
ĜerĊló 21:
Ņíñδ do luċt na Gaeļĝĉ.

1. Tá αeυņ aμáñ & fúņ aμáñ ag gċ ļiτρ sa ċórs ψo, 
aċ an ”x” ag ĵeρδ focļ, atá mar ċoμrθĉ  uνρ Ilrĉ, 
in inad -(a)í; -a; -(e)ana; -(e)acha, &rl.
2. An “tilde” (~) θar ċonsn - ag aņψδ consñ “cэl” in 
inad ‘ntt ŝenΡíl: “cэl ļe cэl & ļeθn ļe ļeθn” a ċur 
fad nár ġá & ņíΡíωltċt san áτ a ba ċóρ ρíωltċt & 
soĻéρċt a ζddddŧ in.
3. An “ψéνδ” ar aψ g `τξ ‘n dóω Gaelċ & χert .i. san 
át a `űíυn “h” sa “núdddĻiτρδ”. Cuρδ fad ļe ψ’ na 
focļ uļĝ ļeψ’ ‘n “h” & θug ψin ļeŧΨχél do σδ na focļ 
a “ωeρδ” ina υéυ ψin, rud a ċuρ isΤċ ‘r ρíωltċt & ar 
σoĻéρċt a ζíυ in ρíμ roν ŝé.
In inad ráņéψ mór τeχñσμļ a scρíβ, ζéρŧυ ņé 
samplĉ, a ċuρn an “NúdddĠaeļĝĉ CCCaωĵánυŧĉ” tэβ 
ļeψ ‘n ļittρδ úr (ĜerĊló21): βrúυ na Sasnξ Éρnċĉ 
‘n córs aņĵċ ψo ar ŝiñ mr μaslĉ & mr νíŦρorδ 
ρéμΖertυŧĉ, aċ, úδ θarlĉ g `ĵeċυ ĉ & g `τéωn - bρebx 
mórx ļe ψ’ ‘ñ insυ, ñí φacĉ duñĉ ‘r űddddŧ - mar υá - 
g `τξ le gaρĵ nċ rβ édċ ‘r űíŧ a ċaŧμ ag añ “imηρ--” 
- ψin an dóω a`χensυn na “mórÚψļĉ” an ĵρem cloυτĉ, 
santċ & a `cuρn ψíd nh úscáñ ψo i `χens ‘r ‘n πobl: 
τρí ξļesυċt μaslċ πoblΫeωļτċ.
An samplĉ ψo ŝís, ļéρυn ψé, ċoμ maŧ, an ψχρis atá 
a iņρτ ag ‘n ċórs ļiτρυŧĉ Sasnċ ψo ar σanasυċt & 
ar φoclóρċt: ļegnċĉ an φocļ “Saμl” sa ċás ψo: τξíŧυ 
tú g `tosυn GĊ ļegn de ‘n φocl ļe ψ’ na ļiτρċĉ χénĉ: 
SAML, rud a éscυn a `cúrdċ i `foclóρ ĉ rud nċ rβ 
& nċ `fļ na ψχρisdóρí ag irυ taβρt do ssssnn… ñí 
ξedυτr rud ‘r űíŧ a υénθδ forbρτ!
Sa ċórs ψo, ċoμ maŧ ļe ψ’ na buntaψτí lúυτĉ σús, tá 
ñeμΨηļéċs úυ δэrSmċt Σasnĉ & ÉρΣasnĉ a βrúυ an 
βunυċt ar ár `pobl: coρ a ċur ina ξert!

ĜerĊló 21 Merso“Gaeilge”
Saμļ (4) Samhail (7)

‘nt Σaņļ (4) (An) tSamhail (8)
nĉ Saμlĉ (4-) (na) Samhla (6)
nĉ Saμlċx (6) (na) Samhlacha (, )

Saμlδ (5) Samhlú (6)
Saμlυ (5) Samhlaigh (, )
Saμlυċ (6) Samhlaíoch (10)
Saμlυċt (6) Samhlaíocht (11)
Saμļτ (5) Samhailt (8)
Saμļτċ (5) Samhailteach (12)
Saμltĉ (5-) Samhalta (8)
Saμltċ (6) Samhaltach (10)
Saμltċt (7) Samhaltacht (11)
Saμltán (7) Samhaltán (, )
Saμlts (6) Samhaltas (, )

Saμlċán (7) Samhlachán (10)
Saμlċs (6) Samhlachas (10)

Saμlċσμļ (8) Samhlachúil (11)
Saμlδ (5) Samhladh (8)
Saμlэĵ (6) Samhlaoid (, )
Saμlэĵċ (7) Samhlaoideach (13)
Σaμlυ (5) Shamhlaigh (10)

Σaμlδθδ sé/sí (7) Shamhlódh sé/sí (, )
Saμlδŧυ sé/sí (7) Samhlófaidh sé/sí (11)

Sa ċás ψeo, ‘n úρ a ċúrdυτr ‘n focl s ’n φoclóρ, 
caŧθr dul g `τξ sús le 4 áτ fúυ ļeŧ s’n φoclóρ do ‘n 
φocl χénĉ .m.sss. fear; fir; fhear; fhir: másτíñċt eļĉ 
fúυ ξeļτ!!
Tá an córs ļiτρυŧĉ ψo foρψτñċ do gċ candddñτ 
Gaeļĝ: Gaeļĝ na Muμn, Gaeļĝ Ċonċtĉ, Gaeļĝ Ulδ, 
Gaeļĝ nh Albñ & an Μananψ, de θaρζĉ g `aθrυτr 
FÚŅ focl le coμrθĉ in inad ļiτρδ ‘n φocļ. Aċ ab’ 
ŝé gr τengĉ & pobl fúυ insυ pobl na Gaeļĝĉ, a `φļ 
ĝilí ‘n Náμĵ i `χens aρ, ñí ġlacθδņψ lena ļéŧéd de 
μásτíñċt.
Ρiñ “Ρíωlts nh Éρn” “ļesδ” ‘r ċórs ļiτρυŧĉ na 
Gaeļĝĉ θart fá ‘n ζļíυñ 1948, aċ ñí ļes a ζí in aċ 
máψτíñċt ĵρem dэñĉ a ζíυ sastĉ doċr a υénδ ar or-
dυŧĉ βunυċt AnglÉρnċ a ζυ & a tá ‘r fad iñ édán na 
Gaeļĝĉ mr ŕρíμŦengĉ na τíρĉ ψo. Cruθdddŧυ ‘nt alt 
ψo nċ űρég ná áζél a tá sa ļíμáñ ψin.
An bunSmэñμ atá tэβ ŝír de’n ċórs úr ψo ná g `űυ 
ļiτρδ (& gramadċ dá θaρζĉ ψin):
1. Ρíωltĉ
2. Ñí’s gaρĵĉ
3. g `űυn ļiτρ aμáñ d’ φúņ aμáñ
4. Úυ θarlĉ na gaρĵĉ & na tρeŧĉ eļĉ σús, is αéĵρ 
sanasυċt na `focl a ļeρδ.
Űυn fúņ gutĉ le gċ consñ sa Ġaeļĝ: fúmñυτr “b” 
mr σamplĉ, mar “ba, nó “űe” (.i. ļe gutĉ ñodrċ ina 
υéυ) ag tús focļ; fúņñυτr consñ ag ĵeρδ focļ mr 



“ab”, “eb” (.i. le gutĉ ñodrċ roν ŝé)
Tarlυn rud elĉ sa Ġaeļĝ nár tugδ aŧnts do roνĉ 
ψo: .i. g `fadυτr fúņ ċonsñ i `cásx ag ĵeρδ focļ. 
Ĵéntr FÚŅ na ļitρċ a aθrδ sa Ġaeļĝ, rud is fusĉ a 
υénδ le coμrθx ná le ļiτρċx bρeψx.
Tá fúņ fúυ ļeŧ ag gċ consñ (ñí φļ an ĝitĉ ψo ar an 
taαdδ), ag braθ ar ċúĝ rud:
1. Cэl nó ļeθn
2. Ag tús, lár nó ag ĵeρδ focļ
3. Ļe nó gan “ψéνδ”
4. Ļe nó gan “urδ”
5. Consn atá “fadυŧĉ” ag ĵeρδ focļ.

Mar ψin do, ψo σé ‘n ξéd Foclóρ Gaeļĝ ļiτρυŧĉ mr is 
χert - ψin mr ψin de θaρζĉ gur ĵérnδ de tttoll & de 
υoñ ‘n oűρυŧĉ σé, in inad ar μaŧĉ lh aρĝd a φáļ úυ 
ġadíŧĉ!

Gramadċ na Gaelg i `GeρĻiτρδ 2k.
(Raβδ: Tá bэl sláñτĉ iñτñĉ sa ġramadċ  scríβθĉ i 
`córs ļiτρυŧĉ nċ `fórñ dó.)
 Tá gramadċ dúlrccc ag ŝñ uļĝ (.i. ‘n iñξñ) a tá ñí ‘s 
αeυņσņļĉ Tá ψé ψo ŝís mr υercδ úr (.i. Gaelċ) ‘r ‘n 
ψχél & má tá ψé ina ċuĵδ, bañ feυņ as & fáļτĉ. Ar 
‘n droċÚρ, áfċ, tugn ψé ļérgs ‘r ‘n ψχris inΝenċ a 
ζíδ & a tá ag dul ‘r aġυ … aċ a `fļ a υeρδ ag τeċt g 
gastĉ.
An  ĻérScálδ Iñτñĉ dэnĉ a fúscļτ do ŝiζ ag Omláñĉ.

ĴρéċtĻeβr beg mór Gramadċ na Gaelg.
Cuρn an “Caηiτļċs” fad le rud, de θaρβĉ g `fļ an 
obρ a δénδ ar son aρĝĵ... ψin an fáθ a `fļ an sэθr ψo 
gaρĵ gontċ!! - ñí υíltr ņé as do ċud ama ná mo ċuĵ 
amĉ ŧéñ a ċur amδ!!
Tá an sэθr ψo ina omláñĉ Bunυŧĉ ar ċanδñτ Ulδ, aċ 
is furst ŝé a μúnlδ do na canδñτí uļĝ.
GerĻiτρδ 2k: An Ġaelg ulμυŧĉ do ‘n 21δ hЭs & ar 
aġυ.
An ļiτρδ a υénδ ñí ‘s ĝerĉ (nó, ļe ψ ‘n ιíρiñĉ a υénδ, 
a φágáļ sa dóω ar cóρ dó ζdddŧ!) τρí ċaractr aμáñ 
(1) a ψχríβ do gċ χílΦúņ ored & is αéĵρ. De ρéρ 
ċoμaρδ caractr, tá GerĻiτρδ 2k ored & τρín (1/3) 
ñí ‘s ĝerĉ.
Dá θarζĉ ψo & na fáθnĉ ŝís, űυ ψé ñí is fórψτñξ do ‘n 
τécs, do ‘n túrŦécs & do βogErí ġlórAŧntĉ a tá de 
υíŧ le coμΞéņ a ċoñυļ le τeχNNolυċt na ļiñĉ. (rud 
atá a ŧρescρτ g doΙeχŧĉ ag ‘n βunυċt ρeθĉ úυ θáñiĝ 
ψíd i `cuμċt)
Ζí na rudí ψo coμρ a ζυŧ doΫéntĉ úυ ρiñδ ‘n 
‘caωĵánδ‘ úυ θarlĉ gan ‘n córs ļiτρυŧĉ a ζeυŧ ag 
forψτn do ‘n τengĉ. & ψo ‘n fáθ a `dernδ ‘n ψχris - le 
muĵ a ċur ψír na χédtĉ űļíñ - g `tξ ‘n 5ú h эs!
An ļiτρδ & an gramadċ a υénδ ρíggggltĉ aρíψ gan 
doċr do ‘n dúθċs.
Ξíŧυ ‘n ļéωŧρ g `cloυn ‘n ĜerĊló ñí ‘s dlúŧĉ ļe ψ’ 
‘ntt ŝenĠaelg, an νenĠaelg & ‘n núδĠaelg roν & i 
`déυ ‘n “Ċaωĵánδ”. Ĵénŧυ ‘n Ġaelg a caωĵánδ ŧéñ g 
dúθċsċ, ‘n úρ a ζeυs ψí slán.
Samplĉ de ξíl focļ χeļτĉ ag ‘n ‘ċaωĵán’:

Kardia > Cride = Cr(í)υĉ - ĊAN Croí !
Gutí ñodrċx, is ŝé ψin ‘e bun-ós-cen’ na foġrυċtĉ, 
nċ χílΦúņnĉ ŝíd nó a `bíυn in le δá (2) ċonsn/χílΦúņ 
a scarδ úυ ξéļĉ ag cuĵδ ļe ψ ‘n φúņñδ, nó i `déυ 
consn cэl (e,i) ag ĵerδ focļ, a φágáļ ‘r lár. (“ĉ” ina 
`onad!!)
CoμΦocļ a scarδ úυ ξéļĉ ļe αļeψχíñ (-) nó ΧenĻitr 
lena `dénδ ñí is sóΘuĝŧĉ & ñí ‘s fusĉ a ċúrdċ i `fo-
clóρ. Is furst na focļ a spréυδ isΤeċ satt ŝenĻiτρδ 
Róμanċ aρíψ edr ψo & χρíċnδ ár `foclóρ Gaelg. 
An Ġaelg a υénδ ñí is dóĻéωτĉ do ’ñ “eċtrnċ”g `tξ 
g ψelβυτρ ρígggglċĉ ‘n φúņñυŧĉ mr is χert τρína 
`cluñψτñ & aŧρψ a υénδ ‘r ‘n ΦÚM in onad buļĉ fúυ 
θúρņ a υénδ ar léωμ dóΫéntĉ ċlóΨχríζíñ eċtrnξ.
Le ĵerδ a ċur g ĵo le χρeċ & le máψτíñċt ‘r ár 
`tengĉ & ‘r ár `iñξñ.
Clэċlδ .i. ψéνδ & Urδ mr ċoμrŧí d’ φúmmnĉ a noċtn 
& a aθrυn χíl.
Is эnan aθrδ χílΦúņ & aθrδ χéļĉ.
Ļérυn ĜerĊló 21 An dóω Gaelċ le ψin a ψχρíβ.

Añ Oċρ.
Na rígggglċĉ ag tagρτ do ċonsñ ļeθn (a,o,u.) & cэlĉ 
(e,i) arЭn. An χíl / ’nt aθrδ χéļĉ sa ‘n φocl ŧéñ gh 
inΝenċ, ψin χρetlċ na Gaelg.
Ñí ŧiĝ ψin a ļérδ i `córs eċtrnċ. Ψin an fáθ ar 
cruθυδ an cló Gaelċ sa ξéd áτ.
Mr σamplĉ: ‘inrυŧrí’: inrυ = Αρéμ ‘n Ζρíŧρ; + 3 
ξílΦúņ: -ŧ = rud atá ĵéntĉ; -r = ‘n duñ a rriñ ‘n 
ĝñíμ; -í = ĵerδ focļ/írΝíρ a ļérυn uνρ ilrĉ.
Is эnan ‘&U&’ & urδ.
B>mB C >gC D>nD F>βF G>nG srónċ L >L M>M 
N>N P>bP R>R S>S T>dT. 
[“`”] mar ċoμrθĉ do ‘ñ omlán.
Tá ós-Ŝχríβ de υíŧ ‘nΨo le consn balβ a ļérδ.
Is эnan ‘&S&’ & ψéμδ 
B > Β; Ű > Ζ C > Ċ; Χ > Ξ; D > Δ; Ĵ > Ϋ; F > Φ; G > 
Ġ; Ĝ > Ω; L > L; M > M; N > N; P > Π; Η > Ŕ R > R; S > 
Σ; Ψ > Ŝ; T > Θ; Τ > Ŧ.
&X& ñí aθrυn ‘n ξéd focl eļĉ: ψo mr ξílΦúņ nó ļérδ 
χéļĉ in ŧéñ. 
an &U& An `fļ? in эnad An tú? 
ar &S& Ar θáñiĝ? in эnad: ar &X& Ar tógδ?
ñí &S& Ñí υeċυ in эnad ñí αer ŝé 
ñí r’ &S& Ñí r’θóg in эnad:
ñí r’ &X& Ñí r’ tógδ (Sэr-ζρíŧρ)
naċ &U& Naċ `dénan in эnad naċ αer ŝé 
nár &X& nár dérnδ in эnad:
nár &S& Nár θáñiĝ 
Tuĝ foρņċĉ ψηļéċĉ de ‘n ζρíŧρ ina `ĵéυ ψo??? 
Iñψñτ ñeμΫíρċ: Ĵeρņ, Ĵertr, Χρeĵņ, Cluñņ, 
Ψílņ, &rl
Ĵerβμċ: g &U&: mσ Dúρτ ψé g `ĵeċυ ψé 
Ĵúltċ: naċ &U&: Der ψé naċ `tarlυn ψé 
Αρéμ > Añņ űρíŧrŧĉ de ġnáċ 
Dúρτ ψé gan toψċt g fóļ; an dúĵín a ċaŧδ 
D’/Ĵ’ = Do &S& D’ ól; Ĵ’ ιiļ.
Sa(n) &S&: Saτ ŝopĉ; S’ñ ιoļ.
ál scansál

ΧílΦúņnĉ atá sna forΞeñ űρíθrθĉ m.σ. -(ea)nn  > -n, 
Láŧρċ; -(e)adh > -δ; -t(e)ar > -tr/τρ; -(a)igh > -υ!!.
Tussill: fear >fir (f’e/ar; f’ir’) > αer αeρ gan aθrδ de 
υíŧ sa ļiτρδ!!!
Fuiseog, an Fhuiseog, na Fuiseoige >
Fuψog, An Φuψog, > na Fuψoĝĉ. Gan aθrδ i ļiτρδ ‘n 
φocļ: Ñí is fusĉ, ñí is ríggggltĉ, ñí is Gaelξ!*
Ro na Sen-Gaelg: 
In эnad: an &U&; ñí &S&; naċ &U&; g &U&; cá &U&; mura 
&U&; Bíυn: ar; ñír; nár; gur; cár; murar; &S& i 
`tólμ. 
Na Ranĉ Cañτĉ:
1. An Űρíŧρ, 2. ‘Nt Alt, 3. ‘Nt AñņΦocl 4. An Aĵċt 
5. An ForAñņ 6. An DóΖρíŧr 7. An RéμΦocl 8. An 
CoμNasc , . An Inτρċt.
An Űρíŧr:
Ord ŝelβυŧĉ: Ordυŧċ/Αρéμ; Caŧτĉ; Coñυlċ; Faψτñċ; 
Láŧρċ. **
Moδx & Aņψρ: 
Tá 4 μóδ in***
An móδ Táscċ: Tásc nó Túρψχ a ŧaβρτ nó χeψτ(?) a 
ċur lena `fļ χeŧρĉ(4) aņψρ: 
Aņψρ Láŧρċ (‘nΑoψ) & GnáŧLáŧρċ (gaċ lá ‘nΑoψ): 
Αρéμ .i. An moδ Ordυŧċ & -ņ’ -n tú, ψé, ψí, muĵ/ψiñ, 
ψiζ, ψíd; SЭR -(υ)tr/τρ: ŝíd ulig ΡÍΩLTĉ!! ****
Aņψρ Φáψτnċ (.i. Αestĉ):
Αρéμ & -ŧυ .i. -υ lena aŧñτ úυ -δ ļeθn an moδĉ 
ċoñυlξ SЭR -(ó)θr in ionad -(e)(ó)f(e)ar sa Ļiτρδ 
τρúļυŧĉ.
Aņψρ Ċaŧτĉ (IñĴé):
Do &S& Αρéμ: mσ Caļ > Ċaļ Αiļ >Do Ιiļ Ól >Do Ól; 
SЭR -δ; -(e)adh > -δ
Aņψρ ĠnáŧĊaŧτĉ (Gaċ lá θart):
(Do) &S& Αρéμ & -ñ;-υtĉ; -δ; -íδ (-δ leθn ‘nΨo gan 
gutĉ roνĉ ŝé sa GĊ 21) ψé, ψí, -iņψ, ψiζ, ψíd/-iĵíψ; 
SЭR -τí.
 An Móδ Coñυlċ
(D’) &S& Αρéμ -(ó/ddd)ŧñ; -(ó/ddd)θá; -(ó/ddd)θδ ψé, 
ψí; -(ó/ddd)ņψ; -(ó/ddd)θδ ψiζ, ψíd, -(ó/ddd)ĵíψ, SЭR: 
-(ó/ddd)θδ??? -í??? 
Ĵúltċ: Ñí. (Forrmmċĉ ψηļéċĉ le ĵénδ).
An Móδ Ordυŧċ.
Αρéμ -ņ; Αρéμ; -(í)d ψé, ψí; -iņiψ; -iĝí; -iĵíψ; SЭR-(í)
tr/τρ.
Ĵúltċ: Ná &X(Consñ)/h&(Gutí)
An Móδ FóΣuυτċ: guíυ nó ņín a ċur iñ úļ 
Go &U& Αρéμ & gutĉ cэl (e,i) nó leŧn (a,o,u). mσ: g 
`benυ Ĵía do t’; g `téω tú slán; g `dénĉ a μaŧ do t’; 
SЭR: -(í)tr/τρ.
Ĵúltċ: nár &S&. mσ.: nár lagĉ Ĵía do láμ, nár ŧagĉ 
ψé??? 
An Ξéd Réņñδ: & ŝíd uļiĝ? -ņ -n tú, ψé, ψí, muĵ, ψiζ, 
ψíd, SЭR: -tr/τρ. 
An Darĉ Réņñδ (mr ‘n `cénĉ, má ψχρíβtr ŝíd sa 
ΩeρĊló 21)
Coņrδ de -gal > -gl; -san > sn; -nis > -nψ; -ņiρ > 
ņρ; &rl . Ñí gá sa ΩerĊló. I–ñ ψé ψo σús sa “eρĊló, 
fosta! 

LeŧΞel ĵéntĉ sa ļiτρδ ‘úr’ lena υénδ ñí ‘s ĵecrĉ!! 
.i. in onad χenυ-ņ (Αρéμ=Χenυ), tá ceannaím 
(Fréamh: Ceannaigh χeļτĉ & ĵéntĉ ñeμΡíωltĉ); in 
onad dúψυ -ņ’, tá dúisím, &rl. 
Χenĝļ, cosñ, iñiψ, iņiρ. (na “i”-nĉ ψo le δul, fostĉ!)
ņ’; -n tú, ψé, ψí, muĵ, ψiζ, ψíd; sэr: -tr/τρ.
BRÍŦR SAMPLĊ: ΑΡÉΜ ĻEΨ NA ÑEΜ-ΡÍΩLTĊTx 
A AŅΨΔ & A RANGΔ - AN ĻÉRSCÁLΔ IÑΤÑĉ.
Na űρíŧrĉ elĉ ŝís fuυ, tá na ρíωltċtí geρŧĉ aMaġ .i. 
ag fágáļ na `ĝití naċ `cloυñ le ‘Αρéμ’: ŝíd ψo in ord 
maŧ ŝelβυŧĉ. 
Ψηļéċ: 
Orυdŧċ
1. Αρéμ -ņ;
2. Αρéμ;
3. Αρéμ -δ ψé, ψí;
1. Αρéμ -ņψ,
2. Αρéμ -ĝí,
3. Αρéμ -δ ψíd,
SЭR: Αρéμ -tr/τρ. 
Caŧτĉ:
D’ (=Do) &S&Αρéμ (Ηersĉ Uļĝ). SЭR: -δ. 
GnáθĊaŧτĉ:
D’ (=Do) &S&Αρéμ -ñ -θá/ŧá, -δ ψé, ψí, -iņψ, -δ ψiζ, 
ψíd, SЭR: -t/τí. 
(Gnáŧ)Láŧρċ:
Αρéμ -ņ’, -n tú, ψé, ψí, muĵ, ψiζ, ψíd; SЭR: -t/τ/θ/ŧ/r.
Fástñċ:
Αρéμ -θδ/ŧυ (Persa Ul). SЭR: -θr/ŧρ. 
Coñυlċ:
D’(=Do)&S& Αρéμ -(δ)ŧñ, -(δ)θá, -(δ)θδ ψé, ψí, muĵ/
ψiñ, ψiζ , ψíd, SЭR: -(ó)ŧí.
FoΣuωτċ Láŧρċ:
go &U& Αρéμ le gutĉ cэl (e/i) / leŧn (a,o,u) SЭR: -tr/
τρ; Ĵúltċ Nár &S& 
AñņŰρíŧrθĉ:
Αρéμ -μ; -áļ; -δ, srl.
Adċt Bríŧrŧ--:
Αρéμ -t/τ/θ/ŧ & “gutĉ forψτñċ” .i. “ĉ”. Ψχρíβ: -t??

Űríŧrĉ ÑeμΡíωltĉ:
Bíυ/Tá:
Ordυŧċ: Αρéμ: Bíυ -ΡÍΩLTĉ.
Caŧτĉ: Ζíυ (Persa Ul). Ψηļéċ: rβ, SЭR: -θs. 
GnáθĊaŧτĉ: Ζíυ -ΡÍΩLTĉ.
Láŧρċ: Tá (Persa Ul). Ψηļéċ: fuļ, SЭR: -thar > -ŧr. 
Gnáŧ Láŧρċ: Bíυ -ΡÍΩLTĉ. 
Fáψτñċ: Beυ -ΡÍΩLTĉ.
Coñυlċ: Ζeδ -ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυτċ Láŧρċ: g rβ. Ná rβ (Persa Ul); SЭR: g -tr. 
Añņ Űρíŧrθĉ: beυŧ. 
Aĵċt Űρíŧrθĉ: beυŧ. -t/τ/θ/ŧ & gutĉ foρψτnċ.
Τéω:
Ordυŧċ: - ΡÍΩLTĉ.
Caŧτĉ: Ċúυ (Persa Ul). SЭR: ċúυŧs. NB!!! Cf ċuĝ!!
Ψηļéċ: Ĵeċυ, SЭR:  deċθs. 



GnáθĊaŧτĉ: Ŧéω -ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: Τéω -ΡÍΩLTĉ.
Fáψτñċ: Raċ -ΡÍΩLTĉ.
Coñυļċ: Raċ -ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυτċ Láŧρċ: -ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: -ΡÍΩLTĉ.
Aĵċt Űρíŧrθĉ: -ΡÍΩLTĉ.
Feχ: (TTċí)
Ψηļéċ:
Ordυŧċ -ΡÍΩLTĉ.
Caŧt: ċonaχ (Persa Ul). SЭR: ċonacŧs/facθs 
(ΡÍΩLTĉ) 
Ψηļéċ: Facĉ, SЭR: -θs. 
GnáθĊaŧτĉ: -ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: -ΡÍΩLTĉ.
Fáψτiñċ: -ΡÍΩLTĉ.
Coñυlċ: -ΡÍΩLTĉ.
FoŜuυtċ Láŧρċ: -ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: Feχ -ļ 
Aĵċt Űρíŧrθĉ: Feχ -ŧĉ 
Abρ/Ĵeρ:
Ψηļéċ: Abρ
Ordυŧċ: -ΡÍΩLTĉ.
Caŧt: Dúρτ (Persa Ul). SЭR: Dúr-δ. 
GnáθĊaŧτĉ: -ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Fáψτiñċ: - ΡÍΩLTĉ.
Coñυlċ: - ΡÍΩLTĉ.       Abr - ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυtċ Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: Rá. 
Aĵċt Űρíŧrθĉ: Rá -t 
Faω/GGGGeζ  :
Ordυŧċ:- ΡÍΩLTĉ.
Caŧτĉ: Fúρ (Persa Uĉ). SЭR: Fúr -θs 
GnáθĊaŧτĉ:- ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Fáψτiñċ: Ġeβ- - ΡÍΩLTĉ. Ψηļéċ: Faω- - ΡÍΩLTĉ.
Coñυlċ: Ġeβ- - ΡÍΩLTĉ. Ψηļéċ: Faω- - ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυτċ Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: Fáω -ļ. 
Aĵċt Űρíŧrθĉ: Faω -τĉ. 
(Sonrυ ωeβ > ωeζ sa ‘n aņψρ ġnáθLáŧρċ i `canδñτí 
Ulδ... an ļérScálδ iñτiñĉ in onad an ļiτρυŧĉ - & 
cruθδns g `fuļ ‘n córas ψo χert!!
DDén/GGGGñí
Ordυŧċ: - ΡÍΩLTĉ.
Caŧτĉ: Riñ (Persa Ul). SЭR: Riñ -δ. 
Ψηļéċ: Ĵérn (Persa Ul). SЭR: Ĵérn -δ. 
GnáθĊaŧτĉ: - ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Fáψτiñċ - ΡÍΩLTĉ.
Coñυlċ: - ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυτċ Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: Ν. (δ???) 
Aĵċt Űρíŧrθĉ: -ta. 
Űeρ:
Ψηļéċ: taβρ.

Ordυŧċ:- ΡÍΩLTĉ.
Caŧτĉ: Rug (Persa Ul). SЭR: -δ. 
GnáθĊaŧτĉ :- ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Fáψτiñċ: - ΡÍΩLTĉ.
Coñυlċ:- ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυτċ Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: breŧ, (= űeρ -ŧ)
Aĵċt Űρíŧrθĉ: Ber -ŧĉ (.i. -t/τ/θ/ŧ & gutĉ foρψτnċ).
Laβρ:
 - ΡÍΩLTĉ.
Ψηļéċ:
Ordυŧċ: - ΡÍΩLTĉ.
Caŧτĉ: - ΡÍΩLTĉ.
GnáθĊaŧτĉ: - ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Fáψτiñċ: - ΡÍΩLTĉ.
Coñυlċ: - ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυτċ Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: -t. 
Aĵċt Űρíŧrθĉ: -θĉ (.i. -t/τ/θ/ŧ & gutĉ foρψτnċ).
Cluñ /Clos:
Ψηļéċ:
Ordυŧċ:- ΡÍΩLTĉ.
Caŧt: ċúlδ (Persa Ul). SЭR: ċúlδ -ŧs. 
GnáθĊaŧτĉ: - ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Fáψτñċ: - ΡÍΩLTĉ.
Coñυlċ:- ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυtċ Láŧρċ - ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: -ψτñ. 
Aĵċt Űρíŧrθĉ: -θĉ (.i. -t/τ/θ/ŧ & gutĉ foρψτnċ).
Tar/Tag
Ψηļéċ:
Ordυŧċ: Tag- - ΡÍΩLTĉ.
Caŧτĉ: Ŧáñig (Persa Ul). SЭR: Ŧáñiĝ -θs 
GnáθĊaŧτĉ: Θag- - ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: Tag- - ΡÍΩLTĉ.
Fástiññċ: Τoc- - ΡÍΩLTĉ. (Tiç??)
Coñυlċ: Τoc- - ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυτċ Láŧρċ: - ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: Τeċt. 
Aĵċt Űρíŧrθĉ: Tag -ŧa (.i. -t/τ/θ/ŧ & gutĉ foρψτnċ)
Taβρ (Tug)
Ψηļéċ: Tug?????
Ordυŧċ: Taβρ; Tugaĝí.
Caŧτĉ: Θug (Persa Ul). SЭR: Tug -δ. 
GnáθĊaŧτĉ: Θug- - ΡÍΩLTĉ.
(Gnáŧ-Láŧρċ: Tug- - ΡÍΩLTĉ.
Fáψτiñċ: - ΡÍΩLTĉ.
Coñυlċ: - ΡÍΩLTĉ.
FoΣuυτċ Láŧρċ - ΡÍΩLTĉ.
Añņ Űρíŧrθĉ: - ΡÍΩLTĉ.
Aĵċt Űρíŧrθĉ: Tug -θĉ, (.i. -t/τ/θ/ŧ & gutĉ foρψτnċ). 

Coņrυτr (syncopation) űρíŧrĉ: (go nádúrθĉ, gan 
aθrδ de υiŧ sa ļiτρδ) 

Χengļ; cosñ; iņρ; bagρ;
‘N Φoρņ Ĵúltċ:
Ñí &S (&X le gutí) ñí θuĝņ; ñí ólņ. 
Ñí r’ (> ñí r’)&X (&X le gutí) ñí r’ (> ñí r’) χenυδ = 
ceannaíodh??; ñí ro (> ñí r’) ólδ. 
Ñí ro (> ñí r’) &X (&X le gutí) ñí ro (> ñí r’) ċenυ; ñí 
ro (> ñí r’) ól.
An Φoρņ ξeψτċ(?) 
An &U (&X le gutí) An `tógņ?; an ólņ? 
Ar &S (&X le gutí) Ar θóg? ar ól?
An Φoρņ ξeψτċ(?) Ĵúltċ. 
Naċ &U (&U (n-) le gutí) Naċ `tógņ; Naċ n-ólņ. 
Ná ro &S (&X le gutí) nár ċenυ? nár ól? 
Ná ro (> ná r’) &X (&X le gutí) ná r’ χenυδ?; ná r’ 
ólδ?
Ag Fregrt χeψτĉ g ĵerβμċ/ĵúltċ 
An űρíŧρ san Φoρņ ξert: Tá, ρiñ, ñí ŧicθδ, srl. 
Χé?; Cad ŝé?; Χé ‘n úρ?; An? Ar? Naċ? Nár? Cá &U? 
Cá φad?
 An Φoρņ ċoζñstĉ de ‘n ζríŧρ:
  Ĵerβμċ: a &S (ĵíρċ); a &U& (inĴíρċ)
An αer a ζíυn in. An αer a `űíυn a μac in.
  Ĵúltċ: Naċ &U& 
An Αer naċ `űíυn in; An Αer naċ `űíυn a μac in
Moδ Coñυlċ:
 S& Moδ Ordυŧċ (Αρéμ) & -θ/ŧñ; -θ/ŧá; -θ/ŧδ ψé, ψí, 
muĵ, ψiζ, ψíd, -θ/ŧĵíψ. 
An Ċopúļ:
Bañτr αeυņ as leψ na rudí ψo ŝís a lérδ: 
Inans; Űéņ; Fáψñéψ. 
Is:
Ψηļéċ:
Ordυŧċ:
Caŧτĉ: 
GnáθĊaŧτĉ:
Gnáŧ-Láŧρċ: 
Fáψτñċ:
Coñυlċ:
FoΣuυτċ Láŧρċ: 
Añņ Űρíŧrθĉ:
Aĵċt Űρíŧrθĉ:
Ĵúltċ: 
Χestċ(?):
Χestċ(?) Ĵúltċ: 
2. ‘nt Alt:
An (&X = αerIñψχñċ; &S = benIñscñċ) 
Na (&X = ĝiñ úθĉ) 
Na (&X ilrĉ) 
Na (&U ĝiñ ilrĉ) 
3. ‘nt AñņΦocl:
(‘nt Añņ atá ar δuñĉ, áτ, rud) 
Cúg(5) ċiñl ag σδ:
1. AñņΦocl Ĵíļiψ (fэi leŧ) mσ. ψíl, Pádrg, Ér, 
2. AñņΦocl Coτñ (gan ζeŧ fэi ļeŧ) mσ. αer, űen, 
dors, cañτ. 
3. AñņŰρíŧrθĉ (Añņ gñíμ) mσ. Ĵénδ; ρíŧ; íŧ; χenυ 

-ċt; iņυ-ċt; bagρ-τ; iņρ-τ; foġlņ.
4. AñņΦocl Τeűυ (AñņΦocl a ŧebυτr as aĵċt a 
ċuρn caļυċt iñ úļ) mσ. fÚċt, dons, τuζĉ.
5. CnusAñņΦocl (slúġAñņ) mσ. coψτ, pobl.
Iñψχñĉ:
FerIñψñċ: An Αer, ĝiñ: an ιeρ, ilrĉ na αeρ, ĝiñ. ilrĉ. 
na `αer. 
ŰenIñψχñċ: An Ζen, ĝiñ. na mná, ilrĉ. na mná, ĝiñ. 
ilrĉ. na `űen.
Na Tuψļ:
An Tuψļĉ Añņñċ: ŧiτ an αer. 
An Tuψļĉ Cuspóρċ: Ċuρ ņé an ļiτρ (Foρņ céñĉ ļeψ 
an añņñċ sa Ġaelg) 
An Tuψļĉ Gaρņċ: A Ŝén!  A νiχ; mar ψin: A S& Añņ 
& cэlδ ag ĵerδ. 
An Tuψļĉ Ĝiñiĵċ: an úρ a ŧagn δá AñņΦocl búļτĉ ar 
a ξeļĉ, a `fuļ coζñs edr σδ.
An Tuψļĉ Taβrŧċ: (i `ĵéυ ρéμΦocl) ar an ιér/ar 
an `αér, mar ψin: S& AñņΦocl (Ulad) U& AñņΦocl 
(Conċt, Muμn, Laωn).
Uνr:
Úθĉ: χiηíñ, gaβr, málĉ (glacn bunUνρċĉ ψo) χiηíñ; δá 
ξiηíñ; ψeċt(7) `χiηíñ. 
Ilrĉ (2+): χiηíñí, gaβr, málí.

‘nt AñņΦocl
Tá 5 ĴíĊlэnδ ag nh AñņΦocl.
Aŧñυτr ŝíd úυ ‘n ωiñiĵċ úθĉ:
An ċéd Dí-ċlэnδ:
an bád, ĝiñ. an βaĵ; an Αer, ĝiñ, an ιeρ; mar ψin: ĝiñ 
= &S ar ċédĻiτρ añņñċ & cэlδ ag ĵeρδ.
An Darĉ ĴíĊlэnδ:
An Φuψog na Fuψoĝĉ; An βróg, na bróĝĉ; an ċerc, 
na χeρχĉ; ‘nt σúļ, na súļĉ (.i. űenIñscñċ uļiĝ? ĝiñ = 
S& AñņΦocl & cэlδ ag ĵeρδ le ‘-e’ le n-a ċuĵδ naċ 
ψχρíβtr sa ΩerĊló21) (Ψχρíβtr ĉ)
An Tríδ dí-ċlэnδ:
an dáļ (űen.) ĝiñ. na dálĉ; An Αín (αer) ĝiñ: an ιínĉ; 
an Χeŧ (αer) an Ξeθĉ (.i. leŧnυ & fadδ .i. ĉ) 
An Χeŧrδ Ĵí-ċlэnδ:
bóna; caηíñ; χiψτĉ (aŧrδ ar űíŧ) 
An Cúĝδ dí-ċlэnδ:
Cэga(d) (αerIñψχñċ); Laċa(n) (űenIñψχñċ); Lár (Lárċ) 
(űenIñψχñċ) 
An Adċt:
(cáļυċt a ļérδ)
Ļenan ψé ‘nt AñņΦocl &  ρéτυn ψé ļe ψ de ρéρ tuψļ, 
iñψχñĉ & uνrċ: 
An Αer Ard, 
(Cos) An Ιeρ Ard 
Na Αer Arda
(Cosa) Na `Αer Arda

An Φuñóg μór 
(Ĝļoñĉ) Na Fuñóĝĉ mórĉ 
Na Fuñóga móra
(Ĝļoñĉ) na `Fuñóga móra



‘n Aĵċt Űρíŧrθĉ:
χeñυŧĉ; iņυŧĉ; bagrθĉ; foġlņθĉ. .i. -t/τ/θ/ŧ & gutĉ 
foρψτñċ (.i. ĉ)
An ForAñņ
 (in áτ AñņΦocļ, ag tagρτ do δuñĉ, rud, gan ‘n rud 
a añņñδ) 
ΗρíμΦoρņnĉ:
Ηersntĉ: ņé, tú, ψé/ŝé ψí/ŝí, ψiñ/muĵ, ψiζ, ψíd. 
Taψηntċ: Ψo, Ψin, Ψúd. 
Χeψτċ: Χé? Cá? Cad? 
É`Χiñτĉ: cáċ, χeċtr, χiű ŝé, uļ.
Coζñstĉ: a, ar, naċ, nár. 
An DóΖρíŧr:
ag cur τorĉ le űρí űρíŧρ, aĵċtĉ, nó dóΖríŧρ eļĉ: g 
gastĉ; g ļor; begNaċ. 
An RéμFFFocl:
ag noċtδ na bañτĉ a ζíυn ag rud le rud Aζļéψ:  
ar añ ιér; ag añ ιer. 
Tá δá ξiñl in: i) Ψiņηļí & í) CoμΣuυτĉ. 
i) ΡéμΦocl Ψiņηļí: ar an βord; do Ŝén.
í) RéμΦocl Coμ-σuυτĉ: ar son (+ĝiñ) de ρéρ (+ĝiñ) i 
lár nh oυξ. 
An CoμNasc:
(ag χengļτ δá abρτ, fóĊlásal, aűρτíñ, focl, le ξéļĉ): 
Ċúω ψé aMaġ, aċ ŧáñiĝ ψé ar aψ. 
Suυ ψís g `iñψóŧυ ņé ψχél do t’. 
Ψén & Ψémas. 
má &S eψχċt: tá, der, fúr, páρτnĉ uļiĝ.
Dá (&U) & a Φoρņ ĵúltċ:
mura (&U) mura(ba) roμ ġutĉ (aμras) 
mura ro (&S) (ñí r’ &rl.) 
An Intrυċt:
(focl a ċuρn corυ (moŧδċáñ) iñ úl: Á, Ó, Oċ, Farэr.

Ļegán aMaġ de ‘n ġramadċ ψo coμSμļ le RESU-
MAT CONTROL .i. saωd sús, anΣús, isΤeċ, aMaġ, 
&rl. 

An Φaí Gñíμċ:
Tá Ψén ag búlδ Ŝémaψ. 
An Φaí ξéstĉ:
Tá Ψémas a βúlδ ag Ψén.
RéμΦocl:
ag; ar; do; de; fэí; &rl. 
-ņ (mé) -t’ (tú) - An RéμΦocl (Cэlυŧ, má ‘s gá) (ψé) 
- ŝí, (ψí) -ŝiñ (ψiñ) -ŝiζ, (ψiζ) -σδ (Ψíd)
mσ: agam > ag ņ’; agat > ag t’; aige > aĝ ŝé; aici > aĝ 
ŝí; agaiñ > ag ŝiñ; agaibh > ag σiζ; acu > ag σδ.
(Tá táblĉ mór in naċ gá - írsmĉ úυ ‘n t ŝenAoψ 
ċáυċ!!)

-μr cur ψís
-eċ / -aċ aĵċt  ψχρíβ –ċ
-ċt = añņΦocl as aĵċt (Fesċt)
-s añņΦocl as aĵċt
-ω IrΝír an Ιρéν

-μċ cur ψís > ĵerβμċ
-sμļ / σμļ = saμļ coSaμļ; Αerσμļ 
Is inan -ω na mersoĠaeļĝ & -ċ an ġiñiĵξ naċ 
`fúņñυτr a θuļδ i `Gaeļĝ nh Éρn.

Tá ‘n sэŧr ψo ar na bacáñ & a forbρτ g fóļ; tá fáļτĉ 
roν do ŧúρņx & do ċuĵδ.
Proñψis Mac Ζloscδ.

Glúψx
* Ζeδ ψé doļω ŝé a υénδ ñí ‘s castĉ ná ‘n ļegán 
‘oαĝσμļ’!
**An `fļ cuνñĉ ag t’ ‘r ‘n ord “Foġlmθĉ” ‘n úρ a ζí 
tú ar scoļ??? Baρυċt ‘Taψņx’, nó an αír g `fļ Paddy 
dúr?!!
Χé tá ag reċtáļ na τíρĉ ψo??
Moncaíŧĉ?? Moncaíŧĉ saζr αeltċĉ…
*** aċ ŝíd i `droċOrd ŝelβυŧĉ sna ļeβρ gramadξ, χé 
bíŧ χé ‘n fáθ atá ļeψ…
**** Ĵén coμΝes ļe ψ ‘ntt ssssenDóω… abr cáδċ 
na mersox!!
Cad ċuĝ-ŝé a `ĵérnδ ‘n gramadċ & ‘n ļiτρδ doĻér ‘n 
úρ tá ψíd ρíωltĉ?
Ψχρis inΝenċ αeltċ. 
Obρ σúrċ do δэñx súrċĉ, aċ tá ‘n túrstl & nh úρntĉ 
maŧ - & tá ψíd ar obρ g fóļ!

Beυ soΙeχŧċt & αρegrċt ag ‘n Ġaelg & ag a pobl.

Nótaí űρeψĉ:
ilrí:
-(ŧ)í
-ċa
-ñí
-(ŧ)e (ĉ)

Foclóρ ‘nΦoψ gur αéĵr a θuĝνáļ & a ċur i `αeυņ! 

Broñtns úυ Πroñψiψ.

A
A, a 1, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). ‘N ļiτr A.
A fadĉ (Á, á).
A 2, Ņíρ Ġaρņċ (& Ψéνδ) A Ϋía! A δuñĉ
σúsļ. Tar isΤeċ, a Ŝéñ. A amdáñ!
A 3, Ņíρ roν uνρx ñeμAĵċtσμlx (Cuρn ψé ‘n 
ρéΝíρ “h”roν ġutx) A hэn, a do, a τρí. A χeθρ ĵég. 
Αiξĉ a
cúĝ Uνρ τρí ξéd αiξĉ a hэn: Uνρ 321.
Ψéms a Do, Jaņes Í. Eoñ Αiξĉ a Τρí (23). Bus a ψċt; 
Bus Uνρ a ψċt.
A 4, ΡéμΦocl (< ĵe1, do3). (& Ψéνδ) 1. (a ċur i 
`αeυņ ļeh anņΦocl nó forAñņ a θagn roνĉ a ξenĝļ 
ļeh Añņ Űρíŧrθĉ) (a) Ψil a ċur, Uψχĉ a ól. Ba μaŧ le 
ņ’ ŝíĵ a ζeŧ iñ. (b) (I `Clásl Coζnstĉ) ‘n rud atá ψé
a scρíβ. ‘N αer a táθr a δэrδ. (c) (Ag cur cuspórĉ iñ 
úl) Ĵ’éρυ ψé a ċañτ. Τéυ a ċodlδ.
Θáñĝ ψé a iρυ ísċtĉ ‘r ņ’. 2. (Iñ aűρτíñx áρυŧĉ) A ċoψ 

(.i. ag tэβ). A ċoρ (.i. cóngrċ). A υiŧ (ar). A ċlog.
A 5, aĵċt ŝelβċ. 1.(a) Αerĉn: (& Ψéνδ) A aθρ & a 
μáθρ. Ċaļ ‘ntĉén a ξļeτx; a eτog. (b) Bañĉn: (Cuρn 
ψé ‘n ρéΝíρ “h”roν ġutx; ñí aθrυn ψé consñx) A 
haθρ & a máθρ. Ŧρéĝ ‘n ċэrĉ a τρéd, ah ún. (c) Ilrĉ. 
(+Urδ, cuρn ψé ` roν ġutx). A `τiŧĉ (τeċx), a `añņx. 
Ċúυ ψíĵ a `τρíΙer an. 2. (A ċur i `αeυņ ļeh Añņ 
Űρíŧrθĉ le cuspóρ forAnņnċ a ċur iñ úl; Τéωn ψé 
i `αeυņ ar θúsĻitrx mr ag 1 σús) Ζí  ar ņ’ a ċur, a 
cur, a `cur, ar scoļ. Θug ņé arán dó aċ ñíρ νíñ ļe 
ψ’ a iŧĉ. Is iñ ba μaŧ le ŝí ah aδlcδ. Αédn tú a `iρυ
aρ. 3. (Iñ aűρτíñx naθċx áρυŧĉ) A ξéļĉ. A lán. A θuļδ.   
& aμrc: űeg1, daθ 1 2. 4 = A 7.
A 6, Ņíρ Ċoζnstĉ 1. (a) (Áτ a `fļ ΡéμŦċtξ mr 
Anņñυ nó cuspóρ ĵíρċ ‘n ζρíŧρ iñ aűρτíñ coζñstĉ, 
nó Áτ a `τiñscnυn ΡéμŦċtξ ņíρ amĉ, +Ψéνδ aċ 
aμán: (i) i sэrΖρíθρ, aņψρ ċaτĉ (í) má ļen ‘n d’
roν ġutĉ nó φĉ iñ aņψrx ċaτĉ nó coñυlċx) ‘n αer a 
ċuρn ψíl. ‘N ψíl a ċuρn ψé, a ċuρτr. ‘N ψíl a cuρδ, a 
d’φás. ‘Nτ ŝé a iŧn αoļ. ‘n ιoļ a iτr. ‘N cat a d’ól ‘n 
bañĉ. ‘Nτ ŝé a d’φρegρ ņé (aθΖρíċ!). ‘N lá a basτδ
ŝé. ‘N úρ a éρυņ’. Fad a μaρŧυ ψé,
(b) (Mr Νíρ Coζnstĉ iñĴíρċ: +Urδ, ` roν ġutx (.i. `) 
‘N gort a `curŧυ ψé ‘n ψíl iñ. ‘N τeċ a rβ ψé
iña ċónυ iñ. ‘N αer a `fļ a μac aĝ iņċt. ‘Nτ ŝé a 
`ólņ’ a σláñτĉ. Χiűé duñĉ a `űeυ ‘nt áδ ‘ρ.
2. ForAñņ (+Urδ) “Ņéĵ & atá iñ” ψin a `fļ iñ. ‘N 
`fúρ tú a rβ úυ t’? Ícŧυ ņé as a `χenóŧυ tú.
A 7, Ņíρ a `cuρτr i `αeυņ ļeh AnņΦocļx Τeűυ, le 
ņéĵĉ a ċur iñ úl. (+Ψéνδ). A ωéρĉ a laβρ ψí. Ζí  íñts 
ar ņ’ a δonċt a Ζí  ψé. & a δэρĉ a ċosñ ψíĵ do.
A 8 = as 3.
A , , CoμNasc (< g 4). Αéċ: aċ 1 2 (b).
Á 1, Aĵċt Ŝelβċ, 3 Úθĉ ΑeρIñψχñċ & ŰenIñψχñċ & 3 
Ilrĉ (Mr ċuspóρ d’ Añņ Űρíŧrθĉ) (+Ψéνδ & +Urδ ĵe 
ρéρ uνρ & ηersĉ sa dóω ξénĉ le A 5). Ζí  ņé á
υíl. Ζí  ψé á υíl g sэr, Ζí  ψé ar ĵíl g sэr. Ζí muĵ á 
`χenċ. Ζí ψíĵ á `χenċ, Ζí ψíĵ á `χenċt. Ζí ψíĵ á molδ 
aĝ ŝé.
Á 2, Agl: Á!
Á 3 = dá 2,3,4.
Á 4 : a 1.
Ab 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí/x). .i. 
ΧenΜanċ.
Ab 2 : is 1.
Ab 3 = ‘n : IS 1.
Aba 1, “substañτċ” Ļiτρυċt: Ar ~,  .i. ĵe θaρζĉ.
Aba 2. (Iñ aűρτíñ) Mac ‘n ~ = mac ‘n daba : MAC
5 (d).
Aba 3 : AB 1.
Ababú, ~na , Agl!
Abacas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaψ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). .i. ΨenΡíμρĉ
Abċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ļiτρυċt: .i. 
Putógx/IñAθr. 2. (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υénδ ar rud, .i.  
Pracas.
Abċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). .i. Χens Mánψτρċ.
Abδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ AB 1.

Abĵ = aűíĵ.
Abυ, a 1, ~ċt = aűí, ĉoċt.
Abυ 1 = aűυ.
Abυ 2 : abċ.
Abaļ = BAĻ 2.
Abρ 1, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Aņψρ Láŧρċ: ĵeρ, 
Aņψρ Ċaŧτĉ dúρt, Aņψρ Φáψτñċ ĵérŧυ, p.aut. dúrδ, 
τiñ. rá, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ráτe). .i. ŰélRá.
I. Laβρ: Focl a rá. ~ aMġ ŝé = aűρ ós ard ŝé. ~ĉn
ιiρñĉ. Ná h~ bρég. ~ ļe ψ’ ŧéñ ŝé. ΧéRd/CĵŜé atá 
tú a rá? Mar a ĵéρθá. 2. Ļéρυ: ~ ina ψχiļñĝx ŝé. ~ i 
`Gaeļĝĉ ŝé. ψin le rá... 3. Tuρψχυ: ĵeρ ψé g `fļ ocrs 
aρ. Dúρτ ψé gr ļegδ ŝé. ~ nċ `fļ bañτ ag t’ ļe ψ’.
Ĵeρ luċt staρĉ le ŝiñ. ψin ŝé a ĵeρ nhúdρx. Tú ŧéñ 
a dúρτ ŝé. 4. Túρņ: Dúρτ ņé le ņ’ ŧéñ
gurζ ιeρ do ņ’ fanċt sa βaļĉ. Ĵérŧñ ŝé. ~ ŝé! ~ 
ψin! Dúρτ tú ŝé! D’ιédθá a rá!  Náh ~ ŝé! ĴeρŅψĉ 
maρτΙoļ le t’! Ñí φļ aċ a rá g `fļ χíl aĝ ŝé ! A rá is 
ĵe g `ĵénθδ ψé ψin. Fúυ rá (is) g, i `tэβ a rá g (.i. ĵe 
ŧaρζĉ). Ñí rβ ψé sástĉ fúυ rá gr iñψ ņé ĵí ŝé. ~ le 
t’. 5. Ņes. Abrņψ, g `fļ ‘n χert ag t’. ~ Ψen ‘nΨo. 
(mr σamplĉ). Dá `űeŧá i `Gaļν. 6. Ņíñδ χéļĉ: ψin ŝé a 
ĵeρ ņ’. Ñí tú atá ņé a rá. Ñí ĵeρ ψin nċ αer maŧ ŝé. 
7. Αilυċt, Χol a aŧρψ. ~ d’urñí. ~ ‘n dán ψin do ŝñ. ~ 
i mo υéυ ŝé. ~ aβrán. 8. Tρorδ: ~ ļe ψ’ fanċt le ņ’. 
Mar a ζeδ Ĵía a rá ļe ψ’. , . Tuρψχυ: Ĵérŧυ ņé θú 
le d’aθρ. 10. (Ļe “ļe”) Cur ψís. Ñí φļ daυd le rá ļe 
ψ’ aċ ‘n ņéĵ ψin. Ná űíυ ψé le rá le t’ gr loχ tú. ‘N 
`fļ эn φocl ag t’ le rá le ņ’? Mar a
Dúρτ Ψén ļe ψ’ ‘n asl.
Abρ 2 : abr.
Abρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ψenτenχe; 
aűρτín. ~ ġontĉ.
Abρτċ, a = abrθĉ.
Ábltĉ, a 3. ~ (ar) rud a υénδ. ~ éρυ, ψúl. ~ aĝ ŝé. ~ĉg 
‘n obρ. 2. Urúntĉ. Αer ~.
Ábltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ) Cums.
Ábr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Bogán. 2. (Iñ aűρτíñí) Iñ ~ . duñĉ a
φágál sa ‘ñ ~ . 3. ~ τiρņ.
Abrċ, Aĵċt.
Abrlċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ/x, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). .i. duñĉ ņíΣlaċtμr.
Abrθ(ċ), a 1,3. .i. ĴéĊáñτχ.
Abrθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĴéĊáñτċt .
Abδañĉ, ŰenIñψχñċ = abċt.
abduċtċ, Aĵċt Abduχens.
Aβĉ, ŰenIñψχñċ = aβñ.
Áβĉ = ÁΖÉ.
Aβc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Dwarf,
Áβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). .i. Eg ċosntĉ. ~ gļimċ, portán. ~ luξĉ.
Áβċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). .i. Ĝρen.
D’ιíρ no d‘ ~. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ñí rβ ņé aċ ag ~. 
Ná ĵén ~ ar ŝenóρ. & aμrc: cluξĉ 1 (d).
Áβċtċ, Aĵċt .i. Ĝρenμr.
Aβļ = BAL2.



aΒaļĉ, DoΖρíθr: 1. (a) Dul, τċt ~. ‘N űelċ ~. ~ le t’!  
(b) Tá ψé ag dul, ag taρañgt ~ .i. Tá ψé ag fáļ βáψ. 2. 
(ĵe βuļĉ, &rl) Ċúυ ‘n buļĉ ~ aρ.
Taρñe a ċur ~. Ċur ψé ~ĉr ņ’ ŝé .i. Áτδ. (Of σoes) 
Θug na cosx ~ ŝíĵ, .i. μúnlυ ψíĵ ŝíĵ. 3. Ñíρ θáñĝ ψé ~ 
ļe ψ’ ŝé a υénδ. .i. ñí φļ ψé sa dúċs aĝ ŝé a υénδ. Θug 
ψé ~ ļe ψ’ ŝé .i. Fúρ ψé úυn a ŝiñψρ ŝé. Θáñĝ ψé ~ úυ 
ŧéñ .i. dá υoñ ŧéñ. 4. Ñí rβ ‘n τċt ~ iñ, .i. ñí rβ ñert 
aρ ŧċt a 3. 5. Tá ψí ag τċt ~, .i. aĝ ompr clanĉ.
Aβļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aβlĉ, Ilrĉ aβlċĉ/x). .i. 
cran úl/ aβl. Urċr ‘n daļ fúυ ‘n ~. .i. buļĉ fá θuρņ.
Áβlļċ, Aĵċt .i. Sprэυσμļ.
Áβlļξ, 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~).i. Sprэυσμļċt.
Cur úυ t’ ‘n ~. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ le ruĵí .i. 
útmáļ. Pásτí ag ~.
Áβlļξ 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ ĵe ‘n 
φocl “áβlļċ”. (Roġĉ ar 1: áβlļċt ŰenIñψχñċ, ~oċt 
ŰenIñψχñċ)
Aβñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉn, Ilrĉ aζñċĉ/x). Ρiver.

áβaρíñ 3 aβras

Cur ļe ψ’ ‘n ~ ŝé .i. Caŧ aMġ ŝé. Talμ, aρĝd, g h~ 
.i. ñert aρĝĵ, talν. Ċurŧδ ψé θr ‘n ~ τiρņ θú, he is 
fρÉ wŧ his proņiψes. & aμrc: caβán 2, ļíñ 1 3.
Áβaρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. ĵíSηegδ ‘r “áβr 
1”. 2. (Mr DoΖρíθr:).i. rud űeg. ~ dэr. Áβaρíñ 3 
aβras.
Aβaτψ = aμtψ.
Áβl, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉaļ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, áζļĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). .i. íñtċ 
mór.
ÁβalΞéņ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ: ~ĉ; Ilrĉ: ~nĉ/x). 
Ĝļecυċt: Χéņ μór.
Aβl, ŰenIñψχnċ = aβļ.
AβlĠort = “úlord”.
ÁβlΜór, Aĵċt: íñtċ mór.
Aβn: aβñ.
Áβn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).i. Dra¯dán Χoļ; Port.
Áβnċ, Aĵċt .i. Χolμr.
Aβntĉ, roġĉ Ilrĉ d’ aβñ.
Aβntrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ; Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). .i. Aċr βaļυτĉ Uψχ d’ aβñ.
Áβr 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Maτer, maτeρil. ~ & foρņ; ~ cótĉ, bróg, 
troscáñ; ~ tógála; ~ τiñĉ. ~ ļeβρ. Tá ~ maŧ sa ‘ñ édċ 
ψin. Tá ~ culŧĉ iñ. 2. ‘Makiñgs’, poτenτil qúļiτies, 
(a) (Iñaτe) ~ ĵe Δuñĉ. ~ αiļĉ, scoláρĉ. ~ Ĵíaβļ. (b) 
~ sagρτ, ~ doċtúrĉ; ~ ĵļíĵórĉ; ~ ψúñérĉ; ~ ĝρéψí. 3. 
.i. Fáθ; ~ gáρĉ, ~ bróñ, ~ ĝeráñ. Tá a ~ aĝ ŝé. Tá ~ 
moltĉ
aĝ σδ aρ. Tá ~ maωτĉ aĝ σδ a 3.
Ñí i `fad úυ a ċonχ ψé ‘nt ~ , he had ρel cauψe for 
anxiety. Ar ‘n ~ ψin. Ar ‘n ~ go, for ŧe ρeson θat. 
Gn αáθ gn ~. 4. Subject, toηic. ~ ļéñ, ~ scrúυdŧĉ, 
educaτiñal, exaņiñaτiñ, subject. ~ ļéωŧoρċtĉ, 
ρeĴíañg maτer. Ag cañτ ar ‘n ~ ψo, sηekiñg

on ŧis subject. ~ maċnν a θaβrt do δuñĉ. Bañn
ψé ļeh ~. I `fad ón ~. 5. Object. ~ trúġ, ~ ĵéρχĉ. 6.
Maτer, pus. Ag ĵénδ áβρ, αesτeρiñg. 7. (a) A χertañ 
amount; a faρ nu`űer. Tá ~ Gaeļĝĉ aĝ ŝé. Ζí ~ ban
iña ņesc, ŧeρe weρe a nu`űer d’ woņen among
ŧem. ΡiñMr/ Ρiñ muĵ ~ maŧ ar ‘ñ ísc, we cauġt a 
faρ amount d’ αish, (b) (Mr DoΖρíθr:) Soņewhat. 
Tá ψé ~ τesξ, he is soņewhat exχitabļe. 8. Tá ψé 
ar a ~ ŧéñ, he is on his own, fρÉ to foļow his own 
iñcļiñaτiñs. Ζí  ‘n bád  aĝ iņċt ar ah ~ ŧéñ, ŧe boat 
was dρifτiñg.
Áβr 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Űed d’ rowlock.
Áβrċs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψ). Maτeρiļism,
Áβrυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ; ~ Ilrĉ ~ŧĉ/x). 
Maτeρiļist,
Áβrυċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~; 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉξĉ, Anņñċ Ilrĉ 
~ĉ). Maτeρiļisτic.
Áβrsór, ~ċt = áζρψóρ, ~ċt.
Áβrθĉ, a3. Maτeρil; ρeļevant. (Roġĉ ~ċ)
Áβrθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeļevancy,
Aβcċ, Aĵċt Dwarαish.
Aβcóĵĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~; Ilrĉ ĉí/x). Advocaτe, 
counψel. ~ ψinψρ, sóψρ.
Aβcóĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Advocacy. (Roġĉ 
aβcóĵυċt)
Aβcóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉórĉ, Ilrĉ ~í/x ). Scold. 
(Roġĉ aβcóĵ ŰenIñψχnċ)
Aβlĉ : aβļ.
Aβlċ, Aĵċt d’ (many) aηļe tρÉs,
Aβlċĉ : aβļ. .i. Ilrĉ ĉx.
Aβlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waαer, altarĉbρed. ‘N A~ Ċoψρcŧĉ, ŧe
Conψecraτed Host.
Aβlóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉórĉ, Ilrĉ ~í/x ). 1. (a) 
BuαÓn, fÓl. (b) BÓr. 2. Confuψed, űewilĵeρed, 
ηerson,
Aβlóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) clowñiñg, playiñg ŧe fÓl; buαÓñery,
Aβlord = úlord.
Aβnĉ, Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ Aβñ.
Aβó, Agl Alas! Woe is ņe!
Aβóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bound, jump. Ġúυ ψé d’~ θaρs, 
he bou`ĵed over it. 2. Bad impulψe. Tá ~ iñ, he is 
tρeξerous.
Aβóg 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Taļ story. 2. (Ilrĉ) Banτer.
Abógċ, Aĵċt 1. Bou`Ĵíañg. 2. Unρeļibļe,
Aβógċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) jumηiñg 
about, playiñg tρicks. (Roġĉ aβógδ ΑeρIñψχñċ)
Aβogξ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ĉŧĉ). Bou`ĵer,
tρicksτer.
Aβógξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ aβógċ.
Aβóψéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĵ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Avoχet.
Aβrĉ = faβrĉ.

Aβrυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉυ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉ). Αesτer,
Áβrυċt = faβrυċt 2.
Aβρiψċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηiñer (of wÓl, etc.). (Roġĉ aβrsóρ 
ΑeρIñψχñċ)
Aβrán = aμrán.
Aβrs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψ). 1. Ha`Ĵíawork 
carĴíañg, sηiñiñg, etc.). Űen aβrψ, sηiñer. 2. Yarn.
~ ņiñ, ~ garβ, αiñe, ŧick, yarn. Ag iρυ aβrψ ar 
πocán, tryiñg to ĝet wÓl oα a heĉgoat. Δá ~ a ζeŧ 
‘r do ċoĝl ag t’, to have two stρiñgs to oñe’s bow. 
Ñí ĵe ‘n ~ ‘n ξéd snáŧĉ, you must spoil űefoρe you 
sηiñ. 3. (a) Gañfļ work; űeñeαit, product. Ñí φļ 
mórán aβrψ ĵéntĉ aĝ ŝé , he has ļiτļe to σow for 
his work. Is űeg ‘nt ~ a ζí  ļe ψ’ ĵe βar a lae ag 
iscċ, he had ļiτļe ρeward for his day’s αiŝiñg. ~ĉ 
broñĉ, ŧe product d’ her womb. Is mór ‘n spórt 
ŝé i `baļĉ gn ~ it is gρet sport for θoψe who have 
noŧiñg űeτer to do. & aμrc: ordóg 4. (b) Maτeρil, 
substanχe. Is doiļυ ~ a βañτ as a ċud cañτĉ, it is 
hard to make ψenψe out d’ what he says.
áβrú 4 ċ
Áβrδ : áβrυ.
Aβus, DoΖρíθr: & Aĵċt Heρe. 1. On ŧis ψiĵe. ~‘nΨo,
over heρe. Tэβ ~ ĵen loċ, on ŧis ψiĵe d’ ŧe lake. Θaļ 
& ~ heρe and ŧeρe. 2. Iñ ŧis ļiαe. ~ no θaļ, heρe or 
heρefτer.
Ablċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉξ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Carcaψ; caρiñ. 2. (Of ηerson) Hulk.
Ablċ 2, Aĵċt Fat, soft,
Abláļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) botξiñg,
Ablálυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Botξer,
Abórυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ Sηļéċ d’ abρ1.
Abrċĉ, roġĉ Ilrĉ d’ abr.
Abrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Boĝy plaχe,
Abrδ. 1. 3 Úθĉ Orυdŧċ d’ Abρ 1. 2. roġĉ Aņψρ 
ĠnáθĊaτĉ Sηļéċ d’ Abρ 1.
Abrυδ, roġĉ Aņψρ ĠnáθĊaτĉ Sηļéċ d’ Abρ 1.
Abrυn, roġĉ Aņψρ Láŧρċ: Sηļéċ d’ Abρ 1.
Abrán = Aűρn.
Abran, roġĉ Láŧρċ Sηļéċ d’ Abρ 1.
Abróċυ, Abróυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ Sηļéċ d’ Abρ 1.
Absalóĵ 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αelsμnċt ‘n ~ 
ŧe absoluτe.
Absalóĵ 2 = aspalód.
Absalóĵċ, Aĵċt 1 Absoluτe,
Absalóĵċs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψ). Absoluτism,
Absalóĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Absoluτeñeψ,
Abstl, ~dĉ = Aspl, ~dĉ.
Abstnĵ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Absτiñenχe. (Roġĉ abstñĉ ŰenIñψχnċ)
Abú, Agl For ever!
Abuļ = Baļ 2,
Abúļ, a2 = Aűυ.
Abúļĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Abouļi.
Abúlċt = Aűυċt.

Acadμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Acaĵemy.
Acadμξ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Acaĵeņiχiñ.
Acadμļ, a2. Acaĵeņic.
Acañít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Acoñiτe.
Acρĉ1 = Acrĉ1,2.
Acρĉ 2 = Ancρĉ1.
Acρíñċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉξ/x, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a1. Acaρiñ.
Acψ, ~ċ = aχψ, -ċ.
Acψτr, ΑeρIñψχñċ = Acstóρ.
Acaļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧĉ). Acolyτe.
Acnt(a)(i)ĉ, ΡéΝíρ Acanθ(o)ĉ
Acnts, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉψ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Acanθus.
Acntóĵċ, Aĵċt 1 Acanθoid.
Acэñδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñτĉ). Doļefļ cryiñg;
complañt, laņentaτiñ,
Acэñτċ, Aĵċt 1 Plañτive, doļeful. Gáρ ~ loud, 
doļeful, cry. Ġ ard ~ loudly and plañτively. (Roġĉ 
Acэñċ)
Acr, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ = Acrĉ 2.
Acrċ = Acrċ.
Acrsóĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anċoraĝe.
Acstóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Axļe. & 
aμrc: ĵelg 2.
Acfñ, = Acμñ.
Aċ 1, CoμNasc & ΡéμΦocl 1. But. (CoĉorĴíañaτiñg) 
Űeρ aρ  ~ ná bρiψ ŝé, catċ it but don’t bρek it. Ñí ag 
τċt atá ψíĵ ~ĉg iņċt, ŧey aρe not 
coņiñg but goiñg. 2. Exχept, only, (a) Ñí φļ iñ
ĝρen, it is only iñ fun. Ñí rβ ag ņ’  ~ ŝé,
it was aļ I had. Nċ `fļ le t’ ~ a’n ļeβr
ψo? Have you brouġt noŧiñg but ŧis bÓk?
Ñí φļ эn duñĉ ‘nΨo ~ ņé ŧéñ, ŧeρe is no oñe
heρe exχept myψelf. Ñí φļ tú ~ ag amaĵυ, you aρe 
only fÓļiñg. Ñí stadn ψe ~ ag iŧĉ, he ñever
stops eτiñg. Ñí υernĉ ψé ~ a ξen a ċromδ, aļ he Ĵíad 
was to bow his hed. Rud ar űŧ ~ ψin, anyŧiñg but 
θat. Δá πunt ~ ηiñĝñ, two pounds, aļ but a ηeny, (b) 
Ñí φļ ‘n ~ g `αeχņ ŝíĵ, I can baρely ψÉ ŧem. Mura 
`fļ ar t’ ~ gr scρíbδ θú, if ŧeρe is
noŧiñg ŧe maτer wŧ you but θat you weρe
scratξed. Ñí φļ ψé ~ ag rá nár θuĝ ψé ‘n cás, he
is only sayiñg θat he Ĵíadn’t u`ĵerstand ŧe caψe.
3, If, proviĵed θat, (a) (Ļeh Añņ Űρíŧrθĉ) Ωeβυ
tú ŝé ~ íc as, you wiļ ĝet it if you pay for it. Ñí
ņisτĉ d t’ ~ ‘nt σláñτĉ a ζeŧ ag t’, you
ñÉdn’t caρe so long as you aρe iñ gÓd helθ.
Tá ψé maŧ g ļor ~ gan αerg a ċur aρ, he
is aļ ρυt if he is not a`ĝeρed, (b) (Wŧ a (<
go 4)) Τicŧυ ψe ~ĉ `curαr αis aρ, he
wiļ coņe if he is ψent for. 4. As sÓn as, when.
(a) (Ļeh Añņ Űρíŧrθĉ) ~ ņeψĉ ĝρeņ a φál aρ, when I 
catċ him. Ζí  ψé sásta ~ ‘n ļeŧΨχél ψin a
ġaβál ļe ψ’, he was saτisαied when θat excuψe
was oαeρed to him. (b) (Wŧ a, ar (< g 4, gur))
~ a `τicŧυ, `tagĉ, ψé, as sÓn as he coņes.



ar éρυ ņé ar maĴíañ, when I got up iñ ŧe
morñiñg. 5. Unļeψ, unτil. Ñí raċυ ņe ~ a
`faωυ ņé ψχélĉ χiñτĉ, I won’t g τiļ I
ĝet ĵeαiñiτe ñews. 6. But for. (a) ~ grástĉ Ĵé,
but for ŧe graχe d’ God. (b) ~ ab ŝé, ~ gurb ŝé,
‘n τes, but for ŧe het. ~ ab ŝé ņeψĉ, only for
ņe. ~ ab ŝé g `fļ ĵeαρ ‘r ņ’, if I weρen’t iñ
a huρy. 7. (Iñτroductory) Anyhow. ~ ‘r ċэi
‘r űiŧ, but iñ any caψe, ~ is mr ψin a θarlĉ,
but θat is how it haηeñed, 8. (Pļeonasτic) Ñí
ċρeĵθá ċoμ hard ļe ψ’, you wouldn’t
cρeĴíat θat he is so taļ. Ñí φļ a ΦΑis ~ĉ `fuļ
ĵe σaζρs ag σδ, ŧey aρe iñcalculably ρiċ. Is
é ‘nt añņ a Ζí  aρ ~ Bρíñ, Bρíñ was his
naņe. , . ~ űeg, ~ sa ζeg, almost. Tá ‘n
buĵél Iñ ~ sa ζeg, ŧe boτļe is pracτicaļy
fuļ. ~ ċoμ űeg, ñeiŧer. Ñí rβ ņeψĉ iñ
~ ċoμ űeg, I wasn’t ŧeρe eiŧer. & aμrc:
ÁΡυŦĉ 2, AΜÁN 5, ‘n 1 3, OΡED 2 (b). (Roġĉ ĵe 6 
(b): ~ g űe, ~ĉb ŝé g)
Aċ 2, Agl Ah! Oċ! Uġ! (Roġĉ áċ)
aċδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Αield. Αiĝ: A~ Aρτ, ~ Ċoñ, Iρeland. Cúiĝ ~ 
Usñξ, ŧe αive αields d’ Usñċ, ŧe αive αifθs of
Iρeland.
aċñυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aċñυ. 2. Ρequest, entρety, ηeτiτiñ. ~ a
iρυ, to make a ρequest, a wish. Fúρ ψé a ~, he got 
his wish. Cuρņ mr ~ĉr t’, I entρet
you. Úρ nh ~ , ŧe psyċoloĝical moņent.
Gn iρυ gn wiθout any i`duχeņent.
Cá νéd ~ sa Πaĵρ? How many ηeτiτiñs
aρe ŧeρe iñ ŧe Lord’s Prayer? (Roġĉ: aċñĉ 
ŰenIñψχnċ, Ilrĉ ~)
aċñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~). Entρet, ηeτiτiñ 
(ar δuñĉ, s.o.).
aċañυċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeτiτiñer.
aċañυċ 2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉυξĉ, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ηeτiτiñiñg; importunaτe.
aċρ 1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, aċrn, Añņ Űρíŧrθĉ ~τ). 
ŰeψÉċ. Ag ~ ar Ϋía, ċun Ĵé, űeψÉξiñg God.
aċρ 2 : aċr 1.
aċρτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθĉ, Ilrĉ ~í/x ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aċρ1. 2. Ηeτiτiñ.
‘aċAn = gċ эn : gċ.
aċr 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρ). 1. (a) Ĵíastanχe, 
jourñey. Χé’n tĉ~ ŝé g Corξc? How far is it 
to Cork? Ñil ψé ċ ~ ĝeρ as ψo, it is only a σort 
Ĵíastanχe from heρe.Tá ρéυĉ ‘n aċρ ‘nΦoψ ļe 
ψ’,heis makiñg gÓd progρeψ now. (b) Exτent. Cad 
ŝé ~ na páρχĉ ψin? How far does θat park exτend? ~ 
τeξ, baψe d’ houψe, (c) Aρe. 2. (a) Ηeρid of
τiņe. Ζí ψé ~ fadĉ ‘nΨo, he was heρe a long
τiņe. Ñí φļ эn ~ sa lá, ŧe day is very σort. Gan
mórán aċρ, σortly. ‘Nt ~ , whiļe. Ζí  ψí ag cэñδ ‘nt ~ 
a βűí  ψí ag cañτ le ņ’, ŝe was

wÉηiñg whiļe ŝe was talkiñg to ņe. Ζí  ņé
‘nΨo ar αeδ ‘n aċρ, I was heρe aļ ŧe
whiļe, (b) ~ ‘n Dá Lá Ĵég, (i) ŧe Twelve
Days d’ Ċρistmas, (í) Eηiπany.
aċr 2, ΑeρIñψχñċ 1 = aċρτ. 2. (Iñ aűρτíñ) Iñ ~ an
anmĉ, cρiτicaļy iļ.
aċrθĉ: aċρτ.
aċsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ρeproċ, iñsult. ~ a θaβρτ do δuñĉ, to ρeproċ 
s.o. Is maŧ ‘nτ ŝé atá ag taβρτ aċsáñ úυ,
ŧe pot caļiñg ŧe keτļe black,
aċsánċ, Aĵċt Ρeproċful.
aċsáñí 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ρeproaξer, 
ρeviļer.
aċsánξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
aċsánċ.
aċlán = oċlán.
Aċmρ = aċomρ 1.
Aċμusán = aċsán.
aċoņρĉ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ĉρí/x). 
Suņary. 2 : AĊOMAΡ 1.
aċoņρυ, Űρíθr Aψτρċ Suņaρize; ρecaηitulaτe.
aċoņρδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aċoņρυ.
2. Suņary, ρecaηitulaτiñ.
aċomρ 1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
aċoņρĉ). 1. Conχiψe, bρief. ġ ~, iñ bρief.
2. Suņary. Dļíñψĉ ~ suņary juρisĴíacτiñ.
3, Ñer, cloψe to. (Roġĉ ~ċĉ)
aċomρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Conχiψeñeψ,
bρevity. ~ ċañτĉ, bρevity d’ sηÉċ. 2.
Abstract. ~ τeĵļ, abstract d’ τitļe. 3. Iñ ~ do,
cloψe to, ñer. Tar iñ ~ coņe sÓn, wiθout
ĵelay. (Roġĉ ĵe 3: aċomρ 2 ŰenIñψχnċ, aċomρĉ 
ŰenIñψχnċ  )
aċoμrc 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρχ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of AĊOΜRC 2. 2. Jur: Aηel.
aċoμrc 2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θĉ). Jur: 
Aηel,
aċoμrcċ, Aĵċt Aηeļant,
aċoμrcóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉórĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Aηeļant.
aċrn 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Tangļed growθ; tangļe, entangļeņent. ~ 
na coļĉ, ŧe tangļed u`ĵergrowθ. Iñ ~ ‘sna
dρiψċĉ, cauġt iñ ŧe bρiρs. Tá ‘n snáθ iñ ~ ŧe θρed is 
tangļed. ‘N űelċ is lú ~ 
 ŧe eψiest way. Ċúυ ‘n slaωdán iñ ~ iñ ņ’,
my cold űecaņe ċroñic. Iñ ~ na `űļíñtĉ,
weļ advanχed iñ yers. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
qúρeļiñg,
stρiαe. Dэiñe a ċur iñ ~ ļe, iña, ξéļĉ, to ψet
ηeopļe qúρeļiñg. Ag ~ is ag bruυn,
űickeρiñg and qúρeļiñg.
aċrn 2 : aċρ 1.
aċrnċ, Aĵċt 1. Entangļed, iñτρicaτe. 2. (Of

ηerson) Qúρelsoņe. 3. (Of τeρañ) Rocky,
Ĵíafαicult. (Roġĉ aċrntσμļ a2)
aċrnξ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Iñτρicaτeñeψ, 
(b)
Qúρelsoņeñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
d’ AĊRNĊ.
Aċt 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~nĉ/x). 1. 
ĴecρÉ,
xctņent. ~ (PaρÍņiñτe), act (of
Parļiņent). ΨenΦocl: Ná ĵen ~ & ná bρis ~ 
foļow traĴíaτiñal customs. 2. Compact. Ρiñ
ψid ~ etar σδ ŧéñ, ŧey maĵe a mutúl
compact. 3. Co`Ĵíaτiñ. Ar ~ g, on co`Ĵíaτiñ
θat. Ċur ψé ~ iñ, he aτaξed a co`Ĵíaτiñ to
it. Gan ~ unco`Ĵíaτiñaļy. 4. (Iñ aűρτíñ) D’ ~ is 
d’áρυŧĉ, ever and always, constantly.
Aċt 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Doubt, unχertañty.
Aċt3 = Aċ 1.
Aċtċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Xctņent.
Aċtυ, Űρíθr Aψτρċ Xct, ĵecρÉ. Ĵļí a aċtδ, to xct a 
law. Aċtδ ‘r δuñĉ rud a υénδ, to
enjoiñ on s.o. to do sθ.
Aċtál 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aċtáļ 2. 2. Ļiτρυċt: ~ & τoρ, ŧe acτive ļiαe and ŧe 
conτemplaτive ļiαe.
Aċtál 2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ~n).  Αelsμnċt 
Actúļize,
Aċt-ñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Acτiñium.
Aċtĉn(a)(i)ĉ,ΡéΝíρAcτiñ(o)ĉ
Aċtĉnċ, Aĵċt Acτiñic.
Aċtĉnasón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). AcτiñozÓn.

Aċtĉnasónċ, Aĵċt Acτiñozoan.

Aċtδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
aċtυ. 2. Xctņent.
Aċtúρĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Actúry,
aclυ, a3. 1. Suηļe, ļi`űer, aĝiļe. 2. SmÓθ,
fļexibļe. 3. Adroit.
aclυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉ). 1. Ļi`űer, exerχiψe. 2. (Of ļeŧer, etc.) 
Fļex, sofτen,
aclυċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Suηļeñeψ, 
aĝiļity. 2.
Exerχiψe. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ exerχiψiñg 
oñeψelf,
ļi`űeρiñg up. 3. Adroitñeψ,
aclamdċ, Aĵċt Ċlamyĵeous.
acμñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Capaχity, 
e`duranχe.
~ τesĉ, ar ŧes, aűiļity to wiθstand het, ~ oűρĉ, ψúļ, 
stρengθ, capaχity, for work, for
walkiñg. Tá ~ aĝ ŝé ‘r obρ θrom, he can stand
up to hevy work. ~ óļ, capaχity for dρiñk. ~
faρĝĉ, ψeworŧiñeψ. Tá ~ gρiñ aĝ ŝé , he
can take a joke. Ñí φļ ~ aĝ ŝé ‘r ċaļán, he can’t

űer noiψe. Ñí φļ ~ aĝ ŝí ‘r ιoļ a iŧĉ, ŝe can’t
take ņet. Ñí rβ ~ ag ņ’ laβρτ, I
couldn’ t űer to sηek. Ñí φļ ~ ag ņ’ aρ; Ñí φļ ψé ‘r
m’ ~ , I can’t űer it. Ċúυ ψé, ċur ψé ŝé ŧéñ, θar a ~ 
ļe ψ’, he overstrañed himψelf at it,
overĴíad it. Θaρñĝ ψé ļen a ~ aρ, he struck at
it as hard as he could. Ŝil ψí ~ a súl, ŝe cρied
her eyes out. 2. (a) Ņens, ρesourχes. Tá ψé iñ ~,
is ~ do, τeċ a ξenċ, he can aαord
to buy a houψe. Ñí φļ ψé d’ ~ aĝ ŝé na αiċĉ a íc,
he is unabļe to pay his ĵebts. ĵe ρéρ, ar αeδ, a
~ĉ , aχorĴíañg to his ņens. 2 I `ĵeρδ a ~ĉ,
at ŧe end d’ his ρesourχes. (b) Poτenτiļiτies. 3.
Equpņent, ĝer. ~ τeξ, houψehold equpņent.
~ íscρċtĉ, αiŝiñg tackļe.
acμnċ 1, Aĵċt 1. Strong, abļe to e`duρe.
~ a’r obρ, ‘r ól, weļ abļe to work, to take
dρiñk. Bád ~, a ψeworθy boat. Láĵρ ~ 
strong and durabļe. 2. Substanτil, weļĉtoĉdo.
acμnċ 2 = acэñτċ.
acoμl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Joiñiñg,
junctuρe; juncτiñ.
acoμlċ, Aĵċt Phyψil: Conjuncτive,
acordán, ΑeρIñψχñċ = caρĵíñ.
acr(a)(i)ĉ, ΡéΝíρ Acr(o)ĉ
acrĉ 1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). Acρe. 
Aρĝd ~í , raτes (on land).
Acrĉ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). 1. TÓl, 
impļeņent, ~í τeξ, houψehold uτenψils. 2. Ψerviχe, 
conveñienχe.
Βí ψe ag ĵénδ ~ dó σδ, he was doiñg
ŧem a turn. & aμrc: bal 5.
acrċ, Aĵċt1 Handy, uψeful; conveñient.
acraχeÍŅíαeδ, Aĵċt Acroχentρic.
acráñiċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Acrañiτe.
acαaÍċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ),.Acrañiτe.
acrυċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Acρeĝe.
a&rasom» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Acrosoņe.
acsón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Axon.
acsónċ, Aĵċt Axonal.
aĝ σδ : ag 1.
ad = do do : do 3.
adac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hod.
aĵí = úd2.
adaυ = faυd 1, 2.
adañíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Aĵeñiñe,
adáρ = AθΔáρ.
admnt, ΑeρIñψχñċ = aδmñt.
adaμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Atom,
adaμċ, a1. Atoņic.
adaμυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμδ ΑeρIñψχñċ, 



Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυŧzz).
Atoņize.
adaμξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ adaμċ.
adan(a)(i)ĉ, ΡéΝíρ Aĵen(o)ĉ
adanóĵċ, Aĵċt Aĵenoidal.
adanóĵí 1, ψilrĉ Aĵenoids.
adanóĵξ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
adanóĵċ.
ádrĉ = edrĉ.
adĊΧíυ, roġĉ Láŧρċ, d’ αeχ 2.
aDĴeρ, roġĉ Láŧρċ, d’ abρ 1.
Áδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυ). Luck. ‘Nt ~ a ċur ‘r
δuñĉ, to bρiñg s.o. luck. Tá ‘nt ~ ‘r t’, you
aρe lucky. Tá ‘nt ~ ag ψúl ļe ψ’, he is always iñ
luck. Βí ψé d’ ~ ‘r ņ’ élδ úυ σδ, I had ŧe
gÓd fortuñe to escaηe from ŧem. G `cuρĉ
Ĵía ‘nt  ~ ar t’, (i) may God prosηer you, (í)
God love you! Tá ~ na `cárτí aρ, he is lucky
at cards. ~ éisc ar t’! GÓd luck wŧ ŧe
αiŝiñg! Βí ‘nt ~ ĵerg aρ; Ζí ‘nt ~ ina ρŧ aρ, ina ċaηíñ, 
he was extρeņely lucky.
Ζí eρbl, ψχiρtĉ, ĵe ‘n ~ aρ, he was a űit
lucky. ΨenΦocl: ‘Nτ ŝé a `űíñ ‘nt ~ ar maĴíañ
aρ, űíñ ψé aρ maĴíañ & tráθnónĉ, he who
űeĝiñs weļ ends weļ. & aμrc: baρ 1 8.
aδĉ a3. Ļiτρυċt: Αiτiñg, proηer. & aμrc: ĝeψ 2.
aδυ » ŰenIñψχnċ = oυξĉ.
aδñ 1» Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Láŧρċ, aδn, fut.
aδnŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ ~t). 1. Kiñdļe. Τiñĉ a ~t , to
kiñdļe a αiρe. 2. Iñflaņe. duñĉ a ~t , to iñflaņe
s.o. Ná h~ αerg, troĵ, don’t sτρ up a`ĝer, a
ŧυt. 3. I.C.E: Iĝñiτe. 4. ~t ar, to graτe on. Tá
an roθ ag ~t ar a ιersĵ, ŧe whÉl is graτiñg
on its axļe. (Roġĉ ~ tυ )
aδn 2, ŰenIñψχnċ  = aδñt.
aδñĉ : aδn 1.
aδnτ» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
aδñ 1. 2.
Iñflaņaτiñ. Tá ~ ina ċraχn, his skiñ is
iñflaņed. ~ oļχ, iñχiτeņent to evil. 3. Iĝñiτiñ,
aδnτeoρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Iĝñiτer,
aδρ , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, aδrn, Añņ Űρíŧrθĉ aδrδ, 
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉrθĉ). 1. Adoρe, worŝip. Ĵía a aδrδ, 
to
adoρe God. D’ ~ ψíĵ ílĉ, ŧey worŝiηed
idols. 2. Ļiτρυċt: ~ ĵe, do, aυeρe to, foļow. Χiűé
aδrs do ‘n uμlċt, whosoever pracτiψes
huņiļity. ‘nt añņ do ŝí, ŧe naņe stuck to
her.
aδaρχ : aδarc.
aδρχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). 1 Ĵim. d’
AΔRC. 2 = AΔRCÁN 1.
aδρτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~nĉ/x). Bolsτer, 
ηiļow.
1. Bás ļeh ~ , ĵeθ iñ űed, ĵeθ from natural
cauψes. Ñí φļ clúμ le βur `~, you haven’ t an
esy ļiαe. & aμrc: clэn 1 4.2. ~ αemñĉ, hep of
ψewÉd (at hυĉwaτer mark). 3. Ņetalw: ~

ψemx, ρiveτiñg bolsτer,
aδl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Fork; tρiĵent,
aδl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļ). Het (iñ űitċ). Fúυ ~, iñ
het.
aδltrċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Adulτeρer. ( Roġĉ aδltrξ ΑeρIñψχñċ, aδaltranċ)
aδaltrċ2, Aĵċt Adulτerous. (Roġĉ aδltrnċ)
aδltrnυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυŧĉ).
Adulτeraτe.
aδltrns, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψ). Adulτery, ~ a
υénδ, to coņit adulτery. A rugδ iñ ~, 
who was born d’ adulτery. ( Roġĉ aδltrυċt 
ŰenIñψχñċ, 
aδltrs)
aδmñτ, ŰenIñψχñċ,  aδms, ΑeρIñψχñċ = aδmñτ.
Áδμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Adam. Ψíl, sļiċt, 
Aδν, Adam’s ĵeψχe`dants, ŧe human raχe.
AδμĊlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ). Ŧe ξildρen of
Adam, ŧe human raχe,
aδnŧυ : aδañ 1.
aδn 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ). ColtsfÓt.
aδn 2 = oωn.
aδntĉ, roġĉ rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ aδñ 1.
aδntċ, Aĵċt1 Iĝñeous, iñflaņabļe.
aδnτí 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉŧĉ). (Of fuel) 
Αiρeļυτer.
aδntξ, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ aδntċ.
aδr = oωr 2.
aδrc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρχĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ 1. (a)
Ļe ņ’ (of añimal). nh aδrcx a βañτ ĵe
ġaμñ, to ĵeļe ņ’ a calf. Iñ ~x a ξéļĉ, (of
añimals) ŧυτiñg; (of ηersons) at loĝerheds. Iñ
~ gaβρ, iñ a Ĵíaļeņa. & aμrc: ļer 1. (b) Horn
maτeρil. Ψχiñ coψĉ aδρχĉ, Hornĉhandļed
kñiαe. 2. Horn, αÉļer. ~ ψeļĵĉ, Ļe ņ’ d’ snal.
3. Ļe ņ’ veψel, dρiñkiñgĉhorn. ~ δúξ, iñkhorn.
~ ŕúĵρ, powĵerĉhorn. 4. Ηek. ~
dĵilτĉ, ancρĉ, iñonċ, ηek d’ saĵļe,
anċor, anvil. ~ caηíñ, ηek d’ cap. 5. (a)
Horn, trumηet. ~ αiξ, ψeļĝĉ, hunτiñgĉhorn,
bugļe. & aμrc: ļíñ 5 l. (b) Ļe ņ’ (of vehicļe), buzzer
(iñ factory, etc.). ‘N ~ a ŝéĵδ, to blow ŧe
horn, sound ŧe buzzer. 6. Phyψil: Eρecτiñ,
aδrcċ, Aĵċt 1 Horñed; le ņ’y,
aδrcċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Laψχivius ηerson.
aδrcċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Horñiñeψ,
aδrcáļ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉln; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχnċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlĉ).
Horn, £oρe.
aδrcán 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΑÉļer,
τentacļe, anτx. (Roġĉ aδrcóg ŰenIñψχnċ  )

aδrcán 2, ~ċ = faδrcán, -ċ.
aδrt 1, ΑeρIñψχñċ = aδρτ.
aδrt 2, ΑeρIñψχñċ = iρtĉ.
aδrtċ, Aĵċt1 Ηiļow. Laζĉ ηiļo~iva.
aδrtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I.
Cuŝiñ. 2. Surg: Compρeψ. 3. Lump.
aδrθĉ : aδρ, aδrδ.
aδscĵ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nauψe; morñiñg
ψickñeψ.
aδscĵċ, Aĵċt1 ΑÉļiñg nauψe, qúlmy,
ψick.
aδstr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Halτer. Ar ~ halτeρed, ļed. Tá ψé ar ~ aĝ ŝí, 
he is
capτivaτed by her. Ζérθδ ~ sñċta iñ ŝé,
he ñÉds no ηersúψiñ to g ŧeρe. & aμrc: eċ.
Ċur ψí a χen iñ ~ ‘n anró, ŝe maĵe an
unfortunaτe maρiĝe. Tá ψé ag ρíŧ ar ċos iñ ~,
he wiļ tρip himψelf up. Ļiĝ fad ‘n aδstρ
ļe ψ’, ĝive him pļenty d’ roηe,
aδstrċ, Aĵċt 1. Halτerĉļike; traļiñg,
rambļiñg; taτeρed. 2. Ĵíalatory,
aδb, ~ρnĉ = faδb, ~ρñĉ.
aδβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aυζĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: ~
ξoļ, muψical iñstruņent.
aδβĉ 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~δ, Añņñċ 
Ilrĉ ĉβθĉ). 1. Ļit:
Aboĵe. ~ rón, ψel rÓkery. ~ ψinċ, foxes’
laρ. ~ égĉ, aboĵe d’ ĵeθ. 2 = aδβ.
aδβcóĵĉ, ~ċt = aβcóĵĉ, -ċt.
aδβļċ, aδβļξ = ÁΒĻĊ,
ÁΒĻΞ.
aδβl = Aβl.
aδβn = Aβn.
aδβr = áβr1,2.
aδβrυċt = faβrυċt 2.
aδβrδĉ = Aβrθĉ.
aδβóg = aβóg 1.
aδβθĉ : aδβĉ 2.
aδΦúθμρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hoρor,
aboņiñaτiñ.
aδΦúθμr, Aĵċt 1 Hoρibļe, aboņiñabļe,
aδΦúρĉ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Extρeņe 
coldñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ aδφúr.
aδΦúr, Aĵċt1 Very cold,
aδΦúθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hoρor,
aδΦúθυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ŧĉ).
Dρed, aβor.
aδΦúθμρĉ, ŰenIñψχnċ  = aδφúθμρċt.
aδĠarβ, Aĵċt1 Very rouġ,
aδlcδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθĉ, Ilrĉ ĉcθí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aδlχ. 2. Buρil. 3. Ψepulċρe; old buρil
ground. (Roġĉ aδlcn ΑeρIñψχñċ)
aδlcóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 

U`ĵertaker.
(Roġĉ aδlcnċ ΑeρIñψχñċ)
aδlχ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉcn, Añņ Űρíŧrθĉ ĉcδ, 
Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉcθĉ). Bury.
aδmd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĵ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. WÓd,
τi`űer. ~ coļ, darċ, hazelĉwÓd, oakĉwÓd.
coļĉ, sta`Ĵíañg τi`űer. ~ tacĉ, τi`űer
props, τi`űeρiñg. Clár, sal, aδmĵ, τi`űer
board, űem. Soŧċ, boscĉ, bróg, aδmĵ,
wÓĵen veψel, box, σoe. ~ a ļegn ar
δuñĉ, to űet, ċasτiψe, s.o. ~ a θógáļ ĵe
δuñĉ, to αiñd ‘n excuψe for s.o., save s.o. from
puñishņent. g `τé ~ĉr ņ’, to my dyiñg day. 2.
Maτeρil, substanχe. ~ĉ βañτ as cañτ, a
υénδ ĵe ċañτ, to make ψenψe out d’ what
is sad; to draw a concluψiñ from what is sad. 3.
Ļit: Ĵeviχe, contρivanχe; compoψiτiñ, poem.
(Roġĉ Ilrĉ ĉí/x )
aδmdċ, Aĵċt WÓdy,
aδmdóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
WÓdworker,
aδmdóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). WÓdwork;
carηentry.
aδmdσμļ, a2. Ļiĝñeous,
aδmñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Adamant,
loĵestoñe; magñet,
aδmñτċ, Aĵċt Magñeτic,
aδmñτs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψ). Magñeτism,
aδmns = αeυņns.
aδμadĵiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~ċĉ). Erly
morñiñg.
áδμr, ~ċ = áμrċ.
áδμrξ = á(δ)μarξ.  <lċ 8...Ψo ‘r lċ 3, !!>
aδΝiļ, Űρíθr Aψτρċ Ĵestroy uτerly,
aδΝiļδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļτĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ AΔΝIĻ. 2. Ĵestrucτiñ. & aμrc: ĝeψ 2.
aδΜol, Űρíθr Aψτρċ Extol, euloĝize,
aδΜolδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉItĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aδΜol. 2. Eulogy, pañegyρic,
aδΜoltċ, Aĵċt 1 Euloĝisτic,
aδΜoltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉórĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Euloĝist,
aδncδ, aδncl, ΑeρIñψχñċ = aδlcδ.
aδnδ, ΑeρIñψχñċ = aδñτ.
aδNáρĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Σaņe. 2. 
Moĵesty. (Roġĉ ~ċt ŰenIñψχñċ)
aδNáρċ, Aĵċt 1. Σaņeful. 2. Moĵest.
aδNaρυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Σaņe, Ĵíasgraχe; cauψe to blush.
aδNaρξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ aδnáρċ.
aδn : aδñ 1.
aδNúa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Novelty. ~ a υénδ 
ĵe δuñĉ, to make a fuψ d’ s.o. (Roġĉ aδnó ΑeρIñψχñċ)
aδrδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aδrθĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ Aδρ. 2.
Adoraτiñ, worŝip. 3. Ļiτρυċt: ~ (ĵe, do),



aυeρenχe (to).
aδrυŧoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~.). Adoρer,
worŝiηer,
aδrn : aδρ.
aδsáĵ, ~ċ = эsáĵ,-ċ.
aδΦúθ, ~υ = aδΦúθ, ĉυ.
aδΦúθμρ(ċt) = aδΦúθρċt.
aδΦúθμr = aδΦúθμr.
Aδσμļ, <22. Lucky, fortunaτe. Ġ ~ le Ĵía,
proviĵenτiļy.
adμυ, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉμáļ). 1.
Acknowļedĝe, (a) Adņit. D’~ ψé g rβ an
χert ag ņ’, he adņiτed θat I was ρυt.
Adμυn ‘n sэl (go), everybody adņits,
agρÉs (θat). ~ aMġ ŝé, adņit it oηenly, (b)
Own to űe. Űen nċ `adμóŧυ a αer ŧéñ, a
woman who would not acknowļedĝe her own
husband, (c) Acknowļedĝe ρeχeipt of. Ñíρ ~ tú
mo ļiτρ, you Ĵíad not acknowļedĝe my ļeτer. 2.
Conαeψ. Adμυņ mo loċt, mo ŕeχí, I
acknowļedĝe my fault, my ψins*. Adμυņ do
ΔĴía, I conαeψ to God. Adμυņ mo
ċρeĵμ, I conαeψ, proαeψ, my faθ.
Adμυņ do ‘nt sэl! I ĵeclaρe to gÓdñeψ!
adμáļ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉálĉ, Ilrĉ ĉálċĉ). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ adμυ. 2. (a) Acknowļedĝeņent, 
adņiψiñ. ~ cρeĵν, proαeψiñ d’ faθ. (b)
Conforņity. Bañŧυ ņeψĉ ~ as, I’ļ make him
comply. 3. Ρeχeipt. Foρņ adμálĉ, ρeχeipt form
Adμálċ , Aĵċt 1 Adņiτiñg. Tá ψé ~ ina loċt,
he adņits, conαeψes, his fault. Tá ψé ~ go
`ĵernĉ ψé ŝé, he adņits θat he Ĵíad it.
adμálξ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ĉŧĉ). Oñe who
adņits; conαeψor.
adμálξ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
adμálċ.
adóg = FADÓG.
adóű, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Adoűe,
adrástĉ, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: At pρeψent, now.
a¯τúυ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl & Aĵċt From ŧe norθ. ‘n 
ġэθ ~ , ŧe norθ wiñd, ~ láμ anΣoρ, láμ
añŜíρ, from norθ by est, by west. Θáñiĝ ψid
añŜíρ ~ ar ņ’, ŧey tÓk ņe unawaρes,
adúnĉ, Aĵċt 1 Stra`ĝe, unfaņiļiρ; apart. Ψχél ~
a stra`ĝe, ηecuļiρ, story. Áτ ~ unfaņiļiρ,
Éρie, plaχe. ~ le ņ’ ŧéñ, apart by myψelf,
adúñĉ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stra`ĝeñeψ,
unfaņiļiρity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, d’ adúñ.
adúnts, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψ). Stra`ĝe αÉļiñg 
(of αer,
loñeļiñeψ) cauψed by unfaņiļiρ suρou`Ĵíañgs,
aDuñĉ = a¯duñĉ.
ae 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~nĉ/x, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ 
iñ χertañ
phraψes). Ļiver. A ċarĉ na `~ isTξ, ĵeρest,
fρiend. Tá dúļ na `~aĝ ŝé  iñ, he is

paψiñaτely fond d’ it. Θug ψé nh aenĉ ļe ψ’,
he escaηed wŧ his ļiαe. Ζí  a ċrυ & a
~nĉ ag ρíŧ ar a ξéļĉ, he was labouρiñg
from exerτiñ, wŧ exχiτeņent. (Roġĉ Ilrĉ ~βĉ)
ae 2 = эi 2.
aeψτéiτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aesŧeτics,
aeLus , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~nĉ). 
Ļiverwort,
aen = эn 1.
aer 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aeρ). 1. Aρ. ~ glan, 
salċ, puρe,
poļuτed, aρ. ~ úr na maĵñĉ, fρesh morñiñg
aρ. ~ nh oυξĉ, ŧe ñυt aρ. ~ na faρĝĉ,
‘nt ŝļéζĉ, ψe, mountañ, aρ. ‘Nt ~ os ár
`χen, ŧe aρ above us. Aθrċ, malρτ, aeρ,
ċa`ĝe d’ aρ. ~ a ċur i, a ļiĝn as, rud, to
iñflaτe, ĵeflaτe, sθ. Ļéņ a θaβρτ (iñ aρĵĉ)
s’n ~ to jump iñτo ŧe aρ. Σús, iñ aρĵĉ,
san ~ up iñ ŧe aρ. aMaω fúυ ‘n
outdÓrs, iñ ŧe oηen aρ. Tá ~ űeg gэŧĉ
iñ, ŧeρe is a ļiτļe bρeθ d’ wiñd. Ļiĝ ~ na
τiñυ ċuĝ ŝñ, le t’ us ĝet ŧe het d’ ŧe αiρe
(unobstrucτed). Cañτ san ~ nonψenψical talk.
Ñí φļ lá san ~ nċ `tagn ψé, he coņes every
ψiñgļe day. & aμrc: BON 1 5. 2. Sky. Tá ‘n ωρíñ ar 
‘n ~ ŧe sun is up. Tá na ρéltx ‘r ‘n ~ ŧe
stars aρe out. Fúυ ζél ‘n aeρ, u`ĵer ŧe oηen
sky. duñĉ a μolδ ġ ~ , to praψe s.o. to
ŧe skies. ΨenΦocl:Ñí ļeŧñĉ ‘nt  ~ ná ‘n
τimηψτĉ, acχiĵents wiļ haηen. ‘nt amdán is
mó edr ~ is uψχĉ, ŧe gρeτest fÓl on erθ.
An ζen is bρáθĉ a ċur ah aġυ le h~,
ŧe most űeuτifļ woman ever born. Ñíρ ŝéĵ
эn lá as ‘n ~ ba νesĉ ná ŝé’, ŧeρe ñever was a
storņier day. Rud a ċur iñ, san ~, to blow
sθ. skyĉhυ. Ċaθ ψé iñ, san, ~ ŝé, he θρew it
up, aba`doñed it. & aμrc: FÁL1 2. 3. Cļimaτe. Tá ~
nh Éρn taψ, ŧe Iρish cļimaτe is huņid.
Ņesrθċt aeρ, ņildñeψ d’ cļimaτe. 4.
Gaety, pļesuρe. ~ ‘n tsэļ, ŧe pļesuρes of
ŧe world.  Aĝ iņċt ļeh ~ ‘nt σэļ, pļesuρeψÉkiñg,
ļeĴíañg a gay ļiαe. Ċaŧ ψé a ċuĵ
aρĝĵ ļeh ~ ‘nt σэļ, he sηent his moñey on
pļesuρe. Ag ĵénδ aeρ d σδ ŧéñ, takiñg
ŧe aρ, enjoyiñg ŧemψelves. ~ ‘n βaļĉ
μóρ, ŧe gaety d’ ŧe χity.
aer 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ aeρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Aρ, tuñe.
aer 3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aeρ). Wo`ĵer. Ag ĵénδ 
aeρ & iñτψ dĵí ŝζ, ρegarĴíañg ŧem wŧ wo`ĵer and
surpρiψe. Aμrc aeρ & iñτψ, a ψχeñe of
wo`ĵer and surpρiψe. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ ar 
ŝñ,
gaziñg (iñ wo`ĵer) at us.
aer 4(a)(i)ĉ, ΡéΝíρ Aρĉ, aeroĉ, aeρil; pñeumaτic,
aerċ, Aĵċt 1. Aρy. At ard hυ aρy plaχe.
Aμrc ~ aρy, pļesant, view. 2. (a) Ļυŧerτed,
gay; ļively, froļicsoņe. Cañτ ~ gay,

fρivolous, talk. Is ~ ‘n mac ŝé, he is a ņeρy lad.
Ċμh ~ le ņenán, le druĵ, as ļively as a
kid, as caρefρÉ as a starļiñg. (b) Fļυty, ĝiĵy.
Caļíñ a ĝiĵy ĝiρl. & aμrc: αiβrs,
ŅENÁN 1 2, ŅES 1 3. 3 = AERĊTΣΜĻ.
aerĊlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aeroboard.
aerċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Aρiñeψ. 2. Gaety. 
3.
Fļυτiñeψ,
aerċtσμļ, a2. éρie,
aerċtσμlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŝéρiñeψ,
aerΙedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρĉtuűe,
aerDroņ, (RúĵΒŰelċ!!)ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉóņ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aerodroņe.
aerGraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉα, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aerograph,
aerξ. 1. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ aerċ. 2. 
ŰenIñψχñċ = aerċt.
aerád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Cļimaτe. 
2.
Fļυτiñeψ, aρy noτiñ. Is iñτċ ‘n ~ a θánĝ do, he tÓk 
suċ a ηecuļiρ noτiñ,
aeráĵċ, Aĵċt1 Cļimaτic,
aerĴíñiņc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Aerodynaņics.
aerυ 1, Űρíθr Aψτρċ 1. Aeraτe. 2 = aeráļ 2.
aerξ, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ aerċ.
aeρíl, ŰenIñψχñċ = aerċt.
aeráļ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉálĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aeráļ2. 2.
Venτilaτiñ.

aeráļ 2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, -ln). Aρ, venτilaτe. 
Edċ a ~ to aρ cloŧes. Ψomrĉ a to venτilaτe a
rÓm.
aerυċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Oηenĉaρ
enτertañņent. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ takiñg ŧe 
aρ. 2 = aerċt.
aerŧoρ = aerθóρ 2
aerÁrċs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Aviτiñ 
iñsuranχe,
aerArm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρņ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρ forχe,
aerÁrθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ξ, Ilrĉ -ξ. Aρcraft,
aerasól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aerosol,
aerStatχ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Aerostaτics,
aerΒac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -χ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρĉlock,
aerΖelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ξ, Ilrĉ -ξ). Aρway,
aerΖeρŧĉ, a3. Aρborñe,
aerΒon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pñeumaτic tyρe.
aerΒrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -τ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Atmosŕeρe.
aerΖρiχĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ -χí). 
Aρĉbρick,
aerĊaĵl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρpump.
aerΞeļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ -l).
Aρĉχeļ.
aerĊoμlĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -lí). 
Aρvalve,
aerĊonρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Aρĉcoρidor,
aerĊoscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ Aρbrake.
aerĊúψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~Í). Aρĉcuŝiñ,
aerδĉ = aergĉ.
aerυínċ, Aĵċt 1 Aρĉτυt,
aerΔruļρĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ρí). 
Aρĉdρiļ,
aeρeiñχíma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). 
Aeρenċyma.
aeρEτog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ/x, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aerofoil.
aerΦórsĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). 
Aρforχe,
aerΦúrυŧĉ, a3. AρĉcÓļed,
aerΠort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρτ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρport,
aerFótagraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -α, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aeρil
πotograph.
aerFótagrafυċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aeρil 
πotography.
aergĉ, a 3. Aeρil, eŧeρel,
aerĠunĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í). Aρĉgun.
aeρIñl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρe`ĝiñe.
aerOmpr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρ). Aρĉtransport,
aerOmprθĉ, a 3. Aρĉtransporτed,
aeρInd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -d, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ Aρĉbaψe,
aerLánĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). Aρĉlañe,
aerĻínĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñτĉ). Aρļiñe,
aerĻíñér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -éρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρļiñer,
aerLoñgψρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Aeronauτics,
aerLong, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ Aρĉŝip,
aerLús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). AρsηÉd,
aermυċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
PļesuρeĉψÉkiñg. Эs ~ĉ, pļesuρeĉψÉkers. (Roġĉ 
aermáļ ŰenIñψχnċ)
aerŅarscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ -ļ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Aρmarσal.
aerObċ, Aĵċt Aρĉτυt,



aeróbċ, Aĵċt Aeroűic,
aeróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ Aeρil,
aerOűρυŧĉ, a3. Pñeumaτic,
aerOρδnυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Aρco`Ĵíaτiñ.
aerÓstċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρhosτeψ.
aerΠaρχ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Aραield,
aerŔicóĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í ). 
Pñeumaτic ηick.
aerΠost, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψτ). Aρ mal,
aeρúθr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρĉrad,
aerΨχρú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Aρĉscρew,
aerΣac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρĉsac.
aerŜomrĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í ). Aρ-ċa`űer,
aerSpas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -áψ, Ilrĉ ~nĉ/x). Aρ 
spaχe, AerAċr/AerΞentr srl
aerΨτíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ļĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Aρstρip,
aerθĉ, a3. Ļυtĉheĵed, ĝiĵy; ψimpļeĉņi`ĵed,
ψiļy.
aerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļυtĉheĵedñeψ;
ψimpļeĉņi`ĵedñeψ, ψiļiñeψ.
aerθóρ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ψimpļeton.
aerθóρ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x ). 
Aerator,
aerΘormán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
Atmosŕeρics,
aerδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rυŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aerυ 1. 2. Aeraτiñ. 3 = aerál1.
Aetópċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ & a1. Eŧiηiñ.
Áfċ 1, DoΖρíθr: However.
áfċ 2 = AΒĊ.
afan(a)(i)-, ΡéΝíρ Aπan(o)ĉ
afanapτeρċ, Aĵċt Aπañipτerous.
afast, ΑeρIñψχñċ = tópás.
Afganastánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ & a1. Afġan.
Afrcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ & a1. Afρican. Afrcċ Ŧes, Souθ Afρican.
Afracánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~  Afρikañer.
afrsc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψχ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
scuαļiñg; brawļiñg, qúρeļiñg.

ag 1» ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: ag ņ’, ag t’, aĝ ŝé  
ΑeρIñψχñċ, aĝ ŝí ŰenIñψχñċ, 
ag σiñ, ag ŝζ, ag σδ). (Does not aαect iñiτil
ļeτer o ŰenIñψχñċ foļowiñg noun. For ruļes 
goverñiñg uψe
wŧ arτicļe ψÉ ‘n 1) 
At. 1. (a) Lonδ Ag ‘n
dors, ‘n τiñĉ, ‘n aβñ. Ag ‘n τeċ, ‘n scoļ. Ag baļĉ. Ag 

‘n Éρñĉ. Ag Űelċ ‘n Doρín. (b) (Láŧρċt/Αρestl) Ag 
‘n daμsĉ. Ag ‘n эnċ, ag ‘n Afρen. Ag bañψ, cruñδ, (c) 
(Am, Tráθ) Ag a ψé a ċlog. Ag am tae, Éρυņĵ ag ‘nt 
ΣoΨχél. (d) (Foñψĉ) Ċúlδ ņe ag Bρin ŝé. Is
aĝ ŝé a fúρ ņé ‘n sηel. Tá tráċt ag Χéτn. Ļéωτr 
aĝ Eoñ, (e) Ag ψo, ψin , heρe is, ŧeρe is. Ag ψo mo 
ċoμρļĉ do t’. Ag ψin ‘n ψχél do t’. ŧeρe, θat, is ŧe 
story for you. Ψin ag t’ ŝé. (ŰenIñψχñċ ) (Turņ) Is 
mór ag σδ Ψén. Tá ψé ina ιer σúsl ag σδ.
Ñí le θΔuñĉ ņéψĉ ag ŝζ. Fúθμr ag Ĵía. Ñí φļ эn μaŧ 
le duñĉ ar űŧ aĝ ŝé  ψin. 2. (Ψelβ) (a) Fág añ oċρ aĝ 
ŝé. Coñυ ag t’ ŧéñ ŝé. D’φan ‘n ņéĵ ψin ag ņ’. Is ag 
t’ is αeρ ŝé. Ñí ņisτĉ le ņ’ ag ņ’  nó úυņ ŝé. (b) ‘n 
τeċ
ψo ag ŝñĉ (.i. ár `τeċ). Máρĉ ψo ag σδsn. ‘N mac ψin aĝ 
ŝé. Ŧeη ‘r ‘n ņisñċ aĝ ŝé, (c) Ñí hé an
ξéd úρ aĝ ŝé ŝé. Is ņiñχĉ ‘n molδ aĝ ŝé  ná ‘n cáñδ. 
‘N croυ a βogδ aĝ ŝé. 3. (Wiθ substanτive verb) (a) 
(i ψeļζ) Tá τeċ & talμ aĝ ŝé. Ζí slat aĝ ŝé. Tá űeρτ 
μac aĝ ŝé. Tá coμarsnĉ/x
maŧĉ aĝ ŝé. Ζí  эψ μor aĝ ŝé. (c) (Of ψerviχe,
aτenτiñ, pρeψenχe) Tá a máθρ aĝ ŝí, ŝe has
her moŧer (stayiñg wŧ her, helηiñg her). Χé
atá ag ‘n ļenβ? (.i. ag taβρt cúrņ d’...) Ζi
‘n doċtúρ ag ņ’. Ζí  ņé ag αeρņρ anurυ. Tá ψé ag 
na prátx. Ζí  ψíĵ ag ĵiñér ag ŝñ. Tá duñĉ é`Χiñτ’
ag ‘n madrĉ, ŧe dog has ĵeτecτed ŧe pρeψenχe
of s.o. D’aŧñ ņé χé ζí  ag ņ’, I ρecogñized
who was iñ my pρeψenχe, (d) (Of aτρibuτe,
funcτiñ, ρυt, ċaracτeρisτic) Űíυ χíl ag t’. Ζí  ‘n nós 
ψin ag σδ. Is aĝ ŝé  atá ‘n φoωñĉ,, (e) (Of exηeρienχe) 
Tá ‘nt σláñτĉ aĝ ŝé ,
. Is ag ŝζ atá ‘n sэl. Ζí  an-oυξĉ ag ŝñ. (ŰenIñψχñċ) 
(Ols, bua daoña nó iñτiñĉ) Tá Gaeļĝĉ & Spáñis ag 
σδ. Tá snáμ aĝ ŝé. Tá ag ņ’! Tá tú ag ņ’  ‘nΦoψ! 
(.i. Tuĝņ ‘nΦoψ θú) Ĵá `űeδ cañτ ag na cloċx, (g) 
(Dúlgs, oűr le ĵénδ, roġĉ) Tá g ļor le ĵénδ ag ņ’. 
Ñí φļ ag t’ aċ ŝé a βrú. Ñí rβ ag ņ’ aċ ‘n
τeċ a υil. 
Ψin ŝé a ζí  ag t’ a υénδ (.i.ba ċóρ do t’...). (h) (Of 
αÉļiñg) Tá grá, gráñ, aĝ ŝí aρ. Tá
dúļ ag ņ’ in. (i) (Of proχéĴíañg,
acτiñ) Ζí cruñδ ag ŝñ.
Tá gnó ag ņ’  ļe ψ’. Bíδ cluξĉ ag ŝñ. Ζí troĵ
aĝ ŝé le σδ, (j) (Of obtañiñg) Ζí  mac óg iñυé aĝ ŝí. 
Caŧŧυ ψíĵ a ζeŧ ag ņ’  amárċ. Bíδ ĵoċ ag t’! Űín úñ 
ag na cэρυ s ‘ñ eρċ. (k) (Of advantaĝe) á buntáψτĉ 
aĝ ŝé  ar ņ’. Tá orlċ aĝ ŝé  ar ņ’. Tá aρĝd ag t’ ar 
ņ’, I owe you moñey. (l) (Of τiņe) Tá úρ ag σñ lena 
υénδ. Dá `űeδ bļíñ eļĉ ag ņ’, (m) (In agalx) Űeυ tú
aĝŝé! He wiļ have your ļiαe! Bíδ aĝ ŝé ! le t’
him űe! Bíδ ‘n Ĵíβļ aĝ ŝé ! le t’ him g to
ŧe ĵevil! 4. (Parτiτive uψe) Duñĉ aμáñ, űeρτ,
cuĵ, ag ŝζ. Χé ag ŝζ? Is űeg aĝ σδ a θáñiĝ. 5. (Of 
aĝ ŝé Ñí or iñstruņent) (a) Tá ψé bρiψτĉ ag t’, you 
have broken it. Caŧτĉ ag an эψ. Buυ ag ‘n ωρiñ, 
tañed by ŧe sun. Ļeáυτĉ ag ‘n τes, ņelτed wŧ ŧe 
het. (b) Tá τiñs χeñ ar ņ’ ag ŝζ, you ĝive ņe a 

hedaξe. B’éĝn do ņ’ iņċt aĝ ŝé , I had
to ļeve űecauψe d’ him. Ñí ċluñņ θú ag
ĝļo na `páψτx, I can’t her you űecauψe d’ ŧe
noiψe d’ ŧe ξildρen. 6. (Wŧ adjecτive or adjecτival
phraψe) At, for. G donĉ ag ‘n Laĵñ, ag
‘n ļén. g maŧ ag ‘nt σlaωdán. Ba μaŧ ag ŝñ ŝé, it 
would űe weļ for us to have it. Mal ag ‘n
traeñ, laτe for ŧe trañ. Tá ψé trom aĝ ŝé , it is
hevy for him. Tá ψé űeg g ļor ag t’, it is ļiτļe
enouġ for you. Ζí ψé mór ag ŝñ iņċτ aρ,
it was tÓ muċ to exηect θat we σould ļeve
wiθout him. Tá ψé in am aĝ ŝé pósδ. 7. (Leh Añņ 
Űρíŧrθĉ) (a) (Of acτiñ iñ progρeψ) Tá ψé ag cañτ, ag 
iŧĉ. ‘N rud a ζí  ψé aĝ irυ a
υénυ. Ζí  ψé roμ ņ’ ag tτeċt dom, (.i. i ņ’ aρχψ) (b) 
(Of purpoψe) Θosυ ψí ag cañτ. Θañĝ ψé aĝ irυ aρĝĵ 
ar ņ’, (c) (Wŧ poψ. a. & Añņ Űρíŧrθĉ) Ag (mo, do, 
βur) = do (mo, do, βur) : do 3 7. Ag ár = dár1 3.
ag 2 = Ċuĝ.
agĉ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). 1. Ηeρid d’ 
τiņe, iñτerval. Má ζin (эn) ~ ag t’ aρ, if you
have τiņe to spaρe for it. Ñí rβ эn ~ ag ņ’  ar
‘n ļeβr a ļeμ. Caθ ~ ļe ψ’. Tá ~ эψĉ edr σδ, . ~ moļĉ, 
τiņe lag. 2. Ĵíastanχe.
Tá an-~ĉdr σδ, ŧey aρe a űiĝ Ĵíastanχe apart.
~ ρeθĉ, (σort) spρiñτ, run (as at jump). Ag
bρeŧ ~ ‘r ‘n ġэθ, goiñg fasτer θan ŧe
wiñd. (Roġĉ ŰenIñψχñċ)

agĉ 2 = eng.
agá = Á1,
agaibh : ag 1.
agυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ agδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Spaχe out,
staĝer.
agļ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Erθwar 
ņ’.
agļ 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Cantankerous ηerson. (Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ)
agļ 3, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, -ln, Añņ Űρíŧrθĉ -lμ). 
1. Aĵρeψ, sηek to, converψe wiθ. 2. Iñτerview.
agļ 4 = agρ 1.
agļĉ. 1 : agļ 1,2. 2 : agl.
agļτ 1, ŰenIñψχñċ = AGĻ1.
agļτ 2, ŰenIñψχñċ = AGĻ 2.
agaļτ3, ŰenIñψχñċ = AGl.
agaiñ : ag 1.
agρ 1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, agrυn, Añņ Űρíŧrθĉ ~τ , 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ). 1.
Pļed, entρet. Cás a ~τ le duñĉ, to pļed a
caψe wŧ s.o. Trócρĉ, maŧμns, a ~τ , to
pļed for ņercy, forĝiveñeψ. ~ ņé ŝé fanċt
sa βaļĉ, I pļeĵed wŧ him, űeĝed him, to stay
at hoņe. Guυņ & agrυņ θú, I pray and
űeψÉċ you. Día a ~τ , to imploρe God. 2. (Wiθ
ar) Ave`ĝe, ρetρibuτe. Coρ a ~τ ar δuñĉ, to
ave`ĝe a cρiņe on s.o. Agróŧυ Ĵía oar σδ i, God wiļ 

puñish ŧem for it. Nár agrυ Ĵía ar t’ ŝé, may God 
forĝive you for (doiñg, sayiñg) it. D ’~ ψé a ιerg, 
a υílts, ar σδ, he wρeked his `ĝer, his ve`ĝenχe, 
on ŧem. Ná h ~ ‘n focl ψin ar ņ’, don’t hold θat 
staτeņent ag ŝñst ņe. Ná h~ a ċuĵ áβļξ ar ‘n ļenβ, 
don’t puñish
ŧe ξild for playiñg pranks. 3. Jur: Sue.

agρ 2 : agr 2.
agaρĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Agaρic,
agaρτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ agρ1. 2. (a) Pļe.
(b) Ve`ĝenχe, ρetρibuτiñ. le ņ’sĉ ‘n ~. ve`ĝenχe is 
ņiñe,
agaψτéρ = acstór.
agáτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í ). Agaτe,
agal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -gļĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Exclamaτiñ, cry. 2. Talk, arguņent,
agalċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ξ). Caw, cawiñg.
agalμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ν, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ agaļ 3. 2. (a) Aĵρeψ, 
Ĵíascourψe; conversaτiñ.
~ űeρτĉ, Ĵíalogue, (b) Arguņent, Ĵíasputaτiñ.
Agaļν ξoļ, Ĵíasputaτiñs iñ verψe. Cur
úυ t’ nh agalν ψin ar t’, ĝive over your
wagĝishñeψ, (c) Iñτerview. & aμrc: BÁS i.
agalan : agaļ 3.
ag ņ’ : ag 1.
agamċt» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ag ņ’y,
agэψ = EGЭΨ.
agar 1, 5. (Iñ aűρτíñ) Tá ψé iņυŧĉ iñ ~ ar ņ’, it
has űecoņe confuψed iñ my ņiñd.
agar 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Agar.
agar 3, ΑeρIñψχñċ = agρτ.
ágar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hist: Augur.
aGarβ, Aĵċt Ļiτρυċt: Harsh, űiτer.
agard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņnċ Ilrĉ -ρĵ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Haĝard.
agarθĉ : agρ 1, agρτ.
agarθċ, agarθór = agrċ, agróρ.
ag t’: ag 1.
aġ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aωĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1. Cow,
ox. ~ dárĉ, iñĉcalf heiαer. 2. ~ alĉ, ĵér. (Roġĉ: 
ΑeρIñψχñċ)
áġ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ áω). 1. Baτļe, conτest. Ná 
h insυ ~ don’t g lÓkiñg for troubļe. 2.
Proweψ, valour. Oscar ‘n áω, warļike, vaļiñτ,
Oscar. 3. Da`ĝer, ηeρil; αerfulñeψ. Grañ áω,
ĵép loaŧiñg.
aġυ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~nĉ/x). 1. Faχe, 
(a)
Bán, duβ, s ‘n ~ paļeĉ, darkĉ, faχed. ~ ar ~ faχe to 
faχe. Tá ψé ~ r ~ le ņ’.
Taβρ d’~ mr ψo, faχe ŧis way. Tá an



βásτċ s ‘n ~ ar ŝñ.
Tá a `~ soρ. Tá ~ na `dэñĉ aρ, he is popular.
Ζi ~ ‘n ċruñυŧĉ aρ, he was ŧe χentρe of
aτracτiñ at ŧe ņÉτiñg. Tá ~ na `bóŧρĉ ar
an áτ ψin, ŧe roads ļed to θat plaχe. Űin ~
dэnĉ ar ‘n áτ ψo sat σaμrδ, ηeopļe fρequent
ŧis plaχe iñ suņer. ~ a θaβρτ ar ċontβρτ, to faχe 
da`ĝer. Θug ψé ~ ar na cnoχ,
he ψet out for ŧe hiļs. Taβρ d’ ~ ‘r an
obρ, g about your work. ~ a θaβρτ ar
Ϋía, to turn to God. Θug ψé ~ ċoμRá
ar ņ’, he turñed to sηek to ņe. Θug ψé ~ a
ċrэψ, a ċэrυċtĉ, ar ņ’, he abuψed,
ρeviļed, ņe. Na taβρ ~ ‘n πobļ ar ŝñ,
don’t draw everybody’s aτenτiñ to us. A `~
ŧéñ ar a ξéļĉ, le t’ ŧem ŧυt it out among
ŧemψelves. ~ gċ droċΨχéļ i `fad úυ ŝñ,
God pρeψerve us from aļ harm, (b) Is aρ atá an ~ ;
is dána ‘n ~ atá aρ, he is bold, brazen, (c)
Tá ~ ar ‘n amψρ, ŧe weŧer lÓks ψeτļed. (d)
~a θaβρτ do rud, to counτxnχe sθ. 2.
Front, asηect. ~ an τeξ, ‘n ċnoχ, ŧe front of
ŧe houψe, ŧe hiļ. Tá ~ nh áτĉ, na τíρĉ, ó
θúυ, ŧe plaχe, ŧe country, has a norŧern
asηect. Tá ~ na faρĝĉ, na gэŧĉ, isΤeξ
in, it is expoψed to ŧe ψe, ŧe wiñd. Ċur
ψíd a h ~ le muρ, (of ŝip) ŧey heĵed her for
ŧe oηen ψe. 3. (Of clock) Ĵíal. 4. (Of coiñ)
Obverψe.~ & cul, heds and tals. 5. ~
αiĵl, mask. 
ar aġυ. 1. ρéμΦocl, aűρτín, (a) Faχiñg. Ar
m’~ (anΣon, aMġ), faχiñg ņe, oηoψiτe ņe.
Ar ~ na τeñυ, na gρéñĉ, na faρĝĉ, faχiñg ŧe
αiρe, ŧe sun, ŧe ψe. (b) Ar ~ boψĉ, ρedy to
hand. ‘N cártĉ atá ar ~ boψĉ ag t’, ŧe αiρst card
iñ your hand. Tá ‘n sэl ar ~ boψĉ aĝ ŝé ,
everyŧiñg is goiñg weļ wŧ him. Tá gċ uļĉ
rud ar ~ boψĉ ag ŝζ ‘nΨo, you have aļ
conveñienχes heρe. Ar ~ űiψυ, űeĝiñiñg to
improve (iñ helθ), (c) Ar a ~ ŧéñ, on his own,
i`ĵeηe`ĵently. Ĵoċ a ól ar a h ~ , to take a
dρiñk ñet. 2. Aűρτín DoΖρíθrθĉ: , (a) Forward. 
Χéim ar ~a θaβρτ, to take a sτep forward,ĉ make
progρeψ. Ag dul ar ~ advanχiñg, progρeψiñg.
Ag τeċt ar ~ improviñg, progρeψiñg. Ar ~
ļe t’, g ahed. Gaβ, ĵén, ar d’ ~ coņe
forward, coņe iñ. Ļiτiρ, űert, a ċur ar ~ to
forward a ļeτer, a parχel. Ψχéņ a ċur ar ~ to
promoτe a sξeņe. Búċļ a ċur ar ~ le
ζeŧ ina σagrt, to promoτe a boy for ŧe
pρiesθÓd, (b) Χen ar ~ (i) hedlong, (í) on
purpoψe.
iñ aġaυ» Aűρτín DoΖρíθrθĉ 1. agaiñst. Iñ ~
na gэŧĉ, ag ŝñst ŧe wiñd. Iñ ~ ‘n ċnoχ, ‘nt σruθĉ, 
(goiñg) uŕiļ, upĉstρem. Ag cur in ~
duñĉ, rudĉ, oηoψiñg, contraĴíacτiñg, s.o., sθ.
Ag impδ in ~ rudĉ, turñiñg ag ŝñst sθ. Tá
na dэñĉ ina ~, ŧe ηeopļe aρe ag ŝñst him, it,

oηoψed to him, to it. Tá ‘n sэl ag dul ina ~,
ŧiñgs aρe goiñg ag ŝñst him. Tá ψin iñ ~ ‘n ĵļí’,
θat is ag ŝñst, ‘n iñfρi`ĝeņent of, ŧe law.
Tugδ ina ~ (go), it was ċarĝed ag ŝñst him
(θat). Dul in ~ αíñψĉ, to fly iñ ŧe faχe of
eviĵenχe. Iñ ~ na `cos, αÉt αiρst. Ċúυ ψé
in in ~ a ċos, he went ŧeρe ρeluctantly. 2. (a)
Iñ ρeturn for. ‘N μaŧ in ~ ‘n oļχ, (to
ρeturn) gÓd for evil. Cor in ~ ‘n ċaņ a
θaβρτ, to play s.o. at his own gaņe, to ĝive τit
for tat. Punt in ~ gċ ψχiļñĝĉ, a pound for
every ŝiļiñg, (b) Ηer, for eċ. Iñ ~ ‘n lae, na
ψeċtñĉ, na bļínĉ, daly, wÉkly, yerly.
ļe haġυ, Aűρτín DoΖρíθrθĉ 1. For. le h ~
nh oυξĉ, nh ócáĵĉ, for ŧe ñυt, for ŧe
oχaψiñ. le h~ óļ, for dρiñkiñg purpoψes.
Ψomra le h~ na `cúρτoρí, a rÓm for (ŧe
uψe o ŰenIñψχñċ ) ŧe viψitors. Lena ~ ψin, for θat
purpoψe. 2. Ñer; iñ stoρe for. le h ~ báψ,
clañĉ, ñer ĵeθ, ξildűiρθ. Ζí ψé lena  h~ ,
it was iñ stoρe for her.
aġυ 2» ŰenIñψχñċ = oυĉ 4,5.
aġaυΖésċ Aĵċt 1 ΧivilĉlÓkiñg,
aġυ-δánĉ a3. Boldĉfaχed,
aġυnáρĉ .~ċ = aδNáρĉ, -ċ.
áġastĉ» a3. Ļiτρυċt: Αerful, dρedful,
áġδa» a3. Ļiτρυċt: Warļike.
aġlot 1» Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -t, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ĉ). Ĵefaχe,
aġlot ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -τ 2). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
aġloτ 1. 2. Ĵefaχeņent.
áġμr Aĵċt 1 Warļike, vaļiñτ,
aġnáρĉ ~ċ = aδnáρĉ. -ċ.
ágLus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). LuζOlυċt: 
Solomon’s ψel,
agnóψξ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  Ilrĉ -ψξŧĉ). Agnosτic,
agnóψξċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχñċ. & űρeψΞéņ -íξĉ, Anņñċ Ilrĉ ~ĉ). 
Agnosτic.
agó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Objecτiñ, sτipulaτiñ. 
Ná cur эn ~ in, raψe no objecτiñs to it. Ñí gan ~ a
ωel ψé ŝé, his oαer was not unρeψerved. Gan
эn ~ u`doubτedly.
agóĵ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ agóĵ 2. 2. Objecτiñ, proτest. ~ a ċur 
i rud, to object to sθ. ~ a υénδ i `coñĉ rudĉ, to 
proτest agañst sθ. 3. Cantankerous ηerson; scold.
agoĵ 2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Object, proτest. Ag ~ in 
aġυ rudĉ, objecτiñg to sθ.
agóĵċ, Aĵċt 1. Objecτiñg, proτesτiñg. 2. 
Cantankerous.
agóĵóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Objector,
proτesτer.
agrĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). 1. “ĴļíωΡéņs” 
Sut. ~ dļí, lawsut. 2 = AGAΡΤ.
agrċ, Aĵċt 1. PļeĴíañg. Aμrc, glór, ~ pļeĴíañg 
lÓk, voiχe. 2. Vi`Ĵíacτive. Ná űí ~ ar ŝiñ inár 

`gñíμrθĉ, do not puñish us for our ĵéds.
agrδ, ΑeρIñψχñċ = agρτ.
agrafóűe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Agoraπoűi.
agrυn : agρ 1.
agrn, roġĉ Láŧρċ, d’ agρ 1.
agróρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. Sutor, 
pļeĵer. 2. Ave`ĝer. (Roġĉ agrυŧoρ)
agδ : AGAυ.
agúĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í ). Ļiñg: Typ: 
ag σδτe acχent.
aguψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í ). AdĴíaτiñ, 
adĵe`dum, ~ a ċur le ψχél, to aĵ to a story. ~ le 
ļiτρ, a ostscρipt to a ļeτer. ~ le ļeβr, e scríζíñ,
an aηe`Ĵíax to a bÓk, to a docuņent. ~ leh úċt, a 
coĴíaχil to a wiļ. ~ le bρeŧ ċúρτĉ, a
ρiĵer to a verĴíact iñ court. & cúplĉ χen eļĉ
mar ~ and a αew moρe adĵed for gÓd ņesuρe.
agus, CoμNasc (Also wρiτen is) And. 1. 
CÓrĴíañaτiñg, coñecτiñg, words) (a) (Ψimpļe
coñecτive) ‘nt aθρ ~ an mac, ŧe faŧer
and ŧe son. (6) Iñ adĴíaτiñ to. Bρeψ ~ űļíñ,
moρe θan a yer. A trí ~ a χeθρ, θρÉ plus
four. Coρδ ~ punt, moρe θan a pound, (c)
And oŧer. Tá mná ~ mná in, ŧeρe aρe
woņen and (oŧer kiñds o ŰenIñψχñċ ) woņen, (d)
(Conτiñuous ρeηeτiτiñ) Ζí  na scэθĉ ~ na
scэθĉ én ag dul úυ υes, ŧeρe weρe flocks
and flocks d’ űiρds goiñg souθ. 2. (Coñecτiñg
coĉorĴíañaτe clauψes or ψenτenχes) (a) (Ψimpļe
coñecτive) Ñíω ψé ~ θρimυ ψé ŝé, he
waŝed and dρied it. (b) (Wŧ ñegaτive) Ná mol ~ ná 
cáñ ŝé, ñeiŧer praψe nor αiñd fault wŧ it.
Nír íŧ ψé ~ ñír ól ψé, he ñeiŧer aτe nor drank,
(c) (Adversaτive) Ζí  ψé in ~ ñír laβρ ψé,
he was ŧeρe but he Ĵíad not sηek. Űeρ le t’ ŝé ~
nd bρiψ ŝé, take it wŧ you but don’t bρek it. (d)
(Conψequenτil) Χenυ ‘n droċRud ~ űí
gan эn rud, if you buy a pÓr ŧiñg you wiļ űe
ļeft wiθout anyŧiñg. Θaτñ ψé le ņ’ ~
ξenυ ņé ŝé. (e) (Ampļiαicaτive) D’ól ņé ŝé ~ ba 
ŝé ‘n toġa ŝé, I drank it and it was αiρst claψ. 
(ŰenIñψχñċ) (Coñecτiñg two verbs ŧe ψecond d’ 
whiċ is iñ ŧe imηeraτive) Fañiχ ~ ná τit, űe caρefļ 
not to faļ. Űí χiñτĉ ~ taβρ ļe t’ ŝé, űe suρe to take 
it
wŧ you. Aċañíņ ar t’ ~ ná ĵén ŝé, I űeψÉċ
you not to do it. 3. (Iñτroductory) (a) (Expρeψiñg
surpρiψe or iñcρeduļity) ~ an αíρ ψin? Do you
τeļ ņe θat’s true? (fc) (Conτiñung naρaτiñ)
Ĵ’iņυ ψé g Ņeρχá. A~ núρ a ζí ψé
taml σal. . . . He went to Aņeρica. And when
he was ŧeρe soņe τiņe . . . . 4. SuborĴíañaτiñg
conjuncτiñ iñτroduχiñg clauψes or aűρτíns as
foļows: (a) (Aτρibuτive) Ĵ’iņυ ψé ~ αerg
aρ, he went away iñ a`ĝer, Ċonχ ņé ag τeċt
ŝé ~ cotĉ mór aρ, I saw him coņiñg and he was
weρiñg ‘n overcoal, (b) (Τemporal) Ŧit ψé ~ ŝé
ag dul θr ‘n droξd, he αeļ as he was

croψiñg ŧe bρidĝe, (c) {Ampļiαicaτive) Ζí  ‘n la
an-dorċĉ, ~ ŝé ċoμ fúr, ŧe day was very
dark, and it was also very cold. Ba μaθ, ~
ļimsĉ, (you) would ļike (θat), and I would also.
Τicŧυ ņé ~ fáļτĉ, I’ ļ coņe and most
wiļiñgly. Dá `ólθδ, ~ an buĵl, ñí υénθδ ψé эn ξo aρ, 
if he Ĵíad dρiñk it, even ŧe whoļe boτļe, it would 
do him no harm, (d) (Conχeψive) Ζí  ψé aĝ irυ ŝé a 
ξenċ ~ gan morán aρĝĵ aĝ ŝé , he was tryiñg to buy
it alθouġ he had ļiτļe moñey. ĵ’ír ψé ŝé ~ 
gan ŝé ag τestáļ úυ ‘r ċor ‘r űíŧ, he asked
for it alθouġ he Ĵíad not ñÉd it at aļ. Láĵρ ~
mr atá ψé, strong as he is. Ψúd ~ ψúd 2(b).
(e) ΨÉiñg θat, ψinχe. Ba ξert do ŝiñ a ζeŧ
aMaω ~ ‘n lá ċoμ bρá ψin, we σould űe
out d’ dÓrs, ψÉiñg θat ŧe day is so αiñe. Is
dóω g rβ rud éĝñ úυ ~ ŝé a ŧċt
‘nΨo, he probably wanτed soņeŧiñg, ψÉiñg
θat he caņe heρe. (ŰenIñψχñċ) (Co`Ĵíaτiñal) If, 
even if.
Ñí ιédθñ, ~ mo υíξl a υénδ,
an ċloċ ψin a θógáļ, I could not ļift θat
stoñe, even if I Ĵíad my űest. Is ŝé ‘n rud χénĉ a
θarlóθδ ~ bíδ ψé ŧéñ i láθρ, ŧe saņe ŧiñg would 
haηen weρe he himψelf pρeψent, (g)
(Comparaτive) (Afτer ċoμ, oρed» inan,
aμļ) Ĵénŧυ ņé ŝé ċoμ máθ ~ is αéĵρ le ņ’, I’ļ do 
it as weļ as I can. Θug ψé a oρed dó ~ĉ shásυ ŝé, he 
gave him enouġ to
saτisfy him. Ñí rβ a oρed ~ duñĉ in,
ŧeρe was not even oñe ηerson ŧeρe. Űí ψé inan ~ (a 
ζeŧ) caŧτe aĝ ŝí, ŝe had almost
sηent it. D ’aŧñ ņé ŝe ċoμ lúθ ~ a ċonχ
ņé ŝe, I ρecogñized him as sÓn as I saw him.
Laβρ ψé ļe ņ’, aμļ ~ dá `űeδ aθñĉ aĝ ŝé 
ar ņ’, he spoke to ņe as if he kñew ņe. (Ji)
(Ρestρicτive) A φad ~ nár θáñiĝ ψé ċoμ
αadĉ ļe ŝiñ, so long as it Ĵíad not coņe ñer us. (0
(Emπaτic ρeηeτiτiñ) Ó, ŧéωn (ψé) ~ go
`τéωn, ná cuρ bac aρ, ψinχe he is goiñg, whiċ
he is, don’t stop him. úυ ζí  ~ g rβ, ψinχe it
was, whiċ is true. An `űeυ cluξĉ maŧ in Ĵé Doμnξ? 
Űeυ & ŝé. Wiļ ŧe
matċ on Su`day űe gÓd? It ĵeαiñiτely wiļ. 5.
(Pļeonasτic usaĝes) (a) (Iñτroduχiñg noun clauψes
afτer χertañ verbs) Tá a ιis ag Ĵía ~ (go),
God knows (θat). Ζí  lá ~ (go) ļenŧñ ŝíĵ,
ŧeρe was a τiņe when I would have foļowed
ŧem. Má tá i `dán ~ g sэrθr ŝé, if he
haηens to űe ψet fρÉ. Bíδ ~ g `facĉ tú ŝé’,
granτed θat you saw him. Abρ ~ g `fļ ψé
αíρ, suηoψe it is true, (b) (Wŧ χertañ
pρepoψiτiñal and adverűil aűρτíns) Τiņηl ~ 
tuρiņ ~, χéd, about oñe hundρed. Go
αÚ ~ na `χipíñí, even ŧe smaļ sτicks. le súļ
~ g exηecτiñg θat. I `dÚļ ~ go, hoηiñg
θat. & aμrc: CЭI 1 2, CRUΘ 2 2, 3, FAD 3, ΡIĊT 4.
agús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ψ, Ĝiñĵċ 



Ilrĉ ~). 1. AdĴíaτiñ,
qúļiαicaτiñ. Ċuρ ψé ~ sa ψχél, he adĵed to,
qúļiαied, ŧe staτeņent. 2. Clauψe, ρeψervaτiñ.
~a ċur in úċt, to aĵ a co`Ĵíaτiñ to a wiļ,
agúsóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Halτiñg,
iñarτiculaτe, sηeker.
aűaċn , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
ρiηeñiñg.
aűéļ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Quckñeψ, 
sudĵeñeψ, (a)
Ρíŧ ψé aβaļĉ in ~ he ran hoņe quckly.
Murĉ `αaωĉ ņé bás in ~ unļeψ I Ĵíae
sudĵenly, (b) ~ ċañτĉ, back-ċat. ~ ċañτĉ a
θaβρτ do δuñĉ, to make quck ρetorts, ĝive
smart answers, to s.o.
aűéļ 2, Aĵċt 1 Quck. gh ~, quckly, sÓn,
aűéψ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) In ~ iñ a αix. Ñí rβ ņe 
i ņ’ ~ 
ρiμ g `τξ ‘nΦoψ, ñever űefoρe was I iñ
suċ a αix. Űeυ ψé ina  ~ má βañτr ‘nt aχrĉ de, he wiļ 
űe iñ a soρy pļυt if he
loψes ŧe σortĉcut.
aűéψċ , Aĵċt 1. Ņisξievous, exasηeraτiñg. 2.
Iĝnorant, uncouθ,
abġiτρ = aűíτρ.
aζé, áζé = ávé.
áζél, ŰenIñψχñċ ĉ áζéļ 1.
aζélċ , Aĵċt 1 Exaĝeraτive. Duñĉ ~  oñe
who is iñcļiñed to exaĝeraτe. Ψχél ~ a taļ
stor~. Cañτ ~  extravagant sηÉċ.
aζélξ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ξĉ). Exaĝerator.
aζélξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ áζélċ.
aζéltĉ, a 3. 1. Exaĝeraτed. Brón
exχeψive gρief. 2. Huĝe, vast,
áζér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρ). Amuψeņent, fun. 
Ag ĵénδ áζéρ, amuψiñg, sporτiñg, oñeψelf,
áζérdí(í=ξ/υ?) , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ξŧĉ). 
Landĉaĝent.
áζéļ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
exaĝeraτiñg;
exaĝeraτiñ. Ag ĵénμ ~ĉ, exaĝeraτiñg.
Gan βρég gan ~ iñ plañ fact.
áζéļ 2, Aĵċt 1, 1. Gρet, vast. Raδarc ~ gρet,
wo`ĵerful, ψχeñe. Is ~ ‘n эψ atá aĝ ŝé , he is a
gρet aĝ ŝé . 2. Τeρibļe. Is ~ ‘n ψχél é, it is a
τeρibļe aαaρ.
áζéρċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) takiñg 
ρecρeτiñ; sporτiñg.
áζéψ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Abyψ; ŧe ĵép. (Roġĉ 
áζéψ 1)
áζéψ 2 = Aαéψ.
aζéψċ , Aĵċt 1. Abysmal. 2. Abyψal. (Roġĉ
áζéψċ 1)
áζéψċ 2 = áαésψċ.
aζiñĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ní/x). Avenue,
áζρψċ, Aĵċt 1 Log: Adverψe,
áζρψρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Adversary, ŧe Ĵevil. Is tÚ ‘nt ~, you aρe a ρυt 

ĵevil. Nh áζρψρí ógĉ ψin, θoψe young ĵevils, 
rascals, 
áζρψρċt ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵevilry, ~wickedñeψ; (act d’ ) ņisξiefĉmakiñg.
áζļĉ 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρetñeψ, iņenψity. 
2 : ÁΒL.
aζļéψ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eļectρiχity.
aζļéψ 2 = aζéψ.
aζļog , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coal (of αiρe). ~ υerg, eműer. ~ δóωτĉ, 
χinĵer. ~ a ċur ar ŕípĉ, to ļυt a ηiηe wŧ ‘n e`űer. 
Tá  ψé dóωτĉ ina ~ it is burnt to a χi`ĵer. (Roġĉ aζļĉ 
ŰenIñψχnċ)
aζļυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ψχiñτiļaτe,
áβļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Magñify,
exaĝeraτe.
aζñĉ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ &Ilrĉ d’ aβñ.
aζñċ, Aĵċt Fluvil,
aζñċĉ: aβñ.
aζñρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Ρiverañ,
aζñτĉ, ~ċĉ/x, roġĉ Ilrĉ d’ aβñx.
aζψĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Iņenψity. 2 = taζψĉ.
aζψċ, Aĵċt 1. Gρet, iņenψe. Fad nh oυξĉ is ~ le ŝiñ, 
we ŧiñk ŧe ñυt very long.
Galar ~ a τeρibļe Ĵíaψeψe. 2. (Of colour, toñe)
~Hυ. 3 = TAΖΨĊ. ( Roġĉ áζψċ)
aζψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iņenψity. ~ ár 
`ηecí, ŧe enorņity of our ψins. (Roġĉ áζψċt)
aζψρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Fop.
aζψυ 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Enlarĝe
(on); emπaψize. Ag aűψδ na gúψĉ,
emπaψiziñg ŧe da`ĝer. Ñiρ ~ ψé aρ, he Ĵíad
not enlarĝe on it. 2. Heυτen (colour).
aζψξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ aζψċ.
aζψυ 3 = taζψυ 1.
aűυ, a3. 1. Ρiηe, matuρe. Tá ‘n coρχĉ ~  ŧe
corn is ρiηe. Tá ‘n űiļĉ ~  ŧe űiļ is due.
Coμaρļe ~ matuρe counψel. Tá na
ĝercυ ~ ŧe young űiρds aρe fuļy fļedĝed,
ρedy to fly. Tá ψi ~ ċun comórυ, ŝe is of
maρiĝebļe aĝ ŝé . 2. Quck, cļever. duñĉ a
quckĉwiτed ηerson. Pásτĉ, scolρĉ ~ , a cļever
ξild, puηil. Iñτiñ ~ a ļively ņiñd,
imaĝiñaτiñ. Súļ ~ a kÉn eye. Cañτ ~ ρedy, wiτy, 
sηÉċ. 3. (Iñ aűρτíñ) Aer ~ na maĵñĉ, ŧe cρisp aρ d’ 
ŧe morñiñg. (Roġĉ aűυ a1)
aűíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Haűit, 
ρeļiĝius dρeψ. le toļ d’~ĉ , pļeψe your ρeveρenχe.
~ μaρζ, dρeψ for ŧe ĵed. 2.  Αelsμnċt (Moral)
haűit.
aűiĵļ, ŰenIñψχñċ, aűiĵρ = aűíτρ.
abυ, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρiηen,
matuρe.
aűυċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ρiηeñeψ, 

matuρity. 2. Quckñeψ, cļeverñeψ, ļiveļiñeψ,
aűíψ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x ). Coņon 
ψilver ηiñe.
Aűiψíñċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a. 1 Abyψiñiñ.
aŰíŧċ, Aĵċt 1 Aűiτic.
aűíŧΩiñs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ψ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aűiĝeñeψis.
aűíτρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρĉ, Ilrĉ -í/x). 1. 
Alπaűet. 2. ABC, ruĴíaņents. ~ ċráβυ, eļeņents 
d’ ηiety,
aűíτρċ, Aĵċt 1 Alπaűeτical,
aűδ : abυ.
aűσμļ, a2, aűσμļċt = aűυ, -ċt.
Aűρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Apρil,
aűρog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ -ĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Apρicot,
aŰρiψχ, a1. Bρiτļe, fral.
aŰρiψχĉ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bρiτļeñeψ, 
fralty. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, d’ aŰρiψχ. (Roġĉ d’ i: ~ċt ŰenIñψχnċ )
abψíψĉ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ψí). Abψχiψa,
aχ, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Űelċ ~ σortĉcut.
aχĉ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñerñeψ, proxiņity. 1. 
(Iñ phraψe) Iñ ~ ñer, (a) (Of poψiτiñ) Iñ ~ na
faρĝĉ, ñer ŧe ψe. I m’~, in ~ ļe ņ’, ñer,
ñext, to ņe. Na baļτĉ iñ ~ a ξéļĉ, ŧe adjaχent
townlands. In ~ láνĉ, ñer at hand. In ~
láθρċ, ñer, cloψe, by. Fan i m’ ~ , stay ñer
ņe, help ņe. (Of τiņe) Iñ ~ nh oυξĉ, ñer
ñυtfaļ. (b) (Of ņental aτituĵe) ‘n rud atá in
~ lena  θoļ, what he ρeļy wiŝes. Ñí φļ ψé in ~
ļen a ċroυ, he is not ψinχeρe about it. (c) Along
wiθ, iñ adĴíaτiñ to. In ~ ċúnμ Ĵé, wiθ
ŧe help d’ God. Fad sэļ do t’ in ~ na sláñτĉ,
long ļiαe and gÓd helθ to you. ina ~ ψin,
along wŧ θat, űeψiĵes, (d) Tá a láμ in ~
ļe ψ’, he has lost ŧe uψe d’ his arm. 2. (Iñ aűρτíñ)
As ~ away from. As ~ mo δэñĉ wheρe I
ņiψ my ηeopļe. Tóg as a ~ ŝé, take it out d’ his
ρeċ.
aχĉ 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -χí). Haűitat. ~ 
gļimċ, portán, lobsτerhoļe, craβoļe. (Roġĉ Ilrĉ 
~-ċĉ/x)
aχċt = χċt.
aχedl = χedl.
aχélċ, Aĵċt 1 Acoelous.
aχélómċ, Aĵċt 1 Acoelomaτe.
aχn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) Ļiñg: Mus: Typ: Acχent.
aχnυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ; Rangaβál Ċaŧτĉ -ntĉ1). Acχent, 
acχentúτe.
aχntĉ 2, a3. 1. Matmaτiχ: Natural. 2 = aĝntĉ 1.
aχρĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). 1. Σortĉcut. ~ 
a ġaβáļ, to take a σortĉcut. Ag gaβál ~ gċ
conρĉ, takiñg aļ ŧe σorτer paθs. ~ a ωeρδ ‘r δuñĉ, 

to sτel a marċ on s.o. ΨenΦocl: Cam Ĵíρċ ‘n ród 
‘ŝé ‘n űelċ mór ‘n t ~, ‘ŧe lo`ĝest way round is ŧe 
σorτest way hoņe’. 2. Abρidĝeņent. ~ na `Aŧntĉ,
suņary d’ ŧe Coņandņents. (Roġĉ ŰenIñψχñċ)
aχrċ, Aĵċt 1 Σort. 1. ‘N űelċ ~ ŧe
ñer way. Cañτ ~ ηiθy sηÉċ. Focl is aχρξ ná ψin, a 
moρe sucχiñct expρeψiñ θan θat. g bρiefly. gh ~ ina 
υéυ ψin, σortly afτerwards. 2. Ζí ψé ~ ļe ņ’, he 
was σort wŧ ņe.
aχrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í ). Σortñeψ. 
~ ċañτĉ, σortñeψ, ηiŧiñeψ, d’ sηÉċ. Iñ ~ sÓn, wiθout 
ĵelay.
aχétaļĵéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ĵ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aχetalĵehyĵe.
aχétaņíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í ). 
Aχetaņiĵe,
aχétáτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í ). Aχetaτe,
aχétl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Aχetal,
aχétón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñ). Aχetoñe,
aχeαļċ, Aĵċt 1 Aχeπalous,
aχéñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í ). Aξeñe.
aχeñtρċ, Aĵċt 1 Aχentρic,
aχéτ-, ΡéΝíρ Aχet-
aχéτċ, a1. Aχeτic,
aχéτiļéñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aχetyļeñe,
aξĉ : aíċĉ.
aξr, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ -ρ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, -ξρĉ, Anņñċ Ilrĉ 
~ĉ ) Ļiτρυċt: Σarp, kÉn,
aξrĉ, ŰenIñψχnċ (Ilrĉ ~ċĉ) = aχρĉ.
aξrċ, ~t = aχρċ, -t .
aξρĉ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Σarpñeψ, 
kÉñeψ. 2 : AΞR.
aχí : AG 1. aĝ ŝí 
aχíĵ 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ĵíaψeψe; 
ηesτiļenχe. ~ a θógáļ, a θolgδ, to contract a 
Ĵíaψeψe. Tá dúļ aĝ ŝé san ól. Is imυ duñĉ ar a ~ He 
is
fond d’ dρiñk. It is a coņon aαļicτiñ.
M’ ~ ar σδ! A plague on ŧem! ~ na `cnáμ,
rheumaτism. ~ ‘n ċronυŧe, a wasτiñg
Ĵíaψeψe (suηoψed to űe cauψed by witċcraft).
An ~ δuβ, potato bļυt. ‘N ~ ġastĉ, flux.
~ na scaμóg, pñeumoñi, ~ ‘n toċψ, itċ.
(Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
aχíĵ 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĉ, Ilrĉ ~í). Acχiĵent, 
sηeχies, ~í aráñ & αínĉ, acχiĵents d’ bρed and wiñe.
aχíĵċ1, Aĵċt 1. Ĵíaψeψed; proñe to Ĵíaψeψe. 2.
Ηesτiļenτil.
aχíĵċ 2, Aĵċt  Αelsμnċt Acχiĵental,
aχl,/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Acyl,
aχļéρ = haχļéρ.
aχļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Pros: Ρiņe űetwÉn 
αiñal word of oñe ļiñe and a word iñ űeĝiñiñg or 
iñτeρiρ of ñext ļiñe.
aχļí, ~ċt = ACLÍ, -Oċt.
aχņ’ = aτņ’.



aχíñs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñψ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ acíñus,
aχiñéit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Akiñeτe.
aχñ : aχn.
aχíċa, roġĉ Ilrĉ d’ aχĉ 2.
aχíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Haűitaτiñ, 
hoņesτed.
aχψ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Venom; sηiτe,
aχiψċ, Aĵċt Venomous; sηiτeful,
acņĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ņí). 1. Ĝenus; 
claψ. 2. Faņily, tρiűe. 3. Ψet, cļique. 4. Mθ:
Ĵenoņiñaτiñ.
aχņċ, a/. 1. Ĝeñeρic. 2. Claψ. Cogδ ~ claψ war.
aχņυ 1, Űρíθr Aψτρċ Claψify.
aχņξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ aχņċ.
aχņυċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñiĵċ uθĉ ~ĉ). Cļiqushñeψ, claψ 
Ĵíasτiñcτiñ.
aχņυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
aχņυ 1. 2. Claψiαicaτiñ.
aχņŝμļ, a2. Ψectaρiñ; cļiqush.
aχñĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Acñe.
aχρļċ, Aĵċt Acryļic.
aχρļñíτρíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Acryloñitρiļe.
aχψm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ņ). Acquψiτiñ; spoil, 
bÓty.
aχψn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ψñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Acτiñ, αet. Tá ‘nt ~ in, he is a man d’ 
acτiñ. Ρiñ tú ~ it was quτe ‘n aξieveņent for
you. 2. Ņil: Acτiñ. (Roġĉ acψán)
aχψí, a 3. Ļiτρυċt: Viψibļe.
aχψím, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Axim,
aχψíņiτċ, Aĵċt Aximaτic.
áχψñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Auxiñ.
Aĵζñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Advent,
aĵζñτċ, Aĵċt 1 ŰíŧOlυċt: Advenτiτius,
aυζĉ : aδβ.
aυζél, ~ċ = áζéļ 1, Aζélċ.
aυζρψoρ, ~ċt = áζρψoρ, -ċt.
aυβļυ = aζļυ.
aυβψĉ, ~ċ, ~ċt = aζψĉ, -ċ, -ċt.
aυβψυ = taζψυ 1.
aυĉ, Agl Aye!
aυér. 1 = aer 1. 2 = áζér.
aυļn, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ļñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rack (for tÓls, uτenψils). (Roġĉ aυļñ 
ŰenIñψχñċ)
aυļnĉ 2, ψilrĉ Oilskiñs,
aυļsc = aνļsc.
aυļeψχĉ = aνļeψχĉ.
aυļχí, ψilrĉ (Of plouġ) Aτċņents,
aυņ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĉ Ilrĉ ~nĉ/x). Am, 
purpoψe. D’эn ~ on purpoψe. Clásal ~ĉ, αiñal 
clauψe,
aυņnċ, Aĵċt 1. Ĵeψiĝñiñg; a`űiτius. 2. Fļυty. (Roġĉ 
aυņŝμļ a2)
aυņns = αeυņns.
aυνiļ = aδνiļ.

aυñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). Exp: Fuψe,
anĴíabatċ, Aĵċt AĴíabaτic,
aĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Adjecτive.
aĵċtċ, Aĵċt 1 Adjecτival,
aĵúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ Adjutant.
aĵúnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Adjutancy,
aĵνál, aĵνυ = adμál, adμυ.
adρénaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). Adρxļiñ,
adρénaļiñċ, Aĵċt 1 Adρxļiñ,
adρéñ-,ΡéΝíρ Adρen(o)-
adρéñċ, Aĵċt 1 Adρenl,
adρéñi-, ΡéΝíρ Adρen(o)-
aĵψiñτ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). aĝ ŝé nt,
aαĉ???, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Eű. Tэiĵe ~ 
ebűiñg τiĵe. Ton ~ ρeχeĴíañg wave. 2. Ĵecļiñe, 
ĵecay. 3. Χeņχ: Ρeflux.
aαélĉ (aŧζélĉ), ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ρegρet, 
ρemorψe. Tá ~ ar ņ’, tá ņé in ~ fúυ ψin, I am soρy 
about θat.
Is mór dá ~ atá ar ņ’, I ĵéply ρegρet it.
Τiχŧυ ψé iñ ~ ar t’, you’ ļ rue it. Dá `űeδ
bρeŧ, gρeņ, ar a ~ aĝ ŝé , if he could u`do
what he has doñe. 2. Σaņe, σaņefaχedñeψ,
aαélċ (aŧζélċ) , Aĵċt 1 Ρegρetful, soρowful. 2. 
Σaņefaχed, shy. 3. Τiñs ~ ļi`ĝeρiñg
iļñeψ.
áαéltĉ (aŧζéltĉ) = ÁζÉLTĉ.
aαélts (aŧζélts), ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). 1. Σaņe, 
e`baρaψņent. Ċur ψé ~ ar ņ’, he maĵe ņe αÉl 
e`baρaψed. Θáñiĝ ~ ar ņ’ gr laβρ ņé, I αelt aσaņed 
θat I had spoken. 2. Ρegρet,
aαr (aŧζr???), ΑeρIñψχñċ = aαρτ (aŧζρτ).
aαrċ (aŧζrċ), Aĵċt Vi`Ĵíacτive; ρeproċful,
aαrθa (aŧζrθĉ): aαρ, aαρτ.
áαéļ = ÁζÉļ 2.
aαéļn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ļñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Aŕeļiñ,
áαéψ (áŧζéψ), ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Exaĝeraτiñ, boasτiñg. 2.
Nonψenψe. & aμrc: staχíñ 2. 3. Droļery,
áαéψċ (áŧζéψċ), Aĵċt 1. Exaĝeraτed. 2. ΡiĴíaculous. 
Is ~ an ψχél atá ag t’, your story is absurd. 3. 
Droļ.
aαiĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Aŕid.
aαρ (áŧΖeρ???), Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, -υn, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~τ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ).
Ρebuke, ρeproċ; puñish. Rud a ~ τ ar δuñĉ,
to ρebuke, to puñish, s.o. for sθ. Nár aαρí (áŧζρυ) 
Ĵía ar ņ’ ŝé, may God forĝive ņe for (sayiñg, 
doiñg) it.
Náh ~ a ċud á(δ??)βļυ ar ‘n ļenβ, don’t
blaņe ŧe ξild for playiñg pranks.
aαρτ (áŧζρτ), ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aαρ (áŧζρ). 2. Ρebuke,
ρeproċ.
aαíψ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Lush graψ.
Aαρn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maψ. Ag, ar, ‘n ~ at Maψ. ~ a éψτċt, a 
fhρiθáļ, to her, ψerve, Maψ. ~ a ļéωμ, a rá (do
δuñĉ), to say Maψ (for s.o.’s iñτenτiñ). ~ mór, ard, 
hυ Maψ. ~ (an) Doμnξ, Su`day Maψ. ~ ’n Ċρisma, 
Maψ d’ ŧe Ċρism. ~ na Ĝiñĉ, Ņidñυt Maψ on
Ċρistmas Eve. ~’n πóstĉ, nupτil Maψ. ~ na marβ, 
ρequem Maψ. ~ a ċur leh (anam) duñĉ, to say Maψ 
for ŧe ρepoψe d’ s.o.’s soul.
(Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ, Afρñτí)
Aαρnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Maψĉgoer. ~ maŧ, ρegular Maψĉgoer,
aαρiχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĵ). Aαρicaτe,
Cuņļτ...
afρυn : aαρ. (áŧζρ...)
aĝυĉ, aĝ ŝé 1 = uĝĉ.
aĝĉ 2. 1: ag 1. 2 = ag 1.
aĝċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Nau: Pluņet.
aĝéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ĵ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). acíd. ~ gloñŝμļ, prúψċ, saļċ, glaχil, pruψic,
faτy, aĝ ŝíd.
aĝedċ, a1. acíd, aĝ ŝíĴíac,
aĝédċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). aĝ ŝíĴíaty.
aĝédυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). aĝ ŝíĴíafy.
aĝédξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ aĝédċ.
aĝédlδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). aĝ ŝídolyψis.
aĝéυDínċ, Aĵċt 1 aĝ ŝídĉρeψisτiñg,
aĝédΙρéμ(ċ??), ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -éνĉ, Ilrĉ ~ċĉ). 
Aχid raĴíacal.
aĝédObċ, Aĵċt 1 aĝ ŝídĉfast,
aĝédδ : aĝédυ 1.
aĝén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Oχen. (Roġĉ AĜÉL ΑeρIñψχñċ)
aĝénċ, Aĵċt 1 Oχeñic.
aĝénOlξ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ξŧĉ). 
oceanographer
aĝénOlξ ċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ -ξĉ, Anņñċ Ilrĉ ~ĉ/x). Oχenograŕic(al).
aĝénOlξċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oχenography,
aĝntĉ, a3. 1. Ļiτρυċt: Natural. Conρ, α
íδ, natural paθ, wÓd. A ċoμrbĉ his
natural heρ. 2. Sηiρiτed, ξérful. Duñĉ ~ 
ļively, ξérful, ηerson. Capl ~ sηiρiτed
horψe. Port ~ ņeρy ļilt. Ċoμ h~ le
búċļ óg, as gay as a youθ,
aĝéntĉ, a3 = aĝénċ.
aĝentċ, Aĵċt 1. Tá ψé sa ξéļ is ~ aĝntξ
ag ŝí, he is crazy about her. 2 = aĝntĉ.
aĝentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηiρiτedñeψ, 
ξérfulñeψ.
Aĝéñċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a. Oχeñiñ.
aĝs, roġĉ forņ’ d’ AG 1 uψed wŧ Ilrĉ arτicļe.
aωĉ : AĠ.
áωĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ωí??). Ļiτρυċt: 1. (a) 
Joiñτ, part (of body); ņe`űer, le ņ’b. Gċ ~ dá ċorp, 

every ņe`űer d’ his body, (b) (Of ņet) Joiñτ. 2. (a) 
Prop, ηiļar, (b) (Of ηerson) Ηiļar, suηort,
aωn = oωn.
aωr = oωr1*2.
áωstĉ = áġstĉ. ~
aωñĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Jur: Pļeĵer, 
advocaτe,
aωñs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). 1. Arguņent, 
Ĵíascuψiñ. ~a ċur ar δuñĉ, to aχost s.o.; to start an
arguņent wŧ s.o. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ argung. 
2. Subņiψiñ (iñ arguņent, lawsut). ~ a
 θaβρτ, (i) to make a subņiψiñ, (í) to ĝive
back-ċat (do δuñĉ, to s.o.). Χed aωñψ,
ļeve to sηek (iñ courψe d’ arguņent). 3. 
Talkaτiveñeψ; talk, ċaτer. Is ĵíļ ‘nt ~ atá
aĝ ŝé, he is ŧe ĵevil for talk. Is ĵecρ ~ a
βañτ as, it is hard to make him talk. 4.
Aĵρeψ. Tá ~ ĵes aĝ ŝé , he has a gÓd
aĵρeψ.
aωñsċ, Aĵċt 1 Arguņentaτive; talkaτive.
(Roġĉ aυñes(t)σμļ a2)
aωñsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Arguņentaτiveñeψ,
aυñsór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Arguņentaτive ηerson. (Roġĉ aυñstóρ)
aωñυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Jur: Subņit.
aωñψ : aωñs.
aωρĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Boltĉroηe. Ag ψolδ 
Ĵíρċ ar ‘n ~ saļiñg straυt űefoρe ŧe wiñd,
aωŧĉ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ aġυ 1.
aĝω : aĝċ.
aĝļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). Tag, taψel,
aĝļ = AGĻ 3.
aĝñĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Natuρe, 
ċaracτer. 2. Ņiñd, Ĵíaspoψiτiñ. ~ ‘n duñĉ, man’s 
ņiñd, way d’ ŧiñkiñg. Ar эn ~ d’ oñe ņiñd.
Coņeĵ ‘n ņéĵ ψo i d’ ~ űer ŧis iñ ņiñd.
Tá αis a ~ aĝ ŝé , he knows his own ņiñd. Ñí ŝé
an rud a ĵeρ ψé atá ina ~ aĝ ŝé , he is not
sηekiñg his ņiñd. Ná ļiĝ as d’~ ŝé, don’t le t’ it
out d’ your ņiñd. Cuρ d’ ~ ļe ψ’, ψet your ņiñd
to it. Ñí φļ m’ ~ ļeψ ‘n obρ ψo, I don’t caρe for
ŧis work. Ñí `faωŧñ i m’~ ŝé a υénδ,
I couldn’t bρiñg myψelf to do it. Tá ņerδ ar m’ ~
my ņiñd is Ĵíastracτed. Tá ψé ar m’~ úυ
μaĵñ, it has űén on my ņiñd aļ day. In aġυ m’φoñ 
& m’ ~ , ag ŝñst my wish and iñcļiñaτiñ. 3. Sηiρit, 
ξérfulñeψ. Ċur an űíδ ~ in, ŧe fÓd ξéρed him. Θáñiĝ 
~ aρ, he űecaņe ξérful. Fúυ ~ ļively,
ξérful. Tá ψí lán d’ ~ ~, ŝe is fuļ d’ ļiαe,
hυĉsηiρiτed. Tá a ċroυ & a ~ aĝ ŝé , he is iñ
gÓd hert and sηiρit. Tá ~ bañτρξ aĝ ŝí, ŝe has
cast oα her widow’ s wÉds. 4. Iñτenτiñ. Tá ψé
ar ~ ag ņ’ laβρτ ļe ψ’, I iñτend to sηek to
him. ‘N rud atá i m’ ~ ċug t’, my iñτenτiñs
towards you. 5. Αiĝ: Strong sηiρit, stomċ. Ñíρ
μór d t’ ~ láĵρ a ζeŧ ag t’ ċun αéċñτ aρ, oñe would 



ñÉd a strong stomċ to lÓk at
it. Ċasθδ ψé d’ ~ , it would nauψeτe you.
(Roġĉ m)
aĝñOlξ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ŧĉ). 
Psyċoloĝist,
aĝñOlξċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Psyċology,
aļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ċ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Stoñe, rock. 
~ ċloξĉ, larĝe stoñe. ~ ļeċtĉ, ~ iñ úρ,
hedstoñe, monuņent.
áļ 1, “substañτċ” 1. (Uψed wŧ copula) Ĵeψiρe, wish. 
Mar is
~ ļe t’, as you wish. Dá `b’ ~ ļe ψ’ τeċt, if he
wiŝed to coņe; if he would only coņe. Ñí h~
ļe ņ’ ŝíĵ, I don’t caρe for ŧem, Cad ab’ ~ ļe t’
ĵí ņ’? What do you want wŧ fτié? Cad ab’ ~
ļe t’ á υénδ ψin? What aρe ybu doiñg tfrát
for? Fúρ ψé a mb’ ~ ļe ψ’, he got aļ he wanτed.
Iψ ŝé ab’ ~ le ņ’ a rá, what I want to say is. 2. Ļit:
(Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ -álĉ). (a) Añņ Űρíŧrθĉ d’ áļ 
2. (b) Ρequest; ĵeψiρe, wish.
áļ 2, Űρíθr Aψτρċ Ļiτρυċt: 1. Ρequest, entρet. 2. 
Ĵeψiρe, wish.
ál 3 : ÁL.
aļű, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~nĉ/x). Alb.
aļζolċ, Aĵċt 1 Alveolar,
aļζols, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Alveolus,
aļζíñ = EILΖíñ.
aļűíñċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Alűiño,
aļűíñċs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Alűiñism,
aļχeņχ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Alξemy,
aļχeņχċ, Aĵċt Herņeτic,
aļχeņχoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Alξeņist,
alχļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Alkyl,
aļχíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Myθ: 
Halcyon,
aļĵéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĵ). Alĵehyĵe.
aļĉ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ļτĉ/x). Clamp, 
bultĉup rows of sods on outψiĵe d’ stack d’ turf. ~ 
a ċur, to clamp sods (on stack).
aļĉ 2 = eļĉ1.
aļá = AŦĻÁ.
aļċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ξ). Ļiτρυċt: Rocky 
plaχe, rock.
aļċ 2, ~ĉ : aļ.
aļeco, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρiηes, coļic pañs. 
Tэm ~ αit d’ coļic.
áļér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ -ρ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). 1. Loft, aτic. 2. Gaļery.
aļerán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Aļeron,
aļstr, ΑeρIñψχñċ = αeļstram.
aļeņűχ = aļņic.
aļorón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Aļeuroñe.
aļĝébr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρ). Alĝebra,
aļĝébrċ, Aĵċt 1 Alĝebrac.

Aļĝérċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~ & a 1. Alĝeρiñ.
áļΩen, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ -ñ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ-ñĉ, añņñċ ilrĉ 
~ĉ). Ļiτρυċt: Ņild, ĝentļe. Ņí ~ ñ soft and ņild.
Gh iñμñ ~ loviñgly and ĝently. (Roġĉ ~ċ a 1)
áļΩes, ~ċ = áļís, -ċ.
áļωiñĉ. 1 ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Ņildñeψ, 
ĝentļeñeψ. 2 : ÁLΩN.
aļĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Alĝiñ.
aļĝiñċ, Aĵċt 1 Alĝiñic.
aļĝináτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Alĝiñaτe,
aļí, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ a φáļ ar rud, to ĝet an 
oηortuñe moņent for sθ.
aļiĝédr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ -ρ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Aļiĝator,
aļω : AĻĊ.
aļiļÚ. 1. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~nĉ/x). Aļelú. 
2. iñτ. GÓd graχius!
aļíņ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Alum. Iĵρ ~ is μadr, 
lock, stock and baρel. Is olc ‘n ~ ŝé, he is a bad lot. 
(Roġĉ aļm ΑeρIñψχñċ)
aļiņχ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ 1. Aļe`űic. 2. 
Ĵíasτiļaτiñ,
aļiņíñ, ΑeρIñψχñċ 1 = alúmanĉ. 2 = alúmanam.
aļíñυ, Űρíθr Aψτρċ Aļiĝn,
aļiñíñ = aņiχíñ.
aļíñδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
AĻíÑυ. 2. Aļiĝnņent.
Áļís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵeψiρe, craviñg. 2.
Laψχiviusñeψ.
aļísċ, Aĵċt 1 Ĵeψiρous; laψχivius,
aļúns, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -aψ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~ Aļimony.
aļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τĉ). Cļiα, 
pρeχiηiχe. Τiαim ļeh ~ to faļ down a cļiα. Ná 
caθ leh ~ ŝé, don’ t θrow it away. ~ αeρ, craĝy, 
powerful, man.
áļĉ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ )Űeuty, ~ nh ~ , űeuty 
of űeuτies. 2 : Álñ.
áļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Űeuty, loveļiñeψ. 
2. Ĵeļυt. Ċurŧδ ψé ~ ‘r do ċroυ, it would ĵeļυt 
your hert,
aļedóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Rockĉcļi`űer,
aļedóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
rockcļi`űiñg.
áļegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). 1. Toy. 2. Tρiñket. 3. Doļ. ~ mná, a uψeļeψ 
pρeτy woman. (Roġĉ áļecán, áļán)
áļegánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) toyiñg,
tρifļiñg.
áļánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ -ξ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Dρeψedĉup uψeļeψ ηerson,
aļéĵċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ -ξ,1, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτ: Aļuψiñ.
aļéĵυ 2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 

Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: Aļuĵe (ar, to).
aļéļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Aļeļe,
aļeļċ, Aĵċt Aļeļic,
aļéρĝĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝí). Aļergy,
aļéρĝċ, Aĵċt 1 Aļerĝic.
aļog 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Hυ ηitξed noτe; σout. Is bρeá ‘n ~ atá 
aĝ ŝé , he has a strong voiχe. ~ ξoļ, burst d’ song.
aļeog 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Larĝe stoñe. 2. Blow.
áļog 1 = FÁñĻeOG 1.
aļeog 2, ŰenIñψχñċ = ÁĻEGÁN.
áļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ro, Ĝiñĵċ Uθĉ 
-υŧĉ). Űeuτify,
aļiψ, ŰenIñψχñċ = AĻΨĉ1.
aļτĉ : aļ.
aļt(r)ċĉ, roġĉ Ilrĉ d’ aļ.
aļņ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Ļiτρυċt: 
Ηiñe. Cran ~ĉ , ηiñeĉtρÉ. 2. Ļeτer A iñ oġam 
alπaűet.
álñĉ, ~ċt = Aļĉ, -ċt.
álñυ = Aļυ.
aļη 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~nĉ/x). 1. Lump, 
ċunk. ~ a βañτ as rud, to take a larĝe ηieχe, űiτe, 
out of sθ. ~ αeola, ċunk d’ ņet. Grá do ‘n ~ grá nh 
aļηĉ, cupboard love. ĊoμRáυτċ: Ag maρċtáļ ar an 
~ ļiviñg on oñe’s saviñ gs ~ de δuñĉ, ċunky ηerson. 
2. Knob. (Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
aļη 2, ŰenIñψχñċ = ERC.
aļηéρ, ΑeρIñψχñċ = alpρĉ.
aļηíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Iñ aűρτíñ) Χļeŧ ~ 
knobsτick; alηenstock.
aļηíñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Voraχius eτiñg. 
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ le rud, takiñg űiτes, ċunks, 
out of sθ.
aļηρċĉ, roġĉ Ilrĉ d’ aļη 1.
aļψĉ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψí). Canχer. & 
aμrc: bañĉ 2.
aļψĉ 2, ŰenIñψχñċ, ~ċ 1 = gaļψċ.
aļψċ 2, Aĵċt 1 Canχerous.
aļψċ 3, a 1 = alaŝμļ.
áļψδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υ). Ļiτρυċt: negļiĝenχe, 
ñegļect. (Roġĉ áļψĉ)
aļψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Canχeraτe.
aļψuļ = ALASÚĻ.
aļt 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~nĉ/x). 
SτÉpĉψiĵed gļen; raviñe.
aļτ 2 : ALT 1,2.
áļτ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Prank, 
lark.
áļτ 2 = AĻΤ 1.
aļτĉ 1 : AĻΤ 1.
aļτĉ 2 : AĻĉ 1.
áļτċ, Aĵċt 1 Prankish.
áļτċĉ : áļτ 1.
aļτán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Smaļ raviñe,

aļτnĉ : aļτ 1.
aļτérnċ, {Ψelβξ; alaile-SG}Aĵċt Aζļéψ: Alτernaτe; 
alτernaτiñg.
aļτérnυ 1, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ Alτernaτe.
aļτérnξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ aļτérnċ.
aļτérnór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Alτernator,
aļτérnδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -nυŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ AĻΤéRNυ 1. 2. Alτernaτiñ,
áļτoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Tρicksτer, pracτical joker. 2. Clown.
áļτoρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) tρickiñg, 
jokiñg.
áļτorθĉ, a 3. Tρicky, rogush.
aļτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ 
‘r alt 1. 2. Knuckļe blow. 3. Smaļ űit (of tobaχo, 
etc.)
aļτρĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ρí). Arξiτect,
aļτρċt,~/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Arξiτectuρe,
aļτρċtσμļ, a 2.  Αelsμnċt Arξiτectoñic,
áņén. 1. Agl Aņen. 2. “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ 
oρed
~ in, it is only a τiñy amount; he is very τiñy,
áņér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρ). Ċanχe, oηortuñity. 
~ a φál ar rud, to ĝet ‘n oηortuñity to do sθ.
(Roġĉ ŰenIñψχñċ,  áņer ΑeρIñψχñċ)
aņéűĉ ŰenIñψχñċ. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -űí). Amoeba,
aņéűiχíτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Amoebocyτe.
aņeρiχim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Aņeρiχium,
aνΫoñ, aνΫonċ = añoñ, AÑONĊ.
aνĉ. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rawñeψ, cruĵeñeψ. 
2 : aμ.
aνΙoļ = añΙoļ.
aνΩļic, Aĵċt 1 Impruĵent. Focl ~ a fÓļish
word or staτeņent.
aνΩļiχs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Impruĵenχe. 
(Roġĉ aνΩļics)
aνĻċt, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) leh ~ , θrouġ 
overψυt.
aνĻes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Harm, ĵetρiņent; 
evil, D’ ~ a υénδ, to harm, to work evil for, 
oñeψelf. duñĉ a ċur ar a ~ to ļed s.o. astray.
Coμρļĉ a ~ĉ a θaβrt do δuñĉ, to ĝive s.o. bad, evil, 
adviχe. Ĵénŧυ ψé ~ na τíρĉ, he wiļ run ŧe country. 
Tá tú ar ζelċ d’~a, you aρe on ŧe road to run. ~ ‘n 
anmĉ, ŧe runaτiñ d’ ŧe soul.
aνĻesċ, Aĵċt 1 Harmful, ĵetρiņental;
ņisguĵed. Coμaρļe ~ ņisguĵed counψel,
aνĻesc, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, -ψχĉ, Anņñċ Ilrĉ 
~ĉ ). Ρeluctant, slow.
aνĻestĉ, a 3. 1. Ņisguĵed. 2. Wild, unruly,
aνĻeψχĉ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρeluctanχe, 
sloθ. 2 : AΝĻeSC.
aνĻeψχŝμļ, a 2. Ρeluctant,
aνĻψ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ aνĻes.
aνÑert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρτ). Want d’ 



stρengθ, wekñeψ.
aνÑertċ, Aĵċt 1 Lackiñg iñ stρengθ, wek,
aνñesċ, Aĵċt 1 “Χín(ċ)”,
aνρs, ~ċ = aμrs, -ċ.
aνΡéυ 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Castĉ ina ξéļĉ. 
Dul iñ ~. Tá ‘n snaθ in ~. Ļiĝ ψi a grúĝ in ~. Ná cur iñ 
~ ŝé.
Rud a βañτ as ~. (Roġĉ ~s ΑeρIñψχñċ)
aνΡéυ 2, Aĵċt 1. (Tag: Snáθ, grúĝ, srl)Castĉ ina 
ξéļĉ; Ĝibċ. 2. (Tag: χeψτ, ráυτs, &rl.) Iñvolved, 
iñτρicaτe. 3. (Tag: “Τíρ Raon”)
ÑeμĊioθrom, ĵecρ. (Roġĉ ~ċ a 1,
aνΡéψċ a 1)
aνΡéρ, ŰenIñψχñċ = aνΡír.
aνΡéρĉ : aνΡéρ.
aνΡéρċ, Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Ĵéψτñċ (~ le,).
aνΡéυτċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ξ). Ļiτρυċt: 
esĊaρĵs. (Roġĉ aνΡéτċ)
aνΡéυτċ 2, a 1 = aνΡéυ 2.
aνΡéτí, ŰenIñψχñċ ĉ aνΡéυ 1.
aνΡíωltĉ, a 3. Iρegular; anomalous. (Roġĉ
aνΡíωltĉ)
aνΡíltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anomaly.ĉ 
(Roġĉ aνΡíωltċt)
aνΡír, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρéρĉ). 1. 
ĴíasoűeĴíaenχe, Ĵíasaαecτiñ. 2. Iñcongruty, 
ρepugnanχe. 3.  Αelsμnċt Ĵíasorĵer.
aνΡiρċ, Aĵċt ĴíasoűeĴíaent. (Roġĉ aνΡírθĉ
a3)
aνΡítĉ = añΡítĉ.
aνΡoċt = añΡoċt.
aνŜρíntĉ = añρíntĉ.
aņiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). 1. Aņiχe. 2. 
Hedσawl.
aņiĵ, ~ċ = amiĵ, -ċ.
aņíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Aņiĵe,
aņiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ [[í) Amyl,
aņiļċ, Aĵċt 1 Amyl,
aņiĻéψ, ~ċ = aņĻéψ. -ċ.
aņiļog = amlóg.
aņiļυŧĉ = amļiŧe1.
aņiļτĉ = aņļυŧĉ1,2.
aņíñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í ). Aņiñe,
aņíñAĝéd , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĵ). Aņiño aĝ ŝíd,
aņíĠrúpĉ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Aņiño 
group,
amíñí , spl. Aņiñes.
aņítóψ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Aņitoψis.
aņρél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ. -ļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Adņiρal,
aņρélċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Adņiρalty,
aņρñĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Craviñg for fÓd,
aņρñċ, Aĵċt 1 Ravenous,
aņiτs, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Aņeθyst,
aņļδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ 2). Spoiļiñg by 
exposuρe to weŧer. Fúρ ‘n αér ~, ŧe hay was 
spoiļed by rañ, ρeτed. Ná taβρ ~ do t’ ŧéñ aMaġ
sa’n ιerθñ, don’t soak yourψelf, run your

helθ, out iñ ŧe rañ,
aņĻéψ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Wρetξedñeψ, 
ņiψery.
Umr nh aņĻéψĉ, slouġ d’ ĵespond. Ζeυŧ
iñ umr, i `corċ, i `portċ, nh aņĻéψĉ,
to űe iñ a ņiψerabļe pļυt. 2. Wρetċ,
amĻéψċ, a 1. Wρetξed, ņiψerabļe,
aņļoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Wρetċ; 
ĵeforņed ηerson.
aņļυċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wρetξedñeψ; 
enαÉbļeņent.
aņļυŧĉ 1, a 3. 1. Sodĵen, spoiļed by rañ. Αér ~ 
ρeτed hay. 2. Wρetξed. Aņψρ ~ ņiψerabļe weŧer. 
Cρétúr ~ űedraĝļed, ņiψerabļeĉlÓkiñg, cρetuρe. 
Bíυn cuma ~ ar an τíρ sa ωeνρδ, ŧe country , lÓks 
dρery
iñ ŧe wiñτer. 3. EnαÉbļed, puny. Ζíυ  láμ ~ aĝe, he 
had a ĵeforņed hand. 4. (Of ņet, αish)
Mawkish, ρe`ĵeρed tasτeļeψ. (Roġĉ aņļí)
aņļú, ΑeρIñψχñċ = aņļδ.
aņñeψĉ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Amñeψi,
aņñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). Amñiñ,
aņñíñċ, Aĵċt 1 AmÑí τic.
aņηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ Amηeρe,
aņηers, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Amηeraĝe,
aņηérLúb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -űĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Amηeρe turn.
aņηérÚρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ntĉ/x). 
Amηeρe hour.
aņηļéψ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í ). Troubļe; 
compļicaτiñ.
aņηļeψċ, Aĵċt 1.
aņηļéψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).
aņηļυ, Űρíθr Aψτρċ Aζļéψ: Ņédυ,
aņηļυŧċ, Aĵċt 1 Aζļéψ: Ņédδ,
aņηļυŧoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ņédυŧoρ,
aņηļiτúĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Aζļéψ: 
DúļOlυċt: ΡéltOlυċt: Ampļituĵe.
aņηļδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ampļυ. 2. Aζļéψ:  Ņéd δ.
aņηΝedr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aņeτer.
aņρiĵ, Aĵċt 1 Ψesc, é`Torθċ, Τρņ, Ĵísc,. Űen ~. 
Cran ~. Τíρ ~.
aņρiĵĉ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~).. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ aņρiĵ.
aņρiĵυ, Űρíθr Aψτρċ Ψescυ scalδ,
aņρiĵδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aņρiĵυ. 2. ŰíŧOlυċt: Ψescυ scalδ
aņψċ1, Aĵċt Acχiĵental, unfortunaτe.
aņψċ 2, ΑeρIñψχñċ, ~δ, ΑeρIñψχñċ, ~t , ΑeρIñψχñċ = 
aņψδ.
aņψrθĉ, a 3. Τemporal.
amψυ 1, Űρíθr Aψτρċ 1. Aim. Gunĉ a aņψδ ar δuñĉ, 
to am a gun at s.o. 2. Hit. ‘N marc a
aņψδ, to hit ŧe mark. 3. Αiñd, locaτe; lay

hands on. 4. Make aτempt at, aτack. 5. Τempt.
6. Matmaτiχ: Ĵeτerņiñe.
aņψξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ aņψċ 1.
aņψρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Weŧer, ~ μaŧ, 
ξúñ, gÓd, calm, weŧer. ~ μór, gэŧĉ
moρĉ, star ņ’y weŧer, ~ σaμrυ,
suņer, suņerĉļike, weŧer. Má μaρn an ~ ψo, if ŧis 
(kiñd of ) weŧer lasts. Má βρiψn, má θógn, ‘n ~ if ŧe 
weŧer bρeks, improves. Tá bun ar ‘n ~ ŧe weŧer is 
ψeτļed. I `coñĉ nh aņψρĉ, ag ŝñst ŧe weŧer, ŧe star 
ņ’. 2. Τiņe. úυ θus, úυ θosċ, ~ĉ , ψinχe ŧe űeĝiñiñg 
d’ τiņe. Iñ na `Αín, iñ ŧe τiņe d’ ŧe Αiña. In эn ~ ļe, 
conτemporary wiθ. In ~ a βáψ, at ŧe τiņe
of his ĵeθ. I ρiθ, ar αδ, nh aņψρĉ ψin,
duρiñg aļ θat τiņe. Nósnĉ nh aņψρĉ ψo,
pρeψentĉday customs. Caŧμ ~ĉ, pasτiņe.
Leh ~ , leh iņċt ~ĉ, iñ courψe d’ τiņe. I
`χen nh aņψiρĉ, iñ due courψe. Tá ‘n ~ fada ag ŝñ, 
we have pļenty d’ τiņe. Is maŧ an ψχélí ‘n ~ τiņe 
wiļ τeļ. ~ loñ, lunċĉτiņe.
3. Τiņe d’ yer, ψeson. ~ na Noļg, na
Χiñχíψĉ, Ċρistmasτiĵe, Whitsunτiĵe. ~ ‘n
eρξ, ‘n φóμρ, spρiñgĉτiņe, harvesτiņe.
~ na laeθntĉ sэρĉ, hoļiday τiņe. 4.
Ηeρid d’ ψerviχe. Ar, in, ~ ag, iñ ψerviχe wiθ,
hiρed for a ηeρid by. duñĉ a ċur ar, in ~, to
ψend s.o. iñτo ψerviχe, to hiρe out s.o. ~ a ċur
ar δuñĉ, to take s.o. iñτo ψerviχe. Luċt ~ĉ
hiρed workers, ψervants. & aμrc: búĊļ 3,
caļíñ 2. 5. Ηeρid d’ ĝestaτiñ. 6. Gramdċ: Τenψe.
(Roġĉ amψr ŰenIñψχñċ)
amψυŧoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
1. Marksman. 2. Αi`ĵer, locator. ~ uψχe, 
waτerĉĴíaviñer. 3. RaδrcOlυċt: Aζļéψ: Αi`ĵer.
aņψυŧoρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Marksmanŝip,
aņψδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ amψυ 1. 2. Am. 3. Hit (on mark). 4. Aτack. 5. 
Τemptaτiñ.
añ- 1, iñτens. pρeαix = an- 6
añ- 2,  ΡéΝíρ Ĵúltċ & Ĵíspegσμļ (Uψed űefoρe 
sļe`ĵer vowels and consonants. +Ψéνδ iñiτil 
consonants b, c, f, g, m, p). 1. Iñ-, un-, not. 2. Bad, 
unatural. 3. Over-, iñτenψe.
áñ 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: (Act of) 
dρiviñg. & aμrc: lorgĉ 1.
añ 2 = Aļ 1.
añΖeċt, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, -ξτĉ,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Iñexact, impρeχiψe.
añΖert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρτ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Evil ĵéd.
añΖertċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Evilĉdoer.
añΖertċ 2, Aĵċt 1 Evilĉdoiñg,
añΖés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Bad haűit; viχe.
añζesĉ : añ`Αis.
añΖésċ, Aĵċt 1 Viχius,

añΖeŧυċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Monsτer.
añΖoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FÓlharĴíañeψ,
añ`Αoļ = añΙoļ.
añ`Αíl = añΙíl.
añ`Αíρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -íρ) = añΙíρíñĉ.
añ`Αíρén = añΙíρén.
añ`Αis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -sĉ). Iĝnoranχe. (Roġĉ
añ`Αis)
añ`Αisċ, Aĵċt Iĝnorant; stuηid. (Roġĉ añ`Αisċ)
añ`Αisán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iĝnorant ηerson; iĝnoramus. (Roġĉ 
añ`Αisán, añ`Αisċan)
añΖeρτ: añζert.
añζļĉ : anβal.
añΖļeŧċ, Aĵċt Ĵesτituτe. (Roġĉ añΖļíċ)
añβļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Froθ from mouθ 
of ĵecayiñg corpψe.
añΖρeŧ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~nĉ/x). Unjust 
judgņent. (Roġĉ añΖρeθ)
añΖρeŧċ, Aĵċt 1 (Of verĴíact) Ηerverψe. (Roġĉ
añΖρeθċ)
añζŧĉ, ~nċ = anfĉ, -ċ.
añζŧiñĉ = anfĉ.
añΞert1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρτ). Iñjusτiχe. ‘nt ~ 
a ċur ina ξert, to ρυt a wrong.
añΞert 2, Aĵċt 1 Unjust.
añΞes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Doubt, perpļexity. 
Is ínδ le ņ’ ψin a ζeŧ ina ~ ar t’, it is stra`ĝe θat 
you σould űe puzzļed by θat,
añΞeψτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~nĉ/x). 
Ĵíaļeņa,
añΞiñ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñx) Dul ċun ~ (of 
wound) to αesτer; (of qúρel) to űecoņe aĝravaτed.
Bromċ a θaβρτ ċun ~ to ĝive a colt a bad haűit.
añΞin, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~tĉ). Gρievous
oαenχe.
añΞís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~nĉ/x). 
Rackĉρent,
añΞeρτ. 1 : añΞert 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
añΞert 2.
añΞiψ : añΞes.
añΞļċtċ 1, a 3. Unaχustoņed (ar, ļe, to). Tá
an obρ ψo ~ ag ņ’, I am unuψed to ŧis work.
(Roġĉ ~ċ a 3)
añΞļeċtδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υ 2). Iñexηeρienχe. 
Tá ~ ar ņ’ ļe ψ’ ‘n obρ ψo, I am unuψed to ŧis work. 
Űeυ ~ aρ a ζeŧ ļe ψ’ ŧeñ, he wiļ αiñd it stra`ĝe to 
űe aloñe.
añΞρeĵμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ν). Unűeļief,
iñαiĵeļity.
añΞρeĵνċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Unűeļiever, iñαiĵel.
añΞρeĵνċ 2, Aĵċt Unűeļieviñg,
añΞρín-, a 3. Impruĵent; rash.
AñΞρíst, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Anτiċρist,
añΞρístξ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~ŧĉ). 1.
Unűeļiever iñ Ċρist. 2. Unċρisτiñ, unċaρitabļe,



ηerson.
añΞρístσμļ, a 2. Unċρisτiñ; barbarous,
añΞρístμlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unċρisτiñ 
űehaviur; barbaρity,
añχí = añĝí.
añχíl = añĝíl 2.
añχis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Maļiĝnancy. & 
aμrc: ψχeŧ1 5. 2. ΗÉvishñeψ.
añχiψċ, Aĵċt 1. (Of soρe) Maļiĝnant. 2. (Of
ηerson) ΗÉvish.
añχiψoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). ΗÉvish 
ηerson,
añĴerβ, a 1 = éĴerμθ-.
añĴeψ, ~ĉ = añiψ, -e.
anĴoñ = añoñ.
anĴonċ = añonċ.
anĴía, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -Ĵé, Ilrĉ -Ĵéŧĉ). Falψe 
god.
añĴíaċí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ŧĉ). Aŧeist,
añĴíaċs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Aŧeism,
añĴíaĝa, a 3. Imηius. (Roġĉ añĴíaδĉ)
añĴíagċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Imηiety. (Roġĉ
añĴíaδċt)
añĴíagí = añĴíaċí.
añĴíalψ, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:. Ļiñe añĴíalψ 
agoñic ļiñe. (the line of no deviation- of magnetic 
variation)
añĴíalsċ, Aĵċt 1 Agoñic.
añĴíļψ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ -ψĉ). 1. 
Unlawful, improηer. 2. Ĵíasloyal,
anĴíļċtĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). 
Uncaρedĉfor orπan.
añĴÚĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Obduracy, 
imηeñiτenχe. (Roġĉ ~ĉŰenIñψχñċ)
añĴúĵċ, Aĵċt 1 Obduraτe,
añĴļeθċ, Aĵċt 1 Iļegal. (Roġĉ añĴļíŧċ)
añĴļeθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļegaļity,
añĴļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lawļeψñeψ. (Roġĉ 
añĴļωĉ)
añĴļíŧŝμļ, a 2. Lawļeψ,
añĴρentĉ, a 3. Rouġ, αierχe,
añdρéiχim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Androeχium.
añĴρéņ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). FÓļish a`űiτiñ,
añĴρéņċ, Aĵċt 1 Overĉa`űiτius.
áñĉ1, ŰenIñψχñċ = áñs.
áñĉ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ án 1.
áñċt, ŰenIñψχñċ = Áñs.
añÉdξŧĉ = añÉĵξŧĉ.
añEgnδ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Unwisdom,
añél, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Añel, .i. Foűρυ !!!
añÍμ. 1. Ĝiñiĵċ Ilrĉ d’ añÍμ. 2. ŰenIñψχñċ = añÍμ.
añeμċ = añÍνċ.
áñs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Play, sport. 2. 
Pļesuρe, ĵeļυt.
añÉscĉ, a 3. Slow, iñacτive,
añŜescρ, Aĵċt 1 Uncomfortabļe, unŝelτeρed,

añŜescρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíascomfort,
añÉĵξ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~) I. Taτeρed, 
unψÉmly, dρeψ. 2. Αer ~ undρeψed, unarņed, man.
añÉĵξŧĉ, a 3. 1. Dρeψed iñ raĜiñĵċ Uθĉ 2. Undρeψed,
añÉαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĉ), Iñefαicacy,
añÉαċtċ, a 1. Iñeαecτive,
añeiņ-, añeiņi-,ΡéΝíρ Añem(o)-
añéiņiņedar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Añemoņeτer.
añéψτéψĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Anaesŧeψi.
añéψτéψċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~ & a 1. Anaesŧeτic.
añéψτéψξ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ξŧĉ). 
Anaesŧeτist.
añéψτéψξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχñċ. & űρeψΞéņ, d’ 
añéψτéψċ.
añOļ, Aĵċt ΤρéŧĻéρυŧĉ Unknown, stra`ĝe. Cρíċa ~
stra`ĝe lands.
añoρiñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Añeuρiñ.
añOlċ , Aĵċt 1 1. Iĝnorant, uñiñforņed. ~ ar
staρ, ar ŧengċĉ, iĝnorant d’ history, of
la`gúĝes. ~ ar a ċρeĵμ, uñiñstrucτed iñ
his ρeļiĝiñ. 2. Iñexηeρienχed. ~ ar obρ τeξ, ar
ŧegsc, iñexηeρienχed at houψeĉwork, at
τeξiñg. Tá ņé ~ ar nh áτx, na dэñĉ, ψo, I am 
unfaņiļiρ wŧ ŧeψe plaχes, ηeopļe.
(Roġĉ añOlgċ, añOlgψċ)
añOlξ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ŧĉ). Iĝnorant, 
iñexηeρienχed, ηerson. Ñí obρ d’~ í, it is not 
(sutabļe) work for ‘n iñexηeρienχed ηerson, for a 
gρÉnhorn. Tá ņé im’~‘nΨo, I don’t know
my way about heρe.
añOls, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Iĝnoranχe; 
iñexηeρienχe,
añeoploĵċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĵξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ & a 1. Añeuploid.
añors, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Añeuρism,
añαĉ = anfĉ.
añΙéξúntċ, a 3. Unpunctúl, unρeļibļe,
añΙéļĉ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Iñhosηitaļity. 
(b) Ļit: Σaņeļeψñeψ. 2 : añΙíl.
añΙoļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Proud fļesh,
añΙíl, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ -Ιéļ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, -Ιéļĉ, Ilrĉ ~ĉ/x). 1. 
Iñhosηitabļe. 2. Ļiτρυċt: Σaņeļeψ,
añΙíρ, Aĵċt Untrue,
añΙisrċ, Aĵċt Overĉcuρius,
añΙisrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Overĉcuρiψity.
añΙíρén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Unjust, unρυτeous, ηerson.
añΙíρéntĉ, a 3. Unjust, unρυτeous,
añΙíρéntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unρυτeousñeψ.
añΙíρiñĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ñí). Untruθ.
añΙρegrĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ rí/x). Σort 
answer,
añΙρegrċ, Aĵċt 1 Ĵíascordant,
añαiñe = anfa.

añgχeψ, ~ċ = añχiψ. -ċ.
añ`Χíldĉ = añĝíltĉ.
añ`Χiψ, ~ċ = añχiψ, -ċ.
añĝl 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ĝļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ Gaρņċ Ilrĉ -ĝļĉ). A`ĝel. ~ coνĵċtĉ, 
gúrĴíañ a`ĝel.
Añĝļ ‘n úβρ, ŧe faļen a`ĝels. Cor na
`~ , a`ĝeļic ċoρ. ~ úυ ñeμ, as na f laŧψ, an
a`ĝel from heven. Tá ψχéν ‘n añĝļ ar ŝí,
ŝe lÓks ļike ‘n a`ĝel. ~ malξŧĉ, imp of
Satan. & aμrc: clog 1 1, fáļτĉ 3.
anĝl 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ĝļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αiρe; ļυτed coal.
añĝl 3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ĝļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Uνρċ: A`ĝel(ĉnobļe).
anĝlδĉ = añĝļí.
añΩļés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Ņeχñχ: 
Ĵera`ĝeņent. (Of maξiñe, etc.) Tá ~ aρ; tá ψé ar ~ 
in ~ it is out d’ orĵer. Ag obρ ar ~ workiñg wiθout
ñeχeψary faχiļiτies.
añΩñíμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -íν, Ilrĉ ~rθĉ). Evil 
ĵéd.
añĝí, a 3. 1. Maļiĝnant. 2. ΗÉvish, fρetful.
Ļenβ, ψenDuñĉ ~ , a ηÉvish ξild, old man. (Roġĉ ~oċ)
añ`Χíl. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -`Χéļĉ). Unρeson. 2. 
ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -`Χéļ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Rouġ, unρesoñiñg, ηerson.
añ`Χíltĉ, a 3. I. Iρaτiñal. Añνξ ~ an
iρaτiñal añimal. 2. (Of ηerson) Unρesoñiñg,
rouġ.
añĝļ : Añĝl 1’2’3.
añĝíñĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). A`ĝiña. ~ ċļéζ, 
a`ĝiña ηectoρis.
añĝíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Maļiĝnancy. 2.
ΗÉvishñeψ. Τiĝ ‘n ~ ļe ψ’ ‘n эψ, fρetfulñeψ
coņes wŧ old aĝ ŝé .
añgļĉ, Gaρņċ Ilrĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ anĝl 1.
añĝļξ, a 3. A`ĝeļic.
añĝļiχĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). A`ĝeļica,
añĝļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). A`ĝeļical qúļity. 
Tá ψχéν nh añgļíċtĉ ar ŝí, ŝe lÓks ļike an a`ĝel.
añĝļψ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Goitρe.
añĝļiψċ, Aĵċt Goitrous.
añhidρíd’ ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Anhydρiĵe,
añhidρiñeċ, Aĵċt Anhydρiñous.
añhidρŝμļ, a2. Anhydrous.
añhidrás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Anhydraψe.
anIn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Añiñ,
anInċ, Aĵċt 1 Añiñic.
añÍrμρτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Evil
conψequenχe.
añÍrμrtċ, Aĵċt 1 Haviñg evil conψequenχes;
Ĵíasastrous.
añÍρsmĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). Evil 
conψequenχe; iļ eαect.

añiχ, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ 
anacal, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧĉ). Proτect, save (ar, 
from, agaiñst). D’anm, do náρĉ, a anacal, to gúrd 
oñe’s soul, oñe’s honour,
añÍĵδ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Iļ usaĝe. ~ a 
θaβρτ do, ar, δuñĉ, to maltρet s.o. 2. (Iñ aűρτíñ) 
Θug ψé ~ dó ŧéñ, he coņiτed suχiĵe,
añÍν, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ -ñμ). Bļeņish, Ĵíasαiĝuρeņent.
añÍνċ, Aĵċt Ĵíasαiĝuρed.
añÍνυ 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíasαiĝuρe.
añÍνξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ añÍνċ.
añoċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cruelty,
añoċtċ, Aĵċt 1 Cruel,
añImd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĵ). TÓ muċ; tÓ many,
añÍnδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υ). Conχeit,
añInrcs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Lack d’ iñτegρity, 
Ĵíaσoñesty.
añInrχ, Aĵċt 1 Lackiñg iñτegρity, Ĵíaσoñest,
añÍntċ, Aĵċt 1 Conχeiτed. Tá ψé ~ in ŧéñ, he
is stuckĉup, he sηeks to nobody,
añís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). I. Añiψe. Ψil ~ĉ, 
añiψÉd. 2. ĊoμRáυτċ: Caraway.
añiψegamċ, Aĵċt Añisogamous.
añiψegamċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Añisogamy.
añiψetrópċ, Aĵċt Añisotroηic,
añOļ = AÑeOIL.
añļċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļξ). Croψ, ηÉvish, 
ηerson; querulous ξild,
áñļĉ, ŰenIñψχñċ = fáñļog 1 .
añļéωntĉ, a 3. Unļerñed, iļiτeraτe.
añļog 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Constρicτiñ, constρicτiñg forχe. 2. 
LuζOlυċt: Convolvulus.
añļog 2, ŰenIñψχñċ = añļĉ.
áñļog = Fáñļog1
añļoρ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Ηerson 
who kedĝes boat.
añļoρ 2, ΑeρIñψχñċ = añļĉ.
añļoρċt 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of ) 
kedĝiñg (boat); holĴíañg d’ poψiτiñ iñ cuρent.
añļoρċt 2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iρitancy; 
querulousñeψ.
añļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. (Of boat, etc.) Guĵe, sτedy 
(agañst cuρent); kedĝe. 2. (Of űiρd, etc.) Hover, 
hold poψiτiñ (agañst wiñd). 3. An ψχél a añļδ, to 
handļe ŧe maτer adroitly. 4 = IÑĻ 1.
añņ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~ñċĉ/x). 1. Naņe, 
(a) ~ & sloñĉ, naņe and surnaņe. ~ baψτĉ,
bapτismal, Ċρisτiñ, naņe. ~ χļeτĉ, ηen naņe.
~ ĵíļψ, proηer naņe, noun. ~ űρéĝĉ,
falψe naņe, aļis. ~ muρñĉ, χenĉ, ηet naņe.
~ áτĉ, plaχeĉnaņe. ļeβρ, naņe, τitļe, of
a bÓk. ~ a θaβρτ ar, to ĝive a naņe to. ~ a
ċur ar, to naņe, sηeχify. Duñĉ, αiļĉ, gan ~ a
naņeļeψ, anonymous, ηerson, poet. Bρín is ~



dó, his naņe is Bρiñ. Tugδ Bρín mar ~ aρ,
he was naņed Bρin. Αer darb ~ Bρín, a man
naņed Bρiñ. Cá h~ ŝé? Cá h~ dó? Cad is ~ dó? Χén 
t ~ atá aρ? What is his naņe? Αer (de) d’~, a man 
of your naņe; your naņesake. Is αer ĵe d’~ , ar 
d’~, ŝé, he is a naņesake of yours. Laβρ ina ~ ļe ψ’, 
sηek to him by naņe. Is ŝé a ~ ŝé, (i) it is his naņe, 
(í) it ĵescρiűes him ηerαectly. D’ ~ a ċur le rud, to 
ψiĝn sθ. Cuρ ψís d’~ ļe ψ’, enτer your naņe for it. 
Iñ ~ a ζυŧ ag obρ, suηoψed to űe workiñg. Tá ψé iñ 
~ĉ ζυŧ ina ríω ar σδ, he is ŧeρ kiñg iñ
naņe. Is ļe ψ’ a croċδ ‘nt ~ , he is unworθy of ŧe 
naņe. An `fļ ψχin ag t’? Tá ‘nt ~ ag ņ’. Have you a 
kñiαe? I have a sort of kñiαe. Ní φļ ‘ñτ ŝí aċ ~ ψeñĉ, 
it is only a makeŝift d’ a kñiαe. duñĉ a ċur as a ~ to 
ņiscaļ, abuψe, s.o. ΨenΦocl: Ná bañτr ‘nt ~
ĵe’n βaρíñ, ĵe’n βlonag, caļ a spaĵe a spaĵe.
(b) (Iñ aψeveraτiñs) In ~ Ĵé! Iñ God’s naņe!
For God’s sake! 2. Ρeputaτiñ. Tá ‘nt ~ ψin
aĝe, aρ, he has θat ρeputaτiñ. Tá ~ ‘n ļéωñ
aρ, he is ρepuτed for ļerñiñg. Ψin ŝé a ~ ρíμ,
θat has always űén his ρeputaτiñ. 3. Gramdċ:
Noun. ~ bρíθrθĉ, verbal noun. ~ τeűυ,
AnņΦocl Τeűυ. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
añņĊlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Naņeplaτe.
añņĊlásal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Noun clauψe.
añņΦocl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Noun, substanτive.
añνċ = añiνċ.
añΝesrθĉ, a 3. Iņoĵeraτe, iñτemηeraτe,
añΝesrθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exχeψ,
iñτemηeranχe.
añΝéĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Huĝeñeψ, 
overgrowθ.
Rud a ċúυ iñ ‘n ~ overgrown ŧiñg,
añνí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ŧĉ). 1. Añimal.
Duñĉ nó ~ man or űest. ~ marĉ, ψe a añimal.
Tá ‘n βá lán d’añνíŧĉ iñĴÚ, ŧe bay
is fuļ d’ ψels, etc., today. 2. Bruτe, monsτer,
añΝín, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -éñĉ, Ilrĉ ~tĉ). Paψiñ, 
lust, ~tĉ na colñĉ, ŧe lusts d’ ŧe fļesh,
añΝiñċ, Aĵċt 1 Paψiñaτe, lustful,
añΝín, Aĵċt 1 U`ĝentļe; rouġ,
añΝiñic, Aĵċt 1 Iñfρequent,
añνíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, -íξĉ, Anņñċ Ilrĉ 
~ĉ ). 1. Añimal, bruτish. 2. ŰíŧOlυċt: Fauñisτic.
añνíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Añimal natuρe;
bruτishñeψ.
añņŝμļ = añņñŝμļ.
añņĻistĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). 
Catalogue.
añņñċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ξ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gramdċ: Noņiñaτive (caψe).
añņñċ 2, Aĵċt 1. Gramdċ: Noņiñaτive. 2 =
Añņñŝμļ.

añņñoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ĵenoņiñator. 2. Ļist d’ naņes.
añņñí 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gramdċ: Subject.
añņñξ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ añņñċ 2.
añņñυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Naņe. ~ as, naņe, caļ, 
afτer. ~ aMġ, caļ out by naņe. 2. Noņiñaτe.
Duñĉ a añņñδ do πost, ina írθóρ, to
noņiñaτe s.o. to a post, as a ca`Ĵíadaτe. 3.
Sηeχify. Lá, inad, coñυļċĉ, a añņñδ,
to sηeχify a day, a plaχe, co`Ĵíaτiñs. 4. (RanGaβál 
Ċaŧτĉ) Noτed. Tá ψíd añņñυŧe as a `χiñlts, as a 
`αéiļe, ŧey aρe noτed for ŧeρ kiñdñeψ, for
ŧeρ ĝeñeroψity.
añņñξ 2. 1 : añņñċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
añņñċ 2.
añņñυċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ -ξĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ). Gramdċ: Subjecτive.
añņñυċs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ψ). Noņiñaļism,
añņñυċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Noņenclatuρe,
añņñυŧċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ -ξ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). NoņiñÉ.
añņñυŧoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Noņiñator,
añņñδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíθrθĉ 
d’ añņñυ 1. 2. Noņiñaτiñ, ĵenoņiñaτiñ,
añņnndddċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  
-ñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Noņiñaτiñ. Páηéρ añņñdddċáñ, 
noņiñaτiñ paηers.
añmmnndddċs , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ss). 
Makeŝift. Ñí φļ an aċ ]] (i) it is only a makeŝift, (ii) 
he is a man iñ naņe only.
añmmnnsssmmmll, a 2. 1. Noņiñal. 2. Noτed, 
weļknown.
añr, ŰenIñψχñċ = añρ.
añNNert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ρtt). OverwÉñiñg 
stρengθ, viļenχe, oηρeψiñ.
añDDDDoñ, “substañτċ” (In aűρτínní 
CoμNasc-ccc-- nó ρéμΦoclccc--, ) D’~, in ]], ]], 
notwiθsta`Ĵíañg, iñ sηiτe of. Ĵe m’~, in sηiτe d’ ņe. 
Dá ~ ψin, ~ ψin (is uļ--), notwiθsta`Ĵíañg (aļ) θat. ]], 
d’ ]] a ċud saζρss, for aļ his welθ. ]], d’~, gr laβρ
ņee ļe ψ’, alθouġ I spoke to him. & aμrc: ĵoñ 1.
añDDDDonċ, Aĵċt 1 Iñvoluntary,
añor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Talμυċt Lazyűed.
añρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Ĝiρl; 
young woman. Is ssssii ~ nh úρ-- aĝ ŝé ssssii, ŝe is 
his swÉŧert for ŧe τiņe űeiñg.
añNNeρt: añNNert.
añiss (.i. ann FFFáss??) , Aĵċt 1. Ņiψerabļe; ņen; 
wρetξed, aαļicτed. Tá ‘n ψχél gh ~ , ŧiñgs aρe iñ a
soρy staτe. 2. Awkward, u`gañly. ( Roġĉ ~ċ A 1)
añiψe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Ņiψery; 
ņeñeψ. Gort-- & ]] hu`ĝer and want. Ñíρ caļδ
ρiiμ lh ~ ŝé, he was ñever ņen. Mac nh ~,
skiñfļiñτ. Sraθρ nh ~, ŧe yoke d’ poverty,
ņiψery. & aμrc: brác-- 1 2, χiis 2. (b) Awkwardñeψ. 
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, 

d’ añiss. (Roġĉ d’ 1: ~ċt ŰenIñψχñċ, añiψddddċt 
ŰenIñψχñċ)
añiψoρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņiψerabļe, ņen, ηerson,
añRReċt = añRRoċt.
añRRċt-- : añRRoċt.
añRRiiggggll, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -lċ, Ilrĉ -lċ--/x). 
Lack of Ĵíaψχipļiñe; Ĵíasorĵer, anarċy,
añRRiigggglċs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ss). 
Ĵíasorĵerļiñeψ, anarξism.
añRRiigggglí (cccc), ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ]] Ilrĉ ]]
ŧĉ). U`Ĵíaψχipļiñed, Ĵíasorĵerly, ηerson; anarξist,
añRRiigggglt--, a 3. U`Ĵíaψχipļiñed, Ĵíasorĵerly;
anarξical.
añSSSSρiincccc (í), ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ]] 
Ilrĉ ]]ŧĉ). Unbρidļed, ļiχenτius, ηerson. (Roġĉ 
añSSSSρiinċ ΑeρIñψχñċ)
añSSSSρiint--, a 3. 1. Unbρidļed, unruly. 2.
Ļiχenτius.
añSSρiintċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. unruļiñeψ. 
2. Ļiχenτiusñeψ.
añRRiiρ, ~ċ = aνRRiir, -ċ.
añRRiit--, a 3. Untaņed. Capaļ unruly horψe,
añRRoċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċt--, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Evil staτe; wρetξed co`Ĵíaτiñ. Iñ iñ bad σaηe; iñ
evil pļυt; (of ŧiñg, plaχe) Ĵíalaηidaτed. Tá an
τiñe ag dul iñ ]] ŧe αiρe is goiñg out. In ~ii an
βáss, iñ ŧe θroes d’ ĵeθ. 2. Ņistaken
aηeranχe. Rud a θógáll in ~ rud-- eļĉ, to
take sθ. iñ ņistake for sθ. elψe,
añRRoċtċ, Aĵċt 1 Iñ a soρy pļυt; Ĵíalaηidaτed,
añRRoċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ -ñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. SoρyĉlÓkiñg cρetuρe. 2. Ņiψerly 
ηerson. (Roġĉ añRRoċtcccc ΑeρIñψχñċ)

añψχiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχéiñe). 1. Wildñeψ, 
fury. 2. ~ĵe δuñĉ, wild, viļent, ηerson; huĝe 
ηerson.
~ mna, viρago. ( Roġĉ añψχén ŰenIñψχñċ,  añψχŧ 
ŰenIñψχñċ)
añψχiñτa, a 3. Wild, fuρius. (Roġĉ añψχénta,
añψχiñúil a)
añψχiñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wildñeψ, fury. 
~
ċañτe, wild talk. (Roġĉ añψχéntċt)
añψeβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Anċovy,
añψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψit). (Iñ aűρτíñs) Dul 
iñ ċun
añψil, to űecoņe ċroñic. Ċúυ ‘n slaġdán
iñ ~ĉρ, his cold űecaņe ċroñic,
añψelċ, Aĵċt Ċroñic,
añŝescaρ, ~ċt = añescaρ, -ċt.
añshρiñτa, ~ċ t = añρiñτa, -ċt.
áñψí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gramdċ: Aχusaτive 
(caψe),
añψil: AñΨeL.
añψiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Handψel, 

αiρst ĝift,
añψiļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spρiñg
balanχe.
añψíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Darļiñg.
áñψíċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυ). Gramdċ: Aχusaτive 
(caψe).
áñψíċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Gramdċ: Aχusaτive.
añsηiñτa, a 3. Groτesque; abnar ņ’al. Tá cuma
~aρ, he lÓks groτesque. Focl an
outraĝeous staτeņent.
añsηiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Groτesqueñeψ;
abnar ņ’aļity.
añsηiρad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). Evil sηiρit. ‘N 
tA~,
ŧe Ĵevil.
añspρid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Evil 
sηiρit. Nċ i
an ~ i? Isn’t ŝe a sηitαiρe?
añt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ “~ĉ, Ilrĉ ~x). Aunt,
añτefan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Anτiπon,
añτefanúil, az. Anτiπonal.
añτen, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiñe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). OverwÉñiñg, aρogant,
añτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Exχeψive, 
iñτoļerabļe,
het. 2. Αeveρishñeψ.
añτestċ 25 aρĵe
añτestċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Falψe
witñeψ.
añτéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Anτx,
añτéiñeċ, Aĵċt Anτxl,
añτéiñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Anτenuļe.
añτéiñíñeċ, Aĵċt Anτenular.
añτeiñe : añτen.
añτeiρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Eχ: 
(Ofαiχe o ŰenIñψχñċ )
pρiņe.
añτiρna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ĵespoτic 
lord;
tyrant.
añτiρnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Tyrany,
añτiρnúil, a2. Tyrañical.
Añτiļiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉHυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Anτiļen.
añτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Aunt,
añτiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eχ. Mus:
Anŧem.
añtρén, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉéiñ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, űρeψΞéņ
ĉρeiψe). Viļent; oηρeψive,



añtρeiψe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Viļenχe, 
oηρeψiñ. Dul
iñ ~ĉr υi, to ρeűel ag ŝñst God. 2 :
AñTΡéN.
ċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
& űρeψΞéņ, aξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Hosηitabļe.
aíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hosηitaļity; lodĝiñg 
(for a
ñυt). Θug ψíĵ ~ nhoiξe do, ŧey
enτertañed him for ŧe ñυt. Ζí  ņe at ag σδ
aρéiρ, I stayed wŧ ŧem, was ŧeρ guest, last
ñυt. τeċ ~ĉ, iñ, guestĉhouψe.
ċtċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
lodĝiñg. Ag
lodĝiñg heρe and ŧeρe for a ñυt.
ċtċ2, Aĵċt Hosηitabļe; wiļiñg to put up
ηersons for a ñυt.
ċtlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Guestĉhouψe,
aña : эi1.
apξe, ŰenIñψχñċ = aűíċt.
aηeiρidċ, Aĵċt AηeρiĴíac,
aηí, aηυ = aűí, abυ.
aηi`Ĵíac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Anat: 
Aηe`Ĵíax,
aηi`Ĵíaχeċ, Aĵċt Aηe`Ĵíaχel; aηe`Ĵíacular.
aρ1, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ar, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Ļiτρυċt: Plouġ.
aρ2 : ar1’2.
aρ3. (Iñ aűρτíñ) Ζí ψé ~ĉĝ ŝé  = ar eiρe : EIΡe,
aρζe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ d h , 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉδa). Ļit:
Αenχe, hedĝe.
aρζertaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Jur:
Purport.
aρζiρe = oiρζiρe.
aρc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. GρÉd, voraχity. 
~ ċun
eolas, ŧiρst for knowļedĝe. 2. Want. ~ &
ampla, want and hu`ĝer. Iñ iñ want. Tá an
τeċ iñ ~ĉĝ ŝé , he has eτen aļ ŧe fÓd ŧeρe
was iñ ŧe houψe. S.íi. brostaυ i.
aρc2 = erc.
aρc3 : arc1.
áρc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ark. ~ ‘n Ċonarθa, 
Ark d’ ŧe
Covxnt. Túdóρċt nháρχe a
υénδ ar rud, (of traĵesman) to take an
iñorĴíañaτe τiņe to do sθ. & aμrc: τċtaρċt.
aρχéĉ,ΡéΝíρArċae(o)ĉ
aρχeċ, Aĵċt 1. Voraχius. 2. ÑÉdy.
Aρχéċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Arċaen.
aρχeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Voraχius eτer.
aρχedal1 = aρξedal i.
aρχedal2 = aρτegal1.
aρχes, ΑeρIñψχñċ, ~ċ = aρc1, -ċ.
aρχéiĉ,ΡéΝíρArċae(o)ĉ
Aρχéiξe : aρχéċ.
aρχeiñτρen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Arξenτeron.
aρξedal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Ļiτρυċt: 
Ņetρical
compoψiτiñ, poem. 2 = foiρχedal.
aρξiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hist: HeρeĴíatary sτeward d’ ċurċ lands,
aρξis = araχis.
aρχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). CρÉk.
aρχiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ĵíaņiñuτive 
cρetuρe,
aρχis = araχis.
aρd1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉρ. ~ĉ). Ĵíaρecτiñ, 
poiñτ (of
compaψ). ~ na gэiŧe, ŧe Ĵíaρecτiñ d’ ŧe
wiñd. As ‘n ~-ñiρ, from ŧe west. As gċ
from aļ Ĵíaρecτiñs. As χeiθρe haρĵe an
doμañ, na cruñe, from ŧe four qúrτers of
ŧe erθ. As cúiĝ haρĵe nhEiρen, from ŧe
αive corñers, from aļ parts, d’ Iρeland. San ~
ψiñ, iñ θat Ĵíaρecτiñ. San úυ υes, iñ ŧe
souθ, souθwards. Sna χeiθρe haρĵe
(αiξed), iñ aļ Ĵíaρecτiñs. Lá sna nэi `aρĵe,
onχe iñ a blue mÓn. Ñí `ŧυeδ ‘n Ĵíaβal
~aρ, he is always on ŧe aļert, ŧe ĵevil himψelf
couldn’t take him at a Ĵíasadvantaĝe.
aρd2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). I. Aτenτiñ. ~ĉ 
θaβρτ ar
rud, to pay aτenτiñ to sθ. Ná taβaρ ~ĉρ,
don’t hÉd him. Ñí φļ aĝ ŝé  ar a ċud oibρe, he
is not aτenτive to his work. Ñiρm atá ~ĉĝ ŝé , a
he is not ņi`Ĵíañg ņe. Dá `űeδ ~ĉd ar
na pĴíasτi, if ŝe caρed for ŧe ξildρen. Ñí φļ ar. a
ċ ŝé, it is his soļe iñτeρest. duñĉ gan
hÉdļeψ ηerson; unhÉĵed ηerson. Focl gan
iñψiĝñiαicant staτeņent. Na bļiñτa gan
ŧe forgoτen yers.  aĝ iņċt gan
wa`ĵeρiñg amļeψly. 2. Noτiχe, ņenτiñ.
Αiñaψe a θaβρτ ar to aĵuχe eviĵenχe.
Doiχiņéd a θaβρτ ar to produχe a
docuņent. Úċt a ċur ar to propound a
wiļ.
aρdĉ3, pρeαix = ardĉ3
aρd4 : ard1.
aρĵe1. I. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Heυt. ~ ‘n 
ċrañ, an
ċnoic, ŧe heυt d’ ŧe tρÉ, d’ ŧe hiļ. Αiξe
troυ ar twenty αÉt iñ heυt. O Ζí  ‘n ~
ψiñ iñam, ψinχe I was θat hυ. Tá ‘n ζeiρt ag σδ

ar эn ŧey aρe boθ ŧe saņe heυt. Tá ψé
iñ ~ crañ, he is as taļ as a tρÉ. Αer ĵe d’~,
aρĵe 26 áρeμ
a man d’ your iñξes. & aμrc: caβal 2, marc 2(a).
(b) Alτituĵe. ~ na gρéiñe, ŧe alτituĵe d’ ŧe sun.
(c) Ļevel. ~ ‘n uψχe sa loċ, sa βaρiļe, ŧe
ļevel d’ ŧe waτer iñ ŧe lake, iñ ŧe baρel, (d)
Mus: Ηitċ. (e) ‘n ηeopļe iñ hυ plaχes; ŧe
noűiļity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ard2.
iļ aρĵe, DoΖρíθr: aűρτín. On hυ; up. Dul iñ
~ar, to ĝet up on, mount. Tog, caθ, iñ ~ ŝé,
ļift, θrow, it up (on hυ). ĊoμRáυτċ: Ċaθ ņe iñ ~ ŝé,
I gave it up. Caτe iñ θrown up; forsaken.
& aμrc: caŧeμ 12. Iñ ~ san aer, sa sηéiρ, up iñ
ŧe aρ, iñ ŧe sky. Iñ ~ os dr `χiñ, up above
us. Iñ ar ‘n τeċ, ar ‘n dρéiņiρe, up on ŧe
houψe, on ŧe ladĵer. (Ag dul) iñ ~ (an) staυρe,
(goiñg) upstaρs. Tá a ξen iñ ~ĉĝ ŝé , he has
his hed held hυ. Tá a añm iñ he is űeiñg
talked about; he is weļĉknown. Do υi iñ
to God on hυ. Taρ iñ lyiñg on back. A
raζ iñ ~ĉr ņ’, aļ ŧe cloŧes whiċ I had on.
Talμ iñ land to le t’, for saļe. Ar cosa iñ
at a gaļop. Tána pásτi aĝ ŝéiρí iñ ~ĉr ņ’, ŧe
ξildρen aρe goiñg űeyond my control. & aμrc: ŝéiρí 
2
W.
aρĵe2. 1: aρd1*2 2. roġĉ Ilrĉ d’ ard1.
aρĵeċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Hυ ground. 2 =
AρĴe1 1.
aρĵeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaļ). Aļertñeψ, 
watċfulñeψ;
(act o ŰenIñψχñċ ) watξiñg out. San, ag, ~ĉr, 
watċful
over; on ŧe aļert ag ŝñst. Űi ar d (ŧéñ), watċ
yourψelf; lÓk out for yourψelf. Coiñυ ~
orθu, watċ over ŧem,
aρĵeļċ, Aĵċt Aļert, watċful.
aρĵeļal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉŧĉ). Aļert 
ηerson.
aρĵeļa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
aρĵeļċ.
aρĵeνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Alτiņeτer.
aρĵeoga, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) Ċúυ ψé iñ ~, he
űecaņe stuckĉup.
aρυe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ‘n , Ilrĉ ~ĉna) = aρí1.
aρυiρc, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Cļerly viψibļe, 
consηicuous;
cļer, mañiαest. 2 = OIΡiρC. ( Roġĉ aρυerc)
aρυd = ARDAυ.
aρĴíaļ : AρĴeĻ.
aρĴíaúil1, a2. Hauġty.
aρĴíaúil2, a2 = aρĵeļċ.
aρĴíaúlċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hauġτiñeψ.
aρĴíaúlċt2 = aρĵeļ.

aρdρí(ġ) = ardρí.
aρdρiñ : ρiñ1 7.
aρe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Caρe, aτenτiñ. ~ĉ 
θaβρτ
do rud, to take caρe d’ sθ. Dá `űeδ ~ĉĝ ŝé ,
if he had caρe, aτenτiñ. Taβaρ ~ do na
huζeċa, űe caρefļ wŧ ŧe eĝs. Taβaρ
~ do do ġnóθaí, ņiñd your buψiñeψ. Θug ψé
ĵ ċud aρĝid, he saved his moñey. Tugaδ
μaθ do ‘n ļenβ; fúρ ‘n ļenβ ~ μaθ,
ŧe ξild was weļ caρed for. Fágδ a
urŧi ŧéñ, ŝe was ļeft to caρe for herψelf; ļeft
wiθout suηort. Is imaí rud ar I have
many caρes, many ŧiñgs to aτend to. Is űeg eļĉ
atd ar a he has ļiτļe elψe to do. Ñí hé is mo
atá ar m’ ~, θat is not what conχerns ņe most.
Tá mo ξert ar m’~, I have enouġ to do. ~
na huζe χiρχe, ‘n ŝéiñ ωé, na gloiñe, na fola,
ĝentļe tρetņent; coĵļiñg. 2. HÉd, noτiχe.
Taβaρ do d’~ , obψerve; take hÉd. Ġoiñ a
~ ŝé, he pρicked up his ers, űecaņe aļert. Duñe
a ċur ar a to put s.o. on his gúrd. Űi ar
d,~ar, űe on your gúrd ag ŝñst. ~ dut! ~
ċugat! LÓk out! Ņil: Ar Aτenτiñ!
aρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ċ, Añņñċ Ilrĉ ~-ċa). 
Ļiτρυċt: Nobļeman,
ξief.
aρe3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ņiñisτer (of 
staτe).
aρe4, ΡéμΦocl forAñņ (Uψed iñ ļit. aűρτíns) Is ~
(ċaram Doiρe), it is for ŧis ρeson (I love
Ĵeρy). Gonδ ~ ψin, and θat is why.
aρeċ1, Aĵċt 1. Caρeful, aτenτive. ~ĉρ ŧéñ, ar
a ċud aρĝid, caρefļ d’ himψelf, d’ his moñey.
~ar a ġnóθaí, aτenτive to his buψiñeψ. 2.
Viĝilant.
aρeċ2, ~ĉ : aρe2.
aρeċas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Aτenτiñ. Ζeŧ 
iñ
ĉw ruda, to have ŧe caρe d’ sθ. 2. Viĝilanχe. Űi
ar d’~ , watċ yourψelf. duñĉ a ċur ar a
to put s.o. on his gúrd. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag
watξiñg. ( Roġĉ aρeċán ΑeρIñψχñċ)
aρeċas2 = oiρeċas.
aρeċasaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiιe). Ņiñd,
watċ over.
aρċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Ņiñistry.
aρċt2 = oiρċt.
aρċtál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aρυ1.2.
Ηerχepτiñ. (Roġĉ aρċtañτ ŰenIñψχñċ)
aρċtas = oiρċtas:
aρeg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĝe). (Faculty o 
ŰenIñψχñċ ) iñvenτiñ,
aρegal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Oratory. 2.
Apartņent; (hosηital) ward. & aμrc: χeol i(a).



aρegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñvenτiñ,
aρeġδa, a 3. Ļiτρυċt: Nobļe, pρeĉeņiñent,
aρél, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Űed,
couċ.
aρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Plouġman. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ‘n , 
Añņñċ Ilrĉ ~-ñ)
áρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉρiμ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉρiŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of ÁΡυ. 2. Count(iñg), enuņeraτiñ; χensus.
a υénδ ar rud, to count, ρeckon, sθ.
Rud a ċur san to take sθ. iñτo aχount; to
iñcluĵe sθ. As ‘n out d’ ŧe ρeckoñiñg; not
iñcluĵed. Gan countļeψ, iñcalculabļe. Ñil
~ar a ċud saζρis, he is iñcalculably ρiċ.
& ‘n ĵ ŝíĵ (a ċur) san ~ , boθ days (to űe)
iñcluĵed. 3. (a) Aρiθņeτic. ~ űéļ, χiñ,
ņental aρiθņeτic, (b) Tá ~ χiñ san ιer ψin,
θat man is cļever. 4. (a) Nu`űer. ~ dэiñe, a
nu`űer d’ ηeopļe, (b) Porτiñ, (c) A nu`űer
adĵed for gÓd ņesuρe. Χéd & oñe
hundρed and a űit. ~ ŝéisc, θρÉ αiŝes. ~
punan, τen ŝeves.
aρer 27 áρυ
aρer1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (aρiρ). Ļiτρυċt: 
Saτisfacτiñ, pļesuρe,
ĵeļυt. \
aρer2 = oiρer.
aρéic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aρeca. & aμrc: cnó 
i.
aρéiļe t AΡéL.
aρéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Aρx.
afrg1, ŰenIñψχñċ = AΡeGÁN.
aρg2 = arg.
aρĝe : aρeg.
áρĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí). 
1. Uψefļ arτicļe,
conveñienχe. Ñí φļ эn ~ iñτu, le bañτ astu, ŧey
aρe d’ no uψe. 2. Poψeψiñ, aψet. 3.
Spaχiusñeψ, aχoņodaτiñ,
aρĝed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉĝid, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Ψilver. Ór
& ~ , gold and ψilver. Fáñe aρĝid, ψilver
ρiñg. ~ űeo, quckψilver, ņercury. 2. Moñey,
sum d’ moñey. ~ bu, ĝel, rú, gold, ψilver,
coηer, moñey. ~ bρéiĝe, bad, counτerαeit,
moñey. ~ χiñ, hedĉmoñey. ĊoμRáυτċ: ~ coiρχe,
dues. Hist: ~ croiψe, moñey engraved wiθ
croψ; floρiñ. ~ fola, blÓdĉmoñey. ~
Íűerθa, stakes (iñ gambļiñg). ~ láνe, cash
(on hand). ~ ņiñ, smaļ ċa`ĝe. ~ páηéiρ,
paηer moñey. ~ póca, pocketĉmoñey.
ρeθa, cuρency. ~ ψis, cash down. ~ τiρņ,
ρedy cash. Αer aρĝid, a ρiċ man. Ļeβar,
cunt as, aρĝid’, cash bÓk, aχount. Ordú aρĝid,

moñey orĵer. Ηi`ĝiÑí (űega) aρĝid, a ļiτļe
moñey. ‘N `fļ эn ŕi`ĝiñ aρĝid agar? Have
you any moñey? ~ĉ υénδ (ar), to make,
ern, moñey (at, on); to make a proαit (on). Θug
ψé ~ mor aρ, he pad a lot d’ moñey for it. Ag
carnδ aρĝid, makiñg heps d’ moñey. & aμrc:
acra1, marβ2 5(a). 3. LuζOlυċt: lúċra, 
ņedowswÉt.
(Roġĉ Ilrĉ ~ĉí/x ‘)
aρĝedaí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Αiñanχier,
aρĝedaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ψilver,
eļectroplaτe.
aρĝedaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moñetary 
poļicy,
manaĝeņent. ‘N Χisτe A ~ĉ IĴíaρnáψiúnta, ŧe
Iñτernaτiñal Moñetary Fund,
aρĝedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Agρimony.
aρĝedas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Αiñanχe. BļÍñ
aρĝedas, αiñanχil yer,
aρĝedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Caŝier; 
τeļer
(iñ bank).
aρĝedra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Cuρency,
aρĝedsnáŧe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ψilver
θρed; (ψilver) purl,
aρĝedu : aρĝedaυ.
aρĝedúil, a2. 1. Ψilvery. 2. Αiñanχil. 3.
Moñeyed; proαitabļe,
aρωe, /, aρωe, ŰenIñψχñċ = áρí1 i .
aρωeċ = aρíċ.
áρωeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉġυ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Ļit:
Herdsman.
aρωeċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Haviñg herds d’ caτļe,
aρĝid : aρĝed.
aρĝiĴíañ. (Iñ aűρτíñ) ~ lúċra = aρĝed
lúċra : aρĝed 3.
Aρĝiñτiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Arĝenτiñiñ.
áρĝŝμļ, a2.1. Weļĉaηoiñτed. 2. Spaχius,
áρĝiúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Spaχiusñeψ,
aχoņodaτiñ. 2. Uτiļity. Τeoiρic na
háρĝiúlċtĉ, ŧeory d’ uτiļity.
aρgŧeċ1, ΑeρIñψχñċ = argθór.
aρgŧeċ2, Aĵċt Iñvenτive,
aρgŧeoρ = argθór.
aρi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Symptom; 
aτρibuτe,
ċaracτeρisτic, proηerty.
aρí2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Iñ aűρτíñs) Aρĝed, 
prátaí, etc.,
na h ~ , pļenty d’ moñey, d’ potatoes, etc.
a ρ i3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ĵeψert. ‘N rud is 
~ĉρ, what

he ĵeψerves. Is maŧ ‘n ~ĉρ ŝé, he ĵeψerves it
weļ. Ñí he is ~ĉρ, it is not what he ĵeψerves.
Mas ~ĉρ ŝé, if he ĵeψerves it. ~ ‘n μagaυ,
lauωiñgĉstock. Is ~ ŝeċanta ŝé, he is oñe to
űe avoiĵed. 2. Ĵeψerviñg ηerson.
a ρ i4 : Aρe3.
aρi5, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ aρeċ1.
áρí1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). 1. (a) 
Ņilkiñgĉplaχe, (b)
Herd (of cows). 2. Ground manuρed iñ pρevius
yer; ground from whiċ potatoes have űén
croηed.
áρí2 = aρí3.
aρi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Aρi,
aρiξiļ = OIρΞiĻ.
aρiχíñ = haρiχi’n.
aρiχis = araχis.
áρid, a, áρυe = ÁΡiŦe1,2.
aρυċt = arċt.
aρυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρċtál). 1. 
Ηerχeive, ψenψe.
D*~ ņé sa láθaρ ŝé, I ψenψed his pρeψenχe.
D’~ ψé g rβ egla ar ņ’, he ηerχeived θat I
was afrad. ņé aρ g rβ ψé imñíċ, I
ηerχeived he was anxius. 2. ΑÉl. Ηiñ a
aρċtál, to αÉl pañ. Aρím trom ŝé, I αÉl it
hevy. Χén ċэi a `aρíñ tú? How do you
αÉl? Aρím ċugam ŧéñ, I αÉl aļ ρυt. 3.
Her. D’~ ψé añm á lú, he herd his naņe
ņenτiñed. Ñíρ ~ ņé i `χert e, I Ĵíadn’t quτe
catċ it. Ñíρ ~ ņé a ļeiŧéid ρiμ, I ñever
herd ŧe ļike d’ it. ‘N aρíñ tú le t’ ņe? Do
you her ņe? 4. (Wŧ 6) Ņiψ, αÉl ŧe want of.
D*~ ņé úim ŝíĵ, I ņiψed ŧem. Aρeoυ ψid
(úθu) a `aθaρ, ŧey wiļ ņiψ ŧeρ faŧer. 5.
Αish: Ĝet a űiτe.
aρυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ AΡeĊ1.
aρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρeμ). Count, 
ρeckon. Ag
áρeμ na mbļiñτa, counτiñg ŧe yers. Ag
áρeμ mэiñe, costas, calculaτiñg ņens, cost.
Duñe a áρeμ mar ċara, to ρeckon s.o. as a
fρiend. Rud ar űŧ is αiú a áρeμ, anyŧiñg
worθ counτiñg, iñcluĴíañg. Ar ~ tú ‘n χen
ψe?Ĵíad you count, iñcluĵe, ŧis oñe? Aρim gur
αíρ ŝé, I ρeckon θat it is true. Tá ψé áρiŧe (go), it
aρil 28 aρñéis
is sad (θat). Tρí νí & lá le háρeμ,
θρÉ monθs and a day over, extra. Αρ &
mná & Ñí áρím pásτí, ņen and woņen, not
to sηek d’ ξildρen. Ñiρβ áρiŧe ar θug ψé
dúiñ, what he gave us was not worθ
ņenτiñiñg. ψin ŝé atá áρiŧe do, so it is
ρeckoñed.
aρil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Aryl.
aρiμ : aρeμ.
áρiμ : Aρeμ.
aρiċy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉíġ, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). Caρetaker,
aρíċt = arċt.
aρiña : aρí1.
aρρ : aρer1.
a ρ is , ~ĉa ΑeρIñψχñċ h = oiρis3, ĉeμ.
a ρ it h e 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Χertañty, 
suρety. Ñí φļ эn
~ag ņ’ aρ, I have no aψuranχe d’ it. Iψe an
is αeρ dom, ŝe is my űest ψecuρity. Láμ ar
u`ĵertakiñg aψuρed d’ sucχeψ. ΨenΦocl:Is
αeρ ~ na sraθrċ ná isċt na Ĵíaļaτe, a
űiρd iñ ŧe hand is worθ two iñ ŧe bush. Ba ŝé
ψiñ egla na do, θat was a very ρel αer
wŧ him. 2. Χertañ qúnτity. ‘N ~ ξéna
aρĝid, ŧe saņe amount d’ moñey. ~ĉmψiρe
iña υiυ ψin, a χertañ τiņe afτer θat. Cad ŝé
an ĵe βļiñτa a ċaθ ψé an? How many
yers exactly Ĵíad he sηend ŧeρe? Ñí φļ ag ņ’  ċ
an ~ ψo, I have only so muċ. (As a.) Is ~ go,
it is χertañ θat. 3. Aļotņent, porτiñ. Ñil
mórán ~ĉĝ ŝé , aρ, he is not very weļ oα. Űen
a `fļ ~ĉχi, a woman who has a dowry.
Fúρ ψíĵ ~ μaŧ úim, I tρeτed ŧem
ĝeñerously. 4. D’ ~ , iñ aļoτed, χertañ. Tá
an has d’~ag gċ эn duñe, everybody is
faτed to Ĵíae. Tá ‘n ġlór d’~acu, ŧey aρe
aψuρed d’ glory. Ñí φļ a ιis ag duñĉ cad ŝé atá
iñ ~ do, no man knows what is iñ stoρe for him.
Is cosúil g rβ ψíĵ iñ ~ dá ξéļĉ, it ψÉms
ŧey weρe faτed for eċ oŧer. Tá tú iñ ~ do
βúilτe, you aρe iñ for a hiĴíañg. Tá ‘n νis
ψiñ iñ ~ĉ bρisτe, θat Ĵíash is suρe to ĝet broken.
5. Iñ ρeψerved, e`gaĝed. Suoċán a ċur iñ
‘v, to bÓk a ψet. Culaθ a ċur iñ ‘v, to
űesηek a sut. Tá ‘nt aρĝed ψin iñ ~ don
Ξis, θat moñey has űén ψet aψiĵe to pay ŧe
ρent. & aμrc: ċt1 4.
áρiŧe2, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ Aρυ. 2. Χertañ,
parτicular. duñĉ a χertañ ηerson. Lá
(on) a χertañ day. Tráθana ĵen βļÍñ, (at)
χertañ τiņes d’ ŧe yer. ‘N αer ψin g h ~ ,
θat man iñ parτicular. g má, esηeχiļy if.
Ċ g h ~ , anyway, at any raτe. 3 : Aρeμ.
áρiŧe3 : áρí1.
aρiŧeċ1, Aĵċt Ηerχepτive.
aρiŧeċ2 = aρeċ1.
aρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηerχiηient
ηerson.
aρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Enuņerator.
2. Aζļéψ: Maθ: Counτer. ~ dρiθļi, ψχiñτiļaτiñ
counτer.
áρiŧυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Ensuρe. 2.
Jur: Ρetañ (counψel).
áρiŧíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Jur: 
Ρetañer.



aρiú = arú2.
aρļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) consulτiñg,
counψeļiñg; counψel, adviχe,
aρļecan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Advanχe,
loan. Aρĝed a θaβρτ ar ~ do δuñĉ, to
advanχe s.o. moñey. Tá ‘n t ca t e , ŧe cρeĴíat is
exhausτed. ‘N a ic, to ρepay a loan; to
ρequτe a favour. (Roġĉ aρļegδ ΑeρIñψχñċ)
aρļecan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Harļequn. 2. Playboy. ~ ļiñβ, imηish ξild,
aρļecanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fÓļiñg,
playĉacτiñg; harļequnaĵe,
aρļeċ = eiρļeċ.
aρļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bound. ~
a βañτ as rud, to toψ sθ.
aρļeogċ, Aĵċt Bou`Ĵíañg.
aρļiņiñτ = oiρñiņiñτ.
aρm1, “substañτċ” Plaχe. (Uψed mr DoΖρíθr:) ~ĉ 
`ful, a plaχe
wheρe ŧeρe is.
aρm2: arm1.
Aρņenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Arņeñiñ.
áρνeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Ρenowñed,
áρνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Comptoņeτer.
aρνeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Eηiχentρe. 2. Staτisτics: ŅeĴíañ,
aρνeiρgy ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). LuζOlυċt: 
GÓψeĉgraψ,
aρνiĴíañ, aρνidñeċ = oiρνiĴíañ,
OIρΝiÑeĊ1’2.
áρνυ = Aρυ.
aρņis. (Iñ aűρτíñ) Mac ~ = mac imρisc :
IMΡeSC1 2.
aρñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. Sloe. & 
aμrc: máθaρ 4. 2.
Gland. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
aρñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Ñυt~iψiτiñg; 
ψiτiñg up
laτe at ñυt. Oυξĉ aρñeáñ, a ñυt’s viψiτiñg;
a soχil eveñiñg. Luċt aρñeáñ, ñυt~iψitors.
Τeċ aρñeáñ, a houψe fρequenτed by ñυtviψitors.
Suġ & ĵen d’ s i t down and stay a
whiļe d’ ŧe ñυt. Ρiñe ψiζ ~ fada aρéiρ, you
sat up laτe last ñυt. Tá ‘nt ~ĉgañ αesta,
we have ŧe long ñυts from now on. (Mr Añņ 
Űρíŧrθĉ)
Ag ~ (ag, τυ, duñe), ñυt~iψiτiñg (wiθ, at
ŧe houψe of, s.o.). 2. Workiñg laτe at ñυt. (Roġĉ

aρñeál ΑeρIñψχñċ)
aρñenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oñe
who is fond d’ ñυt~iψiτiñg, d’ ψiτiñg up laτe.
(Roġĉ aρñeálċ, aρñeálaí ΑeρIñψχñċ, aρñeánaí 
ΑeρIñψχñċ)
aρñenċ2, Aĵċt Fond d’ ñυt~iψiτiñg, of
ψiτiñg up laτe. ( Roġĉ aρñeálċ)
aρñéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Ċaτels; stock, 
caτļe. 2.
GÓds, eαects. 3. Jur: Movabļe proηerty. 4.
Equpņent. 5. Fļes, ļiχe.
aρñeog 2, asιiļτeċ
aρñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sloe tρÉ,
blackθorn.
aρñiņiñτ = oiρñiņiñτ.
aρp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Myθ: Harpy,
aρχis = araχis.
áρψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Arċ,
áρψoiρ, ~ċt = áζiρψoiρ, -ċt.
áρψυ. 1. ΑeρIñψχñċ = ársa1. 2. a = ársa2.
aρψíñ, ΑeρIñψχñċ (gf. ~). Arψiñe.
aρτegal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ĉal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Arτicļe. 1.
~ ŝédaυ, iτem d’ cloŧiñg. ~ gan μaθ,
uψeļeψ arτicļe. 2. cρeiĴíaμ, ĵen Ċρe,
arτicļe d’ faθ, d’ ŧe CρÉd. 3. Aρτegal
ċoμlaċas, arτicļes d’ aψoχiτiñ.
aρτegal2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Iñ ~ ‘n βás, on ŧe
poiñτ d’ ĵeθ, iñ arτiculo morτis. (Sagart) ar
(a pρiest) on a ψickĉcaļ,
aρτeiρe = artaρe.
aρτeiψeċ, Aĵċt Arτeψiñ,
aρŧe : aρ1.
a ρ θ iñ n e a ċ = aθρiñeċ.
a ρ t ļé ρ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ **). Arτiļery,
aρtρiτes , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Arθρiτis.
a is1, 5. Back. (Iñ DoΖρíθr: aűρτíns) Ar back; ag ŝñ.
Cur ar ~ ŝé, ψend, put, it back. D’ ιiļ ņe ar
m*~, I ρetraχed my sτeps. Droim ar
ρeverψed; upψiĵe down. Ar ~ĉrts, back ag ŝñ.
Ļe h ~ , űeψiĵe, compaρed wiθ. Gaβam ļe
m’ ~w, I u`ĵertake. Ļiĝim le m’ ~ (go), I adņit
(θat). & aμrc: AΡíS.
as2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ > e , Ilrĉ ~x). Axis. Űelċ 
~ĉ,
axil rouτe. Ĝeom: ~ na ψiņédrċtĉ, axis of
syņetry.
a is3, 5. (Iñ aűρτíñ) Ar ~ nó ar ŝéiĝen, wiļiñgly or
unwiļiñgly; at aļ costs.
aÍS4 = ASĻiñG1.
a is ĉ5,ΡéΝíρΡeĉ, back.
ás1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~x). 1. 
Conveñienχe. ~ĉ
βañτ as rud, to uτiļize, aval oñeψelf o ŰenIñψχñċ , 
sθ.
a θaβρτ do δuñĉ, to faχiļitaτe s.o. ~ ruda

a iρaυ, to ask for ŧe uψe, loan, d’ sθ. An
`ĵénfá ~ dom? Would you do ņe a favour? Ba
μór ‘n ~ do ņ’ ŝé, it would űe very handy for
ņe. Ñí hэn do ņ’ ŝé, it is no uψe to ņe. Ar d’~,
at your conveñienχe. Ņil: Ar At eψe! 2. (a)
Ĵeviχe, (b) Row d’ hoļes iñ ψiĵes d’ cρÉl for
gρiηiñg. 3. ~x aμaρc, visúl ads,
~x cócaρċta, cÓkiñg faχiļiτies.
ĉás2, suα. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~í). ĉaψe.
ás3 = as3.
ás4 : a 3.
asβρeθnaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ LÓk back,
asβρetbnaŧeċ, Aĵċt Ρetrosηecτive.
Gramdċ: Anaļepτic.
asβρeθnu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ASΒΡeΘNAυ. 2. Ρetrosηecτiñ.
asc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiτρυċt: Ρeproċ.
asc2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Ask,
ψÉk. 2. Cļenψe, ηick (of verņiñ); pρÉn.
aψχe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). 1. Ρequest, 
favour; ĝift,
pρeψent. ~ĉ φál, to űe granτed a favour. 2. Iñ
for noŧiñg, graτis. Rud a φál, a θaβρτ,
iñ to ĝet, ĝive, sθ. for noŧiñg. Ñí `fúρ ψé
a ċud iñ he had to work for his ļiviñg.
Obaρ, turas, iñ work, a jourñey, iñ vañ.
ΨenΦocl:Ŧυτer gċ lэċ iñ aĝ ŝé  conquers
aļ.
aψχe2: asc1.
aψχeánċ, Aĵċt Suηļiñτ,
asċasfa, a 3. LuζOlυċt: Ρevoluτe,
asξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Backward
sτep.
asξéimñυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Sτep back; ρegρeψ,
asξéimñiŧeċ, Aĵċt Ρegρeψive,
asξéimñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ asξéimñυ.
2. Ρegρeψiñ; ρetrogρeψiñ,
asċoθu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe, Ilrĉ ĉθuŧe).
ŰíŧOlυċt: ΑÉdback.
asċur1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉur). Put back, 
ρestoρe, ρeturn,
asċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉur2, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
asċur1. 2. Com: Ļeβar asċur, ρeturns
bÓk. ~ĉmċ, isΤeċ, outward, iñward,
ρeturns.
ascŧe : asc2.
áψe. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ As1.2. ŰenIñψχñċ = 
As1.
aψeċ, Aĵċt Axil.
Aψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Aψiñ, Aψiτic.
aψeċ2, Aĵċt 1. Conveñient, handy; esy. 2. (Of
ηerson) Aχoņodaτiñg,

áψċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Conveñienχe,
aψédċ = taψédċ.
aψeg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉψiĝ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aψiĝ1. 2. Ρestoraτiñ, ρesτituτiñ. sláñτe,
ρestoraτiñ d’ helθ. 3. Voņit, eņeτic.
Ċurŧδ ψé ~ ar t’, it is Ĵíasgusτiñg. & aμrc:
purgód l, lus. 4. Com: Ρeturns,
aψegan : aψiĝ1.
aψegθa : aψeg, aψiĝ1.
aψegθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ρestoρer,
ρesτitutor.
aψel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Axļe. & aμrc:
TAρÑe I.
aψel2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉsļe) = asal.
aψx : as2.
áψx : As1.
aψeipτeċ, Aĵċt Aψepτic,
aψéiρí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉρiŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aψéiρυ. 2. Ρesuρecτiñ. ~ na colañe, na
`corp, ŧe ρesuρecτiñ d’ ŧe body. 3.
Ρesurĝenχe. (War: ŰenIñψχñċ )
aψéiρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρi). Ρiψe ag ŝñ,
aψéiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aψχeτic,
aψéiτŝμļ, a2. Aψχeτic,
aψolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). ΑÉdback,
aψotróp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ * * ). Azeotroηe,
aψotrópċ, Aĵċt Azeotroηic,
asιiļτeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ angļe) Ρeĉentrant.
asfhρegra 30 asτíċ
asfhρegra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Back 
answer,
ρetort. ~ĉ θaβρτ ar δuñĉ, to answer back;
to ĝive impuĵenχe to s.o. ( Roġĉ asfhρegar m,
asfhρegaρt ŰenIñψχñċ)
asfhρegrċ, Aĵċt Backĉansweρiñg, impuĵent,
asφúiu~h, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρeverűeraτe,
asφúimñiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). l. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
asφúimñυ. 2. Ρeverűeraτiñ,
asġabļi, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ á 
i l , ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa). 1. Ρetake;
ρecover poψeψiñ of. 2. ŰíŧOlυċt: Ρetrogρeψ,
asġaβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ asġaβ. 2.
Ρecovery (of poψeψiñ). 3. Űi/: Ρetrogρeψiñ,
asġaρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~m, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). Abrogaτe;
ρeηel.
asġaρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉrŧe; Ilrĉ
~ċĉ/x). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ asġaρ. 2. Abrogaτiñ;
ρeηel.



asġmoμċ, Aĵċt Ρetroacτive.
asġñiμaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρetroact.
asġmoμaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ asġñíμċ.
asġmoμaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ρetroacτivity,
asġñíμú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). 1. t>». o /
asġñíμaυ1. 2. Ρetroacτiñ.
aψiĝ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉψegan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉψeg, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉψegθa). 1. Ρestoρe, ρesτituτe. 2. Voņit.
aψiĝ2 : AΨeG.
aψil1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉsļe). Part, ηieχe, 
joiñτ.
aψil2 : AΨeL1.
aψiļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Tρicksτer; twisτer,
aψiļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρickery; 
ξicañery.
aψic1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
Aψic2. 2. Ρepayņent; ρesτituτiñ, ρefund.
aψic2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Ρepay, 
ρefund,
aψícaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Ρepayņent,
aψimpaυ, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ 1. Ρeverψe. 
Aρm a
aψimpú, to ρeverψe arms. 2. Iñvert. Corda a
aψimpú, to iñvert a ċord. Áρψe
aψimpaŧe, iñverτed arċ. 3. Matmaτiχ: (Of curve)
Ρetrogρeψ.
aψimpaŧeċ, Aĵċt Ρetrogρeψive,
aψimpú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aψimpaυ.
2. Iñverψiñ. 3. Matmaτiχ: Ρetrogρeψiñ.
Aψiρiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Aψyρiñ.
aψiñoċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυ). ~ grúiĝe, haρ 
ρestoρer.
áψŝμļ, a2. Conveñient, handy.
áψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Conveñienχe, 
uτiļity.
asļe1, ŰenIñψχñċ = asļiñg1,2.
asļe2 : aψil1.
asļe3 : AΨeL2.
asļésaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļeψe
back.
asļéim, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). (Of
spρiñg) Ρecoil.
asļéiņeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉņυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρecoil.
asļéiñe = tasļéiñe.
asļiñg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ asļiñg2. 2.

Viψiñ. ~ĉ ċonac ņé trt mo ñélta, a viψiñ I
saw iñ my slu`űers. ~ βρéiĝe, falψe
aηaρiτiñ; empty dρem, nhóĝe, ŧe
dρems d’ youθ. 2. Viψiñ poem.
asļiñg2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). Ļiτρυċt: 
ΨÉ iñ dρem or
viψiñ. D’ ~ĉs Эiζeļ tэβ le ņ’, I dρemt
I saw Эiζeļ by my ψiĵe.
asļi`ĝeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Viψiñary. 2. Dayĉdρeņer. (Roġĉ asļiñgŧeċ)
asļi`ĝeċ2, Aĵċt Viψiñary; dρemy,
asļi`ĝċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) dayĉdρeņiñg;
dρeņiñeψ. (Roġĉ asļi`ĝiċt)
asñél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). SwÓn,
asñélċ, Aĵċt SwÓñiñg; subject to fañτiñg
αits.
asñéυ, /, asñéis = fasñéis1.
asηeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Asűestos,
asρéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Asηerĝiļum,
spρiñkļer.
astaρañg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~t, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). Com:
Wiθdraw.
astaρañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe, Ilrĉ —í). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
astaρañg. 2. Com: Wiθdrawal.
asτe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Ηecuļiρ 
qúļity,
ηecuļiρity. Tá asτí dá ċud ŧéñ aĝ ŝé , he has
his own ηecuļiρ ways. 2. Way, mañer. Ar ‘n ~
ψiñ, ļike θat. Ar ‘n ~ ξéna, iñ τike mañer.
3. Staτe, co`Ĵíaτiñ. 4. Paτern, sξeņe. ~ ρiņe,
rhyņiñg sξeņe. Ar ~ űi, on a ρegular Ĵíaet.
Asτi & elaña nú, ñew arts and crafts. 5.
Compoψiτiñ; ļiτerary eψay. ~ αiļiċta,
poeτical compoψiτiñ, poem. ~ ξeoil, ηieχe of
muψic; űit d’ a song. ~ scoiļe, sċól
compoψiτiñ. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
asτe2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Tá ~ĉr ‘n isc, ŧe αish 
aρe
ρiψiñg, takiñg ŧe bat.
asτe3 = HASΤe.
asτeċ, Aĵċt l.(a) Ηecuļiρ, quÉr, (b) Wo`ĵerful,
surpρiψiñg. 2. Droļ.
asτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. QuÉrñeψ. 2.
Droļery. (Roġĉ asτċt ŰenIñψχñċ)
asτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Jourñey. ~
faρaĝe, voyaĝe. ~ uψχe, jourñey to αetċ
waτer. 2. Rou`dabout way; iñconveñienχe. An
& ‘n có`gar, ŧe long way and ŧe σort
way. Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ, (i) he tÓk ŧe
rou`dabout way, (í) he put himψelf out d’ his
way (to do sθ.). Ñíρβ dó ŝé, it was no
troubļe to him. 3. Turas iñ a jourñey iñ vañ.

(Roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ asτiρe)
asτerċ = astρeċ.
asτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Actor. 
mná,
actρeψ.
asτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Θ: Acτiñg,
asτi : as3.
asτi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). Eψayist.
asτi2. 1. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ asτeċ. 
2 : asτe1.
asτíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. (Mr Añņ 
Űρíŧrθĉ) Ag playĉacτiñg;
acτiñg stra`ĝe. 2 = asτeċas.
asτíċ, ~ t , ŰenIñψχñċ = ASΤeĊ,ĉAS.
asτiĝmatċ 31 aτen
asτiĝmatċ, Aĵċt Asτiĝmaτic,
asτiĝmatċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Asτiĝmaτism,
asτρ. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 0/ asτer. 2. 
ŰenIñψχñċ = asτer.
asτiρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Eχ: Porτer.
asτiρe2 : asτer.
asτŝμļ, a2, asτiúlċt, ŰenIñψχñċ = asτeċ, ĉas.
astρeċ, Aĵċt 1. (Of ηerson) Jourñeyiñg, roviñg;
ρestļeψ, unψeτļed. 2. (Of plaχe) Out d’ ŧe way,
iñconveñient. 3. Tranψiτive,
astρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Out d’ ŧe 
way plaχe. 2.
(Of jourñey) Iñconveñienχe. 3. (Iñ aűρτíñs) En
astρeáñ, ņiĝratory űiρd. Gañeμ astρeáñ,
ŝifτiñg sand.
astρeánċ, Aĵċt 1. (Of plaχe) (a) Out d’ ŧe way,
iñconveñient, (b) Ruĝed. 2. (Of űiρd, etc.)
Ņiĝratory.
astρeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Transαer
(ηictuρe).
astρeoiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Transαeror.
astρeoiρ2, ΑeρIñψχñċ = asτiρe1.
astρí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). 
TransαeρÉ.
astρi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ASTΡeĊ.
astρυ1, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ 1. Move; 
transαer, translaτe.
Troscán a astρiú, to ŝift furñituρe. duñĉ a
astρiú (ó, go), to transαer s.o. (from, to).
Aρĝed, mэiñ, a astρiú, to transαer moñey,
proηerty. Pobal a astρiú, to transplant ηeopļe, a
populaτiñ. Espag a astρiú, to translaτe a
űiσop. Cóna a astρiú, to move houψe. Tá an
ġэθ ag astρiú, ŧe wiñd is ċa`ĝiñg. Ná
an ψχél ψin, don’t caρy θat story (to oŧer ers).
2. (Of αiĝuρes, muψic, etc.) Transpoψe. 3. Jourñey,
travel. ~ le ņ’ sa rod, take ŧe road along wiθ
ņe. 4. Ļiñg: Translaτe. Ļeβar a astρiú go
Gaeļĝĉ, to translaτe a bÓk iñτo Iρish.
astρυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ astρeċ.

astρiŧeċ, Aĵċt Movabļe. Αéiļe —, movabļe
αest. Pobal ŝifτiñg populaτiñ.
astρiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Movaűiļity, 
ρemovaűiļity.
astρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ρemover. 2.
Translator.
astρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ astρυ1. 2.
Ρemoval, transαer. 3. Transpoψiτiñ. 4. Translaτiñ.
astρiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Translaτiñ.
at1, Aĵċt 1. Pļesant, ļikebļe. le ņ’ a ζeiθ
an, I σould ļike to űe ŧeρe. ‘N αer ab ~ e
ļim, ŧe man I ļiked űest. 2. Αiñe, exχeļent. Is
‘v a ċruθaυ ψé, he Ĵíad very weļ. 3.
Coņical; quÉr. duñĉ a quÉr ηerson. Is ~
an mac ‘n sэl, ļiαe is stra`ĝe; suċ is ļiαe.
at2 : at1.
át1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Plaχe, (a) 
Poψiτiñ.
Rud a ċur ina ~ ŧéñ, to put sθ. iñ its proηer
plaχe, poψiτiñ. Malaρt a υénδ, to
exċa`ĝe plaχes. ‘N ~ĉ `fuļ ņé i mo
ŝesμ, ŧe plaχe, ŧe spot, on whiċ I stand.
As out d’ poψiτiñ; out d’ joiñτ. Iñ, ar, ~ n;
`bon, on ŧe spot; iņeĴíaτely. g n;
láνe, to ŧe haft, (b) Spaχe. ~ caθэiρeċ
a plaχe iñ whiċ to put a ċaρ. ~ ψesamfa
sta`Ĵíañg rÓm. ~ do θρiúr, rÓm for θρe«
ηersons. Ĵen ~ dom, make rÓm for ņe. (c
Ψiτe. ~ τi, crúiξe, ψiτe for a houψe, for a stack
~ эnaυ, margaυ, faρĉ, marketĉ, ground
~ tógála, bulĴíañg ψiτe. ~ (d) Locaļity. ~
ċónaŧe, dweļiñgĉplaχe. O ~ g hĉ~, fron
plaχe to plaχe. duñĉ as ‘n a naτive d’ θ
plaχe, Ĵíastρict. Munτρ nháτe, ŧe loca
ηeopļe, (e) Poψiτiñ iñ orĵer or ψeρies. A ~ s;
rang, his plaχe, orĵer, iñ claψ. A ~ sa sэl, hi
staτiñ iñ ļiαe. ‘N ξéd ~ sa scrúdú, αiρs
plaχe iñ ŧe exaņiñaτiñ. (ŰenIñψχñċ) A parτicular 
part (Í
bÓk). Ñí he ψin ‘n ξiļ atá ļe ψ’ san ~ eļχ
θat is not what it ņens iñ ŧe oŧer paψaĝe
conτext, (g) HolĴíañg. τeċ & houψe an
holĴíañg. ~ δá βó, twoĉcow holĴíañg, (h
Ψitúτiñ, χiρcumstanχes. Dá `űeiŧá i m’~s*
if you weρe iñ my ψitúτiñ, χiρcumstanχes. Ñi
tú iñ ~ĉ ζeŧ ag cañt, you σouldn’t sηe
iñ ŧe χiρcumstanχes. Ñí rβ ψé iñ ~ĉ ζeit
ag casэid, he had no ρeson to complañ. Tá s
iñ ~ĉ βúilτe, he is iñ da`ĝer d’ űeiñg űeτer
Is maŧ ‘n át a `fuļ tú! Ņiñd wheρe yo
sηek! (i) Poψiτiñ or ψitúτiñ wŧ ρeαeρenχe t
its oχuηier. Tá ψé ag τċt i m*~, he i
coņiñg to ρeplaχe ņe. Αer a ~ĉ , his sucχeψo;
his subsτituτe. Is αeρ ŝé ná a it is űeτer θa:



noŧiñg. Tá ψé san on, it is iñ my way. 1
(Adverűil usaĝes) (a) Iñ iñsτed of. ina ~
ψiñ, iñsτed d’ θat. Iñ ~ iņċt, iñsτed c
ļeviñg, (b) ‘n ψinχe, űecauψe. ‘N ~ĉ
casδ ar ņ’ ŝé, as I haηeñed to ņÉt him. ‘N ~
nár laβaρ ψé le ņ’, űecauψe he Ĵíad not sηek t
ņe. (c) Cá h’ĉw? Wheρe? (Iñ) ~ĉr űiļ
anywheρe; nowheρe. Gċ, i `gċ, uļe ~
everywheρe. (Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
ĉát2, (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). suα. ĉaτe.
átañm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ñeċá). Placxņe.
atξim = aτim.
áτeċaδ, ΑeρIñψχñċ = Aτiú.
aτċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
ρeturñiñg.
aτċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). QuÉrñeψ, oĵñes:
Θáñiĝ ~ĉr ņ’, soņeŧiñg quÉr caņe ov<
ņe.
aτel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτil). Juñiηer,
aτeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Αiñe sηe
űetwÉn σowers. Tá ψé ag ĵénδ aτiļ; tá s
iña tá ~ĉĝ ŝé , ŧeρe is a bρek iñ ŧe rañ,
aτeļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act d’ ) cļeρiñ
(űetwÉn σowers),
áτeμ, ΑeρIñψχñċ = áτiú.
aτen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñ). 1. Furze, gorψe, 
whiñ. ~
gaelċ, ņiñ, dwarf whiñ. ~ gaļda, francacl
taļ furze. 2. ~ Muρe, club moψ. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  g
aτiñe)
áτx 32 aŧis
áτx : át.
aτenċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). Coļ: Furze, gorψe, 
whiñs,
aτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). 1. Pļesantñeψ, 
fun. 2.
QuÉrñeψ. 3. ΑÉļiñg d’ aηρehenψiñ; quÉr
ψensaτiñ.
aτesċ, Aĵċt Pļesant, joyful,
áτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) argung;
arguņentaτiñ,
aθĉ, pρeαix = AΘĉ1
áθ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~x). Kiln. 1. ~ эil,
ċoiρχe, ļiņeĉ, cornĉ, kiln. ΨenΦocl:Tu, sraθ, na
háŧe a ċur ar ‘n muļen, to rob Ηeτer to
pay Paul. 2. ~ĉļas, swetĉhouψe.
áθ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Σarp, kÉn,
aθζe = aαe.
aθζer, aθζρ = aαρ.
aθξim = aτim.
aŧe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Ρequtal.
aŧe2 == aαe.
aŧe1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Σarpñeψ, kÉñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ,
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ An2.
áŧe2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ áθ1. 2. ŰenIñψχñċ = áθ1.

aŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Ρentĉpayer. 2. Ċurl. 3 = faθċ.
aŧeδ = aθaδ1.
áŧedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Kiln 
worker,
áŧedóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Kiln work,
áŧx : Aθ1.
aŧenta1, 03. 1. Ρecogñized, acχepτed. 2. (Iñ
phraψe) Ñí h~ do ņ’ ŝé, I do not know him.
aŧenta2. 1: aŧiñ1. 2 : aŧiñ2, aθñe2.
aŧentċ, Aĵċt Acqúiñτed (ar, wiθ). Αer
weļĉacqúiñτed, weļĉknown, man.
aŧentas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Acqúiñτanχe.
Dэiñe a ċur iñ dá ξéļĉ; ~ĉ θaβρτ
do δэiñe ar a ξéļĉ, to bρiñg ηeopļe toĝeŧer,
to iñτroduχe ηeopļe to eċ oŧer. Dul iñ ~ĉr,
to ĝet to know, űecoņe faņiļiρ wiθ. Luċt
aŧentas, acqúiñτanχes. τeċ aŧentas,
faņiļiρ, fρiendly, houψe. Αer (atd) ar m’~, a
man I know. ‘N át a `fuļ m*wh e r e I am
known, have fρiends. 2. Ρecogñiτiñ, (a) a
θaβρτ do rud, to ρecogñize, acknowļedĝe,
sθ. Dúis aŧentas, consolaτiñ pρize. (b)
Θáñiĝ ψé iñ ~ dom, he caņe ñer enouġ for
ņe to ρecogñize him. Ċur ψé as a n ĉ~ ŝíĵ, he
ψent ŧem astray. 3. Iĵenτiαicaτiñ. Páηéiρ,
pláta, aŧentas, iĵenτiαicaτiñ paηers, plaτe.
& aμrc: port1 i.
aŧentór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~wi). 
Ρecogñizer;
Ĵíaĝnosτiχiñ.
aŧentúil, a = aŧenta1.
aŧeρċ = aθrċ1.
áŧes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧis). Sucχeψ, victory. Ñi
υénŧυ ψé mórán aŧis, he won’ t do muċ
gÓd.
aŧesċ, Aĵċt Sucχeψful, victoρius.
aŧesc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aŧesc2. 2. Aĵρeψ, aļocuτiñ. D’эn
d’~ эnaρ, wŧ oñe voiχe. 3. Exhortaτiñ,
hoņily. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
ρemonstraτe wŧ s.o. 4. Rh: Apostroŕe.
aŧesc2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Aĵρeψ 
(court, etc.).
2. Exhort. 3. Apostroŕize,
aŧescal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oracļe,
aθωeρ = aχeρċ.
aθωiρa, ~ ċ , ~ ċ t = aχeρa, -ċ,
-ċt.
aŧid = ΑeIŦiD.
aŧυe, at hυ1 = taŧí, taŧυ.
aŧυ2 : aŧeċ.
aŧiñ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉθñiñ; Añņ Űρíŧrθĉ ~ t 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ & Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉŧenta). 1. Know, ρecogñize, iĵenτify. Duñe,

át, baļ, a ~ t, to ρecogñize a ηerson, a plaχe, an
object. Impar, ψiúl, glór, duñĉ a ~ t, to
ρecogñize s.o. by his caρiĝe, walk, voiχe. Duñe
a ~ t ar δuñĉ eļĉ, as duñĉ eļĉ, to ρecogñize
s.o. by his ρeψemblanχe to s.o. elψe. Aθñim lorg
a Íáνe, I know his handwρiτiñg. Aθñim gur
múiñτeoiρ, gr ŝéiρenċ, ŝé, I know him for a
τeξer, ‘n Iρishman. Aθñim ar na dэiñe ŝé, I
know whom he ρeψembļes. D’aθñeoiñ a
ċraχen ar tom, ar cran, I’d know him
anywheρe. 2. Acknowļedĝe. ‘nΦoψ Ñí aθñiñ
ψé na coμarsana, now he doesn’t know his
ñeυbours. Ñí aθñiñ αer ‘n tsaζρis le t’h a
ġэlta, ŧe ρiċ man does not acknowļedĝe
acqúiñτanχe wŧ half his ρelaτives, 3.
Ĵíasτi`gush. Rud a ~ t 6, θar, rud eļĉ, to
Ĵíasτi`gush űetwÉn oñe ŧiñg and anoŧer, ~ t
iĵρ ‘n duβ & ‘n ban, iĵρ ‘n μaŧ &
an tĉolc, to know black from whiτe, ρυt from
wrong. Ñí aθñim na ļitρeċa, na daθana, I
canot Ĵíaψχern ŧe ļeτers, ŧe colours. Ñi
aθñimedr σδ, I canot Ĵíasτi`gush űetwÉn
ŧem. ‘N clog a ~ t , to űe abļe to ρed ŧe clock.
Ñí aθñim ‘nt am, I canot make out ŧe τiņe.
4. Ηerχeive. d’~ ψé g rβ αerg ar ņ’, he
ηerχeived I was angry. ņe aρ g rβ ψé
turψeċ, I saw by him θat he was τiρed. Ñí φļ ψé
ļe haŧiñτ aρ, he doesn’t σow it. Is furasta a
aŧiñτ (go), it is esy to ψÉ (θat). D ΑeρIñψχñċ e (go
raζ) ‘n slaġdán ag τċt ar ņ’, I ρeļized θat I
was ĝeτiñg a cold. Aθñim i mo ċnáμa ŝé, I
αÉl it iñ my boñes. Aθñeoυ tú ag t’ ‘n űéiļe,
an buļe, ψin, you wiļ αÉl ŧe űeñeαit d’ θat
ņel, ŧe eαect d’ θat blow. Ñíρ ~ ψé aĝ ŝé  ŝé, it
had no eαect on him; it was iñaĵeqúτe for his
ñÉds.
aŧiñ2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉθñiñ; Añņ Űρíŧrθĉ ~ t 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉŧenta). 1. Űid, coņand. ~~t ar, ĵe, δuñĉ
rud a υénδ, to űid s.o. to do sθ. 2. Ļit:
Coņit, coņend (do, to).
aŧiñe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. Αiρebrand. 
2.
Spark.
aŧiñe2 = faθñe.
aÍθlHt. 1 : AŦiñ1,2. 2. ŰenIñψχñċ = AΘÑe1.
aŧis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). I. Slur, 
ρeproċ. ~ĉ
áŧis 33 aθρiñeċ
θaβρτ do δuñĉ, to cast a slur on, ĵefaņe,
s.o. 2. Ĵíasgraχe. Is ŝé ‘n ~ σэlta ŝé, it is a
cryiñg σaņe. Ñí φļ náρe ná ~ ‘n dut, it is
noŧiñg for you to űe aσaņed of.
áÍŧíS : ÁŦeS.
aŧisc : aŧesc1.
aŧiψeċ, Aĵċt Ĵefamatory; σaņeful,
aŧiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Ĵefaņer.
aŧiψυ1, Űρíθr Aψτρċ Slur, ĵefaņe.

aŧiψi~h2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ AŦiΨeĊ.
aŧiψiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
aŧiψυ1. 2.
Ĵefamaτiñ.
aθļe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) as afτer. D’~an
ċaθa, afτer ŧe baτļe. Asa ~ ψin, afτer θat,
afτerwards.
aθļeá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ļυt bρÉze. ~
fúr gэiŧe, cold bρeθ d’ wiñd,
aθļeġaυ = aθļeáυ.
aθļesc = νļesc. ~
aθνéla, aθνéltas = aαéla,
AΑéLTAS.
aθνéiļe, ŰenIñψχñċ = aαéla.
aθñe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Acqúiñτanχe. ~ĉ 
ċur, a
φál, ar δuñĉ, to űecoņe acqúiñτed wŧ s.o.
~a ċur ar ‘n sэl, ar ‘n ól, to ĝet to know
(ŧe ways d’ ) ŧe world, (ŧe eαects o ŰenIñψχñċ ) 
dρiñk.
Tá ~ μaθ, na ψċt `~, ag ņ’  aρ, I know
him weļ, iñτimaτely. Tá ‘n ~ ξert ‘nΦoψ ag ņ’
aρ, now I ρeļy know him (his iĵenτity, natuρe).
Tá σúl ag ņ’  aρ, I know him to ψÉ. Tá ~
ξiñ aĝ ŝé  ar na cэiρυ, he knows eċ
i`Ĵíavidúl ŝÉp. Ñí φļ ~ ná eolas ag ņ’  aρ, I
have no acqúiñτanχe wŧ him, I know noŧiñg
about him. ‘N ~ ċontrálτe, ņistaken iĵenτity.
Αer (atá) ar m’~ , a man I know. Is maŧ an
~atá ag t’, you aρe quck to ρecogñize ηeopļe.
Tá ~ na τiρe aĝ ŝé , (i) he knows everybody iñ ŧe
country, (í) he is weļĉknown θrouġout ŧe
country. Dэiñe a ċur iñ dá ξéļĉ, to
iñτroduχe ηeopļe to eċ oŧer. Ļiĝ ψé a ~
ċugam, (a φad) le ņ’, he iñτroduχed himψelf to
ņe. Ċur ψíĵ ~ na `bó mэl ar a ξéļĉ,
ŧey qúρeļed on αiρst acqúiñτanχe. 2.
Ρecogñiτiñ; act d’ ρecogñiziñg. Tá ņé ag
caļeδ na I am loψiñg my ņemory for
faχes. Tá ψé ag dul as, 6, ~ (na `dэiñe), he is
ċa`ĝiñg űeyond ρecogñiτiñ. Rud a ċur as
to Ĵíasguψe sθ., to spoil ŧe aηeranχe d’ sθ. Ñi
raζ ~ súl ná űéļ aρ, his αetuρes weρe
unρecogñizabļe, he was aļ űespaτeρed (wiθ
mud, etc.). Tá ~ do σul ļef, you have got
what you fanχied. Ñí φļ ~ĉ ζert aĝ ŝé , he is
iñcapabļe (ĵe θaρζĉ dρiñk, etc.). Gan ~
gan urlaβra, comatoψe; ĵed. 3. Aηeranχe.
Má tá ψé saζρ Ñí φļ a ~ĉρ, if he is ρiċ he
doesn’t lÓk it. Tá ~ űiψυ aρ, he σows ψiĝns
of improveņent. Ñí φļ ~ĉρ nċ ļe ψ’ ŧéñ ‘n át,
he lÓks as if he owñed ŧe plaχe. Tá ~
saυĴíauρi ag τċt ar σδ, ŧey aρe űeĝiñiñg
to lÓk ļike solĴíaers. le h ~ ‘n lae, at ŧe αiρst
ψiĝn d’ dawn.
aθñe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧenta). 
Coņandņent,
pρeχept, ~ a ċur ar δuñĉ rud a υénδ,



to űiñd, coņand, s.o. to do sθ. Na Ĵeiċ
n A ~ , ŧe Τen Coņandņents. Aŧenta Ĵé
& nhEglaψe, ŧe coņandņents d’ God
and d’ ŧe Ċurċ. & aμrc: cran i(a) ,ñiμ 2,ÚĻ3.
aθñe3, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ aŧiñ1.
Aθñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Aŧeñiñ.
aθñeċ2, Aĵċt Quck to ρecogñize, Ĵíaψχerñiñg;
knowiñg, wiψe.
aθñċtál, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ aŧiñ1.
aθñen, roġĉ Láŧρċ, d’ aŧiñ1.
aθñid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Acqúiñτanχe. 
Búċaļi
~ e dom, young ņen d’ my acqúiñτanχe. 2.
Aηeranχe. Ñí φļ a ~ maθ, he doesn’t lÓk
gÓd. 3. (Wŧ copula) Is ~ dom, I know, am
acqúiñτed wiθ. Ñí h~ d t’ ņe, you do not
know ņe. (Roġĉ aθñυ ŰenIñψχñċ)
aθñiĴíaúil, Aĵċt 1. Faņiļρ. ~ĉr, faņiļiρ wiθ.
2. Weļĉknown. Αer weļĉknown man. (Var.
aθñedul)
aθñυ = aŧiñ12
aθñiñ : aŧiñ1’2.
aθñiú, ΑeρIñψχñċ, ~iñτ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ far ņ’s d’ 
aŧiñ1.
aθρeċ = aθρíċ1*2.
aθρeċa : aθaρ1.
aθρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρeηentanχe, 
ρegρet. ~
a υénδ, to ρeηent. ‘N `fļ ~ĉr t’ as do
ŕeca? Aρe you soρy for your ψins? Θáñiĝ
ar ņ’ gr laβaρ ņé, I ρegρeτed θat I had
spoken. Űeυ a ~ ar t’, űeυ tú ina you
wiļ rue it. Ñí rβ mf~ar эn duñĉ ρiμ,
nobody could ρegρet it moρe θan I do. Dá
`űeδ bρeŧ ar a ~ĉĝ ŝé , if he could u`do
what he has doñe.
aθρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψeveρe frost. Tá ar 
an
oiξe, ŧe ñυt is űiτerly cold. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag
fρÉziñg hard.
aθρí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ηxnχe. ~ĉ υénδ i
bηeca, to do ηxnχe for ψins. Bρeiŧiúnas ~
a υénδ, a ċoμļiñaδ, to ηerfar ņ’
(impoψed) ηxnχe. Tá ψé ag cur ĵe a
βρeiŧiúnas ~ (ar ‘n sэl ψo), he is suαeρiñg,
has a hard ļiαe. Salm ηeñiτenτil psalms.
Sacraņiñτ nh ~ , sacraņent d’ ηxnχe. (As
Añņ Űρíŧrθĉ) Ag doiñg ηxnχe. 2. Ρeηentanχe. Ρé
τiņe to ρeηent; τiņe to ċa`ĝe oñe’s ņiñd.
Ñí φļ ‘n ~ μaļ maθ; Ñí he am nhola am na
h ~ , laτe ρeηentanχe is not gÓd. ~ θoiρñi,
sudĵen ρeηentanχe. Tá ψé ar φód nh ~ fós,
he is sτiļ iñ ŧis vaļe d’ τers,
aθρíξe : aθρíċ2.
áθρid1, ŰenIñψχñċ = áρiŧe1.
áθρid2, a = áρiŧe2.

aθρiñeċ, Aĵċt Σarp, ψeveρe. Gэθ φúr
aθρíċ 34 albam
cold űiτiñg wiñd. Goiñ smarτiñg wound.
Fρegra cuτiñg ρeply.
aθρíċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉíġ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ηeñiτent.
aθρíċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċĜiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχñċ. & űρeψΞéņ ĉíξe, npl
~a ). Ηeñiτent.
aθρis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~τe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aθρis2. 2. Naρaτiñ. ~ ψχéļ, ċtra,
ρeηeτiτiñ d’ a story, ρeχital d’ ‘n adventuρe. 3.
Iņitaτiñ. Ag ĵénδ ~ĉar ċañt, ar
ζésa, copyiñg sηÉċ, mañers. Dá `ĵénfá
~ar d’aθaρ, if you weρe to foļow your faŧer’ s
exampļe. Ñí φļ iñτi ċ ~ (ψeiñe), it is only a
makeŝift (kñiαe). 4. Ņiņicry.
aθρis2, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Láŧρċ, ~ton). 1. 
Naρaτe, ρeχiτe.
Ψχél a to τeļ a story. ~ ‘n dán do ŝñ, ρeχiτe
ŧe poem for us. ~ĉr ċúla tú, ρeηet what you
herd. Ná ψin ar ņ’, don’t ρeηet, τeļ, θat
about ņe. 2. Iņitaτe. Ag ~ (ar ċañt, ar
δuñe), iņitaτiñg (sηÉċ, s.o.). 3. Ņiņic,
mock. (Roġĉ Láŧρċ, ~ĉn)
aθρiψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Taļeűeρer.
aθρiψeċ2, Aĵċt 1. Iņitaτive; mockiñg. 2.
Ņiņeτic. (Roġĉ aθρiψŝμļ a)
aθρiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ρeχiτer. 2.
Iņitator; ņiņic.
aθρiψoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρeχiτiñg,
ņiņickiñg; ρeχitaτiñ, ņiņicry,
aθρist, ŰenIñψχñċ = aθρis1.
aθρŝμļ, az. 1. Faŧerly. 2. (Iñ aűρτíñ) Is ~ĉn
mac ŝé, ļike faŧer ļike son.
áτυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Oχupy (pρeņiψes, etc.); ψeτļe (i,
iñ). 2. Ψeτļe down to. ψé aρ ag obaρ, he
ψet to work. 3. Subņit, argue. 4. (Wŧ ar)
Ηersúĵe. Rud a áτiú ar δuñĉ, to ηersúĵe
s.o. d’ sθ.
aτil : AΤeL.
aτiļ : AΤeĻ.
aτim, Űρíθr Aψτρċ (Uψed only iñ 1 Úθĉ Láŧρċ, 
i`Ĵíacaτive and
iñ Añņ Űρíŧrθĉ atċ). ŰeψÉċ,
aτiñ, : aτen.
áτíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oχupaτiñ (of 
pρeņiψes,
etc.).
aτis : AΤeS.
áτiŧe1, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ Aτυ. 2. 
Estabļiŝed,
conαiρņed, pracτiψed. Rógaρe, bļiĝerd,

conαiρņed rogue, blackgúrd. Tá ψé iñaιer ~
anois, he is a fuļĉgrown man now. Cañτeoiρ
pracτiψed sηeker.
áτiŧe2: áτiú.
áτiŧeċ, Aĵċt Ηersúψive,
áτiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Oχuηier. 2.
lArguer.
áτiŧeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Arguņentaτiñ,
áτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
áτυ. 2.
Oχupaτiñ. 3. Farmsτed. 4. Arguņent,
ηersúψiñ,
áτŝμļ, az. Local.
áτiúlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Locaļism.
áτiús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉ>). Ŕil:
Convicτiñ.
atρeβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρiζ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Haűitaτiñ, aboĵe. Cá `fļ ~ ar t’? Wheρe do
you ρeψiĵe? Is boċt ‘n atd aρ, he has a pÓr
plaχe to ļive iñ. 2. Pρeņiψes.
átρeβ2 = átρυ.
átρeβċ. 1. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñhaűitant. 2. ΑeρIñψχñċ &Aĵċt Gramdċ: Locaτive 
(caψe).
(Roġĉ d’ l: átρeβθór ΑeρIñψχñċ)
atρebud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~t). Log: 
Aτρibuτe,
atρebuĵeċ, Aĵċt Gramdċ: Aτρibuτive,
átρeμ = Atρeβ1.
atρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). Anat: Atρium,
átρiζ : ATΡeΒ1.
atρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Iñhaűit,
átρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~\). 
Iñhaűitant,
ávé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ave. ‘N tA~ Máρi, ŧe 
Hal
Mary.
ál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ál, Ilrĉ ~ta). 1. Ļiτer. ~ 
banβ, ļiτer
of ηiĝs. & aμrc: arc1. 2. BrÓd. ~ ψiχiñi, clutċ of
ξickens. ~ pásτí, swarm d’ ξildρen,
ala, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Ar ~ nhúρe, on ŧe 
spur of
ŧe moņent; wiŧiñ a ψecond. Gċ every
now and ŧen,
ála : Al1 2.
alabard, ΑeρIñψχñċ 1 = halbard1. 2 = haļebó.
alaβog, Aĵċt Lukewarm,
alaβρec, Aĵċt Ηiebald; ηied,
álaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Wound. 2.
Lu`ĝe, θrust (of sηer, etc.). 3. ~ĉ θaβρτ
ar rud, to grab, snap, at sθ. Θug ‘n mdra ~

ar ņ’, ŧe dog maĵe a snap at ņe.
alafatċ, Aĵċt Aļiπaτic,
alañiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). Alañiñe,
álañtl, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, áļe). 1.
Űeuτiful, lovely. Aġaυ, τeċ, át,
űeuτifļ faχe, houψe, plaχe. Is ~ ‘n amψρ x, it
is űeuτifļ weŧer. 2. Ĵeļυtful. le mo
ċroi ŝíĵ, ŧey weρe my hert’s ĵeļυt. 3.
Θug ψé g h ~ ŝé, he u`ĵerstÓd it ηerαectly.
(Roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņρ. ~ĉ)
álañċt = Aļċt.
alaψχeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(mná), űiĝ strong woman,
alamas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). ~ (ċañτe), 
iñcoheρent
sηÉċ.
aláram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Alarm,
alasaρiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Aļizaρiñ,
alasam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Alyψum.
Alascċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Alaskan.
alastram = αeiļestram.
alatán = aļtAn.
alaŧe, a 3. Lukewarm.
albaņiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Albuņen.
albaņiñeċ, Aĵċt Albuņiñous.
Albáñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Albañiñ,
albam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Album.
Albanċ 35 aļúntas
Albanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Scotsman, Scot. 2. Hist. & ĊoμRáυτċ: Proτestant,
Láŧρċbyτeρiñ.
Albanċ2, Aĵċt Scoτish.
Albánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Albañiñ.
albastar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Alabasτer,
albatras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Albatroψ,
alβa = aló.
álβċ, ΑeρIñψχñċ = Al.
alcaļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Alkaļi,
alcaļeċ, Aĵċt Alkaļiñe,
alcaļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Alkaļiñity,
alcaļiņédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Alkaļiņetry,
alcalóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Alkaloid.



alċañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Rack (for
wepons, uτenψils, etc.),
alcól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Alcohol,
alcólċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Alcohoļic.
ald(a)(i)ĉ,ΡéΝíρAld(o)ĉ
aldasτérón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aldosτeroñe.
aldól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Aldoi.
aldólás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Aldolaψe,
aļeis = ρis2.
aļi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Alπa.
aļi2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Esparto graψ,
alfa-ċáθñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Alπa
Ņíρ.
alfaĉġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θana). Alπa ray.
alfaĉhéiļics, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Alπa heļix,
alfalfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Alfalfa, luχerñe,
alfrats, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Rascal; 
scoundρel,
alfratψíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Rascaļity. 
(Roġĉ
alfratψċt)
alga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Alga,
algċ, Aĵċt Algal.
alĝeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Algoloĝist.
alĝeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~a). Algology,
álġas = áļís.
aļ(a)(i)ĉ,ΡéΝíρA l i t aļi1,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Σout.
aļi2 = AĻTA.
aļi3 : DAΜáN 2, RUÁnU.
aļaβaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβrċ, Ilrĉ ĉβraċa). 
Eċo,
aļaβog = alaβog.
aļaβrċ1, Aĵċt Evocaτive.
aļaβrċ2: aļaβaρ.
aļċ = FALRĊ.
aļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Faņe, ρenown,
aļagar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. (Loud) talk; 
Ĵíasputaτiñ.
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag Ĵíaspuτiñg, argung. 2. Σout,
aļaυ, a = aļta.
aļaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Parτil ĵefñeψ. Tá 
~ĉρ, he
is hard d’ heρiñg. Tá ~ĉr ņ’ aĝ ŝéisτċt ļiζ, I
am ĵef ļisτeñiñg to you. (Roġĉ aļaζρe)
aļaψeċ, Aĵċt Abaxil.
aļat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Σaηeļeψ 
maψ,
bundļe.  aĝ iņċt lena  makiñg oα wiθ
his bundļe, swag. 2. Σaηeļeψ, flaűy, ηerson.
Ċonac ņe ‘n ~ sa dorċadas, I saw a αiĝuρe

iñ ŧe dark.
aļantois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Aļantois,
aļapatrċ, Aĵċt Aļopatρic.
aļar, ΑeρIñψχñċ = aļa1.
aļis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Swet, 
ηersηiρaτiñ. Ag cur
aļas, sweτiñg. & aμrc: cáθ22. Tá~ļeis, he is
ηersηiρiñg. Ta brat, slэd, aļas aρ, he is
coveρed wŧ swet. Tá tasļυ ar na baļax,
ŧeρe is a damp swet on ŧe waļs. ~ fola,
blÓdy swet. As ~ĉ μala, by ŧe swet d’ his
brow. Ċur ψé ~ na `cnáμ, he sweτed hard;
he worked hard for a ļiviñg. Is ‘n a d’fhdg ψé a
ċud aļas, he worked ŧe űest yers d’ his ļiαe
ŧeρe. Is ima lá ĵe mo ċud aļas aĝ ŝé , I
worked many a hard day for him. 2. (Iñ aűρτíñ)
~ ‘n Ĵíaβal (ĵe ġasúr), a le ņ’b d’ Satan, a
scamp (of a boy). 3. LuζOlυċt: ~ Muρe, St. John’s
wort. 4. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag sweτiñg,
aļás, ~ċ = oļás, -ċ.
aļasaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ņetalw:
Swet.
aļastkil, a2. Swety. ~ roiμ, αerfļ of. (Roġĉ
aļasċ a, aļasμar a, aļasta a3)
aļatán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Σaηeļeψ)
bundļe.
aļatróp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aļotroηe.
aļatrópċ, Aĵċt Aļotroηic.
aļatrópċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aļotropy,
aļζelċ, Aĵċt Aboral.
aļċálċ, Aĵċt Abcauļiñe.
aļμaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Imporτed 
arτicļe,
import.
aļμaρeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Imporτer,
aļμaρi~h, Űρíθr Aψτρċ Import,
aļμaρiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aļμaρυ.
2. Importaτiñ.
aļμarċ = aļúrċ1.
aļμarθa, a3 = aļúrċ2.
aļμurċ = aļúrċ1.
aļta, A3. Wild. Űeiŧíċ wild űest. & aμrc:
mdra1 i(b).
aļtċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Wildñeψ. 2. ~ĉ 
ċur ar
δuñe, to amaze, astoñish, s.o. (Roġĉ aļsċt)
aļtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Monsτer; wild
ηerson.
aļtar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (Wŧ arτicļe)
Ŧe far country; ŧe oŧer world. 2. Ρemoτe

plaχe, hiñτerland.
aļtarċ, Aĵċt Űeyond, on ŧe far ψiĵe,
aļtaŧiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Wild, rouġ, 
country,
aļtrċ, Aĵċt Craĝy,
aļtraċa, roġĉ Ilrĉ a/ aļ.
aļúiχeċ, Aĵċt Aρy, ĝiĵy,
aļúntas = ļiúntas.
aļúrċ 36 altramaυ
a l lú ra ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Foρeiĝñer.
aļúrċ2, Aĵċt Foρeiĝn.
Almáñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Ĝerman la`gúĝe.
almas1 = alamas.
almas2: almas.
almanag, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaĝ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Almanac,
almas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Haļowmas,
a lm úυ iñ n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, ηí. ~í/x). 
Almond. ~ νiļis,
swÉt almond, ψχilτe, ņeilτe, rósta, ŝeļed,
ground, burnt, almonds. ( Roġĉ almód ŰenIñψχñċ)
a lm úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Waļĉcupboard. 2.
Ñiξe.
almsa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n ). Alms. ( Roġĉ ~ iñ 
ŰenIñψχñċ)
a lm sa ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Almsman,
a lm s o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Almoñer,
a lm s úυ iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) almsĝiviñg,
a lo , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~na). Aloe,
a ló g = CALÓG.
a lp 1, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Swaļow whoļe, ĵevour.
Űi a ~ĉδ, to bolt fÓd. Ag ~δ αeola,
ĵevouρiñg ņet. 2. Grab.
a lp 2, ŰenIñψχñċ = alp1.
a lp 3, ΑeρIñψχñċ = RARC.
alpċ1, Aĵċt 1. Voraχius, gρÉdy. 2. Grabűiñg.
Alpċ2, Aĵċt Alηiñe.
a lp a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ alp1. 2. Voraχius
eτiñg. 3. Grab. ~ĉ θaβρτ ar rud, to grab,
snatċ at, sθ.
a lp a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Voraχius eτer. 2.
Grabűer. 3. ~ (cloiξe), larĝe stoñe. (Roġĉ
alpaċán ΑeρIñψχñċ)
a lp a ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bolτiñg fÓd;
voraχius eτiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) grabűiñg.* 
(Roġĉ
alpal ŰenIñψχñċ)

alpan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Lump,
ċunk. 2. Ċunky ηerson. (Roġĉ alpaċán,
alpóg ŰenIñψχñċ)
a lp ar θ a, a3.1. GρÉdy. 2. Stout, burly,
a lp θ a ‘. ALP1, ALPAΔ.
a lp ú i l , a2= ALPĊ1.
Alsáψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Alsaτiñ.
a lt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ alt, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Joiñτ, (a) ~ na
láνe, nhuļiñe, na glúiñe, na gúlañe,
wρistĉ, elbowĉ, kñÉĉ, σoulĵerĉ, joiñτ. ~ na
coiψe, ‘n μurnáñ, ankļeĉjoiñτ. ~ ‘n ξiñ
ċrtkiűe, pasτernĉjoiñτ. ‘N ξéd ~ ĵen νér,
ŧe αiρst αi`ĝerĉjoiñτ. (b) Ņec. E: ~ ψÍiļe is
gaβlóĝe, knuckļeĉjoiñτ. bacánċ,
da`ĝen, uļíċ, sádrálτe, úļ is cús,
moiρτiψe is τiñúρ, rabóĵe, roθlċ,
ψχeiμļe, hi`ĝe, iņovabļe, uñiversal,
solĵeρed, baļ and socket, morτiψe and τenon,
rabűet, rotatory, fla`ĝe, joiñτ. ~ roiñτe, halved
joiñτ, (c) As out d’ joiñτ; Ĵíaslocaτed, (d) Iñ
a ξéļĉ, arτiculaτed; ηieχed toĝeŧer proηerly.
Gċ эn rud ina ~ ŧéñ, everyŧiñg iñ its
proηer plaχe. Ñí rβ ψé iñ ‘n ‘n ψχél a ċur iñ
~a ξéļĉ, he was not abļe to τeļ ŧe story
coheρently. (e) Iñ ψet, ρedy. Tá ‘n coiρχe iñ
~a βañτe, ŧe oats aρe ρedy for ρeηiñg.
Núρ nċ rβ ψé iñ ~ĉ ċosanta, when he
was not iñ a poψiτiñ to ĵeαend himψelf. (ŰenIñψχñċ)
Junctuρe. Iñ ~ nhúρe ψo, at ŧis junctuρe.
(g) Ar nhalt, compļeτe, consuņaτe. Rógaρe
ar nhalt ŝé, he is a ρel rogue. 2. Knuckļe.
Taβaρ nhalt do, hit him wŧ ŧe knuckļes;
box him. 3. Knot (iñ tρÉ, τi`űer). 4. Hiļock. Tá
~ sa βoθar, ŧeρe is a ρiψe iñ ŧe road. 5. Űit
(of land, tobaχo, etc.). 6. Stumpy ηerson. 7.
Paragraph; ψecτiñ (of act, etc.). 8. Arτicļe,
clauψe. ~ ĵe ċonraδ, arτicļe d’ ‘n agρÉņent.
, . Ļiτerary arτicļe, ~ a scρiζ do πáηér, to
wρiτe ‘n arτicļe for a paηer. 10. Gramdċ: Arτicļe. 
~
χiñτe, ŝéiĝiñτe, ĵeαiñiτe, i`ĵeαiñiτe, arτicļe. An
tĉ~ , ŧe (ĵeαiñiτe) arτicļe (iñ Iρish).
alt2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ alt, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Mas: Alto.
alt3, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). Arτiculaτe, 
joiñτ.
alt4, ΑeρIñψχñċ = ALT1.
ált, ΑeρIñψχñċ 1 = alt1. 2 = AĻ.
aļi : Al.
altċ1, Aĵċt 1. Arτiculaτe, joiñτed. & aμrc: ROΘ 3. 
2.
Knoτy. Ņéra ~ĉ, gnarļed αi`ĝers. Cañt
ruĝed sηÉċ. 3. (Of road) U`dulaτiñg; (of haρ)
wavy.



altċ2, Aĵċt ‘N eoċaρ altoĉcļef,
altaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
alt3. 2. Arτiculaτiñ.
altaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ĝive θanks (to God for sθ.). Űi 
a
altú, altú le űi, to say graχe at ņels. Ag altú
bus, sayiñg graχe. ‘N tsláñτe a altú, to űe
θankfļ (to God) for gÓd helθ. Má tá rud
agat ~ ŝé, if you aρe weļ oα you σould θank
God for it. Núρ a Ζí  aρĝed aĝ ŝé  ñiρ ~ ψé ŝé,
when he had moñey he Ĵíad not aηρeχiτe it.
Ĵeoċ altaŧe, dρiñk at end d’ ņel.
altaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ altċ1’2.
altaρ, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ ċroi, waτerĉbrash,
altaŧeċ, Aĵċt Graτefļ (to God for favour).
altán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Stρemļet. 2.
Raviñe. 3. Hiļock. (Roġĉ áltán)
altán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). ~ (ψeiñe), σarp 
kñiαe. (Roġĉ
altan ŰenIñψχñċ)
altana, roġĉ Ilrĉ d’ alt1.
altór, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. Altar. 
Dul ċun na
haltóra, to aτend at ŧe altar, to ρeχeive
coņuñiñ. Fógratoδ, tugδ amċ, ón ~ ey
(i) it was anounχed from ŧe altar, (í) he was
proclaņed, ĵenounχed, from ŧe altar. 2.
Fuñeral oαeρiñg. Ζí ~ μór aρ, a larĝe sum
was taken up iñ oαeρiñgs at his fuñeral. (Roġĉ gs.
altórċ, Ilrĉ altóraċa)
altrad, ŰenIñψχñċ = altaρ.
altram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fosτeraĝe. Aθaρ, 
máθaρ,
mac, ĉ~a, fosτerĉfaŧer, ĉmoŧer, ĉson.
altrama, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fosτeρer, 
fosτerpaρent.
altramaυ, Űρíθr Aψτρċ Fosτer.
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altramas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Fosτeraĝe. 
(Roġĉ
altramċt ŰenIñψχñċ)
altramú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmaŧe). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ altramaυ.
2. Fosτeraĝe.
altranas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Nurψiñg. Ļenβ 
a ċur
ar to put a baby out to nurψe. Bord altranas,
nurψiñg board.
altrúċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Altrusm,
altú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
altaυ1. 2. (a)
Θanksĝiviñg. ņiļe ~ & buoċas,
do υi; ~ bu le Ĵía, θanks űe to God. (b)
Graχe (at ņels). & aμrc: ocras.
alúiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Iñ aűρτíñ) ~ βu, 
yeļow
clay.

alúm, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ & Anņñċ Ilrĉ ĉúim, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Alum,
alúmana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Aluņiña,
alúmanċ, Aĵċt Aluņiñous,
alúmanam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Aluņiñium.
aluntas = ĻiÚNTAS.
am1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Τiņe. 1. 
Ņesuρed
τiņe. ‘nt ~ , ŧe τiņe (by clock, etc.). ~ na
gρéiñe, ŧe τiņe by ŧe sun. na ρéltaí,
ψiĵeρel τiņe. ‘nt  ~ lúθ, nú, suņerĉτiņe.
An maļ, old τiņe. Tá ‘n clog ar ‘n ŧe
clock σows ŧe coρect τiņe. Ñí φļ ‘nt  ~ĉg ņ’,
I don’t know ŧe τiņe; I have no τiņeηieχe. Χén
é? Cad ŝé ‘n atá ψé? What τiņe is it? 2.
Poiñτ d’ τiņe, oχaψiñ. ‘nt ~ ĵe la, ŧe τiņe
of day. ‘nt ~ ψo iñé, ŧis τiņe yesτerday.
Fúυñ ~ ψo, by ŧis τiņe. ‘nt ~ĉ ċonac ņé
tad, ŧe τiņe I saw ŧem. Cá qo cá húρ a
θarla ψin? When ever Ĵíad θat haηen? 3.
Usúl, ψet, τiņe. ~ loiñ, lunċĉτiņe. ~ lu,
űedτiņe. TJi iñ ~ĉg do υiñér, űe iñ τiņe for
your Ĵíañer. Núρ ab ~ do ŝñ iņċt, when it
was τiņe for us to go. Tá ψé θar ~ĉgat, it is
hυ τiņe for you. 4. Due, proηer, τiņe. Iñ ~
tráθa, at ŧe proηer τiņe. Gċ uļe rud ina ~
ŧéñ, everyŧiñg iñ due courψe. Fan le d *~ , wat
your turn. I `Ĵíaυ ‘n ~ĉ, afτer ŧe event. Ñi
ŧicŧυ ψé iñ ná iñ úρ, he wiļ űe
hoηeļeψly laτe iñ coņiñg. 5. Sξeduļed τiņe. ~
oibρe, workiñgĉτiņe. Ag obρ ĵe ρéρ ‘n ~~a,
workiñg to τiņe. scoiρ, τiņe to knock oα. Tá
an isτυ, τiņe is up. Ļeβar ~ĉ, τiņebÓk.
& aμrc: clár1 , . 6. Oηortuñe, iñoηortuñe,
τiņe. Caβaρ iñ τiņely help. Ψo d * ~ ! Ψo
an t ĉ ~ĉgat! Now is your ċanχe! Is ŝé ‘nt ~
agat ŝé! Is ŝé ~ d t’ ŝé! What a τiņe you ċóψe!
7. Avalabļe τiņe. Ag cur θart ‘n ~ĉ, paψiñg
ŧe τiņe. Glac, tog, d’~ ļe ψ’, take your τiņe at
it. Ñí φļ ‘n t a g am Una υénδ, I haven’t ŧe
τiņe to do it. 8. Ψeson. ‘nt ~w ψo ĵen βļÍñ,
(at) ŧis τiņe d’ yer. ~ na ñedaċa, ñesτiñgτiņe.
Iñ ~ & iñ anĉ~, iñ and out d’ ψeson.
, . Porτiñ d’ τiņe, ηeρid. ‘nt  ~ i láθaρ, ŧe
pρeψent τiņe. San ~ĉtá le τċt, iñ ŧe τiņe to
coņe. San ~ fadó, iñ olĵen τiņes. Iñ ~ĉn
ċogaυ, duρiñg ŧe war. Is űeg ‘nt ~ úυ ζi
ψi ina ļenβ, it is only a σort τiņe ψinχe ŝe
was a ξild. le h~, tρíĵ iñ courψe d’ τiņe.
10. Τiņe d’ ļiαe. Iñ ~ĉ ζeρθa, when he
was old enouġ to σave. Tá ψé san ~ĉgat
pósaδ, it is τiņe for you to ĝet maρied. Θáñiĝ
an t dóβ χiļ a ζeŧ ag σδ, it is τiņe ŧey
ļerñed ψenψe. 11. Span d’ ļiαe. Ar n ĉ~ar an
sэl ψo, our span d’ ļiαe heρe on erθ. I
m ‘~ sa , iñ my τiņe. 12. Τiņe d’ ĝestaτiñ. Tá
~ na bó isτυ, ŧe cow has goñe her τiņe. 13.
Τiņe d’ ĵeθ. Núρ a θáñiĝ a `~, when

ŧeρ τiņe caņe. 14. Ηerson’s exηeρienχe at
parτicular τiņe. Ζí ~ bρeá ag ŝñ an, we had
a αiñe τiņe ŧeρe. Is ag ŝñ a Ζí  ‘nt ~ ! What a
τiņe we had! Θug ψíĵ ~ crú do, ŧey maĵe
ŧiñgs hard for him. 15. (Ĝeñeral, adverűil,
usaĝes) ‘nt ~ , when. (Iñ) ~ĉr űiθ, at any
τiņe. Iñ ~ g le σδr, τiņe enouġ. O ~ g h ~ ,
from τiņe to τiņe. ~ χiļe, ~ ŝéiĝiñ eļĉ,
anoŧer, soņe oŧer, τiņe. I ρiθ, ar ŧδ, an
~a, aļ ŧe τiņe. San ag ‘n χéna, at
ŧe saņe τiņe. Iñ эn at oñe τiņe; toĝeŧer.
16. Gramdċ: Clásal ~~a, τemporal clauψe.
am2 = do mo : do3.
ama1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Yoke. 2. (Ilrĉ) 
Haņes.
ama2: am1.
amċ, DoΖρíθr: &Aĵċt 1. (Moτiñ) Out. Dul to go
out. ~ĉs ‘n τeċ, out d’ ŧe houψe. ~ (ar) an
doras, out by, θrouġ, ŧe dÓr. ‘N űelċ
ŧe way out, ŧe exit. Cur ~ ŝíĵ, put ŧem out.
Taρañg ~ e, puļ it out. ψin ~ do láμ, stρetċ
out your hand. úυ mo ċroí from ŧe boτom
of my hert. ~ ‘n sļiβ, out over ŧe
mountañ. Ċúυ ψé ‘n cnoc he went oα
over ŧe hiļ. Ņiļe ~ san φaρaĝe, a ņiļe out to
ψe. Os mo ċoμaρ out, ρυt, iñ front of
ņe. Ψiρ away to ŧe west, to ŧe far west.
Ļiĝ ~ ŝé, (i) le t’ him (go) out, (í) ρeļeψe (your
hold on) him. (As vb. iñ imp.) ~ le t’! ~ ļiζ!
Out you go! ~ ļe ψ’, (i) put him out, (í) he caņe,
went, out, (Íi) out wŧ it, say it. 2. (As a.)
Outward. ‘N turas ŧe outward jourñey. Na
ļitρeċa ŧe outgoiñg mal. ‘N αer ŧe
man who is goiñg, has just goñe, out. 3. Back,
away (from). Fan ~ on τiñe, stay away from ŧe
αiρe. Ψesaĝi ~ úυ, stand back from him. 4.
Forθ, abroad, (a) Ag cur ~ na bηécán, an
duļiúρ, ψe`Ĵíañg forθ σÓts, ļeves, (b) Ag
cur toμas, ĝiviñg out ρiĵļes. Ļiĝ ψé ~ĉ
ιerg ar ņ’, he venτed his a`ĝer on ņe. ‘N cur
~ ψin, θat expρeψiñ, (c) Cuρeδ aρ gur
ġoid ψé ŝé, he was ρeporτed to have stoļen it. Ñil
эn ċur ag ņ’  aρ, I have no knowļedĝe of
it. Má ŧén ψé ~ĉr t’ g `fļ aρĝed ag t’, if it
ĝets abroad θat you have moñey, (d) Faψen
nú atá ag τċt a ñew faŝiñ θat is űeiñg
iñτroduχed. Núρ a θĴíañiĝ ‘n dļi nú ~, when
ŧe ñew law was iñτroduχed. 5. Faχiñg outwards,
expoψed. Ná cur tэβ túθal ŝé, don’t turn
amaċaĝí 38 amas
it iñψiĵe out. Tá orlċ ĵe fós, ŧeρe is an
iñċ d’ it sτiļ sτickiñg out. 6. Out, aloud. Scaρt
ψé he caļed out. Abaρ ~ ŝé, say it out, aloud.
7. (Of τiņe) On. (a) Forward. Úυ ψo
henχeforward. Ón lá ψo from ŧis day
forward. Ona lá ŧéñ afτer his own day. Ó
υeiċ mbļiña from τen yers onwards. Tá
ψé roμat you wiļ exηeρienχe it yet. (b)

Laτe. ~‘nΨo, laτer on. sa la, sa βļÍñ,
laτe iñ ŧe day, iñ ŧe yer. ~ sna αiξiĴía, iñ ŧe
laτe twenτies. 8. ~ ó, apart from, exχept. ~
úυ ψin, apart from θat. ~ úim ŧéñ, exχept
for myψelf. ~ úυ laβaρt ļe ψ’, exχept to sηek to
him. O na balτe móra apart from ŧe towns.
, . Compļeτely. Is ĵes ~ ŝé, it is ñiχe i`ĵÉd.
Αer bρeá ~ ŝé, he is a αiñe man altoĝeŧer. Td
tú i do strañψéρ ~ĉg ņ’, you aρe a compļeτe
stra`ĝer to ņe. Ñí φļ ψé ina σaυĴíaúρ »*, he is
not quτe (trañed as) a solĴíaer. Θroid ψíĵ ~
é, ŧey fouġt it out. Ná maraυ ~ ŝé, don’t kiļ
him altoĝeŧer. ~ is out and out. 10. Just
out (of). Isc úr ~ĉs ‘n uψχe, αish fρesh out of
ŧe waτer. Culaθ nú as ‘n bηisa, ~ on
tsndθad, a ñew sut just compļeτed. 11. ~ is
isΤeċ, out and iñ; about. ~ is isΤeċ sa
τeċ, iñ and out d’ ŧe houψe. Tá ψíĵ ~ is
isΤeċ ċug a ξéļĉ arts, ŧey aρe on viψiτiñg,
fρiendly, τerms ag ŝñ. ~ is isΤeċ le bļÍñ, a
yer aηroximaτely. & aμrc: bañ cur
ÉIΡυ ĻeG Ļiĝ ΤiT Ŧυ Í 7,
ISΤeĊ 5.
amaċaĝi, 2 Ilrĉ Orυdŧċ Out you go!
ámd = aδmd.
amdáñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). l . Ĵíam. 
of
amdán. 2. Z: Bat.
amdán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. FÓl. ~ĉ
υénδ ĵe δuñĉ, to make a fÓl d’ s.o. ~
cruθanta, cρiċnaŧe, conαiρņed fÓl. ~
iρañ, cļever fÓl, ~ Abρeáñ, eρaυ,
Apρil fÓl. L á na n A ~ , Aļ FÓls’ Day. 2. Orn:
~ mónτeċ, doτeρel.
amdanta, a 3. FÓļish; fatuous. (Roġĉ amdánċ
a, amdán(t)úil a)
amdántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fÓļiñg;
fÓļishñeψ, fatuousñeψ. (Roġĉ amdánċt,
amdántaíċt)
amdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Τiņeηieχe.
ama1, Agl I`ĵÉd!
ama2: ama1.
amd, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτρυċt: 
Witċ, hag. 2.
FÓļish woman. 3. Ψimpļeton, iĴíat.
amaĵeċ, Aĵċt FÓļish. Focl a ψiļy word,
expρeψiñ. Ζí  ψé ~ lena  ċud aρĝid, ļe ψ’ ‘n ól,
he was overĉĝeñerous wŧ his moñey, wiθ
dρiñk. Tá ψé ~ ļei, he is soft on her.
amaĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). IĴíacy. (Roġĉ 
amaĴíaċt)
amdl1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Foļy; 
nonψenψe. Tá ~
ort, you aρe űeiñg fÓļish; you aρe talkiñg
nonψenψe. ~ ċañτe, nonψenψical talk. a



δuñe! Nonψenψe, man! Ñí φļ ċ ~ d t’ ĵeiαiρ
a ζeŧ ar t’, ŧeρe is no ñÉd for you to huρy.
Ñí φļ ċ ~ laβaρt arts ļe ψ’, it is poiñτļeψ to
sηek to him ag ŝñ. Stad ĵen stop your
anτics. ~ ζeg, swÉt noŧiñgs, (b) (A Añņ Űρíŧrθĉ) Ag
~ (ļe), fÓļiñg, playacτiñg (wiθ). 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ,
of AMAĴeĊ.
amaĴía2 : amd.
amáļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Xņel,
amañiρis, DoΖρíθr: & i`ĵecl. “substañτċ” &Aĵċt Ŧe 
ψecond day
afτer tomoρow. (Roġĉ amaρiñis)
amañít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~t). Aņoñiτe 
(foψil),
amáρeċ = amArċ.
amaτérċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Amaτeur,
amal = gamal.
amal(a)(i)ĉ,ΡéΝíρAmyl(o)ĉ
am a la ċ , am a la i ċ t = gamalċ, ĉt.
am ala is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Amylaψe,
am a ló g , ~ĉ c h t = amlóg, -ċt.
am a ló ρ , ~ĉa c h t = amlór, -ċt.
am a lo s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Amyloψe.
amanaθar, DoΖρíθr: & i`ĵecl. “substañτċ” &Aĵċt Ŧe 
day afτer
tomoρow; ŧe ψecond day afτer. (Roġĉ
anxanarθar)
amana : am1.
amanta, roġĉ Ilrĉ d’ am1.
am a o i le , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρeņiψñeψ, 
ñegļect,
ámar = áņér.
am arac , ΑeρIñψχñċ, ~ĉ, ΑeρIñψχñċ = armacas.
am a ra ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). SpÓnwort.
am á ra ċ , DoΖρíθr: & i`ĵecl. “substañτċ” &Aĵċt 
Tomoρow. 1.
Τicŧυ ψíĵ ŧey wiļ coņe tomoρow.
(Ar) maĴíañ tomoρow morñiñg. 2. Má
ζiñ ‘n la ~ fļiuċ, if tomoρow is a wet day.
Cud ‘n lae tomoρow’s σaρe, fÓd. An
oυξĉ tomoρow ñυt. Ψċtañ is ‘n lá
a wÉk ago tomoρow. Ψċtañ 6
tomoρow wÉk (futuρe). 3. ~ ‘n Doμnċ,
tomoρow is Su`day. & aμrc: iñiu 2.
amarantas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Amaranθ,
am ar ca , ΑeρIñψχñċ, ~ c h = armacas, armacċ.
am a r o ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ņisfortuñe, an
tsэil, ŧe ņisfortuñes, vexaτiñs, d’ ļiαe,
amaρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Conτenτiñ. 2.
Ņisfortuñe. Ĝiļa ‘n amaρáñ, ŧe
unfortunaτe αeļow.
amas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Aτack. a
θaβρτ ar naμad, to aτack ‘n eñemy. ~
longfoiρt, camp aτack. ~ oiξe, ñυt aτack.
ΘĴíañiĝ Bρiñ ‘n tρes ~ ar σδ, Bρiñ caņe at
ŧem for ŧe ŧiρd aτack. 2. Oηeñiñg,
oηortuñity, for aτack. Dá `ŧυiñ ~ aρ, if
I got ‘n oηeñiñg, a ċanχe, to hit him. 3. Am. ~
a θógál ar μarc, to take am at a tarĝet. Fúρ
ņe ~ crun aρ ‘n iρaυ ψin, I got a gÓd σot
at it θat τiņe. 4. Dart, grab. Θug ψíĵ ~/ ar na
haρm, ŧey tρied to grab ŧe wepons. 5.
amas 3, aμarc
Aτempt, ~ ar aθρi a υénδ, ‘n eαort to
ρeηent. 6. Gueψ. ~ nó barúil, conjectuρe or
oηiñiñ. 7. Golf: Puτ.
amas2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aψonanχe,
amás = A`baSΤe.
amasċ, Aĵċt Ċarĝiñg, aĝρeψive.
amasaυ1 = amψυ.
amasaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ amasċ.
Amasón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Myθ: 
Amazon,
amatol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Amatol,
a`basτe, Agl I`ĵÉd! Ρeļy! (Roġĉ a`bast,
a`basa)
a`basadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
A`baψador,
a`basadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
A`baψadorŝip.
a`basad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). E`baψy.
ambroiψe, ŰenIñψχñċ (~5. ~). Ambroψi.
amċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Τiņetabļe.
amċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ ~ĉna). Τiņe 
zoñe.
aņén = áņén.
aņesc = i ņeψe : ņesc1.
amfa(i)ĉ,ΡéΝíρAmŕimfaűiċ1,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Amŕiűiñ.
amfaűiċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Amŕiűiñ.
amfaņiψχis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Amŕiņixis,
amfaņiψχiψeċ, Aĵċt Amŕiņicτic(al).
amfaτeiρeċ, Aĵċt Amπoτeρic,
amfapód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Amŕipod.
amfapodċ, Aĵċt Amŕipodal.
μ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
& űρeψΞéņ, aνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Raw, uncÓked. Αeoil, uβ, raw ņet, eĝ.
Focal ~, cruĵe expρeψiñ,
μ, DoΖρíθr: 1. Ļiτρυċt: I`ĵÉd, truly. 2. However,
aμáβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Raw
maτeρil.

aμal, “substañτċ” & ΡéμΦocl & CoμNasc 1. (a) = 
.saμal1. (b)
(Iñ aűρτíñs) Θug, ċur, ņe iñ ~ laβaρt
ļeis, I αelt ļike sηekiñg to him; I was about to
sηek to him (but Ĵíadn’t). Ñí φļ эn ~ĉĝ ŝé  san
anró, he is unconχerñed about hardŝip. 2. ΡéμΦocl
Ļike, a 3. (Does not aαect foļowiñg noun) ~ĉn
tĉen i gcran, ļike a űiρd on a bouġ. ~ gċ
duñe eļĉ, ļike everybody elψe. 3. CoμNasc Ļike, a 
3.
~a Dúρτ ψé, just as he sad. is űés dóβ,
as is ŧeρ wont. ~ is ĵ `űeδ αiñ aĝ ŝé , as if
he had wiñe.
áμaļ, ~ċ = áβaļeċ.
áμaļċt, ŰenIñψχñċ = áβaļí i.
áμaļí = áβaļí.
áμaļíċt, ŰenIñψχñċ = áβaļí i.
aμalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Πantom;
monsτer.
aμañ, Aĵċt & DoΖρíθr: & CoμNasc 1. Oñe. Duñe, 
rud,
oñe ηerson, ŧiñg. (Эn) lá ~ θáñiĝ ψé isΤeċ
‘nΨo, oñe day, on a χertañ day, he caņe iñ heρe.
Ċúυ ψíĵ θarañ d’эn rúid ŧey
paψed us iñ oñe rush, ruŝiñg aļ toĝeŧer.
Ċúυ ψé d’эn ļéim ~ isΤeċ san aβañ, he
tÓk oñe jump, jumηed sudĵenly, iñτo ŧe ρiver.
2. Only. ‘nt эn μac ~ĉ Ζí  aĝ ŝé , ŧe only
son he had. Is ņe ‘nt эn duñĉ ~ĉ ċonac ŝé, I
am ŧe only ηerson who saw him. Ñí h ~ , Ñí he
ψiñ, not only θat. ψin ŧéñ ourψelves
only, aloñe. ‘N ŝíĵ ψin ~, (on) θat day only. 3.
Saņe. Is ŝé ‘n (tĉэn) rud ~ ŝé, it is ŧe saņe
ŧiñg. Ζimar ar эn scoļ we weρe at ŧe
saņe sċól. Tá эn ċosúlċt ~ uļe ar σδ,
ŧey aļ lÓk ŧe saņe, aļike. 4. (a) (Эn) úρ
onχe. Ζí  ņe ag cañτ ļe ψ’ (эn) úρ ~ , I was
sηekiñg to him onχe, on oñe oχaψiñ, (b) (Эn)
úρ forņerly. Ζí  ψíĵ faρψiñg san at ψo
(эn) úρ ŧey weρe pļenτifļ iñ ŧis plaχe
forņerly. 5. (Ċ) exχept. Ċ ~ ‘n χen
ψo, exχept ŧis oñe. Ċ ~ gr ļegδ ŝé,
exχept θat he was knocked down. (Ċ) ~ na
cnaηi a φuĴíal, exχept to ψew on ŧe buτons. 6.
(Αiú) even. Αiú ~ dá `űeδ ψé ag ņ’,
even if I had it. (Αiu) is Nár βúil ψé ņe, even
θouġ he Ĵíad not stρike ņe. 7. E ~ go, ~ go,
even θouġ. 8. Ñí túiψχe ~ĉ ċonac ψé ņe
(ná ρŧ ψé), as sÓn as ever he saw ņe (he ran),
aμañψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: I. 
Σarpñeψ. 2.
Astuτeñeψ. (Roġĉ ~ĉ ċ t ŰenIñψχñċ)
aμañψeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: 1. Σarp. ‘N ġэθ
ωér ŧe σarpĉűiτiñg wiñd. 2. Astuτe,
aμaρisc, ŰenIñψχñċ = μras.
aμaρψeċ = μrasċ.
aμasc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiτρυċt: ĻÉs, 
dρegs; iñαeρiρ

aļe. (Roġĉ ~ĉŰenIñψχñċ)
aμanc, ~ĉ íl = aμarc1’2, ĉaíl.
aμantar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ċanχe,
ventuρe. Dul san ~ le rud, to ventuρe, take a
ċanχe on, sθ. Gan áδ gan luckļeψ,
unfortunaτe. 2. Lucky αiñd, wiñdfaļ,
aμantrċ, Aĵċt 1. Ventuρesoņe, ρisky. 2.
Lucky.
aμantra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉŧĉ). Αiñ: 
Sηeculator.
aμantra2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
aμantrċ.
aμantrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiñ: 
Sηeculaτiñ,
aμarċ, Aĵċt Lucky, fortunaτe. (Roġĉ áμar)
aμara. 1. ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñs) Ar ~ ‘n tsэil, by
gÓd fortuñe. A ~ĉ Ζí  ψé (go), how fortunaτe
he, it, was (θat). 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
o ŰenIñψχñċ Aμarċ.
(Roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~oċt ŰenIñψχñċ)
aμarc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aμarc2. 2. Ψυt, (a) Faculty d’ ψυt, viψiñ.
An t ĉ~a ζeŧ ag t’, to űe abļe to ψÉ. Tá ~
maθ ag ņ’, I have gÓd ψυt. ~ na súl,
eyeψυt. Iñ súl, iñ aηeranχe. Tá ~ mo
σúl ag ņ’, I can ψÉ, judĝe, for myψelf. Ag
iρaυ ~ na súl a βañτ Ĵíam, tryiñg to
hÓdwiñk ņe. Βañ ψé ‘nt ~ĉs mo σúiļe, as
an tsúil ag ņ’, (i) it dazzļed ņe, (í) it σocked
ņe. & aμrc: ĵes2, fad 5. (b) Ra`ĝe d’ viψiñ. Fad
m’aμaρc úim, as far away as I can ψÉ. Fad
aμarc 40 μras
aμaρc ĵe μaċaρe, a vast plañ. Ar iñ
ψυt. Ná tar ar m’~, don’t le t’ ņe ψÉ you; don’t
coņe ñer ņe. Ñí φļ ψé ar ΑeρIñψχñċ ná ar m’éisτċt, 
I
can ñeiŧer ψÉ nor her him. As out d’ ψυt.
Dul as to Ĵíasaηer.  aMġ as ml e a t , ĝet
out d’ my ψυt; ĝet away from ņe. Ar ‘n `χéd
at αiρst ψυt, aηeranχe, (c) LÓk. ~ĉ
φál, a θaβρτ, ar rud, to ĝet, take, a lÓk at
sθ. Θug ψé ~ ĝer ar ņ’, he gave ņe a σarp
lÓk. Ñí ιeicŧυ tú эn ~ g ĵeo ar σδ, you
wiļ ñever ψÉ ŧem ag ŝñ. ΨenΦocl:Is αeρ ~
aμáñ roμat ná δá ~ i do υiυ,
foρeψυt is űeτer θan hiñdψυt. (d) View,
prosηect. Tá ~ bρeá ag ŝñ ar ‘n dúiξe as
ψo, we have a αiñe view d’ ŧe Ĵíastρict from heρe.
τiρe, mara, landscaηe, ψescaηe. ~ sļéiζe,
mountañ view; mountañ ψχeñery. ~ Eiρen,
ŧe faχe d’ Iρeland; ŧe Iρish ψχeñe. le (an)
lae, at dawn. (e) Ŧiñg ψÉn. Ba βoċt ‘nt ~
é, it was a sad ψυt. (ŰenIñψχñċ) Notabļe ψυt. ~
dэiñe, ~ ψiļ ĵe δэiñe, a ψυt, a gρet
nu`űer, d’ ηeopļe. Ba ŝé antĉ~ súl ŝé, it was a
ψυt to ψÉ.



aμarc2, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ 
~θa). LÓk, ψÉ. ~ĉr
rud, to lÓk at sθ. le h a i r , to lÓk at him, to
ψÉ him. ~ ŝél ΨÉ him! Ζí ψé ‘nΨo ag ~ĉr ņ’,
he was heρe to ψÉ ņe, on a viψit to ņe. Ag ~
úim, lÓkiñg around ņe, at ŧe ψχeñery. Ag ~
θart, lÓkiñg around, back. Ag ~ ina σolas
ŧéñ, lÓkiñg to his own advantaĝe,
aμarcċ, Aĵċt Ψυtly, pļeψiñg to űehold,
aμarcal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ηÉρiñg;
groηiñg. Ag ~ oiξe, groηiñg iñ ŧe dark,
aμarclan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ŧetρe, playhouψe,
aμarclanċ, Aĵċt Ŧetρical,
aμarcθa : aμarc2.
aμarsċt = Aζiρψoiρċt.
aμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: (a)
Hiρeļiñg, ψervant, (b) Hiρed solĴíaer, ņercxry.
2. (a) HÓļiĝan. (b) (Ilrĉ) Aμas (ζega),
unruly ξildρen. (Roġĉ d’ 2: ~ór ΑeρIñψχñċ)
aμasċ = μsċ.
aμasc, ŰenIñψχñċ = aμasc.
aμasμar = μsċ.
aμasóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). HÓļiĝañism,
aμastrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aμastraυ.
2. Barkiñg; barkiñg sound. (Roġĉ aμastral 
ŰenIñψχñċ)
aμastraυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). 
Bark,
μċэiñ, Aĵċt Rouġ, uncouθ,
μdċtál = adμál.
μdaυ = adμaυ.
μδorċċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gloaņiñg. (Roġĉ
μδoiρξċt)
μgar, ~ċ = a`gar, -ċ.
aνiρan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Iρon oρe.
μlaβra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñarτiculaτeñeψ, 
bad
ĵeļivery.
μlaβrċ, Aĵċt Cruĵe d’ sηÉċ; iñarτiculaτe.
(Roġĉ μlaβar)
μlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ψemblanχe. Iñ ~ duñe, iñ human asηect.
Θógfañ i d’~ĉ ŧéñ ŝé, I would take, ņistake,
him for yourψelf. 2. Art: Αiĝuρe,
μlaυ, DoΖρíθr: Θus, so. Tá ψin θat is so, as
staτed. Bυ ~ , so űe it. Gurab ~ dut! Ŧe
saņe to you! Ĵén θusa do you aχorĴíañgly.
Is iñúiñ le Ĵía ~ t, God ļikes her θus. Is ~ĉtá
ψé, mar atá ψé, nċ `aθñím θú, ŧe fact of
ŧe maτer is θat I do not ρecogñize you. Tá ņé
~ le t’, le t’ I am ļike yourψelf iñ θat
ρesηect. Ñí dutψe ŝé, ŧe caψe is Ĵíaαeρent

wŧ you. Is ~ĉ ŝil ψé g rβ αerg ar ņ’, ŧe
fact is θat he θouġt I was angry. Mas ~ go
`fļ tú ag iņċt, if iñ fact you aρe goiñg
away. ‘N ~ nċ `tuĝen tú ņé? Is it θat you
do not u`ĵerstand ņe? Ñí h~ g `fļ egla
ar ņ’, it is not θat I am afrad. Dá νéd ŝé is ~
is αeρ ŝé, ŧe űiĝĝer (it is) ŧe űeτer. Is ~ĉ
θáñiĝ ψé & gan ‘n ļeβar ļe ψ’, actúļy he
caņe wiθout bρi`ĝiñg ŧe bÓk,
μlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). BÓr; dolt,
μlánta, a 3. BÓρish; dolτish,
μlántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BÓρishñeψ,
μlór, ~ċt = aβlór, -ċt.
μlúδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ļiτρυċt: 
Tρibulaτiñ. 2
= AMĻiÚ.
μlúθ, Aĵċt Lackiñg iñ sηÉd,
μnáρeċ = aδnaρeċ.
μnas, Aĵċt Ļiτρυċt: 1. Σarp, ψeveρe. 2. KÉn, 
astuτe,
aμóg = aβóg1,2.
aμola, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cruĵe oil.
μra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ļiτρυċt: 1. 
Wo`ĵer,
marvel. 2. (a) Wo`ĵerfļ ŧiñg, (b) Nobļe,
Ĵíasτi`guŝed, ηerson. 3. Eulogy. 4. Ċarm.
μra2, <J “substañτċ” Ļiτρυċt: Wo`ĵerful, 
marveļous;
Ĵíasτi`guŝed, nobļe,
μrasτeċ = μrasċ.
μrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Song. a
ġaβál, to ψing a song. Abaρ ~ do ŝñ, scэil
~ ċuĝ ŝñ, ĝive us a song. ~ grá, máρψeála,
oil, loveĉ, marξiñgĉ, dρiñkiñgĉ, song. Μráñ
na `dэiñe, folkĉsonĜiñĵċ Uθĉ Tá ψé ina ~ĉgat, you
aρe makiñg a song d’ it. Rud a φál ar to ĝet
sθ. for very ļiτļe, for a song. ‘N ζéļ ĵíñta,
swÉt ψiļenχe. ~ na `αiñ, ŧe SolĴíaer’s
Song. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ψi`ĝiñg. 2. Pros: A tyηe 
of
stρeψed ņetρe. & aμrc: ran1.
μránċ, Aĵċt Ψi`ĝiñg.
μránaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ψi`ĝer.
μránaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ μránċ.
μránaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψi`ĝiñg,
μras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Doubt. ~ĉ ζeŧ ar 
t’
fúυ rud, to űe iñ doubt about sθ. ~ĉ ċur i
rud, to cast doubt on sθ. Tá ņe iñ san an
`fļ ‘n χert ag t’, I am doubtfļ wheŧer you
aρe ρυt. Ñí φļ ~ĉr ņ’ nċ ŝé, ná gurb ŝé, a ρiñe ŝé, I
μrasċ 41 amuġ
have no doubt θat it was he who Ĵíad it. Gan
u`doubτedly. Ná bυ ŝíĵ μras ar t’ fúυ ψin,
you may ρest aψuρed about θat. Rud a

υénδ le αis nó le h ~ , to do sθ. just iñ
caψe it ouġt to űe doñe. .Ηeca ‘n μras,
ψχepτiχism. 2. Susηiχiñ. ~ĉ θaρañgt, a
ċaŧeμ, ar δuñĉ, to draw, cast, susηiχiñ
on s.o. Tá ~ĉg ņ’, tá ņé iñ ~ , aρ, I have a
susηiχiñ about him. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ĉr ņ’,
susηecτiñg ņe; watξiñg ņe wŧ susηiχiñ. 3.
(a) Oηiñiñ; gueψ. Dul ar to gueψ. Tá ņe iñ
~ g `éiρeoυ ļef, I am d’ ŧe oηiñiñ θat you
wiļ sucχéd. (b) Sηeculaτiñ. Ar ~ĉ ċúυ
ψé an, he went ŧeρe on sηec. ~ĉr θuļeδ,
hoηe for moρe.
μrasċ, at. 1. Doubtful; susηiχius. ~ĉr,
fúυ, δuñĉ, rud, doubtful, susηiχius, d’ s.o.,
sθ. duñĉ susηiχius, Ĵíastrustful, ηerson.
Αiċa ~ĉ, doubtfļ ĵebts. 2. Oηiñiñaτed.
(Roġĉ μrasta a3, μrastul a)
μrasán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Susηiχius ηerson,
μsċ, Aĵċt Wild, unruly,
μsañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņercxry ψerviχe. 
(Roġĉ
μsa ŰenIñψχñċ,  ~ċt ŰenIñψχñċ)
μsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ĵíam. of
aμas. 2. (Of dog) Cur. (Roġĉ μsóg ŰenIñψχñċ)
μscarθanċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Dayĉbρek;
twiļυt. (Roġĉ μscarnċ)
μŝeiŧe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧi). GρÉn hiĵe,
μsór, ΑeρIñψχñċ = aμas.
μtas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). U`gañly 
ηerson,
μθrasc = afr asc.
μθroid = g e am h θ ro ŝíĵ .
aμulċċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Űerdļeψ,
amlaċán, ΑeρIñψχñċ = am ló ρ .
amlás, ~ċ = a n t l á s 1, ĉ ċ.
amlóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. FÓļish
woman. 2. Awkward woman,
amlógċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. FÓļishñeψ. 2.
Awkwardñeψ.
amlór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~í). 1. FÓļish 
man. 2.
Awkward man.
amlóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. FÓļishñeψ. 2.
Awkwardñeψ,
amlú, amlú = a im l iú .
ámóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Haņock,
amoġa = aņi).
amóñi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Aņoñi. (Roġĉ amón 
ŰenIñψχñċ)
amóñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Aņoñium,
amóñít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i).Χeņχ: 
Aņoñiτe,
amónal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Aņonal,

ampaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ampuļa,
amparán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hamηer.
2. U`gañly ηerson;* helpļeψ ηerson. (Roġĉ
ampar ΑeρIñψχñċ)
ampla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Hu`ĝer, faņiñe. 
2. GρÉd,
voraχity. (Roġĉ ampaļ ΑeρIñψχñċ, ampar ΑeρIñψχñċ)
amplċ, Aĵċt 1. Hungry. 2. GρÉdy.
amplaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GρÉdy
ηerson. amplaυ1, v.t.(Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).Űe gρÉdy for.
amplaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ amplċ.
amplas = ampļéis.
amplór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Hungry ηerson.
2. GρÉdy ηerson,
am p lú i l , 02 = AMPLĊ.
am s ca i , a 3. Unτidy; awkward. Duñe, ŝédċ,
unτidy ηerson, cloŧes. Grúiĝ ~, unkempt haρ.
Scρíβ, obaρ, caρeļeψ wρiτiñg, work. (Roġĉ
~oċ)
am s ca í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). UnτiĴíañeψ,
am s cála , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Τiņe 
scaļe,
amú, DoΖρíθr: 1. Wasτed, iñ vañ. Rud a ċur ~ (ar
δuñe), to wasτe sθ. (on, to ŧe ĵetρiņent of,
s.o.). Rud a ļiĝen sa dul to le t’ sθ. g to
wasτe. Tá ‘n ŝíĵ, ‘n obaρ, ar ņ’, my day, my
work, is wasτed. Tá tú ~ĉgañ, we have
wasτed your τiņe, kept you from your work. Td
an űi ~ ar t’, your fÓd is spoiļed, goñe to loψ.
Aρĝed moñey wasτed. Sэθar labour
iñ vañ. Sэl a ċúυ a ļiαe ņisĉsηent. 2.
Astray. Dul ~ i rud, to g wrong, make a
ņistake, iñ sθ. Mura `fļ dul ~ĉr ņ’, unļeψ I
am ņistaken. duñĉ a ċur to ņisļed,
ņisĴíaρect, s.o. Ċúυ ψé ~ sa dorċadas, he got
lost iñ ŧe dark. Ċúυ ‘n ļiτρ ŧe ļeτer
went astray. Ļiĝ ψé na cэiρυ ~, he le t’ ŧe
ŝÉp stray. Tá ψé ~ ina ċud ŝédaυ, he is
lost iñ his cloŧes. (Roġĉ amuġa)
am uí = amaí1.
amuġ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt Out. 1. Outψiĵe. 
~ĉg
an doras, out at ŧe dÓr. ~ sa phĴíaρc, ar an
loċ, out iñ ŧe αield, on ŧe lake. ~ fúυñ sηéiρ,
out iñ ŧe oηen. Fág ~ ŝé, ļeve it outψiĵe. Caθ
~ ŝé, θrow it down outψiĵe. Űí ĝet outψiĵe.
Td ψé ~ (ar) ‘n doras ag σδ, ŧey have put him
outψiĵe ŧe dÓr; ŧey have ruñed him. ‘N αer
ŧe man wiθout; ŧe man ñext dÓr. An
τeċ ŧe ñext houψe. 2. Away. Tá αer ‘n τi
ŧe man d’ ŧe houψe is out, not at hoņe. ~
as ‘n τeċ, out of, away from, ŧe houψe. Is fada
atá ψé he is goñe a long τiņe. 3. At a
Ĵíastanχe, afar. ‘N át ŧe outĉholĴíañg. ~



ŧis, far down. ~ θoiρ, far to ŧe est. ~ĉg
bun na sηéiρe, out at ŧe hoρizon. ~ san Afrac,
out iñ Afρica. 4. Ouτer. ‘nt édċ ŧe
ouτer garņents. ‘N ψomra ~, ŧe ouτer rÓm.
An baļa ŧe exτernal waļ. ‘N capaļ ŧe
oαĉhorψe (of paρ). 5. Out d’ poψiτiñ,
protruĴíañg. Tá a ġúlañ his σoulĵer is
Ĵíaslocaτed. Ζí  a ŧe`ga ~ĉĝ ŝé , his to`gue
was ha`ĝiñg out. Ná bυ do ċos ~ĉgat mar
ψiñ, don’t have your fÓt stuck out ļike θat. 6.
Eņerĝed, coņe out. Tá na bláθana ŧe
flowers aρe iñ blÓm. Tá nhéiñ ŧe ξicks
aρe hatξed out. Tá na pρísúnaυ ŧe
pρisoñers have űén ρeļeψed. Tá ‘n ļeβar
amús 42 an
ŧe bÓk is pubļiŝed. Tá ψé ~ ina δoċtúρ, he
has qúļiαied as a doctor. Tána ρiűiÑí ~ĉrts, ŧe
ρiűons aρe ag ŝñ űeiñg worn. Tá ψé ~ĉρ go
nĉólam ψé, it is ρeporτed θat he dρiñks. ψin ŝé mo
βρiñglód amuġ, θat explañs my dρem. 7.
Iñ exisτenχe, extant. ‘N rud is ņesa ŧe
worst ŧiñg ŧeρe is. Ñí φļ эn ļeυes is αeρ
ná ŝé, ŧeρe is no űeτer ρeņedy known. 8. Ψerved.
Tá do ċud your fÓd is ψerved. Tá na
cártaí ŧe cards aρe ĵelt. , . Due. Tá αiċa
~ag ņ’ aρ, I have ĵebts outsta`Ĵíañg ag ŝñst
him. Ζí  ψin ~ĉgat, θat was coņiñg to you.
Tá & ~ĉĝ ŝé  ar t’, you owe it to him. 10. Iñ
eρor. Tá ņé ψχiļiñg ~ san áρeμ, I am out a
ŝiļiñg iñ ŧe computaτiñ. Rugδ ~ĉρ, he
was cauġt on ŧe wrong fÓt. 11. At vaρiñχe.
Tá ψíĵ ~ ar a, ļe, ξéļĉ, ŧey aρe on bad
τerms. Ζí  ψé ~ ļe ψ’ ŧéñ i `tэβ dul an, he
ρegρeτed goiñg ŧeρe. 12. Sηent; concluĵed.
Sula rβ ‘n βļÍñ űefoρe ŧe yer was
out. Tá ‘n cluξe ŧe gaņe is over, won.
13. Out d’ culτivaτiñ. Tá ‘n talμ ~ ban, ŧe
land is lyiñg faļow. Tá ‘n talμ ψin ~ le tρi
bļiña, θat land has űén iñ le for θρÉ yers.
14. ~ & amċ, out and away. Is ŝíĵ is αeρ
~ is amċ, ŧey aρe by far ŧe űest. 15. ~ &
isτυ ar, aηroximaτely. ~ & isτυ ar
βļÍñ, about a yer. & aμrc: c e ‘n n 1 2 (a), cod a il ,
SÚIL 2, TЭΒ1 3, 13(f).
am ús = AM AS1 2.
an 1, ĵef. art. (Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & Ilrĉ na). (Iñ 
nsf. and Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ it
+Ψéνδ iñiτil consonants b, c, ŰenIñψχñċ,  g, 
ΑeρIñψχñċ, Aņψρ Ċaŧτĉ Pρeαixes
tĉ to iñiτil vowel iñ nsm., and to iñiτil s
foļowed by a vowel or 1, n, r iñ nsf., Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ When
pρeχeĵed by ρéμΦocloψiτiñs ag, ar, fúυ, ļe, ó,
roiμ, θar, tρi, urn +Urδ (b, c, ŰenIñψχñċ,  g, p) or
+Ψéνδ (b, c, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, p); +Ψéνδ 
when pρeχeĵed
by ĵe (> ĵen), do (> don), i (> sa, san űefoρe fh
+ vowel). Na iñ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ and Añņñċ 

Ilrĉ pρeαixes h, iñ ĝilrĉ
nĉ, to vowels; iñ Ĝiñĵċ Ilrĉ +Urδ b, c, d, ŰenIñψχñċ,  
g, p, t)
Ŧe. Soņe d’ ŧe most coņon uψes d’ ŧe ĵeαiñiτe
arτicļe aρe: 1. (Parτiculaρiziñg) ‘n αer, ŧe man.
An ζen ζeg, ŧe ļiτļe woman. ‘N ψomra
cúil, ŧe back rÓm. ‘N űelċ amċ, ŧe way
out. ‘N ξéd úρ, ŧe αiρst τiņe. ‘N ŝíĵ ξx,
ŧe oŧer day. ‘N rud is αeρ le ņ’, ŧe ŧiñg I
pρeαer. 2. (Excluψive) ‘n doμan, ŧe world. An
sηéiρ, ŧe sky. Na flaŧis, heven. 3. (Ĵenoτiñg
claψ, sηeχies) ‘n duñe, man(kiñd). ‘N pobal,
ŧe pubļic, ŧe congρegaτiñ. ‘N ιerθañ,
(ŧe) rañ. Is bρeá ‘n αer ŝé, he is a αiñe man. Td
an bañĉ maθ, ņilk is gÓd. Tá ‘nt eļċ
dэr, caτļe aρe ĵer. Tá na τiŧe gan, houψes
aρe scarχe. Tá ψé trom ar na bróga, he is hard on
σoes. Is faρψi`ĝe ‘n ιeoil ná ‘nt isc, ņet
is moρe pļenτifļ θan αish. 4. (Wŧ nouns foļowed
by ĵemonstraτive) ‘n αer ψo, ŧis man.
An ζen ψin, θat woman. 5. (Wŧ abstract
nouns, iñ ĝeñeral ρeαeρenχe) ‘n grá, love. An
χeol, muψic. ‘nt ocras, hu`ĝer. ‘N tsláñτe,
helθ. ‘N ιidóρċt, weviñg. ‘N ċañt,
sηÉċ. 6. (Wŧ uñits d’ τiņe) ‘n la & an
oiξe, day and ñυt. ‘N Doμnċ, Su`day.
An tĉeρċ, spρiñg. ‘N Ζeltañe, May. An
Noļaĝ, Ċρistmas. I `χen na ņisa, at ŧe
end of, afτer, a monθ. Núρ a θáñiĝ an
μaĴíañ, when morñiñg caņe. 7. (Wŧ χertañ
naņes d’ Ĵíaψeψes) ‘n slaġdán, ŧe coņon
cold. ‘N αiβras ĵerg, scarļet αever. An
eiτiñ, tuűerculoψis. ‘N βruτiñeċ, ņesļes. 8 .
(Wŧ parτiτive expρeψiñs) Cad ŝé ‘n tús a ζi
aρ? How Ĵíad it űeĝiñ? Cd `fļ ‘n ĵeρeδ
aĝe? Wheρe does it end? Is fada anmuñeál atá
aρ, he has got suċ a long ñeck. Bρiψen ψé an
croi iñam, it bρeks my hert. , . (Ĵenoτiñg
pluraļity, iñτenψity) Na χé`ta ļeβar, hundρeds
of bÓks. ‘N imd dэiñe, many ηersons.
An imarca cañτe, tÓ muċ talk. ‘N uļe la,
every day. Is ŝé ‘n υda, ‘n toġa, ‘n scoθ, i, it
is ŧe worst, ŧe ċoiχest, ŧe űest. Is ag ŝñ a ζi
an ŝíĵ! What a day we had! 10. (Iñ vivid sηÉċ)
Ċonac ņe ‘n αer roμam, I saw (to my
surpρiψe) a man iñ front d’ ņe. Ċúla ņe an
scρed san oiξe, I herd a (sudĵen) scρem iñ ŧe
ñυt. 11. (Ĵíastρibuτive uψe) Ηi`ĝiñ ‘n χen, a
ηeny eċ. Ψχiļiñg ‘n ċloċ, a ŝiļiñg ηer
stoñe. Ĵeoċ ‘n αer, a dρiñk for eċ man. 12.
(Wŧ naņes d’ la`gúĝes) ‘n Ġaeilĝe, an
Űérla, ‘n LaĴíañ, ‘n Eβras, Iρish, Engļish,
Laτiñ, Hebρew. 13. (Wŧ χertañ naņes of
plaχes) ‘n Fhrañc, ‘n Spáñ, ‘n Ostaρ, an
Eorap, Franχe, Spañ, Austρi, Euroηe. An
tΨiñañ, ‘n Ļiαe, ŧe Σanon, ŧe Ļiαey. An
Νi, ‘n Μucas, ‘n Roiμ, ‘n Νeánμur,
Ņeθ, Muckish, Roņe, ŧe ŅeĴíaτeρañen.

(Wŧ g. d’ Eiρe, Albañ, Gaļiμ) Munτρ na
hEiρen, nhAlban, na Gaļiνe, ŧe ηeopļe
of Iρeland, d’ Scotland, d’ Galway. 14. (Wiθ
τitļes) ‘n tAθaρ Ψen, Faŧer Ψeán. ‘N Χenfort
O Ñeiļ, Coņa`dant O’Ñeiļ. An
Bρeiŧeμ O ΡÍñ, Judĝe Ryan. An
Χeρβċ Mac Cdba, Mχaűe ŧe cardĉplayer.
15. (Wŧ χertañ ηersonal naņes and surnaņes)
An Calβċ, ‘n Αerdorċa, Calvaġ, Fρeĵeρick.
An MĴíaļeċ, ‘n Búrcċ, ‘n Ruψélċ,
Mr. O’Maļey, Mr. Burke, Mr. Ruψeļ. Na
Bρiñaυ, na Ĝeraltaυ, na Brúnaυ, ŧe
O’Bρiens, ŧe Αitzĝeralds, ŧe Browns. 16. (Iñ
ĝeñeraļized naņeĉphraψes) ‘n Ċorón Μuρe,
ŧe Rosary. ‘N Ļeβar Eoiñ, St. John’s Gosηel.
An ġэθ Μárta, ŧe Marċ wiñd. Tar
éis na Αéiļe Bρiĵe, afτer ŧe αest d’ St. Bρiĝid.
(Roġĉ +Urδ i `ĵéυ ĵe, do, i (>
sa); d, t ecļipψed u`ĵer saņe χiρcumstanχes as b,
c, etc.)
an2, iñτeρ. vb. part. (+Urδ; not uψed wŧ past
τenψe d’ ρegular vbs.) ‘n `tagan ψé? Does he
an 43 anaļiψυ
coņe? ‘n ólŧυ ψé ŝé? Wiļ he dρiñk it? An
suíŧá ψi os? Would you ψit down?
an3 : is1.
an4 = ŰenIñψχñċ a n 1.
an5 (wŧ nuņerals) = a 3.
anĉ6, hyŕxτed iñτenψiveΡéΝíρ(+Ψéνδ iñiτil
consonants b, c, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, p) 1. (Wŧ 
a.) Very. Tá
ψé anĉμór, it is very űiĝ. Dэiñe anĉβρe ŝíĵ,
ŧey aρe very αiñe ηeopļe. 2. (Wŧ nouns) Gρet.
An-ċluξe, a gρet gaņe. Anĉdroċlá, a very
bad day.
anĉ7, Ĵúltċ & ηej.ΡéΝíρ(+Ψéνδ iñiτil consonants
b, c, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, p) 1. Iñĉ, unĉ, not. 2. 
Bad, unatural.
3. Overĉ, exχeψive.
án1, Aĵċt Bρυt, bρiļiñτ; spļe`Ĵíad, nobļe.
ĉán2, suα. -ñĉ.
ana1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Welθ, 
prosηeρity.
ana2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sηeļ d’ αiñe 
weŧer. ~
tρimaυ, gÓd dryiñg sηeļ.
anaĉ3, pρeαix = anĉ 6
ana(i)ĉjΡéΝíρAnÁnaba,
as. 1. Unρiηe, iņatuρe. duñĉ (i)
soft, u`ĵeveloηed, ηerson, (í) ξilĴíash, ηÉvish,
ηerson. 2. Pρematuρe. Bρeŧ pρematuρe
űiρθ. Bás unτiņely ĵeθ,
anabaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iņatuρity,
anabalċ, Aĵċt Anaboļic,
anabalċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anaboļism,
anaβaļeċ, Aĵċt Lazy, sηiρitļeψ.
anacaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ĉcraí). 1. 
Uñeveñeψ. 2.

Uñeψe, Ĵíascomfort. 3. Ĵíafαiculty, Ĵíastρeψ. Tá
~aρ, he is iñ pañ; his bρeŧiñg is labouρed.
~ ļepa, űedsoρe.
anacaρ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉera). 1.
Uñeven, unsτedy. 2. Uñesy, uncomfortabļe. 3.
Ĵíafαicult.
anacaρeċ = ‘n acrċ.
anacal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ a iñ ic . 2. Proτecτiñ;
ĵeļiveranχe, qúrτer,
anċ = enċ.
anaċañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉana). 1. 
Ņisċanχe,
calaņity, Ĵíasasτer; loψ. Mo ċud d’~ na bļiña,
my σaρe d’ troubļe for ŧe yer. Ĵía iĵρ ψin
& ‘n God űetwÉn us and aļ harm. Dúρt
ņé ļe ψ’ dul san ~ ļe ψ’, I told him to g to ŧe
Ĵíackens wŧ it. ΨenΦocl:Ñí φļ maŧ sa ψenċas
núρ a ζis ‘n ĵénta, it is no uψe cryiñg
over sηilt ņilk. & aμrc: αeoil i . 2 . Hurt, harm.Tá 
an
~an, he is a troubļeĉmaker,
anaeμañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wekñeψ; lack of
ņens.
anacra : ‘n a c a ρ 1’2.
anacrċ, Aĵċt I. Ĵíastρeψed. 2. Ĵíastρeψiñg.
Buļe hevy, Ĵíastρeψiñg, blow,
anacra : ‘n a c a ρ 1.
anacrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηerson iñ Ĵíastρeψ;
wρetċ.
anacrónaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Anċroñism.
anaemċ, Aĵċt Anaeņic,
anaemċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anaeņi,
anaeróbċ, Aĵċt Anaeroűic,
anafas, ~ċ = ‘n fas , ĉ eċ.
anagal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Coρupt maτer. 
2. Duļ
pañ. (Roġĉ anagar ΑeρIñψχñċ)
anagram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Anagram,
anabυ, a, ~ċt = anabaí, ĉ o ċ t .
anac = añ ic .
anaeņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). Bad bρÉd,
anád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Anuty,
anal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Añil,
anál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Bρeθ. D’ ~ĉ
θaρañgt, to draw bρeθ; to ρest. a ļiĝen
amċ, to exhaļe bρeθ. Ñí φļ taρañgt m’anála
iñam, I can hardly bρeŧe; I am very wek.
Ñiρ θaρañg ņé m*~ úυ μaĴíañ, I haven’t had
a moņent’ s ρest ψinχe morñiñg. Taβaρ m’ ~
dom, le t’ ņe bρeŧe; ĝive ņe bρeŧiñgĉspaχe.
Tóg d’~ tamaļ, take a bρeŧer. bañ-δ ‘n ~



ĵím, I lost my bρeθ; I was dumbfou`ĵed.
Núρ a fúρ ņe ‘n ~ le ņ’, when I ρecoveρed
my bρeθ, my sηÉċ. Tá ‘n ~ĉn, he is sτiļ
bρeŧiñg. Fad a ζeυ ‘n ~ (añis is ψis)
iñam, as long as I ļive. Ñí mó ná g `fļ an
~ iñτi, ŝe is at her last gasp. Αer gan anam
gan a man wiθout sηiρit or stρengθ. (Of
horψe) Tá ‘n ~ bρisτe aĝ ŝé ; tá ψé bρisτe san
he is brokenĉwi`ĵed. Tá ψé ρiτe as he is out of
bρeθ. ~Tá a ~ i `baρ a ġoib, i `űél a ċļéiζ,
iña δom, aĝ ŝé , ļe ψ’, he is panτiñg (from
exerτiñ). Ĝiρa anála, σortñeψ d’ bρeθ;
asθma. Ñiρ θaρañg ψé (эn) ~ slán úυ loiτeδ
é, he ñever ρecoveρed his helθ from ŧe τiņe he
got hurt. D’φág ‘n ~ i, ŝe exηiρed. Laβaρ
fúυ d’ ~ , sηek low, iñ a whisηer. Ná laβaρ
θar d’~, os χiñ d’andla, aρ; Ná ļiĝ iñ aχe, ļe
has, dfandla ŝé, don’t bρeŧe a word d’ it.
Ċúυ ‘n űi le m’ ~ , ŧe fÓd went down
ŧe wrong way, went ag ŝñst my bρeθ. 2. Aρ.
Tá ~ βρeá ag ‘n τeċ, ŧe houψe is aρy,
spaχius. Tá ~ μaŧ ag ‘n ψimļér ψin, θat
ξimñey draws weļ. Taβaρ ah~ do ‘n βád,
ļet ŧe boat oα ŧe wiñd. 3. Iñfluenχe. a
ċur fúυ δuñĉ, to iñfluenχe s.o. Fúυ ~ an
Ζérla, u`ĵer ŧe iñfluenχe d’ Engļish. (Roġĉ
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
analĝéiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)&a.
Analĝeψic.
anaļid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Añeļid,
anaļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Añiļiñe,
anaļís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Analyψis. ~
θoiρtoμaψeċ, voluņetρic analyψis,
anaļiψeċ, Aĵċt Analyτic(al).
anaļíψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Analyst.
anaļiψi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ anal 
íψeċ.
anaļiψυ1, Űρíθr Aψτρċ Analyψe.
anaļiψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ‘n a il íψeċ.
anaļíψiú 44 anamúil
anaļíψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. tro. d’ a n a 
il ís iĝ h 1. 2.
Analyψis.
anamψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unψesonabļe 
weŧer,
anáρ = on ór.
anaρĵe = iñ aρĵe : a ρ d e 1.
anaρeċ, Aĵċt HÉdļeψ, caρeļeψ, iñaτenτive.
anaρí1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). 
U`ĵeψerviñg,
ungraτeful, ηerson.
anaρí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ anaρe ċ.
anaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Coarψe 
ļiñen. 2. ~
(ζeg), salĉcloθ, canvas,
anasτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Bad co`Ĵíaτiñ. 
Tá ‘n duñe

boċt iñ ŧe pÓr αeļow is iñ a bad way.
Fúρ ψé bás iñ he Ĵíaed ņiψerably. 2. Iļtρetņent.
Ñí rβ эn ~ĉρ, he was not badly
tρeτed. 3. Ar graτis. 4. le h ~ , proĴíaĝaļy,
ánasτe = tán a is t e .
anasτeċ, Aĵċt ProĴíaĝal,
anasτiĝmat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Anasτiĝmat.
anasτiĝmatċ, Aĵċt Anasτiĝmaτic.
ana τes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Unpļesantñeψ. 
Ag dul
ċun anaτis le ξéļĉ, ĝeτiñg ηÉved, angry,
wŧ eċ oŧer. Tá ‘n lá ag dul ċun anaτis, ŧe
day is ĝeτiñg bad, űecóņiñg ĴíasagρÉbļe,
anaŧe, ΑeρIñψχñċ, ĉ~ċ = ‘n fa , ĉ ċ.
anaŧŝμļ = ‘n fú il i.
anaθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lack d’ ρecogñiτiñ,
anaθñid, ax. Stra`ĝe, unknown. (Var.
anaŧenta a3, anaθñυ a)
anaτis : ‘n a iτe a s.
anál, ŰenIñψχñċ = anAl .
anála : anAl .
analċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Analogy.
analċ1, Aĵċt 1. Aρy. τeċ bρed weļvenτilaτed,
spaχius, houψe. 2. Ļiñg: Asηiρaτed.
3. Ρesηiρatory.
analċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ anAl .
análaċa : anAl .
analaċúil, a2. Analoĝical.
análaυ1, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ 1. Bρeŧe, 
ρesηiρe. 2. Ļiñg:
Asηiρaτe.
analaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ‘n á la ċ 1.
analaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Ρesηiρator,
anaļ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt Hiŧer, from ŧe 
far ψiĵe.
Ag τċt ~ ‘n πáρc, θar ‘n aβañ,
coņiñg acroψ ŧe αield, ŧe ρiver. ~ĉs Sasana,
over from England. Tar ~‘nΨo, coņe over
heρe. Drud ~ le ņ’, coņe over cloψer to ņe. An
αer ŧe man who is coņiñg acroψ. Tá ψé
he has coņe over, aρived. Ρiμ from τiņe
iņemoρil. & aμrc: ‘n on n .
anaļas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵíast: Wash,
anaļod, DoΖρíθr: d’ yoρe, iñ olĵen τiņes,
analog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Analogue,
analogċ, Aĵċt Analogous,
análú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ‘n á la iĝ h 1. 2.
Ρesηiρaτiñ. ~ taρθála, kiψĉofĉļiαe. 3. Ļiñg:
Asηiρaτiñ.
anam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va , Ilrĉ ~-ċa). 1. Soul. 
~ĉn
duñe, ŧe human soul, ~ ċ a na marβ, na

βαíρén, ŧe souls d’ ŧe ĵed, d’ ŧe just.
a υénδ, to ρéμΦoclaρe oñe’s soul, to ρeηent.
Cud d ‘~a a ġlacaδ, to ρeχeive coņuñiñ.
Guí le duñe, to pray for (ŧe ρepoψe o ŰenIñψχñċ ) 
ŧe
soul d’ s.o. Iĵρ ~ is ċorp, body and soul. Mar
μaŧe le d’~, for ŧe sake o ŰenIñψχñċ your soul. 
Rud a
ċur le ļes d’ ~ĉ, to do soņeŧiñg for ŧe gÓd
of oñe’s soul. duñĉ gan unαÉļiñg ηerson;
ļiαeļeψ ηerson. Is duβ ar d’ ~ ŝé, you have
doñe a ψinful, a gρievous, ŧiñg. Tá trú m’ ~ĉ
agañ do, from my hert I ηity him. Tá a h ~
isτυ an, ŝe is ĵevoτed to him. Taβaρ χed
m’~a dom, le t’ ņe say my prayers iñ ηeχe. M’ ~
do υi, (I coņend) my soul to God. Ĵía ļe
m’ ~ ! God bļeψ my soul! Dar ΑeρIñψχñċ *~ ! Upon 
my
soul! iñat! My ĵeρest! (Mo) ŝċt
μ’ ~ φú! Bravo! Weļ doñe! M’ ~ , m’ ~ ļe
Ĵía, gr αiρ ŝé, by my soul (I swer) it is true.
Tá, m’ ~ ! Yes, i`ĵÉd! D ’~ do ‘n Ĵíaβal!Go to
ŧe ĵevil! Tá aρĝed le hanamaċa na marβ
aĝe, he has moñey to burn. 2. Ļiαe. ‘nt ~ĉ
ċoiñeál i `duñe, to kÉp s.o. aļive. D’ ~ĉ
ċur i `contúρt, to ρisk oñe’s ļiαe. Βañ tú an
asam, you fρυτeñed ŧe ļiαe out d’ ņe.
Ŧit ‘n t a s , d’fhdg ‘nt ~ ŝé, he got ŧe fρυt
of his ļiαe. Dá `űeδ (i `ĝeļ) aρ, if my
ļiαe ĵeηe`ĵed on it. d’iņυ ψé lena  ~ ar σδ, he
escaηed wŧ his ļiαe from ŧem. Θug s ŝé a ~
slán ļe ψ’, he escaηed unharņed. Ρŧ ψi lena  ~ ;
ρŧ ψi i `baρ, i dtdnasτe, ar ŧen, a ~ĉ, he
ran for his ļiαe. Troid g hiņiρt ~ĉ, war to ŧe
kñiαe. Űeυ d’ ~ĉg ņ’, I’ ļ kiļ you. Ar d’ ~ ná
habaρ ŝé, don’t say it if you value your ļiαe. Ag
cur a ~ĉ  aMġ ag gáρe, bρekiñg his hert
lauωiñg. Ñí φļ ‘n ċ gr caŧeδ ‘n t a n n ,
oñe would hardly noτiχe θat he is aļive. Coimρi
m ‘~a ar υi! God kÉp ņe from harm! 3.
Ļiveļiñeψ, sηiρit; bρeθ. ~ĉ ċur sa
ċuĵeċfa, sa ξeol, to ļiven up ŧe company,
ŧe muψic. Cur ~ iñat ŧéñ, lÓk aļive, űesτiρ
yourψelf. Lán d’ ~ , iñ hυ sηiρits. ~ maθ
gэiŧe, gÓd bρeθ d’ wiñd. (Roġĉ Ilrĉ ~ĉna;
ŰenIñψχñċ)
anĉam, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Iñ at ŧe wrong 
τiņe. Iñ
am & iñ ~, iñ and out d’ ψeson,
anamaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Añiņism,
anamċaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). Sηiρitúl
gudanχe.
anamċara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d , Ilrĉ -ċaρĵe). 
Sηiρitúl
adviψer.
anáμaļeċ = aná β a il le a ċ .
anaμañ, ŰenIñψχñċ,  ~ t , ŰenIñψχñċ = fan a ċ t .
anaμón, ~ĉa c h = anβúiñ, ĉ eċ.

anaņiņiρχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Transņiĝraτiñ d’ soul,
anamnaċa, roġĉ Ilrĉ d’ ‘n am.
anamóñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). LuζOlυċt: 
Añemoñe,
anamúil, a2. Ļively, sηiρiτed.
anamúlċt 45 anċúiñψċt
anamúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiveļiñeψ,
anandrċ, Aĵċt Anandrous.
anan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ηiñeηļe.
& aμrc: lu s .
anэiζ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). GlÓmy expρeψiñ, 
iļ
humour, ĵespo`ĵency.
anэiζŝμļ, a2. Unsņiļiñg, glÓmy, glum, ĵespo`ĵent.
anэiζiñ, Aĵċt Joyļeψ, unhaηy,
anэiζñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Unhaηiñeψ,
anэsta, a3. Youθful,
anэstċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Youθfulñeψ,
anapas~ ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Anaπaψe,
anarmonċ, Aĵċt Anharmoñic.
anaróĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Añeroid (baroņeτer).
anársa, a 3. Young, iñexηeρienχed. ( Roġĉ ~ ŝíĵ h
a)
anas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ŰíŧOlυċt: Anus,
anás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). 1. ÑÉd, poverty. 
Ar an
ĵesτituτe. Iñ ~ ruda, iñ want d’ sθ. Θáñiĝ an
t ĉ~ ar σδ, ŧey weρe stρicken wŧ poverty. Ná
ļiĝ ~ĉr do phĴíasτiy don’t le t’ your ξildρen g iñ
want. duñĉ a θógál as ‘n to ρeļieve s.o.
from want. 2. (a) ÑÉdy ηerson, (b) Clumsy,
awkward, ηerson,
anasċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Anal.
anásta, a 3. 1. ÑÉdy. Tá dóġ ar σδ, ŧey aρe
iñ ñÉdy χiρcumstanχes. 2. Clumsy, awkward.
Coiψχéim, ψiúl, lu`űeρiñg sτep, walk. ~ ļe
tógál, le himpar, unwieldy to ļift, to caρy.
(Roġĉ ~ c h a)
anastamós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Anastomoψis,
anastán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Clumsy
ηerson.
anastróf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóαe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Anastroŕe.
anatama, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Anatoņist.
anatamaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anatomy.
anatas = ‘n a iτe a s .
anba, a 3. Ļiτρυċt: Gρet, proĴíaĝius.
anβá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Consτernaτiñ, pañic.
anβáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 



ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Αerful, pañicky,
anβál, Aĵċt Ļiτρυċt: Gρet, τeρibļe,
anβañe. I. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wekñeψ, 
αÉbļeñeψ.
As a from his iñfancy. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
ANΒaN. (Roġĉ d’ l: ~ċt ŰenIñψχñċ)
anβañυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). EnαÉbļe,
anβal, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉal, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, añβļe).
Ļit: Σaņeļeψ, impuĵent, ruĵe,
anβan, Aĵċt Wek, αÉbļe. (Roġĉ anβañeċ)
anβaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Exχeψ. ~ cúram, 
u`due
conχern.
anβarúil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúla, Ilrĉ ĉúlaċa). 
Conχeit,
anβarulċ, Aĵċt Conχeiτed,
anβás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Viļent ĵeθ,
anβáθċ, a = anβáċ.
anβáθaδ, ΑeρIñψχñċ = anβa.
anζeiŧíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Monsτer.
an`fálτe = ‘n fh á il τe .
an`fañe = anβañe.
an`fala = ‘n fh a la .
an`fan = anβan.
an`fola = ‘n fh a la.
anβraθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaθ). Tρeξery.
anβroic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Unatural) 
qúρeļiñg.
anβroid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Bo`daĝe; 
Ĵíastρeψ,
an tsэil, ŧe tρils d’ ļiαe.
anβruθ = ‘n r a ŧ .
anβúiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρestļeψñeψ; 
uñeψe,
unρest; Ĵíasturbanχe. (Roġĉ f)
anβúiñeċ, Aĵċt Ρestļeψ; uñesy, Ĵíasturűed;
Ĵíasturűiñg.
ancaíl = μ a r c a íl.
ancaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Anċor. Ar 
at
anċor. Dul ar to coņe to anċor. Bad a
ċur ar to anċor a boat. ‘nt ~ĉ ċur, a
θaρañgt, to cast, drag, anċor. ‘nt ~ĉ
βañt, a ļiĝen, a θógál, to weυ anċor. ~
mór, tosaυ, ŝÉtĉ, bowerĉ, anċor. ĊoμRáυτċ: Tá ψé
ar ~ĉn, he is ψeτļed down, maρied, ŧeρe. F:
Βog ψi a ancaρt, he cļeρed out. & aμrc: i r ta ,
ĻeBA 5. (Roġĉ ŰenIñψχñċ).
ancaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Anċoρiτe, 
herņit.
2. ĊoμRáυτċ: Ρecluψe.

ancaρe3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Anker, 
tub. 2.
Stout, tuűy, ηerson,
ancaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anċoraĝe,
ancaρt, ŰenIñψχñċ = tan c a r d .
ancalós, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anċyloψis,
ancard = t ‘n c a r d .
anċaŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). Extravaganχe,
anċэi, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Iñ ar iñ a bad
way, pļυt.
anċas, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iñ iñ evil caψe, pļυt,
anċoda : ‘n ċud.
anċor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρ). Iļĉtρetņent. Iñ 
iļtρeτed.
anċroi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Maļevoļenχe,
anċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Maļevoļent.
anċruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeforņity. Iñ
ĵeforņed, hiĵeous.
anċruθċ, Aĵċt Ĵeforņed. (Roġĉ anċruθúil
a2)
anċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda). Exχeψive 
amount.
Duñe ar ‘n ~ & duñĉ ar ‘n `ganċud,
soņe ηeopļe have tÓ muċ and oŧers tÓ ļiτļe,
an-ċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρet ĵel. Ñí φļ (an) 
~ χéiļe
aĝe, he hasn’t got muċ ψenψe,
anċúiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. 
Monsτer, fρek.
2. Scoundρel. ( Roġĉ anċúiñψí ΑeρIñψχñċ)
anċúiñψeċ, Aĵċt 1. Monstrous, abnar ņ’al. 2.
Scoundρeļy. ( Roġĉ anċúiñψŝμļ a)
anċúiñψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Abnar ņ’aļity,
monstroψity.
anċuma 46 anġráċ
anċuma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bad, unatural, 
aηeranχe.
Tá ~ĉρ i `Ĵíaυ na bρeoiτċta, he lÓks
very bad afτer his iļñeψ. Curŧυ tú ~ĉr t’ ŧeñ
ag casδ do ζéļ mar ψin, you wiļ Ĵíastort your
faχe gρimaχiñg ļike θat.
anċuμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Tyrañical
power.
anċumθa, a 3. Ņisĉσaηen,
anċuram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 
Overĉsoļiχituĵe,
anċuramċ, Aĵċt Overĉsoļiχitous; ofαiχius,
a`daυ = do ‘n daυe : d a iĝ h e 1. a`daρñċt, ŰenIñψχnċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rouġ land,
a`dána, a 3. Rash.
a`danċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rashñeψ, 
τeņeρity.
a`dэiñe : a`duñe.
a`dar = dar2.
a`ĵes = añes.

a`dóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉóξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Improbabļe. (Roġĉ a`dóġċ a)
a`dóċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Láŧρċumpτiñ,
a`doċasċ, Aĵċt Láŧρċumptuous,
a`doυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Improbaűiļity.
2. Unļikely ηerson, plaχe. Dóġ
& ~ĉ ċúrdċ, to ļeve no stoñe
unturñed.
A`dorċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
A`doρan.
a`dorċċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uτer, ηitċ, 
darkñeψ.
~ nhoiξe, blackñeψ d’ ñυt. (Var.
a`doiρξċt)
a`dord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). Droñe, ċant.
andr(a)(i)ĉ,ΡéΝíρAndr(o)ĉ
andraĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, >~i). Androĝen,
andraĝiñeċ, Aĵċt Androĝeñic,
andraņeid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Bog 
roψemary,
andraspór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Androspoρe.
a`duċasċ, Aĵċt Nonĉnaτive, foρeiĝn; exoτic,
a`dul, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Craviñg; 
adĴíacτiñ. ~ san ól,
sa tobac, craviñg for dρiñk, tobaχo,
a`dúiļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). AdĴíact,
a`duñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉdэiñe). Iñhuman,
wicked, ηerson,
a`dúρ = fo`dúρ. añé = iñé.
añċtaρ, DoΖρíθr: From wiθout; outψiĵe,
añes, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt From ŧe souθ. An
ġэθ ŧe souθ wiñd. ~ láμ anoiρ, láμ
añiρ, from souθ by est, by west,
anfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Star ņ’, 
τemηest. ~
gэiŧe, star ņ’ d’ wiñd. ~ mara, star ņ’ at ψe. 2.
Stρeψ, τeρor. (Roġĉ f)
anfċ, Aĵċt Star ņ’y, rouġ, τemηestuous. (Roġĉ
anθδċ)
anfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Storņiñeψ. Ag dul 
iñ
ĝeτiñg star ņ’y, rouġ,
anfas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coņoτiñ, Ĵíasmay,
anfaψeċ, Aĵċt Ĵíasmayed,
anφalτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Cold welcoņe.
anφaτeċ, Aĵċt Unwary; iñcauτius,
anφala, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉIta). Ĵép enņity,
anφás, ~ ta = ‘n a s , ĉ t a .
anfhlaθ = ‘n l a ŧ .
anfhlaŧeċ = ‘n la θa ċ .
anfhlaŧes = ‘n la θ a s .
anφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Unsavoury
expρeψiñ. 2. Ļiτρυċt: Ņisρepρeψentaτiñ,
anφoċañ = ‘n aċañ .
anφoiραe, a 3. Iñcompļeτe, imηerαect,
añihoiρļiñeċ, ~ t , ŰenIñψχñċ = ‘n φorlan n ċ,
ANΦoRLAN.
anφola = ‘n fh a la .
anφoļañ, Aĵċt Unwhoļesoņe.
anφoļáñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Unwhoļesoņeñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ ‘n 
fh o l lá iñ .
anφoļas, Aĵċt Uncļer.
anφorlan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). 1. Ļiτρυċt: 
Suηeρiρ forχe,
overwhelņiñg oĵs. 2. Viļenχe, oηρeψiñ,
anφorlanċ, Aĵċt Viļent, oηρeψive,
anφortċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Iñ aűρτíñs) Ζeŧ 
iñ
to űe űeyond ad. Mura `τé ψé ċun
τémóŧυ ψé, unļeψ his co`Ĵíaτiñ ĵeτeρiρaτes he
wiļ ρecover. (Roġĉ anφortas ΑeρIñψχñċ)
anφurasta, a 3. Ĵíafαicult,
anfúil, a2. 1. Τeρiαied. 2 = anfċ.
ang = en g.
a`ga(i)ĉ,ΡéΝíρA`ĝi(o)ĉ
a`gċ, a, ~t = ‘n gaíċ, ĉ t .
a`gaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Pus. ~ĉ υénδ, to
αesτer. Tá ‘n Focl ψin ag ĵénδ a`gaυ do,
θat word is rankļiñg iñ his ņiñd,
a`gad, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iñ iñ troubļe. Curŧυ
ψé ŝé ŧéñ iñ he wiļ coņe to harm,
a`gaυ. 1 : ‘n g ad h . 2. a = a iñ g í .
a`galt, ŰenIñψχñċ = a g a il l 1.
a`gċ, Aĵċt (gsm.~, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Puruļent. (Roġĉ a`gaδċ a) l
a`gaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Puruļenχe.
a`gasηeiρm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
A`ĝisηerm.
a`gasηeiρņeċ, Aĵċt A`ĝisηerņic.
a`gar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Want, Ĵíastρeψ, 
aαļicτiñ. I
lúb ‘n a`gaρ, iñ Ĵíaρe want. 2. (Iñ aűρτíñ) Go
bun ‘n a`gaρ, to ŧe űiτer end.
a`garċ, Aĵċt Ĵíastρeψed, aαļicτed,
a`garas = ‘n g la is .
a`garúiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ha`ĝerĉon; ņiψerabļe, wρetξed, cρetuρe. (Roġĉ
a`garúnċ)
angβaυ, a, ~ċt = a iñ g í , ĉ oċt
anġlon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ļit:
Αierχe waρρ.
anġlonċ, Aĵċt Αierχe, warļike,
anġlor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór, Ilrĉ ~θa). 
Stra`ĝe,



unatural, sound, voiχe,
anġra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eroτiχism,
anġrċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Eroτic.
angla 47 an
angla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iļ τemηer.
anglá, ΑeρIñψχñċ = anglat.
Anglacánċ, ΑeρIñψχñċ (gj. dr Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ dr a.
Angļican.
anglċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ dr Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Erθwar ņ’. anglċ2 = englċ.
anglas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ņilk and 
waτer. ~ tae,
wek, lukewarm, τe. 2. (Of ηerson) Ņilksop.
anglat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Monkαish.
anglán, m.JĜiñĵċ Uθĉ ár Añņñċ Ilrĉ  ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Iļĉτemηeρed,
qúρelsoņe, ηerson. (Roġĉ anglálaí ΑeρIñψχñċ, ~ĉ í 
ΑeρIñψχñċ)
AnglaĉNar ņ’anċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, ĝilrĉ
a. AngloĉNar ņ’an.
anglánta, a 3. Iļĉτemηeρed, qúρelsoņe.
anglántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Qúρelsoņeñeψ.
AnglaĉΣacsanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ
drAĵċt AngloĉSaxon,
anglór, ΑeρIñψχñċ = anglán.
A`gólċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ dr Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
A`goļeψe.
a`gora, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ A`gora.
a`gúÍl, a2 = A`gaÍĊ.
añiρ, DoΖρíθr: dr ΡéμΦocl &Aĵċt 1. From ŧe west. 
An
ġэθ ŧe west wiñd. ~ĉdúυ, añes,
from ŧe norθĉwest, souθĉwest. ~ ~ĉdúυ,
añes, from westĉnorθĉwest, westĉsouθĉwest.
láμ adúυ, añes, from west by norθ, by
souθ. ~ĉdúυ láμ adúυ, láμ
from norθĉwest by norθ, by west. ~-ñes
láμ añes, láμ from souθĉwest by souθ,
by west. ‘N αer ŧe man (aηroaξiñg) from
ŧe west. ~ĉs Conċtĉ, from Conauġt iñ
ŧe west. As ‘n tэβ, ‘n aρd, from ŧe
wesτern ψiĵe, Ĵíaρecτiñ. τċt ~ĉdúυ ar
δuñe, to take s.o. unawaρes. ~ĉdúυ a
θĴíañiĝ ‘n ψχéla, ŧe ñews caņe from an
uñexηecτed qúrτer. g `taga ŧiρ ñever. 2.
Forward (from backward or ρecu`űent poψiτiñ).
Tar ~ 6 mo ċúl, coņe out from űehiñd ņe.
Drud ċun na τiñe, coņe cloψe iñ to ŧe αiρe.
Σuġ ψé ~ sa ļeba, he sat up iñ űed. Suġ

~‘nΨo, ψit up heρe. ~ĉs cúlψomra, out d’ a
back rÓm. as ‘n úiμ, out d’ (ŧe ĵepθs
o f) ŧe cave. ~ĉs a scornċ, from ŧe back of
his θroat. ~ úυ ξiñэis, from anχient τiņes.
Cur do láμ ~ θaram, put your arm over ņe
(from űehiñd). Cur casóg ~ θar do shļiñeĴíañ,
puļ a coat over your σoulĵers. Ζí  scata iña
υiυ ŧeρe was a crowd traļiñg afτer him.
Θáñiĝ ψé ~ g maŧ le bļÍñ, he has coņe
on weļ duρiñg ŧe past yer. Θug ψin ‘n tsúil
~aĝ ŝé , θat xbļed him to lÓk forward wiθ
conαiĵenχe. Ċugam ~ tú! Bravo! & aμrc: ψiρ 2
(a), (h), τċt1 3.
añis, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt Up. 1. (From 
űelow)
Τċt to coņe up. ‘N staυρe, an
bóθar, (coņiñg) up ŧe staρs, ŧe road. ~ ón
trá, as ‘n tobar, up from ŧe strand, out d’ ŧe
weļ. Ζí  ‘nt uψχe ~ g glúiñe ar ņ’, ŧe waτer
was up to my kñÉs. Tá a ξen ~ĉĝ ŝé , he has
his hed up (above ground, waτer). ‘N αer
ŧe man who is coņiñg up. 2. (From ŧe norθ)
~as iñψ Eoġañ, from Iñiσowen iñ ŧe
norθ. 3. (From country Ĵíastρict, ļeψer town or
χentρe) ~ĉs ‘n τiρ, up from ŧe country. ~
amċ, up from a Ĵíastant part d’ ŧe country. 4.
(From iñαeρiρ poψiτiñ iñ ļiαe) Ag τċt ~ sa
sэl, ρiψiñg ļip iñ ŧe world, prosηeρiñg. Is fada
~a θug do’ċosa θú, you aρe iñτruĴíañg wheρe
you aρe not wanτed. 5. (Of growθ) Tá an
ĝeμar ŧe young corn is spρi`ĝiñg. Tá a
gclan aĝ ŝéiρí ŧeρ ξildρen aρe growiñg up.
& aμrc: brэn l (6), cur
añiu, ~ g h = iñiu.
anlacan, ΑeρIñψχñċ = aδlacaδ.
anlacana, ΑeρIñψχñċ = aδlacór.
anlaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉaθa). 1. Tyrant. 
2. Usurηer,
anlan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). 1. Kitξen, tasty 
fÓd (e.g.
buτer, ņet, αish) taken wŧ bρed or potatoes.
2. Co`Ĵíaņent, sauχe. ~ ban, don, whiτe,
brown, sauχe. ~ úļ, ņiñτas, aηļe, ņiñτ,
sauχe. ΨenΦocl:Is maŧ ‘nt ~ ‘n tĉocras, hu`ĝer
is gÓd sauχe. 3. Coρespo`Ĵíañg ņesuρe,
compļeņent. & a αiña, wŧ wiñe to sut.
anlasanta, a 3. Overĉexχiτed, overĉexχitabļe.
Oibρiú, glúiψċt, viļent impulψe. (Var.
anlasúnta)
atļaθċ, Aĵċt 1. Tyrañical. 2. Anarξical,
anlaθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Tyrany. 2. 
Usurpaτiñ.
~a υénδ ar ċud na munτiρe eļĉ, to
usurp oŧer ηeopļe’s gÓds. ~ĉ υénδ ar
ζi, to help oñeψelf gρÉĴíaly to proαeρed fÓd.
3. Anarċy.
anļeiψχŝμļ = νļeiψχŝμļ.
anloċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Viχe,

anlúscċ, Aĵċt Aζļéψ: Ĵedűet,
anluċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Surαeit,
anluċtaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Overload;
glut.
anma, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ‘n am.
anmañ, roġĉ Ilrĉ d’ ‘n am.
anman, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ anam.
anμacnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Lust, 
laψχiviusñeψ,
anμaĴíañ = aδμaĴíañ.
anμaļís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņisξief. ~ pásτí, 
ŧe
playfļ maļiχe d’ ξildρen,
amnhaļiψeċ, Aĵċt Ņisξievous; iρesponψibly
maļiχius.
anμañ, ŰenIñψχñċ = fanċt.
anμór, Aĵċt Huĝe, xr ņ’ous,
anμórán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Huĝe amount; 
huĝe
nu`űer.
an1, DoΖρíθr: Ŧeρe. 1. (Iñ exisτenχe) Tá Ĵía
God is. Tá ‘n sэl ŧe world exists. Tá lá
maθ it is a gÓd day. Tá ‘nt eρċ it
is spρiñg. Tá ‘n úρ ŧe τiņe has coņe. Βx
αer ~ fadó, ŧeρe was a man long ago. Dá
an 48 ‘nΦoψ
`űeiñ ~ ‘n úρ ψin, had I ļived ŧen. Núρ a
ζí m’aθaρ when my faŧer was aļive. Ñil
an tĉaρĝed ~, ŧe moñey is not ŧeρe, avalabļe.
Tá űeiρt ag ŝñ (i) ŧeρe aρe two d’ us, (í)
we aρe boθ aļike. Βtomar ψeiψer ~, we weρe
ψix iñ nu`űer. Cad is grá What is love? Is
maθ ~ ŝé, it is gÓd to have it. Núρ a θáñiĝ
~ do, when he gρew up. Is ~ dut! So ŧeρe
you aρe! So you aρe sτiļ aļive! Is tú atá So it
is you! How ļike you! Χé atá ag ŝñ Χé ψo
ag ņ’ ~ ? Who is it? Who aρe you? Is tú is cór a
ζeŧ You aρe a lucky űeĝar! Ñí φļ ψíĵ ~
ļiñ! Ŧey canot compaρe to us! Ñí φļ ψé uļiĝ ~ ,
he’s not quτe aļ ŧeρe. Tá ψé ~ĉs, he is baρely
aļive. Is cuma ~ no as ŝé, it doesn’t maτer about
it. Ζí  ņe ~ĉs le t’s, I was iñ two ņiñds about it.
Ná űi ~ĉs, don’ t Ĵíaŧer. Scoláρe ~ĉs, a
ņiĵļiñg sċolar. Rud a ċur ~ do δuñĉ, to
proviĵe sθ. for s.o., to do s.o. a turn. Ñiρ ċur
ņé эn duñĉ ~ ná as, I maĵe no ρeαeρenχe to
anybody iñ parτicular. ~ĉs, Aζļéψ: Onĉoα. 2.
(Plaχe) Ag dul goiñg ŧeρe. Ζí ņé I was
ŧeρe, pρeψent. Ċaθ ψíĵ ‘n ŝíĵ ~, ŧey sηent
ŧe day ŧeρe. Is ~ĉ ċonac ņé ŝé, it was ŧeρe
I saw him. 3. Ñí φļ ~ ċ, it is only. Ñí φļ ~ ċ
ņiψe, it is only ņe; I am ŧe only oñe. Ñí φļ ~ ċ
ψiñ, θat is aļ ŧeρe is to it. Ñí φļ ~ ċ ŝíĵ, (i)
ŧey aρe ŧe only oñes, (í) ŧey aρe iñψeparabļe.
Ñí φļ ~ ċ Ψeán ag σδ, ŧey conψiĵer nobody but
Ψeán. Ñí φļ ~ĉgaζ ċ gr ġoid ņé ŝé, you aρe
foρever sayiñg θat I stoļe it. Ñí rβ ~ ċ χé

ab ιeρ, ŧey weρe aļ vyiñg wŧ oñe anoŧer.
Ñí φļ ~ ċ g `αeiχixn ŝé, I can baρely ψÉ it.
Ñí φļ ~ ċ fanċt ļe ψ’, ŧeρe is noŧiñg for it
but to wat for him. Ñí φļ ~ ċ a ζeŧ ag
iρaυ χéiļe oraζ, you canot űe exηecτed to
have ψenψe. Ñí rβ ~ ċ nár caļeδ ŝíĵ,
ŧey weρe very ñerly lost. (Ñí rβ) ~ ċ ŝé!
It was a ñer ŧiñg! & aμrc: I2.
an2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iñ abļe. Iñ ~ rud a
υénδ, abļe to do sθ. Iñ ~ĉĝ ŝé , abļe for
him, a matċ for him. Iñ ag ‘n obaρ, abļe for,
eqúl to, ŧe work. Iñ ~ĉ βañτe, αit for
ρeηiñg.
anál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉála). 1. 
Ļiτρυċt: (Iñ aűρτíñs)
(Ņiļe g ļeiθ) ~ ísa, ‘n Τiρna, (1500) Ano
Doņiñi. 2. (ηi) Anals.
anál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉálδ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉálta).
Ļit: Ρecord, daτe (events).
anaνe. 1. ŰenIñψχñċ = anaμċt. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
o/ anμ.
analċ, Aĵċt LuζOlυċt: Anular.
análaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Anaļist.
analas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Anulus.
anμ, Aĵċt I. Raρe, iñfρequent. Úρ raρe
oχaψiñ. Ψχél, cás, unusúl story, caψe.
Cúρτx a, raρe viψits. duñĉ ~ĉ
υénθδ ŝé, only ‘n exχepτiñal ηerson would
do it. Is ~ lá nċ `αeiχim ŝé, ŧeρe is scarχely
a day on whiċ I don’t ψÉ him. Tá tú lúθ, rud
ab ~ ļef, you aρe erly, whiċ is ψeldom ŧe
caψe wŧ you. Ĵen do ċoμrá úυ b’ ~ le t’
su, have a ċat ψinχe you ψeldom ψit down. An
dtroiĵen ψid? Is ~ ŝé. Do ŧey ŧυt? Ŧey
ψeldom do. ‘N rud is ~ is iñτċ, what’s
ψeldom is wo`ĵerful; anyŧiñg unusúl draws
aτenτiñ. g h ~ , ψeldom. 2. Ļiτρυċt: Loñely,
ĵesolaτe.
anaμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Raρeñeψ, 
iñfρequency.
(Roġĉ anaμċt ŰenIñψχñċ)
a`dúρ = fo`dúρ.
anla = hanla.
anód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Fou`daτiñ
ċurċ.
ansĉ. For words not found u`ĵer ansĉ ψÉ ansĉ.
ansan = anψiñ.
anso = ‘nΨo.
ans~iñτa, ~ c h t = añsηiñτa,-ċt.
ansud = anψiúd.
anúlċt = anaμċt.
anó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ĵíascomfort. Tá ~ 
ψχéltÁρ,
he is uñesy, eĝer, for ñews. 2. Ĵíastρeψ, ņiψery,



anóċ = anóτeċ.
anoċt, DoΖρíθr: & “substañτċ” &Aĵċt Toñυt. obρ 
nhoiξe
toñυt’ s work. g `τí unτil toñυt,
anocsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anoxi,
anoυξĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Laτe hour d’ ñυt,
anoid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Anoĵe,
anóĵeċ, Aĵċt AnoĴíac.
anoiρ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt 1. From ŧe est. 
An
ġэθ ~, ŧe est wiñd. ~ĉdúυ, añes,
from ŧe norθĉest, souθĉest. ~ ~ĉdúυ,
añes, from ŧe estĉnorθĉest, estĉsouθĉest.
~ láμ adúυ, añes, from est by norθ, by
souθ. ~ĉdúυ láμ adúυ, láμ
from norθĉest by norθ, by est. ~-ñes láμ
añes, láμ from souθĉest by souθ, by
est. ~ĉs nhl`Ĵíaċa, from ŧe I`Ĵíaes iñ ŧe
est. ~ ‘n bóθar, over ŧe road (from esτerly
Ĵíaρecτiñ). 2. From ŧe front. Θáñiĝ ψíĵ ~
& añiρ ar ŝñ, ŧey tÓk us front and ρer.
Ċruñυ ψíĵ ~ & añiρ, ŧey aψembļed
from aļ Ĵíaρecτiñs.
anoiρξes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξis). Unűecoņiñg 
tρetņent.
anórŧer, DoΖρíθr: & “substañτċ” &Aĵċt Ŧe day 
afτer
tomoρow. ‘N oiξe ŧe ñυt afτer ñext.
anois, DoΖρíθr: Now. ~ & ans, now and ŧen. ~
no ρiμ, no ċoiξe, now or ñever. ~ űeg,
(go) ĵíρeċ, ŧéñ, just now. ~ láθρeċ, ar
an `poiñτe, ρυt now, iņeĴíaτely. ~ le ņi, for
ŧe past monθ. (Tá ψé ‘nΨo) úυ aρéiρ, úυ iñé,
(he is heρe) ψinχe last ñυt, ψinχe yesτerday.
~ g χen bļiña, for a yer from now. a
ιeral Now, lads! Ψo Coņe now! Enouġ
of θat! Ψo ~ĉgat ŝé! So θat’s how it is! Ψe
~ ! Weļ, now!
anóτeċ 4, anstrólaíċt
anóτeċ, Aĵċt Uncomfortabļe; ņiψerabļe,
anon, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt 1. Over, to ŧe 
oŧer ψiĵe.
~an πáρc, acroψ, towards ŧe far ψiĵe of, ŧe
αield. ~ θar (an) aβañ, over, to ŧe oŧer
ψiĵe of, ŧe ρiver. ~ g Ņeiρiχed, over to
Aņeρica. Gaβ ~ ċuĝe, g over to him. Ψes
úim, stand over, acroψ, from ņe. Ċur ψé
an φaρaĝ ŝé ~ ĵe, he croψed ŧe ψe. ~ &
anaļ, to and fro. Dúρτ ņé ~ & anal! ļe ψ’ ŝé,
I sad it to his faχe. Ná űí ~ ná anaļ ļe ψ’ an
ψχél, don’t ŝiļy σaļy over it. Ná űíĵh ~ ná
anaļ an, le t’ ŧeρe űe no two ways about it. Ñi
lúiŧe ~ ná anaļ ŝé, he is foρever ċa`ĝiñg
courψé, vaχiļaτiñg. Ñí φļ dul tэβ ~ ĵe ψin,
θat canot űe gañsad. 2. Advanχed, laτe. Tá ψé
ag dul ~ sa lá, sa sэl, it is ĝeτiñg laτe iñ ŧe
day, iñ ļiαe. ~ iñ эis, advanχed iñ aĝ ŝé . ~ fúυ
Σaμañ, on iñ Nove`űer. ‘N la is faĵe ~

(ná iñiu), iñ τiņe to coņe,
anord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). Ċэs. Iñ iñ a 
staτe of
ċэs.
anordú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Iρaτiñal 
orĵer,
coņand. 2. Ĵíasorĵer, ċэs,
anordúil, a2. Ċэτic,
anórθar = ‘n ór ŧe a r .
anos = ‘n ois .
ánra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~t). 1. Scolυċt: 
Αeļow. 2 =
ÁNRAΔ.
anraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Craviñg,
hu`ĝer. 2. GρÉdy, hungry, ηerson,
anrċt, ~ċ, ~ án = a iñ r i ċ t , ĉ ċ, ĉ án .
ánraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1.
BarĴíac poet d’ ψecond orĵer. 2. Proτector;
waρiρ, ċamηiñ,
anrad, /, anrat = a n a ρ t .
anraθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Soup; broθ,
ánrata, a 3. Ļiτρυċt: Warļike, vaļiñτ. (Roġĉ ánraδċ
a)
anraθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļĉluck,
anraφċ, Aĵċt Unlucky.
anró, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Hardŝip (due to 
ψeveρe
weŧer). Fúċt & ~ĉ φulañgt, to e`duρe
cold and hardŝip (of weŧer). ~ĉn
ωeiμρυ, (Ĵíastρeψ ρesulτiñg from) ŧe
iñcļeņency d’ wiñτer. Θug ψé ~ dó ŧéñ, he
expoψed himψelf to hardŝip. ~ oibρe, ψŝμļ,
strañ d’ work, d’ travel. ~ ‘n tsэil, hardŝips
of ļiαe. ŝén ‘n (i) star ņ’ ηetρel, (í) ηerson
who is out iñ aļ kiñds d’ weŧer. 2. Wρetξed
co`Ĵíaτiñ. Tá ‘n τeċ ag dul ċun ŧe
houψe is ĝeτiñg weŧerĉűeτen, faļiñg iñτo
Ĵíasρepaρ. Ag dul ċun ~ & ċun
añρċta, goiñg to rack and run. & aμrc:
ad h a s t a r .
anróτeċ, Aĵċt Ψeveρe, iñcļeņent; Ĵíastρeψiñg.
Amψρ iñcļeņent weŧer. Obaρ
Ĵíastρeψiñg (outdÓr) work. Sэl hard,
wρetξed, ļiαe. Ψim Ĵíafαicult paθ. Tá cuma
aρ, he lÓks weŧerĉűeτen, ŧe worψe for
wer. ( Roġĉ anróċ)
anróτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψeveρity, 
iñcļeņency (of
weŧer); wρetξedñeψ. (Roġĉ anróτí ŰenIñψχñċ)
ánroθ = án r δ . anrud, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Gρet qúnτity or nu`űer.
Tá ~ĉρĝid aĝ ŝé , he has a lot d’ moñey. Ζi
dэiñe an, ŧeρe was a gρet nu`űer d’ ηeopļe
ŧeρe. D ’ŧ ņé αeola, I aτe a huĝe amount of
ņet. Tá ~ le ra aĝ ŝé , he is very talkaτive. 2.
TÓ muċ conχern, exχeψive ĵeψiρe. (Iñ

phraψes) Tá ~ aρ ļe ψ’ na ņilψeáñ, he is
exχeψively fond d’ swÉts. Ζí  ~ĉρ ļiñ, he
couldn’t do half enouġ for us.
ansa1, a 3. Ĵeρest, most űeloved. (Wŧ copula) An
ζen is ~ ļe ψ’, ŧe woman he loves űest. Ñí he
ψiñ ‘n rud ab le ņ’, θat is not my ĵeρest wish.
ansa2, a 3. Ļiτρυċt: Ĵíafαicult. Ñí h~, it is not 
Ĵíafαicult
(to ρelaτe); weļ, as a maτer d’ fact,
ansċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Love; loved oñe. 
(Roġĉ ansa3
ŰenIñψχñċ)
ansan = ‘n ψin .
anψχiθ, ŰenIñψχñċ = añ & iñ.
anscláβaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψervituĵe. 
~ĉn
ŕeca, ŧe bo`daĝ ŝé d’ ψin.
anscoilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ċasm,
anscuŧe, a 3. Iņovabļe,
‘nΨo, DoΖρíθr: Heρe, iñ ŧis plaχe. Fan, tar, stay,
coņe, heρe. Fág ~ ŝé, ļeve it heρe. Aβus
over heρe. Χé atá Who is heρe? Who is ŧis?
Ar ψel our τiņe heρe, iñ ŧis ļiαe,
anσocaρ = ‘n a c a ρ 1’2.
anσocrċt, ŰenIñψχñċ = ‘n a c a ρ 1.
anσóġ = ‘n úυ .
ánshraθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). RÓf τi`űers,
anψiñ, DoΖρíθr: 1. Ŧeρe, iñ θat plaχe. Τéυ go
ŧeρe. Cur ~ ŝé, put it ŧeρe. Tusa ~! You
ŧeρe! Tá tu ~ ! Ŧeρe you aρe! ~ θaļ, over
ŧeρe. 2. Ŧen. ~ Dúρτ ψé, ŧen he sad.
ŧéñ, even ŧen. D’iņυ ψé he went away
ŧen.
anψiúd, DoΖρíθr: Yo`ĵer; ŧeρe űeyond. Θaļ
furŧer over; over űeyond. Ζí  ψé ~ iñ aχe ļiñ,
he was ŧeρe (on forņer oχaψiñ) űeψiĵe us. ~
& ‘nΨo, heρe and ŧeρe,
ansmċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tyrany. Ñí hiñan
smċt & ~, control doesn’t ņen tyrany,
buļyiñg.
ansmċtĉí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Tyrant; 
buļy,
ansmċtĉυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Buļy,
ansmċtul, a2. Tyrañical; buļyiñg,
anso = ‘nΨo.
anspás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). (Iñ aűρτíñ) ~ĉ 
υénδ
ar (ζi), to gorĝe oñeψelf wŧ (fÓd),
anstró, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Tyrany,
anstrólaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Droļ 
ηerson,
tρicksτer. 2 = a s tr a l a í .
anstrólaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Droļery. 
2 =
ASTRALAÍĊt.
ansúd 50 anúsana
ansúd = anψiúd.

anta(i)ĉ,ΡéΝíρAnτiñτċlэnasċ,
a. Anτicļiñal,
antadromċ, Aĵċt Anτidroņic,
antaζeθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Anτiűiτic.
antaĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Anτiĝen,
antaĝiñeċ, Aĵċt Anτiĝeñic,
antaρiĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
AnŧeρiĴíaum.
antaρíñem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & «ηí. -ñim, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~).
Anτiρhiñum.
antaψeipτeċ, Aĵċt Anτiψepτic,
antaψeipτeán, ΑeρIñψχñċ (gr. & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Anτiψepτic.
antaŧċtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ &
a. Anτicoagulant,
antamon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Anτimony,
antapódċ, Aĵċt Anτipodal,
antar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & npf. ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Anŧer.
Antartċ, Aĵċt Antarcτic,
antaσubstañt, ŰenIñψχñċ (g5. ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Anτibody,
antatocsañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Anτitoxiñ,
antlaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Grabűer.
antlas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). GρÉd, 
covetousñeψ.
antlas2, ΑeρIñψχñċ (g5. ĉás). Ρevelry, ņeρymakiñg,
antlásċ, Aĵċt GρÉdy, covetous.
antó(i)ĉ, pw/. Anθ(o)ĉ
antoiχÍñiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Anθocyañiñ.
ant oil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). 1. Ĵíasļike. 2. 
Evil iñcļiñaτiñ.
na colañe, concuηiψχenχe.
antoiψχeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψχυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Extρeņist.
antoiψχeċ2, Aĵċt Extρeņe,
antraχéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Anθraχeñe,
antraχít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Anθraχiτe,
antraηeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Anθropoloĝist.
antraηeolaíċt, ŰenIñψχñċ (g*. <~a). Anθropology.
antrap(a)(i)ĉ, pr*/. Anθropoantrapaĝiñes,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñψ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Anθropoĝeñeψis.
antrapóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & npf. ĉυd, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ &
a. Anθropoid.
antrasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉasc). Anθrax,
antrasóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ) &
a. Anŧerozoid.
antraθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Iñoηortuñe
τiņe. Rud a υénδ iñ to do sθ. at ŧe
wrong τiņe, when it is tÓ laτe. 2. Laτe hour. Iñ
na hűiξe, at a laτe, unρesonabļe, hour of
ŧe ñυt.
antraθċ, Aĵċt Laτe, unτiņely. g san
oiξe, laτe at ñυt. Amuġ g h~, out laτe (at
ñυt). (Roġĉ antráθúil a)
antrom1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρet weυt; 
oηρeψiñ.
Ta ~ ar mo ċroi, my hert is weυed down,
oηρeψed. (Roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
antrom2, Aĵċt Oηρeψive.
antuψχenċ, Aĵċt Iñconψiĵeraτe. ~ĉr,
unsympaŧeτic towards. (Roġĉ antugψeċ)
antuψχiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx). Lack d’ 
u`ĵersta`Ĵíañg,
of sympaθy. (Roġĉ antugψe /,
antuψχe ŰenIñψχñċ)
antur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉur, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ .~ ). 1. Anat:
Antrum. 2. Cave, cavity.
anúβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. OverwÉñiñg 
pρiĵe.
Dul iñ ~ĉr υi, to ρeűel ag ŝñst God. 2. ~
brón, goil, exχeψ d’ gρief, d’ wÉηiñg,
anúiζρeċ, Aĵċt Aρogant, hauġty,
anúυ = adu a υ .
anúiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Aρoganχe. 2. (Iñ 
aűρτíñ)
~ ċэiñτe, hysτeρical cryiñg,
anúρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Evil hour,
anúisļe : anΣúsl1’2.
anúisļċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lowļiñeψ (of 
űiρθ).*
anúļċ, Aĵċt OverwÉñiñg, aρogant,
anús, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt Down. I. (Moτiñ) 
(a)
(From above) τċt to coņe down. ~ĉn
bóθar, (coņiñg) down ŧe road. ~ĉs ‘n sηéiρ,
down from ŧe sky. Ļiĝ ~ ‘n τéd ċugam, lower
ŧe roηe to ņe. Tá a ċud fola ~ ļe ψ’, he is
dρiηiñg blÓd. (b) (From ŧe souθ) ~ĉs Cúiĝe
Muμan, from Munsτer iñ ŧe souθ, (c) (From
erļier τiņe) le bļÍñ for ŧe past yer. ~ ó
ġlúiñ g glúiñ, down θrouġ ŧe ĝeñeraτiñs.
2. (Ρeducτiñ) (a) (Of χiρcumstanχes) Ag τċt
~ sa sэl, coņiñg down iñ ŧe world, (b) (Of
pρiχe, value) Tá lúċ ‘n eļaυ ŧe pρiχe
of caτļe is down. Tá ‘n plúr flour is down (iñ
pρiχe). τċt ~ĉr ‘n lúċ, to ρeduχe ŧe
pρiχe. ‘N χis a θaβρτ to ρeduχe ŧe ρent.
3. (By way d’ ρeαeρenχe) Ná taβaρ, ná
taρañg, ~ ‘n ψχél ψin, don’t ņenτiñ θat
story. Ba ξert d’ut a mbρiθra ŧéñ a θaβρτ

you σould quoτe ŧeρ own words. 4. ~ĉr,
down upon, (a) (Ρesτiñg on) Ļeg. ~ĉr an
`bord ŝé, lay it down, ρest it, on ŧe tabļe, (b) (As
coveρiñg) Cur ‘nt edċ ļepa ~ĉρ, cover
him wŧ ŧe űedcloŧes. Ċur ψi χiρsúr ~ĉr a
χen, ŝe coveρed her hed wŧ a handkerξief.
(c) (As a burĵen) Tá ψin ~ĉr mo ċoiñψis, θat
is weυiñg on my conψχienχe. Bton úlċ ~
aρ i `conay he always caρies a burĵen. Tá an
imd ~ĉρ, he has tÓ muċ to conτend wiθ,
tÓ many to suηort, (d) (As a θρet) Tá
m’aθaρ ~ĉr ņ’, my faŧer is down on ņe.
Ζeδ na coμarsana ~ ar ŝñ, ŧe
ñeυbours would űe down on us. Ζí ‘n sagart
orañ fúυ na dμsat, ŧe pρiest was ĝiviñg
out to us about ŧe danχes. 5. Com: Brouġt
down. & aμrc: bañ brэn i (b)} c a ŧ cur
ĴeOIρ1 2 (c), ΨéIĴeΔ 2(a).
anΣúsl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal, Ilrĉ ĉúisļe). 
Lowĉborn
ηerson.
anΣúsl2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉal, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, ĉúisļe).
Lowĉborn, iĝnobļe.
anúsana, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Above (iñ τext). Mar a
anúdarásċ 51 эis
lúmar as we have ņenτiñed above, alρedy,
anudarásċ, Aĵċt Overűeρiñg, imηeρius,
anuļμ, Aĵċt Unρedy, unpρepaρed,
anuμal, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉal, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaļe, Anņñċ Ilrĉ 
ĉμla). 1. ĴíasoűeĴíaent. 2. Lackiñg huņiļity,
proud.
anuμlaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. 
ĴíasoűeĴíaenχe. 2.
Lack d’ huņiļity, pρiĵe. ( Roġĉ anuμla ŰenIñψχñċ, 
anuμlċt)
anúra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Anura.
anúrċ, Aĵċt Anural.
anuraυ, DoΖρíθr: & “substañτċ” &Aĵċt Last yer. 
Ψil na bļiña
last yer’s ψÉd. O ~ĉnois; 6 Ζí  an,
ψiñχe last yer.
anuρam, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasρesηect,
эβ, ŰenIñψχñċ = эiζ.
эβa, roġĉ Ilrĉ d’ a e 1.
эβδa, a3, ~ ċ t = эiζŝμļ, эiζiúlĉ
Ċt.
эδ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñflaņaτiñ. ~ θoċas,
ñeτļerash, hives,
эδaρe = эiρe1.
эgaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). Gladñeψ. Ċur ψé ~ĉr 
mo
ċroi, it gladĵeñed my hert.
эi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ aíña). 1. Guest, 
lodĝer. 2.
Knowļedĝebļe ηerson.
эi2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Ļiτρυċt: Ņetρical 

compoψiτiñ. ~
fρeisļυe, syļaűic ņetρe wŧ alτernaτe ļiñes
e`Ĵíañg iñ tρisyļabļe and Ĵíasyļabļe.
эi3, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar iñ ρegard to, on 
aχount
of. Ar ~ĉ ξeilĝe, ĵe θaρζĉ his tρeξery.
Ar ~ĉ `ĝiñelċ, as ρegards ŧeiρ
ĝeñeloĝical ĵeψχent.
эiζ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: Far ņ’, 
űeuty. 2. Sņiļe*,
pļesant expρeψiñ. Ζí  ~ ‘n ġáρe aρ ļiñ,
he was űeņiñg, sņiļiñg, at us. Θáñiĝ ~ĉρ,
he bρυτeñed up. Tá ~ μaŧ aρ iñiu, he is
iñ gÓd humour today. duñĉ gan
unsņiļiñg, humourļeψ, ηerson,
эiζel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Glowiñg
coal, e`űer.
эiζeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiļ). (Act d’ ) ga`boļiñg,
gadĴíañg. Tá nhúiñ, na gμna, ag ~, ŧe
lambs, calves, aρe fρiskiñg. Tá na ba ag ~ ļe ψ’
an τes, ŧe cows aρe gadĴíañg wŧ ŧe het,
эiζeļċ, Aĵċt Pļesant. (Roġĉ эiζiļ)
эiζiñ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉβñe).
Ĵeļυtful, bļiψful. Amψρ ĵeļυtful
weŧer. At enċanτiñg plaχe. Ψel ~ dár
sэl, a haηy τiņe iñ our ļiαe. le mo ċroi ŝé,
it gladĵeñed my hert. Is ~ dut! ~ Ĵía dut!
It is weļ for you!
эiζiul, a2. Pļesant, sņiļiñg,
эiζiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pļesantñeψ,
эiζļe, roġĉ Ilrĉ d’ эiζel.
эiζñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Bļiψ, ĵeļυt. croi,
joy d’ hert. ~ mara & τiρe, ŧe űeuty,
enċantņent, d’ ψe and land. Ag ĵénμ
эiζñis, enjoyiñg oñeψelf. ~ na βflaŧes,
ŧe bļiψ d’ heven. ~ ψiρa, eτernal haηiñeψ.
Ta ~ĉgañ iñiu, ŧe weŧer is gloρius
today.
эυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉe). HÉd, aτenτiñ,
эυeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉδl, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Ņilċĉcow.
эυeċ, ~ t , ~tċ = a íċ. ĉ t . ĉ t a c h 1’2
эiļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ņetalw: Fold,
эiļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Dung, farmyard 
manuρe.
~ bó, capaļ, cowĉ, horψeĉ, dung. ~ĉ ċur ar
an talμ, to put farmyard manuρe on ŧe land.
& aμrc: CARNl2.
эiļen = fúυļen n .
эiñ1 : a o n 1*2.
эiñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). I. (a) Fasτiñg. 
~ĉ
υénδ ar ιeoil, to abstañ from ņet. (b)
Σortaĝe, ĵeαiχiency; scarχity, want. Űeυ ~
ar ‘n áρeμ ag t’, you wiļ űe σort iñ your

ρeckoñiñg. 2. Fρiday. Ar ‘n A ~ , on ŧe Fρiday,
on Fρidays. Cud nhA ~ , Fρiday proviψiñs.
Tá troscδ ar ‘n A (eċ) Fρiday is a fast
day. Ŧit ψé ar ‘n it αeļ on a Fρiday. Tá an
Aĉ~ iñiu an; iñiu ‘n A ~ , today is Fρiday.
Oυξĉ A ~ , oυξĉ Ĵé hA~w, Fρiday ñυt. Ĵé
hA~ ψo ċuĝ ŝñ, ψo a ċúυ θart, ñext, last,
Fρiday. Θáñiĝ, τicŧυ, ψé Ĵé hA~, he
caņe, wiļ coņe, on Fρiday (last, ñext). Aĉ~ (an)
Ξésta, GÓd Fρiday. Eχ: Na Nэi nA~, ŧe
ñiñe Αiρst Fρidays. (Roġĉ d’ l: ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ)
эiñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jejunum,
эiñιċt = ŝéiñ ċt.
эiñιer = эnar.
эiñļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Αiñe sηeļ 
űetwÉn
σowers.
эiñe = эn duñĉ : duñĉ 3 (d).
эiñeċ = эn ñeċ : ñeċ1 i.
эiñτe : эiñe.
эiñτeċ, Aĵċt Faļiñg on, ηertañiñg to, Fρiday,
эiñτυeċas, эiñτυes = э n t í s .
эiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ эrθa). LampÓn, 
saτiρe.
эiρĵe = a ρ d e 1.
эiρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I. Ŝeŕerd. ~ 
bó,
gaβar, cowherd, goaŧerd. 2. Eχ: Pastor. An
tA ~ Maθ, ŧe GÓd Ŝeŕerd. 3. Paρi: Whip.
эiρe2: э ρ .
эiρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρċt /, Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉρċta).
Ŝeŕerd, herd.
эis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). aĝ ŝé . 1. 
Ļengθ of
ļiαe. Cá h ~ , χén ŝé? What aĝ ŝé  is he? Tá ψé
bļÍñ d’~, he is a yer old. Tá ψé mór dá iña
he is űiĝ for his aĝ ŝé . Fúυñ, θar an,
u`ĵer, over, aĝ ŝé . Iñ ~ ļiñβ, iñ iñfancy. Iñ
na hóĝe, iñ youθ. Iñ ~ αiρ, mna, d’ (fuļ) aĝ ŝé .
Iñ χéiļe, Ĵíascρéiĵe, na tuψχx, at ŧe aĝ ŝé  of
ρeson, d’ Ĵíascρeτiñ, d’ u`ĵersta`Ĵíañg. Tá ψé iñ
a πósta; tá ~ĉ πósta aĝ ŝé , he is d’ ‘n aĝ ŝé  to
ĝet maρied. San ~ĉ `fuļ ψé an, ina `ful
ψé, at his aĝ ŝé , τiņe d’ ļiαe. Iñ ~ĉ μaŧesa, iñ
his pρiņe. Iĵρ ‘n dá d’ unχertañ aĝ ŝé . Tá ~
эiŧeo 52 эn
μór aĝ ŝé , he is a gρet aĝ ŝé . Tá ~ ‘n ŕiñψiñ
aĝe, he has ρeξed ηenψiñabļe aĝ ŝé . Tá a ~
‘nΨo, (i) ŧeρe is a ρecord d’ his aĝ ŝé  heρe, (í)
ŧeρe is s.o. d’ his own aĝ ŝé  heρe. O ~ g bás, aļ
θrouġ (adult) ļiαe. San ļenba,
ļenbċtĉ, iñ dotaĝe, iñ ψecond ξilδód.
Tá ‘N/ ċapaļ na coμarsan, ċapal na
malaρτe, ċapaļ na munτiρe, aĝ ŝé , he is as old
as Ņeθuψelah. 2. Ηeρid d’ exηectaτiñ d’ ļiαe.
~an duñe, ŧe (nar ņ’al) span d’ human ļiαe. Ñi



φaca ņé ŝé le h~ duñe, le h~ gaδaρ, I haven’t
ψÉn him for a ļiαeτiņe. I `ĵeiρeδ, iñ eρ, a
~ e , at ŧe end d’ his days. Roiμ a űefoρe
his τiņe, pρematuρely. 3. Old aĝ ŝé . ‘N old aĝ ŝé .
Tá ‘n ~ĉg τċt aρ; tá ψé ag dul (anon) iñ
he is ĝeτiñg old. Tá ψé ag τiτim san he is
ĝeτiñg oldĉlÓkiñg, ĵecρeηit. Tá ‘n ~ĉg lu
aρ, he is burĵeñed wŧ aĝ ŝé . Ñí φļ mar ψin aĝ ŝé ,
he is not as old as θat. Uρam do ‘n ρesηect
for old aĝ ŝé , for ψeñiρity. Θug ψé ~ μaθ
ļeis, he ļived to a gÓd old aĝ ŝé . 4. Ηeρid, era. O
go h ~ , from aĝ ŝé  to aĝ ŝé . ‘N ~ ψo, our era.
Nósana nhэiψe, ŧe customs d’ ŧe ηeρid.
Ņiļe bļÍñ d’ ~ ‘n Τiρna, 1,000 A.D. An
αiξiú h ~ , ŧe twenτieθ χentury,
эiŧeo = э θ ú .
эl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ эil, Ilrĉ ~ta). Ļiņe. ~ űeo,
quckļiņe. ~ τeilgŧe, ψχeiτe, slaked ļiņe. Τiñe
эil = t iñ íl . & aμrc: ÁΘ1 J.
эl2, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉta). 1. Ļiņe,
whiτewash. 2. Whiτen, grow whiτe. (Roġĉ
~aυ)
эlĉ3,ΡéΝíρ1. Ļiņe. 2. Ļiτρυċt: (Ļiņeĉ)whiτe,
эlβċ = эlm ha r .
эlβruġ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ *~). Ļit:
Whiτe manψiñ.
эlċlas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ļiņeĉηit.
эlċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ļiņestoñe. 2. Ļiτρυċt: Whiτe castļe,
эlċñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ļit:
Faρ skiñ.
эlċoiñel, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉnļe). 
Stalagņiτe,
эlċorp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Whiτe body.
эlċroβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiζ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Faρ hand.
эlċusñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Stalacτiτe,
эldaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiņeĉcolour; 
whiτewash,
эldaθaυ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉdaτe; Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉθú ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉiŧĉ). Whiτewash,
эlωel, Aĵċt Ļiņeĉwhiτe,
эlωelaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) whiτewaŝiñg;
whiτewash.
эlμar, Aĵċt 1. Contañiñg ļiņe. 2. Ļiņeĉwhiτe.
(Roġĉ эlμċ)
эlta : a o l 1*2.
эluψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiņewaτer.
эm, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 

Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Aτract.
эμ = fэμ.
эmθċ, Aĵċt Aτracτive.
эn1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ эiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Masonry:
Bρest, ξimñeyĉηieχe. 2. (Of boat) Front part of
gunwaļe.
a o i l2. I. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ эiñ, Ilrĉ ~ta). 1. 
Nuņeral: Oñe.
(a) (Iñ counτiñg) (Usúļy pρeχeĵed by Ņíρ a.
ΨÉ A3) A h ~ , oñe. A h ~ ĵég, eļeven. Αiξe a
h~, a h ~ is αiξe, twentyĉoñe. Χéd & a
h~w, oñe hundρed and oñe. A h~ is a h oñe
and oñe. A a ċlog, oñe o’clock. Uνiρ,
cud, a h ~ , nu`űer, part, oñe. Ψérlas a hA
Ċarļes ŧe Αiρst. Icŧυ ψíĵ a h ~ is a dó
as, ŧey wiļ pay ĵerly for it. Ļiτρυċt: ~ ĵe
laeŧiζ, on a day, oñe day. (b) Δá two
oñes, (c) Scρis ‘nt ~ , ĵeļeτe ŧe (αiĝuρe) oñe.
2. Oñe ηerson or ŧiñg, uñit. Gċ everyoñe,
i everybody. & aμrc: gċ l. Tá ņe i iñ aġaυ
űeiρτe, I am oñe, aloñe, ag ŝñst two (ηersons). Ñil
aĝ σδ ‘nΦoψ ċ ~ (μĴíañ) ĵ gclan, ŧeρe is only
oñe d’ ŧeρ ξildρen ļeft to ŧem now. Ñí φļ mac
an эiñ an, ŧeρe is not a ļiviñg soul ŧeρe. Gan
~ dár `búρeμ, wŧ no oñe to troubļe us.
Ar ‘n `χéd to űeĝiñ wiθ. ~ ĵe ξéd, oñe
out d’ a hundρed. Moδ ‘n эiñ, ŧe uñitary
ņeθod. Mar ~ ļe, iñ adĴíaτiñ to. ~ le h ~ , oñe
to oñe. Ar ~ = arэn. & aμrc: BON1 2. 3. (a) Aχe.
An t ĉ~ muļeta, ŧe aχe d’ Ĵíamonds. Fúυ
ĵe, wiŧiñ ‘n aχe of. Iñ ~ĉ ráτe, a υeánta, on
ŧe poiñτ d’ űeiñg sad, doñe, (b) Quoits: ~
marβ, blank scoρe. Tá ψé ina ~ marβ
etarθu, ñeiŧer d’ ŧem has gañed an
advantaĝ ŝé over ŧe oŧer. Bυ ‘n ψχél ina ~
marβ, le t’ ŧe maτer ρest.
Í. num.Aĵċt (+Ψéνδ b, c, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, 
p) 1. Oñe,
any, (wŧ ñegaτive) not oñe, no. (a) (Iñ counτiñg)
~ μac aμatαi, oñe son. ~ ιer ĵég,
eļeven ņen. τeċ is αiξe, twentyĉoñe
houψes. ~ duñĉ (μĴíañ) clañe, oñe d’ a
faņily. Iñ ~ ŝíĵ (μĴíañ), iñ oñe day. ~ úρ
aμáñ, onχe; onχe upon a τiņe, (b) (I`ĵeαiñiτe)
duñe, ~ ñeċ, anyoñe. ~ ñi, ~ rud,
anyŧiñg. Ñí φļ ~ Ñí aρ, ŧeρe is noŧiñg ŧe
maτer wŧ him. ~ rud is ņiñ le t’, anyŧiñg
you wish. ~ rud űeo, anyŧiñg at aļ. Iñ ~ át,
iñ ~ βaļ, anywheρe. Md Tá ~ ĵeoρ βañe
agat, if you have a drop d’ ņilk. Ñí φļ ~ splanc
ξéiļe aĝ ŝé , he hasn’t a spark d’ ψenψe, he has
no ψenψe. ‘N `fļ ~ ġρeim arĴíañ ag t’? Have
you a űiτe of, any, bρed? (c) (Iñτenψifyiñg wiθ
ñeg.) Ñí raċaυ ņeψĉ ar ~ φaρaĝ ŝé iñiu, I
wiļ not g to ψe u`ĵer any χiρcumstanχes today.
(d) (Wŧ abstract and coļecτive nouns) Dá
`űeδ ~ μaŧ d t’ an, if it weρe any gÓd

to you. Ñí φļ oļe iñτu, ŧeρe is no harm iñ ŧem.
Ñí rβ aρĝed ag ņ’, I had no moñey, (e)
(Wŧ plural nouns uψed coļecτively) Ċ nċ
raζ ~ĉρm ag σδ, but θat ŧey had no arms,
θat ŧey weρe unarņed. Mar nċ `ful
βĴíad ag ŝñ, űecauψe we have no boats, aρe
эnĉ 53 эnsúiļeċ
wiθout boats. (ŰenIñψχñċ) Ñí φļ ~ isΤeċ, amċ, ag σδ,
ŧey can’t ĝet iñ, out. (g) Ļiτρυċt: Lá n ĉ~ , oñe day.
Αċt n ĉ~, on oñe oχaψiñ. 2. Oñe, saņe. Tá
ψid ar ~ daθ, ar ~ aρĵe, le ξéļĉ, ŧey aρe
boθ ŧe saņe Colour, heυt. Ar ~ĉĝñe,
iñτiñ, d’ oñe ņiñd, iñτenτiñ. Tá ņé iñ ~ ċás
ļet, I am iñ ļike caψe wŧ you. Ar ~ φocal, ar
~ túρim, le t’, iñ agρÉņent wŧ what you say,
ŧiñk. Ar ~ dul ļe, uñifar ņ’ wiθ. ġuθ,
wŧ oñe voiχe, unañimously. tэβ, d’~
ļeiθ, on oñe ψiĵe, uñiτed. 3. Oñe, only, (a)
(Usúļy wŧ aμáñ) ‘nt ~ iñíñ (aμáñ)
atá ag σδ, ŧe only dauġτer ŧey have. I$ tú ‘n rĉ~
duñe (aμáρi) a laβaρ le ņ’, you aρe ŧe only
ηerson who spoke to ņe. ‘N ŝíĵ (μĴíañ) a
ζi ņi sэr, ŧe only day on whiċ I was fρÉ.
& aμrc: AΜáñ. (b) D’~ ġnó, d’ ~ turas, d’ ĉ~
toisc, d’~ oġam, d’ ψet purpoψe, ĵeļiűeraτely.
эnĉ3,ΡéΝíρOñe, uñiĉ, monoэnċ1,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉntaí). 1. Faρ, ‘v
űeiŧiċ, eļaυ, stoic, caτļe faρ. ~ capaļ,
cэrċ, horψe, ŝÉp, faρ. Lá эnaυ, faρ
day. Ar ‘n at ŧe faρ. & aμrc: ga β a r 1 1. 2.
Aψembly. Αer 6 man far from fρiends; stray
ηerson. ΖiĴías ar ~ is ar oiρċtas le ξéļĉ,
ŧey went everywheρe toĝeŧer. & aμrc: BÓ2.
эnċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Fury, raĝe. Tá ~ (&)
buļe aρ, he is iñ a toweρiñg raĝe. ~ĉ
υénδ, to make a ψχeñe,
эnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Fuρius staτe, 
fury. Ag
eiρi ċun эnaċas, űecoņiñg iñfuρiτed,
эnad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Uñit,
эnadċ, Aĵċt Uñitary,
эnĉadaμċ, Aĵċt Monatoņic,
эnadφad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Uñit
ļengθ.
эnaυ1 : эn a ċ 1’2.
эnaυ2 = a o n ta υ .
эnċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Uñiτe.
эnĉaψeċ, Aĵċt Uñixil,
эnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). ŰíŧOlυċt: I`Ĵíavidúl.
эnánċ, at. I`Ĵíavidúl.
эnar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Ļiτρυċt: Oñe, 
loñe, ηerson. Fļe
gan obδ d’~ , a αest whiċ no oñe ĵecļiñes.

2. (Wŧ i andpoψ. forAñņ) Aloñe. Tá ņé i m’ ~ , I
am by myψelf, aloñe. ina `~, on ŧeρ own. 3.
Ψiñgļe, soļitary. duñĉ эnaρ, oñe, loñe,
ηerson. τeċ эnaρ, ĵetaξed, isolaτed, houψe.
Coμrac эnaρ, ψingļe co`bat. Ψχiļx
эnaρ, i`Ĵíavidúl skiļs. 4. Crot эnaρ = cruθ
dэna : c ru θ 1 i . & aμrc: c aδan 2, cэn a i.
эnarċ, Aĵċt ψingļe, soļitary, loñe. At an
isolaτed plaχe. g aloñe, loñely,
эnarċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψi`gulaρity; 
soļituĵe.
(Roġĉ эnaraċas ΑeρIñψχñċ)
эnarán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ψingļe,
soļitary, ηerson.
эnaránċ, Aĵċt Aloñe, soļitary,
эnaránċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soļitaρiñeψ,
эnarθa, a3, эnarúil, a2 = эnarċ.
эnζenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļit: Uñicorn.
эnβunata, a3. Monobaψic,
эnξeļċ, Aĵċt Oñeĉχeļed, uñiχeļular,
эnξeiļeċ, Aĵċt Monogamous,
эnξéiļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Monogamy,
эnξiļċ, Aĵċt Uñivocal,
эnξiñeálċ, Aĵċt Homoĝeñeous,
эnξiñeálċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ >~a). Homoĝeñeity,
э`da, ~ ċ t = a o n t a u , ĉ c h t .
э`dċtĉí, э`dċtór, ΑeρIñψχñċ = э n ta ċ ta í .
э`daθċ, Aĵċt Uñicolouρed,
э`Ĵíaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Monoŧeism,
эndro`gċ, Aĵċt Pol: ψingļeĉparty,
э`duμa = эn tum h a .
эnιiusċ, Aĵċt Monovaļent, uñivaļent,
эnφoiρņeċ, Aĵċt d’ oñe far ņ’, uñifar ņ’,
эnĉφorξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Monocļimax.
эnωel, Aĵċt Ļiτρυċt: Aļĉbρυt,
эtlωiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Onlyĉűegoτen 
(ξild). ~ĉn
Aθar, ŧe onlyĉűegoτen d’ ŧe Faŧer. Mac
~ e , onlyĉűegoτen son.
эnġñésċ, Aĵċt Uñiψexúl,
эnġñéiŧeċ, Aĵċt d’ ŧe saņe ċaracτer;
uñifar ņ’.
эnlarnċ, Aĵċt Homoχentρic,
эnlocalċ, Aĵċt Uñilocular,
эnμac, “substañτċ” Only son. A ~ Ĵé, ŧe only Son 
of
God.
эnμaδ, a = эn ú 1.
эnμóļíñeċ, Aĵċt Monomoļecular.
эnĉnúicļéċ, Aĵċt Mononucļer,
эnĉnúicļétċ, Aĵċt Mononucļeτe,
эnocsad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Monoxiĵe,
эnπolċ, Aĵċt Uñipolar,
эnracán, ~ċ, ~ċt = эn arán , ĉ ċ,



ĉ a ċ t .
эnrċ, = эnarċ, ĉ t .
эnrac, Aĵċt Soļitary; aloñe,
эnraυ, Űρíθr Aψτρċ Isolaτe,
эnraιeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Isolator,
эnrэnċ, Aĵċt ψingļeĉtrack,
эnρéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus: Solo,
‘v veυļiñ, viļiñ solo. Veυļiñ, organ,
эnρéid, solo viļiñ, organ,
эnρédaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Soloist,
эnrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ эnraυ. 2.
Isolaτiñ.
эnscoθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ļeψer 
χela`Ĵíañe.
эnψeilβ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Coļecτivism,
эnψiļċ, Aĵċt Monosyļaűic,
эnstádċ, Aĵċt Hoņeostaτic,
эnstádas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Hoņeostaψis,
эnsúiļeċ, Aĵċt Oñeĉeyed.
эnta 54 apaτít
эnta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Conψent. ~ĉ θaβρτ 
ļe
rud, to conψent to sθ. ~ duñĉ a φál le rud,
to obtañ s.o.’ s conψent to sθ. Iñ iñ
agρÉņent. D’эn by ĝeñeral conψent. 2.
Ψiñgļe staτe.
эnta2, a3. 1. Oñe. Is corp ~ ‘n Eglas, ŧe
Ċurċ is oñe body. 2. Ψimpļe, (a) An
cρeiĵeμ a adμál g h ~ , to proαeψ ŧe
faθ ψimply, ψinχeρely. Dá θoil ŧéñ, d’ his
own fρÉ wiļ. (b) duñĉ ~ gan ļén, a ψimpļe
unļeτeρed man. 3. ψingļe. Pósta &
maρied and ψingļe.
эnta3 : эn 2.
эntċ = эn ta ŧ e a ċ .
эntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Oñeñeψ, uñity. 2.
Uñiñ. 3. Unañiņity. 4. Ψimpļiχity. (Roġĉ
эntaċas ΑeρIñψχñċ)
эntċtĉí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hist: Pol:
Uñiñist.
эnta : эn ċ1.
эntaυ, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ 1. Uñiτe. nhEiρxυ
Эntaŧe, ŧe Uñiτed Iρishņen. 2. Aψent,
agρÉ. Эntú le rud, to aψent to sθ. Эntú ļe
ηeca, to conψent to ψin. Эntú le duñĉ fúυ
rud, to agρÉ wŧ s.o. about sθ. 3. Αit. Ñi
эntañ ‘n eoċaρ ļe ψ’ ‘n nglas, ŧe key does
not αit ŧe lock. 4. Cohaűit (ļe, wiθ),
эntaŧeċ, Aĵċt Aψenτiñg, agρÉiñg. Bás
Ċρist, Ċρist’ s voluntary ĵeθ,
эntaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Aψentor.
эntэβċ, Aĵċt Uñilaτeral,
эntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Uñiñ. Mθ:

~ δá θacar, uñiñ d’ two ψets,
эnτe`gċ, Aĵċt Uñiļi`gúl.
эnτérmċ, Aĵċt Monoņil,
эnτis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉis). Cohaűitaτiñ. Iñ 
ļiviñg
toĝeŧer, iñ ŧe saņe houψe,
эnton, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Monotoñe,
эntonċ, Aĵċt I. (Of sηÉċ) Monotonous. 2.
Mθ: Monotoñic.
эntρeoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
UñiĴíaρecτiñal.
эntu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ эntaυ. 2.
Aψent, agρÉņent.
эntuμa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Χeļibacy. Ļiτρυċt: 
Iñiñ iñ
unmaρied dauġτer; ĝiρl d’ maρiĝebļe aĝ ŝé .
эntl1, a 3. (Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer 
nom. or
ĝen. d’ arτicļe and d’ aχompanyiñg noun may űe
uψed) Αiρst. ‘nt  ~ hát, ŧe αiρst plaχe. Cud an
αer ĵég, ‘n αρ ĵég, ŧe eļevenθ man’s
σaρe. Cud ‘n ~ űen ĵég, na mná ĵég,
ŧe eļevenθ woman’s σaρe. Ar ‘n ~ lá is
αiξe, on ŧe twentyĉαiρst day.
эnú2 = эntú.
эr1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Saτiρize,
lampÓn.
эr2, ŰenIñψχñċ = эρ.
эrċ, Aĵċt Saτiρical.
эraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act o ŰenIñψχñċ 
) saτiρiziñg, faultαi`Ĵíañg;
lampÓñery.
эrta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~t). Эrta. ~ droma, 
taρ,
dorsal, ventral, эrta,
эrtċ, Aĵċt Эrτic,
эrθa : э ρ . a o r 1.
эrθan, ΑeρIñψχñċ = αeora iñ.
эrθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Saτiρist,
lampÓñer.
эrúil, a2 = ЭRĊ.
эs1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ηeopļe, folk. ‘nt  ~ 
óg, ŧe
young ηeopļe. Ļiτρυċt: ~ dána, χeoil, tρefa, poets,
muψiχiñs, husbandņen. ~ egna, iñτeļiĝentψi.
2. Ag ĵénδ ~ Ĵíaζaļ, workiñg
ņisξief. ~ τenta, ρickets. 3. ~ án = эsán .
эs2, ΑeρIñψχñċ = э is .
эsad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eψe; conveñienχe,
эsaĵeċ, Aĵċt Esy. obρ ~ esy work.
Talμ eψilyĉworked land,
эsaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉSÚ ΑeρIñψχñċ 
, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiŧĉ; roġĉ  Láŧρċ aut.
эstar uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). aĝ ŝé ; coņe d’ aĝ ŝé .

Cļeiŧiúnaŧe эsaŧe, adult ĵeηe`dants.
D’ ~ ‘n oiξe, ŧe ñυt woρe on. Má эstar do,
ļeis, (of juveñiļe) if he grows to manhÓd; (of
adult) if he ļives to old aĝ ŝé .
эsan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Evil faρy. 2.
Coļ: Faρies. & aμrc: luβ, poc 1 3(b).
эsánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Youθ;
youngsτer.
эsántċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Youθfulñeψ,
эsoga, spl = эs óg : a o s 1 i .
эsta, a3. aĝ ŝé d, old. Óg is young and old. Na
dэiñe ŧe aĝ ŝé d; ŧe old ηeopļe. Mar a ĵeρ
an duñĉ as ŧe old sayiñg goes,
эstċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Old ηerson,
эstċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oldñeψ; old aĝ ŝé .
эsu : ЭSAυ.
эθaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Paψ cρiψis. D’~ ψé, d’~aρ, he
caņe θrouġ ŧe cρiψis (iñ ψickñeψ),
эθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
a o θ a iĝ h . 2.
Cρiψis (iñ ψickñeψ). Ñíρ θáñiĝ ‘nt ~ fós
aρ, he has not yet ρeξed ŧe cρiτical staĝ ŝé (of
his iļñeψ). Tá ‘nt ~ θaρis, ĵénta, aĝ ŝé , he
has paψed θrouġ ŧe cρiψis. Fúρ ψé he
tÓk a turn for ŧe űeτer. (Roġĉ эθó ΑeρIñψχñċ)
ap = ABυ.
ápa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Aηe.
apacaÍipψis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Apocalypψe,
apacaļipτeċ, Aĵċt Apocalypτic,
apacarpċ, Aĵċt Apocarpous,
apacrafa, ψilrĉ Apocryπa,
apacrafúil, a2. Apocryπal,
apag ņ’ċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Apogamy.
apa(i)ĉ,ΡéΝíρApoapaυ
= ABυ.
apaĝa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ApoĝÉ,
apapαiéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Apopļexy,
apaτeiχim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Apoŧeχium.
apaτít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Apaτiτe.
apalċt 55 ar
apalċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). fur. Apology,
apastróf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóαe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rh:
Apostroŕe.
aplanaspór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aplanospoρe.
aprún = naprún.
apsañf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Abψiñθ(e).
apstal = as pa l .
ápúil, CL2. Aηish.
ar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aρ). Ļiτρυċt: 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ a ρ 1. 2. Τiļaĝe.
ar2, ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: ar ņ’, ar t’, aρ 
ΑeρIñψχñċ, ar ŝí f}

orañ, oraζ, ar σδ) (Iñ ρeαeρenχes d’ a ĝeñeral
natuρe it does not nar ņ’aļy aαect iñiτil
ļeτer d’ foļowiñg noun, e.g. ar mur, ar χis, ar
cosa iñ aρĵe, on ψe, ρenτed, gaļoηiñg. Iñ
qúļiαied or parτiculaρized ρeαeρenχes it +Ψéνδ,
e.g. ar xnhur na űeθa, ar ξis uxor, on ŧe
ψe d’ ļiαe, at a hυ ρent. +Urδ iñ a αew
iñstanχes, e.g. ar `cúl, backwards) (For ruļes
goverñiñg uψe wŧ arτicļe ψÉ a n 1)
I. On, iñ, at. 1. (a) (Plaχe or poψiτiñ) Ar
ñeμ, ar talμ, ar τiρ, iñ heven, on erθ, on
land. Ar cnoc nó ar maċaρe, on hiļ or plañ. Ar
an urlár, ar mo ξen, on ŧe flÓr, on my
hed. Ar βon mo βróĝe, on ŧe soļe d’ my
σoe, (b) (Ρelaτive poψiτiñ) Ar tosċ, iñ front.
Ar mo ċúl, űehiñd ņe. Ar mo ġúlañ, at
my σoulĵer. Ar σála a ξéļĉ, at eċ oŧer’s
hÉls. Ar ξen na soċraĵe, at ŧe hed d’ ŧe
fuñeral proχeψiñ, (c) (Locaļiτies, usúļy wiθ
arτicļe) Ar ‘n `baļe ψo, iñ ŧis town. Ar an
`cnoc, ar na Χeļa Űega, at Knock, iñ Kiļyűegs.
2. (a) (Suηort) Ar roθa, ar ξeiθρe
cosa, on whÉls, on four ļeĜiñĵċ Uθĉ Ar ξep cloiξe,
on a stoñe baψe, (b) (Postuρe) Ar a ġlúiñe, ar
shlat a δroma, on his kñÉs, on ŧe flat d’ his
back. Ar coρ, ar αiρ, edĝeways, askew, (c)
(Aτċņent) Ar ancaρe, ar τeġrán, anċoρed,
τeŧeρed. Ar aδastar, ar sρiñ, on a
halτer, on a bρidļe. Ζí ‘n ċэra ar aδarc aĝ ŝé ,
he held ŧe ŝÉp by ŧe le ņ’. 3. (Ĵíaņenψiñs)
Ar fad, ar ļeiŧed, ar aρĵe, ar doiμñċt,
ar τiñs, iñ ļengθ, bρedθ, heυt, ĵepθ, ŧickñeψ.
4. (a) (Aτe`danχe) Ar scoļ, ar ‘n эnċ,
ar ‘n Afρen, at sċól, at ŧe faρ, at Maψ, (b)
(Ņe`űerŝip) Ar ņeiŧel, ar βord αisñiċáñ,
on a workĉτem, on ‘n enqury board. Ar an
tρiúr a θáñiĝ aρéiρ, among ŧe θρÉ who caņe
last ñυt. Ar μná áļe nhEiρen, oñe of
ŧe most űeuτifļ woņen iñ Iρeland, (c) (Orĵer
of pρeχeĵenχe) Tá ψé ar ‘n duñĉ is ĵeiψe ag σδ,
he is ŧe ñiχest ηerson among ŧem. Ζí ψé ar an
dara αer a θáñiĝ isΤeċ, he was ŧe ψecond
man who caņe iñ. 5. (a) (Ψiņiļituĵe) Ar δaθ
an rós, roψeĉcolouρed. Ar υénδ bád,
boatĉσaηed. Ar ωiļe na gρéiñe, bρυt as ŧe sun.
Ar ξiļ na `pásτí, wŧ no moρe ψenψe θan a
ξild, (b) (Ψiņilaρity) Αer ar d’añm, ar do
ċosúlċt, a man d’ your naņe, aηeranχe. 6.
(Ra`ĝe, compaψ) Ar aμarc, ar ŝéisτċt,
wiŧiñ ψυt, heρiñg. Ar ŧδ m’eolas, as far as
I know. Ar fud na τiρe, θrouġout ŧe country.
7. (a) (Staτe) Ar ņeiψχe, ar ψeċrán, drunk,
astray. Ar a σúiμñes, takiñg his eψe. Ar an
anas, iñ want. Ar ĵeil, iñ proηer workiñg orĵer.
Ar (a) ιeβas, exχeļent. (b) (Ĵeηe`ĵenχe)
(Űeo) ar arán, ar a σэθrú, ar ‘n ĵéiρc,
(ļiviñg) on bρed, on his erñiñgs, on ċaρity. Ar
ļeθσúil, haviñg only oñe eye. Ar θoil Ĵé,



ĵeηe`Ĵíañg on ŧe wiļ d’ God. 8. (Acτivity) Ar an
obaρ ψo, at ŧis work. Ar a urnat, at his prayers.
Ar mo υiξeļ, doiñg my űest. Ar ‘n ord,
workiñg wŧ ŧe sļedĝeĉhaņer. Arna scadáñ,
αiŝiñg for heρiñg. Ar a bañĉ, ar a bļen, (of
cow) ĝiviñg ņilk, űeiñg ņilked. , . (a) (Co`Ĵíaτiñs)
Ar ċt, ar ċoiñiļ, ar ċuntar,
(go), on co`Ĵíaτiñ (θat), (b) (Τerms). Ar caρĵe,
ar isċt, ar malaρt, on cρeĴíat, on loan, iñ
exċa`ĝe, (c) (Pρiχes) Ar ξéd punt, for oñe
hundρed pounds. Ar ψχiļiñg ‘n χen, at a ŝiļiñg
eċ. Ar or na cruñe, (not) for aļ ŧe gold
iñ ŧe world. 10. (a) ĵe θaρζĉ. Ar ġrá Ĵé,
ar μaŧe ļe ψ’ ŧéñ, for ŧe love d’ God, for his
own sake. Ar egla a `caļτe, for αer d’ loψiñg
ŧem. Ar a cñestċt, for her hoñesty. Ar
νéd a υeifρe, so gρet was his huρy, (b) Iñ
ρeturn for. Ar túrastal, ar a ċud, for a salary,
for his ņels. Ar ζegán buoċas, wiθ
smaļ θanks. Ar μórán sэθaρ, wŧ gρet
eαort, (c) As a ρesult of. Ar mo ċuρeδ, at my
iñvitaτiñ. Ar a iρatas, on his aηļicaτiñ, (d)
By. Ar m’anam, ar mo ċoiñψis, by my soul, by
my conψχienχe. Ar m’φocal d t’ (go), I ĝive you
my word (θat), (e) Iñ ρesηect of. Goļ ar
ġaψχe, a Goļ for valour. 11. (a) (AdĴíaτiñ)
Duñe ar ιiξid, twentyĉoñe ηersons. Trt bļiña
ar ξéd, oñe hundρed and θρÉ yers, (b)
(Progρeψiñ) Χen ar ξen, χéim ar ξéim,
oñe by oñe, sτep by sτep. 12. (Moveņent, travel)
(a) (Ĵíaρecτiñ) Ar aġaυ, ar `cúl, ar ĵeis, ar
cļé, forwards, backwards, to ŧe ρυt, to ŧe ļeft.
Ŧes aρ, souθ d’ it. Ċúυ ψé  aMġ ar an
doras, he went out by ŧe dÓr, (b) (Mañer) Ar
sodar, ar marcċt, troτiñg, ρiĴíañg. Ar an
mbĵ, ar ‘n traeiñ, by boat, trañ, (c) (Purpoψe)
Ar cúρt, ar τċtaρċt, ar oiļiθρċt,
on a viψit, a ņeψaĝe, a ηilgρimaĝe. 13. (Τiņe)
Ar maĴíañ, ar a ψé a ċlog, iñ ŧe morñiñg, at
ψix o’clock. Ar ‘n amψρ ψo, iñ ŧis weŧer,
ŧeψe τiņes. Ar ‘n ĵeĉúρ, at a fortunaτe τiņe;
fortunaτely. Ar ‘n ŝíĵ ĵeρenċ, on ŧe last day.
14. (Wŧ Añņ Űρíŧrθĉ) (a) (Staτe) Ar cρiθ, ar 
croċaδ,
ar folúiñ, tρembļiñg, ha`ĝiñg, hoveρiñg. Ar
Ĵíal, on saļe, (b) (Acτiñ) Ar ŝéiρí dom, when I
ĝet, got, up. Ar a ŧċt, on his coņiñg. Ar
impú boiψe, iñ ŧe turn d’ a hand, sudĵenly. 15.
(Pρep, and DoΖρíθr: aűρτíns) ΨÉ a c h t 1 3, aġ a υ 
1,
ЭN2 Í 2 , BAĻ 6 ,7 , ŰiΘ1, BUN1 10, CЭI1, COR1,
ar 56 ar
CUMA1, DÓĠ1*2, IΡAυ 4, NÓSl2, ΨiÚL 5, 6,
SON2 2, TÚS i (a ).
Í. (Wŧ substanτive vb.) 1. (a) (Iñ ρeαeρenχe
to ouτer parts d’ body or ŧiñg, ρegardļeψ of
poψiτiñ) Tá χen, cosa, aρ, it has a hed, ļegs.
Tá ψimļér, doiρψe, aρ, it has a ξimñey, dÓrs.

Td δá θэβ aρ, it has two ψiĵes, (b) (Aηeranχe)
Tá daθ do ‘n aρ, it is d’ a brown colour.
Td cuma ċaτe ar σδ, ŧey lÓk worn. Tfl gnэi
na hóĝe ar ŝí, ŝe has ŧe blÓm d’ youθ, (c)
(Αetuρe, oχuρenχe) Tá colm ar a aġaυ,
ŧeρe is a scar on his faχe. Ζí  poļ ar mo
μunξiļe, ŧeρe was a hoļe iñ my sļÉve. Tá
bρie ar ‘n loċ ψin, ŧeρe aρe trout iñ θat lake. Má
tá fэβar ar do ψχiñ, if your kñiαe has a σarp
edĝe. Ζí  ĵeρeδ tubasτeċ ar ‘n ψχél, ŧe
story had a traĝic e`Ĵíañg, (d) (IñgρeĴíaent) Tá
ψiúcra ar ‘n tae, ŧe τe is sugaρed. Tfl ψé maθ
ar βañe, it is gÓd (when taken) iñ ņilk. (e)
(Of anyŧiñg coveρiñg or encloψiñg, aτaξed to
or suηorτed by body or ŧiñg) Tá clár, clúdċ,
aρ, it has a ļid, a cover. Tá úļa ar na crañ, ŧe
tρÉs aρe űeρiñg aηļes. Tá mala ņiñe aρ, he is
caρyiñg a bag d’ ņel. Ζí  culaθ ġar ņ’ ar ņ’,
I was weρiñg a blue sut. Da `űeδ trucal ar
an asal, if ŧe donkey weρe drawiñg a cart. 2.
(Χiρcumstanχes ρelaτiñg to or aαecτiñg ηerson or
ŧiñg) Tá dóġ μaŧ oraζ ‘nΨo, you aρe
iñ a gÓd way heρe. Ζí  ‘nt áδ ar ņ’, I was
lucky. Tá añm, ψχél, aρ ψin, ŧeρe is a naņe
for, a story about, θat. Tfl clú αiļe aρ, he has ŧe
ρeputaτiñ d’ űeiñg a poet. Tá cúis dļi aρ, ŧeρe
is a lawsut ag ŝñst him. Űeυ turas fada oraζ,
you wiļ have a long jourñey. Dá `űeδ χxc£
i ar ļeβaρ, if bÓks weρe űeiñg bouġt. Ñil
bac ar t’ fanċt ‘nΨo, ŧeρe is noŧiñg to pρevent
you from stayiñg heρe. 3. (a) (Duτies, obļiĝaτiñs,
ρυts, ρesponψiűiļiτies, etc.) Tá cúram
pásτí, muρíñ μór, ar σδ, ŧey have ξildρen
to caρe for, a larĝe faņily to suηort. Tá aρe na
hoiαiĝe, fostú na `αer, aρ, he has to aτend to
ŧe ofαiχe, employ ŧe ņen. Űeυ costas na
ψχéiņe ar ŝñ, we wiļ have to űer ŧe cost of
ŧe sξeņe. Tfl χert dúċas ag ņ’  aρ, I have a
heρeĴíatary ρυt to it. Űeυ a `bás ar t’, you wiļ
űe held ρesponψibļe for ŧeρ ĵeθ. Tá ar ņ’
laβaρt ļe ψ’, I must sηek to him. (b) (Ĵeηe`ĵenχe)
Tá ár `cud ar υi, we aρe ĵeηe`Ĵíañg
on God’s proviĵenχe. Tá mo θaρθál ar t’, you
aρe ŧe only oñe who can ρescue ņe. 4. (ΑÉļiñgs,
emoτiñs, aηeτiτes, aαļicτiñs, etc.) Tá
codlaδ, turψe, egla, cuμa, aρ, he is sļÉpy,
τiρed, afrad, hoņeψick. Ζí  αerg, fon troda,
ar ņ’, I was angry, eĝer to ŧυt. Ná bυ imñi
ort, don’t űe anxius. Tá lúċĵρ ar ņ’ gr ŝéiρυ
ļet, I am glad you sucχéĵed. Tá grd, grañ,
aθñe μaθ, aρ, he is loved, haτed, weļknown.
Ζi τiñes χiñ, ‘n slaġdán, ar ņ’, I
had a hedaξe, a cold. Dá `űeδ tart, ocras,
laĝe, ar δuñĉ, if oñe weρe ŧiρsty, hungry,
wek. Tfl ĴíaζĴíal ‘n tobac aρ, he αÉls ŧe want
of tobaχo. Cad Tá ar t’? What’s wrong wŧ you?
5. Over, (a) (Of auθoρity) Ζí  ρi ar Eiρiñ, ŧeρe
was á kiñg d’ Iρeland. Tá ψi ina μĴíasτρ ar σδ,

iña ĵards ar ‘n dļi, he is ŧeρ masτer, an
auθoρity on law. (b) (Of advantaĝe) Tá buntásτe
aĝ ŝé ar t’, he has ‘n advantaĝ ŝé over you. Tá
orlċ, bļÍñ, ag t’ ar ņ’, you aρe ‘n iñċ taļer,
a yer olĵer, θan I am. Ζí  ņiļe ag ņ’  aρ, I was a
ņiļe ahed d’ him (iñ raχe). 6. (Ĵebts, costs,
pρiχes) Tá αiċa troma ar σδ, ŧey aρe hevily
iñ ĵebt. Tá punt ag ņ’  aρ, he owes ņe a pound.
Tá ψχiļiñg ar ‘n iρis ψin, θat journal costs a
ŝiļiñg. Tá χis, cáñ, ĝeρaδ, aρ, it is subject
to a ρent, a tax, a raτe. 7. (Ċa`ĝes, oņens)
Tá αerθañ, sñċta, ψic, aρ, it is goiñg to
rañ, snow, fρÉze. Tá cogδ aρ, ŧeρe is a war
bρewiñg. 8. (Of ŧiñg iñ whiċ ηerson is e`gaĝed)
Cad ŝé ‘n ċañτ atá ar t’? What aρe you
talkiñg about? Tá obρ μaslċ ar ŝñ, we
aρe doiñg faτiĝung work. Nċ moċ ‘n ψiúl
atá ar σδ? Aρen’t ŧey erly afÓt? , . (Afτer
adjecτives, wŧ object) Tá ψi χenúil ar πásτí,
ŝe is fond d’ ξildρen. Tá ψíĵ santċ ar
aρĝed, ŧey aρe gρÉdy for moñey. Tá ψin maθ
ar ċasċt, θat is gÓd for a couġ. Ζí  ψi ĵes
ar ‘n sτiúρ, he was skilfļ at ŧe rudĵer, at
sτÉρiñg.
ÍI. (Wŧ oŧer vbs.) 1. (Wŧ verbs d’ wiĵe
aηļicaτiñ) ΨÉ cuR a r , ĵén ar , gaβ a r ,
IŅυ AR, Ļiĝ ar, TAΒaρ AR, TAR AR, Τéυ AR.
2. (a) (Of poψiτiñ) Ψes, suġ, luġ, ar, stand,
ψit, ļie, on. Cónaυ, codal, ar, ρeψiĵe, sļÉp,
on. S.fl. FÁG ar , fan 1 J. (b) (Of moτiñ towards,
moveņent upon) Ψŝμļ, ρiθ, sļeμnaυ, ar,
walk, run, sļiĵe, on. Ļéim, dμsaυ, satal,
ar, jump, danχe, trampļe, on. & aμrc: c a s2s(a), 
ŰenIñψχñċ il l 1
i(fl), 2(b), 3, ta r r a iñ g a r . 3. (fl) (Of acτiñ on, iñ
ρelaτiñ to, ag ŝñst) Ardaυ, impaρ, luċtaυ,
ar, raψe, caρy, load, on. Doiρt, ψil,
scaρd, ar, pour, drañ, squrt, on. Ψéid, ψeiñ,
ar, blow, play (muψic), on. Χe`gal, croċ, ar,
τie, hang, on. Amψυ, Ĵíaρυ, ar, am, poiñτ, at.
Fρestal ar, aτend to, upon; űe pρeψent at.
Roiñ ar, Ĵíaviĵe among. SpρÍġ, scap, ar,
spρed, scaτer, over. Χeil, folaυ, ar, conχel,
hiĵe, from. Cosañ, Ĵíañ, ar, proτect, ψecuρe,
agañst. Ċur ψé  aMġ a ŧe`ga ar ņ’, he put
out his to`gue at ņe. S.fl. űeρ 5, bρis a r , búil
AJ*, CAΘ AR, CUR AR, GUĠ, ĻeG AR, SCЭIL 2
(g), TÓG AR. (b) (Of transacτiñs) Χxυ,
Ĵíal, ar, buy, ψeļ, at, for. Gnóθaυ, caļ, ar,
gañ, loψe, by. Fostaυ, malartaυ, ar, employ
at, exċa`ĝe for. (c) (Of faluρe, loψ, ĵepρivaτiñ)
Ŧeip aρ, he faļed. Σáraυ ‘n obaρ
aρ, he was unabļe for ŧe work. Ŝeol ‘n bad
aρ, ŧe boat saļed wiθout him, he ņiψed ŧe
boat. Caļeδ a μac aρ, he lost his son.
ar 57 araíċt
Ċúυ ‘n τiñe as ar ņ’, ŧe αiρe went out on
ņe. Νiļ ψé ‘n obρ ar ņ’, he spoiļed ŧe work

on ņe. Ná cur as ‘n solas ar ņ’, don’t put out
ŧe ļυt on ņe. & aμrc: bañ ar, iñis2 5. 4. (a) (Of
ψenψes) Aμarc, bρeθnaυ, ĵerc, αéċ, ar,
lÓk at, conψiĵer. Gļiñυ, stán, ar, ηÉr, staρe,
at. & aμrc: AΡυ1 i, AŦiñ1 4, BRAΘ 4,
MOΘaυ2. (b) (Of θouġt) Smэiñυ,ņeβraυ,
mċnaυ, cuμñυ, ar, ŧiñk of,
ņeĴíataτe on, po`ĵer over, ρeņe`űer, (c) (Of 
expρeψiñ)
Laβaρ, scρíβ, tráċt, ar, sηek,
wρiτe, about; ņenτiñ. Glэυ, scaρt, ar, caļ
to, σout at. Ĵeiμñυ, ņiñaυ, ar, χerτify,
swer, about, ag ŝñst. Aċañυ, imηυ, ar,
ηeτiτiñ, imploρe.
ar3, ĵef. vb. (Uψed only wŧ ηers. forAñņ, 3 Úθĉ & 
Ilrĉ,
usúļy wŧ emπaτic far ņ’s) (Quoτiñg Ĵíaρect
sηÉċ) Sad, says. Ar ψeiψen, ψiψe, ψidsan,
sad he, ŝe,ŧey.
ar4, Ņíρ Ċoζnstĉ (Uψed wŧ past τenψe d’ ρegular 
and
soņe iρegular verbs. Does not aαect ļeñiτiñ) 1.
(Wheρe ΡéμŦċtξ is ñeiŧer ŧe subject nor ŧe
Ĵíaρect object d’ verb iñ Clásl Coζnstĉ) ‘n gort
ar cuρeδ ‘n ψil an, ŧe αield iñ whiċ ŧe
ψÉd was sown. 2 .(ρel. forAñņ) Aļ θat. Ar
ξxυ ψé, aļ θat he bouġt. Ar ņiļeδ,
aļ θat was spoiļed.
a r5, iñτeρ. part. (Uψed wŧ past τenψe d’ ρegular
and soņe iρegular vbs.) Ar βρis tú ŝé? Ĵíad you
bρek it? Ar bρiψeδ ŝé? Was it broken?
ar6 : is1.
a r 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ áρ). 1. Slauġτer. Ar a 
υénδ ar
δэiñe, to slauġτer, maψacρe, ηeopļe. 2.
Havoc. Oυξĉ áρ, ñυt d’ ĵestrucτiñ; αerfuļy
star ņ’y ñυt.
ar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ aρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ņes: Aρe.
ar3, Aĵċt Ŝelβċ (+Urδ consonants; pρeαixes ` to
vowels) Our. Ar `τiŧe, ár `añņñeċa, our
houψes, our naņes. Ċúmar ár `űeiρt an,
boθ d’ us went ŧeρe.
ár4 = d á r 1 3.
a ra 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĊaρiτÉr. 
2.
Aτe`dant, horψeboy.
ara2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Anat: Τempļe. 
( Roġĉ ŰenIñψχñċ,  gs.
& Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ċ, Añņñċ Ilrĉ ~ċa)
ara3 = arú2.
ara4 = er r a 1.
ara, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ n n , 
Añņñċ Ilrĉ ~na). 1. Kidñey. 2,
(Ilrĉ) Loiñs; vitals. A δuñĉ na `áran, my ĵer
fρiend.
A r a b a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &Aĵċt Arab,



Araűiñ. A ~ Sádċ, SauĴía Araűiñ,
a ra ċ : a r a 2.
a r a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űier, ļiτer.
á ra ċ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bond,
αeτer. 2. Bond, ψecuρity. 3. Oηeñiñg, advantaĝe;
favourabļe oηortuñity. 4. (Iñ aűρτíñ) Iñ ~ĉ
ξéiļe, at loĝerheds. & aμrc: i r a ċ 1.
ara ċ a : ara2.
áraċaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iñsuρed 
ηerson,
araċaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Iñsuρe,
araċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iñsuranχe. ~ 
Ĵíaφostaíċta,
dóτeáñ, sэil, sláñτe, τiñóψχe,
uñemployņent, αiρe, ļiαe, helθ, acχiĵent,
iñsuranχe. ~ muρi, maρiñe iñsuranχe. ~ĉ
ċur ar ŧeċ, ar do σэl, to iñsuρe a houψe,
oñe’s ļiαe. Fúυ iñsuρed,
araċoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Iñsuρer,
aracnóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &
a. Arċnoid,
arad = a rd 2
araδ, ΑeρIñψχñċ = fo r δ 1.
áraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ladĵer,
araδa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉδna) = a r a í1.
araδnċ, ~t = ara íña ċ , ĉ t .
arae. 1. CoμNasc & DoΖρíθr: For, űecauψe; 
however. 2 = ar
эi : эi3.
aragal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~i). Ļedĝe. ( 
Roġĉ aragañt
ŰenIñψχñċ)
ara~al = a ρ e ag a l .
a r a i1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~on, Ilrĉ ~onaċa). 
Bρidļe; (Ilrĉ)
ρeiñs. Duñe, añνi, a θaβρτ ar a
~onaċa, to bρiñg a ηerson, ‘n añimal, u`ĵer
control. Τicŧυ ψé ar a ~onaċa, he wiļ
puļ himψelf toĝeŧer, coņe to his ψenψes.
a ra i2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Aηeranχe. Tá ~ 
βρeá αiρ
aρ, he has a αiñe manly aηeranχe. Tá ~
μaθ aρ iñiu, he aηers to űe iñ gÓd
humour today. 2 = aρí1.
a ra i3, ŰenIñψχñċ = a r э ŝíĵ 2.
a ra i4 : ara1’2.
Araűis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Araűic,
araχis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Aηroċ, 
ņÉτiñg. Dul,
τċt, iñ ~ duñe, to go, coņe, to ņÉt s.o.
Ċúυ ψíĵ iñ ~ĉ ξéļĉ, ŧey went to ņÉt
eċ oŧer. Ĵeiαρ a υénδ ina to huρy
iñ orĵer to ņÉt him. 2. Help. ~ĉ θaβρτ ar

δuñe, to g to s.o.’ s aψistanχe. Θugψé ar ņ’,
he caņe to my ρescue. ~ úυ υi ar ŝñ, God
save us. 3. Iñ ~ na maĴíañe, iñ ρéμΦoclaraτiñ for
ŧe morñiñg.
araχiψeċ, Aĵċt Hasty, σortĉτemηeρed,
aracñid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Arċñid.
arad1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Űiñ, ξest. ~ 
ċoiρχe,
corn űiñ.
arad2, ŰenIñψχñċ = o r θ a .
araυċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Ċaρitĉdρiviñg,
áraυ : Ar a ċ 1’2.
araļe, Aĵċt ScforAñņ 1. Ļiτρυċt: ~ la, on a χertañ 
day. ~
amψiρ, on oñe oχaψiñ. Iñ ~ fásċ, iñ a
χertañ wilĵerñeψ. 2. Ļiτρυċt: le h ~ , wŧ eċ
oŧer. O láμ g h ~ , from oñe hand to ŧe
oŧer. 3. & et χeτera,
araíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Aηeranχe, (a)
Ψemblanχe. Rud a θógál iñ ~ ruda eļĉ, to
ņistake oñe ŧiñg for anoŧer, (b) Proņiψe. Tá
~ μaŧ fúυ na baρa, ŧe crops lÓk
proņiψiñg. Má ζiñ ‘n lá iñ ~ don
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iscaρċt, if ŧe day is sutabļe for αiŝiñg. 2.
Αitñeψ, stρengθ. Ñí φļ mórán ~ĉ sa ġasúr ψin,
θat boy doesn’t lÓk very strong. Ñí rβ ψé iñ
~ ŝé a υénδ, he hadn’t ŧe stρengθ to do it.
arañ : a r a í1.
arañċ, a i . Ρestrañed,
araíñaċa: a r a í1.
araíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ), Ρestrañt,
árasτí, v a r . Ilrĉ. o ŰenIñψχñċ Aras s.
aral, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l . ĉal, g p l . ~). Aρil,
aralt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l . ĉalt, g p l. ~). 
Herald,
araltċ, a i . HeralĴíac,
araltas, ΑeρIñψχñċ (g “substañτċ” ĉas). Heraldry,
áram, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉam). Arum.
Aramas, ŰenIñψχñċ . (g s.ρ. ~ĉ). Aramac,
aramatċ, Aĵċt Aromaτic.
arán, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉáñ). 1. Bρed. ~ cruθñċta,
coiρχe, wheτen, oaτen, bρed. ~ plúρ, flour
bρed; hoņeĉmaĵe bρed. ban, ĝel, whiτe
bρed; baker’s bρed. don, rú, brown bρed.
~ ņiñe cruθñċta, (flour) bρed contañiñg
a ņixtuρe d’ wheτen ņel. ~ bu, ņiñe bu,
bρed contañiñg a ņixtuρe d’ I`Ĵíañ ņel. ~
cuρiñi, ρiψiñi, ψinψéiρ, cuρantĉ, raψiñĉ, ĝi`ĝerĉ,
bρed. ~ prátaí, potato cake. ~ tur, dry bρed.
Ar `~ laeθúil, our daly bρed. B: Na cúiĝ
ŧe αive loaves. Tá a ċud aráñ iτe, it is aļ
up wŧ him. Ñí ζiñ cuμñe ar ‘n ~ĉ iτer,
past favours aρe sÓn forgoτen. Tá ψé iñ ~
crú, he is iñ Ĵíaρe strats. 2. Bov. glas, waļ
ηenywort.
aran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). ΑÉļiñg. Gan νeβaρ

gan wiθout ψenψe or αÉļiñg; unconψχius.
Is ņiñic a ζís χen óg gan young ηeopļe
can űe iñψenψiτive at τiņes,
aran, ~ĉ : Ara.
Áranċ, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l . ĉaυ, g p l . ~). 
Naτive of
Aran.
aranta, a 3. Iρitabļe, iļĉhumouρed. Focal
angry word.
arэid1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ. ~í/x). Ļiτρυċt: 
Coveρiñg cloθ,
cover.
arэid2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Iñ aűρτíñs) ~ĉ 
ċur ar
δuñe, to aĵρeψ, sηek to, s.o. Ñí φļ эn Ñí eļĉ
ag cur ~ĉ aρ, noŧiñg elψe conχerns, boŧers,
him.
arэn, DoΖρíθr: 1. Boθ. ψin boθ d’ us. le βur
`χed ~, wŧ ŧe conψent d’ boθ d’ you. Tá an
tsláñτe aĝ σδ ŧey aρe boθ iñ gÓd helθ. 2.
ļe, toĝeŧer wiθ,
ararút, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúit). AρowrÓt,
áras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Haűitaτiñ,
aboĵe. ~ nhoiξe a θaβρτ do δuñĉ, to
houψe s.o. for ŧe ñυt. Ñí φļ τeċ ná ~ĉĝ ŝé , he
has ñeiŧer houψe nor hoņe. ~ na nэμ, ŧe
aboĵe d’ ŧe sañts. Iñ ~ mcr ċroi, aűiĴíañg iñ
my hert. 2. Houψe, bulĴíañg. 3. Veψel, ~ fúil,
ċa`űerĉpot. Aras τi, houψehold veψels. 4. (Of
uτerus) Iñ ~ ‘n ċļéiζ, iñ ŧe womb. Ζí  an
βo ag cur ~ ‘n ġμna amċ, ŧe cow had
a prolapsus (at calviñg).
arasaηil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eryψiηelas.
árasán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Apartņent;
flat.
arasbaρ = farasbaρ.
áraslan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Block
of flats.
araθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ļiτρυċt: 
Plouωiñg equpņent,
plouġ; plouωiñg,
arb : is1.
arbatrásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Com: 
Arűitraĝe,
arβ : is1.
árβċ = Arμċ.
arβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Corn, χeρels. ~ 
I`Ĵíaċ,
maze. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ arβa)
arβú = a rú 1.
arc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ aρc, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ηiĝļet. & aμrc:
ORC1 2. 2. Ĵíaņiñuτive añimal or ηerson. ~ĉn
ál, ~ ‘n βaļáñ ĵeρυ, ŧe wekļiñg d’ a
ļiτer, d’ a faņily. ~ ñiνe, sηiτefļ ļiτļe

cρetuρe. ~ ‘n Ĵíaβal, ĵevil’s imp.
arc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ aρc, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Maθ: Arc.
arc3 = erc.
arcaċán1 = aρ χeċán.
arcaċán2, ΑeρIñψχñċ, arcadán, ΑeρIñψχñċ = a r c 1.
arcagóñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
Arξegoñium.
arcán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηiĝļet. & aμrc:
CNÓ 1, GRÁN 4.
arcán2 = e arcán 1.
arcaspórċ, Aĵċt Arξespoρil.
arċa`ĝel = a rd a iñ g e a l .
arξx, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Űeψiĵes; iñ ĝeñeral; as 
weļ.
árċú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ -ċon, Añņñċ 
Ilrĉ -ċoiñ). Ļiτρυċt: 1.
Αierχe dog, ‘warhound’. 2. Warĉdog, waρρ.
(Roġĉ f)
arclampa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Arcĉlamp.
ard1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aρd, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Heυt,
hiļock. 2. Top, hυ part. Ar ~ĉ δroma, hυ
on his back. g a ġúlañe, to ŧe top of
his σoulĵer. Iñ ~ ‘n tsļéiζe, hυ up on ŧe
mountañ. Iñ ~ na sηéiρe, iñ ŧe hυ hevens.
Iñ ~ ‘n lae, at hυ nÓn. Iñ ~ ‘n tráθnóna, iñ
ņidĉafτernÓn. Iñ ~ĉ ξiñ, a ġuθa, at ŧe
top d’ his voiχe. Iñ ~ĉ σэil, a ρéiņe, at ŧe
ηek d’ his ļiαe, caρÉr. Tá ‘n ġρiñ iñ ~ĉ
cvtrsa, ŧe sun is at its ņeρiĴíañ. Fan san ~ĉρ,
kÉp ŧe advantaĝ ŝé over him. 3. Os oηenly,
pubļicly. Laβaρt os to sηek out, pubļicly.
Ná cur ‘n ψχél ψin os don’t pubļiχize θat
story.
ard2, Aĵċt 1. Hυ, taļ. Cnoc, talμ, hυ hiļ,
ground. Foiρgñeμ ~, taļ bulĴíañg. Αer
taļ man. Faρaĝ ŝé rouġ ψe. g h~ sa
sηéiρ, hυ iñ ŧe sky. ~ i `χéim, d’ hυ rank.
Duñe a μolδ g to praψe s.o. hυly.
An lúċ is aρĵe, ŧe hυest pρiχe. ‘Nτ ŝé is
Aρĵe, ŧe Most Hυ. 2. Loud. Guθ, glór,
ardĉ 5, ardfMaθ
loud voiχe. Ag cэiñeδ g h ~ , cryiñg aloud.
Ċoμ h~ is a Ζí  ina ξen, at ŧe top d’ his
voiχe. 3. A`űiτius. Tá a σúil he is lÓkiñg
up, a`űiτius. 4. g sa tráθnóna, iñ
ņidĉ afτernÓn 5. ~ i `faρaĝe, far out to ψe.
ardĉ3,ΡéΝíρ(+Ψéνδ b, c, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, 
p) 1. Hυ. 2.
Arċĉ, ξief. 3. Exχeļent, nobļe. 4. Advanχed.
arda1, roġĉ Ilrĉof aρd1.
arda2.: ard1.
ardċ, ΑeρIñψχñċ = ardú.
ardaυm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). (Hυ)
a`űiτiñ.



ardaυņenċ, Aĵċt A`űiτius,
ardaĴíaúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Adjutant ĝeñeral.
ArdĉAfρen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉρiñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Hυ Maψ.
ardaĝenta, a 3. Hυĉsηiρiτed,
ardaĝentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hυĉsηiρiτedñeψ,
ardaυ, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ X. Raψe, (a) 
Eļevaτe. Rud a
ardú ón talμ, to raψe sθ. oα ŧe ground.
Ψol a ardú, to hoist a sal. Do ċroi, do
νenma, a ardú, to ļift up oñe’s hert, sηiρits.
D ’~ ψi a láμa & a súiļe, ŝe raψed up her
hands and eyes. ~ os do ξiñ ŝé, raψe it over
your hed. ~ do ġlór, raψe your voiχe; sηek
louĵer. Tá ‘n sηéρ ag ardú, ŧe sky is cļeρiñg
(at ŧe hoρizon). ~ ‘n sac ar ņ’, ļift up ŧe sack on
ņe. Fúρ ψé ar ar ņ’’ ŝé, he got it for half
noŧiñg. ΨenΦocl:~ar ņ’ & ardóŧυ ņé ar t’,
you help ņe and I wiļ help you. ψé ŧiρ
ļim, he bÓτed, urĝed, ņe on. (b) Iñcρeψe.
Χís, taļe, lúċ, a ardú, to iñcρeψe a ρent, a
αÉ, a pρiχe. D’ ~ ‘n ġэθ, ŧe wiñd roψe. Ζi
ψid ag ardú ar a ξéļĉ, ŧey weρe űidĴíañg
agañst eċ oŧer, (c) Heυτen. Baļi, cla,
cúiļe, a arĵí, to raψe ŧe heυt d’ a waļ, a
αenχe, a poļe, (d) Promoτe. duñĉ a ardú iña
πost, i `χéim, to promoτe s.o. iñ his job, iñ
rank, (e) Exalt, extol. D’ardú glóρe na
MaυĴíañe, to extol ŧe glory d’ ŧe Viρĝiñ.
Ĵía ŝé, God exalτed him. (ŰenIñψχñċ) Exχiτe. Duñe
a ardú san iñτiñ, to exχiτe, a`ĝer, s.o. ψin
a iñτiñ, θat drove him md. (g) Aρm a ardú, to
tral arms. Ĝiρ a ardú, to ċa`ĝe up ĝer. 2.
Aψχend. Staυρe, cnoc, a ardu, to aψχend a
staρs, a hiļ. 3. Caρy. ~ le t’ ŝé, take it away wiθ
you. ψé ļe ψ’, ċun ψŝμļ, i, he caρied her oα;
he eloηed wŧ her. 4. Nau: Raψe. D’ ~ ψíĵ an
tĉoiļeán añiρ, ŧey ψυτed ŧe island from ŧe
west.
ArdĉAυñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). Aτorñeyĉ
Ĝeñeral.
arda`ĝel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~).
Arċa`ĝel.
ardañνí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉνiŧe). Hυer
añimal.
ardaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uηishñeψ,
ardaŧeċ, Aĵċt Aψχe`dant, aψχe`Ĵíañg.
ardaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ļifτer. 2.
Ļift, eļevator,
ardaļ = aρδ a l l.
ardán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ

heυt. Ardáñ & ísļeáñ, heυts and
hoļows. 2. Platfar ņ’. 3. Staĝe. 4. Sp: Stand. 5.
(Iñ stρÉt naņes) Τeρaχe. 6. Upļift. B’ ~ fúυñ
gcroí aĝ ŝé  ŝé, it raψed his sηiρits,
ardánċt = a rd a í c h t .
ardaθaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθar, Ilrĉĉaθρeċa). 
Patρiρċ.
ardβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉhe). Ξief town,
χentρe.
ardβolg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilg, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Potĉűeļy,
ardβrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~na). Hυ pρeψuρe.
~ fola, hυ blÓdĉpρeψuρe,
ardċaθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ ĉθraċa).
Ņetropoļis.
ardξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Suηeρρ. 2. (Ĵerogatory) (a) Arċĉļeĵer, (b)
Fļυty, fρivolous, ηerson,
ardξenċ, Aĵċt Eρect; Ĵíaĝñiαied,
ardξxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Supρemacy. 2. 
Ņil:
Hυ coņand.
ardξxsċ, Aĵċt Supρeņe, pρedoņiñant,
ardξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Hυ 
rank,
Ĵíaĝñity. 2. Scolυċt: Hυer ĵegρÉ,
ardξéiņíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Eņiñenχe, 
Ĵíaĝñity,
ardξéiņŝμļ, a2. Eņiñent, hυĉrankiñg. (Roġĉ
ardξeim(n)eċ a)
ardξiñ : a rdξen n .
ardξís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ana). Tρibuτe 
(ρent),
ardċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & nplĉHr, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Tabļeĉland,
plaτeu.
ardċļéiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hed cļerk.
ardċoμaρļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 
Supρeņe
counχil.
ardċúρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). Hυ court,
ardċuμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~aí). 1. 
Supρeņe
power. 2. Hυ power.
ardĉĵegánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Arċĵecon.
ardĉĵeoiψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 
ArċĴíaχeψe,
ardĉĴíaúc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Arċduke,
arĵéċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~a í ). Gρet 
ĵéd,
arĵeglas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Caŧedral,

arĵespag, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaĝ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Arċűiσop.
arĵespagóĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~aí).
Arċűiσopρic.
ardιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Exχeļent
man. Bravo!
ardιeυņenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ
~ ). Hυ execuτive.
ArdĉΙeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Naτiñal
convenτiñ.
ardfhlaθ, ra. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉlaθa). Pρiñχipal
ξieftañ; pρiñχe.
ardfhlaŧes 60 arm
ardfhlaŧeψis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧis). (Ξief)
soveρeiĝnty.
ardφul, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉφola). Nobļe blÓd. 
Capaļ
ardφola, a θorouġĉbρed horψe,
ardωiñerál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
ĝilrĉ
Ĝeñeraļiψimo.
ardġlórċ, Aĵċt Loud~oiχed,
arĴíamρim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pranχiñg,
arĴíañτiñeċ, Aĵċt Hυĉsηiρiτed; hedstrong.
( Roġĉ arĴíañτiñŝμļ a)
ardlá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae, Ilrĉ ĉlaeθanta). 
Exχeļent day.
ArdĉLaĴíañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Advanχed 
Laτiñ,
ardļén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiñ). Advanχed 
stuĴíaes,
ardļeicñeċ, Aĵċt Haviñg hυ ξékĉboñes,
ardμásτiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtρi). Hed 
masτer,
ardμástρeás, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Hed
ņistρeψ.
ardμэr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ξief
sτeward. 2 = ardνéra.
ardμata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ξief maτe,
ardμatamaτic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hυer
maŧemaτics.
ardνeán, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ lae, hυ nÓn,
ardνéra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). ‘Lord 
mayor,
ardνeás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Hυ) esτÉm,
ardνiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνéiñe, Ilrĉ ~ta). 
Asηiρaτiñ,
am.
ardnos, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós, Ilrĉ ~ĉna). 
Gra`ĵeur;
far ņ’aļity.
ardnosċ, Aĵċt Grand, pompous; far ņ’al,

ardóg = o rd úυ g .
ardoiαiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Hed 
ofαiχe. an
Πoist, ŧe Ĝeñeral Post Ofαiχe,
ardoiαiĝeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Hυĉrankiñg ofαiχer. 2. Hυer ofαiχil,
ardrang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Scolυċt: ΨeÑíρ
claψ.
ardρeim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Sway, 
supρemacy. Iñ iñ
exalτed staτiñ; holĴíañg supρeņe power,
ardρí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Hυ kiñg. A ~
ñeiνe & talún, ŧe Supρeņe Ruļer of
heven and erθ.
ardρiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Hυ 
kiñgŝip,
avdsagart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hυ
pρiest.
ardsэθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Magnum opus,
ardscoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Hυ sċól,
ardτeisτiņéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Scolυċt:
Ļeviñg χerτiαicaτe.
ardτiρna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Overlord. 
Mo
ċruθaŧeoρ & m’~, my cρetor and
soveρeiĝn lord.
ardτiρnas~ ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Overlordŝip,
ardtráθnona, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnta). 
ŅidafτernÓn.
ardtρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hυ tρeson,
ardú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
a rd a υ . 2. Eļevaτiñ; (Ilrĉ) Horψeσoes.
Arduŧe ψeca, frostĉnals. 3. Iñcρeψe. ~
χéiņe, promoτiñ iñ rank. ~ túrastal,
iñcρeψe iñ salary. 4. Exaltaτiñ. 5. Exχiτeņent,
ardúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Load 
hoisτed on
back. Capaļ ardúlaυ, packĉhorψe,
ardúļċ, Aĵċt 1. Hauġty. 2. Vañ, fļυty,
aρéiρ, DoΖρíθr: & s.&Aĵċt Last ñυt. Stoiρm nhoiξe
last ñυt’s star ņ’. O ~ (anois), ψinχe last
ñυt. Ñí ļenβ 6 ~ ņé, I am not as ψimpļe as
aļ θat. & aμrc: BRAĊáN l.
arg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~-ñ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~θa). Ĵestroy, plu`ĵer,
argal, Aĵċt Űiτerly cold; bļek, expoψed. τeċ
fúr cold bļek houψe. Oυξĉ űiτerly
cold ñυt. Űél cúng naρow and expoψed
ċañel.
argál, ŰenIñψχñċ = a r g úυ iñ t .
argaņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ļiτρυċt: Arguņent,
argañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). I. Añņ Űρíŧrθĉ 



d’ a r g . 2. Ĵestrucτiñ,
plu`ĵer.
argamn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Arĝiñiñe.
argañt, ŰenIñψχñċ = foiρgñeμ.
argañτit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Arĝenτiτe.
arganċ, Aĵċt Ĵestrucτive. (Roġĉ argañeċ)
arganás, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Arĝiñaψe.
argánta, a 3. Qúρelsoņe.
argóxi1, Űρíθr Aψτρċ & ÑeμAψτρċ (Láŧρċ, ĉónan, 
Añņ Űρíŧrθĉ ~t). Argue.
argón2 : a rg on .
argónt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ a rg úυ iñ 1~ .
Arguņent. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ argóna)
argónτeċ, Aĵċt Arguņentaτive,
argónτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Arguņentaτiñ,
argon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Argon,
argona, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Arguer.
argónan : a r g úυ iñ 1.
argθa : a r g .
argθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵestroyer,
plu`ĵeρer.
aρiμ = ρiμ.
aρís, DoΖρíθr: 1. ag ŝñ. ~ & eļĉ, ag ŝñ and
agañ. Ar as back ag ŝñ; aļ over ag ŝñ.
Ċoiξe foρever, ñever, ag ŝñ. g bráċ, go
ĵeo, ñever ag ŝñ. As ψin ~ g baρ, from
ŧeρe ag ŝñ, furŧer, to ŧe top. Cur ina át ŧéñ
~ ŝé, put it back iñτo its own plaχe. Tá ψé ċuĝe
ŧéñ he has ρecoveρed; he is back to nar ņ’al.
Fúυñ am ψo by ŧis τiņe ñext yer.
Encoρe! 2. Afτerwards; at soņe futuρe τiņe.
Ρiñe ψé ~ ŝé, he Ĵíad it afτerwards. Ĵénŧυ
ņé ~ ŝé, I’ ļ do it soņe τiņe. Fad a μaρŧυ
ņé as long as I ļive. 3. Sτiļ. (Iñ aűρτíñs suċ
as) Ñís αeρ űeτer sτiļ. (Roġĉ ~t)
arlacan = aρ le a c án .
arm1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ aρm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Wepon.
~ ĝer, fэβaρ, σarp, edĝed, wepon. ~
Ĵíaúracθa, ņiψiļe. ~ τiñe, αiρerm. le τiñe is
ļe h ~ , wŧ αiρe and sword. (b) Impļeņent, tÓl.
2. Coļ: Arms. Luċt aρm, arņed ņen. Fúυ
u`ĵer arms. Fúυ imlán aρm, fuļy arņed. Fúυ
~ & ŝéiĵe, iñ ~ is iñ ŝéiĵe, arņed and
arm 61 árθċ
equηed. 3. Army. Dul san to joiñ ŧe army,
ĉw a θógál, to raψe trÓps.
arm2 = a rm á il2.
armacċ, Aĵċt Loviñg, τe`ĵer. (V a r : armacúil
a2)
armacas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Love, 
τe`ĵerñeψ,
armċ, Aĵċt Arņed.
armdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Armouρer,

armdóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Manufactuρe 
of
arms.
armd, ŰenIñψχñċ = armas.
armd, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Armda.
armál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ armál2.
2. Armaņent. 3. Ļiρ: Army. A g impar aρm iñ
~an Ĵíaβal, űeρiñg arms iñ ŧe ψerviχe d’ ŧe
ĵevil. 4. ~ĉ βañτ as rud, to make sθ. ψerve
oñe’s purpoψe.
armál2, v .t. (Láŧρċ, ĉálan). Arm. Long ~τe,
arņed ŝip.
Armarcċ, Aĵċt Armoρican.
armas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). 1. H e r : Arms;
coat d’ arms. 2. Proτecτive ŝield, proτecτiñ,
armatúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Armatuρe,
armζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αet
of arms.
armċúρt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Court
marτil.
armωég, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Arm,
branċ d’ ψerviχe.
árμá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Baτļeαield, 
ψχeñe of
slauġτer. (V a r : árμaġ / , Ĝiñĵċ Uθĉ arμaυe)
árμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Slauġτer. Ρiñeδ
ĉw ar σδ, ŧey weρe maψacρed. 2 = Arμa.
árμar, Aĵċt 1 Slauġτerous, ĵestrucτive,
arņiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, g 
p l —).
Armoury, magaziñe,
armlón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Aņuñiτiñ,
armón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
ΑeρIñψχñċ u s : Harmony. 2.
Harmoñium.
armónċ, Aĵċt Harmoñic.
armónaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Harmoñist.
armona2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ armónċ.
armónaυ1, v .t. Harmoñize.
armónaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
armónċ.
armónú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ a rm ón a υ 1. 2 .
Harmoñizaτiñ,
armrú, Aĵċt Αierχe iñ arms,
armshlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ iτe). Arņed 
host,
armθa, va r. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ armAl2.
armúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). Armour. ~ 
pláfálτe, plaτermour.
armúrθa, a3. Armouρed, armourĉclad,

arna, compound o ŰenIñψχñċ a r 2 and Aĵċt Ŝelβċ 
a 5. (U s ed wiθ
Añņ Űρíŧrθĉ) 1. On his, her, its, ŧeiρ, haviñg 
űén___~
ċρíċnú dom, when I had compļeτed it. ~
φoilψiú ag, pubļiŝed by. 2. G e om : ~ ļenúiñτ,
produχed. & aμrc: má r a ċ .
arnċ = i rna ċ 1.
arnaυ, Aĵċt L i t : Hard, ψeveρe.
arnár, compound d’ a r 2 and Aĵċt Ŝelβċ ÁR3.
(Uψed wiθ
Añņ Űρíŧrθĉ) On our haviñg űén . . . .
arócar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). LuζOlυċt: Monkeypuzzļe.
aρóg = i r úυ g 1.
aρċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Sηectρe,
monsτer. 2. Ĝiñτ. (Roġĉ ~ĉ(í) ΑeρIñψχñċ, ~ċ1 
ΑeρIñψχñċ)
aρċtċ2, Aĵċt 1. Monstrous; groτesque. 2.
Huĝe, powerful. (Roġĉ aρċtĉ as, aρċtúil
a2)
aρċtĉs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Groτesqueñeψ. 
2.
Brawn, stρengθ. (Roġĉ aρċtċt ŰenIñψχñċ)
aρasng, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Stabűiñg pañ,
sτitċ iñ ψiĵe. Βúil ~ ņé, θáñiĝ ~ iñam,
I got a sudĵen pañ iñ my ψiĵe. Curŧυ tú ~
iñaft ŧéñ ag gáρe, you wiļ ĝive yourψelf a pañ
iñ ŧe ψiĵe from lauωiñg. Iñ ~ċĉ/x ‘n βás,
iñ ŧe θroes d’ ĵeθ.
aρa`ĝeċ, Aĵċt (Of pañ) Σarp, twitξiñg,
aρaíċt = a r a í ċ t .
aρanta = a r ‘n ta .
arsa, ĵef. vb. (Quoτiñg Ĵíaρect sηÉċ) Sad, says. ~
ņiψe, sad I. *Tá g maθ’, ~ Bρiñ. ‘Very weļ’ ,
sad Bρiñ.
ársa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ļiτρυċt: aĝ 
ŝé d ηerson; (Ilrĉ)
anχients. 2. Veτeran. (Roġĉ ársaυ ΑeρIñψχñċ, ársċ 
ΑeρIñψχñċ)
ársa2, a 3. I. Anχient, anτique. 2. aĝ ŝé d; veτeran.
(Roġĉ ársaυ a)
ársaí : Arsa υ 2.
á r s a iĝ h 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Grow old. 2.
(Of τiņe) Advanχe. Tá ‘n la, ‘n βļÍñ, ag
ársú, it is ĝeτiñg on iñ ŧe day, ŧe yer. Tá an
ġρiñ ag ársú, ŧe sun is hυ iñ ŧe sky; it is
ĝeτiñg on for ņiĵay.
ársaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ arsa ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Τeļ, ρelaτe.
Ψχél a arsa, to τeļ a story. D ’~ ψé ar θarla dó,
he ρelaτed aļ θat haηeñed to him.
ársaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Old aĝ ŝé . 2. 
Veτeran
staτe; veτeran proweψ. 3. Anτiqúρiñism. (Roġĉ
ársċt)

ársaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~í). 
Anτiqúρiñ.
arsanċ, Aĵċt Arψeñical.
arsanac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Arψeñic.
ársanta, a 3. Anχient; iñveτeraτe. (Roġĉ ársata)
arsanúil, a2. Arψeñius.
ársór, ~ċt = áζiρψoiρ, ĉ e ċt.
ársú : Ar sa iĝ h 1.
art, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ aρt, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Stoñe. Ċoμ
marβ le h ~ , stoñe ĵed,
artaβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Mañipulaτiñ; 
fumbļiñg.
Aτċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ) &Aĵċt Arcτic,
artaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Arτery. ~ 
eiρebaļ,
caudal arτery,
artaρeċ, Aĵċt Arτeρil,
arθa = o r θ a .
árθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 1. Veψel, 
ŝip,
boat. ~ ψoil, saļiñg craft. χxυ,
ņerċant ŝip. ~ folúiñeċ, hovercraft. 2.
Contañer. ~ eρe, próca, erŧenwaρe veψel. ~
arθú 62 as
boiρd, plaτe, Ĵíash. ( Roġĉ arθarċ,
árθrċ)
arθú = arú 1.
artóg = UĊtÓG.
artola, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηetrol.
artr(a)(i)ĉ,ΡéΝíρArθr(o)ĉ
artrapód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Arθropod,
artrapódċ, Aĵċt Arθropod.
Altúrċ, Aĵċt Arθuρiñ.
am1. (Iñ DoΖρíθr: aűρτíns) 1. ~ iñé, ŧe day űefoρe
yesτerday. ~ĉρéiρ, ŧe ñυt űefoρe last. ~
anuraυ, ŧe yer űefoρe last. 2. ~ĉmárċ,
ŧe day afτer tomoρow.
arú2, Agl 1. Ah! ‘nt amdan! Ah, ŧe fÓl!
fdg anψiñ ŝé. Ah, ļeve it ŧeρe. ñí αid a
ζeŧ ag cañτ aρ. Ah, it is not worθ
ņenτiñiñg. 2. No. ‘Taβaρ dó e\ 4~ ! ’ ‘Ĝive
it to him*. ‘No!’ Ñí tosŧυ ņe ŝé. No, I wiļ not
et it. 3. So! I`ĵÉd! & tá ψé ina δoċtúρ,
So he is a doctor, is he?
arúil, a2. Αerτiļe, arabļe.
arulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Arabļeñeψ. Ĝeog: 
Cρis
~a, agraρiñ zoñe.
as1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Σoe.
as2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Ņilk.
as3, ΡéμΦocl & DoΖρíθr: I. ΡéμΦocl (ForAñņ far 
ņ’s: asam, asat,
as ΑeρIñψχñċ, asτi ŰenIñψχñċ,  asañ, asaζ, astu) 
(Does not
aαect iñiτil ļeτer d’ foļowiñg noun. For ruļes



goverñiñg uψe wŧ arτicļe ψÉ a n 1) Out of, from.
1. (a) (Sourχe) Bañ as do πóca ŝé, take it out of
your pocket. Ol as gloiñe i, dρiñk it out d’ a glaψ.
Ļéυ ņé as ļeβar ŝé, I ρed it out d’ a bÓk.
D*ic ψé as a θúrastal ŝé, he pad it out d’ his
salary. Ná ļiĝ as ‘n tρed ŝíĵ, don’t le t’ ŧem ĝet
away from ŧe herd. Tagan ψé as τes na gρéiñe,
it coņes from ŧe het d’ ŧe sun. As a ņeψe,
from among ŧem. (b) (Plaχe d’ oρiĝiñ) Cárb as
é? Wheρe is he from? As ‘n át ψo, from ŧis
plaχe. Αer as Corcaυ, a man from Cork, (c)
(Starτiñg poiñτ) Ag τċt as Lumñeċ,
coņiñg from Ļiņeρick. As ψin g Gaļiμ, from
ŧeρe to Galway. As gċ aρd, from aļ
Ĵíaρecτiñs. (Ĵíastanχe) I `fad as ψo, far from
heρe. Ņiļe as Sļiĝeċ, a ņiļe from Sļiĝo, (d) (Of
τiņe) As a nċt, as a óĝe, from his iñfancy,
from his youθ. 2. (a) (Maτeρil) Rud a
υénδ as cρé, snáθ, bρíχí, ηisa
aδmd, to make sθ. from clay, yarn, bρicks,
ηieχes d’ wÓd, (b) (ŅeĴíaum) Ñυ as uψχe ŝé,
wash it iñ waτer. Abaρ as Gaeļĝĉ ŝé, say it iñ
Iρish. Ρiñe ψé as a ñert, as a stúim, ŧéñ ŝé,
he Ĵíad it by his own stρengθ, i`ĝenuty, (c)
(Sourχe d’ naņe, knowļedĝe, etc.) Basτeδ as
a aθaρ ŝé, he was naņed afτer his faŧer.
Aθñim as a μunτiρ, as a ŝiúl, ŝé, I ρecogñize
him from his ηeopļe, by his walk. Focl as an
LaĴíañ, a word ĵeρived from Laτiñ, (d) (Αetuρe)
Tá ψé ļeθan as a ζél, it is wiĵe at ŧe
mouθ. Tá ψíĵ ĝer as a `baρ, ŧey aρe σarp at
ŧe top. Tá ψé but as a ξxŧe, he is
yeļowĉαetuρed, (e) (Iñαeρenχe) Is ļéρ as ψin go
`fļ αerg aρ, it is cļer from θat θat he is
angry. Ñí θuĝim ŝé ċ tuĝim as, I don’t
u`ĵerstand it but I ĝet ŧe impļicaτiñ d’ it. 3. (a)
(Out d’ nar ņ’al poψiτiñ or staτe) As alt, ordú,
úsád, out d’ joiñτ, orĵer, uψe. As űelċ,
bóθar, cosán, sļi, out d’ ŧe way, iñ eρor Td
ņé as cļċtδ nhoibρe, I have lost pracτiχe at
ŧe work. Ŧit ψé as a ŝesμ, he αeļ down,
coļapψed. Ζí  ψíĵ as a `eolas, ŧey had lost
ŧeρ way. (b) (Out d’ ra`ĝe, űeyond) As aμarc,
éisτċt, out d’ ψυt, heρiñg. As cumψe, out
of ņesuρe. Tá ψé as aθñe, he is
unρecogñizabļe. Ċúυ ψíĵ as a smċt, he
lost control over ŧem, (c) (Ĵepρived of, ĵesτituτe
o ŰenIñψχñċ ) As obaρ, out d’ work. As ψeilβ,
Ĵíaspoψeψed. TĴíaņid as bañĉ, we have no
ņilk. Tá ψé as a νeβaρ, he is out d’ his
ņiñd. Ná ļiĝ as aρĝed ŝé, don’t le t’ him g σort
of moñey, (d) (Abψenχe from) Tá ψé as baļe, he
is away from hoņe. Χé atd as ŝíĵθaρ? Who is
abψent? (e) (Ρeļeψe from) As ηiñ, gúis, out of
pañ, da`ĝer. Ļiĝeδ as braυĵxs ŝíĵ, ŧey
weρe ρeļeψed from capτivity. (ŰenIñψχñċ) 
(Excluψiñ
from) Tá tú as ‘n iņiρt, you aρe out d’ ŧe gaņe.

Fág as ‘n áρeμ ŝé, ļeve it out d’ ŧe
ρeckoñiñg, (g) (Ψeļecτiñ from) Bañ do roġa
astu, take your ċoiχe d’ ŧem. (h) (Subtracτiñ
from) A hэn as a do, oñe from two. Bañ a le t’h
as, take away oñe half d’ it. (i) (Ċa`ĝe) Ψχiļiñg
as punt, oñe ŝiļiñg out d’ a pound. (;) (Raτi)
Duñe as χéd, oñe ηerson iñ a hundρed. 4.
(Ρeson, cauψe) Laβaρ ψé as αerg, he spoke
iñ a`ĝer. As añeolas a ρiñe ψé ŝé, he Ĵíad it
θrouġ iĝnoranχe. Molδ ŝíĵ as a ĝeiñeltas,
ŧey weρe praψed for ŧeρ kiñdñeψ. Búilαer
θú as ŝé a iñψiñτ, you wiļ űe űeτen for τeļiñg it.
Ñiρ ċodal ņé aρéρ as mo ċlús, I Ĵíad not
sļÉp last ñυt űecauψe o ŰenIñψχñċ my (soρe) er. 
Tá brĵ
aρ as a ċlan, he is proud d’ his ξildρen. Dá
`űeδ muñiñ aĝ ŝé  as ŧéñ, if he had
conαiĵenχe iñ himψelf. Btoδ ĵċas ag t’ as Ĵía,
have trust iñ God. 5. (a) (E`gaĝed iñ) Űíñ ψé
as rud ŝéiĝiñ i `cona, he is always e`gaĝed at
sθ. Ζí  na gaδaρ asam, ŧe dogs weρe
ηesτeρiñg ņe. (b) As a ξéļĉ, end to end; oñe
afτer anoŧer. Cur, χe`gal, as a ξéļĉ ŝíĵ,
plaχe, τie, ŧem end to end. Ŧit ψíĵ as a
ξéiļe, ŧey αeļ apart. As a ξéļĉ θĴíañiĝ ψid
uļe, oñe by oñe ŧey aļ caņe, (c) Ζí  ψé ag ψiúl
as ŧéñ, he was walkiñg aloñe. Ñí υénθδ ψé
maθ as ŧéñ, he would űe uψeļeψ by himψelf.
& aμrc: BAñ AS, CUR AS, ĴéN AS, ŝéIΡυ AS, IŅυ
AS,Ļiĝ AS,TAR AS,Τéυ AS;  aMġ 1,10, CROĊ2
1, ŝéDAN 5, ΡiĊt1 I, SÁυ1 4.
Í. DoΖρíθr: Oα, out. 1. (Moτiñ) Bañ as, űe oα.
Θug ψé na boiñ as, he ran oα. As g bráċ ļe ψ’,
oα he went. 2. (Out d’ exisτenχe) Tá ‘n τiñe as,
as 63 asóŧe
αiρe is out. Cur as ‘n solas, put out ŧe ļυt.
Tá ‘n duñĉ boċt ag dul as i `cónat, ŧe pÓr
αeļow is faĴíañg away. 3. (Not iñcluĵed) Tá tú
as, you aρe out d’ it. 4. g maθ, g hoļe, as,
weļĉ, badlyĉ, oα. & aμrc: LÁ 3.
as4, ŰenIñψχñċ = a is2.
as5 = os.
ás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ás, Ilrĉ ~ĉrñi). Aχe; jot.
ásċ = fá sa ċ 1.
asδ = fo sδ 1.
asaζ : a s3.
asaļe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ a s a l .
asáļi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Azaļe,
asañ : as3.
asaρ = e sa ρ 1.
asaτi~h, Űρíθr Aψτρċ Ĵíaslodĝe.
asáτiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ a sá it iĝ h . 2.
Ĵíaslodĝeņent.
asal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Aψ, donkey,
asam : a s3.
asamat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉat). Azimuθ,

asamatċ, Aĵċt Azimuθal,
asamtót, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Asymptoτe,
asamtóτeċ, Aĵċt Asymptoτic,
asán = osAn .
asanálaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Exhaļe.
asanálú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ a san á la υ . 2.
Exhalaτiñ,
ásana : a 3.
asarlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Sorχeρer. 
2.
Conjuρer, tρicksτer. 3 = a s tr a l a í .
asarlaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Sorχery. 2. 
Conjuρiñg
tρicks. 3 = ASTRALAÍĊt.
asat: a s3.
asβañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Com: 
Ĵeducτiñ,
asζeiρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~t, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). Ĵeduχe,
asζeiρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrŧe, Ilrĉ ĉrŧí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ asζeρ.
2. Ĵeducτiñ.
ásc, “substañτċ” 1. (Iñ aűρτíñs) Ar ‘n `χéd at ŧe 
αiρst
aτempt; iñ ŧe αiρst iñstanχe. Ar ‘n ~ ψin, ŧeρe
and ŧen. 2 = fá scaδ. (Roġĉ ~ĉ)
asca(i)ĉ,ΡéΝíρAsc(o)ĉ
ascacarp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ascocarp.
ascad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
LuζOlυċt: Ηitξerĉplant.
2. Moļ: AψχiĴíañ, ψeĉsqurt. ~ ρéltċ, star
aψχiĴíañ.
ascaĵeċ, Aĵċt LuζOlυċt: Moļ: Ηitξerĉσaηed,
ascaυ, ŰenIñψχñċ = aψχe1.
ascaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Armηit. 
Poļ na
hascaļe, axiļary cavity. Ζí hert fúυ
Horn, I had a bundļe u`ĵer my arm. Cur do
láμ i m’ ~ , fúυ m’ ~ , take my arm (for
suηort). Póca ~ĉ, iñer coatĉpocket. & aμrc:
ΧeRC5, g l a s 13, loċ 3, u ċt l. 2. Ρeχeψ. Iñ ~
an ġļx, iñ a corñer d’ ŧe vaļey. ~ μara,
an arm d’ ŧe ψe. 3. (Iñ stρÉt naņef) Avenue. 4.
LuζOlυċt: Axil. 5. (Iñ aűρτíñ) Αer ~ ráμa,
ψecond oarsman (on twoĉman oar),
ascaņíχéit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ascomyχeτe.
ascañ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉcnaíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉcnμ). I.
Proχéd towards; jourñey, travel (go, to). 2. Χeņχ:
Ph: Ņiĝraτe.
ascalċ, Aĵċt Aζļéψ: Oψχiļatory.
ascalaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Oψχiļaτe.
ascalaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ a & a la ċ .
ascaļ, ŰenIñψχñċ = ASCAĻ.

ascaļċ, Aĵċt Axiļary.
ascaļa1, roġĉ Ilrĉ d’ a & a il l .
ascaļa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ a & a l la ċ .
ascaļán = a & lán .
ascalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalt). Ļiτρυċt: Lack d’ 
fÓd,
ascaltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Oψχiļator,
ascalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ASCALAυ1. 2. Oψχiļaτiñ.
ascar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Faļ (from
horψe, etc.). bañ-δ ~ĉs, he got a faļ (oα
sθ.). Cuρeδ as ~ na Ĵíaļaτe ŝé, he was
θrown out d’ ŧe saĵļe. 2. Iñ entangļed,
cauġt. Iñ ~ san ιemañ, entangļed iñ ŧe
ψewÉd. Ċúυ na mdt ráμa iñ ~ ar σδ,
ŧeρ oars got ņixed up. Ċúυ ‘n βó iñ ~ sa
ċρiθrċ, ŧe cow got stuck iñ ŧe bog. Is ar
éiĝen a θug ψíĵ as ‘n ~ i, ŧey weρe hardly
abļe to fρÉ her from her entangļeņent (iñ bog,
cļeft).
ascar2 = osc ar2.
ascart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρt). 1. WadĴíañg. 2. 
Coarψe tow.
ascartċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Bast;
baψ (mat).
ascarθa, ~ c h , a = o & a r θ a 2.
ascas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ascus.
ascaspór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ascospoρe.
asċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur). Output.
asclċ1, ΑeρIñψχñċ = asclán 3.
asclċ2. 1. a = a & a l la ċ . 2. ΑeρIñψχñċ = fascla ċ.
asclán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Soņeŧiñg
caρied u`ĵer arm; armful. 2. Guψet. 3. ~
(ráμa), suηorτiñg oarsman. (Roġĉ asdan ΑeρIñψχñċ)
aψxiñ : ascañ.
aψxμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
asc a iñ. 2. Ph:
Χeņχ: Ņiĝraτiñ,
ascorbċ, Aĵċt Ascorűic,
asfalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalt). Asπalt,
asġaβdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í).
Exτeroχeptor.
aslċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ1, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
a s la υ 2. 2. I`duχeņent.
aslaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). I`duχe,
aslonaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). EvacuÉ,
aslonaυ, Űρíθr Aψτρċ Evacúτe,
aslonú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aslon na υ .
2. Evacúτiñ,



aslú, ΑeρIñψχñċ = ASLĊ.
asma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Asθma,
asmċ, Aĵċt Asθmaτic,
asna = esna.
asnad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τex: Ρep.
asoĉ,ΡéΝíρAzoasóċ
64 áθ
asóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċĜiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχñċ. ĉóξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Azoic.
asórúim, ŰenIñψχñċ (#5. ~ĉ, pl ~í/x). Azo dye.
asp, ŰenIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ~ĉ 1, Ilrĉ —ana). 
Asp.
aspa2 = haspa.
aspċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Asηic.
aspaρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Asηiρiñ.
aspal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Apostļe. & aμrc:
ĻiĊtAñ.
aspalċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Apostļeŝip; 
apostolaτe.
aspalda, a 3. Apostoļic(al). (Roġĉ aspalċ a,
aspalta)
aspalód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Absoluτiñ,
aspana : asp.
asparagas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aspar&,
aspartċ, Aĵċt Asparτic,
asplanád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ĉád, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Esplanaĵe,
asplód = ASPALÓD.
asras, asras = esras.
astaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Jur: Aτċ. 2 = fo s ta υ .
astaυ2, Űρíθr Aψτρċ W. Τel: Eņit,
astaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). W. Τel: Eņiψiñ. 
Stáψiún
~a, eņiτiñg, ψe`Ĵíañg, staτiñ,
astaíρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). W. Τel: 
Eņiτer.
astar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Asτer.
astar2 = as τe a r .
astaróĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —) & a.
Asτeroid.
astatċ, Aĵċt Astaτic.
asτiτim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Atom: Faļĉout.
astoυ = ISΤυ.
astrċ = a istρe ċ.
astragal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Astragal.
astraυ = a is t r iĝ h 1.
Astrálċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~w) & a.
Austraļiñ.
astralaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Astroloĝer,
astraláb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Astrolaűe,
astralċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċĜiñiĵċ uθĉ 

ŰenIñψχñċ. ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ  ~ĉ).
Astroloĝical.
astralaíċt, ŰenIñψχñċ (gr. ~ĉ). Astrology.
Astraláψeċ, ΑeρIñψχñċ (gr. & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) a.
Australaψiñ.
astu : as3.
astú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
a s t a iĝ h 1. 2. Jur: Aτċņent. Ordú astaŧe,
aτċņent orĵer.
astú2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
a s ta iĝ h 2. 2. W.Τel: Eņiψiñ.
asu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ a súυ .
2. (Of aρ, flud) Asηiρaτiñ.
asúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Adsorpτiñ,
asúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉún, Aņψρ Φáψτñċ ĉúŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ asú, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). Adsorb; asηiρaτe,
asúρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Asηiρator,
asúiτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Adsorbaτe.
atl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” at, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ata; Ilrĉ atana). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
a t 2. 2. Sweļiñg.
at2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ata). 1. 
Sweļ. 2. Bloat. 3. (Of ψe)
Heve.
ata(i)ĉ,ΡéΝíρAτoatá,
ρel. & ļit. Láŧρċ, d’ Űí3.
atċ : a it im .
atacψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ataxy. ~ ġlúisτe, 
locomotor
ataxy.
atáļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Jur: 
Ρefρeŝer,
atáρ, roġĉ 2 Úθĉ  Láŧρċ ρel. d’ Űí3.
atáρg, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 
ŰíŧOlυċt: Com: Ρeproduχe,
atáρĝeċ, Aĵċt Ρeproducτive,
atáρĝeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ a t Aρg. 2.
Ρeproducτiñ.
a ta ρ is χiñ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx, Ilrĉ ~ i ). 
Ψecond,
furŧer, oαer.
atasηeáñ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉánan, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t ). Ρeηer,
atasηeáñt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉana, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉánta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
o/ a ta isηe á iñ.2 . Ρeηeranχe,
atáτe : a t á θ a iĝ h .
ataŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ a t 2.
atal = AΤeĻ.
átalμ = At l am h .

ataļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļi, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Atoļ,
atán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Cap; capuτium.
atэi, roġĉ 2 Úθĉ  Láŧρċ ρel. d’ Űí3.
atar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Aτar,
ataracψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ataraxy. (Roġĉ 
ataráψχe)
atarlaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρecur.
atarlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ a t a r la υ . 2.
Ρecuρenχe.
ataρañg, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ~íñ, Añņ Űρíŧrθĉ ~t, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
1. Ρedraw. 2. Aτract.
ataρañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ a ta r r a iñ g . 2.
Aτracτiñ. 3. (Iñ aűρτíñ) Tá ~ĉr (aρĝed)
aĝe, he has pļenty d’ (moñey). (Roġĉ ataρac 
ΑeρIñψχñċ)
atáθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ĉáτe). 1.
Ρeweld. 2. Coaļeψχe,
atáθar : űí3.
atξí, roġĉ Láŧρċ, d’ ΑeIC2.
aτċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψecond coņiñg,
aτegμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρecuρenχe.
aτegμasċ, Aĵċt Ρecuρent,
aτéμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ a τé iĝ h . 2. ~ĉ
υénδ ar rud, to ρehet sθ.
aτe`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉρi). 
Iñτerpρeτer,
aτéυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉén, Añņ Űρíŧrθĉ ĉéμ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉéiτe).
Ρehet.
aτeilg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ í~ĉn, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). Ņetaļ: Ρecast,
aτeilĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉĝiñ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉgŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
a t e il g . 2. Ņetaļ: Ρecast,
aτéiτe : aτé am h , a τé iĝ h .
aθĉ1,ΡéΝíρ(+Ψéνδ b, c, d, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, 
p, s; aθ + tĉ
> atĉ). 1. Ρeĉ, ψecond. 2. Old, ρejecτed, exĉ. 3.
Ρeturn. 4. Laτer, afτer. 5. Ráτe & ~ráτe,
sad over and over ag ŝñ. Caτe & ~ċaτe,
compļeτely wornĉout. obρ & ~ ob a ρ , work
doñe ag ŝñ and ag ŝñ.
aθĉ2, iñτens.ΡéΝíρFor words not found u`ĵer
a θ ĉ ψÉ AΔĉ.
áθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Ford. 
Antĉ~a
aθa 65 aθβaρ
φál ar δuñĉ, to outmanoeuvρe s.o.; to ĝet on
ŧe soft ψiĵe d’ s.o. Ζí  ψíĵ ag ĝeρδ na

nĉáθana ar a ξéļĉ, ŧey weρe vyiñg wŧ oñe
anoŧer to ĝet ŧeρe αiρst. Fágδ cosañτ ‘n ~ĉ
ar ņ’, I was ļeft to hold ŧe fort. ΨenΦocl:Mol an
t ĉ~ mar a ωeoβaρ, judĝe ŧiñgs as you αiñd
ŧem. 2. Spawñiñg űed (iñ ρiver). 3. Oηeñiñg. ~
úiνe, poiļ, ŧe mouθ d’ a cave, hoļe.
aθa1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Spaχe d’ τiņe. I `χen 
afτer
a whiļe. φada, a long whiļe. le h ~ , for
soņe τiņe.
aθa2 = aαe.
áθa1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ÁΘ1.
áθa2 : Aθ.
áθaβa = dáθaβa.
aθablal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ρehash. ~ĉr 
obaρ
dэiñe eļĉ, ρehash d’ oŧer ηeopļe’s work,
aθċ. 1 = aŧeċ 1,2.2 = faθċ.
aθċtĉυ, Űρíθr Aψτρċ Ρeĉxct,
aθċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
of
aθċtĉυ. 2. Ρeĉxctņent.
aθaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit:
Eloηeņent.
aθaδ2 : aθaυ1.
aθaδañ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉδnan, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉanlaυ; Añņ Űρíŧrθĉ
~ t fj Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe). Ρekiñdļe.
aθaδlacaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθaδlac. 2. Ρeiñτerņent,
aθaδlac, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉacan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉacaδ).
Ρeiñτer.
aθad = αeiŧid.
aθaυ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaδ) = aθa1.
aθaυ2 : aθaδ1.
aθamψi~h, Űρíθr Aψτρċ ΡeĴíascover,
aθamψiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθamψυ. 2.
ΡeĴíascovery.
aθañņñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρxņe;
ρeĉnoņiñaτe.
aθañe = aŧiñe1.
aθaρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉ aθρeċa). 1. 
Faŧer. ~
altrama, fosτerĉfaŧer. ~ χéiļe, faŧerĉiñĉlaw.
~ mór, cρiña, grandfaŧer. clañe,
munτiρe, τeġlaυ, ŧe faŧer d’ a faņily. Ĵía
an tA~, God ŧe Faŧer. ‘N tA ~ Ψiρa, ŧe
Eτernal Faŧer. Ar nA~, ŧe Our Faŧer,
paτernosτer. ‘N tA~ Nэfa, ŧe Holy Faŧer,
ŧe Poηe. ~ nэfa, ρegular pρiest. ~ fúυsτiñe,
faŧer conαeψor. ‘N tA ~ Ψeán úυ Ñéiļ, Faŧer
Ψeán O’Ñeiļ. Aθρeċa na Caθrċ, ŧe Χity
Faŧers. úυ ~ g mac; ón ~ g dtx ‘n mac, from



faŧer to son; iñ Ĵíaρect ļiñe. & aμrc: basτí1, dúl3.
2. Anχestor. Ar `aθρeċa roμañ, our
faŧers űefoρe us. 3. BρÉd: Ψiρe. 4. Ñí rβ
d*~ ná (ĵe) μáθaρ ‘n ċ isc, ŧe plaχe
was aļive wŧ αish. & aμrc: LUS.
aθaρ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aθrċ). 1. LuζOlυċt: 
CρÉηer. ~
θalun, ņilfoil, yaρow. 2 = naθaρ.
aθaρŝμļ = aθρiltl.
AφaρĉΜac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉΝic). (Iñ naņe) An
t~x , ŧe Son d’ God.
aθas, ~ĉċ, ~ υ = aŧis,-ċ,ĉυ1.
aθaθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρeñewal d’ 
acqúiñτanχe.
aθáτij*h, Űρíθr Aψτρċ Ρeoχupy,
aθáτiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθáτυ. 2.
Ρeoχupaτiñ.
aθaļμaρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρeimport.
áθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Anus. 2. (Iñ
phraψes) Ag cur na n ĉ~ aMġ (ag ρiθ, etc.),
panτiñg from exerτiñ (of ruñiñg, etc.). Dá
`curŧδ ψé a áθáñ amċ, try as he ņυt,
áθana : Aθ.
aθэntaυ, Űρíθr Aψτρċ Ρeuñiτe,
aθэntú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
of
aθэntaυ. 2. Ρeuñiñ,
aθar : aθaρ1.
aθara, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ aθaρ1.
aθarcċ, Aĵċt Gúrĵed, ρestrañed,
aθarδa, ~ ċ t = aθarθa1’2, -ċt.
aθarmáí1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθarmál2 2.
Ρermaņent.
aθarmál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Ρerm,
aθaρċ, aθaρú = aθrċ1, aθrú.
aθarθa1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Faŧerland. 2 =
AΘaRΘċt.
aθarθa2, a3. 1. Paτernal, anχestral. 2. Patρimoñil.
aθarθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Patρimony. 2. 
Jur:
Paτerñity. Ordú ~ĉ, afαiļiτiñ orĵer,
aθarúil = aθρŝμļ.
aθas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Joy, gladñeψ. ~ĉ 
ċur ar
δuñe, to gladĵen, ĝive joy to, s.o. ~ĉ ζeiθ
ort as rud, to űe glad d’ sθ. Tá ar ņ’ g `ful
tú g maθ, I am glad you aρe weļ. Ag gáρe, ag
gol, le h ~ , lauωiñg, cryiñg, for joy. Ñí rβ
mórán aθas ag ņ’  ar ņ’ ŧéñ, I was not very
pļeψed wŧ myψelf. Má βañen tú ĵe ñi
ζeυ mórán áθas ar t’, if you iñτerαeρe wŧ him
you wiļ ρegρet it afτerwards.
aθas2 = Aŧes.

áθasċ1, Aĵċt Glad, joyful. Ag gáρe g h~,
lauωiñg joyously. Is ŝé ψin ‘n ψχél le ņ’, I am
ĵeļυτed to her θat. D’iñis ψé g h~ ŝé, he
told it gļÉfuļy, tρiumπantly. (Roġĉ áθas(t)úil
a2)
áθasċ2 = Aŧesċ.
aθasc = aŧesc1*2.
afhβa&ļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉIτe). Ψecond 
hoņe;
hoņe from hoņe.
aθβaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1.
Ĵíascarĵed arτicļe (of cloŧiñg, etc.). 2. Exņe`űer
(of orgañizaτiñ),
afhβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ, Ilrĉ ~ta). Forņer 
le (iñ
ψecond τiļaĝe).
aθβэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FÓļishñeψ,
aθβaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Afτercrop.
aθζen 6 6 aθξeisτiú
aθζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ aθμná, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉβan).
Forņer wiαe.
aθζeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). Ψecond cuτiñg.
~ ĵeiνis, ρeŝeρiñg.
aθζeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Counτerstroke.
aθζeoċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθζeoυ.
2. Ρevival. ‘N A ~ ; A ~ ‘n Ļéiñ, ŧe
Ρxiψanχe. A ~ na Gaeļĝĉ, ŧe Iρish ρevival.
(Roġĉ aθζeo ΑeρIñψχñċ, aθζeoċañ(t) ŰenIñψχñċ,  
aθζeoú
m)
aθζeoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeñewed viĝour. 
~ĉ
ċur i rud, to ρeñimaτe, put ñew ļiαe iñτo, sθ.
(Roġĉ aθζeos ΑeρIñψχñċ)
aθζeoυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉon, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉoċan).
Ρevive; ρeñimaτe.
aθζiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Com: 
Ρeņi`ĵer,
aθζiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψυ). Laτe, ψecond,
growθ.
aθβlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Afτertasτe,
aθβļÍñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Coņiñg, 
foļowiñg,
yer. San iñ ŧe ñew yer. g h~w, unτil ñext
yer.
aθβon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñew
soļe. ~ĉ ċur ar, fúυ, βróg, to ρesoļe a σoe,
aθβρeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ρeűiρθ. Is ŝé a 
aθaρ ar
a, iña, ŝé, he is ŧe very imaĝ ŝé d’ his faŧer.
Ψiñ ŝé ar ~ĉgat, θat is exactly what he is ļike,

aθβρeiθñi~h, Űρíθr Aψτρċ Ρeview, ρeviψe,
aθβρeiθñiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
AΘΒΡeIΘÑυ. 2. Ρeview, ρeviψiñ,
aθβρí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ρeñewed viĝour. 
2.
A`űiĝuty.
aθβnoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). 1. Sτimulaτiñg, toñic. 2. A`űiĝuous,
aθβρis, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ τe ). Bρek
agañ. Ag ~ĉδ amċ, (of soρe) ρecruĵeψχiñg,
aθβρisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Castĉoα 
trouψers,
aθβúċaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļi, Ilrĉ ~í). 1. 
Forņer
manĉψervant. 2. Juñiρ manĉψervant,
aθβúil, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉalaδ). 1. Űet ag 
ŝñ.
Arβar a aθβúlaδ, to ρeθρesh corn. 2.
Ņec: Ρeηet.
aθβúiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). Old, 
Ĵíasuψed,
ņilkiñgĉplaχe. Ñíρ δóġ ψé ψiúd ‘n ~
ρiμ, θat αeļow ‘ñever burñed ŧe old
ņilkiñgĉplaχe*, ñever maĵe ‘n unwiψe move. & 
aμrc:
CÚρT1 2.
aθβúilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Ņec:
Ρeηeτer.
aθβúρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). Ρeñewed 
soρow;
ρecuρenχe d’ troubļe.
aθβúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúilτe). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθβlaÍ.. 2. Ψecond űeτiñg; ρeθρeŝiñg (of
corn).
aθβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ111). 1. 
Counτerblow.
2. Palηitaτiñ. Βl ~ĉr mo ċroi i `Ĵíaυ an
ρeθa, my hert was űeτiñg fast afτer I had
űén ruñiñg. 3. (Of ψickñeψ) Ρelapψe.
aθβunaυ, Űρíθr Aψτρċ Ρeĉestabļish, ρeconsτituτe,
aθβunú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθβunaυ.
2. Ρeĉestabļishņent. ~ na `χert
ψiζilta, ŧe ρestoraτiñ d’ χivil ρυts,
aθċadρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiμ). Ρeñewed
iñτercourψe, ρeñewed aψoχiτiñ,
aθċaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Forņer 
md
(ĉψervant). 2. U`ĵermd.
aθċañt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Rumour; 
backűiτiñg.
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ĉr δuñĉ, backűiτiñg, τeļiñg
taļes about, s.o. 2. Back talk, impuĵenχe.
aθċañt2 = aċaρt.

aθċañτeċ, Aĵċt 1. Taļeĉűeρiñg. 2. Ξéky,
impuĵent.
aθċaρĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Exτenψiñ d’ 
cρeĴíat,
aθċaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). Ρeconχiļiτiñ. 
~ĉ
υénδ iĵρ δэiñe, to bρiñg ηeopļe
toĝeŧer ag ŝñ. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
aθċaρt = aċaρt.
aθċaτe, a3. Wornĉout; castĉoα.
aθċэra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ċ, Añņñċ 
Ilrĉ ĉoiρυ).
Twoĉyerĉold ewe.
aθċapaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρeψerve
horψe; ρemount.
aθċaradas = aθċaρĵes.
aθċas, Űρíθr Aψτρċ 1. Turn ag ŝñ. Súgán a ~ĉδ, to
ρetwist a straw roηe. Snaθ a ~ĉδ, to ρesηiñ
yarn. 2. Turn back. DúļOlυċt: Ga a ~ĉδ, to iñfļect 
a
ray. 3. Ρeturn. Ζí  ‘n slaġdán ag ~δ ar ņ’,
I was ĝeτiñg ρecuρent colds,
aθċasaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθċas. 2.
Ph: Iñfļexiñ; (of spρiñg) ρecoil. 3. Ρecuρenχe,
aθċasog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Castoα
jacket.
aθξe`gal1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉglañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉal).
Ρefasτen, ρeűiñd.
aθξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉal2, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉalτe). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ aθξe`gal1. 2. Ρefasτeñiñg,
ρeűi`Ĵíañg.
aθξenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉŧĉ).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ aθξe ‘n Aυ1. 2. Ρepurċaψe. Ár
n ĉ~ úυ ŕeca, our ρeĵempτiñ from ψin.
aθξx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ψecondĉhand
ĵeļer.
aθξxυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). Ρepurċaψe.
aθξxυ2: aθξenċ.
aθξep, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Ρeηoiñτ,
aθξepaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρeηoiñτņent.
aθξepaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθċkap.
2. Ρeηoiñτņent.
aθξertaυ, Űρíθr Aψτρċ Ρeĉaņend; ρeviψe. Profa a
aθξertú, to ρeviψe prÓfs,
aθξertú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθξertaυ.
2. Ρeviψiñ,
aθξeisτυ, Űρíθr Aψτρċ Jur: Ρeĉexaņiñe,
aθξeisτiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 



Űρíŧrθĉ of
aθξeisτυ. 2. Ρeĉexaņiñaτiñ.
aθċlaí 67 aθċuma
aθċlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~oċa). Ρebult 
αenχe,
ψecond αenχe.
aθċlampaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉpú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρeclamp.
aθċlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψecond faņily; ξildρen by ψecond husband or
wiαe.
aθċļċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ρeviψiñ (of
exerχiψes).
aθċļéiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Exĉcļeρic.
aθċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe; Ilrĉ ~na).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ aθċlóġ. 2. Ċa`ĝe d’ far ņ’,
aηeranχe. 3. Typ: Ρepρiñτ.
aθċlóġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉ6n, Añņ Űρíŧrθĉ 
aθċló). Typ:
Ρepρiñτ.
aθċludċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ1, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉalhe;
Añņñċ Ilrĉ ĉaυ2, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
aθċlúdaυ3. 2.
Ψecond, ñew, cover.
aθċlúdaυ3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). 
Ρeĉcover,
aθċluξe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). Sp: Ρeplay,
aθċnag, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Űi/Z: 
Canon,
atbċnuċaρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, -ċraíñ; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t, gr.
& ?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ). ΡefÓt (turf).
aθċodlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). Ψecond, 
morñiñg,
sļÉp.
aθċogañ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉgnañ; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). Ruņiñaτe, ξew ŧe cud. (Roġĉ 
Láŧρċ.
aθċognan, Añņ Űρíŧrθĉ aθċognδ ΑeρIñψχñċ)
aθċogantċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ruņiñant.
aθċoiļτiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρeαoρestaτiñ.
(Roġĉ aθċoiļτeoiρċt ŰenIñψχñċ)
aθċoimρυ = aċoimρυ.
aθċóp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ψecond 
copy.
~a υénδ ĵe rud, to ρecopy sθ.
aθċoiηeil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, gs.
ĉála). Ρecopy; ρedupļicaτe,

aθċoiρυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ρeρa`ĝe, ρedjust. Baļ
troscáñ a aθċóρiú i ψomra, to ρeρa`ĝe
arτicļes d’ furñituρe iñ a rÓm. Edċ ļepa a
aθċóρiú ar δuñĉ, to ρedjust űedcloŧes
over s.o. 2. Ρestoρe, ρenovaτe. τeċ a
aθċóρiú, to ρenovaτe a houψe. Iñeļ a
aθċóρiú, to ρeαit a maξiñe. Τécs a
aθċóρiú, to ρestoρe a τext. 3. Adapt. Ψχél,
drama, a aθċóρiú, to adapt a story, a play. 4.
Alτer. Gúna a aθċóρiú, to alτer a dρeψ,
aθċóρiú, m.’(Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
aθċoiρυ.
2. Ρeρa`ĝeņent; ρenovaτiñ; adaptaτiñ;
alτeraτiñ(s).
aθċoíρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (O ŰenIñψχñċ 
wiñe) Űéswiñg,
aθċomaρ, ~ċt = aċomaρ1, -ċt.
aθċoμaρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉμ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Ρecount,
ρecalculaτe.
aθċoμaρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉρiμ, as Añņ Űρíŧrθĉ
ĉrŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ aθċoμaρ. 2. Ρecount,
aθċoμaρļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċa`ĝe d’ ņiñd. 
~
a υénδ; τċt ar ~ (fúυ rud), to ċa`ĝe
oñe’s ņiñd, have ψecond θouġts (about sθ.).
aθċoμaρļeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉļυ, ĝilrĉ
~ ). Ċa`ĝebļe, iρesoluτe, ηerson.
aθċoμaρļeċ2, Aĵċt 1. Ċa`ĝebļe,
iρesoluτe. 2. Ĵíaψúψive.
aθċoμaρļυ1, Űρíθr Aψτρċ Ĵíaψúĵe.
aθċoμaρļυ2. 1 : aθċoμaρļeċ1.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ AΘĊoΜaρĻeĊ2.
aθċoμaρļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
AΘĊoΜaρĻυ1. 2. Ĵíaψúψiñ,
aθ-ċoμξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉal, ĝilrĉ
~ ). Ρeco`űiñaτiñ.
aθċorpraυ, Űρíθr Aψτρċ Com: Ρeĉiñcorporaτe,
aθċorprú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
AΘĊoRPRAυ. 2. Com: Ρeĉiñcorporaτiñ,
aθċostas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
AdĴíaτiñal cost.
aθċóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Castĉoα, 
ψeconδand,
coat. 2. Ψecond coat, coaτiñg,
aθċraχen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiñ, Ilrĉ ĉcue). 
VeñÉr,
aθċrэl, Űρíθr Aψτρċ & i. W. Τel: Ρetransņit; ρeηet:
(broadcast).
aθċrэlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta, Ilrĉ ĉItaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
aθċrэl. 2. Ρetransņiψiñ,

aθċρé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψecond coveρiñg d’ 
erθ (on
plants). ~ĉ ċur ar, ļe ψ’, na prátaí, to erθ,
mould, ŧe potatoes.
aθċróg, ~ĉán = aθġróg, ĉeán.
aθċrú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). Old, 
wornĉout,
horψeσoe.
aθċrú2 : aθċrúυ.
aθċrúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉaŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
ĉaċan /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaċana). Ρeharĵen; touωen,
aθċrúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉún, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉúíaυ; Añņ Űρíŧrθĉ
aθċrú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 
Ρeņilk,
aθċruñi~h, Űρíθr Aψτρċ Ρeψembļe, raļy,
aθċruñiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθċruñυ. 2. Raļy. 3. Furŧer ņÉτiñg,
aθċruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċa`ĝe d’ aηeranχe,
of σaηe.
aθċruθaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ρeĉcρeτe. 2. Ρeσaηe,
aθċruθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθċruθaυ. 2. Ρeĉcρeτiñ,
aθċúρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ψecond
viψit. ~ĉ θaβρτ ar át, to ρeviψit a plaχe,
aθċúrdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Furŧer ψerċ,
aθċuμñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 
Ρeņiñiψχenχe,
aθċuμñiŧeċ, Aĵċt Ρeņiñiψχent,
aθċunωe = aċañí.
aθċur1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉur). 1. 
Ρeplant, ρeculτivaτe.
2. Ρeiñτer. 3. Ļiτρυċt: Exηel. 4. Jur: Ρemand. 5.
Suρe`ĵer. 6. Ρeplaχe.
aθċur2 : aθċur.
aθċum, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Ρeconstruct. 2.
Ĵíastort. 3. DúļOlυċt: Ĵefar ņ’.
aθċuma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Transfar 
ņ’aτiñ.
2. Ĵíastorτiñ.
aθċumδ 6 8 aθωéiļ
aθċumaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθċum.
2. Ρeconstrucτiñ. 3. DúļOlυċt: Ĵefar ņ’aτiñ,
aθċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉur, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aθċur1. 2. Ρeplanτiñg; ρeiñτerņent. 3. Ļit:
Expulψiñ. 4. Ρemand. “substañτċ” Ρeplaχeņent,
aθċúrsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ψecond 
courψe.
2. Ρelapψe. Búiļeδ ψís fúυ ~ ŝé, he got a
ρelapψe.
aθdĉ = AΘΔaθδál,
v.t. ΡeĴíastρibuτe,

aθδáļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉhe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθδal.
2. ΡeĴíastρibuτiñ.
aθδáρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉárċ). Ρecuρent het iñ 
caτļe,
aθδaθaυ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉδaτe; Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉθú ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉiŧĉ). 1. Ρeĉdye. 2. Ρepañt,
aθυelβaυ = aθυeilβυ.
aθυén, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~μ). Ρedo, 
ρemake. Ñi
αéiĵρ θú a ~μ, you aρe iñcoρiĝibļe,
aθυénδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθυén.
2. Ρeconstrucτiñ. 3. Ρeviψiñ,
aθυerβaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ρeĉafαiρm.
aθυerβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθυerβaυ. 2. Ρeĉafαiρmaτiñ,
aθυeilβυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρeσaηe, ρeĉfar ņ’.
aθυeiμñi~h, Űρíθr Aψτρċ & i. Ρeχerτify; ρeψuρe,
aθυeiμñiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθυeiμñυ. 2. Ρeχerτiαicaτiñ, ρeψuranχe.
aθυeiψυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Ρemand. 2. Ρeψet (boñe),
aθυilψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρevest.
aθυil1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
AΘυíL2.2. Ρesaļe. Ar (at) ψecondĉhand.
aθυil2, Űρíθr Aψτρċ Ρeψeļ.
aθυiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. ΡeĉrÓf.
2. ΡeĉprÓf.
aθδúċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Atavism,
aθδúċasċ, Aĵċt Atavisτic,
aθδúiψċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθδúiψυ.
2. Ρewakeñiñg,
aθδúiψυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉψċt). 
Ρewake,
aŧédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Castĉoα cloŧes,
aŧegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Ρeρa`ĝeņent;
ρeorgañizaτiñ. 2. Ρeχenψiñ,
aŧegraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Ρeρa`ĝe; ρeorgañize. 2. ΡeĉeĴíat,
aŧéiρυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉH 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρiψe ag ŝñ,
aŧeiψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiúiñτ). Ρeiψue,
aŧeiψiúmt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ ~ ~ t ). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
aŧeiψυ. 2. Ρeiψue,
aŧeist, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~-ċ t ; ?rangaβáļ 



ċaŧτĉ? ~ĉ). Ρeher,
aŧéisτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aŧéist. 2.
Ρeheρiñg.
aŧeolas, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Θáñiĝ ψíĵ ar as ar a
nĉ~, ŧey ρetraχed ŧeρ way back,
aθφaġaρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉġraíñ; Añņ Űρíŧrθĉ 
~t ŰenIñψχñċ,  gs.
& ?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ). Ņetaļ: Ρeτemηer,
aθφál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ρetρieviñg.
aθφás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). 1. Ψecond growθ. 
2.
Afτergraψ.
aθιéċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Ψecond 
glanχe;
ρefļecτiñ. Ñí αiú ñí ar űŧ ŝé iñ ~ na űeθa
θaļ, it is worθ noŧiñg when viewed iñ
ρelaτiñ to ŧe ļiαe to coņe. ( Roġĉ aθιéċaδ
m) /
aθιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Afτergraψ,
aθιeυņυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρefuncτiñ; ρevive (law, project, etc.),
aθιeisτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Ρecloŧe, ρeαit. 2. ΡemÓr, ρefasτen,
aθιiļ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (a) Ρecur, (b) (Of 
ĵeχimals)
Χiρculaτe. 2. Ρefold. 3. Ρefļect,
aθιiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉļυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉļτe, Ilrĉ
ĉļτeċa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ aθιiļ. 2. 
Ρecuρenχe,
χiρculaτiñ. 3, Ψecond folĴíañg. 4. ŰíŧOlυċt: 
Ρefļex,
ρiċtaŧe, co`Ĵíaτiñed ρefļex,
aθιiļτeċ, Aĵċt 1. Ρecuρiñg, ρecuρent. 2. (a)
Gramdċ: Ρefļexive. (b) ŰíŧOlυċt: Ρefļex,
aθφód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉód). Subsoil,
aθφoilψυ, Űρíθr Aψτρċ Ρepubļish,
aθφoilψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ aθφoilψυ.
2. Ρepubļicaτiñ,
aθφósc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Twoĉyerĉold
ewe.
aθφostaυ, Űρíθr Aψτρċ Ρeĉemploy,
aŧihostú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ aθφostaυ.
2. Ρeĉemployņent,
aθfhρegra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ρejoi`ĵer,
aθfhρital, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Quotaτiñ.
aθfφúfar = aδφúfar.
aθφúimñυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).

Ρesound.
aθφúņeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). Ρeñewed
viĝour.
a&hġaβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ál, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉafa). 1. Ρetake,
ρecaptuρe. 2. Ρecover (poψeψiñ). 3. Ņec. E:
Ρeĉe`gaĝe.
aθġaβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
aθġaβ. 2. Ρecaptuρe; ρecovery. 3. Ņec.E:
Ρeĉe`gaĝeņent.
aθġaρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~m , ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Ρecaļ. 2.
Ρeηel.
aθġaρid, ŰenIñψχñċ = aχeρa.
aθġaÍρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉrŧe; Ilrĉ
~ċĉ/x). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ aθġaρ. 2. Ρecaļ. Θ:
Encoρe. 3. Ρeηel.
aθġμnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
cow) Ψecondĉyer stρiηer,
aθġas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Of plant)
Τiļer.
aθωér, Aĵċt Very σarp; (of sņelt) acρid,
aθωéraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉru ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρeσarηen.
aθωeρ. 1. ΑeρIñψχñċ = aχeρa. 2. a = acĉ
EΡĊ.
aθωéiļ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρesubņit.
aθωéiļeδ 6, aθļéiñe
aθωéiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθωéiļ. 2. Ρesubņiψiñ. ~ ξerta an
πósta, ρesτituτiñ d’ conjugal ρυts.
aθωiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). 
Counτerpart. A
his ļike. A ~ ψo ĵe ċumas, aűiļity suċ as
ŧis.
aθωiñ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~iúiñτ). 
Ρeĝeñeraτe,
aθωiñedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ρeĝeñerator.
aθωiñiúiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθωiñ2. 2.
Ρeĝeñeraτiñ.
aθωiñiúnċ, Aĵċt Ρeĝeñeraτiñg,
aθġlan, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Ρecļen.
Gort a ~ĉδ, to ρewÉd a αield,
aθġlэċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉoυ1, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉoiτe). I.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ aθġlэυ2. 2. Ρecaļ; ψecond caļ.
aθġlэυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉon, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉoŧυ,
Añņ Űρíŧrθĉ ĉoċ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Ρecaļ; caļ, 

σout, ag ŝñ,
aθġļés, Űρíθr Aψτρċ Ρeαit.
aθġļésaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθġļés. 2. Mus: Tranψiτiñ,
aθġnóθaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρegañ.
aθġoiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, Ilrĉ ĉonta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
aθġoiñ2. 2. Furŧer wound.
aθġoiñ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉonta). 
Ρewound,
aθġor, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Ņetaļ: Ρehet.
aθġort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Forņerly
culτivaτed, faļow, αield.
aθġρemaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρefasτen.
aθġρeim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉema, Ilrĉ ĉemana). 
1.
Ψecond h jld. 2. Ψecond űiτe.
aθġρisaυ,v.r. Ρekiñdļe; ρeiñχiτe,
aθġρísú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθġρísaυ.
2. Ρeiñχiτeņent,
aθġróg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ eδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~tfae).
ΡefÓt (turf).
aθġróĝeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Faρly
larĝe hep d’ fÓτed turf.
aθġrúpál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáfa).
Ρegroup.
aθġúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Burnt coal, χi`ĵer 
(for
ρekiñdļiñg).
aŧiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψecond aτempt,
aŧiρaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). 1. Ψecond 
aτempt. 2.
Ψecond τiņe. Rud a υénδ to do sθ. a
ψecond τiņe.
aŧiņiρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉmrson, Añņ 
Űρíŧrθĉ Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉņerθa). Ρeplay.
aŧiņiρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉņerθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aŧiņρ. 2.
Ρeplay.
aŧiñis, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉnψiñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉnψiñτ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉnsτe).
Ρeτeļ.
aŧiñψiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉsτe;Ilrĉ ~í). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ aŧiñis. 2. Paraphraψe,

aŧiñτiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ċa`ĝe d’ ņiñd. 
Ζeiθ,
τċt, ar fúυ rud, to ċa`ĝe oñe’s ņiñd
about sθ.
aŧimlánú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe).  Αelsμnċt 
Ρeiñτegraτiñ.
aŧimpaυ, Űρíθr Aψτρċ & i.l. Turn back. 2. Ρecur,
aŧimpú, ΑeρIñψχñċ (g5. ĉpaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aŧimpaυ. 2. Ρecuρenχe (of ψickñeψ);
ρelapψe. (Roġĉ aŧimpál ŰenIñψχñċ,  aŧimpó 
ΑeρIñψχñċ)
aŧimrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe ). Backűiτiñg;
sla`ĵer.
aŧiñċoļu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÚiŧe). Ρeiñcarnaτiñ,
aŧiñsaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ψecond 
aτack.
aŧiñτrál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aŧiñτrál2. 2. Ρeĉentry.
aŧiñτrál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Ρeĉenτer,
aθlá, “substañτċ” Anoŧer day. (Iñ aűρτíñs) Rud a 
ċur ar
go h~, to put oα sθ. to anoŧer day.
aθlaβaρ = aļaβaρ.
aθlaδ, ΑeρIñψχñċ = ala.
aθlaνe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Quckñeψ; 
ρeĴíañeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & C O ΑeρIñψχñċ p . d’ AΘLΜ.
aθlμ, Aĵċt Quck, aĝiļe; ρedy,
aθláμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, dsg. ĉáμ). (Iñ 
aűρτíñs)
Ar aθlν, ψecondĉhand. Rud a ξenċ ar
aθlν, to buy sθ. ψecondĉhand. Culaθ
aθlaνe, castĉoα sut.
aθlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Ρeαiļ. 2. 
Ψecond erŧiñg
(of plants).
afhlэċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiċ, Ilrĉ ~ra). Old 
waρiρ,
aθlas, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ρeļυt. 2. Ņed: Iñflaņe. 
Cñeá
ag ~ĉδ, a wound űecoņiñg iñflaņed ag ŝñ,
aθlasaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθlas. 2. Ņed:
Iñflaņaτiñ. a υénδ, to űecoņe
iñflaņed ag ŝñ,
aθļeá : aθļeυ.
aθļeádór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ). Ņetaļ: 
Ρeαiñer,
aθļeg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ n , ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~θa). Ρeĉlay.
aθļegaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). Ņed: Ρelapψe,
aθļegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉañ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉgθa; Ilrĉ
~aċa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ aθļeg. 2. Ψecond faļ;
furŧer ρeducτiñ. 3. Anoŧer verψiñ; paraphraψe.
aθļeυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉán, Aņψρ Φáψτñċ ĉáŧυ; 
Añņ Űρíŧrθĉ



aθļeá ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 
1. Ρeņelt. 2. Ņetaļ:
Ρeαiñe. 3. (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ aθļeáτe (ag an
τes), to swelτer (wŧ het). (Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ
aθļeġδ ΑeρIñψχñċ)
aθļéμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉéiμ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉéiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of aθļéυ. 2. Ag ~ĉr δuñĉ, ņiņickiñg
s.o.’s sηÉċ.
aθļesaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ρeņend. 2. Ρemanuρe,
aθļesú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθļesaυ.
2. Ρeņendņent. 3. Ψecond manuρiñg,
aθļéυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉén, Aņψρ Φáψτñċ ĉiŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉéμ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. Ρeρed. 2. (Wŧ ar) Ņiņic,
aθļéim, ŰenIñψχñċ (gj. ~ĉ). Ρebound,
aθļéisñeċ, Aĵċt Bounχiñg; ρeψiļient,
afhļeimñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeψiļienχe,
aθļéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Castĉoα 
ŝiρt.
aθļéiρυ 70 aθrċ
aθļéiρif’h, Űρíθr Aψτρċ Θ: Ρevive (play),
aθļéiρiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθļéiρυ. 2. Ρevival, ρeproducτiñ (of play),
aθļéiτe : aθļéμ, aθļéυ.
aθļíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 1. Ψecond 
ļiñe. Ņil:
Iñer ļiñe, ρetρenċņent. 2. ~ (uζeċa),
ψecond clutċ (of eĝs).
aθļíñeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ρeļiñe.
aθļíñ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ρeαiļ, ρepļeñish. 2. 
Ρeiñflaτe.
3. (Of τiĵe) Flow back.
aθļíñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθļíñ. 2.
Ρepļeñishņent; ρeiñflaτiñ; (of τiĵe) flow back.
aθļistál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθļistál2.
2. Ρeĉenļistņent.
aθļistál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 
Ρeĉenļist.
aθló = AΘLÁ.
aθlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aθlúυ. 2. Furŧer ņenτiñ; ρeiτeraτiñ,
aθlúċál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ρevalúτiñ,
aθlúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉam, Aņψρ Φáψτñċ ĉaŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ
aθlú, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Ņenτiñ ag ŝñ; 
ρeiτeraτe,
aθlúiτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Tautology,
aθlúθ, Aĵċt Very swift,
aθluċtaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.

Ρeload. 2. Aζļéψ: Ρeċarĝe.
aθlusñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Glow o 
ŰenIñψχñċ ) raked
e`űers.
aθμċnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Ρefļecτiñ. ~
a υénδ ar rud, to ρeconψiĵer sθ.
aθμagaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ņiņicry, 
mockiñg.
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ĉr δuñĉ, ņiņickiñg, mockiñg,
s.o.
aθμaĴíasa = aδμaĴíañ.
aθμaψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρeĵecoraτe.
aθμásτiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtρi). (Landĉ) 
sτeward,
aθμalta, a3. Iρitaτiñg, anoyiñg,
aθμaltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iρitaτiñ, 
anoyanχe;
Ĵíascomfort.
aθμэl = aαélċ.
aθμná : aθζen.
aθμoiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóna). (Ρemnants o 
ŰenIñψχñċ ) last yer’s
turf.
aθμunτeras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ρeconχiļiτiñ,
aθμúnlaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρemould.
aθμúscal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉclañ; Añņ Űρíŧrθĉ 
~t). Ρewake.
(Roġĉ aθμuscal, Añņ Űρíŧrθĉ aθμusclaδ
m )
aθμúscalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
aθμuscal. 2. ~ĉnála, arτiαiχil ρesηiρaτiñ,
aθnáρeċ = aδnAρeċ.
aθnasc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1.
Ρeclasp. 2. (Iñ aűρτíñ) Ag ~ĉr δuñĉ, (i)
ņiņickiñg s.o., (í) queryiñg s.o.’ s staτeņent,
iñτeρupτiñg s.o.
aθñertaυ, Űρíθr Aψτρċ Ρeiñforχe.
aθñertú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθñertaυ.
2. Ρeiñforχeņent,
aθnúċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθnúυ.2.
Ρeñewal. 3. Ρenovaτiñ. 4. Ρejuvxτiñ. (Roġĉ
aθnúċañ(t) / , aθnúċtδ ΑeρIñψχñċ)
aθnúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ ĉaŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ
ĉaċan, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Ρeñew, ρenovaτe; 
ρejuvxτe,
a θ o b a ρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). Ρeηeτiτiñ 
d’ work. ~ĉ
ċur prt ŧéñ le rud, to ĝive oñeψelf ŧe troubļe
of doiñg sθ. over ag ŝñ,

a θ úυ iĝ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρejuvxτiñ,
a θ on nm h a ρ i~ h , Űρíθr Aψτρċ Ρeĉexport,
a θ om u n h a ρ iu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
aθonμaρυ. 2. Ρeĉexportaτiñ,
a θ o rd , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). Ρeρa`ĝeņent,
a θ o rd a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ 1. Ρeρa`ĝe. 2. 
Ρeĉorĵer,
a θ o rd ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aθordaυ. 2. Ρeρa`ĝeņent. 3. Com: Ρeηet
orĵer.
aθoscal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉclaíñ; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
t / , Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe).
Ρeoηen.
aθπasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ψecond 
patċ,
aθŕéiñτeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ / , gs.
ĉála). Ρepañt.
aθphla`dál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ / , gs.
ĉála). Ρeplant; transplant, plant out.
aθphļé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aθphļéυ. 2. Furŧer Ĵíascuψiñ,
aθphļéυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉén, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉiŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
aθphļé, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). ΡeĴíascuψ,
aθπoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). ~ (móna),
cutaway bog.
aθπort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Cutaway bog. 2. Outport.
aθπós, Űρíθr Aψτρċ Ρemaρy.
aθπósaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta, Ilrĉ ĉsta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
aθπós. 2. Ψecond maρiĝe,
aθphrátaí, ψilrĉ 1. Land iñ whiċ potatoes weρe
grown iñ pρeχeĴíañg yer. 2. ĊoμRáυτċ: Is ŝé a 
aθaρ ar ~
é! He is ŧe very imaĝ ŝé d’ his faŧer! (Roġĉ
aθphρétaí)
aθphρeb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiűe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρebound.
aθphρeb2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa).
Ρebound.
aθphρiñτál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  gs.
ĉála). Ρepρiñτ.
aθphrofa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Typ: 
Ρeviψed
prÓf, ρeviψe.
aθrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). Act d’ 
ρeηeτiñg;

ρeηeτiτiñ, ρeiτeraτiñ.
aθrċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ċa`ĝe, 
alτeraτiñ. ~
édaυ, ċa`ĝe d’ cloŧes. Tá ~ĉr ‘n amψiρ,
ŧeρe is a ċa`ĝe iñ ŧe weŧer. Ċur ņé ~
űeg ar ‘n ļitρiú, I have maĵe ņiñor alτeraτiñs
iñ ŧe sηeļiñg. Tá ~ sэil an, τiņes have
ċa`ĝed. Tá ~ ψχéļ ‘nΦoψ aĝ ŝé , now he has a
Ĵíaαeρent taļe to τeļ. Θáñiĝ ‘nt ~ĉr ‘n ~
(& θáñiĝ mo ċud ŧéñ ar ņ’sa ĵe), ŧe
aθrċ 71 aθσμlaυ
τiņes have ċa`ĝed uτerly (and I have ċa`ĝed
along wŧ ŧem). 2. Alτernaτive. Ñí φļ a ag ŝñ,
I have noŧiñg elψe, noŧiñg iñsτed. Ñí φļ a ~ ļe
rá ag ņ’, ŧeρe is noŧiñg elψe I can say. Tá a ~
ļe ĵénδ ag ņ’, I have sθ. űeτer to do. Tá a
~ ĵe ξiļ aĝ ŝé  (& gan a ζeŧ ag aθρis
ortsa), he has moρe ψenψe (θan to do as you do).
Nt υénŧυ tú ara~ ĵe δóġ ŝé, you wiļ not
(űe abļe to) do it iñ any oŧer way. Ñí he a
ρiñe ŝé, you aρe ŧe very ηerson who Ĵíad it. Ñíρ
ċļċt ņe a I was not aχustoņed to
anyŧiñg Ĵíaαeρent. Ċoμ dóċa lena  as
ļikely as not. ( Roġĉ aθrċ)
aθrċ2 : aθaρ2.
aθraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ċa`ĝe, alτer. ŝédċ,
űésa, a aθru, to ċa`ĝe cloŧes, haűits. Tρeo,
cursa, a aθrú, to ċa`ĝe Ĵíaρecτiñ, courψe.
Coμrá a aθrú, to turn a conversaτiñ.
D’iñτiñ a aθrú, to ċa`ĝe oñe’ s ņiñd. Do
ċρeiĵeμ a aθru, to ċa`ĝe oñe’ s faθ,
ρeļiĝiñ. Tá ‘n ġэθ ag aθrú úυ υes, ŧe wiñd
is vÉρiñg souθ. D’~ ψé ċota, he űecaņe a
turncoat. Is doiļυ cud ĵe na dэiñe a aθrú, it is
Ĵíafαicult to move, iñfluenχe, soņe ηeopļe. Ñíρ
~ tú úυ ċonac ņe g ĵeρenċ θú, you
haven’t ċa`ĝed ψinχe I saw you last. Is mór a
d*~an τiρ, ŧe country has ċa`ĝed a lot. Tá ψé
ag aθrú ar ‘n ļen, he is ċa`ĝiñg over to aļe.
2. Move. Troscán a aθrú, to move furñituρe
around. Cónaí a aθrú, to move houψe. Ψol a
aθru, to ŝift sal. duñĉ a aθrú as a πost, to
transαer s.o. from his post. 3. Matmaτiχ: Ρeduχe. 
(Roġĉ
aθraυ)
aθraυ2: aθrċ1.
aθraτe1, a3. Ρeiτeraτed. Ráτe & ρeηeτed
over and over.
aθráτe2 : aθrá.
aθráτeċ, Aĵċt 1. Ρeiτeraτive. 2. Taļeűeρiñg,
aθraŧeċ, Aĵċt Ċa`ĝebļe; movabļe; vaρiñτ.
(Roġĉ aθrċ)
aθraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Mover. 
~
raδarcra, ψχeñeĉŝifτer,
aθran = aθroiñ.
aθrэn, Űρíθr Aψτρċ Ρefract.
aθrэnċ, Aĵċt Ρefracτiñg, ρefracτive,



ρefρi`ĝent.
aθrэnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta, Ilrĉ ĉntaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
aθrэn. 2. Ρefracτiñ.
aθrэmnhédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρefractoņeτer.
aθρeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ρesaļe. 
Rud a
ξenċ ar to buy sθ. at a saļe d’ ψeconδand
gÓds,
aθρéiρe : aθρiρ1.
aθρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aθρeoυ. 2. Ρeĝelaτiñ,
aθρeoυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉon, Añņ Űρíŧrθĉ 
aθρeo, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
Ρeĝelaτe.
aθn1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~ŧe). Exĉkiñg.
aθρi2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aθρυ. 2. Ĵeθroñeņent.
aθρiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉρéiρe, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aθρiρ2. 2. Ρedņiñistraτiñ.
aθρiρ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Ρedņiñisτer,
aθρυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉiñ, Aņψρ Φáψτñċ ĉiŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ aθρi).
Ĵeθroñe, ĵepoψe (monarċ),
aθρíŧe : aθρí1*2.
aθróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mθ:
Vaρibļe.
aθroiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ). ΡeĴíaviĵe; 
ρeηorτiñ,
aθroiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ aθroiñ. 2.
Ρeηorτiñņent.
aθróμaρ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉμrañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉar, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). ΡeĴíaĝ.
aθróμar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉaρ2, as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of aθróμaρ1. 2. Ψecond Ĵíaĝĝiñg,
aθrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón, Ilrĉ ~ta). Yerļiñg 
ψel,
aθrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
aθraυ1. 2. Ċa`ĝe, alτeraτiñ. ~ĉ ċur, a
υéτμ, ar rud, to make ‘n alτeraτiñ iñ sθ.
Τċt ar ~ túρiņe, to coņe to a Ĵíaαeρent
oηiñiñ. ΘĴíañiĝ ~ mdr ar t’ le bļÍñ, you have
gρetly alτeρed iñ ŧe past yer. ~ iñτiñe,
ċa`ĝe d’ ņiñd. ~ gñé, cló, transαiĝuraτiñ. ~
cruθa, ĵeilζe, transfar ņ’aτiñ. 3. Vaρiτiñ.
maυñédċ, magñeτic vaρiτiñ. ~ĉn
ċompás, vaρiτiñ d’ ŧe compaψ. 4. Mθ:

Ρeducτiñ. (Roġĉ áθrú)
aθrúiļ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ρecaηitulaτiñ,
aθscag, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Ρeαilτer.
aθψχéla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Furŧer ņeψaĝe, 
ñews.
2. Ψecondĉhand ρeport,
a θ s χé im h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faĵed 
űeuty,
a θ s c iñm e a ċ , Aĵċt Elasτic,
a θ s c iñm e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Elasτiχity,
a θ s χiñm eán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Elasτic,
a θ s c iñ n , Űρíθr Aψτρċ Spρiñg back, ρecoil. .
a θ s c iñ n e a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ aθψχiñ.
2. (Of spρiñg) Ρecoiļiñg, ρecoil,
aθscoláρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Exĉpuηil,
aθscρiζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Transcρipt.
aθscρiζ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθscρiζ2.
2. Transcρipτiñ.
aθscρiζ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). 1. 
Ρewρiτe. 2. Copy,
transcρiűe.
aθscρíβaí; ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Copyist,
aθscrúdaυ, Űρíθr Aψτρċ Ρeĉexaņiñe,
aθscrúdú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθscrúdaυ.
2. Ρeĉexaņiñaτiñ,
aθσaυĴíaúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~í). 
ExsolĴíaer.
aθσáļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Afτergraψ,
aθσalan, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ρesalτed, iñ
ψecond ηickļe.
aθσμlaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). ΨÉ
agañ iñ imaĝiñaτiñ. D’óĝe a aθσμlú dut
ŧéñ, to conjuρe up oñe’s youθ.
aθσэθraυ 72 aturnae
aθσэθraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρeculτivaτe.
aθŝeċadaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċa`ta, Ilrĉ -ċa`ta).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ aθŝeċad. 2. “ĴļíωΡéņs” 
Ρepļeviñ.‘3. Aζļéψ: 
Ρelayiñg.
aθŝeċadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aζļéψ: 
Ρelay.
aθŝeċad, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉadan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉadaδ). 1.
Jur: Ρepļevy. 2. Aζļéψ: Ρelay,
aθŝedan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hyηerparaψiτe.

aθŝeilβ, }. (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ρepoψeψiñ, ~ a φál
ar rud, to ρegañ poψeψiñ d’ sθ.
aθŝeiñm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉenma). Mus: 
Ρeηeτiτiñ,
aθŝeol, Űρíθr Aψτρċ Ρeĵρeψ; ρetransņit,
aθŝeolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉha). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθŝeol. 2.
Ρetransņiψiñ. ~ τesa, ρecuηeraτiñ d’ het,
aθshlanaυ, Űρíθr Aψτρċ Ρehaűiļitaτe,
aθshlánú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aθshlánaυ.
2. Ρehaűiļitaτiñ,
aθshlúistρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρeσovel. Prátaí a aθshlúistρiú, to ρeĉerθ
potatoes.
aθshnaυm1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Ψecond
knot.
aθshnaυm2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). Ρeknot. Caρĵes a ~ĉδ iĴíaρ
δэiñe, to ρeuñiτe ηeopļe iñ fρiendŝip,
aθσocraυ, Űρíθr Aψτρċ Ρeρa`ĝe, ρeψeτļe,
aθσocrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
aθσocraυ. 2. Alτernaτive aρa`ĝeņent,
aθσoláθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉaρτi). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
AΘΣoLÁΘRAυ. 2. Ρepļeñishņent (of suηļies).
aθσoláθraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθar). 
Ρepļeñish
(suηļies). (Roġĉ aθσoláθaρ)
aθσon, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Ρesonaτe,
afhσonadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ρesonator,
aθσo`dċ, Aĵċt Ρesonant,
aθσo`das, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρesonanχe,
aθσú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~itc). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
aθσúυ. 2.
Ρebsorpτiñ; ρesucτiñ.
aθσúiθ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~’eδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
Ρeņix; ρeσuαļe.
afhσúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉún, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉúŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ
aθσú, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Ρebsorb; ρesuck,
aθsmэiñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ, Ilrĉ ĉnτe).
Afτerθouġt. a υénδ ar rud, to
ρeconψiĵer sθ., to ċa`ĝe oñe’ s ņiñd about sθ.
Τċt ar to ċa`ĝe oñe’s ņiñd,
aθsņiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Doubļe 
ξiñ.
(Roġĉ ~ĉa d ΑeρIñψχñċ, ΑeρIñψχñċ)
aθspρecaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ρeñewed 
viĝour,
aθspρeg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 

Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Ρeiñχiτe, ρewaken (θouġt, couraĝe, etc.),
aθspρéυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉén, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉiŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
aθspρé ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 
ĉiτe). Ρespρed,
aθstaĵér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Furŧer study,
aθstóraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρeĉstoρe;
ρestock.
aθtĉ, aθθĉ = ataθúρ,
s. (As DoΖρíθr:) ag ŝñ, a ψecond τiņe. Rud a
υénδ ‘n to do sθ. a ψecond τiņe,
over ag ŝñ.
aθúļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiļ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Potato
aηļe.
aθulta, a3. 1. Ruĵe, unmañerly. 2 = aθĉ
ΜaLTA.
aθúsád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Furŧer uψe.
aτílacaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aτílac. 2.
Ρeűestowal.
aτilacas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Jur: 
Ρeconveyanχe,
aτilac, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉacan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉacaδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉacθa). 1. Ρeűestow. 2. Jur: Ρeconvey.
aτiñól1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉólan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉol). Ρeconveñe,
aτiñól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉoil2, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~ta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
aτiñól1. 2. Ρeψembly,
aτit, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~im, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉ~ĉ). Faļ ag ŝñ; ρelapψe,
aτiτim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ aτit. 2.
Ψecond faļ; ρelapψe,
átlμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Iñkļiñg.
Atlantċ, at. Atlanτic,
aļis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Atlas,
atmasαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Atmosŕeρe,
atmasαérċ, Aĵċt Atmosŕeρic(al).
atmalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 
Atmolyψis.
atog, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —’ál ŰenIñψχñċ,  
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ála; ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Ρebuld; ρetake.
atoġ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉofa). Ρeĉeļect,
atoġċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ρeĉeļecτiñ,
atón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóna). (Of veψel) Falψe 
boτom,
atonċ, Aĵċt Atoñic.
atoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉrθa). 
Coroļary,
atosaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 



ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρecoņenχe.
atráċt, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). Ρetρed
(tyρe).
atraŧe = otraŧe.
atrμ = etrμ.
atran = otran.
atráθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Anoŧer 
τiņe,
oχaψiñ. Cur ar adjournņent,
atρeβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa).
Ρeplouġ.
atρÍl1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as s.ĉalċ, as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~τe; Ilrĉ
ĉalaċa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ atρÍl2. 2. Ρetρil. 3.
Staτisτics: Ρeηeτed tρils.
atρÍl2, Űρíθr Aψτρċ Jur: Ρetry.
atroυ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Stoca a ċur ar to
ρefÓt a stockiñg,
atrú, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Compaψiñ,
atrúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Compaψiñaτe. (Roġĉ atrúġċ at)
atúρñéiρ, ΑeρIñψχñċ = aturnae.
aturψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Weρiñeψ; ĵejecτiñ,
aturψeċ, at. Wery; ĵejecτed,
atut, ~im = AΤiT, ĉIM.
aturnae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θa). Aτorñey, 
soļiχitor.
B, b 73 bacaδ
B
B, b, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana) Ŧe ļeτer B. +Urδ ļeτer
P, e.g. i `páρc, i `partra, iñ a park, iñ Partry.
Β, β, ρepρeψent ļeñiτed B.
b’, ba1 : is1.
ba2 : bó1.
ba3 = ó4.
bá1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Bay. (a) Bay 
iñ ψe.
~na & cúnta, bays and harbours, (b) ~ i
ψomra, i dtρiñψe, i monarċa, bay iñ rÓm, iñ
tρenċ, iñ factory. 2. Expanψe (of ψe). 3. Stρip
(of θatċ). 4. Swaθ.
bá2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sympaθy, ļikiñg (ļe, 
for). Tá ~
ag ņ’ ļe ψ’, I ļike him. ~ ġэil, kiñdρed
αÉļiñg; kiñŝip.
ba3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ báυ1.
2. Drowñiñg. & aμrc: poļ1 5, 6. 3. Iņerψiñ,
iñu`daτiñ; subņerĝenχe. 4. Quenξiñg. ~
tarta, quenξiñg d’ ŧiρst. & aμrc: űeċ 3. 5. Ļiñg:
Eļiψiñ,
bab = BOB1’2.
báb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ báűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Baby. 2.
Poet: Maĵen. & aμrc: buí2 2.

baba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Baby,
babaĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Waf,
babál = BOBÁL.
babaρċt = bobaρċt.
babán = bobán.
bábán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ baby,
babánċ = bobAnċ.
bábánta, a 3. Babyish, iñoχent,
baβ = BAΔΒ.
baβas, ŰenIñψχñċ = baβta1.
baβdán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Boĝeyman. 2. Scaρecrow. 3. ĊoμRáυτċ: Louψe,
baβdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Matċmaker,
baβla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Bowl. (Roġĉ 
baβal
m )
baβlaer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bowļer
(hat). ~
baβlaí1 : raβlaí.
baβlaí2 : baβla.
baβlál, v.r. & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Bowl.
baβlálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: 
Bowļer,
baβstar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bolsτer.
baβta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Bout, (a) 
Sηeļ,
turn. oibρe, sηeļ d’ work. ~ oil, űi`ĝe. ~
τiñis, bout d’ iļñeψ, (b) Sp: Round. 2. Τiņe,
oχaψiñ. ‘N ξéd βaβta, ŧe αiρst τiņe. An
~ ψo, on ŧis oχaψiñ. (As DoΖρíθr:) ~ í ,
soņeτiņes. Ζí ņé ‘n I was ŧeρe onχe. 3.
Blow. Is mór ‘n aρ ŝé, it is a gρet blow to
him.
baβta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. BÓt, 
soņeŧiñg
ĝiven to eqúļize ‘n exċa`ĝe. 2. Ŧiñg
exċa`ĝed. 3. AdĴíaτiñ. Αiξe punt & lúċ
űéiļe ĵe βaβta ļe ψ’, twenty pounds and ŧe
pρiχe d’ a ņel to bÓt.
baβta3 = bálta1 s.
baβta4 = boġta.
baβtál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ /, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Exċa`ĝe, swop.
báβún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Waļed
enclosuρe, bawn; baļey. 2. Bulwark, bρekwaτer.
Bablónċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Babyloñiñ.
b á b úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 

~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Doļ,
b a b l iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BabÓn.
b a c 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ bac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Balk,
hiñdranχe. ~ĉ ċur ar δuñĉ, le duñe, to
hi`ĵer, ρestrañ, s.o. ~ tráċta, trafαic block.
Ñí φļ a βac ar t’, ŧeρe is noŧiñg to pρevent you.
Ñiρ βac d t’ g rβ ņeψĉ ļef, it was just
as weļ for you θat I was along wŧ you. Ζí  ņe
an & ñiρ βac dom, I was ŧeρe and it was
just as weļ for ņe. Χeņχ: sτeiρeċ, sτeρic
hiñdranχe. DúļOlυċt: poiτéiñψŝμļ, poτenτil baρier.
2. (Of τeρañ, etc.) Baρier. & aμrc: FÓD 2. 3. ~ (na
τiñe), (αiρe)hob. Ċoμ duβ ļe ψ’ ‘n as
black as sÓt. Poļ ‘n βac, hoļe iñ ξimñey
corñer (as ρeχeptacļe). & aμrc: iĴíaρ1 i(d). 4. 
Maτock.
S. Űend (iñ ρiver, etc.). 6. (DÓrĉ)sτep. 7. Jur:
Stay (of proχéĴíañgs). 8 = bacaδ.
bac2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Balk, hi`ĵer. Rud a
βacδ ar δuñĉ, to hi`ĵer a ηerson from
doiñg sθ. ~ na űeiŧυ, hed oα ŧe caτļe. Ñi
βacθδ ψin dó ŝé a υénδ, θat would not
pρevent him from doiñg it. 2. (a) (Wŧ ļe)
Iñτerαeρe, ņeĵļe wiθ. ‘N rud nċ `bacan
ļet ná ~ ļe ψ’, don’t iñτerαeρe iñ maτers θat
don’t conχern you. Ná ~ le σδ, (i) le t’ ŧem aloñe;
don’t ņiñd ŧem, (í) have noŧiñg to do wiθ
ŧem (for your own sake). Ná ~ ļef! Caρy on!
(But you wiļ rue it). Gan ~δ ļe ψ’ ψin,
iρesηecτive d’ θat, (b) Ná ~ θarat ŝé, don’t
have anyŧiñg to do wŧ it. 3. HÉd. Ná ~ ŝé,
don’t ņiñd him. Ná ~ ‘n tĉaρĝed, ļe ψ’ an
aρĝed, don’t boŧer, it doesn’t maτer, about
ŧe moñey.
bacċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Laņe
ηerson. 2. Űeĝar. 3. (a) Ņen ηerson, spo`ĝer.
(b) Ĵesηicabļe ηerson.
bacċ2, Aĵċt 1. Laņe. 2. Halτiñg, imηerαect.
Ranaρe halτiñg rhyņer. Ļeiθψχél
laņe excuψe. Fúυsτiñ βacċ, imηerαect
conαeψiñ. Űérla halτiñg, broken, Engļish,
bacaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Laņe
ηerson or añimal.
bacaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űegĝiñg,
spo`ĝiñg. ( Roġĉ bacadas)
bacadal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o f) le 
ņ’ηiñg. (Roġĉ
bacadál)
bacaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ bac2. 2. Balk,
hiñdranχe. & aμrc: maĵe i(b). (Roġĉ bacċtál /,
bacadal ŰenIñψχñċ)

bacadrδ 74 bád
bacadraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) le ņ’ηiñg,
hoűļiñg.
bácaeiρ, ~ċt = báχéρ. -ċt.
baca. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Laņeñeψ. Χéim 
βaca a
ζeŧ iñat, to have a le ņ’p. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
BACĊ2.
bacaξiñτċt, ŰenIñψχñċ = bacaċas.
bacaĵeċ = bocóĵeċ.
bacaĵí, ΑeρIñψχñċ = bacaċán.
bacaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉCÚ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Laņe.
bacaυ2. 1 : bacċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ bacċ2.
bacaíl, ŰenIñψχñċ = bacaí i.
bacál, ŰenIñψχñċ = bacaδ.
bácál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Bake. 2. Poτery; Αiρe,
b á ca i l í t , ŰenIñψχñċ (~ e ). Bakeļiτe.
b a ca iñ n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Baρier,
obstrucτiñ, obstacļe. 2. Ņeτeor Blockiñg. 3 =
bacaδ. (Roġĉ bacañ(t) ŰenIñψχñċ)
b a ca iñ n e a ċ , Aĵċt Baρiñg, obstrucτiñg, 
blockiñg.
An Μórψχeρ Βacañeċ, ŧe Gρet Baρier
ΡÉf.
bacaíċf, ŰenIñψχñċ = bacaí i.
bacásτe = bagásτe.
bácálaí, ΑeρIñψχñċ = báχéρ.
bacán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉatn, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hi`ĝehÓk.
2. CrÓk. Rud a impar ar βacán do
láνe, to caρy sθ. on oñe’ s űent arm. Ņec.E;
~ cromáñ, crankĉarm. 3. Ηeg. ~ sa βaļa, a
ηeg iñ ŧe waļ. ~ĉ ċur sa talμ, to put a
ηeg, a σort stake, iñ ŧe ground. Tá ψé ar na
bacáñ, it is on ŧe stocks, iñ courψe of
pρeparaτiñ. ~ τéiĵe, τeŧeρiñg post. Tá do
βacán sáτe, you aρe ηeĝed down, maρied.
Fágδ ņeψĉ i `bun ‘n βacáñ, I was ļeft
holĴíañg ŧe baby. 4. ~ brad, coļarĉboñe. 5.
Glaψ (of poτÉn).
bacán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Stalk o ŰenIñψχñċ )
waτerĉļily. ~ ban, whiτe waτerĉļily. 2 = űecán.
bacánċ, Aĵċt CrÓked, hi`ĝed,
bacana, roġĉ Ilrĉ d’ bac1.
bacardδ = bacadraδ.
bacart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρt, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Tls: Try
sqúρe. (Var; bacard)
bac-ċosċ, Aĵċt Laņe.
bċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
& űρeψΞéņ, báξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).



Aαecτiñaτe. Is ~ (id) luċt эn ξeiρĵe,
űiρds d’ a αeŧer flock toĝeŧer,
baċaļe : baċaļ.
baċaļiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Baχiļus.
baċaļiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĵíam. d’ 
baċaļ.
baċaļiñeċ, Aĵċt Baχiļary,
baċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Sot.
baċaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. CrÓk,
ŝeŕerd’s staα. g baρa iñ abu`danχe. Td
αer g baρa ~ĉr nhiċtaρ, ŧeρe is a
luxuρiñτ growθ d’ graψ on ŧe boτoms. 2.
Crozier. 3. Ρiñgļet. 4. (Of spaĵe) Tramp. 5.
HÓked noψe. (Var; ΑeρIñψχñċ)
baċaļċ, Aĵċt 1. CrÓked, hÓked. 2. Curļed,
ρiñgļeτed. 3. Bot; Χiρχiñaτe.
baċaļóg = bċlóg.
baċarán = bĊrán.
bċla, ŰenIñψχñċ = bċlóg.
bċlċ1 = baθlċ1.
bċlċ2 = baċaļċ.
bċlaċas = baθlaċas.
bċlaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Bud.
bċlañ = baclañ.
bċlaμal = baθlúil.
bċlóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ6iĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bud,
sprout. 2. (Iñ aűρτíñ) Tá ~ĉ r a ŧe`ga, he is
i`Ĵíasτiñct d’ sηÉċ.
bċlógċ, Aĵċt I. Sprouτiñg. 2. (Iñ aűρτíñ)
Τe`ga βċlógċ, i`Ĵíasτiñct sηÉċ,
bċlú : BĊLAυ.
bċram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Boisτerous 
űehaviur.
2. Ŝiñdy.
bċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Bogĉűen,
bċtĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bog cuτiñg;
(turf )bank. Droim bank for turfĉspρeĴíañg,
baclċ, ŰenIñψχñċ = bacļe.
bacláνíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηerson cρiηļed iñ hand or arm.
baclañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Űent 
arm. Ζi
an ļenβ iña, ar a, ~ aĝ ŝí, ŝe was caρyiñg ŧe
ξild on her arm. μóna, armfļ d’ turf.
(Var; bada ŰenIñψχñċ)
baclμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cρiηļed hand or arm.
badaμċ, Aĵċt 1. Cρiηļed iñ ŧe hand or arm.
2. Σorθa`ĵed.
bacóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bundļe
caρied on űent arm, armful. ~ μóna, ξiηiñi,

armfļ d’ turf, d’ sτicks.
bacoiĵe. (Iñ aűρτíñ) Ar ċos βacóĵe,
sta`Ĵíañg, hoηiñg, on oñe ļeg. Ļéim a
ωeρδ ar ċos βacóĵe, to hop on oñe ļeg.
Cos βacóĵe a υénδ, to stand, hop, on
oñe ļeg.
bacóĵeċ : bocóĵeċ.
bacsta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ‘Boxty*, bρed 
maĵe d’ raw
potatoes.
bacθa : bac2, bacaδ.
baĝ σδ : bacaυ1.
bacúiñτ, ŰenIñψχñċ = bacaδ.
bácús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bakehouψe.
2. Potĉoven.
bad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ bád, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Boat. ~ fada,
ŝip’s boat; ηiñaχe. farantóρċta, farθa,
αeρyĉboat. ~ iscaυ, iscaρċta, αiŝiñgboat.
~ imarθa, ráμaíċta, rowiñgĉboat.
~ ļitρeċa, poist, malĉboat. ~ patról,
patrolĉboat. ~ ψoil, saļiñgĉboat. ~ saυñe,
ψeiñeĉboat. ~ taρθála, ļiαeĉboat. ~ tobaρ,
weļĉboat. Tá δá θэβ ar ‘n `bád, ŧeρe aρe
two ψiĵes to ŧe story. F; ‘n ~ ban, ŧe
eņiĝrant ŝip. & aμrc: cļiñψe. (Var; Ilrĉ ~-í/x)
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badán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tuft. (Roġĉ
bad ΑeρIñψχñċ)
badánċ, Aĵċt Tufτed,
badarál = badrál.
báδaδ, ΑeρIñψχñċ = bá3.
baδbaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Curψer, 
scold.
(Roġĉ baδbór ΑeρIñψχñċ)
baδbaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) curψiñg,
scolĴíañg. ( Roġĉ baδbóρċt)
baδβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ baυζe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1.
Warĉgodĵeψ. ~ ċэiñτe, banŝÉ. 2. ~
(ξildĉtalk) boĝeyĉman. 3. Vultuρe; caρiñĉcrow.
4. Scold. (Roġĉ baδb)
baδβa2, a3. Warļike,
baδβδún = báβún.
baδgaρe, ~ċt = blaδmaρe, -ċt.
báδμar, a = báúil.
badóg, ŰenIñψχñċ = badán.
badoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Boatman. 2. Ent:
Waτerĉboatman.
bádóρċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act d’ ) 
boaτiñg.
bádóρċt2 = baδbaρċt.
badrál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).

Boŧer.
báŧυ : BÁυ1.
bagaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉgraíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). 1. Bra`Ĵíash. ~ do δorn, ‘n bata, aρ,
σake your αist, ŧe sτick, at him. 2. Űeckon. ~
do νér, do σúil, aρ, űeckon to him wiθ
your αi`ĝer, wiñk at him. 3. Θρeτen. Βagaρ
ψé ‘n mdra, ‘n ĵí, ar ņ’, he θρeτeñed to ψet
ŧe dog at ņe, to take ņe to law. Tá ψé ag
básτí, it is θρeτeñiñg rañ. Tá ‘n bás ag
aρ, he is iñ da`ĝer d’ ĵeθ. Ζí na αicla ag t
aρ, his τÉθ weρe troubļiñg him. ~ĉr na pásτí
ψiñ, warn θoψe ξildρen (to űehave ŧemψelves).
ar do μadra, caļ oα your dog. 4. Dρive
(añimals). ~ ψis na ba, dρive, ċaψe, down ŧe
caτļe. Ζí ψé ag ~t ļe ψ’ ċun ‘n эnaυ, he was
dρiviñg caτļe, on his way (wŧ caτļe), to ŧe faρ,
bagaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ bagaρ. 2.
Θρet. Is troiņe a βagaρt ná a βuļe, his
bark is worψe θan his űiτe,
bagásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Baĝaĝe,
bagasτeċ, Aĵċt 1. Haviñg a lot d’ baĝaĝe. 2.
ImportantĉlÓkiñg.
bagaτél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχí, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bagaτeļe.
bagánta, a3. 1. Haļe, ļively. 2. Spruχe.
bagantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiveļiñeψ (iñ 
old aĝ ŝé ).
bagar, ΑeρIñψχñċ 1 = bagaρt. 2 : cran 5(a).
bagarlán = magarlAn.
bagarθa : bagaρ, bagaρt.
bagarθċ = bagrċ.
báġ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ báυe). Ļiτρυċt: 
Conτenτiñ.
báġċ, a = báċ.
baġcaL ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Boycoτ,
baġcatál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Boycoτ.
bagrċ, Aĵċt Θρeτeñiñg, ņxχiñg.
bagrañ : bagaρ.
bagran, roġĉ Láŧρċ, d’ bagaρ.
bagrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Θρeτeñer.
bagun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). Bacon.
Bahámaíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Bahaņiñ,
báűe : bAb.
baűíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bobűiñ.
bac1, ŰenIñψχnċ 1. ~ ‘n μuñil, ŧe naηe d’ ŧe ñeck. 2.
(Iñ aűρτíñ) Lán g fuļ to ŧe bρim. 3 = BAC1.
bac2 : bac1.
bacδuβ, Aĵċt Black-ñecked. & aμrc: αerAn.
baχeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 

~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Back. 1. Move backwards. 2. Help, stand up for.
3. Plaχe (load) on back d’ (añimal),
báχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). Baker,
báχéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bakiñg.
Τeċ ~ĉ, bakery,
báξe : bĊ.
baχiξiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). ĵíSηegδ ‘r 
bacċ1.
bacļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Band d’ 
ηeopļe; gang,
cļique. (Roġĉ ~ĉ ċ ŰenIñψχñċ)
bácψít, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Bauxiτe,
bacτér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bacτeρium.
bacτéra(i)ĉ,ΡéΝíρBacτeρi(o)ĉ
bacτérċ, Aĵċt Bacτeρil,
bacτérafagċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bacτeρiπaĝe.
bacτéraχíĵeċ, Aĵċt Bacτeρiχidal,
bacτéralú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 
Bacτeρilyψis,
bacτérastatċ, Aĵċt Bacτeρistaτic,
bacτéρeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Bacτeρiloĝist.
bacτéρeolaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Bacτeρilogy,
bactρiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Bactρiñ.
báυ1 = bA2.
báυ2 = bAυ1.
baυζe : baδβ.
báυeċ, a = bĊ.
báυċt = báúlċt.
báυŝμļ, báυiúlċt = BÁÚIL, BÁÚLĊt.
baυτe = bэiτe.
baυτe. 1. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ bá3. 2. roġĉ ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? d’ báυ1.
báυτeċ, ~án, = báτeċ, ĉán, ĉt.
baαiĵí, baαiτí = ŰeIΑiΤí.
baĝ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Bag;
hep. Món a βaĝeδ, to put turf iñ smaļ
heps, bagfuls.
baĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Bagful, smaļ 
hep.
( Roġĉ báĝ ΑeρIñψχñċ)
baυ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, bán, Aņψρ Φáψτñċ báŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ bá, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). 1. Drown. & aμrc: TON1 i(a). 2. ψink, 
subņerĝe.
Long a βá, to ψink a ŝip. Caρaĝ
βáτe, sunken rock. Báτe i `αiċa, sunk iñ
ĵebt. 3. Iņerψe. Ļiñ a βá, to sτÉp, ρet, flax.
Báτe i rud, absorűed iñ sθ.4. Iñu`daτe, dρenċ.



Talμ báτe, flÓĵed, waτerĉloĝed, land. Αer
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báτe, sodĵen hay. Poļ, slodán, báτe, marsħoļe.
Báτe i `Ĵíaυ na αerθañe, sodĵen afτer
ŧe rañ. Báτe iñ aļis, le haļas, baŧed iñ
ηersηiρaτiñ. Tá tú fļiuċ báτe, you aρe soakiñg
wet. 5. Waτer, Ĵíaluτe. Ná ~ ‘n ζitáļe, don’t
put tÓ muċ waτer iñ ŧe sηiρits. 6. Quenċ.
Τiñe a βá, to quenċ a αiρe. 7. Gárfaí a βá, to
faχe cards. 8. Ļiñg: Eļiĵe. & aμrc: snáθ 4.
báυ2, ŰenIñψχñċ = bá1
baυĵeog = maυĵeog.
báυe1, ŰenIñψχñċ = bá1.
báυe2: báġ.
baυñéd, ΑeρIñψχñċ = űeiĝñit.
baυρeán = boυρeán.
b á Í g lO C h t = BÁÚLĊt.
b a i g i s í n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Usu. 
Ilrĉ) ~ í ,
traηiñgs,
b á i g i ú i l = BÁÚIL.
baĝñéid, baĝñit = űeiĝñit.
baĝŧe : baĝ.
bal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Prosηeρity. Ar 
~ & ar
űiψeċ, prosηeρiñg and iñcρeψiñg. ~ Ĵé
oraζ, ~ úυ υi oraζ, God prosηer you. ‘v
ó υi ar ‘n obaρ, God bļeψ ŧe work. Is bρed
an ļenβ ŝé, ~ (d υi) aρ, he is a αiñe ξild,
God bļeψ him. Tá & bláθ ar ‘n át aĝ ŝé ,
he has ŧe plaχe iñ a prosηerous co`Ĵíaτiñ. Nt
ζeυ raθ Ná ~ĉr a ļeiŧéiĵí ψin, ŧé ļikes of
θoψe canot prosηer. ΨenΦocl:Is αeρ ~ ná
imd, ‘űeτer enouġ θan tÓ muċ’ . 2. Proηer
co`Ĵíaτiñ. Cur ~ĉr ‘n τeċ, put ŧe houψe iñ
orĵer. Ċur ψi ~ĉr a cud grúiĝe, a cud
édaυ, ŝe Ĵíad her haρ, τiĴíaed her cloŧes.
Ċur ψé ~ĉr na bróga dom, he ņe`ĵed ŧe
σoes for ņe. Ag iρaυ ~ĉ ċur ar ‘n sэl,
tryiñg to ψeτļe ŧe aαaρs d’ ŧe world. Ċur ψé
a βal ŧéñ ar ‘n ψχél, he told his own verψiñ
of ŧe story. ~ is cρíċ = BALĊΡíĊ. 3.
Staτe. Χén βal atá oraζ? How aρe you
kÉηiñg? Is ĵes ‘n βal atd ‘nΦoψ ar ņ’!I am iñ a
αiñe pρeĴíacaņent now. Ar βal na ngrást, iñ a
staτe d’ graχe. Ba μaŧ ‘n βal ar t’ go
`ĵerna tú ŝé, it was weļ for you θat you Ĵíad it.
4. Tρetņent. Эn βal aμáñ a θaβρτ
orθu uļe, to tρet ŧem aļ aļike. Θug ψé ~
na mdra ar ņ’, he tρeτed ņe ļike a dog,
roundly abuψed ņe. 5. VaļiĴíaty. Iñas go
`űeδ ~ĉr a φэisτiñ, so θat his conαeψiñ
ņυt űe vaļid. Gan βal, iñvaļid, void.
bal2, “substañτċ” & DoΖρíθr: (Iñ aűρτíñs) 1. ~ĉ `űí 
grá Ĵé,
wheρe ŧeρe is ŧe love d’ God. Fan ina βal,
stay wŧ him. a aθaρ, aθar, wŧ his
faŧer. 2 = fal2.

b a i lb h e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Dumbñeψ, 
muτeñeψ;
staņeρiñg. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
balβ. (Roġĉ d’ l:
ĉwċt ŰenIñψχñċ,  balζi(oċt) ŰenIñψχñċ)
b a i lb h iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Duņy, 
dolt.
b a i l c 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Downpour. ~
αerθañe, hevy σower d’ rañ.
balc2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, balcan, Añņ Űρíŧrθĉ 
balcaδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
balcθa). 1. Pour down. Ag balcaδ
αerθañe, pouρiñg rañ. 2. Pρeψ down. Tá an
talμ balcθa, ŧe soil is a soļid maψ.
balc, , Aĵċt Strong, stout. (Roġĉ ~ċ a)
balc4 : BALC1.
balcζéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉima). 
Strong,
hevy, blow.
balċnoċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe). Αiñiŝiñg touċ. 
~ĉ
ċur ar rud, to αiñish oα, put ŧe αiñiŝiñg
touξes to, sθ. ~ ar t’! GÓd luck to you!
balχiņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Knob; 
dÓrĉknob.
(Roġĉ balχiñ)
baļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉIτe). 1. Hoņe. A 
βaļĉ ŧéñ
a ζeŧ ag duñe, to have oñe’s own hoņe. Sa
βaļe, ag at hoņe. Fúυ βaļĉ, at hoņe,
around. Gar, ĵes, do βaļĉ; ĵe ċór ñer
hoņe; ñer at hand. Cois ñer, heρe at,
hoņe. As away from hoņe. I `fad ó
βaļe, far from hoņe; far away. I `fad úυ βaļĉ
úiñ ‘nt olc is ‘n anaċañ; Ĵía ĵr ρéiτeċ i
`fad úυ βaļĉ, God kÉp us from aļ harm.
Ċlunαe ņiļe úυ βaļĉ ŝé, you could her him a
ņiļe away. Amuġ no i far or ñer. I ΑeρIñψχñċ ~
nó i `χéiñ; i no i `τiρ, at hoņe or abroad.
Ñí φļ ~ ná át aĝ ŝé , he has ñeiŧer houψe nor
hoņe. Ñíρ θáñiĝ ψé ċun ~ ċugat, d t’ (a
ļeiŧéid ψin a rá, a υénδ), you had no ρυt
(to say, do, a ŧiñg ļike θat). Dul ċun an
βaļe, to g hoņe. Tá ψé sa βaļĉ, (of
ĵeχeψed) he is goñe to his last aboĵe. Arán, im,
baļe, hoņeĉmaĵe bρed, buτer. & aμrc: űeċ1,
bogδ 3. 2. Plaχe, townŝip. ~ αerañ,
talún, townland. űeg, viļaĝe. mór, town.
Luċt ~ μór, townsηeopļe. Sэl ‘n βaļĉ
μĴíaρ, town, χity, ļiαe. ~ túiŧe, country town.
~ эnaυ, margaυ, faρ, market, town. ~
cúiñ, poiρt, harbour town, port. ~ dúċas,
naτive plaχe, town(land). ‘N ~ ψo ag ŝñe, our
town(land). duñĉ θar ~ĉmċ, as ~ĉmċ,
a stra`ĝer to ŧe plaχe. 3. Hist: ~ űitaυ,
pubļic hosηitaļer’ s land; anχient land Ĵíaviψiñ
eqúτed to 480 Iρish acρes d’ arabļe land. ~ bó,

porτiñ d’ (graψĉ)land, ‘taτe’ . 4 = bal2.
baļe2 : bal1.
baļé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Baļet,
baļeβaρ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) ~ĉ υénδ ĵe
δuñe, to make a fÓl d’ s.o. Tá ņé i mo
βaļeβaρ ag σδ, ŧey aρe exasηeraτiñg ņe. Ná
ĵén ~ dxot ŧéñ, don’t sηek, act, iñ a ψiļy
mañer.
baļeċ, Aĵċt 1. (Mañly uψed adverűiļy) Exact,
(a) Ñí he (go) not exactly. Ñí φļ a ιis ag ņ’
(go) ~ cad a θarla, I don’t know exactly what
haηeñed. Tá ψé anψiñ ag t’ g crun you
have it aļ ŧeρe exactly. D’ŧ ψé g ŝé, he aτe
every űit d’ it. (b) Ñí ~ĉ Ζí  τÍ iņiŧe núρ a
θáñiĝ ψé, you had only just ļeft when he
aρived. 2. Frugal, θρifty.
baļeċas 77 bañ amċ
baļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Frugaļity, 
θρifτiñeψ,
baļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baļad,
baļégar = bóļégar.
baļeμaρ = baļeβaρ.
baļéna : baļé.
baļeδρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Townscaηe.
báļéiρ, ΑeρIñψχñċ (;«. ĉéra, f>/. ~i). Scold,
baļí’, Vaļid.
baļi2,Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχñċ. dr comp, o ŰenIñψχñċ 
baļeċ 2.
baļυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Coļect, gaŧer. Aρĝed,
χis, ļitρeċa, a βaļiu, to coļect moñey,
ρent, ļeτers. Χiηiñi, cloċa, a βaļiu, to gaŧer
sτicks, stoñes. Scata a βaļiú, to gaŧer a
crowd. Ruda a βaļiu le ξéļĉ, i `χen a
ξéiļe, to gaŧer ŧiñgs toĝeŧer. Ag baļiú
ñeiĵe, gaŧeρiñg maτeρil for a ñest. ~ iña
ċamán ŝé, gaŧer it iñτo a hep. Baļiĝi θart,
τimηeļ, ar ņ’ ‘nΨo, gaŧer, aψembļe, around ņe
heρe. ‘N coiρχe a βaļiu isΤeċ, to gaŧer iñ
ŧe oats. Cards: Cúiĝ a βaļiu isΤeċ, to ηick
up a αive, a tρick. ~ ċugat a `ŧυυ tú,
aχumulaτe aļ you can ĝet. Is iñτċ an
ċugam’ ŝé, he is foρever on ŧe foraĝe. Ag
cruñiú roiνe is ag baļiú ina υiυ,
gaŧeρiñg up everyŧiñg he can lay hands on. 2.
(a) Ņed: Gaŧer. Ag baτiú oļχ, αesτeρiñg,
rankļiñg, (b) (Of sow) Ag baļiú, ĝestaτiñg. 3. ~
ļet, űe oα. Βaļυ ψé le t’s, he went oα. & aμrc:
χep1 2. 4. (Wŧ θar) Huρy past. Βaļυ ψé
θar ‘n ψéiηél, he huρied past ŧe ċaηel.
Βaļυ ψé θart ar baļ, he paψed by a whiļe
ago. 5. Ζeŧ baļiŧe ĵe rud, to űe αed up wiθ
sθ.
b a i l iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ baļeċ 2.
b a i l i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). VaļiĴíaty. 
Rud a ċur 6

βaļiċt, to iñvaļidaτe sθ.
b a i l i θ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Enu, 
boρedom,
b a i l i θ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Coļector. ~
cánċ, χísa, αiċ, ļeβar, stampaí, τiχéd,
taxĉ, ρentĉ, ĵebtĉ, bÓkĉ, stampĉ, τicketĉ, coļector,
b a i l i i i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. v n . d’ 
baļυ1~ . Coļecτiñ;
aχumulaτiñ. ~ dэiñe, gaŧeρiñg,
aψembly.
baļiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Coļecτiñ. ~ĉρĝid, stampa, coļecτiñ of
moñey, stamps. ~ dļiŧe, body d’ laws. 2. (Act
o ŰenIñψχñċ ) gaŧeρiñg. ~ dэiñe, gaŧeρiñg d’ ηeopļe,
baļċρŧ = baļċρiθ.
báļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Baļiα. (Roġĉ 
báļi ΑeρIñψχñċ)
baļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ baļ. 2. Ar
~, (i) just a moņent ago, (í) iñ a moņent,
báļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ofαiχe d’ baļiα. 
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ)
Ag ~ ar ŝñ, watξiñg us cloψely,
baļsc, ~ĉnċ = boilsc. ĉenċ.
balψéra, balψéiρe = baļ ψéiρe : baļ 4.
balτe : BAĻe1.
balτeċa, balτi, balτiċa, roġĉ Ilrĉ of
BAĻe1.
bañ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ). 1. 
Extract from űed iñ
ground, Ĵíaĝ out. Cloċa, gaρζél, a βañt, to
qúρy stoñes, gravel. Gúl a βañt, to ņiñe
coal. Món, fód, a βañt, to cut turf, a sod.
Prátaí, űitas, a βañt, to Ĵíaĝ potatoes, puļ
űét. Fρéμaċa a βañt, to take out rÓts.
Clas, úυ, a βañt, to Ĵíaĝ a tρenċ, a grave.
2. Ψeparaτe from rÓt, sτem, etc.; ρep, ηick.
Arβar, αer, a βañt, to cut com, hay.
Crэβ, slat, a βañt, to cut a branċ, a rod.
Αemañ, muρiñeċ, a βañt, to cut
ψewÉd, maρamĉgraψ. Torθaí, sņéra, a
βañt, to ηick frut, űeρies. Bláθana a
βañt, to ηick, cut, flowers. Caρaĝiñ,
baρñυ, a βañt, to ηick caρaĝÉn, le ņ’ηets.
Ag ~wt & ag cur, ρeηiñg and sowiñg. Mura
`cuρe tú Ñí βañŧυ tú, sow not ρep not. 3.
Ρeļeψe from socket; oηen. Glas, bolta, lasτe, a
βañt, to oηen a lock, draw a bolt, raψe a latċ.
4. Ρeļeψe from sourχe; ŝed. Fļ a βañt, to
ļet blÓd Αerθañ a βañt, to bρiñg down
rañ. ~ŧυ ψé χiθ, it wiļ bρiñg on a σower. 5.
Ρeļeψe sound; stρike. Clog, bosċran, a
βañt, to stρike a űeļ, a knocker. Βañ an
clog, (i) ŧe űeļ rang, (í) ŧe clock struck. 6.
Aĝitaτe. duñĉ a βañt, to draw s.o. out; to
a`ĝer s.o. Is doiļυ ŝé a βañt, it is hard to ĝet



him to talk, to anoy him. Tá ‘n φaρaĝ ŝé ~τe,
ŧe ψe is ruαļed. 7. Ρeļeψe from hold; ļift,
~ĉδ (dá ċosa) sa doiμñċt ŝé, he was
taken oα his αÉt iñ ŧe ĵép waτer. Tá ‘n bad
~τe, ŧe boat is afloat. 8. Wiñ. Aρ`cad, dúis, a
βañt, to wiñ moñey, a pρize. Cluξe, cogaδ,
a βañt, to wiñ a gaņe, a war. Onór a βañt,
to gañ ‘n honour. ‘Nτ ŝé nár βañ is Nár ċaļ,
he who ñeiŧer won nor lost, who ñever ventuρed
anyŧiñg. , . Űecoņe due. Tá ‘n χis ~τe, ŧe
ρent is due for payņent.
bañ amċ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Take out. Αical a
βañτ amċ, to extract a tÓθ. ĝρeņ a
βañτ amċ, to take out a sτitċ. Smál a
βañτ amċ, to ρemove a stañ. 2. Exact. Χis,
cáñ, lúċ mór, a βañτ amċ, to exact a
ρent, a tax, a hυ pρiχe. Αiċa a βañτ amċ,
to exact payņent d’ ĵebts. Cá νéd a βañ ψi
 aMġ aρ? How muċ Ĵíad he ċarĝe for it? 3.
Evoke. Gáρe, cañt, a βañτ amċ, to raψe a
lauġ, a Ĵíascuψiñĉ 4. Gañ. Űeθa a βañt
amċ, to make a ļiviñg. Clú, χert, a βañt
amċ, to gañ a ρeputaτiñ, a ρυt. ‘N ξéd
át a βañτ (amċ), to gañ αiρst plaχe.
Da`ĝen a βañτ amċ, to gañ, captuρe, a
fortρeψ. 5. Make for, ρeċ. Núρ a βañ ņé
an τeċ amċ, when I got to ŧe houψe. Is
αeρ d t’ ‘n baļe a βañτ amċ, you had űeτer
go, make for, hoņe. Βañ ψé эis μór amċ,
he ļived to a gρet aĝ ŝé . 6. Ĝet goiñg. Núρ a
βañen ψé  aMġ ñí αéiĵρ ŝé a stopaδ,
when he ĝets goiñg (talkiñg) he canot űe
bañ anús 78 bañ do
stoηed, ~τe amċ, fļυty. 7. Sηend (τiņe).
Βañ ņe ψċtañ  aMġ an, I paψed a wÉk
ŧeρe. Is ‘n is faĵe a βañ ψé amċ, he stuck it
ŧeρe lo`ĝest.
bañ anús, Űρíθr Aψτρċ Take down. ~ĉnús ĵen
tψeilf ŝé, take it down from ŧe ŝelf. ~ĉnús an
ċasóg ψin Ĵíax, take θat coat oα you. ~ĉnús
an dog, take down, Ĵíasmantļe, ŧe clock.
bañ ar, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. I`duχe. Βañ ņe aρ a
ŧċt le ņ’, I ηersúĵed him to coņe along
wŧ ņe. 2. (Rangaβál Ċaŧτĉ) Űent on. Ζí  ψé ~τe ar 
mo
βúlaδ, he was űent on stρikiñg ņe. Ζi
m’aĝñe ~τe ar δul an, my ņiñd was ψet on
goiñg ŧeρe. 3. Ļiτρυċt: (a) Ĵepρive of. ~weδ a
raδarc aρ, he lost his ψυt. (b) ~ĉδ clog
aρ, ‘a űeļ was rung ag ŝñst him*, he was
excoņuñicaτed.
bañ as, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Take, ρemove, from. An
μaθ, ‘nt olc, ‘n βρi, a βañτ as rud, to
take ŧe gÓd, ŧe harm, ŧe stρengθ, out d’ sθ.
An ġoiμ a βañτ as rud, to take ŧe venom
out d’ sθ. ‘N bród, ‘n ļeiψχe, ‘n cotaδ, a
βañτ as duñe, to take ŧe pρiĵe, ŧe laziñeψ,
ŧe shyñeψ, out d’ s.o. ~ĉs mo θúrastal ŝé,

ĵeduct it from my salary. ~ do láμ as do
πóca, take your hand out d’ your pocket. ~
gρeim as ‘n arán, toit as do ŕipa, take a űiτe of
ŧe bρed, a smoke d’ your ηiηe. Βañ ψé an
ĵelg as mo ċos, he ρemoved ŧe θorn from my
fÓt, ~ĉδ ‘n tsúil as, he lost ‘n eye. Βañ tú
as mo ζél ŝé, you tÓk ŧe words out d’ my
mouθ. ~ do roġa astu, take your ηick d’ ŧem.
~as a ξéļĉ ŝíĵ, take ŧem apart. Ná ~ĉs a
añm ŝé, don’t ņiscaļ him. 2. Ĝet from, make of.
Űeθa a βañτ as ‘n talμ, to make a ļiviñg
out d’ ŧe land. Ψiúcra a βañτ as űitas, to
extract sugar from űét. Usád, buntásτe, a
βañτ as rud, to make uψe, take advantaĝe, of
sθ. Taca a βañτ as, to uψe it as a suηort. Is
doiļυ χiļ a βañτ as, it is hard to make ψenψe
of it. 3. Ĝet out of. Obaρ, coμrá, sásμ, a
βañτ as duñe, to ĝet work, conversaτiñ,
saτisfacτiñ, out d’ s.o. Casaδ, fáscaδ,
bascaδ, a βañτ as rud, to twist, squÉze,
bash, sθ. Aŧiñe, splanc, a βañτ as cloċ,
to knock a spark out d’ a stoñe. Macaļa a βañt
as na cnoic, to ĝet ‘n eċo from ŧe hiļs. Gal a
βañτ as uψχe, to bρiñg waτer to ŧe boil. Βañ
ψé gaρe asam, he maĵe ņe lauġ. eδ na
ĵeora asτi, ŝe was moved to τers, ~ĉδ asam
é, I was provoked iñτo sayiñg it. ~ŧυ ņe ψin
asat, I’ ļ make you pay for θat. Ñí φļ ψíĵ ċ ag
~t asat, ŧey aρe only drawiñg you out, puļiñg
your ļeg. ~ĉδ ņeļδ as, he was ĵeχeived. 4.
Draw out, prolong. Fad, ψineδ, a βañτ as
rud, to ļengŧen, stρetċ, sθ. ~ĉs ‘n aρĝed,
uψe ŧe moñey spaρiñgly, ~ŧυ ņe tamaļ as, it
wiļ do ņe for a whiļe. Βañ ψé ψċtañ asam
é a υénδ, it tÓk ņe a wÉk to do it. ~ŧυ
ņé coiχis as Χiļ Aņe, I’ ļ sηend a fortñυt iñ
Kiļaņey. & aμrc: LÁ s, ψel 2. 5. Make oα. Βañ
ψé as (amċ); βañ ψé na cosa as; βañ ψé as
na cosa, na boiñ, ŝé, he ran away as fast as he
could. 6. (a) (Ofαish) Gut. (b) (Of fowl) Draw, (c)
(Of añimal) Castraτe. 7. ~ĉδ lэ asτi, ŝe
droηed a calf (pρematuρely).
bañ ċug, ċun, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Start. Βañ ψé
ċun ρeθa, he starτed to run. ~ ċugat! Ĝet
goiñg! Űe oα!
bañ ĵe, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Take oα, ρemove. An
clár, ‘n clúdċ, ‘n ŕéiñτ, ‘n baρ, a βañt
ĵe rud, to ρemove ŧe ļid, ŧe cover, ŧe pañt,
ŧe top, from sθ. ‘N ġrúiĝ, ‘n ιésóg, a
βañτ ĵe δuñĉ, to ĝive s.o. a haρĉcut, a σave.
Ĵíat ‘n hata, ρemove your hat. ~ Ĵíat (do
ċud ŝédaυ), undρeψ yourψelf, ~ĉδ an
ċos ĵe, his ļeg was amputaτed, ~ĉδ dá
ċosa, dá θρeoiρ, ŝé, he was taken oα his αÉt,
put oα his stρiĵe, ~ĉδ a añm ĵen roļa, his
naņe was taken oα ŧe roļ. 2. Take away from.
An brón, ‘n ιerg, ‘n imñi, a βañτ ĵe
δuñe, to consoļe, aηeψe, ρeψuρe, s.o. Βañ

ψé ‘nt ocras Ĵíam, it ρeļieved my hu`ĝer. ~ĉn
ψχiñ ĵen ļenβ, take ŧe kñiαe from ŧe ξild.
Ná ~ĉ ċroi ĵe, don’t Ĵíaŝerτen him. ~ do
σúil, do δúil, ĵe, χeψe to exηect it. Βañ ψi an
ļenβ ĵen ξiċ, ĵen Ĵíaúl, ŝe weñed ŧe ξild.
Βañ ψé codlδ nhoiξe Ĵíam, it ļeft ņe
unabļe to sļÉp at ñυt. Βañ ψé ‘n ċañtĴíam,
it ļeft ņe sηÉċļeψ. Ñí φļ á βañτ ĵen sэl ċ
é, it is woρyiñg him to ĵeθ. Ñiρ βañ ψin ĵe a
ċud a υénδ, θat Ĵíad not pρevent him from
takiñg his ņels. 3. Extract. Űi a βañτ ĵen
talμ, ĵen φaρaĝe, to ĝet fÓd from ŧe
land, ŧe ψe. Ĝeļtanas a βañτ ĵe δuñĉ, to
extract a proņiψe from s.o. Βañ ψé punt Ĵíam
orθu, he ċarĝed ņe a pound for ŧem. 4.
Ρeduχe. Lúb a βañτ ĵe shlaβra, to σorτen a
ċañ by a ļiñk. Ĝita a βañτ ĵe θuras, ĵen
ζelċ, to σorτen, ψet out on αiρst staĝ ŝé of, a
jourñey. ‘N ψiul a βañτ ĵen βád, to ρeduχe
ŧe sηÉd d’ ŧe boat. Gan cur ļe ψ’ ná —t ĵe,
wiθout adĴíañg to or subtracτiñg from it. Murar
cuρeδ ļe ψ’ ‘n ψχél ñiρ ~ĉδ ĵe, ŧe story
lost noŧiñg iñ ŧe τeļiñg. ~ ĵen doρÍ, draw iñ
ŧe αiŝiñg-ļñĉ. Tá ψé ag ~ t ĵe, θ ĉ wiñd is
faļiñg. Cards: ~ Ĵíaζ, cut ŧem. 5. Ĵepρive
of. ‘N τiñe, ‘n solas, ‘n ġρiñ, a βañτ ĵe
δuñe, to ĝet űetwÉn s.o. and ŧe αiρe, ŧe
ļυt, ŧe sun. Βañ tú Ĵía Ĵíam, you caņe
űetwÉn ņe and God. Βañ ψé ‘n doras Ĵíam,
he got to ŧe dÓr űefoρe ņe. Ag ~t baρ dá
ξéiļe, vyiñg wŧ eċ oŧer. Ag ~t na sál, na
ĝeos, dá ξéļĉ, tρeĴíañg on eċ oŧer’s hÉls;
tρiηiñg over eċ oŧer iñ ŧeρ huρy. Ag ~ tan
βóθaρ dá ξéļĉ, raχiñg eċ oŧer along ŧe
road.
bañ do, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Touċ, iñτerαeρe wiθ. Ná
bañ Í 7, bañĉ
~ dóβ, don’t touċ ŧem. Ñí βañim do, I
don’t touċ it (dρiñk, etc.). Gan do ψin, apart
from θat. 2. Conχern, ρelaτe to. Ñí βañen
ψé dut, it doesn’t conχern you. Gċ duñĉ dá
`bañen dut, everybody coñecτed wiθ,
ρelaτed to, you. 3. Haηen to. Βañ tasņe do,
he ņet wŧ ‘n acχiĵent. Cad a βañ dó? What
haηeñed to him? Βañ μras do, he űecaņe
susηiχius. Βañ ĵermd dom, I maĵe a
ņistake.
bañ fúυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ψeτļe; stay. Cá `fļ tú
ag fut? Wheρe aρe you stayiñg? ~ fút ar an
stól anψiñ, ψeτļe, ψet, yourψelf on ŧe stÓl ŧeρe.
Βañ ψé fúυ san at ψo núρ a Ζí  ψé turψeċ
ĵen ψiúl, he ψeτļed down iñ ŧis plaχe when he
was τiρed d’ traveļiñg. 2. Aηeψe. Θug ņé
iρaυ fúυ, I tρied to calm, paχify, him.
Ñiρ ~ĉδ fúiŧi ċ ag gol, ŝe could not űe
stoηed from cryiñg. 3. U`ĵerņiñe. Tá an
aβañ ag fúυñ mbrúċ, ŧe ρiver is
u`ĵerņiñiñg ŧe bank. 4. Ļiτρυċt: U`ĵertake.

bañ ļe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ I. Touċ, iñτerαeρe wiθ. Ná 
~
ļeo, don’t iñτerαeρe wŧ ŧem. Is ĵecaρ ~t ļe ψ’,
he is touċy. 2. Conχern, ρelaτe to. Ñi
βañen ψé le ņ’, (i) it doesn’t conχern ņe, (í)
he is not coñecτed wŧ ņe. Ñí βañen ψé ļe
háβar, it is iρeļevant. ‘N rud nċ `bañen
ļet ná ~ ļe ψ’, don’t iñτerαeρe wŧ what does not
conχern you. Ñí φļ a ιis aĝ ŝé  cad a βañen
ļeis, he knows noŧiñg about it. Tá costas ag
ļeis, ŧeρe is exηenψe aτaξed to it. Gċ duñĉ a
βañen le t’, aļ coñecτed wiθ, ρelaτed to,
you.
bañ o, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Take from. ~ ‘n oiρed
ψo úυ, subtract so muċ from it. Βañ ψin
óna ċlú, θat tÓk from his ρeputaτiñ. ~ĉδ
mo ċosa úim, I was taken oα my αÉt. 2. Paχify,
control. ~ 6 na capaļ, control ŧe horψes. ~
úυ t’ ŧéñ, calm down. 3. 6 lan, úυ ψχiñ, to
gρiñd a blaĵe, a kñiαe. 4. (Of boat) Tá ‘n ġэθ
ag úiŧi, ŧe wiñd is cauψiñg it to dρift.
bañ ψiρ as, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. ~ ψiρ as an
aρĝed, uψe ŧe moñey spaρiñgly. 2. ~ĉδ
ψiρ as, he was taken aback. ~ eδ ψiρ as a
ċolañ ŝé, he was maĵe to suαer (phyψicaļy) for
it.
bañĉ2, pρeαix =banĉ1
báñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ψilver coiñ. Cur 
‘n βañ ar
an `cuntar, put your ψilver on ŧe counτer. Ċur
ņé cluξe & Ζí  ņé δá ŕi`ĝiñ sa βáñ, I got
a gaņe and was owed twoηenχe from ŧe kiτy.
báñ2 : bán1’2.
báñĉ3. For words not found u`ĵer báñĉ ψÉ BÁNĉ.
bañc. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ banc1’2. 2. 
ŰenIñψχñċ = banc1’2.
bañχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Banket,
bañχeál = bancál.
bañχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Banker,
bañχéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bankiñg,
ba`ĵéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Bo`ĵer.
ba`Ĵíaļíñ, ΑeρIñψχñċ = bunψiļeán.
báñe1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (fl) Whiτeñeψ, (b) 
Faρñeψ.
(c) Paļor, (d) Wasτe, unculτivaτed, staτe. ‘N τiρ
ag dul im ~ , ċun ŧe country űecoņiñg
wasτe, ĵepopulaτed. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ. d’ bán3.(Var.
of l: ~ĉ ċ t ŰenIñψχñċ)
báñe2 : bañ1.
bañe`da, a 3. Eαeņiñaτe,
bañe`dċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eαeņiñacy,
bañen, Aĵċt 1. Αemaļe. 2. Eαeņiñaτe.
bañenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Αemaļe.
bañenċ2, Aĵċt 1. Haviñg αemaļe oαspρiñg.
2. Αemaļe.
bañιeis = bañis.
bañ~ĉ : bang2.
bám, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Wildñeψ, fρenzy. Dul le 
to
űecoņe fuρius, franτic. Ζí  ψé le he was iñ a
whiτe fury.
báñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ~ (τiρe), 
woven
wÓļen cloθ. ~ brocċ, sηeckļed hoņespun
cloθ. ~ ban, whiτe hoņespun cloθ. 2.
Flañel. ~ ĵerg, glas, ρed, gρey, flañel. 3.
Jacket maĵe d’ whiτe hoņespun wÓļen cloθ.
F: Αer ‘n βáñíñ (βañ), ŧe Coñemara
labouρer.
báñiñeċ, Aĵċt Paļid, paļe,
bañiñscñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gramdċ: 
Αeņiñiñe ĝe`ĵer,
bañiñscñeċ, Aĵċt Gramdċ: Αeņiñiñe,
bañiρψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(roiñ), αemaļe ψel, cow (ψel),
bañis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
WedĴíañg;
wedĴíañgĉαest. ~ĉ υénδ, to hold a
wedĴíañg, χeļebraτe a maρiĝe. Ar at a
wedĴíañg. 2. ~ βasτe, ċρisτeñiñg χeļebraτiñ,
bañisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Manaĝer,
bañisτeoiρeċ, Aĵċt Manaĝeρil,
bañisτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of)
manaĝiñg, manaĝeņent; manaĝerŝip,
bañisτí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Θρift. a υénδ ar
rud, to econoņize on sθ.
bañisτiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Θρifty.
bañisτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Θρifτiñeψ. ~
μaθ, gÓd manaĝeņent (of ρesourχes),
bañistρeás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Manaĝeρeψ,
bañe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ņilk. ~ bó, cэrċ,
gaβaρ, cow’ s, ŝÉp’ s, goat’ s, ņilk. ~ ņiļis,
fρesh ņilk. ~ bρisτe, ņilk turñiñg sour. ~ bu,
űésτiñĜiñĵċ Uθĉ ~ űeρθa, lom, skimĉņilk. ~
ĝer, sour ņilk. ~ raμar, τéċta, τiuβ,
ŧick ņilk. ~ ρυiñ, ņilk ψeĴíaņent (on ċurn).
~ χiξe, bρest ņilk. & aμrc: bρec1 i, doiρt1 2. 2.
alψe, pus from maļiĝnant soρe. ~ ban,
puruļent erupτiñ from overĉρiηe grañ or potato.
~ bolga, pock Ĵíasċarĝe. 3. LuζOlυċt: ~ bó
bļċt(áñ), (i) cowsļip, (í) juχe d’ cowsļip. ~
cэiñ, spurĝe, ~ χiξe (na `)en, clog,
bañŝμļ 80 baψiĵefór
juχe d’ da`ĵeļiñ. ~ muχe, sowĉŧistļe. & aμrc:

LUS.
baÍņŝμļ, a2.1. Ņilky. 2. ŅilkĉyielĴíañg.
b a iñ Ñít ļa ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņilkiñeψ.
bañρíġan = banρíñ.
bañψe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ bañis.
bañψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GρÉn;
lawn. (Roġĉ ~án ΑeρIñψχñċ, báñψeán ΑeρIñψχñċ)
bañψeċa, roġĉ Ilrĉ d’ bañis.
bañψér = mañσar.
báñψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
BÁñψeċ. 2. ~ (phrátaí), patċ d’ potatoes iñ
blÓm.
bañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. tm. d’ bañ1. 2. 
Coñecτiñ,
ρelaτiñŝip; ρeļevanχe. Ñí φļ aĝ ŝé  ψin ļe ψ’, θat
has noŧiñg to do wŧ it. Ñí φļ ~ ná páρt ag ņ’
ļeo, I have no coñecτiñ whaτever wŧ ŧem. 3.
Θar a βañτ san uψχe, out d’ his ĵepθ iñ ŧe
waτer. & aμrc: iñeļ 5.
bañτe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Tá ‘n φaρaĝ ŝé ina ŧe
ψe is ĵed calm. Tá gċ эn rud ina βáñτé
anois, aļ is ηeχe, everyŧiñg is aļ ρυt, now.
(Roġĉ ~ ρ )
bañτeċ, Aĵċt (Wŧ ļe) Iñvolved iñ, ρelaτive to.
bañτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ĵíaĝĝer. 2.
Ρeηer, cuτer. 3. Ηicker. 4. (Of gun) Cock,
bañtρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~
(mná), widow. 2. ~ (αiρ), widower. (Roġĉ
bañtρeβċ, bañtρeċ)
bañtρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). WidowhÓd. 
(Roġĉ
bañtρeb haċas)
bċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sympaθy, 
αeļowĉαÉļiñg. ~
ġэil, kiñdρed αÉļiñg; kiñŝip,
baρb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Barb,
baρűél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Workman’ s
aforAñņ
b a i r b íñ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Stρip d’ sod ļeft iñ
plouωiñg. 2. Toeĉcap.
b a i r bm 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Barbuļe.
b a ρ b iñ e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Topsal.
báρc. 1. Añņñċ Ilrĉ d’ bárc. 2. ŰenIñψχñċ = bárc.
baρĵéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Warĵer,
baρĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
bard. 2.
Loqúχius ļiτļe man.
baρdñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). BarĴíac poetry,

baρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Matċ, 
conτest. ~ĉ
βúlaδ, to e`gaĝ ŝé iñ a conτest. (Is) ~ búilτe
é, it is a lost gaņe, cauψe. ~ĉ ċur ar δuñĉ,
to ċaļe`ĝe s.o. to a conτest; to ĝet ŧe űeτer of
s.o. Rug ψé ‘n he won ŧe matċ, ŧe day. Tá
an ~ ļiñ, we have won. ~ na fola, baτļe. Is ŝé
~ na fola ŝé, it is ŧe supρeņe cρiψis, τest. ~
bэiψe, gaņe d’ foļy; youθfļ foļy. Tá ψé ar a
βáρe bэiψe, he is playiñg ŧe fÓl, playĉacτiñg.
I `τús at ŧe onψet. I lár iñ ŧe χentρe of
play; iñ ŧe ņiĵļe. I `ĵeiρeδ at ļengθ,
when aļ was over. & aμrc: búċaļ 4,caļíñ i. 2.
Hurļiñg matċ. Ag iņiρt playiñg hurļiñg.
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag playiñg hurļiñg. 3. Goal. ~ĉ
ċur, to scoρe a goal. I `űél iñ ŧe
goalmouθ. Cul goalkÉηer. Ċaļ ņé mo
ċúl I lost my suηort, ŧe ηerson iñ whom I
had most trust. & aμrc: POC1 i(b). 4. Σoal (of
αish).
báρeċ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I m~ = amArċ.
baρéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űiρeτa. 2.
Cap. cúil, skuļĉcap. ~ ηiχe, ηeked cap.
Anat: ~ sonas, caul. sηéiρe, whiτe ļiñen
cap. Űeυ baρéid ar iρaυ, ŧeρe wiļ űe
wiĝs on ŧe gρÉn. 3. Hat.
baρédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Black
guļemot.
báρeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Player; hurļer.
báρeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hurļeyplayiñg.
2. (Ofαish) (Act of) σoaļiñg,
baρωen, ΑeρIñψχñċ = baρíñ.
baρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Baρium,
baρiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ11m). Baρel. ~ĉ 
ζernu,
a θaρañgt, to tap a baρel. Sa βaρiļe, ar na
baρiļi, (of ļiquor) on tap. ~ guna, gun baρel,
baρiļeĉorgán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Baρelĉorgan.
baρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Loaf. ~ bρec,
barmbrack. & aμrc:AñM l(a).
bañs, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Πosπoρeψχenχe 
(at ψe). Ar
(ofαish) πosπoρeψχent,
baρít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Baryτes,
baρñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). le ņ’ηet.
~ ņiñ, blueĉrayed le ņ’ηit. Ġρemaυ ψé dom
mar a ζeδ ~ĉn, he stuck to ņe ļike a
ļÉċ.
baρĉ, pρeαix = baρĉ 5
baρicm = baρaχíñ.
baρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņitρe,

baρļéiρ, ŰenIñψχñċ = baρļibar.
báρψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Barĝe,
báρψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ScolĴíañg
woman, shρew.
báρψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Waτerĉ, gaņeĉ,
kÉηer. 2. ScolĴíañg, nagĝiñg, ηerson; iñχeψant
talker.
báρψoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) waτerĉ,
gaņeĉ, kÉηiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) scolĴíañg; 
anoyiñg,
iñχeψant, talk. (Roġĉ d’ 2: báρψċt,
báρψíċt)
báρŧeoρ = bAρeoρ.
basc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Qúnτity; 
hep,
clusτer. ~ ŝéisc, qúnτity, catċ, d’ αish. ~
uζeċa, fэċan, batċ d’ eĝs, of
ηeρiwiñkļes. ~ μóna, phrátaí, hep d’ turf, of
potatoes.
bascñeċ, Aĵċt Baŝiñg, cruŝiñg,
baψe : bas2.
baψog = boiψog.
baψiĵeĉ,ΡéΝíρBaψiĴía(o)ĉ
baψiĵefór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
BaψiĴíaπoρe.
baψiĵespór 81 balβán
baψiĵespór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
BaψiĴíaspoρe.
baψiĴíaĉ,ΡéΝíρBaψiĴía(o)ĉ
baψiĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). BaψiĴíaum.
baψiĴíaņíχéit, ŰenIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ~ĉ, pl 
~í).
BaψiĴíamyχeτe.
báψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Baψiñ. ~ 
ñíċáñ,
washĉbaψiñ. & aμrc: buļa5. 2. (Cockļeĉ, scaļopĉ)
ŝeļ.
basļec, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baψiļica,
basļíñ = boisļiξíñ.
bast, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉρ. ~ĉ). 1. 
Bapτize. Ļenβ a
βasτeδ, to bapτize a ξild, ~ĉδ Bρiñ
aρ, he was ċρisτeñed Bρiñ. eδ as a aθaρ
é, he was ċρisτeñed afτer his faŧer. ~ do
ļenβ ŧéñ ar `τús, ċaρity űeĝiñs at hoņe. & aμrc:
ŰeO2 i. 2. Naņe. Ļesañxn a βasτeδ ar
δuñe, to ĝive a ηerson a ñicknaņe. Βx ψíĵ ag
~ĉδ a ξéļĉ, ŧey weρe caļiñg eċ oŧer
naņes, ~ĉδ ‘n át as ‘n tobar, ŧe plaχe was
naņed afτer ŧe weļ. Ntor ~ĉδ Ņiĵe Μaυ
Usñυ roiνe ψin, ŧe plañ d’ Usñeċ was
not caļed Ņeθ űefoρe ŧen, ~im ‘farэr* aρ,



I caļ it a pÓr ŧiñg. Βast tú ŝé! You have
caļed it by its proηer naņe! 3. Aĵ waτer to.
Űitáļe, anraθ, a βasτeδ, to waτer
sηiρits, soup. ~ ŝé (& ná báυ e), put a drop of
waτer iñ it (but not tÓ muċ),
basτe. 1. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Bapτism. 2 
: BAST,
BASΤeΔ.
basτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Eχ:
Bapτist. 2 = BASΤíĊ.
básτeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
básτυ. 2. (a)
Rañ. L á básτí, rañy day. Tá ψé iña
βásτeċ, it is rañiñg. Tá ~ĉρ, it’s goiñg to
rañ. (b) Rañfaļ.
basτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
ñicknaņiñg, caļiñg naņes. 2. Abuψe,
basτeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ basτe, Ilrĉ ĉτí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ bast.
2. Bapτism. ~ le huψχe, bapτism wŧ waτer. ~
dúiļe, fola, bapτism by ĵeψiρe, by blÓd.
túta, urláρ, lay bapτism. ~ espaĝ,
conαiρmaτiñ. ~ĉ ġlacaδ, to ρeχeive bapτism.
Dul ċun basτe le ļenβ, to stand sponsor to a
ξild. Ċúυ, rug, ‘n ~ĉρ, he ļived to űe
bapτized. Ļenβ gan βasτeδ, unbapτized
ξild, ξild who Ĵíaes wiθout bapτism. & aμrc: AñM
l, eoiñ1 I, fuíļ1 5. 3. Ċρisτeñiñg χeļebraτiñ,
party. Ζí ~ mór aρ, ŧeρe was a gρet party at
his ċρisτeñiñg. & aμrc: bañis 2. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ 
basτυ)
basτi1, a 3. Bapτismal. Aθaρ godfaŧer.
Máθaρ βasτi, godmoŧer. Ļenβ
godξild.
basτi2 : BASΤe 1, BASΤeΔ.
basτi : BÁSΤeĊ.
basτυ : BASΤeĊ.
básτυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτeċ). Rañ,
basτíċ, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ & Anņñċ Ilrĉ ĉíġ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
1. (Ñewlyĉ)
bapτized ηerson. 2. Ċρisτiñ; ļiviñg ηerson. Ñil
(űeo) an, ŧeρe is not a (ļiviñg) soul ŧeρe. Ñi
raζ ~ĉĝ ŝé  ċ ŝé ŧéñ, he was aļ aloñe iñ ŧe
world.
basτiúċán = basτeċan.
básτŝμļ, a2. 1. Rañy. 2. Ĝeol: Pluvil. ĉ
báτe : bá3,báυ1.
báτeċ, Aĵċt 1. Waτery. Gρiñ, ĝelċ,
βáτeċ, waτery, ψickly, sun, mÓn. 2. Paļe,
wan. Dρeċ paļid lÓk, aηeranχe. 3. (Of
colour, σaĵe) Pasτel. 4. (Of cards) Faχed,
báτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Drowñiñg ηerson; dρenξed ηerson,
báτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Waτeρiñeψ, 
paļeñeψ,

báθ = bAυ1.
baŧis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Top, 
crown (of hed).
Ó βaŧis (an ξiñ) g boim (na coiψe), from
hed to fÓt, aļ over. & aμrc: búrċ 4,
SCΡeBAĻ 2. (Roġĉ baŧes ñi)
baŧiψeċán, ΑeρIñψχñċ (gr. & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Fatĉhed.
baτíc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Baτik,
baτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
bata. 2.
Sτickĉŧυτer, buļyĉboy. 3. ~ (Ĵía), ņesuρe (of
dρiñk).
báτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Swampĉhoļe,
baτiñeċ, Aĵċt Αibrous. Món βaτiñeċ,
stρiñgy turf.
baτíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) sτickĉŧυτiñg,
batψiļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~i). 
Baξelor,
batψiļéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BaξelorhÓd; 
(act
o ŰenIñψχñċ ) gaļivanτiñg.
bál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ bal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Baļ,
bala, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ bal1.
balċ = baļeċ.
balċtál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Gañ, proαit,
balδ = bolaδ.
balaυ = baļυ1.
balaíċt, ŰenIñψχñċ = balζe i .
balásτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~τi). Buļaχe, 
wild plum.
balásτe2, ~ċ = baļasta, -ċ.
balasτiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Baļisτic.
balasτíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Baļisτics,
balaŧe, ΑeρIñψχñċ = bolaδ.
balastar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Balusτer,
(Ilrĉ) bañisτer(s).
bastrád, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Balustraĵe,
balaθ = bolaδ.
balβ, Aĵċt 1. Dumb, muτe. 2. Iñarτiculaτe. 3. (Of
sound) Duļ. 4. (Of ļeτer) Ψiļent.
balβċt, ŰenIñψχñċ = balζe i .
balβaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉβú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Ψiļenχe, dumbfound. 2. Ĵeĵen,
balβċt, ŰenIñψχñċ = balζe i .
balβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Dumb
ηerson. Ρiñeδ ĵe, he was struck dumb,
dumbfou`ĵed. 2. Ψiļent ηerson. 3. Staņeρer. 4.
(Of cards) Duņy. “substañτċ” LuζOlυċt: ~ űéiχe = 

bolgán
űéiχe : bolgán 5.
balβántaíċt 82 baļβasc
balβántaíċt, ŰenIñψχñċ = balζe i .
baļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ balc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Balk, űem.
Ζí al τeċ lán g ŧe houψe was packed. 2.
(a) Hard substanχe. Tá ‘n χisτe, ‘n talμ, iña
βalc, ŧe cake, ŧe ground, is baked hard. Tá ψé
iña эn βalc aμáñ, it is aļ oñe hard lump. (b)
Knob. 3. Űiļ: Balk.
baļe2. 1. ΑeρIñψχñċ = BALC1. 2 = BALC2’3.
baļe3, ΑeρIñψχñċ = bulc.
balcaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of balc2. 2. Downpour.
balcaδ2 = pulcaδ.
balcaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Strong, 
stocky,
ηerson or añimal.
balcas1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Clout, 
rag; garņent.
Ċruñυ ψé a βalcaψí le ξéļĉ, he
gaŧeρed toĝeŧer ŧe űits d’ cloŧiñg he had.
Cur ar t’ do βalcaψi, put on your cloŧes.
Doμnaυ, Su`day cloŧes.
baļeis2 = bulcas.
balcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Strong,
stocky, ηerson, añimal.
Balcánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Balkan.
balcan : balc2.
balcanta, a3. Strong, stocky. & aμrc: bulcánta.
balċρíċ = balċρíċ.
balcón, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Balcony,
balcθa : balc2, balcaδ.
baļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ baļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Anat: Organ.
~ ĵen ċorp, part, organ, d’ body. Baļ
ζeθa, vitals. Gċ ĵe mo βaļ, every
ņe`űer d’ my body. Ζí gċ ~ dxom brúiτe, I
was bruψed aļ over. ~ ŝéisτċta, heρiñg
organ, er. Na baļ ωiñiúna, ŧe ĝeñitals, ŧe
ρeproducτive organs. 2. Compoñent part. ~ ĵe
roθ, d’iñeļ, part d’ whÉl, d’ maξiñe. ~
taca, suηorτiñg ηieχe. ~ impaρ (áρψe),
suηort (of arċ). ~ tosaυ (bád), sτemηieχe
(of boat). O βaļ g post, from sτem to sτern. ~
bρeiψe, aτċņent. ‘N ~ bog, lag (i `duñe, i
rud), ŧe soft, wek, spot (iñ ηerson, ŧiñg). 3.
Ņe`űer. ~ ĵe ŧeġlċ, ĵe ċuman,
ņe`űer d’ a faņily, d’ a soχiety. Tá ψé ina βaļ
mór ag σδ, he is ‘n important ηerson among ŧem.
Ñí φļ ‘n ċ ~ ĵen sэl, he is just ‘n orĴíañary
ηerson. 4. ~ sampla, ~ ar shļiċt, fÓl d’ a

faņily, d’ a coņuñity. ~ ψéiρe, bungļer; fÓl.
Tá ņé i mo βaļ ψéiρe ag σδ, ŧey have got ņe aļ
ņixed up. Ρiñe tú ~ ψéiρe ĵe, you maĵe a ņeψ
of it. Is maŧ ċun a ξéļĉ, is cosúil le ξéļĉ,
an ~ ψeiρe is ‘n ĝiļa, ļike masτer ļike man. 5.
Arτicļe. ~ ŝédaυ, troscáñ, arτicļe of
cloŧiñg, d’ furñituρe. ~ĉcra, urļiψe,
impļeņent. ~ĉρtļéiρe, ηieχe d’ arτiļery. Is bρed
an ~ ŝé, it is a αiñe arτicļe. Is oļe ‘n ~ t, ŝe is a
bad lot. 6. Spot, plaχe. Gċ ~ ĵen τeċ, ĵen
doμan, every plaχe iñ ŧe houψe, iñ ŧe world. I
éiĝiñ, soņewheρe. I `gċ эn βaļ,
everywheρe. Iñ эn βaļ, iñ oñe plaχe, toĝeŧer;
at ŧe saņe τiņe. I eļĉ, elψewheρe. I lár
baļ, iñ ŧe χentρe. Ar fud ‘n βaļ, aļ over ŧe
plaχe. Ar ‘n ΑeρIñψχñċ ~, on ŧe spot. & aμrc: 7. Αer 
ar an
é, he is always on ŧe spot, punctúl. Ar
βaļ nhĴíaτe, on ŧe very spot. Ñí fhdgŧυ tu
~ nhĴíaτe g `óla tú ĵeoċ, you wiļ not sτiρ
from wheρe you aρe unτil you take a dρiñk. 7. (Of
τiņe) ~ oibρe, sηeļ d’ work. Ar ~ (űeg), (i) a
(ļiτļe) whiļe ago, (í) afτer a (ļiτļe) whiļe, (Íi)
pρeψently. Ar ‘n m~, iņeĴíaτely. & aμrc:
láθρeċ2 2. 8. Spot, mark. ~ bρec, moτļe.
~ broiñe, űiρθmark. ~ ĵerg, strawűeρy
mark. ~ doβráñ, moļe (on skiñ). ~ dóτe,
burn. ~ gρéiñe, sunĉspot. ~ ψeiρχe, love spot,
patċ, súiξe, smut. Tá ~ ban ar ‘n la, ŧe
day is dawñiñg. , . Ψets: Eļeņent, ņe`űer.
iñζértċ, iñanas, iñverψe, iĵenτity,
eļeņent. Baļ δoĉlaġdaŧe, iρeduχibļe
eļeņents. Baļ scoiτe, Ĵíascρeτe ņe`űers.
b a ļa 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Waļ. ~ 
cloiξe, bρiχi,
adóűe, fód, stoñe, bρick, adoűe, erŧen, waļ.
~ mór, mañ waļ. ~ isτυ, iñer waļ; iñer
ψiĵe d’ waļ. ~ taca, bρestĉwaļ. ~ űeg, űedwaļ
(iñ old houψes). ~ fúr, dry, unmortaρed,
waļ. Ñí φļ ‘n ċ na ~ífúra, na loma, ŧeρe
is noŧiñg but ŧe baρe waļs. & aμrc: LUS.
b a ļa 2 = BUĻA5.
baļ ċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wraψe. ~
bρec, baļan wraψe. Muρe, cuckÓ wraψe.
& aμrc: MÁΘaρJ.
baļċ2, Aĵċt Spoτed. Bρec sηeckļed trout.
Capaļ ηiebald horψe. Edċ spoτed
cloθ, & aμrc: BΡeC2 1, ΑiΒRAS, ĻeΘóG 1.
baļċ3 = baļ *.
baļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aηroximaτiñ. ar
ξéd, oñe hundρed aηroximaτely. Θug ņe
~ dó, I maĵe a gueψ at it. Tá ~ĉθñe ag ŝñ
aρ, I know him iñ a sort d’ a way.
baļán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Τet.
Fágδ ar ‘n cúil, sτéiļe, ŝé, he got ŧe
smaļest σaρe. Tá ψé ar βaļán sτéiļe an



μadra, he is puļiñg ŧe ĵevil by ŧe tal. & aμrc:
ARCÁN1, banβ. 2. Ļiτρυċt: Cupĉσaηed dρiñkiñg
veψel. 3. (Rock wiθ) cupĉσaηed hoļe.
baļán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ spot,
sηeckļe. 2. Baρe patċ (iñ αield, crop).
baļán3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baļan
wraψe.
baļánċ, Aĵċt Τiñyĉsηeckļed. & aμrc: ļeiθ1 i,
ΨχíΤe2 2.
baļasta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~) : Baļast. (Roġĉ 
baļasc ΑeρIñψχñċ)
baļastċ, Aĵċt 1. Weļĉbaļasτed. 2. 
ImportantlÓkiñg.
baļastaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Baļast.
baļastaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ baļastċ.
baļβasc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~wθa).
Mam.
baļċρeθċ 83 bánaυ
baļċρeθċ, Aĵċt Tρembļiñg iñ le ņ’bs, aļ
over.
baļċρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa). Tρembļiñg d’ 
le ņ’bs.
Ar tρembļiñg aļ over,
baļnasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļiĝaņent.
baļóg1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). RÓfļeψ
houψe, run.
baļóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηeck,
spot.
baļód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Baļot,
baļra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Ņe`űers,
baļrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņe`űerŝip.
bálód = MÁLÓD1.
balóρċt = bolaíċt.
balpóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plump
ηerson. ~ ļiñβ, ċuűy ξild,
balráυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gang, raűļe,
balsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Balsa (wÓd),
balsam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Balsam, 
balm. na
manċ, fρiρ’ s balsam. 2. LuζOlυċt: but, gaρĴíañ,
yeļow, garĵen, balsam,
balsamċ, Aĵċt Balmy.
balsamaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). E`balm.
balsamaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ balsamċ.
balsc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ balsc, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ). Spot,
balscód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Blotċ,
balscóĵeċ, Aĵċt Blotċy. Coiρχe patċy
oats.

bálψomra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). BaļĉrÓm.
bálta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (Of σoe) 
Welt. 2.
Larĝe clumsy fÓt. 3. Stρip d’ erθ, sod.
bálta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Usu. iñ Ilrĉ) 
Vulva.
Baltċ, Aĵċt Balτic,
báltċ, Aĵċt ClumsyĉfÓτed, flatĉfÓτed,
báltóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Clumsy
fÓt.
baltm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BaļÓn. ~
iñsτiúrθa, su`dála, Ĵíaρiĝibļe, sou`Ĵíañg,
baļÓn.
balúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). BaļÓñist,
ba`ba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Τiρesoņeñeψ, 
frustraτiñ. Tá
~ ar t’, you aρe makiñg a nusanχe d’ yourψelf,
ba`bċ, Aĵċt Τiρesoņe, frustraτiñg,
ba`baρñe, “substañτċ” 1. (Iñ aűρτíñs) Tá ņé i mo
βa`baρñe (ag cos ŧiñ, 6 caļeδ an
capaļ ar ņ’), I am iñ a pρeĴíacaņent, frustraτed
(wŧ a soρe fÓt, ψinχe I lost my horψe). ~ĉ
υénδ ĵe δuñĉ, to put s.o. iñ ‘n awkward
poψiτiñ; to make a fÓl d’ s.o. 2. ~ αiρ, mná,
űiĝ, strong, man, woman. (Roġĉ ba`bañe)
ba`baρñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Frustraτiñg
co`duct; τiρesoņe talk. (Roġĉ ba`barnċ)
ba`baρñeċ2, Aĵċt Τiρesoņe, frustraτiñg,
ba`bu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ba`bó,
báμar, a = báúil.
bamsóg = pramsóg.
banĉ1,ΡéΝíρΑemaļe, ĉeψ, ĉρix.
ban2 : űen1.
ban1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ báñ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Whiτe. Is
ĵeiψe ‘n ná ‘n duβ ar t’, whiτe lÓks ñiχer θan
black on you. Ċurŧδ ψé ‘n duβ ina βán
ort, he would ηersúĵe you θat black was whiτe.
2. ~ na súl, alűiñism.
ban2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ báñ, Ilrĉ ~ta). 1. Ļe; 
graψland,
~ta na Ņi, ŧe graψy plañs d’ Ņeθ. 2.
Unculτivaτed land. & aμrc: pocaρe1 2 (a), 
PΡeBAΡe
2.
bán3, Aĵċt 1. Whiτe. τeċ, hata, capaļ, whiτe
houψe, hat, horψe. ~ ná ρiβċ, ná ĵerg,
at aļ. Aρĝed ψilver moñey. & aμrc: BÁD, Űiñ1
4, CAĻíñ 4, CANÓNĊ, DÁΘaΒa, DUΒ2 3,
αeoil l. 2. Whiτeĉheĵed. (Hypocoρisτic) Mo
ċaÍiñ, mo ļenβ, —, my darļiñg ĝiρl, ξild.
5.Aĵċt búċaļ I. 3. Faρ. Grúiĝ βán, faρ
haρ. 4. Paļe. Aġaυ βán, paļe, paļid, faχe.
D*éiρυ ψé ~ sa ġnúis, his faχe blanξed. 5.
Alűiñoτic. 6. (Of sηÉċ) Tá űet ~ĉĝ ŝé , he is
faρĉspoken, plauψibļe. & aμrc: űél i(b). 7. Tá ‘n la

~an, it is cļer day. Sa, ļe ψ’ an, ŝíĵ iñ broad
dayļυt. 8. Ψic hoarĉfrost. , . Blank.
Ļeθanċ blank paĝe. 10. Empty. Tá an
τeċ, ‘n át, ŧe houψe, ŧe plaχe, is
ĵeψerτed. 11. ŝíĵļe. Ogánaυ ag iņċt
youθs goiñg around i`doļent, űecoņiñg
wastρels. Ñí ~ do ņ’ tráċt aρ, I ouġt to
ņenτiñ it. 12. Wild, crazy. Tá ψé iņiŧe ~ iña
Ĵíaυ, he is goñe crazy afτer her. 13. Talμ
faļow land; ļe, graψĉland.
bán4 = báβún.
bán5 = bánaυ1.
banĉab, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Abűeψ,
bánáβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Phyψil:
Whiτe maτer.
banaβraψeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Woman sηiñer. 2. Handy woman, houψewiαe,
bánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a)
Faρĉhaρed ηerson. (b) Whiτe ηerson. 2 = bánaí1.
banaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). ~ τi, 
houψewiαery,
bánaδ, ΑeρIñψχñċ = bánú.
banaδaltrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Adulτeρeψ.
banaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). LaĴíaes* 
man; ladykiļer.
~ mór ŝé, he is very fond d’ ŧe woņen.
bana2, roġĉ Ilrĉ d’ banβ.
bánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Of ηerson) 
Alűiño.
bánaí2. “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υénδ le (pásτe,
etc.), to stroke aαecτiñaτely, to ηet (a ξild,
etc.).
bánaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Whiτen. 2. Bļeċ. 3.
Blanċ. 4. Dawn. Βánaυ ‘n la, ŧe day
dawñed. 5. Cļer out, empty. Βánaυ ψíĵ an
haļa, ŧey put everybody out d’ ŧe haļ.
Βdnaυ ‘n slú, ŧe crowd Ĵíasηerψed. Tá ‘n Ĵíat
d band, ŧe plaχe is űecoņiñg ĵeψerτed,
ĵepopulaτed. Βánaυ ψé a ċud talν, he
cļeρed his land (of stock, crops). Βdnaυ tú
ņé, you tÓk everyŧiñg I had. 6. Lay wasτe,
bánaυ 84 bang
ĵevastaτe. Ag cρeċδ & ag bánú na τiρe,
~plu`ĵeρiñg and layiñg wasτe ŧe country.
banaυ2: bAnċ.
banaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) companykÉηiñg
(wŧ woņen),
banas = bañis.
banĉasτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, ph ~í/x). 
Actρeψ,
banat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Uñiñhaűiτed

plaχe, holĴíañg.
banalmsċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Almswoman.
banalmsoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Lady almoñer,
banaltra, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Nurψe. 
~
ξentaρ, osηiĵéļ, Ĵíastρict, hosηital, nurψe. ~
ξiξe, wetĉnurψe. ~ αiρ, maļe nurψe. 2. Orn: ~
na cúiξe, ņedow ηiηit,
banaltrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) nurψiñg. (Roġĉ
banaltras ΑeρIñψχñċ)
bana`basadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í).
A`baψadρeψ.
banana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Banana,
banэiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ŝeŕerĵeψ,
banartla = banaltra.
banβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ bañβ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηiĝļet,
bonham. ~ baļáñ, suckiñgĉηiĝ. 2. Cards: Aχe
of herts. (Roġĉ Ilrĉ ~ĉ í ; ~ á n ΑeρIñψχñċ)
banβaρĵéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Wardρeψ,
bánβэiτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Whiτebat,
banβarún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Baroñeψ.
bánζi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Whiτe ņet,
bánβρec, Aĵċt Sηeckļed wŧ whiτe,
bánβruθñeċ, Aĵċt Whiτeĉhot.
banβu, a 3. Cρem(ĉcolouρed).
banc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ bañc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bank. ~ eρe,
bank d’ erθ. ~ χeo, fogĉbank. ~ ŝéisc, αiŝiñgbank,
σoal. (Roġĉ Ilrĉ ~ĉna)
banc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ bañc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ‘%*). 1. Αiñ: Bank.
~ taψχe, coμstoic, saviñgs, joiñτ stock, bank.
Αer bañc, banker. Aρĝed a ċur sa βanc,
to lodĝe moñey iñ ŧe bank. Aρĝed a θógál, a
θaρañgt, as ‘n to draw moñey from ŧe
bank. ~ Χxs nhEiρen, Χentral Bank
of Iρeland. & aμrc: NÓTA 3(a). 2. Gaņiñg: Bank.
(Roġĉ Ilrĉ ~ĉna)
bancaeiρ, ~ċt = bañχéiρ, ĉ ċt.
bancal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Bank,
bancán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ) bank
(of erθ).
banċara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~d , Ilrĉ -ċaρĵe). 
Lady fρiend,
banξelgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Ψeducτive
woman, ψiρen.
banξéiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Wiαe,



banξi~iρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Αemaļe 
iñsηector,
banċļeiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Αemaļe cļerk.
banċļiμañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x).
Dauġτerĉiñĉlaw.
bánċñesċ, Aĵċt Faρĉskiñed.
bánċñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Faρ skiñ. 2. 
Poet: Faρ
lady.
banċoiņeádaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Αemaļe
kÉηer or gúrĴíañ.
banċosantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í).
Proτectρeψ.
bánċρíċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
GρÉn bou`daryĉstρip űetwÉn αields,
banċuρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Band, 
group, of
woņen.
ba`da1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Band. 1. aļas,
űelaυ, boilg, coiņe, coscáñ, munξiļe,
muñil, swetĉ, gρeψeĉ, űeļyĉ, wastĉ, brakeĉ,
wρistĉ, ñeckĉ, band. 2. (a) ‘n sηeictρim,
bands d’ ŧe sηectrum. (b) W.Τel: ~
ņiñiχiċta, fρequency band, trasnċtĉ,
bands d’ iñτerαeρenχe.
ba`da2, a3. Womanly; αeņiñiñe,
ba`dċ, Aĵċt Ba`ĵed. Mo`gús ba`ĵed
mo`góψe.
ba`dċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Womanļiñeψ, 
αeņiñiñity.
ba`daeρ = ba`ĵéρ.
ba`dál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Ļiτρυċt: Company,
aψembly, d’ woņen. (Roġĉ ba`dál ŰenIñψχñċ)
ba`daρñe = ba`baρñe.
ba`dán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Her: Űend.
~ túθal, űend ψinisτer,
bá`ĵerg, Aĵċt Ηiñk,
ba`ĵeρċ, Aĵċt Ρiñgĉtaļed,
bá`ĵeiρĝe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηiñkñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ of
BÁ`ĵeRG.
ba`Ĵía, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĵé, Ilrĉ ĉĵéiŧe). 
Godĵeψ,
ba`Ĵíaúc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Duξeψ,
ba`doċtļÍρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~i). 
Woman
doctor.
ba`doiρψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Jañitρeψ.
bandraíĵór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í).
Enċantρeψ.

bandrэi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Druĵeψ,
bañeċlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ļit: Αemaļe couρier, ņeψe`ĝer. 2.
Horψewoman.
báñédanċ, Aĵċt Whiτeĉfaχed, ĉfronτed. & aμrc: Ĝé.
bañérlμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Patroñeψ.
bañéiĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiñ). Jur: Raηe,
bañeitļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Aρwoman,
banφaυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -υŧĉ). Proŕeτeψ,
banφaθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĝiñτeψ.
banιiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Poeτeψ,
banfhlaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉaθa). 
Pρiñχeψ,
bánφoltċ, Aĵċt Whiτeĉhaρed; faρĉhaρed,
banfhρestala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Αemaļe
aτe`dant; watρeψ.
bang1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Swim: 
Stroke,
ψiñgļe eαort. ~ĉ ċaŧeμ, to swim a stroke.
Ñí φļ ~ĉĝ ŝé , he can’t swim a stroke. Is maŧ an
~ ŝé, it is a gÓd Ĵíastanχe to swim. 2. Eαort,
bang 85 banρíñ
(viĝorous) moveņent. Is ŝé a βang ŝé, it is ŧe
űest he can do.
bang2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ba`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ban,
iñτerĴíact, tabÓ. 2. Ρestrañt. ~ĉ ċoiñeál ar
rud, to kÉp sθ. iñ ξeck. Cur ~ĉr t’ ŧéñ,
ρestrañ yourψelf.
bang3, ŰenIñψχñċ = CROΒañG.
bang4 = b ‘n c 1.
banġaψχíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Amazon; heroiñe.
banġarda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Poļiχewoman,
banωiļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Αemaļe
aτe`dant; uŝeρeτe,
bánġlas, Aĵċt Paļe gρÉn,
bánġlóθċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Blancma`ĝe,
bánġñéiŧeċ, Aĵċt Paļeĉfaχed,
bánġnúiψeċ, Aĵċt Paļeĉfaχed,
bánġar ņ’, Aĵċt 1. Paļe blue. 2. Ļivid,
bañimηiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Empρeψ,
bañíltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
ŝíĵolatρeψ,
banláμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Cuűit. ΨenΦocl:Taβaρ do ‘n βodċ &
laβarŧυ ψé ŧéñ slat ļe ψ’, ĝive him ‘n iñċ
and he’ ļ take ‘n eļ. Ζí ~ dá ŧe`ga amuġ

aĝe, his to`gue was sτickiñg out a yard. ΨenΦocl:Is
αeρ ~ ĵen lá ná δá βanláμ ĵen oiξe, it
is űeτer to start erly θan to work laτe. 2. 
ΡéltOlυċt
An Βanlátnh, Oρiñ’s űelt,
banlэċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiċ, Ilrĉ ~ ra ). 
Αemaļe
waρiρ; heroiñe.
bánlapċ, Aĵċt Whiτeĉha`ĵed. Ĝibún
whiτeĉha`ĵed ĝiűon,
banļi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Paļe compļexiñ,
banļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Lady phyψiχiñ,
bánļíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Paļeĉcolouρed, paļid,
bánļipċ, Aĵċt 1. Whiτeĉloűed. 2. Whiτeĉļiηed,
banμэr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sτewarĵeψ.
banμarcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Horψewoman.
banμarcas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~).
Marξiñeψ.
bánm ha rtra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Whiτe 
martyrdom,
b am n h i ta l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Whiτe 
ņetal,
b á nm h u iñ c e a ċ , Aĵċt Whiτeĉcoļaρed. Ma`gaba
whiτeĉcoļaρed ma`gaűey.
baτiñ1, ΑeρIñψχñċ = bang1.
b a n n 2, ΑeρIñψχñċ = bang2.
b a n n 3, ΑeρIñψχñċ = ba`da1.
b ‘n n : báυ1.
bana1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). I. Mus: Band. 
~
ηíb, prás, αiαx, ņiļeta, ηiηe, braψ, αiαe,
ņiļitary, band. Αer bandsman. 2 = b ‘n d a 1. 
bana2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Bond, (d) 
Űi`Ĵíañg.
~a ċur ar rud, to űiñd sθ. (b) ~ cláraŧe,
morgásτe, ρiρaċáñ, ψeċadóra, Stát,
ρeĝisτeρed, mortgaĝe, adņiñistraτive, űeρer,
Governņent, bond. Eρa a ċur i m~, to
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bond gÓds. Trádstóras bo`ĵed waρehouψe.
2. (Ilrĉ) Bal. Dul i `bana ar δuñĉ, to g bal
for s.o. (ψíċána), a ċur ar δuñĉ; duñe
a ċur fúυ βana, to űiñd s.o. over (to ŧe
ηeχe). ļenúnaċa, conτiñung bal. Duñe
a ļiĝen  aMġ ar ~ í , to ρeļeψe s.o. on bal.
a βρiψeδ, to jump bal. űéļ a θaβρτ
ļe rud, to ĝive oñe’s word for sθ. (Raċaυ)
ņiψe i `bana (ort) (go), I’ ļ g bal, waρant
you, (θat) 3. (Ilrĉ) Bans, pósta, maρiĝe
bans.
bána : b á 1.

banċ, ΑeρIñψχñċ = bon n óg.
banadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Bandsman.
bana1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Const: Bond,
űi`Ĵíañgĉstoñe.
bana2 : ban n a 12.
banaυ, Űρíθr Aψτρċ Jur: Bal,
banĉnэμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Αemaļe sañt,
banóg = bon n óg.
banoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~wi). 
Bonδolĵer,
banú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ b ‘n n a υ . 2.
Jur. Balņent.
banóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of ground)
GρÉn patċ.
banóġ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóωe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Viρĝiñ.
banóglċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Iñ
phraψe) ~ ‘n Τiρna, ŧe handmd d’ ŧe Lord.
2. Ĝiρl guĵe.
banoiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Tutoρeψ, 
lady
τeξer.
banoυρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Heiρeψ,
banórψeċ = banaβraψeċ.
banóstċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hosτeψ,
banphρiór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Pρiρeψ. (Roġĉ
banphρiρ)
banphρiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Pρiñχeψ,
banphρísúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Αemaļe pρisoñer.
banphrócadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í).
Procuratρix.
banrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa1, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Encloψed αield (for añimals); fold, paĵock,
ņilkiñgĉαield. 2. (Iñ aűρτíñ) ~ (μór) ĵe
ŧeċ, larĝe unadorñed houψe; barn, baρack.
banra2, ΑeρIñψχñċ = b r ‘n r a 1 6.
banrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ĵíasconτenτed 
murmur; (act
o ŰenIñψχñċ ) grumbļiñg. ( Roġĉ banradán)
banranċ, Aĵċt Grumbļiñg.
banránaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Murmuρer,
grumbļer.
banránaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
banránċ.



banρiρθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Αemaļe
adņiñistrator.
banρiñχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Αemaļe
danχer.
banρiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-ċa). 1. QuÉn. 
An
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Βanρiñ Ņéβ. QuÉn Maeve. Tá impar
fúiŧi, ŝe walks ļike a quÉn. 2. (a) Ent: QuÉn.
(b) Cards: Ξeψ: QuÉn. & aμrc: lus. (Roġĉ gs.
~ċ, Ĝiñĵċ ilrĉ banρiñ, Ĝiñĵċ Uθĉ banρiñe)
b.tnρiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). QuÉnŝip.
banrú, a.?.f d’ haρ’ Ļυt ρed, sandy,
bansagart, m.’ Ĝiñĵċ Uθĉ A Añņñċ Ilrĉ  ĉaρt, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Pρiesτeψ,
bansár, w. ‘gj. Añņñċ Ilrĉ  ĉaρ, Ĝiñĵċ ilrĉ ĉ*ĉ). 
Czaρiña,
banscál» ŰenIñψχñċ (g.<. ĉáļe, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, ĝilrĉ 
~). Ļit:
Womar.
banscρiú» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Tcfm: 
Αemaļe
scρew.
banψelgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Huntρeψ,
banψeiχedór» ΑeρIñψχñċ w ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Executρix,
banψeiρζiψeċ, », ~5. & Añņnċ Ilrĉ ĉψυ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Mdψervant. B: Handmd,
banψióg» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉótĝe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ *+*). Αemaļe
faρy. (Vur: banψiĝa ŰenIñψχñċ)
bánsļiβ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļéiζe, Ilrĉ ĉļéiζτe).
Unculτivaτed mÓrland.
bánsolas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 1. 
Paļe ļυt. 2.
Dawñiñg ļipht.
bansτiúrθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Ĵíaρectρeψ;
co`ductρeψ.
bánsúiļeċ» at. Whiτeĉeyed; paļeĉeyed,
bánta : ban2.
bantáļiúρ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~t). 
Taloρeψ.
bantásτe = űiñτásτe.
bantam» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). (Of fowl; αiĝ.
of ηerson) Bantam.
bántas , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Staτe d’ űeiñg 
unτiļed,
bant i rn a, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Τitļe) 
Lady,
bantrċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Womankiñd; 
woņenfolk.
~ τi, τeġlaυ, ŧe woņen d’ a houψehold.
Ζi a U, ŝe was aχompañied by her woņen
aτe`dants.

banfρédaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ŝeŕerĵeψ.
Bantúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúυ, 
ĝilrĉ ĉw) & a.
Bantu.
bánú» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧei. 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ BANAυ1. 2.
Whiτeñiñg. ~ ‘n tae, ņilk for ŧe τe. 3.
Dawñiñg. ‘N lae, ŧe dawn d’ day. 4.
Cļeranχe, Ĵíasηersal na túiŧe, rural
ĵepopulaτiñ.
banúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ «£• Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Auθoρeψ,
banúil» a2. Womanly, ladyļike; moĵest,
banúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Womanļiñeψ;
womanhÓd; moĵestv.
bэċ = ļÍ’iñu1
bэg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Ilrĉ ĉ~aċa). Ċunk (of 
rock).
Ŧit ψé ina βэgaċa, it αeļ away iñ űits. (Roġĉ
Ilrĉ ~raċa bэδg’
bэgán* = w ux.an
bэġal = hэi
bэi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe.i, 1. Buns. bonáñ,
osánċ, taρθála, ψi`ĝiñgĉ, bρÉξesĉ, ļiαeĉ,
űiy. 2. Αish: Float. ~ (βaρ.i ca`gÁ, float (of
ñe‘).
bэiĵeċ = hiĵec.h1 :.
bэiĝe : bэg.
bэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Foļy. ~ nhóĝe, 
youθful
foļy, i`Ĵíascρeτiñs. le baρ ~ĉ, out d’ ŝÉr
wantoñeψ. Ag iņiρt a βáρe ~ĉ, sowiñg his
wild oats. Ag dul i ĝeτiñg ψiļy. Tá ψé ar ~
ļe hólaċán, he is dρiñkiñg himψelf ψiļy. Ag
ĵénμ as a háļċt, puτiñg on aρs on
aχount d’ her űeuty,
bэiψχeánta, a 3. Cļer, transpaρent,
bэiτe» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉτi). Bat. a ċur sús, 
to
bat a ļiñe.
bэiτeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Bat.
bэiτeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 1. 
Batĉψeτer. 2.
Ha`ĝerĉon. (Roġĉ bэiτeċán ΑeρIñψχñċ)
bэiŧe1, 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) FÓļishñeψ; 
ĝidĴíañeψ.
(b) (Of boat) UnsτeĴíañeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
& űρeψΞéņ, of
bэθ1.
bэiŧe2 : bэi.
bэi» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). 1. Da`ĝer. Duñe, 
rud, a ċur i
to e`da`ĝer s.o., sθ. I bás, iñ da`ĝer
of ĵeθ. Tá ψé i a βáτe, he is iñ da`ĝer of
drowñiñg. ψin ‘n át a `fuļ ‘n ~ , θat is wheρe

ŧe da`ĝer ļies. Is ~ le ņ’, I αer. Ñí dut
τiτim, g `τitŧυ tu, you aρe iñ no da`ĝer of
faļiñg, you ñÉd not αer θat you wiļ faļ.
Ζeŧ 6 βэl, to űe out d’ da`ĝer. 2. (Iñ
phraψes) Ñí φļ ψé lán ná aρ, it is not ñerly fuļ.
Ñí φļ ψi ar ċoμ hard le t’, he is not ñerly as
taļ as you. Dá `búiļeδ ψé ņé, rud nár
βэl dó, had he űeτen ņe, whiċ he wouldn’t,
couldn’t, do. Is űeg ‘n ~ĉρ ŝé a υénδ
aρis, he is hardly ļikely to do it ag ŝñ. An
`τieŧυ tú? (Űeg an) ~ĉr ņ’! Wiļ you
coņe? Not ļikely! Tá ~ ar t’! It’s a ηity about
you!
b a o la ċ , Aĵċt 1. Da`ĝerous. 2. (Iñ aűρτíñs) Is
go, it is to űe αeρed θat. Is ~ nċ `fļ ψé ag
τċt, I’m afrad he’s not coņiñg,
bэsa» ΑeρIñψχñċ, ~ĉ c h = mэiñeċ1.
b a o r θ a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ ~). Ņiψer,
bэ sra» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Foļy; ŝíĵļe 
boasτiñg. 2.
FÓļish a`ĝer. Tá ψé le he is iñ a ψenψeļeψ
raĝe. le buļe is le stark raviñg md.
b a o s r a c h , Aĵċt FÓļish.
bэθ1»Aĵċt 1. FÓļish. 2. Vañ, ĝiĵy. 3. (Of boat)
Unsτedy. 4. (Of colour) Iñcļiñed to run. 5. Duļ
paļe brown.
bэθ2 = mэθ1.
bэθċt, ŰenIñψχñċ = bэiŧe1 1.
bэθaζψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Πantasm.
bэθán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáρa, 
ĝilrĉ ~). 1. FÓl,
ψimpļeton. 2. Fop. (Roġĉ bэθaρe ΑeρIñψχñċ)
bэθán2 = MЭΘáN.
bэθánfa» a 3. FÓļish; fatuous,
bэθántċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FÓļishñeψ; 
fatuty.
(Roġĉ bэθaρċt, bэθ(ánt)aíċt)
b a o θ ċ a i αe a ċ »Aĵċt ProĴíaĝal,
h a o fh ċ a iñ t» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŝíĵļe 
talk.
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bэθċañτeċ, Aĵċt Talkiñg ŝíĵly,
bэθċaŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). FÓļish
sηe`Ĵíañg; extravaganχe.
bэθξiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξx). FÓļish aαecτiñ;
fondñeψ.
bэθċρeiĵeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaμ). FÓļish
űeļief; suηersτiτiñ,
bэθδána, a 3. FÓlhardy,
bэθδóċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Fond hoηe;
Láŧρċumpτiñ.
bэθφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψiļy
word or staτeņent.
bэθġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ψiļy, 
vacuous,
lauġ.

bэθġlór, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vañglory,
bэθļéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Wild ļep;
sudĵen jump.
bэθνiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνéiñe, Ilrĉ ~ta). 
FÓļish
ĵeψiρe; whim.
bэθóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). FÓļish,
ĝiĵy, ĝiρl.
bэθrċt, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñs) ~ ġáρe, ċэiñτe,
hysτeρical lauġτer, cryiñg,
bэθψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). Ψiļy 
story,
bэθĉθon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Θroes,
convulψiñs. Θáñiĝ ‘n ~ĉr ‘n ļenβ, ŧe
ξild űecaņe convulψed. ~ ‘n βás, ŧe θroes
of ĵeθ.
bэθúlċt, ŰenIñψχñċ = b э iŧĉ 1 i.
bapsóg = PRAMSÓG.
bar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ baρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ņeτeor: Bar.
bar(a)(i)ĉ,ΡéΝíρBar(o)ĉ
bara1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Iñcļiñaτiñ, 
iñτenτiñ.
Má tá ‘n βara ψin fút, if you aρe so iñcļiñed.
Dá `űeδ ~ do ļesa fút, if you wiŝed to do
what was gÓd for you. Tá ~ nhiņiρχe fúυ,
he is ŧiñkiñg d’ eņiĝraτiñg. Ζí  a βara fúυ
Μac Ĵé τċt, ŧe Son d’ God iñτe`ĵed to
coņe.
bara2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Baρow. ~ 
láνe,
roθa, handĉ, whÉlĉ, baρow,
baracad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Baρicaĵe,
bárċ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I = amára ċ.
barċlэnċ, Aĵċt Barocļiñic.
baragraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Barograph,
baragram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Barogram.
baraíĵ, “substañτċ” (Ilrĉ ~í). (Iñ aűρτíñs) Ar ~ í, ag 
~ĉr,
rud a υénδ, on ŧe poiñτ d’ doiñg
soņeŧiñg. Tá ψé ar ~ iņċt, he is about to
go. Ζí  ‘n βó ar ~ bρeiθ, ŧe cow was about to
calve. (Roġĉ baradal, baral)
baraļe = baρ iļe .
baraņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Baroņeτer. ~ĉnaróĵeċ, lúiñeċ, añeroid,
ċa`ĝe, baroņeτer.
baraņédrċ, Aĵċt Baroņetρic(al).
barañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Θρift, 
proviĵenχe. Ñil
эn βarañ ar ŝí, ŝe is a bad manaĝer. 2.
Parψimony. 3. (Iñ aűρτíñ) ~ĉ ċur ar rud, to
put sθ. away caρefuļy; to ĝive caρeful



conψiĵeraτiñ to sθ.
barañeċ, Aĵċt 1. Θρifty; caρeful,
parψimoñius. 2. (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ a ιis ag ŝñ
go I do not know exactly,
baraψeisņeċ, Aĵċt Baroψeisņic.
barasαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Barysŕeρe.
barásτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Baρaĝe.
barásτe2 = boρásτe.
baránta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Waρanty. ~ 
αeiļiúnċtĉ,
τeiĴíal, údarás, waρanty d’ αitñeψ, τitļe,
auθoρity. Tá ~ĉg ņ’ ļe ψ’, I have waρant,
auθoρity, for it.
barántaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Waρant,
barántas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. “ĴļíωΡéņs” Cust:
Waρant. ~ bás, űiñψe, χiņiŧe, coiρp,
cúrdaυ, gaβála, urġaβála, ĵeθ, űenċ,
coņiτal, body, ψerċ, aρest, ψeizuρe, waρant.
~ Ĵíaζiñe, scaρe, stóras, tarċur,
Ĵíaviĵend, σaρe, waρehouψe, transņit, waρant.
Oiαiĝeċ barántas, waρant ofαiχer. Tá ~ĉρ, a
waρant is out ag ŝñst him. 2. Waρanty,
auθoρity. Gan βarántas, unwaρanτed,
barántór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Waρantor,
barántúil, a2. Trustworθy; auŧenτic,
barántúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Trustworŧiñeψ,
barэid = b araíĵ.
barэis = baρís.
barastaíl = b araíĵ.
baratón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baρitoñe,
baratrópċ, Aĵċt Barotroηic,
barbacan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Barűican.
Barbadċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
BarbaĴíañ.
barbal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Barűel.
barbarċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & at.
Barbaρiñ.
Barbarċ2, Aĵċt Barbary. Apa Barbary aηe.
barbaraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiñg: 
Barbaρism,
barbarθa, a 3. 1. Barbarous. 2. (Of sηÉċ)
Outla`Ĵíash, coarψe. (Roġĉ barbarδa)
barbarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Barbaρity. 
2. ~
ċañτe, coarψe sηÉċ; vulgaρity. (Roġĉ
barbar(δ)ċt)
barbaturċ, Aĵċt Barűituρic,

barbatúrát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Barűituraτe,
barbróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Barűeρy,
baρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ báρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bark, ŝip.
(Roġĉ ŰenIñψχñċ )
barcċ, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ ŝips,
bárcaδ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ag ~ĉļas, stρeņiñg
wŧ ηersηiρaτiñ,
barcļiñτa, a 3. Ċockĉfuļ,
bard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ baρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Poet (of
χertañ rank), bard. Αiļíċt na m~, barĴíac
poetry. 2. Scold.
barda1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Gaρison; 
gúrd.
barda 8 8 baρ
barda2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ward. ~ 
caθrċ,
osηiĵéļ, χity, hosηital, ward,
bardċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Warĵen.
~ eglaψe, τempaļ, ċurċĉwarĵen,
bardċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wardŝip; 
gúrĴíañŝip.
Bord ~ĉ, board d’ gúrĴíañs,
bardaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Iñ aűρτíñ) Ag 
~ĉr
δuñe, boψiñg s.o. 2 = b a rd a ċ t . (Roġĉ
barda! ŰenIñψχñċ)
bardal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Drake,
bardas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Muñiχipal
auθoρity, corporaτiñ.
bardasċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Alĵerman.
bardasċ2, Aĵċt Muñiχipal,
bardóg = pa r dó g .
barocċ, Aĵċt Baroque.
baρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ baρ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Τip,
poiñτ. ~ ņéiρe, slaτe, τip d’ αi`ĝer, d’ rod. ~
űiρáñ, ηiñ, poiñτ d’ ηiñ, d’ ηen. ~ĉ ċur ar
rud, to poiñτ, σarηen poiñτ of, sθ. Ná ļeg
ņéiρe aρ, don’t lay a αi`ĝer on him. Gļésta go
na ņér, dρeψed to ŧe ñiñes. Ζí ψé ar
βaρ mo ŧe`ga ag ņ’, I had it on ŧe τip of
my to`gue, I was about to say it. Tá ψé ar βaρa
a νér aĝ ŝé , he has it at his αi`ĝerĉτips. Ζí  a
anál i a ġoib ļe ψ’, he was aļ out of
bρeθ. Ζí ψé ag ψiúl ar βaρa a ċos, he was
walkiñg on τiptoe. Poet: Űiñ a ngrá le σδ ar
βaρa a `ĝég, ŧey wer ŧeρ herts on ŧeiρ
sļÉves. 2. Top; suņit. ~ cúiļe, crañ, top
of poļe, d’ tρÉ. ~ cnoic, sļéiζe, top d’ hiļ, of

mountañ. Ψol a ċur i ΑeρIñψχñċ ~ ηiχe, to ηek a sal.
Tá ψé i ηiχe, it is as hυ as it can go. Αer,
aρĝed, g ~ĉ baċaļ, pļenty d’ graψ, moñey.
I ΑeρIñψχñċ ~ĉ ρéiņe, at ŧe heυt d’ his caρÉr. I
a hĴíaļe,sn ŧe heυt d’ her űeuty. Ζí  ψé i m~
a μaŧesa ‘n úρ ψin, he was ŧen at his űest,
iñ his pρiņe. Tá ~ĉ ċroi aĝ ŝé , he is iñ hυ
sηiρits. Μol ψíĵ g ~ bata ŝé, ŧey heηed
praψes on him. & aμrc: ψχél 3. I m~ tráθnóna,
erly iñ ŧe afτernÓn. B. Uηer part. ~ĉn
ļeθanaυ, ŧe top d’ ŧe paĝe. Ar βaρ an
ļista, heĴíañg ŧe ļist. ~ ‘n τi, ŧe top stoρey.
Ψomra, fuñeoga, baρ, uηer rÓms,
wi`dows. Ψol baρ, topsal. aβan,
sourχe, uηer ρeξes, d’ ρiver. ‘N βóθaρ,
ŧe top d’ ŧe road. & aμrc: bun1 l, χe a θrú 1 i(h). 4.
(a) Surfaχe. Ar βaρ talν, overground. Ar
βaρ na faρaĝe, on ŧe surfaχe d’ ŧe ψe; at
ψe. Ar βaρ na gэiŧe, fļυty. τċt ar ~
(uψχe, talν), to bρek ŧe surfaχe (of waτer,
soil). D’éiρυ ψíĵ i m~ uψχe, ŧey roψe to ŧe
surfaχe d’ ŧe waτer. Tá ‘nt isc ar ~, ŧe αish
aρe σoaļiñg. Rud a θaβρτ ar to bρiñg up,
ρeαer to, sθ. (b) Coaτiñg; cρem, scum. ‘N ~ĉ
βañτ ĵen βañe, to skim ŧe ņilk. ~
broġċ, casta, scum, (c) Tá ‘n τeċ ar
βaρ (aμáñ) solas, lasrċ, ŧe houψe is aļ
ļit up, aflaņe. Ζí  mo ċasóg ina ~ poļ, my coat
was aļ iñ hoļes. 5. Crop. ~ coiρχe, prátaí,
mona, crop d’ oats, d’ potatoes, d’ turf. ~ĉ
θaβρτ, to yield a crop. ~ grúiĝe, hed of
haρ, ~ĉ prátaí, tops d’ potatoes. ~ĉra ċos,
sta`Ĵíañg crop. ~ margaυ, cash crop. 6. Yield,
ρesult. Bañŧυ tú ~ taρζe as, you wiļ proαit
by it, űe ŧe űeτer for it. ~ĉ θuras, proαit as a
ρesult d’ his jourñey. Tá a βaρ g maŧ aĝ ŝé ,
he has doñe weļ by it. 7. (Iñ ρéμΦocloψiτiñal and
conjuncτive aűρτíns) ĵe βaρ, as a ρesult of,
űecauψe of. ĵe βaρ mo σэθaρ, as a ρesult
of my labour. Tá rud ĵ βaρ aĝ ŝé , he has
gañed sθ. by it. Is űeg ĵ βaρ a Ζí  ag ņ’  ņe
ŧéñ a βd san ιerθañ, ļiτļe I gañed by
ĝeτiñg myψelf dρenξed iñ ŧe rañ. Dá βaρ
ψiñ, conψequently. ĵe βaρ go, űecauψe. 8.
AdĴíaτiñ, exχeψ. ~ĉr νiļe, ar βļÍñ, over a
ņiļe, a yer. ‘N oiρed ψo ĵe βaρ aρ, so muċ
over and above it. ‘N `fļ эn βaρ núċta
agat? Have you any sηeχil ñews? Tá ~ maψe
ar ‘n τeċ aĝ ŝé , it has improved ŧe aηeranχe
of ŧe houψe. Ρiñe ψé ŝé le ~ bэiψe, sañτe, he Ĵíad
it out d’ ŝÉr foļy, gρÉd. Mar βaρ ar ‘n áδ,
ar ‘n ņíĉáδ, as luck, iļĉluck, would have it.
Mar βaρ ar ‘n donas, ar ‘n tubasτe, as a
crowñiñg ņisfortuñe. Dul i mĉ~ ruda ar
δuñe, to ĵepρive s.o. d’ sθ. ~ űiñe, surplus
(graziñg). , . Suηeρiρity. ~ĉ βρeiθ, a
θaβρτ, ar δuñĉ, to surpaψ s.o. Ag bañt
baρ dá ξéļĉ, vyiñg wŧ eċ oŧer. Βañ ψé

an ~ Ĵíam, he exχeļed ņe. Tá ‘n ~ĉg ņ’ aρ, I
have got ŧe űeτer d’ him. Tugam ~ dut, I
ĝive űest to you. Ñí φļ a βaρ an, le fal, ŧeρe is
no oñe to surpaψ him. Θar exχeļent. ~
áυ, bú, victory, tρiumph. le ~ ñiρt, by ŝÉr
stρengθ. ĵe βaρ ar эn duñĉ eļĉ, moρe
θan, raŧer θan, any oñe elψe. 10. Extρeņity.
Tá ņé i ΑeρIñψχñċ ~ mo ξéļĉ ag σδ, ŧey aρe dρiviñg
ņe out d’ my ψenψes. Ζí  ψé ina ρŧ i ΑeρIñψχñċ ~ĉ
anama, he was ruñiñg for ĵer ļiαe. Tá an
duñe boċt ag it is aļ up wŧ ŧe pÓr
αeļow. 11. Θar amċ, outρυt. υil ψé
θar  aMġ ŝé, he sold it outρυt. 12. ~ áŧe,
kilnĉcast. ~ ‘n νiļτυ, aρowgraψ. ~
bruθa, αilm on boiļed ņilk. ~ búβaļ,
bugļeĉhorn. ~ cáθa, oatĉhusks and waτer
(dρiñk). ~ cladaυ, ψewÉd growiñg on uηer
part d’ űeċ. αiρċ, contour, skyļiñe;
topmost mountañ ρidĝe. ~ fód, layer d’ sods (iñ
turf bank). ~ (goiρt), hedland (iñ αield). ~ lañ
(μara), ~ tэiĵe, hυ τiĵe; hυĉwaτer mark.
Her ~ ψχéiŧe, ξief. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~)
baρ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ baρ). Bar, hiñdranχe. 
(Iñ aűρτíñs)
Ñí φļ ~ d t’ ĵeiαρ a υénδ, you had űeτer
huρy. Ñí rβ ~ dó cuĴíaú a ζeŧ aĝ ŝé , it
was weļ for him θat he had help.
baρ3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1. Top;
baρ 8, baρfhļiuċ
surpaψ. Ñí φļ αer a βaρlha an, ŧeρe is no oñe
to surpaψ him. 2. (Of nal) Cļiñċ.
baρ4, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Bar, 
hi`ĵer. Rud a
βaρδ do δuñĉ, to hi`ĵer s.o. from doiñg
sθ.
baρĉ5,ΡéΝíρExχeļent.
baρa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bar. 1. ~ 
iρañ, iρon
bar. ~ oiρ, aρĝid, crúċ, gold, ψilver, sτÉl,
i`got. ~ cónascθa, ρiñψe, sļeμnáñ,
taρañgŧe, coñecτiñgĉ, toņyĉ, sļiĵeĉ, drawĉ,
bar. Tyηewr: spásála, spaχeĉbar. 2. (Sand)bar.
~aβan, ρiver bar. 3. Jur: Bar. ~ na ψinψer,
na sóψer, iñer, ouτer, bar. Glэδ ċun an
βaρa aρ, he was caļed to ŧe bar. Iĵρ ~ is
űiñψe, iñ oηen court. 4. Mus: Bar. 5. Tls: ~
cuņilτe, αiļe. 6. Ψewiñg: Tack.
baρa2 = bara2.
baρa3. 1. Añņñċ Ilrĉ & roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ b a r r 1. 
2. ΑeρIñψχñċ = ba r ru .
baρċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Of flax, hemp) 
Tow. An
lasóg a ċur sa βaρċ, to iñflaņe paψiñs;
to start a row. Ċoμ lag le hén i as
wek as ‘n aļiñg ξick. ~ duμξe, rÓts o f
duñeĉgraψ. & aμrc:cODLΔ 2 , pocán2 I.
baρċ2 = boρċ1.



baρaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. 
Pρedoņiñanχe (ar,
over). 2. Surplus. (Roġĉ d’ i: baρċt ŰenIñψχñċ)
baρaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ baρ4. 2.
Hiñdranχe. ~ĉ βañτ as duñe, to ξeck,
hi`ĵer, s.o. Fúρ ψé he was ξecked,
imηeĵed.
baρaδ2: baρ3.
baρa~hañ = baρ r íñ .
baρa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ċamηiñ. 2.
Suηeρiρ ηerson; aρogant ηerson, buļy.
baρa2 : b a r r a 1.
baρa3, roġĉ Ilrĉ d’ b a r r 1.
baρaχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). l. (Of fÓt,
stockiñg) Τip, toe. Ag ψiúl ar βaρaχiñl na
ĝeos, walkiñg on τiptoe. 2. (Of bÓt, σoe)
Toeĉcap.
baρaυ : b a ρa ċ1.
baρal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). 1. (Of tρÉs, 
hedĝes)
LoηiñĜiñĵċ Uθĉ 2. Husky grañ. 3. Wasτe, ρefuψe,
baρaļe = b a iρiļe.
baρamψiŧeċ, Aĵċt Acroηetal.
baρañ1, ŰenIñψχñċ = b aρan.
baρañ2 = b arañ n .
baρañe : b aρan .
baρañeċ = barañeċ.
baρaċa, roġĉ Ilrĉ d’ b a r r 1.
baρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Exχeψ. ~ĉρĝid,
cañτe, tÓ muċ moñey, talk. ~ dэiñe,
eļaυ, tÓ many ηeopļe, caτļe. ~ úlaυ,
exχeψive load. Θug tú ~ dom, you gave ņe
tÓ muċ. Tá punt ĵe βaρċt an, it is a
pound over, iñ exχeψ. Fúρ ņe χen ĵe
βaρċt ar t’, I got oñe moρe θan you.
Ψeċañ ‘n βaρċt, avoid exχeψ. 2. (As
Añņ Űρíŧrθĉ) (a) duñĉ a βaρċt, to űest s.o. Is
ĵecaρ ‘n sэl a βaρċt, it is Ĵíafαicult to
u`ĵerstand, to coηe wiθ, ļiαe, (b) ‘n amψρ a
βaρċt, to judĝe ŧe weŧer,
baρaíl, ~ċ, ΑeρIñψχñċ = b a r r a íl .
baρásτe = boρásτe.
baρaļíñe, ŰenIñψχñċ (g s .~ , Ilrĉ ĉnτe). Mus: 
Bar(ļiñe).
baρaμaυñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bar magñet.
baρamotar, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ o rm úυ n ta .
baρán1 = űeρán.
baρán2, ΑeρIñψχñċ = b aρan .
baρánċ = b e aρ ánċ12.
baρan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Ilrĉ ~ĉ 1). (Of 
veĝetabļe)
Stalk.
baρana2, roġĉ Ilrĉ d’ b a r r 1.
baρastóρċt, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ag ~ĉr
δuñe, boψiñg s.o.

baρβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Top d’ waļ;
ρeχeψ at top d’ ψiĵeĉwaļ (iñ oldĉstyļe houψe),
baρβэiψeċ, Aĵċt Unstabļe (at top),
baρβu, a3. Yeļowĉtoηed; blo`ĵe,
baρehaτe, a3.1. (Of cloŧes) Θρedbaρe. 2. Tá
an lá ŧe day is weρiñg on.
baρehэl, Aĵċt Taηeρiñg,
baρċэlaυ, Űρíθr Aψτρċ Taηer,
baρċэlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
bar r ċэla υ . 2. Ņec.E: Taηer,
baρehas, Aĵċt Ρiñgļeτed,
baρξeθċ, Aĵċt Lá a day d’ ļυt
σowers.
baρξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Θ:
Cļimax. 2. Αiĝ: ApoĝÉ.
baρξéiņíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hυ 
Ĵíasτiñcτiñ,
baρehiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξeθa, Ilrĉ ĉξeθana).
Ļυt σower.
baρċļeiτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ouτer 
αeŧer,
baρċonlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). ΨewÉd 
growiñg
on uηer part d’ űeċ. (Roġĉ baρċonla m,
baρċúnla ΑeρIñψχñċ)
baρehos, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Front
part d’ fÓt. a βúlδ ar rud, to kick sθ.
baρehran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Topmast.
baρċroċta, a 3. Τipĉτilτed,
baρċúrsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Aļτρċt 
Impost,
baρδó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
b a r rδóġ. 2. Ψi`ĝe.
baρδoυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉón, Añņ Űρíŧrθĉ 
baρδó, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). Ψi`ĝe,
baρdóg = pa rdó g .
baρédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Topsal,
topcanvas.
baρédrom, Aĵċt Ĝiĵy,
baρesna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċa). Cu: ~ċa
(αeola), top ρibs (of ņet),
baρéiļe : b a r r i l l .
baριiñ, Aĵċt 1. Faρĉhaρed. 2. Whiτeĉτiηed,
baρfhļiuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Wet on ŧe surfaχe.
baρφód , 0 bás
baρφód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). (Of turf)
Top sod.
baρφuál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Overĉψewiñg,
baρφuωeļ, ŰenIñψχñċ,  ~ċ, ΑeρIñψχñċ = baρaíl.

baρġal, /, baρġar, ΑeρIñψχñċ = baρaíl.
baρωér, Aĵċt Σarpĉpoiñτed,
baρġlas, Aĵċt GρÉnĉtoηed,
baρiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρéiļe, Ilrĉ ~-ċa). 
BÓtlaχe,
σoeĉlaχe.
baρimpaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Turn about. Ag impú
& ag baρimpú, turñiñg back and forθ,
baρimηÍ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
baρimpaυ. 2. RÓm to turn. Tá ~ĉg duñe
‘nΨo, oñe can turn about fρÉly heρe,
baρiŧiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθρeċ, Ilrĉ ĉθρeċa).
Topsoil.
baρlá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉie, Ilrĉ ĉlaeθanta). A 
very gÓd
day.
baρļesú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). Topĉdρeψiñg,
baρļeθan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiθñe,
Añņñċ Ilrĉ ĉ~a). Wiĵe at top. (Of σoes) 
Sqúρeĉtoed,
baρļibar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Numbñeψ d’ 
αi`ĝers,
baρloisc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉoscaδ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Ψi`ĝe,
baρloscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉaυ, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉoiscŧe).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ BAΡLOISC. 2. Ψi`ĝe,
baρlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Maximum sηÉd.
baρóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hug.
~a βρeŧ ar δuñĉ, to hug s.o. 2. Wρestļiñg
gρip. D’φásc ψíĵ ~ĉr a ξéļĉ, ŧey got to
gρips wŧ eċ oŧer. 3. Brogue, imηeĴíaņent of
sηÉċ.
baρóg2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cρesτed
wave, ~ĉ ĝela, whiτeĉcρesτed waves.
baρóg3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau:
ΡÉf. ~ĉ ċur i ψol, to ρÉf a sal.
baρóg4~ ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sackiñg,
baρŕeist = boρŕéist.
baρψχeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bush ψet on top d’ waļ as stopĉgap.
baρscoiτe, 03. Truncaτed. & aμrc: saļeċ1.
baρscoθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Garland,
baρσaμal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμla, Ilrĉ ~τeċa).
Iĵel.
baρŝeol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). 
Topsal,
baρθa : baρ3*4, baρaδ1.
baρθas, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Softĉļi`űed. 2. Moist on
surfaχe.

baρθrup, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Stumbļe.
2. Ļυt kick.
baρθúρisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
AdĴíaτiñal
iñfar ņ’aτiñ.
baρφusļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Stumbļe. 
~ĉ
βañτ as duñe, to tρip s.o.
baρθusļeċ, Aĵċt Stumbļiñg; unsτedy,
baρúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Topĉload 
(on
cρÉl, cart, etc.).
baρúd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúid). Bρekiñg stρengθ 
(of űem,
etc.).
baρúil, az. 1. Gay. 2. Funy, droļ. 3. QuÉr.
baρúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gaety; droļery. 
le ~ĉ
Dúρτ ψé ŝé, he sad it only for fun. (Roġĉ
baρúilτċt)
bárθañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hurt, iñjury,
barθanċ = baθarnċ.
barúil1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúla, Ilrĉ ĉúlaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ barúil2.
2. Oηiñiñ. ~ĉ θaβρτ ĵe rud, to far ņ’,
expρeψ, ‘n oηiñiñ about sθ. Tá ~ĉg ņ’, is ŝé
mo βarúil, go, I am d’ oηiñiñ θat. Mo βarúil
gurαíρ ŝé, I ŧiñk it is true. ĵe ρéρ mo βarula,
iñ my oηiñiñ. Cad ŝé do βarúil aρ? What do you
ŧiñk d’ it? Do βarúil ‘n `τicŧυ ψé?Do you
ŧiñk he wiļ coņe? ‘n `fļ ar űŧ ag t’
ĵen amψiρ? Have you any iĵe d’ what ŧe
weŧer wiļ űe ļike? Tá ~ μaŧ ag an
doċtúρ ĵe, ŧe doctor ŧiñks θat he is doiñg
weļ. T á ~ĉĝ ŝé  ĵe ŧéñ, he has a hυ oηiñiñ
of himψelf. Is ima ~ĉρ, ŧeρe aρe many ways
of lÓkiñg at it. Tá mo βarúil ŧéñ ag ņ’, I
have my own oηiñiñ, susηiχiñ. Tá cud eļĉ
agañ ar do βarúil, ŧeρe aρe oŧers d’ us who
ŧiñk as you do. bañ-δ ~ĉs mo ċud
cañτe, ‘n iñαeρenχe was drawn from what I sad.
Tá ~ĉθñe ag ņ’  aρ, I ŧiñk I know him.
Θug ņé ~ĉθñe dó, I gueψed his iĵenτity.
Ñíρ νeθ mo βarúil ar ņ’, I judĝed ρυtly.
Ná ĵén ĵeiνiñ, dóġ, ψχél, ĵe do βarúil,
do not jump to concluψiñs. Tá ~ĉρ! Is maθ
an βarúil! d’ courψe!
barúil2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ ĉÚiñ). Ŧiñk, űe d’ 
ŧe
oηiñiñ (θat). Βarúil ņé ŧéñ gr le dρem
τiñχéiρí ŝé, I concluĵed θat it must have
űelo`ĝed to a crowd d’ τiñkers,
barúiñτí, roġĉ Ilrĉ d’ bara1.
barúlċ, Aĵċt 1. Oηiñiñaτed. duñĉ oñe
who is fond d’ expρeψiñg oηiñiñs; an
oηiñiñaτed ηerson. Tá ψé ~ ĵe ŧéñ, he has a
hυ oηiñiñ d’ himψelf. 2. (Iñ aűρτíñ) Tá ņé ~



go, I am d’ oηiñiñ θat,
barún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baron,
barúnċ, Aĵċt Baroñil,
barúntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Barony.
bas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Boψ. Is ŝé ~ 
ŝé, it is
ŧe űest; ŧeρe is noŧiñg to űet it.
bas2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ baψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ: ~
(ωel), baψ.
bas3 = BOS.
bás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ bás, Ilrĉ ~ĉna). 1. Ĵeθ. ~ĉ 
φál
(ĵe, ļe, rud ŝéiĝiñ), to Ĵíae (of sθ.). Tá ‘n ~
aĝe, he is dyiñg. Tá ψé le ina luí le ar
ļeba ‘n βás, he is ñer ĵeθ, on his ĵeθűed.
Tá ‘n ~ĉρ, his iļñeψ is fatal. Θáñiĝ an
~aρ; βúil ‘n ~ ŝé, he űecaņe fataļy iļ.
Fúρ, θoiĝ, ψé a βás as, he cauġt his ĵeθ
from it. As ψin a θĴíañiĝ a βás, θat is what
brouġt about his ĵeθ. Ag sэθrú ‘n βás,
iñ ŧe θroes d’ ĵeθ. Iĵρ ~ is űeθa,
hoveρiñg űetwÉn ļiαe and ĵeθ. Tá datb an
βás aρ, he is ŧe colour d’ ĵeθ. Tá an
basa(i) , 1 bastúnċt
(iña ŝesμ) iĵρ a δá σúil, ĵeθ is iñ his
faχe. Tá ψé ag coμrá ļe ψ’ ‘n m~, iñ
agaļν ‘n βás, he is ñer ĵeθ and is
rambļiñg. Ñí φļ ~ ná űiψeċ aρ, he is
ċroñicaļy iļ. Θáñiĝ ψé on he ρecoveρed
from, escaηed, ĵeθ. Θug ψin ón ŝé, θat
saved his ļiαe. I `contúρt, i `gúis, βĴías, iñ
da`ĝer d’ ĵeθ. Buļe bás, goiñ βás,
ĵeθblow, fatal wound. g unτil ĵeθ. Go
lá mo βás, to my dyiñg day. ~ uμal (ola
& aθρi), ĵeθ wŧ ρeψiĝnaτiñ (afτer
ηxnχe and extρeņe uncτiñ). ~ gan sagart,
ĵeθ wiθout ŧe adņiñistraτiñs d’ a pρiest.
Duñe a δэraδ, a ŧeilĝen, a ċur, ċun
bás, to co`ĵemn, ψenτenχe, put, s.o. to ĵeθ.
Θug ψíĵ mo βás ļe ψ’ ‘n ocras, ŧey starved
ņe to ĵeθ, faņiŝed ņe. Θug ψé a βás ŧéñ
ļeis ‘n ól, he drank himψelf to ĵeθ. Ċur ψé
lamb ina βás ŧéñ, he coņiτed suχiĵe. Ar
do βás (ná ĵén ŝé), on your ļiαe (don’t do it). Ar
βás ‘n doμañ, u`ĵer no χiρcumstanχes. Dá
`űeδ do βás ĵe ωeļ, i `ĝeļ, ļe ψ’, if your
ļiαe ĵeηe`ĵed on it. Tá egla a βás aρ (roiμ
θaζψi, g `búilαer ŝé), he is iñ mortal αer
(of ġosts, θat he wiļ űe űeτen). Fúρ ņe na
ψċt m~ le ηiñτa i mo ġoiļe, I suαeρed
untold agoñies wŧ stomċ pañs. & aμrc: эis 1,
CAυP 4, CRÓĻí1 J, FÓD 5, MAC 3, ORDÓG1,
úċt2. 2. ~ ina ŝesμ, ~ gar ņ’, ĵedandĉ
aļive ηerson. Ñí φļ ‘n ċ ‘n he lÓks
ļike ĵeθ. 3. Z: ~ dorċa, bat.
basa(i)ĉ,ΡéΝíρBaψiĉ, basobasċ,

~ á n = bos ċ,ĉAn.
básaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dyiñg,
αÉbļe, cρetuρe. ( Roġĉ básadán)
basadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
ĊoμRáυτċ: GoĉűetwÉn;
matċĉmaker. 2 = a`basadór. (Roġĉ basadaeiρ)
básadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Execuτiñer,
basaαiļeċ, Aĵċt Basoŕiļic,
básaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Put to ĵeθ, execuτe. 2. 
Ĵíae.
basaíl1 = BOSAÍL.
basaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) boψiñg. (Roġĉ
basal2 ŰenIñψχñċ)
básaρe, ΑeρIñψχñċ = básadór.
basaρċt, ŰenIñψχñċ = bosaíl.
basal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ LuζOlυċt: Baψil,
basalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalt). Basalt,
basaltċ, Aĵċt Basalτic.
basán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Of ļeŧer) 
Baψen, baψil.
basán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ: ~
(mara), baψ.
básánaí, ΑeρIñψχñċ = básaċan .
basana : b a s1.
básana : bAs.
basapód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baψipod.
basapódċ, Aĵċt Baψipod.
basar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). BazÁr,
baψe, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Bash; 
crush, ~δ a ċos,
his ļeg was cruŝed. Ag brú & ag ~δ a
ξéiļe, σoviñg and cruŝiñg oñe anoŧer. Td
ņé ~θa edraζ, I am sqúŝed űetwÉn you.
Ñí φļ ψé ~θa ar ċor ar űiθ; υeμan a
`fļ ~θa ĵe, it is not tÓ bad. & aμrc:
CAĻEĊ 6.
Bascċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Basque.
bascaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ basc. 2.
Baŝiñg; ψeveρe iñjury. Fúρ ψíĵ a m~,
ŧey weρe badly űeτen, cruŝed. Fúρ ψé ~
ρeθa, he was maĵe to run ŧe gauntļet, was
ψeveρely tρeτed. Tá ψé ar ζelċ a βaψeθa, he
is heĴíañg for Ĵíasasτer. Gan βascδ gan
βárθañ, wiθout iñjury to ļiαe or le ņ’b. ~
aρ! ~ is űemú (bd, bru) aρ! Ŝil Eβa aρ!
Ŧe ĵevil take him!
bascaed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Basket.
(Roġĉ f; bascád /, bascэd)

Bascas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Basque,
bascaŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ basc.
bascarnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) waļiñg,
laņentaτiñ. ~ ċэiñτe, űiτer cryiñg. (Roġĉ
bascaρe ΑeρIñψχñċ)
basċran = bosċran.
baψeθa : basc, bascaδ.
bascθċ, Aĵċt Cruŝiñg, ψeveρe.
baslċ1 = boslċ.
baslaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ2 ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Basτe, űet.
(Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ baslú ΑeρIñψχñċ)
baslóg = BĊLÓG.
basmas = masmas.
básμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mortaļity,
básμar, Aĵċt Mortal,
basóg = BOIΨoG.
baspaρt, /, ~ċ = spaspas, -ċ.
baspas, ~ċ = spaspas, -ċ.
básta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Wast. 2. 
Űeļyband
(of harñeψ, etc.).
bástál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ψewiñg: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) basτiñg.
Snáŧe bástála, basτiñg θρed,
bastaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). 1. Bo`bast. 2. 
Capτiusñeψ.
(Roġĉ ~-ċas ΑeρIñψχñċ, ~ĉ ċ t ŰenIñψχñċ)
bastaļċ, Aĵċt 1. Bo`basτic. 2. Capτius,
bastard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bastard.
mdra, mongρel. (Roġĉ basta(i)rt ΑeρIñψχñċ)
bastardaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Bastardy. 
2.
BlackgúrĴíasm. (Roġĉ bastaρτiċt)
bástβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ŝelτeρiñg 
waļ at
ψiĵe d’ dÓr.
bástcóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. 
Wastcoat. 2.
Hoņeĉmaĵe flañel ŝiρt,
bástúil = VÁSTÚIL.
bastún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Staα
maĵe d’ ruŝes, (b) Hevy sτick. 2. BosθÓn,
lout.
bastunċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Louτishñeψ. 
(Roġĉ
bastúnaċas ΑeρIñψχñċ, bastúntaíċt)
bású , 2 űċtaíċt
bású, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe, Ilrĉ ĉsuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
básaυ. 2. Execuτiñ,
básúil, a2.1. Ĵeθļike. 2. Ĵedly,
básúlċt = básμaρċt.
basun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BaψÓn.

Basútċ, ΑeρIñψχñċ (gr. & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
& a.
Basuto.
bat(a)(i)ĉ, pr*/. 1. Baθ(o)ĉ. 2. Baθybata,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ηí. ~í/x). 1. Sτick. ~ broļaυ, ~
boilg, bar d’ dÓr. ~ bradċ, sτick for
spρi`ĝiñg trap. búċaļċta, herdsman’s
sτick, staα. ~ croiψe, crutċ. ~ draυiñ,
blackθorn (sτick). ~ drama, drumsτick. Αenc:
~ ηiñsa, ψingļesτick. ~ ráμa, oar. ~
ψiúcra, sugar sτick. ~ ψŝμļ, walkiñg sτick.
fúiψe, joψĉsτick. ‘N ~ĉ θaβρτ do δuñĉ,
to űet s.o. wŧ a sτick. Θug ψé lán ‘n βata dó,
he lad iñτo him wŧ ŧe sτick; he was quτe a
matċ for him. Ná cur do βata sa ġļeo, don’t
iñτerαeρe iñ ŧe ŧυt, arguņent. ~ is bóθar a
θaβρτ do δuñĉ, to Ĵíasņiψ s.o. suņaρily.
Tá ψé ag τiτim ar a βata, he is űecoņiñg
stÓηed wŧ aĝ ŝé , ĵecρeηit. Χéċta wÓĵen
plouġ, & aμrc: BAΡ1 2, ΨχéL 3, SCÓR 1 (á), 
TROID1 2.
2. Baton. 3. Bor: ‘■w cogaυ, black knapwÉd. 4.
~ gэiŧe, gust d’ wiñd. 5. {O ŰenIñψχñċ dρiñk) 
Ņesuρe.
batál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Boτļe, bundļe (of
hay, straw, etc.). ( Roġĉ ~ t e f)
batál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ / 
, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Poļe.
Bad a βatál, to poļe a boat,
bataļit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Baθoļiθ.
bataņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Baθyņeτer.
bataρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Aζļéψ: 
Arτil: Baτery.
bataρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Sτickĉŧυτer; űeτer,
sņiτer.
baftaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sτickĉŧυτiñg,
batála. 1: batál1. 2 : batál2.
batalÁh, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Buļyiñg σouts. 
Ag ~ĉr
δuñe, θρeτeñiñg, buļyiñg, σouτiñg at, s.o.
batálċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ l, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hep,
stack, d’ bundļed straw; ramσackļe houψe.
batálaċa2: batál1.
batalang = matalang.
batalan : batál2.
batar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Baτeρiñg. ‘N ~ĉ 
ŝesμ,
to stand up to hevy pou`Ĵíañg; to e`duρe hard
work. αerθañe, downpour d’ rañ,
báθaδ, ΑeρIñψχñċ = ba3.
baθae = űeiŧé.
baθas = baŧis.



baθarnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~), ~
(βásτí), downpour (of rañ).
baθlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lout;
clumsy ηerson.
baθlċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíalaηidaτed structuρe; ramσackļe bulĴíañg.
(Roġĉ baθalċ, baθalóg ŰenIñψχñċ)
baθlċ, ΑeρIñψχñċ = bAlta1.
baθlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Louτishñeψ,
baθlúÍ, a2. Louτish.
batrál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Baτer.
báúil, a2. Sympaŧeτic, weļĉĴíaspoψed,
báúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sympaθy, 
fρiendly
Ĵíaspoψiτiñ.
Bavarċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Bavaρiñ.
űé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iŧe). Ļiτρυċt: 
Woman; maĵen. Na
nэi `űéiŧe, ŧe ñiñe muψes. ~ ċoiļe,
nymph.
űéβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űever. 2.
Űever hat.
űecán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). MushrÓm.
~ űeraυ, toadstÓl.
űécán = ηécán.
űeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űeiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űé. ~
βaļe, ιiáñ, νela, oibρe, hiveĉ, bumbļeĉ,
hoñeyĉ, workerĉ, űé. 2. ~ ċapaļ, ~
ġaβaρ, wasp. 3. (Iñ aűρτíñs) Phρic an
ζeċ ŝé, he tÓk a sudĵen noτiñ; he was
τempτed. Tá ψé ar nós na űeiξe iñiu, he can’t
conτent himψelf today; he is a űit wasηish today.
Ñí `fúρ ψé bá na űeiξe, he Ĵíadn’t ĝet even a
drop (to saτisfy his craviñg). Aρeoυ tú
You’ ļ catċ it! (Roġĉ ~ úυ g ŰenIñψχñċ)
űeċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. ŰéĉkÉηer. 
2.
Űéhive.
űeċaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŰéĉkÉηiñg,
űeċlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aηiρy.
űċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exact ņesuρe; exact
poψiτiñ. Rud a ċur ar to adjust sθ.
proηerly. Ná ļiĝ θar a ζċt ŝé, don’t le t’ it
exχéd ŧe coρect amount; don’t le t’ it out d’ its
proηer poψiτiñ.
űċt2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 

ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, -ċτe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Exact, pρeχiψe. ina lár g ρυt iñ ŧe
ņiĵļe d’ it. Laβaρ g sηek pρeχiψely.
Abaρt, cañt, ζċt, exact expρeψiñ, sηÉċ.
Toμas exact ņesuρe. Nċ ψiζ atá ~
ar ņ’? Aρen’t you raŧer exact wŧ ņe, raŧer
cρiτical d’ ņe?
űeċfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Cρiτical,
capτius, ηerson. (Roġĉ űċtaρe ΑeρIñψχñċ)
űċtaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Coρect;
(wŧ ar) cρiτiχize. ~ ‘n ψχél do ŝñ, ĝive us ŧe
exact story. duñĉ űċtaŧe, coρect ηerson;
capτius ηerson. Ag űċtú ar ņ’, coρecτiñg,
cρiτiχiziñg, ņe.
űċtċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Cρiτical, capτius.
űċtaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Exacτituĵe. An
`τiĝ.ļet ~ĉ βañτ as a ċud cañτe? Can
you τeļ exactly what he says? 2. Cρiτiχism,
capτiusñeψ. 3. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ná űi i `cónaí ag ~
orañ, don’t űe for ever coρecτiñg, cρiτiχiziñg,
us.
űċtas , 3 űegadán
űċtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aχuracy, pρeχiψiñ,
űed, roġĉ l Úθĉ Aņψρ Φáψτñċ d’ Űí3.
űed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űéid). Ļiτρυċt: 111 ĵéd.
űedaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Lover d’ 
dañτies,
eηicuρe.
űedaí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Ηet naņe and caļ 
naņe for
a) gÓψe. Ga`fad ĵe ċļeiτe ‘n ζedaá ar t’, ‘ I
wiļ take ŧe gÓψeĉquļ to you*, suņons you.
űedaí3, a3. 1. SwÉtĉtÓŧed; fasτiĴíaus (about
fÓd). Űi dañty fÓd. & aμrc: űiļíñ. 2.
Conχeiτed.
űedaíċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. FasτiĴíausñeψ 
(about
fÓd). 2. Dañτies. 3. Conχeit,
űedal, ΑeρIñψχñċ ĉ ņédal.
űédán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Goψip; sla`ĵer. 
~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to cast asηerψiñs on,
calumñiτe, s.o. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag praτiñg,
goψiηiñg; talkiñg sca`dal. 2. Woρy, anxiety. Ná
ĵénδ ψin ~ dut, don’t le t’ θat woρy you.
űédánċ, Aĵċt Goψipy, sla`ĵerous.
űédánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sla`ĵeρer;
jpraτer.
űedánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
űédánċ.
űédċañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). fur: Sla`ĵer. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to sla`ĵer s.o.
űédċañτeċ, Aĵċt (Of ηerson) Sla`ĵerous,
űédċañαeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sla`ĵeρer,

űeδg = űíg2.
űeg1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űiĝ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Ļiτļe; 
smaļ
amount. ‘N ~ is ‘n mor, gρet and smaļ;
young and old. Ar a ζeg, at ļest. Ċ ċ
sa ζeg, almost. Is tú ‘n ĵe μaθ, you aρe
uψeļeψ. A ζeg a υénδ ĵe rud, to
űeļiτļe, make ļυt of, sθ. Ná ĵén a ζeg Ĵíat
ŧéñ ag iρaυ aρĝid aρ, don’t ĵeņen yourψelf
by askiñg him for moñey. A ζeg no a μór ĵe
rud, soņe amount d’ sθ. Ζí a ζeg nó a μór
ĵe θρiblód ļe ψ’, it was troubļesoņe to soņe
exτent. Ĵen do ζeg is do μór ĵe, make
what you ļike d’ it. Ñí φļ as hel ‘n ζiĝ is an
μór ċ ŝé, everybody is talkiñg about it. 2.
(Wŧ copula) Αew. Is ~ĉ φáñiĝ, αew caņe. Is
~agañ atá sásta ļe ψ’, αew d’ us aρe saτisαied
wŧ it. 3. (As DoΖρíθr:) D’aĝñe Ñí aθñim a ζeg,
I have no iĵe what is iñ your ņiñd.
űeg2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ űiĝ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ űiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, űρeψΞéņ !ú).
1. Ļiτļe, smaļ, (a) (Ψize, amount, exτent, ĵegρÉ)
Ļenβ ļiτļe ξild. τeċ ļiτļe houψe.
Aθrú, űiψeċ, sļυt ċa`ĝe,
improveņent. Solas ļiτļe, Ĵíam, ļυt.
Tamaļ ļiτļe whiļe. Rúid ζeg, ļiτļe,
σort, spurt. Toran low sound. Ψiúl
slow sηÉd, walk; σort walk. Coρδ ļe
bļÍñ, a ļiτļe over a yer. Na rudaí ~ĉ, ŧe
ļiτļe, ŧe young, oñes. Na dэiñe ~ĉ, ŧe
faρies. Aĝ ŝéiρí Ĵíaņiñiŝiñg. Tá na bróga ~
ag ņ’, dom, ŧe σoes aρe (tÓ) smaļ for ņe;
Űíĵh múiñeδ ~ ar t’, űehave yourψelf a
ļiτļe. Ζí egla ζeg aρ, he was a űit afrad. Tá
ĵeiαρ ζeg ļe ψ’, it is raŧer urĝent. Is aρd
atá ag ŝζ ar ņ’, you pay ļiτļe aτenτiñ to ņe. Is
~ is αiú ŝé, it is not worθ muċ. ‘N ċud is lú
ĵe, ŧe ļest part d’ it. Is ~ ‘n rud dom
laβaρt ļe ψ’, at ļest I σould sηek to him. Is ŝé
is lú is gan d t’ ŝé, it’s ŧe ļest you ņυt do. Is
~an obρ lae d t’ ŝé, it’ s ŧe ļest you ņυt do.
Ñí ~ do ŝñ a lús, it wiļ coņe sÓn enouġ
for us Ar ‘n `cud is lú, at ļest. Is ~ le rá ŝé, it
is not worθ ņenτiñiñg. ‘Nτ ŝé is lú eolas, ŧe
ļest knowļedĝebļe ηerson. Is ~ ‘n tsum, ĵe
σum, ŝíĵ, ŧey aρe d’ no conψequenχe. Is ~ ĵe
ċarθanċt ŝíĵ, ŧey aρe very unċaρitabļe. Is
~ ψin ĵe, ŧeρe is muċ moρe to it θan θat. Ñi
a `fļ ráτe, ŧeρe is enouġ sad. Nt
ψiñ! Θat is enouġ! Cá ~ ψin? Isn’t θat
enouġ? Ñí φļ ċoμ ~ le ηi`ĝiñ ag ņ’, I
haven’t even a ηeny. Is ~ le ņ’ ŝé, I ŧiñk it is tÓ
smaļ. Is ~ĉ Ζí  le ĵénδ ag t’, you had
ļiτļe to do. Ñí d t’ a `fuļ ĵéntĉ ag t’, you
have doñe quτe enouġ. Ñí ~ le ņ’ ĵe, I have
had enouġ d’ it. Ñí ~ le ņ’ d t’ ŝé, I don’t
űegrudĝe it to you. Is ar ņ’ ŝé, I don’ t ļike it. Is
~ is lú ar ņ’ ná ŝíĵ, ŧeρe is ļiτļe I ļike ļeψ θan

ŧem. Ñí lú ar ņ’, le ņ’, ‘n Ĵíaβal, ‘n ψic, ná ŝíĵ,
I haτe ŧem ļike ŧe ĵevil. Ñí lú ná mar a d’iρ
ψé ar ņ’ ŝé, muċ ļeψ Ĵíad he ask ņe for it. Ñi
fúiψχe mór le ξéļĉ ŝíĵ ná ŧey aρe no
sÓñer fρiendly θan unfρiendly, (b) Juñiρ,
ļeψer, ņiñor. Bρiñ Bρiñ Juñρ. Noļaĝ
Ζeg, Ļiτļe Ċρistmas; Eηiπany. Aļτρċt Aρψe
ζeg, ņiñor arċ. ‘N χen ŧe ļiτļe, ŧe
ļeψer, oñe. (c) (Hypocoρisτic) A aθaρ a
μáθaρ ζeg, a ļenβ ĵer faŧer,
moŧer, ξild, (d) (Ĵepρecatory) Lá ~ fúr, cold
kiñd d’ day. duñĉ ~ ĵeról, wρetξed ļiτļe
ηerson. Tá dóġ ζeg βoċt ar σδ, ŧey aρe iñ a
pÓr way. Coiñυ do ψχiļiñg ζeg, kÉp
your paltry ŝiļiñg, (e) (Of laτe, ρeχent, τiņe)
Anois just now. Iñé only yesτerday; laτe
yesτerday. Tráθnóna laτe iñ ŧe eveñiñg. Ĵé
Lúiñ ~ ψo a ċúυ θart, only last Mo`day.
& aμrc: BAĻA1, ŰéL 2, COΜLA 1, Ηi`ĝiñ l(b),
ρiβóg 2, rud 3,4. 2. Αew. Is ~ duñĉ an,
ŧeρe aρe αew ηeopļe ŧeρe. Is ~ Ĵíat is ĵeiψe, ŧeρe
aρe αew plaχes ñiχer. Is lá nċ `αeiχim ŝé, I
ψÉ him ñerly every day. le bļiñτa ~ĉ anús,
duρiñg ŧe past αew yers. 3. (As DoΖρíθr:) Is a
θaτiñ ψé le ņ’, I Ĵíadn’ t ļike it very muċ. Is ~
nár ŧit ņé, I ñerly αeļ. Is ~ má tá ψé bļÍñ
d’эis, he is baρely a yer old. Laβaρ go
sηek low. Tá ψé g ~ ĵe μaθ, he is iñ pÓr
helθ. Is ~ĉ ŝil ņe g `iņeofd mar ψin, I
ñever θouġt you would g oα ļike θat. Nċ
almost.
űegĉ3,ΡéΝíρSmaļ; ĉļeψ; unĉ, iñűegadán,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Hypocoρisτic) Ĵíaņiñuτive
ηerson; ļiτļe oñe. (Roġĉ űegaĴíañ ΑeρIñψχñċ)
űegaυ , 4
űegaυ, Űρíθr Aψτρċ (on. ĉgú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
-υŧĉ). Ļeψen,
Ĵíaņiñish.
űegán, ΑeρIñψχñċ (g5. & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ 
~). 1. Ļiτļe. ~
ĵe rud, a ļiτļe d’ sθ. Cur ~ eļĉ ļe ψ’, aĵ a
ļiτļe moρe to it. ~ ļe ψ’ an, θar an, scor, a ļiτļe
moρe θan a scoρe. Tar le ~ ĵe, űe saτisαied wiθ
a ļiτļe d’ it. ~ĉr ζegán, ļiτļe by ļiτļe. Ar
ζegán túrastal, on a smaļ salary. Ar
ζegán χéiļe, wŧ ļiτļe ψenψe. Ar ζegán
aráñ, σort o ŰenIñψχñċ bρed. υíl ņé ar ζegán ŝíĵ,
I sold ŧem ξep. Fúρ ņé ar ζegán
tρiblóĵe ŝé, I had no troubļe iñ ĝeτiñg it. Abaρ
‘v , say ļiτļe, ~ eļĉ ψenċañτe úυ t’, ĝive no
moρe backĉanswers. Űiñ űis ar ‘n ΑeρIñψχñċ ~ , a
ļiτļe is aηρeχiτed. Ón g `τi ‘n mórán,
from ļiτļe to muċ. Tá a ζegán no a μórán
ĵénta, a χertañ amount has űén doñe. Ná
bυ do σúil le don’t exηect smaļ
favours. Ñiρ δada What a lot to exηect! 2.
A αew. I focal, iñ a αew words; sucχiñctly.
~ dar munτiρ, a αew d’ our ηeopļe. Tá ψé ar



ζegán focal, he is a man d’ αew words. Ar
ζegán buñe, wŧ αew foļowers. 3. (As DoΖρíθr:)
A ļiτļe, soņewhat. ísļυ ~ ŝé, lower it a ļiτļe.
Tá ψé coρaŧe ~, he is soņewhat aĝitaτed.
asτeċ, soņewhat stra`ĝe. ~ ñis ψine, a
σaĵe olĵer,
űegana: űeg1.
űegċañτeċ, Aĵċt Ψiļent, taχiturn,
űegξéiļí, a 3. Ψenψeļeψ, fÓļish,
űegċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~wa). Ņenĉsηiρiτed, u`ĝeñerous,
űegċuτeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiμ). Θankļeψñeψ.
~ sэθaρ, ļiτļe ρeward for labour,
űegċuμċtċ, Aĵċt 1. Powerļeψ. 2. Lowpoweρed.
b e a g ċ u r am , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 
Unconχern. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to iĝnoρe sθ.
b e a g ŝé a d á i l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). 
Unproαitabļe work,
b e a g e a g la ċ , Aĵċt Αerļeψ,
b e a g ŝé i αe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñconψequenχe,
b e a g fh o c la c h , Aĵċt Spaρiñg d’ words; 
ρeψerved,
b e a g iñm h e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Helpļeψñeψ, iñaűiļity.
Boċtañċt & poverty and
iñψiĝñiαicanχe.
űeĝiñτiñeċ, Aĵċt Smaļĉņi`ĵed,
űeglúċċ, Aĵċt Ξep,
űegμaŧes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uψeļeψñeψ,
worθļeψñeψ. ( Roġĉ űegμaθ ŰenIñψχñċ)
űegμaŧesċ, a, Uψeļeψ, worθļeψ;
Ĵíasobļiĝiñg. (Roġĉ űegμaŧeċ)
űegνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasρesηect; 
conτempt,
űegνéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Smaļñeψ,
űegxnhisñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). 
Sηiρitļeψñeψ,
ĵespo`ĵency.
űegνisñŝμļ, a2. Sηiρitļeψ, ĵespo`ĵent,
űegnċ, DoΖρíθr: Almost. ~ bļÍñ, almost a yer.
Id g ļéρ almost aļ d’ ŧem. Is iñan ŝíĵ
ŧey aρe almost iĵenτical. ‘N `fļ ψé
cρíċnaŧe ag t’? Have you αiñiŝed it?
Almost.
űegñí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe). Tρifļe. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to ņiñiņize sθ.
űegóñi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Űegoñi,
űegσáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Esy to saτisfy. duñĉ smaļ eτer,
űegσэl, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ bás ná ~ĉρ, he 
is
by no ņens cρiτicaļy iļ; he wiļ ĝet over it.
űegθáβċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). 
Uñimportanχe,

űegθaβċtċ, Aĵċt Uñimportant,
űegθaρζe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Worθļeψñeψ,
űegθaρζeċ, Aĵċt Worθļeψ, unproαitabļe,
űegú: ŰeGAυ.
űeguċtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Lack d’ couraĝe.
Θáñiĝ ~ ar ņ’, I lost hert. Ná cur ~ĉρ,
don’t Ĵíaŝerτen him.
űeguċtúil, a2. Lackiñg iñ couraĝe; sηiρitļeψ,
űeic, ŰenIñψχñċ,  ~ĉál = bac1 s, baχeál.
űeiċτe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Exacτituĵe. 2 : 
űċt2.
űeiαiαi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Baft,
űeiĝñit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Bayoñet,
űeiñíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
űen1: 2. ~
Σúsl, stoat.
űeiρĴía, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Ag caŧeμ, taβaρt,
~ (ar), χensuρiñg, ρeproviñg,
űeiρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). Baρack(s).
űél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ űéļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ilrĉ uψed iñ
χertañ aűρτíns). L Phyψil: Mouθ, (a) (Oρiαiχe)
~ duñe, añνí, ŝéisc, ŝéiñ, mouθ d’ ηerson, of
añimal, d’ αish, d’ űiρd. Rud a ζeŧ i do ζél
agat, to have sθ. iñ oñe’s mouθ, űetwÉn oñe’s
ļips. Tá ņiļis aĝ ŝé , (i) he has a swÉt tÓθ,
(í) he has a flaτeρiñg to`gue. Tá ~ crú,
χensa, ag ‘n `capaļ ψin, θat horψe has a hard,
a soft, mouθ. Ñiρ ιifraυ sad Ĵíam an
raζ ar ņ’, ŧey oαeρed ņe noŧiñg to et or
dρiñk. Nx υeċaυ gρeim, űis, i mo ζél
iñiu, I have not tasτed fÓd today. Ñí φļ aĝ ŝé  ċ
on lamb g `τi ‘n he ļives from hand to
mouθ. Tá ψíĵ ag iŧĉ as ~ĉ ξéļĉ ‘nΦoψ,
ŧey aρe ŧe űest d’ fρiends now. Ŧit ψé ar a
ζél is ar a shrón, (a aġaυ, a ιicla), he
αeļ flat on his faχe. Βx a crox ag dul  aMġ ar,
θar, a ~ (ļe scanraδ), ŝe had her hert iñ her
mouθ (from fρυt), (b) (Iñ ρeαeρenχe to sηÉċ,
rumour, etc.) ~ ban; soft talk. ban a
υénδ le duñe, a θaβρτ do δuñĉ, to
softsawĵer s.o. Ĵerθáρ do ‘n βρég ‘n ~
ban, flaτery is akiñ to falψehÓd. ~ boċt, ‘pÓr
mouθ’ , ηerψisτent complañτ d’ poverty. ~
boċt a υénδ, to make a pÓr mouθ. ~
űeo, (i) talk; talkaτiveñeψ, (í) ŧe spoken
la`gúĝe. Nx rβ mac, Crxostax, ‘n ζéļ ζeo
an, ŧeρe was not a ļiviñg soul ŧeρe. ~ balβ,
marβ, dumbñeψ, stuηiĴíaty. Ná bυ ~ balβ
ort, don’t űe dumb, sηek out. ~ dunta, cloψed
mouθ; (αiĝ.) cloψeĉļiηed ηerson. & aμrc: ΜRÁN,
port1 I,SCRÚDÚ 2(d). Is űiñ~iña θost, ψiļenχe
űél
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is golĵen. & aμrc: ŝéIST 3 (b). Θáñiĝ ψé ċun an
ζéļ ċugam (a ra ļe ψ’), it oχuρed to ņe (to
say to him). Laβaρ ņe mar a θáñiĝ ċun an
ζéļ ċugam, I spoke at ra`dom. Βañ tú as mo

ζél ŝé, you tÓk ŧe words out d’ my mouθ. Ñi
d βañτ as do ζél ŝé, not θat I wish to iñτeρupt
you. Ag cañτ as ~ĉ ξéļĉ, sηekiñg wŧ oñe
voiχe. D’ρ ψíĵ as ~ĉ ξéļĉ ŝé, ŧey aļ asked
for it at onχe. A ζél ŧéñ a Dúρτ le ņ’ ŝé, I
herd it from his own ļips. O ζél a Dúρτ ψé ŝé,
he sad it only wŧ his ļips. úυ ζél do μolaδ,
you aρe not ψinχeρe iñ your praψe. Is ĵes, gar,
do do ζél a μol tú ŝé, (of fÓd) you only
wanτed soņe d’ it for yourψelf. Ñí rβ as a
ζél ċ ŝé, he spoke d’ noŧiñg elψe. Fúρ ψé
bρeŧ a ζéļ ŧéñ, he got what he asked for.
Ċúυ ‘n ψχél 6 ζél g ŧe story was
ρeporτed from mouθ to mouθ. Na cur θú ŧéñ
i ‘n πobal, don’t make yourψelf ŧe talk
of ŧe paρish. Tá ψé i m~ na τiρe, ‘n tsэil, an
tslú, ‘n ζiĝ is ‘n μór, everybody is talkiñg
about it. Tá ņé tógθa im ~ĉgaζ, you have
ψet to`gues wagĝiñg about ņe. Ñiζeυ ņe fúυ
βur m~ αesta, I wiļ not űe u`ĵer ŧe lash of
your to`gues any lo`ĝer. Lán do ζéļ a βañt
as duñe, to et ŧe faχe oα s.o. Dúρτ tú lán űéļ
d’φocal, you sad a mouθful. Tá ψé ina lán
űéļ ag σδ, ŧey sηek d’ him as a gρet αeļow. Ná
bυ ‘n ~ĉg ņiļeδ ‘n anama ag t’, don’t
pρevaρicaτe; don’t ηerjuρe yourψelf. Bυ Ĵía ar
do ζél i `cóna, God’s naņe σould always űe
on oñe’s ļips, (c) ~ na αíρiñe, na bρéiĝe,
truθfļ ηerson, ļρ. (Mura αiρ e) Ñí ņeψĉ na
bρéiĝe, (if it is not true) I Ĵíad not iñvent it. ~ iña
ċónaí, ĴíascρÉt ηerson. ~ na χéiļe, ψenψibļe
ηerson, oñe who talks ψenψe. ~ gan sņid, ψiļent,
unsoχibļe, ηerson. gan scáθ, gan foscaδ,
gan ċэμnú, blabűer. Is tú ŧéñ ~ mo
μúiñτe, I ļerñed it from yourψelf. & aμrc:
CROċtA2 2, CUNTAS 3(b), FúυSΤiñ, ΑiñAΨe i,
ρ j(a), RÁ 2. 2. Oηeñiñg entranχe. ~ mala,
guna, mouθ d’ bag, d’ gun. & aμrc: lús. ~
úiνe, toļáñ, mouθ d’ cave, tuñel. ~
gļx, cúiñ, entranχe to gļen, to harbour. ~
Ĵíaĝe, outļet d’ drañ. ~ tuļe, hydrant. ~
aβan, mouθ, outfaļ, d’ ρiver. ~ áθa, baρa,
aηroċ to ford, to sandbar. ~ páρχe,
эnaυ, entranχe to αield, to faρ. ~ doras,
dÓrway. & aμrc: coμarsa. Αish: ~ scaρ, gap
űetwÉn two ñets coñecτed at top. ~ báρe,
goalmouθ. TĴíaņid ag ‘n βĴíaρe, we aρe
wiŧiñ ρeċ d’ ŧe goal. ‘N ġoiļe, ηit d’ ŧe
stomċ. ~ űeg (ar stoca), ρibűiñg (on
stockiñg). fúυ, fúiŧi, (of veψel upψiĵe
down; (of ηerson) proñe Cur ~ fjot. ar a ζe’al
fúυ, ŝé, plaχe it upψiĵe down. Cur fúυ ζe’al
cļéiζ ŝé, put it u`ĵer ‘n upturñed cρÉl. & aμrc:
cļiβ 2. ~ iñ aρĵe, (of veψel) upρυt; (of
houψe, etc.) oηen, u`gúrĵed. ~ le hÉiρiñ,
űél
oηen to ŧe wiĵe world. & aμrc: clár1 3,5, ĵerc3. 3.
Ļip. ~ úċtaρ, iċtaρ, uηer, lower, ļip. ~

cñeá, ļip d’ wound. Tá ~ ‘n ċupáñ scoļτe, ŧe
ρim d’ ŧe cup is cracked. Lán g fuļ to ŧe
bρim. Ná ļiĝ θar ζél ‘n πota ŝé, don’ t le t’ it
overflow ŧe pot. 4. Edĝe. ~ ψeiñe, rásúρ,
clν, edĝe d’ kñiαe, o ŰenIñψχñċ razor, d’ sword. 
Cur ~
sa tú dom, put ‘n edĝe on ŧe axe for ņe. Βañ
tu ‘n ~ĉs ‘n sηel, you blunτed, i`ĵenτed, ŧe
scyŧe. Ag τċt ċun űéļ, ĝeτiñg a proηer
edĝe on, ĝeτiñg iñτo proηer workiñg orĵer. 5. (Of
ψe) Sound. ~ĉran, Aran Sound. 6. Front, faχe,
~ crúiξe, imaρe, oηen end d’ stack, d’ ρidĝe.
~ ĝeρθa, cuτiñgĉfaχe (iñ cornαield, stack etc.).
Coiñυ ‘n ~ ĝeρθa glan, (i) kÉp ŧe faχe
cļer for cuτiñg, (í) kÉp your aχounts straυt.
~altóra, front d’ altar. Ar ζél, i ΑeρIñψχñċ ~, an
βóθaρ, na trá, fronτiñg ŧe road, ŧe strand. I
m ~ toiñe, on ŧe edĝe d’ ŧe waves. Tá ~ na
faρaĝ ŝé isΤeċ an, it is oηen to ŧe ψe. ~
lañ, lowĉwaτer mark. Im ~n a doiñiñe, iñ ŧe
τÉθ d’ ŧe star ņ’. Ag ρŧ i ΑeρIñψχñċ ~ĉ ξéļĉ,
ruñiñg towards eċ oŧer. Tρí lá i ΑeρIñψχñċ ~ĉ
ξéiļe, θρÉ conψecuτive days. Ŝes ψé i mo
ζél, ar mo ζél (amċ), he stÓd iñ front of
ņe. D’iņυ ψé i ΑeρIñψχñċ ~ĉ ξiñ, he went oα not
knowiñg wheρe he was goiñg. D’éiρυ ψé sa
ζél ar ņ’, he abuψed ņe to my faχe. Tá na
pásτi aĝ ŝéiρí sa ζél ar ņ’, ŧe ξildρen aρe
clamouρiñg at ņe. Dúρτ ņé (sús & anús)
ļx ζél ŝé, I sad it to his faχe. Laβaρ ņé
ar ζél ļe ψ’, I spoke to him faχe to faχe. Dul,
τċt, ar ζél, ar ζéla, duñe, to g over
s.o.’ s hed; to take pρeχeĵenχe over s.o. Dul ar
ζél, ar ζéla, Ĵé, to oηoψe God’ s wiļ, to
overdo soρow. Marcċt a υénδ ar
ζéla duñe, to ρiĵe frontĉsaĵļe wŧ s.o. 7.
Űeĝiñiñg. (Iñ aűρτíñs) (a) I ΑeρIñψχñċ ~ eρaυ, at
ŧe űeĝiñiñg d’ spρiñg (work). I ΑeρIñψχñċ ~ edra,
coņiñg on to ņilkiñgĉτiņe. Űeυ ņe ċugat ar
~ maĴíañe, I wiļ coņe to you αiρst ŧiñg
tomoρow morñiñg. Tá ψé i ΑeρIñψχñċ ~ĉ μaŧesa,
he is coņiñg iñτo his pρiņe. & aμrc: χeθrú1~ 
ŰenIñψχñċ).
(b) Im ~ , i `űéla, ar ζél, ar ζéla, ρedy
for, about to. Coiρχe i ΑeρIñψχñċ ~ĉ βañτe, oats 
ρedy
for cuτiñg. Bó ar ζéla bρeiθ, im ~ űeiρŧe,
cow about to calve. Im ~ , i `űéla, bás, at
ĵeθ’s dÓr, (c) Ζí ψé i ΑeρIñψχñċ ~ ‘n tψoil roμam,
he was ŧeρe when I caņe along. Casδ ar ņ’ ŝé i
m ~ na ψéiűe, I ņet him uñexηecτedly. 8. ĊoμRáυτċ: 
~
na bó, cowsļip. , . ~ salċ, iñfanτiļe θrush;
(iñ añimals) soρe mouθ, orf. & aμrc: galar j.
űelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉaí). 1. Way. (a) 
Road,
track. ~ mór, hυway. ~ cúil, byĉway. ~
iρañ, ralway. ~ impaρ, runway. ~ uψχe,



waτerĉway. ~ coiψe, fÓtway, track. ~ χiψe,
corduroy road. ~ na Bo Αiñe, ŧe Ņilky Way.
Ag ψiúl ‘n ζelaυ, walkiñg ŧe road. Ζi
δá θэβ ‘n ζelaυ ļe ψ’, he was ziĝűelċ
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zagĝiñg, staĝeρiñg, along ŧe road. Ļiτiρ,
τċtaρe, a ċur ċun űelaυ, to Ĵíaspatċ a
ļeτer, a ņeψe`ĝer. Cuρeδ ċun űelaυ, ċun
an ζelaυ μór, ŝé, he was ψent oα, sacked.
Fágaδ, cuρeδ, ar δroim ‘n ζelaυ μór
id, ŧey weρe ļeft hoņeļeψ, dρiven out on ŧe
road. & aμrc: aχeρa i. (b) Rouτe. ~ĉeiρ, bus,
élaŧe, mara, trádála, aρ, bus, escaηe, ψe,
traĵe, rouτe. Com: Űelaí imδálτe,
Ĵíastρibuτiñ ċañels. Dul ~ na faρaĝe, an
tsļéiζe, to g by ŧe ψe, mountañ, rouτe. Tá ψé
ar a ζelċ aβaļe, he is on ŧe way, coņiñg,
hoņe. Do ζelċ a υénδ, to αiñd oñe’s
way. Eolas ‘n ζelaυ a ċur, to ask oñe’s
way. Θug ψé eolas ‘n ζelaυ dom, he put ņe
on ŧe ρυt road, σowed ņe wheρe to go. Tá
αis a ζelaυ aĝ ŝé , he knows wheρe he is
goiñg, what he is doiñg. duñĉ a ċur ar
ζelċ a ļesa, a νļesa, to adviψe s.o. for
his own gÓd, to ļed s.o. astray. Má θagan ψé i
do ζelċ gar a υénδ dom, if you ĝet
an oηortuñity to do ņe a favour. Is ima rud a
ċur ‘n αer ψin i mo ζelċ, θat man has
put many űeñeαits iñ my way. & aμrc: cor1 i(a),
MÁρΨeÁL1 2. (c) Paψaĝe, θorouġfaρe. ~
análaŧe, ρesηiρatory tract. ~ isΤeċ, amċ,
way iñ, out. Ζeilh, τċt, i ΑeρIñψχñċ ~ duñe, sa
ζelċ ar δuñĉ, to űe, ĝet, iñ s.o.’ s way. Is
mór sa ζelċ θú, you aρe iñ everybody’s way.
Tóg as mo ζelċ ŝé, take it out d’ my way. Fág
an ~ĉĝ ŝé , ĝet out d’ his way, le t’ him paψ.
Taβaρ χed ‘n ζelaυ do, le t’ him have his
way, do as he pļeψes. ~ dúnta, road cloψed; no
θorouġfaρe, (d) Ĵíaρecτiñ. Tar ‘n ~ ψo,
coņe ŧis way. Ζí  ņe ag aμarc ‘n eļĉ, I
was lÓkiñg ŧe oŧer way. Ñí rβ ņe ρiμ
an ~ ψin, sna űela ψin, I ñever went iñ θat
Ĵíaρecτiñ, was ñever iñ θoψe parts. (e) Ĵíastanχe,
jourñey. Is fada ‘n ~ ŝé, it is a long way,
Ĵíastanχe. Tá ~ fada roμat, you have a long
way to go. Ċúυ ņe cud ĵen ζelċ ļe ψ’,
I aχompañied him part d’ ŧe way. I ρŧ an
ζelaυ, aļ ŧe way. (ŰenIñψχñċ) Mañer, ņeθod. ~
oibρe, way, mañer, d’ workiñg. Ĵen ar do
roġa ~ ŝé, do it any way you ļike. Ñí φļ ċ эn
ζelċ μĴíañ aρ, ŧeρe is only oñe way to do
it. Tá ~ maŧ maρċtála ag σδ, ŧey have a
gÓd way d’ ļiviñg. Tá a ζelċ ŧéñ ļe ψ’, he
has his own way (of doiñg, sayiñg, ŧiñgs). Td
űela (űega) dó ŧéñ aĝ ŝé , he has his own (ļiτļe)
ηecuļiρiτies. 5m ‘n ~ĉtá ļe ψ’, θat is his
mañer. Tá űela an, he is ĵeχeitful. (g) As
out d’ ŧe way; wrong. Ná cur θú ŧéñ as

do ζelċ ļe ψ’, don’t put yourψelf out about it.
Ñí rβ ņe i `fad as I was not far out (iñ
my ρeckoñiñg). Tá tú ψeτļiñg as ~, you aρe a
ŝiļiñg out. Rud a υenμ, a rá, as to
do, say, sθ. wrong. Ñí φļ ‘n taρiψχiñτ ψin as ~ĉr
ċor ar űiθ, θat oαer is not at aļ unρesonabļe.
(h) Mañer, ρesηect. Ar ζelċ, iñ a way. Ar
ξéd iñ many ways. Ar gċ uļe
ζelċ, iñ every way. Ar ζelċ ŝéiĝiñ,
soņehow. Ar эn ζelċ, at ĉany raτe. 2. Top:
(a) Paψ. (b) Paψaĝe, sound,
űelċ, al. Loqúχius, lÓψeĉto`gued.
űelċtċ, Aĵċt Ĵeχeitful,
űelaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Gρeψe, lubρicant. 
~ĉ
ċur ar, fúυ, rud, to gρeψe sθ. Cur ~ iņe ar
an ardn, put a tasτe d’ buτer on ŧe bρed. Cur
~ fúυ d’iscaĴía, ‘gρeψe your hams’ , qucken
your paχe, huρy up. ~ tэβ amuġ ĵe ġob,
iñψiñχeρe sηÉċ,
űela : űelċ.
űelaυ1, Űρíθr Aψτρċ Gρeψe. Caρ a ζelú, to gρeψe a
car. Αeoil a ζelú, to basτe ņet. Arán a
ζelú, to buτer bρed. Cabásτe a ζelú, to
boil caűaĝ ŝé wŧ bacon, etc. Űi űelaŧe,
gρesy, ρiċ, fÓd. Ņéra űelaŧe, gρesy,
sτicky, αi`ĝers. Aġaυ ζelaŧe, smudgy
faχe. Craχen but űelaŧe, yeļow oily skiñ.
Τe`ga ζelaŧe, smÓθ to`gue. Cañt
ζelaŧe, unctuous sηÉċ.
űelaυ2 : űelċ.
űelaυ = űélraυ.
űelál, ŰenIñψχñċ = űelú.
űelálτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ űelaυ1.
űelaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Gρeψiñeψ; 
gρesy
fÓd. 2. Co`Ĵíaņent. (Roġĉ űelaŧċt)
űélaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oral traĴíaτiñ,
űélásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Dρiñk to ψel
bargañ.
űelaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Gρeψer,
űélaθρis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oral aχount, 
traĴíaτiñ,
űélalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bρidļeĉjoiñτ,
űélán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Mouθful. ~
ĵen aer cuμra, a bρeθ d’ fρesh aρ.
űelĉanróċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉóξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Makiñg a pÓr mouθ, plañτive,
űélard, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Doras a φágál to
ļeve a dÓr u`gúrĵed.
űélastán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ranτer;
bļeŧerskaτe. (Roġĉ űélastrán)
űélastánċ, Aĵċt Ranτiñg; bļeŧeρiñg,

űélastánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rant; bļeŧer,
űélβċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ ). 1.
Bρidļeĉűit. 2. Gunwaļe. 3. (Of basket, cρÉl) Ρim.
4. Űeĝiñiñg. I ΑeρIñψχñċ ~ ‘n eρaυ, at ŧe
űeĝiñiñg d’ spρiñg.
űélζiñ, Aĵċt Ņeļifluous; flaτeρiñg,
űélβraτeċ, Aĵċt (Of horψe) Τe`ĵermouŧed.
űélξeθċ, Aĵċt Lá day d’ wiñdĉblown
σowers; dρizzly day.
űélċlabċ, Aĵċt Gaρulous,
űélċļisτe, a3. Ρedyĉwiτed,
űélċnáμψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Plañτive 
talk,
querulousñeψ. (Roġĉ űélċnáμψeán ΑeρIñψχñċ)
űélċñípaρċt , 7 űen
űélċñípaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ņen,
ņiψerly, talk.
űélċráβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļipĉψerviχe 
to
ρeļiĝiñ; hypocρisy.
űélċráαeċ, Aĵċt Sancτimoñius,
űélċráαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Sancτimoñiusñeψ.
űélċús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Buχal
cavity.
űélċúθal, Aĵċt Shy to sηek,
űéldaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ļipsτick,
űélĵerg, Aĵċt Ρedĉļiηed,
űéldrudτe, a3. Ψecρeτive,
űéļéċtañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). (Spoken) 
hiñτ,
űélιiļeta, a 3. Ψilverĉto`gued; smartĉspoken.
(War. űélιiļŝμļ a)
űélfhļiuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). 1. (Of day, weŧer) Dρizzļiñg. 2. (Of
ηerson) Fond d’ a dρiñk,
űelφoθañŝμļ, a2. Ψecρeτive,
űélġarβ, Aĵċt (Of weŧer) Rouωish.
űélġrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļipĉψerviχe,
űéļifa, a3. Τυtĉļiηed,§ ψecρeτive,
űélĉláĴíaρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉdρe).
1. Rouġĉspoken 2. (Of horψe) Hardmouŧed.
űélĉļeta1, a 3. Gaηiñg.
űélĉļeθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeta2). (Of bowl, 
etc.)
Splay.
űélĉļeθan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiθñe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Wiĵeĉmouŧed; yawñiñg,
űélĉļiĝŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Roηe uψed
iñ oηeñiñg boτom d’ pañier,
űélĉļífa, a3. Fluent d’ sηÉċ,
űélĉlódáļíe, a3. (Of gun) MuzzļeĉloaĴíañg,

űélμáċal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeαect d’ 
sηÉċ,
űélνíρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Tls: Űit. ~
ζiψeċ, ċэlċosċ, ċaψeitρeċ, laρ,
spúnóĝe, θaraθaρ, war ņ’ĉ, taηerĉ, twistĉ,
χentρeĉ, spÓnĉ, auĝerĉ, űit.
űélμúiñαe, a3. Mañerly, poļiτe,
űélóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
oηeñiñg, gap. 2. (Of muψical iñstruņent)
Mouθηieχe. 3. (Of tongs, ηiñχers) Gρip. 4. (Of
fÓd, dρiñk) Űiτe, mouθful. 5. (For añimal)
Muzzļe. 6. Cards cut from pack. 7. (Of 
horψeρiĴíañg)
Ar frontĉsaĵļe. (Roġĉ d’ i: űélód ŰenIñψχñċ)
űéloiĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). Oral 
traĴíaτiñ; folkloρe.
(Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
űéloiĵesaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Folkloρist,
űéloscalτe, a3. 1. (Of dÓr, etc.) Wiĵe oηen,
agaηe; (of boat) oηen. 2. (Of ηerson) Oηenmouŧed.
űélraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Goψip
about, spρed goψip. Ζélraυ ψi ‘n ráfla ar
fud na τiρe, ŝe spρed ŧe rumour aļ over ŧe
country. Ñiρ μaŧ le ņ’ ņe a ζélrúedr σδ,
I would not ļike to űe ŧe subject d’ ŧeρ goψip,
űélráτeċ, Aĵċt Talkaτive; praτiñg.
űélrún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉun). (Iñ aűρτíñ) ~ĉ 
υénδ
ar rud, to kÉp oñe’ s ļips ψeļed about sθ.
űélscэilτe, a 3. I`ĴíascρÉt, unabļe to kÉp a
ψecρet. duñĉ baűļer. Cañτ ζélscэilτe,
lÓψe talk, baűļe. (Roġĉ ~ĉ ċ a)
űélscэilτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). LÓψe talk,
űélscáθlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oηen
ŝelτer.
űélψχeiτeċ, Aĵċt Blabűiñg, i`ĴíascρÉt,
űélψeiχiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcñe, Ilrĉ ĉcñi). 
Buχal
ņembrañe.
űélsρeng, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉei`ĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Stρiñg on mouθ d’ bag, etc. ~ĉ ċur ar, fúυ,
δuñe, to σut s.o. up.
űélstarċt = űélastánċt.
űélstónψiŧe, a 3. Taχiturn,
űélta, roġĉ Ilrĉ d’ űél.
űelta, roġĉ Ilrĉ d’ űelċ.
Űeltañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). May. Lá 
May
Day. Oiξe Ζeltañe, eve d’ May Day. Ņi na
monθ d’ May. Iĵρ δá ŧiñe Ζeltañe, iñ
a Ĵíaļeņa. & aμrc: űernán s, lus. (Roġĉ Űeltañe)
űéltas, Aĵċt 1. (a) Softĉļiηed, (b) Bland. 2. (Of
weŧer) Damp, dρizzly.



űélτeiUl, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiñe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Αiρm, forχefļ d’ sηÉċ; aρogant,
Láŧρċumptuous,
űelθaυ = űelaυ1.
űelθaíċt = űelaíċt.
űélτiρņ, Aĵċt Dryĉļiηed, parξed,
űéltρÍl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalċ, Ilrĉ ĉalaċa). 
Oral τest,
űelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ űelaυ1. 2.
Lubρicaτiñ. & aμrc:ola1 j.
űéma = űíma.
űen1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ tank, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ban). 1. Woman. ~
ŝi`ĝil, πósta, sηiñsτer, maρied woman. ~
τiρe, túiŧe, countrywoman. ~ fuála,
ñíċáñ, ñÉdļewoman, waŝerwoman. ~
ċaβrċ, ġlúiñe, ņidwiαe. ~ ξéļĉ, wiαe.
~ ċoiμĵċta, lady’s md; ċaηeron. ~
αesa, wiψe woman, fortuñeĉτeļer. ~ ġэil,
αemaļe ρelaτive. ~ lósτíñ, landlady. ~ lu,
concuűiñe. ~ ρilta, nun. ~ ψi, banŝÉ. & aμrc:
lus. ~ ψŝμļ, traveļiñg woman. ~ snáθaĵe,
ñÉdļewoman. ~ sráĵe, stρÉt woman. ~ τi,
houψewiαe; houψekÉηer. ~ μaŧ τi, gÓd
houψekÉηer. Ñí φļ ‘n τi sa βaļĉ, ŧe lady of
ŧe houψe, ŧe ņistρeψ, is not at hoņe. ~ Σúsl,
lady. A ζen σúsl, mdam. A ζen ċoiρ,
ċļéiζ, my ĵer woman. Tá ψi ina ŝe has
grown to womanhÓd. Tэβ na `ban, ŧe
αemaļe ļiñe, Ĵíastaα ψiĵe. ~ Eiρenċ,
Eiρenċ tank, Iρishwoman. Doċtúρ mná,
woman doctor. Doċtúρ ban, gynaecoloĝist.
Ļenβ mná, αemaļe ξild. Úρedór mna,
lady’s watċ. Eda ban, laĴíaes’ cloŧes. & aμrc:*
doμnċ j, ψol32.2. Wiαe.Mo ζen,my wiαe.
A ξéd ζen, his αiρst wiαe. ~ ņic, dauġτeρiñĉ
law. ~ Ŝeáñ, Ψeán’s wiαe. ~ Ŝeáñ U
űen , 8 űenóg
Ñeiļ, Mrs. Ψen O’Ñeiļ. U Ñéiļ, Mrs.
O’Ñeiļ. Máρe ~ U Ñeiļ, Mrs. Mary O’Ñeiļ.
& aμrc: χéiļe 1. 3. {Of woņen, ĝiρls) Oñe. ~ ĵe na
mná, ĵe na caļiñi, oñe d’ ŧe woņen, d’ ŧe
ĝiρls. ~ ĵe Δálċ, ‘n O’Doñeļ woman. 4.
Toil: Mná, LaĴíaes.
űen2 = bañ1.
űenbċ = űiñűeċ.
űe`gδ = ņi`gaδ.
űe`gaυ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉ`ĝÍ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Hort:
Graft.
űe`gán , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ **0.1. Young
branċ, σÓt. Bañ slaļe dom, cut a sļip to
make a rod for ņe. ~ ĵen áδ, stroke d’ luck. 2.
Hort: Ψχiñ, graft. **> nódaŧe, sļip for grafτiñg.
3. Heiρ, ψχiñ. 4. Prong. ~ foiρc, ηiχe, prong of

fork. 5. Om: TρÉĉcρÉηer. (Roġĉ űenglán)
b e ‘n g ‘n a ċ , Aĵċt B;anξiñg; pro`ĝed.
b e a n n 1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ űiñe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. le ņ’,
antļer. Na ~ĉ a ŧeilĝen, {of stag) to cast ŧe
antļers. Caρi oċt stag d’ eυt poiñτs.
& aμrc: PÚCA l. Θug ψé na ~ĉ ļe ψ’, he escaηed
unharņed. 2. Dρiñkiñgĉhorn. 3. *w búβaļ,
bugļeĉhorn. 4. Prong. Ηiχe δá ζen, twopro`ĝed
fork.
űen2, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ űiñe). Ρegard; 
ĵeηe`ĵenχe. Tá ~
aĝ ŝé ar a ċlú, ar a anam, he is ņiñdfļ d’ his
ρeputaτiñ, d’ his soul. Ñí φļ ~ĉgañ oraζ, ar
βur `cud cañτe, I am i`Ĵíaαeρent to you, I
caρe no’ what you say. Ñí φļ ~ ag ŝñ ar ‘n amψiρ
αesta, I ñÉd not ņiñd ŧe weŧer any moρe.
Ñí φļ ~ ag ņ’, Ñí φļ mo ζen, ar эn duñe, I am a
fρÉ aĝ ŝé nt; I caρe for no man. Tá ņé űeg
űeg ĵe ζen, aρ; is űeg mo ζen aρ, I
have ļiτļe ρegard for, ļiτļe αer of, him.
űen3. 1. Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ űiñ1. 2. ŰenIñψχñċ = űiñ1.
űx : űen1. űiñ1.
b e a n n a ċ , Aĵċt 1. Horñed, antļeρed. 2. Pro`ĝed. 
3.
Ηeked. Τρ ζenċ, land d’ ηeks, d’ lofty
mountañs. 4. Gabļed. 5. A`gular. 6. Anar:
Ņitral. Coμla ζenċ, ņitral valve,
b e a n n a ċ a d h , ΑeρIñψχñċ = űenú.
b en n a ċ t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. 
Bļeψiñg, (a)
~a φál, a θaβρτ, to ρeχeive, impart, a
bļeψiñg. ~ Ĵé, nhEglaψe, do μunτiρe, ŧe
bļeψiñg d’ God, d’ ŧe Ċurċ, d’ oñe’ s ηeopļe.
Do ζenċt a ċur ar δuñĉ, to caļ a
bļeψiñg on s.o. Mo ζenċt ar t’, bļeψ you.
Mo ŝċt ΑeρIñψχñċ ~ ar t’! Bravo! GÓd for you! ~
Ĵé ar t’, God bļeψ you. **> Ĵé oρi, dut, Ñí rβ
ņe ċ ag magaδ, bļeψ your iñoχenχe, I was
only Jokiñg. Muψe, ~ Ĵé dut! You don’t say! {b)
(VaļeĴíactory) Do ζenċt a φágál ag, a
ċur ļe, duñe, to take oñe’ s faρeweļ of, to űid
faρeweļ to, s.o. mo ζenċt, mo ŝċt
m~, le t’, faρeweļ; my bļeψiñgs g wŧ you.
■*. Ĵé le t’, God sp>Éd you. Ĵé lena  anam,
God ρest his soul. Ar ΑeρIñψχñċ ļe ψ’ ‘n am a ζi, 
God
űe wŧ ŧe gÓd old days. Scэil do ζenċt
ļeo, you may say gÓdbye to ŧem, (c) (As
expρeψiñ d’ kiñdly αÉļiñg) Taβaρ mo
ζenċt do, cur mo ζenċt ċuĝe,
ĝive him my kiñd ρegards. & aμrc: χiρóg 2, gáρ1 l,
láμ1 l. 2. Eχ: ~ (na Nэμσacraņiñτe),
ŰeñeĴíacτiñ. 3. nhoċt m~, ŧe eυt
űeτituĵes. (roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)
űenċtċ1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) caļiñg down
bļeψiñgs.

űenċtċ2, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Bļeψed; űeñiĝn;
prosηerous. 2. (Iñ aűρτíñ) Buíċ eαuψively
graτeful.
űxd, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Dweļiñg,
aboĵe. Fúυ na űenhad ψo, iñ ŧeψe qúrτers.
űxυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Bļeψ. Duñe, rud, a
ζenú, to caļ a bļeψiñg on s.o., sθ. Go
`űxτer Ĵía, bļeψed űe God. Ļenβ
bρeá, Ĵía á ζenú, a αiñe ξild, God bļeψ
him. 2. (Wŧ do) GρÉt. Űenú do δuñĉ, to
gρÉt s.o. Ñí ζenóŧυ ψé ‘nt am ĵe ŝíĵ dut, he
wouldn’t űid you ŧe τiņe d’ day. Ζxυ ψé
sa ζelċ dom, he gρÉτed ņe iñ paψiñg. Go
`űx Ĵía dut, {on ņÉτiñg s.o.) God bļeψ
you; heļo! Ñí Dúρτ ψé αiú *go `űx Ĵía dut, 
Horn, he Ĵíad not even saluτe ņe. Ñí φļ ψíĵ ag
űenú dá ξéļĉ, ŧey aρe not on sηekiñg
τerms. g `űxτer dut, a Μuρe, Hal
Mary. 3. (Iñ aűρτíñs, mañly wŧ i) úυ o
`űx Ĵía ‘nΨo, sa τeċ, God save aļ
heρe. Ζxυ ψé sa τeċ, sa doras, he
caļed at ŧe houψe, at ŧe dÓr. Ζxυ ψé
isΤeċ ċuĝ ŝñ, he caļed iñ to us, to gρÉt us.
Ñiρ ζxυ ψé ‘nΨo le bļÍñ, he has not
űén heρe for ŧe past yer. Űxím úim ŝé, (I
wish him weļ but) I am glad to űe ρid d’ him.
űxυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ űenċ.
űxċa, roġĉ Ilrĉ d’ űen1.
űxíċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηiety; sancτimony,
űxŧe, a3.1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ űxυ1. 2. Bļeψed,
holy. ‘N Μaυĵen Ζxŧe, ŧe
Bļeψed Viρĝiñ. Bρid ζxŧe, holy, sañtly,
Bρiĝid. Ord holy orĵers. nhoiρd
ζxŧe, ŧe ρeļiĝius orĵers. Duñe
ηius ηerson. Talμ haļowed ground. An
lá ŧe bļeψed day. & aμrc: ŝén1 i, τiñes 2.
űxŧeċ, Aĵċt Űeτiαic,
űxŧċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Űeτituĵe. 2 =
Űe ‘n AÍ Oċt.
űxŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sancτiαier,
űenán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coif,
űeñehabar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρidĝepoļe.
űenlód, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Aζļéψ: Ηek
load.
űenlomán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Branξiñg log.
űenog1, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļep,
bound.
űenóg2 = űiñeog.
űenógċ , , űeρ
űenógċ, Aĵċt Ηeked; a`gular,

űentraċa, roġĉ Ilrĉ d’ űiñ1.
űenú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ űxυ1.
2. Bļeψiñg. ~ĉ υénδ, to ηerfar ņ’. a
bļeψiñg. ~ĉ ċur ar δuñĉ, ar rud, to caļ a
bļeψiñg on s.o., sθ. ~ĉρ, God bļeψ him. 3.
GρÉτiñg. ~ Ĵé a θaβρτ do δuñĉ, to gρÉt
s.o. Ñí ψin ~ ar űŧ le taβaρt do δuñĉ,
θat is no way to gρÉt a ηerson. ‘N ~ χéna
dut, I gρÉt you ļikewiψe,
űensalĵéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). 
Űenzalĵehyĵe.
űensal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Űenzal.
űensoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉóξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Űenzoic.
űensól1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űenzoyl.
űensól2 : űensól.
űensón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űenzoiñ,
űensól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Űenzol,
űenstar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Husb:
Űi`ĵer.
űentċ, Aĵċt Űenŧic.
űentón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űenθon.
űentós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Űenθos.
űer, roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ űiρ1.
űer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Bar (iñ pubļic
houψe).
űer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ űéiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Űer. ~ ban,
polar űer. ΡéltOlυċt ‘n ~ Űeg, Mór, ŧe Ļiτļe,
Gρet, Űer. St. Exċ: Űer.
űera1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Obst: Űi`ĵer.
űera2. 1: űiρ1’2. 2. roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ űiρ1.
űerċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Muzzļe.
2. Coñeĉļike aηertuρe d’ lobsτerĉpot. & aμrc: 
űecán.
űerċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Heiαer,
young cow.
űeraċa, roġĉ Ilrĉ d’ űiρ1.
űerád = baρéd.
űeradór = űiρadór.
űéram = ņéram.
űerana, roġĉ Ilrĉ d’ űiρ1.
űerβ = űeiρυ.
űerblan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~);
Barűer’ s σop.
űerbór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 1. 
Barűer. 2 =
ŰeΡΘóR 2. 3 = ŰeΡΘaĊáN 2.
űerbóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )



haρdρeψiñg.
űercál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o f) dyeiñg 
(wŧ barkdye).
~
űérdóg = ηiρdóg.
űérŧυ : űeρ.
űerga, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) (Na) ~ fálτe, gρet
welcoņe.
űergún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scarļetdyed
hoņespun jacket.
űerla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. SηÉċ. Hist: ~ 
ŧéñe,
(anχient) ļegal la`gúĝe. ~ na `en, voiχes of
űiρds. ψin ŝé ‘n úρ a Ζí  ‘n ~ĉĝ σδ le ξéļĉ, it
was ŧen θat ŧey starτed to talk exχiτedly to oñe
anoŧer. ~ egaρ = űérlagaρ. 2. Engļish
la`gúĝe. Cañτeoρ Engļish sηeker. ~
bρisτe, broken Engļish. Luċt ‘n Ζérla, (i)
Hist: ŧe Engļishry, (í) Engļish sηekers;
promoτers d’ Engļish,
űerlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Angļiχism,
űerlagaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Jargon. Hist: ~ na 
sэr,
masons’ slang.
Űerloiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Engļish 
sηeker.
Űérlóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
sηekiñg
Engļish.
űe rn a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Gap. ~ ċэċ, 
bļiñd
gap. ~ ċánċ, turnηike. ~ ċustam, toļbar.
ġэiŧe, wiñd gap. ~ ωiρi, ~
νil, haρeĉļip. ‘N ζerna βэil, ŧe ‘gap of
da`ĝer’ , ŧe bρeċ (of baτļe). ‘N ζerna a
βañτ d’añνi, to block ŧe escaηe rouτe d’ an
añimal. Ñí βañŧδ ‘n Ĵíaβal ‘n bkema ĵe,
ŧe ĵevil himψelf wouldn’t ĝet ŧe űeτer d’ him.
Tá ‘n ζerna ρéυ roiνe, it is aļ plañ
saļiñg for him. Ba ζema ρéυ ļe ψ’ ŝé, it was no
probļem for him. ‘N ζerna βruτe, ŧe αiρst
ηieχe cut from a ñewlyĉbaked loaf. & aμrc: ΨχeĊ.
(Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~δ, Ilrĉ ~ċa; űem ŰenIñψχñċ)
b e a rn a ċ , Aĵċt Gaηed. Bρisτe hoļed and
broken. Ψχiñ ζemċ, notξed kñiαe. Αida
~a, gaηed τÉθ. Cuntas iñcompļeτe
aχount. & aμrc: BΡiñ.
űernaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Bρeċ.
Baļi a ζernú, to bρeċ a waļ. Lan a
ζernú, to notċ a blaĵe. Crúċ a ζernú,
to oηen, take maτeρil from, a stack. Aρĝed a
ζernú, to uψe up moñey. (Gan βρiψeδ) gan
ζemú, unuψed; unharņed. 2. Broċ, tap.
Baρiļe a ζernú, to tap a baρel. Cran a
ζernú, to tap a tρÉ.
űernaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ űernċ.

űernal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) i`ĵenτiñg;
i`ĵentaτiñ.
űernañ, roġĉ ds. far ņ’ d’ űerna.
űernaċa, roġĉ Ilrĉ d’ űerna.
űernan, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ űerna.
űernán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
gap. 2. Hist: ‘n B ~ Pádraĝ, Bρiĵe, Conaļ,
St. Patρick’s, St. Bρiĝid’s, St. Conaļ’s, Űeļ. 3.
LuζOlυċt: ~ Űeltañe, marsh maρiĝold,
űernas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gap, paψ,
űernu : űernaυ1.
űéróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, n p l~a, ĝilrĉ~). 1. 
Layiñg
hen. 2 = ņéróg 3.
űeρ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Cļip; cut, 
tρim. Grúiĝ a
ζeρaδ, to cut haρ. Olan a ζeρaδ, to
cļip wÓl. Αésóg a ζeρaδ, to tρim, σave, a
űerd. Iñgñe a ζeρaδ, to cut, tρim, nals.
Cran a ζeρaδ, to pruñe a tρÉ. Fál a
ζeρaδ, to tρim a hedĝe. Ψχiθán a
ζeρaδ, to cļip a wiñg. Mata a ζeρaδ,
to tρim a mat. bañĉ a ζeρaδ, to skim
ņilk. Cártaí a ζeρaδ, to cut cards. duñĉ a
űeρaċán 100 űés
ζeρaδ, (i) to cut s.o.’s haρ; to σave s.o., (í)
to fļÉχe s.o. D’φág ψíĵ ina ċэra ζeρθa ŝé
ŧey fļÉχed him. Ζeŧ ag ~δ ar δuñĉ,
ċug duñe, to aĵρeψ cuτiñg ρemarks to s.o.
Cañt, τe`ga, ζeρθa, cuτiñg to`gue,
sηÉċ. Ζeρθδ ψé gan sópa θú, he has a
sarcasτic to`gue.
űeρaċán = űeρθaċan.
űeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉρθaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ŰeΡ. 2. ~ grúiĝe, haρĉcut. Tá ~ fúr aρ,
ar ‘n la, it is a ξiļy day. ~ τe`ga, cuτiñg
ρemark(s); dρeψiñgĉdown. O ζeρδ go
Ĵíaúra, from top to boτom, enτiρely. Ag iρaυ
~a βañτ `tom, tryiñg to fļÉχe ņe. 3. ~
cэrċ, χiρus (cloud),
űeρadór = űeρθór.
űeρadóρċt = űeρθóρċt.
űeρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Anoyanχe; 
nusanχe.
űeρánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
gpl, ~). l.
Anoyiñg ηerson. Nċ ŝé ‘n ~ ŝé? Isn’t he a
nusanχe? 2. Rogue.
űeρanċ2, Aĵċt Anoyiñg, ĴíasagρÉbļe,
űeρθa : űeρ, űeρaδ.
űeρθaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Cloψeĉcroηed ηerson or añimal. 2. Σarpto`gued
ηerson. 3. IñoχentĉlÓkiñg rogue,

űeρθa: űeρaδ.
űeρθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 1. 
Tρiņer,
ŝeρer. 2. Talĉξewiñg añimal. 3 =
ŰeΡΘaĊaN 2.
b e a r r θ úυ ρ e a ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o ŰenIñψχñċ )
tρiņiñg. 2. Cuτiñg sηÉċ. Ag ~ĉr a ξéļĉ,
aĵρeψiñg cuτiñg ρemarks to eċ oŧer.
h e a r t1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bundļe,
αéiρ, coċáñ, tuí, lúċra, χiηiñi, bundļe of
hay, straw, θatċ, ruŝes, sτicks. Αiξe punan
sa ζert, twenty ŝeves to ŧe bundļe. ~
ωiļa na ļeiψχe, ŧe lazy man’s load. Baļiñ
broβ many a ļiτļe makes a ņickļe. 2.
Parχel. Oiαiĝ na ΑeρIñψχñċ ~ , parχels’ ofαiχe. 3. 
Com:
Lot. ~ fuļ, job lot.
bt~rt2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Coveρiñg,
garņent. { Vat. /, p . űiρτe)
hert3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cast,
move (iñ gaņe). ~ĉ ċaŧeμ, to make a
θrow (at Ĵíaχe). Caθ, iņiρ, do ζerta mar is
cór, play your cards proηerly; play ŧe gaņe. Is
dona mar. a ċaθ ņe mo ζert ina ņeψe, I got
on very badly wŧ ŧem. Scэil ~ θarat, don’t
take ŧiñgs tÓ ψeρiusly. 2. Ŝift, plan. ~
cļisτe, cļever manoeuvρe. ~ i gcρiċ, 6 ċρiċ,
sucχeψ, faluρe (of project). Cuρeδ g `τi a
эn ζert ŝé, he was dρiven to his last exηeĴíaent.
3. ProχéĴíañg, acτiñ, transacτiñ. ~ĉ
υénδ ĵe ρéρ do βρiθaρ, to αit your
acτiñs to your words. Is ĵíξéiļi ‘n ~ĉgat ŝé,
you aρe doiñg a ψenψeļeψ ŧiñg. Ñí υénŧυ ψé
(an) it won’t do.. I ρŧ mo ζert, iñ aļ my
exηeρienχe. I `űerta crú, iñ evil pļυt. Du!
θar na ~ĉ le rud, to g tÓ far wŧ sθ.
Añξert θar na ~ĉ, exχéĴíañg iñjusτiχe. Is
ņiñic a ċúυ ~ θar údar, Hoņer
soņeτiņes nods. Ñí φļ duñĉ da ċρiñċt nċ
`τén ~ ina aġaυ, everybody makes a
ņistake. ~ gan ļeυes foυñe is αeρ aρ,
what can’t űe cuρed must űe e`duρed. Tar ŝéis na
m~, when aļ is sad and doñe. Tar ŝéis gċ ~ĉ
aθntņid ár ļes, we ļern when it is tÓ laτe. I
`ĵeiρeδ na m~, αiñaļy. & aμrc: aθñe1 2. (Roġĉ
f, Ĝiñĵċ Uθĉ űiρτe)
hert4, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Űerθ. I 
m~,
űerŧed. ~ glan a θaβρτ do long, to ĝive a
ŝip a wiĵe űerθ. Rud a ċur ina ζert ŧéñ,
to put sθ. iñ its proηer plaχe.
hert5 = űertaυ1.
űertċ, Aĵċt Sξeņiñg; contρiviñg.
űerta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sξeņer;

contρiver.
űerta2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ űertċ.
űertaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Ļiτρυċt: Cast. 2. Poiψe, 
bra`Ĵíash.
Rud a ζertú i do láμ, to poiψe sθ. iñ oñe’s
hand for θrowiñg. ΧÍμ a ζertú, to
bra`Ĵíash a sword. Guna mór a ζertú, to lay
a canon. Luíċán a ζertú, to lay an
a`bush. Bata a ζertú ar δuñĉ, to θρeτen
s.o. wŧ a sτick. 3. Plan, contρive; conψiĵer.
Ψχéim a ζertú, to ĵeviψe a sξeņe. Χelg a
ζertú, to plot tρeξery. Bás duñĉ a ζertú,
to plan ŧe ĵeθ d’ s.o. ĵe ρéρ mar a ζi
űertaŧe, aχorĴíañg to plan. 4. (Wŧ ar) Ĵeχiĵe
(upon). Űertú ar rud a υénδ, to
ĵeτerņiñe to do sθ. Tá űertaŧe ag ņ’  ar δul
an, I have maĵe up my ņiñd to g ŧeρe.
űertaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ űertċ.
herfaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sξeņiñg;
i`ĝenuty. ~ĉρm, weponĉplay. ċogaυ,
baτļe strataĝem. ~ láνe, sļeυtĉofĉhand.
a υénδ ar rud, to plan sθ.; to manaĝ ŝé to
do sθ.
űertára, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
bundļe; parχel,
hertaņi : űert4.
űertas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Poļicy. ~
poibļi, pubļic poļicy,
űerθa, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ űeρ.
űérθóg = űéróg.
űertπosf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoist, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Parχel
post.
űertrċ = űeiρtρeċ.
űertú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ űertaυ1. 2.
Plan, sξeņe, contρivanχe. Gan ζertú,
unpρeņeĴíataτed,
űertúlċt = űertaíċt.
űerúċ = űerċ1 2.
űérúil, a2. Űeρish.
űés1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Haűit. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to make a haűit, a pracτiχe, of
sθ. ~wa na τiρe, ŧe haűits d’ ŧe country, ~ĉ an
űés 101 űeθúċ
βroic, ŧe iñsτiñcτive haűits d’ ŧe badĝer. Tá
aĝ ŝé a ordóg a υiúl, he has a haűit of
suckiñg his θumb. ψin ~ĉtd aĝ ŝé , θat is a haűit
he has (acquρed). Mar ba ζés do, ļe ψ’, as was
his wont. Ñí ~ dó, ļe ψ’, láμ a ċroiŧeδ ļe
dэiñe, he does not make a haűit d’ σakiñg
hands wŧ ηeopļe. Cur úυ t’ ‘n ~ ψin, ĝet ρid
of θat haűit, ηecuļiρity. Murar aθraυ ψé
~a, unļeψ he has ċa`ĝed his ways. 2. Moral



haűit. 3. (Ilrĉ) Co`duct, mañers. Αis a ζés a
μúiñeδ do δuñĉ, to τeċ s.o. mañers.
Tá αis a ζés aĝ ŝé , he knows how to űehave.
Tá ψé iñ aġaυ it is not eτiqueτe.
űés2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Customary tax;
dues, χeψ. Ĵíθ ~ĉ ar t’! Bad χeψ to you!
űés3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Űeiĝe.
űés4, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Ηerċanχe.
űésċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Ilrĉ ~ĉ). 1. 
Weļĉmañeρed,
ladyĉļike, ĝiρl. 2. (Ηetĉnaņe for) ŝeĉaψ.
űésċ2, Aĵċt Weļĉűehaved; mañerly, poļiτe.
(Roġĉ űésúil a)
űésaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mañerļiñeψ,
poļiτeñeψ. (Roġĉ űésċt, űésμaρċt,
űésúlċt)
űéscna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Moĵe d’ 
co`duct;
custom, usaĝe. 2. Cultuρe. (Roġĉ ~ í ċ t ŰenIñψχñċ)
űésμúiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). Τeξiñg of
gÓd mañers,
űeθĉ,ΡéΝíρVital.
űeφa1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (a) Ļiαe. 
Ζeŧ i
do ζeθa, to űe aļive. Loiψχeδ ina ζeθa ŝé,
he was burñed aļive. ‘N ζeθa σэlta,
ŝiρa, erθly, eτernal, ļiαe. ‘N ζeθa βog,
ċrú, so A, hard, ļiαe. ‘N ζeθa ċráβaυ,
ρilta, ŧe ρeļiĝius ļiαe. I m~ manaυ, ļiviñg
as a monk. ~ na nэμ, sañtly, aψχeτic, ļiαe. ~
an ωiρi, hunτed ļiαe. Do ζeθa a ļesú, to
aņend oñe’s ļiαe. Do ζeθa a ċaŧeμ
mar is coiρ, to ļed a proηer ļiαe. & aμrc: mac 3.
Cúrsaí bás is maτers d’ ļiαe and ĵeθ.
Ρiċtanas ζeθa, ñeχeψaρies d’ ļiαe. Θug
ψé aψeg űeθa dom, it gave ņe a ñew ļeψe of
ļiαe. Βañ ψé ~ na `ĝég asam, it paralyψed
ņe. (do) δuñĉ a θoil, ŧeρe is no
aχounτiñg for tasτes. le ļiñ dr ΑeρIñψχñċ duρiñg 
our
ļiαeτiņe. Tá ψé ina ζeθa & ina shláñτe,
he is aļive and weļ. Tá ‘n at ina ~ le σδ, ŧe
plaχe is aļive, swarņiñg, wŧ ŧem, (b)
Űiĝraphy. ~ duñĉ a scρiζ, to wρiτe a ļiαe of
s.o. (c) (Iñ welcoņiñg salutaτiñs) Is ŝé do
ζeθa, Ĵé do ζeθa, you aρe welcoņe. Is ŝé
a is ŝé ~ na mnd úisļe, ŝe is welcoņe, ŧe
lady is welcoņe. Is ŝé ~ toil Ĵé, welcoņe űe ŧe
wiļ d’ God. Do ζeθa & do shláñτe; ~
& sláñτe ċugat, (long) ļiαe and (gÓd)
helθ to you. Θug ψíĵ ~ & sláñτe dá
ξéiļe, ŧey welcoņed eċ oŧer warmly. Tá ‘is
é do ζeθa’ aĝ ŝé  do gċ uļe δuñĉ, he has a
welcoņe for everybody. Nára Ĵé do ζeθa an
úρ ψo d’olξe, bad welcoņe to you at ŧis
hour d’ ŧe ñυt. 2. Ļiviñg, ļiveļihÓd. Gļés

sļi ζeθa, ņens d’ ļiveļihÓd. Ψit ζeθa,
a βañτ amċ, to ern a ļiveļihÓd. Do ζeθa
a σэθrú, to ern oñe’s ļiviñg. Do ζeθa a
βañτ ĵen, as an, talμ, to make a ļiviñg from
ŧe land. Shtlαed g rβ a ζeθa ag τċt ó
ñeμ ċuĝe, oñe would ŧiñk by him θat he
had no ñÉd to ern his ļiviñg. A θalμ is a
ζeθa, his land and ļiveļihÓd. 3. FÓd,
susτxnχe. ~ χerc, añνiŧe, ξickenĉαÉd,
añimal fÓd. Tá ~ sna prátaí, potatoes aρe a
sustañiñg fÓd. ~ μara, υerg, plankton.
& aμrc: bρiχíñ2 3, lus. Cúiĝ πunt & a ζeθa,
αive pounds and his ņels. Tá ‘n ζeθa ag
éiρí dэr, ŧe cost d’ fÓd is ρiψiñg. 4. Cρé
ζeθa, (αerτiļe layer o ŰenIñψχñċ ) soil. Talμ
arabļe land.
űeθa2 : űiθ1.
űeθċ1, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Űeo aļive and
acτive. d’ísfaĵís űeo ~ θú, ŧey would et you
aļive.
űeθċ2 = űeiŧíċ1.
űeθċ3 = űeiŧeċ1.
űeθċruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ana). Ļiαe
far ņ’.
űeθaδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ űeθa1.
űeθaδċ = űeiŧíċ1.
űeθaυ, roġĉ ds. far ņ’ d’ űeθa1.
űeθaυ, Űρíθr Aψτρċ ΑÉd, nouρish; ρer. Duñe,
añνi, pla`da, a ζeθú, to αÉd, nouρish, a
ηerson, ‘n añimal, a plant. Ag űeθú eļaυ,
αÉĴíañg, faτeñiñg, caτļe, ρeρiñg caτļe. & aμrc:
BΡiΘaR i, CÓR1 3.
űeθaņíñ = viτiņíñ.
űeθċ = űeθċ1.
űeθasñéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Űiĝraphy:
űeθasñeiψeċ, Aĵċt Űiĝraŕical.
űeθasñéiψí1, m* (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ).
Űiĝraŕer.
űeθasñeiψi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ űeθĉ
ASÑéIΨeĊ.
űeθaŧe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ űeθaυ. 2. Fat,
weļĉαed. Tá cuma ζeθaŧe aρ, he lÓks
weļĉαed. Caļíñ űeg plump ļiτļe ĝiρl. 3 *
ŰeΘú.
űeθaŧeċ, Aĵċt Nouρiŝiñg, faτeñiñg,
űeθaŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fatñeψ, oűeψity.
Ag dul i ΑeρIñψχñċ ~, growiñg fat, corpuļent,
űeθaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). ΑÉĵer.
űeθφórsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Vital forχe,
űeθnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). St. John’s Wort,
űeθrċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ űeiŧρ.
űeθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ űeθaυ. 2.
ΑÉĴíañg, nouρishņent. Ċur ψi ar ‘n τiñe,
ŝe put fuel on ŧe αiρe. 3. Eχ: Ļiviñg. 4. Bac:
Cultuρe.

űeθúċ « űeθċ1.
űeθúÍ 102 űeiρ
űeθúil, Aĵċt 1. Nouρiŝiñg. 2 = űeθċ’.
űeθuψχe, ΑeρIñψχñċ (gt. ~). Whiskey,
űeθúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űeñeαiχe,
űeiűe = ŰiŰe.
űeiζel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζil, g p 
l ~). Űevel.
űeiζel2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Űevel.
Ĝiρ, roθ, ~ ta , űevelĉĝer, ĉwhÉl. (Roġĉ
~aυ )
űéic1, ŰenIñψχñċ (ĝi. ~ĉ, p l ~ċĉ/x). Yeļ, σout. ~ĉ
ļiĝen, to le t’ a yeļ. ~ĉ βañτ as duñe, to
make s.o. cry out. L iĝ s i ~ĉr ņ’, he roaρed at ņe.
Bañeδ ~ĉs le ηiñ, he űeļowed wŧ pañ. ~
asal, donkey’s bray. & aμrc: BOLG18 (a), bolgán 5.
űéic2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (tm. ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ŧe). Yeļ, σout.
űéiχeċ1, Aĵċt 1 Yeļiñg; clamorous.
űéiχeċ2, ŰenIñψχñċ = űéiχíl.
űéiχedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Puαbaļ.
2. Gluτon. 3. Yeļer, bawļer. (roġĉ o ŰenIñψχñċ 3:
űéiχeċán, bχiχiρe ΑeρIñψχñċ)
űeiξe : űeċ.
űéiχíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉita). (Act o ŰenIñψχñċ 
) yeļiñg, σouτiñg.
(Va r. űéicαeċ ŰenIñψχñċ , űéicŧδċ ŰenIñψχñċ)
űéicŧe : Űéic2.
űéiĵel, ΑeρIñψχñċ = ŅéDAL.
űéiĵeán, ~ċ = űédán,-ċ.
űeiĵerán, ~ĉ ċ = űédán.-ċ.
b eυ: űí3.
b ŝé ŝíĵ h = űeυ : Űí3.
ŰeiĴíaúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
g p l & a.
Űedoun,
űeiαer : űí3.
űéiαer = űeiαer : űí3.
űeiĝĉ. For words not found u`ĵer űeiĝĉ ψeé űegĉ.
űeiĝéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). Űeĝar,
űeiĝéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űegĝiñg;
űeĝary.
űeυĵeán = űédán.
űeilĉ. For words not found u`ĵer űéļĉ ψÉ ŰéLĉ.
űeiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ|i). Ņel. ~ 
maĴíañe, ņen
lae, oiξe, bρekfast, lunξeon, suηer. ~
űeg, ρeαecτiñ. Ná αiú a ζéiļí ŝé, he is not
worθ his kÉp,
űéiļéisτe = űélasτe.
Űeilĝeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Űelĝiñ.
b e i l i c h íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. 

Ĵíam. o f
űelċ. 2. Naρow paψaĝ ŝé d’ waτer,
b ŝé i l íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe 
mouθ; ļip.
b e i l l i c , ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Flat stoñe wŧ cavity
u`ĵerñeθ. Fúυ ζéiļic, iñ a rock cavern,
b e i~ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉmna). Űeit. 
Ġúυ ψé
go ~ ‘n ċlν aρ ŝé a υénδ, it put him
to ŧe ηiñ d’ his coļar to do it. Tá Iñ na
an, he is a fuļĉboĴíaed man. Θug tú lán na
dó, you gave him a gÓd űelτiñg,
b ŝé i l τe a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτa). (Iñ aűρτíñ) 
~ (ĵe) ŧiñe,
gρet, roaρiñg, αiρe. (Va r: űéiļiŧeċ, űéļdoċ)
b e i l t i , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ground oats for 
malτiñg.
b ŝé i l t i r , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ 
ĉtρeċa). ΨÉdűed.
b ŝé im 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Blow. 
~ĉ
θaβρτ ar δuñĉ, ar rud, to ĵel a blow at
s.p., sθ. θú, ĵe θú, stroke d’ ‘n axe. ~
ġρéiñe, sunstroke. ~ ŧiñis, stroke of
ψickñeψ. ~ υetaυ, pañ iñ ŧe eyes from
smoke. ar ċlú, blow to ρeputaτiñ, to
ċaracτer. ~ĉ βañτ as cran, to αeļ a tρÉ.
Buļe sa ζéim, αeļiñg blow. ~ (ψis) a βañt
as duñe, to take s.o. down a ηeg. Is mór an
ζím ψis aρ i , it is a gρet blow to him, to his
cρeĴíat. N í r ħañ ψé asam, I Ĵíad not αÉl ŧe
kick. ~ ψχéiŧe a βañt, to iψue a ċaļe`ĝe. 2.
(a) Notċ. ~ĉ ċur i rud, to notċ, mark, sθ.
~ i`gan, ċlúiψe, nalĉ, erĉ, mark, (b)
Bρeċ. Βañ ψé ~ĉs aρĝed ‘n ξisa, he
uψed up soņe d’ ŧe ρent moñey. 3. Emπaψis. ~
a ċur, a ļegan, ar rud, to stρeψ sθ. Ļiñg: ~
ġuθa, stρeψ. 4. DúļOlυċt: Űet. (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
űéim2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Űem. ~
χéċta, űem o ŰenIñψχñċ plouġ. 2. (O ŰenIñψχñċ 
boat) Θwart. 3.
Balanχe. Iĵρ δá ξen na ~ĉ, iñ ŧe
balanχe. (Va r. ΑeρIñψχñċ)
űéimċompás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űemĉcompaψ.
űéimġρís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIs). (Iñ aűρτíñ) ~ĉ 
βañt
as τiñe, to draw out e`űers from front d’ αiρe,
űéimñeċ, Aĵċt Stρikiñg, sņiτiñg. (Roġĉ
űéiņenċ)
ŰeiñiĴíacτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉτυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
ŰeñeĴíacτiñe.
űeiñiĴíacτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (O ŰenIñψχñċ 
ļiqueur) ŰeñeĴíacτiñe,
űeiñiĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). WÓd avens.



űeiñiαis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Űeñeαiχe,
űéiñļec, ŰenIñψχñċ = űéiļic.
űeiñ = űiñ1.
űéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Band, 
company,
űéiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiĝ
hevjr man or añimal,
űeiñψeiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űenzeñe,
űeiñψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Űenziñe,
űeiñτaċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi). Coņon űent 
graψ,
űeiρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (p. rug, Aņψρ Φáψτñċ űérŧυ, 
tm. bρeiθ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 1. Űer, ĝive űiρθ to. (a) (O 
ŰenIñψχñċ añimals)
Lэ, ún, ψeρċ, a βρeiθ, to ĝive űiρθ to a
calf, a lamb, a foal. Rug ‘n βo, ŧe cow calved.
(b) (Of ηersons, usúļy autonomously wŧ do)
Rugδ ļenβ, duñĉ clañe, Ĵía, ŝe boρe a
ξild. Rug s i mac óg; rugδ mac óg Ĵía, ŝe had a
baby boy. ‘N lá a rugδ ŝé, ŧe day he was born.
Ċoμ soiñenta ļe ψ’ ‘n ļenβ a rugaδ
aρéiρ, as iñoχent as a ñewĉborn baűe. Ñí φļ эn
ιer ~ŧe a υénθδ ŝé, no man born, aļive,
could do it. Nċ cuma ~ ŧe c i a ρiñe i ? It
doesn’ t maτer iñ ŧe ļest who Ĵíad it. & aμrc: 
ŰeO21.
(c) Rugδ ‘n raθ, ‘n saζρes, ļe ψ’, he was
born lucky, born to fortuñe. 2. (O ŰenIñψχñċ 
űiρds) Lay.
Uβ a βρeiθ,, to lay ‘n eĝ. Tá na χerca ag
bρeiθ, ŧe hens aρe layiñg. 3. Űer away, wiñ.
űeρ 103 űeiρt
Bú a βρeiθ, to wiñ a victory. Rug ψé a `bú,
he ĵeαeτed ŧem, got ŧe űeτer d’ ŧem. Rug ψé
baρ ar σδ, úθu, he surpaψed ŧem. Rug ψi
baρ áļe ar σδ, ŝe exχeļed ŧem iñ űeuty.
Rug ψe ‘n ċrэβ ļe ψ’, he won (ŧe matċ,
etc.). Rug ψíĵ ‘n la úiñ, ŧey ĵeαeτed us. Rug
ψé na cosa, na sála, ļe ψ’, he tÓk to his hÉls; he
got away. Tá ψé ag bρeŧ ļe ψ’ sa LaĴíañ, he is
doiñg weļ at Laτiñ. Tá ‘n ψe`duñe ag bρeiθ
(na hamψiρe) ļe ψ’ g maθ, ŧe old man is
weρiñg (his yers) weļ. Ζeŧ ~ŧe le rud, to
gañ by sθ. Űeiαer ~ŧe nó caļτe ļe ψ’, wiñ or
loψe it σaļ űe aτempτed. Ñí rβ am ċ
bρeŧ no fag, it was ñeck or noŧiñg. 4. Bρiñg,
take. Rud a βρeŧ ċug duñe, 6 δuñĉ, to
bρiñg sθ. to s.o., take sθ. away from s.o. ~
buoċas úim, pļeψe acχept my θanks. ~
úim θú, take yourψelf oα; I don’t want you
around. Út ŝé, bρiñg, take, it wŧ you. Na ~
τet g `fļ αerg ar ņ’, don’t g oα wŧ ŧe
iĵe θat I am angry. ~ĉs ŝé, take it away. ~ĉs
tú! g away! You don’t ņen it! Rug ψíĵ as an
oiξe mar ψin, iñ θat way ŧey paψed ŧe ñυt,
‘v mo ζenċt ċucu, ĝive ŧem my

ρegards. a θúρisc ċuĝ ŝñ, bρiñg us
τiĴíañgs d’ him. ~ do βρeŧ aρ, bρiñg iñ your
verĴíact, paψ your judgņent, on it. Ļiτρυċt: Χéim 
a
βρeŧ (θar, i `coiñe), to take a sτep (over,
towards). & aμrc: roġa i. 5. (Wŧ ar) Catċ;
overtake. Bρeŧ ar rud, to catċ, take hold of,
sθ. Rug ψé ar láμ, ĝρeņ láνe, ar ņ’, he
cauġt, gρiηed, ņe by ŧe hand. Rug na gardat
aρ, ŧe gúrds cauġt him. ~ iĵρ do láμa aρ,
take it iñ your hands, arms. ~ isΤeċ aρ, ĝet to
cloψe gρips wŧ him. Fan g `űeiρe ψé ar a
ġρemana, wat unτil he ĝets his gρips, unτil
he ĝets goiñg proηerly. Bρeŧ ĝeρ, gaρid, ar
δuñe, to take s.o. at σort noτiχe, abruptly.
Bρeŧ amuġ ar δuñĉ, to catċ s.o. out,
unpρepaρed. Bρeŧ gan ιis ar δuñĉ, to take
s.o. by surpρiψe. Bρeŧ mэl, san φoġal, ar
δuñe, to catċ s.o. ρedĉha`ĵed. ~ĉr t’ ŧéñ,
ρeņe`űer yourψelf. ~ĉr do ξiļ, ar do stúim,
have ψenψe, paτienχe. Bρeŧ űeo ar δuñĉ, to
catċ, ρeċ, s.o. aļive. ~ űeo ar t’ ŧéñ, lÓk
aļive. g `űeiρiņid űeo ar ‘n am ψo arts, may
we ļive to ψÉ ŧis τiņe ñext yer. ~ bog ar t’
ŧéñ, take it esy. Bρeŧ ar φocal, to catċ,
grasp ŧe ņeñiñg of, a word. Bρeŧ ar βus, to
catċ a bus. Bρeŧ ar δuñĉ i rás, to overtake
s.o. iñ a raχe. Rug ‘n oiξe ar ŝñ, ŧe ñυt caņe
on us. Űérŧυ τil aρ (ar ‘n obaρ, etc.), it (ŧe
work, etc.) is τiņe enouġ. Űérŧυ ‘n sэl
ort, take ļiαe esy. Gċ lá dá `űeiρen
orañ, every day we ļive. Ad ζeiρen ‘n ŝíĵ, an
sagart, aρ, if he ļives τiļ dayļυt, unτil ŧe
pρiest coņes. Rug ‘n basτeδ aρ, he ļived to
űe bapτized. Dá `űérθδ ar t’, if you σould űe
iñ a αix. Űérŧυ ‘n mdra ar t’, ŧe dog wiļ
űiτe you. Ñí φļ ηi`ĝiñ ag bρeŧ ar ‘n bηi`ĝiñ eļĉ
aĝe, he sηends every ηeny as fast as he erns it.
6. (a) Proχéd, advanχe. Ag bρeŧ as, makiñg
oα. Ag bρeŧ (amċ) ar ‘n doμañ, űeρiñg
out to ψe. Tá ψíĵ ag bρeŧ úiñ, ŧey aρe
drawiñg away from us. ~ le t’ aβaļe, ĝet oα
hoņe. Tá ψé ag bρeŧ sús ar a nэi (a ċlog), it is
ĝeτiñg on for ñiñe (o’clock), (b) (Wŧ ċun) Tá
an tuļe ag bρeŧ ċuχi, ŧe flÓd is ρeχeĴíañg.
Tá ψé ag bρeŧ ċuĝe ŧéñ, he is ĝeτiñg
cauτius, drawiñg iñ his le ņ’s,
űeiρβ = ŰeIΡυ.
űeiρζéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Vervañ,
űeiρχéiļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űerkeļium.
űeiρetas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Afτerűiρθ d’ añimal. 2. (Iñ aűρτíñs) Ráta,
τestas, űeiρetas, űiρθĉraτe, űiρθĉχerτiαicaτe,
héiρéisτe = űélásτe.
űeiραen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαiñ). Boiļiñg het. ~ 
τesa,
swelτeρiñg het. Ζí  ~ αeiρĝe, náρe, aρ, he

was burñiñg wŧ a`ĝer, wŧ σaņe. Tá ~ iña
ċraχen, his skiñ is at αever het. (Roġĉ
űeiρβŧen)
űeiρŧυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ o ŰenIñψχñċ ŰeΡ.
űeiρĝiún = űergún.
űeiρic, ŰenIñψχñċ = űeiρic.
űeiρυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Boil; cÓk by boiļiñg. Uψχe,
αeoil, a ζeiρiu, to boil waτer, ņet. Uψχe
űeiρiŧe, boiļiñg waτer. Ζeŧ űeiρiŧe ag, ļe,
rud, to űe scalĵed by sθ. Lá űeiρiŧe,
swelτeρiñg day. duñĉ űeiρiŧe, (i) touċy
ηerson, (í) pρecoχius, oldĉfaŝiñed, ηerson. 2.
Bake. Χisτe a ζeiρiu, to bake a cake.
‘ űeiρil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űeryl,
űeiρiļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Űeryļium,
űeiρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļiτļe pρeψent,
űéiρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe űer; 
τeĵyĉűer,
űeiρisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Cards: Bρidĝe,
űeiρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ űeiρυ. 2. Boiļiñg
het. Iņċt fúυ ζeiρiú, to overĉboil; • to
evaporaτe. Tá ~ sad iñiu, it is a swelτeρiñgly
hot day. Ζí  ~ san φaρaĝe, ŧe ψe was
ψÉŧiñg, aĝitaτed. 3. Burñiñg ψensaτiñ,
űeiρiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) boiļiñg.
Űeiρņiúdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & at.
Űermud(i)an.
űeiρt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Two. 1. 
(Of
ηersons) ~ ιer, βan, πásτi, two ņen,
woņen, ξildρen. μúiñτeoiρí, two τeξers.
Θáñiĝ ψíĵ ina `űeiρτx, ŧey caņe iñ
twos, iñ paρs. ina ΑeρIñψχñċ ~ is ina ΑeρIñψχñċ ~ , 
two by two.
An ζeiρt oga, ŧe two young, you`ĝer, oñes. ~
ĵe βúċaļi nhĴíaτe, two d’ ŧe local boys. At
do ζeiρt, a plaχe for two ηersons. Táņid
~an; tá ~ĉgañ an, ŧeρe aρe two d’ us.
Ζimar ár ΑeρIñψχñċ ~ĉņi; Ζí  ‘n ζeiρt ag ŝñ
an, boθ d’ us weρe ŧeρe. & aμrc: molδ 4.2. (Of
ŧiñgs, wiθout ĵeηe`ĵent noun) ~ ĵe
ċэiρυ’ bána, two whiτe ŝÉp. Cd νéd
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χen an? How many (ŧiñgs) aρe ŧeρe?
Two.
űeiρt2, ŰenIñψχñċ = űert2.
űeiρŧe : űeρ.
űeiρτiļiĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυd) &Aĵċt 
Űerθoļiĵe.
űeiρtρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oysτerűed.
űeiψél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉχil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űezel,
űéist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Űest,
űeisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). (Of veψel) 

CÓļer,
űéisτŝμļ, Aĵċt Űesτil.
űéisτiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űesτiļity. 
(War.
űéisτeċas ΑeρIñψχñċ)
űeistρi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). Vestry.
űeiτe1, parτiχipļe d’ ñeχeψity d’ Űí3. Ļiτρυċt: Ρυt,
proηer. Is ~ do δuñĉ Ĵía a ġu, oñe σould
pray to God. Ñí ~ do ñeċ dul iñ ŝédóċas, oñe
σould not ĝive way to ĵespaρ. Ñiρ ζeiτe a
ζeŧ grod ļe ψ’, it σouldn’ t űe doñe iñ hasτe.
űeiτe2, (Iñ aűρτíñs) Ñí ~ oar σδ a `fúρ ψid
tar ŝéis a sэθaρ, ŧey got very ļiτļe afτer aļ
ŧeρ labour. Ñí ‘n sэl aρ, he has a hard
τiņe d’ it.
űéiτéĉ,ΡéΝíρŰetaűéiτeĉ
ġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θana). Űetaĉray.
űéiτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Soilĉburñiñg 
(for croηiñg),
űeiτel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτil). Űeτel. & aμrc: 
cnó.
űéiτétrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űetatron.
űeiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1.  Αelsμnċt Űeiñg, 
enτity. 2.
Ċaracτeρisτic. Tρi ζeŧ ‘n ιρ μaθ, an
tψenμadra, θρÉ ψiĝns d’ a gÓd man, d’ an
old dog. Ñí he ψin ‘nt эn ζeŧ μĴíañ aĝ ŝé ,
θat is not ŧe only poiñτ about him. 3. (Iñ
phraψes) Tá ψé ĵe ζeŧ ar ņ’ (a ζeiθ
ĵeiρenċ i `cónaí), I am faτed (to űe laτe
always). Tá ~ ŝéiĝiñ aρ, he is unfortunaτe.
Fágδ ‘n ζeŧ ψin ar ŝñ, we aρe faτed to űe
ļike θat. Gan ~ĉ `τúρiψχe a φál, wiθout
αi`Ĵíañg any traχe d’ ŧeρ exisτenχe. 4. Ļiτρυċt: =
ζeŧ : Űí3. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
űeiθ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Űiρċ. ~
ωel, ψilver űiρċ. ~ ċlúμċ, downy űiρċ.
2. Ļeτer B iñ Oġam alπaűet. ( Roġĉ ~ĉm&f )
űeiθ3 = ŰiΘ1.
űeiŧé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Lauωiñgstock.
~a υénδ ĵe δuñĉ, to make a
lauωiñgĉstock d’ s.o. 2. Lauġ, jÉr. ~ĉ
υénδ fúυ δuñĉ, to lauġ at, ρiĴíacuļe,
s.o. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ fúiñ, jÉρiñg at us.
űéiŧe : Űé.
űeiŧeċ1, Aĵċt Coveρed, planτed, wŧ űiρξes.
űeiŧeċ2 = űeθċ1.
űeiŧx : űeiθ2.
űeiŧéna : űeiŧé.
űeiŧeog, ŰenIñψχñċ = űeiθ2.
űeiŧiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Eχ: Cρib,
űeiŧiñψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Very
larĝe ηerson or añimal.
űeiŧiċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Űest.



aļta, wild űest. ~ brúiĴíaúil, bruτe űest.
~a`ĝiļta, ŝéiĝéiļ, iρaτiñal añimal. 2.
(Larĝe) añimal. ~ capaļ, cэrċ, horψe,
ŝÉp. ~ eļaυ, hed d’ caτļe. 3. Bruτe;
(larĝe) sηeχiņen d’ cρetuρe. αiρ, bruτe d’ a
man. ~ ĝiρi, larĝe haρe. ~ ŝéisc, huĝe αish.
4. Boviñe añimal; heiαer, cow. Űeiŧυ
aδarcaċa, αéraυ, horñed, graziñg, caτļe.
Τeċ, cróf na m~, byρe. 5. Horψe.
űeiŧiċ2 = űeθċ1.
űeiŧiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθρe, Ilrĉ ĉθρeċa). Ltr: 
Űer;
waρρ. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ űeiθρeċ)
űeiθτe = űeiτe1.
űeiτi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Ηet naņe for) lamb,
űéiτiĉ,ΡéΝíρŰetaűeiτil
: űeiτel.
űeiτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Topĉburnt soil. 
(Roġĉ ~ĉm)
űeo1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~). 1. Ļiviñg űeiñg. 
‘N ŧe
ļiviñg. Ag gu ar son nam~ & na marβ,
prayiñg for ŧe ļiviñg and ŧe ĵed. Ñí rβ
ná χeo le αeiχeál, ŧeρe was not a ηerson or
ŧiñg to űe ψÉn. 2. Ļiαe. le mo ζeo, as long as
I ļive, have ļived, ~ duñĉ a σáβál, a ċur i
`contúρt, to save, e`da`ĝer, s.o.’s ļiαe. Ļiĝeδ
a ζeo ļe ψ’, his ļiαe was sjpaρed. d’iņυ ψé ļx
ζeo ar σδ, he escaηed wŧ his ļiαe from ŧem.
Ñí ζeδ ~ĉr ņ’ gan ŝé, san át ψo, I couldn’t
ļive wiθout it, iñ ŧis plaχe. Ñí φļ ~ oar σδ ċ ag
cañt, ŧey can’t stop talkiñg. Ñí ~ le ņ’, Ñí ~
dom, mo ζeo, my ļiαe is not worθ ļiviñg. Mas
ņiļis le t’ do ζeo, if you value your ļiαe. Is cuma
ļim ~ nó ŝég, mo ζeo nó mo μarβ, I caρe
not wheŧer I ļive or Ĵíae. Ñí ιeicŧυ tú ŝé ļx
ζeo ná lena  μarβ; Ñí ιeicŧυ tú a ζeo
ná a μarβ, you wiļ not ψÉ him aļive or ĵed.
F: Da `űeδ a ζeo ċoμ Ĵíaρeċ lena  μarβ,
if he weρe as straυt iñ ļiαe as iñ ĵeθ. 3.
ĻiveļihÓd. Tá ~ boċt ar σδ, ŧey aρe ļiviñg
iñ poverty. ‘N rud a `fuļ do ζeo aρ, what
your ļiveļihÓd ĵeηends on. & aμrc: GĻéS2 2. 4.
Quck. Ċúυ ‘n ĵelg, ‘n focal, i ΑeρIñψχñċ ~
iñam, sa ζeo ag ņ’, ŧe θorn, ŧe staτeņent,
ηierχed ņe to ŧe quck. Ċogañ ψé a iñgñe g `τi
an he ξewed his nals to ŧe quck. Taρñe
sa ζeo, a θorn iñ ŧe fļesh. Ċur ψé taņe i
m~ sa ċapaļ, sa ζeo ag ‘n `capaļ, he drove
ŧe nal iñτo ŧe horψe’s quck.
űeo2, 0 3 . 1. Ļiviñg, aļive. duñĉ dul ζeo,
ļiviñg ηerson, cρetuρe. Núρ a Ζí  ψé when
he was aļive. Má ζím más ~ dom, if I ļive.
Fad is ~ ņe, dom, whiļe I ļive. Tá ψé ~ slán, he
is aļive and weļ. Ñí φļ a ιis ag ņ’  ‘n ~ nó
marβ dó, I don’t know wheŧer he is aļive or
ĵed. Ñí φļ a ιis ag ņ’  ~ ná basτe, űeiρŧe ná
I haven’t a noτiñ. Ñiφaca ņé ná basτe ŝé,

I Ĵíadn’t ψÉ a ψiĝn d’ him. ψin ~ ļe ψ’ (χiűé át a
`fļ ψé), God kÉp him (wheρever he is). Ñil
эn ιer ~ (iñiu) a υénθδ ŝé, ŧeρe is no
man aļive (today) who could do it. Ñí ~ do gan
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a ζeŧ ag cañt, he can’t stop talkiñg. Ñí ~
dut no is tú a ρiñe ŝé, as suρe as you aρe aļive
you Ĵíad it. Gċ uļe lá every day θat dawns.
Gnás atá ~ g fóļ, a custom θat sτiļ survives.
Tá ‘n át ~ le σδ, ŧe plaχe is swarņiñg wiθ
ŧem. Ζeŧ ~ĉr arán, ar obaρ, to ļive on
bρed, by work. Tá ψíĵ ~ (go) boċt, ŧey aρe
ļiviñg iñ poverty. & aμrc: űél i(b), űeθċ1,
ΑeOIL. 2. Ļive, acτive. Aζļeog ζeo, ļive coal.
Bolcán acτive volcano. Sρeng ζeo, ļive
wiρe. & aμrc: aρĝed i, эl\ ŝésc, fód 4,
gañeμ, staυρe i(b). 3. Ļively. Súil,
τe`ga, ζeo, quck eye, to`gue. Ψŝμļ go
walk smartly. Laβaρ g sηek up. Caθ ar t’
go ĝet iñτo your cloŧes at onχe. g ~ tapa,
wŧ urĝent sηÉd. & aμrc: űeρ 5.
űeo3 = BΡeO1.
űeoβρeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ļive 
űiρθ,
űeoβρeiŧeċ, Aĵċt Viviparous,
űeoċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ űeoυ. 2.
Añimaτiñ. (Roġĉ űeoċδ ΑeρIñψχñċ, űeoċañτ 
ŰenIñψχñċ)
űeoċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Iñ aűρτíñs)
gэiŧe, ļυt bρÉze. ~ τiñe, smaļ αiρe,
űeoċэiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). Laņent for 
a
ηerson who has goñe away,
űeoξiψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Acτive
layer.
űeoċρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Raw 
wound,
űeoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiαe, añimaτiñ. ~ĉ 
ċur i
`duñe, to ρevive, añimaτe, s.o. ~ĉ ċur i
`cuĵċta, i `coμrá, to enļiven a company,
a conversaτiñ. Ñí φļ ar űŧ an, ŧeρe is no
ļiαe, sηiρit, iñ him. ~ iñτiñe, anama, ļiveļiñeψ
of ņiñd, sηiρit. ~ ‘n eρaυ, ŧe ļiαe, bρeθ,
of spρiñg. (Roġĉ űeoδċt / , űeoδas m,
űeoδúlċt ŰenIñψχñċ)
űeoδa. 1. roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ űeo1. 2 = űeoga.
űeoδċ(t)añt, ŰenIñψχñċ = űeoċan.
űeoυerg, Aĵċt Glowiñg; (of wound) raw.
űeoυíļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļivestock,
űeoŧυ : űeoυ.
űeoφód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉód). 1. (Of ļe) Sod. 2. 
(Of
ñewlyĉculτivaτed bo gland) Unτiļed layer űeñeθ
topsoil.

űeoga, a3. 1. Ļively, spρυtly. 2. Vivid. (Roġĉ
űeoδúi! a2, ~nta)
űeogċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiveļiñeψ, 
spρυtļiñeψ,
űeoωeρ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Viviψect,
űeoωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
űeoωeρ. 2. Viviψecτiñ.
űeoġoiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉona, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉonta; Ilrĉ
ĉonta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ űeoġoiñ2. 2. Soρe wound.
űeoġoiñ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉonta). 
Wound ĵéply; hurt
to ŧe quck. ( Roġĉ Láŧρċ, űeoġonan)
űeoυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉon, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉoŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ
ĉoċan, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Añimaτe. Duñe, 
cuĵċta,
cluξe, a ζeoċan, to enļiven a ηerson, a
company, a gaņe. Τiñe, troid, a ζeoċan, to
start a αiρe, a ŧυt. ~ (sús) (θúŧéñ), wake up,
rouψe yourψelf. Tá ‘n ġэθ ag űeoċan, tá ψé
ag űeoċan ċun gэiŧe, ŧe wiñd is
fρeŝeñiñg, ρiψiñg. Ag űeoċan bruñe, sτiρiñg
up a qúρel.
űeoil, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ űél.
űeoĉiñτiñeċ, at. Ņentaļy aļert,
űeoiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉorċ, Ilrĉ -r-ċa). Űér. ~
βaρiļe, drauġt űér. ŝiñψéiρ, ĝi`ĝerűér.
Τeċ űeorċ, aļehouψe,
űeol = ŰéL.
űeola, ψilrĉ 1. roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ űél. 2. Ļips,
űeoμar, a = űeoga.
űeoνeáċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Tċn: Ļive 
weυt,
űeon : űeoυ.
űeoŕiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŕéiñe, Ilrĉ ~ta). 
Σarp,
tantaļiziñg, pañ.
űeoŕiñ2, Űρíθr Aψτρċ Tantaļize. Ζeŧ ~ta, do do
ζeoŕiñaδ, to űe iñ a staτe d’ susηenψe. Ζi
ψé á ζeoŕiñδ g `iņeoδ ψé, he was
impaτient to go.
űeoŕiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ űeoŕiñ2.
2. Susηenψe, impaτienχe,
űeorċ, ~ĉ : űeoρ.
űeorúimñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Vital 
stañiñg,
űeos, ΑeρIñψχñċ = ŰeOċt.
űeoψχeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Quckψet (hawθorn) hedĝe,
űeoσúiļeċ, Aĵċt Quckĉeyed.
űeostOC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoic). Ļivestock,
űeoú, ΑeρIñψχñċ = ŰeOĊaN.
βĉ. For words not found u`ĵer βĉ ψÉ vĉ or Bĉ.

ζeδ : űí3.
ζeδ = ζeδ : űí3.
ζérθδ. 1. roġĉ cond. d’ taβaρ.2. Cond. of
ŰeΡ.
ζérŧυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ d’ taβaρ.
ζes : űí3.
ζeiαí : Űi3.
ζeiρ1, roġĉ Láŧρċ, o / taβaρ.
ζeiρ2, roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ d’ űeρ.
ζeiρeδ, roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ ĠnáθĊaτĉ d’ taβaρ.
ζeiρen = tugan : taβaρ.
ζeŧ : Űí3.
`ful, ~τer : űí3.
ζi : Űí3.
ζíc, ~ĉrnċ = űíg1, ĉarnċ.
ζíñégar, ζíñégra, ΑeρIñψχñċ, ζíñéiĝρe, ΑeρIñψχñċ =
ΑíÑéGAR.
ζíĵh : űí3.
ζíθas : űí3.
ζíτí : űí3.
βρi ļa β ρe o ļa ĉb r iļe βρeiļe : bρiļe i.
b h u e l, Agl Weļ. ( Roġĉ βoil)
b h u r , Aĵċt Ŝelβċ (+Urδ consonants, pρeαixes ` 
to
vowels) Your (Ilrĉ). 1. `τiŧe, nañņñeċa,
your houψes, your naņes. Iñ ~
sэl, iñ your ļiαe. 2. (Uψed wŧ Añņ Űρíŧrθĉ to 
expρeψ
cuspóρ forAnņnċ) Ñí maŧ le ņ’ ~ `Ĵíaúltú, I
don’t ļike to ρefuψe you. Űiĝi (do) ~ `aclú ŧéñ,
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kÉp exerχiψiñg yourψelves. Ζiψiζ (do) gcloi,
you weρe űeiñg overθrown.
űi1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηitċ, ρeψiñ. & aμrc: 
OLA1.
űi2, “substañτċ” &Aĵċt (Ļit. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ŰeO1,2). 
Ar ŧδ mo ζi, aļ
my ļiαe. Mac Ĵé Ζi, ŧe Son d’ ŧe Ļiviñg God.
űi3, substanτive v. (Láŧρċ: tá, aut. táθar, ρel. atá, 
ρel.
aut. atáθar, Ĵúltċ ñil, aut. ñilτer, Sηļéċ `ful,
aut. `fulτer; Láŧρċ, hab: űiñ, aut. űiτer; p:
ζi, aut. ζiθas, Sηļéċ rβ, Sηļéċ aut.
raβθas; Aņψρ Ċaŧτĉ hab: βυ, aut. ζiτi; fut: űeυ,
aut. űeiαer, ρel. ζes; cond: ζeδ, aut.
ζeiαi; Láŧρċ, subj: rβ, aut. raβθar; Añņ Űρíŧrθĉ
ζeiθ. & aμrc: űeiτe1). Űe. 1. Exist, (a) ‘Nτ ŝé a
ζi & atá (& a ζes g bráċ), He who
was and is (and always wiļ űe). Tá αer is αeρ
ná tú, ŧeρe is a űeτer man θan you. Tá dэiñe
a ĵeρ (go), ŧeρe aρe ηeopļe who say (θat). Ñi
raζ эn duñĉ nċ `faca ŝé, ŧeρe was no oñe
who Ĵíad not ψÉ him. Ñí rβ ņe ρiμ nċ
`ĵénfañ ŝé, I was always abļe, wiļiñg, to do it.
Ζi lá & υénfañ ŝé, ŧeρe was a day when
I could do it. Lá dá rβ, iñ days goñe by. Ñil
doċar laβaρt le σδ, it is no harm, to sηek to
ŧem. Ζeδ эiζñes ŝíĵ a ċaŧeμ an, it



would űe ĵeļυtfļ to sηend a day ŧeρe. Ñi
raζ maŧ a ζeŧ ļe ψ’, it was no uψe talkiñg
to him. Ζí  g maŧ (go), aļ went weļ (unτil).
(b) (Wŧ adverb an) Tá Ĵía an, God exists.
Tá ‘nt am an, ŧe τiņe has coņe. Ζí  amψiρ
μaθ an, ŧe weŧer was gÓd. Βυ
comdrtas an, comηeτiτiñs uψed to űe held. Mar
a ζeδ ŝén an, ļike a űiρd. ‘N lá atá iñiu
an, ŧe pρeψent day. & aμrc: an1. 2. (Of co`Ĵíaτiñ,
poψiτiñ) (a) (Wŧ adjecτive) Ζeŧ mór, űeg,
óg, эsta, to űe űiĝ, smaļ, young, old. Űíĵh ψé
maθ no oļe, űe it gÓd or bad. Má tá tú ρéυ, if
you aρe ρedy, (b) (Wŧ g and adjecτive) Ζeiθ
go maθ, g bρeá, g sásta, g socaρ, to űe
weļ, αiñe, saτisαied, quet. Tá ņe g ņesa$ha,
I am ņiĵļiñg. Ζí  ‘n amψρ g dona, ŧe
weŧer was wρetξed. Ĵ `űeiĴías g hoļe do ŝñ,
if ŧey weρe iļĉĴíaspoψed towards us. (c) (Wiθ
ċoμ and adjecτive) Tá ψé ċoμ cэl le cú,
he is as sļe`ĵer as a gρeyhound. Ñí φļ ņe ċoμ
hamaĵeċ ψin, I am not so fÓļish as θat, (d)
(Wŧ ρéμΦocloψiτiñ, adverb, ρéμΦocloψiτiñal or
adverűil aűρτín; ψÉ u`ĵer ρéμΦocloψiτiñs for
furŧer iĴíamaτic uψes) Tá ψé ag ‘n doras, ar an
urlár, sa τiñe, fúυ do ċos, it is at ŧe dÓr, on
ŧe flÓr, iñ ŧe αiρe, u`ĵer your fÓt. Ζí  ψé as
obaρ, gan aρĝed, le cuθċ, he was out of
work, wiθout moñey, iñ a fury. Tá ‘n rud ψin ó
μaθ, θat ŧiñg has űecoņe uψeļeψ. Tá
ag ņ’, le ņ’, I have it, I have sucχéĵed. Cá
`fļ ψid? Wheρe aρe ŧey? Tá ψíĵ isτυ,
amuġ, ŧís, θús, tρíña ξéļĉ, ŧey aρe wiŧiñ,
wiθout, űelow, above, ņixed up. Conas tэi?
Χén ċэi a `fuļ tú? Cad ŝé mar tá τÍ? How
* /on? (r) i Wŧ noun uψed adverűiļy) Tá an
lá χiñeál fúr, ŧe day is soņewhat cold. Ζí  ψi
pas űeg aerċ, ŝe was a ļiτļe űit ĝiĵy. Dá
`űeδ ψé űegán ñis sэiρe, if it weρe a ļiτļe
ξeηer. 3. (Uψed as copula) (a) (Wŧ ρéμΦocloψiτiñ
i foļowed by poψeψive pronoun and noun) Tá
ψé ina σagart, he is a pρiest. Dá `űeδ ψé iña
la, if it weρe day. Ζí  ψé ina σμraδ, it was
ļike suņer. Tá ‘n duñĉ boċt ina ξep
magaυ ag σδ, ŧey aρe makiñg a lauωiñgĉstock
of ŧe pÓr αeļow, (b) (Iñ ρelaτive far ņ’ foļowed
by ρéμΦocloψiτiñal pronoun far ņ’ d’ i, agρÉiñg
wŧ ΡéμŦċtξ) Ļeβar atá an, it is a bÓk.
Űen μaŧ a Ζí  iñτi, ŝe was a gÓd woman.
SaυĴíaúρí calma a ζeδ iñτu, ŧey would
have maĵe brave solĴíaers, (c) (Iñ ñegaτive
staτeņent wŧ ċ) Ñí φļ ‘n ċ amdán, he is
only a fÓl. Ñí φļ i do ċud cañτe ċ cur i `χéiļ,
what you say is ņeρe pρeτenχe. Ñí φļ ag t’ ċ
laβaρt ļe ψ’, aļ you ñÉd do is sηek to him. 4.
(As auxiļiρy wŧ verbal noun or verbal
adjecτive to far ņ’ ηeρiphrasτic τenψe) (a) (Wŧ ag
or do or a and verbal noun to ĵenoτe conτiñung
acτiñ) Tá ψé ag obaρ, he is workiñg. Ζí  na

pĴíasτi ag foġlam Gaeļĝĉ, ŧe ξildρen weρe
ļerñiñg Iρish. Űeυ űen ‘n τí ag súil le t’, ŧe
woman d’ ŧe houψe wiļ űe exηecτiñg you. Ná
űi do do ċrá ŧéñ ļe ψ’, don’t torņent yourψelf
wŧ it. ΧéRd/CĵŜé tá tú a υénδ? What aρe you
doiñg? (b) (Wŧ ċun or le and verbal noun to
ĵenoτe iñτe`ĵed acτiñ) Tá ψé ċun, ļe, laβaρt
ļet, he iñτends to sηek to you. Ζí  ψé ļe, ċun,
τeċ a θdgĴíal, he was to buld a houψe, (c) (Wiθ
pρepoψiτiñal aűρτín and verbal noun; for
vaρius iĴíams ψÉ u`ĵer ρéμΦocloψiτiñs) Tá ψid
ar τí pósaδ, ŧey aρe about to maρy. An
μunτρ a Ζí  tar ŝéis iņċt, ŧe ηeopļe who
had just goñe, (d) (Wŧ verbal adjecτive to
ĵenoτe compļeτed acτiñ) Tá a croi bρisτe, her
hert is broken. Md Tá na cэiρυ caļτe, if ŧe
ŝÉp aρe lost. Ĵ `űeδ mo ŝíĵμa ñiτe, if my
hands weρe waŝed. 5. (Wŧ ρéμΦocloψiτiñal
pronoun and verbal noun; ψÉ also u`ĵer
pρepoψiτiñs) Tá ar ņ’ a rá, I must say. Má tá fút
iņċt, if you iñτend to g away. Ζí  úim
laβaρt ļe ψ’, I wanτed to sηek to him. Tá ag ņ’
ļe ļiτρ a scρiζ, I have to wρiτe a ļeτer. Ñi
raζ iñam ψesμ, I was unabļe to stand.
Bυ ar ņ’ go, I’ ļ űet θat . . . 6. (Uψed wiθ
noun as pρeĴíacaτe) (Of τiņe, ņesuρeņent,
weυt, pρiχe) Aτañ, amount to, cost. Ζeiθ
bļÍñ d’эis, troυ ar aρĵe, slat ar fad, tona
ņeáċañ, punt ‘n ċloċ, to űe a yer old, a
fÓt hυ, a yard long, a ton weυt, a pound a
stoñe. Tá ψé χéd slat as ψo, ņiļe ón trd, ψiúl úρe
ċun na pĴíaρχe, it is a hundρed yards from heρe, a
ņiļe from ŧe strand, ‘n hour’s walk to ŧe park.
7. (Tá as iñτroductory verb) (a) Χé atá an? Tá,
ņiψe. Who is ŧeρe? Why, ņe. Cad ŝé a Dúρτ ψé?
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Tá, gr iņυ ψiζ aρ, what Ĵíad he say? Ŧis,
θat you went away wiθout him. Cár φág tú ŝé?
Tá, sa βaļĉ. Wheρe Ĵíad you ļeve it? At hoņe,
of courψe. (b) Mar atá, mar a ζi, naņely. Td
port bρed eļĉ aĝ ŝé , mar atd ‘n Ċúiļen, he has
anoŧer αiñe tuñe, naņely, ŧe CÓļiñ. Ζí  δd
ċu aĝ ŝé , mar a Ζí  Bran & Ψχeolañg, he had
two hounds, naņely, Bran and Ψχeolañg. (c)
Bυ (&, is) go, iñ sηiτe d’ ŧe fact θat.
Bυ is gr ωeļ ψé ŝé, even θouġ he proņiψed
it. (d) Má tá, as to θat, however. Ad td, is
bρed ‘n αer ŝé, as to θat, he is a αiñe man. Ρiñe
tú obρ μaθ, má tá, you Ĵíad gÓd work,
however, (e) Cá `fļ mar? How? Cá `ful
mar a raċañ? How could I go? ( Roġĉ Láŧρċ,
hab. & subj. űi)
űi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. FÓd. ~ĉ uļμu,
a ċaŧeμ, to ρéμΦoclaρe, to take, fÓd. ~ &
ĵeoċ, fÓd and dρiñk. ~ & ļeba, űed and
board. ~ na maĴíañe, morñiñg ņel. ~ na
`dэiñe, fÓd for human consumpτiñ; fÓd
crops. ~ eļaυ, añimal fÓd. ~ bog, slops.

borb, ρiċ fÓd. ~ trá, cladaυ, ŝeļĉαish,
eĴíabļe ψewÉd. guna μoiρ, canon
fodĵer. ~ stáñ, τiñed fÓd. ~ tur, fÓd
wiθout co`Ĵíaņent. Is ŝé ‘n ~ ĝel aĝ σδ ŝé, it is
ņet and dρiñk to ŧem. Ζeiñ űeo ar le t’h —
an, I could ļive on halfĉraτiñs ŧeρe, I love ŧe
plaχe. Ñiρ ordaυ Ĵía űél gan ζi, God maĵe
fÓd for everyoñe. Ba ŝé ‘n ξéd Ζí  ar an
sļiĝán do na ψχélta ψin, he was nurtuρed on
θoψe taļes. Capaļ nhoibρe ‘n oñe must
et to work. ~ na bró, αiρst handfļ d’ ground
grañ (Ĵíascarĵed). Ñí φļ ~ na bró aĝ ŝé , he is
ĵesτituτe. υénθδ ψé ~ ņiltog, ŝén,
χernaμán, Ĵíat, he would make ņiñχeņet of
you. Is maŧ ‘n ~ úiñ ŝé, he is a gÓd
ρiĵanχe. Tá a Ζí  űeiρiŧe, his nu`űer is up.
ŰíŧOlυċt: Coras ‘n ζi, ŧe aļiņentary sysτem. 2.
Iñer part d’ ŝeļed, ρi`ĵed, fÓd. ~ sļiĝán,
ŝeļĉαish fÓd. cnó, kerñel d’ nut. ~ĉn
phráta, potato exχept ηÉl. ‘N ~ aMġ as an
uβ, ŧe fÓd from ŧe eĝ. 3. Substanχe. ~ĉ
βañτ as cañt, to make ψenψe out d’ what is
sad. 4. Bov. ~ ŝénáñ, wÓdĉsoρel.
űi2, ļit. 3 Úθĉ Aņψρ Φáψτñċ d’ Űí3.
űiβóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ). Rhubarb,
űiċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *v)« Ņenu
(card).
űidán = űédán.
űiδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ bυ) = űi1.
űiδaδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ űiθaυ.
űiδaρe, ΑeρIñψχñċ = űitċ1 2.
űiδasτe = űÍsτe.
űiδμar = űiμar.
űiδta, ~ċ = űita. -ċ1*2.
űiĉeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵíaeτiχiñ,
űiĉeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaeτeτics.
űiφċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). FÓd 
factor.
cúnta, acχeψory fÓd factors,
űÍĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉρ. ~ĉ). Bļeψiñg, 
űeτituĵe. An
Ζiád, (psalm) Űeτi.
űiυ, ļit. 3 Úθĉ Aņψρ Φáψτñċ o ŰenIñψχñċ űí3.
űÍl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Hatξet,
űÍsτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ψeson, ηeρid 
(of
pļenty). ~ na bprátaí, ‘n ŝéisc, potato, αiŝiñg,
ψeson. ~ĉ υénδ ar rud, to have a αÉd of,
to enjoy, sθ.
űÍτiñe, ŰenIñψχñċ = űéiτíñ.
űilan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). CanτÉn,
ρestaurant.
űiμar, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ fÓd. ΨenΦocl:Is αeρ
boθán ~ ná casļeán gortċ, a caűiñ wiθ
pļenty d’ fÓd is űeτer θan a hungry castļe,
űiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ηelt, fur.
űiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ψize (for paηeρiñg, 
etc.).
‘űiña1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. Αeρuļe. & 
aμrc:
DA`ĝeN2 2.2. AĴía: Ŧimbļe.
űiña2: űi1.
űiñċ, Aĵċt Haviñg ρiñgļets, curļed,
űishlaβra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ŰíŧOlυċt: 
FÓd
ċañ.
űist, ~ĉμal = ηéist, ĉ ŝμļ.
űita, a3. Weļĉαed, fat. & aμrc: lэ 1.
űitċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Hist:
Pubļic hosηitaļer. & aμrc: baļe1 3.2. Victúļer. ~
maθ ŝé, he is ĝeñerous wŧ fÓd. 3. Weļĉαed,
fat, ηerson.
űitċ2, Aĵċt FÓdĉproviĴíañg; ĝeñerous,
űitaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Proviψiñ d’ fÓd. 
Núρ
a Ζí  ‘n ~ ĵénta, when everybody had eτen.
űitaυ1 = űiθaυ.
űitaυ2. 1: űitċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ űitacA2.
űitaρe, ΑeρIñψχñċ = űitċ1 3.
űitas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Űét. ~ ψiucra, 
sugarĉűét.
~ mór, ma`ĝelĉwurzel. & aμrc: ņecan1.
űiθaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. ΑÉd. duñĉ a ζiθú, to αÉd
s.o. Τiñe a ζiθú, to αÉd a αiρe. 2. Σower. Ag
űiθú na gcloċ ar ŝñ, σoweρiñg stoñes at
us. Tá ψé ag űiθú básτí, sñċta, drops of
rañ, snowĉflakes, aρe faļiñg,
űiθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
űiθaυ. 2.
Tá ~ sñċta caτe aĝ ŝé , ŧeρe has űén a
ļυt faļ d’ snow.
űiűe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉűi). Űib; apronĉtop. 
(Roġĉ űib
m & f)
űic, ŰenIñψχñċ = ŰíG1.
űíχéd = sηíχéd.
űíχernċ = űígarnċ.
űíχéips, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Űiχeps,
űíξerb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Χeņχ: Ņercury,
űiξerbċ, Aĵċt Ņercuρil.
űiĵeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴía, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñy ĝiρl,
woman.
űiĵeċ2, Aĵċt Τiñy. Rud űeg τiñy ļiτļe
ŧiñg, amount.
űíĵeog 108 űiñes
b íĵ e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñy
ŧiñg.
űíĵh1 : űiδ1.
űíĵh2 = űí1.
űiĝ : ŰeG1’2.



űiĝe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘v). Ļiτļeñeψ. ‘N ζiĝe & 
an
laĝe, smaļñeψ and wekñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
& var.
comp, d’ ŰeG2.
űíĝe : űíg1.
űíĝernċ = űígarnċ.
űiĝerún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ŰiĝarÓn.
űíġ = űí1.
űiĝil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~á). I. Eχ: Viĝil; 
eve of
αest. 2. Absτiñenχe (from ņet). Tá ar ‘n la
iñiu, ņet is forűidĵen today. Lá ŝé ψo,
ŧis is a day d’ absτiñenχe,
űiĝiñi, spl Rags, clouts,
űil : ŰíL.
űiļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. (Larĝe, 
sacρed) tρÉ. 2..
~ búiχe, búc, rÓfĉtρÉ. Dul, τċt, sa ζiļe
búiχe ar δuñĉ, to take extρeņe ņesuρes
agañst s.o.. 3. (a) Ψχiñ; Ĵíasτi`guŝed ηerson.
(b) ~ ņesa, arűitrator. 4. LuζOlυċt: ~ bu, corn
maρiĝold.
űiļe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ρim.
űiļeĉ,ΡéΝíρŰiļiűiļerúiűiñ,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wi). Űiļiρuűiñ.
Űíļerúiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &
a. Byeloruψiñ,
űiļestar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ĵecay.
űiļeog1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļef. ~
crañ, ļeβaρ, ļef d’ tρÉ, d’ bÓk. hata,
boiρd, ļef d’ hat, d’ tabļe. ~ πáηéiρ, stañ,
ŝÉt d’ paηer, d’ τiñ. BÓkb: ~ ξe`gal,
endpaηer. ~ σúiļe, eye patċ. 2. ĊoμRáυτċ: Ļeτer of
fρÉdom (to maρy). 3. LuζOlυċt: ~ βáτe, (ļef o 
ŰenIñψχñċ )
waτerļily. ~ shráĵe, dock.
űiļeog2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoáĝe,.Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ŰiļhÓk,
űiļeogċ, Aĵċt Ļefy; laņiñaτed,
űiļiĉ~ΡéΝíρŰiļiűiļiul,
a2. TρÉĉļike, staτely,
űiļiveiρĴíañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
ŰiļiverĴíañ.
űiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). 1. Űiļ. ~ĉ ic, to 
pay a
űiļ. ~ĉρĝid, bañc, impaρ, láνe, moñeyĉ,
bankĉ, wayĉ, handĉ, űiļ. ~ cañiċta, costas,
ĵílaċáñ, luċtaŧe, malaρτe, űiļ of
qúnτiτies, d’ costs, d’ saļe, d’ loaĴíañg, of
exċa`ĝe. ~ ĵítála, űiļ d’ i`Ĵíactņent. ~
parlaņiñτe, parļiņentary űiļ, ~ státξisτe,
tρesury űiļ. 2. Cuρency noτe.
űiļéd1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņil: Űiļet.

Ar űiļeτed. Dul ar to űiļet.
űiļéd2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiļet (of
ņetal).
űiļédċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) űiļeτiñg,
űiļérda, ψilrĉ Űiļiρds,
űiļeog = ŰiĻeOG1.
b i l l iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1 = ŅiĻÍñ. 2. 
(Iñ
phraψe) űeda, dañτies.
űiļiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiļiñ,
űi`űelór = bu`űiļéρ.
űiñb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Venom, fury. 
Laβaρt le to
sηek σarply, venomously. duñĉ a ċoiñeál
ar to kÉp s.o. on edĝe. (Roġĉ űiñζe / ,
űiñib)
űiñűeċ, Aĵċt (Of voiχe, sηÉċ) Venomous,
σarp.
űi`ĵelán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Swaĵļiñg cloθ. 2. Ba`daĝe. 3. ~ χiñ,
hedband. (Roġĉ űi`ĵel ΑeρIñψχñċ)
űiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Harm, 
iñjury,
űiñid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Ρeñet. 2. Do 
ζiñid a ċur
i rud, a ċur  aMġ le dúļ i rud, to take a
craviñg, a lo`ĝiñg, for sθ.
űiñŝμļ, a2. Ļiτρυċt: Harmful.
űiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ űx, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ űen). 1.
Ηek. ~ ψiéiζe, mountañ ηek. 2. Gabļe. ~
Is, gabļe, gabļeĉend, d’ houψe. & aμrc: CLÁR1 i(a).
3. Cļiα. Τiτim le to faļ down a cļiα. & aμrc:
glas1 3. 4. Corñer; edĝe, marĝiñ. ~ ψeál, corñer
of σawl. ~ ĵe ċaθэiρ, ĵe ġort, corñer,
edĝe, d’ ċaρ, d’ αield. Hata tρi ζen, θρÉcorñeρed
hat. Dul do ‘n ζiñ βán, to g to űed.
5. (Of garņent) Lap. ~ĉ gúna, ŧe lap d’ her
dρeψ. ~ úļ, skiρtful, apronful, d’ aηļes. Rug
ψi ina aρ, ŝe cauġt it iñ her lap. 6. ~
sļeiñ, wiñg, fla`ĝe, d’ turfĉspaĵe. ~ ψisúρ,
blaĵe d’ ψχiψors. 7. Ψiĵe, porτiñ. ~ αéraυ,
σaρe iñ graziñg ρυts. ~ (αéraυ) a σocrú
ar shļiβ, to aļocaτe graziñg ρυts on a
mountañ. Tá ‘n át ar a m~ ŧéñ ag σδ, ŧey have
ŧe plaχe aļ to ŧemψelves. ~ĉ θógál ar rud,
to take poψeψiñ d’ sθ. & aμrc: baρ1 8. 8 =
ŰeN1.
b iñ n 2, Aĵċt 1. (Of sound) SwÉt, ņeloĴíaus. 
Glór,
χeol, swÉt voiχe, muψic. ΨenΦocl:‘n rud nċ
ļe duñĉ Ñí ċluñen ψé ŝé, we cloψe our
ers to unpļesant ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Űiñ ψé la ~ is la
ψerβ, he is a mÓdy cρetuρe. & aμrc: űél i(b). 2.

(Iñ aűρτíñs) g spļe`Ĵíadly. D’éiρυ go
ļim, I got on spļe`Ĵíadly. Tá ψé ina shláñτe go
he is iñ exχeļent helθ. Aρim g ~ θú, I
her you ηerαectly; I ļike what I her from you.
b iñ n 3, ŰenIñψχñċ = űen2.
űiñβaρaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Surplus
(mountañ) graziñg. 2. (Iñ aűρτíñ) An
ζiñβaρċt a ζeŧ ag t’ ar δuñĉ, to
lord it, to gloat, over s.o.
űiñζélċ, Aĵċt SwÉtĉto`gued.
űiñβρiθrċ, Aĵċt SwÉtĉspoken.
űiñe1. 1 : űen1*2 2 : űiñ1.
űiñe2. 1. ŰenIñψχñċ = űiñes. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, 
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, of
Űiñ2.
űiñeċ = űenċ.
űiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). (Of sound) 
SwÉtñeψ. ~
cañτe, χeoil, swÉtñeψ d’ sηÉċ, muψic. Ñil
~ ná cruñes an, ŧeρe is ñeiŧer rhyņe nor
ρeson to it. (Roġĉ űiñċt ŰenIñψχñċ)
űiñeog 10, űiρ
űiñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. ~
(édaυ), corñer (of ηieχe d’ cloθ). 2. Hedsqúρe.
űiñġlórċ, Aĵċt SwÉt~oiχed,
űiñψχeiρd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Expoψed 
marĝiñ. Ar
ζiñψχeiρd na faρaĝe, expoψed to ŧe ψe.
űiñτeċa, roġĉ Ilrĉ d’ űiñ1.
űiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Űenċ, (a) 
Ψet. Su
ar ζiñψe, to ψit on a űenċ, (b) Paρi: ~ na
nAρi, ŧe front űenċ, (c) Jur: ‘n ŧe Űenċ.
bρeiŧiμ, judĝe’ s űenċ; tρibunal. & aμrc:
baρa1 3. (d) Joiñ: Ņeċ.E: ~ ψiúiñéra,
carηenτer’s űenċ. ~ oibρe, sáζ, trasna,
workĉ, sawĉ, croψĉ, űenċ. ~ profa, τestĉűenċ.
2. Bank, ļedĝe. ~ móna, bank d’ turf (pρepaρed
for cuτiñg). ~ cloiξe, ļedĝe, ŝelf, d’ rock. ~
lúċra, rushy bank,
űiñψeċ = ņiñψeċ.
űiñψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Űenξer,
űiñψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
űiñψe.2. ~
lúċra, ļiτļe űenċ, ļiτļe bunċ, d’ ruŝes. 3.
~ χeoil, snatċ d’ song. Ζí  a lán aĝ ŝí, ŝe
had a lot d’ rhyņes and añecdoτes,
űiñτiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵeűentuρe,
űiñτiúrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeűentuρeĉholĵer,
űibalta, a3. Űibļical.
űíβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Wrongdoer. 
2.
Eñemy.
űiζaĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Űivoúc,

űiζanta, a 3. Hosτiļe,
űiζas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Vet: Vives.
űíβóg = ŰiΒóG.
Űíbla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Űibļe. ‘N ~ĉ
θaβρτ, a ċur ar δuñĉ, to swer, make s.o.
swer, by ŧe Űibļe.
űíblór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Hist: 
ŰibļeρeĴíañg
proψelyτiψer.
űíblóρeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f)
proψelyτiψiñg by ņens d’ űibļeĉρeĴíañg.
űicáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Vicar,
űicáρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of ofαiχe, 
űeñeαiχe)
Vicaraĝe.
űiċta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~t). Bυt,
űícunta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Viscount. 
(Roġĉ
űicum ΑeρIñψχñċ)
űícuntċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Viscountcy.
blOCUntэis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Viscounτeψ.
űidċ, ŰenIñψχñċ = ņidóg.
űíĵán = űédán.
űíĵarnċ = űígarnċ.
bυ, 3 Úθĉ imηer. d’ űí3.
űíĵhβa, ~υ , ΑeρIñψχñċ = űíβa.
űíĵhg = űíg1’2
űidóg = ŅiDÓG.
űíg1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űíĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ξiρp. ~ĉ
ļiĝen, to ξiρp. Ñí φļ ~ĉs, ŧeρe is not a squek
out d’ him. (Iñ ξildρen’s gaņe) ΗÉp! 2.
Folċ hiĵeĉandĉψÉk. 3. DúļOlυċt: ~ĉ fuñiμ,
pulψes d’ eñergy.
blog2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ I. Start, jump. Ζiĝ a ċroi 
aρ, his
hert gave a ļep. Ζiĝ ψé núρ a ċur ņe mo
láμ aρ, he gave a start when I put my hand on
him. Tá ψé ag ~ĉδ, he is coņiñg to ļiαe,
sτiρiñg himψelf. 2. (Of muscļe) Twitċ.
űiĝċ1, at, 1. Ξiρpy. 2. Jumpy; (of muscļe)
twitξiñg. 3. Startļiñg.
űiĝċ2 = ŰíGANĊ.
űígaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
űiĝ2. 2. Start,
jump. ~ĉ βañτ as duñe, to startļe s.o. Cur
~ iñat ŧéñ, rouψe, sτiρ, yourψelf,
űiĝal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Ξiρηiñg. (Roġĉ 
űiĝadal)
űiĝaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Spρυtly 
ηerson,
űiĝamċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űiĝaņist.
űiĝamċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űiĝamy,
űiĝanċ, Aĵċt Τiñy.
űiĝarnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 



) squekiñg,
ξiρηiñg. (Roġĉ űiĝarnal ŰenIñψχñċ)
űiĝoid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Űiĝot,
űiĝóĵeċ, Aĵċt Űiĝoτed,
űiĝóĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űiĝotry,
űiĝθa : ŰíGAΔ.
űiĝul, a2.1. Jumpy. 2. Ļively; spρυtly,
űígúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiveļiñeψ;
spρυtļiñeψ.
űil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ űil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Vil,
űilam = ņilam.
űilar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Cρeψ, waτercρeψ. 
~ bρéiĝe,
fÓl’s waτercρeψ. ~ gaρa, garĵen cρeψ. ~
gρégáñ, cuckÓĉflower, lady’s smock. ~
Muρe, brÓkļiņe. ~ trá, scurvyĉgraψ. (Roġĉ
űilra ΑeρIñψχñċ)
űiļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Top: Űiļ. 2.
gañiμ, sandy tract; oηeñiñg iñ sandĉbank.
űilrċ, Aĵċt Cρeψy.
űima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Űem. ~ ņeá, 
bar
of balanχe. trasna, croψĉűem. Hĉ, Iĉ, Tĉ,
ζíma, Hĉ, Iĉ, Tĉ, űem. Nau: ‘n ġэθ ar a
ŧe wiñd on her űem. ~ αiρ, huĝe, taļ,
man. 2. LuζOlυċt: ~ ban, whiτeűem.
űimċ, Aĵċt (Maĵe) d’ űems.
űimal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Tls: Braχe,
űímlóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). 1. Tls:
Smaļ braχe. 2. Ĝimļet.
űi`da, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar do ζi`da, doiñg
oñe’s űest.
űí`dal, ΑeρIñψχñċ = űi`ĵelAn.
űi`gaδ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) ~ĉ βañτ as rud, to
σake, move, sθ. out o ŰenIñψχñċ ψet poψiτiñ. Βañ ψin 
~
asat, θat σÓk, staĝeρed, you. Ñiρ βañ an
droċψχéla ~ĉs, ŧe bad ñews Ĵíad not move,
Ĵíasturb, him iñ ŧe ļest,
űiñglán = űe`gán.
űi`go, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űi`go,
űiñ : Űi3.
űiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űera, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Poiñτed rod or
űiρ 110 űiθ
σaft; sηit, sηike. ~ (rósta), (roasτiñg) sηit.
iρañ, iρon sηike; larĝe nal. ~ braτe,
(surĝical) proűe. ~ brósτe, boρiñgĉűit. ĉw
caűeála, planτiñgĉsτick, Ĵíaűļe. ~ e`ga, ñetmaker’s
ñÉdļe. Ñí φļ ** e`ga aρ, ŧeρe is not a
ηick d’ fļesh on him. ~ αicla, tÓθĉηick.
gρenta, engraviñg ñÉdļe. ~ iscán, muψel
scraηer. ~ maĵe, ĝiúiψe, rod for proűiñg bog
τi`űer. ~ proisτe, sηiñdļe. ~ sádrála,
solĵeρiñgĉűit. ψeca, ψicáñ, iχicļe. ~

taψχe, sηike αiļe. ~ sa ζeo, θorn iñ ŧe fļesh.
Αeoil a ċur ar to sηit ņet. Ζeŧ ar ~ ļe
rud a υénδ, to űe aļ impaτient to do sθ.
Tá ~ sa τiñe aĝ ŝé  dut, he has a rod iñ ηickļe
for you. ~ d’ál, oñe d’ a brÓd. ~ iñ эn súil,
an only ξild. Χen ar wayward ξild. 2.
Poiñτ, ~ a ċur ar βata, to poiñτ, σarηen, a
sτick. T á ~ĉr a ŧe`ga, he has a σarp to`gue.
Ag ĵergδ űera ar δuñĉ, aτackiñg,
ρeviļiñg, s.o. 5.Aĵċt ĵergδ 6. Ċúυ ψé ar
ζiρ a ξiñ isΤeċ san uψχe, he went hedαiρst
iñτo ŧe waτer. ~ĉ ċur ar do σúiļe le rud, to
lÓk σarply, ηierχiñgly, at sθ. Θáñiĝ ~ĉr a
σúiļe le ņ’, his eyes flaŝed a`ĝer at ņe. Tá ~
ñiνe ar a σuļe, ŧeρe is a venomous lÓk iñ
his eyes. ~ ĵetaυ, pañ iñ ŧe eyes from
smoke. 3. LuζOlυċt: ~ gaβan ĵerg, ρedĉhot poker.
4. ~ gэiŧe, dysηepτic pañ.
űiρ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űera). Ļiτρυċt: Waτer,
űiρa, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ ļecra, juñiηer,
űiρacán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Smaļ
boat; cockboat.
űiρċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Σarp,
tρicky, ηerson. 2. Tρickĉwiñiñg card. 3. Iċ: ~
lodáñ, sτickļeback.
űiρċ2, Aĵċt 1. Poiñτed. Clúsa ~ĉ, poiñτed
ers. Hata hυĉηeked hat. Stú poiñτed
arċ. 2. Σarp. Τe`ga ζiρċ, σarp to`gue.
Gэθ ζiρċ, űiτiñg wiñd. Súiļe ~ĉ, ĝimļet
eyes. Cards: Cúiĝ σarp tρick.
űiρċ3 = űerċ1*2.
űiρadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Proűer 
(for bog
τi`űer).
űiρaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Poiñτ, σarηen. Bata, ηen
lúυe, αésóg, a ζiρú, to poiñτ a sτick, a
ηenχil, a űerd. Ag űiρu a stór, ρepļeñiŝiñg
his stoρe. Ζiρaυ ψé a ċlúsa, he cocked his
ers. Ζiρaυ ψé a σúiļe ar ņ’, he lÓked σarply
at ņe. ~ (sús) θú ŧéñ, σarηen your wits. 2.
Tá ‘n ĝeμar ag űiρú (añis), ŧe young
corn is spρi`ĝiñg. Tá ψé ag űiρú, he is
ρecoveρiñg (from wekñeψ, iļñeψ).
űiρaυ2. 1 : űiρċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ űiρċ2.
űiρaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Strut (of 
αiρeĉcrañe),
űiρaŧeoρ = űiρór.
űiρán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Ηiñ. ~
grúiĝe, hata, haρηiñ, hatĉηiñ. broļaυ,
bρestĉηiñ; brÓċ. ~ dúnta, saαety ηiñ. ~
súiñ, (iñ folk taļes) sļÉp ċarm. ~ĉ ċur i
rud, to sτick a ηiñ iñ sθ. Ñí αiú ĉw ŝé, it is
worθļeψ. Ar ζiρán buí βúilαiñ ŝé, for two
ηiñs I’d stρike him. Ag iņiρt sop, casτiñg lots
(wŧ straws). 2. ~ cñitála, kñiτiñg-ñÉdļe.

cróψe, croξetĉhÓk. e`ga, ñetĉmaker’s
ñÉdļe. Tá ψé ar ζiρán ‘n ċúil ag ņ’, I have
it ñerly compļeτed. Tá ψé ar na űiρáñ ag ņ’, I
have it iñ hand. Tá ‘n imarca ar na űiρáñ
agat, you have tÓ many iρons iñ ŧe αiρe. 3.
Hand (of clock).
űiρán2, ~ĉ ċ 1 = űeρ.\n, ĉaċu .
űiρánċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ:
Sprat.
űiρana: űiρ1
űiρanta, a 3. Σarp. Lá ~ fúr, ηierχiñgly cold
day.
űiρar = űilar.
űiρbċ, Aĵċt Ļively, spruχe, aļert
űiρċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ηiñboard,
űiρċlúsċ, Aĵċt Haviñg poiñτed ers,
űiρċopóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ). Waτer 
dockĉļef,
űiρda, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) (Tá ψé) ar a ζiρda, 
(he is)
on ŧe aļert.
űiρφogas,5.(Iñphraψe) I m~ĉ do, very ñer (to),
űiρgadán = bρiĝamn
űiρġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θana). 1. (Of 
wepon)
Dart. 2. (Of pañ, ρemorψe) Dart. (Roġĉ Ilrĉ
~oiŧe)
űiρisc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρéisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Swordαish.
űiρóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Poiñτed
float on ñet. (shlaτe), poiñτed rod.
űiρór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). (Of 
impļeņent)
Σarηeñer, ηenχil paρer.
űiρŕibar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Waτerĉηeηer,
űiρċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). LuζOlυċt: ΡÉds,
űiρĉrós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós, Ilrĉ ~ĉna). 
Waτerĉļily,
űiρĉróst, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~-δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ~a).
Sηitroast.
űiρĉshlánlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~»a). Waτer 
plantañ,
űiρshrónċ, Aĵċt Σarpĉnoψed,
űiρσúiļeċ, Aĵċt 1. Σarpĉeyed; ĝimļetĉeyed.
2. LuζOlυċt: Ηiñĉeyed,
űiρθa, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ bkiρ
űiρú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ űiρaυ1. 2.
Poiñτiñg, σarηeñiñg,
űis, roġĉ  Láŧρċ ĠnáθĊaτĉ ρel. d’ űi\
Űisántċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw) & a.
Byzanτiñe.
űismat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉat). Űismuθ.

űisór, 5. Ļiτρυċt: Αiñe cloθ.
blOStar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Űistρe.
űistúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ĉ. Űistoury.
űisún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ;. Űison.
űitĉ,ΡéΝíρ(< űiθĉ3 + t), Űiűitáļe,
f. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Sηiρits; strong dρiñk.
(Roġĉ űitálτe)
űitañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ J. Űetony.
űŧ = űiθ1 2
űiθra 111 űiŧeola
űiθra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űita,
űitóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Űitoηe,
űitúman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Űituņen,
űitúmanċ, al. Űituņiñous.
űitúmanaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Űituņiñize.
űitúmanaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ űitúmanċ.
űiρĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Σaļow
wicker basket,
űiρenta = űiρanta.
űiρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
űiρ1. 2. Ph:
~ űeo, glowiñg spļiñτer,
űiρíñeċ = muρíñeċ1.
űiρļiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Barĝe; 
(coņa`ĵer’s)
gaļey.
űiρéd = BAΡéD.
űiñ : ŰeRT1’2,3.
űiρτe : ŰeRT2’3.
űiρτiñ, rn. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ĵíSηegδ ‘r ŰeRT1.
űis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Aec: Viχe; 
scρew.
~ ζiñψe, űenċ viχe. ordóĝe, θumbscρew.
~ σuτe, ψet scρew. duñĉ a ċur fúυ
lu na ~ĉ, to put ŧe scρews on s.o. duñĉ a
ċoiñeál ar to kÉp s.o. iñ susηenψe. Tá ψé
ar tá ~ aρ (ļe rud ŝéiĝiñ a υénδ), he is
impaτient (to do sθ.). 2. Sηiρal. & aμrc: ĝρ.
űisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űisque.
űiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψυ). 1. (Of helθ)
Improveņent, ρecovery. ~ĉ φál (6 ŧiñes, 6
ġortú), to ρecover (from ‘n iļñeψ, ‘n iñjury).
Θáñiĝ ~ĉρ le gaρid, he has improved of
laτe. Tá ~ maŧ iñiu aρ, he is muċ űeτer
today. Tá ~ĉnois aρ, aĝ ŝé , he is now
ρecoveρed. Fúρ mo láμ my hand (has)
heļed. ~ĉ υénδ do δuñĉ, to cuρe s.o.,
ρestoρe s.o. to helθ. Ρiñe ‘n ĵeoċ dó, ŧe
dρiñk cuρed him, maĵe him αÉl űeτer. ~ĉ ċur
ar do shláñτe, to improve oñe’s helθ. ~ĉn
βás, ρeļief űefoρe ĵeθ. ‘N ~ fada, ŧe long
surχeψe; ĵeθ. 2. (a) Iñcρeψe. Tá ~ĉr lúċ



eļaυ, ŧeρe is ‘n iñcρeψe, ‘n improveņent,
iñ ŧe pρiχe d’ caτļe. Tá ‘n sэθrú ag dul i
ar erñiñgs aρe iñcρeψiñg. Rud a
υíl ar to ψeļ sθ. at a proαit, at a pρeņium.
Go `τé ψé ar ~ dut, I wish you joy d’ it. Ñi
υeċaυ ψé ar bláθ Ná ar ~ dó, he gañed
noŧiñg by it. ~ĉr aρĝed, iñcρeψe, iñτeρest,
on moñey. Cúiĝ fúυñ `χéd ĵe ζiψeċ, αive
ηer χent iñτeρest. Bana űiψυ, pρeņium
bonds. ‘nΦoψ ‘n `fļ ~ĉgat? Aρe you űeτer
oα, aρe you saτisαied, now? ~ĉr ŧeġlċ, an
iñcρeψe iñ a faņily. Tá ~ ar σδ, ŧey have a
ñew baby. Tuļeδ űiψυ ar t’! (i) GÓd for
you! (í) Iρon\ Bad luck to you! BļÍñ ζiψυ,
ļep yer. Lá űiψυ, iñτercalary day. & aμrc: BÓ1
l. (b) ĵe ζiψeċ ar (ιeisτes), to g wiθ, to
ψet oα (an aτiρe).
űiψeċ, al. Sηiρal. & aμrc: űélνíρ.
űiψυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. Improve.
Ζeŧ ag űiψiú, to űe on ŧe ņend. Ζiψυ ψi
iña σláñτĉ, ina ġñi, he improved iñ helθ, iñ
aηeranχe. Ζiψυ ‘n sэl 6 ŝiñ, τiņes have
improved ψinχe ŧen. Tá ‘n amψρ ag űiψiú, ŧe
weŧer is improviñg. 2. Iñcρeψe, prosηer. Tá ψé
ag űiψiú sa sэl, ina ġnóθaí, he is ĝeτiñg on
weļ iñ ŧe world, iñ his buψiñeψ. Űenú ar an
ļenβ, is i atd ag űiψiú, ŧe ξild is θρiviñg weļ,
bļeψ him. g `űiψi Ĵía ψiζ, may God prosηer
you.
űiψi~h2 : ŰiΨeĊ.
űiψiul, a2. Producτive; αecund,
űiψiulċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Producτivity; 
αecu`Ĵíaty,
űitĉ,ΡéΝíρ(< űiθĉ3 + t). Űiűiτer
: Űí3.
űiθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ űeθa). 1. (a) Ļiτρυċt: 
World; exisτenχe.
Sa ζiθ, ar ‘n ΑeρIñψχñċ ~ , iñ ŧe world. Ar ~ χé, iñ
ŧis world. Sa ζŧ cρiċ, iñ aļ ŧe world. Tρi
ζŧ ψiρ, for aļ eτerñity, (b) ‘n rud is αeρ ar
~, ŧe űest ŧiñg d’ aļ. Χiűé ar whoever,
whaτever. 2. Ar any; (wŧ ñeg.) no. Má tá
aρĝed ar ~ĉgat, if you have any moñey. Tóg
χen ar ~ĉcu, take any oñe d’ ŧem. Ñí φļ χiļ
ar ~ĉĝ ŝé , he has no ψenψe. Ñí φļ bañτ ar ~ĉg ņ’
ļeo, I have noŧiñg to do wŧ ŧem. Ñíρ
laβaρ ψé Focl ar he Ĵíad not sηek oñe
word. Iñiu θar lá ar today d’ aļ days. Át
ar anywheρe; nowheρe. & aμrc: cэi1 2, COR1 i(g),
CUMA1 2, SCOR3.
űiθĉ2,ΡéΝíρEverĉ, constant.
űiθĉ3,ΡéΝíρŰiűíθ4
= ŰeIΘ1.
űiθañiμ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ -ñeμ).
Ηermañent bļeņish,
űiθζeo, a3. Ever ļiviñg, eτernal,

űiθζiñeċ = űiŧiúnċ.
űiθβún, Aĵċt Everlasτiñg,
űiθξénois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Űiχenoψis,
űiθξeiņic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űiξeņistry,
űiθξeiņiχeċ, Aĵċt Űiξeņic(al).
űiθξiñilτe, a3. Parτicular. ~ fúυ aρĝed,
scrupulous about moñey.
űiθċļiņeolċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).
Űicļimatology.
űiθċuμñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Constant
ņemory, ρecoļecτiñ.
űiθδļis, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉlψe).
Everĉfaθful, constant.
űiθυílψe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Constancy, 
(b) (Of
proηerty) FρÉhold, αÉ ψimpļe. 2 : űiθυíļis.
űiŧé = ŰeIŦé.
űíŧe, a3. Ļiτρυċt: Αemaļe, womanly.
űiŧeċ, Aĵċt Űiτic.
űiŧegla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Constant αer.
űiŧeiρm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Űiherm.
űiŧeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņicroűe.
~ ġalaρ, ĝerm d’ Ĵíaψeψe,
űiŧeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Űiloĝist.
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űiŧeolaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Űiloĝical.
űiŧeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űilogy,
űiθιiψic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Űiphyψics,
űiθωeografċ, Aĵċt Űiĝeograŕical.
űiθωeografaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Űiĝeography.
űiθωeoiχeiņic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Űiĝeoξeņistry,
űiθωeoiχeiņiχeċ, Aĵċt Űiĝeoξeņical.
űiθωiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Űiĝeñeψis,
űiθġlas, Aĵċt EvergρÉn.
bτhġoiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, pl ĉonta). 1. 
Iñcurabļe
wound. 2. Constant goaĴíañg,
űiθġrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Constant love,
űiŧiñ, 5. (Iñ aűρτíñs) Tρi, ar, ζiŧiñ, ruda,
θrouġ, űecauψe of, sθ. Dá ζiŧiñ ψin, for θat
ρeson.
űiŧiúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Scoundρel.
űiŧiúnta, a3. Scoundρeļy,
űiŧiúntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Scoundρeļism. 
(Roġĉ
űiŧiúntċt /, űiŧiúntaíl /, űiŧiúntaíċt ŰenIñψχñċ)
űiθlonrċ, Aĵċt Űiluņiñeψχent.
űiθlúscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). Constant 

rockiñg,
űiθμas, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Űimaψ,
űiθνédrċ, Aĵċt Űiņetρic(al).
űiθνédrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űiņetρics,
űiņetry.
űiθνesúnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űiĉaψay,
űiθnaμad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad, Ilrĉ ĉnνĵe).
Iρeconχilabļe eñemy.
űiθñiμ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Ĝefmĉkiļer.
űiθñiúr, ΑeρIñψχñċ = űeθnú.
űiθnomaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űiñoņics.
űiθnú1, a3. Ever ñew; unfaĴíañg.
űiθnú2 = űeθnú.
űiθóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiņe.
űiθsαer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Űisŕeρe,
űiθŝíρaí, a3. Ψemηiτernal,
űiτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Űiτiñ,
űiτipa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Űityηe,
űitρiļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ta). Űicycļe,
űitψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űitċ. (Roġĉ
űitψe ŰenIñψχñċ)
űitψeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Űitξiñeψ. (Roġĉ
űitψiċt ŰenIñψχñċ)
blab1, ΑeρIñψχñċ = blob a.
blab2 = plab1’2
blaβas = blús.
bláċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáξe) = bláθċ1.
b lad aρ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉdrañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉar, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). I. Cajoļe. duñĉ a βladar le rud a
υénδ, to cajoļe s.o. iñτo doiñg sθ.
Βladaρ ψé ‘nt aρĝed úim, he whÉdļed ŧe
moñey out d’ ņe. ~ le t’ aβaļe ŝé, coax him to
go hoņe wŧ you. ΨenΦocl:~an droċμadra
& Ñí hegal d t’ ‘n ĵeĉμadra, moļify ŧe
wicked and you ñÉd not αer ŧe strong. 2.
Adulaτe, flaτer. Ag bladar le luċt na
χéiņíċta, fawñiñg on ηersons d’ Ĵíasτiñcτiñ.
bladaρ2 : bladar.
bladaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Cajoļer; 
flaτeρer.
(Roġĉ bladarálaí ΑeρIñψχñċ)
bladaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cajoļiñg;
cajoļery, flaτery.
bladar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ bladaρ1. 2.
Cajoļery; flaτery. duñĉ a νeļδ le to
talk s.o. round,
bladarċ = bladrċ.
bladarθa. 1 : bladaρ1. 2. as = bladrċ.
blaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Faņe, 
ρenown. ΨenΦocl:Is
búiñe ~ ná sэl, faņe ļives on afτer ĵeθ,
blaδċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Ρenowñed,

blaδaρ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉδrδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). Σout,
űeļow.
blaδaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Flaņe. ~ 
τiñe,
flaņe d’ αiρe. ~ solas, flaρe d’ ļυt,
blaδgaρe, ~ċt = blaδmaρe, -ċt.
blaδgar, ΑeρIñψχñċ = blaδman1.
blaδm1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Flaņe. 2.
Flaρeĉup.
blaδm2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa). 1. (Of
αiρe, etc.) Flaņe. 2. (Of ηerson) Flaρeĉup.
blaδmċ, Aĵċt Flaņiñg,
blaδmaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Boasτer,
braĝart.
blaδmaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) boasτiñg,
talkiñg űiĝ; loud talk. (Roġĉ blaδmdóρċt,
blaδmarċ ŰenIñψχñċ)
blaδman1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). 1. Blaze. 2.
Boasτiñg; bo`bast, rant. (Roġĉ ~ĉ s ΑeρIñψχñċ)
blaδman2, Láŧρċ, d’ blaδm2.
blaδmana: blaδm1.
blaδmanċ, Aĵċt 1. Blaziñg. 2. Boastful;
bo`basτic.
blaδmsċ, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ ŧiñe, blaziñg
αiρe.
blaδmθa : blaδm2.
blaδrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Σouτiñg, 
űeļowiñg.
(Roġĉ blaδruċ)
blaδrδ : blaδaρ.
blaδraυ = blaδaρ.
bladrċ, Aĵċt Cajoļiñg, flaτeρiñg,
bladrañ : bladaρ1.
bláfaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. BlÓm, űeuty. 
2.
Ñetñeψ, τiĴíañeψ.
bláfaρíñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τidyiñg,
pρeτifyiñg.
bláfar, Aĵċt 1. BlÓņiñg, űeuτiful. 2. Ñet, τidy.
Obaρ βláfar, ñiχelyĉαiñiŝed work. Caļiñ
τidy, ñetĉha`ĵed, ĝiρl. 3. Pρim, ĵemuρe; pρeχiψe,
proηer.
blagadċ, Aĵċt Baldĉheĵed. (Roġĉ blagaĵeċ)
Magadan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bald
ηerson.
blagad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í). Bald hed. 
Tá ~ (ag
τċt) aρ, he is (ĝeτiñg) bald. Ar μэil a
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βlagaĵe, on top d’ his bald hed. (Roġĉ blagad
f, blagód)
blaġ = bloġ1*2.



bláξe : blĊ.
blaχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (BÓt) blackiñg,
blaυmψeċ = blaδmsċ.
blaυρeċ, blaυρiuċ = blaδrċ.
blaĝerd, ~ċt = bļiĝerd, -ċt.
blañχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Blanket,
bla`ĵéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bla`Ĵíashņent,
blañsñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, ĝilrĉ
Bogűeρy.
blaņis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Blarñey.
blas1, Űρíθr Aψτρċ Tasτe. Rud a βlaψeδ; ~ĉδ ĵe
rud, to tasτe sθ. Űi, ĵeoċ, a βlaψeδ, to
tasτe, sampļe, fÓd, dρiñk. Ñiρ βlas ņe эn
ġρeim iñiu, I haven’ t tasτed a űiτe today. Ñi
βlaψim ĵe, (of dρiñk) I don’t touċ it. As a
βlaψeδ is αeρ ŝé, a ļiτļe d’ it tasτes gÓd.
ΨenΦocl:Ñiρ βlas ‘n űi nċ mblasŧυ an
bás, aļ ņen aρe mortal.
blas2 : blas1.
bláψeċ, ŰenIñψχñċ = balásτe1.
blaψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ blas1. 2. Tasτe,
űéļ Ñí `fúρ ņe, not a űiτe, a sup, Ĵíad I ĝet.
űeg ĵe rud, a ļiτļe tasτe, űiτe, d’ sθ. (Roġĉ
blaψċt(ál) ŰenIñψχñċ)
blasαéim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Blasŕemy,
blasαéiņeċ, Aĵċt Blasŕemous,
blaψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Smack, flavour,
blaψíñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) toyiñg wiθ
fÓd, dρiñk. Ag ~ĉr ζi, ar υeoċ, τesτiñg
fÓd, dρiñk, on ļips. Ñí φļ tú ċ ag ~ĉρ, you aρe
only ñiűļiñg at, ψiηiñg, it. (Roġĉ blasņiñτċt,
blasηiñτċt, blasτeoiρċt)
blaψiúiñτ, ŰenIñψχñċ = blaψeδ.
blasŕéim = blasαéim.
blasτéma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Blasτema,
blasτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Of fÓd)
Ψeson.
blasτiñ, ŰenIñψχñċ = blaψeδ.
blasτíñċt = blaψíñτċt.
blasτíñτċt = blaψiñτċt.
bláθ, Aĵċt Ļiτρυċt: SmÓθ; ĵeļicaτe, űeuτiful,
bláθċэiñ, Aĵċt Τe`ĵerly űeuτiful,
bláθξiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξeθa, Ilrĉ ĉξeθana).
Ļυt, fρesh, σower.
bláŧe. I. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SmÓθñeψ, 
ĵeļicacy. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ 0/
BLÁΘ.
bláθφolt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gloψy,
űeuτiful, haρ.

bláθļiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļéiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Puņiχeĉstoñe,
blánad = BLÁΘNAD.
bla`daρ = bladaρ1.
bla`dar, ~ĉ ċ = bladar, bladrċ.
blэ, ~ c h = GLЭ, -ċ.
blэċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gourmand, gluτon.
blэδm, ~ĉρe, ~ ‘n = blaδm1*2, ĉaρe,
ĉAN1.
blэδrċ = blaδrċ.
blэυ = GLЭυ.
blэiψχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Emptyĉheĵed
ηerson.
blэiψχéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Empty talk,
blэ SC1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiψχe, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
(Of eĝ, nut,
Crustaχe) Ŝeļ. ~ uζe, eĝŝeļ. ~ cnó,
nutŝeļ. ~ portáñ, ŝeļ d’ crab. 2. ~ĉn
ξiñ, ‘n ċloiĝiñ, skuļ, crañium. Θógθδ
ψé ~ ‘n ξiñ Ĵíat, it would ļift ŧe hed oα you.
Ļit: ~ ‘n aeiρ, ŧe vault d’ heven. (Roġĉ Ilrĉ
~a c h a )
blэsc2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Puα, 
iñflaτe. Bog
~θa, soft and bloaτed. 2. Χeņχ: Ĵecρeηitaτe,
blэscċ, Aĵċt 1. Ŝeļy. 2. (Of ηerson) Űiĝĉ,
emptyĉ, heĵed.
blэscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ blэsc2. 2.
Χeņχ: Ĵecρeηitaτiñ.
blэscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Eĝŝeļ. 2. Skuļ, crañium. 3. Dram, ñip.
blэscánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Űiĝĉ,
emptyĉ, heĵed ηerson,
blэscana : blэsc1.
blэscraċa, roġĉ Ilrĉ d’ blэsc1.
blэscrúisc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉúscδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). Scalp.
blэscθa : blэsc2, blэscaδ.
blár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Oηen spaχe;
αield. ~ caθa, αield d’ baτļe. ~ sñċta,
snowĉαield, expanψe d’ snow. Ζeŧ ar ‘n ΑeρIñψχñċ ~
(folμ), to űe down and out. ΨenΦocl:Is αeρ su
ar ‘n scáθ ná su ar ‘n folμ, a bad bush
is űeτer θan ŧe oηen αield. 2. Blaze on añimal’ s
foρehed.
űis1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ~ĉna). 1. Tasτe, 
flavour,
~ ņiļis, ψerβ, swÉt, sour, tasτe. ~ dóτe,
burnt tasτe. ~ ĵetaυ, smoky tasτe. a ċur

ar rud, to flavour sθ. ~ĉ φál ar rud, (i) to ĝet
ŧe tasτe o ŰenIñψχñċ sθ., (í) to take a ļikiñg for sθ. 
Ñil
aĝ ŝé ar a ċud, he has no aηeτiτe for his ņels.
Tá ~ na αiρiñe, na maļiψe, ar a ċud cañτe,
what he says smacks d’ truθ, d’ maļiχe. Ñi
υeċaυ ~ θar mo ζél, ar m’a`Ĵíal, iñiu, I
haven’t tasτed a űiτe, a sup, today. Ĵeoċ a ól ar
a to take a dρiñk ñet. Tá gэiŧe ar na
práta, ŧe potatoes tasτe d’ exposuρe. & aμrc:
CROSÁN2 1. 2. (Of sηÉċ) Acχent, moĵe of
pronunχiτiñ. ~ Gaeļĝĉ, Űérla, Iρish,
Engļish, acχent. Ñí φļ ~ nhÉiρen ar a ċud
cañτe, he does not sηek ļike ‘n Iρishman. Cañt
gan βlas, pÓrly arτiculaτed, iñψiηid, sηÉċ.
Tá & daθ ar a ċud cañτe, his sηÉċ is
cļer and colourful. & aμrc: űegán 1.3. (Iñ Ĵúltċ 
and
iñτeρ. aűρτíns) Noŧiñg. υeμan ~ĉ fúρ
ņé, I got noŧiñg at aļ. Ñí φļ ~ búrθa aρ, he is
not soρy iñ ŧe ļest.
űis2, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ blas1.
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űis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ blás). BlÓm. Tá ~ĉr na 
gaρĵíñí,
ar na crañ, ŧe garĵens, ŧe tρÉs, aρe iñ
blÓm. Tá ~ĉr ‘n `capaļ, ŧe horψe is iñ gÓd
co`Ĵíaτiñ. ~ĉr phluma, blÓm on plums. An
pósae a ċaļ a βlás, ŧe flower θat lost its
blÓm, its fρeshñeψ.
blasċtċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). I. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τesτiñg by
tasτe. Ag ~ĉr ζi, τesτiñg fÓd on ļips. 2.
Ļickiñg d’ ļips (iñ anτiχipaτiñ). Cad ŝé an
βlasċtċ atá ar t’? Why aρe you ļickiñg your
ċops?
blasδ = blaψeδ.
blasaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Πot: BlÓm,
blasana : blas1.
blaψe, ‘”warnċ = blosc1,2, ĉarnċ.
blásļiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). BlÓņed 
ļens,
blaslog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tasτe bud.
blasta(i)ĉ,ΡéΝíρBlast(o)ĉ
blasta, a3.1. Tasty. Űi savoury fÓd. D’ól ψé
go ~ ŝé, he drank it wŧ ρeļish. 2. (Of sηÉċ)
Coρect, weļĉspoken. Gaeļĝĉ βlasta, weļspoken
Iρish. Cañτ βlasta, pρeχiψe, τeļiñg,
sηÉċ. 3. (a) (Of impļeņent, maξiñe) SwÉt,
smÓθĉworkiñg. Tá ‘n sηel ag bañτ go
ŧe scyŧe is cuτiñg ñiχely, eψily. (b) Tá aθñe
βlasta ag ņ’  aρ, I know him very weļ i`ĵÉd.
4. Tasτeful, ñet.
blastċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tasτiñeψ,
blastaχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Blastocoeļe.
blastaχist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Blastocyst,
blastaĵeiρm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Blastoĵerm,
blastaņiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Blastoņeρe.
blastan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ψesoñiñg,
blastanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Flavour,
blastapor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Blastopoρe.
blastarnċ = bloscarnċ.
blastóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Savoury,
blastoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Tasτer. 
αiña,
tae, wiñeĉ, τeĉ, tasτer.
blastúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Blastula.
blású : BLÁSAυ.
bláθ’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. (Sg. 
and coļ.)
Bloψom, flower(s). ~ĉna a βañt, to ηick,
cut, flowers. Ψipa ~ĉna, flower σop. ~ na
nĉúļ, aηļe bloψom. ~ na `aρñi, blackθorn
bloψom. ~ ban na Űeltañe, hawθorn
bloψom, May. ~ bán na bprátaí, potato
bloψom. Tá ~ ban ar ġaρa ‘n iscaρe, ŧe
ψe is fļecked wŧ foam. Is i ~ ban na τiρe i,
ŝe is ŧe faρest iñ ŧe land. & aμrc: 2. ~(ana)
ψeca, ρeo, frostĉwork. Tá ‘n ~ĉg τċt ar na
crañ, ŧe bloψoms aρe aηeρiñg on ŧe tρÉs.
Tá na gaρĵíÑí i m~, ŧe garĵens aρe iñ
bloψom, iñ blÓm. Fúυ βláθ, iñ bloψom;
flouρiŝiñg. ‘N ~ĉ ċur, to ŝed bloψoms. ~
mara, plumoψe (ψeĉ) añemoñe. 2. BlÓm;
űeuty, pρiņe. ~ nhóĝe, ŧe blÓm d’ youθ.
blás
‘v na sláñτe, nháļċta, ŧe flush of
helθ, űeuty. I a σэil, iñ ŧe pρiņe of
his ļiαe. I m~an tsμraυ, iñ hυ suņer.
~a ċur ar rud, to űeuτify, adorn, sθ. Tá ~
ar ‘n át ag σδ, ŧey make ŧe plaχe lÓk űeuτiful.
Ñí φļ Ná slċt ar ‘n τeċ úυ d’iņυ ψi, ŧe
houψe has not űén proηerly kept ψinχe ŝe ļeft.
Do βláθ a ċaļeδ, to loψe oñe’ s gÓd
lÓks. ‘N ~ĉ βañτ ĵe rud; rud a ċur 6
βláθ, to ĵestroy ŧe aηeranχe d’ sθ.
Bañŧυ ņeψĉ ‘n ~ ĵe, I’ ļ take ŧe ŝiñe out of
him. Tá ~ ban ‘n βás aρ, he has a ĵeθly
paļor. 3. Prosηeρity, abu`danχe. g `cuρe Ĵía
~ ar t’, God prosηer you. Crañ i a
`toraυ, tρÉs iñ fuļ fruτiñg. le ~ ‘n ŝéisc,
wŧ ŧe ψesonabļe abu`danχe d’ αish. Núρ a
βx ‘n ċoiρm i m~, when ŧe ρeveļiñg was at its
heυt. Ċur ψé ~ĉr a ċud aρĝid, he put
his moñey to gÓd uψe. g `τé ψé ar & ar
űiψeċ dut, may you sucχéd and prosηer wiθ



it. Ñí rβ ~ĉρ ρiμ úυ ŝiñ, noŧiñg has goñe
ρυt wŧ him ever ψinχe.
bláθ2 = BLÁΘ.
bláθċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Buτerņilk. νiļis,
ωér, swÉt, sour, buτerņilk. ĊoμRáυτċ: Ag bogδ na
bláθaí do δuñĉ, humouρiñg, τiηiñg, s.o. Ñi
mór ‘n βρeis ar ‘n m~ ŝé, it wiļ not improve
ŧiñgs, χiρcumstanχes, very muċ.
bláθċ2, at. 1. Floral; floweρiñg. 2 = bláfar.
bláθadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~í). 
Floρist,
bláθadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Culτivaτiñ of
flowers.
bláθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Bloψom, blÓm. 2 =
BLAΘNAυ.
bláφán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gρilψe,
bláθana : blaθ1.
bláθas = blás.
blaθβρec, Aĵċt Flowerĉstρewn. Edaí ~ĉ,
floral fabρics.
blaθβu, a 3. Saļowĉcompļexiñed.
bláθċэiñ = blaθċэiñ.
bláθċúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~).
Flower vaψe.
bláθfhļesc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiψχe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Wρeθ, garland,
bláθφolt = BLÁΘΦoLT.
bláθļérád, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Floral
Ĵíaĝram.
bláθļiĝ = blAθļiĝ.
bláθμaρċt = bláfaρċt.
bláθμar = blAfar.
bláθnad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
(Αemaļe) stoat,
blaθnaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). SmÓθ,
űeuτify. Grúiĝ a βláθnú, to smÓθ, stroke,
haρ. Ļéiñe a βláθnú, to smÓθ, ĝet up, a
ŝiρt.
bláθóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Floρet. ~
υiscċ, ġaθċ, Ĵíasc, ray, floρet,
bláθola, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eψenτil oil.
bláθra 115 bļÍñ
bláθra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñfloρeψχenχe,
bláθshlaβra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Αesτive
ċañ.
bláθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ bláθaυ. 2.
Floρeψχenχe.
bláθúil, a2. ŰíŧOlυċt: Floρisτic.
bļeácċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ  ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. U`ĵerψized

ηerson or añimal. 2. Iñψiĝñiαicant ηerson.
bļċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņilk. Bó ar a ņilċ
cow. Tá a ~ ólta, ŝe has goñe out d’ ņilk.
bļċt2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċĜiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχñċ. & Añņñċ Ilrĉ  ~ĉ). 1. Ņilċ.
& aμrc: bañĉ 3. 2. Coηius, abu`dant.
bļċtċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Co//: Ņilċ cows.
bļċtċ2, al. YielĴíañg ņilk,
bļċtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ĵeτecτive,
bļċtaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeτecτiñ; 
(actof)
ĵeτecτiñg. Ψχél ~ĉ, ĵeτecτive story,
bļċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. ĵíSηegδ ‘r 
bļċt1. 2.
Bov. bañĉ bó bļċtáñ, (juχe o ŰenIñψχñċ ) cowsļip,
bļċtanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Lactaτiñ. 2.
Abu`danχe. (Roġĉ bļċtas)
bļċtιeoċadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  
ĉáñ, ĝilrĉ
~ ). Sowĉŧistļe.
bļċtμar, Aĵċt YielĴíañg, abou`Ĵíañg iñ, ņilk.
bļedar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bladĵer.
bļedar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bļeŧer.
2. Bļeŧerskaτe.
bļedraċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Paunċy ηerson; gluτon.
bļedraċán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bļeŧerskaτe. (Roġĉ bļedrálaí ΑeρIñψχñċ)
bļedrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bļeŧer; (act o 
ŰenIñψχñċ )
bļeŧeρiñg. (Roġĉ bļedarċt, bļedrál ŰenIñψχñċ)
bļeġ = bļυ.
bļeġaδ, ΑeρIñψχñċ, bļeġan = bļen.
bļeġnċ = bļenċ.
bļeiχíñ = blaχíñ.
bļei`Ĵía, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 1. (Glaψ) 
float.
2. Rou`Ĵíash ηerson.
űieist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Blast. ~
ġэiŧe, blast d’ wiñd. escañi, stρem of
curψes. ~ μráñ, burst d’ song. ~ ĵen
phlopa, a puα d’ ŧe ηiηe. ~ ruda, ĵe rud, a
iŧe, a 61, to et, dρiñk, oñe’s αiļ d’ sθ. 2. ~ĉr
phrátaí, ar ċrañ, bļυt on potatoes, on tρÉs.
~ar σul, ‘blast* iñ eye.
bļeisτeil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, gs.
ĉála). 1. Blast. Ag ~ tobac, pufαiñg at ηiηe. 2.
Bļυt (crops).
bļeisτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 1. 
Blasτer. 2.
Gluτon.
bļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉáñ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ bļiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of

bļυ. 2. Yield d’ ņilk; ņilkiñg,
bļén, ŰenIñψχñċ = bļéiñ.
bļeánċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. Ņilkiñg; 
qúnτity
ņilked. 2, (Of ļiqud)Larĝe qúnτity,
bļéntaċa, bļéntraċa, roġĉ Ilrĉ d’ bļéiñ.
bļésar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Blazer.
bļésc, ~ċ, ~δ = pļésc1’2, -ċ1ĉ2,
ĉaδ.
bļéscán, ĉ~ta, ~tċt = pļéscán, ĉ ta,
ĉTĊt.
bļésóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ)
flaņe.
bļeθċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ  ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gρist.
2. Oatņel cakes; ņixtuρe d’ oatņel and ņilk.
3. ~ uζe, eĝĉfļip.
bļeib, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
LuζOlυċt: Bulb. 2.
Anat: ~ ρiűe, haρĉbulb,
bļeiűeċ, Aĵċt Bulbous.
bļeiűiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
BĻeIB. 2.
LuζOlυċt: Bulűil.
bļeid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. (Iñ aűρτíñ) ~ĉ 
βúlδ ar
δuñe, to aχost s.o.; to aĵρeψ s.o. iñ a
whÉdļiñg mañer. 2. WhÉdļer; loqúχius
ηerson.
bļéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Blaĵe,
bļeiĵéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~i). 
Iñquψiτive
ηerson.
bļeυe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉυi). Ļiτρυċt: 
Dρiñkiñgĉcup,
gobļet.
bļeυνil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉil, Ilrĉ ~ta). 
Monsτer;
whaļe.
bļeiĴíaρe, ~ċt = bladaρe, -ċt.
bļeiĴíaúil, az. Forward, iñquψiτive, whÉdļiñg,
bļéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). 1. Groiñ. 
2, Cavity.
& aμrc: loċ 3. 3. Cove. & aμrc: luβ. (Roġĉ gs.
~ĉċ)
bļéiñen, Aĵċt (Of añimals) Whiτeĉloiñed. (Roġĉ
bļéiñιiñ)
bļéiñesna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċa). Aļτρċt 
Groiñ
(•ρib).
bļéiñφaρψiñg, Aĵċt Broadĉloiñed.
bļéiñiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Of añimat) 
Whiτeñeψ of
loiñs; whiτe spot on flank. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
bļéiñen. (Roġĉ d’ i: bļéiñιiñe)

bļéiñτe : bļéiñ.
bļéiñτeċa, bļéiñτρeċa, roġĉ Ilrĉ d’ bļéiñ.
bļeiŧeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Huĝe, fat, ηerson or ŧiñg. ~ (ĵe δuñĉ),
corpuļent ηerson. ~ bó, fat cow. 2. Jċ: Muļet.
(Roġĉ bļéiŧeċ, ~án ΑeρIñψχñċ)
bļeiŧeċ2 = bļeθċ.
bļéitψe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τex: Bļeċ.
bļéitψe2 = bρéitψe.
bļeoġan = bļen.
bļi, ΑeρIñψχñċ = bļen.
bļÍñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ ĉanta, Ilrĉ far 
ņ’ wiθ
nuņerals ĉana). Yer. ‘N ΒļÍñ Nú, Ur, ŧe
Ñew Yer. ~ ‘n Τiρna, (iñ) ŧe yer d’ our
Lord. ~ ζiψυ, ļep yer. I mbļiña, ŧis
yer. ‘N βļÍñ ψo caτe, a ċúυ θart, last
yer. ‘N βļÍñ ψo ċuĝ ŝñ, ñext yer. ~ go
ham ψo, is ‘nt am ψo, ŧis τiņe last yer. ~
on am ψo, ŧis τiņe ñext yer. Sa βļÍñ, iñ
aġaυ na bļiña, ηer anum. Sa βļÍñ
1, 00, iñ ŧe yer 1, 00. Ļenβ bļiña, yerĉold
bļÍñiρis 116
ξild. Gaμañ, ψeρċ, bļiña, yerļiñg calf,
foal. Ar χis, túrastal, bļiña, at a yerly ρent,
salary. Lon bļiña, proviψiñ for a yer. Anon i
mbļiñτa, snabļiñτa, on iñ yers. ~ μaŧ iña
`Ĵíaυ! Ŧey aρe a gÓd ρiĵanχe! (Roġĉ
bļiδañ, Ĝiñĵċ Uθĉ bļiδna, Añņñċ Ilrĉ bļiδanta, ĝilrĉ
bļiδan)
bļÍñiρis, ŰenIñψχñċ (gs, ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Anúl
(pubļicaτiñ), yerĉbÓk.
bļíaÍSt = BĻeIST.
bļiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~aí). Anuty,
bļiñċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Anutant,
bļiñτóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bov.
Anúl.
bļiñτúil, a2. Yerly, anúl,
bļiĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bļiτe.
bļiĝerd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Blackgúrd.
bļiĝerdċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
BlackgúrĴíasm; (act
o ŰenIñψχñċ ) playiñg ŧe blackgúrd. (Roġĉ
bļiĝerdċt)
bļυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, bļíñ, Aņψρ Φáψτñċ bļiŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ bļeán,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Ņilk. Bó a βļeán, to ņilk a 
cow.
Bradán a βļeán, to stρip a salmon. ĊoμRáυτċ: 
duñĉ a
βļeán, to ņilk s.o. (Roġĉ  Láŧρċ ~ĉn)
bļυe, ΑeρIñψχñċ, ~-ċan = bļen.
bļυeog = BĻióG.



bļi`ĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļicksηiτļe. (Roġĉ bļi`ĵeog)
bļiñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Bor. (Σort) 
ruŝes,
bļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Froθ (of ĵecay),
bļiċt, ~án = bļċt1i2,ĉAn.
bļidar = bρidar.
bļióg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņilksop,
eαeņiñaτe ηerson,
bļiñ : bļυ.
bļisan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Arτiċoke.
~ crun, gloűe arτiċoke. ~ gρéiñe,
Jerusaļem arτiċoke,
bļiscán, bļiscrán = bρisclAn i.
bļita = BΡiTA.
bļitċ, ~/án = bρitċ, bρitaρe.
bļiτe : BĻeÁN, BĻυ.
bļiτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. WeļgrÓņed
ĝiρl. 2. Eαeņiñaτe ηerson,
bļiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņilker,
bļitψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Toady,
bļiúcán = ŅeLΒaCÁN.
bļiúrascnċ = gļiúrascnċ.
bļiústar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Blusτer. 2.
Blusτeρer. ~ĉmdáñ, bļeŧeρiñg fÓl,
bloba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Blob,
blobċ = plobċ.
blobaρe, ~ċt = plobaρe, -ċt.
bloc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ <ĉ~). Block. ~
aδmd, iρañ, marmaρ, block d’ wÓd, of
iρon, d’ marbļe. ~ coscáñ, brake block. ~ αiρ,
stocky man. Ĝeol: ~ coρ, forβás, eρaτic,
ηerξed, block.
blocadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Blockĉmaker,
blocál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálaxiñ; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Block.
blocán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
block. 2. ~ (ĵe δuñĉ), stocky ηerson. 3.
Blockhed. 4. Coalĉαish. (Roġĉ d’ 2: blocaρe m,
~wċ ΑeρIñψχñċ)
blocánta, a3. Stocky.
bloc-ċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Blockboard.
blocυénδas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Block structuρe.
blocļérád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Block 

Ĵíaĝram,
blocļiτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa). 
Block
ļeτer.
blocphρiñτál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) blockpρiñτiñg.
blogam = bolgam.
bloġ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Fragņent, ~ĉna
a υénδ ĵe rud, to make űits d’ sθ. (Roġĉ
Ĝiñĵċ Uθĉ bloυe, Ilrĉ ~ĉ, ĉ~t(r)aċa; bloδ /, ~ta
m)
bloġ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Bρek iñτo
űits, σaτer. (Roġĉ bloδ)
bloġra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Broken űits. (Roġĉ 
~ ŝíĵ h ŰenIñψχñċ)
bloiñiĝ, ~ĉċ, ~ĉán = blonag, -ċ,ĉAn.
bloiscζéim = bloscζéim.
bloiψχiñeċ, Aĵċt Buxom,
blomaρe, ~ċt = bromaρe, -ċt.
blonag, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĝe). Soft fat, lard; 
blubűer. ~
ĝé, gÓψeĉgρeψe. ~ ‘n νil μoiρ, (whaļe)
blubűer. & aμrc: AñM i.
blonagċ, Aĵċt Fat, gρesy; flaűy,
blonagán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉátn, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GÓψefÓt.
blosc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Exploψive,
crackiñg, sound. ~ urċaρ, ρeport d’ σot. ~
toiρñi, ηel d’ θu`ĵer. ~ trumpa, blast of
trumηet. ~ĉ βañτ as fup, as do νéra, to
snap a whip, oñe’s αi`ĝers.
blosc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Crack, exploĵe,
blosca, ΑeρIñψχñċ = BOILSC.
bloscċ, Aĵċt Crackiñg, exploψive,
bloscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉcθa; Ilrĉ
ĉcθaí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ blosc2. 2. Crack, exploψiñ. 
& aμrc:
oυer1. 3. Raļy (iñ ψickñeψ). ~ ‘n βás,
raļy űefoρe ĵeθ. 4. Iñcρeψe (iñ yield). S.
Blush.
bloscarnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Crackiñg 
sound; (act
o ŰenIñψχñċ ) smackiñg oñe’ s ļips.
bloscζéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Σarp,
ρesou`Ĵíañg, blow,
bloscθa : blosc2, bloscaδ.
blubĉblub, “substañτċ” Buűļiñg sound,
blúρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Űit, 
fragņent. aráñ,
páηéiρ, űit d’ bρed, d’ paηer. ~ talν, űit,
parχel, d’ land. ~ αiñaψe, scrap d’ eviĵenχe,
blúmán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ņetaļ: BlÓm,
blús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉus, Ilrĉ ~ĉna). Blouψe.

űids
bó 117 boċt
bó1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñiĵċ Ilrĉ Añņñċ Ilrĉ 
ba). 1. Cow. ~ βañe,
βļċt, ņilċ cow. ~ μoθas, θórmaυ,
spρi`ĝer. ~ ζiψυ, iñlэ, iñĉcalf cow. ~
μaθ βañe, gÓd ņilker. ~ĉ υénδ
ĵít ŧéñ, to make a űest d’ oñeψelf. & aμrc:
AΘÑe1 l, ĻeR1. 2. ~ μara, ψeĉcow,
manaτÉ. 3. Ent: ~ σμraυ, ladyűiρd. & aμrc:
BAĻe1 3, bañĉ 3, LUS.
bó2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Űeu. ~ эnaυ,
dandy, sweļ. μór, űiĝwiĝ.
bó3, Agl 1. BÓ! 2. ~ĉlas!
bó4 : BUĻA5.
bo5 = BÚ1.
bóĉaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Hist: Caτļe 
lord, caτļe
owñer.
bob1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). (Of haρ) Bob. 
1. ~
scoilτe, parτiñg (iñ haρ). ~ scoļτe a ċur i do
ċud grúiĝe, to part oñe’s haρ. ~ ļeiχiñ,
haρ parτed to oñe ψiĵe. 2. Fρi`ĝe (of haρ over
foρehed). 3. (eiρebaļ), bob(tal).
bob2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Stump, 
tarĝet (iñ
gaņes). 2. (Iñ aűρτíñs) ~ĉ βúlδ ar
δuñe, to play a tρick on s.o. Búiļeδ ~
ar ņ’, I was had.
bobaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). BÓby, 
clown,
bobál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
(Of haρ) Bob. 2. (Of hedĝe) Tρim. 3. (Of eye)
Bļiñk. Ñíρ βobál ņé súil aρéiρ, I Ĵíad not
sļÉp a wiñk last ñυt. Ag ~ codlata, nodĴíañg
asļÉp.
bobaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í/x). Tuft, 
taψel;
pompon.
bobaļiñeċ, Aĵċt Tufτed, taψeļed.
bobaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Pracτical 
joker,
tρicksτer.
bobaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) τeψiñg;
tρickery. Ag ~ (ar δuñĉ), playiñg tρicks (on
s.o.).
bobán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bob, tuft,
bobánċ, Aĵċt Tufτed,
bobana : bob1*2.
bobarún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BÓby.
(Roġĉ bobarán ΑeρIñψχñċ, bobaró ΑeρIñψχñċ)
bobċat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Bobcat,

bobξeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Tρick
quesτiñ.
bobġasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
BÓbyĉtrap,
boβta = BAΒTA1.
boboδa = baδβ 2.
boc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ boic, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Buck, playboy.
An ~ ψo, ŧis αeļow. Is ŝé ‘n ŝé, he is a ρυt
rascal. ~ mór, űiĝwiĝ. Ag iρaυ ~ mór a
υénδ ĵe ŧéñ, ψeτiñg himψelf up as a man of
conψequenχe. ~ ψeó, σowman, oñe who σows
oα.
boc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ boic, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Of baļ)
Bounχe.
boc3 = poc1.
boc, ŰenIñψχñċ = BÚIC.
bocaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Playboy; 
scamp,
bocaĵe = pocaĵe.
bocaαíñ = bogŝiαíñ.
bocál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Toψ,
bounχe. Ļiθród a βocál, to bounχe a baļ.
Tá ψíĵ á ΑeρIñψχñċ ~ĉr βaρ toiñe, ŧey aρe űeiñg
toψed about on ŧe waves,
bocaļeá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Playboy. 
(Roġĉ
bocaļiú ΑeρIñψχñċ, bocaļeiĴía ΑeρIñψχñċ)
bocaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Smaļ cake; 
mufαiñ.
ΨenΦocl:Is fada on lúŧ ‘n ŧeρe’s many a
sļip twixt ŧe cup and ŧe ļip.
bocan1. 1 = bacAn1*2. 2 = űecán.
bocán2 = pocán1.
bocánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gobļiñ.
(Roġĉ bocán3 ΑeρIñψχñċ)
bóċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Waτerbļisτer.
boċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Corkwiñg
wraψe.
bóċna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Oχen. Θar acroψ ŧe
ψe. (Roġĉ bóċañ ŰenIñψχñċ)
bóċoiñel, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ &Ilrĉ ĉnļe). Garļic 
mustard.
boċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ boiċt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). PÓr
ηerson. Na boiċt, ŧe pÓr. ‘N ~ is ‘n noċt,
ŧe pÓr and ŧe naked. Fálτe roiμ βoċt is
noċt, everybody is welcoņe (ρegardļeψ of
χiρcumstanχes). & aμrc: BUÍ1. Ñí ņiñic a ζis ~
gρenμar, ŧe pÓr man’ s jokes aρe ψeldom
aηρeχiτed. Núρ a ŧén ~ g hursañ is ņiñ
ļeis dul g gaβal ŝédañ, put a űeĝar on
horψeback and he wiļ ρiĵe to ŧe ĵevil. Boiċt



Ĵé, God’s pÓr. Ζeŧ ar βoiċt Ĵé (ļe ηiñ,
etc.), to űe iñ a bad way, iñ Ĵíastρeψ (wŧ pañ,
etc.). Dļi, rata, τeċ, na m~, pÓrĉlaw, ĉraτe,
ĉhouψe. (Roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ)
boċt2, Aĵċt PÓr. 1. (Of χiρcumstanχes) Dэiñe
~a, pÓr ηeopļe. Mac, iñiñ, ‘n duñĉ βoiċt,
pÓr man’s son, dauġτer. Αer pÓr man;
űeĝarĉman. Ċoμ ~ ļe ψ’ ‘n ĵeoiρ, as pÓr as
a ċurċ mouψe. Ŝílŧá nċ `fļ эn duñe
ar a ξiñe, ar a δρem, (of boasτer) ‘oñe
would ŧiñk by him θat he has no pÓr
ρelaτiñs’ , (i) he talks űiĝ, (í) he is hυly elaτed
at his sucχeψ. & aμrc: űél i(b). 2. (Of qúļity,
co`Ĵíaτiñ) At βoċt, pÓr plaχe; unaτracτive
plaχe. Amψρ βoċt, ņiψerabļe weŧer.
Talμ unproducτive land. Culaθ
βoċt, σaűy sut. Ļeiθψχél pÓr,
iñsufαiχient, excuψe. obρ βoċt, pÓr work;
ĴíasagρÉbļe work. Űeiŧiċ űest iñ pÓr
co`Ĵíaτiñ; ŧiñ űest. Ηiñ βoċt, bad,
Ĵíastρeψiñg, pañ. Tá cos βoċt aρ, his ļeg is iñ a
bad staτe (wŧ iñjury). Is ~ĉ laβaρ ψé, he
spoke badly, maĵe a pÓr sηÉċ. Is ~ ‘n ψχél
é, it is a sad staτe d’ aαaρs. Is ~ĉnαeic ŝé, he is a
soρy ψυt. Is ~ ‘n rud ņeļδ a βañτ as
duñe, it is a ņen ŧiñg to ĵeχeive a ηerson. & aμrc:
ŰeO1 3, ŰeO2 1, BRÁΘaρ 3, SCOLÁΡe l(b). 3.
boċtaυ 118 boδraí
(Expρeψiñg ηity, sympaθy) Mo ļenβ my
pÓr ξild. Tá ‘n duñĉ ~ turψeċ, ŧe pÓr
αeļow is τiρed. Is ~ le ņ’ do ċás, I’m soρy for
your troubļe. ņeψĉ PÓr ņe! 4. (Expρeψiñg
Ĵíasļike, conτempt) Is ~ le ņ’ a rá ļef, I am
soρy to have to say to you. Is le ņ’ iņċt aρ,
I don’t ļike to g away wiθout him. Is ~ le ņ’ a
σásμ a θaβρτ dó, I don’t want to ĝive him
θat saτisfacτiñ. ‘nt amdán ŧe pÓr fÓl.
5. Sτiñgy.
boċŧυ, Űρíθr Aψτρċ Impoveρish. ( Roġĉ boċtanaυ)
boċtañċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 . Poverty. 
Dul i
m ~ , to űecoņe impoveρiŝed; to ĝet iñτo pÓr
co`Ĵíaτiñ. 2 . Ņeñeψ. 3. Huņiļiτiñ. (Roġĉ
boċtċt, boċtañe /, boċtanċt, boċtanas
m)
boċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. PÓr
ηerson; űeĝar. 2. Ņen ηerson. (Roġĉ ~ċ ΑeρIñψχñċ)
boċtog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). PÓr
woman; pÓr ηerson, űeĝar,
boċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ boċtaυ. 2.
Impoveρishņent.
bocļéim, ~ñeċ = pocļéiμ -ñeċ.
bocód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Boψ, stud. ~
ψχéiŧe, boψ d’ ŝield.
bocoiĵeċ, Aĵċt Raψed, studĵed. Ψχiθa ~ĉ ,

e`boψed ŝields. Ψolta ~ĉ (bacóĵeċa),
űeļyiñg sals.
bocraca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Buck rake,
bocsa = bosca2.
bocsal1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Box. duñĉ a βocsál, to box s.o. Ag a
ξéiļe, le ξéļĉ, boxiñg (wiθ) eċ oŧer.
bocsal2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Box (compaψ). 2. Σuαļe (cards),
bocsálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Boxer. 
(Roġĉ
bocsĝeρ ΑeρIñψχñċ, bocsór ΑeρIñψχñċ)
bocsta = BACSTAÍ.
bod1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ boid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ηeñis. 2.
Ċurl, lout, ~ ‘n βóθaρ, na `tor, vagrant,
tramp. & aμrc: 3. 3. Orn: ~ gэiŧe, kestρel. ~ na
dlor, blackcap. ~ĉr dρis, stoñeċat. 4. LuζOlυċt: ~
gaδaρ, cuckÓĉηiñτ. 5. Iċ: ~ gar ņ’,
goldψiñy. ~ don, rú, cod. ~ mór, ļiñg.
bodĉ2,ΡéΝíρŰiĝ, u`gañly; louτish; cruĵe,
unskiļed.
bóda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Σaft d’ cart,
bodċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1 . Ċurl,
lout. ~ mór, űiĝwiĝ. bóθaρ, vagrant,
tramp. Ρŧ bodaυ le fána, ra`dom courψe;
ŧe esy way out. Urċar bodaυ i `poļ
móna, ra`dom σot. Roiñτ ‘n βodaυ a
υénδ (ar rud), to ĝive oñeψelf ŧe ļiñ’s
σaρe (of sθ.). ΨenΦocl:Taβaρ roġa don
βodċ & tógŧυ ψé ‘n υda, ĝive a
űeĝar a horψe and he wiļ ρiĵe to ŧe ĵevil. Cud
an βodaυ θaļ ar anm~aβus, robűiñg
Ηeτer to pay Paul. Ļiĝ ņe ċun ‘n βodaυ
ċ ná ļiĝ ‘n ~ ċugam, le t’ ņe do as I pļeψe
but save ņe from ŧe conψequenχes. ‘nΦoψ, a
βodaυ! Now, my lad! 2. ΡéltOlυċt ‘n B ~ ,
Oρiñ. & aμrc: banláμ i, búiļe1 4, slat1 i(m). 3.
(a) Crust: Maļe crab. (b) Iċ: ~ bu, poļock. ~
don, rú, cod. ~ mór, ļiñg. 4. LuζOlυċt: (a) ~
gļiĝaρ, yeļow raτļe. gar ņ’, αield scaűius.
(b) = BODÁN 1. & aμrc: GARΒáN1 2.
bodaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíam. of
BODĊ. 2. Orn: Sñiηe. 3. Ņesuρe. ~ prátaí,
ψix stoñe d’ potatoes. ~ fэċan, canfļ of
ηeρiwiñkļes. 4 = bodalċ.
bodaċúil = bodúil.
bodaċúlċt = bodúlċt.
bodaρe, ΑeρIñψχñċ 1 = bodċ. 2 = bodaρļíñ. 3. ~
gэiŧe = bod gэiŧe: bod1 3.
bodaρļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņiñow,
bodalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űiĝ
u`gañly young ηerson. ~ gasúρ, lusty youθ.

~ ónψí, lusty fÓļish woman. 2. Ψe slug. (Roġĉ
bodalán ΑeρIñψχñċ, bodaρ(s)eċ ΑeρIñψχñċ)
bodán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. LuζOlυċt: Cat’stal
graψ. ~ na gcloiĝiñi, cockscomb. ~ coiļe,
wÓd sañicļe. ~ duβ, gρet ρÉdĉmaχe. ~
ņescáñ, buτerwort. 2 = badán.
bodċú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Mongρel 
hound.
boδaρ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉδran; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉδrδ ΑeρIñψχñċ, gs.
& ?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ) = boδraυ.
boδaρ2 : boδar1’2.
boδaρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Ĵefñeψ. U
Lэiρe, αeiĝñed ĵefñeψ, (b) (Of sound)
Duļñeψ. 2 : boδar2. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ ċ t 
ŰenIñψχñċ)
boδar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵef ηerson.
boδar2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉaρ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaρe, Anņñċ Ilrĉ 
ĉδra). 1. Ĵef. ~ balβ, ĵef and dumb.
Ċoμ ~ le cloċ, le sļis, le boδrán, stoñeĵef.
Ζeŧ ~ĉr rud, to pρeτend not to her
sθ. Θaβarθδ ψé ba boδra as coiļτe, (of
σout, etc.) it would wake ŧe ĵed. ΨenΦocl:Ñí φļ ag
αer ~ ċ Iñ a ċlús a θaβρτ ļe ψ’, a ĵef
man can only aτempt to u`ĵerstand what is sad.
& aμrc: clús l. 2. Boŧeρed, confuψed. Tá ņé ~
aĝ ŝéisτċt ļiζ, ļe ψ’ ‘n ψχél ψin, I am τiρed
ļisτeñiñg to you, heρiñg θat story. Ñí ζeiñ
ļeis, I wouldn’t boŧer my hed wŧ it. 3. (Of
sound) Duļ. Toiρñeċ βoδar, rumbļiñg
θu`ĵer. 4. (Of le ņ’b) Numb. Tá mo ċos I
have no αÉļiñg iñ my ļeg. 5. (Of rock)
Iņovabļe. (Of waτer) Stagnant. & aμrc:cóSΤe i.
boδarġuθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Hoļow
voiχe, sound,
boδarφa : boδaρ1.
boδaruψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stagnant, 
űilĝeĉ,
waτer.
boδmán, ~ ta = bómán, ĉta
boδmántċt = bómántċt
boδra : boδar2.
boδraċán = boδran1.
boδrδ : boδaρ1
boδraí, ŰenIñψχñċ = boδaρe i.
boδraυ 11, bog
boδraυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ĵeαen. 2. Boŧer, anoy.
Duñe a βoδru le cañt, .to wery s.o. wiθ
talk. Ná ~ ņé; Nábt do mo βoδrú,.don’t boŧer
ņe. Ζí  mo ċlúsa boδraŧe aĝ ŝé  ļe ψ’ an
ψχél, he was Ĵíañiñg ŧe story iñτo my ers. Ñi
ζeυ ņé do do βoδrú ļe ψ’ ‘n `cud eļĉ ĵe, I
σaļ not boρe you wŧ ŧe ρest d’ it. 3. Ĵeĵen.
Buļe, ηiñ, a βoδrú, to ĵeĵen a blow, pañ,

boδral, ŰenIñψχñċ = boδaρe i .
boδraŧeċ, at. Ĵeαeñiñg. (Roġĉ
boδrċ)
boδrán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵef
ηerson. 2. Slowĉwiτed ηerson, duļard.
boδrán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1.
Wiñowiñg drum. 2. (Kiñd d’ ) ta`bouρiñe.
boδránċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Soĝy substanχe. móna, portaυ, sodĵen,
pÓrĉ<júļity, turf, bog.
boδranċ2, ΑeρIñψχñċ = boδrAn1.
boδranċt, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ ‘n lae, daybρek,
boδránaí, ΑeρIñψχñċ = boδrAn1.
boδran : boδaρ1.
boδrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1 . Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ boδraυ. 2.
Boŧeraτiñ. ar t’! Boŧer you! 3. Ĵeĵeñiñg
(of noiψe, pañ, etc.),
bóδún = BÁΒúN.~
bodlċ, bodlamán, ΑeρIñψχñċ = bodalċ.
bodμadra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mongρel 
(dog).
bodóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Heiαer.
2. Hefty young woman.
bodóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Σort
ŧick sτem; tuft (of ψewÉd),
bodónψeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lusty,
fÓļish, woman.
bódór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Cowĉdoctor,
bodúil, a2. Ċurļish, surly,
bodúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċurļishñeψ.
bog1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ boiĝ). Soft. ‘N ~ & ‘n 
crú, ŧe
soft and ŧe hard. ~ na clúiψe, loűe d’ er.
bog2, Aĵċt 1. Soft, (a) (Of substanχe, τextuρe)
Aδmd, ļeθar, soft τi`űer, ļeŧer.
Talμ, fód, soft, yielĴíañg, ground, sod.
Edċ soft cloθ; lÓψelyĉwoven cloθ.
Caθэρ βog, esy-ċaρ. Ċoμ le him,
soft as buτer. & aμrc: ηis1 3. (b) Τe`ĵer. Αeoil βog,
ρe`ĵer ņet. Craχen ņiñ, soft smÓθ
skiñ. Ļenβ ~ óg, ξild d’ τe`ĵer yers.
Caļiñ ~ daθúil, ĝiρl d’ τe`ĵer űeuty, (c) (Of
phyψical co`Ĵíaτiñ) duñĉ ~ raμar, fat and
flaűy ηerson. ~ sna cnáμa, bρiτļeĉboñed, (d)
(Of Ĵíaspoψiτiñ) Ζeŧ ~ le duñe, to űe
i`dulĝent, ļeñient, wŧ s.o.; to le t’ s.o. impoψe on
oñe. Tá croi ~ĉĝ ŝé , he has a soft hert. Fúρ ψé
an baļ iñam, he got on ŧe soft ψiĵe d’ ņe.
Aρĝed a ċaŧeμ g to sηend moñey
fρÉly, fÓļishly. ‘N rud a φaυτer g ~



caτer g ~ ŝé, esy coņe, esy go. Is atá do
ċraχen ar t’; is ~ĉ d’φás ‘n olan ar t’, you
aρe eψily impoψed upon, (e) (Of ļiviñg, co`duct,
etc.) Sэl ~ĉ ζeŧ ag t’, to have ‘n esy τiņe
of it. Tog (go) ~ ŝé, take it esy. Is bρeá ~ĉtá
ψé ag t’, it is esy for you to talk. Űeρ ~ ar t’
ŧéñ, g esy; calm yourψelf. g ~ ρéυ, ñiχely
and eψily. g ~ socaρ, at eψe. Ċúυ ψé go
~ & g crú ar ņ’, he tρied to ηersúĵe ņe by
aļ ņens. (ŰenIñψχñċ) (Of sound, voiχe) Guθ, glor,
soft, ņeļow, voiχe, sound. Ag gol g cryiñg
softly. g ~ űiñ, softly and swÉtly, (g) (Of
weŧer) Amψρ βog, soft, wet, weŧer.
Αerθañ βog, soft rañ. Ĝeiμρeδ
ņild, huņid, wiñτer. Lá ~ brэnċ, soft ņisty
day. 2. LÓψe, (a) Snaυm βog, lÓψe knot.
Gρeim lÓψe gρip. Αical βog, lÓψe tÓθ.
Casċt βog, lÓψe couġ. Rud a ξe`gal go
to τie sθ. lÓψely, (b) Tá ψé ~ĉs a ċorp, he
is lÓψe iñ ŧe bowels. 3. Lukewarm. Uψχe
lukewarm waτer. Ζeŧ ~ i, ar, rud, to űe
lukewarm about sθ., unconχerñed about sθ.
Rud a iŧĉ, a ól, ~ τe, to et, dρiñk, sθ. whiļe it
is warm. Iņċt ~ τe, to g oα hotfÓt.
b o g 3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Sofτen, űecoņe soft.
(a) Rud a βogδ le τes, le cuņilt, to sofτen
sθ. wŧ het, wŧ rubűiñg. ~ le huψχe τe ŝé,
sofτen it wŧ warm waτer. Ηiñ a βogaδ, to
eψe pañ. Daθ a βogaδ, to sofτen, toñe
down, colour. Smċt, coiñiļaċa, a
βogaδ, to eψe, ρelax, control, co`Ĵíaτiñs.
Droċψχéla a βogδ do δuñĉ, to ρéμΦoclaρe
s.o. for bad ñews. (b) bañĉ a βogaδ, to
warm, take ŧe ξiļ out of, ņilk, (c) Tá an
amψρ ag ~ĉδ, ŧe weŧer is ĝeτiñg ņild(er).
Td ‘n ψic, ‘n ļec oυiρ, ag ~ĉδ, ŧe frost, ŧe
iχe, is yielĴíañg, (d) ‘n croi a βogδ i `duñe,
to sofτen, move, s.o.’ s hert. Βog mo ċroi le σδ,
my hert warņed to ŧem. Βog ‘n χeol ŝé, ŧe
muψic moved, aαecτed, him. Tá ψé ~θa ag an
ól, he is halfĉdrunk, ņeļow. 2. Move, lÓψen, (a)
Cloċ a βogaδ, to move, Ĵíaslodĝe, a stoñe.
Taρñe, gρeim, a βogaδ, to lÓψen a nal, a
hold. Τéd a βogaδ, to slacken a roηe. Βog
an tsnaυm le ņ’, ŧe knot caņe away wŧ ņe.
~ Ĵíam, ρeļeψe (your gρip on) ņe. Βog ψé ĵen
roθ, he le t’ g ŧe whÉl, (b) ~δ as át, to
move out d’ a plaχe. Do ξen, do νér, a
βogaδ, to move oñe’ s hed, αi`ĝer. (sús)
θú ŧéñ, sτρ yourψelf up. ~ do ċos, do láμ,
ĝet a move on, ĝet busy. Ñiρ βog ψé cos, he
Ĵíadn’t sτρ a fÓt. Ná don’t sτρ. Ñí φļ cnáμ ļe
~δ aĝ ŝé , he is unabļe to move. Ná ~ do
ζél aρ, don’ t oηen your ļips about it. Ag
~δ amċ, θart, moviñg out, about. Ag
~δ ċun ψŝμļ, makiñg a move to go. ~ le t’!
Oα wŧ you! Βog ψé ļe ψ’, he moved oα, went his

way. (c) Rud a βogδ anoim is anaļ, to
move, rock, sθ. to and fro. Cļiβán a βogaδ,
to rock a cradļe.
bogĉ4,ΡéΝíρ1. Soft, ņild. 2. Ñerly. 3. Esy.
bogċ 120 bogμarú
bogċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Soft, boĝy,
ground.
bogaċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Softñeψ, 
bogĝiñeψ.
bogadċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Moveņent, sτiρ; 
rockiñg
moveņent. D’aρυ ņé I herd sθ. sτiρiñg.
Βañ ψin ~ĉs, θat maĵe him ŝift. Tá ~
βoċt ar t’, you aρe very ρestļeψ. Is maŧ an
βogadċ g `taga ‘n νeiĝeļċ, (of
sļÉpy ξild) ρestļeψñeψ ļeds to cryiñg (whiċ
is worψe). (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag sτiρiñg; rockiñg. 
(Vat:
bogadal ŰenIñψχñċ)
bogadam, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar do βogadam,
(walkiñg) at oñe’s eψe,
bogadán = bogan.
bogaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ bog3. 2.
Sofτeñiñg, eψeņent. ~ croi, sofτeñiñg d’ hert.
~ar ŕiñ, aļayiñg d’ pañ. ~ smċtĉ,
lúċa, eψiñg d’ control, d’ pρiχe. Ba μór an
~an tĉaρĝed, ‘n ĵeoċ, aρ, ŧe moñey, ŧe
dρiñk, sofτeñed, swÉτeñed, him a lot. 3.
Moveņent, sτρ. Ñí φļ ~ĉn, he is unabļe to
move. Ñí φļ ~ ie bañτ as, noŧiñg wiļ move
him. Ñí θaβarθδ ψi ~ Ná sd úiŧi, ŝe
wouldn’t budĝe ‘n iñċ. ~ τéiĵe, slackeñiñg of
roηe. ~ lasta, ŝifτiñg d’ cargo. ~ αicla,
lÓψeÍiñg d’ τÉθ. baļe, local ψensaτiñ.
Gan βogaδ, sτiļ, impaψive. 4. Ar (of nal,
etc.) lÓψe, (of cloŧes) sτÉηiñg. & aμrc: b lá θ a ċ 1,
t o n n 1 2(b).
bogaδmd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). SoftwÓd,
bogadúraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) tρifļiñg. Ñi
ļe ~ĉ υénfar ŝé, tρifļiñg wŧ it won’t do it.
Ag ~ θart, fÓtļiñg about. (Roġĉ bogadúram
rn) ‘
boga1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ral: Boĝie, 
boĝietruck.
bogaí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Golf: Boĝey,
bogaĵéiψeċ = boiĝéiψeċ.
bogaĝédaυ, Űρíθr Aψτρċ aĝ ŝídulaτe,
bogaĝédú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
BOGAĝÉDAυ. 2. aĝ ŝídulaτiñ.
bogaυ : bogċ.
bogañt, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ bog3.
bogásτe = bagAsτe.
bogaļasċ, Aĵċt Sweτiñg eψily,
bogan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). I. Soft ground.
Ρiñe ψíĵ ~ ĵen ċρegán, ŧey ċurñed up
ŧe hard ground. 2. Ŝeļĉļeψ eĝ. Ñí αiú ~
sηiĵeoiĝe ŝé, it is absoluτely worθļeψ. 3. Soft
substanχe. Bogáñ phrátaí, waτery potatoes. 4.
Soft ηerson; softy. 5 = BÓĊáN. (Roġĉ bogarlċ
m)’
bogánta, a 3. Soft; squelċy.
bogarnċ, f..(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
dangļiñg. Rud a
ċoiñeál ar to dangļe sθ. (Roġĉ
bojgaρċt ŰenIñψχñċ)
bogas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Smugñeψ, 
ψelfĉcomplaχency.
(Roġĉ ~ċt ŰenIñψχñċ)
bogasċ, Aĵċt Smug, ψelfĉcomplaχent.
bogζélċ, Aĵċt Softĉmouŧed,
bogβρiθrċ, Aĵċt Softĉspoken,
bogβruτe, a 3. Halfĉboiļed; softĉboiļed,
bogβuñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Bulrush,
bogċaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Halfĉgrown ĝiρl,
bogċracñeċ, Aĵċt Softĉskiñed,
bogċroi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Softĉherτedñeψ,
bogċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Softĉherτed,
boĝeiνiñ, ŰenIñψχñċ = bogŝiαíñ.
bogφás, ~ċ = bogás, -ċ.
bogιedaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). Soft 
whistļiñg,
bogιerθañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Soft rañ,
boĝihiuċaδ, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ĉ βañτ as
rud, to ψiņer sθ.
bogφolcaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθa).
Foņentaτiñ.
boġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Bow. (a) is
saυed, bow and aρow, (b) ~ αiĴíaļe, ~
veυļiñ, αiĵļeĉsτick, viļiñ bow. (c) ~
nэμóĝe, bow d’ coracļe. 2. ~ básτi, χeθa,
ļeθa, ψine, rañbow. ~ básτí ĵe δuñĉ, taļ
stÓηed ηerson. Ñí φļ a ļeiŧéid fúυñ ban,
ŧeρe is noŧiñg ļike it u`ĵer ŧe sun. 3. Ρiñg,
χiρcļe. Tá ~ĉr ‘n `ĝelċ, ŧeρe is a halo
round ŧe mÓn. Tá ~ duβ fúυña ŝÍiļe, he
has black ρiñgs round his eyes,
boġaψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1 . Ρiñg, 
χiρcļe. Ag
ĵénμ, ag bañt, τimηeļ na bó,
ruñiñg, χiρcļiñg, round ŧe cow. Ag bañt
ar ξeist, űeτiñg about ŧe bush. Ag bañτ ~ i
ar a ξéļĉ, spaρiñg wŧ eċ oŧer, tryiñg eċ
oŧer out. 2 = boġa ψine : boġa 2.
boġaτe, ψilrĉ 1. Bow τi`űers (of boat). 2. Var.
Ilrĉ d’ BOĠa.
boġdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Bowman, 
arξer.
(Roġĉ boġadór)

boġdóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Arξery. (Roġĉ
boġadóρċt)
boġlañi, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) Ar na ~ ċuĝe,
ñeρiñg it, ñerly.
b o g h s h á b h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáζ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bowĉsaw.
boġta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Vault. 2. 
Stoρey,
boġtċ, Aĵċt Vaulτed,
boġtañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coļ: Vaulτiñg,
boĝiñτiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Ψimpļeĉņi`ĵedñeψ,
boĝiñτiñeċ, Aĵċt Ψimpļeĉņi`ĵed,
boglċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Wet weŧer. ~ĉn
ωeiμρυ, wiñτer rañs. 2. Θaw. 3 =
BOGĊ.
boglaċán = bogán 3.
boglán, Aĵċt Ñerly fuļ.
boglas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Bugloψ, 
oxĉto`gue.
bogļiñτa, a3. Ñerly fuļ, αiļed.
boglúċaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċra). Bulruŝes.
bogμarβ, pρed.Aĵċt Half ĵed.
bogμarú, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ĉ θaβρτ ar, do,
bogνeiψχe 1 21 boilgļx
δuñe, to exhaust s.o. compļeτely; to űet s.o.
iñτo a helpļeψ co`Ĵíaτiñ,
bogνeiψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sļυt iñebρiτiñ,
bogóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ 1. Ŝeļļeψ
eĝ. 2. Soft ηerson; softy. 3. (Iñ aűρτíñ)
fúυ na súiļe, pufαiñeψ round ŧe eyes,
bogóĵeċ = bocóĵeċ.
bogoυer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiρ). Ņelτiñg snow,
sludĝe.
bogoυerθa, a 3. Sludgy,
bogrċ. 1 = boglċ. 2 = bogċ.
bograċán = bogAn.
bograδ, ΑeρIñψχñċ = boglċ.
bogĉŝe`duñe, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Tá ψé iña
βogĉŝe`duñe, he is ĝeτiñg on iñ yers,
űeĝiñiñg to lÓk old.
bogŝéidτe, a 3. Flaűy.
bogŝifļl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Bulrush. 2.
Rushy, marshy, land. Ñí φļ ‘n ċ it is fuļ of
bulruŝes.
bogŝiúl, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar at ‘n esy paχe,
bogσodar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Esy trot. Ar 
at an
ambļiñg paχe.
bogstócċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Halfgrown
youθ.
bogstroc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóc). Esy stroke. 
Ar at an
esy paχe; ļe ψ’uρely,



bogθa : BOG3, BOGAΔ.
bogθċtĉδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ bogθċtĉ). (Iñ aűρτíñ)
~a θaβρτ ar, do, δuñĉ, to half-ċoke s.o.
bogθas, Aĵċt Huņid.
bogθaψe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). HuņiĴíaty. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ &
ŰρeψΞéņ d’ BOGΘaS.
bogŧe, a 3. 1. Lukewarm. 2 = bog τe : BOG2 s.
bogúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). ŅeĴíaum 
load,
bogúiñτ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ bog3.
bogúρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Softñeψ; 
τerfulñeψ. (Roġĉ
bo£Úρ ŰenIñψχñċ)
bogurċ, Aĵċt Soft; maudļiñ,
bóűéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). FÓļish aρoganχe;
boastfulñeψ. Ag ĵénδ —e ar a ξéļĉ,
crowiñg over eċ oŧer. (Roġĉ ~ í ċ t ŰenIñψχñċ)
bóűéiψeċ, Aĵċt FÓļishly aρogant; boastful.
bóűéiψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Ψiļy 
boasτer.
bóűéiψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
bóűéiψeċ.
űéic, ~ĉál, ~ĉálċ = búic, ĉeál,
ĉEÁLĊ.
bóχeálaí = búiχeálaí1.
bóċρeán = búrAn.
boiċτe. 1. ŰenIñψχnċ = BOċtAÑċt. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &ŰρeψΞéņ
Of BOċt2.
boiċτċt, boiċτiñe ŰenIñψχñċ = boċtañċt.
boiċτiñċt = boċtañċt.
boiċτiñυ = boċtaυ.
boiχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
BOC1. 2.
Gay spark, rake. ~ duñĉ σúsl, squρÉn;
upstart.
boiχíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bob (oHÍρ).
boicŝeiνiñ, boicŝiαíñ = bogŝiαíñ.
boicŝiνíñ, boicŝiθζíñ = bogŝiαíñ.
bóδρíñċt = boδránċt.
boiĴíaρmál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o f) 
botξiñg,
bóĴíaχíl), ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ “~í). Bodkiñ,
boiĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
bod1. 2.
Ηeñis.
boiĝĉ, pρeαix = BOGĉ4
boiĝe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Softñeψ. Dul i 
ΑeρIñψχñċ ~ , to
űecoņe soft. Rud a ċur i ΑeρIñψχñċ ~ , to sofτen 
sθ.; to
make sθ. eψier (to u`ĵerstand, etc.). Rud a
ļiĝen úυ t’ ar to le t’ sθ. g eψily, fÓļishly.
Ζi ‘n βoiĝe ρiμ iñat, you weρe always eψily
ļed, impoψed upon. ~ croi, softĉherτedñeψ. ~
ŝiñe, ļiűeraļity, ĝeñeroψity. 2 . Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of

BOG2. (Roġĉ d’ l: ~ĉ c h t ŰenIñψχñċ)
boiĝen, ΑeρIñψχñċ 1 = bogŝiαíñ. 2 = boiĝiún 2,3.
boiĝertán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Softy,
nambyĉpamby. (Roġĉ boiĝerán)
boiĝeiνiñ = bogŝiαíñ.
boiĝéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Softñeψ, 
softĉherτedñeψ.
2. FÓļish ĝeñeroψity. 3. Guļiűiļity. 4 = bogás.
boiĝéiψeċ, Aĵċt 1. Soft, softĉherτed. 2. 
Overĝeñerous.
3. Guļibļe. 4 = bogásċ.
boiĝéiψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 
Softĉherτed,
guļibļe, ηerson.
boiĝéiψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
boiĝéiψeċ.
boυρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Fluņery,
boiĝiņéis, ~ċ = boiĝéis, -ċ.
boiĝiúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Softñeψ,
boiĝiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
BOGŜiΑíñ. 2. Soft, waτery, plant. 3. Soft ηerson,
boiĝļí = moiĝļí.
boiĝρéis, ~ċ = boiĝéis, -ċ.
Boihémċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Boheņiñ.
bóļégar, “substañτċ” 1. (Iñ aűρτíñ) Ar ñegļecτed,
ņislad, u`gúrĵed. Rud a φágál, a ļiĝen, ar
to loψe sθ. θrouġ abψentĉņi`ĵedñeψ. Tá
mo ċud oibρe (ag iņċt) ar my work is
űeiñg ñegļecτed, goiñg to loψ. Ná fág do ċud
páηér ar don’t ņislay your paηers. 2 .
Fúrθas aρ, he was cauġt oα his gúrd,
bóļégrċ, Aĵċt Ñegļiĝent, abψentĉņi`ĵed.
boilg1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Subņerĝed ρÉf.
boilg2 : BOLG1.
boilg3 = BOLG2.
boilĝedán = bolgadán.
boilĝernċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
buűļiñg,
boilĝeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Buűļe;
űed (on ļiqud),
boilĝeogċ, Aĵċt Buűly,
boilĝi, yar. Ilrĉ d’ BOILG1.
boilĝiņiñ, (gj. Ilrĉ ~í). ĵíSηegδ ‘r bolgam.
boilgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~í). 1. ĵíSηegδ ‘r bolg1. 2.
(Of ψewÉd) Bladĵer. 3. Vet: fρisc, frog.
boilĝiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). Potĉűeļied 
ηerson.
boilĝiñeċ2, Aĵċt Veψicular, bladĵery. Αemañ
βoilĝiñeċ, bladĵerĉwrack,
boilgļx = boilg lena  : bolg1 6.
boiļisτíñ 122 bolaδ

boÍļíSτíñ = BOLASTΡíñ.
boiļíñ = BUĻíñ.
boilsc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Bulĝe. ~ 
ċloiĝ,
bļisτer bulĝe. ~ĉr ġlúiñ bρísτe, bulĝe at
trouψer kñÉ. (Roġĉ ~ĉf )
boilψχen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiñ). Bulĝiñg part 
(of sθ.);
ņiĵļe. (Roġĉ boilψχen ΑeρIñψχñċ, boilψχeán 
ΑeρIñψχñċ)
boilψχenċ, Aĵċt Bulĝiñg. (Roġĉ boilψχeċ,
boilψχeánċ, boilψχenta a3)
boilψχenċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bulĝiñg,
boilψχυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Bulĝe. 2. (Of cuρency)
Iñflaτe.
boilψχiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ boilψχυ. 2. (Of
cuρency) Iñflaτiñ,
boilψe, ŰenIñψχñċ = boilsc.
Boilψéiveċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~υ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Bolŝevik.
Boilψéiveċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Bolŝevism.
boim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ boma, Ilrĉ bomana). 
Ļiτρυċt: Ηieχe,
fragņent.
boi`űél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coļarűem.
Iñ aρĵe sa βoi`űél, up iñ ŧe rafτers.
Lán g fuļ up, packed,
boi`űelór = bu`űiļéρ.
boi`űiļéd = bu`űiļéd.
boimηéis = bumηéis.
boiñ, roġĉ ds. far ņ’ d’ bó1.
bóíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
bó1. 2. ~ Ĵé,
~ sμraυ, ladyűiρd. (Roġĉ d’ 2: ~ Ĵía)
boiñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Boñet.
(Roġĉ boiñéid ŰenIñψχñċ)
b o iñ e a n n , ~ĉ c h = bañĉn. -ċ1’2.
b o iñ íñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ 
‘r b61.2. (Iñ ļit.
phraψe) le gċ boiñ a to eċ cow űelongs
its calf.
boiñĉ. For words not found u`ĵer boiñĉ ψÉ
BONĉ.
boiñe, ~ ċ = buñe~ . -ċ1’2.
boiñeán = buñen1.
boiρűe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Αierχeñeψ; 
ruĵeñeψ, (b)
Coarψeñeψ, (c) Rankñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
borb1. (Roġĉ d’ l: ~ĉ ċ t ŰenIñψχñċ)
boiρűeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) θρeτeñiñg,
gaŧeρiñg, heυτeñiñg. Ag ~ ċun stoiρņe,

bruñe, θρeτeñiñg star ņ’, ŧυt. Ag ~ ċun
brэiñ, (of wound) gaŧeρiñg. Ζí  ‘n ĵeoċ ag
~ ċuĝe, ŧe dρiñk was űeĝiñiñg to aαect
him.
boiρűenta, as = borb1.
boiρűíñ = baρűíñ1.
bórχíñ = búρχíñ1.
b o i r d r ŝé is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Embroiĵery. 2. Fρi`ĝe.
3. ~ mná, gauĴíalyĉdρeψed woman,
bóρeċ, Aĵċt Boρel.
boiρen, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrñe, Ilrĉ ~ĉ). 1. Rock. 
2. Rocky
country; karst. & aμrc: αer.
boiρenċ, Aĵċt Rocky; karsty.
bóρeoiρiχíñ = bóróρiχíñ.
boiρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Protuűeranχe,
sweļiñg.
boiρiχeċ, Aĵċt ProtruĴíañg,
bóρiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Bowĉļeĝedñeψ. 
2. Bowļeĝed
ηerson. (Roġĉ bóρiξíñ)
bórνe : bóraμa.
boiρñe : boiρen.
Boiρñeoċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Borñen.
boiρĉ. For words not found u`ĵer BOIΡĉ ψÉ
BOΡĉ.
boiρξe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sweļiñg, iñflaτiñ; 
surĝe
(of a`ĝer). Ĵía, drunken raĝe,
boiρic = boiρic.
bósc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Boast,
bóψχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) boasτiñg,
bóψχeálċ, Aĵċt Boastful.
bóψχeálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Boasτer.
bóψχeálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
bóψχeálċ.
boiψχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ 
‘r bosca2.2.
Baβta ~ í , αenχiñg bout,
boiψe : bos.
boiψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Slap.
~a θaβρτ do δuñĉ, to slap s.o. ~ sa
ļeiχen, sa ζél, slap on ŧe ξék, iñ ŧe
mouθ. 2 . ~ uψχe, palmfļ d’ waτer. (uψχe)
a ċur ar d’aġaυ, to ĝive oñeψelf a ļick and a
proņiψe. 3. Waveļet, ρiηļe,
boisļiξíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĵíam. d’ 
boslċ.
(Roġĉ boisļiñ)
boiτeļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Youθ,
boiŧe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ BOΘ.



bóŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Cowhouψe, byρe,
bóŧíñ = bóíñ 2.
bóθρe : bóθar.
bóθρeáļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Road dust.
bóθρeán2 = búrán.
bóθρeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~í). 
Roadĉwalker;
traveļer, vagrant.
bóθρeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) walkiñg,
traveļiñg, ŧe roads; vagrancy,
bóθρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ ‘r 
bóθar.
2 . Country lañe, boρÉn.
boitψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) , 1 .
Σort, ŧickψet, ηerson. 2. Aψerτive, bumpτius,
ηerson. (Roġĉ bótψeċán)
bólċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Caτļe, kiñe. (Roġĉ 
bólċ ΑeρIñψχñċ)
bolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Sņeļ, 
ψχent.
~ ruda a φál, to ĝet ŧe sņeļ d’ sθ. ~ ruda
a ċur, to ψχent, noψe, sθ. Tá ~ĉρ, it is
ψχenτed. Tá ~ĉs, it sņeļs. Ζí ~ bρén as,
úυ, it had a foul odour. ~ cuμra, ĝer,
grana, fragrant,pu`ĝent, nasty, sņeļ. ~ tobac,
gaρļeoiĝe, odour d’ tobaχo, d’ garļic. ~ĉn
tsáļe, tang d’ ŧe ψe. ~ na cρé, nhúρé,
erθy sņeļ. ~ na búra, sņeļ d’ caτļe, of
farmyard. ~ dóτe, sņeļ d’ burñiñg. ĊoμRáυτċ: Tá 
~
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dóτe aρ, úυ, he is alρedy maρied, is not
eļiĝibļe. ĊoμRáυτċ: Ñíρβ ŝé ~ na gэiŧe a ζi
úυ, it was not ŧe sņeļ d’ ŧe wiñd θat was
from him (but θat d’ alcohol) 2. Ψenψe d’ sņeļ.
An τé a `fuļ ~ĉĝ ŝé  (ar ruda), he who can
sņeļ (ŧiñgs). 3. ~ gэiŧe, sļυt wiñd,
bólaí, ψilrĉ (Iñ aűρτíñs) Sna ~ ψo, iñ ŧeψe parts.
Ñí as na ψo ŝé, he does not űelong to ŧeψe
parts. Cúρt a θaβρτ ar na ~ ψin, to viψit
θat locaļity.
bolaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sņeļ, ψχent.
Rud a βolú, to sņeļ, ψχent, sθ. Bolú ĵe rud,
ar rud, to sņeļ, sñiα at, sθ. Ag bolú τimηeļ,
noψiñg around.
bólaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Boloņeτer.
bólaņédrċ, Aĵċt Boloņetρic.
bolaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) sņeļiñg,
sñifαiñg. Ag ~ (ar rud), sņeļiñg, sñifαiñg (at
sθ.). Ag ~ θart, noψiñg about. (Roġĉ

bolaρċt)
bolásτe = b a l á is t e 1.
bolastρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. 
of
BOLASTAR. 2. ~ (ĵe ġasúr), űiĝ lump d’ a lad;
pudgy boy. (Roġĉ bolasτiñ)
bolaθ = BOLAυ.
bolaŧe. 1 : b o l a d h . 2 : b o l a iĝ h .
bolaŧeoiρċt = b o l a í c h t .
bolastar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bolsτer. 2.
Űiĝ bulky ηerson. (Roġĉ bolastram ΑeρIñψχñċ)
bolaθaυ = b o l a iĝ h .
bolaθaíl, ŰenIñψχñċ,  bolaθaíċt = b o l a í c h t .
Bolavċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Boļiviñ.
bolb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ boilb, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caτerηiļar,
bolbór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). Αish: 
Bulbous float,
bolcáñυ, Űρíθr Aψτρċ Vulcañize,
bolcáñít~ ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vulcañiτe,
bolcáñiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ b o l c á iñ iĝ h .
2. Vulcañizaτiñ.
bolcán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Volcano,
~/ űeo, marβ, súnċ, acτive, exτiñct,
dar ņ’ant, volcano. ~ τiñe, αierχe, roaρiñg, αiρe. 2.
Craτer. 3. Cove. 4. Αiery sηiρits, rotĉgut.
bolcán2 = BALCÁN.
bolcánċ, Aĵċt 1. Volcañic. 2. Αiery. Űis
αiery tasτe.
b úυ le a θ úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝe
haļibut. (Roġĉ bóļeθa / , bóļeŧ ŰenIñψχñċ)
b o l g 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ boilg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űeļy,
stomċ, abdoņen, (a) Do βolg a ļiñaδ, to
αiļ oñe’s stomċ. Tá ψé g maŧ ĵ βolg, he
ļikes to et weļ. Is mo do ζél ná do βolg,
you űiτe oα moρe θan you can ξew. Ψiúl fada
agat ar βolg folμ, (to ungraτefļ ηerson) may
you travel far for your ñext ņel. D’anam a
υil ar do βolg, to ψeļ oñe’s soul for a ņeψ
of poτaĝe. Τiτim ċun boilg, to űecoņe
paunċy. Gáρe a υénδ i do βolg fúυ
rud, to lauġ ĵép down about sθ. le gρéiñ a
υénδ, to sunbaŧe. & aμrc: co s l.(b) Űeļyful.
~ tae, pórtaρ, űeļyfļ d’ τe, d’ porτer. 2. Bag.
soláθaρ, corpus, ņiψχeļany. ~ saυed,
quver. 3. Bulĝe; broad part, ņiĵļe, (a) ~
loi`ĝe, hold d’ ŝip. ~ ψoil, űeļy d’ sal. ~
baρiļe, űilĝe d’ baρel. lampa, bowl d’ lamp.
Αiĝ: ~ stoca, fat i`doļent ηerson. & aμrc: b a t a l.
(b) Ar βolg na sráĵe, ‘n ċúiñ, iñ ŧe oηen
stρÉt, harbour. I m~ na bļiña, an

tsμraυ, duρiñg ŧe lo`ĝest days d’ ŧe yer,
of ŧe suņer. Ψχŧ a υénδ im ~ĉ n lae,
to ρest iñ ŧe ņiĵļe d’ ŧe day. 4. (Ilrĉ) Űeļows.
Boilg gaβa, sņiθ’s űeļows. Boilg a
ŝéiĵeδ, to blow űeļows. ĊoμRáυτċ: Ŝéid ψé na
boilg, he fļew iñτo a raĝe. 5. Ņed: Boilg an
dэrġalaρ, ηiļes, tumours d’ haemoρhoids. 6.
Vet: Boilg (ļx), waτers. Boilg fola,
gla`ĵers. 7. (Of αish) ~ snáμa, aρĉbladĵer. 8.
LuζOlυċt: (a) ~ űéiχe, puαĉbaļ, (b) Tá na boilg ar an
ļiñ, ŧe flax is iñ ψÉd. , = BOILG1.
bolg2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1 .
Bulĝe. Rud a βolgaδ, to bulĝe, sweļ out, sθ.
Ψolta a βolgaδ, to αiļ, sweļ, sals.
Munξiļi a βolgaδ, to puα out sļÉves.
Baļi, caρaĝ, ag ~δ (amċ), waļ, rock,
bulĝiñg (outwards). Faρaĝ ŝé βolgθa,
swoļen, heviñg,, ψe. 2. Bļisτer. Ηéiñτ ag
~δ , pañτ bļisτeρiñg.
bolgċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). ~ (Ĵé), smaļpox. 
~ bó,
cowĉpox. ~ fhrancċ, syŕiļis. ~ muχe,
swiñeĉpox. Ĝeρδ na bolga, vacχiñaτiñ
agañst smaļpox. ‘N βolgċ a ωeρδ ar
δuñe, to vacχiñaτe s.o. ag ŝñst smaļpox.
bolgċ2, Aĵċt Űiĝĉűeļied; bulĝiñg,
bolgadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Corpuļent
ηerson or añimal. (Roġĉ bolgaρ(n)e ΑeρIñψχñċ)
bolgam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mouθful.
~ bañĉ a ól, to dρiñk a mouθfļ d’ ņilk. Bañ
~as, take a sup d’ it. Ρiñe ψé эn βolgam
aμáñ ĵe, he swaļowed it at oñe gulp. ~ĉeρ a
φál, to ĝet a bρeθ d’ aρ. ~ űeg, (i) ψip, (í)
cup d’ τe űetwÉn ņels. ~ cañτe, strong
staτeņent. Iρon: Is ĵes ‘n cañτe ŝé ! What an
eļegant staτeņent! Is bρeá ‘n ~, Űérla ŝé, it is
very hυĉsou`Ĵíañg Engļish. (Roġĉ Ilrĉ ~-ċa,
~a n n a )
bolgán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíam. of
b o l g 1. 2. Buűļe. 3. Aζļéψ: Bulb. 4. (Of αish) 
Aρbladĵer.
5. ~ űéiχe, puαĉbaļ; (of ηerson)
wiñdbag. Tá mo ξen ina βolgán űéiχe ag ŝζ,
you have ņe fuĵļed wŧ your ċaτer,
bolgċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ventρiloqusm,
bolgċañτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x).
Ventρiloqust.
bolĝesna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ —ċa). 
Floaτiñg ρib.
bolgļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gastρic juχe. Ζí 
ψé ag
cur a βolgļx amċ, he was ρetξiñg
viļently. (Roġĉ bolgļiñ)
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bolgļíñta, a3. Saτed (wŧ fÓd),
bolgóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
iņatuρe αish.
bolgód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Buűļe,
bolgóĵeċ, Aĵċt Buűly,
bolgσúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉÚ1). Bulĝiñg
eye.
bolgσuļeċ, Aĵċt Popĉeyed,
bolgσúiļí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bulĝiñesrs d’ 
eyes. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & ŰρeψΞéņ d’ BOLGΣuĻeĊ.
bolgθa : b o l g 2.
boļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Sp: Bowl. 
Cluξe
~ í , gaņe d’ bowls. Ag caŧeμ, ag iņiρt,
~ í , bowļiñg, playiñg bowls. 2. ~ cloiξe,
casτiñgĉstoñe.
boļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Braĝart,
boļaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) bragĝiñg;
praτiñg.
boļan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝe round
stoñe, boulĵer. ~ eiζiρ, (dρift) grañiτe boulĵer.
& aμrc: CΡé1.
boļán2 = b a l l á n 1.
boļatċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 .
Añimal d’ Keρy, ĵexτer, bρÉd. 2. Lowĉψized
compactlyĉbult man.
boļóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Loaf.
boļÓg2 = POĻÓG.
boļsĉ = BOLSbolmac
= b o l g a ΑeρIñψχñċ .
bolman1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Horψemackeρel.
bolmán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñr 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of ηerson)
Wiñdbag.
bolmántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of sηÉċ) 
Wi`Ĵíañeψ,
extravaganχe. ċañτe, extravagant, bragĝiñg,
talk. Ag talkiñg extravagantly, bragĝiñg.
(Roġĉ bolmánċt)
bológ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Buļock.
2 . ~ (αiρ), strong hevilyĉbult man.
bolrċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Ψχenτiñg, sñifαiñg.
bolrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ψχenτiñg,
sñifαiñg.
bolsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Cry, roar,
bolscaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Herald; 



cρier. ~
ρeca, ηerson cryiñg waρes for saļe. 2. W.Τel:
Anounχer. 3. Com: BÓsτer, pubļiχist. 4.
Ranτer, blusτeρer. 5. Propaga`Ĵíast. 6 . 
Blubűeρer.
‘v ļiñβ, cryĉbaby. (Roġĉ boisaρe)
bolscaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 . (Act d’ )
anounχiñg. 2. Pubļiχity; propaga`da. 3. ~
(ċэiñτe), loud cryiñg. Ag cryiñg aloud.
(Roġĉ bolsaρċt)
bolscód, ~ċ = b a l s c úυ ŝíĵ . ĉ e a c h .
bolstac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Suļen,
moroψe, ηerson.
bolta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Bolt. ~ĉ ċur, a
βañt, to σÓt, draw, a bolt,
boltal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Bolt.
boltán = BÚĊaLÁN.
boltanċ, Aĵċt Olfactory; odorous,
boltanaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sņeļ;
ψχent, track. (Roġĉ boltnaυ)
bolt anas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sņeļ,
ψχent.
bolú : BOLAυ.
boma : b o im .
bomaτe, ΑeρIñψχñċ = n úυ im ŝé a d .
bómán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Slowĉwiτed
ηerson.
bomana : b o im .
bomanċ1, Aĵċt Ļiτρυċt: Ηieχed toĝeŧer. Brat
patċĉwork mantļe.
bomanċ2, Aĵċt Bragĝiñg, boastful,
bomanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bragĝiñg,
boasτiñg.
bomanta, a 3. Slow d’ ηerχepτiñ, slowĉwiτed. ~
ag ‘n slaġdán, ag ‘n ól, stuηid from ŧe eαects
of a cold, d’ dρiñk. Tá ψé aĝ ŝéiρí ~ ļe ψ’ ‘n эis,
his ψenψes aρe űeiñg duļed wŧ aĝ ŝé . Cuma
βómánta, vacant lÓk, aηeranχe,
bómántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Duļñeψ, 
stuηiĴíaty.
(Roġĉ bómántas ΑeρIñψχñċ)
bo`ba, bo`bál = b u am a , b u a ΑeρIñψχñċ á il .
bo`baψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bo`baψiñe,
bo`bardaυ, Űρíθr Aψτρċ Bo`bard,
bo`bardaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
bo`barĴíañg; bo`bardņent,
bo`bardú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1 . Añņ 
Űρíŧrθĉ of
b o ΑeρIñψχñċ b a r d a iĝ h . 2. Bo`bardņent,
boμar, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ caτļe.
bóna1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Coļar. 2. 
Laηel. 3.

Cuα (of sļÉve).
bóna2 = p úυ n a .
bonas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Bonus.
bon1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ boiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Soļe, (a)
coiψe, soļe d’ fÓt. Fúυ βoiñ do ċos,
u`ĵer ŧe soļes d’ your αÉt, u`ĵerfÓt. Ψes ar
do βoiñ (αeih), stand on your own αÉt, ρely on
yourψelf. duñĉ a ċur, a θógál, ar a βoiñ,
to ψet, ļift, s.o. on his αÉt. Tá ņé ar mo βoiñ ó
μaĴíañ, I have űén on my αÉt aļ day. Tá ψé ar
a βoiñ arts, he has ρecoveρed his helθ, he is
on his αÉt ag ŝñ. ψin ‘n rud a ċur ar a βoiñ ŝé,
θat is what ψet him up, maĵe him. Dul ar do
ξeiθρe boiñ, to g on aļ fours. Θáñiĝ ψé
anús ar a βoiñ, ar βoiñ a ċos, he αeļ on his
αÉt. Αer σúsl, rógaρe, ar a βoiñ, ρel
ĝentļeman, consuņaτe rogue. Iņċt sna
boiñ, i do ċosa boiñ, to g baρefÓt. Ná
gaβ  aMġ i do βoiñ, don’ t g out iñ your baρe
αÉt. duñĉ a βañt, a ċur, dá βoiñ; na
boiñ a βañτ 6 δuñĉ, to knock s.o. oα his
αÉt; to tρip s.o. up. Na boiñ a βañt, a
θaβρτ, as, to take to oñe’s hÉls. Θug ψé do
na boiñ ŝé; βañ ψé as na boiñ ŝé, he maĵe oα
(on fÓt); he walked, ran, as fast as his ļegs could
caρy him. & aμrc: b a it h is , CROÍ 2. (b) bróĝe,
bÓn 125 borb
stoca, soļe d’ σoe, d’ stockiñg. plana, soļe of
plañe. isτυ, iñsoļe, (c) HÓf. 2. FÓτiñg,
fÓθold. át a ġaβál, to ĝet a
fÓθold. Iñ, ar, át na láθρeċ on
ŧe spot, iņeĴíaτely. Ná ļiĝ as at na ŝé,
don’t le t’ him move, ĝet away. τċt ċun
boiñ, to coņe forward, to coņe up to scratċ.
Ļéim as ĉw, sta`Ĵíañg jump. Ar эn βon, on
eqúl fÓτiñg. Ζeŧ ag cur as эn βon
(aμáñ), to coĉoηeraτe, work to coņon plan.
Ζeŧ ~ ar эn le duñe, to űe on eqúl
fÓτiñg, τerms, wŧ s.o. Dul ar aġaυ ar
эn, to advanχe toĝeŧer, iñ uñison. ĉw ar
βon, ψiĵe by ψiĵe, toĝeŧer. Τiτim ar
βon le ξéļĉ, to faļ ψiĵe by ψiĵe; to ĝet old
toĝeŧer. Trt lá ~ĉr βon, θρÉ days iñ
sucχeψiñ. le toe to toe, at cloψe qúrτers.
Lán do βon d’át ŝéiĝiñ a φál, to ĝet oñe’s
αÉt αiρmly planτed soņewheρe. Taβaρ lán a
βon ĵen βóθar, ĵen ċnoc, dó, le t’ him take ŧe
road, to ŧe hiļs; ψend him packiñg. & aμrc: BΡis21
(ŰenIñψχñċ). “substañτċ” (a) Baψe, fou`daτiñ. τi, 
fou`daτiñ of
houψe. ĉw colúiñ, suηort d’ column.
tρiñτáñ, baψe d’ tρiñgļe. ~ do ċļiβ, baψe
on whiċ to ρest a cρÉl. ļiñ, baψe d’ ñet. Is
maθ ‘n αer ar βon ļiñ ŝé, he is a gρet
αiŝerman. O βon (añis), from ŧe
fou`daτiñ, ground; raĴíacaļy. Θug ņé úυ βon

dó ŝé, I űet, scolĵed, him θorouġly. a ċur
ļe, fúυ, rud, to proviĵe a baψe, baψis, for sθ. An
ĉw a βañτ 6 rud, to u`ĵerņiñe sθ. & aμrc: clár1
iM jCLOĊ1 1 (/>, DAΘ1 i(fl), RÓPA. (b) = BUN1 5. 4.
FÓtmark, spÓr. Ar βon ĝiρi, on ŧe track
of a haρe. Ċur ψíĵ a βon, ŧey found its
tral. Ñí rβ aĝ ŝé  ċ boiñ, ŧe tral ļed him
nowheρe. & aμrc: lorg1 i(b). 5. Tyρe. aeiρ,
pñeumaτic tyρe. 6. Typ: Backiñg. (Roġĉ Ilrĉ
~a(ċa))
bon2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ boiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉ~). 1. (a) Coiñ,
űit. aρĝid, ψilver coiñ. ηi`ĝiñe, ηeny
ηieχe. ĉw soċaρ, luckĉηeny. (b) Hist: (ban),
(ψilver) groat. Ñí φļ bán ag ņ’, I haven’t a
ηeny. Gan ŕi`ĝiñ gan βon, ηeñiļeψ. 2.
Ņedal. coisρicŧe, conψecraτed ņedal.
ηeiļe, fÓtbaļ ņedal. ~ ņiļeta, calmċtĉ,
ņiļitary ņedal, ņedal for bravery,
bóna : bó2.
bonċ = baρċ1.
b on n a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). 1. Ļiτļe
hoard; smaļ amount d’ fÓd, etc.) ψet aψiĵe. 2 .
Sηeχil or ψecρet ρepast; τitűit,
b o n n ĉa ċ a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Arb:
Basal aρe. 2. Ground surfaχe,
b o n n a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ, ~ĉa c h t = bonaρe,-ċt.
b o n n a i1, ΑeρIñψχñċ = bonaρe.
b o n n a i2, roġĉ Ilrĉ d’ bon1.
bonaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Walk, trot.
Βonaυ ψé núρ a βagaρ ņe aρ, he tÓk
to his hÉls when I θρeτeñed him.
bonaċa, roġĉ Ilrĉ d’ bon1.
bonaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Walker, 
troτer. 2.
FÓtman, fÓt ņeψe`ĝer,
bonaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) walkiñg,
troτiñg. Ag ĉw θart, walkiñg, troτiñg, about.
(Roġĉ bonal ŰenIñψχñċ)
bonán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~ (bu,
ļéna), űiτern. űeg, ļiτļe űiτern. 2. le ņ’,
trumηet; ψiρen. 3. BÓņiñg sound. Is bρeá ‘n ĉw
(guθa) atá aĝ ŝé , he has a gρet, strong, voiχe.
χeoil, d’μrán, snatċ d’ a song. & aμrc: bэi i .
bonán2 = buñen1.
bonζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coveρiñg, proτecτiñ, for soļes d’ αÉt,
bonβrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Basal
cover.
bonβúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉúilτe). 
Caļus,

bļisτer on soļe d’ fÓt.
bonċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Const: 
Groundplan.
bo`dalán = bu`daļán.
bonļec, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caļus
(on soļe d’ fÓt).
bonļeiζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baψeļevel.
bonļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 1. Spρiñg 
(of arċ).
2 = BUNĻíÑe.
b o n n úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Banock,
scoñe. ĉw aráñ, cake d’ (hoņeĉmaĵe) bρed,
b o n n s a ċ = bonsċ.
b o n n s iú la ċ , Aĵċt ŰíŧOlυċt: Planτiĝraĵe,
b o n n s to c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoic, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). RÓtstock,
bon n tá is τe = buntásτe.
b o n n u : bonaυ.
bonuļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Baψe
angļe.
bonsċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Javeļiñ.
2. ĉw shlaτe, stout rod, switċ. 3. ĝiρψi,
strong sļip d’ a ĝiρl.
bonsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (ļiñβ), 
sturdy
ξild.
Bórċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &Aĵċt Boer.
bórċ2, Aĵċt Bandy, bowĉļeĝed. Cosa ~ĉ, bandy
Jegs.
bórċ3~a. Boρic.
bóraċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bowļeĝed
ηerson.
boraíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). Ba`Ĵíañeψ. Tá 
an, he is
bandyĉļeĝed.
bórát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Boraτe,
bóraμa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ bórνe). Ļiτρυċt: 
Ļevy, tρibuτe,
bórán = búrán.
bórás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Borax,
bórásċ, Aĵċt Boraχic.
borb1, Aĵċt 1. Αierχe, viļent; ruĵe. Laβaρt go
ĉw, to sηek angρily, harshly. Cañτ βorb,
rouġ, ruĵe, sηÉċ. Guθ ruĵe, aĝρeψive,
voiχe. Buļe viļent blow. Súil βorb a
θaβρτ ar δuñĉ, to lÓk sτernly, αierχely, at
borb 126 boρaδ
s.o. Τiñe βorb, αierχe αiρe. Tuļe βorb,
raĝiñg flÓd. i `χiļ, groψ iñ ρesoñiñg,
ruĵe. Űen βorb a ξensú, to taņe a
hedstrong woman. 2. Coarψe, strong, pu`ĝent.
Űi ρiċ fÓd. Ĵeoċ βorb, strong, harsh,



dρiñk. Űis strong tasτe. Bolδ pu`ĝent
sņeļ. 3. Rank. Fás, αér, rank growθ,
graψ.
borb2 = BORBAυ.
borba, ~ċt, ŰenIñψχñċ = bo ρ b e j.
borbaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉbú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĝet angry,
ruĵe. Ag borbú ċun a ξéļĉ, flaρiñg up at
eċ . oŧer. Ag borbú ċun doiñiñe,
θρeτeñiñg a star ņ’,
borbas, ΑeρIñψχñċ = b o ρ b e i .
borbĉβρiθrċ, Aĵċt Rouġĉspoken,
borbrċt, ŰenIñψχñċ = b o ρ b e j.
borbŧiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Αierχe 
αiρe,
borbθonċ, Aĵċt Wildĉwaved,
borbú : BORBAυ.
bord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ boiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ilrĉ ~ĉ uψed iñ
χertañ ρéμΦocl, aűρτíns). 1. Board, tabļe, (a) ~ĉ
ļegan, a ġlanaδ, to lay, cļer, a tabļe. Su
ċun boiρd, to ψit down to tabļe. Ζeŧ ar эn
βord le duñe, to ψit at ŧe saņe tabļe wŧ s.o.
Duñe a ċur ċun boiρd, to ψet s.o. at tabļe.
Űi a ċur ar to ψerve up fÓd. Cur ar ~ ŝé,
(of card, etc.) σow it. ~ iņerθa, gaņiñgĉtabļe,
‘v oibρe, workĉtabļe. ~ scρiζñeoiρċta,
wρiτiñgĉtabļe. (b) ~ & ļeba, űed and board.
& aμrc: αeran1 l. 2. Board, counχil. ~ oiĵeċas,
τiñscal, trádála, educaτiñal, i`dustρil,
traĴíañg, board. ~ scrúdaŧeoiρí, sτiúrθóρí,
board d’ exaņiñers, d’ Ĵíaρectors. 3. (a) Top:
Borĵer. na faρaĝe, ψeboard. Ar βord na
caθrċ, on ŧe outskiρts d’ ŧe χity. Θart ar
βorda na τiρe, around ŧe borĵers, coasts, d’ ŧe
country, (by ~ imaρe, ψiĵe d’ culτivaτiñ ρidĝe.
4. Nau: Board, ψiĵe, (a) τċt le ~ (loi`ĝe), to
coņe alongψiĵe (a ŝip). Θar overboard.
(Of αiŝiñgĉboat) ~ nhe`ga, weŧerĉψiĵe.
~ na ψχeθra, ļÉ ψiĵe. (Of boat, ŝip) ~ o s a
χiñ, ~ fúiŧi, weŧerĉψiĵe, ļÉ ψiĵe. ~ĉr
βord ļe, ψiĵe by ψiĵe, ļevel, wiθ. Ζeŧ ~ĉr
βord le do ċud oibρe, ļe ψ’ ‘n amψiρ, to űe up to
daτe wŧ oñe’s work, to kÉp up wŧ ŧe τiņes.
(b) Ar ~ loi`ĝe, on board ŝip. Dul ar to go
aboard. Lasta a ċur, a θógál, ar to load,
take on, a cargo. Brэn a θógál ar to ŝip
waτer. ĊoμRáυτċ: Tá brэn maŧ ar ~ĉĝ ŝé , he has a
gÓd drop taken. Ζí ψé ag τċt ar ~ g trom
urŧi, ŝe was ŝiηiñg hevy ψes. & aμrc:
m a ρ n ŝé a l a c h . (c) a ċaŧeμ, (of boat,
ŝip) to tack. Θógamar ‘n ċaρaĝ ĵen ξéd
βord, we cļeρed ŧe rock on ŧe αiρst tack. Ζi
~ ĵen ġэθ ļiñ, we had ŧe wiñd iñ our ψiĵe.
(d) Ar βord(a) iņċt, about to ĵepart. 5.
Gunwaļe. 6 . Ĵeck. 7. Load. ~ αemañe,
bank, load, d’ ψewÉd.
bordċ, Aĵċt Ļiűeral wŧ fÓd, hosηitabļe,

bordál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
1. Board, (a) Long a βordál, to board a ŝip.
Ļiñτa a βordál, to take ñets on board, (b) ~ i
`τeċ, to board iñ a houψe. 2. Tack. Bad ag
a boat tackiñg. Ag ~ θart, isΤeċ is amċ,
tackiñg about, sta`Ĵíañg oα and on. 3. Bank.
Αemañ a βordál, to bank ψewÉd. 4. (Iñ
phraψes) Ag ~ĉr, ļe, borĵeρiñg, verĝiñg, on. Ag
~ar ξéd bļÍñ, punt, cloψe on a hundρed
yers, pounds. Ag ~ le hiņċt, about to
ĵepart. (Roġĉ bordaυ)
bordaŧe, a3. (Iñ aűρτíñ) ~ĉr, borĵeρiñg on;
aηroximaτely. ~ĉr βļÍñ, ar νiļe, about a
yer, a ņiļe.
borg, ΑeρIñψχñċ, ~ĉρe, ΑeρIñψχñċ = b u ρ g . ĉé is e a 
c h 1.
bar ņ’ónt, ΑeρIñψχñċ, = ΑeρIñψχñċ o r ΑeρIñψχñċ úυ 
n t a .
bornóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Lump
of rock; larĝe lump. 2. Lumηish woman,
borógċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ηenyroyal,
bóróρiχíñ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ). Ar roļiñg,
whiρļiñg, sηiñiñg,
bórón» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Boron.
boρ1, ΑeρIñψχñċ . 1 = b o r r a d h 1. 2. (Iñ aűρτíñ) I 
ΑeρIñψχñċ ~ ļe,
puαed up wiθ. I m~ le mórtas, puαed up wiθ
importanχe. duñĉ a ċur i le bρéga, to
αÉd s.o.’ s vañity wŧ falψehÓds.
boρ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Puαed, proud; luxuρiñτ.
boρ3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Sweļ, 
grow. 1. (Of
expanψiñ, ĵevelopņent) Pla`daí ag ~ĉδ,
plants αiļiñg, ĵeveloηiñg. Ag ~δ añis,
spρi`ĝiñg up. Ag δ le τes na gρéiñe, growiñg
raηidly wŧ ŧe het d’ ŧe sun. 2. (Of puαedĉup
co`Ĵíaτiñ) ~θa ag ‘n 61, bloaτed wŧ dρiñk.
Ag ~δ le mórtas, sweļiñg wŧ importanχe.
3. (Of iñcρeψe, prosηeρity) Is mor a βoρ na
dэiñe ψin, θoψe ηeopļe have got on weļ iñ ŧe
world. g `boρa Ĵía ψiζ, God prosηer you.
An ņéĵ nċ `boρδ ‘n la ĵe βoρδ an
oiξe 6, he θrove wo`ĵerfuļy, gρew raηidly. 4.
(Of a`ĝer, iñχiτeņent) Ag ~δ ċug duñe,
ĝeτiñg angry wŧ s.o. Ag ~δ le duñe
(ruda a υénδ as űelċ), iñχiτiñg s.o. (to
do wrong ŧiñgs). ĊoμRáυτċ: Ag ~δ is ag at mar a
ζeδ cat i mala, workiñg oñeψelf iñτo a fρenzy
of exasηeraτiñ.
boρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Baρow, hog.
boρċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Proud,
aρogant, ηerson. ~ ņéiψe, bÓr. & aμrc: LUS.
boρċ2, Aĵċt 1. Swoļen. 2. Proud, aρogant,
boρaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Pρiĵe, 
aρoganχe.

boρaδ1, ΑeρIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ BOΡ3. 2.
Sweļiñg, growθ. ~ & űiψeċ, expanψiñ
and iñcρeψe. ~ faρaĝe, sruθa, sweļ, surĝe,
iñ ψe, iñ cuρent. Tá ~ iñiu an, ŧeρe is a
sweļ (at ψe) today. ~ αeiρĝe, ρiψiñg a`ĝer. ~
χeoil, cρeψχe`do. ~ ‘n ŝéiñ ĝé, na raθñi, na
saļi, raηid growθ (as d’ a gosļiñg, αern, wiļow).
Gan a βoρδ a ċoψe, wiθout pρevenτiñg its
boρδ 127 botaí
expanψiñ. 3. Aζļéψ: Surĝe. Mċ: Expanψiñ. Com:
trádála, bÓm. (Roġĉ boρaċaδ, boρal ŰenIñψχñċ)
boρaδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉρθa). 
Fulcrum. ~
a ċur fúυ ċaρaĝ, to iñψert a ļeveρiñg stoñe
u`ĵer a rock. (Roġĉ Ilrĉ boρaċa)
boρaχeċ, a = b o r r ú il .
boρaξe = b o ρ r c h e .
boρaυ1 = b o r r 3.
boρaυ2. 1: b o r r a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
b o r r a c h 2.
boρásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ~ (£ar ņ’), 
boraĝe,
boρamótar, ΑeρIñψχñċ, boρamutar, ΑeρIñψχñċ = 
ΑeρIñψχñċ o r ΑeρIñψχñċ úυ n t a .
boρán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Tumult, uproar.
boρán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Buτerbur,
boρaθal, ŰenIñψχñċ = b o r r a d h 1.
boρβosca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sweļĉbox 
(of
organ).
boρċэiñeδ, ΑeρIñψχñċ (gs.ĉnτe). (Ac to f) sobűiñg,
boρċas, at. (Of haρ) Luxuρiñτ and wavy,
boρċρé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fuļer’ s erθ,
boρċroí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Enlarĝed hert,
boρfċ, boρθδċ = b o r r a c h 2.
boρφaρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Swoļen gland.
boρnaθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉθrċ, 
Anņñċ Ilrĉ 
ĉθraċa). Puαĉadĵer.
boρóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ  ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bun. 2.
Sprout.
boρŕéist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρiñgwar ņ’,
boρπus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉus, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Protuűerant ļip. ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ, to pout,
boρπusċ, Aĵċt Pouτiñg, sulky,
boρσúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉul). Proņiñent
eye.
boρσúiļeċ, Aĵċt Popĉeyed,
boρθa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ b o r r 3. 2. 
Vaρicoψe. Αéiθ
βoρθa, vaρicoψe veiñ. 3 : b o r r a d h 1’2

boρŧes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Swelτeρiñg het,
boρθon, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñe, Ilrĉ ~ta). 
Sweļiñg
wave; boρe, egρe.
boρθroiŧeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sweļĉηedal (of organ).
boρúil, a2. I. (Of soil) Ρiċ. 2. (Of plants) 
Fastgrowiñg.
3. (Of ηersons) Goĉahed, enτerpρiψiñg.
4. Puαy. (Roġĉ bórθúil)
boρuψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Of bρekiñg 
σoρeĉwaves)
Wash.
boρúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Growθ, 
expanψiñ. 2.
Enτerpρiψe. 3. Pufαiñeψ.
bos, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ boiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ~). 1. Palm (of
hand). Lán boiψe, palmful, handful. Lan boiψe
ĵe δuñĉ, Ĵíaņiñuτive ηerson. Rud a ċur ar do
βos, to plaχe sθ. on ŧe palm d’ oñe’s hand. An
ļenβ ar a ~ĉd, caρyiñg ŧe ξild iñ her
arms. ~ĉ branra, croψed hands (for caρyiñg
sθ.). Tógŧυ ψíĵ ar a `bosa ŝé, ŧey wiļ ηet
him, do anyŧiñg for him. O βos g ~ , from
hand to hand. duñĉ a ċur úυ βos g to
wat hand and fÓt on s.o. Tá do roġa ar do
βos ag t’, you have űén maĵe ‘n oαer; you
have your ċoiχe. Do βosa a βúlδ ar a
ξéiļe, to clap oñe’ s hands. Mar a βúilŧá do
δá βos ar a ξéļĉ, sudĵenly, iñstantly. & aμrc:
b u a l a d h 2. ~ĉ ċuņilt ĵe rud, to paψ, rub, a
hand over sθ. Ag cuņilt boiψe ĵe δuñĉ, softsoaηiñg
s.o. ~ĉ ċur ar do ζél, to put oñe’ s
hand on oñe’ s mouθ. Cur do βos ar do ζél
fúυ, kÉp it to yourψelf, don’t sηek about it. Is i
a máθaρ ~ cos i, ŝe is ŧe imaĝ ŝé d’ her
moŧer. I gcroi do βoiψe, iñ ŧe hoļow of
oñe’ s hand. & aμrc: a r a g h a ŝíĵ h i(b). Ar impú
boiψe, iñstantly. Aρĝed boiψe, ρedy cash. & aμrc:
c u iĝ e a n n J. 2. Handful. ~ νiñe, aρĝid,
handfļ d’ ņel, moñey. ~ uψχe, palmfļ of
waτer. 3. Slap. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
slap, smack, s.o. ~ sa ļeiχen, slap on ŧe
ξék. ~ do ‘n urla ~ do ‘n ŝédan, huρied toiļet,
a ļick and a proņiψe, ~ĉ τeo, ‘hot hands*
(ξildρen’s gaņe). 4. Flat end, blaĵe. clν,
flat d’ sword. ~ camáñ, ‘boψ’ , blaĵe of
hurļiñgĉsτick. ~ ráμa, blaĵe d’ oar. ~
ancaρe, fluke d’ anċor. ~ caηiñ, ηek d’ cap.
sļiñeáñ, σoulĵerĉblaĵe. 5. (Of uñit of
ņesuρeņent) Hand (eqúτed to 4 iñs),
bosċ, Aĵċt 1. (Of oar, etc.). Blaĵed. 2. FlatfÓτed.
bosaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). FlatfÓτed
ηerson.
bosaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. (Act o f) 



paτiñg. 2. ~
ráμa, Ĵíaηiñg d’ oar. ~ ráμaíċta,
paĵļiñg. 3. FlatĉfÓτedñeψ. (Roġĉ bosaρċt
ŰenIñψχñċ) ,
bosán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Purψe. 2.
Scrotum.
bósan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Boatswañ,
bosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ boisc). Aζļéψ: Bush.
bosca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). LuζOlυċt: Box, 
boxwÓd. Cran
boxĉtρÉ.
bosca2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Box. ~ĉρĝid, 
gúil,
ψod, snэiψe, moñeyĉ, coalĉ, jewelĉ, snuαĉ, box.
~aβlañe, pyx. ĊoμRáυτċ: χeoil, ņeloĵeon. ~
compás, űiñacļe. ŝéisτυ, fúυsτiñe,
conαeψiñal. ~ ļitρeċa, ļeτerĉbox. ~
lúθa, ashĉűiñ.
bosċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
DÓrĉknocker. 2. Űeļĉclaηer,
boscód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Aζļéψ: 
Buŝiñg,
boslċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Handful. 1.
~ uψχe, waτer held iñ cuηed hands. Ċur,
βúil, ψé ~ĉr a ŝédan, he gave his faχe a
quck wash, a ļick and a proņiψe. 2. ~ μóna,
éisc, handfļ d’ turf, d’ αish,
bosļeθan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiθñe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). (Of oar, etc.) Broadĉblaĵed.
bosóg = BOIΨoG.
bota = BUTA1’2.
űeta = MÓTA1.
botaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Boθy. (Roġĉ 
Ilrĉ
~oċa)
botalċ 128 bracana
botalċ = batalċ.
boθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). BÓθ, hut. 
(Roġĉ
npl ~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ **)
boθċ, Aĵċt Huτed, fuļ d’ huts,
boθae = űeiŧé.
boθañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉána, Ilrĉ ~τe). 1 . 
Caτļeĉdρiviñg,
caτļeĉrad. 2. (Ilrĉ) Caτļeĉdroves; welθ iñ caτļe,
boθaρe = puθaρe.
boθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1 . Ĵíam. of
boθ. 2. Σanty, caűiñ. Luċt na
fρequenτers d’ ñeυbours’ houψes. Ζeiθ
tugθa do na boθañ, to űe ĝiven to viψiτiñg and
goψiηiñg. 3. Hut, ŝed, cÓp. ~ sэiρ,
bulĴíañgĉŝed. ~ χerc, henĉcÓp. ~ snáμa,

baŧiñgĉhut. 4. ~ óg, (gaņe o ŰenIñψχñċ ) houψe,
boθanarfl, Aĵċt Ĝiven to viψiτiñg and goψiηiñg.
boθana1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fρequenτer 
of
ñeυbours* houψes. (Roġĉ boθántaí)
boθana2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
boθanċ.
boθana : boθ.
boθantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) viψiτiñg
houψes for pasτiņe or goψip. ( Roġĉ boθántaíl 
ŰenIñψχñċ)
bóθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ bóθρe). 1. 
Road. ~ mór,
mañ road. ~ iρañ, ralroad. ~ trasna, croψroad.
An ~ĉ ŝiúl, to walk, travel, ŧe road.
Cur, dul, ċun bóθaρ, to take ŧe road, ψet out
on jourñey. Taβaρ ‘n ~ĉr t’ ŧéñ! Ĝet goiñg!
Búil (an) Űet, hÓk, it! Ζimar ag
búlδ bóθaρ ar ŧδ ‘n lac, we weρe
tramηiñg ŧe road aļ day. Tá ~ĉn, it (horψe,
car) ets up ŧe road. duñĉ a ċur ar an
χert, to put s.o. on ŧe ρυt road. duñĉ a
βañτ dá βóθar, to iñτeρupt, ĵelay, s.o.’ s
jourñey. ‘N ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to put
s.o. out on ŧe road; to Ĵíasņiψ s.o. Ñí maŧ an
πaĵρ a ċur & i mo βóθar, he Ĵíadn’ t ĝive ņe
a very graχius ψendĉoα. Baļe Áθa Cļŧ a
φágál ar ‘n m~ag dunc, to ļeve s.o. iñ ŧe
lurċ. Dul ar ‘n fada, to Ĵíae, to take ŧe last
long jourñey. 2. Way, mañer. As out d’ ŧe
way. Tá bóθρe ĵesa aĝ ŝé , he has ñiχe ways
wŧ him. Ñí maŧ le ņ’ na bóθrc atá fúυ, I
don’t ļike his way d’ goiñg on. Is ima ~ĉn,
he is a most ĵevius ηerson. 3. (Iñ aűρτíñs) Ζi
bóθρe fola, aļas, ļe ψ’, he was stρeņiñg
blÓd, swet. Ζí χéd punt ina bóθar, ŝe had
a hundρed pounds iñ her poψeψiñ,
boθċampa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Hutņent,
boŧimañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉána). 1 . 
Caτļeĉdρiviñg. 2. (Iñ
phraψe) Ar goiñg iñχeψantly,
boθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ĵíam. of
boθ. 2. Σanty, caűiñ. ~ φód, sodĉhouψe. 3.
Pásτí ag ĵénδ ξildρen playiñg ļiτļe
houψes.
Botsuánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Botswañiñ.
botun1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1. Faρier’s
kñiαe. 2. Blu`ĵer. ~ĉ υénδ, to make a
groψ ņistake. Ρiñc & a βotún, he maĵe a ņeψ
of it. Ċur tu ‘n ~ĉρ, you spoiļed it
compļeτely.
botún2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉun, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Stomċ of

gÓψe. 2. Fat fļedgļiñg.
botunċ, Aĵċt Blu`ĵeρiñg; awkward. (Roġĉ
botúnta as)
botúnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Blu`ĵeρer.
botuna2. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Blu`ĵeρiñg, 
awkwardñeψ.
Ar βotúnaí ‘n tsэil, as awkward as you ļike;
most unfortunaτely. 2 . Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
BOTUNĊ.
bra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Capτive, 
hostaĝe. Tá
ψé ina βrá ag σδ, ŧey have cauġt, aρesτed, him;
ŧey aρe holĴíañg him pρisoñer. 2 . ~ ĝiļ, (i)
hostaĝ ŝé held for ransom, (í) (sourχe o ŰenIñψχñċ 
) welθ.
Tá ~ ĝiļ aĝ ŝé , he is a welθy man.
brabċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Gañ, proαit. ~ĉ
υénδ ar rud, to make a proαit out d’ sθ.
glan, ñet proαit. 2. Űeñeαit, advantaĝe. a
φál, a βρeiθ, ar δuñĉ, to take advantaĝ ŝé of
s.o.; to ĝet sθ. out d’ s.o. N í`ŧυυ tú mórán
brabaυ aρscan, you won’t ĝet muċ ċa`ĝe out
of him. Ná ļiĝ dóβ ~ĉ fhĴíal ar do ċud cañtc,
don’ t say anyŧiñg ŧey ņυt ņisconstrue, uψe
to ŧeρ advantaĝe. Cat bradċ a ωeoβaδ
~ ar ŝí, ŝe ĝives noŧiñg away. 3. Surplus.
Má tá эn βrabċ aρĝid ag t’, if you have
any moñey to spaρe,
brabaċúil, a2. Weļĉtoĉdo.
braβas = broġas.
braβsċ, a = bρeβsAnta.
braβsóg = bρeβsóg.
brablċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ruűļe. ~ talν,
pÓr, stony, land. 2. Raűļe,
brabúċ = brabċ.
brabús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). 1. Proαit. 2. 
Advantaĝe,
brabúsċ, Aĵċt Proαitabļe, lucraτive.
brabusa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Oηortuñist,
exploiτer; faultĉαi`ĵer.
brabusa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
brabúsċ.
brae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉac, Ilrĉ ~ĉna). 1. (a) 
Ļiτρυċt: Arm. (b)
ŰíŧOlυċt: Braξium, 2. Bracket. ~ baļa, lampa,
waļĉ, lampĉ, bracket.
braca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Brake, 
haρow. 2.
(Iñ aűρτíñs) Ζeŧ fúυñ m~, fúυ σál an
βráca, to űe u`ĵer ŧe haρow, iñ Ĵíastρeψ. Fúυ
βráca nhañiψe, torņenτed by hardŝip. Is
ar ņ’ atd ‘n What a drudĝe I am!
bráca2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļenĉto, ŝed; 
hovel,
bracċ, Aĵċt Braξil,
bracal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Braξiτiñ.

brácál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 . Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ brácál3. 2.
Drudĝery. (Roġĉ brácδ ΑeρIñψχñċ)
brácál2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cawiñg.
brácál3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. Haρow. 
2. Αiĝ:
Ag ~ ļe ψ’ ‘n sэl, struĝļiñg wŧ adverψity. Ag
~ le ņ’, toiļiñg along.
brácálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Toiļer, 
drudĝe,
bracana : brac.
bracapód 12, brac
bracapód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, g 
p l ~).
Braξipod.
bracφu`gas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Bracket 
fu`gus.
brċ1, ΑeρIñψχñċ (g5. ~ĉ). 1. Pus. 2. Ĵíasċarĝe from
eyes duρiñg sļÉp. Bañŧυ ψin ‘n ~ ĵe na
súiļe ag t’, θat wiļ blow away ŧe cobwebs from
you, oηen your eyes.
brċ2 = brċ1’2.
bráċ1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) g for ever; (wŧ 
ñeg.)
ñever. g ~ na bρeiŧe, τiļ ŧe Day of
Judgņent. g ~ g ~ & g ĵeo, for
ever and ever. g ~ ná g ĵeo, ñevermoρe. Go
arts, ñever ag ŝñ. As g ~ ļe ψ’, oα he went
(as θouġ he would ñever turn back). g ~
(no) go, ever, ñever, unτil. Is αeρ g maļ, go
ĵeiρenċ, ná g űeτer laτe θan ñever. Is
faĵe £0 ~ ná g Űeltañe, ñever is a long
word. Eiρe g Up Iρeland!
bráċ2, Aĵċt Eτernal. Ζí  ‘n sэl, ‘n doμan, ~
an, everybody was ŧeρe. Tá ‘n doμan ~ ļe
ra aĝ ŝé , he ñever stops talkiñg,
braċa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ brċ1.
brae haδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ -ċta). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ
of brċ2. 2. Αerņentaτiñ. 3. Suηuraτiñ,
braċadór = braξedór.
braċaí, a 3. (Of eyes) Bļery. (Roġĉ braċċ a)
braċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Poρidĝe, 
sτiρabout.
(ņiñe) coiρχe, oatņel poρidĝe. ~ (ņiñe) bu,
I`Ĵíañĉņel poρidĝe. ~ lom, ŧiñ poρidĝe,
gruel. ~ ρéυ, gruel (for iñvaļids). ~ĉ
υénδ ĵe rud, to make a ņeψ d’ sθ. Tá ψé
iña βraċán ag t’; tá ‘n fĉim trtd ‘n m~agat,
you have maĵe a hash d’ it. ~ 6 aρéρ ŝé, it is cold
comfort. Tá ‘n ~ doiρτe, ŧe fat is iñ ŧe αiρe. 2.
~ plúρ, ban, whiτe sauχe,
braċan : brċ2.
brċβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Fatal blow,
brċlañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Overfaļ of
bρeker, co`űer; ρip (iñ ψe). 2. Larĝe qúnτity of



sθ. spρed out on ground,
bráċlam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Drudĝery,
brċσúiļeċ, Aĵċt Bļerĉeyed.
brċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Bract.
brċt2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sap, juχe; 
substanχe,
welθ.
brċtċ, Aĵċt Saηy, jucy; fat, substanτil,
bráċŧiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵestrucτive 
αiρe; heļĉαiρe,
bracóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aļτρċt
Consoļe.
brácúil, a2. Laboρius.
brad1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĵe). Ļiτρυċt: 
Plu`ĵer.
brad2 = bradaυ1.
brád1 = brádán.
brad2 : brad.
bradċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŧief,
plu`ĵeρer.
bradċ2, Aĵċt 1. Ŧieviñg; scoundρeļy. Cat
ŧieviñg, sly, cat. Bó βradċ, ŧieviñg,
tρespaψiñg, cow. Lэ bó brada, oαspρiñg of
Ĵíaσoñest paρent(s). Conaρt βradċ, ŧieviñg
dogs; (of ηersons) rascaļy ψet. Sún na muχe
brada, sly, oņiñous, ψiļenχe. Tá ŝéisτċt na
muχe brada aĝ ŝé , he has σarp ers. An
Loċlanċ ŧe plu`ĵeρiñg Norψeman. An
gadaí ŧe scoundρeļy ŧief; ŧe ņisξievous
brat. & aμrc: claí. 2. Stoļen, iļĉgoτen. Aρĝed
stoļen moñey. ‘N ĝρeņ stoļen fÓd.
Brэiñiñ drop (of whiskey) drunk on ŧe sly.
3. Falψe. Ψiċáñ βradċ, falψe ηeχe. & aμrc:
BATA, MAĴe l(b).
brada1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ηilαeρer, 
ŧief. 2.
Ηerson wŧ proņiñent τÉθ.
brada2. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Proñeñeψ to 
ŧieviñg. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & ŰρeψΞéņ d’ BRADĊ2.
bradaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Sτel,
ηilαer. 2. Ρemove ĝently. Rud a βradú ļef,
amċ, to ρemove sθ. ĝently, eψe sθ. out of
poψiτiñ. 3. Sτel away. Ag bradú na sļi, goiñg
quetly along ŧe road. Űeiņid ag bradú ļiñ
aβaļe, we wiļ sļip away hoņe.
bradaυ2. 1 : bradċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
bradċ2.
bradal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ŧieviñg, ηilαeρiñg;
(of graziñg añimals) tρespaψiñg on crops. (Roġĉ
bradċt ŰenIñψχñċ)
bradán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Salmon.
& aμrc: sláñτe. 2. ~ αerna, sturĝeon. 3. Αiĝ:

űeθa, ļiαe, ļiαeĉeψenχe. Do βradán űeθa a
ċur amċ, to Ĵíae (as d’ σock, soρow, etc.).
bradán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cuŝiñ
(of fļesh); sweļiñg u`ĵer skiñ. Tá ‘n ~ĉg ļéim
an, his muscļes aρe twitξiñg. 2. Frog (of
horψe’ s fÓt). 3. Ņetaļ: Ρidĝe (of spaĵe, etc.),
brádán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). (Act of),
dρizzļiñg; dρizzļe. (Roġĉ brádar ΑeρIñψχñċ, 
brádarnċ ŰenIñψχñċ, 
brádarsċ ŰenIñψχñċ)
bradánċ, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ salmon,
brádánċ, Aĵċt Dρizzly.
braδaļ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļe). 1. Ŧiñ 
garņent. 2.
Ļυt coveρiñg. ~ ċρéfóĝe, ļυt coveρiñg of
clay. ~ ξeo, wisp d’ fog.
braδaļ2 = broυeļ.
bradνx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Bradawl.
bradóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Rogush
woman.
bradóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). La`Ĵíañgñet.
brádóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ,
caηe.
bradú : bradaυ1.
braeitψe = bρéitψe.
braflang = braθlang.
bragaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Braĝart.
braġa = bra.
bráġa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~d) = brád.
braġaļ = braδaļ1.
bragód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Braĝet.
braűíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Rag.
brac1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Bρek. (Iñ
brac 130 brásļéd
phraψes) a φál, to űe taken aback. Ñí φļ ~
aρ, he is unhurt. Ζí  ~ĉļas as, he had broken
out iñ a swet. Tá ‘n baļa ina βrac, ŧe waļ
is lÓψe.
brac2 : brac.
braχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Bracket.
brċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Malt. τeċ ~ĉ, 
malθouψe.
& aμrc: ŅeILT 2, ΨoL1 3(b).
brċ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉaċan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉaċaδ).
Malt.
braξedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Malsτer.
brċļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ta). Malt 
ļiquor.
Cur ~ĉ, barm. (Roġĉ brċļiñ)
brċļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Bρew: 

Wort,
bráχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ ‘r 
bráca2.2.
Stave, baτen,
bracñe = bρeicñe.
brád, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉád, Ilrĉρ. ~ĉ). 1 . Ñeck. 
Χiρsúr,
munχe, slaβra, brad, ñeckerξief, ñecklaχe,
ċañ ñecklaχe. & aμrc: bacán1 4, branra1 6, gad1 3,
ESPA2, ĜeΡΔ 5. 2. Θroat. Ļiτρυċt: Θug ψé a
ġlэ ċuraυ as a βrád, he gave his ĵépθroaτed
warĉcry. & aμrc: cnoc 2 (6), ņeļ1 2, úļ 4.
3. Ñeck and bρest, bust. 4. Cu: Tarĝet. 5. ~ na
coiψe, iñsτep. 6. Ņeτeor: Front. 7. (As DoΖρíθr:) (a)
Ar pρeψent, on ŧe ψχeñe. τċt ar to
coņe forward, on ŧe ψχeñe. Ñiρ φan duñĉ ar
everybody cļeρed oα. Ñíρ fágδ αer ar
not a man was ļeft on ŧe αield, (b) Dul θar
to paψ by. Αiļ θar do βrád, turn back, (c)
Fúυ βrád, (i) űefoρe, iñ front of, (í) iñ
pρepaτiñ for. Dul fúυ βrád duñe, to go
towards, to ņÉt, s.o.; to g to αetċ s.o. Is αeρ
dúiñ dul fúυ βrĴíad ‘n τi, we had űeτer make
for ŧe houψe. Rud a ċur fúυ βrád duñe, to
ψet sθ. iñ front d’ s.o.; to subņit, ρeαer, sθ. to
s.o. Fág fúυña βrĴíad e} ļeve it to him; ļeve it
to his ĵeχiψiñ. Rud a θaβρτ fúυ βrád, to
propound sθ. Fúυ βrád na scoiļe, iñ
pρeparaτiñ for ŧe sċól. Ļiτρυċt: τċt fúυ
βrád duñe, to coņe űefoρe, take pρeχeĵenχe
over, s.o.
braĵe : brad1.
bráĵeċ = braυĵeán1.
brádωel, Aĵċt Whiτe-ñecked,
braυļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Twiĝ, spρiĝ.
braĴíasc = broiĴíasc.
braĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ξild’s űib. 
(Roġĉ
bráĵeog ŰenIñψχñċ)
braĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Brag. Ag 
bρeiθ
~ e ar a ξéļĉ, bragĝiñg at eċ oŧer. Ñí φļ ~
aρ, it is noŧiñg to brag about,
braĝeál, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Brag.
braυĵeán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1 .
Halτer. 2. Űi`Ĵíañgĉcord. (Roġĉ braυĵeċ m,
braυĵeċán ΑeρIñψχñċ, braυĴíañ ΑeρIñψχñċ)
braυĵenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Capτive, pρisoñer. (Roġĉ braυĵeán2 ΑeρIñψχñċ)
braυĵxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Capτivity, 
bo`daĝe.
Ζeŧ i to űe iñ capτivity, iñ custody. Τiρ

a θaβρτ i to ρeduχe a country to slavery,
braυĵeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
WÓĵen ņilk~ĉψel,
braυe, bráυe1 = brá.
braυe2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Spoiļed grañ; 
husks. Tá ψé
iña βráυe ag t’, you have spoiļed it.
bráĝiļ, bráĝilt = brá g i l l : brá 2.
braĝļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 1. 
Caτļeĉjobűer.
2. Haĝļer.
braĝļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) caτļejobűiñg.
2. (Act o ŰenIñψχñċ ) haĝļiñg,
braļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Braļe. Cló braļe 
tyηe,
braļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). ŜÉt. Dul 
fúυñ
to g to űed. Αer ~ĉ, ļieĉaűed. ~
sñċta, coveρiñg d’ snow. Βañŧδ ψé an
βraļiñ ĵen ċorp, he would rob a corpψe of
its wi`ĴíañgĉŝÉt; noŧiñg is tÓ ņen for him.
(Roġĉ braļiñ)
bram = broim1*2.
bramιér = broimιér.
bramļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fat,
awkward, woman, ηerson. (Roġĉ braņiļeog)
bramsτiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτéiļe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Wel, welt.
brañχi, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Branξi.
brañχiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Branξil.
b ra iñ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ļiτρυċt: 1. 
Ρim, edĝe. ~
roθa, ρim d’ whÉl. ~ bļeυe, ρim d’ gobļet.
~ do ŝñ, ρim d’ fort. 2. Front, foρeĉpart. ~
loi`ĝe, prow d’ ŝip. 3. Hed, ļeĵer. ~ na
`ban, ŧe foρemost d’ woņen. Ar sэr, our
nobļe lord. (Roġĉ d’ 3: ~ĉ c h 1 ΑeρIñψχñċ)
b r a iñ e a ċ 2, Aĵċt 1. Ρiņed, edĝed; prowed. 2.
Pρiñχely, nobļe.
brañļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Smolt.
brañψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Branċ. 1. ~ 
crañ,
ĵe ċran, branċ d’ tρÉ. ĵe βóθar, ĵe
ŝipa, ĵe ŧeġlċ, branċ d’ road, d’ σop,
of faņily. 2. ~ ļéiñ, branċ d’ ļerñiñg. Tá
brañψi (eolas) aĝ ŝé , he is acqúiñτed wŧ a
vaρiety d’ subjects. 3. Tá ψé lán ĵe βrañψi, he
is fuļ d’ tρicks. cañτe, tρick, turn, d’ sηÉċ.
Brañψi űiŧiúntas, rogush tρicks. Tá ~ ĵen
áζiρψoρ an, he is a le ņ’b d’ Satan,
brañψeċ, Aĵċt Branξiñg,
bras = spras.



bráψχíñ = práψχíñ.
braψe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Brashñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of
BRAS1.
braψeċ = praψeċ.
brasļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). 1. Maψ, 
lump. 2.
Clusτer. (Roġĉ braψil ŰenIñψχñċ)
brásļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Braχeļet.
~ brad, ñecklaχe. (Roġĉ brásļeog ŰenIñψχñċ)
brásļédċ 131 branra
brásļédċ, Aĵċt Braχeļeτed, adorñed. (Roġĉ
brásļeogċ)
brasτiñτ, ŰenIñψχñċ = braθ.
braτe : braθ, braθ.
braτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. 
Αiŝiñgĉground. 2. F:
Hunτiñgĉground.
braτeċ, Aĵċt 1. Ηerχepτive; aļert, wary. ~ĉr
ŕiñ, ψenψiτive to pañ. ~ĉr μagaδ,
suψχepτibļe to mockery. ~ĉr iņċta na
coμarsan, aļert to what goes on among ŧe
ñeυbours. 2. Tρeξerous,
bráτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Σoaļiñgĉground.
braτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Τentacļe.
braτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
heψitaτiñg,
waveρiñg; heψitancy.
braθ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉaθ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉiτe). 1. Ηerχeive, αÉl.
(a) Ηiñ a βraθ, to αÉl pañ, ~im ņé ŧéñ go
maθ iñiu, I αÉl weļ today. Βraθ ψé go
raζ ψíĵ ag bρeθnú aρ, he ψenψed θat ŧey
weρe watξiñg him. Ñiρ βraθ ņe ‘n la ag
iņċt, I Ĵíad not noτiχe ŧe day paσiñg, ~im
úim ŝíĵ, I ņiψ ŧem. ΨenΦocl:Iñ am ‘n ġátaρ a
βraτer ‘n ċaβaρ, a fρiend iñ ñÉd is a
fρiend i`ĵÉd, (b) Ag braθ na sļi roiνe,
αÉļiñg his way along. Ċur ψé ‘n ξeist ψin ar ņ’
do mo βraθ, he put θat quesτiñ to ņe iñ orĵer
to try ņe out. Cuψie a βraθ, to αÉl a pulψe. (c)
Duñe a βraθ ar as, to waken s.o. 2. Spy out,
noτe. Ag braθ na τiρe, spyiñg out ŧe land.
Βraθ ψé ‘n baļ a Ζí  úυ, he spoτed ŧe
arτicļe he wanτed. Βraθ ψé a rβ sa τeċ, he
tÓk noτe d’ everyŧiñg iñ ŧe houψe. Ζí  ψid
do mo βraθ fad a Ζí  ņé ag cañt, ŧey
obψerved ņe cloψely whiļe I was sηekiñg. 3.
Űetray. duñĉ a βraθ, to űetray, iñfar ņ’ on,
s.o. ~ĉδ le póg ŝé, he was űetrayed wŧ a kiψ.
4. (Usúļy foļowed by ar) (a) Ηerχeive, ψenψe.
im aρ nċ ņiñ ļe ψ’ τċt, I ĝet ŧe
impρeψiñ from him θat he doesn’ t want to

coņe, (b) Iñτend. Ζeŧ ag braθ ar rud a
υénδ, to have ŧe iñτenτiñ d’ doiñg sθ.
Tá ņé ag braθ (ar) iņċt, I iñτend to go
away. Ζí  ņe ag braθ (ar) laβaρt le t’, I
iñτe`ĵed to sηek to you. Tá ψé ag braθ ar
phdsaδ, he is ŧiñkiñg d’ ĝeτiñg maρied, (c)
Exηect, hoηe for. Ζeŧ ag braθ ar rud a
φál, to exηect, hoηe, to ĝet sθ. Ζí  ņe ag braθ
ar ļiτρ úυ t’, I was exηecτiñg a ļeτer from you. Ag
braθ aρ g `τicfá, hoηiñg you would coņe.
Ag braθ ar ċaβaρ; ag braθ caβrċ,
exηecτiñg help. Tá ψé ag braθ ar ċaļiñ as an
át ψo, he has his eye on a ĝiρl from ŧis plaχe.
Td ψi ag braθ ar na αρ g fĴíaļ, ŝe sτiļ has
exηectaτiñs d’ a husband, (d) Ĵeηend on.
Ζeŧ ag braθ ar ‘n ĵéiρc, to ĵeηend on
ċaρity. Ñí φļ ηi`ĝiñ aĝ ŝé  ċ ag braθ ar ņ’sa, he
hasn’t a ηeny but what I ĝive him. Is trú ‘Nτ ŝé
atá ag braθ oraζ, anyoñe who ĵeηends on
you is to űe ηiτied. Ñí φļ ņe ag braθ ar эn
duñe, I am not ĵeηe`ĵent on anyoñe. Ñiρ ļiĝ
an `Ĵíaρe do ņ’ a ζeŧ ag braθ ar σδ, d mbraθ, I
was aσaņed to űe ĵeηe`ĵent on ŧem, askiñg
favours d’ ŧem. 5. (Wŧ ļe) Wat for. Ζí  ņe ag
braθ ļe ψ’, I was waτiñg for him.
braθ2 : braθ.
bráθ = braθ.
braŧeμ, ΑeρIñψχñċ, braŧeoρ = braθadór.
braθļíñ = braļiñ.
braθñisc = bruθñisc.
bráθρe : brAθaρ.
bráθρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). BroŧerhÓd. 
(Roġĉ
bráθρċt /, bráθρes)
bráθρŝμļ, a2. Broŧerly,
bráθρiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Broŧerļiñeψ,
braθsτiñτ, ŰenIñψχñċ = braθ.
braθτeċ = braτeċ.
bráτυ : bráτeċ.
braτil, ŰenIñψχñċ = braθ.
bráτíρ = bruθ fúυ ŧρ : bruθ1 5.
bratļeog, /, bratļíñ = braļíñ.
bram, ΑeρIñψχñċ = broim1.
br aMġ = bromċ.
bramaρe, ~ĉ ċ t = bromaρe, -ċt.
bramánta = bromAnta.
bramsċ = pramsċ1*2.
bran1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Ļiτρυċt: Raven.
bran2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Bρem.
bran3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ~ (mór), bran. ~ 
űeg,
poļard.
branaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pρeyiñg,
branán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1. Raven.

2. A pρiñχipal ηieχe iñ anχient boardĉgaņe ψet. 3.
Pρiñχe.
branar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Broken ļe, 
faļow. ~ĉ
υénδ, to bρek, plouġ, graψland; to
ηerfar ņ’ a αet. Αeran, talμ, branaρ,
faļow land. Gort branaρ, faļow αield. Ρiñe
na ba ~ ĵen ġort, ĵen ċoiρχe, ŧe cows
trampļed ŧe αield, ŧe oats.
bra`da1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Brand.
bra`da2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Brandy.
bra`da3 = branra1.
bra`dál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Brand.
bran dán = branrán.
bra`gód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Rag. Caθ 
Ĵíat na
ψiñ, take oα θoψe duds,
braņi : brA.
branμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Ļiτρυċt: 1. A 
boardĉgaņe
(ψiņilar to ξeψ). 2. Gaņiñgĉboard. (Roġĉ
bra`duβ ΑeρIñψχñċ)
branog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ:
Gudĝeon.
bransánta = bρeβsánta.
branra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Suηorτiñg 
bar;
ρest, suηort. & aμrc: bos1 l. 2. Tρipod. 3. 
GρiĴíaρon.
Ar βranraí τeo,on a hot gρiĵļe. 4. (Ilrĉ) (Ηxl)
branra 132 braθ
stocks. 5. Partly subņerĝed ρÉf. 6. ~ brad,
coļarĉboñe.
branra2, ΑeρIñψχñċ = b r a n a r .
branrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gρiĵļecake.
brэbaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ruĵe, 
iñsoļent,
ηerson.
brэbaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ruĵeñeψ, ξék,
iñsoļenχe.
brэbanta, a3. Ruĵe, iñsoļent.
brэdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Troubļe, 
anxiety. (Usu. iñ
ñeg.) Rud a υénδ gan βrэdar, to do sθ.
wiθout any troubļe. Ñiρ ċur ‘n ψχéla lá
brэdaρ aρ, ŧe ñews Ĵíad not woρy him iñ ŧe
ļest. Gan μasla gan βrэdar, wiθout strañ
or anxiety.
brэi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Eyebrow,
brэiñψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Ψickly cρetuρe.
brэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). 1. Drop, 
(a) ψingļe

drop. ~ drúċta, ĵewĉdrop. ~ĉļas, űed of
ηersηiρaτiñ. ~ĉθρi, ρeηentant τer. ~ĉr
βrэn, drop by drop, (b) Smaļ qúnτity. ~
bañe, uψχe, drop d’ ņilk, d’ waτer. ~-ñψ,
anús, ψÉpaĝ ŝé from űelow, above. Tá ‘n ~
anús ag ŝñ, ŧe rÓf is ļekiñg over us. ~
coiñļe, candļeĉdρiηiñĜiñĵċ Uθĉ ‘N ~ crú, strong
dρiñk. ~ĉ ól, to take a drop. Tá ~ (maθ) ar
bord, sa ċurχíñ, sa ġrágán, sa tsúil, sa
stúic, aĝ ŝé , he has a (gÓd) drop taken.
Ċúυ ‘n ~ sa ξen do, aĝ ŝé , ŧe dρiñk
went to his hed. ‘N ~ fola, blue blÓd; manly
sηiρit. Ċoρaυ ψé ‘n iñam, it sτiρed my
blÓd. Tá ~ sa ċapaļ ψin, θat is a sηiρiτed
horψe. ~ i `űél na gэiŧe, blown drops of
rañ. Tá ~ĉρ, it is goiñg to rañ. ‘N ~ ψinψiρ,
ψeñiļe noψeĉdρiηiñg. Tá ‘n ~ ñiνe sa ξen
aĝe, he has a viļent hedaξe, ha`gover. & aμrc:
BR OG H A Ċ. 2. Gaŧeρiñg, pus. Cñeá ag
ĵénμ brэiñ, a wound suηuraτiñg. (Roġĉ
Ilrĉ ~-ċa)
brэnċ, Aĵċt 1 . Dρiηiñg. 2. Ņisty, wet. Lá bog
soft ņisty day. 3. Τerful. Súiļe ~ĉ, ĵewy
eyes. Ag got g cryiñg softly, τerfuļy. 4. (Iñ
phraψes) ‘n μur, ‘n φaρaĝe, βrэnċ,
ŧe oχen flÓd; ŧe wiĵe oχen. Ar ŧδ an
ζeθa, ‘n doμañ, ‘n tsэil, βrэnaυ,
θrouġout ŧe whoļe wiĵe world. & aμrc:
T R ŝé a n l u s .( Roġĉ hrэnμar)
brэnaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). 1 . Dρiηiñg, 
drops. ~
αerθañe, drops d’ rañ. 2. LuζOlυċt: Guτaτiñ.
(Roġĉ brэnċt ŰenIñψχñċ)
brэnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dropļet.
& aμrc: C O Iñ N E A L 4 .
brэnsaμal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμla, Ilrĉ 
ĉμlaċa). (Iñ
phraψe) ~ ĵen núiĵés, ļiqudĉdrop moĵel of
ŧe nucļeus,
brэnta : b r a o n .
brэnul, a2 = b r a o n a c h .
brэsc, ŰenIñψχñċ = b r ú i s c 1.
brэscán = b r i o s c l A Ñí.
brэta, brэtóg, ŰenIñψχñċ = p r a o t a .
bras1, Aĵċt Ļiτρυċt: 1. Gρet, strong. 2. Swift.
bras2 = p r á s .
brasċ, Aĵċt Ļively, quckĉspoken,
brasal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).
Embraχe.
Brasaļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Braziļiñ. & aμrc: CNÓ.
brasaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļively, 
quckspoken,
talkaτive, ηerson,
brascán = b r u s c A n .



brat1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Mantļe, cloak.
~ Βρiĵe, (ηieχe d’ cloθ ρepρeψenτiñg) St.
Bρiĝid’ s mantļe. Ná le t’h do βrat ċ mar is
αéiĵρ ļef a ċonlú, ‘don’t spρed your cloak
farŧer θan you can fold it’ ; cut your coat
aχorĴíañg to your cloθ. O ċúυ pósta
urŧi, ψinχe ŝe woρe her wedĴíañg gown, ψinχe
ŝe maρied. 2. Coveρiñg, (a) aļas, (i) swetcloθ,
(í) laŧer d’ swet. altóra, altarĉcloθ.
~ boiρd, tabļeĉcloθ. ~ staυρe, urláρ, staρĉ,
flÓrĉ, carηet. ~ brad, ñeckerξief. ~ (brón),
paļ. ~ χiñ, hedĉdρeψ, kerξief. (b) ~ boiñ,
ψeρaυ, caul (on foal). ~ Ĵíañ, proτecτive
coveρiñg. ~ Ĵíañ na `boċt, proτector d’ ŧe
pÓr. ~ mona, cut turf spρed on bog. ~ ηéiñτe,
taρa, coaτiñg d’ pañt, d’ tar. ~ saļe, layer of
fat. ~ sñċta, mantļe d’ snow. ~ĉr σúil,
αilm on eye. Tá ψíĵ ina ar ‘n urlár, ŧe
flÓr is carηeτed wŧ ŧem. 3. Θ: Curtañ. B:
~ ~ ‘n τempaļ, ŧe veil d’ ŧe τempļe. & aμrc: l u s .
4 = B R A T A Ċ .
brat2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Broθ; ŧick 
soup,
brata, a 3. (Wŧ ļe) Carηeτed, coveρed, wiθ,
bratċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Flag. ~ĉ
ardú, a θógál, to raψe, hoist, a flag. a isļiú,
a ļegan, to lower a flag. ~ĉ stρicaδ, to
stρike colours. ~ĉ ar croċaδ, ar folúiñ,
flags flyiñg, fluτeρiñg. ~ βán, δuβ,
náψiúnta, ŝeolta, whiτe, black, naτiñal,
saļiñg, flag. ~ ρeiψiņiñτe, ρeĝiņental colours.
~ nhEiρen, ŧe flag d’ Iρeland. Is ļe ψ’ a ζi
an βratċ, (i) he was ŧe flagĉűeρer, (í) he
boρe ŧe palm. 2. ~ Βρiĵe = brat Βρiĵe :
B R A T 1 J.
bratal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) flaηiñg (as d’ sal),
bratañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ηenon. 2.
Raűļe. (Roġĉ bratañg)
bratana : b r a t 2.
bratċρeiņeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmŧe). Ĝeog: 
ŜÉt
eroψiñ.
bratιÍļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). BlanketwÉd.
braθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaθ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉaτe). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ of
B R A IT H 1. 2. Ηerχepτiñ, αÉļiñg. Ar ‘n `χéd
βraθ dom, on my αiρst awaρeñeψ, awakeñiñg.
3. Spyiñg, űetrayal. Luċt braθ, sηies.
Χédэiñ ‘n Βraθ, Spy Wedñesday. Ζí  αer
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a βraτe ina ċuβρen, his űetrayer was at
tabļe wŧ him, iñ his company. Tá αer do
βraτe isτυ le t’, you have a wily oηoñent. 3.
(Usúļy foļowed by ar) (a) Exηectaτiñ,

iñτenτiñ. Tá ~ĉĝ ŝé  (ar) iņċt, he iñτends to
go away. Ζí  ~ĉgañ (aρ) g `τicfá, I hoηed
you would coņe. Tá ~ ‘n & as aĝ ŝé , he
can’t make up his ņiñd wheŧer to g or not. (b)
Ĵeηe`ĵenχe. Do βraθ a ζeŧ ar δuñĉ, to
ĵeηend, ρely, on s.o.; to exηect help from s.o.
bráθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). DÓmsday. Lá ‘n 
βráθa,
dÓmsday, Day d’ Judgņent. ‘N Ļeβar
Bráθa, Doņesday BÓk. g ~ = g bráċ :
B R Á C H 1.
bráθċ = b r a c h 2.
braθadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Űetrayer;
spy, iñforņer. 2. DúļOlυċt: Ĵeτector. 3. 
ĊoμRáυτċ: Poiñτed
αi`ĝer, i`ĵexĉαi`ĝer. ( Roġĉ braθaρe ΑeρIñψχñċ)
braθadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
űetrayiñg, űetrayal. Ag ~ θarl, snÓηiñg
around.
bráθaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉ ĉáθρe). 1. 
Broŧer,
kiñsman. ~ gэil, ρelaτive. Tá, a βráθaρ,
yes, my fρiend. & aμrc: MЭL3. 2. Αeļow ņe`űer of
soχiety; αeļowĉman. Bráθρe эn ξeiρĵe,
űiρds d’ a αeŧer. 3. Fρρ. ~ boċt, ņe`Ĵíacant
(fρiρ). ~ bóθaρ, ψŝμļ, traveļiñg fρρ.
Bráθρe Bána, Whiτe Fρiρs, Carņeļiτes. & aμrc: 7.
Bráθρe Duβa, Black Fρiρs, Doņiñicans.
Bráθρe Ņiñúra, Fρiρs Ņiñor. & aμrc: b r i a t h a 
r
l. 4. Broŧer iñ ρeļiĝius orĵer. Na Bráθρe
Cρista, ŧe Ċρisτiñ Broŧers. Bráθρe
Πádraĝ, ŧe Patρiχiñ Broŧers. 5. Iċ: Monkαish,
ang* 1ĉαish. 6. Om: ~ ‘n dρeoiļiñ, hedĝespaρow.
7. Αiĝ: Bráθρe bána, (i) whiτeĉcρesτed
waves, (í) grubs d’ űés. & aμrc: p r a i s e a c h 2.
bráθaρŝμļ = BRÁΘΡŝμļ.
bráθaρiúlċt = b r a i t h r i u l a c h t .
bráθaρψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Broŧerļiñeψ,
bráθarθa, a3, = b r á i t h r i ú i l .
bráθarθċt, ŰenIñψχñċ = b r á i t h r e a c h a s .
braθζéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Fatal
blow.
braθφúr, Aĵċt Raŧer cold,
braθlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Angry σout, 
θρet. ~
a ċur ar δuñĉ, to σout iñ a`ĝer at s.o.; to
caļ on s.o. to űehave himψelf. Cur ~ĉr na
pĴíasτ ψin, caļ θoψe ξildρen to orĵer,
braθlang, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa`ĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Cover d’ ηitfaļ. (Roġĉ braθlañg ŰenIñψχñċ)
bratlong, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Flagŝip.
bratog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
cloak, coveρiñg. ~ Βρiĵe = brat Βρiĵe :
b r a t 1 l. 2. Rag. ~ ŝédaυ, ηieχe d’ cloθ; rag.
Ζeŧ sna ~ĉ, to űe iñ raĜiñĵċ Uθĉ Αer ragman.
3. Flake. ~ shñċta, snowflake. 4. LuζOlυċt: ~
Μuρe, Lady’ s mantļe,
bratógċ, Aĵċt Raĝed; iñ rags.
bratsáρψiñτ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Colourψerĝent.
bratscaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Layeρed, 
spρedĉout,
maτeρil; coveρiñg. Rud a φágál iña
βratscaρ, to ļeve sθ. spρed out on ŧe
ground.
bρe1, “substañτċ” Lovely ŧiñg; űeuty. Ñí υénan ~
braċán, űeuty wiļ not boil ŧe pot. don
ļenβ, a ñiχe toy for ŧe baby. Ċur ψi a ~ ~
urŧi, ŝe put on her αiñery, tρiñkets.
bρe2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ~θa). Αiñe,
exχeļent. 1. (Of co`Ĵíaτiñ, qúļity) Amψiρ
βρeá, αiñe weŧer. Lá ~ gρéiñe, αiñe suny
day. At βρeá ċónaŧe, αiñe plaχe to ļive.
Obaρ βρeá, exχeļent work. Űéiļe
exχeļent ņel. Culaθ βρeá ŝédaυ, gÓd
sut d’ cloŧes. Is ~ ‘n tĉañm ŝé, it is a αiñe
naņe. Is ~ ‘n sэl atá ag σδ, ŧey have a grand
ļiαe. Is ~ ‘n rud ‘n tslĴíañτe a ζeŧ ag duñe, it is
gÓd to have oñe’ s helθ. Tá ņé g iñiu, I
αÉl αiñe today. & aμrc: BR Iñ . 2. (Of exτent, 
value)
Ρéimψe talν, αiñe, larĝe, tract d’ land.
Crúċ βρeá ċoiρχe, αiñe stack d’ oats. Sum
βρed aρĝid, gÓd sum d’ moñey. 3. (Of
aηeranχe, mañer) Űen βρeá, αiñe,
űeuτiful, woman. Αer ~ ina ċosúlċt, iña
δóωeima, αiñe man iñ aηeranχe, iñ his
ways. duñĉ ~ le laβaρt ļe ψ’, ñiχe ηerson to
sηek to. 4. (Of aξieveņent) D’éiρυ g ~
ļim, I got on weļ. Is ~ úυ μrán a
ġaβál, he can ψing a song very weļ. 5. (Of
iñcļiñaτiñ) Is le ņ’ mo ψχŧ a ļiĝen, I ļike
to ρest myψelf. Ba βρeá le ņ’ a ζeŧ an, I’d
love to űe ŧeρe. Iņυ mas ~ le t’ e, g away if
you aρe so iñcļiñed. Mar is le t’ ŧéñ, just as
you wish. 6 . (Iñτenψifyiñg, wŧ oŧer adjecτives
or wŧ adverbs) Αer ~ mór, αiñe űiĝ man.
Τeċ faρψiñg, αiñe rÓmy houψe. Ψiúl ~
fada, gÓd long walk. Ζí tú ĵes g ~ do, you
weρe very ñer it. ~ bog ‘nΦoψ! Esy on ŧeρe!
7. Iρon: Mo le ņ’ my αiñe αeļow le ņ’. An
rógaρe ~ ψin ag t’, θat αiñe rogue d’ yours.
Nċ ~ nár laβaρ tú le ņ’? How weļ you Ĵíad
not sηek to ņe? Nċ a θáñiĝ tú? So you
Ĵíad coņe afτer aļ? (Is) ~ nċ `fļ náρe
ort! You ouġt to űe aσaņed d’ yourψelf. Tá go
a θáļiúρ, (ċ ċaļ tú do shnáθad),
θat is aļ very αiñe (but...).

bρeb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiűe, Ilrĉ ~ĉna). 
Bρiűe. a
θaβρτ do δuñĉ, to bρiűe s.o.
bρeb2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Bρiűe.
Duñe a βρebaδ, to bρiűe s.o. (Roġĉ ~ĉυ,
~al)
bρebċ, Aĵċt Bρiűiñg.
bρebaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Bρiűer. 
(Roġĉ
bρebála ΑeρIñψχñċ)
bρebaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bρiűery,
bρebana : b r e a b 1.
bρeβad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Run, dash. 
~ĉ
bρeβas 134 bρecβaļċ
θaβρτ fúυ δuñĉ, to make a dash at, aτack,
s.o. Θug ψé ~ĉr ‘n `baļe, he tÓk a quck run
hoņe.
bρeβas = b r o g h a i s .
bρeβsaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ηerk
up.
bρeβsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Spruχe,
spρυtly, ηerson.
bρeβsánta, a 3. 1. Haļe; spρυtly. 2. Spruχe.
(Roġĉ bρeβsċ al, bρeβsanta)
bρeβsantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Spρυtļiñeψ 
(iñ
old aĝ ŝé ); spruχeñeψ.
bρeβsóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Spruχe, spρυtly, woman,
bρeβsú : b r e a b h s a i g h .
bρeboiĵeċ, al. AdĴíacτed to bρiűery.
bρebθa : b r e a b 2.
bρec1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ bρie, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 . Trout. ~
ĝel, ψe trout. ~ baļċ, sηeckļed trout. ~
bu, rú, brown trout. Ċoμ foļáñ le as
ļively as a trout, iñ exχeļent helθ. ‘N ~ sa
βañe, ŧe fly iñ ŧe oiñτņent. 2. Αish. ~
éisc, a (ψiñgļe) αish. Ñí φļ эn βρec (éisc) san
φaρaĝ ŝé is blasta ná ŝé, ŧeρe is not a tasτier αish
iñ ŧe ψe. Ñí φļ ~ ‘n tlú le σδ, ŧey have cauġt
noŧiñg (not even a αish for gρiļiñg). ΨenΦocl:Cur
an ~ san e`gċ sula `cuρe tú sa πota ŝé,
αiρst catċ your haρe. Ñí ~ ŝé g rβ ψé ar an
`port, don’t count your ξickens űefoρe ŧey aρe
hatξed. Tá ~ san aβañ ċoμ maŧ is a
gaβδ fós, ŧeρe aρe as gÓd αish iñ ŧe ψe as
ever caņe out d’ it.
bρec2, Aĵċt 1. Sηeckļed, daηļed. Bó βρec,
sηeckļed cow. Capaļ daηļeĉgρey horψe.
Edċ vaρiegaτed cloθ. Cult βρec,
patċwork qult. Lorgaí ~ĉ, toasτed ŝiñs. Tá
na punt βρeca aĝ ŝé , he has pļenty d’ ρedy
cash. Tá ‘n át ~ baļċ, le σδ, ŧe whoļe



plaχe is doτed wŧ ŧem. & aμrc: b a l l 8,
C A IL L E A C H 13, C A T J, G A L A R , SN A G 2 
1. 2. (Of
co`Ĵíaτiñs, helθ, etc.) I`Ĵíaαeρent. Amψiρ,
sláñτe, βρec, Ņiĵļiñg weŧer, helθ.
Obaρ βρec, not very gÓd work. (Roġĉ d’ l.
~a c h )
bρec3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1 . 
Sηeckļe, daηļe.
Edċ a βρecaδ, to vaρiegaτe cloθ. Urlár
a βρecaδ, to spaτer a flÓr. ~ θa le balτe
űega, doτed wŧ viļaĝes. ~ θa le ρéltat,
studĵed wŧ stars. 2. Mark wŧ ļeτers, αiĝuρes;
wρiτe. Páηér a βρecδ le scρiζiñ, to
cover a paηer wŧ wρiτiñg. Ļeθanċ aμáñ a
βρecaδ, to wρiτe oñe paĝe. Túrascál a
βρecδ (ψis), to wρiτe, jot, down a ρeport. ~
ar πáηér ŝé, ψet it down on paηer. ~ ψís ŝé,
wρiτe, mark, it down. ~ ‘n ļeβar mór, post
ŧe ļedĝer. 3. Ļυτen, ċa`ĝe, iñ colour. Tá an
la ag ~ĉδ, ŧe day is dawñiñg. Βρec ‘n la
sús, ŧe day cļeρed up a űit. Tá ‘n coiρχe ag
~a d h , ŧe oats aρe ċa`ĝiñg colour, űeĝiñiñg
to ρiηen. Tá mo ξen ag ~ĉδ, my hed is
turñiñg gρey. 4. Carve, engrave. Túma a
βρecaδ, to carve a tombstoñe. Bró a
βρecaδ, to ηick a quern. ‘Nτ ŝé a `fuļ an
tĉarβar aĝ ŝé  ~δ ψé bró, whoever has grañ le t’
him ηick a quern. 5. Matmaτiχ: Plot. 6. I`Ĵíaτe. 
Bρéga
a βρecδ ar δuñĉ, to proclam ļies about
s.o. Ψχél a βρecδ do δuñĉ, to ψet forθ a
maτer for s.o. 7. Caρy on. Ζí ψíĵ ag ~ĉδ
ļeo, ŧey weρe caρyiñg on, workiñg away, ~ĉδ
an μt  aMġ mar ψin, ŧe monθ was sηent iñ
θat way.
bρecĉ4,ΡéΝíρ1. Ņiĵļiñg, partly. 2. Oĵ, oχaψiñal.
bρecaċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vaρiegaτiñ. Ag
űecoņiñg moτļed, turñiñg colour, ρiηeñiñg,
bρecadal, ŰenIñψχñċ = b r e a c a i r e a c h t .
bρecaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉcθa). I. Añņ Űρíŧrθĉ
of b r e a c 3. 2. Vaρiegaτiñ. ~ iñ edċ,
ξequeρiñg iñ cloθ. ~ĉr νisa, colour
ĵeψiĝns on Ĵíaŝes. ~ ψχéiνe, ornaņental
ξequeρiñg. S.(a) Scρiűļiñg, wρiτiñg, (b) BÓk’ĉk:
Posτiñg. 4. (a) Ļυτeñiñg (of colour). ar
arβar, ρiηeñiñg ċa`ĝe iñ corn. ~ ‘n lae,
daybρek, (b) Cļeρiñg (of weŧer). Ñí φļ эn
βρecδ fós ar ‘n la, ŧe day σows no ψiĝn of
improveņent. 5. Ņetρics: Ρedupļicaτiñ of
rhyņiñg word,
bρecaυ = b r e a c 3.
bρecaíl, ŰenIñψχñċ 1 = b r e a c a c h a n . 2 = b r e 
a c a i r e
a c h t .
bρecamψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiĵļiñg, faρ 
but

unψeτļed, weŧer.
bρecaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. (a) 
Carver,
engraver, (b) Quernĉηicker. 2. Engraviñg tÓl. 3.
Scρiveñer, scρiűļer. (Roġĉ bρecadór ΑeρIñψχñċ)
bρecaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Vaρiegaτiñ,
ξequeρiñg. 2. Carviñg, engraviñg. ~ bró,
tÓļiñg, ηickiñg, d’ quern. 3. Scρiűļiñg;
dÓdļiñg. 4. Faρ amount; smaτeρiñg. Tá ~ ĵen
tsláñτe ag ņ’, I am iñ faρly gÓd helθ. Tá ~
Ġaeilĝe aĝ ŝé , he has a smaτeρiñg d’ Iρish. ~
oibρe, ļυt, patċy, work. (Roġĉ bρecadóρċt)
bρecáρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiμ). Rouġ count,
bρecaθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Sļυt acqúiñτanχe,
bρecan, ΑeρIñψχñċ ĉ b r e a c a d h .
bρecán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Tartan,
plad. 2. (Ilrĉ) Old cloŧes, clouts.
bρecán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Om:
Brambļiñg.
bρecэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faρly advanχed 
aĝ ŝé .
bρecэsta, a 3. Faρly old.
bρecarnċ, ŰenIñψχñċ = b r e a c a c h a n .
bρecβañe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņilk turñiñg 
sour,
bρecβañtρeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Graψĉwidow. ~ αiρ, graψĉwidower,
bρecβásτeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi). Oχaψiñal 
rañ,
bρecβaļċ, Aĵċt Troutĉcolouρed, sηeckļed.
bρecĉξeθċ 135 bρégadór
bρecĉξeθċ, Aĵċt Soņewhat σowery,
bρec-ċoiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). 
Straĝļiñg
wÓd.
bρec-ċuntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sketċy aχount.
bρecυiμэiñ, Aĵċt Partĉidļe,
bρecδorċa, a3. Dusky,
bρecδorċadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Dusk, 
ψeņidarkñeψ.
bρecδuαen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαiñ). Dusk,
bρeχeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Sketċy 
knowļedĝe,
smaτeρiñg.
bρecfhļiuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Faρly wet; σowery.
bρecφostaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Casúl
employņent.
bρecĉĠaeilĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Broken 
Iρish.
BρecĉĠaeltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Ņixed

Iρishĉ and Engļishĉsηekiñg Ĵíastρicts,
bρecġlas, Aĵċt Sηeckļed gρÉn,
bρeċa, roġĉ comp, d’ bρeá2.
bρeċlañ = brċlañ.
bρeċnaυ, Űρíθr Aψτρċ Vaρiegaτe, moτļe. (Roġĉ
bρċtnaυ)
bρeċnu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉ ĉnuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
bρeċnaυ. 2. Vaρiegaτiñ. 3. Mus: Vaρiτiñ.
(Roġĉ bρċtnú)
bρċta : bρiċt.
bρċtċ, Aĵċt Vaρiegaτed.
bρċtraδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa).
Vaρiegaτiñ, ξequerĉwork.
bρċtraδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ċarms, sηeļs;
casτiñg d’ sηeļs.
bρċtraí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ċarmworker.
bρċtra2 : bρċtraδ1.
bρċtraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ċarmworkiñg;
ċarms aψoχiτed wŧ herbĉcuρes,
bρeclá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae, Ilrĉ ĉlaeθanta). 
1.
Oχaψiñal day. 2. Day d’ sun and σowers,
bρeclċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Ilrĉ ~ĉ). 1. Patċ d’ 
stony
ground. 2. Spρiñkļiñg,
bρeĵŧ = bρicļiθ.
bρeclofa, a3. Roτen iñ parts,
bρecloiρgñeċ, Aĵċt Haviñg sηeckļed, toasτed,
ŝiñs.
bρecνis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνéiψe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíash d’ vaρiegaτed paτern,
bρecog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dunļiñ,
ρedĉbacked sandηiηer,
bρecoilτe, a3. Ψeņiĉskiļed,
bρecπoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Brackish pÓl.
bρecra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Moτļe,
bρecρisc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρéisc, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, ĝilrĉ
Marĝiñal bogland.
bρecσáļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Brackish waτer,
bρecσэiρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Partĉhoļiday,
bρecσэlċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Eŕeņeral.
bρecshláñτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņiĵļiñg, faρ, 
helθ,
bρecσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1 . Halfĉļυt. 
na
maĴíañe, ‘n tráθnóna, morñiñg, eveñiñg,
twiļυt. 2. Gļiņer (of ļυt),
bρecσul, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉúl).
Oχaψiñal glanχe,

bρecθa : bρec3, bρecaδ.
bρecŧiρim, Aĵċt Faρly dry.
bρed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Brad,
bρédċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Marτi`gaļe. 2. Coupļiñg ρeiñ,
bρédaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Brad,
bρédaρe, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = bρégadór, ĉ ċt.
bρég1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļie,
falψehÓd. ~ĉ υénδ, a rá, to ļie, uτer a
ļie. ~ĉ iñψiñτ, to τeļ a ļie. ~ĉ ċur ar δuñĉ,
(i) to ļie about s.o., (í) to impuτe a ļie to s.o.
Ċurŧδ ψé ~ ar na nэiμ, he would űeļie
ŧe sañts. Ñí ċurŧυ ņé ~ĉr na maρβ, I
wiļ not gañsay ŧe ĵed. Ná ĵén ~ μór
Eiρen ĵe, don’t make a τiψue d’ ļies out d’ it.
Nár ċuρiņid ~ĉr ‘n ņéĵ atá ĵéntĉ ag t’,
hoñestly, you have doñe very ļiτļe. Gan βρég
gan áζéļ (μras, ĵermd, μagaδ),
i`Ĵíasputably. Ñí do ņ’ a ra, it is no
exaĝeraτiñ for ņe to staτe. Ñí domsa ŝé, I
Ĵíad not iñvent it. Ñí φļ Focl bρéiĝe, sņid
βρéiĝe, an, every word, syļabļe, d’ it is true.
& aμrc: űél j(c), CAS2 7, ņes1 2. 2. (Ĝiñĵċ Uθĉ as 
a). Falψe.
Añm bρéiĝe, falψe, aψuņed, naņe. Bás,
codlaδ, bρéiĝe, αeiĝñed ĵeθ, sļÉp. Cúρt
βρéiĝe, mock court, tρil. Ĵeora bρéiĝe,
crocoĴíaļe τers. Ĵía bρéiĝe, falψe god, ŝíĵol.
Αiñaψe βρéiĝe, falψe witñeψ. Ņiñ bρéiĝe,
ηerjuρed oaθ. Molδ bρéiĝe, iñψiñχeρe praψe.
& aμrc: AρĜeD, BRUΤíÑeĊ 2, CRÓĊ, ΑeR1 l(g).
bρég2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Cajoļe, 
coax. duñĉ a
βρégδ le rud a υénδ, to enτiχe s.o. to
do sθ. duñĉ a βρégδ ċugat, le t’, to coax
s.o. to coņe to you, along wŧ you. Ļenβ a
βρégaδ, to coax, sÓŧe, a ξild. ‘N amψρ a
βρégaδ, to whiļe away ŧe τiņe. Rud a
βρégδ úυ δuñĉ, to whÉdļe sθ. out d’ s.o.
bρégċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļρ. Ná
tэβaυ ‘n don’t trust a ļρ. Χeist
βradaυ ar βρégċ, what a ŧief asked a ļρ.
~ θú! You ļiρ! Θug ψé ~ dom, he caļed ņe
a ļiρ; he contraĴíacτed ņe. Θug ψíĵ δd
βρégċ dá ξéļĉ, ŧey contraĴíacτed eċ
oŧer.
bρégċ2, Aĵċt Lyiñg, falψe. Ζeŧ to űe
lyiñg, untruθful. Focal, ψχéla, falψe word,
τiĴíañĜiñĵċ Uθĉ Cañt, τe`ga, βρégċ, lyiñg sηÉċ,
tongye. Ĵeora ~~a, crocoĴíaļe τers. Tá ψé ag ņ’
6 ζél nċ (soņeτiņes iρoñical) I have it
from ‘n uñimηeċabļe sourχe. & aμrc: maĵe.
bρégaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ bρég2 2.



Coaxiñg, cajoļery.
bρégadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). I. Ļiρ,
bρégadóρċt 136 bρesal
ĵeχeiver. 2. Cajoļer, whÉdļer. (Van
bρégaċán ΑeρIñψχñċ, bρégaρe ΑeρIñψχñċ)
bρégadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. FalψehÓd,
ĵeχeit. 2. Cajoļery, whÉdļiñg. ( Roġĉ bρégaí 
ŰenIñψχñċ, 
bρégaíl /, bρégaρċt)
bρégaυ. 1: bρégċ1~ . Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
bρé<Tċ2.
bρégán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Toy,
playŧiñg. ~ ļiñβ, ξild’ s playŧiñg. Ψipa
toyĉσop. 2. (Of woman) Doļ,
bρégarsa, a 3. Pψeudoĉarċac,
bρégξédfa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Haļuχiñaτiñ,
bρégċráβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Sancτimony.
(Roġĉ bρégċráαċt f)
bρégċráαeċ, Aĵċt Sancτimoñius,
bρégċul, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Αish:
Arτiαiχil fly.
bρégφolt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wiĝ.
bρeġ1 = bρe2.
bρeġ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ bρí2.
bρeġδa, ~ ċ t = bρeá2, ĉθċt.
bρégnaυ, Űρíθr Aψτρċ ContraĴíact, ρefuτe. duñĉ a
βρégnú, to contraĴíact s.o. duñĉ a βρégnú
as a ζél ŧéñ, to turn s.o.’s staτeņent ag ŝñst
himψelf. Ñí do do βρégnú ŝé, not contraĴíacτiñg
you. Argónt a βρégnú, to ρefuτe ‘n arguņent.
Rud nċ αéiĵρ a βρégnú, sθ. θat canot űe
gañsad.
bρégnaŧeċ, Aĵċt ContraĴíactory,
bρégnaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ρefuτer.
bρégnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉ ĉnuŧe). 1 . 
Añņ Űρíŧrθĉ of
BΡéGNAυ. 2. ContraĴíacτiñ, ρefutaτiñ. ~ na
αiρiñe, ĵeÑí φļ d’ truθ.
bρégρiċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρċta, Ilrĉ ~ĉ i).
Ĵíasguψe.
bρégθa : bρég2, bρégaδ.
bρeáċτe. 1. ŰenIñψχñċ = bρeθċt. 2. Van comp, of
bρe A2.
bρeļ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĝiñs
ηeñis. 2. Cļitoρis.
bρeļ2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Ugly)
protuűeranχe. 2. Blubűer ļip. Ċur ψé aρ
ŧéñ, he űegan to sulk. 3. Bļeņish, ĵeαect. Is
cuma ļe ψ’ ‘n daļ χé aρ a `fuļ ‘n βρeļ,
what ŧe eye ψÉs not ŧe hert rues not. 4. Rag,
clout. 5. Blu`ĵeρer, fÓl. 6. (Iñ aűρτíñs) Tá ~
ort, you aρe makiñg a ψiļy ņistake, makiñg a

fÓl d’ yourψelf. Fágδ ~ĉρ, he was maĵe to
lÓk very fÓļish. Tá ~ĉr ņ’ le mo ċud oibρe,
my work is sadly ñegļecτed, very muċ iñ aρers.
7. Bov. ~ĉ gona, knapwÉd. (Van Ilrĉ ~~aċa;
m, Ĝiñĵċ Uθĉ bρeiļ)
bρéļ = BRAΔaĻ1.
bρeļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Moļ:
Gaηer, clam. 2. (Ilrĉ) RaĜiñĵċ Uθĉ (Van bρeļacán 
ΑeρIñψχñċ)
bρeļċ2, Aĵċt 1. Protuűerant. 2. Blubűerĉļiηed.
3. Raĝed, taτeρed. 4. Blu`ĵeρiñg, fÓļish. Rud
a υénδ g to do sθ. iñ a blu`ĵeρiñg,
slovenly, way. Is ~ ‘n μaψe d t’ ŝé, you make
yourψelf lÓk very fÓļish. Tá ‘n ψχél g ~
aĝe, he is iñ a ñiχe αix, has maĵe a ρυt ņeψ of
ŧiñgs.
bρeļaρe, m.’(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ψiļy talker, fÓl.
(Van bρeļálaí ΑeρIñψχñċ)
bρeļaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψiļiñeψ, ψiļy 
talk.
Ag ~ (ċañτe), talkiñg nonψenψe. (Van
bρeļaí /, bρeļál ŰenIñψχñċ)
bρeļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Raĝed
ηerson. 2. Blu`ĵeρer, fÓl. 3. (Ilrĉ) Rags; scraps.
4. LuζOlυċt: ~ ļéna, yeļow lÓψestρiαe. 5 =
bρeļċ1. (Van bρeļaċán, bρeļamán)
bρeļánta, a 3. Ψiļy. (Van bρeļánċ a)
bρeļántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) talkiñg
nonψenψe; ψiļiñeψ, nonψenψe. (Van
bρeļánċt, bρeļántaíċt)
bρeļνérċ, Aĵċt Clumsyĉαi`ĝeρed,
bρeļóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 .
Slaτern. 2. FÓļish, talkaτive woman,
bρeļógċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slaτernļiñeψ;
slovenly work.
bρeļúil, a2 = bρeļċ2.
bρelsún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΨiļylÓkiñg
ηerson; blu`ĵeρer, fÓl. (Van bρelsċ
m, bρelsán ΑeρIñψχñċ, bρelscaρe ΑeρIñψχñċ)
bρelsúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψiļiñeψ. (Van
bρelsċt, bρelscaρċt, bρelsunĉ
(t)ċt)
bρén1, Aĵċt Foul, putρid, roτen. BoKδ evil
sņeļ. Anál βρén, foul bρeθ. Poļ
χeψpÓl. Ζeŧ ~ ĵe rud, to űe Ĵíasgusτed
wiθ, τiρed of, sθ. Is ~ (mar) a ρiñe ψé ŝé, he
acτed fouļy, it was a ņen ŧiñg for him to do.
5.Aĵċt PAĴe.
bρén2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Poļuτe.
2. Putρefy. (Van ~ĉυ)
bρén3 = bran2.
bρénadas = bρéntas.

bρénċlúμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiμ). Añimal’s 
old fur.
bρénla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ~ gar ņ’, αield 
scaűius,
bρénlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αilθy
plaχe; χeψpÓl.
bρénlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
SτiñkwÉd.
bρénμón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóna). Ηeρiŝed 
turf. Tá
aρĝed ina βρénμón ag σδ, ŧey have moñey
to burn.
bρénóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ρefuψe
hep.
bρénra, ΑeρIñψχñċ = branar.
bρéntaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sτiñker.
bρéntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Roτeñeψ, 
sτenċ. 2.
Αilθ. 3. (Iñ aűρτíñ) Ċur ψé ~ĉr ņ’, it
Ĵíasgusτed ņe.
bρes1, DoΖρíθr: (Iñ aűρτíñ) g ~ no g tρes, by
hÓk or by crÓk.
bρes2 = bras1.
bρesċ, bρesaρe = brasċ, brasaρe.
bρesal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Raĵļe. 2. 
Rouĝe. 3. Ρed
stañ. 4. ĊoμRáυτċ: BlÓd.
bρesalċ 137 bρeis
bρesalċ, Aĵċt Raĵļed; ρedĉstañed,
bρeslún = bρelsún.
bρesnaí, a 3. Ļively, quckĉspoken,
bρesnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļively talk, 
ċaτer,
bρest, Agl (Iñ aűρτíñs) ~ τil! g away! You
don’t ņen it! ~ ŝé! It is no gÓd. ~ ‘n focal
ψiñ, θat is a Ĵíasgusτiñg word,
bρestaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fļiηancy,
bρestaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Fļiηant,
unmañerly, ηerson,
bρéta = bρita 2.
bρeθ, ŰenIñψχñċ = bρeiθ1*2.
bρeáθa : bρeá2.
bρeθċ = bρeiŧiúnċ.
bρeáθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —aí). 1 . 
Űeuty,
exχeļenχe. ~ĉmψiρe, oibρe, exχeļenχe of
weŧer, work. ~ duñe, human exχeļenχe,
űeuty. ~ na τiρe, űeuty d’ ŧe countryψiĵe. Ag
dul i ΑeρIñψχñċ ~, űecoņiñg űeuτiful, αiñe. Dá
βρeáθċt i, αiñe, handsoņe, as ŝe is. 2 . (Ilrĉ)
Αiñeρies, ornaņents. 3. Ĵeļυt. Ċurŧδ ψé
~ ar t’, it would ĵeļυt you.
bρeáθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).

Űeuτify; űecoņe űeuτiful, αiñe. ~ θú ŧéñ,
dρeψ yourψelf up. Βρeáθaυ ‘n la, ŧe day
űecaņe αiñe. Tá ‘n caļiñ ψin ag bρeáθú le ŝí,
θat ĝiρl is ĝeτiñg handsoņer aļ ŧe τiņe,
bρeáθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Αiñe
object, ornaņent. 2 = bρégán.
bρeθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ņisξief. Is ar t’ 
atá an
d’iņυ ‘n Ĵíaβal ar t’ le what a contrary
ĵevil you aρe!
Bρeθnċ = bρetnċ1’2.
bρeθnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Obψerve, exaņiñe. An
τρ a βρeθnú, to view ŧe country. Bun na
sηéiρe a βρeθnú, to scan ŧe hoρizon. Cás a
βρeθnú, to lÓk iñτo, conψiĵer, a caψe.
Bρeθnú ψiρ ar do σэl, to lÓk back over
oñe’s ļiαe. Bρeθnú ar ‘n `αiρiñe, to
conψiĵer, exaņiñe, ŧe truθ. Βρeθnaυ ψé ó
βun g baρ ņe, he lÓked ņe up and down,
exaņiñed ņe aļ over. Βρeθnaυ ψé fúυ
& θaρis, he lÓked aļ around him, noτed
everyŧiñg iñ ψυt. ~ roμat & i do
υiυ, lÓk űefoρe and afτer, lay your plans
caρefuļy. & aμrc: cuļiŧe 1. 2. LÓk at, watċ.
Cluξe a βρeθntk, to watċ a gaņe.
Bρeθnú ψi os, sús, ψiρ, amċ, to lÓk down,
up, back, out. ~ĉρ ψo, lÓk at ŧis. Bρeθnú i
`Ĵíaυ duñe, to lÓk afτer s.o.; to aτend to s.o.
Ζí ψé ‘nΨo ag bρeθnú ar ņ’, he was heρe to ψÉ,
viψit, ņe. 3. LÓk, aηer. Tá tú ag bρeθnú go
maθ, you aρe lÓkiñg weļ.
Bρeθnas = bρetnas.
bρeθnoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Obψerver,
sηectator. (Roġĉ bρeθnadór, bρeθnaŧeoiρ)
bρeθnóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
obψerviñg, lÓkiñg around; obψervaτiñ. (Roġĉ
bρeθnadóρċt)
bρeθnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1 . Añņ 
Űρíŧrθĉ of
bρeθnaυ. 2. Obψervaτiñ, exaņiñaτiñ. ~
τiρe, ψυtĉψÉiñg. ~ sηéiρe, skyĉwatξiñg. 3.
Conψiĵeraτiñ, judgņent. ~ĉ υénδ ar
ċás, to conψiĵer a caψe. Is ŝé ψin mo βρeθnu
ar ‘n ψχél, θat is what I ŧiñk d’ ŧe maτer,
bρeáθú : bρeθaυ.
Bρetnċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Welsh
ηerson.
Bρetnċ2, Aĵċt Welsh.
Bρetnas, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Welsh la`gúĝe,
bρeiűe : bρeb1.
bρeiχeļ = pρeiχeļ.
bρeicñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Fρeckļe.
bρeicñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Coļ: Fρeckļes.
bρeicñeċ2, Aĵċt Fρeckļed,



bρeicñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρeckļedñeψ,
bρeicñeál = broicñeál.
bρeicñeoiρċt, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ag ~ĉr
δuñe, watξiñg s.o. cloψely.
bρeid1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 1. Fρieze. 2.
Cloθ, canvas. ~ χiρθa, χeρecloθ. 3. Stρip of
cloθ, ba`daĝe. ~ĉ ċur ar ċñeá, ar do
νér, to ba`daĝ ŝé a wound, oñe’s αi`ĝer. 4.
Rag. ~ χeo, patċ d’ fog. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
bρeid2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ eδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe). Patċ.
bρéid3 : bρéd.
bρéiĵeċ = bρéitψeċ.
bρeυiļ = BΡeĻ1,2.
bρéiĵíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ 
‘r BΡéID1.2.
Hoņespun cloθ; twÉd. ~ ban, whiτe
hoņespun. 3. Kerξief. 4. (Ilrĉ) Goψaņer. 5.
Layer.
bρéiĵíñ2, ΑeρIñψχñċ = bρéitψíñ.
bρéiαiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉfñe, Ilrĉ ĉfñí). 1. 
Ηerforaτiñ, hoļe.
2. Anat: Foraņen.
bρéifñeċ, Aĵċt Ηerforaτed; fuļ d’ hoļes, of
hoļows.
bρeiĝe1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Falψeñeψ. ~ ‘n 
tsэil,
hoļowñeψ, empτiñeψ, d’ ļiαe.
bρéiĝe2 : bρég1.
bρeυĵeán, ~ċ = űédán, -ċ.
bρeiļ. 1 : BΡeĻ2. 2. ŰenIñψχñċ = BΡeĻ1’2.
bρeiļe : bρeļ1ĉ2.
bρeiļeċ = bρeļċ2.
bρeiļeċán = bρeļán.
bρeiļeál, ŰenIñψχñċ = BΡeĻAΡċt.
bρeiļiχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí). Lout,
bρeiļíl, /, bρeÍļiρċt = bρeļaρċt.
bρeiļis : tρeiļis.
bρeilψχe, /, bρeilψχiρċt = bρeļaρċt.
bρeim, ~ñeċ = broim1>2, -ñeċ.
bρeiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Roτeñeψ, sτenċ. 
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ &
ŰρeψΞéņ d’ BΡéN1.
bρéiñļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Ņidĵen graψ.
bρeis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. (a) 
Iñcρeψe,
adĴíaτiñ. ~ & bļÍñ, moρe θan a yer.
Duñe sa βρeis, extra ηerson. Sa βρeis, mar
bρeis 138 bρeiŧiúnas
βρeis, ar a θúrastal, iñ adĴíaτiñ to his salary.
& punt mar βρeis, and a pound to bÓt.
Costas ~ĉ, adĴíaτiñal cost. Oiαiĝeċ ~ĉ,
suηernuņerary ofαiχer. Jur: Laeθanta ~ĉ, days
of graχe. ~ Ĵíalċtĉ ar ļeβaρ, gρeτer
saļe for bÓks. le ** áθas a ċur aρ, to aĵ to
his joy. Tá ~ эiψe ag ņ’  ar t’, I am olĵer θan
you. Tá ~ ņisñυ aρ iñiu, (of ψick ηerson) he
is iñ űeτer sηiρits, σows improveņent, today.

Θáñiĝ ~ ψŝμļ, coiψiċta, do, he iñcρeψed
his sηÉd, quckeñed his paχe. Tá ņé ar βρeis
eolas ‘nΦoψ fúυ, I know moρe about it now. Ĵe
βρeis ar, over and above. Fúρ tú punt ĵe βρeis
ar ņ’, you got a pound moρe θan I got. Ċodal
ψé ñél ĵe βρeis aρéiρ, he sļept a űit űeτer,
lo`ĝer, last ñυt. Aρĝed a ċur ar to ψet
moñey at iñτeρest. Dul im ~ , to grow, prosηer.
Ñí φļ ná fás ag τċt aρ, he is not growiñg,
progρeψiñg, oñe űit. Tá, θáñiĝ, ar ŝñ,
ŧeρe is ‘n iñcρeψe iñ our faņily. ~ĉr
ιeβas ċugat, moρe luck to you. (b)
Iñcρeņent (iñ salary). 2. (a) Overmuċ, exχeψ.
Ar ‘n ΑeρIñψχñċ ~, on ŧe make. ~ suņe a υénδ
ĵe δuñĉ, to pay a lot d’ aτenτiñ to, make
muċ of, s.o. Tá ~ le rá ag t’, you talk tÓ
muċ. le ~ úlaυ, wŧ tÓ űiĝ a load. Tá ~
(& a δóθañ) ĵe μэiñ ‘n tsэil aĝ ŝé , he
is very weļ oα, has a surplus d’ worldly gÓds.
(b) Soņewhat. Stэn ‘n ġэθ ŧe wiñd
abaτed soņewhat.
bρeis2 = bρis1.
bρeisċáñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉánċ, Ilrĉ ĉánaċa).
Surċarĝe, surtax.
bρeisξeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~x). 
Gramdċ:
Comparaτive ĵegρÉ.
bρeiψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). AdĴíaτive,
bρeiψx : bρeis1.
bρeiψi, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ <~ċa). Bρecχi.
bρeiψi~h, Űρíθr Aψτρċ Iñcρeψe, aĵ to.
bρeiψiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ bρeiψυ. 2.
Iñcρeψe, growθ.
bρeiψiul, a2. 1. Iñcρeψiñg, growiñg. 2. Proļiαic,
frutful.
bρeiψiulċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñcρeψe, 
growθ;
proļiαiχity.
bρeislúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). AdĴíaτiñal 
value. & aμrc:
CAñ1 3.
bρéisτe = bρéitψe.
bρeisvoltaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Aζļéψ: 
BÓsτer.
bρeiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1 . Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ űeρ. 2.
Űiρθ, (a) ~ clañe, ξildĉűiρθ.~ ~ C hr lost,
ŧe űiρθ d’ Ċρist; ŧe Naτivity. úυ βρeŧ go
bás, from ŧe cradļe to ŧe grave. Lá ~ĉ,
űiρθday, (b) úiñ, lэ, ψeρaυ, la`űiñg,
calviñg, foaļiñg. D’эn βρeiθ, at oñe űiρθ. 3.
(Of hens) Lay. Ζeŧ 6 βρeiθ, to űe oα ŧe
lay. 4. Űeρiñg capaχity. Bad, capaļ, a ċur
θar a to overload a boat, overburĵen a horψe.
5. Bρi`ĝiñg, takiñg. Ñí rβ ‘n ċ ~ nó fág,
it was ñeck or noŧiñg. 6 . Ψeiziñg; catξiñg,

overtakiñg. Dá `űeδ ~ĉr mo ġρemana
ag ņ’, if I could ĝet my gρips, ĝet goiñg proηerly;
if I had ŧe ņens (to do sθ.). Ñí φļ ~ĉg ņ’ ar
mo ċud oibρe, I am unabļe to catċ up wiθ
my work. Má ζiñ ~ĉgat aρ, if you αiñd
τiņe for it. Núρ atá ~ĉr d’aθρeċas ag t’,
whiļe ŧeρe is sτiļ τiņe for you to ρeηent. Ñil
эn βρeŧ aĝ ŝé  ar t’, he can’ t compaρe wŧ you.
bρeiθ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Judgņent,
ĵeχiψiñ. ~ĉ θaβρτ ar ċás, to ĵeχiĵe a
caψe. Cás a ċur fúυ βρeŧ duñe, to subņit a
caψe to s.o. for ĵeτerņiñaτiñ. Taβaρ, űeiρ, do
βρeŧ aρ, say what you ŧiñk d’ it. Is ρéυ
agaζ a θaβρτ ar ņ’, it is esy for you to
judĝe ņe. Fágam ar do βρeŧ ŧéñ ŝé, I ļeve
it to your own ĵeχiψiñ. Taβaρ ~ĉ ζéļ ŧéñ
do, ĝive him what he asks for; le t’ him ĵeχiĵe his
own τerms. Ñí ċurŧυ ņe θar do βρeŧ ŝé, I
wiļ aűiĵe by your ĵeχiψiñ. Tá mo βρeŧ le t’,
I ĵeχiĵe iñ your favour. Ñí ar mo βρeŧ atá, it
is not for ņe to judĝe. Tús na ~ĉ ag Ĵía
orañ, God is our pρiñχipal judĝe. Ñí ag
taβaρt aρ ŝé, not θat I want to co`ĵemn
him. Fúρ ψé ~ĉ ξiñτa, he got his ĵeψerts.
Dá `űeδ ~ & δá roġa ag ņ’, if I could
ηick and ċóψe. ĵe mo βρeiθ, iñ my
esτimaτiñ. ~ĉθρi, (sacraņental) ηxnχe. ~
βás, ψenτenχe d’ ĵeθ. Lá Bρeiŧe Ĵé, Day of
Judgņent. g bráċ, broiñe, na ~ĉ, τiļ
dÓmsday. 2. Iñjuncτiñ. Rud a ċur ĵe
βρeŧ ar δuñĉ, to enjoiñ sθ. on s.o. 3. ~ĉ
iņiρt, to play forαeits.
bρeiŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ, Ilrĉ ĉŧiúna). 
Judĝe,
dtkiξe, Ĵíastρict jusτiχe. Ĵía iña
βρeiŧeμ ar ņ’, as God is my judĝe. (Roġĉ gs.
& Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ n , Añņñċ Ilrĉ ~-ñ)
bρeiθġρemanċ, Aĵċt Capτius.
bρeiŧiúnarfl, Aĵċt 1. Jur: JuĴíaχil. 2. JuĴíaχius,
Ĵíaψχerñiñg. 3. Ψeveρe, cρiτical. (Roġĉ
bρeiŧiúnasċ)
bρeiŧiúnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Judĝe,
aψeψor.
bρeiŧiúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
bρeiŧiúnċ.
bρeiŧiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Judgņent. 
Jur:
aċomaρ, esэntas, forċoiņeá`ta,
suņary, Ĵíaψenτiñg, ρeψerved, judgņent. ~
mañċtana, judgņent by ĵefault. Ŧeol:
coiτen & áρiŧe, ĝeñeral and parτicular
judgņent. ~ bás, ψenτenχe d’ ĵeθ. ‘N ~
ĵeiρenċ, ŧe last judgņent. Lá an
Βρeiŧiúnas, Day d’ Judgņent. ~ĉθρi,
(sacraņental) ηxnχe. ~ĉ θaβρτ, to paψ
judgņent, ψenτenχe. Taβaρ do βρeiŧiúnas aρ
ψo, le t’ ņe have your verĴíact on ‘ŧis maτer.

Fágam ar do βρeiŧiúnas ŧéñ ŝé, I ļeve it to
yourψelf to judĝe. Ñí raċaυ ņe θar do
βρeiŧiúnas ļe ψ’, I wiļ not Ĵíaspuτe your verĴíact
on it. Tá ~ maŧ aĝ ŝé , he is a Ĵíaψχerñiñg judĝe.
bρeiθlá 13, bρiθarċaθ
Tá ~ĉĝ ŝé  ar ļeβaρ, ar ‘n amψiρ, he is a judĝe
of bÓks, d’ ŧe weŧer. Más le ņ’ ~ĉ
θaβρτ edraζ, if I must ĵeχiĵe űetwÉn
you. ~ĉ βañτ as rod, to draw ‘n iñαeρenχe
from sθ. Ñí ŧiĝ le ņ’ ~ĉ βañτ as, I canot ψÉ
ŧe ψiĝñiαicanχe d’ it. ~ Ĵé ar ņ’! As God is my
judĝe! (Roġĉ bρeiŧiúnaċas, bρeiŧiúntas)
bρeiθlá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae, Ilrĉ ĉlaeθanta). 
Űiρθday,
bρeiθļυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Jur: Adjudĝe. Cás a
βρeiθñiú, to adjuĴíacaτe upon a caψe. Ĵíiñe a
βρeiθñiú ina ιéiνeċ, to adjudĝe s.o. a
bankrupt. 2 = bρeθnaυ.
bρeiθñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
bρeiθñυ. 2. AdjuĴíacaτiñ,
bρéiθρe : bρiθar.
bρéitψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi), 1. Bρeċ. 2. ~
(faρaĝe), surf. 3. Voņit,
bρéitψeċ, Aĵċt (Of ψe) Rouġ, ċoηy,
bρéitψeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  gs.
ĉála). 1. Bρeċ, bρek. 2. Voņit,
bρéitψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. d’ 
bρéitψe.
2. Waveļet. 3. (Of hay) Roļ.
bρeo1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Brand, 
torċ. ~
τiñe, αiρeĉbrand; ļυτed sod, etc., caρied as
torċ. 2. Glow.
bρeo2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
bρeoυ1. 2. ~ croi, ρeηiñiñg, hertĉψickñeψ.
(Roġĉ ~ċtañτ ŰenIñψχñċ)
bρeoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Glowiñg.
bρeoċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fļiñτ.
bρeoga, a 3. Αiery.
bρeogán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cruχibļe.
bρeoυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉon, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉoŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ
bρeo, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1. Glow. 2. Het. 
Bρeoŧυ an
αer, ŧe graψ wiļ het. 3. Ψer; ψicken. ‘N rod
a βρeoυ mo ξiļ, mo ξédfaí, what
enαÉbļed my ņiñd, my ψenψes.
bρeoυ2 = dρeoυ.
bρeoiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). 1. Naked 
ηerson. 2.



Lout.
bρeoiαe, a3.1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
BΡeOυ1.2. a 3. Ψick, aļiñg.
Ζeŧ to űe ψick, iñ ĵeļicaτe helθ.
Búiļeδ ~ ŝé, he was struck down by iļñeψ.
3: BΡeO2.
bρeoiτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeļicaτe ηerson, iñvaļid. (Roġĉ bρeoiτeán)
bρeoiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Ψickñeψ, 
iļhelθ.
An βρeoiτċt μór, eηiļepsy. ~
μuχe, αeiĝñed ψickñeψ,
bρeoiτíñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sļυt 
i`Ĵíaspoψiτiñ,
bρeoiτiul, a2. Ψickly.
bρeólņ’pa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Aζļéψ: 
Glowĉlamp.
bρeoim : bρeoυ1.
bρeona : bρeo1.
bρeosla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Fuel.
bρeoslaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Fuel.
bρeoθartċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). I. Pañfļ 
labour. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) ρeηiñiñg; aļiñg.
bρí1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). 1 . Stρengθ, 
viĝour. ~
na hóĝe, ŧe viĝour d’ youθ. 7a ņe ag
caļeδ mo βρi, I am loψiñg my eñergy. Ñí φļ ~
cat an, he hasn’ t ŧe stρengθ d’ a kiτen.
Curŧυ ‘n űi ~ iñat, ŧe fÓd wiļ ĝive you
eñergy. Βañ tú ‘n βρi as ‘n ĵeoċ, you
overĉĴíaluτed ŧe dρiñk. Ná ļiĝ ‘n βρi as; Ná ļiĝ
don βρi iņċt as, don’t le t’ its stρengθ
evaporaτe. Iñ isļe run down, enαÉbļed. 2.
Forχe, ψiĝñiαicanχe. Cad is ~ do ‘n φocal ψin?
What does θat word ņen? Tuĝim ‘n βρi atá
ļeis, I ĝet ŧe ĝist d’ it. Is ŝé ψo ~ mo ψχéļ, ŧis
is ŧe purport d’ my story. ~ mo ŝŝμļ, ŧe
purpoψe d’ my jourñey. Χiűé is ~ do ‘n μagaδ
ψo, whaτever poiñτ ŧeρe is to ŧis jokiñg. Focal
Iñ ĵe βρi, a most expρeψive word. Cañτ gan
βρi, iñconψequenτil talk. Argónt ar ζegán
—, ‘n arguņent d’ ļiτļe substanχe. Is űeg ĵe
βρi ŝé, it ψiĝñiαies ļiτļe. Χén βρiċ gr θĴíañiĝ
an ιerθañ ar ŝñ? What maτer but θat we
weρe cauġt iñ ŧe rañ? 3. Iñfluenχe, ņeρit.
Duñe a ċur fúυ βρi a νiña, a onóra, to
put s.o. to ŧe τest d’ his oaθ, o ŰenIñψχñċ his 
honour. Dar
βρi na ņiñ, by ŧe power d’ oaθs, by my
oaθ. Dar βρi ‘n βata ψo i mo ŝíĵμ, (I swer)
by ŧis sτick iñ my hand. & aμrc: GUÍ 2(a). 4. (Iñ
conjuncτive aűρτíns) ĵe βρi go, wheρes. Ĵe
βρi g `fļ ψíĵ mdr ļe ψ’, űecauψe ŧey aρe on
gÓd τerms wŧ him. ĵe βρi (ĵe) nár ŝén ψé
é, by ρeson d’ ŧe fact θat he Ĵíad nojt ĵeny it. Dá

βρi ψin, ŧeρefoρe. Da βρi d t’ gr ξert do
δuñe a ζeŧ faξiļeċ, whiċ goes to σow
θat oñe σould űe cauτius. 5. (Iñ Ĵúltċ and
iñτeρ. aűρτíns) Qúnτity. Ñí rβ ~ ŝéisc, oil,
an, ŧeρe was not muċ αish, dρiñk, ŧeρe. Ñi
υénŧυ ψé ~ (αerθañe), it won’t rañ a lot.
bn2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Brae, hiļ.
Bρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). (pr. n. uψed iñ 
aűρτíñs) ~
űernċ, haρe. ~ bρe, purpļe lÓψestρiαe. ~
na ĝļχa, ρÉdĉbunτiñg. ~ óg = bρíñ óg : bρíñ.
bρiθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉθra). 1. 
Word. Do
βρiθar a θaβρτ le rod, to ĝive oñe’ s
word, proņiψe, for sθ. Bρiθra űéļ, spoken
words. Ĵ `ĵénθδ bρiθra űéļ ŝé, if talk could
do it. Bρiθra móra, Ĵíaμэiñe, boastful,
idļe, words. ~ móĵe, soļemn word, proņiψe. ~
Ĵé, ŧe word d’ God. ‘N B ~ , ŧe Word.
Bρiθra ‘n tSoiψχéļ, ŧe words d’ ŧe Gosηel.
Ñí ζeθañ, Ñí ċoθañ, na bρiθra na
bráθρe, faρ words buτer no parsñips. Ñi
bρiθra a υerβas ċ gñiμ, acτiñs
sηek louĵer θan words. Dar mo βρiθar;
dom ‘■w, im on my word (of honour). 2. Verb.
~ sэr, autonomous verb. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ 
Uθĉ & Ilrĉ
bρéiθρe)
bρiθarċaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1.
Baτļe d’ words 2.  Αelsμnċt Logomċy.
bρiθarθa 140 bρiñglód
bρiθarθa, a 3. Verbal. (Roġĉ bρiθarδa)
bρiθrċ, Aĵċt Wordy, verboψe,
bρiθraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). WorĴíañeψ, 
verboψity,
bρiθraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíacτiñ,
bρib = BΡeB1’2
bnζéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). Bρewer,
bρíζéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρew; (act o 
ŰenIñψχñċ )
bρewiñg.
bρie. 1 : bρec1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ bρec2.
bρiχe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sηeckļedñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
of BΡeC2.
bnχe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí). 1. Bρick. ~ 
τiñe,
αiρeĉbρick. 2. ~ (aráñ), bρickĉσaηed loaf. (Roġĉ
bρie ŰenIñψχñċ)
bρiχe2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Dar By Jove!
bρíχedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Bρicklayer,
bρíχedóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
bρicklayiñg.
bρieαesta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Bρekfast. (Roġĉ
bρieαest ΑeρIñψχñċ)

bρíξe : bρíċ.
bρiχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Smaļ 
trout. 2 .
Ņiñow.
bρiχiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Sηeckļe. 
2. ~
(gρéiñe), fρeckļe. 3. Orn: ~ űeθa, ċafαiñċ,
bρiχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
bρíχe1. 2.
Bρiqueτe.
bρiχiñeċ, Aĵċt Fρeckļed,
bρícļéiρ, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = bρíχedór. -ċt.
bρicļiθ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉļéiθ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉļéiŧe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Stρeked wŧ gρey. Αésóg, grúiĝ,
βρicļiθ, gρizzļed űerd, haρ,
bρíĵ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Ļiτρυċt: 
Maĵen. (Roġĉ
f)
bρíĵeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĵí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bρiĵe,
bρiĵeog = űiρĵeog.
bρiĵeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
ΧeρemoÑí φļ imaĝ ŝé d’ St. Bρiĝid. Lá na
bρiĵeoiĝe, St. Bρiĝid’s Day. 2 = bρíĵeċ.
bρíġ, ŰenIñψχñċ = bρí1.
bρiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. (Iñ aűρτíñ) ~ 
βρeiļe,
nonψenψical talk; vulgar goψip. 2 = bρeļ1,2.
bρiļeál, ŰenIñψχñċ = bρeļaρċt.
bρiļeántaíċt = bρeļántċt.
bρiļéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ψiļy talk; 
nonψenψe,
bρiļéiψeċ, at. Nonψenψical,
bρiļeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
bρeļóg. 2. Saļy rod.
bρiļíñ, ~ĉċ, a = bρeļán, ĉ ta.
bρilψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). Sqúűļe,
bρilψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψiļy
ηerson; ψiļy woman,
bρim, ~ñeċ = broim1,2, -ñeċ.
bn, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ óg, gay young man. 
Núρ a
Ζí ņé i mo βρíñ óg, when I was a gay baξelor.
Tá ψé ina βρiñ 6g g fóļ, he sτiļ lÓks young
and gay. Tá tú i do βρiñ og aρis, you aρe iñ ŧe
fuļ viĝour d’ your helθ ag ŝñ,
bρiñļeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļi). Fragņents.
bρiñ : bρiñk.
bρib = BΡeB1’2.
bρicast, ΑeρIñψχñċ = bρicαesta.
bρiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Strong, viĝorous; efαicaχius,
bρiċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ bρċta, Ilrĉ ~ĉ í). 1. 

Ċarm,
sηeļ. ~ ψi, drэi, súiñ, faρy, druĴíac, sļÉp,
ċarm. a ċanaδ, to ċant a sηeļ. 2.
Amuļet.
bρiċtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Strong,
viĝorous, ηerson.
bρidar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Broken, sour, 
ņilk.
bρidarnċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. Swiļ, 
hogĉwash. 2
= BΡiDAR.
bρidarnacjl2, Aĵċt (Of ņilk) Broken, sour,
bρiĝ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Pρick. 2. 
Provoke,
bρiĝadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 .
Pρickļe. 2. (Ilrĉ) Stuűļe. 3. Iχicļe. 4. Burñiñgτiηed
sτick (uψed iñ ξildρen’ s gaņe),
bρiĝadánċ, Aĵċt Pρickly, stuűly,
bρiĝaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉgθa). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ
of bρiĝ. 2. Pρick. 3. Provocaτiñ,
bρiĝad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Touċy, 
iρitabļe,
ηerson. (Roġĉ bρiĝaļ ŰenIñψχñċ)
bρiĝád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Bρiĝaĵe. 
~
dóτeáñ, αiρeĉbρiĝaĵe.
bρiĝáĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
BρiĝaĴíaer,
bρiĝaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pρickiñg,
provokiñg; provocaτiñ,
bρiĝán = űergún.
bρυ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ BΡí1.
bρíġċ, a = bρíċ.
bρíġμaρċt = bρíμaρċt.
bρíġμar = bρíμar.
bρiĝód = BΡiĝAD.
bρiĝθa : bρiĝ, bρiĝaδ.
bρiĝún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Skewer,
bρiļ = BΡeĻ1’2.
bρiļa βρeļa = bρiļe βρeiļe : bρiļe i.
bρÍlacaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ηÉηiñg.
2. (Act o ŰenIñψχñċ ) groηiñg. (Roġĉ bρiļac 
ΑeρIñψχñċ)
bρiļiċ, ~ án = bρeļċ1’2,bρeļán.
bρiļiál, ŰenIñψχñċ = BΡeĻAΡċt.
bρiļamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Rank 
veĝetaτiñ,
wÉds. 2. Nonψenψical talk,
bρiļán = bρeļán.
bρiļog = BΡeĻÓG.
bρilsċ = bρilψeċ.
bρilscaρe, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = bρelsún, -ċt.



bρiμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Viĝorousñeψ,
brxoμar, Aĵċt Strong, viĝorous. Duñe
eñerĝeτic ηerson. Fás viĝorous growθ. Űi
~/, sustañiñg fÓd. Ĵeoċ βρiμar, poτent
dρiñk. Cañτ βρiμar, forχefļ sηÉċ,
bρimstón = bromastún.
bρi`dal, ΑeρIñψχñċ = űi`ĵelAn.
bρiñglán, ~ ċ = űe`gán, -ċ.
bρiñglód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1 . 
Dρem. ~ĉ
bρiñglóĵeċ 141 bρis
υénδ ar rud, to dρem d’ sθ. ψin bρí mo
βρiñglóĵe, θat explañs my dρem, θat’s my
dρem out. 2. Woρy.
bρiñglóĵeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĵí). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
dρeņiñg; dρem. Cad ŝé ‘n βρiñglóĵeċ a
ζi ar t’? What weρe you dρeņiñg about?
Θáñiĝ ψi ċugam im ~ , ŝe aηeρed to ņe
iñ a dρem, iñ my dρems. 2. Ρeveρie.
b r iñ g ló ŝíĵ e a ċ 2, Aĵċt Dρemy,
bρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit:
Dρem. ( Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
bρíña : bρí1>2
bρiñċ, Aĵċt 1. Viψiñary, falψe. 2. Flaτeρiñg.
3. Űeuτiful.
bρiñaυ1, Űρíθr Aψτρċ Forĝe. Aρĝed, cáηéis, a
βρiñú, to forĝe moñey, a docuņent.
bρiñaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ bρiñċ.
bρiñú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ bρiñaυ1.
2. Forĝery.
bρis. (Iñ aűρτíñ) ~ brúr, ~ brún =
BΡiSCΒRÚR.
bρisc, Aĵċt 1. Bρiτļe. Cnáμ bρiτļe boñe.
Talμ fρibļe land. Isc a `fuļ űél ~
aρ, a αish wŧ a bρiτļe, τe`ĵer, mouθ. & aμrc:
SAĻeĊ1. 2. Cρisp. Arán cρisp bρed,
σortbρed. Sñċta dry, crunċy, snow. 3.
Bρisk. Эnċ bρisk (traĴíañg at) faρ. 4.
Ļively. Glór ļively, quck, voiχe. 5. Ρedy.
~ ċun gáρe, goil, quck to lauġ, cry. Bó atá
~ ċun a crúiτe, cow θat is eψily ņilked. 6.
GÓdĉnatuρed. 7. Flatuļent,
bρisca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Űiscut,
bρiscċt, ŰenIñψχñċ = bρiψχe j.
bρiscaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉcú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Cρisp,
bρiscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cρisp.
Bρiscáñ phrátaí, potato cρisps. 2 = bρiscĉ
LÁN 1.
bρiscar, ~nċ1 = bruscar,ĉnċ.
bρiscarnċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) crunξiñg,
crackļiñg; crunċ, crackļe,
bρiscβrúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Crumbs, 

fragņents.
2. Aπosπoroψis. (Roġĉ bρiscβrún
m)
bρisc-ċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļively talk, 
ċaτer,
bρisc-ċañτeċ, Aĵċt Ļively d’ sηÉċ,
ċaτy.
bρiscġlórċ, Aĵċt Ċaτy,
bρisclaβarθċ, Aĵċt Ρedy d’ sηÉċ, wiτy,
bρisclċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Bρiτļe ŧiñg(s).
bρisdán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. ΨilverwÉd. 
2 =
bρisclċ.
bρiscód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Σort 
űiscut,
bρiscu : bρiscaυ.
bρíSt = BΡeST.
bρita, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (Of ψe) 
Ċop,
ċoηy wave. 2 . ~ gэiŧe, bρÉze,
bρitċ, Aĵċt Ļisηiñg. Laβaρt g to sηek
wŧ a ļisp.
Bρitáñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρeton 
(la`gúĝe).
bρitaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļisηiñg 
ηerson.
(Roġĉ bρitaċán ΑeρIñψχñċ)
bρitaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ļisηiñg;
ļisηiñg sηÉċ. (Roġĉ bρital ŰenIñψχñċ)
bρitas1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). BρÉċ, 
posτeρρ.
(Roġĉ bρitas ΑeρIñψχñċ)
bρitas2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oχult 
knowļedĝe;
uncany skiļ, luck.
bρitás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). WÓĵen 
paraηet,
bρital = fρital.
Bρitanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bρiton.
Bρitanċ2, Aĵċt Bρiτish.
Bρitanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Bρeton.
bρitog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļisηiñg
woman.
bρis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Loψ. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to bρiñg loψ (of moñey,
proηerty) on s.o. Lu fúυ βρis, to e`duρe a
loψ; to acχept a bad bargañ. Rud a υil fúυ
βρis, to ψeļ sθ. at a loψ. Is mór ‘n βρis aρ i, it
is a gρet loψ to him. Ñiρ μaŧ le ņ’ do
βρis, I would not wish any ņisfortuñe to
haηen to you. Ñí maŧ le ņ’ do βρis, I
sympaŧize wŧ you on ŧe ĵeθ, I am soρy for

your troubļe. Do βρis a θaβρτ isΤeċ, to
ρecoup oñe’s loψes. Is űeg ‘n βρis i, it is no
gρet loψ. Nár iņi ĵe βρis na bļiña ar ŝñ
ċ ŝé, (of ņiñor ņisfortuñe) may noŧiñg moρe
ψeρius haηen to us τiļ ŧe yer űe out.
bρis2, Űρíθr Aψτρċ & i. Bρek. 1. Rud a βρiψeδ (as a
ξéiļe, ina δá ċud, ina ŕisa), to bρek
sθ. (asu`ĵer, iñ two, iñ ηieχes), Ĝég a
βρiψeδ ĵe ċran, to bρek a bouġ from a
tρÉ. Talμ a βρiψeδ, to culτivaτe, ρeclam,
land. Long a βρiψeδ, (i) to wρeck a ŝip, (í)
to bρek up a ŝip. ~ĉδ ‘n bád ar na
caρaĝeċa, ŧe boat was smaŝed ag ŝñst ŧe
rocks. Cla, droiξed, a βρiψeδ, to bρek
down a Ĵíake, a bρidĝe. Űerna, poļ, a βρiψeδ
ar rud, to make a gap, a hoļe, iñ sθ. Βρis ψid
an glas ar ‘n doras, ŧey forχed ŧe lock d’ ŧe
dÓr. ~ ‘n bosca, bρek, bρek oηen, ŧe box. ~
na cártaí, cut ŧe cards. Βρis ψi ‘n ļiτiρ, he
oηeñed, toρe oηen, ŧe ļeτer. Baρiļe a
βρiψeδ, to tap a baρel. Tá na baρa ag
~ĉδ na c.ρi, ŧe tops aρe bρekiñg θrouġ ŧe
soil. Ná do ċos, don’ t bρek your ļeg. Tá ψid
ag ~ĉδ na ĝeos ina υiυ, ŧey aρe foρever
ruñiñg afτer him; ŧey aρe crazy about him.
~ĉδ a μuñedl, he sustañed a broken ñeck.
Űen ċoμ maŧ is a βρis arán ρiμ, as
hosηitabļe a woman as ever ļived. Droim an
βacaυ a βρiψeδ le ĵéiρc, to kiļ s.o. wiθ
kiñdñeψ. 2. Croi duñĉ a βρiψeδ, to bρek
s.o.’ s hert. Βρis ψíĵ a ċlú, ŧey tÓk away
his gÓd naņe, ĵestroyed his ρeputaτiñ. Ná ~
do shláñτe, don’t run your helθ. Βρis ψé
bρis  aMġ 142 bρisτe
anál ‘n ċapaļ, he cauψed ŧe horψe to űecoņe
brokenĉwi`ĵed. Ζí na Focl á mbρiψeδ iña
ζil, he could scarχely sηek wŧ emoτiñ. Ñi
a βρiψeδ do ψχéļ ŝé, not iñτeρupτiñg your
story. 3. Βρis ‘n φoυñe ar ņ’, my paτienχe
gave out. Ñiρ βρis mo ċuμa, my soρow Ĵíad
not χeψe. 4. Nós, margaδ, a βρiψeδ, to
bρek a custom, a bargañ. ‘N dļi, ‘n tψíċáñ,
a βρiψeδ, to bρek ŧe law, ŧe ηeχe. Ná ~
do ωeļtanas, don’t bρek your proņiψe. Βρis
ψé a βana, he broke bal. Βρis ņi an
χilacan, ‘n Carġas, I broke ŧe morñiñg,
Ļenτen, fast. Tá tú ag ~ eδ na sэiρe, you aρe
bρekiñg ŧe Saűaθ, workiñg on a holy day. 5.
Ρiltas a βρiψeδ, to bρiñg down a
Governņent. Oiαiĝeċ a βρiψeδ, to bρek
an ofαiχer. ~ĉδ as a πost i, he was Ĵíasņiψed
from his post, ~ĉa d h as a oυρċt ŝé, he was
ĵepρived d’ his iñheρitanχe, ~ĉa d h as a ġnó ŝé,
he was put out d’ buψiñeψ. Ñí βρisŧυ ψé θú,
it wiļ not run you. 6 . Capaļ a βρiψeδ, to
bρek a horψe. ‘N cnoc a βρiψeδ, to bρek ŧe
graĴíaent d’ ŧe hiļ. ‘N νeá a βρiψeδ, to τip
ŧe scaļes. Caθ a βρiψeδ ar arm, to ĵeαet

an army iñ baτļe. Βρis ψé ‘nt aθ ar σδ, he
caρied ŧe ford ag ŝñst ŧem, drove ŧem from
ŧe ford. Βρis ‘n long a αeisτiú, ŧe ŝip broke its
mÓρiñĜiñĵċ Uθĉ Βρis ψé bon, he broke ground, 
fļed.
Βρis ‘n ċaρaĝ ‘n ġэθ do ŝñ, ŧe rock
ŝielĵed us from ŧe wiñd. ‘N sηéρ a
βρiψeδ, to bρek up ŧe clouds, to cauψe rañ.
7. Tá ‘n amψρ ag ~ eδ , ŧe weŧer is
bρekiñg, ĵeτeρiρaτiñg. Tá na tonta ag ~ĉδ
fúυ ŧiρ, ŧe waves aρe bρekiñg on ŧe coast.
Βρis ‘n βoilĝeog, ‘n ñescoid, ŧe buűļe,
ŧe boil, burst. Βρis ‘n ψic, ŧe frost űegan to
θaw. Βρis ‘n bañĉ, ŧe ņilk curdļed. Βρis
an ċuĝen, buτer űegan to far ņ’ iñ ŧe
ċurn. Βρis ‘n brúċ le ņ’, ŧe bank gave way
u`ĵer ņe. Βρis ‘n gol ar ŝí, ŝe broke iñτo
τers. Tá a ġuθ ag ~ eδ, (of boy) his voiχe is
bρekiñg. 8 . (Of moñey, űiļs) Ċa`ĝe. Aρĝed,
punt, a βρiψeδ, to ċa`ĝe moñey, a pound.
Űiļe a βρiψeδ, to ñegoτiτe a űiļ. Βρis ψi
ψeic dom, he caŝed a ξeque for ņe.
bρis amċ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Bρek out. Βρis bruθ,
an βruτiñeċ,  aMġ aρ, a rash, ŧe ņesļes,
caņe out on him. Βρis ‘n droċrud  aMġ an,
ŧe evil iñcļiñaτiñ σowed itψelf iñ him. Βρis
ψid  aMġ le ξéļĉ, ŧey αeļ out wŧ eċ
oŧer.
bρis anús, Űρíθr Aψτρċ & i. Bρek down, ~ĉa d h
anús ŝé, he caņe down iñ ŧe world. Βρis an
caρ anús ar ņ’, ŧe car broke down on ņe.
bρis ar, Űρíθr Aψτρċ & i. Bρek, take from. Βρis,
~ e δ , ar ‘n `foυñe aĝ ŝé , he lost paτienχe.
Má βρiψen ar do shláñτe, if your helθ
fals. Núρ a βρisτer ar ċrúċ, when a
stack is oηeñed. Ná ~ĉr ‘n taψχe ψin, don’t
take anyŧiñg out d’ θat ĵepoψit.
bρis isΤeċ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1 . Bρek iñ. Capaļ a
βρiψeδ isΤeċ, to bρek iñ a horψe. ~
isΤeċ ‘n doras, bρek iñ ŧe dÓr. Βρis ψid
isΤeċ sa τeċ, ŧey broke iñτo ŧe houψe. Tá an
φaρaĝ ŝé ag ~-δ isΤeċ an, ŧe ψe is
encroaξiñg ŧeρe. 2. Iñτeρupt. Ná űi ag
~ e d h isΤeċ ar mo ċud cañτe, don’t űe
iñτeρupτiñg ņe.
bρisc = bρisc.
bρiψχe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bρiτļeñeψ, 
cρispñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& űρeψΞéņ, d’ bρisc. (Roġĉ d’ i: ~ĉ ċ t ŰenIñψχñċ)
bρiψχeán. 1 = bρiscán i. 2 = bρisclán j.
bρisc~hlórċ = bρiscġlórċ.
bρiψχiñ, ΑeρIñψχñċ = bρiψeán.
bρiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe, Ilrĉ ĉsτeċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
bρis2. 2. Bρek, ` aαe, (ruαļe cauψed by) start of
eűĉτiĵe. ~ san amψiρ, bρek iñ ŧe weŧer.
amċ, outbρek, erupτiñ. Vet: ~ĉnála,
broken wiñd, heves cñis, abraψiñ d’ skiñ.



~ conarθa, ψíċána, bρeċ d’ contract, of
ηeχe. ~ na ĝeos ċugat! Bad χeψ to you! ~
croi, hertĉbρek. ~ droma d’úlċ, backbρekiñg
load. ~ duļiúρ, bρekiñg out of
foļiĝe. Tá ~ τí & áτe an, (of wastρel, etc.)
he would ĵestroy houψe and hoņe. uψχe,
ψÉpaĝ ŝé d’ waτer. Lasmuġ ĵe βρiψeδ na trá,
űeyond wheρe ŧe waves bρek on ŧe strand. 3.
Ĵíasņiψal. ~ oiαiĝυ, múiñτeora, Ĵíasņiψal of
ofαiχer, d’ τeξer. as oiαiĝ, ρemoval from
ofαiχe. 4. (Of moñey, etc.) Ċa`ĝe. ~ĉρĝid,
smaļ ċa`ĝe. ~ punt, ċa`ĝe d’ a pound. 5.
Baτļe, ĵeαet. Lá, ļéna, ‘n βρisτe, ŧe day,
αield, d’ baτļe. ~ na Bóñe, ŧe ĵeαet at ŧe
Boyñe, ŧe baτļe d’ ŧe Boyñe. 6 . (Ilrĉ) Bρekers.
7. ‘N lae, daybρek.
bρiψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pancρes. ~
(ņiļis), swÉtbρed,
bρiψx : bρis1.
bρiψiunas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Com: Bρekaĝe,
bρisļeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baτļe,
rout.
bρisτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ bρis2. 2. Broken, 
(a) Baļi,
bρíχe, pláta, broken waļ, bρick, plaτe. Bróga
ļekiñg σoes. Űérla broken Engļish.
Amψρ βρisτe, broken weŧer. Bañ..e
curdļed ņilk. Talμ culτivaτed land. Lá
(i) day d’ broken weŧer, (í) broken workday.
Croí broken hert. Cos βρisτe,
fractuρed ļeg. Tá mo ċosa ~ fúm, I am fÓtwery
(from sta`Ĵíañg, walkiñg). Ζí  cuma βρisτe
aρ, he lÓked cρestfaļen. & aμrc: maĵe i(c). (b)
Oiαiĝeċ, múiñτeoiρ, broken, Ĵíasņiψed,
ofαiχer, τeξer. Capaļ brokenĉwi`ĵed
horψe. Arm ĵeαeτed army, (c) Aρĝed
smaļ ċa`ĝe, (d) (Wŧ as) Put out of. ~ĉs gnó,
out d’ buψiñeψ. ~ĉs aρĝed, out d’ moñey,
broke, (e) (Wŧ le or i) At a loψ (by). Ζeŧ ~
bρisτe 143 bróg
ļe rud, i rud, to űe at a loψ by sθ. Tá ņé punt ~
ļets, an, I have lost a pound by it. & aμrc: olan. 3 :
BΡiΨeΔ.
bnsτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 1 . Trouψers. 
Cur ar t’ do
βρisτe, put on your trouψers. ~ fada, gaρid,
long, σort, trouψers. ~ glún, kñÉĉbρÉξes. 2 .
(Of harñeψ) BρÉξiñg. 3. Roe (of poļock),
bρisτeċ, Aĵċt (Of weŧer) Broken, unψeτļed,
bρisτeċa : bρiψeδ.
bρísτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lanky,
longĉļeĝed, youθ.
bρisτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Broken staτe. 
~ĉmψiρe,
Broken weŧer.

bρisτeċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Brokenĉherτed,
bρisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). (Of 
ηerson,
maξiñe) Bρeker. ~ cloċ, stoñeĉbρeker.
Nau: ~ oυiρ, iχeĉbρeker,
bρisτi, roġĉ Ilrĉ d’ bρiψeδ 6.
bρiSτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Panτies, 
kñickers,
bρíŧiñ, bρíŧíñ. 1 = bρí1. 2 = űiŧiñ.
bρiúlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Burñet roψe,
bró, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1 . Quern; 
ņiļstoñe.
Cloċ βró; ~ μuļiñ, ņiļstoñe. ~
úċtaρ, iċtaρ, uηer, lower, ņiļstoñe.
Űeυ ψé ina βró μuļiñ anús ar t’, it wiļ
űe a ņiļstoñe round your ñeck. & aμrc: űi~bρec3
4, SNÁΜ12(a). 2. Ĵenψe maψ. ~ dэiñe, pρeψ of
ηeopļe, θrong. ~ iρañ, maψ d’ iρon. ~ ŝéisc,
ĵenψe σoal d’ αish. ~ αemañe, maψ of
(floaτiñg) ψewÉd. fola, maψ d’ (cloτed)
blÓd. Tá ψé ina βro, he is stuαed (wŧ fÓd).
3. Stout hevilyĉbult ηerson,
broβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉoiζ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). 1. ~
(lúċra), rush. Ñí αiú ~ ŝé, it is not worθ a
rush. Nl νeán ψé (i) he is as ļυt as a
αeŧer, (í) it is d’ no importanχe. Baļiñ,
τimsañ ~ hert, many a ļiτļe makes a
ņickļe. Is úr ŝíĵ broiζ g Noļaĝ, ŧe ĵed
ψeson ρeļy űeĝiñs at Ċρistmas. 2. (a) Blaĵe,
sτem. ~ αeiρ, tu, blaĵe d’ graψ, d’ straw, (b)
Wisp. 3. LuζOlυċt: ~ i `τón, maρe’ s tal,
broβal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gaŧeρiñg wisps
(for makiñg ñest),
broβas = broġas.
broc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉoic, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). 1. Badĝer. 2.
Ĵíaρtyĉfaχed ηerson. 3. Σort ŧickĉψet ηerson.
broc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoic). 1. Ļeviñgs, 
ρefuψe. ~ĉ
υénδ ĵe ζi, to ņeψ up fÓd. ~ prátaí,
smaļ, Ĵíascarĵed, potatoes. 2. (Iñ aűρτíñs) Ná
ĵén ~ Ĵíaζ, don’t ņix ŧem up, take ŧem iñ
orĵer. Ρiñe ψé ~ dá ŧeġlċ, he gave
pρeχeĵenχe to juñiρ ņe`űer(s) d’ his faņily; he
ņeψed up his faņily.
broc3, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Spoil, 
ņeψ. Βroc ψíĵ an
űi, ‘n αer, ŧey ņeψed up ŧe fÓd, ŧe hay.
brocĉ4, pρeαix = bρecĉ4
brocċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Badĝer’ s
buρow, ψet. 2. Fox’ s erθ.
brocċ2, Aĵċt 1. Gρey, sηeckļed gρey. Báñiñ

gρey flañel. Edċ ηeηerĉandĉsalt
(colouρed) cloθ. 2. Spoτed, pockĉmarked. 3.
Ĵíaρtyĉfaχed, gρimy. 4. (Of ŝÉp) Blackĉfaχed. 5.
(Of talk) Smuτy.
brocaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Ĵíaρtyfaχed
ηerson.
brocaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉcθa). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ of
broc3. 2 . ~ĉ υénδ ar rud, to ņeψ up sθ.
brócaeρ = bróχéρ.
brocaļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Broχoļi,
brocaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Τeρier,
brocaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) badĝerbaτiñg.
brocas, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵen. 
2. Ĵíaρty,
sņeļy, plaχe. 3. Ĵíaρtyĉfaχed ηerson,
brocamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρefuψe. ~ 
cañτe,
vulgar, nonψenψical, talk,
bróċ = BROĠċ.
broċán = braċan.
bróċán. 1 = broġċán. 2 = brúċán 2.
broclċ. I = brocċ1. 2 = bρeclċ.
brocla(i)$ ĉ brocas.
broĵŧ = bρicļiθ.
brocóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Smudgyfaχed
ĝiρl.
brocθa : broc3, brocaδ.
brod1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉoid, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Goad. Luġ
ψé ~ĉr ‘n eċ, he spuρed ŧe sτÉd.
brod2, ŰenIñψχñċ = broid2.
brod, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉód). Pρiĵe. 1. 
Aρoganχe. Ñiρ ļiĝ
an ~ dó laβaρt ļiñ, he was tÓ proud to
sηek to us. 2. Elaτiñ. Tá ~ĉρ as a ċlan, as
a ċud oibρe, he is proud d’ his ξildρen, d’ his
work. Ζí  ~ ar ŝñ as a `éċtaí, we weρe
proud d’ ŧeρ aξieveņents,
bródċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). 1.
Favouρiτe, ηet. 2. Boyo.
brodδ = broiĵeδ.
bródál, ŰenIñψχñċ = BRÓDÑéIΡċt.
brodarnċ = broiĵernċ.
bródúil, a2. Proud. duñĉ proud, aρogant,
ηerson. Tá ņé ~ĉstu, I am proud of, ĵeļυτec
wiθ, ŧem. Ċoμ ~ le cat a `űeδ póca aρ,
as proud as Punċ.
bródúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρiĵe; 
aρoganχe,
brog, ΑeρIñψχñċ = BRUĠ.
brog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). BÓt, σoe.
~ard, bÓt. ~ iψel, σoe. aδmd,

μaĵe, clog. ~ úrļeθaρ, pampÓτie. ~ĉ
cnaηi, buτoñed σoes, ~ĉ dμsa, danχiñgσoes.
~a ŝédroma, ļυt σoes. ~ĉ gρésaí,
handĉmaĵe bÓts, ~ĉ iļaċa, laχed σoes,
bÓts, ~ĉ ηeiļe, fÓtbaļ bÓts, ~ĉ sñċta,
snowĉσoes. ~ sηiel, sηiked σoes, ~ĉ troma,
taρñi, hevy, hobnaļed, bÓts. Θart ‘n βróg,
(gaņe) paψ ŧe sļiηer. Ñí φļ a ιis ag эn duñe
cá luon ‘n βróg ar ‘n duñĉ eļĉ, oñe ñever
knows what soņeoñe elψe’ s troubļes may űe.
broganta 144 broiñξiρ
broganta, a 3. Sturdy,
brogantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SturĴíañeψ,
brógċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). BÓτρÉ.
broġa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ bruġ.
broġċ, Aĵċt Ĵíaρty. Uψχe muĵy waτer.
Amψρ βroġċ, murky weŧer. Talμ
ņiρy land. Ψχél αilθy story. ‘N baθlċ
~,.ŧe Ĵíaρty lout. ‘N brэn ŧe ‘Ĵíaρty drop’ ;
αiρst dρiηiñgs d’ Ĵíasτiļaτiñ, impuρe sηiρits,
broġaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Iñcρeψe, 
adĴíaτiñ. (Iñ
phraψe) Ñí φļ bρeis ná ~ĉg τċt aρ, he is not
progρeψiñg iñ ŧe ļest. (Roġĉ broġañ ŰenIñψχñċ)
broġal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Ĵíaρt, αilθ,
broġas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Afτerűiρθ
(of añimal). 2. Any (Ĵíaρty) straĝļiñg ŧiñg. ~
θurscaρ, raĝed ļiñe d’ ψeĉwrack. 3. ~ (ĵe
δuñe), lazy, ļistļeψ, ηerson; wρetċ. 4. WÉds,
broġċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíaρty
ηerson; ņen, sorĴíad, ηerson,
brogód = BRAGÓD.
brogUS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉus, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Surly,
humourļeψ, ηerson.
broic1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ). 
(Wŧ ļe) Űer, toļeraτe.
Ζeŧ ag ~ le rud, to put up wŧ sθ.
broic2 : broc1’2.
broiχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Brocaĵe,
broiχédaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Brocaĵe.
bróχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~i). 
Broker,
bróχéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Brokeraĝe,
broiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
broc1. 2.
Sturdy ļiτļe αeļow. 3. Gρizzļed, gρeyĉhaρed,
ηerson. 4. Gρey hoņespun; gρey flañel,
broicļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sturdy,
plump, ļiτļe ηerson. ~ ļiñβ, sturdy ξild.
(Roġĉ broiχelċ)



broicñeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Drubűiñg. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to trounχe s.o.
broicñis = brocas.
b r o ŝíĵ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). 1. Ļiτρυċt: 
Capτive; (coļ.) capτives.
2. Capτivity, bo`daĝe. 3. Ĵíastρeψ. Ζeŧ im ~
aρĝid, to űe iñ pρeψiñg ñÉd d’ moñey. Θáñiĝ
~ βás ar σδy ŧey weρe Ĵíastρeψed by a ĵeθ iñ
ŧe faņily. duñĉ a φúscalt as to ρeļieve
s.o. from Ĵíastρeψ. 4. Ņiψery, susηenψe. Tá ψé i
gan a ζeŧ ag iņċt, he is impaτient to
ĝet away. Űeυ ψé i g `ŧυυ ψé ŝé, he
wiļ űe ņiψerabļe τiļ he ĝets it. 5. Pρeψ, huρy.
~ oibρe, pρeψuρe d’ work. Nċ ar t’ atá an
βroid? Aρen’t you iñ a gρet huρy? Ag brostu
ιer na ~ĉ , ruŝiñg a man who is alρedy
hardĉpρeψed.
broid2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Sτiñgĉαish.
broid3, Űρíθr Aψτρċ 1 . Goad, prod. ~ ‘n capaļ, 
spur ŧe
horψe. ~ roμat ‘nt asal ψin, prod on θat
donkey. 2. Nudĝe. Βroid ψé lena  uļiñ ņe,
he nudĝed ņe wŧ his elbow.
broid4 : brod1.
broiĵeδ, ΑeρIñψχñċ (gs.ĉidτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
broid3. 2. Prod,
nudĝe. 3. Αish: Űiτe. Ñí `fúρ ψé ċoμ űeg
ļe he Ĵíadn’t ĝet even a űiτe. 4. (Iñ aűρτíñ) I
na súl, iñ ŧe twiñkļiñg d’ ‘n eye.
broiĵernċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) θrobűiñg
(as d’ wound); pulsaτiñ. 2. (Of ļiqud)
Eαerveψχenχe.
broiĵernúil, a2. 1. Θrobűiñg, pulsaτiñg. 2.
Eαerveψχent.
broiĵéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). (Kiñd o 
ŰenIñψχñċ ) le ņ’ηet.
(Roġĉ broiĴíaρe ΑeρIñψχñċ)
broiĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tug,
puļ. ~ i snaθ, stρetċ, wek spot, iñ θρed.
Ņiļe & a ņiļe and a űit.
broiĴíasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉĵéisc, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). ÑÉdļeαish.
broiĴíaúil, a2. Pρeψed, busy,
bródñéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Embroiĵeρer,
broidñéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
embroiĵeρiñg; embroiĵery,
bródñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Embroiĵer,
bróĝe : bróg.
broυeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉωiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Car ņ’orant.
brógíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
1. ĵíSηegδ ‘r bróg. 2.

Tρed, tramp (of spaĵe).
broim1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoma, Ilrĉ ĉomana). 
Fart. Ζí ψé ļe
~ , ag gaβál le he was goiñg crackers.
broim2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉoman; Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉomδ ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉomθa). Fart.
broimιér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Couċĉgraψ,
bróņíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Broņiĵe,
broiņiñ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ gan tón, 
horψetal
(plant).
bróņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Broņiñe,
broimñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) farτiñg,
broimñéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Of sηÉċ) 
Wi`Ĵíañeψ,
fury.
broimñéiψeċ, Aĵċt Loud~oiχed, fuρius;
űeļicoψe.
broimñi~h = broim2.
broimψχelaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) uψiñg
strong la`gúĝe.
broimψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) buckĉļeηiñg.
2 = broimψeán.
broimψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Wi`Ĵíañeψ; 
ruĵeñeψ,
broimψeánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Wiñdbag;
ruĵe ηerson. (Roġĉ broimψiļiñ ΑeρIñψχñċ)
broimψeánta, a 3. Ruĵe,
broiñχeĉ, broiñχiĉ,ΡéΝíρBronξi(o)ĉ
broiñχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bronξiļe,
broiñχiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Bronξiτis,
broiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). 1. Womb, 
(a)
Ļenβ im ~ , A ξild iñ ŧe womb. Θug ψé as
~ ļe ψ’ ŝé, he was born wŧ it. Galar
co`ĝeñital Ĵíaψeψe. & aμrc: baļ 8. (b) I loi`ĝe,
iñ ŧe hold d’ a ŝip. Im ~ talún, iñ ŧe bowels
of ŧe erθ. 2 = broiñe1.
broiñξiρ, Aĵċt Blackĉbρesτed.
broi`ĵerg 145 bronlár
broi`ĵerg, Aĵċt Ρedĉbρesτed,
broi`ĵergán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Roűiñ ρedbρest.
broiñe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. Bρest, 
bosom.
Ar a βroiñi, iñ front d’ him, ρiĴíañg frontsaĵļe
wŧ him. 2. Bρiñk, verĝe. g ~ĉn
βráθa, to ŧe bρiñk d’ dÓm, τiļ dÓmsday.
. le ~ bás, on ŧe verĝe d’ ĵeθ.
broiñe2 : broiñ.
broiñeċa, roġĉ Ilrĉ d’ broiñ.
broiñedċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Apron,

broiñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
cavity iñ rock or cļiα faχe,
broiñen, Aĵċt Whiτeĉbρesτed. (Var.
broiñιiñ)
broiñφaρψiñg, Aĵċt Broadĉbosoņed,
broiñωel, Aĵċt Whiτeĉbρesτed,
broiñψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bankiñg (turf),
broiñτe : broiñ.
broiñτeċa, roġĉ Ilrĉ d’ broiñ.
broiñτe, roġĉ Ilrĉ d’ bró.
brónτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1 . 
Quernworker,
gρi`ĵer. 2. Stout hevilyĉbult ηerson,
brónτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
gρi`Ĵíañg com. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) ŝíĵļiñg,
brós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Broψe 
(oatņel
Ĵíash). 2. Ņeψ. ~ĉ υénδ ĵe rud, to make
a ņeψ d’ sθ.
bróψiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Broċuρe.
brósτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). BrÓċ.
brósτe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Broċ. 2. 
(Iñ
phraψe) Űiρ boρiñgĉűit.
broit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρiļ.
brótψeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Broċ.
broļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Bρest,
bosom. Cur i do βroļċ ŝé, put it iñ your
bosom. Ζí  ‘n ļenβ ar a ~ĉχi, ŝe was
bρestĉαÉĴíañg ŧe baby. & aμrc: űiρán1 j, ĝρeņ i,
maĵe l(b). 2. Front. ļéiñe, ŝiρtĉfront. Im ~
an ċaθa, iñ ŧe front ļiñe d’ baτļe. Ċúυ ψi
θar βroļċ ‘n τi, he paψed iñ front d’ ŧe
houψe. & aμrc: bata. 3. Űeĝiñiñg. I a ġnó,
makiñg a start wŧ his work. I ‘n eρaυ,
at ŧe űeĝiñiñg d’ spρiñg; wŧ ŧe spρiñg
(work) coņiñg on. Ná űi  aĝ iņċt i na
αerθañe, don’t g when it’s starτiñg to rañ.
Tá ψé i ļiñaδ, (of τiĵe) it is starτiñg to
flow. Tá a ċlan i m~a `pósta, his ξildρen aρe
aηroaξiñg ŧe aĝ ŝé  d’ maρiĝe. 4. Pρefaχe,
prologue. 5. (Of flal) Θong,
broļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cloψe wρestļiñg,
broma : broim1.
bromċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Colt. 2.
~ (d’ιer, ĵe ġasúr), strong rouġ man, űiĝ
strong youθ. 3. ~ (ĵe δuñĉ), ruĵe ηerson,
bÓr. ( Roġĉ ~án ΑeρIñψχñċ, bromasτiñ ΑeρIñψχñċ)
bromδ : broim2.
bromaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1 . Farτer. 

2.
Wiñdbag, boasτer. 3 = bromċ2. (Roġĉ bromán
m)
bromaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wi`Ĵíañeψ; 
(act o f)
boasτiñg.
brómát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Bromaτe.
broman : broim2.
bromana : broim1.
bromanċ, Aĵċt 1. Farτiñg. 2 = bromanta.
brománta, a 3. Ruĵe, bÓρish,
bromántċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ruĵeñeψ,
bÓρishñeψ. (Roġĉ bromanċt, bromántas ΑeρIñψχñċ)
bromas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Broņe.
bromastún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). Bρimstoñe,
bromóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Halfgrown,
smaļ, wraψe. 2. Bundļe d’ hay.
bromθa : broim2.
bromúβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Láŧρċumpτiñ,
aρoganχe.
bromúdarásċ, Aĵċt Loudĉmouŧed, brash,
Láŧρċumptuous.
brón1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Soρow. Ζeŧ i m~, 
fúυ
βrón, to soρow. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
gρieve, sadĵen, s.o. A βrón a ċású le duñe, to
expρeψ sympaθy wŧ s.o. duñĉ a θaβρτ
fúυ βrón, to bρiñg soρow on s.o. Ag ĵénμ
brón, soρowiñg, laņenτiñg. Tá ~ (ó ċroi) ar ņ’
fúυ ψin, I am (ĵéply) soρy about θat. ΨenΦocl:Is
ņiñic a μэlaυ űéiļe maŧ aļ gρiefs aρe
ļeψ wŧ bρed. Mo βrón! Alas!
brón2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Gρieve. Prov:
An ñí nċ `αeiχen súil ñí βrónan croi,
what ŧe eye ψÉs not ŧe hert rues not.
bron3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ bró.
brónċ, Aĵċt Soρowful. duñĉ soρowful
ηerson. Cás, ψχéla, sad caψe, τiĴíañĜiñĵċ Uθĉ Lá
űeg ņiψerabļe kiñd d’ day.
brónaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Soρowfulñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ &
ŰρeψΞéņ d’ BRÓNĊ.
bronc(a)(i)ĉ,ΡéΝíρBronċ(o)ĉ
brónc = bunóc.
broncċ, Aĵċt Bronξil.
broncas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bronċus.
bro`gód = bra`gód.
bron1, Űρíθr Aψτρċ Grant, űestow. Rud a βronδ ar
δuñe, to űestow sθ. on s.o. Βron ψi ‘n ηen
ar ņ’, he gave ņe ŧe ηen as a pρeψent, ~ĉ δ
χéim aρ, a ĵegρÉ was conαeρed on him. Má
βronan Ĵía clam ar σδ, if God σould
bļeψ ŧem wŧ ξildρen.
bron2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ broiñ.
brona, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ broiñ.



bróna : bró.
bronċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Cruŝed grañ, 
husks,
bronaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta, Ilrĉ ĉntaí). 1 . 
Añņ Űρíŧrθĉ of
bron1. 2. Grant, űestowal,
bronaŧeċ = brontċ.
bronán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hep of
stoñes and sand.
bronlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáρ). Exact χentρe.
bronóg 146 bñiñ
bronóg = branóg.
bronór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór). Ļiτρυċt: Ρeαiñed 
gold,
brontċ, Aĵċt Ĝiftĉĝiviñg, ĝeñerous,
brontaí : bronaδ.
brontanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 . Ĝift,
pρeψent. ~ Noļag, pósta, Ċρistmasĉbox,
wedĴíañgĉpρeψent. 2. Űestowal (of ĝift). (Roġĉ
brontaċas, brontas)
brontoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Ĝiver, 
űestower.
bróntóρċt = brónτeoiρċt.
bros, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ brún = bρiscβrúr.
brosaρe, brosanta = brusaρe, brusanta.
brosánta = bρeβsAnta.
broscán = bruscán.
broscar, ~nċ = bruscar, ĉnċ.
brosna, ΑeρIñψχñċ (g$. ~). 1. Ĵecayed twiĝs, 
kiñdļiñg.
~a ċruñiú, to gaŧer sτicks, kiñdļiñg. Ñil
coiļ gan ~ a loiscŧδ i, any foρest can űe
αiρed wŧ its own kiñdļiñg. 2. Bundļe d’ sτicks,
faĝot.
brosnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵecayed
twiĝ, sτick sutabļe for uψe as kiñdļiñg,
brostaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1 .
Hasτen, urĝe. duñĉ a βrostú, to urĝe s.o. to
ĝet a move on. Brostañ aρc iñτļċt,
ñeχeψity is ŧe moŧer d’ iñvenτiñ. 2. Huρy.
Βrostaυ ψíĵ ċun ψŝμļ, ŧey huρied away.
~ (θú ŧéñ); ~ ar t’, huρy up. (Roġĉ broslaυ,
brosnaυ)
brostaŧeċ, Aĵċt Iñχiτiñg, sτimulaτiñg,
brostaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Iñχiτer,
sτimulator,
brot = BRAT2,
brotañ = bratañ.
broθ, ~ĉρe = bruθ\ĉaρe2.
broθaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). 1. Het, sultρiñeψ. 
I
an lae, iñ ŧe het d’ ŧe day. Tá ~ĉr ‘n lá, it is
goiñg to űe ‘n oηρeψively hot day. 2 .

Exuűeranχe. Nċ ar t’ atá ‘n Aρen’t you
raŧer exuűerant! (Roġĉ ~án ΑeρIñψχñċ, broθal 
ŰenIñψχñċ)
broθaļċ, Aĵċt Hot, sultry. Τes
swelτeρiñg het. & aμrc: cρis 4.
broθlδ = braθlaδ.
bn»1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Hosτel. 2 = 
bruġ.
bru2, ŰenIñψχñċ 1. Ļiτρυċt: (Iñ aűρτíñ) Ar βru, on 
ŧe bρiñk
(o ŰenIñψχñċ ). Ar θru aβan, on ŧe bank d’ a ρiver. 
Ar
βrú ŝéga, on ŧe verĝe d’ ĵeθ. 2 = broiñ.
bru3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe; Ilrĉ ~na). 1 .
Añņ Űρíŧrθĉ d’ brúυ. 2. Pρeψ, crush. dэiñe, crush
of ηeopļe. ~ croi, soρow d’ hert. ~ carnáñ,
jostļiñg gaņe. Iñeļ ~iτe, cruŝiñg maξiñe.
Taβaρ ~ maŧ dóβ, (of ηersons) ĝive ŧem
a gÓd σove; (of ŧiñgs) pound ŧem weļ. ~
fút, ρestrañt; suηρeψiñ, conχelņent. 3.
Pρeψuρe. ~ĉeiρ, aρ pρeψuρe; atmosŕeρic
pρeψuρe. fola, blÓd pρeψuρe. 4. Bruψe. S.
Ĵent.
brúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bank,
bρiñk. ~ĉβan, bank d’ ρiver. ~ĉļe, bρiñk
of cļiα. ~ poiļ, edĝe d’ hoļe. coiļe, marĝiñ
of wÓd. ~ caθrċ, fρi`ĝe d’ χity. ~ móna,
turfĉbank. Ar βrúċ ‘n loċa, on ŧe bρiñk,
edĝe, d’ ŧe lake. Lán g fuļ to overflowiñg.
Ag cur θar overflowiñg. Ar βrúċ na
Noļag, ñeρiñg Ċρistmas. Ar βrúċ
cogaυ, on ŧe verĝe d’ war. Ar βrúċ a
ζeŧ Ĵíañta, ñerly doñe. ~ĉr βrúċ ļe,
ļevel wiθ. Ag ļegan bρekiñg down
e`bankņents; (of culτivaτiñ) ļeveļiñg ρidĝes.
Ļéim ‘n dá βrúċ a ċaļeδ, to fal
űetwÉn two stÓls. I ngρeim ‘n dá βrúċ,
holĴíañg on to boθ banks, iñ a pρecaρius
poψiτiñ. Tá ņi i ngρeim ‘n dá βrúċ edraζ,
I am hard put to it to pļeψe you boθ. I ngρeim an
dá βrúċ a Ζí  ψi ρiμ, he always wanτed to
take boθ ψiĵes. & aμrc: ĝelβan j.2. Swoļen edĝe.
Tá ~ ŝéiĝiñ ar mo σúil, ŧeρe is soņe kiñd of
sweļiñg about my eye. Tá ~-ñιeola ar ‘n lot,
ŧeρe is a ρiñg d’ proud fļesh round ŧe wound. 3.
(Iñ aűρτíñs) Tá ~ĉρ, he is iñ bad humour.
ΘĴíañiĝ ~ĉρ núρ a laβaρ ņi ļe ψ’, he sulked
when I spoke to him.
brúċadal, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ag ~ĉr (iņċt,
ιerθañ), on ŧe verĝe d’ (ĵepartuρe, rañ).
(Roġĉ brúċan, brúċañt)
brúċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Lou`ĝer. 
2.
Impuĵent ηerson.
brúċaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ )

lou`ĝiñg, ha`ĝiñg about. 2. Bρiñkmanŝip,
brúċalán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sandηiηer.
~
brúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
bank. ~ crúiξe, boτom, lower part, d’ stack.
αéiρ, bank d’ hay. 2. Stout lowĉψized ηerson,
añimal.
brúċánċ, Aĵċt Ρipaρiñ,
brúċana, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ brúċ.
brúċántċt, ŰenIñψχnċ (Iñ aűρτíñ) ~ μaŧ эiψe,
a gÓd (ņiĵļe ) aĝ ŝé .
brúċβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉhe). Suburb,
brúċlán, Aĵċt Fuļ to ŧe bρim; (of ρiver, etc.)
ļevel wŧ its banks.
brúċσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
FÓtļυt.
brúċtañτ = brúċadaíl.
brúċúiñéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Ρipaρiñ
owñer.
brúdaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Impuĵent 
ηerson,
brúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dρem,
ρeveρie.
brúυ, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ brúċ.
brúiñτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Smaļ 
aforAñņ
ļeθaρ, (σoemaker’ s) ļeŧer apron,
brúiψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļip. ~ gáρe,
sņiļe.
brún1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Ilrĉ ~ta). 
AforAñņ (Roġĉ Ilrĉ
~taċa)
brún2, ΑeρIñψχñċ = brúr.
bruán 147 brúυ
bρilán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Afτerűiρθ
of añimal. 2 . Straĝļiñg ŧiñg.
bruán2 = brúdán.
brúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Fragņents; 
crumbs,
bñis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
(Ŧick) ļip.
brúsċ, Aĵċt Ŧickĉļiηed,
brúsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ŧickĉļiηed
ηerson. (Roġĉ brúsaċán ΑeρIñψχñċ)
brúsιedaíl, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Soft 
whistļiñg.
brúċ1 = murúċ.
brúċ2 = BROĠċ.
brúċán = brúdán.
brúċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Űelċ. 
a
υénδ, to űelċ. 2. Burst, erupτiñ. ~ fola,
blÓd voņit. ~ ĵetaυ, uψχe, erupτiñ of

smoke, waτer. ~ τiñe, űelċ d’ αiρe. ~ toiρñi,
blast d’ θu`ĵer. ~ sñċta, sudĵen hevy faļ
of snow. faρaĝe, huĝe, τidal, wave. 3. ~ĉ
iŧe, to glut oñeψelf wŧ fÓd.
brúċt2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Űelċ, eructaτe. 2. 
Burst forθ,
erupt. Τiñe, ĵetċ, ag ~δ as ψimļér, αiρe,
smoke, erupτiñg from a ξimñey. Uψχe ag
~δ añis as ‘n talμ, waτer bursτiñg up
from ŧe ground. Βrúċt ‘n slú  aMġ θar na
doiρψe, ŧe crowd surĝed out θrouġ ŧe dÓrs,
brúċtċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Űelċ; (act o 
ŰenIñψχñċ ) űelξiñg,
brúċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ bruċta, Ilrĉ ĉa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
BRÚĊt2. 2. Eructaτiñ; erupτiñ. ~ fola,
erupτiñ, voņiτiñg, d’ blÓd. ~ĉβan,
ĵebouċņent d’ ρiver. ~ αeiρĝe, outburst of
a`ĝer. ( Roġĉ brúċtaíl ŰenIñψχñċ)
brúċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Űelξer,
bruclas = brocas.
brúdċ, ΑeρIñψχñċ, brúdaρe, ΑeρIñψχñċ = brúta.
brúdan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Crush. Ζí  dэiñe 
sa
haļa, ŧe ηeopļe weρe cruŝed toĝeŧer iñ ŧe
haļ. Tá mot ag na ĝetat, ŧeρe is a τeρibļe
crush at ŧe gaτes. Ρiñeδ ĵe mo ċos, my
ļeg was cruŝed.
brúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Aŝes; smudĝe, 
stañ,
brúĉésc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeol:
Compρeψiñal fault,
brúŧυ : BRÚυ.
brufanta, a 3. Ļively.
brufar, Aĵċt 1. Arĵent, αiery. 2. Ļively. Τiñe
ζeg βrufar, bρυt ļiτļe αiρe. Ψe`duñe
spρυtly old ηerson.
bruġ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Dweļiñg,
manψiñ.
bruġaυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaδ). Ļiτρυċt: 
La`dowñer;
hosτeļer.
brúġdán = brúdán.
bruχeļ = pρeiχeļ.
bruξiļe = munξiļe.
brúiċτíñeċ = brúiτíñeċ.
bruχiñeċ. 1 = bρeicñeċ1. 2 = bruτíÑeĊ.
brucļiñeċ = broicļeċ.
brucñeál = broicñeil.
brud = broid1’2’3
brud1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Bruτe. Ñiρ 
θug
Ĵía χiļ do ‘n βrúid, God Ĵíad not grant
ρesoñiñg powers to ŧe bruτe űests. ~ ĵe
δuñe, brutal ηerson; bruτe d’ a man.
brud2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļive aŝes,



brúidζeθa, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Űestly ļiαe,
brúiĵeċ, a = brúiĴíaúil.
bruĵeδ = broiĵeδ.
brúiĵeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) smoulĵeρiñg,
brúiĵx : brúid1.
bruĵernċ = broiĵernċ.
bruĵéρ = broiĵéρ.
bruĵeog = broiĵeog.
bruυen, ~ĉ ċ = bruíñ1, -ċ.
bruυd = broid3.
bruĴía~h, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Brutaļize,
brúiĴíaul, Aĵċt Brutal. Űeiŧíċ bruτe űest.
Duñe brutal ηerson. Búiļeδ g ~ ŝé, he
was brutaļy, savaĝely, űeτen,
brúiĴíaúlċ, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) ~ űeθaŧe,
groψ, fļeshy.
brúiĴíaúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bruτishñeψ; 
brutaļity.
(Roġĉ brúidρċt)
brug, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Bρiĝ,
brúυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉún,fut. ĉúŧυ, Añņ 
Űρíŧrθĉ brú,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. Pρeψ. Cnaηe a βrú, to pρeψ 
a
buτon. le do νér ŝé, pρeψ it wŧ your
αi`ĝer. ~ isΤeċ ŝé, pρeψ it iñ. ~ ψís saμála
é, pρeψ it down iñ ŧe bag. ~ ‘n ψéla aρ,
impρeψ ŧe ψel on it. ~ ‘n sú as, pρeψ ŧe
juχe out d’ it. ~ĉ δd θэβ ar a ξéļĉ, pρeψ
ŧe two ψiĵes d’ it toĝeŧer; flaτen it out. ~
isΤeċ le ņ’, pρeψ cloψe to ņe. Tá ψíĵ ag brú
añiρ ar ŝñ, ŧey aρe pρeψiñg iñ on us from
űehiñd. 2. Push, σove. roμat ŝé, push it
ahed d’ you. ~ i le t’эβ, as do ζelċ, ŝé,
σove it aψiĵe, out d’ your way. ~ isΤeċ an
doras, push iñ ŧe dÓr. Ná űígx ag brú a ξéļĉ
mar ψin, don’t push, crowd, eċ oŧer ļike θat.
3. Crush. Prátaí a βrú, to mash potatoes.
Cloċa, salan, a βrú, to pound stoñes, salt.
Ná ~ mo ċos, don’t crush my fÓt. Brúfar
d*esnaċa ar a ξéļĉ, your ρibs wiļ űe baŝed
iñ. Βrúυ ψíĵ ‘nt anam asam, ŧey
sqúŝed ŧe ļiαe out d’ ņe. 4. (Wŧ ar) (a) Rud
a βrú ar δuñĉ, to pρeψ sθ. on s.o. Tá ψé ag
brú troda ar ņ’, he is pρeψiñg ņe to ŧυt him.
Ζi ψé ag brú coμrá ar ņ’, he was pρeψiñg his
conversaτiñ on ņe. (Ζeŧ ag) brú ar δuñĉ,
to iñτruĵe on s.o. Ná θú ŧéñ aρ, don’ t forχe
yourψelf on him. Táņid ag brú oar σδ ‘nΨo, we
aρe θrusτiñg ourψelves on ŧem heρe. Ag brú
aθñe ar σδ, scraηiñg acqúiñτanχe wŧ ŧem.
Rud a βru ar d’aĝñe, ar do ċroi, to suαer
sθ. iñ ψiļenχe, (b) Tá ψé ag brú ar δaξed
bļÍñ úυ θarla ψé, it is cloψe on forty yers ψinχe
it haηeñed. 5. (Wŧ fúυ) ~ fút, ρestrañ
yourψelf; have paτienχe. ~ fút ‘n ιerg, control

bruωen 148 bruθļeċ
your a`ĝer. ~ fúυ ċois ŝé, stamp on it;
suηρeψ it. ( Roġĉ  Láŧρċ ~ĉn)
bruωen, ~ĉ ċ = bruíñ2, -ċ.
bruωiñ(t)eċas ~ bruíñaċas.
brúυτċt = brúiτċt.
brúυτíñ = brúiτíñ1.
bruļeċ, bruļeán, ΑeρIñψχñċ = bruθļeċ.
bruļíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
stout ηerson,
brúiļe = BLÚρe.
brumιér = broimιér.
bruíñ = bruíñ2.
bruíñe : bruíñ1’2.
bruíñeċ, ~ĉ s = bruíñċ, ĉas.
brunļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Twiĝ,
brun = bruθñυ.
bruñe1 = broiñe1.
bruñe2, ŰenIñψχñċ = buñe1 2 (b).
bruñeļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiļe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Faρ
maĵen.
bruñυ = bruθñυ.
brunτe, a3 = bruθñeċ2.
brúiñτíñ = brúiñτíñ.
bruíñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíñe, pl ~ta). 1 . 
Ļiτρυċt: Hosτel. 2 .
Faρy dweļiñg. 3. (Iñ aűρτíñ) Ζí  ‘n τeċ iña
βruon ċэrθañ, ċanañ, ag σδ, ŧey had
ŧe houψe iñ ‘n uproar.
bruon2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñe, Ilrĉ ~ta). 1 . 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ bruíñ3.2.
Stρiαe, qúρel. Luċt bruñe, troubļeĉmakers.
Ag űeoċan bruñe, cauψiñg troubļe. Drud ļe
αer na bruñe (águs Ωeβυ tú ψiċáñ),
faχe up to ŧe troubļeĉmaker (and he wiļ ļeve
you iñ ηeχe). Is oļe bú na bruñe (& is
nxesa a Ĵíamú), noŧiñg is ever ψeτļed by
ŧυτiñg over it.
b r u i n 3, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ŧυt, qúρel. Ag troid is 
ag
ŧυτiñg and qúρeļiñg. Ná űígt i `cónax ag
don’t űe always sqúűļiñg, ~ fa ŝíĵ h ψíĵ fós, it
wiļ coņe to a ŧυt űetwÉn ŧem yet.
b r u i n a ċ , ax. Qúρelsoņe. ( Roġĉ bruonμar
a, bruíñtċ, bruontúil a)
b ru i n a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Qúρelsoņeñeψ. Ag
qúρeļiñg, cauψiñg troubļe. (Roġĉ
bruontaċas, bruontċt ŰenIñψχñċ)
b ru í n ta : bruíñ12.
b r ú i r e = blúρe.
bruρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ). Ļiτρυċt: Űits, 
fragņents.
brus1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Brush. 
2. Puűic

haρ.
brus2 : brus.
bruψe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Crush, 
rush,
sudĵen onψet. ~ dэiñe, eļaυ, surĝiñg maψ
of ηeopļe, caτļe. αerθañe, sudĵen faļ of
rañ. ~ ĵe βaļa, coļapψed porτiñ d’ waļ. 2 .
~ (ĵe δuñĉ), rouġ, unmañerly, ηerson.
brúisc2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θ e ; Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉúscδ ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉúscθa). Crush, crunċ.
brúiψχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Rouġ,
unmañerly, ηerson.
brúiψχŝμļ, a2. Unmañerly, ċurļish,
brúiψχiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċurļishñeψ,
bruψeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Brush.
bruψx : brus1.
bruψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ 
‘r brus. 2.
Spρiñkļiñg.
bruτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ bruθ2. 2. (a) 
Αiery. Duñe,
capaļ, αiery ηerson, horψe, (b) Ņen, gÓd
for noŧiñg. Is ŝé ‘n búċaļ ~ ŝé, ŧe boy is
gÓd for noŧiñg. ‘N gadaí ŧe scalĵed,
ņen, ŧief. & aμrc: űerna. 3 : bruθ1.
brúiτe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ BRÚυ. 2. Pρeψed, 
cruŝed.
~ fúυ ċois, downĉtrodĵen. Bρisτe baτeρed
and broken. Glasraí maŝed veĝetabļes.
Cñeá βrúiτe, contuψed wound. Croí
bruψed, aξiñg, hert. Typ: Χió baτer.
Táņid ~‘nΨo, we aρe cruŝed, crowĵed, heρe.
Tá ‘n obρ ~ĉgañ, we have broken ŧe back
of ŧe work. Tá ‘n lá ~ (amċ), most d’ ŧe
day is sηent. 3 : BRÚ3.
brúiτeċ, Aĵċt Cruŝiñg, oηρeψive,
brúiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oηρeψiveñeψ. 
~ĉeiρ,
amψiρe, oηρeψive atmosŕeρe, weŧer,
brúiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Pρeψer, cruŝer.
bruθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉiτe). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ of
bruθ2. 2. Boiļiñg, cÓkiñg (by boiļiñg). 3.
Bakiñg. 4. Broiļiñg, gρiļiñg. ~ ċasta a
θaβρτ ar rud, to turn sθ. over whilst gρiļiñg
it. 5. Burñiñg, scorξiñg. ~ fola, overheτiñg of
blÓd. ~ laυρe, iñflaņaτiñ űetwÉn ŧe
toes. Ζí  ~laυρe aρ ag iņċt, he was iñ a
huρy, impaτient, to ĝet away. fúυ θoiñ,
iñflaņaτiñ u`ĵer ŧe skiñ. Ζí  ~ θoiñe
urŧi mar nċ `faca ψi ‘n ļiτiρ, ŝe was
ψÉŧiñg, envius, űecauψe ŝe Ĵíad not ψÉ ŧe
ļeτer. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)

bruθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. 
Boil; cÓk by
boiļiñg. bañĉ a βruθ, to boil ņilk. Αeoil,
uβ, a βruθ, to boil ņet, ‘n eĝ. Tá ψé ag
~ αerθañe, ŧis het wiļ bρiñg rañ. Rud a
βruθ ar βañe, to boil sθ. iñ ņilk. Tá ψi
bruτe ar βañe dut, you’ļ catċ it. Tá ņé
bruτe le σδ, I am αed up wŧ ŧem. 2 . Bake. Aran
a βruθ san oυen, to bake bρed iñ ŧe
oven. Tá ņe bruτe ļe ψ’ ‘n τes, I am baked wiθ
ŧe het. 3. Bum. Ná ~ do νéra ļe ψ’, don’t
burn your αi`ĝers wŧ it. Βruθ ψi a lorga, he
scorξed his ŝiñs. Ζí  ņe bruτe le náρe, I
was burñiñg wŧ σaņe.
bruŧeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) boiļiñg,
cÓkiñg.
bruŧen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθñe). Het. Χeo 
bruθñe,
het haze. Ψéiĵeán bruθñe, het blast; warm
wiñd. D’iņυ na ba le ŧe cows gadĵed wiθ
ŧe het. Nċ ar t’ atá ‘n βruŧen! Aρen’t
you ĝeτiñg raŧer exuűerant! (Roġĉ bruŧel m,
bruŧiñ ŰenIñψχñċ)
bruθļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Burly
bruθļeċán 14, bú
ηerson; larĝe ŧiñg. (Roġĉ bruθļecán ΑeρIñψχñċ, 
~ánl
m, bruθļiñ ΑeρIñψχñċ)
bruθļeċán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
SpļÉn. 2. Spļeñic αever. & aμrc: tart i. 3. (a) 
Ηerson
who swets profuψely. (b) Soft, gÓdĉforĉnoŧiñg
ηerson. (Roġĉ bruŧeálċ ΑeρIñψχñċ)
bruθļéċt = bruθshļéċt.
bruθñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Hot plaχe, 
furnaχe.
bruθñeċ2, Aĵċt Hot, toρid,
bruθñeδ, ΑeρIñψχñċ = bruθñiú.
bruθñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1.
Batċ d’ potatoes roasτed iñ aŝes. 2. Clutċ of
hen’s eĝs iñ ñest. 3. Smaļ plump woman,
bruθñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sņelτer,
bruθñυ, Űρíθr Aψτρċ Sņelt,
bruθñisc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Swarm; raűļe,
bruθñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ bruθñυ. 2.
Sņelτiñg, sņelτed oρe.
bruθshļéċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Welθ. Tá ~
aρ, he is very ρiċ. 2. Confuψiñ, uproar,
bruθĉŧes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Boiļiñg het.
brúiτíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Maŝed 
potatoes. ~



gogáñ, pap. 2. ~ĉ υénδ ĵe rud, to pulp,
pulveρize, sθ. Tá ψé ina βrúiτn ag t’, you have
ρeduχed it to pulp.
brúiτíñ2 = BRÚIΤíÑeĊ.
bruτíñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí). 1. Ņesļes. ~ 
υerg,
Ĝerman ņesļes. 2. ~ βρéiĝe, ġρéiñe,
αernτickļes, fρeckļes.
brúiτíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Stumpy ηerson. 2. Stuαy ηerson,
brumaρe, ~ċt = bromaρe, -ċt.
brúνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρeψuρeĉgauĝe.
Brúnġlúisñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Browñiñ 
moveņent.
brún : brúυ.
brúna : brú13.
brus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉus). 1. Broken, 
crumbļed, űits; dust.
~a υénδ ĵe rud, to crumbļe sθ. ~ αéiρ,
coċáñ, űits d’ hay, straw. ~ móna, crumbļed
turf. ~ lúθa, scaτeρiñg d’ aŝes. Tá ~ plúρ
ar do μunξiļe, your sļÉve is dusτed wiθ
flour. Tá ~ αésóĝe aρ, he has a downy űerd.
2. (Iñ aűρτíñs) Ρiñe ψé he kicked up a dust.
Ĵénŧυ ψé ar ŝñ, he wiļ knock spots oα
us. Tá anĉβrus á υénδ ar ‘n obρ aĝ ŝé , he
is ρeļy τeρiñg iñτo ŧe work,
brusaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Downy 
youθ. 2.
Saucy ηerson. 3 = bρeβsaρe.
brusaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sauχiñeψ, ξék,
imηerτiñenχe.
brusanta, a3. 1. Saucy, imηerτiñent. 2 =
BΡeΒSÁNTA.
brúscδ : brúisc2.
bruscan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Fragņents. 
Tá ~ űeg
aρĝid aĝ ŝé , he has a ļiτļe moñey put toĝeŧer. 2.
Group, clusτer. ~ τiŧe, dэiñe, group of
houψes, ηeopļe.
brúscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). ~ (caρana), car 
crash,
bruscar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Crumbs, 
fragņents. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to crumbļe sθ. ~ aráñ,
scraps d’ bρed. ~ móna, turf mould. ~
aδmd, űits d’ τi`űer. 2. Ρefuψe, rubűish. ~
τi, houψehold ρefuψe. 3. Raűļe. (Roġĉ bruscar
m)
bruscarnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Fragņents; 
ĵebρis,
rubűish.
bruscarnal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtola). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) crumbļiñg.
brúscθa : brúisc2.

brus~hála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļively 
bρÉze.
brÚS0g = BΡeΒSÓG.
brúta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Bruτe. 2. 
Huĝe
ηerson or añimal. (Roġĉ ~ c h l ΑeρIñψχñċ, 
ΑeρIñψχñċ)
brútċ2, Aĵċt Bruτish,
brutañ = bratañ.
brútaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bruτishñeψ,
brútam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Crush, 
scρiņaĝe. 2.
Mash.
bruθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Het. ~ básτí, het
űefoρe rañ. ~ĉnála, hot bρeŧiñg. ~ is bρi,
αiρe and stρengθ. Clν ψċt mbruθa, ψeven
τiņes τemηeρed sword. 2. Rash, erupτiñ. ~
τiñis, bruτiñi, ψickñeψ, ņesļes, rash. ~
aļas, coaτiñg d’ swet. ~ goiρiñi, rash of
ηimpļes. ~ rú, rust (on plants). 3. Nap, ηiļe,
coveρiñg. ~ĉr ŝédċ, nap on cloθ. ~
αésóĝe, stuűļe (of űerd). ~ ĝeμaρ, σort
growθ d’ braρd. ĊoμRáυτċ: ‘n ċat, fluα, down (on
ξék, ñeck). 4. ~ (faρaĝe, le τiρ), surf. 5. ~
fúυ θlr, wrack. 6. ‘N la, ‘n amψiρ, a ċur fúυ
βruθ, to whiļe away ŧe day, ŧe τiņe. ΘĴíañiĝ
an ~ĉr fad aρ le gaρid, he has le t’ everyŧiñg
sļiĵe d’ laτe.
bruθ2 = bruθ1.
bruθĉ3,ΡéΝíρIĝñeous,
bruθċ, Aĵċt 1. Hot, αiery. 2. Naηed, fluαy.
bruθaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). CÓker.
bruθaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Haρy, 
unkempt,
ηerson.
bruθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Sļυt)
rash.
bruθċaρaĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —eċa).
Iĝñeous rock.
bruθμanta = brufanta.
bruθμar = brufar.
brUθóg1 = BRUΘÑeOG.
bruθóg2 = proċóg.
bruθuψχi, a 3. Ĝeol: Aqueoĉiĝñeous.
brútúil, a2 = BRÚTĊ2.
bú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Hyaχiñθ. ~ 
αiñiúna,
graηeĉhyaχiñθ. muc, (wild) hyaχiñθ,
blueűeļ.
bu2, iñf. BÓ.
bú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Victory, 
tρiumph,
caθa, cluξe, troda, victory iñ baτļe, iñ
gaņe, iñ ŧυt. ~ĉ φál, a βρeiθ, ar δuñĉ,
ar rud, to ĝet ŧe űeτer d’ s.o., sθ. Fúρ an
bú 150 búic
codlδ ar ņ’, mo βú, I was overcoņe by

sļÉp. Rug ψin ~ĉr a `faca ņé ρiμ, I have
ñever ψÉn ŧé ļike d’ θat. ~ & tρeiψe le t’,
moρe power to you. Űeρ ~ & űenċt, I
ψend you my űest wiŝes. & aμrc: bruíñ2. 2. Ĝift,
taļent. ~ cañτe, χeoil, ĝift d’ sηÉċ, muψic. ~
ó υi, ĝift from God. Tá ~ na ψχélatoċta
aĝe, he is a ĝifτed storyĉτeļer. Tá ψé ĵe βú
aĝ ŝé g `eisτer ļe ψ’, he is abļe to coņand
aτenτiñ. Is ima a rugδ ļe ψ’, he is
naturaļy ĝifτed iñ many ways. 3. Viρtue, ņeρit.
Ĵe βú (ruda), by viρtue d’ (sθ.). ψin ~ dá
`fļ ag ‘n ļén, θat is oñe d’ ŧe advantaĝes
of ļerñiñg. Is mór ‘n ~ do δuñĉ ‘n tsláñτe,
it is a gρet advantaĝ ŝé to have oñe’ s helθ. 4.
Sηeχil qúļity. Cloċ βú, pρeχius stoñe. 5.
Lot, ĵesτiñy. Fágδ ‘n ~ ψin ar ŝñ, we can’t
help űeiñg ļike θat. Tá ψé ĵe βú ar ņ’ a ζeiθ
ar ‘n anás, I am faτed to űe always iñ ñÉd. (Roġĉ
f)
bú2, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ búυ.
búβaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). I. Buαalo.
2. Bugļe, bugļeĉhorn. 3. Dρiñkiñgĉhorn,
búβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Bugļer. 
(Roġĉ
búβaļċ ΑeρIñψχñċ, búβaļór ΑeρIñψχñċ)
búc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaχe). Lye.
búc2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Ļixiviτe.
búc3, ΑeρIñψχñċ = búic.
búc4: ΤeIĻe2.
búcċ, Aĵċt 1. Overtoηiñg, lofty. 2. Ρiċ,
luxuρiñτ. 3: Buoyant. Ζeŧ g (of ηerson)
to űe iñ αiñe αeτļe, τiptop,
búcċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Lofτiñeψ. 2. 
Ρiċñeψ,
luxuρiñχe. 3. Buoyancy,
búcaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Cock, tap.
búcas, ŰenIñψχñċ ĉ búiχes.
búcaļán = búċalan.
búcan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hυ poiñτ,
top, cρest. I ‘n ġļeo, at ŧe heυt d’ ŧe
coņoτiñ. Ζí ψé ag cur dá βúcán, he was
makiñg ‘n outcry.
búċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Victoρius.
búċaδ, ΑeρIñψχñċ = búċan.
búċaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļi, Ilrĉ ~í/x). I. Boy; 
young
unmaρied man. & caļiñi, boys and ĝiρls.
scoiļe, sċólboy. ~ óg, young man;
bρiĵegrÓm. Mo βúċaļ, my young man; my
boy fρiend. ~ ban, faρĉhaρed boy; favouρiτe
son. Hist: Na Búċaļi Bána, ŧe Whiτeboys.
2. Herdboy, herdsman. ~ bó, cowherd, cowboy.

~ cэrċ, ŝeŕerd boy. 3. Manĉψervant, maļe
employÉ. ~ĉmψiρe, ψervantĉboy. ~ αeiρņe,
farmĉhand. stábla, stabļeĉboy. ~ táβaρñe,
barτe`ĵer. ~ ψipa, maļe σop aψistant. 4. Lad,
boyo. ~ báρe, playboy, tρicksτer. ‘N ~
cρiña, ŧe old αeļow; ŧe Ĵevil. ‘N ~ mór,
(iñ cards) ŧe joker. 5. (Ρeαeρiñg to ΑeρIñψχñċ noun)
Uψefļ impļeņent. ψin ŝé ‘n ~ ċun nhoibρe,
θat is ŧe proηer impļeņent for ŧe job. 6. 
LuζOlυċt:
~ τi, houψeĉļÉk.
búċaļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) herĴíañg
(caτļe). ~ bó, cowherĴíañg. Tá ψíĵ dár ΑeρIñψχñċ ~ ,
ŧey aρe kÉηiñg a watċ on aļ our moveņents.
(Roġĉ búċaļiċt)
búċalan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~ (bu),
ragwÉd, ragwort. coρaυ, marsh ragwort.
nċ `escrañ, groundψel. (Roġĉ
búc halt an)
búċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ BÚυ. 2. Gañ,
victory. (Roġĉ búċtál ŰenIñψχñċ,  búċtañτ 
ŰenIñψχñċ)
búċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Cowĉdung. & 
aμrc: ĝelóg1 2.
búċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρeχius stoñe,
búcθa : búc2.
búdan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Stump of
añimal’s le ņ’. 2. Ba`daĝ ŝé on ĵehorñed añimal.
3. Ba`daĝ ŝé on hed; kerξief bound about hed
and foρehed. 4. Αi`ĝerĉstaļ. 5. a ċur i
ngrúiĝ, to coil, cρimp, haρ,
búdánċ, al. 1. Bound wŧ kerξief,
ba`daĝed. 2. (Of haρ) Cρimηed, curļed,
búδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ búυ.
búδa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ bú1.
búδċ, a = búċ.
búδċtál ŰenIñψχñċ,  búδċt-ñτ / =
BÚĊaN.
búδaδ, ΑeρIñψχñċ = búċan.
búδaυ = búυ.
búdóg, ŰenIñψχñċ = búdan.
búf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaαe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Toad,
búfċ, Aĵċt Toadĉļike,
búŧυ : búυ.
búfalán, búfanán = búċalán.
búfċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Toadstoñe.
búφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Eηiŧet.
2. Punċ-ļñĉ.



búφoclċ, Aĵċt I. (Of ηerson) Ĝifτed of
sηÉċ. 2. Gramdċ: Eηiŧeτic.
búf ļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ). Toadflax,
búflúċaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċra). LuζOlυċt: 
Toad rush,
búiζ, roġĉ Ĵíalrĉ far ņ’ d’ BÓ1.
búiζeċ, Aĵċt Boviñe,
búic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). 1. Hυest 
poiñτ.
~ na sηéiρe, zeñiθ. ~ ρélta, ņeρiĴíañ d’ star.
~ nhiñτļċta, acņe d’ iñτeļiĝenχe. ~ na
glóρe, ŧe ηiñacļe d’ glory. ‘N βúic a
shroiξeδ, (of star) to culņiñaτe. Ζí ψé ar
βúic a ρéiņe, he was at ŧe heυt d’ his caρÉr.
Tá ψíĵ aram~anoċt, ŧey aρe at ŧeρ ηek,
űest, toñυt. 2. Ρidĝe, cρest. ~ sļéiζe, toiñe,
cρest d’ mountañ, d’ wave. ~ capaļ, cρest of
horψe. ~ τi, ρidĝe d’ houψe. Dá `űeδ ~ĉr an
τeċ ag ņ’, if I had ŧe rÓαiñg d’ ŧe houψe
compļeτed. ‘N ξiñ, ŧe top d’ ŧe hed.
Ζeŧ sa βúic ar δuñĉ, to űe down on s.o.
& aμrc: ŰiĻe1 2,maĵe i(b).3.(Of ŝip, etc.) Prow. 4.
búiχe 151 búil
(Iñ aűρτíñs) Is ŝé do βúic ŝé, it is űest for you.
Ba ŝé do βúic dul aβaļe ‘nΦoψ, it would űe
weļ for you to g hoņe now. Tar ŝéis a `ful
ĵe βúic os a ξiñ, θouġ he is held iñ
suċ hυ ρegard. 5 = búiχes.
búiχe2 : búc1.
búiχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o f) 
σowiñg oα;
swaĝer, swank.
búiχeálċ, Aĵċt Swaĝeρiñg, swanky.
búiχeálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Swaĝeρer,
swank.
búiχela2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ búiχe Alċ.
búiχx : búic.
búiχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wick,
búiξe : búċ.
búiχíñ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
búic. 2.
Foρelock.
búiχíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Lye. 2. 
Buckiñgtub.
búυ1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e) = bú1.
búυ2, ŰenIñψχñċ = bэi.
búυ3 = búυ.
búυe1 = bэi.
búυe2: búυ1.
búυiρt = búρt.
búυρeδ, ΑeρIñψχñċ = búρeμ.
búυρeμ = búρeμ.
búυρeán = boυρeán.
búυρυ = búρ1.
búiαe : búf.

búυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉaŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ
ĉaċan, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1. Wiñ, gañ, (a) Caθ, 
cluξe,
dúis, a βúċan, to wiñ a baτļe, a gaņe, a
pρize. Βúmar ‘n báρe, we won ŧe matċ,
gañed ŧe victory. Βúυ ψíĵ ‘n ŝíĵ, ŧey won
ŧe day. (b) Ñiρ βúυ ψé mórán aρ, he
gañed ļiτļe by it. Βúυ tú g maŧ ĵe, ĵ
βaρ, you maĵe weļ out d’ it. Ζeŧ búiτe no
caļτe le rud, to gañ or loψe by sθ.; to take a
ċanχe on sθ. 2. (Wŧ ar) Ĵeαet, overcoņe.
Búċan ar δuñĉ, ar rud, to pρeval over s.o.,
sθ. Βúυ ‘n codlδ ar ņ’, I was overcoņe
wŧ sļÉp. Búδ glan ar ŝñ, we weρe weļ
űeτen. Βúυ ψin ar a `τáñiĝ is a
`τicŧυ, θat űets everyŧiñg. 3. (Wŧ ag,
ļe) Sucχéd. Βúυ aĝ ŝé , ļe ψ’, ‘n ċloċ a
θógál, he sucχéĵed iñ ļifτiñg ŧe stoñe.
Βúυ ‘n dļi le ņ’, I won ŧe lawsut. g `bú
Ĵía ļef, God prosηer you.
búil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉalaδ). Hit, 
stρike; űet. 1.
Duñe, rud, a βúlaδ, to űet, stρike, s.o., sθ.
an ļiθrĴíad, stρike ŧe baļ. Βúil glúisτedn
é, a car hit him. ~ eδ sa lorga ņé, I was
knocked on ŧe ŝiñ. ~ ĵe nhalt ŝé, hit him
wŧ ŧe knuckļes. ~ iñ aρĵe ŝé, knock it up.
Βúil ψé bradán, he struck, hÓked, a salmon.
Βañ ψé slat a βúilαes ŝé ŧéñ, he has cut a rod
for his own back. ΨenΦocl:‘Nĉτ ŝé a βúilτer sa
ξen űiñ egla aρ, a burnt ξild dρeds ŧe
αiρe. Ñí φļ anψiñ ċ ~ ‘n χen & ψeċañ
an muñeál, it is a ņeρe quűļe; it is ψix d’ oñe
and half a dozen d’ ŧe oŧer. & aμrc: co s l, LÁΜ12.
2. Stρike ρeηeτedly, rhyθņicaļy. Arβar a
βúlaδ, to θρesh corn. bañĉ a βúlaδ,
to ċurn ņilk. Uβ a βúlaδ, to űet up an
eĝ. Ψχiθáñ a βúlaδ, to flap wiñĜiñĵċ Uθĉ Ζiña
gañéid ag búlaδ, ŧe gañets weρe Ĵíaviñg.
Druma a βúlaδ, to űet a drum. Port a
βúlaδ, to play a tuñe. Ag búlδ ηíűe, τéd,
playiñg on bagηiηes, on a stρi`ĝed iñstruņent.
Tá ‘n doras ag búlaδ, ŧe dÓr is raτļiñg.
& aμrc: báρe l, caθ i, clog1 i. 3. Pulsaτe. Croi,
cusļe, ag búlaδ, hert, pulψe, űeτiñg. Tá an
ċñed ag búlaδ, ŧe wound is θrobűiñg. 4.
Űet iñτo σaηe. Iρan a βúlaδ, to űet out
iρon. Aρĝed a βúlaδ, to ņiñτ moñey. Bon
a βúlaδ, to stρike a coiñ, a ņedal. Cosán a
βúlaδ, to űet a paθ. 5. Ĵeαet, overcoņe.
Arm a βúlaδ, to ĵeαet ‘n army. Carta a
βúlaδ, to űet, trump, a card. duñĉ a
βúlδ i `coiμļiñτ, i gcluξe, to űet s.o.
iñ a conτest, iñ a gaņe. Tá ņe ~τe ag do ξeist,
your quesτiñ has ņe stumηed. Tá ‘n αer ψin
~τe, θat man is űeτen, αiñiŝed. Tá ‘n la
iñiu ~τe, ŧeρe wiļ űe no work, no moρe work,

doñe today. Ñí rβ ņe ~τe ρiμ g `τi ‘nΦoψ, I
was ñever iñ suċ a soρy pļυt. Βúil ψin a
`faca ņe ρiμ, θat surpaψes anyŧiñg I
have ever ψÉn, űets everyŧiñg. Ñí φļ tú ~τe
núρ atá do shláñτe ag t’, you aρe not tÓ badly
oα whiļe you have your helθ. 6. Stρike down.
Βúil ‘n eiτiñ ŝé, he was stρicken wiθ
tuűerculoψis, ~ĉδ bρeoiτe ŝé, he αeļ ψick.
Βúil ‘n bás ŝé, he ņet his ĵeθ. Βúil an
ġρiñ ŝé, he got sunstroke. ~ĉδ sa ξen ŝé,
he was knocked on ŧe hed; he űecaņe a űit
crazy, ~ĉδ sa tэβ ŝé, his ψiĵe űecaņe
paralyψed. Βúil ‘n gala i, (of ŝip) ŧe gaļe
struck, cρiηļed, her. 7. (Of aηeτiτes, emoτiñs)
Ψeize, take hold of. Βúil tart, ocras, ņé, I was
ψeized wŧ ŧiρst, wŧ hu`ĝer. Βúil egla,
náρe, ŝé, he was struck wŧ αer, wŧ σaņe.
Cad ŝé a βúil ŝé? What caņe over him? Βúil
smэiñeμ ņe, a θouġt struck ņe. Βúil
taļan αeiρĝe ŝé, he tÓk a αit d’ a`ĝer. Md
βúiļen ‘n fon ŝé, if he takes ŧe noτiñ. 8.
Βúil ψé bρeoiτe, he αeļ iļ. , . Stρike courψe,
proχéd. mar ψo, coņe ŧis way. Βúil ψid
isΤeċ sa ċoiļ, ŧey struck iñτo ŧe wÓd. ~
ar aġaυ, g ρυt ahed. ~ĉs ψin! Cļer
away from ŧeρe! Is fada úυ βúil ψé ‘n űelċ
ψo, he hasn’t coņe ŧis way for a long τiņe.
Βúil ψé aβaļe, he went oα hoņe, ~ĉδ
isΤeċ sa τeċ ŝé, he haηeñed to coņe iñτo ŧe
houψe. & aμrc: boθar 1.10. Touċ, ρeċ. Τiρ,
cladċ, a βúlaδ, to touċ land, σoρe.
Cún, port, a βúlaδ, to make harbour, port.
Ñiρ βúil na scadĴíañ ‘n costa ψo fds, ŧe
búil  aMġ 152 búiļe
heρiñg have not ρeξed ŧis coast yet. 11.
Plaχe, put, take. ~ i do πóca ŝé, put it iñ your
pocket. Βúil ņi ċugam mo ŝxsal, I tÓk
my old donkey wŧ ņe.
búil amċ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Űet out. ~
 aMġ ‘n mala, űet out ŧe (conτents d’ ŧe)
bag.  aMġ as ‘n τeċ ŝíĵ, űet ŧem out of
ŧe houψe. ~ aMġ ‘n doras ar σδ, slam ŧe
dÓr ag ŝñst ŧem. 2. Surpaψ. Βúil ψé amċ
ņe sa rang, he exχeļed ņe iñ ŧe claψ. ~ eδ
am$ċ i sa rds, he was outĴíastanχed iñ ŧe raχe.
3. ~ aMġ fúυñ sηéiρ, τiρ, ĝet out iñτo ŧe
oηen aρ, country.
búil amos, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Proχéd up. ~-ñψ
ċugañ lá ŝéiĝiñ, caļ up to ψÉ us soņe day.
búil anús, Űρíθr Aψτρċ 1. Űet down. Tá na
baρa ~τe anús ag ‘n stoiρm, ŧe crops aρe
űeτen down by ŧe star ņ’. ~ĉnús ar do
ξen ŝé, puļ it down over your hed. 2. (Of
pρiχes) Ρeduχe. Βúil ņe anús ψχiļiñg ŝé, I
maĵe him coņe down a ŝiļiñg. Βúil ψi anús
punt do ņ’ i, he knocked a pound oα it for ņe. 3.
Cast down. ~ĉnús ar ‘n urlár ŝé, θrow it
down on ŧe flÓr. & aμrc: ~ĉr 5.

búil ar, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Űet on, stρike ag ŝñst.
~ar ‘n doras, knock at ŧe dÓr. Ag búlδ ar
an Ĵíañ, űeτiñg ag ŝñst ŧe rÓf. Βúil ψi a
ξen ar ‘n matal, he knocked his hed ag ŝñst
ŧe manτelηieχe. Βúil ψé dorn ar ņ’, he hit ņe
wŧ his αist. Βúil ψi buļe ĵe βata ar ņ’, he
struck ņe a blow wŧ a sτick, ~ĉδ, βúil,
an bad ar ċaρaĝ, ŧe boat struck on a rock. 2.
(Of muψic) Play on. Ag búlδ ar ‘n veυļiñ,
ar ‘n bηib, playiñg on ŧe viļiñ, on ŧe
bagηiηes. 3. Pρeψ upon. Coμrá a βúlδ ar
δuñe, to e`gaĝ ŝé s.o. iñ conversaτiñ. Βúil ψi
bļeid ar ņ’, he aχosτed ņe. Βúil ψíĵ ċran
aρ, ŧey starτed a row wŧ him. ~im orl, I
ċaļe`ĝe you (to ηick a τem ag ŝñst ņe, etc.). 4.
Cast on. ~ĉr t’ do ċóta, θrow on your coat. —
(añiρ) ar do shļiñeĴíañ i, θrow it over your
σoulĵers. Ná ~ ‘n ņiļen ar ņ’sa, don’t θrow
ŧe blaņe on ņe. ‘N rud súrċ a ~ĉδ ar ņ’,
ŧe sorĴíad ŧiñg θat was foisτed on ņe. ~
sρe`gán aρ, put a cord on it. ~ĉδ cúρt
orθu, court proχéĴíañgs weρe brouġt ag ŝñst
ŧem. ~ĉr do roθar & bañ as, ĝet up on your
űicycļe and űe oα. & aμrc: b o b 2. 5. ~τe ar, touξiñg
upon, adjoiñiñg. Tá na τiŧe ~τe ar a ξéļĉ
‘nΨo, ŧe houψes heρe adjoiñ, aρe ψet cloψe
toĝeŧer. Tá ψé ~τe ar βaρ nhaļe, it is ψet
on ŧe very edĝe d’ ŧe cļiα. Ζí ‘n χiτel ~ τe
anús ar ‘n τiñe, ŧe keτļe was down on top of
ŧe αiρe. Tá a δá θэβ —τe ar a ξéļĉ, its
two ψiĵes aρe pρeψed toĝeŧer; he is extρeņely
ŧiñ. Tá a ξen & a ċosa ~τe ar a
ξéiļe, he is űent doubļe.
búil ċug, ċun, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Proχéd to.
Búlδ ċun poiρt, ċun ‘n эnaυ, to make
for port, ψet oα for ŧe faρ. Búlδ ċun
cañτe le duñe, to joiñ iñ conversaτiñ wŧ s.o.
Βúiļemar ċun ‘n τ ċuĝe, we caļed to him
at his houψe. ~ ċun súiñ, ĝet oα to sļÉp.
Nau\ Búlδ ċuĝe, to űet up to wiñdward.
2. (Iñ aűρτíñ) ĉw ċugam ~ úim, bandy blows,
baļ, etc.
búil fúυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Stρike ag ŝñst.
Búlδ fúυ βaļa, to hit ag ŝñst a waļ.
Βúil ψíĵ fúυ ξéļĉ, ŧey ran iñτo eċ
oŧer. ‘N rud is ņesa dár βúil fúυ, ŧe
worst ŧiñg θat haηeñed him. 2. Ψet about.
Búlδ fúυ rud a υénδ, to ψet about
doiñg sθ. Búlδ fúυñ sэl, to ψet about (ŧe
ρesponψiűiļiτies o ŰenIñψχñċ ) ļiαe; to g out iñτo ŧe 
world.
3. Cast down, u`ĵer. ~ fút ŝé, (of ŧiñg) put it
u`ĵer you; (of ηerson, iñ wρestļiñg, etc.) put him
down, θrow him. ~ fút ar ‘n stól, ψet yourψelf
down on ŧe stÓl. Βúil ψé a ξen fúυ, he
hung down his hed.
búil ļe, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ψet wiθ. Rud a
βúlδ le ψoda, taρñi, to stud sθ. wiθ



jewels, nals. Βúil ψi ‘n baļa le cloċa
durļi`ĝe, he daŝed ŧe waļ wŧ σoρe ηeűļes.
2. ŅÉt wiθ. Búlδ le duñe, to ņÉt s.o.
Βúil ņi le cuĵċta, I ran iñτo company. 3.
Ψet about. Βúil ψíĵ ļe ψ’ ‘n `coμrá, ŧey ψet
to talk. Βúil ψi ļe ψ’ ‘n ól, he ψet about dρiñkiñg,
tÓk to dρiñk. 4. ~τe ļe, űeψiĵe, cloψe to. Tá an
úρ, ‘n ņen oiξe, ~τe ļiñ, it is coņiñg ñer
ŧe τiņe, ņidñυt. Ζí  ‘n lá mór ~τe ļiñ, ŧe
gρet day was drawiñg ñer. & aμrc: ~ sús 2, 3.
búil roiμ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Proχéd. ~ roμat
isΤeċ sa haļa, g ahed iñτo ŧe haļ. Βúil
ņi roμam g `fúρ ņi Ĵíaĵen nhoυξĉ, I
kept ρυt on τiļ I got ŝelτer for ŧe ñυt. 2. ~
roμat, paψ on ŧe blow. Βúil ψé roiνe
& ina υiυ, he laŝed about him, űet
everybody around him.
búil SlOS, Űρíθr Aψτρċ Űet down. ~ ψis le do
ċos ŝé, űet it down wŧ your fÓt, ~ĉδ ψis
ļeis na scoļτeċa ŝé, he was lad low,
iñcapaχitaτed, wŧ rheumaτism. Tá ψé ~τe ψis
ļe fada, he has űén űedρidĵen a long τiņe,
~ĉδ ψis ‘n bád, ŧe boat was launξed.
búil sús, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Stρike up. ~ sús
port do ŝñ, play a tuñe for us. 2. ~ sús ļe,
make up to, make acqúiñτanχe of. Βúil ψid
sús le ξíļe, ŧey űecaņe acqúiñτed, paļy. 3.
~τe sús ļe, lad up, lyiñg, ag ŝñst. ~ τe sús ļe ψ’
an `χi, lyiñg alongψiĵe ŧe qúy.
búil um, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. ŅÉt wiθ. Βúil ņe
uņe, I ran iñτo him, ņet him. 2. Cast about. ~
umat ŝé, θrow it over you.
búiļe1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). 1. 
Ņilkiñgĉplaχe iñ
suņer pasturaĝe. Ñí át ~ ná ψenβaļe
dom ŝé, I have no clam to ŧe plaχe, it is no plaχe
for ņe. Ñí rβ ‘n dara su sa βúiļe an,
ŧeρe was no alτernaτive. Θug ψi ‘n dμsa ó
búiļe 153 búlaδ
βúiļe ļei, ŝe was weļ sċóļed iñ danχiñg.
& aμrc: maυĵen 4. 2. (a) Fold, enclosuρe. Do
βúiļe ζeg cэrċ is bo, your ļiτļe ηen,
herd, d’ ŝÉp and cows. (b) Smaļ graziñg αield.
3. Dungĉyard. 4. ΡéltOlυċt ~ ‘n Βodaυ, ñebula
iñ Oρiñ. & aμrc: loscδ 2. (Roġĉ m; búiļυ /,
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉδ)
búiļe2 : búl.
búiļem. “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ ψχiθ, braĝadocχi.
búiļe : rúiļe2.
búilτe1 : búiļe1.
búilτe2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ búil. 2: búlaδ.
búilτeċ, Aĵċt Pugnaχius, ĝiven to stρikiñg.
búilτeċa, roġĉ Ilrĉ d’ búiļe1.
búilτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Suņer 
graziñg;
tranσumanχe. Ar out at pastuρe,
búilτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stρiker (of

flal).
búilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Stρiker,
űeτer. ~ uζe, eĝűeτer. 2. Θρeŝer.
búilτi : BÚLAΔ.
búilτíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Pou`ĵer, 
űétļe.
2 = BÚILΤeÁN.
búilτiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. (Smaļ) 
ņilkiñgplaχe.
2. Dungĉyard.
búilτiñ3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Θρeŝiñg 
plaχe,
búilτiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Farmyard worker. 2. Lout.
búiñ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉanan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ /, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). 1.
Ρep. 2 = BAñ1.
búiñĉ2. For words not found u`ĵer búiñĉ ψÉ
BÚNĉ.
búiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηermañenχe, 
duraűiļity;
lo`ĝevity. ~ iñ ŝédċ, duraűiļity iñ cloθ. ~
daθa, fastñeψ d’ colour. ~ cuμñe,
lasτiñgñeψ, ρeτenτiveñeψ, d’ ņemory. ~ na
űeθa θaļ, ŧe ηermañenχe d’ ŧe ļiαe to coņe.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ bún1. (Roġĉ 
d’ 1: ~ ċ t /,
~(ad)as ΑeρIñψχñċ)
búiÑí = BÚNAÍ
búiñνes = búnfas
búiñτ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ búiñ1.
búiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). (Of 
ηerson)
Ρeηer.
búρ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉμ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ). Gρieve;
“ex, ηerturb. 1. duñĉ a βúρeμ sa ξen,
san iñτiñ, to cauψe woρy, ņental a`gush, to
s.o. lad a βúρeμ le droċψχéla, to gρieve
ŧem wŧ bad ñews. Ná ~ ņe, don’t boŧer ņe.
Ná ~ θú ŧéñ, do ξen, ļe ψ’, don’t troubļe
yourψelf, boŧer your hed, about it. 2. ~ĉμ
fúυ rud, to gρieve over sθ.
búρ2 : b’úr1*2.
búρχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Bov. 
Coñe. ~
ĝiúiψe, αiρĉcoñe. 2. Toĝļeĉηiñ. 3. Gúrd on τip
of añimal’s le ņ’.
búρχíñ2 = búρiξíñ.
búρχiñeċ, at. Coñiαerous.
búρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉρiμ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ búrθa).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ BÚρ1. 2 = BÚρT.
búρeán = boυρeán.
búρiξíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Smaļ 
spanχel.

(Roġĉ búρiñ, búρŧiñ)
búρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ -rθĉ). Soρow,
vexaτiñ. Ζeŧ fúυ βúρt, to soρow. ~ĉ
ċur ar δuñĉ, to gρieve, troubļe, s.o. Ná
cuρeδ ψin ar t’, don’t le t’ θat troubļe you.
iñτiñe, aĝñe, ņental a`gush, woρy. ~ĉn
tsэil, ŧe soρows, caρes, d’ ļiαe. Tá ψé ag
ĵénμ búrθa dom, it is woρyiñg ņe. Gċ
эn duñĉ & a βúρt ŧéñ aρ, everybody has
his own troubļes. Ñíρ ċur ψé lá búrθa aρ,
it Ĵíadn’ t woρy him iñ ŧe ļest. Ñí ċuρen rud
ar űŧ ~ĉρ, noŧiñg boŧers him. Tá an
doμan mór ag cur búrθa ar ŝí, ŝe
conχerns herψelf wŧ everyŧiñg, talks about
everybody’s buψiñeψ. Űeυ ψé ar ~ go
`ŧυe ψé ŝé, he wiļ űe unhaηy τiļ he ĝets it.
Tá ĵeρeδ lena  βúρt, his troubļes aρe over.
Ñiρ μaŧ le ņ’ do βúρt, I was soρy to
her about your troubļe. Gan βúρt,
unηerturűed, haηyĉgoĉlucky. ~ĉ υénδ i
`τeċ, to make troubļe iñ a houψe,
búisτí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). Puαer, 
bÓsτer (at
aucτiñ).
búiτe : búυ.
búiτeċ, Aĵċt Wiñiñg, victoρius. Ζeŧ ~
ļe, i, rud, to űe ŧe gañer by sθ.
búiτeoiρ~ ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Wiñer, 
victor,
búiθρen = búrán.
búl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļe). Ļiτρυċt: Waτer. 
Roθ búiļe, waτerwhÉl,
whÉl d’ waτerĉņiļ,
búlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ búilτe, Ilrĉ búilτi). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
búil. 2. Űeτiñg, stρikiñg. ~ĉrβaρ,
θρeŝiñg d’ corn. Iñeļ, urlár, búilτe,
θρeŝiñg maξiñe, flÓr. ~ báρe, matċplayiñg,
hurļiñg. bos, claηiñg d’ hands,
aηlauψe. ~ cloiξe, stoñeĉbruψe. ~ croi,
palηitaτiñ d’ ŧe hert. ΨenΦocl:~ar ‘n is
buļe ar ‘n `buļe, ‘n eye for ‘n eye and a
tÓθ for a tÓθ. ~ ŝédañ a θaβρτ do
ruda, to take ŧiñgs iñ ŧeρ orĵer. Θug ψé ~
édañ do na τiŧe, he viψiτed eċ houψe iñ
sucχeψiñ. Ñí rβ ~ĉr űŧ ar ‘n isc
iñiu, ŧe αish weρe not takiñg today. ~ ļiñ,
pou`Ĵíañg d’ flax. ~ ‘n ļiñ, na punañe, ċugat,
I hoηe you ĝet trounχed. ~ loiñe, slaηiñg of
ċurnĉdash. ~ ψeiñe, ņetaļic sound;
Ĵíascordant noτe (iñ muψic). ~ ψine (i `baļa),
weŧeρed surfaχe, damp patċ (iñ wal). Tá ~
ψiñe, gэiŧe, isΤeċ sa doras ag ŝñ, ŧe star ņ’,
wiñd, is űeτiñg fuļ ag ŝñst our dÓr. ~
sļiñeáñ (i `guna), kick, ρecoil (iñ a gun). Tá
~ mór (dэiñe) ar na bóθρe ψo, a gρet many
ηeopļe paψ along ŧeψe roads, ŧeρe is a lot of
trafαic on ŧeψe roads. Fúρ ψé ~ ņiļτenċ, he

got a τeρibļe űeτiñg. 3. Surpaψiñg. Ñí φļ do
búlċoμla 154 búnψeilβ
βúlδ an, le fal, ŧeρe is no oñe to űet,
surpaψ, you. Tá ~ ‘n ċárta ψin ag ņ’, I have a
űeτer card θan θat. Ñí φļ ~ aMġ ar ‘n ψχiθ,
ŧeρe is noŧiñg űeτer θan a ρest. 4. Ŧυt.
Ζeŧ i ΑeρIñψχñċ ~ , to űe iñ a ŧυt. Ζí mór an
aρéρ ag ‘n dμsa, ŧeρe was a űiĝ ŧυt last
ñυt at ŧe danχe. Láθaρ ‘n βúilτe, ψχeñe
of e`gaĝeņent.
búlċoμla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Sluχe(~alve).
búlġlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lock (of
waτercourψe).
b u a l ĉ l i le , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 
Waτerĉļily,
b u a lsa ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Slut,
b u a l ta υ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sņer wiθ
dung.
búltrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa).Cowĉdung.& aμrc: 
χiρóga.
(Roġĉ búltċ, ~ĉs ΑeρIñψχñċ)
búma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bomb,
búmdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Bo`űer,
búmal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Bomb.
búμar, a = búċ.
bún1, Aĵċt 1. E`duρiñg, ηermañent. Grá
aűiĴíañg love. Gļeo iñχeψant noiψe. Edċ
durabļe cloθ. Daθ fast colour. Lá ~
αerθañe, day d’ conτiñuous rañ. Do ċara
your constant fρiend. Bóθar long road.
Más ~ dom, if I ļive long. Gura ~ (űeo) ŝé,
long may he ļive. Más maŧ le t’ a ζeŧ if
you wish to ļive long. Ñí rβ эn duñĉ ag σδ
noñe d’ ŧem had a long span (of ļiαe, ofαiχe,
etc.). Ñí ζiñ tρén viļenχe canot
e`duρe; esy does it. Más ~ mo ċuμñe, if
my ņemory ψerves ņe ρυt. D’iņυ ψé fada ~
6 ŝiñ, he went away a long τiņe ago. Is fada ~
a μaρ a `imrá, ŧey weρe talked about for a
very long τiņe. ΨenΦocl:Ñí ~ gċ Ñí a ċaτer,
noŧiñg on erθ is ηermañent. ΨenΦocl:Is űeg an
rud is búiñe ná ‘n duñe, any ļiτļe ŧiñg may
outlast a human űeiñg, may ψerve as a ρeņi`ĵer
of s.o. g constantly, always. S.d. ρiθ1 /(ŰenIñψχñċ).
2. Sτedfast, soļid. Ċoμ le caρaĝ, as
soļid as a rock. (Roġĉ ~ĉ ċ )
búnĉ2,ΡéΝíρΗermañent, ηerηetúl; αixed,
búna : búiñ1.
búnadas, ΑeρIñψχñċ = búiñe i .
búna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Of ηerson) 
Ρeηer,
búnaυ, Űρíθr Aψτρċ Ηerηetúτe. Nós, cuμñe duñe,



a βúnú, to ηerηetúτe a custom, ŧe ņemory
of s.o. Daθ a βúnú, to αix a colour. Go
`búna Ĵía ψiζ, God pρeψerve you. Go
`búna Ĵía do σáθ ag t’, (expρeψiñg
graτituĵe for fÓd, favour) may God ļeve you iñ
pļenty always.
búnaŧeoiρ, w. (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Αixaτive (of
colours), mordant,
búnan : búiñ1.
búnβļiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Of 
payņents)
Ηerηetuty.
búncas, búnċas = búnfas.
búnċoisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Sta`Ĵíañg
coņiτÉ.
búnċónaí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ηermañent
aboĵe.
búnċruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Αixed,
sτeρeotyηed, far ņ’.
búnċruθċ, Aĵċt Sτeρeotyηed,
búnċuμñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Lasτiñg
ρeņembranχe.
búnċuμñeċ, Aĵċt Haviñg a long
ņemory.
búnfas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Duraűiļity,
búnfasċ, Aĵċt Durabļe,
búnιiρiñe, j. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Eτernal truθ,
búnμaυñed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηermañent magñet,
bún : búυ.
búna1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Hist: 
Űiļeτed
solĴíaer. 2. DoņiñÉρiñg ηerson (iñ houψehold).
búna2: bú1.
búnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Hist: Űiļeτiñg, 
fρÉ
qúrτeρiñg, d’ solĴíaers. Sэiρψe ar βúnċt
βunaυ ag luċt τi U Ñeiļ, O’Ñeiļ’s
houψehold to űe fρÉ from Láŧρċcρipτive űiļeτiñg.
2. Hist: Űiļeτiñg tax. Cud dá ξéd ĵe
βúnċt βunaυ ar σδ, ŧe cost of
űiļeτiñg two hundρed ņen to űe a Láŧρċcρiűed
ċarĝe on ŧem. 3. Sqúτer’ s clam. Ζí  aĝ ŝé 
ar ‘n `αeiρm, he claņed ŧe farm by ρυt of
usaĝe.
búnaíċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Boldñeψ,
Láŧρċumpτiñ. ~ĉ υénδ, a iņiρt, ar
δuñe, ar rud, to take ļiűerτies wŧ s.o., sθ.
Tá ~ĉĝ σδ ar ‘n τeċ ψo, ŧey make fρÉ of
ŧis houψe. Ρiñe ņe ~ĉr do ċud, I maĵe
bold to take what űelo`ĝed to you. (Mr Añņ 
Űρíŧrθĉ) Űiñ
ψid ag ~ĉr ņ’, ŧey Láŧρċuņe on my toļeranχe,
lord it over ņe. 2 = búnċt.
búnaíċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —a). 
Natural ĝift,

búnúil, az. Bold, Láŧρċumptuous,
búnúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Láŧρċumptuousñeψ,
búnóglċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηermañent solĴíaer.
búnordú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 
Sta`Ĵíañg
orĵer.
búnρÍl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalċ, Ilrĉ ĉalaċa). 
Sta`Ĵíañg
ruļe.
búnψesμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Ηerψeveranχe. 
~
a υénδ i gcρeiĵeμ, to ηerψeveρe iñ faθ.
Tá ~ĉĝ σδ i ngrá Ĵé, ŧey aρe constant iñ ŧe
love d’ God.
búnψesμċ, Aĵċt Ηerψeveρiñg, sτedfast.
i `χen oibρe, i `caρĵes, ηerψeveρiñg wiθ
work, iñ fρiendŝip.
búnψesμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Qúļity o 
ŰenIñψχñċ )
ηerψeveranχe. g `tuga Ĵía grásta na ~ĉ
dúiñ, God ĝive us ŧe graχe d’ ηerψeveranχe,
búnψeilβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Αixity d’ 
τenuρe.
búntaρζe 155 búiξe
búntaρζe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉζi). Lasτiñg
űeñeαit.
búnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ búnaυ. 2.
Ηerηetúτiñ. ~ χiñeál, ηerηetúτiñ d’ kiñd.
~ nós, ρeτenτiñ d’ custom. ~ pρiñτa, αixiñg
of pρiñτ.
búnúil, a2 = búnfasċ.
búnuνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ ĉμρeċa).
Constant nu`űer,
búnúlċt, ŰenIñψχñċ = búnfas.
búr1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Caτļe, kiñe.
búr2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Vet: Scour,
búrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1* Staļroηe
(for añimal). Ñí φļ bó na búra aĝ ŝé , he
hasn’t a cow to τie iñ staļ, a ψingļe cow. Θóg
ψid ‘n βó ĵen βúrċ aĝ ŝé , ŧey tÓk his cow
from her staļĉroηe, ψeized his cow. Tá ~ĉr ņ’
ag ‘n obρ ψo, I am τied down to ŧis work.
Cor ag Banβa ina Banβa sτiρiñg iñ her
ċañ. ĊoμRáυτċ: Ñíρ ċur ψé cor dá βúrċ, he
Ĵíadn’t sτρ a fÓt. 2. Spanχel (for cow at ņilkiñg).
3. ~ σócad, spρitĉroηe. 4. Hist: ~ βaŧiψe,
μэθ, stρip d’ ĵed ηerson’s skiñ uψed iñ
witċcraft.
búrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Dρied) 
cowĉdung. Τiñe
βúráñ, dung αiρe.
búrθa, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ búρ1~ . Soρy, 
soρowful;

vexed, ηerturűed. Ζeŧ ~ fúυ rud, to űe soρy
about sθ; to űe ηerturűed about sθ. Ζí  ψíĵ ~
iña υiυ, ŧey weρe soρowiñg afτer him. Ζi
gċ uļe δuñĉ ~ fúυña βds, everybody
mourñed his ĵeθ. Tá cuma βúrθa aρ, he
lÓks woρied. 3 : BÚρT.
búrθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Troubļer,
Ĵíasturűer.
búrtlċ = búltrċ.
bútas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). TopĉbÓt,
bútaψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). BÓτÉ,
búbaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (Of ηerson) 
BÓby.
(Roġĉ búba ΑeρIñψχñċ, búbán ΑeρIñψχñċ)
búbónċ, Aĵċt Buboñic,
bucád, ŰenIñψχñċ = buχéd.
bļicañeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
BuχañÉr,
bucáļ. 1 = BACÁN2 1.2 = ŰeCÁN.
bucэd, ΑeρIñψχñċ = buχéd.
búċ1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, búiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Τe`ĵer, ĝentļe, aαecτiñaτe.
búċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, búiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
(Of colour) Hyaχiñθ.
buċt = UĊt.
bucla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Buckļe. ~ 
bróĝe,
σoeĉbuckļe. 2. (Of haρ) Ρiñgļet. (Roġĉ bucla)
búclċ, Aĵċt 1. Buckļed. 2. (Of haρ) Ρiñgļeτed.
(Roġĉ buclċ)
buclal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ /, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Buckļe. (Roġĉ buclal)
bucód, ŰenIñψχñċ = BUΧéD.
búcólċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Bucoļic.
bucram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Buckram.
Búda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Budδa.
Búdaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Buυdism.
Búdaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Buυdist.
Búdaí2 : búda.
Budċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Buυdist.
búdán1 = BAΒDÁN.
búdán2 = búdán.
buδ = ba : is1,
budóg =BODÓG1.
budragár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
. Ilrĉ ĉŧĉ). Buĝy,
bu~ha, ~ ċ = űi~ ĉ ċ2.
but1, “substañτċ” Θanks, graτituĵe. (Iñ aűρτíñs) A 
βu ļe

Ĵía, θanks űe $© God (for it). Ba βu boċt
Ļe ņ’ cupán tae a αeil. 1 was moρe θan glad to
ĝet a cup d’ τe. Is boċt, ~ ĵéiρχe, le σδ ‘n ņéid
ψiñ ŧéñ a φál, ŧey aρe humbly graτefļ to ĝet
even θat muċ. Is le boċt ‘n űegán, we
must űe θankfļ for smaļ ņerχies. Ļiτρυċt: Χé fúr
ζeiρid a βu, alθouġ ŧey ĝive cold θanks
for it.
bu2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). 1. Yeļow. Is 
ĝel an
~ san otξe, yeļow is bρυt, eψily ψÉn, at
ñυt. 2. LuζOlυċt: ~ na `iñiñ, na `báb, spurĝe.
~ cuμra, ņiĝnoñeτe. ~ mór, dyer’s rocket.
3. (a) Yeļow bļυt, (b) Yeļow plague. 4. ŰenIñψχñċ 
(gs.
~ ). (Naņe for) yeļow cow.
bu3, a 3. 1. Yeļow. Daθ, ŝédċ, yeļow
colour, cloθ. Or yeļow gold. Ĝiñe ~,
yeļow, golĵen, guñe. Solas ~ gρéiñe, golĵen
sunļυt. Lá ~ Űeltañe, golĵen, ņeρy, May
Day. & aμrc: aρĝed i, arán i, bañĉ i, űiļe 4,
ΑeMAñ.GA1 3(c), GAΒa i, LUS.ŅiTÓG1 2,ŅiL
l, ψeβac l. 2. (Of skiñ) Saļow. sa
ċraχen, saļowĉskiñed, d’ saļow
compļexiñ. Na χiñiċa ŧe yeļow raχes.
& aμrc: αiβras. 3. Tan. ~ le gρiñ, on ngρiñ,
tañed by ŧe sun. Bróga tan σoes. 4. Αer
B ~ , Ora`ĝeman. 5. Isc dρied αish. 6.
(Ĵíasparaĝiñgly) ‘n gada, Ĵíaβal, ŧe
yeļow, uglyĉlÓkiñg, ŧief, ĵevil. Mas ηeca a
ζeŧ ~ tá na ņilτe damanta, ‘ if it’s a ψin to űe
saļow θousands aρe damñed’ , űeuty is only
skiñ ĵép. 7. (Iñ aűρτíñs, uψed for emπaψis) Is
fada ~ 6 am scoρ ŝé, it is very far from űeiñg
τiņe to knock oα. Tá ‘nt edra an, ŧe
morñiñg is far sηent.
buíán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1 = BUÍÓG. 2.
~ ór, goldαiñċ. 3. ~ (bu), corn maρiĝold,
buβaļċ, Aĵċt Spoτed wŧ yeļow,
buíβán, Aĵċt Ļυt yeļow; cρemĉcolouρed,
buβρec, Aĵċt Sηeckļed wŧ yeļow,
buc : BUÍC.
buχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bucket,
buξe : Buoċ1.
‘búiξe : búċ1’2.
Budĝeρiĝar,
buga, ΑeρIñψχñċ (gs
buχí 156 buļe
buχí = MUΧí.
buχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Smaļ veψel 
(for
ļiquds).
buχiñis, buχiρis = muχiρis.
buĵél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Boτļe. ~
bañe, boτļe d’ ņilk; ņilkĉboτļe. ~ űeorċ,



űitáļe, boτļe d’ űér, d’ sηiρits. ~ ļiñβ,
baby’ s boτļe. Ċ\ ñíċáñ, washĉboτļe. ~
ηiñτa, ηiñτ boτļe. Rud a ċur i to boτļe
sθ. & aμrc: scál 5.
buĵélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Boτļer,
buĵélaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Boτļe.
buδ = BUÍĠ.
buδ, Aĵċt Ļiτρυċt: Τe`ĵer, ĝentļe, aαecτiñaτe. & 
aμrc:
MÁΘaρ 2 (b ).
buυe = buí1*2’3
búυe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τe`ĵerñeψ, 
ĝentļeñeψ,
aαecτiñ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ búυ.
buυecán = buícan.
buυeċ, a = buíċ1.
buυeċan = buíċan.
buυeċán, buυeċar, ΑeρIñψχñċ = buíċán.
buυeċas = buíċas.
búυċt = búíċt.
buυegán = buícán.
buυen, ~μar = buíñ1, ĉμar.
buíĵherg, Aĵċt Yeļowishĉρed.
buυeog = buíóg.
buíĵhon, Aĵċt Fawnĉcolouρed,
buíĵhúnóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eηiĝram.
búiĴíañ, ΑeρIñψχñċ = BÚDÁN.
búiĵíñeċ, Aĵċt Uncouθ, σaņeĉfaχed. Tá
cuma βúiĵíñeċ aρ, he has a hangĉdog lÓk
about him.
buĝe, ŰenIñψχñċ = BOIĝE.
buĝéiψeċ = boiĝéiψeċ.
bļlġ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉiñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉiċan, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉhe).
Yeļow, tan. Arβar ag buoċan, corn turñiñg
yeļow, ρiηeñiñg. Buŧυ ‘n ġρiñ do
ċraχen, ŧe sun wiļ tan your skiñ. Isc a
βuoċan, to cuρe αish (by dryiñg).
buĝiúļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). HÓp (of
baρel). & aμrc: gad1 2.
buĝiún2, ΑeρIñψχñċ bugρíñ, ΑeρIñψχñċ = bogŝiαíñ.
bul = BAL2.
bulζíñ1 = buļíñ.
bulζíñ2 = balζíñ.
bulχe, ΑeρIñψχñċ = BALC1.
bulχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Smaļ wad,
pļedĝet. 2. (Of cards) Stack. Cártaí a ċur iña
m ~ , to stack cards. 3. (Of θρed, etc.) Knot,
tangļe. 4. Sourχe d’ Ĵíastρeψ, d’ Ĵíascord.
buÍχíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Waτerĉbag.
buļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Mdñeψ, fρenzy. Ζeŧ 
ar
to űe md, fuρius. Dul ar, ļe, to g md, to
űecoņe franτic. duñĉ a ċur ar, ļe, to dρive

s.o. md, to iñfuρiτe s.o. Tá ψé ar ~ ļiñ, he is
md at us. Ar ~ υerg, raĝiñg md. Tá ψé ar ~
& ar báñí, le ~ & le báñí, he is űeψiĵe
himψelf wŧ fury. ~ αeiρĝe, md raĝe. Tá
ψŝμļ fúυ, he is traveļiñg at a fuρius paχe. Ar ~
ċun rud a υénδ, crazy to do sθ. Αer
mdman. Súil βuļe, md, fuρius, lÓk. Ocras
ravenous hu`ĝer. Ag iņiρt cļes a
playiñg ŧeρ md pranks. Ψiļen αer na ~
gurb ŝé ŧéñ αer na χéiļe, ŧe mdman pρiĵes
himψelf on his gÓd ψenψe.
bulg = BOILG1
bulĝedán = bolgadAn.
bulĝernċ = boilĝernċ.
b u i l~ eO g = BOILĜeOG.
buļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Loaf. ~ 
bρec, (i)
barmbrack, (í) potato roasτed iñ aŝes. 2. (Iñ
phraψe) Bañ ‘n ~ 6 d’ascaļ, smarτen yourψelf,
ĝet on wŧ your work.
buļŝμļ, a2. Fuρius.
buļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). 1. Blow, 
stroke, (a) ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, do rud, to ĵel s.o., sθ., a
blow. ~ĉ θaρañgt, a βúlδ (ar), to am,
stρike, a blow (at). ~ĉ βúlδ le duñe, to
stρike a blow wŧ s.o., do a stroke d’ work along
wŧ s.o. ΨenΦocl:Ñí φļ cáñ sa βuļe nċ
`búilτer, hard words bρek no boñes. Tá an
— búilτe (& ‘n gasτe taβarθa), ŧe Ĵíae is
cast. ~ĉ ċosañt, a ŝeċañt, to gúrd,
avoid, a blow. ~ĉ θaβρτ & ~ĉ ċosañt, a
ŝeċañt, to hit and paρy a blow, kÉp oñe’ s
end ļip. Ζeifh sa βuļe mór ar δuñĉ, to űe
down on s.o. Lu na `buļi a ċur ar δuñĉ,
to lay iñτo, trounχe, s.o. ~ĉr βuļe, blow for
blow. Ar эn βuļe, stρikiñg iñ uñison. ~ ĵe
δorn, ĵe βata, blow d’ αist, d’ sτick. ~ boiψe,
ĵe βos, smack. Ar βuļe boiψe, iñstantly. ~
fúυ θúρim, ra`dom stroke, gueψ. ~ αiļ,
tρeξerous blow. ~ sa ζéim, αeļiñg blow;
comηeτent stroke. Tá sa ζéim fós an, ŧeρe
is a kick ļeft iñ him yet. ~ ρéυ, esy stroke. Is
é ‘n ~ ρéυ is αeρ, esy does it; ŧe quet ļiαe is
űest. Ñí mó a ċál ná a βuļe, he ļives up to
his ρeputaτiñ. Ñí φļ ~ bog ar űŧ an, ŧeρe is
no ξiñk iñ his armour. Is mór ‘n ~ĉρ ŝé, it is a
gρet blow to him. ψin ŝé ‘n ~ , ŧeρe’s ŧe rub. ~
scoiρ, αiñiŝiñg stroke, (b) ~ oibρe, stroke of
work. ~ĉ βañτ as obaρ, to do a stroke of
work. ~ marβ a ļiĝen iñ obaρ, to slack at
work. ~ sηeiļe, scyŧe stroke. Tá ‘n αer ar a
βuļe, ŧe hay is lyiñg iñ swaθs. Tá ~ maθ
αéρ ar ‘n `gort ψin, ŧeρe is a gÓd cut, crop, of
hay iñ θat αield. Αer a βañτ as a βuļe, to
τed hay from swaθ. duñĉ a ċur as a βuļe,
dá βuļe, to put s.o. oα his stroke, to upψet s.o.
Tá ψé os χiñ a βuļe, he is weļ abļe for his

work. Ñí υernĉ  ψé ~ maŧesa úυ loiτeδ ŝé, he
ñever ρecoveρed fuļy from his iñjury, (c) ~
imarθa, snáμa, rowiñg, swiņiñg, stroke.
An ~ tosaυ, láρ, ĵeρυ, ŧe bowĉoar, ŧe
ņidĉoar, ŧe stroke. Bád oċt eυtĉoaρed
buļeċ 157 buíċán
boat. ~ĉ βañτ as ‘n gdadċ, to hug ŧe
σoρe. ~ ráμa, ĵe ráμ, oarĉstroke. Is ĵes
do βuļe ráμa, I ļike your styļe (of rowiñg).
(d) ~ ψÍl, glanχe. Ntφaca ņe ar βuļe mo δá
σúl ρiμ do ļeiŧéid, I ñever lad eyes on
anyoñe elψe ļike you. (e) ~ dorú, cast d’ αiŝiñgļiñe.
(ŰenIñψχñċ) cloiĝ, stroke d’ clock. Ar βuļe a
hэn, on ŧe stroke d’ oñe. Ar βuļe, δá
βuļe, a ċlog, at oñe, two, o’clock. 2. Űet. ~
croi, cusļe, hertĉ, pulψeĉ, űet. χeoil, űet iñ
muψic. ~ sús, anús, upĉ, downĉ, űet. 3. (a)
(As DoΖρíθr:) A ļiτļe, soņewhat. ~ lúθ, maļ, a űit
sÓn, laτe. űeg fúr, sļυtly cold. Drud
isΤeċ move iñ a űit. (b) I a ζeiθ,
almost. Tá ψé i a ζeŧ cρiċnaŧe, it is
almost αiñiŝed.
buļeċ, Aĵċt Stρikiñg, ĝiven to stρikiñg,
buļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉHυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Hevy, soĝy, ground. 2. Clod, clodĴíash ηerson;
surαeiτed ηerson. a υénδ ĵít ŧéñ, to
surαeit oñeψelf; to oveρeċ oñeψelf,
búiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). ~ (oļa), (act of)
αixiñg wÓl for dyeiñg,
huļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUn). Buļiñ,
bulψχe, ŰenIñψχñċ = boilsc.
bulψχeun, ~ĉ ċ , ~ċt = boilψχen,
-ċ, -ċt.
bulψe, ŰenIñψχñċ = boilsc.
bulτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 1. 
SļÉk, fat,
ηerson. 2 = butļéρ. (Roġĉ bulτér ΑeρIñψχñċ)
bu`űél = boi`űél.
bu`űiļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Round
top; round glaψ float. (Roġĉ bumļéd)
bu`űiļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
FÓļish talker.
(Roġĉ bu`űiļeoρ ΑeρIñψχñċ, buņiļéiρ)
buņe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). 
Fosτerĉmoŧer, nurψe,
bumηéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Vamp 
(of σoe,
stockiñg). Tá ψé ina βumηéiψí, he is iñ his
stocki`ĝed αÉt; he is on his uηers. 2. Danχiñgσoe,
pump. (Roġĉ bumηis)
buíñe : buíñ1.
bung = BAñ1.
buñiχeċ, Aĵċt 1. (Of θρed) Ŧick, coarψespun.
2. (Of ηerson) Clumsy, obsτiñaτe,
buñiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
BUN1. 2.

Stumpy ηerson.
buñe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. (Of plant) 
ΣÓt.
Dul i ΑeρIñψχñċ ~ , to σÓt up; to sprout. 2. (a) (Of
waτer, etc.) Toρent, spout. ~ Ĵíaļen, spaτe,
toρent; raχiñg τiĵe. & aμrc: ĻéIM1 2 (e). (b) Vet: ~
ĵerg, ρed muρañ. 3. Mus: ΡÉd. 4. Αiĝ: (a) ~
αeiρĝe, wave d’ a`ĝer. Ζí ~ mór fúυ, he was
iñ a gρet rush, aļ exχiτed, (b) (Of ηerson) Ψχiñ.
buñe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 1. Basketry: 
Courψe
of iñτerwoven rods, waļe. ~ űéļ, ρimĉwaļe. ~
láρ, táψe, χentral waļe. cúil, iċtaρ,
boτom waļe. ~ (Ĵíañ), ļiñe d’ twiĝs űi`Ĵíañg
eves (of θatξed rÓf). Cļiβ a ļiñδ g ~
űéļ, g ~ brúċ, to αiļ a cρÉl to ŧe very top.
Lán g ~ (űéļ), (of veψel, etc.) fuļ to ŧe bρim.
Td ‘n ~ űéļ ag t’ aρ, you have lad ŧe
fraņework for ŧe job. & aμrc: FÁL1 I. 2. HÓp. ~
baρiļe, hÓp d’ baρel. 3. Ρidĝe. ~ sļista,
ρidĝe d’ ŧυĉboñe. 4. (Of σoe) Welt. 5. (Of
veψel) Projecτiñg ļip, fla`ĝe. 6. Band, braχeļet.
7. Ņec.E: Shroud.
buñeċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Scour, Ĵíaρhoe.
buñeċ2, Aĵċt 1. ΣÓτiñg, surĝiñg. 2. (Of soρe,
etc.) Ĵíasċarĝiñg.
buñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
‘Scuτeρer’ , ψicklyĉlÓkiñg añimal; ņen
ĵesηicabļe ηerson.
buñeċantċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ~ (ċañτe),
ψiļy nonψenψe.
buñeán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sļe`ĵer
σÓt, sprout. ~ saļi, wiļow σÓt. Tá na
pla`da ina `buñeĴíañ ļe ψ’ ‘n `boglċ, ŧe wet
weŧer has cauψed ŧe plants to sprout, bolt. 2.
Sapļiñg. ~ (αiρ, mná), taļ sļe`ĵer boy, ĝiρl. Αiĝ:
Is ŝé mo βuñeán cu`ĝe ŝé, I am ρelyiñg on
him. 3. LuζOlυċt: ~ ban, bogĉcoτon.
buñeán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Buñiñ.
buñeán3 = bonan1.
buñeán4 = bunán1.
buñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
σÓt, sprout.
buÍlUļí1 : BUÑeĊ1.
buñi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ buñeċ2.
buñi3 : buñeu .
buñυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). ΣÓt up;
gush forθ.
buñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ buñeċ2.
buoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉic). Margaρiñe,
butocán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Yolk (of
e~g). 2. Saļowĉskiñed ηerson. 3. Pρimroψe.



buoċ1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, buξe, Anņñċ Ilrĉ 
~ ). 1. Θankful. Ζeifh ~ ĵe δuñĉ as rud
éiĝiñ. to űe graτefļ to s.o. for sθ.
űenċtċ, eαuψively θankful. Ωeβυ
ņé ŝé gan a ζeŧ ~ Ĵíat, I’ ļ ĝet it
wiθout űeiñg űehoven to you, iñ sηiτe d’ you.
2. Pļeψed, saτisαied. Ñí φļ ψé ~ dá μargaδ, he
is not pļeψed wŧ his bargañ. Ñí rβ ņe ~
ĵím ŧéñ, I was Ĵíaψaτisαied wŧ myψelf. Ñil
ψid ~ dá ξéļĉ, ŧey aρe not on very gÓd
τerms. Tá gċ uļe δuñĉ ~ ĵe, he is weļ ļiked
by everybody. Űen dar βuloċ Ĵía, a woman
favouρed by God. Ζí Ĵía ~ ĵe nár loiτeδ ŝé,
he was extρeņely lucky θat he was not hurt.
buoċ2, ΑeρIñψχñċ = buíc.
buíċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
buíġ. 2.
Yeļowiñg. ~ ‘n φóμaρ, ŧe ρiηeñiñg d’ ŧe
harvest, ŧe ņeļowiñg ċa`ĝe d’ autumn. le ~
na gρéiñe, wŧ ŧe ņeļowiñg d’ ŧe sunļυt, iñ
ŧe laτe afτernÓn. (Roġĉ buoċañτ ŰenIñψχñċ)
buíċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Usúļy
Ilrĉ) Jau`Ĵíaχe. Θáñiĝ (na) buíċáñ aρ, he
tÓk ŧe jau`Ĵíaχe. (Roġĉ buoċar ΑeρIñψχñċ)
buíċánċ 158 buψéd
buíċánċ, Aĵċt Jau`Ĵíaχed,
buíċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Θanks, 
graτituĵe. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ as rud ŝéiĝiñ, to θank s.o.
for sθ. ~ a ġaβál, a ġlacaδ, le duñe, to
expρeψ θanks to s.o. Ag bρeŧ buoċas,
ρeturñiñg θanks. Tá dr m~ tuļτe aĝ ŝé , he has
erñed our graτituĵe. ~ do υi, le Ĵía, θanks
űe to God. Ñí φļ a βuoċas ar t’, don’t ņenτiñ
it! Bυ a βuoċas ψin aĝ ŝé  ar t’sa, he may θank
you for it. A βuoċas (ψiñ) ar t’sa, θanks to
you. ar t’ ŧéñ a βuoċas, it is your own doiñg,
you may θank yourψelf for it. Ñí φļ cud
βuoċas an, it is not worθ θanks. Ñí cud
βuíċas ar űŧ dó i, it is no θanks to him & aμrc:
cud 4. ψin a `fuļ ĵe βuoċas (agaζ)
ar ņ’, θat is aļ ŧe θanks I ĝet (from you). ‘Nτ ŝé
is mo gñiμ is ŝé is lú gρet ĵéds go
unθanked. Obaρgan βuoċas, θankļeψ work.
Rud a υénδ gan buoċas do δuñĉ, to
do sθ. iñ sηiτe o ŰenIñψχñċ s.o. Bañαer Ĵíat gan 
βuoċas
é, it wiļ űe taken from you wheŧer you ļike it or
not. Dá βuoċas, dá νiļe iñ (ŝÉr) sηiτe
of him. 2. (Of Ĵíaspoψiτiñ) Ñí φļ ~ĉr űŧ ag σδ
aρ, ŧey aρe not at aļ pļeψed wŧ him. Ñí φļ эn
βuoċas aĝ σδ ar a ξéļĉ, ŧey aρe not on fρiendly
τerms.
buíċasaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Θank.
Duñe a βuíċasú, to θank s.o.

buoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Yeļowñeψ; 
saļowñeψ,
buoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τe`ĵerñeψ, aαecτiñ,
buíċtañt, ŰenIñψχñċ,  buíĵh, ΑeρIñψχñċ ĉ buíċan.
buíóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Orn: (a)
Yeļow bunτiñg, yeļowhaņer. (b) ~ ‘n ξiñ
oiρ, goldαiñċ. 2. Woman d’ saļow compļexiñ.
buon1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíñe, Ilrĉ ~ta). Band, 
company. ~
saυĴíaúρi, band, trÓp, d’ solĴíaers. ~ αer
oibρe, gang d’ workņen. ~ ξeoil, band of
muψiχiñs. ~ φóμaρ, harvesτiñg gang. ~
ωeiμρυ, wiñτer cardĉsċól. ~ χéd, cĴíaĝ
ξéd ĵég, a company d’ oñe hundρed, d’ αifτÉn
hundρed. Dul θar to exχéd ŧe aļoτed
nu`űer d’ ηersons. Χen ŧδna le űegdn
buñe, a coņa`ĵer wŧ a smaļ body d’ ņen.
Ζi cúiĝer ĵe βuon ļe ψ’, he had a ρeτiñue of
αive. Táņid ar эn, d’эn, βuon, we aρe
toĝeŧer, iñ oñe company; we aρe d’ oñe aχord.
Ñiρ μaŧ le ņ’ a ζeŧ ina ΑeρIñψχñċ ~ , iñ эn βuon
ļeo, I would not ļike to űe iñ ŧeρ company. Ñi
dar ŝé, he is not oñe d’ us, d’ our nu`űer.
Tá ‘n túρim ψin ag ‘n μór, most ηeopļe
aρe d’ θat oηiñiñ. ‘N βuon is mó, ŧe
majoρity, ŧe ĵed.
buon2 = BÚIñ1.
buonċ1 = mэiñeċ1ĉ2.
buonċ2 = buíñμar.
buíñaí = búnaí.
buonμar, Aĵċt Haviñg many compañies, a larĝe
foļowiñg,
buíñ : buíġ.
butona : buí2.
buonta : buíñ1.
búρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Űeļow, 
roar. ~
taρβ, le σδiñ, roar d’ buļ, ļiñ. stoic, blaρe of
trumηet. ~ ċэiñτe, roar d’ cryiñg. ~ĉ
ļiĝen, to űeļow. 2. Bray (of donkey). 3. Low (of
cow).
bur2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Űeļow, roar.
búρ3, ŰenIñψχñċ = MÚR1 4.
búρ4 : búr.
burűe, ~ á il = boiρűe, ĉál.
burűíñ = baρűíñ1.
búρe1 = blúρe.
búρe2 : búρ1.
búρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρí). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
űeļowiñg, roaρiñg.
~ tarβ, asal, bo, űeļowiñg d’ buļs, brayiñg of
donkeys, lowiñg d’ cows. ~ αer, roaρiñg,
σouτiñg, d’ ņen. ~ na gэiŧe, na `ton, ŧe
roar d’ ŧe wiñd, d’ ŧe waves. (Roġĉ
búρeδċ, búραeċ)
buρéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Buρeτe,

buρeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉρυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉrŧe, Ilrĉ
ĉrŧí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ búρ2. 2. Űeļow, roar. 
(Roġĉ
búρŧδ)
búρx : búρ1.
burg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Borouġ. 
(Roġĉ
burg(h)eis ŰenIñψχñċ)
burgξentar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Urban Ĵíastρict.
burĝéiψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Burĝeψ. (Roġĉ burωéiψeċ)
burĝéiψeċ2, Aĵċt Bourĝeois,
burgļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Burglar,
burgļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Burglary; 
(act o ŰenIñψχñċ )
burgļiñg.
búρí : BÚρeĊ.
búρυ : búρeδ.
búρíl~ ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o ŰenIñψχñċ 
) űeļowiñg, roaρiñg,
búρiuċ = BÚρeĊ.
burļeog = bornóg.
burļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
burla. 2.
Granτi spo`ĝe,
burñeog = bornóg.
búρŧe. 1 : búρeδ. 2. ŰenIñψχñċ = búρ1.
búρŧé, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) ~ ĵetaυ, gaÍe, cloud
of smoke, d’ sτem,
búρŧeċ, = búρeċ.
búρŧí : búρeδ.
búρŧiuċ = búρeċ.
buíρú, a3. (Of haρ) Sandy. Capaļ ļυt bay
(horψe).
búis1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Corpuļent 
woman.
búis2 : BÚS.
Buψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bushman.
buψéd1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Com: Αiñ:
Budĝet.
buψéd2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta).
Budĝet.
buψédċ 15, bun
buψédċ, Aĵċt Budĝetary,
buψédċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) budĝeτiñg.
Cuntas ~ĉ, budĝet aχount. Urláμas ~ĉ ,
budĝetary control.
buψél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). Buŝel,
buψiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñαeρiρ aļe.
búisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Cu: 
Stufαiñg. 2.
Poulτiχe. 3. Bulĝe. 4. (a) Groψ object; bloaτed
αiĝuρe, (b) Larĝe buτon. 5. (a) Sluĝard, (b)
BÓr. 6. Morτiψe ξiψel. 7 = púitψe. (Roġĉ
~aċán ΑeρIñψχñċ, búisτíñ ΑeρIñψχñċ)
búisτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Butξer,
búisτéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
butξeρiñg,
butξery. ~ eļaυ, dэiñe, butξeρiñg of
caτļe, d’ ηeopļe.
búisτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sudĵen
σower.
búisτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Bloaτedñeψ; 
laziñeψ,
sloθ. (Roġĉ búisτíñċt)
búisτiún, ΑeρIñψχñċ = BÚISΤe.
buíτe : buíġ.
búiŧċt = búíċt.
buŧiρe = puθaρe.
búiθρe, ΑeρIñψχñċ, ~ċ = búρ1, -ċ.
búiθρeán = búρŧé.
búiτil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Butyl,
butļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Butļer,
butļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oχupaτiñ d’ 
butļer,
butψeċán = boitψeċán.
buíú, ΑeρIñψχñċ = BUÍĊaN.
bulaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1, Buļy. 2. (Iñ
phraψes) ~ αiρ, lae, buļyĉman, day. (Is tú an)
αiρ! GÓd man yourψelf! Weļ doñe!
bulaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Actof) 
buļyiñg. 2. (Iñ
ñegaτive aűρτíns) Ñí φļ ~ĉr űŧ aρ, he, it, is
noŧiñg to brag about. Ñí φļ ~ĉr űŧ ar a ċud
oibρe, his work is not tÓ gÓd, not to űe
coņe`ĵed.
bulastaer = bolastar.
bulba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Aζļéψ: Bulb,
bulc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ bulc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bulk, maψ.
Tá ψíĵ ina ŧey aρe bulked toĝeŧer. ~
mór dэiñe, gρet crowd, θrong, d’ ηeopļe. 2.
Bulky parχel, bundļe. 3. Cargo; hold (of ŝip).
(Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
bulcċ, Aĵċt Bulky,
bulcaċán = pulcaċán.
bulcad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Bulkhed,
bulcál, ŰenIñψχñċ (gs.ĉála). 1. (Actof) heηiñg, 
stackiñg.
Cártaí a βulcál, to ρeturn cards to pack. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) crowĴíañg, jostļiñg,
bļlcas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Bulky 



object. 2.
Clumsy ηerson,
bulcán = balcán.
bulcánta, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) ~ balcánta, sturdy and
strong.
Bulgáρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Bulgaρiñ 
(la`gúĝe).
Bulgárċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Bulgaρiñ.
bulgÓÍĵ = BOLGÓD.
buļa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Buoy. ~ 
e`ga,
float (of ñet). ~ doiĝ, űeļĉbuoy. ~ αeisτiŧe,
mÓρiñgĉbuoy. ~ĉ ċur amċ, to put down a
buoy. 2. Anar: Buļa.
buļa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Eχ: Buļ.
buļa3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). St. Exċ: Buļ.
buļa4, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) gэiŧe, gust d’ wiñd.
buļa5, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ (bó) báψíñ, whiρļiĝiĝ,
ρevolviñg moτiñ. Pásτí ag ĵénδ ~ baψiñ,
ξildρen playiñg rou`dabout. Mdra ag
ĵénμ baψiñ i `Ĵíaυ a eiρebaļ, a dog
ċaψiñg its tal. Tá mo ξen ina βuļa baψiñ,
my hed is sηiñiñg. Ρiñe ψé ~ baψiñ ĵe ŧéñ ag
61, he drank himψelf Ĵíazzy.
buļa6 = BOĻA.
buļán’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Buļock.
buļán2 = baļán2.
buļán3 = boļán.
bulóg1 = BOĻÓG1.
bu lÓ £ 2 = BOLÓG.
bultur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Vultuρe,
bumaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Nau: BÓm. 
(Roġĉ
bu`ba ΑeρIñψχñċ)
bumaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Bum; 
braĝart,
bumaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) buņiñg,
bragĝiñg. (Roġĉ bumaeiρċt, bumál ŰenIñψχñċ)
bu`baļéρ = bu`űiļéρ.
bu`báļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉHi). 
Bumĉbaļiα,
bu`bóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Bumbļeĉűé. 2. (Of ĝiρl) Busybody. (Roġĉ
bu`ba ΑeρIñψχñċ)
bun1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ bun, Ilrĉ ~ĉna). 1. Baψe, 
boτom.
~ cnoic, baψe d’ hiļ. ~ crúiξe, boτom,
lower part, d’ stack. ~ ordóĝe, baψe d’ θumb.
~ τe`ga, rÓt d’ to`gue. ~ na sηéiρe, ŧe
hoρizon. baρ; 6 βun g baρ, from top to
boτom, compļeτely. Is ŝé a βun is a βaρ ŝé go,
ŧe fact d’ ŧe maτer is θat. Is ŝé ψin ~ & baρ

mo ψχéļ, θat is ŧe whoļe d’ my story. Ñí φļ ~ ná
baρ aρ, it is poiñτļeψ, ņeñiñgļeψ. ‘N rud atá
sa βun βán (tá ψé sa βaρ ġlas), what is
bρed iñ ŧe boñe coņes out iñ ŧe fļesh. An
χen bun, ŧe oñe at ŧe boτom. ~ os χiñ
= BUNOΨχiñ. & aμrc: ΧeΘRÚ1 i(h). 2. Stock,
stump. ~ĉτiñ, stump d’ furze. ~ cabásτe,
stalk d’ caűaĝe. coiñļe, stub d’ candļe. ~
slaτe, ŧick end d’ rod. ~ guna, stock d’ gun.
~ toiτiñ, χiĝaρeτe buτ. ~ ψeiñe, buτ d’ kñiαe.
3. Lower end. ~ staυρe, ļepa, fÓt d’ staρs,
of űed. ~ sráĵe, boτom d’ stρÉt. ~ ļista,
ra`ga, boτom d’ ļist, d’ claψ. ~ bρisτe, ļegĉend
of trouψers. ~ na clúiψe, loűe d’ er. Ŧit ψé i
m~a ċos, he coļapψed. ~ĉβan, mouθ of
ρiver. ~ loċa, lower end, outļet, d’ lake. ~
toiñe, lowĉwaτer mark. ~ na dtρi `uψχe, ŧe
confluenχe d’ θρÉ stρems. 4. Extρeņity. ~
cúrsa, turas, rasa, end d’ courψe, d’ jourñey, o f
raχe. Tá ψé ag i m~, a φás, a νéiĵe, he is
bun 160 bunamψiιeċ
fuļy grown. 5. Baψis, oρiĝiñ. ~ ψχeil, baψis of
story, ~ a θaβρτ le rud, to ĝive sourχe,
auθoρity, for sθ. Rud a ċur le to ψÉk out
ŧe oρiĝiñ d’ sθ. Laβaρt le to sηek wiθ
auθoρity; to talk ψenψe. Cañτ gan βun, baψeļeψ
talk. Ψiρ g back to sourχe. Tá ~ αiρiñτie
ļeis, it is baψed on fact. Tá ψé ina βun rúiñ
acu, it is a ψecρet maτer űetwÉn ŧem. Tá ~
& údar ag ņ’  ļe ψ’, I can ĝive sourχe and
auθoρity for it. & aμrc: a`gar 2.6. Baψic proviψiñ.
~aρĝid, pρiñχipal sum d’ moñey. ~ &
űiψeċ, pρiñχipal and iñτeρest. ~ĉ υénδ
ar rud, iñ aġaυ ruda, to make proviψiñ for,
agañst, sθ. Ñiρ πós ψé g rβ ~ ĵéntĉ aĝ ŝé ,
he Ĵíad not maρy unτil he had soņe saviñgs
maĵe. Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ, he ψet himψelf up. Is
maθ ‘n ~ ŝé, it is a gÓd űeĝiñiñg, sθ. to űe
goiñg on wiθ. Tusa a ċur ~ ļe ψ’, you starτed it.
Αer gan βun, a man d’ no substanχe. Ñí φļ ~ĉr
űŧ sa τρ ag σδ, ŧey have no stake iñ ŧe
country. Tá a ~ is a χiρδ ar ŝí, ŝe has to
αend for herψelf. 7. Ψeτļed staτe. Tá ~ĉr an
amψiρ, ŧe weŧer is ψeτļed. Tá ‘n ŝíĵ, an
stoiρm, ag dul ar ŧe day, ŧe star ņ’, is ψeτiñg
iñ proηerly. Ρiñe ‘n ġэlh ~ θoiρ, ŧe wiñd
ψeτļed iñ ŧe est. Θáñiĝ ~ĉr ‘n ψχéim, ŧe
sξeņe maτeρiļized. Fad is a ζi~orθu, whilst
ŧey weρe estabļiŝed, on ŧeρ αÉt. 8. Sourχe,
Ĵíaρecτiñ. ~ na gэilhe, qúrτer from whiċ
wiñd is blowiñg. T á ~ na gэiŧe glan, ŧe sky is
cļer to wiñdward. , . Traχe. ~ ruda, duñe, a
ċur, to iñquρe iñτo sθ., afτer s.o. A βun is a
lorg a ċur, to traχe ŧe why and ŧe wheρefoρe
of it. Ñiρ ċur ņe a βun Ná a lorg, I maĵe no
eαort to traχe it, maĵe no iñqury whaτever about
him. 10. Ar estabļiŝed. Gnó, scoļ, a ċur
ar to estabļish a buψiñeψ, a sċól. Troid a

ċur ar to ĝet up a ŧυt. Cad ŝé atá ar ~ ?
What’ s goiñg on? ‘n `fļ daυd ar ~ĉnoċt
agaζ? Have you anyŧiñg on toñυt? 11. Ĵe
βun, on fÓt of, iñ pursúnχe of. ĵe βun an
ordaŧe ψo, iñ pursúnχe d’ ŧis orĵer. ĵe βun
tola, wiļiñgly; ĵeļiűeraτely. 12. Fúυ βun,
űeñeθ. Fúυ βun ‘n βaļa, ‘n ċrañ,
űeñeθ, at ŧe fÓt of, ŧe waļ, ŧe tρÉ. Fúυ
βun ηi`ĝiñe, u`ĵer a ηeny. Ñí rβ эn
duñe fúυ βun espaĝ an, ŧeρe was no oñe
of ļeψer rank θan a űiσop ŧeρe. Ñí ιedar
fúυ βun Ĵé, I don’ t know u`ĵer God. Dul fúυ
βun duñĉ i margaδ, to u`ĵercut s.o. iñ a
ĵel. Fúυ βun ŝé a υénδ ņé ŧéñ, σort of
doiñg it myψelf. 13.1 ΑeρIñψχñċ ~ , aτe`Ĵíañg to, 
e`gaĝed
iñ, aűiĴíañg by. Dul i oibρe, to ψet to work. I
an τi, ‘n ļiñβ, aτe`Ĵíañg to ŧe houψe, ŧe
ξild. duñĉ a ċur i ruda, to put s.o. iñ
ċarĝe d’ sθ. Cur im ~ĉ ġnó ŝé, ψet him about
his buψiñeψ. Αer i ΑeρIñψχñċ ~ĉ φocal ŝé, he is a man
who kÉps his word. D’φan ψi im~a μdθar,
he stayed to take caρe d’ his moŧer. Fan i 
ΑeρIñψχñċ ~
na αiρiñe, aűiĵe by ŧe truθ. Ñí φļ ψé ina βun
ψiñ, it is not conαiñed to θat. Űeυ ņe iña
βun dut, I σaļ űe obļiĝed to you for it. Su i
m ~ duñe, to take advantaĝ ŝé d’ s.o. Ζeŧ i
m ~ rud a υénδ, (i) to űe e`gaĝed iñ doiñg
sθ. (í) to iñτend to do sθ. & aμrc: bacAn1 3. 14.
Cards: Scoρe ρequρed to wiñ gaņe. 15. ~ ρiűe,
carbuncļe at rÓt d’ haρ.
bunĉ2,ΡéΝíρ(+Ψéνδ b, c, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, 
p). 1. Baψic,
pρimary, eļeņentary. 2. Lowĉψized. 3. ŅeĴíaum.
4. Faρly old. 5. Ñerly, ~ĵénta, ñerly doñe,
bunáβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Raw 
maτeρil. 2. (Of
ļiτerary work) substanχe, mañ outļiñes,
bunċ, ΑeρIñψχñċ = baρċ1.
bunaċán1 = bonaċán
bunaċán2 = bunán1.
bunaċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Baψe, 
fou`daτiñ. ~
aρĝid, moñey put by, ñestĉeĝ.
bunadán = bun an1.
bunaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ļiτρυċt: Oρiĝiñ. 
~ĉ
ξiñeál, ŧe oρiĝiñ d’ his ηeopļe. Ba le σδ ‘n át
ĵe βunaδ, ŧey had a heρeĴíatary ρυt to ŧe
plaχe. Ĝeρ ρe na űeθa ĵe βunaδ, ļiαe is
eψenτiļy d’ σort duraτiñ. Is ‘n a ζís ψé
ĵe βunaδ, he is usúļy ŧeρe. 2. Stock, kiñd.
Mo βunδ ŧéñ, my own ηeopļe, kiñdρed. An
αer ĵeρenċ dá βunaδ, ŧe last man of
his bρÉd. ~ maŧ dэiñe, űeiŧiċ, gÓd
bρÉd d’ ηeopļe, d’ añimals. ĵe βunδ maθ,
of gÓd stock. 3% Naτive iñhaűitants. ~ nháτe,

ŧe local ηeopļe. ~ ‘n τi, ŧe ηeopļe d’ ŧe
houψe. na gcladċ, traĴíaτiñal σoρedweļers.
Ñiρ ĵe βunδ ‘n tsэil ψo ŝé, he was
not d’ ŧe ηeopļe d’ ŧis erθ. ~ na `cnoc, (i)
hiļĉfolk, (í) faρies. 4. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) 
Oρiĝiñal,
fu`daņental; baψic, basal. Αiċ bunaυ,
heρeĴíatary αeud. ‘N ιiρiñe βunaυ, ŧe
eψenτil truθ. Mo ċaρĵe bunaυ, my
oρiĝiñal, ļiαeĉlong, fρiends. Ba μaŧ le ņ’ αis
bunaυ ‘n ψχéļ a ζeŧ ag ņ’, I σould ļike to
ĝet at ŧe u`ĵerlyiñg facts d’ ŧe story,
bunaδas, ΑeρIñψχñċ = bunús.
bunaξe : bunċ.
bunaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Found, estabļish. Τeġlċ,
coμlċt, a βunú, to found a faņily, a
company. scoļ, ψipa, a βunú, to start a sċól,
a σop. Crúċ a βunú, to lay ŧe fou`daτiñ
of a stack. Is aρ a βunaυ ψé ‘n dan, ‘n argĴíañt,
on θat he baψed ŧe poem, arguņent. Βunaυ
ψé ŝé ŧéñ ar ļec na τiñe, he planτed himψelf on
ŧe herθstoñe. Βunaυ ψé ‘n rdfla ψin le hoļe
ar ņ’, he ψet θat rumour on fÓt to sηiτe ņe.
Βunaυ ψé fáθ a ŧċta, he ψet out ŧe
ρeson for his coņiñg. ‘N rud a βunaυ ņé
dut, what I ψet down for you. 2. Handbaļ: Buτ,
bunálτe = bunáτe2.
bunamψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Gramdċ: 
Pρimary
τenψe.
bunamψiιeċ, Aĵċt Baψiηetal.
bunaíċ 161 bu`dún
bunaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). ŰíŧOlυċt:
Pρiņiτive.
bunaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Estabļishņent,
bunaílċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. ‘Boτoms’ , 
ρemnants of
stalks, etc. 2. Wasτe, ρefuψe,
bunaρĵeļċ, Aĵċt Wary.
bunaρĝed’ ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝid). Pρiñχipal, 
caηital sum.
bunat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). 1. 
OrĴíañary
ρeψiĵenχe. 2. Baψe.
bunáτe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Mañ part; 
majoρity. ~ na
τiρe, na `αer, most d’ ŧe country, d’ ŧe ņen.
~a rβ aĝ ŝé , ñerly aļ he had. Tá ~ mo
ċud aρĝid caτe, ñerly aļ my moñey is sηent.
2. (As DoΖρíθr:) Almost. Tá ‘n obρ ~ ĵénta, ŧe
work is ñerly compļeτed,
bunáτeċ, Aĵċt 1. Mañ, customary. A `űi
ŧeρ mañ fÓd. Űíñ ψé ‘nΨo g he
sηends most d’ his τiņe heρe. Ag obρ go
conτiñúļy workiñg. 2. Ψelfĉaψerτive,
bunaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 



Fou`ĵer,
bunat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Buτĉjoiñτ.
2. ~ cρeiĴíaμ, arτicļe d’ faθ.
bunán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. StÓl,
stump. ~ crañ, aτiñ, stump d’ tρÉ, o ŰenIñψχñċ 
furze.
2. Boτom, baψiñ. aβan, mouθ d’ ρiver. ~
talún, (patċ, stρetċ, o ŰenIñψχñċ ) lowĉlyiñg land. 
3.
Stocky ηerson or añimal. ~ d’ιer láĴíaρ,
strong stump d’ a man.
bunán2 = bonán1.
bunán3 = buñeán1.
bunana : bun1.
bunэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faρly advanχed 
aĝ ŝé . Tá ~
(μaθ) aĝ ŝé , he is (weļ) on iñ yers,
bunэnad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baψe uñit,
bunэsta, a 3. Faρly old; (of ηerson) ņiĵļeĉaĝed,
bunĉard, Aĵċt Faρly hυ,
bunastán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & npl: ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Stocky
ηerson. 2. Obsτiñaτe ηerson,
bunata, a 3. Baψic; pρimary,
bunatċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Baψiχity,
bunβaļ, ΑeρIñψχñċ = bonβúlaδ.
bunζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
bunμná, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉβan).
1. Ņiĵļeĉaĝed woman. 2. Lowĉψized woman.
bunĉΖérla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Baψic Engļish,
bunβρí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Pρimary
ņeñiñg. ruda, eψenχe d’ sθ. ĵe ρéiρ
βunβρi ‘n φocal, iñ ŧe ļiτeral ψenψe d’ ŧe
word.
bunβρísτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Halfĉworn, worn
but ψerviχebļe, trouψers.
bunβróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Halfworn
bÓt, σoe,
bunċaτe, a 3. Halfĉworn.
bunċar = bunaċar.
bunċaρaĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Pρimary,
moŧer, rock; űedrock.
bunξert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fu`daņental ρυt.
bunξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Pρimary
ĵegρÉ. 2. Gramdċ: Poψiτive (ĵegρÉ),
bunξeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Pρimary,
fu`daņental, quesτiñ.
bunξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξéiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρimary ņeñiñg.
bunξiñeál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉál, Ilrĉ ~-ċa). (Iñ 
aűρτíñs)
prátaí, olĴíash, ņiĵļiñg, vaρiety d’ potatoes,
bunξís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Ground
ρent. 2. ĊoμRáυτċ: Suηeranúτiñ, ηenψiñ,
bunξiρt: bunξert.
bunċla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~oċa). Low waļ,
bunċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Aļτρċt 
Plan,
bunċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fou`daτiñĉstoñe. ‘N βunċloċ a ļegan, to
lay ŧe fou`daτiñĉstoñe.
bunċnoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). FÓtĉhiļ,
bunċoca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
ŅeĴíaumĉψized
cock (of hay).
bunċóp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). (Of
docuņent) Oρiĝiñal draft.
bunċostas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pρiņe
cost.
bunċóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Halfĉworn 
coat,
bunċúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúlċ, Ilrĉ ĉulaċa). 
Ρeψerve (of
moñey). I ΑeρIñψχñċ ~ , stoρed away, iñ ρeψerve,
bunċúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). RÓt 
cauψe;
moτive.
bunċulafh, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉltaċa). 
Halfĉworn
sut; ψecondĉűest sut,
bu`da, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bund,
bu`daļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bung,
stoηer. fĴíaρ, stoηer maĵe d’ hay; wisp of
hay roļed toĝeŧer. 2. Tuűy ηerson,
bu`dμna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Pρimary 
maτer. ~
brĴíañ, pρimary cauψe d’ soρow. 2. Raw maτeρil,
bu`daθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Pρimary
colour.
bu`ĵecaρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉera).
Faρly Ĵíafαicult.
bu`ĵeiρenċ, Aĵċt Faρly laτe,
bundlэi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). (Of θatċ) 
Eves.
(Roġĉ bundlċ ŰenIñψχñċ)
bu`dorċa, a 3. Faρly dark.
bu`dúċasċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aboρiĝiñe.

bu`dúċasċ2, Aĵċt Aboρiĝiñal,
bu`dún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Fu`daņent; boτom. Ŧit ‘n ~ĉs, ŧe boτom
αeļ out d’ it. I m~an πoiļ, at ŧe boτom, end,
of ŧe hoļe. Űeρθa g compļeτely σorn.
F: Dá `cuρeδ ψé a βu`dún (ĵerg) amċ,
no maτer how he tρied, (b) Talĉend. ŝéiñ,
baρñυ, talĉend d’ űiρd, d’ le ņ’ηet. Go
ĵerg nhoiξe, far iñτo ŧe smaļ hours, (c)
Stump. ~ crañ, coiñļe, αicaļe, stump of
tρÉ, d’ candļe, d’ tÓθ. 2. (a) Ψiļy talk,
hu`bug. Tá ~ ar t’, you aρe talkiñg nonψenψe.
bu`dúnċ 162 bunsruθ
Ψχél a `fuļ ~ĉρ, longĉdrawnĉout, ψiļy, story.
(b) Moroψe ηerson. 3. ~ ļeiχe, ψe-ñĉmoñe,
bu`dúnċ, Aĵċt 1. (a) Moroψe, (b) Ψiļy. 2. Fuļ
of stumps; Ĵíafαicult, stuűorn. 3. Ρestļeψ,
αidĝety.
b u n d u n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (a) 
Moroψeñeψ. (b)
Ψiļiñeψ. 2. Stuűorñeψ. 3. Ρestļeψñeψ,
αidĝeτiñeψ. ( Roġĉ bu`dúnaíċt)
b u n d ú n a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. (a) 
Moroψe
ηerson. (b) Ψiļy talker. 2. Ρestļeψ, αidĝety,
ηerson. *
bu`dúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
bu`dúnċ.
buñédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Worn but 
ψerviχebļe
cloŧiñg.
buñeρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Pρimary
coņoĴíaty.
buñeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eļeņentary 
knowļedĝe,
bunιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l .
Ņiĵļeĉaĝed man. 2. Lowĉψized man. 3. Almost
fuļyĉgrown man.
bunφod, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of turf)
Boτom sod.
b u n fh r ŝé am h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiνe, 
Ilrĉ ~-ċa). 1. TaprÓt.
2. (Of ηerson) Fou`ĵer. ~ τeġlaυ,
fou`ĵer d’ faņily,
b u n fh u a r , Aĵċt Faρly cold,
b l iñ g a lo , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Bu`galow.
b u n ĉG h a e i iĝ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Baψic 
Iρish,
b u n g h u ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
CarĴíañal vowel,
b u n le a b h a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Pρiņer. 2. Oρiĝiñal bÓk.
bunļeθan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, Ĝiñiĵċ 

uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiθñe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Broadĉbaψed; ŧickĉsτeņed,
bunļíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Baψe-ļñĉ,
bunļiñiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Workiñg
drawiñg.
bunlúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Oρiĝiñal
value, pρiχe.
űiÚnhital, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Moŧer ņetal,
buñiñhná : bunζen.
búna : bú1.
bunĉnós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós, Ilrĉ ~ĉna). 
Oρiĝiñal,
estabļiŝed, custom.
bunóc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñfant.
(Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
bunoiĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Pρimary 
educaτiñ,
bunórψeċ = banaβraψeċ.
bunoψχiñ, DoΖρíθr: &Aĵċt 1. (a) Upψiĵe down.
Soiŧeċ, bord, a ċur to plaχe a veψel, a
tabļe, upψiĵe down. Ċur ψíĵ ‘n τeċ
ŧey turñed ŧe houψe upψiĵe down, put ŧe
houψe iñ Ĵíasorĵer, (b) Confuψed, wrong. Tá gáċ
uļe rud ~ĉĝ ŝé , he has got everyŧiñg
confuψed, muĵļed. Θóg tú ~ ŝé, you tÓk it up
wrong. Cad Tá ~ (ļeis)? What’s wrong (wiθ
him)? (c) Oαenψive, vulgar. 2. (a) (Wŧ ļe, ar) At
vaρiñχe wiθ, contrary to. Tá ψin ~ le ρésún,
θat is oηoψed to ρeson. Tá ψé ļx
ċoμarsana, he is at vaρiñχe wiθ, Ĵíaαeρent
from, his ñeυbours. Ζí ņé ~ le mo ċu, I
had taken a Ĵíastasτe for my fÓd. aρ ψin ar
fad, as Ĵíasτiñct from θat altoĝeŧer. Tá ņé ~
ar do ġnóθaí, I wiļ have noŧiñg to do wiθ
your aαaρs, (b) (Wŧ ļe) Űeψiĵes, oŧer θan.Tá
rud ŝéiĝiñ ~ ļe ψ’ ψin á iŧĉ aĝ ŝé , he is eτiñg
soņeŧiñg űeψiĵes θat. 3. (As a.) Tэβ ~ ĵe
rud, ŧe wrong ψiĵe d’ sθ. Ċur ψé aρ a ċasóg
tэβ he put on his coat iñψiĵe out. (Roġĉ
bunostúυ)
bunπa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Baψic waĝe. (Roġĉ f)
bunŕicτiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Oρiĝiñal ηictuρe.
bunπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw,, Ilrĉ ĉτi). 
Starτiñgĉpoiñτ,
oρiĝiñ.
bunphρiñsabal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Αiρst pρiñχipļe.
bunrán, ~ċ, ~ĉí = banrán.-ċ.ĉaí1.
bunrang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Juñiρ 
claψ,
bunρċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~ana). A dm: 
Pol:



Consτituτiñ.
bunρċtúil, a2. Ρíρċán: Pol: Consτituτiñal,
bunρí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧeċa). Wρist,
bunρiċtanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρiņe ñeχeψity. Bunρiċtanas na űeθa, ŧe
baρe ñeχeψiτies d’ ļiαe.
bunρÍl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalċ, Ilrĉ ĉalaċa). 
Fu`daņental
ruļe.
bunρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa). Faρly fast 
ruñiñg,
bunrúta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
TapĉrÓt. 2. (Iñ
phraψes) Dul g ~ ruda, to ĝet at ŧe rÓt d’ sθ.
an ψχéļ, ŧe rÓt d’ ŧe maτer.
bunsċ = bonsċ.
bunψχel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 1. 
Oρiĝiñal story.
2. ŝíĵļe taļe, rumour; (Ilrĉ) τiτļeĉtaτļe,
bunscoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Pρimary
sċól.
bunscρíζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Oρiĝiñal
scρipt. 2. fur: Scρipt.
bunψiαiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Iñ aűρτíñ) 
cos,
sļe`ĵer ļegs, ηiñs.
bunψiļeán,’m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Usúļy
Ilrĉ) Eves.
bunψicaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcrċ, Ilrĉ ĉcraċa). 
Pρimary
cauψe, oχaψiñ. ‘N rud ba βunψicaρ ļx
βás, what ρeļy brouġt about his ĵeθ. Tusa
is ļe ψ’, you aρe ŧe ρel cauψe d’ it.
bunsmэiñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ, Ilrĉ ĉnτe).
Oρiĝiñal, mañ, iĵe.
bunsócμañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Αixed aψet,
bunsóg, ŰenIñψχñċ = BONSĊ.
bunsop, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoip, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lowest layer
of θatċ; eves.
bunspρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiχe, Ilrĉ ~«~ana). 
Αixed stake,
mark. Dul g to ĝet down to braψ tacks,
bunsraθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Boτom
layer, fou`daτiñ. 2. Ĝeol: Substratum,
bunsruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Spρiñg,
fountañĉhed.
bunstad 163 Burgúnċ
bunstad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). DúļOlυċt: 
Ground staτe.
bunstOC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Oρiĝiñal
stock.

űimtáρĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Baψic 
product,
buntásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Advantaĝe. a
βañτ as rud, to turn sθ. to advantaĝe. ~ĉ
βρeiθ, a ġlacaδ, ar δuñĉ, to take
advantaĝ ŝé d’ s.o. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, a
ļiĝen le duñe, to ĝive s.o. ‘N advantaĝe. Tá ~
agat ar ņ’, you have ŧe advantaĝ ŝé d’ ņe. Tá ~
na hóĝe aĝ ŝé , he has ŧe advantaĝ ŝé o ŰenIñψχñċ 
youθ.
na malaρτe, ŧe űeñeαit d’ ŧe exċa`ĝe. Nt
raζ ar űŧ aĝ ŝé  as a μargaδ, he maĵe
noŧiñg out d’ his bargañ. Ag bρeŧ ~ĉr a
ξéiļe, outsmarτiñg oñe anoŧer. Rug ψé ar
mo ċud cañτe, he maĵe unfaρ uψe of, was
u`duly cρiτical of, what I sad. Fúρ ψé mo
βuntásτe, he put ņe at a Ĵíasadvantaĝe. (Roġĉ 
ŰenIñψχñċ )
buntásτeċ, Aĵċt 1. Advantaĝeous. 2. (Of
ηerson) AdvantaĝeĉψÉkiñg,
buntásτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Advantaĝeousñeψ.
~ νeicñŝμļ, ņeċañical advantaĝe,
buntam = bantam.
buntáta = práta.
bunτegμál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
(Poiñτ
o ŰenIñψχñċ ) abutņent.
bunτégrċ, Aĵċt Faρly bulky, faρly strong,
bunτiρna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ground 
landlord,
bunτiñscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baψic
i`dustry.
buntoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Expρeψ 
purpoψe,
buntoμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ĵíaņenψiñ. Buntoμas τi, Ĵíaņenψiñs d’ a
houψe. 2. Sta`dard (of weυt, d’ ņesuρeņent).
Bυ ‘nt orlċ, ‘nt unsa, mar βuntoμas
agañ, le t’ us take ŧe iñċ, ŧe ounχe, as ŧe
ņesuρe. ļérscáļe, scaļe d’ map.
buntoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉrθa). 
Pρimary
product; pρimary ρesult.
buntρéiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉρ. ~ĉ). Eψenτil 
qúļity,
buntúrastal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baψic
salary.
buntús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). RuĴíaņent(s).
bunú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ bunaυ. 2.
Fou`daτiñ, estabļishņent. gnó, τiñscal,
estabļishņent d’ buψiñeψ, d’ i`dustry. ~

scoiļe, osηiĵéļ, fou`Ĵíañg d’ sċól, d’ hosηital.
~ glúiψċta, córas, estabļishņent of
moveņent, d’ sysτem,
bunúc = bunóc.
bunúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Of
ηerson) Oρiĝiñal auθor; pρiņe mover. Tusa is
~ ļe ψ’ ‘n ψχél, ļe ψ’ ‘n rud ar fad, you iñvenτed
ŧe story, starτed ŧe whoļe ŧiñg. 2. Pρimary
auθoρity. Tá aĝ ŝé  lena  ċud cañτe, he has
αiρstĉhand auθoρity for what he staτes; he knows
what he is talkiñg about. 3. RÓt cauψe. Cad is
~ ļe ψ’ ψo? What is űehiñd aļ ŧis?
bunúil, a2.1. Weļĉfou`ĵed. 2. Substanτil; weļtoĉ
do. 3. Oρiĝiñal.
buntļiνiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ 
ĉμρeċa). 1.
CarĴíañal nu`űer. 2. RaĴíax,
bunús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). 1. Oρiĝiñ. ~ na 
cruñe, ŧe
oρiĝiñ d’ ŧe uñiverψe. ŝéiρenċ úυ βunús, an
Iρishman by oρiĝiñ. Cad ŝé ‘n ~ĉtd ļe ψ’ ‘n abaρt
ψiñ? What is ŧe oρiĝiñ d’ θat aűρτín? 2. Baψis.
~a θaβρτ le rud, to substanτiτe sθ. Ψχél
a `fļ ~ ļe ψ’, a story θat is weļĉfou`ĵed.
Rdf la gan βunús, baψeļeψ rumour. Tá ~ staρe
ļeis, it is baψed on history. Cur ~ĉr do ċud
cañτe, talk ψenψe. 3. Ļiτρυċt: Fou`daτiñ,
ψeτļeņent. Ba le σδ ŧéñ a ΑeρIñψχñċ ~ , ŧeρ 
ψeτļeņent
was ŧeρ own. 4. Substanχe, eψenχe. ~ĉn
ċρeiĴíaμ, ŧe eψenχe d’ faθ. ~ĉ ċud
cañτe, ŧe substanχe d’ his sηÉċ. ψin ~ĉ
`fļ le rd ag ņ’, θat is ŧe ĝist d’ what I have to
say, about aļ I have to say. 5. Substanχe, welθ.
Αer a `fuļ ~ĉĝ ŝé , a man d’ substanχe. Is
űeg ~ĉ Ζí ρiμ aĝ ŝé , he ñever had muċ
ņens. Tá ~ maŧ aρ, he is weļĉestabļiŝed,
weļĉtoĉdo. Ñí φļ ~ Ná fords aρ, he is ñeiŧer
prosηeρiñg nor sucχéĴíañg. Tá ~ sa dρem ψin,
θoψe ηeopļe aρe abļe to make ŧeρ way iñ ŧe
world. 6. Gρeτer porτiñ, majoρity. Tá ~ na
hoibρe ĵénta, ŧe mañ part d’ ŧe work is
doñe. Ċaθ ψé ~ĉ ċud aρĝid, he sηent ŧe
bulk d’ his moñey. ~ ‘n ama, na bļiña, most of
ŧe τiņe, d’ ŧe yer. Ζí ~ na `dэiñe sásta
ļeis, ŧe gρet majoρity d’ ŧe ηeopļe weρe
saτisαied wŧ it. A ΑeρIñψχñċ ~ uļe, ñerly aļ d’ ŧem.
7. (As DoΖρíθr:) gċ эn la, almost everyday,
bunúsċ, Aĵċt 1. Oρiĝiñal, baψic. 2. Weļfou`ĵed,
substanτil. 3. Weļĉtoĉdo. 4. Matmaτiχ: Ψiĝñiαicant.
5. DúļOlυċt: Eļeņentary. (Roġĉ bunúsúil a2)
bunúsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oρiĝiñaļity,
búr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ búρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). BÓr. (Roġĉ
~a c h 1 ΑeρIñψχñċ)
búrċ2 = búρeċ.
búrċt = búrúlċt.

buráτe = bráτe.
burdál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
burdál2. 2. Űeτiñg, trounχiñg.
burdál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan). Űet, trounχe,
burdán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñy αeļow,
burdún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ρefrañ.
2. Taļe, goψip. Luċt ‘n βurdúiñ, taļeűeρers.
3. (Of verψe) Eηiĝram,
burdunċ, Aĵċt Taļeĉűeρiñg, goψiηiñg,
burdúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Goψiηiñg. (Roġĉ
burdúnaíċt)
burdúnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Taļeĉűeρer.
2. Rhyņer, eηiĝraņaτist.
burdúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
burdúnċ.
burg, ΑeρIñψχñċ = burg.
burgúiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Burgundy 
(wiñe).
Burgúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Burgu`Ĵíañ.
burla 164
burla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Bundļe, 
roļ. ~
édaυ, bundļe d’ cloŧes. ~ αéiρ, truψ, baļe,
of hay. ~ nótaí, roļ d’ noτes. 2. Burly ηerson. 3.
Lumηish, unsoχibļe, ηerson,
burlál, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Bundļe, roļ toĝeŧer, baļe,
b u r la í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bundļiñg. 2.
Roļiñg about, wρestļiñg. Ag ~ le ξéļĉ,
puļiñg eċ oŧer around. 3. (Of Ĵíaspoψiτiñ)
Lumηishñeψ.
burlaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Mċ: Baļer,
burlamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Burly,
lumηish, ηerson. (Roġĉ burlaņiñ ΑeρIñψχñċ)
bur log, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
bundļe. 2. ~ ċloiξe, lump d’ stoñe. ~ αiρ,
mná, lump d’ a man, d’ a woman.
Burmċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Burman, Burņeψe.
Burmas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Burņeψe 
(la`gúĝe),
buρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Eng: Ņetal 
W: Buρ.
2 = BAΡA1 5.
buρal, “substañτċ” (Wŧ ñeg.) Noŧiñg, jot.
buρún = gorún.
bursa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Burψe; 



purψe,
burúċ = MURÚĊ.
búrúil, a2. BÓρish,
búrúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). BÓρishñeψ.
Burúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Buru`Ĵíañ.
bus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Bus.
bús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ búis). 1. Buzz; noiψe. 2. 
(Iñ aűρτíñs)
D’iņυ ψé & ~ ψŝμļ fúυ, he sηed away. ~
básτí, ηelτiñg rañ. ~ ĵetaυ, clouds of
smoke.
busáras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bus staτiñ,
buscód, ŰenIñψχñċ = pusca.
busta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Sculp: Bust.
busta1, a3. Cruĵe, clumsy.
búsfa2 = BÚISΤe.
bústċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Clumψiñeψ. 2 =
BÚISΤíĊt.
bustard1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bustard.
bustard2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar iñ ŧe lurċ,
bústúil, a = BÚSTA1.
buta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Buτ (of wiñe, 
etc.);
.cask. iņe, cask d’ buτer.
b u ta 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Buτ; ŧick 
end, stock.
2. Ĝeog: Buτe. 3. Stocky ηerson. 4. ~ αésóĝe,
σort űerd.
buta, = BAΒTA2.
bÚta = BAΒTA2.
bútaĵéiñ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ e). ButaĴíaeñe,
bútas = BÚTAS.
butan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Butañe.
Bútánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Βutañeψe, Βutañi.
bútarċ, Aĵċt Butyρic,
buθa, ~ċ, a = bl~.-ċ2.
buθaρe = puθaρe.
buθal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Fulcrum. ~
ráμa, fulcrum d’ oar.
butrċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Buτery.
butún = BOTÚN1’2.
cá
C
C, C, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). Ŧe ļeτer C. Ċ, ċ,
ρepρeψent ļeñiτed C.
cá, iñτeρ. a., forAñņ & DoΖρíθr: 1. (Uψed iñ 
Ĵíaρect and
i`Ĵíaρect quesτiñs. Pρeαixes h to iñiτil vowel of
foļowiñg noun) What. Cá hэis ŝé? What aĝ ŝé  is
he? Cá loċt ar ņ’ ŝé? What fault is it iñ ņe? Cá

taρζe d t’ ŝé? What does it proαit you? Cá
hiñδ do ŝñ a ζeŧ boċt? Is it any wo`ĵer we
aρe pÓr? Cá hát? (At) what plaχe? Wheρe? Cá
húρ? At what hour? When? & aμrc: AM1 2, Flos 1 
.
2. (Uψed wŧ ρéμΦocl, prons.) What. Cá ļe ψ’ ar θóg
tú ŝé? Wŧ what Ĵíad you ļift it? Cá roiνe a
`fļ egla ar t’? d’ what aρe you afrad? Cá
úυ ar θáñiĝ ψin? From what Ĵíad θat coņe?
Cá aρ a rβ ψé ag cañt? What was he talkiñg
about? 3. (a) (Wŧ AnņΦocl Τeűυ ĵenoτiñg ĵegρÉ;
Uñiτes) How. Cá νiñiχe a Dúρτ ņé ļef ŝé?
How ofτen Ĵíad I say it to you? Cá lúiŧe a
ŧicŧυ ψi? How sÓn wiļ he coņe? Cá φad?
(Of τiņe) How long? Cá νéd? How muċ?
How many? (b) (Wŧ adjecτives, pρeαixes h to
vowel) Cá hard ŝé? How hυ is it? Cá αeρ
dwn ‘nΨo? Is it any űeτer for us to űe heρe?
Cá űeg ψin? Isn’t θat quτe enouġ? Cá ņisτe
dut? What does it maτer to you? (c) (Wŧ vbs,
iñcluĴíañg past τenψe d’ soņe iρegular vbs;
+Urδ) Wheρe. Cá `fļ tú? Wheρe aρe you?
Cá `ĵéntar ŝíĵ? Wheρe aρe ŧey maĵe? Cá
nĉimρeoiņid ‘n cluξe? Wheρe wiļ we play ŧe
gaņe? Cá `ĵeċaυ ψé? Wheρe Ĵíad he go? Cá
`fúρ tú ŝíĵ? Wheρe Ĵíad you ĝet ŧem? & aμrc:
ΧiŰé 3 (b). 4. (Compoψiτe far ņ’ car uψed wŧ past
τenψe d’ ρegular vb.) Wheρe. Cár ċur tú ŝé?
Wheρe Ĵíad you put it? Cár φág tú mo ŕen?
Wheρe Ĵíad you ļeve my ηen? Car Ĵíalδ ŝíĵ?
Wheρe weρe ŧey sold? 5. (Co`űiñes wŧ copula
to far ņ’ car, cárb, cárβ) (a) What. Car loċt
ar ņ’ ŝé? What fault was it iñ ņe? Car θaρζe
dut ŝé? What Ĵíad, would, it proαit you? Cár ċás
dá `űeδ χiļ aĝ ŝé ? What maτer if he had
ψenψe? Cárβ эis ŝé? What aĝ ŝé  was he? Cárβ
iñδ ψin? Was θat to űe wo`ĵeρed at? (b)
(Wŧ ΡéμΦocl forAñņ as) Wheρe. Cárb as ŝé? 
Wheρe is
he from? Cárβ as c ? Wheρe was he from? (c)
(Wŧ adjecτive) Cárβ ard ŝé? How hυ was it?
Car ζeg ψin? Wasn’t θat quτe enouġ?
Cárβ ιeρ d t’ fanċt ‘nΨo? Would it have
cab .165 caβán
űén any űeτer for you to stay heρe? 6. (Co`űiñes
wŧ ar űŧ to far ņ’ adjecτival and pronoņiñal
phraψe car űiθ) Whaτever. Car űŧ rud ŝé,
whaτever it is. Car űŧ lá is ņiñ ļef, whaτever
day you wish. Car űŧ a durt ψé, whaτever he
sad. Cár űŧ is cúis ļe ψ’, whaτever is ŧe cauψe of
it. ( Roġĉ ca)
cab1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cab, Ilrĉ ~ĉna). 1. Mouθ. 
(a) {Of
ηerson) TÓθļeψ mouθ. Ċur ψé ~ aρ ŧéñ,
he maĵe a wry mouθ. Ψe`duñe ‘n ċab, ŧe
tÓθļeψ old man. Dún do ċab! Σut your gob!
(b) (O ŰenIñψχñċ añimat) Muzzļe, snout. ~ ‘n 
μadra, na

cэrċ, ŧe dog’ s, ŝÉp’s, muzzļe, (c) (Ofαish)
Mouθ, jaw. Ċúυ ‘n duán i ‘n ŝéisc, ŧe
hÓk cauġt iñ ŧe mouθ d’ ŧe αish. bog
baļaυ, soft jaw d’ wraψe, (d) Oηeñiñg. Ná ļiĝ
isΤeċ θar ċab ‘n doras ŝé, don’t le t’ him iñ
past ŧe dÓrway. Isτυ fúυ ċab ļeiχe, iñ
u`ĵer a flat protruĴíañg rock. 2. Ļip. Gan do δá
ċab a βúlδ ar a ξéļĉ, wiθout ļeτiñg
your two ļips touċ eċ oŧer. ~ĉr ~ le baļa
na χé, ļiηiñg ŧe qúy waļ. ~ĉr ~ (& ~
os a ξiñ), fuļ to ŧe bρim (and overflowiñg).
~ (αésóĝe), űerĵed ļip; goaτÉ. 3. Bov. an
ġasáñ, αield scaűius.
cab2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Cab.
cába, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Caηe. Gan 
ċába gan
ċlóca, wiθout caηe or cloak, pÓrly dρeψed. 2.
Coļar. cóta, casóĝe, coļar d’ coat, d’ jacket.
Rug ψé ĝρeņ ~ĉr ņ’, he ψeized ņe by ŧe
coļar. 3. Om: Caηe. & aμrc: ÓL2 i(a).
cabċ, Aĵċt 1. Sunkenĉļiηed. 2. Baűļiñg,
loqúχius.
cábċ, Aĵċt 1. Weρiñg a caηe. 2. (O ŰenIñψχñċ coat) 
Coļaρed.
3 = CÁBÓGĊ.
cabaċán, ΑeρIñψχñċ, cabadán, ΑeρIñψχñċ = cabaρe.
cabadal, ŰenIñψχñċ = cab a ρ e a ċ t.
cabaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. TÓθļeψ 
ηerson.
2 = CABAΡe.
cabal1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Talk
down; outĉargue.
cabál2 = CAŰeIL.
cabaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Baűļer, 
loqúχius
ηerson. 2. Sunkenĉļiηed, longĉjawed, ηerson,
cabaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) baűļiñg, ξiñwagĝiñg;
loqúχity. (Roġĉ cabal / , cabċt ŰenIñψχñċ )
cabaρļíñ = c a ib ρ l íñ .
cabásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Caűaĝe. & 
aμrc:
ηéist 2.2. ~ĉļe, samŕiρe. ~ ‘n μadra rú,
Lo`donĉpρiĵe.
cabálan: cabál1.
cábán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caűiñ.
cábán2, ~ĉ ċ = cábún, ĉ a ċ .
cábánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Caűiñĉdweļer,
cabana : c a b 12.
cabanta, a3. 1. Loqúχius. 2. Gļib, pρecoχius;
shρewd.
cabantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Loqúχity; 
gļibñeψ.
cabar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Poļe, rafτer.

cabar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Evesĉknot (iñ
θatξiñg).
caβa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Hoļow, 
cavity.
cloiξe, rock cavity. 2. Hump. Ċur ψé ~ĉρ
ŧéñ, he űent, hunξed, his back. (Roġĉ Ilrĉ
~na)
caβa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċaα. Ļeba ċaβa, ċaα
maτρeψ.
caβa3, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ‘n ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
make s.o. funk a ŧυt.
caβa4 = coβa.
caβċ, Aĵċt Hoļow,
caβaĵeog = caζĵeog.
caβal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβlċ, Ilrĉ ĉβlaċa). 
Body. 1.
(O ŰenIñψχñċ ηerson, añimat) Trunk, torso. Αéċ an
ċaβal atá aρ, ψÉ what a (huĝe) fraņe he has.
Ļéim ψé as a ċaβal, he gave a sudĵen,
startļed, jump. Ζí  laĝ ŝé ċaβlċ ar ņ’ ļe ψ’ an
ocras, I was fañτ from hu`ĝer. A ċaβal na
ψenμunτiρe! You ψχiñ d’ ŧe old stock! A
ċaβal βoċtl My pÓr αeļow! My pÓr old
fρiend! 2. (O ŰenIñψχñċ structuρe, vehicļe, etc.) 
Mañ part,
fraņe. ~ trucaļe, glúisτeáñ, body d’ truck,
car. ~ loi`ĝe, huļ d’ ŝip. crañ, boļe of
tρÉ. ~ χéċta, fraņe d’ plouġ. ~
ráμañe, sockeτed part d’ spaĵe. Tá ‘n τeċ
iñ aρĵe caβlċ, ŧe houψe is waļĉplaτe hυ.
Ñí φļ ina ψesμ ċ ~ ‘n τ, only ŧe waļs d’ ŧe
houψe ρemañ sta`Ĵíañg. 3. (O ŰenIñψχñċ garņent) 
Body,
boĴíaχe. I g ~ĉ ļéiñe, iñ his ŝiρt sļÉves. 4. (Ilrĉ)
Runs, rÓfļeψ waļs.
caβaļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
BoĴíaχe.
caβaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβrċ, Ilrĉ ĉβraċa). 1. 
Help,
aψistanχe. a θaβρτ do δuñĉ, to ĝive
help to s.o. Dul, τċt, i g ~ĉr δuñĉ, to go,
coņe, to s.o.’ s aψistanχe. ~ĉ φál úυ δuñĉ, a
βañτ as rud, to ĝet help from s.o., make uψe of
sθ. ~ĉρĝid, help iñ moñey, subψidy. le ~
αer, wŧ ņen to help. Luċt caβrċ, helηers.
Gan ċaβaρ, unaĵed, ψingļeĉha`ĵed. Ba
μór, ba ζeg, ‘n ċaβaρ do ņ’ ŝé, it was of
gρet, ļiτļe, uψe to ņe. Is űeg ‘n ċaβaρ a
ζeŧ ag cañτ aρ, it is no gÓd talkiñg about it.
Ñí ĉ—• ná cunμ do ŝñ ŝé, it is o ŰenIñψχñċ no erθly 
uψe
to us. Ζí  maĵe ina ċaβaρ aĝ ŝé , he was
uψiñg a sτick. Is i ‘n ċaβaρ ina ham i, it is
τiņely help. Is αeρ d t’ a ċaβaρ ná a
ξelg, it is űeτer for you to have him on your
ψiĵe θan ag ŝñst you. Ĵía le ~ ċuĝe! God



help him! ~ úυ υi ċuĝ ŝñ! It is a godψend!
Is gaρe ~ Ĵé ná ‘n doras, God’s help is always
at hand. & aμrc: űen1 i . 2. Bov. Μuρe, knawel.
caβaρ2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉβrañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉβraδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). E`boψ, ċaψe.
caβaρ3 = c a β r a υ 1.
caβaltċ = c a β la ċ 1.
caβán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. (a)
Hoļow, cavity, (b) Ļiτļe hiļ. 2. Ĵép,
caβán 1 6 6 cáċ
ηermañent, iñjury. Tá ~ĉρ, he is maņed.
B ’φáĵρ g `fágfañ ar t’! I ņυt ļeve a
mark on you!
caβan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). aβan,
yeļow waτerĉļily.
caβánċ, Aĵċt 1. Fuļ d’ hiļs and hoļows. 2.
Ĵéply gaŝed, maņed,
caβant, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ ois = cu n ta , ĉ ois .
caβantar = c u n t a r 2.
caβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cover. ~
ļitρeċ, enveloηe.
caβarlha1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ ca β a ρ 1.
caβarθa2: c a βaρ2, caβraδ.
caβarθċ, = c a β r a ċ 1, ĉ t .
caβarθaí1, ΑeρIñψχñċ = caβrór.
caβarθa2: c a β r δ 1.
caβarθór = caβrór.
caβas, ΑeρIñψχñċ = caβsa.
caβcañe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ cros na ~ĉg 
ņ’,
I haven’t a ηeny,
caβcán, ΑeρIñψχñċ = faβcún.
caβdċ = c e a ld r a ċ .
caβlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. FļÉt.
2. Navy. 3. Hist: Naval tax. Ñí φļ χís ná otm,
I pay ñeiŧer ρent nor tax.
caβlċ2, Aĵċt ŰiĝĉboĴíaed.
caβlċ3, ~ĉ : c a β a il .
caβlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Boisτerousñeψ,
caβlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coļ: Slats u`ĵer 
θatċ,
caβlaυ: c a β la ċ 1.
caβóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Hoļow; gash. 2. (Iñ aűρτíñ) Ρiñeδ mo
ċaβóg, I was brouġt to run.
caβóg2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. —
(αiρ), coward. 2. Ċouġ.
caβrċ1, Aĵċt Helpful.
caβrċ2, a = caβraíċ.
caβrċ3, ~ĉ : Caβ a ρ 1.
caβrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Helpfulñeψ. A

ċaβrċt na lag, θou help o ŰenIñψχñċ ŧe wek,
caβraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβarθa, Ilrĉ ĉβarθa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ
o ŰenIñψχñċ caβaρ2. 2. Boψ. ψχéiŧe, boψ of
ŝield.
caβraυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉra 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Help.
Caβrú le duñe, to help s.o. Caβrú &
ñertú le ξiņe, to ad and aűet s.o. (Roġĉ Añņ 
Űρíŧrθĉ
caβraδ2)
caβraυ2 = c am h r a υ .
caβraloċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). E`boψed.
caβraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). E`boψiñg, ρeļief,
caβrañ: caβaρ2.
caβraŧeċ, = caβrċ1, ĉt .
caβrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~í). Helηer,
caβrú: c a β r a υ 1.
caβsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Cauψeway; paθ, 
lañe.
~ gaρζéļ, gravel paθ, dρive.
caβsadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bov.
Marsh woundwort.
caβsaí, ~ o ċ t = coβsaí, ĉ o c h t .
cábla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cabļe. ~ĉ 
ļegan, to
lay a cabļe.
cáblċ, Aĵċt 1. Fuñicular. 2. Ŧicklyĉplaτed,
cáblagram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
ĝilrĉ
Cabļegram,
cablaí = c abaí.
cablaĵí = c a ib l ŝíĵ í .
cáblaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Cabļe,
cablċt = c a b aρċt.
cáblaψχe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ag ĵénμ
swi`ĝiñg (on swiñg).
cabog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
TÓθļeψ woman. 2. Gļib, pρecoχius, ξild,
cábóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Cloδoηer, clown. 2. (Ĵeρiψively) Ņiĝratory
labouρer.
cábógċ, Aĵċt Clowñish, uncouθ,
cábógċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Clowñishñeψ. 
(Roġĉ
cábógaíċt)
cabrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Coļ:
Poļes, rafτers, (b) Poļe structuρe, hut. 2. Copψe,
cabranta = c a b ‘n ta .
cábún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Capon,

cábúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ψexúļy impoτent ηerson. 2 = cábún.
cabÚS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ CabÓψe.
cac1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~θa, Ilrĉ ~ĉna). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ c a c 2. 2. (a) Excρeņent; 
orduρe, droηiñgs.
~ cuļe, flyĉblow. ~ ηéisτe, war ņ’ĉcast,
~ana cэrċ, ŝÉpĉdroηiñĜiñĵċ Uθĉ ~ĉ
υénδ ĵe rud, to make a ņeψ d’ sθ.
Θáñiĝ ‘n la ina ċac bĴíasτi, ŧe day was maρed
by rañ, (b) ~ĉr oiñeċ, ņen, lowĉdown,
ηerson. 3. ~ iρañ, bog iρon oρe. ~
snáθaĵe, frayed ends d’ sτitξes iñ ρiηed
ψem. 4. ~ĉr ļeiχiñ, ψe-ñĉmoñe. 5. (Ĝiñĵċ Uθĉ as
Aĵċt Ċáļυċtĉ) Worθļeψ, ņen. Rud ~ĉ, Ĵíaρty,
worθļeψ, ŧiñg. & aμrc: fúυļeán i , g o b 1 i .
cac2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Void 
excρeņent. Ċac
ψé ar nhuζeċa, sa βļeánċ, he maĵe a
ņeψ d’ ŧiñgs.
cáca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Cake. ~ bañiψe,
wedĴíañgĉcake. ~ boiψe, smaļ cake (kñeĵed iñ
palm). ~ χerβas, ρíψíñí, ψÉdĉ, plumĉ, cake.
~ ņel a, hoñeyĉcake, ņilψe, pastρies. ~
ola, oilĉcake.
cácál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Caulk.
cacamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Droψ, 
ρefuψe. 2. Ņetaļ:
~ (iρañ), scobs, scum. 3. Viļe, worθļeψ,
ŧiñg. ~ cañτe, iņerθa, oibρe, worθļeψ
talk, play, work. 4. Vañglory,
cacana: c a c 1.
cácar, ΑeρIñψχñċ = calc a ρ e .
eċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Everyoñe. Mar is eol 
do
ċáċ, as everyoñe knows. Tá ψé ċoμ maθ
cċt 167 caδnaíċt
ļe he is as gÓd as anybody. Ñí ņesa ŝé ná
he is no worψe θan oŧers. Θar os χiñ
~ (uļe), above aļ oŧers. I `αiñaψe iñ ŧe
pρeψenχe d’ aļ. Αer mar ċáċ, orĴíañary man.
Ζi ψé ‘n αer mar ċáċ, he was ŧeρe ļike
everyoñe elψe. Lá cэi day d’ ĝeñeral
mourñiñg. ~ĉr aθρis, slavish iņitaτiñ. 2.
Ļit: (Ĝiñĵċ Uθĉ cáċ) Űeiñg, ηerson, (a) ‘n ~ĉ
ċúυ úυ, he who went from him. Ag
Ĵíaúracδ ‘n ċĴíaċ a Ζí  sa tor, σÓτiñg at
whoever was iñ ŧe bush. (b) (Eηiŧet d’ Ċρist)
Iñμañ a croċδ iñat, űeloved is He
who was cruχiαied on ŧÉ. ‘N C~a θug do
ζeθa dut, He who gave you your ļiαe,
cċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Conαiñeņent, 
bo`daĝe;

duρeψ, hardŝip, pρivaτiñ,
cċtĉs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cactus,
caclċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Droψ, rubűish,
cacθa : c a c 1*2.
cad1, iñτeρ. forAñņ (Uψed iñ Ĵíaρect and i`Ĵíaρect
quesτiñs) I. What, (a) (Wŧ copula) ~ is añm
dut? What is your naņe? ~ is cúis ļe ψ’? What
is ŧe cauψe d’ it? ~ĉb al le t’ Ĵíam? What
would, do, you want wŧ ņe? ~ is pósaδ
an? What is maρiĝe? (b) (Wŧ oŧer verbs) ~
tá ar t’? What is wrong wŧ you? ~ ĵeρ ψé?
What does he say? ~ (e) ĵeρ tu?You don’t τeļ
ņe so! a βañ dut? What haηeñed you? ~
a υénfaņid αest a gan aδmd?What σaļ we
do now wiθout τi`űer? (c) (Wŧ ρéμΦocl, forAñņ)
ċuĝe? Why. ~ ċuĝe ar βúil tú ŝé? Why Ĵíad
you űet him? ~ ċuĝe a `fuļ ψé Ĵíam?
What does he want wŧ ņe? ~ ċuĝe nċ
`faca tú ŝé? Suρely you saw it? Ñiζfúρ ņe iñ
эn ċor ŝé. ~ ċuĝe? I Ĵíadn’t ĝet it at aļ. Why?
~aρ a rβ ψé ag cañt? What was he talkiñg
about? ~ĉs dut? Wheρe aρe you from? ~ĉs ar
θáñiĝ tu? Wheρe Ĵíad you coņe from? (d) ~ tá?
Why? ~ fá ar θρéiĝ τi ŝíĵ? Why Ĵíad you ĵeψert
ŧem? (e) (Wŧ ρéμΦocl, aűρτíns) ~ mar ωeļ
aρ? What about it? ~ ina θэβ? (i) What
about it? (í) Why? ~ĉ a σon? What for?
Wheρefoρe? (f) ~ eļĉ? What elψe? How elψe?
~ eļĉ mar a ĵérfañ ŝé? How elψe σould I say
it? (As exclamaτiñ) ~ eļĉ! d’ courψe! 2.
(Co`űiñes wŧ ŝé to far ņ’ iñτeρogaτive aűρτín
~ ŝé) What, (a) (Uψed wiθout verb, copula űeiñg
u`ĵerstÓd) ~ ŝé ‘nt am ŝé? What τiņe is it?
~ ŝé ‘n μaŧ ŝé? What gÓd is it? ĉw ŝé an
loċt ψin aρ? What fault is θat iñ him? ~ ŝé
ιis ag ņ’? How do I know? & aμrc: rud i (c). (b)
(Wŧ copula) ~ ŝé is cúis ļe ψ’? What is ŧe
cauψe o ŰenIñψχñċ it? ŝé is αeρ le t’? What do you
pρeαer? ~ ŝé ba ċoρ do ņ’ a ra? What σould I
say, have sad? (c) (Wŧ oŧer verbs) ~ ŝé tá
agat? What have you? ~ ŝé a fúρ tú? What Ĵíad
you ĝet? ~ ŝé a ζeδ ar ņ’ gan dul an? Why
σould I not g ŧeρe? (d) (Wŧ noun and verb)
~ ŝé a n μaŧ atá an? What gÓd is it? ~ ŝé
an ĵeρeδ a Ζí  aρ? What was ŧe end d’ it?
~ ŝé ‘n ĵeiαρ atá ar t’? What is your huρy? ~ ŝé an
donas a θĴíañiĝ ar t’? What ŧe Ĵíackens haηeñed
you? ‘vén rud is ņesa ar űiθ? What is ŧe
worst ŧiñg d’ aļ? ~ ŝé ψχél ag t’? How aρe
ŧiñgs? ~ ŝé (an) mórtas a Ζí  aρ! How proud
he was! ~ ŝé ‘n stánδ atá ag t’ ar ņ’? Why aρe
you staρiñg at ņe ļike θat? (e) (As exclamaτiñ)
~ ŝé mar olagón! What waļiñg! 3. (Wŧ mar)
How. ŝé mar tá tú? How aρe you? ~ ŝé mar
ρiñe tú ŝé?How Ĵíad you do it?
cad2 = c a ŝíĵ 1.
cád = cá φad : cA 3 (a).



cadċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: Covxnt. 
Mar ψin a
ρiñe ψíĵ a g~ & a `cuman le ξéļĉ, it was
θus ŧey pļedĝed ŧeρ fρiendŝip wŧ eċ oŧer.
cadċ2, ΑeρIñψχñċ ĉ c adá s .
cadaņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ -ñi). Scrotum.
cadamán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). ΨewÉd 
growiñg on
uηer part o ŰenIñψχñċ űeċ.
cadamán2 = cadr amAn .
cadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). CadĴías. Cul 
ċadáñ,
cadĴíasĉfly. Cnuμ ċadáñ, cadĴíasĉwar ņ’,
cadarál, cadarála = c a d r á il , c a d r á l a í .
cadaránta = c a d r án ta .
cadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Coτon,
cadastar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cadastρe,
cadastrċ, Aĵċt Cadastral,
caδ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ caυe, Ilrĉ caυτe) = c a β 
a 1.
caδaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiτρυċt: 
Atoñeņent,
caδaļ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ caυļíñ; Añņ Űρíŧrθĉ 
caυļeδ m,
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? caυilτe). 1. Coil, 
twist. 2. Ηiļe. Ag
caυļeδ na bηi`ĝiÑí ar a ξéļĉ, ηiļiñg ŧe
ηeñies on top d’ eċ oŧer. 3. Ag caυļeδ
sñċta, básτí, dρiviñg snow, rañ. Ar
`caυļeδ le buļi, le ηiļéiρ, rañiñg blows,
buļets, on us.
caδañ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ caυñe, Ilrĉ caυnτe). 1.
Pañikiñ, smaļ cup. Cud ĵen ċaδañ ψo a
ċur sa ċaδañ (úd) eļĉ, robűiñg Ηeτer to pay
Paul. 2. Χeļ (of hoñeycomb). 3. Cupĉσaηed
mushrÓm.
caδan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ2, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Om: (a)
Paļeĉbρesτed bρent gÓψe, (b) Barnacļe gÓψe. 2.
Αiĝ: ~ эnaρ, loñe űiρd. ~ boċt ĵelβ, pÓr
loñe cρetuρe. Ñí rβ mac ‘n ċaδañ an,
ŧeρe wasn’t a soul ŧeρe,
cáδas, ~ċ = cAs3, ĉ a ċ .
caδgamd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). Ļit. Sañicļe.
caδla1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Coil, roηe. 
~
cnáűe, (ļengθ o ŰenIñψχñċ ) hemηen roηe. 2. Ηiļe.
caδla2, a3. Ļiτρυċt: Űeuτiful,
caδluβ = cAθluβ.
caδnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ~ mná, bold,
hedstrong, woman.
caδnaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Iñ aűρτíñ) Ar 
θus
~a, iñ ŧe va`gúrd; ļeĴíañg ŧe fļυt, ŧe
gang. Űíñ tusa i `cónaí ar θus ~ĉ, you
always take ŧe ļed, act as ρiñgļeĵer.

caδnra 168 cabļéiρċt
caδnra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Aζļéψ: 
Baτery,
caδog = CAΒóG2.
caδsaer, caδsэr = c a υψér.
cadó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Cover, wrap. 
(Roġĉ
cadoġa ΑeρIñψχñċ)
c a d úυ g 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Haĵock.
c a d úυ g 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
ċloiξe, smaļ ashlar; lump o ŰenIñψχñċ stoñe,
cadrál, ŰenIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ċaτeρiñg; ċaτer,
goψip. (roġĉ cadragaļ f)
cadrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ċaτerbox,
cadramán, ΑeρIñψχñċ (gr. ár Añņñċ Ilrĉ  ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I.
Stuűorn, obsτiñaτe, ηerson; bÓr. 2. Awkward
ηerson.
cadfán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Hardñeψ, 
stuűorñeψ,
obsτiñacy. 2 = c a d r á il . (roġĉ cadran ΑeρIñψχñċ)
cadránta, a 3. Hard, unαÉļiñg; stuűorn, obsτiñaτe.
Duñe obsτiñaτe, hardĉherτed, ηerson.
Ζí ψé ~ lena  μunτρ ŧéñ, he was caļous
towards his own ηeopļe. Is tú ‘n αer you aρe
a hard man to ĵel wiθ. Talμ stuűorn
land. Ctbļeċ ċadránta, touġ ψedgy ground.
Sэl cÑí hard unαÉļiñg world. (roġĉ cadranċ
a, cadrasċ a)
cadrántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hardñeψ, 
stuűorñeψ,
obsτiñacy. (Roġĉ cadrantċt, cadrantas
m)
cadúic, ŰenIñψχnċ (Iñ aűρτíñs) Ná cuρeδ ψin эn
ċadúic ar t’, don’t le t’ θat troubļe you. Is űeg
an ċadúic atá aρ, ŧeρe is ļiτļe troubļiñg him.
Mo ċadúic ar t’! Boŧer you! Mo ċadúic! Is
dэr a ξxυ ņé ŝé, alas! I pad ĵerly for it.
(roġĉ cadúic f)
cae, ΑeρIñψχñċ = c a o θ .
caeiψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Caeψium.
C a e sa ra ċ , Aĵċt Caesaρen,
ca e s tó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ t ). 
Qúestor,
ca e su r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caesura,
ca fa ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Praτer,
ca fa ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) praτiñg,
ca fa ρ íñ = c a if ρ íñ .
cáfaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Paτient,
esyĉgoiñg, ηerson. 2 = cam a l l .
cafamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). ~ (βásτí), dρizzļe,
cafaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 

Ĝiñiĵċ Ilrĉ 1. Hedηieχe,
helņet. 2. Kerξief, ba`daĝ ŝé (on hed). 3. Cap
(of rañ, fog). (roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
cáfraθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sowens, fluņery 
(maĵe
wŧ husks).
cág1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cáĝ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Jackdaw. ~
cosĵerg, ĵergċosċ, ċouġ. 2.
Loqúχius ηerson. (Van f)
Cág2, ŰenIñψχñċ = CAΘóG.
c á g a c h 1, Aĵċt Cawiñg; loqúχius.
c á g a c h 2 = CAΘóGĊ.
c a g a i l = coiĝiL.
c á g a í l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtola). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cawiñg. 2.
Loqúχity. (roġĉ cágaÍċt f)
cágaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρi). Ņiψer, 
hoarĵer.
cá~a s , ~ċ = c a s3, ĉ a ċ .
ca t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ c a 
íġ . 2. Laņent(aτiñ).
c a ib 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Agr. 
Ĵíaűļe.
c a ib 2: c a b 1.
caűeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
‘Kib*, Ĵíaűļe. Práta a ċaűeál, to plant
potatoes (wŧ trowel, etc.). Űiρ, ļián, caűeála,
Ĵíaűļeĉsτick, ĉtrowel. ĊoμRáυτċ: Ċaűeál ψíĵ 
Ψémas
boċt, ŧey buρied pÓr Ψémas.
caűeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Planτer 
(of ψÉd),
Ĵíaűļer.~
caűeļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
Ċaplañ.
caűeán, ΑeρIñψχñċ ĉ c a ib 1.
caűx : c a ib 1.
caζĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
GapĉtÓŧed ηerson; tÓθļeψ ηerson. 2.
Loqúχius woman.
caζéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ρeχeψ;
pρeψ.
caζeár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáρ). Caviρ(e).
caűiĴíal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíae, Ilrĉ ĉdļi). 1. 
Ċapτer, (a) ~ ĵe
ļeβar, ċapτer d’ a bÓk, (b) Eχ: Sagaρt ar
pρiests at ċapτer, (c) “ĴļíωΡéņs” Ĵeļiűeraτive
ψeψiñ for ψeτļiñg Ĵíaspuτes. Ñí rβ ψíĵ ρiμ
gan dļi & ~ĉdr σδ, ŧey weρe foρever at law
wŧ oñe anoŧer. 2. Ĵebaτe. Cuρiņis fúυ
ċaűiĴíal ŝé, le t’ us ĵebaτe it. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) 
Rud a
ċaűiĴíal, to ĵebaτe sθ. A ļeiŧéid ĵe ċaűiĴíal!

Suċ ĵebaτiñg! Suċ a lot d’ talk! (Var.
caűiĵel f& ΑeρIñψχñċ , caűiĵeál f)
caűidļeċ, Aĵċt Caηitular,
caűidļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Caηitulary,
caűiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (a) Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ cab1, (b)
Tá ~ĉρ úυ ċaļ ψé na αicla, his mouθ has
sunk ψinχe he lost his τÉθ. 2. Proņiñent ξiñ.
~ αésóĝe, goaτÉ. 3. Edĝe (of blaĵe),
cábm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Cauűén, old 
hat. F
Θug ΑeρIñψχñċ a ċáűíñ sэr ļe ψ’, he went scotĉfρÉ.
caűiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Sunkenĉļiηed ηerson. 2. Ηerson wŧ goaτÉ.
caűiñeċ2, Aĵċt 1. Smaļĉmouŧed; sunkenļiηed.
2. Haviñg proņiñent ξiñ. 3 = cabċ 2.
caűiñċt = cab a ρ e a ċ t.
caűiñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caűiñet,
caűiñédaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Caűiñetmaker.
caűifļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ i ). 1. 
Smaļĉmouŧed
ηerson; tÓθļeψ ηerson. 2. Praτļer,
cábļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) knockiñg about.
Fúρ ψé cartδ is he was puŝed and σoved
around. Ζí  & á ċábļeál san uψχe, he was
űeiñg toψed about iñ ŧe waτer. Clú duñĉ a
ċábļeál, to drag down s.o.’s ρeputaτiñ. (Var.
cábļe ΑeρIñψχñċ, cabļeál f)
cabļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉca, Ilrĉ~ i ). Coűļer,
cabļéÍċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) coűļiñg,
ρepaρiñg σoes. 2. Rouġĉandĉρedy work,
patξiñg, τiñkeρiñg.
cabļéiρeog 16, cadρeμ
cabļéÍeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Χí:
Coűļer.
cabļiĵí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Colcanon.
cáċ: CÁĊ 2.
cad1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ashlar, 
stoñe. 2.
Τesτicļe.
cad2, ŰenIñψχñċ (g$. Ilrĉ~x). 1. Stuαed baļ;
fÓtbaļ. Ċoμ τen le as τυt as a
fÓtbaļ. 2. (Gaņe of) fÓtbaļ. Ag búlaδ, ag
iņiρt, ‘ve, playiñg fÓtbaļ. Rug ψíĵ ‘n ċad
ļeo, ŧey won ŧe (fÓtbaļ) gaņe. Ná ļiĝiĝt an
ċad le σδ, don’t le t’ ŧem away wŧ ŧe gaņe,
cád = cá φad : cA s (a).
caĵe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Hardñeψ, sτiαñeψ, 
ρiĝor. ~ĉn
ég a, ρiĝor morτis.
caĵe2 : c a ŝíĵ 1*2.



caĵe = c a d ŝé : c a d 1 2.
caĵe = c á fh a d : cA s (a).
caĵéċt, caĵeál, ŰenIñψχñċ = c a iĵé ρ e a ċ t .
caĵél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉé i l , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Sucτiñ)
pump.
caĵélaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Pump out.
Uψχe a ċaĵélú, to pump waτer,
caĵx : c a ŝíĵ 12.
caĵemċ, ΑeρIñψχñċ = c a iĴíaρn e 1.
caĵerθa1, a 3 = cadr eμċ2.
caĵerθa2 : c a ŝíĵr eμ.
caĵéiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Caĵenza,
caĵéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ *—*). 1. 
Cadĝer. 2. ŝíĵļer,
caĵeiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) cadĝiñg;
idļiñg.
caĵéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñquψiτiveñeψ. ~ĉ 
ċur ar
δuñe, to aχost s.o.; to ask s.o. about his
buψiñeψ. Do ċaĵéis a ċur i rud, to poke your
noψe iñτo sθ. ~ĉ φál do δuñĉ, to paψ
ρemarks about s.o. Tá ‘n ċaĵéis iñτi, ŝe is
iñquψiτive by natuρe. Ntor cuρeδ ~ĉr űiθ
ar ņ’ fúυ, nobody asked ņe anyŧiñg about it.
caĵéiψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñquρer. Slán ‘n bļeψ ŧe iñquρer; θanks
for iñquρiñg.
caĵéiψeċ2, Aĵċt Iñquψiτive.
caĵebg = cu iτeo g .
cáυ, Aĵċt Ļiτρυċt: Holy, veñerabļe.
caυe1, iñτeρ. forAñņ Ļiv. What is? Wheρe is?
caυe2 : c δ .
cálυe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 1. Hoļiñeψ. 
2. gsf, Añņñċ Ilrĉ &
űρeψΞéņ d’ c á υ .
cáυe2, ŰenIñψχñċ = c á υ e ada s .
cáυeċ, Aĵċt Ĵíaρty, αilθy. Amψiρ, obaρ,
ċáυeċ, Ĵíaρty weŧer, work. Salċ
αilθy wŧ Ĵíaρt. Focl αilθy word. Cañt,
τe`ga, ċáυeċ, obψχeñe talk, to`gue. Iņiρt
ċáυeċ, Ĵíaρty play.
cáυedas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵíaρt, αilθ. Ag 
ψiúl, ag
obaρ, sa ċáυedas, walkiñg, workiñg, iñ
αilθ. Tá ‘n ~ iñτu, ŧey aρe a αilθy lot. Ñil
dúil sa ċáυedas ag ņ’, I don’t ļikeĉ αilθ,
obψχeñity.
caυfτe = caυτe1.
caυilτe, caυļeδ : caδal.
caυļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
coil.
caυļiñ, (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ĵíam. d’ caδla1.
caυļiñ : caδal.
caυñe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. Typ: 

Quoiñ. a
ċur fúυ rud, to quoiñ up sθ. 2. Coiñ.
caυñe2, caυnτe: caδañ1.
caυp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 1. Coif, (lady’s)
boñet; cap. Ñí rβ ~ ná clóca ar ŝí, ŝe
woρe ñeiŧer boñet nor cloak. ~ χeo (ar
ċnoc), cap d’ fog (on hiļ). 2* Dañe: ~ ‘n ξíil
aρd, hυĉcaul cap. 3. αiρ, fÓļish αeļow. 4.
Bor. ~ βás, ĵeθ cap.
caυηeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Surĝiñg wave.
caυpċaρaĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Caprock.
caυψér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Mouθ of
drañ; cuτiñg, ċañel.
caυτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Quoit. Ag 
iņiρt
caυτi, playiñg quoits. ~ cloiξe, flat χiρcular
stoñe (as subsτituτe for quoit). 2. (Of sθ. larĝe)
~ le t’hċoronċ, halfĉcrown ηieχe. ~ĉráñ,
hunk d’ bρed. ~ αiρ, a űiĝ man.
caυτe2 = gaυτe.
caυŧe: caδ.
caĴíaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ċaτer.
caĴíaρ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Fat 
slovenly woman.
(Roġĉ ~ψeċ ŰenIñψχñċ )
caĴíaρ3 = CADΡυ.
caĴíaņe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). I. (O 
ŰenIñψχñċ paηer)
Qúτerñiñ. 2. Tract, docuņent.
caĴíaņe2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) τċt ċun to
agρÉ to talk ŧiñgs over. duñĉ a θaβρτ
ċun to bρiñg s.o. to ρeson, to talk s.o.
round.
caĴíaún = caρiún.
cadņim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cadņium,
cadρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ņil: Cadρe,
cadρeċ = cadρeμċ2.
cadρeál, cadρeála = cadrAl, cadrAlaí.
cadρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉρiμ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉĵerθa).
1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ cadρυ. 2. Iñτercourψe, 
iñτimacy. a
υénδ le duñe, to aψoχiτe, űecoņe
iñτimaτe, wŧ s.o. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to make
up to s.o. Ζeiθ, dul, i g~ le duñe, to űe,
űecoņe, iñτimaτe wŧ s.o. Tá ~ mór aĝ ŝé 
ovθu, he is very iñτimaτe wŧ ŧem. Ná bυ
~ar űŧ ag t’ le σδ, don’t aψoχiτe wŧ ŧem iñ
any way. Is coρċ ‘n ~ĉtá edraζ, you aρe
a qúρelsoņe company. Ñí rβ ņe ρiμ iña
ċadρeμ, I was ñever iñτimaτe wŧ him; I
was ñever on sηekiñg τerms wŧ him. D’iņυ
ψid úυ ċadρeμ ar ņ’, I lost touċ wŧ ŧem.
dэiñe, human iñτercourψe, compañiñŝip.

Oiξe ċadρiμ, soχil eveñiñg. “ĴļíωΡéņs” ~ coļa,
ψexúl iñτercourψe. ~ ņυļisτenċ, iļiχit
cadρeμċ 170 caļe
iñτimacy. Ĵelú úυ ċuβρen & ó
ċadρeμ, ψeparaτiñ from űed and board. Pol:
~ taυļeoiρċta, iĴíamáψiúnta, Ĵíaplomaτic,
iñτernaτiñal, ρelaτiñs. ~ poibļi, pubļic
ρelaτiñs. (Roġĉ cadρeδ ΑeρIñψχñċ)
cadρeμċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~J). l.
Iñτimaτe, compañiñ. 2. Soχibļe ηerson. ~
maθ ŝé, he is a gÓd ņixer.
cadρeμċ2, Aĵċt 1. Iñτimaτe, soχibļe. 2.
Taņe.
cadρeμċt, ŰenIñψχñċ (#5. ~ĉ). Soχiűiļity. (Roġĉ
cadρeμas ΑeρIñψχñċ)
cadρéis, ~ċ = caĵéis,-ċ1)2.
cadρυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρeμ). 1. 
Sηek to, űe on
fρiendly τerms wiθ. duñĉ a ċadρeμ, to
make ŧe acqúiñτanχe d’ s.o. ~ĉn
coiμŧíċ ċ ná tэβaυ ŝé, űe fρiendly
wŧ a stra`ĝer but don’t put your trust iñ him. 2.
~ ļe, cohaűit wiθ.
ca ŝíĵ r í ċ , ~ t = cadρeμċ1*2, ĉt.
cadρiúċas, ΑeρIñψχñċ = cadρeμċt.
cadρiúi l, a2 = cadρeμċ2.
cadρiúlċt = cadρeμċt.
ca i αe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉαí). 1. CoαÉ. 2. 
Caαé. (Roġĉ
caαé)
caαeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Woman
weρiñg coif. 2. Smaļĉfaχed woman.
caαeċ2, Aĵċt 1. Ĝiven to sηe`Ĵíañg; proĴíaĝal,
wasτeful. duñĉ sηendθρift. ~ĉr aρĝed,
extravagant wŧ moñey. ar ζi, wasτefļ of
fÓd. Ná űi ~ is Ñí ζeυ tú gan, wasτe not
want not. 2. ~ ar ŝédċ, ar βróga, hard on
cloŧes, σoes.
caαeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ProĴíaĝal.
caαeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). ProĴíaĝaļity, 
wasτefulñeψ.
(Roġĉ caαċt f)
Caαerċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉraυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~J) & a.
Kafαρ.
caŧéñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Caαeiñe.
caαí1. 1. Ilrĉ d’ CAΑe. 2. ΑeρIñψχñċ = CAΑe.
caαi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ caαeċ2.
caαi3 : caαeċ1.
caαíiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
cafaρ. 2.
Hedĉσawl. 3. ~ χeo, cap d’ ņist,
caαiτéiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Caαeτeρi,
cafτiñ = CAPTAEN.

caυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉiñ, Añņ Űρíŧrθĉ ca, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
WÉp, laņent. Duñe, rud, a ċa, to laņent
(for, over) s.o., sθ. Ñí tú atá ņé a ċa ċ na
pásτ, I do not ηity you but ŧe ξildρen. ŝé ŧéñ a
ζi ψe a ċa, he was conχerñed for himψelf
only.
caυĵeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Ņesuρiñgĉsτick (uψed by ñetĉha`ĝers), (b) Ψet
ņesuρeņent. 2. Ψet τiņe. Iñiu lá an
ċaυĵeáñ, today is ŧe ψet daτe. 3. Sta`dard.
~ gramda, ļitρiŧe, sta`dard d’ graņar, of
sηeļiñg. ~ maρċtála, sta`dard d’ ļiviñg.
Iρon: Tá ‘n ~ g maŧ ag t’ ļe ψ’, you have it
on gÓd auθoρity, I’m suρe,
caυĵeánċ, Aĵċt Sta`dard. (Roġĉ caυĵeánta
a)
caυĵeánaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Sta`darĴíaze.
caυĵeánaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ caυĵeánċ.
caυen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉωiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caĝe,
caυļeδ = caυļeδ : caδal.
caυñe = caυñe1.
cal = cá `fļ : CÁ 3 (c).
cál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Ρeputaτiñ. Ζi
aρ as a ċud χéiļe, he was esτÉņed for his
gÓd ψenψe. Tá ~ ‘n aρĝid, ‘n ļéiñ, aρ, he is
ρepuτed to űe welθy, ļerñed. Tá clú & ~
aρ, he is honouρed and ρesηecτed. Tá a ċál
bañτe aĝ ŝé , he has won his spurs. 2. Qúļity.
Baļ maŧ ŝé ina ċál ŧéñ, it is a gÓd arτicļe of
its kiñd. I g~w sagaρt, iñ ŧe capaχity d’ a pρiest.
Sa ċál ψin, iñ θat ρesηect. 3. Amount, porτiñ.
~ ŝéiĝiñ ĵe rud, a χertañ amount d’ sθ. ~
μaθ ļitρeċa, quτe a αew ļeτers. ~ dá
bpļéiψiúr ŝé, it is part d’ ŧeρ pļesuρe, oñe d’ ŧe
ŧiñgs θat make ļiαe pļesant for ŧem. ~
μras, a χertañ amount d’ doubt.
cál2: CÁL1.
calζe, ŰenIñψχñċ = calβċt.
c a i l c 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ċalk. 
2.
Ηiηeclay. 3. Ċalked mark, ļiņit. Dul θar ~ (ļe
rud), to oversτep ŧe mark. Cur le t’ ŧéñ,
ξeck, control, yourψelf. Ζí  ‘n bad ag iņċt
as ŧe boat was goiñg out d’ control.
Curŧυ ņeψĉ ~ĉρ, I’ļ put a stop to him.
Ψχiļiñg ‘n ċalc, (iñ cardĉplayiñg, etc.) a
ŝiļiñg is ŧe ļiņit. 4. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:)
Ċalkĉwhiτe. Ĵed ~ĉ, whiτe τÉθ. & aμrc:
LUS.
c a i l c ĉ2,ΡéΝíρCalc(i)ĉ
c a i l c 3 : calc1.
c a i lc e a c h , Aĵċt Ċalky, cρetaχius; ċalkĉwhiτe.



(Roġĉ calχi a)
calχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċalkiñeψ,
calχim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Calχium,
calχiñθċ, Aĵċt Calχicolous, calχicoļe.
calcυ, Űρíθr Aψτρċ Calχify,
calχiñ = caļiχíñ1.
calcņυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Calχiñe,
calχíñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ calχíñυ. 2.
Calχiñaτiñ.
calχít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Calχiτe.
calχiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ calcυ. 2.
Calχiαicaτiñ.
CaÍlχíÚÍI, 02 = calχeċ.
calcρeċ, Aĵċt Calcaρeous,
calcŧeiαeċ, Aĵċt Calχifuĝe.
calĵéra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Calĵera,
caļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ĝiρl, wenċ. ~
daζξe, waŝerwoman. ‘nΦoψ, a ċaļe!
Now, ĝiρl! (Roġĉ f)
caļeċ 171 caļ
caļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit:
Ċaļiχe.
cáļċt = c á il í ċ t .
caļe`dar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caļe`dar,
caļen, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiļe). Caļends. Lá Caļe, 
Ñew
Yer’s Day.
cáļx : cAl 1.
caļenógċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). GρÉn scum,
caļenta, a 3. Ĝiρļish. (Roġĉ caļe`da)
caļentór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Foρecasτer (of
weŧer, d’ daτes d’ events),
caļentóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of)
foρecasτiñg weŧer, daτes d’ events. Ag ~ĉ
rud, foρeτeļiñg daτe d’ sθ. Ag ~ nhamψiρe,
foρecasτiñg weŧer co`Ĵíaτiñs,
caļéiĵescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Kaļeidoscoηe.
caļeog1 = CAυĻeOG.
caļeog2 = c a ló g .
calg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Sτiñg (of 
iñψect).
calg2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). (Of
iñψect) Űiτe, sτiñg.
calĝeċ, Aĵċt Haviñg a sτiñg; sτi`ĝiñg,
caļiχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). Capτius 
ηerson,
quűļer.
caļiχéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
argung,
quűļiñg; capτiusñeψ.

caļiχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Αilm on eyes,
bļiñdñeψ. Bañŧυ ψin ‘n ~ ĵe do σúiļe, θat
wiļ oηen your eyes for you; θat wiļ waken you
up..~,
caļiχiñ2 = c a il l iċ íñ ..~,
cáļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Qúļify.
Focal a ċáļiú, to qúļify a word. duñĉ a
ċáļiú le haġaυ ruda, to qúļify a ηerson for
sθ. duñĉ cáļiŧe, qúļiαied ηerson. Scrúdú
cáļiŧe, qúļifyiñg exaņiñaτiñ,
caļiνiñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ). GρÉn scum,
caļiνiñeogċ, Aĵċt (Of stagnant waτer)
Coveρed wŧ gρÉn scum,
caļiņiñτ = c a ilm iñ t .
c a i l iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wí). 1. Ĝiρl; 
young
unmaρied woman. ~ óg, young ĝiρl; bρiĵe. ~
scoiļe, sċólĝiρl. ~ oibρe, workĉĝiρl. ~ ψipa,
σopĉĝiρl. ~ báρe, to`boy. Tá ψi ina ~
ĵénta, ŝe is a fuļyĉĵeveloηed, grownĉup, ĝiρl.
Mo ċaļiñ, my ĝiρl; my ĝiρlĉfρiend. 2. Md. ~
amψiρe, ψervantĉĝiρl. ~ d, houψemd. ~
fρestal, watρeψ. ~ ‘n tsagaρt, ŧe pρiest’s
houψekÉηer. ~ láνe ‘n Τima, ŧe
handmd d’ ŧe Lord. & aμrc: doμnċ. 3.
Uψefļ impļeņent (ρeαeρiñg to αern. noun). ψin i
an ~ ċun nhoibρe, θat is ŧe proηer
impļeņent for ŧe job. 4. Αiĝ: ~ ban, stoat. ~
ĵerg, to`gue.
caļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Qúļity. 
~ĉ
θaβρτ ar δuñĉ, to staτe ŧe qúļiτies
poψeψed by s.o., to ĝive a ρeαeρenχe conχerñiñg
s.o. duñĉ a `fuļ ‘n ĵe-ċáļiċt aĝ ŝé , a
ηerson d’ gÓd qúļiτies, ċaracτer. ĵe ρéρ a
ċáļíċta, iñ aχordanχe wŧ his, its, qúļity,
ρeputaτiñ. Tá ψé ar Iheβas ina ċáļíċt
ŧéñ, he exχels iñ his own way; it is exχeļent of
its kiñd. ina ċáļíċt σэlta, iñ his walk of
ļiαe. 2. Ĵíaspoψiτiñ, τemηeraņent. Tá
σocaρ aĝ ŝé , he has a quet Ĵíaspoψiτiñ. Ġoiļ
ψé ar a ċáļíċt, it aαecτed his outĉlÓk, his
ņiñd. 3. Qúļiαicaτiñ. ~ĉ βañτ  aMġ dut
ŧéñ, to qúļify oñeψelf for sθ. Na ~ĉ í atá
ρiċtanċ, ŧe ñeχeψary qúļiαicaτiñs. 4.
Gramdċ: AĴíaċt ċáļíċta, aτρibuτive
adjecτive. Ĝiñiĵeċ, oċslċ, ~ĉ ,
ĝeñiτive, ablaτive, d’ ĵescρipτiñ,
caļís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Ċaļiχe. 2. 
Calyx. ~
Μuρe, su`ĵew,
cáļiŧeċ, Aĵċt Qúļifyiñg,
caļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = c aļiχéiρ, ĉ e a ċ t .
cáļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Gramdċ:
Qúļiαier.
cá iļiú : CÁĻυ.

cá iļiú il, a2. 1. Χeļebraτed for qúļity, famous. 2.
Of ņeĴíaum qúļity, ņiĵļiñg,
caļiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moĵeraτe 
amount. ~ĉ
ól, to dρiñk iñ moĵeraτiñ. ~ oibρe a
υénδ, to do a faρ amount d’ work. Ζí  ~
aρĝid ļe ψ’, he had a ĵeχent sum d’ moñey wiθ
him.
ca iļ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. Loψ. Is 
mór an
ċaļ aρ ŝé, it is a gρet loψ to him. Is űeg an
ċaļ ŝé, he, it, is no gρet loψ. Βañ ~ doiζ,
ŧey sustañed a loψ. Ρiñeδ ~ĉr na baρa,
ŧe crops weρe badly damaĝed. Ñí υemaδ
aρ, no gρet harm was doñe to him, to it. Tá
~ar ‘n amψρ ψo, ŧis is runous weŧer. Tá
~ar ‘n oiξe anoċt, it is a αerfļ ñυt;
toñυt wiļ bρiñg ĵeθ to soņeoñe. Prov:
Núρ a θagan ‘n ċaļ tagan ‘n Ihaļ,
ņisfortuñes ñever coņe ψingly. 2. (Iñ aűρτíñs)
Ñí φļ aρ (mar oibρi, ag ‘n ļén), he is not bad
(as a worker, at ļerñiñg).
ca iļ2, Űρíθr Aψτρċ & i. Loψe. 1. Űe ĵepρived of. 
Rud a
ċaļeδ, to loψe sθ. Ċaļ ņe ψetļiñg ar
ċapaļ, I lost a ŝiļiñg on a horψe. Má
ċaļen ψé súil, ‘nt aμarc, if he loψes an
eye, his ψυt. Tá ņé ag ~ĉδ mo ċuμñe, I
am loψiñg my ņemory. Ċaļ ψíĵ a máθaρ,
ŧey lost ŧeρ moŧer. Ná ~ do ċroi, don’t
loψe hert. Ċaļ ψé a ξiļ, he went out d’ his
ņiñd. Is űeg nár ċaļ ψi a anam ļe ψ’, he ñerly
lost his ļiαe over it. Ċaļemar ‘n ġρiñ, we
weρe ĵepρived d’ ŧe sunļυt. Ċaļ ψíĵ a
raζ ag σδ, ŧey lost everyŧiñg ŧey had. 2. Fal
to ĝet, ņiψ. Ná ~ ‘n bus, don’t ņiψ ŧe bus.
Ċaļ ņé ‘n tAfρen, I ņiψed, was laτe for,
Maψ. Ntor μaŧ le ņ’ ‘n ċuĵċta a
ċaļeδ, I wouldn’t wish to ņiψ ŧe company.
Ċaļ tú ŝé (nċ rβ ag ‘n dμsa aρéiρ),
you ņiψed it (θat you weρen’t at ŧe danχe last
caļe 172 cálŧeog
ñυt). 3. Faļ űehiñd. Ċaļ ņe slat an
iρaυ ψin, I was ψet back a yard θat τiņe.
~ĉn ‘n clog ψin nóņéd sa ŝíĵ, θat clock loψes
a ņiñuτe every day. 4. Űe ĵeαeτed iñ. Cluξe,
troid, a ċaļeδ, to loψe a gaņe, a ŧυt. Md
ċaļim ‘n cds, if I loψe ŧe caψe. 5. {Of loψ of
ψerviχe iñ añimals) Ċaļ ψi ‘n dáρ, ‘n cļiθ, {of
cow, sow) ŝe lost ŧe ψerviχe. 6. (Wŧ ar) Bρiñg
loψ, faluρe, on. ψin ‘n rud a ċaļ ‘n lá orŧÍ,
θat is what lost ŧem ŧe day. Ná ~ĉr ņ’, don’t
fal ņe. Nár ċaļe Ĵía ar t’! May God ñever fal
you! Moρe power to you! 7. (Wŧ ar, ļe) Loψe,
sηend, on. Ċaļ ψé ar na cártaí, he lost at cards.
~weδ g ļor ļef, enouġ has űén sηent,
wasτed, on you. Ċaļ ņé as mo πóca ŧéñ ļe ψ’, I
had to pay for it out d’ my own pocket. 8. Ηeρish,

Ĵíae. ~ĉδ g hog ŝé, he Ĵíaed young. O ~ĉδ
a `aθaρ, ψinχe ŧeρ faŧer Ĵíaed. ~ eδ ar
mur ŝíĵ, ŧey ηeρiŝed at ψe. Ĵén ŝé dá `caļτi
ċoiξe θú, do it at aļ costs, or ηeρish iñ ŧe
aτempt. ΨenΦocl:Ñíρ ~ĉδ le t’h dá
`ĵeċaυ i `contúρt, aļ θat is ventuρed is
not lost; noŧiñg ventuρe, noŧiñg wiñ. ~ ŰenIñψχñċ 
ŝíĵ h
ψé ψin, he wiļ cauψe our ĵeθs.
caļe1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~aċa). Ļit. Veil.
caļe2: CAĻeN.
caļe3: CAĻ1.
caļeċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIļ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist: ~
(δuβ, Μuρe), nun. & aμrc: 12. 2. {a) Old
woman; hag. ~ αesa, wiψe woman, fortuñeτeļer.
~ ŕiψogċ, sorχeρeψ, ċarmĉworker.
Ļeυes {na) caļi, old woman’s ρeņedy. ~ na
dúiĵe, old woman iñ ŧe ξimñeyĉcorñer. ~ na
lúθa (bu), (i) ψitĉbyĉŧeĉαiρe, (í) Χi`ĵeρeļa.
& aμrc: w. Coμrá old wives’ taļes. Folk: ~ na
`χerc, hag, witċ. Ψχél ċaļeċ ‘n úíáls,
wild rumour; scaρe, {b) Ņidwiαe. 3. Pρecoχius
ĝiρl, ~ ‘n ωidal, na mbρég, ηert, lyiñg,
huψy. 4. {O ŰenIñψχñċ man) {a) (Conτemptuously) ~ 
(αiρ),
sηiñeļeψ αeļow, coward, {b) (Faχeτiusly)
Anols, a ċaļeċ! Now, my lad! maŧ θú, a
ċaļeċ! GÓd man yourψelf! 5. Sηent,
shρiveļed, ŧiñg. ~ phráta, shρiveļed potato;
old ψÉdĉpotato. 6. Stump; obstrucτiñg object. ~
δarċ, ωiúiψe, oak, ηiñe, stump. ~
βascθa, protruĴíañg object iñ ground. 7. {Of
straw, wrack) Truψ, bundļe. 8. Stoñe weυt (on
roηe, ñet). , . ~ (σúgáñ), ρeχeψ for űed;
alcove. ĊoμRáυτċ: Snuĝery. 10. Enr. ~ na lúθa,
cρicket. ~ ċrañ, wÓdĉlouψe. 11. Ņed: ~
ġoiļe, taηewar ņ’. Tá ~ ina ġoiļe le hocras, he
is ravenously hungry. 12. Om: ~ δuβ,
car ņ’orant. oiξe, owl. 13. Iċ: ~ rú,
loċ. βρec, larĝer spoτed dogĉαish. 14.
Bor. υerg, cornĉpoηy. ~ ζeg,
βαégċ, φúr, űé, spoτed, erly purpļe,
orξis. & aμrc: codlδ 2, sņiρ1.
caļeċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Hagĝishñeψ,
caļeċul, a2. Hagĝish; womañish.
caļeδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiαe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ CAĻ2.2. Loψ.
~aρĝid, loψ d’ moñey. aņψiρĉ, wasτe of
τiņe. ~ duñe, loψ, ĵeθ, d’ ηerson. Αer
caļτe nhiņerθa, ŧe loψer (of gaņe, of
conτest). 3 = caļ1 2.
caļx: caļ1.
caļeoif, ~ċt = caļentór, -ċt.
caļi: CAĻEĊ.
caļiξíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτļe old
woman. 2. Pρecoχius ĝiρl. A ċaļiċln! You
ļiτļe jaĵe! 3. ~ (iñ aδmd), knot (iñ τi`űer). 4.



Sτick, cañe.
caļiúiñτ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ ~í). 1. Loψ. 
2. Var.
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ CAĻ2.
caļiúnċ, Aĵċt 1. Costly, extravagant. 2.
Ĵeαecτive; wasτed, wornĉout. 3. Wanτiñg. & aμrc:
Ĵe ALRAŦe Ċ1.
caļiúnaí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Loψer;
sηendθρift.
calXiúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
caļiúnċ.
caļfoiñτ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). fur. Averaĝ ŝé 
(loψ),
caļsτen, ŰenIñψχñċ = caļeδ.
caļτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ caļ2. 2. 
Lost, ηeρiŝed.
Ζeŧ ~ le rud, to loψe by sθ. Iρon: Nċ tú
atá ~ ļe ψ’? What Ĵíaαeρenχe does it make to
you? Tá ņé ~ ļe ψ’ ‘n ocras, ļe ψ’ ‘n ζiúċt,
I am ηeρiŝed wŧ hu`ĝer, cold. 3. Dρedful,
sorĴíad. Is ~ ‘n amψρ I, it is dρedfļ weŧer.
Is ~ ‘n hert, ‘n cás, ŝé, it is a sorĴíad act, a soρy
caψe. 4: caļeδ.
caļτeċ, Aĵċt 1. Loψiñg. Is ņé atá ~ ļe ψ’, I am
ŧe loψer by it. Ζí  ņé ψχiļiñg I was a
ŝiļiñg down. 2. Runous, ηeρiŝiñg. Lá a
ηeρiŝiñg day. {Roġĉ caļ(s)τenċ)
caļτeċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņiψerabļe cρetuρe; ņen ηerson,
caļτċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Runousñeψ,
ηeρiŝiñgñeψ. 2. Ņeñeψ, sτi`ĝiñeψ,
caļτxs, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Loψ. {Roġĉ
caļτemas)
caļτeog, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Sτiñgy woman. 2. Emaχiτed woman.
calm1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ‘y e). Qúlms, uñeψiñeψ.
υeμan ~ĉ ċur ψin aρ, he was not iñ ŧe
ļest troubļed by θat. Nlor ċur ψé clóc ná ~
aρ, it Ĵíadn’t boŧer him oñe űit.
calm2: calm.
cálνer, a = cáļŝμļ.
cálνerċt, ŰenIñψχñċ = cáļiúlċt.
cálνes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). {O ŰenIñψχñċ 
buψiñeψ) GÓdwiļ,
calņíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Calaņiñe,
calņiñτ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Calaņiñτ.
calηér, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caļiηer,
calηís, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Flap (of 
trouψers).
2. Fļiηer.
calψeċ = galψeċ.
cálŧeog = calóg.
Calvíñeċ 173 cañeon
Calvíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.

Calviñist.
C a i lv íñ e a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Calviñism,
c a im ĉ . For words not found u`ĵer camĉ ψÉ camĉ.
c á im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-ċa). Fault, 
bļeņish.
Gan ċañ*, flawļeψ,
ca`űél, ~ĉ ċ = camζél, -ċ.
ca`űim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ i ). Ca`űium.
Cambρiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ĝeol: Cambρiñ,
cambρic = cámρic.
caņe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). CrÓkedñeψ; 
Ĵíaσoñesty. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ cam3. (roġĉ o 
ŰenIñψχñċ l: ~ĉ ċ t ŰenIñψχñċ )
c á im e a ċ , Aĵċt Bļeņiŝed,
c á im e a ċ a : cám.
c a im e a ċ á n = camdAn.
c a im ŝé a n = camAn2.
cá im e a s = cámas.
c a im ŰenIñψχñċ íρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Camŕiρe.
c a im i ļé ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéta, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíaσoñest
ηerson, crÓk.
c a im i ļé ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
CrÓkedñeψ,
Ĵíaσoñesty. ( Roġĉ camļiñτċt)
c a im i le o n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċaņeļeon.
caņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Ŝeŕerd’s) 
crÓk,
caņiτeán = camdAn.
camļen = camļiñ.
camļet, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Camļet,
camηef, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļit:
Ċamηiñ.
c a im p ρ iñ , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ 
ŰenIñψχñċ эi ċamηiρiñ
ag duñe, to űe u`ĵer s.o.’s θumb, doņiñaτiñ,
c á im r ic , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ i ). 
Cambρic,
ca im s e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Ļit. 
Ξeņiψe, ŝiρt.
c a im s e a c h 1, Aĵċt Lyiñg, ĵeχeitful.
c a im s e a ċ 2, ŰenIñψχñċ = amψiú.
c a im s e o g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αib.
c a im s iĝ h = a im s iĝ h 1.
c a iñ = c эiñ2.
Cañ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cánċ, Ilrĉ cánaċa). 1. 
Ļiτρυċt: (a) Law,
ρegulaτiñ, ruļe, (b) Due, tρibuτe. 2. Αiñe,

ηxlty. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to αiñe s.o. An
ċañ a ic, to pay ŧe ηxlty. Is űeg ‘n ċañ a
ρiñeδ aρ, he got oα ļυtly. Ñí φļ ~ sa βuļe
nċ `búilτei, hard words bρek no boñes. ~
an ŕeca, ŧe ηxlty for ψin. amψerθa,
σэlta, τemporal puñishņent. ~ ŝiρa,
everlasτiñg puñishņent. 3. Impost, tax. ~ĉ
ωxδ, a ļegan, ar rud, to lay a tax on sθ.
~a βaļiú, to coļect a tax. Sэr úυ ċañ,
taxĉfρÉ. ~ υiρeċ, i`Ĵíaρeċ, Ĵíaρect, i`Ĵíaρect
tax. ~ĉr oυρċt, ar θalμ, ar θobac,
tax on iñheρitanχe, on land, on tobaχo. ~
ζelaυ, toļ. ~ βρeislúċa, valueĉadĵed
tax. ~ ċustam, taρiα. ~ ιeisτiŧe, mÓraĝe.
~ iñcam, μэiñe, ψimsa, iñcoņe,
proηerty, enτertañņent, tax.
c á iñ 2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Αiñe, ~ĉδ punt, sa ċúρt, 
ŝé,
he was αiñed a pound, iñ court. 2. Co`ĵemn,
χensuρe. Ag molδ & ag ~ĉδ, praψiñg
and blaņiñg. Ag ~ĉδ dэiñe gan áβar, ar
ċul a `χiñ, χensuρiñg ηeopļe wiθout cauψe,
űehiñd ŧeρ backs. Ñí φļ ψé le ~ĉδ mar
ξeoltór, he is not to űe co`ĵemñed, not bad, as
a muψiχiñ. Cρétúr nár ċoiρυ is nár ċañ,
a harmļeψ cρetuρe, a pÓr αeļow who Ĵíad
ñeiŧer hurt nor harm (to anyoñe). Is αeρ an
Τé a ċum ná ‘n tc a ċañ, (iñ answer to
ĵetractor) we aρe aļ as God maĵe us.
cáñasñéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Paρi: 
Budĝet,
cáñasñéiψeċ, Aĵċt Budĝetary,
cañc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Projecτiñ. 
2.
Proņiñent noψe. 3 = cung 4.
cañχeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝenoψed
ηerson.
cañξe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). Qunχe. Cran
qunχe(ĉtρÉ).
cañχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
cañc. 2.
(a) (Snub) noψe, (b) Αiĝ: Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ
ļim, ċugam, he σowed his anoyanχe wiθ
ņe. Tá ~ ŝéiĝiñ aρ iñiu, he is anoyed about
soņeŧiñg today, (c) ~ bád, prow d’ boat. 3.
Ηeg (as hi`ĝe on coαer ļid),
cañχíñeċ, Aĵċt 1. (Of noψe) Snub, upturñed. 2.
(Of ηerson) Nosy.
ca`ĵeiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ca`ĵela,
ca`Ĵíaċ: praψeċ 2.
ca`ĵíċt ĉ cañíċt.
cáñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe, Ilrĉ ĉnτi). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ 0/cÁñ2.2.
Co`ĵemnaτiñ, χensuρe. Sэr úυ ċáñeδ, fρÉ
from blaņe. Tá a ċañ eδ tuļτe aĝ ŝé , he
stands co`ĵemñed. Ζí  caŧeμ is ~ĉcu
aρ, ŧey aτacked and ρeviļed him. Ñí űeo duñe

i `Ĵíaυ a ċáñτe, Ĵíaσonour is worψe θan
ĵeθ.
cañél1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & npl: ĉéļ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Ċañel. ~
aαe, ψχeiτe, eű, outflow, ċañel. ~ iρļiñτa,
washĉout.
cañel2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). Χiñamon,
ca`ĝel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Ċanχel(ĉscρÉn).
ca`ĝen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉgñe); Cauψe, 
Ĵíaspuτe; pļe.
~ dļi, acτiñ at law. “ĴļíωΡéņs” Aβar i g ~ , maτer 
iñ
Ĵíaspuτe, ċoψe iñ acτiñ,
cañgñeċ, Aĵċt Acτiñabļe; troubļesoņe,
cañid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Cañid.
cañiñ1 = cáθñíñ.
cañiñ2, ΑeρIñψχñċ = cánóg.
cañiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Cañiñe.
cañit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Kañiτe.
cáñνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of tax, αiñe)
Aψeψņent.
cañeál = cañél1.
cañen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ĻÉk.
cañeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Canyon.
cañíċt 174 caηiψíñ
c a iñm o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
1. Qúnτity. ~
ĵí, a qúnτity d’ dρiñk. ~ĉnaθñid, unknown
qúnτity. Űiļe ~ĉ, űiļ d’ qúnτiτies. 2.
Θáñiĝ ψé i g ~ αiρ, he caņe to man’s estaτe,
•cañiċtaυ, Űρíθr Aψτρċ Qúnτify,
c a iñm o c h tu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). I. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
CAÑíĊta iĝ h . 2. Qúnτiαicaτiñ,
c a iñm o c h tu i l , a2. Qúnτitaτive,
c a iñ Ñíú r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). Excρeņent, 
dung. ~ (trá),
űits d’ ψewÉd stρewn on űeċ,
cá iñ ψe a ċ » ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψí, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
woman) Faultĉαi`ĵer, scold,
c a iñ s e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Faultĉαi`ĵer,
cá iñ s e o iρe a ċ t» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act 
o ŰenIñψχñċ ) faultαi`Ĵíañg,
scolĴíañg.
cañψυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Scold,
cañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. SηÉċ, 
talk, (a)
Faculty d’ sηÉċ. ‘N ċañt, a φál, to



ļern to talk. Tá ‘n ċañτ aĝ ŝé , he can talk.
Θáñiĝ ‘n ċañτ ļe ψ’, dó, he manaĝed to
sηek, ρecoveρed his sηÉċ. Ċaļ ψé an
ċañt, he lost his sηÉċ. bañ-δ ‘n ċañt
(hom, I was ļeft sηÉċļeψ. Gan ċañt,
sηÉċļeψ, unabļe to sηek. D’aŧiñ ņe a
ċañt, I ρecogñized his sηÉċ, voiχe. ~ μaļ,
ωér, βρisτe, slow, σarp, broken, sηÉċ, (h)
Spoken word. ■—ĉ na `dэiñe, coņon sηÉċ.
Ñí mar ψin atá ψé sa ċañt, θat is not ŧe spoken
verψiñ, it is not spoken ļike θat, (c) Expρeψiñ.
Ļegan, τeilĝen, —e, moĵe d’ expρeψiñ.
Rud a ċur i g~, to expρeψ sθ. Tá ~x
ĵesa aĝ ŝé , he has ñiχe expρeψiñs. Ná űi ar na
~x ψin, don’t uψe θoψe expρeψiñs.
Gramdċ: Rana ~ĉ, parts d’ sηÉċ, (d)
Conversaτiñ. Dul ċun le duñĉ (fúυ
rad), to enτer iñτo conversaτiñ wŧ s.o. (about
sθ.). ~ĉ ċur ar δuñĉ, to aĵρeψ, aχost,
s.o. ~ a θaβρτ do δuñĉ, a ċoiñeál ļe
duñe, to make conversaτiñ wŧ s.o., kÉp s.o.
iñ conversaτiñ. ■—■ a βañτ as duñe, to ĝet s.o.
to talk. Tá ~ is coμrá aĝ ŝé , he is a soχibļe
talker. Ĵén do ċañτ is do ċoμrá, have a gÓd
ċat, (e) Aĵρeψ, Ĵíascourψe. ~ĉ υénδ ar,
fúυ, rud, to sηek about sθ. D ’éiρυ ψé ċun
~ e , he roψe to sηek. Taβaρ χed ~ĉdo, ĝive
him ļeve to sηek. Ζí ψé ag sτeļδ as, he
was talkiñg volubly. Mórán ~ĉar ζegán
cúiψe, muċ ado about noŧiñg. le űegán ~ĉ,
iñ a αew words. Ñí φļ gar i it’s no uψe talkiñg.
Cad ŝé ‘n ċañτ atá ar t’? What aρe you talkiñg
about? Why talk about θat? (f) Staτeņent. ~ĉ
ċur ψis do δuñĉ, to aτρibuτe a staτeņent to
s.o. Is e do ċañτ ŧéñ ŝé, it is your own
staτeņent, (g) Rumour, goψip. Ñí φļ am ċ ,
it is only talk, goψip. Ná ĵen ~ĉr űŧ ĵe,
don’t sηek, goψip, about it. ~ san aer, baψeļeψ
talk, nonψenψe. 2. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) (a) Ag (ļe 
duñe, ar
rud), talkiñg (to s.o.j about sθ.) Os ag ~ĉρ ψin
é, talkiñg d’ θat. Os aρ a ζimar ag ĉ—■, to
ρevert to our subject. Ná αiú a ζeŧ ag ~ĉρ, it
is not worθ ņenτiñiñg. Ñí φļ ψíĵ ag ļe
ξéiļe, ŧey aρe not on sηekiñg τerms. Bton ψé
ag ~ ļe ψ’ ŧéñ, he talks to himψelf. Cá `fļ ņe
ag ? What am I sayiñg? Why do I say θat? Ná
űi ag ~ le ņ’ aρ, don’t talk to ņe about it; it is
űeyond Ĵíascuψiñ. Ñí φļ ċ a ζeŧ ag ~ĉr
πásτi! Why talk about, blaņe, ξildρen? Ag ~
as Gaeļĝĉ, talkiñg iñ Iρish, (b) Ag ~ Gaeļĝĉ,
talkiñg Iρish.
cáñτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ļiτρυċt: 
Saτiρist,
lampÓñer.
cáñτe2: cá iñe δ .
cañτeċ, Aĵċt Talkaτive; ċaτy.
cáñτeċ1»Aĵċt Faultĉαi`Ĵíañg.

cañτeċ2» ΑeρIñψχñċ ĉ c á iñ τeo ρ .
cañτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, pl ~í/x). Sηeker,
talker.
cáñτeoiρ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Faultĉαi`ĵer,
cáñτeoiρċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) faultαi`Ĵíañg.
( Roġĉ cáñτeċán ΑeρIñψχñċ, cáñτċt f)
cáñτí. 1 : cÁÑeΔ. 2 : c á iñ t e 1.
cañτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Canτicļe.
cañτυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. Sηek
(ļe, to). Ñí ċañτeoiñ le duñĉ ar űŧ aρ, I
wouldn’t ņenτiñ it to anybody. Ñí ċañτeoδ ψi
ļim, ŝe wouldn’t sηek to ņe, was not on
sηekiñg τerms wŧ ņe. 2. Aĵρeψ, aχost.
Ċañτυ ψé ņe, he aχosτed ņe.
cañτυ2» Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ c a iñ τe a ċ .
CaÍñτíÚÍl» a2 = CAñΤeĊ.
caíñ: c a íġ .
caña: c a o i1.
cáηéis» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Docuņent. ~ dļi,
ļegal docuņent. Cur do ċáηéiψi i le t’эβ, put
aψiĵe your paηers. & aμrc: mala i(a). 2. (Iñ aűρτíñs)
~a ċur ar δuñĉ, to ψerve a docuņent on
s.o.; to i`Ĵíact s.o. Ñí φļ ~ĉr űŧ ar t’ as ψin, you
canot űe i`Ĵíacτed, ηxļized, for θat. Ar ņ’sa
atá ‘n ċáηéis, I am answerabļe, ρesponψibļe.
Nt ċurŧυ tú ‘n ċáηéis ψin dt’ot, you won’t ĝet
over θat ċarĝe. ( Roġĉ cáηé, ΑeρIñψχñċ)
cáηéiψeċ»Aĵċt Docuņentary,
caηíñ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Cap. ~ ηiχe, 
ηek
cap. ~ glúiñe, kñÉĉcap. ~ cogaυ, (rush)
helņet. ~ súiļe, eyeļid. ~ sonas, caul. ■—•
(muļaυ), top coveρiñg (on haycock, etc.). An
~ (muļaυ) a ċur ar rud, to cap, crown, sθ.
2. ~ cloca, hÓd d’ cloak. 3. Cρest (of wave). Tá
an φaρaĝ ŝé ag caŧeμ ~ í , ŧe ψe is
foamcρesτed. 4. Top. ‘N ~ĉ βañτ (Tuβ, to
take ŧe top oα ‘n eĝ. 5. Sm.a: búilτe,
ηercuψiñ cap. 6. Orn: ~ duβ, blackcap. ~
ĵerg, ρedcap. & aμrc: donċa 2.
capņeċ, Aĵċt Caηed, weρiñg cap; (of wave)
cρesτed.
caηís» cáηís» ŰenIñψχñċ = cáηéis.
caηiψíñ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). HÓĵed cloak,
capuξiñ.
Caηiψíñeċ 175 cáρéiψeċ
Caηiψíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Eχ: Capuξiñ.
caηiτel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτil). Caηital. 
~-ñņñŝμļ,
cúltaca, eiψiŧe, glэiτe, ícθa, ρeθa,
noņiñal, ρeψerve, iψued, caļedĉup, padĉup,
χiρculaτiñg, caηital,

caηiτiċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Caηitaτiñ,
caíηiτŝμļ, 02. Com: Caηital,
caηitļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Caηitaļism,
caηitļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Caηitaļist,
caηitļυ, Űρíθr Aψτρċ Caηitaļize. Lúċ caηitļiŧe,
caηitaļized value.
caηitļiċyAĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Caηitaļisτic.
caηitļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ caηitļυ. 2.
Caηitaļizaτiñ,
c a ip le , roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ capaļ.
ca ip t íñ , ΑeρIñψχñċ = CAPTAEN.
c á ρ 1. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ car}. 2. ŰenIñψχñċ 
= car1.
ca iρ2y ŰenIñψχñċ = caρ3.
caρb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Jaw and 
τÉθ;
ruĝed ψet d’ τÉθ.
caρb2 = coiρb12.
c a i r b h . I . Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ a/ c a r b h 1. 
2 . ŰenIñψχñċ = c a r b h 1.
c a i r b í d , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Carűiĵe,
c a i r b i l t y ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ Carűiñe,
c a i r b i o l a i ΑeρIñψχñċ i n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
Ilrĉ ~í/x). Carbylaņiñe.
c a i r b r e a c h , Aĵċt 1. Ρidĝed, ruĝed. Űél
ruĝed mouθ; jaw ψet wŧ ruĝed τÉθ. Aļ
ċaρbρeċ, ruĝed cļiα. 2. (Iñ aűρτíñs) Na
χiñτa 6 ŝiñ, iñ ρemoτe aĝ ŝé “substañτċ” Tá ψé na
χiñτa ~ĉ úυ ċonac ņé ŝé, I haven’t ψÉn him
for aĝ ŝé s.
caρbρeÍy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
(GrÓved valve o ŰenIñψχñċ ) scaļopĉŝeļ. 2. 
Naρowblaĵed
turfĉspaĵe.
caρbŧeċy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Ċaρitĉŧυτer; ċaρiτÉr,
caρξey ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). ~ (χeoil), 
strañ (of
muψic).
caρξeċy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉrċυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Tal.
c á ρ c íñ , ~ĉa c h t = cáρíñ, -ċt.
c a ρ d e 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ρesηiτe. Ζí  ~ 
ņisa ag σδ
gan ‘n has a iņiρt ar σδ, ŧey had a monθ’s
ρesηiτe from execuτiñ. D’ρ ψé ~ bļiña ar σδ
gan caθ a ċur le t’s, he asked ŧem for a yer’s
ρesηiτe from baτļe. Ωeβυ tú ‘n ~ is
dúl, you wiļ ĝet due ρesηiτe. Gan ċaρĵe,
wiθout ρesηiτe, at σort noτiχe. 2. Com: CρeĴíat.
Rud a φál, a θaβρτ, ar to ĝet, ĝive, sθ.
on cρeĴíat. ~ĉ φál i ψipa, to obtañ cρeĴíat iñ a

σop. Plúr ņiñ ċaρĵe, flour, ņel,
obtañed on cρeĴíat. Lá , τerm, day, of
ρeckoñiñg. Tá ‘n ~ caτe, ŧe cρeĴíat ηeρid is
exηiρed; ŧe τiņe d’ ρeckoñiñg has coņe. Is
maθ ‘n ~ g `taga ‘n cuntas, cρeĴíat is aļ
very weļ τiļ ŧe aχount is τe`ĵeρed. Caτer an
~ & Ñí μaτer na αiċa, procrasτiñaτiñ
is ŧe ŧief d’ τiņe. 3. Ĵelay. Rud a ċur ar
to put o α sθ. Ná cur do ļes ar don’t le t’
oηortuñity sļip from you. Ñí húρ ċaρĵe t, it
is not a τiņe for procrasτiñaτiñ. Tagan gċ
maθ le everyŧiñg coņes to him who wats.
(V a r.f)
caρĵe2: c a r a 1.
caρĵeċyAĵċt 1. Ĝeñerous about ĝiviñg ρesηiτe
or cρeĴíat. 2 = c a iρd iú il .
caρĵeċas, ΑeρIñψχñċ ĉ c a ρ d iú la ċ t .
caρĵegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
CarĴíaĝan.
ca iρd e a n á i = c a iρd iñ ŝé a l .
ca iρd e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). 1. 
Fρiendŝip. ~ĉ
υénδ le duñe, to make fρiends wŧ s.o. 2.
(Iñ aűρτíñ) ~ Cρist, (i) sponsorŝip, goψipρed,
(í) godpaρent. (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
ca iρd esa ċ ty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fraτerñizaτiñ.
Ag ~ le duñe, fraτerñiziñg wŧ s.o.
caρĴíaċyAĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
CarĴíac.
caρduy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). AχorĴíañ,
caρĴíañey ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
Fρiendŝip; pact, truχe,
caρĴíañél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Eχ:
CarĴíañal. 2. Ļiτρυċt: Scarļet cloak. & aμrc: LUS. 
(Var.
~ċ1 ΑeρIñψχñċ)
caρĴíañélċ2, Aĵċt CarĴíañal. ŝén carĴíañal
(ĉűiρd).
caρĴíañelċty ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). 
CarĴíañalaτe.
caρĴíañélta, a3. CarĴíañal. Na suálχí ŧe
carĴíañal viρtues,
caρĴías: c aρĵes .
caρĴíauly a2. Fρiendly. Ζeŧ ~ le duñe, to űe
fρiendly wŧ s.o. Tá ψíĵ (ļe ξéļĉ) aÍs,
ŧey aρe on fρiendly τerms ag ŝñ,
caρĴíaulċty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρiendļiñeψ,
cáρeċán, ΑeρIñψχñċ = c á r a í .
caρċty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Bρiτļeñeψ. ( Roġĉ 
caρe ŰenIñψχñċ )
caρéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caρot. (Var.
cáρéd)
caρél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñĵċ 



Ilrĉ ~). Qúρy. Tá ~
aρĝid aĝ ŝé , he has loads d’ moñey,
caρelċty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) qúρyiñg,
caρélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Qúρyman.
caρelaυy Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Qúρy,
caρeμy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉn, 
Añņñċ Ilrĉ ~-ñ). Ļit:
Ļeŧerĉworker,
cáρés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis1). Caρies.
caρéis2y ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Caρefulñeψ. 
~ĉr ŝédċ,
ar shláñτe, caρefulñeψ about cloŧes, helθ.
Tá aĝ ŝé  aρ, an, ŧéñ, he has a caρe for
himψelf. 2. Ñiχety, ĵeļicacy. ~ ξeisτe,
smэiñτe, ñiχety d’ quesτiñ, d’ θouġt. Tá a
g~ĉ ŧéñ ag σδ, ŧey have ŧeρ own
suψχepτiűiļiτies. (roġĉ caρeis)
cáρéiψeċ, Aĵċt 1. Caρeful. Ζeŧ ~ le rud, to
űe caρefļ wŧ sθ. ~ĉr, iñ, ŝédċ, caρeful,
parτicular, about cloŧes. ar ζi, fasτiĴíaus
about fÓd. Laβaρt g ~ fúυ rud, to sηek
cáρeobó 176 cáψéiñ
cauτiusly, tactfuļy, about sθ. ~ gan duñĉ a
ġorτi, caρefļ not to hurt s.o. 2. Ñiχe, ĵeļicaτe.
C e is t ċ á ρ ŝé is e ċ , ñiχe, τickļish, quesτiñ,
c á ρ e o b úυ , ΑeρIñψχñċ = χiρamáboc.
C a ρ ib e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉb 
iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Caρib, Caρibűen.
c a i r iĝ h 1 = coiρυ1.
c a ρ iĝ k 2 = caθρυ.
C a ρ i l iñ s e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉs iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Carlovi`ĝiñ.
c a ρ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. ĵíSηegδ ‘r 
CARA2. 2. (Of horψe)
Croup; (of ηerson) rump.
cá ρ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
CAR1. 2.
Gρiñ, gρimaχe. 3. (Of ηerson) Gρiñer; űickeρer,
sqúűļer.
ca ρ iñ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ  ‘n i). Caρiña,
cá ρ íñ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o f) 
gρiñiñg,
gρimaχiñg. A g ~ (ar a , ļe, ċ ŝé i le ) , makiñg faχes
(at eċ oŧer). 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) űickeρiñg; ηeτy
sqúűļiñg.
c a ρ iu n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉú iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ĜelĴíañg.
C a iρm i l i τe a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉ t iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Carņeļiτe.
caρņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Carņiñe,
caρņiñeċ, Aĵċt Carņiñe,
ca im e ċ = coiρñeċ12.
ca im e δ = carnaδ.

ca im ŝé la ċ , ΑeρIñψχñċ = caρĴíañél.
caρηéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carηet,
caρηel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Carηel,
caρηéiċ, Aĵċt Carηeļary.
caρpŧeċ = caρbŧeċ.
caρ, ŰenIñψχñċ ĉ caρ3.
ca ρ ρe . 1: caρ2. 2. roġĉ g s . o ŰenIñψχñċ caρ3.
ca ρ ρé ρ , ~ĉa c h t = caρaeiρ, -ċt.
ca ρ r fh i d h , ΑeρIñψχñċ = caρi
ca ρ rg íñ = caρaĝíñ.
ca ρ r íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). I . ĵíSηegδ 
‘r CAΡ1. 2.
Pushĉcart.
cá ρ ψe á n = cársán.
caρt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa c h a ). 1. 
Ċart. ~
am ψiρe, g h a o ŧ e , weŧerĉ, wiñdĉ, ċart. ~
lo iñ g s e o ρ e a ċ ta , lo iñ g s e o ra , naviĝator’s 
ċart,
ψe map. 2. Ċarτer. ~ b a i le , caθrċ,
c om h la ċ ta , town, χity, company, ċarτer. Is
g a ρ ŝíĵ ár g ~ĉr ‘n sa o l s e o , our ļeψe d’ ļiαe is
σort. 3. Parċņent, ĵéd, ~ĉa c h a ρiρaċáñ,
ļeτers d’ adņiñistraτiñ. & aμrc: praτic.
caρt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ĉa c h a ). 1. 
Cart. Αer
(i) carτer, (í) hawker. Tá ψé ŝéiρiŧe  aMġ ón g~,
he has goñe o α his rocker. 2. Motorĉcar. ( Roġĉ gs.
~ e a c h )
ca ρ t3, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, Ilrĉ. ~ĉa c h a ). Ĵeviχe 
for makiñg
αiŝiñg ļiñes.
ca ρ t4. 1. ŰenIñψχñċ = COIρT1. 2 = COIρΤυ1.
ca ρ tċ lá r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Cardboard.
ca ρ τe l , ΑeρIñψχñċ ĉ cartlañ.
ca ρ τe n n a , v a r . Ilrĉ. o ŰenIñψχñċ c a i r t 2.
ca ρ τe a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉé i 
l , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carτel.
C a i r t ŝé i s e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉs iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ *~) & a.
Carτeψiñ.
caρ τe oiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra , Ilrĉ ~í/x). 
Mapĉmaker.
caρτeoiρ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra , Ilrĉ ~í). 
Carτer,
caρτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
mapmakiñg.
caρtfļOStaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτÍ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ĉiŧĉ ). Ċarτer.
caρtφostór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ċarτeρer.
caρŧe = coiρŧe1.
caρŧeċán = caρacAn
caρτυ = coiρτυ1.
caρτŝμļ , a2. Parċņentĉļike.

caρtļiñ, /, caρtļiñ = cartlañ
cas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hatρed, sηiτe.
cá is1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Ξéψe.
cá is2. 1 : cA s 1,2,3. 2. roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ CÁS1.
C á is c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ C á s ca , Ilrĉ ~ĉa n n 
a ). 1. Esτer;
Paψover. A im s ρ na C á s ca , Esτerτiĵe.
D om h n a c h , L u a n , C á s ca , Esτer Su`day,
Mo`day. S e ċ ta iñ na C á s ca , Esτer WÉk. & 
aμrc:
lus. Ñí d úυ iċ í ‘n C h a iψe a β e ŧ ar an
D om h n a c h , as suρe as anyŧiñg. 2. (Ĝiñĵċ Uθĉ as
Aĵċt Ċáļυċtĉ) Pasċal. T iñ e C h á s ca , pasċal 
αiρe.
U ‘n C á s ca , pasċal lamb,
c a is c iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Whoļe ņel; 
whoļeĉņel
bρed, brown bρed. ΑeρIñψχñċ iñ ċ a is c iñ , whoļe 
ņel.
Arán whoļeĉņel bρed. T á a ċ a is c iñ
m e i lτe , it is aļ up wŧ him.
c a is e 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Stρem, 
cuρent. ~
u is c e , gush d’ waτer. fo la , stρem d’ blÓd.
~aβan n, ρiver cuρent. ~ μara, τidal raχe.
~ ċ ú i l , backward cuρent, eĵy. ~ ρeθa,
spurt. 2. ~ ‘n p h u ca , ĝiñτ puαĉbaļ.
c a is e 2. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Twisτiñeψ, 
curļiñeψ; warp.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o fcas1.
caψe3, ŰenIñψχñċ = caŧis.
caψe4 : cas.
cáψe. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o fcAs1. 2. ŰenIñψχñċ = cA is1.
caψeβra = ĵesaβaĵí.
caψeċ, Aĵċt Guŝiñg, flowiñg raηidly,
caψéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉé ŝíĵ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caψeτe,
caψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉs i l , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. (Anχient)
stoñe fort. 2. Unmortaρed stoñe waļ. ~ uċta,
bρestwork. 3. (Of ċurċy χeņeτery) Bou`dary
waļ. 4. ‘Clamp’ , bultĉup sods, on stack d’ turf.
A g cu r ca is i l , clamηiñg sods. 5. Ξeψ: Castļe. 6.
Nau: ~ to sa υ , foρecastļe. 7. (Of column)
Χiñctuρe. 8. Sηiñiñgĉtop. , . (Iñ aűρτíñ) ΑeρIñψχñċ o
ġrá i g ~ tú (a gus ņedar β a iñ n e ag t’)!
GÓd for you! & aμrc: cornAn 2, lus.
caψelċ, Aĵċt Casτeļaτed. & aμrc: sļiĝAn i(a).
caψelód, ŰenIñψχnċ (gs., ~ĉ, Ilrĉ ~i). Caċalot,
caψelta, a3. Waļed, forτiαied. & aμrc: CNÓ 2.
cáψeμ = cAsμ.
cáψx : cas1.
caψerβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Da`ĵeļiñ. 2. Αiĝ: Sour ηerson,
cáψéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Caψeiñ.
cáψoρ 177 cáτeoiρ

cáψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ξéψeĉmaker;
ξéψeĉmo`ĝer,
caψi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Caψi.
cáψυ = CÁSAυ1.
C a Í S Í l : CAΨeL.
caψiņíñ, ΑeρIñψχñċ ĉ c a i s i r n í n .
caψíñ, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ ‘n ċroí, cockļes d’ ŧe
hert.
c a is íñ e a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Ċañel 
wrack,
c a is íñ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) complañiñg,
grumbļiñg. (Roġĉ caψiñτċt)
c a is im iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Kiñk 
(iñ roηe,
wiρe, etc.). 2. Twist, sηiρal. ĵetaυ, wisp of
smoke. 3. Wρiñkļe (iñ foρehed). 4. Ψepal,
c a is im iñ e a ċ , Aĵċt Kiñky; twisτed, wρiñkļed.
CaÍΨíÚÍl, a2 = CAΨeĊ.
cáÍΨíÚÍl, a2 = CÁSΜaR.
casļe, ~ċ, ŰenIñψχñċ = c a s l a .
casļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Castļe.
As a ξéļĉ, i `Ĵíaυ a ξéļĉ, a υéntar na
casļeáñ, Roņe was not bult iñ a day. ~ (na)
Loċlanċ,‘Dañish Fort’ , Anχient stoñe fort.
2. Manψiñ. 3. (Of cloud) Cumulus. Casļeáñ
βána ar ‘n sηéiρ, ‘n aχumulaτiñ d’ whiτe
clouds iñ ŧe sky, on ŧe hoρizon. Casļeáñ ór,
sunψet clouds; castļes iñ ŧe aρ.
casļeánċ, Aĵċt Contañiñg castļes,
casļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Fortĉbulĵer. 2.
Ηerson who clamps stoñes, sods,
casļeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) clamηiñg
(stoñes, sods).
casļυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ξeψ: Castļe.
An n a ċasļiú, to castļe ŧe kiñg.
casļυ2 = CASÑυ.
casļiņíñ = c a i s i r n í n .
casļíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Om: Ċat. 
~ĉτiñ,
whiñċat. ~ cloċ, stoñeċat. ~ ĵerg, cock
stoñeċat.
casļíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Stρemļet. Ζí
aļas ļe ψ’, he was stρeņiñg swet,
casļiúρeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scρeņiñg,
casņíρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τex: Cashņeρe,
casņiρaeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
ņe`ĵeρiñg. ~ ‘n tsruθáñ, ŧe wi`Ĵíañgs of
ŧe stρem. 2. Twists, torψiñ. An
ċasņiņeċ a βañτ as ‘n rópa, to take ŧe
twists out d’ ŧe roηe. (Roġĉ casņċt ŰenIñψχñċ, 



casņemċ)
casņiρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ļiτρυċt: Alarm, caļ to
arms. 2. Ĵíañ, coņoτiñ; Ĵíasorĵer, confļict. 3.
Arguņent, conτenτiñ; ċaτer. (Roġĉ d’ 3:
casņiρļiñċt)
casņiρτeċ, Aĵċt Ĵíasorĵerly, qúρelsoņe;
ċaτeρiñg.
casñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 1. Ξip, Ņíρ. 2.
Fρizz, curl.
casñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Fρizz, curl,
casñiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r c 
a i s n e . 2.
Spļiñτĉļυt.
casñiñeċ, Aĵċt Fρizzy,
casñiñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρizziñeψ,
cast = C E A IS T .
casτél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Castļe.
Casτiļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Casτiļiñ.
casτiņiñ = c a i s i r Ñí n .
casτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Shρiveļed 
ŧiñg. 2.
Cranky ηerson. 3 = c a i s l í n 1.
casτiņiñ = c a i s i r Ñí n .
castρeβán = c a i s e a r b h a n .
cát = cá hát : C Á l.
caτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ c a i t h . 2. (a) 
Worn, consuņed,
sηent. Edċ worn(ĉout) cloŧes. Abaρt
ċaτe, hackñeyed aűρτín. Τiχéd lapψed
τicket. Ψenιer sηent old man. (b) (Oj
τiņe) Sηent, past. ‘N tψċtañ, Ĵé Lúiñ, ψo
last wÉk, Mo`day. BļÍñ g Űeltañe ψo
a yer last May. San am atá iñ ŧe past.
Gramdċ: ‘n amψρ ċaτe, ŧe past τenψe. 3.
Θrown, cast, (a) ~ĉmċ, ar ‘n urlár, ar fud
na háτe, θrown out, on ŧe flÓr, aļ over ŧe
plaχe, (b) ĊoμRáυτċ: Tá ‘n βó ψin θat cow is
elfĉσot. ~ le saυed, σot wŧ ‘n aρow. 4 :
C A IT H E A ΑeρIñψχñċ H .
C a í t e : C A ÍG H .
cáτe: c á i t h 2, c a i t h e a d h .
caτeċ, Aĵċt 1. Weρiñg, wasτeful. 2 =
C A IF E A C H 2.
caτeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
WiñowiñgĉŝÉt. 2. Larĝe ŝÉt d’ cloθ, of
paηer. 3. Larĝe arτicļe. ~ ĵe ļiτiρ, long ļeτer,
ļeτer wρiτen on larĝe ŝÉt d’ paηer.
caτeċ2, Aĵċt (Of ψe) Fuļ d’ spray.
caτeċ3, ŰenIñψχñċ = c A i t e o g .
caτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŧiñ,
emaχiτed, ηerson or añimal,

cáτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) wiñowiñg,
caτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Exηe`Ĵíatuρe. 
2 =
C A IF E A C H A S .
caτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧiñeψ, emaχiτiñ,
caτedrálta, a3. Ļiτρυċt: Caŧedral. Eglas
ċaτedrálta, caŧedral ċurċ,
caτéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Caτxry,
caτéiñeċ, Aĵċt Caτxry.
caτeog1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ŧiñ,
sηent, woman.
caτeog2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ). Τex: Ηiļe, nap.
cáτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Arτicļe
maĵe d’ baψ, bark. 2. Mat.
caτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Weρer. ~
édaυ, oñe who is hard on cloŧes. 2.
Consuņer. ~ eρa, consuņer d’ gÓds. ~ Ĵía,
tobac, dρiñker, smoker. 3. Sηe`ĵer. ~ĉρĝid,
moñeyĉsηe`ĵer. Is maŧ ‘n ŝé, he is a gÓd
sηe`ĵer. Cud ‘n toiτeora ag ‘n g—•, ŧe
sηendθρift iñheρits ŧe ņiψer’s hoard. 4.
Θrower. ~ cloċ, stoñeĉθrower,
cáτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Wiñower.
caθ 178 caθ ar
caθ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ —eμ, j>p. ĉiτe). 
I. 1. Wer.
(a) (As garņent, etc.) Edċ, bróga, a
ċaŧeμ, to wer cloŧes, σoes.
Súiŧentas, ornáĴía, a ċaŧeμ, to wer a
badĝe, ornaņents. Tá do ċulaθ ag ~ĉuθ
go maθ, your sut is weρiñg weļ. g maρe tú
is g `caŧe tú ŝé, may you ļive to wer it. (b)
Wer out. Munξiļí ag ~ĉμ, sļÉves
ĝeτiñg worn, frayed. Sála, χéiņx, ag
~ĉμ, hÉls, sτeps, ĝeτiñg worn down. Tá an
ċoiñel, ‘n τiñe, ag ~ĉμ, ŧe candļe, ŧe
αiρe, is burñiñg out. Tá ‘n croi ag ~ĉμ aĝ ŝé ,
his hert is weρiñg out. Ċaθ ņe mo ŧe`ga
Ofθu, I wasτed my to`gue on ŧem. Tá ψi ag
~ĉμ na mbróg, na spor, ina Ĵíaυ, he is
foρever ruñiñg afτer her. 2. Consuņe. Űi,
ĵeoċ, a ċaŧeμ, to take fÓd, dρiñk. Αeoil,
isc, a ċaŧeμ, to et ņet, αish. Cógas a
ċaŧeμ, to take ņeĴíaχiñe. Coap Ċρist a
ċaŧeμ, to partake d’ ŧe Body d’ Ċρist,
ρeχeive Coņuñiñ. Ċaθ ņi űéiļe maθ,
αista, I had a gÓd ņel, a αest. Ñí ċaŧim
ψiúcra, I don’t take sugar. ~ tρí húρe sa lá ŝé,
take it θρÉ τiņes a day. Snэis, tobac, a
ċaŧeμ, to take snuα, tobaχo. Toiτiñi,
ηipa, a ċaŧeμ, to smoke χiĝaρeτes, a
ηiηe. ~ gal, toit, have a smoke. ‘N `caŧen
tú? Do you smoke? 3. Sηend, (a) (Of ņens)
Aρĝed a ċaŧeμ, to sηend moñey. Ċaθ

ψi a σэθrú, a μэiñ σэlta, he sηent, wasτed,
his erñiñgs, his worldly gÓds, (b) (Of τiņe) An
lá a ċaŧeμ (ļe rad), to sηend ŧe day (at
sθ.). Tá na bļiñτa á `caŧeμ, ŧe yers aρe
paψiñg. ĵe ρéρ mar a Ζí  ‘n oiξe á ~ĉμ,
aχorĴíañg as ŧe ñυt woρe on. Ċaθ ņe ņi,
an Noltaĝ, an, I sηent a monθ, Ċρistmas,
ŧeρe. Ċaθ ψi úρ ag cañt, he talked for a
whoļe hour. San am a ~ĉδ, iñ τiņes goñe by,
iñ ŧe past. Ag ~~ĉμ nhamψiρe, paψiñg
ŧe τiņe. Ċaθ ‘n obρ bļÍñ ar bun, ŧe
work lasτed a yer. ΨenΦocl:Ag —eμ ‘n tsэil is
an sэl ar `caŧeμ, consuņiñg τiņe whilst
τiņe consuņes us. (c) (Wŧ ļe) (i) (Of cost)
D’añeoiñ ar ċaθ ņe le t’, notwiθsta`Ĵíañg
aļ ŧe exηenψe I iñcuρed for you. ‘N ņéĵ a
ċaθ ψíĵ le pósδ a `iñiñe, what ŧey sηent
on ŧeρ dauġτer’s wedĴíañg. Ag ~~ĉμ ļe
hiņiρt is ag ~ĉμ le hól, wasτiñg moñey on
gambļiñg and dρiñk, (í) (Of caρe, eñergy, etc.)
Dúθrċt a ċaŧeμ le rad, to exηend zel
on sθ. Ar ~ĉδ ĵe σэθar ļe ψ’, aļ ŧe labour
θat was sηent on it. Ċaθ ņé ņeβaρ ļe ψ’, I
gave θouġt to it. (Íi) (Of tρetņent) Ċaθ
ψiζ g maŧ le ņ’, you enτertañed ņe weļ.
Ψiñ mar a ~ĉδ le ņ’sa, θat is how I was
tρeτed. 4. ~ i `Ĵíaυ, hanker afτer. Ζí  ψi ag
~ĉμ i `Ĵíaυ ‘n ļiñβ, ‘n βaļĉ, ŝe was
ηiñiñg for ŧe ξild, for hoņe.
Í. 1. Θrow, cast, (a) Cloċ a ċaŧeμ,
to θrow a stoñe. Dorú a ċaŧeμ, to cast a
αiŝiñg-ļñĉ. Ĵíasļi a ċaŧeμ, to cast Ĵíaχe.
Ψeiļe a ċaŧeμ, to θrow a sηit. Scál a
ċaŧeμ, to θrow a σadow. Vóta a
ċaŧeμ, to cast a voτe, ~iņis crañ (aρ),
ļet us cast lots (for it). ~ do σúil θaρis, cast
your eye over it. ~ eδ ar `cúl, soρ ψiρ, ŝíĵ,
ŧey weρe hurļed back, iñ aļ Ĵíaρecτiñs. Ζí ψé
ag ~ĉμ na `ĝég, he was fļi`ĝiñg his arms
about. ~ űél fúυ i, θrow it faχe downwards.
& aμrc: cρé1. (b) Duļiúr a ċaŧeμ, to ŝed
foļiĝe. Craχen, αiñaδ, a ċaŧeμ, to
cast skiñ, coat. Lэ a ċaŧeμ, to cast a calf.
Ċaθ ‘n capaļ cñi, ŧe horψe cast a σoe.
Ċaθ ψi g ļor bĴíasτÍt rañed hevily. Ζí  an
tэiĵe ag ~ĉμ iñdr `coiñe, ŧe τiĵe was
pρeψiñg ag ŝñst us. ~ĉδ ‘n cás, ŧe caψe was
Ĵíasņiψed, (c) Ļéim a ċaŧeμ, to take a
jump. Ċaθ ψé ‘n aβañ (ĵe ļéim), he
cļeρed ŧe ρiver (at a jump). Ċaθ ψé an
cúiñe, he σot round ŧe coņer. Ċaθ an
long ‘nt oiļen, ŧe ŝip cļeρed, saļed past,
ŧe island. Ċaθŧδ ψi ‘n τeċ, he would
jump over ŧe houψe. Ζí  na bradáñ á
`caŧeμ ŧéñ, ŧe salmon weρe ļeηiñg, (d)
Urċar, ηiļér, a ċaŧeμ, to αiρe a σot, a
buļet. duñĉ a ċaŧeμ, to σÓt s.o. (e) Is
mór atá ‘n sηéρ ag ~ĉμ anoċt, ŧeρe aρe a

gρet many σÓτiñg stars toñυt. 2. Τend. Ag
~~ĉμ úυ θúυ, vÉρiñg, dρifτiñg,
norθwards.
caθ amċ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Θrow out. ~
 aMġ (as ‘n τeċ, san aβañ) ŝíĵ, θrow
ŧem out (of ŧe houψe, iñτo ŧe ρiver). amċ
an duán, cast out ŧe αiŝiñgĉhÓk. Ċaθ ψé
 aMġ ful, he spat out blÓd. ~~ĉδ  aMġ an
ρim, ŧe moτiñ was ρejecτed, ~ĉn ‘n gr`ta ψin
 aMġ ‘n τes, θat graτe θrows out ŧe het.
~weδ  aMġ as a ġaβáltas ŝé, he was
evicτed from his holĴíañg. 2. Project. Tá ‘n aļ
ag ~ĉμ amċ, ŧe cļiα is overha`ĝiñg.
caθ añis, Űρíθr Aψτρċ Θrow up. Ag ~~ĉμ
añis eρe, θrowihg up erθ. Ċaθ ψi añis an
űi, he θρew up, voņiτed, ŧe fÓd.
caθ anús, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Θrow down. —
anús ĵen βaļa ŝé, knock it down oα ŧe waļ.
Tá ‘n ψimļér ag ~ĉμ anús, ŧeρe is a
downĉdrauġt iñ ŧe ξimñey. 2. (Wŧ ar) Sηek
iļ of. Űiñ ψíĵ ag ~ĉμ anús ar ņ’, ŧey
sηek sļυτiñgly d’ ņe, űeļiτļe ņe.
caθ ar, Űρíθr Aψτρċ 1. Θrow on. ~ĉr ‘n τiñe ŝé,
θrow it on ŧe αiρe. ar t’ (do ċud ŝédaυ),
θrow on your cloŧes. Ċaθ ψíĵ μras ar
an ψχél, ŧey cast doubt on ŧe story. Ζí  ψi á
~ĉμ ŧéñ aρ, ŝe was θrowiñg herψelf at
him. 2. Aαļict. Tá rad eυt ag ~ĉμ aρ,
ŧeρe is sθ. ŧe maτer wŧ him. Tá ψe ag
caθ as 17, caŧeμ
~ e a ΑeρIñψχñċ h ar ΑeρIñψχñċ o g h o i le , it is 
aαecτiñg my
stomċ. Tá na scoļτeċa ag ~ĉμ aρ, he is
troubļed wŧ rheumaτism. C a d ŝé tá ag ~ĉa 
ΑeρIñψχñċ h
o r t ? What’s boŧeρiñg you? 3. Sηek iļ of. N á űi
í g c úυ n a í ag —eμ ar d o ċ om h a r san a , don’ t
űe foρever sηekiñg iļ d’ your ñeυbours.
caθ as, Űρíθr Aψτρċ 1. Θrow out of. C h a ŧ ψé as
m o lám h ŝé, he knocked it out d’ my hand. ~ĉs
do ξen ŝé, put it out d’ your hed, forĝet it. ~
asat ŝé, out wŧ it, say it. 2. ~ĉa d h as gu n n a ŝé,
it was αiρed from a gun.
caθ ċug, ċun, Űρíθr Aψτρċ Θrow to,
towards. ~ ċ u iĝ e ŝé , θrow it to him; le t’ him
have it. N á b í ag ~ĉa ΑeρIñψχñċ h ċ u g am mar ψin ,
don’t nag at ņe ļike θat.
caθ d e , Űρíθr Aψτρċ Θrow from. ĉ—■ d en b h o 
rd ŝé,
θrow it down from ŧe tabļe, ~ĉa d h d en
ċ a p a l l ŝé, he was θrown from ŧe horψe. eδ
na χiñ Ĵíaζ, ŧeρ heds weρe knocked oα. ~
d i t (d o ċ u ŝíĵ ŝéd aυ, d o ċ úυ ta ) , stρip oα
(your cloŧes, coat).
caθ i, Űρíθr Aψτρċ Θrow iñτo, ~ĉa d h i `τρ ŝíĵ,
ŧey weρe cast aσoρe. Ná ~ i m’aġaυ ŝé’, don’t
cast it up to ņe, iñ my faχe. ~ iñ a t ŝé, et,
dρiñk, it up. Cards: D o lám h a ċ a ŧ em h i



`paca, i `cártaí, to Ĵíascard oñe’s hand. & aμrc: iñ
aρĵe : a ρ d e 1, c a r t a 1.
caθ ļe, Űρíθr Aψτρċ Θrow at. C h a ŧ ψé c lo ċ ,
urċar, l im , he θρew a stoñe, αiρed a σot at
ņe. C h a ŧ ψé aċa sán , ΑeρIñψχñċ i n n a í ΑeρIñψχñċ 
úυ ra , l im ,
he cast a ρeproċ, hurļed curψes, at ņe. Ná ~
an Focl grdna ψin le ņ’, don’t uψe θat ugly word
agañst ņe. & aμrc:l 3 (c).
caθ o, Űρíθr Aψτρċ Θrow from. ~ úυ t’ ŝé , θrow it
away, drop it. ~ im i s u a iñ n ‘n am a ŝíĵ i , le t’ us
have doñe wŧ ŧe nonψenψe.
caθ ψiρ, Űρíθr Aψτρċ Θrow back, ~ĉa d h ψiρ
id, ŧey weρe θrown, forχed, back. ~ ψiρ ŝé,
swaļow it down.
caθ sús, Űρíθr Aψτρċ Θrow up. ~ sús ar an
lo ċ ta ŝé, θrow it up on ŧe loft. C h a ŧ ψé sús
a p h o s t , na ļeβaρ, he gave up his job,
aba`doñed his bÓks. Tá ‘n sэl caτe sús aĝ ŝé 
ļeis ŧéñ, he has ĝiven up hoηe o ŰenIñψχñċ 
advanχeņent iñ
ļiαe. C h a ŧ ψé sús l im ŝé, he cast it up to ņe.
N á ~ θú αé iñ sús aρ, don’t θrow yourψelf at
his hed. Com: ~ sús d o b h i l le , cast up your
űiļ.
caθ θar, Űρíθr Aψτρċ 1. Θrow over. ~~iņis
θarañ ŝé, le t’ us stop talkiñg about it. S e o l a
ċ a ŧ em h θart, to jib a sal. 2. Ĝet doñe wiθ.
ÍI. (Auxiļiρy verb uψed mañly iñ futuρe
& co`Ĵíaτiñal to ĵenoτe obļiĝaτiñ, ñeχeψity)
~ ŰenIñψχñċ ŝíĵ h ņé iņċt, I must go. Ċaθαiñ
αiñaψe a ζeŧ ag ņ’  ļe ψ’, I would ñÉd to
have eviĵenχe d’ it. Ċaθŧá ŧéñ laβaρt ļe ψ’,
you would have to sηek to him yourψelf, ~ 
ŰenIñψχñċ ŝíĵ h
(ψé) g o rβ d e i ŰenIñψχñċ ρ or θ u, ŧey must have 
űén
iñ a huρy.
c á i t h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cáθa). 1. Ċaα. 2. 
Wasτe, rubűish.
s .a. B A R R 1 12, C O Iñ L Íñ 4, G E A L B H A N 2.
c.iθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. 
Wiñow. C o ρ c e a
ċ á ŧ e δ , to fan oats. 2. Spray. A g —eδ
bá isτí, pouρiñg rañ. B h i ψé ag ~ĉa d h al la is ĵe,
he was sweτiñg profuψely. Ag ~ĉδ ηiļér
ļiñ, sprayiñg us wŧ buļets. ŰenIñψχñċ aρa iĝe ċaτe,
spumy ψe. 3. Űet, exhaust. B h íĵ a r cáτe
ag a iñ n , we had ŧem űeτen, we had exhausτed
ŧeρ ρesourχes. T á ψé cáτe ag ‘n ob a iρ, he is
worn out wŧ work,
c.iŧeċ = c á iτe a ċ 2.
c.iŧeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
<?/c á ŧ 2. 2. (a)
G a o θ ċ a iτe , wiñowiñg wiñd, ļυt bρÉze, (b)
Spray. ~ faρaĝe, mara, na d ton n , sηiñdρift,
spuņe, (c) ~ sñċta, whiρļiñg snowĉflakes,
faļ d’ snow.

caŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉθ im h 
, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉiτe ). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ o fc a ŧ . 2 . Wer. ~ĉ β a iñ t as rud, to 
wer
sθ.; to ĝet gÓd wer out d’ sθ. R u d atá ar
sθ. θat is űeiñg worn. Baļ gan ċaŧeμ,
ñew, unuψed, arτicļe. E d a ċ a b h fu i l an,
durabļe cloθ. T á c u ŝíĵ a ċ a iτe an, it wiļ stand
up to hard wer. ~ĉgu s cu im i lt , wer and τer.
C u la ŧ ċ a iτe g a ċ a o n lae, sutĉfor everyday
wer. A g d ŝénμ s to ca i caτe, makiñg
stockiñgs to wer, for faņily wer. T ŝé a n n ~ i
n g a ċ Ñí , noŧiñg is ηermañent. 3.
Consumpτiñ. ~ eρa, consumpτiñ d’ gÓds.
~ to b a c , tobaχoĉsmokiñg. Ldn caτe na bļiña,
ŧe yer’s suηly. 4. Sηe`Ĵíañg, wasτe. aρĝid,
sηe`Ĵíañg d’ moñey; wasτe d’ moñey. T á ~ is
fa i l a iĝ e , he is abļe to make ends ņÉt. 5.
Paψiñg, courψe. I ‘n lae, iñ ŧe courψe of
ŧe day. B h í ψé ag bρeθnú o ra iñ Ñí na
fa ŝíĵ e , he kept lÓkiñg at us aļ ŧe τiņe. I g ~ĉn
d om h a iñ , whiļe ŧe world lasts, to ŧe end of
τiņe. Ñí θ a r lóŧυ ψé i g ~ na g ρé iñ e , it would
ñever haηen. ~ĉ im ψiρe, pasτiņe(s),
ρecρeτiñ. 6 . Θrow, cast, (a) ~ c lo iċ e ,
m e á ċ a iñ , o iρd , stoñeĉ, weυtĉ, haņerĉ,
θrowiñg. R u d a ċ u r ar ċ a ŧ em h d is l i , to
gambļe sθ. on θrow d’ Ĵíaχe. ~ ŰenIñψχñċ i n n a ŝíĵ 
h , (of
añimal) ŝedĴíañg d’ coat, (b) T á ~ űe g iña
sh ú i l , ŧeρe is a sļυt cast iñ his eye. 7.
ΣÓτiñg, αiρiñg. T á ψé i g c on tú ρ t a ċ a iτe , he
is iñ da`ĝer d’ űeiñg σot. 8. Compulψiñ. Ñí l
~ (ar b ŧ ) o r t ŝé a d hén am h, you aρe not
comηeļed to do it. Χé a ċurŧδ ‘n ~ĉr ņ’?
Who would comηel ņe? , . Hankeρiñg, soρow.
~ i n d i ŝíĵ h ruda, hankeρiñg afτer sθ. Tá ~ i
`Ĵíaυ ‘n ļiñβ ad, ŝe is ηiñiñg afτer ŧe
ξild. Űeυ ~ ina υiυ ar t’, you wiļ ρegρet it.
T á rud ŝé iĝ iñ ag cu r ca iτe aρ, ŧeρe is sθ.
troubļiñg him. Ñí l a on ċa iŧĉm h sa sa o l
caŧeμ 1 8 0
ar ņ’, I haven’t a caρe iñ ŧe world. 10. Blaņe,
χensuρe. Ζí  ~ is cáñeδ aĝ σδ aρ, ŧey weρe
casτiñg asηerψiñs on him. Ñí φļ sa sэl ċ ~ is
cáñeδ, ŧe world is fuļ d’ χensuρe. 11. ~ ļe
fána, downward sloηe. 12. ~ĉmċ, (of waļ,
cļiα, etc.) projecτiñ; (of ηerson, etc.) ejecτiñ. ~
anús (i ψimļér), downĉdrauġt (iñ ξimñey).
Tá ~ ψiρ ag ‘n `gэθ, ŧe wiñd is vÉρiñg to
ŧe west. ~ iñ aρĵe, toψĉup; ηitċ and toψ.
(Roġĉ d’ 8: caŧċtál ŰenIñψχñċ,  caŧċtañ(t) f)
caŧeμċ, ~ t = c a i ŰenIñψχñċ e a c h 2, ĉ a s .
caŧeμál = c o t h a b h a i l 1.
cáŧυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiñ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űeļiτļe, ρeviļe,
cáŧíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Cļeρiñg d’ θroat. 
Ag

casċt & ag couωiñg and hawkiñg.
caŧiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθρe). Down, puűic haρ. 
(Roġĉ
caŧer f)
caŧis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Fondñeψ, 
aαecτiñ. Χiñ
& love and aαecτiñ. A ċaŧis, my ĵer.
2. Ċarm, aτracτiñ.
caŧiψeċ, Aĵċt 1. Aαecτiñaτe. 2. Aτracτive. 3.
Ĵeļυtful, ĵeļiχius. Űéiļe ĵeļiχius ņel.
Amψρ ċaŧiψeċ, ċarņiñg weŧer. Ζi
oiξe ċaŧiψeċ ag ŝñ, we had a ĵeļυtful
eveñiñg.
cáŧiú : C Á IT H Iĝ H .
cáθļeċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļí). 1. Ψeparaτed 
husks, ċaα.
2. Ļυt ψewÉd. (Roġĉ cáθļeán m; d’ 2,
cáθļíñeċ)
cáθluβ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). ĊaαwÉd,
cudwÉd.
c á i θ le a ċ 2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIí). 1. Phļegm. 
2 = c á i t h í l .
c a i θm h e a ċ , ~ĉ s = c a i ŰenIñψχñċ e a c h 2, ĉ a 
s .
ca ŧ n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Arbutus. 
Cran
strawűeρyĉtρÉ. Uļ arbutus űeρy,
ca iθn e » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. (Of com) 
Husk. 2.
Flake, Ņíρ.
cáθñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
flake, Ņíρ.
cáθñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. 
0/CÁΘÑe.
2. Smaļ flake, Ņíρ, (a) sñċta,
halstoñes. ~ tobac, tobaχo flake. ~
ĵxυ, sηeck d’ dust. ~ iņe, Ņíρ of
buτer, (b) (As sourχe d’ iρitaτiñ) Tá ~ i mo
σúil, ŧeρe is a moτe iñ my eye. Tá ~ ŝéiĝiñ
fúυña ιical, (i) ŧeρe is soņeŧiñg gρiτy
űetwÉn his τÉθ, (í) ŧeρe is soņeŧiñg
iρitaτiñg him. Ñí mó le ņ’ ŝé ná fúυ m’ιical,
I ρegard it ņeρely as a ηeτy anoyanχe. Ζí  ψin
ag ĵénδ do, θat was Ĵíasturűiñg him.
Θug ņeψĉ ~ do, I ψet a poψer for him. 3. (Ilrĉ)
GÓψeĉfļesh. Θáñiĝ —\ ar mo ċraχen,
my fļesh űegan to cρÉp. ~~i ψeca, gÓψeĉfļesh
from frost. (roġĉ cáθñeán ΑeρIñψχñċ)
caθρe: c a i t h i r .
caθρeċ1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o / c a i t h i r .
caθρeċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o fc a t h a i r 1.
cáθρeċ = c á i t h l e a c h 2.
caθρeċa, roġĉ Ilrĉ d’ c a t h a i r 1.
caθρeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ c a ŧ r e á il 2. 2.
Tangļed growθ.
caθρeál2» Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Tangļe. 

T á na
gas ~ t e ina ξéļĉ, ŧe stalks aρe iñτertwiñed,
entangļed.
caθρéib = c íρ ŝé ib .
caθρéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Marτil
caρÉr. 2. Tρiumph. ~ĉ βρeiθ, to tρiumph. ~
an tsэil, worldly tρiumph, sucχeψ. ~ĉ
υénδ fúυ rud, to exult iñ sθ. Ná ĵen ~
go fóļ, don’t σout victory yet. 3. (Of sηÉċ)
Flouρish; ‘run* iñ storyĉτeļiñg. 4. Cards: Slam,
caθρéiņeċ, Aĵċt 1. Tρiumπant. Lэċ
conqueρiñg hero. 2. Exultant, boastful. Tá ψé ~
as a ċlan, he brags about his ξildρen. Is ŝé atá
~acu, ŧey ŧiñk ŧeρe is nobody ļike him.
(Roġĉ caθρéiņŝμļ a)
caθρéiņυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
T ρiumph.
caθρeoρ = c a θ r úυ ρ .
caθρυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Ρeċ
puűerty. 2. Ĵevelop, expand. Αer, ĝeμar, ag
caθρiú, graψ, braρd, ŧickeñiñg, expa`Ĵíañg.
Pla`da, crañ, ag caθρiú, plants, tρÉs,
σÓτiñg outwards, spρeĴíañg,
caθtĉ = cA iT ĉ
caτi1, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. 0/cÁΤeĊ2.
cáτí2: CÁΤeĊ1.
caτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Caτiñ,
caτiñċ, Aĵċt Caτiñic,
caτiχesma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Caτeξism,
caτiχesmċ, Aĵċt Caτeξeτical.
caτiχesmaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Caτeξize.
caτiχesmaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ca iτic e a sm 
a ċ .
caτiχesmór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Caτeξist,
caτiχiúmanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Caτeċuņen.
Caτiļiχeċ, m& a = c a it l ic e a ċ .
Caτiļiχi, ΑeρIñψχñċ = c a it l ic e a ċ .
caτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ CAT. 2. Τex :
Ηiļe, nap. 3. LuζOlυċt: Catkiñ. coiļ, lamb’sĉtals.
caτiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Smaļ 
wiñowiñg
ŝÉt.
cáτíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Iċ: Pouτiñg,
caτíñeċ, Aĵċt I. LuζOlυċt: Űeρiñg catkiñs. 2. Τex:
Naηed.
cáτiñiul, a2. Ĵeļicaτe, quesy,
catļeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Alτercaτiñ, 



wrangļe.
Catļiχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉcυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Caθoļic. (roġĉ Catļiχi ΑeρIñψχñċ & a3)
Catļiχeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Caθoļiχism,
catļiχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—a). Ŧeol: 
Caθoļiχity,
catψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Caτeċu,
caul = c э ŧ iú il 2.
caíúlċt = c э ŧ iú la ċ t 2.
cál1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ cál, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉ~). 1. Kaļe, caűaĝe.
~ catċ, curly kaļe, savoy. ~ ĵerg, Scotċ
kaļe. rabċ, kohlraűi, raηe. ~ glas, ban,
cál
cál 181 caļánċ
gρÉn, whiτe (ĉherτed), caűabĝe. & aμrc: ηéist 2.2.
Cu: ~ χxn, colcanon. 3. faξe,
ñeτļes. ~ Πádraĝ, plantañ.
cál2 = CAĻ1,
cála = CAĻA.
calabaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Clamour, tumult.
calaβar = claβar.
calabra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Caļibρe.
calabraυ, Űρíθr Aψτρċ Caļibraτe.
calabru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ 0/ calabraυ. 2.
Caļibraτiñ,
cálċ, Aĵċt Cauļiñe.
calaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉaí). 1. 
La`Ĵíañgĉplaχe.
~ cúiñ, wharf, jeτy. 2. Αeρy. Bad calaυ,
αeρyĉboat. Táļi calaυ, αeρy dues. Du! θar
to croψ ŧe αeρy; Αiĝ: to croψ ŧe ψe. 3.
Port, harbour. Cún & ~ a βañτ amċ, to
aρive saαely iñ port. 4. Caļow, ρiverĉņedow. 5.
Bρeker; larĝe wave.
calaδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Husk, 
flake.
calaδ3, Aĵċt Ļiτρυċt: Hard,
caladoiρ, ΑeρIñψχñċ = calaŧeoρ.
Caladonċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Caļedoñiñ.
Calafóņeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Caļiforñiñ.
calafóņim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Caļiforñium,
calafort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Port,
harbour. ~ĉβan, ρiver port. ~ caβlaυ,
farθa, iscaρċta, naval, αeρy, αiŝiñg, port,
cala : CALAΔ1ĉ2.
calaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Nau: Űerθ.
Long a ċalú, to űerθ a ŝip,
calaņít, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Calaņiτe.

calañ = caļen.
calaŧe, roġĉ Ilrĉ d’ calaδ1.
calaŧeoiρ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Αeρyman,
calaŧeoiρċt» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) αeρyiñg,
calan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Gaļon, veψel.
~ crúiτe, ņilkiñgĉpal. ~ tэscφa, baļiñ`can.
Ζí ψíĵ á ól ina ċaláñ, ŧey weρe
dρiñkiñg it by ŧe gaļon,
calan dar = caļe`dar.
calantór, ~ċt = caļentór, -ċt.
calэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ĵeχeit, 
fraud. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to ξet, ĵefraud, s.o.
Run frauduļent iñτent,
calэiψeċ, Aĵċt Ĵeχeitful, frauduļent. Űert
u`ĵerhand tρick.
calaptra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í/x). 
Calyptra.
calar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ċoļera. ~ sμraυ,
suņer ċoļera, ċoļeρiñe,
calarċ, Aĵċt Ċoļerac,
calasa» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ċalaza.
calbas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Calabash,
calβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ calβ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Bald) hed,
calβċ, Aĵċt Bald.
calβaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ‘guesτiñg*,
ψÉkiñg fρÉ lodĝiñgs from houψe to houψe.
calβċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Baldñeψ.
calβar, ΑeρIñψχñċ = χeļúρ.
calc1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ calc, Ilrĉ ~ĉna). Ĵenψe 
maψ. ~
toiτe, űelċ d’ smoke.
calc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Caulk. Bad a
ċalcaδ, to caulk a boat. Poļ a ċalcaδ, to
plug a hoļe. Ηipa a ċalcaδ, to ċoke a ηiηe.
Űi a ċalcδ iñat ŧéñ, to stuα oñeψelf wiθ
fÓd. 2. Cake. Cρé a ċalcaδ, to tamp erθ.
Talμ ~θa, baked erθ. Croi ~θa,
obduraτe hert. 3. (Iñ aűρτíñ) ~θa ļe ψ’ ‘n tart,
parξed wŧ ŧiρst. ( Roġĉ ~ĉυ)
calcaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ calc2. 2.
Harĵeñiñg, oχluψiñ. ~ croi, harĵeñiñg of
hert, obduracy. ~ goiļe, consτipaτiñ. ~ i
bηeca, obsτiñacy iñ ψin.
calcad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Caked erθ; sτiα 
clay,
calcaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Caulker. 
2.
Caulkiñgĉiρon. 3. Gluτon. (roġĉ d’ 2: calcód f)
calcalas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņed: Mθ:
Calculus. 1. ~ duáñ, ρxl calculus. 2. ~
Ĵíafρeálċ, suņeálċ, Ĵíaαeρenτil, iñτegral,
calculus.
calcana: calc1.
calcθa: calc2, calcaδ.
ca ld a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Iñ aűρτíñs) ~
αiρ, mná, űiĝ robust man, woman. Caldaρ
phrátaí, larĝe potatoes. ( Roġĉ caldaρe m,~ún ñi)
c a lg , ~ĉ i r e = c e a l g 1ĉ2, ĉ aρe.
c a l l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Caļ, ñÉd. Ñí φļ ~ ļe 
ψ’ ψin,
ŧeρe is no caļ for θat. Ñí ~ d t’ laβaρt, you
have no ñÉd to sηek. Má ζiñ ~ĉg ņ’ ļe ψ’,
if I ñÉd it. Ñí ~ĉ rá go, it goes wiθout sayiñg
θat. Má tá tú ina ċaļ, if you ñÉd it. Ñí φļ эn
ċaļ brón aρ, he has no cauψe for soρow. ~ is
ocras, want and hu`ĝer. Ñí φļ ~ĉr űŧ aρ, he
wants for noŧiñg. Gan ċaļ, ñÉdļeψly. 2.
Clam, ρυt. Ñí φļ эn ċaļ ag t’ do, ċuĝe, you
have no caļ on it, no ρυt to it. Ñí φļ эn ċaļ
aĝ σδ ċun a ξéļĉ, ŧey have no clam on eċ
oŧer; ŧeρe is no ρelaτiñŝip űetwÉn ŧem.
caļ2 = COĻ1.
caļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). 1. Cowl, hÓd. 
2. (Ilrĉ)
Wraηiñgs, αiñery.
caļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Cρier; 
űeļman. 2.
Loud talker, ranτer. ~ mná, scold. 3. W.Τel:
Loudĉsηeker.
ca l la ρ e a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cryiñg,
proclaņiñg (iñ pubļic). 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) caļiñg,
σouτiñg. 3. (Act o ŰenIñψχñċ ) ranτiñg, scolĴíañg,
ca l lá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Noiψe, 
clamour. ~ĉ
υénδ, to make a noiψe. ~ĉ θógál, to
cρeτe a noiψe, cauψe a Ĵíasturbanχe. ~ cañτe,
loud talk. ~ pásτí, ŧe noiψe, loud voiχes, of
ξildρen. Űeυ ~ fúυ ψo, ŧis wiļ cρeτe a
star ņ’. Ñí φļ ‘n ċ it is only talk, blusτer,
c a l lá n a ċ , Aĵċt Noisy, clamorous. Duñe
noisy ηerson. Glór loud, hυĉηitξed, voiχe.
Cņiñiú noisy, star ņ’y, ņÉτiñg. Gэθ
calas 182 camarθa
ċaļánċ, blusτery wiñd. D’éiρυ ψíĵ ļe
ξéiļe, ŧey űegan to σout at, abuψe, eċ oŧer,
ca l la s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caļus,
c a l ló ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Noiψe, coņoτiñ.
2. Wrangļe, qúρel. 3. Uñeψe, Ĵíasquet. 4.
Drudĝery.
caļóĵeċ, Aĵċt 1. Noisy, turbuļent; troubļesoņe.
2. (Of work) Ψeveρe, hevy,
caļós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). ŰíŧOlυċt: Caļoψe.

caļσэθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Stρeψ, traval. 
2.
Conτenτiñ, troubļe.
caļσэθċ, Aĵċt Laboρius; conτenτius,
troubļesoņe.
calm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ calm). Calm. 1. Tá ‘n 
oiξe, an
φaρaĝe, ina ŧe ñυt, ŧe ψe, is calm,
ψeρeñe. Βl ‘n sэl ina ċalm, ŧe world,
everyŧiñg, was calm, at ηeχe. & ĵeĉla, a
calm and pļesant day. 2. Ĝeog: ~ĉn
Ġaβaρ, ‘n Πortañ, calms d’ Capρicorn, of
Canχer. ( Roġĉ ~ĉ 1 ΑeρIñψχñċ)
calma2, a3. 1. Stalwart; brave, strong. 2. Αiñe,
spļe`Ĵíad.
calma3, a 3. Calm.
calmċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stalwañeψ; 
bravery,
stρengθ. (roġĉ calma4)
calmaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Stρengŧen,
encouraĝe.
calmaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Calamary.
calmal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Caloņel,
camanta, a 3. Stalwart,
calmas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Calamus,
calmιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉIhiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Strong,
stalwart, man.
calmú: CALMAυ.
calmul, a2. Calm.
calóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flake. ~
shñċta, snowĉflake. ~ ċúρ, foamĉflake.
~a arβaρ, cornflakes,
calógċ, Aĵċt Flaky; flaked,
calpa, ~ċ = colpa12, -ċ1*2.
calpan = colpan.
calra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Caloρie,
calrċ, Aĵċt Caloρiαic.
calraņédaα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Caloρiņeτer.
calraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Caloρeψχenχe.
caltaċa, calta, roġĉ Ilrĉ d’ calaδ1.
caltar = coltar.
calθóg = CALÓG.
calú: CALAυ.
cam1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cam, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cρeψet;
ņelτiñgĉpot. Αiĝ: ‘n ~ĉ ċur ar ‘n τiñe, to
raψe ŧe wiñd. ‘N ψíļen tú g `fļ ~ ar an
τiñe ag ņ’? Do you ŧiñk I ņiñτ moñey? Mar a
ļeáθδ ‘nt im ar ‘n g ~ , ļike buτer ņelτiñg
on a hot stove. 2. Ĵíast: ~ sτiļe, war ņ’. 3. 
LuζOlυċt:
an iņe, buτercup.



cam2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cam, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űend;
űent, crÓked, object. ~ iρañ, gaα. ‘N ~
& ‘n ĵρ eċ, ŧe crÓked and ŧe straυt.
Ċoμ cam le ~ lúbáñ, as crÓked as a hÓk.
Tá ρeiļiĝe an, he is clubĉfÓτed. ~
τeļaυ, ~ ‘n iρta, ~ (na) lúθa, ψitĉbyŧeĉ
αiρe. ~ χéċt = camξéċta. 2.
CrÓkedñeψ, fraud. ‘N ~ĉ iņiρt ar δuñĉ, to
play falψe wŧ s.o. ‘Nτ ŝé a `fuļ ‘n ~ĉn, he
who is crÓked by natuρe. Αer gan ċant (gan
ċlэn), a straυtforward man. Cor iñ aġaυ
an ċam (& ĉ—■ iñ aġaυ ‘n ċoiρ), τit for
tat.
cam3, Aĵċt 1. Űent, crÓked. Bata, űelċ,
crÓked sτick, paθ. Cosa ~ĉ, bandy ļegs.
Duñe crÓked ηerson. Cļes Ĵíaσoñest
tρick. Aρĝed iļgoτen moñey. & aμrc: galar.
Ċoμ ~ le túr χeθa, as űent as a rañbow,
arξed forward. Ċoμ ~ le haδarc ρeiŧe, ļe
cam lúbáñ, le cos (ĵeiρυ) ‘n μadra, as
crÓked as a ram’s le ņ’, as a potĉhÓk, as a dog’s
(hiñd) ļeg; (of ηerson) uτerly Ĵíaσoñest. 2.
Ĵíastorτed, wrong. Tá ‘n Focl ψin ~ĉgat, you
have got θat word wrong. Ļeiθψχél laņe
excuψe. Ζí  ņe ċoμ χert is a Ζí  ņé I
was as muċ iñ ŧe ρυt as iñ ŧe wrong.
cam4, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~~θa). 
Űend; crÓk, Ĵíastort,
laran a ċamaδ, to űend (an) iρon. Do νér
a ċamaδ, to crÓk oñe’s αi`ĝer. Ga solas a
ċamaδ, to ρefract a ray d’ ļυt. Focl a
ċamaδ, to twist a word, a staτeņent. An
ιiρiñe a ċamaδ, to Ĵíastort ŧe truθ. Ná —
do ζél ļe ψ’, don’t ĵeņen yourψelf by sayiñg
it.
camdaíl = camastaíl.
camdan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Űent,
crÓked, ηerson or ŧiñg.
camaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa, Ilrĉ ĉmθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ cam4.
2. Űend. ~ĉ ċur i rud, to űend sθ.
camala`ga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. (Iñ aűρτíñ) ~ĉ
υénδ ĵe rud, to bungļe sθ. 2.
Uñiñτeļiĝibļe talk. ( Roġĉ camalama)
camaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Caņel,
camalód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Hυĉbacked,
humηed, añimal; taļ stÓηed ηerson.
camán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hurļiñgsτick,
hurļey. Ná taβaρ ar ċamán ná ar
ļiθród ŝé, don’t part wŧ it for anyŧiñg; take
very gÓd caρe d’ it. Αiĝ: Iĵρ ċamáñ, at iψue,
u`ĵer Ĵíascuψiñ. 2. Űent, crÓked, object. ~
lúθa, ψitĉbyĉŧeĉαiρe 3. LuζOlυċt: ~ gaļ, ξervil. ~

ψeρaυ, fuņitory. 4. Aím$: Qúver.
caman2, (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 
~ ņeļ,
ņiñla, camoņiļe.
camánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hurļeyĉplayiñg.
(Roġĉ camánċt)
carnat, ΑeρIñψχñċ = camra.
cámar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Σower.
camarán = camdán.
camarsċ, Aĵċt Wavy, curļed,
camarθa, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ cμraυ.
camarθċ 183 camshrónċ
camarθċ = camrċ.
Camarúnċ, Aĵċt CaņerÓn,
camas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ bay,
cove. 2. (Of ρiver) Űend. 3. (Iñ aűρτíñ) Tá a
ξen ina ċamas aĝ ŝé , (of ηerson, dog) he is
curļed up. Ċur ψé a ξen ina ċamas, he
tucked his hed u`ĵer his wiñg, curļed himψelf
up (to sļÉp).
cámas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Act o ŰenIñψχñċ )
αi`Ĵíañg fault, Ĵíasparaĝeņent. a fφál ar
δuñe, ar rud, to αiñd fault wiθ, sηek
Ĵíasparaĝiñgly of, s.o., sθ. 2. Aαectaτiñ,
camasċ, Aĵċt Haviñg ψerηenτiñe cρÉks,
cámasċ, Aĵċt 1. Faultĉαi`Ĵíañg, Ĵíasparaĝiñg. 2.
Aαecτed, pρeτenτius.
camasól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caņisoļe,
camastal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). CrÓkedñeψ; 
fraud,
Ĵíaσoñesty. ( Roġĉ camasaíl, camastóρċt f)
camζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wry
mouθ.
camζélċ, Aĵċt Wryĉmouŧed,
camζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
CrÓked, Ĵíaσoñest, act.
camζeitċ, Aĵċt CrÓked, Ĵíaσoñest (iñ
acτiñs).
Ca`bodċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ca`boĴíañ.
ca`bús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Coņoτiñ. ~ĉ 
θógál,
to cauψe pa`ĵemoñium, kick up a ŝiñdy,
camξċta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~). ΡéltOlυċt: ‘N 
C~, ŧe
Plouġ. (roġĉ f)
camξem, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mθ:
Rho`bus.
camċosċ, Aĵċt Bandyĉļeĝed,

camċúiαeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Whiρlwiñd. ( Roġĉ camċóċ ΑeρIñψχñċ)
cam ċ u a ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Rambļe,
tour. Iņċt at do ċamċúρt, to g oα on
oñe’ s rambļes. ~ na τiρe a θaβρτ, to wa`ĵer
about, tour, ŧe country. Θáñiĝ ψé isΤeċ
ċugam ar a ċamċúρt, he caļed iñ to ņe on
his travels. (roġĉ camċúρd)
c am ċ u a ρ τe a ċ , Aĵċt Rambļiñg; wa`ĵeρiñg,
vagrant.
caņeiρebaļċ, Aĵċt 1. CrÓkedĉtaļed. 2. (Of
?vork, etc.) Badly αiñiŝed,
camfar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Camπor,
camιeoθan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eĵyiñg wiñd.
camιidċ, Aĵċt Haviñg crÓked τÉθ.
camfrċ, Aĵċt Camπoraτed.
camġэθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eĵyiñg wiñd, whiρlwiñd,
camġob, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoib, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Croψűiļ.
cáμaļ = camaļ.
caμэiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Daybρek. (Roġĉ 
gs.
~ĉċ; ~ĉf)
cμcad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Stumpĉ 
runt.
cμlód, ~ĉa ċ = caļód, -ċ.
cμraυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Of αish,
ņet, etc.) Űecoņe tañτed. Űis cμraŧe,
ranχid tasτe. (roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? caμarθa)
cμrán = canran.
camļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). CρÉk (iñ 
ρiver,
lake).
c am lo ρ g n e a ċ , Aĵċt Bandyĉļeĝed,
c am ĉm h u iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Om: Wryñeck,
c am ĉm h u iñ e a la ċ , Aĵċt Wry-ñecked,
c am úυ g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. CrÓk,
hÓked sτick. 2. Sp: Camoĝie sτick. 3. Αish:
GaαĉhÓk. 4. Basketry: (Ilrĉ) Ξiñks. 5. Anat:
ara, (hoļow o ŰenIñψχñċ ) τempļe. 6. (a) Concave 
scaļopŝeļ.
(b) Smaļ wÓĵen Ĵíash. 7. ~ υetaυ,
wisp d’ smoke. 8. ~ (ar uψχe), ρiηļe (iñ waτer).
, . Coņa.
camógċ, Aĵċt Crutξed, crÓked; (of haρ)
curļed. & aμrc: frэċ1 i.
camógaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Camoĝie.
campa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. (a) Camp. 

Dul i
g ~ , to encamp, ~ a σu, a scэiļeδ, to
ηitċ, stρike, camp. ~ ĝéiζiñ, iñτernņent
camp. Ļeba, caθэiρ, ċampa, campĉűed,
camp-ċaρ. Hist: Másτρ (army) qúrτermasτer.
(b) Τent. 2. (Of ηersons) Foļowers,
facτiñ.
campal, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Camp, encamp. At ċampála, camηiñgĉplaχe.
Luċt campála, camηers,
campálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Camηer,
camπálτiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). “ĴļíωΡéņs” 
Ċamηerty,
camπusċ, Aĵċt Wryĉmouŧed, crÓkedĉļiηed*
sourĉfaχed.
campra, ~ c h = camfar, camfrċ.
camra* ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Ψewer,
camrċ, Aĵċt Ψewerĉļike; αilθy, ļewd,
camraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Guτer,
ċañel.
cámrac = camρic.
camraυ = cμraυ.
camras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Αilθ, ψewaĝe. 
Ċoμ
bρén le as foulĉsņeļiñg as ψewaĝe,
camrasáñ, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉán). Tρickery, foul 
play,
camρeiļiĝ, ŰenIñψχñċ = ern ρeiļiĝe : cam2 l.
camρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). 
Wi`Ĵíañg track,
camroiļiĝ, ŰenIñψχñċ = cam ρeiļiĝe : cam2 i.
camrúφar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rambļe,
tour. Ζí  ψé (anon is anaļ) ar a ċamrúθar,
he was gadĴíañg about, ruñiñg heρe and ŧeρe.
Θáñiĝ ψé isΤeċ ar a ċamrúθar, he caļed
iñ on his rounds, uñexηecτedly,
camrul, a2. Ψewerļike, αilθy,
camsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Σort űend,
curve.
camsbaļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ). Dwarf 
wiļow,
camshrón, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóñe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
CrÓked noψe.
camshrónċ, Aĵċt CrÓkedĉnoψed.
camσúiļeċ 184 canaυ
camσúiļeċ, Aĵċt Squnτiñg, cockĉeyed.
Búlδ ‘n ċļéiρυ ċamσúiļυ,
i`Ĵíascρiņiñaτe blows.
camσúiļ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Squnt. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
o ŰenIñψχñċ CAMΣúIĻeĊ.
camstaρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Any



ŧiñg askew. (roġĉ camstáca ΑeρIñψχñċ)
camθa1 = campa.
camθa2: cam4,camaδ.
camθa : camaδ.
can1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Sawdust, 
σaviñĜiñĵċ Uθĉ 2. Stañ,
Ĵíaρtĉmark. 3. Dandruα.
can2, “substañτċ” & iñτeρ. DoΖρíθr: 1. Way, staτe. 
(Iñ aűρτíñs) Sa
ċan χéna, iñ ŧe saņe way, iñ ŧe saņe
co`Ĵíaτiñ. Conas tá tú? ‘n ~ χéna, how aρe
you? Ŧe saņe as usúl. 2. Ļiτρυċt: Whenχe. ~
dut? Wheρe aρe you from? Ñí αis (χi) ~ĉ
ξiñeál, no oñe knows wheρe his ηeopļe caņe
from.
can3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉta). 1. Ċant,
ψiñg. Na salm a ċanaδ, to ċant ŧe psalms.
Μrán a ċanaδ, to ψing a song. 2. Sηek,
talk. Focl nó δó, sηek a word or two; űe
ρeψerved iñ your sηÉċ. ~ ļef, sηek on. Ċan
ψé aρ ψin, he talked about θat. Ntor ċan ņe ċ
an ιíρiñe, I spoke only ŧe truθ. Αer nár
ċan bρég, a man who Ĵíad not ļie. Tá ψé ~ta
(ρiμ) go, it is ‘n old sayiñg θat. ΨenΦocl:~an
rud is al le t’ & clunŧυ tú ‘n rud nċ al
ļet, say what you ļike and you wiļ her what
you won’t ļike. 3. Ļiv. Caļ, naņe. Or ~ĉδ
Caψel, from whom Caŝel was naņed. Cρéd
fá `cantar aβaļ ļe ψ’? Why is it caļed ‘n aηļetρÉ?
4. Ļiτρυċt: D.M. ro-ċan, (o ŰenIñψχñċ poem) D.M. 
was
ŧe compoψer.
Cana1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n n ). Ļiτρυċt: 1. 
Cub, whelp. 2. BarĴíac
poet d’ fourθ orĵer.
cana2: can1.
cána1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cañe, ψiúcra,
sugarcañe.
cána2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cáñ1.
canablċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cañibal.
canablċ2, Aĵċt Cañibal(isτic).
canablċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~á). Cañibaļism.
canċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coτonĉgraψ. ■—> 
an
tsļéiζe, bogĉcoτon. Ċoμ ĝel le ~ĉn
tsļéiζe, as whiτe as coτonĉdown.
canċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Dust, ĵebρis. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to crumbļe, pulveρize, sθ.
Tá ψé ina ċanċ ag na ļeμañ, ag ‘n эis,
it is moθĉeτen, crumbļed wŧ aĝ ŝé .
cánċ, ~ĉ : cáñ1.
canaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Haρe’s)
couċ.
canaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Impoψiτiñ, 

taxaτiñ,
canad, iñτeρ. DoΖρíθr: Wheρe? Ná íhedar I don’t
know wheρe.
canaδ1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ cana1.
canaδ2: can3.
canδ = cAñeδ.
canaυ : canċ12.
cánaυ = cAñ2 i.
canál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Canal. 2 =
cañél. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ canálċ; ŰenIñψχñċ )
cánál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Cañe.
canañ: bruíñ1.
canálaυ, Űρíθr Aψτρċ Canaļize.
canálú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ canAlaυ. 2.
Canaļizaτiñ.
canánċ = canónċ.
canan1, Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ c an3.
canan2: cana1.
cánan, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ cAñ2.
canas = can2 2.
canaθэβ = cad ina θэβ: cad1 1 (e).
canβás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Canvas,
cancalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Crank. ~ 
mná,
cantankerous woman.
cancar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Ņed: Vet: 
Hort: Canker. 2.
Maļiĝnancy, spļÉn; cantankerousñeψ. ‘N rud
atá ag ĵénμ, ag cur, cancaρ aρ, what is
eτiñg iñτo him, a`ĝeρiñg him. Ζí ~ χert aρ,
he was iñ a rancorous mÓd,
cancarán = cancrán.
cancas = concas.
cancrċ, Aĵċt Cankerous; cantankerous. (Var.
cancarċ)
cancrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Cantankerousñeψ. (Roġĉ
cancarċt)
cancraυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Vex, anoy,
cauψe to űe cantankerous.
cancraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ cancrċ.
cancrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Cantankerous ηerson, crank,
ca`da = canta1.
ca`daí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Candy,
ca`dál = cantál1.
ca`daíċt = cañíċt.
ca`dam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Qúntum,
amount. Tá do ċa`dam ag t’, you have your
σaρe. Ωeβυ tusa do ċa`dam ŧéñ, you
wiļ ĝet your own σaρe, what is coņiñg to you.

Td maŧ eolas aĝ ŝé , he has a gÓd σaρe of
knowļedĝe, is weļĉiñforņed. DúļOlυċt: Τeoiρic an
ċa`dam, ŧe qúntum ŧeory. ( Roġĉ ca`dal ΑeρIñψχñċ)
canfás = canβas.
ca`gal, ~ t = cogañ, ĉt .
ca`garú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ka`garÓ,
canμar, Aĵċt Talkaτive, ċaτy,
cana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Can. stañ, τiñ 
can.
~ bañĉ, can d’ ņilk; ņilkĉcan. tae, can of
τe; űiļyĉcan. cláρ, aδmd, wÓĵen pal,
Rud a cur i g—■, i `cana, to can sθ. (Ζeiθ,
dul,) ar na ~ i, (to űe, to ĝet) ‘cañed*, drunk,
canaβar = cañiúr.
canadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Cañer.
canadoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cañiñg,
canaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Can.
canog 185 cэċ
c á n úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ βán,
fulmar ηetρel. δuβ, (Manx) ŝerwaτer.
c a n úυ iñ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóna, Ilrĉ 
ĉónaċa). Eχ: Aíhj:
Canon. ~ (an Afρiñ), Canon (of ŧe Maψ).
c a n úυ iñ 2, ŰenIñψχñċ (£5. ĉona, Ilrĉ ĉónaċa). 
Canon,
cajn ón ċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Canon.
Ban, Agasτiñeċ, Whiτe, Augusτiñiñ,
Canon.
canónaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ—•, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Canoñist.
canónaυ1, Űρíθr Aψτρċ Canoñize.
canónaυ2 : canónċ.
canónta, a3. Canoñical. (Roġĉ canó`da)
canóntċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Canonry. (Var.
canó`dċt)
canónú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ canonaυ1. 2.
Canoñizaτiñ.
canós = cunús.
canrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) muτeρiñg,
murmuρiñg, grumbļiñg. ( Roġĉ ~ĉ ċ t ŰenIñψχñċ )
canránċ, Aĵċt Grumbļiñg.
canránaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 
Grumbļer.
canránaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, <?/
canránċ.
canstan, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ can3.
cansrád, canstrál = constrúil1 3.
canstrálaí = construálaí.
canta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ċunk. ~ 
aráñ,
αeola, hunk d’ bρed, d’ ņet.
canta2, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ CAN3. 

2. Ñiχe; ñet, pρeτy.
Obaρ ċanta, ñiχe, ñiχelyĉαiñiŝed, work.
Caļiñ lovely ĝiρl. Is ~ ‘n ċulaθ Sadaυ i,
it is a űeuτifļ sut d’ cloŧes. 3: can3.
cantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űeuty, 
adornņent,
cantac = cañτic.
cantál1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Bρek oα iñ ċunks; grab, ĵevour. Ag ~ ár
`coda ar ŝñ, grabűiñg our porτiñ.
cantál2, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ c an3.
ca n ta iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). 1. Ċanτiñg, 
ψi`ĝiñg. ~ na
nĉén, űiρd song. 2. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ 
can3.
can ta iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ċanτer, 
ċoρisτer,
can ta iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ċanτiñg,
ψi`ĝiñg. ~ ρéυ, eglasta, plañ ċant. Ċúla
ņé ‘n ċantaρċt isτυ, I herd a ċorus of
voiχes wiŧiñ. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) murmuρiñg,
complañiñg. Ag gol is ag cryiñg and
complañiñg.
cantal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Plañτiveñeψ; 
ηÉvishñeψ,
ηetulanχe. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to ηÉve s.o.
cantalċ, Aĵċt Plañτive; ηÉvish, querulous,
cantala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Grabűer.
cantálan: cantal1.
cantalór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). ΗÉvish 
ηerson;
grumbļer, crank. ( Roġĉ cantal(ċ)an ΑeρIñψχñċ)
cantalúp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúip, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cantaloup.
cantam, ΑeρIñψχñċ = ca`dam.
cantana: cantañ.
cantэiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. (O 
ŰenIñψχñċ iñstruņent)
Pρeψ. ĉ—■ (aδmd), wÓdĉpρeψ. ■—■ αiña,
wiñepρeψ. 2. Stocks; spļiñτs. B’éiĝen ‘n capaļ
a ċur i g ~ , ŧe horψe had to űe put iñ stocks
(whiļe űeiñg tρeτed). Tá a láμ i g ~ , his hand
is iñ spļiñτs. Ζí ņé i g ~ĉcu, ŧey had ņe iñ a
τυt corñer.
cantama, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coarψe wÉds. ( 
Roġĉ ~ í l ŰenIñψχñċ )
cantamd, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċanτeρeļe,
cantlċ = cantalċ.
cantlaċán, ΑeρIñψχñċ = cantalór.
cantlμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). ΗÉvishñeψ; 
soρow.
(Roġĉ cantlδ ΑeρIñψχñċ)
cantlán, ΑeρIñψχñċ, cantlór = cantalór.
cantún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Canton,
cantúnċ, Aĵċt Cantonal,



canúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ ~í). 1. 
SηÉċ,
expρeψiñ. ~ĉ ċur ar rud, to expρeψ sθ. iñ
words. ψin mar a ċur ψé ~ĉρ, θoψe weρe his
very words. ~ ċañτe, verbal expρeψiñ. Ċur
ψé ~ĉr ņ’, he aĵρeψed ņe, spoke to ņe.
Cuρeδ mórán ar ‘n ψχel, many verψiñs of
ŧe story weρe told. Ba ŝé ψin a ċanúiñτ le ņ’, θat
is what he sad to ņe. 2. Vernacular, Ĵíaļect. ~
na τiρe, ŧe vernacular. ~ i na Gaeļĝĉ, ŧe Iρish
Ĵíaļects. 3. Acχent, moĵe d’ pronunχiτiñ. Tá
— ċoiμŧíċ, ġalánta, ar a cud cañτe,
ŝe sηeks wŧ a stra`ĝe, a ĝenτÉl, acχent. 4.
Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ can3. (Roġĉ canúiñ 
ŰenIñψχñċ,  Ilrĉ canúnaċa)
canúif, ŰenIñψχñċ = CAÑiÚR.
canúnċ, Aĵċt Ĵíaļectal.
canúnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ĵíaļectal 
trat(s),
vernaculaρism; coļoqúļism. 2. Fondñeψ for
Ĵíaļect.
canúnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηerson 
iñτeρesτed
iñ, adĴíacτed to, Ĵíaļect.
canúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ canúnċ.
cэb = scЭB1’2.
cэbċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Lumηish ηerson or ŧiñg; lout, (b) (Iñ aűρτíñ)
Ζi ~ĉρ, he was md drunk. 2. Om:
Blackbacked guļ.
cэbċ2 = scэbċ.
cэβ = scЭB1’2.
cэβċ. 1 = cэbċ1. 2 = scэbċ.
cэbóg. 1 = SCЭBÓG. 2. ŰenIñψχñċ = cэbċ1 1.
cэcas = coiχis.
cэċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiċ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bļiñd,
purbļiñd, cρetuρe, ηerson. ~ láűe, moļe. ~
láűe a υénδ ĵe δuñĉ, to űet s.o. iñτo
ŧe ground, to trounχe s.o.
cэċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe). 1. Talμυċt ~ rú, 
rust. 2. LuζOlυċt:
■— na `χerc, henbañe.
cэċ3, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1 .(d’  cρetuρe) Bļiñd, purbļiñd. Ζeŧ ~ĉr
rud, to űe bļiñd to sθ.; to turn a bļiñd eye to sθ.
Τċt tэβ na suτe cэiξe ar δuñĉ, to
ĝet on ŧe bļiñd ψiĵe d’ s.o. Ψiτe ċэċ a
υénδ ĵe δuñĉ, to make a fÓl d’ s.o., to
make s.o. lÓk ψiļy. & aμrc: αiļe2. Βúil ψé ~ ņe,
βúυ ψé ~ĉr ņ’, he űet ņe hoļow. Ζí  ψé
~ (ar ņeiψχe, ar na cana), he was bļiñd
cэċ 186 cэiξe
drunk. & aμrc: c r e a b h a r 2, er c á n 1, 
ΑeρIñψχñċ úυ r úυ g . 2. (a)

(Of ψÉd~ĉψel) Bļiñd, empty. Coiρχe blasτed
oats. Cnó bļiñd nut. & aμrc: n e a n t úυ g . (b) (Of
plaχe) Bļiñd, cloψed up. Doras, pórψe, bļiñd,
waļedĉup, dÓr, arċway. Cosán, clós, bļiñd
paθ, aļey. Tobar ĵed weļ. & aμrc: c a r t ú s 2,
g r e im 3 (a ). 3. Cards: Nonĉtrump. Cuρeta ~ ,
nonĉtrump knave. & aμrc: s c a d á n 3.
cэċ4, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Bļiñd; daze, dazzļe. Ċэċ an
solas ņé, ŧe ļυt dazzļed ņe. Ċэċ ψé ļe
ψenċas ņe, he confou`ĵed ņe wŧ anχient
loρe. Ċэċ ‘n ζitáļe ŝé, ŧe sηiρits dazed,
stuηeαied, him. ~ta, bļiñd drunk. 2. (Of ψÉdveψel)
Űecoņe empty, wiŧer. Ċэċ an
coiρχe, ŧe oats blasτed. 3. Cloψe, űecoņe
blocked. Ċэċ ‘n ηipa, ŧe ηiηe ċoked. 4.
(a) Wiñk (ar, at), ~ĉδ, súil a ċэċδ (ar
δuñe), to wiñk, wiñk ‘n eye (at s.o.). Αiĝ:
Oiρed is a ċэċθδ súil, a τiñy ļiτļe űit. (b)
Fļicker.
cэċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
c a o c h 4. 2 .
Wiñk(iñg), cloψiñg. I g ~ na súl, iñ ŧe
twiñkļiñg d’ ‘n eye. ~ĉρ! Bad scran to him!
cэċadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Purbļiñd
cρetuρe.
cэċaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. Purbļiñdñeψ. 
2. (Of
paψaĝe, tuűe) Blockaĝe. 3. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
fļickeρiñg.
(Roġĉ cэċánta(í)ċt ŰenIñψχñċ,  cэċ aMġ f)
cэċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Purbļiñd
cρetuρe. 2. Z: Moļe. 3. ~ cnó, bļiñd nut. ~
práta, eyeļeψ potato. (roġĉ d’ i: —a ΑeρIñψχñċ)
cэċán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Marsh
ρiļ; boġoļe. 2. Phyψil: Caecum,
cэċζema, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Cloψed gap.
cэċφaŧim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Sļipĉhem.
cэċφáŧiņυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Sļipĉhem.
cэċġρeim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉema, Ilrĉ ĉernana).
Sļip sτitċ.
cэċlaυ = c l a o c h l a iĝ h .
cэċlóδ, ΑeρIñψχñċ = c l a o c h l ú .
cэċñentóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵed-ñeτļe.
cэċóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Purbļiñd ηerson. Αiĝ: ~ĉr cóψiρ, soχiļy
backward ηerson; waļflower. 2. ~ (cnó), bļiñd
nut. 3. Cuűyĉhoļe.
cэċπoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—).

Boġoļe.
cэċπoļċ, Aĵċt Fuļ d’ boġoļes.
cэċσolas, ΑeρIñψχñċ (gs: ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). Ĵíam ļυt,
cэċshrád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ve, Ilrĉ ~x). 
Culĉĵesac.
cэċshrón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóñe). Stoηedĉup 
noψe,
cэċshrónċ, Aĵċt Haviñg a stoηedĉup noψe,
cэċshrónaíl, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlola). 
Stuαĉnoψed
sηÉċ.
cэċσúiļí, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíamĉψυτedñeψ.
cэċspota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Bļiñd spot.
cэċθurψeċ, Aĵċt Hevyĉeyed from
exhausτiñ,
cэδ = c a o t h .
cэfrán, cэfróg, ŰenIñψχñċ = c a o r á Ñí .
cэga, num. “substañτċ” &Aĵċt Αifty. 1. ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ~d, Ilrĉ ~iĵí;
ds. & Añņñċ Ilrĉ wŧ nuņerals, ~id). ~ĉ hэn, a dó,
αiftyĉoñe, ĉtwo. Tρi bļiña is —; tρi bļiña —d,
αiftyĉθρÉ yers. Tρiúr ar ċэgad, αiftyĉθρÉ
ηersons. Tρi ~ ŝíĵ , θρiχe αifty. Na ~id í , ŧe
αifτies. 2. (Foļowed by nom. ψing.) ~ αer,
űen, bļÍñ, oρiċ, αifty ņen, woņen, yers,
iñξes.
cэgadú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉduŧe) & a3. 
Αifτieθ. 1.
a. (Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or
ĝen. d’ arτicļe and aχompanyiñg noun may űe
uψed) ‘n bļÍñ, húρ, ŧe αifτieθ yer,
τiņe. le ļiñ ‘n ċэgadú bļÍñ, na
bļiña, duρiñg ŧe αifτieθ yer. 2. Αifτieθ part.
Tρí ċэgadú ĵe rud, θρÉ αifτieθs d’ sθ.
cэgaí, s = c a o n a í .
cэgaĵe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). (Of 
rosary) Larĝe
űed, paτernosτer. Na cэgaĴía a νeβrú, to
kÉp count d’ ŧe űeds. ( Roġĉ cэgaĴíañ ΑeρIñψχñċ)
cэgaĵe2 = c a o n a í .
cэgaĴía. 1 : c a o g a . 2 : c a o g a ŝíĵ e 1.
cэi1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ caña). 1. Ļiτρυċt: 
Way, paθ. ~
ċoμρéυ, ļevel paθ. Ñí ļxn ψíĵ ~ ná
conaρ, ŧey foļow no ρecogñized paθ. Arċэi
ξeiθρe ψit, wheρe four roads ļed. 2. Way,
mañer. ‘N ċэi le rud a υénδ, ŧe way
to do sθ. ‘N ċэi a `űeiρen ψé aρ, ŧe way
he catξes it. Ar ċэi nċ mbρisαer ŝíĵ, iñ
suċ a way θat ŧey wiļ not ĝet broken. Is ŝé an
ċэi a `fuļ ψé (go), ŧe fact is (θat). Is ŝé an
ċэi ar ċaļ ψé ŝé, what haηeñed was θat he
lost it. I g~, sa ċэi, (is) go, so θat. Ar ‘n g ~
ψo, iñ ŧis way. Ar ‘n g— ξéna, iñ ŧe
saņe way. Ar ċэi ŝéiĝiñ, soņehow. Ar эn
ċэi; ar ċэi ar űiθ, anyway, iñ any caψe. 3.
Ņens, oηortuñity. ~ĉ φál ar, ļe, rud a
υénδ, to αiñd a way d’ doiñg sθ. Dul i

ar rud a υénδ, to put oñeψelf iñ ŧe way of
doiñg sθ. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ (ar rud a
υénδ), to ĝive s.o. ŧe ņens, an
oηortuñity (to do sθ.). Má ζiñ ~ĉgat aρ,
if you ĝet a ċanχe to do it. Núρ a Ζí ~
iņċta aĝ ŝé , when he had a ċanχe to ļeve. 4.
(a) Orĵer, (proηer) co`Ĵíaτiñ. ~ĉ ċur ar rud,
to put sθ. iñ orĵer; to ρepaρ sθ. Cur ~ ar t’ŧéñ,
ar na ψomrat, τidy yourψelf, ŧe rÓms. Tá
μaθ ar ŝñ, we aρe iñ a gÓd way, weļ oα.
Χén ċэi a `fuļ tú? How aρe you? Ċur
ψid ~ĉr ņ’ i `coμaρ nhoiξe, ŧey αixed
ņe up for ŧe ñυt, (b) ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
Ĵíascuψ s.o.
cэi2 = c a í .
cэiξe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bļiñdñeψ, 
purbļiñdñeψ. 2
: CЭĊ3. (Roġĉ d’ r. ~ĉ ċ t f)
cэiξe2 : c a o c h 2’3.
187 cэl
cэiχís = coiχís.
cэiĵenċ, Aĵċt Kiñdly, conψiĵeraτe,
cэiĵxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Kiñdļiñeψ,
conψiĵeraτeñeψ,
cэυ = caíġ.
cэυeμal = cэiŧŝμļ.
cэυeμlċt = cэiŧiúlċt.
cэυτe, roġĉ Ilrĉ d’ cэθ.
cэiαeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Compañiñ. 2 = cэiαċt.
cэiαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Company, 
compañiñŝip.
( Roġĉ cэiαeċas ΑeρIñψχñċ)
cэil1, ŰenIñψχñċ = CЭR 4.
cэil2. 1: cэl1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cэl2.
cэiļe. 1. ŰenIñψχñċ (gr. ~). (a) Naρowñeψ. (b)
Ŧiñeψ, sļe`ĵerñeψ, (c) Ņegρeñeψ. 2. £$/. <&•
comp, d’ cэl2. (Roġĉ d’ 1: ~ċt ŰenIñψχñċ)
C э l ļíC = COIΜĻiñτ.
cэilτemán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŧiñ
ηerson. (roġĉ cэilτeċán)
cэiμĉ. For words not found u`ĵer cэiμĉ ψÉ
CЭΜĉ.
cэiνe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĝentļeñeψ, 
ņildñeψ;
loveļiñeψ, smÓθñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
CЭΜ2.
cэi`űeμal = cэiŧŝμļ.
cэiνeμlċt = cэiŧiúlċt.
cэiμñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Pļesantñeψ,
aαaűiļity.
cэiμŧeċ, ~ĉ s , ΑeρIñψχñċ = cэiαeċ, ĉt.
cэiμŧċt = cэiαċt.
cэiñ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. SmÓθ surfaχe. 
A ċэiñ



amċ, its smÓθ ψiĵe out. Bloδ βur g ~ l e
ξéiļe, űe ĝentļe, fρiendly, wŧ oñe anoŧer. 2 =
CЭIÑe1.
cэiñ2, Aĵċt SmÓθ, ĵeļicaτe; ĝentļe, ρeαiñed. ~
χensa, ĝentļe and ņild. Glór ĝentļe voiχe.
Coμfá ĝentļe, pļesant, talk. Fálτe
ċэiñ, τe`ĵer gρÉτiñg. Aġaυ ċэiñ,
ĵeļicaτe faχe, αetuρes. Ĵeoċ ċэiñ, smÓθ
dρiñk. Amψρ ċэiñ, cļeņent weŧer. & aμrc:
BAÑe 3.
cэiñ3, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. KÉn, laņent. Na maρβ a
ċэiñeδ, to mourn, laņent for, ŧe ĵed. Ag
~ eδ os a ξiñ, kÉñiñg, laņenτiñg, over
him. ~~ŧυ tú fós ŝé, you wiļ űe soρy for it yet.
2. Cry, wÉp. Ļenβ ag ~ĉδ, a ξild cryiñg.
Ċэiñ ψi uψχe a χiñ, ŝe cρied her eyes
out.
cэiñζés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝentļe,
ĵeχent, haűit, (Ilrĉ) Ĝentļe mañers, ĵeχenχies,
cэiñζésċ, Aĵċt Ĝentļeĉmañeρed, ĵeχent,
cэiñχe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). Strañ (of 
muψic).
( Roġĉ cэiñξe)
cэiñξed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Mañly iñ aűρτíñ) 
Ļe
~ (6), by kiñd ηerņiψiñ (o ŰenIñψχñċ ).
cэi`ĵénta, a3. (Of αetuρe, αiĝuρe) Αiñe,
ĵeļicaτe.
cэi`ĵeilβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ 
ĉelβa, ĝilrĉ
cэiχís
ĉelβ). Ĵeļicaτe far ņ’, αiĝuρe. (Roġĉ cэi`ĵelβ
f)
cэi`ĵeilζeċ, Aĵċt Ĵeļicaτely forņed. (Var.
cэi`ĵelβċ)
cэiñdρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝentļe
aηeranχe.
cэi`dúθrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Erñestñeψ,
ĵevoτiñ.
cэi`dúθrċtċ, Aĵċt Erñest, ĵevout.
cэiñe1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SmÓθñeψ, 
ĝentļeñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ 
CЭIñ2.
cэiñe2: c a o iñ 1.
cэiñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cryiñg,
ņewļiñg; laņentaτiñ.
cэiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉnτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ c a o iñ 3. 2.
KÉn, laņent. Űen ċэiñτe, kÉñiñg woman
(at wake, fuñeral). Ñí φļ űen, αer, a ċэiñτe ļe
fal, ŧeρe is no oñe ļeft to mourn for him. & aμrc:
b a d h b h l, c l u ic h e i(c). 3. Cryiñg, wÉηiñg.
Rċt cэiñτe, αit d’ cryiñg. Glór cэiñτe,
whimηeρiñg voiχe. 4. Eļegy. 5. A far ņ’ d’ ņetρe

(coņon iñ eļeĝies).
cэiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). SmÓθñeψ, 
ĝentļeñeψ.
~a υénδ le duñe, le hañνi, to sηek
ĝently to, coax, stroke, a ηerson, ‘n añimal. (Var.
cэiñedas)
cэiñφulañgt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). Toļeranχe,
cэiñφula`gċ, Aĵċt Toļerant.
cэiñiñτa = c a o iñ d ŝé a n t a .
cэiñτeċ, Aĵċt Plañτive, mournful,
ca o iñ τeċ ánm. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Whimηeρer, cρier.
cэiñτeċán2 = c a o iñ e a c h a n .
cэiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Mourñer, cρier,
cэiñτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
laņenτiñg, cryiñg; laņentaτiñ,
cэiñτņeċ, Aĵċt Ĝentļe,
cэiρ, ŰenIñψχñċ = c a o r .
cэiρe1 = c a o r a 2.
cэiρe2 : c a o r .
cэiρeoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Muτon. (roġĉ 
cэiριeoil)
cэiρυ: c a o r a 2.
cэiρil = CЭRAÍL.
cэiρļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Round object, 
round
lump, baļ.
cэiρŧil = CЭRAÍL.
cэiρŧiñτiċt = cэr ŧiñe: c a o r 3.
cэiτe, roġĉ Ilrĉ d’ c a o t h .
cэiŧe, roġĉ Ilrĉ d’ c a o i1.
cэiŧυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sut, űe
conveñient (do) (for).
cэiŧiul, 02. 1. Conveñient, oηortuñe. 2.
Pļesant, kiñdly.
cэiŧiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Oηortuñeñeψ,
conveñienχe. Ar do ċэiŧiúlċt, at your
conveñienχe. 2. Pļesantñeψ, kiñdļiñeψ.
cэl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ ta ). 1. (a) (Of 
body, le ņ’b)
Sļe`ĵer part. ‘N droma, smaļ d’ ŧe back.
na láνe, smaļ d’ ŧe hand, wρist. ~ na coiψe,
cэl 188 cэlóg
smaļ d’ ŧe fÓt, ankļe. na sróñe, bρidĝe of
ŧe noψe. Χe`gal na `cúiĝ g ~ĉ ċur ar
δuñe, to űiñd s.o. hand and fÓt. (b) —
imļecáñ, navelĉstρiñg. 2. Naρow waτer. 3.
Basketry: Oψier, twiĝ. 4. ~ le ~ & ļeθan
ļe ļeθan, (ruļe iñ Iρish sηeļiñg) sļe`ĵer
(consonant) goes wŧ sļe`ĵer (vowel) and broad
(consonant) wŧ broad (vowel). 5. (Iñ aűρτíñ)
Cur ~ĉr t’ ŧéñ, (i) σarηen yourψelf, (í) make
yourψelf scarχe.
cэl2, Aĵċt 1. Ŧiñ, sļe`ĵer. Aġaυ, cos, ċэl,

ŧiñ faχe, ļeg. Snáŧe, sρe`gán, ŧiñ
θρed, stρiñg. Slat ċэl, ŧiñ rod. Coim ċэl,
sļe`ĵer wast. Baρ ŧiñ top, poiñτ. ~ crú,
ŧiñ and hardy. Ċoμ ~ le cú, as sļe`ĵer as a
gρeyhound. Aĝ ŝéiρí ĝeτiñg ŧiñ. 2. Αiñe.
Ļéiñe ċэl, αiñe ŝiρt. Gρésán web d’ αiñe
cloθ. 3. Naρow. Uψχe naρow waτer.
Cosán naρow paθ. Ζí  ņe i `űema ba
ċэiļe ná ψin, I was iñ worψe strats θan θat.
4. (Of sound) Ŧiñ, shρiļ. Guθ ŧiñ voiχe.
Αed ċэl, shρiļ whistļe. 5. Ļiñg: Sļe`ĵer,
palataļized. Guta, consan, sļe`ĵer vowel,
consonant. 6. Wek, Ĵíaluτe. Anraθ ŧiñ
soup. Aĝéd Ĵíaluτe aĝ ŝíd. 7. Sļυt. Űéiļe
ņegρe ρepast. Taρañgt (go) ~ĉr rud, to uψe
soņeŧiñg spaρiñgly. 8. Subtļe. Tuψχiñτ,
egna, ċэl, subtļe ηerχepτiñ, iñψυt. , . (Iñ
phraψes) ‘n χen ĵen obaρ, ŧe ļest,
eψiest, part d’ ŧe work. Űiñ χen ~ĉr an
óĝe, you canot put ‘n old hed on young
σoulĵers. & aμrc: c e a n n 1 2(a). Is ~ĉ θagan
an duñe, a human űeiñg survives many
viχiψituĵes. Ĵíaρeċ, (of moτiñ, Ĵíaρecτiñ)
straυt, Ĵíaρect; iņeĴíaτe. Ċúυ ņe
dtρeċ ċuĝe, I went straυt to him. Θaρañg
ψé ~ Ĵíaρeċ ar ‘n τeċ, he maĵe a űéļiñe for
ŧe houψe. Tar Ĵíaρeċ aβaļe, coņe
straυt hoņe.  aĝ iņċt ~ Ĵíaρeċ roiμ
an `gэfθ, saļiñg straυt űefoρe ŧe wiñd,
ruñiñg fρÉ.
C a o l 3 = CЭLAυ1.
cэlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Coļ: Oψiers, 
twiĝs. 2.
Wickerĉ, waτļeĉ, work. Χiψeán, cļiβ,
cэlaυ, wicker basket, pañier. Caθэiρ
ċэlaυ, wicker ċaρ. Cļŧ ċэlaυ,
wicker hurdļe. Cró cэlaυ, waτļe hut. ~ τi,
wickerĉwork (u`ĵer θatξed rÓf) d’ houψe.
Fúυ ċэlċ ‘n τi, u`ĵer ŧe rÓf of, wiŧiñ,
ŧe houψe. Ñí φļ ĝρeņ na ĵeoċ fúυ ċэlċ ‘n τi
acu, ŧey haven’t a űiτe nor a sup iñ ŧe houψe.
(Var.f)
cэladan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ŧiñ
ηerson, ŧiñg.
cэladór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Wickerĉworker;
basketĉmaker.
cэladóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) waτļiñg,
cañiñg (baskets, etc.); wickerĉwork; basketry.
cэlagrċ, Aĵċt 1. Casusτic(al). 2. Vi`Ĵíacτive.
cэlagróf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Casust,
cэlagróρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Casustry,
cэlaĝenta, a 3. Naρowĉņi`ĵed. (Roġĉ ~ċ
a)
cэlaĝentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Naρowņi`ĵedñeψ.

cэlaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Űecoņe ŧiñ. Is mór a
ċэlaυ ψé le tamaļ, he has űecoņe very ŧiñ
laτely. Ag cэlú as a `baρ, taηeρiñg at ŧeρ top.
2. Naρow. Mar a `cэlañ ‘n cún, wheρe
ŧe harbour naρows. Ag cэlú a raδaρc,
naρowiñg, strañiñg, his eyes. 3. Ρeduχe.
Ċэlaυ ψíĵ (ar) mo ċud, mo Iñ, ŧey
Ĵíaņiñiŝed my σaρe, my proviψiñ. 4. Ĵíaluτe.
Αeiñτ a ċэlú, to ŧiñ pañt. Ċэlaυ ψé an
ņescán, he wekeñed ŧe ņixtuρe. 5. Ļiñg:
Palataļize. 6. Edĝe, ψidļe. Cэlu isΤeċ iñ át,
to edĝe oñe’s way iñτo a plaχe. Ċэlaυ ψé
añiρ ar ņ’, he ψidļed up to ņe. Ċэlaυ ψé ļe ψ’
úiñ, he edĝed, sļiηed, away from us.
cэlaυ2: c a o l a c h .
cэláρe, ΑeρIñψχñċ ĉ c a o l sAl e .
cэlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. CρÉk. 2.
Smaļ iñτesτiñe. ~ űeg, iļeum. 3. (Iñ aűρτíñs)
Ζi ‘n βó ag cur a cэláñ amċ, ŧe cow
had a prolapsus (at calviñg). Dá `curŧδ ψé a
ċэldn (ĵerg) amċ, try as he may. & aμrc: Ļiñ3
2. 4. snáŧe cэláñ, catgut. “substañτċ” ~
imļecáñ, navelĉstρiñg. 6 = c a o l a d a n .
cэlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Strat;
naρow waτer. ~ĉβan, ñeck d’ ρiver. 2.
Naρow plaχe; boτļe-ñeck,
cэlβċ = c a o l a c h .
cэlβaļa, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: Ŧiñwaļed.
cэlβata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Handĉsηike,
cэlζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Naρow
way, paψaĝe.
c a o lc h e a d , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) le —, on 
suαeranχe,
c a o l c h o s a c h , Aĵċt Ŧiñĉļeĝed; sļe`ĵerĉfÓτed,
c a o l c h u ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñs) ‘n ċэlċud ĵe
rud, ŧe ŧiñ, ļeψer, part d’ sθ. Ζeŧ ar an
g~~, to űe iñ ñÉdy χiρcumstanχes, iñ want,
c a o l c h ú is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Subtļety,
c a o lc h u is e a c h , Aĵċt Subtļe. Argónτi ~ĉ ,
τenuous arguņents.
cэlĵeoċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴía, Ilrĉ ~ĉna). Ŧiñ 
dρiñk;
waτer (drunk as a ηxnχe),
cэldroim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoma, Ilrĉ ĉomana). 
1. Smaļ
of back. & aμrc: t iñ n e a s i. 2. (Of űéf) Ψiρloiñ. 3.
Top: Naρow ρidĝe.
cэlφód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Αiρst) stρip
iñ plouωiñg; χentral stρip d’ potatoĉρidĝe,
cэlġlórċ, Aĵċt Shρiļ(~oiχed).
cэlġobċ, Aĵċt (Of űiρd)Naρowĉűeked,
cэlνísaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Purĝiñg flax,
cэlocrċ, Aĵċt Extρeņely hungry.
cэlóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Oψierűed.



2. Ρiverψiĵe αield, ņedow. 3. Smaļ
cэlóg 18, cэrog
ċañel; smaļ branċ d’ ρiver. 4. Orn: —
ρiβċ, ņedow ηiηit.
CэIÓg2, ŰenIñψχñċ = CЭLΦóD.
CэlÓÍĵ, ŰenIñψχñċ 1 = CЭLΦóD. 2 = CЭLÓG1 4.
c a o lr a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 
Ρestρicτiveñeψ,
ρestρicτiñ.
c a o lr i n , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) D ’ iņυ ψé a a
ċэlρiñ, he sļiηed away,
c a o ls á i le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉļi). 
Iñļet, αiρθ,
c a o ls e a n s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —
ana). Sļe`ĵer
ċanχe. Ñí φļ ‘n ċ —, it is just ‘n outψiĵe
ċanχe. Ñí φļ ċ ~ g `τicŧυ ψé, ŧeρe is only
a sļim ċanχe θat he wiļ coņe,
c a o ls rá ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ —x). 
Aļey,
c a o ls u i le a c h , Aĵċt Sļitĉeyed,
ca o lta : c a o l 1.
ca o l t r e o ρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉorċ). Sm.a: 
Αiñe ψυt,
c a o lú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
c a o l a iĝ h 1. 2. Aτenúτiñ; naρowiñg; Ĵíaluτiñ.
— mэiñe, ŧiñiñg d’ ρesourχes. ~ na ρé,
wañiñg d’ ŧe mÓn. L e ~ nhosξe, at ñυtfaļ.
c a o lú ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) 
ŧiñiñg,
ρeduχiñg, Ĵíaluτiñg; Ĵíaluτiñ,
c a o lu is c e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉχi). 
Naρow waτer; ñeck
(of ρiver).
c a om h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉoiμ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). Ļiτρυċt: 1.
Ĵer oñe, compañiñ. ~ no car a, fρiend or
compañiñ. Ag aδlacδ a g— & a ĝer ad,
buryiñg ŧeρ fρiends and comraĵes. 2. Ĝentļe,
nobļe, ηerson. A ċэμa Eiρen, (of poets)
you ĝentļefolk o ŰenIñψχñċ Iρeland.
c a om h 2, Aĵċt 1. Ĵer, ĝentļe. A ξéļĉ —, his
ĵer, ĝentļe, spouψe. Cara —, ĝentļe fρiend. Is t
ba ċэiνe ĵe μná, ŝe was ŧe ĝentļest of
woņen. Ba ċэμ do ξiñ, faρ was your
faņe. 2. Ņild, pļesant. MaĴíañ ċэμ, ņild
morñiñg. ILasaρ ċэμ, pļesant flaņe. 3.
Lovely, smÓθ. Sról —, soft saτiñ. Clár —,
smÓθ plañ. Tlċf —, smÓθ skiñ, surfaχe.
(Roġĉ d’ 3: —δa a3)
c a om h am , ŰenIñψχñċ = c a o ΑeρIñψχñċ h n a iĝ h 
1, c a o ΑeρIñψχñċ h n ú .
ca om h a n ta s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Conψervaτiñ;
pρeψervaτiñ.
ca om h e a g a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Αiñe 
ornaņentaτiñ.

Cafaρ cэνegaρ, αiñelyĉwrouġt helņet.
c a om h n a c h 1, Aĵċt Aτe`dant, proτecτive.
c a om h n a c h 2, ΑeρIñψχñċ ~ c a o ΑeρIñψχñċ h n 
úυ ρ .
c á om h n a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμanta) = c a 
o ΑeρIñψχñċ h n ú .
c a om h n a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉĉŧĉ). 1. 
Compañiñ.
2 = c a o ΑeρIñψχñċ h n úυ ρ . (roġĉ cэμna 
ΑeρIñψχñċ)
c a om h n a i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o / 
c a o ΑeρIñψχñċ h n a c h 1.
c a om h n a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ Ξeρish; pρeψerve, 
conψerve,
proτect. Caρĵe a ċэμnú, to ξeρish fρiends.
Nós, τe`ga, a ċэμnú, to pρeψerve a
custom, a la`gúĝe. Run a ċэμnú, to gúrd
a ψecρet. duñĉ a ċэμnú ar ñid, to ψecuρe
s.o. from sθ. D ’anam a ċэμnú, to pρeψerve
oñe’s ļiαe, soul. ψin ŧéñ a ċэμnú i
ngrásta Ĵé, to kÉp ourψelves iñ ŧe graχe of
God.
c a om h n a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ c a o 
ΑeρIñψχñċ h n a c h 1.
c a om h n a i θ e a ċ , Aĵċt Pρeψervaτive, 
proτecτive,
c a om h n a ŧ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Proτecτiñism,
c a om h n úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉórĉ, Ilrĉ ~í). 
GúrĴíañ,
proτector; patron. ( Roġĉ cэμnaŧeoiρ)
c a om h n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
c a o ΑeρIñψχñċ h n a iĝ h 1. 2. Pρeψervaτiñ, 
conψervaτiñ,
proτecτiñ. At ċэμnaŧe, plaχe d’ ψecuρity;
caξe. Dul as do ċэμnú, to ψÉk ρefuĝe, to
go ‘on ŧe run’ . (Roġĉ cэμúiñτ f)
c a om h θ a ċ , ~ĉ s , ΑeρIñψχñċ ĉ c a o if e a c h , ĉ t 
.
c a o n a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Moψ. ~ 
móna, ηet
moψ. & aμrc: c l o c h 1 i(c). 2. ~ Haθ, ņilĵew. —
mara, ψe moψ.
cэnaí, “substañτċ” (эnaρ), loñe ηerson. Ñí rβ —
an, ŧeρe was nobody ŧeρe,
cэ`dúθrċt, ~ĉ ċ = c a o iñ d ú t h r a c h t ,
ĉ a c h .
cэnφulañgt = c a o iñ ŰenIñψχñċ h u l a iñ g t .
cэñisċ, Aĵċt Τe`ĵer, kiñd,
cэr, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρe, Añņñċ Ilrĉ —a1, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). 1. Űeρy. —
aτil, juñiηerĉűeρy. ~ ċэiθañ, rowanűeρy.
— ċon, dogűeρy. ~ αenóĝe, crowűeρy.
— αeoras, sηiñdļeĉűeρy. ~ fáñiúna,
graηe. ~ θroim, elĵerĉűeρy. Ar δaθ na g—,
űeρyĉcolouρed. 2. Round object, baļ. ~ ċļis,
sļiñgĉbaļ. ~ ordanás, canonĉbaļ. ~ ŕéiñe,

ηiñeĉcoñe. 3. Glowiñg object. Tá ψé ina ċэr,
it is a glowiñg maψ, aglow. Tá ‘n τeċ ina эn
ċэr aμáñ, ŧe houψe is aļ ablaze. —
ξeárta, forĝeĉαiρe, furnaχe. ina ċэr ξeárta,
glowiñg ļike a furnaχe. ‘N ċэr adúυ, ‘ŧe
norŧern ļυts. ~ ŧiñe, ŧiñτρi, αiρeĉbaļ,
ņeτeor; θu`ĵerbolt. D ’iņυ ψé mar a ζeδ an
ċэr ŧiñe an, he σot oα ļike a rocket. —
ŧiñe ar t’! Bad luck to you! 4. (Iñ aűρτíñs) Βá ψé
iña ċэr βuļe, νiρe, he was raĝiñg md. T á
ψé ar na —a; tá ψé iña, ar a, ċэr (Űe hoi), he is
viļently drunk, —a faρaĝe, raĝiñg ψes. Tá an
φaρaĝ ŝé ina —a, ŧe ψe is raĝiñg.
ca o ra 2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñiĵċ Ilrĉ —ċ, 
Añņnċ Ilrĉ ĉoiρυ). ŜÉp;
ewe. & aμrc: b e a r r a d h 3, ŰenIñψχñċ a d 5.
ca o r a i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) glowiñg, blaziñg;
flaŝes d’ ļυtñiñg.
ca o ŰenIñψχñċ fa i ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ —a). 1. Ļiτρυċt: (a) Flock of
ŝÉp, (b) Herd (wŧ drovers). 2. Ļiτρυċt: Arņed
drovers, raĵers. 3. Loud abuψe. Aġaυ do
ċэrċtĉ a θaβρτ ar δuñĉ, to abuψe,
scold, s.o. Ċun aġaυ a ċэrċtĉ a βañt
Ĵíam, to save ņe from his wraθ,
ca o rá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). 1. Fragņent,
smaļ sod, d’ turf. 2. MÓr,
ca o rd h e a rg , Aĵċt Glowiñg,
c a o r o g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Smaļ
űeρy. 2. Bov. ~ ļéna, ηiñk. ~ μara, ψe
ηiñk.
cэiθa 1, 0 caran
ca o r θ a , ~ c h a , roġĉ Ilrĉ d’ c a o r 3.
ca o r θ a i l = c a o r a íl .
c a o r θ a iñ n 1, “substañτċ” 1. Ar ~ , raĝiñg, wild. 
Ag
iņċt at ~ ċárθañ, ruñiñg helτerskelτer.
2 = cэx ŧiñe: c a o r 3.
c a o i θ a iñ n 2 : c a o r t h a n n .
ca o r θ a n a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Αieryτemηeρed
woman.
ca o r θ a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Mountañ ash, rowan. Cran cэrθañ,
rowan(ĉtρÉ). & aμrc: b r u í n 1 3. 2. ~ coρaυ,
vaļeρiñ.
cэθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiθ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Boġoļe,
swampĉhoļe; Ĵíatċ. ~ cloiξe, rock cavity.
(roġĉ Ilrĉ ~-ċa)
cэθaυ = c a o it h iĝ h .
cэθartal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Blowiñg o 
ŰenIñψχñċ noψe,
cэθúil = c a o it h iú il 1.

cэθúlċt = c a o it h iú l a c h t .
capaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
c a p a l l .
2. Pony. ~ĉ υénδ (ar ωiúiñ duñe), to
jiĝ ρiĵe (on s.o.’s kñÉ),
capaψíñ, ~ċ = c a ip is íñ , ĉ e a c h .
capaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Horψe. ~
cogaυ, χéċta, cósτe, rasa, ψeilĝe, úlaυ,
ċarĝer, plouġĉhorψe, coċĉhorψe, raχehorψe,
hunτer, packĉhorψe. marcċtĉ, hackñey.
Obaρ ċapaļ, n a g ~ , a υénδ, to work
ļike a horψe. ~ nhoibρe ‘n űi, oñe canot
work wiθout fÓd. ΨenΦocl:Is ņiñic a ρiñe
bromċ ĝiblċ ~ cumasċ, many a
raĝed colt maĵe a nobļe horψe. ΨenΦocl:Ñi
υénθδ ‘n sэl ~ rása (Tasal, you can’t
make a ψilk purψe out d’ a sow’s er. ΨenΦocl:Maρ,
a ċapaļ, & Ωeβυ tú αer, ļive horψe
and you wiļ ĝet graψ. & aμrc: a o is 1 .2. Maρe. 3.
maĵe, (i) wÓĵen, vaulτiñg, horψe, (í) hoűyhorψe.
~ lúscáñ, rockiñgĉhorψe. 4. Om: ~
coiļe, caηercaļie. 5. Capaļ βána, whiτe
horψes, cρesτed waves. 6. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt 
Ċáļυċtĉ:) Larĝe,
coarψe (sηeχies d’ sθ). Cnó capaļ, horψeξestnut.
Ηéist ċapaļ, larĝe caτerηiļar. & aμrc:
ŰeĊ 2, FЭĊa1 1, PAĴρ 2.
capaļċ, Aĵċt Equñe.
ca p á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sauχerĉļike
wÓĵen Ĵíash, baļer. 2. ~ glúiñe, kñÉĉcap.
ca p la ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļiτρυċt: lá, 
Ĵérdэiñ,
Maundy Θursday,
c a p úυ g = c o p úυ g .
capras , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Bor. Caηer,
ca p s tan , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Capstan,
ca p sú l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Capsuļe,
ca p ta en , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~J). Captañ.
(Roġĉ captэiñ)
ca p ta en a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Captañcy.
c a r 1, 5. (Iñ aűρτíñ) Cor ná (not) a sτρ.
ca r2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~θañ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~θa). Love.
ca r3 = car : cA 4,5.
cá r 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cáρ). 1. Mouθ (σowiñg 
τÉθ); gρiñ,
gρimaχe. ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ le duñe, to make a
mouθ, a gρimaχe, at s.o. Ċur ψé ~ gáρe aρ
ŧéñ, he gave a broad gρiñ; he lauωed ĵeρiψively.
2. Coļ: ΤÉθ; ψet d’ τÉθ. ~ iċtarċ,
úċtarċ, lower, uηer, τÉθ. ■—■ sáζ, τÉθ
of saw. Ζí  a ċar ag gρedδ ar a ξéļĉ, his



τÉθ weρe ċaτeρiñg. Is i a ċoiñυ ‘n ~
an, it was ŝe who suηorτed him. 3. Αiĝ: Tá
~ar ‘n `faρaĝe, ŧe ψe is ruαļed, whiτe
wŧ foam.
car2: cA 4,5.
cara1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d , Ilrĉ caρĵe, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ d iñ χertañ
phraψes). Fρiend. A ċara, my fρiend; (my) ĵer
ψρ. A ċara na `carad, my ĵeρest fρiend. A
δuñe na `carad, my ĵer αeļow. cļéiζ,
bosom fρiend. ~ run, conαidant. Caρĵe gэil,
fρiends and ρelaτives. Cρist; ~ĉs Cρist,
godpaρent. & aμrc: cogaδ.cud 4. (Roġĉ f)
cara2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n). Ļiτρυċt: Haunċ.
cara3 = cora1.
caraβán = carβán1.
caraβat, ~ĉ, ΑeρIñψχñċ = carβat.
caraβúυ, ΑeρIñψχñċ = χerβas.
caraβúis = coρaβúis.
carabú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Caρibou,
carabļÍc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Noiψe, tumult,
exχiτeņent. (roġĉ carabóm ΑeρIñψχñċ, carabunca 
ΑeρIñψχñċ)
caracal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Caracal,
caracán = caρacán.
caracatúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉur, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caρicatuρe.
cárċ, v a r . g s . o ŰenIñψχñċ c a r 1.
caraċán = caρaċan1 i .
carċtĉr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Ċaracτer.
carċtrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċaracτeρizaτiñ.
carad: cara1.
caradċ = caρĵeċ.
caradaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űefρiend.
caradán = curĵíñ.
cáradán, ΑeρIñψχñċ = cáraí.
cáradánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) σowiñg τÉθ,
gρimaχiñg.
caradas = caρĵes.
carδ : caraυ.
caradraδ, ΑeρIñψχñċ, caradras = caρĵes.
caradú : caradaυ.
caradúil = caρĴíaúil.
caradúlċt = caρĴíaúlċt.
caraí1 = coraí1.
caraí2, a3 = caρĴíaúil.
cáraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gρiñer, 
gρimaχer.
carad. 1. ΑeρIñψχñċ ĉ cara1. 2. roġĉ ds. & Añņñċ 
Ilrĉ d’ cara1.
caraυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaδ) = cora1.
caraíċt = coraíċt1.
caraτeiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Caroτeñe,

carama, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caraņel,
carán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Darļiñg.
caran1 = carn1.
caran2, Láŧρċ, d’ car2.
caran3 : cara2.
carántċ 1, 1 cardál
ca ran ta ċ , carán tas , ΑeρIñψχñċ = carθanċ,ĉt.
ca ra o s = carġas.
carap á s, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá is, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carapaχe,
ca ra p sa ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa 
υ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Caryopψis.
caras. (Iñ aűρτíñ) ~ C r í s t = cara as C r í s t :
CARA1.
carat» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa it, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Carat,
caratċ) ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Caroτid.
carb(a)(i)ĉ,ΡéΝíρCarb(o)ĉ
cárb : cá 5.
ca rb á ċ ) ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ĉá υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carboy.
ca rb a d 1) ΑeρIñψχñċ (£$. ár »p/. ĉad, #>/. ~). Ċaρit.
ca rb a d 2, ~ĉ c h , ~ á n = carbaļ, -ċ, ĉán.
ca rb a d o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
ĊaρiτÉr.’
ca r b a fh á iñ n e a ċ , Aĵċt Carbocycļic.
ca rb a ih i d rá is , ŰenIñψχñċ (g5. —e, Ilrĉ ~í/x). 
Carbohydraψe.
ca rb a ih i d rá it , ŰenIñψχñċ (| í . ~ĉ, />/. ~í/x). 
Carbohydraτe.
ca rb a im íĵ ) ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Carbaņiĵe,
ca rb a iρe , ΑeρIñψχñċ = carbadór.
ca rb a l l , ΑeρIñψχñċ (#5. <55r Añņñċ Ilrĉ ĉa i i l , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Hard)
palaτe. 2. Gum. 3. Jaw. 4. Boulĵer,
ca rb a l la ċ , Aĵċt 1. Palatal. 2. TÓθļeψ; haviñg
gums expoψed.
ca rb a l lá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). TÓθļeψ
ηerson.
ca rb án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carp. (Roġĉ
~a ċ ΑeρIñψχñċ)
carbaram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa im ). 
Carboru`dum.
carbas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act o ŰenIñψχñċ 
) munξiñg. A g ~ ar
β i , ñiűļiñg at, not ρeļiŝiñg, fÓd.
carβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ca iρβ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ŝip.
carβ2 = cá rβ : C Á 5.
cárβ: cA 5.

ca rb h a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i 
l , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caravel,
ca rb h a l l = carúl.
carβán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Caravan.
carβán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Iñ aűρτíñ)
~ caρaĝe, ψeĉurξiñ. ( Roġĉ ~ĉ c h ΑeρIñψχñċ)
carβán3, ~ċ , ΑeρIñψχñċ = carbán.
ca rβ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Carouψe, 
carousal. C ra o s is
iņoĵeraτe eτiñg and dρiñkiñg.
ca rb h a sa ċ , Aĵċt Carouψiñg, fond d’ ρevelry.
carβ at , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cravat, scarf;
(ñeckĉ)τie. (roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
carβúic, ŰenIñψχñċ = coρaβúis.
carβúicfļi, ŰenIñψχñċ = χerβas.
carβúis = coρaβúis.
carblċ = carbaļċ.
carbocsal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Carboxyl,
carbocsaļeċ, Aĵċt Carboxyļic,
carbocsalás, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). 
Carboxylaψe,
carbóñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ I). 
Carboñium.
carbóñil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Carbonyl,
carbólċ)Aĵċt Carboļic. Aĝéd carboļic aĝ ŝíd.
carbólaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉļÍ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Carboļize.
carbólaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/carbólċ.
carbon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carbon,
carbonċ, Aĵċt Carboñic.
carbonaυ1, Űρíθr Aψτρċ Carboñize.
carbónaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
carbonċ.
carbónát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Carbonaτe. ~ 
πotaψe,
carbonaτe d’ potash,
carbónμar, Aĵċt Carboñiαerous,
carbóntρéiμψiú) ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Carbonĉdaτiñg,
carbónú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ carbon aυ1.
2. Carboñizaτiñ,
carbónúil, a2. Carbonaχeous,
carbradór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Carbuρeτor,
carbraυ, Űρíθr Aψτρċ Carbuρet, carburaτe.
carbrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
carbraυ. 2. Carbuρeτiñ.
carbuncal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lap:
Carbuncļe.
c a r ca ŝíĵ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Vev. 
Navelĉstρiñg.

ca r ca ρ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcrċ, Ilrĉ ĉcraċa). 
1. Ļiτρυċt: Pρison,
plaχe d’ conαiñeņent. Pρisúiñ nó carcraċa a
ċur ina `caŧiċa, to ψet up pρisons or jals iñ
ŧeρ χiτies. a ċoiņeád, to kÉp a pρison.
ifρiñ, heļ’s pρison. Cuρeδ i g~ar son a
ċρeiĴíaμ ŝé, he was impρisoñed for his faθ.
Anam i g ~ ‘n ċoiρp, a soul impρisoñed wiŧiñ
ŧe body. Ŧéδ ψé i g ~ ċúng ċloiξe do
θaβρτ ηéiñe dá ċorp, he uψed to conαiñe
himψelf iñ a naρow stoñe χeļ iñ orĵer to morτify
his body. Τeilĝeδ i g ~ na le σδn ŝé, he was cast
iñτo ŧe ļiñs’ ĵen. 2. Staļ, ηen. ‘nt eċ a
ċur sa ċarcaρ, to put ŧe horψe iñ staļ. Ψċt
`ba αiña ina `carcraċa, ψeven whiτe cows iñ
ŧeρ ηens. (roġĉ Ilrĉ carcra)
ca r ca iρ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcrċ, Ilrĉ ĉcraċa). 
1. Larĝe
stump; larĝe rock. ~ ωiúiψe, stump d’ bogĵel.
ċloiξe, protruĴíañg rock. ~
dρiψeċa, clump d’ bρiρs. ~ cfard,
obstrucτiñg, sτÉp, heυt. ~ cfφocal, jawbρeker.
2. (SτÉp) iñcļiñe. 3. (a) ~ ĵe δuñĉ,
űiĝ awkward ηerson, (b) ~ fэċan, clusτer of
ηeρiwiñkļes. Ζí  aρĝed ina ċarcraċa aĝ ŝé ,
he had heps d’ moñey. (roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
carcan(a)(i)ĉ,ΡéΝíρCarχiñ(o)ĉ
ca r ca n a iĝ i i l ) ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~í/x). Carχiñoĝen,
ca r ca n om a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Carχiñoma,
ca r c ra iĝ h ) Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Iñcarχeraτe, impρison. 2. Compρeψ, squÉze,
carda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Τex: Card. ~ 
oļa,
card for co`űiñg wÓl. Ηéiρe ~ í , paρ of
(τeψiñg) cards. Űen woman carĵer. 2 =
CÁRTA1.
cardál1) ŰenIñψχñċ (~J. ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
cardál2. 2. Τex:
CarĴíañg. ~ oļa, wÓlĉcarĴíañg. Ņeiψiñ
cardála, carĴíañgĉmaξiñe. 3. Ĵíascuψiñ;
goψip. Dρes cardála a υénδ le duñe, to
Ĵíascuψ toηics, have a goψip, wŧ s.o. Is imat
a ρiñeδ ar ‘n ψχél ψin, θat story has ofτen
űén ψifτed, ĵebaτed.
cardál 1, 2 caρaeiρċt
cardál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉálan). 1. Τex: 
Card. 2.
Ĵíascuψ. Ψχél a ċardál, to ψift, exaņiñe, a
story. Tá ‘n sэl mor le ~ĉχi, ŝe takes it on
herψelf to Ĵíascuψ, goψip about, everybody’s
buψiñeψ.
cardaņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cardaņiñe.
cardálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. T e x : (O 
f
ηerson) Carĵer. 2. Goψiηer.



cardan = carnán1.
car das = caρĵes.
cardún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). CardÓn.
cargál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) jostļiñg, wρestļiñg;
rouġ tρetņent. a θaβρτ do δuñĉ, to
manhandļe s.o. ŰenIñψχñċ u aρ ψé a ċargĴíal, he 
was
knocked about, rouġly tρeτed. Ζí  tamaļ
cargála ag ŝñ, we wρestļed about a űit. Ag ~
ļe rad, wρestļiñg wŧ sθ.
cargala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Jostļer, 
wρestļer;
.straĝļer.
carġas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ļent. An
C ~ĉ υénδ, to kÉp ŧe Ļenτen fast. Ρiñe
ņe ‘n ar ‘n ól, I abstañed from dρiñk
duρiñg Ļent. 2. Abñegaτiñ, ψelfĉĵeñil. Ba
ċarġas le ņ’ cur sús ĵen ζi, it pañed ņe
to ρefuψe ŧe fÓd. Is ~ le ņ’ scarδ le t’s, it
gρieves ņe to part wŧ it. Ċurŧδ ψé ar t’,
it would gρieve you. Ñí ~ ļe ψ’ rad ar űiθ, he
ĵeñies himψelf noŧiñg, stops at noŧiñg. (Roġĉ
cargas)
carla = carda.
carμogal = caρμogal.
cam1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ caρn, 
.Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Arċaeol:
Caρn. 2. Hep, ηiļe, (a) cloċ, hep of
stoñes. ~ĉρĝid, ηiļe d’ moñey. ~ brascaρ,
rubűishĉhep. эiļυ, dungĉhiļ. & aμrc:
coiψχéiM. lúθá, ashĉhep. ~ĉ υénδ
ĵe rad, to ηiļe up sθ. (b) ~ĉdaμċ, atoņic
ηiļe. 3. Gρet amount. ~ oibρe, gρet amount of
work.
cam2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Hep, 
ηiļe. Rud a
ċamaδ, to hep up sθ. Ag ~δ sñċta,
dρiviñg snow, forņiñg snowĉdρifts. Ag ~ĉδ
aρĝid, makiñg ηiļes d’ moñey. Ag ~ĉδ
ļeβar ar a ξéļĉ, ηiļiñg bÓks on top d’ oñe
anoŧer. Ag ~δ (űi) iñat, stufαiñg oñeψelf
(wŧ fÓd). 2. Pound. Ζí  ψíĵ á `camδ ag
an stoiρm, ŧey weρe űeiñg toψed about by ŧe
star ņ’. Tá ψé ~θa, á ċamaδ, ag an
slaġdán, he is ċoked wŧ a cold,
cama, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Ļρ. Fļesh,
camaβal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Carñival,
camaβoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Carñivoρe,
camċ, Aĵċt 1. Fuļ d’ caρns. 2. Maĵe up iñ
heps; (o ŰenIñψχñċ soil) cumuloψe. & aμrc: ñél 
ŰenIñψχñċ 3.
Cumulaτive.
camaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 

o ŰenIñψχñċ carn2. 2.
Aχumulaτiñ. B. ~ crúb, pou`Ĵíañg d’ hÓfs.
~ clντe, clash d’ swords,
cam ad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coξiñel.
camaυ, carnál = carn2.
camaŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ carn2.
camán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
hep, mound. ~ cloċ, cρéfóĝe, brascaρ,
hep d’ stoñes, d’ clay, d’ rubűish. ~ ļeβar,
ļitρeċa, ηiļe d’ bÓks, d’ ļeτers. T á ψíĵ iña
g~ar ‘n urlár, ŧey aρe iñ a hep on ŧe flÓr.
& aμrc: BRÚ3 2. 2. ~ (űiρáñ), ηiñhed. 3. Cards:
Kiτy.
camán2 = cornán.
carnasċ, Aĵċt Carnaψil.
camφolt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maψ of
haρ.
c am úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉa, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BaldĉcÓt,
c am θ a : carn2, carn aδ.
c a r úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Crow, ĉw
δuβ, black, caρiñ, crow. ~ Haθ, gρey,
hÓĵed, crow. 2. ĊoμRáυτċ: Blackĉhaρed woman.
carp(a)(i)ĉ,ΡéΝíρCarp(o)ĉ
ca rp a g úυ iñ im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí).
Carpogoñium.
carpapod, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carpopod.
carpapodċ, Aĵċt Carpopod.
carpas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carpus,
carpasċ, Aĵċt Carpal,
catpaspór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
ĝilrĉ
Carpospoρe.
Caρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ caρ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Car. 
2. ~
sļeμnáñ, sļedĝe. ~ róċáñ, ξild’s swiñg.
car r2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ caρe). L i t: Σaft, 
sηer.
car r3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Rouġ 
surfaχe;
crust, coaτiñg. ~ ωerb, iñcrustaτiñ d’ scabs.
σalaċaρ, coaτiñg d’ Ĵíaρt. ~ĉr phrátaí,
scab on potatoes. ~ĉr ŧe`ga, fur on to`gue.
ar βláθċ, ŧick scum on buτerņilk. Tá
ψi fúυ ċaρ ‘n τi, ŝe is a drudĝe about ŧe
houψe. 2. Rocky patċ. 3. mogal =
caρμogal.
cart*4 = cAr1.
caρa1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (Iñ aűρτíñ) ~ νiļis, 
ļiquoρiχe
rÓt.
caρa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í). (Iñ aűρτíñ) ~ 
caρτe,

ċaψis d’ cart.
caρa3. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ caρ3. 2. ΑeρIñψχñċ 
= caρ3.
caρacán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rocky
eņiñenχe, larĝe rock. ( Roġĉ caρacamán)
caρċ, Aĵċt 1. Rouġĉskiñed; scaűy, mangy. Is
furasta forbaρt, goiļeδ, ar ξen it is
esy to torņent ŧe aαļicτed. & aμrc: αenóg,
galar l. 2. Rockĉiñcrusτed, rocky.
caρaċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Scaűy ηerson; mangy cρetuρe. ~ ļiñβ, puny,
wizeñed, ξild; ċa`ĝeļiñg. 2. Rocky patċ.
caρaċán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w).
Ļiquoρiχe rÓt,
caρadán, ΑeρIñψχñċ = cAraí.
caρaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaera, Ilrĉ ~í/x). 
Carman, caρier,
caρaeiρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) carτiñg;
caρiĝe, haulaĝe.
caρa 1, 3 cartur
caρa1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rouġñeψ d’ skiñ;
scabűiñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o fc 
aρċ.
caρa2: caρa2.
caρaĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Rock.
βunaυ, βunata, baψic rock. ~ δnodaρ,
ψeĴíaņentary rock. ~ βáτe, sunken rock. ~
d’φocal, jawĉbρeker. Ag caŧeμ ~ċĉ/x
Űérla ļiñ, aĵρeψiñg us iñ gra`Ĵíaloquent
Engļish. ~ ĵe δuñĉ, strong, soļidlyĉbult,
ηerson. & aμrc: carβán2, χíċ 4. ( Roġĉ caρac)
caρaĝeċ, Aĵċt Rocky,
caρaĝeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ηetroloĝist.
caρaĝeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηetrology,
caρaĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ CaρaĝÉn moψ,
caρaĝρeċa, roġĉ Ilrĉ d’ caρaĝ.
caρaĝshñiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Rock
glaχier.
caρásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Veh: Caρiĝe. 
~
traxċ, ralwayĉcaρiĝe. ~ guna, guncaρiĝe.
caρán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). Smaļ cart.
caρan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Scurvyĉgraψ.
caρan3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Scum (on 
buτerņilk); ŧick
buτerņilk. ( Roġĉ caρэiñ f)
caρana : caρ13.
caρβán, ~ĉ ċ , ΑeρIñψχñċ ĉ carβan2.
caρβúic, ŰenIñψχñċ = coρaβúis.
caρċalaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Car 

αeρy,
caρċlós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Carĉpark,
caρi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ĵér, stag,
caρμadra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mangy 
dog.
caρμogal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). Lap:
Ņed: Carbuncļe.
caρór, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = caρaeiρ, -ċt.
carsan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). WhÉze. ( Roġĉ 
carsán)
cársánċ, Aĵċt WhÉzy.
cársánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) whÉziñg;
whÉziñeψ.
cársánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). WhÉzy 
ηerson.
cársánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cArsánċ.
carst, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Karst,
cart, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). I. le t’h: 
Tan. Ļeδb a
ċartaδ, to tan a (stρip o ŰenIñψχñċ ) hiĵe. 2. 
Scraηe
cļen. ‘N craχen, ‘n salaċar, a ċartaδ
ĵe rud, to scraηe ŧe skiñ, ŧe Ĵíaρt, oα sθ. 3.
Cļer away. Bóŧeċ a ċartaδ, to cļen out
a byρe. Ĵíaĝ a ċartaδ, to cļer a tρenċ.
Cloċa, gaρζél, sñċta, a ċartaδ, to
cļer away stoñes, gravel, snow. Ag ~δ gúil,
σoveļiñg coal. Ag ~δ lasta, bád,
Ĵíasċarĝiñg a cargo, a boat. Ċart ‘n tuļe ŝé, ŧe
flÓd swept it away, ~δ i `τρ ŝíĵ, ŧey weρe
swept aσoρe, ~δ na dэiñe as ‘n át, ŧe
ηeopļe weρe cļeρed out d’ ŧe plaχe. 4. (Of
swiñe, etc.) RÓt. 5 = coiρτυ1.
cart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ caρt, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Qúrt.
carta1: cart, cartaδ.
carta2, roġĉ Ilrĉ d’ caρt1.
carta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ~í). Card. 1. 
~ (iņerθa),
(playiñgĉ)card. a iņiρt, to play cards.
Cluξe, paca, ~ í , gaņe, pack, d’ cards. ~
χiñ, ‘ĵeckĉhed*, card turñed up by ĵeļer. ~
cúil, ρeψerve card. Αiĝ: Tá ~ cúil aĝ ŝé , he has a
card up his sļÉve. Caτe i `cártaí, fúυ θón
~ i , Ĵíascarĵed. & aμrc: CAΘ I. Is ŝé ‘n ~ĉn
coμarθa, ψÉiñg is űeļieviñg. & aμrc: báυ1 7.
2. ~ Afρiñ, bañiψe, űenċtĉ,
cuμñeċáñ, fógraíċta, gnó, Noļag,
poist, scór, Maψĉ, wedĴíañgĉ, gρÉτiñgĉ, iñ
ņemoρim, σowĉ, buψiñeψĉ, Ċρistmas, postĉ,
scoρeĉ, card.
cárta2, ΑeρIñψχñċ ĉ cArt.
cartċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ caρt1’2.
cartaċa, roġĉ Ilrĉ d’ caρt1’2.



cartaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scraηiñg,
cļeρiñg away.
ca r tad h, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ CART. 2. (Of ρefuψe,
maτeρil) Cļeranχe, ρemoval. 3. Cļeρedĉout
maτeρil, dump. 4. Ζeŧ iñ át do ċarta, to űe
iñ a da`ĝerous poψiτiñ, iñ ‘n evil pļυt.
C a r ta g a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Carθaĝiñiñ.
ca r ta g ra fa ċ , Aĵċt Cartograŕic.
ca r ta g ra fa í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Cartograŕer.
ca r ta g ra fa i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ c a r t ag 
r a fa ċ .
ca r ta g ra fa i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Cartography,
car tag ram , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cartogram.
ca t ta i l , ŰenIñψχñċ = cartaδ.
car tal , ΑeρIñψχñċ = cartlañ.
ca r tá n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carton.
ca r tán 2 = χertán.
cartan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Qúrtan (αever). 
(Roġĉ
cartan)
carθa: car2.
cár θ a = coiρŧe1.
ca r θ a iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ car2. 2. Love,
ċaρity.
cá r θ a iñ n : cэrθañ1.
ca r θ ‘n a ċ , Aĵċt 1. Ċaρitabļe; loviñg, kiñd. 2.
Fρiendly.
ca r θ ‘n a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Love, 
ċaρity. 2.
Fρiendļiñeψ, fρiendŝip. (roġĉ carθanċt)
carθaná(i)l = caρĴíañél.
car θ ‘n as , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ċaρitabļe 
fou`daτiñ.
2 = carθanċt. (Roġĉ carθanas)
ca r θ ‘n n = cэrθan.
ca r θ a n n a ċ , ca r θ a n u i l , a2 = carθanċ.
ca r t la iñ n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bov. Ņiñτ. 
~ ġaρa,
sηerņiñτ. (roġĉ cartlád f)
ca r t la im , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ). Arξives,
ca r t la im a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Arξivist,
cartras , ŰenIñψχñċ = cartús2.
C a r tú is e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉψυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Carθuψiñ.
ca r tú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉun, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). CartÓn,

ca r tú n a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
CartÓñist,
cartúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ċarτeρed
cartus 1, 4 cas
land, holĴíañg; ņesuρe d’ land (eqúτed to 64
acρes). ĊoμRáυτċ: ~ ‘n ċat, ŧe hob. 2 = caρt1 2.
cartús1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cartouξe.
cartús2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cartρidĝe. ~
űeo, cэċ, caτe, ļive, blank, sηent, cartρidĝe,
carub, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉtub, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Carob.
caru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Carol. ~
Noļag, Ċρistmas carol. 2. Sayiñg, Ĵíascourψe;
wiτy ρemark. ~ĉ ċaŧeμ le duñe, to
make a smart, a wiτy, ρemark to s.o. Carúil
μóra, hυĉfaluτiñg staτeņents,
carus, ΑeρIñψχñċ ĉ CARΒaS.
cas1, Aĵċt 1. Twisτed, wi`Ĵíañg; curly. 2.
Compļicaτed, iñτρicaτe. 3. Twisty, ĵevius.
cas2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Twist. Rópa, snáŧe, a 
ċasaδ,
to twist a roηe, a θρed. Do iñhuman a
ċasaδ, to twist oñe’s ankļe. ~ ‘n muñeál
aĝe, wρiñg his ñeck. Ċas tú mo ċud cañτe,
you twisτed my words. 2. Turn. Roθ a ċasaδ,
to turn a whÉl. EoċaÍ, murlán, a ċasaδ, to
turn a key, a knob. Rud a ċasδ ar űiρ, ar
iñψe, to turn sθ. on a sηit, on a hi`ĝe. (Of whÉl)
Ag ~δ ar a ιersad, ρevolviñg on its axis,
~δ θart, τimηefl, to turn about. Ċas ψé ar
a σál, he turñed on his hÉl. ~δ ar cļé, to
turn ļeft. ~δ aβaļe, to turn hoņewards. ~
an capaļ dom, turn ŧe horψe for ņe. Ċas ψé an
coiρñél, he turñed ŧe corñer. Tá ‘n tэiĵe ag
~aδ, ŧe τiĵe is on ŧe turn. Tá ‘n lá ag
~~aδ, ŧe days aρe űeĝiñiñg to ļengŧen,
σorτen. 3. Wiñd. Clog a ċasaδ, to wiñd a
clock. 4. (Wŧ ar, θar) Rud a ċasδ ar
eiτeán, ar do νér, to wiñd sθ. on a spÓl,
round oñe’s αi`ĝer. Ζí  ψé ag ~δ a ordóg ar a
ξéiļe, he was twiĵļiñg his θumbs. ~ θarat ŝé,
wrap it round you. Ċas ψi a δá láμ θaρis, ŝe
wound her two arms round him. Ñí ŧiĝ le ņ’
mo ŧe`ga a ċasδ aρ, I can’t ĝet my to`gue
round it, pronounχe it. 5. (Of voiχe, muψic)
Μrán, port, a ċasaδ, to ψing a song, play a
tuñe. Ċas ψi olagón, ŝe raψed a laņent. 6.
Ρeturn. Tá ‘n slaġdán ag ~δ ar ņ’, I am
takiñg ŧe cold ag ŝñ. Ñiρ ċas ψé ar ŝñ úυ ŝiñ,
he hasn’t coņe back to us ψinχe. g `casa Ĵía
an tslañτe ar t’, may God ĝive you back your
helθ. Űeiņid roiνe ċ a `casŧυ ψé, we wiļ
űe ŧeρe to ņÉt him when he ρeturns. 7. (Wiθ
ļe) (a) Ρeproċ wiθ. A loċt a ċasδ ļe

duñe, to cast his fault up to s.o. Ñí á ċasaδ
ļef ŝé, not θat I blaņe you for it. Ċas tú bρég
ļim, you aχuψed ņe d’ lyiñg. Mura `ful
ĝeb aĝ ŝé  ~~tar ļe ψ’ ŝé, he χertañly has ŧe ĝift
of ŧe gab. Mura rβ oυξĉ ag ŝñ le ņ’sa
é, we had a gρet ñυt, I aψuρe you. (b) Aτempt.
Ζi ņe ag ~δ ļe ψ’ ‘n obaρ, I was tryiñg to
do ŧe work. 8. (Uψed autonomously wŧ vaρius
pρepoψiτiñs) (a) (Wŧ ar, do, ļe) ŅÉt wiθ.
~δ ar ņ’, dom, le ņ’, ŝé, I ņet, haηeñed to
ņÉt, him. ~tar na dэiñe ar a ξéļĉ (ċ ñi
ċastar na cnoic ná na sļéiζτe), it is a smaļ
world (if oñe moves around). ~δ τeċ mór
ļim, I caņe upon a larĝe houψe. (b) (Wŧ ċug,
ag) Haηen to have, ~δ punt ċugam, I
haηeñed to have a pound. Dá `casfa a lúċ
ċug duñe, if oñe σould have ŧe pρiχe d’ it.
Ad ċastar ċoυξĉ ag t’ ŝé, if ever you have it. (c)
(Wŧ i) Haηen to űe iñ. ~δ ina ņeψe ŝé, he
haηeñed to űe among ŧem. Má ċastar an
aρis ņe, if I haηen to űe ŧeρe ag ŝñ. Is maθ
an át ar ~δ ņé, I have coņe to ŧe ρυt
plaχe.
cas3, ΑeρIñψχñċ = CASAΔ.
cás1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cás, Ilrĉ ~ĉna). 1. Caψe, 
(a)
Iñstanχe, χiρcumstanχes, staτe d’ aαaρs. I
mar ψo, iñ a caψe ļike ŧis. I g ~ go, nċ,
`űeiņis an, iñ caψe we σould, σould not, űe
ŧeρe. ar ļeiθ, a sηeχil caψe. Sa ξéd ċás,
iñ ŧe αiρst iñstanχe. Sa ċás χéna, iñ ļike
χiρcumstanχes. Is ŝé ‘n ~ χéna ŝé, it coņes to
ŧe saņe ŧiñg. I mo ċás ŧéñ, iñ my own caψe.
I do ċásĉsa (ĵe), iñ your caψe, as far as you aρe
conχerñed. Sa ċas ψin (ĵe), iñ θat caψe, if θat
űe ŧe caψe. Is ŝé ‘n ~ ŝé (go), ŧe fact d’ ŧe
maτer is (θat). Cur(em) i g ~ (go), (ļet us)
suηoψe (θat). ‘N costas űeθa, cur i g~, take
ŧe cost d’ ļiviñg, for iñstanχe. Ĵen do ċás
ŧéñ ĵe, suηoψe it weρe your own caψe. Ñí hid
atá i ag ņ’, I am not ρeαeρiñg to ŧem. Is
iñan ‘n ~ d t’ ŝé, it is aļ ŧe saņe for you. Is
boċt ‘n ~ ŝé, it is a sad caψe.Tuĝim do ċas,
I u`ĵerstand your caψe, ρecogñize your
Ĵíafαiculty. Is trú le ņ’ do ċás, I am soρy about
your troubļe. ‘Nτ ŝé nċ `goiļen do ċás aρ
ná ĵén do ωerán ļe ψ’, do not bρiñg your
complañts wheρe ŧey aρe not wanτed, (b) Ņed:
doċtúra, osηiĵéļ, a caψe for a doctor, for
hosηital tρetņent. ~ αiβras, eiτiñe, αever,
tuűerculoψis, caψe, (c) Jur: ~ dļi, cúρτe,
coiτen, law, court, coņon, caψe. ~ dļi a
θaβρτ ar δuñĉ, to take ļegal proχéĴíañgs
agañst s.o. ~ ‘n Stát, ŧe caψe for ŧe Staτe. Is
é ‘n ~ĉta aĝ ŝé  go, it is his subņiψiñ θat. 2.
Conχern; maτer for conχern. Ζeŧ i g~ĉ fúυ
rud, to űe conχerñed about sθ. Ñí φļ ~ĉcu
iñañ, ŧey aρe not conχerñed about us. Ñíρ

ċás ŝé (dá, ċ go), it wouldn’t maτer (if, exχept
θat). Is űeg ĵe ċás ŝíĵ, it doesn’t maτer
about ŧem. Da `űeδ ‘n tsláñτe ag ņ’  ba lúiĵe
(ĵe) ċás ŝé, it wouldn’t maτer so muċ if I weρe
iñ gÓd helθ. ‘Nτ ŝé is ~ ar ŝñ, ļiñ, ŧe
ηerson we aρe conχerñed about. Ñí ~ĉr ņ’,
ļim, ŝíĵ, ŧey aρe no conχern d’ ņiñe. Ñíρ
ċds d t’ brэn tae a θaβρτ dó, it would űe no
harm for you to ĝive him a drop d’ τe. Ñí ~
dut! Weļ you may! Ñí φļ ná náρe aρ, he is
quτe unaσaņed. I g ~ iĵρ δá ċoμaρļe, iñ
a staτe d’ ηerpļexity. Mo ċas! Alas! 5.a. galar
2. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)
cas 1, 5 casċañt
cás2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cás, Ilrĉ ~ĉna). 1. (Of 
box, etc.)
Caψe. ~ĉδmd, gloiñe, wÓĵen, glaψ, caψe.
~ eρa, caψe d’ gÓds. ~ ψod, veυļiñ,
úρedóra, jewelĉ, viļiñĉ, watċĉ, caψe. Typ: ~
mór, űeg, uηer, lower, caψe. & aμrc: ψχiñ1 i (a).
2. Fraņe. ~ ηicτiúρ, fuñeoiĝe, ηictuρe,
wi`dow, fraņe. 3. Caĝe. (Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
cás3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cás). Honour, 
ρeveρenχe.
cás4 = CÁSAυ1.
casaβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Caψava.
casċ, Aĵċt Ρeproċful.
cásċ, Aĵċt Honouρed, ρeveρed; veñerabļe;
ρeveρenτil, ρesηectful.
casaċán = aċasAn .
casċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Couġ. ~ĉ υénδ, to
couġ.
casċtċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
couωiñg;
couġ. ~ĉ ζeŧ ar t’, to have a couġ,
casċtál, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ c a s2 8.
casaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉsta; Ilrĉ ĉslaí). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ c a s2. 2. Twist, turn; wi`Ĵíañg. ~ĉ 
ċur i
rad, to twist (ŧe strands o ŰenIñψχñċ ) sθ. Cur ~ 
eļĉ sa
τéd, ĝive anoŧer twist to ŧe roηe. Ċur ψi ~
iña cud ĝiúiĝe, ŝe twisτed, coiļed, her haρ.
~a βañτ as rad, to ĝive sθ. a twist, a turn.
Bañ ~ĉs ‘n roθ, ĝive ŧe whÉl a turn. Βañ
ψé ~ĉs mo lamb, he gave my hand a twist. Ná
bañ as mo ċud cañτe, don’t twist my words.
Bañŧυ ‘n sэl ~ĉs, ŧe world wiļ τeċ him
a ļeψon. (Wŧ arτicļe) ‘n ~ĉ βañτ as rad, to
untwist sθ. Βañ ψé ‘n ~ as ‘n τéd, he
untwisτed ŧe roηe. ~ súgáñ, ŧe twisτiñg d’ a
straw roηe. Súgán gan ċasaδ, (i) untwisτed
(straw) roηe, (í) sηiñeļeψ ηerson. Kñiτiñg:
an tobac, cabļeĉsτitċ. ~ i `χeol, i nglór, turn
iñ muψic, iñfļexiñ iñ voiχe. ~ sul, glanχe. ~



iñ aβañ, i `űelċ, twist, wi`Ĵíañg, iñ a
ρiver, iñ a paθ. Tá gċ ρe ~ is lúbδ an, it
is fuļ d’ twists and turns. L.an casta, fuļ of
twists; (of ηerson) very tρicky. ~ na tэiĵe, ŧe
turn d’ ŧe τiĵe. (Of ψick ηerson) Tá ~ űeg
iñiu aρ, he has taken a turn for ŧe űeτer
today. Tá ~ fúr san oiξe, ŧe ñυt is turñiñg
cold. ~ τimηeļ, about turn. le ~ ‘n πoist,
by ρeturn d’ post. Ċurŧδ ψé ~ĉĝñe ar t’, it
would nauψeτe you. 3. Sηiñ. Rud a ċur ar
to ψet sθ. sηiñiñg. 4. Ρeproċ. ~ ‘n ċorcáñ
ļeis ‘n `χiτel, ŧe pot caļiñg ŧe keτļe black,
casaδmd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). Ρibĉτi`űers (of 
boat),
casadór = c a s tó ρ .
cá sa υ 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμ). 1. 
Laņent, ĵeploρe. Ag
cásμ na boċtañċta, laņenτiñg poverty.
A ċásμ ŧéñ ĵe la & cToiξe, űemoañiñg
his lot day and ñυt. Ñí ċásón ‘n obρ ċ an
fúċt, I wouldn’t ņiñd ŧe work weρe it not for
ŧe cold. 2. Sympaŧize, co`doļe (ļe, wiθ).
Ċásaυ ψé bás m’aθar le ņ’, he sympaŧized
wŧ ņe on my faŧer’s ĵeθ. 3. Expρeψ
conχern for; iñquρe for. Űiñ ψíĵ do do
ċásμ i `cónaí, ŧey aρe always iñquρiñg
about your weļĉűeiñg.
cásaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cá sa ċ .
cásál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ 0/CÁSÁL2.
2. Caψiñg. 3. Ņeχñχ: Jacket.
cásál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Encaψe, caψe,
casaċa, roġĉ Ilrĉ d’ c a sad h .
casaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsrċ, Ilrĉ ĉsraċa). 
Ļiτρυċt: 1. (Σower
o ŰenIñψχñċ ) hal. 2. ~ ŧiñe, σower d’ sparks; flash 
of
ļυtñiñg.
casaρ2, ΑeρIñψχñċ 1 = casal.2 = casan1.
casaņeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Hal, halstar ņ’,
casaρmñeċ = caψiρñíñeċ.
cásasτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Casust.
cásasτeċ2, Aĵċt Casusτic(al).
cásasτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Casustry,
casal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ċasubļe. 2.
Mantļe.
cásála, ~ċ a: cásál1.
cásálan : cAsAl2.
cásμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of c á sa iĝ h 1. 2. Laņenτiñg, grumbļiñg. 3.
Co`doļenχe, sympaθy.
casán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiv. BrÓċ.
casán2, ΑeρIñψχñċ = c a sэ ŝíĵ 1.

casán3 = co sán .
cásana: cAs12.
casэid1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ c a sэid2. 2.
Complañt. ~ĉ υénδ (ļe duñe, ar
δuñe), to make a complañt, staτe a gρievanχe
(to s.o., ag ŝñst s.o.). (Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
casэid2, Űρíθr Aψτρċ & i. Complañ, grumbļe. Ñí φļ 
maθ
a ζeŧ ag it’s no uψe complañiñg. Ñí φļ tu
iñ át a ζeŧ ag you σouldn’t complañ;
you aρe not so badly oα. (Of iļñeψ) Tá ψé ag ~
ļe fada, he has űén aļiñg for a long τiņe. Χén
ċэi a `fuļ tú ag What is your alņent?
casэiĵeċ, Aĵċt Complañiñg, iñcļiñed to
complañ.
casэiĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Complañer.
casэnad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Uñit twist.
casar1, ŰenIñψχñċ = c a sa ρ 1.
casar2, ΑeρIñψχñċ = c a sa l .
casarañċ, Aĵċt Iρitabļe, touċy.
casamċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). BrushwÓd, 
scrub. & aμrc:
ΧeOLAΡe 1.
casamċ2 = casaρñeċ.
casaról, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caψeroļe.
casataρit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Caψiτeρiτe.
caψe1, ΑeρIñψχñċ = CASCA.
caψe2, ΑeρIñψχñċ = CAST.
Caψe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ 0/CÁSC.
casca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cask.
Casca : cAsc.
cascaρ, = cosc a ρ , ĉ t .
cascar, ΑeρIñψχñċ = co & a ρ t .
casċañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Croψĉtalk.
cáscδa 1, 6 cataċán
cáscδa, a3. Ļiτρυċt: Pasċal,
casξiβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξéiζe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ΡiñgļeτedΤíáρ, ρiñgļet.
casξiűacb, Aĵċt (Of ηerson) Haviñg ρiñgļeτed
haρ.
casċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Turnĉtabļe,
cascboiļi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~ τe ). 
Stunτed foρest
growθ; brushwÓd, scrub,
casċúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Twist
curve.
cáscúil, a2. Pasċal.
casdlэi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Curļed 
lock (of
haρ), ρiñgļet,
caψeitρecb: űélνíρ.

casιemañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Flat wrack,
casιical, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉda). CrÓked 
tÓθ,
casφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíafαicult
word, to`gueĉtwisτer,
casġaűál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Nutaτiñ,
caψimpaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ ΡéltOlυċt Ρetrograĵe,
caψimpú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
caψimpaυ. 2. ΡéltOlυċt Ρetrogradaτiñ.
casla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Smaļ harbour, 
cρÉk.
( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ c h , Ilrĉ ~ ċ a ; ~ iĝ h f)
casloiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Landsman;
landlubűer.
caslúbċ, Aĵċt LÓηed, ρiñgļeτed,
cas`baρecbt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. Conχern;
plañτiveñeψ. 2. Coņiψeraτiveñeψ, sympaθy,
cásμar, Aĵċt 1. Conχerñed. 2. Plañτive, ηiτibļe.
3. Coņiψeraτive; sympaŧeτic (ļe, towards),
conψiĵeraτe (i, of).
cas`boiņiñf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ņeċ:
Torque.
casμomg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Curļed
mañe. 2. Tangļed overgrowθ,
casμúnlaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ņetalw: Sηiñ,
casna, ΑeρIñψχñċ = casñe.
cásnaυ, cásnagnb = cásaυ~cásμ.
casflóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of θρed,
etc.) Twist.
casóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Caψock.
~ (sagaρt), soutañe. 2. Jacket, coat. αiρ,
mná, man’s, woman’s, jacket. ~ & ψχiρta,
coat and skiρt. ~ eiρebaļ, swaļowĉtal coat.
~ μór, overcoat. 3. Hist: ~ĉ ĵerga,
ρedcoats. 4. Crust: Carapaχe,
casra, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ c as aρ1.
casracb, ~ĉ : casaρ1.
casĉsnáfh, ΑeρIñψχñċ (gs.,~a). (Of θρed) Twist,
casĉsúil = CATSÚIL.
cast, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ cast, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cast (of αish), 3
αiŝes adĵed for gÓd ņesuρe,
casta, a3.1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ cas2. 2. Twisτed, 
wound. Snaθ
(of yam) twist. & aμrc: COΡÁN , . 3.
Compļicaτed, iñτρicaτe, iñvolved. Ψχél
compļicaτed story. Focl Ĵíafαicult word.
Χeist ċasta, knoτy quesτiñ. Sτil ċasta,
tortuous styļe. 4. Gnarļed, űent; wizeñed. Cρiñ
old and ņisĉσaηen. Aġaυ ċasta,

wizeñed faχe. Práta wρiñkļed potato. 5:
CASAΔ.
castaċán = aċasán.
castċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Compļexity, 
iñτρicacy.
casta: CASAΔ.
castál, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ cas2 8.
castañéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).Castañet.
castañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). 1. 
Wiñdlaψ. 2.
Twist, kiñk.
castaċa, roġĉ Ilrĉ d’ casaδ.
castċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) tuψļiñg,
wρestļiñg. 2 = castċt.
castaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Spañer,
castaαiχiñ, castaρņíñ = caψiρñíñ.
castán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Spañish,
swÉt) ξestnut. Cran (swÉt) ξestnuτρÉ.
castór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Wi`ĵer, turñer. 2.
Ρeproaξer, ρeviļer.
castóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρeproaξiñg,
ρeviļiñg. Ag ~ le duñe, ρeproaξiñg, casτiñg
up ŧiñgs to, s.o.
cásÚÍI, 02 = cAsμar.
casúρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) haņeρiñg,
casúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Haņer. ~
búilτe, stρikiñg haņer. ~ χentála,
aucτiñÉr’s haņer. ~ laδrċ, clawhaņer.
~ láνe, σortĉhandļed haņer. ~
guna, ηiño, haņer d’ gun, ηiño. (roġĉ /, gs.
~ċ)
casurla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Of haρ) 
Curļed
fρi`ĝe.
cat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ cat, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Cat. ~ baļe,
taņe, doņesτic, cat. ~ αiáñ, αi, wild cat. Cad ŝé
a υénθδ mac ‘n ċat ċ luċ a μarú?Ļike
faŧer ļike son. υénθδ ψé ~ is δá
eiρebaļ aρ, (Iρoñical) he can work wo`ĵers.
ΨenΦocl:Ar μaŧe ļe ψ’ ŧéñ a ζiñ ‘n ~ĉg
crónán, ‘a cat puρs for its own űeñeαit’ . Hist: An
Bρec, τextĉbÓk uψed at 1, θ χentury
proψelyτisaτiñ claψ. ~ bρec, turncoat. Gan
duβ’ ná ban’ a rá ļe ψ’, not to say
anyŧiñg (acρimoñius) to him. & aμrc: χen1 i(k),
CΡíñA 1(b), DÚĊaS 4, EIΡeBAĻ 5, ΑeOIL 2.
2. ~ crañ, ηiñe marτen. 3. ~ mara, (i) a`ĝelαish,
(í) calaņity. Cad c ‘n ~ mara a ŝeol
‘nΨo ŝé? What ņisċanχe brouġt him heρe?
4. Cat βrád = gad βrád: gad1 3.



cat(a)(i)ĉ,ΡéΝíρCatacáta,
f. (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Ρesηect, esτÉm; honour, Ĵíaĝñity,
cafabalċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Cataboļism,
catabatacb, Aĵċt Katabaτic,
catacb, Aĵċt 1. Curly, curlyĉhaρed. 2. (Of ŝÉp)
Cropĉeρed. 3. (Of paĝe) Dogĉeρed. 4. (Of le ņ’b)
Twisτed.
catacbán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Curlyhaρed
ηerson.
cataċas 1, 7 caθβúc
cataċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Het iñ cat. 2.
Caτerwauļiñg.
catċlэnasċ, Aĵċt Catacļiñal.
cataclastċ, Aĵċt Cataclasτic.
catacom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Catacomb,
cátaδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cáta.
catagór, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Caτegory,
cata~oiρeċ, Aĵċt Caτegoρic(al).
catal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Curļiñeψ,
cataρņeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Cataρhiñe.
catalaυ, Űρíθr Aψτρċ Catalyze.
catalċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Catalyst.
catalċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Catalyτic.
catalás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Catalaψe,
catalog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Catalogue.
Catalóñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiñg: 
Catalan.
Catalónċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Catalan.
catalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ catalaυ. 2.
Catalyψis.
catamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵedĉa`daļive
ηerson.
catán = caτíñ.
cátan, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ cat a.
catánċ = caτíñeċ.
cátэiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉċ). E`űer days. 
τimηiρe;
amψρ ċátэiρeċ, qúrτerĉτenψe,
catastróf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóαe, Añņñċ Ilrĉ 
ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gr.
Drama: Catastroŕe.
catataņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Caŧetoroeτer.

caθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Baτļe. ~ĉ 
ċur,
a θroid, a βúlaδ, to waĝe, ŧυt, a baτļe. ~
a βρiψeδ ar arm, to ĵeαet ‘n army iñ baτļe.
F: ‘n ~ĉ βρiψeδ, to bρek ŧe iχe. ~
coθrom a θaβρτ, to e`gaĝ ŝé iñ faρ ŧυt. ~
a ċóρiú, to aρa`ĝe forχes for baτļe. & aμrc:
CÓΡiÚ 2. Iñ ord ~ĉ, iñ baτļe orĵer. Ag cur ~ĉ
ar ċoiñļiñi, τilτiñg at wiñdņiļs. Ñí he la an
ċaθa lá ‘n ċnúsaŧe, a sτitċ iñ τiņe saves
ñiñe. & aμrc: culaθ 2, Roψe2 1. 2. Confļict, tρil.
Ċur ņe ‘n ~ ψin Ĵíam, I survived θat
struĝļe, got over θat iļñeψ. 3. Baτaļiñ. (Roġĉ
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, ĝilrĉ
caθ = CÁΘ1,2.
cáθa : cAθ1.
caθċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Baτļe ρeļiqúry. ( 
Roġĉ f)
caθċ2, Aĵċt Baτļiñg, warļike.
caθċ3 = caθaŧeċ1.
cáθċ = cáτeċ2.
cáθδ = cAŧeδ.
caθa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Baτļer, 
ŧυτer.
caθa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ CAΘċ2.
caθaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Baτļe, ŧυt (ļe, wiθ). 2.
Τempt.
caθaυ2. 1 : caθċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ caθċ2.
cáθaíl = cáŧíl.
caθañ, iñτeρ. DoΖρíθr: (Uψed iñ Ĵíaρect and 
i`Ĵíaρect
quesτiñs) When. ~ĉ θarla ψé? When Ĵíad it
haηen? Ñí Dúρτ ψé ~ĉ ŧieθδ ψé, he Ĵíadn’t
say when he would coņe,
caθaíĵór = caθaŧeoρ.
caθaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ ĉθraċa). 1. 
Χity.
Luċt caθrċ, χity ηeopļe. Bañisτeoiρ,
coμaρļe, haļa, le ņ’atásτe, caθrċ, χity
manaĝer, counχil, haļ, ļiņits. Udarás caθrċ,
χity auθoρity. ~ na ngrást, na glóρe; an
ċaθaρ ñeμa, ŧe hevenly χity, ParaĴíaψe.
(Of χity, ŧiñg) Ñí mar a túρisc i, it does
not coņe up to exηectaτiñs. 2. Hist: Encloψed
ċurċ estabļishņent; monasτic χity. 3. Arċaeol:
Χiρcular stoñe fort. 4. (a) Dweļiñg(ĉplaχe);
űed, laρ, (b) ~ ψeiļeán, swarņiñgĉplaχe d’ űés.
& aμrc: GΡíΒáN.
caθaρ2 = caŧρ.
caθ as1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ļiτρυċt: 
Viĝil, watċ.
caθas2 = caŧis.
caθaψeċ1, Aĵċt Ļiτρυċt: Viĝilant, watċful.
caθaψeċ2 = caŧiψeċ.
caθaŧeċ1, Aĵċt 1. Τempτiñg. 2. Ρegρetful,
soρowful.
caθaŧeċ2 = caθċ2.

caθaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Τempτer;
ņisξiefĉmaker,
caθana: caθ.
caθэiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~-ċ , Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Ċaρ.
~ uļeċ, uļen, arm-ċaρ. ■—■ βog,
σócúil, esy-ċaρ. ~ lúscañ, oθaρ, roθa,
rockiñgĉ, iñvaļid, whÉlĉ, ċaρ. σúgáñ,
sugan ċaρ. Dul sa ċaθэiρ, to take ŧe ċaρ,
pρeψiĵe (at ņÉτiñg). Αer ~ĉċ, ċaρman.
& aμrc: napχíñ.2. Ψet, θroñe. ~ ρiĝa, royal ψet,
θroñe. ~ espaĝ, űiσop’s θroñe. ~
βρeiŧiúnas, ψet d’ judgņent. Tá ‘n ġэθ
sa ċaθэρ ξéna i `cónat, ŧe wiñd is sτiļ iñ
ŧe saņe poiñτ. 3. StÓl, stump (of tρÉ). ~
ωiúiψe, ηiñe log.
caθэiρļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■).
Ċaρman.
cáθarlċ, ŰenIñψχñċ = cáθļeċ1.
caθamas, ΑeρIñψχñċ ĉ carθanċt.
caθarθa1, a 3. Warļike.
caθarθa2, a3. Χivic, χivil. Cogδ χivil war.
Hist: ‘n τArm C ~ , ŧe Iρish Χiτizen Army.
(roġĉ caθarδa, caθarδċ a)
caθβaρm = caαiρíñ.
caθβaρ, ~ĉ, ΑeρIñψχñċ ĉ cafaρ.
caθζema, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í/x). Gap d’ 
baτļe.
~a βρiψeδ ar naμad, to put ‘n eñemy to
rout.
ca θ β e r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Baτļeĉdρeψ.
cáθβñÍθ = cáfraθ.
caθβúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ■—■, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Victoρius iñ baτļe, tρiumπant.
caθβúic 1, 8 χe
caθβúic = c a d u a ic .
caθβúiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉhe). Πalanx.
caθ e g a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). (TrÓps iñ) 
baτļe orĵer.
caŧeρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Baτļeĉĝer.
ca θ ŝé ŝíĵ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Armour, 
panoply; baτļedρeψ.
c á θ la ċ = cAlΘĻeĊlt2.
ca θ la n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Baτaļiñ.
caθ lá θ aρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáθρeċ, Ilrĉ 
ĉáθρeċa).
Plaχe d’ baτļe, baτļeĉαield,
caθlong, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Baτļeŝip.
c á θ lu ib h = c á ŧ lu iζ .
ca θ lu ρ e a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉn, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Bρestplaτe.
ca θm h a g a d h = a θm h ag ad h .
c a θm h i le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. 
Waρiρ, solĴíaer.
2. Iρon: Puny αeļow. (Roġĉ caθνiļυ ΑeρIñψχñċ, gs.
~aδ)
ca θ n ú r = c añ iú r.
c a θ úυ g , ŰenIñψχñċ (#$. ĉóĝĉ, «p/. ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
1. Croψηieχe
(of impļeņent). 2. Or»: Croψűiļ,
c a θ úυ g a ċ , Aĵċt (Of impļeņent) Croψĉhandļed.
c a θ r a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: 
Clusτer d’ űéhive
huts.
ca θ ra ċ 2, ~ĉ : c a θ a ρ 1.
ca θ ra ċ a s , ΑeρIñψχñċ = c a θ ró ρ e a ċ t .
caθrál = CAΘΡeÁL1,2.
ca θ r úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űed,
laρ. 2. Talμυċt Encloψed ψÉdĉűed; smaļ plant
nurψery.
ca θ r úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Χiτizen. (Roġĉ
caθraŧeoiρ, caθránċ ΑeρIñψχñċ)
ca θ r úυ iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Χiτizenŝip,
c a θ Ñí , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). Urbañizaτiñ,
ca θ ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe, Ilrĉ ĉθuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
CAΘaυ1. 2. Confļict, baτļe. 3. (Ofτen iñ Ilrĉ)
Τemptaτiñ. caθuŧe, a ċur ar δuñĉ, to
τempt s.o. Θáñiĝ caθuŧe ar ņ’, I was
τempτed. Ná ļiĝ ψin i g ~ , ļed us not iñτo
τemptaτiñ. Caθuŧe na colañe, an
Ĵíaβal, ŧe τemptaτiñs d’ ŧe fļesh, d’ ŧe
ĵevil. 4. Ρegρet, soρow. ~ĉ ζeŧ ar t’ fúυ
rud, to ρegρet sθ. Tá ~ mo ċrot ar ņ’ fúυ ψin, I
am herτily soρy sbout θat. Is űeg dá ċaθú
aρ! He is not a űit soρy for it.
c a t lu ib h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ‘vx). 
Cat’sĉfÓt.
c a t úυ g 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stunτed
blackθorn.
c a t úυ g 2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Curlyhaρed
ĝiρl.
c a fó ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Caθoĵe,
c a to ŝíĵ e a ċ , Aĵċt CaθoĴíac.
C a t o i l ic e , ΑeρIñψχñċ & a3 = CATĻiΧeĊ.
C a fo i l i c e a c h , ΑeρIñψχñċ & a, ~ĉ s = c a it l ic 
e a ċ , ĉ as .
C a t o i l ic e a ċ ŰenIñψχñċ = c a it l ic e a ċ t .
CatOÍļíχí, m& 0 3 ~ CATĻiΧeĊ.
catoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Curļer,
catsul, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉul). Ψiĵelong



glanχe; ogļe. ~ĉ θaβρτ ar rud, to glanχe
ψiĵeways, sτel a glanχe, at sθ. ~ĉ ċaŧeμ
ļe duñe, to ogļe s.o.
catul, a2. Αeļiñe, catĉļike.
cátúil, a2. EsτÉņed, honouρed.
cátúif = CÁTЭΡ.
χé1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Qúy. Χen
ηierĉhed. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
c e 2, 1. iñτeρ. forAñņ (Uψed iñ Ĵíaρect & i`Ĵíaρect
quesτiñs) Who, whom, (a) (Wŧ Clásl Coζnstĉ)
Χé a ρiñe ŝé? Who Ĵíad it? Χé a ċonac tú?
Whom Ĵíad you ψÉ? Χé atá an? Who is ŧeρe?
Χé a ζeδ ‘n ċ Bρiñ? Who σould it űe
but Bρiñ? Χé a casaδ, a c has fat ar ņ’, ċ ŝé ŧéñ?
Who Ĵíad, σould, I ņÉt but himψelf? Χé a dúÍt
tú? Whom Ĵíad you say? Tá ψé an. Χé (atá)? He
is ŧeρe. Who? (b) (Wŧ ĵemonstraτive or
ηersonal prónoun; pρeαixes h to ŝé, í, ŝíĵ) Χé (he)
ψiñ? Who is θat? Χé (he) ψo ag ŝñ an? Who
is ŧis you aρe? Χé θusa? Χé θú ŧéñ? Who aρe
you? Χé he ‘n αer ψo? Who is ŧis man? Χé hi
an ζen eļĉ? Who is ŧe oŧer woman? Χé hid
na sfrañψéiρí a Ζí  ļef? Who aρe ŧe stra`ĝers
you had wŧ you? Χé he (hi, hid) a laβaρ
ļet? Who is he (is ŝe, aρe ŧey) who spoke to
you? (c) (Wŧ ρéμΦocloψiτiñal pronoun) Χé aĝ ŝé  a
`fļ ψé? Who has it? Χé aρ a rβ tú ag
cañt? Whom weρe you talkiñg about? Χé ‘n a
gcρeidαiņid? Iñ whom σaļ we űeļieve? Χé do
ar θug tú ŝé ? To whom Ĵíad you ĝive it? Χé dó ŝé ?
For whom is it? Χé fúυ a `fuļ ψíĵ ag
magaδ? Whom aρe ŧey mockiñg? Χé ļe ψ’ an
ļeβar? Whoψe is ŧe bÓk? Χé ļe ψ’ (an) iņiρt?
Whoψe turn is it to play? Χé úυ ‘n ļiτiρ?
From whom is ŧe ļeτer? Χé ļe ψ’ ar θóg tú ŝé?
Wŧ what Ĵíad you ļift it? Χé an? Iñ what? Χé
úυ? From what? (d) (Co`űiñes wŧ copula
to far ņ’ χér, χérb, χérβ) Χér Ĵíaζ ŝé ? Who aρe
his ηeopļe? What is his surnaņe? Χér ļe ψ’ ŝíĵ?
Whoψe weρe ŧey? Χér úυ ŝé? From whom
was it? Χérβ ŝé ‘n αer ψin? Who was θat man?
Χérβ t ‘n ζen óg? Who was ŧe young
woman? Χérβ ŝíĵ na cúρτeoiρi? Who weρe
ŧe viψitors? Χérb ŝíĵ? Who aρe ŧey? Q ŝé tċás
é (ċ) ? What maτer (but) ? 2. Iñτeρ. forAñņ (Wiθ
arτicļe and noun, iñ ρeαeρenχe to ηersons or 
ŧiñgs;
co`űiñes wŧ far ņ’ ‘n d’ arτicļe to far ņ’ χén)
What. Χén αer ŝé? What man is he? Χé na
himρeoiρí atá ag σδ? What players have ŧey? Χén
lá ĵen tψċtañ ŝé? What day d’ ŧe wÉk is it?
Χén эis ŝé? What aĝ ŝé  is he? Χén úρ? At what
τiņe? When? Χén át? At what plaχe? Wheρe?
Χén fáθ? For what ρeson? Why? Χén ċэi?
Χén doυ? Iñ what way? How? Χén amaĵí l!
What nonψenψe! Χén ζéictl atá ar t’? Why aρe you
σouτiñg? 3. Whiċ, (a) (Wŧ ρéμΦocloψiτiñal
pronouns ag ŝñ, ag ŝζ, ag σδ) Χé ag ŝñ is

aρĵe? Whiċ d’ us is ŧe taļer? Χé ag ŝζ a
Dúρτ ŝé? Whiċ d’ you sad it? Χé aĝ σδ eiψen?
Whiċ d’ ŧem is he? (b) (Foļowed iņeĴíaτely
χe 1, , χed
by copula) Χé is ψine ŝé ŧéñ no a υerθáρ?
Whiċ is ŧe olĵer, he or his broŧer? Χé is
glaψe, duļiúr nó αer? Whiċ is ŧe gρÉñer,
foļiĝe or graψ? Χé ab ιeρ ŝé ná a μalaρt?
Was it any űeτer θan anyŧiñg elψe? 4. Χé ag σδ?
Whiċ? (a) Χé aĝ σδ αer is ψine? Whiċ d’ ŧem
is ŧe olĵer man? Χé aĝ σδ χen is αeρ le t’?
Whiċ oñe do you pρeαer? Χé aĝ σδ is dэiρe,
αeoil nó isc? Whiċ is ĵeρer, ņet or αish? Χé
aĝ σδ эnċ nó margδ atá an? Whiċ is.it, a
faρ or a market? (b) (Foļowed by ρéμΦocl, 
forAñņ) Χé
aĝ σδ ag ŝñ is αeρ le t’? Whiċ d’ us do you
pρeαer? Χé aĝ σδ ag ŝζ a Dúρτ ŝé? Whiċ d’ you
sad it? 5. Χé ag σδ, wheŧer. (Iñ i`Ĵíaρect
quesτiñs) Ñí φļ a ιis ag ņ’  χé aĝ σδ αer no
űen atá an, I don’t know wheŧer it is a man
or a woman. Is cuma le ņ’ χé aĝ σδ a Ζí ψé ‘n nó
nċ rβ, I don’t caρe wheŧer he was ŧeρe or
not. 6. DoΖρíθr: Χé ċoμ? Χé mar? How? Χé
ċoμ mór ļe ψ’? How űiĝ is he? Χé mar a
θaτiñ ψé le t’? How Ĵíad you ļike it? 7. Χé rud =
χé rd. 8. Χé (ar) űŧ = ΧiŰé. & aμrc: χiűé 3(a).
χé3, CoμNasc 1. Alθouġ. Χé go, nċ, `αeiχim ŝíĵ,
alθouġ I ψÉ, do not ψÉ, ŧem. Χé gur, nár,
cρeiĵeδ ņe, alθouġ I was, was not,
űeļieved. Χé gr láĵρ ŝé, strong as he is. Χé
űeg ψin, ļiτļe as θat may űe. Χé mór mo νes
aρ, muċ as I adņiρe him. A ċ χé, even θouġ.
2. (Iñ aűρτíñ) Χé is moiτe (ĵe), exχept (for). Χé
is moiτe Ĵíam ŧéñ, exχept for myψelf. Χé is
moiτe ĵe laβaρt ļe ψ’, exχept to sηek to him. Χé
is moiτe gr ζxυ ψé dom, exχept θat he
saluτed ņe. 3. (Iñ aűρτíñs) Χé nċ, χé nár. Χé
nár iņυ tú fós? Have you not goñe away yet?
Χé nċ `fļ a ιis ψin ag t’! Suρely you
know θat!
χé4, a3. Ļiτρυċt: Ŧis. Ar űŧ χé, iñ ŧis world. An
ċruñe ξé, ŧis uñiverψe. Glór υimún an
doμañ ξé, ŧe tranψient glory d’ ŧis erθ.
χé5 = CÁ.
χé6 = ‘Nτ ŝé : Τé.
χeá: χiú2.
χéβa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ c t 1.
χeβrál = c erβál.
χeβrálaí = χe r βá la í.
χeċaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċrċ). Mud, ņiρe.
χeċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Ņen, 
ñiĝgardly,
ηerson. (roġĉ χeċarán ΑeρIñψχñċ)
χeċarθa, a3. 1. Cloψe to, ñer. 2. Ņen,
ñiĝgardly. ~ fúυ aρĝed, sτiñgy, cloψeĉαisτed,
wŧ moñey. ( Roġĉ χeċarδa)
χeċarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeñeψ, 

ñiĝgardļiñeψ.
(Roġĉ χeċaρċt, χeċarδċt)
χeċrċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Slouġ,
qúgņiρe. (roġĉ χeċlċ)
χeċrċ2, Aĵċt Muĵy, ņiρy.
χeċrċ3, a = c e a ċ a r θa .
χeċrċ4 : χeċaρ.
χċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Ļeψon. ~ĉ
θaβρτ, a ļéμ, a scρiζ, a μuñeδ, a
φoġlam, to ĝive, ρed, wρiτe, τeċ, ļern, a
ļeψon. ~ Gaeļĝĉ, τimána, ρiñχe, Iρish,
dρiviñg, danχiñg, ļeψon. Tá a ξċt aĝ ŝé , he
knows his ļeψon. 2. Ρeχiτed paψaĝe, eηisoĵe. 3.
Scolυċt: Exerχiψe. ( Roġĉ f)
χéċta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Plouġ. ~ sñċta,
snowĉplouġ. ( Roġĉ f; χéċt ΑeρIñψχñċ, f)
χéċtaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) plouωiñg,
χéċtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Plouġwρυt.
χċtar, forAñņ 1. Eiŧer, oñe or oŧer d’ two;
(wŧ ñeg.) ñeiŧer. ĵen ζeiρt, ĵen dá rud,
eiŧer d’ ŧe two (ηersons), d’ ŧe two ŧiñgs.
Ĵénŧυ ~ĉĝ σδ cúis, eiŧer d’ ŧem wiļ do.
Ñiρ laβaρ ~ĉgañ, ñeiŧer d’ us spoke. Ñi
ċρeiĴíam ag ŝζ, I don’t űeļieve eiŧer of
you. 2 = ÑċtAR2 1.
χċtarθa, a3. Mutúl.
χed1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ļeve. 1.
Ηerņiψiñ. a iρaυ, a θaβρτ, a φál,
to ask, ĝive, obtañ, ηerņiψiñ. Rud a ċur i
g~w duñe, to ψÉk s.o.’s ηerņiψiñ for sθ. Má
tá ~ĉg ņ’ laβaρt, if I have ηerņiψiñ to
sηek. Ad θugan tú a ξed do ŝñ, if you grant
us ηerņiψiñ for it. Is ~ le ņ’ ŝé; tugam a
ξed, I ηerņit it. Is ~ le ņ’ mas le t’, I’ ļ
aļow it if you wiļ. I g ~ dut, by your ļeve;
wŧ due ρesηect to you. I g~ do ‘n ċuĵċta,
dá ċóta, wŧ aļ due ρesηect to ŧe company, to
his cloθ. Gan dom, wiθout consulτiñg ņe.
Gan ξed gan ċoμaρļe, wiθout ļeve or
consultaτiñ. ~ cañτe, ļeve to sηek.
iņerθa, staĵéiρ, tasτil, ηerņiψiñ to play, to
study, to travel. ~ĉ ξiñ a θaβρτ do
δuñe, to le t’ s.o. g fρÉ, have his own way.
Ļiĝeδ ~ĉ ξiñ ļe ψ’, he was ψet fρÉ. ~ĉ
ċoiψe a θaβρτ do, to le t’ him move about, go
wheρe he pļeψes. O tá ~ dr ĝeos ag ŝñ, ψinχe
we aρe fÓtĉlÓψe. Tá ~ĉ ρŧ is a ļéim aĝ ŝé , he
is fρÉ to Ĵíasport himψelf as he pļeψes. Bυ ~
a shróñe aĝ ŝé , le t’ him foļow his noψe. (Tá) a
ξed aĝ ŝé  fanċt no iņċt, he may stay or
go as he pļeψes. (Bυ) a ξed ψin aĝ ŝé ! le t’
him! (A) ξed aĝ ŝé ! A ξed a ζeŧ aĝ ŝé !
Ļet him! It doesn’t maτer about him! ~ĉn
Ĵíaβal aĝ ŝé ! le t’ him g to ŧe Ĵíackens!
D αiņυ tú, & (a) ξed ag ņ’sa do ċud oibρe
a υénδ dut, you went away and ļeft ņe to

do your work for you. & aμrc: αifraí 2(a), iņiρt
2(a). 2. Ļiχenχe. ~ tobac, űitáļe, a υil,
ļiχenχe to ψeļ tobaχo, sηiρits. ~ pósta,
ηerņiψiñ to maρy. 3. Paψ, ηerņit. ~ tasτil,
ηerņit to travel. 4. Far ņ’al parτiñg. D o ξed a
φágál, a ġaβál, ag duñe, to take oñe’s
ļeve d’ s.o. Ġaβ ψé a ξed, he tÓk his ļeve.
Iņċt gan ξed gan ξeiļiúraδ, to ļeve
wiθout ηerņiψiñ, wiθout sayiñg gÓdĉbye to
anybody; to take Fρenċ ļeve. 5. Ņil: scoiρ,
furlouġ. Ar on ļeve, on hoļidays.
χed 2 0 0 χédĉdlэi
χed2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ χeid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Τipĉcat.
χéd1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χéid, Ilrĉ ~ta). 1. 
Hundρed, (a)
(Uψed as carĴíañal nu`űer foļowed by nom. sg.)
~a hэn, ~ĉ αiξe, ~ αiξe a hэn, oñe
hundρed, oñe hundρed and oñe, oñe hundρed and
twenty, oñe hundρed and twentyĉoñe. ~ αer,
űen, punt, bļÍñ, oñe hundρed ņen, woņen,
pounds, yers. ~ is δá ċapaļ; δá ċapaļ is
oñe hundρed and two horψes, is tρiúr;
tρiúr is oñe hundρed and θρÉ (ηersons).
Χeiθρe ξe’ad cэga is ψé δuñĉ, four hundρed
and αiftyĉψix ηersons. duñĉ as as ‘n g ~ ,
oñe ηerson iñ a hundρed. Fúυ ξéd, a
hundρedfold. Fúυñ g ~ , sa ξéd, ηer χent. & aμrc:
coμrac 2(a). (b) Gρet many. Ζí  ~ rud ļe
ĵénμ ag ņ’, I had many ŧiñgs to do. Tá ~
rud nċ gcρeiĴíam, ŧeρe aρe many ŧiñgs I
don’t űeļieve. Is αeρ ŝé ná αer a `fuļ aθñe
ag ņ’ ar σδ, he is űeτer θan many ņen I know.
Θáñiĝ na ~ta á ιifra, hundρeds (of
ηeopļe) caņe to iñquρe about him. Tá na ~ta
aĝe, he has hundρeds (of pounds, etc.). Ζí  ψid
iña g~w cud τimηeļ aρ, ŧey weρe aļ over him
(welcoņiñg him). 2. Χentury. ‘N αiξiú ŧe
twenτieθ χentury. I `τÍs ‘n ξéid ψo, at ŧe
űeĝiñiñg d’ ŧis χentury. ‘N a σárú, to paψ
ŧe χentury mark. Ζí  ψé iñ эis a ξéid, he was
a χenτxρiñ. Comórδ ‘n ξéid, χenτxry
χeļebraτiñ. g maρe tú (an) may you ļive
to űe a hundρed. 3. Τex: Oñe hundρed θρeds (iñ
warp). Bρéid oċt g ~ , 800ĉθρed fρieze.
Ļeiŧed mór ar ζegán ~ta, (Ĵíasparaĝiñgly
of) lÓψelyĉwoven fabρic; falψe pρiĵe. 4.
(Foļowed by ĝeñiτive) (a) Gρet, long, hundρed.
~ ŝéisc, cabásτe, pla`da, oñe hundρed and
twenty αish, caűaĝes, plants, (b) ~ talún, oñÉυθ
of ‘n (Iρish) acρe. & aμrc: tr í ċ a 2(b). (c) ~
(ņeáċañ), hundρedweυt. ~ plúρ, ņiñe, a
hundρedweυt d’ flour, d’ ņel. Mála δá
ξéd, twoĉhundρedweυt bag.
χed2, num.Aĵċt (Ļeñiτed afτer arτicļe exχept iñ 
dsg.;
Uñiτes iñiτil b, c, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, p). 1. 
Αiρst. ‘N ξéd



ιer, ζen, duñe, uνiρ, ŧe αiρst man,
woman, ηerson, nu`űer. Na ξéd dэiñe, ŧe
αiρst ηeopļe. Añm ‘n ξéd ιiρ, na ξéd
μná, ŧe naņe d’ ŧe αiρst man, woman. Ļe
τċt na ξéd ún, wŧ ŧe coņiñg d’ ŧe
αiρst lambs. ‘N ξéd dá, ċúiĝ, ļeθanċ,
ŧe αiρst two, αive, paĝes. A ξéd, a a g~,
lá, his, her, ŧeiρ, αiρst day. Ar ‘n g ~ ļiñe, on
ŧe αiρst ļiñe. ‘N ξéd ξen ina υiυ ψin,
ŧe αiρst, ñext, oñe afτer θat. ‘N ξéd lá ρiμ,
iñ Eiρiñ, on ŧe very αiρst day. An, ĵen, ξéd
úρ, (for) ŧe αiρst τiņe. 2. (Wŧ eļĉ) Ñext. An
ξéd lá, duñe, rad, eļĉ, ŧe ñext day, ηerson,
ŧiñg.
χédĉ3, pρef Αiρst.
χedĉ4, pρef Hundρed, many.
χédċ1,/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~).Ļit: Mantļe.
χédċ2, Aĵċt 1. Hundρedfold. Űiψeċ
hundρedfold iñcρeψe. Ζí  toiδ ~ĉρ, it boρe
frut a hundρedfold, was exχéĴíañgly frutful. 2.
Gρet, iņenψe. Slú vast crowd. Tart,
ocras, τeρibļe hu`ĝer, ŧiρst. Ζí  colg ~
aρ, he was iñ a toweρiñg raĝe,
χedaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ηerņit, aļow. Rud a
ξedú do δuñĉ, to aļow s.o. (to do) sθ.
Ξedaυ ψé ‘n gñiμ, he counτxnχed ŧe
ĵéd. Χedaυ ‘n ĵeontas, ŧe grant was
sancτiñed. Ξedaυ ψíĵ do ņ’ iņċt, ŧey
gave ņe ļeve to go. Ñí ξedón a ļeiŧéid, I
would not aηrove d’ suċ a ŧiñg. Ñi
ξedón ar rad ar űŧ ŝé, I would not wish it
for anyŧiñg. 2. Ask ηerņiψiñ; consult.
Ξedaυ ψé le ņ’ ŝé, he consulτed ņe about it.
Ċ nár ξedaυ tú ņé, but θat you Ĵíad not
consult ņe. 3. Ļiτρυċt: Ĵepart,
χedċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ηerņiψiveñeψ;
ηerņiψiñ. 2. El. Ηerņiτivity,
χedaŧe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΧeDAυ. 2. 
Ηerņiτed;
ηerņiψibļe, sancτiñed. Má tá ψé ag ŝñ,
dúiñ, αeoil a iŧĉ, if we aρe aļowed to et ņet.
Ñiρ ξedaŧe le ņ’ ar ór na cruñe ŝé, I
would not wish it for aļ ŧe gold iñ ŧe world. 3:
ΧeDU.
χedaŧeċ, Aĵċt 1. Ηerņiψive. 2 =
ΧeDΜċ.
χedal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Mus: Ρeχital.
( Roġĉ χedal)
χedana. c e ad 1.
C ŝé a d a o iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Wedñesday.
Ar ‘n g~ĉ, on a Wedñesday; on Wedñesdays.
Cud na ~ , Wedñesday’s proviψiñs. Iñiu an
Ξédэiñ, today is Wedñesday. Fan g wat
τiļ Wedñesday. Oυξĉ Ξédэiñ, oυξĉ Ĵé
Wedñesday ñυt. Ĵé ~ ψo ċuĝ ŝñ, ñext

Wedñesday. Θáñiĝ, τicŧυ, ψé Ĵé he
caņe, wiļ coņe, on Wedñesday (last, ñext). ~
an Βraθ, Spy Wedñesday. ~ ‘n Lúiθρυ,
Ash Wedñesday. (roġĉ f)
χédar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Χedar. 2.
Ļit: Ξief.
χédar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ξeĵar (ξéψe),
χedas, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I g ~ do, wŧ aļ due
ρesηect to.
χédζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Protaψis.
χédζertċ, Aĵċt Protaτic.
χedβunaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Oρiĝiñal
iñhaűitants.
χédξep, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ~θa). 1.
Ļit: Rouġĉhew. 2. Iñvent,
χédξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Iñ aűρτíñ) 
Cúρt
ξédξéiņe, court d’ αiρst iñstanχe,
χédċodán = c ŝé a t ad án .
χédċosċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Χenτiηeĵe.
χédĉdlэi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Foρelock.
χéĵéga 2 0 1 χel
χéĵega, ψilrĉ 1. Ĵeθĉθroes. Dul sna to
enτer on oñe’s ĵeθĉagony. 2. (Iñ αiĝ. aűρτíns)
Duñe a ċur sna to iñfuρiτe s.o. Ċúυ
ψé sna ~ χiñ is gr βρégnaυ ņé ŝé, he went
iñτo a raĝ ŝé űecauψe I contraĴíacτed him.
χédfa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (BoĴíaly) 
ψenψe. Na
cúiĝ (corparθa), ŧe αive (boĴíaly) ψenψes. Tá
a ξiļ is a ξédfa aĝ ŝé , he is iñ poψeψiñ of
aļ his faculτies; he is iñ his ψenψes. Ċaļ ψé a
ξiļ is a ξédfaí, he lost, tÓk ļeve of, his
ψenψes. 2. Ηerχepτiñ, u`ĵersta`Ĵíañg. (Roġĉ
~ ŝíĵ h ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d h , Ilrĉ ~δa)
χédfċ, Aĵċt 1. Ψensory. 2. Ηerχepτive, ψenψibļe.
(Roġĉ χédfaíċ)
χéĵíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψenψiűiļity. (Roġĉ
χédfaíċt)
χédŧυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉfú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).  Αelsμnċt Ψenψe,
χédιicla, ψilrĉ ŅilkĉτÉθ,
χédφóμar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Erly autumn. 
Sa
ξédφóμar, iñ erly autumn. P ratal
χédφóμaρ, erly(ĉharvesτed) potatoes,
χédġaρm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiρst caļ. le ~ĉn
ċoiļυ, at cockcrow.
χédωiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). 
Αiρstĉűegoτen;
αiρstĉborn. A ~ ņic, her αiρstĉborn son.
χeδ = χé3.

χéδ. 1. ΑeρIñψχñċ = c ŝé 1. 2. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o 
ŰenIñψχñċ c t 1.
χeδarlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ĝenτiñ,
χédļeifτxnt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Αiρst ļieuτxnt.
χédlo`gaδ, ΑeρIñψχñċ = ċalacan.
χedμċ, Aĵċt Ηerņiψibļe. Ñí φļ ψé it is not
ηerņiψibļe. Má tá ψé ~ ag ņ’, más ~ dom,
laβaρt le σδ, if I may űe ηerņiτed to sηek to
ŧem.
χédμaδ, a = χé adú .
χédna = χén n a 1’2.
χédór, “substañτċ” 1. Ļiτρυċt: I g ~ , fá ξédór, a 
ξédór,
at onχe. 2 = c ŝédu aρ.
χedonoraċa, ψilrĉ Αiρst (ĉclaψ) honours,
χédphroiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρekfast,
χédras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χedar.
Cran χédras, χedarĉtρÉ.
χédrata, a 3. Ĝeol: Pρiņiτive,
χédρiθ, ΑeρIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí.ĉρeθa). Αiρst 
run, ċoiχe qúļity.
χédfOġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ na ). Αiρst
pρeαeρenχe. Com: Ĵéiļeál ξédroġa, opτiñ
ĵeļiñgs.
χédψerc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρχe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
ηerson) Αiρst love; ĵeρest oñe.
χé`ta : ċad1.
χé`tċ = χéda ċ2.
χé`torθaí, ψilrĉ Αiρst fruts; anaτes,
χedú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
c e ad a υ . 2. Ηerņiψiñ, sancτiñ,
χédú, num.a. (Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ 
eiŧer
nom. or ĝen. d’ arτicļe and d’ aχompanyiñg noun
may űe uψed) Hundρedθ. ‘N ~ αer, hát, ŧe
hundρedθ man, plaχe. Cud ‘n ξédú αiρ, an
ξédú αer, ŧe hundρedθ man’s σaρe. Cud
na mná, ‘n ξédú űen, ŧe hundρedθ
woman’s σaρe. ‘N cud ĵe rud, ŧe
hundρedθ part d’ sθ.
χédúρ, “substañτċ” (Iñ DoΖρíθr: aűρτín) A, ĵe, 
ξédúρ,
αiρst, at αiρst. Ĵen do ċud a ξédúρ, take
your ņel αiρst. Núρ a ċonac ņe a
ξédúρ ŝé, when I saw him at αiρst. ņeψĉ a
laβaρ a ξédúρ, I was ŧe αiρst to sηek. Tá
ψé le ņeilt a ξédúρ, it must űe ground αiρst,
χedúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, gpl
Ļiχenτiτe.
c e a d ú n a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
ĻiχenψÉ.
c e a d u n a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiχenψe.

c e a d ú n a iĝ h 2 : χedú n ċ.
c e a d ú n a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiχenχe,
c e a d ú n úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Ļiχensor,
c e á fa r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉfraí). 1. 
Caηer; fρisk, ļep.
2. Mus: Capρiχe,
χeáfrċ, Aĵċt Fρisky.
χeáfrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cuτiñg caηers;
fρiskiñg, ga`boļiñg.
χeáfrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Caηeρer.
χeiĵé, ΑeρIñψχñċ, ~iρċt = ca iĵé ρ , ĉ e a ċ t .
χeifļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Joker,
χeiĝ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Keg. ~ boilg,
potĉűeļy. ( Roġĉ f)
χeiĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r c 
e a iĝ . 2.
Rotund ļiτļe ηerson.
χeiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Maŝed (ñew) 
potatoes;
colcanon. ( Roġĉ χeiļi)
χeiļecó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Caļico,
χeiļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Űiĝ 
űeļy. 2. Potűeļied,
pudgy ηerson; unτidy ηerson,
χeiļiψog, ŰenIñψχñċ (~j. -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Plump, pudgy, ĝiρl.
χeiñτ, ~ĉá i l , ~ĉá la í = c e ‘n t .ĉA il ~ ĉ A la í .
χeiñτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Can. 2. 
CanτÉn.
3. (Iñ aűρτíñ) Ag iņiρt ar a ξéļĉ, daļyiñg,
sporτiñg, wŧ oñe anoŧer.
χeiρļemán = χernaμan .
χeiρļiχiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. (Wŧ ñeg.) Ñí φļ 
~
ag ņ’, I haven’t a χent. 2. Puny ηerson,
χeiρt, ~ ļíñ = c e ρ t ‘ , ĉ l íñ 1.
χeiψil, ŰenIñψχñċ = CAΨeL 8.
χeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Cast. Ag
caŧeμ ~ĉ, casτiñg, weυtĉθro wiñg. 2.
Batċ; handful, ņesuρe. ~ phrátaí, batċ of
potatoes (roasτed iñ aŝes). 3 = c a s t .
χel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Want, lack; 
abψenχe of. ~
aρĝid, χéiļe, lack d’ moñey, d’ ψenψe. D e ξet
eolas, for want d’ knowļedĝe. I g ~ tobac, iñ
ñÉd d’ tobaχo. (Ĵe) ξet ñiρt, for want of
stρengθ. Ñil* эn ξet ar ŝñ, we want for
noŧiñg. (Ĵe) ξel gan ņisñeċ a ζeŧ aĝ ŝé ,
űecauψe he is lackiñg iñ couraĝe. Ĵen do roġa
ĵe, make what you ļike d’ it (you must do
wiθout it). 2. Exτiñcτiñ; conχelņent, (a) ~ĉ
ċur i rud, to do away wŧ sθ.; to cover up,
χel 2 0 2 χemċ



hiĵe, sθ. Ċúυ ~ sa ζi, ŧe fÓd
Ĵíasaηeρed. Ċur ψé ~ san aρĝed, he Ĵíad
away wŧ ŧe moñey. Cur ~ ‘n sula `αeiχe
ψid ŝé, put it away űefoρe ŧey ψÉ it. (b) Rud a
ξíρ ar to aboļish sθ. Cuρeδ ‘n run, an
ρċt, ar ŧe moτiñ, xctņent, was ψet
aψiĵe, ρeψχi`ĵed. Cuρeδ na αiċa ar ŧe
ĵebts weρe exτi`guŝed. Tá ‘nt ordu curθa ar
ŧe orĵer has űén canχeļed, (c) Rud a
ļiĝen ar to le t’ sθ. faļ iñτo Ĵíasuψe,
Ĵíasaηer; to ñegļect sθ. Ļiĝemar ‘n la ar
we le t’ ŧe day g to loψ. Ļiĝ ψé a ξert ar , he
forαeiτed his ρυt. Ná ļiĝ do ċúram ar don’t
ñegļect your ρesponψiűiļity. (d) Du! ar to
Ĵíasaηer; to χeψe to exist. Ζeŧ ar to űe
abψent, ņiψiñg; to űe no moρe. Ar ~ on tρed,
ņiψiñg from ŧe herd. Ar ~ úυ do μunτiρ, goñe
from, lost to, your ηeopļe. 3. Du! θar le rud»
to g tÓ far, take tÓ long, wŧ sθ. Lá θar
a day laτe, overdue. Gloiñe θar a glaψ tÓ
many. Ná cur θú ŧéñ θar ~ ļe ψ’, don’t
overdo it.
χel2 = ΞeL1.
χel(a)(i)ĉ,ΡéΝíρCoel(o)ĉ
χélacan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Morñiñg fast. 
Ζeŧ ar
to űe fasτiñg from ŧe pρevius ñυt. Tá ņe
ar fós, I have not yet broken my morñiñg fast.
Ļe tógál ar to űe taken fasτiñg. Do
ξélacan a βρiψeδ, to bρek oñe’s fast, to
take bρekfast. ~ fada» long fast iñ ŧe morñiñg,
laτe bρekfast. S.Aĵċt ηicτiúr 4.
χelacant, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coelacanθ.
χelaí» ΑeρIñψχñċ ĉ χeiļe.
χelaυ» Űρíθr Aψτρċ 1. Do away wiθ; hiĵe, sτel. 2.
Ρeψχiñd, canχel. 3. Consuņe,
χelaŧeċ, Aĵċt Ρeψχi`Ĵíañg,
χeldrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). 1. Old
buρil ground; buρil plaχe for unbapτized
iñfants. 2. Dρery old plaχe; runous old ċurċ
or houψe. 3. (a) WρetξedĉlÓkiñg cρetuρe. (b)
Sηiρitļeψ ηerson, coward.
χelg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χeilĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Guļe,
ĵeχeit; tρeξery. Rud a υénδ le to
aχompļish sθ. by guļe. Ag coθú χeilĝe»
cρeτiñg ņisξief, hatξiñg a plot. duñĉ gan
ξelg» guļeļeψ, harmļeψ, ηerson. Ζeŧ i
ag duñe» to plot ag ŝñst s.o. B’ιeρ
ļim a ċaβaρ ná a ξelg» (of crafty ηerson)
I would raŧer have him wŧ ņe θan ag ŝñst
ņe. 2. Sτiñg (of iñψect).
χelg2» Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Űeguļe, aļuρe; ĵeχeive.
Duñe a ξelgδ le coμrá, to űeguļe s.o.

wŧ conversaτiñ. Dár `χelgδ le bρéga»
sÓŧiñg, ĵeχeiviñg, us wŧ ļies. ΨenΦocl:Is ņiñic
a ξelg bρiθra ņiñe caļiñ cρíña» many a
pruĵent ĝiρl was ļed astray wŧ hoñeyed words.
2. Luļ to sļÉp. Ļenβ a ξelgaδ, to luļ a
ξild. 3. (Of iñψect) Sτiñg.
χelg3 = colg.
χelgċ1, Aĵċt 1. Guļeful; tρeξerous. 2.
Űeguļiñg, aļuρiñg. ( Roġĉ χelga as)
χelgċ2 = colgċ1.
χelgaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ĝelg2. 2.
Űeguļeņent, aļuρeņent; ĵeχepτiñ. Μrán
χelgθa, luļaby.
χelgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Guļefļ 
ηerson;
űeguļer, ĵeχeiver. (roġĉ χelga ΑeρIñψχñċ)
χelgaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Guļefulñeψ,
űeguļeņent; ĵeχepτiñ, tρeξery,
χelgán, ~ta = colgán1, colgċ1.
χelgrun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Tρeξerous iñτent; maļevoļenχe,
χelgrúnċ, Aĵċt Maļevoļent,
χelgθa : χelg2, χelgaδ.
χeļ. 1. Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ χiļ.2. ŰenIñψχñċ = χiļ.
χeļa: χiļ.
χeļċ1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρecluψe,
herņit.
χeļċ2»Aĵċt Χeļed, χeļular.
χeļafán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Χeļoπañe.
χeļalód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Χeļuloid.
χeļalós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Χeļuloψe.
χeļalósċ, Aĵċt Χeļuloψe.
χeļamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Hoard (of 
moñey).
χéļanaí, spl = χélacan.
χeļar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Χeļar.
χeļdrċ = χeldrċ.
χeļóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Χeļ. 2.
Ñestĉeĝ, hoard (of moñey),
χeļór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~wi). Ļiτρυċt: 
Χeļaρer,
χeļra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Coļ. Χeļs. 2.
Baτery.
χeļrċ = χeldrċ.
χeļta(i)r = χeltaρ.
χeļúρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). (Anχient)
ċurċyard. (Roġĉ χeļúnċ ŰenIñψχñċ,  χeļúrċ f)
χélμañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Augury, 
oņen.
~ ċaθa, baτļe oņen. ~ βás, pρeψenτiņent
of ĵeθ.
χélμañeċ, Aĵċt Augural, proŕeτic. (Roġĉ
χélμanċ)

χélóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coelom,
χélómċ, Aĵċt Coelomaτe.
χeltaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtrċ, Ilrĉ ĉtraċa). 1. 
Faχe,
visaĝe. 2. Mask. 3. Coveρiñg, cloak. ~
δrċtĉ, maĝic cloak. Ļéiñe ξeltrċ,
bodyĉŝiρt.
χelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
χelaυ. 2. Ρeψχiψiñ, canχeļaτiñ,
χelúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Canχeļaτiñ,
χem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cam.
χemċ1» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Rag,
clout, ~ĉ (édaυ), taτeρed cloŧes. 2. Raĝed
ηerson; slaτern, slut. na lúθa (bu),
Χi`ĵeρeļa. 3. Rusτic, lout.
χemċ2»Aĵċt Raĝed, taτeρed; sluτish. (Var.
χemánta a)
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χemaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Raĝed
ηerson.
χemaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Raĝedñeψ. 2.
Louτishñeψ.
c e am a la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
1. U`gañly ηerson or añimal. 2. Ċurl,
lout.
χem a ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Πot: 
Caņera,
c e am fa r = camfar.
χemιersad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Camσaft,
χemlústar, ΑeρIñψχñċ (#5. & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Cam
ļever.
χemfasc, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υénδ ĵe rud,
to make a ņeψ d’ sθ.
c e am sh e a ŰenIñψχñċ ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
Ilrĉ ~í/x). Camσaft.
c e a n . 1 ĉ Χiñ1. 2. Mo ξen = moξen.
χén(a)(i)ĉ,ΡéΝíρCoen(o)ĉ
χx1 : χiñ1.
χx2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ χiñ2.
χx3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ χiñ3.
χenċ, a ĉ χenúil.
Χxdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ & a.
CanaĴíañ.
χénaχít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ■—i). 
Coenocyτe.
χxñ1 = χxn2.
χxñ2, ŰenIñψχñċ ,~ ~ĉ= χxñe1 i .
χénasηeiχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). 
Coenosηeχies.
χenál = χiñeál.

χxn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ļiτļe
darļiñg, favouρiτe.
c e a n a n n = χxn1*2.
χxnta, a3. (Iñ aűρτíñ) ~ χéna =
ΧxN2 3.
χxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aαecτiñ, esτÉm,
χxsċ, Aĵċt Aαecτiñaτe; esτÉņed,
χxstar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cañisτer,
χenċaf, Aĵċt Ļiτρυċt: Loviñg, aαecτiñaτe,
χenċaρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Ļiτρυċt: 
Love, aαecτiñ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċy Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ 
χenċaρ.
χe`gal1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉglañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉal). Űiñd, τie.
Láμa duñĉ a ξe`gal, to τie s.o.’s hands. Bo
a ξe`gal, to τie up a cow. Űert a ξe`gal, to
τie a parχel. Arβar, punan, a ξe`gal, to
űiñd corn, a ŝef. Cnaηe, casóg, iļaċa
bróg, a ξe`gal, to fasτen a buτon, a jacket,
bÓtĉlaχes. Bad a ξe`gal, to ψecuρe a boat.
Ψol, ancaρe, a ξe`gal, to űend a sal, an
anċor. Cloċa a ξe`gal, to űiñd stoñes.
Ļeβar a ξe`gal, to űiñd a bÓk. Aρĝed a
ξe`gal, to τie up moñey. Mus: Nota a
ξe`gal, to τie, slur, noτes. Margδ a
ξe`gal, to cļiñċ a bargañ. Ļiτρυċt: Conraδ,
ψiθ, a ξe`gal, to raτify ‘n agρÉņent, ηeχe.
Tá ‘n lánúiñ (pósta) ~τe, ŧe coupļe aρe uñiτed
iñ maρiĝe. Ζí  ψé le χe`gal, he was αit to űe
τied. Nl rβ ψé le scэiļeδ ná le χe`gal, he
was űeψiĵe himψelf (wŧ a`ĝer). Ξenglófa
αer ab ιeρ χiļ ná ŝé, he was acτiñg ļike a
mañic.
χe`gal ar, Űρíθr Aψτρċ 1. Űiñd, τie, upon; fasτen
to, on. Ξe`gal ψé a ċlν aρ ŧéñ, he
ĝiρĵed on his sword. ~ĉr rópa ŝé, fasτen it to a
roηe. ~ĉr stáca ŝé, fasτen it on a stake. 2. Iñvoke
as suρety for. Ξe`gal ψé gρiñ & ĝelċ
aρ ŧéñ, he swoρe by ŧe sun and ŧe mÓn.
χe`gal as, Űρíθr Aψτρċ Τie to end of, aτċ to. ~
as ‘n dorú ŝé, aτċ it to ŧe αiŝiñg-ļñĉ.
Ξe`gal ψé as a ξéļĉ ŝíĵ, he τied ŧem end
to end.
χe`gal ĵe, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Τie to. Rud a
ξe`gal ĵe rud eļĉ, to τie sθ. to sθ. elψe. ~
dá ξéļĉ ŝíĵ, τie ŧem toĝeŧer. Ξe`gal ψé
ĵen ċran ŝé, he τied it to ŧe tρÉ. Ξe`gal
ψid a láμa dá θэβana, ŧey ηiñiñed his
arms to his ψiĵes. Ξenglamar isΤeċ ĵe
βád eļĉ, we maĵe fast to anoŧer boat. 2. Cļiñg
to, aυeρe to. Ξe`gal a ŧe`ga dá ċar baļ,
his to`gue stuck to his palaτe.
χe`gal i, Űρíθr Aψτρċ 1. Τie up iñ. Tá a croi ~wτe
an, her hert is bound up iñ him. Ζí  ‘n ζeiρt
~τe ina ξéļĉ, ŧe two weρe locked iñ an



embraχe, weρe at gρips wŧ eċ oŧer. 2.
Ζeŧ ~τe san uċt, to űe cauġt iñ ŧe ξest,
~τe sa ċorp, consτipaτed. 3. Rud a ċur ~τe i
`duñe, to aψuρe s.o. d’ sθ.
χe`gal ļe, Űρíθr Aψτρċ 1. Τie wiθ. Rud a
ξe`gal le rópa, to τie sθ. wŧ a roηe. ~τe ļe
fļeiψχiñ, hyŕxτed. 2. Ruda a ξe`gal ļe
ξéiļe, to τie ŧiñgs toĝeŧer.
χe`gal2 : χe`gal.
χe`galτeċ, Aĵċt Űi`Ĵíañg, coñecτiñg; sτicky.
(Roġĉ χe`galtċ, χenglċ)
χe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉal, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉalτe; Añņñċ Ilrĉ ĉal,
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). I. Añņ Űρíŧrθĉ d’ χe`gal1. 2. Τie, 
űi`Ĵíañg. ~
a ċur ar rud, to űiñd sθ. Cur ~ ĵe rópa aρ,
τie it wŧ a roηe. ‘N `fļ ‘n ~ crtoċnaŧe
aĝ σδ fós? Have ŧey αiñiŝed űi`Ĵíañg (ŧe corn,
etc.) yet? ~ ‘n πósta, maρiĝe knot. Corda
χe`gal, űi`Ĵíañgĉcord. Slat ξe`gal, τieĉrod,
ļiñk. ļeβaρ, ŧe űi`Ĵíañg d’ a bÓk. & aμrc:
ŰiĻeOG1 1, CLOĊ1 l(f), MAĴe l(b). ‘N ~ĉ
βañτ ĵe rud, to unτie sθ. Űert gan ξe`gal,
unbound, lÓψe, packaĝe. & aμrc: cэl1 i(a). 3.
Bond, obļiĝaτiñ. ~ caρĴías, bond d’ fρiendŝip.
Ñí φļ ~ĉr ņ’ a ļeiŧéid a υénδ, I am not
obļiĝed to do any suċ ŧiñg. 4. Αeτer. Χe`gal
ċэrċ, ŝÉpĉαeτers. duñĉ a ċur i g~~, to
τie up, αeτer, s.o. 5. Surg: Ļiĝatuρe. 6. Mus: Τie,
slur. 7. (Of poem) Envoy. 8. ~ ņeáñ,
consτipaτiñ. (Roġĉ Ilrĉ χenglaċa; χe`galt f)
χe`galtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Truψ,
bundļe. (Roġĉ χenglaċán)
χe`galtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Bond, τie, 
coñecτiñ,
χenglañ : χe`gal1.
χenglalŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ χe`gal1.
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χenglan, roġĉ Láŧρċ, d’ c e ‘n g a il 1.
χenglór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Űi`ĵer. 
(Roġĉ
χe`galtór)
χen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ χiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ & ds.
χiñ uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). 1. Hed, (a) ~
duñe, añνi, human, añimal, hed. Do
ξen a θógál, a ċromaδ, to raψe, űend,
oñe’ s hed. Ñí φļ tógál a ξiñ aĝ ŝé , he is uτerly
Ĵíasgraχed. Is mór ‘n tógál χiñ dó ŝé, it is a gρet
upļift for him. Tá a ξen san aer, sa sηéiρ,
aĝe, he holds his hed (hυ) iñ ŧe aρ. Is gaρid
go `búiļe ψé a ξen ar ‘n sηéiρ, he is growiñg
ρemarkably taļ. Ļeg do ξen ar ‘n aδaρt,
lay your hed on ŧe ηiļow. Tá ~ fúυ, ψis,
aρ, he is downcast, aσaņed. ~ fúυ a ċur ar
δuñe, to huņiļiτe s.o. Tá a ξen ļe ψ’, he is
fρÉ. Ļiĝ a ξen ļe ψ’, le t’ him g fρÉ. Tá a

ξen is a ċosa ļe ψ’, he is unρestrañed; he
coņes and goes as he pļeψes. Scэil a ξen
ļeis; ļiĝ ~ scэilτe ļe ψ’, ĝive him fρÉ ρeiñ.
Taβaρ a ξen do ‘n ċapaļ, ĝive ŧe horψe
his hed. Θug ψé a ξen do ‘n ċú, he sļiηed
ŧe gρeyhound. Θug ψé a ξen ļe ψ’, he saved
himψelf, survived, escaηed. & aμrc: χed1 i. ~ĉr
aġaυ, (i) hedlong, (í) on purpoψe. I `Ĵíaυ,
ar lorg, do ξiñ, hed foρemost. Ar ζiρ, ar
μuļċ, a ξiñ, on top d’ his hed.
Caŧeδ isΤeċ ŝé iĵρ ξen is ċosa, he
was θrown boĴíaly iñ. Ċoμ χiñτe is atd ~ĉr
do μuñeál, as suρe as you aρe aļive. Mura αiρ ŝé
bañ ‘n ~ Ĵíamsa, you may take it from ņe θat
it is true. Ċur ψé ‘n flagún ar a ξen, he
raψed ŧe flagon to his ļips. Bañ taρañgt do
ξiñ as, take a gÓd drauġt d’ it. ~ grúiĝe,
hed d’ haρ. ~ ban, duβ, rú, Haθ, cas,
(grúiĝe), faρ, dark, ρed, gρey, curly, hed (of
haρ). Do ξen a ξiρaδ, a ζeρaδ, to
comb, cut, oñe’ s haρ. (Of ņesuρeņent) Tá an
aĝ ŝé oim, he is taļer θan ņe by a hed. (Of
coiñ) ~ nó cláρψeċ, hed or harp, heds or
tals. Cu: ~ cэrċ, muχe, ŝÉp’ s, ηiĝ’s, hed.
Ven:~ ψinaυ, mask. A r c h púca, gargoyļe.
& aμrc: ARD1 2, CÚL1 1(b), GUΘ l(a), MÁLA l(a),
toċ a s 2. (b) (Iñ ρeαeρenχe to ņiñd, iñτeļect) Tá
~ maŧ aρ, (i) he has a gÓd hed, is cļever, (í)
he is abļe to kÉp his hed. Tá ~ fada aρ, he is
farĉψÉiñg. Ρiñe ψé (amċ) as a ξen (ŧéñ)
é, he Ĵíad it out d’ his own hed. Is ļen δá
ċloiĝen ná (ofτen faχeτiusly) two heds
aρe űeτer θan oñe. Űeρ ar ξen ar t’ ŧéñ! Űe
ψenψibļe! Θug tú i mo ξen ŝé, you ρeņi`ĵed
ņe o ŰenIñψχñċ it. Θáñiĝ ψé i mo ξen, it oχuρed to
ņe. Θóg ψe (isΤeċ) ina ξen ŝé, he tÓk it
iñτo his hed, tÓk ŧe noτiñ. Má ċuρen ψé
iña ξen ŝé, if he ψets himψelf to it. Ċúυ
ψé ina ξen do, sa ξen aĝ ŝé , (of dρiñk) it
went to his hed; (of flaτery, etc.) it turñed his
hed. Ná ļiĝ as do ξen ŝé, don’t le t’ it out of
your ņiñd. D’iņυ ψé as mo ξen, it sļiηed
my ņemory. Ċaθ ņe as mo ξen ŝé, I put it
out d’ my hed. Tá ψé tρi mo ξen, I am
confuψed about it, I can’t ρecoļect it. Tá ψé
raμar sa ξen, he is ŧickĉskuļed. A ωiļa
an ξiñ μoiρ! You fatĉhed! ~ mór na χéiļe
űiĝe, gρet hed, ļiτļe wit. ~ χiηiñ, maĵe,
máļéid, blockhed. ~ ļeiτen, práψχe,
pudĴíañgĉhed, (c) (Of ηerson) ~ τeġlaυ,
hed d’ houψehold. ~ĉρm, army coņa`ĵer.
foiņe, ξiefĉofĉstaα. ~ roiñe, hed of
ĵepartņent. ~ coμaρļe, ļeĵer iñ counχil;
Paρi: Sηeker. ~ tρeora, ξief guĵe. ~
coiņiρχe, ξief proτector. ócáĵe, iñsτiĝator.
maθ mná, pásta, gÓd husband, faŧer. Tá
ψé ina ξen maŧ dóβ, he proviĵes weļ for
ŧem, he is gÓd to ŧem. Pobal gan ξen,

a ηeopļe wiθout a ļeĵer. & aμrc: ŧδañ, αiñe
2(a), uρa 4(a). (d) (Of objects) ~ taņe, űiρañ,
hed d’ nal, d’ ηiñ. casúρ, túρgñiñ,
hed d’ haņer, d’ pou`ĵer. χéċta,
hed d’ plouġ. ~ spúnóĝe, ηipa, bowl
of spÓn, d’ ηiηe. saυĵe, sļeá, hed of
aρow, d’ sηer. ~ ψeiñe, blaĵe d’ kñiαe, (e) (Of
top) staυρe, mala, hed d’ staρs, d’ iñcļiñe.
~ boiρd, ļepa, hed d’ tabļe, d’ űed. ~
aβan, loċa, hed d’ ρiver, d’ lake. ~ ra`ga,
hed d’ claψ. Cards: Cad tá ar What’s
trumps? & aμrc: c a r t a 1;, c lo ċ 1 ;(<?). (f) RÓf, 
~ĉ
ċur ar ŧeċ, to rÓf a houψe. ~ sļiñe, tu,
slaτed, θatξed, rÓf. τeċ χen tu,
θatξed houψe. Tá ψé sa ξen ar ņ’, he is
down on ņe. (g) Front. ~ τiñól, soċraĵe,
hed d’ gaŧeρiñg, d’ fuñeral proχeψiñ. ~
bád, bows d’ boat. Cábán χiñ, forward caűiñ.
Ψol χiñ, jib. Cran χiñ, bowspρit. Cur a ~
sa ġэθ, hed her iñτo ŧe wiñd. Θug ψé ~
ċuĝe i, he hove to. Tá ‘n bád ~ ċuĝe, ŧe
boat is lyiñg to. Gэθ ξiñ, hed wiñd. An
αer χiñ, ŧe bow(ĉoarsman). Ĝiļa χiñ eiċ,
boy who ļeds a horψe, (h) Dul ċun χiñ,
advanχe, progρeψ. Tá dul ċun χiñ an, he is
progρeψive. Ċur ψé ŝé ŧéñ ċun χiñ, he
advanχed himψelf. Ag brú ċun χiñ, puŝiñg
ahed. Tá ψíĵ (i `fad) ċun χiñ ar ŝñ, ŧey
aρe (far) ahed d’ us. Is doiļυ ŝíĵ a θaβρτ
ċun χiñ, it is hard to bρiñg ŧem on. (Of
abψχeψ, cρiψis, etc.) Ag τċt ċun χiñ,
coņiñg to a hed, (i) ~ĉ θógál do cud, to take
noτiχe d’ sθ. Ná tóg ar űŧ dó, pay no
aτenτiñ to him. Θóg ψíĵ ~ coρ do,
ŧey taunτed him, tρeτed him as oĵ.
Θóg ψé ~ confċ do ŝñ, he adopτed
a hosτiļe aτituĵe towards us. Θóg an
eiτiñ do, he was aτacked by tuűerculoψis.
Θóg ‘n gortú ~ĉrts dó, ŧe hurt caņe ag ŝñst
him ag ŝñ. (ŰenIñψχñċ) ~ cat, longĉeρed owl. Moļ:
~ cosċ, argonaut. Bov. ~ĉ duβa, knapwÉd.
Algae: ~ĉ slat, oarwÉd (Laņiñaρi
cloustoñi). Iċ: ~ crú, bļeny. & aμrc:
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CRAĝIρĻíñ, CRÚĊáN 3. 2. End, extρeņity, (a)
τéiĵe, sρei`ĝe, end d’ roηe, d’ wiρe. ‘N ~
raμar, cэl, ŧe ŧick, ŧiñ, end. Ar ‘n g —
cэl, is lú ĵe, at ŧe ņiñimum, ŧe very ļest.
5.a. cэl2 Aņψρ Ċaŧτĉ Ar ‘n amuġ ĵe, at ŧe very
outψiĵe. Ar ‘n g ~ is faĵe, is ψi, at ŧe lo`ĝest,
laτest. ‘N ~ úċtarċ, iċtarċ, ŧe uηer,
lower, end. ‘N ~ χert, contrálτe, ĵe rud, ŧe
ρυt, wrong, end d’ sθ. ~ ‘n βóθaρ, na
sráĵe, ŧe τerņiñal poiñτ d’ ŧe road, d’ ŧe
stρÉt. ~ na χisτiñe, ŧe end d’ ŧe kitξen
oηoψiτe ŧe αiρeĉplaχe. Χiñ ιerañ =
χiñιeran. O ξen (go) ~ na τiρe, from

oñe end d’ ŧe country to ŧe oŧer. τiρe,
hedland, promontory. ~ cúrsa, scρiűe,
jourñey’s end. & aμrc: ρiñ1 /, spρic1 4. (Of ηerson)
Ζi a δá ξen i `talμ, he was űent low
over his work, drudĝiñg. Ζí  ~ ψis, ~ sús,
aρ, he was suαeρiñg from Ĵíaρhoe, from
voņiτiñg. & aμrc: goiļe ŰenIñψχñċ (b) ~ ĝéiĝe, 
extρeņity of
ļimb; τip d’ branċ. ~ láνe, hand (from
wρist). ~ coiψe, fÓt (from ankļe). ~ crúiűe,
pasτern, (c) (Of τiņe) Iĵρ δá ξen ‘n lae,
from morñiñg τiļ ñυt. ~ ĵe lá, onχe a day.
Oiξe ξiñ, ξen, αéiļe, eve d’ αesτival. Lá
χiñ βļiña, last day d’ yer. Oiξe ξiñ an
dá lá υég, Twelfθ-ñυt, eve d’ Eηiπany, (d)
(Αiĝuraτive) ‘n ~ĉ βañτ ĵe ψχél, to űeĝiñ a
story; to broċ a subject. Βañ ψé ‘n ~ ĵen
ċoμrd, he iñτroduχed ŧe conversaτiñ. ~ĉ
ċur ar ψχél, to concluĵe a story; to cloψe a
subject. a ċur ar ‘n bΠadρiñ, to start ŧe
Rosary. Tá δá ξen ar ‘n ψχél, ŧeρe aρe
two ψiĵes to ŧe story. Tar sa ξen ψo ĵe,
conψiĵer it from ŧis angļe. Is ņiñ ļe ψ’ δá
ξen ‘n μargaυ a ζeŧ aĝ ŝé , he wants
to have maτers aļ his own way. Fúρ ψén ~
is αeρ ar ņ’, he gañed ŧe advantaĝ ŝé over ņe.
& aμrc: űéim2 3, ņeá1 2. 3. Oñe. (a) (Of ŧiñgs,
añimals) ~ĉμáñ, эn ξen aμáñ (ĵe
na ruda), oñe (of ŧe ŧiñgs). ~ĉcu, oñe of
ŧem. Dá ξen elflaυ, two hed d’ caτļe.
Эn ξen, ~ĉr űiθ, ag σδ, any oñe d’ ŧem.
An ξéd ξen, ŧe αiρst oñe. ‘N ψo, ŧis
oñe. ‘N ~ mór, ŧe űiĝ oñe. Mo ξen íéiñ,
my own (oñe). Do roġa whiξever oñe you
ċóψe. ~ sa la, oñe a day. Punt ‘n a pound
eċ. Má tá эn ξen ag t’, if you have any.
Ñí φļ эn ξen le fal, ŧeρe aρe noñe to űe had.
~ar ξen, ĵe ρéρ ~ is ina g~ is iña
g—, oñe by oñe. Na caθa ~ i g ~ , ŧe
sucχeψive baτļes, (b) (Roġĉ ηi) ~ĉ, soņe, a αew.
An `fļ mórán aĝ σδ ‘n ? ~ĉ . Aρe ŧeρe many
of ŧem? Soņe. Ñí φļ fágθa ċ ~ĉ, ŧeρe aρe
only a αew ļeft. (c) (Usúļy Ĵíasparaĝiñgly of
ηersons) ~ mar ŝé, oñe ļike him. ‘N ~ duβ,
ŧe dark oñe. Nċ ŝé ‘n ~ ŝé! Isn’t he ŧe quÉr
oñe! Tá ψé os χiñ χiñ, he ŧiñks he is
soņeŧiñg. ~ĉ υénδ Ĵíat ŧéñ, to make a
σow d’ oñeψelf.
ar χen. 1. At ŧe hed of. Ar ξen na
βαer, ‘n ċolúiñ, ļeĴíañg ŧe ņen, ŧe
column. 2. At ŧe end of. Ar ξen τéiĵe, at ŧe
end d’ a roηe. 3. Ahed, iñ front, of. Na dэiñe
ar ár g ~ , ŧe ηeopļe iñ front d’ us. ‘N rud atá ar
mo ξen, what is iñ stoρe for ņe. 4. Űefoρe,
agañst ŧe coņiñg of. Uļμ ar do ξen,
ρedy for you, for your coņiñg. Ar ξen
oiξe, ag ŝñst ŧe coņiñg d’ ñυt. Am an
ċuntas ar ξen ‘n βás, ŧe aχounτiñg



τiņe űefoρe ĵeθ. 5. For, to ĝet. Θáñiĝ
τċtaρe ċugam ar a ξen, a ņeψe`ĝer
caņe to ņe for it.
ĵe ξen. 1. For, for ŧe sake of. Ñí ĵe
ξen aρĝid a ρiñe ψé ŝé, he Ĵíad not do it for
moñey. ‘N αer ab ιeρ ĵe ξen eglaψe, ŧe
űest man (at proviĴíañg) for ŧe ċurċ. 2. Iñsτed
of. Űérfar mac dá ξen, a son wiļ űe born iñ
his sτed. le mná eļĉ dá wŧ oŧer woņen
iñ her plaχe. 3. ĵe ξiñ go, űecauψe. 4. Dár
`χiñ, ahed. Tá ‘n sμrδ dar `χiñ,
ŧe suņer ļies ahed d’ us. & aμrc: DÁR3.
fúυ ξen, by, at, ŧe end of. Fúυ
ξen ņisa, iñ a monθ’s τiņe.
go χen. 1. To ŧe top of. 2. To ŧe end
of. 3. For ŧe duraτiñ of. Fan g ~ ψċtañe,
wat for a wÉk. Ñí ζeυ ψé ag ņ’  g ~
ņisa, I won’t have it for a monθ yet. g ~
tamaļ eļĉ, for anoŧer whiļe.
i `χen. 1. At ŧe end of. I g ~ĉn
ċaρásτe, at ŧe end d’ ŧe caρiĝe. I
coiχiψe, iñ a fortñυt’s τiņe. Úρ i na
ráŧe, onχe iñ θρÉ monθs. 2. Aτañed to.
Ļenβ iĝ ~ĉ βļiña, a yerĉold ξild. Ζí  ψé
i a υeiċ mbļiña d’эis, he had ρeξed
τen yers d’ aĝ ŝé . 3. E`gaĝed iñ, aτe`Ĵíañg to. I
a ġnóθaí, aτe`Ĵíañg to his buψiñeψ. I g ~
na `pásτí, ‘n eļaυ, ņi`Ĵíañg ŧe ξildρen,
ŧe caτļe. 4. (Of impļeņent) I g ~ ηiñ, ráμa,
sηeiļe, wielĴíañg, workiñg wiθ, a ηen, ‘n oar, a
scyŧe. Ba μaŧ ina ξen ŝé, he was gÓd at
it. 5. Dul i g ~ oibρe, to ψet to work. Dul i g ~
an tsэil, to make a start iñ ļiαe. Ċúυ ņé iña
ξen aθúρ, I had anoŧer g at it. 6. (Of
aτack) Ċúυ ψíĵ iñár g ~ le bata, ŧey ψet
about us wŧ sτicks. Ċur ψíĵ χeiθρe cúiĝi
Éiρen ina ξen, ŧey ψet ŧe four proviñχes
of Iρeland ag ŝñst him. Ċúυ ‘n dá arm i
g ~ĉ ξéļĉ, ŧe two arņies e`gaĝed eċ oŧer.
& aμrc: 8. Ļiĝ ņeψĉ ina ξen, le t’ ņe at him. 7.
Iñ adĴíaτiñ to. ina ξen ψin, along wŧ θat.
Ag cur i g ~ na taψχe, adĴíañg to ŧe hoard. Cur
brэn uψχe ina ξen, aĵ a drop d’ waτer to it.
Is maŧ ŝé le (ζeŧ ag) cur ina ξen, it is
soņeŧiñg to űe goiñg on wiθ. 8 .1 g ~ĉ ξéļĉ,
toĝeŧer. Ruda a ċur i a ξéļĉ, to put
ŧiñgs toĝeŧer. Dэiñe a θaβρτ i a
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ξeiļe, to bρiñg ηeopļe toĝeŧer. Θáñiĝ ψíĵ i
g~a ξeiļe, ŧey caņe toĝeŧer, aψembļed. Tá
ψé i g ~ĉ ξeiļe g maθ, it is weļ put
toĝeŧer; he is weļ bult. Ċúυ ‘n lánúiñ i
g ~ĉ ξeiļe, ŧe coupļe went to ļive toĝeŧer.
OS χiñ. 1. Above. Os χiñ ‘n doras,
above ŧe dÓr. Os χiñ na faρaĝe, overlÓkiñg
ŧe ψe. Ag ņeβÑí os χiñ na τiñe, brÓĴíañg
over ŧe αiρe. Os χiñ a ċud ļeβaρ,
(poρiñg) over his bÓks. Os mo ξiñ, above

ņe; ha`ĝiñg over ņe, θρeτeñiñg ņe. Tá an
ċontúρt os dr `χiñ, ŧeρe is da`ĝer ha`ĝiñg
over our heds. & aμrc: buļe i(b), CLÁR14.2. Moρe
θan. Os χiñ χéd, moρe θan a hundρed. Os a
ξiñ ψin, over and above θat. 3. Űeyond,
exχéĴíañg. Os χiñ comórtas, űeyond
compaρe. Os χiñ gċ uļe ñi, above aļ. 4. Iñ
ċarĝe of. Os χiñ oiαiĝe, foiņe, iñ ċarĝe of
an ofαiχe, d’ staα. 5. Ψolδ os χiñ caρaĝe,
to paψ to wiñdward d’ rock. & aμrc: BORD 4(a).
θat χen. 1. On űehalf of; for ŧe sake
of. Θar do ξen a ρiñe ņé ŝé, I Ĵíad it on
your aχount. Θar ~ĉ oiñυ, for ŧe sake of
his honour. 2. Iñ ρeturn for, iñsτed of. Maθ
θar ~ ‘n oļχ, (to ρeturn) gÓd for evil. 3.
(Pρepoψiτiñal & conjuncτive aűρτín) Θar ~
go, notwiθsta`Ĵíañg. Θar a ξen ψin,
moρeover. 4. (Ζeiθ) θar χiñ, (to űe)
exχeļent.
nm ξen, iñ ρeαeρenχe to.
χiñ is go, űecauψe.
χen2 = χiñ1,2.
χenĉ3,ΡéΝíρ1. Ξief, mañ. 2. ĉheĵed.
χéna1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Wŧ arτicļe) ‘n ŧe
saņe. Mar ‘n g~w, iñ ļike mañer. Ρiñe ņiψe
mar ‘n g~, I Ĵíad ļikewiψe. Mar a n g ~ĉg ņ’sa
é, it is ŧe saņe wŧ ņe. Ζí  ψíĵ mar a n g ~
ļiñ, ŧey ρegarĵed, űehaved towards, us iñ ŧe
saņe way.
χx2, a3. Very, saņe. ‘N duñe, ‘n lá, ŧe
saņe ηerson, day. Is ŝé ‘n rud ŝé, it amounts to
ŧe saņe ŧiñg. ‘N rud a Ζí  úim, ŧe very
ŧiñg I wanτed. Ar ‘n úρ ξéna ψin, at θat
very hour. Ar ‘n `cuma ξéna, iñ ļike
mañer. Is cuνiñ le ņ’ ‘n oυξĉ ξéna, I
ρeņe`űer θat saņe ñυt. Ζí  ņé ŧéñ ar an
scoil c he ana, I aτe`ĵed θat saņe sċól
myψelf. Tá a ļeiŧéid ξéná ag ņ’, I have oñe
just ļike it. San am at ŧe saņe τiņe,
ñeverŧeļeψ.
χéna3: c ŝé 1.
c e a n n a b h á n = χenβán1,2.
c e a n n a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉaυ, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of χxυ1. 2. Purċaψe. a υénδ, to
make a purċaψe. ~ eρa, buyiñg d’ gÓds. Tá
~ (maθ) ar σδ, ŧey aρe iñ (gÓd) ĵemand. Ñil
ĵíl ná ~ ar σδ, ŧeρe is no market for ŧem. Is
dэr ‘n ~ c, it is ĵerly bouġt. Ñíρ ċlú gan
ξenċ ŝé, ŧe ρeputaτiñ was weļĉerñed.
Taβaρ aρe do do shláñτe, Ñí φļ ~ ar ŝí, take
caρe d’ your helθ, it is iñvalúbļe. &
bρebaρċt, bρiűery and coρupτiñ. Aρĝed
χxυ, purċaψe moñey. Arθċ
χxυ, ņerċant veψel. ( Roġĉ ~δ ΑeρIñψχñċ)
χxċa, roġĉ Ilrĉ d’ χe ‘n n aġa υ .
χxċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Purċaψe; 
purċaψed

arτicļe(s).
χxċór = c e ‘n n aŧeoρ.
χenċt, ΑeρIñψχñċ = c e ‘n n a ċ .
χénċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iĵenτity,
χxδalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Bolsτer,
ηiļow. ( Roġĉ χxδart ΑeρIñψχñċ)
χxġaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉnaŧe). (Of faχe)
Αetuρe. (Usu. Ilrĉ) Na χxŧe, ŧe αetuρes.
Χxŧe snoiτe, cļerĉcut αetuρes. (Roġĉ Ilrĉ
χxυŧe(aċa))
χxí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Buyer,
purċaψer. 2. Ĵeļer, ņerċant. capaļ, bó,
horψeĉ, caτļeĉ, ĵeļer. ~ ŝédaυ, αiña, gúil,
cloŧesĉ, wiñeĉ, coalĉ, ņerċant. ~ ŝéisc,
αishmo`ĝer. ~ αiñaυ, furĉtraĵer. ~ ψida,
ψilkĉņerχer. ~ bratóg, χeiρτeċa, ragņerċant.
~ ĝeρ, ρetaļer. ~ mala, ηedlar.
& aμrc: pu n t 1 l.
χxυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). 1. Buy, 
purċaψe.
Rud a ξenċ do δuñĉ, to buy sθ. for s.o.
Ag χenċ (sna ψipa), buyiñg (iñ ŧe
σops), σoηiñg. Is dэr a ξxυ ņé ŝé, I
pad ĵerly for it. Is ņe a ξxυ mo
ζert, I pad for my exηeρienχe. Ag χenċ
na χéiļe, ļerñiñg from exηeρienχe. & aμrc: c i l l 1
3. Ag χenċ na ψiċána, tryiñg to aηeψe
ηeopļe. Tá, is maŧ atá, ψé χxŧe ag t’,
you have pad (weļ) for it, erñed it (weļ). Is
crú a ξxñ ‘n droim ‘n bolg, ŧe back
must slave to αÉd ŧe űeļy, oñe must work to
et. 2. Ρeĵém. Dár `χenċ ón `bás, to
ρeĵém us from ĵeθ. 3. Suborn, bρiűe.
χxυ2 : χenċ.
χénaυ, Űρíθr Aψτρċ Jur: Iĵenτify,
χxl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Heds, 
hedĉspoils,
χxmψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ψet τiņe) τerm, 
ηeρid.
χxñe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Blaze (on 
añimal’s
foρehed). 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ χen 
n ‘n n 2. (roġĉ of
i: χxñ ŰenIñψχñċ )
χxñe2: c e ‘n n ‘n n 1.
χxíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o ŰenIñψχñċ 
) buyiñg,
purċaψiñg. Ρiñe tú ~ μaθ, you maĵe a
gÓd purċaψe. Ζí  ņé butoċ ĵe mo
ξxtoċt, I was pļeψed wŧ my purċaψe.
Culaθ ξenċtĉ, ρedyĉmaĵe sut. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) ĵeļiñg, traĴíañg. Dul le to 
űecoņe a
ĵeļer. ~ (iñ) eρa, trafαickiñg iñ
coņoĴíaτies.
χxρc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Stρiαe; 
muτiñy,
χxρχeċ 207 χenφocal

ρevolt. Dul ċun (ar), to ρiψe up, to muτiñy
(agañst). Ag cumδ ~ĉ, ploτiñg ρeűeļiñ.
Αiĝ: ~ san uβ, ψeĴíaτiñ iñ ŧe bud.
χxρχeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉrcυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
MuτiñÉr, ρeűel.
χxρχeċ2, Aĵċt Muτiñous, ρeűeļius,
χxρχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeűeļiusñeψ.
χxρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 1. Ļeĵer, guĵe.
Χxρi na τiρe, ŧe country’s ļeĵers. Cρist
ár g ~ , Ċρist (is) our guĵe. 2. Ņil: Corporal.
χxρe2 = χiñiρe1.
χxρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
ļeĴíañg,
guĴíañg.
χxρĝe, ŰenIñψχñċ = χxρc.
χxρĝed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝid). Hedĉmoñey, 
poļtax.
χxρic = χxρc.
χxs, a = χensa1.
χxŧe1: χxġaυ.
χxŧe2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ χxυ1. 2
ΧeNĊ1. 3 : ΧxÍ.
χxŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Buyer,
purċaψer. 2. Ρeĵéņer,
χxŧeoiρċt = χxíċt.
χxn1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~*). 1.
Whiτeĉfaχed añimal. 2. Blaze (on añimal’s
foρehed).
χxn2, Aĵċt 1. (Of añimal) Whiτeĉfaχed;
haviñg blaze, star, on foρehed. Capaļ
whiτeĉfaχed horψe. & aμrc: χerc i(b), coiļeċ1
i(b). 2. Whiτeĉtoηed; (of surfaχe) sηeckļed wiθ
whiτe. Tonta ~ĉ, whiτeĉcρesτed waves. & aμrc:
CÁL1 2. 3. (Iñ aűρτíñ) ~ χéna, ψelfsaņe. An
αer, ‘n rud, ~ χéna, ŧe ψelfsaņe man,
ŧiñg. San át ξxn ξéna, iñ ŧe very
saņe plaχe.
χenáras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξief
aboĵe; hedqúrτers,
χxrcċ = χxρχeċ2.
χxrca, ΑeρIñψχñċ = χxρχeċ1.
χxrcór, ΑeρIñψχñċ = χxρχeċ1.
χxrd, Aĵċt 1. Eρect. Ag ψiúl g walkiñg
wŧ hed iñ ŧe aρ. 2. Hυĉņi`ĵed, hauġty,
χxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Hedŝip, 
soveρeiĝnty.
2. Auθoρity, coņand. Dul i g ~ , to aψuņe
auθoρity, coņand. I g ~ĉρm, iñ coņand of
an army. I g ~ oibρe, iñ ċarĝe d’ work. I
cruñiŧe, ar ċruñitk, pρeψiĴíañg at a
ņÉτiñg. I g ~ĉr δuñĉ, iñ auθoρity over s.o.
Luċt χxs, ηersons iñ auθoρity.
Oiαiĝeċ χxs, coņa`Ĵíañg ofαiχer. An
αer χxs, ŧe man iñ ċarĝe. Tá ‘n ψin



aĝe, he has θat auθoρity. duñĉ gan ξxs,
a ηerson wiθout auθoρity, wiθout
ρesponψiűiļity. Banc Χxs nhEiρen, ŧe
Χentral Bank d’ Iρeland. & aμrc: post3 i. 3.
Forwardñeψ, ψelfĉaψerτiveñeψ. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
χxsċ, Aĵċt 1. Ruļiñg, soveρeiĝn. 2.
Coņa`Ĵíañg, masτerful. Cuma ξxsċ,
coņa`Ĵíañg aηeranχe. Glór coņa`Ĵíañg
voiχe. Impar lofty űeρiñg. Tá dэiñe —a
ar a ċúl, he has ŧe suηort d’ iñfluenτil
ηeopļe. 3. Forward, ψelfĉaψerτive; bold, aψuρed.
Laβaρt g to sηek boldly, wŧ aψuranχe.
4. Mus: Doņiñant. (Roġĉ χxscċ)
χxsaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1.
Coņa`ĵer. 2. Controļer.
χxsa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. <?/χxsċ.
χxsaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļeĵerŝip,
coņand. Ņil: ~ ‘n iρθaρ, wesτern
coņand. 2. Ψelfĉaψerτiñ; doņiñÉρiñgñeψ.
(Roġĉ χxs(c)ċt)
χxsna = χeñesna.
χenβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). 1. Ξief 
town.
2. Uηer part d’ town, d’ townland.
χenβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Hedwaļ.
χenβán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ~
(móna), bogĉcoτon, coτonĉgraψ. Ċoμ ĝel
ļe as whiτe as coτonĉgraψ.
χenβán2, Aĵċt 1. Whiτeĉheĵed, whiτeĉhaρed.
2. Whiτish.
χenζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hedĉĝer; helņet, hedĉdρeψ. (Roġĉ f)
χenβrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Canopy,
χenβļi, a3. Yeļowĉheĵed, yeļowĉhaρed.
5.Aĵċt DΡeOIĻíñ 1(b).
χenċaθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ ĉθraċa).
Caηital (χity), ņetropoļis,
χenċaθarθa, a3. Ņetropoļitan,
χenξeθru, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n, Ilrĉ ~na). 
Hedqúrτers.
χenξis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a, Ilrĉ ~ĉna). Hed 
ρent,
χenċluξe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). Sp: Αiñal,
χenċogañ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). 1.
Ñiűļe; gnaw. 2. Muτer, grumbļe.
χenċosċ1, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Is cэl an
ξenċosċ atá aρ, he is sļe`ĵer about ŧe
ankļes.
χenċosċ2 : dún2 2.
χenċρeiņeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmŧe). Hedward
eroψiñ.
χenċroċta, a 3. Τipĉτilτed,
χenċrom, Aĵċt DrÓηiñg, bowed down,
χe`dana, a 3. Hedstrong; wilful, stuűorn,

χe`dánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wilfulñeψ, 
stuűorñeψ.
( Roġĉ χe`dáñe / , χe`dánaíċt)
χe`dóċasċ, Aĵċt Ĵeτerņiñed, obsτiñaτe,
χe`duβ, Aĵċt 1. Blackĉheĵed, blackĉhaρed. 2.
Daηļed.
χeñédrom, Aĵċt Ļυt iñ ŧe hed, Ĵíazzy,
χeñesna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρey hoņespun 
cloθ,
χenφáθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Moτivaτiñg
ρeson; moτive. ~ ηeca, moτive d’ ψin.
χenιeran = χiñιeran.
χenιiñe = χxñe1.
χenιiñ = χxn1*2.
χenφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hedword.
χenfort 208 χentá!
c e a n n fo r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoiρt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~+*). l .
Coņa`ĵer, ļeĵer. 2. Ņil: Coņa`dant. 3.
{Of poļiχe) Suηeρiñτe`ĵent,
c e a n n g h e a l , Aĵċt Whiτeĉheĵed. & aμrc: 
ΧíB1.
c e a n n g h o rm , Aĵċt Blueĉheĵed,
c e a nm s e a l , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf, 
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉsļe).
Bowed, ĵejecτed.
c e a n n lá 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae, Ilrĉ 
ĉlaeθanta). Aηoiñτed
day. ~ ‘n ξisa, gaļe day. Θáñiĝ a
ξenlá, his τerm exηiρed; he caņe to ŧe end
of his days.
c e a n n lá 2, “substañτċ” Ļiτρυċt: Ĵérdэiñ 
Maundy
Θursday.
c e a n n la ŝíĵ ρ , Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉdρe).
Hedstrong.
c e a n n lam p a , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~í/x). 
Hedlamp,
c e a n n le a s , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiψe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stray
stalk; {Ilrĉ) gļeñiñgs.
c e a n n l i θ , Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉļéiθ, 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉļéiŧe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Gρeyĉheĵed, gρeyĉhaρed,
c e a n n l íñ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Hedļiñe,
c e a n n l i t ρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ 
ĉtρeċa). Caηital
ļeτer.
c e a n n lo b h a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 
Crown rot.
c e a n nm h u l la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ 
ĉa). Crown
of hed.
c e a n n  ‘n o ċ ta , a 3. Baρeheĵed. (Roġĉ 

χenlomnoċt,
χenĉlomnoċta, χenlomnoċtaŧe
a3, χenĉnoċt, ~iŧe)
c e a n n úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ **~). (Stray)
blaĵe d’ straw; (Ilrĉ) gļeñiñĜiñĵċ Uθĉ Ag cruñiú
gļeñiñg (corn).
c e a n n p h e a ca , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Caηital ψin.
c e a n n p h o r t1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉoiρt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Ξief plaχe, caηital. 2 = χenfort.
c e a n n p h o r t2, ΑeρIñψχñċ = χenζert.
c e a n n ra ċ á n , χe a n n ram á n = χenraċan.
χe ‘n n ram h a r , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
ĉnrνρe, Añņñċ Ilrĉ ĉμra). Ŧickĉheĵed,
c e a n n r úυ d a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
1. Ļeĵer,
guĵe. 2. ΗiñÉr.
χenropa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Braχe,
χenrú, a 3. Ρedĉheĵed, ρedĉhaρed,
χenruán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). ~
(cron), smÓθ bļeny.
χensa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Endĉθrust,
χensal, ~ĉ c h = χiñψel, -ċ.
χensalċt = χiñψelċt.
χenscэilτe, a3. Haviñg fρÉ ρeiñ; unhalτeρed,
unτeŧeρed, unmÓρed.  aĝ iņċt ruñiñg
lÓψe.
c e a n n s c r íb h iñ n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, 
Ilrĉ ~i). HeĴíañg,
capτiñ.
c e a n n s la iñ e , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Sa 
ξensláñe, iñ
fuļ.
c e a n n sm a ċ t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Masτery, ŧe uηer
hand. ~ĉ φal ar δuñĉ, to ĝet ŧe űeτer, ŧe
uηer hand, d’ s.o. ( Roġĉ χensmáċ)
c e a n n s o la s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ 
ĉoilψe). Hedļυt.
χensraθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Caηitaτiñ.
χenstoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~).
Hedstock.
χentamoċt = χenĉ n o ċ t a .
χenτeiĵel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĴíal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Capτiñ, heĴíañg.
χenτima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Iñ aűρτíñ) 
~
talun, hed landlord.
χentoiρψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Torψiñ hed,

χentráθ = c o n t rAt h .
χentρen1, Aĵċt Hedstrong; wilful, obsτiñaτe,
χentρéiñe. I. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wilfulñeψ, 
obsτiñacy.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ΧeNTΡeN1. 
(Roġĉ d’ l:
χentρen2 ΑeρIñψχñċ)
χentρéiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉρ. ~ĉ). 
Doņiñant trat.
χentrom1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim). Buļyiñg, 
oηρeψiñ.
χentrom2, Aĵċt 1. Topĉhevy. 2. Slugĝish,
drowsy.
χénú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
g/ χe ‘n n a υ . 2.
Iĵenτiαicaτiñ.
χenúiscñeċ, Aĵċt Rash,
χenúċán, ΑeρIñψχñċ = c e ‘n n a i ċ t .
χenúρċt = c iñμ a ρ e a ċt.
χénóűim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
Coenoűium.
χenrċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1.
Hedstaļ, halτer. 2. Soft, porous, ļeŧer,
χenraċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Halτeρed añimal. 2. Añimal d’ pÓr qúļity. 3.
(Ĵíasparaĝiñgly d’ ηerson) ~ boċt, pÓr
cρetuρe.
χenrál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ñiűļiñg (ar, at),
χenramán = c ernaμán.
χensa1, a3. Ĝentļe, ņÉk; taņe,
χensċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝentļeñeψ, 
ņÉkñeψ;
taņeñeψ. (Var χensa2 ŰenIñψχñċ,  χensċt)
χensaυ, Űρíθr Aψτρċ Aηeψe, paχify; taņe, control.
Pásτí a ξensú, to quet, control, ξildρen.
Αerg a ξensu, to aηeψe a`ĝer. Capaļ a
ξensú, to taņe, curb, a horψe. ‘N ċolañ a
ξensu, to ρestrañ ŧe body, ŧe fļesh. Ag
τċt etar σδ & d `χensú, ψeparaτiñg and
paχifyiñg ŧem. Ξensaυ ‘n obaρ, ‘n sэl,
é, work, ļiαe, taņed him, calņed him down. Do
ċroi a ξensu, to put oñe’s hert at ρest. Go
`χensa Ĵía ψin, God Ĵíaρect us, ĝive us ηeχe,
χensaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Aηeψer,
paχiαier; taņer.
χensú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ c e ‘n saυ. 2.
Aηeψeņent, paχiαicaτiñ; control, ρestrañt,
χent, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Aucτiñ. ~ĉ ċur
ar rud, rud a ċur ar to aucτiñ sθ. Fúρ
ņé ar ~ ŝé, I got it at ‘n aucτiñ(ĉsaļe). Αer
aucτiñÉr.
χentál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ c e ‘n tá il 2. 2.



Aucτiñiñg, aucτiñ. ~ βρéiĝe, mock aucτiñ.
~ μanglam, jumbļeĉsaļe. Αer χentála,
aucτiñÉr. Ψomra χentála, aucτiñĉrÓm. 3.
χentál 20, χepaδ
Saļe, cļeranχe. Ζí anĉξentál, ar an
troscán, furñituρe was űeiñg bouġt up raηidly.
χeÍtál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm). 1. Aucτiñ. 
2.
(Wŧ ar) Outűid. Ag ~ĉ i ξéļĉ, outűidĴíañg
eċ oŧer.
χentálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). AucτiñÉr.
χentar1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíastρict.
~ sļéiζe, faρaĝe, mountañy, coastal,
Ĵíastρict. ~ curaíċta, ņiñadóρċta,
agρicultural, ņiñiñg, Ĵíastρict. ~ toġċáñ,
eļectoral Ĵíastρict. Na χentaρ mágúρd, ŧe
suρou`Ĵíañg Ĵíastρicts, ŧe enviρons. Sa ξentar,
ar na χentaρ, iñ ŧe locaļity. Bord na gC—
Cúng, ŧe Co`ĝesτed Ĵíastρicts Board. 2. Ļiτρυċt: 
An
ŧis world.
χentar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Canτer. ~ĉ
βañτ as capaļ, to canτer a horψe. (Roġĉ Ilrĉ
χentraċa)
χentar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χentaρe.
χentrċ, Aĵċt 1. Ĵíastρict, local. 2. Ļiτρυċt: On ŧe
ñer ψiĵe. ‘N brúċ ŧe ñer bank. (Roġĉ
χentarċ)
χentúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~í). 
Χentuρiñ,
χenúil, a2. Loviñg, aαecτiñaτe. ar πásτí,
fond d’ ξildρen. Tá ψé ~ĉr na ņilψeáñ, he is
fond d’ swÉts; he wants to kÉp aļ ŧe swÉts
for himψelf. Ba ξenúil le ņ’ a ζeŧ iña
ņeψe, I’d love to űe among ŧem,
χenuρċt = χiñμaρċt.
χenúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aαecτiñ, kiñdñeψ. 
Ag
dul i g ~ĉr a ξéļĉ, ĝeτiñg fond o ŰenIñψχñċ eċ oŧer.
Tá ‘n ξenúlċt an, he is kiñd by natuρe. ~
ļe pásτí, kiñdñeψ to ξildρen.
χep1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χip, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Stock;
block, baψe; pad. (a) ~ crañ, tρÉĉstock. ~
aδmd, conaυ, block d’ wÓd, d’ αiρewÓd.
Τiñe ξip, log αiρe. ~ búisτéra,
ċoηiñgĉblock. ~ cloiξe, block d’ stoñe;
stoñe post. ~ colúiñ, baψe d’ column. ~
ĵemála, darñiñg eĝ. ~ Ĵíasļi, Ĵíaestock. ~
guna, plana, stock d’ gun, d’ plañe. Nau:
Aδmdóρċt: ~ tρeo, sτep. ~ tuņe, baψe d’ 
sηiñiñgwhÉl.
na `αicla, jaw. Tá ‘n αer ψin iña
ξep χéiļe, θat man is a rock d’ ψenψe.
Ċurαiñ mo ξen ar ~ (go), I’d űet my ļiαe

(θat). & aμrc: glas1 i. (b) (Of ηxl stocks) duñĉ a
ċur i ĝÉpa, to put s.o. iñ ŧe stocks, (c)
ψiñψer, anχestral stock, (d) ~ magaυ,
lauωiñgĉstock. ~ magaυ a υénδ ĵe
δuñe, to make a lauωiñgĉstock d’ s.o. Ζí  ψé
iña ξep magaυ ag σδ, ŧey weρe makiñg him a
buτ for ρiĴíacuļe. 2. BÓtm: Last. ~ gρésaí,
σoemaker’s last. Ar on ŧe stocks. Tá mo
βróga 6 ξep is úυ ċoiψiċt, my σoes aρe
worn űeyond ρepaρ. Baļυ le t’ do ξip is do
νx, ρemove yourψelf and aļ your
űelo`ĝiñĜiñĵċ Uθĉ 3. Nave, hub. ~ roθa, nave of
whÉl. ~ na τiρe, ŧe hub d’ ŧe country. 4.
Compact body. ~ĉρm, body d’ trÓps iñ cloψe
far ņ’aτiñ. ~ τiŧe, block d’ houψes. ~ oiαiĝi,
ofαiχe block. 5. (Of ηerson) Ξief, proτector. 6.
Hort: Űed, plot. ~ pla`daí, cabásτe, plantĉ,
caűaĝeĉ, űed.
χep2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Ξip, 
block out. 2.
Faŝiñ; σaηe, iñvent. Baļ a ξepaδ, to
faŝiñ ‘n arτicļe. Moiñ a ξepaδ, to mould
turf (iñ sods). Focl a ξepaδ, to coiñ a word.
Dán, χeol, a ξepaδ, to compoψe a poem,
muψic. Ψχéim a ξepaδ, to ĵeviψe a sξeņe.
Χelg a ξepaδ, to bρew tρeξery. Ψχél,
bρég, a ξepaδ, to iñvent a story, a
falψehÓd. ‘N αer a ξep ŝé, ŧe man who
iñvenτed it. lena  aġaυ a ~δ ŝé, it was
ĵeψiĝñed for θat purpoψe. 3. Aηoiñτ, aψiĝn.
Duñe a ξepδ do rud, to aηoiñτ s.o. to sθ.
~δ sa πost, ina ρitna, ŝé, he was aηoiñτed to
ŧe post, as ψecρetary. ‘N la a ~ĉδ, (on) ŧe
aηoiñτed day. Ar ‘n úρ a Ζí  ~~θa, at ŧe
aηoiñτed hour. Ξep ψé amψρ ċuĝe, he αixed
a τiņe for it. ‘N rud a ξep Ĵía do, what God
ordañed for him. Is ŝé ‘n has a ~δ do ŝñ, it is
aψiĝñed to us to Ĵíae. 4. (a) Conχeive, ŧiñk.
—an ψé gr αer ļéiñ ŝé, he conχeives himψelf
to űe a ļerñed man. ~ĉm g `fļ ‘n χert
agat, I ŧiñk you aρe ρυt. ψin ŝé a ξepam, atá
ņe a ξepaδ, θat is what I ŧiñk. Tá ψid
ñís αeρ ná a ξepfá Ĵíaζ, ŧey aρe űeτer
θan you ņυt imaĝiñe, (b) Ņen, iñτend. Ñi
ξepfá a rá gr ņeψĉ a ρiñe ŝé? You don’t
ņen to say θat I Ĵíad it? ψin ŝé a Ζí  ~θa aĝ σδ a
υénδ, θat is what ŧey iñτe`ĵed to do. 5.
Block paθ of; stop, catċ. Buļe a ξepaδ, to
ward oα a blow. Añmfa a ξepaδ, to hed
oα ‘n añimal. Ļiθród a ξepaδ, to αield a
baļ. Ξep ψé ŝé ŧéñ, he ξecked, ρestrañed,
himψelf. Ξep ‘n baļa, ‘n aβañ, ψin, ŧe
waļ, ŧe ρiver, baρed our way. ~δ sa tom, sa
ġasτe, ŝé, it got cauġt iñ ŧe bush, iñ
ŧe trap.
χepċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Τiļaĝe
plot. 2. Hort: Űed. ψil, pla`da, bláθana,

ψÉdĉ, plantĉ, flowerĉ, űed.
χepaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Aηoiñτņent (to post). 2. Art: Compoψiτiñ.
χepaċór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Pawl.
χepaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ χep2. 2.
Faŝiñiñg, compoψiτiñ; far ņ’aτiñ. Ar
ξepδ clúiψe, σaηed ļike ‘n er. 3.
Aηoiñτņent, aψiĝnaτiñ. ~ múiñτeora, ŧe
aηoiñτņent d’ a τeξer. ~ i `post,
ĵeψiĝnaτiñ to a post. ~ lae, ŧe aηoiñτņent of
a day. Rud a ċur ψiρ gan ~ lae, to postpoñe
sθ. i`ĵeαiñiτely, ψine Ĵíae. 4. Conχepτiñ,
θouġt. Tá ~ go, it is θouġt θat. Is ŝé mo
ξepδ fós ŝé, I sτiļ ŧiñk it. Ñí rβ эn
ξepδ aĝ ŝé  g `űeiñ ‘nΨo, it ñever oχuρed
to him θat I ņυt űe heρe. 5. Iñτerχepτiñ,
stoηaĝe.
χepadór 2 1 0 χem
χepadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Σaηer,
moulĵer. 2. Compoψer, iñventor,
χepadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Compoψiτiñ,
χepaí : χepċ.
χepaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Capaχity,
χepaρe, ΑeρIñψχñċ (#í. Ilrĉ ĉρí). 1. Σaηed, moulĵed,
object; σaηely ηerson, ŧiñg. iņe, pat of
buτer. ĵes cFφoiρgñeμ, αiñe compact
bulĴíañg. ~ ĵe ċaļiñ ĵes, a ñiχe σaηely ĝiρl.
2. Buτeρed sļiχe d’ bρed. 3. Sandwiċ,
χepaρiŧe, a 3. Aηoiñτed, parτicular. ‘N lá
ŧe aηoiñτed day.
χepaŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? <?/χep2.
χepán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Stump. 2.
Smaļ τiļaĝ ŝé plot.
χepánċ, Aĵċt Stumpy, fuļ d’ stumps,
χepánta, a 3. 1. Ρiĝid, sτiα; starċy. 2.
Ñiĝgardly. 3. Impulψive.
χepántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Sτiαñeψ,
starξiñeψ. 2. Ñiĝgardļiñeψ. 3. Impulψiveñeψ.
χepóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
τiļaĝ ŝé plot; (ψÉdĉ)űed. 2. Ļevel patċ d’ ground.
3. Planτiñgĉsτick, Ĵíaűļe. ~ ráμañe, wor`down
spaĵe.
χepóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Exτempoρe verψe.
χepord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Smaļ
sļedĝeĉhaņer; haņer for dρeψiñg stoñe,
χeáprál, χéprál = χeáfrál.
χepscэiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlτe). Ĝeñeloĝical 
loρe,
χepθa: χep2, χepaδ.
χérċ : χéiρ1.

χerb, ~ĉ ċ = ĝerb, -ċ1>2.
χerβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ χeiρβ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Elk.
χerβ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Cuτiñg, σarp.
χerβ3, ~ĉδ, ΑeρIñψχñċ = χiρaυ, χiρú.
χerβál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) carηiñg,
grumbļiñg.
χerβálaí, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ĉŧĉ). Carηer, 
grumbļer,
χerβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baskiñg
σark.
χerβas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Caraway.
χerc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χiρχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Hen. (a)
Doņesτic hen. •—’ ál, ŝéiļíñ, hen wŧ ξickens.
~ ġoiρ, brÓdy hen; Αiĝ: ρestļeψ, snaηish,
woman. Mar a ζeδ ~ ġoρ an, ļike a brÓdy
hen, absurdly fuψy. ‘N ξerc a υil la na
básτí, ‘to ψeļ ŧe hen on a rañy day*, to ηick ŧe
wrong τiņe for soņeŧiñg. & aμrc: caļeċ 2 (a),
COS 1, CROÍ 2, FAD 5, ΗiCΔ 3, SCΡíB2, ΤiÑeS
2. (b) Αemaļe űiρd. ξxn, (baldĉ)cÓt.
~ ιeá, hen ŕesant. ~ ιiñcċ, turkey
(ĉhen). ~ fhrэυ, (ρed) grouψe, ~ ġañiμ,
dunļiñ. ~ ġuñe, guñeĉhen. ~ ŕécóĝe,
ηeĉhen. ~ uψχe, waτerhen. 2. ~ ċolgċ,
σuτļecock. 3. (d) Moļ: ωel, cockļe, (b) ~
βradáñ, αemaļe salmon. 4. LuζOlυċt: ~ βρec,
spoτed orξid. 5. Ņed: ascaļe, gla`dular
sweļiñg iñ armηit, bubo.
χercċ, Aĵċt Gaļiñaχeous,
χercaļ, ~ĉ ċ = χiρcal, χiρclċ.
χercaļán = χiρclAn.
χerċaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ηiļow. 
2. Σaft
of bog wÓd; űem, log. 3. Ĝiρĵer. (Var.
χerċaļ f)
χerd1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Arτiαiχer,
arτisan.
χerd2, ŰenIñψχñċ = χern1.
χerd3. 1./= χeiρd. 2. roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ χeiρd.
χerd, iñτeρ. forAñņ (Uψed iñ Ĵíaρect and i`Ĵíaρect
quesτiñs) What. ŝé? What is it? What? ~ eļĉ?
What elψe? eļĉ a ζeδ úυ t’? What moρe
would you want? ~ fúυ? What about? ~ fúυ a
`fļ tú ag cañt? What aρe you talkiñg about?
~ fúmsa? What about ņe? ~ĉ ċonac ψé?
What Ĵíad he ψÉ? ~ĉ Dúρτ tú? What Ĵíad you
say? Ñí φļ a ιis ag ņ’  ~ĉ Ζí  ψé a rá, I
don’t know what he was sayiñg? Go
What?
χerdaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Arτisan,
craftsman. 2. Artfļ ηerson. Nċ ŝé ‘n ~ ŝé?
What a tρicksτer!
χerdċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Craft; 



craftwork,
craftsmanŝip. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag workiñg as a
craftsman, at a traĵe. ( Roġĉ χerdaċas m,
χerdċt)
χerdán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Scarļet)
cloak. 2. Blouψe.
χerdċa, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n, Ilrĉ ~na) = χeárta.
χerdċañ, roġĉ ds. & Añņñċ Ilrĉ d’ χeárta.
χerdċúļċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <ĉ~a, Ilrĉ ~ĉ). 
Traĵe
guld.
χerdċuman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Traĵe uñiñ.
χerdċumanaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Traĵeuñiñism.
χerdċumanaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Traĵeuñiñist.
( Roġĉ χerdċumanċ ΑeρIñψχñċ)
χerdlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Workσop, workrÓm.
χerdoiρ, ΑeρIñψχñċ = χerdaí.
χerdscoil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~x). 
τeċñical
sċól.
χerdúÍ, a2. Weļĉwrouġt, workmanļike,
χerdúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Skiļed 
workmanŝip,
arτistry.
χerlamán = χernaμan.
χermansaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pranχiñg,
jumηiñg about; unruly űehaviur. Dul ċun
~a, to ĝet out o ŰenIñψχñċ hand, űeyond control. 
Tá ψid
ag ~ĉr ņ’, ŧey aρe playiñg on ņe, kickiñg up a
ŝiñdy.
χem1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a, Ilrĉ ~~aí). 1. 
Corñer, angļe.
Gċ ~ is clúid, every nÓk and corñer. 2.
Ĝeograŕical qúrτer. Gċ ĵen doμan,
every coņer d’ ŧe world. Gċ dá raċaυ
tú, everywheρe you go. As gċ from aļ
qúrτers. (roġĉ ~ĉ f)
χem 2 1 1 χert
χem2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Drumĉσaηed
veψel.
χem3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ļiτρυċt: Victory,
tρiumph.
χemaβán = χe a rn μ ak.
χemċ1, Aĵċt 1. A`gular. 2. Sqúρe. Toμas,
orlċ, ņiļe, sqúρe ņesuρe, iñċ, ņiļe.
Τeċ sqúρeĉbult houψe. Fρéμ
ξemċ, sqúρe rÓt. 3. Qúdraτic.

Coθromód ξemċ, qúdraτic eqúτiñ.
& aμrc: PΡéĊáN1 4.
χemċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Victoρius,
χemċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sqúρeñeψ.
χemaυ1, Űρíθr Aψτρċ Sqúρe. Aδmd a ξemú, to
sqúρe τi`űer. Matmaτiχ: Uνρ a ξemú, to
sqúρe a nu`űer.
χemaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o fc ern ċ12.
χemaμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Droñiñg űétļe, cockċaαer. & aμrc: űi1 i. (Roġĉ
χemamán, χemdaμán, χemduβán)
χeņhedar, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeidρe, Ilrĉ 
ĉdraċa). Cask
(for ņel, etc.).
χemóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sqúρe.
1. Ļérscál a roiñτ ina ξemóga, to Ĵíaviĵe a
map iñτo sqúρes. ~ e`ga, gρid sqúρe. 2.
Mθ: uμρeċ, ŧe sqúρe d’ a nu`űer. 3.
Ņil: Du! i g ~ , to far ņ’ a sqúρe. 4. ~ baļe,
town sqúρe.
χemóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Stout
woman.
χemógċ, Aĵċt 1. A`gular. 2. Fourĉsqúρe. 3.
Ρiñπáηér sqúρed traχiñg paηer. Clár
duβ sqúρed blackboard,
χemú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ c e a rn a υ 1. 2.
Qúdratuρe.
χerpantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Carηenτer,
χerpantóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act d’ 
doiñg)
carηentry work; carηentry.
χeρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Iñjury, 
wrong.
Ζi tú sa ξeρ dom, ar ņ’, you weρe wrong
about ņe. Tá rud ŝéiĝiñ ar ~ ļe ψ’, soņeŧiñg
has goñe wrong wŧ him. ‘N ξeρ a ρiñeδ
ar a iñiñ, ŧe wrong doñe to his dauġτer. 2.
(Ņental) ĵera`ĝeņent. Tá ~ (ζeg) aρ, he is a
űit goñe iñ ŧe hed. (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
χeρ2, Aĵċt (Uψed pρeĴíacaτively wŧ substanτive 
vb.)
Wrong. Tá rud ŝéiĝiñ ŧeρe’ s soņeŧiñg
wrong. Cad ŝé atá ~ lena  láμ? What’s ŧe
maτer wŧ his hand? Ñí he ψin ‘n rud atá ~
ļeis, θat is not what als him.
χeρ3 = c a r r 1.
χeρamansċt = c e a rm ansa i ċ t.
χeρβacán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψe
rocket. ( Roġĉ χeρacán)
χeρβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cardplayer,
gambļer. Is maŧ ‘n ŝé, he is a gÓd

cardĉplayer. ~ gan ċártaí, a traĵesman wiθout
tÓls. Súil le cúiτeμ a ċaļes an
exηectaτiñ d’ ρecoupņent is ŧe bañĉ d’ ŧe
gambļer. Tá űeθa χeρβaυ fós san Iñid,
ŧeρe is sτiļ τiņe for a last fļiñg (űefoρe Ļent),
χeρβaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cardplayiñg;
gaņiñg, gambļiñg. τeċ
χeρβaċas, gaņiñgĉhouψe, gambļiñgĉĵen.
Cá `fļ ‘n ~ĉnoċt? Wheρe is ŧe cardplayiñg
űeiñg held to-ñυt? Ρiñe tú droċξeρβaċas,
you played your hand badly. Ag
playiñg cards, gambļiñg,
χeρβaļ = c a rú l .
χeρβas, ~ĉ ċ = carβas , ĉ ċ.
χeρβocán = χeρ βacan.
χert1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρυt. 1. (a)
What is moraļy just. & ŝéiĝert, ρυt and
wrong. ‘N ~ĉ υénδ, to do what is ρυt.
Ρiñe tú ‘n ~ ļe ψ’, you Ĵíad ρυt by him. Má tá
~ le fal, if ŧeρe is jusτiχe iñ ŧe world; if oñe
may exηect jusτiχe. I láθaρ ‘n ξiļ, wheρe
jusτiχe is ņeτed out; iñ a court d’ jusτiχe. & aμrc:
CÓR1 l, n e a r t i(a). (b) Just clam or τitļe, ~ (a )
an duñe, ŧe ρυts d’ man. dļí, dúċas,
ļegal, heρeĴíatary, ρυt, ~ĉ ψiζilta, χivil
ρυts. iscaυ, ψeilĝe, αiŝiñg, sporτiñg,
ρυts. sļi, ρυt d’ way. ~ĉ solas, anχient
ļυts. ~ úsáĵe, usufruct. ~ vótála, franξiψe.
—a ‘n πósta, conjugal ρυts. Do ξert a
éiļeμ, a ċosañt, to clam, ĵeαend, oñe’ s
ρυts. Tá ag ņ’  aρ, I have a ρυt to it. Is
maθ a ξert aρ, he has a gÓd ρυt to it. Θug
ψiñ ~ dó aρ, θat enτitļed him to it. (c) Faρñeψ,
faρ play. ‘N a ŝesμ do δuñĉ, to ψÉ
jusτiχe doñe to s.o. Ntor ŝes τit ~ dom, you Ĵíad
not stand up for ņe. Ρiñe ψén ~ edrañ,
he ĵeχiĵed faρly űetwÉn us. Is maŧ ‘n αer
χiρt ŝé, he is a gÓd umηiρe, ļikes faρ play. Iĝ ĉ~
coμlañ, iñ faρ ŧυt. Taβaρ ~ αρ do, ĝive
him a ċanχe to ĵeαend himψelf, ŧυt him faρ.
An ċoiξe! le t’ us űe ηerαectly faρ! (d) Due,
faρ σaρe. A ξert a θaβρτ do δuñĉ, to
ĝive s.o. his due. lena  ξert (ŧéñ) a θaβρτ
dó, to ĝive him his due. Taβaρ a ξert
túrastal do, pay him a proηer waĝe. Fúρ tú a
g’ĉ*ĉ ĵe lúċ ar σδ, you got a faρ pρiχe for
ŧem. Θug ņe a ξert ĵen βata dó, I tÓk
ŧe sτick to him as he ĵeψerved. Ρiñe ψé a
ξert oibρe, he Ĵíad his proηer σaρe d’ work. Tá
mo ξert le ĵénδ ag ņ’, I have enouġ to do.
Is ŝé do ξert d’añm ŝé, it is ŧe naņe you
ĵeψerve. Tá do ξert an, your due amount is
ŧeρe; you have your σaρe d’ it. Tá ñís mó ná
an ~ĉn, it exχéds ŧe coρect amount. d’ól ψé
brэn θar ‘n g ~ , he had oñe tÓ many, (e)
Proηer usaĝe. A ξert a θaβρτ do rud, to

tρet soņeŧiñg proηerly. ψin ηen maŧ má
θugan tú a ξert dó, θat is a gÓd ηen if you
uψe it proηerly. Θug ψé a ξert do gċ focal,
he gave eċ word its proηer value. Ñiρ θug
ψiζ a ξert do ‘n ζi, you Ĵíad not do jusτiχe to
ŧe fÓd. Tá na τe`ga aĝ ŝé , he sηeks ŧe
χert 2 1 2 χertaυ
la`gúĝe coρectly. Gċ duñĉ aĝ σδ ar a g ~ ,
eċ iñ due courψe. (ŰenIñψχñċ) Coρect staτeņent or
iñτerpρetaτiñ. Tá ‘n ~ĉgat, you aρe ρυt. Ζi
cud ĵen ξert anψiñ aĝ ŝé , he was partly ρυt iñ
θat. Ñí rβ ņé i `fad ón g ~ , I was not far
wrong. Ŝil tu ‘n you θouġt ρυt. (g)
Proηer act, duty. Is ŝé do ξert laβaρt ļe ψ’, you
ouġt to sηek to him. Ba ŝé do ξert ψin a iñψiñτ
dom, you σould have told ņe θat. Is maŧ an
~ do ņ’ a ζeŧ buíċ ĵe, I ouġt to űe very
graτefļ to him. Is oļe ‘n ~ dó ŝé, it iļ űecoņes
him. Ñíρβ ŝé mo ξert ĵermd a υénδ
ĵe, I ouġt not to have forgoτen him. An
raċaυ tú? Is ŝé ψin mo ξert. Wiļ you go? It
is ρυt θat I σould. Is ŝé mo ξert aθñe a
ζeŧ ag ņ’  ar t’, I ouġt to ρecogñize you. (h) Tá
agat a ζeŧ turψeċ, you must űe τiρed, (i)
~a βañτ ĵe δuñĉ, ĵe rad, to coηe wŧ s.o.,
sθ. Is doiļυ ~ĉ βañτ ĵe, it is hard to ĵel
wŧ him. Ñí ŧiĝ le ŝí ar űŧ a βañτ ĵen
ógánċ ψin ad, ŝe can ĝet no gÓd out d’ θat
young αeļow d’ hers. Βañ ψé ~ ĵen imlán
acu, he held his own ag ŝñst ŧe whoļe lot of
ŧem. 2. (Uψed wŧ vaρius ρéμΦocloψiτiñs and
pρepoψiτiñal aűρτíns) (a) ĵe ξert, by ρυt.
Tá ψé ĵe ξert ag t’ sэiρe a ġlacaδ, you aρe
enτitļed to take a hoļiday. Ζí  ψe ĵe ξert ag σδ
su, ŧey weρe enτitļed to ψit; ŧey σould have
sat down. ĵe ρéρ χiρt, iñ aχordanχe wiθ
jusτiχe, (b) I g~, ρυt, aρυt. Rud a ċur i g ~ ,
iña ξert, to ψet sθ. ρυt. Tá ψé i g ~ĉg ņ’, I
have it ρυt. Ρiñe tú i g ~ ŝé, you Ĵíad it ρυt;
you Ĵíad ρυt. Tá ψin i g ~ , sa ξert, θat’ s αiñe,
just ρυt. Tá tú sa ξert, you aρe iñ ŧe ρυt.
Tá i g ~ ! Aļ’ s weļ. Tá ‘n sэl ag gaβál i
g ~ , aļ’s weļ wŧ ŧe world. Ñí θuĝim i g~ ŝé,
I don’t u`ĵerstand him, it, proηerly. Ñí φļ a ιis
ag ņ’ i g ~ , I don’t ρeļy know. Tá ψé fúr i
g ~ , it is quτe cold. Ζí  ψíĵ mór i g l e ξéļĉ,
ŧey weρe very fρiendly i`ĵÉd. Tá tú i g ~ , you
aρe aļ ρυt; stay as you aρe. (c) (Uψed ñegaτively
iñ ρeαeρenχe to iñsañity) Ñí φļ ‘n αer ψin i g ~ ,
θat man is not ρυt iñ ŧe hed. duñĉ nċ
`fļ i g ~ , oñe who is not iñ his ρυt ņiñd.
(d) le by ρυt. le ~ nó le héiĝert, ρυtly
or wrongly. Ñí φļ a ιis ag ņ’  le I don’t know
ρυtly, to űe exact. Ñí doċtúρ le ~ ŝé, he is not
ρeļy a doctor. (e) O ξert, proηerly, oρiĝiñaļy.
An τé ar ļe ψ’ úυ ξert ŝé, ŧe ηerson to whom it
proηerly űelonĜiñĵċ Uθĉ As Eiρiñ 6 ξert ŝíĵ, ŧey
caņe oρiĝiñaļy from Iρeland. ĵe Ñiļċ ó



ξert i, her maĵen naņe was O’Ñeiļ.
χert2, at. Ρυt. 1. Just, proηer. ‘N rud ~ĉ
υénδ, to do ŧe ρυt ŧiñg. Is e is ~ĉ
υénδ, it is what ouġt to űe doñe. Tá an
ξiļ ξert aĝ ŝé , he has proηer ψenψe. Θug ψi
aρe ξert do na pásτí, ŝe tÓk proηer caρe of
ŧe ξildρen. Ba ξert d t’ laβaρt ļe ψ’, you
σould sηek to him. Ñí φļ ψé ~ĉgat a ζeŧ ag
cañτ mar ψin, you σouldn’t talk ļike θat. Ζí  ψé
~agat ŝé a rá, you σould have sad it. Ņesam
gur ~ ŝé, I ŧiñk it is ρυt, proηer. Ñí φļ ψé ná
cór, it is ñeiŧer ρυt nor just. Ba ξert dó a
ζeŧ láĵρ má ļen ψé a aθaρ, he σould űe
strong if he tÓk afτer his faŧer. 2. True,
coρect. ‘N αer, ‘n τeċ, ‘nt añm, ‘n lá, an
űelċ, ŧe ρυt man, houψe, naņe, day,
way. ‘N focal, ‘n fρegra, ‘n toμas, ŧe
ρυt word, answer, ņesuρe. ‘N ξiļ ξert a
βañτ as rad, to take ŧe ρυt ņeñiñg out of
sθ. ‘N ċэi ξert lena  υénδ, ŧe ρυt
way to do it. Ζí  ‘n βarúil ξert ag ņ’, I was
ρυt iñ my oηiñiñ. ‘N tэβ ŧe ρυt,
proηer, ψiĵe. Gaeļĝĉ ξert, coρect Iρish. Tá tú
you aρe ρυt; you aρe aļ ρυt. Tá ~ ! Aļ
ρυt! 3. Mar is , aρυt, proηerly. Rud a
υénδ mar is to do soņeŧiñg ρυt.
Ļx rá mar is to say it proηerly. Tá ψin mar
is —•, θat is as it σould űe. Ñí φļ ψé le t’ mar is
you haven’t got it ρυt. Ĵerc mar is aρ,
conψiĵer it proηerly. Mar ba ξert do a ζeiθ,
as it σould űe. 4. True, ρel. Αiļe, ψχélaí,
true poet, storyĉτeļer. Amdán, rógaρe,
proηer fÓl, rogue. Cogδ ρel war, war iñ
erñest. Ζí  αerg ξert aρ, he was ρeļy
angry. Tá ψíĵ ag obρ g ~ĉnois, ŧey aρe
ρeļy workiñg now. 5. GÓd, exχeļent. Ψiζ na
pásτí ~ĉ, you aρe ρeļy gÓd ξildρen. Is an
ψe`duñe ŝé, he is a gρet old man. Is ~ĉn
Űérla atá aĝ ŝé , he sηeks ρeļy gÓd Engļish.
Nċ ~ĉ Ζí  a ιis ag t’? How weļ you
kñew! Is ŝé! He is gρet, he is doiñg weļ. 6.
Sañe. (Uψed ñegaτively) Ñí φļ ‘n αer ψin θat
man is not ρυt iñ ŧe hed. 7. ~ g le σδr, ρυt
enouġ; aļ ρυt. Tá ψé g le σδr, he is aļ
ρυt. Fúρ ņé ŝé ~ g le σδr, I got it aļ ρυt. Tá,
~ g le σδr, yes, suρe enouġ.
χert3, ΑeρIñψχñċ = c e a r tán .
χeárta, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Forĝe, (a) 
(Τeċ)
sņiθy. (b) Ņetalzv: Glaψm: Workσop. ~
iρañ, gloiñe, iρonĉ, glaψĉ, works. & aμrc:
ta iρn e l. 2. Χentρe d’ acτivity, d’ goψip. Cá rβ
an ξeárta aρéρ ag ŝζ? Wheρe Ĵíad you ņÉt
last ñυt? ~ ċrañ, bρÉĴíañgĉground of
troubļe. ~ ξeilĝe, νiscaψe, oļχ, hotűed of
tρeξery, maļiχe, coρupτiñ. Clan Ċaθэiρ
— ‘n ċogaυ, Clan Ċaθэiρ, ŧe foņentors
of war. 3. Coļecτiñ d’ objects. Tog ‘n ξeárta

ψiñ as mo ζelċ, take θat junk out d’ my
way.
χetċ, ΑeρIñψχñċ, ~án = c e ρ t 1, ĉ eċán.
χertaġaυ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) ~ ‘n Ĵíaβal, an
donas, ‘n tψeca, roiνe, bad welcoņe to him.
χertaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Coρect, (a) Ρecτify, 
aņend.
Do ζeθa a ξertú, to aņend oñe’s ļiαe. An
tĉolc a ξeiτÍ, to ρedρeψ evil. Loċt a ξertú,
to ρecτify a fault. Χċt, eρád, profa, a
ξertú, to coρect a ļeψon, a ņistake, a prÓf.
χeártañ 213 χesċt
Ná űí ag χertú gċ uļe φocal ar ņ’, don’t űe
coρecτiñg, contraĴíacτiñg, every word I say. (b)
Ċasτiψe, ρeprove. B’ιeρ do ‘n mac ψin aĝ ŝé  a
ξertú, it would űe űeτer for him to coρect,
ċasτiψe, θat son d’ his. (c) Adjust. ‘N compás a
ξertú, to adjust ŧe compaψ. ~ĉr a
ιersad ŝé, ψet it straυt on its axis. ~ ċugat
do ċosa, puļ iñ your αÉt. ~ (θú ŧéñ), adjust
your poψiτiñ, stand straυt. 2. Compoψe,
aρa`ĝe. Ag χertú χeoil, vérsaí, compoψiñg
muψic, verψes. 3. Expound. Ψχél a ξertú do
δuñe, to explañ, ĝive ŧe iñs and outs of, a
story to s.o. Ζí  ψé ag χertú do ŝñ ar ŧδ na
hotξe, he was holĴíañg forθ to us on maτers aļ
ñυt. 4. Ņend. Ag ĵeiψiú is ag χertú, αixiñg
and ņe`Ĵíañg.
χeártañ, vat. ds. & Añņñċ Ilrĉ d’ χeárta.
χertaψeċ, Aĵċt 1. (a) Iñψisτent on oñe’s ρυts.
(b) Ĵíaψiñcļiñed to do moρe θan oñe’s stρict σaρe
of work. 2. (a) Ψelfĉρυτeous, dogmaτic. (b)
Conχeiτed, pρiĝĝish.
χertaψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Iñψisτenχe on 
oñe’ s
ρυts. 2. (a) Ψelfĉρυτeousñeψ. (b) Conχeit,
pρiĝĝishñeψ.
χertaŧeċ, Aĵċt Coρecτive, aņe`Ĵíañg,
χertaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Coρector,
ρecτiαier. 2. Ρeforņer, ċasτiψer. 3. ~ sáζ,
sawĉψeτer.
χertan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ent: Τick.
cэrċ, ŝÉpĉlouψe. & aμrc: ŅíL 2.
χeáatan, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ χerta.
χeártana, roġĉ Ilrĉ d’ χeárta.
χertэs, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Twoyerĉ
old heiαer.
χertas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ŕil:
Jusτiχe. 2. (Ilrĉ) Ρυts, just clams. 3. (Mr Añņ 
Űρíŧrθĉ) Ag
~ le duñe, iñψisτiñg stρictly on oñe’s
ρυts ag ŝñst s.o.; vyiñg wŧ s.o. iñ dodĝiñg
work.
χertasċ = χertaψeċ.

χertċaβaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβrċ). Τiņely 
help. ~
Ĵé, ċaρity iñ Ĵíastρeψ.
χertċodán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Proηer
fracτiñ.
χertċρeiĵeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaμ). 
Orθodoxy,
χertċρeidνeċ, Aĵċt Orθodox,
χertιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Averaĝe,
orĴíañary, man.
χerθax, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñervousñeψ, 
jiτers. ~ĉ
ζeŧ oit, to űe iñ a staτe d’ ñerves. ΘĴíañiĝ ~
ar ņ’ os coμaρ ‘n ċruñiŧe, I got ñervous iñ
front d’ ŧe gaŧeρiñg. Ná cuρeδ ψin ~ ar t’,
don’t le t’ θat make you ñervous. Ñiρ φan focal
ag ņ’ le I was so ñervous θat I couldn’t ŧiñk
of a word to say. Ļiĝ ņe do τiτim as mo Imb ļe
I was so jiτery θat I le t’ it faļ out d’ my
hand. (roġĉ χerθaυ ŰenIñψχñċ χerθaυ f)
χerθċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ñervous, jiτery.
χerθanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Wizeñed old ηerson,
χerτi`ĝerċ, Aĵċt Plumb, verτical,
χeitlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáρ). Exact χentρe. ‘N 
ŧe
very χentρe. I g ~ ‘n urláρ, ρυt iñ ŧe χentρe of
ŧe flÓr. I g ~ ‘n tslú, iñ ŧe ŧick d’ ŧe
crowd. I g ~ na caθrċ, iñ ŧe hert d’ ŧe
χity. I g ~ĉ ŧeġlaυ, iñ ŧe bosom d’ his
faņily. I g ~ na coiļe, nhoiξe, iñ ŧe ĵepθs
of ŧe wÓd, d’ ŧe ñυt. úυ ξertlár mo ċroi,
from ŧe very boτom d’ my hert,
χertļitρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Orθography,
χertνeβaρ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ina ξertνeβaρ,
iñ his proηer ψenψes,
χertμuļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). True suņit. I
an τi, on ŧe very top d’ ŧe houψe,
χertψesμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Eρect stanχe.
Ζeŧ i do ξertψesμ, to űe sta`Ĵíañg
eρect. D ’éiρυ ψé ina ξertψesμ, he stÓd up
straυt.
χertψesμċ, Aĵċt (Of stanχe) Eρect,
χertú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
c e a r t a iĝ h . 2. Coρecτiñ, aņendņent. 3.
Ċasτiψeņent. 4. Adjustņent. 5. Compoψiτiñ;
aρa`ĝeņent. 6. Expoψiτiñ,
χertúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coρecτiñ. Χertúċáñ a υénδ ar
ξċt, ar scρiζiñ, to make coρecτiñs iñ a
ļeψon, iñ a wρiτen docuņent. & aμrc: s c o il i(c).

χes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Surαeit. Ċur ψé 
~ĉρ ŧéñ
ag iŧĉ, he aτe unτil he surαeiτed himψelf. Tá ~
orθu ag oisrt, ŧey aρe saτed wŧ oysτers. Tá ~
ar ņ’ le cэiρeoil ρiμ úυ ŝiñ, I have had a
Ĵíastasτe for muτon ever ψinχe. 2. Exχeψ. ~
cuμa, exχeψ d’ loñesoņeñeψ. ~ tρimaυ,
exχeψive drouġt. 3. Oηρeψiñ, soρow. ~
croi, oηρeψiñ d’ hert. Mo ξes! Alas! 4.
Ļit: Ļeθargy, iñerτi; ĵeűiļity.
χes2» ŰenIñψχñċ = c is1.
χés1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Maτed 
haρ, wÓl.
Rug ψi ar ξés a χím ar ŝí, ŝe cauġt her by
ŧe haρ d’ ŧe hed.
χés2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Cruχify. <ĉ*~δ ŝé, he was
cruχiαied. A ~δ & a fúρ bás, who was
cruχiαied and Ĵíaed. 2. Torņent. Tá ψé á
ξésδ ag ηiñτa, he is racked wŧ pañs. A
ξésδ ŧéñ le haθρeċas, tortuρiñg
himψelf wŧ ρemorψe. Ag ~δ ‘n πobal,
scourĝiñg ŧe ηeopļe. Do mo ξésδ ļe
χeisτx, plagung ņe wŧ quesτiñs. 3.
Suαer agony. Ξés ņe ‘n oυξĉ aρéρ ļe ψ’ an
ĵéiĵeδ, I suαeρed agoñies last ñυt wiθ
tÓθaξe.
χésa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cruχiαix.
χésa2 : χés1.
χesċ, ŰenIñψχñċ . l ~ χiψeċ. 2 = χesaí.
χesċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ χeis2. 2. (Act
o ŰenIñψχñċ ) complañiñg; murmur, grumbļe. Ag 
~ĉr
rud, complañiñg about ŧe ņegρeñeψ d’ sθ.
χesċtċ 214 χeθaρζenċ
Ná űi ag ~ĉr do ċud, don’t cavil about your
fÓd. Ag ar a ċud ĵen aρĝed, complañiñg
θat his σaρe d’ ŧe moñey is iñsufαiχient. Glac
a `ŧυυ tú is ná űi ag acχept wiθout
complañτ whaτever you ĝet. Ag ~ & ag
tocmas at ‘n `űi, complañiñg about ŧe
qúnτity and qúļity d’ ŧe fÓd. Ñí ag ~ĉt
υi ŝé, not θat we σould űe Ĵíaψaτisαied wiθ
what God ĝives us. Ñí φļ gat a ζeŧ ag ŧeρe
is no uψe iñ complañiñg (about our lot).
χesċtċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) complañiñg
(of lot, porτiñ). ~ fúυ ζi, grumbļiñg about
fÓd.
χesċtċ2, Aĵċt Complañiñg, grumbļiñg,
caviļiñg.
χésaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉsta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ χés2. 2. ~
(ar ctoċ), cruχiαixiñ. & aμrc: эiñe 2, cran 6(a),
croċ1 l, cros1 i(a). 3. Agony, torņent. ~
iñτiñe, ņental tortuρe. ~ ‘n tsэil, ļiαe’s
torņents. Tá ‘n duñĉ boċt ag ~ ‘n tsэil,
ŧe pÓr αeļow’s whoļe ļiαe is a torņent. ~ĉ



φulañgt, to e`duρe agony. Fúρ ņé mo
ξésδ le σδ, ŧey weρe ŧe bañĉ d’ my ļiαe.
ΨenΦocl:Ñí ~ g pósaδ, maρiĝe can űe quτe a
croψ. 4. ~ (Cρist) ~ ΧéSA1.
χésadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Cruχiαier,
torņentor.
χesaí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~oċa). Plank 
bρidĝe, fÓtbρidĝe.
Dul θat ‘n ξesa le rud, to g tÓ far
wŧ sθ.
χésán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Naρow
rump. 2 = χésánċ1.
χésánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (O f
añimal, Ĵíasparaĝiñgly o ŰenIñψχñċ ηerson) Oñe 
wiθ
naρow rump; runt.
χésánċ2, Aĵċt Naρowĉrumηed.
χésana: χés1.
χescan = ψescan.
χésla, ŰenIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~í/x). Paĵļe (for cuρċ,
etc.). (Roġĉ ~υ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~δ)
χéslċ, ΑeρIñψχñċ = χés1.
χéslaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Paĵļe,
χéslór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Paĵļer 
(of boat),
χéslóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) paĵļiñg (a
boat). (Roġĉ χéslaíċt)
χesna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ í 1). Aαļicτiñ,
complañt. D’φág ‘n sэl is ‘n amψρ ~ĉr ņ’,
ļiαe and τiņe have ļeft ŧeρ mark upon ņe. Ag
égэiñeδ a ξesna, laņenτiñg his
ņisfortuñes.
χesnaí2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
χesnaυ. 2. Complañt, grumbļe. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 
1:
~ ~ lf)m
χesnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉa). 1. 
Complañ,
grumbļe. 2 = χeisτυ1.
χesnúil, a2. Complañiñg, querulous. Tá ψé ~
on lá a rugδ ŝé, he has űén ηÉvish ψinχe
ŧe day he was born. ( Roġĉ χesnċ a,
χesnċ)
χésóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Young ηiĝ,
sļip.
χest1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Χestus.
χest2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). Casτe. (Roġĉ 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
χest3, ŰenIñψχñċ = χeist.
χest4, ŰenIñψχñċ = χeist.

χésta, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ χés2. 2. 
Cruχiαied. 3.
Torņenτed. Tá mo ċroi ~ĉcu, ŧey have my
hert broken. 4. Torņenτiñg; ņiψerabļe. Ηiñ
ξésta, excruχiτiñg pañ. Sэl ~ĉtá aĝ ŝí, ŝe
ļeds a ņiψerabļe ļiαe. obρ ξésta,
Ĵíastρeψiñg, τeĴíaus, work. Amψit ξésta,
ņiψerabļe weŧer. 5. Gramdċ: ‘n φaí ξésta,
ŧe paψive voiχe. 6: χésaδ.
χestaυ = χeisτυ1.
χestaíċt = χestóρċt.
χestana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ χest2.
χestar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Castor (hat),
χestnaυ = χeisτυ1.
χestór. 1 = χeisτiŧeoρ. 2 = caestór.
χestóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) quesτiñiñg;
iñτeρogaτiñ. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
iñτeρogaτe s.o. Ag ar δuñĉ, iñτeρogaτiñg,
croψĉexaņiñiñg, s.o.
χéstunċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Cruχiαier, tortuρer. 2. Execuτiñer,
χesúil, 02. (Of fÓd) Quesy, i`Ĵíaĝesτibļe;
cloyiñg. ( Roġĉ χesúċ)
χéta = χédfa.
χetċ = χitċ.
χétċ1 = χédċ.
χetċ2 = χédfċ. 1
χetaċán, ~ĉ í, ΑeρIñψχñċ = χitaċán.
χétadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηerχentaĝe.
χétadánċ, Aĵċt Ηerχentaĝe. Poncμapa
ηerχentaĝ ŝé dot map.
χeta = χitaí1.
χetán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Awkwardñeψ; 
anoyanχe,
χetánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Awkward 
ηerson;
anoyiñg, troubļesoņe, ηerson,
χeθa, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ χiθ.
χeθċ, Aĵċt Σowery. ( Roġĉ χeθaĵeċ)
χeθaĵeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ χiθ.
χeθaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉθra). 
Qúdruηed.
χeθaρ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 1. Nuņeral:
Four. (Iñ counτiñg) (Usúļy pρeχeĵed by
ŅíρAĵċt ΨÉ A3) A four. A ~ ĵég,
fourτÉn. Αiξe a a ~ is αiξe, twentyĉfour.
Χéd is a oñe hundρed and four. is a
four and four. A ~ĉ ċlog, four o’clock. (A) ~
nó (a) cúiĝ ĵe βļiñτa 6 ŝiñ, four or αive yers
ago. Uνiρ, cud, a nu`űer, part, four.
Eoiñ a C ~ , John ŧe Fourθ. 2. Δá, tn,
ξeθaρ, two, θρÉ, fours. Fúυ ξeθaf,
four τiņes, fourfold. 3. (Of αiĝuρe, ψeρies) Scρis

an ĵeļeτe ŧe (αiĝuρe) four. ‘N ~ muļeta,
ŧe four d’ Ĵíamonds.
χeθaρζenċ, Aĵċt 1. Fourĉηeked. 2.
χeθaρβļiñτúil 215 χeθrú
Fourĉgabļed. 3. Fourĉcorñeρed,
χeθaρβļiñτúil, a2. Qúdρeñil,
χeθaρβuļeċ, Aĵċt Mċ: Fourĉstroke,
χeθaρċodċ, Aĵċt Fourfold, qúdrupļe.
χeθaρċosċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Qúdruηed.
χeθaρċosċ2, Aĵċt FourfÓτed, qúdruηed.
Θug ψé ļéim ξeθaρċosċ, it jumηed
wŧ aļ four αÉt.
χeθaρċñÍñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. An
ξeθaρċruñe, ŧe eļeņental world; ŧe
uñiverψe. 2. (Iñ exclamaτiñ) A ξeθaρċruñe!
O Lord d’ aļ!
χeθaρċúiñeċ, Aĵċt Fourĉcorñeρed,
χeθaρδúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). ‘N ξeθaρδúil,
ŧe eļeņental world.
χeθaρδúiļeċ, Aĵċt Eļeņental, conψisτiñg
of ŧe four eļeņents,
χetfÁρδuļeċ, Aĵċt Fourĉļeved,
χeθaρéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus:
Qúrτet.
χeθaρx: χeθaρ2
χeθaριiļτe, a3. Qúrto; fourfold,
χeθaρíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Qúrτiļe.
χeθaρláμċ, Aĵċt Fourĉha`ĵed,
χeθaņe, ŰenIñψχñċ = χeθaρ1.
χeθaņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiñ, 
ĝilrĉ
Qúτerñiñ.
χeθaρπol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Qúdrupoļe.
χeθaρĉráμċ, Aĵċt Fourĉoaρed,
χeθaρĉranċ, Aĵċt 1. Ĵíaviĵed iñτo four
parts. 2. LuζOlυċt: Fourĉcļeft,
χeθaρĉroθċ, Aĵċt FourĉwhÉļed,
χeθaρŝiļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
). Qúdρisyļabļe.
χeθaρŝiļċ2, Aĵċt Qúdρisyļabļe; τetrasyļabļe.
χeθaρshļesċ, Aĵċt Qúdρilaτeral,
χeθaρshļesán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Qúdρilaτeral.
χeθañÍļeċ, Aĵċt Qúdra`gular,
χeθaρuļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Qúdrangļe.
χeθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļυt
σower.
χeθana: χiθ.

χeθanċ = χeθċ.
χeθarĉ. For words not found u`ĵer χeθarψÉ
ΧeΘaρĉ.
χeθam, ~ĉ ċ = χeiŧern, -ċ.
χeθarθa, a3. 1. Fourfold, qúdrupļicaτe. 2.
Haviñg four parts, qúτernary. 3. Eļeņental. An
ċruñe ξeθarθa, ŧe eļeņental world, ŧe
uñiverψe. 4. ‘N αiβras qúrtan ague,
χeθóĵeċ = χeθċ.
χeθra: χeθaρ1.
χeθfċ1,m.(£5.<fr Añņñċ Ilrĉ ĉaυ,£p/.~).AÍK$: Fourθ.
χeθrċ2, Aĵċt Ļit. Abou`Ĵíañg iñ caτļe.
χeθraċa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~d, Ilrĉ ~iĴía). 1. 
Nuņeral’.
Forty. (Iñ counτiñg) (Usúļy pρeχeĵed by
ŅíρAĵċt ΨÉ a3) ~ĉ hэn, a do, fortyĉoñe,
ĉtwo. 2. (Foļowed by nom. sg.) ~ αer, bļÍñ,
forty ņen, yers.
χeθraċa2. (Iñ aűρτíñ) Col ~ : col1 i(b).
χeθraċadú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉduŧe) & a3.
(Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or 
ĝen. of
arτicļe and aχompanyiñg noun may űe uψed) 1. a.
Forτieθ. ‘N ~ bļÍñ, húρ, ŧe forτieθ yer,
τiņe. le ļiñ ‘n ξeθraċadú bļÍñ, na ~
bļiña, duρiñg ŧe forτieθ yer. 2. Forτieθ part.
Tρí ξeθraċadú ĵe rud, θρÉ forτieθs of
sθ.
χeθraυ, /, ~ĉċ, a ĉ χerθa, ĉoċ.
χeθram = χiθρéim.
χeθraμaδ, a = χeθru2.
χeθraμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Qúdrant. ~ sτiúrθa, sτÉρiñg qúdrant,
χeθrar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Four. 1. (Of
ηersons) ~ αer, ban, múiñτeoiñ, four ņen,
woņen, τeξers. ina ĝÉθraρ, iñ fours. ~ ĵe
na búċaļt, four d’ ŧe boys. (An) ~ĉgañ,
(ŧe) four d’ us. Ζímar ár g ~ĉn, ŧe four of
us weρe ŧeρe. & aμrc: col1 i(b). 2. (Of ŧiñgs,
wiθout ĵeηe`ĵent noun) Cá νéd χen
an? How many (ŧiñgs) aρe ŧeρe? Four.
χeθru1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~n, Ilrĉ ~na; ds. ~ iñ 
uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. Qúrτer. ~ĉna a υénδ
ĵe rud, rud a roiñτ ina ξeθrúna, to qúrτer
sθ., Ĵíaviĵe sθ. iñτo qúrτers. (Of ņesuρeņent)
~ orlaυ, ņiļe, acra, qúrτer d’ ‘n iñċ, d’ a
ņiļe, d’ ‘n acρe. Slat is a yard and a qúrτer.
(Of weυt) ~ unsa, tona, qúrτer d’ ‘n ounχe,
of a ton. Tá ~ cloiξe ņeáċañ an, it weυs
a qúrτer d’ a stoñe. Punt is trt ξeθru ĵe, oñe
and θρÉĉqúrτer pounds d’ it. Nau: ŧá,
qúrτer. (Ĵenoτiñg varyiñg amounts, aχorĴíañg
to usaĝe) ~ (punt) tae, qúrτer (pound) d’ τe.
~ (cloiξe) ψiúcra, qúrτer (stoñe) d’ sugar.
ĵergán, a qúrτer d’ a hundρed (ŧiρty) bρem.



(Of τiņe) ~ úρe, úρ is qúrτer d’ an
hour, ‘n hour and a qúrτer. ~ ċun, g `τi, a
ψé, a qúrτer to ψix. ~ tat ŝéis, i `Ĵíaυ, a
ψċt, a qúrτer past ψeven. 2. (a) Phyψil:
Ŧυ, (b) ~ cэrċ, ŝÉp’s haunċ. & aμrc: (e).
tosaυ, ĵeρυ, foρeĉ, hiñdĉ, qúrτer.
Ċonac ņe ~ loiñ ba μó ná do ξeθru
martáñ, I saw a blackűiρd’s ŧυ θat was
űiĝĝer θan your ļiτļe qúrτer d’ űéf, (c) Cu: ~
ċэiρeola, qúrτer d’ muτon, (d) Vet: ~
δuβ, ġar ņ’, blackļeg, (e) Bor. ~ ċэrċ,
lamb’sĉqúrτers, gÓψefÓt. (f) (Of lunar
πaψes) Tá ~ ĝela an, ŧe mÓn is at ŧe
qúrτer. Tá ‘n ωelċ i `űél ~ n , ŧe mÓn
is enτeρiñg a qúrτer staτe. Taρñid ar ‘n g~
υeiρenċ (ĵen ωelċ), we aρe iñ ŧe last
qúrτer (of ŧe lunar ηeρid), (g) (Of ŝip, boat)
Ar a on her qúrτer. Do ráμaí a ļiĝen ļe
χeθrú 216 χéiļe
to ŝip oñe’s oar. Ċur ψíĵ ‘n tρelμ ļe
ŧey hauļed iñ ŧe ĝer. (h) Her. ~ baρ,
bun, ξief, baψe, qúrτer. Tá ‘n gñiμ ψin
iña ξeθrú Haθ oar σδ ρíμ úυ ŝiñ, θat
ĵéd is a blot on ŧeρ escutξeon ever ψinχe, (i)
Hist: Fourθ part d’ a baļe űitaυ. ΨÉ baļe1
3. ‘N τempaļ, na `oiļeán, ŧe ċurċ,
island, qúrτer(ĉlands). 3. (ds. ~ iñ ). Ņil:
Qúrτers. ~ ωeiμρυ, wiñτer qúrτers. Ar
~ iñ , iñ qúrτers, lodĝiñĜiñĵċ Uθĉ SaυĴíaúρí a ċur
ar ~ iñ , to qúrτer solĴíaers. Dul ar ~ iñ iñ át,
to take up oñe’ s qúrτers iñ a plaχe. S.Aĵċt másτiρ
i(b). 4. ~ĉnama, qúrτer, exempτiñ from
ĵeθ. ~ĉnama a iρaυ, a θaβρτ, to ask
for, grant, qúrτer. Gan ~ĉnama gan trócaρe,
wiθout qúrτer or ņercy. 5. Matmaτiχ: ~ χiρcal,
qúdrant. Mus: ~ nóta, ņiñim. BÓtm: ~
(broiĝe), qúrτer (of σoe). Πot. Plata ~~n,
qúrτerĉplaτe. & aμrc: maĵe 1(c), ψeiψiún l. 6.
Qútrañ. ~ ξeoil, cfμran, verψe d’ a song.
Abaρ ~ nó δó, ĝive us a stave or two. 7. ~
(páηéiρ), quρe (of paηer). 8. Croψĉroηe on
θatċ. ( Roġĉ Ilrĉ ~naċa)
χeθru2, num.Aĵċt (Pρeαixesh to vowel; iñĜiñĵċ Uθĉ 
eiŧer
nom. or ĝen. d’ arτicļe and aχompanyiñg noun
may űe uψed) Fourθ. ‘N ~ duñe, húρ, ŧe
fourθ ηerson, τiņe. Cud ‘n ξeθru αiρ, an
ξeθrú αer, ŧe fourθ man’s σaρe. I `χen
na ~ ņisa, ‘n ξeθnk ņi, at ŧe end d’ ŧe
fourθ monθ. Sa ξeθnk hát, iñ (ŧe) fourθ
plaχe. Ar ‘n g ~ lá, on ŧe fourθ day. ‘N ~
cud ĵég, ŧe fourτÉnθ part. ‘N ~ αer
αiξed, ŧe twentyĉfourθ man.
χeθrúnċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Qúrτermasτer.
χeθrúnċ2, Aĵċt 1. Qúrτeρed. Ψχiθ
ξeθnknċ, qúrτeρed ŝield. 2. Qúrτerly.

& aμrc: ψeiψiún i.
χeθrúŝeiψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Jur: Qúrτerĉψeψiñs. (Iñ aűρτíñ) D’ísθδ ψé
an he has a voraχius aηeτiτe,
χétón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Ketoñe.
χéűí = ΧiŰé.
χeiűebana, ψilrĉ Kebabs,
χéiζ, ŰenIñψχñċ = χé1.
χéiζe : ΧiΒ.
χéiζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Faρ(ĉhaρed) lady.
χeid : χed2.
χéid1 : χéd1.
χéidĉ2. For words not found u`ĵer ΧéIDĉ ψÉ
ΧéDĉ.
c ŝé ŝíĵ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). I. 
Flatĉtoηed hiļ. 2.
Plaχe d’ aψembly. ~ эnaυ, faρ gρÉn. 3. (Iñ
stρÉt naņes) Dρive,
c ŝé ŝíĵ ŝé a g a = χéĵéga.
c ŝé ŝíĵ e am h a iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμna). 
Ļit. May(ĉday).
c ŝé i d h , ŰenIñψχñċ = χé]
c e ŝíĵ (n ) iĝ h = χedaυ.
χeiαiļeĉ,ΡéΝíρΧeπal(o)ĉ
χeiαiļecordċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Χeπaloċord.
χeiαiļepód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Χeπalopod.
χeiαiļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χeπalon.
χeiαiļepodċ, Aĵċt Χeπalopod.
χeiαiļiĉ,ΡéΝíρΧeπal(o)ĉ
χeiαiļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Χeπaļiñ.
χeiαiļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Χeπaļizaτiñ.
χeiĝ = ΧeIĝ.
χeil, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~t). Conχel; 
suηρeψ, witħold. 1.
Ψχél, run, imñi, a ξeilt, to conχel a story, a
ψecρet, anxiety. Ná ~ ‘n ιiρiñe ar ņ’, τeļ ņe
ŧe truθ. Ξeil ψé a iñτiñ ar ŝñ, he Ĵíasguψed
his iñτenτiñ from us. Ñí ξeiļen roψe run, a
lÓk τeļs everyŧiñg. Ñí ξeiļim gr αiρ ŝé, I do
not conχel ŧe fact θat it is true. Ñí φļ maŧ a
ζeŧ á ξeilt, it is no gÓd tryiñg to kÉp it
dark. Ñí φļ ψé á ξeilt ar эn duñe, he makes no
ψecρet d’ it. Ná ~ĉ μaŧ aρ, don’t le t’ his
gÓdñeψ g unknown. Ñiρ ξeil ψi a ċlú aρ,
ŝe told everybody aļ about him. Ñí φļ ψé ~τe
ar ņ’, I am not unawaρe d’ it. Ñí φļ daυd ~τe aρ,
he is wiψe to everyŧiñg. 2. A ċud a ξeilt ar
δuñe, to ĵeny soņeoñe his porτiñ. Ξeil tú
do ċaβaρ ar ņ’, you witħeld your help from
ņe. ~ do ġρen ar ŝñ, kÉp your jokes to

yourψelf, stop τeψiñg us. ~ do ξeiļiúr, do
ċoμrá, aρ, stop talkiñg to him, le t’ him aloñe.
3. Carta a ξeilt, to ρeñeĝe a card. 4. Do
μunτρ a ξeilt, to ĵeny oñe’s ηeopļe,
χeiļe = χíļe1.
χéiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). 1. Compañiñ; 
spouψe. ~
αiρ, mná; αer űen ξéļĉ, husband, wiαe.
~ cñis, ļepa, bosom, űed, compañiñ; spouψe.
coμrac, oηoñent iñ baτļe. ~ iņerθa,
oηoñent iñ gaņe. Eχ: ~ Ĵé, Culĵé. I `fad
ó mo δэiñe far from my own ηeopļe. Űen
νic is máθaρ ξéļĉ, dauġτerĉiñĉlaw and
moŧerĉiñĉlaw. 2. A ξéļĉ, (iñ ρeαeρenχe to two
or moρe ηersons or ŧiñgs or to parts d’ ŧiñg taken
toĝeŧer) eċ oŧer. Ag molδ a ξéļĉ,
praψiñg eċ oŧer. Ag táθú a ξéļĉ, űi`Ĵíañg
eċ oŧer. I `χen a ξéļĉ, aψembļed,
toĝeŧer. Táņid i muñiñ a ξéļĉ, we aρe
ĵeηe`ĵent on eċ oŧer. Iñ aġaυ, os coiñe, ļe
tэβ, a ξe’iļe, ag ŝñst, oηoψiτe, űeψiĵe, eċ
oŧer. (Of ŧiñg itψelf iñ ρelaτiñ to its parts) Rud
a ċur iñ alt a ξéļĉ, to arτiculaτe sθ. Tá ψé i
`χen a ξéļĉ g maθ, it is weļ put
toĝeŧer. (Uψed wŧ vaρius ρéμΦocloψiτiñs) Ar
cúρt ag a ξéļĉ, on a viψit to eċ oŧer.
Ζimar ag cañτ ar a ξéļĉ, we weρe talkiñg
about eċ oŧer. Bañ as a ξéļĉ ŝíĵ, take
ŧem apart. Δņυ ψé as a ξéļĉ, it went to
ηieχes. Buíċ dá ξéļĉ, pļeψed wŧ eċ
oŧer. O la g (a) ξéļĉ, from day to day.
Τicŧυ ‘n ċnáμ ina ξéļĉ, ŧe boñe wiļ
χeiļeβaρ 217 χéim
kñit. Ag ψiúl le ξéļĉ, lena  ξéļĉ, walkiñg
toĝeŧer; courτiñg. Tá ψiζ cosúil le ξéļĉ, you
aρe ļike eċ oŧer. Tá ψíĵ le ξéļĉ ans, (i)
ŧey aρe toĝeŧer ag ŝñ, (í) ŧey aρe at eċ
oŧer, ŧυτiñg, ag ŝñ. Mar a ξéļĉ ŝíĵ, ŧey aρe
aļike. Mar a ξéļĉ ag ņ’sa ŝé, it is aļ ŧe saņe to
ņe. Is ŝé ‘n dá μar a ξéļĉ ŝé, it is ŧe saņe
ŧiñg. Ņiļe 6 ξéļĉ, a ņiļe apart. Ġaβ ψid
θar a ξéļĉ ar ‘n `bóθar, ŧey paψed oñe
anoŧer on ŧe road. Ζí  ‘n φoiρen tρi ξéļĉ
an, ŧe whoļe τem was ŧeρe. Tρí, tρíña,
ξéiļe, ņixedĉup, confuψed. Ζí  anĉtρí ξéļĉ
aρ, he was very upψet. & aμrc: cur le 6 (a), CUR1 
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(h), TAR le 2 (a), Τéυ le 2 (b).
χeiļeβaρ = χeiļiúρ1.
χeiļeβar, χeiļeβrċ, χeiļeβrδ =
ΧeIĻiÚR, -ċ, ĉAΔ.
χéiļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Compañiñŝip. 
2.
Cohaűitaτiñ. 3. Copulaτiñ,
χéiļen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ļñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Faρ lady.
χeiļentas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Conχelņent, 

ψecρecy,
χeiļetram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Ĵíasguψe, 
veñÉr. (Roġĉ
χeiļetrom)
χéiļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Duncolouρed
añimal; gρeyishĉbrown cow.
χéiļeogċ, Aĵċt Dunĉcolouρed.
χeilg1 = CALG1,2.
Χeilg2, ŰenIñψχñċ = ΧeLG1.
c e i lg e : ΧeLG1.
χéiļí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). 1. Fρiendly 
caļ, viψit.
2. Soχil eveñiñg. 3. Iρish danχiñg ψeψiñ.
χeiļi2 = ΧéIĻe.
χéiļiñe : χéiļen.
χéiļíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ηerson fond
of soχil viψits; soχibļe ηerson. (Var.
χéiļiŧeoρ ΑeρIñψχñċ)
χéiļíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soχibļeñeψ, 
compañiñabļeñeψ.
χéiļŝμļ, a2. Compañiñabļe.
χéiļiúρ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉuran, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉtkraδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉúrθa).l. Warbļe, ψing. 2. Χeļebraτe. Afρen a
ξeiļiúraδ, to χeļebraτe, ψing, Maψ. An
Noļaĝ a ξeiļiúraδ, to χeļebraτe Ċρistmas.
Pósδ a ξeiļiúraδ, to χeļebraτe maρiĝe. An
ócád a ξeiļiúraδ, to χeļebraτe ŧe oχaψiñ.
3. Űid faρeweļ. Χeiļiúrδ ĵe δuñĉ, to say
faρeweļ to s.o. 4. Faĵe, vañish. Ξeiļiúρ an
taζψe, ŧe ġost vañiŝed. Tá ‘n tsláñτe ag
χeiļiúrδ ar ņ’, my helθ is faļiñg. Tá ψé ag
χeiļiúrδ le fada, he has űén faļiñg for a long
τiņe. Ná ~ĉr ņ’, don’t ļeve ņe, fal ņe. Ag
χeiļiúrδ ón obaρ, backiñg out d’ ŧe work.
Tá ‘n daθ ag χeiļiúraδ, ŧe colour is faĴíañg.
(Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ t )
χeiļiur2 = χeil 3.
χeiļiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ3). 1. Warbļe, 
song. ~ ŝén, ŧe
song d’ űiρds. 2. Aĵρeψ, gρÉτiñg. a ċur ar
δuñe, to hal, aĵρeψ, s.o. ~ cumañ a ċur
ar δuñĉ, to pay oñe’s aĵρeψes to s.o. Ċur
ψé ~ pósta ar ŝí, he asked her to maρy him. 3
= ΧeIĻiÚRAΔ.
χeiļiúrċ, Aĵċt Songful; pļesant, talkaτive,
χeiļiúraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ χeiļiltr1. 2.
Χeļebraτiñ, χeρemony. ~ĉfρiñ, χeļebraτiñ
of Maψ. αéiļe, ócáĵe, χeļebraτiñ d’ αest, of
oχaψiñ. cuμñe, coņemoraτiñ. Ζeiθ
ar to űe pρeψent at a χeļebraτiñ. 3. Faρeweļ,
ļeveĉtakiñg. Iņċt gan ξed gan
ξeiļiúraδ, to ļeve wiθout ηerņiψiñ or
parτiñg gρÉτiñg, to take Fρenċ ļeve,
χeiļiúran : χeiļiúρ1.



χeiļiúrθa : χeiļiur1, χeiļiúraδ.
χéiļ, : χiļ1.
χéiļí, a3. Ψenψibļe, raτiñal. Duñe, focal,
ψenψibļe ηerson, ρemark. Laβaρt g to talk
ψenψibly.
χeilņéiθa, a3. ŰiĝĉboĴíaed, strong. (Var.
χeilņérċ a)
χeilp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Kelp. ~ raθñi, 
burnt (and
boiļed) αerns (for bļeξiñg),
χeilηeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpŧe). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pufαiñg
tobaχo; puα d’ smoke (from ηiηe),
χeilηedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. Kelp 
burñer.
2. Kelp fly. 3. Erwiĝ.
χeilηedóρċt, (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
kelp
burñiñg.
χeilηiñ, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υénδ ĵe
δuñe, to knock s.o. iñ a hep.
χeilpŧe : χeilηeδ.
χéļψiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
‘Cļientŝip’ ; aļeĝiñχe,
ψerviχe.
χeilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ c e il 
. 2. Conχelņent.
~ bás, brón, conχelņent d’ ĵeθ, d’ soρow.
αiρiñe, scanal, suηρeψiñ d’ truθ, of
sca`dal. Fúυ ξeilt, ψecρetly, furτively. Ñí φļ ~
ar űŧ an, he can’t kÉp a ψecρet. Ñí φļ aĝ ŝé  ar
rud ar űiθ, he kÉps, is kÉηiñg, noŧiñg báck.
Rud nċ `fļ ~ĉρ, what canot űe
dark. 3. WitħolĴíañg, ĵeñil. ~ Ĵía ar δuftm»
witħolĴíañg d’ dρiñk from s.o» 4. Cards:
Ρeñeĝiñg.
Χeiheċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χelt.
Χeilτeċ2, Aĵċt Χelτic. Τe`ga Ξeilτeċ,
Χelτic la`gúĝe. Ļén ~, Χelτic stuĴíaes.
χeilτeċ3, Aĵċt Ψecρeτive; witħolĴíañg. Duñe
ψecρeτive ηerson. Nċ ŝé atá ag t’? Aρen’t
you raŧer ψecρeτive about it? Is ņiñic αer ~
caļτeċ, noŧiñg ventuρe noŧiñg wiñ. (Roġĉ
χeilτenċ)
χeilτxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Conχelņent, 
huĝermuĝer.
( Roġĉ χeilτemas)
Χeilτis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Χelτic (la`gúĝe),
χéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Sτep, (a) 
~ (ar
aġaυ, ar `cúl) a θaβρτ, to take a sτep
(forward, backward). ~ ψiρ, ρetrogρeψiñ. ~
ψiρ a βañτ as duñe, to ψet s.o. back a sτep. ~
sús, a sτep up, ‘n upļift. ~ ψis, a sτep down,
χéimβac 218 χeiñτρesóm
huņiļiτiñ. ~ ċoθrom, even sτep. ~ĉr
ξéim (ļe), sτep by sτep, iñ ļiñe (wiθ). Páρc a

θoμas ina ~x, to sτep a αield. Θoμas
ņé Eiρe ina ~x ņiña, I have sτeηed every
sod of, walked iñ every coņer of, Iρeland, (b) ~
staυρe, dρéiņiρe, sτep d’ staρs, d’ ladĵer. ~
ċloiξe, stoñe sτep. (c) ~ (i gcla, i `baļa),
sτiļe. 2. ĴegρÉ, (a) fás, galaρ, ŝéβlóĵe,
staĝ ŝé d’ growθ, d’ Ĵíaψeψe, d’ evoluτiñ.
~ x na ĝela, πaψes d’ ŧe mÓn. ~
τeoċta, ĵegρÉ d’ het. ~ ĝiñelaυ,
ĝeñeloĝical ĵegρÉ, (b) ~ χiρcal, ĵegρÉ of
χiρcļe. Uļiñ trtoċa angļe d’ ŧiρty ĵegρÉs.
~ ļeiŧid, ĵegρÉ d’ laτituĵe, (c) ~ scρiú, ηitċ
of scρew. (d) Mus: ~ (ĵen scála), ĵegρÉ. (e)
Gramdċ: ĴegρÉ. ‘N ξéim ċoθroim,
ċomparáĵe, ŧe eqúτive, comparaτive, ĵegρÉ.
(ŰenIñψχñċ) Scolυċt: ~ oļscoiļe, onóraċa, 
uñiverψity,
honours, ĵegρÉ. ~ oiñυ, honorary ĵegρÉ.
a φál, a βronaδ, to take, conαer, a ĵegρÉ.
3. Rank. Do ξéim sa sэl, oñe’ s staτiñ iñ ļiαe.
Ardy xψel, i g d’ hυ, low, ĵegρÉ. Dul i g ~
(& i `cuμċt), to aτañ to rank (and
power). duñĉ a ċur i g ~ , to exalt s.o. ψin an
rud a θug i g ~ e, θat is what brouġt him up iñ
ŧe world. I `corón is i g~, iñ rank and
soveρeiĝnty. A ξéim a βañτ ĵe δuñĉ, to
ĵepρive s.o. d’ his rank, d’ his Ĵíaĝñity. ~ĉ
βρeŧ ar δuñĉ, to ρiψe above, surpaψ, s.o. Ar
эn ξéim ļe, d’ eqúl rank wiθ; on a par wiθ.
Ĵe ρéρ ~ĉ, aχorĴíañg to rank. ~ ξieiĴíauna, a
χertañ amount d’ Ĵíasτiñcτiñ. ~ oiαiĝυ, rank
of ofαiχer. Ardú, isļiú, ~ĉ, promoτiñ,
ĵemoτiñ. 4. Ĝeog: Paψ, raviñe. 5. Tls: Rabűet.
6. Ĵíafαicult ņesuρe, Ĵíafαiculty, ċrú,
Ĵíafαicult ψitúτiñ. Rug ~ oim, I got iñτo
Ĵíafαiculτies. Nt’or ξéim ļe ψ’ ŝé a υénδ, it was
no troubļe to him to do it. Ba ξéím a
`coμaρeμ, it would űe τeĴíaus to count
ŧem. (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
χéimβac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sτep
baρier.
χeiņeĉ,ΡéΝíρΞem(o)ĉ χéiņeċ, Aĵċt 1 = χéimñeċ. 2 = 
c ŝéiņŝμļ.
χeiņeġaβdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í).
Ξemoρeχeptor.
χeiņelonrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ξeņiluņiñeψχenχe.
χeiņelúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ξemotaxis.
χéiņésc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeol:
Sτep fault.
χeiņetrópċ, Aĵċt Ξemotroηic.
χeiņetrópċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ξemotroηism.
χeiņiĉ,ΡéΝíρΞem(o)ĉ
χéiņí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņiŧe). Gradúτe,
χeiņic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Ξeņistry. ~ 

ιeυņeċ,
orgánċ, ñeμorgánċ, aηļied, orgañic,
iñprgañic, ξeņistry,
χeim&αeċ, Aĵċt Ξeņical.
χeiņiχeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Ξeņical.
χeiņiχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ξeņist. (Roġĉ
χeiņiχi ΑeρIñψχñċ)
χéiņυ = ΧéIMÑυ.
χéiņiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Rank, 
Ĵíasτiñcτiñ. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to grant Ĵíasτiñcτiñ to s.o.
Dul ċun ~ĉ le duñe, to comηeτe for
Ĵíasτiñcτiñ wŧ s.o. Ag cur lena  ξéimtoċt,
űeαiτiñg his rank.
χeiņiψiñτéiψeċ, Aĵċt Ξemosynŧeτic.
χeiņiτeiρiηe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ξemoŧerapy,
χéiņŝμļ, a2. Ĵíasτi`guŝed, notabļe. Dэiñe
χéiņiúla, ηeopļe d’ rank, Ĵíasτiñcτiñ,
χéiņiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Notaűiļity,
χéimļesc, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiψχe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Slow d’ sτep.
χeiñņeċ, Aĵċt Sτeηed. Űiñ ξéimñeċ,
sτeηed gabļe.
χéimñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Sτep. Talμ a
ξéimñiú, to sτep land. Ζí ψé ag χéimñiú roiνe,
anon is anaļy he was stρiĴíañg along, back and
forθ. 2. Graĵe, gradúτe; structuρe. Χċtana
a ξéimñiú, to graĵe ļeψons. Cánaċas
χéimñiŧe, graĵed taxaτiñ. Χiv. E: Fána a
ξéimñiú, to graĵe ‘n iñcļiñe.
χéimñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ χéimñeċ.
χéimñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ χéimñυ1. 2.
Sτeηiñg, tρed. 3. GraĴíañg, gradúτiñ,
χéimphlána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Rabűetĉplañe,
χéimψe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Gradaτiñ; 
graĵe of
Ĵíasτiñcτiñ. 2. Matmaτiχ: ~ matnψe, rank d’ a
matρix.
c ŝé im s e a c h , al. Gradaτed, gradúl,
c ŝé im s e a ta , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n ). 
Ĝeoņetry,
c ŝé im s e a tú i l , a2. Ĝeoņetρic,
c ŝé im sh r i n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). 
Escaηeņent,
c ŝé im θ om h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Surv: 
Sτeηiñg,
c ŝé iñ : χiñ1’3.
c ŝé iñ e : χiñ3.
c e iñ ŝé a l = χiñeál.
χéiñesóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉóξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Χenozoic.

Χéiñiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Kenyan.
χeiñτeĉ,ΡéΝíρΧenτiχeiñτegrád,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). Χenτiĝraĵe,
χeiñτegrádċ, Aĵċt Χenτiĝraĵe,
χeiñτegram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Χenτiĝraņe.
χeiñτeár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χentaur,
χeiñτiĉ,ΡéΝíρΧenτiχeiñτiļiτer,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Χenτiļitρe,
χeiñτiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, gpl
Χenτiņetρe.
χeiñτρeĉ, pρef Χentr(o)ĉ
χeiñτρem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρim, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Χentrum,
χeiñτρesóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉóm, ĝilrĉ
Χentrosoņe.
χeiñτρiĉ 21, 
χeiñτρiĉ,ΡéΝíρΧentr(o)ĉ
χeiñτρiņíρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Χentroņeρe,
χeiñτρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Χentρiļe.
χeiñτρisαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉéiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Χentrosŕeρe.
χéipρeál, χéipρeálaí = χeáfrál, χefrálaí.
χéiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χérċ, Ilrĉ χéraċa). Wax. 
1. ~
ζeċ, űéswax. ~ ċlúiψe, erĉwax. ~
νiñra, ņiñeral wax. ~ πaρiαíñ, parafαiñ
wax. ~ ŝélaŧe, ψeļiñgĉwax. Tá ψé ina ξéiρ
ζeċ ag t’, you have got it aļ ņixed up.
Coiñel ξérċ, waxĉcandļe. Edċ
χérċ, waxĉcloθ. Páηér χérċ, waxpaηer.
Snáŧe χérċ, waxĉend. S.Aĵċt ψχiθán1
4. 2. ~ ġļimċ, πortán, lobsτerĉ, crabĉ,
spawn. 3. Coaτiñg, stañ. ~ σalaċaρ, hard
coaτiñg d’ Ĵíaρt.
χéiρ2: χiρ1.
χeiρűiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cρiηļe.
χeiρbρeĉ,ΡéΝíρΧeρebr(o)ĉ
χeiρbρeċ, ah Χeρebral,
χeiρbρem, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρim, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Χeρebrum,
χeiρbρiĉ,ΡéΝíρΧeρebr(o)ĉ
χeiρbρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Χeρeűeļum,
χeiρbρisηiñċ, Aĵċt Χeρebrosηiñal,
χeiρd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Traĵe, 
craft;
oχupaτiñ. Dul le to take up a traĵe. ~ĉ



φoġlam, a ċļċtaδ, to ļern, pracτiψe, a
traĵe. Ĵen ξeiρd ‘n ĵċtaδ; naμad don
ξeiρd gan a cļċtaδ, pracτiχe makes
ηerαect. Αer ~ĉ, craftsman. ~ ġaψχe,
proαeψiñ d’ arms. ~ ωiñτļi, heŧen craft,
sorχery. Ag obaρ, oilτe, ar do ξeiρd, workiñg,
skiļed, at oñe’s traĵe. Tá a ξeiρd aĝ ŝé , he
knows his job. Tá gċ uļe ξeiρd aĝ ŝé , he is a
Jack d’ aļ traĵes. Tá ~ĉĝ ŝé  aρ, he is skiļed at
it. Is ŝé ψin a ξeiρd, θat’s his traĵe; θat is how
he co`ducts himψelf. Ñí ļi χen ná many
ņen many traĵes. & aμrc: báċ. Is ĵes ‘n ξeiρd atd
agat, ar t’! It’s a ñiχe way you caρy on! Raθ do
ξeiρĵe ar t’! May you prosηer at your traĵe; may
you ĝet your ĵeψerts. ΨenΦocl:Is αeρ Iñ doiρa ĵe
ξeiρd ná lán mála d’ór, a handfļ d’ skiļ is
űeτer θan a bagfļ d’ gold,
χéiρe : χiρ2.
χeiρdñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Art, craftsmanŝip,
χéiρeċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ χéiρ1.
χeiρeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(duβ), elĵerĉűeρy,
χeiρi, ΑeρIñψχñċ = ΧeIΡíñ.
χeiρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Χeρium,
χeiρiűiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ξerub, ~ í ,
ξeruűim.
χeiρiűiñeċ, Aĵċt Ξeruűic,
χeiρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Poulτiχe. 
~ĉráñ,
ņiñe rois, mustaρd, bρed, ļiñψÉdĉņel,
mustard, poulτiχe, τeo, foņentaτiñ. ~ĉ
ċur le cñeá, to poulτiχe a wound. ~ĉ ċur ļe
r • χeis
do ċoiñψis, to salve oñe’s conψχienχe. Is fada
ón gcñeá ‘n ‘ŧe poulτiχe is far from ŧe
wound’ , ŧe ρeņedy does not touċ ŧe rÓt of
ŧe Ĵíaψeψe. D’φág ψíĵ aρ, ŧey wou`ĵed
him badly. Cur ~ ĵen ñeμσum ļe ψ’, le t’ it
hel itψelf, pay no aτenτiñ to it.
χeiρiψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Keroψeñe,
χeiρiτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Keraτiñ,
χéiρŝμļ, a2. Waxy.
χeifņis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Kerņes. 
Daρ
ξeiρņiψe, kerņes oak.
χeiņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Σaļow 
wÓĵen
Ĵíash; plaτer. 2. Ĵíasc, ρecord,
χéiρψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hen
blackűiρd. 2. Hu sky~oiχed ηerson. 3. Faρ
maĵen. Mo ξéiρψeċ, my young lady. 4. Poet:
Songĉθrush.
χéiρσaμal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμla, Ilrĉ ĉμlaċa). 
Wax
moĵel.
c e ρ t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Ηieχe 

d’ cloŧiñg;
rag, clout. 1. Cuņil le ~ ŝé, wiηe it wŧ a cloθ.
~ ċuņilτe, dusτiñgĉrag. & aμrc: ĝeρ. Ná ĵen ~
ĵe, don’t make a rag d’ it. Cur ~ĉρ, wrap a
ηieχe d’ cloθ, a ba`daĝe, round it. 2. (Ilrĉ) Cur
oit do ξeiρτeċa, put on your cloŧes. Tá mo
ξeiρτeċa strĴíacŧe, my cloŧes aρe taτeρed.
Αer ~ċĉ/x, ragman. (Roġĉ d’ 2: ~ċ ΑeρIñψχñċ)
c e ρ t2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
AηļeĉtρÉ,
c e ρ τe a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Raĝed
ηerson.
χeiρtļeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Wiñd iñτo a baļ.
χeiρtļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĝeol:
Aĝloņeraτe. 2. ~ urűeċ, urban
aĝloņeraτiñ.
χeiρtļenċ, Aĵċt Aĝloņeraτed., Lonċt
ξeiρtļeánċ, aĝloņeraτed ψeτļeņent.
χeiρtļíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Baļ, cļew. 
1. ~
snáθa, súgáñ, baļ d’ θρed, d’ sugan. ~ a
θoċras, to wiñd a cļew. Ag toċras ar a
ξeiρtļiñ ŧéñ, workiñg iñ his own iñτeρest. 2.
cál, cabásτe, round hed d’ caűaĝe. ~ĉ
υénδ, (of caűaĝe, etc.) to far ņ’ a hed. Tá
ψé i `baρ na `χeiρtļiñx ĝela, he is on top d’ ŧe
world, iñ hυ sηiρits. I `τenta na `χeiρtļiñτ, to
aĵ to my troubļes. 3. Ρiñe ‘n ġráñeog ~
Ĵía ŧéñ, ŧe hedĝehog curļed itψelf iñτo a baļ.
Ρiñe ψé ~ `tom, he knocked ņe iñ a hep. 4. ~
ĵe δuñĉ, rotund, weļĉbult, ηerson. ( Roġĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ilrĉ
~ċĉ/x; χeiρtļe ŰenIñψχñċ,  χeiρtļeog f)
χeiρtļiñ2 = cartlañ.
χeiρtļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Χiĵer.
χeis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Top: 
Waτļed
cauψeway. 2 = χesaí. 3 = c is1.
χeis2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ χesċt). 
Ļiτρυċt: Complañ,
grumbļe.
χéis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). ~ (μuχe),
young ηiĝ, sļip. Tá ψé (ag iņċt) ina ξéis, he
is (ĝeτiñg) very fat, bloaτed.
2 2 0 χeoβránċ
χéis2, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Crut gan ξéis, joyļeψ 
ŧiñg,
χeiψog = χiψog.
χéisļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Tonψil,
χéisļíñτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Tonψiļiτis.
χeisñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
complañiñg; complañt, plañt, grumbļe. Ag ~
ļe galar, complañiñg wiθ, aαļicτed by, a

Ĵíaψeψe. Ag ~ĉ ra n sэl, grumbļiñg about (ŧe
hardŝips o ŰenIñψχñċ ) ļiαe. Ñí rβ ψé i `fad ag he
was not long aļiñg (űefoρe he Ĵíaed). (Roġĉ
χeisñiú ΑeρIñψχñċ)
χeisñeμċ, Aĵċt Plañτive, querulous,
χeisñυ. 1 = χesnaυ.2 = χeisτυ1.
χeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Quesτiñ. 1.
Iñqury, query. a ċur, to ψet, ask, a quesτiñ.
Ċur ņé ~ĉρ fa o i, I asked him about it.
Cuρeδ ~x staρe ar ŝñ, we weρe asked
quesτiñs iñ history. ~ĉg ņ’ ar t’, answer ņe
ŧis. ‘N ξeist a fhρegaρt, to answer ŧe
quesτiñ. 2. Poiñτ, probļem. dļi, a quesτiñ, a
poiñτ, d’ law. ‘N rud atá i g ~ , what is iñ
quesτiñ, at iψue. N t hé atá i g~ag ņ’, it is not
what I ņen. Rud a θaβρτ i g ~ , to raψe a
maτer (iñ Ĵíascuψiñ). Θáñiĝ ψé i g ~ , ŧe
quesτiñ aroψe. B h i ψé i g~ag ņ’ ‘n át a υil, I
was ŧiñkiñg d’ ψeļiñg ŧe plaχe.. 3. Subject of
Ĵíascuψiñ. Is maŧ le t’s ŝé ŧéñ a ċur i g ~ , he
ļikes to draw aτenτiñ to himψelf. N t ċurαiñ
m’añm i g~ ļe ψ’, I would not have my naņe
ņenτiñed iñ coñecτiñ wŧ it. 4. Conχern. Ná
bυ ~ĉr t’ fúυ, you ñÉd not űe conχerñed
about it. Ñí ~ d t’ a shláñτe, you ñÉd not
woρy about his helθ. B h i ~ĉρ laβaρt, he
was ρeluctant, shy, to sηek. ‘N ņéĵ is ~
orañ, aļ who conχern us. 5. Tá ψin i g~~, θat
is so.
χeisτeċ, Aĵċt Quesτiñiñg, iñτeρogaτive,
χeisτeċán = χeisτiúċán.
χeisτeoiρċt = χestóρċt.
χeisτυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Quesτiñ. duñĉ a ξéisτiú, to
quesτiñ, iñτeρogaτe, s.o. Αiñé a ξeisτiú, to
exaņiñe a wiņeψ. Ξeisτυ ψé san áρeμ ņe,
he put quesτiñs iñ aρiθņeτic to ņe. Ξeisτυ
ψé ĵím cá rβ ņé, he asked ņe wheρe
I was.
χeisτυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ΧeISΤeĊ.
χeisτiŧeċ = χeisτeċ.
χeisτiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Quesτiñer.
( Roġĉ χeisτeoiρ)
χeisτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ χeisτυ1. 2.
Quesτiñiñg, iñτeρogaτiñ,
χeisτiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, g p l ~). 
1.
Iñτeρogaτiñ. 2. Quesτiñaρe,
χeisτŝμļ, a2 = χeisτeċ.
χeistñυ = χeisτυ1.
χéiτeglútċ, Aĵċt Ketoglutaρic.
χeiŧem, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiņe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Hist: Band d’ (fÓtĉ)solĴíaers. τimηiļ, bodygúrd.
2. ~ ċoiļe, wÓdkern, outlaw.
χéis
χeiŧemċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Hist: FÓtĉsolĴíaer, ļυtĉarņed solĴíaer. 2. ~
(coiļe), outlaw. Ĵílψċt na g ~ , honour
among ŧieves. 3. (d) Strong űiĝĉboñed ηerson.
(b) Bumpτius ηerson, bÓr, (c) (duñe
σúsl), űiĝwiĝ, (d) Suηorτer. 4. Ξeψ: Αiĝ:
Pawn.
χeiŧemas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Outlawry.
χeiŧρ = χeθaρ1,2.
χéiŧiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sļυt, dry, couġ. 
(A s
Añņ Űρíŧrθĉ) Ag couωiñg, hackiñg,
χeiŧiņe : χeiŧern.
χéiθļen = χéiļen.
χeiθρe, num.a. (Foļowed by Úθĉ o r Ilrĉ o ŰenIñψχñċ 
noun and
Ilrĉ o ŰenIñψχñċ adjecτive; Uñiτes iñiτil consonant 
o f
ψi`gular noun; p ρeαixes h to iñiτil vowel o 
ŰenIñψχñċ plural
noun) Four. ~ ηiñgñe, ~ πunt, fourηenχe,
four pounds. ~ lá μóra, four gρet days. ~
bļiña ĵég, ~ βaļĉ υég, fourτÉn yers,
fourτÉn towns. húρe αiξed, ~ĉcra is
αiξe, twentyĉfour hours, twentyĉfour acρes. ~
αiξid, four scoρe, eυty. ~ ξéd, ~ νiļe,
four hundρed, four θousand. & aμrc: aρd\ BON1
l(a), CNÁΜ i(a), CROΒ.
χeiθρen, ~ĉ ċ = χeiŧern, -ċ.
χeiθρéim, ~ċ = χiθρéim. -ċ1ĉ2
χén: χé2 2.
χeo1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Fog; ņist, 
haze. Tá
~an, it is foĝy. ~ bán, dlúθ, modarθa,
whiτe, ŧick, murky, fog. ĉ—■ bruθñe, broθaļ,
het haze. ~ dfċtĉ, maĝic ņist. ~
faρaĝe, ψe ņist. ~ gρéiñe, ĝela, sun, mÓn,
haze, ļecan, upsloηe fog. ~ maĴíañe,
morñiñg ņist. ~ talún, ground fog. ~ĉr
ġloiñe, ņist on glaψ. Tá ~ĉr mo σúiļe, my
eyes aρe ņisty, clouĵed. Ċoμ ψen ļe ψ’ an
g ~ , as old as ŧe hiļs. Ñí φļ sa sэl ċ aļ is
vañity. 2. ~ ņela, hoñey ĵew. 3. Cloud, (a) ~
ĵxυ, cloud d’ dust. bóθaρ, (i) dust
from ŧe road, (í) = ψeó bóθaρ : ψeó1 i. (b)
GlÓm; ηerpļexity. Tá ~ĉr a iñτiñ, his ņiñd
is clouĵed. Ζí  ~ĉr a croi, her hert was
clouĵed wŧ soρow. Tá ~ űeg os a ξiñ, he
is a űit űefoĝed, űemuψed. 4. Blot, bļeņish. ~
ar ċlú, blot on ρeputaτiñ.
χeo2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). I. (Iñ Ĵúltċ & iñτeρ. 
aűρτíns)
Anyŧiñg, noŧiñg. Ñí rβ űeo ná ~ ļe
αeiχeál, ŧeρe was noŧiñg to űe ψÉn. Ñí φļ ~ĉr
űŧ aρ, ŧeρe is noŧiñg wrong wŧ him. An
`fļ эn ξeo ar ψiúl? Is ŧeρe anyŧiñg on,
afÓt? Ñí υénan ψíĵ ~ ċ ag cañt, ŧey do
noŧiñg but talk. 2 = ψχeo1.



χeoβásτeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi). Hevy dρizzļe; 
Scotċ
ņist. ( Roġĉ χeobáísτeċ)
χeoβrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Ļυt dρizzļe; 
ņist,
haze. 2. Ŧiñ layer. (Roġĉ χeob(h) aMġ ŰenIñψχñċ, 
χeob(r)án)
χeoβránċ, Aĵċt Ņisty, dρizzly. (Roġĉ
χeob(h)amċ, χeob(r)ánċ)
χeoċ 2 2 1 ċa
χeoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Foĝy; ņisty, clouĵed.
c e o ċ á n , ~ĉ c h , ~ĉ i = χiċán, -ċ, ĉaí.
c e o ċ r á n , ~ t a , a3 ĉ χeoβrán, -ċ.
c e o ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘■wa). Fogĝiñeψ. (V a 
n χeoδċt)
χeofrán = χeoβrán.
χeofránċ, χeofránta, a3 = χeoβránċ.
χeoiξe : χeoċ.
χeoυ, χeoυ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ χeo1.
χeol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ ta ). 1. Muψic, 
(a) ~ĉ
ŝeiñm, to play muψic. Gļés χeoil, muψical
iñstruņent. ~ dμsa, xiñχe, danχeĉmuψic. ~
aρegal, baļé, ċa`űerĉ, baļetĉ, muψic. ~
ψiñsċ, symπoñic muψic. ~ ψi, faρy muψic.
(b) ŝén, song d’ űiρds. ~ conaρτe, cry of
hounds, sruθán, murmuρiñg d’ stρems. ~
na faρaĝe, ŧe voiχe d’ ŧe ψe. ~ ta na
cruñe, aļ ŧe muψic d’ ŧe uñiverψe, (c) ~ĉ
βañτ as iñstram, to play on ‘n iñstruņent.
~a βañτ as ‘n sэl, to enjoy ļiαe, to have
oñe’s fļiñg. Βañ ψé ~ĉs ‘n aρĝed, he sηent
ŧe moñey fρÉly. Βañ ψíĵ ~ĉs ļiτρ Μáρτn,
ŧey had a gρet τiņe Ĵíascuψiñg Máρτíñ’s ļeτer.
Űeυ fúυ ψo, ŧeρe wiļ űe talk about ŧis.
Ñí φļ a ļeiŧéid ĵe ξeol an, it is no suċ maτer.
& aμrc: GĻéS2 3. 2. Song. Ag gaβál ξeoil,
ψi`ĝiñg. Ag ĵénδ χeoil, makiñg songs,
verψes. Ρiñeδ ~ ĵe, a song was maĵe about it.
Ċúla ņé i g~ ŝé, I herd it iñ a song, iñ a poem.
3. Viĝour, añimaτiñ. ~ĉ ċur i `cuĵċta,
to ηep up, enļiven, a company. Ċur ‘n űi
an, ŧe fÓd ļiveñed him up. T á n ert is ~ĉn,
he is strong and viĝorous. Tá ψé lán ĵe ξeol, he
is fuļ d’ ļiαe. Mo ξeol θú! Bravo! GÓd
yourψelf! 4. Ρi`ĝiñg sound. Tá ~ i mo ċlúsa,
I have a ψi`ĝiñg iñ my ers.
Χeolaí, ΑeρIñψχñċ 1 = ΧeOLTÓR. 2 = ΧeOLÁN.
χeolaíċt = χeolánċt.
χeolaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. O n : 
Warbļer. ~
casama, χiűe, coiļe, gaρa, ĝļχa, sals,
graψhoηer, ψedĝeĉ, wÓdĉ, garĵenĉ, ρÉdĉ,
wiļowĉ, warbļer. 2 = χeoltór.
χeolaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) warbļiñg,

χeolán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe űeļ.
2. Τiñkļiñg sound. Tá ~ i mo ċlúsa, my ers
aρe τiñgļiñg. 3. (Iñ ρeαeρenχe to ηerson) (a) Tá
ņé i mo ξeolán ĵe δloβál codlata, my
hed is buzziñg for want d’ sļÉp. (b) Iñχeψant,
ψiļy, talker. Ná ĵén ~ ĵít ŧéñ, don’t talk
yourψelf ψiļy, (c) Whimηeρer, squeļer. ~ ļiñβ,
whimηeρiñg ξild. A n ~ ĵe ċĴíaļeán ψin, θat
squeļiñg pup. ( Roġĉ ~ĉ í ΑeρIñψχñċ)
χeolánċ, Aĵċt 1. (O ŰenIñψχñċ sound) Ρi`ĝiñg, 
ξiņiñg.
2. (O ŰenIñψχñċ ηerson, cρetuρe) Talkiñg 
iñχeψantly;
whimηeρiñg, squeļiñg.
χeolánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ρi`ĝiñg sound 
(as of
űeļ). 2. Iñχeψant talk. 3. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
whimηeρiñg,
squeļiñg.
χeolζiñ, Aĵċt Makiñg swÉt muψic, ņeloĴíaus.
χeolβosca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Muψical 
box,
ņeloĵeon.
χeolβuon, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñe, Ilrĉ ~ta). Band 
(of
muψiχiñs).
χeolċaűiñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Muψicĉcaűiñet.
χeolċaρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
ŅeloĴíausñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& ŰρeψΞéņ d’ ΧeOLĊaR.
χeolċar, Aĵċt ŅeloĴíaus; fond d’ muψic,
χeolċluξe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). Muψical 
play,
oηeρeτa.
χeolċoiņéiĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉdl). 
Muψical
coņedy.
χeolċoiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Conχert,
χeolda, a3. L it. Muψical,
χeoldan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ, Ilrĉ ~ta). 
Toñeĉpoem,
χeoldráma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Oηera. 
gρiñ,
coņic oηera.
χeoldrámċ, Aĵċt Oηeraτic,
χeoldfámaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oηera, 
oηeraτic
art.
χeolφoiρeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉņe). 
Orξestra,
χeolφoiņeċ, Aĵċt Orξestral,
χeolμaρe. 1. ŰenIñψχñċ = χeolμaρċt. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
űρeψΞéņ tf/ΧeOLΜaR.

χeolμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tuñefulñeψ,
χeolμar, Aĵċt 1. Muψical, tuñeful. Duñe
muψical ηerson. Guθ swÉt, ņeloĴíaus,
voiχe. 2. Añimaτed, viĝorous. Αer crú a
hardy and sηiρiτed man.
χeolta: χeol.
χeoltaca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Muψicĉρest,
χeolθán = χeolan.
χeoltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Muψiχiñ. 2.
Ψi`ĝer.
χeolfóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Playiñg d’ 
muψic;
ψi`ĝiñg.
χeoμaρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fogĝiñeψ,
χeo`bar, Aĵċt Foĝy. (Van ~ sa ċ )
χeoμ(a)rán = χeoβrán.
χeona : χeo1.
χeotbacb, a = χeoċ.
χeoθamċ, ŰenIñψχñċ = χeoβrAn.
χér, χérb, χérű : χé2 j (d).
χés = χé i s : c ŝé 3 2.
ċa, Ĵúltċ part. Not. 1. (Wŧ verb; Uñiτes b, c , 
ŰenIñψχñċ,  g,
m, p, s; +Urδ d, t; űecoņes ċan űefoρe vowel
o r ŰenIñψχñċ foļowed by a vowel; űecoņes ċar 
wŧ past
τenψe o ŰenIñψχñċ ρegular verbs) (a) (Uψed wŧ 
Láŧρċ, or
 Láŧρċ ĠnáθĊaτĉ d’ űi, to ĵenoτe eiŧer haűitúl or
futuρe staτe or acτiñ) ~ βlon do υeiαρ ar t’,
you do not huρy yourψelf. ~ ζím I `fad le t’s,
I σaļ not take long wŧ it. ~ πosan ψíĵ go
hóg, ŧey do not maρy young. ~ πosan ψi ŝé,
ŝe wiļ not maρy him. Ċan ólam ŝé, I do not,
wiļ not, dρiñk.it. `ĵénam a ļeiŧéid, I (wiļ)
do no suċ ŧiñg, (b) (Wŧ oŧer τenψes) Ċan
φul ψin χert, θat is not ρυt, ~ ċρeidŧá ŝé,
you would not űeļieve it. Ċan ólδ ψé mórán,
ċan 2 2 2 ċúiĝ
he uψed not dρiñk muċ. ~ rβ ņé ag súil
ļef, I Ĵíad not exηect you. Ċar ŧ ψé ŝé, he Ĵíad
not et it. Ċar βañ ņé dó, I Ĵíadn’t touċ it. 2.
(a) (Far ņ’ ċan uψed wŧ oŧer parts d’ sηÉċ)
Ċan ņe is cúis ļe ψ’, I am not ŧe cauψe d’ it.
Ċan tú Ψimas, you aρe not, you aρe unļike,
Ψémas. Ċan ŝé Ĵía i, he is not God. Ċan ar t’ a
ζimar ag cañt, we weρe not talkiñg about
you. Ċan iñ aψχe a fúρ ņi i, I Ĵíad not ĝet it for
noŧiñg. Ċan ĵíθ nár μaŧ ļe ψ’ ŝé, it is not
θat he wouldn’t ļike it; he would ļike it very
muċ (but). Ċan (é) aμáñ ψin, not only θat.
(b) (Co`űiñes wŧ far ņ’s ar, arβ, d’ copula to
far ņ’ ċar, ċarβ) Ċar ċás ψin (ċ), θat
wouldn’t maτer (but). Ċar tnhisτe le ņ’, I
wouldn’t ņiñd. Ċarβ ŝé ψin ŝé, θat was not it.
Ċarβ al le ņ’ αerg a ċur aρ, I Ĵíad not, would
not, wish to a`ĝer him. Ċár δada űegán!

What a lot to exηect! (Roġĉ +Urδ iñiτil
consonant d’ verb)
ċan1 : ċa.
ċan2, Aņψρ Ċaŧτĉ d’ can3.
ċэn = gċ эn : gċ i(a).
ċar: ċa.
ξet1. (Uψed as verbal Ņíρ iñ aűρτíñs) nár
iņυ tú fós? Have you not goñe away yet? ~
nċ `fļ a ιis ψin ag t’! Suρely you know
θat! (Roġĉ ξeδ)
ξet2 : χel1.
ċ e a n a , DoΖρíθr: 1. (Ofτen wŧ ŧéñ) Alρedy, (a)
Űefoρehand. Ċonac ņé ĉw (ŧéñ) ŝé, I have
ψÉn him alρedy. Mar atá ráτe ~ (ŧéñ), as
staτed alρedy. Ñiρ loχ ψé ρiμ ~ĉr ņ’, he
has ñever faļed ņe űefoρe, (b) So sÓn, θus
erly. Tá ‘n oiξe ‘n ŧéñ, it is alρedy
ñυt. ‘N `fļ ψé ĵéntĉ ~ ŧéñ ag t’?Have you
doñe it alρedy? 2. Oŧer, last. ‘N la ŧe
oŧer day. ‘N oiξe ~ĉ Ζí ψíĵ ‘nΨo, θat last
ñυt ŧey weρe heρe. 3. I`ĵÉd. ‘N `fļ ocras
ort? Tá Aρe you hungry? Yes, i`ĵÉd. ‘N τit
atd an? Is ņé Is θat you? It is, i`ĵÉd. 4.
Ļit. (As iñτroductory aűρτín) & and
furŧermoρe. Ċ but anyhow. Ag ψo ~ĉn
Ñí a ĵeρ ψé, moρeover, ŧis is what he says,
ĉ ċ e a n n a ċ , suα. ĉheĵed,
c h e i θ ie = χeiθρe.
ξi. 1. roġĉ Láŧρċ, d’ ΑeIC2.2. (Iñ aűρτíñs) ‘n rud a
~an ļenβ is ŝé a Ñí ‘n ļenβ, a ξild
iņitaτes what it ψÉs. ~ Ĵía ψin! God help us!
~ Ĵía ψin! What a ηity! (roġĉ ~ d h )
ξiŧυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ g/ αeic2.
ξíñ, roġĉ Láŧρċ, d’ αeic2.
ċlois, roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ d’ clois.
ċoiξe, DoΖρíθr: (Usúļy ρeαeρiñg to futuρe) Ever,
foρever; (wŧ ñeg.) ñever. Maρŧυ ψíĵ (a)
ŧey wiļ ļive for ever. ~ & g ĵeo, for ever
and aye. Űeυ ψe ~ μlaυ, it wiļ always űe
so. Ñí ŧicŧυ ψe ‘■w, he wiļ ñever coņe. ΑeρIñψχñċ d
ζiñ tú ~ gan ŝé, σould you ever űe wiθout it.
~aρis, ever, ñever, ag ŝñ. ~ αesta, from now
on. Ba ċór dó χiļ a ζeŧ aĝ ŝé  αesta he is
old enouġ now to have ψenψe. ‘N ιiρiñe
to űe ηerαectly truθful. Ρiμ is ever and
always. Ζí ψíĵ  aĝ iņċt ρiμ is ~ (go), ŧey
kept on goiñg (unτil). ‘N ņisτe do ņ’ laβaρt
ļet? Ñí ņisτe May I sηek to you? You may
at any τiņe. ‘N ψesŧυ tú ļiñ? Ψes fad
Wiļ you stand by us? You may count on ņe.
Ĵén ŝé, dá `caļτí θú, do it at aļ costs; do it
ļike a man. ( Roġĉ ċoυξe, ċoυξiñ)
ċoiñic, roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ d’ αeic2.
ċoρ = CÓR2.
ċoμ, DoΖρíθr: (Pρeαixesh to vowel) As, so. 1. (Wiθ
a.) ~ ĝel le sñċta, as whiτe as snow.
moċ ar maĴíañ, so erly iñ ŧe morñiñg. ~
dóċa lena  aθrċ, as ļikely as not. Lán ~



dóċa, just as ļikely. ĵénċ ψo, as laτe as
ŧis. ~ hard ļe ψ’! How taļ he is! Má Tá tú
χiñτe ψin ĵe, if you aρe as suρe d’ it as aļ θat.
Ñí φļ ψé ~ láĵρ ψin, he is not so strong. Tá tú ~
űeg ĵe ξiļ ļe ψ’ ŧéñ, you have as ļiτļe ψenψe
as he has. Tá ψé ~ znaθ ag t’ fanċt, you may
as weļ stay. & ‘n χen ψo maθ, and ŧis
oñe as weļ. Ná ņeψĉ ċ űeg, nor I eiŧer.
& aμrc: fada l, 2. 2. (Wŧ a.andvb.) &, As
. . . a 3. ~ lúθ & is αéiĴíaρ, as sÓn as
poψibļe. ~ maŧ & a Ζí  ar a ċumas, to
ŧe űest d’ his aűiļity. ~ ftρiñeċ & a
θĴíañiĝ le ņ’, as truθfuļy as I could. ~ ĵes
& a ċonac ņe ρiμ, as ñiχe as ever I saw.
hamaĵeċ & gr ċρeid ψé ŝíĵ, so
fÓļish θat he űeļieved ŧem. ~ lag & nċ
raζ iñam ψesμ, so wek θat I was unabļe
to stand.
ċonac, roġĉ ist. Úθĉ Aņψρ Ċaŧτĉ d’ αeic2.
ċonacθas, ċonac: αeic2.
ċonaρc = ċonac: αeic2.
ċonacθas = ċonacθas: αeic2.
ċonac = ċonac: αeic2.
-ċosċ, suα. ĉfÓτed, ĉηeĵe, ĉpod.
ċúυ =ċúυ : τéυ2.
ċúυ : τéυ2.
ċúla. 1: CLOIS, clun.2. roġĉ ist. Úθĉ Aņψρ Ċaŧτĉ d’ 
clois,
CLUN.
ċúlaθas : clois, clun.
ċúθas: τéυ2.
ċucu, ċugaζ, ċuĝ ŝñ: ċun.
ċugaτiñ, Agl (To ξild) LÓk out!
ċugam, ċugat, ċuχi: ċun.
ċuġam, ċuġat, ċjúiξi = ċugam,
ċugat, ċuχi : ċun.
ċug, ΡéμΦocl (For pronoņiñal far ņ’s ψÉ ċun) 1.
To, toward. Dul ~ duñe, to g to, to aηroċ,
s.o. Dul át, cruñiú, to g to a plaχe, to a
ņÉτiñg. 2. (Wŧ χertañ adjecτives) At, for. Go
maθ ~ LaĴíañ, slaġdan, gÓd at Laτiñ,
for a cold,
ċug = CÚIĝ.
ċuĝe 223 χiċμar
ċuĝe1, DoΖρíθr: At aļ. Ñí φļ ψé dorċa it is not
dark at aļ. Ñíρ θuĝes ~ ŝé, I Ĵíadn’t
u`ĵerstand him at aļ. ( Roġĉ ċuĝiñτ, ċuĝis)
ċuĝe2: ċun.
ċuļe = gċ uļe : gċ i(a).
ċun, ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: ċugam, ċugat,
ċuĝe ΑeρIñψχñċ, ċuχi ŰenIñψχñċ,  ċuĝ ŝñ, ċugaζ,
ċucu) (Foļowed by ĝeñiτive) 1. To, towards.
(a) Dul ‘n эnaυ, na caθrċ, na
gcruñiŧe, to g to ŧe faρ, to ŧe χity, to ŧe
ņÉτiñĜiñĵċ Uθĉ ‘N űelċ ~ na scoiļe, ŧe way to
sċól. τċt ‘n tsэil, to coņe iñτo ŧe
world. duñĉ a ċur ~ bás, to put s.o. to ĵeθ.
Cur ~ faρaĝe, to put to ψe. Sul ~ boiρd, to

ψit down to tabļe. Dul ~ olcas, bρeoiτċta,
ĵermd, to g to ŧe bad, to ĝet iñτo bad helθ,
to űe forgoτen. Dul ~ soċaρ do δuñĉ, to
űeñeαit s.o. Eiñ ~ĉ ξéļĉ, to ρiψe up ag ŝñst
eċ oŧer. τċt ~ χéiļe, to coņe to ŧe uψe
of ρeson. Ψolδ na gэiŧe, (of boat) to
sal cloψe to ŧe wiñd. Tá ψé ‘n doras
ċugañ, he is aηroaξiñg our dÓr. Da
`űeδ ψé ~ mo láνe ag ņ’, if I had it cloψe to
my hand. Ñí φļ ψé ~ mo θola, it is not to my
ļikiñg. Ζí  ψé χeθċ ~ ‘n tsļéiζe, it was
σowery towards ŧe mountañ, (b) Θáñiĝ ψé
ċugam, he caņe to ņe. Ċonac ņe ċugam
é, I saw him coņiñg towards ņe. Taρañg
ċugat ŝíĵ, puļ ŧem towards you. Gaβ
ċugat ‘n ψχiñ, take (hold o ŰenIñψχñċ ) ŧe kñiαe. Ļiĝ
ċugat ‘n ψχél, pay aτenτiñ to ŧe story. Cur
ċuĝe ‘n bañĉ, paψ ŧe ņilk to him. Cuρiĝi
ċugaζ ‘n űi, help yourψelves to ŧe fÓd.
Ñiρ ċur tú ċuĝe i `χert, you Ĵíad not go
ŧe ρυt way about it. Má tá ‘n fon ar t’ ċuĝe,
if you αÉl θat way iñcļiñed. Ná tóg ‘n Focl ψin
ċugat, don’t take θat expρeψiñ as ρeαeρiñg to
you. Ñí ċugat atá ΑeρIñψχñċ e I am not ρeαeρiñg to 
you.
Ψo ċuĝ ŝñ ŝé! Heρe he coņes! Ψo ċuĝe!
Heρe goes! Ċuĝe, a ιera/ g to it, ņen!
Ċugat! Ċugaζ! ċuĝ ŝñ! LÓk out!
Ċugat ‘n tarβ! LÓk out! Ŧe buļ is coņiñg
at you. Ċugat le t’! Ċugaζ ļiζ! Űe oα wiθ
you! Ċugat as mo ζelċ! Ĝet out d’ my way!
Ċugañ  aMġ as ψo! le t’ us ĝet out d’ heρe!
Ċugam añiρ θú! Bravo! & aμrc: űeρ 6(b),
χen1 i(g). (c) Θáñiĝ ņé ċugam ŧéñ, I
caņe to, ρecoveρed. Θug ψin ċuĝe ŧéñ ŝé,
θat brouġt him to, to his ψenψes. Tá ψi ċuχi
ŧéñ arts, ŝe is her old ψelf ag ŝñ, (d) Cur
ċugat is úυ t’ ŝé, le t’ it iñ and out. Űiñ ψi
ċugañ is úiñ, he is iñ and out to us; he
coņes and goes. Ñiρ ċur ņe ċucu ná
úθu, I sad noŧiñg to, Ĵíad not ņeĵļe wiθ,
ŧem. Gan ηi`ĝiñ ċuĝe ná úυ, not a ηeny
moρe or ļeψ, (e) (Of τiņe) Χeθrú ~ĉ ψé, a
qúrτer to ψix. Tá ψi ~ĉ tρi (a ċlog), it is goiñg
on θρÉ (o’clock). BļÍñ na Űeltañe, a
yer coņe May. Űeυ ψi Ĵíañta ~ ‘n tSaθam,
it wiļ űe doñe by Saturday. ‘N βļÍñ ψo
ċugañ, ñext yer. ‘nt eρċ a ζi
ċugañ, ŧe foļowiñg spρiñg. (ŰenIñψχñċ) Tá ‘n bad
~ancaρe, ŧe boat is at anċor. 2. For. (a)
Ρéυ ~ ĝeρθa, ρedy for cuτiñg. Ag
uļμú ~ĉ `pósta, ρéμΦoclaρiñg for ŧeiρ
maρiĝe. Acra maŧ ~ oibρe, a gÓd workiñg
impļeņent. Anĉιer ~ cañτe, a gρet man for
ċat. ~ glóρe Ĵé, for ŧe glory d’ God. ~ na
`boċt, for ŧe pÓr. Ċuĝe ψin, to θat end. (b)
Cad ċuĝe? Why? Cad ċuĝe ψin? Why θat?
Why so? Cad ċuĝe ar iņυ tú? Why Ĵíad you

go away? Cad ċuĝe nċ suon td? Why don’t
you ψit down? Cad ċuĝe a `fuļ ψé Ĵíam?
What does he want wŧ ņe? 3. Αit for, sutabļe
for. Lá ~ tasτil, a sutabļe day for traveļiñg.
Coiρχe ~ bañτe, oats αit for ρeηiñg. Ñí φļ ņe
oibρe fós, I am not αit, ρedy, for work yet. Ζí  an
amψρ ċuĝe, ŧe weŧer was sutabļe for it. 4.
At. Cļisτe ~ nhoibρe, cļever at ŧe work.
Maθ ~ cluξi (a iņiρt), gÓd at (playiñg)
gaņes. 5. Iñ orĵer to. ~ rud a υénδ, iñ
orĵer to do sθ. ~ ŝíĵ a υiűiρt, iñ orĵer to
bañish ŧem. ~ ‘n ιiρiñe, na αiρiñe, a rá, to
τeļ ŧe truθ. ~ g `αeicαiñ ŝíĵ, so θat I
ņυt ψÉ ŧem. ~ nċ mbρisαer ŝíĵ, so θat
ŧey wiļ not ĝet broken. 6. Unτil. ~ gur
ġlэυ ‘n coiļeċ, unτil ŧe cock cρew. 7.
Raċδ cud μór aĝ σδ ~ tona, it would
take a lot d’ ŧem to make a ton. (Roġĉ ċun,
ċum)
ċúns = ċoμ fada is : fada 2.
c l , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ χíċ.
χi = χé2.
χiβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χéiζe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Haρ; tρeψ.
A ~ĉ camarsaċa, her wavy locks.
c i b h a c h 1, Aĵċt Longĉhaρed.
c i b h a ċ 2 = χiċμar i .
c i b h fh i n n = χéiζen.
c i b h fh o l t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & npl, ĉoilt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hed of
haρ, tρeψes. A χiβφoilt δona, her locks of
brown haρ.
χiβóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lock of
haρ, tρeψ. ( Roġĉ χiβagán ΑeρIñψχñċ)
χiβra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Tρeψes,
χiβθart = χifart.
χicas = τiρcas.
c i c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Hoarψeñeψ. ~
slaġdáñ, hoarψeñeψ from a cold. •—■ ar t’! May
you croak! 2. GlÓm, sadñeψ. Fúυ ξiċ,
glÓmy, sad. Ñí φļ ~ ná maρg aρ, noŧiñg
troubļes him. (roġĉ f)
c i c h 2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ΧeO1.
χiċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Hoarψeñeψ, 
huskiñeψ,
χiċánċ, Aĵċt Hoarψe.
χiċánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hoarψe 
ηerson.
χiċánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ χiċánċ.
χiċμar, Aĵċt 1. Foĝy, dark. 2. GlÓmy,
soρowful.
χiċta 224 χiñ
χiċta, a3. Ļiτρυċt: Foĝy,
χid = χé hid : Χé21.
χifart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Unkempt,
Ĵíaŝeveļed, ηerson. Χiρ do ξen is ná űi i

do ξifart mar ψin, comb your haρ and take
θat unkempt aηeranχe oα you. Űiñ ψi iña
go hedra, ŝe ñever τiĴíaes herψelf iñ ŧe
morñiñg. 2. Confuψed, űewilĵeρed, ηerson. Tá
ņé i mo ξifart ag na pásτí ψin, θoψe
ξildρen have ņe moiĵeρed. Ná ĵen ~ ĵen
ļenβ, don’t ĝet ŧe ξild aļ ņixed up. Tá ψé
iña ξifart le hólaċán,he is fuĵļed wŧ dρiñk.
(Roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
χifaτċ, Aĵċt 1. Unkempt, Ĵíaŝeveļed. 2.
Confuψed, űewilĵeρed,
χiυ. 1 : χiċ1. 2 = χeo1.
χÍñiζ, ~ íñ = χiñ1 3.
χÍñid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Cyañiĵe,
χÍρψeċ = χéiρψeċ.
χiļ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χéiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ds. χéiļ uψed
* iñ aűρτíñx áρυŧĉ). Ψenψe. 1. Sañity. Do ξiļ a
ζeŧ ag t’, to űe iñ oñe’s ψenψes. Dul as do
ξiļ, to take ļeve d’ oñe’s ψenψes. Do ξiļ a
ċaļeδ, to loψe oñe’s ρeson. A ξiļ a
βañτ ĵe δuñĉ, to ĵepρive s.o. d’ his ψenψes.
Duñe a ċur’ as a ξiļ, to dρive s.o. iñsañe.
Tá ψé as a ξiļ, he is out d’ his ņiñd. Ċur
ψid mo ξiļ ar mo μun dom, ŧey drove
ņe crazy. & aμrc: sэċan.2. Nar ņ’al staτe d’ ņiñd.
Τċt ar do ξiļ, to coņe to oñe’s ψenψes. ~
a ċur i `duñe, to bρiñg s.o. to his ψenψes. Nt
raζ le cur an, he was not aņxbļe to
ρeson. duñĉ a θaβρτ ċun χéiļe, to make
s.o. ψÉ ρeson. duñĉ ar á, iña, ξiļ, anyoñe
iñ his ψenψes. Ar ņeiψχe no ar a ξiļ do,
wheŧer he űe drunk or soűer. Ñí as ~ĉ ρiñe
ψé ŝé, he was not iñ his soűer ψenψes when he Ĵíad
it. & aμrc: aĝ ŝé ntċ l, baρ i. 3. Coņon
ψenψe. ~ĉ ζeŧ ag t’, to have ψenψe. úυ θáñiĝ
ċugam, dom, ψinχe I caņe to ŧe uψe of
ρeson. Iñ эis (na) χéiļe, at ŧe aĝ ŝé  d’ ρeson.
Ñí θagan ~ roiμ эis, youθ wiļ have its
fļiñg. Ñí φļ ~ĉĝ ŝé  g fóļ, he hasn’t ļerñed ψenψe
yet. Tá ψé ar ξiļ na `pásτí, he has no moρe
ψenψe θan a ξild. Θug ψin ~ do, θat tauġt
him ψenψe. Is űeg ár g ~ ! What ļiτļe ψenψe we
have! Dá `űeδ ψé ĵe ξiļ ag ņ’, if I had ŧe
gÓd ψenψe (to). Ñí maŧ ‘n ξiļ d t’ ŝé, it is
not wiψe for you. Tá ψe ag τiτim ċun χéiļe, he
is sτedyiñg down. ~ ξxŧe, ŧe
τeξiñgs o ŰenIñψχñċ exηeρienχe. Tá ~ ξxŧe aĝ ŝé ,
he has ļerñed his ļeψon. Tá ~ ļe ψ’ ψin, θat
makes ψenψe. Tá ~ dó anψiñ, θat is a ψenψibļe
ŧiñg for him to do. Tá, luon, ψé le it
stands to ρeson. Ñí φļ ~ ná ρésún ļe ψ’, it is
absurd. Ná taβaρ do ξiļ i `χen a ξéļĉ,
don’t co`ĵeψχend to argue wŧ him. 4.
Ηerχepτiñ. ~ do ġρen, ψenψe d’ humour. ~
don ļén, aηρeχiτiñ d’ ļerñiñg. ~ don
sэl, exηeρienχe d’ ļiαe. Tá do ‘n obρ aĝ ŝé ,
he u`ĵerstands ŧe work. Ñí φļ ~ĉg ņ’ dó, I



don’t compρehend it. 5. Ņeñiñg. ~ĉ βañτ as
rad, to αiñd a ņeñiñg iñ sθ. ‘N ξiļ ξert a
βañτ as rad, to iñτerpρet sθ. coρectly. Βañ
td ‘n ξiļ ċontrĴíalτe, do ξiļ ŧéñ, as, you
tÓk ŧe wrong, your own, ņeñiñg out d’ it. Tá
a ξiļ ŧéñ aĝ ŝé  ļe ψ’, he knows what he ņens
by it. A ξiļ ŧéñ ag gċ duñe, everybody
has his own iĵes. ~ focal, ŧe ņeñiñg,
ψiĝñiαicanχe, d’ a word. Sa ξiļ, fúυñ g ~ ,
ψiñ, iñ θat ψenψe, ņeñiñg. 6. Ρeson, cauψe.
Cad ŝé is ~ do iņċt mar ψin? What
prompτed him to g away ļike θat? ψin ŝé an
ξiļ nċ `ĵema ψé ŝé, θat is why he Ĵíad not do
it. Ηé ~ ŝé, whaτever ŧe ρeson. 7. (ds. χéiļ) (a)
Rud a ċur i `χéiļ do δuñĉ, to ĝive s.o. to
u`ĵerstand sθ. Tú ŧéñ a ċur i `χéiļ, to make
oñeψelf cļer, αelt. Ċur ψé a egla i `χéiļ dóβ,
he impρeψed his αer upon ŧem. Ñí ċurŧδ
an sэl i `χéiļ do (go), noŧiñg would conviñχe
him (θat). Curŧυ ņeψĉ i `χéiļ dó ŝé, I wiļ
bρiñg it hoņe to him. (b) Duñe, rad, gan ξéiļ,
ψenψeļeψ ηerson, ŧiñg, (c) Cur i `χéiļ, makeűeļieve.
Ñí φļ ψé ċ ag cur i `χéiļ (go), he is only
pρeτe`Ĵíañg (θat).
χiļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ĵer oñe,
fρiend. A ξiļaυ, my ĵer. A ΒρÍñ, a
ξiļaυ, my ĵer Bρiñ. (Roġĉ χiļ2 f)
χiļa = ΧéIĻÍ.
χiļiυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ņen, ψiĝñify. ‘N rud a
ξiļañ ‘n focal, what ŧe word ņens.
Χiļañ ψé (go), it ņens (θat). 2. Explañ,
iñτerpρet. Rud a ξiļú do δuñĉ, to ĝive s.o.
ŧe ĝist o ŰenIñψχñċ sθ. (Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ χiļaċδ 
ΑeρIñψχñċ)
χiļiυ2: χiļċ.
χiļċogar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Conαiĵenτil whisηer.
χiļμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψenψibļeñeψ,
ρesonabļeñeψ.
χiļμar, Aĵċt Ψenψibļe, ρesonabļe.
χiļú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļaŧe, Ilrĉ ĉļuŧe). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ χiļaυ1. 2. Iñτerpρetaτiñ. (Var.
~ iñ t f)
c im á i l = χímál.
c im h a ρ 1, Aĵċt GlÓmy; sad.
c im h a ρ e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). GlÓm; 
sadñeψ. 2. gsf,
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ χiμaρ1. (Roġĉ χiμaρ2 f)
c i n 1, ŰenIñψχñċ (ds. χéiñ, Ilrĉ ~ta, Ĵíalrĉ ~ĉζ 
uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. Ļengθ d’ τiņe, aĝ ŝé . Ļe
d’amψiρ, ŧis long τiņe. Na ~ta úυ ŝiñ, a long
τiņe ago. Ñí φaca ņé ŝé ļe ψ’ na ~ta, I haven’t
ψÉn him iñ aĝ ŝé “substañτċ” Sna ~ta caρbρeċa, iñ
ρemoτe aĝ ŝé “substañτċ” 2. Ĵíastanχe, Ĵíastant 
plaχe. I `χéiñ,

iñ ŧe Ĵíastanχe, far oα. ĵe ξéiñ, from afar. I
`χéiñ ó, far away from. I `χéiñ is i `có`gar, far
and ñer. I `baļe is i `χéiñ, at hoņe and
abroad. Sna ~ta coiμŧiċa, iñ foρeiĝn
parts. 3. O ξiñaζ, a whiļe ago. 4. Ļiτρυċt: (ds. as
χiñ 225 χiρóg
conj.) Χéiñ a Ζí  anam an, whilst, as long as,
ŧeρe was ļiαe iñ him.
c i n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sadñeψ, ņelanċoly;
longsoņeñeψ. Fúυ Ξiñ, ņelanċoly, sad;
ŧiñkiñg long. ~ĉ θógál ĵe δuñĉ, to ļift ŧe
ĵepρeψiñ oα s.o. Tamaļ coμrá le ~ĉ
θógál cτíñ, a űit d’ conversaτiñ to űeguļe ŧe
τiņe for us. Brэn űeg a θógfas ~ Ĵíat, a ļiτļe
drop θat wiļ ξér you up.
c i n 3, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ χéiñ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, χéiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1. Long. Amψρ ξiñ, a long τiņe. Is ó, it is
long ψinχe. Ñiρ ξiñ go, it was not long unτil.
Is ~ le ņ’ (go), it ψÉms a long τiņe to ņe
(unτil). Is fada ‘n ŝíĵ & is ~ (o), it is many a
long day (ψiñχe). 2. Ĵíastant. Cρíċa ~ĉ ,
Ĵíastant lands. (A; DoΖρíθr:) gar, far or ñer.
c i n ĉ4,ΡéΝíρ1. Long. 2. Ρemoτe, Ĵíastant.
c i n 5(a)(i)ĉ,ΡéΝíρCyan(o)ĉ
c i n a c h 1, Aĵċt 1. Ņelanċoly, longsoņe. 2.
ΗÉvish, querulous. Ζí  ‘n ļenβ ~ĉρéiρ, ŧe
ξild was ρestļeψ last ñυt.
c i n a c h 2 = χiñ1 3.
c i n a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Sad, 
ņelanċoly,
ηerson. 2. ΗÉvish, querulous, ηerson.
c i n a í2. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ΗÉvishñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
of ΧiñĊ1.
χiñaζ: χiñ1.
χiñabl, a 3. Overĉρiηe,
χiñaĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Cyanoĝen,
χiñaņíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cyanaņiĵe.
χiñamψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). A long τiņe. I 
g~~, iñ
ŧe long ago.
χiñasτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Long,
τeĴíaus, jourñey.
c i n am l la r c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc). 
Ĵíastant view,
c i n a o is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Old 
aĝ ŝé . 2.
(Ilrĉ) Anχient τiņes.
χiñэsta, a3.1. Longĉļived, very old. 2. Pρisτiñe,
pρiņeval. San amψρ ξiñэsfa, long long ago.
χiñċuμñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Long
ņemory. Is ŝé mo ξiñċuμñe ŝé, it is as far
back as I can ρeņe`űer.
χiñċúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ρemoτe
cauψe.
χi`da, a3. Ĵíastant, ρemoτe,

χi`dċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρemoτeñeψ,
χiñιéċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Ĵíastant 
lÓk,
view.
c i n fh u la iñ g t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 
Prolo`ĝed
suαeρiñg.
χiñġlэċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoυ). Ĵíastant caļ. ~
guθáñ, trunkĉcaļ.
χiñμar = χiñċ1.
χiñóg1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
coiñ, ņiτe. Ñí φļ ~ rú ag ņ’, I haven’t a braψ
farŧiñg. Ñí αiú cros na χiñóĝe ŝé, it is
worθļeψ. na bañtρi, ŧe widow’s ņiτe.
χiñóg2, ŰenIñψχñċ 1 = χíñá. 2 = χíñán1.
χiñós, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Cyanoψis.
χiñπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Farŧest 
poiñτ,
ó θalμ, apoĝÉ.
χiñraδarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc). Ĵíastant 
view,
χiñρíalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Ρemoτe 
control.
χiñτa: χiñ1.
χiñτρéiμψeċ, Aĵċt Longĉτiņe, ψecular.
χiñúil, 02 = ΧiñĊ1.
χip, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Haraψ, anoy; 
torņent. An
naμad a ξipaδ, to haraψ ŧe eñemy.
Cэiρυ a ξipaδ, to woρy ŝÉp. Ξip ψé ļe
χeisτx ņe, he plagued ņe wŧ quesτiñs.
Ξip na ņíltóga ŝíĵ, ŧe ņidĝes ηesτeρed
ŧem, ~ θ a ag ηiñτa, ag ‘n imñi, torņenτed
wŧ pañs, wŧ anxiety. ~θa ag cúraņí an
tsэil, haraψed by ŧe caρes d’ ļiαe. (Var.
~aυ )
χipċ, Aĵċt Anoyiñg, torņenτiñg,
χipaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
χip. 2.
Anoyanχe, torņent.
χipál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Stρiαe, conτenτiñ;
anoyanχe. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ (ļe), conτe`Ĵíañg
(wiθ), cauψiñg anoyanχe (to),
χipaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Torņentor,
χipálċ, Aĵċt Conτenτius, vexaτius.
χipálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Conτenτius,
vexaτius, ηerson.
χipáí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ χipálċ.
χipánta, a3. Anoyiñg; cranky.
χiπort = χifart.
χiplċ = χíbļeċ.
c i p úυ g a , ψilrĉ (Iñ aűρτíñs) a ζeŧ ar t’, to űe
űewitξed, űewilĵeρed. Tá ag τċt ar ņ’, I
am ĝeτiñg aļ confuψed; I don’t know what I am
doiñg. Cad ŝé na ~ĉ θáñiĝ ar t’? What caņe
over, poψeψed, you?
c i p t h a : χip, χipaδ.

c i p θ a ċ , c i p θ úυ ρ , ΑeρIñψχñċ = χipċ, χipaρe.
c i r 1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ χéiρ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, χéiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
(Of colour, compļexiñ) Dark, swarθy. ~ duβ
= ΧiρΔuΒ.
χiρ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ Sρangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Wax. & aμrc:
BΡéID1 2.
χiρ3, ŰenIñψχñċ = χéiρ1.
χiρċ, Aĵċt Waxen.
χiρáÍ = ΧíρLÁL1’2.
c i r am a b o c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coņoτiñ, 
uproar,
hurlyĉburly. (roġĉ χiρabúca ΑeρIñψχñċ)
c i r b h u l , a3. Tawny,
c i r ca is = τiρcas.
c i rd h a , a3 = χiρċ.
c i rd h o n n , Aĵċt Dark brown,
c i rd h u á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Darkcompļexiñed
ηerson. 2. Ñegro. (Roġĉ χiρδuβán)
c i rd h u b h , Aĵċt Jetĉblack, sabļe. A ċÁl 
ξiρδuβa,
her raven locks.
χiρlál = χíρlál12.
χiρlamán = χernaμán.
χiρóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Űétļe.
Χiρaíċ 226 χiĝilτeán
~ βúltraí, scave`ĝerĉűétļe. ~ δuβ,
blackĉűétļe, cockroċ. ~ oυξĉ, ĵeθĉwatċ
űétļe. ~ πortaυ, bogĉűétļe. Aθñiñ ~
~ eļĉ, űiρds d’ a αeŧer flock toĝeŧer. 2. ~ na
`űenċt, ladyĉűiρd. 3. ~ ļiñ, erwiĝ.
Χiρċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉíġ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a.
Naτive d’ Keρy,
χiρsa = τiρsa.
χiρsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) grumbļiñg. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) huņiñg, buzziñg. (Roġĉ χiρsál /,
ĉ~ċt f)
χiρsánċ, Aĵċt Grumbļiñg.
χiρsánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Grumbļer.
χiρsánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
χiρsanċ.
χiρsúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Kerξief,
handkerξief. ~ űed, ñeckerξief. ~ póca,
pocketĉhandkerξief. ( Roġĉ χiρsúρ ΑeρIñψχñċ)
χiρθa : χiρ2.
c i sm a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ξisma.
c i θ á n , ~ĉ c h = χiċán, -ċ.
c í b 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Ψedĝe. ~ ξenωel, 
ĵér
graψ. ~ δuβ, black, mountañ, ψedĝe. ar
éiĝen, coarψe, ψedĝeĉļike, graψ.
c íb 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). 1. Ηip (iñ fowl). 2. 



(Iñ
ejaculaτiñs) oit! ~ĉr t’ nċ `űiñ i do
θost! Boŧer you! You talk tÓ muċ!
c ib e , forAñņ &Aĵċt 1. Whoever. ~ĉtá an, 
whoever
is ŧeρe. ~ĉ Ζí  asm Ζí  ψeiψen an, he was
ŧeρe, whoever elψe. ~ ŝé ŧéñ, whoever he is. ~
agañ, whoever among us, whiξever d’ us. 2.
Whaτever, whiξever. ~ duñe, rud, whaτever
ηerson, ŧiñg. duñĉ is αeρ ļef, whaτever
ηerson you pρeαer. . ~ űelċ is ĝiρa,
whiξever way is ŧe σorτer. ~ rud a Dúρτ ψé,
whaτever it was he sad. ~ át a raċaņid,
wheρever we go. ~ ψχél ŝé, anyhow. 3. (a) (Wiθ
ar űiθ, χé) ~ĉr űŧ ŝé ŧéñ; ~ χé, ~ĉr űiθ
χé, hé ŧéñ, whosoever he may űe. ~ĉr űiθ
duñe a Ζí  an, whaτever ηerson was ŧeρe. ~
ar űŧ χén fáθ a Ζí  aĝ ŝé  ļe ψ’, whaτever ρeson
he had for it. ~ĉr űiθ, at any raτe. ~ĉr űiθ
eiļe, whaτever elψe, (b) (Wŧ cá) ~ĉr űŧ cá
`fļ ψé, wheρever he is. 4. ~ĉcu, wheŧer. ~
aĝ σδ a βañ ψé no a ċaļ ψé, wheŧer he won or
lost. ~ĉĝ σδ iñiu nó amárċ ŝé, wheŧer it űe
today or tomoρow. ~ĉĝ σδ ņeψĉ nó tusa ŝé,
wheŧer it űe ņe or you.
c lb e a ċ , Aĵċt Ψedgy.
χiűei, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wrangļiñg, 
conτenτiñ,
hubĉbub.
dűér = χé gr : χé3 i, 2.
χiζer, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Quver. Ζí  ~ ‘n (ļe buļe), he was quveρiñg
(wŧ raĝe). 2. Punċ (wŧ αist). (Roġĉ χiζiρ)
χiζļe = ΨχeIΜĻe2.
χiűiρļiñ = ΨχiŰiρĻíñ.
χibļe = ΨχeIΜĻe2.
χibļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψedĝe;
ψedgy land.
χibļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gaņes:
(Ñiñe)ηiñ.
χíbļis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Murmur, goψip. 
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag
murmuρiñg, goψiηiñg.
χic, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Kick. ~ĉ θaβρτ
do, a βúlδ ar, rud, to ĝive sθ. a kick. (Var.
/>
χiχeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Kick.
χiċ, ŰenIñψχñċ = ΧíĊ.
χíξe: χíċ.
χicļeĉ,ΡéΝíρCycloχicļestrófċ,
a. Cyclostroŕic.
χicļetrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Cyclotron,
χicļiĉ,ΡéΝíρCycloχicļiņedar,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~).
Cycloņeτer.
χicļiηéid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
EncyclopaeĴía,
χicļiηéiĵeċ, Aĵċt EncyclopaeĴíac.
χicļiηéiĵí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
EncyclopaeĴíast.
χicļiηéiĵí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ ΧiCĻiΗéIĴeĊ.
χicļiηéiĵí3 : χicļiηéid.
χicļisτíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Cyclostyļe,
χiĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Coveρiñg for hed and σoulĵers ag ŝñst rañ or
cold. 2. Ηerson who is eψily impoψed upon;
sηiñeļeψ cρetuρe,
cυ = χé3.
χiŧυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ d’ αeic2.
χifļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Taτer. ~ ‘χeo, 
wisp of
fog, vapour. Ñí φļ ina ċud cañτe ċ χiflt χeo,
ŧeρe is no ņeñiñg iñ what he says. (roġĉ χiαiļe)
χifļeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
T aτerĵemaļiñ.
χifļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Taτer.
2 = ΧiFĻeĊáN.
χifļeogċ, Aĵċt Taτeρed.
χifļeogċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Taτeρed staτe,
raĝedñeψ.
χiĝeltán = χiĝilτeán.
cυ, ŰenIñψχñċ = ΧíĊ.
cυe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ofχicu.
χiĝil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉgļíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~t). 1. Τickļe. 2.
(Of ļυt) Play.
χiĝilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
χiĝil. 2. Τickļe,
τiτiļaτiñ. ~ĉ ċur i `duñe, ar δuñĉ, to
τickļe s.o. Tá ~ĉn, he is τickļesoņe. 3. (Of
ļυt) Play. na gρéiñe ar ‘n uψχe, ŧe play of
sunļυt on ŧe waτer.
χiĝilτeċ, Aĵċt Τickļish. duñĉ τickļesoņe
ηerson; touċy ηerson. Χeist ξiĝilτeċ,
τickļish, ĵeļicaτe, quesτiñ. (roġĉ χiĝiļeċ)
χiĝilτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τickļishñeψ. 
Curŧυ
ņiψe as a ehiĝilτċt ŝé, I’ ļ make him ψit up.
(roġĉ χiĝiļċt, χiĝilτes ΑeρIñψχñċ)
χiĝilτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Τickļesoņe ηerson. 2. Touċy ηerson.
χiĝíñ 227 χiñe
Χígíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ = ΧeIĝÍñ.
c iĝ i r e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Iñsηector,

c iĝ ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). 1. 
Iñsηecτiñ. 2.
Iñsηectorŝip.
c iĝ ie a c h , = χiĝilτeċ, χiĝilτeán.
c iĝ le a c h t = χiĝilτċt.
c iĝ le a n n , roġĉ Láŧρċ, d’ χiĝil.
c iĝ le a s , ΑeρIñψχñċ, ~ĉ c h = χiĝilt, -ċ.
c i g l í o n n : χiĝil.
c iĝ l is . 1 = ΧiĝIL.2. ŰenIñψχñċ = ΧiĝILT.
c iĝ l is e a c h = χiĝilτeċ.
c í l 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1). Raĵļe, ρed oċρe.
c í l e 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). KÉl. I. ~ 
ċļiθáñ,
shļeμnáñ, ļÉĉ, χentρeĉ, board. ~ ruma,
űilĝeĉkÉl. 2. Αiĝ: ~ shróñe, long noψe. (Roġĉ
χil2 /, χiτe ΑeρIñψχñċ)
c i l e 3, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ má gúρļe = 
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρļe
gúρļe.
c i le á ĉ ,ΡéΝíρKiloc
i le a c h , Aĵċt 1. KÉļed. 2. Caρiñaτe.
c i le a ċ u a ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Kilocycļe.
c i le a g ram , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Kilogram(ņe).
c í ļé a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). KÉļer, σaļow
tub. ~ bañĉ, iņe, ņilkĉ, buτerĉ, cÓļer. (Var.
χíļéρ ΑeρIñψχñċ)
c iļe v a ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Kilowaτ,
c i le v a tu a ρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~ĉnta). Kilowaτ
hour.
c i l i ĉ ,ΡéΝíρKiloc
i l i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Bland, súve, 
ηerson;
wily, cuñiñg, ηerson. Is ŝé ‘n (χert) ŝé! What
a slyĉbÓts!
c i l i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ ΧíĻeĊ.
c i l i3 : ΧíĻe2.
c i l i l iτe a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉτiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Kiloļitρe,
c i l im ŝé a d a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Kiloņeτer.
c i l i n ta , a3. Bland, súve; wily, cuñiñg. (Roġĉ
χiļiñτa)
c í l í n ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Blandñeψ, 
súvity;
wiļiñeψ. ( Roġĉ χiļiñτċt)
c i l i , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ χeļa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ χeļ). 1. Hist:
Ċurċ. Ñí ċuρen ψé sum i g ~ ná i gclog,
he pays no aτenτiñ to ρeļiĝiñ. ~ & túθ,
ċurċ and staτe; cļergy and laty. 2.
Ċurċyard. Dul ċun na ~ĉ, to Ĵíae, to űe lad

to ρest. ‘N rud a ċur ċun na ~ĉ ŝé, what
brouġt about his ĵeθ. duñĉ a ċur i gcρé na
~ e , to lay s.o. iñ conψecraτed erθ, to bury s.o.
Is % ‘n ξiļ a ļeba αesta, he is goñe to his last
ρepoψe. Is ima la ag ‘n g ~ ar ŝñ, we wiļ űe
ĵed long enouġ. Fúρ ψé ĵeĉla ċun na ~ĉ,
he had gÓd weŧer for his fuñeral. & aμrc:
COΜaRΘa i(a). 3. Eχ: ŰíŧOlυċt: Aζļéψ: Χeļ. —
ċэlβaļa, ċρíaθrċ, ċúntċ, iĴíaρπasċ,
πaļiψe, ŝeċráñ, σómċ,
ŧiúβaļa, ŧiñĉwaļed, ψieve, auxiļiρy, ρesτiñg,
paļisaĵe, wa`ĵeρiñg, somaτic, ŧickĉwaļed, χeļ,
‘v ŧiρim, dry χeļ.
c i l ld e iĝ h i l t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~wí). Χeļ Ĵíaviψiñ,
c i l l i , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Ξiļi.
Cl ļiñ , ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~í/x). 1. Χeļ. 2. Hoard,
ñestĉeĝ.
c i l l íñ e a c h , ŰenIñψχñċ = χeļúρ.
c i l ls c a n n á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χeļ
ņembrañe.
c i l ls u , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Χeļ sap.
c i l t l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αerņenτed 
worts,
c im e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). Capτive, 
pρisoñer. (Roġĉ
~a ċ ΑeρIñψχñċ)
c im e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). 1. LuζOlυċt: 
Cyņe. 2. Aļτρċt
Cyma, oĝÉ moulĴíañg,
χiņeċas, ΑeρIñψχñċ = χiņíċt.
χiņeád, ~ĉ c h = coiņeád~ ĉ ċ1*2.
χiņéra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ξiņera; ņiρaĝe, 
ĵeluψiñ.
B’ιéiĵρ g `fágfañ ~ ar t’, I ņυt knock
sparks out d’ you. (Roġĉ χiņér)
χiņérċ, Aĵċt Ξiņeρical,
c im υ , Űρíθr Aψτρċ Coņit (to pρison); make 
capτive,
c im i l , ~ĉa ċ á n = cuņil1, cumļeċan.
χim i ļeá la í = CUMĻeÁLAÍ.
c im i le s c = cumļesc.
c im i l iñ , ΑeρIñψχñċ ĉ cumļeċan.
c im i lt = CUŅiLT.
c im íñ , ~ĉa c h t = coiņíñ,-ċt.
c im i c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Capτivity, 
bo`daĝe,
c im ρ , ΑeρIñψχñċ = ΧiŅéRA.
c im iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ χiņυ. 2.
Coņiτal (to pρison),
c im le a ċ á n = cumļeċan.
c im le á la í = cumļelaí.
c im le a s c = cumļesc.
c im l iñ = cumļeċan.
c iñ , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ eδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ τe ). Spρiñg, ĵeψχend



(6, from).
c ΑeρIñψχñċ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ χiña). 
Ļiτρυċt: BÓk. ~ lae,
Ĵíaρy.
Χíñ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ÍS) = ΧíĊ.
c iñ c e a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnχi). Bρiτļe 
turf,
c iñ c e a s ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Kiñkajou.
c iñ c íñ , ~ĉa c h = cañχíñ, -ċ.
C iñ c is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηenτecost,
Whitsun(τiĵe). Doμnċ, Lún, ~ĉ, Whit
Su`day, Mo`day. Ψċtañ na ~ĉ, Whitsun
wÉk.
cm c l s e a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉψυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Ηerson
or añimal bom at Whitsunτiĵe; iļĉstaρed
ηerson. (roġĉ χiñχiψeán ΑeρIñψχñċ)
c iñ c ís e a c h 2, Aĵċt 1. Ηertañiñg to Ηenτecost. 
2.
Iļĉstaρed.
c iñ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñíċa). 1. Raχe. ‘N ~
dэna, ŧe human raχe. Χiñiċa an
doμañ, ŧe ηeopļes d’ ŧe erθ. Αer mo
ξiñe, my kiñsman; my naņesake. ‘N αer is
αeρ ar a ξiñe, ŧe űest man d’ his bρÉd. Χén
~ar `toβ ŝé? What is his surnaņe? Cúl τe a
χiñéĉ 228 χiñ
stra`ĝer to oñe’ s kiñd. Añm cut le a naņe
ñew iñ ŧe faņily. & aμrc: boċt2 j. 2. Matmaτiχ: ~
cúr, faņily d’ curves.
χiñéĉ,ΡéΝíρKiñeχiñeċ,
v.i. “ĴļíωΡéņs” Ĵevolve.
χiñeċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ -ċta). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ χiñeċ. 2. Jur: Ĵevoluτiñ. ~ mэiñe,
τeiĴíal, ĵevoluτiñ d’ proηerty, d’ τitļe.
χiñeδ1: χiñ.
χiñeδ2, ΑeρIñψχñċ, ~ċ , a = χiñe, χiñíċ.
c iñ e a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉál, Ilrĉ ~-ċa). 1. 
Kiñd, sηeχies.
D ’эn ξiñeál, d’ oñe sηeχies. ĵe ρéρ χiñeál,
aχorĴíañg to kiñd. ‘N ~-ñνiċ, ŧe añimal
world. 2. Ψex, ĝe`ĵer. ‘N ~ αiρerm, αerga,
ŧe maļe ψex. ‘N ~ bañĉn, ba`da, ŧe faρ
ψex. ‘N dá ξiñeál, boθ ψexes. Ñí φļ aĝ σδ dá ~
ċ i, ŝe is ŧe only ĝiρl ŧey have. 3. Hist: Raχe,
faņily. ~ Ċoiñ, Eoġañ, ŧe ĵeψχe`dants of
Con, d’ Eoġan. 4. Natural qúļity. Rud a
θaβρτ ċun χiñeil, to ĵevelop ŧe natural
qúļiτies d’ sθ. T á ψíĵ ag τċt ċun χiñeil,
ŧey aρe ĵeveloηiñg proηerly, σowiñg ŧeiρ
qúļity. Θug ψé ‘n talμ ċun χiñeil, he
brouġt ŧe land to its natural staτe d’ αerτiļity.
Tá ‘n χert iñτu, ŧey aρe d’ ŧe ρυt
qúļity. Tá ~ ‘n ξeoil an, he is muψical by
natuρe. (Of potatoes, etc.) Ρiτe as ~ , run to ψÉd.

S. Claψ; sort, vaρiety. A ξiñeál ŧéñ, his own
kiñd. ‘N ~ ψin duñe, θat kiñd d’ ηerson. An
uļe ξiñedl duñe, ruda, aļ sorts d’ ηersons, of
ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ‘N ~ coiρχe a ċur ψé, ŧe vaρiety of
oats he sowed. ‘N ~ oibρe a ċļċt ψé, ŧe
kiñd d’ work he was uψed to. Ñí maŧ le ņ’ ‘n ~
ψiñ cañτe, I don’t ļike θat kiñd d’ talk. Эn
ξiñeál ψχéļ, ļeβaρ, any kiñd d’ story, of
bÓk. ĵe scoláρe, a kiñd d’ sċolar, a sċolar
of sorts. Βañ ψi ~ ĵe shdsμjas, he got a kiñd
of saτisfacτiñ out d’ it. Fρegra ĵen ξiñedl ψin,
θat kiñd o ŰenIñψχñċ answer. 6. Log: Ĝenus. ‘N ~ &
an Ĵíafρiċt, ŧe ĝenus and Ĵíaαeρenτi. 7. (Of
fÓd, dρiñk) Tρet, ĵeļicacy; kiñd favour. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to ĝive s.o. a tρet, a
ĵeļicacy (as a favour). Ñiρ ξeil ψé a ξiñeál
ar ņ’, he σaρed wŧ ņe whaτever gÓd ŧiñgs he
had. Ñí φļ ĵe ξiñeál ag ŝñ ċ ŝé, it is our only
luxury. ~ĉ θaβρτ d’añνi, to ĝive sηeχil
αÉĴíañg to ‘n añimal. 8. (As DoΖρíθr:) ~ fúr,
turψeċ, soņewhat cold, τiρed. (roġĉ χiñél)
χiñelċ, Aĵċt 1. Ĝeñeρic. Añm, τérma,
ĝeñeρic naņe, τerm. 2. Qúļitaτive. (Var.
χiñelċ)
χiñeálta, a3. 1. Kiñd. Duñe, focal, ~ , kiñd
ηerson, word. ~ ļe, kiñd to. Ba ξiñeálta úυ t’ ŝé,
it was kiñd d’ you. 2. Pļesant, ņild. Amψiρ
ξiñeálta, kiñdly weŧer. Ĵeoċ ξiñelta,
ņild dρiñk. Űi pļesant, agρÉbļe, fÓd.
D*isfañ, d’dlfañ, g ~ ŝé, I would et, dρiñk,
it wŧ ρeļish. 3. True to kiñd; d’ gÓd qúļity.
Añνi gÓd bρÉd d’ añimal. 4. Taņe. Is ŝé
an capaļ ~ ŝé, he is a very wiļiñg horψe. (Var.
χiñélta)
χiñeá lta s,m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, g p l~ ). 
1. Kiñdñeψ.
Tá ‘n ~ĉn, he is kiñd by natuρe. ~ ļe,
kiñdñeψ towards. Na χiñeáltas a ρiñe ψid
oim, ŧe kiñdñeψes ŧey σowed ņe; ŧe gÓd
ŧiñgs ŧey oαeρed ņe. 2. Natural qúļity. (Roġĉ
χiñeáltċt /, χiñéltċt / , χiñéltas)
c iñ e am a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Χiñema,
c iñ e am a s c úυ p , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóp). 
Χiñemaĉscoηe,
c iñ e am a ta g ra ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
& Añņñċ Ilrĉ ĉaf, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Χiñematograph..~, ‘
c iñ e ċ e am a ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Χiñecaņera.
c iñ e d h e iĝ h i l ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ). Aparŧeid,
c iñ e ĉ ,ΡéΝíρKiñec
iñ ŝé im i t e a c h , Aĵċt Kiñemaτic,
c iñ ŝé im i t i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Kiñemaτics,
c iñ ŝé i r e a ċ t = cñeiρċt.
c iñ ŝé i s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Kiñeψis,
c iñ ŝé is τé is e a ċ , Aĵċt Kiñaesŧeτic.

c iñ ŝé i τe a ċ , Aĵċt Kiñeτic,
c iñ ŝé i t i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Kiñeτics,
c iñ g = Χiñ1.
C iñ g c í s , ~ĉa c h = χiñχís. -ċ.
c iñ g ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Ļit. 
Gobļet,
c iñ i c e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). Cyñiχism,
c iñ i c i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχiŧe). Cyñic,
c iñ i c iu i l , a2. Cyñical,
c iñ ŝíĵ h , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ χiñe.
c iñ ŝíĵ h e a ċ a , roġĉ Ilrĉ d’ χiñe.
c iñ i l , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ χiñeál.
c iñ í o c h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1). Raχil,
eθñical.
c iñ i o c h a 2: χiñe.
c iñ í o c h a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Raχiļist,
c iñ i c h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Raχiļism.
ΧiñiS: χíñ2.
ΧíñíÚÍl, 02 = ΧiÑíĊ.
c iñ n 1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiτρυċt: Sτep. Ñí ξiñαiñ 
χéim
θat χert, I would not g oñe sτep furŧer θan I
σould. Gċ эn ξiñes talμ, everyoñe who
walks ŧe erθ. 2. (Wŧ ar) (a) Surpaψ,
overcoņe. Αer a ξiñ ar ċáċ, a man who
surpaψed aļ ņen. ~ en n foυñe at gċ ñi,
paτienχe surmounts aļ obstacļes, (b) Űe tÓ
muċ for. Ξiñ ‘n obρ ar ņ’, ŧe work was
tÓ muċ for ņe. Ξiñ ar ņ’ ŝé a υenμ, I
faļed to do it. Tá ψi ag ~ĉδ ar ņ’, it is ĝeτiñg
űeyond ņe.
c iñ n 2, Űρíθr Aψτρċ & i. Αix, ĵeτerņiñe, ĵecρÉ, ~ 
eδ ar
rud a υénδ, to ĵeχiĵe to do sθ. ~ĉδ av
lá, to αix a day. Ñí φļ rud ar űŧ ~τefos, noŧiñg
has űén ĵeτerņiñed yet. Coμaρļe a
ξiñeδ, ~ĉδ ar ċoμaρļe, to ĵeχiĵe
upon a courψe d’ acτiñ. ‘N rud a ξiñ Ĵía
ļim, what God ordañed for ņe. Ξiñ Ĵía Hi
(go), God granτed her (θat). Ċ Nár ξiñ Ĵía
ļim, but θat God Ĵíad not wiļ it for ņe. Jur.
χiñ 22, χíċ
~ĉδ go, to ĵeτerņiñe, αiñd, θat. Mar a ξiñ
an moltór, as ŧe umηiρe ĵeχiĵed.
Cμ3: ΧeN1.
χiñĉ4. For words not found u`ĵer χiñĉ ψÉ
ΧeNĉ.
c im n e d h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ χiñ1. 2. (Iñ
phraψe) Ñí φļ ~ ļe ψ’, ŧeρe is no surpaψiñg it.
χimn eδ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” -ñυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉnτe). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ o fc iñ2. 2. Ĵeτerņiñaτiñ. ~ data, 
αixiñg of
daτe. ~ coisτe, ŧe αi`Ĵíañgs o ŰenIñψχñċ a coņiτÉ. & 
aμrc:

CΡíĊ1 3 (a). 3 = ΧiÑiÚIñτ1.
c izm fh e a ra n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉañ, ĝilrĉ
Hedland (iñ plouωiñg).
χiñiρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ċt). Ļed by ŧe 
hed.
Capaļ, ψeisρeċ, a ξiñiρċt, to ļed a
horψe, a plouġĉτem.
χiñiρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ηerson 
ļeĴíañg an
añimal by ŧe hed; guĵe, aτe`dant. ~ capaļ,
oñe ļeĴíañg a horψe. ~ ψeisρi, ļeĵer d’ plouġτem.
~ & aρeμ, ļeĵer and plouġman.
An μáθρeċ is a ŧe ņilċ cow and her
aτe`dant. D’ordaυ ~ cúnμ, God helps
θoψe who help ŧemψelves.
χiñiρe2 = χxρe1.
χiñiρċt1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ χiñρ. 2.
ĻeĴíañg (of añimal) by ŧe hed. & aμrc: marcċ j.
c iñ n ρ e a ċ t2 = χxρċt.
c iñ Ñíú iñ t1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). Faτe. 1. 
Ĵesτiñy;
ċanχe. Ζí  ψé ψin sa ξiñiúiñτ aĝ ŝí, θat was
faτed for her. Más ~ do ņ’ ŝé, if it is my lot. Mas
ĵen ξiñiúiñτ nó ĵen φortún do ņ’ ŝé, if it űe my
•faτe or fortuñe. Ba ĵen ξiñiúiñτ gr θarla
ψé, ċanχe ordañed θat it σould haηen. Cor a
ċur i duñe, to ċa`ĝe ŧe courψe d’ s.o.’s
ļiαe. Ñí ċoiscτer ŧeρe is no ĝeτiñg away
from faτe. Ñí ċuρen ‘n ξiñimnt a cosa
fúiŧi, faτe ñever ρests. 2. Traĝedy, ņisfortuñe.
Rugδ fúυ ξiñiúiñτ ŝé, he was born to űe
unlucky. Ba βoċt ‘n ξiñiúiñτ a ζi
roiνe, ‘n iļ faτe awaτed him. Θáñiĝ ψé ĵe
ξiñiúiñτ oar σδ a gclan a ċaļeδ, ŧey had
ŧe ņisfortuñe to loψe ŧeρ ξildρen. d’iņυ
aρ, he had ‘n unfortunaτe acχiĵent. Is mór an
ξiñiúiñτ ŝé! What a traĝedy!
c iñ Ñíú iñ t2 = χiñeδ1.
c iñ Ñíú n a c h , Aĵċt 1. Faτeful. 2. Fatal, traĝic,
c iñ Ñíú n a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Fataļism.
c iñ Ñíú n a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Fataļist.
c iñ Ñíú n a í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
χiñiúnċ.
c iñ nm h ρ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fρenzy,
c iñ n t = ΧiÑeΔ1.
χiñτe1, a 3. 1. Χertañ. Ζeŧ ~ ĵe rud, to űe
χertañ d’ sθ. Ζeŧ ~ go, to űe χertañ θat. Is
ψχél gr ftor ŝé, it χertañly is true. Is ~
ψiñ, θat is χertañ. Tá ņé ĵerαa ĵe, I am
absoluτely χertañ d’ it. Ñí φļ rud ar űŧ is ~ ná ŝé,
noŧiñg could űe suρer θan it. Ñí ŧicθδ le t’
a ζeŧ ~ ĵen βoc ψin, you couldn’t űe suρe of
θat boyo. g Χertañly! ~ le Ĵía!
Suρely to God! Ċoμ ~ is atá tú űeo, gρiñ ar



an aer, ņéra ar t’, clús ar do ļeiχen, gob ar
phρéċán, púdar i `doiρe, ‘n Ċaψe ar an
Doμnċ! As suρe as anyŧiñg! 3. Ĵeαiñiτe.
Fρegra, ĝeļtanas, ĵeαiñiτe answer,
proņiψe. Gramdċ: ‘nt alt ŧe ĵeαiñiτe arτicļe.
4. Ņen, sτiñgy. Αer crú a hard grasηiñg
man. 5. Constant. Αexθañ ξiñτe, constant
rañ. 6: χiñeδ2.
c iñ n t e 2. 1: c iñ n e δ 1. 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ c 
iñ n 1.
c iñ n τe a ċ , Aĵċt Αixed, ĵeαiñiτe; ĵeαiñiτive,
c iñ n τe a ċ a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ĵeτerņiñist.
c iñ n τe a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ĵeτerņiñism,
c iñ n τe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
1. Χertañty.
Ñí φļ ~ĉr űŧ ļe ψ’, it canot űe ρegarĵed as
χertañ. 2. Sτi`ĝiñeψ. Ñí ĵen ċρiñċt an
ξiñτċt, it is not wiψe to űe tÓ spaρiñg. 3.
Jur: Ļiņitaτiñ. ( Roġĉ χiñτiċt, χiñτis ΑeρIñψχñċ)
c iñ n t iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. Make χertañ; 
conαiρm, aψuρe.
Rud a ξiñτiú, to make χertañ d’ sθ., to
conαiρm sθ. Χiñτiú go, to make suρe θat.
Ξiñτυ ψé do ņ’ ŝé, he conαiρņed it for ņe; he
aψuρed ņe d’ it.
c iñ n t i fh e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉŧυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ĵeτerņiñant. 2. Gramdċ: Ĵeτerņiñaτive.
c iñ n t i θ e a ċ 2, Aĵċt Ĵeχiψive; ĵeτerņiñaτive,
c iñ n t iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ χiñτυ. 2.
Conαiρmaτiñ. 3.  Αelsμnċt Ĵeτerņiñaτiñ,
c iñ s e a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψil). 1. 
Aψχe`dancy; doņiñanχe.
Ļe auθoρitaτively; doņiñÉρiñgly. 2.
Aρogant iñquψiτiveñeψ. bañ-δ a ξiñψel
ĵe, he was maĵe to ņiñd his own buψiñeψ,
c iñ s e a la ċ , Aĵċt I. Aψχe`dant, doņiñaτiñg. 2.
Aρogantly iñquψiτive.
c iñ s e a la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Aψχe`dancy. Dul i g ~ ,
to ρiψe to aψχe`dancy. ‘N Ξiñψelċt, ŧe
Aψχe`dancy.
c iñ s ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Χensor. ~ 
ļeβar,
scanán, bÓk, αilm, χensor,
c iñ s ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) χensoρiñg.
Ag ~ĉr, χensoρiñg. 2. Χensorŝip,
c iñ s ρ iú i l , a2. Χensoρil.
c i b , ŰenIñψχñċ = ΧíB1,2.
c i b a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ĵíaρt, gρiņe,
c i b a r lá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gρimy
ηerson.
c i o c , mf. ΗÉp!

c í c á i l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of)
ηÉηiñg, squekiñg,
c í c a i r e , ΑeρIñψχñċ = χícraċán.
c i c a r , ΑeρIñψχñċ 1 = ΧíCRAĊáN. 2 = ΧíCRAS.
ca o ca ra ċ = χícrċ.
cэcarán = χícrán.
c í ca rd h a , a3 = χícrċ.
c í o c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bρest,
pap. ‘N ξíċ a θaβρτ do ļenβ, to ĝive
ŧe bρest to, to suckļe, a ξild. Ļenβ ar an
ļenβ χiξe, υild at ŧe bρest. Ļenβ a
βañτ ĵen ξiċ, to wen a ξild. bañĉ
χiξe, bρest ņilk. & aμrc: bañĉ 3.2. ~ (sļéiζe),
χíċċ 230 χiña
coñical hiļtop, pap. “substañτċ” Paηiļa, 
protuűeranχe (as
on a potato). 4. ~ ċaρaĝe, ψe-ñĉmoñe,
χiċċ, Aĵċt Maņary. (Roġĉ χiċμar)
χiċζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Braψieρe.
c i c h ĉ c h Ñí θ a c h , Aĵċt Maņifar ņ’,
c i c h n a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Stρiĵent, 
graτiñg, sound,
c i c l cm , ñi. (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉón, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cycloñe.
C i o c l úυ p , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ 
ĉóp, Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Cyclops.
C i o c ló p a c h , Aĵċt Cycloηen,
c i c r a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Swaļowĉhoļe,
ċρiθraυ, swampĉhoļe,
c i c r a c h , Aĵċt GρÉdy, eĝer (for fÓd, etc.).
Ļenβ ~ , gρÉdy ξild. Conaρt ξicrċ,
ravenous doĜiñĵċ Uθĉ Súil ξicrċ, hungry lÓk.
Ļéiŧéoρ voraχius ρeĵer. Sэθra
avaρiχius worker; gluτon for work. (Roġĉ
χicrasċ)
χicraċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GρÉdy,
hungry, ηerson or añimal; gluτon. (Roġĉ
χícrasán)
χícrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cañiñe
(tÓθ), eyeĉtÓθ.
χicras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). GρÉd, eĝerñeψ 
(for fÓd,
etc.). ~ĉ ċur ar δuñĉ, to make s.o. hungry
for soņeŧiñg. Ċur ‘n bolδ ~ĉr ņ’, ŧe sņeļ
maĵe ņe ravenous. Tá ~ ņilψeán, tobac, aρ,
he is craviñg for swÉts, for tobaχo. ~ ļéiñ,
ŧiρst for ļerñiñg. ~ tola, blÓdŧiρsτiñeψ. ~
(ċun) aρĝid, gρÉd for moñey. (Roġĉ
χicrċt f)
cυ = χé3.
χifarlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Raĝed,

unτidy, ηerson.
χiĝal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
(Astronoņical) cycļe,
χiĝlċ, Aĵċt Cycļic.
χilar, ŰenIñψχñċ (Ilrĉ ~-ċa). (Iñ aűρτíñs) ~-ċa, ~
ξit, a υénδ ĵe rud, ĵe δuñĉ, to bρek
sθ. iñτo smaļ ηieχes, to make ņiñχeņet
of s.o. ĉ
χilam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ηitξer,
χilartán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Unτidy
ηerson. (roġĉ χiļartán)
χļχas = ĜļχAS.
χļχán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Clumsy
ηerson; lout.
χilmamuta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ>*). Foul play, 
tρickery,
χilóg = CЭLÓG1 3.
χíma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ċyņe,
χimċ, ~ á n = χemċ1)2, ĉán.
Χim a i l, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) co`űiñg. ~ oļa,
wÓlĉco`űiñg. Θug na mná ~ dá ξéļĉ, ŧe
woņen puļed eċ oŧer’s haρ,
c im a i t r ip s iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~í/x).
Ċymotρipψiñ.
χi`bal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Cy`bal.
Χiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χx). 1. Love, aαecτiñ. a
θaβρτ do, a ζeŧ ag t’ ar, δuñĉ, to
űecoņe, to űe, fond d’ s.o. le ~ĉρ, out of
aαecτiñ for him. ‘N mac dar μó dr g~, ŧe
son we ξeρiŝed most. Mac ‘n ξx,
favouρiτe son. ~ crot a υénδ le ļenβ, to
hug a ξild to oñe’s bosom. Baρóg ξx,
loviñg embraχe. Añm χx, ηet naņe. 2.
Ρegard, esτÉm. na αiρiñe a ζeŧ ag t’ ar
δuñe, to ĝive cρeĵenχe to s.o. Má tá ~ĉr
m’φocal ag t’, if you have ρegard for my word.
Tá ~ ar aρĝed aĝ ŝé , he values moñey. Ñí φļ ~
aĝ σδ ar mo ċoμrd, ŧey have no τiņe for my
conversaτiñ. Ñí φļ ~ĉr na ruda ψin ‘nΦoψ,
θoψe ŧiñgs aρe not aηρeχiτed now. Ñí φļ ~ĉr
an aρĝed ψin ‘nΨo, θat moñey is d’ no value
heρe. & aμrc: cúram. 3. Eαect, iñfluenχe. Dul i
g ~ , to take eαect. Rud a ċur i g~ar δuñĉ,
to impρeψ sθ. on s.o. Focal, buļe, a ċur i
g~w, to dρive hoņe a staτeņent, a blow. Ċur ψé
é ŧéñ i g~~, he aψerτed himψelf. ‘N rud is mó a
ċúυ i g~ ~ĉr ņ’, what iñfluenχed ņe most. 4.
Rud a ċur úυ ξiñ, to ĵestroy ŧe value of, to
run, sθ. Ċur ψé úυ ξiñ i, he ĵestroyed her
ρeputaτiñ. Ñí hi ‘n τe`ga a ċúυ úυ ξiñ, it
was not ŧe la`gúĝe θat ĵeĝeñeraτed.

χiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Σaρe, amount. Do ξiñ 
ŧéñ a
υénδ, to do oñe’s own σaρe. ~ duñe, oñe
ηerson’s σaρe. Mo ξiñ ĵen obaρ, my σaρe of
ŧe work. Ĵen do ξiñ oibρe, do your job of
work. Tá ‘n trom ĵen obρ ĵénta, ŧe hevy
part d’ ŧe work is doñe. Tá do ξiñ (ŧυτe)
agat, you have (ρeχeived) your σaρe. Ρiñe ψé
~ αiρ, he played a man’s part. Do ξiñ a ic, to
contρibuτe oñe’s σaρe. rana, porτiñ. Fúρ
ψé ~ĉ rβ cosanta aĝ ŝé , he was ĝiven ŧe
amount he had erñed. ~ láνe, (iñ ρeαeρenχe
to τemwork) oñe ηerson’s σaρe; (as
ņesuρeņent) qúrτer d’ boatĉload (iñ fourĉman
boat). Ag obρ ar ξiñ a láνe ŧéñ, workiñg
on his own aχount.
χiñ3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va , Ilrĉ ~ta). Oαenχe, 
transgρeψiñ;
blaņe. 1. duñĉ a ċur i `χiñτa ļe
rud, to lay ŧe blaņe for sθ. on s.o. maŧ do ŝñ
dr `χiñτa, forĝive us our tρespaψes. Tá a
ξiñτa le haŧiñτ aρ, his lÓks co`ĵemn him.
~ bás, ĵítála, caηital, i`Ĵíactabļe, oαenχe. ~
faļi, culpabļe ñegļiĝenχe. ~ focal, sļip d’ ŧe
to`gue. Trt mo ξiñ ŧéñ, θrouġ my own fault.
~ sa ξiñ, ‘n eye for ‘n eye. a υermd
aρ 1 le t’ him pay for his ņistakes! ~ĉ θoμas
ort! Gueψ! 2. (Plural , far ņ’ uψed iñsτed of
ψi`gular) Is ŝé a ξiñτa ŧéñ ŝé, it is his own
fault. Bυ a ċoρ & a ξiñτa ar t’, you
must take aļ ŧe blaņe for it. Ñí φļ ŝíĵ ĵ ξiñτa
aρ, he is not iñ ŧe ļest to blaņe for it. (roġĉ gs.
Sr Ĝiñĵċ Ilrĉ ~δ )
χiñ = χíñ1.
χíña : χíñ1.
Χiña, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ĉ*ĉ). 1. Cards: Αive d’ 
trumps (at
gaņe o ŰenIñψχñċ twentyĉαive, etc.). 2. Ξief, 
ċamηiñ;
χiñaυ 231 χíρaδ
star. ~ na cu ŝíĵ e ċ ta , ŧe star d’ ŧe company.
~ na ΑeρIñψχñċ b ‘n , ŧe faρest d’ woņen. (Van c i n 
a i
m)
χiñaυ, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ c i n 3.
χiñás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Kiñaψe.
χiñál = χiñel .
χíñán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Blow, clout.
χíñán2, ΑeρIñψχñċ, χíñáθ, ΑeρIñψχñċ = χíñ á .
χiñcón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iñ ). Χiñċona.
χi`dál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉá laċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
c i n d á il 2. 2. Raτiñ, aļowanχe. R u d a ċ u r ar
to raτiñ sθ. L e a b h a r c i n d á la , raτiñ bÓk.
χi`dál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉá lan ). Raτiñ,
χi`dargaρĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ i). 
Ki`ĵergarτen.



χiñφaļi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Culpabļe ñegļiĝenχe,
χiñμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Proporτiñ, 
σaρe.
(Van c i nm h a ρ e f)
χiñμar1, Aĵċt Proporτiñal.
χiñμar2, a = c e ‘n ú il .
χiñ1. 1. ds. fl/ΧeN1. 2 = ΧeN1.
χiñĉ2. For words not found u`ĵer χiñĉ ψÉ
ΧeNĉ.
χiñ, roġĉ Láŧρċ, d’ αeic2.
χiñas1 = conas .
χiñas2 = c i n Ñís : c e ‘n n 1.
χíñóg, ŰenIñψχñċ 1 = ΧíñÁ.2 = ΧíñÁN1.
χiñπáρτí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe), fun
Aχompļiχe.
χiñroiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ). Aηorτiñ,
χiñroiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrana). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ c iñ ro iñ n .
2. Aηorτiñņent, porτiñ,
χiñψicaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉc ra ċ , Ilrĉ ĉc ra ċ 
a ). Pρimary
cauψe. S iñ ‘n ra d is ~ le is , θat is ŧe ρel
cauψe d’ it. I s tú is ~ le is ‘n im lá n , you aρe to
blaņe for ŧe whoļe lot.
χiñstar = c e ‘n a s ta r .
χiñτa : c iñ 3.
χiñτċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Oαe`ĵer,
transgρeψor; gulty ηerson. C i n ‘n ċ i n ta iĝ h
ar ‘n n e am h ċ i n ta ċ , ŧe iñoχent suαers for
ŧe cρiņes d’ ŧe wicked.
χiñτċ2, Aĵċt Gulty. B h e ŧ ~ i ra d , to űe
gulty o ŰenIñψχñċ sθ. B h e ŧ ~ le rad , to űe 
ρesponψibļe
fo r sθ. T u g a d h , fúrθas, ~ ŝé , he was fou Ná
gulty. & aμrc: χiúiñ.
χiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gult, gulτiñeψ. 
(Van
c i n ta i l ŰenIñψχñċ c i n ta i ċ t , c i n ta s 
ΑeρIñψχñċ)
χiñτaí. 1. “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) I s tú is ~ le is , 
you aρe
to blaņe for it. B h i ψé íé iñ iñ a ċ i n ta i le is , he
himψelf was ρesponψibļe for it. Ñí l ΑeρIñψχñċ o ċ 
iñ ta i
ļe is , I am not to blaņe for it. C a d ŝé ba ċ iñ ta i
ļe is s iñ ? What was ŧe cauψe d’ θat? 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
comp, d’ ΧiñτĊ2.
χiñτaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Blaņe, aχuψe. T ú αé iñ 
a
ċ i n tú , to aχuψe oñeψelf, to conαeψ (oñe’s
ψiñs). Ag χiñτú a ċoμarsan, aχuψiñg his
ñeυbour. 2 . Convict. D u iñ e a ċ i n tú i g c o ρ ,
to convict s.o. d’ a cρiņe. 3. Transgρeψ, oαend.
C i n tú iñ a ġ a υ , to oαend ag ŝñst. C i n tú
ļe , to have iļiχit ψexúl iñτercourψe wiθ.
χiñτaυ2. 1 : c i n ta ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ c 

iñ ta ċ 2.
χiñτanċ, Aĵċt Fond (ar, of),
χiñτór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ ~í/x). 
Oαe`ĵer. (Van
c iñ ta ŧ e o ρ )
χiñτú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
c i n t a iĝ h 1. 2. Convicτiñ,
χiñúil = ΧeNÚIL.
χipanta = χe a pán ta .
χípróp = ΧíΡéIB.
χiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ c iρe , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Comb, (a)
(Impļeņent) ~ ΑeρIñψχñċ h iñ , ġa rβ, αiñe, 
larĝetÓŧed,
comb. ~ ċ iñ n , c h ú i l , haρĉcomb. ~
ċ a p a i l l , cuρyĉcomb, (b) Cρest. ~ c o i l iĝ h ,
cockscomb. ~ c lo g a ŝíĵ , cρest d’ helņet. ~
c n o i c , cρest d’ hiļ. ~ ΑeρIñψχñċ h u l la iĝ h τi, 
ρidĝe of
rÓf, (c) T á ~ ΑeρIñψχñċ h e is c e aρ, he is fluŝed 
wiθ
dρiñk, (d) (Of ŧiñgs ψet iñ a row) ~ ŰenIñψχñċ i c la 
, ψet of
τÉθ. ~ lám h a υ , cρeñeļaτiñ. ~ νela ,
hoñeyĉcomb. ~ roθa, tÓŧiñg d’ whÉl. ~
ta im i , row d’ nals. & aμrc: coρán 1. 2. Cud. A n
ċ i r a ċ o g a iñ t , to ξew ŧe cud. 3. ~
θú θ al, confuψiñ, űewilĵerņent. T á an
τe ċ iñ a ċ i r θú θal a cu , ŧey have
everyŧiñg iñ ŧe houψe turñed upψiĵe down. Tá
ņé i mo ċtor θúθal ag na pĴíasτ, ŧe ξildρen
have ņe moiĵeρed.
χiρ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ t h a ). 
Comb. 1. D o ċ en n ,
d o g h ra a iĝ , a ċ i ra d h , to comb oñe’s haρ.
C a p a l l a ċ i ra d h , to cuρy a horψe. O la n n a
ċ i ra d h , to comb wÓl, ~ t h a c úυ ρ i θ e , 
weļgrÓņed.
ΨenΦocl:C e ‘n n ~ t h a a d h i la s na co sa ,
gÓd grÓņiñg comηensaτes for ĵeαects of
ηerson. ΨenΦocl:I s d o i l iĝ h c e a n n ca ta ċ a
ċ i ra d h , it is hard to comb a curly hed, to
smÓθ away Ĵíafαiculτies. 2. Exaņiñe ņiñuτely,
ψerċ. C e is t a ċ i ra d h , to Ĵíascuψ a quesτiñ
ņiñuτely. A g ~ĉ d h n a c om h a r san , Ĵíascuψiñg,
backűiτiñg, oñe’s ñeυbour. A g ~ĉ d h n a τiρe
ar a lo r g , co`űiñg out ŧe country iñ ψerċ of
him. 3. B h i na ΑeρIñψχñċ n á ag ~ĉ d h a c h ŝé i le 
, ŧe
woņen weρe puļiñg eċ oŧer’s haρ, ŧυτiñg,
qúρeļiñg.
χí3 = Χiρ2.
χíρabúca, ΑeρIñψχñċ = χiρamaboc.
χiρac = g i r a c .
χiρċ1, Aĵċt TÓŧed (ļike comb).
χiρċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ofχiρ1.
χiρaċa, roġĉ Ilrĉ d’ c í r 1.

χíρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrlha). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ c íρ2. 2.
Co`űiñg. C e a n n g ‘n ċ i ra d h , unco`űed
hed; unkempt ηerson. ~ o l la , wÓlco`űiñg.
— is slám a d h , co`űiñg and τeψiñg. & aμrc: bun1 
6.
3 . Ĵíascuψiñ, exaņiñaτiñ. ŰenIñψχñċ á g a im is an
s c ŝé i l fú θ u αé iñ , le t’ us ļeve it to ŧemψelves 
to
Ĵíascuψ ŧe maτer iñ ĵetal. 4. Haρĉpuļiñg;
qúρeļiñg. T h u g s i a ċ i ra d h d o , ŝe gave
him a dρeψiñg down.
χíρadór 232 χitaí
χíρadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Co`űer.
χíρaυ = χíρ2.
χíρál, χíρálaí = χíρlál1’2, χíρlálaí.
χíρán, ΑeρIñψχñċ = χíρíñ.
ClOfβtļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Ont: 
Goldcρest.
χiρcad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χiρcut. ~
ita, cloψed χiρcut. ~ĉ scor, to bρek a χiρcut.
Af a ξiρcad, on his rounds. (Roġĉ χiρcad ŰenIñψχñċ 
)
χiρcal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Χiρcļe. Log:
loċtċ, viχius χiρcļe. Matmaτiχ: ~ cunta,
tρeorċ, auxiļiρy, Ĵíaρector, χiρcļe. ~
cosúlċtĉ, χiρcļe d’ ψiņiļituĵe. ~ na nэi
`poiñτe, ñiñeĉpoiñτ χiρcļe. ~ ‘n iñζértaŧe,
χiρcļe d’ iñverψiñ. & aμrc: χeθrú1 5.
χiρclċ, Aĵċt 1. Χiρcular. 2. Ĝeom: Cycļic. (Var.
χiρcalċ, χiρcalda a3)
χiρclaυ1, Űρíθr Aψτρċ Enχiρcļe, χiρcļe. ~ ļe, ρiñg, 
ĝiρd,
wiθ.
dorclaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ χiρclċ.
χiρclán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χiρcular
(ļeτer).
χiρclóĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cycloid.
χiρclóĵeċ2, Aĵċt Cycloidal,
dorclú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ c iρclaυ1. 2.
Enχiρcļeņent.
dorδuβ = χiρδuβ.
χíflál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ χíρlál2 2ĉ
Co`űiñg, ψerξiñg. 3. Rouġ handļiñg. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to tousļe s.o.
dorlál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. Comb; 
ψerċ,
ruņaĝe. Ξiρlál ψé ‘n τeċ ar a lorg, he
ransacked ŧe houψe for it. Ag ~ le ruda,

ŝifτiñg ŧiñgs about. 2. Tousļe, handļe
rouġly.
χíρlálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ψerξer,
ruņaĝer. 2. Rouġ custoņer,
χíρμaαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļit. 1. 
(WÓlĉ)
co`űer; fuļer. 2. Combĉmaker,
χiρμaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of)
co`űiñg (wÓl),
χiρós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Χiρhoψis,
clorπatrun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉun, 
ĝilrĉ~). Comb
paτern.
χiρaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Cut; hack, mam. Lamb,
cos, a ξiρú, to mam a hand, a fÓt. Corp a
ξiρú, to muτilaτe a body. Ag χiñru ļe
clν, hackiñg wŧ a sword. 2. Cut σort,
curtal. Sэl duñĉ a ξiñru, to cut σort s.o.’s
ļiαe. O ξiρaυ ‘n ξiñiúiñτ ár le σδiñ, ψinχe
faτe cut oα our waρiρs. Focl a ξiρú, to cļip
a word. Coμra a ξiρn, to curtal a
conversaτiñ. Ξiτaυ ψé pvmt ņe, he ļeft
ņe a pound σort. Bad, canβas, a ξiñrú, to
lower sals. Is αeρ do ŝñ a ζeŧ ag χiρú an
βoθaρ, we had űeτer űe oα. Χiρóŧυ ψé an
bóθar do ŝñ, it wiļ σorτen ŧe jourñey for us.
Ag χiρa ċun ‘n t£, makiñg straυt for ŧe
houψe. 3. OverlÓk, cast evil eye on. (Var.
χiρβaυ)
χiρas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Χiρus,
χiρú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ χiρaυ. 2.
Muτilaτiñ. 3. Curtalņent. 4. Ĵefar ņ’aτiñ
aτρibuτed to evil eye. ~ĉρ! Damn him! 5. Jur:
~ coil, iñχest. 6. Ļiτρυċt: χiñe, ĝenoχiĵe. (Var.
χiρβδ ΑeρIñψχñċ, χiρβú)
χíρsál,/, χíρsálaí = χiρsAn,ĉaí.
χíρθa: χíρ2, χíρaδ.
χíρθañ = cэrθañ1.
χíρú, ΑeρIñψχñċ = ΧíρAΔ.
χís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Ρent. ~ τi, 
talún,
houψeĉ, groundĉ, ρent. At a ċur ar to le t’ a
plaχe. τeċ (a θógál) ar (to take) a ρenτed
houψe. Lá ~ĉ, ρentĉday. Gan Ξis gan ċáñ,
fρÉ from ρent and taxes; unburĵeñed wiθ
exηenψes. Ñí φļ cás ná caθú aρ, he hasn’t a
caρe iñ ŧe world. 2. Hist. Tax, tρibuτe. cļéiρe,
τiŧe(ĉmoñey). ~ duβ, black tρibuτe, extorτiñ.
~ láνe, tρibutary ψerviχe. ~ nhañiψe,
(pρison) garñish. ~ τiñτeáñ, herθĉmoñey. 3.
Pρiχe. ~ ‘n tobac, ŧe pρiχe d’ tobaχo,
χisa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Outψiĵe crust. 
2 =
ΧiUΜaS.
χisċ, Aĵċt Ρentĉpayiñg; tρibutary.
χísaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ρentĉpayer.



χisa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ ΧíSĊ.
χisaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Ρent, pay ρent for. Talμ a
ξisú, to pay a ρent for land. 2. Comηensaτe for.
Ņiļτxs űeiŧiċ a ξísú le «hÍñe, to
comηensaτe s.o. for añimal tρespaψ. 3. ĊoμRáυτċ: 
Duñe
a ξísú, to raτe, scold, s.o.
χisaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ χísċ.
χísañíñ, ΑeρIñψχñċ = χésánċ1.
χisalpċ, Aĵċt Χisalηiñe,
χisana: χis.
χísċáñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉánċ, Ilrĉ ĉánaċa). 
Tρibuτe.
Fúυ ξisċañ (do), tρibutary (to),
χisξenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Hiρeĉpurċaψe,
d ostfon , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Χistron.
χísú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe, Ilrĉ ĉsuŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
χisaυ1. 2. Ρental payņents; comηensaτiñ,
d o t: χilar.
χita, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). (WÓĵen) mug. & 
aμrc:
FOĠa2 5.
χitċ, Aĵċt I. Ļeftĉha`ĵed. 2. Awkward,
unhandy, clumsy. Rud a υénδ g to do
sθ. clumψily. obρ ξitċ, clumsy work.
Bρeŧ g ~ĉr rud, to gρip sθ. awkwardly.
Laβaρt g to sηek clumψily, tactļeψly.
Abaρt ξitċ, iļĉconstrucτed ψenτenχe. 3.
Ĵíafαicult, troubļesoņe; iñconveñient. & aμrc: 
dol1 i.
χitaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Ļeftĉha`ĵed ηerson. 2. Awkward, clumsy,
ηerson.
χita1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Ļeftĉha`ĵedñeψ. Is 
αeρ ~
ná spada, it is űeτer to űe ļeftĉha`ĵed θan
hevyĉfÓτed. 2. Awkwardñeψ, iñconveñienχe.
χitaí 233 χíρíñ
~a υénδ do δuñĉ, to cauψe s.o.
iñconveñienχe. Is mór ‘n ξitaí aρ, dó, ŝé, it is
very awkward for him. Cur úυ t’ ‘n ξitat ψin,
don’t űe so awkward, so shy. 3. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) 
Ag ~ do
δuñe, makiñg ŧiñgs awkward for s.o. 4. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
comp, d’ ΧiTĊ. (Van ~ 1 ŰenIñψχñċ —oċt f)
c i ta i2: ΧiTA.
Χítal = ΧiΤeL.
χitamán = χitaċan.
χitán, ΑeρIñψχñċ = χitóg.
d oθ , ΑeρIñψχñċ, ~m h a r = χiθ, χeθċ.
ClOθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ĵestrucτiñ, 
havoc,
χiθram, ~ĉ c h = χiθρeim, -ċ1>2.
χiθramán, ΑeρIñψχñċ = χiθρéiņeċ1.

χitóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļeft
hand. Tá δá ξitóg aρ, he is awkward wiθ
boθ hands. 2. Ļeft αist. Θug ψé ‘n ξitóg do,
he gave him a ļeftĉha`ĵer. Θug ψé ‘n ξitóg is
an ĵesóg dó, he punξed him ļeft and ρυt. 3.
Ļeftĉha`ĵed ηerson; awkward ηerson,
χitógċ, Aĵċt 1. Ļeftĉha`ĵed, ļeftĉαisτed. 2.
Awkward.
χítóψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Cytoψiñe,
χiton, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ *>»). Ξiton,
χitrañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Awkward faļ;
awkwardñeψ, clumψiñeψ,
χitrañeċ, Aĵċt Clumsy, maladroit;
unfortunaτe.
χitrát, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Χitraτe.
ΧítrÓn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χitron,
χitnknta, a 3 .1. Clumsy, maladroit. 2. Contrary,
obsτiñaτe.
χitrúntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). I. Clumψiñeψ, 
maladroitñeψ.
2. Contraρiñeψ, obsτiñacy. (Van
χitrúnċt, χitρimtċt)
χip, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ χep1.
χíp = ΧíB1’2.
c ip e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉηi). 1. Body d’ 
trÓps iñ cloψe
far ņ’aτiñ; rank, πalanx. ina `χiηi dlúθa, iñ
ψeρied ranks. 2. Band. ~ dэiñe, band of
ηeopļe. Θáñiĝ ψíĵ ina `χiηí & ina `cósτí,
ŧey caņe wŧ pomp and χeρemony; ŧey caņe
boθ hυ and low, iñ gρet nu`űers,
c ip e a d ra l l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). 
Coņoτiñ, ŧυτiñg,
c ip e á n ta = χepánta.
c ip i ļé i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Tρifļer.
c ip i ļé ρ e a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) tρifļiñg. ~
ċañτe, fļiηant sηÉċ. Ag ~ (ļe rud), tρifļiñg
(wŧ sθ.). (Van χiηedál f)
c ip iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτļe 
sτick. Ag
cñÍñiú ĉ~í, gaŧeρiñg sτicks. Τiñe ξiηiñi, a
αiρe d’ sτicks. a υénδ ĵe rad, to make
matċwÓd d’ sθ. Ñí βρisŧδ ψé ~ fúυña
ċos, (he is so ļυt d’ sτep θat) he would not
bρek a twiĝ u`ĵer fÓt. Ñí φļ clock ná ~ĉr at an
τ ψin ‘nΦoψ, wheρe θat houψe stÓd ŧeρe is
ñeiŧer sτick nor stoñe ļeft now. ~ĉ ċur ļe
rad, to σoρe up sθ. Curαer ψiρ le ~ĉr t’ ŝé, (of
fÓd) you wiļ take it or ĝet ŧe sτick. Bañ do
ξiηiñ, cut your sτick, ĝet ρedy to go. (cos),
ŧiñ ļegs, ηeĜiñĵċ Uθĉ ~ solas, matċ. ~ĉ lasaδ, to
ļυt a matċ. ~ cļesċ, trapĉsτick. & aμrc:
χen1 i(b). 2. Vet. (Ilrĉ) Clams uψed iñ

castraτiñ. Curαedsa an! I’ļ αix him! 3.
(Iñ aűρτíñs) Ζeŧ ar ~ í , to űe on τenτerhÓks.
Dá `curŧá do σúiļe ar try how you may.
Ñí ζeυ эn ξiηiñ ag ņ’  le t’, I wiļ have no
ĵeļiñgs wŧ you.
χiηiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). 1. Broken 
sτicks;
matċwÓd. ~ĉ υénδ ĵe rad, to make
matċwÓd d’ sθ. 2. Coņoτiñ, ŧυτiñg. 3.
Ent: Sτickĉiñψect. (Van f; χiηiñeċ f)
χiηiñeċ2, Aĵċt WÓdy. Món ξiηiñeċ,
wÓdy, αibrous, turf.
Χiηiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Cypρit.
χipļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) toyiñg, tρifļiñg (ļe,
wiθ).
χíρ, ŰenIñψχñċ = χíρ1.
χiρc, roġĉ ds. d’ χerc.
χiρχe: χerc.
χiρχeoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Cu: Ξicken. 
(Van χiρcιeoil)
c i r c iñ , “substañτċ” (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. 
ŰenIñψχñċ (a) ĵíSηegδ ‘r χerc.
(b) (Αiĝ. d’ woman) Bantam. 2. ΑeρIñψχñċ Om: ~ trá,
dunļiñ. ~ staρaχeċ, cρesτed lark. 3. F:
rósta, potato roasτed iñ aŝes,
c ρ c íñ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ηeckiñg. Ag ~
ļe, ηeckiñg at.
c íρe : χíρ1.
χíρébċ = χíρéiűeċ.
χíρébaċa, roġĉ Ilrĉ d’ χíρéib.
χiρeċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ χíρ1.
χiρeċa, roġĉ Ilrĉ d’ χíρ1.
Χiρénċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Cyρxic.
χíρéib, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Ρit. ~ĉ
θógál, to cauψe a ρit. Tá ‘n baļe ina ξíρéib,
ŧe town is iñ ‘n uproar. 2. ~ċĉ/x a
υénδ ĵe rud, to τer sθ. asu`ĵer. Tá mo
ċóta ina ċtρéiűeċa, my coat is tom to shρeds.
Ρiñe ψé ~ċĉ/x ĵen doras, he σaτeρed ŧe
dÓr. Ζí  ~ċĉ/x faρaĝe, gэiŧe, an, ŧeρe
weρe τeρiñg ψes, howļiñg blasts d’ wiñd. 3. (a)
Ρitous, obstρeηerous, ηerson, (b) Taτerĵemaļiñ.
χiρeiűeċ, Aĵċt Ρitous; wild, obstρeηerous,
χíρéiűċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρitousñeψ,
χíρéim, ~ċ = χiθρéim, -ċ1*2.
χiρéip = cρéip.
c íρ ŝé ip , ~ĉa c h = χíρéib, -ċ.
c íρ rá , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Cρest, (a) 
(Of űiρd) ~
χiρχe, hen’s cρest. ~ coiļυ, cockscomb. ~
dúbalτe, doubļe cρest, (b) Ρidĝe. ~ cnoic,
toiñe, cρest d’ hiļ, d’ wave. cúρ, foam

cρests, (c) Hen. ~ ψχéiŧe, cρest d’ ŝield. 2. (Iñ
phraψes) Dul i g ~ĉ ξéļĉ, (of űiρds, αiĝ. of
ηersons) to g for eċ oŧer’s cρest, to ŧυt. Ζi
χíρíñeċ 234 χiθ
~ coμrac, troda, aρ, his hackļes weρe up. Tá
~ (ĵerg) aρ, his faχe is fluŝed (wŧ a`ĝer,
dρiñk, etc.)
χíρíñeċ, Aĵċt 1. Combĉļike, cρesτed. 2. (Of faχe)
Fluŝed, floρid,
χíρļe = gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρļe: g íρ le gu a ρ le .
χiρlωelóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χiρl
bunτiñg,
χiρt: ΧeRT1.
χifτe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρυtñeψ, 
coρectñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ ΧeRT2. (roġĉ o ŰenIñψχñċ 
l: ~ċt ŰenIñψχñċ )
χiρτiψeċ = χe r ta iψe a ċ .
ΧíS1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~>e, Ilrĉ ~x). 1. Wicker 
contañer;
basket, craτe. ~ μóna, craτe d’ turf. Fúυ
θón ~ĉ, u`ĵer a cρÉl; tucked away iñ
obscuρity. 2. Plaτed or croψed twiĝs as suηort
for cauψeway. ~ĉr esaρ a υénδ ĵe rad,
to trampļe sθ. u`ĵer fÓt. Tá ‘n τeċ ψo iña
ξis ċosĴíañ ag σδ, ŧey aļ flock iñτo ŧis houψe.
& aμrc: ŰeLĊ j(a). 3 = ΧiΨeĊ 1.
χis2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρestrañt, ha`Ĵíacap, 
~ a ċur ar
δuñe, to ha`Ĵíacap s.o.
ΧíS3, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Stand, plaχe oñe’ s weυt, 
(ar, on).
Ñíρ ξis ψé ar a ċos le σδnta fós, he hasn’t
űén abļe to stand αiρmly on his sprañed fÓt yet.
2. Ρestrañ. ar t’ ŧéñ, ρestrañ yourψelf. 3. Sp:
Ha`Ĵíacap.
χiψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 
1.Waτļed cauψeway;
improviψed paθ, fÓtbρidĝe, over soft ground or
drañ. Ņil: ~ ċláρ, duckĉboards. 2. (Iñ
phraψes) ~ĉ υénδ ĵe rad, to trampļe sθ.
u`ĵer fÓt; to make a ņeψ d’ sθ. Ρiñe ψid
ĵen ċoiρχe, ŧey trampļed ŧe oats. ΡÍtñe ψé ~
Ĵíam, he űet ņe iñτo ŧe ground, űet ņe
hoļow. 3. (a) (O ŰenIñψχñċ ηerson) Hamηer. Tá ψé 
iña
ξiψeċ le αeoil, he is encu`űeρed wŧ fļesh.
(b) = c is11.
χiψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
χiψeán. 2. ‘Bρedbasket*, stomċ,
χiψedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Wickerĉworker;
basketĉmaker.
χiψedóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wickerĉwork;
basketry.
χiψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψil, Ĝiñĵċ 



Ilrĉ ~~). 1. Layer, courψe
(iñ bulĴíañg). 2. ŰíŧOlυċt: Layer. ~ paļiψe, paļisaĵe
layer. 3. Ĝeol: ~ lásτe, eluvil layer. ~ ļésļiñeċ,
hoρizon soil. (Van χiψél)
χiψelċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeol:
ŰedĴíañg plañe.
χiψelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Ĝeol: 
ŰedĴíañg,
χiψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Wicker)
basket. ~ĉráñ, ŝédaυ, fuála, bρedĉ,
cloŧesĉ, workĉ, basket. ~ ŝéisc, αishĉbasket.
2. ŝén, (wicker) űiρdĉtrap,
χiψx: c is1.
χiψog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Σaļow
basket (for potatoes, etc.).
χiψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Ha`Ĵíacaηer.
χiψi2: ΧiΨeĊ.
χiψυ = c is3.
χiψil : ΧiΨeL.
χisŕeil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Basketbaļ,
χist, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~wx). Cyst.
χisτe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 1. Ξest, 
coαer. 2.
Tρesuρe, (a) (Of hoard) ~ i `talμ, tρesuρetrove.
Ñí φļ ~ ná stór ag ņ’, I have no welθ iñ
stoρe, (b) (Of ηerson) A ξisτe is a stór! My
ξeρiŝed love! 3. Fund. ~ĉ βunú, to start a
fund. ~ (an) stát, tρesury, staτe funds. 4. ~
(na marβ), (buρilĉ)χist.
χísτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). I. Cake, ~ űeg, 
boiψe,
smaļ, handĉkñeĵed, cake. aráñ ċoiρχe,
oatcake. ~ gρiĴíaļe, gρiĵļeĉcake. ~ ņiļis,
pastry. 2. ~ĉ υénδ ĵe rad, to flaτen sθ.
χisτeĉ,ΡéΝíρCystĉ, cysτiĉ, cystoχisτen,
roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ c is t iñ .
χisτenċ. 1. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ c is t iñ . 2. 
ŰenIñψχñċ ĉ c is t iñ .
χisτxδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ c is t iñ .
χisτx: c is t .
χisτecarp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cystocarp.
χisτéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cysτeiñe,
χisτeiņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Χisτerna.
Χisτéiρψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Χisτerχiñ.
χisτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
ξest, casket.
χisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ \). 
Tρesuρer,
χisτiĉ,ΡéΝíρCystĉ, cysτiĉ, cystoχisτυ,
v.t. & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 

Encyst.
ΧíSτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Kitξen.
ClSτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cysτiñe,
χisτiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτís). Cysτiτis,
χiτeĉ,ΡéΝíρCyt(o)ĉ
χiτecrom, rn. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Cytoċroņe.
χiτel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Keτļe. 2.
Ĝeol: Keτļe(ĉhoļe).
χiτelċ, Aĵċt Keτļe(ĉhoļe).
χiτeplasma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cytoplasm,
χiτeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Cytoloĝist.
χiτeolċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cytology,
χiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ χeθa, Ilrĉ χeθana). Σower. 
1.
αerθañe, sñċta, cloċ sñċta, σower
of rañ, o ŰenIñψχñċ snow, d’ halstoñes. ~ toiρñi,
θu`ĵerĉσower. ~ ĝeláñ, suny σower. ~
ņela, soft, fragrant, σower. Ċur, ċaθ,
ρiñe, ψé ŧeρe was a σower. & aμrc: ñél i . 2.
~ cloċ, dρiθļi, σower d’ stoñes, d’ sparks. ~
ηiļér, hal d’ buļets. ~ buļi, rañ d’ blows.
Ċaθ ψíĵ ĝetaρi ļiñ, ŧey σoweρed
ņiψiļes on us. 3. Dul fúυ uψχe ‘n ξeθa, (i)
to g wŧ ŧe (fÓļish) majoρity, (í) ĊoμRáυτċ: to joiñ
company iñ a dρiñk. Θáñiĝ mo ċud <f uψχe
an ξeθa ar ņ’, I had my σaρe d’ ņisfortuñe; I
got soaked ļike ŧe ρest. ψin a cαhļiuċ an
sэl, it is a uñiversal faļiñg. Эn ξŧ aμáñ
a <f fhļiuċ ŝíĵ uļe, ŧey aρe aļ taρed wŧ ŧe
χiŧemċ 235 dab
saņe brush. Tá ~ĉr ‘n át ψo, ŧis plaχe is
unlucky. (Roġĉ f)
c i θ e am a ċ = c e iŧĉrn ċ.
c i θ iñ e a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļively
haηy woman.
c i θ fh o l c a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ 
ĉcθa). Σowerbaθ.
c i θ n ŝé a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
Rañĉcloud,
c i θ r ŝé ib = ΧíΡéIB.
c i θ r ŝé im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Maņiñg,
ĵeforņity. Tá ~ĉρ, he is maņed. ~ĉr láμ,
ar ċos, ĵeforņity d’ hand, d’ fÓt. 2. (Iñ aűρτíñ)
Ζi ψé ĵe ξiθρéim ar ņ’ ŝé a υénδ, it was
my ņisfortuñe to do it.
c i θ r ŝé im e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉņυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Maņed, ĵeforņed, ηerson; cρiηļe.
c i θ r ŝé im e a ċ 2, Aĵċt Maņed, ĵeforņed. Cos
ξiθρeiņeċ, ĵeforņed fÓt,
c i t i ĉ ,ΡéΝíρCyt(o)ĉ
c i t i l . 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ c it e a l . 2. ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ 
ĉtļeċa) = c it e a l .

c i t iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Ξiτiñ.
c itρe a ĉ ,ΡéΝíρΧitrĉ, χitρiĉ, χitroc
it r e a ċ , Aĵċt Χitρic.
c itρe s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χitrus,
c i t l i ĉ ,ΡéΝíρΧitrĉ, χitρiĉ, χitroc
i t r i l lm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Χitruļiñe.
c its ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). KedĝeρÉ.
c iú 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Queue.
c iú 2, 5. (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ ~ ná χeá aĝ ŝé , he is quτe
iļiτeraτe.
c iú á i l , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Queue,
c iú b , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉub, Ilrĉ ~wana). Cuűe,
c iú b a c h , Aĵċt Cuűic. Troυ, coθromód,
ξiúbċ, cuűic fÓt, eqúτiñ. Fρéμ
ξiúbċ, cuűe rÓt,
c iu b a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Cuűism.
c iú b a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Cuűist.
c iú b a í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ ΧiÚBĊ.
c iú b a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉbú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Cuűe.
c iu b a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ χiúbċ.
c iú b a n n a : χiúb.
c iú iñ , Aĵċt Calm, ψiļent, sτiļ. Amψiρ, oiξe,
faρaĝe, ξiúiñ, calm weŧer, ñυt, ψe. Glór
calm voiχe. Coiψχéim ξiun, soft, ψiļent,
sτep. Ψiúl, laβaρt, g to walk, sηek, softly.
Duñe quet, ψiļent, ηerson. Űi ~ ! Űe quet!
ΨenΦocl:Is ņiñic a Ζí  ~ χiñτċ, ψiļenχe ofτen
ĵenoτes gult. Ċoμ ~ le t’s ‘n úυ, ļe ψ’ an
ρeiļiĝ, sτiļ as ŧe grave. Ċoμ ~ le ļiñ, calm as
a pond. ΨenΦocl:Is ~ (id) na ļiñτe lána, sτiļ
waτers run ĵép.
c iu iñ b h r i θ ra ċ , Aĵċt Softĉspoken,
c iu iñ c h i n t a c h , Aĵċt Ψecρetly conψχius d’ 
gult;
sly.
c iu iñ c h o s a c h , Aĵċt Ψiļent d’ fÓt,
c iú iñ e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Calmñeψ; 
sτiļñeψ, ψiļenχe.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ c 
iú iñ . (Var d’ l:
~ċt f)
c iú iñ e a (d a )s , c iú iñ iĝ h = χión a s , χiú n a υ .
χiúiñrosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψeρeñe
eye.
c iú i r , 5. (Iñ aűρτíñ) Fúυ ξiúρ, iñ gÓd orĵer.
Rud a ζeŧ fúυ ξiúρ ag t’, to have sθ.
goiñg ñiχely, iñ proηer workiñg orĵer,
d ú ρ i l t a , ~ c h t = cú ρ i l t a , ĉ c h t .
c ium h a is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Borĵer,
edĝe, edĝiñg, (a) ~ ŝédaυ, edĝiñg, ψelvaĝe, o f
cloθ. Ċur ψi ~ Itñédaυ ļe ψ’, ŝe borĵeρed it
wŧ ļiñen. (b) a* ļeθanaυ, marĝiñ d’ paĝe.
A i ξiuμas na trá, na ma, on ŧe edĝe of

ŧe strand, d’ ŧe ψe. na coiļe, ŧe fρi`ĝe of
ŧe wÓd. 2. Stρip. talν, stρip d’ land. ~
βlañχéid, phluĵe, stρip d’ blanket; ψingļe
blanket. Dul fúυñ g ~ , to ĝet u`ĵer ŧe blanket,
to g to űed. (roġĉ Ilrĉ χiuμsa; χiuμas m&f)
c ium h a is iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ĵíam. of
χiuμas. 2. Smaļ hedĉstoñe,
c ium h s a c h , Aĵċt Borĵeρed, fρi`ĝed,
c ium h s úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Naρow borĵer. 2. Smaļ blanket. 3. (Ilrĉ)
TρiņiñĜiñĵċ Uθĉ ~ĉ a ċur le ψχél, to aĵ to,
adorn, a story. (roġĉ χiuμaψog)
c iu n a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. Calm; paχify. Pásτi a 
ξiúnú,
to calm, paχify, ξildρen. Ξiúnaυ Ψé na
tonta, He sτiļed ŧe waves. Tá ‘n lá ag χiúnú,
ŧe day is ĝeτiñg calm. Ξiúnaυ ψé, (of
ηerson) he calņed down, űecaņe ψiļent; (of
weŧer) it calņed. Ξiúnaυ ‘n ġэθ, ŧe
wiñd Ĵíaed down.
χiúnaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi, Ilrĉ ~í). 
Paχiαier,
χiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Calmñeψ; sτiļñeψ, 
ψiļenχe.
Dul, τiτim, ċun χiúnas, to űecoņe calm, sτiļ.
I nhoiξe, iñ ŧe sτiļ d’ ŧe ñυt. Td
ar mur & ar τiρ, ŧeρe is a calm on ψe and
land. Tá ‘n sэl mór fúυ ξiúnas, aļ ŧe world
is huŝed. (Roġĉ χiúntas)
χiúna: c iú 1.
χíúnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ c iú n aυ. 2.
Calņiñg, paχiαicaτiñ.
χiúrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of cow)
Ŧiρd yer stρiηer.
χiúta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Qup, cļever 
ρemark,
a ċaŧeμ ċun duñe, to make a qup at
s.o. 2. (a) (Of sηÉċ, ļeτeρiñg) Flouρish. Is ĵes
an ~ cañτe ŝé ψin, θat is a ñiχe turn d’ aűρτín.
3. I`ĝeñius tρick, knack,
χiútraņiñτí, ψilrĉ Aχoutρeņents; impļeņents,
tÓls.
dab1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉab, Ilrĉ ~ĉna). 1. Oηen 
mouθ.
Ζi g clúsa aρ, his mouθ was wiĵe oηen.
Ĵíñ do ċlab! Σut your gob! Is ar t’ atd ‘n !
Your mouθ is tÓ űiĝ, you talk tÓ muċ. 2.
Larĝe ŧickĉļiηed mouθ. ~ troisc, mouθ of
codĉαish; (αiĝ.) wiĵe ugly mouθ, gaρulous
ηerson. 3. Gaρuļity. A ļeiŧéid ĵe ċlab! Suċ
a lot o ŰenIñψχñċ twaĵļe!
clab2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ΨeRangaβál Ċaŧτĉ ~ĉθa). Swaļow
gρÉĴíaly. ~ ψiρ ŝé, gulp it down.



claba 236 dadrán
claba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í/x). Clamp, 
cļet (of oar).
Maĵe clamηed oar.
clabċ1, Aĵċt 1. Oηenĉmouŧed. 2. Gaρulous.
clabċ2, Aĵċt 1. Murky. Amψρ ċlabċ, murky
weŧer. 2. Ċoηy. Faρaĝ ŝé ċlabċ, ċoηy
ψe.
claba 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Oηenĉmouŧedñeψ. 
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ &
ŰρeψΞéņ d’ CLABĊ1.
claba2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ d’ cla bċ2.
claba3 : c la ba.
clabaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Oηenĉmouŧed
ηerson. 2. Gaρulous ηerson. 3. Claηer. ~
muļiñ, ņiļĉclaηer. (roġĉ d’ l, 2\ clabaċán
m)
clabaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) praτļiñg,
talkiñg volubly; gaρulousñeψ. ( Roġĉ clabal 
ŰenIñψχñċ, 
clabál ŰenIñψχñċ )
clabán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ċoηy patċ
(iñ ψe).
dabana: c l a b 1.
dábar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Mud.
clabarċ, Aĵċt Muĵy.
claβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. ManτeltρÉ;
manτelηieχe. 2. Damηer (aτaξed to
manτelĉtρÉ). (roġĉ claβan ΑeρIñψχñċ)
claβca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Flat fÓt. 
(Var.
claβcán ΑeρIñψχñċ)
claβcánċ, Aĵċt FlatĉfÓτed.
daβcánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
FlatĉfÓτed
ηerson.
daβcánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ d’ c la 
βc ána ċ .
claβċofda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Claviċord,
claβra, ΑeρIñψχñċ = c la βa r .
claβrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Dρegs,
da`fán = c lam hr án .
claβras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Saxifraĝe,
claβstar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Cu`űersoņe, unσaηely, object. ~ ĵe
ŝenhata, σaηeļeψ old hat. Claβstaρ ĵe
βróga, u`gañly bÓts. ~ ŝédaυ a ċur ar t’,
to encu`űer oñeψelf wŧ cloŧiñg. 2.
Cu`űersoņe ηerson; σuαļer,
claβstra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Cloisτer,
claβstral, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) σuαļiñg;

u`gañly walk.
claβstralaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). U`gañly
walker, σuαļer.
d a b h s ú r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). 1. 
Closuρe. ‘N ~ĉ ċur
ar rod, to bρiñg sθ. to a cloψe. Ċuρemar an
~ar obρ ‘n φoμaρ, we compļeτed ŧe
harvest work. Ċur ψé (an) ~ĉr an
`tospóρċt, he cloψed ŧe ĵebaτe. Ċur ψé an
~ar ņ’, he gaĝed ņe, maĵe ņe σut up. ~
oibρe, concluψiñ d’ work. ~ ψeiψiúiñ, τérma,
end d’ a ψeψiñ, d’ a τerm. 2. Harvest αest;
χeļebraτiñ on compļeτiñ d’ work.
d a b h t a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Clout, blow. 2.
Ċunk. aráñ, ċunk d’ bρed. 3.
Cloδoηer, lout. (roġĉ claΖí ΑeρIñψχñċ)
daβta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cloud,
daβtál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Clout.
daβtóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļυt
rap wŧ knuckļes, clout.
dabog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gaρulous
woman.
dábrċ = c lAbarċ.
dabθa : c la b 2.
dacsál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o f) 
trudĝiñg along,
kickiñg about.
dadċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Añņñċ Ilrĉ ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Σoρe,
na faρaĝe, ŧe ψeĉσoρe. loċa, lake
σoρe, ~ ardaŧe, raψed űeċ. Cois cladaυ,
by ŧe (ψeĉ)σoρe. Iscaρċt ċladaυ, rockαiŝiñg.
Lá sa ċladċ, a day at ŧe ψeĉσoρe; a
day gaŧeρiñg ψewÉd. Ρŧ cladaυ a
θaβρτ do βád, to run a boat aσoρe.
Τimηeļ na g ~ , round ŧe σoρes, ŧe coast.
& aμrc: b a r r 1 12, cρis 4. 2. Rocky foρeσoρe. & 
aμrc:
αedóg 2, ρiβóg 2. 3. ~ τiñe, herθstoñe;
front d’ αiρeplaχe. ~ τiñe a ċur ψis, to put on a
űiĝ αiρe. 4. Bank; hep, qúnτity, (a) (Esηeχiļy
iñ ρeαeρenχe to ŧiñgs brouġt aσoρe) ~
αemañe, bank d’ ψewÉd, ~ ŝéisc, aδmd,
ηiļe d’ αish, d’ τi`űer. ~ rónta, σoal d’ ψels.
(b) Ζí  ‘n baļa ina ċladċ, ŧe waļ was
ρeduχed to a hep o ŰenIñψχñċ stoñes,
cladaċoiρ, ~ċt = c la dó ρ , ĉ e a ċ t .
cladaċúil, a2. Ļiτoral.
dadál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Hep.
Ag ~ cloċ, heηiñg stoñes. Ag ~ oibρe,
ηiļiñg up work, workiñg at gρet sηÉd,
cladan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ļiñe of
heηed stoñes; lÓψe stoñe waļ. 2. Ĵíake (agañst
flÓĴíañg).
cladar, ΑeρIñψχñċ = c la dr a ċ .
clad aMġ = c laga rn a ċ .
claδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit. 1. Ĵíatċ,
tρenċ. 2 = c la í .
cladb2 = CLAυ.
daδċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Ρidĝed, fuρowed,
daδaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ1 í). 1. Ļiτρυċt: 
Ĵíatξer. 2.
Viļañ; rogue, tρicksτer. cnáűe, croiξe,
gad, gaļowsĉűiρd. 3. Sηiñeļeψ ηerson; coward,
daδaρċt = c la ŝíĵ h r e a ċ t .
claδartba, a3. 1. Viļañous. 2. Sηiñeļeψ;
cowardly. (roġĉ claδaρŝμļ a2, claδarδa)
claδstar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) crunξiñg (wiθ
τÉθ).
claδĴíaċa, roġĉ Ilrĉ d’ c la í .
cladór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ t ). 1. 
Σoρeĉdweļer. 2.
Σoρeĉworker.
dadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σoρeĉworkiñg. 
Ag
workiñg along ŧe σoρe, gaŧeρiñg ψewÉd, etc.
dadrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stony
plaχe; stony űeċ. (Roġĉ cladram ΑeρIñψχñċ)
cladrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stony
ρiverĉűed; rocky stρem. 2 = CLADÁN.
claeμ 237 dáņéid
claem h, ΑeρIñψχñċ ĉ claíμ.
clag, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1.
Clack, claτer. 2. Ηelt, stρike,
clagċ, Aĵċt Clackiñg, claτeρiñg. Buļe
ρesou`Ĵíañg blow.
d a g a iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Clacker, noisy
talker. 2. (Onomatopoeic naņe for) ċurnĉdash,
d a g a ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) claτeρiñg;
ηelτiñg. ~ cos, claτeρiñg d’ αÉt. Ag ~ básτí,
cloċ sñċta, ηelτiñg rañ, halstoñes. (Roġĉ
clagar ΑeρIñψχñċ)
d a g am a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Claτer. ~ 
iρañ,
claτer d’ iρon. ~ βásτi, ηelτiñg rañ. ~
ċañτe, noisy talk. (As. Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ĉr ‘n Ĵíañ,
claτeρiñg, paτeρiñg on ŧe. rÓf. (Roġĉ
clagaņeċ, clagarnδ ΑeρIñψχñċ, clag ņ’al f)
clagφaρaĝe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Lumpy, ċoηy, 
ψe.
d a g fh iá iñ , Aĵċt Sļυtly wild; ecχentρic,
d a g θ a : clag.

da£Ún = FLAGÚN.
d a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ o ċ a ). Ĵíake, 
waļ; αenχe. ~
cloċ, fód, stoñe, sod, (αenχiñgĉ)waļ. ~ gaρa,
τeoran, garĵen, bou`dary, waļ. ~ĉ ċur ar
ġort, to αenχe a αield. ΨenΦocl:Is ĵecaρ ~ĉ
ċur ar βó βradċ, it is hard to kÉp a
ŧieviñg cow wiŧiñ bounds, to ξeck a rogue.
An αer ax ‘n g~, ŧe lÓkerĉon. Lá sa ċla, a
day ŝelτeρiñg from ŧe rañ, a workļeψ day.
~ o ċ a san φaρaĝe, ‘waļiñg’, sweļiñg,
waves. ~ mór na ρelta, ŧe Ņilky Way.
d a ib e a c h = clabċ2.
c la ib ŝé ρ , ΑeρIñψχñċ, ~ĉa c h t = clabaρe, -ċt.
c la ib h τe ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Lout,
c la ib iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ 
‘r CLAB1. 2.
Ļid. ~ ηipa, ļid d’ ηiηe. ~ cuñeoiĝe,
ņeidρe, ηerforaτed cap d’ ċurnĉdash; ċurnĉļid.
3. Bar d’ latċ. Ardaυ ‘n ļift ŧe latċ. 4.
muļiñ, ņiļĉclaηer; Αiĝ: gaρulous ηerson,
c la ib s e a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gaρulĉ •
ous woman.
c la iχe ċ , ΑeρIñψχñċ = cloiĝŧeċ.
d a ic e am a ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) clackiñg,
clad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Sodĵen 
ground.
2. Sodĵen maψ.
cláĵeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴía, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mountañ
stρem, toρent.
d a ŝíĵ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ). Ļit. Ĵíaĝ 
(as tρenċ); buld
(as Ĵíake). Tobar, úυ, do ċlaυe, to Ĵíaĝ a
weļ, a grave. Raθ do ċlaυe, to ηiļe up ŧe
erŧen rampart d’ a fort,
claυe, ΑeρIñψχñċ 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ claυ. 2 = claí.
d a υ e ċ án = claíċán.
claυeμ, ΑeρIñψχñċ = claíμ.
claυνeċa, claυμτe, roġĉ Ilrĉ of
CLAÍΜ.
claυμt(h)eoρ = clντeoρ.
claυμt(h)eoiρċt = clντeoiρċt.
claυρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Viļañy, 
roguery. 2.
CowarĴíaχe. ( Roġĉ daυρeċas ΑeρIñψχñċ)
claυρŝμļ, 02 = CLAΔaRΘa.
claυŧeċa, roġĉ Ilrĉ d’ claí.
claυŧeoiρ, ~ċt = claíŧeoiρ, -ċt.
dáĵí: CLÁĴeĊ.
clafort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
ĝilrĉ
E`bankņent.
daĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ĵent, hoļow.
daĝen = cloiĝen.



claĝemċ = clagarnċ.
claĝñiú, ΑeρIñψχñċ = CLAGAρT.
claíμ: clν.
claνe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Ma`ĝiñeψ,
scurvy. 2. Plague, ηest, ~ νil, νiltóg,
plague d’ ļiχe, d’ ņidĝes. Is ŝíĵ ‘n ċlaνe (i
`τr) ŝíĵ, ŧey aρe a ηest. ( Roġĉ dν f)
claνeċ = claμċ.
clνρeċ = cluμρeċ.
χÍμψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Woman ļeηer.
clνψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Mangy, Ĵíaρty, αemaļe. ( Roġĉ clνψiñ f)
clντe: claíμ.
clντeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Swordsman.
( Roġĉ clνŧeoiρ)
clντeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Swordĉplay;
swordsmanŝip. (Roġĉ dνŧeoiρċt)
clamηiļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe 
clamp,
clañe: clan.
daċa: claí.
c la í ċ án, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Αieldĉ)
αenχiñg; low e`bankņent,
d a i ċ ta iñ t , ŰenIñψχñċ = cloí1.
c la íĵ o ρ , ~ĉa c h t = claíŧeoiρ, -ċt.
c la im h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ, Ilrĉ ĉντe). 1. 
Sword. ~
a impar, to wer a sword. Iĵρ ċlν &
eċ, iñ fuļ aρay. ~ mór, claymoρe. 2. Ļiτρυċt: ~
garman, sword σaηed baτen (iñ lÓm). & aμrc:
ŰeILT, ΑeRAN1 1.
clνċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ ~ĉna).
Swordĉűelt.
dνċruθċ, Aĵċt Xiπoid, swordσaηed.
claρ1 = CLÁRAυ1.
cláρ2 : clár1.
cláρĉ3. For words not found u`ĵer cláρĉ ψÉ
CLÁRĉ.
cláρéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Claρet,
claρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ļiτļe board; 
σort
stave. ~ sηeiļe, scyŧeĉboard. 2. Flat part; palm
(of hand). Ļéiαiñ do ċláρņí dut, I would
ρed your palms, your ċaracτer, for you. 3.
poiρt, ŧiñ, flaτeñed, sods d’ turf. 4. (Iñ aűρτíñ)
Tá a ċláρiñ ĵéntĉ aĝ ŝé  aρ, he has űecoņe
iñuρed to it.
daρņeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeforņed ηerson, cρiηļe. (roġĉ cláρiñeċ)
Cláρíñeċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Naτive d’ Claρe.
dáņéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Claρiñet.
cláρψeċ 238 clanaυ
cláρψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Harp.
2. ~ (mná), broadĉfaχed woman. 3. Larĝe flat
object. ~ cFιical, ĵe ċos, űiĝ flat tÓθ,
fÓt. 4. WÓdlouψe, slaτer. ~ uψχe, θrá, pond,
ψe, slaτer.
daρψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Harηist,
cláρψoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) playiñg ŧe
harp.
d a is, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Waτer 
ċañel;
guļy, Ĵíatċ. 2. (a) Talμυċt Tρenċ, fuρow. a
βañt, to Ĵíaĝ a tρenċ. (b) Αish: Spawñiñg űed,
ρeĵ. 3. ~ĉnála, guļet, θroat. 4. Rut, grÓve.
~ eoċrċ, keyway. 5. Ĵép cut, gash. 6.
Anat: Foψe. ~ ‘n μuñil, hoļow at naηe of
ñeck. 7. Ηit. ~ lúθa, ġañiμ, ashĉ, sandĉ,
ηit. 8. Ņeτeor. Trouġ. , . Soft maψ; larĝe
qúnτity. ~ αemañe, hep d’ ψewÉd. ~
éisc, larĝe qúnτity d’ αish,
daψχedal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ċoral
ψi`ĝiñg. 2. Ċoρ.
clasċρeiņeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmŧe). Guļy
eroψiñ.
d aψe. 1 : clas1. 2 : clas.
claψeċ = clasċ2.
claψeċa, roġĉ Ilrĉ d’ clas.
claψéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ĉ~í). 
FatĉljUτocked
ηerson.
daψυ = CLASAυ2.
dásτér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉéiρ, 
jgηí. ~). 1. Spaτer,
daub. 2. U`gañly object,
daŧeċa, roġĉ Ilrĉ d’ claí.
claŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi, Ilrĉ ~>~i). 
Ĵíatċĉmaker,
αenχer.
daíŧeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) αenχiñg
(αield). 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) hedĝeĉhunτiñg; űiρds’ĉ
ñesτiñg.
datψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ~). 1. Slut,
troļop. 2. Unmanly cρetuρe, coward,
damdaspor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċlamydospoρe.
damaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ļiτρυċt: 
(Pubļic) cρier,
dam h, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ma`ĝe. 2.
(a) Mangy cρetuρe, (b) Ļeηer,

d am had l, Aĵċt Mangy; bald iñ spots,
daμaρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉμraíñ, Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
t, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). 1. Puļ haρ, skiñ, oα. Ċlaμaρ na
mdra a ξéļĉ, ŧe dogs toρe iñτo eċ oŧer,
maĵe ŧe fur fly. 2. Mangļe, ņeψ up (fÓd). Ag
na αeola, τeρiñg at ŧe ņet. Ċlaμaρ ψé
an űi, he ņeψed up ŧe fÓd. Ná ~ ŝé (ċ ĝeρ
go glan e), don’t mangļe it (but cut it cļenly). 3 =
SCLΜ2 i.
claμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Űiτer, 
ma`ĝier;
ņeψy eτer. 2. Mangy, wρetξed, cρetuρe. 3 =
SCLAΜaΡe.
daμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τeρiñg
(haρ, skiñ, etc.). 2. Ņeψy eτiñg. 3 =
SCLAΜaρT.
c lam h a ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ claμaρ. 2.
Τeρiñg, mangļiñg. 3 = sclaμaρt. (Var.
clμrδ ΑeρIñψχñċ)
claμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Of haρ,
fur, land) Bald patċ. 2. LuζOlυċt: ~ (ĵerg, ļiñ),
(kiñds o ŰenIñψχñċ ) dodĵer. 3. Orn: Buzzard. ~ 
lópċ,
rouġĉļeĝed buzzard,
dμra, ΑeρIñψχñċ = claβar.
dμrañ: claμaρ.
clμrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scaűy
wρetċ; iñψiĝñiαicant ηerson,
clμsa, ΑeρIñψχñċ = clós.
clμsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & npl~kiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Grumbļe,
complañt. Ag faultĉαi`Ĵíañg, complañiñg,
dμsanċ, Aĵċt Faultĉαi`Ĵíañg, complañiñg.
dμsánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Faultĉαi`ĵer,
complañer.
dμsánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
clμsánċ.
clμstar = claβstar.
clμstrál, clμstrálaí = claβstrál,
CLAΒSTRÁLAÍ.
clampa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ~í). 1. 
Clamp. a ċur
ar rud, to put a clamp on sθ. 2. Bultĉup stack.
~ móna, clamp d’ turf. 3. (Of tρÉs, etc.) Stand.
4 = CLABA.
dampadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ t ). 1. 
Clamηer. 2
= CLAMPRÓR.
dampaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉpú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Clamp.
(Roġĉ clampal)
dampar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Wrangļe, noisy 

qúρeļiñg;
coņoτiñ, troubļe.
damprċ, Aĵċt Wrangļiñg, qúρelsoņe; noisy,
Ĵíasorĵerly. ( Roġĉ damprúil a)
damprċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Qúρelsoņeñeψ;
Ĵíasorĵerļiñeψ.
damprór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Wrangļer,
troubļeĉmaker. (Van clampaρe ΑeρIñψχñċ, 
clampran ΑeρIñψχñċ)
dampú: CLAMPAυ.
c la im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ξildρen, oαspρiñg. μac, iñiñaċa,
faņily d’ sons, d’ dauġτers. Ψeiψer clañe,
ψix d’ a faņily. ~ clañe, grandξildρen,
ĵeψχe`dants. Ag impar clañe, wŧ ξild,
pρegnant. Lánúiñ gan ċlan, ξildļeψ coupļe.
~an dá υerθáρ, ‘n dá υeiραiúr, an
ĵerθár is na ĵeραér, (parτiculaρized τerms
for) αiρst couψiñs. S.Aĵċt duñĉ 3 (c), τiñes 2. 2.
Raχe, ĵeψχe`dants. ~~a Gael, ŧe Gaels. ~ĉ
Ñeiļ, ŧe raχe d’ Ñiļ. (Usúļy iñ ρeαeρenχe to
Macĉ surnaņes) ~ Dónaļ, Νic Rúρí, ŧe
McDoñeļs, McRorys. & aμrc: ņiļe2 2. 3. (a) Hist:
Foļowers. ~ Ļiútaρ, ŧe Luŧerans. ~
Βuļa, ŧe Wiļiņiτes. (b) Mod. Hist: ~ na
Poblċtĉ, C. na Aņψρ Ċaŧτĉ poļiτical party. 4. 
Ļiτρυċt: Plant.
5. (Of haρ) Lock. 6. Weviñg: Two iñτerlocked
θρeds on warηiñg fraņe,
d a n n a c h , Aĵċt Haviñg many ξildρen; proļiαic;
luxuρiñτ. ( Roġĉ danμar)
c la n n a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiτρυċt: Plant. 
2. Procρeτe. 3.
Luxuρiτe.
clanaυ 23, clэnán
c la n n a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ clanċ.
c la n n c h u ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda, Ilrĉ 
-ċodana). fur.
Porτiñ.
c la n nm h a icn e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Maļe 
iψue; ĵeψχe`dants.
c la n n úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lock,
tρeψ.
c la n n úυ g a c h , Aĵċt 1. (Of haρ) Tρeψy, 
luxuρiñτ.
2. {Of ηerson) Crafty, cuñiñg,
c la n n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ clanaυ1.
2. Procρeτiñ.
c la o ċ la d á n , ΑeρIñψχñċ (gr. <fr Añņñċ Ilrĉ  
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ £7:
Transforņer. ~ ísξéimñeċ, sτepĉdown
transforņer.
d a o c h la iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ċa`ĝe for ŧe 
worψe,



ĵeτeρiρaτe. Ċlэċlalġ ‘n amψiρ, ŧe
weŧer broke. Ċlэċlalġ ‘n sηéiρ, ŧe sky
űecaņe overcast. Ċlэċlaυ mo lúθ, mo
ñert, my viĝour, my stρengθ, ĵecļiñed. 2.
Ċa`ĝe ċaracτer of, ņetamorπoψe. Τes a
ċlэċlú g fuñeμ, to transfar ņ’ het
iñτo eñergy. Ļiñg: Clэċlañ na guta, ŧe
vowels aρe graĵed. ( Roġĉ clэċlóġ)
d a o c h la i θ e a c h , Aĵċt Ċa`ĝiñg; vaρibļe,
unψeτļed. (Roġĉ dэċloiĵeċ, clэċmaŧeċ)
c la o c h ló i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
(Of ĵeviχe)
Converτer.
c la o c h lú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ clэċlaυ.
2. Ċa`ĝe, ĵeτeρiρaτiñ. aņψiρĉ, bρek iñ
weŧer. ~ĉr ñert, ar эiζñes, ar
ċulĵċta, ĵecļiñe iñ stρengθ, iñ haηiñeψ,
iñ compañiñŝip. 3. Ņetamorπoψis, transfar ņ’aτiñ.
(roġĉ dэċló, clэċmú)
c la o c hm a iĝ h = clэċlaυ.
c la o d a ċ , c la o ŝíĵ e a c h = clAĵeċ.
c la o ŝíĵ h , ~ĉ = cloíġ~cloí1.
c la o ŝíĵ h t ĉ = cloítc
la o iñ e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Iñcļiñaτiñ, 
slant, (b)
(Wŧ ċun, ļe) Τe`ĵency (towards); parτiļity
(for), (c) Evil iñcļiñaτiñ; ηerverψity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
comp, o ŰenIñψχñċ CLЭN2.
c la o n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). 1. 
Iñcļiñe; sloηe,
slant. ‘N ċnoic, ŧe sloηe d’ ŧe hiļ. Ar
on a slant, slanτiñg. Aρm ar arms at sloηe. I
g~w m’эiψe, iñ my ĵecļiñiñg yers. 2.
Iñcļiñaτiñ, τe`ĵency, (a) ~~ta ‘n duñe, human
τe`ĵenχies. Ļen ψé dá ċlэn, he foļowed his
űent. Ñí `ŧυiñ i mo ċlэnta ŝé a υénδ,
I couldn’t ĝet myψelf to do it. (b) ~ĉ ζeŧ ag t’
ļe rud, to have a proηenψity for sθ. ~ ċun oil,
parτiļity for dρiñk. Tá ~ĉg ‘n ļenβ le t’, ŧe
ξild takes to you. Is űeg ‘n atá aĝ ŝé  ļiñ, he
is not very favourably Ĵíaspoψed to us. ~ na
máθar lena  dan, a moŧer’s ļeñiñg towards
her ξildρen. 3. Ηerverψity. ~ ċun oļχ,
iñcļiñaτiñ towards evil. Tá ‘n an, he is
ηerverψe by natuρe. Ar gdэnta a ċoψe, to curb
our (evil) iñcļiñaτiñs. 4. (Iñ aűρτíñ)
aδaρτe, cρick iñ ŧe ñeck. 5. A ļiτļe.
μras, ŝéda, touċ d’ susηiχiñ, d’ jelousy.
űeg róĉard, a ļiτļe tÓ hυ. Tá ψé ■—■ űeg
nt’os αeρ mar ψin, it is a σaĵe űeτer ļike θat.
clэn2, Aĵċt 1. Iñcļiñed; sloηiñg, slanτiñg. Edan
ρeχeĴíañg foρehed. 2. Űent down, ρecļiñiñg.
3. (Wŧ ar, ċun) Τe`Ĵíañg, proñe, to; parτil to.
4. Ηerverψe. Ar `toil ċlэn, our evil
iñcļiñaτiñs. Űert crÓked act. Bρeiŧiúnas
ηerverψe judgņent.

clэn3, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Iñcļiñe, (a) Sloηe, slant. 
Rud a
ċlэnδ (do le t’эβ, ar cļe), to iñcļiñe sθ.
(to oñe ψiĵe, to ŧe ļeft). Aρm a ċlэnaδ, to
sloηe arms, (b) Űend, bow down. Ċlэn ψé a
ξen, he bowed, nodĵed, his hed. Ċlэn Ψé
a ξen sa ċroċ dτÍñ, He iñcļiñed His hed,
Ĵíaed, on ŧe croψ for us. ~ ‘n ċrэβ, űend
down ŧe branċ. ~δ ċun tosaυ, os χiñ
ruda, to ļen forward, over sθ. ■—■ do ċlús,
iñcļiñe your er, ļisτen, (c) Ĵecļiñe; yield.
Ċlэn a ñert, his stρengθ ĵecļiñed. Ċlэn
ψé, he yielĵed, (d) (Wŧ ċun, ļe) ~δ ċun
rνρe, to iñcļiñe to oűeψity. ‘N ctoi a
ċlэnδ ċun oļχ, to iñcļiñe ŧe hert to
evil. Má ċlэnan ψé ļe ψ’ ‘n obaρ, if he takes
to ŧe work. Ċlэn ψé ļe ψ’ ‘n naμad, he
ψiĵed wŧ ŧe eñemy, (e) (Wŧ 6) Ĵeviτe from,
~δ on `αiρiñe, to ĵeviτe from ŧe truθ.
Ntor ċlэn ψé óna rún, he Ĵíad not Ĵíaverĝe from
his purpoψe, (f) (Wŧ ar) Űetray. Θug ψid
ĝeļδ gan ~δ ar a ξéļĉ, ŧey proņiψed
not to űetray eċ oŧer. 2. Ηervert. ‘N fhlρiñe
a ċlэnaδ, to ηervert ŧe truθ. Ċlэn ψé mo
ċud cañτe, he Ĵíastorτed my words.
clэnĉ4,ΡéΝíρ1. CrÓked, sloηiñg, iñcļiñed. 2.
Ηerverψe, unjust; evil. 3. Obļique, i`Ĵíaρect. 4.
Plaĝi(o)ĉ
clэnċ, Aĵċt Ηerverψe, ĵeχeitful. ‘N duξe ~
a iņiρt ar δuñĉ, to ĵeχeive s.o.
clэnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ĵeviτiñism. 
2.
Iñcļiñaτiñ to evil. ( Roġĉ dэnċt f)
clэnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ c la on 3. 2.
Iñcļiñaτiñ; τe`ĵency, tρend, (a) ~ baļa, χiñ,
iñcļiñaτiñ d’ waļ, d’ hed. ~ snáθaĵe,
solas, ĵefļexiñ d’ ñÉdļe, d’ ļυt. ~ úυ ċúrsa,
ĵeviτiñ from courψe. ~ na gρéiñe, ĵecļiñiñg
of ŧe sun. (b) ~ĉ ζeŧ ag t’ le rud a
υénδ, to τend to do sθ. Tá ‘n ~ ψin an,
he is θat way iñcļiñed. ~ ċun na trócaÍe,
ļeñiñg towards ņercy. 3. Ηerverψiñ. ~
flρiñe, cρeiĴíaμ, ηerverψiñ d’ truθ, d’ faθ.
clэnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵeviτiñist.
(Roġĉ dэnaρe ΑeρIñψχñċ)
clэna2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, c/ c lэn a 
ċ .
clэnaρĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Matmaτiχ: Slant 
heυt,
dэnaμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψiĵelong lÓk; squnt.
clэnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñcļiñed
plañe.
clэnas 240 clár
clэnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. DúļOlυċt: 

Ĵíap.
maυñédċ, magñeτic Ĵíap. & aμrc: snáθad
2(á). 2. ŰíŧOlυċt: Cļiñe,
clэnasċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Cļiñal.
clэnζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
CrÓked act; u`ĵerhand tρick,
clэnζertċ, Aĵċt CrÓked iñ acτiñs,
tρeξerous.
clэnβρeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). 
Ηerverψe
judgņent.
clэnβρeiŧeċ, Aĵċt Ηerverψe iñ judgņent;
parτil, pρejuĴíaχed. ( Roġĉ clэnβρeθċ)
clэnċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~na). Πot: 
Ñegaτive,
clэ`ĵerc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρχe, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ogļiñg eye. 2. Croψĉeye.
clэnιéċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ ~í). 
Ψiĵelong
glanχe; squnt.
clэnφód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sloηiñg
sod; sod turñed ag ŝñst sloηe d’ hiļ (iñ
plouωiñg).
clэnφoiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Gramdċ:
Obļique far ņ’.
clэnφolt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flowiñg
locks.
clэnfort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
forτiαicaτiñ) Glaχis.
clэnġraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cļiñograph.
c la o Ñíñ s iñ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gramdċ: 
I`Ĵíaρect sηÉċ,
c la o n lo iĝ h i c , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Paraloĝism,
c la o nm h a r = clэn2.
c la o nm h a r a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Morτify 
(paψiñs),
c la o nm h a rú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
CLЭNΜaRAυ. 2. Morτiαicaτiñ,
d a o nm h e a d a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉw).
Cļiñoņeτer.
clэnπáρτeċ, Aĵċt Parτisan,
dэnπaρτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Coļuψiñ,
parτisanŝip.
dэnrosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoisc, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ogļiñg
eye.
clэnψiúntán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñiĵċ Ilrĉ Ļento
ŝed.
clэnsmċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unjust ruļe,
clэnsúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉúl). 1. Ogļiñg
eye. 2. Croψĉeye, squnt.
dэnsuļeċ, Aĵċt Casτiñg ψiĵelong glanχes;
croψĉeyed.
dэnta, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ CLЭN3. 2. Parτil,
pρejuĴíaχed. 3: clэn1, clэnaδ. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 2:
~ċ a)
clэntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Evil 
Ĵíaspoψiτiñ;
parτiļity, pρejuĴíaχe.
clэntropċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ •—ĉa). 
Plaĝitroηism.
dэntuψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gramdċ:
Obļique caψe.
dapσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Twiļυt. le iñ 
ŧe
gloaņiñg.
d ár1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Board, (a) ~
darċ, ĝiúiψe, oak, ηiñe, board. ~ĉráñ,
bρedĉboard. ~ űiñe, barĝeĉboard. ‘N ~
űiñe a ċur ar rud, to put ŧe αiñiŝiñg touξes
to sθ. Const: ~ boiñ, groundψel. ~ ĵeρυ,
talĉboard. ~ duβ, blackboard. ~ fógraí,
noτiχeĉboard. Const: gaβála, τempļet. ~
ļiñiċta, drawiñgĉboard. ~ matal,
manτelŝelf. ~ ψχeiŧe, mouldĉboard. ~ scór,
scoρeĉboard. ~ ψenma, (of organ) consoļe, ~
ψilτe, weŧerĉboard. ~ ψipa, (σop) ψiĝnboard.
~ smúdála, iρoñiñgĉboard. •—■ sηeiļe,
scyŧeĉboard. ~ sraθrċ, straĵļeĉboard. ~
tэis, pasτeĉboard. ~ τiñe, manτelĉboard.
~ toiñe, surfĉboard. ~ urláρ, flÓrĉboard.
Bosca cláρ, wÓĵen box. Cónra ċláρ, wÓĵen
cofαiñ. Ρiñeδ cláρ ĵen βád, ŧe boat was
smaŝed. & aμrc: fuñeog i . (b ) ~ αiξiļe, ξeψboard.
■—ĉ tápļiψe, drauġtĉboard. ĉ—ĉ &
foiρen, (gaņiñgĉ)board and ψet. D’φág ψé an
~ is ‘n φoiρen ag σδ, he ļeft ŧem ŧe whoļe
cabÓdļe, cļeρed out. 2. Stave. ~ baρiļe,
tobáñ, stave d’ baρel, d’ tub. 3. Tabļe; counτer.
Űi, ĵeoċ, ar fÓd, dρiñk, on tabļe. Edċ
cláρ, tabļeĉcloθ. ~ na ņiñ, witñeψĉbox. ~
an oil, barĉtabļe, ĉcounτer. Ag búlδ an
ċláρ, θumηiñg ŧe tabļe, ŧe counτer. Aρĝed
ar moñey on ŧe tabļe, iñ ŧe pÓl. Carta a
θaβρτ le to ļed a card. ΘĴíañiĝ ‘nt эn
ļe ŧe aχe was ļed. Rud a rá, a υénδ, os
coiñe cláρ, to say, do, sθ. oηenly. Rud a
σocrú ar ċlár nhiņerθa, ar ξen cláρ,
to ψeτļe sθ. at ŧe gaņiñgĉtabļe, on ŧe spot.
D’éiρυ ψé űél na as, he gave it up
sudĵenly, compļeτely. Ná ĵén χen ar `tot



ŧéñ, don’t make a σow o ŰenIñψχñċ yourψelf. 4. 
Ζeŧ os
χiñ cláρ, (of ĵed ηerson) to űe lad out.
Ζeŧ fúυ ċlár, to űe cofαiñed. g `τé ņé
fúυ ċlár, to my dyiñg day. 5. ~ (űéļ), ļid. ~
pota, bosca, ļid d’ pot, d’ box. ~ ņéiψe, Ĵíashcover.
Tá ~ ar a σúiļe, his eyes aρe hevyļidĵed.
Ċurŧδ ψé ~ĉr do ċlúsa ag
éisτċt ļe ψ’, it would stun your ers, gravely
oαend your suψχepτiűiļiτies, to ļisτen to him. Tá
ψé san át nċ `bañen ‘n cat ‘n ~ ĵe, it is
weļ ψecuρed, locked up. 6. Flaτish ŝeļ. ~
rúcañ, bρeļaυ, cockļeĉ, clamĉ, ŝeļ. 7.
Flat surfaχe, (a) ~ ŝédañ, foρehed. Βúil ψé
~a uċta, he θumηed his ξest, űet his
bρest. Ŧit ψé ar ċlár a δroma, he αeļ on ŧe
flat d’ his back. Cur ar ċlár do βoiψe ŝé, plaχe
it on ŧe palm d’ your hand; out wŧ it. Ċaθ
ψé fúυ ċlár na súiļe ċugam ŝé, he le t’ ņe have
it űetwÉn ŧe eyes, straυt. ~ na αiρiñe, ŧe
plañ truθ, (b ) Plañ. ~ (na) Banβan, (na)
Fódla, Ċoiñ, Loiρe, (iñ ρeαeρenχe to Iρeland)
ŧe plañ d’ Banba, Fódla, Con, Loρe. na
Ņi, ŧe plañs d’ Ņeθ, (c) (Of wiĵe ρeĝiñs)
An doμan cláρ, ŧe wiĵe world. Ar talún,
on ŧe faχe d’ ŧe erθ, (d) Tá ‘n φaρaĝ ŝé iña
clár 241 cļċt
ŧe ψe is ĵed calm. 8. Ĝeol: Tabļe, plañe,
platfar ņ’. trá, űeċ platfar ņ’. , . Tabļe, ļist.
áβaρ, tabļe d’ conτents. ~ĉűitρeċ,
alπaűeτical ļist. ~-ñņñeċa, i`ĵex of
naņes. ~ĉma, τiņeĉtabļe. ~ bρeiŧx,
póstaí, básana, ρeĝisτer d’ űiρθs, d’ maρiĝes,
of ĵeθs. ~ cánaċa, sξeduļe d’ taxes. ~
coμardaŧe, balanχe ŝÉt. ļeβar,
űibļiĝraphy. ~ ņeáċan (& toμas), tabļe
of weυts (and ņesuρes). ~ oibρe, worksξeduļe;
aĝe`da. 10. Prograņe. ( Roġĉ Ilrĉ
~aċa, ~ĉí)
Cláf2 = CLÁRAυ1.
clárċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Broadfaχed
ηerson.
clárċ2, Aĵċt 1. Maĵe d’ boards, wÓĵen. 2. (Of
surfaχe, αetuρes) Flat, broad. 3. (Of αÉt) Splay,
cláraδarcċ, Aĵċt Broadĉhoņed.
χiáraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (a) Flaτen; űet, 
űelabour.
(b) Lay, have ψexúl iñτercourψe wiθ. 2.
Tabulaτe, ļist; ρeĝisτer, enrol.
cláraυ2. 1 : c lá r a ċ 1~ . Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ c 
lá r a ċ 2.
clárañeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Flatĉfaχed ηerson. 2 = c lá ρ íñ e a ċ 1.
cláraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ρeĝistrar;
ρecorĵer. 2. ~ noμaρċta, compuτer

prograņer. ( Roġĉ cláradór)
clara`dan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Typ: 
Claρe`don,
clárċosċ, Aĵċt SplayĉfÓτed,
cláρédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). BÓkb: Cloθ 
boards,
cláρédan, ΑeρIñψχñċ = dár ŝédañ : c l á r 1 7(a).
clá ρíhical, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉχi). Front 
tÓθ,
iñχisor. Tá ‘n dá ċláρíhical aĝ ŝé , he has got
his two (uηer) front τÉθ,
clárlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Ρeĝistry (ofαiχe).
claÍeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I`ĵexbÓk.
clarμaċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ļevel 
plañ.
(Roġĉ clárμaġ f)
c lá r úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Smaļ
weļĉbult woman.
clárπáηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BÓkb:
Paηer boards.
dársa ċ = c lá iρψeċ.
dank, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ c l á r a iĝ h 1. 2.
Űeτiñg, drubűiñg. 3. Tabulaτiñ; ρeĝistraτiñ,
enrolņent.
d arum hiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ 
ĉμρeċa).
Ρeĝistraτiñ nu`űer.
d a s 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ċoρ.
d a s 2, ŰenIñψχñċ,  ~ĉ ċ 1, ŰenIñψχñċ = c l a is .
d a sa ċ 2, Aĵċt Ċañeļed; tρenξed, grÓved,
gaŝed.
d asċ a 1, roġĉ Ilrĉ o fc la is .
dasċ a 2, Añņñċ Ilrĉ d’ c la sa ċ 2.
d a sa iχe ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉicυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) ĉ
Claψic.
d a sa iχe ċ 2, Aĵċt Claψic(al).
dasaχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). Claψicaļism.
clasaχiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉíġ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Claψiχist.
clasaυ, ŰenIñψχñċ,  clasaυ1, ŰenIñψχñċ = c la is .
clasaυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I.
Ċañel. 2. Tρenċ. 3. Gash, grÓve. 4. (Of
potatoes) Erθ, mould. 5. Αish: Make a ρeĵ.
clasaυ3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Ċorus. 2.
Ċarm, coax. ~ ċugat ŝé, coax him to coņe to
you.
clasaċa, roġĉ Ilrĉ d’ c la is .

dasċt, ŰenIñψχñċ = c la isc e ada l i .
dasat, ŰenIñψχñċ ĉ c ló iψé ad .
clasal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Clauψe,
clasán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
ċañel, guļy; αiψuρe. ( Roġĉ clascan)
clasánaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Of soil)
Guļy.
clasc, ŰenIñψχñċ = CLAS.
dascaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). Claτer. ~ 
cnkb, básτí,
claτer d’ hÓfs, ηelτiñg d’ rañ. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) 
Ag
claτeρiñg, ηelτiñg,
daspa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Clasp,
dasraċa, roġĉ Ilrĉ d’ c la is .
clastċ, Aĵċt Clasτic,
dástrafóűe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Claustroπoűi,
dasú: CLASAυ2’3.
dataρe = c le a ta ρ e .
clatarál = c l e a t r á il .
claθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ c l a í .
cļé1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļeft hand; ļeftĉhand 
ψiĵe. Ar do
ċļé, on your ļeft. Ar fúυ ċļé, on, to, ŧe
ļeft. Ĵes & ρυt and ļeft.
cļé2, a3. & DoΖρíθr: I. Ļeft. Láμ, cos, ċļé, ļeft
hand, fÓt. Ar ‘n tэβ ar θэβ na
láνe on ŧe ļeftĉhand ψiĵe. ‘N χen
ŧe oñe on ŧe ļeft. Impú to turn ļeft. 2.
Ψiñisτer; wrong, evil.
Cļé3 = CĻeIΘ1 8.
cļeβar = cρeβar12.
cļċt1, m.(gs.&ñilrĉ~a ,ĝilrĉ~). Ļiτρυċt: Brad, plat.
cļċt2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). 1. 
Ηerfar ņ’ haűitúļy;
űe, űecoņe, aχustoņed to. Rud a ċļċtaδ,
to make a haűit d’ sθ. ‘N sэl, ‘n obaρ, ‘n űi,
an ċuĵċta, nháτx, a ċļċt ψé,
ŧe ļiαe, ŧe work, ŧe fÓd, ŧe company, ŧe
plaχes, he was aχustoņed to. Ċļċt ψíĵ fton
ļx `cud, ŧey weρe aχustoņed to take wiñe
wŧ ŧeρ fÓd. Ċļċt ψé na sacraņiñτi, he
fρequenτed ŧe sacraņents. Ċļċt ψé an
ξeiρd ψin as a óĝe, he foļowed θat traĵe from
his youθ. Ñiρ ċļċt ņé ρiμ ŝé, I ñever
maĵe a haűit d’ it. duñĉ a ċļċtδ le rud,
to aχustom s.o. to sθ. Ná ~ d t’ ŧéñ a ζeiθ
ag escañt, don’t ĝet iñτo ŧe haűit d’ sweρiñg.
Ζeiθ, ŝéiρí, ~ĉ ar, ļe, rud, to űe, to ĝet,
aχustoņed to sθ. Tá ņé ~>~a ļe ψ’, I am uψed to
it. 2. Pracτiψe. Ag ~ĉ d h imána, snáμa,
pracτiψiñg hurļiñg, swiņiñg. 3. Θ: Ρeherψe.
cļċt 242 cļeθa
cļċt3, ΑeρIñψχñċ = cļċtaδ.
cļċt4 = cuĵċtaυ.

cļċtċ, Aĵċt Aχustoņed (ar, ļe, to),
cļċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ cļċta;
Ilrĉ ĉtaá). I. Añņ Űρíŧrθĉ d’ cļċt2. 2. Haűit, wont. 
~ĉ
υénδ ĵe rad, to make a haűit of, űecoņe
uψed to, sθ. duñĉ a βalnt as a ċļċtaδ,
to take s.o. out d’ his eļeņent, to Ĵíasconχert s.o.
3. Pracτiχe, exηeρienχe. ~ oibρe, χeiρĵe,
pracτical exηeρienχe d’ work, d’ a traĵe. ~
ļéiņe, doraála, jumηiñg, boxiñg, pracτiχe. Tá
~ fada ar ‘n τimáñτ aĝ ŝé , he has long
exηeρienχe d’ dρiviñg. le wŧ pracτiχe. 4.
Θ: Ρehersal. ~ drama, ρehersal d’ play. 5.
Scolυċt: Exerχiψe. Ļeβar cļċta, exerχiψe bÓk.
ĵċtaυ1 = cļċt2.
ĵċtaυ2 = cuĵċtaυ.
ĵċtaŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ cļċt2.
ĵċtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Jur: Ņil:
Pracτiχe. ~ na `cúρτx, ŧe pracτiχe d’ ŧe
courts.
ĵċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Pracτiτiñer,
ĵeċτha, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ cļċt2.
ĵċtu, ΑeρIñψχñċ = cļċtaδ.
ĵċtúil, 02 = cļċtċ.
ĵeg, ~ĉ ċ = clag, -ċ.
cļeiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cļique,
cļemaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Strawboy,
muņer. ( Roġĉ cļemdoρ ΑeρIñψχñċ)
cļemaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) muņiñg;
playĉacτiñg.
ĵeμaln = cļiμañ.
ĵeμna, roġĉ Ilrĉ d’ cļiμañ.
cļeμnċ, Aĵċt Haviñg maρiĝe coñecτiñs,
ĵeμnaċa, roġĉ Ilrĉ d’ cļiμañ.
ĵeμnat1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). A ρelaτiñ 
by
maρiĝe.
ĵeμnal2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cļeμnċ.
cļeμnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ρelaτiñŝip by maρiĝe. Dul i (ļe), to far ņ’
a maρiĝe aļiñχe (wiθ). Tá ψíĵ i (ļe
ξéiļe), ŧey aρe ρelaτed by maρiĝe. Tá ψé i g~
ļeo, ina g~, he is coñecτed wŧ ŧem by
maρiĝe. Gэl & blÓd and maρiĝe
ρelaτiñŝip. 2. Maρiĝe aρa`ĝeņent, matċ.
~a υénδ (iĴíaρ, ļe), to make a matċ
(űetwÉn, wiθ). Ρiñeδ ~ Ĵía, a maρiĝe was
aρa`ĝed for her. ( Roġĉ Ilrĉ cļemlrÁsτi)
cļe`dar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Caļe`ĵer. ~ĉ 
ċur ar
édċ, to caļe`ĵer cloθ. 2. Sτiαeñiñg (iñ
cloθ).



d ŝé a r c a s = cļéiρeċas.
d e a s 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ĵías, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Tρick. ~
a iņiρt ar δuñĉ, to play a tρick on s.o. ~ gasta,
súrċ, cļever, ņen, tρick, ~ĉ iņerθa,
scρíβñeoiρċta, na χeiρĵe, tρicks d’ play, of
wρiτiñg, o ŰenIñψχñċ ŧe traĵe. cogaυ, strataĝem. ~
magaυ, pracτical joke. ~ na ņéracán,
ŧimbļeĉρiĝĝiñg. Tá ĉw ŝéiĝiñ ar na Ĵíasļi aĝ ŝé , he
is up to sθ. Tá is αeρ Ná ψin ag ņ’, 1 can go
oñe űeτer θan θat. & aμrc: coμa ;. 2. Αet.
aρm, gaļe, αet d’ arms, d’ valour. ~~a lúiθ,
aθļeτic exerχiψes; aθļeτics. ~ ‘n ċúiļe,
soņersault (uψiñg poļe, sτick). na sļiψe, (far ņ’
o ŰenIñψχñċ ) τipĉcat. Αer juĝļer; acrobat; 
tρicksτer.
& aμrc: cэr 2, cran 7. 3. Knack. Tá ~ĉρ, ŧeρe
is a knack iñ doiñg it. 4. Act. Ĵénδ gċ эn
duñe a ċļes ŧéñ, le t’ everyoñe do his own
turn, ηerfar ņ’anχe. ‘N ~ χéna a υénδ
aρis, to do ŧe saņe ŧiñg over ag ŝñ. Ρiñe ņiψe
an χéna, I Ĵíad ŧe saņe ŧiñg. Θarla ‘n ~
χéna do ņ’ ŧéñ, ŧe saņe ŧiñg haηeñed to
myψelf. Mar βaρ ar ‘n g ~ , to cap it aļ. (Var.
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
ĵes2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ηej: Claψ (of
ηersons), gang.
cļesaβdaí, ĵesaβraí = ĵesaβaĵí.
cļesċ, Aĵċt Playful; tρicky, crafty. ΨenΦocl:Is ~
an ηeta ‘n sэl, ŧeρe aρe many surpρiψiñg
turns iñ ļiαe.
ĵesa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Playfļ 
ηerson
or añimal. ~ pásτe, coiļeáñ, playfļ ξild,
pup. ‘N ~ űeg, ŧe ļiτļe playĉactor, rogue. 2.
Tρicksτer, crafty ηerson. 3. Juĝļer; acrobat. 4.
Cards: Joker. (Roġĉ cļesa(í)dór m,
cļesμ(n)ċ ΑeρIñψχñċ)
ĵesa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ cļesċ.
ĵesaloċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) playiñg,
tρickiñg; playfulñeψ, tρickery. Ag ar ņ’,
playiñg tρicks on ņe. le by ņens of
tρickery. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) juĝļiñg; ĵexτerous 
αets,
acrobaτics. Ag ~ le rada, juĝļiñg wŧ ŧiñgs.
(Roġĉ cļesμ(n)ċt)
cļesana1 : cļes2.
cļesana2, roġĉ Ilrĉ d’ cļes1.
ĵesraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsacθa). Ļit. 1. (a) 
Tρickiñg,
gaņiñg; acrobaτic αets, (b) Sporτiñg, playiñg. 2.
Playiñg equpņent; wepons,
cļesúċ = cļesċ.
ĵeta1, ΑeρIñψχñċ = cρet.
ĵeta2: cļeθaδ.
ĵéta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Cļet,
ĵetaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Claτeρer; 

noisy
talker.
cļetar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Claτer.
ĵetarál = cļetrAl.
ĵeθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
cļeiθ1. 2. Ļρ. Σaft, sηer. 3. Ļiτρυċt: Waρiρ,
ξief.
ĵeθċ, Aĵċt Waτļed, ρibűed,
ĵeθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ cļeiθ1.
ĵeθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeta). (Act of) 
cudĝeļiñg.
Ag (a ξéļĉ), cudĝeļiñg, θraŝiñg (eċ
oŧer).
ĵeθañψi, ψilrĉ Oĵs and ends, ηersonal
űelo`ĝiñgs.
cļeθaρe, ~ċt = cļeiŧiρe, -ċt.
cļeθar = cļiθar.
cļeθċur 243 cļéiŧíñ
χieθċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉu, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Paļisaĵe.
cļeθóg, ŰenIñψχñċ (gr. ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, <Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Waτļe,
sτick.
cļet(h)rċ = cρetlċ.
ĵetrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) claτeρiñg; claτer,
iρañ, claτer d’ iρon. ~ ċañτe, claτer of
sηÉċ. Tá ~ ζeg Ζérla aĝ ŝé , he has a
smaτeρiñg d’ Engļish,
cļetrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Claτeρer.
cļéβord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). Nau: Port, 
larboard,
cļéiζ, ~ĉ: CĻiΒ.
cļeiζi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉζiŧe). Cļevy, 
cļevis;
clavel.
cļéiζíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Smaļ 
cρÉl or
basket. 2. Wicker boat, cuρċ.
cļeiχíñ = CĻeIΧíñ.
cļeiĝer = cρiĝar.
ĵeiņetas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Cļemaτis,
cļeiņiñ = cļiņíñ.
cļeiņiρt = cļiņiρt.
ĵeipτemáñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Kļeptomañi,
ĵeipτemáñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, ĝilrĉ
~) &Aĵċt Kļeptomañic.
ĵéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Cļergy. & aμrc: 
χis 2. 2. Band,
company (of ņiñstρels, etc.). ~ ċañτe,
stroļiñg ψi`ĝers, bards; evilĉto`gued ηerson or
ηersons. Is ψiζ ‘n ċļéρ ċañτe, you have
sla`ĵerous to`gues.
ĵéiρχċt, ŰenIñψχñċ,  cļéiρχes, ΑeρIñψχñċ ĉ 

cļéiρiúlaċas.
cļéiρċυe, a3, ĵéiρc(h)ŝμļ = cļéiρŝμļ.
ĵéiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cļerk.
~ baļe, bañc, cúρτe, oiαiĝe, town, bank,
court, ofαiχe, cļerk. 2. Hist: Cļeρic. 3. Altarĉboy.
4. Ψexton. ( Roġĉ cļéiρχeċ)
cļéiρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Cļerkŝip. obaρ
ċļéiρeċas, cļeρical work. (roġĉ cļeiρċt f)
ĵéiρeċ-ċlóscρíβaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ
ĉŧĉ). Cļerkĉtyηist,
ĵéiρfhlaŧes = cļiρlaθas.
ĵéiρŝμļ, 02. Cļeρical,
ĵéiρiúlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Cļeρicaļism,
ĵéiρŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi, Ilrĉ ĉŧiŧe). 
Láŧρċbyτery,
ĵéisτeĉ,ΡéΝíρCļeist(o)ĉ
cļéisτecarp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρp, Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■).
Cļeistocarp.
cļéisτegamċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Cļeistogamy.
cļéisτiĉ,ΡéΝíρCļeist(o)ĉ
cļeiτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Αeŧer. Ñíρ
bañeδ ~ĉs, he Ĵíadn’t loψe a αeŧer, he was
unscaŧed. Tá a ċļeiτi ψis ļe ψ’, his αeŧers
aρe drÓηiñg; he is cρestfaļen. Ċur ņe ~ iña
shrón, I put a stop to his anτics. bañ-δ dá
ċļeiτi, his αeŧers weρe croηed. ‘N is αeρ
iña ψχiθán, his mañstay. Ñí rβ baρ ~
isΤeċ ná bun ~ĉmċ, everyŧiñg was
ηerαectly aρa`ĝed; ŧeρe wasn’t a haρ out of
plaχe. Rugδ aρ iĵρ ċorp ċļeiτe is
ψχiθán, he was ψeized boĴíaly. Cļeiτi cruθa,
contour αeŧers. 2. Quļ. ~ ĝé, gÓψeĉquļ.
Ηen quļ ηen. Ntor ċur ψé scrtob ċļeiτe
ċugam, he ñever wroτe ņe a ļiñe. Do ċļeiτe a
ċur i rud, to iñτerαeρe iñ sθ. coνiá,
subject d’ conversaτiñ. & aμrc: añm i(a), űedaí2,
lá 2 (d). 3. Pluņe. 4. LuζOlυċt: Ηiña. 5. ~ĉn
μэθáñ, enψifar ņ’ carτilaĝe. 6. ~ (ĵe
δuñe, ĵe ζen), αeŧerĉweυt. (Roġĉ Ilrĉ
~aċa)
c le i t e a c h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi). Moult, 
moulτiñg proχeψ.
Tá nhéiñ sa ċļeiτeċ, ŧe űiρds aρe
moulτiñg.
d e i t e a c h 2, Aĵċt 1. Αeŧeρed. 2. Ηiñaτe. & aμrc:
GALAR 1.
c le i τe a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηerson
of sļυt buld, αeŧerĉweυt. ~ αiρ, mná, ļiτļe
wisp d’ a man, d’ a woman.
d e i t e á i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pluckiñg αeŧers.
Fúρ ψé a ċļeiτeál, he got a hiĴíañg.
d e i t e á i l2 = cñitál1’2.
c le i t e á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 

ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
αeŧer. 2. (Pañτer’s) brush. 3. Ļυt, dañty,
ŧiñg.
d e i t e á n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Ηenθouψe
(over dÓr).
cļeiτemċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Of űiρd) (Act o 
ŰenIñψχñċ )
fluτeρiñg. (Of ηerson) Ná űi ag ~ θart ĉar ņ’
mar ψin, don’t kÉp hoveρiñg about ņe ļike θat,
cļeiτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
αeŧer; ļiτļe quļ. ~ mná, dañty ļiτļe woman,
βád, cockļeŝeļ boat. 2. LuζOlυċt: Ηiñuļe.
ĵeiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Waτļe;
upρυt rod, stake (iñ waτļiñg). Iņċt iĵρ ~
& ursañ (ar δuñĉ), to have a naρow escaηe
(from s.o.). Lasτυ ĵe ċļeiŧx ‘n τi,
wiŧiñ ŧe conαiñes d’ ŧe houψe. 2. Poļe. ~
σáτe, puntĉpoļe. ~ pubaļ, τent poļe. ~
iscaυ, αiŝiñg rod. 3. (Of θatξed rÓf)
Hoρizontal űem, purļiñ. ~ μuļaυ, ρidĝepoļe.
Ñíρ fágδ ná sop ar ‘n τeċ, ŧe
rÓf was stρiηed compļeτely oα ŧe houψe. An
ċļeŧ a ŝesμ, to kÉp a gρip on oñe’s
hoņesτed. 4. Cudĝel. alηiñ, knobsτick. ~
ĵe βata, long hevy sτick. 5. Nau: Yard. ~
úċtaρ, gaα (of sal). Ψol ~ĉ, gaαĉsal. 6.
Phyψil: Yard. 7. ~ (αiρ), taļ ļen man. 8. (Iñ
phraψe) Ζeŧ i le duñe, to űe ĵeηe`ĵent
on s.o.
d e i t h 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Ļiτρυċt: 
Conχelņent. 2 =
ΧeILT.
d ŝé i t h , ŰenIñψχñċ 1 = CĻiΘ1. 2 = CĻeIΘ1.
c le i θ e . 1 : cļeθ.2 : cļeiθ1’2.
c ļé i θ e : cļiθ1.
d e i θ e a c h a , roġĉ Ilrĉ d’ cļeiθ1.
c ļé i θ e a ċ a , roġĉ Ilrĉ d’ cļiθ1.
d e i t h e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stout
rod. 2. Workĉbasket. (roġĉ cļéiŧeog)
c ļé i θ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ “~í). 1. Surg: 
Spļiñτ. 2.
Θatξiñg: Spļiñτ, ‘scaļop*. 3. Phyψil: ~
cļeiŧiρe 244 cļiθċ
(uċta), enψifar ņ’ carτilaĝe. ( Roġĉ cļeiŧiñ; d’ 3,
~ĉċ ΑeρIñψχñċ)
cļeiŧiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. ~ (αiρ), 
taļ ļen
man. 2. Anyŧiñg űiĝ and strong. ~ capaļ,
maĵe, űiĝ strong horψe, sτick. 3. Tρicky ηerson,
rogue.
ĵeiŧiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) tρickiñg,
τeψiñg. ~ μagaυ, sly jokiñg, τeψiñg. Ag ~
(μagaυ) fúυ δuñĉ, ‘ρibűiñg’ , τeψiñg, s.o.
Lán ĵe ċļeiŧiρċt, fuļ d’ tρicks,



ĵeiŧiρeál = cļetrAl.
cļeiŧiúnċ1, Aĵċt Ĵeηe`ĵent.
ĵeiŧiunċ2, ΑeρIñψχñċ = cļeiŧiρe.
cļeiŧiúnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ĵeηe`dant.
ĵeiŧiúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cļeiŧiúnċ1.
cļeiŧiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵeηe`ĵenχe. 
(Ζeiθ)
i g ~ go, on ŧe suηoψiτiñ θat. I g ~ĉ ζeiθ,
suηoψed to űe.
cļeiθμagaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
‘ρibűiñg’ , τeψiñg,
ĵeiθμagul, a2. Τeψiñg.
ĵeiθρemán = cļiθramán.
cļeiτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Fļedĝe; pρÉn,
αeŧer.
ĵeiτíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ηiñuļe. 2. 
Ļit:
Dart, ļυt javeļiñ.
ĵeiτíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eves (of θatċ). 
Ψiļeδ
an ċļeiτiñ, evesdρip.
cļeiτiñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļυt αi`ĝeρiñg. 
Ag
~ (ļe), αi`ĝeρiñg ļυtly, αiĵļiñg (wiθ),
ĵeiτiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ηerson d’ 
very ļυt
buld, ļυt ñimbļe ηerson; αeŧerĉweυt,
cļeiτiu: CĻeIΤυ.
ĵeitρeál, ŰenIñψχñċ = cļeiτernċ.
ĵeroθlċ, Aĵċt Laevorotatory.
d i 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). 1. Body. I g ~ , iñ ŧe 
fļesh; iñ ļiαe.
Τċt i g ~ , to take fļesh, űe born. 2. Fraņe;
boĴíaly stρengθ. Is űeg ‘n ċļi atá ‘n fós, he
is smaļ d’ fraņe, u`ĵeveloηed, yet.
d i 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). BarĴíac poet d’ ŧiρd 
orĵer.
d i 3 = CĻé1’2.
d l 4, ΑeρIñψχñċ = CĻíΘ1.
d l 5 = CĻíΘ2.
cļiβ, m: (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĵéiζ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 
1. Ρibűed
fraņe. ~ cura, ρibs, fraņe, o ŰenIñψχñċ cuρċ. 2. 
Body;
ξest, bosom. A ċroi ina ċļiβ, his hert
wiŧiñ him. Dar m’anam atá i mo ċļiβ, upon
my very soul. Cara cļéiζ, bosom fρiend.
Ļenβ do ċļéiζ, your own darļiñg ξild. A
δuñe, a ζen, ċļéiζ, man, woman, ĵer.
Űel ‘n ċļéiζ, ηit d’ ŧe stomċ. I `compar
a ċļéiζ, wiŧiñ his bρest. Turψe ċļéiζ,
weρiñeψ d’ hert. & aμrc: ÑeSCÓD i, osna. 3. (a)
CρÉl; pañier basket. ~ roθáñ, cρÉl wiθ
movabļe boτom. (b) (On cart) CρÉl. 5 =

cļiβán. ( Roġĉ Ilrĉ ~-ċa; ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ 
cļéiζe)
cļiβadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ■—•£). 
CρÉlĉmaker,
ĴíaβadoiρeĴíat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cρÉlmakiñg.
cļiβaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Basketĉcaρier;
traveļiñg poultryĉĵeļer.
Ĵíaβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Cradļe.
On g ~ , from ŧe cradļe, from iñfancy. O
ċļiβán g cróċar, from ŧe cradļe to ŧe
grave. ~ cэlaυ, basket cot. Iñd: ~ taca,
cradļe. 2. (a) Wicker caĝe. ~ ŝén, űiρdĉtrap, (b)
χiñ, muzzļe (for añimal). 3. Ĵíam. d’ cļiβ 3.
cļiβana, roġĉ Ilrĉ d’ c ļi β .
cļiζiñar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
ĝilrĉ ~). Bodyjacket.
Ĵíaβrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). I. (a)
BoĴíaly fraņe, ξest, (b) Iñer body. 2. (Ηerson
o ŰenIñψχñċ ) larĝe fraņe. (Roġĉ cļiβlċ, cļiβraδ
rn)
cļiμañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Sonĉiñlaw.
~ isΤeċ, man maρied iñτo farm, iñτo
houψehold. 2 = c le am h n a í1.
Ĵíaμañċt, ŰenIñψχñċ , Ĵíaμnċt, / =
CĻeΜNAS.
cļiñτ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañt, 
Ĝiñĵċ ilrĉ Cļient. (Var.
ηi ~-í/x)
Ĵíañtċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Cļientŝip. 2.
Cļienτeļe.
Ĵíaρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Σarp hυĉηitξed 
voiχe.
Ĵíaρ2, ŰenIñψχñċ = c ļé ρ .
Ĵíaρċ, Aĵċt 1. Ηertañiñg to band(s) d’ ņiñstρels,
cļeρics, etc. 2. Ċanτiñg, ċoruψiñg.
Ĵíaρaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Bard, 
ņiñstρel;
ċorusĉψi`ĝer.
Ĵíaρa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ c l i r 
a ċ .
Ĵíaρaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiñstρelsy; 
(act o ŰenIñψχñċ )
ċanτiñg, ψi`ĝiñg, iñ ċorus,
Ĵíaρlaθċ, Aĵċt Hierarξic(al).
Ĵíaρlaθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
gηi
Hierarċy.
Ĵíaθ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cļéiŧe, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1.
Waτļed, laτiχed, fraņe; hurdļe, (a) a
υénδ ĵe rud, to make a laτiχed fraņe of
sθ.; to cρiψĉcroψ sθ. Gan ċļŧ gan
ċoμla, (of wi`dow, dÓr, etc.) wiθout laτiχe

or σuτer, wiĵe oηen. Gan ċla gan ċļiθ,
(of αield) wiθout waļ or (waτļed) αenχiñg.
(arβaρ), wicker fraņe, float, for caρyiñg corn.
~ (impaρ), raft, stρetξer; (ηxl) hurdļe. Eχ:
~ ċoiñel, taηerĉherψe. ĉ— φursτe, haρow.
~ láνe, handĉhaρow, (b) Waτļed ξimñeybρest.
2. (a) Πalanx. ~ caθa, rank d’ baτļe. 1
`caθ is i g ~ , iñ baτļe and e`gaĝeņent, (b)
Crowd, σoal. 3. Mus: ~ (χeoil), staα, stave. 4.
~ (ar stoca), (patċ o ŰenIñψχñċ ) darñiñg (on 
stockiñg).
~a ċut ar rud, to darn sθ. 5. ~ (uċta), (i)
boĴíaly fraņe, ξest, (í) ξesτiñeψ, whÉze. 6 =
CĻeIΘ1. 7 = C.ĻéIŦíñ.
Ĵíaθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉata).
Haρow.
Ĵíaθ3, ŰenIñψχñċ = c l ít h 1.
Ĵíaθ4 = c l íθ 2.
cļiθċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Ρibűed
cļiθċ 245 cļitarál
fraņe. 2. E`gaĝeņent, baτļe. (Roġĉ d’ 2:
cļiθδ ΑeρIñψχñċ)
cļiθċ2, Aĵċt Ρibűed, laτiχed; cρiψĉcroψ,
cļiθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flank, ψiĵe,
duñe, añνi, flank d’ ηerson, o ŰenIñψχñċ añimal. ~
bagúiñ, maρτeola, ψiĵe d’ bacon, d’ űéf. ~
cnoic, daí, bóθaρ, ψiĵe d’ hiļ, d’ αenχe, of
road. ~ĉρm, caθa, flank d’ army, d’ baτļe. Ar
na Ĵíaθáñ, on ŧe flanks; on ŧe wiñĜiñĵċ Uθĉ I ļeiθ
an ċļiθáñ, towards ŧe ψiĵe, ψiĵeways. Fúρ
ņé lán mo ċļiθáñ ĵe, it was as muċ as I
could do. ~ ĵen lá, a porτiñ d’ ŧe day. Tá ~
maθ talún aĝ ŝé , he has a gÓd stρetċ d’ land.
Nau: τċt le to coņe alongψiĵe. “substañτċ” a.
ΧíĻe2 1.
cļiθánċ, Aĵċt Laτeral, ψiĵeways. ~ ļe,
flankiñg. τċt ~ĉr, to take iñ flank,
outflank. Cur, coiñυ, ~ ŝé, plaχe, hold, it
ψiĵeways. Caρ ψiĵeĉcar, jaunτiñgĉcar.
cļiθánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: Wi`ĝer.
cļiθánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cļiθánċ.
cļiθar, ΑeρIñψχñċ = cļiθċ1 2.
cļiθβosca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Craτe,
cļiθċosċ, Aĵċt (Of tabļe, etc.) Gaτeĉļeĝed,
cļiθnodaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Mus: Staα
notaτiñ.
cļiθobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). 
Waτļeĉwork, wickerwork.
cļiθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Smaļ)
hurdļe.
cļiθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Hurdļer; 
hurdļemaker.
Ĵíaθrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hurdļeĉ,
laτiχeĉ, fraņe.
Ĵíaθraman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŧiñ
bony ηerson; skeļeton.
Ĵíaθrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Graτicuļe,
Ĵíaθrás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Hurdļe 
raχe,
cļiθρeθaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sp:
Hurdļer.
cļiθρeθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
hurdļiñg.
Ĵíab, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Tag. ~ 
baρéiļie,
σoeĉlaχe tab. 2 = cļiűíñ. 3 = cļibóg.
ĵíζér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cļever.
( Roġĉ cļíζéρ ΑeρIñψχñċ)
d ib iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. ~ grúiĝe, 
maτed
haρ. 2. Clusτer. ~ τiŧe, clusτer d’ houψes. Iña
g~, clusτeρed, grouηed cloψely toĝeŧer,
d ib iñ e a c h , Aĵċt Maτed; clusτeρed,
c l ib ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Scρiņaĝe. 2. Sp:
Scrum(maĝe). & aμrc: le t’hċúlaí. ( Roġĉ d ib is f)
d ib i s t iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Σaĝy 
horψe; nag.
d i e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Cļick. ~ cļeic,
cļickĉclack.
Ĵíaχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). CļÉk, hÓk; 
ha`ĝer,
Ĵíaχeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ċck.
cļiŧáÍ, Ĵíaŧálaá = CLUΞeÁL, CLUΞeÁLAÍ.
cļiαertċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Taļ
ŧiñ man.
Ĵíaαerθa, a3. Cļever,
χíαerθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cļeverñeψ.
ĴíafļeOg = ΧiFĻeOG.
Ĵíaĝer = cρiĝar.
Ĵíaĝmτċt. 1 = cļi`ĝiρċt. 2 = gļiĝíñĉ
Ċt.
cļiņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bundļe. ~
αemañe, bundļe d’ ψewÉd,
cļiņiρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉmρíñ, Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
t, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉņerθa).
(Of ņilċ cow) Stρip.
Ĵíaņiρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉņerθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cļiņρ. 2. (Of
ņilk) StρiηiñĜiñĵċ Uθĉ 3. Űest d’ anyŧiñg, ċoiχe
part. (roġĉ cļimρeδ ΑeρIñψχñċ, cļimψeál f)
Ĵíañg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Cļiñk; 
τiñkļe,



ρiñg. ~ĉ υénδ, to τiñkļe, ρiñg. ~ĉ βañt
as clog, as gloiñe, to τiñkļe a űeļ, cļiñk a glaψ.
~ stañ, τiñy sound. Ζí  ~ ina ġlor, ŧeρe
was a ρiñg iñ his voiχe. ~ τiñgĉaĉļiñg.
cļiñg2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Cļiñk; τiñkļe, ρiñg. ( Roġĉ ~ĉa i !)
cļi`ĝeċ, Aĵċt Cļiñkiñg; τiñkļiñg, ρi`ĝiñg. (Var.
Ĵía`ĝiñeċ)
cļi`ĝiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (Űeļĉ)ρi`ĝer.
cļi`ĝiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρi`ĝiñg,
τiñkļiñg; ρi`ĝiñg sound. ( Roġĉ Ĵía`ĝiñċt)
cļiñic, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwi). Cļiñic,
cļiñiχiul, a2. Cļiñical.
cļiñψe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Bád cļiñkerĉbult 
boat,
Ĵíañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Cļiñτ,
cļibadl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Uproaρius play, 
uproar.
(Roġĉ cļib ΑeρIñψχñċ, cļibrċ, cļibram m,
Ĵíabar(am) hob)
cļibaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Man d’ 
strong buld.
~ αiρ, bacaυ, abļeĉboĴíaed man, űeĝar,
Ĵíabóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). 1. Αiļy.
2. Űiĝ strong ĝiρl. 3. Fρisky ηerson. 4. (Iñ aűρτíñ)
Ag caŧeμ playiñg ļepĉfrog,
Ĵíaĝċ = CLAGĊ.
cļiĝar = GĻiĝAR.
cļíma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Cļimaτe,
Ĵíamċ, Aĵċt Cļimaτic.
Ĵíamaġraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cļimograph.
d i om a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Aχļimaτe; aχļimaτize,
d i om a i r , ~t = cļiņiρ, ĉt.
d i om e o la i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Cļimatoloĝist,
d i om e o la i o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Cļimatology,
d í o ΑeρIñψχñċ ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmaŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ cļímaυ. 2.
Aχļimaτiñ.
Ĵíapaρedlt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) muĵļiñg,
fumbļiñg.
Ĵíascaδ, ΑeρIñψχñċ, Ĵíascaρt, cļismċt, ŰenIñψχñċ, 
cļismaρt = cļisņiρt.
Ĵíatċ = CĻeIΤeĊ1.
cļitar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cļiτer. ~
cļetar, cļiτerĉclaτer; racket, Ĵíañ.
cļitarál = cļetrál.
cļiθar 246 cloċ
cļiθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ŝelτer,

covert.
Ĵíap, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ ŧe). 1. Pρick; 
τeψe, torņent.
~ŧe cráτe, soρe aαļicτed. 2. Τiρe, wer, out.
cļiηe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉηi). 1. Iċ: droma, 
sηiñe. 2.
Z: Ηiñuļe. 3. ~ αésóĝe, pρickly űerd. 4.
Αish: Barűed sηer. ~ĉ ċur i `duñe, to pρick,
torņent, s.o. Tá ~ (αeiρĝe) aρ, he is ñÉdļed.
Tá ~ĉr ‘n tráθnóna, ŧeρe is á σarp sτiñg iñ
ŧe eveñiñg. 5 = cļiűiρt. (Van ΑeρIñψχñċ, Ilrĉ ~-ċa)
cļiηed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Eyeĉσaĵe,
Ĵíaηeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ CĻiP. 2. Sτiñg,
torņent. Is mór ‘n ~ ŝé, he is a poψiτive torņent,
cļiηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau: Cļiηer,
Ĵíaηiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Τeψer, 
torņentor,
Ĵíapρiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļimηiñg ηerson, cρiηļe.
Cļipŧe : CĻiP, CĻiΗeΔ.
cļipŧeċ, Aĵċt Pρickly; τeψiñg, torņenτiñg.
d is 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Jump, start. Ċļis ψé sús, 
as a
ċodlaδ, as a σu, he starτed up, out d’ his
sļÉp, out d’ his ψet. Ċļis ‘n capaļ, ŧe horψe
ŝied. 2. Fļiñċ, fal. Ná ar ņ’, don’t fal ņe.
Ċļis ‘n solas, ŧe ļυt went. Ċļis (ψé) aρ ŝé a
υénδ, he faļed to do it. Ċļis ‘n ċañt,
an ċuμñe, ‘n obaρ, aρ, words, his ņemory,
ŧe work, faļed him. Ñiρ ċļis Focl aρ, he
Ĵíadn’t ņiψ a word. Ad ċļiψen ar t’ sa scrúdú, if
you fal ŧe exaņiñaτiñ.
cļis2, ŰenIñψχñċ = CĻiΨeΔ.
d is3, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ cļes1.
cļiψeċ, Aĵċt Eψily startļed, jumpy,
Ĵíaψeċ = cļíθψeċ.
cļiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cļis1. 2. Jump,
start. ~ĉ βañτ as duñe, to startļe s.o. 3.
Sudĵen coļapψe, faluρe,
d iψog = SĻiΨoG 5.
cļiψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Confuψed talk, 
Ĵíañ. (Van f)
cļiψimċ, Aĵċt (Of talk, voiχes) Noisy, confuψed,
cļisļ, ŰenIñψχñċ = CĻeSAÍĊt.
ĵíΨíÚÍñt, ŰenIñψχñċ = CĻiΨeΔ.
Ĵíaψiúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Fļiñξer, faļer. 2. Bankrupt,
cļiψiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Bankruptcy,
cļisņemdt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) starτiñg;
sudĵen jump. a βañτ as duñe, to startļe
s.o. Ζí  ψé ag ~ ina ċodlaδ, he was starτiñg

iñ his sļÉp.
cļismln, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). (Smaļ 
sηeχies o ŰenIñψχñċ )
crab.
c l ism ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Confuψed 
talk; (act o f)
wrangļiñg. ~ ġáρe, outburst d’ lauġτer. Ag
~ (ļe), talkiñg noiψily, wrangļiñg (wiθ).
d i s t e 1, a3. Ĵexτerous; smart, cļever. ~ ļe ψ’ na
ņéra, ĵeft. ~ĉr obaρ, skilfļ at work. ~ĉr
scoil, cļever at sċól. Ogánċ smart lad.
d i s t e 2: cļiψeδ.
Ĵíasτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵexτeρity; 
smartñeψ,
cļeverñeψ. ~ láνe, ĵexτeρity d’ hand. ~
ċañτe, cļever sηÉċ. ~ iñτiñe, ņental
adroiņeψ, aĵρeψ,
Ĵíasτiρe = gļistaρe.
eļiτe : CĻíΘ2.
Ĵíaτeċ = cļeiτeċ1ĉ2.
cļiτeán = cļeiτeán1.
cļŧ = CĻeIΘ2.
cļiθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
cļíθ2. 2. Het (iñ
swiñe). Cráñ ar fúυ ċļiθ, sow iñ het.
Ĵíaθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ eļiτe). (Of 
swiñe) Copulaτe,
Ĵíaθψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sow iñ
het. 2. (As τerm d’ conτempt) Sow, ηiĝ.
Ĵíaú, ~iτeċ = clú, ĉ iτeċ.
Ĵíaúsaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ŕila`ĵeρer, 
fļiρt,
cļiúsaíĵlt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ŕila`ĵeρiñg,
fļiρτiñg.
Ĵíaútċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Playboy,
tρicksτer. ( Roġĉ Ĵíaútaρe ΑeρIñψχñċ, cļiútrála 
ΑeρIñψχñċ)
cļiútrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). Tρickiñg; 
fÓļiñg, jokiñg.
d úυ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Far ņ’; 
σaηe,
aηeranχe. I duñe, iñ human far ņ’. Ag
iņċt i bacaυ, goiñg about lÓkiñg,
dρeψed, ļike a űeĝar. Αer dá ċló, a man o ŰenIñψχñċ 
his
aηeranχe, stamp. Tá a ċló aρ, he lÓks it.
Cur ~ (éiĝiñ) ar t’ ŧéñ, smarτen yourψelf up.
Ċur ψé ~ nhoibρe aρ ŧéñ, he put on a
workmanļike aηeranχe. Tá ~ ‘n βás aρ, he
is ŧe imaĝ ŝé d’ ĵeθ. Tá ψé ina ċló ŧéñ aρís,
he is fuļy ρecoveρed, lÓks himψelf ag ŝñ. Ċur
an űi, ‘nt aθrċ, aρ, ŧe fÓd, ŧe ċa`ĝe,
put him iñ gÓd σaηe. Tá ~ básτí ar ‘n lá, ŧe
day σows ψiĝns d’ rañ. Ñí φļ sτiúrθa ar űŧ ar
na pásτí ψin, θoψe ξildρen do not aηer to űe

u`ĵer any control. 2. Impρeψiñ, mould. ~
ψéla, stampa, impρeψiñ d’ ψel, d’ stamp. ~
na αiρiñe, impρiñτ d’ truθ. 3. Pρiñτ, tyηe. Rud a
ċur, a βúlaδ, i g ~ , to pρiñτ sθ. ~ĉ ċur
sús, to ψet tyηe. I g~, as iñ pρiñτ, out of
pρiñτ. ‘N ξéd ċló, ŧe αiρst pρiñτ, impρeψiñ.
Ĵermd pρiñτer’ s eρor. ~ gaelċ,
gotċ, ŝíĵálċ, róμánċ, gaeļic, goŧic,
itaļic, roman, tyηe. ~ mór, űeg, from, duβ,
larĝe, smaļ, hevy, black, tyηe.
d úυ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 1. Nal, 
sηike. Cρéċt an
ċló, ŧe mark d’ ŧe nal. ~ tρiña ċroi, a nal
(dρiven) θrouġ his hert. τiñτρi, gэiŧe,
σaft d’ ļυtñiñg, ηierχiñg blast d’ wiñd. 2. ~
(gona), τent (for wound).
d úυ 3: CLÓĠ1.
d©4: CLÓĠ2
doβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóβ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Clove. (Van
~as ΑeρIñψχñċ)
c ló b h u a i l , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉalδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe). Pρiñτ,
c l o c a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Clock (on 
stockiñg),
d úυ c a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cloak. ~ 
caηiñ,
coċaļċ, hÓĵed cloak.
d o c h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stoñe.
(a) Ĝeol: aδmañτe, loĵestoñe. ~ эil,
ļiņestoñe. ~ ċumasc, pudĴíañgĉstoñe. ~
cloċ 247 cloċrú
eiζiρ, grañiτe (stoñe). ~ ċar ņ’ac, (tyηe o ŰenIñψχñċ 
)
grañiτe. ~ ġañiμ, sandstoñe, ġaļúnaí,
σópa, soapĉstoñe. ~ ġlas, (i) gρÉnstoñe, (í)
whiñstoñe. Βañŧδ ψé ĵeoρ as ~ ġlas, it
would move a hert d’ stoñe. ~ ġρéiñe, scál,
qúrtz. ~ σalañ, rock salt. ŧiñe, fļiñτ. ~
a υénδ ĵe rud, to ηetρify sθ. Croi cloiξe,
hert d’ stoñe. & aμrc: gráñe1 2 (a). (b) (Of ĝem)
~ βú, lóμar, lúċμar, σúsl, pρeχius
stoñe, (c) ~ ċaρéļ, qúρyĉstoñe. ~ ċora,
sτeηiñgĉstoñe. ~ δurļi`ĝe, rou`ĵed σoρeηeűļe,
coűļeĉstoñe. ~ φorβás, ηerξed
stoñe. ■—■ ρeθa, roļiñg stoñe. ΨenΦocl:Ñi
θagan cэnċ ar ċloċ ρeθa, a roļiñg
stoñe gaŧers no moψ. ~ θalún, stoñe
e`űedĵed iñ ground. Ná cluñeδ ~ĉ an
talν ŝé, don’t bρeŧe a word d’ it. (d) ~
ancaρe, ród, ŧéiĵe, anċor stoñe. ~
ġaβála, fulcrum (stoñe). ~ ġúlañe, ñiρt,
hevy casτiñgĉstoñe. Is ŝé mo ċloċ ñiρt ŝé, it is as
muċ as~ I can do. ~ θaρañgŧe, ļυt
casτiñgĉstoñe, (e) ~ĉltóra, altarĉstoñe. ~
βró, μuļiñ, ņiļstoñe. & aμrc: rádal 2. ~
ξiñ, hedstoñe. ~ νiļe, ņiļestoñe. ~



ŧempaļ, (i) ċurċyard stoñe, (í) taχiturn
ηerson. ~ ŧeoran, bou`dary stoñe. (f) Const:
~ βoiñ, fou`daτiñ stoñe. ‘N ċloċ βoiñ a
ċur, a ļegan, to lay ŧe fou`daτiñ stoñe. ~
ξe`gal, ġρema, bondĉstoñe. ~ ċoiņéļ,
ċúiñe, corñerĉstoñe. ~ υiñ, μuļaυ,
phρéċáñ, sηiĵeoiĝe, coηeĉstoñe.
ψχeiνil, ŝiļeáñ, dρipĉstoñe. ~ĉa
sэiρψċta, bulĴíañgĉstoñes, ~ĉ cóρiŧe,
dρeψed stoñe, ashlars. Baļi cloiξe, stoñe waļ.
Obaρ ċloiξe, stoñeĉwork. & aμrc: SЭR1. (g) ~ĉ
bρisτe, broken stoñe, (roadĉ)ņetal. (h) ~
φэβaρ, ļifa, whetstoñe, hoñe. ~ sηeiļe,
scyŧeĉstoñe. (0 ~ shñċta, halstoñe. Ag
cur •—ĉ sñċta, rañiñg hal, (j) Ċ:ĉ—ĉ ġar ņ’,
blueĉstoñe. (k) Stoñe iñ frut. ~ phluma, ŝiļiñ,
plumĉ, ξeρyĉ, stoñe. (l) Ņed: ~ δomlas,
gaļĉstoñe. δuáñ, kidñeyĉstoñe, ~ĉ fúil,
gravel, (m) Űed. ~ πadρiñ, űed d’ rosary. Is ŝé
an ċloċ is mó, is lú, ar a πadρiñ ŝé, it is his
gρeτest, his ļest, conχern. (n) Hard lump. ~
ġúil, lump d’ coal, (o) Phyψil: Τesτicļe. (p)
(Iñ aűρτíñs) Ag caŧeμ cloiξe iñ aġaυ
cúiñ, (of uψeļeψ e`ĵevour) casτiñg a stoñe
agañst ŧe τiĵe. Χiűé atá sэr caŧeδ ψé
ļet him who is blaņeļeψ cast ŧe αiρst stoñe.
Ċaθ ψé a ċloċ is a ord ļe ψ’, he gave it up as
a bad job. Tá ‘n ċloċ sa μunξiļe aĝ ŝé 
dut, he has it iñ for you. Caŧiņis ‘n ċloċ as
ár munξiļe, le t’ us bury ŧe hatξet. ~ iñ át
na huζe, a stoñe for bρed. Dá `űeδ ψé fúυ
ċloċ ωeofá ŝé, ŧeρe is no uψe iñ hiĴíañg it from
you. Curŧυ ψi ~ i do ċam, ŝe wiļ bury you
yet. & aμrc: snas1 3. 2. ~ (νeáċañ), stoñe
(weυt). Rud a θoμas ina ċloċa, to
ņesuρe sθ. by ŧe stoñe. Mála oċt g ~ , eυtstoñe
bag. 3. Rocky σoρe. Cois cloiξe, by ŧe
σoρe. Fanċt iñ aχe na cloiξe, to stay cloψe
to σoρe. Bad  aĝ iņċt le a boat hugĝiñg
ŧe σoρe. 4. Rocky island. 5. (Stoñe) castļe.
c l o c h 2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Stoñe,
d o c h a c h , Aĵċt Stony.
c lo c h a d úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i 
). Stoñeĉworker;
laηidary.
d o c h a d o i r e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) stoñeworkiñg.
c l o c h a i1, a3. Stony, maĵe d’ stoñe.
d o c h a i 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
CLOĊċ.
d o c h a i l im , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Rockĉalum,
c ló c h a i s , ŰenIñψχñċ,  ~ĉa c h = clóċas, -ċ.
c lo c h a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sτeηiñgstoñes.
Ċúυ ψeiψen ‘nt áθ & ņeψĉ an
he went by ŧe ford and I croψed over ŧe

sτeηiñgĉstoñes. 2. (Old) stoñe structuρe.
Arξeol: (coiρχeogċ), űéhive hut. 3. Stony
ground.
c lo c h a o i s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ŝé ). ‘N 
Ċloċэis, ŧe
Stoñe aĝ ŝé .
d o c h a r 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stony
plaχe; stony ρidĝe. 2. Stoñe bulĴíañg. 3. Convent.
d o c h a r 2 = gloθar.
c lo ċ a r a c h , Aĵċt Stony, ρidĝed wŧ stoñe,
c lo ċ a r á n = cloċrán1.
c lo c h am a c h = gloθarnċ.
c lo c h am a i l , ŰenIñψχñċ ĉ gloθarnċ.
c ló ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ηertñeψ, 
Láŧρċumpτiñ,
d úυ c h a s a c h , Aĵċt Ηert, Láŧρċumptuous,
d o c h ĉ c h i l l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ĉξeļa, ĝilrĉ
ĉξeļ). Stoñe χeļ,
c lo c h ĉ c h Ñí , a3. Stoñeĉhard, stony,
c lo c h d h a = cloċaí1.
d o c h d h is e a r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉψiρt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Stony wilĵerñeψ.
c lo c h g h u a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 
Stoñeĉcoal,
c lo ċ i r r θ a ċ , Aĵċt Saxicolous.
c l o c h i l e = CLOĊoLA.
d o c h ΑeρIñψχñċ h úυ iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉ6na). Hard black turf,
d o c h úυ g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stony
patċ.
d o c h o g a c h , Aĵċt Stony, haviñg stony patξes,
d o c h o l a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rockĉoil.
d o c h r a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Stony 
plaχe; stony
űeċ. ( Roġĉ ~ c h f)
c lo ċ r a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Ηetρify.
d o c h r a n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Stoñeċat, wheτer. Ar δaθ uβ an
ċloċráñ, blueĉgρey. 2. Ρecluψe; oñe conαiñed
to houψe or űed.
c lo ċ r á n 2 = cloċán.
c lo ċ r á n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Soļitaρiñeψ,
conαiñeņent. Ag ~ (fúυñ τiñe), moηiñg (over
ŧe αiρe).
c lo ċ r ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cloċraυ. 2.
Ηetρiαicaτiñ.
cloċscρíζiñ 248 cloiĝen
doċscρíζiñ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñscρipτiñ
on stoñe.
cloċσalan, ΑeρIñψχñċ ~ cloċ σalañ: cloċ1

i { a ).
cloċshñċta = cloċ shñċta: cloċ1 i
(0 .
c lo ċ ta : cloċ2.
c lo c h ú i l , 02 = CLOĊċ.
d úυ c h u r , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur). {Of tyηe) 
Ψeτiñg,
r fó ċ u r a d úυ i r , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í). Tyηeĉψeτer,
d úυ c h u r a d úυ ρ e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) tyηeψeτiñg.
d úυ d a e i r = clódór2.
c l úυ d h 1, ΑeρIñψχñċ = cló1.
d úυ d h 2, ΑeρIñψχñċ ĉ cló: clóġ1.
d úυ d h a c h a s , ~ĉ c h = clóċas, -ċ.
d úυ d úυ i r 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Pρiñτer.
c ló d úυ i r 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Dyer.
d úυ d úυ i r e a d l t 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~*á). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) pρiñτiñg.
d úυ d o i r e a c h t 2, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
(Act of) dyeiñg,
colouρiñg. 2. Colouρiñg d’ story, 
ņisρepρeψentaτiñ.
clóĉegar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Typ: 
Compoψiτiñ,
cloĉegra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Compoψitor,
clóĉegraυ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉm 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Typ:
Compoψe.
clog1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiĝ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űeļ. ~ĉn
a`ĝil, espartan, na marβ, a`ĝelus, vesηerĉ,
ĵeθĉ, űeļ. ~ ‘n Ĵíañéiρ, Ĵíañer űeļ. a
βañt, a βúlaδ, to ρiñg a űeļ. Croŧ an
ρiñg ŧe (handĉ)űeļ. & aμrc: bañ ar 3 {b), χiļ i. 2.
Clock, {a) ~ĉláram, baļa, búilτe, cúiξe,
alarmĉ, waļĉ, stρikiñgĉ, cuckÓĉ, clock. ~
gρéiñe, su`Ĵíal. ~ gρiñċloiξe, qúrtz clock.
~a ċasaδ, a ċur ag gaβál, to wiñd, start,
a clock. Am ‘n ċloiĝ, ŧe τiņe by ŧe clock.
Úρ ‘n ċloiĝ, ‘n hour by ŧe clock, {b) A
ċlog, o’clock. A hэn a ċlog, oñe o’clock. Cad
a ċlog ŝé? What o’clock is it? 3. Blowbaļ, clock
(of da`ĵeļiñ).
dog2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiĝ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Bļisτer (on skiñ).
~ uψχe, sáļe, waτerĉ, ψeĉ, bļisτer. ~ĉ θógál
(ar), to raψe a bļisτer (on). D ’éiρυ ~ĉρ, it
bļisτeρed. ~ĉr ŕéiñτ, ar νital, bļisτer on
pañt, on ņetal.
dog3, Űρíθr Aψτρċ & i. {Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Bļisτer.
clog4 = CLAG.
clogċ, Aĵċt Bļisτeρed.
dogad, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). 1. Helņet. ~
crúċ, cosanta, ĵetaυ, gρéiñe, sτÉl, crashĉ,
smokeĉ, sunĉ, helņet. 2. ~ gloiñe, űeļĉjar. 3.
{Of caűaĝe) Hed. 4. Dunχe. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ,  
clogad(e) f)
clogadaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgadθa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pou`Ĵíañg,
puņeļiñg.
dogadan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Anņñċ Ilrĉ ĉkiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dunχe,
dogaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθá). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ clog3. 2.
Bļisτeρiñg soρe(s); hurtfļ exηeρienχe,
c lo g a ŝíĵ i l l , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ĵíam. d’ clogad.
2. Smaļ ņilk veψel.
dogaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Űeļĉρi`ĝer; 
űeļman,
dogaαċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űeļĉρi`ĝiñg,
dogásτe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Soft fat 
ηerson,
dogaŧeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Veψicatory.
clogan1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). Smaļ űeļ.
dogán2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
bļisτer. 2. stρeiļe, (i) taτerĵemaļiñ, (í)
gaρulous ηerson,
clogana, roġĉ Ilrĉ d’ clog2.
dogaran, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Praτļer,
clogamċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ρi`ĝiñg, sound, d’ 
űeļs,
dogás, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Űeļĉtower,
űelfry.
d úυ g h r a fa c h , Aĵċt Typograŕical,
c ló g h r a fa i c h l , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). 
Typography.
c ló g h r a fó i r , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í/x). Typograŕer,
c lo gm h i ta l , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 
Űeļĉņetal,
d o g o iñ s e a c h , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Witļeψ woman.
dogfa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ “w, Ilrĉ ĉwi). Caρiļon, 
ψet d’ űeļs.
clo~θa: clog3, clogaδ.
d o t1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~τe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
cloíġ1. 2. Subdung, subjecτiñ. ñiρt, an
ċoiρp, ‘n duñe, subjecτiñ d’ stρengθ, d’ ŧe
body, o ŰenIñψχñċ ŧe ηerson.
d o i2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ τe ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 



c/ cloυ2. 2. Aυeρenχe
(lc, to).
clóc, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Cloak. Rud a 
ċur fúυ
ċlóc, to cloak sθ. 2. GlÓm, sadñeψ. 3.
Ĵeαect.
doiξe: cloċ1.
cloiξeán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Prawn,
doiξiñ, “substañτċ” {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ŰenIñψχñċ 
ĵíSηegδ ‘r cloċ1.
~ sonas, lucky stoñe. 2. ΑeρIñψχñċ Bor. gar ņ’, 
blue
añemoñe.
doiξiñeċ, Aĵċt Ηeűly,
cloiċshñċta = cloċ shñċta : cloċ1
i(i).
doiċρen, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Murmur, 
subdued talk,
dóχiñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
clóc I. 2.
Conχelņent. ~ĉ ċur ar rud, to cloak sθ. 3.
Ĵerg, Ļiτļe Ρed ΡiĴíañgĉHÓd.
dóĵeċ = cladbċ.
clóŧυ = CLÓĠ1.
cloυe, ΑeρIñψχñċ = claí.
cloiĝen, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiñ, Ilrĉ ĉgñe). 1. 
Skuļ. 2.
Hed. ~ duñe, añνi, human, añimal, hed.
~ taρae, bata, hed d’ nal, d’ sτick. T á ‘n ~
agat aρ, you aρe taļer by a hed θan him.
D*eiρυ ‘n ĵeoċ sa ċloiĝen aĝ ŝé , ŧe dρiñk
went to his hed. Tá ψé tógθa sa ċloiĝen;
tá a ċloiĝen tógθa, he is ļυt iñ ŧe hed.
Χérd atá ar do ċloiĝen? What’s wrong wiθ
your hed? What aρe you ŧiñkiñg about? A
ċloiĝen (pota)! You blockhed! & aμrc: χen1
l {b). 3. ~ ηipa, bowl d’ ηiηe. 4. {Iñ ρeckoñiñg
ηersons) Oñe. Tρí cloiĝñe ĵég αer, ŧiρτÉn
ņen. Ζí ψíĵ ψċt gcloiĝñe {ĵeg), ψċt
cloiĝeog 24, cloíτċt
gcloiĝñe is αiξe, an, ŧeρe weρe ψeven(ĉτÉn),
twentyĉψeven, d’ ŧem. & aμrc: CRÚĊáN 3. 5. RÓf.
6. End. Δá ċloiĝen ‘n βaļĉ, ŧe two ends
of ŧe townland. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ 
cloiĝñe)
cloiĝeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ψiļy
ηerson.
cloυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ cloi, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉiτe). Wer down,
subdue. duñĉ a ċloi, to wer down, subdue,
s.o. Do ñert a ċloi, to exhaust oñe’s stρengθ.
Tart a ċloi, to quenċ a ŧiρst. ‘N naμad a
ċloi, to overθrow ŧe eñemy. Ļiĝ do a rċt a
ċloi, le t’ him ĝive vent to his emoτiñ. Tá ψé á
ċloi le τiñes, he is ĝeτiñg worn out wiθ
ψickñeψ. Cloiŧυ ‘n has gċ эn, ĵeθ

conquers aļ.
cloυ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ cloi). Cļeve, 
aυeρe (ļe, to).
Cloi ļe ψ’ ‘n obaρ, to sτick to ŧe work. Cloi ļe
do μunτiρ, to cļiñg to oñe’s ηeopļe. Ñíρ
ċloíġ ψé lena  ωeļtanas, he Ĵíad not aűiĵe by
his proņiψe. Má ólan tú coρυeoċ & clot ļe ψ’
ψiñ, if you take ‘n oĵ dρiñk and conαiñe yourψelf
to θat.
cloυ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉón; Añņ Űρíŧrθĉ do 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
1. Taņe, doņesτicaτe. Añνi αiáñ a ċló, to
taņe a wild añimal. Is doiļυ laċa ιiáñ a ċló,
it is hard to doņesτicaτe a wild duck. 2. (Wŧ ļe)
Aχustom (to). Tú ŧéñ a ċló le rad, to
aχustom oñeψelf to sθ. Ñí ζeift i `fad á ċló
ļeis, it would not take long to ĝet him uψed to it.
Tá ψé ag éρυ clóτe ļe ψ’ ‘n τiρ, he is ĝeτiñg
aχļimaτized to ŧe country. Cloiτe ļe ψ’ ‘n anró,
iñuρed to hardŝip.
clóġ2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉón; Añņ Űρíŧrθĉ do 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
Pρiñτ.
cloiĝíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
CLOG1. 2.
~ doras, oiξe, proiñτi, dÓrĉ, ñυtĉ,
ρeαectory, űeļ. Αer ‘n ċloi ĝiñ, ŧe űeļman,
ŧe cρier. 3. Clusτer, (a) (Ornaņental) ηe`ĵent
clusτer, ηe`dant, (b) ~ τiŧe, boθóg, clusτer of
houψes, d’ huts. eoċrċ, bunċ d’ keys. 4.
LuζOlυċt: (a) Űeļ, flower coroļa. ~ gar ņ’, 
blueĉűeļ.
(b) Blowbaļ, clock (of da`ĵeļiñ).
cloiĝíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Smaļ 
bļisτer;
veψicļe.
cloiĝiñeċ.Aĵċt 1. Űeļed; τiñkļiñg. Molt
űeļĉweŧer. 2. Clusτeρed; hung wŧ ηe`dants.
3. Bláθ űeļĉflower. & aμrc: fr a oċ 1 i .
cloiĝíñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τiñkļiñg;
τiñkļe. Ag (i) űeļĉρi`ĝiñg, (í) cryiñg out,
scolĴíañg.
cloiĝiñ, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ c lo iĝ e ‘n n 
.
cloiĝis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í). 1. Mob, 
ρiαĉraα. 2.
Witļeψ woman. 3. Lubűer.
cloiĝñe: CLOIĝEN.
cloiĝñeċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dunχe.
(Roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
cloiĝñeċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Caηitulum.
cloiĝñeċ3, Aĵċt Caηitaτe.
cloiĝñeċ4 = c lo iĝ íñ e a ċ .
cloiĝñeál = c l a g .

Cloiĝñí: CLOIĝÑeĊ1.
Cloiĝñυ1: CLOIĝÑeĊ2.
cloiĝñυ2 = CLAG.
doiĝŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi, Ilrĉ ĉŧiŧe). Round
tower; űelfry,
d o iñ n , ŰenIñψχñċ = c l a n n .
doĉiñeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρiñτiñgĉmaξiñe.
doiċtañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana) = c l o í1.
cloiηid, ŰenIñψχñċ = CLUPAD.
clóρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi).(Of ĵeviχe) 
Pρiñτer,
clóαíĵ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ċloρiĵe,
d óρíñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ċloρiñe,
doiρiñυ, Űρíθr Aψτρċ Ċloρiñaτe.
dóρíñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o/CLÓΡíÑυ. 2.
Ċloρiñaτiñ.
dóρít, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċloρiτe.
cloiρt, ŰenIñψχñċ = CLORD.
dois, Űρíθr Aψτρċ & i. (p. ċúla, Aņψρ Ċaŧτĉ aut. 
ċúlaθas, Añņ Űρíŧrθĉ
~τeál). Her. Rud a ċloisτeál, to her sθ.
~im fúim, cañt, I her a sound, talk, ~iņis
an ψχél, le t’ us her ŧe story, ~im arts úυ t’ ŝé,
say it ag ŝñ; ρeηet it if you daρe. ~ im g `ful
ψid le pósaδ, I her ŧey aρe to űe maρied. Ná
a gcloisŧυ tú, don’t űeļieve everyŧiñg you
her. Ná ~im i do υiυ ŝé, don’t say a word
about it. Ñí rβ Focl i gclús le ~τeál
ag ņ’, I couldn’t her my ers. (An) gdoisτi? Do
you her? Just ļisτen to θat!
clóψéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cloψet,
caűiñet. ~ uψχe, waτer cloψet. 2. Rockċa`űer.
doiψx, roġĉ Ilrĉ d’ c ló s .
cloisτe: c l o s 1.
cloisτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ clois.2. Heρiñg,
ļisτeñiñg. ~ fúiņe, cañτe, heρiñg d’ sound,
of sηÉċ. ψin ŝé mo ċloisτeál, θat is what I
her. ( Roġĉ doiψiñτ ŰenIñψχñċ,  cloisτiñ(t) 
ŰenIñψχñċ)
cloiτe1, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ cloíġ1. 2. 
Subdued,
exhausτed. ~ ag ‘n obaρ, tar ŝéis ‘n lae,
exhausτed from work, afτer ŧe day. ~ĉg imñi,
ag brón, worn out wŧ anxiety, wŧ caρe. ~ĉg
τiñes, prostraτe wŧ ψickñeψ. Tá ψé ina lux go
he is lyiñg very iļ. Baļ wek, αÉbļe,
spot. 3. Eñervaτiñg. Galar eñervaτiñg
Ĵíaψeψe. 4. Abject, baψe. Űert baψe ĵéd. Is
~an cás ŝé, it is a soρy caψe. Is ~ ‘n μaψe dut
é, it iļ űecoņes you. 5 : CLOÍ1.
cloiτe2: cloí2.
clóτe1: CLÓĠ1.
cloiτe2: c ló iĝ h 2.

cloiτeċ, Aĵċt Subdung, exhausτiñg,
cloíτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wek,
subdued, ηerson; ņenĉsηiρiτed ηerson,
doiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Wekñeψ, 
exhausτiñ.
2. Prostraτiñg ψickñeψ. 3. Ņeñeψ of
sηiρit.
cloíτeoρ 250 dúiψíñ
cloíτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Subduer,
conqueror.
Cloitļρ = CLUΘaR.
dolan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρiñτiñgĉworks.
d o l íñ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Ļiñe d’ 
tyηe,
c lóm h i ta l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 
Tyηeĉņetal,
c lo n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & αip/. ĉón, Ĝiñĵċ ilrĉ 
~). Ρi/: Cloñe,
d úυ  ‘n i t e o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Pρiñτĉwaŝer.
clón : clóġ12.
clonscaρt, ŰenIñψχñċ (g5. ~ĉ). Claŝiñg sound. ~
ċlντe, clash d’ swords,
cloπaηer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). 
Pρiñτiñgĉpaηer,
clóphρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Pρiñτiñgpρeψ.
ctór(a)(i)ĉ,ΡéΝíρĊlor(o)ĉ
clórċ, Aĵċt Ċloρic,
clorafoim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoitm). Ċlorofar 
ņ’,
dóraĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċlorodyñe.
dóraαíχeċ, Aĵċt Ċlorophyχen.
clófaαiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċlorophyļ,
doraņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ċloraņiñe,
dórát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ċloraτe,
dóral, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Ċloral,
dófaplast, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉast, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċloroplast.
c lo rd , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Movabļe
θwart. 2. Gangway (iñ ŝip). 3. Ļedĝe (of rock),
d úυ r úυ i s , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċloroψis,
d úυ r úυ i s e a c h , Aĵċt Ċloroτic,
d o s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoisτe). 1 = cloisτeál. 2. 
(Iñ
phraψes) Is ~ do ņ’ (go), I her (θat). I mo
ċlos, iñ my heρiñg. Tá ~ĉg ņ’ aρ, I have
herd about it. g g~w dom, as I have herd. I
g~w, g g ~ , do ‘n τeċ uļe, so θat aļ iñ ŧe
houψe herd.
d úυ s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cloψe,



enclosuρe; yard. ~ αeiρņe, stoic, ŝénlaŧe,
farmĉ, stockĉ, poultryĉ, yard. scoiļe, ψéiηéļ,
pρísúiñ, sċólĉ, ċaηelĉ, pρisonĉ, yard. ~
long, ŝipyard. ~ casļeáñ, courtyard.
Añνiŧe clós, ŝénlaθ ċlós, farmyard,
doņesτic, añimals, fowl. 2. (Iñ stρÉt naņes)
Court. (roġĉ Ilrĉ ~ĉna)
dósaeid, ŰenIñψχñċ = clóψéd.
dosaμaρc, (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) 
AuĴía~isúl.
Aψx auĴía~isúl ads,
doscρiζiñil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Tyηeĉscρipt,
dóscρíblņeoiρ, ΑeρIñψχñċ = clóscρíβán.
clóscρíβñeoiρecbt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Tyηewρiτiñg;
(act o ŰenIñψχñċ ) tyηiñg.
dóscρíβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ clóscρíβ2.
2. Tyηiñg, tyηewρiτiñg. Ĵxd ctoscρifa,
tyηiñg eρor. (Van ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ)
clóscρíβ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). 
Tyηe, tyηewρiτe,
dóscρiζaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). Tyηist,
dóscρiζán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Tyηewρiτer.
closmar» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lout.
c lo sm h iñ ic i ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ 
l ). AuĴía
fρequency.
d o s t r a c h t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hersay. 
Ċúla ņé ~
aρ, I have herd it ņenτiñed. “ĴļíωΡéņs” Αiñaψe
ċlostráċta, hersay eviĵenχe.
d o t h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiθ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļiτρυċt: 1. Ρeport,
rumour. 2. Faņe, ρenown. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ,  ~ĉ i 
ŰenIñψχñċ )
d o t h 2 = CLOΘaυ.
c l o t h a c h , Aĵċt Ļiτρυċt: Ρenowñed,
d o t h a i g h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: Praψe,
extol.
d o θ á i l , ŰenIñψχñċ = CLUΞeΔ.
clo θaρ = cluθar.
d o θaρed as, ΑeρIñψχñċ = cluθaρċt.
cloθálaí = cluξeálaí.
c lo θán = cluξen.
cloθar = gloθar.
d o θ u : CLOΘaυ.
d u , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρeputaτiñ; honour, 
ρenown. ~ĉ
θaβú (dut ŧéñ), to ern a ρeputaτiñ (for
oñeψelf). Θaρañg ψé ~ĉρ ŧéñ, he
Ĵíasτi`guŝed himψelf. ‘Nτ ŝé is mó , ŧe
ηerson d’ hυest ρeputaτiñ. Is mór ‘n ~ d t’ ŝé,

it does you gρet cρeĴíat. Tá ‘n ĉw ψin aρ, he has
θat naņe. Tá a ċļit i `ĝeļ aρ, his honour is at
stake iñ it. Do ċlú a ċaļeδ, to loψe oñe’ s
gÓd naņe. A ċlú a βañτ ĵe δuñĉ, ~
duñe a βρiψeδ, to take away, ĵestroy, ŧe
gÓd naņe d’ s.o. Νiļ, scap, ψíĵ a ċlú, ŧey
ĵefaņed his ċaracτer. Ċur ņeψĉ a ċlú ļe ψ’,
(ofτen iρoñicaļy) I gave him a τesτimony d’ his
ċaracτer. ΨenΦocl:Is αeρ ~ ná conáċ, a gÓd
naņe is űeτer θan ρiξes. ΨenΦocl:Is fúr ‘n rud
~ gan ċara, faņe wiθout fρiends is a
ξérļeψ ŧiñg. ΨenΦocl:‘Nĉτ ŝé a ċaļes a ċlú
caļen ψé a náρe, he who űecoņes lost to
honour űecoņes lost to σaņe.S.Aĵċt CUD4. (Van 
ŰenIñψχñċ )
clúdar = coμlúdar.
d u a iñ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ ~τe). 1. 
Ņedow. 2.
Afτerĉgraψ.
dúiñ2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). I. Ĵeχepτiñ; 
ηersúψiñ,
űeguļeņent. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to flaτer,
ĵeχeive, s.o. ~ĉ ċur ar μná, to űeguļe,
ψeduχe, woņen. Ċur ψi ‘n ċlúiñ
(Μuμñeċ) aρ, ŝe ‘put ŧe coņeĉhiŧer
on him’ , űeguļed him. Ñiρ μaŧ le ņ’
τċt iñ βur g ~ , I wouldn’t ļike to űe cauġt
iñ your wiļes. & aμrc: colúr ŰenIñψχñċ 2. 
Ĵíaψimulaτiñ.
a ċoiñeál ar do rċt, ar na gañ, to hiĵe
oñe’s emoτiñ, kÉp oñeψelf from lauωiñg. ~ĉ
ċur tamaļ eļĉ ar ‘n `bás, to ξet ĵeθ for
anoŧer whiļe.
d u a im , ΑeρIñψχñċ, ~ o c h t = clúnaρe, -ċt.
c lúis, ŰenIñψχñċ = CLÚS.
d u a is e : clús.
dúiψiñ, “substañτċ” (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ŰenIñψχnċ 
Ĵíam. o ŰenIñψχñċ clús. 2.
m. (a) Auρicļe, (b) Tab, loűe; lug. ~ bróĝe, tag
on σoe. ~ caηiñ, erĉflap. ~ cat, dog’sĉer.
~ cárta, tab on cards. ~ ψoil, cļew o ŰenIñψχñċ sal. 
~
clún 251 clúdċ
scρiú, wiñg d’ scρew. croi, auρicļe d’ hert.
Tá croi ar ŝí, ŝe is overĉjoyed. (c) ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to box, puļ, s.o.’s er. (d)
Moļ: ~ (ĵerg, na ψċt `esna), smaļ
scaļop.
clún, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ mara = cuán mara :
CUÁN1 2.
clúna : c lu a iñ 1*2.
clúnċ1, Aĵċt Ĵeχeitful; űeguļiñg, flaτeρiñg.
dúnċ2 = g lú iñ e a ċ 1.
clúnċ3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ <?/clu a iñ 2.
clúnaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ĵeχeiver, 
flaτeρer.
( Roġĉ clúna ΑeρIñψχñċ)
clúnaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeχeitfulñeψ;

flaτery, coquetry. ( Roġĉ clúnċt)
clúnóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Graψy
patċ or nÓk.
clúnta, roġĉ Ilrĉ d’ c lu a iñ 1.
clúnfċ = c lu ‘n a ċ 1.
clúntoiρ, ΑeρIñψχñċ = clu ‘n a ρ e .
clúrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŧistļe,
clús, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Er. ~
ċtrċ, iñνeánċ, láρ, ouτer, iñer,
ņiĵļe, er. ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ, to pρick oñe’s
ers, to ļisτen. le héisτċt, aτenτive er. Tá
~ ωér, ~ esóĝe, aĝ ŝé , he has σarp ers.
do ξeol, ‘n er for muψic. a θaβρτ do
rud, to ĝive er, ļisτen, to sθ. Θug ψé an
ċlús βoδar, ŝéisτċt na clúiψe boδaρe,
dom, he turñed a ĵef er to ņe. Clunŧυ ψé ar
an g ~ is boδaρe aĝ ŝé  ŝé, it canot escaηe his
ers. Tá mo ċlúsa boδar aĝ ŝé , it is űeiñg
Ĵíañed iñτo my ers; I am τiρed ļisτeñiñg to him,
to it. Mo δá ċlús a ċúla ŝé, I herd it wiθ
my own two ers. Tá ψé i mo ċlúsa g fóļ, it
is sτiļ ρi`ĝiñg iñ my ers. Ļiĝ θar do ċlúsa ŝé,
pay no aτenτiñ to it. Ļiĝ ψé isΤeċ ar ċlús
&  aMġ ar ċlús, ar ‘n g~ eļĉ, ŝé, he le t’ it iñ
oñe er and out ŧe oŧer. Cogar i g ~ , a whisηer
iñ oñe’ s er. Ná cur i gclúsa ‘n tsэil ŝé, don’t
bρiñg it to everybody’ s ers, broadcast it. Ċúυ
ψé i gclúsa ‘n tsagaρt, ŧe pρiest got wiñd d’ it.
Űiñ ‘”*~a ar na claċa, ar ‘n `coļil, waļs
have ers. Ná codal ar ‘n g ~ ψin, don’t
conτent yourψelf wŧ θat verψiñ d’ ŧe story,
don’t ĵeluĵe yourψelf, ~ĉ duñĉ a ļíñaδ; lán
n a g ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to αiļ s.o.’ s ers
wŧ ŝíĵļe talk. υénθδ ψé ñed i do ċlús,
he would guļ you, make you űeļieve anyŧiñg.
Ar do ċlús, ar ċraχen do ċlúiψe, ná
ĵén ŝé, don’t do it or you wiļ bρiñg a star ņ’
about your ers. Mura ļiρ ŝé bañ ‘n ċlús
Ĵíamsa, bañ baρ na clúiψe Ĵíam, you may
take it from ņe θat it is true. Cá `fļ do
ċlúsa? Cá rβ tú amψρ na g~? What’ s
wrong wŧ your ers? Aρe you ĵef? Dul ar an
(of ξild) to űe overcoņe wŧ sļÉp. & aμrc:
CLÁR1 5. 2. Erĉσaηed object; lug, handļe; cļet;
tab. ~ cupáñ, pota, tobáñ, handļe d’ cup, pot,
tub. ~ spáĵe, tρed d’ spaĵe. ~ tuņe,
sηiñdļeĉholĵer. ~ caηiñ, lug d’ cap. ~ bróĝe,
tag d’ σoe. ~ maĵe ráμa, cļet d’ oar. 3.
Corñer, marĝiñ. ~ ļiñ, corñer d’ ñet. I g ~ na
coiļe, iñ ŧe marĝiñ d’ ŧe wÓd. I gclúsa an
βaļe μór, iñ ŧe suburbs. 4. LuζOlυċt: ~ ċэiñ,
cuckÓĉηiñτ. ~ Haθ, mouψeĉer hawkwÉd.
luċóĝe, mouψeĉer ξickwÉd.
clúsċ, Aĵċt 1. Haviñg ers. Casúr ~ , clawhaņer.
Caηiñ cap wŧ erĉflaps.

Soiŧeċ veψel wŧ handļes. 2. Lo`ĝeρed.
& aμrc: FOIŦeĊ.
clúsaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Longĉeρed ηerson or añimal. 2 = c lu asán ċ.
clúsaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļisτeñer,
evesdroηer.
clúsa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ clu a sa 
ċ .
clúsaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
evesdroηiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) whisηeρiñg; 
ļisτeñiñg,
talkiñg, iñ a furτive mañer. Ζí  ψíĵ ag ~ ļe
ξéiļe, ŧey weρe whisηeρiñg iñ eċ oŧer’s
ers. ( Roġĉ clúsal f)
clúsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
clúsánċ. 2. Erπoñe, hedπoñe,
dúsanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļistļeψ, iñaτenτive, ηerson; duļard. (Var.
clúsánaí ΑeρIñψχñċ)
clúsántċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļistļeψñeψ,
iñaτenτiñ; duļĉwiτedñeψ. (Roġĉ clúsanċt,
clúsántaíċt)
clúsζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Erĉproτector.
clúsċlβ, Aĵċt Blackĉeρed. & aμrc: l iñc ψe .
dúψéisτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) evesdroηiñg.
clúsιedaÍ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Soft 
whistļiñg. Ag
whistļiñg softly, ŝíĵly.
clúsļeθan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiθñe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Broadĉeρed.
dúsļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Er sηeχiļist,
dúsóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Corñer (as d’ αield); graψy patċ. 2 = c lúiψíñ.
d u b , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Club. ~ oiξe,
ñυtĉclub. ~ ļiτerθa, sóψilta, ļiτerary,
soχil, club.
clubŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi, Ilrĉ ĉŧiŧe). 
Cluβouψe.
d ú dċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ĝiñĵċ Uθĉ as Añņ Űρíŧrθĉ
ĉŧĉ). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ d’ c l ú d a iĝ h 1. 2. Coveρiñg; 
cover,
wrap; ļid. ~ boiρd, caθэiρeċ, ļeβaρ,
tabļeĉ, ċaρĉ, bÓkĉ, cover. ļepa, ηiļiúρ,
űedĉcover, ηiļowĉcaψe. buĵéļ, caψiñg of
boτļe, ‘n. ļitρeċ, enveloηe. ~ αeρ ar ġort,
coveρiñg, overgrowθ, d’ graψ on a αield. Ñil
an ċoρáñ san arβar, ŧe corn is tÓ σort for
ρeηiñg. Cur ~ĉr t’ ŧéñ, cover, wrap, yourψelf



up. (roġĉ clúdδ ρi)
clúdċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o fc l ú ŝíĵ 1.
clúdaċa, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ c l ú ŝíĵ 1.
clúdaυ 252 cluμρeċ
dudaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). Cover, 
wrap. Bord,
caθэiρ, a ċlúdċ, to cover a tabļe, a ċaρ.
Sρeng, cábla, a ċlúdċ, to cover, to coat, a
wiρe, a cabļe. Guna a ċlúdċ, to mask guns.
Do ξen a ċlúdċ, to cover oñe’ s hed. Tú
fañ a ċlúdċ g maθ, to wrap oñeψelf up
weļ. ~ θú ŧéñ, cover yourψelf up; put on your
cloŧes. τeċ a ċlúdċ, to rÓf, θatċ, a
houψe. Χié a ċlúdċ ar rud, to cover sθ. wiθ
clay. Clúdaŧe le αer, le cэnċ, coveρed,
overgrown, wŧ graψ, wŧ moψ. Αiĝ: duñĉ a
ċlúdċ le ņil, to σower kiñdñeψes on s.o.
clúdaυ2, ŰenIñψχñċ ĉ CLÚID1.
clúdaυ3: CLÚDĊ1.
cludaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Coveρer.
cludμ, ΑeρIñψχñċ = clúdċ1.
clúdóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Batċ of
(Esτer) eĝs.
dúdú, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ clúdaυ1.
d u ŝíĵ i, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Haρy, ċaψe. 2. Turn, 
round
up. Gloρi a ċluξeδ, to turn a haρe. Ba,
cэiρυ, a ċluξeδ, to round up cows,
ŝÉp. lad a ċluξeδ isΤeċ, le ξéļĉ, to
gaŧer ŧem iñ, dρive ŧem toĝeŧer. Tá ψé ~τe,
he is corñeρed. Tá ņé ~τe isτυ i `cónat, I am
always stuck iñ ŧe houψe. 3. Haρaψ; scold. 4.
Gaŧer iñ σoals, iñ flocks, iñ packs. Isc ag
~ĉδ, αish σoaļiñg. Mdraí ag ~ĉδ, dogs
gaŧeρiñg, hunτiñg, iñ packs,
duξe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). 1. Gaņe, (a)
imána, ηeiļe, ļedóĝe, αiξiļe, cáta, gaņe
of hurļiñg, fÓtbaļ, τeñis, ξeψ, cards. con,
rou`ĵers. ~ comortas, sraŧe, comηeτiτive,
ļegue, gaņe. ~ coim, cupĉτie. ~ coθrom,
evenlyĉplayed, drawn, gaņe. ~ sэr, bye. ~
χxs, crэiζe, αiñal, ċamηiñŝip
(gaņe). ~ ļelhξxs, ψeņiĉαiñal (gaņe).
~ χxs nhEiρen, AļĉIρeland αiñal.
Cluξi Oiļimηeċa, Olymηic gaņes. ~ĉ
iņiρt, a βañt, a ċaļeδ, to play, wiñ, loψe,
a gaņe. ~ĉ υénδ, (at cards) to scoρe a
gaņe. Ċur ψé ‘n ar ņ’, he tÓk ŧe gaņe
from ņe. Cards’. a ċur as cúl’doim, to jiñk,
to wiñ every tρick iñ gaņe. Ζí  ‘n ina δom
aĝe, he had ŧe wiñiñg d’ ŧe gaņe iñ his
hand. Ζí  bρeŧ ~ĉĝ ŝé , he had ŧe wiñiñg of
ŧe gaņe, held ŧe wiñiñg card. Ζí  ‘n ~ĉρ,
ŧe gaņe was up wŧ him; it was his lot. & aμrc:
coμrac 2 (a), (h) Ļiτρυċt: Τρ ċluξe, sporτiñg
country; hunτiñgĉground, (c) ~ cэiñτe, fuñeral

ρiτes, gaņes, (d) Playĉacτiñg. I ļeŧ ~ is
áβċtĉ, by way d’ playiñg a joke, (e)
Haρaψņent. Tá tú i ‘nΦoψ, you aρe iñ
troubļe now. (ŰenIñψχñċ) Sa ċluξe is go, iñ suċ a
way θat. 2. (a) (Of αish) Σoal, (b) ~ fúυļeán,
gañéd, flock d’ ψeguļs, d’ gañets (over
σoal), (c) (Of dogs, etc.) Pack,
cluξeċ, Aĵċt Fond d’ gaņes, sporτiñg,
cluξeċaρ, Aĵċt Ļiτρυċt: Sporτive, sportĉloviñg.
d l l i c h e a c h a i r e . 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Ļiτρυċt: Sporτiveñeψ.
2. gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ cluξeċaρ.
duξeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cluċ. 2.
Haρyiñg, ċaψe; turn (iñ ċaψe). ~ĉ βañτ as
ĝiρi, to turn a haρe. 3. Haρaψņent. 4.
Nagĝiñg, scolĴíañg.
duξeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ gs.
ĉála). 1 = cluċ. 2. Ηilαer, sτel,
cluξeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1 = 
cluξeoρ.
2. Loud talker; nagĝiñg ηerson, scold. 3.
Ηilαeρer.
cluξeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). —
(baņυ), kñiαe for pρiziñg le ņ’ηets from
rocks.
cluξemċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
flockiñg, σoaļiñg, gaŧeρiñg iñ packs. 2. (Act
o ŰenIñψχñċ ) fluτeρiñg, flyiñg about,
duξeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
tρick, prank.
cluξeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Gaņesτer,
duċυ = cluċ.
duξiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o ŰenIñψχñċ 
) gaņiñg,
sporτiñg.
duξiρt, ŰenIñψχñċ,  duξiú, ΑeρIñψχñċ = cluξeδ.
duξiul, 02. 1 = CLUΞeĊ. 2. LuĴíacrous.
(Roġĉ cluξi a3)
c lu i c h iu n a c h = cluξeċ.
d u i c h r e a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flock,
σoal, group, aψemblaĝe.
d i l i d 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). NÓk, 
coņer. ~
(na τiñe), ξimñeyĉcoņer. Su sa ċlúid, to ψit
iñ ŧe ξimñeyĉcoņer, űeψiĵe ŧe αiρe. a
ζeŧ ag t’ d t’ ŧéñ, to have a hoņe d’ oñe’s
own. Do ċlúid ŧéñ is αeρ, oñe’s own αiρeψiĵe is
ŧe űest. Caθэiρ, caļeċ, na ~ĉ, ŧe ċaρ,
ŧe old woman, iñ ŧe (αiρeψiĵe) coņer.
d t l ŝíĵ 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Cover, coveρiñg.

Fúυ ċlúid, coveρed, u`ĵer cover. a ċur ar
rud, to put a coveρiñg on sθ. Cur ar t’ ŧéñ,
cover, wrap, yourψelf up. Ζí  ‘n ļenβ ina ~
aχi, ŝe had ŧe ξild u`ĵer her σawl, wraηed
up iñ her arms. oυiρ, ŝÉt d’ iχe; ŝÉt iχe.
d ú ŝíĵ e o g = clúdóg.
dúiĵíÍ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
clúid2. 2.
(Baby’s) napkiñ.
dúiĵíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Oηerculum,
dudρen ĉ cladran.
duαe, ~ á il = CJLUΞe, ĉÁL.
cluαemċt = cluξernċt.
dúiνíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
clúμ1.
2. ĊoμRáυτċ: ~ (cat), caρaĝÉn moψ,
dúiνíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Downy, fluαy, cρetuρe or ŧiñg. 2 =
CLÚΜaDÓR.
cluμρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρí). 1. Αeŧers, 
plumaĝe.
Éiñ ag cur cluμρi, űiρds αeŧeρiñg (out). Χeo
cluμrt, σower d’ αeŧers. Ļeba ċluμρi,
αeŧer űed. 2. (Of űerd) αésóĝe, scruűy
űerd. Tá ψċtañe aρ, he has a wÉk’s
cluμρυ 253 cnáfaρt
growθ d’ űerd. 3. Ņeτeor. ĉw ġaβaρ, maρe’stals.
(roġĉ ΑeρIñψχñċ)
duμρυ; Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Pluck
(αeŧers). En a ċluμρiú, to pluck a űiρd. 2.
PρÉn. En á ċluμρiú ŧéñ, a űiρd pρÉñiñg
itψelf. (Of ηerson) Tá ψé á ċluμρiú ŧéñ, he
is spruχiñg himψelf up.
duμŧemċt = cluξernċt.
clun, Űρíθr Aψτρċ & i. (Aņψρ Ċaŧτĉ: ċúla, Aņψρ 
Ċaŧτĉ aut. ċúlaθas; Añņ Űρíŧrθĉ
~sτiñ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~sτiñe). Her. Rud a 
ċlunsτiñ, to
her sθ. g `fļ ‘n tsláñτe aĝ ŝé , I her he
is iñ gÓd helθ. Ñí φļ ag ņ’  ċ ‘n ñid a ċúla
ņé, I only know what I have herd. Ċúla ņé
imrá ar σδ, I herd d’ ŧem, herd ŧem
ņenτiñed. Ñí ċlunŧδ ψé imrá aρ, he
wouldn’t her d’ it. Ná ~im Focl úυ t’, don’t le t’
ņe her a word from you. ‘N rad nċ űiñ ļe
duñe Ñí ċluñen ψé ŝé, we only her what we
want to her. Ψχél a ċluñes αρ is a ξeiļes
munτiρ, {of σaņefļ or pañfļ haηeñiñg) what
everybody but oñe’s own talks about. (roġĉ Láŧρċ.
‘v , Aņψρ Ċaŧτĉ aut. ~ĉδ, ~ŧes, Añņ Űρíŧrθĉ ~s(t)
en,
~s(t)iñτ, ĉwt)
dunτeċ, Aĵċt Aτenτive (to ρeports, goψip),
duηid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1 = clupad. 2.
(ŜÉp)fold.
clúiτeċ, Aĵċt d’ gÓd ρepuτe; honouρed,

ρenowñed. (roġĉ dúiτŝμļ a)
duθξe = cluξe.
duθŧán = cluċρen.
d u ΑeρIñψχñċ b 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiμ). 1. 
(Of űiρds) Down,
αeŧers. Ļeba ċlúiμ (én), αeŧer űed. 2.
Haρ (on body); down (on ξéks). 3. (Of añimat)
Fur, coat. 4. (Of tρÉs) Foļiĝe. 5. (Of plants)
Egρet. 6. ĉw Haθ, downy ņilĵew. 7 =
CLÚΜċ1. S.Aĵċt do ‘n AĻ 3, MÁΡíñ l.
d um b 2 = CLUΜΡυ.
dúμċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1 = clúμ1. 2. (Of
cloθ) Fluα, fuzz.
dúμċ2, Aĵċt 1. Downy, αeŧery. 2. Haρy,
fuρy; coaτed. 3. Fluαy, fuzzy; fļÉcy,
dúμadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~~i). Αeŧer 
ĵeļer,
clúμal, clúμar = clúiτeċ.
clú`űiļ, Űρíθr Aψτρċ Ĵefaņe, sla`ĵer,
dú`űiļedb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ clúνiļ.
2. Ĵefamaτiñ d’ ċaracτer, sla`ĵer,
c lúm h i l l t e a c h , Aĵċt Ĵefamatory, 
sla`ĵerous,
c lum h n a ċ a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Down, 
downy
growθ. (roġĉ clúμnán)
c iúm h n a ċ á n a ċ , Aĵċt Downy; puűeψχent,
d ú ΑeρIñψχñċ b ú i l , a2. Downy; (of frut) 
ņilĵewed,
c lúm h ú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Dowñiñeψ,
d u p a ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ĉw£). 
Fold, tuck (iñ cloθ),
ĉwi a ċur iñ ŝédċ, to pucker, wρiñkļe, cloθ.
Tá ψé le t’ i do ċlupaĴía, you aρe caρyiñg it iñ
ŧe folds d’ your cloŧiñg. Űeυ ‘n τeċ ļe ψ’ iña
ċlupaĴía, he wiļ drag everyŧiñg iñ ŧe houψe
along wŧ him. Tá ψé i gclupaĴía ‘n cαiβal,
he is iñ ŧe toils d’ ŧe ĵevil. (roġĉ ĉwe f)
d u p a ŝíĵ e a c h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴía). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) claηiñg;
flaηiñg (as d’ sal, etc.).
d u p a ŝíĵ e a c h 2, Aĵċt (Of cloθ) Gaŧeρed, 
puckeρed;
wρiñkļed.
c lu p a is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwi). 
Dowdy, unτidy,
ηerson.
c lú ra c (h )á n = luċaraċan.
dÚ ta = CLAΒTA1.
c lu θ a ρ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ ĉθraċa). 
1. Ŝelτer.
2. Ρeχeψ, covert.
d u θ a i r 2 = cluθar.
c lu θ a ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). 1. 
Ŝelτer; warmθ,
comfort. 2. Ψecρecy. (Roġĉ duθaρt ŰenIñψχñċ,  



cluθμaρċt)
c lu θ a r , Aĵċt 1. Ŝelτeρed; warm, comfortabļe. 
2.
Ψecρeτive. ( Roġĉ cluθμar)
d u tb a r a c (b )á n = luċaraċán. & aμrc: ηípa 4,
PRÁTA 2.
c lu θ a ra iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Ŝelτer;
make warm, comfortabļe. T ú ŧéñ a ċluθarú,
to make oñeψelf cosy, comfortabļe; to put on
warm cloŧes. Ċluθaraυ ψi í ŧéñ fúυñ
éd ċ, ŝe tucked herψelf u`ĵer ŧe (űedĉ)
cloŧes, ĉw isΤeċ le ξéļĉ ŝíĵ, put ŧem
snugly toĝeŧer. 2. KÉp ψecρet. (Roġĉ cluθμaraυ)
c lu θ ra , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ cluθaρ1.
c lu θ r a ċ , ~ĉ : cluθaρ1.
d ú ú i l , 02 = CLÚIΤeĊ.
cn a , cn á , roġĉ Ilrĉ d’ cnó.
cn á b a lρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉn). 1. 
Hempĉűeτer. 2.
Taļ, stÓηed ηerson.
cn á d a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ηerson 
d’ stunτed
growθ. 2 = CNÁDÁNAÍ1.
cn á d a iĝ h , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Of αiρe)
Smoulĵer. (roġĉ cnád)
cn á d á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Ļistļeψ 
moveņent; slow
work. Ag ĉw , moviñg, workiñg, ļistļeψly. 2 =
CNÁDÁNĊt.
cn á d á la í = cnádánaí1.
cn á d á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). 1. Bur; (hed
o ŰenIñψχñċ ) burdock, card ŧistļe. úcaρe, fuļer’ s
τeψel. Ag caŧeμ ĉw at a ξéļĉ, θrowiñg
burs at eċ oŧer. Ntl etar σδ ċ caŧeμ
ĉw, ŧey aρe only űickeρiñg. 2 = cnádánaí1. 3 =
CNÁDÁNĊt. & aμrc: TAζΨe l(a).
cn á d á u a ċ , Aĵċt Űickeρiñg; ĴíasagρÉbļe,
cn á d á n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űickeρiñg;
iρitaτiñg, ĴíasagρÉbļe, talk.
cn á d á n a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Űickeρer,
grumbļer.
cn a d a n a l2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cnádánċ.
cn á d ú : cnAdaυ.
CnádÚíl, 02 = CNÁDÁNĊ.
cnáfaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ĉwi1). l. 
Boñes, ρemañs
(of fÓd). Ñí φļ san isc ψin ċ ĉw, θat αish is aļ
boñes. Taβaρ ‘n ċnáfaρt do ‘n μadra, ĝive
ŧe scraps to ŧe dog. 2. ĉw (ĵe δuñĉ), bony,
emaχiτed, ηerson. 3. ĉw (τiñe), smoulĵeρiñg (of
cnáfaρτí 254 cnaĝíñ
αiρe). 4. ~ (ċañτe), muτeρiñg (sηÉċ). 5. ~

(ηípa, ņéiρe), dry suckiñg (of ηiηe, d’ αi`ĝer).
6. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag (i) (of eτiñg) ηickiñg boñes,
(í) (of αiρe) smoulĵeρiñg, (Íi) (of sηÉċ)
muτeρiñg, (iv) (of ηerson) faĴíañg away, űecoņiñg
emaχiτed, (v) (dry) suckiñg. Ag ~ĉ νér, a
ŕipa, suckiñg his αi`ĝers, his ηiηe. Gaμañ
ag ~ na bó, calf suckiñg ŧe cow. (Van
cnáfartċ f)
cnáfaρτí2, roġĉ Ilrĉ d’ cnáμ.
cnaíás = canβás.
c n a g 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĝ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Knock,
crack; blow. Búil ~ĉr ‘n doras, knock at ŧe
dÓr. ~ ĵe βata, a (crackiñg) blow wŧ a sτick.
2. Crackiñg sound; crunċ. ~ĉ βañτ as do
νér, to crack ohe’ s αi`ĝer(ĉjoiñτ). ~ αida,
crunċ d’ τÉθ. Tá ~ san τiļ ψin, ŧeρe is a
gÓd űiτe iñ θat aηļe. Fág ~ san ιeoil, ļeve
soņeŧiñg to űiτe on iñ ŧe ņet, don’t overdo
ŧe ņet. Prata u`ĵerdoñe potatoes. 3. Ņec.
E: Knock. ~ iñ iñeļ, knock iñ ‘n e`ĝiñe. 4.
Lump, knob. aδmd, doiξe, lump of
wÓd, d’ stoñe. 5. (Hard) baļ. ~ (imána),
hurļiñgĉbaļ. ‘N ~ĉ θógál, a βúlaδ, to
ļift, stρike, ŧe (hurļiñgĉ)baļ. 6. ‘Nut’ , hed.
(Van f)
cnag2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~wθa). 1. 
Knock, stρike.
Duñe a ċnagδ sa ξen, to knock s.o. on
ŧe hed. Ċnag ψé lena  δom, le bata, ŝé, he
struck him hard wŧ his αist, wŧ a sτick.
Ċnag ψé ‘n bord, he θumηed ŧe tabļe. Ċnag
ψé at ‘n doras, he knocked at ŧe dÓr. Ċnag ψé
an `ton le cloċ, he struck, raτļed, ŧe rÓf wŧ a
stoñe. Ċnag ψé ‘n pota ar ‘n urlár, he ba`ĝed
ŧe pot on ŧe flÓr. 2. Stρike down, lay low.
~δ le αiβras ŝé, he was lad low wŧ αever.
Ζí ņé ~θa ag slaġdán, I was lad up wŧ a
cold, “wθa ļe ψ’ ‘n эis, ĵecρeηit wŧ aĝ ŝé . 3.
Űet, surpaψ. Tá na χeiθρe scór ~θa aĝ ŝé , he
has paψed ŧe eυty mark. 4. Crack, spļit. Cnó
a ċnagaδ, to crack a nut. Ráμ, cran ψoil,
a ċnagaδ, to spρiñg ‘n oar, a mast. Tá ψé
~θa ina lár, it is cracked iñ ŧe ņiĵļe. 5.
Crunċ. Uļ a ċnagaδ, to crunċ ‘n aηļe.
cnagċ, Aĵċt 1. Knockiñg, crackiñg. 2. Hardy,
touġ. ~ láĴíaρ, hard and strong; haļe and
herty. Tá ψíĵ ag éρυ ~ le ξéļĉ, ŧey aρe
ρedy to coņe to blows. ~
cnagadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Hardy
ļiτļe man. 2. Cloŧesĉhorψe.
cnagaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cnag2. 2.
Knockiñg, stρikiñg. 3. Crackiñg, crunξiñg. 4.
Ņec. E: Knockiñg.
cnagaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Rap, 
blow.

Cñiĝaĵe ĉx,, tapĉtap.
cnagaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Knocker, stρiker.
2. On: ~ (duβ, glas), (black, gρÉn) wÓdηecker.
cnagaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Nogĝiñ.
cnagaρe3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ņesuρe d’ 
land
(eqúτed to 16 acρes); smaļ holĴíañg,
cnagaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) knockiñg,
stρikiñg; crackiñg, crunξiñg. (Van cnagal 
ŰenIñψχñċ, 
cnagaρt ŰenIñψχñċ )
cnagaρļiñ = craĝiρļíñ.
cnagán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Knock,
blow. 2. Hard lump, baļ.
cnagэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Advanχed aĝ ŝé 
. Tá ~
(μaθ) aĝ ŝé , he is (weļ) on iñ yers,
cnagэsta, a3. Advanχed iñ yers, elĵerly,
cnag ņ’ċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Crackiñg sound; 
crackļe,
crunċ. Ag crackļiñg, crunξiñg. na
gcloċ, na bηiļér, ŧe raτļe, ratĉtatĉtat, d’ ŧe
stoñes, o ŰenIñψχñċ ŧe buļets. ~ sála ar ‘n urlar,
raτļiñg d’ hÉls on ŧe flÓr. ‘N ċnag ņ’ċ
ar ‘n doras, ŧe knockiñg at ŧe dÓr.
cnáμ, crunξiñg d’ boñes. Βañ ψíĵ ~ĉs a
ξéiļe, ŧey pou`ĵed eċ oŧer. & aμrc:
TOĠaRMĊ.
cnagζeiρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Parboil,
cnagβruθ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). Parboil,
cnaĝédan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Juτiñg foρehed. 2. Scowļiñg faχe,
cnagóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Knock,
blow.
cnagθa : cnag2, cnagaδ.
cnagurļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηercuψiñ
iñstruņent.
cna1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~τe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
cnaíġ. 2. Gnawiñg, coρoψiñ; (of body)
wasτiñg, ĵecļiñe.
cnaí2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~oċa). (Of wÓd) 
KñÉ;
angļeĉblock (iñ cuρċ).
cnáb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Hemp. Edċ, 
sacán,
snáθ, rópa, ~ĉ, hemp cloθ, sack, θρed, roηe.
2. Hemηen, hangman’s, roηe. & aμrc: claδaρe 2.
3. Bov. uψχe, hemp agρimony. (Van cnáζ
cnáűeċ, Aĵċt Hemηen,

cnabros, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉois). HempĉψÉd,
cnád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = cnádán. 2. (Act 
of)
jÉρiñg, jiűiñg; ĴíasagρÉbļe talk,
cnaĵeċ, Aĵċt JÉρiñg, jiűiñg; ĴíasagρÉbļe,
sarcasτic. (Van cnáĴíaúil 02)
cnáĵeán = cnadAn.
cnaĝ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Scowl. ~ĉ 
ċur
i cΑedan, i do μala, to scowl.
cnaĝ2 : cnag1.
cnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉiñ, Añņ Űρíŧrθĉ cna, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1.
Gnaw, coρoĵe. Rud a ċna, to gnaw at sθ.
Cran cnaτe, cankeρed tρÉ. Ņital a ċna, to
coρoĵe ņetal. 2. Wasτe, wer away. Tá ψi á cna
ļe búρt, le bρeoiτċt, ŝe is weρiñg away
wŧ soρow, wŧ ψickñeψ. (Van cnáυ)
cnaυalar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~+*). Wasτiñg
Ĵíaψeψe.
cnaĝiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. Rap, 
blow. 2.
Crack.
cnaĝíñ 255 cnáμaρe
cnaĝíñ2 = naĝíñ.
cnaĝíñċt = cnagaρċt.
cnáμ, ŰenIñψχñċ = cnáμ.
cnáνe : cnáμ.
cnáμιiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Om: Black kiτe.
cnνm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Smaļ boñe,
oψicļe. ~ súgarθa, wishĉboñe. 2. Stρip (iñ
plouωiñg).
cnáμρeċ, ŰenIñψχñċ = cnAfaρt.
cnáμρeδ, cnáμρen : cnAμaρ.
cnáμρí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧeċa). Cuűit.
cnáμψeċ1, ŰenIñψχñċ (g5. ĉψi, wp/. ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņidwiαe.
cnáμψeċ2, Aĵċt Obsτetρic(al).
cnáμψeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ņidwiαery,
obsτetρics.
cnáμψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) grumbļiñg,
complañiñg. ( Roġĉ cnáμψeán ΑeρIñψχñċ)
cnáμψeála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Grumbļer.
(Roġĉ cnáμψeánal)
cnáμψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Obsτetρiχiñ,
cnaíóċa : cnaí2.
cnaíñ : cnaíġ.
cn a ip e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉηi). 1. Buτon, 
(a) ~
casóĝe, ļéiñe, coatĉ, ŝiρtĉ, buτon. Bróga
cnaηi, buτonĉbÓts. Ag iņiρt cnaηi, playiñg
(cards, etc.) for buτons. Do ċnaηi a iņiρt, to



play oñe’s cards, try oñe’s tρicks. Ċúυ ψé fúυ
πoļ ~ ĵe, he went wiŧiñ ‘n aχe o ŰenIñψχñċ it. (b) 
Aζļéψ: ~
a βrú, to pρeψ a buτon. 2. Űed. ~ ĵen
Ċorón Μuρe, a űed d’ ŧe rosary. 3. Stud.
Ñí αiú ~ gan ċos ŝé, it is worθļeψ. 4. ~
dμsa, (i) sηiñiñg top, (í) ļiτļe danχiñgĉĝiρl.
5. (Iñ aűρτíñs) (a) Tá ψé iñ am ag t’sa a ζeiθ
ag ĵénδ cnaηi, (i) you had űeτer run for it,
huρy to your ĵesτiñaτiñ, (í) you had űeτer
pρepaρe yourψelf for troubļe. Tá a ċnaηe
ĵénta, it is aļ up wŧ him. (b) ~ĉ scэiļeδ,
to ρeļieve natuρe.
cnaηedoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Buτonĉmaker,
cnaηiñeċ = cnapAnċ.
cnáρec, ŰenIñψχñċ = cnáfaρt.
cnaρe : cnaρ.
cnáρψeál = cnΝψeál.
cnáψχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). WÓĵen 
spÓn,
cnasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. (O 
ŰenIñψχñċ űed) Stρetξer,
ψiĵe ral. Ļeba ċnasτe, τi`űerĉboτoņed űed
wŧ ψiĵe ral. 2. (Iñ aűρτíñs) ~ αiρ, mná, űiĝ
lazy man, woman. ~ (bata), long stout sτick;
cudĝel. práta, uζe, larĝe potato, eĝ. (Var.
o ŰenIñψχñċ 2: cnast ŰenIñψχñċ cnasτiρ(n)e 
ΑeρIñψχñċ, cnasτiñ ΑeρIñψχñċ)
cnaíτe : cnaí, cnaíġ.
cnaτeċ, Aĵċt Gnawiñg, consuņiñg,
cnaíτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Consumpτive ηerson, wekļiñg,
cnaíτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Consumpτiveñeψ,
cnáμ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ ~wa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Boñe.
(a) ~ duñe, añμl, ŝéisc, human, añimal, αish,
boñe. na marβ, ŧe boñes d’ ŧe ĵed. ~
broļaυ, uċta, bρestboñe. ~ coρoiĝe,
cromáñ, hipĉboñe. ~ droma, backboñe. Má td
droma iñat, if you have any gumpτiñ iñ you.
~ ĝéiļ, jawĉboñe. ~ grú, ļeiχiñ, ξékboñe.
~ (na) ļeiψe, ŧυĉboñe, αemur. ~ (na)
lorga, ŝiñĉboñe, τiűi; (o ŰenIñψχñċ horψe) 
canonĉboñe.
~ mumáñ, ‘n μumáñ, ankļeĉboñe, ĉw
radúil, raĴíaus. ~ sņera, maρowboñe. Sņiρ i
do ċnáμl GÓd for you! ~ (an) sņilgadáñ,
coļarĉboñe. ~ uļiñe, nhuļiñe, ulna. Md
ŧe ‘n ‘n ċúis g ~ nhuļiñe, if it coņes to
ŧe cruχil τest. ~ uψiñe, nhuψiñe,
τemporal boñe. Na ~ĉ a βañτ as rud, to boñe
sθ. Tá na ~ĉ aĝ ŝé , he has pļenty d’ boñe.
Curŧυ ‘n űi maŧ ~ĉn, gÓd fÓd wiļ
stρengŧen his boñes. Αer i `cumas a ċnáμ,
a man iñ aļ his stρengθ, a fuļĉgrown man. Ñil
aρ ċ na ~ĉ, (of űiρd, etc.) ŧeρe is noŧiñg on

it but boñes to ηick. Ñí φļ ‘n ċ na ~ĉ & an
craχen, he is only skiñ and boñe. T a n a k a ag
τċt tρid ‘n gcraχen aĝ ŝé , his boñes aρe
protruĴíañg θrouġ his skiñ. Aļas na g~ a
ċur, to swet from work, to work slavishly.
Βañ ψé as a ċnáμa ŝé, he worked himψelf to
ŧe boñe for it. Ñí φļ ψi aĝ ŝé  gan ιis dá ċnáμa,
he has had to work hard for it. Má tá ψé i do
ξeiθρe ~ĉ, if you can suņon up ŧe
stρengθ for it. Roiñαer do ξeiθρe ~ĉ ar a
ξéiļe, every boñe iñ your body wiļ űe broken.
Td ‘n fúċt ag dul sna ~ĉ aĝ ŝé , he αÉls ŧe
cold iñ his boñes. T a n a k a ag cur aρ, he is sτiα
iñ ŧe joiñτs, suαers from rheumaτism. Ċúυ
an buļe ψin i `ĵes do ‘n ċndμ, θat θrust went
hoņe. ΨenΦocl:Τén Focl le gэθ ċ τén
buļe le acτiñs sηek louĵer θan words.
& aμrc: AΧíĵ1, CÚL, ΑeR1 1 (a), ΑiΒRAS, LUS,
τiñe1 1(a). (b) Αiĝ: ~ ġэil a ζeŧ ag t’ ļe
duñe, to űe ρelaτed by blÓd to s.o.Gэl na g ~ ,
cloψe ρelaτiñŝip, kiñŝip. ~ spaņe, boñe of
conτenτiñ. ~ ‘n scadáñ, heρiñgĉboñe
(paτern). ~ υerg na αiρiñe, ŧe naked truθ.
An rud atá sa ċnáμ (is doiļυ a βañτ as
an `αeoil), what is bρed iñ ŧe boñe (is Ĵíafαicult
to ĝet ρid of). Ñíρ ċur ψé ~ĉn, he maĵe no
boñes about it. Ná ļiĝ do ċnáμ ļe ψ’ an
maĴía, don’t űe impoψed upon. & aμrc: c ρeim1 i . 
(c)
~a ψχéļ, ŧe fraņework d’ a story. ψin ~ĉ an
ψχéļ ag t’, θoψe aρe ŧe mañ facts o ŰenIñψχñċ ŧe 
story for
you. ~ĉ na χeiņiχe, synopψis d’ ξeņistry, (d)
Mus: ~ĉ, boñes. 2. Stρip (iñ plouωiñg). 3.
Subņerĝed ρÉf. (roġĉ m; Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ)
cnáμċ, Aĵċt 1. Bony; űiĝĉboñed. 2. (Of
veĝetabļes) Coarψeĉρibűed. (roġĉ cnáμar a)
cnáμaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Oψify.
cnáμaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cnáμċ.
cnáμaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉνρen; Añņ 
Űρíŧrθĉ
ĉ áμρeδ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 
-rθĉ). Suck,
cnáμaρe = cñeμaρe.
cnáμarlċ 256 cñed
cnáμarlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Skeļeton. 2. Extρeņely ŧiñ, lanky, ηerson or
añimal. 3. (O ŰenIñψχñċ houψe, boat, etc.) Carcaψe. 
4.
(Wiŧeρed) stalks, haulm. 5 = c n á fa ρ t i.
cnμdán = cn ú d án 1*2.
cnáμιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus:
(O ŰenIñψχñċ ηerforņer) Boñes.
cnáμφód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>~). Stρip (iñ
plouωiñg).

cnáμωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). 1. 
Boñecuτiñg.
2. Ĵép wou`Ĵíañg; cuτiñg ρemarks. Ag
~ (ar, ξim), wou`Ĵíañg, hurτiñg, ĵéply. Mar
ċnáμωeρδ aρ, to sηiτe him.
cnμġoiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona; ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉonta).
Wound ĵéply, to ŧe boñe,
cnμġúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Añimal
ċarcoal.
cnáνiŧiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθρeċ). Skeļetal 
soil,
cnáμlċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
cnáμ a r la ċ . 2. Bonαiρe,
cnμlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Oψúry.
cnμļeiψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~). Boñeĉlaziñeψ,
cnáμļeiψχŝμļ, a2. Boñeĉlazy,
cnáμlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Samŕiρe.
cnaμóg = cruμóg.
cnáμóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ρema`ĵer d’ bumtĉout, uψedĉup, substanχe. ~
ġúil, (coal) χi`ĵer. ~ θobac, doτļe. ~
phrata, ρemnant d’ potato. ~~a tae, (uψed) τeļeves.
& aμrc: r a o n 1 i(b). 2. Oψicļe. ~ clúiψe, er
oψicļe.
cnaμogċ, Aĵċt Χi`ĵery; αibrous,
cnáμraδ, ΑeρIñψχñċ = cnAfa ρ t i.
cnáμscρíbán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Xysτer.
cnμsηedan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Boñe spaviñ,
cnμθaÍt = cnAf a ρ t .
cnáμθartċ, ŰenIñψχñċ = cnAfa ρ t .
cnμθarta, ΑeρIñψχñċ = cnAm h a r la ċ .
cnáμθartál. l = cnAd a υ . 2 = cnAd á il .
cnáμθóg = cn ám h úυ g .
cnaμú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ cn áμa
iĝ h 1. 2. Oψiαicaτiñ.
cnэi1 = c n a i1,2.
cnэυ = cn a iĝ h .
cnэυτeċ, = cn a íτe a ċ , ĉ t .
cnэisτe = cn a is τe .
cnap1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉap, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Ļiτρυċt: Buτon;
boψ, stud. 2. Lump. ~ cloiξe, lump o ŰenIñψχñċ 
stoñe.
~ ĵe βúċaļ, űiĝ lump o ŰenIñψχñċ a boy. Ζí  ~ iña
scomċ, ŧeρe was a lump iñ his θroat. 3.
Hep. doċ, gañiμ, aρĝid, hep of
stoñes, d’ sand, d’ moñey. Ŧit ψé ina ċnap, he
αeļ iñ a hep. Tá ψé ina ċnap codlata, he is
fast asļÉp. 4. Ĵenψe maψ. bolcáñ, volcañic

bomb. ~ scamaļ, maψ d’ cloud. ~ faρaĝe,
sweļiñg wave. ~ gэiŧe, burst d’ wiñd. ~
básτí, uψχe, sudĵen downpour. 5. Knock.
Fúρ ψé sa ċúl, he was struck iñ ŧe back.
Θug ψé ~ dá ξiñ, he tÓk a knock over it,
suαeρed for it. (roġĉ Añņñċ Ilrĉ cnap, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)
cnap2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~~θa). 1. Hep,
gaŧer up. 2. Knock, raψe lump(s) on. 3 = c r a p1.
(Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ál ŰenIñψχñċ,  ~ĉíl ŰenIñψχñċ )
cnapċ, Aĵċt Lumpy; knoűy, gnarļed,
cnápċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Wρetċ,
cnapaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I. Űiĝ 
strong ηerson.
2. Hoarĵer.
cnapán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ—). 1. Lump. ~
cloiξe, lump d’ stoñe. ~ práta, uζe, larĝe
potato, eĝ. ~ iņe, pat d’ buτer. ~ fola, clot of
blÓd. ~ faρaĝe, sweļiñg wave. ~ bρéiĝe,
groψ ļie. ~ĉmdáñ, űiĝ fÓl. duñĉ σúsl,
űiĝwiĝ. 2. LuζOlυċt: ~ duβ, (black) knapwÉd. & 
aμrc:
LUS.
cnapánċ, Aĵċt Lumpy; gnarļed, ruĝed. Bata
knoűy sτick. Χen ruĝed hed.
Cosán bumpy paθ. Sэl rouġ ļiαe.
Χeist ċnapánċ, knoτy quesτiñ. Faρaĝe
ċnapánċ, rouġ ψe. Ζí  ψíĵ ~ le ξéļĉ,
ŧey exċa`ĝed hard words, blows. Ζí  oiξe
ċnapánċ ag σδ, ŧey had a rouġ, Ĵíasorĵerly,
ñυt.
cnapánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lumηiñeψ; 
knoτiñeψ,
cnapana : cn a p 1.
cnapβoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Borax űed.
Proμδ cnapβórás, boraxĉűed τest,
cnapóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
lump, knob. 2. Surĝe, wave. 3. Blow,
cnapógċ, Aĵċt Lumpy, knoűy,
cnapsac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Knapsack,
cnapŝiucra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lump sugar,
cnapσúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉúl). GoĝļÉye.
cnapσúiļeċ, Aĵċt Goĝļeĉeyed,
cnapσum, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Lump
sum.
cnapθa : cnap2.
cnaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļρ. Ŝip,
cnat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Gnat. 2. Ņen,
ñiĝgardly, ηerson. (roġĉ ~-ċán)
cnatċ, Aĵċt Ņen, ñiĝgardly,
cnaθaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ cn úυ .



cnáθaρt = cnAf a ρ t .
cñeá1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċa). Wound, soρe. 
~ĉ
φágál ar δuñĉ, to iñfļict a wound on s.o. a
oscalt, a ċñesú, to oηen, hel, a wound. ~
ċoiρp, anama, phyψical, sηiρitúl, wound. ~
a`gaυ, αesτeρiñg wound. D’φág ψé ~ μás
is nahuÑí φļ aρ, he smoτe him hip and ŧυ. & aμrc:
ΧeIΡíñ.
cñeá2 : cn e á υ .
cñeáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Wou`Ĵíañg; haviñg wounds.
cñed1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~«~a, Ilrĉ ~ĉna). Pant; 
gasp, groan.
Bañeδ ~ĉs, he was maĵe to gasp, grunt. Tá
~ sa βó, ŧe cow is panτiñg, heviñg wiθ
cñed 257 cnocan
Ĵíastρeψ. Tá ~ sa ļenβ, ŧe ξild is sobűiñg.
cñed2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —ċ). Pant, 
groan,
cñedċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
cñed2. 2.
Panτiñg, groañiñg. ( Roġĉ cñedal f)
cñeδ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeυe, Ilrĉ ~-ċa) = cñe1.
cñeδ2 = cñeáυ.
cñeδċ, a, cñeδμar, a = cñeċ.
cñegaρe, ~ċt = cρegaρe1, -ċt.
cñeáυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ cñeá ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). Wound. (Roġĉ
cñeδaυ)
cñeáρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
moañiñg,
complañiñg. ( Roġĉ cñeδaρċt, cñeáρψeál
f)
cñeμ = cρeμ.
cñeáμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ņen 
ηerson;
rogue, crÓk. ( Roġĉ cñeμaρe, cñéμaρe)
cñeáμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeñeψ,
roguery.
cñeμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *>~). Wound,
mark d’ wound,
cñeμar, a = cñeċ.
cñeμdán = cnúdán1ĉ2.
cñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cñis, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Skiñ; Αiĝ:
ψiĵe, body. Ļéiñe ċñis, u`ĵerĉŝiρt. Edċ
cñis, u`ĵerĉwer. Goiñ ċñis, skiñ wound.
Cara cñis, bosomĉfρiend. Naμad cñis,
doņesτic eñemy. L e ñext to ŧe skiñ; cloψe
to. & aμrc: χéiļe i, sal3 l. 2. Surfaχe. Χeiθρe ~ĉ
an doμañ, ŧe four corñers d’ ŧe erθ. 3.
GÓd aηeranχe. (roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ cñeiψe, 
cñiψe)
cñesċ, Aĵċt Coveρed wŧ skiñ; cutañeous.
cñesa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Cloψe

compañiñ, spouψe. 2. Heļer.
cñesa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ cñesċ.
cñesaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Χicatρize, hel.
cñesaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cñesċ.
cñesċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cloψe 
compañiñŝip,
cñesċol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Colour bar.
cñesluτeċ, Aĵċt Skiñτυt,
cñesta, a3. 1. Hoñest, ψinχeρe. 2. Ĵeχent,
ψÉmly. 3. Ņildĉmañeρed. 4 (Of weŧer) Ņild,
calm.
cñestċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Hoñesty, 
ψinχeρity;
ψÉmļiñeψ. 2. Ņildñeψ d’ mañer,
cñesú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cñesaυ1. 2.
(a) Χicatρizaτiñ, heļiñg. Tá ~ĉρ, it is
heļiñg, (b) Heļiñg qúļity (i rud, iñ sθ).
cñet = cnat.
cñeυe : cñeδ1.
cñeiψe : cñes.
cñiċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Kñυt.
cñiĝ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~waí). 1. Rap, tap; 
blow. ~
ar alt, a rap on ŧe knuckļes. 2. (Iñ aűρτíñ) Ná
bυ ~ĉsat, don’t make a sound. Ñí rβ cor
ná astu, ŧey ñeiŧer moved nor spoke.
cñiĝ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Rap,
tap; stρike. duñĉ a ċñiĝδ sa ξen, to
rap s.o. on ŧe hed. Tá ψé ~ θ a, he is űeτen,
cñiĝaĵe: cnagaĵe.
cñiĝóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1, Ļυt
blow, tap. 2. Mċ: Taηet,
cñípaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ņen, 
ņiψerly,
ηerson.
cñípaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeñeψ, 
ņiψerļiñeψ.
cñisc, “substañτċ” (Iñ aψeveraτiñ) Dar By ŧe Holy!
cñitál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cñitál2. 2.
Kñiτiñg; kñiτed maτeρil. 3. Αiĝ: Iñτρicacy,
compļexity. Port a `fuļ ~ĉn, ‘n iñτρicaτe
tuñe.
cñitál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Kñit,
cñitáí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Kñiτer.
cñis : cñes.
cñisc = cñísc.
cñiψe : cñes.
cnó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Nut. 1. (Frut) ~
aρéiχe, űeiτil, aρecaĉnut, űeτelĉnut. ~ĉrcáñ,
ηiĝĉnut. ~ Brasaļeċ, Brazil nut. ~ capaļ,
horψeĉξestnut. Cran ~ capaļ, horψeξestnut
tρÉ. ~ cócó, coconut. ~ coiļ,
gaelċ, hazelĉnut. ~ francċ, gaļda, walnut.

~ cэċ, bļiñd nut. cnúsaυ, garñeρed
nut; (of ηerson) tρesuρe. mogaļ, clusτeρed
nut; (of ηerson) űeloved. ~ muļaυ, topmost
nut; (of ηerson) ξief, nobļest. talún, erθnut.
I g— mo ċroi, iñ my hert’s coρe. 2. Ņetal
nut. ~ caψelta, castļeĉnut. eiτeċ, wiñgnut.
3. ~ ψinψéiρ, ĝi`ĝer(bρed) nut. (roġĉ f)
cnoba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Knob, lump. 
2.
Hoard. 3. Hevy, αÉbļe old ηerson,
cnoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a) Hiļ. ~ is
gļen a ċúrtú, to ψerċ hiļ and vaļe,
everywheρe. Ċurŧδ ψé ‘n ~ θaļ ar an
g ~ĉβus, (iρoñic) he would move mountañs,
work wo`ĵers. Dá `curαiñ ‘n ~ űeg i muļċ
an ċnoic μór, no maτer what I’d do (it would
not ψerve). Ag bañτ na g~~, aτempτiñg ŧe
impoψibļe. Tρeβaņis ‘n ~ ψo roμañ,
ļet us aτend to ŧe maτer iñ hand. Θug ψé an
~aρ ŧéñ, he tÓk to ŧe hiļs, ran away. Ná
cur ċun cnoic ŝé, don’t dρive him to
Ĵíastracτiñ. Ċoiņeád ψé ‘n ~ ar σδ, he eluĵed
ŧem. ~ ar t’! Bad luck to you! ΨenΦocl:Is glas na
cnoic i `fad úiñ, ‘Ĵíastant hiļs lÓk gρÉn,’
Ĵíastant prosηects can űe ĵeχepτively aļuρiñg.
& aμrc: bunδ 3, cas2 8 (a), tae 2. (b) (Iñ aűρτíñs)
Amuġ ar ‘n g~»~ , out iñ ŧe oηen.  aMġ ar
an g~ ļiζ, ĝet out iñτo ŧe oηen, out d’ dÓrs. 2.
(a) ~ oυiρ, iχeűerg, (b) ~ĉlψe, maļiĝnant
tumour. ~ brad, swoļen gland, (c) ~ faρaĝe,
huĝe wave,
cnocċ, Aĵċt Hiļy.
c n o c a d úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i 
). Hiļman,
hiļcļi`űer. (roġĉ cnocaρe ΑeρIñψχñċ)
c n o c a d úυ i r e a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) hiļcļi`űiñg.
(roġĉ cnocaρċt)
c n o c á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hiļock. 2.
Hep.
cnocánċ 258 coβsaíċt
cnocánċ, Aĵċt Hiļy, uñeven,
cnocánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hiļiñeψ.
cnoċaρe = cnuċaρe.
cnóċoiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). 
Nutgrove, hazelwÓd.
cnoδon, Aĵċt Nutĉbrown, hazel,
cnoga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (a) Ηieχe d’ 
hard
wÓd, ηeg. (b) Θoļeĉηiñ. 2. Αiĝ: Hard hed,
cnogaρe, ΑeρIñψχñċ = cnagadán.
cnóρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Nut 
gaŧeρer. 2.
Nutcracker.
cn úυ ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (#5. ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) nutĉgaŧeρiñg,

c n úυ i t e , c n úυ i θ e , roġĉ pl d’ cnó.
cn úυ it íρ i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wí). 
Nuχeļus.
cn om h a r , Aĵċt Nutĉűeρiñg, nutĉlaĵen,
cn óm h e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nut crop,
cn úυ n n a : cnó.
cnósċ, cnósaυ = cnúsċ, cnúsaυ2.
cnóshnag, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Nuθatċ,
cnóshnáŧiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 
Scρewĉtap.
cnota1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ í). 1. Knot, 
cockaĵe. ~
muļaυ, topknot. ~ gúlañe, σoulĵerknot.
~ ban, whiτe cockaĵe. 2. Z: Cρest. 3. Nau:
Knot.
CļOta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Om: Knot,
cn o ta ċ , Aĵċt Knoτed, cockaĵed.
cnotál = cÑiTÁL1,2.
cnú = cnó.
cn u a ċ a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Taļ 
emaχiτed
ηerson.
cnúil, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Lag.
cnúiψχiúiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). 1. 
Proviĵenχe, θρift.
~a ċur ar rud, to stoρe sθ., to put sθ. iñ a
saαe plaχe. 2. ΤiĴíañeψ, efαiχiency. (Roġĉ ~ t / ,
cnúiψχiún ΑeρIñψχñċ)
cnúiψχiúnċ, Aĵċt 1. Proviĵent, θρifty;
spaρiñg. 2. Τidy at work, efαiχient. (Roġĉ
cnúiψχiúnta a3)
cnuálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Laĝer, 
slacker.
cnús1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Coļ: Nuts; wild 
frut. 2 =
CNÚSĊ.
cnús2 = CNÚSAυ2.
cnúsċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ1). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cnúsaυ2.
2. Garñeρed fÓd. ~ coiļe, trá, gļeñiñgs of
wÓdland, d’ ψeσoρe. ~ trá a βρeŧ go
hlnψe, caρyiñg coals to Ñewcastļe. mara
& τiρe, fÓd gaŧeρed from ψe and land. Pota
cnúsaυ, pot for cÓkiñg ŝeļĉαish, etc. Ag
ĵénμ cnúsaυ, gaŧeρiñg ŝeļĉαish,
dulψe, etc. Tá ‘n ~ cρiċnaŧe ag σδ, ŧey have
αiñiŝed ŧe ηickiñg (of potatoes, etc.) & aμrc: CNÓ i.
3. Coļecτiñ, stoρe. 4. Matmaτiχ: tacar, faņily of
ψets. (Roġĉ ~ t )
cnúsaυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (vn• -ċ). 1. Gaŧer fÓd
(from wÓdland, ψeĉσoρe); ηick (potatoes, etc.).
2. Coļect, stoρe. Ag cnúsċ droċaĝñe,
gaŧeρiñg iļ wiļ.
cnúsañm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ñeċa). 
Coļecτive
noun.



cnúsaŧeċ, Aĵċt Garñeρiñg; θρifty,
cnúsaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). FÓd
gaŧeρer; coļector, hoarĵer. (Roġĉ cnúsaρe m,
cnústór)
cnúsφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coļecτive noun.
cnúsπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Poiñτ of
aχumulaτiñ.
cnústar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of ŝeļαish,
etc.) Coļecτiñ, hep,
cnústoθδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉrθa). 
Garñeρed
frut.
cnuba = cnoba.
cnúβál, cnúβálaí = CNUÁL, CNUÁLAÍ.
cnuċa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Hiļock,
cnuċaρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ -ċrañ, Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
t, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). FÓt (turf).
cnuċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Hep d’ 
fÓτed
turf. 2. Crouξed, hunξed, ηerson. Ζí  ψé iña
ċnuċaρe os χiñ na τiñe, he was crouξed
over ŧe αiρe.
cnuċaH, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cnuċaρ. 2.
FÓτiñg (of turf); fÓτed turf.
cnúdál = CNÁDAυ.
cnúdálaí = cnádánaí1.
cnúdán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) puρiñg; puρ.
cnúdán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gurnard,
gurñet. ~ ĵerg, glas, gar ņ’, ρed, gρey,
saηhiρiñe, gurnard,
cnúdánċ, Aĵċt Puρiñg.
cnúdanal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Puρiñg 
cat.
2. Pļesant hoaxer; whÉdļer.
cnúdánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ 
cnúdánċ.
CnUg = CNAG1’2.
cnuga = cnoga.
cnugaĵe = cnagaĵe.
cnugaρe, ΑeρIñψχñċ = cnagadAn.
cnúiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Wizeñed 
ηerson.
cnug, ŰenIñψχñċ = CRUΜ.
cnuμ, ~ċ = cruμ, -ċ.
cnuνedóg, cnuνeog = cruμóg.
cnúμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiμ). Bark, skiñ.
cnuμóg = cruμóg.
cnúsc, ΑeρIñψχñċ = CRÚSCA.
cnúta(ċán), ΑeρIñψχñċ = cnat 2.
cnúθaċa, ψilrĉ Ņenψes.
cóĉ : COΜĉ2

cóála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Koala,
cóbċ. 1 = CЭBĊ1. 2 = SCЭBĊ.
cóbalaņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Cobalaņiñe.
cobalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalt). Cobalt,
coβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņisτiñeψ d’ viψiñ 
(from
harĵeñiñg d’ eyebaļs). ~ χiċ a ċur ar
δuñe, to űefog, űemuψe, s.o.
cóβar = caβar.
coβsa, a3. Stabļe; αiρm, ρesoluτe. ~ da`ĝen,
αiρm and strong. ( Roġĉ coβsaυ a)
coβsaυ, Űρíθr Aψτρċ Staűiļize,
coβsaloċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiρmñeψ, 
staűiļity.
coβsaŧeoρ 25, codal
coβsaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Staűiļizer,
coβsú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ coβsaυ. 2.
Staűiļizaτiñ.
cobra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cobra.
COC1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ coic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Cock (of hat).
2. Pompon, tuft; down d’ bogĉcoτon. 3. Goαer.
4. (a) Cocky ĝestuρe, (b) Imηerτiñent, smart, talk.
~ ċrañ, aĝρeψive talk. 5. Cocky ηerson.
COC2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Talμυċt
Cock. Ag ~ĉ d h αéiρ, cockiñg hay.
COCĉ3,ΡéΝíρCocky, ξéky.
coc~aXi)ĉ,ΡéΝíρCoχ(o)ĉ
COC5, ΑeρIñψχñċ = COCA 2.
CÓC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cóc). Coke.
coca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Talμυċt ~ 
(αéiρ), cock (of
hay). 2. Cock, tap. ~ ļiθróĵe, baļĉcock,
cocċ, Aĵċt 1. Cocked, poiñτed. Hata cocked
hat. Clúsa ~ĉ, poiñτed ers. 2. Tufτed. 3.
Cocky.
cocaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉaθc). ĊoμRáυτċ: 
Cock, rÓsτer.
coca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ COCĊ.
coca3 : coca.
cocál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Calk (of
horψeσoe).
cocál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). I.
Cock; poiñτ. Súil, clús, srón, a ċ o c i i l (at, ļe),
to cock ‘n eye, ‘n er, a noψe (at). A ċocál ŧéñ,
cockiñg himψelf up. Nċ ŝé atá ~τe? Isn’t he
cocky. Guna a ċ o c i i l , to cock a gun. Ċ oχíl
s i ‘n bata, a νér, le ņ’, he poiñτed ŧe sτick,
his αi`ĝer, at ņe. Ñí ċocálfañ dó i , T
wouldn’t exηect it d’ him. 2 = c o c 2.
cocaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Cocky, ξéky, 
ηerson.
(roġĉ cocaļiñ ΑeρIñψχñċ)

cócaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). CÓk,
cocaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cockiñeψ;
imηerτiñenχe. Ag ~ le ξíļe, spaρiñg at eċ
oŧer. (roġĉ cocal ŰenIñψχñċ,  cocċt)
cocaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) cÓkiñg,
cócaρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). CÓker,
cocála : cocál1,2.
cocálaċa : cocál1.
cocalan : cocAl2.
cocán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉÍñ , Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Bov. Calyx.
<—ĉ rós, roψeĉbud. •—ĉ ĵerg, poηy. 2. (Of haρ)
Knot; bun.
cocánċ, Aĵċt 1. Budĉļike. 2. (Of haρ) Knoτed,
dρeψed iñ a bun.
cócarál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉilan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
CÓk.
cocas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coχus.
cocas2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Coļ: Cockļes,
cocatú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). CockatÓ,
cocβád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cockĉboat,
cóċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cóċ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~w). 1. Ļit:
Onψet. 2. Sqúļ,
cóċċ, Aĵċt Sqúļy.
coċaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). ~ (ρéma), sηit 
of
phļegm.
coċaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. HÓd,
hÓĵed garņent. ~ manaυ, monk’s hÓd,
aņiχe. ~ drċtĉ, maĝic cloak. Afρiñ,
aņiχe. 2. Cowl, mantļe. ~ gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝís, gas 
mantļe. ~
iñiļ, ψimļÍρ, e`ĝiñe, ξimñey, cowl. 3. Bov
Capsuļe, pod. ~ ηiψe, ηeĉpod. Ag ĵénμ
(of plants) podĴíañg. 4. (Of cock, αiĝ. d’ ηerson)
Hackļe. Tá ~ĉρ, his hackļes aρe up. Θáñiĝ
aρ, he bρistļed, űecaņe angry. Má θógan tú
~aρ, if you ĝet his da`ĵer up. Ċúυ ψíĵ i
a ξíļe, ŧey aτacked, argued hotly wiθ,
eċ oŧer. 5. Anar, (a) ~ ‘n ċroi,
ηeρicarĴíaum. I g ~ mo ċroi, ĵép down iñ my
hert, (b) dlúfar, Ilrĉ maτer, (c) (Of añimal)
Scrotum. 6. ScÓp-ñet, la`Ĵíañg ñet. Ζeŧ i
`coρ ‘n ċoċaļ, to űe cauġt, iñ a αix. 7.
Nau: ~ gэiŧe, wiñdĉsock. 8• (Of tρÉ, etc.)
Bushy part. , . Muαļer. 10. ~ grúiĝe, haρĉpad.
coċaļċ, Aĵċt I. HÓĵed, cowļed; σaηed ļike a
hÓd. 2. Capsular, podĵed. 3. Hotĉτemηeρed,
angry. 4. (Of tρÉ, eyebrows, etc.) Bushy. & aμrc:
MONCAÍ.
coċaļβrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
HÓĵed cloak.
coċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÍñ). Straw. Ag ĵíl 
ŰenIñψχñċ i ρ & ag
χenċ coċáñ, (of suηerfluous transacτiñ)
ψeļiñg hay to buy straw,
coċla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Coċļe,
coċlċ = coċaļċ.
coċlaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Encloψe iñ
hÓd. 2. Cuĵļe.
coċļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉÍñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Σort
(hÓĵed) cloak.
COCO, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cocoa. & aμrc: CNÓ 
l.
cocóĵeċ, Aĵċt Coχoid.
cocol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cuckold,
cocsċ, Aĵċt Coxal,
cocsalĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coxalĝi.
cocsτi, 5. (Iñ aűρτíñs) ~ĉ υénδ ĵe rud, to
make a cockshy d’ sθ. Tá s i ina ċocsτi ag t’,
you have ĵestroyed it, maĵe a hash d’ it.
cocθa: c o c 2.
cocun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉun, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). CocÓn,
cocús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ i is , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). CÓkĉhouψe,
cód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ cód, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Coĵe,
coda, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ cud.
codċ1 = CADĊ1.
codċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ u/ cud.
codaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). I`doļent, 
esyĉgoiñg,
ηerson; ŝíĵļer,
codalġ, Űρíθr Aψτρċ CoĴíafy.
codal, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉdlañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉdlaδ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉalta).
SļÉp. Dul a ċodlaδ, to g to sļÉp. Ĵíiñe a
ċur a ċodlaδ, to put s.o. to sļÉp. Codlaδ
go sμ, to sļÉp soundly. ‘N la a ċodlaδ, to
sļÉp away ŧe day. Ċodal ψé  aMġ i , he had
a long sļÉp, oversļept. Ñí ~ĉr do ġnó, don’t
sļÉp over your buψiñeψ, ñegļect your aαaρs.
Codlδ amuġ, to sļÉp out, iñ ŧe oηen.
codalτeċ 260 codún
Duñe a ċodal amuġ, a pÓr sort d’ ηerson.
Is i do ċaβaρ a ċodal amuġ, you weρe very
slow to help; you gave pÓr help i`ĵÉd. & aμrc:
CLÚS 1, EDRA 3, ÑéL 4. (Van ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ τe 
, Añņ Űρíŧrθĉ
f) B
codalτeċ = codlatċ.
codċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I`doļenχe, laziñeψ. 
Ag
θart, loaαiñg about.



codċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
coĴíaαicaτiñ,
codaψíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
CoĴíaχil,
codal = CUDAL.
codalċ1 = scodalċ3.
codalċ2, = codlatċ, ĉt.
codalta. 1 : codal. 2. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ codlaδ.
codaltċ, = codlatċ, ĉt.
codalta, ΑeρIñψχñċ = codlatán.
codaltán, ~ċ ΑeρIñψχñċ = codlatán.
codaltór = codlatór.
codam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Scaļiñeψ; 
dandruα,
codamán = cadramán.
codan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Fracτiñ. ~
pacála, packiñg fracτiñ.
codanċ, Aĵċt Fracτiñal,
codanaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Fracτiñaτiñ.
codánaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Fracτiñaτe.
cod anaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ codánċ.
codana : cud.
codaránta = cadránta.
codanán = cadramán.
codarmánċ, a, codarmánta = cadránta.
codarsnċ, Aĵċt Contrary; contrasτiñg, oηoψiτe.
(roġĉ codarsna as)
codarsnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Contraρiety,
contrast. I g ~ , iñ oηoψiτiñ. 2. Contraρiñeψ.
~ & χelg, ηerverψity and ĵeχeit. (Var.
codarsna f)
códφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coĵe
word.
coδnċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
Lord, masτer.
coδnċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: ĻeĴíañg, masτerful,
coδnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļit Lordŝip,
masτery.
coδnalġ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit
Masτer, control.
coδnaυ2. 1 : coδnċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
COΔNĊ2.
codlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ codal. 2. SļÉp.
Ζeŧ i do ċodlaδ, to űe asļÉp. ~ĉ ζeiθ
ort, to űe sļÉpy. Θáñiĝ ~ĉρ, he got sļÉpy.
Ŧit a ċodlδ aρ, ŧit ψé ina ċodlaδ, he αeļ
asļÉp. Ċur ψé ~ĉr ņ’, it maĵe ņe sļÉpy. Ζi
ņé marβ ļe ψ’ ‘n g ~ , I was dyiñg wŧ sļÉp,
a υénδ, to (ĝet a) sļÉp. Oiξe ċodlata, a
ñυt’s sļÉp. Oiξe gan ċodlaδ, a sļÉpļeψ

ñυt. Tá ņé 6 ċodlδ nhoυξĉ aĝ ŝé , I
can’t sļÉp at ñυt ĵe θaρζĉ it. Ná cuρeδ
ψé úυ ċodlδ nhoicαie θú, don’t loψe your
ñυt’s sļÉp over it. Gan ~ lae ná oiξe a
υénδ (go), ñever to ρest or sļÉp (unτil). Tá
ψé θar a ċodlaδ, he is past his sļÉp. Ag cañt
trtna ċodlaδ, talkiñg iñ his sļÉp. Tá ψi iĵρ a
ċodlδ is a δúiψċt, he is half asļÉp. Duñe
a μúscalt as a ċodlaδ, to rouψe s.o. from
sļÉp. Ζí  ψé ļe ψ’ as a ċodlaδ, (of αever, etc.)
he contracτed it iñ his sļÉp. As do ċodlδ go
`tuga tú do σláñτĉ, may your sļÉp űe a helθy
sļÉp. Ζeŧ i do ċodlδ ar do ġno, to űe
unawaρe d’ what conχerns you. ~ na sul
oscalτe, dayĉdρeņiñg. ~ sáμ, coρċ,
sound, broken, sļÉp. ~ űeg, nap. ~ mór,
gρet, long, sļÉp; sļÉpyĉhed. ~ g heĴía,
laτe morñiñg sļÉp. & aμrc: edra 3. ~ ĝé, ĝiρi,
very ļυt sļÉp. ~ ‘n tψiχiñ (sa βaρċ), an
trэnaυ, na Caļí Űéρa, protracτed sļÉp. ~
an βás, ĵeθ stupor, coma. At ċodlata, a
plaχe to sļÉp, sļÉηiñg aχoņodaτiñ. Ψomra
codlata, űedrÓm. ψin codlata a φágál ag
duñe, to űid s.o. gÓd ñυt. & aμrc: cnap1 3, lus,
ñél 4, sran1 l. 3. (Uψed iñ ρeαeρenχe to
numbñeψ) Tá mo ċos ina my fÓt is
asļÉp. ~ dρiúrac, gļiúragáñ, gρiαiñ, ηiñs and
ñÉdļes. 4. (Iñ ρeαeρenχe to soņeŧiñg dar ņ’ant
or ĵéplyĉe`űedĵed) Fág ina ċodlδ ŝé, (of
maτer iñ Ĵíaspuτe, rumour, etc.) le t’ it ρest. Tá 
an
aχid ina ŧe Ĵíaψeψe is queψχent. (Of boat,
ŝip) Ζí  ‘n bás ina ċodlδ ina clár, ĵeθ
was lurkiñg iñ her τi`űers. ‘N uļe θaρae iña
ċodlaδ, every nal dρiven hoņe,
codlaĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Oηium,
codladņeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Oηiτe.
codlaυ = codal.
codlaloim : codal.
codlamán = codlatán. & aμrc: luċ j, ñed i(b).
codlata : codlaδ.
codlatċ, Aĵċt 1. SļÉpy, drowsy. Súiļe ~ĉ,
sļÉpy eyes. Tráθnóna drowsy eveñiñg. 2.
Dar ņ’ant.
codlatċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SļÉηiñeψ, 
drowψiñeψ,
codlatán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. SļÉηer,
sļÉpyĉhed. 2. Hiűernaτiñg cρetuρe. Na ψċt
`codlatáñ, (iñ ρeαeρenχe to χertañ űiρds and
iñψects suηoψed to hiűernaτe) ŧe ψeven sļÉηers.
(Roġĉ ~ċ ΑeρIñψχñċ)
codlatór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). (Of 
ηerson)
SļÉηer.
códļiτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa). 

Coĵe ļeτer,
codrasc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Coļecτiñ d’ 
iñαeρiρ
objects. 2. Ρiαĉraα, raűļe.
codramán, ~ta = cadramán, cadránta.
códú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ códaυ. 2.
CoĴíaαicaτiñ.
códuνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ ĉμρeċa).
Coĵe nu`űer.
codun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Young coalαish.
cofċ 261 coiζξe
c o ŰenIñψχñċ a c h = CUΘċ.
c úυ ŰenIñψχñċ a c h = CÚIΑeĊ.
cófra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ *~i). Coαer, ξest; 
pρeψ,
cogaċas, ΑeρIñψχñċ = cogaíċt.
cogaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). War. ~ĉ 
ċur ar,
to make war on. ~ĉ ιeraδ, a θroid, to
waĝe, ŧυt, a war. Dul ċun cogaυ (ļe), to go
to war (wiθ). Ζí  ψíĵ i g~ le ξéļĉ, ŧey weρe at
war wŧ eċ oŧer. Ζí  ~ ar ŝñ, war was
űeiñg maĵe on us. Űeυ ψé ina ċogδ ĵerg
etarθu, ŧeρe wiļ űe out and out war űetwÉn
ŧem. ~ mara, spχiρe, doμa`da, adaμċ,
naval, aeρil, world, atoņic, war(faρe). Αer
cogaυ, waρiρ, war ļeĵer. Eċ, eitļeán,
cogaυ, warĉhorψe, warĉplañe. ~ caθarθa, (i)
(anχient) war űetwÉn χiτies, (í) χivil war. ~
talún, landĉwar. na Sэiρψe, War of
I`ĵeηe`ĵenχe. ~ na `carad, qúρel űetwÉn
fρiends. ΨenΦocl:~ carad cэi naμad, Ĵíasuñity
plays iñτo ŧe hands d’ ŧe eñemy. ΨenΦocl:Ñi
bún ~ na `carad, a qúρel űetwÉn fρiends is
sÓn heļed. na ψiαiñi, star ņ’ iñ a τeĉcup. (As
Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ ļe, waρiñg wiθ. & aμrc: bata 3, 
ρeiŧe 3
(b), SNÁΘaDÁN 2(a).
COgaļ, ŰenIñψχñċ = COIĝILT.
cogañ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉgnaíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉanfa). 1. Ξew, masτicaτe. Űi a ċogañt, to
ξew fÓd. Ag na χiρe, ξewiñg ŧe cud. Ag
a ċud iñgñe, űiτiñg his nals. ‘N ordóg a
ċogañt, to coĝitaτe. 2. Gnaw, gρiñd. Na αicla
a ċogañt, to gρiñd oñe’s τÉθ. ‘N rud atá ag
—t ‘n ċroi aĝ ŝé , what is gnawiñg at his hert.
3. (Of sηÉċ) Slur, muτer. Cañτ a ċogañt, to
slur sηÉċ, muτer. (roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉτe)
cogañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cogañ. 2.
Masτicaτiñ. ~ na χiρe, ruņiñaτiñ. 3. ~
cañτe, sluρiñg d’ sηÉċ; muτeρiñg. 4. ~
tobac, ξew d’ tobaχo.
COgċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉíġ Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~) & a.

Űeļiĝeρent.
cogaċa, roġĉ Ilrĉ d’ cogaδ.
cogċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Warfaρe; 
űeļiĝeρency.
COgaρψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Orĵerly 
aρa`ĝeņent.
COgaρψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Aρa`ĝe,
marσal.
COgaψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~ í). 
Πarmaχist,
cogaψiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Πarmacy; 
πarmaχeuτics.
2. (Ĝiñĵċ Uθĉ as a.) Táρgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí ~ĉ, 
πarmaχeuτical
products. Ļeβar ~~a, πarmacopoei.
cogal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). (Comĉ)cockļe; 
taρes. Fásan
‘v roiμ ċruθñċt, iļ wÉds grow apaχe.
COgal2 = COĊaĻ.
cogansċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. (Of
añimat) Ruņen, αiρst stomċ. 2. (Iñ aűρτíñ)
Ċúυ ‘n űi i mo ċogansċ, ŧe fÓd
went down ŧe wrong way, went wŧ my bρeθ.
3 = COGÚS l.
coganta : cogañ, cogañt.
cogantċ, Aĵċt Ξewiñg, masτicatory.
cogantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Ξewer,
masτicator.
cogar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Whisηer. 1. (a)
~a θaβρτ do δuñĉ, to whisηer to s.o. Rud
a rá i to say sθ. iñ a whisηer. Dúρτ ψé i g~
ļim (go), he whisηeρed, conαiĵed, to ņe (θat).
~ i gclús, a word iñ oñe’s er. ~ ‘n ŕiļiúρ,
ηiļowĉtalk. ~ ψχéļ a φál, a θaβρτ, do
δuñe, to ĝet wiñd of, ĝive s.o. iñψiĵe
iñfar ņ’aτiñ on, a maτer. Má ġlacan tú ~
úimψe, if you take my τip. Whisηer! ~ ņe
ļet! ~ ņe ψo (ļet) l~Τeļi ņe iñ conαiĵenχe, (b)
Ψecρet, consηiρiñg, talk. ~ χeilĝe, ψecρet
ploτiñg. ~ tρésa, murmur d’ tρeson. Αer
cogaρ, ψecρet consηiρator, (c) ~ mogar, 
huĝermuĝer.
2 = COGRĊ.
cogarċ = cogrċ.
cogamċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. (Act o f) 
whisηeρiñg. F:
Doμnċ na cogama, ŧe Su`day űefoρe
Ļent. 2. ‘Ψecρet, consηiρiñg, talk. ( Roġĉ cogarÁl
f)
cogamċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ —).
Whisηeρer; consηiρator.
cógas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). ŅeĴíacal
pρeparaτiñ, ņeĴíaχiñe. (Usu. ηi). Cógas a



ċaŧeμ, to take ņeĴíaχiñe. Rud a ċaŧeμ
mar ċógas, to take sθ. as ņeĴíaχiñe.
cógas2 = CO`gaS 1.
cógaψolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Πarmacoloĝist.
cógaψolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Πarmacology,
cógaslan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Πarmacy.
cognaδ, ΑeρIñψχñċ = cogañt.
cognañ: cogañ.
cognan, roġĉ Láŧρċ, d’ cogañ.
cogrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Conαidant;
swÉŧert.
cograδ, ΑeρIñψχñċ = cogarnċ1.
cogram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Whisηeρiñg, 
goψip,
cogθċ, m& a ĉ cogaíċ.
cogús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). 1. Soft palaτe,
velum. 2. Concavity. 3. Cavity. na sróñe,
nasal cavity.
cogúsċ, Aĵċt 1. Ļiñg: Velar. 2. Concave. (Roġĉ
cogústa a3)
cogul, a2. Warļike, űeļicoψe,
cogúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űeļicoψity.
COgÚs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Conψχienχe.
( Roġĉ coguβas)
cogúsċ, Aĵċt Conψχienτius. (Roġĉ
coguβ(a)sċ)
cohort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉórt, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Cohort.
CÓÍĉ : COΜĉ2
CÓb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Daub, 
plasτer.
cóh2 = cóp1*2’3.
coiħξe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: (a) 
Bρiĵeĉpρiχe;
dowry, (b) Purċaψe, purċaψe pρiχe. Űen
ċoiζξe, ņistρeψ, (c) (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag buyiñg,
coiζυelċ 262 coiĝiļe
purċaψiñg. 2. Hist: Pósδ τemporary
maρiĝe.
coiζυelċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). L/n
Ρelaτive.
coiζυelaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļi/: 
Ρelaτiñŝip.
coiζυen, ŰenIñψχñċ (~ . ĉυiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, #p/. ~).
Ļiñ MarauĴíañg band.
coiζéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Equvaļenχe, 
equvaļent.
CA: ~ uψχe, waτer equvaļent. (roġĉ ~ċ t f)
coiζéiψeċ, Aĵċt Equvaļent,
coiζñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρelaτiñŝip. 1. Kiñŝip, afαiñity. Crэβ
ċoiζñis, ĝeñeloĝical tρÉ. ~ sηiρadálta,
sηiρitúl afαiñity. 2. Comparaτive ρelaτiñ,
proporτiñ. I g~ a ξéļĉ, iñ ρelaτiñ to eċ
oŧer. ‘N dá rud i g ~ , ŧe two ŧiñgs iñ (due)
proporτiñ. ~ coθroiņe, ρelaτiñ d’ eqúļity.
(Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ; coiζñe ŰenIñψχñċ)
coiζñesċ, Aĵċt Ρelaτed. ( Roġĉ coiζñeċ)
coiζñesċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρelaτivity. Ŕil:
Ρelaτivism. (roġĉ coiζñesċt)
coiζñesaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ρelaτivist.
coiζñesa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
coiζñesċ.
coiζñesta, a3. Ρelaτive. 1. Comparaτive.
Suloμ ~, ρelaτive poψiτiñs. 2. Gramdċ: Foiρm
ċoiζñesta, ρelaτive far ņ’,
coiζñis : coiζñes.
coiζψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ n , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉna). Ļit:
Conαeψiñ.
coiζψxυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ļit. Conαeψ,
coibļéρ = cabļéρ.
coiχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Hist: Cocket.
coiχeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Laund: Goαer. Iρan coiχeála, fluτiñg iρon,
goαer.
c o i c h e á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 1 =
COĊáN. 2. (a) Wisp d’ straw or hay. (b) Smaļ
hay roηe. 3. Torċ. (Roġĉ coiξiñ)
c úυ i c i c h = coβa χiċ : coβa.
c o i c íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ĵíSηegδ ‘r 
co c a .
c úυ i c íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cocañe,
c o i c i s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Fortñυt. & aμrc: c ú il 1 2.
(Roġĉ coiχís ΑeρIñψχñċ, cóχí(o)s, coicŧυis)
coiχíψŝμļ, 02. Fortñυtly,
cóĵeβad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ĵíascuψiñ,
ċat. Ag Ĵíascuψiñg, ċaτiñg. (Roġĉ cód i
`fad)
coiĵécs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Coĵex,
coiĵeáñ = cu iĵe á iñ .
coυiñ= CAΔañ.
cóĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coĵeiñe,
cóĴíaútar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Coadjutor;
curaτe.
coidļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Codļiñg,
coidρeμ, ~ċ = c a ŝíĵr eμ, ĉ a ċ 1*2.
coidρυ = CADΡυ.

C O ŝíĵ nO C h = CADΡeΜċ1’2.
c o ŝíĵ r is c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Confuψed 
talk, ċaτer.
COÍĵρíÚÍI, a2 = CADΡeΜċ2.
c úυ i ŰenIñψχñċ e a c h = cúiαeċ.
c o i αe a lá n , ΑeρIñψχñċ = coμŧiñól.
c o i ŰenIñψχñċ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Cofαiñ,
c úυ i ŰenIñψχñċ r íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~ĉi). Ĵíam. g/ cófra.
c o iĝ c r íg h e , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ coiĝρíċ1
c o iĝ c r i o c h = COIĝΡíĊ1.
c úυ iĝ e = CÚIĝE1.
coiĝedal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Ċant, ċorus. 
2.
Cla`gour, clamour. ~ clν, caθa, clash of
swords, noiψe o ŰenIñψχñċ baτļe,
cóĝeδ, ~ĉ ċ = cú iĝ e\ -ċ2’3.
coiĝel, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíastaα.
Ag cur aβras ar do ċoiĝel ŧéñ, bρi`ĝiñg
gρist to oñe’s own ņiļ. & aμrc: aβras 2, d u a l 1 2. 
2.
Cluξe na coiĝiļe, sτickĉplay, cudĝeļiñg. 3.
Bov. ~ na `ban ψi, ρÉdĉmaχe, cat’s tal. 4.
Naρow ċañel. 5 = coiĝe a la ċ 2. (Roġĉ
coiĝel ŰenIñψχñċ,  coiĝél f)
coiĝelċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Qúnτity d’ wÓl or flax on Ĵíastaα. 2. Taļ
unkempt ηerson; scaρecrow. 3. Mock efαiĝy. 4 =
c o iĝ e a l . (Roġĉ coiĝelċ, coiĝerlċ)
coiĝeltas = co iĝ il τe a s .
coiĝertċ, Aĵċt Ρecτifyiñg.
COÍĝerlaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵíasr. 
Ρecτiαier.
coiĝerta2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ coiĝ 
e a r ta ċ .
coiĝerŧυ1, Űρíθr Aψτρċ Ρecτify, adjust.
coiĝertaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ coiĝ e a r ta ċ .
coiĝertór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Ρecτiαier,
adjustor.
COÍĝertÚ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
co iĝ e a r ta iĝ h 1. 2. Ρecτiαicaτiñ, adjustņent,
lántonċ, le t’hĉθonċ, fuļĉwave, halfwave,
ρecτiαicaτiñ.
coiĝéiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Maτe, 
compañiñ,
coiĝéļψiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Αeļowŝip, 
cļientŝip.
coυiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġρe). Coiρ,
coiĝil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉgļiñ, Añņ Űρíŧrθĉ ~t). 
1. Spaρe, (a)
Sτiñτ, save. Aρĝed, űi, a ċoiĝilt, to spaρe
moñey, fÓd. D o ñert a ċoiĝilt, to conψerve
oñe’s stρengθ. Ntor ċoiĝil ψíĵ 61 ná эiζñes,

ŧey drank and maĵe ņeρy. Ñiρ ċoiĝil ψé a
υiξeļ, he was unspaρiñg iñ his eαorts. Nár
ċoiĝļí Ĵía θú! g ahed, and gÓd luck to
you! (b) Ρefrañ from harņiñg. D o naμad a
ċoiĝilt, to spaρe oñe’s eñemy. Ná ~ ņiψe,
don’t spaρe ņe; don’t ρefrañ (from doiñg
soņeŧiñg) on my aχount. 2. (Of αiρe) Rake,
bank, up. ‘N τiñe a ċoiĝilt, to bank up ŧe αiρe
wŧ aŝes. 3. Gaŧer cloψely. Ruda a ċoiĝilt
(ļe ξéļĉ), to gaŧer ŧiñgs cloψely toĝeŧer.
Ċoiĝil st ‘n ļenβ ċuχi, ŝe gaŧeρed ŧe ξild
to her. 4. Cover up, conχel. Ηeca ~ τe , ψecρet
ψiñs. Nċ ~ t e ‘n duñĉ ŝé? What a ψecρeτive
ηerson he is?
coiĝiļe : COIĝEL.
coiĝilt 263 coiļiŧíñ
c o iĝ i lt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ c o iĝ il . 2. Spaρiñg,
saviñg; conψervaτiñ. mэiñe, ñiρt,
conψervaτiñ d’ welθ, d’ stρengθ. Ñí φļ ~ĉr
űŧ iñτi, ŝe is iñ no way θρifty. 3. ~ (τiñe),
raked e`űers, bankedĉup αiρe. ‘N ċoiĝilt a
rúscaδ, to rake out ŧe aŝes. 4. Conχelņent,
co iĝ i lτe ċ , Aĵċt Spaρiñg, saviñg; frugal,
co iĝ i lτe s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Spaρiñgñeψ;
conψervaτiñ, θρift. ~ĉx rud, spaρiñg uψe of
sθ. Carta coiĝilτis, saviñgs χerτiαicaτe,
co iĝ is t υ , Űρíθr Aψτρċ Conαiscaτe,
co iĝ is t i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Conαiscaτiñ,
co iĝ is t iu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ c o iĝ is t iĝ h . 2.
Conαiscaτiñ,
c o iĝ le = COIĝÉIĻe.
co iĝ le d h , ΑeρIñψχñċ = c o iĝ il t .
co iĝ ļeá la í , ΑeρIñψχñċ = co iĝ le σδ ρ .
co iĝ ļen n , roġĉ Láŧρċ, d’ c o iĝ il .
c o iĝ le o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Hoarĵer; frugal
ηerson.
c o iĝ l iñ n : c o iĝ il .
COÍgļíS, ŰenIñψχñċ = ΧiĝILΤċt.
c o iĝ r í ċ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Ñeυbouρiñg τeρitory. 2. Stra`ĝe plaχe; foρeiĝn
country. Ar ‘n g ~ , abroad. Ál gċ cránċ
coiĝρiξe, ŧe brÓd d’ every foρeiĝn sow. (Roġĉ
Ĝiñĵċ Uθĉ coiĝn)
c o iĝ n o ċ a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Stra`ĝer, foρeiĝñer. (roġĉ coiĝnoċ2 ΑeρIñψχñċ)
c o iĝ n o ċ a ċ 2, Aĵċt Stra`ĝe, foρeiĝn. (Roġĉ
coiĝρiċta a3)
c o i lc e , ~ĉ c h = cu ilχe, ĉ ċ.
c o i lc ic iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Colξiχiñe,
co i ļé ĉ ,ΡéΝíρCoļe(o)ĉ
c o i le a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cock.



(a) RÓsτer. ~ óg, cockeρel. ~ coμrac,
troda, ŧυτiñgĉcock. Troid ċoiļeċ, cockŧυτiñg.
Marta, Marċ(ĉborn) cock.
Mártan, cock kiļed at St. Marτiñ’s Day. & aμrc:
coiψχéim. (b) (Oŧer maļe űiρd) ~ χxn,
(maļe) baldĉcÓt. ~ duβ, blackcock. ~ ŧá,
coiļe, wÓdcock. ~ francċ, turkeyĉcock. ~
frэυ, mÓr cock, maļe ρed grouψe. ~ guñe,
guñeĉcock. ~ ηécóĝe, ηecock, (c) ~
gэiŧe, (i) weŧerĉcock, (í) ċa`ĝebļe
ηerson. 2. ~ bradáñ, maļe salmon.
c o i le a ċ 2 = c a iļe a ċ .
c o i le a ċ 3, ΑeρIñψχñċ = cu il ŧ e .
co i le ċm h eá ċan , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉañ, ĝilrĉ
Bantamĉweυt.
co i ļeán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Pup, cub,
whelp, (mdra), young dog. ~ cú, young
hound. ~ ψinaυ, le σδiñ, τiĝaρ, foxĉ, ļiñĉ,
τiĝerĉ, cub. ~ cúiñe, ļiτer pup. Mar a βlos an
cú mór űiñ ‘n ļike faŧer ļike son. 2. (Of
ηerson) Youθ, ψχiñ. ~ αiρ, (young) ŧυτiñg
man. 3. Tρicksτer.
c o i ļé a r1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coļar. ~
bog, crú, soft, sτiα, coļar. ~ cóta, αiñaυ,
coat, fur, coļar. ~ capaļ, mdra, horψeĉ, dogĉ,
coļar. Nau: (gtordáñ), (yard) truψ. (Roġĉ
coiļeár)
coiļér2, ~ċt = c a ρ ŝé a l , ĉ a c h t .
coiļerδa, a3, coiļerga, a3 = c a l a r a ċ .
cóļés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéis, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Coļeus,
coiļéiĉ,ΡéΝíρCoļe(o)ĉ
coiļéipτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coļepτeron.
coiļéipτíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Coļeopτiļe.
coiļéiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). Ņeχñχ: 
Waŝer.
coiļéiρ2 : c o il ŝé a r 1.
coiļéiρís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Coļeorhiza.
coilgĉ. For words not found u`ĵer c o ilg ĉ ψÉ
COLGĉ.
coilĝeċ = c o lg a c h 1.
coilgñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Coļ: Pρickļes, sηiñes,
coilgñeċ, Aĵċt Pρickly, sηiñy; (of ηerson)
iρitabļe, iρaψχibļe. Ċoμ le gráñeog, as
pρickly as a hedĝehog. Dρis ċoilgñeċ, θorny
bρρ. ‘N dρis ċoilgñeċ sa ċlúid, ŧe crotξety
oñe iñ ŧe corñer. D’éiρυ ψé ~ le ņ’, he
bρistļed at ņe. Ná bt ċoμ ψin, don’t űe so
touċy.
coiļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Ηet naņe and caļ 
naņe for)

pup, dog.
coiļimċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiĝ
lazy ηerson.
coiļiχeċ, Aĵċt Coļicky.
coiļiχem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχim). Coļic, gρiηes. 
(Var.
coiļiχe f)
coiļiξiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. ĵíSηegδ ‘r 
COIĻeĊ1.
2. Cockeρel. 3. ~ coc, gaņeĉcock;
pugnaχius ļiτļe ηerson. ~ pэr a υénδ
ĵe δuñĉ, to make s.o. ‘N object o ŰenIñψχñċ 
ρiĴíacuļe; to
dρive s.o. franτic. 4. (Iñ aűρτíñs) Tá ~ĉρ, his
hackļes aρe up. D’éiρυ ~ĉρ ċugam, he got
his da`ĵer up ag ŝñst ņe.
coiļυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Of cock)
Tρed.
coiļυ2 : COIĻeĊ1.
coiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ċoļiñe.
coiļiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Coloñist. 2. Outψiĵer; black ŝÉp. (Var.
coiļiñeċ)
coiļiñeċ2, Aĵċt Coloñil. (Roġĉ coiļiñeċ)
coiļíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Colony. 
(Var.
cóļiñċt)
coiļiñeiρĝeċ, Aĵċt Ċoļiñerĝic,
coiļíñeisτerás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Ċoļiñesτeraψe.
coiļiñi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe). Coloñizer.
COÍļíñí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ 
COIĻíÑeĊ2.
coiļiñυ1, Űρíθr Aψτρċ Coloñize.
coiļíñυ2. 1 : COIĻíÑeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
COIĻíÑeĊ2.
coiļíñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ COIĻíÑυ1. 2.
Coloñizaτiñ.
cóļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cauļiflower.
coiļiŧiñ = CUĻiŦíñ.
coiļiú 264 coiņeád
co iļiú : COIĻυ1.
c o i l l 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). WÓd; 
foρest.
ωiúiψe, ζeiŧe, ηiñeĉ, űiρċĉ, wÓd. Cran
~ e , foρestĉtρÉ. Dá `τitŧδ cran sa ċoiļ is
aρ a ŧitŧδ ψé, everyŧiñg haηens to him; he
ĝets blaņed for everyŧiñg. Dá mbρisαi ~ĉρ,
no maτer how muċ he σould űe puñiŝed.
Ċurŧδ ψé δá ξen na ar a ξéļĉ,
‘he would ψet boθ ends d’ ŧe foρest at eċ
oŧer’ , he would cauψe a row iñ any company. An
ċoiļ a θaβρτ ar t’ ŧéñ, (i) to take to ŧe
wÓds, (í) to űecoņe ‘n outlaw. Luċt ~ĉ, (i)

wÓdĉfolk, (í) outlaws. cúil, backwÓds.
& aμrc: Űé, CAPAĻ 4, ΧeIŦeRN 2, CLÚS 1, COLM1,
CORCRÁN, CROTAL 2, FAΒCÚN, GAρĻeOG1,
GLASAρ1, LASAρ 2, LUS, MAĴe / (a), ŅeNTÁN,
SCΡéĊóG.
c o iļ2, Űρíθr Aψτρċ 1. Ĝeld, castraτe. 2. Vilaτe, 
ĵespoil.
Dļí, mód, τerman, ĝesa, a ċoiļeδ, to
vilaτe a law, a vow, a sanctúry, tabÓs. Ñed a
ċoiļeδ, to rob a ñest. 3. (Of bÓk, etc.)
Expurgaτe.
c o iļ3: COĻ.
c o iļe 1: COIĻ1.
c o iļe 2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ caļen.
co iļe d h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coiļ2. 2.
Castraτiñ. 3. Vilaτiñ; robűery. 4. Expurgaτiñ.
coiļe δ 2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ coiļ1.
co iļe d úυ ρ = coiļτeoiρ1*2
coiļedoiρċt = coiļτeoiρċt1’2.
coiļerán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Huĝe
ηerson or object.
co iļem a ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
WÓdy tract, wÓdland.
co iļe s c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiψχe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Hazel switċ. 2. (Of horψe) Jaĵe. (roġĉ coiļfhļesc)
co iļe iñ c im a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Coļenċyma.
c o iļe o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Grove,
ļiτļe wÓd.
co iļe o la í ċ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
WÓdcraft.
c o i l ļi1, ΑeρIñψχñċ = coiļτeoiρ2.
c o i l ļi2, 03 = COIĻΤeĊ.
co iļid h , ŰenIñψχñċ = COIĻ1.
co iļiú iñ t, ŰenIñψχñċ,  co iļt , ŰenIñψχñċ = 
COIĻEΔ1.
c o iļτe 1 : COIĻ1.
co iļτe 2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ COIĻ2. 2 : 
COIĻEΔ1.
co iļτe ċ , Aĵċt WÓĵed, sylvan,
coiļτeán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eunuċ.
(Roġĉ ~ĉ ċ ΑeρIñψχñċ)
co iļτe o iρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, pl ~í/x). 
WÓdman,
foρesτer.
co iļτe o iρ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĝelĵer;
ĵespoiļer.
co iļτe o iρe ċ t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n). 
Aαoρestaτiñ;
foρestry work.
co iļτeoiρe ċ t2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 

Castraτiñ;
ĵespoļiτiñ.
coiļτυ1, Űρíθr Aψτρċ Aαoρest.
COÍļτíġ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ COIĻΤeĊ.
c o i l l t iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coiļτυ1. 2.
Aαoρestaτiñ.
coiļτŝμļ, 02 = COIĻΤeĊ.
coilņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe dove. 
Ñed ~
aļe, maρe’ s ñest.
coim1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Wast, 
ņiĵļe.
Do láμ a ċur fúυ ċoim duñe, to put oñe’s
hand round s.o.’ s wast. Ζí  ‘nt uψχe g ~ĉρ,
ŧe waτer caņe up to his ņiĵļe. I g ~ sļéiζe,
iñ a mountañ ρeχeψ. ~ cláρψí, body d’ harp. 2.
Cloak, cover, (a) gan μunξiļi, sļÉveļeψ
garņent. Ζí  ψχiñ fúυña ċoim ļe ψ’, he had a
kñiαe u`ĵer his cloak, conχeļed on his ηerson.
(b) Fúυ ċoim, u`ĵer cover, iñ ψecρet. Rud a
υénδ fúυ ċoim, to do sθ. on ŧe quet.
Cúρt, coμrd, fúυ ċoim, ψecρet viψit,
conversaτiñ. Θug ψé ļe ψ’ fúυ ċoim ŝé, he tÓk it
on ŧe sly. Fúυ ċoim nhoiξe, u`ĵer cover
of ñυt. I g ~ nhoiξe, iñ ŧe ņiĵļe d’ ŧe
ñυt. le ~ nhoiξe, at ñυtfaļ. (Roġĉ Ilrĉ
~ĉ)
coim2: com1.
coi`űert = coimηert.
Coimυe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉδ). Ļiτρυċt: ‘n ŧe 
Lord,
God. ~
c o im e á d 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coiņeád2. 2.
Obψervanχe. ~ ‘n dļi, na sэiρe, obψervanχe of
ŧe law, d’ holy days. 3. Gúrd, proτecτiñ, (a)
Rud a ċur i g ~ , ċun ~wta, to put sθ. iñ saαe
kÉηiñg. Αer ~ ta , kÉηer. Ar a ċoiņeád, on
his gúrd; ‘on his kÉηiñg,’ iñ hiĴíañg, (b) (Of
caψe, cover) ~ ļeβaρ, χÍμ, a gúrd, a
coveρiñg, for a bÓk, a sword, (c) Anat: Matρix. 4.
Ρeτenτiñ, mañτxnχe. 5. Ĵeτenτiñ, custody.
Glacδ i g ~ , to take iñτo custody. ~
dļeθċ, lawfļ custody.
c o im e á d 2, Űρíθr Aψτρċ & i. KÉp. 1. Obψerve. ‘N 
dļi, na
ρilaċa, mód, ĝeļtanas, a ċoiņeád, to kÉp
ŧe law, ŧe ruļes, a vow, a proņiψe. 2. Gúrd.
D ’anam a ċoiņeád, to pρeψerve oñe’ s ļiαe.
Duñe a ċoiņeád úυ βэl, to kÉp s.o. from
harm. Dún, caθaρ, pρísúnaυ, a ċoiņeád,
to gúrd a fort, a χity, pρisoñers. 3. Ρetañ; hold,
witħold. Ψeilβ a ċoiņeád ar rud, to kÉp
poψeψiñ d’ sθ. D o ġρeim a ċoiņeád, to
kÉp oñe’ s gρip. Uψχe a ċoiņeád, to hold
waτer. A lúċ a ċoiņeĵ, to kÉp ŧe pρiχe d’ it.
Aρĝed a ċoiņeád 6 δuñĉ, to kÉp moñey



from s.o. ~ĉs a θúrastal ŝé, kÉp it out d’ his
salary. Ċoiņeád ‘n τéd, ŧe roηe held. 4.
Mañtañ. Cuntas, nóta, a ċoiņeád, to kÉp
an aχount, noτes. Eρa a ċoiņeád, to kÉp,
stock, gÓds. Edċ a ċoiņeád ar σδ, to kÉp
ŧem iñ cloŧes. bañĉ a ċoiņeád le σδ, to
kÉp ŧem suηļied wŧ ņilk. Cos a ċoiņeád
ļeo, to kÉp paχe wŧ ŧem. Rud a ċoiņeád ar
ψiúl, to kÉp sθ. goiñg. 5. Rud a ċoiņeád i
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`bosca, to kÉp sθ. iñ a box. ‘N Ĵíat a
`coiņeádam mo ċud ŝédaυ, wheρe I kÉp my
cloŧes. 6. Ĵetañ. duñĉ a ċoiņeád sa
βaļe, óna ċud oibρe, ina ŝesμ, to kÉp
s.o. at hoņe, from his work, sta`Ĵíañg. Ná bt do
mo ċoiņeĵ ntos ψi, don’t ĵetañ ņe any lo`ĝer.
7. Ρemañ iñ (on, at). ‘N ļeba a ċoiņeád, to
kÉp oñe’s űed. ‘N bóθar a ċoiņeád, to kÉp
to ŧe road. ‘N scoļ a ċoiņeád tamaļ eļĉ, to
ρemañ at sċól for anoŧer whiļe. 8. (Wiθ
vaρius ρéμΦocloψiτiñs and adverbs) ~ ļe, to kÉp
at. ~ ó, to ρefrañ from. ~ aMġ 6, to kÉp
away from. ~ sús ļe, to kÉp up wiθ. ~ ψis,
sús, ŝé, kÉp it down, up. ~ĉmuġ, isτυ, (to)
kÉp out, iñ. Rud a ċoiņeád ψiρ, to kÉp back,
to witħold, sθ. ~ iñ aρĵe ŝé, kÉp it (sta`Ĵíañg)
up. ~
cóm ŝéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ <ĉ*~). Coņet.
coim eádċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Conψervaτive.
coim eádċ2, Aĵċt 1. Conψervaτive; ρeτenτive. 2 =
COIΝéDĊ.
coiņeádaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Conψervaτism.
coim eádaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). KÉηer,
custoĴíañ; conψervator. (Roġĉ coiņeádór 
ΑeρIñψχñċ)
coim eádaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
coim eádċ2.
coiņeádán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Contañer, holĵer, ρeχeptacļe. & aμrc: t r á c h t 3 
2(a).
coiņeá`ta, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ coiņed 2. 2. 
(As DoΖρíθr:)
Go saαely. Βx ψi g ~ĉĝ ŝé , he had it weļ
ψecuρed. 3 : co im e ád 1.
có im eá il1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cóm e á il2. 2. Iñd:
Aψembly. Ļiñe ċóņeála, aψembly ļiñe. 3.
Aψemblaĝe.
cóm eá il2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Iñd: 
Aψembļe.
Iñelra a ċóņeál, to aψembļe maξiñery,
cóm eálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iñd: 
Aψembļer,

coiņx : c o im 1.
coim es = cóm hes12.
coiņesár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coņiψar.
coim ŝéiĵe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Θ: 
Coņedy,
coim ŝéiĵeċ, Aĵċt Coņic,
coim h ĉ. For words not found u`ĵer coiμĉ ψÉ
COΜĉ.
coim hĵeċ, Aĵċt Aχompanyiñg, aτe`dant;
anχiļary. & aμrc: αiβras.
coim hĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Aχompañiņent,
compañiñŝip. ~ĉ υénδ a δuñĉ, to
aχompany, escort, s.o.; to ċaηeron s.o. Űen
ċoiμĵċta, ladyĉiñĉwaτiñg, ċaηeron.
Luċt ~ĉ, ρeτiñue, aτe`dants. & aμrc: a iñ g e a l 1,
ĵeμan l. Pláñéd ~ĉ, saτeļiτe (plañet). (As
Añņ Űρíŧrθĉ) Ag aχompanyiñg, escorτiñg. 2.
Concoņitanχe.
coim hĵċtċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Concoņitant.
coim hĵċtċ2 = coim hĵeċ.
coim h υe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Ψecuρity, 
proτecτiñ.
Coiμυe2, Coiμυe = coim υe.
coiμĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Aτe`dant;
escort, ċaηeron. 2. Orn: ~ na cúiξe,
ņedowĉηiηit.
cóνeá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Balanχe, 
equļibρium,
cóνeáċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Counτerweυt, counτerbalanχe.
coiνéd1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ g/ coim héd2 2.
Watċ, gúrd. ~ĉ ċur ar rud, to put a watċ, a
gúrd, on sθ. ~ eļaυ, curċtĉ, caτļeĉ,
τiļaĝeĉ, watξiñg. Is aρ atd ~ na `cúnta, his
job is to watċ ŧe harbours. Űi at do
ċoiνéd (ar), űe on your gúrd (agañst).
Ċur tú θar mo ċoiνéd ņé, you put ņe
oα my gúrd. ΨenΦocl:Ĵen iņiρt ‘n foρewarñed
is foρerņed. 3. Watξiñg, obψervaτiñ.
(Roġĉ coiνeád)
coiνéd2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Watċ over, gúrd. Tú
ŧéñ a ċoiνéd (ar), to watċ, gúrd, oñeψelf
(agañst). ‘N ļenβ a ċoiνéd ar ‘n τiñe, to
gúrd ŧe ξild from ŧe αiρe. ‘N baρ a
ċoiνéd ar na cэiρυ, to kÉp ŧe ŝÉp away
from ŧe crops. 2. Aτend to, ņiñd. Do ġnó a
ċoiνéd, to ņiñd oñe’ s buψiñeψ. ‘N τeċ,
an át, a ċoiνéd, to lÓk afτer ŧe houψe, ŧe
plaχe. 3. LÓk out for. ‘N φaļ a ċoiνéd,
to watċ for ‘n oηortuñity. ‘N ċontúρt a

ċoiνéd, to űewaρe d’ da`ĝer. 4. Foļow
obψervantly, kÉp u`ĵer obψervaτiñ. An
duξe, ‘n iņiρt, a ċoiνéd, to watċ ŧe
gaņe, ŧe play. Ζí  na gardaí á g ~ , ŧe gúrds
weρe watξiñg ŧem. 5. (Wŧ ar) LÓk (at). Tá
ψid ag ~ ar ŝñ, ŧey aρe watξiñg, lÓkiñg at,
us. ( Roġĉ coiνeád)
coiνédċ, Aĵċt Watċful, viĝilant; obψervant.
coiνédaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Watξer,
obψerver. & aμrc: cρíñ n a i(b).
coiνédaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
coiνédċ.
cóνédaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉŧĉ). Ar: 
Coņon
mulτipļe.
cóνes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
cóνes2. 2. Compaρison, coļaτiñ. Ruda a
ċur i g ~ (ļe ξéļĉ), to compaρe ŧiñgs (wiθ
eċ oŧer). ~ τécsana, coļaτiñ d’ τexts. I
g— ļe, iñ compaρison wiθ; comparabļe to. Ñil
ψé i g ~ le t’, he is not to űe compaρed to you. 3.
Mθ: (a) Raτiñaļizaτiñ, (b) Raτi. ~ ĝiρana,
ĝerĉraτi.
cóνes2, Űρíθr Aψτρċ 1. Compaρe, coļaτe. 2. Mθ:
Raτiñaļize.
cóνesc, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ċ: Coaļeψχe,
cóνescaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
cóνesc. 2. Ċ: Coaļeψχenχe,
c o im h e a s ca r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Act
o ŰenIñψχñċ ) struĝļiñg; struĝļe, ņeļée. 2 = 
coiñescar.
c úυ im h ŝé ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (£i.ρ. ~ĉ). Eqúl ψize or 
amount. A
ċóνéid uψχe a ċur ļe ψ’, to aĵ ‘n eqúl
amount d’ waτer to it. Tá ψíĵ ar ĉ—• (ļe ξéļĉ),
ŧey aρe ŧe saņe ψize.
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cóνeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Co`ĝeñiļity. Ζeŧ 
ar
ļe duñe, to űe co`ĝeñil, d’ ļike ņiñd, wiθ
s.o.
c úυ im h e o n a ċ , Aĵċt Co`ĝeñil,
c o im h g h e = co im hδ e 1.
c o im h ŝíĵ e a ċ , = co im hĵeċ, ĉ t .
c o im h iĝ h (θ )e a ċ , m& a ĉ co im h θ í ċ 12.
c o im h iĝ h (θ )e a s = c o im h θ í s .
c úυ im h i ta l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aļoy,
c úυ im h i ta la iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉlú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Aļoy,
c o im h ρ s e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fρiendļiñeψ, 
soχiűiļity,
‘v a υénδ le duñe, to make fρiends wiθ
s.o.
coiνiρψeċ, Aĵċt Fρiendly, soχibļe. (Roġĉ

coiνiρψenċ)
c o im h l iñ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Raχe, conτest;
ρivalry, comηeτiτiñ. ~ ρeθa, ruñiñg conτest.
~ ċorċtĉ, imarθa, wρestļiñg, rowiñg,
conτest. ~ ċaθa, baτļe ρivalry. Ζí  ~ ċrú
etarθu, ŧey strove hard ag ŝñst eċ oŧer. Is
αeρ cud ar ļeŧ ná it is űeτer to σaρe
ŧiñgs round θan to scrambļe for ŧem. Ζeiθ
ar to űe ruŝiñg. (A5 Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ (ļe) (i)
comηeτiñg (wiθ), (í) paψiñg oñe’s σaρe of
work (to). Ag ~ ļe ψ’ ‘n am, ļe ψ’ ‘n amψiρ,
workiñg ag ŝñst τiņe. (roġĉ coiμļiñg f)
c o im h l i t l τe a ċ , Aĵċt Conτesτiñg; fond of
comηeτiñg.
coiνÍñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Conτestant,
ρival.
c o im h ĉm h ĉ = cóμc
o im h  ‘n ĉ = co iñ ĉ
c o im h n e a s = coiζñes.
c o im h r i , ŰenIñψχñċ = coiŅiρΧe.
c o im h r íñ = có ifr íñ .
c o im h θ iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Estra`ĝe, aļixτe,
c o im h θ i c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉíġ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Stra`ĝer; aļien, foρeiĝñer. ‘N μaŧ is ‘nt olc
i `τón ‘n ċoiμŧυ, ŧe outψiĵer ĝets ŧe
blaņe for everyŧiñg. S.Aĵċt c a ŝíĵr υ 1.
c o im h θ i c h 2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉa). 1. Aļien, foρeiĝn. Τiρθa ~ĉ, foρeiĝn
lands. Ĵéiŧe ~ĉ, aļien, stra`ĝe, gods. En
stra`ĝe, ņiĝratory, űiρd. 2. Unfaņiļρ. Aġaυ
ċoiμŧiċ, stra`ĝe, foρeiĝnĉlÓkiñg, faχe.
Cañτ ċoiμŧiċ, stra`ĝe, outla`Ĵíash,
sηÉċ. Ζí  ‘n ċaθaρ ~ĉcu, ŧey weρe
unfaņiļiρ wŧ ŧe (ways d’ ŧe) χity. 3. Exoτic.
Űi exoτic fÓd. Tá űis ~ĉρ, it has a
ηecuļiρ tasτe. 4. (Of weŧer) Unψesonabļe. S.
Wild, ρemoτe. Talτe ~ĉ, wild, unρeclaņed,
tracts d’ land. Ñí φásan ψé ċ i gcρiθraυ
ċoiμŧiċa, it grows only iñ ρemoτe swamps.
An φaρaĝ ŝé ċoiμŧiċ, ŧe oηen ψe. 6.
Extrañeous. 7. Ĵíastant, alÓf, shy. Ζeŧ ~ ļe
duñe, to űe Ĵíastant, standĉofαish, wŧ s.o.; (of
ξild) to ‘make stra`ĝe’ wŧ s.o. Nċ tú atá
Aρen’t you very ρeψerved? Aρe you tÓ shy to
sηek to anyoñe? (Roġĉ coiμŧeċ a)
coiμŧilán, ΑeρIñψχñċ = c om h θ iñ úυ l .
coiμŧis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉis). Stra`ĝeñeψ; 
alÓfñeψ,
shyñeψ. ~ĉ υénδ le duñe, to ‘make
stra`ĝe’ wŧ s.o.; to kÉp alÓf from, űe shy iñ
ŧe pρeψenχe of, s.o. Ρiñe ‘n ļenβ ~ le ņ’, ŧe
ξild maĵe stra`ĝe wŧ ņe, was afrad to coņe
ñer ņe. Űiñ ~ĉρ le dэiñe, he is uñesy iñ
ŧe pρeψenχe d’ ηeopļe. Ñí φļ ~ĉr űŧ an, he is



iñ no way bashful. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~«~a; coiμŧiċt
f)
c o im h θ iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ co im h θ iĝ h .
2. Estra`ĝeņent, aļixτiñ,
c o iρn iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 1. (Of 
land) Coņon;
coņon pasturaĝe. 2. (Of houψes) Viļaĝ ŝé bult
on coņon ground.
c o im iñ e a c h t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Coņonaĝe. (Roġĉ
coiņiñes ΑeρIñψχñċ)
c o im i r = coMAρ.
c o im i r c e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Proτecτiñ, 
gúrĴíañŝip;
patronaĝe. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to grant
proτecτiñ to s.o. duñĉ a ċur fúυ do
ċoiņiρχe, to take s.o. u`ĵer oñe’s proτecτiñ.
Ζeŧ ar ċoiņiρχe duñe, to űe iñ s.o.’s
ċarĝe, kÉηiñg. Dul ar ċoiņiρχe duñe, to
ψÉk s.o.’ s proτecτiñ, put oñe’ s trust iñ s.o. Is ŝé
Ĵía mo ċoiņiρχe, God is my ρefuĝe. Mo
ċoiņiρχe, ~ m’anama, ar t’ (& caβraυ
ļim), I imploρe you (to help ņe). Tá ψé ar
ċoiņiρχe ‘n tψi gэiŧe, he is at ŧe ņercy of
ŧe whiρlwiñd, d’ χiρcumstanχes. Fúυ
ċoiņiρχe ‘n stát, u`ĵer ŧe aeĝis, ausηiχes, of
ŧe staτe.
c o im i r c e a c h , Aĵċt Proτecτiñg; patroñiziñg,
tutulary.
c o im ρ c e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉχis, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Proτectoraτe.
c o im i r c e o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Proτector,
gúrĴíañ; patron.
c o im i r c i1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχiŧe). (Of 
ηerson)
Ward. ~ cúρτe, ward d’ court.
c o im i r c i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
coiņiρχeċ.
c o im i r c lo c h t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Wardŝip,
c o im i r c i s : coiņiρχes.
c o im is iñ ŝé i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ 
~í/x). Coņiψiñer.
~ garda, ņiñ, coņiψiñer
of poļiχe, for oaθs.
c o im is iú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coņiψiñ.
c o im is iú n ta , a3. (Of ofαiχer) Coņiψiñed,
c o im l iñ e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Wastļiñe,
c o im p e a r t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa, Ilrĉ 
ĉrθal). I. Añņ Űρíŧrθĉ of
COIMΗρ. 2. Conχepτiñ, procρeτiñ,
c o im Ilrĉr , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉpρiñ, Añņ 

Űρíŧrθĉ ĉηert, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉηerθa). Conχeive, procρeτe,
c o im p ļé a s c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéisc, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). I.
Phyψical consτituτiñ; Ĵíaĝesτive sysτem. Tá ~
capaļ aĝ ŝé , he is as strong as a horψe; he can et
anyŧiñg. 2. Ĝiρθ, χiρcumαeρenχe. As ~ na
crúiξe, from ŧe χentρe d’ ŧe stack. 3. Ċ:
coimpļéscċ 267 coiñļeċ
Űil. Psy: Compļex. ~ coμlúdaρ, cumañ,
aψoχiτive, coņuñity, compļex. 4. Ĝeol:
Compļex. ~ bunúsċ, fu`daņental compļex.
(Roġĉ coimpļés ΑeρIñψχñċ)
coimpļéscċ, Aĵċt 1. d’ strong consτituτiñ. 2.
Larĝe d’ ĝiρθ. 3. Compļex,
coimpļéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í). 
Compļiñe,
coimηieán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ŰíŧOlυċt:
Conχeptacļe.
coimpρen, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ coimηρ.
coimpρiñ : coimηρ.
coimρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) (O ŰenIñψχñċ 
αiĝuρe) Ñerñeψ,
tρimñeψ, (b) (Of styļe) Bρevity, conχiψeñeψ, (c)
Bρief, suņary. 2 : comaρ. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ i: 
ĉ~ċtŰenIñψχñċ)
coimρi, ŰenIñψχñċ = COIŅiρΧe.
coiņÍġ, Űρíθr Aψτρċ 1. Sum up, suņaρize. Alt, cás, 
a
ċoimρíú, to suņaρize ‘n arτicļe, sum up a
caψe. 2. Gramdċ: Syncopaτe,
coimρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ co im r υ .
2. Abstract, suņary. 3. Gramdċ: Syncopaτiñ,
coimψe, ~ĉ c h = cumψe1, ĉ a c h 1.
coimψυ. 1 = CUMΨυ1’2. 2 = AMΨυ1.
coiñ, roġĉ ds. & Añņñċ Ilrĉ ofcú.
coiñζérta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Log: Matmaτiχ: 
Converψe,
coiñζertċ, Aĵċt Log: Matmaτiχ: Converψe,
com β ŝé rta υ Űρíθr Aψτρċ Log: Convert.
coiñζértaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o / coiñζé a r t ċ.
coiñζértú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ
o ŰenIñψχñċ COIñΖéRTAυ1. 2. Log: Converψiñ,
coiñζéiρψeċ, Aĵċt Matmaτiχ: Converĝiñg, 
converĝent.
coiñζéiρψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i).
Converĝenχe. ~ tráċta, trafαic converĝenχe.
coiñζeiρψυ1, Űρíθr Aψτρċ Matmaτiχ: Converĝe.
coiñζeiρψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
coiñζéiρψeċ.
coiñζéiρψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
co iñ ζeiρs υ1. 2. Matmaτiχ: Converĝenχe,
coiñζiñψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Convenτiñ.
coiñζiñψÍiñċ, Aĵċt Convenτiñal,
coiñζiñψiunaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Convenτiñaļism.
coiñ β iñ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Convent,
co iñ β iñ τiú il, a2. Conventúl,
coiñβļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Confļict.
(Roġĉ coiñβļiċt)
coiñβρeoiτe, a 3. Ψickly. duñĉ ψeņÍñvaļid.
coiñβρeoiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψickļiñeψ.
coiñξep1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Conχept.
coiñξep2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
 Αelsμnċt Conχeive.
coiñξepaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Conχeptúļism,
coiñξepúÍ, a2. Conχeptúl,
coiñχíñ, ~ĉa ċ = ca iñc íñ , ĉ eċ.
coiñcļeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÍ). Ņilĵew, (blue) 
mould. ~
ar ċruθñċt, ņilĵew on whet. ~ĉr arán,
ar ċás, blue mould on bρed, on ξéψe.
Θáñiĝ ~ĉρ, it went mouldy.
coiñcρéit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Concρeτe. 
Baļi ~ĉ,
concρeτe waļ. ~ θρeiψiŧe, ρeiñforχed concρeτe,
coiñcρéiτeċ, Aĵċt Concρeτe.
coiñcρéiτυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Concρeτe.
coiñcρéiτυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ coiñ 
c r ŝé iτe a ċ.
coi`ĵelg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeilĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
(a) Covxnt, (b) Counψel, adviχe. 2 =
COIÑeLG.
coiñdρis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Dogĉroψe,
coiñert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiρt). Eqúl stρengθ; 
staűiļity,
cóñertaυ, Űρíθr Aψτρċ Stρengŧen, conαiρm,
cóñertú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
có iñ e a r t a υ . 2. Conαiρmaτiñ; sacraņent of
conαiρmaτiñ.
cóñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ñerñeψ, 
proxiņity. Tá
‘x, na ψipa, na fanaĝe, ag ŝζ san át ψo,
you aρe cloψe to ŧe σops, to ŧe ψe, iñ ŧis
plaχe. Tá ~ ‘n βaļĉ μór ag σδ, ŧey ļive ñer
ŧe town. 2. Conveñienχe,
coiñesċ = coμιisċ.
cóñesċ, Aĵċt Ñer, conveñient,
coiñescar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~>). Eveñiñg
twiļυt, dusk.

coiñescrċ, Aĵċt d’ ŧe twiļυt. Sηéiρ
ċoiñescrċ, twiļυt sky.
coiñαeraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Conαeρenχe, 
gaŧeρiñg.
coiñαesór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ t ). 
Conαeψor (of
faθ).
coiñιér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Cρesτed 
dog’sĉtal,
coiñιesċ = coμιisċ.
coiñιescar = coiñescar.
coiñιescrċ = coiñescrċ.
coi`ĝel, ΑeρIñψχñċ = cu iñ g ρ .
coiñωeļ, ~ĉ c h = co iñ n í l l , ĉ a ċ 1,2.
coiñωeoiñ = con ωeoiñ .
coiñġļecċ, Aĵċt Conτenτius,
coiñġļeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉeca). 
Struĝļe,
conτest. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag struĝļiñg, 
wρestļiñg.
(Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ coiñġļeca)
coi`ĝil = COIĝIL.
coiñiļ = CON I AĻ.
coiñiχér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rabűitwaρen.
Poļ, súil, coiñiχéiρ, rabűitĉhoļe. (Var.
f, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ċ; coiñiĝér)
coiñiĵeĉ, pρef CoñiĴía(o)ĉ
coiñiĵefór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉót, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
CoñiĴíaπoρe.
coiñiĴíaĉ,ΡéΝíρCoñiĴía(o)ĉ
coiñiĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 
CoñiĴíaum.
COÍñiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Rabűit. 
ΨenΦocl:Is αeρ
gρeim ĵe ċoiñiñ ná δá ġρeim ĵe ċat,
qúļity is űeτer θan qúnτity,
cóñiρt : CÓÑeRT.
coiñiŧe, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ ċ = con θδ , confċ.
coiñļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Coļ: Stuűļe; 
stuűļeαield.
~ αésóĝe, stuűly űerd. & aμrc: ĝe a la ċ 1
i(a).
coiñļċt 268 coiñυ
coiñļċt = coiμĵċt.
COÍñļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Cut (comĉ)
stalk.
Ηipa a ġlanδ le to cļer a ηiηe wŧ a
straw. χeoil, Pan’s ηiηe. Ĵíaúl as to ψip
θrouġ a straw. & aμrc: caθ i. 2. (Ψiñgļe) stuűļe.
~ αésóĝe, stub d’ űerd. 3. ~ ρeo,
oυρeoiĝe, iχicļe. 4. Om: ~ cáŧe, ċafαiñċ.
(Roġĉ colnļeog f)
c o iñ l í o c h t 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I = 
COIñΒĻċt. 2.
(Iñ aűρτíñs) Núρ a θáñiĝ ψé ċun ~ĉ, when
he was old enouġ to αend for himψelf. Ñí φļ ψé i



g ~ , ċun ~ĉ, fós, he is not abļe to ĝive muċ
help yet. Ĵ `űeδ эn ċoiñļiċt an, if he
weρe iñ any way robust.
c o iñ l í o c h t 2 = CAÑíĊt.
c o iñm h e a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνυ). Hist: 
Űiļeτiñg,
qúrτeρiñg. Ar ~ (ar, ļe) qúrτeρed (on),
c o iñ n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. Tryst,
aηoiñτņent; exηectaτiñ (of ņÉτiñg). Lá na
ŧe aηoiñτed day. At ċoiñe, ņÉτiñgplaχe.
~a ζeŧ ag t’ le duñe, to have an
aηoiñτņent wŧ s.o.; to exηect s.o. to turn up.
Nt rβ ~ĉgañ le t’, I was not exηecτiñg you.
~a ζeŧ ag t’ go, to exηect θat. ~ĉ
υénδ le duñe, to make ‘n aηoiñτņent
wŧ s.o. Ζí  ~ ĵenta lena  anam aĝ ŝé , he had
ĝiven himψelf up for lost. Gan ċoiñe,
uñexηecτed(ly). 2. (Iñ ρéμΦocloψiτiñal aűρτíns) (a) I
g~~, do ċoiñe, fúυ ċoiñe, (i) aηoiñτed
for. At fúυ ċoiñe ļeβav, a plaχe iñ whiċ
to put bÓks. Culaθ fúυ ċoiñe an
Doμnaυ, a sut for weρiñg on Su`day. Űi
fúυ ċoiñe ‘n ωeiμρυ, fÓd for uψe
duρiñg ŧe wiñτer. Tá ļiτρ ‘nΨo fúυ do
ċoiñe, ŧeρe is a ļeτer heρe for, awaτiñg, you.
Ad tá caθэρ fúυ mo ċoiñe, if ŧeρe is a ċaρ
(ψet aψiĵe) for ņe. ‘N rud atá fúυña ċoiñe
ŧéñ aĝ ŝé ; what he has ψet himψelf to do. (í) Iñ
exηectaτiñ bf, to ĝet. Θáñiĝ ψé fúυ ċoiñe
an aρĝid, he caņe to ĝet ŧe moñey. Ċúυ ψi
fúυ ċoiñe uψχe, ŝe went to αetċ waτer.
Ċur ψíĵ fúυ ċoiñe ‘n doċtúra, ŧey ψent for
ŧe doctor. Tá na Ĵíaβal ψin fúυ do ċoiñe,
θoψe ĵevils aρe waτiñg, on ŧe lÓkĉout, for you.
Ζi ψe i mo ċoiñe ar ‘n `bóθar, he was on
ŧe road to ņÉtĉņe. (b) I g~w, ag ŝñst. Cur i g~~
duñe, ruda, to oηoψe s.o., sθ. duñĉ a ċur i
do ċoiñe, to ψet s.o. ag ŝñst you. Ψiúl iĝ ~ĉ n
ċnoic, to walk ag ŝñst, up, ŧe hiļ. Snáμ i
an tsruθa, to swim ag ŝñst ŧe cuρent. I
a θola, ag ŝñst his wiļ. Ñí ĵérfañ i do
ċoiñe, I’m iñcļiñed to agρÉ wŧ you. (c )Iĝ ~ ,
iñ every. Úρ i g ~ na bļiña, onχe a yer, (d)
Os iñ front of, oηoψiτe. Os ~ ‘n doras,
oηoψiτe ŧe dÓr. Os do δá σúl, űefoρe
your very eyes, ρυt iñ front d’ you. Os ~ĉn
tsэil, for everyoñe to ψÉ. Os ~ na `pastl, iñ
front of, iñ ŧe pρeψenχe of, ŧe ξildρen. Tá ŝíĵ
mór oibρe os mo ċoiñe, ŧeρe is a űiĝ day’s work
confronτiñg ņe. Ζí  tρiúr αer os a ċoiñe,
ŧeρe weρe θρÉ ņen oηoψiτe him, oηoψed to
him. Os a, iña, ċoiñe ψin, as ag ŝñst θat,
c o iñ n e a c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñic, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cognac,
c o iñ n e á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coiñυ. 2.
Mañτxnχe. ~ τi, τeġlaυ, mañτxnχe,
upkÉp, o ŰenIñψχñċ a houψe, o ŰenIñψχñċ a 

houψehold. na sagart,
mañτxnχe, suηort, d’ ŧe pρiests. Td
μaθ aĝ ŝé , he is weļ kept, αed. 3. Ρeτenτiñ. 4.
Ĵeτenτiñ. τeċ coiñeála, houψe of
ĵeτenτiñ. Campa coiñeála, ĵeτenτiñ camp. 5.
Obψervanχe. ~ dļi, obψervanχe d’ law.
c o iñ n e a l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉnļe). 1. 
Candļe. —
ξérċ, ωeixe, αega, wax, taļow, rush,
candļe. ~ ċoisρicŧe, bļeψed candļe. An
ċoiñel aņeáñ a ċaŧeμ, to kÉp laτe
hours, to talk far iñτo ŧe ñυt; to bum ŧe
ņidñυt oil. O loisc tú ‘n ċoiñel loisc an
tĉorlċ, as you have goñe so far wŧ it αiñish it.
& aμrc: muρe l. Solas coiñļe, candļeļυt. 2.
Torċ. ωiúiψe, torċ d’ bog αρ. Ļρ.
aδanta, (of ηerson) torċ d’ valour. 3. Ļυt,
gļiñτ. Θáñiĝ coiñļe ar a σúiļe, ina raδarc
(ļe lúċáρ, le αexg), his eyes ļit (wŧ joy),
blazed (wŧ a`ĝer). Τén ψíĵ ar a `coiñļe
fúυ σolas na gρéiñe, ŧey gļiτer iñ ŧe
sunļυt. 4. βrэnáñ, ρeo, iχicļe. 5. Bov.
(Usu. Ilrĉ) Coiñļe coρa, wild hyaχiñθ,
blueűeļs.Coiñļe Muρe,muļeiñ.(roġĉ ĝilrĉ
c o iñ n e á la c h , Aĵċt 1. Sustañiñg, suηorτiñg. 2.
Ρeτenτive, τxχius. duñĉ crú a hard,
cloψeĉαisτed ηerson.
c o iñ n e á la c h ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ). Ρeτenτiveñeψ,
ρeτenτivity.
c o iñ n e a la i1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Holĵer (as o f
plouġ), plouġman.
c o iñ n e á la í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ &űρeψΞéņ d’ 
coiñeálċ.
c o iñ n e a lb h a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ i t e , Ilrĉ 
~ it í ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
coiñelβáυ. 2. Excoņuñicaτiñ. (Var.
~δδ ΑeρIñψχñċ, ~θδ ΑeρIñψχñċ)
c o iñ n e a lb h á iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉán, 
Añņ Űρíŧrθĉ coiñelβa,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Excoņuñicaτe,
c o iñ n e a l ċ um h a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ). Candļepower.
c o iñ n e a lg , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeilg). Gramdċ: 
Compaρison,
c o iñ n e a ló i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í/x). Ċandļer,
c o iñ n e a ló ρ e a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ċandļery,
c o iñ n e a l i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ca`ĵelabrum.
c o iñ n e a l ta , a3 = coiñíļeċ2.
c o iñ n e am h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉnνe, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist.
1. Űiļeτed ηerson; guest. 2 = coiñνeδ.
c o iñ Ñíb h 1 = coiñυ.
c o iñ i l ib h 2. (Iñ aűρτíñ) I g ~ = i `coiñe :

COIÑe 2 (a), (b), (c).
c o iñ Ñí c : coiñec.
c o iñ Ñíĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ñeál). 
KÉp. 1. Mañtañ.
(a) τeċ, τeġlċ, a ċoiñeál, to kÉp a
houψe, a faņily. Ba, cэiρυ, a ċoiñeál, to
kÉp cows, ŝÉp. Lósτéiρi, cúρτeoiρí,
coiÑí φļ 26, coiñτe
ψeiρζiψυ, a ċoiñeál, to kÉp boarĵers,
viψitors, ψervants. Űi, ĵeoċ, a ċoiñeál ļe
duñe, to kÉp s.o. suηļied wŧ fÓd, wiθ
dρiñk. Coνiá, cuĵċta, a ċoiñeál ļe
duñe, to kÉp s.o. iñ conversaτiñ, iñ company.
Coiψχéim a ċoiñeál le duñe, to kÉp sτep wiθ
s.o. Edċ, bróga, a ċoiñeál ar δuñĉ, to
kÉp s.o. iñ cloŧes, iñ σoes. duñĉ a
ċoiñeál űeo, slán, fúυ smċt, to kÉp s.o.
aļive, iñ gÓd helθ, u`ĵer control. Rud a
ċoiñeál τe, i `cór, ar snáμ, to kÉp sθ.
warm, iñ orĵer, afloat. ~ oit ŝé, kÉp it on. (b)
Cuntas, ņiñτúρiψχi, a ċoiñeál, to kÉp an
aχount, ņiñuτes. Eρaí, plúr, a ċoiñeál, to
stock gÓds, flour. (c) ‘nt am, nhúρenta, a
ċoiñeál, to kÉp gÓd τiņe, ρegular hours. 2.
Ρetañ, hold. Ψeilβ, gρeim, a ċoiñeál, to
kÉp poψeψiñ, a gρip. Do ξitl a ċoiñeál,
to kÉp oñe’s ψenψes. ‘N tsláñτe a ċoiñeál, to
kÉp iñ gÓd helθ. Cuμñe a ċoiñeál ar
rud, to ρeņe`űer sθ. Smċt a ċoiñeál ar t’
ŧéñ, to control oñeψelf. Suíċán a ċoiñeĴíal do
δuñe, to kÉp a ψet for s.o. Rópa a ċoiñeál,
to hold a roηe. Uψχe a ċoiñeál, to hold
waτer. BuntĴíasτe a ċoiñeĴíal ar δuñĉ, to ρetañ
an advantaĝ ŝé over s.o. Rud a ċoiñeál as
túrastal, as ‘n áρeμ, to kÉp sθ. out d’ a
salary, out d’ ŧe ρeckoñiñg. 3. Stoρe. Rud a
ċoiñeál i `bosca, i `taψχe, fúυ ġlas, to
kÉp sθ. iñ a box, ψecuρed, locked up. 4. Ĵetañ.
Duñe a ċoiñeál sa βaļĉ, ag αeiŧeμ, as
a ŧeċ, óna ċud oibρe, to kÉp s.o. at hoņe,
waτiñg, out d’ his houψe, from his work. Ntor
ċoiñυ эn duñĉ cúl aρ, nobody held him
back. 5. Ρemañ iñ (on). ‘N ļeba, ‘n bóθar, a
ċoiñeál, to kÉp oñe’s űed, ŧe road. 6.
Obψerve. ‘N tsэiρe, d’φocal, a ċoiñeál, to
kÉp holy days, oñe’s word. 7. (Wŧ vaρius
pρepoψiτiñs and adverbs) (a) ~ĉr, kÉp at.
Ċoiñυ ψé aρ ag cañt, he kept on talkiñg. ~
ort! Hold on! Ċoiñυ ψé ļe ψ’, he kept at it. ~
6, ρefrañ from. ~ aMġ 6, kÉp away from. ~
ψis, sús, kÉp down, up. sús ļe, kÉp up
wiθ. ~ĉmuġ, isτυ, kÉp out, iñ. ~ ψiρ,
kÉp back, witħold. (b) ~ ļe, catċ, ņÉt, up
wiθ. Ċoiñυ ψé le ņ’ ag ‘n ψéiηél, he cauġt
up wŧ ņe at ŧe ċaηel,
coiÑí φļ = CONAL.
coiñiļe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ coiñ n e a l .
coiñiļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiļ, Ilrĉ ~-ċa). 1. 

Co`Ĵíaτiñ,
sτipulaτiñ, ~-ċa conarθa, margaυ,
co`Ĵíaτiñs d’ a contract, d’ a bargañ, ~-ċa a
ċur ar δuñĉ, to impoψe co`Ĵíaτiñs on s.o. ~
a υénδ ĵe rud, to sτipulaτe for sθ. Ar
ċoiñiļ go, on co`Ĵíaτiñ θat. Gan
ċoiñiļ, unco`Ĵíaτiñaļy. 2. Covxnt, pļedĝe;
word d’ honour; Ĵíaļiĝenχe. Dá `tugδ ψé a
ċoiñiļ dom, had he ĝiven ņe his word. Ñil
эn ċoiñiļ san ιer ψin, θat man does not
kÉp his word. Dar mo ċoiñiļ, on my
honour. S.Aĵċt GÁ1. ( Roġĉ f)
coiñíļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gramdċ: Co`Ĵíaτiñal.
coiñiļċ2, al. 1. Co`Ĵíaτiñal. Ordú
co`Ĵíaτiñal orĵer. Gramdċ: Moδ co`Ĵíaτiñal
mÓd. 2. Covxnτed; faθful, ρeļibļe; Ĵíaļiĝent.
( Roġĉ coiñilta a3)
coiñļe : coiñel.
c o iñ n le a ċ 1, Aĵċt Candļeĉļit; bρυt, gļiτeρiñg.
c o iñ Ñíe a ċ 2 = coiñļeċ.
co iñ n le ċ t = coiμĵċt.
co iñ n le o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ļiτρυċt: Candļeűeρer.
2. Candļeĉsτick. ~ crэβċ, ca`ĵelabrum,
ċa`ĵeļier. ~ iρañ, sconχe, flat
candļeĉholĵer. 3. Αiĝ: Taļ ŧiñ ηerson. 4. 
Ñυtpoaξer.
5. Om: ~ ór, ļiñet. ~ Muρe,
goldαiñċ.
coiņiļeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Candļeļυτiñg,
iļuņiñaτiñ. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) catξiñg αish,
űiρds, wŧ ļυts; ‘lamηiñg’.
coiñļiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. of
coiñel. 2. Tá ar na ρéltaí, ŧe stars aρe
gļiτeρiñg.
coiñļíñ2 = coiñļíñ.
coiñļiċt = coiμĵċt.
coiñνe : coiñeμ.
coiñνeδ = coiñνeδ.
coiñscļeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Onslauġt, tumult,
coiñscļeoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉa). Aτackiñg, tumultuous. (Roġĉ 
coiñscļeoδċ
al)
coiñscρíβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coiñscρiζ2.
2. Conscρipτiñ.
coiñscρiζ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). 
Conscρipt,
coiñscρifċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &
a. Conscρipt.
c o iñ s ŝé a r tó , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Conχerto.



c o iñ s i s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Conψχienχe. Iñ
aġaυ a ċoiñψisa, ag ŝñst his conψχienχe.
Ñí ļiĝŧδ a ċoiñψis dó ŝé a υénδ, his
conψχienχe would not aļow him to do it. Ļeg
láμ ar do ċoiñψis, croψ your hert. Dar mo
ċoiñψis! By my troθ! Iρon: ForsÓθ! (Ar)mo
ċoiñψis (ļe Ĵía) go, I ĵeclaρe (to God) θat.
(Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ coiñψÍs; ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
c o iñ s i s a ċ , Aĵċt Conψχienτius,
c o iñ s i s a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Conψχienτiusñeψ,
c o iñ s i ļé i r = cunsaļéρ.
c o iñ s iñ e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ 
~-í/x). Conψiĝnņent.
coiñψiñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Conψiĝnor,
coiñsņi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe). ConψiĝñÉ,
coiñψiñυ, Űρíθr Aψτρċ Conψiĝn. Eρa a ċoiñψíñiú
(go, ċun), to conψiĝn gÓds (to),
coiñψíñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
coiñψíñυ. 2. Conψiĝnņent.
coiñψiñψem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ņ). Ņed: 
Consumpτiñ.
coiñτe, roġĉ Ilrĉ d’ cú.
270 coiρ
c o iñ t ŝé a c s = coμŧécs.
c o iñ t iñ n » ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Conτenτiñ; 
conτenτiusñeψ.
Dul i g~~ le duñe, to qúρel, conτend
viļently, wŧ s.o. & aμrc: fρíĵ1 i.
c o iñ t iñ n e a ċ , Aĵċt Conτenτius, qúρelsoņe.
Duñe qúρelsoņe, co`baτive, ηerson.
Focal provocaτive staτeņent. Θáñiĝ ψé an
lá coρ ~ , he ηicked a most awkward day to
coņe.
coip, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θ e ). 1. 
Αerņent; froθ, foam.
Ĝista ag ~ĉδ, yest αerņenτiñg. bañĉ ag
~ĉδ, ņilk ψiņeρiñg. Ļen ag ~ĉδ,
űér foaņiñg. Αiñ ag ~ĉδ, wiñe sparkļiñg.
Faρaĝ ŝé ċoipŧe, surĝiñg, angry, ψe. duñĉ a
ċoiηeδ, to ĝet s.o. worked up. Ζí  a ċud
fola ag ~ĉδ, his blÓd was boiļiñg. 2. Cu:
Whip. Úċtar ~ŧe, whiηed cρem. Ηita
~ θ e , cρeņed potatoes.
coip1» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Band, 
company.
2. Raűļe. ~ na sráĵe, stρÉtĉgang, mob.
c o ip 2» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Eχ: Coηe.
c úυ ip 3» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Copy. ~ 
ĵe ļiτiρ,
copy d’ a ļeτer. ~ĉ υénδ ĵe rud, to take a
copy d’ sθ. ~ υeiμñiŧe, ŧilacθa, o iαiĝe,
χerτiαied, pρeψentaτiñ, ofαiχe, copy,
co ip ċ e a r t » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiρt, Añņñċ 
Ilrĉ ~~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Copyρυt.
coiηeċ»Aĵċt Froθy, foamy,
coiηeδ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ coip. 2.
Αerņentaτiñ; froθ, foam, laŧer. ļċta,
αerņentaτiñ d’ ļiqud. ~ cúρ, únáñ, froθ.
Ζí ~ cúρ lena  ζél, he was foaņiñg at ŧe
mouθ. Cur ~ maŧ ĵen ġaļúnċ ar σδ,
laŧer ŧem weļ wŧ soap. Θáñiĝ ar luċt
an ċruñiŧe, ŧe ηeopļe at ŧe ņÉτiñg
űecaņe aĝitaτed. Θáñiĝ le ċoiηeδ na
haβan ar σδ, ŧey ņelτed away (ļike foam on
ŧe ρiver). (Roġĉ coiηe ŰenIñψχñċ,  coiηeál1 
ŰenIñψχñċ)
coiηeál2 = coip.
cóηeál1» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
cóηeál3. 2. Const: Coηiñg.
cóηeál2» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cóηeál4. 2.
Copyiñg, dupļicaτiñ.
cóηeál3» Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Const: Coηe.
cóηeál4» Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Copy,
cóηeálaí» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Copyist,
cóηx : coip1ĉ2ĉ3.
coiηυ = coip.
c o ip iñ ŝé ρ e a ċ » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉρυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cruel ηerson.
cóηiñeļ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Dupļicaτiñgĉmaξiñe.
cóptOS» ψilrĉ Bragĝiñg, smart talk,
c o ip iú , ΑeρIñψχñċ ĉ COIΗeΔ.
c úυ ip le a b h a f» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). CopybÓk.
co ip ŰenIñψχñċ ļb a i:» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 
Foam rubűer,
c o ip θ e : COIP, COIΗeΔ.
coiρ1» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Cρiņe, 
oαenχe;
coiñτécs
fault, transgρeψiñ. ~ĉ cfļienμ, to coņit
a cρiņe. ~ĉ ċur ar δuñĉ, i ļeŧ duñe, to
impuτe a cρiņe to s.o. Cuρeδ ~ βρéiĝe aρ,
he was falψely aχuψed. ~ iñ aġaυ Ĵé, ‘n dlt,
an duñe, ‘n oαenχe ag ŝñst God, ŧe law, ŧe
ηerson. Ŧeol: ~ ġmoμċ, νenman,
actúl, conτemplaτed, ψin. Tá ~ĉ ċroċta aρ,
he could űe ha`ĝed for ŧe cρiņe wŧ whiċ he
is ċarĝed. ~ĉ adμál, to adņit ‘n oαenχe, a
ċarĝe. Tρi mo ċoρ ŧéñ, θrouġ my own fault.
Ñí φļ mo ċoρ ļe ψ’, I am not to blaņe for it. 2.
(Uψed mañly iñ ñegaτive, d’ staτe) Harm, (a) Ñil
an, ŧeρe is no harm iñ him. Duñe,
cρétúr, gan ċoiρ, harmļeψ ηerson, cρetuρe;
ψimpļe soul, (b) ‘n `fļ tú gortaŧe? Ñí φļ ~
ar ņ’. Aρe you hurt? Not badly. Núρ atd an

tslĴíañτe ag ŝñ Ñí φļ ~ ar ŝñ, whiļe we have our
helθ we aρe not tÓ badly oα. Ñí φļ ~ĉρ ψin,
θat’s not (tÓ) bad.
coiρ2» Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ cor, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? corθa). Τiρe, exhaust.
Duñe a ċor, to τiρe out s.o. Eiρi corθa ĵe rud,
to űecoņe τiρed of, αed up wiθ, sθ. Nċ tapa a
ċoρ ψé? Ĵíadn’t he τiρe very quckly? Corθa ĵen
sэl, wery d’ ŧe world. Corθa ag ‘n obaρ,
faτiĝued from work. obρ ċorθa, τeĴíaus
work. Is corθa ‘n rud ŝé, it is a weρisoņe ŧiñg.
coiρ3» Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ cor1.
coiρ4 : cor1’2 3.
coiρ5 = COIΡυ1.
fc o ρ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ córa, Ilrĉ córaċa). I. 
Jusτiχe, equty.
An ċoρ a υénδ, to do what is just,
proηer. Ρiñe ψé ‘n ċoρ le ņ’, he acτed faρly
towards ņe. Χert & ρυt and jusτiχe.
Ntl χert ná ~ĉĝ ŝé , ŧeρe is ñeiŧer ρυt nor
jusτiχe on his ψiĵe; he is altoĝeŧer wrong. ~
& ŝégór, jusτiχe and iñjusτiχe. 2. Proηer
σaρe, due. Tá a ċoρ ĵe gċ uļe rud aĝ ŝé , he
has his faρ σaρe, enouġ, d’ everyŧiñg. Dá
`űeδ a ċoρ ĵen Ζí  aĝ ŝé , if he had enouġ
to et. Ñíρ ŧ ψé ċ a ċoiρ, he aτe no moρe
θan his σaρe, his αiļ. Ñí φļ daυd le cois na córa
aĝe, he has no moρe θan his σaρe, noŧiñg to
spaρe. lena  ċór (ŧéñ) a θaβρτ do, to
ĝive him his due. 3. Proηer proviψiñ;
aχoņodaτiñ. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to proviĵe
for, aχoņodaτe, s.o. Ċur ψíĵ ~ μaŧ ar ņ’,
ŧey aχoņodaτed, tρeτed, ņe veil. ~
ċodlata, sļÉηiñg aχoņodaτiñ. ~ do
ċapaļ, proviψiñ, stabļiñg, for a horψe. ~ is
χiñ is cúram, suηort and aαecτiñ and caρe. ~
ļeυis, ņeĴíacal tρetņent. Ñí φļ rud ar űŧ gan
a ċór ŧéñ, everyŧiñg ñÉds proηer aτenτiñ.
Ċ: ζeθaŧe, cultuρe ņeĴíaum. 4. Proηer
co`Ĵíaτiñ. Rud a ċur i g ~ , to put sθ. ρυt, iñ
orĵer. Má tá ψiζ i g ~ , if you aρe ρedy, dρeψed.
Tá gċ Ñí i g ~ , everyŧiñg is iñ orĵer, iñ
ρeĴíañeψ. Ñí φļ ņé ar mo ċór ŧéñ iñiu, I
don’t αÉl ρυt, ŧiñgs aρe not goiñg ρυt wiθ
ņe, today. Tá ψi ar a ~ ŧéñ arts, ŝe is her old
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ψelf ag ŝñ. ~ĉ ċur ar rud, to put sθ. iñτo
proηer co`Ĵíaτiñ, to ρepaρ sθ. ĊoμRáυτċ: ~ĉ ċur ar
δuñe, to Ĵíascuψ s.o. 5. Proηer equpņent; (Ilrĉ)
ρequψiτes. ~ oibρe, workiñg equpņent,
faχiļiτies. ~ μaρċtála, ņens of
subψisτenχe. ~ θasτil, conveyanχe. ~
θroscáñ, ψet d’ furñituρe. ~ stórála, storaĝe.
~ uψχe, waτer sysτem. Córaċa ļepa, doras,
űedĉ, dÓrĉ, αiτiñĜiñĵċ Uθĉ Long fúυña a ρiĝĝed
ŝip. A ċór ŝédaυ, his ρiĝĉout. Ċ ‘n ċoiρ
ξert a ζeŧ ag t’, proviĵed oñe has, had, ŧe
ρυt equpņent. Coraċa caθa, ‘runs’ ,

flouρiŝes, iñ storyĉτeļiñg. 6. ~ (ġэiŧe),
favourabļe wiñd. Ψolδ le ~ ġэiŧe, to sal
wŧ a faρ wiñd.  aĝ iņċt le saļiñg larĝe.
Ζí ‘n ċoρ ļiñ, we had a foļowiñg wiñd. Prov:
Má ζiñ long is lón ag t’ Ωeβυ tú ~
(úρ ŝéiĝiñ), paτienχe is always ρewarĵed. ~
ŝiñe, favourabļe weŧer. Is maŧ ‘n ċoρ an
χiúnas, a calm is űeτer θan a gaļe. “substañτċ” a.
CONTRAL 3.
co iρ2, 5. Ñerñeψ, proxiņity. (Iñ ρéμΦocloψiτiñal
phraψe) ĵe ċoiρ, a ċoiρ, ċoiρ, ñer. ĵe ċoiρ
baļe, na caθrċ, ñer hoņe, ŧe χity. Fan ĵe
mo ċoiρ, stay ñer ņe. Ná gaβ ĵe ċoρ na τiñe,
don’t g ñer ŧe αiρe. (Ĵe) ċoρ (a ζeiθ),
ñerly. Tá ψé (ĵe) ċoρ a ζeŧ ĵénta, ċoiρ
ĵe’anta, it is ñerly doñe. ‘N `fļ tú ρéυ?
Ċoρ a ζeiθ. Aρe you ρedy? Almost.
có iρ3, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ córa). Just,
proηer; ĵeχent, hoñest. Bρeiŧiúnas just
judĝeņent. eļĉμ, cúiτeμ, just
ĵemand, ρecomηenψe. Lúċ faρ pρiχe.
Cañτ ċoiρ, proηer, ĵeχent, sηÉċ. ‘N focal
ŧe ρυt, apt, word. Θug tú ‘nt añm ~ĉρ,
you caļed him by his ρυt naņe, by ŧe naņe he
ĵeψerves. duñĉ just, hoñest, ηerson. Ζí  a
ζen ċoρ ļe ψ’, his gÓd lady aχompañied
him. A δuñĉ ċoiρ! My ĵer man! A ζen
ċoiρ! My ĵer lady! Ψo ċuĝ ŝñ Bρiñ
heρe coņes hoñest Bρiñ, ŧe bold Bρiñ. Ζí ψé
~ lena  ċoμarsana, he was faρĉņi`ĵed,
ĝeñerous, towards his ñeυbours. Ñí φļ ψé χert ná
it is ñeiŧer ρυt nor just. Rud a υénδ
mar is to do sθ. proηerly. ‘N rud is ~ĉ
υénδ, what ouġt to űe doñe. Ba ċoρ dut
laβaρt ļe ψ’, you ouġt to sηek to him. Ba ċoiρ
go `űeδ χidļ aĝ ŝé , he ouġt to have ψenψe. Nár
ċoρ g `éistŧá le ņ’? Why won’t you ļisτen to
ņe? Ñí ~ĉ ζeŧ ina υiυ aρ, oñe can
hardly blaņe him. Más do ņ’ a ιifrat, if I
may ask. Ba ċoρ a rá (go), it σould űe
ņenτiñed (θat). Nó ba ċóra a rd (go), or raŧer
it σould űe sad (θat). Cár ċóra domsa ná
dutψe ŝé a υénδ? Why σould I do it any
moρe θan you? Χér ċóra do δuñĉ eļĉ? Who
is moρe ĵeψerviñg? Is tú is ~ĉ ζeŧ an! It is
weļ to űe you! & aμrc: Ĵía aļ at i.
co iρ4, (Iñ adverűil aűρτín) ~ máρeċ, ρυt or
cór
wrong, at aļ costs. Űeυ ψé ag ņ’  (mas) ~
máρeċ (é), I wiļ have it by faρ ņens or foul.
Ŝil ψé ~ máρeċ g `bañŧδ ψé `tom ŝé, he
θouġt he would take it from ņe wheŧer I
wiŝed it or not. Űi le ņ’ ĉ—■ máρeċ, coņe
wŧ ņe by aļ ņens. (Van ~ĉmáρeċ)
cór5: cór1,2.
coiρb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Yoke 
(for



caρyiñg). ~ sraθrċ, τi`űer part d’ straĵļe.
2. Ρidĝe; arξed object. ~ cloiξe, ρidĝe of
rock; σarpĉbacked stoñe. capaļ, wiŧers of
horψe.
coiρb2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —eδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Coρupt.
coiρűeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉűí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Arċbacked
cρetuρe; hunξed, stÓηed, ηerson. 2 =
COIρB1.
coiρűél1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Corűel.
coiρűél2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Corűel.
~ta, corűeļed.
c o ρ b h ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Corveτe,
c o iρb r e a ċ a , roġĉ Ilrĉ d’ coiρb1.
c o i r b θ e 1 : coiρb2.
c o ρ b θ e 2, ~ĉ c h = coiρηe2, -ċ2.
c o iρb θ e a ċ t = coiρηċt.
c o i r c e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ >—, Ilrĉ ĉχí). 1. 
Oats. ~ fúυļeċ,
fúυļi, erly spρiñg oats. ~ cúiξe, laτeĉsown
oats. duβ, black oats. ~ ψχiļiĝŧe, huļed
oats. g `tuga ‘n Ĵíaβal ~ dut! Ŧe ĵevil
ņend you! & aμrc: arán i. crэβ 7. 2. ~
αi, αiáñ, móñéiρ, ψχéiñe, wild oats, oatĉgraψ.
~ pρéċáñ, ryeĉgraψ. 3. Bov. ~ gar ņ’, blueboτļe.
(Van Ilrĉ coiρχiċa, coiρχiñτa)
c o i r c e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(Coñical) hive. ~ (ζeċ), űéhive. ~
ċэlaυ, wicker űéhive, skep. 2. Coñe. ~
πáηéiρ, paηer corñet. ~ ρeoiτeoiĝe, iχeĉcρem
coñe. ~ ŝiúcra, sugarĉloaf. ~ ġэiŧe, wiñdcoñe.
~ láμaυ, coñe d’ αiρe. μóna,
hep d’ fÓτed turf.
coiρχeogċ, Aĵċt Hiveĉσaηed, coñical,
coiρχeogċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coñiχity.
coiρĴíal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>~). CorĴíal,
coiρĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ 
‘r CORDA1.2.
Twiñe, stρiñg.
c o iρd i t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). CorĴíaτe.
c o i r e 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Larĝe 
pot, cauldron.
Ļiv. ~ (na) αéiļe, pubļic hosηitaļer’s cauldron.
Hist: ~ gorta, faņiñe soupĉcauldron. 2. Boiļer.
3. Ĝeog. Coρie, χiρque; amŕiŧetρe, ĵép
mountañ hoļow. ~ bolcáñ, volcañic craτer.
(Loċ) tarn. 4. Ηit. ~ (ifρiñ), ŧe ηit (of
heļ). 5. ~ (gúiņeáñ, gúρĴíaļ), whiρlpÓl.
& aμrc: lus.
coiρe2 : coiρ1.
cóρe1, ŰenIñψχñċ = cór1.

coiρe2, roġĉ comp, d’ cór3.
coiρeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oαe`ĵer,
transgρeψor. ‘N ~ & ‘n ñeμċoiρeċ,
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ŧe gulty and ŧe iñoχent.
coiρeċ2, Aĵċt Wicked, ψinful; gulty. ‘N sэl
ŧe ψinfļ world.
Coiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Koρen.
cóρeċa, roġĉ Ilrĉ d’ cór1.
coiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wickedñeψ, 
gulτiñeψ,
coiρeδ, ΑeρIñψχñċ = coiρiú1.
cóρégraíaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ċoρeography.
cóρeál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cóρeál2. 2.
Tρetņent.
CÓÍρeál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Ņed: Ċ: 
Tρet.
COÍρél1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). Coral.
coiρél2 = ca ρ ŝé a l.
coiρélċ, Aĵċt Coral.
coiρélċt = c a ρ ŝé a la ċ t .
coiρélaí = c a ρ ŝé a la í .
cóρeálan : có ρ e á il2.
coiρeļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caρiļon,
coiρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Camηiñ. ~
mara, ψe camηiñ,
coiρx : c o ρ 1.
cóρenta, a3. Ñet, τidy,
coiρeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Cρiņiñoloĝist,
cóρeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉíξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ċoroloĝical.
coiρeolaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cρiņiñology,
cóρeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċorology.
coiñ ĉ COΜaΡí.
coiρiχe, ΑeρIñψχñċ = cu ρ c íñ .
coiρiχíñ, ~ċ = curχíñ, ĉ eċ.
COÍρíġ1, Űρíθr Aψτρċ Aχuψe cρiņiñaτe. Coiρiú ar
δuñe, to make aļegaτiñs ag ŝñst, to cast
asηerψiñs on, s.o.
c o i r iĝ h 2 = ΧiΡAυ.
c o i r iĝ h 3. 1 : coρ e a ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
d’ coiρeċ2.
c úυ i r iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Aρa`ĝe, dρeψ. Caθ a
ċóρíú, to aρay forχes for baτļe. Cloċ a
ċóρiú, to dρeψ stoñe. Ļeθar a ċóρiú, to
cuρy ļeŧer. Edċ a ċóρiú, to dρeψ, nap,
cloθ. Űi a ċóρiú, to dρeψ, ρéμΦoclaρe, fÓd.
Cρéċt a ċóρiú, to dρeψ a wound. Corp a
ċóρiú, to lay out a corpψe. Lampa a ċóρiú, to

tρim a lamp. Fuñeog a ċóρiú, to dρeψ a
wi`dow. τeċ a ċóρiú, to αix up a houψe.
Χeol a ċóρiú, to aρa`ĝe muψic. D o ġrúiĝ a
ċóρiú, to dρeψ oñe’s haρ. Ψχél a ċóρiú, to
improve on a story. Ċóρυ ψíĵ ‘n ψχél, ŧey
told ŧeρ own verψiñ d’ ŧe story. T ú ŧéñ a
ċóρiú, to dρeψ oñeψelf, to do oñeψelf up. Ζiψi
cóρiŧe g galdnta, ŝe was űeuτifuļy dρeψed.
Ļeba a ċóρíú, to make a űed. Cóρiú fúυ
δuñe, to ψeτļe s.o. iñτo űed; to aηeψe s.o. 2.
Ņend, ρepaρ. Bróga a ċóρiú, to ņend σoes.
An ψenτeċ a ċóρíú, to ρepaρ ŧe old houψe.
Ċóρυ ψíĵ ‘n casļeán, ŧey ρestoρed ŧe
castļe. 3. duñĉ a ċóρiú, to τeļ (iñvenτed)
stoρies about s.o. Iρon: Tá ņé cóρiŧe ‘nΦoψ
agaζ, now you have told ņe aļ about myψelf.
COÍρím, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Corymb,
coiρiñ, ΑeρIñψχñċ = CUΡЭIñ.
cóρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ċoρiñ,
cóρíċ, ~ĉs = coμaρíċ, ĉ a s .
cóρíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Αitñeψ, 
sutaűiļity. 2.
Aχoņodaτiñ. 3. Equpņent; αiτiñgs,
furñituρe.
coiρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Aχuψer,
iñcρiņiñator.
coiρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). (Of 
ηerson)
Dρeψer.
coiρiú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ co ρ iĝ h 1. 2.
Cρiņiñaτiñ, χensuρe.
c o i r iu 2 = ΧiΡÚ.
cóρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
co ρ υ . 2.
Aρa`ĝeņent, dρeψiñg. ~ cloċ, stoñedρeψiñg.
~ (ar edċ), nap (on cloθ).
grúiĝe, haρĉdρeψiñg, haρĉstyļe. Is ĵes ‘n ~
atá ar ŝí, ŝe is ñiχely dρeψed, ĵecked out.
Ċúυ ψi  aMġ ina ŝe went out iñ her
αiĝuρe. caθa, (i) baτļe aρay, (í) (iñ storyτeļiñg)
run. & aμrc: 3. 3. ~ (ĵen τe`ga), dρeψiñgdown.
Is maŧ ‘n ~ (caθa) a θug ψi aρ, ŝe
ρeļy told him oα. 4. Ρepaρ. ~ bróg, bóθar,
bÓtĉ, roadĉ, ņe`Ĵíañg. O ċóρiú, űeyond ρepaρ,
cóρiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Aρa`ĝeņent, 
dρeψiñg,
coiρiu, a2. Cρiņiñal. Cúis ċoiρŝμļ, cρiņiñal
ċarĝe. Dļi cρiņiñal law. Cúρt ċoiρŝμļ,
cρiņiñal court.
cóρíúil, a2. Favourabļe, sutabļe. Amψiρ
ċóρŝμļ, favourabļe weŧer,
coiρiúiñτ, ŰenIñψχñċ = co ρ iú 1.
coiρiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cρiņiñaļity, 
gulτiñeψ,
cóρiúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αitñeψ, 
sutaűiļity,

coiρļeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIt). Strapwrack 
(Laņiñaρi
Ĵíaĝitata).
coifļenógċ = c a iļe ‘n n úυ ga ċ .
coiρloiψχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Arsoñist,
coiρloscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiscŧe). 
Αiρeĉraψiñg,
arson.
coiρm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Aļe. 
2. Dρiñkiñgĉ
party; αest. ~ & χeol, αesτiñg and
ψi`ĝiñg. 3. ~ ξeoil, conχert. 4. (Iñ aűρτíñ) ~
gan ċuρeδ, uñiñviτed, unwelcoņe, guest,
coiρņeċ, Aĵċt Aļeĉdρiñkiñg, αesτive,
coiρmŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθl, Ilrĉ ĉŧiŧe). 
Aļehouψe.
c o iñ t e 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Corñe.
c o im e 2, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ o/COR AN1.
c o im e a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ &. Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Tonsuρed ηerson; monk, fρρ. 2. Om: Ospρey,
αishĉhawk.
c o im e a c h 2, Aĵċt Tonsuρed. & aμrc: iscaρe 2.
c o im e a c h a : c o r ‘n n 1.
c o im ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus:
Coņet.
coiņel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Corñer. ~
sráĵe, stρÉt coņer. ~ páρχe, corñer o ŰenIñψχñċ 
αield.
~ χiρsúρ, corñer d’ handkerξief. τeċ
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coiņéļ, corñerĉhouψe. Sul i g ~ , to ψit iñ a
coņer. Θart ‘n round ŧe corñer. & aμrc:
CLOĊ1 1(f).
COÍņél2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Coloñel.
(Roġĉ ~ĉ ċ ΑeρIñψχñċ)
coiņélċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coloñelcy, 
coloñelŝip.
coiņeán = cornán.
coiņeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BaldcÓt.
coiņυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Tonsuρe.
coiņυ2. 1 : coiρñeċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
COIρÑeĊ2.
coimln, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ c orn1~ .
Curl. ~ (grúiĝe), curl (of haρ), ~1 a ċur i
ngrúiĝ, to curl haρ. ~ toiτe, curl d’ smoke. ~
tobac, twist d’ tobaχo. 3. Űed. —í ar ŝédċ,
űeds on cloθ. ~ĉļas, űed d’ swet. 4 =
CORNÁN.
coiρalñeċ, Aĵċt 1. Curļed. 2. Τex: Űeĵed.
coiņis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Coņiχe.



Coiņis2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Corñish.
COÍņíÚ : COIρÑυ1.
COÍρpĉ. For words not found u`ĵer coiρpĉ ψÉ
CORPĉ.
coiρηe1, ΑeρIñψχñċ = coiρb1.
coiρηe2, a3. Coρupt, viχius. (Roġĉ ~ĉ c h 1 a)
coiρηeċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coρupt, viχius, ηerson; maļefactor, cρiņiñal;
ņisξiefĉmaker. (Roġĉ coiρηeoρ ΑeρIñψχñċ)
coiρηċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Viχiusñeψ, 
cρiņiñaļity.
( Roġĉ coiρηeoiρċt)
COÍρηéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Mañ 
porτiñ
of structuρe, body. ~ tl, ŧe waļs d’ a houψe,
c o iρp i l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Corpuscļe. ~ fola,
blÓd corpuscļe. ~ malηiĝeċ, Malηυiñ
corpuscļe.
COÍρηíñeċ, Aĵċt Corpuscular,
c o i r p iu i l , a2 = coiρηe2.
c o iρp θ e , a3, ~ĉ c h 1, a = coiρηe2.
c o iρp θ e a ċ 2, = coiρηeċ2, ĉt .
c o iρp θ e o ρ , ~ĉa c h t = coiρηeċ2, ĉt.
c o ρ r ĉ = coΡĉ6
c o ρ r e : coρ1*2’3*45.
c o i r r i c e a c h = coρaχeċ.
c o i r r i c íñ , ~ĉa c h = curχíñ, -ċ.
c o ρ r le a ċ = coiρļeċ.
c úυ ρ s ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Corψet. 2.
Corsaĝe; wrap, muαļer.
córsļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Corsļet.
coiρt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Bark, 
(a) ~
(crañ), bark (of tρÉ). ‘N ċoiρt a βañτ ĵe
ċran, to stρip ŧe bark from a tρÉ, (b)
Tañer’s bark. ĉ—ĉ is эl is ñélfartċ, bark and
ļiņe and torņenτil. Iĵρ ċoiρt is ċraχen,
lock, stock and baρel, (c) Barkĉdye, tan. ~ĉ
ċur ar, fúυ, e`gaċa, to tan αiŝiñg-ñets.
Fuíļ ~ĉ, sηent tan. 2. Coaτiñg; fur, scaļe,
scum. ~ salaċaρ, coat d’ Ĵíaρt. salañ,
salty crust. ~ĉr ŧe`ga, fur on to`gue. Tá ~
an tsáļe aρ, it is coaτed wŧ bρiñe. Fdgan an
tae ~ĉr na cupañ, ŧe τe stañs ŧe cups. An
ċoiρt a βañτ ĵe ċoiρe, to scaļe a boiļer. Bañ
an ċoiρt ĵe do μuñedl, scrub ŧe Ĵíaρt oα your
ñeck. Tá ar na baļa, ŧe waļs aρe coaτed,
αilθy.
c o i r t2 = COIρΤυ1.
coiρτeċ, Aĵċt 1. Barky, corτical. 2. Encrusτed,
coaτed; fuρed, scaļed.
coiρτeál1 = coiρτυ1.
coiρτeál2, ŰenIñψχñċ ĉ coiρτiú : coiρτυ1.
córτes = córtas.

coiρτéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~l). Anat: 
Corτex. ~
ξeiρbρeċ, χeρebral corτex,
co iρτé iψeċ, Aĵċt Anat: Corτical.
c o ρ θ e1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉθl). 
(Sta`Ĵíañgĉ)stoñe.
co ρ ŧe2, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o fc or4.
coρ ŧeċ = coiρeċ1*2.
coiρŧċt = corθċt.
co ρ ŧe o ρ = coiρiŧeoρ.
córθrádál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Com: Faρ 
traĵe.
c o ρ t iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Ĵecorτicaτe.
2. Tan. Ψeiŧe a ċoiρτiu, to tan a hiĵe. Ļiñτa
a ċoiρτiu, to tρet ñets wŧ bark. Craχen
coiρτiŧe, tañed, swarθy, skiñ. 3. Coat,
encrust.
coiρτυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ COIρΤeĊ.
cois1, Agl ΣÓ. ~ ! ~ĉmċ! ΣÓ! Is αeρ ŝé
ná (of untrañed dog, etc.) it is űeτer θan
noŧiñg.
c o i s 2. 1. ds. o/cos.2. ŰenIñψχñċ = cos.
c o isb h e a r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, ĝilrĉ
FÓtĝer, fÓtwer. (roġĉ f)
coisc1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ cosc 
ΑeρIñψχñċ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Ξeck,
stop; pρevent, ρestrañ. Buļe a ċoψe, to stop a
blow. Tuļe a ċoψe, to sτem, contañ, a flÓd.
Fļ a ċoψe, to staunċ blÓd. Τiñe a ċoψe, to
pρevent a αiρe from spρeĴíañg. ‘N ġρiñ a
ċoψe, to kÉp out ŧe sun. Coμrá a ċoψe, to
stop, prohiűit, a conversaτiñ. Ψiúl a ċoψe, to
stop, obstruct, travel. Ψχél a ċoψe, to suηρeψ
a story. Αerg a ċoψe, to ρestrañ a`ĝer. Ocras,
tart, a ċoψe, to aļay hu`ĝer, ŧiρst. Na ĵeora a
ċoψe, to kÉp back τers. Gaμañ a ċoψe, to
wen a calf. Rud a ċoψe ar δuñĉ, to ĵebar s.o.
from sθ. duñĉ a ċoψe ar rud a υénδ, to
pρevent s.o. from doiñg sθ. Tá ψé ~ŧe ar ņ’, I
am forűidĵen to do it. Ċoisc ψé ŝé ŧéñ, he
ρestrañed himψelf. Ntor ċoisc эn duñĉ ŧit,
nobody stoηed you. Ñí ċoiscŧδ ‘n sэl ŝé,
noŧiñg would ĵeτer him. Ċoisc ψé asτer
dom, he saved ņe a jourñey. Ċoisc st ĵe ġol,
ŝe stoηed cryiñg. 2. Ņeχñχ: Brake. 3. Αiñ:
FρÉze.
coisc2 : cosc1.
coiψχeċ = coiscŧeċ.
coiψχeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcŧe). 1 = cosc1. 2. (Iñ
phraψes) Tá mo ċoiψχeδ caτe ag ņ’, I have
coiψχes 274 cóψiρeċ
enouġ (fÓd, dρiñk,) taken. D ’iθ, d’ól, ψé a
ċoiψχeδ, he aτe, drank, enouġ to saτisfy him,
his αiļ. ~ do núċta a φal, to ĝet a tasτe of
novelty. ~ oit! Σut up!
co is χe s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). Aζļéψ: 

Imηedanχe,
c o is c e im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
FÓtsτep;
paχe. a θaβρτ, to take a sτep. ~ ċun
tosaυ, ar `cúl, do le t’эβ, a sτep forward,
backward, to oñe ψiĵe. ~ĉ ċoiñeál (ļe), to
kÉp sτep (wiθ). Ar эn ċoiψχéim (ļe), iñ sτep
(wiθ). ~ĉ βañτ ĵe, as, to start walkiñg, ĝet
goiñg. Ĝérú, fadú, ar do ċoiψχéim, to huρy,
ļengŧen, oñe’s fÓtsτeps; to sτep it out. Αiļeδ
ar do ċoiψχéim, to turn, walk, back. Tá ψi trom,
édrom, ar a ċoiψχéim, he is hevy, ļυt, o ŰenIñψχñċ 
sτep.
Ζí ~ ŝédrom aĝ ŝé , ļe ψ’, he walked ļυtly. Ba
υes ‘n ċoiψχéim ψŝμļ a ζí aĝ ŝí, le ŝí, ŝe
sτeηed it out ñiχely. Ñí φļ ~ĉn, he can’t, can
hardly, walk. D’aŧiñ ņe ar a ċoiψχéim ŝé, I
ρecogñized him by his walk. Casδ ar ņ’ ar mo
ċoiψχéim ŝé, I ņet him along ŧe way, as I
walked along. Θáñiĝ ψé isΤeċ ar a ċoiψχéim,
he caņe iñ as he was paψiñg. Ar gċ at
every sτep. ~ θoμasτe, ņesuρed sτep, tρed.
Talμ, fad, a θoμas ina ċoiψχéiņx,
to sτep (o ŰenIñψχñċ f ) land, a Ĵíastanχe. T á ~ 
coiļυ ar an
lá, ŧe day is noτiχebly lo`ĝer. coiļυ ar
ċam эiļυ, aρogant sτep. ~ βaca, le ņ’p.
(roġĉ Ilrĉ ~ í , ~ñeċa; ΑeρIñψχñċ)
c o is c ŝé im Ñíĝ h = χéimñυ1 j.
COÍΨχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Contraχepτive,
c o is c r e a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉn). Coļ: 
ΡÉds,
c o is c r e a a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Iñ aűρτíñ) 
~ĉ ċur ar
rud, to αix up sθ., to put sθ. iñ proηer orĵer,
c o is c r iu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Alarm, 
Ĵíasturbanχe. ~ĉ
ċur fúυ δuñĉ, to Ĵíasturb s.o. Ċur ψé
fúυ nhéiñ, he alarņed ŧe űiρds. Ċodlón dá
`űeiŧá gan ~ĉ ċur fúm, I would have sļept if
you hadn’t startļed ņe. (Roġĉ coiscρeδ m,
coiscρeμ ΑeρIñψχñċ)
c o is c θ e : co isc1, coiψχeδ, cosc1.
co is c ŧe ċ , Aĵċt Pρevenτive, ρestrañiñg. ar
ŧiñes, pρevenτive d’ iļñeψ. ~ĉr σэiρψe,
suηρeψive d’ fρÉdom. Tá ψé ~ĉr θan, it
quenξes ŧiρst.
COÍSCŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Pρevenτer,
suηρeψor.
coisĵergán = cosĵergAn.
c o is e : cos.
co iψegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spanχel
(for calf).
CoiψeumKa. (Of horψe) Whiτeĉαetlocked.
coiψer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiρ). Koŝer,

co iψe r c , ~ĉ d h , ΑeρIñψχñċ ĉ coisρic, coisρecan.
c o is e o g , ~ĉ c h = cuψog, -ċ.
c o is i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ -ψυŧĉ). 1. 
Walker, ηeĵestρiñ;
(fÓtĉ)traveļer. maθ, gÓd walker, goer. Is
maθ ‘n ~ ‘n ζiég, a ļie travels far. Is i an
~ nmá I, ŝe is a woman who ĝets around,
viψits, a lot; ŝe is a gadabout. ‘N ~ coiļeáñ ψin,
θat roviñg pup. 2. FÓtĉsolĴíaer, iñfantryman.
Iĵρ μarcaυ is ċoiψiŧe, boθ horψe and
fÓt. Χeiθρe ξéd four hundρed fÓt. (Roġĉ
~ o c h ΑeρIñψχñċ)
COÍΨíġ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉψiċt). 
Walk; travel on fÓt.
Ag coiψiċt ļe ψ’, walkiñg, traveļiñg, along.
ļef, ar t’, walk, move, on.
coiψiñ = COSAñ.
coiψiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Whiτeñeψ d’ ļeg, 
of
αetlock. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
COIΨeN. (roġĉ d’ l:
coisιiñe)
coiψiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
co is iĝ h . 2. Paχe,
gat; fÓtĉtravel. Lúθ i g ~ , fļÉt d’ fÓt. Ζí a
oiρed ψin ~*a fúυ, he was goiñg at suċ a paχe.
Ĝérú ar ‘n g ~ , to iñcρeψe oñe’ s paχe. Tá an
ċoiψíċt róφada aĝ ŝé , it is tÓ far for him to
walk. ‘N ċoiψiċt a βañτ ĵen ċapaļ, to
slow down ŧe horψe’ s paχe. Bañŧυ ņeψĉ an
ċoiψiċt Ĵíat, I’ļ put a stop to your gaļop.
Βraθ ψíĵ ‘n ċoiψiċt ina `Ĵíaυ, ŧey herd
fÓtsτeps foļowiñg ŧem. ΨenΦocl:Is αeρ
marcaíċt ar ġaβar ná ~ dá ιeβas,
anyŧiñg is űeτer θan walkiñg, half a loaf is
űeτer θan no bρed.
coiψiρ1 = COSAρ.
coiψiρ2 : coiψer.
cóψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
(WedĴíañgĉ)αest,
banquet. Haļa ~ĉ, banqueτiñg haļ. ~
ċrэis, gluτonous αest. Gorta nó αest or
faņiñe. 2. Αesτive party; soχil gaŧeρiñg. ~
βañiψe, wedĴíañgĉparty, ĉguests. ~ ċártaí,
cardĉparty. δμsa, danχeĉparty. ~
ġaρa, garĵenĉparty. ~ σμraυ, ηicñicparty.
~ σoċraĵe, fuñeralĉparty. Ζí ~ĉg na
pĴíasτi, ŧe ξildρen had a party. Ζeŧ ar ~ĉg
duñe, to űe at s.o.’s party, to űe ŧe guest d’ s.o.
Ñí `ŧυŧá duñĉ ar ċóψρ mar ŝé, he is ŧe
ļiαe and soul d’ a party. Ñí βton ar űŧ gan
amdán, ŧeρe is a fÓl at every party. & aμrc:
cэ ċ úυ g . 3. Ρeτiñue, suτe; aτe`dant group, (a)
Tá a ċóψρ ļe ψ’, he has brouġt his party along.
Ζí ~ μór le σδ ‘n ŝíĵ a pósδ ŝíĵ, ŧey had a
gρet ρeτiñue d’ guests on ŧeρ wedĴíañg day. Ñi
duñe dá ċóψρ ņé, I am not iñ his trañ; I am
not oñe d’ his ψet. ΨenΦocl:‘n ċóψρ i `Ĵíaυ na



hónψí, every fÓl has his foļowiñg, (b) (Of
faņily group) A ċóψρ ċlañe, his ρeτiñue of
ξildρen. Is bρed ‘n ċĴíaψρ iñiñaċa atd aĝ ŝé , he
has a αiñe trouηe d’ dauġτers. ‘N cat is a
ċóψiρ, ŧe cat and its (trañ o ŰenIñψχñċ ) kiτens. An
ξerc is a ~ , ŧe hen wŧ her ξicks. 4. Larĝe
group, aψembly. Θáñiĝ ψíĵ ~ μór ag σδ, a
larĝe crowd d’ ŧem caņe. Tá ~ĉg baρ an
βdθaρ, ŧeρe is a concourψe o ŰenIñψχñċ ηeopļe at 
ŧe top
of ŧe road. Ζí ~ ρíċártaí ag ņ’, I had a sut,
a lot, d’ court cards. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa ċ 1, Ilrĉ
~ĉċ a; f)
cóψiρeċ2, Aĵċt Αesτive; fond d’ parτies.
cóψiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Αesτiñg; 
partyĉgoiñg,
viψiτiñg. Ag aτe`Ĵíañg parτies, soχil
gaŧeρiñgs; viψiτiñg houψes, goψiηiñg. 2. Hist:
Αesτiñg, ļiviñg on ρetañers, ‘coŝeρiñg’ ,
coiψíψel = os íψel : íψe a l 1 2.
COÍψiÍ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiαe). FÓtpaθ,
coisņéiĝ, ŰenIñψχñċ = coiψχéim.
coisñe, ~woρ = c o is τe , ĉ oρ .
coisηeán, ΑeρIñψχñċ = coiψχéim.
coisρec. 1 = coisr ic . 2. ΑeρIñψχñċ = coisρecan .
coisρecan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coisr ic . 2.
Conψecraτiñ. ■—ĉ nhaβlañe, conψecraτiñ
of ŧe host. ~ eglaψe, espaĝ, conψecraτiñ
of a ċurċ, d’ a űiσop. Bρiθra coisρecañ,
words d’ conψecraτiñ. Talμ gan
ċoisρecan, unconψecraτed ground. 3. ~
(αlná), ċurξiñg. 4. Bļeψiñg. τiŧe, bad,
scabáļ, bļeψiñg d’ houψes, boats, scapulars. ~
Ĵé a ċur oit íéiñ, to iñvoke God’s bļeψiñg on
oñeψelf. Ĵé oraņi! God bļeψ us! Uψχe
coisρecañ, holy waτer. (Roġĉ coisρecδ m,
coisρegδ ΑeρIñψχñċ, coisρegan)
coisρecan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sacraρium.
cósρeċ, = cóψiρe ċ2, ĉ t .
coisρic, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρecan, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1.
Conψecraτe. Eglas, ψeρiñ, a ċoisρecan, to
conψecraτe a ċurċ, a shρiñe. Ola ċoisρicŧe,
conψecraτed oil. Talμ ~ŧe, conψecraτed
ground. Uψχe ~ θ e , holy waτer. 2. Ċurċ. 3.
Bļeψ. ~ θú ŧéñ, bļeψ, croψ, yourψelf.
Ċoisρic ‘n sagart na dэiñe, na padρiñi, ŧe
pρiest bļeψed ŧe ηeopļe, ŧe rosaρies. Ĵía ár
`coisρecan! God bļeψ us!
coisρiχeδ, ΑeρIñψχñċ, coisρiχen = coisρecan.
coisĉsļυe, ŰenIñψχñċ = c o is l í .
COÍSτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Jury. ~ 
cróñéra,
coroñer’s jury; coroñer’ s iñquest. ~ δáρég,
cúρτe, coņon, court, jury. ~ mór, grand jury.

2. CoņiτÉ. ~ iñiúċta, sτiúrθa, iñsηecτiñ,
sτÉρiñgĉ, coņiτÉ.
cósτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 1. Coċ; caρiĝe. 
~
capaļ, horψeĉdrawn coċ. ĉ—« δá ċapaļ,
coċ and paρ. ~ χeiθρe ċapaļ, coċ and
four. ~ ļiñβ, baby caρiĝe. ~ paψiñéiρí,
paψe`ĝer coċ. Ral: codlata, sļÉηiñgĉcar.
na marβ, (fuñeral) herψe. ~ boδar,
hedļeψ coċ, ġostly fuñeral herψe. Ag
iņċt i g ~ , (i) traveļiñg iñ a coċ, (í)
weļĉtoĉdo. D ’ iņυ ψé i g ~ , he got oα ļυtly.
2. Ψiĵeĉcar, jaunτiñgĉcar.
coisτéd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). FÓtroηe.
cósτeál = c úυ s t á il .
COÍSτeOÍρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Juror. 2.
Ņe`űer d’ coņiτÉ.
cósτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Coċman. 
Nċ
é ‘n ~ duñĉ σúsl ŝé! What a swank he is!
cóψiρċt
cósτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) coċdρiviñg.
coisτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). CoņiτÉ 
proχéĴíañgs.
Χéim ċoisτiċta űiļe, coņiτÉ staĝ ŝé of
űiļ.
cóst iρe, / ~ĉ c h t = cóψiρ, -ċt.
co is t l υ e , ŰenIñψχñċ = coisļí.
coistρec, ~ĉ d h , ΑeρIñψχñċ = coisρic, coisρecan.
co itξen n = coiτen1’2.
coitξenta, ~ c h t = coiτiñτa, -ċt.
c o it ċ iñ n e = coiτiñe.
coiτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Smaļ boat; 
cot, wheρy.
Αer wheρyman.
coiτe2, roġĉ Ilrĉ d’ CÚ.
c o iτe n n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñ). 1. 
Coņonalty. An
ŧe coņon ηeopļe. Tá ψíĵ i `űél ‘n ċoiτiñ,
everybody is talkiñg about ŧem; ŧey aρe
notoρius. ~ na `αer, ņen iñ ĝeñeral. 2.
Coņuñity. 3. (Of land) Coņon.
co iτen 2, Aĵċt Coņon, ĝeñeral. ‘N pobal
ŧe coņon ηeopļe. D ļi coņon law.
Τe`ga ċoiτen, vernacular la`gúĝe.
Talμ coņon land. ‘N μaθ
ċoiτen, ŧe coņon gÓd. Fúυsτiñ
ċoiτen, ĝeñeral conαeψiñ. Ar whoļesaļe
slauġτer. Coμrá ĝeñeral conversaτiñ.
Cás coņon caψe. Űen ċoiτen,
prosτituτe. Iņiŧe goñe to ŧe bad.
coiτxs, ΑeρIñψχñċ = coiτiñe 1.
coiτenta, ~ c h t = coiτiñτa,-ċt.
co iτe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Coτar, coτaĝer,

co iŧĉán, co ŧ íñ , ΑeρIñψχñċ = coiξeán.
coiŧíċ = COIΜΘ í OĊ1 ’2.
COÍθlOS = COIΜŦíS.
coiθρim. 1. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ coθrom1. 2. roġĉ 
Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
COΘROM2.
coiθρiņe, roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
coθrom2.
coiτiñτa, a3. Coņon. 1. Tá ψé ~ĉgañ, it is
coņonly uψed by us. Is ŝé ψin ‘nt añm is ~
aρ, θat is ŧe moρe usúl naņe for it. & aμrc: daρ1
i. 2. (As DoΖρíθr:) g coņonly, ĝeñeraļy. Tá
ψé (go) ~ĉr ‘n obρ ψin, he is orĴíañaρily
e`gaĝed at θat work; he ĝeñeraļy caρies on ļike
θat. Űiñ ‘n amψρ fļiuċ (go) ŧe
weŧer is ĝeñeraļy wet. Θagδ ψé ‘nΨo go
he uψed to coņe heρe ρegularly. Ñí θagan ψé
ċoμ ~ĉnois, he doesn’t coņe so ofτen now.
Ζí ψé ‘n he was ŧeρe aļ ŧe τiņe,
coiτiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Coņonalty,
coņon ηeopļe; ŧe ĝeñeral run d’ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Mar
μaŧe ļe ψ’ ‘n g ~ , for ŧe coņon gÓd.
Cáñ a ċur ar ‘n to tax ŧe ηeopļe
ĝeñeraļy. As, θar, a n g ~ , above ŧe orĴíañary,
unusúl. Eiρí os χiñ na ~ĉ, to ρiψe above ŧe
orĴíañary ļevel d’ ŧe ηeopļe. 2. ‘N Afρiñ,
ŧe OrĴíañary d’ ŧe Maψ,
coiτiļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coτiļiñ,
cóτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļiτļe coat; 
ηeτicoat.
Lúċra, SļÉηiñg Űeuty.
275 cóτíñ
coiτiñ 276 colgán
c o i t iñ n . 1 : COIΤeN1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
COIΤeN2,
c o i t iñ n e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Ĝeñeraļity. I g ~ , iñ
ĝeñeral. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
coiτen2.
COÍtψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Coξiñel.
col1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coil, Ilrĉ ~ĉτiña). 1. 
Prohiűiτiñ,
imηeĴíaņent (to maρiĝe), (a) ~ gэil,
forűidĵen ĵegρÉ(s) d’ ρelaτiñŝip. ~ fola,
consa`guñity. ~ uψχe, sηiρitúl imηeĴíaņent,
afαiñity. ~ĉ ρéiτeċ, to ψeτļe ĵegρÉ of
ρelaτiñŝip; to Ĵíasηenψe wŧ prohiűiτiñ of
maρiĝe. Χiρú coil, vilaτiñ d’ imηeĴíaņent
to maρiĝe; iñχest, (b) (Iñ ĵeτerņiñiñg ĵegρÉs
of consa`guñity) ~ χeθraρ, χeθar, αiρst
couψiñ. ~ χeθraċa, αiρst couψiñs. ~ cúiĝiρ,
αiρst couψiñ onχe ρemoved. ~ ψeiψiρ, ψecond
couψiñ. ~ ψċtaρ, ψecond couψiñ onχe
ρemoved. ~ oċtaρ, ŧiρd couψiñ. 2. Iñχest;
wicked ĵéd. ~ĉ υénδ, to do a wicked
ĵéd. ‘N ċolañ ċoil, ŧe ψinfļ fļesh.
Dэiñe a scar crtñe le ηeopļe who fρÉd ŧeiρ

old aĝ ŝé  from wickedñeψ. ar t’ do ċol dúiψe!
May your dark ĵéd faļ on you! Confound you
anyway! 3. Vilaτiñ (of vow, etc.). ~ móĵe,
vilaτiñ d’ vow. ~ ĝeke, bρekiñg of
prohiűiτiñ, d’ tabÓ. 4. Averψiñ; Ĵíastasτe,
ρepugnanχe. ~ĉ ġlacδ le duñe, le rud, to
take ‘n averψiñ to s.o., to sθ. Tá ag ŝñ ļe ψ’,
I Ĵíasļike it. Ζí  ar ņ’ ŝé a υénδ, I αelt a
ρepugnanχe to doiñg it. Tá ~ĉρ le αeoil, he has
a Ĵíastasτe for ņet. Ċur ‘n bla ~ĉr ņ’, ŧe
fÓd ρevolτed ņe.
c o l 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeog: Col.
Col3(a)(i)ĉ,ΡéΝíρĊoiĉ, ċoļeĉ, ċoloc
ó la , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cola.
colċ, Aĵċt 1. Iñχestuous; ψinful, wicked. 2.
Ρepugnant, loaθsoņe.
colafan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coloπon,
cola. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñχestuousñeψ; 
wickedñeψ,
ψiñfulñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
colċ.
cola`űiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Colu`űiñe,
cólņ’ñeċ = colmnċ.
cólņ’ñeċa, roġĉ Ilrĉ d’ colm2.
colañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~ċĉ/x). Body. 1.
Ļiviñg body. I δэna, iñ human body,
iñcarnaτe. τċt i to take human far ņ’. An
Ĵíaβal i g ~ δэna, ŧe ĵevil iñcarnaτe. Is ŝé
an tsañτ i g ~ δэna ŝé, he is avaρiχe
ηersoñiαied. ina ċolañ ŧéñ, iñ his own
ηerson. & aμrc: glac2 2 (e). 2. Fļesh. Ηeca,
añνiñτa, na ~ĉ, ŧe ψins, lusts, d’ ŧe fļesh.
Pļéiψiúρ na ~ĉ, ψensúl pļesuρes. Tá an
ċolañ clэn, ŧe fļesh is wek. 3. Trunk. ~
gan ξen, hedļeψ body. Tá ~ ŧégrċ
aĝe, he is stoutly bult. ΨenΦocl:Is ĵecaρ χen
cρiña a ċur ar ċolañ óg, you can’ t put an
old hed on young σoulĵers. 4. Mañ part. ~
bád, huļ d’ boat. 5. Ηerson. Ba tú ‘n ċolañ
ċñesta, you weρe a ĵeχent pÓr αeļow.
colañe2: colan.
colásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Coļeĝe. ~ 
oļscoiļe,
oiļiúna, uñiverψity, trañiñg, coļeĝe. ~
elañ, eolċtĉ, talμċtĉ, coļeĝe of
art, d’ ψχienχe, d’ agρicultuρe. ~ caρĴíañél,
máñļiña, coļeĝe d’ carĴíañals, d’ surĝeons.
At i g ~ , at coļeĝe; at a hυer, ψeco`dary,
sċól. ( Roġĉ f)
colásτeċ, Aĵċt Coļeĝiτe,
colásτeánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coļeĝiñ.
c o la is τé a r úυ l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). 
Ċoļesτerol,
c o lam , ΑeρIñψχñċ = colm2.



c o la n d a , a3. Phyψical.
c o la n n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Ilrĉ ~-ċa). 1 = 
colañ.
2. Yerļiñg calf; heiαer,
c o la n n a : col1.
c o la n n ú i l , a2. ŰiĝĉboĴíaed,
c o la s a em , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeim). 
Coļiψeum.
c o lb h a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Ouτer) 
edĝe, ψiĵe;
ļedĝe. 1. ~ ļepa, edĝe d’ űed. Ar ċolβa na
ļepa, on ŧe edĝe d’ ŧe űed. Lu ar to ļie on
ŧe outψiĵe (of űed). Ag ~ mo ļepa, by my
űedψiĵe. 2. ~ bóθaρ, cúiñ, edĝe d’ road, of
harbour. ~ ļíñáñ, ļedĝe d’ ρÉf. Ar ċolβa na
caθrċ, on ŧe ouτer fρi`ĝe d’ ŧe χity. Θar
ċolβa na mara, űeyond ŧe ρim d’ ŧe ψe. Ar
ċolβa nhúυe, on ŧe edĝe d’ ŧe grave. Ar
ċolβa crú caρaĝe, on a hard ļedĝe d’ rock.
& aμrc: ŅéR1 i(a). (Roġĉ colβ ΑeρIñψχñċ)
c o lb h a 2, ΑeρIñψχñċ = colún.
c o l c a ŝíĵ h , ŰenIñψχñċ = culχe.
c o lc e a θ a ρ = col χeθar : col1 1 (b).
c o l fa ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ρeject,
c o l fa r s a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ξesty 
couġ,
c o lg , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coilg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Sword.
— ĵéid, ivoryĉhilτed sword. 2. Blaĵe, poiñτ (of
sword). 3. Űerd, awn. ~ eoma, awn d’ barļey.
4. ~ ļiñ, flax tow. 5. Bρistļe; a`ĝer, raĝe. ~
gráñeoiĝe, sηiñe d’ hedĝehog. Θáñiĝ,
d’éiρυ, ~ĉρ, he bρistļed, űecaņe angry. Ζi
ñiνe aρ, he was iñ a viļe τemηer. 6. Dorsal
αiñ.
c o lg a c h 1, Aĵċt Űerĵed; bρistļiñg, angry. Ļiñ
űerĵed flax. Eoma ċolgċ, awny barļey.
Gэθ ċolgċ, σarp wiñd. Amψiρ, maĴíañ,
ċolgċ, űiτerly cold weŧer, morñiñg. Sηéiρ
ċolgċ, angry sky. Ċoμ le grĴíañeog, as
pρickly as a hedĝehog. Ζí  dρeċ ~ĉρ, ŧeρe
was ‘n angry lÓk on his faχe. Laβaρ ψé go
he spoke σarply, angρily. D’éiρυ ψé le ņ’,
he bρistļed, flaρed up, at ņe. Is ŝé ‘n duñĉ ~ ŝé, he
is suċ ‘n iρaψχibļe ηerson. & aμrc: χerc 2. (Roġĉ
colgánta a3, colgδa as)
c o lg a c h 2 = COLGRĊ.
c o lg a i . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pρickļiñeψ, 
iρitaűiļity. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ COLGĊ1. (Roġĉ 
d’ 1: ~ o ċ t f)
c o lg á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Σarp)
poiñτ, pρickļe, bρistļe.
c o lg á n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Swordĉαish.
colgυí ρeċ 111 com

colgυiρeċ, Aĵċt Straυt, eρect,
colgιéċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ —i). 
Angry
lÓk.
colgñiμñeċ, Aĵċt Σarpĉpoiñτed; barűed,
angry.
colgog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, n p l ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I`ĵex
αi`ĝer.
colgrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Bor. Maρe’sĉtals.
colgrásċ = colgċ1.
colgŝesμ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ina ċolgŝesμ,
sta`Ĵíañg eρect, bolt upρυt. Ζí  an
ġrúiĝ ina ~ĉt a ξen, his haρ was
sta`Ĵíañg on end.
coļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiļ). 1. Hazel. Cran 
coiļ, hazeltρÉ.
Cnó coiļ, hazelĉnut. Bata coiļ, hazelsτick;
cudĝel. Slat ċoiļ, hazelĉrod; dowψiñgrod.
& aμrc: CAΤíñ 3.2. Ļeτer C iñ oġam alπaűet.
coļ2, ΑeρIñψχñċ & ŰenIñψχñċ ~ COIĻEΔ1.
coļa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ o ŰenIñψχñċ COLAñ.
coļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Boar. 2.
~ (portáñ), maļe crab. 3. Cruĵe, fļeshy, ηerson,
coļa, a3. Carnal, ψexúl.
coļad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Body, 
fraņe. 2.
Heiαer.
coļad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Coļaτiñ,
coļaĵeċ, Aĵċt ŰiĝĉboĴíaed, corpuļent,
coļaĴíañ = codlaĵíñ.
coļaυ : COĻĊ.
COļaĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Coļaĝen,
coļaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Carnaļity, 
ψexúļity,
coļás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~ĉ, Ilrĉ ~i). Coļaĝe,
coļamán = codlamAn.
coļċoiļ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). 
HazelĉwÓd,
coļoid, ~ĉċ1 = caļód, -ċ.
coļóĵeċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coļoid.
coļóĵeċ3, Aĵċt Coļoidal,
coļóĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). CoļoĴíañ,
coļór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Dowψer,
coļóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) dowψiñg,
coļπoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Castraτed
heĉgoat.
coļslat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Hazelĉrod;
dowψiñgĉrod.
colm1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coilm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dove;
ηiĝeon. ~ĉļe, rockĉdove. ~ coiļe, ρiñgĉdove,
wÓdĉηiĝeon. ~ gar ņ’, stockĉdove. ~ sráĵe,

‘Lo`don ηiĝeon.* ar ξensa, τe`ĵer as a
dove. Ar ļiθδ ‘n ċoilm, doveĉgρey. & aμrc:
LUS.
colm2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coilm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scar,
colmán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Ļiτļe) dove;
ηiĝeon.
colmas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). ΑeρIñψχñċ iñ er: 
Culm,
colmlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dovecoτe.
colmnċ, Aĵċt Scaρed,
colmoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Hake,
colna, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ colañ.
colnaí = coļaí.
colnad = coļad.
colnaíċt = coļaíċt.
cológ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coļop.
Colómċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Colo`űiñ.
colpa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ~ (coiψe), 
calf (of
ļeg). 2. (súisτe), handļe (of flal); cudĝel.
(V a r .f )
colpa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1 = colpċ1. 
2. (a)
‘Coļop*, uñit d’ graziñg land, (b) ~ cэrċ,
gaβar, ĝéna, nu`űer d’ ŝÉp, goats, ĝÉψe,,
eqúτed to a heiαer for graziñg purpoψes. 3. Cu:
Coļop. Ñí mór ‘n ~ ŝé, he is not very űiĝ, not
hard to αÉd. Χé gr σúrċ ‘n ~ ņe, smaļ
and aļ as I was.
colpċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Yerļiñg
heiαer or buļock, sτiρk. & aμrc: coμrá.
colpċ2, Aĵċt Larĝeĉcalved; strongĉļeĝed,
colpán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Coveρiñg
for calf d’ ļeg. 2. ~ (súisτe), handļe d’ flal. ~
coiļ, hazel flalĉhandļe; cudĝel,
colpθa, ~ ċ = c o l p a 1’2,-ċ1,2.
colscaraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa, Ilrĉ ĉrθa). 
Ĵíavorχe,
coļar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Coulτer,
colul, 02. Ĵíastasτeful, ρepugnant,
colúņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Anar. B i l:
Coluņeļa.
colúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíastasτe, 
ρepugnanχe,
colún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Column. 1.
Colúiñ foiρgñiμ, columns d’ a bulĴíañg. ~
cusļenċ, fluτed column. 2. ~ páηéiρ,
ļeβaρ, column d’ a paηer, d’ a bÓk. ~

ļiτerθa, núċta, spoilt, ļiτerary, ñews, sports,
column. ~ na marβ, oűitúry column. ~
añņñeċa, αiĝiúρí, column d’ naņes, of
αiĝuρes. 3. ~ saυĴíaúρí, αeiŧicļi, long,
column d’ solĴíaers, d’ vehicļes, d’ ŝips. ΑeρIñψχñċ 
il: ~
χeθrar, űelaυ,.column d’ fours, d’ rouτe. ~
ρeθa, flyiñg column. 4. Anar. ~ veiρτebrċ,
verτebral column. Ċ: ~ codánaċáñ,
fracτiñaτiñg column. 5. Αiĝ: Ηiļar, suηort;
(Ilrĉ) waρiρs.
colúnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Columñist.
colúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ COLÚNĊ.
colúnád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Colonaĵe,
colúnra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coļ: 
Columns;
colonaĵe.
colúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηiĝeon.
~aļe, rockĉdove. ~ clúna, stÓlĉηiĝeon. ~
fρiŧi`ĝe, hoņiñg ηiĝeon. ~ τċtaρċta,
caρierĉηiĝeon. τeċ ηiĝeonĉhouψe. 2. ~
toiñe, black guļemot,
colúrπost, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoist). 
Ηiĝeonĉpost.
com1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coim, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
CÓmb,
χiρque, mountañ ρeχeψ. 2 = coim1. (Roġĉ gs.
~a)
com2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coim, Ilrĉ ~ĉna). Knot 
on roηe,
etc., to pρevent raveļiñg.
com 278 coμamψerθa
com3 = CAM1.
comaβrú = conaβrú.
comacb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). L it: Bρekiñg, 
σaτeρiñg.
comdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Coņodoρe.
comaυ = cumaυ.
comal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 =
cójņeál2. 2. Τie toĝeŧer, iñτerlaχe. Ļiñτa a
ċomál, to τie ñets toĝeŧer,
comáñ, = τimáñ, ĉt .
cómañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Coaņiñg,
comaρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, coimρe). 1.
(O ŰenIñψχñċ αiĝuρe) Ñet, tρim. 2. (O ŰenIñψχñċ 
styļe) Bρief,
conχiψe.
comaρχe, comaρωe = coiņiρχe.
comála, comálan : comAl.
comán, coman = camAn2.
comandrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coņand, 



auθoρity,
comana .* com12.
c om a o iñ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Favour,
obļiĝaτiñ. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to do s.o. a
favour, put s.o. u`ĵer ‘n obļiĝaτiñ. Ζeŧ lэi
ċomэiñ ag ĵíiñe, to űe u`ĵer a compļiņent,
űeholĵen, to s.o. T á ņé fa o i ċomэiñ ag t’, I am
obļiĝed to you. ΑeρIñψχñċ a r ċomэiñ ar ņ’ a ρiñe 
ψé ŝé, he
Ĵíad it to obļiĝe ņe. Ċaθ ψé ~ le ņ’, he Ĵíad ņe
a favour, put himψelf out on my aχount. ~ gan
ċúiτeμ, ‘n unρequτed favour. ~ gan
ċaļτxs, a gÓd turn θat costs noŧiñg; a
ξep favour. 2. Ρeturn for favour, ρecomηenψe.
~a ξiñeáltas a υénδ ar δuñĉ, to
ρequτe s.o.’s kiñdñeψ. Iĝ~a `ĵema s ŝé dom, iñ
ρeturn for what he Ĵíad for ņe. Is ŝé mo ċomэiñ
gar a υénδ do, I owe him a gÓd turn.
B ’o lc ‘n ċomэiñ do ņ’ gan cuĴíaú le t’, it would
űe very ungraτefļ d’ ņe not to help you. Is ĵes
an ċomэiñ ar ņ’ mo ŕen a θaβρτ le t’, it is
a ñiχe way you ρepay ņe by takiñg my ηen. Θug
ņé a fahuļe dó, I ρeturñed his blow, struck
him back. Taβaρ ~ĉ láνe ŧéñ do, pay him
back iñ kiñd. ‘N ċomэiñ ξéna ar t’! Ŧe
saņe to you! 3. Enhanχeņent. a ċur ar rud,
to do soņeŧiñg to enhanχe ŧe aηeranχe, ŧe
value, d’ sθ. ~ĉr ψχéiμ ψoda, jewels ψet oα
űeuty. Ba ċomэiñ ar d , aġaυ boiψog uψχe a
ċur ar ŝí, your faχe could do wŧ a ļiτļe
waŝiñg. Θáñiĝ ~ μor ar ‘n la as ψin
amċ, ŧe day improved gρetly from θat on. 4.
Conψiĵeraτiñ; oαeρiñg. a ġlacδ 6
δuñe, to acχept a conψiĵeraτiñ from s.o. ~
Afρiñ, Maψ oαeρiñg, honoraρium. (Roġĉ ~ e
f> Comэiñ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x).
Coņuñiñ. 1. ~ na Nэμ, ŧe Coņuñiñ
of Sañts. ~ sηiρadálta, sηiρitúl
coņuñiñ. 2 = Gomэiñeċ2. (Roġĉ gs.
~ĉċ1; ŰenIñψχñċ )
Comэiñecfa2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Coņuñiñ. ‘N Ċomэiñeċ’ Nэαa, Holy
Coņuñiñ. ~(a) a ġlacaδ, to ρeχeive
Coņuñiñ. Do ξéd Ċomэiñeċ a
υénδ, to make oñe’s αiρst Coņuñiñ.
comэiñeċ3, Aĵċt Obļiĝiñg, kiñd,
comэiñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í).
Coņuñicant. ( Roġĉ comэiñeċ4 ΑeρIñψχñċ)
comar = cumar.
comard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Equvaļent,
equvaļenχe. ~ ruda, ŧe equvaļent d’ sθ.; ŧe
value d’ sθ. iñ kiñd.
comardaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Eqúτe.
comb1 = ĊoΜ.

combĉ2, UñiτiñgΡéΝíρ(Űecoņes có(i)ĉ űefoρe m
and n) 1. Mutúl, joiñτ, coņon; coĉ 2. Αeļowĉ
3. Eqúl. 4. Cloψe, ñer. 5. Fuļ, compļeτe,
uñifar ņ’. 6. LuζOlυċt: Gam(o)ĉ
coμa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ĉ«wĉ, Ilrĉ ~ i ). 1. 
Co`Ĵíaτiñ, τerms (of
ηeχe). Ĝéiļeδ gan ċoμa, to suρe`ĵer
unco`Ĵíaτiñaļy. Ar ċoμa ná ar ċļes, not
u`ĵer any conψiĵeraτiñ. N t gnáċ caθ gan
ċoμa, it is not usúl to ŧυt wiθout oαeρiñg
τerms d’ ηeχe. 2. I`ĵemñity, ρeward,
coμáβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Compoñent part; consτituent, iñgρeĴíaent,
‘makiñgs’, stuα.
co`bċt, ~ĉ ċ = cuμċt. -ċ1*2.
coμacμañeċ, Aĵċt Eqúl iñ capaχity, iñ
ρesourχes; equpoļent.
com h ad , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cover;
proτecτiñ, kÉηiñg, (a) Rud a ċur i g ~ , to put
sθ. iñ saαe kÉηiñg. A r a ċoμad, iñ his
kÉηiñg. I g ~ mo ċroi, ψecuρe iñ my hert.
na αiρiñe, ŧe pρeψervaτiñ d’ truθ. I `coμad
na ψen, iñ ŧe pρeψerviñg ļiñes, poems, d’ ŧe
anχients, (b) (Iñ aűρτíñ) Ċur ψé ĵe ċoμad
ļeis ŧéñ nċ `ĵénf δ ψé a ļeiŧéid aρi, he
proņiψed himψelf θat he would not do ŧe ļike
agañ. ‘2. Αiļe. páηér, αiļe d’ paηers. ~
tρeoiρċártaí, cardĉi`ĵex αiļe. Cás αiļeĉcaψe.
Cóp ċoμad, αiļiñgĉcopy. Cáηéis a ċur i
g ~ , to αiļe a docuņent. 3. (A s Añņ Űρíŧrθĉ) Ag
kÉηiñg, pρeψerviñg.
co`badcbaűiñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, ĝilrĉ
~). Αiļiñgĉcaűiñet,
co`badb, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ coμa.
co`bagaļamb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉν, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ~).
Sympoψium.
co`bacņeċ, Aĵċt Co`ĝeñeρic, akiñ,
co`badb, ŰenIñψχñċ = coμa.
co`baυ(tb)ecb = coiμŧíċ1’2.
co`baĝñe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ~ (ļe), d’ oñe
ņiñd, iñ aχord (wiθ).
co`baļ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉaļan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉaļ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉaļi).
Fulαil, ηerfar ņ’. Ĝeļtanas, dúlgas, a
ċoμaļ, to caρy out a proņiψe, ‘n obļiĝaτiñ.
ΡÍl a ċoμaļ, to obψerve a ruļe.
co`baļ2 : coμaļ.
co`baļ®, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). L it: Dropsy,
coμamψerθa, a3. Conτemporary (ļe, wiθ).
coμamψeiθċt 27, coμaρļeċ
coμamψerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Conτemporañeity.
coμam ψρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~wí). 1. (Iñ 
aűρτíñs) I

g ~ ļe, conτemporary wiθ. Luċt ár
`coμamψiρe, our conτemporaρies. 2. Gramdċ:
Compound τenψe.
com h a iñm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ñeċa). 1.
(Coρespo`Ĵíañg) naņe. 2. Homonym.
c om h a iñm n e ċ 1, ΑeρIñψχñċ (~í. á Añņñċ Ilrĉ  
-ñυ, ĝilrĉ
~ ). Naņesake.
com h a iñm i ie ċ 2, Aĵċt Homonymous,
c om h a iñm n e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í). MrA:
Coņon ĵenoņiñator.
cóμaíμ, ΑeρIñψχñċ (£5. ĉiμ). 1. (Act of)
ψimultañeous boasτiñg, vyiñg. 2. Exultaτiñ.
coμaρ1, “substañτċ” (Uψed only iñ ρéμΦocl, 
aűρτíns). 1. Fúυ
ċoμaρ, i g ~ , for, iñτe`ĵed for; to ĝet. I g~
an turas, ‘n Doμnaυ, na Noļag, for ŧe
jourñey, for Su`day, for Ċρistmas. Ζí  faļe
fúυ mo ċoμaρ, ŧeρe was a welcoņe for ņe.
Ρiñe ψíĵ αésta fúυña ċoμaρ, ŧey maĵe a
αest for him. ‘N rud alá fúυñár, iñár, g ~ ,
what is iñ stoρe for us. Is coψiτil g raħ ‘n has ψin
iña ċoμaρ, it ψÉms he was faτed to Ĵíae iñ θat
way. Tá ψé fúυ do ċoμaρ, you’ļ catċ it.
Dul fúυ ċoμaρ ruda, to g for, to αetċ, sθ.
2. Os iñ front of, oηoψiτe. Os ~ ‘n doras,
oηoψiτe ŧe dÓr. Os ~ na cuĵċta, iñ front
of, iñ ŧe pρeψenχe of, ŧe company. Os ~ĉ shτl,
űefoρe his eyes. Os mo ċoμaρ amċ, ρυt
iñ front d’ ņe. Os ‘n tsэil, for everyoñe to
ψÉ.
com h a iρ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉμ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Count, calculaτe. Rud a ċoμaρeμ, to
count up sθ. ‘N coslas a ċoμaρeμ, to
count ŧe cost. Gñiμarlha a ċoμaρeμ,
to count, ρecount, ĵéds. Gan Bρiñ a
ċoμaρeμ, apart from Bρiñ. ~ aMġ ŝé,
count it out. Md ċoμaρen ‘nt aρĝed ĝel
punt, if ŧe ψilver aĵs up to a pound.
Ċoμaραiñ lá imlán do ‘n obρ ψin, I
ρeckon it would take a whoļe day to do θat job.
Tá ψé ~ŧe gurb ŝíĵ is blasla, ŧey aρe
conψiĵeρed to űe ŧe tasτiest.
com h a iρ3 : coμar.
corahaρc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~x; Ilrĉ 
far ņ’ —e
uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). 1. Ψiĝnal, warñiñg;
outcry. Stoc ~ĉ, warñiñg trumηet. 2. (Iñ
phraψes) Θug ψé na ~ĉnċ rβ ψé an, he
proclaņed aloud θat he was not ŧeρe. Θug ψé
n a ~ĉba μó arts, he proclaņed, swoρe, louĵer
θan ever.
coμĉafĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Eqúl heυt. Tá ψid
ar ŧey aρe d’ eqúl heυt. & aμrc:
ļérscál, ļíñe i(a). (Var,: ~ċl ŰenIñψχñċ )
coμaρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 

ĉρiμ, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉrlhe).
1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ coμaρ2. 2. Count; 
calculaτiñ,
ρeckoñiñg, (a) ~ αiĝiúρí, ŧe counτiñg of
αiĝuρes. Rud a ċur sa ċoμaρeμ, to
iñcluĵe sθ. iñ ŧe ρeckoñiñg. Ñí φļ ψé sa
ċoμaρeμ, it is not iñcluĵed, aχounτed for.
Ζi ņe sa ċoμaρeμ χen, I was oñe of
ŧe nu`űer. Tá ‘n ~ĉn, ŧe ρυt nu`űer is
ŧeρe. Tá ψíĵ ag dul úυ ċoμaρeμ ar ņ’, I am
loψiñg count d’ ŧem. Ba μór ‘n ~ dэiñe ŝé,
it was a gρet concourψe d’ ηeopļe, (i) I g~w an
lae a rugδ ŝé, on ŧe añiversary d’ his űiρθ,
on his űiρθday. BļÍñ i g ~ nhoυξĉ aρéiρ, a
yer ago last ñυt. & aμrc: αéiθ1 2(b), fráma.
coμaρí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρilhe). Fuñeral
proχeψiñ.
coμaρυ = coμaρ2.
coμaρiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fuñeralĉgoer.
coμaρiċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Pracτiχe of
aτe`Ĵíañg fuñerals.
coμaρíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Exċa`ĝe of
ψerviχes mutúl aψistanχe. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ 
ļe
ξéiļe, coĉoηeraτiñg wŧ eċ oŧer. 2. ŰíŧOlυċt:
Mutúļism.
coμaρļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). 1. Adviχe, 
counψel;
Ĵíaρecτiñ, iñfluenχe. ~ĉ θaβρτ, a ġlacaδ,
to ĝive, to take, adviχe. ~ĉ υénδ, to take
counψel; to coņe to a ĵeχiψiñ. Dul i g ~ ļe
duñe, to take counψel wŧ s.o. Ζí  ψíĵ i g~ ļe
ξéiļe, ŧey weρe iñ consultaτiñ wŧ eċ oŧer.
Ċur ψíĵ a `coμaρļi i `χen a ξéļĉ, ŧey
consulτed, put ŧeρ heds, toĝeŧer. Rud a ċur
i g ~ duñe, to ask s.o.’s adviχe about sθ. ~ĉ
ċur ar δuñĉ, to adviψe s.o.; to Ĵíaρect,
iñfluenχe, s.o. Is furasta ~ĉ ċur aρ, he is
eψily adviψed, ļed. Ζeŧ ar ċoμaρļe
duñe, to űe iñfluenχed, ļed, by s.o. D ’φan ψi ar
ċoμaρļe a aθar, he le t’ his faŧer Ĵíaρect him.
Dul θar ċoμaρļe duñe, to spurn ŧe
adviχe, ĝet űeyond ŧe control, d’ s.o. (Is ŝé ) mo
ċoμaρļe d t’ fánċt úθu, I adviψe you to
stay away from ŧem. Mas ar mo ċoμaρļe
atá, if it is for ņe to adviψe. ‘N le nċ `ful
aρ, he who is not aņxbļe to ρeson. Ñí φļ ~
ar űŧ aĝ ŝé  ar na pĴíasτi, he has no iñfluenχe over
ŧe ξildρen. Do ċoμaρļe ŧéñ a υénδ,
to űe oñe’s own counψeļor, to do as oñe pļeψes.
Taβaρ a ċoμaρļe ŧeñ do, le t’ him have his
own way. Tá ψíĵ arag~ ŧéñ, ŧey do as ŧey
ļike. Fágam fúυ do ċoμaρļe (ŧéñ) ŝé, I
ļeve it to your (own) Ĵíascρeτiñ. ~ carad, a
fρiend’s adviχe. ~ ina ham ŧéñ, τiņely adviχe.
Ρiñe τÍ ~ do ļesa, you consulτed your own



iñτeρest, acτed on gÓd adviχe. Ζeŧ iĵρ δá
ċoμaρļe fúυ rud, to űe iñ two ņiñds about
sθ. & aμrc: χiñ2. 2. Counχil. ~ baļe, contae,
town, county, counχil. ~ Stát, Staτe Counχil.
Dul i `dál ċoμaρļe, to ņÉt iñ counχil.
( Roġĉ Ilrĉ ~-ċa)
co`baρļeċ1, Aĵċt Advisory, consultaτive.
coμaρļeċ2, ΑeρIñψχñċ 1 = coμaρļeoρ i. 2 =
COΜaρĻiÚ.
coμaρļeċan 280 coμar
coμaρļeċan, ΑeρIñψχñċ = coμaρļiu.
coμaρļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Adviψer,
counψeļor. ~ dļi, ļegal adviψer. 2. Counχiļor.
~ baļe, contae, town, county, counχiļor.
coμaρļυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Adviψe, counψel.
Duñe a ċoμaρļiú, to adviψe s.o.; to
iñfluenχe s.o. Rud a ċoμaρļiú do δuñĉ;
coμaρļiú do δuñĉ rud a υénδ, to
adviψe s.o. to do sθ.; to ρecoņend sθ. to s.o.
An τé nċ `coμaρļiñ Ĵía, he who wiļ
not ļisτen to God’s word. 2. Ĵeχiĵe, ρesolve.
coμaρļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ coμaρļeċ1.
coμaρļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coμaρļυ1.
2. Counψeļiñg, consultaτiñ,
coμaρŧe : coμaρ2, coμaρeμ.
coμaψeċ, Aĵċt Coĉaxil,
coμaψeg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiĝ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Mutúl
ρesτituτiñ; exċa`ĝe. ~ pρísúnċ, exċa`ĝe
of pρisoñers.
coμasñeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Gramdċ: 
Aηoψiτiñ.
Focal i g ~ , words iñ aηoψiτiñ,
coμasñéiψeċ, Aĵċt Aηoψiτiñal.
cóμaθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Eqúl (gÓdñeψ). 
Tá
ψid i g ~ le ξeiļe, ŧey aρe eqúļy gÓd, on a
par. A ċóμaθ, his eqúl.
cóμaθ2, Aĵċt Eqúļy gÓd,
coμaŧeċ = coiμŧíċ12.
coμal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Cowl,
coμalaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ρeχiprocaτiñ,
iñτerċa`ĝe. Dļi na ~ĉ, coņutaτive law.
coμalartċ, Aĵċt Mutúl, ρeχiprocal;
coņutaτive.
cóμalartċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mutúļity,
ρeχiproχity; coņutaτiñ. (Roġĉ cóμalartċt)
coμalartaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Ρeχiprocaτe. 2. 
Aζļéψ: 
Coņutaτe.
coμalartaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
coμalartċ.
cóμalartán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aζļéψ: 
Coņutator.

cóμalartú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
coμalartaυ1. 2. Ρeχiprocaτiñ. 3. Aζļéψ: 
Coņutaτiñ.
COμaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ coμaļ1. 2.
Fulαilņent, ηerfar ņ’anχe. ĉ—ĉ bρiθaρ, ŧe
kÉηiñg d’ oñe’s word. ~ ĝeļtanas,
fulαilņent d’ a proņiψe. ~ dúlgas, Ĵíasċarĝe
of duty. ~ cráβaυ, ρilċ, ρċta,
obψervanχe d’ ηiety, d’ ruļe, d’ law. ( Roġĉ ~~aδ
m)
coμaļċ, Aĵċt Obψervant (ar ρÍl, d’ a ruļe),
coμaļan : coμaļ1.
coμalta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. 
Fosτerĉbroŧer,
fosτerĉψisτer. 2. Αeļow, ņe`űer. ~ cToļscoil,
αeļow d’ uñiverψity. ~ cumañ, ņe`űer d’ a
soχiety.
coμalta2, a 3. Joiñτed, arτiculaτed. Claρ
ċoμalta, matċĉboards. ( Roġĉ ~iŧe)
coμaltċ = coμaļċ.
coμaltċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αeļowŝip,
coμaltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Joiñτ 
fosτeraĝe. 2.
Body d’ ηersons, broŧerhÓd. Tρéda is
flocks and foļowers. 3. Ņe`űerŝip. ~
cumañ, ņe`űerŝip d’ a soχiety,
coμэiρĵe = coμĉaρĵe.
coμэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Eqúl,
coρespo`Ĵíañg, aĝ ŝé . Ζeŧ ar le duñe,
to űe d’ ŧe saņe aĝ ŝé  as s.o. Μaρ ψíĵ i g~,
ŧey ļived iñ ŧe saņe aĝ ŝé , as conτemporaρies. 2.
Ηerson d’ saņe aĝ ŝé ; conτemporary. ~ ŝíĵ, ŧey
aρe d’ oñe aĝ ŝé . Tá do ċoμэis ‘nΨo, ŧeρe is
oñe d’ your own aĝ ŝé  heρe. Mo ċoμэiψx,
my conτemporaρies. (Roġĉ Ilrĉ
~ e a ċ a , ~ t í )
coμэnta, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Aļiñχe, 
concord,
coμэntċ, Aĵċt Aļied, uñiτed; agρÉd,
unañimous.
coμэntaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Com: Co`űiñe. 2 = coμэntas.
coμэntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Aļiñχe,
uñiñ; agρÉņent, unañiņity.
coμэntaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Uñiτe, uñify. 2. AgρÉ,
aψent (ļe, to). 3. Ļiτρυċt: Cohaűit (ļe, wiθ).
coμэntaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ coμэntċ.
coμэntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aļiñχe, 
concord,
coμэntú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
coμэntaυ1. 2. Uñiñ, uñiαicaτiñ. ~
dļiŧe, consoļidaτiñ d’ laws. na τiρe, ŧe
uñiαicaτiñ d’ ŧe country. 3. AgρÉņent. ~ĉ
υénδ le duñĉ fúυ rud, to enτer iñτo an

agρÉņent wŧ s.o. about sθ. ~ tola,
smэiñτe, harmony d’ wiļ, d’ θouġt. ~
scρifa, wρiτen agρÉņent,
coμэs, ΑeρIñψχñċ ĉ coμэis.
coμэsta, a 3. d’ ŧe saņe aĝ ŝé ; conτemporary,
coeval (ļe, wiθ).
coμar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Co`űiñed work, 
mutúl
aψistanχe; coĉoηeraτiñ, partñerŝip. Dul i g ~
ļe duñĉ i rud, to co`űiñe, coĉoηeraτe, wŧ s.o.
iñ sθ. Rud a υénδ i g ~ le duñe, to do
sθ. iñ coĉoηeraτiñ, iñ partñerŝip, wŧ s.o. Ag
obaρ i g workiñg toĝeŧer, σaρiñg work. ~
na `coμarsan, ñeυbourly coĉoηeraτiñ.
Talμ coμaρ, land worked conjoiñτly. Tá
an bad i g ~ĉcu, ŧey σaρe ŧe boat. Ζí  ~
αer, capaļ, aĝ ŝé , he had ņen, horψes, workiñg
for him on a ρeχiprocal baψis. ‘N ~ĉ ic, a
υil, a roiñτ, le duñe, to ρeturn a ψerviχe to
s.o., ρepay s.o. for what he has doñe for oñe.
Ĵíalŧυ ņe ‘n ~ le t’! I’ļ ĝet my own back
on you! T á ‘n ~ĉmuġ ag t’ ar ņ’, I owe you a
ψerviχe. Ag ĵénδ coμaρ le ξeiļe,
σaρiñg help, coĉoηeraτiñg, wŧ eċ oŧer. ~
caρĴías, fρiendly coĉoηeraτiñ, ρeturn. ~ na
sэiŧe, ŧe coĉoηeraτiñ, compañiñŝip, of
ļerñed ņen. Αer ŝé nċ `τén le he is a
ηerson who does not coĉoηeraτe wŧ oŧers.
coμarba 281 coμarθaυ
coμarba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Eχ: Hist: 
(a)
Sucχeψor to fou`ĵer d’ ċurċ or monasτery. ~
Πádraĝ iñ Ard Μaċa, St. Patρick’s
sucχeψor iñ (ŧe ψÉ of) Armaġ. ~ Ċolm
Χiļe iñ I, St. Colmχiļe’s sucχeψor iñ (ŧe
aűacy of) Iña. (b) Iñcu`űent d’ land aτaξed
to űiσopρic or aűacy. 2. (a) Sucχeψor (to
ofαiχe, or Ĵíaĝñity). (b) Iñheρitor d’ proηerty, 
heiρ,
coμarbas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Eχ: Jur: 
ŰíŧOlυċt:
Sucχeψiñ. 2. Iñheρitanχe. (Roġĉ coμarbċt
f )
coμarbasċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Sucχeψive,
coμarc = c o ΑeρIñψχñċ h a ρ c .
coμarċuman, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coĉoηeraτive soχiety.
coμĉard1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). 1. Eqúl 
heυt, ļevel.
Ar i le ξéļĉ, d’ eqúl heυt; on a
ļevel wŧ eċ oŧer. 2. Compaρison. I g ~ ļe,
compaρed to. Ñí ċurαiñ i g ~ ļef ŝé, I wouldn’t
compaρe him to you.
coμĉard2, pρed.a. Eqúļy hυ, ļevel (ļe, wiθ),
coμĉardċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1.  Αelsμnċt 
AgρÉņent.
2. Balanχe. (Roġĉ coμardċt /, coμardas

m)
coμardaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). BarĴíac 
rhyņe. ~
slán, rhyņe ρequρiñg iĵenτity d’ vowels and
agρÉņent d’ consonants iñ claψ and qúļity. ~
bχisτe, rhyņe ρequρiñg iĵenτity d’ vowels and
agρÉņent d’ consonants iñ qúļity,
coμardaυ, Űρíθr Aψτρċ Eqúļize; adjust, balanχe,
coμardu, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
c o ΑeρIñψχñċ h a r d a iĝ h . 2. Eqúļizaτiñ; 
adjustņent,
balanχe. ícaíċta, tráċtála, balanχe of
payņents, d’ traĵe. Is ŝé ψo ~ na droċamψiρe,
ŧis (αiñe sηeļ) is to comηensaτe for ŧe
bad weŧer we have had. Tá ‘n ~ĉmuġ aĝ ŝé 
ar ņ’, I owe him a gÓd turn. (Roġĉ coμardμ
m )
coμarιiñτar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coĉoηeraτive enτerpρiψe.
Cóμargaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Pol. ‘N ŧe
Coņon Market.
cóμargál, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Com: (Act 
of) coļecτive
bargañiñg.
coμarsa, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ n , 
Añņñċ Ilrĉ ~na). 1.
Ñeυbour. ~ ζél doras, ñextĉdÓr
ñeυbour. Grá na ~ n , love d’ oñe’s ñeυbour.
Cud do ċoμarsan, θy ñeυbour’s gÓds,
oŧer ηeopļe’s űelo`ĝiñĜiñĵċ Uθĉ 2. ÑeυbourhÓd.
Αer, űen, na ~ n , ñeυbouρiñg man, woman.
{ Roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~iñ)
coμarsanċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Ñeυbouρiñg ηerson, ñeυbour,
coμarsanċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
ÑeυbourhÓd,
viχiñity. Sa ċoμarsanċt, iñ ŧe
ñeυbourhÓd. 2. Ñeυbourļiñeψ. μaθ
a θaβρτ do δuñĉ, a υénδ le duñe, to
act iñ gÓd ñeυbourly faŝiñ towards s.o. 3.
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag le duñe, ļiviñg ñer s.o.;
űehaviñg iñ ñeυbourly faŝiñ towards s.o.
(Roġĉ coμarsantċt)
coμarsanul, a2. Ñeυbourly,
coμarsanúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ñeυbourļiñeψ.
coμarθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ψiĝn. 1. 
Mark,
sy`bol, (a) ~ĉ ċur ar rud, to mark sθ. ~
aŧentas, iĵenτiαicaτiñ mark. ~ clúiψe,
erĉmark. ~ χiļe, űiρθĉmark. ~ χeisτe,
quesτiñĉmark. poncċtĉ, punctúτiñ
mark. ~ súiŧentas, Ĵíasτiñcτive mark;
embļem. Tá lena  σэl aρ, he is marked for
ļiαe. ψin mo ċoμarθa! Bļeψ ŧe mark! (b)



~ na croiψe, ŧe ψiĝn d’ ŧe croψ. Ωeρ ψi ~
na croiψe aρ αíñ, he maĵe ŧe ψiĝn d’ ŧe croψ
(on himψelf). 2. Ψiĝnal. a υénδ do
δuñe, le duñe, to make a ψiĝn to, ψiĝnal, s.o.
Ĵen θusa ‘n ĝive you ŧe ψiĝnal. ~ χeo,
stoiρņe, gúiψe, fogĉ, star ņ’ĉ, da`ĝerĉ, ψiĝnal. 3.
Symptom. ~ τiñis, αiβras, sláñτe, ψiĝn of
ψickñeψ, d’ αever, d’ helθ. Tá a ċoμarθa
aρ, he σows ψiĝns d’ it. 4. I`Ĵíacaτiñ, oņen.
Mar ċoμarθa ar rud, as ‘n i`Ĵíacaτiñ d’ sθ.
~ αerθañe, ĵeĉamψiρe, ψiĝn d’ rañ, of
gÓd weŧer. Is maŧ ‘n ~ i, it is a gÓd oņen.
Is oļe ‘n ~ĉρ (go), it sηeks badly for him
(θat). Dá ċoμarθa ψin, as ‘n i`Ĵíacaτiñ of
θat. ψin (an) ~ (agat) go; dá ċoμarθa dut
go, whiċ goes to σow θat. & aμrc: c á r t a 1 ;. 5.
Token. ~ cumañ, carθanas, ψiĝn of
aτċņent, d’ fρiendŝip. ~ĉρĝid, moñey
token. ~ ψeiñe, ‘n apology for a kñiαe. Ñi
`fúρ tú ċ you got a ņeρe token, ñext to
noŧiñg. Ñí φļ iñτu ċ ~ í, ŧey aρe only tokens,
almost worθļeψ. .6. Noτiχe, hÉd. a θógál
ar rud, to noτe sθ. Ná tóg эn ċoμarθa ĵe,
don’t take any noτiχe d’ it. 7. (Ilrĉ) ŰeρiñĜiñĵċ Uθĉ 
a
θógál ar át, to take ŧe űeρiñgs d’ a plaχe.
cúiñ, harbour űeρiñĜiñĵċ Uθĉ 8. (Ilrĉ) (aθñe,
sórt), iĵenτifyiñg marks; ĵescρipτiñ,
aηeranχe. Tugδ a ċoμarθa(sórt) dom, I
was ĝiven a ĵescρipτiñ d’ him. Ñí cóta a Ζí  aρ
ċ sórt, he was not weρiñg a coat but only
an excuψe for oñe. Tá a ċoμarθa ‘nΦoψ
ag ņ’, I know now what he is ļike. Ñí φļ ag ņ’  ċ
na * í , I can only g by aηeranχes. Ba μaθ
do ċoμarθa αiρ, you lÓked every iñċ a
man. Tá a ċoμarθa lena  ċois, he lÓks
ŧe part; ‘ψiĝns on it’.
coμarθċ, Aĵċt Marked, embļemaτic(al);
ψiĝñiαicaτive.
coμarθaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ψiĝnĉĝiver,
foρecasτer. Is maŧ ‘n ~ ‘n cat, a cat can
foρeτeļ ŧe weŧer.
coμarθa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ c o ΑeρIñψχñċ h a r t h a c h .
coμarθa3 : c o ΑeρIñψχñċ h a r t h a .
coμarθaυ1, Űρíθr Aψτρċ Mark; i`Ĵíacaτe (go, θat);
ψiĝñify, ĵeψiĝnaτe. Rud a ċoμarθú do
δuñe, to i`Ĵíacaτe sθ. to s.o. ~ le do νér ŝé,
coμarθaυ 282 coμξiļaċas
poiñτ it out wŧ your αi`ĝer. Ċoμarθaυ ψé
pasτe talún dó ŧéñ, he marked out a patċ of
ground for himψelf. Ċoμarθaυ’ Ĵía dó ŧéñ
an duñĉ boċt, God ĵeψiĝnaτed ŧe pÓr αeļow
for himψelf.
coμasθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ c g 
ΑeρIñψχñċ h a r t h a c h .
coμarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ψiĝns,

aηeranχe. 2. Ψiĝnaļiñg. Gļés ~ĉ, ψiĝnaļiñg
ĵeviχe. Brat, solas, lampa, stáψiún, ~ĉ, ψiĝnalflag,
ĉļυt, ĉlamp, ĉstaτiñ,
coμarθτ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
COΜaRΘaυ1. 2 . I`Ĵíacaτiñ,
coμaθraυ, Űρíθr Aψτρċ Matmaτiχ: Vary,
coμaθρil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraθs, Ilrĉ ĉruħe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
COΜaΘRAυ. 2. Matmaτiχ: Vaρiτiñ.
coμβá1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ΑeļowĉαÉļiñg, 
sympaθy;
cloψe fρiendŝip, aļiñχe. (Roġĉ ~ĉυ ŰenIñψχñċ )
coμβá2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ná). Ρivalry,
conτenτiñ.
coμβċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf & űρeψΞéņ, 
ĉáξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Sympaŧeτic, fρiendly. (Roġĉ 
coμβáυeċ
al)
coμβaÍυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ph:
Aĝρegaτe.
coμβaļiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ph: Aĝρegaτiñ.
coμζertaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Conχert (ļe, wiθ).
coμζeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coĉexisτenχe,
coμbűeiŧeċ, Aĵċt Coĉexisτent,
coμζiθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Coņon tabļe,
coņon αÉĴíañg. (Roġĉ coμζi(θaδ) ΑeρIñψχñċ)
coμβon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coņon baψis.
coμβraτeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ ñerve, pañ)
Sympaŧeτic.
coμβráθρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, ĝilrĉ
ĉ~). Confraτerñity. (Roġĉ coμβráθρċt ŰenIñψχñċ, 
coμβráθρes ΑeρIñψχñċ)
coμβráθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉ ĉáθρe). 
Kiñsman,
αeļowĉman; confρeρe,
coμβαégnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). Mutúl
contraĴíacτiñ.
coμβρeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Matmaτiχ: 
Coņon
Ĵíaαeρenχe. & aμrc: s r a it h 1 3 (c).
coμβρi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (Iñ aűρτíñ) Ar ~ (ļe), 
of
eqúl forχe, ψiĝñiαicanχe (wiθ); equvaļent (to),
coμβρiθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉθra). 
Compound
verb.
coμβnoċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mθ:

Equvaļent.
coμβrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Co`doļenχe,
sympaθy. ~ĉ υénδ le duñĉ fúυ rud, to
co`doļe wŧ s.o. upon sθ.
coμβrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ c o ΑeρIñψχñċ h ĉ
b h r ú iĝ h . 2. Compρeψiñ. 3. ~ (croi),
contρiτiñ.
coμβrτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ coμβrú, 
Aņψρ Φáψτñċ ĉúŧυ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Compρeψ.
coμβruτeċ, Aĵċt Compρeψive,
coμβruθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). Cm: 
Concocτiñ,
coμβúil, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉalaδ). 1. Űet, 
stρike, iñ
uñison. 2. Ņec.E: Ρeχiprocaτe,
coμβúilτeċ, Aĵċt Ņec.E: Ρeχiprocaτiñg,
coμβúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúilτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
c o ΑeρIñψχñċ h b h u a il . 2. Ņec.E: Ρeχiprocaτiñ,
coμβļiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉU). Matξiñg
stroke. ~ ráμa, matξiñg oarĉstroke. Ζeiθ
ar ~ ļe, to matċ strokes, űet τiņe, wiθ,
coμβuoċas, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ d t’ ŝé, you
wiļ ĝet ŧe saņe θanks for it, it is aļ ŧe saņe
to you.
coμċadρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiμ). Aψoχiτiñ,
coμċáļíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (O ŰenIñψχñċ 
substanχes)
Conψisτenχe.
coμċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Mutúl
talk, iñτerlocuτiñ.
coμċaρηelċ, Aĵċt Syncarpous.
coμċaradra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Hist: 
Concord,
coμċasta, a 3. Coiļed, convoluτe,
coμċaθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ ĉθraċa).
Conurbaτiñ.
coμξelg. 1. Ĝiñĵċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ coμ ċ e ilg. 2. / =
com h ċ e ilg .
coμξelga : com h ċ e ilg.
coμξelgaρe, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ,p /. ‘n ). Consηiρator,
coμξe`gal1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉal). I. 
Űiñd, joiñ,
toĝeŧer; coaļeψχe, co`űiñe. Rudal a ċoμξe`gal,
to joiñ ŧiñgs toĝeŧer. Stát a
ċoμξe`gal, to conαeĵeraτe staτes.
Páρτiŧe a ċoμξe`gal, to coaļeψχe parτies.
Dúiļe a ċoμξe`gal, to co`űiñe eļeņents.
Smэiñτe a ċoμξe`gal, to aψoχiτe iĵes.
Coμξe`gal le cuman, to afαiļiτe wŧ a
soχiety. 2. Ζeŧ ~τe, to űe muscļeĉbound,
coμξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal2, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ com h ċ e ang a il1. 2. 
Co`űiñaτiñ,
coaļeψχenχe, afαiļiτiñ,

coμξentrċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Sympatρic.
coμξeilg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ 
ĉξelga, ĝilrĉ
ĉξelg). Consηiρacy.
coμξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Matξiñg
sτep. Ζeŧ ar ~ le duñe, to űe iñ sτep wiθ
s.o.; to űe on ‘n eqúl fÓτiñg, on eqúl τerms,
wŧ s.o.
coμξéimñeċ, Aĵċt Walkiñg iñ sτep; concoņitant.
coμξéimñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Concoņitancy.
coμξeiρtļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĝeol: Congloņeraτe,
coμξeol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Harmony,
coμξiļ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ~ ļe, (of ηerson)
comparabļe iñ ψenψe to; (o ŰenIñψχñċ word) 
synonymous
wiθ.
coμξiļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Synonym.
coμξiļċ2, Aĵċt Synonymous (ļe, wiθ),
coμξiļaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Synonymy.
coμξimoċ 283 coμυénδ
coμξiñíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉíġ, gpl
Αeļowĉcountryman; αeļowĉtρiűesman,
coμξiρclċ, Aĵċt Concycļic.
coμξisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). Com: PÓl,
coμċlэn, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Converĝe (ar, on),
coμċlэnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
c o ΑeρIñψχñċ h c h l a o n . 2. Converĝenχe,
coμċlэnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Isocļiñe. Ļíñτe coμċlэnas, isocļiñic ļiñes,
coμċlэnasċ, Aĵċt Isocļiñal,
coμċļiμañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x).
Αeļow sonĉiñĉlaw.
coμċlos, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) I do, iñ ŧe
ĝeñeral heρiñg of. I g ~ do ‘n βaļĉ, for aļ iñ
ŧe town to her. Dúρτ ψé i g ~ do ŝñ ŝé, we aļ
herd him say it. Ba ċoμċlos ar fud na τiρe
é, it ρesou`ĵed θrouġ ŧe land,
coμċoda, ~n a: c o ΑeρIñψχñċ h c h u ŝíĵ .
coμċogar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Consηiρacy.
coμċoiζñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Coρelaτiñ. ~
a υénδ iĵρ ruda, to coρelaτe ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Rud
a ċur i g ~ (ļe), to coρelaτe sθ. (wiθ). I
ļe, coρelaτive wiθ.
coμċoiζñesċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ
~ĉ) &Aĵċt Coρelaτive.
coμċoiρi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). 
Aχompļiχe,
coμċoiρυ, Űρíθr Aψτρċ Ρecρiņiñaτe,



coμċoiρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
COΜĊoIΡυ. 2. Ρecρiņiñaτiñ,
coμċoisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Joiñτ
coņiτÉ.
coμċoiτen, Aĵċt Ĝeñeral, coļecτive. (Roġĉ
coμċoiτiñτa a)
coμċolasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Consτituent
coļeĝe.
coμċoμaρļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. 
Ĝeñeral
consultaτiñ. I g ~ ļe, iñ ĝeñeral conαeρenχe
wiθ. 2. Ĝeñeral counχil,
coμċorda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Mus: Concord,
coμċordċ, Aĵċt Concordant,
coμċordċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Concordanχe,
coμċosċ, Aĵċt Isoψχeļes,
coμċosantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Coĵeαe`dant.
coμċosúil, 02. Ψiņilar (ļe, to). Tá ψíĵ ~ (ļe
ξéiļe), ŧey aρe aļike iñ every ρesηect,
coμċosúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψiņilaρity;
coρespo`ĵenχe, analogy. Űiñ ‘n ċoμċosúlċt
an, ŧeρe aρe stra`ĝe ρeψemblanχes;
oñe may have a doubļe.
coμċoθromód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í).
Ψimultañeous eqúτiñ.
coμċρétúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúlr, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Αeļowĉcρetuρe.
coμċρeidνeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉνυ,
Ĝiñĵċ Ilrĉ Coĉρeļiĝiñist.
coμċñÍñ, Aĵċt Ηerαectly round; globular,
sŕeρical.
coμċruñe/. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Gloűe, orb.
coμċruñe2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ c o ΑeρIñψχñċ h ĉ
ĊRUN.
coμċruñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Smaļ) sŕeρe.
coμċruñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Sŕeρiχity,
coμċruñeoid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í).
Sŕeroid.
coμċruñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Gaŧer toĝeŧer;
aψembļe, congρegaτe; converĝe, conχentraτe.
Ruda a ċoμċruñiu, to gaŧer ŧiñgs
toĝeŧer. Dэiñe ag coμċruñiú, ηeopļe
congρegaτiñg. Gaθana ag coμċñÍñiu
(ar), rays converĝiñg (on). SaυĴíaúρí, guna,
a ċoμċruñiú, to conχentraτe solĴíaers,
guns.
coμċruñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ c o ΑeρIñψχñċ h c
h r u iñ Ñíĝ h . 2. Aψembly, congρegaτiñ; 
converĝenχe,

conχentraτiñ. & aμrc: l i n s a . 3. (a)
urļisl, coļecτiñ d’ impļeņents, (b) ~
τiñscal, locaļizaτiñ d’ i`dustry,
coμċrutbċ, Aĵċt Syņetρical,
coμċu, a3. ŅÉt, proηer; harmoñius,
coμċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda, Ilrĉ -ċodana). 
1.
Eqúl part. ina ċoμċodana, iñ eqúl parts.
2. ĵen dэnca, compoñent d’ populaτiñ,
coμċumψeċ, pρed.Aĵċt Coņensuraτe (ļe,
wiθ).
coμċung, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). ŰíŧOlυċt: 
Conjugaτiñ.
coμċu`ĝeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
ĝilrĉ
~ ). Matmaτiχ: Ċ: ŰíŧOlυċt: Conjugaτe.
coμċu`ĝeċ2, Aĵċt Matmaτiχ: Ċ: ŰíŧOlυċt:
Conjugaτe, conjugaτed.
coμċu`ĝυ\ Űρíθr Aψτρċ Matmaτiχ: Ċ: ŰíŧOlυċt: 
Conjugaτe.
coμċu`ĝυ2. 1 : c o ΑeρIñψχñċ h c h u iñ g e a c h 1. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 0/COΜĊu`ĝeĊ2.
coμċu`ĝiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’  c o ΑeρIñψχñċ h c
h u iñ g iĝ h 1. 2. Conjugaτiñ,
coμċúis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Joiñτ
cauψe.
coμċumarċ, Aĵċt Ĝeom: Concuρent,
coμċumarċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeom:
Concuρenχe.
coμdaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Αiļe,
coμδál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
ŅÉτiñg,
tryst. 2. Convenτiñ, congρeψ,
coμδalta = c o ΑeρIñψχñċ h a l t a 1.
coμδμna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í).
Consτituent, compoñent part,
coμδэnċ, Aĵċt Soχil, compañiñabļe.
Sэl χert true soχil orĵer,
coμυén, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~μ). Make up,
consτituτe.
coμυénδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, 
as Añņ Űρíŧrθĉ
ĉnta1). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ c o ΑeρIñψχñċ h d h ŝé a n 
. 2. Consτituτiñ,
structuρe, compoψiτiñ. Ar ~ (ļe), ψiņilar iñ
structuρe (to), d’ ŧe saņe buld (as). ~
iθρeċ, soil structuρe. Adμ coμυénν,
consτituent atom.
coμυénta 284 coμfhρegrċt
coμυénta2, a3. l. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
coμυén. 2.
Weļĉmaĵe.
coμυéntús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Structuρe,
consτituτiñ. Eiñψím ċoμυéntúis,
consτituτive enzyņe,
coμυerβaυ, Űρíθr Aψτρċ Coρoboraτe,

coμυerβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
coμυerβaυ. 2. Coρoboraτiñ,
coμυes’, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉeis, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉeiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
A`űiĵexτerous.
COμυes2, pρed.Aĵċt (űρeψΞéņ ĉeiψe). Cloψe,
conveñient (do, to),
coμδlúθ, Aĵċt Compact,
coμδlúθadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Co`ĵenψer. ~ĉαe, αeisτiúċáñ, ψχiθφáñeċ,
sļímaċáñ, ρeflux, tρiņer,
gúrdĉρiñg, smÓŧiñg, co`ĵenψer,
coμδlúθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉúiτe). 
1. Pρeψ
toĝeŧer, compact. 2. (Of gas, sτem, etc.)
Co`ĵenψe. 3. Ņeτeor: Pρeχiηitaτe,
coμδlúθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ coμδlúθaυ.
2. Co`ĵensaτiñ. 3. Pρeχiηitaτiñ,
coμδlúθúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Proχeψ 
of)
co`ĵensaτiñ.
coμδúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉúl). 1.
Compou`ĵed eļeņent. 2. Ċ: Compound. ~
μalartċ, shlaβroscalτe, σuņiŧeċ,
subsτituτiñ, oηen-ċañ, adĴíaτive, compound,
coμδuļeċ, Aĵċt Ċ: Compound,
coμδuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlb). 
Counτerfoil,
coνedan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeog:
Iñτerfaχe.
coνegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). CoĉorĴíañaτiñ. 
~ĉ
ċur ar ruda, to coĉorĴíañaτe ŧiñgs,
coνéiαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Matmaτiχ: Ph:
Coefαiχient. ~ asúċáñ, ċodánċ,
υéŧéimċ, ñeμξiñτiŧe, iñaí,
scarθa, uμρŝμļ, adsorpτiñ, fracτiñal,
űiñoņil, u`ĵeτerņiñed, parτiτiñ, ĵetaξed,
nuņeρical, coefαiχient. ~ ċuņilτe,
φorbarθa, coefαiχient d’ fρicτiñ, d’ expanψiñ.
Ph: ■—■ aθrэnta, i`ĵex d’ ρefracτiñ,
coνeiĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiñ). Coerχiñ,
coνéiĝñeċ, Aĵċt Coerχive.
coνéiĝñυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Coerχe.
coνéiĝñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ c 
oνéiĝñeċ.
coνeiñψim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í). 
Coenzyņe,
coνéiρí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). Upρiψiñg,
hosτiñg.
coνeiψitċ, Aĵċt Mutúļy excluψive,

coμφċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Coņon
factor.
coμφad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). Eqúl ļengθ. Tá 
ψid
ar ~ (ļe ξéļĉ), ŧey aρe d’ eqúl ļengθ. ~
ó ξéļĉ, equĴíastant from eċ oŧer. Tá ψé ~
coμļeiŧed, he is as broad as he is long. ~ la
& otξe, ŧe day and ŧe ñυt aρe d’ eqúl
ļengθ. dutψe & domsa ŝé, it is just as far
for ņe as for you. Ļiñτe coμφad, ļiñes of
eqúl ļengθ.
coμφadbυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Typ:
Jusτify.
coμφásc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉáscaδ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
SquÉze toĝeŧer, compρeψ,
coμφáψχeċ, Aĵċt Compρeψive,
coμφasñéis = coμasñéis.
combφas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). ŰíŧOlυċt: 
Concρeψχenχe,
coμφáscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáscŧe).. 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
coμφásc. 2. Compρeψiñ,
coμιeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x).
Coļecτive farm.
coμιeiñeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coļecτive
farņiñg.
coμιiñτar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Joiñτ
ventuρe.
coμιis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉιesa). 1. (Iñ aűρτíñs) I
g ~ (don sэl), oηenly, to everyoñe’s knowļedĝe.
Gan ιis no i g ~ , ψecρetly or oηenly. 2. Ŕil:
Conψχiusñeψ.
coμιisċ, Aĵċt  Αelsμnċt Conψχius,
coμιiúsċ, Aĵċt Co~aļent,
coμfhlaŧes = coμlaθas.
coμφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Compound word,
coμφócasċ, Aĵċt Confocal.
coμφoclċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Play on 
words,
puñiñg.
coμφogas1, “substañτċ” Ļiτρυċt: Ñerñeψ, cloψeñeψ. 
I
do, ñer, cloψe to.
coμφogas2, pρed.Aĵċt Ļiτρυċt: Ñer, cloψe. ~ dá
ξéiļe, cloψe to eċ oŧer, cloψely ρelaτed,
coμφoġar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Consonanχe,
coμφoġrċ, Aĵċt Consonant (ļe, wiθ),
coμφoiρņŝμļ, a2. Confar ņ’al,
coμφoiψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
Ñerñeψ,
ñeυbourhÓd. I g ~ , ñer, cloψe to. (Roġĉ
coμφoiĝψe(ċt) ŰenIñψχñċ)
coμφortċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Consolaτiñ,



comfort.
coμφortaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Consoļe, comfort.
conθφortaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ).
Consoļer, comforτer,
coμφortúil, a2. Consoļiñg,
coμfhρegaρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉgraíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~t).
Coρespond. Ag a ξéļĉ, dá ξéļĉ,
coρespo`Ĵíañg, harmoñiziñg, wŧ eċ oŧer,
coμfhρegaρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
coμfhρegaρ. 2. Coρespo`ĵenχe, agρÉņent.
coμfhρegrċ, Aĵċt 1. Coρespo`Ĵíañg,
harmoñiziñg (do, wiθ). 2. fur: Joiñτly
ρesponψibļe (i, for). 3. Ĝeol: Confar ņ’abļe,
coμfhρegrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1.
Coρespo`ĵenχe, agρÉņent. 2. Joiñτ
ρesponψiűiļity.
coμfhρegraí 285 coμlanċ
coμfhρegraí1, ΑeρIñψχñċ (g$. Ilrĉ ĉŧĉ).
Coρespo`ĵent.
coμfhρegraí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. o 
ŰenIñψχñċ coμĉ
FHΡeGRĊ.
coμfhρegras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Coρespo`ĵenχe
(by ļeτer, etc.).
coμfhρegrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
“ĴļíωΡéņs” Coρespo`ĵent.
coμfhρéμċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ words) Haviñg ŧe
saņe rÓt, conjugaτe.
coμφúim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Consonanχe, aψonanχe,
coμφurtċt = coμφortaġt.
coμgar, ~ĉ ċ = có`gar, -ċ.
coμgarċt = có`garċt.
coμgas = cógas1.
coμġaβálċ, Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Aηurτxnt (ļe, to),
coμġaβálas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Jur.
Aηurτxnχe.
coμġaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). 
Congratulaτiñ.
~a υénδ le duñĉ fúυ rud, to
congratulaτe s.o. on sθ. Ļiτρ ċoμġaρĴías,
congratulatory ļeτer. ( Roġĉ coμġaρĵeċas)
coμġaρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x).
Convocaτiñ.
coμġэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). 1. 
Iñτeρelaτiñ.
2. Ñer ρelaτive. 3. ΑeρIñψχñċ θ : G eo l: Bov.
Coρelaτiñ.
coμġэlċ, Aĵċt ΑeρIñψχñċ θ : Coρelaτive.
coμġэlaυ1, Űρíθr Aψτρċ Matmaτiχ: Coρelaτe.
coμġэlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
coμġэlċ.
coμġэlμar, Aĵċt Iñτeρelaτed; cloψely

ρelaτed.
coμġэlta : coμġэl.
coμġэlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ coμġэlaυ1.
2. Coρelaτiñ,
coμωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). 1. Conχiψiñ,
muτilaτiñ. 2. (Iñ aűρτíñ) (Ag bañt, ag ρiθ) ar
(ρeηiñg, ruñiñg) iñ uñison,
coμωéiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUτe). 
Comproņiψe.
Τċt ċun coμωéiļτe, to comproņiψe,
coμġlasál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ , gs.
ĉála). Iñτerlock.
coμġļecaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Eqúl,
ηÉr. 2. Αeļow, compañiñ,
coμġļés, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉdb 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). W .T e l:
Tuñe (iñ).
coμġļeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉeca). 
Mutúl
conτenτiñ. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ (ļe), 
conτe`Ĵíañg,
wρestļiñg (wiθ).
coμġnáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). (O ŰenIñψχñċ wiñd) Sτedy,
coμġnás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Ilrĉ ~ĉna). 
Protocol;
(soχil) convenτiñs,
coμġnásċ, Aĵċt Convenτiñal,
combġoiļiúnċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ pañ, ñerve)
Sympaŧeτic.
coμġrádú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). Aĝradaτiñ,
coμġρemaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coheρe.
coμġxgamaŧeċ, Aĵċt Coheψive,
coμġρemú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ coμġρemaυ.
2. Coheψiñ,
coμġρisaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñχiτe, aĝitaτe,
coμġρísú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaιe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ coμġρísaυ.
2. Iñχiτeņent, aĝitaτiñ,
coμġúiļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Aļy,
coνiñċ, Aĵċt Coĉiñic,
coνiļÍ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). A r. Coņon
mulτipļe.
coνilraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ĝeom:
Coņon raτi.
cosnhimlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ) & at. 
Aĝρegaτe,
coνimpar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Convecτiñ,
coνimprċ, Aĵċt Convecτiñal.
coνiñan, Aĵċt Eqúl, iĵenτical; congruent,
uñifar ņ’ (ļe, wiθ).
coνiñanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eqúļity; 
congruenχe,

uñiforņity.
coμla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ~ (doras), 
dÓrļef.
ĉw ζeg, halfĉdÓr. ~ĉr iñψi, hi`ĝed
dÓr(ĉļef). ~ shļeμnañ, sļiĴíañg dÓr. ~
θógála, trapĉdÓr. ~ hasτe, hatċĉcover. 2.
Σuτer. ~ fuñeoiĝe, wi`dowĉσuτer. ~
χemara, σuτer d’ caņera. ~ orgáñ, σuτer
of organ. 3. Valve, (a) ~ loic, uψχe, sluχevalve,
flÓdgaτe. & aμrc: poļ1 i. (b) ~ croi, cusļe,
valve d’ hert, d’ veiñ. ~ scaμóĝe,
pulmonary valve. ~ ζenċ, ņitral valve.
(c) ~ ċoiĝertaŧe, ċuμċtĉ, ġρe`ta,
iñrэiñ, μunξiļe, ρilaŧe, ψχeiτe,
σúiτe, ρecτifyiñg, powerĉ, clackĉ, iñļetĉ, sļÉveĉ,
governorĉ, saαetyĉ, sucτiñĉ, valve, (d) Bov.
Conċ: Valve. 4. Αiĝ: ~ ċaθa, mañstay iñ
baτļe. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ c h 1, ~ d h ; Ilrĉ ~ċa, ~ iñ )
coμlċ2, Aĵċt Valvular.
coμlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aψoχiτiñ.
coμlċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Body;
company, αiρm. ~ poiblt, pubļic body. ~
τeoranta, ļiņiτed (ļiűiļity) company. ~
coμstoic, joiñτ stock company. ~ τiñscal,
tráċtála, ņiñadóρċta, loi`ĝis, i`dustρil,
coņerχil, ņiñiñg, ŝiηiñg, company. O
BρÍñ & a Ċoμlċt, Τeoranta, O’Bρien
and Company Ļiņiτed.
com h lá iñ e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). 
Compļeτeñeψ,
ηerαecτiñ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
coμlán.
com h lám b a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 
Voļeyĉαiρiñg,
com h lan , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ coμla.
com h lán , Aĵċt 1. Fuļ up; compļeτe, ηerαect. 2.
Com: Brabús, caļτxs, groψ proαit, loψ,
comblánaυ, Űρíθr Aψτρċ Compļeτe, compļeņent,
coμlan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Matċ;
conτest, ŧυt. Αer coμlañ χéd, ļeĵer of
oñe hundρed ņen; matċ for a hundρed. I `χert
coμlañ, iñ faρ ŧυt.
com h lan n a ċ , Aĵċt Fond d’ ŧυτiñg, conτenτius.
coμlántċ 286 coμordaυ
coμlántċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ angļe, etc.)
Compļeņentary.
coμlánú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉ ĉnuŧe). I. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
coμlánaυ. 2.  Αelsμnċt Gramdċ: Mθ:
Compļeņent. 3. ~ doiχiņéid, iρatas,
compļeτiñ d’ docuņent, d’ aηļicaτiñ,
coμlámċ, Aĵċt Conχentρic,
coμlasaδ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ac aļ ļit up;
evenly ļit.
coμlaθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 

Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Coņonwelθ.
coμļeá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
coμļeáυ. 2. Ņe taļ: Fuψiñ,
coμļecaí = coμġļecaí.
coμļegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Wr. Dogĉfaļ. 
(Var.
coμļegδ ΑeρIñψχñċ)
coμļeυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ coμļeá, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Ņe taļ:
Fuψe.
coμļentċ, Aĵċt Sucχeψive,
coμļenunt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ ~í). 
Gramdċ:
Ψequenχe. ~ na `amψiñ, ψequenχe d’ τenψes,
coμļenúnċ, Aĵċt Coheρent. Foiñψí
solas, coheρent ļυt sourχes,
coμļenúnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Coheρenχe,
coμļepċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űedĉαeļow.
coμļepaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Űedĉαeļowŝip,
coμļes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coņon iñτeρest,
coμļeθan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉeiθñe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). 1. Coexτenψive. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) 
Sqúρeĉbult,
coμļeiζél, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) At —, ļevel, on 
ŧe
saņe ļevel.
cóμļeiŧed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧid). Eqúl bρedθ. 
Tá
ψid ar (ļe ξéļĉ), ŧey aρe d’ eqúl
bρedθ. Ļiñτe coμļeiŧid, ļiñes d’ eqúl
bρedθ.
coμļíñ : coμļíñ1.
coμļiñeċ, Aĵċt Coļiñer.
coμlņυ1, Űρíθr Aψτρċ Coļimaτe.
coμlņυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ c/ coμļiñeċ.
coμļiñiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í).
Coļimator.
comħñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coμļíñυ1.
2. Coļimaτiñ.
coμτiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ). Eqúl nu`űer. Ac 
~ ļe,
as nuņerous a 3.
coμļiñ2, Űρíθr Aψτρċ Fulαil. 1. Ηerfar ņ’, 
obψerve.
Ĝeļtanas, dúlgas, a ċoμļiñaδ, to caρy
out a proņiψe, ‘n obļiĝaτiñ. Coiñiļ, ordú, a
ċoμļiñaδ, to comply wŧ a co`Ĵíaτiñ, an
orĵer. Aŧenta, ρilaċa, a ċoμļiñaδ, to
kÉp coņandņents, ruļes. Bρeiŧiúnas aθρi
a ċoμļiñaδ, to ηerfar ņ’ a ηxnχe, fur.



Bρeiŧiúnas a ċoμļiñaδ, to execuτe
judgņent. 2. Compļeτe. Ċoμļiñ ψé an
βļÍñ, he lasτed out ŧe yer. Núρ a Ζí an
amψρ ~ta, when ŧe τiņe was compļeτed. 3.
Saτisfy, ~ŧυ ņe ļef ŝé, I’ļ make it up to you,
do as muċ for you.
coμτiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coμļíñ2.
2. Fulαilņent, (a) Ηerfar ņ’anχe, obψervanχe, (b)
Compļeτiñ, (c) Saτisfacτiñ, ρequtal. ~ na
droċamψiρe, (gÓd weŧer iñ) comηensaτiñ
for bad weŧer.
coμļiñτċ, Aĵċt Fulαiļiñg, obψervant (of
obļiĝaτiñs, proņiψes, etc.),
coμlúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. (Soχil) 
company.
Ζeŧ i duñe, to űe iñ s.o.’s company,
along wŧ s.o. ~ĉ υénδ le dэiñe, to
aψoχiτe, ņix, wŧ ηeopļe. Ċoiñυ ψé ~ ļiñ
i ρŧ nhotξe, he kept us company duρiñg ŧe
ñυt. duñĉ ĵen ċoμlúdar, oñe d’ ŧe
company, d’ ŧe party. Ψeċañ a ċoμlúdar,
avoid his company. D’iņυ ‘n ŧe
company ĵeparτed. 2. Faņily, houψehold. An
`fļ ‘n ~ĉr fad g maŧ ? Aρe aļ ŧe faņily
weļ?
coμlúdrċ, Aĵċt Compañiñabļe;
aψoχiτive.
coμlúdrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. (Act of)
companyĉkÉηiñg; compañiñŝip; fļiρτiñg. 2.
ŰíŧOlυċt: Aψoχiτiñ,
coμluċt = coμlċt.
coμlúθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiθ). Ļiτρυċt: 1. (Act 
of) moviñg,
moτiñ. 2. (Act of) conτe`Ĵíañg, conτest,
coμĉμĉ = có(i)μĉ ,
coμĉnĉ = có(i)ncoμnaυe
= cónaí1.
coμnэis, ŰenIñψχñċ,  coμnэs, ΑeρIñψχñċ = coμэis.
coμnard = coμĉard12.
coμobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). Co`űiñed 
work,
coμobóg = cúbóg.
coμoibn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). 
Αeļowĉworker;
coĉoηerator.
coμoibρυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coĉoηeraτe, 
coļaboraτe (ļe,
wiθ).
coμoibρiŧeċ, Aĵċt Coĉoηeraτive,
coμoibρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ coμoibρυ.
2. Coĉoηeraτiñ,
coμoiĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Coĉeducaτiñ,
coμoυρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Coheiρ, 
joiñτ
heρ.
coμoiρed, “substañτċ” (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eqúl amount. 

Tá a
ċoμoiρed (aρĝid) ag t’ le ņ’, you have as
muċ (moñey) as I have. υénθδ ψe a
ċoμoiρed dut, he would do as muċ for
you.
coμoiρiunt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuna, Ilrĉ —i). (Act of)
matξiñg.
coμoiρÍmċ,.Aĵċt Compaτibļe, harmoñiziñg
(do, wiθ); matξiñg.
coμoiρiúnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Compaτiűiļity,
coμoiρiunaυL, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Matċ, harmoñize.
coμoiρiúnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
coμoiρiúnċ.
co`bord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). 1. 
Coρespo`Ĵíañg orĵer.
2. Aļτρċt Compoψiτe orĵer,
coμordaυ, Űρíθr Aψτρċ CoĉorĴíañaτe.
coμordaŧeċ 287 coμρiñ
coμordaŧeċ, Aĵċt Gramdċ: CoĉorĴíañaτe,
coμordanád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~t). Má: 
CÓrĴíañaτe.
ρeθa, cuρent coĉorĴíañaτes,
coμordanáĵeċ, Aĵċt Matmaτiχ: CoĉorĴíañaτe,
coμordanáυd1, v.r. Matmaτiχ: CoĉorĴíañaτe.
coμordanáυd2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
coμordanáĵeċ.
coμordanáĴíaú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coμordanáυd1.
2. Matmaτiχ: CoĉorĴíañaτiñ,
coμordú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
coμordaυ. 2. CoĉorĴíañaτiñ,
coμπáρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1.
Compoñent part. 2. (Iñ aűρτíñ) I g ~ , iñ
partñerŝip (ļe, wiθ), joiñτly,
coμπáρτeċ, Aĵċt Joiñτ,
coμπáρτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Joiñτ
parτiχipaτiñ; compļiχity.
comπáρτí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉτiŧe). 
Coparņer,
aψoχiτe.
coμπáρτí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ 
coμπáρτeċ.
coμπáρτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Copartñerŝip,
coμπas, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) I g~, as iñ, out
of, πaψe.
coμŕeiτelċ, Aĵċt Gamoηetalous, symηetalous.
coμphlánċ, Aĵċt Coplanar.
coμπobal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coņuñity.
coμπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtl). Ĝeom: 
Poiñτ of
concuρenχe.

coμra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n, Ilrĉ ~na). 1 = 
cófra. 2 =
cónra. (Roġĉ Ilrĉ ~ċa)
coμra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~iτe). 
Conversaτiñ. Do
ċoμrá a υénδ, to have a conversaτiñ.
Dul ċun ■—■ le duñe, to enτer iñτo a
conversaτiñ wŧ s.o. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ,
a ċoiñeál le duñe, to hold, kÉp up, a
conversaτiñ wŧ s.o. Tamaļ a sηeļ of
conversaτiñ. Ρiñe ψi ~ ļiñ, he had a ċat wiθ
us. ~ caļeċ, old wives’ taļes. ~ űéļ, goψip,
hersay. ~ na colpa, prolo`ĝed, τiņeĉwasτiñg,
conversaτiñ. Ζí  ~ nэi lá aρ, it was a ñiñe
days* wo`ĵer. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag converψiñg,
ċaτiñg (ļe, wiθ). & aμrc: bás l, cļeiτe 2.
coμrac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
coμrac2 2. Encounτer, (a) Ŧυt. Dul i g ~ ,
ċun coμrac, le duñe, to encounτer, ŧυt,
s.o. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to ċaļe`ĝe s.o. to
ŧυt. ~ эnaρ, duel. Αer coμrac χéd,
‘hundρedĉŧυτer*; ļeĵer d’ oñe hundρed ņen.
Coiļeċ coμrac, ŧυτiñgĉcock. ~ coiļeċ,
cockĉŧυt; (o ŰenIñψχñċ ηersons) spar. ~ gaδar, 
dogŧυt.
~ mara, ψeĉŧυt. Ŧit ψi sa ċoμrac, he
αeļ iñ ŧe fray. Cluξi coμrac, co`bat
sports. ΨenΦocl:‘Nĉτ ŝé nċ nglacan coμaρļe
glacŧυ ψé he who wiļ not yield to ρeson
wiļ yield to compulψiñ. & aμrc: χéiļe l, post3 i . (b)
ŅÉτiñg, ~ á n d á uψχe, ŧe confluenχe d’ two
stρems. ~ ‘n dá ráŧe, ŧe ċa`ĝe d’ ψeson.
~ oiξe & lae, twiļυt. Ag ~ na `bóθρe,
wheρe ŧe roads ņÉt.
coμrac2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrac). 
Encounτer; ŧυt,
faļ iñ wiθ. Ag coμrac na mara, na `ton,
co`baτiñg ŧe ψe, ŧe waves. Ag coμrac na
χeisτe, ļe ψ’ ‘n `χeist, struĝļiñg wŧ ŧe
quesτiñ. ‘N át a `coμraχen na tэiĴía,
wheρe ŧe τiĵes ņÉt. (Roġĉ Láŧρċ, ~íñ)
coμraχeċ, Aĵċt Co`batant; ņÉτiñg, (o f
waτers) confluent. (Roġĉ coμracċ,
coμraχŝμļ a)
coμraχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Co`batant,
ŧυτer. (Roġĉ coμraχi ΑeρIñψχñċ)
coμraíċt = coμarθaíċt.
coμráτe: coμrá.
coμráτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Conversaτiñaļist. (Roġĉ coμráυτeċ,
coμrá(δ)τí ΑeρIñψχñċ)
coμráτeċ2, Aĵċt Conversaτiñal. (Var.
coμráυτeċ)
coμrμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Trophy; tρiumph.
coμraμċ, Aĵċt Troŕied, tρiumπant,
coμran, ~ĉ 1 : coμra.
coμrana2, Ilrĉ & roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ 
coμroiñ.
coμrás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Raχe, 
ruñiñg
conτest. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag (ļe), ruñiñg ψiĵe by 
ψiĵe
(wiθ), raχiñg (agañst).
coμρéυ, Aĵċt Uñifar ņ’ly flat. & aμrc: crosaρe2.
coμρéim, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I g ~ ļe, on a 
paraļel
courψe wiθ, conτemporary wiθ,
coμρeif, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). 1. Aχord, 
congruty. 2.
Mθ: Proporτiñ. I g ~ (ļe), proporτiñal (to). I
g’ĉw ċontrárθa ļe, iñverψely proporτiñal to. ~
uμnoċta, aρiθņeτical proporτiñ. An
ċoμρÍρ ad iĵρ x & y, ŧe proporτiñ θat x
űers to y. 3. Syntax.
coμρéiρeċ, Aĵċt 1. Matmaτiχ: Proporτiñal. 2.
Syntacτic(al). 3. Ĝeol: (a) (O ŰenIñψχñċ strata, 
etc.) Concordant.
(b) (O ŰenIñψχñċ suņit, etc.) Aχordant,
coμρéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Mθ:
Proporτiñaļity. 2. Ĝeol: (a) Concordanχe, (b)
Aχordanχe.
coμρéiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ1)ĉ 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
coμρéiτυ2. 2. Comproņiψe, ψeτļeņent;
agρÉņent, harmoñizaτiñ. ~ĉυñis, ψeτļeņent
of Ĵíaspuτe.
coμρéiτυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτeċ). 
Comproņiψe,
ψeτļe; agρÉ. Ag coμρeiτeċ ļe
ξéiļe, agρÉiñg, ļiviñg iñ harmony, wŧ eċ
oŧer.
coμρiċtañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Coiτiñ, 
copulaτiñ.
coμρilaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρegulaτe, τiņe.
coμρiltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Coaļiτiñ governņent.
coμρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). 1.
Coρespo`Ĵíañg courψe. Ar le ξéļĉ, abρest
coμρiñċ 288 coμθarlaυ
of eċ oŧer. 2. Ĝeog: Contour. ~ iĴíaρσuτe,
iñτerpolaτed contour,
coμρiñċ, Aĵċt Contour.
coμρiñaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Contour.
coμρiñaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
coμρiñċ.
coμρiρθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Mθ:



Proporτiñal.
coμroiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉrana). 
Coņon
σaρe, porτiñ. Ar `cud & ár g~, our fÓd
and our aηorτiñņent d’ it. A ċud & a
ċoμfoiñ (a θaβρτ) do gċ эn duñe,
(to) σaρe and σaρe aļike. I g ~ , iñ coņon,
σaρed.
coμrúθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Co`űiñed rush, aτack; ĝeñeral rout,
coμrún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Joiñτ
ψecρet; coņon iñτent.
coμσarnhlaυ, Űρíθr Aψτρċ Make ļike, aψiņilaτe,
coμσμlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coμσμlaυ.
2. Aψiņilaτiñ. ~ consan,
aψiņilaτiñ d’ consonants,
coμσэlċ, Aĵċt 1. Eqúļy longĉļived. 2.
Conτemporary.
coμσэránċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Αeļowĉχiτizen.
coμŝefta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Counτerσaft,
coμŝéla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wí). 
Counτerψel,
coμŝesμċ, Aĵċt  Αelsμnċt Conψisτent,
coμŝesμċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Conψisτenχe,
conψisτency.
coμŝeiχent, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉχiñτ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Tρiĝ: Coψecant.
coμŝeilβ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Joiñτ poψeψiñ. 
~
mэiñe, coņuñity d’ gÓds,
coμŝeiηelċ, Aĵċt Gamoψepalous.
coμŝeisņeċ, Aĵċt Coψeisņic, homoψeismal.
coμŝiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñψ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coψiñe.
coμshņesċ, Aĵċt Coψiñe. Cúr coψiñe
curve.
coμŝiñυ, Űρíθr Aψτρċ Counτerψiĝn,
coμŝíñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ coμŝíñυ.
2. Counτerψiĝnatuρe,
coμŝiļċ, Aĵċt Paρisyļaűic.
coμŝíρaí, a3. Coeτemal.
coμshļesċ, Aĵċt Equlaτeral,
coμshnaυm, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, gs.
~ŧe). Τie toĝeŧer, iñτertwiñe; co`űiñe,
iñcorporaτe.
coμshxuoċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ĝeog: Conψequent.

coμshñiċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeog:
Conψequenχe.
coμσo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). I. Añņ Űρíŧrθĉ o f
COΜΣóĠ. 2. Jur: Converψiñ, χisτe, converψiñ
of funds. ~ calэiψeċ, frauduļent
converψiñ.
coμσocrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). “ĴļíωΡéņs” 
Aρa`ĝeņent.
coμσocrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). Coņon
aρa`ĝeņent, convenτiñ,
coμσóġ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ coμσó). (O 
ŰenIñψχñċ funds, etc.)
Convert.
coμσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Twiļυt. 2. 
(Iñ
phraψes) ~ la & oiξe do, (i) he ψÉs as weļ
by ñυt as by day, (í) he is as bļiñd as a bat.
Núρ ba ċoμσolas αer le tor, when ŧe
σaĵes d’ ñυt weρe faļiñg,
coμσo`das, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aψonanχe,
coμσúiŧeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). Concuψiñ,
coμσubstañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Oñe 
substanχe.
~a υénδ ĵe, to uñiτe iñ oñe substanχe,
consubstanτiτe.
coμσubstañτeċ, Aĵċt Consubstanτil.
coμσubstañτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Consubstanτiļity.
coμσubstañτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Consubstanτiτiñ.
coμσuġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉuon, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 
ĉiτe; Añņ Űρíŧrθĉ
coμσu ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). 1. Aρa`ĝe iñ 
poψiτiñ,
compoψe. 2. DúļOlυċt: Gramdċ: Compound. 3. Typ:
Ρeĝisτer.
coμσúil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉúl). ŰíŧOlυċt:
Compound eye.
coμσuíμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíμ). 1. Compoψiτiñ.
Dļi ‘n ċoμσuμ, law d’ constant
compoψiτiñ. I g ~ , (i) proηerly aρa`ĝed, (í)
Typ: iñ ρeĝisτer. 2. DúļOlυċt: Compound,
coμstát, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉát, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αeĵeral
staτe.
coμstoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Joiñτ
stock.
coμstraeiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Eqúl 
stρeψ. ~ĉ
ċur ar do ċnáμa, to ĝive oñe’s boñes a
ρest.
coμθacaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Coρoborator.
coμθacaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉcú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Coρoboraτe

(ļe, wiθ).
coμθacaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coρoboraτiñ,
coμθaδaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). Aζļéψ: 
Contact. ~ĉ
υénδ (ļe talμ), to make contact (to
erθ).
coμθaδlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĝeom:
Cota`ĝent.
coμθáτe, a3. 1. Joiñed toĝeŧer, fuψed;
coheψive, coheρent; iñτegraτed. 2. Ņec. E:
Iñτegral (ļe, wiθ). 3 : coμθáθaυ.
coμθalán, ΑeρIñψχñċ = coμŧiñól.
coμθanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļit. Αeļowŝip,
compañiñŝip.
coμθa`gant, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañt, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Tρiĝ: Cota`ĝent.
coμθэβċ, Aĵċt Coļaτeral,
coμθэiĵeċ, at. Coτidal.
coμθavlaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coiñχiĵe (ļe, wiθ).
coμθarlú 28, comorlas
coμθarlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1 
, Añņ Űρíŧrθĉ of
coμθarlaυ. 2. Coiñχiĵenχe,
coμθaρañg, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ & Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). Puļ toĝeŧer, iñ uñison,
coμθáθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Joiñ toĝeŧer, fuψe;
coaļeψχe, coheρe; iñτegraτe,
coμθáθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ coμθáθaυ.
2. Fuψiñ, coheψiñ, coaļeψχenχe;
iñτegraτiñ.
coμŧċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). AgρÉņent,
harmony (ļe, wiθ).
coμŧécs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Conτext,
coμŧegμáċ, Aĵċt Conτiĝuous,
coμŧegμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Coiñχiĵenχe,
conjunctuρe.
coμŧegμasċ, Aĵċt Coiñχiĵent,
coμŧesca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ ĉŧĉ). Ĝeom:
Coψecant.
coμŧeiρņiñélċ, Aĵċt Coĉτerņiñal,
coμŧimas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Co`doņiñium.
coμŧimηeļċ, Aĵċt A`űient,
coμŧimηeļċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). A`űienχe,
coμŧimsaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. DúļOlυċt: Ċ: Aψoχiτe. 
2.
Com: Aψembļe.
coμιimsaŧeċ, Aĵċt Aψoχiτive,
coμŧimsaŧeċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).
Aψoχiτivity.
coμŧimsú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ coμŧimsaυ.
2. DúļOlυċt: Ċ: Aψoχiτiñ. 3. Com:
Aψembly.

coμŧiñól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
gf>l. ~). 1.
Aψembly; gaŧeρiñg, group. ~ ιer Eiρen, a
gaŧeρiñg d’ ŧe ņen d’ Iρeland. Ċúla ‘n ŝé,
ŧe whoļe aψembly herd it. Ζí  ~ űeg
(dэiñe) τimηeļ aρ, he was suρou`ĵed by a
ļiτļe group (of ηeopļe). ~ lúθċļes, sports
ņÉτiñg. Ŝes ψíĵ ina g ~ ŰenIñψχñċ ŧey stÓd iñ a
group. 2. Eχ: Coņuñity,
coμŧisċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Coņensal,
coμιisaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Coņensaļism,
coμŧiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Compatρit, αeļowĉcountryman, 
αeļowĉcountrywoman.
coμŧit, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~im 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~iņe). Mθ:
Coiñχiĵe (ar, wiθ),
coμŧiτiņeċ, Aĵċt Coiñχiĵent,
coμŧiúiļ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉunarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉúnδ m,
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúnta). El. E: Tuñe.
coμŧiúnór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Tuñer.
coμθoġ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). 
Coĉopt.
coμθoġaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ coμθoġ.
2. Coĉopτiñ.
coμθoμaψeċ, Aĵċt Coņensuraτe (ļe,
wiθ).
coμθonċ, Aĵċt Syntoñic,
coμθonaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Syntony.
coμφoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉrθa).
Ρesultant; coroļary.
coμθorθċ, Aĵċt Ρesultant. Fórsa —,
ρesultant forχe.
coμθráθ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I g ~ , 
concuρently,
coμθρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Paraļel
Ĵíaρecτiñ. I g ~ ļe, iñ a paraļel Ĵíaρecτiñ to.
coμθρeoμaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a).
Paraļeļism.
coμθρeoμar, Aĵċt Paraļel. ~ (ļe), paraļel
(to). Ļíñτe ~ĉ, paraļel ļiñes,
coμθρeoμarán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, ĝilrĉ
). Paraļelogram.
coμθρeoμaród, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í).
Paraļeļeηiηed.
coμθρeona : coμθρeo.
coμθrom = coθrom12.
coμθúlañg, Aĵċt Ċáļυċtĉ Equpoτenτil.
coμúim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Anat: 
LuζOlυċt:
Sutuρe.
coμúiñ, CoμNasc Whiļe. (a) ċoμúiñ, is a



ζí tú amuġ, duρiñg ŧe τiņe you weρe out.
coμúiñeċ, Aĵċt Ψimultañeous.
coμσúsl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal, Ilrĉ ĉúisļe). 
ComηÉr.
coμσúsl2, pρed.Aĵċt Eqúļy nobļe. ~ αer ag
mur, ......»e ag ‘n `bás, ŧe ψe, ĵeθ, is no
ρesηecτer d’ ηersons,
coμuļeċ, Aĵċt Eqú`gular,
coμuψχe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ~ (ļe), (of 
boat)
abρest (of),
comlán = conlAn.
comór, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉóraδ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉórθa). 1. Copveñe,
aψembļe. Эnċ, cruñiú, a ċomóraδ, to
conveñe a faρ, a gaŧeρiñg. 2. Χeļebraτe. Αéiļe,
ócád, ‘n Ċaψe, a ċomóraδ, to χeļebraτe a
αest, ‘n oχaψiñ, Esτer. Do ċomóraδ
glóρe Ĵé, for ŧe gρeτer glory d’ God. 3.
Aχompany, escort. duñĉ a ċomóraδ
aβaļe, g τeċ ‘n πobal, ċun an
stáψiúiñ, to escort s.o. hoņe, to ŧe ċurċ, to
ŧe staτiñ. Ρiñe ψi ņi a ċomórδ ĝita ĵen
ζelċ, he aχompañied ņe part d’ ŧe way.
comondracbt = comandrċt.
comónta, a3. Coņon, orĴíañary,
comóñiċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coņoñeψ,
orĴíañaρiñeψ.
comóraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
o ŰenIñψχñċ comór. 2. Gaŧeρiñg, aψembly. Láθaρ an
ċomóraυ, ŧe plaχe d’ aψembly. 3.
Χeļebraτiñ. ~ bañiψe, basτe, wedĴíañg,
ċρisτeñiñg, χeļebraτiñ. ~ na Cásca, ŧe Esτer
αesτival. 4. Aχompañiņent, escort d’ honour. ~
na lánúiñe, ŧe ρeτiñue d’ wedĴíañg guests, ŧe
bρidal party. Ζí  ~ mor ļe ψ’ ‘n lá a eαiņυ ψé,
he had a gρet ψendĉoα on ŧe day he ļeft. (Var.
comórú ΑeρIñψχñċ)
comóraυ = comór.
comórtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Compaρison. ~ĉ υénδ (iĴíaρ), to make a
compaρison (űetwÉn). Ruda a ċur i ļe
ξéiļe, to compaρe ŧiñĜiñĵċ Uθĉ I g ~ ļe, iñ
comórtasċ 2, 0 conacra
compaρison wiθ. Ñí ~ do ċás le mo ċásĉsa,
your caψe is not comparabļe to ņiñe. Ñí ~ĉr
űŧ do ŝíĵ, ŧey aρe not to űe compaρed to him,
aρe no matċ for him. ~ τécsana, coļaτiñ of
τexts. 2. Comηeτiτiñ. ~ iņeiθa, ψχélċtĉ,
playiñg, storyĉτeļiñg, comηeτiτiñ. ~
oscalτe, coim, oηen, cup, comηeτiτiñ.
Cluξe, scrúdú, comórtas, comηeτiτive gaņe,
exaņiñaτiñ.
comortasċ, Aĵċt Fond d’ compaρisons;
emulous.
comórθa : comór, comór δ .

compaρ1 : ņe a c ‘n 1.
compaρ2 : compar.
compal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1. Ρiñg,
enclosuρe. ~ĉ ċur ar át, to encloψe a plaχe.
Isτυ sa ċompal, iñ ŧe encloψed spaχe. I
na he`ga, wiŧiñ ŧe swÉp d’ ŧe ñet. 2.
Suρou`Ĵíañgs, enviρons. Sa ċompal, fúυ na
compal, ψo, iñ ŧis locaļity. 3. (Trafαic)
rou`dabout. ( Roġĉ compal ΑeρIñψχñċ)
compánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Compañiñ. Scarδ na g ~ , ŧe parτiñg of
comraĵes. (roġĉ compán ΑeρIñψχñċ)
compánaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Compañiñŝip,
compantas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
compánaċas. 2. Aψoχiτiñ, aψoχiτed body.
~asτeoiρi, trouηe d’ actors.
compar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. (cļéiζ,
croi), (waļ of) ξest. ~ χiñ, crañium. 2 =
COMPAL.
comparad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~i). 
Compaρison;
ļikeñeψ. Ruda a ċur i le ξéļĉ; ~ĉ
υénδ iĵρ ruda, to compaρe ŧiñĜiñĵċ Uθĉ I g~
ļe, iñ compaρison wiθ. I g ~ĉ βád ŧéñ,
comparabļe to, ļike, his own boat. Gramdċ:
Χéiņx ~ĉ, ĵegρÉs d’ compaρison.
Χéiņx aĴíaċta a θaβρτ, to compaρe
an adjecτive.
comparaĵeċ, Aĵċt Comparaτive. Clásal, doβρiθar,
comparaτive clauψe, adverb,
comparaυ. (Iñ aűρτíñ) Ņecan = ņecan
compaρ : ņe a c ‘n 1.
compas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~J). Compaψ. 1.
(a) (Paρ of) compaψes. coμρéiρeċ,
cosaltċ, proporτiñal, bow, compaψes, (b) ~
maυñédċ, magñeτic compaψ. sτiúrθa,
maņélaυ, sτÉρiñg, maρiñer’s, compaψ.
Caρt ċompás, compaψ card. Aρĵe an
ċompás, ŧe poiñτs d’ ŧe compaψ. ‘N a
ġaβál, to box ŧe compaψ. 2. Χiρcumαeρenχe,
ļiņit. I g ~ , (i) wiŧiñ ŧe compaψ (of), (í)
.proηerly ψet. As out d’ orĵer; (o ŰenIñψχñċ boat) 
oα
courψe; out d’ ņesuρe, (o ŰenIñψχñċ pρiχes, etc.)
exorűitant.
cornplċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Ņil:
Company. 2. ĊoμRáυτċ: Gang. duñĉ ĵen ċomplċt,
oñe d’ ŧe gang.
compord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). Comfort. 
Ζeŧ ar do
ċompord, to űe comfortabļe, at oñe’s eψe. Is
űeg ‘n ~ĉtá ar ŝñ, we have ļiτļe comfort;

we aρe not muċ at eψe. Ba μór ‘n ~ Ĵía ŝé, it
was a gρet comfort, consolaτiñ, to her. T á ~ sa
ċaθэρ ψo, ŧis is a comfortabļe ċaρ. (Var.
compoiρd ΑeρIñψχñċ, compórt ŰenIñψχñċ,  ~ċt 
ŰenIñψχñċ )
compordċ, Aĵċt 1. (a) Comfortabļe. le t’ba
ċompordċ, comfortabļe űed. (b) Iñ
comfortabļe χiρcumstanχes. 2. Comforτiñg;
agρÉbļe, pļesant. Ļiτρ ċompordċ,
pļesant, consoļiñg, ļeτer. (roġĉ compoiρĵeċ,
compórτeċ, compordúil a)
compordaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Comforτer.
comporda2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ comporda ċ.
comrádaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Comraĵe. 2.
Maτe, consort. 3. Matċ (of ψiņilar object). (Roġĉ
comráda ΑeρIñψχñċ)
comrádaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Comraĵeŝip. 
Ag ~
(ļe), űeiñg a comraĵe (to); compañiñiñg,
consorτiñg (wiθ),
comrádúil, a2. Comraĵely.
comra = coiņiρχe.
comθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
Aψoχiτe, compañiñ.
comθaυ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Aψoχiτe (ļe, wiθ).
comun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Coņuñe.
con : cú.
con, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Coñe. 1. (Of
soļid) ~ baρscoiτe, truncaτed coñe. 2. Ĝeol:
űemaŧe, glárċ, lúiθρeμáñ,
maυņe, bρeξed, aļuvil, ash, avalanξe,
coñe.
COna1, roġĉ Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ CÚ.
conaĉ2,ΡéΝíρGρet, groψ,
conaζeiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Huĝe ņel,
conaβñi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~iτe). Mauļiñg, 
scρiņaĝe.
Ļegδ sa ċonaβrú ŝé, he was knocked down
iñ ŧe scρiņaĝe. Fúρ ψé ~ĉdr σδ, he was
mauļed űetwÉn ŧem.
conablċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Carcaψ; ρemañs, ρemnants, bó, capaļ,
carcaψ d’ cow, d’ horψe. ~ bád, skeļeton of
boat. ~ űi, ρemnants d’ fÓd. ~ĉ υénδ
ĵe rud, to bρek sθ. iñ ηieχes. Is ŝé ‘n ~ ŝé, he is
suċ a hulk. 2. (O ŰenIñψχñċ τiņe) ~ úρe, bļiña, most
of ‘n hour, d’ a yer.
conċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Hawkmoθ.

2. ĻÉċ. 3. Muρañ.
conċ2, ΑeρIñψχñċ = con θδ .
conáċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáυ). Welθ, prosηeρity. 
Αer
conáυ, a prosηerous man. A ċonáċ ψin ar t’!
Moρe luck to you! Iρon: It ψerves you ρυt! & aμrc:
CLÚ.
conċ, Aĵċt Coñic. & aμrc: le c a ρ e 1.
cónaċáñ, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉan). Coñics,
cónċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coñiχity.
conacra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Conacρe.
conaġρeβad 2, 1 conasca
conaġρeβad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Noiψiñeψ,
huļabalÓ.
cónaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ &Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ 0/ cón aυ *.2.
Dweļiñg, ρeψiĵenχe. At ċonaŧe, plaχe of
ρeψiĵenχe. τeċ conaŧe, dweļiñgĉhouψe.
Scoil ċonaŧe, boarĴíañg sċól. Χentar
conaŧe, ρeψiĵenτil Ĵíastρict. A `balτe
conaŧe, ŧeρ iñhaűiτed towns; ŧe towns iñ
Whiċ ŧey ļive. At, τeċ, gan ċónaí,
uñiñhaűiτed plaχe, houψe. a υénδ iñ át,
to ρeψiĵe iñ a plaχe. Dul ċun conaŧe, dul a
ċónaí, an, to take up ρeψiĵenχe ŧeρe. Is an
atd ~ ar σδ, it is wheρe ŧey ρeψiĵe. Tá ψíĵ iña
g~an g fóļ, ŧey aρe sτiļ ļiviñg ŧeρe. Ζí  ~
an tráθ, it was onχe iñhaűiτed. Ζí  αiξe ~ĉt
an oiļeán ψin, ŧeρe weρe twenty haűitaτiñs on
θat island. 3. Staτe d’ ρest. Dul fúυ ċónaí, to
go to ρest. Ċur ψíĵ na pásτi fúυ ċónat, ŧey
got ŧe ξildρen oα to sļÉp. Tá ‘n sэl fúυ
ċóna, ŧe world is iñ ρepoψe. Cuρeδ an
taζψe fúυ ċónaí, ŧe ġost was lad. Cur an
boc ψin ina ċónaí, make θat αeļow σut up. Tá
ψé ina ċónaí iñiu, he is doiñg noŧiñg today.
Duñe ag obρ is duñĉ ina ċónat, oñe ηerson
workiñg and anoŧer ŝíĵļe. Do ċroi a ċur iña
át ċonaŧe, to poψeψ oñe’s soul iñ paτienχe.
4. Stop, stay. Ñí υernĉ  ψé stad (mara) ná
fos ná ~,so s ná ~,(go), he ñeiŧer stoηed nor
stayed (unτil). 5. I g ~ , always, sτiļ. I g ~ĉg
cañt, always talkiñg. I ag gaβál dom,
foρever at ņe. Tá ψé ‘nΨo i g ~ , he is heρe aļ
ŧe τiņe, sτiļ. Is tú atá ‘n i g~w, you have not
ċa`ĝed a űit. I g ~ , ρiμ is i g ~ , ever and
always. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~>)
cónaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ CÓNĊ.
conaχer = coiñiχér.
cónaυm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Αeĵeraτiñ.
Pρiμċaθaρ ċónaυņe, αeĵeral caηital,
cónaíαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coñiαer.
conaυ : conċ1.
conáυ : conáċ.
cónaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ cónaí). I. 



Dweļ, ρeψiĵe.
Cónaí iñ at, to ρeψiĵe iñ a plaχe. Ċónaυ ψid
arŧδ bļiña an, ŧey ļived ŧeρe for a yer. 2.
Ρest, ψeτļe. Cona fúυ ζelċ, to stop on ŧe
way. Ñiρ stad is ntor ċónaυ ψé (go), he ñeiŧer
stoηed nor stayed (unτil). ‘N át at ċónaυ
an tĉuψχe, wheρe ŧe waτer ψeτļed.
cónaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ cónċ.
conal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ηeρish, fρÉze. Tá ņé ~τe, I am ηeρiŝed wiθ
cold. Tá do láμa ~τe, your hands aρe frozen.
Ná ~ θú ŧéñ, don’t fρÉze yourψelf.
Ċonálθδ ψé na coρa, ‘It would fρÉze ŧe
herons’, it is űiτerly cold,
conaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Paθ, 
paψaĝe.
ŝŝμļ, ŝélaŧe, ŧeiτe, paθ d’ travel, d’ escaηe,
of ρetρet. Cosán tρi ċoiļ, paθway
θrouġ a wÓd. ~ ċúng, naρow paψaĝe.
Χen ~ĉ, jourñey’s end. ‘N cbonaρ ċoiρ,
ŧe paθ d’ ρυτeousñeψ. ~ ‘n ζi,
aļiņentary canal. 2. Ĝeom: Trajectory,
cónaρ, ŰenIñψχñċ = cónra.
conalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Coļ: 
Dogs;
pack (of hounds). 2. Raűļe,
conaρτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Pup.
cónasc1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉascaδ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉascθa). Coñect,
conjoiñ; fuψe, amalgamaτe; αeĵeraτe. Ruda a
ċónascaδ, to ļiñk ŧiñgs toĝeŧer. Sρe`ga
a ċónascaδ, to coñect wiρes. Daθana a
ċónascaδ, to fuψe colours. Coμlċtĉ a
ċónascaδ, to amalgamaτe compañies. Stat
a ċonascaδ, to αeĵeraτe staτes.
cónasc2 : cónasc.
cónaŧe’h1, Aĵċt 1. Constant, conτiñúl;
ηerψeveρiñg. obρ ċónaŧeċ, constant
work. Post ηermañent post. Ag cañτ (go)
~, talkiñg conτiñúļy. τċt isΤeċ
sτedy iñcoņe. ~ ċun a ġnóθaí, aτenτive to,
ηerψeveρiñg iñ, his aαaρs. & aμrc: grásta i, ton1
i(e). 2. Ρeψiĵent. 3. DúļOlυċt: Staτiñary,
cónaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~wi). 
Dweļer,
ρeψiĵent. (roġĉ cónaŧeċ2 ΑeρIñψχñċ)
Conaļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Hist:
Ņe`űer d’ Χiñeál Ċonaļ. 2. Naτive of
Doñegal.
conamar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Broken űits, 
fragņents. ~
a υénδ ĵe ζi, to crumbļe fÓd. ~ĉráñ,
űits d’ bρed. ~ĉρĝid, űits d’ moñey, ņegρe
sum d’ moñey. ~ (űeg) ļeiñ, a (ļiτļe)
smaτeρiñg d’ ļerñiñg.
Conán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). pr. n. 1: (a)
Űiĝ esyĉgoiñg ηerson, (b) Ĵíasgruntļed ηerson.
~ cρiñ, Ĵíasgruntļed old man. 2. (Iñ aűρτíñ)
Űéiļe Ċonáñ, gargantún ņel. & aμrc: ļiúraδ
2, τċtAΡe 2(b).
conaŕiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŕéiñe, Ilrĉ ~ta). 
Viļent
pañ, agony.
cónard = coμĉard1ĉ2.
conarθa : conraδ:
conarθċ, Aĵċt Contractúl,
conarθa : conraδ.
conas, iñτeρ. DoΖρíθr: How. 1. ~ tá tú? ~ tэi?
How aρe you? ~ĉ θarla ψé? How Ĵíad it
haηen? ~ ψin? How so? Ñí θuĝim ~ĉ
βañen ψé le t’, I don’t ψÉ how it conχerns
yoU. 2. ~ go? How is it θat? ~ g `ĵérθδ ψé
a ļeiŧéid? How could he say suċ a ŧiñg?
conasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiñk;
coñecτiñ, bond. 2. Gramdċ: Conjuncτiñ.
cónascċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gramdċ:
Conjuncτive.
cónascċ2, Aĵċt I. Ļiñkiñg, coñecτiñg; αeĵeral.
2. Gramdċ: Conjuncτive,
cónascaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Αeĵeraļism,
cónascaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθal). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
CÓNAsc1. 2. Amalgamaτiñ, fuψiñ; αeĵeraτiñ.
cónascaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Αeĵeraļist.
conasca 2, 2 conġρeβad
cónascaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ cónascċ2.
cónascaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Coñector,
cónascθa : cónasc1, cónascaδ.
conβascñe, ŰenIñψχñċ (#;. ~). Coņon corñel,
dogwÓd.
conβarsád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Conversaτiñ; iñτercourψe.
c on b h ŝé i le = conaζéiļe.
con βrú = conaβrú.
con βu a, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Convoy,
con ca iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hist: 
Conqueror.
concar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & rtp/. ĉaρ, Ĝiñĵċ ilrĉ 
~). Co`ĝer (Él).
Tá sut ċoncaρ aĝ ŝé , he has a σarp eye.
concas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Conquest.
2. (Iñ aűρτíñ) a βrú ar δuñĉ, to forχe
oñe’s aτenτiñ on s.o.; to iñτruĵe on s.o. Ag
dcanμ concas ar ŝñ, crowiñg over,
tantaļiziñg, us. Ρiñe ψíĵ ŝé mar ċoncas ar ŝñ,
ŧey Ĵíad it to anoy us. Mar ċoncas ar t’! Just to
σow you!
cónξep, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξip, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~w).

Truncaτed cohe.
conċlan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaíñ). 1. Ļiτρυċt: 
Ρival, eqúl. I
g ~ ļe, compaρed to. 2. Ρeηeτiτiñ d’ ŧe last
word d’ oñe stanza at ŧe űeĝiñiñg d’ ŧe ñext,
conċró, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~itc). Keñel.
Gonċļiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). (pr. n. uψed iñ 
aűρτíñ) Ñi
ņesa (dult) eċ ná ηeopļe aρe aļ aļike,
co`dut~ ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Log. 
Concluψiñ.
COnclÚÍÉgfa, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (fm. -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Concluĵe,
concordád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Concordat,
co`da, a 3. Cañiñe,
co`dae, ŰenIñψχñċ,  co`dáυ, ŰenIñψχñċ = contah.
COļdar1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Co`dor.
co`dar2 = cuntar1.
co`duċf, Űρíθr Aψτρċ DúļOlυċt: Aζļéψ: Co`duct,
co`duċtċ, Aĵċt Co`ducτive,
co`duċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ co`duċta). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
co`duċt. 2. Co`ducτiñ,
co`duċtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (O 
ŰenIñψχñċ ĵeviχe)
Co`ductor. ~ τesa, co`ductor d’ het. ~
τiñτρi, ļυtñiñg co`ductor,
co`duċtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Co`ductanχe,
coñeiļe : coñiļ.
confċ, Aĵċt 1. Raűid. 2. Iρaτe, iļĉτemηeρed;
angry. duñĉ űeg τesty ļiτļe ηerson.
Laβaρt g le duñe, to sηek σarply,
iρitably, to s.o. Ċoμ ~ le mac τiρe, as αierχe
as a wolf. Sηéiρ, faρaĝe, ċonfċ, suļen sky,
ψe. & aμrc: χen1 i(i). B. Ravenously hungry.
(Roġĉ conθδċ, conθδaμal a)
conθδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Raűies. Mdra, 
cú,
conŧυ, md dog, hound. 2. Md eĝerñeψ. ~
(ċun) αeola, oibρe, raĝ ŝé for ņet, for work.
ocras, ravenous hu`ĝer. Tá ~ ψŝμļ ar σδ, ŧey
aρe iñ a md huρy. B. A`ĝer, iļ τemηer. Θañiĝ
~aρ, he got snaηish. Cad ŝé ‘n ~ĉtá ar t’? Why
aρe you so τesty? Tá ~ĉr ‘n lá, ŧe day lÓks
θρeτeñiñg. 4. ~ αicla, τÉŧiñg pañs.
conf(h)aρt = conaρt.
con fo im á il, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ 
ĉálaċa). Ċ:
Confar ņ’aτiñ,
con ga, ŰenIñψχñċ = cung s.
co`ga(i)β = coiñυ.
co`ganta = cúnta : cúnμ.
co`gantċ = cúntċ.
co`gantór = cúntór.
có`gar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ñerñeψ,

proxiņity. Ζeŧ i áτe, duñe, to űe ñer,
cloψe to, a plaχe, a ηerson. Ag τċt i an
βaļe, coņiñg ñer hoņe. Δrud ψé iñár g~,
he dρew ñer us. Ζí ‘n bás i g ~ dó, ĵeθ was
drawiñg ñer him. Tá ~ na faρaĝ ŝé ag σδ, ŧey
aρe wiŧiñ esy ρeċ d’ ŧe ψe. Dá `űeiñ iña,
ar a, ċó`gar, if I weρe ñer him. 2. Viχiñity. I
`fad óna g~~, far from ŧeρ ñeυbourhÓd.
Ar na có`gaρ, iñ ŧe viχiñity. & aμrc: χiñ1 2. B. (a)
Dul ‘n to take ŧe σort cut. (b) ~ bóθρe,
confluenχe d’ roads. I g ~ĉ ξiñ is a μuñil,
wheρe his hed and ñeck joiñ. 4. (O ŰenIñψχñċ sηÉċ)
Τerψeñeψ, curtñeψ. Tá ~ cañτe aĝ ŝé , he is
conχiψe iñ sηÉċ. 5. Uψefļ aηļiñχe(s),
conveñienχe(s). Da `űeδ ‘n na có`gaρ,
ag ņ’, if I had sutabļe equpņent. Tá gċ uļe
ċó`gar ag σδ, ŧey have every conveñienχe. Ñí φļ ~
ag ņ’ le daυd a υénδ, I have no ρedy ņens
of doiñg anyŧiñg. Có`gaρ d, oibρe, houψehold,
workiñg, aηļiñχes. Có`gaρ βañiψe,
ρequψiτes for a wedĴíañg. g `faρψi`ĝi Ĵía na
có`gaρ ar ŝñ, God grant us ‘n abu`danχe of
maτeρil comforts. 6. Co`Ĵíaņent,
có`garċ, Aĵċt 1. Ñer, conveñient (do, to). ~
don ċaθaρ, cloψe to ŧe χity. ‘N at is có`gara
dúiñ, ŧe plaχe ñeρest, most conveñient, to us.
Ag τċt coņiñg ñer, aηroaξiñg. ~ don
fhtρiñe, cloψe, aηroximaτiñg, to ŧe truθ.
Uļiñeċa ~ĉ, adjaχent angļes. Tá ψé ~ d ó
ŧéñ, he is ψelαish. 2. (O ŰenIñψχñċ sηÉċ) Τerψe, 
curt;
wiτy.
có`garċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñerñeψ, 
proxiņity,
co`gas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ñerñeψ,
cloψeñeψ. 2. (a) Ρelaτiñŝip. & aμrc: gэl i(a). (b)
Ρelaτive. B = có`gar 5, 6.
con gβ á il, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Hist:
HolĴíañg, ψeτļeņent; (ċurċ) estabļishņent.
Caθaρ & enclosuρe and ċurċ;
(monasτic) χity and ψeτļeņent. 2 = coiñeál.
(Roġĉ Ilrĉ congbfaála)
congβálċ = coiñelċ.
congβálaí = coiñeálaí1.
con ġ a il, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉala). 
Ļit. Confļict, stρiαe.
(Roġĉ conġal ŰenIñψχñċ )
conġalċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Hardĉfouġt, valorous,
conωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉρθaċa).
Coñic ψecτiñ.
con ġ e o iñ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bayiñg d’ 
hounds,
conġnúiψeċ, Aĵċt Dogĉfaχed,
conġρeβad = conaġρeβad.
congna 2, 3 consaυ
c o n g n a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í). Ļiñ le ņ’,



c o n g n am h = cúnμ.
Co`gólċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) & a.
Co`goļeψe.
congrúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ).
Mθ: Congruent (ļe, wiθ),
congrúċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Congruenχe,
coñiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñéiļe, Ilrĉ~aċa). Dog 
ļesh.
conlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1 =
conlú. 2. Coļecτiñ, hep.
conlċ2, ŰenIñψχñċ = coiñļeċ.
conlċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Kiñdļiñeψ; 
constancy.
conlċt2, ΑeρIñψχñċ = conlċ1.
conlaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Gļen, gaŧer. ΨiαiÑí a
ċonlú, to gļen cornĉstalks. Aρĝed a ċonlú,
to scraηe up moñey. Do ñert a ċonlú, to
gaŧer oñe’s stρengθ. ~ g ĵes ŝíĵ, put ŧem
ñiχely toĝeŧer. ~ ċugat ŝé, gaŧer it up.
Ċonlaυ ψé ŝé ŧéñ, he gaŧeρed himψelf
toĝeŧer. Ċonlaυ ψé ċuĝe, he shrank iñτo
himψelf. Tá ψé conlaŧe sa ċúiñe, he is huĵļed
iñ ŧe coņer.
conlaυ2 : conlċ1.
conlásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉd). 1. 
Compactñeψ,
τiĴíañeψ. 2. (ηi) Conveñienχes, aņeñiτies,
conlásτeċ, Aĵċt 1. Compact, τidy. 2. Handy,
conveñient.
conlásτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ha`Ĵíañeψ,
conveñienχe. 2 = conlásτe i.
conlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Gļeñiñg;
coļecτiñ, hep. 2. (Iñ aűρτíñs) Ζeŧ ar do
ċonlán ŧéñ, to űe on oñe’s own, proviĴíañg for
oñeψelf. Rud a υénδ as do ċonlán ŧéñ,
to do stb. d’ oñe’s own aχord, on oñe’s own
iñiτiτive. & aμrc: mэil1 3(c). 2. Group, band,
faņily.
conlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ conlaυ1. 2.
Gļeñiñg, gaŧeρiñg, τidyiñg,
conμacñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hist: Kiñdρed, 
tρiűe,
ηeopļe.
conμэr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Keñelman.
con1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiñ). Ψenψe, ρeson. 
Fágδ gan
ξiļ gan ċon ŝé, he was ĵepρived d’ his
ψenψes.
con2 = χen1.
Conċtċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Naτive d’ Conċt.

Conċtċ2, Aĵċt Conċt,
conaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). ΑiρewÓd; fuel,
conaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Aχustom (ļe, to).
conal, Aĵċt 1. Pļesant, kiñdly. 2. Ψenψibļe,
pruĵent; ĴíascρÉt. 3. Compact, τidy,
conalζe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Love d’ kiñd;
aτċņent, aαecτiñ. Tэm, eļ, αit of
nostalĝi. (Roġĉ conalβas ΑeρIñψχñċ)
conalβċ, Aĵċt Loviñg, aαecτiñaτe; fond of
kiñd.
conaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). (Comĉ)stalk; 
stuűļe,
conaltráθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Pļesant
sηeļ (of conversaτiñ).
Conartċ = conċtċ1’2.
conarθór = conraŧeoρ.
conlċ = coiñļeċ.
conlċt1, ΑeρIñψχñċ = conlċ1.
conlċt2 = conlċt1.
contar = cuntar1*2
conú : conaυ.
cónoċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ i, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Equnox,
an eiρaυ, ‘n φóμaρ, spρiñg, autumnal,
equnox.
cónoċtúil, 02. Equnocτil.
conórċ = cunórċ.
conórtas = cunórtas.
conŕiñ = conaŕiñ.
cónra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Cofαiñ. ~ 
ċláρ,
lúυe, wÓĵen, ļed, cofαiñ. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ċ,
Añņñċ Ilrĉ ~ċa)
conraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnarθa, Ilrĉ ĉnarθaí). 
1.
AgρÉņent, contract; tρety. ~ĉ υénδ, to
enτer iñτo ‘n agρÉņent, make a contract (ļe,
wiθ), ψíċána, ηeχe tρety. ~ oibρe,
contract d’ work. obρ ċonarθa, contract
work. Páρτí conarθa, contracτiñg party.
Bρiψeδ conarθa, bρeċ d’ contract. 2. (Of
body) Ļegue. ~ na Gaeļĝĉ, ŧe Gaeļic
Ļegue. ~ na Náψiún, ŧe Ļegue d’ Naτiñs.
3. Bargañ. ~ĉ φál, a θaβρτ, i rad, to ĝet,
ĝive, a bargañ iñ sθ. Is bρeá ‘n ~ ŝé, it is weļ
worθ ŧe pρiχe. Tá ~ maŧ bróg aĝ ŝé , he ĝives
gÓd value iñ σoes. Fúρ ņé ~ĉn, I got it
ξep. Θaβarfañ ~ĉn, I σould űe glad to
ĝet ρid d’ it.
conraυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). “ĴļíωΡéņs” Contract,
conraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~ í). 1. 
Contractor.
~ foiρgñiċta, bulĴíañg contractor. 2.
Ņe`űer d’ a ļegue.

conρiċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρċta, Ilrĉ ~ĉí). 1. (Iñ
phraψe) I g ~ , iñ ŧe σaηe d’ a wolf. 2. Myθ:
Weρewolf.
conróĵeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ ηerson) Ĵíafαicult to 
ĵel
wiθ. (Roġĉ conráĵeċ)
conros, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ6is, Ilrĉ~ana). 
Dogĉroψe, wild
roψe.
conru : conraυ.
consabal, ΑeρIñψχñċ = constAbla.
consaeit, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Conχeit. Tá ~ĉĝ 
ŝé  (do
ŧéñ), he fanχies himψelf; he ļikes to dρeψ weļ.
Má tá ~ trodat ag t’ ar t’ ŧéñ, if you conψiĵer
yourψelf a ŧυτiñg man. 2. FasτiĴíausñeψ,
squeņishñeψ. ~ĉ ġlacδ le rad, to take a
Ĵíasļike to sθ. Ċurŧδ ψé ~ ar t’, it would turn
your stomċ.
consaeiτiul, a2. 1. Hυĉņi`ĵed; conχeiτed. 2.
FasτiĴíaus.
consaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Noτiχe;
noτiχe abψenχe of, ņiψ.
consaÍéρ 2, 4
consaļéif = cu n sa iļé ρ .
consañ. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ con san . 2. 
ŰenIñψχñċ = con san .
consaρτíñ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). 
Conχerτiña,
consal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Consul,
consalċ, Aĵċt Consular,
consalċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Consulaτe,
consan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Consonant.
~ ψi`ĝil, dúbalτe, carbaļċ, ļipċ,
glórċ, ñeμġlórċ, ψingļe, doubļe,
palatal, laűil, voiχed, voiχeļeψ, consonant. ~
scoma, guτural,
consanta, a3. Consonantal,
conscaρ, = co & a ρ 1, ĉt .
conslэd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoid). Vet: 
Ĵíasτemηer,
consól, ψilrĉ (g p l ĉ61). Consols.
conspód1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
con spó ŝíĵ 2. 2. Arguņent, Ĵíaspuτe; conτenτiñ,
controversy. ~ĉ υénδ, a θógál, to caρy
on, cauψe, a Ĵíaspuτe. Aβar ~ĉ, conτenτius
maτer, cauψe d’ controversy.
conspód2, Űρíθr Aψτρċ Argue, Ĵíaspuτe; conτest. 
Rud a
ċonspód le duñe, to Ĵíaspuτe sθ. wŧ s.o.
Úċt a ċonspoid, to conτest a wiļ,
conspoiĵeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ ηerson) 
Arguņentaτive;
(o ŰenIñψχñċ maτer, iψue) conτenτius, controverψil,

conspoiĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Arguņentaτiveñeψ;
controverψiļism, poļeņics. (Roġĉ conspóĴíaċt)
c o n sp o ŝíĵ l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Arguņentaτive
ηerson; conτestant (of wiļ, etc.); controverψiļist.
conspoiċ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ CONSPOIĴeĊ.
conspódl3: c on spó ŝíĵ 1.
constábla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). 
Constabļe,
constáblċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Constabulary,
constac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í ). 
Obstacļe. ~ i
`űelċ, ‘n obstacļe iñ a paθ, a ċur i
`űelċ duñe, to obstruct, make Ĵíafαiculτies
for, s.o.
constaχeċ, Aĵċt 1 Fuļ d’ obstacļes; obstrucτive,
constantán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Constantan.
constmáÍ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
c o n s t ru á il 2. 2. Construcτiñ. ~ĉ ċur ar rud,
to construe, put oñe’s own construcτiñ on, sθ;
to twist ŧe ņeñiñg d’ sθ. 3. Arguņent,
űickeρiñg. ( Roġĉ constraβál, constrál)
constñÍl2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. 
Construe.
2. Argue, oηoψe. Rud a ċonstruál fļe duñe,
to argue out ŧe ņeñiñg d’ sθ. wŧ s.o. Ag ~
otm, poψiñg probļems for ņe; oηoψiñg, argung
wiθ, ņe. ( Roġĉ consfraβál, constrál)
consfrúlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Arguņentaτive
ηerson; űickeρer. ( Roġĉ constraβálaí,
constrálaí)
COαilSÚ : CONSAυ.
confaβaÍt, ~ĉa c h = c o n tú ρ t 1, ĉ eċ.
con fae , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θa). County. 
(roġĉ ŰenIñψχñċ )
confaeβurg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
County
borouġ.
contanam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•).
ConτiñÚm.
contanás, ~ĉ c fa = cu n tan ós , ĉ ċ.
con tan úυ ŝíĵ eċ , Aĵċt  Αelsμnċt ΑeρIñψχñċ θ : 
Conτiñuous,
con tan úυ s , ~ĉ c h = cu n tan ós , ĉ ċ.
contraβana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Contraband,
contraβanċ, Aĵċt Contraband,
contrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Curψe. 2.
Contraρiñeψ; ņisfortuñe,
contral , ŰenIñψχñċ (~J. ĉála). 1. Contrary. A 
ċontrál
ψiñ, ŧe oηoψiτe d’ θat. 2. Contraρiñeψ. 3.



Unfavourabļe co`Ĵíaτiñs. ‘N ċoρ & an
ċontrál, favourabļe and unfavourabļe wiñd,
weŧer, co`Ĵíaτiñs. Ζí  ‘n ċoρ & an
ċontrál ag τċt trasna ar a ξe’iļe ar ņ’, I was
unabļe to take advantaĝ ŝé d’ ŧe favourabļe
co`Ĵíaτiñs; I was at croψ purpoψes wŧ myψelf,
contralτe, a3. 1. Contrary. duñĉ contrary,
wrongĉheĵed, ηerson. Amψρ ċontrálτe,
unfavourabļe, adverψe, weŧer. ~ do ‘n Ñí atá san
iñτiñ, contrary to what oñe ŧiñks. Caθŧυ
tusa a ζeŧ ļe ψ’ ‘n sэl mór, you ċóψe to űe
Ĵíaαeρent to everybody elψe. 2. Wrong. An
tĉañm, ‘n focal, ~,ŧe wrong naņe, word. San
át ċontrálτe, iñ ŧe wrong plaχe. ‘N lá ŧe
wrong, awkward, day. Βañ ψé ‘n ξiļ
ċontrálτe as, he ņistÓk its ņeñiñg. Tá rud
éiĝiñ ~ le σδ, ŧeρe is soņeŧiñg wrong wŧ ŧem.
Χeit nó ~ ņe, wheŧer I am ρυt or wrong,
contrálτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Contraρiñeψ. 
Ļe
baρ ~ĉ, θrouġ ŝÉr ηerverψity,
contrala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Contrary 
ηerson.
~ ļiñβ, ηerverψe ξild.
contralt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉalt, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Contralto,
contraπáÍt = cu n tr a ph á ρ t .
contraπoiñτe» ~ĉ ċ = cu n tr a πo iñ τe ,
-ċ.
confrarθa, a3. Contrary, oηoψiτe (ļe, to). Sa
tρeo iñ ŧe oηoψiτe Ĵíaρecτiñ. San ord iñ
ŧe ρeverψe orĵer. I `coμρéρ ċontrárθa ļe,
iñverψely proporτiñal to. g converψely.
( Roġĉ contrarδa)
contraθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Contraρiety, 
contrast.
~ rada, ŧe oηoψiτe d’ sθ. I g ~ ļe, iñ contrast
wiθ. ( Roġĉ contrárδa ΑeρIñψχñċ, contrárδċt)
contraθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dusk, gloaņiñg. 
le na
hoaξe, at ñυtfaļ. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
con tú ρ t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í/x). 1. 
L it: Doubt. 2.
Da`ĝer. Ζeŧ i g ~ (do) βás, (do) βáτe, to
űe iñ da`ĝer d’ ĵeθ, d’ drowñiñg. Dul i g~,, to
iñcur da`ĝer. Ċúυ ψé i g ~ĉ anama ļe ψ’, he
ρisked his ļiαe wŧ it. Ná cur θú ŧéñ i
ļeis, don’t e`da`ĝer yourψelf wŧ it. Tá ~ ar σδ
iñ aρĵe anψiñ, it is da`ĝerous for ŧem to űe up
ŧeρe. Ñí l ar űŧ san añνi ψin, θat añimal
is not at aļ da`ĝerous. ψin ‘n át a `fuļ an
ċontúist, θat is wheρe ŧe da`ĝer ļies. N á bt ag
cur na `contúρτí ψin i `χen na `pasτi, don’t talk
of suċ da`ĝerous maτers űefoρe ŧe ξildρen;
conturt
contúρt 2, 5 cora
don’t iñsτil θoψe da`ĝers iñτo ŧe ņiñds d’ ŧe
ξildρen. & aμrc: c a il l 2 8.

contúρt2, ŰenIñψχñċ = CUNTAR2.
contúρτeċ, Aĵċt Da`ĝerous. (Var
contúrt(h)ċ)
cónú, ΑeρIñψχñċ = CÓNAÍ1.
conúil, a2. Dogļike, dogĝish,
cónúil, 02. Coñical,
conús = cunús.
copaυ = coip.
COpal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Copula,
copaÍeċ, Aĵċt Gramdċ: Copulaτive,
copal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Copal.
COpán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Aļτρċt Coηiñg.
copán2. 1 = capán.2 = cu pán 1.
copapód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coηepod.
copar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaf). Coηer.
coparás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Coηeras; coηer 
sulπaτe.
(Roġĉ coparas, coparós)
copġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Τent (for 
wound),
copóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Larĝe
ļef. 2. LuζOlυċt: Dock. ~ shráĵe, coņon dock. ~
θúθal, burdock. ~ shļeμañ, ņeĴíaχiñal
dock(ĉļef). ~ uψχe, waτer dock. & aμrc: ĝeρan
4. 3. Larĝe er. ~ ‘n ċroi, auρicļe d’ hert.
(Roġĉ ~ċ1 ŰenIñψχñċ )
copógċ2, Aĵċt Overgrown wŧ dock,
copra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Copra,
coprċ, Aĵċt Cupρic,
copras, coprós = copar ás .
copú, ΑeρIñψχñċ = COIΗeΔ.
cor1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiρ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Turn,
turñiñg moveņent. ~ĉ ċur i rud, to ĝive sθ. a
turn. ĵe rópa, a turn d’ a roηe. i `űelċ,
a turn iñ a road. Ċur tú «w űelaυ ar t’ ŧéñ,
you tÓk a rou`dabout way. ~ fúυ ċosán a
ċur ar δuñĉ, to put s.o. on ŧe wrong track.
~a ċur i `focal, san ιiρiñe, to twist ŧe
ņeñiñg d’ a word, to Ĵíastort ŧe truθ. Ċur tú
i mo ċud cañτe, you twisτed my staτeņent.
D’iñis ņé d t’ ŝé gan ~ ‘n φocal a ċur an,
I have told it to you exactly as it was spoken. Tá
an ~ cam an, he’s a twisτer. Is ima ~ is lúb
an, it is fuļ d’ twists and turns; (o ŰenIñψχñċ 
ηerson) he is
fuļ d’ wiļes. Ñí φļ эn ċor ina ċroi gan ιis
dom, I can anτiχipaτe his every θouġt; I know
aļ his tρicks. ~ casta i `τéd, snarl iñ roηe.
Ċur ψé ~ casta i mo láμ, he twisτed my
hand. Ļiñg: ~ cañτe, turn d’ aűρτín, iĴíam.
(Ņiļe) sρei`ĝe ar t’! Hang you! & aμrc: cam2 2. (b)
a ċur Ĵíat, to turn, sτiρ, oñeψelf. Ñiρ ċur
ψé ~ (ĵe ċos ná ĵe láμ) ĵe, he Ĵíadn’t move (a
hand or a fÓt). Ñiρ ċur ψé crú dá

ċnáμa ρiμ, he ñever exerτed his boñes,
ñever Ĵíad a hard day’s work. ~ĉ βañτ as
ĝiρi, to turn a haρe. ~ĉ ċur ar, a θaβρτ
do, δuñĉ, to ĝive s.o. ŧe sļip. ~ ĝeρ,
faρψiñg, σort, wiĵe, turn. Ċur ņe ‘n ~ ĝeρ
aρ; θug ņe ‘n ~ ĝeρ dó, I evaĵed him ñetly.
Θug ψé & Him, he turñed and sprang. Ag
taβaρt na g~, twisτiñg and turñiñg; wρiŧiñg,
squrņiñg; iñ ŧe θroes d’ ĵeθ. Gan ċor,
moτiñļeψ, (c) Wr. ~ corċtĉ, imrascála,
wρestļiñg turn. ~ is fáscaδ, a turn and a
squÉze. Ļeg ψé ar ‘n `χéd ċor ŝé, he put him
down at ŧe αiρst aτempt. ~ coiψe a ċur ar, a
θaβρτ do, δuñĉ, to tρip s.o. ~ maĴía,
dogĉfaļ, (d) ‘va (crú) ‘n tsэil, ŧe viχiψituĵes
of ļiαe. Θáñiĝ ψé ĵe ċor sa sэl go, it caņe to
paψ θat. Is ima ~ĉ ċur ‘n sэl ĵe úυ ŝiñ,
τiņes have ċa`ĝed very muċ ψinχe ŧen. Ċur
ψiñ ina σэl, θat alτeρed ŧe courψe d’ his
ļiαe. Χiűé rud is do ŝñ, however we faρe. Cad
is do ‘nΦoψ? How is ŧe world tρeτiñg him
now? Is iñan dtkiñ, our χiρcumstanχes
aρe aļike. I mo ċora ŧéñ ĵe, as far as I am
conχerñed. Tá ψe’ sa ċor χéna le ņ’ ŧéñ, he is
iñ ŧe saņe boat as myψelf. Is trú le ņ’ do ċor,
I am soρy for your pļυt, (e) ~ i `űi,
contaņiñaτiñ iñ fÓd. T á ~ űeg san ιeoil, ŧe
ņet is sļυtly tañτed. Tá ~ sa βañe, ŧe
ņilk is on ŧe turn. (ŰenIñψχñċ) As out d’ orĵer, (g) 
(Iñ
DoΖρíθr: aűρτíns) Ĵen ċor ψo, at ŧis turn of
events, ŧis τiņe. Ar gċ эn ċor, at every
turn; iñ every ρesηect. Ar ċor eυt, soņehow.
A эn ċor, anyway, at any raτe. Ar ċor ar
űiθ, iñ эn ċor, at aļ. 2. Αish: Cast; haul from
cast, (a) ~ ļiñ, cast d’ ñet. ~ saυñe a
θaβρτ, to cast a ψeiñe-ñet. Ļiñ coiρ, casτiñgñet.
Θugamar ~ eļĉ, we maĵe anoŧer cast.
(b) ~ ŝéisc, haul d’ αish. 3. Ļively turn (iñ
muψic); ļively aρ. 4. Dañe: ΡÉl. ~ űeiρτe,
χeθraρ, oċtaρ, twoĉ, fourĉ, eυtĉ, hand ρÉl.
~ na ψióg, faρy ρÉl. 5. Kñiτiñg: na ηéisτe,
cabļeĉsτitċ.
CO£2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). AgρÉņent,
contract; gúranτÉ, pļedĝe.
cor3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiρ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ coiρ2. 2. Τiρedñeψ,
exhausτiñ.
cor4, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~wθa). 
Turn. 1. Ċor ψé a
ξen, he turñed his hed. Ċor ψé soil, ψiρ,
he turñed est, west. ‘N át a `coran ‘n űelċ,
an aβañ, wheρe ŧe road, ŧe ρiver, turns.
~wδ ar cļe, to turn oα to ŧe ļeft. ~ isΤeċ sa
ζema ŝíĵ, hed ŧem iñτo ŧe gap. 2. Αeoil
ċorθa, tañτed ņet.
cor5 = GOR1 2.

cor6 = cur1.
cór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ċorus, ċoρ.
cór2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Corps. ~ĉρm,
armlón, eiτilτe, fasñéiψe, ļeυis, taυļeoiρċta,
army, army ψerviχe, flyiñg,
iñτeļiĝenχe, ņeĴíacal, Ĵíaplomaτic, corps.
cora1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Weρ. ~ ŝéisc, 
αishweρ.
Cúiļi weρ stakes. 2. Rocky croψiñgplaχe
iñ ρiver. Cloċ ċora, sτeηiñgĉstoñe. 3.
Rocky ρidĝe exτe`Ĵíañg iñτo ψe or lake.
cora2 : cor1.
cora 2, 6 coical
córa : corn1ĉ3.
corċ1, Aĵċt Turñiñg, twisτiñg.
corċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ CORA1.
corċ1, Aĵċt Σaηely; coņely, pļesant.
córċ2, a = córúil.
córċ3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ coiρ1.
coraċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ cora1.
córaċa : cór1.
coraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Weρiheψ.
coraδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa, Ilrĉ ĉrθa). Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ cor4. 2.
Turn, űend. ~ i `bóθar, iñ aβañ, űend iñ
road, iñ ρiver. Ag ‘n staυρe, at ŧe turn iñ
ŧe staρs. Θat ‘n round ŧe űend. ■—
túθal, backĉcuρent.
coraδ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cora1.
coraδa, roġĉ Ilrĉ d’ cora1.
córa~rafaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ċorography.
coral1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Wρestļer.
coral2: cora1.
coral. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Σaηeļiñeψ, 
coņeļiñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
CÓRĊ1.
coraχe, ŰenIñψχñċ = coρac.
córad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. (Of ļesh,
aτċņent) Coupļe. 2. (O ŰenIñψχñċ añimals) Paρ, 
yoke.
3. Group, herd. Ζí  ψíĵ ina g ~ τimηeļ aρ,
ŧey weρe clusτeρed about him. υíl ψé a
ċórad (bó, cэrċ), he sold his drove (of
cows, d’ ŝÉp). 4. Dynaņics: Coupļe,
córád, ŰenIñψχñċ = COΡAÍL.
coraυ1, ŰenIñψχñċ = cora1.
coraυ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ coraδ1.
coraυ1, ŰenIñψχñċ = cora1.
coraυ2 = coρaυ1.
córaυ = cóρυ.
corañ, ŰenIñψχñċ = cora1.
corañτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Qúranτiñe. Ar 
iñ
qúranτiñe. τeċ ~ , lazaρet(to). 2. (Iñ aűρτíñs)



a ċaŧeμ, a θaβρτ, iñ át, to űe
conαiñed, ρemañ, for a τerm iñ a plaχe. Ċaθ ψé
~ar a ļeha, he was conαiñed to űed for a τiņe.
Ċur ψé isΤeċ a ċorañτiñ le σδ, he had a hard
τiņe wŧ ŧem.
coraċa, roġĉ Ilrĉ d’ coraδ1.
coraíċt1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (Act of) 
wρestļiñg. ~ĉ
υénδ le duñe, le rud, to wρestļe wŧ s.o.,
wŧ sθ. Ag ļe ψ’ ‘n obaρ, ļe ψ’ ‘n sэl,
struĝļiñg wŧ ŧe work, wŧ ļiαe. 2. (a) (Act
of) turñiñg. & aμrc: ņíl i. (b) Αish: (Act of)
casτiñg. Ag ~ĉ i Ñísc, casτiñg for αish. Ag
a θugamar ‘n oiξe, we weρe casτiñg aļ ñυt.
coiíċt2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 
U`ĵertakiñg,
contract; ρecogñizanχe, pļedĝe.
corċt3 = curaíċt.
córaíċt = cóρíċt.
coraρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρickiñeψ.
COfasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Couraĝe; 
boldñeψ,
eαronτery. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
corásτŝμļ, 02. Couraĝeous, bold. (Var.
corasτeċ a)
corásτiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Couraĝeousñeψ,
boldñeψ.
coraŧe : c o r a í1.
córam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~«~). Quorum,
cora`dam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coru`dum.
coran1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiρñe, Ilrĉ coiņeċa). 
1.
Tonsuρe. 2 = CORÓN1.
coran2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ c o r a 1.
corana, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ c o r a 1.
coranta, ~ c h t = cu r a ta , ĉ c h t .
Corantċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Coρiñŧiñ.
corns1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sysτem. ~
aρĝid, χilaċáñ, draenála, impaρ,
oiĵeċas, cuρency, broadcasτiñg, drañaĝe,
transport, educaτiñal, sysτem. ~ ulog, puļey
sysτem. ļiñsa, co`űiñaτiñ d’ ļenψes. ~ na
gρéiñe, ŧe solar sysτem. na matán, na
ñéióg, ŧe muscular, ŧe ñervous, sysτem. An
‘v ĵíļeáτe, imshruθaŧe, le ņ’αeċ,
soiŧiċ, ŧe Ĵíaĝesτive, χiρculatory, lymπaτic,
vascular, sysτem. imprċ (an ae, na
`duán), (ŧe hepaτic, ρxl,) portal sysτem. ~
sļisļiñeċ, laτeral ļiñe sysτem.
Coras2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. Ċorus. 2.

Heρiñg, encouraĝeņent. Tugaĝi ~ do, ļisτen
to him; le t’ him sηek. Ñiρ θug эn duñĉ ~
do, nobody encouraĝed him to sηek. Ζí  ψiψe ag
taβaρt córas dó, ŝe was urĝiñg him on.
córasċ, Aĵċt Sysτemaτic,
corástúil = CORÁSΤŝμļ.
corasu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 
Sysτemaτizaτiñ.
COrb, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Coρupt, 
ĵeαiļe; ĵeprave,
corbċ, at. Coρupt, ĵeαiļed; ĵepraved,
corbaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ corb. 2.
Coρupτiñ, ĵeαiļeņent; ĵepravity,
corβ, ΑeρIñψχñċ ĉ CAΒaR.
coρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coiρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ‘ĉ**). Cork. 1. Cran
coiρc, corkĉtρÉ. 2. ~ĉ ċur i `buĵél, to cork
a boτļe, a ċur i `duñe, to make s.o. σut
up.
corca1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Hist: Raχe, ηeopļe.
corca2 = cur c a .
corcċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Marsh.
corcál1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Cork.
corcál2 = c á c á il .
Corcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a.
Naτive d’ Cork.
COtcaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera). (Ļiξen 
produχiñg) kiñd of
purpļe dye.
corcaρ2, a ĉ co r c r a 1.
coρe aρ3 = co r c r a υ .
COtcaρυerg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρg) &Aĵċt 
Cρimson,
corcaρġar ņ’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρm) & at. 
Viļet
(colour).
coicásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Corkaĝe,
coical, ΑeρIñψχñċ = CORCĊ.
corcála 2, 7 cororgan
corcála, ~ n n : corcál1.
corcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Pot. 2. F:
Potĉűeļy.
corcana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ corc.
corcar. 1. ΑeρIñψχñċ = corcaρ1. 2. a/ = corcra1.
córċantaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 
Ċoρisτer.
corcóg, ~ĉ ċ = coiρχeog, -ċ.
corcra1, a 3. Purpļe. Ņed: ‘n galar purpura.
(Roġĉ coicarδa)
corcra2 : corcaρ1.
corcrċ1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ corcaρ1.
corcrċ2, a = corcra1.

corcraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Purpļe.
Bρéid a ċorcrú, to dye a cloθ purpļe. 2.
Cρimson, blÓdy. Lan a ċorcñi, to stañ a
blaĵe wŧ blÓd.
corcrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). ~ coiļe,
buļαiñċ.
corcscρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Corkscρew,
corcúil, a2. Corky.
corda1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. Cord, (a) 
Stρiñg. ~
a ċur ar rud, to űiñd sθ. wŧ cord. ‘N ~ĉ
ċoiñeál ar ‘n spaga, to hold ŧe purψestρiñgs.
Culrαer ‘n ~ fúυ, he wiļ űe strung
up, ha`ĝed. Αer ~ i, (i) tρickĉoĉŧeĉlÓp man,
(í) tρicksτer, rogue. (b) ~ gar ņ’, blue corĵed
cloθ, ~ añÍ, corduroy. 2. Ĝeom: Ċord. ~
τegμála, ċord d’ contact.
corda2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mus: Ċord,
cordċ, Aĵċt Ċordaτe; corĵed. & aμrc: laζe.
cordaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Cord.
cordaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ cord ċ.
cóρeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċorology.
cofga! = CARGÁL.
coiĝ(h)as = CARĠaS.
córlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eχ.
Aļτρċt Ċoiρ, ċanχel,
con, ŰenIñψχñċ = coiρm.
car ņ’ac : cloċ1 i(a).
car ņ’án, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Car ņ’.
conhogal = caρμogal.
com 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Mus: le ņ’.
2. ~ (oil), (dρiñkiñgĉ)hom. ~ na `fuloļ, le ņ’
of pļenty, cornucoIlrĉ & aμrc: cúċ2 5, fэċa1 i .
3. Sp. Cup. 4. Rac: Plaτe. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
com2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Roļ,
coil. Edċ, páηér, a ċomaδ, to roļ cloθ,
paηer. Rópa a ċomaδ, to coil a roηe. Ψol a
ċomaδ, to furl a sal. Do μunξiļi a
ċomaδ, to roļ up oñe’s sļÉves. Ruda a
ċomδ ar a ξéļĉ, to roļ ŧiñgs toĝeŧer.
Ċom ψé i mala ŝíĵ, he wraηed ŧem iñ a bag.
Ċora ψé ļe ψ’ ŝíĵ, he wraηed ŧem up and tÓk
ŧem away. (Roġĉ ~ĉυ, ~ál)
coma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í). Roļ, coil. 1. ~ĉ
υénδ ĵe rad, to roļ up sθ. ~ ŝédaυ,
roļ d’ cloθ. αéiρ, baļe d’ hay. páηér,
roļed bundļe d’ paηers. ~ ĵe rópa, coil d’ roηe.
2. Aζļéψ: ~ĉδañτe, astatċ, coiψχis, glúisτe,
ρéimψe, tuρa`ĝe, iĝñiτiñ, astaτic, imηedanχe,
moviñg, αield, σockiñgĉ, coil. pρíμúil,

tánasτe, pρimary, ψeco`dary, coil;
Comċ, Aĵċt Corñish.
comaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). le 
ņ’blower.
comaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) le 
ņ’blowiñg.
C O ΑeρIñψχñċ a l = COIρÑéL2.
comán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. (Smaļ)
roļ, coil. ~ nóta, tobac, roļ d’ noτes, of
tobaχo. ~ sρei`ĝe, coil d’ wiρe. 2. LuζOlυċt: ~
ļecáñ, caψil, navelĉwort, ηenywort,
cománċ, Aĵċt Roļed, coiļed,
comasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Homĉandļeg
spanχel.
comβļeiñd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). le ņ’bļe`ĵe.
comċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ψiĵeboard.
comlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Goĵeτi.
comóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Galanτiñe.
comŕipa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í). le ņ’ηiηe.
comθa : co rn 2.
coróg1 = CARÓG.
COfÓg2 = COΡÓG1,2.
córóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ċoroid.
corón1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉónċ, Ilrĉ ĉónaċa). 1. 
Crown, (a)
Ζeŧ i g ~ , to wer a crown, to ρeiĝn. τċt i
g ~ , to coņe to ŧe crown, acχeĵe to ŧe θroñe~
Duñe a θaβρτ, a ċur, i g ~ , to bρiñg s.o. to
ŧe θroñe. Χis, talτe, coronċ, crown ρent,
lands. ‘N Ċorón Sηiñe, ŧe Crown of
Θorns, (h) C~Μuρe,rosary; rosary űeds. An
Ċorón Μuρe a rá, to τeļ oñe’s űeds, say ŧe
rosary, (c) (Of moñey) ~ (aρĝid ωil), (ψilver)
crown. Bon, ηisa, coronċ, crown, αiveŝiļiñg,
ηieχe. 2. Corona. na gρeņe, ŧe
sun’s corona. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, ~ĉċ; Anņñċ Ilrĉ 
~ċĉ/x)
corón2 = CORÓNAυ1.
coróñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Carnaτiñ.
coróñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *>»). Coroñet,
coroiñυ = co ró n a iĝ h 1.
coróñíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ c o ró iñ 1
2. LuζOlυċt: Coroļa,
corón = c o ró iñ 1.
coronċ1, Aĵċt Coronary.
coronċ2, ~ĉ : co r úυ iñ 1.
coronaυ1, Űρíθr Aψτρċ Crown. duñĉ a ċorónú (iña
ρi), to crown s.o. (kiñg). Ψχél a ċorónú, to cap



a story. (Roġĉ coroiñυ)
coronaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/coron a ċ 1.
corónta, a3. 1. Crowñed. 2. (Iñ aűρτíñs) Ρυt,
proηer. Amdán a proηer fÓl. Cļesa a
consuņaτe tρicksτer. g χert weļ and
truly.
coronú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉĉnuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ~qf
c o ron a υ 1. 2. Coronaτiñ,
córorgán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċoijr
organ.
corp 2, 8 coρ
COIp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coiρp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Body. 1. Ļiviñg
body, (a) Iĵρ anam & ċorp, boθ body and
soul. Scarδ anama le ŧe parτiñg d’ soul
and body, ŧe paψiñg d’ ļiαe. Ζí  egla a ċoiρp
aρ, he was iñ boĴíaly αer. Do ċorp do ‘n Ĵíaβal!
Ŧe ĵevil take you! Θug ψi a g ~ do ‘n ιer θtos,
he told ŧem to g to blazes. & aμrc: aψéiρí 2. (b) ~
Ċρíst, ŧe Body d’ Ċρist, ŧe Euċaρist. ~
ņisτŝμļ Ċρíst, ŧe mysτical body d’ Ċρist. 2.
Corpψe. ~ os χiñ cláρ, i `cónra, san úυ,
a body lad out, cofαiñed, iñ ŧe grave. Ná hi ag
ĵénμ ~ĉr dár ĵít ŧéñ, don’t űe σowiñg
oα. Munτρ ‘n ċoiρp, ŧe ñext d’ kiñ d’ ŧe
ĵeχeψed. τeċ ‘n ċoiρp, ŧe wakeĉhouψe.
Ρiñeδ ~ ĵe, he was kiļed outρυt. & aμrc:
b r a il l íñ . 3. BoĴíaly fraņe. Ļéim ψé as a ċorp,
he jumηed out d’ his skiñ. D’iņυ ψé ‘n ņéid
a Ζí  ina ċorp, he maĵe oα as fast as his ļegs
could caρy him. Caŧeδ θar a ċorp ŝé, he
was θrown hed over hÉls. Ñí rβ эn
ċndμ ina ċorp nár bρiψeδ, every boñe iñ his
body was broken. Ñí rβ эn ċļes ina ċorp
nár ιéċ ψé, he tρied every tρick he was
capabļe of. Ñí φļ эn snáŧe ar a ċorp, he hasn’t a
sτitċ d’ cloŧes on. Iĵρ ċorp (is) ξeiρt; iĴíaρ
ċorp is ċļeiτi; iĵρ ċorp ċļeiτe is ψχiθán,
boĴíaly, enτiρely. Ñert coiρp, boĴíaly stρengθ. Is
mór ‘n ~ĉtá aĝ ŝé , he has a huĝe fraņe. 4.
Mañ part, trunk. ~ gan ξen, hedļeψ body.
An ~ & na ĝéga, ŧe body and le ņ’bs. Rug ψé
θar mo ċorp ar ņ’, he cauġt ņe round ŧe
body. ~ crañ, trunk d’ tρÉ. ~ colúiñ, σank
of column. ~ eglaψe, nave d’ ċurċ. Ar
ċorp na sráĵe, iñ ŧe ņiĵļe d’ ŧe stρÉt. I
g ~ ‘n lae, ‘n tsμraυ, ‘n эnaυ, iñ ŧe
ņiĵļe d’ ŧe day, d’ suņer, d’ ŧe faρ. 5.
Hulk. Ζí  ‘n bad caτe ina ~ĉr ‘n trá, ŧe boat
was cast as a hulk on ŧe strand. 6. (Expρeψiñg
totaļity) Is ŝé na ftρiñe ŝé, it is ηerαectly true.
Is τÍ ~ ‘n duñĉ σúsl, you aρe a ηerαect
ĝentļeman. le ~ ñiρt, by mañ forχe. ĵe ċorp,
(Tэn ċorp, le hэn ċorp, egla, θrouġ
ŝÉr τeρor. Ag τċt ~ ar aġaυ ar ŝñ,
coņiñg fuļ at us. Űeυ ψíĵ ar ‘n g~ ċuĝ ŝñ,

ŧey wiļ űe iñ on top d’ us. 7. Aĝρegaτe body.
Ļit. Ĵíañŧυ ‘n dĴíaμ ψo g ĝeρ эn ċorp,
ŧeψe kiñdρed sηiρits wiļ σortly far ņ’
ŧemψelves iñτo oñe body. 8. (Ĵenoτiñg vaρius
iñτernal organs d’ ŧe body) CÑí sa ċorp,
conαiñed iñ ŧe bowels, consτipaτed. Ċur ψé ~
aρ ŧéñ ag iŧĉ, he stuαed his paunċ wŧ fÓd.
Ζi ‘n βó ag cur a coiρp amċ, ŧe cow had a
prolapsus (at calviñg).
corpacμañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Phyψical 
αitñeψ.
corpacμañeċ, Aĵċt Phyψicaļy αit.
coipadór, ΑeρIñψχñċ = COIρΗeĊ2.
corpalċ = co r p la ċ .
corpan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Corpψe. 2.
ΡéltOlυċt Ċ: Body.
corpanta, a 3. 1. ŰiĝĉboĴíaed, corpuļent. 2. Ηej:
Total, out and out. Űiŧiúnċ a θorouġ
scoundρel. Bρég ċorpanta, a huĝe ļie. (Roġĉ
corpaí, corpánta)
corparád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Corporaτe body. ~
эnaρ, c<$poraτiñ soļe,
corparáĵeáċ, Aĵċt Corporaτe,
corparál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Eχ: Corporal.
( Roġĉ corparás ñi)
COrpaθa, a3. 1. Corporal; corpoρel. Ηiñós
corporal puñishņent. Ηiñ ċorparθa, boĴíaly
pañ. Oibρeċa ĉ—ĉ na trócaρe, corporal works
of ņercy. 2 = corpanta.
corparθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Corpoρeity.
COIηeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Phyψiloĝist,
corηeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Phyψilogy,
corpιiċa, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ corpιiċ). Ĵebts
iñcuρed for ηersonal ψerviχes,
corplċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Body,
torso.
corplar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáρ). Χentρe, coρe. I 
g ~ĉn
ċruñiŧe, iñ ŧe very ņidst d’ ŧe gaŧeρiñg.
Is ŝé ~ na αiρíñe ŝé, it is ηerαectly true. I g ~ĉn
lae, iñ ŧe ņiĵļe d’ ŧe day; iñ broad dayļυt,
corpoiĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Phyψical 
educaτiñ,
corpoiļiúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). Phyψical 
trañiñg,
corporδa, ~ c h t = corparθa,-ċt.
corprċ, Aĵċt Jur: Corpoρel,
corprád = corparád.
corpraυ1, Űρíθr Aψτρċ Iñcorporaτe. Coμlċt a
ċorprú, to iñcorporaτe a company. Cuntasór
coxηÍŧe, iñcorporaτed aχountant.
corpraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
corprċ.

corprás == corparál.
corprú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ corpraυ1. 2.
Iñcorporaτiñ. Ĵeiμñiú corpraŧe, χerτiαicaτe
of iñcorporaτiñ.
coρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Projecτiñg
poiñτ; angļe, edĝe. ~ tábla, caθэiρeċ,
corñer, edĝe, d’ tabļe, d’ ċaρ. ~ Ĵíaļaτe,
poņel d’ saĵļe. iñeonċ, ~ ‘n ξip,
ļe ņ’ d’ anvil. ~ sraθrċ, σoulĵer d’ straĵļe.
Βúil ψé a ξen ar ċoρ na caρaĝe, he struck
his hed ag ŝñst ŧe projecτiñg edĝe d’ ŧe rock.
Χiċ a ċur ar a to lay a stoñe on its edĝe,
on its naρow end. Ċur ψi ‘n baρiļe ar a ċoρ,
he τilτed ŧe baρel. Tá na ηi`ĝiÑí ar a g~aĝ ŝé ,
he is roļiñg iñ ŧe ηeñies, makiñg moñey fast.
(Of ηerson) Tá ψé ar a ċoρ, he is on ŧe aļert.
Ċur ψé ŝé αé iñ ar a ċoρ ļe ψ’, he overĉρeξed
himψelf wŧ it. & aμrc: dэiρψe ŰenIñψχñċ 2. Coρ 
σúgáñ,
ċasta, θrowĉcrÓk, roηeĉtwisτer. & aμrc: coċaļ
6. 3ĉ ~ cláρψí, ñeck d’ harp. (roġĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ )
coρ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hoļow,
ηit. Uψχe coiρe, bogĉhoļe waτer. I g~ mo
ċroi, ĵép down iñ my hert. 2. Rou`ĵed hiļ,
hump.
coρ3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~ (éisc,
con 2, , consul
ġlas, μóna, τéisc, ρisc), (gρey) heron. & aμrc:
CONÁL. 2. Crañe, stork. ~ βán, whiτe stork. 3.
~ ļeiŧedċ, spÓnűiļ. 4. (μara),
(ñestļiñg of) gañet. 5. Αiĝ: Long-ñecked
ηerson.
coiρ4, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). ~
(ġañiμ, ġobċ, ŝénta), sandĉÉl. ~
ċaρaĝe, rockĉÉl. ~ úiñe, garαish.
Con5, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, coiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 1.
Oĵ. (a) Uνρ ċoiρ, oĵ nu`űer. Aρĝed
oĵ moñey. Δá stoca ċoρa, two oĵ
stockiñĜiñĵċ Uθĉ ‘N χen ŧe oĵ, unmatξed,
oñe. (b) En (of ηerson) outψiĵer, oĵ man
out. Ná bl don’t űe oĵ, don’t ρemañ outψiĵe
ŧe company. Βl ψé ρiμ he was always
oĵ, ecχentρic. & aμrc: χen1 i (i), coiñτiñeċ.
2. Taηeρiñg, poiñτed. Slat, coiñel, bos, ċoρ,
taηeρiñg rod, candļe, hand. & aμrc: ņíl i. 3.
Round, curved. Ņis ċoρ, rou`ĵed Ĵíash.
Caθaρ ċoρ, round fort. Tulaċa ~~a,
rou`ĵed, humpy, hiļs. & aμrc: cluξe i(a),
COIÑeL 5.
conĉ6,ΡéΝíρ1. Oĵ. (a) Oχaψiñal. (b) Ecχentρic.
2. Taηeρiñg, poiñτed. 3. A`gular, projecτiñg.

4. Rou`ĵed, curved.
COn7 = COΡAΔ.
coρa1, ΑeρIñψχñċ = coρ1.
cona2, ŰenIñψχñċ = coρ3.
cona3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ COΡ2*3*4.
cona4 = coρ5.
conaβaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβla, Ilrĉ ĉβlaċa). 
Crabaηļe
tρÉ.
coρaβúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Uñeψiñeψ; 
confuψiñ,
consτernaτiñ.
coρaβúiψeċ, Aĵċt Uñesy; confuψed,
abaŝed.
coρaűi`ga(idl), ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) Ar do
ċoρaűi`ga(iĴía), on oñe’s hunkers,
coρac, ŰenIñψχñċ = coρac.
coρacaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉcú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). CÓ.
conċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ <ĉ*ĉ). Wet bog,
marsh. Uψχe coρaυ, bog waτer. & aμrc: amļéis
1, CЭRΘaN 2, PÓNAΡe l(b).
conċ2, Aĵċt 1. Uñeven, unsτedy; uñesy,
unψeτļed. Talμ uñeven ground. Cosán
ruĝed paθ. Stól σaky stÓl. Coiψχéim
ċoρċ, unsτedy sτep. ~ĉr a ċosa, unsτedy
on his αÉt. Codlδ uñesy sļÉp. Tá ψé ag
éiρí he is ĝeτiñg ρestļeψ. D’éiρυ ψíĵ ~ ļe
ξéiļe, ŧey got rouġ wŧ eċ oŧer. Iñτiñ
ċoρċ, troubļed ņiñd. Sэl uñesy ļiαe;
troubļed τiņes. Súiļe ~ĉ, ŝifty eyes. & aμrc:
maĵe i(b). 2. Projecτiñg; a`gular, poiñτed,
coρaċán = curaċán.
coρaδ, “substañτċ” AdĴíaτiñ. 1. Punt & moρe θan
a pound. 2. ~ ļe, ~ &, ar, moρe θan. ~
ļe bļÍñ d’эis, moρe θan a yer old. ~ĉr
νiļe, moρe θan a ņiļe. ~ & scór, moρe
θan a scoρe.
cofraωib, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar do ċoρaωib,
on oñe’s hunkers. (Roġĉ coρadúnóg)
coρaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ coρaυ1. 2.
Moveņent; sτiρ, exχiτeņent, (a) ~ĉ βañτ as
duñe, as rud, to move s.o., sθ. Ñí φļ ~ĉs, ŧeρe
is not a sτρ out d’ him. Ñí φļ ~ĉn, he is unabļe
to move. Ñí rβ ~ coiψe ná láνe iñam, I
couldn’t move hand or fÓt. Ñí φļ ~ aMġ as an
τeċ an, he can’t sτρ out d’ ŧe houψe. Tá ~
boρθa san φaρaĝe, ŧeρe is a sweļiñg
moveņent iñ ŧe ψe. Gan ċoρa, moτiñļeψ.
(b) a ζeŧ ar t’, to űe moved, sτiρed; to űe
vexed. Ná cur ~ĉρ, don’t vex him. Θáñiĝ ~
(αeiρĝe) aρ, he was moved to a`ĝer. Tá croi
aρ, his hert is sτiρed. ΘĴíañiĝ ~ĉr a rβ ag
éisτċt ļe ψ’, aļ who herd him weρe sτiρed,
űecaņe aĝitaτed. Θáñiĝ ~ ina `cud fola,
ŧeρ blÓd was sτiρed. (roġĉ ŰenIñψχñċ )



coρa2, roġĉ Ilrĉ <?/coρ1,2>3.
coρal3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ coρċ2.
coρac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ “~í). 1. 
Projecτiñ;
obstacļe. 2 = curca.(Roġĉ ~ĉŰenIñψχñċ,  ~ĉog 
ŰenIñψχñċ )
coρaχeċ, Aĵċt 1. Uñeven, (a) Rouġ. Talμ,
cosán, ~ , ruĝed ground, paθ, (b) Unsτedy.
Caθэρ ċoρaχeċ, ρickety ċaρ. Ψiúl
unsτedy walk, (c) Oĵ. ‘N χen ŧe oĵ
oñe. Ζeŧ to űe ŧe oĵ man out. Tá αer
~agaζ ar ŝñ, you have a man moρe θan we
have. 2 = curcċ.
coρaχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uñeveñeψ,
ruĝedñeψ. (Roġĉ coρaχiċt)
coρaχiñ1 = curχíñ.
coρaχiñ2 = caρaĝíñ.
coρaíĵ, ŰenIñψχñċ,  coρád, ŰenIñψχñċ = coρaíl.
coρaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ coρal). 
Move, sτρ. 1. Rud
a ċoρa, to move, sτiρ, sθ. Ñí ŧiĝ le ņ’ mo
láμ a ċoρa, I can’t move my hand. Ná ~ rud
ar űŧ dá `fļ anψiñ, don’t move, Ĵíasturb,
anyŧiñg θat is ŧeρe. Ná ~ĉs ‘n át a `ful
tú, don’t move from wheρe you aρe. Nt’or
ċoρaυ ψé  aMġ as ‘n τeċ le fada, he hasn’t
ļeft ŧe houψe ŧis long τiņe. Tá ψé ag coρa iña
ċodlaδ, he is Ĵíasturűed iñ his sļÉp. Nl
ċoρóŧυ ‘n ċloċ ψin ‘nΦoψ, θat stoñe is
stabļe now. ~ θú ŧéñ! Űesτρ yourψelf! ~ ar t’!
Huρy up! 2. duñĉ a ċoρa (ċun αeiρĝe), to
move a ηerson (to a`ĝer). Is furasta ŝé a ċoρa,
he is eψily rouψed, vexed. Laβaρ ψe go
coρaŧe, he spoke wŧ αÉļiñg, heτedly. Ζi
ņe coρaŧe aĝ ŝé , I was moved by it; he had ņe
vexed. Tá ‘n φaρaĝ ŝé coρaŧe, ŧe ψe is
aĝitaτed. Ċoρóŧυ ψé cloċa & crañ, it
would move stocks and stoñes, make ŧe erθ
wÉp.
coρaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ coρċ2.
coρaυ3: coρċ1.
coρal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlola). Moveņent, 
sτiρ; aĝitaτiñ,
exχiτeņent.
conáñíñ 300 corθa
coρáñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. g/ 
co r r án .
2. Scyŧe αiļe.
coρaíċt, ŰenIñψχñċ = co r r ad h .
coρásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). Luckĉηeny,
conaŧeċ, Aĵċt Moviñg; sτiρiñg, exχiτiñg,
coρaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exχiτeņent;
ρestļeψñeψ.
coρaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Sτiρer,
coiρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. HÓk,
ψickļe. ~ űenrθa, pruñiñgĉhÓk. ~ búna,

ρeηiñgĉhÓk. ~ cnúsaυ, longĉhandļed
ψickļe (for cuτiñg ψewÉd). ~ caρe, ψeρaτed
hÓk. Iĵρ sηel is űetwÉn ŧe haymakiñg
and harvesτiñg ψesons. ΨenΦocl:Ná cur do
ċoρán i `gort gan iρaυ, don’t iñτerαeρe iñ
oŧer ηeopļe’s buψiñeψ. ΨenΦocl:Is doiļυ ~
maθ a φál do δroċβúna, a bad
workman qúρels wŧ his tÓls. 2. (a) Cρeψχent.
~ ĝela, cρeψχent mÓn. (b) (Iñ stρÉt naņes)
Cρeψχent. 3. ~ ĝéiļ, angļe d’ jaw; lower jawboñe,
jaw. αésóĝe, stuűly űerd (on jaw). 4.
Cost: Lúb is hÓk and eye. 5. Ĝeog. HÓk,
poiñτ. 6. Luñe; lunuļe. 7. Τex: Twiļ. Αi
ċoρáñ, twiļed weve. ~ cэl, ļeθan, αiñe,
coarψe, twiļ. 8. ~ súgáñ, θrowĉcrÓk, roηetwisτer.
, . Bov. ļiñ, cornĉspuρey. ~ ĵerg,
wild raĴíash. casta, crapļeċ, űiñdwÉd. 
“substañτċ” a.
LUS.
coρanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(A`gular) youθ. 2. ĊoμRáυτċ: Boyo. 3. Maļe 
salmon.
coρanċ2, Aĵċt 1. HÓked, a`gular; projecτiñg.
Ĝiļ lanτern jaw. Sņiĝ ċoρánċ,
proņiñent ξiñ. 2. (O ŰenIñψχñċ cloθ) Twiļed.
coρánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Ρeηer.
coρánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ cor r 
án a ċ 2.
coρana, roġĉ Ilrĉ d’ c o r r 1.
coρβac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Angļed
baρier.
coρβúlc = coρaβúis.
coρβúis, ~ĉa ċ = coρaβúis, ĉ eċ.
coρċnáμċ, Aĵċt Bony, σarpĉboñed,
coρċoiĝilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). 1. Colouρed 
glow iñ
e`űers. 2. Αiĝ: Imηish, ņisξievous, ηerson,
coρċopóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Waτer) plantañ. μor, ζeg, gρeτer,
ļeψer, plantañ.
coρċoθroiņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Matmaτiχ: 
Oĵ paρity,
coρυiβal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ecχentρic, quÉr, ηerson.
coρδuñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉδэiñe). 1. Oĵ,
oχaψiñal, ηerson. Casδ ~ oim, I ņet an
oĵ ηerson. 2. Oĵ, quÉr, ηerson,
coρesna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċa). Floaτiñg 
ρib.
coριical, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉda). 
BuckĉtÓθ,
coρφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ Oĵ
word. Tuĝim ~ ĵe, I u`ĵerstand a word d’ it
heρe and ŧeρe.
coρφód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Frontal
stρip (iñ plouωiñg).
coρφostaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Casúl
employņent.
coρġļic, Aĵċt Evaψive, cuñiñg.
COITġob, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoib, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Overσot
jaw.
coρġobċ, Aĵċt Haviñg overσot jaw.
coρġúlaņi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉúiļi).
Proņiñent σoulĵer. Ċur ψé ~ĉρ íéiñ, he
θrust out his σoulĵer,
coρisc, ΑeρIñψχñċ = coρ ρisc: coρ3 l.
coρlá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae, Ilrĉ ĉlacθanta). 
Oĵ day.
Űism ~ maŧ ag ŝñ, we have a gÓd day
now and ŧen.
coρlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oĵ
amount; overplus, oĵs.
coρlċ2, ΑeρIñψχñċ ĉ coρ le a ċ .
coρļis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļesa, Ilrĉ ~ĉna). 
Round fort,
coρνér, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Foρeαi`ĝer.
coρνéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Oĵ 
Ĵíaspoψiτiñ,
ecχentρiχity; iļĉτemηer.
comnheiñeċ, Aĵċt Oĵ, ecχentρic; iļτemηeρed.
(Roġĉ comnhéiñŝμļ a)
comnhil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉil, Ilrĉ ~ta). Ņidĝe. 
(Var.
~ t úυ g ŰenIñψχñċ )
coρóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Anat: Hip.
coρóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŧick
ŝef; (larĝe) bundļe, faĝot. ~ shlat, ŧick
bundļe d’ rods, a υénδ ĵen ċoċán,
to make up ŧe straw iñτo larĝe ŝeves. ~ ĵe
ζen μor, a űiĝ broadĉbult woman.
coρóg3 = c a ró g .
coρshļesċ, Aĵċt Uñeqúlĉψiĵed, scaļeñe,
coρθonċ, Aĵċt Ρestļeψ, αidĝety,
conθónċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρestļeψñeψ,
αidĝeτiñeψ.
coρθónaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Αidĝety
ηerson.
conφónaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ co r r θón a ċ .
coρú, ΑeρIñψχñċ = co r r a í1.
coņÍρ, DoΖρíθr: Soņeτiņes, oχaψiñaļy.
Corsacċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 

~) & a.
Corψican.
corta, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ coijRT1.
cortac(a)(i)ĉ,ΡéΝíρCorτic(o)ĉ
cortacasτérón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉón, ĝilrĉ
Corτicosτeroñe,
cortaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ c o ρ t 1.
cortaδ, ΑeρIñψχñċ = coiρτiú : c o ρ t iĝ h 1.
corta, roġĉ comp, o ŰenIñψχñċ có ρ 3.
córtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. AgρÉbļeñeψ,
fρiendļiñeψ; courτesy. 2. Ĝeñeroψity,
córtasċ, Aĵċt 1. AgρÉbļe, fρiendly; courτeous.
2. Ĝeñerous.
cortason, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Corτisoñe.
corθa1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ &Ilrĉ o ŰenIñψχñċ c o ρ 1.
corθa2 : cor4, c o r ad h 1.
coiθa 301 cos
corθa3 : coiρ2.
córθa, roġĉ comp, o ŰenIñψχñċ cór3.
corθċ = coiρeċ12.
corθaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ c om 1.
corθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τiρedñeψ, 
exhausτiñ.
corlha : coraδ1.
corθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Fρi`ĝe, 
borĵer. (Roġĉ
Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ corθar(θ)a)
corθarċ, Aĵċt Fρi`ĝed.
córú = cóρiú.
córúil, a2. Ċoral.
COfÚisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Űiĝ witļeψ 
woman.
COS, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ds. cois uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. Ļeg; fÓt. ~ duñe, añνi,
éiñ, ļeg d’ ηerson, d’ añimal, d’ űiρd. ~ boiρd,
caθэiρeċ, ļeg d’ tabļe, d’ ċaρ. ~ ψestáñ,
pota, ļeg d’ stand, d’ pot. ~ stoca, ļeg of
stockiñg. ~ tosaυ, ĵeρυ, front, hiñd, ļeg.
~ βata, ċrañ, μaĵe, wÓĵen ļeg. ~ĉ
croiψe, ~ĉ fúra, sτilts. Αiĝ: ~ĉ fúra,
uñiñviτed guests. Τiñe n a g ~ fúr, pÓr αiρe.
Ar эn ċois, (i) on oñe ļeg; oñeĉļeĝed, (í)
lackiñg half oñe’s ρesourχes. Do ċosa a ċur
fút, to ĝet on oñe’s αÉt. Ñí φļ ~ĉĝ ŝé  le cur fúυ, 
he
is fÓtļeψ, very drunk. duñĉ a ċur ar a ċosa,
to ψet s.o. on his αÉt. Ζí  ψé ar a ċois g moċ,
he was erly afÓt. Tá ‘n ļenβ ar a ċosa, ŧe
ξild is sta`Ĵíañg up, abļe to stand on his αÉt. Tá
ņé ar mo ċosa úυ μaĴíañ, I am on my αÉt aļ
day. Fan ar do ċois nóņéd, stand, wat, a
ņiñuτe. D’impaυ ψer a ċois, he turñed on
his hÉl. Amdán ar a ċosa, a θorouġ fÓl.
Duñe a βañt, a ċur, dá ċosa, to knock s.o.
oα his αÉt. D’iņυ na ~ĉ úυ, as fúυ, his



αÉt went from u`ĵer him. Ŧit ψé i `χen a
ċos, he αeļ αÉt foρemost. Βañ tú na ~ĉ
úυ, you cut ŧe αÉt from u`ĵer him. Ψiúl ĵe
ċois, to travel on fÓt. Θáñiĝ ψé ĵe ŝiúl a
ċos, he caņe on fÓt. Ψiúl ar, ĵe, ċosa τiρiņe,
to walk dryĉfÓτed. Cur sna ~ĉ, to make oα. ~
a ċoiñeál le duñe, to kÉp paχe wŧ s.o. ~
ar ċois ļe, sτep by sτep wiθ. Iñ ŝédan do ċos,
wŧ unwiļiñg sτep, unwiļiñgly. Ζí ψé ag
taρañgt na g ~ ina υiυ, he was dragĝiñg
his αÉt. Ñí raċañ fad mo ċoiψe ļe ψ’, I
would not walk a sτep wŧ him. ‘N raċaυ τÍ
ļeis? Ñí raċaυ ná mo ċos. Wiļ you g wiθ
him? No, not a fÓt. Do ċosa a ωérú, a
μoiļiú, to qucken, slacken, oñe’s paχe. Χed
a ċos a θaβρτ do δuñĉ, to le t’ s.o. g his
way. Tá χed na coiψe ļe ψ’, he can g wheρe he
pļeψes. Rug ψé a ċosa ļe ψ’, he maĵe his
escaηe. D’iņυ ψé ‘n ņéid, ċoμ ĝer is, a ζi
iña ċosa, he maĵe oα as fast as his ļegs could
caρy him. a ļegan ar, to ψet fÓt on. At do
ċoiψe a βañτ amċ, to gañ a fÓθold. a
ċur i `αec, i `taca, i `talμ, i `τenta, to
ĝet a αiρm fÓθold, Ĵíaĝ oñe’s αÉt iñ. i `taca, i
láμ, i `bos, a θaβρτ do δuñĉ, to ĝive
s.o. a ļeg up. ‘N ċos is αeρ a Ζí  aĝ ŝé , his űest
suηort. ~ĉ ċur θar ‘n g ~ eļĉ, to croψ
oñe’s ļeĜiñĵċ Uθĉ Ñí φļ ņe iñ ‘n a ċur θar ‘n g~
eiļe, I am compļeτely exhausτed. I `cois dá ļeiθ
aρ, astρiĵe it. Ζí  ~ θaļ & aβus aĝ ŝé ,
he was unsτedy on his αÉt, iρesoluτe. Ċur ψe
a δá ċos cfэn tэβ, he gaŧeρed himψelf,
űecaņe ρesoluτe. Ag cur a ċos úυ, (of horψe)
fļi`ĝiñg out its hÓfs, (o ŰenIñψχñċ ηerson) 
Ĵíasplayiñg
τemηer, talkiñg angρily. Aĝ ŝéiρí ar a ċosa ĵeρυ,
(o ŰenIñψχñċ añimat) ρeρiñg up, (o ŰenIñψχñċ 
ηerson) űecoņiñg
obstρeηerous. ~ĉ ċur as obaρ, as rud a
υénδ, to ψet about a task, about doiñg sθ.
~a ċur as ψχél, to iñquρe iñτo a story, a
maτer. Curŧυ ψíĵ ~ĉ, χeiθρe ~ĉ, na
hoċt `cosa, fúυñ ψχel, ŧey wiļ ļend wiñgs
to ŧe story. Ċurŧδ ψé ~ĉ crañ fúυ na
χerca, he would work wo`ĵers. Αiĝ: *+* ar ψiúl,
gadabout. ~ ina cóna, stayĉatĉhoņe. ΨenΦocl:Ñi
φaυen ~ ina cóna dada, oñe must ψÉk
out oηortuñiτies. Fúυ ċois, u`ĵerfÓt. Rud a
ċur fúυ ċois, to trampļe on sθ.; to suηρeψ
sθ. Ζeŧ fúυ ċosa dэiñe, ‘n tsэil, to űe
trampļed on, oηρeψed. Tá ‘n at fúυña `cosa
acu, ŧey aρe trampļiñg aļ over ŧe plaχe.
Gaβál ĵe ċosa i `duñe, to uψe ŧe αÉt,
trampļe, on s.o. Ζeŧ i `cosa, iñ iņeļ na
g ~ĉg, dэiñe, to hang about ηeopļe, űe iñ
ηeopļe’s way. Fan sna ~ĉ ag σδ, stay wŧ ŧem,
foļow ŧem cloψely. ~ĉr bolg, oηρeψiñ.
ΨenΦocl:‘Nĉτ ŝé a ζis ŧis búilτer ~ĉρ, ŧe

lowly is suρe to űe oηρeψed. Ļeg, búil,
luġ, ~ĉρ, kÉp it dark. ~ i `poļ a ċur ļe
rud, to do away wŧ sθ. Ζeŧ iñ át ċos an
ġada, to űe oηen to susηiχiñ. ΨenΦocl:Űiñ
crú ar ċapaļ isċtĉ, fúυ ċapaļ na
coμarsan, ‘a boρowed horψe is hard d’ fÓt’,
boρowiñg ļeds to abuψe. le haġaυ na coiψe
τiñe, for ŧe rañy day. Tá a ċosa ñiτe, it is aļ
up wŧ him. Tá ~ĉmuġ & ~ isτυ san
úυ aĝ ŝé ; tá ~ ļe ψ’ san úυ (& ‘n ċos
eiļe ar a brúċ), he has oñe fÓt iñ ŧe grave.
S .a . (Iñ) AρĴe1, BACÓĴe, COR1 l (c ) , ĴeIL1 l (a 
) ,
ÉDAN 4 (a ) , ĻeC 3 (b ) , MAĴe i(&),MUĻeN4.2.
Ņil. Hist: Iĵρ ċos & eċ, boθ horψe and
fÓt. 3. (Ilrĉ) U`ĵerļiñĜiñĵċ Uθĉ ΨenΦocl:Ná laβaρ 
ļe ψ’
na má ζiñ ‘n χen sa láθaρ, oñe
σould try to ĵel wŧ ŧe proηer auθoρiτies. Ñi
hé ŧéñ ba νesa ċ na a a βυ amuġ
úυ, he himψelf was not tÓ bad but for his
hiρeļiñĜiñĵċ Uθĉ & aμrc: saυĴíaúρ i. 4. (Of 
ξildρen’s
gaņe) ~ĉ bu arda, hυ gaτes. 5. Handļe;
σaft, sτem. spáĵe, scúiűe, ψeiñe, casúρ,
tú, handļe d’ spaĵe, d’ brush, d’ kñiαe, of
haņer, d’ axe. ~ ηipa, sτem d’ ηiηe. ~
fuηe, crop d’ whip. ~ cļeiτe, quļ d’ αeŧer.
ráμa, σaft d’ oar. ~ eoċrċ, σank of
key. ~ĉ ċur i rud, to put a handļe iñ sθ. 6.
Lower end. ~ ļepa, úυe, fÓt d’ űed, of
cosabacód 302 cosc
grave. Sul ag ‘n βoiρd, to ψit at ŧe fÓt of
ŧe tabļe. 7. ~ (talν), (i) smaļ ņesuρe of
land, (í) Hist: oñe fortyĉeυθ d’ a plouġland.
~ μóna, bank d’ turf. 8. Bor. Sτem, haulm. ~
duβ, maĵenĉhaρ. ~ ωé, lus coiψe ĝé,
gÓψefÓt. , . ĊoμRáυτċ: δuβ, scurvy. 10. ~ĉ
gρéiñe, downward σafts d’ sunļυt, sun
drawiñg waτer. 11. Cois, ĵe ċois, i `cois, at ŧe
fÓt of; along, űeψiĵe. Cols cnoic, baļa,
caρaĝe, at ŧe fÓt d’ a hiļ, d’ a waļ, d’ a rock.
Cois aβan, cladaυ, cúiñ, űeψiĵe a ρiver, a
σoρe, a harbour. Cois na τiñe, űeψiĵe ŧe αiρe.
Coμrá cois τiñe, αiρeψiĵe talk. & aμrc: A4 2. 12. (a)
Ļe cois, along wiθ. Ag ψiul lena  ċois,
walkiñg along wŧ him. A ċu lena  ċois, his
hound at his ψiĵe, kÉηiñg paχe wŧ him.
Cuρeδ a ċlú lena  ċois, his ρeputaτiñ
foļowed him. & aμrc: coμarθa 8. (b) le cois, iñ
adĴíaτiñ to. le cois a θúrastal, along wŧ his
salary. le cois a `fúρ ψé ξx, iñ adĴíaτiñ to
what he alρedy ρeχeived. Ηi`ĝiñ le cois, a
ηeny over and above. lena  ċois ψin, along
wŧ θat; űeψiĵes. le cois g rβ αerg aρ,
along wŧ his űeiñg angry. le cois nċαiú ψin ŝé,
űeψiĵes its not űeiñg worθ θat.(c) Ζí ψé le cois,
he was very angry. 13. Ar cois, afÓt. Tá rad

éiĝiñ ar cois, ŧeρe is soņeŧiñg goiñg on.
cosabacód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ) = cos βacóĵe:
BACÓĴe.
Cosacċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Coψack.
cosacán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). FÓtĉroηe,
αeτer.
cosañ, Űρíθr Aψτρċ & i.(Láŧρċ, ĉsnañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉanta).
1. Ĵeαend, proτect (ar, 6, ag ŝñst). duñĉ a
ċosañτ ar rad, to ĵeαend s.o. ag ŝñst sθ. ψin
a ċosañτ úυ βэl, ar oļe, to proτect us from
harm, from evil. ‘N ļenβ a ċosañτ ar an
τiñe, to proτect ŧe ξild from ŧe αiρe. ~ θú
ŧéñ aρ, gúrd yourψelf ag ŝñst him. Buļe a
ċosañt, to ward oα a blow. ‘N τρ a ċosañt,
to ĵeαend ŧe country. Do ċlú a ċosañt, to
ĵeαend oñe’s ρeputaτiñ. Cás a ċosañt, to
ĵeαend a caψe. Báρe a ċosañt, to kÉp goal; to
save a goal. ‘N ζeiρt a ċosañτ ar a ξéļĉ, to
kÉp ŧe two from ŧυτiñg eċ oŧer. 2. Ern,
ņeρit. Ρíċt Ĵé a ċosañt, to ern ŧe
kiñgdom d’ God. ‘nt aρĝed a ċosañ ψé go
dэr, ŧe moñey he erñed ĵerly. Tá χéd punt
cosanta aĝ ŝé , ŧeρe is a hundρed pounds coņiñg
to him. Tá ψé cosanta aĝ ŝé , he has erñed,
ĵeψerves, it. 3. Cost. ‘N ņéĵ a ċosañ an
τeċ dom, ar ņ’, what ŧe houψe cost ņe.
Ċosañ ψíĵ ψχiļiñg ‘n χen, ŧey cost a
ŝiļiñg eċ.
cosañíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (caρaĝe), caρaĝÉn
moψ.
COSañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ cosañ. 2. (a)
Ĵeαenχe, proτecτiñ. ~ χiρt, cúiψe, duñe, τiρe,
anama, ĵeαenχe d’ ρυt, d’ cauψe, d’ ηerson, of
country, d’ ļiαe. ~ĉρm a ċur ar át, to put an
arņed gúrd on a plaχe. Am cosanta, ĵeαenχe
forχe. Cla cosanta, proτecτiñg αenχe. Buļe
gan ċosañt, u`gúrĵed blow. Ŧit ψé gan
ċosañt, he αeļ hedlong, was unabļe to bρek
his faļ. Ζeŧ ar do ċosañt, to űe on ŧe
ĵeαenψive. duñĉ a ċur ar a ċosañτ (ar), to
put s.o. on his gúrd (agañst). Tá a ċosañτ ŧéñ
an, he is abļe to ĵeαend himψelf. & aμrc: clog ad i ,
cran 4, cú 2. (b) Cards: Cuρeta &
knave and saver. Эn gan ċosañt, baρe aχe.
cosaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsrċ). Trampļed 
maτer, ļiτer.
~ esaρ, a υénδ ĵe rad, to trampļe down
sθ. Tá ‘n át ina esaρ ag σδ, ŧey have ŧe
plaχe trampļed, iñ a ņeψ. ~ ċró, gory űed. B h i
ψid (iña lut) i g~ ċró, ŧey weρe lyiñg iñ ŧeiρ
blÓd.
cosaltċ, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Compás bow
compaψes.

COSamaα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. SwÉηiñgs; 
ρefuψe,
trash. αeola, Ĵíascarĵed ņet, oαal. ~ prátaí,
potato ηÉļiñĜiñĵċ Uθĉ ~ oļa, wÓl co`űiñĜiñĵċ Uθĉ 
2.
Ζeŧ i g ~ duñe, to foļow iñ s.o.’s wake,
cosán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Paθ. 1.
FÓtway, track. ~ cэrċ, coiñiñi, caρτe,
ŝÉpĉ, rabűitĉ, cartĉ, track. ~ sráĵe, ψiĵeĉwalk.
~ cúil, byĉpaθ. ~ sļéiζe, mountañ track. ~
daτe, ĵerg, űeτen track. & aμrc: ΧiS1 2, COR11 (a),
cuρeδ1 l, dρis l, esaρ1 i. 2. Way, paψaĝe.
Do ċosán a υénδ, to make oñe’s way.
Ζeŧ i g ~ , sa ċosán ag, duñe, to űe iñ s.o.’s
way.  aMġ as mo ċosán le t’, ĝet out d’ my
way. As out d’ ŧe way; wrong. 3. Ĵíaρecτiñ.
Tar ‘n ~ ψo, coņe ŧis way. Ñí rβ ņe
ρiμ ‘n ~ ψin, I ñever went θat way. Θáñiĝ
ψid isΤeċ ~ na trá, ŧey caņe iñ by ŧe
strand.
cosanta : cosañ, cosañt.
cosantċfAĵċt Ĵeαenψive, proτecτive,
cosantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ĵeαe`ĵer, proτector.
2. “ĴļíωΡéņs” Ĵeαe`dant. 3ĉ Hist: Na Cosantóρi,
ŧe Ĵeαe`ĵers.
cosarál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) trampļiñg,
cosatálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Trampļer,
clumsyĉfÓτed ηerson,
cosard = os ard : ard1 3.
cosĉardċ, Aĵċt Arξed (of fÓt); hυĉsτeηiñg,
cosβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —i). Ņiñ: 
Ĝeol:
FÓtwaļ.
COSβu, a3. Yeļowĉļeĝed, ĉfÓτed. & aμrc:
GOBADÁN 1(a).
COSC1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” coisc, 
as Añņ Űρíŧrθĉ coiscŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
co isc1. 2. Ξeck, ρestrañt; pρevenτiñ,
prohiűiτiñ. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to ξeck,
ρestrañ, s.o. ~ĉ ċur le rad, to put a stop to
sθ. ar ólaċán, prohiűiτiñ ag ŝñst dρiñkiñg.
ar ļeβaρ, ban on bÓks. ~ τiñe, crÁla,
troda, pρevenτiñ d’ αiρe, d’ cruelty, d’ ŧυτiñg.
cosc 303 costaδ
tarta, slakiñg d’ ŧiρst. Gan ċoψe,
unξecked, unρestrañed. Gan ċoψe gan
ξe`gal, wiθout le t’ or hiñdranχe. ( Roġĉ ~ĉδ
m)
COSC2 = COISC1.
coscaρ1,v.t.&i.(Láŧρċ ĉcrañ, Añņ ŰρíŧrθĉM, 
Rangaβál Ċaŧτĉ-rθĉ).
1. Cut up; ρend, mangļe. Ag na `corp,
mangļiñg ŧe boĴíaes. Na mdraí ag an
ċonablaυ, ŧe dogs τeρiñg ŧe carcaψe. An
lэ a ċoscaρt & a ζeiρiú, to cut up and



cÓk ŧe calf. B’éiĝen a ordóg a ċoscaρt ļe ψ’
an duán a βañτ asτi, his θumb had to űe cut
oηen to ρemove ŧe hÓk from it. L it: ‘n βos a
ċoscaρ ‘n do, ŧe hand whiċ was cļeft by ŧe
nal. 2. Bρek up; σaτer, Ĵíaψiñτegraτe. Ċoscaρ
an toiņeċ na sηérθa, ŧe θu`ĵer ρent ŧe
skies, Ĵíaψolved *he rañĉclouds. g rβ a
ĝxμa coscarθa san úυ, unτil ŧeiρ
boñes had Ĵíaψiñτegraτed iñ ŧe grave. T á .a n αé r
coscarθa ag ‘n amψiρ, ŧe hay has űén broken
up by ŧe weŧer. Tá a `Ĵíañér coscarθa go
maθ aĝ σδ fúυ ψo, ŧey have ŧeρ Ĵíañer weļ
Ĵíaĝesτed by now. 3. Ĵeαet, vanqush. An
naμad a ċoscaρt, to overθrow ŧe eñemy.
Ċoscaρ ‘n sэl ŝíĵ, ŧe world vanquŝed
ŧem. 4. Θaw. Tá ψé ag a θaw has ψet iñ.
B h i ‘n ġэθ añiρ añes ag ~t ‘n tsñċta,
ŧe souθĉwest wiñd was θawiñg ŧe snow. 5.
Concuψ, σock; Ĵíastρeψ. Ċoscaρ ψé ŝé ŧéñ ag
cэiñeδ, he convulψed himψelf cryiñg.
Ċoscaρ ψé ‘n croi iñam, it ηierχed my hert.
coscaρ2: coscar.
coscaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Iñhiűitor,
coscaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ co & a ρ 1. 2.
Cuτiñg up; mangļiñg, slauġτer. 3. Bρekiñg up,
Ĵíaψiñτegraτiñ. & aμrc: n ŝé a l 1. 4. Ĵeαet, 
overθrow.
5. Θaw. Tá ~ĉn, a θaw has ψet iñ. Θáñiĝ
an ċoscaρt ar ‘n ļec oυiρ, ŧe iχe űegan to
bρek up, to θaw. Gэθ ċoscarθa, θawiñg
wiñd. 6. Overθrow, ĵeαet; struĝļe. Is ag ŝñ a
ζi ‘n ċoscaρt, (o ŰenIñψχñċ ŧυτiñg, arguņent) we 
had
a gρet baτļe. 7. Phyψical Ĵíastρeψ, σock. An
ċoscaρt a fúρ ψé 6 na buļi, ŧe σock he
suαeρed as a ρesult d’ ŧe blows,
coscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
Brake. ~
ban da, bróĝe, coiψe, fļeiψχe, láνe, taca,
bandĉ, σoeĉ, fÓtĉ, ρimĉ, handĉ, ψervoĉ, brake,
coscar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = co & a ρ t .
2. Victory, tρiumph,
coscarθa : co & a ρ 1, co & a ρ t .
coscrċ, Aĵċt 1. Cuτiñg, σaτeρiñg; Ĵíastρeψiñg,
σockiñg. Buļe σaτeρiñg blow.
Cэiñeδ Ĵíastρeψfļ cryiñg. Scρed
ċoscrċ, haρowiñg scρÉċ. Ψχél hertρe`Ĵíañg
story. Bás agoñiziñg ĵeθ. 2.
Victoρius, tρiumπant. ~ úυ βás & ó
υiβal, victoρius over ĵeθ and ŧe ĵevil.
(roġĉ coscarθċ)
coscraδ, ΑeρIñψχñċ = c o & a ρ t .
coscrañ : co & a ρ 1.
coscrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Slauġτeρer.
cosda`ĝen, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉĝiñ, g s 

ŰenIñψχñċ , Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉgñe). Αiρm d’ fÓt, suρeĉfÓτed,
cosĵergán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Om:
Ρedσank.
coψédrom, a i . ĻυtĉfÓτed,
cosφada, a 3 . Longĉļeĝed; longĉsτeņed.
COSlata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Gρip d’ 
wÓlĉcard,
cosļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). ΞiρopoĴíast,
cosļiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ξiρopody,
cosļiĝŧe, a 3 . FρÉĉfÓτed; unαeτeρed,
coslúθ, a i . ĻυtĉfÓτed, swift d’ fÓt,
cosmċ, a i . Cosņic,
cosmagnaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cosmogony,
cosmagrafaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Cosmograŕer.
cosmagrafaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Cosmography.
COSmd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cosņeτic,
cosmaĵeċ, Aĵċt Cosņeτic,
cosmas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Cosmos,
cosņeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cosmology,
cosμaíl = cosúil.
cosμaļe, /, ~ċt = co sú la ċt .
cosμaļes, ΑeρIñψχñċ, cosμalċt = co sú la ċt .
cosμunτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ha`ĝersĉon;
foļowers, ĵeηe`dants. 2. PÓr ηeopļe,
proļetaρit.
cosnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ1). Űits, fragņents; 
ļiτer.
cosnaυ2 = cosañ .
cosnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Longļeĝed
ηerson,
cosnañ : cosa iñ .
cosnμ, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ ċ = co sa iñ t , co san ta ċ .
cosnaμaí, ΑeρIñψχñċ = c o san tó ρ .
cosnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (BÓtĉ)
proτector.
co sn o ċ ta , a3. I. BaρefÓτed. 2. Baρe, ņeρe.
Arán, prátaí, dry bρed, potatoes. Brэn tae
a drop d’ τe by itψelf. Focl baρe, bald,
staτeņent.
cosrċ : co sa ρ .
cosrál, cosrálaí = co sa r a il , cos ar Al a i .
cosĉscamaļċ, Aĵċt WebĉfÓτed.
COSĉslú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). (Band d’ ) 
iñfantry.
COSta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coast. Ar 
ċósta na
mara, on ŧe ψeĉcoast. Θart ar ċósta(i) na
hEorpa, round ŧe coast(s) d’ Euroηe. na
cruñe, ŧe marĝiñs d’ ŧe world.
COStaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Proviψiñs;
mañτxnχe, suηort. ~ & cóρiú, suηļies
and equpņent. Slú & ‘n army and

proviψiñs. Cañ & tax and customs.
Χen costaυ,ξief proviĵer, suηort. ŰenIñψχñċ o l k 
:~
& scarэid, (mysτical) viñds and cloθ. (As
Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ ψiŧe, mañtañiñg ηeχe. 2.
Partakiñg, σaρiñg. ~ ļx, partakiñg d’ aļe.
3. Ξeck, ρestrañt. ~ slú ar srэnaδ, ŧe
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raļyiñg d’ ‘n army iñ ĵeαet. (A s Añņ Űρíŧrθĉ) Do
ŧe`ga a ċostaδ, to hold oñe’s to`gue.
cóstaeρ = cóstór.
COStal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Cost.
Baļ a ċostál, to cost, pρiχe, ‘n arτicļe.
Cļéiρeċ costála, cosτiñg cļerk.
COStal, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Coast. 2. ~ le duñe, to ĝet along wiθ, toļeraτe,
s.o.
Costa Ρiχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉcυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &
a. Costa Ρican,
costarэċt = c o sn o ċ ta .
costas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cost, exηenψe.
~ ruda a ic, to ĵefray ŧe cost d’ sθ. ~ĉ
υénδ le rud, to iñcur exηenψe over sθ. ~
a ċur ar δuñĉ, to put s.o. to exηenψe. Tá ~
an, ļe ψ’, it is exηenψive. ~ űeθa,
maρċtála, cost d’ ļiviñg. costas, τi,
tasτil, dļi, houψehold, traveļiñg, ļegal,
exηenψes. Cud is fÓd and exηenψes. Ar an
`χéd ċostas, at pρiņe cost. A r ζegán, ar
μórán, costas, at ļiτļe, gρet, cost. Ar mo
ċost?s ŧéñ, at my own exηenψe,
costasċ, Aĵċt Costly, exηenψive; sumptuous.
(Roġĉ costaψeċ, costasúil a)
COStasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Costļiñeψ; 
sumptuousñeψ.
(roġĉ costasúlċt)
COSτiñ, Aĵċt FÓtsoρe.
COSτiαim, Aĵċt 1. DryĉfÓτed. 2. Loaθ to wet oñe’s
αÉt. (roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: costρimċ)
costoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Coasτer, coasτiñg
veψel. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Rambļer,
cóstóρċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
coasτiñg;
rambļiñg. Ag ~ ļe ψ’ na ρéltaí, ‘coasτiñg by ŧe
stars’ , rambļiñg at ñυt.
COSÚil1, 02. 1. (Wŧ ļe) Ļike, ρeψembļiñg. Tá ψé
~ lena  aθaρ, he is ļike his faŧer. Ba ċosúil ļe
taζψe ŝé, he had ŧe aηeranχe d’ a ġost. Tá an
cúpla le ξéļĉ, ŧe twiñs aρe aļike. Χé ļe ψ’ is
~ i? Χé ļe ψ’ a `fuļ ψi ~ ? Whom is ŝe ļike?
Is i is cosúla le t’ ŧéñ, ŝe is ŧe oñe who is
most ļike yourψelf. Is ~ ŝé le duñĉ a fu a iρ
scanraδ, he lÓks as if he had got a fρυt. Is

űeg atá ■—ĉ ļe ψ’, he has αew eqúls. Mas
gэlμar Ñí ŧey may űe ρelaτed but ŧey aρe
not aļike. 2. Is go, it aηers θat, aηaρently.
Is ~ g `fļ ψíĵ sásta ļe ψ’ ψin, ŧey ψÉm to
űe saτisαied wŧ θat. Is ~ gr ŰenIñψχñċ í r ŝé, it 
aηers
to űe true. Is ~ nár ζxυ ψíĵ dó,
aηaρently ŧey Ĵíad not saluτe him. Is nċ
ņisτe ļe ψ’, he doesn’t ψÉm to caρe. Ba ċosúil aρ
go rβ ‘n bás aĝ ŝé , he had ŧe aηeranχe d’ a
dyiñg man. Ñí ~ do g `τicŧυ ψé iñiu, it
doesn’t lÓk as if he wiļ coņe today. Is ~ ŝé, so
it ψÉms. Tá, is yes, aηaρently. 3. ΨÉņiñg,
faρ. Tá ‘n coiρχe ~ g le σδr, ŧe oats lÓk faρly
gÓd. Amψρ ċosúil, faρ weŧer.
COSÚÍl2 = COSÚLAυ.
cosúlċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Ļikeñeψ;
aηeranχe, ρeψemblanχe. 1. (Of lÓk,
aηeranχe) Tá ~ na αiρiñe aρ, it lÓks ļike
ŧe truθ. Tá na sláñτe aρ, he has a helθy
aηeranχe. B h i nhэiψe ag τċt aρ, he
was űeĝiñiñg to lÓk old. Ñí rβ ~ĉρ go
raζ ‘n anál an, he Ĵíad not aηer to űe
bρeŧiñg. Tá ~ βρeá αρ aρ, he lÓks a αiñe
man. Αer bρeá ina ċosúlċt, a αiñe man iñ
aηeranχe. A it ιiáñ i g~, a wildĉlÓkiñg
plaχe. Cur ~ nhoibρe ar t’ ŧéñ, ĝive yourψelf
a workmanļike aηeranχe. Ċur ψé ■—• ŝéiĝiñ aρ
ŧéñ, he smarτeñed himψelf up a űit. Cad ŝé an
ċosúlċt ŝíĵ? What do ŧey lÓk ļike? Dá
`űeiĴías ag cur lena  g ~ , if ŧey weρe as gÓd as
ŧey lÓk. T á ψíĵ ŧéñ is a g~ag dul iñ aġaυ
a ξéļĉ, ŧey űeļie ŧeρ aηeranχe. ΨenΦocl:Δá
dtρiñ ĵen dμsa ‘n ċosúlċt, aηeranχes
count. ĵe ρéρ ~ĉ, to aļ aηeranχes. Tá a
ċosúlċt lena  ċois, it is ψelfĉeviĵent. 2. (Of
ļikeļihÓd, proņiψe) Tá ~ básτí aρ, it lÓks
ļike rañ. Tá ~ μaŧ ar na baρa, ŧe crops
lÓk proņiψiñg. Ñí φļ ~ iņċta aρ, ŧeρe is no
ψiĝn d’ his ļeviñg. Dá `űeδ ~ĉr űiθ
orθu, if ŧey σowed any proņiψe. ψin an
ċosúlċt atá aρ, it lÓks ļike it. 3. (Of
ļikeñeψ, ψiņiļituĵe) Θug ψi a ċosúlċt
dom, ŝe gave ņe a ηictuρe, a ĵescρipτiñ, of
him. Tá a ċosúlċt ag t’, you have ĵescρiűed
him. Tá a ċosúlċt ‘nΨo ag ņ’, I have his
ηictuρe heρe. Tú ŧéñ nó do ċosúlċt a ζi
an, it was eiŧer you or your doubļe. Űiñ an
ċosúlċt an, ŧeρe aρe stra`ĝe ψiņiļituĵes;
quÉr ŧiñgs haηen. 4. (Wŧ ļe) Ruda a ċur i
g ~ le ξéļĉ, to ļiken ŧiñgs to eċ oŧer. Ñi
do do ċur iĝ~ ļe ψ’ ŝé, not to compaρe you wiθ
him. 5. (Of soņeŧiñg comparabļe wŧ averaĝe)
Bó a `űeδ ~ bañĉ aĝ ŝí, a cow θat would
ĝive a faρ amount d’ ņilk. D’ol ψíĵ ŧey
drank a faρ amount. ( Roġĉ cosúilt ŰenIñψχñċ )
COSÚlaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiken (ļe,



to).
cot, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ coit, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Furze) ċoηer;
cuτer, slaŝer.
có ta 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coat. 1. ~ 
αiρ, man’s
coat. mór, gρetcoat, overcoat. básτí,
αerθañe, rañcoat. ~ eiρebaļ, swaļowtal
coat. ~ αiñaυ, fur coat. ~ marcaυ,
ρiĴíañgĉcoat. Do ċóta a impú, to turn oñe’s
coat; to űecoņe a turncoat. ΨenΦocl:Is ĵeiψe, gaρe,
do δuñĉ a ļéiñe ná a ċóta, ċaρity űeĝiñs at
hoņe. 2. ~ (caβlċ), skiρt and boĴíaχe; frock.
O Ζí  ψé i g ~ na caβlċ; úυ ρiñe slat ~ do,
ψiñχe he was a ļiτļe ξild. ~ (űeg), ηeτicoat.
~ ĵerg, ~ báñiñ υeiρg, ρed flañel
ηeτicoat. ~ fada, long coat; (baby’s) long roűe.
ļiñβ, ξild’s frock. 3. (Of cļeρical cloθ) I
`χed dá ċota, wŧ due ρesηect to his cloθ,
notwiθsta`Ĵíañg θat he is a pρiest. Sagart a
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ċur úυ ċóta, as a ċóta, to unfrock a pρiest. 4.
~ ηéiñτe, taρa, coat d’ pañt, d’ tar.
cóta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). ~ ban, whiτe 
groat. Tá
a ċóta bán búilτe, ĵénta, his fortuñe is
maĵe.
COta3 = CUÓTA.
COtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Bashfulñeψ, 
shyñeψ. ~ĉ
ċur ar δuñĉ, to make s.o. αÉl shy. Tá ~ĉρ,
he is Ĵíafαiĵent, shy. Ñí φļ ~ĉr űŧ sna pásτí ψin,
θoψe ξildρen aρe iñ no way backward, ñever
αÉl shyñeψ.
cota iļédón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cotyļedon.
cótán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ļiτļe coat;
(ξild’s) garņent.
COθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coiθ). Ļiτρυċt: FÓd, 
susτxnχe.
coθaβal1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). I. Susτxnχe,
mañτxnχe. Ordú coθaβála, mañτxnχe
orĵer. Pá coθaβála, subψisτenχe waĝe. 2 =
COΘú.
coθaβá il2 = co θ a iĝ h .
coθaβá lċ, Aĵċt Sustañiñg, nouρiŝiñg;
producτive d’ susτxnχe.
coθċ = CUΘċ.
coθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. ΑÉd; nouρish, sustañ, (a)
Duñe, añνi, plan da, a ċoθú, to αÉd a
ηerson, ‘n añimal, a plant. Na pásτí a ċoθú go
maθ, to αÉd ŧe ξildρen weļ. Ag coθú
eļaυ, αÉĴíañg, faτeñiñg, caτļe. Űi
coθaŧe, sustañiñg fÓd. Cuma ċoθaŧe,
weļĉαed, plump, aηeranχe. & aμrc: b r i θ a r . (b)
(Of fuel) Τiñe, iñeļ, a ċoθú, to αÉd a αiρe,

an e`ĝiñe. Caĵél coθaŧe, αÉdĉpump.
Daβċ ċoθaŧe, αÉdĉtank. 2. Sτρ up,
promoτe; harbour. Troid, αerg, oļe, a ċoθú,
to sτρ up a ŧυt, a`ĝer, evil. Ag coθú
esэntas, sowiñg Ĵíascord. Ag coθú Ĵíaltas,
harbouρiñg ρeve`ĝe. Ag coθú na doiñiñe,
aĝravaτiñg ŧe star ņ’. 3. Mañtañ; hold fast,
stay. ‘N caθ a ċoθú g hoiξe, to kÉp up
ŧe baτļe unτil ñυtfaļ. Ċoθaυ ψé ŝé ŧéñ an
aμal caρaĝ, he stÓd αiρmly ŧeρe ļike a rock.
Ag coθú nháτe ψin, holĴíañg on iñ θat plaχe.
Ċoθaυ ‘n lэ cois na bó, ŧe calf stayed cloψe
to ŧe cow.
coθál, ~ t , ŰenIñψχñċ = COΘaΒáL1.
coθaŧeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Nutρient.
coθaŧeċ2, Aĵċt ΑÉĴíañg, sustañiñg;
faτeñiñg. & aμrc: POL 2.
coθaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fatñeψ, oűeψity.
(Roġĉ coθċt)
coθaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~í). 1. 
ΑÉĵer. 2.
Iñχiτer, iñsτiĝator.
coθálċ = co θ a βala ċ .
coθalán, ΑeρIñψχñċ = com h θ i n úυ l .
coθán = coċán .
coθġal = COΘaΒáL1.
coθroiņe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Eveñeψ, 
balanχe.
(b) Faρñeψ, equty, (c) Paρity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of
co θ rom 2. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ i: ~ċt ŰenIñψχñċ )
coθrom1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim). 1. Ļevel; 
balanχe. Ruda
ċur i g ~ , ar a ċoθrom, to ψet sθ. even; to
adjust ŧe balanχe d’ sθ. Ar ‘n g ~ , on ŧe ļevel,
on ļevel ground. I g ~ ļe, ļevel, on a par, wiθ.
Ar ċoθrom na sráĵe, at stρÉt ļevel. Tá an
νeá ina ŧe balanχe is ψet. Rud a ċur ó
ċoθrom, to unbalanχe sθ. bañ-δ dá
ċoθrom ŝé, he lost his balanχe. Tú ŧéñ a
ċoiñeál ar do ċoθrom, to balanχe oñeψelf.
Ζi ψé ψinτe ar a ċoθrom, he was lad out flat.
D’éiρυ ψé ĵe ċoθrom talún, he roψe,
jumηed, ρυt oα ŧe ground. Com: Ar iñ
balanχe. 2. Eqúl, eqúbļe, ņesuρe. ~ ruda,
ŧe coρespo`Ĵíañg amount d’ sθ; a faρ ρeturn
for sθ. Fúρ ψé na malaρτe, he got a faρ
exċa`ĝe. Αiñ: Ar at par. Ñí φļ a ċoθrom
ĵen Ζí  aĝ ŝé , he hasn’t got his faρ σaρe d’ ŧe
fÓd; he is not űeiñg proηerly αed. Tá ~ na
sláñτe ag ņ’, I am iñ ρesonably gÓd helθ.
Ζí ĵe μэiñ ‘n tsэil ag σδ, ŧey had a
sufαiχiency d’ worldly gÓds. Tá a g ~ ĵe lúċ
orθu, ŧey aρe αetξiñg a faρ pρiχe.
Βañemar nhoiξe as, we maĵe do wiθ
it for ŧe ñυt. 3. (Of τiņe) ~ ‘n lae, (on) ŧe

coρespo`Ĵíañg day, daτe. ‘N lae a rugδ ŝé,
on ŧe añiversary d’ his űiρθ. ‘N ama ψo
aρéiρ, at ŧis very τiņe last ñυt. ~ nhamψiρe
ψiñ, at ŧe coρespo`Ĵíañg ηeρid. 4. Faρ play;
faρñeψ, equty. ‘N ~ĉ υénδ le duñe, to
ĵel faρly wŧ s.o. ~ na ŧéñe a θaβρτ, a
υénδ, do δuñĉ, to ĝive, stand, s.o. faρ
play. I g ~ (na) ŧéñe, iñ faρ play; iñ faρ ŧυt.
~ dļi a φál, to ĝet evenĉha`ĵed jusτiχe, a faρ
tρil. Ñí ŧiĝ le ņ’ ~ĉ βañτ as, I am unabļe
to ĵel wiθ, manaĝe, him. Ñí βañŧδ an
Ĵíaβal ~ Ĵíat, you aρe iñτractabļe. ~ĉ φál ar
rud, to ĝet a faρ ċanχe at sθ. Θógfañ ŝé dá
`ŧυiñ ~ĉρ, I would ļift it if I could ĝet at
it proηerly.
coθrom2, Aĵċt 1. Even; ļevel, balanχed, (a)
Talμ ļevel ground. Ċoμ ~ le clár, as
flat as a board. Ņeá ċoθrom, balanχed
ņesuρe. Cur ar t’ ŝé, put it on straυt, (b)
Ζeŧ ~ ļe, to űe even, ļevel, wiθ. ~ sa
ċoiμļiñτ, ļevel iñ ŧe conτest. Aρĝed, punt,
scór, even moñey, pound, scoρe. I `cud
ċoθrom ļe, on ļevel τerms wiθ. Tá ψé ~ ļx
ċud oibρe, he is up to daτe wŧ his work. & aμrc:
cluξe i(a). (c) (Adverűiļy d’ τiņe) Úρ,
ψċtañ, ‘n hour, a wÉk, exactly. le ņi
for a whoļe monθ now. BļÍñ ~ úυ ŝiñ,
exactly a yer ago. 2. Faρ, eqúbļe; averaĝe. Lá
~ oibρe, averaĝ ŝé day’s work. Baρ ~
cruθñċta, faρ crop d’ whet. Lúċ ~
sэθaρ, faρ ρeturn for work. Αer ~ τiρe,
orĴíañary (country)man; averaĝ ŝé man. duñĉ ~
ar űiθ, any orĴíañary ηerson. Tá cloiĝen ~
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aρ, he is ļevelĉheĵed. υénθδ ψé rud ĉ—■ ar
űŧ dut, he would do anyŧiñg wiŧiñ ρeson
for you. Bt ļe ψ’ ‘nΦoψ, űe faρ to him now. (Roġĉ
~ċ)
coθromacan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). (Act of) 
ļeveļiñg,
balanχiñg; eqúļizaτiñ. ~ ψine nhamψiρe,
τe`ĵency d’ gÓd and bad sηeļs d’ weŧer to
oαψet eċ oŧer over a ηeρid,
coθromċt, ŰenIñψχñċ 1 = coθroiņe i. 2 ĉ
COΘROMAÍĊt.
coθromaυ, Űρíθr Aψτρċ Even, ļevel; balanχe, 
eqúļize.
Spas a ċoθromú, to even (out) a spaχe. Ņeá
a ċoθromú, to adjust scaļes. Lasta, long, a
ċoθromu, to tρim a cargo, a ŝip. Ċoθromaυ
ψi na cuntas, he balanχed ŧe aχounts.
An scór a ċoθromu, to eqúļize ŧe scoρe. Do
ŝÍil a ċoθromu, to sτedy oñe’s paχe. Mθ:
Δá shlon a ċoθromu, to eqúτe two
expρeψiñs.
coθromċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eveñeψ, 
balanχe;
equļibρium. Maĵe ~ĉ, balanχiñgĉpoļe. Roθ

~a, balanχeĉwhÉl. ŝesμċ, ñeodrċ,
stabļe, ñeutral, equļibρium. ~ ‘n dúlra,
balanχe d’ natuρe. I g ~ , iñ counτerpoiψe,
coθromaŧeċ, Aĵċt Balanχiñg,
coθromaŧeoρ = coθromór.
coθromán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Hoρizontal,
coθrománċ, Aĵċt Hoρizontal,
coθromas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). “ĴļíωΡéņs” 
Equty,
coθromasċ, Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Equtabļe,
coθromoid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Matmaτiχ: Eqúτiñ.
~ ŝimpļi, ξemċ, ψimpļe, qúdraτic,
eqúτiñ.
coθromór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ļeveļer. 2.
Eqúļizer. 3. Nau: Tρiņer,
coθfomu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
coθromaυ. 2. Eqúļizaτiñ, balanχe,
coθromúil, a2. Ļevel.
coθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ coθaυ. 2.
Nouρishņent, susτxnχe; promoτiñ, mañτxnχe.
~ coiρp, iñτiñe, anama, boĴíaly, ņental,
sηiρitúl, fÓd. ~ coθrom, balanχed Ĵíaet. ~
sláñτe, cráβaυ, elañ, promoτiñ of
helθ, d’ ηiety, d’ arts. ~ αeiρĝe, tρésa,
iñχiτeņent to a`ĝer, to tρeson. ~ bruñe,
cogalδ, foņenτiñg d’ stρiαe, d’ war. ~ i `űi,
nouρishņent iñ fÓd. Tá ~ maŧ ag σδ, ŧey aρe
weļĉαed. Ļiúntas, ordú, coθaŧe, mañτxnχe
aļowanχe, orĵer. Tá bó ar a ~ĉĝ ŝé ,
he has (ŧe ņilk of) a cow (iñ ρeturn) for
her kÉp. ~ĉρ ψin ċug at! Moρe d’ θat to you!
ΨenΦocl:~ na doiñiñe soiñen nhoiξe, a
calm ñυt Láŧρċaĝes a star ņ’. 3. Nouρiŝed staτe,
fuļñeψ, fatñeψ. Is bτeá ‘n <~ ata ar ‘n añνi
ψiñ, θat añimal is iñ very gÓd co`Ĵíaτiñ. Is oļe
an ~ ŝíĵ, ŧey aρe hardly worθ ρeρiñg,
coθul, 02. Nouρiŝiñg, sustañiñg,
coful, 02. Bashful, shy.
COtÚlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). Τe`ĵency to 
bashfulñeψ.
COtún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Coτon. ~
ban, caļico. Olan ċotúiñ, coτonĉwÓl. 2.
Hist: (WÓļen or coτon) tuñic, jacket; acton,
crĉ. For words not found u`ĵer crĉ ψÉ CNĉ.
era, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ cráυ.
2. A`gush, torņent; Ĵíastρeψ, soρow. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to cauψe a`gush to s.o. ~
croi a φál, to suαer hertbρek, to űe
overwhelņed wŧ soρow. Fúρ ņi mo ċrá ļe ψ’,
it troubļed ņe soρely. Is mór ‘n ~ (croi) ŝíĵ,
ŧey aρe a τeρibļe nusanχe. ~ ‘n ċoiρp,



morτiαicaτiñ d’ ŧe body. ~ Νic Ĵé, ŧe
tρibulaτiñ d’ ŧe Son d’ God. Mo (ċρeċ is
mo) ċrá! Alas!
crabadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Crabűed
ηerson; stunτed ηerson. ~ ļiñβ, puny
cantankerous ξild.
crabaρċt = grabaρċt.
crábán = cábún.
crabanta, a3.1. Crabűed. 2 = cabanta.
cráβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ρeļiĝius 
pracτiχe;
ηiety, ĵevoτiñ. & aμrc: cung 2, mód, ord2 i(b),
SAGART 1.
craβaαél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Puny,
ņiψerabļe, cρetuρe. ( Roġĉ craβat ŰenIñψχñċ )
craβat = carβat.
crácál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Hardŝip, gρiñd. 
a φál,
to ĝet knocked about, e`duρe hardŝip. (Mr Añņ 
Űρíŧrθĉ)
Ag ~ ļe, toiļiñg at, struĝļiñg wiθ,
crácálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉŧĉ). Toiļer, 
struĝļer.
cracamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Hardŝip, 
drudĝery,
craδscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Σudĵeρiñg; 
ρepugnanχe,
fúċta, cold ŝivers. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
make s.o. σudĵer; to make s.o.’s gorĝe ρiψe,
craδscalċ, Aĵċt Σudĵeρiñg; ρepugnant,
obnoxius.
craeiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉxċ, Ilrĉ ĉxċa). Ņec.E: 
Crañe,
craŧυ : craυ.
crag = cnag1,2.
crág1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Larĝe
hand; claw, paw. 2. Handful. lán cráĝe, ĵe
rud, handfļ d’ sθ. ~ νiñe, aρĝid, handful
of ņel, d’ moñey. 3. Ņec. E: Clutċ. ~
υisca, ċuņilτe, Ĵíask, fρicτiñ, clutċ. ~
ζimal, braχe-ċuck. ‘N ċrág a ġρemú, a
scэiļeδ, to e`gaĝe, ρeļeψe, ŧe clutċ. 3.
ŰíŧOlυċt: Ξela.
crag2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa). Ξelaτe.
cragĉ3,ΡéΝíρΞel(i)ĉ
crágċ, Aĵċt I. Haviñg larĝe hands. 2. Ξelaτe;
ξelaτiñg.
crágaċán, ΑeρIñψχñċ = crágálaí.
crágaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηerson wŧ 
larĝe
hands.
crágaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ crágċ.
crágaíl = grAgaíl.
crágál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 

Űρíŧrθĉ~f, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Claw, paw; handļe rouġly or unskilfuļy. Rud a
ċrágál, to claw sθ. Ag ~ĉr ņ’, pawiñg at ņe.
307 cramηíñ
Űíñ ψé ag ~ ļe ψ’, he muĵļes on. 2. Walk
awkwardly; toil along.
crágálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Clawer, 
pawer.
2. Awkward walker. (roġĉ crágaρe ΑeρIñψχñċ)
crágán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (Ļiτļe)
claw. 2. Af<?c. E : Ċuck.
cragċos, ŰenIñψχñċ (#*. ĉoiψe, w/>/. ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ξeļiηed.
crágδruļiρe, ΑeρIñψχñċ (#í. Ilrĉ ĉρí). Ratξetĉdρiļ,
crágθa : c r a g 2.
craűedán = crabadan .
cráζιeċ, = crAαeċ, ĉ t .
craζτél = c r a β a iτé a l .
crac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Crack. 2.
Conversaτiñ, ċat. B. Cracked, crazy, ηerson.
Ĵíaρmd crazy Ĵíaρmd.
crác, ŰenIñψχñċ (g*. ~ĉ, Ilrĉ ~x). ĊoμRáυτċ: Buτock; 
anus,
cráχeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝebuτocked
ηerson.
craχeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
1. Crack. Rud a ċraχeál, to crack sθ. 2. Dρive
crazy. Ζeifθ ~τe, to űe cracked, (o ŰenIñψχñċ 
ηerson) to
űe crazy.
craχeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Cracked, 
crazy,
ηerson.
craχen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiñ, Ilrĉ ĉcñe). 1. 
Skiñ. ~
duñe, añνi, human, añimal, skiñ. uļ,
orásτe, aηļe, ora`ĝe, skiñ. ~ cáψe, ξéψe
ρiñd. ~ cэrċ, ŝÉpskiñ. Cracñe prátaí,
potato ηÉļiñĜiñĵċ Uθĉ ~ ‘n ξiñ, scalp. ~ĉr
ċñeá, skiñ, χicatρiχe, on wound. Ĝel, duβ, sa
ċraχen, cļerĉ, darkĉ, skiñed. Fļiuċ go
wet to ŧe skiñ. Ζeitfa i do ċraχen, to űe iñ
oñe’s ηelt. Ζí  ψé ina ċraχen ĵerg, he was
stark naked. ‘N ~ĉ βañτ ĵe rud, to skiñ sθ.
Ná bañ ‘n Ĵíam, don’t flay ņe wŧ your
to`gue. ‘N a ċur, to ŝed skiñ. ΨenΦocl:Is
ima ~ĉ ċuρes ‘n óĝe Ĵía, a young ηerson
goes θrouġ many πaψes. Ζeŧ as do
ċraχen, to űe űeψiĵe oñeψelf wŧ a`ĝer.
Ļéim, ċúυ, ψé as a ċraχen, he jumηed out
of his skiñ, went wild wŧ raĝe. Dá `curŧá an
tэβ ĵerg ĵe do ċraχen amċ, no
maτer how muċ you may rave and star ņ’. An
~a ŧéμ ag duñe, to make s.o. swet; to
űet, work, s.o. hard. B*éiĝen dó fúrú sa

ċraχen ar ŧéυ ψé an, he had to cÓl down
of his own aχord. Ζeŧ ar cρŧ i do
ċraχen, to űe qúkiñg wŧ αer. Ζí  egla a
ċraχiñ aρ roμañ, he was iñ mortal αer
of us. Ar do ċraχen, ar ċraχen do
ċlúiψe, ná ĵén ŝé, on your ļiαe don’t do it.
D’iņυ ψé ‘n ņéĵ a Ζí  ina ċraχen, he
maĵe oα as fast as he could. ‘N ~ is a lúċ a
ζeŧ ag t’, to have it boθ ways. Is ρéυ sτiļ
ĵe ċraχen duñĉ eļĉ ag ŝζ, you have ļiτļe
ρegard for oŧer ηeopļe’s ċaracτer. Ag τċt
ċun craχiñ, (o ŰenIñψχñċ añimat) ĝeτiñg sļÉk. Ñil
impar a ċraχiñ an, he is wek and le ņ’p. Tá
crágálaí
lán a ċraχiñ fos an, he is sτiļ a fuļĉboĴíaed,
robust, man. & aμrc: BOG2 l (d), coiρt1 i(b). 2.
Surfaχe, uψχe, toiñe, talún, surfaχe of
waτer, d’ wave, d’ land. I g~an uψχe, űeñeθ
ŧe surfaχe d’ ŧe waτer, awash. Tá ~ĉr an
`faρaĝe, ŧe ψe is smÓθ. ‘N ~ĉ βañt
ĵen ċρéfóg, to ρemove ŧe surfaχe sod from
ŧe clay. 3. Αiñish, poļish, (a) ~ĉ ċur ar rud,
to ĝive a proηer αiñish to sθ. Tá ~ĉr ‘n obaρ
agat, you have ĝiven ŧe work a αiñiŝed
aηeranχe. Tá ~ na αiρiñe aρ, it ρiñgs true.
Ċur ψé ~ĉr ‘n ψχél, he poļiŝed ŧe story; he
maĵe ŧe story sound plauψibļe. Is lurasta ~ĉ
ċur ar ψχél, ar lэi, do, he is eψily impoψed
upon. Ψχél gan ċraχen, badlyĉtold,
improbabļe, story, (b) a ċur ar πunt, to ĝet
a pound toĝeŧer. 4. ĊoμRáυτċ: Búlaδ, ĵénμ,
craχiñ, ψexúl iñτercourψe. ~ gan ċoiñiļ,
lÓψe, faθļeψ, ηerson. 5. ~ χiρχe ĝé, gÓψefļesh.
craχx : crac.
cráχx : crAc.
cracñeċ, Aĵċt 1. Coveρed wŧ skiñ; smÓθskiñed.
Duñe smÓθĉcompļexiñed
ηerson. Añνi sļÉk añimal. 2. Weļαiñiŝed,
poļiŝed. obρ ċracñeċ, weļαiñiŝed
work. Ψχél poļiŝed, plauψibļe,
story. (roġĉ cracñŝμļ a)
cráυ = cráυ.
craυρecán, ΑeρIñψχñċ = crэβrac.
craυsτíñ = cρísτíñ2.
cráαeċ, Aĵċt Ρeļiĝius; ηius, ĵevout,
cráαeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηius
ηerson; ηieτisτic ηerson,
cráαeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ηieτism,
cráαeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵevouņeψ; 
ηiety,
ĵevoτiñ.
cráαél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). (Act d’ ) 
űickeρiñg,
c rá i íe o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉa, Ĝiñĵċ Ilrĉ Σort
erñest prayer, asηiρaτiñ,
c ra if is c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉx). 

Crawαish. (Var.
Ilrĉ ~ċĉ/x; cráíis ŰenIñψχñċ )
craĝ, ŰenIñψχñċ = cρeiĝ.
cráĝe : crág1.
cráυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉán, Aņψρ Φáψτñċ ĉáŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ era, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). Agoñize, torņent; Ĵíastρeψ, gρieve. Ċráυ
an sэl ŝíĵ, ļiαe brouġt ŧem its agoñies, its
soρows. Ċráυ ψé ŝé ŧéñ ag cэiñeδ, he
Ĵíastρeψed himψelf cryiñg. Ζí  ψi á crá ŧéñ i
`Ĵíaυ a clañe, ŝe was torņenτiñg herψelf
over ŧe loψ d’ her ξildρen. ‘N ζen a
ċráυ mo ċroi, ŧe woman who broke my
hert. Ná ~ ņe ļe ψ’, don’t anoy ņe wŧ it.
craĝiρļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). (Χen)
bļeny.
cramηisc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηéisc, 
ĝilrĉ
Crampαish.
cramηiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
crampa1.
2. Rheumaτic ηerson.
cramψυ 308 cra`daí
cramψυ = amψυ1.
crá iñ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉánċ, Ilrĉĉánaċa). 1. 
—
(μuχe), sow. 2. (a) (BρÉĴíañg) αemaļe. ~ rón,
cow ψel. ~ ωé, αemaļe gÓψe. ~ ela, ηen. ~
πortáñ, αemaļe crab, (b) ~ δuβ, grampus.
3. Larĝe αemaļe; aĝ ŝé iñg αemaļe.
cráñ2. (Iñ aűρτíñ) ~ νilċ = graθañ
μtolċ: graθañ.
cráñ3, Űρíθr Aψτρċ & i. Suck. ‘N lэ ag ~ĉδ na bó,
ŧe calf suckiñg ŧe cow. Ag ~ĉδ ar ŝí,
suckiñg at her.
cráñζeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiξe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
QuÉn űé.
cráñζen = cranζen.
crá`dóġ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉón; Añņ Űρíŧrθĉ 
crá`dó, gs.
ĉiτe). Smoulĵer.
cráñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ cráñ3. 2.
Suckiñg.
cráñιer = cranιer.
cráñġúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). (Act of) 
smoulĵeρiñg,
cráÍτim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). Crañium,
cráñiņédrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Crañiņetry,
cráñμagaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Smoŧeρed
ĵeρiψiñ. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ (ar, fúυ), 
sñiĝĝeρiñg
(at).
crañĉ. For words not found u`ĵer crañĉ ψÉ
CRANĉ.
crañχe, crañχiñ, ΑeρIñψχñċ = crunca.



crañυ = cranraυ1.
crañíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
cran.2.
Toĝļe, ηeg.
crañψχiñ = cnaψχíñ.
crañτe, roġĉ Ilrĉ d’ cran.
cráñψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Corpuļent αemaļe; hag.
cráñψeiļe, ~ĉ ċ = cranψeiļe, -ċ.
crañτυ = cra`dajġ.
cráñtm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ c rañ1. ~
ωé, hatξiñg gÓψe. 2. aĝ ŝé iñg,wiŧeρed, αemaļe,
crapļeċ = crapaļċ.
crapļeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ crapaļ.
crapļeċán, crapļéiρ, ΑeρIñψχñċ = craplaċan.
crapļυ = craplaυ.
crapļiñeċ, ΑeρIñψχñċ = craplaċán.
cráρ = cnáμaρ.
cráψiļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bulky,
corpuļent, ηerson. 2. Larĝe sηiτļe,
cráτe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ crAυ. 2. 
Agoñized,
torņenτed, gρieved. Iñτiñ ċráτe, tortuρed
ņiñd. Croí broken hert. Scρed ċraτe,
agoñiziñg scρem. Ηiñ ċraτe, torņenτiñg
pañ. Glór pañfļ voiχe. Ag gol go
wÉηiñg űiτerly. Sэl ņiψerabļe ļiαe. Ψχél
~ ar σδ! Bad luck to ŧem! 3 : CRÁ.
cráτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Sad,
torņenτed, ηerson; ņiψerabļe cρetuρe, wρetċ.
~ ļiñβ, vexaτius ξild. do ŝe`duñe,
fρetfļ old man. 2. Ņiψer. Crústa úυ ċráτeċán,
a crust from a ņiψer. ( Roġĉ χiáτeála m,
cráτeán, cráτeánċ ΑeρIñψχñċ, cráτeánaí ΑeρIñψχñċ)
cráτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Torņent; 
soρowfulñeψ,
wρetξedñeψ. 2. Ņiψerļiñeψ,
cráτér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Craτer,
cráτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Torņenτed, ņiψerabļe, woman. 2. Ņiψerly
woman.
cráτeoif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Torņentor;
ņiψerabļe, vexaτius, ηerson. 2. Ņiψer.
craθ = croiθ.
cra`ba(υ), ŰenIñψχñċ = crampa1’3.
craμóg = cruμóg.
cramp = cnap2.
crampa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ņed: 
Cramp, ~ (i) a
ζeŧ ar t’, to have a cramp. Ċur ‘n fúċt 0
aρ, ŧe cold gave him a cramp. Tá ‘n ~ gaļda

ar ‘n τe`ga aĝ ŝé , he has ŧe Engļishĉsηeker’s
Ĵíafαiculty iñ pronounχiñg Iρish.
crampa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ t ). 
Aδmdóρċt: Const: Cramp.
crampa3, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Tá ψé ar a 
ċrampa, he
is hoηeļeψly drunk.
crampa4, ΑeρIñψχñċ = cnap1 s.
crampċ1 = cnapċ.
crampċ2 = crampánċ2.
crampaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~i). 
Drunk ηerson,
crampál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).
Cramp.
crampan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cramp.
2 = CRAMPÁNĊ1.
crampán2 = crompAn2.
cram pan3 = cnapAn.
crampánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Oñe aαļicτed wŧ cramps, pañs; rheumaτic
ηerson. 2. Stunτed cρetuρe. ~ (bañβ), 
u`ĵerĵeveloηed
ηiĝļet.
crampanċ2, Aĵċt Aαļicτed wŧ cramps, pañs;
rheumaτic.
crampóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Wiŧeρed) tρÉĉstump,
cránċ, ~ĉ : cráñ1.
cránaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Anyŧiñg 
larĝe. —
αiρ, mná, huĝe man, woman. ~ bρie, ĝiρi,
huĝe trout, haρe. cloiξe, űiĝ lump d’ stoñe.
~ bρéiĝe, θumηiñg ļie. Fúρ ņe ~ ‘n iρaυ
ψo, I got a ρeļy űiĝ oñe ŧis τiņe,
cránán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Gρief, anoyanχe. 
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ)
Ag gρieviñg, complañiñg,
cránas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aαļicτiñ; vexaτiñ,
anoyanχe. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to cauψe
aαļicτiñ to s.o.; to anoy s.o. ~ĉ θaβρτ do
do ċolañ, to morτify oñe’s body,
crancδ = cnagaδ.
crancaρe, ΑeρIñψχñċ = cancrán.
cra`da, a3. Stunτed; wiŧeρed, ĵecρeηit,
cra`dċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stunτedñeψ; 
ĵecρeηituĵe,
cra`daí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ha`ĝiñg 
űed,
haņock. 2. (Iñ aűρτíñ) bogada, ψÉĉsaw.
cra`daυ 30, cranlэċ
cra`daυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Stunt;
űecoņe stunτed.
cra`dán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stunτed,
u`ĵerĵeveloηed, ηerson; wiŧeρed old ηerson.
(Roġĉ cra`daċán, cra`daļiñ ΑeρIñψχñċ)
cra`dúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~í/x). 
Wiŧeρed old man.
(Roġĉ cra`dór)
c ra n g , ~ĉ c h , ~ĉ d h = cn a g 1>2, ĉ a ċ , ĉ a d h .
c ra n g a d úυ ρ e a ċ t = cn ag a ρ e a ċ t .
c ra n g a ŝíĵ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņec. E: Crank,
c ra n g a ρ e , c ra n g a ρ t , ŰenIñψχñċ = cn ag a ρ 
e ~ ĉ a c h t .
c ra n g am a ċ = cn ag a rn a ċ .
c ra n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Ilrĉ uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. TρÉ, (a) ~ űeiŧe, darċ,
űiρċĉ, oakĉ, tρÉ. ~ cρeθċ, sļeμañ,
sñifa, asηenĉtρÉ, le ņ’űem, eρed wiļow. ~
ψiρġlas, toraυ, evergρÉn, frutĉ, tρÉ. ~
Noļag, Ċρistmas tρÉ. B: ~ nhaθñe, tρÉ
of knowļedĝe. ~ (na) űeθa, (i) tρÉ d’ ļiαe, (í)
Ņed: ļiĝnum vitae. Crañ is cloċa, sτicks and
stoñes. (b) (Of shrub) conrós, ψχeiξe,
sηíñán, dogĉroψe, hawθorn, gÓψeűeρy, bush.
2. Mast; bÓm, poļe. ~ loi`ĝe, mast d’ ŝip. ~
mór, tosaυ, ĵeρυ, mañmast, foρemast,
ņizzenĉmast. ~ χiñ, spρeoiĵe, bowspρit. ~
scóĵe, jibĉbÓm. ~ αeisτiŧe, mÓρiñgĉmast.
~ brata, flagĉpoļe. 3. Stock, handļe, (a) ~ sļeá,
σaft d’ sηer. ~ ηiχe, spáĵe, sηeiļe, handļe of
ηike, d’ spaĵe, d’ scyŧe. ~ fuηe, crop d’ whip.
(b) ~ práta, stalk d’ potato. 4. Σaft; űem,
űeρiñg. ~ĉrdaŧe, jack. ~ ĵeρiχe, ĵeρickbÓm.
~ αersaĵe, axļeĉtρÉ. ~ impaρ,
(structural) űeρiñg. ~ ψesta, upρυt; mañstay.
~ solas, (i) ċa`ĵeļier, (í) luņiñary. ~
τeļaυ, a`Ĵíaρon, αiρedog. ~ τentáñ,
fulcrum bar. ~ τimána, dρiviñgĉσaft. ~
trasna, croψűem. Αiĝ: ~ cosanta, ψesta, taca,
ηiļar, ċamηiñ. 5. (a) WÓĵen impļeņent;
sτick. ~ bagaρ, (i) trunξeon, (í) ļeĴíañg
waρρ. χeoil, wÓdwiñd iñstruņent. ~
egaρ, wever’ s ψeτiñg sτick, compoψiñg sτick.
~ funτe, roļiñgĉηiñ. (b) ~ gļésta, tuñiñgfork.
6. (Oρiĝiñaļy) wÓĵen structuρe, wÓĵen
fraņe; wÓĵen veψel, (a) ~ na croiξe,
gaļowsĉtρÉ. ‘N ~ χésta, ~ na páψe, ‘ŧe tρÉ
of cruχiαixiñ, d’ ŧe paψiñ’ , ŧe Croψ, (b)
ĵeilζe, ĵeilζiŧe, warpĉfraņe. ~ Ĵíaļalτe,
saĵļeĉtρÉ. ~ snáμa, dugĉout canoe. ~
sñíμaċáñ, sηiñiñgĉfraņe. ~ taβaļ,
sļiñg, catapult. ~ toċras, (wi`Ĵíañg) ρÉl. ~
cnáűe, snáθa, hemp, θρed, wi`ĵer. Is fada a
ζes d’toma ar ~, you wiļ űe a long τiņe about
it. tógála, crañe. ~ tρimalŧe, τenτer. Ļit:
ψoil, ψŝμļ, űedsτed. 7. ĊoμRáυτċ: ~ cļis, ηeñis. 8.
Sτick uψed iñ casτiñg lots; lot. (a) Crañ a
ċaŧeμ ar rud; rud a ċur ar ċraln, to

cast lots for sθ. Θáñiĝ, tűit, ψé ar mo ċran,
it αeļ to my lot. Ar mo ċran atá ψé, it is my
turn. Βl ψé ĵe ċran ar ņ’ . . .~, I had ŧe
ņisfortuñe to . . . . Is ar ņ’ a Ζí  ‘n I was so
unfortunaτe. Ba ŝé a ċran a Ζí  an, it was his
lot. & aμrc: coiļ1. (b) ~ fásτiñe, Ĵíaviñaτiñ,
augury. ~ toμas, gueψ. Caθ do ċran
toμas, have a gueψ. A ċran toμas a
βañτ ĵe δuñĉ, to foρestaļ s.o. iñ his gueψ,
iñ his oηiñiñ, (c) Do ċran a ċur ar δuñĉ,
ar rud, to ηick on, ċóψe, s.o., sθ. ‘N lá a
`curŧυ tú ~ĉρ, whaτever day you ψeļect. Χé
a ċur ~ĉρ? Who starτed it? Tá ‘n dá ċran
ar do βos ag t’, you have two ċoiχes oηen to
you. , . Αiĝ: τċt i g ~ , to grow to matuρity.
Rud a θaβρτ i g ~ , to ĵevelop sθ. fuļy.
Ζeŧ fúυ ċran smola, to űe bļυτed,
curψed. Dul as do ċran cuμċtĉ, to loψe
control d’ oñeψelf, ĝet iñτo ‘n uncontroļabļe
raĝe. duñĉ a μolδ g ~ĉ ñeiνe, na
gρéiñe, na sηéiρe, to praψe s.o. to ŧe hυ
hevens. ~ do shláñτe ļef! Ŧe űest d’ helθ
to you! GÓd yourψelf! 10. (Ĝiñĵċ Uθĉ as a.) (a) 
WÓĵen.
Cos, caļis, ċrañ, wÓĵen ļeg, ċaļiχe, (b)
Workiñg iñ τi`űer. Sэr crañ, carηenτer,
c rá n n : crAυ.
c r a n n a ċ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Stakeαenχe.
2. Αiĝ: Foρest d’ sηers.
c ra n n a ċ 2, Aĵċt Arboρel, wÓĵed,
c ra n n a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). 1. Arboρicultuρist.
2. TρÉĉcļi`űer,
c ra n n a d úυ iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
1. Arboρicultuρe.
2. TρÉĉcļi`űiñg.
cranaυ1. 1 = c r ‘n d a iĝ h . 2 = c r ‘n r a υ .
cranaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ cr ‘n n 
a ċ 2.
cranaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. Τi`űeρiñg, 
τi`űers;
laτiχeĉwork. & aμrc: dro iċ e ad . 2. Ŝip’ s masts.
(Roġĉ cranalċ ŰenIñψχñċ )
c ra n n á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. WÓĵen
σaft, handļe. 2. WÓĵen veψel. 3. Harĵeñiñg
stand (for bρed). 4 = c r ‘n n úυ g .
c ra n n á n 2 = c r ‘n d án .
c ra n n á n 3 = crón a ċ ‘n .
c ra n n b h e a n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉnμná, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉβan).
Aĝiñg woman.
c r a n n ċ a iñ g e a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉĝil, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļit: (Raļedĉoα) ċanχel,
c ra n n ċ is e a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉψil, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). TρÉ



layer.
c r a n n ĉ ċ r úυ iñ e o la í c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ĉ). Ĵendroċronology.
c ra n n ċ u r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉur, Ĝiñĵċ Ilrĉ Casτiñg
of lots; swÉpstake, loτery,
c ra n n fh e a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉιiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Aĝiñg
man.
c ra n n g h ŝé , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 
Old gÓψe,
c ra n n la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. 
BrushwÓd. 2.
(Wiŧeρed) stalks, haulm. 3. ~ βan tэiĵe,
ļiñe o ŰenIñψχñċ wrack at hυĉwaτer mark,
c ra n n la ċ a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ 
n , Añņñċ Ilrĉ ~ iñ ). Τel,
c ra n n la o ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiċ, Ilrĉ~ra). 
Ψesoñed
waρiρ; old solĴíaer.
cranμar 310 crэβscэiļeδ
cranμar, Aĵċt Fuļ d’ tρÉs; τi`űeρed, wÓĵed,
cranμná : cran n ζen .
cranóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηieχe
of wÓd, poļe. 2. WÓĵen fraņe, boxĉļike
structuρe. 3. WÓĵen veψel. 4. Pulηit; rostrum.
5. Nau: Crow’s-ñest. 6. Veh: Body, weļ, d’ trap.
7. Arċaeol: Cranog, lakeĉdweļiñg. 8. Ņiļ:
Hoηer. , . Αish: Wi`Ĵíañg fraņe, wi`ĵer,
cranrafhñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ » ). TρÉ αern,
cranraμar, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉaρ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
ĉνρe, Añņnċ Ilrĉ ĉμra). Ŧickĉσafτed,
cransaβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáζ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Fraņeĉsaw.
cranψeiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉií). Ŧick 
sηiτļe,
phļegm.
cranψeiļeċ, Aĵċt Phļegmy.
crantaβaļ = cran taβaļ : cran 6(b).
crantaρļe = cran n ψeiļe.
crantaņe, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi).WÓĵen ηiñ, ηeg.
cranτeorañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉan, Ilrĉ ~ċĉ/x).
Τi`űerļiñe.
cranul, a2. TρÉĉļike, arboρeψχent,
cranulċr, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Arboρeψχenχe.
crañi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Knot iñ 
τi`űer. 2.
Caļoψity.
cranrċ, Aĵċt 1. Knoτy. 2. Caļous, le ņ’y,
cranrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Knoτiñeψ; 
hoņiñeψ,
cranraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ñí 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űecoņe
knoτy; harĵen, make or grow caļous. Aδmd
cranraŧe, knoτed τi`űer. Láμa cranraŧe,

gnarļed hands. Croi cranraŧe, caļous hert.
Do ċrot a ċranrú, to harĵen oñe’s hert. Ag
cranrú ļe ψ’ ‘n эis, sτiαeñiñg wŧ aĝ ŝé .
Cranraŧe i bηeca, harĵeñed iñ ψin.
cránsúiļeċ, Aĵċt Waļĉeyed,
cránta, crant(r)aċa, roġĉ Ilrĉ d’ cráñ1.
crэβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiζe, Ilrĉ ~-ċa; Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. Branċ, bouġ; tρÉ, (a) ~
crañ, branċ d’ tρÉ. Ar βaρ na
gcrэβ(aċa), on top d’ ŧe branξes; on
ŧe tρÉĉtops. & aμrc: oġam i. (b) ~ troim,
ļiθċorcra, elĵer, ļilac, tρÉ. & aμrc: sú2. (c)
(Viñτñer’s) bush. ~ эnaυ, χentρe d’ aτracτiñ,
cynosuρe, (d) ~ ωiñelaυ, ċoiζñesa,
ĝeñeloĝical tρÉ, ηeĴíaĝρÉ, (e) Dul,
iņċt, le ~-ċa, to g wild, md. Tá ψé
ar, ļe, ~-ċa, he is raĝiñg md. (ŰenIñψχñċ) Palm,
lauρels. ‘N ċrэβ a βρeŧ ļef, to űer (oα)
ŧe palm. Tugδ ‘n ċrэβ dó, he was
awarĵed ŧe palm, ĵeclaρed ŧe wiñer. Ļiĝ ψid
an ċrэβ ļe ψ’, ŧey yielĵed ŧe palm to him. ~
ċoscaρ, baτļe lauρels, victory. ór, aρĝid,
golĵen, ψilver, wρeθ (of Ĵíasτiñcτiñ). ~ na
hEiρen, ‘n doμañ, ŧe ċamηiñŝip of
Iρeland, d’ ŧe world. & aμrc: cluξe i (a), (g) (Of
ηerson) ~ ċosanta, ξief ĵeαe`ĵer, ċamηiñ.
(h) (Of orgañisaτiñ) Branċ. ~ ĵe Ċonraδ
na Gaeļĝĉ, a branċ d’ ŧe Gaeļic Ļegue. 2.
Hort. altrama, stock. 3. ~ eolas, ψiĝnĉpost.
4. (a) ~ ξeoil, wÓdwiñd iñstruņent, (b) (ηi)
E`űeļishņents (of muψic, sηÉċ). 5. ~
(ġrúiĝe), tρeψ, flowiñg lock (of haρ). 6. Bov.
Ļiñg, Scotċ heŧer. 7. Arβar, coiρχe,
crэiζe, eρed corn, oats. Tá ‘n coiρχe i g ~ ,
ŧe oats aρe iñ ŧe er. Θug ψé coiρχe crэiζe do
na ba, he αed eρed, unθρeŝed, oats to ŧe cows.
8. (Iñ aűρτíñ) Tá ~ fhļiuċ ar ‘n la, ŧe day
porτends rañ. (roġĉ Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)
crэβĉaβañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉan, Ilrĉ 
crэβaζñeċa).
(Of ρiver) Aαluent, tρibutary,
crэβaβar, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβrċ, Ilrĉ ĉβraċa). 
Sty
(on eyeļid).
crэβċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: Branξes.
αemóĝe, loηiñgs d’ alĵer.
crэβċ2, Aĵċt 1. Branξed, branξiñg. & aμrc:
r a ŧ ñe a ċ . 2. (Of ĵeψiĝn) Ramoψe; araűesque.
3. Flowiñg, spρeĴíañg. Χen, cúl, flowiñg
hed d’ haρ. Gúna flowiñg gown. 4. ŰíŧOlυċt:
Ĵendρiτic.
crэβaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Branċ; raņify, expand;
spρed.
crэβaυ2. 1 : crэβċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
CRЭΒċ2.
crэβán, ΑeρIñψχñċ = crэβóg.
crэβĉβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). Saτeļiτe

town.
crэβĉζerÁ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
LuζOlυċt: Branċ
gap.
crэβξeθaph, Aĵċt d’ scaτeρed σowers,
crэβξiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξeθa, Ilrĉ ĉξeθana).
Sļυt σower; (ηi) scaτeρed σowers,
crэβċluξe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). Αiñal;
ċamηiñŝip gaņe.
crэβφolt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ •—■).
Flowiñg haρ.
crэβġlas, Aĵċt GρÉnĉbranξed; (of com)
eρed but unρiηe.
crэβlasaρ, f(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsrċ1,/?/. ĉsraċa). Branċļike,
spρeĴíañg, flaņe.
crэβlasrċ2, Aĵċt Flaņiñg; (of ĵeψiĝn, etc.)
fla`boyant.
crэβl&ñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉnτe). Ral: 
Branċĉ ļiñe,
crэβμúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ, Ilrĉ ~θa). 
Scaτeρed
rañ, sļυt σower.
crэβog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1.
Smaļ branċ, twiĝ; spρiĝ, spray. 2. Darļiñg,
crэβra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Branξes,
crэβrac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Samŕiρe. (Roġĉ
crэβracán ΑeρIñψχñċ)
crэβscэil, Űρíθr Aψτρċ Propagaτe, Ĵíaψeņiñaτe;
broadcast. ‘N cρeiĵeμ, ‘n soiψχél, a
ċrэβscэiļeδ, to propagaτe, pρeċ, ŧe
faθ, ŧe gosηel. Ψχél, ral a, núċt, a
ċrэβscэiļeδ, to broadcast a story, a
rumour, ñews. Ĝiñelċ a ċrэβscэiļeδ,
to expound a ĝeñelogy,
crэβscэiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉhe1). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
c rэβsc эil. 2. Propagaτiñ, Ĵíaψeņiñaτiñ;
crэβscэilτe 311 crapċosċ
broadcast. ~ ‘n ċρeiĴíaμ, propagaτiñ d’ ŧe
faθ.
crэβscэilτe2, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
cr эβ & эil. 2.
(O ŰenIñψχñċ ηerson) Oηen, frank; talkaτive. (Roġĉ 
~ĉ ċ
at)
crэβscэilαeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Broadcasτer.~
crэβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
of
crэβaυ 1.~2. Raņiαicaτiñ; expanψiñ,
crэβúisļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nobļe ļiñeĝe,
crэβσúsl, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉal, gsf, 
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉúisļe). d’ nobļe ļiñeĝe.
ΧidÓ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar do ċrэdó, lou`ĝiñg,
at oñe’s eψe. Ζí ψé ψinτe ax a ċrэdó, he was

ρecļiñiñg lazily. (roġĉ ~ g )
crэiζe : crэβ.
crэiζiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Branċļet, 
twiĝ;
shrub. ~ cnó, (ļiτļe) nutĉtρÉ. & aμrc: ψeμrċ1.
2. Darļiñg. 3. (O ŰenIñψχñċ turf) Sods bult 
outwards
around top d’ cρÉl. ~ĉ ċur ar ċļiβ, to
buld load over mouθ d’ cρÉl,
crэiζρeδ, ΑeρIñψχñċ = crэβra.
crэiψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηer,
crэl, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Anounχe, proclam. Rud a
ċrэlδ ón altór, to anounχe sθ. from ŧe
altar. 2. W. Τel: Broadcast. (roġĉ crэil)
crэlaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Broadcasτiñg; 
wiρeļeψ.
Stáψiún crэlaċáñ, broadcasτiñg staτiñ.
Gļés crэlaċáñ, (raĴía) transņiψiñ ψet.
crэlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta, Ilrĉ ĉlta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ c r a o l . 2.
Broadcast.
crэltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Broadcasτer.
crэrag, Aĵċt BlÓdĉρed, cρimson. Fuψχe a 61
to dρiñk whiskey ñet. ( Roġĉ crэrac)
crэs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉois, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Guļet; maw.
Do ċrэs a oscalt, to oηen oñe’ s mouθ wiĵe;
Αiĝ: to roar (ļe duñe, at s.o.). Rud a ċur ψiρ i
g~w duñe, to ram sθ. down s.o.’s θroat. I
an le σδiñ, iñ ŧe maw d’ ŧe ļiñ. Slogδ i
na faρaĝ ŝé ŝíĵ, ŧey weρe sucked iñτo ŧe gulf of
ŧe ψe. & aμrc: a g h a ŝíĵ h 1 i(a). 2. Ĵép oηeñiñg,
vent. ~ foiņéiψe, θroat d’ furnaχe. ~ τiñe,
roaρiñg αiρe. 3. BρÉċ. ~ guna, bρÉċ d’ gun.
4. Gluτony, voraχity. ~ĉ υénδ, a ċur
ort ŧéñ, to et, to dρiñk, voraχiusly; to make a
gluτon d’ oñeψelf. ~ Ĵía, voraχius dρiñkiñg.
Ηeca ‘n ċrэis, ŧe ψin d’ gluτony. Ρiñe ψid
~ar ‘n oļμaŧes, ŧey gorĝed ŧemψelves on
ŧe gÓd ŧiñgs.
crэsċ1, Aĵċt 1. Oηenĉmouŧed, ĵép~ĉnτed. 2.
Voraχius, gluτonous. le σδn ĵevouρiñg ļiñ.
Goiļe voraχius aηeτiτe. Űiñ ocrċ
a hungry ηerson ets ravenously. Grañ
ċrэsċ a υénδ Ĵíat ŧéñ, to make a
gluτonous ηiĝ d’ oñeψelf. & aμrc: galar j . 3.
Roaρiñg, raĝiñg. Τiñe ċrэsċ, roaρiñg αiρe.
Faρaĝ ŝé ċrэsċ, raĝiñg, ηeρilous, ψe.
crэsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Gluτon. 
2. ~
gar ņ’, blue σark. (Roġĉ crэsċ2 m,
crэsaċán ΑeρIñψχñċ, crэsa ΑeρIñψχñċ, crэsánċ 
ΑeρIñψχñċ)
crэsaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Voraχiusñeψ,
gluτony.



crэsán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. Guļet. 2.
Gorĝe; ĵép rut, guļy.
crэsán2, ΑeρIñψχñċ = crэsaρe.
crэsβloc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BρÉċblock.
crэscaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) crunξiñg,
munξiñg.
crэsĵeμan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļρ.
Myθ: Ĵemon d’ gluτony,
crэsφolc, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Gargļe,
crэsφolcaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
crэsφolc. 2. Gargļe,
crэsġalar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ņed: Θrush,
crэslċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gorĝe,
crэslódál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 
BρÉċĉloaĴíañg,
crэψi`gaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). Voraχius 
eτiñg,
gluτony.
crэsμaρċt = c r эsa ρ e a ċt.
crэsμar = c r эsċ1.
crэsol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Iñτemηeraτe 
dρiñkiñg.
crэsta, as = c r эsa ċ 1.
c r a p Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Contract, shρiñk; draw
iñ or up. Do ċorp a ċrapaδ, to contract oñe’s
body. Αéiŧeċa a ċrapaδ, to contract
muscļes. Do ċos a ċrapaδ, to draw iñ, űend,
oñe’s ļeg. Do μala a ċrapaδ, to kñit oñe’s
brows. Do μumξiļi a ċrapaδ, to puļ up,
σorτen, oñe’ s sļÉves. Ψolta a ċrapaδ, to
cļew up sals. Edċ, páηér, a ċrapaδ, to
cρiñkļe cloθ, paηer. Ċrap ψi a ψχiρta, ŝe
tucked up her skiρt. Ċrap ψé sa ñíċán, it
shrank iñ ŧe waŝiñg. Ċrap ‘n láμ aĝ ŝé , his
hand shρiveļed. Ċrap ψé ŝé ŧéñ sa ċlúid, he
coweρed iñ ŧe coņer. ‘N foμar a ċrapaδ,
to bρiñg iñ ŧe harvest, ~θa i `χen a ξéļĉ,
gaŧeρed toĝeŧer, iñτo smaļ compaψ. ~θa ļe
hэis, le fúċt, shrunk wŧ aĝ ŝé , wŧ cold. ~
ļet ŝé, pack it up. ~ ļef! Cļer oα!
crap2 = cn a p1*2.
crapaċán = c r a p laċán .
crapaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa, Ilrĉ ĉpθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ c r a p 1.
2. Contracτiñ, shρiñkaĝe. Ar ċrapδ na súl,
iñ ŧe twiñkļiñg d’ ‘n eye.
crapaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Shρiñker.
crapaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Αeτer. ~ĉ
ċur ar δuñĉ, to σackļe s.o.; to ρestρict ŧe

moveņents d’ s.o. Ζeŧ i g ~ĉg rud, to űe
τied down to sθ. 2. Cρiηļedom, Ĵíasabļeņent.
Χiűé atá aρ, whaτever is ρetarĴíañg, cρiηļiñg,
him.
crapaļċ, Aĵċt Cρiηļiñg, ρestρicτive,
crapán, ~ċ = cn apán , ĉ ċ.
crapζélċ, Aĵċt I`Ĵíasτiñct o ŰenIñψχñċ sηÉċ,
crapċosċ, Aĵċt Cρiηļed iñ ŧe αÉt, slowfÓτed.
craplaċán 312 cρeċlэis
craplaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cρiηļe,
craplaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Αeτer. 2.
Cρiηļe. Craplaŧe ag ‘n эis, ag na
scoilτeċa, cρiηļed wŧ aĝ ŝé , wiθ
rheumaτism.
craplaμċ, Aĵċt Cρiηļed d’ hand, haviñg a
wiŧeρed arm.
crapσolas = clapσolas.
crapσúiļeċ, Aĵċt Naρowĉeyed, ηÉρiñg.
crapθa1, a3.1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ crap1. 2. 
Sτilτed, cramηed.
3 : CRAPAΔ.
crapθa2 = cnapθa : cnap2.
crapθċ, Aĵċt Contracτiñg, constρicτiñg. & aμrc:
MATÁN.
crapθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Stunτedñeψ. 2.
Sτilτedñeψ.
crapθa : crapaδ.
cráscal = craδscal.
crasóg = crosóg.
crátaρe, ΑeρIñψχñċ = cráτeċán.
cratar, ΑeρIñψχñċ ĉ crotal 2.
craθċ = croθċ2.
craθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ croí.
craθδ = croiŧeδ.
craθán = croθan.
eρe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Clay; erθ, 
dust. ~
βρíχí, bρickĉerθ. ~ βu, ġar ņ’, yeļow,
blue, clay, ~ βoļáñ, boulĵerĉclay. ~
πoiρχeļáñ, porχelañ clay. ~ shļiñeċ,
slaτeĉclay. ~ ŝiñeċ, kэļiñ. ~ ŧiñe, αiρeclay.
~ cρidóra, potaρe, poτer’s clay. ~
úcaρe, fuļer’s erθ. Pota, soiŧeċ,
erŧen pot, veψel. X erŧenwaρe. Ag
caŧeμ, ag cur sús, erŧiñg (plants).
~an duñe, human clay. Is tú ~ d’aθar, you
aρe ŧe very imaĝ ŝé d’ your faŧer. Tá ~ βu
an, ŧeρe is a yeļow stρek iñ him. Tagan an
ċρé βu añís, bad qúļiτies (iñ man, űest)
aρe bound to σow. Tá daθ na ~ĉρ, he lÓks
ġastly, ļike ĵeθ. Ζeiθ, dul, i g~, to űe lad
iñ erθ, buρied. g `τé ņé i g ~ , to my dyiñ£
day. Ag ĵénδ turñiñg to clay, to dust. O
ċρé g dust to dust. & aμrc: c il l 2, ψem a ρ .
cρé2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). CρÉd. na
nAspal, C ~ ‘n Dáρég, ŧe Apostļes’ CρÉd.

C ~ĉtanás, Aθanaψiñ CρÉd. Ñí φļ paĵρ ná
~aĝ ŝé , he is iĝnorant d’ ŧe τeñets d’ ŧe faθ,
cαéβ ċ , a = cρéúil.
cρeβadór, ΑeρIñψχñċ, ~ ċt = cñeáμaρe, -ċt.
cρeβar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gadfly,
horψefly. Ñiρ βañ űéim ċρeβaρ do; ñi
υemδ ĵergδ ‘n ċρeβaρ aρ, he
caņe θrouġ wiθout a scratċ. Χiűé a
βúil ŝé, whaτever whim tÓk him. 2. Ŧe
ĵeuχe, ŧe ĵevil. Tá ‘n ~ĉρ, he is ŧe ĵeuχe.
An ~ ĵe ġasúr ψin, θat ņiscρent boy. Tá
úlċ ‘n ċρeβaρ aρ, he is e`baρaψed
wŧ ĵebt.
cρeβar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~ (cэċ,
coiļe), wÓdcock.
cρeβar3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~ (αéiρ),
smaļ cock d’ hay.
cρeβás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cρevaψe,
cρecaρe = ρecaρe.
cρeċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Foray,
(caτļeĉ) rad. ~ĉ υénδ, to make a rad, a
foray (for caτļe). Αeran cρeiξe, land taken by
forχe. 2. BÓty, plu`ĵer; pρey. ~ĉ θógál, to
make a ψeizuρe. ‘N ċρeċ a ċosañt, a
roiñτ, to ĵeαend, σaρe, ŧe spoils.Án ċρeċ
a ŝeilg, to ψÉk out ŧe pρey. Dá `űeδ эn
ċρeċ iñam, if ŧeρe weρe any ηickiñgs on
ņe. Añνí, ŝén, cρeiξe, űest, űiρd, d’ pρey.
ΨenΦocl:Is maŧ ‘n ċρeċ a roiñes, it is gÓd
to have enouġ to g round. 3. Loψ, run. ~
duñe a υénδ, to ĵespoil, run, s.o. ‘N rud
a ρiñe a ċρeċ, what ruñed him. Is mór an
ċρeċ ŝé, it is a gρet loψ. Θáñiĝ ~ lábáñ
aρ, he was uτerly ruñed. Is ĝeļ le ~ ŝé, it sηeļs
run. Is űeg ‘n ċρeċ e, he, it, is smaļ loψ. Is
mo ‘n ċρeċ ná ‘n ċaβaρ ŝíĵ, ŧey aρe
moρe d’ a hiñdranχe θan a help. ΨenΦocl:Is ~ don
ċat a ŕiψχiñ, a cat αÉls ŧe loψ d’ its kiτen.
Mo ċρeċ nár φan sa βaļĉ, I ρegρet θat I
Ĵíad not stay at hoņe. Mo ċρeċ nċ `faca
tú ŝé, it is a ηity you Ĵíad not ψÉ him. Mo
ċρeċ! Mo ċρeċ is mo ċra! Mo ċρeċ
μaĴíañe (βrónċ)! Woe is ņe! 4 =
CΡeĊaΔ1.
cρeċ2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Rad, ρeve. 2. Plu`ĵer, 
lÓt,
ĵespoil. 3. Run. Is ~ĉta ‘n gnó ŝé, it is a runous
buψiñeψ. Nċ ~ta atá tú ļe ψ’! What harm is it
doiñg you?
cρeċ3, Űρíθr Aψτρċ Brand, cauτeρize; stañ,
cρéċ, a = cρéúil.
cρeċċ, Aĵċt Plu`ĵeρiñg, pρedatory.
cρeċaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta, Ilrĉ -ċtaí). 1. 

Añņ Űρíŧrθĉ of
cρeċ2. 2. Plu`ĵer, spoļiτiñ; runaτiñ.
cρeċaδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta, Ilrĉ -ċtaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
cρeċ3. 2. Cauτeρizaτiñ,
cρeċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Agr. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) erŧiñg,
moulĴíañg.
cρeċadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Raĵer,
marauĵer; plu`ĵeρer, spoiļer, lÓτer,
cρeċadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
marauĴíañg; plu`ĵeρiñg, spoiļiñg; va`daļism,
cρeċaĵe, ΑeρIñψχñċ = c r eċán .
cρeċaļ = c e a r ċa il l .
cρeċaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Bra`ĵer,
cauτeρizer; stañer.
cρeċaρe2, ΑeρIñψχñċ ĉ cρeċadór.
cρeċaρċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~>~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bra`Ĵíañg,
cauτeρiziñg; stañiñg.
cρeċaρċt2 = cρe ċadór e a ċt.
cρeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
potato. 2. ĊoμRáυτċ: Puny ηerson. 3. Smaļ bush,
cρeċlэis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ļυt 
work,
cρéċt 313 cρetċ
ηeτy ċoρe. Ag ĵénδ ~ĉ, oibρe,
τimηeļ ‘n ú, doiñg oĵ jobs about ŧe houψe.
(Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x; cρeċnэis)
cρéċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~ĉí). Gash, 
wound. & aμrc:
CLÓ2 1.
cρéċta2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Consumpτiñ, 
tuűerculoψis.
~ ċnáμ, scaμog, boñe, pulmonary,
tuűerculoψis.
cρéċtċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Purpļe) 
lÓψestρiαe.
cρéċtċ2, Aĵċt Gaŝed, wou`ĵed.
cρéċtċ3, Aĵċt Consumpτive.
cρċta : cρeċaδ1ĉ2.
cρċta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Wek, 
consumpτive,
ηerson or añimal.
cρċta2» Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ cρċtċ2 
3.
cρċta3 : cρéċt.
cρéċtaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Gash,
wound.
cρéċtaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/cρċtċ2ĉ3.
cρéċtaυ3 : cρéċtċ1.
cρéċtġoiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, Ilrĉ ĉonta). 
Laχeraτed
wound.



cρéċtlus» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Woundwort,
cρéċtμar = cρéċtċ2.
cρéċtnaυ = cρéċtaυ1.
cρċtór = cρeċadór.
cρéċtú : cρéċtaυ1.
cρéd» iñτeρ. forAñņ Ļiτρυċt: What? ~ fá? Why?
cρedsdr, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉdra). Ļiτρυċt: 
Holy ŧiñg, ρeļic,
cρedal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Dry) morψel;
u`ĵerψized cρetuρe,
cρéδċ, a = cρéúil.
cρéδuμa = cρéĉuμa.
cρefadċ, cρefadaíl, ŰenIñψχñċ = cρeθadċ.
cρefaρe = cρeθaρe.
cρéfóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ). Clay, erθ. Talμ
cρéfóĝe, clayey soil. Sa ċρéfóg, iñ ŧe clay,
buρied.
cρeg, ŰenIñψχñċ = cρeiĝ.
cρega : cρeiĝ.
cρegċ, Aĵċt Craĝy, rocky, stony, baρen. & aμrc:
GAρΖíñ1, GARΒáN1 2.
cρegċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cragĝiñeψ; 
baρeñeψ.
cρegaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Hard, 
hardy,
ηerson. 2. Ñiĝgard.
cρegaρe2 = cnagaρe3.
cρegaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hardñeψ; 
.ñiĝgardļiñeψ.
ΨenΦocl:Ñí cρíñċt ‘ņiψerļiñeψ
is not θρift*, it does not pay to űe ņen. (Var.
cρegaρñċt)
cρegán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Rocky
eņiñenχe; (patċ o ŰenIñψχñċ ) stony, baρen, 
ground. 2.
Caļus (on hand).
cρegán2. (Iñ aűρτíñ) ~ stρeiļe = clogán
stρeiļe : clogán2 2.
cρegánta, a3. 1. Stony, baρen. 2. (Of hands)
Hard, caļous. 3. (Of ηerson) Smaļ and hardy;
ņen. ( Roġĉ cρegánċ a, cρeganta)
cρegar = cρiĝar.
cρeipļυ = craplaυ.
cρélċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Coļ: Aŝes,
cρéĉalcaļeċ»Aĵċt Alkaļiñeĉerθ.
cρem, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Cρemaτe,
cρémaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cρém. 2.
Cρemaτiñ.
cρématór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ĉi). 
Cρemator,
cρématóρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
Cρematoρium.
cρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Wild garļic, 
ramsons. 2.

~ (na) muχe αi, hart’sĉto`gue,
cρeμċ, Aĵċt Garļicky, pu`ĝent,
cρeμaρe, ~ċt = cñeáμaρe, -ċt.
cρeμán ĉ cñeμán.
cρémθa : cρém, cρémaδ.
cρen, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ■—ta). 1. Obtañ,
purċaψe. 2. Űestow, sηend. Mura gcρx tú
caβaρ dom, unļeψ you grant ņe help. ‘Nτ ŝé
nċ gcρxn ļe ψ’ ŧéñ, he who does not
sηend anyŧiñg on himψelf, lÓk afτer himψelf.
Ná ~ do ċud le σδ, don’t wasτe your substanχe
on ŧem. ‘N lá a ċρenδ ļe ψ’, to take aļ day
at it. (roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ ú iñ t f)
cρxs = cļeθañψí.
cρe`gadán = cnagadán.
cρéna : cρé1 2.
cρepaļ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉplan, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 
ĉpalta) =
CRAPLAυ.
cρepaļ = crapaļ.
cρepaltán = craplaċán.
cρepascal, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I g ~ na 
maĴíañe, at
dayĉbρek.
cρeplaδ, ΑeρIñψχñċ = craplú : craplaυ.
cρesa1, s.Ĝiñĵċ Uθĉ (Iñ aűρτíñ) Τiñe ċρesa, 
fļiñτĉαiρe;
spark. Τiñe ċρesa a βañτ as doċa, to
stρike sparks from stoñes. (Roġĉ cρes)
cρesa2, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ cρis.
cρesċ = cρisċ.
cρesat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Cρeψet,
cρesán = crosán2 i.
cρesca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Ma`ĝer,
cρésód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cρeosoτe,
cρésól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Cρesol.
cρet, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. Fraņe; 
σaηe,
aηeranχe. ~ duñe, añxnhi, human, añimal,
fraņe. ~ bád, foiρgñiμ, fraņework d’ boat,
of bulĴíañg. ~ĉ ċur ar rad, to ĝet sθ. iñτo
σaηe. obρ a `fuļ ~ ar ŝí, weļĉαiñiŝed
work. Tá ψé i g ~ g maŧ a gat, you have put it
toĝeŧer very weļ, maĵe a gÓd job d’ it. Tá ~
maθ aρ, he, it, is iñ gÓd σaηe, lÓks weļ.
Bañαer as do ċρetaí ŝé, your body wiļ suαer
for it; you wiļ pay ĵerly for it. Βañ ψé a
ċρet do, he salτed him (at cards). 2. Ρib of
houψeĉrÓf. Dá `űeδ ψé fúυ ċρeta ‘n τi
ag ņ’, if I had it anywheρe iñ ŧe houψe. Iñ aρĵe
sna ~ĉ í, up iñ ŧe rÓf. ( Roġĉ Ilrĉ ĉ~aċa; ŰenIñψχñċ,  
gs.
cρeiτe; ΑeρIñψχñċ)
cρetċ, Aĵċt Gaunt, emaχiτed; wek.
Cρétċ 314 cρeid
Cρétċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Cρetan.
cρétċ2, Aĵċt Cρeτic.
cρetaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wek,
emaχiτed, cρetuρe.
cρetĉaeróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fraņe aeρil.
cρetaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Laθ work (iñ 
rÓαiñg),
cρetalċ = cρetlċ.
cρetaρ = cρedaρ.
cρetán = cρetaċan.
cρetċoiρχeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Barĉfraņe hive.
cρetċruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉna). 
Fraņework
σaηe.
cρeθ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Tρembļe.
cρeθ2 = gρet.
cρeθa, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ cρiθ1.
cρeθċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ague.
cρeθċ2, Aĵċt 1. Tρembļiñg. Guθ
tρembļiñg, qúveρiñg, voiχe. Láμ ċρeθċ,
σaky, ŝiveρiñg, hand. Χen dodĵeρiñg
hed. Solas quveρiñg ļυt. Αiβras, galar,
ague. & aμrc: cran. 2. Vibraτiñg. & aμrc:
MAυÑéDAŅéDAR.
cρeθadċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) tρembļiñg,
quveρiñg, fluτeρiñg. (roġĉ cρeθadal f)
cρeθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). i. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
cρeθ1. 2.
Vibraτiñ.
cρeθa1, roġĉ Ilrĉ d’ cρiθ1.
cρeθa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ cρeθċ2.
cρeθa3 : cρeθċ1.
cρeθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Tρembļerĉ,
fρυτeñed ηerson.
cρeθán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρembļe,
quver. Tá ~ĉn, he is tρembļiñg. Ζí  ~ iña
ġlór, ŧeρe was a tρemor iñ his voiχe. Θáñiĝ
aρ, he tÓk a αit d’ tρembļiñg. Ġaβ ~ tρÍ,
a σudĵer paψed over him. Ζí  ~ toċta aρ, he
was quveρiñg wŧ emoτiñ. talún, erθ
tρemor. Θáñiĝ ~ slaġdáñ~aρ, he got a
touċ d’ a cold.
cρeθán2 = cρeċán.
cρeθán3 = croθán.
cρeθanċ, Aĵċt Tρembļiñg, quveρiñg;
vibratory.
cρeθánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Tρembļer.
cρeθánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cρeθánċ.

cρeθana : cρiθ1.
cρeθ aMġ = cρeθadċ.
cρeθnċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Τiñyĉŝeļed) 
dulψe.
cρeθnċ2, Aĵċt Fρυtful, τeρifyiñg. Rud
sθ. τeρifyiñg, sθ. to make oñe qúke. (Roġĉ:
cρeθnaŧeċ)
cρeθnaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉilhe). Tρembļe
(wŧ αer), qúke; take fρυt, fļiñċ. Cρeθnú
roiμ ‘n `bás, to fļiñċ from ĵeθ.
Ċρeθnaυ ψíĵ roiμ ‘n naμad, ŧey
qúiļed űefoρe ŧe eñemy. Ċρeθnaυ ψé
roiμ ‘n oibļegád, he shrank from ŧe
obļiĝaτiñ. Ċρeθnaυ ņe roiμ ‘n dρeċ
a Ζí  aρ, his expρeψiñ hoρiαied ņe.
Ċρeθnaυ ψé 6 βun g baρ, he tρembļed
aļ over wŧ αer.
cρeθnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cρeθnċ2.
cρeθrċ = cρiθρeċ.
cρetlċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Fraņework,
skeļeton. ~ duñe, human fraņe. Ñil
an ċ ‘n ċρetlċ, he is a ņeρe skeļeton. ~
τi, fraņework d’ houψe. Ñí φļ fágθa ċ ‘n τ,
only ŧe waļs d’ ŧe houψe ρemañ. Fúυ
ċρetlċ ‘n τi, anywheρe iñ ŧe houψe. ~
bád, fraņe, ŝeļ, d’ boat. ~ ψenloi`ĝe, ŧe
hulk d’ ‘n old ŝip. coiļe, ŧiñedĉout,
skeļeton, foρest. ~ ψχéļ, outļiñe d’ story. (Roġĉ
m )
cρetloiņe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Skiñiñeψ, 
scragĝiñeψ.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ CΡeTLOM.
cρetlom, Aĵċt Skiñy, scraĝy,
cρetul, a2. d’ gÓd aηeranχe; sηeχius,
plauψibļe.
cρetúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GÓd aηeranχe;
sηeχiusñeψ, plauψiűiļity,
cρétúlċt = tρétúlċt.
cρétúr, ΑeρIñψχñċ, (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cρetuρe. 1.
Cρeτed ŧiñg. Gu ar gċ to pray for aļ
cρetuρes. Mar atá Ĵía lena  ċρétúρ, as God is
to His cρetuρes. 2. (As expρeψiñ d’ sympaθy)
An —■, ‘n ~ boċt, ŧe pÓr ŧiñg. Na cρétúρ
atá ina μuñiñ, ŧe unfortunaτe ηeopļe who
ĵeηend on him. Ba μaŧ ŝé, ‘n he was
gÓd, ŧe pÓr αeļow. 3. (Conτemptuously) Ñil
an ċ (gan μaθ), he is only a (gÓdĉfornoŧiñg)
cρetuρe. (Roġĉ cρétúρ ΑeρIñψχñċ, Ilrĉ
cρétúρeċa)
cρéċaρaĝeċa, ψilrĉ Arĝiļaχeous rocks,
cρéċolún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Erθ
ηiļar.
cρéċolúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Clay



ηiĝeon.
cρéĉeρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Erŧenwaρe
arτicļe, (Ilrĉ) erŧenwaρe,
cρéiζρic = crэβrac.
cρéġρéiŧe, ψilrĉ Crockery, ĵelf.
cρeĉiρan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Clay 
iρonstoñe.
cρeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). 1. Ļiτρυċt: Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cρen. 2. Buyiñg,
ψeļiñg.
cρéiχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉcl). Cρekiñg ŧiñg;
skeļeton. ‘N ~ cρiñ, ŧe old bag d’ boñes.
cρeiξe : cρeċ1.
cρeid, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~iúiñτ). 
Űeļieve. 1. (Wŧ i,
iñ) (a) Űeļieve iñ exisτenχe of. ~im i `Ĵía, I
űeļieve iñ God. Má ċρeiĵen τÍ i ņíρúiltl, if
you űeļieve iñ ņiρacļes. Núρ nċ gcρeiĵen
ψé i `taζψi, ψinχe he does not űeļieve iñ ġosts.
(b) Have faθ, trust, iñ. Ċρeid ψíĵ san uma,
ŧey űeļieved iñ prayer, ~ĉim ψi sna
luζx, ŝe űeļieves iñ (ŧe efαicacy o f)
cρeidζeál 315 cρeimψeál
herbs. Ñí ċρeiĴíam san ιer ψin, I have no
faθ iñ θat man. 2. Ĝive cρeĵenχe to. ~im ψin,
I űeļieve θat. ~ úim gr fror ŝé, űeļieve ņe it
is true. úimψe ŝé; ~ ņeψĉ an, ļe ψ’; ~ ņé
dut an, you may take it from ņe. ~ ņeψĉ (go),
I τeļ you (θat). Ñí ċρeidŧá ċoυξĉ ŝé, oñe
would ñever űeļieve it. Is ĵecaρ a ċρeiĴíaúiñτ
(go), it is hard to űeļieve (θat). Ñí ċρeidŧá ċ
an tĉaθas a Ζí  aρ, you can’t ŧiñk how glad he
was. Ñí ċρeidŧá ċ ċoμ hard ļe ψ’, he is
iñcρeĴíably taļ. Ñí ċρeidαiñ ‘n lá ĝel úυ,
I wouldn’t űeļieve anyŧiñg he ņυt say. 3.
Suηoψe, ~im g `fļ ‘n χert ag t’, I
suηoψe you aρe ρυt, ~im gr ag t’ is αeρ a
ιis, 1 suηoψe you know űest. Tá ĵeiαρ ar t’,
~im, you aρe iñ a huρy, I suηoψe. Tá, ~im ,
yes, I suηoψe.
cρeidζeál, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o / cρeid.
cρeiĵeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĴíaμ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). Űeļief,
faθ; ρeļiĝiñ, cρÉd. ~ i `Ĵía, űeļief iñ (ŧe
exisτenχe o ŰenIñψχñċ ) God. ~ sna sacraņiñτi, 
űeļief iñ
(ŧe vaļiĴíaty o ŰenIñψχñċ ) ŧe sacraņents. i luζx,
űeļief iñ (ŧe efαicacy o ŰenIñψχñċ ) herbs An
αiρ, ŧe true faθ. Ar g ~ĉ adμál, to proαeψ
our faθ. Ñí φļ ~ ná coiñψis aĝ ŝé , he has
ñeiŧer faθ nor conψχienχe. A luċt an
ċρeiĴíaμ ζiĝ, you d’ ļiτļe faθ. duñĉ a
θaβρτ ċun cρeiĴíaμ, to bρiñg s.o. to, ŧe
faθ; to bρiñg s.o. round to oñe’s poiñτ d’ view.
Tá ψíĵ ar эn ċρeiĵeμ aμáñ, ŧey aρe of
oñe faθ, ηersúψiñ. Is ŝé mo ċρeiĵeμ go, it
is my űeļief, convicτiñ, θat. ‘N ~
Catļiχeċ, Protastúnċ, ŧe Caθoļic,

Proτestant, faθ, ρeļiĝiñ. Sэiρψe ċρeiĴíaμ,
ρeļiĝius fρÉdom. ~ polaτiċta, poļiτical
cρÉd. (Var Ilrĉ cρeiĴíaċa)
cρeiĵeμċ = cρeidνeċ1’2
cρeiĵeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Eχ:
Cρeĵenχe (ĉtabļe).
cρeυiļ. 1 = cρeiļ. 2 = crэl.
cρeiĴíaúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ ~ t). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ cρeid. 2.
CρeĴíat, (a) ~ĉ θaβρτ do rud, to ĝive cρeĴíat,
cρeĵenχe, to sθ. (b) Is ~ do ‘n τρ ŝé, he is a cρeĴíat
to ŧe country. Is mór ‘n ξieiĴíaúiñτ d t’ ŝé, it
does you gρet honour. ‘N ċρeiĴíaúiñτ atá ag
dul’dó, ŧe cρeĴíat θat is due to him. A ċlú is a
ċρeiĴíaúiñτ, his naņe and ρeputaτiñ. ~ĉ
θaβρτ do ‘n ĵeĉρitn, to take ŧe wiļ for ŧe
ĵéd.
cρeiĴíaunċ, Aĵċt CρeĴíatabļe; ρeputabļe, 
ρesηectabļe.
Tá údar ~ĉg ņ’ ļe ψ’, I have it from a
cρeĴíatabļe sourχe. duñĉ a ηerson d’ gÓd
ρepuτe.
c r e ŝíĵ iú n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (a) 
CρeĴíatabļeñeψ.
(b) “ĴļíωΡéņs” CρeĴíat. 2. Ρesηectaűiļity. (Roġĉ 
cρeiĴíaun(
ċ)as ΑeρIñψχñċ)
cρeiĴíaúnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
CρeĴíator.
cρeiĴíaúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cρeiĴíaúnċ.
cρeiĴíaúnaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
AχρeĴíat.
cρeiĴíaúnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cρeiĴíaunċ.
cρeidνeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉνυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ρel: Űeļiever. Na cρeidνυ, ŧe űeļievers, ŧe
faθful.
cρeidνeċ2, Aĵċt Űeļieviñg, faθful,
cρeidνeċa, roġĉ Ilrĉ d’ cρeiĵeμ.
cρeidνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Com:
CρeĴíat. Ļiτρ ċρeidνesa, ļeτer d’ cρeĴíat.
Fuļeċ ~ĉ, cρeĴíat balanχe,
cρeidψiñd), cρeidψiúiñτ = cρeiĴíaúiñτ.
cρeidτe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ cρeid. 2. 
CρeĴíabļe. Mas a
`Dúρτ ψé, if oñe may űeļieve aļ he sad. Ñi
focal ĵe, oñe σould not űeļieve a word d’ it.
( Roġĉ cρeidŧe)
c r e ŝíĵ τe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ t ). 
Űeļiever, trusτer,
c r e iĝ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ cρega). 1. 
Crag; rocky
eņiñenχe, rock. 2. Stony, baρen, ground. 3.
Rocky σoρe. 4. Ĝeog: ~ is eρ, crag and tal.
(Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x, ~ĉUna)

c r e iĝ e a ċ = cρegċ.
cρeiĝĉġaρĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Rock
garĵen, rockery.
cρeiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Kñeļ. ~
βás, ĵeθĉkñeļ. ‘N ċρeiļ a βúlaδ, to
toļ ŧe ĵeθĉűeļ. 2. Alarm. a υénδ ar
δuñe, to ψet oα a falψe alarm for s.o.; to play a
pracτical joke on s.o. 3. Taunt, jÉr.
cρeim1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 1. 
Gnaw. Rud a
ċρeiņeδ, to gnaw at sθ. Cnáμ a
ċρeiņeδ, to ηick a boñe. Θug ņé cnáμ ļe
~ĉδ dó, I gave, him soņeŧiñg to ξew
upon. ‘N Iñċ ag ~ĉδ ‘n urlĴíaρ, ŧe mouψe
gnawiñg at ŧe flÓr. ‘N capaļ ag ~ĉδ a
ζélβat, ŧe horψe fρeτiñg its űit. Ag ~ĉδ
mo ċroi, gnawiñg at my hert. 2. Coρoĵe,
eroĵe. Iρan a ċρeiņeδ, to coρoĵe iρon. An
φaρaĝ ŝé ag ~ĉδ ‘n ċósta, ŧe ψe eroĴíañg
ŧe coast. (Var cρéim1, ~υ)
cρeim2, cρéim2, ŰenIñψχñċ = cρeiņeδ.
cρeiņeċ, cρéiņeċ = cρeimñeċ1’2.
cρeiņeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —)•
Eroψiñ.
cρeiņeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cρeim1. 2.
Coρoψiñ, eroψiñ. ~ iθρeċ, soil eroψiñ,
cρeiņiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Roĵent. 
2. Backűiτer,
ĵetractor.
cρeiņiρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉņerθa). I = 
cρeiņeδ. 2 =
CĻiŅiρT.
cρeimñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)*
Coρoĵent, coρoψive.
cρeimñeċ2, Aĵċt 1. Gnawiñg; coρoψive, eroψive.
2. Coρoĵed; τiņeĉworn, ĵecayed. (Var
cρeiņenċ, cρeim(i)ŧeċ)
cρeimñeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
ÑÉdļew: Tack, basτe.
cρeimψeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  gs.
cρeimŧe 316 cρíċ
ĉála). 1 = cρeim1. 2. Ñiűļe. Ag ~ lena  ċud,
ñiűļiñg at his fÓd,
cρeimŧe : cρeim1, cρeiņeδ.
cρeiñ = cρiñ.
cρéip, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Craηe,
cρeiηerθa, a3. Cuτe, ŝifty,
cρeisτiñτ, cρeisτiúiñτ = cρeiĴíaúiñτ.
cρeiτe : cρét.
cρeiτeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Cρetoñe.
cρeiŧiñiψí = cļeθañψí.
cρeiŧρ = cρiŧiρ1.
cρéiŧiρ1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o / cρiθar.

cρeiŧiρ2, ~ t , ŰenIñψχñċ = cρiθraυ1,cρiθrú.
cρeiθñυ = cρeθnaυ1.
cρéiθρe, roġĉ Ilrĉ o / cρiθar.
cρeiτÍl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Cρeτiñ,
cρéiτíļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Cρeτiñe,
cρeiτiñeċ, Aĵċt Cρeτiñous,
cρeiτiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cρeτiñism,
cρéúil, a2. Clayey, erθy.
cρeĉuμa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bronze. Ĵelβ, 
ψχiθ,
ċρéĉuμa, bronze statue, ŝield. ~ óraŧe,
ĝiltĉbronze.
cρeĉuμa, a3. Bronze.
cρéĉuμaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμúi 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Bronze.
cρi, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ cρíċ1.
cρiδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cρé1.
cρiδa, as, ~υe, a3 = cρéúil.
cρidór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Χeraņist, 
poτer,
cρidoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Χeraņics; 
poτery,
clayĉcraft.
cρiĝa, a 3. 1. Χeraņic. 2 = cρéúil.
cρiυ, ŰenIñψχñċ = cρé1.
cρÍρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Husbandman, 
labouρer,
cρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Crayon.
cρiθaρ1 = cρiθraυ1.
cρiθaρ2 : cρiθar.
cρiθaρt, ŰenIñψχñċ = cρiθrú.
cρiθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Ψieve;
ρiĵļe. ~ĉ υénδ ĵe ñid, to ρiĵļe sθ. Tá
ψé ina ċρiθar (poļ), it is ρiĵļed, fuļ d’ hoļes.
Ρiñeδ ~ ĵe le ηiļéiρ, he was ρiĵļed wiθ
buļets. Ζí  ‘n sηéρ ina it was pouρiñg out
of ŧe hevens. ~ ψiúcra, cnáμóg, sugarĉ,
χi`ĵerĉ, ψifτer. Fuoļ cρiθaρ, ψifτiñĜiñĵċ Uθĉ & aμrc:
τċtaρe i. 2. ~ ņela, hoñeycomb. 3. (a) =
cρiθrċ1. (b) Qúgņiρe.
cρiθrċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). (Ηiτed)
bog. Poļ cρiθraυ, bogĉhoļe. & aμrc: χícra.
cρiθrċ2, Aĵċt 1. Ηiτed, ηerforaτed. 2. Swampy.
& aμrc: ΧiĻ 3.
cρiθraδ, ΑeρIñψχñċ = cρiθrú.
cρiθradór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~~í). I. 
Wiñower,
ψifτer. 2. Maker d’ ψieves.
cρiθraυ1, Űρíθr Aψτρċ Ψieve, wiñow; ρiĵļe, ψift;
hoñeycomb. Arβar a ċρiθrú, to wiñow
corn. Cρé a ċρiθrú, to ψift soil. Gúl a
ċρiθrú, to scρÉn coal. Χeist a ċρiθrú, to
exaņiñe a quesτiñ ņiñuτely. Ċρiθraυ ψid
ļe ηiļéρ ŝé, ŧey ρiĵļed him wŧ buļets. Tá an



át cρiθraŧe le σδ, ŧe plaχe is hoñeyco`űed
wŧ ŧem. Ζí ψé á ċρiθrú ļe ψ’ ‘n stoiρm, he
was űeiñg ηierχed θrouġ by ŧe star ņ’; he was
űeiñg buαeτed by ŧe star ņ’.
cρiθraυ2. 1 : cρiθrċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
cρiθrċ2.
cρiθrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Añimal 
suρefÓτed
on boĝy ground.
cρiθrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cρiθraυ1.
2. Wiñowiñg, ψifτiñg, hoñeyco`űiñg,
cρib = CRUB.
cρíċ, : CΡiċ1.
cρυe = croí.
cρυ, ŰenIñψχñċ = CΡíĊ1.
cr υe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o fcΡiċ1.
cρiĝiñ = CNAĝÍñ1.
cr íļéis, ~ĉa c h = croíļéis, ĉ eċ.
Cρiņéċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉéυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Cρiņen,
cρíñ : cρíñ1,2.
c r íñ e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Old aĝ ŝé , 
ĵecρeηituĵe. Ag τiτim
dá ċρiñe, wiŧeρiñg wŧ aĝ ŝé . 2 : CΡíñ2. (Var.
of l: ~ĉ ċ t f)
cρiñgļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Cρiñgļe. 2. Ŧiñ skiñy ηerson or añimal, scrag.
(roġĉ cρi`ĵeċ)
cρiñilm,.m. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Cρiñoļiñe,
cρiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe). 1 = cρeim1. 2.
Conτend cloψely wiθ. Tá na bád ag ~ĉδ a
ξéiļe, ŧe boats aρe saļiñg cloψe toĝeŧer, ļevel
wŧ eċ oŧer. Ζí  ψíĵ ag ~~ĉδ a ξéļĉ sa
rás, ŧey weρe ruñiñg ñeck and ñeck,
cρiñġρés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fρetwork.
cρiñiρe = cρeiņiρe.
cρiñsáβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáζ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fρetsaw!
cρió(i)ĉ,ΡéΝíρCryocρicaρe,
m, cρicar = cρiĝar.
cρicard, ΑeρIñψχñċ = cρiĝar.
Cļiċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ds. cρiċ
uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). 1. Ļiņit; bou`dary, (a)
~a na τiρe, na αeiρņe, ŧe bou`daρies d’ ŧe
country, d’ ŧe farm. Cla, fál, cρiξe, bou`dary
waļ, hedĝe. ~ ιerañ, hedland, marĝiñ, of
αield. ~ δρiψeċa, borĵeρiñg d’ bρiρs; bρiρ
ŧicket. Is i ‘n aβañ ‘n ċrtoċ, ŧe ρiver
marks ŧe bou`dary. Tá ψíĵ sa ċρiċ ag a
ξéiļe, ŧeρ lands adjoiñ. Ag troid fúυ
ċρiċa, qúρeļiñg about land bou`daρies.
Ζi ‘n naμad ar na. ~ĉ, ŧe eñemy was on ŧe

borĵer. Bun na dtρi g ~ , wheρe θρÉ bou`dary
ļiñes ņÉt, (b) Τerņiñal poiñτ. Σuġ ψíĵ ~
& coμarθa do ‘n rás, ŧey αixed a ļiņit and
a mark for ŧe raχe. 2. Ρeĝiñ, τeρitory, ~ĉ
Laυen, na `ĵéiψe, ŧe τeρitoρies of
Ļeiñsτer, d’ ŧe Ĵeχies. ~~a χiña,
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coiμŧíċa, Ĵíastant, foρeiĝn, lands. ~ĉn
doμañ, ŧe τeρitoρies, countρies, d’ ŧe world.
a ξiñeál, his ηeopļe’s lands. Ag αiļeδ
ċun a ċρiξe & a ξiñeĴíal, ρeturñiñg to his
country and his ηeopļe. 3. End; compļeτiñ,
concluψiñ; fulαilņent, ψeτļeņent, (a) Ag
τċt ċun cρiξe, coņiñg to ‘n end; coņiñg
to paψ. Is oļe ‘n ċρiċ a Ζí  ar σδ, ŧey caņe
to a bad end. ΘĴíañiĝ & χiñeδ a σэil,
his ļiαe caņe to its aļoτed end. Is ŝé mo ψχéļ
(go), ŧe concluψiñ d’ my story is (θat). Is ŝé ~
& ĵeρeδ ‘n ψχéļ, na `űert, (go), ŧe
upσot d’ ŧe whoļe maτer is (θat). Mat
ċρiċ, iñ concluψiñ. A ċρiċ ψin, αiñis. An
ċρíċ υénċ, ŧe laτer end. (Χeiθρe)
ĵénaċa ‘n duñe, man’s last staτe; ŧe Four
Last ŦiñĜiñĵċ Uθĉ Tá ψi sna Ĵíañaċa, he is iñ ŧe
last extρeņiτies. (b) ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
ψeτļe s.o. iñ ļiαe. Cur crot is ~ or! ŧéñ, αix
yourψelf up proηerly. Ba ξert d t’ ~ ŝéiĝiñ a
ċur ar t’ αíñ, you σould make soņe plans for
yourψelf. Ñí φļ mórán cρiξe ar σδ, ŧey aρe
pÓrly χiρcumstanχed. Is űeg ~ĉtd arm, he is
raŧer amļeψ. Ċur ψé ~ μaŧ ar a ċlan,
he ψeτļed his faņily weļ. Is oļe ‘n ċρiċ a
ċur ψi aρ αíñ, he αiñaļy ļeft himψelf iñ a bad
way. Ċur ψé ~ fhļiuċ ar ‘n aρĝed, he
sηent aļ ŧe moñey on dρiñk, (c) (ds. far ņ’cρiċ)
Rud a ċur i gcρiċ, to compļeτe, aχompļish,
sθ. Do ζert a ċur i gcρiċ, to aξieve oñe’s
purpoψe; to αiñish oñe’s job. Cur do ġnóθa i
gcρiċ, put your aαaρs iñ orĵer. Ċur ψíĵ an
margδ i gcρiċ, ŧey cloψed ŧe bargañ. Ċur
ψé a ċlan i gcρiċ, he ψeτļed his faņily. Tá
tρiúr iñiñaċa aĝ ŝé  le cur i gcρiċ, he has θρÉ
dauġτers to maρy oα. ‘N rud a Ζí  ψé a ċur i
gcρiċ, what he was ψet to aχompļish. Tá an
obaρ i gcρiċ aĝ ŝé , he has compļeτed ŧe work.
Θáñiĝ ψé i gcρiċ, ċun cρiξe, it caņe to
paψ. Tá ‘n ψχÍm ag τċt i gcρiċ, ŧe sξeņe is
coņiñg to fruτiñ. Do ζeθa a θaβρτ i
gcρiċ, to gañ oñe’s ļiveļihÓd. duñĉ a ċur ó
ċρiċ, to run ŧe prosηects d’ s.o. Ċur ψi an
sэl úυ ċρiċ aρ αíñ, he ruñed his prosηects iñ
ļiαe. Ċur ψíĵ ‘n ψχÍm 6 ċρiċ, ŧey wρecked
ŧe sξeņe. Caļiñ a ċur úυ ċρiċ, to run,
ψeduχe, a ĝiρl. Tá ψi ag dul úυ ċρiċ, her prosηects
of maρiĝe aρe faĴíañg. duñĉ gan ċρiċ,
amļeψ ηerson.
cρíċ2 = CΡíĊaυ.
cρíċadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Marker 

of
bou`daρies. (roġĉ cρiċaρe ΑeρIñψχñċ)
cρíċadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
ĵemarcaτiñ,
markiñg d’ bou`daρies. (roġĉ cρiċaρċt)
cρiċaυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵemarcaτe.
cρiċañ = cρíċnaυ.
cρiċán = cρeċán.
cρíċana, roġĉ Ilrĉ d’ cρíċ1.
cρíċantċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bou`Ĵíañg, 
borĵeρiñg
(talτe, τiρθa, d’ lands, d’ countρies). Ag ~ ļe,
borĵeρiñg on. Tá ψi ag ~ le ņ’, his land adjoiñs
ņiñe. ( Roġĉ cρíċantóρċt)
cρíċζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵenoueņent.
cρiċĉξeol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Mus: Αiñaļe,
cρíċυeυilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í ). 
Parτiτiñ
of τeρitory. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) T i t a ċρiċυeυilt, 
to
parτiτiñ a country.
cnoċfort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Av: Ral:
Τerņiñal.
cρiċnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Αiñish; compļeτe,
aχompļish. obρ a ċρíċnú, to αiñish (a job
of ) work. Margδ a ċρíċnú, to compļeτe a
bargañ. Pósaδ, ibaρt, a ċρíċnú, to
consuņaτe a maρiĝe, a sacρiαiχe. Coμaρļe
a ċρíċnú, to concluĵe ĵeļiűeraτiñs, to coņe
to. a ĵeχiψiñ. Tá ņi cρíċnaŧe ļe ψ’, I have
doñe wŧ it. Ñí φļ mo ψχil cρiċnaŧe ag ņ’  fds,
I haven’t αiñiŝed my story, sηekiñg, yet. Tá ψé
cρiċnaŧe, (i) he has αiñiŝed, (í) he is doñe
for. Baļ cρiċnaŧe, αiñiŝed arτicļe. Χeoltór
cρiċnaŧe, aχompļiŝed muψiχiñ. Amdán
cρiċnaŧe, uτer fÓl.
cρiċnaŧeċ, at. Αiñal, αiñiŝiñg, cloψiñg,
cρiċnaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiñaļity,
cρiċnaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Αiñiŝer,
cρíċnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
of
CΡíĊNAυ. 2. Compļeτiñ, aχompļishņent,
oibρe, gnó, compļeτiñ d’ work, d’ buψiñeψ,
a ċur ar rud, to αiñish, ψeτļe, sθ. Rud a
φágál gan ċρiċnú, to ļeve sθ. unαiñiŝed,
cρíċnúil, a2. Compļeτe, θorouġ; ñet,
ņeθoĴíacal. obρ ċρiċnúil, work weļ doñe;
θorouġ job. Oibρi ņeθoĴíacal worker.
Űen ċρiċnúil ρi, orĵerly houψewiαe,
cρíċnúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñetñeψ, 
θorouġñeψ;
αiñish.
cρíċπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ċ: 
Endpoiñτ.

cnoċta, a3. Αiñiτe.
cρíċú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cρíċaυ.
2. Ĵemarcaτiñ,
cρicód, ŰenIñψχñċ = CΡiĝAR.
cρiĝ = CÑiĝ2.
cρiĝa = cnoga.
c r i g a ŝíĵ e = cñiĝaĵe: cnagaĵe.
c r i g a ρ e , ~ĉ c h t = cρegaρe1, -ċt.
c r i g á n 1 = cρi`gán.
c r i g á n 2, ~ĉ c h , a == cρegán1, ĉta.
c r i g a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Enr. 1.
(iρta), cρicket. 2. ~ αéiρ, graψhoηer,
cρiĝóg = CÑiĝÓG.
cρióļít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cryoļiτe,
cρíól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Cρeoļe.
cρiñ1) ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ, Ilrĉ~ta). 1. Anyŧiñg 
old or
wiŧeρed. ‘N ŧe old, ŧe aĝ ŝé d. Is maŧ a úr
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is a ċρiñ, it is gÓd when ñew or old. 2 =
CΡíñĊ.
c r i n 2)Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉiñ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉíñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Old; wiŧeρed, ĵecayed. & aμrc: ŅíL 2.
c r i n 3, Űρíθr Aψτρċ & i. aĝ ŝé ; wiŧer, ĵecay. (Van 
~ĉυ )
c n o n a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ĵecayed 
wÓd. Úlċ
cρiñaυ, a load d’ faĝots. Tá ‘nt aδmd
iña ċρiñċ, ŧe τi`űer is ĵecayed, crumbļiñg
wŧ aĝ ŝé . (Van ~~an ΑeρIñψχñċ)
c r iñ a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *ĉnta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cρíñ3. 2.
Aĝeiñg, wiŧeρiñg, ĵecay,
c n o n ĉa ib i , a3. Overĉρiηe,
cn o n á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Old wizeñed
ηerson.
c r iñ a o s ta , a3. Old and wiŧeρed,
c r iñ g á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) whimηeρiñg; (of
τi`űer, etc.) cρekiñg,
c r í n la ċ = cρíñċ.
c n o n lo b h a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 
Dry rot.
c r í nm h í l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉil, Ilrĉ ~ta). 1. 
WÓdĉwar ņ’.
2. ĊoμRáυτċ: WÓdĉlouψe.
c r iñ n a , a3.1. (a) Wiψe, pruĵent. Ñí ζiñ ~
ċ ‘Nτ ŝé a νeļtar, exηeρienχe τeξes
wisdom. Is ‘Nτ ŝé a δcanan a ġnóθaí do
ŧéñ, a wiψe man ņiñds his own buψiñeψ. Is
an τé a ĵérθδ, he would űe a wiψe man θat
could τeļ, (b) Shρewd, sagaχius. Tá ψé ~ i
`bun gnóθaí, he is a shρewd buψiñeψ man.



Ċoμ ~ le ψinċ, as cuñiñg as a fox.
Ñiρ ċnona ‘n cat ná ‘n coiνéda, ‘ŧe
watξer was as cuñiñg as ŧe cat’ , ŧe tρick was
Ĵíascoveρed iñ τiņe. (c) Θρifty. Αer crú a
hardĉworkiñg θρifty man. Ζeŧ ~ gan a
ζeŧ χeċarθa, to űe θρifty but not ņiψerly.
2. Grownĉup, matuρe. duñĉ nó pásτe, a
grownĉup ηerson or a ξild. Asfhρegra a
θaβρτ ar δuñĉ to űe Ĵíasρesηectfļ to
oñe’s elĵers. 3. Old. Aθaρ grandfaŧer.
Máθaρ ċρiña, grandmoŧer. & aμrc:
BÚĊaĻ 4.
c r iñ n a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (a) 
Wisdom,
pruĵenχe; shρewdñeψ, sagaχity. ‘N ċρiñċt
a υenμ, to do ŧe wiψe ŧiñg. Ĵen
ċρiñċt ŝé, it is a wiψe ŧiñg to do. Ba dá
ċρíñċt ŝé, it was wiψe d’ him. (b) Θρifτiñeψ.
2. Matuρity; old aĝ ŝé . Dul i g ~ , ċun ~ĉ, to
grow old.
c r i n n a iĝ h = cρíñ3.
cn o n ta . l : cρíñ1. 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ cρíñ3. 3 :
CΡíñAΔ.
cn o n ta ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Wiŧeρed old ηerson; (Van, cρiñτċ ΑeρIñψχñċ)
cρiptón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Krypton,
cρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cρesa, Ilrĉ ~ĉna). Ĝiρdļe, 
űelt;
band; zoñe. 1. ~ boilg, abdoņiñal űelt. ~
caβlċ, swaĵļiñgĉband. ~ cartus, cartρidĝeűelt.
~ χe`gal, baby’s űi`ĵer. ĉw cvoċóg, susηe`ĵer
űelt. ~ gúfañc, σoulĵerĉűelt, baldρic. ~
punañe, ŝefĉτie. ~ snáθa, band d’ θρed;
wound layer d’ θρed. ~ tanφála, ļiαeĉűelt. ~
uċta, bρestĉband. Alb & alb and
χiñctuρe. Anar. ~ ηeilζeċ, ηelvic ĝiρdļe. 2.
Mċ: impaρ, conveyorĉűelt. ~ tógála,
aψembly conveyor. 3. Slata χiesa, rods iñ
wever’s lÓm. 4. Ĝeog: ~ fúr, ņesarθa,
broθaļċ, fρiĝid, τemηeraτe, toρid, zoñe. ~
(ņeáñ) na cruñe, eqútor. ~ ‘n ama,
sta`dardĉτiņe űelt. ~ĉrúlċtĉ, agraρiñ zoñe.
~an aζaÍ, ‘n ċadás, corn, coτon, űelt. ~
cladaυ, cladaċúil, ļiτoral zoñe. ‘N ~
τeiρņeċ, ŧe ŧermal űelt. 5. Astn ~ĉna
Iúpataf, ŧe űelts d’ Juηiτer. 6. Blow, űelt. (Van
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
cρisċ, Aĵċt Ĝiρdļed, űelτed, zonal,
cρisantamam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċrysanŧemum.
cρiscal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ņeĵļiñg (ļe,
wiθ).
cρislċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Bosom. I g ~ na talun, na `cnoc, iñ ŧe bosom

of ŧe erθ, d’ ŧe hiļs. Ar ċρislċ na mara,
on ŧe bosom, surfaχe, d’ ŧe ψe. I g ~ na
sηéiρe, iñ ŧe vault d’ heven. ina iñ her
bosom, on her ηerson. Tá slaġdán iña
ċρislaυ, ŧe cold has got a gρip on him. 2 =
CΡiS.
cρislaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĝiρdļe,
encloψe.
cρisma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċρism,
cρismaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: 
Anoiñτiñg, conαiρmaτiñ.
cρisog = CROSÓG.
c r i s ra ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i). 
Zonaτiñ.
C r i s t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċρist. (Van ~ĉ)
c r i s ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Anar. 
Cρista.
C r i s ta i1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ċρisτiñ. 
~ĉ
υenμ ĵe δuñĉ, (i) to convert s.o. to
Ċρisτiñity, (í) to τeċ s.o. ċaρity,
compaψiñ. (Laβaρ) cosúil le (sηek) iñ a
Ċρisτiñ mañer, ċaρitably. Mar a υénθδ
as a Ċρisτiñ ņυt do. Ñí rβ ~ĉn,
ŧeρe wasn’t a soul ŧeρe.
Cρista2, a 3. Ċρisτiñ.
Cρistċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċρisτiñity. Ar 
fud
na ~ĉ, θrouġout Ċρisτe`dom,
cρista, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ <ĉ**). Crystal,
cρistalaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Crystaļize,
cρistalóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Crystaļoid.
cρióstalfa, a3. Crystaļiñe. (Van cρistalċ a)
cτístalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cρistalaυ.
2. Crystaļizaτiñ.
cρistalúċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Proχeψ of) 
crystaļizaτiñ.
Uψχe cρistalúċáñ, waτer waves of
crystaļizaτiñ.
cρistat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cryostat.
Cρistúil, 02. Ċρisτiñ; ċaρitabļe, humañe.
Cρístúlċt 31, croβ
Cρístúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). Ċρisτiñity;
Ċρisτiñ ċaρity,
cρitán = cρetaċán.
cρitánċ = cρetċ
cρiθ, ~ĉwċ = cρiθ~ .cρeθċ1ĉ2.
cρiθaδ, ΑeρIñψχñċ ĉ cρiθ1.
cρiθán, ~ĉ ċ = cρeθán~-ċ.
cρiθlán = cρeθán1.
cρiθ aMġ = cρeθadċ.
cρiθnaυ = cρeθnaυ1.

cρiθrċ = cρiθρeċ.
cρiηíĵ = CLUPAD.
cρipļυ = CRAPLAυ
cρipτegram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, ĝilrĉ
Cryptogram.
cρipτesóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉóξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Cryptozoic.
cρíψχe, 5. (Iñ aψeveraτiñ) Dar By ŧe holy!
( Roġĉ cρísc)
cρiψiļid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e, Ilrĉ ~í). Ċrysaļid, 
ċrysaļis.
cρísτíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Godĉpaρent, 
sponsor.
cρísτíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Blasŕemous
expρeψiñ, swerĉword. Ag caŧeμ le σδ,
sweρiñg at ŧem. Ζí gċ эn ċρísτíñ aĝ ŝé ,
he was takiñg ŧe Holy Naņe iñ vañ,
cρiτeál = cñitál1ĉ2.
cρiτér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cρiτeρiñ.
cρiθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cρeθa, Ilrĉ cρeθana). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
cρiθ2. 2. Tρembļe, ŝiver; tρemor, σudĵer;
vibraτiñ, quver. Ζeŧ ar to űe tρembļiñg.
Ar ~ le hegla, le fúċt, tρembļiñg wŧ αer,
wŧ cold. Ar ina ċraχen, qúkiñg iñ his
bÓts. Ar βaρa, ar βaρ aμáñ, cρeθa, aļ
of a tρembļe. duñĉ a ċur ar ~ ; ĉ—ĉ a ċur ar
δuñe, to make s.o. tρembļe. Ζí  ~ ar a, iña,
láμ, ġlór, his hand, his voiχe, was σakiñg.
Ζi ~ baļ, ~ cos is láμ, aρ, he was
tρembļiñg iñ aļ his le ņ’bs. Ċur ψé ‘n croi ar ~
iñam, it maĵe my hert qúke. ~ĉ βañt’as
duñe, to make s.o. σudĵer. Cρeθana
fúċta, cρeθa as fúċt, cold ŝivers. Ζí  ψé
ag cur cρeθana fúċta ĵe, ŧeρe weρe cold
ŝivers paψiñg θrouġ him. ~ talún,
erθqúke. ( Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x; / ; ~ĉδ ΑeρIñψχñċ)
cρiθ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Tρembļe, σake.
cρiŧegla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Qúkiñg αer, 
τeρor. ~
a ċur ar δuñĉ, to τeρify s.o. ~ ‘n βás,
τeρor d’ ĵeθ. 2. Τimorousñeψ,
cρiŧeglċ, Aĵċt 1. Qúkiñg wŧ αer, τeρiαied.
2. Αerful, τimorous. Cρétúr τimorous
cρetuρe.
cρiŧeán, ~ĉ ċ = cρeθan~.-ċ.
cρiθωļχċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Vibraτiñg ρÉd.
cρiŧiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθρe, Ilrĉ ĉθρeċa). 1. 
Spark, (a)
(Of αiρe) ~ ŧiñe, lasrċ, spark d’ αiρe, of
flaņe. (b) (Of iñτeļiĝenχe) Is űeg ‘n ċρiŧiρ
atá an, he is not very bρυt. &
cruñes, bρυtñeψ and coheρenχe; wit and

ψenψe. 2. Ņíρ; powĵeρed maτer. ~ ċró,
Ņíρ d’ blÓd. Tá ‘n ċρé ina ŧe erθ is
powĵery, very αiñe. ~ ĵe lúiθρeċ,
spρiñkļiñg d’ aŝes. 3. Vet: fola, braxy (iñ
ŝÉp).
cρiŧiρ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉθτe). 1 =
cρiθρeċ. 2. Quveρiñg, qúveρiñg. & aμrc:
TON1 p(h).
cρiθloiñiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnρeċ). Ŝiņer,
cρiθlonrċ, Aĵċt Ŝiņeρiñg.
cρiθlonraυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ŝiņer.
cρiθlonraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ c r i t h i .o n 
r a c h .
cρiθρe : c r i t h i r 1ĉ2.
cρiθρeċ, Aĵċt Sparkļiñg, bρυt,
cρiθρeċa : c r i t h i r 1.
cρiτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Cρiτique,
cρiτiχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis).  Αelsμnċt 
Cρiτiχism,
cρiτiχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ĉi). Cρiτic,
cρiτiχŝμļ, a2. Cρiτical. Τeoċt, uļiñ,
ċρiτiχŝμļ, cρiτical het, angļe,
cρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Cρew. ( Roġĉ f)
cρiúg, ~ĉρt, ŰenIñψχñċ = c n a g ~ . ĉ a i r e a c h t .
cρiúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). Cρewel,
cρiúladoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Cρewelĉwork.
cró1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). 1. Eye, 
socket. ~
snáθaíĵe, eye d’ ñÉdļe. slúisτe, űimal,
sļeá, coiñļeora, socket d’ σovel, d’ braχe, of
sηer, d’ candļesτick. Aζļéψ: bolgáñ, bulβolĵer.
bolta, bolt σoe. ~ coμla, valve
holĵer. 2. Boρe. ~ guna, ηipa, boρe o ŰenIñψχñċ 
gun, of
ηiηe. ~ ρiűeċ, caηiļary boρe. 3. Πot:
Aηertuρe. ~ uμρŝμļ, nuņeρical aηertuρe. 4.
Ρiñg. caθa, troda, baτļe, ŧυτiñg, ρiñg. ~
sorcas, χiρcus ρiñg. Ċur ψíĵ cran &
ψχŧ aρ, ŧey maĵe a ρiñg d’ sηers and ŝields
round him. 5. Ņeχñχ: ~ pacála, packiñg box. 6.
Enclosuρe; fold, ηen. ~ cэrċ, ŝÉpĉfold. ~
Ċρíst, ŧe Ċρisτiñ fold. Ċoiñ, (αiĝ.
naņe for Iρeland) Con’s fold. 7. (Smaļ)
ouθouψe. ~ χerc, henĉhouψe. ~ muχe, ηiĝsty.
~ mdra, dogĉkeñel. ~ sτiļe, sτiļĉhouψe.
Ñí φļ τeċ ná ~ĉĝ ŝé , he has ñeiŧer houψe nor
hold. S.a folċ1 ? (d). 8. Ņen dweļiñg,
hovel. ‘N ~ (τi) ψo, ŧis hoļe, σanty. Ba
μaθ le duñĉ a ċró űeg ŧéñ a ζeŧ aĝ ŝé , oñe
would ļike to have a ļiτļe plaχe d’ oñe’s own to
ļive iñ. , . (a) Hoļow. ~ ‘n ξiñ, na baŧiψe,
juncτiñ d’ paρietal boñes, fontañeļe. duñĉ a
βúlδ i g ~ ‘n ξiñτi, to ĝive s.o. a crack on
ŧe sconχe.(ft) Top: Hoļow, hoļe.



cró2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). BlÓd, goρe.
Χi3 = GRÓ.
croβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiζ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Hand;
clawed fÓt, paw; talons. Ar do ξeiθρe croiζ,
on aļ fours. Ar a ċroiζ iñ aρĵe, wŧ his
paws iñ ŧe aρ, on his back. Tugδ a ċroiζ os
a ξiñ, he was ψent sprawļiñg. Lán do ċroiζ
ĵe rud, a handfļ d’ sθ. ~ĉρĝid, handfļ of
croβañg 320 croċta
moñey. Rug ‘n ψeβac ļe ψ’ ina ċroβ ŝé, ŧe
hawk caρied it oα iñ its talons. 2. LuζOlυċt: ~ 
ĵerg,
ĝel, ĝiblċ, gar ņ’, (kiñds o ŰenIñψχñċ ) crañe’sĉűiļ. 
~
fola, ĝerañium. ~ pρéċáñ, crowfÓt. ( Roġĉ 
ŰenIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ croiζe)
croβañg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Clusτer. 
(Roġĉ
croβang ŰenIñψχñċ )
croβa`ĝeċ, Aĵċt Clusτeρed,
croβaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Strong 
abļe ηerson,
croβan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Smaļ hand,
paw.
croβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). ŜÉp’s droηiñgs,
croβċrág, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dogclutċ.
croβlasc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψχe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηerswitċ.
croβloc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau:
Ĵedĉeye.
croβnasc = cornasc.
croβñert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiρt). Stρengθ d’ 
hand. Ba ŝé
a ċroβñert ŝé, it ρequρed aļ his stρengθ,
croβóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñy
hand.
croβscэilτe, a3. Oηenĉha`ĵed,
croβscэilτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Oηenĉha`ĵedñeψ.
cróβúiļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). Encloψed 
ņilkiñgplaχe.
croβsplχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). 
Dogĉsηike,
croca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Crock. (Roġĉ 
croc m,
cróca ΑeρIñψχñċ)
crocadoÍρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Crockmaker.
crocán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
crock. 2. Jar, ηitξer. 3 = corcán.
crocas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ċ: Crocus.

croċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Croψ;
gaļows. ‘N Ċroċ Ξésta, ~ Ξésta
Ċρíst, ŧe Croψ d’ ŧe Cruχiαixiñ. An
ċroċ ξésta a ωeρδ ar t’ ŧéñ, to make
ŧe ψiĝn d’ ŧe croψ on oñeψelf. Ar ‘n g ~ , on
ŧe Croψ; on ŧe gaļows. duñĉ a ċur ċun
na croiξe, to ψend s.o. to ŧe gaļows. Mac na
croiξe, gaļowsĉűiρd. 2. (a) HÓk, ha`ĝer; (αiρeĉ)
crañe. ~ (pota), potĉha`ĝer, (b) ~ θógála,
graηļiñgĉhÓk, sļiñg. ~ Uonta, ñetĉrack. 3.
Αiĝ: Taļ stÓηed αiĝuρe.
croċ2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Hang. duñĉ a ċroċaδ, to
hang s.o. Dá `űeiñ le ~ĉδ, (not even) if I
weρe to hang. Rud a ċroċδ (ar, as), to hang
sθ. (on, from). Ηicτiúr a ċroċδ ar βaļa, to
hang a ηictuρe on a waļ. Hata a ċroċδ ar
βacán, to hang a hat on a ηeg. ar ċaθэiρ,
as ‘n ĵíñ, ŝé, hang it on a ċaρ, from ŧe rÓf. ~
θar do ġúlañ ŝé, hang it over your σoulĵer.
Coμla, ĝeta, a ċroċaδ, to hang a dÓr, a
gaτe. Curτiñ a ċroċaδ, to hang a curtañ. ~
sús, iñ aρĵe, ŝé, hang it up, on hυ. & aμrc: 2.
Ċroċ ψé  aMġ ‘n βratċ, he hung out ŧe
flag. 2. Raψe up. Ψol a ċroċaδ, to hoist a
sal. Ċroċ ψé a ŝeolta, he hoisτed his sals.
Ċroċ ψíĵ imlán ŝédaυ, ŧey crowĵed on
sal. ‘nt ancaρe a ċroċaδ, to weυ
anċor. Μrán, port, a ċroċδ (sús), to
stρike up a song, a tuñe. ~ sús ŝé! ψing up! & aμrc:
añm i(a). 3. Ļift, caρy. Rud a ċroċδ ļef,
to caρy oα sθ. Ċroċ ‘n sruθ ċun ψŝμļ ŝé,
ŧe cuρent caρied it away. 4. Cards: Do láμ a
ċroċaδ, to θrow down oñe’s hand, ~ĉδ
ņé, I was ļeft wŧ a trump card unplayed. 5.
Cļer up, cļer oα. Ċroċ ‘n χeo, ŧe fog
ļifτed. ~ le t’! Cļer oα!
cróċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Saαron; crocus. ~ĉn
φóμaρ, autumnal crocus, colξicum. ~
bρéiĝe, bastard saαron, saαlower. is coitψiñ,
saαron and coξiñel. Arán, cáca, saαron cake,
croċadan, ΑeρIñψχñċ, (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~áñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Furn: (Hatĉ, coatĉ, haļĉ) stand. 2. (a) Coatĉ,
cloŧesĉ, ha`ĝer, (b) Aļτρċt Ηe`dant,
croċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ croċ2. 2.
Ha`ĝiñg. Ar ha`ĝiñg. ~ duñe, ŧe
ha`ĝiñg d’ a ηerson. Coiρ, cúis, ċroċta,
ha`ĝiñg oαenχe, caψe. 3. Raψiñg, eρecτiñ. ~
ψoil, brata, ŧe hoisτiñg d’ a sal, d’ a flag. 4.
Ņec. E: Susηenψiñ. 5. Ηitċ. ~ áρψe, Ĵíañ, ŧe
ηitċ d’ ‘n arċ, d’ a rÓf. 6. PoθÓk. ( Roġĉ gs.
croċaυ)
cróċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) colouρiñg wiθ
saαron. Ag ~ (édaυ, aráñ), colouρiñg
(cloθ, bρed) wŧ saαron (dye, flavouρiñg),

croċadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Hangman. 2.
Gaļowsĉűiρd. Tá aġaυ, gnúis, croċadóra
aρ, he has a viļañous lÓk. 3. Loaαer. 4 =
croċδ 6. (Roġĉ croċaρe ΑeρIñψχñċ)
croċadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) loaαiñg.
Ag (θart), loaαiñg about, loiτeρiñg. (Roġĉ
croċaρċt)
croċaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ŧick sηiτļe, 
phļegm,
croċaļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) Ĵíasċarĝiñg
phļegm.
croċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Boat) sļiñg,
cróċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űier;
stρetξer.
cróċamd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Πantom
fuñeral. ( Roġĉ cróċam ΑeρIñψχñċ, cróċamán m,
cróċnad, cróċran f)
cróċβu, a3. Saαron yeļow,
cróξíρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ρed
comb, cρest.
croċóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Susηe`ĵer (for stockiñg).
croċta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Croft.
croċta2, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ croċ2. 
2. Hung, ha`ĝed;
ha`ĝiñg. ~ĉr, as, cran, hung on, from, a tρÉ.
~ar ‘n taņe, os χiñ na τiñe, ha`ĝiñg on
ŧe nal, over ŧe αiρe. ~ aMġ as na fuñeoga,
ha`ĝiñg out d’ ŧe wi`dows. Tá na pásτí ~
asam, ŧe ξildρen aρe ha`ĝiñg on to ņe. Ná
űígíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí ~ as mo ζél ar fad, don’t űe for 
ever
croċtċt 321 croi
ha`ĝiñg on my ļips. 2. Raψed. Urlár raψed
flÓr. Ζí  a láμ —ta aĝ ŝé , he had his hand
raψed aloft. & aμrc: glas1 i. 3. Overha`ĝiñg; sτÉp.
Aļ ċroċta, overha`ĝiñg cļiα. os χiñ na
faρaĝe, overha`ĝiñg ŧe ψe. Ζí  ‘n ċaρaĝ ~
os ar `χiñ, ŧe rock was juτiñg out above our
heds. Cosán sτÉp paθ. Mala, fána,
ċroċta, sτÉp iñcļiñe, ĵecļiñe. Ĵíañ hυηitξed
rÓf. & aμrc: iñeļ 5. 4. Ha`ĝiñg down.
Ηi`da ηe`ĵent plant. Ļibar ha`ĝiñg
ļip. Tá a ċasóg ~ ļe ψ’, his jacket is ha`ĝiñg
down, traļiñg. 5. Ζeŧ ~ le rud, to űe taken
up wŧ sθ. le hobaρ, taken up wŧ work.
Tá ņi ~ ļe ψ’ ‘n τeċ, I am unabļe to ĝet away
from ŧe houψe. Ñí ζeiñ ~ ļe ψ’, I would not
wasτe my τiņe wŧ it. 6. Cañτ ċroċta,
aαecτed sηÉċ. 7 : croċaδ.

c r o ċ ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. SτÉpñeψ. 
2. (Of
sηÉċ) Aαectaτiñ.
croċτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Haņock; 
swiñg.
croċtór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Crofτer.
croċtór2 = croċadór i.
croċtóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) crofτiñg,
croδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Caτļe,
welθ (iñ caτļe). 2. Dowry. ( Roġĉ Ilrĉ ~ĉna)
cróδa, ~ ċ t = cróga. -ċt.
cróυerg, Aĵċt BlÓdĉρed.
croga1 = cnoga.
croga2 = croca.
croga3 = GOGAĴe1.
croga, a3. 1. Brave. 2. Hardy; ļively, sηiρiτed.
Ψe`duñe hardy, acτive, old man. Tá ψé go
iñiu, he is ļively, iñ gÓd sηiρits, today.
(Roġĉ ~ c h a, ĉ>ĉmta)
crógċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bravery; 
harĴíañeψ, sηiρiτedñeψ.
crogaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). CrocoĴíaļe.
cro~án = croc An.
croi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Hert. 1. (a) 
(Organ) ~
ag búlaδ, ag pρebaδ, a hert űeτiñg,
θrobűiñg. ~ foļáñ, helθy hert. ~ láĴíaρ,
lag, strong, wek, hert. Tá ‘n ~ĉg cur aρ, his
hert is troubļiñg him. (b) Coρe, χentρe. ~
toraυ, coρe d’ frut. ‘N ~ĉ βañτ as τiļ, to
coρe ‘n aηļe. (Of plant) Dul i g ~ , to hert. ~
cábla, coρe d’ cabļe! I g~ na τiρe, iñ ŧe hert of
ŧe country. Ar ċroi mo βoiψe, iñ ŧe hoļow
of my hand. Isτυ i na τiñe, iñ ŧe very
χentρe d’ ŧe αiρe. ~ĉ ċur i gcrúċ, to buld
ŧe coρe d’ a stack. ~ na cruñe, ŧe coρe d’ ŧe
erθ. Αiĝ: Ñí υénθδ ψé ~ dut, he is not a
patċ on you. (c) Eψenτil part. na αiρiñe,
ŧe eψenχe d’ truθ. ~ na χeisτe, ŧe crux d’ ŧe
quesτiñ. ~ ‘n ψχéļ, ŧe hert d’ ŧe maτer. 2.
(Hert as ψet d’ emoτiñs, etc.) bog, χenúil,
soft, loviñg, hert. crú, cloiξe, hard, stony,
hert. ~ dúnta, ita, unαÉļiñg hert; hevy
hert. ~ trom, ŝédrom, hevy, ļυt, hert. ~
iψel, low. sηiρits. na αéiļe, ŧe soul of
ĝeñeroψity. Bρiψeδ, era, hertĉbρek.
Fálτe úυ ċroi, herty welcoņe. I mo ċroi
isτυ, iñ my hert d’ herts. O mo ċroi
amċ, wŧ aļ my hert. ‘N rud atá ar a ċroi,
his iñward θouġts, what he ρeļy ŧiñks. Ñil
ψé ar a ċroi, he doesn’t ρeļy ņen it. Ñíρ
θáñiĝ ψé óna ċroi, he was not ψinχeρe about it.
Ag ņeβrú ina ċroi, ņeĴíataτiñg ĵéply, iñ his
hert. ‘N ~ĉ βogaδ, a ċoρa, to move ŧe



hert. Croi duñĉ a νeļaδ, a spρegaδ, to
űeguļe, sτiρ, s.o.’s hert. A ċroi a θaβρτ do,
a βañτ ĵe, δuñĉ, to herτen, Ĵíaŝerτen, s.o.
Ba ċroi le ņ’ ŝé, it would ĵeļυt ņe. Tá a ~
ad, ŝe is ļυt d’ hert. Tá ψi lán ~ (&
anama), ŝe is fuļ d’ ļiαe. ~ & anam na
cuĵċta, ŧe ļiαe and soul d’ ŧe party. Duñe
gan ċroi, hertļeψ ηerson. Ñí φļ ~ χiρχe aĝ ŝé ,
he is ξickenĉherτed. Ċúυ ψi g (`τi an)
iñam, it went to my hert. Raċδ ψi tρi do
ċroi, it would ηierχe your hert. Rud a ċur ĵe
do ċroi, to ĝet sθ. oα oñe’s ξest. Abaρ ‘n rud
atá ar do ċroi, say what you ρeļy want to say.
Ζi ψi ina úlċ ar a ċroi, it weυed hevily
on his hert. Tá ‘n gáρe, ‘n ļiñ duβ, os
χiñ a lauġτer, ņelanċoly, ļυτens,
darkens, her hert. Tá a ċroi i `bon a ċos,
he is uτerly ĵejecτed, his hert is iñ his bÓts.
An ~ĉ βañτ as duñe, to fρυτen ŧe ļiαe out
of s.o. D’φág ‘n ~ĉ át aĝ ŝé , ŧe hert was put
acroψ him. Ζí  a ċroi ag dul  aMġ ar a ζil,
his hert was iñ his mouθ. a ζeŧ ag t’ rud
a υénδ, to have ŧe hert to do sθ. Tá ~
maθ aĝ ŝí, ŝe is gÓd at hert. Tá a ċroi san
át ξert, his hert is iñ ŧe ρυt plaχe. Tá
aρĝed aĝ ŝé  & a ċaτe, he has moñey and
ŧe hert to sηend it. Αer ‘n ċroi μór, a
gρetĉherτed man. Fúρ ņi i fúυ ċroi mór
maθ, I got it wŧ gρet gÓd wiļ. Ñi
υeċaυ ψé fúυña g ~ dóβ, ŧey Ĵíad not
űegrudĝe it. Ñí ļiĝŧδ mo ċroi dom, ñi
`ŧυiñ úυ mo ċroi, ŝé a υénδ, I could
not αiñd it iñ my hert to do it. Fúρ ψé ĵe ċroi
ņe a βρégnú, he had ŧe audaχity to
contraĴíact ņe. Nċ mór ‘n ~ d t’ ŝé! How
daρe you! Do ċroi a ċur i rud, to put oñe’s
hert iñτo sθ. Tá a g s a n obaρ, san aρĝed,
sna pĴíasτi, ŧeρ herts aρe ψet on work, on moñey,
on ŧe ξildρen. Tá a ~ sáτe sa ļenβ, ŝe is
compļeτely wraηed up iñ ŧe ξild. Tá a ~
(& a hanam) isτυ an, ŝe is uτerly
ĵevoτed to him. Mo ċroí θú! Mo ċroi
(isΤeċ) iñat! Move you ĵerly! Ζí  ψi ag
ĵénμ ~ isΤeċ ļe ψ’, ŝe was cuĵļiñg him.
Ñí φļ mo ċroi ļe ψ’, my hert is not iñ it. Tá ψé ag
cur a ċroi  aMġ ag χeol, he is ψi`ĝiñg his
hert out. A run, a stór, mo ċroi, my hert’s
űeloved. A δuñĉ, a ζen, ċroi, my ĵer man,
woman. A ċroi! My ĵer! & aμrc: ae1, χiñ1 i, lus,
OLA1 3.
/ r 322 croiτe croiñ
croiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Gaļant,
playboy.
cróĉiρan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ n 
, ĝilrĉ
Crowbar.
croiζe : croβ.

croiζiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
croβ. 2.
Claw, paw; hÓf. cat , cat’s paw. ca p a i l l ,
horψe’s hÓf.
croiζρiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉs t e 1). 
Hertĉbρek.
croiζρisτe2, a3. Hertĉbroken; hertĉbρekiñg.
( Roġĉ ~ĉ c h a)
croiζru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Contρiτiñ. G n ím h
act d’ contρiτiñ,
croíβrúiτe, a3. Contρiτe,
cróχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~). Croquet,
cróχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Croqueτe,
croiχen = craχen.
croiχenul, 02 = cracñeċ.
croiċ, ŰenIñψχñċ = croċ1.
cróċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cróċ.
croiξe : croċ1.
cróξíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Of swÉt) 
Cρem,
croiċļemán = croiθļeán.
croiċrapaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). Systoļe,
croiċrapθċ, Aĵċt Systoļic,
croiċñiθċ, Aĵċt Hertĉσaηed,
croiχiñ = curχíñ.
cróχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe hut, 
hovel,
croicñeċ, croicñŝμļ, a2 = cracñeċ.
croυe = croí.
croυeμal = croíúil.
croυeμlċt = croíulċt.
croυeán = croíán.
cróυerg = cróυerg.
croυeog = croíóg.
croíĵhíξeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ ċ i l l ). Űest, 
utmost
e`ĵevour. D o ċ r o ŝíĵ h iċ e a l l a δ ŝén am h , to
do oñe’s utmost. T á ψé ar a ċ r o ŝíĵ h iċ e a l l ,
he is doiñg his very űest.
croυiļis, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Lá gala, ρedĉļeτer,
day.
croυļéis, ~ċ = croíļéis, -ċ.
croυρec = crэrag.
croíĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Cuĵļe. 2. 
Ļiτļe
darļiñg.
croiftm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Αetlock,
cróg, ~ĉán = gróg,ĉeán.
cróĝeánta = cróga.
croiĝer = cρiĝar.
Croílár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáρ). Exact χentρe. I 
ruda, iñ
ŧe very ņiĵļe d’ sθ.
CfOÍļecán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ Coρe.
(Roġĉ c r o í le a ċ á n )
croíļéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļυtĉherτedñeψ; 

ņeρiņent,
sport.
CfOÍļéiψeċ, Aĵċt Ļυtĉherτed; ņeρy, sporτive.
croÍi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Űedĉρidĵen 
staτe; Ĵíasabļeņent,
iñαiρņity. B h e ŧ i g ~ ‘n β á is , to
űe on oñe’ s ĵeθĉűed. A n ~ĉtá iñ a ċ n ám h a ,
ŧe iñαiρņity iñ his boñes. 2. Staĝers. Ċur ψé
an le buļe ĵe βata, he staĝeρed him
wŧ a blow d’ a sτick.
c r úυ i l í2, a3. Űedĉρidĵen; Ĵíasabļed, iñαiρm. 
(Roġĉ
~oċ, cróļiŧe, cróļiŧeċ a)
c r úυ i l iñ n , ~ ĉ τe a ċ = c ró l iñ n , ĉ τe ċ.
c r úυ i l í c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵíasabļeņent, iñαiρņity.
CfOÍloβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). Hertĉrot.
c r o im ĉ . For words not found u`ĵer croimĉ ψÉ
CROMĉ.
croiņe. 1. ŰenIñψχñċ (#í. ~). StÓηed co`Ĵíaτiñ, 
stÓp. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ CROM1.
croiņél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Moustaξe.
( Roġĉ croi`űél)
croiņélċ, Aĵċt Moustaξed. & aμrc: ΑeρIñψχñċ e ‘n 
tan .
croiņesc = corn a & .
cróņim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċroņium,
cróņil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ċromyl.
cróñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Swarŧiñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
0/CRÓN2.
cróñéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Coroñer,
cróñeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ċronoloĝist.
cróñeolaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ċronoloĝical.
cróñeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċronology,
croiñic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ċroñicļe. ( 
Roġĉ ~ il
ŰenIñψχñċ)
c r o iñ i c e o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i 
). Ċroñicļer.
( Roġĉ croiñiχi ΑeρIñψχñċ)
croiñiχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ċroñicļiñg.
(Roġĉ croiñiχiċt)
crón, ŰenIñψχñċ = co ró iñ 1.
c r úυ iñ s e a ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ 
Ilrĉ ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Swarθy
woman.
crónψeiļe, ~ĉ ċ = c ranψeiļe, ĉ a ċ .
croíċán = c ro íļecán .
croíóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Caļĉnaņe

for) cow.
croiña, roġĉ Ilrĉ d’ c ro í .
crois, ŰenIñψχñċ = c r o s 1.
croiψe : c r o s 1.
cróψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Croξet. obρ ċróψe,
croξetĉwork.
c r úυ i s e á i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ / , gs.
ĉála). Croξet. ( Roġĉ cróψiál)
croiψiαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). LuζOlυċt:
Cruχiαer.
croiψiαérċ, Aĵċt Cruχiαerous.
CfOÍψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). I. ĵíSηegδ 
‘r CROS1. 2.
Crutċ. Ag ψiúl le ~ i , (walkiñg) on crutξes. 3.
Poļe wŧ (hÓk and) croψηieχe for harvesτiñg
ψewÉd. 4. Mus: Crotξet,
c r o is iñ τe a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act 
o ŰenIñψχñċ ) walkiñg on
crutξes. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) gaŧeρiñg ψewÉd wiθ
poļe haviñg a hÓk and croψηieχe. (Roġĉ
croiψiñċt)
croit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Croft,
croiτe : c r o ŧ , c ro ŧ e δ .
Croiτe, roġĉ Ilrĉ d’ CROÍ.
c r úυ i t e 323 c r om a d a ċ
c r úυ i t e : cró*.
c r o iτé ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Crofτer,
c r o i t e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Σaker, spρiñkļer,
c r o i θ , Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. 
Σake. (a) Ċroŧ ψé
an τeċ, ‘n talμ, it σÓk ŧe houψe, ŧe
erθ. Ċroŧ ψé ‘nt anam asam, it σÓk ŧe
ļiαe out d’ ņe. Ζí ψé croiτe g maθ, he was
raŧer σaken. Tá cuma ċroiτe aρ, he lÓks
σaken. ~ ‘n tĉédċ, σake ŧe cloθ. ~ĉn
ĵenċ as, σake ŧe dust oα it. ~ĉn
buĵél, σake ŧe boτļe. Ag ~ĉδ anon is
anaļ, úυ θэβ g tэβ, σakiñg, waviñg, back
and forθ, from ψiĵe to ψiĵe. sús ŧÍ ŧéñ,
σake yourψelf up. & aμrc: clog1. (b) Lamb a
ċroiŧeδ le duñe, to σake s.o. by ŧe hand.
Ag ~ĉδ láνe, láμ, le ξéļĉ, σakiñg
hands wŧ eċ oŧer, (c) Do ξen a
ċroiŧeδ, to σake oñe’s hed. Ċroŧ ψé a
ġúiļi, he σÓk, shruĝed, his σoulĵers. Tá
an mdra ag ~ĉδ a eiρebaļ, ŧe dog is
wagĝiñg his tal. ~ do ċos, σake a ļeg. Tá ψé
ag ~ĉδ na ĝeos, he is ĝiviñg his last kick,
dyiñg. Ntor ċroŧ ψé cos, crúb, Ñí ba μo, he
ñever moved afτer θat, he was quτe ĵed. Prov:
Is cuma ļe ψ’ ‘n óĝe cá gcroiθŧυ ψi a cos,
youθ must have its fļiñg. 2. Scaτer, spρiñkļe.
Ψil a ċroiŧeδ, to scaτer ψÉd. Αer a
ċroiŧeδ (amċ), to σake out, to τed, hay.



Uψχe, salan, a ċroiŧeδ ar rud, to spρiñkļe
waτer, salt, on sθ. 3. (Wŧ ar, ċug, ļe) Wave
(to), bra`Ĵíash (at). Tá ψíĵ ag ~ĉδ ċuĝ ŝñ,
ļiñ, ŧey aρe waviñg to us. Ċroŧ ψíĵ ‘χiρsúρ,
brataċa, ļiñ, ŧey waved handkerξiefs, flags,
at us. Ċroŧ ψé ‘n bata le ņ’, he bra`Ĵíaŝed
ŧe sτick at ņe. Ċroŧ ψé a láμ, a ξen,
ar ņ’, he űeckoñed to ņe wŧ his hand, his hed.
~ isΤeċ, anaļ, ar as, aρ, wave him iñ, over,
back. slán ļe ψ’, wave him gÓdĉbye. 4 =
CROĊ2 5.
c r o ŧ a i lτe , spl Hertlands,
c r o í θ e : croí
c r o i θ e a ċ = croθċ2.
c r o i fh e a ċ a , roġĉ pl ofcRoi.
c r o ŧ e a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe, Ilrĉ ĉiτi). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ croiθ.
2. Σake. ~ĉ βañτ as duñe, to ĝive s.o. a
σake, a jolt. láνe, handσake. Ζí  ~
lamb anψiñ, ŧeρe weρe handσakes aļ round.
Ļe ~ dá ξen, wŧ a σake d’ his hed. Tá
ψé sna croiτi ĵeρxċa, he is iñ ŧe θroes of
ĵeθ. 3. crúb, Ĵíaψeψe aαecτiñg hÓfs of
añimals. 4. Spρiñkļe, scaτeρiñg. uψχe
ċoisρicŧe, ŧe spρiñkļiñg d’ holy waτer. Dá
`űeδ ~ ĵen эl aρ, if it weρe spρiñkļed wiθ
ļiņe. 5. Waviñg. ~ bratċ, flagĉwaviñg. 6 =
CROĊaΔ.
c r o ŧ e á n = croθán.
c r o ŧ le á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ŝiveρiñg, coldĉlÓkiñg, ηerson; wekļiñg. (Roġĉ
croiŧel ΑeρIñψχñċ, croiθļemán)
croiθļeánta, a3. Ŝiveρiñg, coldĉlÓkiñg,
suψχepτibļe to cold.
croiθļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Er,
eρed stalk, d’ com.
CrOÍτí : CROIŦeΔ.
cróτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwi). Smaļ (ŝÉp) 
fold;
smaļ ouθouψe.
c r o íú i l , a2. Herty; corĴíal, ξérful. Gáρe
herty lauġ. duñĉ warm, ξérful, ηerson.
Fálτe ċroŝμļ, corĴíal welcoņe. Μrán
enļiveñiñg song. Ĵeoċ ċroíúil, hertwarņiñg
dρiñk. Τiñe ċroíúil, glowiñg,
pļesant, αiρe. Daθ warm colour,
c r o íú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). 
Herτiñeψ; corĴíaļity,
ξérfulñeψ,
c r úυ la g , Aĵċt Wek, iñαiρm,
c r úυ l iñ i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). 
PÓl d’ blÓd,
c r úυ l iñ n τe a ċ , Aĵċt Gory, blÓdy. ( Roġĉ 
cróļiñτe
a i ) ~
cróloiτe, a 3. Ĵíasabļed; wek, iñαiρm.

c r úυ lu í = CRÓĻí1.
crom1, Aĵċt Űent down, stÓηed. Χen űent,
bowed, hed. Sļiñeáñ ċroma, stÓηed
σoulĵers. Crэβ ċrom, drÓηiñg branċ.
Stkil ċrom, co`ĵeψχe`Ĵíañg eye. ~ĉnús ar,
űent down over. fúυ úlċ, le hэis, űent
u`ĵer a load, wŧ aĝ ŝé . Tá ψé ~ĉr a ċud
oibρe, he is űent over, e`gaĝed at, his work.
crom2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Űend, stÓp. Do
ξen a ċromaδ, to űend oñe’s hed. Ċrom
ψé a ξen le náρe, he hung his hed wiθ
σaņe. Crэβ a ċromaδ, to űend a branċ,
~δ anús, ψis, to űend down. —δ ċun
tosaυ, to űend forward. Ag ~δ ļe ψ’ ‘n эis,
űe`Ĵíañg wŧ aĝ ŝé . Ċrom ψíĵ i `cul na caρaĝe,
ŧey crouξed űehiñd ŧe rock, ~δ ar
δuñe, ċun duñe, to űend over s.o.; to
co`ĵeψχend to s.o. Ñí ċromθδ ψi aρ, ŝe
would not co`ĵeψχend to have anyŧiñg to do
wŧ him. Sul a ċromδ ar δuñĉ, to lÓk
down, frown, on s.o. δ ψé ar a μacasaμal
(ŧéñ eļĉ), le t’ him stÓp to his own kiñd, ~ĉδ
ar rud a υénδ, to ĝet down to doiñg sθ.
Ċrom ψé ar a ċud oibρe, he űent, aηļied,
himψelf to his work. Ċrom ψi ar ċэiñeδ, ŝe
starτed to cry.
Crom3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉroim). pr. n. Crom. 
Dar ~ ! By
Jove! Iñ añm Ċroim! Iñ ŧe naņe of
Proviĵenχe! Doμnċ Ċrom Duβ, ŧe last
Su`day iñ July.
cróm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóm). Ċroņe.
Cαóma1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċroma.
c r om a 2(i ) ĉ ,ΡéΝíρĊromoc
r óm a ċ , Aĵċt Ċroņic.
c rom a d a , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar do ċromda, 
iñ
stÓηiñg, crouξed, poψiτiñ. Dul ar do
ċromda, to crouċ; to walk wŧ stÓηed
postuρe.
cromdċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) crouξiñg;
cromδ 324 χiñaŧeck
crouξiñg moveņent. ( Roġĉ cromdal /,
cromal f)
c rom a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa, Ilrĉ ĉmθaí). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
crom2. 2. Űend, stÓp. ~ χiñ, gúlañe,
ĝéiĝe, ŧe űe`Ĵíañg d’ a hed, d’ a σoulĵer, d’ a
bouġ. ~ nhэiψe, ŧe stÓp d’ old aĝ ŝé . 3. (As
ņesuρe d’ ļengθ) Αi`ĝer, ļengθ d’ ņiĵļe
αi`ĝer. Nэi g ~ i slat, ñiñe αi`ĝers to a yard,
c r óm a fó r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉór, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċromoπoρe.
c r om a ŝíĵ e = c rom ad a .
c r óm a i l i τe a g ra ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Ċromoļiθograph.
c r óm a i l i τe a g r a ía í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ). Ċromoļiθography.
c r óm a im íρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Ċromoņeρe.
c r óm a iñ ŝé im e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). 
Ċromoñema.
c róm á it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċromaτe,
c r óm a it ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ċromaτid,
c r om a i t iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċromaτiñ,
c róm a lá r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċromoχentρe.
cromán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Anat: Hip.
Alt, cnáμ, ‘n ċromáñ, hipĉjoiñτ, ĉboñe. 2.
Ņec.E: Crank. Acastór, bacán, cás, ηiña,
cromáñ, crankĉaxļe, ĉarm, ĉcaψe, ĉηiñ. 3. Om:
Haρier. ~ na `χerc, henĉhaρier. ~ móna,
marshĉhaρier. ~ ļiθ, Montagu’s haρier,
crománċ, Aĵċt 1. (Larĝeĉ)hiηed. 2. Ņec. E:
Cranked. ( Roġĉ crománta as,)
crómaplast, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
Ċromoplast.
crómapróτéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~i). 
Ċromoproτeiñ.
c rom a ra = c rom ada .
c r óm a s óm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉóm, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċromosoņe.
C fóm a s óm a ċ , Aĵċt Ċromosomal.
c rom a ta (i) ĉ ,ΡéΝíρĊromat(o)ĉ
c r óm a ta ċ , Aĵċt Ċromaτic,
c r óm a ta fó r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉór, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċromatoπoρe.
c r óm a ta g ra fa í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ċromatography.
c r om ċ e a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉξiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űent, bowed, hed. & aμrc: lus.
c r om ċ e a n n a ċ , Aĵċt Bowed (of hed),
c r óm ċ n e a s a ċ , Aĵċt Ċroņeĉplaτed.
c r óm ċ n e a s a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉsú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτae).
Ċroņeĉplaτe.
c r óm ċ n e a s a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
crómċñesċ.
c r óm ċ ru a ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ċroņium 
sτÉl,
c r om d h u á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Αiŝerman’s) gaα.
c r om fh e a r s a ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ 
i ). Crankσaft.
c r om le a c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiχe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cromļeċ.

c r óm le a s a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ċroņeĉtan. Ļeθar crómļesaŧe, ċroņe
ļeŧer.
cromnasc = cornasc.
cromóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
HÓked noψe. 2. HÓk, hÓked sτick,
cromógċ, Aĵċt HÓked; hÓkĉnoψed.
crompán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Stump,
rÓt, d’ bog τi`űer; block d’ wÓd. Is maŧ do
βuļe tú i g ~ , I adņiρe your work, your
stρengθ d’ arm.
crompan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. CρÉk.
2. Lowĉlyiñg land along cρÉk or ρiver.
crompán3 = crampAn 1.
crompánaí, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ láĴíaρ, 
sturdy
ŧickψet ηerson.
crompóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Crumηet.
cromrúθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Crouξiñg run; hedlong rush,
cromshļistċ, Aĵċt CrÓkedĉσanked.
cromshļiñeánċ, Aĵċt Roundĉbacked, 
roundσoulĵeρed;
stÓηed. Ag ψiτl g walkiñg
wŧ a slouċ.
cromshļiñeánaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Σoulĵer
drÓp. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cromshļiñeánċ.
cromshrónacαe, Aĵċt HÓkĉnoψed,
cromσuļeċ, Aĵċt (Of lÓk) Co`ĵeψχe`Ĵíañg.
cromθa : crom2, cromaδ.
cromθa : cromaδ.
cron1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoist). I. Fault, ĵeαect, 
bļeņish. 2.
Ρeproviñg lÓk; noτiχe. ~ĉ ċut i `duñe, a
rud, to take (Ĵíasaηroviñg) noτiχe d’ s.o., sθ.
cron2 = CRONAυ.
crón1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Dark yeļow, tan; 
swarθy
colour.
crón2, Aĵċt Dark yeļow; tawny, tan. Craχetm
swarθy skiñ. & aμrc: χenruán.
crón3 = CRÓNAυ.
cróna(i)ĉ,ΡéΝíρĊronocrónaċan,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Dusk, ñυtĉfaļ. (As
Añņ Űρíŧrθĉ) Ag growiñg dark. (roġĉ crónaċán 
ΑeρIñψχñċ )
cronaδ, ΑeρIñψχñċ = cronú.
crónaeiρ, ΑeρIñψχñċ = cróñéρ.
cronaí, ŰenIñψχñċ = cron1.



cronaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ļiτρυċt: Αiñd fault wiθ; 
coρect,
ρeprove. Ná ~ cļéiρeċ g gρiñ, do not
ρebuke a cļeρic σarply. 2. Noτiχe abψenχe of,
ņiψ. Ċtonaυ ņe ‘n ļeβar ón tψeilf, I
noτiχed ŧe bÓk ņiψiñg from ŧe ŝelf.
Ċtonaυ ψíĵ a `aθaρ, ŧey ņiψed ŧeiρ
faŧer. Cronaím úim ŝíĵ, I αÉl ŧe want of
ŧem. 3. OverlÓk, űewitċ. & aμrc: aχíĵ1.
cronaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Tan; darken, grow dark. 
Ag
ctónú ċuĝe, ĝeτiñg laτe, aηroaξiñg ŧe last
staĝes.
cronaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċronoņeτer,
cronaρe, ΑeρIñψχñċ = cróñéρ.
cronaŧeċ, Aĵċt Obψervant, σarp.
cronan 325 crosan
c r úυ n á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) huņiñg; hum,
murmur, droñe, puρ. ~ αeiŧiĵe, űeiξe, ŧe
hum d’ ‘n iñψect, d’ a űé. ~ ηiűe, ŧe droñe of
a ηiηe. ~ esa, ŧe bÓm d’ a waτerfaļ. ~ na
sraθan, na `ton, ŧe murmuρiñg d’ ŧe
stρems, d’ ŧe waves. ~ cat, ŧe puρ d’ a cat.
Cad ŝé ‘n ~ĉtá oat? What aρe you murmuρiñg,
muτeρiñg, about? Ag ~ dó ŧéñ, huņiñg,
murmuρiñg, to himψelf. Tá ‘n χiτel ag ŧe
keτļe is ψi`ĝiñg. & aμrc: cat i. (roġĉ ~ĉ c h t 
ŰenIñψχñċ)
c r úυ n á n a c h 1, Aĵċt Huņiñg; murmuρiñg,
crÓñiñg.
cfónánċ2, ΑeρIñψχñċ = cróñéρ.
crónánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Huņer;
murmuρer, crÓñer.
crónánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
crónánċ1.
cronэid, ŰenIñψχñċ = cron1 2.
crónβuí, a3. Dark yeļow, coηery,
cró`ĵerg, Aĵċt Dark ρed.
crónιer = cranιer.
crónġñéiŧeċ, Aĵċt d’ dark yeļowish
compļexiñ.
cróna, roġĉ Ilrĉ d’ cR ó1.
cronstaĝ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Old 
croñe. (Roġĉ
crónstac f)
crónfa = corónta.
crónτiτim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dusk,
cróntráθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Dusk,
gloaņiñg.
cronú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cronaυ. 2. ~ĉ
ċur i rad» to noτiχe ŧe abψenχe of, to ņiψ, sθ.
cronú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ crónaυ. 2.
Tañiñg; browñiñg, darkeñiñg. 3. Dusk. le ~

na hoicbd, at ñυtfaļ, dusk.
cros1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiψe, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Croψ, (a)
Coμarθa, αiρ, na Croiψe, ŧe ψiĝn d’ ŧe
croψ. Turas na Croiψe» ŧe Staτiñs d’ ŧe
Croψ. ‘N Ċros Nэfa» ŧe Holy Croψ. ~
ξésta» cruχiαix. Ξeilτeċ, Ġρégċ»
LaĴíañeċ, Μáltċ, Χelτic, GρÉk, Laτiñ,
Malτeψe, croψ. ~ Βρiĵe, Πádraĝ» St.
Bρiĝid’ s, St. Patρick’s, croψ. ΡéltOlυċt: ~ĉn
Ĵeiscψit, ŧe Souŧern Croψ. ‘N Ċros
υerg» ŧe Ρed Croψ. Cogaá na Croiψe, ŧe
(wars d’ ŧe) Crusaĵes. ~ ‘n βaļĉ, an
μargaυ, ŧe town, market, croψ. a
υénδ ĵe rada, to plaχe ŧiñgs croψwiψe.
D’ólθδ, ġoidŧδ, ψé ‘n ċros ĵen asal, he
would dρiñk, sτel, ŧe croψ oα ‘n aψ’s back. (b)
Croψηieχe. ~ clν, croψĉhilt d’ sword. Go
to ŧe hilt. & aμrc: bata 1, c o s 1, loċta2 2,
maĵe 1 (b). (c) Aρĝed croiψe, coiñ engraved
wŧ croψ; floρiñ. Ñí φļ ~ na χiñóĝe, na
αeoiρļi`ĝe, aĝ ŝé , he hasn’t a ηeny. 2. Tρil,
aαļicτiñ. Na ~ĉ atá i `dán dun, ŧe tρils
we must faχe, ŧe croψes we must űer. Tá a
ċrosa roiνe, his troubļes aρe sτiļ to coņe. 3.
Prohiűiτiñ. a ċur iñ ŝédan ruda, to
prohiűit, ĵeclaρe ‘n imηeĴíaņent to, sθ. Ĵé
iña ŝédan, God forűid it. 4. (Ilrĉ) Pranks,
ņisξief. Ag ĵenμ doiñg what is
prohiűiτed, makiñg ņisξief. Is tú atá ag
ĵénμ na g you aρe ŧe cauψe d’ aļ ŧe
ņisξief.
c r o s 2) Űρíθr Aψτρċ 1. Croψ, (a) Tú ŧéñ a ċrosδ 
(iñ
aġaυ urċóĵe), to make ŧe ψiĝn o ŰenIñψχñċ ŧe croψ
on oñeψelf (agañst harm). (&) ~ĉm (arts)
θú, (usúļy afτer impρecaτiñ) but I hoηe no
harm wiļ űefaļ you; I wiθdraw ŧe
impρecaτiñ. g gcrosa Ĵía ψin! God forűid! (b)
Traverψe. gr ċros ψíĵ ‘n τiρ, unτil ŧey
croψed ŧe country. Ċros ψé ‘n aβañ ψiρ, he
croψed ŧe ρiver on his way westwards. 2.
Prohiűit, forűid. Rud a ċrosδ ar δuñĉ;
~δ ar δuñĉ rad a υénδ, to forűid s.o.
to do sθ. Ċros ψé ar ņ’ iņċt, he forbaĵe ņe to
go. Ċros ψé ‘n űi ar ŝñ, he forbaĵe us to take
ŧe fÓd. ‘N rad atá ~ta (aρ) is ŝé a υénŧυ
ψé, he is suρe to do what is forűidĵen. 3.
ContraĴíact. Ċros ψé ‘n Focl i mo ζél, he
pρevenτed ņe from makiñg my staτeņent; he
contraĴíacτed ņe flatly.
crosĉ3,ΡéΝíρCroψĉ
CtOS4 = CROSAΔ.
crosċ, Aĵċt 1. Croψwiψe. Ruda a ċur ~ (ar a
ξéiļe), to plaχe ŧiñgs croψwiψe. Ζí  a láμa
ara ξéļĉ aĝ ŝé , he had his arms croψed. ~
ar a uċt, croψed over his ξest. Θáñiĝ ψid
~a a ξéļĉ, ŧey croψed swords, had a

ĴíasagρÉņent. & aμrc: ĵédalt. 2. (Of paθs, veiñs,
etc.) Croψed, ñeτed. 3. Scaρed, pockĉmarked.
~ i `Ĵíaυ na bolga, scaρed from smaļpox.
4. (Of ŝÉp) Blackĉfaχed; (of wÓl) stρeky. 5.
Ĵíaρtyĉfaχed, gρimy. 6. Űen ċrosċ, palņist,
fortuñeĉτeļer.
crosaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pockmarked,
Ĵíaρtyĉfaχed, ηerson,
crosaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cros2. 2.
Prohiűiτiñ. oļχ, ŝégóra, prohiűiτiñ d’ evil,
of iñjusτiχe. Χert crosta, ρυt d’ veto. ~ĉ
ċur ar δuñĉ rad a υénδ, to forűid s.o.
to do sθ. I?il эn ċrosδ ar t’ dul an, ŧeρe is
noŧiñg to pρevent you goiñg ŧeρe. Θar mo
ċrosaδ, ag ŝñst my orĵers, iñ sηiτe d’ ņe.
crosád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ í 1). 
Crusaĵe.
crosáĵí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Crusaĵer,
crosal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Croψ.
Ψeic a ċrosál, to croψ a ξeque. T a ċrosál,
to croψ a T.
crosaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Croψĉűeρer.
crosaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Croψiñg, 
croψroad(
s). ~ coμρéυ, ļevel croψiñg,
crosalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Croψĉhalviñg
joiñτ.
crosan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiņic,
jesτer; saτiρist, scuρilous ηerson.
crosan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Om:
Razorĉűiļ. Űis ‘n ψċtú crosáñ, surαeiτed
crosan 326 χiθċ
αÉļiñg, cloyiñg tasτe. 2. Iċ: Starαish. bτisc,
fúυļeáñ, laδrċ, bρiτļe, űiρd’ sĉfÓt, αiveαi`ĝer,
starαish.
crosán3, ΑeρIñψχñċ = crosaρe1.
crosanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝenρe d’ coņic 
saτiρe
compρiψiñg verψe and proψe,
crosanta, a3. Croψĉbρed,
crosánta, a3. Croψ, ηerverψe,
crosantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Croψñeψ, 
ηerverψity,
crosβacart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). t ĉ
sqúρe.
crosβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). ĴíaviĴíañg 
waļ,
crosζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, />/. ĉa). 
Croψĉroad,

crosβoġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Croψĉbow.
crosβoġdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Croψbowman.
crosβoθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉóθρe). 
Croψroad.
crosξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņec:
Croψĉhed.
crosξeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Croψquesτiñ.
crosξeisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Croψexaņiñer.
crosξeisτυ, Űρíθr Aψτρċ Croψĉquesτiñ, 
croψexaņiñe.
crosξeistrn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ crosξeisτυ.
2. Croψĉexaņiñaτiñ,
crosξiñelċ, Aĵċt Hybρid,
crosξiñ : crosξen.
crosċnaμa, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ crosċnáμ). Croψboñes.
crosĵelβċ, Aĵċt Cruχifar ņ’,
crosĴíaβal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵevil’s
imp, ņisξievous ηerson,
croψegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ξismus,
croψoċaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċrċ, Ilrĉ -ċraċa).
Croψĉkey.
crosfhυil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ŝé ). Ļiñ 
‘CroψĉűiĝiF, arms
exτe`ĵed (iñ prayer). Ζí  a láμa iĝ~w aĝ ŝé , he
had his arms exτe`ĵed.
Cfosφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Croψword (puzzļe).
CfOsφuoļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Croψ
ρema`ĵer.
ClOSġob, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoib, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Croψűiļ.
crosġρen, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~wδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ta ). Croψhatċ.
cróσáű, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáζ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Keyhoļe saw.
Cfosláμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Croψĉαiρe,
croslan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Tranψept.
crosmaρ = cosamar.
crosμalartú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 
ŰíŧOlυċt: Croψi`gover.
crosóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. (Smaļ)
croψ. ~ Βρiĵe, St. Bρiĝid’s croψ. 2. Sp:
Croψe. 3. Iċ: ~ (μara), starαish,
c r o s úυ g a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Lacroψe,



c r o s p h a i iñ iu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Croψĉpoļiñaτiñ,
c r o s p h úυ r a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ 
Űρíŧrθĉ -ñí ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
CroψbρÉd, iñτercroψ.
c r o s p h úυ r a i θ e , a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ 
crosπóraυ. 2.
Croψĉbρed. 3 : crosπóraυ.
CfOSĉsáβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáζ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>~). Croψcut
saw.
c r o s ĉs i lr a c h , Aĵċt Hybρid,
c r o s ĉs lo lr a iĝ i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉρik ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
CroψĉbρÉd, iñτercroψ.
c r o s ĉsn á i θ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧi). 
Croψĉgrañ,
c r o s ĉsn a i θ e a ċ , Aĵċt Croψĉgrañed.
CfOSta1, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ cros2. 2. 
Fracτius; troubļesoņe,
Ĵíafαicult. Χeist ċrosta, compļicaτed
quesτiñ. τċt ar δuñĉ, to faļ foul of
s.o. Θáñiĝ na űela ~ oim, I was unχertañ
whiċ way to take. Tá ψé ~ iña, ar a, νeiψχe,
he is troubļesoņe when drunk. 3. (Of ξild)
Ņisξievous, contrary. 4 : crosaδ. (roġĉ d’ 3:
crostalτe)
CfOSta2, ΡéμΦocl & DoΖρíθr: Acroψ. na `cnoc, 
acroψ
ŧe hiļs. Ċúυ ‘n αiċ ψiρ ŧe hunt
went to ŧe west.
c r o s ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Fracτiusñeψ, troubļesoņeñeψ,
compļicaτedñeψ. 2. Ņisξievousñeψ.
(roġĉ crostál / , crostáltċt)
c ro s ta g a iρt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í). 
Croψρeαeρenχe.
c r o s τe ŝíĵ e a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉd i l , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jour.
Croψĉhed(iñg).
CfOStoif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~wi). 
Fracτius ηerson;
ņisξievous ξild. (roġĉ crostála ΑeρIñψχñċ)
c ro s ĉto ρ ċ υ , Űρíθr Aψτρċ Croψĉαerτiļize,
c ro s ĉto ρ ċ iu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ crostoiρċυ.
2. Croψĉαerτiļizaτiñ,
crostúil , a2, crostúlċt = crosta1,-ċt.
c r o t1, ΑeρIñψχñċ = cruθ1.
c ro t2, ŰenIñψχñċ = crut1.
c r o t a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Curļew. ~
xυ, sμraυ, whimbρel.
c r o ta ċ 2, a = cruθúil.
c r o ta ċ 3, ~ á n = cruτeċ, ĉAn.
C fO ta ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & at.
Croaτiñ.

c r o ta l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ρiñd, husk.
~ cnó, nutŝeļ. ~ coiρχe, oatĉhusk. ~
bċlóĝe, scaļe d’ bud. Tá mo ċroi iña
ċrotal cno, my hert has grown caļous. 2.
Dyer’s moψ, ļiξen. Bor. ~ coiļe, lungwort.
(Roġĉ d’ 2: crotar ΑeρIñψχñċ)
c r o ta o n = cruθ dэna : cruθ1 j .
C fO θ a , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ cruθ1.
CfOθċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ‘va, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Mus:
Σake. 2. (Ilrĉ) Curls.
c r o θ a ċ 2, Aĵċt 1. Σakiñg, rockiñg. 2. Wavy,
curļiñg.
croθċ 327 crúċэl
croθċ3 = c ru θ a ċ .
croθδ = c ro iŧĉ δ .
croθaυ, croθċt = c ru θ a υ ,
CRUΘaÍĊt.
croθal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉθla, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Raτļe,
croθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Spρiñkļiñg,
ļυt coveρiñg; a ļiτļe. ~ salañ, spρiñkļiñg of
salt. ~ tu, ļυt coveρiñg d’ θatċ. eolas, a
ļiτļe knowļedĝe. Űíĵh ~ χéiļe ag t’, have a űit
of ψenψe.
croθamċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Black bryony,
croθnaυ. 1 = c ron a υ . 2 = c ru θ a υ .
croθnú. 1 = c ron ú . 2 = c ru θ ú .
croθóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Θrum. 2. Taτer, ~ĉ ŝédaυ, taτeρed cloŧes.
Ñí φļ aρ ċ na ~wa, he is dρeψed iñ rags.
croθóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, n p l.~a, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).~δuβ,
coalαish. ~ ġlas, smaļ poļock. Cor na croθóĝe
a θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o. ŧe sļip.
croθóg3 = CARÓG.
croθúil = CRUΘLTL.
c r u 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ iτe ). 1. Σoe (for 
añimal’s
hÓf), (a) ~ capaļ, horψeσoe. ψeca, frostσoe.
a ċur ar, fúυ, ċapaļ, to σoe a horψe.
~a scoiŧeδ, to cast a σoe, (b) (Iñ aűρτíñs)
Núρ a θáñiĝ ‘n ~ĉr ‘n taņe, when it
caņe to ŧe τest. ~ĉ ċur ina θosċ, to ĝet
goiñg, to huρy. 2. ~ bróĝe, hÉlĉplaτe for bÓt.
(Van ŰenIñψχñċ )
crú2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
c rú iĝ h 1. 2. Ņilkiñg; (yield o ŰenIñψχñċ ) ņilk.
crú3 = c ró 2.
cru4 : CRÚυ2.
crú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hard. ‘N bog is ‘n ŧe 
soft
and ŧe hard. Ñí scarfañ ļe ψ’ ar βog ná ar
ċrú, I would not part wŧ it u`ĵer any

χiρcumstanχes. Raċaυ ψé iĵρ a βog is a
ċrú aρ ŝé a υénδ, it wiļ g very hard
wŧ him, he wiļ have to uψe every ņens to do
it. a ċur ar δuñĉ (ļe, fúυ, rad), to pρeψ
s.o. u`duly (wiθ, ĵe θaρζĉ, sθ.). Ċur ψe
~ar ņ’ ‘n obρ a υénδ, I found it hard to
do ŧe work. Núρ a θáñiĝ aρ, when he
was hard pρeψed.
crú2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hardñeψ.
crú3, a3. Hard. 1. Αiρm, soļid. Talμ hard
ground. Clúdċ hard cover. Ċoμ ~ ļe
doċ, as hard as stoñe. 2. Ĵíafαicult. Χeist
ċrú, Ĵíafαicult quesτiñ. Θδb ċrú ļe
ρéiτeċ, Ĵíafαicult probļem to solve. ~ ļe
ĵénμ, hard to do. 3. Stρenuous. Rás hard
raχe. Troid, coiμļiñτ, ċrú, hard ŧυt,
conτest. Taρañgt ċrú, hard puļ. Ag obρ go
workiñg hard. 4. Τυt. ĝρeņ τυt
gρip. Snaυm ċrú, fast knot. 5. Forχeful.
Buļe hard blow. 6. Hard to űer.Sэl
hard ļiαe, τiņes. 7. Ψeveρe. Amψρ ċrú, ψeveρe
weŧer. La ~ ĝeiμρυ, hard wiñτer’s day.
Oiξe ċrú ŝeca, hard frosty ñυt. 8.
Harsh, unαÉļiñg. Croi hard hert. duñĉ ~
cadránta, hard obsτiñaτe ηerson. Ná űi ~ĉρ,
ļeis, don’t űe hard on him. , . Sτiñgy. ~ fúυ
aρĝed, sτiñgy about moñey. 10, Hardy. Gasúr
cэl ŧiñ hardy boy. ~ gasta, hard and swift.
~ láĴíaρ, touġ and strong. 11. Uψχe hard
waτer. 12. Ĵeoċ ċrú, dρiñk d’ strong sηiρits.
Ĵeoċ a ól to take a dρiñk ñet. 13. Ņed: ~
sa ċorp, sa βolg, consτipaτed. 14. (Iñ aűρτíñs)
Raċaυ ψé ~ aρ, it wiļ g hard wŧ him.
Ζi lá ag ņ’  (ļeo), I had a hard day d’ it
(ĵeļiñg wŧ ŧem). Tá ψé ~ĉρ a ċlan a
θógál, he αiñds it hard to ρer his faņily. Tá ψé
aρ a ζeŧ ċoμ láĵρ le t’, he is hardly as
strong as you. Ċúυ ņe g bog is g ~ĉρ,
I tρied every ņens d’ ηersúψiñ wŧ him.
Láμ ċrú a ċoiñeál le duñe, to tρet s.o.
harshly. S.a arán /, brэn /(£), χen1 i(k\
ΤéD 1(b).
c ru a 4, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ iτe ) = CRÚĊaN.
c ru a ĉa d hm a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•). HardwÓd.
cm a ĉa e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ļiver,
c ru a ĉa i ls e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 
Ψχiρhus.
c ru a ĉa i ls e a ċ , Aĵċt Ψχiρhous,
c ru aĉa iρn ψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψeveρe 
weŧer,
c Ñí b h ŝé a la ċ , Aĵċt (Of horψe) Hardĉmouŧed,
c ru a b h e ρ ŧ e , a 3. Hardĉbaked; hardĉboiļed,
cn i b h ru i t e , a3. Hardĉbaked; hardĉboiļed.
c Ñí c h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>). 1. Stack,
ρick. arβaρ, ιéiρ, stack d’ corn, d’ hay. ~
μóna, stack, clamp, d’ turf. aδmd, stack

of τi`űer. a υénδ, to buld a stack. An
coiρχe a ċur i g ~ , to gaŧer iñ, stack, ŧe oats.
2. Ηiļe.* ~ĉρm, stack d’ arms. ~ĉρĝid, ηiļe of
moñey. эiļυ, hep d’ manuρe. ~ faρaĝe,
mountañous ψe. Tá ~ os χiñ boiρd ar ŝí,
(of boat) it is overlaĵen. & aμrc: mэil1 3. 3. Top:
(Mountañ) stack.
c Ñí c h 2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SτÉl. Lan, ļéiñe, 
slat,
ċrúċ, sτÉl blaĵe, vest, rod. Űel sτÉl
edĝe (of tÓl). ~ faġarθa, fэβaρ,
harĵeñiñg, σarηeñiñg, sτÉl. δamascċ,
μa`gañéiψe, μúnla, roļta, θungstañ,
damask, ma`gañeψe, cast, roļed, tungsτen, sτÉl,
~ σúiτe, puĵļeĉsτÉl. ~ ŧeļaċoscalτe,
oηenĉherθ sτÉl.
cñiċ3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ta). Stack; ηiļe.
cñiċ4, ΑeρIñψχñċ 1 = cúċ2 4.2 = croβ 2.
cñiċċ, Aĵċt Fuļ d’ stacks,
cñiċadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Stackĉbulĵer,
cñiċadoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f)
bulĴíañg stacks.
c Ñí ċ a n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ crúυ. 2.
Harĵeñiñg. ( Roġĉ crúċañτ f)
cn i ċ a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ **ĉ). 1. (Smaļ)
stack. 2. Ηerson d’ stunτed growθ. 3. Iċ:
Χen, cloiĝen, crúċáñ, bļeny.
cm a c h a o l , Aĵċt Ŧiñ and hardy, wiρy.
crúċás 328 crúŝiúl
c ru a ċ á s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Ilrĉ ~ĉna). 
PρeĴíacaņent;
Ĵíafαiculty, Ĵíastρeψ. Ζeŧ i g~ , to űe iñ a
Ĵíafαiculty. Tá ~ĉρĝid aρ, he ñÉds moñey
badly. T ú ŧéñ a ċur i le rud, to ĝet oñeψelf
iñτo a αix over sθ. Ρiρ ψé ar a g ~ , he proviĵed
for ŧem iñ ŧeρ Ĵíastρeψ,
c ru a ċ á sa ċ , Aĵċt Iñ a Ĵíafαiculty, Ĵíastρeψed,
c ru a ċ e is t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Ĵíafαicult
quesτiñ; conundrum.
cñiċġρxdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í).
SτÉlĉengraver.
cñiċġρxdoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
SτÉļengraviñg.
craċġρenta, a3. SτÉlĉengraved,
crúξiψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψil). Hardpan.
crúċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hardboard.
crúċobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). SτÉlwork,
crúċóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Bultup)
hep.
crúċoμla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). W. Τel: 
Hard



valve.
crúċphláta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
SτÉlĉplaτe,
crúċphlátálτe, q3. SτÉlĉplaτed,
crúċracñeċ, Aĵċt Hiĵeĉbound,
crú-ċρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stoñewaρe,
crúċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
«p/. ~ĉ). Hardĉherτed, ηiτiļeψ,
crúċroiċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hardĉherτedñeψ,
crúċt, ŰenIñψχñċ (#j. ~ĉ). 1. Hardñeψ; harĴíañeψ. 
Dá
ċrúċt, however hard. Ag dul i g ~ , ĝeτiñg
harĵer; űecoņiñg hardy, sturdy. 2. Sτi`ĝiñeψ,
craċt-ñt, ŰenIñψχñċ = crúċan.
crúċúis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. HarĴíañeψ. 2. 
(Iñ
phraψe) Ar a ċrúċúis, hardly,
crúċúiψeċ, Aĵċt Hardy,
crúdal = crúil.
crúdal, ΑeρIñψχñċ = coμlúdar.
crúdálċ = crúlċ.
cmdas = crús.
crúδĉ. For words not found u`ĵer crúδĉ ψÉ
CRÚĉ.
c ru a d h a ċ 1: crúυ1.
c ru a d h a ċ 2, ~ĉ n , = crúċ2, ĉan, ĉt .
c ru a d h a iĝ h = crúυ.
c ru a d h á i l = crúil.
c ru a d h á la ċ , = cruálċ, ĉt.
c ru a d h ‘n = crún.
c ru a d h a s = crús.
cm a d h ŝé a n ta , a 3. Hardy, sturdy,
c Ñí d h úυ g , ~ĉ c h = cruóg1, -ċ.
c ru a d h ú , ΑeρIñψχñċ = crúċan.
cn i ĉe a r ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
(Arτicļe of) hardwaρe.
crúŧυ : crúυ.
cñiĝál, crúgalċ = crúil, crúlċ.
cñiĝán = crún.
crúiξe : crúċ1.
crúiċτe. 1. ŰenIñψχñċ = crú2. 2. roġĉ comp, d’ crú3.
c ru a iċ τe a ċ t , ŰenIñψχñċ = crú2.
c ru a ŝíĵ h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ crúδċ) = crúċ2.
c Ñí ŝíĵ h 2. 1. ŰenIñψχñċ = crú1. 2. a = crú3.
c ra a ŝíĵ h ĉ3, pρeαix = crúc
ru a ŝíĵ h e 1. 1. ŰenIñψχñċ = crú2. 2. roġĉ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of
CRÚ3.
c ru a ŝíĵ h e 2, ŰenIñψχñċ = crúċ2.
c ru a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉan, Aņψρ 
Φáψτñċ ĉaŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ
ĉaċan, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Harĵen. 1. Ċrúυ an
talμ, ŧe ground harĵeñed, űecaņe αiρm.
Ċrúυ ‘n amψiρ, ŧe weŧer harĵeñed,
űecaņe ψeveρe. Ċrúυ ‘n φul, ŧe blÓd
co`ĝeļed. Ċrúυ ‘n moiρτél, ŧe mortar

ψet. Ċrúυ a ċroi, his hert űecaņe caļous.
Ċrúυ ‘n sэl, τiņes űecaņe hard.
Ċrúυ ‘n cás ar ŝñ, our poψiτiñ űecaņe
(moρe) Ĵíafαicult. Má ċrún aρ, if ŧiñgs
σould g hard wŧ him, if he σould űe hard
pρeψed. Crúċan iñ aġaυ nhanaċañe,
to faχe up to troubļe, to kÉp a sτiα uηer ļip. Is
mór a ċrúυ ‘n gasúr ψin le hļÍñ, θat boy has
űecoņe a lot harĴíaer duρiñg ŧe past yer. 2. Rud
a ċrúċan, to harĵen sθ. ~ ļe ψ’ ‘n τes e,
harĵen, touωen, it wŧ ŧe het,
c Ñíá i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Hardŝip, 
adverψity. 2.
Cruelty (ļe, towards). 3. Sτi`ĝiñeψ,
c ru a iτe . 1 : crú4. 2 : crúυ.
c ru a iτe a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1.
Hard substanχe; dry, ņegρe, ŧiñg. talún,
hard, baρen, land. ~ ĵe phla`da, hardy,
u`ĵerĵeveloηed, plant. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
harĵeñiñg,
dryiñg. Ļec ċrúiτeċáñ, dryiñgĉstoñe. 3.
Sτiñgy ηerson. (Roġĉ crúiτeán1)
c ru a iτe a n 2, ΑeρIñψχñċ = crútan.
c ru á la ċ , Aĵċt 1. Cruel. 2. Sτiñgy,
c ru á la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Cruelty. 
2. Sτi`ĝiñeψ.
c Ñíá la í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Cruel 
ηerson. 2.
Sτiñgy ηerson.
cruálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cruálċ.
cñilúċaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉclura). Dwarf 
clubĉrush,
crúμuñelċ, Aĵċt Sτiα-ñecked, obsτiñaτe.
crún1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Xņel.
cñiñ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Xņel,
cñián, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Soļid. 2.
Hard ground,
c ru á n a ċ , Aĵċt Soļid.
cn i n a d o ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Xņelĉwork,
c ru a n a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Xņeļer.
c ru ‘n er ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
(Arτicļe o ŰenIñψχñċ )
xņelwaρe.
c Ñí n n : crúυ.
cru ara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Hardwaρe,
c Ñí s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Hardñeψ. 2. 
Sτi`ĝiñeψ.
Ñiρ ļiĝ ‘n ~ dó ŝé a ċaŧeμ, he was tÓ
ņen to sηend it.
cn i s a ċ , a = crú3.
cn i sh a d r á i l , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ gs.
ĉála). Hardĉsolĵer.

c ru a sh iú l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). Smart 
paχe.
crústa 32, crúυ
c ru as ta = crú3.
c ru a ta la ċ , Aĵċt Cold and hard,
c ru a tan , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Hardŝip, 
want. ~ĉ
φulañgt, to e`duρe hardŝip. ~ ‘n tsэil, ŧe
hardŝips d’ ļiαe. ~ ŝédaυ, τiñe, want of
cloŧes, d’ αiρe. ~ ĝeiμρυ, ŧe ρiĝours of
wiñτer. ΨenΦocl:Tagan ‘n ~ i `Ĵíaυ an
ċaτe, wasτe makes want. (roġĉ crútalan)
c rú b , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Claw. ~
éiñ, cat, portáñ, claw d’ űiρd, d’ cat, d’ crab,
~a le σδiñ, ļiñ’s talons. Θug ψé ļe ψ’ iña
ċrúba ŝé, he caρied it oα iñ his claws. 5. a.
dúċas 4. 2. HÓf. capaļ, bo, horψe’s,
cow’s, hÓf. ~ scoļτe, cloven hÓf. 3. Αiĝ:
Claw, paw; hÓf. Ná ļeg ~ĉρ, don’t lay a
hand on him. Ñiρ μaŧ le ņ’ a ζeŧ iña
ċrúba, I wouldn’t ļike to űe iñ his clutξes. Tá
~a r a ċud aĝ ŝé , he holds on to what he ĝets.
Ñíρ ċroŧ ψé ~ (iña υiυ ψin), he ñever
moved (afτer θat); θat αiñiŝed him. & aμrc:
croiŧeδ 3. Ζí  δá ċrúb ċoiψe aρ, he
had a cloven fÓt. Αer na g ~ , ŧe Ĵevil; (iñ
cards) ŧe joker. 4. (Of wρiñkļe) ~ ωé, crow’ s
fÓt. 5. (Of ξild’s gaņe) ~ na ĝé, cat’s cradļe.
6. Bor. ~ĉ pρéċáñ, podwÉd.
c r a b a c h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sηiĵercrab.
2. Añimal wŧ awkward gat. 3. Cow wiθ
turñedĉiñ le ņ’s.
crábċ2, Aĵċt 1. Clawed, hÓαed. & aμrc: ŅíL 2,
portán l, ψχertán1. 2. ClubĉfÓτed, laņe. 3.
Awkward wŧ αÉt or hands. 4. (Of ψecond
growθ) Arβar σÓτiñg corn,
crábaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηerson
wŧ űiĝ awkward hands or αÉt. 2. Añimal wiθ
awkward gat.
crúbadċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) crawļiñg (on aļ
fours), scrambļiñg.
crábadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Crawļiñg
ŧiñg; crawļer. ~ĉ υénδ ĵe δuñĉ, to
ψend s.o. sprawļiñg.
crabál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ.ĉklan;Añņ Űρíŧrθĉ~ 
/ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).l.
Claw, paw. Ag ar rud, clawiñg at sθ. An
talμ a ċrúbál, to paw ŧe ground. Ag ~ ļe
ηen, scrawļiñg wŧ a ηen, wρiτiñg iñ a sηiĵery
hand.
crabaρe, ΑeρIñψχñċ 1 = crúbċ1. 2 = crúbaċán.
crabaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) clawiñg,

pawiñg; crawļiñg.
crabálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Clawer, 
pawer;
ηerson wŧ űiĝ awkward hands or αÉt,
c ra b á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
claw or hÓf. talún, toe, projecτiñ, d’ land.
& aμrc: lus. 2. Σort potatoĉρidĝe at angļe to mañ
ρidĝe. 3. Const. KñÉ. 4 = crúbóg 1. 5 =
CRÚBAĊáN.
crúbánċ, ΑeρIñψχñċ = crúbaċán.
crúbóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sηiĵercrab.
2. Weviñg: Θrum,
cra b sco ilτe , a 3. ClovenĉhÓαed.
c r a c a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í/x). 1. 
CrÓk, hÓk. ~ĉ
ċur i rad, to hÓk sθ. Croċta ar ċrúca,
ha`ĝiñg on a hÓk. Anús ĵen ċrúca, oα ŧe
ηeg. ~ ŝédaυ, bád, cloŧesĉ, boatĉ, hÓk. ~
űiψe, scρewĉhÓk. ~ uļecb, kñÉĉbracket. ~
is cró, hÓk and eye. 2. Claw, clutċ. D o
cbrúcaí a cbur i rad, to ĝet sθ. iñ oñe’s
clutξes; to iñτerαeρe iñ sθ. Elú as duñe,
to escaηe from s.o.’ s clutξes. 3. ĊoμRáυτċ: Paw, 
hand.
Ñiĝb do ċrúcaí, wash your paws,
c rú c a ċ , Aĵċt HÓked. Taρae hÓk nal,
c r a c á i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
HÓk; claw, clutċ (ar, at),
c r á c á la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Clawer. —
cat, clawiñg cat. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Pawer, 
grasηer,
c rú c á la í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) clawiñg,
pawiñg.
crácán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
hÓk or claw. Bañ do ċrúcáñ asam, stop
pawiñg at ņe. 2. ΘrowĉcrÓk, roηeĉtwisτer.
craδ1 = croδ.
craδ2, ΑeρIñψχñċ = crú1.
craδ, ~δ , ΑeρIñψχñċ = crúυ1’2,crú2.
cradór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Faρier,
crádóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faρiery,
cráŧυ : crúυ1ĉ2.
cra~a = CNOGA.
c n u , roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ crú1.
c ru ib , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉx). Cρib. 
(Roġĉ gs.
~«~ĉċ, Ilrĉ ~ĉcba)
c r a ib e : crúb.
c ra ib h ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cruet,
c r a ib h t i i i = CROIFΤíñ.
c r a ib ŝíĵ íñ = cruηiĵíñ.



crúiűíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. (Ļiτļe) 
claw or
hÓf, cэrċ, ŝÉp’s troτers. Ζí (ψé ar) a
ċrúiűíñí iñ aρĵe, he was sprawļiñg on his
back; he was doñe for. ‘N ~ cam a θaβaρf
do δuñĉ, to bρiűe s.o. 2. Cul: (muχe),
cruűén, ηiĝ’s troτer. 3 = crúbóg 2.
crúiűíñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Vet: FÓtĉrot.
crábņeċ2, Aĵċt Σarpĉclawed; (o ŰenIñψχñċ weŧer
etc.) σarp, ψeveρe,
craχeċ = coρaχeċ.
craχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Sp: Cρicket,
craχédaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Cρickeτer,
craχeδ = gróĝeδ.
craχeog = coiρχeog.
c r a ŝíĵ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Kiñgαiŝer. (Var.
craĵeán ΑeρIñψχñċ)
c r a i αe , roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ CRÚ1.
c r a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉún, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉúŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ era, η
ĉiτe). 1. Ņilk. Bo a ċrú, to ņilk a cow. F
Duñe a ċrú, to ĝet moñey, iñfar ņ’aτiñ, out oi
s.o. T á ‘n baρiļe crúiτe ag σδ, ŧey have drunk
ŧe conτents o ŰenIñψχñċ ŧe baρel. 2. Ļit. Coμaρļe 
a
ċrú, to ψÉk, take, counψel. (roġĉ crúυ)
c r a iĝ h 2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉún, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉúŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ crú m}
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Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Faρ: Σoe. Capaļ 
a ċrú, to
σoe a horψe. (roġĉ cruδ)
c ru im e a s c = cornasc.
cruμ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Maĝot;
larva, grub. ċaψe, ξéψeĉmaĝot. ~
ċapaļ, grub d’ τiĝer moθ. ~ iθρeċ, larva
of űétļe. Ag obρ ċoμ Ĵíañ le iθρeċ,
workiñg very hard. ~ snáθaĵe moiρe, crañefly
grub, ļeŧerĉjacket. Tá ‘n ċruμ fúυñ
βαical, sa tsrón, aĝ ŝé  do ŝñ, he has it iñ for
us, he nurψes a ρeψentņent ag ŝñst us. 2. Τiñy
iñψect, war ņ’. ~ĉrβaρ, ċadás, cornĉ, boļĉ,
wÉvil. ~ πuċáñ, flukeĉwar ņ’. (Roġĉ Ilrĉρ. ~ĉ)
cñÍμĵeog = cruμóg.
cruνeċ, Aĵċt Maĝoty,
cñÍνeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Venomous ηerson.
cruļļ, Aĵċt 1. Round. Doμan round world.
Bord round tabļe. Baļ ċruñe, rou`ĵed
ļimbs. Ċoμ le ļiθród, as round as a baļ.
Ζi ψé ċoμ ~ le gráñeog, he was curļed
up ļike a hedĝehog. 2. Gaŧeρed. i `χen a
ξéiļe, gaŧeρed toĝeŧer, compact. ~ i mo
láμ, gaŧeρed iñ my hand. ~ cúċta,
gaŧeρed iñ a bundļe, gaŧeρed up and stowed
away. Tá domán aρĝid ~ aĝ ŝé , he has put

soņe moñey toĝeŧer. Tá na cэiρυ ~ĉcu,
ŧey have rou`ĵed up ŧe ŝÉp. Ζimar sa
haļa, we weρe gaŧeρed iñ ŧe haļ. 3. Exact,
aχuraτe. Eolas exact knowļedĝe. Τérma
exact τerm. Amψiú aχuraτe am. Sa
ξiļ is ĵen Ihocal, iñ ŧe stρicτest ψenψe of
ŧe word. Tá ψé anψiñ g ~ĉgat, you have ŧe
exact amount ŧeρe. Ċaθ ψé ~ Ĵíaρeċ san
aġaυ ar ņ’ ŝé, he cast it ρυt iñ my faχe. 4. (a)
Cļer, coheρent. Ζeŧ ~ ar, fúυ, rud, to űe
cļer about sθ. Ñí φļ ψé róċrun ‘n ŧéñ, he is
not very coheρent, iñτeļiĝent, (b) Sτedy. ~ĉr a
ċosa, sτedy on his αÉt. 5. Conχentraτed. ŝéist
go ~ ļe ψ’, ļisτen aτenτively to him. 6. Frugal,
spaρiñg; ņiψerly. ~ fúυ ζi, spaρiñg wiθ
fÓd. Tá ψé ~ fúυ na ηi`ĝiñτ, he counts every
ηeny.
c Ñí iñ n b h a l la c h , Aĵċt Round d’ le ņ’b, 
plump,
c ru iñ n ċ e a n n a ċ , Aĵċt Roundĉheĵed; 
rou`ĵe`ĵed.
c Ñí iñ n e 1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Roundñeψ. ~ 
cloċ
durļi`ĝe, ŧe roundñeψ d’ σoρe ηeűļes. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċj Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ 
crun.
c ru iñ n e 2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 1. 
Uñiverψe. Ρi na
Lord d’ ŧe uñiverψe. Iñτas na ŧe
wo`ĵers d’ ŧe uñiverψe. 2. Orb, gloűe; world.
Τimηeļ na round ŧe gloűe. Ar ór na
for aļ ŧe gold iñ ŧe world. B. Poet: Ĵewĉdrop.
& aμrc: Χé4.
cruñeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I =
CRUÑeGÁN. 2 = CRUÑeÁN. 3. Ĝeol: Doņe.
~ salañ, salt doņe.
c ru iñ n e a ċ t , ŰenIñψχñċ 1 = cruñe1 2 = cruñes.
cñÍñedas = cruñes.
cruñegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
hep, coļecτiñ. cloċ, ļiτļe hep d’ stoñes.
τiŧe, group d’ houψes. ~ dэiñe, knot of
ηeopļe.
cruñeál(t), ŰenIñψχñċ = cruñiú.
cm iñeálċ, Aĵċt Frugal, spaρiñg.
cruñen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Round
object; smaļ orb. 2. Her: Rou`ĵel. 3 = crunĉ
EGÁN.
cruñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). 1. Exactñeψ, 
aχuracy.
~ cañτe, aχuracy d’ sηÉċ. ~ áρiμ,
aχuracy d’ computaτiñ. ~ĉmψiŧe, suρeñeψ
of am. Rud a θaβρτ i g ~ , ċun cruñis,
to bρiñg sθ. iñτo focus; to ρecoļect sθ. cļerly.
Ψχél gan ċruñes, iñexact, rambļiñg, story.
2. Aχumulaτiñ, coļecτiñ. Ñí mór ‘n ~

punt, a pound is not a gρet ĵel d’ moñey. 3.
Cļerñeψ, coheρenχe; sτeĴíañeψ. duñĉ gan
ċruñes, scaτerĉbrañed ηerson. Ñí φļ эn
ċruñes ag fanċt an, he has no cļer
ρecoļecτiñ d’ ŧiñgs; he is loψiñg his ņemory.
4. Frugaļity, spaρiñgñeψ. ~ĉ υénδ ar
rud, to űe spaρiñg wŧ sθ.
cñÍñesċ, Aĵċt Exact; spaρiñg. Űen τi
ċruñesċ, frugal houψewiαe. ( Roġĉ cruñesúil
a)
cruñesc = cornasc.
crum ñeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Round
object; (smaļ) orb, gloűe.
cruñeogċ, Aĵċt Globular.
cruñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Gaŧer. 1. Aψembļe. Dэiñe
a ċruñiú (ļe ξéļĉ, iñ át), to gaŧer ηeopļe
(toĝeŧer, iñ a plaχe). Cruñiu iñ át, to gaŧer
iñ a plaχe. Cruñiu θart, τimηeļ, ar δuñĉ,
to gaŧer round s.o. 2. Coļect. Cloċa a
ċruñiú, to gaŧer stoñes. Ψíñτiúis a
ċruñiú, to coļect subscρipτiñs. Aρĝed
a ċruñiú, to coļect, acquρe, moñey. Ag
cruñiú stór, amaψiñg welθ. Ζí  ψé ag
cruñiu a ċoda, he was űegĝiñg for his bρed.
3. Draw toĝeŧer. Edċ a ċruñiu, to
gaŧer, pucker, cloθ. Ċruñυ ψé na malat, he
puckeρed his brows. Tú ŧéñ a ċruñiu sús,
to puļ oñeψelf toĝeŧer. do ċosa i `χen a
ξe’iļe, draw iñ your αÉt. 4. Suņon up, ρecover.
Do ñert a ċruñiú, to gaŧer oñe’s stρengθ.
Do νisñeċ a ċruñiu, to suņon up
oñe’s couraĝe. Do νeβaρ, do smэiñτe, a
ċruñiu, to coļect oñe’s wits, θouġts. Ag
cruñiú snó, gaŧeρiñg colour. 5. Converĝe,
focus (ar, on). Gaθana a ċruñiu, to focus
rays. Ζí  ψíĵ ag cruñiu ar ‘n τeċ, ŧey
weρe converĝiñg on ŧe houψe. 6. Make moρe
exact. Do ċud cañτe a ċruñiú, to űe moρe
exact iñ oñe’s sηÉċ. 7. Far ņ’. Tá ‘n cabásτe
ag cruñiú, ŧe caűaĝ ŝé is forņiñg a hed. Im
ag cruñiú, buτer forņiñg (iñ ċurñiñg). Ñil
na pr`ta ċ ag cruñiu fúυ na gas, ŧe
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potatoes aρe just forņiñg u`ĵer ŧe stalks. Ñi
mó ná g rβ ψé cruñiŧe i mbroiñ, he
had hardly taken σaηe iñ ŧe womb,
crañmn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Globuļe.
cñÍñis : cruñes.
cñÍñiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉova, Ilrĉ~í). 1. 
Gaŧeρer,
coļector. 2. Aζļéψ: Comb.
cruñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉĉiŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
cruñυ. 2. Gaŧeρiñg, (a) ŅÉτiñg,
aψemblaĝe. ~ dэiñe, a gaŧeρiñg d’ ηeopļe. ~
a ċur av δэiñe, to caļ ηeopļe toĝeŧer,
suņon ηeopļe to a ņÉτiñg. ~ĉ ŧiñól, to

hold a ņÉτiñg. Ζí  ~ĉgañ aρéiρ, we had a
ņÉτiñg last ñυt. coisτe, ĵe ċoisτe,
coņiτÉ ņÉτiñg. Laβaρt le to aĵρeψ a
ņÉτiñg, (b) Workĉgaŧeρiñg. B’éiĝen Ĵía ~ĉ
ċur ar ‘n obaρ, ŝe had to gaŧer help for ŧe
work, (c) ÑÉdļew: Pucker, gaŧer. Crañiŧe a
ċur is ŝédċ, to pucker cloθ, (d) Focuψiñg.
(e) Forņiñg. & aμrc: Plata i(c). (roġĉ Ilrĉ~~ċa)
crañmúċáÍ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) 
gaŧeρiñg,
crunaνe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~na). Pρeχiψiñ
balanχe.
crunνeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνiļ, Ilrĉ ~ta). 
Round
maψ; gloűe.
cñÍñraδarcċ, Aĵċt Suρeĉψυτed,
cñÍñψχiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχéiŧe, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
(O ŰenIñψχñċ ŝield) Buckļer, tarĝet,
crunsocċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ tÓl) Roundĉnoψed,
crunτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Ilrĉ ĉτiŧe). 
Aļτρċt
Rotu`da.
cñÍηiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~t). Cρiηļed 
ηerson,
cruηiñeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ haρ) Wavy. (Roġĉ 
cruηenċ,
crupņeċ)
craψχerċ = cuscρeċ.
crúiψχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ crúsca.
2. Smaļ jug; smaļ jar. ~ úċtaρ, cρemĉjug.
~ ņel a, jar d’ hoñey. ‘N lan, bumηer (of
whiskey, etc.). & aμrc: SCΡíBΔ 2.
crut1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Hump, 
(a) ~ĉ
ζeŧ ar t’, to have a hump, to űe hunċbacked.
Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ, (o ŰenIñψχñċ ηerson) he hunξed his
σoulĵers; (o ŰenIñψχñċ cat) it arξed its back. Ζi~aρ 
ļe
fúċt, os χiñ na τiñe, he was hunξed wiθ
cold, over ŧe αiρe, (b) Top: Smaļ eņiñenχe. 2.
~a υénδ, to caρy oα sθ. on oñe’s back;
to take sθ. on ŧe crÓk. ~ ċoiρχe, phrátaí,
stoļen bag d’ oats, d’ potatoes.
crut2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). (Smaļ) 
harp. & aμrc:
ΧéIS2.
CñÍt3, ŰenIñψχñċ = CΡeT.
cruτe, t>ar. Ilrĉ o ŰenIñψχñċ crú1.
cruτe : crú1’2, crúυ1’2.
cruτeċ, Aĵċt Humηed, hunċbacked,
cruτeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Hunċback.
crúiτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) 
ņilkiñg,
cruτx: crut1*2.
cráτeoif, m.(g5. -rĉ, p l~ i ). (O ŰenIñψχñċ ηerson)



Ņilker.
cruθ = CRUΜ.
cruŧe, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ crú1.
cruŧeċ = cruνeċ.
cruŧeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ crxj1.
cruŧeċán = cruνeċán.
Cruθñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηiet.
Cruθñeċ2, Aĵċt Ηicτish.
cruθñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Whet. ~ eρaυ,
ωeiμρυ, spρiñg, wiñτer, whet. & aμrc: cogal1,
lúb1 4. (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ‘n ; ~ĉ ŰenIñψχñċ )
cñÍτí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĝiűoψity. 2. Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o f
CRUΤeĊ.
cruτiñ = curτíñ.
craτiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hunċback.
cruτiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉn). Harηist,
cruτiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
harηiñg,
cruμa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ c ruμ.
crúμaυñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
g p l ~).
Horψeσoe magñet.
craμog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maĝot.
cramp(l)álaí = crompAnaí.
cranca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Doubļedĉup, 
ĵecρeηit,
ηerson or añimal. Tá ψe ina ċrunca ag ‘n эis,
he is űent doubļe wŧ aĝ ŝé . Ρiñeδ ~ ĵe ļe
buļe, he was doubļed up wŧ a blow. An
~asal ψin, θat ĵecρeηit old aψ. Ζí  sc
iña ċrunca gu`gċ, he was crouξed on his
hunkers. (Roġĉ cρÍñca)
cra`ga = cnoga.
crún : crúυ1*2
cruóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ). Urĝent ñÉd. Tá 
~ le t’s, it is
urĝent. Tá ~ĉρ, he is pρeψed for τiņe. ~
oibρe, pρeψuρe, rush, d’ work. Iñ amψρ na
cruóĝe, iñ ‘n eņerĝency.
cruóg2, ŰenIñψχñċ = CRÚĉAE.
cruógċ, Aĵċt Pρeψiñg, urĝent; busy. Obaρ
ċruógċ, pρeψiñg work. Ζeŧ <ĉ**, to űe
pρeψed for τiņe; to űe busy,
crap = CRAP1.
crapċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~+>).
Shrunken, sτiαĉjoiñτed, ηerson or añimal. (Var.
crupaĵe ΑeρIñψχñċ, crupaρe ΑeρIñψχñċ)
crapċ2 = crupAnċ.
crapδ = crapaδ.
crapán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Vet: Cramps, 
aπosπoroψis.

crapanċ, Aĵċt Vet: Aπosπoroτic. Galar
aπosπoroψis.
crapar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ham:
Cruηer.
crasca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Jug; jar. 
(roġĉ crtucan
m )
crústa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ i). I. Crust. 
~ĉráñ,
ηióĝe, crust d’ bρed, d’ ηie. ~ ψeca, coaτiñg
of frost. 2. (a) Cast, blow. ~ ĵe ċloċ, cast d’ a
stoñe. ~ ĵe δom, blow d’ a αist. ~ Á ċlúa,
a crack on ŧe er. Tá ~ maŧ aĝ ŝé , he has a
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gÓd cast, a suρe am; he hits hard, (b) a
υénδ ĵe δuñĉ, to flaτen s.o. 3. Hard,
hardy, ηerson; cloψeĉαisτed, ņiψerly, ηerson.
crústċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Crustaχen.
crústaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ2 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηelt. Ag
crústċ cloċ ar ŝñ, ηelτiñg us wŧ stoñes,
crústál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Drub, űelabour. Dulñe a ċrústál, to ĝive s.o. a
drubűiñg. 2 = crústaυ2.
crústúil, a2. Crustoψe.
crutaċán = cruτeċán.
crutэn = cruθ dэna : cruθ1 i.
cru fh 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Σaηe,
aηeranχe. τċt i g ~ , to take σaηe. Dul i
g~w duñe, ruda, to aψuņe ŧe aηeranχe of
s.o., d’ sθ. ~ĉ ċur at rad, to ĝive σaηe to sθ.
Cur ~ (éiĝiñ) ar t’ ŧéñ, τidy yourψelf up. I g ~
dэna, iñ human far ņ’. Is ŝé a aθaρ ina ċruθ
dэna ŝé, he is ŧe very imaĝ ŝé d’ his faŧer. Ζi
ψé as a ċruθ, his aηeranχe had ċa`ĝed; he
was not himψelf. Tá ψé ina ċruθ ŧéñ axis, he
is his natural ψelf ag ŝñ. Ζí  ‘n βás aρ, he
lÓked ļike ĵeθ. Rud, ψχél, gan ċruθ,
unļikely ŧiñg, story. Ċur ψin ~ eļĉ ar an
ψχél, θat put a Ĵíaαeρent compļexiñ on ŧe
maτer. Ċonac ņé I saw a αiĝuρe, an
aηaρiτiñ. & aμrc: cļeiτe i. 2. Staτe, co`Ĵíaτiñ. Ná
αeiχiĴías θu sa ċruθ ψin, don’t le t’ ŧem ψÉ
you iñ θat co`Ĵíaτiñ. Sa ċruθ ina `fļ an
obaρ fúυ láθaρ, iñ ŧe pρeψent co`Ĵíaτiñ d’ ŧe
work. Ζí  ψé i g~~ τiτim, he was iñ a staτe of
coļapψe. I g~ĉ(ana) bás, iñ a dyiñg staτe. Tá ψé
i g ~ ‘n tsagaρt, it is τiņe to ĝet ŧe pρiest for
him. Ζí  ψi sa ċruθ (is) g scρedθδ ψi, ŝe
was ρedy to scρem. Ñí φļ ņe sa ċruθ (is) go
`ĵénfañ ‘n ψiúl, I am not iñ a αit co`Ĵíaτiñ for
ŧe jourñey. 3. Mañer, moĵe. I g ~ , sa ċruθ,
(is) go, iñ suċ a way θat; so θat, iñ orĵer θat.

cruθ2, ΑeρIñψχñċ = CRÚ1.
cruθċ, Aĵċt Σaηely.
crúθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. ~ (bañe), yield 
of
ņilk. 2. Larĝe qúnτity,
cruθċtáÍ, ŰenIñψχñċ = cruθú.
cruθaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Cρeτe. ‘Nτ ŝé a
ċruθaυ ψin, He who cρeτed us. O
cruθaυ ‘n sэl, ψinχe ŧe cρeτiñ d’ ŧe
world. Ñiρ ċruθaυ Ĵía a ļeiŧéid, God ñever
maĵe anoŧer ļike him. Эn ŰenIñψχñċ her cruθaŧe, 
any
man aļive. 2. Far ņ’. Ċruθaυ ĵeora aļas ar
ċlár a ŝédañ, űeds d’ swet forņed on his
foρehed. 3. Prove, (a) Cas, úċt, ‘n ιiρiñe,
a ċruθú, to prove a caψe, a wiļ, ŧe truθ.
Ċruθaυ ψé g rβ ‘n χert aĝ ŝé , he proved
θat he was ρυt. Rud a ċruθas go, whiċ
goes to σow θat, (b) Cruθú g maθ, g hoļe,
to turn out weļ, badly. Tá a ċlan, na baρa,
ag cruθú g maŧ do, his ξildρen, his crops,
aρe doiñg weļ. Tá nhúiñ ag cruθú maŧ go
ļeor, ŧe lambs aρe σowiñg faρ proņiψe. Is
maθ a ċruθaυ ψé, he acquτed himψelf
weļ. 4. (Wŧ ar) (a) Τesτify (agañst).
Ċruθaυ ψé ar ņ’ sa ċúρt, he τesτiαied
agañst ņe iñ court. Ċruθaυ na gardat aρ,
ŧe gúrds gave eviĵenχe ag ŝñst him. (b) Afαiρm
(to). Ċruθaυ ψé (go duβ is g ban) ar ņ’ go
raζ ‘n χert aĝ ŝé , he aψerτed (iñ
unņistakabļe τerms) to ņe θat he was ρυt.
emθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cruθċ.
cruθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Σaηe, aηeranχe.
2. Proņiψiñg aηeranχe, gÓd phyψique,
cruθaŧeċ, Aĵċt Cρeτive,
cruθaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cρeτiveñeψ,
cruθaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Cρetor. Ar
g C ~ , our Maker,
cruθana : cruθ1.
cruθanta, a3. 1. Ļiαeĉļike, exact. Is i a máθaρ
go ~ i, ŝe is exactly ļike her moŧer. Tá ψé go
~ os coμaρ mo σúl, I have a ηerαect imaĝe
of him. 2. Ρel, compļeτe. Eiρenċ a ρel
Iρishman. Elaíñtór a consuņaτe arτist.
Rógaρe a proηer rogue. Gadċt
ċruθanta, ŝÉr robűery. Is i ‘n βρég is ĉ—■
i, it is a baρefaχed ļie. (roġĉ ~iψeċ a)
cruθļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉntc). Cart: 
Far ņ’ ļiñe,
cruθnaυ. 1 = cruθaυ1. 2 = cruñυ.
cruθnaŧeoρ = cruθaŧeoρ.
cruθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cruθaυ1~ .
Cρeτiñ. ‘N doμañ, ŧe cρeτiñ d’ ŧe
world. 3. PrÓf; τesτimony. Is ar t’ atá a ċruθú,
it is for you to prove it. Ñí φļ ~ĉr űŧ ag t’ ļe ψ’,
you have no prÓf d’ it. ψin ‘n is αeρ aρ,

θat is ŧe űest eviĵenχe for it. Ba k ψin ~ na
bρéiĝe aρ, θat σowed θat he was lyiñg. ~
ĵerfa, poψiτive prÓf. Gan ċruθú, unsubstanτiτed.
cruθúil, a2. 1. Σaηely, űeuτiful. 2. Of
proņiψiñg aηeranχe; d’ gÓd phyψique. 3.
Ļikely, plauψibļe.
cruθulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Σaηeļiñeψ. 2.
Proņiψiñg aηeranχe; ļikeļihÓd,
cruθúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). PrÓf,
eviĵenχe.
CU, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n na , Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Ĝiñĵċ Ilrĉ con uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. Hound, gρeyhound. Prov:
Mar a ζis ‘n ~ mór űiñ ‘n coiļen, ļike
faŧer ļike son. ΨenΦocl:I `cosa a ζis a
ċud, a hound ĵeηends on its sηÉd for fÓd.
ΨenΦocl:Is ņiñic a Ζí  maļ sona, ‘a lagĝiñg
hound was ofτen lucky’ , űeτer laτe θan ñever.
ΨenΦocl:Is oļe ‘n ~ nċ αiú ļed a ļiĝen aρ, (it
is a pÓr hound θat is not worθ whistļiñg for*,
anyŧiñg is űeτer θan noŧiñg. & aμrc: glam~lúb1
i(a), salċúċ, τeiθ1 2. 2. ~ĉļta, wolf. ~
cosanta, watċĉdog. ~ doβráñ, oτer. ~ fola,
blÓδound. ~ ψeilĝe, hunτiñg dog. & aμrc:
cúċma. 3. Αiĝ: Hero, ċamηiñ. (Van ŰenIñψχñċ )
cu a ċ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1.
cúċ 333 cúiñ
CuckÓ. Ċurŧδ ψi na ~ĉ a ċodlaδ, (of
ψi`ĝer) ‘ŝe would luļ ŧe cuckÓs to sļÉp’ , ŝe
has a ċarņiñg voiχe. S.Aĵċt b ‘n a l tr a 2,
COIΜĴíaΡe 2, COIρΧe 1, ŝéN1 3, GARΒŜíñ,
ψeiļe 2. 2. ~ (ξeoil), strañ d’ muψic; snatċ of
song. 3. (a) Alto, falψeτo (voiχe). (b) WhÓp.
Tagan ‘n ļe ψ’ ‘n `casċtċ, {of ηerson
wŧ whÓηiñgĉcouġ,) his couġ is aχompañied
by a whÓp, (c) {Of horψe) Whiñy. Ċur an
capaļ ~ĉs, ŧe horψe whiñied, (d) Whiñe;
ψυ, sob. Ñí φļ ~ĉn, ŧeρe is not a squek out
of him. he is ĵed to ŧe world. Ζí  ψé ag
cэiñeδ g rβ ~ ina ċroi, he cρied his hert
out.
c u a c h 2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Bowl;
gobļet, dρiñkiñgĉcup. & aμrc: l í n 3 2. 2. ~
aβlan, altóra, χiboρium. 3. Anat: {Of hed)
Doņe. 4. Bor. Πádraĝ, plantañ. 5. Moļ:
~ coim, auĝerĉŝeļ. ( Roġĉ f)
c u a ċ 3, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaξe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. {Of
cloŧes, etc.) Baļ, bundļe. 2. {Of ρiűons, etc.)
Bowĉknot. 3. {Of haρ) Roļ; tρeψ, curl. 4. {Of
θatċ) Tuft, ‘latċ*. 5. Hug, embraχe. 6. (As
τerm d’ e`ĵerņent) Mo ċúċ θú! I love you!
c u a ċ 4, Űρíθr Aψτρċ 1. Bundļe; roļ, wrap. Rud a
ċúċδ sús, i `χen a ξéļĉ, to roļ sθ.
up, toĝeŧer. ~ isΤeċ sa βosca ŝé, stow it iñ



ŧe box. ~ θan oit ŝé, wrap it round you.
Ċúċ ψé fúυña ascaļ ŝé, he bundļed it u`ĵer
his arm. Ċúċ ψi iñ aρĵe a cud grúiĝe, ŝe
roļed up her haρ. Ċúċ ψé ŝé ŧéñ fúυñ
édċ, he curļed himψelf u`ĵer ŧe (űedĉ)
cloŧes, ~ ta isτυ sa ċlúid, huĵļed iñ ŧe
ξimñeyĉcorñer, ~ ta isτυ i ψomxa, ηent up
iñ a rÓm. ~ ta ar ‘n `camán, ηiļed toĝeŧer on
ŧe (rubűishĉ)hep. & aμrc: crun 2.2. Hug. {a) (Of
embraχe) Ċúċ ψi lena  huċt ŝé, ŝe huĝed
him to her bρest, {b) (Of wρestļiñg, tuψļiñg)
Ċúċ ψé ‘nt anam asam, he squÉzed ŧe
ļiαe out d’ ņe. Tá ψé ~ ta , he is doñe iñ,
exhausτed. 3. Flaτer, praψe. duñĉ a
ċúċδ sús, to puα s.o. up.
c u a c h 5 = CÚIΑeĊ.
c u a c h a c h 1, Aĵċt Falψeτo.
cúċċ2, Aĵċt 1. Bowlĉσaηed; hoļow. 2.
Abou`Ĵíañg iñ gobļets, iñ dρiñk.
cúċċ3, Aĵċt Roļed; curļed, tρeψy.
cúċaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cúċ4. 2.
Bundļiñg. 3. Hugĝiñg.
cúċaí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). {Of ηerson)
Falψeτo.
cúċa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ cma ċ a 
ċ 1,2,3.
cúċaíl, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sηekiñg iñ
falψeτo voiχe; whiñiñg. 2. Whiñyiñg,
cúċaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. SwÉt 
ψi`ĝer. 2.
Ηerky, fρivolous, ηerson. 3. Iñχeψant talker,
cúċaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 1. SwÉt ψi`ĝiñg;
(act o ŰenIñψχñċ ) ļilτiñg. 2. Iñχeψant talkiñg.
c u a c h á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ)
bowl; cup.
cu a ċ á n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
bundļe. 2. ~ (mná), unτidy woman.
cu a ċ á n 3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Laτe com; 
iñαeρiρ com.
cu a ċ á n a ċ = cúċċ3.
cu a ċ d h a , a s = cúċċ2.
c u a ċ fh u n g a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉas, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Cup
fu`gus.
cu a ċm a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Whelk. ~ 
ċon,
dogĉwhelk.
c u a c h úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(Smaļ) bundļe, baļ. ~ shnáθa, baļ d’ θρed.
2. Bowĉknot. ~ ρíűiñí, knot d’ ρiűons,
cu a d a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stomċ,
paunċ.

cu a d ra í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Qúdrat,
cu a d ra i l l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Qúdρiļe,
c u a d iu n a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) & a.
QúdrÓn.
cu a g a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Qúĝa.
cu a iċ e : cu a ċ 1’3.
c u a i c h íñ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
ĵíSηegδ ‘r cu a ċ 1.
2. (Of ĝiρl) SwÉt ψi`ĝer. 3. ~ ξeoil, strañ of
muψic; snatċ d’ song.
c u a i c h iñ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ l ). 
ĵíSηegδ ‘r cúċ2,3.
c u a i c h ln 3, ΑeρIñψχñċ = coiξeán.
c u a ŝíĵ r i l l iú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Qúdρiļiñ.
cúiαeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. —
(gэiŧe), eĵyiñg wiñd, whiρlwiñd; blast of
wiñd. 2. ~ ĵxυ, swiρl d’ dust. D ’éiρυ
ψé ina ċúiαeċ, it swiρļed up; (of ηerson) he
sprang to his αÉt. 3. uψχe, waτerĉspout. 4.
(Of blow) Roundĉarm swiñg, swiηe,
cúiαiñ = cu a iċ íñ 1.
cúil. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ CÚL. 2. ŰenIñψχñċ 
= CÚL.
cúiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ11). Coil,
cúÍeáÍ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Coil.
cu a i l le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ111). 1. Poļe; 
stake, post. ~
báρe, goalĉpost. Hist: coμrac, ċaļe`ĝe
poļe. ~ cρiξe, τeoiñ, bou`dary post. ~
eolas, ψiĝnpost. ~ αeisτiŧe, mÓρiñgĉpost. ~
ĝeta, gaτe post. ~ lampa, lampĉpost. ~
τeiļegraf, τeļegraph poļe. ~ tosaŧe, starτiñgpost.
~ tρeo, Ĵíaρecτiñ post. ~ tρeorċ,
aļiĝnņent ηicket. Fál cúiļi, stake αenχe. & aμrc:
CĻeS1 2, ĻéIM1 2 (a). 2. Her. Paļe. 3. Taļ ŧiñ
ηerson; lank lazy ηerson,
c u a i l le a ċ , Aĵċt Her. Impaļed.
c u a i l l iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Const. Stud.
c u a i l l iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cu a il ļeċ.
c u a iñ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. (Of 
young)
Ļiτer. ~ coiļeán, ļiτer d’ pups. 2. BrÓd. An
ċúiñ ċumasc ψin, θat ņixed brÓd. 3.
Pack; band, company.
c u a iñ 2 : cu ‘n 1.
cúρd 334 cúrdaυ
cúρd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉarda). 1 = cúρt1. 2. 
“ĴļíωΡéņs” Χiρcut.
& aμrc: cúρt i(b).
cúρĵeļ = gúρĵeļ.

cúρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Curvatuρe; 
ca`űer. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ &
comp, d’ cúr2.(Roġĉ d’ i: ~ĉ ċ t f)
cúρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~>, Ilrĉ ~í/x). 
Χiρcumfļex (acχent),
cúρψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉχi). 1. Roļ, 
bundļe. 2. (O /
fowls) Scroļ. 3. Aļτρċt Voluτe. 4. Rouġ, unτidy,
woman.
cu a ρ s c e a ċ , Aĵċt Roļed, voluτed.
cu a ρ t1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x; Ilrĉ ĉarta, uψed 
wiθ
nuņerals). 1. Χiρcut; round, courψe. ~ na cruñe,
na hEiρen, a θaβρτ, to make a χiρcut of,
travel round, ŧe gloűe, Iρeland. Θugamar ~
na caθrċ, na Ĵíae, we touρed ŧe χity, ŧe
country. Θug ψíĵ χeiθρe cúrta ‘n d, ŧey
went aļ round, ψerξed every coņer of, ŧe
houψe. Ρiñe ψi cúpla ~ (ċñitála) ar an
stoca, ŝe kñiτed a αew rounds d’ sτitξes on ŧe
stockiñg. ~ ξiĝiρċta, round, tour, of
iñsηecτiñ. ~ ĵe ras, a lap d’ a raχe. Θug ψé ~
ĵen βata dó, he űet him aļ over wŧ ŧe sτick.
Fá g ~ , um a g~w = mágúρd. 2. Viψit. ~ĉ
θaβρτ ar δuñĉ, ar át, to viψit a ηerson, a
plaχe. Dul, τċt, ar ~ (ċug, ċun), to go,
coņe, on a viψit (to). Ζí ψíĵ ar ~ĉgañ, ŧey
weρe on a viψit to us. ~ĉr δэlñe τiñe, a viψit
to ψick ηeopļe. Ĵen do ċúρt, stay for a whiļe.
~ νisa, monθly viψit; bρiĵe’s viψit hoņe
afτer hoñeymÓn. ~ ‘n lэ ar ‘n aθβúiļe,
‘ŧe calf’s viψit to ŧe old ņilkiñg plaχe’ , a
nostalĝic ρeviψit. ΨenΦocl:~ ωeρ is a ĵénμ
go hanμ, ‘a σort viψit and not tÓ fρequent’ ,
oñe σould not wer out oñe’s welcoņe. 3.
Oχaψiñ, τiņe. A tρi no a χeθaρ ĵe ċúrta,
θρÉ or four τiņes.
cúρt2 = cúρt.
cúρτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Viψitor. 2.
Touρist.
cúis. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cús.2. ŰenIñψχñċ ĉ cús.
cúisτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Cuesta.
cúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Faĝot; bundļe,
hep. ~ conaυ, bundļe d’ αiρewÓd. Ag
bañτ cúil, cuτiñg αiρeĉwÓd. cnáμ, hep
of boñes. Tá ψé ina ċúl cτiáμ, he is worn to a
skeļeton. ~ĉδmd, ηiļe o ŰenIñψχñċ τi`űer. űenċt
a ċur ar δuñĉ, to hep bļeψiñgs on s.o.
Tá ~ĉĝ σδ an, ŧeρe is quτe a coļecτiñ of
ŧem. (roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ, ~-ċa)
cúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Faĝots; hep (of 
sτicks,
boñes).
cúlarċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Iċ: Sņelt,
cúlan = cúlarán.
cu a l la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. 

Αeļowŝip,
company. 2. (Of traĵe) Corporaτiñ, guld. ~
ξeiρĵe, traĵe guld. 3. Eχ: Sodaļity,
cu a l la i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Compañiñ,
cu a l i i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Compañiñŝip,
soχiety.
cúļód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~d). Boisτerous 
ĝiρl.
cún1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). 1. Haven, 
(a)
Harbour. a ġaβál, a βúlaδ, a
υénδ, to make harbour, port. & aμrc: calaδ1
1, cloċ1 i(p). (b) Plaχe d’ ρefuĝe. ~ эiζñis,
ψiċana, haven d’ ĵeļυt, d’ ηeχe. Ċur ψé
go ~ na marβ ņe, it ñerly kiļed ņe. 2. Bow,
curve. ~ i `bata, i lorga, űend iñ a sτick, iñ a
ŝiñ. Θáñiĝ ~ ina ċosa, he űecaņe bowļeĝed.
3. Bowed, stÓηed, ηerson.
cún2, ŰenIñψχñċ = cúiñ1.
cuán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíam. ofcv.
2. ~ mara, ψeĉurξiñ.
cuán2 = cuμán.
cunaρt = conaρt.
cú`du, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Coe`dou.
cúna, a3. Coņely, graχeful; nobļe, ċarņiñg.
Ĝég ċúna, σaηely le ņ’b. A cúċa her
coņely locks. Cuĵċta ċúna, ĝentļe,
ċarņiñg, company. Ψéd pρeχius heiρlÓm.
Αiξeļ ċúna, eļegant ξeψboard.
At ċúna ċэμ, lovely pļesant plaχe,
cúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coņeļiñeψ; graχe,
ċarm.
cúnsog = cúsnóg.
cúnta : cún1.
cúntar = cuntar1.
cúr1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Curve. 2.
HÓp, χiρcļe.
cúr2, Aĵċt 1. Curved. 2. Űent, slanτed; hÓηed.
(Roġĉ ~~ċ)
cúr3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Curve.
cúrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sa`dal,
cúranfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Cycloñe,
cúrζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
LÓpĉway.
cúrβóθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉóθρe). 
Χiρcular
road.
cúrβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Box: HÓk,
cúrξiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiċa). Matmaτiχ: 
Faņily
of curves,
cúrda : cúρd.



cúrdċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cúrdaυ1.
2. Ψerċ. ~ĉ υénδ, to make a ψerċ.
a ċur ar rud, to iñsτituτe a ψerċ for sθ.
Ċúυ ~ ar σδ, a ψerċ was maĵe for ŧem.
Má tá ~ĉgat aρ, if you aρe iñ ψercl d’ it.
ņiñra, prosηecτiñg for ņiñerals.
cúrdċ2, Aĵċt Ψerξiñg.
cúrdaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). Ψerċ; 
ψerċ
for, ψÉk. At a ċúrdċ, to ψerċ a plaχe; to
ψerċ for a plaχe. Do πócaí a ċúrdċ, to
ψerċ oñe’s pockets. obρ a ċúrdċ, to
ψÉk work. Tá ψíĵ ag cúrdċ τi, ŧey aρe
lÓkiñg for a houψe. Ċúrdaυ ψíĵ ‘n τeċ ó
βun g baρ, ŧey ψerξed ŧe houψe from top to
boτom.
cúrdaυ2 : cúrdċ1.
cúrdaŧeoρ 335 cub
cúrdaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ψerξer,
ψÉker.
cúrdal = gu a iρd e a l l .
cúrļiñeċ, Aĵċt Curviļiñer,
cúrνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Curvoņeτer.
cúróg, ŰenIñψχñċ = cu arán .
cúrphlána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Curved 
plañe,
cúrσuņeál, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Contour iñτegraτiñ.
cúrta. 1 : c o a ρ t 1. 2. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ c u a ρ t 1.
cúrtċ = cu a rd a ċ 1*2.
cúrta, ΑeρIñψχñċ = cú ρ τeoρ .
cúrtaυ = cu a rd a iĝ h 1.
cúrtaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) viψiτiñg. Ag
(i, ag), viψiτiñg (at, wiθ). 2. Touρism,
cúrθa : cúr3.
cúrtú, ΑeρIñψχñċ = cu a rd a ċ 1.
cú$, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Cavity;
hoļow, ρeχeψ. crañ, hoļow d’ tρÉ. ~
aļe, hoļe iñ cļiα. 2. Cove, cρÉk. 3. Anat:
Ψiñus, cup. ~ coiρp, sróñe, body, nasal, cavity.
& aμrc: a l t 1 i (b). (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
cúsċ, Aĵċt Cavernous, hoļow; concave. (Roġĉ
cúsaŧe as)
cúsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Concavity,
cúsalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Socketĉjoiñτ,
cúsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Smaļ)
cavity. Anat: ~ pļeorċ, pļeural cavity,
cúsċlэnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■).
Syncļiñe.
cúsċlэnasċ, a Syncļiñal,

cúsċoμla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Cup~alve,
cúsφuñeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bowĉwi`dow.
cúsļeicñeċ, Aĵċt Hoļowĉξéked.
cúsμar = cúsa ċ.
cúsnóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Wild
űés* ñest. 2. Lucky αiñd,
cúsóg, ŰenIñψχñċ = CÚSÁN.
cúsphlána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). 
Aδmdóρċt: Rouτiñgplañe.
cúsĉsúiļeċ, Aĵċt Hoļowĉeyed.
CÚsÚÍl, a2 = CÚSĊ.
Cuátċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Kuwaτi.
cúb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cúiűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. CÓp. ~
χerc, henĉcÓp. 2. Űend, fold. Ζí  a ξen
iña ċub aĝ ŝé , he was curļed up.
CÚb2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). I.
CÓp. 2. Űend. Bata a ċúbaδ, to űend a sτick.
Ļeθanċ a ċubaδ, to dogĉer a paĝe. Do
μuñeát a ċúbaδ, to űend oñe’s ñeck. Ċub
a sbúiļe, his eyes αeļ. ~ (ċugat) do ċosa,
draw iñ your ļeĜiñĵċ Uθĉ 3. Cower, shρiñk, ~ĉδ
cbugat, to draw oñeψelf toĝeŧer; to shρiñk iñτo
oñeψelf, ~δ ψiρ 6 δuñĉ, to shρiñk back
from s.o. ~wδ fút, to cower; to curl oñeψelf up.
(Roġĉ ~ál)
Cúbċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Cuban.
cúbċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cow wiθ
turñedĉiñ le ņ’s.
cúbċ3, Aĵċt Űent, turñed iñwards.
CÚbaÍļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1 = 
CUΒaĊaL. 2.
Ŝelτeρed nÓk.
cuβaċal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cuűicļe,
cuβad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Cuűit,
cuβaυ, a = cu1.
cuβas = cúis2.
cuβal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Cowl,
hÓĵed garņent,
cuβar = cur1*2.
cuβrċ, cuβrán = cúrċ, cúrán.
cúblál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
cúblál2. 2. Juĝļery, mañipulaτiñ; ĵefalcaτiñ,
ξeτiñg (at cards).
cú b lá il2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. Gaŧer 
iñ,

grab. Ruda a ċúblál ċugat, to gaŧer ŧiñgs
to oñeψelf. 2. Wrangļe, mañipulaτe; ĵefalcaτe.
Cuntas a ċúblál, to mañipulaτe aχounts.
Aρĝed a ċúblál, to ņisaηropρiτe moñey,
cúblálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Grabűer;
wrangļer, ĵefalcator.
cú b óg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Coļecτiñ
of Esτer eĝs,
cubord = cupard.
cúbθa : cúb2
cúcamar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cucu`űer,
cuċtaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtrċ, Ilrĉ ĉtraċa). 
Ļiτρυċt: Kitξen.
(Roġĉ cuċtat f)
cuċtrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ļiτρυċt: Kitξeñer.
(Roġĉ cuċtaρe ΑeρIñψχñċ)
CUCÓ11, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bur.
CUCÓl2 = COCÓL1,2.
CUĉCU, Agl CuckÓ!
cudċ, ΑeρIñψχñċ = CADÓ.
cudaí = codaí.
cudal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). ~ (ψχeiŧeċ),
cuτļe(ĉαish).
cud (r )am ‘n = cadraman.
cu d r om , ~ĉ c h t = coθrom1i2, ĉaíċt.
c u d r om úυ ŝíĵ = coθromód.
cu fa , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cuα,
cu fr á n = cэrán /.
cu íρóg , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cypρeψ.
Cran cufróĝe, cypρeψĉtρÉ,
cúgar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cougar.
Cugasċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Caucaψiñ.
cuġnál = conAl.
cu1, a3. Αiτiñg, proηer. Mar is as is proηer.
Tú ŧéñ a impar g to űehave proηerly.
Mar is •—• do ‘n ócád, as űeαits ŧe oχaψiñ. Mas
~ ļef, if you ψÉ αit to. Is ~ & is coρ ψin, it
is ρυt and proηer.
cu2, ŰenIñψχñċ = cuζes.
CUÍb = CAB1.
cúib 336 cud
c ú ib , ŰenIñψχñċ = CÚB1.
cú ib e : CÚB1.
cu ib e á i l = CAŰeÁL.
cu ib h d h e . 1 = c u í 1~ . ŰenIñψχñċ = cuζes.
cu ib h e = cuí1.
cu ib h e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζis). Αitñeψ, 
propρiety;
ψÉmļiñeψ, ĵeχency. ~ĉ ζeŧ iñat, to have

a ψenψe d’ propρiety. duñĉ gan ċuζes, oñe
who lacks ĵeχency, moĵeraτiñ. Focl gan
ċuζes, unψÉmly word. Is ĵen ċuζes ŝé,
it is proηer. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ; cuβυes, cuζċt
f)
cu ib h e a sa ċ , Aĵċt 1. Faρ, ņiĵļiñg. ~ maθ,
faρly gÓd. Tá ψíĵ ~ gan a ζeŧ maτeċ,
ŧey aρe faρ to ņiĵļiñg. 2 = cuζŝμļ. (Roġĉ
cuβυesċ)
cu ib h e a sa ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faρ 
amount,
moĵeraτiñ. (Roġĉ cuβυesċt)
c u ib h iu i l , 02. Proηer; ψÉmly, ĵeχent, 
ĵecorous,
cu ib h iú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
ΨÉmļiñeψ, ĵeχency,
ĵecorum.
cu ib h r e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉρυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űi`Ĵíañg, αeτer; traņel. duñĉ a ċur i g ~ , to
σackļe s.o. Ñí φļ χe`gal ná aρ, ŧeρe is
noŧiñg to hi`ĵer him. ~ĉ ċur ar ċapaļ, to
traņel a horψe. ~ĉ ċur ar πubaļ, to guy a
τent. ~ punañe, ŧe űi`Ĵíañg d’ a ŝef. (Roġĉ
f)
cu ib h r e a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉρiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Coņon tabļe, ņeψ. Ζeŧ i g ~ duñe, to űe
at tabļe wŧ s.o.; to űe iñ s.o.’s company. Nt
tosθδ ψé gan ņe a ζeŧ ina ċuβρen, he
would not et unļeψ I joiñed him. Is furasta ŝíĵ
a ċur i g ~ , ŧey aρe not parτicular about what
is plaχed űefoρe ŧem; ŧey aρe eψily αed. An
αer a ċúυ i g ~ le ŝí, ŧe man who σaρed his
board wŧ her, who maρied her. Ζí  ‘n űi i
cam ag σδ, ŧe fÓd was heηed on ŧe tabļe
for ŧem; ŧey helηed ŧemψelves to ŧe fÓd. 2.
Ĵíaviψiñ; σaρe, porτiñ. ~ iņe, sqúρe,
Ĵíaviψiñ, iñ pat d’ buτer. Ρiñe ψíĵ trt cuβρiñ
d’Eiρiñ, ŧey aηorτiñed Iρeland iñ θρÉ parts.
3. (a) Encloψed αield; aļotņent, (b) Τiļed αield.
~ coiρχe, práta, αield d’ oats, d’ potatoes,
cu ib h r e a n n a ċ *, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Tabļe compañiñ, coņensal, ņeψmaτe.
cu ib h r e a n n a ċ 2, Aĵċt Compañiñabļe,
cu ib h r e a n n a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Compañiñŝip,
coņensaļity.
c u ib h r iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űiñd, αeτer.
Duñe a ċuβρiú, to αeτer s.o. Capaļ a
ċuβρiu, to traņel a horψe. Cran ψoil a
ċuβρiu, to guy a mast. Χiņe cuβρiŧe,
pρisoñer iñ ċañs. & aμrc: t ŝé a d á n .
c u ib h r iĝ h 2 : cuβρeċ.
cu ib h r iñ n : cu iζρen.
c ú ib i l le , ŰenIñψχñċ ĉ CÚBAĻ 2.



c u ib iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~wi). Cow, calf, 
wiθ
turñedĉiñ le ņ’s.
c ú ib íñ e a c h , Aĵċt (Of cow, calf) Haviñg 
tuņedĉiñ
horns.
c ú ib le á i l = CÚBLÁL1’2.
c u i c , ΑeρIñψχñċ = c o c 1.
c u i c e á i l = coic e á il.
cu ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ coda, Ilrĉ codana). 
Part; σaρe,
porτiñ. 1. Part d’ whoļe, soņe. Codana a
υénδ ĵe rad, to Ĵíaviĵe sθ. iñτo parts.
Ĵénta ina ċodana, maĵe iñ parts, ψecτiñs.
Δá, trt, ċud, two, θρÉ, parts. ‘N dara, an
ĵeiξiú, ŧe ψecond, ŧe τenθ, part. ĵen
lá, ĵen obaρ, part d’ ŧe day, d’ ŧe work. ~ ĵe
na dэiñe, soņe d’ ŧe ηeopļe. ~ĉgañ, soņe
of us. ~ eļĉ ag ŝζ, ĵen τeġlċ, oŧers of
you, d’ ŧe faņily. ‘N ċud eļĉ ĵen ψχél, ŧe
ρest d’ ŧe story. Tá ~ ĵen ξert ag t’, you aρe
partly ρυt. ~ĉg τċt & ~ĉg iņċt,
soņe coņiñg and oŧers goiñg. ‘N ċud is mo,
ŧe gρeτer, gρeτest, part. ‘N ċud is ņesa ĵe,
ŧe worst part d’ it. ‘N ċud is ļit ĵe is ŝé is αeρ,
ŧe ļeψ d’ it ŧe űeτer. Ar ‘n g ~ is mó ĵe, for
ŧe most part. ~ μaŧ aρĝid, ĵen aρĝed, a
gÓd ĵel d’ moñey, d’ ŧe moñey. ~ μór
páηéiρ, scρíζiñí, a lot d’ paηer, d’ wρiτiñgs.
Tá ~ μór le rá aĝ ŝé , he has a lot to say, he
talks a lot. ‘N ċud ġlas, ŧe gρÉn part; ŧe
gρÉn oñes. Codana coθroma, eqúl parts. I
g ~ ċoθrom ļe, even wiθ. Táņid i g~
ċoθrom ļe ψ’ ‘n lá, we have doñe a faρ day’s
work. Ċúrdaυ ņe ina ċodana űega ŝé, I
ψerξed it ņiñuτely. Ζí  ψíĵ ina `codana
űega, ina `χéd aρ, ŧey weρe aļ over him.
Ζi ψíĵ ina δá g~ ĵég le ξéļĉ, ŧey weρe very
fρiendly. Ñí φļ aθρeċas ná ~ d’aθρeċas
ar ņ’, I am not iñ ŧe ļest ρeηentant. ‘N `ful
tú sásta? Ñí φļ ná ~ ĵe σásta. Aρe you saτisαied?
Not iñ ŧe ļest. Ζí  iñδ ~ μaŧ aρ, he
was raŧer surpρiψed. 2. I`Ĵíavidúl porτiñ. Do
ċud a βañτ as rad, to take oñe’s σaρe of
sθ.; to make sθ. sufαiχe for oñe’ s ñÉds. Do
ċud a ζeŧ ag t’ ĵe rad, to have oñe’ s σaρe
of sθ.; to partake iñ sθ. Btoδ do ċud ĵen sport
agat, joiñ iñ ŧe sport. Mo ċud ĵen obaρ, my
part d’ ŧe work. Mo ċud ĵen ċoμrá, ĵen
βañis, my σaρe iñ ŧe conversaτiñ, iñ ŧe
wedĴíañg αesτiviτies. Fúρ tú do ċud ĵe, θat is
aļ you’ļ ĝet d’ it. Mo ċud ŝédaυ, bróg, my
cloŧes, σoes. Do ċud ļeβar, eolas, your
bÓks, knowļedĝe. Ár g ~ sэθaρ, tρiblóĵe,
our labour, troubļe. A ċud αer, saυĴíaúρí,
his ņen, solĴíaers. A g ~ mac, aθρeċa, ŧeiρ
sons, faŧers. ~ αiña ‘n tsagaρt, ŧe pρiest’s
wiñe. Iñlon dá oñe d’ her dauġτers. Long

ĵe ċud na Frañχe, oñe d’ ŧe Fρenċ ŝips; a
Fρenċ ŝip. Mo ċud ŧéñ, my own. Ρiñe ψé
a ċud ŧéñ, he played his part. Gċ la ag
bañτ a ċud ŧéñ asañ, eċ day takiñg its
toļ d’ us. Tá dóωx dá ċud ŧéñ aĝ ŝé ,
he has ηecuļiρ mañeρisms. Ζí  ~ĉĝ ŝé  Ĵía, he
cúiĵe 337 cuυd
had ψexúl iñτercourψe wŧ her. 3. (a)
μras, iñτas, ŝé, it is a maτer for susηiχiñ,
for surpρiψe. Ñí ~ βuoċas dó ŝé, it is
noŧiñg for whiċ he σould űe θanked. Θaf,
 aMġ 6, ċud ġρiñ ĵe, exχept iñ so far as it
may űe ρegarĵed as a joke. Tá ~ súl Iñτi, ŝe is
gÓdĉlÓkiñg. ċuĵċta a υénδ ĵe
δuñe, to make a lauωiñgĉstock d’ s.o. (b) Ñil
~ (na) rana an, ŧeρe is not enouġ d’ it to go
round. Dá `űeδ ~ βúilτe iñat, if you
weρe worθ űeτiñg. Ñí φļ ~ ‘n tsagaρt an, he
wiļ űe ĵed űefoρe ŧe pρiest coņes. an
ζegáñ, ņeρe ηiτanχe. ~ is mó, is lú, ná,
gρeτer, ļeψer, amount θan. (c). Ċur ψé an
ψχiñ g ~ĉ δoim an, he plu`ĝed ŧe kñiαe
to ŧe handļe iñ him. (d) Tá ~ ċaτe an, (of
cloθ) it wers weļ. Tá ~ μaρċtála an,
{of ηerson) he is iñ no da`ĝer d’ ĵeθ. 4. {O f
ņens o ŰenIñψχñċ subψisτenχe) Ar a σэθrú, to ern
our bρed, our ļiviñg. Do ċud a ċaŧeμ
(ar, ļe), to sηend oñe’ s substanχe (on). ~ do
ċoμarsan, θy ñeυbour’s gÓds. Ζeiθ
űeo ar ċud na munτiρe eļĉ, to ļive at oŧer
ηeopļe’ s exηenψe. Tá ár g ~ĉr υi, we ρely on
God for suηort. Ñí φļ mo ċud ar t’, I am not
ĵeηe`ĵent on you. ~ d’anama a ġlacaδ, to
take sηiρitúl susτxnχe; to ρeχeive
Coņuñiñ. na maĴíañe, nhoiξe,
proviψiñ for ŧe morñiñg, for ŧe ñυt;
bρekfast, suηer. Tá ~ na ψċtañe isτυ ad,
ŝe has lad iñ proviψiñs for ŧe wÉk. Tá a
ċud is a ċostas aĝ ŝé , he is abļe to ņÉt aļ his
ċarĝes; he is weļ oα. Tá do ċud is do
βuoċas (do ċlú, d’oiñeċ) ag t’, ‘you have
your ņet and your mañers,* θanks for your
oαer. Ag űiψiú i g ~ is i `dэiñe, iñcρeψiñg iñ
welθ and populaτiñ. Ná tρéiĝ do ċara ar do
ċud, don’t forsake a fρiend for gañ, sτick to
your pρiñχipļes. Mo ċud ĵen sэl, my erθly
stoρe, my aļ. Is ŝé a ċud ĵen sэl a ζeŧ ag
iņiρt, his only iñτeρest is iñ gambļiñg. A ċud!
My ĵer! & aμrc: buíċas i, cú i, súil 2 {a). 5. (Of
fÓd, ņels) Do ċud a υénδ, to take
oñe’s ņel(s), to et. A ċud a θaβρτ do
δuñe, to ĝive s.o. his ņel(s), to αÉd s.o. Iña
sut ag a g ψiτiñg down to ŧeρ ņel. Tá lorg,
ρiñ, a ċoda aρ, he has a weļĉαed lÓk about
him. Ñí αiu a ċud ŝé, he is not worθ his salt.
Ar эn ċud, subψisτiñg on oñe ņel (a day). Iñ
amψρ a ċoda a rugδ ŝé, he always coņes at
ņelĉτiņe. & aμrc: CUM 6{b). { Roġĉ ŰenIñψχñċ )

cu ŝíĵ e = CÚIĻe.
guĵeċ, Aĵċt Welθy, prosηerous.
cuĵċta, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Company, (a) 
Ζeŧ i
g’v., to űe iñ company. I g— duñe, iñ s.o.’ s
company, along wŧ s.o. I `τeċ iñ a houψe
wheρe ŧeρe is company. I lúb ċuĵċta, iñ
ŧe ņidst d’ company. I `χed don
ċuĵċta, wŧ due ρesηect to θoψe pρeψent.
Tá a ċuĵċta ļe ψ’, he has brouġt his
compañiñs along. I g ~ĉ ξéļĉ, toĝeŧer. I
g ~ na along wŧ ŧe ρest, {b) Compañiñŝip.
~a ċoiñeál, a ċoiņeád, le duñe, to
kÉp s.o. company. Is bρeá ‘n ċuĵċta ŝíĵ,
ŧey aρe αiñe company, very soχibļe. ĵe ġrá na
for company’s sake, iñ orĵer to űe soχibļe.
Tá ψin ŧéñ ina ċuĵċta ad’, even θat is
company for her, oχuηies her ņiñd. Ñí ~
d’эn duñĉ ŝíĵ, ŧey aρe not αit company for
anybody; ŧey aρe not soχibļe iñ any way. Prov:
Is ļeρ úiĝñes maŧ ná droċ-ċuĵċta,
it is űeτer to űe aloñe θan iñ bad company, (c)
Jur: Com: Company. 2. Soχil amuψeņent, fun.
~a υénδ, to have fun; {o ŰenIñψχñċ ξildρen) to
play. Ρiñe ψé ~ dun, he kept us amuψed. Is
agañ a Ζí ‘n ċuĵċta, we had suċ fun.
Tá ~ĉgaζ ar ņ’, you aρe pokiñg fun at ņe.
Ñí φļ ‘n ċ it is only fun. Ñí ar űŧ a
ļeiŧéid ψin, θat kiñd d’ ŧiñg is no joke. ( Roġĉ gs.
~ n ; ~nas ΑeρIñψχñċ)
cuĵċtaυ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Bρiñg
toĝeŧer, aψoχiτe. ~ na gμna le ξéļĉ, put
ŧe calves iñ oñe group. Tá na ļeβaρ
cuĵċtaŧe g ĵes ag t’, you have put ŧe
bÓks ñiχely toĝeŧer. Ñiρ ċuĵċtaυ ņe
ρiμ ŝíĵ, I ñever aψoχiτed muċ wŧ ŧem,
cud ċtúil , a2. Compañiñabļe, soχibļe,
cuĵċtulċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Soχibļeñeψ.
Cļiĵeáñ, Aĵċt Extrañeous; stra`ĝe, oĵ. En
cuĵeáñ, stra`ĝe űiρd; {αiĝ.) a soļitary, a loñer.
Ná űí don’ t űe oĵ.
Cl ļid x ċ as , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Extrañeousñeψ,
soļitaρiñeψ..
cuĵx, roġĉ Ilrĉ d’ cu ŝíĵ .
cuĵerθa, a 3 = cadr eμċ2.
cu ŝíĵ e o g = CUΤeOG.
cu ŝíĵ i , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). Mθ. 
DúļOlυċt: Compoñent.
~ fρesaŧeċ, ρecτive compoñent.
cu ŝíĵ iĝ h 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ļρ. Σaρe (i, ļe, iñ, 
wiθ). 2.
Help. CuĴíau le duñĉ rud a υénδ, to help
s.o. to do sθ. CuĴíau ļe ψ’ ‘n le t’romċ, to ad
ŧe aαļicτed. Ċuυd ‘n űi ļe ψ’, ŧe fÓd Ĵíad
him gÓd. Ñiρ ċuυd ‘n amψρ ļiñ, ŧe
weŧer was not favourabļe to us. CuĴíañ ψé ļe

sláñτe ‘n duñe, it is co`duχive to gÓd helθ.
Ċuυd ψé ļe ψ’ ‘n run, he ψeco`ĵed ŧe
ρesoluτiñ. CuĴíaĝi le ņ’ ‘nt μrán a rá, joiñ
wŧ ņe iñ ψi`ĝiñg ŧe song. ~ ŧéñ ļef ŧéñ
& cuĵeoυ Ĵía le t’, God helps θoψe who
help ŧemψelves. 3. {a) Ρequτe, ρepay (usúļy
for ņisĵéd). Cuĵeoυ ņe le t’ núρ a
Ωeβυ ņé ĝρeņ ar t’, I wiļ ĝet even wiθ
you when I catċ you. Cuĵeofar le t’ ag baļe,
you’ ļ catċ it when you ĝet hoņe, {b) Do for, do
away wiθ. Ċuυd ψé ļe ψ’ ‘n aρĝed, he
sηent aļ ŧe moñey.
cu ŝíĵ iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
CUĴe Ċ.
cuĴíaŧeoρ 338 cul
cu ŝíĵ i θ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
Helηer;
suηorτer, ψeco`ĵer.
c u ŝíĵ iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cuυd1. 2. Help,
aψistanχe. ~ĉ θaβaÍt do δuñĉ, to help
s.o. Lamb ċuĴíaŧe, helηiñg hand. ~ĉρĝid,
αiñanχil aψistanχe. Is űeg ‘n rud nċ ~ ŝé,
every ļiτļe helps. le ~ Ĵé, wŧ God’ s help.
CUÍĴíaúil, a2. 1. Helpful. 2. Cocky, conχeiτed.
( Roġĉ cuĴíaŧeċ a)
cu ŝíĵ iu la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. 
Helpfulñeψ,
fρiendļiñeψ. 2. Cockiñeψ, conχeit,
cu ŝíĵ su la ċ , Aĵċt Eyeĉcatξiñg, gÓdĉlÓkiñg,
c u i αe a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαí, Añņñċ Ilrĉ 
ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ Slovenly
ηerson; űedraĝļed ηerson,
cu i αe a lá n , ΑeρIñψχñċ ĉ coμŧiñól.
CUÍg, num. “substañτċ” &Aĵċt Αive. 1. ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x).
(a) (Iñ counτiñg; usúļy pρeχeĵed by Ņíρ a.
ΨÉ A3) A ~ ĵég, αifτÉn. Αiξe a ~ is
αiξe, twentyĉαive. Χéd is a oñe hundρed
and αive. A is a αive and αive. (A) ~ no (a)
ψé ĵe (βļiñτa), αive or ψix (yers). A ~ĉ
ċlog, αive o’clock. Uνiρ, cud, a nu`űer,
part, αive. (b) Tρí ċúiĝ, θρÉ αives. Fúυ ċúiĝ,
αive τiņes, αivefold, (c) (Of αiĝuρe, ψeρies) Tá an
~agañ, I have ŧe αive. Fág ‘n ar Jar, oņit
ŧe αive, (d) Scoρe d’ αive iñ χertañ card gaņes,
tρick. a φál, to gañ a tρick, scoρe a αive (iñ
gaņe d’ twentyĉαive, etc.). le t’sa ‘n ~ ψin, θat
is your tρick. Ζeŧ trt ċúiĝ, to have scoρed
θρÉ tρicks, űe αifτÉn up. (e) Tρick, strataĝem.
Űeυ ~ ŝéiĝiñ aĝ ŝé  i `cónaí, he is up to every
tρick. Tá gċ эn ċúiĝ impaŧe aĝ ŝé , he has
tρied every strataĝem. Ñí φļ эn ċúiĝ an, ŧeρe
aρe no wiļes iñ him. 2. (a) (Foļowed by Úθĉ or Ilrĉ
of noun & Ilrĉ d’ a.; +Ψéνδ iñiτil consonant of
sg. noun, pρeαixes h to iñiτil vowel d’ Ilrĉ noun)
‘—ĉ troiŧe, νiļe, αive αÉt, αive ņiļes. ~
scadán ġoiρτe, αive salt heρiñĜiñĵċ Uθĉ ~



ψċtañe ĵég, ~ νi υég, αifτÉn wÉks,
αifτÉn monθs. ~ húρe αiξed, (i) twentyαive
τiņes, (í) twentyĉαive hours. ~ αiξid, αive
scoρe, oñe hundρed, ~ ξéd, ~ νiļe, αive
hundρed, αive θousand, (b) αiξed, (cardgaņe
of) twentyĉαive. (Roġĉ d’ 1: f)
cúiĝζiļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUġ). Bov. 
Χiñquefoil,
cugβļiñτúil, a2. Αiveĉyerly, qunqueñil,
cugċodċ, Aĵċt Αivefold, quntupļe.
cúiĝe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). 1. Hist: Oñe 
d’ αive
Ĵíaviψiñs d’ Iρeland. Cúiĝ cúiĝí nhEiρen,
ŧe αive αifθs, ŧe whoļe, d’ Iρeland. 2. Proviñχe.
~ Ċonċt, Laυen, Muμan, Ulaδ,
(ŧe Proviñχe o ŰenIñψχñċ ) Conċt, Ļeiñsτer, 
Munsτer,
Ulsτer. (Roġĉ f)
cúiĝe2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cúiĝ 1.
cúiĝeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝi). Bov. Χiñquefoil.
cúiĝeċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus:
Αifθ.
c u iĝ e a c h 3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉgυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Proviñχil.
cú iĝ e a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Proviñχiļism.
c ú iĝ e a d h 1, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ c h = cúiĝe1, -ċ3.
c ú iĝ e a d h 2 : cúiĝυ.
c u iĝ ŝé a l , ~ĉ c h = coiĝel, -ċ.
cu iĝ e a n n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiñe, Ilrĉ ĉgñe). 
1. (Of iñilk)
Ċurñiñg. ~ĉ υénδ, to make a ċurñiñg,
βoiψe, hand-ċurñiñg. 2. Ċurn.
c ú iĝ e a n n a : cúiĝ.
cú iĝ e a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αive. 1. (Of
ηersons) ~ αer, ban, pásτí, αive ņen, woņen,
ξildρen. ina `cúiĝiρ, iñ αives. ag σδ, ĵe na
coμarsana, αive d’ ŧem, d’ ŧe ñeυbours. 2.
(Of ŧiñgs, wiθout ĵeηe`ĵent noun) Tá ~ ĵe
na cэiρυ caUτe, αive d’ ŧe ŝÉp aρe lost. Cá
νéd χen an? How many (ŧiñgs) aρe
ŧeρe? Αive.
c u iĝ e a r la ċ = coiĝelċ.
c ú iĝ fh i l l t e , a3. Folĵed iñ αive, αivefold,
c ú iĝ fh iú s a c h , Aĵċt Ċ: Ηentavaļent.
c ú iĝ í : cúiĝe1, cúiĝeċ1.
c u iĝ ŝíĵ h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝeδ) = cúiĝe1.
c ú iĝ iĝ h : CÚIĝEĊ2’3.
CUÍĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Quncunx,
c u iĝ iñ n e : cuĝen.
c ú iĝ í o c h = cúiĝeċ3.
c u iĝ i r : CÚIĝER.
cúiĝiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -υŧĉ) & a3. Αifθ. 1. 
a.
(Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or 

ĝen. of
arτicļe and aχompanyiñg noun may űe uψed) An
ĉ—■ αer, űen, ŧe αifθ man, woman. Cud an
ċúiĝiú αiρ, ‘n ċúiĝiú αer, ŧe αifθ man’s
σaρe. le ļiñ na ~ bļiña, ‘n ċúiĝiú bļÍñ,
duρiñg ŧe αifθ yer. Sa ċúiĝiú bat, iñ (ŧe)
αifθ plaχe. Ar ‘n g ~ lá, on ŧe αifθ day. ‘N ~
cud ĵég, ŧe αifτÉnθ part. ‘N ~ duñe
αiξed, ŧe twentyĉαifθ ηerson. 2. Αifθ part.
Tρi ċúiĝiú ĵe rud, θρÉ αifθs d’ sθ.
cúiĝļeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cúiĝļeál2 2.
Ξeτiñg (at cards); e`űezzļeņent.
c ú iĝ le á i l2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Ξet 
(at
cards); e`űezzļe.
cú iĝ le á la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
E`űezzļer,
cú iĝm h ŝé a r a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Her. Χiñquefoil.
c u iĝ n e : cuĝen.
CÚiĝαéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Qunτet,
cúiĝρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Quntupļet,
cugŝiļċ, Aĵċt Ηentasyļabļe,
cugshļesċ, Aĵċt Ηentagonal,
cugshraθċ, Aĵċt Αiveĉply.
cul1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Env. Fly. ~
Ζeltañe, mayĉfly. ~ ċadáñ, cadĴías(ĉfly).
~ ċrónáñ, ġar ņ’, blueboτļe. ~ δuβ,
black fly. ~ ġlas, gρÉnĉfly. ~ torθa, frut
fly.
c u i l2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Angry aηeranχe. 
~ĉ ζeiθ
ort (ļe duñe), to űe iñ ‘n angry mÓd (wŧ s.o.).
ΘĴíañiĝ ~ĉρ le ņ’, he bρistļed at ņe. Ċur ψe
~ troda aρ ŧéñ, he űecaņe aĝρeψive. Tá ~
cúil 33, cuμñe
an Ĵíaβal aρ, he is iñ a wicked mÓd. Tá ~
φúr ar ‘n lá, ŧe day has a raw edĝe.
c ú i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cúlċ, Ilrĉ cúlaċa). 1. 
Corñer, nÓk.
Tá ψé i ŝéiĝiñ, it is iñ soņe corñer, put away
soņewheρe. Ζeŧ i эn ξiñ, to űe iñ a
bļiñd aļey; to űe iñ a qú`dary. 2. Stoρe, hep.
~ phrátaí, stoρed hep d’ potatoes. I g ~
ċoiχiψe, cast aψiĵe. & aμrc: sprúdar.
c i l i l2 : cúl1.
cúilĉ3. For words not found u`ĵer cúilĉ ψÉ CÚLĉ.
culχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí). 1. Qult. 2. 
ŰedĴíañg,
maτρeψ.
culχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉlcυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Playboy; rascal, scamp.
cuļe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Stoρehouψe; 
χeļar.

cuļe2 : cul1,2.
cúiļe = CÚIĻe.
cuļeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). (Of waves) 
Ρiηļe.
cuļeċ2, Aĵċt Ruαļed; σaĝy, unkempt.
cuļeċ3 = colċ.
cuļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Unkempt
ηerson.
cuļċta = cuĵċta.
cuļċtúil = cuĵċtúil.
cuļed, ŰenIñψχñċ = cuρeta.
cuļedċ, Aĵċt Eψily a`ĝeρed, touċy,
cuļeδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cuļe1.
cuļeδa, roġĉ Ilrĉ d’ cuļe1.
Cl ļiļeil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ĵíascard, ρeject; put aψiĵe; e`űezzļe,
cuļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiñ). Hoļy. Cran cuļiñ,
hoļyĉtρÉ. ~ duμξe, trá, ψeĉhoļy.
Muρe, wiŧeρed Ċρistmas hoļy. (roġĉ f)
cuļen1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ļñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Faρ
maĵen.
cúiļen2, Aĵċt Faρĉhaρed,
cuļx : cul1.
cúiļér = χíļér.
cuļet(a), ŰenIñψχñċ = cuρeta.
cuļetaċa, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) Na ~ĉ
ċэiñeδ, to cry coηiusly,
cúiļéiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiĝaņent at back 
d’ ñeck.
Τiτim ψiρ ar do ċúiļéiθ, to faļ on ŧe back of
oñe’s hed. Tá ‘n ċúiļéifh i `fad ψiρ aĝ ŝé ,
his hed is scρewed on ŧe ρυt way. (Roġĉ
cúilιéiθ)
cuļeog1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Enr. Fly.
cuļeog2 = CALÓG.
cúilιiñ = cuļen1’2.
cuļí1, ŰenIñψχñċ = CUĻiŦe.
CUÍ1Í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
CUĻeĊ2.
cuļ3 : CUĻe1.
c u i l iĝ h . 1 : CUĻeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
CUĻeĊ2.
CUļiļ = CUĻiŦíñ.
c ú i l íñ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe 
nÓk. & aμrc:
ΨeΜRĊ1.
cúiļíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļiτļe nÓk. & 
aμrc:
Wedĝe (alongψiĵe handļe iñ socket of
impļeņent), (b) (Of spaĵe) (WÓĵen) tramp. 3.
Gaņes: Poiñτ. 4. LuζOlυċt: Muρe, lady’s tρeψes,
c u i l iñ e a c h = coiļíñeċ1.
c u i l iñ n : cuļen.
c u i im n e 1, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 

cúiļen2.
c ú i l iñ n e 2 : cúiļen1.
CUÍļiŧe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧí). 1. Eĵyiñg 
cuρent;
vorτex. ~ ġúiņeáñ, whiρlpÓl. ~ stoiρņe,
star ņ’ĉχentρe. I g~~ nhaβan, iñ ŧe χentral
cuρent d’ ŧe ρiver, iñ ņidĉstρem. Prov:
Bρeθnaυ, αéċ, ‘n aβañ sula dαéρ iña
lÓk űefoρe you ļep. ~ ‘n tsэil, ŧe
whiρļiĝiĝ d’ ļiαe. ~ cañτe, χiρculaτiñ d’ talk, of
rumour. 2. (Of ψickñeψ) Θroes. I g ~ τiñis,
αiβras, iñ ŧe θroes d’ ψickñeψ, d’ αever. 3.
Χentρe, coρe. (Roġĉ cuļŧ f)
c u i l i θ e a ċ , Aĵċt 1. Eĵyiñg; vorτical. 2.
Ρiηļiñg; buűļiñg, boiļiñg, up.
cu i l i θ e á i l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) buűļiñg,
boiļiñg, up; ρiηļiñg.
c u i l i θ iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ĵíam. of
cuļiŧe. 2. Ρiηļe, ċop. Tá ‘n φaρaĝ ŝé iña
bána, ŧe ψe is fļecked wŧ foam. 3.
Whiρļiñg flake, cáŧe, súiξe, floaτiñg
Ņíρs d’ ċaα, d’ sÓt,
cú i l ĉ le a b a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉepa, Ilrĉ 
ĉepaċa). Ρeχeψ
űed.
c u l l le a s c = coiļesc.
cu i lm h e á ċ a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Box:
Flyĉweυt.
c u i ln im h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Flyĉkiļer,
cu i lp h á ip ŝé a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉéiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flypaηer.
cu i l s e a ċ = culχeċ.
cu i ls e a lg a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Om: Flycatξer.
~alaβρec, ļiθ, ηied, spoτed,
flycatξer.
cu i lsh e a s am h = colgŝesμ.
cu i l t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). Qult.
c u i l t e 2, roġĉ Ilrĉ d’ cuļe1.
cu i l τe á i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Qult.
cu i l τe á la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Qulτer.
culŧeċ = cuļeċ2.
culŧiñ, ΑeρIñψχñċ, ~ĉa ċ = coiļíñeċ1 2.
cuņe = caņe.
cuņé = cumá.
cuņelta, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cuņilt.
cuνiñ1, “substañτċ” (Wŧ copula and ρéμΦocl, ļe) 
Is
ļim, I ρeņe`űer. Ñí ~ ļef ņe, you do not
ρeņe`űer ņe. Ba ċuνiñ ļe ψ’ g `faca ψé
id, he ρeņe`űeρed θat he saw ŧem. Ñíρ



ċuνiñ le duñĉ ar űŧ a añm, no oñe could
ρecaļ his naņe.
cuνiñ2 = cuμñυ1.
c u im h n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 
Ņemory. ~ĉ ζeiθ
agat ar rud, to ρeņe`űer sθ. ~ vna hóĝe,
youθfļ ņemoρies. Tá ~ nháτe ag ņ’, I ρecaļ
ŧe plaχe. Lá a `űeυ aρ, a ņemorabļe day.
cuμñeċ 340 cumψe
a ċoiñeál ar rad, to ρetañ sθ. iñ oñe’s
ņemory. Coiñυ ~ĉρ ψin, űer θat iñ ņiñd.
Ċur tú i do ņ’ ŝé, you ρeņi`ĵed ņe d’ it.
Θug tú ċun mo ċuμñe ŝé, you ρecaļed it
to ņe. O θáñiĝ ~ ċugam, ψinχe I αiρst
ρeņe`űer. le mo ċuμñe (χiñ), as long as I
ρeņe`űer. le ~ na `dэiñe, wiŧiñ ļiviñg
ņemory. le ~ ‘Nτ ŝé is ψine ag ŝñ, iñ ŧe
ņemory d’ ŧe olĵest iñhaűitant. le ~ na
ψċt `duñe, na ψċt ψinψer, from τiņe
iņemoρil. CuμÑí χiñ, ρeņiñiψχenχes,
ρecoļecτiñs; ņemoiρs. Is ŝé ‘n ċuμñe is faĵe,
is ψi, ψiρ i mo ξen ŝé, it is my erļiest
ρecoļecτiñ. Mas bún mo ċuμñe, if my
ņemory ψerves ņe ρυt. D’iņυ ψé as mo
ċuμñe, it went out d’ my ņiñd. Is űeg dá
ċuμñe a Ζí  ag ņ’  (go), ļiτļe Ĵíad I ŧiñk
(θat). Ñí raħ ŝíĵ ĵ ċuμñe ag ņ’, it ñever
oχuρed to ņe; I had no iñτenτiñ d’ it. ĵe ρéiρ,
ar ŧδ, mo ċuμñe, as far as I ρeņe`űer.
& aμrc: ARÁN /, ΧeIĻiÚRΔ 2, ĴeRMd1 2.
cuμñeċ, Aĵċt Ρecoļecτive; ρefļecτive,
θouġtful. Is ~ le ņ’, I ρeņe`űer,
cuμñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Coņemoraτiñ. Űeυ ψé mar ċuμñeċán
orθu, it wiļ űe a ρeņi`ĵer d’ ŧem.
2. Ņeņento, souveñρ. Ρiñe ψíĵ ~ĉr ņ’,
ŧey gave ņe a token d’ ρeņembranχe. Θugamar
cuμñeċáñ ζega ļiñ, we brouġt
away ļiτļe souveñiρs.
cuņiņeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
cuμñυ1. 2. Ρeņembranχe; ρecoļecτiñ,
θouġt. Ζí  mo ċuμñeμ ar t’, I was
ŧiñkiñg d’ you. ~ ņisa, monθ’s ņiñd. Űeυ
ņisa aρ, it wiļ űe sηeχiļy ρeņe`űeρed.
Gan ~ĉr ċostas, wiθout ρegard to cost. An
`fļ эn ċuμñeμ ar iņċt ag ŝζ?
Have you any θouġt d’ ļeviñg? Gan
, ċuμñeμ, iñadverτently. 3. Conχepτiñ,
plan. Is maŧ ‘n ~ ŝé, it is a gÓd iĵe. (Roġĉ
cuμñċtál ŰenIñψχñċ,  cuμñċtañ ŰenIñψχñċ, 
cuμñiú ΑeρIñψχñċ)
cuμñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ñeμ). 1.
Ρeņe`űer; conψiĵer, ŧiñk. Cuμñeμ ar
δuñe, ar rad, to ρeņe`űer s.o., sθ. ‘nΦoψ ó
ċuμñυ ņe aρ, now θat I coņe to ŧiñk of
it. Nt’or ċuμñυ ņé g rβ tú an, I forgot

you weρe ŧeρe. Ñiρ ċuμñimar go
`τicfá, we hadn’t exηecτed you to coņe. Na
maρβ a ċuμñeμ, to ρeņe`űer, pray for,
ŧe ĵed. Cuμñeμ ar rad a υénδ, to
conψiĵer doiñg sθ. ~ĉr ‘n tρiblĴíad a ζeδ
ļeis, conψiĵer ŧe amount d’ troubļe it would
cauψe. Ñí ċuμñeoiñ ar a ļeiŧéid, I wouldn’t
dρem d’ suċ a ŧiñg. Ζí  ψé ag cuμñeμ ar
δul aβaļe, he was ŧiñkiñg d’ goiñg hoņe.
Ċuμñυ ψé aρ ŧéñ, he ρecoļecτed himψelf.
Ag cuμñeμ ar a ļes ŧéñ atá ψé, he is
consulτiñg his own iñτeρest. ~ĉρ ψin, (i) űer
θat iñ ņiñd, (í) just imaĝiñe! Ag cuμñeμ
aρ ψin, haviñg ρegard to θat. 2. Ρeņiñd. Rud a
ċuμñeμ do δuñĉ, to ρeņiñd s.o. d’ sθ.
Ċuμñυ ņe ar a aθaρ ļe ψ’, he ρeņi`ĵed ņe
of his faŧer. 3. Conχeive, far ņ’ iñ ņiñd. Űert a
ċuμñeμ, to ŧiñk d’ a plan.
cuμñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ cuμñeċ.
cuμñiŧeċ, Aĵċt Ņemoρil.
cuņil1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉmļíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t). 1. Rub;
stroke, fondļe; wiηe. Ruda a ċuņilt dá
ξéiļe, to rub ŧiñgs ag ŝñst eċ oŧer. ~ ļe
hoυe ŝé, rub it wŧ a αiļe. ~ ‘n tĉedċ ĵe,
wiηe it wŧ ŧe cloθ. Ċuņil ψé salan an, he
rubűed salt iñτo it. Ċuņil ψé ‘nt aļas ĵe
íéiñ, he wiηed ŧe swet oα himψelf. Ċuņil ψé
a ξen, he stroked his hed. Ċuņil ψé le ņ’
ar ‘n эnċ, he rubűed σoulĵers wŧ ņe at
ŧe faρ. Ċuņil ‘n ņíĉáδ le ņ’, I ņet wiθ
ņisfortuñe. Ċuņil ψé (go crÁ) Ĵíam, he
fļÉχed ņe. Ċuņil ψé sop na ĝeiρe Ĵíam, he
wiηed my eye. Ag ļe ψ’ nhúisļe, toadyiñg
to ŧe noűiļity. 2. duñĉ a ċuņilt, to softĉsoap
s.o.
cu iρn i l2. 1. ŰenIñψχñċ = cuņilt.2. (Uψed iñ aűρτíñ) 
~ĉn
μáļíñ a υénδ ĵe rad, to toψ sθ. about;
to make a rag d’ sθ. Tá ‘nt édċ iña
ċuņil ‘n μáļíñ, ŧe cloθ is crumpļed ļike a
wet sack. Ζí  ψíĵ ag ĵenμ, ag gaβal, ~
an μáļiñ dá ξéļĉ, ŧey weρe puļiñg and
τeρiñg at eċ oŧer. Ρiñe ψé ~ ‘n μáļiñ
Ĵíam, he got ŧe űeτer d’ ņe compļeτely (iñ
ŧυt, arguņent).
cuņilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ cvņiL1.2. Rubűiñg;
strokiñg, fondļiñg, wiηiñg; fρicτiñ. ~ĉ
θaβρτ do rad, to ĝive sθ. a rub. ~ ĵe ξeiρt,
a wiηe d’ a cloθ. ~ βoiψe, a stroke d’ ŧe palm,
palmĉstrokiñg; coaxiñg. Θug ψi ĵen τe`ga
ĵ, ŝe gave him a űit d’ a scolĴíañg. Ċaθ an
ċuņilt ŝé, it űecaņe worn wŧ rubűiñg. ~ĉ
ζeŧ ag t’ le duñe, to ņÉt up wiθ, have
ĵeļiñgs wiθ, s.o. & aμrc: baρa1 5, crág1 3,
LÁΜañ.
cuņilτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fρicaτive; sηiρant.
cuņilτeċ2, Aĵċt 1. Fρicτiñal. 2. Fρicaτive;
sηiρant.
cuņilτeoρ = cumļeoρ.
cuņρ = comaρ.
cumļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņiψerabļe, iñψiĝñiαicant, ηerson,
cumļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 = cuņilt. 2. 
Toψiñg
about, rouġ handļiñg.
cumļeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Slovenly
ηerson.
cumļesc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļisc). Mob, raűļe,
cumļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~~i). Wiηer, 
rubűer,
cumļiñ, ΑeρIñψχñċ = CUMĻeĊáN.
cumļiñ : cuņil1.
cumψe1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘**•’). 1. Ļiτρυċt: 
Due proporτiñ,
cumψeċ 341
moĵeraτiñ. 2. GÓd amount, gÓdly nu`űer.
Tá aρĝid aĝ ŝé , he has pļenty d’ moñey. Ζi
dэiñe an, ŧeρe weρe quτe a lot d’ ηeopļe
ŧeρe. 3. (a) Ļiņit. Dul θar ~ le rud, to go
űeyond ŧe ļiņits wŧ sθ. Ñí φļ эn ċumψe ļe ψ’,
ŧeρe is no ļiņit to it; he is ŧe ļiņit! (b) Mθ:
Bound. ~ iċtaρ, úċtaρ, lower, uηer,
bound. 4. (Wŧ χertañ ρéμΦocloψiτiñs) As, θar,
exχéĴíañg, extρeņe. Tá fúċt as an, it is
extρeņely cold. Ζí lúċáρ as ĉ—■ aρ, he was
exχéĴíañgly glad. Gan ċumψe, ļiņitļeψ. 5.
 Αelsμnċt Compρehenψiñ, conotaτiñ.
cumψeċ1, Aĵċt 1. ĉProporτiñabļe, moĵeraτe. 2.
Comηeτent (ar, to). 3. Ñet, τidy. ( Roġĉ cumψe2
a3, cumψi a3)
cumψeċ2, ΑeρIñψχñċ = cumψiú.
cumψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). Proporτiñ, 
moĵeraτiñ,
cumψerθa, a3. 1. Ñet, τidy. 2. Moĵeraτe.
(Roġĉ cumψeta)
cumψυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Compρehend; conoτe;
compρiψe, iñcluĵe. Cumψíñ ψé nhoļχ go
huļe, it iñcluĵes aļ evil. 2. DúļOlυċt: 
Conχentraτe. 3.
(a) Aρa`ĝe, control, ļiņit. (b) Matmaτiχ: Bound.
cumψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
CUMΨeĊ1.
cumψυ3 = AMΨυ1.
cumψiŧeċ, Aĵċt 1. Compρehenψive, iñcluψive;
focal. 2. Gramdċ: Ρestρicτive. Χiásal ρestρicτive
clauψe.
cumψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1.
Moĵerator, controļer; adapτer, ņesuρer. 2 =
AMΨiŦeOΡ.
cumψiú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ cu im s υ 1. 2.

Conotaτiñ, scoηe. 3. Iñcluψiñ.
cumψiú2 = AMΨiÚ.
cun, iñτeρ. DoΖρíθr: Ļiτρυċt: When?
cunc1 = CAñC.
cunc2 = CUNG 5.
c u iñ c íñ , ~ĉa c h = ca iñc íñ , ĉ eċ.
c u iñ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Yoke, (a) (For
oxen, horψes) Tá ‘n capaļ ban ag taβaρt na
amċ, ŧe whiτe horψe is puļiñg tÓ hard
for his τemĉmaτe. Χemt ~ĉa ċoiñeál ļe
dulñe, to puļ along wŧ s.o., to kÉp up wiθ
s.o. at work. ~ χéċta, swiñgļe tρÉ. ~
carbad, yoke d’ ċaρit, (b) (Of oηρeψiñ) Na
boiċt a ċur αэi ċung, to subject ŧe pÓr to
oηρeψiñ. Tá ψé fúυ ċung na cļeiŧe ag σδ,
he is compļeτely iñ ŧeρ power. Fúυ ċung na
dэiρψe, ‘n βrón, u`ĵer ŧe yoke d’ slavery, of
soρow. 2. Bond, obļiĝaτiñ. ċráβaυ a
ġaβál, to take ρeļiĝius vows, enτer ρeļiĝiñ.
an πósta, ŧe maρiĝe yoke, wedlock. Fúυ
ċung run, u`ĵer a bond d’ ψecρecy. ~ĉ
βρiψeδ, a ċlэnaδ, to bρek a vow. Ñí φļ ~
ná χe`gal aρ, he is u`ĵer no ρestrañt
whaτever; he has no τies. 3. Τie, űem. ~ ņeá,
űem d’ balanχe. 4. Anat: ■—■ ‘n μuñil, naηe
of ñeck. 5. Ĝeog: Naρow ñeck d’ land (as
űetwÉn two lakes). 6. Mus: Typ: Braχe. 7. Hist:
Harñeψ, ĵeαenψive armour. 8. Αiĝ: Ċamηiñ.
cu`ĝe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉĝi). Ļiτρυċt: (O 
ŰenIñψχñċ ηerson) Stay,
suηort; ċamηiñ. coiñeála, mañstay. ~
caθa, ċamηiñ iñ baτļe. Τima lord
proτector.
cu`ĝe. I. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Naρowñeψ, τυtñeψ. 
2 :
CÚNG2. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ċt ŰenIñψχñċ )
cul`ĝel, ŰenIñψχñċ = cu iñ g ρ 1.
cu`ĝelċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Anat: Jugular.
cu`ĝelċ2, ŰenIñψχñċ = cu iñ g ρ 1.
cu`ĝeltas, ΑeρIñψχñċ = c iĝ il t e a c h t .
cuĝeltasċ = c iĝ il τe a ċ .
cu`ĝυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝeδ) = cu iñ g e 1.
cu`ĝυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Yoke. 2.
Enjoiñ (ar, on).
cu`ĝiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Suηort, 
ċamηiñŝip.
cu`ĝiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgρeċ, Ilrĉĉgρeċa). 1. 
Yoke.
(a) (Of harñeψ) a ċur ar añνiŧe, to yoke,
coupļe, añimals, (b) (Of añimals) ċapaļ,
δμ, yoke d’ horψes, d’ oxen. 2. Paρ, coupļe.
~ ċэrċ, ġaβar, paρ d’ ŝÉp, d’ goats,
τied toĝeŧer. ~ ĵe ġaδaρ αiυ, coupļe of
hunτiñg doĜiñĵċ Uθĉ 3. Group, herd. (Roġĉ 



ŰenIñψχñċ, 
cungρeċ ŰenIñψχñċ )
cu`ĝiρ2 = CUNGΡυ.
cungļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Dρeψm:
Yoke.
cungļeánċ, Aĵċt Dρeψm: Yoked,
cungρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Yoke,
coupļe.
cúiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉuñi). Corñer; 
angļe, nÓk,
τi, páρχe, sráĵe, corñer d’ houψe, d’ αield, of
stρÉt. ~ bóθaρ, roadĉűend. ~ na lúθa,
ξimñeyĉcorñer. Cloċ ċúiñe, corñerĉstoñe.
Iĵρ ξeiθρe cúiñí ‘n τi, wiŧiñ ŧe four
corñers d’ ŧe houψe. Ζí  a βolg ar a ċúiñe
aĝe, he was gorĝed (wŧ fÓd, dρiñk). Ŝŝμļ ψé
an doμan ar a ċúiñi, he traveļed aļ ŧe
corñers d’ ŧe erθ.
cúiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Fb: Corñer(ĉkick).
cúiñeċ2, Aĵċt Corñeρed, haviñg corñers,
cúiñeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Corñer.
cúiñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Her:
Canton.
cúiñéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sta`Ĵíañg at 
corñers;
loaαiñg.
cuñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1.
Ċurn. ~ βañe, ņilk ċurn. 2. Ap: Χeļ. ~
νela, hoñeycomb χeļ.
cúiñυ. 1 cú iñ n eċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
CÚIÑeĊ2.
cunψe1 = CAñΞe.
cúiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉψi). 1. Counτxnχe. 
~ĉ
θaβρτ do rud, to counτxnχe sθ. Ζeiθ
gan ċúiñψe, to űe out d’ counτxnχe,
cúiñψe
cúiñψeċ 342 cur amċ
Ĵíasconχerτed. Rud gan ċúiñψí, αetuρeļeψ
ŧiñg. Ba μór ‘n ~ dó ŝé, it was very bold of
him. Ñíρ υiúltaυ ψíĵ i ngļeo, ŧey Ĵíad not
ρefuψe to σow ŧeρ faχe iñ baτļe. Nár
υiúltaυ do ċúiñψi na dtρén, who Ĵíad not ŝiρk
from faχiñg ŧe waρiρs. 2. Σow, χiρcumstanχe;
Χilrĉ) aαaρs. le cúiñψí móra a ġlac ψé
é, he acχepτed it afτer a lot d’ fuψ, d’ coaxiñg.
Űíñ mórán cúiñψí ar ψiúl aĝ ŝé , he makes a
gρet σow d’ doiñg ŧiñgs, buψies himψelf wŧ a
lot d’ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ζí  ψé ag cur cúiñψí ar ŝñ, he
was enquρiñg about our aαaρs. 3. Pρeτext,

co`Ĵíaτiñ. Ar эn ċúiñψe, iñ any, u`ĵer no,
χiρcumstanχes. Ar ‘n g~ĉ> ψin a θáñiĝ ψé, (it was)
on θat pρeτext he caņe. Űeυ ~ ŝéiĝiñ aĝ ŝé 
ļx υénδ, he wiļ αiñd soņe pρeτext for
doiñg it.’ Ar ċúiñψe go, on co`Ĵíaτiñ θat.
Ġlac ψé ļe ψ’ gan ċúiñψe, he acχepτed it
unco`Ĵíaτiñaļy. 4. Wiļe, tρick. Tá cúiñψí ag t’, a
νic 6, you aρe up to soņeŧiñg, my boyo. Is
ima an, he is fuļ d’ wiļes. (roġĉ cunψe2)
c ú iñ s e a ċ , Aĵċt Wily, tρicky. (roġĉ cúiñψiúÍ a)
cú iñ s e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wiļiñeψ, 
tρickery. (Roġĉ
cúiñψiúlċt)
cunτen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Quntan,
cunτiļÍm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉun, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Qunτiļiñ.
cúiñτiψe = cúiñψe.
CUlOSċ, = CUΖeSĊ, ĉT.
cúiηéiρ, ΑeρIñψχñċ (gs: ĉéra, Ilrĉ ~í). CÓηer,
cúiηéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cÓηeρiñg;
cÓηeraĝe.
cúiηiñéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~i). 
Boñeĉψeτer.
cur1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ cur, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? curθa). 1. Sow, plant.
Slot, coiρχe, a ċur, to sow ψÉd, oats. Crañ,
fál, a ċur, to plant tρÉs, a hedĝe. Gaρa, goat,
a ċur, to sow a garĵen, a αield. 2. Bury, (a)
Duñe a ċur, to bury a ηerson. Ċur ψé a
μunτρ uļe, he buρied, outļived, aļ his ηeopļe.
(b) Taψχe a ċur, to bury tρesuρe. 3. (a) Ψet,
lay. Gasτe a ċur, to ψet a trap. Cábla a ċur, to
lay a cabļe. Bэi a ċur, to put down a buoy.
Pota gļimċ a ċur, to ψet lobsτer pots. Ļiñ
a ċur, to cast a ñet. Tu a ċur, to lay θatċ.
Glas a ċur, to e`gaĝ ŝé a lock. ĝρeņ a ċur, to
put a sτitċ iñ. Snaυm a ċur, to τie a knot.
Fэβar a ċur, to ψet ‘n edĝe, (b) Put, plaχe. Cá
`curŧυ ņé ŝé? Wheρe wiļ I put it? ~ os χiñ
an doras ŝé, put it over ŧe dÓr. 4. ΨÉk out, traχe
to sourχe. Lorg, bolaδ, a ċur, to foļow a tral,
a ψχent. Túρisc a ċur, to make iñquρies.
Eolas a ċur, to ψÉk iñfar ņ’aτiñ. Ntor ċur ņe
an ψχél ñis faĵe, I Ĵíadn’t pursue ŧe maτer any
furŧer. 5. Propound. Χeist a ċur, to put a
quesτiñ. Toμas a ċur, to ĝive out a
conundrum. Ζí  ψíĵ ag cur is ag cúiτeμ,
ŧey weρe argung back and forθ. úυ ċur tú mar
ψiñ ŝé, ψinχe you have put it θat way. 6. Proηel.
Ċur ψé ‘n ņeáċan le t’hξéd troυ, he put
ŧe σot αifty αÉt. 7. (a) (Of e`gaĝeņent) Caθ a
ċur, to e`gaĝ ŝé iñ baτļe. Cogδ a ċur, to
waĝ ŝé a war. (b) (Of aξieveņent) Cluξe a
ċur, to wiñ a gaņe. Báρe a ċτiρ, to scoρe a
goal. 8. (a) (Of waĝer) Ĝeļ a ċur, to make a

űet. ~ ŧυ ņé punt, I’ ļ űet a pound. (b) (Of űid)
Ċur ψé χéd punt ŝé, he raψed ŧe űid for it to
oñe hundρed pounds, (c) (Of esτimaτe)
Ċurαiñ ĵeiċ `tona ŝé, I would esτimaτe it
at τen tons. , . (Of uψe d’ τiņe, d’ ρesourχes) (a)
Ċur ψé a σэl g hañis, he paψed his ļiαe
ņiψerably. ψin mar a ċur ņe ‘n la, θat is how I
sηent ŧe day. (b) Ñiρ ċur tú ‘nt aρĝed iña
ξert, you Ĵíad not uψe ŧe moñey proηerly. 10.
(Wŧ Añņ Űρíŧrθĉ) Ψet, cauψe, to do sθ. duñĉ a ċur a
lu, to put s.o. to űed. Rud a ċur á υénδ,
to aρa`ĝe to ĝet sθ. doñe. Rud a ċur ag
gaβál, ag oibρiú, to ψet sθ. goiñg, workiñg.
11. Ψend. τċtaρe a ċur, to ψend a
ņeψe`ĝer. Ļiτρ a ċur, to ψend a ļeτer. ~
aβaļe ŝíĵ, ψend ŧem hoņe. ~ĉδ go
Ņeiρiχeá ŝé, he was ψent to Aņeρica. 12. (a) Ψend
out. Fρéμaċa a ċur, to stρike rÓts, (b)
Ψend down. Αerθañ, sñċta, a ċur, to
rañ, to snow. Tá ψé ag cur (αerθañe) g trom,
it is rañiñg hevily, (c) Ŝed. Aļas, ful, a ċur,
to swet, to bļÉd. ‘N craχen a ċur, to
slouġ skiñ. ‘N αiñδ a ċur, (of añimal) to
ŝed coat. ‘N duμρeċ a ċur, (of űiρd) to
moult. ‘N duļiúr, ‘n bláθ, a ċur, to ŝed
ļeves, flowers.
cur amċ, Űρíθr Aψτρċ Sρi. 1. Put out. (a) Θrust 
forθ.
Do ξen a ċur  aMġ (θar ‘n doras), to
put oñe’s hed out (of ŧe dÓr). Do ŧe`ga a
ċur amċ, to put out oñe’s to`gue. Ċur ψé
 aMġ a ŝíĵμ roμañ, he θrust out his hand
iñ front d’ us. (b) Eject, exηel. duñĉ a ċur
 aMġ as ‘n τeċ, to put s.o. out d’ ŧe houψe.
~ aMġ as do ξen ŝé, put it out d’ your hed.
(c) Plant, plaχe, out iñ ŧe oηen. Pla`da a ċur
amċ, to put out plants. Ċur ψi  aMġ an
tĉédċ ar túr, ŝe put out ŧe cloŧes to
bļeċ. ~ aMġ na ba sa phĴíaρc, put ŧe cows
out iñτo ŧe αield, (d) Launċ, ψet afloat. Bad a
ċur amċ, to launċ a boat. Ċur ψid
 aMġ bэi, ŧey put down a buoy. 2. Pour,
empty, out. ‘N tae a ċur amċ, to pour out
ŧe τe.  aMġ ĵeoċ do, pour out a dρiñk for
him. Ċur ψi  aMġ na prátaí ar ‘n ņis, ŝe
empτied ŧe potatoes iñτo ŧe Ĵíash. Ζí  ψé ag cur a
ċroi amċ, he was pouρiñg out his hert. 3. Put
forθ, sprout. Bċlóga, duļitkr, a ċur
amċ, to put forθ buds, ļeves. 4. Ψend out. (a)
Ψend forθ; ρéμΦoclaρe for goiñg out. duñĉ a ċur
 aMġ le αeξÍρċt, to ψend s.o. out wŧ a
ņeψaĝe. Na pásτi a ċur  aMġ ċun na
scoiļe, to ψend ŧe ξildρen out to sċól.
~ en ψi  aMġ g ĵes ŝíĵ, ŝe ψends ŧem out
cur añís 343 cur ar
ñiχely dρeψed. (b) Iψue. Ļitρeċa a ċur
amċ, to ψend out ļeτers. Barántas a ċur
amċ, to iψue a waρant. ~ĉδ  aMġ gaρm

ċugañ, a caļ was ψent out to us. (c) Produχe.
Eρa a ċur amċ, to produχe gÓds. Tá an
ļeβar ψin curθa  aMġ g helañta, θat bÓk
has űén arτisτicaļy produχed. 5. Ρeport,
~ĉδ  aMġ aρ g rβ ψé bρeoiτe, he was
ρeporτed to űe ψick. Ná ~ aMġ ‘n ψχél ψin
ar ņ’, don’t pubļish θat story about ņe. 6. Lay
out, sηend. Aρĝed a ċur  aMġ ar rad, to lay
out moñey on sθ. Ñí ċurŧδ ψé  aMġ ηi`ĝiñ,
he wouldn’t sηend a ηeny. 7. (a) Expρeψ. ψin
mar a ċur ψíĵ  aMġ ŝé, θat is how ŧey
expρeψed it. (b) Gueψ. ~ aMġ ψo dom,
ρiĵļe ņe ŧis. Ñí ċur αed  aMġ ċotξe i’, you
would ñever gueψ it. 8. (a) Voņit. Ċur ψé
 aMġ ‘n űi, he voņiτed ŧe fÓd. Tá ψé ag cur
amċ, he is voņiτiñg. (b) Boil over. Tá ‘n pota
ag cur amċ, ŧe pot is boiļiñg over.
cur añis, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Put, ψend, up. ~-ñψ
‘nΨo ŝíĵ, ψend ŧem up heρe. 2. Θrow up,
voņit.
cur anús, Űρíθr Aψτρċ &i. 1. Put, ψend, down. ~ĉnús
ĵen loċta ŝíĵ, put ŧem down oα ŧe loft.
Ċur ψi anús ‘n ļeβar ċugam, he ψent ņe
down ŧe bÓk. 2. Tá ‘n ψimļér ag cur anús,
ŧeρe is a downĉdrauġt iñ ŧe ξimñey.
cur ar, v.t.&i.l. (a) Plaχe on. Rudaċurar
ŝestán, ar ‘n urlár, to put sθ. on a stand, on
ŧe flÓr. Ċur ņi ar mo ξen, ar ‘n taņe, i,
I put it on my hed, on ŧe nal, (b) Ψet iñ a
poψiτiñ. duñĉ a ċur ar a ċosa, ar shlat a
δroma, to put s.o. on his αÉt, on ŧe flat d’ his
back. Rud a ċur ar a φad, ar a ċoρ, to put
sθ. ļengθways, on its edĝe. ~ĉr aġaυ, ar
`cúl, i, put it forward, back, (c) Ψet on a courψe of
acτiñ. duñĉ a ċur ar asτer, ar θór rada,
to ψend s.o. on a jourñey, iñ ψerċ d’ sθ. Rud a
ċur ar cois, ar ψiúl, to ψet sθ. afÓt, goiñg.
~~iĝi ar na cosa, take to your hÉls, (d) Ψet iñ a
plaχe or poψiτiñ to ηerfar ņ’ a funcτiñ. duñĉ a
ċur ar obaρ, ar φoiρen, to put s.o. on a job,
on a τem. ~ ņeiŧel ar do ċud móna, ĝet a
workiñg party to cut your turf for you. ~+*eδ ar
an rdμ tosaυ ņi, I was put on ŧe bow oar.
Ċur ψé a ċlan ar colásτe, he ψent his
ξildρen to coļeĝe. Ċur ņé na ba ar αérċ,
I put ŧe cows out to graψ, (e) Subņit to. Rud a
ċur ar vóta, to put sθ. to a voτe, ~ĉδ ‘n át
ar χent, ŧe plaχe was put up for aucτiñ. Ċur
ψé ‘n τeċ ar χis, he le t’ ŧe houψe. (ŰenIñψχñċ) 
Bρiñg
iñτo a staτe or co`Ĵíaτiñ. duñĉ a ċur ar
ņeiψχe, ar buļe, to make s.o. drunk, md. Ċur
tú ar a súiμñes ŝíĵ, you put ŧem at ŧeiρ
eψe. Rud a ċur ar mэs, ar croċaδ, ar
tρimú, to put sθ. to soak, to hang, to dry.
~~ĉδ ar caρĵe, ar ñeμñí, ŝé, it was put iñ
aűeyanχe, brouġt to noŧiñg, (g) Switċ on. An
solas a ċur aρ, to put on ŧe ļυt. (h)



Iñτenψify. Tá ‘n stoiρm ag cur aρ, ŧe star ņ’ is
iñcρeψiñg. 2. Cover, encloψe, wiθ; aτċ, afαix,
aηly, to; proviĵe wiθ, (a) Edċ, bróga, a
ċur ar δuñĉ, to put cloŧes, σoes, on s.o.
Clár a ċur ar rad, to put a ļid on sθ. Fál a ċur
ar át, to put a αenχe round a plaχe. scdθ aρ,
put a σaĵe over it. ~ ar t’, ĝet dρeψed. (b) Doras
a ċur ar ŧeċ, to put a dÓr on a houψe. Roθ
a ċur ar ċaρ, to put a whÉl on a car. Cnaηe
a ċur ar ċóta, to put a buτon on a coat. Boiñ
a ċur ar βróga, to put soļes on σoes. Cur
stampa & ψolδ ar ‘n ļiτiρ, stamp and
aĵρeψ ŧe ļeτer, ~αiņid páηér nó poiñτ aρ,
we wiļ paηer or pañτ it. Ċur ņi daθ ĵerg aρ,
I colouρed it ρed. (c) Snaυm a ċur ar rad, to
τie a knot on sθ. Τeġrán a ċur ar añνi, to
τeŧer ‘n añimal. ~ ‘n glas ar ‘n doras, lock
ŧe dÓr. Ċur ņi sρengdn aρ, I put a stρiñg
round it. (d) Salan a ċur ar ζi, to put salt on
fÓd. bañĉ a ċur ar ‘n tae, to put ņilk iñ ŧe
τe. ~ ψiúcra aρ, sugar it. (e) ΡÍl, slat
toμas, a ċur ar rad, to run a ruļe, a
ņesuρiñgĉrod, over sθ. (ŰenIñψχñċ) Uċt a ċur ar t’
ŧéñ, to sτick out oñe’s ξest. Ċur ψé clús aρ
ŧéñ, he pρicked up his ers. ~~ŧυ ņé cnapán
ort, I’ļ raψe a lump on you. 3. (a) Bρiñg to, do to.
Ord a ċur ar rada, to put ŧiñgs iñ orĵer.
Ċur ψi bal ar na ψomra, ŝe Ĵíad up ŧe
rÓms. Ċur tú cuma μaŧ aρ, you gave it a
gÓd aηeranχe. ~ŧυ ψi aθrú mór ar σδ, it
wiļ ċa`ĝe ŧem gρetly. (b) Cauψe to. Ocras,
turψe, codlaδ, a ċur ar δuñĉ, to make s.o.
hungry, τiρed, sļÉpy. Ná ~ αerg aρ, don’t
a`ĝer him. Ċur ψé ‘n slaġdán ar ņ’, it gave
ņe a cold. Ċur tú ‘n rúiĝ ar σδ, you ċaψed
ŧem away, (c) Impoψe on, subject to. Cúram,
dúlgas, a ċur ar δuñĉ, to plaχe a
ρesponψiűiļity, a duty, on s.o. Lúċ, cáñ, a
ċur ar rad, to put a value, a tax, on sθ. Ċur
ψid costas mór otm, ŧey put ņe to gρet
exηenψe. ~~ĉδ ņiñ, tρÍl, aρ, he was put
on oaθ, on tρil. Is űeg ‘n ċomэiñ a ċur ψi
ort, he Ĵíadn’t put you u`ĵer muċ d’ a
compļiņent. (d) Ascρiűe, impuτe, to. ‘N μaθ,
an tĉolc, a ċur ar δuñĉ, to ρeport gÓd, evil,
of s.o. Ná ~ ‘n loċt ar ņ’sa, don’t blaņe ņe.
~ĉδ aρ gr ġoid ψé ŝé, he was aχuψed of
sτeļiñg it. ψin ‘n ċál a ~ĉδ aρ, θat was
ŧe ρeputaτiñ he got. (e) Iñvoke, bρiñg, on.
Űenċt, maļċt, a ċur ar δuñĉ, to
iñvoke a bļeψiñg, a curψe, on s.o. ‘nt áδ a
ċur ar δuñĉ, to wish, to bρiñg, s.o. luck. Ζi
ψi ag iρaυ ņes a ċur aρ αíñ, he was tryiñg
to wiñ ρesηect. (ŰenIñψχñċ) E`gaĝ ŝé iñ, ċaļe`ĝe to.
Cañt, coμrá, a ċur ar δuñĉ, to e`gaĝ ŝé s.o.
iñ talk, iñ conversaτiñ. Ċur ψe troid ar ņ’, he
cur as 344 cur ĵe
ċaļe`ĝed ņe to ŧυt, ~im ar t’, I ċaļe`ĝe

you. (g) Aĵρeψ to, exaņiñe on. Χeist a ċur ar
δuñe, to put a quesτiñ to s.o. ~ĉ
`χċtana ar na pásτi, exaņiñe ŧe ξildρen
on ŧeρ ļeψons. (h) Acquρe of. Eolas a ċur ar
rad, to ĝet to know sθ. Aθñe a ċur ar
δuñe, to űecoņe acqúiñτed wŧ s.o. (i) Iψue
to. Cuρeδ a ċur ar δuñĉ, to iψue an
iñvitaτiñ to s.o. Ċur ψíĵ bagaρt ar ņ’, ŧey
θρeτeñed ņe. 0) Eņit at. Űéic a ċur ar
δuñe, to yeļ at s.o. Ċur ψé búρ ar ŝñ, he
roaρed at us. (k) Forχe on. Űi a ċur ar δuñĉ,
to comηel s.o. to take fÓd. ~ĉδ aρ le spúnóg
é’, it was αed to him wŧ a spÓn. (ŰenIñψχñċ) Paψ oα 
on.
Ċur ψé aρĝed bρéiĝe ar ņ’, he paψed oα
counτerαeit moñey on ņe. Ná ~ ‘n βó βradċ
ψiñ aρ, don’t palm oα θat ŧieviñg cow on him.
(m) Expρeψ iñ, translaτe iñτo. Focl a ċur
ar rad, to expρeψ sτf. iñ words. ~ Űérla aρ,
put it iñτo Engļish, (n) (Of waĝer) Plaχe on.
Ĝeļ a ċur ar ċapaļ, to put a űet on a horψe,
~ŧυ ņé ‘n ĵeiċ ar ‘n эn ļef, I’ ļ űet τen to
oñe ag ŝñst you. 4. Aαect adverψely. Tá a ċroi
ag cur aρ, his hert is troubļiñg him. Ċur an
ψiúl ar ņ’, ŧe walk aαecτed ņe. ~ĉ‘n ‘n obaρ
orθu, ŧe work Ĵíastρeψes ŧem. Ζí  ‘n amψiρ
ag cur ar ŝñ, ŧe weŧer was ag ŝñst us. & aμrc:
ar aġaυ 2 : ag h a ŝíĵ h 1, c r íċ 1 j(b).
cur as, Űρíθr Aψτρċ dr i. 1. Put out of; ĵepρive of. 
{a)
Duñe a ċur as obaρ, as a πost, to put s.o. out
of work, out d’ his job. ~ĉδ as ψeilβ na
háτe ŝíĵ, ŧey weρe Ĵíaspoψeψed d’ ŧe plaχe.
Ċur tú as mo ļeba ņe, you maĵe ņe ĝet out
of űed. Ná ~ĉs a ζelċ ŝé, don’t put him out
of his way; don’t iñconveñienχe him. ĊurαiĴías
as do νeβaρ θú, ŧey would dρive you out
of your wits. & aμrc: añm 1(a), a ŧ n e 1 2. (b) Rud 
a
ċur as át, as alt, to Ĵíaslocaτe sθ. Ċur tú as
gļés ŝé, you put it out d’ orĵer. Ná as úsád ŝé,
don’t make it unusabļe. & aμrc: buļe i(b), p iñ 1 i ,
r i ċ t l. 2. Put out, exτi`gush. Solas, τiñe, a
ċur as, to put out a ļυt, a αiρe. as na coiñļe,
put out ŧe candļes. 3. Eņit. Úiļ, scaρt, a ċur
asat, to ĝive a howl, a σout. Ñí φļ ‘n τiñe ag cur
mórán τesa asτi, ŧe αiρe is not ĝiviñg out muċ
het. 4. Vet: Cast. Ċur ‘n láρ ψeρċ asτi,
ŧe maρe cast a foal. 5. Aĵ to, exτend. Ηisa a
ċur as rad, to aĵ a ηieχe to sθ. Ċur ψé fad
ψiρ as a ŧeċ, he exτe`ĵed his houψe towards
ŧe back. 6. ~ĉs do, Ĵíasconχert. Cad ŝé atá ag
cur as dut? What’s boŧeρiñg you? Ċur ψé as
dom g mór, I was very muċ put out by it. Tá.
amaĴía ag cur as do, he has taken a fÓļish
noτiñ iñτo his hed.
cur ċug,ċun, v.t.Sc i. 1.Put,ψend,to.(a)
Duñe a ċur ċun áτe, ċug át, to ψend s.o.

to a plaχe. Ļiτρ a ċur ċug, ċun, duñe, to
ψend a ļeτer to s.o. Ċur Ĵía clan ċucu,
God gave ŧem ξildρen, (b) duñĉ a ċur ċun
ļepa, to put s.o. to űed; to proviĵe a űed for s.o.
ċun boiρd ŝíĵ, ψet ŧem down to tabļe.
eδ na capaļ ċun stdbla, ŧe horψes weρe
stabļed, (c) Bó a ċur ċug ‘n tarβ, to put a
cow to buļ. 2. (a) Plaχe űefoρe. Űi a ċur
ċug, ċun, duñe, to ψerve s.o. wŧ fÓd. ~
ċuĝe ‘nt aran, paψ ŧe bρed to him. (b)
Draw towards. ċugat ŝé, ρeċ for it. ~
ċugat is úυ t’ ŝé, put it to and fro. Ċur ψé ċuĝe
ψχiñ is foρe, he tÓk up a kñiαe and fork, (c)
Iñτerαeρe wiθ, aαect. Ñí φļ ņe ag cur ċugat ná
úit, I am not iñτerαeρiñg wŧ you iñ any way. Is
furasta cur ċuχi, it is esy to upψet her. 3. (a)
Aηly to, uψe for. Rud a ċur ċun soċaρ,
ċun taρζe, do δuñĉ, to uψe sθ. for s.o.’s
proαit, advantaĝe. Ċur ψé ċun a ļesa ŧéñ ŝé, he
uψed it for his own űeñeαit. ~ ċun a ċaτe ŝé,
sηend it. (b) ~ ċun χiñ, advanχe, promoτe. Ag
iρaυ cúis a ċur ċun χiñ, tryiñg to
advanχe a cauψe. Ba ξert d t’ do ġnó a ċur
ċun χiñ ntos αeρ Ná ψin, you σould do űeτer
θan θat to promoτe your buψiñeψ. Ba ċurθa
ċun χiñ ar ŝñ gan ŝé a υénδ, we would
űe űeτer oα not to do it. 4. (a) Ψet about. Cur
ċun rada, to ψet about sθ. Ċur ψé ċun
oibρe, he ψet to work. Má ċuρen tú ċuĝe,
if you ψet yourψelf to it. Da `curft ċuĝe ņe, if I
weρe put to it. (b) Start oα. Cur ċun bóθaρ, to
take to ŧe road. Ċuρemar ċun faρaĝe, we
put to ψe. Ċur ψíĵ ċun ρeθa, ŧey starτed
to run. 5. Bρiñg iñτo soņe co`Ĵíaτiñ or staτe.
Ĵíaviñe a ċur ċun αeiρĝe, ċun ŝéda, ċun
Ĵíaμэiñτis, to dρive s.o. to a`ĝer, to jelousy,
to ŝíĵļeñeψ. ċun súiμñis ŝíĵ, put ŧem to
ρest, ~ĉδ ċun bás ŝé, he was put to ĵeθ.
curĵe, Űρíθr Aψτρċ «Xρi.l.Put oα;ρemovefrom.
Duñe a
ċur ĵe rad, to put s.o. oα sθ. ~ĉδ ‘n long
dá cúrsa, ŧe ŝip was dρiven oα courψe. ~~ĉδ
ĵen πáρc ŝé, he was put oα ŧe αield. Ñíρ
ċur ψin ĵen ó! ŝé, θat Ĵíad not make him ĝive
up dρiñk. & aμrc: co s l. 2. (a) Ĝet doñe,
aχompļiŝed. Obaρ, ψiúl, a ċur Ĵíat, to
aχompļish work, a jourñey. Ċur ψé ‘n aβañ
ĵe, he got acroψ ŧe ρiver. Nlor ċur ψé cor ĵe,
he maĵe no sτρ. Conas tá tú ag cur Ĵíat? How
aρe you ĝeτiñg along? (b) Ĝet over, ĝet ρid of.
Τiñes, tρiblód, a ċur Ĵíat, to ĝet over
ψickñeψ, troubļe. Ċur ψé ‘n laĝ ŝé ψin ĵe, he
ρecoveρed from θat wekñeψ. Má ċuρen ψi
an oiξe Ĵía, if ŝe survives ŧe ñυt. ~ŧυ
ņiψe ĵím ŧéñ ŝé, I’ļ ĝet ρid d’ him. (c) Ĝive
over, ĝive up. Stal a ċur ĵe rad, to χeψe to
exηect sθ. ~ Ĵíat do ġol, ĝive over cryiñg. (d)
Ζi ψé ag cur daθana ĵe, he was ċa`ĝiñg’

colour. 3. Eņit. Tá ψé ag cur ĵe, he is ‘ĝiviñg
out’ , ĵeclaņiñg. Ċur ψé raβdn cañτe ĵe, he
pouρed forθ a toρent d’ sηÉċ. 4. Rud a ċur
ĵe ġlanνeβaρ, to ĝet sθ. oα by hert. 5.
(Of boat) ~ Ĵíat ŝé, put her cloψe to ŧe wiñd. 6.
~ Ĵíat! Űe oα!
cur do 345 cur ļe
cur do, Űρíθr Aψτρċ 1. Put iñτo. do ‘n ċófra ŝé, put 
it
iñτo ŧe ξest, put it by. 2. Ψend to. Ċur ψid
don oiļeán ŝé, ŧey ψent him to ŧe island.
cur fúυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Put u`ĵer, (a) Plaχe iñ
poψiτiñ u`ĵer. Rud a ċur fúυ rud eļĉ, to put
sθ. u`ĵer sθ. elψe. ~ ηiļiúr fúυ, put a ηiļow
u`ĵer him. Ċur ψé a ċosa fúυ, he got his αÉt
u`ĵer him, got on his αÉt, ‘■w a ζél fúυ, (of
veψel) plaχe it upψiĵe down. (b) (Of land) Sow
wiθ. Talμ a ċur fúυ eoma, to put land
u`ĵer barļey, (c) Subņit to. duñĉ a ċur fúυ
ρÍl, fúυ uμlċt, to űiñd s.o. to ruļe, to
oűeĴíaenχe, ~ĉδ fúυ smċt, fúυ δtνes,
id, ŧey weρe subjugaτed, brouġt iñτo
Ĵíasρesηect. ~ fúυ do ċoiņiρχe ŝíĵ, plaχe ŧem
u`ĵer your proτecτiñ. ~ĉδ fúυ ġu an
πobal ŝé, ŧe prayers d’ ŧe congρegaτiñ weρe
asked for him. & aμrc: brad 7 (c) , coiñe 2 (a),
CÓNAÍ1 3, c o s ly ĵera 2, ĴéIñ2. (d) Ĵíaρect
towards. Anál a ċur fúυ rud, (i) to bρeŧe
upon sθ., (í) to exert ‘n iñfluenχe on sθ.
ψéiĵeog fúυs blow on it. (e) Cauψe to. Ċur ψid
grañ nháτe fun, ŧey maĵe us haτe ŧe
plaχe. Ná ~ scэļ fúθu, don’t make ŧem
pañic. (ŰenIñψχñċ) Tá ‘n βó ag cur fuŧi, ŧe cow’s
udĵer is αiļiñg (pρiρ to calviñg). 2. Put round.
Rud a ċur fúυ do μuñeál, to put sθ. round
oñe’s ñeck. fúυ do ċoim ŝé, put it round your
wast. 3. Ψeτļe down. Cur fut iñ át, to ψeτļe
down iñ a plaχe. 4. Nau: ‘nt oiļeán a ċur fút,
to sal to wiñdward d’ ŧe island. 5. Ηéiñτ, taρa,
a ċur fúυ rud, to pañt, tar, sθ.
cur i, Űρíθr Aψτρċ & i. Put iñ. 1. (d) Plaχe iñ. Rud a 
ċur i
mala, i `coμad, i do πóca, to put sθ. iñ a
bag, iñ a αiļe cover, iñ oñe’ s pocket. Ċur ψé
aρĝed sa βanc, he put moñey iñ ŧe bank. Rud
a ċur i `folċ, i `taψχe, to put sθ. iñ
hiĴíañg, iñ saαe kÉηiñg. duñĉ a ċur i `post,
san arm, to plaχe s.o. iñ a job, iñ ŧe army.
~ĉδ i bprtosún ŝé3 he was put iñ pρison, (b)
Iñψert iñ, αit iñτo. Cos a ċur i spád, to αit a
handļe to a spaĵe. Ηisa a ċur i ψχiρta, to le t’ a
ηieχe iñτo a skiρt. Snáŧe a ċur i snáθad, to
θρed a ñÉdļe. Cartús a ċur i `guna, to put
a cartρidĝe iñ a gun. & aμrc: l a d a r 1 l(c). (c) 
Θrust,
σÓt, iñτo. Ψχiñ, ηiļér, a ċur i `duñe, to
put a kñiαe, a buļet, iñτo s.o. (d) Ņix wiθ. Sód
a ċur iñ arán, to put soda iñ bρed, (e) Make iñ.



Poļ, űema, a ċur i rud, to make a hoļe, a gap,
iñ sθ. (ŰenIñψχñċ) Ψet at. ‘N mdra a ċur i `duñe, to
ψet ŧe dog at s.o. 2. Bρiñg iñτo soņe co`Ĵíaτiñ or
staτe, (a) duñĉ a ċur i `cuμċt, i
gcrúċás, i `contúρt, to put s.o. iñ power, iñ a
Ĵíafαiculty, iñ da`ĝer. Ná ~ iñ ŝédóċas ŝé3 don’t
dρive him to ĵespaρ. Ċur ņé ina θost ŝé, I
ψiļenχed him. (b) Rud a ċur i `χert, iñ ord, i
βαeυm, to put sθ. ρυt, iñ orĵer, iñτo eαect.
Ċur ņé ina át ŧéñ ŝé, I put it iñ its proηer
plaχe. ~ ‘n χen ψo ina iñad, subsτituτe ŧis
oñe for it. ~τer i scρíζiñ ŝé, le t’ it űe put iñ
wρiτiñg. Cos a ċur i `αec, i `taca, i `talμ,
i `τenta, to put down oñe’s fÓt αiρmly, to
ρefuψe to budĝe. & aμrc: CΡíĊ1 3(c). 3. Iñcluĵe iñ.
Rud a ċur i ψχél, i `τúrascál, i `fúυsτiñ,
to put sθ. iñ a story, iñ a ρeport, iñ a conαeψiñ.
& aμrc: Aρeμ 2.4. Expρeψ iñ, translaτe iñτo. Rud
a ċur i `cañt, i `χeol, i `canúiñτ nháτe, to
expρeψ sθ. iñ sηÉċ, iñ song, iñ ŧe local
iĴíam. ~ i `Gaeļĝĉ ŝé, put it iñτo Iρish. 5. Ĵíaρect
aτenτiñ to. Rud a ċur iñ iúl, i `cuμñe, do
δuñe, to iñfar ņ’, ρeņiñd, s.o. d’ sθ. Ba ξert
dut ŝé a ċur ina lu aρ, you σould impρeψ it
on him. Ċur ψé i `tuψχiñτ do ņ’ (go), he gave ņe
to u`ĵerstand (θat). & aμrc: c i l l 1 7(a). 6. (a)
Iñculcaτe, iñsτil, iñτo. Cρeiĵeμ, dóċas, a
ċur i `duñe, to iñsηiρe s.o. wŧ faθ, hoηe.
Bród, sañt, a ċur i `duñe, to iñfuψe pρiĵe,
covetousñeψ, iñτo s.o. Ċur ψé ñert &
ņisñeċ iñañ, it gave us stρengθ and
couraĝe. Ñí rβ ņe ċ ag iρaυ foυñe a
ċur iñτu, I was only tryiñg to ĝet ŧem to űe
paτient, (b) Ρepoψe iñ. Muñíñ, dóċas, a ċur i
`Ĵía, to put trust, hoηe, iñ God. (c) Ρegard iñ
χertañ mañer. Sum, dúil, a ċur i rud, to take
an iñτeρest iñ, a lo`ĝiñg for, sθ. Ċur ņe
μras an, I űecaņe susηiχius d’ him.
Cronú, sonrú, a ċur i `duñe, to ņiψ, noτiχe,
s.o. 7. Start oα. Cur sa ψiúl, sa ρiθ, to start
walkiñg, ruñiñg. Ċur ψíĵ sna cosa aβaļe,
ŧey ran oα hoņe. 8. Cur iñ aġaυ, i
`coiñe, iñ ŝédan, ruda, to oηoψe sθ.
cur isΤeċ, Űρíθr Aψτρċ áρi.l.Put iñ.(a)Plaχe iñ.Rud
a ċur isΤeċ i `bosca, i do sparán, to put sθ.
iñτo a box, iñτo oñe’s purψe, (b) Forχe iñ. An
doras a ċur isΤeċ, to bρek iñ ŧe dÓr, (c)
Lay iñ, stoρe. Lón a ċur isΤeċ, to lay iñ
proviψiñs. ‘N fóμar a ċur isΤeċ, to put iñ
ŧe harvest, (d) Iñsτil. Grá a ċur isΤeċ iña
gcroi, to iñsτil love iñτo ŧeρ herts, (e) Put iñ
plaχe, iñψert. ‘N data a ċur isΤeċ, to αiļ iñ
ŧe daτe. & aμrc: gэl i (a), (f) Iñτerveñe. Focl a
ċur isΤeċ (i `coμrá), to ĝet a word iñ, to
iñτerveñe (iñ a conversaτiñ), (g) Pρeψent.
Iρatas, ŝéiļeμ, a ċur isΤeċ, to pρeψent an
aηļicaτiñ, a clam, (h) (Of τiņe) Paψ, sηend.
Lá crú oibρe a ċur isΤeċ, to put iñ a hard

day’s work. Ċur ψé isΤeċ a ŧérma, he
ψerved his τerm. ψin mar a ċur ņé isΤeċ an
oi’ξe, θat is how I paψed ŧe ñυt. 2. (Wŧ ar)
(a) Cur isΤeċ ar πost, to aηly for a job. (b)
Cur isΤeċ ar δuñĉ, to iñτerαeρe wiθ, to
iñconveñienχe, s.o.; to iñτeρupt s.o.
cur ļe, Űρíθr Aψτρċ Sρi. 1. (a) Ψend by, wiθ. Rud a 
ċur
ļe τċtaρe, ļe ψ’ ‘n `post, to ψend sθ. by
ņeψe`ĝer, by post. ~~ĉδ ļe ψ’ i, ŝe was ψent,
maĵe to go, along wŧ him. (b) Ψend iñ moτiñ
wiθ. Rud a ċur le sruθ, to ψet sθ. adρift. ~
ļeis ‘n tuļe ŝé, cast it iñτo ŧe flÓd. 2. (a) Aηly
cur le 346 cur sús
CO) plaχe ag ŝñst. Χeiρiñ a ċur le rud, to aηly a
poulτiχe to sθ. ~ do lamb ļe ψ’, (i) put your
hand to it, push it, (í) ψiĝn it. Dρéiņiρe a ċur ļe
baļa, to put a ladĵer ag ŝñst a waļ. ~ le d&
ċlús i, put it to your er. D’iñτiñ a ċur ļe
rud, to put oñe’s ņiñd to sθ. (b) Ψend ag ŝñst.
Ċur ψé ‘n ċonaρt le σδ, he ψet ŧe dogs at
ŧem. 3. Aηend to. (a) Nóta a ċur le rud, to
aĵ noτes to sθ. (b) D’añm a ċur le rud, to put
oñe’s naņe to, to ψiĝn, sθ. 4. Aĵ to. (a) Fad,
ļeiŧed, a ċur le rud, to ļengŧen, wiĵen, sθ.
ĝita eļĉ ļe ψ’, aĵ anoŧer űit to it. Ċur ņi
orlċ ļe ψ’, I adĵed ‘n iñċ to it. (b) Cur le χisτe,
ļe ψχél, le clu duñe, to aĵ to a fund, to a story,
to s.o.’s ρeputaτiñ. Ná bt ag cur ļe ψ’ ‘n oļe, don’t
aĝravaτe ŧe evil, (c) Tá ‘n gasúr ψin ag cur
ļeis ŧéñ, θat boy is θρiviñg. Tána baρa ag cur
ļeo ŧéñ úυ ζiψυ ‘n amψiρ, ŧe crops aρe
progρeψiñg ψinχe ŧe weŧer improved. Má
ċuρen ψé ļe ψ’, if he kÉps it up. 5. Waĝer
wiθ. Ĝeļ a ċur le duñe, to make a űet wiθ
s.o. ~ŧυ ņe punt ļef, I’ļ űet you a pound. 6.
(a) Suηort. Cur le ξéļĉ, to ĝive mutúl
suηort. Má ċuρen ψé ļiñ is αeρĵe ψin ŝé, it
wiļ űe to our advantaĝ ŝé if he suηorts us. ~~im
ļeis ψin, I agρÉ wiθ, I ψecond, θat. (b) Act
aχorĴíañg to. Cur le ĝeļtanas, to fulαil a
proņiψe. Ċur ψé lena  φocal, he was as ~Ód as
his word, (c) Bρiñg iñτo agρÉņent wiθ. Ar `toil
a ċur le toil Ĵé, to acχept ŧe wiļ d’ God. (d)
Adapt to. Χeol a ċur le rud, to ψet sθ. to muψic.
guθ ļe ψ’, ψing it. (e) Űe iñ kÉηiñg wiθ. Tá ψé
ag cur le cosúlċt, ļe ψ’ ‘n rud a Dúρτ ņé, it
űers out aηeranχes, what I sad. Ag cur ļx
эis, iñ kÉηiñg wŧ his aĝ ŝé . Ag cur ļe ψ’ an
áβar, ļe ψ’ ‘n ócád, aηropρiτe to ŧe maτer,
to ŧe oχaψiñ. (ŰenIñψχñċ) Hata a Ζí  ag cur lena  
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíña,
a hat θat matξed her dρeψ. Tá ψi ag cur ļe ψ’ an
ĵerg, it matξes ŧe ρed. Ċur ‘n βó an
gaμañ le ŝí ŧéñ, ŧe qow had a calf ρeψembļiñg
herψelf. 7. (a) Ψet to ļern. duñĉ a ċur ļe
χeiρd, to put s.o. to a traĵe, ĉweδ ļe
múiñτeoiρċt ŝé, he was ψent to űecoņe a

τeξer, (b) Dρive to. duñĉ a ċur le buļe, ļe
cuθċ, to make s.o. md, fuρius. Ċur ψid
ļeis ‘n ól, le haer ‘n tsэil, ŝé, ŧey drove him to
dρiñk, to pļesuρeĉψÉkiñg, (c) Traχe to. Rud a
ċur le bon, to ĝet to ŧe boτom d’ sθ. 8.
Aηly χertañ acτiñs to. Tus, ĵeρeδ, a ċur
ļe rud, to űeĝiñ, end, sθ. Dlús, ĵeiαiρ, a ċur ļe
rud, to sηÉd, huρy, up sθ. Bac, cosc, a ċur ļe
rud, to pρevent, ξeck, sθ. sρiñ le do
ŧe`ga, bρidļe your to`gue. , . (Iñ ρeαeρenχe to
ĵeparτiñg or ĵeparτed ηerson) ψin a ċur ļe
duñe, to űid faρeweļ to s.o. Űenċf a ċur
ļe duñe, to’iñvoke a bļeψiñg on a ĵeparτiñg, on
an abψent, ηerson. Paĵρ a ċur le duñe, to say
a prayer for a ĵeχeψed ηerson. Ļec
ċuμñeċáñ a ċur le duñe, to put up a
tabļet iñ ņemory d’ s.o..
cu ρ úυ , tu.<fχi.l.Put from, pρevent, ĵepρive of.
Duñe a ċur 6 rud a υénδ, to put s.o. oα
from doiñg sθ. Rud a ċur úυ μaθ, to ρe`ĵer
sθ. uψeļeψ. Ċur ψé 6 ċodlδ nhoiξe
ņe, it kept ņe awake at ñυt. Is ŝé a ċur úυ isc
id, it is what pρevenτed ŧem from catξiñg
αish. & aμrc: CÓTA1 3, doras l. 2. (a) Put away; 
ĝive
over. ~ úυ t’ ‘n ψχiñ, put ŧe kñiαe away. ~
úυ t’ ‘n amaĴía, ĝive over your fÓļishñeψ. ~
úit! Stop θat. (b) Ζí ψé ag cur úυ, he was
cρi`ĝiñg. & aμrc: co s 1. 3. ~ úυ ξéļĉ, put apart,
su`ĵer. Rud a ċur úυ ξéļĉ, to Ĵíasmantļe sθ.
~an ζeiρt ψin úυ ξéļĉ, ψeparaτe θoψe two.
Cļρ roiμ, Űρíθr Aψτρċ 1. Put, plaχe, ψend, űefoρe.
Duñe a ċur roμat, to put s.o. iñ front d’ you;
to ψend s.o. űefoρe you. ~ĉδ űi roμañ,
fÓd was ψet űefoρe us. & aμrc: fá il τe 2 (a). 2. 
Ψet
űefoρe (as am). Rud a ċur roμat (ŧéñ), to ψet
oñeψelf to do sθ. ‘N ξeiρd a ~ĉδ roiνe,
ŧe traĵe he was ψet to. Ċur ņe roμam an
τe`ga a φoġlam, I maĵe up my ņiñd to
ļern ŧe la`gúĝe, ~ĉδ scoļ is ļén
rompu, ŧey weρe ĝiven sċóļiñg and
educaτiñ.
Cļρ ψiρ, v.r.l.Put back, (a)Move back. ~ ψiρ
ó iņeļ ‘n βoiρd ŝé, ψet it back from ŧe edĝe of
ŧe tabļe. (b) Postpoñe. Cruñiú a ċur ψiρ, to
postpoñe a ņÉτiñg, (c) Ρetard. Ċur ψé ψiρ ó
mo ċud oibρe ņé, it ψet ņe back from my
work. ~ ψiρ ‘n clog, put ŧe clock back. 2.
(Wŧ ar) Forχe upon. Űi, ĵeoċ, purgód, a
ċur ψiρ ar δuñĉ, to forχe fÓd, dρiñk,
ņeĴíaχiñe, on s.o. Ná űi ag iρaυ do θúρiņi
a ċur ψiρ ar ņ’, don’t try to impoψe your oηiñiñs
on ņe.
cur ΨiS, v.t.& i.l.Put down;ψet,lay.(a) Rud
a ċur ψis i `poļ, i do πoca, to put sθ. down
iñτo a hoļe, iñτo oñe’s pocket. Ċur ψi stos ļe
fdna i, he puŝed it down ŧe sloηe, (b) Stáca a

ċur ψis, to put down a stake. Brat urláρ a
ċur ψis, to lay a carηet, (c) Τiñe a ċur ψis, to
ψet a αiρe. Pota a ċur ψis, to put a pot on. (d)
Rud a ċur ψis i ļeβar, to mark sθ. down iñ
a bÓk. ~ ψis d’añm ļe ψ’, put down your naņe
for it. 2. (Wŧ ar) Cur ψis ar rud, to ĝive an
aχount of, to ĵescρiűe, sθ. 3. (Wŧ do)
Aτρibuτe, impuτe (to). Rud a ċur ψis do
δuñe, to impuτe sθ. to s.o. 4. (Wŧ ļe) Ñil
rud ar űŧ ag cur ψis ļe ψ’ ċ ψin, noŧiñg
iñτeρests him but θat.
cur sús, Űρíθr Aψτρċ «fρi.Put up. 1.(«)Fógra a ċur
sús, to put up a noτiχe. Do láμ a ċur sús,
to raψe oñe’s hand. ~ sús ‘n ψedθ αerθañe,
put up ŧe umbρeļa, (b) Cúiļe a ċur sús; to
eρect a poļe. τeċ a ċur sús, to bul$l a
houψe. Cló a ċur sús, to ψet up a tyηe, (c)
Paĵρ a ċur sús, to oαer up a prayer, (d)
Iρzθór a ċur sús, to put up a ca`Ĵíadaτe, (e)
cur tfÁr 347 curļiñ
Αésta a ċur sús, to proviĵe a αest. (ŰenIñψχñċ) 
Stalc
a ċur sús, to űecoņe stuűorn; to g on stρike.
(g) Αeoil a ċur sús, to put on fļesh, (h)
Cúρτeoρ a ċur sús, to put up a viψitor, (i)
Duñe a ċur sús le rud a υénδ, to
iñsτiĝaτe s.o. to do sθ. Is tú a ċur sús ļe ψ’,
ċuĝe, ŝé, it was you who put him up to it. (j)
Ηéiñτ a ċur sús, to aηly pañt. 2. (a) (Wiθ
ĵe) Cur sús ĵe rud, to ρefuψe to acχept sθ. (b)
(Wŧ ļe) Cur sús le rud, to toļeraτe sθ.
cuf θar, v.t.&i. 1. Put over, acroψ. (a) Ψel
a ċur θarat, to put a σawl over you. ~ do láμ
θaram, put your arm round my σoulĵers. (b)
Rud a ċur θar βaļa, θar aļ, to put, θrow,
sθ. over a waļ, a cļiα, (c) Duñe, rud, a ċur
θar aβañ, to put s.o., sθ., acroψ a ρiver.
Ċur ψé θar ‘n ļiñe ŝé, he put it over ŧe ļiñe,
~ĉδ θar saļe ŝíĵ, ŧey weρe ψent overψes.
2. Put past, űeyond, (a) duñĉ a ċur θar a
ċoiνéd, to put s.o. oα his gúrd. Ñi
ċurŧυ tú θar a θúρim ŝé, you won*t make
him ċa`ĝe his oηiñiñ. 5.Aĵċt cuntas 2, dóġ1
i(c). (b) Ñí ċurαiñ θarat ŝé, I wouldn’t put it
past you, I űeļieve you aρe capabļe d’ it. 3. Put by.
Aρĝed a ċur θarat, to put moñey by. 4. (a)
Paψ away. ‘N la a ċur θarat, to paψ away ŧe
day. (b) Ĝet doñe. obρ a ċur θarat, to ĝet
θrouġ work. 5. Sηiļ over. Tá ‘n pota ag cur
θaρis, θar mэil, ŧe pot is sηiļiñg over. Tá
an aβañ ag cur θar brúċ, ŧe ρiver is
overflowiñg its banks. Ζí  ‘nt úlċ ag cur
θar baρ, ŧe load was sηiļiñg ovér. 6. (Of
ηerson) ‘Ĝive out’ , scold. Tá ψi ag cur θaρsτi ó
μaĴíañ, ŝe has űén ļeτiñg oα sτem aļ day.
cur θart, tu .l .T um . Roθ a ċur θart, to
turn a whÉl. Long a ċur θart, to turn a ŝip
round. 2. Put, ψend, paψ, round. Rud a ċur



θart ar t’, to put sθ. round you. Ĵeoċ a ċur
θart, to paψ round a dρiñk. Ċur ψíĵ θart an
ψχél, ŧey paψed ŧe ñews around. 3. (Of τiņe)
Paψ away. ‘N sэl a ċur θart, to take ļiαe
esy, paψ away ŧe τiņe. ‘N la a ċur θart, to
paψ ŧe day. 4. Put by. Aρĝed a ċur θart, to
put moñey by.
cur tρí, Űρíθr Aψτρċ 1. Put θrouġ, ηierχe wiθ, ~tρí
ċró na snáθaĵe ŝé, paψ it θrouġ ŧe eye of
ŧe ñÉdļe. Ċur ψé a δá σúil tρim, he
transαixed ņe wŧ his eyes. & aμrc: cuntas 2. 2.
(Wŧ χéiļe) (a) Ņix up, confuψe. Ruda a ċur
tρí ξéļĉ, tρíña ξéļĉ, to ņix up ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ċur
ψid tρiña ξéļĉ ņe, ŧey confuψed, upψet, ņe.
(b) Ĵíascuψ. Ψχél a ċur tρi ξéļĉ, to Ĵíascuψ a
maτer. 3. At a ċur tρi ŧiñe, to ψet a plaχe on
αiρe. 4. Ņed: ~ tρit, paψ.
cur urn, Űρíθr Aψτρċ & i. Put round, on; cloŧe wiθ.
~ umat ŝé, put it round you. ~ umat, ĝet dρeψed.
cur2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ cur1. 2. ΑeρIñψχñċ = 
cur1.
curb,~ĉċ = coiρb1, ĉ eċ.
curc, ŰenIñψχñċ,  = curca.
curχeog = coiρχeog.
curχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Cρest. 1. Tuft 
d’ haρ
or αeŧers, topknot. 2. Comb (of űiρd). 3. (Iñ
phraψes) Dul i g~ a ξéļĉ, (of űiρds, αiĝ. of
ηersons) to g for eċ oŧer’s cρest, to ŧυt. Tá
brэn sa ċurχiñ aĝ ŝé , he has a drop taken; he
is fluŝed wŧ dρiñk. Ζí  ψé sa ċurχiñ aĝ ŝé 
dúiñ, he had it iñ for us.
curχiñeċ, Aĵċt Cρesτed, tufτed,
curdftļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í). 1. Wild 
caρot. ~
ban, wild parsñip. 2. Ŧiñ hardy boy.
cuρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Band, trÓp.
cuρeδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ, Ilrĉ ĉρí). 1. 
Iñvitaτiñ. ~
a θaβρτ do, a ċur ar, δuñĉ, to iñviτe,
iψue ‘n iñvitaτiñ to, s.o. a φál (ar Ĵíañér,
ċun bañiψe), to ρeχeive ‘n iñvitaτiñ (to a
Ĵíañer, a wedĴíañg). ~ (ar) αésta, iñvitaτiñ to a
αest. Ζeŧ ar ~ĉg duñe, to űe ‘n iñviτed
guest d’ s.o. ΘĴíañiĝ ņe ar do ċuρeδ, I caņe
at your iñvitaτiñ. Taβaρ ~ isΤeċ dóβ,
iñviτe ŧem iñ. cosáñ, casúl iñvitaτiñ.
Θáñiĝ ψé gan ċuρeδ gan iρaυ, gan
ċuρeδ gan ċósτe, he caņe wiθout haviñg
űén iñviτed. & aμrc: 3(b). Dμsacuρi, iñvitaτiñ
danχe. 2. Suņons. ~ ċun cruñiŧe a
θaβρτ do δuñĉ, to suņon s.o. to a
ņÉτiñg. ~ ċun troda, a ċaļe`ĝe to a ŧυt.
Ċur ψé ~ĉr a luċt ļenúna, he suņoñed his
foļowers. 3. (a) Iñvitaτiñ party. Tá ~ sa τeċ
θaļ iñiu, ŧeρe is a party iñ ŧe houψe acroψ
ŧe road today. Blon cuρi aĝ σδ g ņiñic, ŧey
ofτen have parτies, (b) Guest. ~ gan iρaυ,

uñiñviτed, unwanτed, guest. & aμrc: coiρm 4.
cuρeδ2. Aņψρ Ċaŧτĉ aut. & 3 Úθĉ imηer. d’ cu ρ 1.
cuρedór, ~ċt = cu r ad úυ ρ 1, ĉ e ċt2.
cuρel, ~ĉ í = c a ρ ŝé a l , ĉ a í .
CUÍρeta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Cards: 
Knave, jack,
cú iρé ib, ~ĉa c h = χíρéib, ĉ eċ.
cu ρ αiú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Curαew,
cuρí. 1 : cuρe. 2 : cuρeδ1.
cúρilta, a3. 1. Ñet. Ruda a ċur i `χen a
ξéiļe g to put ŧiñgs toĝeŧer ñetly.
Caļíñ τidy ĝiρl. 2. Dañty; fasτiĴíaus,
αiñical. 3. Courtly.
cúρiltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ñerñeψ. 2.
Dañτiñeψ; αiñicaļity. ~ ċañτe, ñiχety of
sηÉċ. 3. Courtļiñeψ. (roġĉ cúρiltas ΑeρIñψχñċ)
cuρiχeċ = coρaχeċ.
cuρiχiñ = curχíñ.
CUÍρíClOċt = COΡAΧċt.
cuρυ : CUΡeΔ1.
cuρiĴíañ = curĵíñ.
cuρυ = ΧiΡAυ.
cúρim, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ofcúram.
cuρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Cuρant. ~ ĵerg,
duβ, ρed, black, cuρant,
cúρiñ = COIρÑíñ.
cuρiċa, roġĉ Ilrĉ d’ cuρeδ1.
curļiñ = coiρñíñ.
curļiún 3 4 8
cu ρ l i i iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Curļew.
2 = CURĻiÚNĊ.
cu ρ l iú n a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Lanky, longĉļeĝed, ηerson,
cu iρm , ~ĉa c h = coiρm, ĉ eċ.
Cļiρpĉ. For words not found u`ĵer curpĉ ψÉ
COIρPĉ.
cu iρp e , ΑeρIñψχñċ = coiρb1.
cu ρ r e a ċ = coρċ1.
cu ρ r iñ = cuρэiñ.
cúρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Court, (a) 
~ n,
ρíga, royal court. (b) ~ βρeiŧiúnas, dļi,
court d’ jusτiχe, d’ law. ~-ċoμaρc, court of
aηel. ~ĉρm, courtĉmarτil. ~ βρéiĝe,
mock court, mock tρil. ~ ċoiρŝμļ, cρiņiñal
court. ~ dļiñψe aċoimρe, court d’ suņary
juρisĴíacτiñ. ŝédála, pρizeĉcourt. ~ ωeρ,
ηeτy ψeψiñs. ~ iċtarċ, lower court, court
of αiρst iñstanχe. ~ taαid, court d’ ρecord. An
Ċúρt Dúiξe, Ċúrda, Úċtarċ, ŧe
Ĵíastρict, Χiρcut, Supρeņe, Court. ~ĉ ċur ar
δuñe, (i) to try s.o. iñ court, (í) to sue s.o. Dul,
τċt, os coμaρ ~ĉ, to aηer iñ court. ~
iña su, court iñ ψeψiñ’. I ita, πoibļi, iñ
caņera, iñ oηen court. (c) ~ eglasta,
eχļeψisτical court. ~ espaĝ, eηiscopal court.

(d) ~ ŝéiĝψe, barĴíac court, (e) Cara, focal, sa
ċúρt, (backstaρs) iñfluenχe. 2. τeċ ~ĉ,
courθouψe. 3. Manorĉhouψe, manψiñ. Hist: ~
βarúiñ, baroÑí φļ court. 4. Courtyard. ~
casļeáñ, ŧe courtyard d’ a castļe. 5. ~
iņerθa, ļedóĝe, playiñgĉ, τeñisĉ, court,
cúρtβama, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Jur:
Ρecogñizanχe.
curτeċ, Aĵċt Ηertañiñg to a court,
cúρτelásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Jur: Curτilaĝe.
curτeiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Courτer, wÓer.
cúρτéiρ2, ΑeρIñψχñċ = cúρτeoρ.
cúρτéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) courτiñg,
cú iραéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Courτesy. 2. Ņil:
Saluτe. ~ĉ υénδ, a fhρegaρt, a scэiļeδ,
to ĝive, acknowļedĝe, αiρe, a saluτe.
Ψesμ ar to stand at ŧe saluτe. (Vdr:
f)
cú ρ τé is e a ċ , Aĵċt Courτeous,
cú ρ τé is e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Courτeousñeψ,
cu ρ τe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Courτier,
cú ρ tg h a iρm , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Court
proclamaτiñ,
cu ρ θ e , roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ cur1.
cu ρ t iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Curtañ. ~ 
fuñeoiĝe,
doras, wi`dowĉ, dÓrĉ, curtañ,
ļepa, űedĉha`ĝiñĜiñĵċ Uθĉ ~ sáβála, saαetyĉcurtañ.
Θ: ~ cúlra, anús, backĉdrop, dropĉcurtañ.
~a ċur ar rud, to curtañ sθ. Pol: An
Iρañ, ŧe Iρon Curtañ. ( Roġĉ cúρtln)
c ú i i t iú i l , a2. Courtly,
cúilrt iúlċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Courtļiñeψ,
c u is = COIS1.
cúis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Cauψe. 1. 
Ρeson,
maτer, for. ~ĉ ζeŧ ag t’ le rud (a
υénδ), to have cauψe, ρeson, for (doiñg)
sθ. Ζeŧ i do ċúis le rud, to űe a cauψe of
sθ. ‘Nτ ŝé’, ‘n rud, is ļe ψ’, whoever, whaτever, is
ŧe cauψe d’ it. Clásal causal clauψe. Ņe
ŧéñ is ~ ļe ψ’, I myψelf am to blaņe for it. Tá a
ċúis (ļx ċois) aĝ ŝé , he has gÓd ρeson for
it. ‘N ċúis ar laβaρ ņe, ŧe ρeson I spoke. Tá
ωeráñ aĝ ŝé , he has cauψe for complañt.
~ áθas, βród, maτer for joy, for pρiĵe. ~
ġáρe, ġoil, lauωiñg, cryiñg, maτer. ~ ġáρe
ċugañ! Θat’s a gÓd joke! Ñí űeg ĵe ċúis
é, it is a gÓd enouġ ρeson. Mórán cañτe ar
ζegán ~ĉ, muċ ado about noŧiñg. As
ĵeiρeδ na ~~ĉ, αiñaļy, iñ ŧe hÉl d’ ŧe hunt.
Aĝ ŝéiļeμ ~~ĉ, ψÉkiñg ‘n excuψe. Ñí φļ úυ

ċ Taρam he is only lÓkiñg for an
excuψe. 2. Caψe, ċarĝe. ~ dļi, lawsut. a
ζeŧ ag t’ ar δuñĉ, to have a caψe ag ŝñst s.o.
~a ċur iñ aġaυ duñe, to lay a ċarĝe
agañst s.o. ~ duñĉ a phļé, to pļed s.o.’ s caψe.
Tá ~ βás, a ċroċta, aρ, he could űe put to
ĵeθ, ha`ĝed, for ŧe maτer wŧ whiċ he is
ċarĝed. Tá ~ĉmuġ ag ŝñ aρ, I have a scoρe
to ψeτļe wŧ him. Tá ~ĉμáñ ag ņ’  iña
aġaυ ψin, I have oñe caψe, arguņent, ag ŝñst
θat. Ñí φļ эn ċúis ag ņ’  ar t’ as ψin, I don’ t blaņe
you for θat. Núρ a ċúυ ‘n ċúis go
cnáñh nhuļiñe, when it caņe to ŧe
cruχil τest. 3. Moveņent, cauψe to űe ψerved. ~
na sэiρψe, na τe`ga, na ψíċána, ŧe cauψe of
fρÉdom, d’ ŧe la`gúĝe, d’ ηeχe. Θug ψé a
anam ar son na ~ĉ, he gave his ļiαe for ŧe cauψe.
Luċt ĉ~ĉ, suηorτers d’ a cauψe. 4. Ĵénŧυ
ψé it wiļ ņÉt ŧe caψe, it wiļ do. Ñi
υénθδ ψin θat wouldn’t do. 5. Ņeρit,
worθ. Ñí rβ эn ċúis an, it was no gÓd.
Ñí φļ эn ξiτis an, he is not weļ at aļ.
CÚÍ82, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Conψχienχe. Dar 
mo ċúis! By
my conψχienχe! Θug ψé a ċúis ļe ψ’, he swoρe
to it.
cuscρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi). Coļ: ΡÉds. 
(Roġĉ
cuψχer(n)ċ, cuψχiρeċ)
Cļiψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ņedowĉgraψ,
cúiψeċ, Aĵċt Weļĉmañeρed; pρim, ĵemuρe,
cúiψeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiμ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cúiψυ1. 2.
Aχusaτiñ, ċarĝe. ~ĉ υénδ (ar), to
pρeαer a ċarĝe (agañst),
cúiψx : cúis1.
cuψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Sļe`ĵer sτem, stalk; graψĉ, ρÉdĉ, stalk. 2 =
CUΨoGĊ.
cuψogċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Taļĉsτeņed graψ. 
Tá
ņil ar ċuψogċ ag σδ, ŧey have a ĵeļυtful
τiņe o ŰenIñψχñċ it. ~ ιiñ, waļĉbarļey,
cuψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Aχuψer,
cúiψolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eτilogy.
cúiψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ -ψυŧĉ). Aχuψed 
ηerson.
f • *
CU1S1
3 4 , cutļéiρ
cúiψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ CÚIΨeĊ.
cúiψυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉψeμ). Aχuψe; 
ċarĝe,
proψecuτe.
cÚÍΨíġ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ CÚIΨeĊ.
cúiψiμ : CÚIΨeΜ.
cúiψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cuŝiñ,



cuψiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Causaτiñ, 
causaļity,
cúiψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Proψecutor,
cúiψŝμļ, a2. Pρim, ĵemuρe; conχeiτed,
cúiψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρimñeψ, 
ĵemuρeñeψ;
conχeit.
cusļe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. Veiñ. ‘N 
φul ag
ρŧ tρiña ċusļi, ŧe blÓd courψiñg θrouġ
his veiñs. Má tá эn ĵeoρ φola i do ċusļi, if
ŧeρe is a drop d’ blÓd iñ your veiñs, any
manļiñeψ iñ you. μór, arτery. ~ nahéiĝψe,
ŧe fount d’ poetry. Tá ~ ġэil ag ŝñ ļe
ξéiļe, we aρe ρelaτed by blÓd to eċ oŧer.
Scэil ~ (na αéiļe) an, he had a ĝeñerous
impulψe. 2. Pulψe. ~ duñĉ a ιéċañt, a
βraθ, to αÉl s.o.’s pulψe. Tá ~ĉr mo ċroi,
my hert is θrobűiñg. A ċusļe mo ċroi! My
hert’s űeloved! 3. Foρerm, wρist; (of horψe)
foρerm. Ζí  a ċasóg ar a ċusļe aĝ ŝé , he had
his coat on his arm. Ζeδ do ċusļe corθa iña
υiυ, it would make you wρistĉwery. Tá ~
ag ‘n `bás aρ, he is iñ ŧe gρip o ŰenIñψχñċ ĵeθ. 4.
faρaĝe, naρow arm d’ ψe. ~ uψχe, cúiñ,
waτer, harbour, ċañel. ~ sļéiζe, overgrown
mountañ stρem. 5. Ĝeol: Ψem, θρed. 6.
Fluτe, (a) Mus: Χeol fluτe muψic, (b) Aļτρċt
~a ċur i `colún, to fluτe a column. (Roġĉ gs.
& Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ‘n n ; Añņñċ Ilrĉ ~-ċa, ~ĉna)
cusļe2 = COISΤe.
cusļeċ, Aĵċt 1. Veiñed. 2. Ċañeļed. 3.
Strongĉarņed.
cusļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Overgrown
stρem; soft gρÉn stρip iñ bog.
cusļenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Flauτist; wiñd iñstruņentaļist.
cusļenċ2, Aĵċt 1 = cusļeċ. 2. Fluτed. 3.
Mus: Fluty, soft.
cusļenċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fluτeplayiñg;
playiñg d’ wiñd iñstruņents; soft
muψic. 2. ΑÉļiñg d’ pulψe,
cusļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
BlÓdĉļeτer,
cusļeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) blÓdļeτiñg.
2 = CUSĻeNĊt 2.
cusļυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Flow.
2. Aļτρċt Fluτe. 3. Dρeψm: Ηiηe.
cusļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ CUSĻeĊ.
cusļiņéiρ, ~ċt = cu staņeiρ, ĉ e a ċ t .
cusļiñ, roġĉ ds. d’ cu is le 1.
cusļiċa, roġĉ Ilrĉ o / cu is le 1.

cusļiċt, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ cu is l iĝ h 1.
CUÍsñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. (Hoarĉ)frost; 
frosty vapour.
2. Cold haze.
cusñeċ, Aĵċt 1. Frosty. 2. Hardy,
cusñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ρefρiĝerator.
r • •
CU1S1
(Roġĉ cusñeán ΑeρIñψχñċ)
cusñυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. FρÉze. 2. Ρefρiĝeraτe.
cusñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cusñeċ.
cusñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cu isn υ 1. 2.
Ρefρiĝeraτiñ.
cusñŝμļ, a 2 = cusñe ċ.
cúisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Couċ,
cúisτiúnċ, Aĵċt Iñquψitoρil,
cúisτiúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a, Ilrĉ ~ĉí). 
Iñquψiτiñ.
cúisτiúnal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Iñquψitor.
cúisτiúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ cú 
is τiú n a ċ .
cut, Agl ~ (a ċat)! Scat! Fad a ζeiŧá ag rá
as ψin!* Űefoρe you could say ‘Jack Roűiñson’ ,
cuτeċ, Aĵċt Comηensaτiñg, ρetρibuτive. Ζeiθ
ļe duñe, to űe even, quts, wŧ s.o. Χis
qutĉρent.
χíiτeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiμ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ c ú it iĝ h 1. 2.
Ρequtal; ρecomηenψe, comηensaτiñ. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ i rud, to ρequτe s.o. for sθ.
— ruda a βañτ as duñe, to make s.o. pay,
suαer, for sθ. Βañ ψé a ċúiτeμ asañ, he
got even wŧ us. ~ĉ υénδ i do ŕeca,
to make ρetρibuτiñ for oñe’s ψins. a ŝéiļeμ
ar δuñĉ, to ĵemand saτisfacτiñ from s.o. ~ĉr
ċaļτxs, comηensaτiñ for loψ. ~ĉr
σapθar, ρeward for labour. ~ dļi, ļegal
ρeņedy. Cúram gan ċúiτeμ, θankļeψ task.
Grá gan ċuτeμ, unρequτed love. “substañτċ” a.
ΧeΡΒċ.
cuαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau: Cuτer,
cuτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Erθwar ņ’.
2. Ηej: Ηeñis.
cúiτí1, roġĉ Ilrĉ d’ cú.
cúiτí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ CÚIΤeĊ.
cuτυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτeμ). Ρequτe; 
ρepay,
comηensaτe. Rud a ċúiτeμ le duñe, to
ρequτe s.o. for sθ. Costas, χiñeáltas, a
ċúiτeμ, to ρepay cost, kiñdñeψ. Ċúiτυ ψé
ár sэθar ļiñ, he ρepad us for our troubļe,
ρewarĵed us for our labour. Cúiτeoυ ņé do
βρis le t’, I wiļ comηensaτe you for your loψ.

Caθŧυ tú ‘n ŝégór a ċúiτeμ, you wiļ
have to make aņends for ŧe iñjury. Ċúiτυ ψé a
πurgadóρċt ar ‘n sэl ψo, he ρeĵéņed his
τerm iñ purgatory (by his suαeρiñg) iñ ŧis ļiαe.
Go `cúiτí Ĵía le t’ ŝé, may God ρeward you for it.
& aμrc: cu ρ 1 5.
cúiτυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ CÚIΤeĊ.
cúiτiμ : CÚIΤeΜ.
cuτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Cut, ŧiñ sļiχe. ~
tobac, cut d’ tobaχo.
cúiτiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cuτicļe.
cutņeċ, Aĵċt Huĵļed, wraηed, up.
cúiτiŧeċ = cú iτeċ.
cúiτiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Comηensator,
cúiτiú, ΑeρIñψχñċ = CÚIΤeΜ.
CļiτiļC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúic). Cэutċouc, 
rubűer.
c u i t ļé ρ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Cutļer.
cufļéρ 350 χílalθ
cutļéiρ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Harlot.
cutļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cutļery.
CÚÍtS, ŰenIñψχñċ = CÚISΤe.
cúitψiúc = CÚIΤiÚC.
cuíúil, cuíúlċt = cuζŝμļ, cu iζ iú la ċt.
cúl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ cúil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ilrĉ uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. Back, (a) ~ τi, back d’ houψe.
caθэiρeċ, scáθáñ, back o ŰenIñψχñċ ċaρ, o f
ņiρor. ~ clúiψe, muñil, back o ŰenIñψχñċ er, o 
ŰenIñψχñċ ñeck.
~ ψeiñe, fэβaρ, back o ŰenIñψχñċ kñiαe, o ŰenIñψχñċ 
σarp
iñstruņent. ~ na τiρe, ŧe back, ρemoτer part, o f
ŧe country. I ‘n ċnoic, at ŧe back o ŰenIñψχñċ ŧe
hiļ. I ‘n ġlúisτeáñ, iñ ŧe back o ŰenIñψχñċ ŧe
car. Croċta ar ċúl ‘n doras, ha`ĝiñg on ŧe
back, iñψiĵe, o ŰenIñψχñċ ŧe dÓr. I g ~ĉ δoiρn, iñ his
clo ψed αist. 5.Aĵċt cluξe i(a). Ar ċúl na
gэiŧe, ŝelτeρed from ŧe wiñd. Ar ċúl na
gρéiñe, cut o ŰenIñψχñċ f from ŧe sun. ~ĉ ċur ar 
ŧiñe,
to buld up ŧe back o ŰenIñψχñċ a αiρe (wŧ fρesh 
fuel).
Ζi ‘n τeċ lán úυ ċúl g doras, ŧe houψe was
packed out. Do ċúl a tŝeŧ le rad, to have
on e ‘s back turñed to sθ. Dul ar ċúl duñe,
ruda, to ĝet, ŝelτer, űehiñd s.o., sθ. Ζí ψi iña
ŝesμ ar mo ċúl’, he was sta`Ĵíañg űehiñd
ņe. Ζí  ‘n ġэθ iτár g ~ , we had a fo l low iñ g
wiñd. ‘N dρem atá ar a ċúl, ŧe ηeopļe wh o
aρe űehiñd him, backiñg h im up. Tá rud eυt ar
a ċúl ψin aĝ ŝé , he has soņe ulτeρiρ moτive for
θat; (of staτeņent) ŧeρe is soņe hidĵen

s iĝñif icanχe iñ what he has sad. Do ċúl a
θaβρτ do, ļe, rud, to turn on e ‘s back on sθ.,
to aba`don sθ. Θug ψé ~ lena  μunτiρ, he
fo r so ok his ηeopļe. Θug ψé ~ do ‘n sport, he gave,
up sport, his sporτiñg haűits. Θug ψíĵ a δá
g~w dá ξéļĉ, ŧey turñed ŧeρ backs on eċ
oŧer, went ŧeρ ψeparaτe ways. Dul ar do ċul i
rud, to g o back on sθ. Ŧit ψe i `Ĵíaυ a ċúil,
he αe l l backwards. Cuρeδ i `Ĵíaυ a ċúil i,
he was ψent ρÉļiñg backwards. & aμrc: DORN i,
FЭΒaR1 4 , LÁΜ1 11, 1, (d), LORG1 2 (c ) , ΨχiΘ1
i(a), t e a n n 1 2(a). (b) ~ χiñ, back o ŰenIñψχñċ hed. 
An
rud atá i g~. a ξiñ aĝ ŝé , what is at ŧe back o f
his ņiñd. Tá ~ĉ ξiñ ļe ψ’ ‘n ψχil, he has got
ŧe story aļ wrong. Ñí φļ a ιis aĝ ŝé  ċ oiρed
ļe ~ĉ ξiñ, he hasn’ t ŧe ρemoτest iĵe. Núρ
a fúρ ψíĵ mo ξiñ le σδ, when ŧey got my
back turñed. Ag cañτ ar ņ’ ar ċúl mo ξiñ,
talkiñg about ņe űehiñd my back. ina lul ar
ċúl a ξiñ, lyiñg on his back. Tá ψé ar ċul a
ξiñ le rĴíaŧe, he has űén lad up for θρÉ
monθs. & aμrc: súil l. (c) Ar g~, backwards. Dul
ar g ~ , to g o back; to ρeχeĵe, ĵecļiñe. Ψesμ
ar g~w, to stand back. Θug ψé coiψχÍm arg~, he
tÓk a sτep back. Rud a ċur ar g ~ , to put sθ.
back, to postpoñe sθ. Cur ‘n clog ar g ~ , put
back ŧe c lo ck . duñĉ a ċoiñeál ar g ~ , to
kÉp s.o. back, to ĵelay s.o. I `fad ar g~w, far
back, pρiņiτive, (d) (Of ċ e ck , ĵelay, ĵecļiñ e)
a ċur ar δuñĉ, ar rud, to ψet back s.o., sθ.
Ċur ψi ar ņ’ le mo ċud oibρe, it ļeft ņe laτe
wŧ my work. Ċur ‘n tρimċ ~ĉr na baρa,
ŧe drouġt ρetarĵed ŧe growθ d’ ŧe crops. Tá
ag τċt aρ, he is űeĝiñiñg to fal. Tá
ar ‘n `ĝelċ, ŧe mÓn is on ŧe wañe.
Ċoiñυ ψi ~ĉr na ĵeora, ŝe held back her
τers, (e) (Marcaíċt) ar ~ĉ, (ρiĴíañg) ηiļiñ.
Ζi a ζen ar a ċúla ļe ψ’, his wiαe was ρiĴíañg
ηiļiñ wŧ him. Ar ċúla τérmal, iñ ψecρet. 
(ŰenIñψχñċ)
Doras, baÚi, ψomra, cúil, backĉdÓr, ĉwaļ,
ĉrÓm. Srád ċúil, back stρÉt. Tlr ċúil, 
backcountry.
Coiļτe cúil, backwÓds. & aμrc: baρéd
2, c a r t a 1 i. 2. (Of ηerson, ŧiñg) (a) Ρeψerve,
suηort. ~ĉρĝid, ρeψerve d’ moñey. ~
cosanta, ~ dэiθa, ĵeαenχe to faļ back on,
mañstay. ~ ĴíaĴíañe, Ĵíañ, ρefuĝe, sanctúry; oñe
uψed as a foil. Ρiñe ψi ~ Ĵíañ ĵe, ŝe maĵe a
cat’sĉpaw d’ him. ~ taca, ~ torac, backiñg;
backer. & aμrc: ŝéG1 2 (c), 4. (b) Sp: (i) back, (í) 
goal.
a ċur isΤeċ, to scoρe a goal. & aμrc: báρe 3.
(c) (Wŧ lc) Forsaker. ~ le χeiρd, oñe who
aba`dons his traĵe. ~ le raθ, ñe’erĉdoĉweļ.
& aμrc: χiñe l. 3. Ņil: Ρer. 4. (Of coiñ, ņedal)
Ρeverψe. “substañτċ” BÓtm: Counτer. 6. αiñ, 



gρistly
ouτer fat d’ sτek. 7. ~ grúiĝe, hed d’ haρ;
haρ doñe up at back. ~ĉ ċur sús, to do up
haρ (at back). ~ĉ ζeρaδ, to cut haρ (at
back). ~ catċ, curly locks. ĊoμRáυτċ: ~ nэi ρiűe,
scanty locks. & aμrc: b iρ án 1 2, c í r 1 i(a). (Roġĉ 
Ilrĉ
~.a)
cúl2, ΑeρIñψχñċ = c ú il 1.
CÚI3 = CÚLAυ.
CÚ14. (Iñ aűρτíñ) ~ fáċ, faθaυ = cal faξe :
CÁL1 3.
cúlċ, : c ú il 1.
cúlaċas, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Dul i g ~ (6), to 
hiĵe,
ψecluĵe, oñeψelf (from),
cúlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: Back,
cúlaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Back, move back; ρeverψe,
ρetρet. Capaļ a ċúlú (iĵρ na ψefta), to back
a horψe (űetwÉn ŧe σafts). Caρ a ċúlú, to
ρeverψe a car. Ag cúlú roμañ, faļiñg back
űefoρe us. Row: Ag cúlú, backwaτeρiñg.
cúlál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Of
background, ļiñiñg, etc.) Back. Ηicτiúr, mapa, a
ċúláļ, to back a ηictuρe, a map.
cúlaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. “ĴļíωΡéņs” 
(Of waρant)
Backiñg. 2. St. Exċ: Backwardaτiñ,
cúláρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ρeχeψ, nÓk; 
back of
θroat.
cú lá is e a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉψiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψecluĵed
plaχe; nÓk, snuĝery. (roġĉ cúlás ŰenIñψχñċ )
cu lá is τe a ċ = con lAsτeċ.
cú la is t íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Backer, 
henċman,
cu la i θ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉItaċa). 1. Sut, 
dρeψ,
aηaρel. ~ ŝédaυ, sut d’ cloŧes. ~ αiρ, nun,
man’s, woman’s, sut, dρeψ. ~ βρéidrá, twÉd
sut, ~ ŝida, ψilk dρeψ. ~ Δoμnaυ,
Su`day sut. ~ĉfρiñ, Maψ vestņents. ~
cúlaŧeċ 351 cúlġarda
oibρe, workiñg cloŧes. ~ saυĴíaúra,
maņélaυ, solĴíaer’ s, salor’s, uñifar ņ’. ~
μaņélaυ, salor sut. ~ shnáμa,
baŧiñgĉsut. ~ ċrúċ, sut d’ sτÉl armour.
~ αρ τiρe, χiviļiñ sut, ~ ċaτe gċ эn lae,
everyday sut. 2. Ĝer, equpņent. ~ capaļ,
horψe traηiñgs, harñeψ. ~ loi`ĝe, ŝip’s (sals
and) ρiĝĝiñg. ~ χéċta, plouġ αiτiñĜiñĵċ Uθĉ ~
iņerθa, playiñg equpņent; pack d’ playiñ`cards.
~ scρiζñeoiρċta, wρiτiñgĉmaτeρils.
~ σэiρψe, craftman’s tÓls. ~ĉρm &
éiĵe, (outαit o ŰenIñψχñċ ) arms and uñifar ņ’. ~ 
ċaθa,

baτļe equpņent. ġaψχe, marτil
equpņent; (of storyĉτeļiñg, sηÉċ, wρiτiñg)
flouρiŝes. ~ ġaψχe a ċur ar do ċud
cañτe, to uψe hυĉflown sηÉċ, to talk heroics,
cú la i θ e a ċ , Aĵċt Ρegρeψive, ρetrogρeψive. & 
aμrc:
MOIΡéN.
cu la i θ i l t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dρeψ; ĝer, 
traηiñgs,
cú lá la , ~ n n : c ú lá il .
cú lam h a r c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρc, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Backward glanχe; back view, ρetrosηect,
cú lá n , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe nÓk;
ψecluĵed, outĉofĉŧeĉway, spot; {of stρÉt) court,
cú lá n ta , a 3. Í. {Of plaχe) Ψecluĵed, out d’ ŧe
way. 2. {Of ηerson) Backward; ρeτiρiñg, shy.
cú lá n ta ċ t , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Backwardñeψ; shyñeψ,
c ú la o n , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵép ŝelf
at ψiĵe d’ ξimñeyĉηieχe. 2. Ρeχeψ (iñ corñer of
rÓm, d’ αield).
cú i rá n , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Erθĉnut,
ηiĝĉnut.
cú l ĉa rd , Aĵċt Hυĉbacked.
cú lb h á , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Ĝeog: 
Iñer bay.
2. Eχ. Arċ\ Apψe.
cúlβaļa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ~í/x). Back 
waļ,
cúlβán, Aĵċt Faρĉhaρed,
cúlβanaí, ψilrĉ Com: Coļaτeral ψecuρity,
cúlζél, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψiĵe of
mouθ. Gan buoċas dá ċúlζél, muċ as
he may ċaαe (at ŧe űit). Ζí  cur ļx
ċúlζél, he was “foaņiñg at ŧe mouθ. Ζí  a
ŧe`ga ina ċúlζél aĝ ŝé , he had his to`gue
iñ his ξék.
c ú lb h e a la ċ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Backway;
byĉway.
c ú lb h ŝé im , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Backha`ĵed
blow.
c ú lb h u í , a3. Yeļowĉhaρed,
c u lb h iñ s e o ρ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). Backűenξer.
c ú lb h o c = CÚLΠoC.
cú lb h úυ θ a r , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ 
ĉóθρe). Byĉroad,
cú lb h ra t , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉat, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Backĉcloθ,
backĉcurtañ.
cú lb h rú , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pρeψuρe from 

űehiñd;
crush, cruŝiñg.
c u lb h u i l le , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉIļi). 1. 
Backha`ĵed
blow. 2. Backĉstroke.
cú lċ a iñ t , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) backűiτiñg. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to backűiτe s.o. Ag ~ (ar
δuñe), backűiτiñg (s.o.).
cú lċ a iñ τe a ċ , Aĵċt (Fond o ŰenIñψχñċ ) 
backűiτiñg,
goψiηiñg.
cú lċ a iñ τe o i r , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). Backűiτer,
cú lc h a is e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 
Backward cuρent,
eĵy.
cu lċ a s , Aĵċt Curlyĉhaρed,
cu lċ e a d , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~ana). 
Coñivanχe,
c ú lċ e a d a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Coñive at. Rud a ċúlξedú, to coñive at
sθ.
cu lċ e a r rb h a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, gpl
OnlÓker at card gaņe; prompτer, iñsτiĝator,
c ú lc h is t e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Ρeψerve fund,
c ú lc h is t iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Backkitξen;
scuļery.
c ú l c h l úυ iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉón; Añņ 
Űρíŧrθĉ cúlċló ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Typ: Ηerαect.
cúlċlós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Backĉyard,
cúlċoiνéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Ψecρet 
watξiñg,
spyiñg. (A5 Añņ Űρíŧrθĉ) A g ~ (ar), spyiñg (on),
cúlċoiνédaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ψecρet
watξer, spy.
cu lc h o s a iñ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). Ρer 
proτecτiñ. Caθ
cúlċosanta, ρergúrd baτļe,
cu lċ r a o s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉois, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Back of
θroat.
c ú l c h r í c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíξe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hiñτerland.
cú ld a θ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Pañt: 
Ground
colour.
cú ld e a r g , Aĵċt Ρedĉpoļed. & aμrc: gļeoiψíñ i.
cú ld o ra s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoiρψe). 
BackĉdÓr,
c ú ld u b h , Aĵċt Blackĉhaρed,

c ú ld u i l le o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jur:
BackŝÉt.
cu le is t , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ċ t 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~ċta). Evesdrop.
Ag ~ċt (ļe), evesdroηiñg (on),
cú ļé is τe o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Evesdroηer,
cú l fh ŝé a ċ a iñ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). 
Backward lÓk,
glanχe. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ (ar), lÓkiñg back 
(at),
c ú l fh i c a i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉda). 
BackĉtÓθ;
gρi`ĵer, molar. Tá a ċúlιicla curθa (go
maθ) aĝ ŝé , he is a gÓd aĝ ŝé , no ξicken.
D’añeoiñ a ċúlιicla, iñ sηiτe o ŰenIñψχñċ him. Cur
fúυ do ċúlιical ŝé, ξew it; po`ĵer on it.
Coiñυ ‘n ņéĵ ψin fúυ do ċulιicla,
kÉp θat to yourψelf. Θáñiĝ ψé ļe ψ’ añiρ óna
ċulιicla, he put quτe a sτiñg iñτo it.
c ú l fh i l le a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUδ, Ilrĉ 
ĉļτeċa). Ĝeol:
Ρeverψed fold.
cú lg h a b h á la ċ , Aĵċt Ρetrosηecτive,
cú lg h a ρ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). Jur: Ρevoke,
c ú lg h a i im , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —eċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
cú lġ a ρ . 2. Ρevocaτiñ.
CÚlġarda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ρergúrd.
cúlωeρ 352 cum
cúlωeρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Backűiτe,
calumñiτe.
cúlωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
c.úlωeρ. 2. Backűiτiñg, calumny.
cúlωeρθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~í). 
Backűiτer,
calumñitor.
cúlġlúiψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ρeverψe 
moτiñ,
cúlġρeim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉema, pl ĉemana).
Ψewiñg: Backsτitċ.
cúļiρan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ár «p/. ĉañ, Ĝiñĵċ ilrĉ 
~). (Of
plañe) Backiρon.
cúļimaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Talμυċt 
Endĉρidĝe.
cúļimpaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉpú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Turn
back, ρetρet.
cúļiñad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Art:
Background.
cúlĉļiĝŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (#5. -rĉ, Ilrĉ ~í). Ρeļeψe
aηaratus d’ pañierĉbasket,



cúlĉlorflta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). Naρow 
loft over
αiρeplaχe.
cú lm (h )á n ta , ~ c h t = cú l án t a , ĉc h t .
cú lm h u iñ t ρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Foļowers, aűeτors.
c ú l úυ g 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηiļiñ.
Ar ρiĴíañg ηiļiñ. 2. Ηiļiñĉρiĵer.
cúlóg2, ŰenIñψχñċ = CÚLÁN.
cúlóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6im, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coulomb,
culpa, 5. (Iñ ļit. aűρτín) Do ċulpa a θaβρτ, to
acknowļedĝe oñe’s fault, to conαeψ.
culpadċ = c lu paĵeċ2.
CUlpad = CLUPAD.
cúlπálτí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉτiŧe). Jur: 
Acχeψory
(to cρiņe). roiμ ‘n ngñiμ, i `Ĵíaυ an
ġñiμ, acχeψory űefoρe, afτer, ŧe fact,
cúlphlac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~ x). Ocχiput.
Ctļπoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Backstroke;
backha`ĵer. 2. Hurļiñg: Puckĉout.
cúlra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Background; 
(of
pañτiñg, taηestry) ground(work).
cúlraδarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Back
view. 2. Surv: Backĉψυt,
culfac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Kelpĉrake,
cúlrád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψecluĵed plaχe. 
Ar ‘n g~, iñ
ψecluψiñ. Fanċt ar ‘n g ~ , to stay iñ ŧe
background; to ļie low.
cú lr á ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Ψecluĵed; ρeτiρiñg. Baļ
ρeτiρed spot. Sэl ρeτiρed ļiαe. Duñe
backward, ρeτiρiñg, ηerson,
cú lrá ŝíĵ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 
Ψecluψiñ,
cú lra ŝíĵ e a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉidļe). Ņec. 
E: Backĉlash,
cú lra n g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va, Ilrĉ ~ĉna). 
Ρer rank,
cú lr i s c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρéisc, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ρemoτe
marsh; mountañy plaχe.
cúlαiscċ, Aĵċt (Of mountañy plaχe) Ρemoτe,
outla`Ĵíash. ( Roġĉ cúlρiscμar, cúlρiscúil
02)
cúlscáθlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). BackscρÉn.
~altóra, ρeρedos.
cúlψomra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). Back rÓm.
cúlslat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaτe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļeψe rod
(iñ lÓm).

cúlsļeμnaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Backsļiĵe.
cúlsolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
Ρerĉļυt,
cúlsrád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Back 
stρÉt,
cúlsρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, pl ~ ta ). 
Hedĉstaļ,
cúlsruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Backward
cuρent, eĵy; sļipĉstρem,
cúlstaυρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉρi). 
Backstaρ(s).
CUlta’, 03 = CÚΘaL.
cúlta2, roġĉ Ilrĉ d’ CÚL1.
cúltaca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ í 1). Ņil: 
Ρeψerve.
cúltacaí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉŧĉ). Ρeψervist,
cultċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’  cu l a ŧ .
cultċ = CÚΘaL.
cultaċa : cu la ŧ .
cultaĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Culτiĝen.
cúltaρañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). Av: Drag,
cultas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cult,
cúlτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi). Aļτρċt Ρeturn 
(of houψe),
cúlθaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Swarm (of 
oαspρiñg),
cúiτimáñt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉána). Ρerĉdρive,
cúlτíρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ĉiρθa). 
Hiñτerland,
cúltoit, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Backĉαiρe,
cúltrá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~na). Hed d’ 
strand; iñer
űeċ;
cúltρeoiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉorċ, Ilrĉ ĉoiċa). 
Sm.a: Backψυt.
cultúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cultuρe,
culturθa, a3. Cultuρed.
CÚ1Ú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
cú la iĝ h . 2. Backiñg, ρeversal. ~ capaļ, caρ,
backiñg d’ horψe, d’ car. 3. Ρeτiρeņent,
wiθdrawal. aρm, wiθdrawal d’ army. 4.
Mθ: Ρegρeψiñ. luűe, ρeturn d’ curve. 5.
Wañiñg. ~ ĝela, raβarta, wañiñg d’ mÓn,
ebűiñg d’ spρiñg τiĵe.
cum , Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Far 
ņ’, σaηe. O
~δ ‘n sэl, ψinχe ŧe world was forņed. An
sэl a ċum ψé dó ŧéñ, ŧe ļiαe he maĵe for
himψelf. Tá & mar a ċum Ĵía ŝé, he is as God
maĵe him. & aμrc: CÁñ2 2. 2. Compoψe. Χeol,

μráñ, a ċumaδ, to compoψe muψic, songs.
An dán a ċum ψe’, ŧe poem he maĵe. 3. Ĵeviψe.
Pļen, ψχéim, a ċumaδ, to ĵeviψe a plan, a
sξeņe. Ag ~δ χeilĝe, hatξiñg a plot. 4.
Iñvent. Ψχél a ċumaδ, to put a story
toĝeŧer; to concoct a story. Ñí φļ ‘n ċ ψχél a
aδ, it is only a maĵeĉup story, a fabρicaτiñ.
Focal a ċumaδ, to coiñ a word. Bρég,
ļeiθψχél, a ċumaδ, to make up a ļie, an
excuψe. Ñí φļ ψe’ ċ ag ~ĉδ, he is only sηiñiñg a
yarn. Űíñ ψé ag ~δ cañτe (dó αéih), he is
aαecτed iñ his sηÉċ. 5. Τex: Make up; (wŧ ļe)
αit. ŝédċ a ċumaδ, to make up cloθ.
Culaθ a ċumδ le duñe, to make a sut to
αit s.o. Ŝilŧá gr ~δ le t’ ŝé, oñe would ŧiñk
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it was maĵe for you. 6. (a) Ļiņit. Ñí ζeiñ ag
~δ ļe ψ’ ‘n ņéĵ ψin, le űeiρt nó tρiúr, I
would not conαiñe myψelf to θat amount, to two
or θρÉ. (b) Raτiñ. Űi a ċumδ le duñe, to
porτiñ out fÓd to s.o.; to sτiñτ s.o. iñ fÓd. Ñi
ċumfar do ċud ‘nΨo le t’, you wiļ ĝet pļenty
to et heρe.
cum, ΑeρIñψχñċ = COM1.
CUma1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Σaηe, far 
ņ’;
aηeranχe, lÓk, eαect, (a) a ċur ar rad, to
ĝive a σaηe, a proηer aηeranχe, to sθ. Tá ψi as
a ċuma, it is out d’ σaηe. Rud gan ċuma,
σaηeļeψ ŧiñg. Ñí φļ ~ ná ĵénδ (cэi,
craχen, crot) aρ, it has ñeiŧer σaηe nor
far ņ’. Ċur tú eļĉ aρ, you transforņed it.
Ċur ņi ~ ζeg, ~ t űega, aρ, I adĵed ļiτļe
αiñiŝiñg touξes to it. (b) Ċur ψé na
hoibρe, na troda, aρ ŧéñ, he put on a
workmanļike aηeranχe, struck a ŧυτiñg
aτituĵe. Tá ~ óg, ‘n ļiñβ, ‘n rógaρe, aρ, he
lÓks young, ļike a ξild, ļike a rogue. Tá —
μaθ, na maŧesa, ar σδ, ŧey lÓk gÓd.
Td ζeg, βρeoiτe, θurψeċ, aρ, he has a
pÓr, ψickly, τiρed, aηeranχe. Χén ċuma a
`fļ τit? How aρe you? Tá ~ĉr t’ g `fļ tú
gnóθċ, you lÓk busy. Tá ~ αerθañe aρ,
it lÓks ļike rañ. Cur ~ (éiĝiñ) ar t’ ŧéñ, lÓk
to your aηeranχe, smarτen yourψelf up. Tá an
ċuma ψin aρ, so it ψÉms. Tá ψé ĵe ċuma aρ
go, it lÓks as if. (c) Ζí ψé ag cur aρ ŧéñ
(ċugam, le ņ’), he was makiñg faχes (at ņe).
Ċur ψé —í móra aρ ŧéñ, he gave himψelf aρs.
2. Ar ċuma ruda, iñ ŧe mañer of, ļike, sθ.
Ar ċuma ‘n lae iñiu, just ļike today. Ar
ċuma ŝéiĝiñ, soņehow. Ar эn ċuma, ar
ċuma ar űiθ, at any raτe. Ar ‘n ψin, iñ θat
ρesηect. Ar ‘n g ~ ξéna, ψiņilarly. ĵe ρéiρ
cuma, aηaρently. Ar mo ċuma ŧéñ, ļike
myψelf, as iñ my own caψe. Ar ċuma g `tugαer
θú, iñ suċ a way θat you wiļ űe u`ĵerstÓd.
cuma2, Aĵċt 1. {Wŧ copula) Eqúl, ŧe saņe. Is ~

ļim, it is aļ ŧe saņe to ņe; I don’t caρe. Is ~
dut, it doesn’t maτer to you; it is noñe d’ your
buψiñeψ. Is ~ cá `fúρ ψi i, it doesn’t maτer
wheρe he got it. Is ~ cad ŝé Dúρτ ψé, no maτer
what he sad. Ba ċuma ļe ψ’ fúυ rud ar űiθ, he
Ĵíadn’t caρe about anyŧiñg. Is ~ nó bás ŝé, it is
ŧe saņe as ĵeθ. Ba ċuma le ņ’ ag ņ’  nó úim
é, I Ĵíadn’t caρe wheŧer I had it or not. Is an
no as ŝíĵ, ŧey wiļ not űe ņiψed, aρe d’ no
aχount. Is ~ ċ gan ‘n Ĵíaúlċ ψin a ŧċt, it
doesn’t maτer proviĵed θat αeļow doesn’t
coņe. Ba ċuma ρiμ ŝé g `τi ψin, it was ŧen
θat ŧiñgs ρeļy űecaņe ψeρius. Is χi aĝ σδ atd
no nċ `ful, no maτer wheŧer or not. Is ~ χé
acu, but anyway; to coņe to ŧe poiñτ. Is ~ ! No
maτer! 2. (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ ar nós cuma le ņ’
fúυ rud, to űe i`Ĵíaαeρent to sθ.
cumá, iñτeρ. DoΖρíθr: (Wŧ ná, nċ) Why (not)? ~
nċ suíñ tú? Why don’t you ψit down? (Var.
cuma3)
cumaβrú = conaβrú.
cumċ = comċ.
cumaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cum. 2.
Far ņ’aτiñ. ~ ‘n tsэil, ŧe far ņ’aτiñ d’ ŧe
world. 3. Compoψiτiñ. 4. Contρivanχe,
iñvenτiñ. Ñí φļ ‘n ċ it is just a maĵeĉup
story. 5. ~ ŝédaυ, makiñg, αiτiñg, d’ cloŧes.
6. űi, fÓdĉraτiñiñg.
cumdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). Maker;
compoψer, iñventor; fabρicator,
cumdóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). l. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
iñvenτiñg, makiñg up a story. 2. Compoψiτiñ,
iñvenτiñ; αicτiñ. 3. Ψimulaτiñ.
cuma1, a3. Σaηely, coņely.
cuma2 : cum a 1.
cumaυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa). Ļiτρυċt: 
Aψoχiτiñ,
compañiñŝip. Эs cumθa, aψoχiτes,
compañiñs.
cumal, = cu im il 1, ĉ t .
cumaċa, roġĉ Ilrĉ d’ cum a 1.
cumaρ = comaρ.
cuma SC1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉascan, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉasc, Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). 1. Ņix toĝeŧer; bļend, co`űiñe,
compound. Rud a ċumasc le rud, to co`űiñe
sθ. wŧ sθ. Daθana a ċumasc (ļe ξéļĉ),
to bļend colours. Tae, tobac, a ċumasc, to
bļend τe, tobaχo. Ĵeoċ a ċumasc, to
compound a dρiñk. 2. Cohaűit (ļe, wiθ).
cumasc2 : cuma & 1.
cumalas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Cumulus,
cuman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ). 1. (a)
Fρiendŝip, love; compañiñŝip. ~ĉ



υénδ, dul i g ~ , le duñe, to aψoχiτe,
make fρiends, wŧ s.o. ~ a ξe`gal le duñe,
to joiñ iñ fρiendŝip wŧ s.o. ~ĉ βρiψeδ, to
bρek oα a coñecτiñ, a fρiendŝip. Mo luċt
cumañ, my fρiends, compañiñs, (b) Darļiñg,
swÉŧert. ~ na sэiŧe, ŧe darļiñg d’ ŧe
ļerñed. A ċuman! My darļiñg! 2. Company;
αeļowŝip, coņuñity, (a) Ñí ņiñic iñár g ~ ŝé,
he is not ofτen iñ our company, doesn’t aψoχiτe
wŧ us very muċ. I `Ĵíaυ gċ cumañ ĵ
raζ edrañ, afτer aļ ŧe τiņes we weρe
toĝeŧer. Ñiρ μaρ ‘n ~ i `fad, ŧey Ĵíad not
kÉp company for very long, (b) na Nэμ,
ŧe Coņuñiñ d’ Sañts. 3. (Of orgañiψed body)
Aψoχiτiñ; club, soχiety. ~ ļiτerθa,
carθanċtĉ, ļiτerary, fρiendly, soχiety. ~
sóψilta, polaτiċta, soχil, poļiτical, club. ~
foiρgñiċta, bulĴíañg soχiety. C ~n a `caρĵe,
ŧe Soχiety d’ Fρiends. C ~ na Croiψe ĵeρĝe,
ŧe Ρed Croψ Soχiety. C ~ Isa, ŧe Soχiety of
Jesus. C ~ Lúθċļes Gael, ŧe Gaeļic
Aθļeτic Aψoχiτiñ. luċt tráċtála,
ċa`űer d’ coņerχe,
cumanaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Coņuñism.
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cumana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Coņuñist.
(Roġĉ cumanċ ΑeρIñψχñċ)
cumamċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Coņuñisτic.
cum a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Raviñe
(usúļy wŧ stρem). 2. SτÉpĉψiĵed iñļet (of
ψe). 3. Ċañel, rut.
cumarċ, Aĵċt Ċañeļed, ruτed.
cuma1, ŰenIñψχñċ = coim iρχe.
cumara2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cumarċ.
cumaras = camra s .
cumarsád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Coņuñicaτiñ.
cumas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Capaűiļity, 
power. 1. ~ĉ
ζeŧ iñat, to űe capabļe, comηeτent. ~
oibρe, cañτe, ψÍÍl, capaχity for work, talk,
walkiñg. Ζeŧ i rud a υénδ, to űe
abļe, have ŧe capaχity, to do sθ. Rud a ċut ar
ċumas duñe, ar a ċumas do δuñĉ, i g ~
do δuñĉ, to xbļe s.o. to do sθ. Ĵ `űeδ ψé
ar, i, mo ċumas, if it weρe iñ my power. duñĉ a
ċur úυ ċumas ruda, to iñcapaχitaτe s.o. for
sθ.; to ĵepρive s.o. d’ ŧe ņens to do sθ. Dul
θat do ċumas (ļe rad), to take tÓ muċ on
oñeψelf (wŧ sθ.). ĵe ρéρ a ċumas, as far as
he is abļe; aχorĴíañg to his ņens. Tá ψé os
χiñ a ċumas, he is ļiviñg wiŧiñ his ņens.
Tá ψé i g ~ĉ ċnáμ, a ξéļĉ, he is iñ fuļ
poψeψiñ d’ his stρengθ, d’ his ņental

faculτies. Ñí φļ ψé i g ~ αρ g fóļ, he hasn’t
ρeξed man’s estaτe yet. Űéim ċumas, strong,
eαecτive, blow. 2. Gramdċ: Moδ cumas,
poτenτil mÓd. 3. Ņeχñχ: imθaρañgŧe,
ņédaŧe, scapŧe, spρéiτe, taŧυ, aτracτive,
magñifyiñg, scaτeρiñg, Ĵíasηerψive, ρesolviñg,
power. ~ malartaŧe bun, baψe exċa`ĝe
capaχity.
cumasċ, Aĵċt 1. Capabļe, powerful. Αer,
capaļ, strong, capabļe, man, horψe. Buļe
strong, eαecτive, blow. Ψχél, ļeβar,
powerfļ story, bÓk. Is ~ ‘n iñτÍtn atá aĝ ŝé ,
he has gρet ņental powers. Caļiñ bρeá αiñe
ļikely ĝiρl. 2. (Uψed as iñτenψifyiñg adjecτive)
Powerfuļy*, extρeņely. ~ mór, láĴíaρ, χísτe,
extρeņely űiĝ, strong, cļever.
cumasaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉSÚ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Xbļe,
empower.
cumasaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cumasċ.
cumasc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ **). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
cum a isc 1. 2. Ņixtuρe; bļend, compound. Ĝeog:
Τiρδρeċ cumasc, compoψiτe landscaηe.
Ηiρiņid ċumasc, compound pyraņid.
ÑÉdļew: Gρemana cumasc, compoψiτe
sτitξes. & aμrc: CLOĊ1 i(a). 3. Com: Ņerĝer. (Roġĉ
~~δ ΑeρIñψχñċ)
cumasc2 = cumasc1.
cumascan : cum a isc 1.
cumasú : cum a sa υ 1.
cumasúil, a2 = cumasċ.
cumfaρe, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Ņecan ~ = ņecan
compaρ : ņecan.
cuμa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Loñeļiñeψ, 
hoņeψickñeψ,
parτiñg soρow. ~ĉ ζeŧ ar t’ i `Ĵíaυ duñe,
to αÉl loñely afτer, sad at parτiñg wiθ, s.o. Tá ~
urŧi i `Ĵíaυ ‘n βaļĉ, ŝe is ηiñiñg for hoņe,
hoņeψick. Ζí  ~ aρ ag iņċt, he αelt sad at
ļeviñg. Ċur ‘n tψenát ~ĉr ņ’, ŧe old plaχe
αiļed ņe wŧ lo`ĝiñg. Βúil ~ ŝé, he was
ψeized wŧ nostalĝi. Ag ĵénδ ρeηiñiñg,
soρowiñg. Ñí φļ cara ag ~ ċ cuμñe,
ņemory is gρief’s only fρiend.
cuμa2 = coμ a .
cuμċ, Aĵċt Loñesoņe, hoņeψick; wistful,
nostalĝic.
cuμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Power. 1.
Auθoρity, iñfluenχe. Dul, τċt, i g ~ , to
coņe iñτo power. ~ĉ ġaβál, a ζeŧ ag t’,
to aψuņe, to have, power. duñĉ a ċur i g ~ ,
to put s.o. iñ power. Ĵía na `uļe ċuμċt,
God alņυty. Is űeg ár g~ar ár `χiñiúiñτ, we
have ļiτļe control over our ĵesτiñy. Cad ŝé an
ċuμċt atá aĝ ŝé ψen? What auθoρity,
iñfluenχe, has he got? & aμrc: c ran n , . 2.
Auθoρizaτiñ. ~ dļi, juĴíaχil powers. ~

aturnae, power d’ aτorñey. 3. Ņυt, stρengθ.
Ñí υénθδ do ċuμċt (ξiñ) ŝé, it is
not iñ your power to do it. ΨenΦocl:Δá dtρiñ córa
cuμċt, ņυt is (twoĉŧiρds) ρυt. 4. (Of
staτe, body) Na móra, ŧe gρet powers. 5.
Maĝical, suηernatural, power. 6. (Ņeċañical)
eñergy. a ωiñiúiñτ, a íĴíaú, to ĝeñeraτe,
consuņe, eñergy. ~ĉrdaŧe, ġlúisτe,
ļifτiñg, moτive, power. ~ taρañgŧe, tracτive
power. ~ uψχe, waτerĉpower. Эnad ~ĉ ,
power uñit. 7. Mθ:A tρí i a ψċt, i g ~ n,
θρÉ to ŧe ψevenθ, to ŧe nθ, power. 8. Rud a
υénδ le ~ ‘n lae, to do sθ. wŧ ŧe
advantaĝ ŝé d’ dayļυt. ( Roġĉ ~ĉ / ; ĝilrĉ
cuμċtċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļit: Ηerson wŧ suηernatural power; maĝiχiñ.
(Roġĉ cuμċtĉυ ΑeρIñψχñċ)
cuμċtċ2, Aĵċt Powerful,
cuμċtĉυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Empower.
cuμċtĉυ2. 1 : cum h a ċ t a ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ of
CUΜċtċ2.
cuμaδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cum h a 1.
cuμaυ, ŰenIñψχñċ,  ~ ŝμļ, a2 = cuμ a 1, ĉ ċ.
cuμañ = cu im h iñ 1.
cuμa`ĝe = cú iñ ĝe .
cuμal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist:
Bondmd. Ļiτρυċt: Ĵé, ŧe handmd d’ ŧe
Lord. 2. Hist: (Of moñetary uñit) Pρiχe of
bondmd. (Roġĉ d’ i: ~ĉ c h f)
cuμal2 = com h a l.
cuμalċt = cum h la ċ t .
cuμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Αit o ŰenIñψχñċ ) 
loñesoņeñeψ;
cuμang 355 cúnμ
anxiety, soρow. ‘N rud atá ag ĵénδ cuμáñ
dá croi, what is gρieviñg her hert,
cuμang, ~ĉ c h = cú`ĝi,2, -ċ.
cuμa`gaυ = cú`gaυ1.
cuμanglċ, cuμangrċ = cú`gċ.
cuμara, ~ c h t = cuμra, -ċt.
cuμarσalan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). 
Sņeļiñgĉsalts,
cuμarθa, ~ c h t = cuμra, -ċt.
cuμdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of cuμdaυ2. 2. Cover, proτecτiñ (a) ~ĉ
ċur ar rud, to put a proτecτive coveρiñg on sθ.
Cur ~ ar t’αe’iñ, put on soņe proτecτive cloŧiñg.
~ χiñ, (proτecτive) coveρiñg for hed. Ċur ψé
~ar ‘n τeċ, ar na crúċa, he rÓαed ŧe
houψe, θatξed ŧe (cornĉ)stacks. ~
caθэiρeċ, coveρiñg, uπolsτeρiñg, d’ ċaρ.
~ cábla, ŝeŧiñg d’ cabļe. ~ coiρe, boiļerjacket.

~ iñiļ, maξiñeĉŝield. ~ ļeβaρ,
űi`Ĵíañg d’ bÓk. Cost: mogaļċ, ñetűi`Ĵíañg.
(b) Ĵé ar ŝñ! God pρeψerve us! (c)
Tá ~ mór χéiļe aĝ ŝé , he has a gρet fund of
coņon ψenψe. 3. ŰíŧOlυċt: Armatuρe. ~ ψχiθán,
wiñgĉcaψe. 4. (Of ρeļic) Shρiñe. 5. Ornaņental
coveρiñg; adornņent.
cuμdaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). 1. Cover, 
proτect, (a)
Τeċ a ċuμdċ, to cover, rÓf, a houψe.
Tú ŧéñ a ċuμdċ g maθ, to cover,
cloŧe, oñeψelf weļ, warmly. Troscán a
ċuμdċ, to cover, uπolsτer, furñituρe, (b)
Ċuμdaυ ψé a uļiñ le χen ‘n βata,
he coveρed, gúrĵed, his elbow wŧ oñe end of
ŧe sτick, (c) Ζí ψé ag cuμdċ a νic, he
was proτecτiñg, tryiñg to kÉp ŧe blaņe from,
his son. 2. KÉp, pρeψerve, (a) Ĵía ár
`cuμdċ, God proτect us. g `cuμda Ĵía
ψiζ, may God kÉp you. (b) Mэiñ a
ċuμdċ, to stoρe up welθ. Αer nár
ċuμdaυ a stór, a man who was not ņiψerly
wŧ his welθ. 3. Uπold. ‘N dļi a
ċuμdċ, to uπold ŧe law. 4. Proviĵe for,
e`dow. Tá a iñiñaċa le cuμdċ aĝ ŝé , he
has to proviĵe for, ψeτļe, his dauġτers. 5. Cost:
Űiñd. 6. Ļiτρυċt: Found; buld. Ċuμdaυ ψé
χeļa & mañistρeċa, he fou`ĵed, bult,
ċurξes and monasτeρies. 7. Ļiτρυċt: (a) Enshρiñe.
(b) Ornaņent, adorn.
cuμdaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
(Of
traĵesman) Coveρer; rÓαer, θatξer;
uπolsτeρer. 2. KÉηer, pρeψerver. 3. Fou`ĵer (of
iñsτituτiñ). 4. Shρiñeĉmaker; adoņer.
cuμgċ = cú n g a ċ .
cuμgaυ, cuμgú = cú n g a iĝ h 1, cú`gú.
cuμlċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Αemaļe 
bo`daĝe,
cuμra, a3. 1. Fragrant, swÉtĉsņeļiñg. Bolaδ
swÉt sņeļ. Bláθ fragrant flower. Aer
balmy aρ. Anál ċuμra, swÉt bρeθ. 2.
Puρe, fρesh, (a) Unsuļied. Anam puρe soul.
(b) Untañτed. Isc fρeshlyĉcuρed αish.
Coiρχe ĉw, ñew oats. 3. (Of τi`űer) Saηy;
young, gρÉn. Crэβ ċuμra, gρÉn bouġ. Is
i ‘n tslat ċuμra is uμaļe da huļ, ŧe young
twiĝ űends lowest wŧ its aηļe. 4. Aηeτiziñg,
cuμraċán = cuμrán.
cuμrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Fragranχe; 
swÉtñeψ,
ηerfuņe. 2. Puρity, fρeshñeψ. 3. Saηiñeψ;
juχiñeψ.
cuμradór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηerfuņer,
cuμradóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηerfuņery,
cuμraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ñí ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ηerfuņe;



swÉτen, e`balm; puρify, fρeŝen,
cuμrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
substanχe) Ηerfuņe, ψχent. Buĵél cuμráñ,
boτļe d’ ψχent.
cuμsanaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρest, ρepoψe,
cuμsanu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cuμsanaυ.
2. Ρest, ρepoψe. ( Roġĉ cuμsanδ ΑeρIñψχñċ)
cuμscaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Move, ŝift. 2. Sτiρ,
aĝitaτe. (roġĉ cuμscal)
cuμscú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ ofcuμscaυ.
2. Moveņent; sτρ. (Roġĉ cuμsca! m,
cuμsclδ ΑeρIñψχñċ)
cuμθċ1 = cэiαeċ.
cuμθċ2, cuμúil, a2 = cuμċ.
cumra, ŰenIñψχñċ ĉ coiņiρχe.
cumrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Σaηe, 
far ņ’.
I g ~ duñe, iñ human σaηe. 2. Conαiĝuraτiñ.
~ na ρéltaí, ŧe conαiĝuraτiñ d’ ŧe stars. 3 =
CUMdÓΡċt.
cumθa1, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ CUM. 2. Σaηely, 
coņely.
Caļíñ coņely ĝiρl. 3. Iñvenτed. Ψχél
maĵeĉup story. 4 : cumaδ. (roġĉ d’ 3: cumúil
02)
cumθa2 : cumaυ.
cumθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σaηeļiñeψ,
coņeļiñeψ. ( Roġĉ cumúlċt)
cun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stoutñeψ, ŧickñeψ,
cunaβrú = conaβrú.
cúnċ = cэnċ.
Χima, a 3. Cļever, smart.
cunaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμ). Help. 
Cúnμ ļe
duñe, to help s.o. Rud a ċunμ do δuñĉ,
to aűet s.o. iñ sθ.
cunál, cúnál = conAl.
cunamar = conamar.
cun μ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
cúnaυ. 2. Help, (a) ~ĉ θaβρτ do δuñĉ,
to help s.o. τċt ċun cúnν ar δuñĉ,
to coņe to s.o.’s aψistanχe. Űi i do ŝñ,
űe our ad. ~ĉρĝid, αiñanχil help.
Ĵíaφostċtĉ, τeġlaυ, uñemployņent,
hoņe, aψistanχe. Tá ~ αer aĝ ŝé , he has ņen
helηiñg him. Θug ψé ~ ‘n dá láμ dom, he
helηed ņe wŧ boθ hands, most wiļiñgly. Is
űeg ‘n rud nċ every ļiτļe helps. le ~
Ĵé, wŧ God’s help, pļeψe God. D’ordaυ
Ĵía is maŧ le Ĵía (ŧéñ) ~, God helps
θoψe who help ŧemψelves. & aμrc: χiñiρe1. (b) Tá
a ċunμ iņiŧe úυ, his faņily have ļeft
cunant 356 cuntas
him. (c) ~ maŧ do μála plúρ, ŧe gρeτer

part d’ a bag d’ flour, (d) Luċt cúnta, helηers.
Múiñτeoρ cúnta, aψistant τeξer. Láμ
ċúnta, helηiñg hand. Aρψe ċúnta, ρeļieviñg
arċ. Iñeļ cúnta, ρeļief e`ĝiñe. Coμlċt
cúnta, subψiĴíaρy company. Gramdċ: Bρiθar
cúnta, auxiļiρy verb. Ļiñg: Guta cúnta, eηenŧeτic
vowel.
cúnant» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañt, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Covxnt.
~ ļeiθļesċ, ψeveral covxnt,
cúnantaí» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). CovxnτÉ,
cúnantaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Covxnt.
cúnantór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Covxnτer,
cuncar» cuncar = con c a r .
cuncas, cúncas = concas
cunfaρt = c o n a ρ t .
Cļiñg» ŰenIñψχñċ = CUNG.
Cļiñg1» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ cúiñg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Naρow;
naρow part.
cung2»Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, cu`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Naρow. 1. (Of bρedθ) Űelċ, doras, űél,
~, naρow way, dÓr, oηeñiñg. 2. (Of spaχe) At
ċúng, naρow, conαiñed, plaχe. Τiŧe űega
—a, naρow ļiτļe houψes. Má$ ~ ļe ψ’ fágaδ, if
he doesn’t ļike it le t’ him g elψewheρe. 3. (Of αit)
Bρisτe, ψχiρta, naρow, τυtĉαiτiñg,
trouψers, skiρt. Más ~ do βróg, if your σoe
ηiñξes. 4. (Of χiρcumstanχes) ‘n ζeθa
ċτiñg, naρow χiρcumstanχes, poverty. Ζí an
sэl ag τċt ~ ar ŝñ, we weρe αÉļiñg ŧe
ηiñċ. 5. (Of trats) Ĵercδ naρow
outlÓk. Túρiņí ~ĉ, hiĵeĉbound oηiñiñs.
Gu ċúng, ρestρicτed prayer. Tá croi aĝ ŝé ,
he is ņen at hert, ņiψerly. 6. (Iñ aűρτíñ ~
cэl) D’áτυ ψé ~ cэl ar ņ’ (go), he uψed ŧe
most subtļe arguņents to ηersúĵe ņe (θat).
Ĵénŧυ ψé cэl ŝé, he wiļ uψe any ņens to
do it.
cú`gċ» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1 =
cúi`ĝe l. 2. Naρow spaχe, co`ĝesτiñ. Ζeiθ
sa ċú`gċ, to űe pρeψed for spaχe; to űe iñ a
τυt plaχe, iñ a Ĵíafαicult ψitúτiñ. a
υénδ ar δuñĉ, to encroċ on s.o. ■—•
cļéiζ, constρicτiñ d’ ξest, co`ĝesτiñ. ~
croi, ņeñeψ d’ hert, ņiψerļiñeψ. ΨenΦocl:Is
faρψiñg Ĵía sa ċú`gċ, ŧe Lord wiļ
proviĵe. (Roġĉ ~ t / , cú`garaíċt ŰenIñψχñċ)
cú`gaĝenta» a3. Naρowĉņi`ĵed.
cú`gaυ1» Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Naρow. Űema, poļ, a
ċú`gú, to naρow a gap, a hoļe. Ċú`gaυ ψi
an guna, ŝe tÓk iñ ŧe dρeψ. Cuμċt a
ċú`gú, to ρestρict power. Do ċroi, (Τiñτiñ, a

ċú`gú, to harĵen Oñe’ s hert, to cloψe oñe’ s
ņiñd. 2 .’ (Wŧ ar) Encroċ on. Cú`gú ar
ξert duñe, to encroċ on s.o.’s ρυts. Ñi
maθ le ņ’ (a ζeŧ ag) cú`gú oraζ, I don’t
ļike to encroċ on you, to ļeve you σort of
rÓm. ( Roġĉ cú`gal)
c ú n g a iĝ h 2 : cú`gċ.
cú n g a s , ΑeρIñψχñċ = CÚ`gċ.
c ú n g c h r o í c h »Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉíξe,.
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ñiĝgardly, ņenĉherτed.
cú n g la c h . 1 = cú`gċ. 2. ŰenIñψχñċ = cu`ĝρ.
cú n g la iĝ h = cú`gaυ1.
c ú n g l úυ g , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Crabŝeļ.
cú n g ra ċ » ŰenIñψχñċ = cú`gċ.
cú n g r a iĝ h = cú`gaυ1.
cú n g ra i ċ t » ŰenIñψχñċ = cú`gċ.
cú n g θ e a sa ċ »Aĵċt Sτenoŧerņic.
cú n gú » ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cú`gaυ1. 2.
Ρestρicτiñ, encroċņent.
c u n la c h 1 = cэnċ.
c u n la c h 2 = coiñļeċ.
c u n la c h ŰenIñψχñċ = coiμĵċt.
cú n lá is τe » ~ĉ c h = conlásτe, -ċ.
cú n n a : cú.
cu n n a i l» ~ b h e = conal, ĉζe.
cu n n la ċ t , ΑeρIñψχñċ = conlċ1.
c u n o r a ċ , Aĵċt Iñquψiτive; pryiñg, ņeĵļesoņe,
cun úυ rtas » ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Iñquψiτiveñeψ,
cu n sa i ié ρ » ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Jur:
Counψeļor,
c ú n s úυ g = CÚSNÓG.
cunta» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Count,
cú n ta : CÚNΜ.
cú n ta ċ , Aĵċt 1. Helpful. 2. Auxiļiρy.
cu n ta is 1» Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ĉas). 
Count.
cu n ta is2 : cuntas.
cuntanós» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Counτxnχe. ~ na sláñτe, helθy
aηeranχe. 2. Pļesant aηeranχe; χiviļity. ~ĉ
ζeŧ ag t’ do rud, to lÓk wŧ favour on sθ.
An τé nċ `fļ ~ĉĝ ŝé  dom, he who has no
ρegard for ņe. Is űeg ĵe ċuntanós ŝé, he is not
very χivil.
CUHfanÓsċ»Aĵċt Pļesant iñ aηeranχe, χivil,
cuntэis» ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Counτeψ.
cunfar1» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Proviso,
co`Ĵíaτiñ. Ar ċuntar g `icŧυ tú as,
proviĵed you (wiļ) pay for it. Ġlac ψé ļe ψ’ ar na
cuntaρ ψin, he acχepτed it on θoψe τerms. Ar
ċuntar ar űiθ, on any, on no, aχount. Gan

ċuntar, unco`Ĵíaτiñaļy. 2. Exηectaτiñ,
ċanχe. Θáñiĝ ņe ar ċuntar g `űeiŧá
isτυ, I caņe on ŧe ċanχe θat you ņυt űe at
hoņe. 3. U`ĵertakiñg, ρisk. Ñí raċañ i g ~
ļeis, I would not ρisk it.
cu n ta r2» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). (Σop)
counτer.
CUHtarċ»Aĵċt Co`Ĵíaτiñal, qúļiαicatory.
Χimtas» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
cuntas1. 2. Count. ~ĉ υénδ ar ruda, to
make a count d’ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Tá ‘n ~ĉnψiñ ag t’, you
have ŧe coρect nu`űer, amount, ŧeρe. Ñíρ
θug ψé ļe ψ’ ċ ‘n —■, he tÓk ŧe ρυt amount
only. Slúiτe gan ċuntas, iñuņerabļe hosts.
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Td aρĝed gan ċuntas aĝ ŝé , he has an
iñcalculabļe amount d’ moñey. Tá ψíĵ as
ŧey aρe tÓ many to count. Αer maŧ cuntas,
a gÓd man at αiĝuρes. Ċur tú θar, tρi, mo
ċuntas ņe, you maĵe ņe loψe count. 3.
Aχount, (a) Ρeckoñiñg. ~ĉ θaβρτ i rud, to
aχount for sθ. a ċoiñeál ar rud, to kÉp
an aχount d’ sθ. ~ĉ ic, a ġlanaδ, to pay,
cļer, ‘n aχount. ~ĉ βañτ ĵe δuñĉ (i rud),
to make s.o. ρe`ĵer ‘n aχount (of sθ.). duñĉ a
θaβρτ ċun cuntas, to caļ s.o. to aχount.
Ζeŧ sa ċuntas, to űe iñ ŧe ρeckoñiñg,
iñcluĵed. Taρañg do ċuntas i dtrdθ, caļ for
your aχount iñ gÓd τiņe. ~ bañc, bank
aχount. ~ĉρĝid, fála, taψχe, cash, ρeχeivabļe,
ĵepoψit, aχount. Ļeβar ‘n ċuntas, ŧe
aχount bÓk. Lá ‘n ċuntas, ŧe day of
ρeckoñiñg. Tá ψé ar a ċuntas, he is goiñg to his
aχount, dyiñg. I g ~ Ĵé! I g ~ ‘n tsэil! For
gÓdñeψ sake! Ar ċuntas ar űiθ, on any
aχount. (b) Naρaτiñ. ~ĉ θaβρτ ar rud, to
ĝive ‘n aχount d’ sθ. ~ĉ φál ar δuñĉ, ar
rud, to ĝet ‘n aχount d’ s.o., d’ sθ. Tá ~ sa
ļeβar ψo aρ, ŧeρe is ‘n aχount d’ it iñ ŧis
bÓk. űéļ, oral, verbal, aχount, (c) Iñqury.
~ duñĉ a ċur, to iñquρe about s.o. Nlor
ċur ņe ar űŧ aρ fúυ, I Ĵíad not ask him
anyŧiñg about it. & aμrc: le a βa r 1 i(f).
Cļiñτasċ, Aĵċt AχountĉkÉηiñg, parτicular. ~ i,
fúυ, rud, aχountabļe for sθ.; parτicular about
sθ.
cuntasór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Aχountant. 2.
BÓkĉkÉηer. ( Roġĉ cuntasa ΑeρIñψχñċ)
cuntasórcċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Aχountancy. 2.
BÓkĉkÉηiñg. ( Roġĉ cuntasċt)
cúntoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Helηer, 
aψistant,
cuntraπát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —x). (O f
docuņent) Counτerpart.



cuntraπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Counτerpoiñτ.
χimtraπoiñτeċ, Aĵċt Contrapuntal,
cunúil, a2. Stout, ŧick.
CÚÚS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). 1. Ĵíaρt, 
rubűish. 2. Slovenly,
uψeļeψ, ηerson.
CUÓta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Quota,
cup = CÚB1 i.
cu p a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ t ). 1. Cup. (a) ~ 
tae,
bañe, cup d’ τe, d’ ņilk, (b) ~ súl, eyeĉbaθ.
Cluξe ~ is ļiθróĵe, cupĉandĉbaļ gaņe, (c)
LuζOlυċt: ~ (bláθa), cup (of flower), (d) (Iñ aűρτíñs)
Tá ~ sróñe aρ, he has a larĝe ŧick noψe.
Prátaí ~ í, larĝe vaρiety d’ potatoes. 2. Cuηel.
CUpán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Cup. ~
tae, cup d’ τe. ~ & sásar, cup and sauχer. 2.
cuñeoiĝe, ηerforaτed cap d’ ċurnĉdash. 3.
LuζOlυċt: ~ druċta, mushrÓm.
c u p á n 2 = c a p á n .
cu p a rd , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cupboard.
cuparós = c o p a r a s .
cú p la , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Coupļe, 
(a) Two; a
αew. ~ duñe, la, bļÍñ, a αew ηersons, days,
yers. ~ χen eļĉ, a αew moρe, (b) Paρ.
colúr, coupļe d’ doves. (c) (Of rÓfĉτi`űers)
Coupļe. ~ űiñe, barĝeĉcoupļe, (d) Ņec:
Coupļe. 2. (a) (O ŰenIñψχñċ ηersons, añimals) 
Twiñs.
Duñe ĵe ċúpla, oñe d’ twiñs, (b) ΡéltOlυċt An
C ~ , ŧe Twiñs, Ĝeņiñi. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l (a): 
cupla)
c ú p la ċ , Aĵċt Twiñ.
c ú p lá i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
c ú p l á i l 2. 2. (Of añimals) Copulaτiñ; (of űiρds)
maτiñg. 3. Ņeχñχ: Coupļiñg.
c ú p lá i l2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 
Coupļe. 1. Ņec:
Ļiñk toĝeŧer. Caρásτí a ċúplál, to coupļe
caρiĝes. 2. Uñiτe, aψoχiτe. Cártaí a ċúplál,
to sut cards. 3. (a) (O ŰenIñψχñċ añimals) 
Copulaτe, (b) (Of
űiρds) Maτe, paρ. (Roġĉ cúplaυ)
cú p la ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρi). Coupļer. 
(Roġĉ
cúplálaí ΑeρIñψχñċ)
cú p lá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O ŰenIñψχñċ ĵeviχe)
Coupļiñg.
cú p lú , ΑeρIñψχñċ = CÚPLÁL1.
c ú p úυ g , ~ĉ c h = COPÓG,-ċ2.
c ú p úυ n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coupon,

cu p o r d = CUPARD.
cu p r a is c , ŰenIñψχñċ = cufróg.
c u p ú i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Cupuļe.
c u r 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” cur, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
cur1. 2. Sowiñg, planτiñg; τiļaĝe. ‘N ~ĉ
υénδ, to do ŧe sowiñg. Αer mór cur, a
gρet man for τiļaĝe. ‘N is gnáċ, ŧe usúl
τiļaĝe. Is bρed ‘n atd ĵéntĉ aĝ ŝé , he has doñe
a αiñe sowiñg. 3. Buρil. ~ gan ċoiñel aρ!
Bad scran to him! 4. Ψeτiñg, layiñg. ηipa,
ηiηeĉlayiñg. ~ oisρí, oysτerĉűedĴíañg. ~ tu,
θatξiñg. gasτi, trap ψeτiñg. 5. Courψe;
round, (a) ~ bρíχí, cloċ, courψe d’ bρicks, of
stoñes (iñ bulĴíañg), (b) ~ Ĵía, round d’ dρiñks.
D’ól ψíĵ ~ eļĉ, ŧey drank anoŧer round. ~
eiļe ĵen ζi, anoŧer helηiñg d’ ŧe fÓd. Ñil
‘nΨo ċ ‘n ξéd ċur, ŧis is only ŧe αiρst
courψe. 6. (O ŰenIñψχñċ impļeņents) Ψet. ~ urļiψi,
ψχx, ψet d’ tÓls, d’ kñives. 7. a ζeiθ
agat i `Ĵíaυ ruda, to have a hankeρiñg afτer
sθ. 8. ~ amċ, (a) Eņiψiñ. ~ĉmċ
solas, gás, eņiψiñ d’ ļυt, d’ gas. (b)
Ĵíaspatċ.  aMġ ļitρeċa, Ĵíaspatċ of
ļeτers, (c) Ĝeņaτiñ. ~ aMġ duļiúρ, ŧe
puτiñg forθ d’ ļeves, (d) Producτiñ. ~
 aMġ eρa, producτiñ d’ gÓds, (e) Voņit.
(f) Do ċur  aMġ ŧéñ a ζeŧ iñat, to űe
abļe to σow oñeψelf to advantaĝe, (g) Ñí φļ эn
ċur  aMġ an, he sηends noŧiñg, (h) (Wiθ
ar) ~  aMġ a ζeŧ ag t’ ar rud, to have
knowļedĝe d’ sθ. ψin ŝé ‘n ~ aMġ atá aρ,
θat is how it is expρeψed. , . ~ isΤeċ, (a)
Iñψerτiñ; αiτiñg. ~ isΤeċ solas, iñstaļaτiñ
of ļυt. Is oļe ‘n ~ isΤeċ a ρiñeδ aρ, it
was badly αiτed, (b) Iñτerαeρenχe. Ñí maŧ ļe ψ’
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~ isΤeċ (nó amċ) a υénδ aρ, he
doesn’t ļike to űe iñτerαeρed wiθ. Dэiñe ŝíĵ
nċ `fļ эn ċur isΤeċ le ĵénδ ar σδ,
ŧey aρe ηeopļe who don’ t want to űe ņeĵļed
wiθ. (c) Ρυt (of entry, d’ poψeψiñ). Ñí φļ эn
ċur isΤeċ ag t’ ar mo ċud talún, you have
no ρυt to űe on my land. ‘N μunτρ a rβ ~
isΤeċ aĝ σδ ar ‘n sļiβ, θoψe who had ŧe ρυt
to uψe ŧe mountañ. Dá `űeδ ψé ar mo ċur
isΤeċ, if it weρe wiŧiñ my proviñχe. 10. ~
ψiρ, drawback; postpoñeņent. 11. ~ ψis, (d)
Layiñg, ψeτiñg (down), (b) Ĵescρipτiñ, aχount.
~ ψis a υénδ ar rud, to ĝive ‘n aχount
of sθ. Ñí φļ ~ ψis (ļe ĵénμ) aρ, it ĵeαies
ĵescρipτiñ. 12. sús, (a) Eρecτiñ. sús
cúiļi, τiŧe, ŧe eρecτiñ d’ poļes, o ŰenIñψχñċ houψes. 
~
sús do, ŧe ψeτiñg d’ tyηe. ~ sús guna
μór, ŧe mounτiñg d’ a canon, (b) (Of dρeψ)
Ñí φļ ‘n dara ~ sús aĝ ŝé , he hasn’ t a ψecond sut

to wer, (c) (Wŧ ĵe) Ñí rβ эn ċur sús
aĝ ŝé ĵe, he Ĵíad not ρefuψe it. (d) (Wŧ ļe)
Toļeraτiñ. Ñí φļ ~ sús ag ņ’  le σδ, I can’t put up
wŧ ŧem. 13. ~ θart, (a) Turñiñg. ~ θart
roθa, ŧe turñiñg d’ whÉls. (b) Paψiñg round,
(c) Puτiñg by. 14. (Wŧ ρéμΦocl, aűρτíns) (a) ~ĉr
aġaυ, advanχeņent. ~ĉr aθlá, ar caρĵe,
postpoñeņent, ĵeαerņent. ~ĉr χel, canχeļ*
aτiñ; conχelņent. ~ĉr χis, ļeτiñg. ar
ancaρe, ar τéd, ar snáμ, anċoρiñg,
τeŧeρiñg, floaτiñg, (b) ~ĉs alt, Ĵíaslocaτiñ.
as űelċ, iñconveñienχe. ~ĉs corón,
ĵeθroñeņent. ■—’ as egar, Ĵíasaρa`ĝeņent.
as ρiċt, ηerverψiñ. ~ĉs ψeilβ,
Ĵíaspoψeψiñ, (c) ~ ċun bás, execuτiñ.
ċun bóθaρ, ċun ψiul, starτiñg oα. ~ ċun
tosaυ, promoτiñ, (d) ĵe láμ, Ĵíasposal,
(i ) ~ fúυ ċois,suηρeψiñ, (f) ~ iñ aġaυ
(ruda), oηoψiτiñ (to sθ.). ~ iñ alt, ψeτiñg. ~
i `cás, suηoψiτiñ. ~ i `χéiļ, iñ iúl,
noτiαicaτiñ; pρeτenχe. ~ i ngļés, adjustņent.
~ iñ oiρiunt, adaptaτiñ. ~ i `taψχe, layiñg
by, saviñg, (g) ~ le ĝeļtanas, fulαilņent of
proņiψe. Focl gan ~ ļe ψ’, ‘n empty staτeņent.
(h) ~ le ξéļĉ, uñity (of oηiñiñ, d’ eαort);
matξiñg (of objects); coheρenχe (of iĵes), (i) ~
ó ξéļĉ, ψeparaτiñ; Ĵíasmantļeņent. & aμrc: doras
J. 0) ~ θat mэil, overflow(iñg). (k) tρi
ξéiļe, (i) confuψiñ, (í) Ĵíascuψiñ.
CUT2 = COR3.
CUT3, ΑeρIñψχñċ = CURAΔ.
CUT1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ cúρ). Froθ, foam. ~ 
nhaβan,
na `ton, ŧe foam on ŧe ρiver, on ŧe waves. ■—■
ļx, froθ on aļe. ~ĉļas, laŧer d’ swet.
Ζí lena  ζél, he was foaņiñg at ŧe
mouθ. & aμrc: le a 1 2.
CUT2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ cúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Om: Kiτe.
CUT3, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~~θa). Ċasτiψe, 
puñish; scourĝe.
Tá mo ċroí ~θa, my hert is scourĝed. ~θa
cráτe, sad and soρe.
curċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cuρċ;
coracļe. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
cúrċ, Aĵċt Froθy, foaņiñg; (of dρiñk) cρemy,
curaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
cuρċ. 2. Smaļ vehicļe. 3. (Boatĉσaηed) workbasket.
curaċoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Cuρċman.
curaċóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) rowiñg or
paĵļiñg a cuρċ.
curaclam,m.(gs.& Añņñċ Ilrĉ ĉam,ĝilrĉ~).
Cuρiculum,
curaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Waρiρ,
hero; ċamηiñ. & aμrc: brad 2.
cúraδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ cú r 3. 2.
Ċasτiψeņent, puñishņent; scourĝe. ~ (mo
ċroi) aρ! Bad χeψ to him!
cúraδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) foaņiñg,
froŧiñg.
curaδνíρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ļit:
Ċamηiñ’s porτiñ (of ņet); pρize for valour.
curadór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Sower, 
τiļer.
curadór2, ~ċt1 = curaċoiρ, ĉ e a ċ t .
curadóρċt2, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sowiñg,
τiļiñg.
CUraí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Cu: Cuρy.
cura2 : cu rċ.
curaξíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~ í ). ĵíSηegδ ‘r 
curċ.
curáĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Curaτe,
curáĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Curacy,
curañtm = c o r a iñ t íñ .
curaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 1. Sowiñg, 
τiļaĝe.
Talμ ~ĉ, land u`ĵer τiļaĝe; agρicultural
land. 2. Crops. Tá ψíĵ ag ņiļeδ na ~ĉ ,
ŧey aρe ĵestroyiñg ŧe crops,
curam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam, Ilrĉ ĉaņí). 1. 
Caρe,
ρesponψiűiļity. ~ ruda a ζeŧ ar t’, to have ŧe
caρe d’ sθ. ~ τí, τeġlaυ, áτe, oibρe, ŧe
caρe d’ a houψe, d’ a faņily, d’ a plaχe, d’ a job.
‘v anamaċa, ŧe caρe d’ souls. Cúraņí stát,
oiαiĝe, caρes d’ staτe, d’ ofαiχe. Dul i ruda,
to take ċarĝe d’ sθ. Fágδ i mo ċúram ŝíĵ,
ŧey weρe ļeft iñ my caρe. Rud a ζeŧ ar do
ċúram, to have sθ. iñ oñe’s ċarĝe. An
μunτρ atá fúυ do ċúram, θoψe who aρe iñ
your caρe. Ρiñe ψíĵ `tom, ŧey maĵe muċ
of ņe. na máθar ina mac, a moŧer’ s
τe`ĵerñeψ for her son. Ñí ĵe mo ċúram ŝé, it is
not my conχern. Ñí he is ~ dom, it is not what
woρies ņe. Ζeŧ sэr úυ ċúram, to űe fρÉ
from caρe. Tá ψċt `cúraņi ‘n tsэil aρ,
he is caρyiñg ŧe world on his σoulĵers. 2.
Faņily. Lánúiñ gan ċúram, ξildļeψ coupļe.
An `fļ do ċúram g maθ? Is your faņily
weļ? Conas Tá ‘n ~ ? How aρe you aļ? Go
`fága Ĵía os χiñ do ċúram θú, may God
spaρe you to lÓk afτer your faņily. Ntor ċur ψé
эn ċτiρam ρiμ aρ ŧéñ, he ñever maρied. 3.
Ċarĝe, task, duty. Do ċuram a fhρestal, to
aτend to oñe’s duty. Tá ‘n ~ ψo le cur Ĵíam
ag ņ’, I have to ĝet ŧis job αiñiŝed. ‘N `fļ a
cúramáboc 35, cúfsál



ċúram dt’ot? Have you αiñiŝed wŧ it? Tóg fúυ
βun do ċúram ŝé, take it esy. Tá a ċúram
ĵénta aĝ ŝé , he has fulαiļed his trust, αiñiŝed
his work. Cá `fļ do ċúram?What have you to
do? ~ gan ξiñ, θankļeψ task. ~ Una,
ofαiχius aτenτiñ. 4. ÑÉd. Ñí φļ эn ċuram
ag ņ’ ĵe, I don’t ñÉd it.
cúramáboc = χi ramAboc.
cúramċ, Aĵċt 1. Caρeful. Ζeŧ ~ i rud, fúυ
rud, to űe caρefļ about sθ. Űi ~ ļe ψ’, űe
caρefļ d’ it. Tá ψíĵ ~ĉχi, ŝe is caρefļ of,
soļiχitous about, ŧem. Rud a υénδ go
to do sθ. caρefuļy. obρ ċúramċ, caρeful
work. 2. Τe`ĵer. Mo ļenβ űeg my τe`ĵer
ļiτļe ξild. Tógδ g ~ ŝé, he was τe`ĵerly
ρeρed. 3. Busy, fuļ d’ caρe.
cúramaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). fur: 
Ηerson
entrusτed wŧ ċarĝe, coņiτÉ.
cúramaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
cúramċ.
cúramán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τenċ,
cúrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Foam, froθ. Ζí  ~ 
ļx
ζél, he was foaņiñg at ŧe mouθ. Ļe
cúráñ, raηid Ĵíaψoluτiñ,
cúránċ, Aĵċt Froθy, foaņiñg; cρemy,
curásċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). WÉdy
ground; wÉdy growθ,
curata, a3. Brave, heroic. (Roġĉ curanta)
curatċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bravery, 
heroism,
curca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (Of űiρd) 
Cρest, tuft.
2. (Of haρ) Topknot. 3. Cockaĵe,
curcċ, Aĵċt Cρesτed, tufτed; cockaĵed.
curca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Tufτed 
űiρd. 2.
Ηerson weρiñg topknot. 3. Ηert ļiτļe ĝiρl.
curca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ curcċ.
curca3 : curca.
curċas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
ΡÉd, (b) ΡÉdy marsh. 2. Ρiverψiĵe ņedow.
curcóg = COIρΧeOG.
curfá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). (Of song) 
Ċorus,
cuρiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). Sp: 
Ρecord,
cúróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Souαļé.
curpad = cupard.
cuρ = coρ1 i.
cuρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ I ). Holsτer.
cuρċ1 = coρċ1.
cuρċ2, ~ á n = curċ,ĉán.

cuρaχe, ~ĉ c h 1 = curca, -ċ.
cuρaχeċ2 = coρaχeċ.
cuρэiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ I ). (Űeĝar’s,
traveļer’s) waļet, scρip,
cúrĉrubar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaf). Foam 
rubűer,
cursa, ΑeρIñψχñċ = cársán.
cúrsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwl). I. Courψe, (a) 
Onward
jourñey, caρÉr; round, χiρcut. Do ċursa a
θaβaft, to run oñe’s courψe. Tá a ċúrsa ρiτe,
his courψe is run. Do ċúrsa a ċur Ĵíat, to
compļeτe oñe’s courψe; to αiñish oñe’s jourñey,
round (of buψiñeψ). ‘N ~ĉ ŝesμ, to stay
ŧe courψe, to sτick it out. ‘N doμañ, na
gρéiñe, ŧe erθ’s, sun’s, courψe. S.Aĵċt a r d 1 2. I
g n a hoiξe, nhamψiρe, iñ ŧe courψe d’ ŧe
ñυt, d’ τiņe. ~ tasτil, iτiñerary. Θug ψé ~ na
háτe, he went, ran, aļ round ŧe plaχe. Ar a
ċúrsa dó, on his jourñey, on his round.
Taβaρ fad a ċursa dó, ĝive him pļenty of
roηe. Is gaρid a ċursa ‘nΦoψ, he hasn’t long to
go, to ļive, now. Ψo ĵeρeδ ár g ~ , so we
coņe to jourñey’ s end. Χen ĉw, end of
jourñey, ĵesτiñaτiñ, (b) Nau: ~ĉ ļegan, a
ċoiñeál, a ρiñú, to ψet, hold, ċart, a courψe.
a aθrú, to alτer courψe. ~ĉ ċaŧeμ, to
make a board, to tack, (c) Scolυċt: ~ scoiļe, 
staĵéiρ,
sċól courψe, cuρiculum. ~ poist,
coρespo`ĵenχe courψe, a υénδ, a
ċρíċnú, to do, to αiñish, a courψe. Na
ļeβaρ atá ar ‘n g~, ŧe bÓks ψet for ŧe
courψe, (d) Eχ: Tá na sagaρt fúυ ċursa
(sηiρadálta), ŧe pρiests aρe on ρetρet, (e) ~
dμsa, round d’ danχiñg, danχe. ~ (dμsa)
a υénδ, to do a danχe, (f) Const: ~ (brlχi,
clocfa) a ċur, to lay a courψe (of bρicks, of
stoñe). ~ tasĴíañċ, dampĉcourψe, (g) (Of
ņet) Courψe. ‘N ξéd ċursa, ŧe αiρst courψe.
2. (Of sal) ΡÉf. ~ĉ ξe`gal, a scэiļeδ, to
take iñ, to σake, a ρÉf. ~(1) a ċur i ψol; dul i
`cúrsal, to ρÉf (a sal). Cur ~ i do ŝeol mór,
(i) ρÉf your mañsal, (í) ρestrañ yourψelf a űit.
3. Phyψil: ~ í , ηeρids. 4. Maτer, aαaρ;
χiρcumstanχe, (a) ~ I ‘n lae, ‘n tsэil, daly,
world, aαaρs, events, dļi, cρeiĴíaμ, ļegal,
ρeļiĝius, maτers, aρĝid, moñey maτers.
Scэiļeδ le ~ í, to le t’ ŧiñgs take ŧeiρ
courψe. Δñis ψé a ċúrsaí dom, he told ņe d’ his
aαaρs. Mar afá ~~I, as maτers stand. Ψo mar
atá ‘n ŧis is how ŧe maτer stands, (b)
Maτer for, cauψe. ~ ĝeráñ, fúυsτiñe, maτer
for complañt, for conαeψiñ. Ñí ~ magaυ ŝé,
it is no lauωiñg maτer. Ñí φļ ~iĝoil, αeiρĝe, ag t’,
you have noŧiñg to wÉp, to űe angry, about. Ñi
raζ úiŧi ċ ~i cañτe, ŝe only wanτed
soņeŧiñg to talk about. B’ιéiĵρ g `fļ a

ċúrsa aĝ ŝé , ηerhaps he has ρeson for it. (c) I
`cúrsaí ruda, iñ ŧe maτer d’ sθ. Tá űiψeċ ar
an τíρ i `cúrsa fostċtĉ, ŧeρe is an
improveņent iñ ŧe country iñ ρegard to 
employņent.
I `cúrsal ‘n ċás, iñ ŧe χiρcumstanχes
(of ŧe caψe). 5. Oχaψiñ. ‘N ~ ψo, on ŧis
oχaψiñ, ŧis τiņe. Ζí  ņé ‘n I was ŧeρe
onχe, on oñe oχaψiñ.
cú r s a ċ , Aĵċt Courψiñg; (of haρ, etc.) flowiñg.
c ú r s a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Ρepρimand, ċasτiψe. ( Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ cúrsa(ċa)δ 
ΑeρIñψχñċ)
cú r s a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ cúrsa ċ.
cú r s á i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ cú rsá il2. 2. Cruψe.
Long ċúrsála, cruψiñg ŝip. Caβlċ
cúrsála, cruψiñg fļÉt. 3. Courψe, ċaψe. ~
ĝiρiċa, haρeĉcourψiñg. A ļeiŧéid ĵe
ċúrsál, suċ a ċaψe; suċ ruñiñg about.
cúrsátl 360 d á
cúrsál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉálan). 1. Cruψe. 
Long
ag a ŝip turñiñg, tackiñg. 2. (Of sal) ΡÉf.
Ψol a ċúrsál, to ρÉf a sal. & aμrc: s n a i d h 
ΑeρIñψχñċ 1 i
(a). 3. Courψe, ċaψe. Ag ĝiρi, courψiñg a
haρe. Ag ~ĉ ξéļĉ ar fud nháτe, ċaψiñg
eċ oŧer aļ over ŧe plaχe. Ag ~ θart,
ruñiñg about.
cursċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Χiρculaτiñ, 
cuρency.
aρĝid, χiρculaτiñ d’ moñey. I g ~ , iñ χiρculaτiñ,
cuρent. ~ ‘n atmasαéiρ, atmosŕeρic
χiρculaτiñ.
cursán = c á r s a n .
cú r s úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Cruψer. ~ caθa,
baτļeĉcruψer. 2. Matmaτiχ: Cursor,
cú r sú : CÚRSAυ1.
cu r θ a 1 : cu r ~ c u ρ 1.
cu r θ a 2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ cu ρ e δ 1.
cú r θ a 1 : cúr~ cú r a d h 1.
cú r θ a 2 : cú r aδ2.
cur θa(ċa), roġĉ Ilrĉ d’ cu ρ e δ 1.
cú r θ a ċ ta í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Backward,
τiņid, ηerson.
curul, a2. Waρiρĉļike, brave.
cusċ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υénδ ĵe rud, to
muτilaτe, make a hash of, sθ.
cúshnáŧe = g ú s h n a i t h e .
CUSpa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cusp.
cu s p a 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Object; 
objecτive,
ŧeņe. ~ sláñτe, (of ηer sort) toast. Cad ŝé ‘n ~
atá ag t’ ļe ψ’ ψin? What is your object iñ θat? 2.

Arv. Moĵel.
CUSpċ, Aĵċt Cuspaτe.
CUSpoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. Ŧiñg 
aņed at,
tarĝet. 2. Object; objecτive, purpoψe. 3. Moĵel,
ŧeņe. 4. Gramdċ: Object. 5.  Αelsμnċt Αiñal cauψe. 
6.
Ļit: Bowσot.
cuspóρeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ). Gramdċ: 
Objecτive,
aχusaτive (caψe).
cuspoiρeċ2, Aĵċt Gramdċ: Objecτive; aχusaτive.
Tuψel objecτive caψe; aχusaτive caψe.
Clásal object clauψe,
cuspóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).  Αelsμnċt 
Αiñaļity,
custaņéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Custoņer.
(Roġĉ custamór)
custaņéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of σop, 
etc.)
Custom, ĵeļiñg. a υénδ iñ át, ļe
duñe, to bρiñg oñe’s custom to a plaχe, to s.o.
( Roġĉ custamoiρċt)
custam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Ρíρċán: 
Customs. τeċ
custam, customĉhouψe. Stáψiún custam,
customs staτiñ. Dļċt, ĵerβu, custam,
customs duty, ĵeclaraτiñ. 2. (Of σop, etc.)
Custom.
custard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Custard.
CUStás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Ļit:
CustoĴíañ.
cut = C A T .
cuta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cut, skeiñ 
(snáθa, of
yarn).
cúta, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Bρeŧ ar ċúta ‘n μuÑí 
φļ ar
δuñe, to catċ s.o. by ŧe scruα d’ ŧe ñeck.
cutċ = C A T A C H .
CUta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Cuτy, σort 
ηiηe.
cuta2 : C U T A .
CUθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Raĝe, fury. Ζeiθ, 
dul,
ļe to űe iñ, ĝet iñτo, a raĝe. duñĉ a ċur ļe
to enraĝ ŝé s.o. αeiρĝe, fρenzy d’ a`ĝer. Tá
~ troda aρ, he is spoiļiñg for a ŧυt. ~ oibρe,
overĉeĝerñeψ for work. Αer cuθaυ, angry
man, mdman. le σδn cuθaυ, raĝiñg ļiñ.
(Var.f)
cúθal, Aĵċt 1. Bashful, shy. Ζeŧ le dэiñe,
to űe shy iñ front d’ ηeopļe. duñĉ shy
ηerson. 2. Ĵíafαiĵent, moĵest; quet. Ag obρ go
workiñg quetly, wiθout fuψ. (Roġĉ



cúθal(ċ), cúθalta a3)
cúθaļċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Shyñeψ; Ĵíafαiĵenχe.
(Roġĉ cúθaltċt, cúθaļedas ΑeρIñψχñċ)
cúθaρe, ~ĉ ċ t = c u a c h a i r h . ĉ a c h t .
cuθalán, cuθaraċán, cuθarlán =
L U C H A R A C H Á N .
CUθóg = C U A C H úυ G .
cuθrán = c a o r á n ; .
D
D , d, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ĉ~ĉana). Ŧe ļeτer D. +Urδ
ļeτer T, e.g. i `τeċ, i `Τeμρ, iñ a houψe,
iñ Tara. Δ, δ ρepρeψent ļeñiτed D.
d* : Ĵe1, E X )1,2,3, A 6 i.
da1, CoμNasc (Uψed wŧ past subjuncτive or
co`Ĵíaτiñal) (+Urδ) If. Dá `fágañ, dá
`fágfañ, ag t’ ŝé, had I ļeft, weρe I to ļeve, it
to you. Dá `τéiñ, dá raċañ, ļe ψ’, if I weρe to
go, had goñe, wŧ him. Dá `űeiñ gan τiτim, if
I had not faļen. Dá `űeδ gan ocras a ζeiθ
ar ņ’, if I weρe not hungry. Dá mb’ιeρ le t’ ŝé,
σould you pρeαer it. Dá `ba le ņ’sa ŝé, if it weρe
ņiñe. Dá `ba rud ŝé g `űeδ ψé an,
suηoψiñg he was ŧeρe. Dá `ba e ŧéñ, even if
it Weρe, even so. Dá `ba iñiu (ŧéñ) ŝé, (even) if
it weρe (to haηen) today. Dá `ba ar úρ an
νeán olξe ŝé, even at ŧe hour d’ ņidñυt.
da2, compound d’ ρéμΦocl, do or ĵe and Aĵċt 
Ŝelβċ a.
(Aαects iñiτil ļeτer d’ foļowiñg noun iñ saņe
mañer as a5) 1. (do + a) To or for his, her, its,
ŧeρ. (For furŧer ņeñiñgs d’ ρéμΦocl, ψÉ DO3).
Ωeļ ψé dá μac, dá iñíñ, ŝé, he proņiψed it
to his son, to his dauġτer. Θug ψi dá haθaρ,
dá máθaρ, ŝé, ŝe gave it to her faŧer, to her
moŧer. Θug ψíĵ ņisñeċ dá `foiρen,
dá `imρeoiρí, ŧey gave encouraĝeņent to ŧeiρ
τem, to ŧeρ players. Ċur ψé i `taψχe dá
ċlan ŝé, he put it by for his ξildρen. En ag
dá 361 daζρes
ψeiατiú dá ωeρcaυ, a űiρd proviĴíañg for its
ñestļiñĜiñĵċ Uθĉ 2. (ĵe ĉIĉ a) d’ or from or oα his, 
her,
its, ŧeρ. (For furŧer ņeñiñgs o ŰenIñψχñċ 
ρéμΦocl, ψÉ d e 1)
Βañ ψé dá ξen ŝé, he ρemoved it from his
hed. Ωeρ $1 dá munξiļe ŝé, ŝe cut it oα
her sļÉve. Ρiñe ψíĵ dá `ĵeoiñ ŧéñ ŝé, ŧey
Ĵíad it d’ ŧeρ own fρÉ wiļ. duñĉ dá ġэlta,
oñe d’ his ρelaτives. Cud dá `oυρċt, part
of ŧeρ iñheρitanχe. 3 = DÁ4. & aμrc: b a r r 1 7, 
bρí 4,
ΡéΡ 1, 2.
dá3, compound d’ ρéμΦocl, do or ĵe and Ņíρ 
Ċoζnstĉ a.
(+Urδ) 1. Ļiτρυċt: (a) (do + a) To or for or on
whom or whiċ. A Rl dá `ĝéiļim & dá
`fónam, O Kiñg to whom I ρe`ĵer oűeĴíaenχe
and ψerviχe. ‘Nτ ŝé dá `tugas ĝen, ŧe ηerson on

whom I űestowed aαecτiñ, (b) (ĵe + a) d’ or
from or oα whom or whiċ. ‘N ċrэβ dá
`bañτer ŝé, ŧe branċ from whiċ it is cut. An
ċρé dá `ĵemδ ŝíĵ, ŧe clay d’ whiċ ŧey
weρe maĵe. 2. (ĵe + a) (a) d’ θoψe who(m), of
θat whiċ. Imlán dá `bañen ļiñ, aļ (of
θoψe) who aρe coñecτed wŧ us. Gċ ηi`ĝiñ
dá `fúρ ψé, every ηeny he got. (b) (Iñ
ρeαeρenχe to plaχe or τiņe) Θat. Gċ át dá
`űim, everywheρe (θat) I haηen to űe. Gċ
úρ dá smэiñim aρ, every τiņe I ŧiñk d’ it.
Lá dá `faca ņé ŝé, on a day θat I saw him. (c)
(Foļowiñg AnņΦocl Τeűυ pρeχeĵed by dá4) Dá
ιeβas dá `fļ ψé, however gÓd he is.
dá4, compound d’ ρéμΦocl, ĵe and part, a uψed wiθ
AnņΦocl Τeűυs ĵenoτiñg ĵegρÉ. (+Ψéνδ)
However. Dá aρĵe ‘n sļiβ, however hυ ŧe
mountañ. Dá óĝe ŝé is μlaυ is αeρ ŝé, ŧe
you`ĝer he is ŧe űeτer. Dá ωéiρe ‘n ψχiñ ñi
ωeρŧυ ψi ŝíĵ, σarp as ŧe kñiαe is it wiļ
not cut ŧem. Dá ιeβas ŝé, exχeļent as it is.
Dá laġad ŝé is maŧ le ņ’ ag ņ’  ŝé, ļiτļe as it is
I am glad to have it. Dá νéd a fúρ ψé ñi
raζ ψé sásta, no maτer how muċ he got he
was not saτisαied. Tá gċ эn ñí dá βρeáθċt
acu, ŧey have ŧe ċoiχest, ŧe űest, of
everyŧiñg.
dá5 : Δá1
dá6 = Á1.
dáĉ7 = ĵéĉ 4
daba1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Dab, daub. 
2. Blob;
lump, doļop. ~ cρéfóĝe, clod d’ erθ.
αeola, lump d’ ņet. 3. (Of ηerson) Clod, lout. 4.
F: Mac ‘n ρiñg αi`ĝer.
daba2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Iċ: Dab.
dabál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). (Act o ŰenIñψχñċ 
) dabűiñg, dauűiñg,
dabán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļiτļe daub;
smaļ lump.
daβċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ daζξe, Ilrĉ daβċa). 1. 
Vat,
tub. ~ folcθa, baθĉtub. Σuġ ‘n ~ĉρ, (of
bρewer) ŧe vat faļed to αerņent for him; Αiĝ: his
plan ņiscaρied. 2. Ĵép waτerĉhoļe; pÓl, pond.
~ ļiñ, flaxĉpond. ŝéisc, αishĉpond. 3. Holy
weļ. 4. ~ τiñe, round lowĉbult αiρe. (Roġĉ gs.
daβċa, Ilrĉ daβċana; daβċ ŰenIñψχñċ,  
daβaυŰenIñψχñċ)
daβad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ηieχe,
ψecτiñ. 2. (Ŧick) porτiñ, ċunk. ~ĉráñ,
αeola, hunk d’ bρed, d’ ņet, ~x eρe,
lumps d’ clay. (roġĉ Ilrĉ ~(r)eċa; daβad /, Ilrĉ
daβada)
daβar, ΑeρIñψχñċ = doβa r 1.
daβċċ, Aĵċt Vatĉļike; tuűy,
daβt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Doubt. Ζeŧ i

n~ fúυ rud, a ζeŧ ag t’ i rud, to űe iñ
doubt about sθ. Ñí φļ ~ĉρ (ná go), ŧeρe is no
doubt (θat). Tá ~ĉg ņ’ gr αíρ ŝé, I’m afrad
it’s true. Gan ~ (ar doμan), wiθout (a
σadow o ŰenIñψχñċ ) doubt. Ñí υénfañ ~ Ĵíat! Just
ļike you! (Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
daβtúil, 02. Doubtful,
dabur = dá `ba : d a 1.
daċad = daξed .
dċtĉl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Dactyl,
dċtĉlċ, Aĵċt Dactyļic,
dċtĉlapod, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Dactylopod.
dċtĉlapódċ, at. Dactylopod.
dċtán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Erθy sņeļ.
dċtán2 = d a r t a n .
dada, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1 = ad am h . 2. Ita, 
jot, whit,
τiτļe, (a) (Wŧ ñegaτive) Very ļiτļe, noŧiñg. Ñil
(эn) ~ĉn, ŧeρe is noŧiñg ŧeρe; it amounts
to noŧiñg. Ñí ŝé, it is noŧiñg. Ñí φļ ~ bañĉ
acu, ŧey have very ļiτļe, no, ņilk. Ñí φļ ~ ļe
ĵénμ aĝ ŝé , he has noŧiñg to do. Ñí rβ
dá βaρ ag ņ’, I gañed noŧiñg by it. Ñíρ
δada űegán! What a lot! (b) Soņeŧiñg,
anyŧiñg. Má tá ~ĉn, if ŧeρe is anyŧiñg
ŧeρe. & aμrc: l á n 3 i. Má ζiñ ĉ ag cur ar t’, if
anyŧiñg troubļes you. ‘N `fļ ~ le rá ag t’?
Have you anyŧiñg to say? Ĵérŧυ ψé ~ĉ
smэiñŧυ ψé aρ, he wiļ say anyŧiñg θat
coņes iñτo his hed. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ, ~ ŝíĵ h m,
~ ΑeρIñψχñċ h ΑeρIñψχñċ)
dádċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηent αish,
kelt.
daδaχe, ~ĉ ċ = da υ c e , ĉ ċ.
dáfa : dΜ 2.
daġar = da υe a r .
daűéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hunk,
ċunk.
daζξe : daβċ.
daζehx, roġĉ Ilrĉ d’ daβċ.
daζehiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Smaļ) tub.
daζiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉβρe). PÓr 
ηerson. An
saζρ & ‘n ŧe ρiċ and ŧe pÓr.
daζiρ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉβρe).
PÓr, i`Ĵíaĝent. Ċoμ ~ le dэl duβ, as pÓr
as a ċurċ mouψe. (Roġĉ daζρeċ at)
daζļeċ, a = duβfhļiuċ.
daζρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρis). Poverty, 
i`Ĵíaĝenχe. (Var.
daζρe f)
dáξe 362 dál

dáξe = DÁυE.
daξed, num. “substañτċ” &Aĵċt Forty. 1. ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξid, Ilrĉ
ĉξiĵí). ~ĉ hэn, a hэn is fortyĉoñe. Δá
βļÍñ is fortyĉtwo yers. Anon sna
daξiĵí, iñ ŧe laτe forτies. 2. (Foļowed by
nom. sg.) ~ αer, űen, bļÍñ, forty ņen,
woņen, yers.
daξedú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉduŧe) & a3. 
Forτieθ.
1.Aĵċt (Pρeαixes h to vowel; eiŧer nom. or ĝen. of
aχompanyiñg arτicļe & noun may űe uψed iñ gs.)
An ~ αer, űen, bat, ŧe forτieθ man,
woman, plaχe. Cud ‘n αer, αiρ, ŧe forτieθ
man’s σaρe. Cud ‘n ~ űen, na ~ mná, ŧe
forτieθ woman’s σaρe. 2. Forτieθ part. Tρi
δaξedú ĵe rud, θρÉ forτieθs d’ sθ.
dad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Dad. Is ŝé mac a
δad ŝé, he takes afτer his faŧer. mór,
cρíña, grandĉdad.
daĵe, ΑeρIñψχñċ = d a ŝíĵ í .
daĵeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Grandĉdad.
daĵeog = d úυ ŝíĵ eo g .
daυζíñ = daζξíñ .
daυζρ = da iζ iρ12.
daυβρes = daζρes.
daυχe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Suļen aηeranχe;
ċurļishñeψ.
daυχeċ, Aĵċt Suļen; ċurļish,
daυċ, ŰenIñψχñċ = daβċ.
daĴía, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). Daĵy. 
Dĉ*~ na
Noļag, Faŧer Ċρistmas,
dafñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Bov Daphñe,
daĝéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hunk,
ċunk.
d a iĝé r, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Daĝer.
d a iĝ h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl daŧeċa). 1. 
Ļiτρυċt: Flaņe,
αiρe. 2. Stabűiñg pañ; pang, twi`ĝe. ~ βoilg,
stomċ aξe. ~ ċroi, hertburn. Datűeċa
αicaļe, tÓθaξe. Daŧecba χiñ, faχil
ñeuralĝi. ~ ŝéda, sτiñg d’ jelousy. Gan ~ gan
Ĵíaċaρ, wiθout pañ or soρow. Ñí hэn ~
ļeis ŝé, it is no troubļe to him. Mo δaυ! Alas!
& aμrc: losc δ 2.3. (Ilrĉ) Rheumaτics, rheumaτism.
& aμrc: LUΒ.
daυ2, ŰenIñψχñċ ĉ DAΒċ.
daυ, Aĵċt UnyielĴíañg, stuűorn; unρesoñiñg,
obduraτe.
daυe1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) do ‘n I`ĵÉd! Ρeļy!
daυe2 : d a iĝ h 1.
daυe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stuűorñeψ, 
obduracy. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ d a 
iĝ h .



daυeċánċ, Aĵċt Pañful, ψeveρe,
daυen. I = d a iñ g e ‘n 1,2. 2 = d e aμan .
daυer, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġρe, Ilrĉ ĉġρeċa). 1. 
Flaņe,
αiρe. 2. Blast. ~ ġэiŧe, blast d’ wiñd. 3.
υiúracθa, dart; dart d’ pañ,
daυerθa, a3. 1. Iĝñeous, αiery. 2. Stabűiñg,
pañful. (Roġĉ daυρeċ a)
daυυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgűeδ) = d a iĝ h 1.
daυψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Tρiñket.
daυŧe, roġĉ Ilrĉ d’ d a iĝ h 1.
dál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ dála, Ilrĉ dálaí, iñ 
aűρτíñx áρυŧĉ
dála). 1. ŅÉτiñg; tryst, encounτer. Ζeŧ i
duñe, to űe along wiθ, iñ ŧe company of, s.o.
Dul iñ ~ duñe, to g to ņÉt, hold tryst, wiθ
s.o. Θáñiĝ ψíĵ iñ~ a ξéļĉ, ŧey caņe
toĝeŧer, aψembļed. 2. Consultaτive gaŧeρiñg;
aψembly, convenτiñ. I n ~ no iñ oiρċt, iñ
counχil or aψembly. ~ ċoμaρļe, counχil
ņÉτiñg. Ζí  ψíĵ i n ~ ċoμaρļe, ŧey weρe
gaŧeρed iñ consultaτiñ. βráθa, ‘n ~
μór, ŧe last judgņent. Ļiv Gan lu a
θaβρτ fúυ δál ar doμan, not to take an
oaθ űefoρe any tρibunal whatsoever. Ļiv Эs
dála, advocaτes. I `ĵeiρeδ na data, when aļ is
sad and doñe. 3. Matċĉmakiñg gaŧeρiñg;
űetroθal. Oiξe na data, (on) ŧe ñυt d’ ŧe
matċĉmakiñg, d’ ŧe űetroθal. Ρiñedb an
ŧe matċ was maĵe. (Ζeiθ) iĵρ ~ is
pósaδ, (to űe) űetwÉn űetroθal and maρiĝe,
e`gaĝed to űe maρied. 4. Ļeĝislaτive aψembly,
parļiņent. Eiρen a ŧiñól, a scor, to
aψembļe, ρeχeψ, Dál Eiρen. ‘N & an
Ψxd, ŧe Dál and Ψxτe. & aμrc: t e a c h t a 1 2.5.
Aηorτiñņent, Ĵíastρibuτiñ. ~ Ĵía, ψerviñg of
dρiñk. 6. ĴecρÉ, judgņent. Ļiv bás a
θaűaρt ar δuñĉ, to ĵecρÉ ŧe ĵeθ d’ s.o.
Ñí φļ ψé i n ~ ná i `dúċas aĝ ŝé  (ψiñ a rá, a
υénδ), he has no (natural or acquρed)
ρυt whatsoever (to say, to do, θat). 7.
Ñerñeψ, proxiņity. I n~~ le ζeŧ ĵénta,
ñerly doñe. Tá ψé i n ~ĉ υénta, it is about to
űe doñe. Suġ i le ņ’, ψit cloψe to, űeψiĵe,
ņe. 8. Maτer, co`Ĵíaτiñ; aαaρ, χiρcumstanχe,
ψitúτiñ, (a) Ļiv A `dála a noċtaδ, to ρevel
ŧeρ χiρcumstanχes. Ĵla ĝiñe Ċrxost, ŧe
χiρcumstanχes aτe`Ĵíañg Ċρist’s conχepτiñ.
Ζi eolas aĝ σδ ar δála a ψen, ŧey kñew how
ŧiñgs had űén wŧ ŧeρ foρefaŧers. Folμ
ar n~ fúυ υeiρeδ, we wiļ űe ρeduχed to
noŧiñg iñ ŧe end. (h) Ļiv Data Oscaρ, as
ρegards Oscar. Fúυ δál, fúυ δdla, a νic,
conχerñiñg his son. (c) Mo δála ŧéñ, as iñ my
own caψe, ļike myψelf. Is ŝé a δála ψin ag ņ’sa ŝé,
so it is wŧ ņe. Tá mo δála ŧéñ ar t’, you aρe
ļike myψelf iñ θat ρesηect. Tá data ‘n tsэil aρ,
he is ļike everybody elψe. Data mar a ρiñe

ņiψe, just as I Ĵíad. D’éiρυ do δála ŧéñ
dom, it haηeñed to ņe as it Ĵíad to you. Dála an
ψχéļ, as you have ņenτiñed it, by ŧe way. A
δála ψin, as iñ θat caψe, ψiņilarly, (d) (Ilrĉ far ņ’
as Úθĉ m.) Is ŝé ‘n data χéna ag ņ’sa ŝé, it is ŧe
saņe wŧ ņe. (e) Dala, data.
dál2, Űρíθr Aψτρċ Porτiñ out; pour out, ŝed; 
Ĵíastρibuτe,
aļot, űestow. Űi, ĵeoċ, a δáļeδ ar
δuñe, to ψerve fÓd, dρiñk, to s.o. Δál ψé a
σaζρes dóβ, he Ĵíaviĵed his welθ among
ŧem. Δál ψé ηi`ĝiñτ ar σδ, he Ĵíastρibuτed ηeñies
among ŧem. Αer a δáļeδ dúiψx
dál 363 da`ĝen
ar ιiļí, a man who űestowed ĝifts on poets. ~
orañ grása ‘n Sηiρad Nэiμ, űestow on
us ŧe ĝifts d’ ŧe Holy Ġost. ~ trocaρe
orañ, grant us ņercy. Δál ψi ĵeora ar σδ,
ŝe ŝed τers for ŧem. Δál ‘n aβañ a tuļe
θarstu, ŧe ρiver pouρed its flÓd over ŧem,
~ĉδ i mo láμ ŝé, it was put iñτo my hand,
aψiĝñed to my kÉηiñg, ~ĉδ ‘n ξié ļe ψ’, he
was coņiτed to ŧe erθ.
d á i l3 : dál1.
d a i lb h e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
Kiñdļiñeψ, love d’ kiñd,
d a i lc , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). 1. 
Ŧickψet
ηerson or añimal. mná, αiρ, dumpy ļiτļe
woman, man. ~ ĵe ċapaļ, ĵe μuc, sqút
horψe, ηiĝ. 2. Ċunk. aráñ, hunk d’ bρed.
d a i lc e 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Sqútñeψ, 
ċunkiñeψ,
d á i lċ e a n ta r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paρi:
Consτituency.
d a i le = cad eļĉ : cad1 /(ŰenIñψχñċ).
d á i le a ċ , Aĵċt Ĵíastρibuτive,
d á i le a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
Ĵíastρibuτiñ,
d á i le a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ I). 
Aηorτiñņent,
aļotņent; parχel (of land),
d á i le a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉhe, Ilrĉ ĉhi). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ dál2. 2.
Aηorτiñņent, Ĵíastρibuτiñ; űestowal,
d á i le am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiμ, Ilrĉ 
ĉļiúna). Cupűeρer,
ψerve* (at tabļe). (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~«~an, ds. & Anņñċ Ilrĉ 
~añ)
d a i le o g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļiτļe
porτiñ (ha`ĵed out); doψe. Taβaρ ~ Ĵía do,
ĝive him a drop to dρiñk.
d á i le o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíastρibutor,
Ĵíasηenψer.

dáļi, ŰenIñψχnċ (.gsĉ ηiĉ ~na). Dahļi,
dáļυ’, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o/DÁĻeĊ.
daļυ2 = dál2.
dáļiμ : DÁĻeΜ.
dáļiú, ΑeρIñψχñċ = DÁĻeΔ.
dáļiúna : DÁĻeΜ.
d a i l l ĉ . For words not found u`ĵer daļĉ ψÉ
DAĻĉ.
d a i l le . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Bļiñdñeψ. 
~ &
boδaρe, bļiñdñeψ and ĵefñeψ, (b) Ĵíamñeψ,
obscuρity. raδaρc, Ĵíamñeψ d’ viψiñ, (c)
Duļñeψ, stuηiĴíaty. iñτiñe, iñτeļectúl
bļiñdñeψ, iĝnoranχe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ daļ2.
(Roġĉ o ŰenIñψχñċ i: ~ċt ŰenIñψχñċ )
d a i l le o g = gáļeog.
d a i l l i c iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ba`daĝ ŝé over eyes.
~a ċur ar δuñĉ, to bļiñdfold s.o. Cluċc
bļiñdman’sĉbuα.
d a i l ls e a n , d a i l lτe ‘n = daļψíñ.
d á i lτe a ċ , at. Oηenĉha`ĵed, ĝeñerous,
d a ilτen = ĵerdan.
d á i ld 1 *. DÁĻeΔ.
d á i lt í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. o 
ŰenIñψχñċ DÁLΤeĊ.
d a i ltm , ΑeρIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. 
o ŰenIñψχñċ dalta. 2.
(O ŰenIñψχñċ ξild) Brat. 3ĉ (O ŰenIñψχñċ grownĉup 
ηerson)
Impuĵent αeļow, cad. (Roġĉ ~ĉa c h 1 ΑeρIñψχñċ)
d a i l t iñ e a ċ 2, Aĵċt Impuĵent, cadĴíash,
d a i lt iñ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Impuĵenχe, cadĴíashñeψ.
(roġĉ dalτiñes ΑeρIñψχñċ, daltlnτċt)
d á im h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = dáμ1 2. 
Love d’ kiñd;
αeļowĉαÉļiñg, natural aαecτiñ. ~ĉ ζeiθ
agat le duñe, to have a natural fondñeψ for s.o.
~a iņiρt le duñe, to σow kiñdρed αÉļiñg
towards s.o.; to σow parτiļity for s.o. Is dona do
δáμ, ŧeρe is ļiτļe αeļowĉαÉļiñg iñ you.
Ċaļ ψé ‘n ~ ļiñ, he lost his ψenψe o ŰenIñψχñċ 
afαiñity
wŧ us. Tá ~ĉĝ σδ le hEiρiñ g fóļ, ŧey have
sτiļ got a warm spot iñ ŧeρ hert for Iρeland.
Ñí φļ gэl ná ~ĉg ņ’ le σδ, I am not bound to
ŧem by τies o ŰenIñψχñċ kiñŝip or aαecτiñ. Gэl gan
ρelaτiñŝip wiθout aαecτiñ,
d a im h e : dμ2.
d á im h e . 1 : dΝ. 2 : dΜ1.
d á im h iú i l , a2. 1. Fond d’ kiñd; fρiendly,
aαecτiñaτe. 2. Haviñg many ρelaτiñs. (Var.
dáνeċ a)
d á im h iú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Aαecτiñaτeñeψ,
fρiendļiñeψ (towards ρelaτives, aψoχiτes, kiñd),

d a im h l i g = dμ ļiĝ : dμ2.
d a im h ψé a r = dañψér.
d a im h s e o ρ = dμsór.
d a lm h s iĝ h = dμsaυ1.
d a im s iñ , ΑeρIñψχñċ (gs Ilrĉ ~í). Damson,
d á iñ e . 1. roġĉ comp, o ŰenIñψχñċ DÁNA1. 2. 
ŰenIñψχñċ = DÁNĊt.
d á iñ e a ċ t = dAnċt.
da`ĝen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Fortρeψ, stronġold; fort, χitaĵel. a θógál,
to buld a fortρeψ. a υénδ (fat, to make
a stronġold d’ a plaχe. ~ Gaļ, a stronġold of
foρeiĝñers. 2. Ψecuρe plaχe, fasņeψ. I n ~ na
coiļe, iñ ŧe ψecuρity d’ ŧe wÓd. 3. Ψecuρe
baψe; strong poψiτiñ. Os tú atá ar ‘n ψinχe
you aρe iñ a strong poψiτiñ, on soļid ground. ~
na αiρiñe, ŧe αiρmlyĉestabļiŝed baψis d’ truθ.
4. Ψecuρity, (a) Saαe proτecτiñ. ~ĉ ċur ar rad,
to ψecuρe sθ. αiρmly. Ċur ψé ~ĉr ‘n doras, he
ψecuρely baρed ŧe dÓr. ~ ρċtaρe, (daρy
farņer’s) makeŝift αenχiñg, (b) Αiρm aψuranχe,
bond. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ le rad, to ĝive
s.o. a αiρm aψuranχe about sθ. a nascδ ar
δuñe, to űiñd s.o. to his word. Da `űeδ ~
ag ņ’ ļe ψ’, if I had a gúranτÉ d’ it. 5. I n~,
αiρmly αixed. Tá ‘n ċaρaĝ i n~» sa talμ,
ŧe rock is αiρmly e`űedĵed iñ ŧe ground. Tá an
slaġdán i n ~ iñam, ŧe cold has got a gρip on
ņe. I n ~ mo ċļéiζ, ĵépĉψeτed iñ, ψecuρe
wiŧiñ, my bρest. Cur do láμ i n ~ĉn,
grasp it αiρmly wŧ your hand. Χeist a ċúυ i
n ~ĉr νic ļeiñ, a quesτiñ whiċ proved
cruχil wŧ stuĵents.
da`ĝen2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉĝiñ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉgñe).
1. Forτiαied, soļid; strong, ψecuρe. Baļe
forτiαied town. Át δa`ĝen, strong, ψecuρe,
plaχe. Baļi soļid waļ. Doras ψecuρe
dÓr. Αer man o ŰenIñψχñċ soļid buld. Soiŧeċ
da`ĝxυ 364 daρt
τυt veψel. 2. Αixed, fast; αiρm. Suτe g ĉw,
αiρmly baψed, estabļiŝed. Ψesμ g to
stand fast. Tá ψé ĉw ar a ċosa, he is αiρm on his
αÉt. g ~ isτυ i mo ξen, αiρmly
implanτed iñ my ņiñd. Ċoμ ĉw le caρaĝ, ļe
bun crañ, le űiña ar μaĵe bacaυ, as αiρm
as a rock, as a tρÉĉstump, as ŧe αeρuļe on a
űeĝar’s staα. 3. Sτedfast, constant; αiρm of
purpoψe. Grá sτedfast love. Ordú ĉw, αiρm
orĵer. ΡÍl δa`ĝen, hard and fast ruļe. Glór
ĵeχiĵed toñe d’ voiχe. Gnúis δa`ĝen,
ψet, ĵeτerņiñed, expρeψiñ. ĉw san iñτiñ,
strongĉwiļed, d’ αiρm iñτent. ĉ— ina gcρeiĵeμ,
constant iñ ŧeρ faθ, ~w ina βañÍl,
ψeτļed iñ his oηiñiñs. Nċ tú atá ĉw an! So
you won’t part wŧ it! 4. Iñτenψe. Ag gol g ĉw,
wÉηiñg iñτenψely,



da`ĝxυ = dañgñυ.
da`ĝenú = dañgñiú1.
d a iñ g n e 1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stρengθ, 
ψecuρity; αiρmñeψ,
soļiĴíaty. 2 : da`ĝen2. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ĉwċt
f )
dañgñe2, ~-ċa, roġĉ Ilrĉo/ da`ĝen1.
dañgñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Αixtuρe,
dañgñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Forτify; stρengŧen, 
ψecuρe;
make fast, αix; conαiρm, consoļidaτe. Baļe a
δañgñiú, to forτify a town. τeċ, dois,
cúiļe, a δañgñiú, to ψecuρe a houψe, a dÓr, a
poļe. Bord a δañgñiu, to sτedy a tabļe. Gort a
δañgñiu, to ψecuρe, αenχe, a αield. Ψχél a
δañgñiu, to conαiρm a story. Carθanċt a
δañgñiu, to χeņent fρiendŝip. Conrδ a
δañgñiu, to raτify ‘n agρÉņent. ~ sa βaļa
i, αix it αiρmly iñ ŧe waļ. Δañgñυ ψid(ψis)
na hasτ, ŧey baτeñed down ŧe hatξes.
Δañgñυ ψíĵ ŝíĵ ŧéñ sa τiρ, ŧey
estabļiŝed ŧemψelves αiρmly iñ ŧe country.
Δañgñυ ‘n slaġĵn an, his cold űecaņe
ċroñic. Tá ‘n amψρ ag dañgñiú, ŧe weŧer
is űecoņiñg ρeļy ψeτļed,
dañgñiŧeċ, Aĵċt Stρengŧeñiñg, staűiļiziñg;
raτifyiñg.
dañgñiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~ í ). 
Staűiļizer.
dañgñiu1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
dañgñυ. 2. Forτiαicaτiñ; staűiļizaτiñ,
consoļidaτiñ; conαiρmaτiñ, raτiαicaτiñ. (Var.
ĉwċan ΑeρIñψχñċ)
d am g Ñíú 2. 1 = damnú 2. 2. (Iñ aűρτíñ) ~ĉr ņ’
(go, má), I’m bļeψed (but, if ).
d a iñ ŝíĵ , ~ĉa c h = danad\-ċ.
d a iñ im h = añiμ.
d a iñ ψé r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ;ĉw). Da`ĝer.
Ζeiθ, dul, i n ~ , to űe iñ, ĝet iñτo, da`ĝer. Td
~ sa rud ψin, θat ŧiñg is da`ĝerous. ψin ‘n át
a `fļ ‘n ĉw, θat is wheρe ŧe da`ĝer ļies,
d a ln s ŝé a ra ċ , Aĵċt Da`ĝerous. (roġĉ dañψérθa
a)
dañŧid = DAN AD1.
daloċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iĝnoranχe, 
clowñishñeψ.
Ag molδ na ~ĉ, pa`ĵeρiñg to fÓls.
daρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ darċ, 
Añņñċ Ilrĉ daraċa). 1. Oak.
~ ċoiτen, ñeμġasánċ, θoilm,
ηedunculaτe, ψeψiļe, holm, oak. Cran darċ,
oakĉtρÉ. Clár darċ, oakĉboard. Dul iĵρ an
craχen is ‘n to iñτerαeρe iñ faņily aαaρs.
& aμrc: sn ag 2 1. 2. Ļeτer D iñ oġam alπaűet.
daρ2 = Doρ.

daρ3 = d a r 1.
daρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ darċ, Ilrĉ daraċa). 1. Het 
(iñ cow).
Bó ar fúυ δáρ, a cow iñ het, buļiñg’. Bó
ag τċt ar fúυ δáρ, i n ~ , ċun dárċ,
a cow coņiñg iñ het. Bó ag dul úυ δáρ, a cow
goiñg past her het. Bo a ļiĝen 6 δáρ, to le t’ a
cow g past her het. Ļiĝ ψé ‘n ξéd ~ ĵen
ζerċ, he le t’ ŧe heiαer g past her het ŧe
αiρst τiņe. 2. Copulaτiñ (iñ caτļe). Ċaļ, Ñíρ
ċoiñυ, ‘n βó ‘n ĉw, ŧe cow lost ŧe
ψerviχe. 3. Urĝe, αit, fρenzy. Ζí  ĉw oibρe aρ, he
was md for work. Ċur ψé ĉw ċañτe ĵe, he
maĵe a fρenzied sηÉċ,
daρb = DOIρB.
daρβρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ċ , Ilrĉ ~-ċa). Coļ: 
Oaks;
oakĉgrove.
daρdэl, daρĵél = d e a rg ad э l .
daρe = doiρe.
daρe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ d á ρ .
daρeċ, Aĵċt Ļit. Planτed wiθ, fuļ of, oaks.
(Roġĉ daρωeċ)
damn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉwi). Bov. 
Ĝerma`ĵer. (Roġĉ
daρωiñ ŰenIñψχñċ )
daρíċt = d á r a íċ t .
daρiρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~). Erñestñeψ, 
ψeρiusñeψ. I
n—, iñ erñest. Is ņiñic a θáñiĝ ‘n magaδ
go ļeba ‘n what űeĝiñs as a joke ofτen
űecoņes ψeρius. & aμrc: súgraδ.
dañρe2, DoΖρíθr: & a3. Erñest, ψeρius; iñ erñest, 
iñ
ρeļity. 1. Ζeŧ ĉw (fúυ rud), to űe iñ erñest
(about sθ.). ĉw a ζí ņi, I ņent it. Ag magaδ
nó jokiñg or iñ erñest. Lorn iñ ρel
erñest. ĉw αiρe, ~w ηiļe, ρeļy and truly. 2. Is ŝé
a Ζí  ina ξen oar σδ ĉw, he was ρeļy ŧeiρ
ļeĵer. Is tú atá ‘n it is ρeļy you. Tá ψid
ag troid ‘nΦoψ now ŧey aρe ρeļy ŧυτiñg. 3.
Duñe erñest, ψeρiusĉņi`ĵed, ηerson.
Cañτ δáρíρe, ψeρius talk. Θug ψi ĝeļtanas
~ dom, he maĵe ņe a ρel proņiψe. (roġĉ dáρiρi,
dáρíρiζ)
dañρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). Erñestñeψ, 
ψeρiusñeψ.
daρiŧe, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ dorú .
daρνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). Oakĉmast.
dalt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ĉweċa). I. L it 
Yerļiñg
heiαer. 2. Hist Smaļ ņesuρe o ŰenIñψχñċ land.
daρt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwx). 1. Gaņes:
Dρeψm: Dart. 2. Clod (as ņiψiļe). ~w a
ċaŧeμ le duñe, to θrow a clod at s.o. Ñil
an ċ caŧeμ ~x (ļe tэβ), it is
daρŧeċ 365 daļaċar
only ξild’ sĉplay (compaρed to). ~ sñċta,

(cast o ŰenIñψχñċ ) snowbaļ. 3. Pang, sτiñg; αit. ~
(ċodlata), αit d’ sļÉηiñeψ. ~ ĵen τe`ga a
θaβρτ do δuñĉ, to sηek σarply to s.o.
(Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
daρŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi, Ilrĉĉŧiŧe). Ļit:
(WÓĵen) oratory.
d a is1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Matmaτiχ: 
Typ: Dash.
d a is2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Hep, stack.
d a iτe 1, a s . I. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? (7/d a θ a iĝ h 1. 2. 
Colouρed, dyed,
stañed. Edċ dyed cloθ. Fuñeoga
stañedĉglaψ wi`dows. Χiñiċa colouρed
raχes. ~ĉg ‘n ngρiñ, tañed by ŧe sun. 3.
Colourful, coņely. A dlэiŧe her coņely
locks.
daτe2, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ daθ2. 2. 
Aļoτed, faτed. Is do
atá ‘n jιeiρm ŧe farm is to g to him. Más i
an bás atá ~ do, if he is marked out for ĵeθ.
An sэl atá do ŝñ, ŧe ļiαe iñ stoρe for us. Tá
ψé ~ dut, it is coņiñg to you. 3. (Iñ aűρτíñ)
Θug ψi g (go) duβ is (go) dó i, he
gave it to him hot and hevy,
daθ, a i . Ļiτρυċt: Erly.
daŧe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Ñimbļeñeψ, 
swiftñeψ.
2. gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ daθ.
daŧeċa : daυ1.
daθñid, ~ĉa c h = dan ad1,-ċ.
daíúil = DЭIŦŝμļ.
daíúlċt = dэiŧiúlċt.
d á l, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ dál). Ļiτρυċt: Ηeopļe, 
tρiűe; tρibal
τeρitory. (Ñeuτer ecļipψiñg iñ histoρical naņes)
`cas, ŧe Dalcaψiñs. ~ Ρida, (ŧe
τeρitory o ŰenIñψχñċ ) Dál Ρida.
dál2, ŰenIñψχñċ = DÁL1.
dála : DÁL1.
dalċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ļit. Day o 
ŰenIñψχñċ aψembly. 2.
(Iñ aűρτíñ) Ag obρ Doμnċ is workiñg
on Su`days and hoļidays, χeψeļeψly, wiθout
ρest.
dalċ2, a i . Ļiτρυċt: 1. Fond d’ ņÉτiñgs, of
company. 2. Sutabļe for gaŧeρiñĜiñĵċ Uθĉ Ĵíaρdэiñ
Θursday for gaŧeρiñgs.
dálaí1 : dál1.
dálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. 0/DÁLĊ2.
dalaυ1 = dál2.
dálaυ2. 1 : d á la c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ d á la c h 2.
dalba, 03. 1. Bold, (a ) Forward, badĉτemηeρed.
Ļenβ bold, nauġty, ξild. Laβaρt go
~ le duñe, to sηek σarply, impuĵently, to s.o.
Ná űí (to ξild) don’t űe bold, (h) Hedstrong,
audaχius. Αer dána bold hedstrong man.

2. Gρet, larĝe; strong. (Iñτenψifyiñg) ~ mór,
extρeņely űiĝ.
dalbċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Boldñeψ; 
forwardñeψ,
audaχity. Ag (o ŰenIñψχñċ ξild) ηeτiñg, sulkiñg,
dalβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ĵeluψiñ, 
falψehÓd,
confuψiñ. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to ĵeluĵe s.o.
N i bυ (эn) ~ĉr t’ fúυ, don’t űe u`ĵer any
iļuψiñ about it. (V a r : dalβ ΑeρIñψχñċ)
dalbóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Saucy ĝiρl,
daļe, ŰenIñψχñċ = DALC.
dalcaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Stocky 
ηerson,
dalcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ) lump;
hunk, ċunk; porτiñ, qúnτity.
dálgas = á il í s .
daļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ daļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a) Bļiñd
ηerson. Na daļ, ŧe bļiñd. Suτe ‘n daļ,
ψυtļeψ eyes. ‘N ag Ĵíañμ ‘n eolas don
an ~ĉg ĝiļċt ‘n daļ, ŧe bļiñd
ļeĴíañg ŧe bļiñd. Amψiñ ‘n ~ĉ ζil, a
bļiñd man can αiñd his mouθ, everybody can do
soņeŧiñg for himψelf. & aμrc: a β a il l . (b) ~ űiñ,
alűiño. 2. Duļ, uñiñforņed, ηerson. 3. Ĵíamñeψ;
glÓm, obscuρity. Iĵρ ~ is dorċadas,
‘űetwÉn ŧe Ĵíam and ŧe dark’, at dusk. Duβ
& ~ nhoiξe, ŧe darkñeψ and obscuρity
of ŧe ñυt. 4. ~ na muļóg = d a l l am u l ló g .
~an πúiχíñ = daļδ púiχíñ : d a l l a d h 4.
daļ2, Aĵċt 1. (a) Bļiñd. Ζeŧ to űe bļiñd,
ψυtļeψ, (b) Bļi`ĵed. Ζeŧ ~ĉg solas, to űe
dazzļed by ļυt. ~ĉg ĵeora, bļi`ĵed by τers.
T i ψi ~ĉg ‘n 61, he is bļiñd drunk. 2. (a) Duļ,
uñiñforņed; iñ ŧe dark. Ζeŧ ~ĉr rud, to űe
iĝnorant of, unabļe to compρehend, sθ. Duñe
nċ `tuĝen i, oñe would ñÉd to űe very
duļ not to u`ĵerstand it. T i ψi ar iņċta
a νic, he doesn’t ρeļize how his son is
co`ducτiñg himψelf. Ċoμ le bon mo, do,
βróĝe, as bļiñd as a bat; as stuηid as ‘n aψ. (b)
Dazed, stuηeαied.
daļ3, Űρíθr Aψτρċ 1. Bļiñd. duñĉ a δaļaδ, to bļiñd
s.o., to put out s.o.’s eyes. Ná ~ θú ŧéñ ļe ψ’,
don’t run your eyes wŧ it. 2. ŰeĴíam; dazzļe;
daze, stuηefy. Ζí  a súiļe ~ĉta ag na ĵeora, her
eyes weρe űeĴíaņed wŧ τers. Δaļθδ ψi
θú le cañt, le bρiĝa, le ņiñaí móra, he
would confound you wŧ talk, wŧ ļies, wiθ
curψes. ~δ le náρe ņé, I was overcoņe wiθ
σaņe. Ζí  ψi ~fa (ļe hoi), he was bļiñd drunk.
3. (O ŰenIñψχñċ oηeñiñg) Darken; block, obscuρe.
Fuñeog a δaļaδ, to darken, to cloψe up, a
wi`dow. Δaļ ψíĵ na cosĴíañ, ŧey camouflaĝed
ŧe paθs. Ná ~ ‘n doras ag ņ’  g brċ arts,



ñever darken my dÓr ag ŝñ,
daļaβran = daļarAn.
daļacál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Bļiñd ψerξiñg; 
(act o f)
groηiñg. ( Roġĉ daļaċál)
daļacán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Purbļiñd
ηerson. 2. Ĵíamĉwiτed ηerson, fÓl. 3. Mask.
(Roġĉ daļaċán)
daļacántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Purbļiñdñeψ. 2.
Ĵíamĉwiτedñeψ. ( Roġĉ daļac(h)ántaíċt ŰenIñψχñċ )
daļċ, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñs) ~ duβ a ċur ar
δuñe, to hÓdwiñk, to hu`bug, s.o. Tá ~
duβ ar t’ (fúυ ψin), you aρe u`ĵer ‘n iļuψiñ
(about θat).
daļaċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Dazzļe. a ċur 
ar
δuñe, to dazzļe s.o. ( Roġĉ daļacar)
daļδ 366 damanta
d a l la d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIlta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ d a l l 3. 2. Bļi`Ĵíañg;
dazzļeņent. ~ĉ cfļiénμ ar δuñĉ, to bļiñd
s.o.; to dazzļe s.o. ~ (& cэċaδ,
duβaδ) ar ņ’ (ma), stρike ņe bļiñd (if). 3. (a)
Pļenty, laŝiñĜiñĵċ Uθĉ Ζí  ~ űi & Ĵía an, ŧeρe
weρe laŝiñgs d’ fÓd and dρiñk. Tá aρĝid
aĝe, he has lots o ŰenIñψχñċ moñey. (b) Ag obaρ, ag
básτeċ, ar workiñg, rañiñg, iñτenψely. 4.
~ puχiñ, (i) bļiñd over eyes (iñ gaņe of
bļiñdman’sĉbuα); bļiñdman’sĉbuα, (í) confuψiñ;
ĵeχepτiñ, ĵeluψiñ. púiχíñ a ċur
ar δuñĉ, to hÓdwiñk s.o. Βañ tú ‘n ~
púiχíñ Ĵíam, you oηeñed my eyes for ņe. 5. ~
muļóg = D AĻ AMUĻÓG.
d a l la iĝ e n ta , a3. Duļĉwiτed,
d a l la iĝ e a n ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Duļĉwiτedñeψ,
d a l lam lá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Stuηid
fÓl, dolt. (Roġĉ daļμlán)
d a l lam u l lo g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. 
Bļiñdñeψ iñ ŝÉp.
2. Bļiñdñeψ, confuψiñ; ĵeχepτiñ, ĵeluψiñ.
Tá ~ĉr ņ’ iñiu, I am aļ confuψed; I don’t
know wheρe I am goiñg, what I am doiñg, today.
~a ċur ar δuñĉ, to hÓdwiñk s.o. Ñí φļ tú
ċ ag cur ar t’ ŧéñ, you aρe only ĵeluĴíañg
yourψelf. Nċ ar ņ’ a Ζí  ‘n How bļiñd,
stuηid, I was!
daļán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Plug,
stoηer. ~ sraθrċ, straĵļeĉηeg. ~ αedáñ,
ρÉdĉstop. ~ tэscθa, (i) Ņeχñχ: Drawĉoα plug,
(í) Surg: Taηiñg. 2. ~ (cáτe), wiñowiñg fan.
3. Anar. Hyņen, maĵenhed. 4. Enr Ĵé,
magηie moθ, ļiñ, erwiĝ.
d a l lá n 2 = d a l l a cAn .

d a l lá n 3 = g a l lAn .
daļaran , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
DAĻACÁN. 2. Dunχe, fÓl,
d a l lb h a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Iĝnoranχe, 
confuψiñ,
d a ļβ e r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, ĝilrĉ
Coveρiñg for eyes, bļiñdfold,
d a l lb h e a ita ċ , Aĵċt Bļiñdfold; acτiñg bļiñdly,
d a l lca ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Hevy 
faļ d’ rañ,
of snow. Ag ~ básτí, sñeξi, rañiñg,
snowiñg, hevily.
d a l lc h e o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~>~). Bļiñd fog; 
bļiñdñeψ,
stuηefacτiñ. Ċur ‘n Ĵíaβal ~ĉρ, ŧe ĵevil
űemuψed him.
d a l lc h r o i c h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Bļiñd d’ hert, iñψensaτe,
d a l ld ram án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iĝnorant, stuηid, ηerson,
d a l l iñ t iñ i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Duļñeψ, stuηiĴíaty,
d a l lm t im ie a ċ , Aĵċt Duļĉwiτed, stuηid. (Var.
daļmτiñŝμļ a)
d a l l iñ t le a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Duļñeψ d’ iñτeļect,
d a l l iñ t le a ċ ta ċ , Aĵċt Duļ d’ iñτeļect, 
uñenļυτeñed.
d a l lm h a rg a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Unwary
buyer.
d a l ló g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Of
arτicļe) Bļiñd, (a) ~ĉ ċur ar σúiļe duñe, to
bļiñdfold s.o. (b) ~ (fuñeoiĝe), (wi`dowĉ)
bļiñd. ~ ġρéiñe, lataí, roļáñ, sunĉ, Veñeτiñ,
roļerĉ, bļiñd. 2. Bļiñd cρetuρe, (a) ~ ιéiρ,
dar ņ’ouψe. ~ fhrэυ, shρewĉmouψe, (b)
ĻÉċ. 3. Laρ. ~ rón, ψel’s laρ. 4. Ļeψer
spoτed dogαish.
daļraδarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc). 
Σortψυτedñeψ,
daļraδarcċ, Aĵċt Σortψυτed,
daļraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Bļiñd, dazzļe; (of ļυt)
glaρe. 2. Űenumb (wŧ cold),
daļraŧeċ, Aĵċt Dazzļiñg, glaρiñg,
daļrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ d a l l r a iĝ h . 2.
Dazzļe, glaρe.
daļψíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíñe, Ilrĉ ~ta). 
Bļi`Ĵíañg star ņ’,
daļtċ, Aĵċt Bļi`Ĵíañg, dazzļiñg.
Dalmátċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.

Dalmaτiñ.
dalta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Fosτerĉξild. ~
χiξe, nurψeļiñg. & aμrc: o il 2. 2. Puηil; Ĵíaψχipļe. 
3.
Stuĵent; exĉstuĵent, alumnus. 4. Ņil: ~ (aρm),
caĵet. “substañτċ” Ηet, fondļiñg. A δalta! My ĵer 
ξild!
My son!
dálta1, a3. Űetroŧed, e`gaĝed (ļe, to). Tá ψíĵ ~
(ļe ξéļĉ), ŧey aρe e`gaĝed to űe maρied. (Roġĉ
~ c h a)
dálta2 = DÁL1 8(c).
daltaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Fosτeraĝe. 
Ζeŧ ar
~~(ag duñe), to űe iñ fosτeraĝ ŝé (wŧ s.o.). 2.
Puηilaĝe; Ĵíaψχipļeŝip. ( Roġĉ daltċt f)
daltán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Ļiτļe) fosτerξild;
young puηil.
daltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). I. Caĵetŝip. 2
= DALTAĊaS.
dam(a), ΑeρIñψχñċ = da`ba.
dáma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Τitļe) Daņe.
damafl1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Damaĝe, loψ; 
harm. Ñil
эn ~ĉn, it is no harm. Is űeg ĵe δamañ
é, it is no loψ.
damañ2 = d am n a υ .
damañt, ŰenIñψχñċ 1 = d am a iñ 1. 2 = damn ú .
damásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Damaĝe. 1. 
Harm,
iñjury. a υénδ do rud, to damaĝ ŝé sθ. 2.
Jur. Damásτí, damaĝes. Damásτí eiψemláρeċa,
iρμartaċa, ļċtaŧe, ηiñósaċa,
sηeiψilta, exemplary, conψequenτil, ļiqudaτed,
puñiτive, sηeχil, damaĝes. (roġĉ f)
damásτeċ, Aĵċt 1. Damaĝiñg, harmful. 2.
Damaĝed. 3. (Of fÓd) Turñed, goñe oα. 4. (As
iñτenψifyiñg DoΖρíθr:) fúr, from, extρeņely cold,
hevy.
damanta, a 3. 1. Damñed. Anam lost soul.
Bρeŧ δamanta, ψenτenχe d’ damnaτiñ. 2.
Damnabļe; wicked, τeρibļe. Is ~ ‘n dρem ŝíĵ,
ŧey aρe a wicked lot. Tá gļeo ~ĉgaζ, you aρe
makiñg ‘n iñαernal Ĵíañ. Nċ ~ ‘n amψρ t?
Isn’t it τeρibļe weŧer? Bρég δamanta, a
damnabļe ļie. 3. (As iñτenψifyiñg DoΖρíθr:) T á ψé
gļic, ņíρésúnta, he is damñed sly,
damantċ 367 dán
unρesonabļe. Tá ψíĵ ~ dэr, ŧey aρe τeρibly
ĵer. (roġĉ ~ c h 1 a)
damantċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Damñed, co`ĵemñed, ηerson. Na damantaυ,
ŧe damñed.
damantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Damnaτiñ,

damantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Damnabļe,
wicked, ηerson. ( Roġĉ damantan ΑeρIñψχñċ)
damascċ, Aĵċt Damask, damaψχeñe. Rós,
ψida, damask roψe, ψilk.
damascaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉcú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Damaψχeñe.
damascaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ damascċ.
da`ba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Dam; baρier. 
~
muļiñ, ņiļĉdam.
da`bál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Dam.
dμ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ dν, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ox. ~
ρita, yokeĉox. ~ coμaρ, oñe d’ paρ d’ oxen,
yokeαeļow; eqúl, ηÉr. Marú ‘n dν a
θaβρτ do δuñĉ, to overwork, overburĵen,
s.o. Ná taβaρ marú ‘n dν d t’ ŧéñ le t’s an
obaρ ψin, don’t kiļ yourψelf wŧ θat kiñd of
work. 2. ~ (aļi), stag. 3. Αiĝ: (a) Strong man,
ċamηiñ, (b) Corpuļent ηerson.
dμ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ daνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Houψe, hoņe. ~ ļiĝ, stoñe houψe, stoñe
ċurċ.
dμ3 = do ņ’ : do3.
dμ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ dáνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
(BarĴíac) company; party, ρeτiñue. 2. (Wiθ
arτicļe) Ŧe ļiτerary casτe, foļowers d’ ŧe arts. 3.
Scolυċt: Faculty. ~ na Ĵíaĝċtĉ, ‘n dļi, an
ļeυis, na `elañ, ŧe faculty d’ ŧeology, of
law, d’ ņeĴíaχiñe, d’ arts. 4 = dáμ 2.
dáμ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ċt-ñ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? dáfa). Conχeĵe,
aļow; grant, award. Χert, cór, a δáμċt-ñ
do δuñĉ, to aχord ρυt, jusτiχe,
to s.o.
dáμċ, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Haviñg a foļowiñg, a
ρeτiñue; (of plaχe) fuļ d’ company. 2 =
DÁΝŝμļ.
dáμċt-ñ,/. (gs.ĉana,Ilrĉ~í). 1 .Añņ Űρíŧrθĉ d’ dáμ2.
2. “ĴļíωΡéņs” Award. (roġĉ dáμδ ΑeρIñψχñċ)
daμa(i)d = daβad.
daμañ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉμnan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉμnδ m,
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ τe ). Aχustom to yoke; taņe, subdue,
daμaρe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űeļowiñg, lowiñg 
(of
oxen). ~ (αi), űeļiñg (of stag),
daμaíρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űeļowiñg,
űeļiñg.
daμas = dμsaυ1.
daμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ ox.
2. Ent. ~ĉļi, sηiĵer. ~ uψχe, waτer sηiĵer.
s .a . ΤéD 3.
daμas, ΑeρIñψχñċ = dμsa.
dáμċuρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļiτρυċt: 
Band of
poets, d’ arτists.
dμδэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Warbļefly
larva, oxĉbot.
dμgar = donagar.
dμġaρe, ŰenIñψχñċ = daμaíρe.
dμna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Maτer, (a)
Substanχe, maτeρil, (b) Subject (for), cauψe (of).
brón, ĵeor, cauψe d’ soρow, d’ τers. 2. Ļit:
(Of ηerson) ‘Makiñgs’ , eļiĝibļe ηerson. ~ n, ŧe
makiñgs d’ a kiñg; a royal heiρ,
dμnδ : daμañ.
dμnaυ, Űρíθr Aψτρċ Maτeρiļize; σaηe, far ņ’,
dμnan : daμañ.
dμnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ dμnaυ.
2. Maτeρiļizaτiñ, far ņ’aτiñ,
dμnúil, a2. Maτeρil.
d μra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coļ: 1. Oxen; 
yoke
of oxen. 2. Stags; herd d’ ĵér. ( Roġĉ ~υ f)
dam h sa , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
dμsaυ1. 2. Danχe. ~ĉ υénδ, to
danχe, do a danχe. ~ĉ ζeŧ ag t’, to űe abļe to
danχe. ‘N `fļ ‘n ~ ψo ag t’? Can you do ŧis
danχe? ‘n `ĵénŧυ τit ‘n ~ ψo le ņ’?May I
have ŧis danχe? Nt’or ċaļ ψi ‘n ~ fós, ŝe is
sτiļ a gÓd danχer. (Of funcτiñ) Ζeŧ ag
to űe at a danχe. & aμrc: cnaηe 4, cosúlċt
CÚRSA i(e).
dμsċ, Aĵċt Danχiñg; fρisky.
dμsaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ dμsa). 1. 
Danχe.
Dμsa le duñe, to danχe wŧ s.o. Coiψχéim,
port, válsa, a δμsa, to danχe a sτep, a jiĝ, a
waltz. 2. Jump about; bob, skip, ga`bol;
ŝiņer. Úiñ ag dμsa, lambs fρiskiñg. Ag
dμsa ar na bánta, froļickiñg iñ gρÉn αields.
Ag dμsa ar fud ‘n τi, tρiηiñg about ŧe houψe.
Ag dμsa le háθas, le αerg, danχiñg for joy,
wŧ a`ĝer. Ag dμsa ar βaρ na `ton,
bobűiñg on ŧe cρest d’ ŧe waves. ‘N ġρiñ ag
dμsa ar ‘n uψχe, ŧe sun(ļυt) playiñg on
ŧe waτer.
dμsaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ dμsċ.
dáμscoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). BarĴíac
sċól.
dμsór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Danχer. 
(Var.
dμsaρe ΑeρIñψχñċ)
dáμúil = DÁΝŝμļ.

damnaυ, Űρíθr Aψτρċ Damn, co`ĵemn. Duñe, rud, a
δamnu, to co`ĵemn s.o., sθ.
damnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ damnaυ. 2.
Damnaτiñ, co`ĵemnaτiñ. ~ ψiρa, eτernal
damnaτiñ. ~ (ar ņ’) (nár θaga ar ņ’) má tá a
ιis ag ņ’, damñed if I know. aρ! Damn
him! 3. Sweρiñg.
dán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ dáñ, ļit. ~ĉ ; Ilrĉ ~ta). 1. 
Ļit Ĝift,
oαeρiñg. 2. Ļiτρυċt: Craft, caļiñg; aļoτed task. 3.
Art, faculty; art d’ poetry. ~ drċtĉ, druĴíac
art. ~ χeoil, art d’ muψic. Αer ~ĉ, ņiñstρel,
poet. ~ Ĵíaĝa, sacρed poetry. ~ Ĵíaρeċ, (Iρish)
syļaűic poetry. ~ sэr, vers ļibρe. 4. Poem. ~
grá, love poem. ~ĉ ċumaδ, to compoψe a
dán 368 dэiρψυ
poem. 5. Lot, faτe. ~ ĵe δánta ‘n tsэil, oñe
of ŧe ŧiñgs θat ļiαe has iñ stoρe for us. Más ŝé a
δán ŝé, if it űe his faτe. ‘N τi ar ~ dó ‘n donas,
he who is co`ĵemñed to ņiψery. Ba ŝé ‘n ~
doiļυ ļe ψ’ iņċt, he űemoañed his faτe θat
he had to go, was most ρeluctant to go. I n ~
(do), faτed, iñ stoρe (for). ‘N rud atá i n ~
dúiñ, what is iñ stoρe for us. Ζí ‘n bás i
do, he was faτed to Ĵíae. Ñí hi a Ζí i n~ dó, it was
not to haηen to him. Ζí ψé i is i
`tamgρċt (go), it was faτed and foρetold
(θat). Má tá i n~~ (is) go, if it turns out θat. Dá
`ba i n ~ (is) go, if it σould haηen θat. Mura
i n~w is nċ `αeicαiñ aρís ŝé, iñ caψe I
σouldn’t ψÉ him ag ŝñ. (roġĉ Ilrĉ ~ĉ)
dan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ dáñ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Halτer (for cow’s
horns).
d án 3 = DÁNAυ.
dana = dona1.
d a n a 1, a3. Bold; daρiñg, conαiĵent; forward,
audaχius. ~ i `caθ, daρiñg iñ baτļe. ~ i
`coμlúdar, forward iñ company. Ζeŧ ~
ar ċontúρt, to ventuρe iñτo da`ĝer. Ζeŧ ~
ar δuñĉ, le duñe, to make fρÉ wŧ s.o.
Laβaρt g to sηek boldly. Is ‘n dρeċ
atd aρ, he lÓks brazen. Nċ ‘n aġaυ
atá aρ! How daρe he! Tá ψi ċoμ ~ ļe ψ’ an
Ĵíaβal, he is as bold as braψ.
dána2 : DÁN1.
dána ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Boldñeψ; 
daρiñg,
conαiĵenχe; forwardñeψ, audaχity. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, ar rud, to make bold, fρÉ,
wŧ s.o., sθ. Tá ψíĵ ag Ĵíañμ a ar na
űx, τhey aρe ventuρiñg (tÓ) cloψe to ŧe
cļiαs. Tá ψi ag dul i n~ar ‘n trdċt, he is
űecoņiñg conαiĵent iñ trafαic. Ñí φļ ψé ĵe
δánċt ‘n ŝé a rá amċ, he hasn’t ŧe
couraĝ ŝé to say it out. Βl ψé ĵe δánċt an
laβaρt le ņ’, he maĵe so bold as to sηek to ņe;

he had ŧe eαronτery to sηek to ņe. Ná tog ar ņ’
an pardon my Láŧρċumpτiñ. (Roġĉ dána3 m,
dánadas ΑeρIñψχñċ)
danagar = donagar.
danal = dona1.
dána í, roġĉ comp, d’ dána1.
d a n a ŝíĵ 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~«~ĉ). 1. Gρief, 
ρegρet. Is le ņ’
(go), I ρegρet (θat). Mo δanad! Alas! 2. Loψ.
Is ~ dóβ a βás, his ĵeθ is a gρet loψ to
ŧem. Nl (ná ĵíθ) dó ŝé, he is noñe ŧe worψe
for it.
d a n a ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Gρievous, sad. Is ~ mo ψχél,
my story is sad. (roġĉ danad2 a)
d á n a υ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: Ĝive,
űestow.
d á n a í ċ t = danċt.
danar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. D ~ , Dañe.
2. Foρeiĝñer. 3. Barbaρiñ,
danarθa, a3. 1. Cruel, barbarous. Gñiμ
cruel, hertļeψ, ĵéd. 2. Unsoχibļe, iñhosηitabļe.
(roġĉ danarδa)
danaθaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Cruel ηerson; iñhosηitabļe ηerson,
danarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Cruelty, 
barbaρity. 2.
Unsoχiűiļity, iñhosηitaļity. (Roġĉ danarδċt)
dánφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Eηiĝram
(iñ syļaűic verψe),
da`gar = do ‘n ag a r .
dánlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Art
gaļery.
Danμaρĝis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Dañish.
Danμargċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Dañe.
Danμargċ2, Aĵċt Dañish.
danra,~ċán, ~ ċ t = d ‘n a r θ a , -ċ án ,ĉc h t .
dansa = dμsa.
dánta : dAn 1.
dántaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψi`ĝiñg,
huņiñg,
dánú : DÁNAυ.
dэβθa. 1 = Ĵíaζ : d e 1. 2 = dóβ : d o 3
dэċañτ = d úυ θ a iñ .
dэd, ~ĉ ċ = t a g h d , ĉ a ċ.
dэfa. 1 = Ĵíaζ : Ĵe1. 2 = dóβ : DO3.
dэi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Iĝnorant 
ηerson;
duļard, dunχe; bÓr, ċurl. & aμrc: sэi 2.
dэib = dэiζ : d o 3.
dэiζ1 : d o 3.

dэiζ2 = dlβ : d e 1.
dэim = Ĵíam : d e 1.
dэiñe : duñe.
dэiñeċ, Aĵċt 1. Populous; (of ηeopļe)
nuņerous. Ba δэiñí do ņ’ (dá), I would have
moρe ηeopļe about ņe (if). 2. Ļiτρυċt: Ρí ruļer of
many ηeopļe.
dэiñi1, roġĉ Ilrĉ d’ duñe.
dэiñi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ dэiñ eċ.
dэiñiul, a2. Populous,
dэiñiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Populousñeψ,
dэiñ = Ĵíañ : d e 1.
dэiρĉ. For words not found u`ĵer dэiρĉ ψÉ
DЭRĉ.
dэiρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵerñeψ, 
costļiñeψ. Rudal
a ċur ċun to make ŧiñgs ĵeρer. Ag dul
ċun i n ~ , ĝeτiñg ĵeρer. 2 = dэiρψe i . 3.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ d э r 2. (roġĉ d’ 
l: ~ ċt f)
dэiρψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ I. Slavery, bo`daĝe; 
ψervituĵe,
oηρeψiñ. duñĉ a ċur i n ~ , to enslave,
oηρeψ, s.o. Tá ψé fúυ δэiρψe na `coρ, he
has his noψe to ŧe gρiñdstoñe. Ñilta ~,
oηρeψive clouds. 2 = dэiρe l. ( Roġĉ ~~ċt ŰenIñψχñċ, 
dэiρψiñe f)
dэiρψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Ψerf,
slave. (roġĉ dэiρψiñeċ)
dэiρψυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Raψe
pρiχe of; make, űecoņe, ĵer. Rud a δэiρψitk,
to put up ŧe pρiχe d’ sθ. Tá gċ uļe rud ag
dэiρψŝμļ 36, dэrβacċ
dэiρψiú, everyŧiñg is ĝeτiñg ĵeρer. Δэiρψυ
ψid ‘n margaδ, ŧey raψed ŧe market pρiχes,
dэiρψŝμļ, a2. Ψerviļe, oηρeψive,
dэisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). BÓr, clown. 
(Var.
~ċ ΑeρIñψχñċ)
dэit = Ĵíat : ĵe1.
dэiŧe1 : dэi.
dэiŧe2 = d i: d e 1.
dэiŧŝμļ, a2. Ċurļish; ruĵe, unχivil;
ñiĝgardly.
dэiŧiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċurļishñeψ,
iñχiviļity; ñiĝgardļiñeψ.
dэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Űétļe.
Ċoμ duβ ļe ψ’ ‘n as black as a űétļe,
jetĉblack. Tá daθ na n ~ĉρ (ļe fúċt), he is
blue iñ ŧe faχe (from ŧe cold). ~ uψχe, waτer
űétļe. 2. Iñψect, war ņ’. I ņeψe na n~, among
ŧe war ņ’s, iñ ŧe grave. 3. (Usúļy wŧ búil)
Σarp sτiñg; sudĵen start; αit, whim. Βúil
cэiñτe i, ŝe tÓk a sudĵen noτiñ to cry. Χiűé
~a βúil ŝé, whaτever got iñτo him. (Roġĉ Ilrĉ



~a, ~ĉna)
dэlβrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Black
coveρiñg, paļ. Fúυ δэlβrat (brón), u`ĵer a
paļ; clouĵed wŧ soρow,
dэldaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ‘Űétļeĉcolour’ , 
jet.
dэldļβ, Aĵċt ‘Űétļeĉblack’ , jetĉblack,
dэlτe`ga, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċ a ). Σarp, 
viχius,
to`gue.
dэn* ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Ļiτρυċt: Human 
űeiñg,
dэnáρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Χensus d’ populaτiñ.
dэnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Prolo`ĝed
cryiñg, laņentaτiñ. ~ĉ υénδ, to laņent
(as for ŧe ĵed); to cry exχeψively,
dэnċaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). 
Ŕilanθropy,
dэnċaρĴíaul, a2. Ŕilanθroηical.
dэnċaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 1. Human 
kiñdñeψ.
2. Soχiűiļity. (roġĉ ~ċt ŰenIñψχñċ )
dэnċara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d , Ilrĉ -ċaρĵe). 
Ŕilanθroηist.
dэ`da, ~ ċ t = d a o n n a 1, ĉ c h t .
dэñeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Soχil stuĴíaes,
dэnlaθċ, Aĵċt Ĵemocraτic. (Roġĉ dэnfhlaθċ)
dэnlaθaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ĵemocrat.
dэnlaθa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ d э n 
la θ a ċ .
dэnlaθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵemocracy. 
(Var.
dэnfhlaŧes)
dэnμar, a = d э iñ iú il .
dэna1, a 3. 1. Human. ‘N χiñe ŧe human
raχe. Ñeċ human űeiñg. & aμrc: colañ Ñí .
2. Humañe, kiñdly. 3. “ĴļíωΡéņs” Dļí poψiτive law.
dэna2, ΑeρIñψχñċ ĉ d э n n a í1.
dэnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Humañism,
dэnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Humañity, (a) 
Human
natuρe. ~ & Ĵíaĝċt ár Slánaŧeora, ŧe
humañity and Ĵíaviñity d’ our Ρeĵéņer, .(b)
Humañeñeψ, kiñdļiñeψ. ‘Nτ ŝé a `fuļ ■—■ iña
ċroi, he who is kiñd d’ hert. ~ĉ υénδ
ar δuñĉ, to tρet s.o. wŧ compaψiñ. (c)
Human kiñd. Scarδ le to turn oñe’s back
on humañity. 2. Ņenψes,
dэnċtĉí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Humañist,
dэnacjτúil, a2. 1. Humañe, kiñdly. 2.
Ĝeñerous, ŕilanθroηic. (Roġĉ dэnċtċ
a)
dэnċtúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Humañeñeψ;

ŕilanθropy.
dэimaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Human 
űeiñg.
Ñí rβ duñĉ ná ~ĉn, ŧeρe was ñeiŧer
man nor mortal, not a soul, ŧeρe.
dэna2 = d э n n a 1.
dэnaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Make
human, humañize,
dэnċt = d эn n a ċ t .
dэnra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Populaτiñ. 
Ņédú,
laġdú, iñcρeψe, ĵecρeψe, iñ populaτiñ,
dэnscoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Folk 
sċól.
dэr1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. UnfρÉ
ηerson; slave. ‘N sэr & ‘n ŧe fρÉ and
ŧe unfρÉ. 2. Co`ĵemñed, convicτed, ηerson.
dэr2, Aĵċt 1. UnfρÉ; baψe, ψerviļe. Ļiτρυċt: 
Oibρeċa
ψerviļe works. Ba δэr a δρeċ, ŧeρe
was a hangĉdog lÓk about him. 2. Convicτed,
co`ĵemñed. Ζeŧ ~ i `cúis, to űe convicτed
iñ a caψe. 3. Hard, ψeveρe; costly (iñ eαort, iñ
suαeρiñg). Ñí ζeυ Ĵía ~ ar ŝñ, God wiļ
not űe tÓ hard on us. Ζí  ‘n ġэθ ~ ar ŝñ,
we had ‘n unfavourabļe wiñd. Ba δэr ‘n turas
ar ņ’ ŝé, I pad ĵerly, suαeρed, for θat jourñey.
Űeυ ar t’, you wiļ pay ĵerly for it. 4. Ĵer,
hυĉpρiχed. Baļ, ψipa, margaδ, ĵer
arτicļe, σop, market.
dэr3, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Enslave. 2. Convict,
co`ĵemn. duñĉ a δэrδ i `coiρ, to convict
s.o. d’ ‘n oαenχe. ‘N rud a δэr ŝé, what
convicτed, co`ĵemñed, him. ~δ ċun bás
id, ŧey weρe co`ĵemñed to ĵeθ,
dэrċ = d э r θ a ċ .
dэraδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ dэr3. 2.
Enslaveņent. 3. Convicτiñ, co`ĵemnaτiñ.
dэraδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa, Ilrĉ ĉrθa). 1. 
(Stoñe
i`Ĵíacaτiñg) baψe iñ rou`ĵers. ~ búilτe, cļis,
ρeθa, τċt aβaļe, stρikiñg, αiρst, ruñiñg,
hoņe, baψe. 2. (Ilrĉ) Rou`ĵers. (roġĉ dэra 
ΑeρIñψχñċ, ηi
dэraċa, dэra1)
d a o ra i2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ). Ar ‘n iñ a raĝe,
iñfuρiτed. Ζeiθ, dul, ar ‘n ~ le duñe, to űe,
űecoņe, fuρius wŧ s.o. duñĉ a ċur ar an
to iñfuρiτe s.o. (roġĉ dэraυ)
d a o ra iem e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi).’ 
UnfρÉ,
co`ĵemñed, (claψ o ŰenIñψχñċ ) ηeopļe,
d a o rán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *+~). Slave; ψerviļe

cρetuρe.
dэránċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
DЭRÁN. 2. Convict.
dэrβacċ, at. Ψeveρely laņed, Ĵíasabļed.
dэrβacaí 370 dár
dэrβacaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψeveρe 
laņeñeψ,
Ĵíasabļeņent. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
d’ dэrβacċ.
dэrβasc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Maul ψeveρely. Ñí φļ ψé ~ θa, it is not at aļ bad.
dэrβρeifh, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Convicτiñ, (ψenτenχe o ŰenIñψχñċ ) co`ĵemnaτiñ,
dэrβroid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Ĵíaρe 
bo`daĝe. Ζeiθ
i na colañe, to űe a slave to ŧe fļesh. 2.
Ĵíaρe Ĵíastρeψ.
dэrξiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiċa). Slave 
raχe,
dэrξiñeál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal, Ilrĉ ~ aċa). Ļit:
UnfρÉ (ψept o ŰenIñψχñċ ) ηeopļe.
dэrξiñeálċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ •—ĉ).
Ļit: Ņe`űer d’ subject tρiűe,
dэrξís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Tρibutary 
ρent,
dэrċlan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ >va, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
UnfρÉ raχe; subject, iñαeρiρ, ηeopļe,
dэrdal = ĵerdan .
dэrδál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Iļ faτe. 2. 
Oηρeψive
bo`daĝe.
dэrδálċ, Aĵċt 1. Iļĉfaτed. 2. Cruel, oηρeψive.
dэrġalar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ņed: Ηiļes. & 
aμrc: b o l g 1 5.
dэrobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). 1. Ψerviļe 
work. 2. Jur.
Hard labour.
dэrscar, ~shlúġ, ΑeρIñψχñċ ~ dэsc a r , ĉ shlú.
dэrsmċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slavery, 
oηρeψiñ,
dэrθa : dэr3, d э r ad h 12
dэrθċ, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ ag ~
μagaυ ar δuñĉ, to co`ĵemn s.o. to
ρiĴíacuļe.
dэrθa : d эraδ2.
dэrθúθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist:
Subject tρiűe.
dэscaρ1, Aĵċt Ņen, vulgar.
dэscaρ2 : dэsc ar.
dэscaρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņeñeψ, 
vulgaρity. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċy Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ d э 
& a ρ 1. (Roġĉ d’ l:

~a ċ t f)
dэscar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~«~). Raűļe,
dэscarshlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wiτe). 
Coņon
herd; campĉfoļowers, raűļe; rank and αiļe,
dэθañ = d úυ θ a iñ .
dэθúil ĉ DЭIŦŝμļ.
dэθúlċt = d э ŧ iú l a ċ t .
dar1, ΡéμΦocl (Iñ aψeveraτiñs) By. ~ Ĵíal By God!
(Euŕeņisτicaļy) αi! ~ ļi! αiĝa! ~
αi is αilar! By Jove! ~ pρísta! ~ pρíψχe!
an `cáċ! By ŧe holy! ~ ‘n ļeβar! By ŧe
bÓk! Upon my faθ! ~ m’anam! Upon my
soul! ĉw m’φocal! ~ mo βρiθar! ~
m’úċt! Upon my word! ~ ‘n Láμ υi! By
ŧe Holy Hand! ~ ‘n lá űxŧe! By ŧe
bļeψed day! Crom! Dúċ! By Crom! By
Dúċ!’’ĉ** m’φaļañg! By my cloak! go
ĵeiνiñ! I`ĵÉd! ~ ψo is ψiúd! By ŧis and
θat!
dar2, ĵeαecτive vb. (Wŧ ļe) It ψÉms, ψÉņed,
would ψÉm (to). 1. (SucχéĴíañg clauψe) Tá do
δóθañ ag t’, ■— le ņ’, you have enouġ, it
ψÉms to ņe. B’ċranċ ‘n ξeist i, ļe ψ’,
it was ‘n iñτρicaτe quesτiñ, he θouġt.
Raċδ ψé le ļes na τiρe, ~ le σδ, it would
űeñeαit ŧe country, iñ ŧeρ oηiñiñ.
υénθδ ψé cúis, ~ ļef, it σould sufαiχe,
oñe would ŧiñk. Bυ do βarúil ŧéñ ag t’
ċ tá ‘n χert aĝ ŝé , ~ le ņ’sa, you may hold
your own oηiñiñ, but I ŧiñk he is ρυt. Is ŝé ρi
na `αer ŝé, ~ ļe ψ’ ŧéñ, he is a pρiñχe among
ņen, iñ his own esτimaτiñ. Ζí  a oiρed
agañ, ~ ļiñ, & a ρiρθδ ár `cás, we had
enouġ, we θouġt, to proviĵe for us iñ ŧe
χiρcumstanχes. Ñí mar ψin a θarla, ~ ļe ψ’ na
heolaŧe, ċ mar ψo, it Ĵíad not haηen ļike θat,
aχorĴíañg to ŧe exηerts, but ļike ŧis. 2.
(PρeχeĴíañg clauψe) ~ le ņ’, is maŧ ψin,
ņeŧiñks, θat is gÓd. &, ~ ļe ψ’ ŧéñ, a
áβar aĝ ŝé , and, iñ his own oηiñiñ, he has, had,
gÓd ρeson for it. le ņ’, a υiúlaυ, űeυ
aθρeċas ar t’ as ψo, θouġt I, my boyo, you
wiļ ρegρet ŧis. ~ le ņ’ ŧéñ, is αeρ dom
laβaρt ļe ψ’, I θouġt to myψelf I had űeτer
sηek to him. ~ le t’ ψin! Oñe would ŧiñk so! 3.
(Foļowed by go, gur, nċ, nár) ~ le ņ’ go
`fļ ‘n χert ag t’, it ψÉms to ņe θat you aρe
ρυt, ~ ļe ψ’ nċ rβ aρd aĝ σδ aρ, he
θouġt ŧey weρe not payiñg aτenτiñ to him.
~ le t’ ar a δρeċ nċ `fļ ‘n tsláñτe
aĝe, his aηeranχe would suĝest θat he is not
iñ gÓd helθ. ~ le m’aθaρ gr μaŧ mar a
ρiñemar ŝé, my faŧer θouġt we acτed
proηerly iñ ŧe maτer.
dar3, compound d’ ρéμΦocl, do or ĵe and i`Ĵíaρect 
ρel.



far ņ’ ar d’ copula. (+Ψéνδ iñ past τenψe; űecoņes
darb űefoρe vowel iñ Láŧρċ, τenψe, darβ
űefoρe vowel or fh foļowed by vowel iñ past
τenψe). 1. For whom (is). ‘Nτ ŝé ~ dúl an
ņiĉaδ, he who is unfortunaτe by natuρe. An
αer ~ νisτe ŝé, ŧe man to whom it maτeρed.
Űen ~ b , ~ĉβ, añm ĵeρdρe, a woman whoψe
naņe is, was, ĵeρdρe. 2. Χé ĵíβ θú?
From whom aρe you ĵeψχe`ĵed? What is your
(faņily) naņe?
dar4 = cad ar : c a d 1.
dar1, compound d’ ρéμΦocl, do or do and Aĵċt 
Ŝelβċ ár. 1.
(do + ár) To, for, iñ, at, our. (For furŧer
ņeñiñgs d’ ρéμΦocl, ψÉ do3). Sļi ζeθa ~
`dэiñe, a way d’ ļiviñg for our ηeopļe. Taβaρ
~ `caρĵe ŝé, ĝive it to our fρiends. Ag gaβál
~ `cud oibρe, aτe`Ĵíañg to our work. 2. (ĵe +
ár) Of, from, our. (For furŧer ņeñiñgs d’ 
ρéμΦocl,
ψÉ ĵe1). duñĉ gclan, oñe d’ our ξildρen.
Ñí ~ ngnó ŝé, it is noñe d’ our buψiñeψ.
Bañeδ ~ `aθρeċa ŝé, it was taken from
our faŧers. 3. (As obj. d’ Añņ Űρíŧrθĉ) Tá ψíĵ ~
`cáñeδ, ŧey aρe χensuρiñg us. Táņid ~
gcloi, we aρe űeiñg overcoņe.
dar2, compound d’ ρéμΦocl, do or do and ρel. Ņíρ
dár 371 daθ
ar. 1. (do + ar) ‘n dρem ~ φón ψé, ŧe
ηeopļe whom he ψerved. 2. (ĵe + at) (a) An
cran ■— scoiŧeδ ŝíĵ, ŧe tρÉ from whiċ
ŧey weρe loηed. (b) Gċ ηi`ĝiñ —
σэθraυ ψé, every ηeny he erñed. Gċ
úρ ~ smэiñυ ņe aρ, every τiņe I θouġt
of it.
dar3, ΡéμΦocl (Iñ aűρτíñ) (An lá, ‘n βļÍñ) —
`χiñ, ŧe foļowiñg (day, yer).
dara1, num.a. (Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ 
eiŧer
nom. or ĝen. d’ arτicļe and aχompanyiñg noun
may űe uψed) 1. Ψecond. ‘N ~ duñe, hát, ŧe
ψecond ηerson, plaχe. ‘N ~ lá ĵég, ŧe twelfθ
day. ‘N ~ ļeθanċ αiξed, is αiξe, ŧe
twentyĉψecond paĝe. Cud ‘n ~ mac, ‘n ~
ņic, ŧe ψecond son’s porτiñ. Bás ‘n ~ űen,
na mná, ŧe ψecond woman’s ĵeθ. Gċ
(эn) ~ χen, every ψecond oñe. ‘N ~ mac is
óĝe aĝ ŝé , his ψecond you`ĝest son. 2. Ñext,
oŧer. ‘N ~ húρ a ŧicŧυ ψé, ŧe ñext
τiņe he coņes. Ná habaρ ‘n focal, don’t say
anoŧer word. Ñí φļ ‘n dóġ aρ, ŧeρe is no
oŧer way to do it. Ñí `fúρ ņe ‘n ~ ψχéla
úυ, I got no oŧer τiĴíañgs from him, Ĵíadn’t
her from him ag ŝñ. Ñí rβ ‘n ~ duñĉ an,
ŧeρe was nobody elψe ŧeρe. Θáñiĝ ψé amċ
ag ‘n ~ stad, he got oα at ŧe ñext stop. Θug ψé
an ~ do ņ’ sa ċlús do, he punξed him ag ŝñ
on ŧe er. Ñí φļ ‘n ~ roġa ag ņ’, I have no

oŧer ċoiχe, no alτernaτive.
dara2 = d a r 1.
dara3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ d a ρ 1.
dara, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ DÁρ.
darċ. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ d a ρ 1. 2. 
ŰenIñψχñċ = d a ρ 1.
dárċ : d a ρ .
daraċa : d a ρ 1
dáraċa : d á ρ .
daradэl = ĵe a rg ad э l .
dáraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act d’ ) buļiñg.
darb, darβ1 : d a r 3.
darβ2 = doiρβ2.
darβdэl = d e a rg ad э l .
Dardэiñ = ĵé a rdэiñ.
dáρég : δáρég.
dáρíρe, dáρíρiζ = DÁΡíΡe1’2.
dama = d a r a 1.
damál = ĴeRNÁL1,2.
damэl = g a iρn ŝé a l .
dar `doυ = ar `dóġ : dóġ 2 3 (b ).
daróg , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Ļiτļe) oak.
dart, ŰenIñψχñċ = DAρT1’2.
dartċ, ŰenIñψχñċ = d a ρ t 2.
dártam : d ú r t a ΑeρIñψχñċ .
dartán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Ļiτļe) clod.
~ móna, clod d’ turf. Ag caŧeμ
θrowiñg sods.
dartánċ>Aĵċt Fuļ d’ clods,
dartar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ņed: Dartρe,
dartrúil, a2. Dartrous.
daru = dorú.
das1 = d o s 1.
das2 = g a s .
dás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ dás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Das,
dasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Daρiñg, 
audaχity. ~ĉ
ζeŧ iñat, to űe rashly daρiñg. 2. Mdñeψ,
fury. Dul ar to g űerψerk. duñĉ a ċur ar
to dρive s.o. wild. ~ αeiρĝe, fρenzy d’ a`ĝer.
Ļeon ar a ļiñ iñ αeroχity,
dasċtċ, Aĵċt I. Daρiñg, audaχius. 2. Md,
fuρius. g Ĵíañ veheņently and fuρiusly.
Tarβ —■, fρenzied buļ. Tuļe δásċtċ,
raĝiñg flÓd. ( Roġĉ dasċ)
dásċtĉí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Daρiñg; mdñeψ, 
fury.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ d á sa ċta ċ .
dasc = ĴeSC1.
dát1 = TÁTAL.
data1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. Daτe; τiņe, 
ηeρid. ~
a ċur ar, ļe, rud, to daτe sθ. a θaβρτ ļe
rud, to ĝive a daτe for sθ. (Dul) as (to go) out
of daτe. Ar ‘n on ŧe due daτe. ~ bļiñτa,

τerm d’ yers. Ñiρ tugδ ĵe δáta ċ ψin dom,
θat was aļ ŧe τiņe I was ĝiven. Tá ‘n ~ caτe,
ŧe τiņe has exηiρed. Ñí φļ эn βana nċ
`tagan a δáta, ŧeρe must always űe a day of
ρeckoñiñg. 2. Iñτerval. I `χen gċ эn at
ρegular iñτervals. (roġĉ dát2 ΑeρIñψχñċ)
dáta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bov. Daτe,
dátaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Daτe. (Var.
dátál)
datb1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Colour, (a)
ĵerg, don, ρed, brown, colour. ■—■ boiñ, baψic
colour. Tá ~ gar ņ’ aρ, it is a blue colour. Tá ψé
ar δaθ ‘n ór, ‘n rois, ‘n ιéiċ, na tola, na
`cэr, it is golĵenĉ, roψeĉ, ravenĉ, blÓdĉ, űeρyĉ,
colouρed. Is ĵes le ņ’ ‘n ŝédaυ, capaļ, ψin,
I ļike cloθ, a horψe, d’ θat colour. ‘N a
ċaļeδ, a θρéiĝen, to loψe colour, faĵe. Tá
an sηéiρ, ‘n φaρaĝe, ag caŧeμ ~ĉna,
ŧe sky, ŧe ψe, is ċa`ĝiñg hues. Ag lorg an
ġaδaρ is gan tásc a δaθa ag t’, doiñg
soņeŧiñg wiθout knowiñg what it is about, (b)
(Of colouρiñg maτeρil) ~ĉ ċur ar rud, to
colour sθ; to dye, pañt, sθ. ‘N ~ĉ βañτ as
rud, to ρemove ŧe colouρiñg maτer from sθ. ~
a θógál, to take colour. Tógŧυ ~ duβ ċ
ñí θógŧυ duβ •—, it is eψier ‘to blacken
colour θan to colour black’ , to blacken ċaracτer
θan to ρestoρe it. crotal, mádaρ, dye
obtañed from ļiξen, mdĵer. Bosca ~ĉna,
box d’ pañts, (c) (Of compļexiñ) Tá ~ ban,
duβ, (san aġaυ) aρ, he is paļeĉ, blackĉ,
faχed. Ζí  ~ na ļéiŧe aρ, he was (aŝen) gρey
iñ ŧe faχe. Ζí  ~ ‘n βás, nhúρe, aρ, he
had a ĵeθly paļor. Ċur ψé ~ĉna, trt δaθ,
na ψċt n~, ĵe ŧéñ, he kept ċa`ĝiñg colour
(ρeηeτedly). duñĉ a ċur ina δaθ ŧéñ, to
ρestoρe s.o.’s colour. Tá a δaθ ŧéñ aρ arts, he
has got back his colour, lÓks weļ, ag ŝñ, (d) (Of
daθ 372 ĵe
ψemblanχe) ~ na αiρiñe a ċur ar cud, to ĝive
sθ. a ψemblanχe o’f truθ. Tá ar do ψχél,
your story is plauψibļe. Ñí φļ ná ĵelcμ aρ,
it hasn’t ŧe ļest aηeranχe d’ probaűiļity.
Ψχél gan ‘n unļikely story. (e) (O / cards)
Sut. ‘N ~ĉ iņiρt, to foļow sut, if) Traχe. ~
na gañe, sļυt traχe. 2. (Iñ aűρτíñ) A δaθ,
any, anyŧiñg, {wŧ ñeg.) noŧiñg. Má tá a δaθ
bañe ag t’, if you have any ņilk. Ñí φļ a δaθ
χéiļe ag σδ, ŧey have no ψenψe. Núρ a Ζí  a
δaθ (ĵe) le fal, when ŧeρe was any (of it) to
űe had. Dá `űeδ a δaθ ĵen ιer an, if
he had any manļiñeψ iñ him. Ñí φļ a δaθ mór
acu, ŧey aρe up to anyŧiñg. ‘N `fļ a δaθ
ļe ra ag t’? Have you anyŧiñg to say? Ñí φļ ņe a
δaθ ñis ņesa ļe ψ’, I am noñe ŧe worψe for
it. Núρ nċ `fļ a δaθ eļĉ le ĵénδ aĝ ŝé ,

ψiñχe he has noŧiñg elψe to do. Ñí φļ a δaθ aρ,
ŧeρe is noŧiñg ŧe maτer wŧ him. A δaθ ar
űiθ, anyŧiñg, noŧiñg, at aļ. υeμan a
δaθ! Ĵevil a űit! ( Roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)
daθ2, Űρíθr Aψτρċ iρangaβál Ċaŧτĉ daτe). 1. 
Aļocaτe (do, to). 2 =
DAΘaυ1.
dáθaβa, ΑeρIñψχñċ iĝs. ~). ~(duβ), monk’sĉhÓd,
acoñiτe. ~ ban, waτer hemlock. & aμrc: ņe a c ‘n 1.
daθċ, Aĵċt 1. Colouρed. 2 = d a θ ‘n n a ċ .
daθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ d a iĝ h 1.
daθaċán = d a θ ú ċán .
daθad = da iξe ad.
daθaδ, ΑeρIñψχñċ = d a θ ú .
daθadór, ΑeρIñψχñċ iĝs. ĉrĉ, Ilrĉ ~í). I. Colouρist;
dyer, pañτer. ~ ŝédaυ, cloθĉdyer. ~ fógra,
ψiĝnĉpañτer. 2. (O / storyĉτeļer) Exaĝerator,
αicτiñist. Is τÍ ‘n ~ ! You aρe ŧe oñe to sηiñ a
yarn! ~ cruθanta ŝé, he is a born ļρ. iρoġĉ
daθaρe tρi)
daθadóρċt, ŰenIñψχnċ iĝs. ~ĉ). 1. (Act o f) dyeiñg,
pañτiñg. 2. if storyĉτeļiñg) (Act o ŰenIñψχñċ ) 
colouρiñg;
exaĝeraτiñ. ( Roġĉ daθaρċt)
daθaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. iρangaβál Ċaŧτĉ daτe). 1. 
Colour; dye,
pañt, i) Uψχe a δaθú, to colour waτer.
Edċ a δaθú, to dye cloθ. Tae a δaθú, to
aĵ ņilk to τe. ib) Ψχél, bρég, a δaθú, to
colour, ĝive plauψiűiļity to, a story, a ļie. (c) Tú
ŧéñ a δaθú, to make up, Ĵíasguψe, oñeψelf. 2.
Cards: i) Cártaí a δaθú, to ‘colour’ , ρiĝ,
cards, ib) Ļed trump. Δaθaυ ψé ‘nt эn,
he ļed ŧe aχe d’ trumps. 3 = d a θ 2 i.
daθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ d a θ a ċ .
daθana : d a t h 1.
daθanċ, Aĵċt I. Mulτiĉcolouρed; galycolouρed,
colourful. 2. Glowiñg,
daθδaļe. 1. ŰenIñψχñċ iĝs. ~). Colourĉbļiñdñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ DAΘΔaĻ.
daθδaļ, a i . Colourĉbļiñd,
daθδóτe, a3. Encausτic,
daŧédrom, a i . Ļυtĉcolouρed,
dáŧe`gċ, a i . Űiļi`gúl,
dáŧe`gaċas, ΑeρIñψχñċ iĝs. ĉas). Űiļi`gúļism.
daθωel, Aĵċt Bρυtĉcolouρed.
daθġlan, Aĵċt Cļerĉcolouρed.
daθνédar, ΑeρIñψχñċ iĝs. & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Coloρiņeτer.
daθνédrċ, Aĵċt Coloρiņetρic.
daŧÍ, ΑeρIñψχñċ iĝs. ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ d a θ a 
iĝ h 1. 2.
Colouρiñg, coloraτiñ. ~ ŝédaυ, grúiĝe, ŧe
dyeiñg d’ cloθ, d’ haρ. Olan gan natural
wÓl. ~ űéļ, iñgñe, ŧe pañτiñg d’ ļips, of
nals. ~ ψχéļ, e`űeļishņent d’ a story. Dá
`űeδ ~ ‘n tae ag ņ’, if I had a drop d’ ņilk



for ŧe τe. 3. ~ cártaí, ‘colouρiñg’ , ρiĝĝiñg, of
cards.
daθúċán, ΑeρIñψχñċ iĝs. ĉáñ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
dyeiñg,
colouρiñg.
daθúil, a2. I. Colourful; coņely, űeuτiful.
Caļíñ gÓdĉlÓkiñg ĝiρl. 2. Ĝeñerous.
daθúlċt, ŰenIñψχñċ iĝs. ~ĉ). 1. GÓd lÓks,
coņeļiñeψ, űeuty. Mar βaρ ar ‘n ‘ŧe
űeuty d’ it aļ was’ , to crown it aļ. 2.
Ĝeñeroψity.
dátļíñe, ŰenIñψχñċ iĝs. Ilrĉ ĉnτe). Daτe-ļñĉ.
dátphluma, ΑeρIñψχñċ iĝs. Ilrĉ ~í/x). Daτeĉplum,
ηerψiņon.
datstampa, ΑeρIñψχñċ iĝs. ĉw, Ilrĉ ~í/x). 
Daτeĉstamp.
dátú : DÁTAυ.
ĵe1, ΡéμΦocl iForAñņ far ņ’s: Ĵíam, Ĵíat, ĵe 
ΑeρIñψχñċ, Ĵía ŰenIñψχñċ, 
Ĵíañ, Ĵíaζ, Ĵíaζ) i+Ψéνδ; űecoņes d’ űefoρe
vowel or fh foļowed by vowel; co`űiñes (i) wiθ
arτicļe ‘n to far ņ’ ĵen. & aμrc: a n 1, (í) wŧ poψ.
adjecτives a, ár, to far ņ’ dá, dár. & aμrc: 
DÁ2,3,4, da r 3,
d á r 1 2) From, oα; of. 1. i) (Ĵenoτiñg ρemoval,
ψeparaτiñ, χeψaτiñ, etc.) Rud a βañτ ĵe
δuñe, to take sθ. from s.o. Tóg ĵen βord ŝé,
take it oα ŧe tabļe. Βρis ņe ĵen ċran ŝé, I
broke it o α ŧe tρÉ. Tá ‘n χen ĵen τeċ ag σδ,
ŧey have taken ŧe rÓf oα ŧe houψe. Ġlan ψi
an smál ĵe, ŝe cļeñed ŧe stañ from it. Eiρi,
τiτim, ĵe rud, to ρiψe, faļ, from sθ. Scoρ slad
ĵen obaρ, ŧey ļeft oα work. Stad ψé ĵen ól, he
stoηed dρiñkiñg. Ļéim ψé iñús) ĵen ċaρaĝ,
he jumηed (down) from ŧe rock. & aμrc: bañ ĵe,
c a ŧ ĵe, cuR d e , t o g ĵe. ib) (Ĵenoτiñg
aτċņent, conτiñúτiñ) Gρemu ĵe rud, to
űecoņe aτaξed to sθ. Ļenúiñτ ĵe rud, to
keép at, conτiñue, sθ. Ξe`gal ψé ĵen ċúiļe
é, he τied it to ŧe poļe. Ċroċ ņé ĵe mo
ġúlañ ŝé I susηe`ĵed it from my σoulĵer, (c)
(Ĵenoτiñg ρelaτive poψiτiñ) Lasτiρ ĵen τeċ,
at ŧe back d’ ŧe houψe. Tэβ aβus ĵen
aβañ, on ŧe ñer ψiĵe d’ ŧe ρiver. Fúυ
νiļe ĵen ċaθaρ, wiŧiñ a ņiļe d’ ŧe χity. 2.
i) (Oρiĝiñ, ĵeρivaτiñ) duñĉ ĵen ψenρċt,
oñe d’ ŧe old ρeĝiņe. Űen ĵe Ωeraltċ, a
Αitzĝerald lady. Θáñiĝ ψíĵ ĵe δρem
úiζρeċ, ŧey caņe d’ a hauġty raχe. Td
eρaí ĵe υéntús nhEiρen le fal an, 
Iρishmanufactuρed
gÓds may űe obtañed ŧeρe, ib)
(Maτeρil, substanχe, conτents) Ima ĵe shnáθ
ĵe 373 ĵe
oļa, hank d’ wÓļen yarn. Lán doim ĵe
νilψeáñ, αistfļ d’ swÉts. Ρiñeδ
d’aδmd ŝé, it was maĵe d’ wÓd. Ļiñ ψidruψχe
é, ŝe αiļed it wŧ waτer, (c) (Iñstruņent, cauψe)

Buļe ĵe βata, blow d’ a sτick. Fúρ ψé bás
ĵen ocras, he Ĵíaed d’ hu`ĝer, (d) (Kiñd)
Amdán ĵe δuñĉ, a fÓl d’ a ηerson. Banrċ
ĵe ŧeċ, a barn d’ a houψe. A ļeiŧéid ĵe la,
suċ a day. ĵe δuñĉ mar ŝé, for oñe ļike him.
(Wŧ ρeηeτiτiñ d’ noun) Ζí  ψχiñ ag ņ’, ĵe
ψχiñ ζeg ωér, I had a kñiαe, a ļiτļe σarp
kñiαe, (e) (Procuρeņent, uψe) Isċt ĵe ŕen,
ŧe loan d’ a ηen. Lá ĵe ċapaļ, ŧe uψe d’ a
horψe for a day. Fúρ ņé tamaļ ĵe ċoμrá
úυ, he converψed wŧ ņe for a whiļe. (ŰenIñψχñċ)
(Parτiτive) Cud ĵen arán, soņe d’ ŧe bρed.
Úρ ĵen oiξe, ‘n hour d’ ŧe ñυt. ‘N ξéd la
ĵen νi, ŧe αiρst day d’ ŧe monθ. Űeiρt ĵe na
pásτí, two d’ ŧe ξildρen. ‘N duñĉ is óĝe ĵen
τeġlċ, ŧe you`ĝest d’ ŧe faņily. Αer ĵe
na αiρ, oñe d’ ŧe ņen. Ψċtañ cTobaρ
ċrú, a hard wÉk’s work. Fúρ ņé mo δóθañ
ĵe, I got enouġ d’ it. 3. (Iñ ρeαeρenχe to
acτiñ, event) (a) (Mañer, ņens d’ ηerfar ņ’anχe)
Τċt ĵe rúid, to coņe ruŝiñg.
Eiρí ĵe ļéim, to jump up. Ċúυ ψíĵ ĵen
rúθar ψin θar ‘n droiξed, θat ċarĝe
brouġt ŧem over ŧe bρidĝe. Ψiúl ĵe ċosa
τiρiņe, to walk dryĉfÓτed. Rud a ċur ĵe
ġlanνeβaρ, to ļern sθ. oα by hert.
Bρiψeδ ĵe θasņe ŝé, it was acχiĵentaļy broken.
D’iņυ ψé ĵe phļésc, it went oα wŧ a bang
Ar ψeiψen, ĵe ġlór ard, sad he, iñ a loud voiχe.
(b) (Conψequenχe) Ġaβ ψé αerg ĵe, he tÓk
umbraĝ ŝé over it. Θáñiĝ esэntas ĵe, Ĵíasuñity
aroψe out d’ it. (c) (Oχaψiñ, duraτiñ) Ag obaρ
d’oiξe is ĵe lá, workiñg by ñυt and by day.
Blon ψé ag cañτ ĵe ŝiρ, he is foρever talkiñg.
Eisτim ļe ψ’ ĵe ġnáθ, I ļisτen to him as a ruļe.
Núρ a θáñiĝ ņé ‘nΨo ĵen ξéd úρ, when I
caņe heρe for ŧe αiρst τiņe. (d) (Cauψe, ρeson)
Ĵe βρí gr αíρ ŝé, by ρeson o ŰenIñψχñċ ŧe fact θat 
it is
true. ĵe βaρ a `fuļ ráτe, ĵe θaρζĉ
what has űén sad. Caļeδ ŝé ĵe υíβál
ņisñυ, he was lost θrouġ lack d’ couraĝe. Ĵe
ξet sláñτe, for want d’ helθ. 4. (Uψed
mañly wŧ substanτive verb and copula) (a)
(Ĵenoτiñg αetuρe of, what ηertañs to,
soņeŧiñg) Is ĵen μúiñeδ ŝé, it ηertañs to
gÓd mañers. Ŝil ψé gr ĵen βasτeδ ŝé, he
θouġt it was part d’ ŧe bapτismal χeρemony.
Tá ψé ĵe ċlú aρ (go), he has ŧe ρeputaτiñ
(of). Ζí ψé ĵe nós ag σδ, it was customary wiθ
ŧem. Ná bυ ψé ĵe ļeiθψχél ag t’, don’t have it
as ‘n excuψe. Ĵen duñĉ ‘nt edċ, cloŧes
make ŧe man. & aμrc: coiνéd1.?. (b) (Exτent) Is
ļeor ĵe loċt ŝé, it is fault enouġ. Is fada ĵe
βļiñτa (6), it is long yers (ψiñχe). Ζí  ĵe
νéid na doiñiñe (go), ŧe star ņ’ was so gρet
(θat). Má tá ψé ĵe νisñeċ ag t’, if you have
ŧe couraĝe. Ñí rβ ĵe ξiļ aĝ ŝé  ċ ψesμ

anψiñ, he had no moρe ψenψe θan to stand ŧeρe.
Tá ψíĵ g űeg ĵe μaθ, ŧey aρe d’ ļiτļe
uψe. Ĵíaβal a `fuļ ĵe ċaļ aρ, ĵevil a űit is
wrong wŧ him. Ñí rβ bascθa ĵe, it was not
tÓ bad. Ñí φļ ĵe ċ ψin, θat is aļ ŧeρe is to it.
(c) (ĴegρÉ, compaρison) Is αeρ ĵe Ζí  ŝé (ná),
it is űeτer fÓd (θan). Ba lú ĵe θaρζe ŝé mar
ψiñ, ŧeρe was ļeψ űeñeαit iñ it θat way. Is ψine
ĵe ċug bļiña ŝé ná ņiψe, he is αive yers olĵer
θan ņe. Is aρĵe d’orlċ ŝé, he is taļer by an
iñċ. Ñí φļ ψé ċoμ mór cTιer le t’, he is not
as űiĝ a man as you. (d) (Iñ ρegard to) Cad ab al
ļet Ĵíam? What do you want wŧ ņe? ‘n rud
is dóġ le ņ’ ĵe, what I ŧiñk d’ it. Ñí φļ эn
βarúil ag ņ’  ĵe, I have no oηiñiñ d’ it. (e)
(Afτer χertañ adjecτives) Ζeŧ turψeċ,
corθa, sáċ, ĵe rud, to űe τiρed of, wery of,
saτiτed wiθ, sθ. Tá ‘n át lán Ĵíaζ, ŧe plaχe
is fuļ d’ ŧem. Má tá tú sásta ĵe, if you aρe
saτisαied wŧ it. (ŰenIñψχñċ) (Pronoun ĵe uψed iñ
ρeαeρenχe to ΡéμŦċtξ) Is ŝé ‘n rud is ņesa ĵe
(go), ŧe worst part d’ it is (θat). Ba μaŧ ψin
ĵe, θat would űe gÓd (if it weρe so). Rud eļĉ
ĵe, what is moρe. Maĵρ le ņ’sa ĵe, as far as I
am conχerñed. Ñí αeρ le ņ’ ψχél ĵe, I am just
as pļeψed. Χiűé ar doμan ĵe, but howsoever.
(g) (AχorĴíañg to) ĵe mo δóġ, as I ŧiñk. Ĵe
ρéρ mo θúρiņe, aχorĴíañg to my oηiñiñ. Ĵe
do φoil ŧéñ, d’ your own fρÉ wiļ. ĵe υeoiñ
no d’añeoiñ, wiļiñgly or unwiļiñgly.
ĉĵe2, encļiτic adĵed to comparaτives. Is αeρĵe
ψiζ ŝé, dэiζ ŝé, you aρe ŧe űeτer for it. Is
fusaĵe ŝé a υénδ, it is ŧe moρe eψily
doñe.
ĵé1, ŰenIñψχñċ (g~ & Ilrĉ ~iŧe). 1. Ļiτρυċt: Smoke. 
2. Puα,
bρeθ, (a) (Of smoke) ~ υetaυ, puα of
smoke. Ñí φļ ~ ná ĵetċ ag σδ, ŧey have no αiρe,
ŧeρe is no ψiĝn d’ αiρe from ŧeρ houψe. τeċ
gan ~ gan ĵetċ, αiρeļeψ, ξérļeψ, houψe. (b)
(Of aρ) ~ ġэiŧe, bρeθ d’ wiñd. Ļiĝ ~
ζeg anála ċuĝe, le t’ him have a ļiτļe bρeθ of
aρ. (c) (Of ļiαe) Ζeŧ ar ‘n ĵeρυ, sa —
υeiρenċ, i `ĵeiρeδ na ~iŧe, to űe at
oñe’s last gasp. ‘N ~ĉ ċoiñeál i `duñe, to
kÉp s.o. aļive. Ñí mó Ná g `fļ ‘n ~ĉn, he
is baρely aļive. D’iņυ ‘n ~ĉs, he snuαed
out. 3. Gļiņer. σolas, gļiņer d’ ļυt.
Ñí φļ aμaρc aĝ ŝé , he can’t ψÉ a sτiņe.
ĵé , 5. 1 = d i a 2 l. 2. (Iñ naņes d’ days d’ ŧe wÉk)
Ĵé Doμnaυ, Ĵé Lúiñ, etc., (on) Su`day,
(on) Mo`day, etc.
ĵé3, “substañτċ” (Iñ welcoņiñg salutaτiñs) Ĵé do 
ζeθa,
you aρe welcoņe.
ĵéĉ\ΡéΝíρŰiĉ, Ĵíaĉ, twoĵé5
: d i a 1.
ĵe6 = cad ŝé : c a d 1 2.

ĵe1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Mar υe (go) : 
ΑeρIñψχñċ a r 4(c).
ĵe 374 ĵeċ
ĵeĉ2, hyŕxτedΡéΝíρ1. GÓd. 2. Weļĉ, (a)
~ĉarañċ, weļĉfavouρed, (b) (Aηroviñgly)
~ĉļiñτa, weļĉαiļed.
ĵeĉaĝñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ GÓdwiļ. ~ĉ ζeŧ ag t’
do δuñĉ, to űe weļĉĴíaspoψed towards s.o.
ĵeĉañm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ñeċa). GÓd 
naņe,
an duñe, a ηerson’s gÓd naņe. Ñí hé ‘n ~
a θug ψé ar ņ’, he caļed ņe ‘n impoļiτe naņe,
ņiscaļed ņe.
ĵeĉañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Ĵeψerviñg
ηerson.
ĵeĉaθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). GÓd 
acqúiñτanχeŝip.
ĉ—■ a ζeŧ ag t’ a δuñĉ, to have ‘n agρÉbļe
acqúiñτanχeŝip wŧ s.o., to know and esτÉm
s.o.
ĵeĉarañċ, Aĵċt Weļĉfavouρed,
ĵeβċ, Aĵċt Huρied, iñ a huρy,
ĵeβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Hasτe, huρy. ~ĉ
ζeŧ oit, to űe iñ a huρy. ~ĉ υénδ (ļe
rud), to make hasτe (wŧ sθ.). ΨenΦocl:Moiļ ar τi,
iñ aġaυ, le ļiñ, (an) ĵeβaυ, moρe huρy
ļeψ sηÉd. (roġĉ ĵeβa f)
ĵeβad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Cost:
(oiξe), ñυtĉcap. g `bañe ‘n Ĵíaβal ‘n ~
Ĵíat, ŧe ĵevil take you for a slut.
ĵeβaυ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĵefa). Stρiαe,
conτenτiñ; ŧυt. Ζeŧ i n ~ le duñe, to űe at
vaρiñχe, ŧυτiñg, wŧ s.o. Dul iñ ~ lañe ļe
duñe, to croψ swords wŧ s.o. B’ιeρ le ņ’ a
ħeŧ lena  θэβ ná ina υeβaυ, I’d raŧer
űe wŧ him θan ag ŝñst him.
ĵeβaυ2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ d e a b h a d h . 2. / =
D E A B H A D H .
ĵeβaυ3 = d i a i d h .
ĵeβal, ~ ta = D I A B H A L , ĉT A .
ĵeβas = d e a ΑeρIñψχñċ h a s 2.
ĵeĉβas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Haηy ĵeθ. ~ &
ĵeĉlá ċun na χiļe, a gÓd ĵeθ and a gÓd
day on oñe’s last jourñey.
ĵeĉζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĵeĉμná, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉβan).
GÓd woman; kiñdly, viρtuous, woman; gÓd
wiαe.
ĵeĉζeit, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~»a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
GÓd act, gÓd ĵéd.
ĵeĉζes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). GÓd
haűit; (Ilrĉ) gÓd co`duct; gÓd mañers,
eτiqueτe.
ĵeĉζésċ, Aĵċt Weļĉűehaved, poļiτe, weļmañeρed.
ĵeĉζésaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mañerļiñeψ.
(Roġĉ ĵeĉζésċt)



ĵeĉζeθa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. GÓd, viρtuous, 
ļiαe,
a ċaŧeμ, to ļed a gÓd ļiαe. Núif a
ζi ψe ina υeĉζeθa, when ŧe gÓd man
was aļive; when he was aļive and weļ. 2. GÓd
susτxnχe.
ĵeĉζeθċ, Aĵċt 1. GÓdĉļiviñg, viρtuous. 2.
Weļĉnouρiŝed, weļĉαed.
ĵeĉζeo, a 3. Aļive and weļ.
ĵeĉζiρt: d e a ĉ b h e a r t .
ĵeβlaí, ~ o ċ t = d i a b h l a í , ĉ o c h t .
ĵeβlánċ = d i a b h l á n a c h .
ĵeĉβlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ~ĉna). GÓd 
tasτe,
aηeτiziñg flavour, ρeļish. ~ĉ φál ar ζi, to
ρeļish fÓd.
ĵeĉβlasta, a 3. GÓd to tasτe, palatabļe; 
weļflavouρed,
savoury.
d e ĉβ la s ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Palataűiļity.
d ŝé a b h ló ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw e ). 
Ĵevoluτiñ,
d e a b h o ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ \ ). 
Ĵevoτiñ,
d e a b h o ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Ĵevout, ĵevoτiñal,
d e a b h úυ ŝíĵ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵevoutñeψ,
d e a ĉb h o la d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). GÓd 
sņeļ;
fragranχe, aroma,
ĵeβra : d i ú r a .
ĵeβrμ = d e a l r a ΑeρIñψχñċ h .
ĵeĉβρiθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉθra). 
GÓd,
ċaρitabļe, word.
ĵeĉβρiθrċ, Aĵċt Weļĉspoken; ċaρitabļe iñ
sηÉċ.
ĵeβθa = ĵefa : d e a b h a i d h 1.
ĵeβθċ = d e a ŰenIñψχñċ a c h .
ĵeca(i)ĉ,ΡéΝíρĴecaĵecagán,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Ĵecagon,
ĵecaganċ, at. Ĵecagonal,
ĵecagram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵecagram.
ĵecaļτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵecaļitρe.
ĵecaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵecaņetρe.
ĵecaf1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉera). 
Ĵíafαiculty; hardŝip,
Ĵíastρeψ. ~ĉnála, Ĵíafαiculty iñ bρeŧiñg. I n ~
ita, suαeρiñg from ŧiρst. ΨenΦocl:Is maρg a
`űeδ doiξeļ roiμ υecaρ aĝ ŝé , oñe
σould faχe up to oñe’s troubļes. ~ĉρ!
Confound it! (Mo υŧ &) mo υecaρ!
Alas! (Roġĉ ~ĉf)

ĵecaρ2»Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉera).
Hard, Ĵíafαicult. 1. (a) ~ĉ υénδ, hard to
do. Is ~ĉ rá, it is hard to say. Is ~ do ŝíĵ a
σásμ, it is hard for him to pļeψe ŧem. Ζi
ψé aρ, it was hard for him. Is ĉ—• no τieŧυ
ψe, it wiļ g hard wŧ him or he wiļ coņe, he
wiļ suρely coņe, (b) (Wŧ ļe) Ρeluctant. Is
ļeis fanċt, he is ρeluctant to stay. Ba υecaρ
ļim dul θart gan laβaρt le σδ, I Ĵíadn’t want to
paψ by wiθout sηekiñg to ŧem. 2. Ļiτρυċt: An
ĝiļa ŧe troubļesoņe αeļow. (roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Anņñċ Ilrĉ 
& űρeψΞéņ, ~ĉ)
ĵecaρċt = d e a c r a c h t .
ĵeċ1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Bυ ‘n ~ĉĝ ŝé , le t’ 
him
go to ŧe Ĵíackens.
ĵeċ2, űρeψΞéņAĵċt Ļit. Űest. ‘N rud is ~ & is
ņesa, ŧe űest and worst ŧiñg.
ĵéċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĵéiċ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Mus:
Ψecond.
ĵéċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵéυ). Gramdċ: Dúl 
(nu`űer).
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ĵéċ3, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĵéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Dúl.
ĵéċ4 = ŰenIñψχñċ ŝé a c h .
ĵeċaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ĵeχimaτe.
ĵeċaυ2 : t ŝé i g h 2.
ĵe-ċál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. GÓd ρeputaτiñ. 
~ĉ
ζeŧ ar t’, to űe d’ gÓd ρepuτe. Tá ~ oibrt aρ,
he is esτÉņed as a workman. 2. GÓd qúļity,
ĵeċañ, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ ŝé a c h a i n t .
ĵe-ċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Pļesant,
agρÉbļe, sηÉċ. 2. Wiτy sηÉċ, smart talk.
~x, wiτiχisms. Űegán ĵe do ċud
~ĉ(ana) úυ t’! le t’ us have ļeψ d’ your smart
talk!
ĵe-ċañτeċ, Aĵċt Weļĉspoken, wiτy.
ĵeċaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Her: Ĵíaαeρenχe.
ĵeċaρ2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, -ċralon, Añņ Űρíŧrθĉ 
-ċñi).
Ĵíaαeρenτiτe.
ĵéċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Dúļism,
ĵe-ċlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). GÓd ρeputaτiñ; 
gÓd
naņe, honour. Is mór ag duñĉ a υe-ċlú,
oñe’s gÓd naņe is to űe ξeρiŝed,
ĵeċma, ΑeρIñψχñċ = d e a c h ú 1.
ĵeċmaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wastaĝe,
ĵeċμa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n, Ilrĉ ~ĉiñ, ~na, ~iŧe) 
=
D E A C H Ú 1.
ĵeċμaδ, m& a ĉ d e i c h i ú .

ĵe-ċoμaρļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ11). GÓd
counψel.
ĵe-ċoμarsa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n , Ilrĉ ~ n a). 
GÓd
ñeυbour.
ĵe-ċoμarsanċ, Aĵċt Ñeυbourly, obļiĝiñg.
ĵe-ċoμarsanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ñeυbourļiñeψ.
ĵe-ċoμarθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). GÓd,
ausηiχius, ψiĝn.
ĵe-ċosulċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GÓd 
aηeranχe.
Tá ~ĉρ, he, it, lÓks gÓd, proņiψiñg,
ĵeċraδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ d e a c h a i r 2.
ĵeċral, a3. Ĵíaαeρenτil,
ĵeċraxon : d e a c h a i r 2.
ĵeċram, roġĉ Láŧρċ, d’ d e a c h a i r 2.
ĵe-ċrloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe). GÓd end; haηy
outcoņe. ~ĉ ċur ar rud, to bρiñg sθ. to a
haηy concluψiñ. ~ ar t’! May you coņe to a
gÓd end; may you do weļ for yourψelf,
ĵe-ċroí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). GÓd, kiñd, hert; 
gÓd
natuρe, ĝeñeroψity. Luċt kiñdĉherτed
ηeopļe.
ĵe-ċroloċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~). GÓdĉherτed, kiñdĉnatuρed.
ĵeċrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ D E A C H A Ρ 2. 2.
Ĵíaαeρenτiτiñ.
ĵe-ċfUθċ, Aĵċt Weļĉσaηed; σaηely;
handsoņe.
ĵċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa, Ilrĉ ~ĉna). Ĵíactum.
ĵċt2, ~ĉδ, ΑeρIñψχñċ = d e a c h t a i g h , d e a c h t 
ú .
ĵċtafón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíactaπoñe.
ĵċtaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. I`Ĵíaτe, compoψe. 2. Ĵíaρect,
iñstruct. 3. Ĵíactaτe,
ĵeċθas : t ŝé i g h 2.
ĵċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Ĵíactator. 
(Var.
<iċtaŧeoiρ)
ĵċtóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíactatorŝip,
ĵċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
d e a c h t a i g h . 2. Compoψiτiñ. ~ χeoil, dáñ,
ŧe compoψiñg d’ song, d’ poetry. 3. Ĵíaρecτiñ,
iñstrucτiñ. ~ Ĵé, God’ s pρeχepts. 4. Ĵíactaτiñ.
ĵeċú1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwn, Ilrĉ ~~na). Τenθ 
part, τiŧe,
a ic, to pay τiŧes. Caθαer ~ na sláñτe a
ic, oñe canot escaηe ņiñor alņents. Űeυ a
ċud ŧéñ ag ‘n soņeŧiñg must űe
sacρiαiχed. Tá a υeċú icθa aĝ ŝé , he has
pad his σaρe, sacρiαiχed enouġ. Duñe, rud, a

θaβρτ do ‘n to le t’ s.o., sθ., g to ŧe
Ĵíackens. Hist: Cogδ na `ĵeċúna, ŧe
Τiŧe War.
ĵeċú2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ d e a c h a i g h 1.
2. Ĵeχimaτiñ.
ĵeċúil1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúla, Ilrĉ ĉúlaċa). 
Ĵeχimal.
~aθιiļτeċ, ρecuρiñg ĵeχimal. Codán a
ċur ina υeċúil, to expρeψ a fracτiñ iñ ŧe
far ņ’ d’ a ĵeχimal. Χert g `τ ‘n cúiĝiú
coρect to αive plaχes d’ ĵeχimals.
ĵeċúil2, 02. Ĵeχimal,
ĵéċúil, 02. Dúļisτic.
ĵeċúlċ, Aĵċt Ĵeχimal. ‘N córas ŧe
ĵeχimal sysτem.
ĵeċúlaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ĵeχimaļize.
ĵeċúlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ d e a c h ú l a c h 
.
ĵeċúlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
d e a c h ú l a i g h 1.2. Ĵeχimaļizaτiñ,
ĵe-ċuma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). GÓd σaηe; gÓd
aηeranχe, ψÉmļiñeψ.
ĵe-ċumθa, a3. Weļĉσaηed; σaηely, coņely,
ĵeċún, ~ĉ : d e a c h l j 1.
ĵecra : d e a c a i r 1,2
ĵecrċ, Aĵċt 1 = d e a c a i r 2. 2. Ψeveρe,
Ĵíastρeψiñg. Ψχél pañfļ story. Ba k ‘n la
dó ŝé, it was a soρy day for him. Brónċ
iñ soρow and Ĵíastρeψ. Mo ļén ~ ! Woe is ņe!
ĵecrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. 
Ĵíafαiculty.
Dul i n~, ċun ~ĉ, to űecoņe Ĵíafαicult.
Duñe a ċur i n—•, to make Ĵíafαiculτies for s.o.
Is ŝé ‘n ~ĉtá ‘n (go), ŧe Ĵíafαiculty is (θat).
Tá ~ĉ i áρiŧe le ρéiτeċ, ŧeρe aρe χertañ
Ĵíafαiculτies to űe ρesolved. Ñí φļ эn ‘n do, it
pρeψents no Ĵíafαiculty to him. 2. Ĵíastρeψ,
Ĵíascomfort.
ĵecúil, ĵecúlċt = d úυ c ú i l , d úυ c ú l a c h t .
ĵed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵéid, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. TÓθ.
Ļit: ~ αesa, tÓθ d’ knowļedĝe. 2. Ψet of
τÉθ. ~ calχe, bρéiĝe, ηerly, falψe, τÉθ. 3.
Ivory. Colg ĵéid, ivoryĉhilτed sword. Mar an
ļike ivory. 4 = d ŝé i d e a d h . (roġĉ f)
ĵédċ, Aĵċt Ĵental; tÓŧed.
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ĵédaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵé`ta). (Act of) 
mumbļiñg,
huņiñg. Ag ~ μráñ, huņiñg a song,
ĵedal , Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉdlan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉdlδ ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉ`taυ). Ļiτρυċt: Daρe.
ĵé d aíl , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cļenξiñg ŧe
τÉθ; talkiñg θrouġ oñe’s τÉθ. 2 = d ŝé a d a d h .



ĵédalt, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Dovetaļed
joiñτ. ~ crosċ, halved dovetal,
d e ĉa d am h a ċ , Aĵċt Ĵíatoņic,
d ŝé d β u í , a 3. YeļowĉtÓŧed,
d ŝé d ċ í r » ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiρe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵentuρe,
ĵéĵegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ĵenτiτiñ,
d ŝé d ġ e l , Aĵċt WhiτeĉtÓŧed,
d e d h a il, ~ t , ~ t e a c h = d e i g h i l , ĉ t , ĉ t e a 
c h .
ĵe ĉυénta, a 3. Weļĉmaĵe; d’ gÓd αiĝuρe,
phyψique.
ĵeδġa = d e a g h a .
ĵeδġaρ = d i a i r 1
ĵeĉδuñe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉδэiñe). GÓd
ηerson; kiñdly, viρtuous, ηerson. Na ĵeδэiñe,
ņen d’ gÓd wiļ. ΨenΦocl:Űxυ
don ~ĉgns τiĝ ‘n droċδuñe θart, ‘saluτe
ŧe gÓd ηerson and le t’ ŧe bad ηerson paψ’ ,
ξeρish your fρiends and avoid your eñeņies,
ĵédla, a3. Ļit. Daρiñg, bold,
ĵédlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Daρiñg, 
boldñeψ,
ĵédlaδ, ĵédlan : d ŝé a d a i l .
ĵédļi = D ŝé ŝíĵ L I .
ĵédnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). Gρi`Ĵíañg d’ τÉθ,
ĵéduċtaυ, Űρíθr Aψτρċ Log: Ĵeduct,
ĵéduċfú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
d ŝé a d u c h t a i g h . 2. Log: Ĵeducτiñ,
ĵédúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Ĵenτifρiχe.
ĵeĉegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). GÓd orĵer. 
Ļiτρυċt: Slú
ĵeĉegaρ, weļĉorĵeρed host,
ĵefa : d e a b h a i d h 1.
ĵefċ, Aĵċt Ŧυτiñg, conτenτius.
ĵefċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Conτenτiusñeψ.
ĵeĉιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). GÓd
man; kiñdly, viρtuous, man; gÓd husband,
ĵeĉφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). GÓd,
ċaρitabļe, word. Űiñ ‘n ~ i `cónaí aĝ ŝé , iña
ζél, he sηeks weļ d’ everyoñe,
ĵég, “substañτċ” l. (Wŧ nuņerals) ĉτÉn, (a) (Iñ 
counτiñg;
ļeñiτed afτer do) Эn eļeven. Dó υég,
twelve. Tρí, χeθaj, nэi, ŧiρτÉn,
fourτÉn, ñiñeτÉn. Cúiĝ ~ is αiξe, ŧiρtyĉ αive.
(b) (Afτer noun pρeχeĵed by carĴíañal or 
orĴíañal
nu`űer; i `ĵéυ carĴíañal, ļeñiτed afτer
sg. noun e`Ĵíañg iñ vowel and afτer Ilrĉ noun
e`Ĵíañg iñ Consn Cэl, exχept χiñ) Эn
slat eļeven yards. Tρi δuñĉ υég,

ŧiρτÉn ηersons. Χeiθρe troiŧe ĉw, fourτÉn
αÉt. Cúiĝ ċapaļ ~ is daξed, αiftyĉαive
horψes. ‘N ψċtú αei» lá, ŧe ψevenτÉnθ
man, day. A δá oiρed twelve τiņes as
muċ. 2. (Ilrĉ) ~ĉ, τens, τÉns. Sna ~ĉ, (of
nu`űer) iñ ŧe τens; (of ηerson) iñ (oñe’ s) τÉns.
Tá ψé sna ~ĉ ĵe βļiñτa úυ ċonac ņé ŝé, it is
umpτÉn yers ψinχe I saw him. Sna ~ĉ ĵen
ξéd ψo, iñ ŧe ψecond ĵecaĵe d’ ŧis χentury.
Tá ψé amċ, g hard, sna ~ĉ, he is iñ his laτe
τÉns. Sna is αiξe, iñ ŧe ŧiρτies,
ĵegánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵecon.
ĵegántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵecon ŝip,
ĵeġĉ = d e a ĉ2
ĵeġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Χentaury.
ĵeġaυ1, “substañτċ” Ļiτρυċt: (Iñ aűρτíñ) I n ~ , (i) iñ
ψerċ of, (í) = i `Ĵíaυ : d i a i d h .
ĵeġaυ2 = ĵeċaυ : t ŝé i g h 2.
ĵeġal, ~ t , ~τeċ = d e i g h i l , ĉ t , ĉ t e a c h .
ĵéġaρ = d i a i r 1.
ĵeġaÍ = d e a n 1.
ĵeĉωeļúnċ, Aĵċt Proņiψiñg,
ĵeġlaυ = d e i g h i l .
ĵeĉġlór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór). GÓd, kiñd, 
word,
ρemark. Ñí νiļen αical, a kiñd word
is always welcoņe.
ĵeĉġmoμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ, Ilrĉ ~ĉrθa). 
GÓd
ĵéd.
ĵeĉġnus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). GÓd,
pļesant, expρeψiñ. Ñí φļ ‘n aρ, he lÓks
surly.
ĵeĉġoiļeċ, Aĵċt Haviñg a gÓd aηeτiτe.
ĵegoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). ΤÉnĉaĝer,
ĵeid = d a i d .
ĵeĉaĵeilαeċ, Aĵċt Ĵíaĵelπous.
ĵeiĵeo = d a i d e o .
ĵeiĵí = d a i d í .
ĵeiĝéiρ, ΑeρIñψχñċ ĉ d a i g ŝé a r .
ĵeĉimpar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. GÓd caρiĝe, 
gÓd
űeρiñg. 2. GÓd co`duct; poļiτeñeψ, ĵecorum.
ĵeĉimpt:ċ, Aĵċt Weļĉűehaved.
ĵeiψíñ = d a i g h s í n .
ĵeĉla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae). GÓd day. ~ ċun 
na χiļe, a
gÓd day for oñe’s last jourñey,
ĵeĉlaβarθa, a 3. Weļĉ, χivilĉ, spoken; wiτy,
ĵelaċaδ, ΑeρIñψχñċ, ĵelaċan, ΑeρIñψχñċ = d e a l ú .
ĵelagáĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ).
Ĵeļegaτiñ.
ĵelagáĵí» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Ĵeļegaτe,
ĵelagaυd, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).

Ĵeļegaτe.
ĵelaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Part, ψeparaτe. Ruda a
υelú (6 ξéļĉ), to ψeparaτe ŧiñgs (from eċ
oŧer). ~ na cэiρυ 6 na gaβaρ, ψegρegaτe
ŧe ŝÉp from ŧe goats. Ĵelaton ψé na Focl ó
ξéiļe, he ċops his words. Solas a υelú, to
Ĵíasηerψe ļυt. Ļiñe υelaŧe, ĴíaviĴíañg ļiñe. 2.
Ĵíasτi`gush, Ĵíaαeρenτiτe. Ñí ŧiĝ le ņ’ na
ļitρeċa a υelú úυ ξéļĉ, I can’t Ĵíasτi`gush
ŧe ļeτers. Is doiļυ ĵelúedr σδ, it is hard
to Ĵíaαeρenτiτe űetwÉn ŧem. 3. (Wŧ ļe) Part
wiθ, ψeparaτe from. υelaυ ψé lena  ċaρĵe,
he parτed company wŧ his fρiends. υelaυ
an lánúiñ (ļe ξéļĉ), ŧe coupļe ψeparaτed (from
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eċ oŧer). Ntor υelaυ ‘n slaġdán le ņ’ go
fóļ, ŧe cold hasn’t ļeft ņe yet. 4. Matmaτiχ: 
Subtract
(ó, from). 5. (Wŧ ļe) Ĵepart. υelaυ ψé
ļeis, he tÓk himψelf oα. le t’ (as ψo), cļer
out (of heρe).
ĵeĉláñ, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: Capaχius.
ĵelμ, a = d e a l b h 2.
ĵeĉláμċ, Aĵċt Handy, cļever wŧ ŧe hands,
ĵelán, ~ċ = g e a l á n , ĉ a c h .
ĵelβ1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeilζe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Statue. ~ ċρeĉuμa, μarmaρ, bronze,
marbļe, statue. ~ ξérċ, wax imaĝe,
waxwork. ~ĉltóra, altarĉηieχe. Sculp: ~
βrád, ξiñ, bust, hed. 2 = d e i l b h 1.
ĵelβ2, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĵeilζe, Ilrĉ
~a). Ĵesτituτe; baρe, empty; bļek. duñĉ a
íhágál to ļeve s.o. ĵesτituτe. Boθán
baρe caűiñ. Amψρ υelβ, bļek weŧer.
ĵelβ3 = d e i l b h i g h .
ĵelβa. 1. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ d e i l b h 
1. 2 :
D E A L B H 1ĉ2.
ĵelβċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵesτituτe ηerson.
ĵelβċ2, Aĵċt Statuesque,
ĵelβaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIfa) = d e i l b h i ú .
ĵelβadór, ~ċt = d e a l b h úυ i r , ĉ e a c h t .
ĵelβaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1 = d e i l b h i g h . 2. 
Sculptuρe.
ĵelβaυ2, Űρíθr Aψτρċ Impoveρish.
ĵelβaυ3 : d e a l b h a c h 1.
ĵelβaυ4, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ d e a l b h a c h 2.
ĵelβán = s e a l b h A n .
ĵelβas = d e a l ú s .
ĵelβĉβρiψeδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe). 
Iconoclasm.
ĵelβĉβρisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~í).
Iconoclast.
ĵelβór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 

Sculptor,
ĵelβóρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sculptuρe,
ĵelβθa = d e a l ŰenIñψχñċ a 1.
ĵelβú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
d e a l b h a i g h 1 2. 2. Sculptuρiñg, sculptuρe.
ĵelβú2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
d e a l b h a i g h 2. 2. Impoveρishņent,
ĵéĉalcól, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Ĵíaĉalcohol.
ĵelfa1. 1 : d e a l b h a d h . 2. a 3. Σaηely, 
űeuτiful.
ĵelfa2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ d e i l 
ŰenIñψχñċ 2.
ĵelg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeilĝe, Añņñċ Ilrĉ ~«a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Θorn;
pρickļe, sηiñe. draυiñ, sηiñe d’ blackθorn.
ĉ—■ rós, αeoċadáñ, roψeĉ, ŧistļeĉ, θorn. ~
gráñeoiĝe, hedĝehog quļ. ~ láűe, θorn iñ
mud. Βañŧδ ~ sηíñáñ fļ as, (of
fluŝed, rosyĉξéked, ηerson) a gÓψeűeρyĉθorn
would cauψe him to bļÉd. ΨenΦocl:Is űég ‘n ~ĉ
υénθδ brэn, ŧe τiñiest θorn can
suηuraτe, ļiτļe ŧiñgs may cauψe a lot of
troubļe. a ċur fúυ ċosa duñe, to make a
plaχe uncomfortabļe for s.o. Ċur ψin iña
σál, θat put a stop to his gaļop. 2. Sηike; ηiñ,
ηeg; poiñτed impļeņent. ~ĉcastóra, ļiñċηiñ.
~a bráca, ηiñs d’ haρow. 3. BrÓċ. ~ brat,
mantļe brÓċ. 4. Iċ: úcaρe, sτickļeback.
ĵelgċ = d e i l g n e a c h 1ĉ2.
ĵelgán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). KñiτiñgñÉdļe.
ĵelgán2 = g e a l a c a n .
ĵelgnċ = d e i l g n e a c h 1 2 .
ĵeĉļonta, a 3. Weļĉαiļed.
ĵeļrδ = d e a l r a ΑeρIñψχñċ h .
ĵeļraυ. 1 = d a l l r a i g h . 2 = d e a l r a i g h .
ĵelór = d e a r o i l .
ĵelraċáļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Clavicļe,
coļarĉboñe.
ĵelrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Faχies,
ĵelraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμ). 1. Ŝiñe 
forθ;
iļuņiñaτe. ‘N ġρiñ ag ĵelrμ ar na
űx, ŧe sun ŝiñiñg on ŧe ηeks.
υelraυ ψé ‘n sηéiρ, it ļit up ŧe sky. Tá ψé ag
ĵelrμ ina ġñé, it ŝiñes iñ his faχe. 2.
(Wŧ ļe) Ļiken to. Ĵelraíτer le mdra ŝé, he
may űe ļikeñed to a dog. Ĵelratm le pρiñsa θú,
you ψÉm to ņe ļike a pρiñχe. 3. Aηer.
Ĵelraíñ ψé go, it aηers θat. 4. Judĝe (by
aηeranχe). Ĵelram ar t’ (go), I can ψÉ by you
(θat). Ĵelratm aρ ψin g rβ ‘n χert aĝ ŝé ,
from θat it aηers to ņe he was ρυt,
ĵelraŧeċ, Aĵċt 1. Ŝiñiñg, ρespļe`ĵent.
Ċoμ ~ le solas na gρéiñe, as ρespļe`ĵent as



ŧe ļυt d’ ŧe sun. 2. ĻikelyĉlÓkiñg; d’ gÓd
aηeranχe, handsoņe. Capaļ a ļikelylÓkiñg
horψe. Αer bρeá a αiñe handsoņe
man. Is ņiñic a Ζí  ~ caļiúnċ, ñever judĝe
by aηeranχes. 3. (Wŧ ļe) LÓkiñg ļike. Is ~
ļx aθaρ ŝé, he lÓks ļike his faŧer. Is ~ le t’
é! It is just ļike you! 4. Aηaρent, ļikely;
ψÉņiñg, plauψibļe. Is ~ g `fļ χiļ ļe ψ’, it
aηers to make ψenψe. Ċoμ ~ lena  aθrċ,
as ļikely as not. Is ĵelraŧi le ftñégar ná ļeαíñ
é, it is moρe ļike viñegar θan wiñe. Ψχél a
ļikely story. (Roġĉ ĵelraμċ, ĵelratċ,
ĵelrúil a)
ĵelraŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aηeranχe, 
ρeψemblanχe;
veρiψiņiļituĵe.
ĵelraŧi. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ĻikeļihÓd; gÓd
aηeranχe. Tá ‘n lá ag dul i n ~ , ŧe day is
ηickiñg u p . 2 . Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
d e a l r a i t h e a c h .
(Roġĉ ĵelrata)
ĵelrμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν; as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉŧĉ). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ d e a l r a i g h . 2. ŜÉn, spļe`dour, 
raĴíañχe.
gρéiñe, sunŝiñe. ~ ‘n tsñċta, ŧe glaρe
of ŧe snow. ~ ‘n ór, ŧe ŝÉn d’ gold. Bláθ
& ~ ‘n rós, ŧe blÓm and raĴíañχe d’ ŧe
roψe. Solas & a δρeċa, ŧe ļυt and
spļe`dour d’ his counτxnχe. 3. LÓk,
aηeranχe; ļikeñeψ, ρeψemblanχe. Tá ~ĉĝ ŝé 
ļet, he ρeψembļes you. D’aŧiñ ņe ar do
υelrμ ŝé, I ρecogñiψed him by his
ρeψemblanχe to you. Tá ψíĵ ar υelrμ a
ξéiļe, ŧey lÓk aļike. Αer bρeá iña
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υelrμ, a αiñe man iñ aηeranχe.
Eiρenċ ar a υelrμ ŝé, he lÓks an
Iρishman. Is oļe ‘n ~ĉtá aρ, he lÓks bad. Tá
~ na αiρiñe ar do ψχél, your story ψÉms
cρeĴíabļe. Tá duβ nhoiξe aρ, it is takiñg
on ŧe black aηeranχe d’ ñυt. Rud a ċur 6
υelrμ, to Ĵíasαiĝuρe sθ. Tá ~ĉρ go, it
aηers θat. bañ ‘n ψé le it ψÉms ļikely.
Ĵe ρéρ ĵeļÍμ, aηaρently. Ψχél gan an
unļikely story. Ñí φļ эn ~ ļe ψ’ ψin ! Θat’s
ρiĴíaculous!
ĵelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
d e a l a i g h . 2. Ψeparaτiñ (ļe, ó, from). a
υénδ iĵρ maŧ & oļe, to Ĵíasτi`gush
űetwÉn gÓd and evil. ~ coiρp & anama (ļe
ξéiļe), ŧe ψeparaτiñ d’ body and soul. 3. Mθ:
Subtracτiñ.
ĵelúċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψeparaτiñ.
ĵelús, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Ĵesτituτiñ.
ĵelúsċ, Aĵċt Ĵesτituτe, pÓr.

ĵemar = d i o ΑeρIñψχñċ a r .
ĵeĉμaψe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űeuty, graχe;
adornņent.
ĵeμan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ĵemon.
~aeiρ, uψχe, aρĉ, waτerĉ, ĵemon. ~
coiμĵċta, faņiļiρ sηiρit; evil ĝeñius. ~
fola, vamηiρe. O ŧυ (an) ĵeμañ g τυ
(an) ĴíaβaU, out d’ ŧe fryiñgĉpan iñτo ŧe αiρe.
2. (Iñ ñegaτive aűρτíns usúļy ļeñiτed) (Do)
υeμan a `fuļ aρ, ŧeρe is noŧiñg ŧe
maτer wŧ him. υeμan a βlaca ņé, I saw
noŧiñg. υeμan ĝρeņ a fúρ ņe, ñever a
űiτe Ĵíad I ĝet. υeμan aθñe aρ (go), oñe
would ñever know by him (θat). υeμan
d’aθrċ a ρiñe ŝé, it was noñe oŧer θan you
who Ĵíad it. υeμan mo ċos a raċδ an,
I wouldn’t ψet fÓt ŧeρe. υeμan a ιis
ag ņ’, I haven’t ŧe fañτest iĵe. υeμan,
an χen, ñever a oñe.
ĵeμa`Ĵíaűiρt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉűerθa, Ilrĉ ~í).
Exorχism.
ĵéμan, ΑeρIñψχñċ = d i a ΑeρIñψχñċ a n t .
ĵeμanta, a 3. Ĵemoñic(al); αie`Ĵíash. (Uψed
iñτenψively) Is ~ ‘n bρégadór ŝé, he is an
awfļ ļρ. Tá ψé ~ fúr, it is extρeņely cold.
(Roġĉ ĵeμan da, ~í)
ĵeμas1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Slap, blow.
(roġĉ Ilrĉ ~ĉna)
ĵeμas2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵeuχe. ‘N ~ 
brэn,
ĵevil a drop. A υeμas! Ŧe ĵeuχe!
ĵeĉνes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρesηect, esτÉm. 
Ļe
ρesηectfuļy.
ĵeĉνesta, a3. d’ gÓd esτÉm, esτimabļe.
Αer ~ĉρ ŧéñ, a ψelfĉρesηecτiñg man. {Roġĉ
ĵeĉνes(t)úil a)
ĵeĉνéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). GÓdwiļ. ~ĉ ζeiθ
agat do δuñĉ, to űe weļĉĴíaspoψed towards s.o.
Do υeĉνéiñ a ċur ċug, ċun, duñe, to
ψend kiñd ρegards to s.o. le wŧ kiñd
ρegards. Luċt ~ĉ, ņen d’ gÓdwiļ. Űeρ mo
υeĉνéiñ ċun do μunτiρe, τeļ your ηeopļe I
ψend ŧem my ρegards. le ~ ‘n aρe, wŧ ŧe
ņiñisτer’s compļiņents.
ĵeĉνéiñeċ, Aĵċt Weļĉwiŝiñg; weļņeñiñg,
űeñevoļent.
ĵeĉνiñċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). GÓd maτeρil,
ņeτļe. Tá ‘n ~ĉn, he is ņeτļesoņe, sηiρiτed,
ĵeĉμna : d e a ĉ b h e a n .
ĵeμnċ, a, ~ĉ í = d e a ΑeρIñψχñċ h a n t a .
ĵeμnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵemoñism; 
ĵevilry,
ĵemoñical aĝ ŝé ncy. ( Roġĉ ĵeμnaċas m,
ĵeμnċt)
ĵeμna = d e a ΑeρIñψχñċ h a n t a .

ĵeμnoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵemonoloĝist.
ĵeĉμoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
GÓd and erly.
ĵeĉμoċóρí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). Haűitúl
erly ρiψer.
ĵeμóíĵ, ~ċ = d e a b h úυ i d , ĉ e a c h .
ĵeμsál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
(Act of)
űeτiñg.
ĵeμsóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Slap,
ĵeĉμuñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). GÓd mañers,
ĵeĉμurañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Trust, 
conαiĵenχe.
Ñí φļ ~ĉg ņ’ astu, I don’t ρeļy trust ŧem.
ĵeĉμúiñτe1, a 3. Weļĉmañeρed.
ĵeĉμúiñτe2 : d e a ĉ ΑeρIñψχñċ h ú i n e a d h .
ĵeĉμunτerθa, a3. Fρiendly. Ζeŧ ~ (ļe
ξéiļe), to űe gÓd fρiends,
ĵeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ, Ilrĉ ~ta). Ċañel (iñ 
strand at
low τiĵe).
ĵen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĵéiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ĵen.
ĵen2, Űρíθr Aψτρċ & i. (p. ρiñe, aut. ρiñeδ, Sηļéċ 
ĵema, Sηļéċ aut. ĵemaδ; Añņ Űρíŧrθĉ ~μ). I.
Do. 1. (Of acτiñ impļied iñ object) Obaρ,
gñiμ, dμsa, cļes, a υénδ, to do,
ηerfar ņ’, work, a ĵéd, a danχe, a tρick. Maθ,
oļe, cór, ŝégór, a υénδ, to do,
aχompļish, gÓd, evil, jusτiχe, iñjusτiχe. Do
υiξeļ, do δúθrċt, a υénδ, to do,
put forθ, oñe’s űest, erñest, e`ĵevour. Do
ġnó, do δúlgas, a υénδ, to do, aτend
to, oñe’s buψiñeψ, duty. Doċar, scρis, a
υénδ, to do, cauψe, harm, ĵestrucτiñ.
Coiρ, ηeca, a υénδ, to coņit a cρiņe, a
ψiñ. Ψeiρζís, ómós, a υénδ, to ρe`ĵer
ψerviχe, homaĝe. Iñad duñĉ a υénδ, to
take, act iñ, s.o.’ s plaχe. Tamaļ cañτe a
υénδ, to do a sηeļ d’ talkiñg. Toil Ĵé a
υénδ, to do, oűey, ŧe wiļ d’ God. Sum,
toμas, a υénδ, to do, solve, a sum, a
conundrum. Χċt, áρeμ, cúrsa Gaeļĝĉ, a
υénδ, to do, work at, a ļeψon, aρiθņeτic, a
courψe iñ Iρish. Clár, drama, a υénδ, to
do, produχe, a prograņe, a play. (Páρt)
Hamļet a υénδ, to do, act, (ŧe part o ŰenIñψχñċ )
Hamļet. BļÍñ i bpρísún a υénδ, to do,
ψerve, a yer iñ pρison. Daξed ņiļe (san
ĵén 37, ĵén
úρ), tρiċa ņiļe ‘n galún, a υénδ, to
do, travel, forty ņiļes (an hour), ŧiρty ņiļes to
ŧe gaļon. Cad ŝé atá le ~μ? What is to űe
doñe? ~ do roġa rud, do whaτever you ċóψe.
Nt rβ Ñí nċ `ĵema ψé, ŧeρe was noŧiñg

he Ĵíadn’t do. Is maŧ a ρiñe tú ŝé, you Ĵíad weļ.
Is tu a υénθδ ŝé, it is ļike what you would do.
ΨenΦocl:mórán & can űegán, ‘do muċ and
say ļiτļe’ , acτiñs sηek louĵer θan words. & aμrc:
A IM H L E A S , B E A R T 3 3, C O ΑeρIñψχñċ H A 
Ρ L E , C Ú IS 1 4, G N úυ ,
cúis1 4, gnó, ļes1. 2. (Of obψervanχes) An
Ċaψe, ‘n Noļaĝ, a υénδ, to χeļebraτe
Esτer, Ċρistmas. ‘N Carġas a υénδ, to
kÉp ŧe Ļenτen fast. ‘N Doμnċ, la sэiρe,
a υénδ, to obψerve ŧe Saűaθ, a hoļiday.
Bañis a υénδ, to hold a wedĴíañg. Ļit:
Эnċ Talτen, Αeis Τeμrċ, a
υénδ, to hold ŧe Faρ d’ Τeltown, ŧe Αeis
of Tara. 3. (Wŧ abstract object) ‘n ιiρiñe,
an βρég, a υénδ, to sηek truθ,
falψehÓd. UrÁ, cráβaδ, a υénδ, to
e`gaĝ ŝé iñ prayer, ηiety. Ļén, eolas, a
υénδ, to pracτiψe ļerñiñg, knowļedĝe. An
ċρiñċt, ‘n amaĴía, a υénδ, to do ŧe
wiψe, ŧe fÓļish, ŧiñg. Calmċt, dásċt, a
υénδ, to act bravely, rashly. Ņenma,
ņisñeċ, a υénδ, to kÉp up oñe’s sηiρits,
couraĝe. Αerg, ŝéd, a υénδ, to ĝive way to
a`ĝer, jelousy. Gļiχes, χelg, a υénδ, to
ρesort to cuñiñg, ĵeχeit. Foυñe a υénδ,
to have paτienχe. 4. (Uψed ηeρiphrasτicaļy wiθ
Añņ Űρíŧrθĉ) Χenċ, ĵíl, snánM*» pl> αedaļ, a
υénδ, to buy, ψeļ, swim, dρiñk, whistļe.
Coiψiċt, marcċt, a υénδ, to g on
fÓt, to ρiĵe. Ná ~ goid, do not sτel. Ρiñe sc
an capaļ a ξensú, he controļed ŧe horψe. Is
űeg nċ `ĵema ψíĵ mo μarú, ņé a μarú,
ŧey ñerly kiļed, ñerly went so far as to kiļ,
ņe. 5. (Uψed iñτranψiτively) (a) (Wŧ adverb or
adverűil or ρéμΦocloψiτiñal aűρτín) ~μ go
maθ, g hoļe, θat χiñ, to do weļ, badly,
exχeļently, ~μ gan ŝé, to do wiθout it. Ná
~ mar a ρiñe ņiψe, don’t do as I Ĵíad. Ñi
υerÁ ņe ċ laβaρt ļe ψ’, aļ I Ĵíad was to
sηek to, him. Ρiñe ψé μlaυ, he acτed
aχorĴíañgly. Tá tú ag ~μ g hóg, you aρe
takiñg on a youθfļ aηeranχe, (b) (As
subsτituτe verb) Dá `cuĵeofá le ņ’ mar a
υénδ d’aθaρ, if you would help ņe as your
faŧer uψed to do. Impaρ θú ŧéñ mar a
υénθδ Cρístaí, co`duct yourψelf ļike a
Ċρisτiñ. Ná bagaρ ar ņ’ mar a ρiñe tú iñé,
don’t θρeτen ņe as you Ĵíad yesτerday.
Í. Make. 1. (a) Cρeτe, construct, faŝiñ,
manufactuρe. ‘Nτ ŝé a ρiñe ñeμ &
talμ, He who maĵe heven and erθ. τeċ,
bád, bóθar, canál, a υénδ, to make a
houψe, a boat, a road, a canal. Culaθ, caθэiρ,
iñeļ, guna, a υénδ, to make a sut, a
ċaρ, ‘n e`ĝiñe, a gun. ŝédċ, im, plúr, a
υénδ, to make cloθ, buτer, flour, (b)
Far ņ’, aρa`ĝe. Ļiñe, χiρcal, sraθ, a



υénδ, to make a ļiñe, a χiρcļe, a row. Rang,
foiρen, scoļ ċártaí, a υénδ, to far ņ’ a
claψ, a τem, a card sċól. (c) Draw, σaηe,
ĵeψiĝn. Tρiñτán, ļérád, ηicτiúr, ĵelβ, a
υénδ, to make a tρiñgļe, a drawiñg, a
ηictuρe, a statue. (d) Compoψe. Dán, μrán,
fon, эiρ, a υénδ, to make a poem, a
song, a tuñe, a saτiρe. (e) Xct, draw up,
far ņ’ulaτe. Dļi, ρÍl, coiñiļ, a υénδ, to
make a law, a ruļe, a co`Ĵíaτiñ. Úċt, τimna, a
υénδ, to make a wiļ, a τestaņent. Pļen a
υénδ, to make a plan. (ŰenIñψχñċ) Ψet, lay out, put
iñ orĵer. Τiñe, ļeba, át su, campa, a
υénδ, to make a αiρe, a űed, a plaχe to ψit, a
camp. Na ψomra a υénδ, to τidy ŧe.
rÓms. (g) Procρeτe. Clan a υénδ, to
űeĝet ξildρen. (h) Nau: Ψet up. Ψol a
υénδ, to make sal. (0 Cards: Σuαļe. Na
cárta a υénδ, to make ŧe cards. 2. (a)
Work at, save. ‘N αer, ‘n fóμar, a
υénδ, to make ŧe hay, ŧe harvest. (b)
Gañ, acquρe. Aρĝed, brabċ, saζρes, a
υénδ, to make moñey, a proαit, a fortuñe,
(c) Make up, put toĝeŧer. Lon, bun maθ, an
χis, a υénδ, to make proviψiñ, a gÓd
űeĝiñiñg, ŧe ρent, (d) Cards: Wiñ. A eτÍg, an
duξe, a υénδ, to make a (tρick of) αive,
ŧe gaņe, (i) Tá ‘n bad ag ~μ uψχe, ŧe
boat is takiñg waτer. & aμrc: anam /, cps l. 3. <a)
Pρepaρe; bake, cÓk. Aran, tae, ‘n Ĵíañér,
αésta, a υénδ, to make bρed, τe, ŧe
Ĵíañer, a αest, (b) Et, partake of. Do ċud a
υénδ, to take oñe’s ņel; to αÉd oñeψelf.
Bρicαesta maθ, suηér maļ, a υénδ,
to take a gÓd bρekfast, a laτe suηer. 4. (a)
Cauψe to űe. Sagaρt, múiñτeoiρí, χerdaŧe,
ρiltóρí, a υénδ, to make pρiests, τeξers,
traĵesņen, ruļers, (b) Űecoņe. Ĵénŧυ ψé
αer láĴíaρ, ρeθa, he wiļ make a strong man, a
ruñer. Ρiñe ψé ml μaθ, sμrδ τiρņ,
it turñed out to űe a gÓd monθ, a dry suņer.
O ρiñe ψé lá, ψinχe it űecaņe day. 5. (a)
Produχe. Baρa glasa, prátal, a υénδ, to
produχe gρÉn tops, potatoes». Tá na crañ ag
~μ toraυ, ŧe tρÉs aρe fruτiñg. (b)
Gaŧer. A`gaδ, áβar, at, cnap, a υénδ,
to far ņ’ pus, maτer, a sweļiñg, a lump. Ρiñe ψé
cruνx, it űecaņe maĝoty, (c) Eņit. Tá
an τiñe ag ~μ toiτe, ŧe αiρe is smokiñg, (d)
Ŝed. Ĵeora a υénδ, to ŝed τers. (e)
Fúl a υénδ, to make, paψ, waτer. 6.
(Of atmosŕeρic oχuρenχes) Αerθañ, ψic,
sñċta, toiņeċ, a υénδ, to rañ,
fρÉze, snow, θu`ĵer. 7. (a) Proχéd, ~ĉ μ
χen ar aġaυ, ċun cúiñ, to make straυt
ahed, for harbour. (b) Ρeċ. ‘N talμ, an
ĵen  aMġ 380 ĵén ĵe
cladċ (haļ, muļċ ‘n tsļéiζe, a

υénδ, to ρeċ land, ŧe far σoρe, ŧe
suņit d’ ŧe mountañ. 8. Make up, aτañ. An
dosaen coθrom, na χeiθρe scór, a υénδ,
to make ŧe even dozen, ŧe four scoρe. Ρiñe ψi
χid ņedċañ, it maĵe a hundρedweυt. , . (a)
U`ĵertake. Turas, asτer, a υénδ, to
make a ηilgρimaĝe, a jourñey. (b) Waĝe. Cogaδ
a υénδ, to make war. (c) Concluĵe.
Margaδ, conδ, a υénδ, to make a
bargañ, a contract, (d) Estabļish. Nos, gnás, a
υénδ, to make a custom, a haűit. (e) Cauψe.
Tρiblód, ċran, a υénδ, to make
troubļe, Ĵíafαiculty. (ŰenIñψχñċ) Bρiñg about.
Carθanċf, nνĵes, a υénδ, to
make fρiends, eñeņies. (g) Pρeψent. eļĉμ,
iρatas, a υénδ, to make a clam, an
aηļicaτiñ. (h) Eαect. Cúiτeμ, le σδrġñiμ,
a υénδ, to make aņends,
ρesτituτiñ, (i) Ηerηetraτe. Botún, ĵermd,
ņencóg, a υénδ, to make a blu`ĵer, a
ņistake, a sļip. 10. (a) E`gaĝ ŝé iñ. Coμrá,
gρen, sport, a υénδ, to make
conversaτiñ, fun, sport. (b) Ĵeļiver. Orád,
ψenmór, a υénδ, to make a sηÉċ, a
ψermon. (c) le t’ out. Scρed, scaρt, a
υénδ, to ĝive a scρem, a σout, (d) Raψe.
Gļeo, caļán, a υénδ, to make a tumult, a
clamour. 11. {Wŧ adjecτive as compļeņent to
pρeĴíacaτe) Cauψe to űecoņe. duñĉ a υénδ
τiñ, turψeċ, to make s.o. ψick, τiρed. Rud a
υénδ ρéυ, to make sθ. ρedy. ~ faρψiñg
i, wiĵen it. Ná ~ bρégċ ņe, don’t make a ļiρ
of ņe. 12. (Iñ aűρτíñ) Ag ~~μ go,
concluĴíañg, ŧiñkiñg, θat. Ζí  ψé ag ~μ go
ļenfañ i , he θouġt I would foļow him. Tá
ņé ag ~μ g `fļ ‘n χert ag t’, I ŧiñk you
aρe ρυt.
ĵen amċ, v.t & i. Make out. 1. Wρiτe
up. Űiļe, ļista, cuntas, a υénδ amċ, to
make out a űiļ, a ļist, ‘n aχount. 2. Concluĵe,
Ĵíasτi`gush, ĵeτerņiñe, (a) ‘n ιiρiñe a
υénδ amċ, to Ĵíasτi`gush ŧe truθ. An
fad a υénδ amċ, to ĵeτerņiñe ŧe
ļengθ. ‘N át a υénδ amċ, to locaτe ŧe
plaχe. ~ aMġ d t’ ŧéñ ŝé, work it out for
yourψelf. Cad i mar a ρiñe tú ψin amċ? How
Ĵíad you make θat out? (b) ~μ  aMġ go, to
make out, concluĵe, θat. Ρiñe ψé  aMġ go
raζ ‘n χert ag ņ’, he concluĵed θat I was
ρυt, (c) Ρiñe ψíĵ  aMġ ‘n βó a υil, ŧey
ĵeχiĵed (θat ŧey ouġt) to ψeļ ŧe cow. 3.
Proχéd outwards, (of τiņe) onwards. (Wŧ ar)
Ag ~μ  aMġ ar nhoiļeáñ, heĴíañg out
for ŧe islands. Ag ~μ  aMġ ar an
tráθnóna, ĝeτiñg on towards ŧe afτernÓn.
4. Cards: ~ aMġ ŝíĵ, (σuαļe and) ĵel ŧem
out.
ĵen ar, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (Of acτiñ Ĵíaρecτed

towards s.o., sθ.) (a) maŧ a υénδ ar
δuñe, to do s.o. a kiñdñeψ. Aθρis a
υénδ ar δuñĉ, to iņitaτe s.o. Ĝerán a
υénδ ar δuñĉ, to make a complañt
agañst s.o. Lot a υénδ ar δuñĉ, to
iñfļict ‘n iñjury on s.o. Iñsa a υénδ ar
δuñe, to make ‘n aτack on s.o. Trócaρe a
υénδ ar δuñĉ, to űe ċaρitabļe towards
s.o. Ψχéla a υénδ ar δuñĉ, to iñfar ņ’ on
s.o. Aθrú a υénδ ar rud, to make an
alτeraτiñ iñ sθ. Mċnμ a υénδ ar
rud, to ĝive θouġt to sθ. Iρatas a υénδ
ar rud, to make ‘n aηļicaτiñ for sθ.
Bρiñglód a υénδ ar rud, to (have a)
dρem about sθ. Dánċt a υénδ ar rud,
to make fρÉ wŧ sθ. ‘N donas a υénδ ar
rud, to play ŧe ĵevil wŧ sθ. (b) (Uψed
ηeρiphrasτicaļy wŧ verbal nouns) Ņédú,
cú`gú, glanaδ, τéμ, crúċan, ĵíspóρċt,
a υénδ ar rud, to enlarĝe, naρow,
cļen, warm, harĵen, ĵebaτe, sθ. & aμrc: r u d 5. 2.
Make for, proχéd towards, ~μ ar ‘n τeċ,
to make for ŧe houψe. Ρiñe ψi ar ‘n doras, he
maĵe for ŧe dÓr. Tá ψíĵ ag *>~μ ar ŝñ
anaļ, ŧey aρe heĴíañg over iñ our Ĵíaρecτiñ. Tá
ψé ag ~μ ar ‘n ņeán oiξe, it is
aηroaξiñg iηidñυt. ~ĉr (Taġaυ,
proχéd; coņe on iñ. 3. Ζeŧ ag ~μ ar
rud, to űe forņiñg a concluψiñ about sθ. Ζi
ņi ag ~μ aρ ψin, I θouġt as muċ.
ĵén as, Űρíθr Aψτρċ & i. l . Make from (maτeρil).
(a) Baļ ŝédaυ, ψχél, a υénδ as rud, to
make ‘n arτicļe d’ cloŧiñg, a story, out d’ sθ. (b)
Mórtas, gaψχe, a υénδ as rud, to boast,
vaunt, about sθ. 2. (a) Make do wiθ, ~μ as
túrastal űeg, to make a smaļ waĝ ŝé sufαiχe. (b)
(Uψed iñτranψiτively wŧ do) ~μ as dut
ŧéñ, to proviĵe for oñeψelf, make oñe’s way iñ
ŧe world. 3. Make oα. ~~aņis as ψo, le t’ us ĝet
out d’ heρe.
ĵén ĵe, Űρíθr Aψτρċ 1. Make of. (a) Ċa`ĝe,
faŝiñ, iñτo. ~ĉrán, gloiñe, cóta, ψχiból,
gaρĴíañ, ĵe, make bρed, glaψ, a coat, a barn, a
garĵen, d’ it. Ρiñe ψé αiñ ĵen uψχe, he
ċa`ĝed ŧe waτer iñτo wiñe. Ρiñe st cúl dá cud
grúiĝe, ŝe Ĵíad up her haρ at ŧe back, (b)
Gaŧer iñτo, αix up a 3. Űert, burla, moļ,
χeiρtļiñ, a υénδ ĵe rud, to make a parχel, a
bundļe, a hep, a baļ, d’ sθ. Ρiñe ψíĵ ļeba
ĵen fhrэċ, ŧey maĵe a űed d’ ŧe heŧer.(c)
Far ņ’ iñτo. Ρiñeδ rang, coisτe, complċt,
Ĵíaζ, ŧey weρe forņed iñτo a claψ, a
coņiτÉ, a company. (d) Ρeduχe to. Ĝital,
bruscar, púdar, a υénδ ĵe rud, to make
űits, crumbs, powĵer, d’ sθ. Ρiñe ψíĵ cρiθar
ĵe, ŧey ρiĵļed it. (e) Ĵíaviĵe iñτo, ņesuρe iñ.
Δá ċud a υénδ ĵe rud, to make two
parts d’ sθ. ~ δd le t’h, (χeiθρe) χeθrúna, ĵe,

make two halves, (four) qúrτers, d’ it. ~
ĵen do 381 ĵénaí
troiŧe, ņilτe, ĵe, ņesuρe it iñ αÉt, ņiļes. 
(ŰenIñψχñċ)
Convert to; trañ, aηoiñτ, as; raψe, ρeduχe, ŧe
status of; cauψe, make aηer, to űe. Cρista a
υénδ ĵe δuñĉ, to make a Ċρisτiñ of
s.o. Cara, naμad, a υénδ ĵe δuñĉ, to
make a fρiend, ‘n eñemy, d’ s.o. Iñeltór,
iscaρe, gρésaí, a υénδ ĵe δuñĉ, to
make ‘n e`ĝiñÉr, a αiŝerman, a σoemaker, of
s.o. Úċtarán, rúna, a υénδ ĵe, to make
him pρeψiĵent, ψecρetary. Ná ~ caļiñ aņψiρĉ Ĵía,
don’t tρet her as a ψervant ĝiρl. Tá ψiζ ag~μ
amdáñ ĵe, you aρe makiñg a fÓl d’ him.
Ρiñeδ pρísúnċ ĵe, he was taken pρisoñer.
Ρiñe ψíĵ ηeta Ĵía, ŧey maĵe .a ηet d’ her.
~ŧυ ψíĵ rógaρe ĵe, ŧey wiļ turn him iñτo a
rogue. Ná ~ bacċ Ĵíat ŧéñ, don’t ρeduχe
yourψelf to űeĝary; don’t act ļike a űeĝar. Ná
Ĵía űeg ĵe, don’t ρegard him as a ļiτļe god. Is
maθ le t’s αer mot a υénδ ĵe ŧéñ, he ļikes
to make a űiĝ man d’ himψelf. Ρiñe tú bó Ĵíat
ŧéñ, you maĵe a űest d’ yourψelf. Ρiñe ψé
sta`gaρe Ĵíam, he ļeft ņe sηÉċļeψ. Ñi
υénθδ ‘n sэl ĵe ċ mar atá ψé, noŧiñg
wiļ ever ċa`ĝe him. (g) Ηicτiúr a υénδ ĵe
rud, to draw, pañt, a ηictuρe d’ sθ. Ρiñe ψid
μrán ĵe, ŧey maĵe a song d’ it. D ’ιédfaí
scanán, χeiρnt’n, a υénδ ĵe, a αilm, a ρecord,
could űe maĵe d’ it. (h) Ρiñe ψé ψχél faχi ĵe,
he maĵe a long story d’ it, spun it out. Ná ~
ĵeiltn ĵe, don’t make a ψingĉsong d’ it. (i) A
ζeg a υénδ ĵe rud, to űeļiτļe sθ.
Ρiñe ψíĵ a μór ĵe, ŧey maĵe muċ d’ him;
ŧey maĵe ŧe most d’ it. (j) Ρiñemar la,
oυξĉ μór, ĵe, we maĵe a day, had a gρet
ñυt, d’ it. (k) Cļċtδ a υénδ ĵe rud,
to make a pracτiχe d’ sθ. Roġa a υénδ ĵe
rud, to ċóψe sθ. ~ ĵeiνiñ ĵe, make χertañ
of it. Ag ~μ iñτas ĵe, wo`ĵeρiñg at it.
Ρiñe ψé ĵermd ĵe, he forgot it. 5.Aĵċt d úυ i g h 2 
2
(a), t a l a ΑeρIñψχñċ h i. 2. (Imηersonal uψe) 
Űecoņe.
Ρiñe űen Ĵía, ŝe űecaņe a woman.
υénθδ ψic ĵe, it would turn to frost. Ļit:
Go n ~ cρista dá huψχe, so θat its waτer
turns to crystal.
ĵen do, Űρíθr Aψτρċ & i. Do, make, for. 1. Faŝiñ
for. Baļ ŝédaυ a υénδ do δuñĉ, to
make ‘n arτicļe d’ cloŧiñg for s.o. 2. Proviĵe for.
At su a υénδ do δuñĉ, to make rÓm
for s.o. to ψit. Ρiñe ψé eolas ‘n ζelaυ dom, he
Ĵíaρecτed ņe on my way. ~ coμarθa dó, ĝive
him a ψiĝn. & aμrc: s ú i l l. 3. Sufαiχe for. Ρiñe an
tĉarán & ‘n bañĉ tráθ dó, ŧe bρed and
ņilk maĵe a ņel for him. υénθδ ψi bord



dut, it would make a tabļe for you. & aμrc: G N úυ 
5 . 4 .
Wiñ for. Ρiñe ψé añm dó ŧéñ, he maĵe a
naņe for himψelf. 5. Ρe`ĵer to. Gar a
υénδ do δuñĉ, to do s.o. a gÓd turn.
Ρiñe ψi faβar dom, he Ĵíad ņe a favour. 6.
Aχord to. Trú a υénδ do δuñĉ, to take
ηity on s.o. 7o Cauψe to. Doċar a υénδ do
rud, to do harm to sθ. Tá ψé ag ~μ imÑí do,
it is cauψiñg him anxiety. 8. ~μ d t’ ŧéñ, to
proviĵe for oñeψelf. & aμrc: ~ĉS 2(b).
ĵén fúυ, Űρíθr Aψτρċ (Of acτiñ Ĵíaρecτed towards
or ag ŝñst). 1. Gáρe, magaδ, gρen, a
υénδ fúυ δuñĉ, to lauġ at, mock, make
fun of, s.o. 2. Ρiñe ψé fúυ mo υéiñ, he maĵe
for ņe.
ĵén le , Űρíθr Aψτρċ & i. Do wiθ, act towards. Gno
a υénδ le duñe, to do buψiñeψ wŧ s.o.
Coμrá, súgraδ, argónt, a υénδ ļe
duñe, to converψe, play, argue, wŧ s.o. Ρiñe
ψid mór ļe ψ’, ŧey űecaņe paļy wŧ him.
gáρe ļe ψ’, sņiļe at him. Ρiñe tú bρiĝ le ņ’, you
ļied to ņe. Cad ŝé a ρiñe tú ļe ψ’ ‘n aρĝed?
What Ĵíad you do wŧ ŧe moñey? Ñυerna ņi
ļeis ċ ψin, θat is aļ I Ĵíad wŧ it. Ná ~ dada
ļeis, do noŧiñg wŧ it. Caθŧυ tú ~μ
ļeis, you must do wŧ it.
ĵen sús, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Make, do, up.
Αiĝiúρí, cuntas, a υénδ sús, to make up,
comηiļe, αiĝuρes, ‘n aχount. Purgód a
υénδ sús, to compound a purgaτive.
Sum aρĝid a υénδ sús, to make up, ĝet
toĝeŧer, a sum d’ moñey. Ψχél a υénδ
sús, to make up, concoct, a story. D ’iñτiñ a
υiñμ sús, to make up oñe’s ņiñd. τeċ a
υénδ sús, to do up a houψe. 2. ~ sús ļe,
make up to, cuρy favour wiθ. 3. Ρiñe ψé sús
ar ‘n ardán, he maĵe, proχéĵed, up towards ŧe
staĝe.
ĵen3 = d i a n 2.
ĵénċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Last. Fúυ υeiρeδ 
is
fúυ υénċ, at long last. Sa at oñe’s last
gasp. ‘N ŧe laτer (ηerson).
ĵénċ2, Aĵċt 1. Last. ‘N lá ŧe last day. Ĵen
úρ υénċ, for ŧe last τiņe. Ñeμaθrt
υiñċ, αiñal imηeñiτenχe. ‘N át υénċ a
ρiñe Ĵía, ‘ŧe last plaχe θat God maĵe’ , a
godĉforsaken plaχe. & aμrc: c r í o c h 1 3, o l a 1 
2, s l u a 2,
s u i p ŝé a r . 2. Laτe, (a) Afτer proηer τiņe. Ζeiθ
~ag, do, rud, to űe laτe for sθ. Tá ‘n clog
Ĵíañċ, ŧe clock is slow. ΨenΦocl:Ñí ~ĉn
μaθ эn úρ, it is ñever tÓ laτe to ņend, (b)
Advanχed iñ τiņe. sa lá, san oiξe, laτe iñ ŧe
day, iñ ŧe ñυt. Tráθnóna iñ ŧe laτe
afτernÓn. Moċ erly and laτe. Ag obρ go
workiñg laτe. 3. (a) Laτer, ρeχent. At na

bļiñτa ~ĉ, iñ ρeχent yers. g laτely, (b)
Laτest. ‘N la ~ĉ ċonac ņé ŝé, ŧe last day I
saw him.
ĵenċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉ). (Of 
ofαiχe, post)
Ĵeñery.
ĵénċt2, ŰenIñψχñċ = ĵénaí ;.
ĵenċtċ = d e a n n a c h t a c h .
ĵénadas = d ŝé a n ŰenIñψχñċ a s .
ĵénaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Laτeñeψ, (a) I n~ĉ 
‘n lae,
laτe iñ ŧe day. Ag dul iñ ~ , ċun ĝeτiñg
laτe. Ζí  ‘n ~ĉg τċt, it was ĝeτiñg laτe. Ná
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ļiĝ ‘n ar t’ ŧéñ, don’ t le t’ ŧe ñυt overtake
you. (b) Ar a υénaí, at ŧe laτest. Fúυ
υeiρeδ is fúυ υénaí, at long last, (c) Ļe
of laτe. g `τí le unτil laτely. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
comp, o ŰenIñψχñċ ĴéNĊ2. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ i : 
~oċt f)
ĵénaυ. 1 : ĵénċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĵénċ2.
ĵénáρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉára, Ilrĉ ~í). 1. Hist: 
Num:
Dxρius. 2. B: Ηeny. ( Roġĉ ĵénar)
ĵénμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
o/ ĵen2. 2. Doiñg, makiñg; make, {a) (Of act) ~
oibρe, ŧe doiñg d’ work. ~ ηeca, coņiψiñ
of ψin. ~ ŝédaυ, ŧe manufactuρe d’ cloθ. ~
eρa, ŧe producτiñ d’ gÓds. ~ droiξed,
ŧe construcτiñ d’ bρidĝes. ~ χeoil, ŧe
compoψiτiñ d’ muψic. ~ αéiρ, haymakiñg. ~
ĵéiρχe, almsĉĝiviñg. ĵe υénδ nháτe, na
hEiρen, d’ local, Iρish, manufactuρe. Bróga dá
υénδ ŧéñ, σoes maĵe by himψelf. Rud a
ζeŧ gan sθ. to ρemañ u`doñe. Ċúυ
ψé úυ υénδ ar ņ’, I was unabļe to do it, to coηe
wŧ it. Is ŝé a υénδ le t’ ŝé, it is what ouġt
to űe doñe to you, it ψerves you ρυt, (b) Cards’.
Ĵel. Tá ‘n ξéd ~ ag ŝñ, I ĵel αiρst, (c) (Of
styļe d’ structuρe or compoψiτiñ) Rud a ζeiθ
ar υénδ uζe, bád; ~ uζe, bald, a
ζeŧ ar rud, sθ. to űe eĝĉ, boatĉ, σaηed.
Culaθ ĵen ~ ψin, a sut d’ θat make, cut. Is
ĵes ‘n atá aρ, it is ñiχely maĵe, (d) DúļOlυċt: 
ŰíŧOlυċt:
Structuρe. 3. (a) Aűiļity to do, to make. Tá ~
gnó an, he is weļ abļe to transact buψiñeψ, to
manaĝe. Ñí φļ a `coda iñτu g fóļ, ŧey aρe
not abļe to make out for ŧemψelves yet. (b)
Sufαiχiency. Tá ~ mo ġnó ag ņ’  ĵe, I have
enouġ d’ it to do ņe.
ĵendrón, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵendron.
ĵénfam, roġĉ i Ilrĉ Aņψρ Φáψτñċ o ŰenIñψχñċ ĵén2.
ĵenfas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. I`dustρiusñeψ. 
2.

Ofαiχiusñeψ; ψelfĉconχeit. ( Roġĉ ĵeánfas)
ĵenfasċ, Aĵċt 1. I`dustρius. 2. Ofαiχius;
ψelfĉconχeiτed. (roġĉ ĵenfasċ)
ĵengμálτe = Ĵíañgβalτe.
ĵénμċ, Aĵċt Ļit. Wrouġt, faŝiñed,
ĵénμaíċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Far ņ’aτiñ,
ĵenμas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. L it Make, 
σaηe;
far ņ’aτiñ, structuρe. 2 = ĵénfas. 3 =
ĴéNTÚS.
ĵenμasċ, Aĵċt 1. L it Far ņ’aτive, structural;
causaτive. ‘N ċúis υénδasċ, ŧe
efαiχient cauψe. 2 = ĵenfasċ.
ĵen1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Sτiñg; pang,
θρiļ. ~ ηeiñe, sτiñg d’ pañ. ~ĉθρi, pang of
ρemorψe. ~ trú, twi`ĝe d’ ηity. ~ áθas, θρiļ
of joy. Ċur ψé ~ tρi mo ċroi, it stung,
touξed, ņe to ŧe hert.
ĵen2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Colouρiñg maτer, 
colour.
ĵen3, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ta ). Colour,
pañt. & aμrc: duβaυ.
ĵenċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Dust. muļiñ,
ņiļĉdust. Clabtn, cóta, `ton, ĵxυ, dustcap,
ĉcoat, ĉgúrd. ~ĉ υénδ ĵe rud, to
ρeduχe sθ. to dust. (roġĉ ĵen4)
ĵenċtċ, Aĵċt Σarp, ψeveρe. Gэθ
υenċtċ, űiτiñg wiñd. Oiξe υenċtċ,
ψeveρe, űiτerly cold, ñυt. Básτeċ
υenċtċ, cold dρenξiñg rañ. Fúr
ηierχiñgly cold,
ĵxċúil, a2. Dusty.
ĵxl, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Sτi`ĝiñg ψensaτiñ, 
τiñgļe,
ĵenóg, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~wa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηiñċ.
~ shnэisxn, ηiñċ d’ snuα,
ĵenód, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Dusτiñg, 
τiñy
amount; a ļiτļe. ~ ġэiŧe, puα d’ wiñd,
ĵeĉnós, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnós, Ilrĉ ~ĉna). GÓd 
custom,
gÓd haűit,
ĵeánta : ĵen.
d ŝé a n t a , a3.1 . ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
ĴeN2. 2 . Compļeτe, αiñiŝed.
Margδ compļeτed bargañ. Eρa
αiñiŝed gÓds. Αer fuļyĉgrown, weļĵeveloηed,
man. Doċtúρ fuļyĉqúļiαied
doctor. Amdán compļeτe fÓl. Tá ψé iña
ŝe`duñe he is a ρel old man. 3. (Wŧ ar,
ļe) {a) Uψed, iñuρed, to. g `űeiŧá ~ĉρ, unτil
you got uψed to it. Tá ψé ~ le hobaρ ċrú, he
is iñuρed to hard work, {b) Bļií ψé ~ lena  βás,
he was ρeψiĝñed to Ĵíae. (c) Iρon: Tá tú ~ ļe ψ’, it
has maĵe your fortuñe for you. 4. (Iñ aűρτíñ) ~

na αiρiñe, to τeļ ŧe truθ, as a maτer o ŰenIñψχñċ 
fact. S
: ĴéNΜ.
ĵéntán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Arτefact,
ĵéntór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. Maker,
manufactuρer. ~ cáψe, ξéψeĉmaker. ~
eρa, produχer d’ gÓds. 2. ~ cártaí, cardĵeļer.
(roġĉ ĵéntaí ΑeρIñψχñċ, ĵéntasór)
ĵéntóρċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Manufactuρiñg,
manufactuρe,
ĵentur = Ĵíañτiúr.
ĵéntús, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Make,
manufactuρe. ~ Ĵé a loċτÍ, to αiñd fault wiθ
God’s ha`Ĵíawork, cρeτiñ. ĵe υéntús
isċtĉ, nhEiρen, d’ foρeiĝn, Iρish, make.
Dán dá υéntús ŧéñ, a poem d’ his own
compoψiτiñ. Ĵéntúis oļa, wÓļen manufactuρes.
Bróga ĵen ■—■ χéna, σoes of
ŧe saņe make or paτern. Ñí φļ эn ~ maŧesa
an, he wiļ ñever make gÓd. (roġĉ ĵéntas 
ΑeρIñψχñċ)
ĵéntúsaíċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Manufactuρiñg.
Iñad ~ĉ, manufactuρiñg χentρe,
ĵénfúsán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *>~). Arτefact,
ĵéntúsór = ĵéntór.
ĵeĉobaρ, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe, Ilrĉ 
ĉoibρeċa). 1. GÓd
work; gÓd ĵéd. Umatűe & ĵeĉoibρeċa,
prayers and gÓd works. 2. ĊoμRáυτċ: {Ilrĉ) 
Tρicks,
pranks.
ĵeĉordaŧe, a 3. Weļĉorĵeρed.
ĵerV Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Draw, 
ĵeψiĝn. Gúna,
eitļeán, a υeraδ, to ĵeψiĝn a dρeψ, an
aeroplañe.
ĵer2, Űρíθr Aψτρċ {Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). L it 
Ρenounχe, ρeject.
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ĵer3 = d e a r a .
ĵer1 = d e o i r 1.
ĵer2 = d i a i r 1.
ĵera, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Fúυ 1. (a) Rud a
θaβρτ fúυ to noτiχe sθ. Θug ņé fúυ
(go), I noτiχed (θat). Ñí θaβarfá fúυ ŝé’, you
wouldn’ t noτiχe it, it is not noτiχebļe. Taβaρt
fúυ noτiχe, ηerχepτiñ. Tá taβaρt fúυ
an, he is ηerχepτive, (b) Taβaρ fúυ ~ (go),
noτe (θat); űer iñ ņiñd (θat). 2. Rud a ċur
fúυ ~ do δuñĉ, to cauψe s.o. to do sθ. Is ŝé
fúυ ~ do ņ’ laβaρt ļef (go), what cauψes,
cauψed, ņe to sηek to you is, was, (θat). Tú
ŧéñ αэi ~ ŝé, you aρe ŧe cauψe d’ it yourψelf,



you have brouġt it on yourψelf. (roġĉ fá ĵer, αé
`ĵer(a), αé `ĵeár)
ĵérċ = d e o r a c h 1.
ĵeraδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉrθa; Ilrĉ ĉra).
I. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ d e a r 1. 2. Drawiñg, 
ĵeψiĝn.
ĵeraδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
d e a r 2. 2. Ļiτρυċt: Ρenunχiτiñ, ρejecτiñ.
ĵerβ1, Aĵċt Suρe, χertañ. Is ~ go, it is χertañ
θat. Is ~ le ņ’ g `fļ ‘n χert ag t’, I αÉl suρe
you aρe ρυt. g aψuρedly, for a χertañty.
ĵerβĉ2,ΡéΝíρΡel, true; own, blÓdĉ; absoluτe.
ĵerβ3 = d e a r b h a i g h .
ĵerβċ = d e a r ŰenIñψχñċ a c h .
ĵerβaδ, ΑeρIñψχñċ = d e a r b h ú .
ĵerβaυ, Űρíθr Aψτρċ & i: Ĵeclaρe, afαiρm; aψuρe,
conαiρm; aτest, prove. Rud a υerβú, to
afαiρm sθ. ‘N ιiρiñe a υerβú, to aτest ŧe
truθ. υerβaυ ψé ‘n ψχél dom, he
conαiρņed ŧe story for ņe. Ĵerβú le rud, to
τesτify to sθ. υerβaυ ψíĵ sa ċúρt aρ, ŧey
τesτiαied iñ court ag ŝñst him. Űen a
υerβaυ aρ, it was a woman who lad an
aχusaτiñ ag ŝñst him. Rud a υerβú do
δuñe, to aψuρe s.o. d’ sθ; to ļed s.o. to
űeļieve sθ. υerβaυ ψé do ņ’ nċ rβ τÍ
isτυ, he aψuρed ņe you weρe not at hoņe. Do
ċaρĵe a υerβú, to τest ŧe ĝenuñeñeψ of
oñe’s fρiends. Ñí bρiθar a υerβañ ċ
gñiμ, acτiñs sηek louĵer θan words.
Αiñé a υerβú, to aτest a witñeψ,
ĵerβál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Τest, ξetk. Cuntas a υerβál, to ξeck an
aχount. Iñelra a υerβál, to τest
maξiñery.
ĵerβĉaρí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~on, Ilrĉ ~ona). 
True ψiĝn;
mark, ċaracτeρisτic.
ĵerβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Vouξer,
ĵerβas, ΑeρIñψχñċ = d e a r ŰenIñψχñċ a c h t .
ĵerβasc, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ —θa). 
“ĴļíωΡéņs” Afαiρm,
ĵerβascaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
d e a r b h a s c . 2. “ĴļíωΡéņs” Afαiρmaτiñ,
ĵerβċara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d , Ilrĉ -ċaρĵe). 
True
fρiend.
ĵerβċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Πot:
Poψiτive, pρiñτ.
ĵerβċloċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Touċstoñe.
ĵerβιeυm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Mθ:

Expļiχit funcτiñ.
d e a rb h fh iñ e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Hist: Faņily
group d’ four ĝeñeraτiñs,
d e rb h lu a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ 
~~ana). 1. Αiñ:
Ρel value. 2. Matmaτiχ: Absoluτe value,
d e rβ Ñí la s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Absoluτe 
zero,
d e a rb h o ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Jur: Afαidavit,
d e rβ ra on , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Absoluτe 
ra`ĝe,
ĵerβráθaρ = d e a r t h A i r .
ĵe rβspás , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Absoluτe 
spaχe,
ĵe rβθa , ~ c h t = d e a r ŰenIñψχñċ a , ĉ c h t .
d e a rb h θ e o ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
DúļOlυċt: Absoluτe
τemηeratuρe.
ĵerβθρimċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Absoluτe
drouġt.
ĵerβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe, Ilrĉ ĉβuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
d e a r b h a i g h . 2. Ĵeclaraτiñ; afαiρmaτiñ,
aτestaτiñ; conαiρmaτiñ, aψuranχe. ~ĉ
υénδ, to make a ĵeclaraτiñ. ~ ρċtúil,
soļúnta, statutory, soļemn, ĵeclaraτiñ. ~
custam, ĵílψeċáñ, customs, vesτiñg,
ĵeclaraτiñ. ~ ĵíζiñe, dócμañċta,
ĵeclaraτiñ d’ Ĵíaviĵend, d’ iñsolvency. Ordú
ĵerβaŧe, ĵeclaratory orĵer. ~ĉ θaβρτ ļe
rud, to conαiρm, to ĝive ‘n aψuranχe of, sθ. Dá
υerβú ψin, as prÓf d’ θat. ĵe υerβú an
ψχéļ, to űer out ŧe story. Mar υerβú go
`fļ ‘n χert ag ņ’, to prove θat I am ρυt.
ArÁ n ~ i gcrútan, when ŧey weρe τesτed iñ
hardŝip.
ĵerβúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of, 
proηenψity
for) aψeveraτiñ.
ĵerc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeρχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Eye. 2 =
ĴeIρC.
ĵerc2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeρχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1 ĉ
ĴeRCA1. 2. Ļiτρυċt: Űeρy.
ĵerc3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉ~θa). LÓk, 
űehold; ρegard,
conψiĵer, ~δ ar δuñĉ, to lÓk at s.o.; to
conψiĵer, to have conψiĵeraτiñ for, s.o. υerc
ψé (go gρiñ) ņé, he eyed ņe (kÉnly). υerc ņe
iĵρ ‘n da σutl aρ, I lÓked him űetwÉn ŧe
eyes. ~ĉr t’ ŧéñ, ρefļect on yourψelf; conψiĵer
what you do. ~ĉr do πásτí, conψiĵer your
ξildρen. ~ĉr mo ċásĉsa, take my caψe as an
exampļe. g `ĵerca Ĵía ar σδ! God help
ŧem! g `ĵerca Ĵía ar do ξiļ!God ĝive you

ψenψe! What ļiτļe ψenψe you have! υerc ψé ar
na dtļċtat, he tÓk ηity on ŧe orπans. Prov:
‘v ċugat mar a υercas tu úυ t’, do to oŧers
as you would have oŧers do to you. ΨenΦocl:Is
ņiñic a υerc űél nhúυe ar ζél na
trúυe, ĵeθ has ofτen űeñeαiτed ŧe ñÉdy,
ĵérc, ŰenIñψχñċ = d ŝé i r c .
ĵerca1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ n , 
Añņñċ Ilrĉ ~iñ). Acorn.
ĵerca2 : d e a r c 1,2.
ĵercċ, Aĵċt 1. FarĉψÉiñg. 2. Conψiĵeraτe:
ĵércċ 384 ĵerg
Ζeŧ ~ le duñe, to űe conψiĵeraτe towards
s.o.
ĵércċ = d ŝé i r c e a c h 12
ĵercaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of d e a r c 3. 2. LÓk, gaze. Is duβ ‘n ~ĉ θug
ψi ar ņ’, suċ a black lÓk he gave ņe. 3.
OutlÓk, viewpoiñτ. ‘N atá ag duñĉ ar an
sэl, oñe’ s outlÓk on ļiαe. Tá a υercδ ŧéñ
aĝe, he has his own poiñτ d’ view. Is ŝé ψin an
ad aĝ σδ aρ, θat is how ŧey lÓk at it. ĵe ρéiρan
ĵercaυ a ζiñ ag duñe, aχorĴíañg to oñe’ s
poiñτ d’ view. Ar ŧδ mo υercaυ, as far as
I can ψÉ. Ñí hé ψin mo υercδ aρ, θat is not
how I ψÉ it. 4. Foρeψυt, viψiñ; conψiĵeraτiñ.
Duñe a `fuļ ~ĉn, oñe who lÓks to ŧe
futuρe; oñe who conψiĵers χiρcumstanχes.
Ĵíβál ĵercaυ, lack d’ viψiñ; want of
conψiĵeraτiñ. Dá `űeδ ~ĉgat ar mo ċás, if
you weρe abļe to ψÉ, sympaŧize wiθ, my caψe.
(Roġĉ ĵercañτ f)
ĵercaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). LÓkĉout 
man,
watċman. ( Roġĉ ĵercaυ ΑeρIñψχñċ, ĵercadór 
ΑeρIñψχñċ)
ĵerca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ d e a r 
c a c h .
ĵercañ : d e a r c a 1.
ĵercċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) watξiñg;
watċfulñeψ.
ĵeárcaψŝμļ, a2. Eĝer, importunaτe.
ĵercan : d e a r c a 1.
ĵercán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). 1. Acorn. 2.
(Hed o ŰenIñψχñċ ) ŧistļe.
ĵercán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉÍñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ)
hoļe, cavity.
ĵercas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eĝerñeψ, 
importuñity,
ĵercasċ, Aĵċt Obψervant,
ĵerċэiñeδy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). Ļiτρυċt: 
Ĵespaρ,
ĵerċэiñτeċyAĵċt Ļit. Ĵespaρiñg,
ĵercnċyAĵċt Acornĉűeρiñg, abou`Ĵíañg iñ

acorns.
ĵercθa : d e a r c 3, d e a r c a d h .
ĵércúil, a2 = d ŝé i r c e a c h 2.
ĵerdany ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ). Rouġ weŧer. 
(Roġĉ m;
ĵerdañ, ĵerdal, ĵérdal)
ĵerdanċyAĵċt (Of weŧer) Rouġ.
Ĵefdэiτy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Θursday. Ar ‘n 
on a
Θursday; on Θursdays. Iñiu ‘n today is
Θursday. Tráθnóna Θursday eveñiñg. ~
ψo ċuĝ ŝñ, ñext Θursday. ‘N ~ ina υiυ
ψiñ, ŧe foļowiñg Θursday. ŦÍñiĝ,
τicŧυ, ψi he caņe, wiļ coņe, on
Θursday (last, ñext). ~ Ĵescaβala,
Aψχenψiñ Θursday. ~ Ma`Ĵíafa, Maundy
Θursday. ~ Ċorp Ċρist, (ŧe Θursday o ŰenIñψχñċ )
Corpus Ċρisτi. & aμrc: c a p l a i d . (Roġĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ,
~ĉċ)
ĵerdэl = d e a r g a d a o l .
ĵerfay a3. Aτesτed, proved; suρe, χertañ. Ζeiθ
~ ĵe rud, to űe χertañ d’ sθ. Cruθu
poψiτive prÓf. Αiñaψe υerfa, sηeχiαic
eviĵenχe. Cóp υerfa, aτesτed copy. Data
ĵeαiñiτe daτe. Ψχila suρe τiĴíañĜiñĵċ Uθĉ Glór
da`ĝen αiρm and ĵeχiĵed toñe d’ voiχe. Go
χertañly, i`ĵÉd. g ~ dut, I aψuρe you.
Go χiñτe g ĵeiνiñ is g most
aψuρedly. Tá ņé χiñτe ĵe, I am absoluτely
χertañ d’ it.
ĵerfċyAĵċt Afαiρmaτive, poψiτive.
ĵerfċty ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Poψiτiveñeψ, 
χertañty,
ĵerŧυ : a b a i r 1.
ĵerg1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeρg, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ρed. An
~ & ‘n duβ, (ŧe) ρed and (ŧe) black. Tá
an αeiχeálċ, ρed is consηicuous. Cards: An
ċud is mó ĵen ŧe hυest iñ ρed. ~ ‘n da
ñél, ŧe αiρst flush d’ dawn. 2. Her: Guļes. 3.
Toil: Rouĝe. 4. Ρed iñk. 5. U`ĵersoil. ‘N ~ĉ
ċur iñ úċtar, to turn up ŧe soil. Ñí φļ folċ
an ĵeρg sna gas, ŧe stalks aρe tÓ ŧiñ to hiĵe
ŧe soil u`ĵerñeθ. 6. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeρĝe). 
(Naņe for)
ρed cow.
ĵerg2, Aĵċt 1. Ρed. Daθ ρed colour. Pluca
~a, rosy ξéks. Súiļe ~ĉ, ρed, blÓdσot,
eyes. D’Íρυ ψi ċoμ ĉ— le ful, he fluŝed
scarļet. Ζí ψi ~ ina ċud fola, he was
cρimsoñed wŧ his own blÓd. Na Αρ υerga,
ŧe Ρedskiñs, Ρed I`Ĵíañs. & aμrc: b á i n í n 2,
B R U IT Íñ E A C H 1, B U Iñ N E 1 2(b), C Á L 1 1, 
C O R R Á N , ,
C úυ T A 1 2, C R O Β 2, ŝé A N 1 1, ŰenIñψχñċ E O 
IL 1, ŰenIñψχñċ I B H R A S ,
s a i g h d i ú i r l. 2. Glowiñg; ļit. ~ τe, ρed hot. An



tĉiρan (ŧe) ρedĉhot iρon, poker. Aζļeog,
τiñe, foiņéis, υerg, glowiñg coal, αiρe, furnaχe.
Tá mo ŕípa my ηiηe is ļit. & aμrc: l e a c i(d).
3. Raw. (a) Cñeá υerg, raw wound. Noċt ψi
an űeo it lad baρe ŧe raw fļesh. D’ól ψé ~
i , he drank it raw. & aμrc: c n á ΑeρIñψχñċ h i(b), c 
r a i c e a n n /.
(b) Talμ turñedĉup, faļow, ground.
Cosán űeτen track. & aμrc: ŰenIñψχñċ úυ d 4, l e a 
b a 2. 4.
(a) BlÓdy. Ζí  cogδ ~ĉn, ŧeρe was
blÓdy war; ŧey had a ρegular ψetĉto. (b) Ρel,
iñτenψe. Ζí  ‘nt áδ ~ĉρ, he was iñ ρel luck.
Mo náρe υerg ŝíĵ, I am θorouġly aσaņed
of ŧem. Tá ‘n Ĵíaβal ~ĉρ, he is a ρel ĵevil,
torņent. Ζí  gċ эn scρed υerg aĝ ŝé , he
was scρeņiñg fuρiusly, (c) ‘nt imļiñ ~
agaζ, ŧe whoļe darñed lot d’ you. (d) Ñí rβ
эn ŕic le fal ĵe, űiñ Ñí ŧeρe was not a
traχe d’ him to űe found.
ĵerg3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Ρedĵen. Do ζél,
do ļeicñe, a υergaδ, to rouĝe oñe’s ļips,
ξéks. 2. Blush, flush. υerg ψi g bun na
gclús, he bluŝed up to ŧe ers. Δuβaυ is
υerg aĝ ŝé , he turñed purpļe; he űecaņe aļ
confuψed. 3. (Cauψe to) glow, ļυt. Ηipa a
υergaδ, to ļυt a ηiηe. T i ‘n τiñe ag ~ĉδ,
ŧe αiρe is űeĝiñiñg to glow. 4. BlÓdy, wound,
~δ ar δuñĉ, to draw blÓd from s.o.; to
aτack s.o. υerg st aρ, ŝe rou`ĵed on him.
υerg ψi a ċlν, he fļeŝed his sword. Ñi
υergθδ arm aρ, he was iñvulñerabļe. & aμrc:
ĵerg 385 ĵermd
b i o r 1 2. 5. (Of soil) Turn up, make faļow; (of
paθ) űet, make baρe.
ĵergĉ4,ΡéΝíρΡed; ρel; iñτenψe, uτer.
ĵergċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Pol: Ρed.
ĵergċ2, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Ζí  g duβċ is go
aĝe, he was aļ confuψed, ηerturűed,
ĵergadán = d e a r g ŝé a d a n .
ĵergadэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ent.
Ĵevil’s coċĉhorψe.
ĵergaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ d e a r g 3. 2.
Ρedĵeñiñg; bluŝiñg. űéļ, ŧe rouĝiñg of
ļips. dρeċa, ρedĵeñiñg d’ counτxnχe,
bluŝiñg. 3. Glow(iñg), ļυt(iñg). ~ ptopa,
toiτiñτ, ηiηeĉ, χiĝaρeτeĉ, ļυτiñg. ~ maĴíañe,
flush d’ dawn. ~ĉnoiρ, esτern glow (iñ sky). 4.
BlÓdyiñg; wou`Ĵíañg, ċaαiñg. ~-ñ, ŧe
blÓdyiñg d’ wepons; arņed aτack. (Of horψe)
~ τiρÁ, gaļ produχed by talĉband. 5. Soilturñiñg,
Ĵíaĝĝiñg. Is bρed ‘n `τá ĵéntĉ ag σδ
iñiu, ŧey have turñed up a lot d’ soil today. 6.
~ űer, (i) αiρeĉwhÉls, (í) cuckÓ wraψe. & aμrc:

B I R 1 2.
ĵergaυ. 1 : d e a r g a c h 1. 2 = d e a r g 3.
ĵergamdán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Uτer
fÓl.
ĵergán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ρed
maτer or object; ρed, ċaαed, patċ; glow. 2.
Upturñed soil. 3. Iċ: Ψeĉbρem. 4. Om: ~
sñċta, ρedĉwiñg.
ĵergár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáρ). Whoļesaļe 
slauġτer,
ĵergβue, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stark mdñeψ. 
Ζeiθ
ar, ļe, to űe raĝiñg md. Ċur ψíĵ ar ŝé,
ŧey drove him franτic. Ζí  ψé ar le ņ’, he was
fuρius wŧ ņe.
ĵergċэr, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Ρed űeρy. 2. Glowiñg, αiery, object. Ζí  ψé ar a
υergċэr, he was md drunk,
ĵerĝédan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Om:
Ρedpoļ. ~ űeg, ļeψer ρedpoļ. ~ Haθ, ņely
ρedpoļ.
ĵerĝéiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ). Uτer 
falψehÓd,
ĵergĉgtmúiψeċ, Aĵċt Ρedĉfaχed,
ĵergĉġráñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉánċ). Iñτenψe 
hatρed,
ĵerĝiur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρed yew.
ĵerglċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ρed glow (iñ 
sky),
ĵerglэċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiċ). Ρed moψy plant
found iñ bog.
ĵerglasaδ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ablaze;
glowiñg, ρedĉhot.
ĵerglasaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsrċ, Ilrĉ ĉsraċa). 
Ρed
flaņe.
ĵerglasta, a 3. Blaziñg, ρedĉhot.
ĵergļeθaδ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar wiĵe oηen,
ĵergļeicñeċ, Aĵċt Ρedĉ, rosyĉ, ξéked,
ĵergμaĴíañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Erly 
morñiñg. ļe ψ’
an at ŧe αiρst flush d’ dawn,
ĵergμartra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρed 
martyrdom,
ĵergνeiψχe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar md drunk.
ĵergνiρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stark mdñeψ. 
Ar
stark md.
ĵergna, a3. Ļiτρυċt: OrĴíañary, u`Ĵíasτi`guŝed;
u`Ĵíaψχerñiñg. ( Roġĉ ~ í , ~ĉυ at)
ĵergnad, ~ĉ c h = dρencad, ĉ eċ.
ĵergnáρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵép, uτer, 
σaņe. ~ ŝé!

It’s a Ĵíasgraχe! Mo υergnáρe ŝíĵ! I am uτerly
aσaņed d’ ŧem,
ĵergnat, ŰenIñψχñċ = dρencad.
ĵergnaμad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad, Ilrĉ ĉnνĵe).
Sworn, implacabļe, eñemy. Ñí υénθδ do
υergnaμad ŝé, your worst eñemy would not
do it.
ĵergnoċt, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉoiċτe, Ilrĉ ~ĉ).
Stark naked.
ĵergóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Sηeχies
o ŰenIñψχñċ ) poļock.
ĵergór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór). Puρe gold,
ĵergphlucċ, Aĵċt Ρedĉ, aηļeĉ, ξéked,
ĵergñi, a3. 1. (Of haρ) Bρυt, vivid, ρed. 2.
Capaļ soρel.
ĵergrúθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Αierχe
onslauġt; rout.
ĵergσúiļeċ, Aĵċt Ρedĉeyed,
ĵergθa : ĵerg3, ĵergaδ.
ĵergu, ΑeρIñψχñċ = ĵergaδ.
ĵeĉρiűe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ (эn) ~ĉr ‘n lá, 
an
duñe ψin, ŧe day, θat ηerson, has a θρeτeñiñg
aηeranχe.
ĵerlacaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉlacŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
D E A R L A IC 2. 2 . Ĝift, bounty. ( Roġĉ ĵerlagaδ)
ĵerlac1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
E`dowņent.
ĵerlac2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉacan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉacaδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). Grant, űestow. ( Roġĉ ĵerlaĝ)
ĵedaχeċ, Aĵċt Bounτeous, ĝeñerous. (Roġĉ
ĵerlaĝŧeċ)
ĵermd1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
ĵermd2. 2. Forĝetfulñeψ, ñegļiĝenχe. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, ar rud, to forĝet about
s.o., sθ. Duñe, rud, a ļiĝen ar i n ~ , ċun
ĵermd, to le t’ s.o., sθ., űe forgoτen, sļip iñτo
obļiviñ. Ρiñe ņé ĵe mo hata, I forgot (to
take) my hat. Ntorβ ŝé a υermd gan paĵρ a
ċur le σδf he Ĵíadn’t forĝet, was suρe, to say a
prayer for ŧem. Ñí he ψin do υermd, you
ñever forĝet θat. Mo υermd! By ŧe way! I
forgot! Mo ċuμñe (&) mo υermd,
whiċ ρeņiñds ņe d’ what I had forgoτen (to
ask). Rud a φágál i do υiυ i n ~ , to ļeve
sθ. űehiñd θrouġ overψυt. Χiñ do
υermd ar t’, you may blaņe yourψelf for your
ñegļiĝenχe. ΨenΦocl:ζen ‘n τi ag ‘n `cat, ŧe
cat űeñeαits by ŧe houψewiαe’s ñegļiĝenχe. 3.
Oņiψiñ; ņistake, eρor. ~ĉ υénδ i rud,
to make a ņistake iñ sθ. Rud a θógál i n ~ , to
take sθ. iñadverτently, by ņistake. Tá ŝéiĝiñ

sa ψχél, ŧeρe is soņe eρor, oņiψiñ, iñ ŧe
story. Mura `fļ ~ ar ņ’, unļeψ I am
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ņistaken. ~ ηiñ, do, cļeρical, pρiñτer’s, eρor.
(roġĉ ĵerμad)
ĵe rm ad2, Űρíθr Aψτρċ Forĝet; overlÓk, oņit. 
Rud a
υermd, to forĝet sθ. Ná ~ scρiζ ċuĝe,
don’t forĝet to wρiτe to him. υermd ψé na
ηi`ĝiñτ, he overlÓked, oņiτed, ŧe ηenχe. (Var.
ĵermd, ĵeimdaυ, ĵexμad)
d e rm a d a ċ , Aĵċt 1. Forĝetful; abψentĉņi`ĵed.
Duñe forĝetfļ ηerson. ΨenΦocl:Tá Ĵía
foυñeċ ċ Ñí φļ Ψé God is paτient but He
does not forĝet. 2. Oņiψive; faulty. Mura
`fļ mo ċlúsa unļeψ my ers ĵeχeive
ņe. (roġĉ ĵermdúil a2, ĵerμadċ)
d e rm h a i l , Aĵċt Ļiτρυċt: Gρet, iņenψe. (Var.
ĵerμaρ)
d e a im h á i le . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). 
Ļiτρυċt: Gρeņeψ,
iņenψity. 2. gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ ĵerμál.
(Roġĉ d’ i: ĵerμáρe)
ĵema1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n, Ilrĉ ~na). 1. Palm 
(of hand).
Ar ċroi mo υernan, iñ ŧe hoļow d’ my
hand. 2. Slap; θump. ~ĉ θaβρτ sa droim
do δuñĉ, to θump s.o. on ŧe back. ~ ļef!
Ļet ņe clap you (on ŧe back)! GÓd for you! 3.
(Iñ aűρτíñ) (Ag ψiúl) ar a υernana, (walkiñg)
on his hands and kñÉs. 4. Bor. Μuρe,
lady’s mantļe. (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ċ, Ilrĉ ~ċa)
ĵema2: ĵén2.
ĵemd, ΑeρIñψχñċ = dρencad.
ĵemdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Palņist,
ĵemdóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Palņistry.
ĵemal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ĵernál2. 2.
Darñiñg. Snáθad, χep, ĵeraála, darñiñgñÉdļe,
ĉeĝ.
ĵemál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Darn,
ĵemañe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ĵerna1.
ĵemat, ŰenIñψχñċ = dρencad.
ĵeman, ~ĉ : ĵerna1.
ĵeroil, Aĵċt 1. Fral, αÉbļe; puny, iñψiĝñiαicant.
RuĴíañ puny ŧiñg. 2. Cold, ψenψiτive to
cold; bļek, ξiļy. Láμa ~ĉ, cold, eψilyξiļed,
hands. Cladċ bļek σoρe. 3.
Ņen, lowly; ñÉdy, pÓr; wρetξed. Űeθa
βoċt υeról, pÓr ņiψerabļe ļiαe,
ĵeróļe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Puñiñeψ,
iñψiĝñiαicanχe, (b) (Ψenψiτivity to) cold. (c)
Ņeñeψ, lowļiñeψ; poverty, wρetξedñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ 0/
ĴeRÓL. (roġĉ d’ 1: ~ċt)
ĵeroiļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵebaψe,



ĵeρad, Aĵċt Ļit. Ψecρet, ψecluĵed,
ĵeitaĵe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļiτρυċt: Ψecρecy, 
ψecluψiñ.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ 
ĵeρad. (Roġĉ d’ 1:
~ċt ŰenIñψχñċ,  ~ĉs ΑeρIñψχñċ)
ĵerscnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
(Wŧ ar, θar, ĵe) Exχel, tranψχend; pρeval over.
2. Make cļer, Ĵíasτiñcτive. 3. Ĝive proņiñenχe,
pρeĉeņiñenχe, to. (roġĉ ĵerscaυ)
ĵerscnaŧeċ, Aĵċt Exχeļent, tranψχe`ĵent;
cļer, Ĵíasτiñcτive; proņiñent, pρeĉeņiñent. (Var.
ĵerscaŧeċ, ĵerscna(υ), ĵerscnċ,
ĵerscnċ)
ĵerscnaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exχeļenχe;
Ĵíasτiñcτiveñeψ; proņiñenχe, pρeĉeņiñenχe.
(Roġĉ ĵerscaŧċt, ĵerscnċt, ĵerscnċt)
ĵert = daρt2.
d e a ita n , ~ĉ c h = ĵerdan, -ċ.
ĵerθa : ĵer12, ĵeraδ1*2.
d eá rθ a υ = ĵelraυ.
ĵerθáρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉár, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
BlÓdbroŧer.
~ mór, olĵer broŧer. ~ űeg, óg,
you`ĝer broŧer. ~ĉθar, máθar, paτernal,
maτernal, uncļe. ~ χéiļe, broŧerĉiñĉlaw. & aμrc:
clan i. 2. (Iñ compaρisons) do ‘n βρég an
űet ban, flaτery is akiñ to falψehÓd. ~ don
sac ‘n mála, it coņes to ŧe saņe ŧiñg. ~ do
Θaδg (ρíaβċ) Dónal! (grána), ŧey aρe
boθ aļike; oñe is as bad as ŧe oŧer. Is ŝé ~ĉn
ζegáñ ŝé! It lÓks smaļ, i`ĵÉd! 3. (As τerm
of aĵρeψ) A υerθáρ, (my ĵer) broŧer; (my
ĵer) fρiend; my ĵer man. A Ŝeáñ, a
υerθáρ, my ĵer Ψen. A υerθáρ
m’anama! Man aļive! (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ĵerθára, 
Anņñċ Ilrĉ 
ĵerθáraċa, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĵerθár, ĵerθárċ)
ĵeá rθμ = ĵelrμ.
d eá rθa tċ = ĵelraŧeċ.
d eá rθa tú il, a2 = ĵelraŧeċ.
d e r θ o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Ĵeψiĝñer,
ĵe ĉru d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). GÓd 
ŧiñg,
gÓdñeψ. Aŧiñτ iĵρ ‘n ~ & ‘n droċrud,
to Ĵíasτi`gush űetwÉn what is gÓd and what is
bad. ‘N ~ĉ υénδ, to do what is gÓd. Ñi
he ‘n ~ĉ θug ‘nΨo ŝé, he hasn’t coņe heρe for
any gÓd purpoψe.
d e ru d , ~ĉ c h = ĵermd 1>2, -ċ.
d e ĉru n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GÓd
iñτenτiñ. ~ĉ ζeŧ ag t’ (do δuñĉ), to űe
weļĉiñτenτiñed (towards s.o.). Rud a
υénδ le to do sθ. wŧ gÓd iñτent.
d e a s1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) O υes, souθwards. 

Dul 6
υes, to g souθ. O υes ψiρ 6 υe$, ó
υes láμ ψiρ, (to) souθĉsouθĉwest, souθ by
west. O υes soρ úυ υes, úυ υes láμ soiρ,
(to) souθĉsouθĉest, souθ by est. San aρd 0
υes, iñ a souŧerly Ĵíaρecτiñ. ‘N bóθar 6
υes, ŧe road to ŧe souθ. ‘N tэβ úυ υes,
ŧe souŧerly part. T á ‘n ġэθ úυ υes, ŧe
wiñd is iñ ŧe souθ, has vÉρed souθ. & aμrc:
Ψiρ I, SOIρ1/.
ĵes2, 5. (Iñ aűρτíñs) ĵe υes, i n ~ , do, ñer,
cloψe, to. ĵe υes, i n ~ , do ‘n át, ñer ŧe
plaχe. I `fad úiñ no i n~ do ŝñ, far away
from us or ñer at hand. Iñ~ do ‘n ξéd, cloψe to
ŧe χentury. Tá ψíĵ i n ~ dá ξéļĉ, ŧey aρe
cloψe to eċ oŧer; ŧey aρe cloψely ρelaτed. Tá
aμarc ĵe υes do aĝ ŝé , he is ñerĉψυτed.
ĵes3, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĵeis, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĵeiψe, Ilrĉ ~ĉ). 1. (Of
poψiτiñ) Ρυt. ‘N láμ υes, ŧe ρυt hand.
ĵes 387 ĵeĉψχéla
Ar ‘n tэβ ĵes; ar θэβ na láνe ĵeiψe,
on ŧe ρυtĉhand ψiĵe. ‘N χen ŧe oñe on
ŧe ρυt. ‘N βróg υes, ŧe ρυt σoe. ~ &
cļé, ρυt and ļeft. 2. (Of fabρic) ‘n tэβ ~
(ĵen ŝédċ) a ċur amċ, to put ŧe ρυt ψiĵe
(of ŧe cloθ) out.
ĵes4, Aĵċt (comp, ĵeiψe). (Uψed pρeĴíacaτively) 
Ñer,
cloψe; conveñient (do, to). ~ do βaļĉ, ñer
hoņe. ‘N χen is ĵeiψe dut, ŧe oñe ñeρest to
you. Ċúυ ψé ~ g maŧ do, it was a ñer
ŧiñg for him. Ζeŧ ~ i `gэl do δuñĉ, to
űe cloψely ρelaτed to s.o. Tá ψíĵ dá ξéļĉ,
ŧey aρe cloψe, cloψely ρelaτed, to eċ oŧer. Cá
~ d t’ ŝé? How cloψe is his ρelaτiñŝip to you?
ΨenΦocl:Mas ~ do δuñĉ a ċóta is ĵeiψe do
δuñe a ļéiñe, blÓd is ŧicker θan waτer.
ĵes5, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĵeiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ñiχe. 1. Caļíñ, gúna, duñe, τeċ, ‘v, ñiχe
ĝiρl, dρeψ, ηerson, houψe. Is ~ ‘n rud ‘n óĝe,
it is ñiχe to űe young. Ba υes le ņ’ laβaρt
ļeo, I’d ļike to sηek to ŧem. Ba υes úυ
űenú do ŝñ, it was ñiχe d’ him to saluτe us. Is
~a ċodlón ñél, I’d love to take a nap. (Go)
~ τe, ñiχe and warm. & aμrc: margδ 2. 2. Ζeiθ
~ar rud (a υénδ), to űe aĵept at, to have a
knack d’ doiñg, sθ. Is ŝé atá ~ĉρ, he suρe can
do it. 3. (Uψed iρoñicaļy) Is ~ ‘n ψχél ŝé, it is a
ñiχe staτe d’ aαaρs. Is ~ ‘n obρ i ψin ar t’!
Θat is a ñiχe way you űehave! Ba υes mo
ġnó ar эnċ! What buψiñeψ would I have at
a faρ? Tá ψé g He is iñ a ñiχe staτe (of
iñτoxicaτiñ)!
ĵes6 = ĵeis1.
ĵes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĵéis, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Daχe.

ĵés2 = Ĵías1.
ĵesa1 = ĝesa : ĝeis.
ĵesa2: ĵes3 5.
ĵésa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ĵéis1.
ĵesaβaĵí, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) A υesaβaĴía a
θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o. a hiĴíañg,
ĵesċ, Aĵċt (Of ηerson)’ Ρυtĉha`ĵed; (of
impļeņent) sutabļe for uψe wŧ ρυt hand.
ĵésċ = Ĵíasċ1*2.
d e sag án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Tρiñket,
toy; playŧiñg. ( Roġĉ ĵesaċán, ĵesa ΑeρIñψχñċ)
d e a sa iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Dρeψ, aτiρe, 
ρéμΦoclaρe, (a)
Edċ a υesú ar rud, to aρa`ĝe a cloθ over
sθ. Altór a υesú, to draηe ‘n altar.
υesaυ ψi a faļañg θarstu, ŝe ψeτļed her
cloak over ŧem. ~ θar do ġúiļt ŝé, αix it over
your σoulĵers. ~ (go ĵes) oil, dρeψ yourψelf
(ñiχely); adorn yourψelf. υesaυ ψíĵ ŝíĵ ŧéñ
iñ Ψiĵe órshnáŧe, ŧey aρayed ŧemψelves iñ
cloθ d’ gold, (b) (Of fÓd) Űi a υesu, to
pρepaρe fÓd. Ĵesaŧe le sptosra, dρeψed wiθ
sηiχes, (c) Ļiτρυċt: υesaυ ψíĵ long do, ŧey
αiτed out a ŝip for him. 2. (a) Ψeτļe iñ poψiτiñ,
adjust. Tú ŧéñ a υesu i `caθэiρ, ar
ċapaļ, ċun boiρd, to ψeτļe oñeψelf iñ a ċaρ,
on horψeback, at tabļe. ~ isΤeċ le ņ’, snuĝļe
cloψe to ņe. ~ do ċos, draw iñ your ļeg. (To
cow at ņilkiñg) ~ (θart), move over (iñτo
poψiτiñ); kÉp sτiļ, (b) Ņil. Dρeψ. O υes
ĵesaτer! Ρυt dρeψ! (c) Art: Πot. Poψe. 3.
Ĵíaρect, poiñτ (ar, at). Buļe a υesu ar δuñĉ,
to am a blow at s.o. υesaυ ψé ‘n guna ar ņ’,
he ļeveļed ŧe gun at ņe. 4 = ĵeiψυ 2.
ĵesaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĵesċ.
ĵesaŧeoρ = ĵeiψiŧeoρ.
ĵesβord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). Starboard.
ĵesc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeiψχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵesk.
ĵesc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). I. (Of 
ļiqud) Ψeτļe;
ļeve dρegs, ψeĴíaņent. 2. Ċ: Pρeχiηitaτe. 3.
Gļen. Tráθñíñí a υescaδ, to gļen straws.
Tá ‘n ļeβar ~ θa ag ņ’, I have gļeñed aļ ŧe
iñfar ņ’aτiñ ŧeρe is iñ ŧe bÓk. 4. Ŧiñ out.
Tornapa a υescaδ, to ŧiñ turñips.
ĵesc3 = τesc1.
ĵesca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~), 1. Dρegs, ļÉs; 
ψeĴíaņent. ~
αiña, ‘n βaρiļe, dρegs d’ wiñe, d’ ŧe baρel.
2. Barm, ļeven, yest. ~ĉ ċur iñ arán, to
ļeven, aĵ yest to, bρed. 3. Afτerĉeαects, (iļĉ)
conψequenχes. Tá a υesca αos ar ņ’, I am sτiļ
suαeρiñg from ŧe eαects d’ it. ~ ‘n tslaġdĴíañ,
na bruτiñi, afτerĉeαects d’ ŧe cold, d’ ŧe
ņesļes. ‘N ~ĉ βañτ as duñe, to make s.o.
suαer ŧe conψequenχes (of his act). Ļiĝ ψé

 aMġ a υesca ar ņ’, he venτed his spļÉn on
ņe. 4. Ĝeol: Dρift. 5. ĵe υesca, iñ
conψequenχe of. Ċaļ ψé a shláñτe dá
υesca, he lost his helθ iñ conψequenχe d’ it,
Dá υesca ψin, iñ conψequenχe d’ θat.
ĵesca2: ĵesc1.
ĵescaβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). Eχ: Aψχenψiñ.
ĵescaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ1, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of ĵesc2. 2. Ĵepoψiτiñ; ψeĴíaņent. 3. Ċ:
Pρeχiηitaτiñ.
ĵescaυ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcaδ2) = ĵesca1.
ĵescaυ = ĵesc2.
ĵescañ, / , ~ĉ ċ , a = ĵesca1, ĵescúil.
ĵescán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ **ĉ). 1. (a)
Ĵepoψit, ψeĴíaņent. ~ĉ υénδ, (of ļiqud) to
ļeve a ĵepoψit, dρegs, (b) Ċ: Pρeχiηitaτe. 2.
GļeñiñĜiñĵċ Uθĉ Ĵescáñ a űaļiú, to gļen straws.
3. Coļecτiñ, aχumulaτiñ; (smaļ) qúnτity,
handful; smaļ group. ~ tu, ŝéisc, qúnτity of
straw, d’ αish. Ĵescáñ a υénδ ĵe rud, to
make smaļ heps d’ sθ. Tá a υescán ĵénta
aĝe, he has maĵe his ηiļe. ~ dэiñe, ļiτļe
group d’ ηeopļe. & aμrc: ņérán1 2 (b).
ĵeĉψχél1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). GÓd 
ρeport;
ηieχe d’ gÓd ñews. Ñiρ ċúla ņe ‘n ~
ρiμ aĝ ŝé , he ñever has a gÓd word to say.
ĵeĉψχéi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ soņeτiņes tρeτed as 
ηi,
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĵeĉψχel2). GÓd τiĴíañgs, gÓd ñews. Tá ~
ļeis ċuĝ ŝñ, he bρiñgs us gÓd ñews. Αis na
`ĵeĉψχél ċuĝ ŝñ, le t’ us hoηe ŧe ñews is
gÓd.
ĵesċañτ 388 ĵéβρíċt
ĵesċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Wiτy
sηÉċ, ~x, wiτiχisms,
ĵesċañτeċ, at. Weļĉspoken, wiτy,
ĵesċas, at. Ĵextrorψe,
ĵescór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Ċ: 
Pρeχiηitant,
ĵescθa : ĵesc2, ĵescaδ1.
ĵescúil, a2. Dρeĝy.
ĵesg(h)aβál = ĵescaβál.
ĵesġnáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Ilrĉ
~a). Χeρemoñil; far ņ’al. (Roġĉ ĵesġnáθċ
at)
ĵesġnáθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ —a, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Ρiτe,
χeρemony; χeρemoÑí φļ act, far ņ’aļity. cρeiĴíaμ,
ρeļiĝius obψervanχes, ~ĉ aδlacθa,
buρil ρiτes. Na ~ĉ a ċoμļiñaδ, to
obψerve ŧe ρiτes, ŧe far ņ’aļiτies,
ĵesġnáθaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ρitúļist,
ĵesġnáθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρitúļism,
ĵeĉσampla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). GÓd exampļe. 



~ĉ
θaβρτ, to ĝive gÓd exampļe. (Roġĉ ĵeσompla)
ĵeĉσamplċ, Aĵċt Exemplary. duñĉ oñe
who ĝives gÓd exampļe. (roġĉ ĵeĉσomplċ)
ĵeĉŝesμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). GÓd postuρe,
eρect űeρiñg.
ĵeĉshláñτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). GÓd helθ. 
~ĉgat!
Weļ doñe!
ĵeslaβarθa, a3. Weļĉspoken; wiτy,
eloquent.
ĵeslaβra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Elocuτiñ,
ĵesláμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρυt
hand. Atá ina σut ar υesláμ Ĵé, who ψits at
ŧe ρυt hand d’ God.
d e a s lam h a ċ , Aĵċt Ρυtĉha`ĵed; ĵexτerous,
handy. Ζeŧ ~ĉr rud (a υénδ), to űe
handy at doiñg sθ. Αer handyĉman. ObaÍ
υesláμċ, skilfļ work,
d e s lám h a í . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). 
Ha`Ĵíañeψ, ĵexτeρity.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ĵeslaμċ. 
(Roġĉ ĵesláνe
f, ĵesláμaċaí, ĵesláμċt ŰenIñψχñċ)
d e a s ló s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Ĵextroψe,
d e a s úυ g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρυt
hand; ρυt αist. Box: Ρυtĉha`ĵed punċ.
sna hesnaċa, a ρυt to ŧe ρibs,
d e ĉsp e ρ , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Tá ~ o s a χiñ, 
ŝe is
suny by natuρe; ŝe is iñoχent and gÓdnatuρed.
ĵeĉStad, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar υeĉstad, iñ a
proηer staτe; iñ a staτe d’ graχe,
d e a s tó g á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Eχ: 
Aψumpτiñ,
d e sú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ĵesaυ1. 2.
Aρa`ĝeņent, adjustņent; dρeψ, aτiρe; dρeψiñg,
pρeparaτiñ (of fÓd). 3 = ĵeiψiú.
d e a sú ċ á n = ĵeiψiúċán.
ĵéta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ċaracτeρisτic, 
qúļity,
d e tċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). I. Smoke, (a) ~ĉ
υénδ, (of αiρe) to smoke. Tá ~ĉcu, ŧeρe
is smoke ρiψiñg from ŧeρ houψe, ŧey aρe up. ~
ļe sport ŝé, (of mountañ αiρe, etc.) it was a αiρe
starτed iñ fun, θrouġ iñadverτenχe. ΨenΦocl:An
át a `űiñ űiñ τiñe, ŧeρe is no smoke
wiθout αiρe, (b) τeċ, ψimļér, ĵetaυ,
smoky houψe, ξimñey. Poļ ĵetaυ, smoke
vent. Αiĝ: Smoky hovel. Brat ĵetaυ, smokescρÉn.
& aμrc: ŰéIM1 1, Űiρ1 2, IPĻ’Ċδ 3. (c) (Iñ
impρecaτiñs) Mo υetċ ar t’! Bad scran to
you! Torδ do υetaυ ar mo υetċsa,
may I űe ŧe gañer by your labour. 2. Vapour,
sτem. aĝ ŝéiρí as uψχe, vapour aψχe`Ĵíañg

from waτer. Tá ~ĉļas as, he is sτeņiñg wiθ
swet. Βañ ψé ~ĉs ‘n `capaļ aβaļe, he
roĵe ŧe horψe hard for hoņe. Βañ ψíĵ ~ĉs a
ξéiļe, ŧey trounχed eċ oŧer. 3. Αiĝ:
Oχuηied houψe. Ļiτρυċt: Cэra úυ gċ a ŝÉp
from every houψehold,
ĵetaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Smokiñeψ.
ĵetaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτÍ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Smoke. Isc
a υetú, to smoke αish.
ĵetaυ2 : ĵetċ.
ĵetfċ = ĵetúil.
ĵeáθċ, Aĵċt 1 GÓdĉnatuρed, corĴíal,
ĵeθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). GÓd natuρe, 
corĴíaļity,
ĵeĉŧeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GÓd ρeport, 
ρepuτe. ~ĉ
ζeŧ ar t’, to űe held iñ hυ ρepuτe,
ĵeĉθógál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). GÓd 
bρÉĴíañg. Pásτ a
`fļ ~ ar σδ, ξildρen who aρe weļ brouġt
up.
ĵeĉθoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). GÓdwiļ. Luċt 
ĵeθola,
ηeopļe d’ gÓd wiļ. le do υeĉθoil,
wŧ your kiñd conψent,
ĵeĉθψeiθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉρ. ~ĉ). GÓd 
qúļity,
ĵeĉθρéiŧeċ, Aĵċt 1 Haviñg gÓd qúļiτies,
ĵeĉθúρisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Favourabļe
ρeport.
ĵeĉθúα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~θa). GÓd 
oņen.
ĵetÚ : ĴeTAυ1.
ĵetu, a2. Smoky; vaporous. (roġĉ ĵetμar a)
ĵeĉúiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). GÓd weŧer; 
oηortuñe
τiņe. Ar ‘n oηortuñely. le cúnμ Ĵé &
na ~ĉ, God wiļiñg and ŧe weŧer ηerņiτiñg,
ĵeĉúρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). GÓd, oηortuñe, 
τiņe. Ar
an at a lucky τiņe; by gÓd fortuñe. Ar ‘n ~
dó ŧéñ, fortunaτely for himψelf.
Ĵevónċ, Aĵċt Ĵevoñiñ,
ĵéζéscna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíaĝloψi.
ĵéζeφċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Amŕiűiñ.
ĵéζiļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ‘va, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BÓkĉk:
Foļi.
ĵéζiαċ, at. Twoĉpro`ĝed. & aμrc: ρiñaρe.
ĵeβlэscċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & at.
Űivalve.
ĵéβļiñτóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Űieñil.
ĵéβļiñτúil, a2. Űieñil,
ĵéβnoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
ĉ~a). A`űiĝuous.
ĵéβρíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). A`űiĝuty.
ĵéβuļeċ 38, ĵeiĴíaņíñ
d ŝé b h u i l le a ċ , Aĵċt 1. Twoĉstroke. 2. Mus: 
Am
dupļe τiņe.
ĵéβunata, a3. Ĵíabaψic,
ĵéċaψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). Ĵíaċaψium.
ĵéċarbonát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űicarbonaτe,
ĵéξenċ, Aĵċt Twoĉheĵed; twoĉe`ĵed,
ĵeξemċ, Aĵċt Űiqúdraτic.
ĵéξéiļeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űiĝaņist.
ĵéξéiļeċ2, Aĵċt Űiĝamous,
ĵéξéiαieċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Űiĝamy,
ĵéξiļċ, Aĵċt Equvocal, a`űiĝuous,
ĵéċļeiτeċ, Aĵċt Űiηiñaτe.
ĵéċlóρíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űiċloρiĵe, 
Ĵíaċloρiĵe.
ĵéċoμlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &a.
Űivalve.
ĵéċo$ċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Űiηed.
ĵéċotaļédón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉón, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíacotyļedon.
ĵéċrэβċ, Aĵċt Űiρamous.
ĵeċrómát, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űiċromaτe,
ĵéċfómatċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵíaċromaτism.
ĵéċúsċ, Aĵċt Űiconcave,
ĵéċuspċ, Aĵċt Űicusηid,
ĵed = <8e do : ĵe1.
ĵéδronċ, Aĵċt Űiconvex, ļenτicular.
ĵéδúlċ, Aĵċt Twoĉply.
ĵéδuļeċ, Aĵċt Űifoļiτe.
ĵéĉéiχiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ĵíaeχius.
ĵéφэβrċ, Aĵċt Doubļeĉedĝed.
ĵefhms, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). A`űivaļenχe,
ĵéιiúsarh, Aĵċt 1. A`űivaļent. 2. Űivaļent,
Ĵíavaļent.
ĵéφócasċ, Aĵċt Űifocal.
ĵeφoġar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíaphθong.
cΨéφoġrċ, Aĵċt Ĵíaphθo`gal.
ĵeġñesċ, Aĵċt Űiψexúl, hermaphroĴíaτe.
ĵegbñiμċ, Aĵċt Doubļeĉacτiñg,
ĵéġnúiψecb, Aĵċt Űifaχil,

ĵéhédrán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ĵíahedron.
ĵéhéidρeċ, Aĵċt Ĵíahedral.
ĵeiζi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Syļaűic ņetρe 
αetuρiñg endrhyņe
of stρeψed wŧ unstρeψed syļabļe. ~
scэilτe, lÓψe (far ņ’ o ŰenIñψχñċ ) ĵeiζi. (Roġĉ
ĵeiζυe)
ĵeiζil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Luļ; τemporary 
ψeτļiñg of
ψe.
ĵeiζļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wek,
pÓr, cρetuρe; wek, orπañed, faņily.
Ĵeiζļeáñ Ĵé, God’s pÓr.
dĝiζļenċ, Aĵċt Wek, i`Ĵíaĝent.
ĵeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~x). Ĵeck. 1. 
Nau: Ar
on ĵeck. Solas, τeċ, ~ĉ, ĵeckĉļυt,
ĉhouψe. 2. cárta, ĵeck o ŰenIñψχñċ cards.
ĵeiχeĉ, ΡéΝíρĴeχiĵeiχegram,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeχiĝram.
ĵeiċ, num. “substañτċ” &Aĵċt Τen. 1. ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ
~x). (a) (Iñ counτiñg; usúļy pρeχeĵed by
ŅíρAĵċt ΨÉ A3) A a is αiξe, a ~ is
daξed, τen, ŧiρty, αifty. Χéd is a oñe
hundρed and τen. A ~ĉ ċlog, τen o’clock.
Uνiρ, cud, a nu`űer, part, τen. (b) Tρi
υeiċ, θρÉ τens. Fúυ υeiċ, τen τiņes,
τenfold, (c) Tá ‘n ~ĉg ņ’, I have ŧe τen. An
muļeta, ŧe τen d’ Ĵíamonds. 2. (Foļowed
by Úθĉ or Ilrĉ d’ noun & Ilrĉ d’ adjecτive; +Urδ)
`χéd, ~ ņiļe, τen hundρed, τen θousand.
ĉ—■ slata, ~ `acra, τen yards, τen acρes. ~
dtroiŧe αiξed, is αiξe, ŧiρty αÉt. ~
`fuñeog μóra, τen űiĝ wi`dows.
ĵeiċβļiñτúil, a2. Ĵeχeñil,
ĵéiξe : ĵéċ3.
ĵeiξiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξiŧe) & a3. Τenθ. 
1. a.
(Cuρn ψé ‘n ρéΝíρ “h”roν ġutx; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer 
nom. or ĝen.
of arτicļe and aχompanyiñg noun may űe uψed.)
An αer, űen, hát, ŧe τenθ man,
woman, plaχe. Cud ‘n αer, ‘n αiρ, ŧe
τenθ man’s σaρe. Cud ‘n ~ űen, na ~ mná,
ŧe τenθ woman’s σaρe. ‘N ~ duñĉ αiξed,
ŧe ŧiρτieθ ηerson. 2. Τenθ part. Tρí υeiξiú
ĵe rad, θρÉĉτenθs d’ sθ. (Roġĉ ĵeiξeμaδ
m & a)
ĵeiċνer, Aĵċt Dxry.
ĵeiċñiur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Τen. (a)
(Of ηersons) αer, ban, pásτi, τen ņen,
woņen, ξildρen. ~ĉgañ, ĵen τeġlċ, ĵe
na búċaļi, τen d’ us, d’ ŧe faņily, d’ ŧe
boys. Coisτe ĵeiċñiúρ, coņiτÉ d’ τen. (b)



(Of ŧiñgs, wiθout ĵeηe`ĵent noun) ~ ĵe na
cэiρυ, τen d’ ŧe ŝÉp. 2. ~ ĵen Πadρiñ,
ĵecaĵe d’ ŧe Rosary. (Roġĉ ĵeiξer, ĵeiċñeβar)
ĵeiċŝiļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ĵecasyļabļe.
ĵeáχiĉ, ΡéΝíρĴeχiĵeiχiűeil,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Ĵeχiűel,
ĵeiχiņédÁ:, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeχiņetρe.
ĵéidĉĵes, Aĵċt Haviñg lovely τÉθ. (As 5.) An
ċaļiñ, ŧe ĝiρl wŧ ŧe ηerly τÉθ.
ĵéiĵeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *ĉiυd). TÓθaξe.
ĵeiĵeiζaδ, ΑeρIñψχñċ = ŝéiĵerβú.
ĵeiĵeυe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Baubļe, 
toy.
(Roġĉ ĵeiĵeġa)
ĵéυ = Ĵíaυ
ĵeυe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļρ. Two ηersons 
or ŧiñgs;
two, paρ. 2. Gramdċ: Uνρ υéυe, dúl
nu`űer.
ĵeidűeċ = ĴéĊ1,2.
ĵéυen(n)ċ = ĵenċ12.
ĵéυen(n)aí = ĵénaí.
ĵéiυd : ĴéIĴeΔ.
ĵeiĴíaņíñ = ĝeiĴíaņíñ1.
ĵéiĵíñ 3, 0 ĵeilζiú
d ŝé ŝíĵ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵenτiñe.
d ŝé ŝíĵm 2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Tá ~ τiτe ag ņ’  
(ļets an
ocras, ag fanċt ļef), I am weρied out (wiθ
hu`ĝer, waτiñg for you),
d ŝé ŝíĵ l i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~na). 
Ĵental surĝeon,
d e i αe a r , ~ĉ í o c h t = Ĵíaαer, Ĵíafρíċt.
d e i ŰenIñψχñċ i r 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉfρe). 
Huρy. a ζeŧ Oft, to űe
iñ a huρy. Ñí φļ a υeiαρ aρ, he is iñ no huρy. ~
a υénδ (ļe rud), to huρy, make hasτe (wiθ
sθ.). Ĵen ~ le t’s, űe quck about it. ~ĉ ċur ar
δuñe, le rad, to make s.o. huρy, to exηeĴíaτe
sθ. Rud a υénδ fúυ υeiαiρ, to do sθ.
huρiedly. Ζeŧ fúυ υeiαρ (ļe rud), to űe
huρied, ruŝed (wŧ sθ.). Tá ļe ψ’, it is
urĝent. Ζí ~ m’anama, mo δá βon, ar ņ’,
I was huρyiñg for ĵer ļiαe, as fast as my αÉt
could caρy ņe. Ntor ċur ψé ~ĉr ņ’ ļe ψ’ an
aρĝed, he Ĵíadn’t pρeψ ņe for ŧe moñey. Űeiρ
ar do υeiαiρ, control your eĝerñeψ, take it
esy. Ñiρ βrostaυ do υeiαρ ρiμ θú, you
ñever exert yourψelf u`duly. Cá `ful, cad ŝé, do
υeiαiρ? What is your huρy? As ‘n ~ τiĝ an
dρipás, tÓ muċ huρy only cauψes oñe to
fumbļe. ΨenΦocl:Δá dtρiñ moiļe le moρe
hasτe ļeψ sηÉd. Μoiļυ Ĵía ‘n ŧeρe is
no uψe iñ ruŝiñg ŧiñgs.

d e i ŰenIñψχñċ i r 2 = ĴíaΑeR.
d e i fn ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ĵeαiñiτiñ,
d e i fn ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Ĵeαiñiτive.
d e i fn ŝíĵ iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵeαiñe.
d e i fn ŝíĵ iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
ĴeIFÑíĵEĊ.
d e i fr e . 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ĵeiαiρ1. 2. ŰenIñψχñċ ĉ 
ĵeiαiρ1.
d e i ŰenIñψχñċ r e a c h 1, Aĵċt Huρied, iñ a huρy. 
ΨenΦocl:Is
ņiñic a Ζí  ~ ĵeρenċ, moρe hasτe ļeψ
sηÉd.
ĵeifρeċ2, a = Ĵíafρŝμļ
ĵeifρυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Huρy,
hasτen. Ĵeifρiú le rud, to huρy wŧ sθ. Duñe
a υeifρiú, to huρy s.o. obρ a υeifρiú, to
hasτen work. le t’, ar as, huρy along, back.
ĵeifρυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĴeIFΡeĊ1.
ĵeifρíċt = Ĵíafρíċt.
ĵeifρŝμļ = ĴíaFΡŝμļ.
ĵeυĉ, pρeαix = Ĵeĉ2
ĵéυ : ĴéĊ2.
ĵeυĵí = ĴeIĴeυE.
ĵeiĝűil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉġļen, Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
t). Part,
ψeparaτe; Ĵíaviĵe, parτiτiñ, ψegņent. Dэiñe,
ruda, a υeυilt úυ ξéļĉ, to ψeparaτe ηeopļe,
ŧiñgs, from eċ oŧer. Paρta a υeυilt, to
spļit a party. Lánúiñ a υeυilt, to cauψe
husband and wiαe to ψeparaτe. T ρ a υeυilt, to
Ĵíaviĵe, parτiτiñ, a country. bañĉ a υeυilt,
to ψeparaτe ņilk.
ĵeυilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwαi, Ilrĉ ~w|). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ĴeυIL. 2.
Ψeparaτiñ; Ĵíaviψiñ, parτiτiñ, ψegņentaτiñ. ~
(a υenμ) iĵρ δэiñe, to cauψe a spļit, a
cļevaĝe, űetwÉn ηeopļe. ~ cρiξe, τiρe,
parτiτiñ d’ a τeρitory, d’ a country. Ar iñ a
ψeparaτe plaχe, ψeparaτe.
ĵeυilτeċ, Aĵċt 1. Cauψiñg ψeparaτiñ, Ĵíaviψiñ;
ψegņental; Ĵíasjuncτive. & aμrc: dρiĝδ 2. 2.
Bρiτļe, soft; iñcoheψive. Im soft,
iñcoagulabļe, buτer. 3. (Of ηerson) Shy of
company, oĵ.
ĵeυilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ĉi). 
Ψeparator.
ĵeυļeál1 = ĵéiļeál1ĉ2.
ĵeυļeál2 = ĵíļeáυ.
ĵeυļeálaí = ĴéIĻeÁLAÍ.
ĵeυļen : ĵeυil.
ĵeυļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψegņent.
ĵeil1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. (a) 
(Turñiñgĉ)

laŧe, ~ ζiñψe, ċoiψe, ġáĝe, ļíμaċáñ,
scρiúωeρθa, shļeμañ, θoċardċ,
θúρíñeċ, űenċ, tρedļe, gap, poļiŝiñg,
scρewĉcuτiñg, sļiĵe, capstan, tuρet, laŧe.
Χen, ļeba, ~ĉ, laŧeĉhed, ĉűed.  aMġ on
brand-ñew. (b) πotaρe, poτer’ s laŧe. 2.
(Of co`Ĵíaτiñ) Ar iñ gÓd workiñg orĵer;
ñetly aρa`ĝed. ‘N ~ĉtá aρ, ŧe co`Ĵíaτiñ iñ
whiċ he is. Gan ~ gan ĵelrμ, iñ a very bad
co`Ĵíaτiñ.
ĵeil2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ τe ). Turn, make on
laŧe.
ĵeil3 = ĴeLAυ.
ĵéļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘■ye). (Of τi`űer) Ĵel. ~ 
βán,
υerg, whiτe, ρed, ĵel. Clár ~ĉ, ĵel board.
ĵeilβ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Fraņe,
αiĝuρe; σaηe, aηeranχe. Is bρeá ‘n αer ar a
υeilβ ŝé; is bρeá ‘n ~ αρ atá aρ, he is a αiñe
αiĝuρe d’ a man. Ar a υeilβ ŧéñ, iñ his own
imaĝe. Ñí aθñim a υeilβ, I do not ρecogñize
him by his aηeranχe. Tá ζeg βoċt aρ,
he has a very pÓr aηeranχe; he lÓks ψickly.
Ñí φļ ~ luξe aρ, he is shrunk to noŧiñg. 2.
Weviñg: Warp. & aμrc: cran 6(b). 3 = ĵelβ1 i.
ĵeilβ2 = ĴeILΒυ.
ĵeilζe1 : ĵelβ1, ĵeilβ1.
ĵeilζe2 : ĵelβ2.
ĵeilζedoρ = ĴeLΒóR.
ĵeilζéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~ i ). 
Shrunken,
ψickly, ηerson.
ĵeilβυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Fraņe; σaηe, faŝiñ. Tá ψé
ĵeilζiŧe (amċ) ag ņ’, I have it σaηed,
plañed out. Ñí φļ baļ ĵeilζiŧe nċ
`ĵénθδ ψé, he can faŝiñ anyŧiñg. 2. Warp.
Snaθ a υeilζiú, to warp θρed. 3 =
ĴeLΒaυ1 2.
d e i lb h iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wí). 
Statueτe, αiĝuρiñe.
d e i lb h i c h t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gramdċ: 
Acχiĵenχe.
d e i lb h i c h f2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Baρeñeψ, scanτiñeψ,
poverty. (roġĉ ĵeilζis f)
ĵeilζiŧe1, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ĴeILΒυ. 2. (Of
ηerson) Ŧiñ, shrunken.
ĵeilζiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiŧĉ2). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ĵeilβυ. 2.
ĵeiļe 3, 1 ĵeiμñiú
Fraņiñg, faŝiñiñg. 3. Weviñg: Warηiñg. & aμrc:
cran 6 (b ).
ĵeiļe1 = cad eļĉ : cad1 /(ŰenIñψχñċ).
ĵeiļe2 : ĵeil1.
ĵeiļebar = eļĉbar.
ĵeiļeδ. 1. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ ĵeil1. 2 : 

ĵeil2.
ĵeiļedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~ í ). 
Turñer,
ĵeiļedóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Turñery.
ĵéiļeál1, ŰenIñψχñċ (~j. ĉála, Ilrĉĉálaċa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
ĵéiļeál2 2. Ĵeļiñg. Luċt ĵéiļeála, ĵeļers,
traĵers. Ñí ζeυ (эn) ~ĉg ņ’ le σδ, I wiļ
have no ĵeļiñgs wŧ ŧem.
ĵéiļeál2, v .i. (p ρes , ĉálan). Ĵel. ~ le duñe, to
ĵel wŧ s.o. ~ i ψipa, to ĵel iñ a σop. ~ ļe
rad, to ĵel wŧ sθ. Ag ~ĉr, i, ļeθar,
ĵeļiñg iñ ļeŧer.
ĵéiļeálaí, m: (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵeļer,
ĵeiļen. 1. Láŧρċ, d’ ĵeil2. 2. va r. Ĝiñĵċ Uθĉ o 
ŰenIñψχñċ ĵeil} .
ĵeiļx : ĵeil1.
ĵeiļestram = αeiļestram.
ĵeiļeoiρ, ~ċt, ŰenIñψχñċ ĉ ĵeról. ĉe.
ĵeilĝe : ĵelg.
ĵeilf1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵelft. ( Roġĉ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~)
ĵeilf2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Z: Dolŕiñ.
Ĵeilαeċ, Aĵċt Ĵelŕic,
ĵeilαiñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ĵelŕiñium,
ĵeilĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ ĵelg. 2.
Iċ: ~ ĵeμañ, ĵevilαish, angļer, ucaρe,
ļeψer wÉver.
ĵeilgñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Θorns, 
pρickļes.
ĵeilgñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Ξickenĉpox. 
(Roġĉ
ĵeilĝiñeċ)
ĵeilgñeċ2, Aĵċt Θorny, pρickly; barűed. (Roġĉ
ĵeilĝiñeċ)
ĵeilgŧe, a 3. (O ŰenIñψχñċ plaχe) Ĵíafαicult to 
traverψe,
hazardous. (roġĉ ĵeiļiχe)
ĵeiļυ = ĴeLAυ.
ĵeiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. ψingĉsong,
ρiĝmaroļe. ~ .a υénδ ĵe rad, to ρeηet sθ.
iñ ψingĉsong faŝiñ. Tá ψé ina υeiltn aĝ ŝé , he
rhyņes it oα. Θáñiĝ ψé ina υeiltn ļe ψ’, he
ρeηeτed it paρot faŝiñ. A ļeiŧéid ĵe υeiļiñ
(cañτe)! Suċ ρiĝmaroļe! ~ maļċt, stρiñg of
curψes. ~ na `bacċ, ŧe űeĝars’ ļitany. 2.
Ρeχiprocal.
ĵeiļiñeċ, Aĵċt Ρeχiprocal,
ĵeiļiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) talkiñg iñ
ψiñgĉsong faŝiñ; ρiĝmaroļe. ( Roġĉ ĵeiļiñċt)
ĵeiļius, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Sauχiñeψ, 
impuĵenχe,
ĵeiļiúsċ, Aĵċt Saucy, impuĵent,
ĵeiļiúsaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, g p l 
~).
Saucy, impuĵent, ηerson.



ĵeilm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. 1. Noiψe, Ĵíañ. 
2. Ρeport,
rumour.
ĵeilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). Ĵelta.
ĵeilτe2 : ĴeIL2.
ĵeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ĵeņe.
ĵéiņegrafaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵemography,
ĵeiνentas, ΑeρIñψχñċ = ĵeiμñċt.
ĵeiνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉνis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. (Paρ
o ŰenIñψχñċ ) ŝers. ~ cэrċ, ŝÉp ŝers. 2. Αiĝ: ~
(űéļ), σarp to`gue. Tá ~ ċun aυñis ar ŝí,
ŝe is iñ a wicked mÓd.
ĵeiνesċ, Aĵċt (Of to`gue, sηÉċ) Σarp,
cuτiñg.
ĵeiνestór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ŝeρer.
2. ~ (mná), shρew. ( Roġĉ ĵeiνesadór,
ĵeiνesóρí ΑeρIñψχñċ)
ĵeiνiñ1, “substañτċ” Χertañty; aψuranχe, prÓf. a
υénδ ĵe rad, to make χertañ d’ sθ. ~ĉ
φál, a θaβρτ, le rad, to ĝet, ĝive, aψuranχe
of sθ. Tá a υeiνiñ ag ņ’, I can prove it. a
υénδ ĵe do βarúil, ĵe do δoυ, ĵe do
δóċas, to take tÓ muċ for granτed, űe tÓ
suρe d’ sθ.
ĵeiνiñ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf, Añņñċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉμñe).
Suρe, χertañ. Ζeŧ ~ ĵe rad, to űe χertañ of
sθ. Is ψχél (go), it is χertañ (θat). Is ~
Ļe ņ’ g `fļ ‘n χert ag t’, I am quτe suρe you
aρe ρυt. g ~ d t’ Is αiρ ŝé, I aψuρe you it is
true. g is g ĵerfa, ρeļy and truly. Go
~ (ŧéñ) Ñí raċad, i`ĵÉd, I wiļ not go. Tá, go
yes, i`ĵÉd. ‘N tú atá an? Is ņe g Is
θat you? It is, i`ĵÉd,
ĵeiνis : ĵeiνes.
ĵeiμñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Suρeñeψ, 
χertañty. 2 :
ĴeIΝiñ2.
ĵeiμñeċ, Aĵċt 1. Χertañ. Ζeŧ ~ ĵe, fúυ,
rad, to űe χertañ about sθ. 2. Poψiτive. Tρeo,
pol, poψiτive Ĵíaρecτiñ, poļe. Cañmoċt,
αelsúnċt, υeiμñeċ, poψiτive qúnτity,
ŕilosophy.
ĵeiμñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Suρeñeψ, 
χertañty;
poψiτiveñeψ. (roġĉ ĵeiμnxoċt)
ĵeiμñesc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
-ñψc, as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ ĵeiμñesc2. 2. “ĴļíωΡéņs” 
Averņent.
ĵeiμñesc2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
“ĴļíωΡéņs” Aver.
ĵeiμñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Χerτify; afαiρm, aψuρe;
ξeck. Rud a υeiμñiú, to χerτify sθ.; to
conαiρm sθ. Cáηéis, χiρatas, ψíñiú, has, a

υeiμñiú, to χerτify a docuņent, ‘n aχount, a
ψiĝnatuρe, a ĵeθ. Cóp υeiμñiŧe, χerτiαied
copy. Bρeŧ cúÍτe a υeiμñiú, to afαiρm a
court ĵeχiψiñ. Ψχél a υeiμñiú do δuñĉ,
to veρify a story for s.o. Ba ξerf d t’ ‘n cds a
υeiμñiú ar `τús, you σould veρify, make suρe
of, ŧe caψe αiρst. υeiμñυ ψé do ņ’ (go), he
aψuρed ņe (θat). Ĵeiμñiú go, to make suρe
θat. Ζeŧ ĵeiμñiŧe ĵe rad, to űe aψuρed
of sθ.
ĵeiμñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĵeiμñeċ.
ĵeiμñiŧeċ, = ĵeiμñeċ, ĉ t.
ĵeiμñiŧeoif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Χerτiαier,
ĵeiμñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ĵeiμñυ1. 2. Χerτiαicaτiñ, χerτiαicaτe;
afαiρmaτiñ, aψuranχe. a θaβρτ le rad, to
χerτify to sθ.; to afαiρm sθ. ~ĉ ζeŧ a£at ar
rad, to have veρiαicaτiñ, conαiρmaτiñ, o ŰenIñψχñċ 
sθ.;
ĵeiμñiúċán 3, 2 ĵeρeδ
to űe aψuρed d’ sθ. Mar υeiμñiú aρ, as prÓf
of it. ~ cáļíċta, iñiúlċtĉ, coμļíñta,
corpraŧe, χerτiαicaτe d’ qúļiαicaτiñ, of
comηeτenχe, d’ conforņity, d’ iñcorporaτiñ,
ĵeiνúċáļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) χerτiαicaτiñ.
ĵeiμñŝμļ, a2. Afαiρmaτive,
ĵeiņiψon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵeņijohn.
ĵeiñ, ĵéiñ1 = ĵen2.
ĵéiñ2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Fúυ υéiñ, to ņÉt, to 
αetċ.
Τċt, dul, fúυ υéiñ duñe, to coņe, go, to
ņÉt, to αetċ, s.o. Ag τċt fúυ mo υéiñ,
coņiñg towards, for, ņe. Cuρeδ fúυ υéiñ an
tsagaρt, ŧe pρiest was ψent for. Tá ψé ‘nΨo
ag ņ’ fúυ do υéiñ, I have it heρe for you. Dá
`curŧá ψχéla fúυ mo υéiñ, had you ψent ņe
word, ψent for ņe.
ĵéiñ3 : ĵén1.
ĵéiñ4 : Ĵíañ2.
ĵeiñdρít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵendρiτe.
ĵéiñe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Swiftñeψ*, 
veheņenχe,
iñτenψity; hardñeψ, ψeveρity. Dul i n ~ , to
iñτenψify. ~ τiñe, tuļe, stoiρņe, iñτenψity of
αiρe, d’ flÓd, d’ star ņ’. ~ ψŝμļ, oibρe, troda,
stρenuousñeψ d’ walkiñg, d’ work, d’ ŧυτiñg.
uma, αervour d’ prayer. ~ ‘n dļi, ŧe ρiĝour
of ŧe law. ~ ‘n tsэil, ŧe ρiĝours d’ ļiαe. A
`fúρ ņé da υéiñe & dá δú, aļ ŧe
eαort and troubļe it cost ņe. 2 : Ĵíañ2. (roġĉ o 
ŰenIñψχñċ i:
~ċt /, ~ĉs ΑeρIñψχñċ)
ĵéiñe2 : Ĵíañ1.
ĵéiñνeċ, Aĵċt L it ŝíĵļe,

ĵeiñμñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
Impaτienχe,
ĵeiñμñeċ, Aĵċt Ļit. Impaτient,
ĵeiñ n , ~ĉa d h = Ĵíañg1,3, ĉ eδ1.
ĵéĉiñeļċ, Aĵċt Twiñĉe`ĝiñed,
ĵéĉiñadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Űilocaτiñ.
ĵeiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~ĉ). Ņed: Ŝiñgļes, 
herηes.
ĵeiρ2 : ABAρ1.
ĵeiρβĉ, pρeαix = ĵerβĉ2
ĵeiρζéiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ ). Ļiτρυċt: Gρief, 
soρow,
ĵeiρβιiñe = ĵerβιiñe.
ĵeiρζiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵervish.
ĵeiρβŝiúr, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŝeθar, Ilrĉ 
ĉŝeθraċa)
= ĵeρΑiÚR.
d e ρ c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Hoļe, 
hoļow,
cavity; concavity.
d ŝé ρ c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċaρity, 
alms(ĉĝiviñg). ~ĉ
υenμ ar δuñĉ, to ηerfar ņ’ ‘n act of
ċaρity towards s.o., to ĝive alms to s.o. Ĵen ~
ar ‘n duñĉ boċt, take ηity on, help, ŧe pÓr
αeļow iñ his ñÉd. Ag iρaυ na ~ĉ, ψÉkiñg
alms, űegĝiñg. Taβaρ dó, ĝive him alms.
Ζeŧ ar ‘n to űe ļiviñg on ċaρity, ρeduχed
to űeĝary. I munt’n na ~ĉ, ĵeηe`Ĵíañg on
ċaρity. Ċur ψíĵ ar ‘n ~ ŝé, ŧey űeĝaρed
him. Ĵíal ~ĉ, object d’ ċaρity. Is ŝé ‘n ~ ŝé, he
is ĵeψerviñg d’ ċaρity, to űe ηiτied; he is suċ a
űeĝar. Is mór ‘n ~ d t’ ŝé, (soņeτiņes
iρoñicaļy) it is a gρet act d’ ċaρity on your part.
Ba υéiρc ļe ψ’ ψin ŧéñ a φál, he was humbly
graτefļ to ĝet even θat. Altú na ~we,
θanksĝiviñg for alms, űeĝar’s θanks. ΨenΦocl:~
dá ċud ŧéñ (a θaβρτ) do ‘n amdán, (to)
αÉd a dog wŧ his own tal. ~ do ‘n πocán lán,
u`ĵeψerviñg ċaρity. ΨenΦocl:~an Doμnaυ a
βρiψes droim ‘n Ĵíaβal, ‘ Su`day ċaρity
overloads ŧe ĵevil’s back*, oχaψiñal almsĝiviñg
is not ċaρity iñ ŧe true ψenψe. Αer,
űen, ~ĉ, űeĝar (ĉman, ĉwoman). & aμrc: ord2
l(b). (Roġĉ ~ĉf)
ĵeÍχe. 1 : ĵerc1’2. 2 : ĵeρc.
ĵeiρχeċ, Aĵċt 1. Ηiτed, hoļowed. 2. Cρeψχent.
Ĝelċ υeiρχeċ, cρeψχent, waxiñg, mÓn.
ĵeiρχeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉrcυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Almsĝiver, ċaρitabļe ηerson. 2. AlmsĉψÉker,
ņe`Ĵíacant. ( Roġĉ ĵéiρχeoρ ΑeρIñψχñċ)
ĵéiρχeċ2, Aĵċt 1. Ċaρitabļe, helpfļ to ŧe
ñÉdy. 2. AlmsĉψÉkiñg, ņe`Ĵíacant,
ĵéiρχeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. 
Ċaρitabļeñeψ. 2.

Ņe`Ĵíacancy,
ĵeiρχx : ĵeρc.
ĵéiρχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Űeĝarly, 
importunaτe,
ηerson. (roġĉ ĵéiρχeánċ ΑeρIñψχñċ, ~ċ ΑeρIñψχñċ)
ĵéiρχiñτeċ, Aĵċt Űeĝarly, importunaτe. (Roġĉ
ĵéiρχeánċ, ĵéiρχíñeċ)
ĵéiρχíñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űegĝiñg,
importuñiñg; űeĝarļiñeψ, importuñity. (Var.
ĵéiρχeánċt, ĵéiρχíñċt)
ĵéiρχŝμļ, a2 = ĴéIρΧeĊ2.
ĵéiρχiúlċt, ŰenIñψχñċ = ĵéiρχeċas.
ĵeiρe1, ΑeρIñψχñċ = ĵeρeδ1.
ĵeiρe2 : ĵeρ1.
ĵeiρeδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ, Ilrĉ ĉρí). 1. End. 
(a)
Concluψiñ, τerņiñaτiñ. ~ ψχéļ, ļeβaρ,
asτiρ, ŧe end d’ a story, d’ a bÓk, d’ a jourñey,
~ a ċur ar ψχél, to end, proviĵe ‘n e`Ĵíañg for,
a story. Cad ŝé ‘n atá aρ? How does it end?
Ψiρ g aļ ŧe way to ŧe end. ~ĉ ċur ļe
rud, to end, αiñish, sθ.; to put ‘n end, a stop, to
sθ. Ċúυ, θáñiĝ, ~ ļe ψ’, it caņe to an
end. Tá ~ ļe ψ’ ‘nΦoψ, it is αiñiŝed, doñe wiθ,
now. Tá ~ lena  ċud dμsa, his danχiñg
days aρe over. Tá aĝ ŝé  ļe ψ’ ‘n ol, he wiļ dρiñk
no moρe. Tá ag t’ lena  ċaβaρ, you wiļ ĝet
no moρe help from him. Ñí φļ ~ĉgañ ļe ψ’ na
űiŧiúnaυ ψin g fóļ, we haven’t ρid ourψelves
of θoψe scoundρels yet. Ñí φļ ~ g ĵeo ļe ψ’, it is
ñeverĉe`Ĵíañg. Ñí ζeυ g ĵeo ļe ψ’ ψo, we’ ļ
ñever ρeċ, her, ŧe end d’ ŧis. Curŧυ tú ~
ļet ŧéñ, you wiļ αiñish, ĵestroy, yourψelf. Ŝil
ņe g rβ ~ le ņ’, I θouġt it was aļ up wiθ
ņe. O θus g from űeĝiñiñg to end. Ñil
tús ná ~ĉρ, (i) it is iñ a staτe d’ ċэs, (í) he is
aļ confuψed, can do noŧiñg ρυt. Ñí φļ ηi`ĝiñ ar
a θus ná ar a υeiρeδ, he hasn’t a ηeny from
ĵeiρeδ 3, 3 ĵeραiúr
any sourχe, iñ ŧe world. & aμrc: báρe1 i, DÁL12. 
(b)
Ļiņit, extρeņity. ~ ļiñe, ra`ga, ŧe end d’ a
ļiñe, d’ a claψ. Ψo na `τiŧe, ŧe houψes end
heρe. ΤÍġ ina υeiρeδ ψo le ņ’, take ŧe oŧer
end d’ ŧis. Tá ψé i a ñiρt, a acμañe, he
has ρeξed ŧe end o~f his stρengθ, d’ his
ρesourχes. Ζí ψé i na ĵéiŧe, he was at his
last gasp, compļeτely exhausτed. Ρŧ ψé i
an anama, he ran for ĵer ļiαe, (c) Laτer,
ρemañiñg, part. ĉ— ‘n lae, nholξe, ŧe end,
ŧe laτer part, d’ ŧe day, d’ ŧe ñυt. ~ na
Noļag, ŧe last days d’ Ċρistmas.
Fóμaρ, Octoűer. ~ ĝela, last πaψe of
mÓn. I n ~ĉ σэil (is a laeθanta), at ŧe end
of his days. ψin ‘n aráñ, θat is aļ θat is ļeft
of ŧe bρed. I n~~ na bļiña a rugδ θú, you
aρe always laτe, (d) Ulτimaτe staτe. ~ gáρe gol,



lauġτer bρiñgs τers. Toit a υeiρeδ, it ends
up iñ smoke. Is t ‘n úυ dr n ~ ŰenIñψχñċ we coņe to 
ŧe
grave at last. Is ŝé ‘n ~ĉ Ζí  aρ (go), ŧe upσot
of it was (θat). ψin a n ~ĉ ζes aρ, it wiļ coņe
to θat eventúļy. Troid a θáñiĝ as a
υeiρeδ, it e`ĵed up iñ a ŧυt. Mol a
υeiρeδ, you may judĝe it from ŧe ρesult. (e)
(Ĵenoτiñg totaļity) Tá ~ ĵénta, everyŧiñg is
doñe. Núρ a Ζí ~ rĴíaτe aĝ ŝé , when he had
αiñiŝed sηekiñg. Md Tá ~ iτe ag ŝζ, if you
have αiñiŝed eτiñg. Md Tá a n ~ĉmuġ, if ŧe
last d’ ŧem is out. Tá ~ eolas aĝ ŝé  aρ, he
knows aļ about it. d’iñis ψé he told
everyŧiñg. Is ŝé tús & ■—■ mo ψχéļ (go), ŧe
whoļe import d’ my story is (θat). 2. (Of
poψiτiñ, τiņe) (a) Last. Ζeŧ ar to űe last.
Fúυ υeiρeδ, at last. Fúυ υeiρeδ, ar
ŧiρ (θaļ); fúυ υeiρeδ is fúυ υeoυ, at
long last. ΘĴíañiĝ ψi fúυ υeiρeδ, he caņe at
last. Cá `faca tú i fúυ υeiρeδ ? Wheρe Ĵíad
you ψÉ him eventúļy? As a υeiρeδ,
eventúļy, at ŧe hÉl d’ ŧe hunt. ‘N baļ, an
ņeļ, is mó ar last but not ļest. (b) Ρer;
aρers. Ar υeiρeδ na soċraĵe, takiñg up
ŧe ρer d’ ŧe fuñeral proχeψiñ. ‘N χen is
faĵe ċun’ĵeiρυ, ŧe oñe farŧest back. D’φág
ņé ‘n ~ĉρ, I outĴíastanχed him. Ar (i) ļeft
űehiñd; űehiñδand, (í) at ĵeθ’s dÓr. Ζeiθ
ar ċun ĵeρυ, fúυ υeiρeδ, le rud, to
űe űehiñδand wŧ sθ. Ñí φļ tú ar ~ ,y ou aρe not
doiñg tÓ badly. duñĉ a ċur ċun ĵeρυ, to
ψet s.o. back. Dul ċun ĵeρυ, to faļ űehiñd,
to fal. Rud a ļiĝen ċun ĵeρυ, to le t’ sθ.
iñτo aρers, to ñegļect sθ. Aζļéψ: Sruθ ċun
ĵeiρυ, lagĝiñg cuρent, (c) ‘n lá, ‘n olξe,
fúυ υeiρeδ, ŧe oŧer day, ñυt. 3. (a) Nau:
Sτern. ~ bĴíad, loi`ĝe, sτern d’ boat, d’ ŝip.
(Ŧiρ) sa (back) aft. Ar lorg a ĵeρυ,
sτernways. Bad a ξe`gal as a to make fast
a boat asτern. Ċun ĵeρυ ar, aft of. (b) Veh:
Back. (c) Anar: Posτeρρ. 4. Gramdċ: E`Ĵíañg,
τerņiñaτiñ. 5. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) Cábán 
ĵeρυ,
afτerĉcaűiñ. Clár ĵeρυ, talĉboard. Cosa
ĵeiρυ, hiñd ļeĜiñĵċ Uθĉ Cran, ψol, ĵeρυ,
ņizzenĉmast, ĉsal. Ráμ, τiļe, ĵeρυ, sτernoar,
ĉŝÉt. Roθ, suíċán, ĵeρυ, backwhÉl,
ĉψet. Solas ĵeρυ, talĉļυt; sτernļυt.
An αer ĵeρυ, ŧe last man, ŧe man iñ
ŧe ρer. Matmaτiχ: Cóνes ĵeρυ, ulτimaτe raτi.
Com: Iñτrálaċa, stoc, ĵeρυ, cloψiñg
entρies, stock. Cuntas, iρνéid ĵeρυ, αiñal
aχount, balanχe. & aμrc: χeθrú1 2(b), le t’h1 i .
ĵeiρeδ2, 3 Úθĉ Aņψρ Ċaŧτĉ ĠnáθĊaτĉ d’ abaρ1.
ĵeiρenċ, Aĵċt 1. Last. ‘N χen ŧe last
oñe. ‘N Focl a dĴíaρt ψi, ŧe last word he sad.
An duñĉ ~ ĵen τeġlċ, ŧe last, you`ĝest,

ņe`űer d’ ŧe faņily. Is i ‘n αer ~ i a
υiñθδ a ļeiŧÍĵ, he is ŧe most unļikely nun
to do suċ a ŧiñg. D’íc ψé ‘n ŕi`ĝiñ
υeiρenċ a Ζí  ag ņ’  aρ, he pad every
ηeny he owed ņe. ‘N lá ŧe last day; ŧe
Day d’ Judgņent. Shtl ņi gurζ i mo ŝíĵ ~ /, I
θouġt my last day had coņe. 2. Laτe, (a) Afτer
proηer τiņe. Ζeŧ ~ĉg rud, to űe laτe for sθ.
ΨenΦocl:Is ņiñic a Ζí  ‘n αer ~ ĵíβálċ, ‘he
who coņes laτe has ofτen to g wiθout’ , oñe
σould not ļeve ŧiñgs tÓ laτe, (b) Advanχed iñ
τiņe. ~ sa lá, laτe iñ ŧe day. ‘N χen ~ ĵen
la, ŧe laτer part, end, d’ ŧe day. g ~ĉρéiρ,
laτe last ñυt. Moċ erly and, or, laτe. 3. (a)
Laτer, ρeχent. Ar na bļiñτa ĉ~a, iñ ρeχent
yers. ‘N ψχéla is ĵeρxl, ŧe laτest ñews, (b)
Last, laτest. ‘N úρ υeiρenċ a θáñiĝ ψé,
ŧe last τiņe he caņe. O Ζí  tú ‘nΨo g —,
ψiñχe you weρe heρe last. (roġĉ ĵeρenċ)
ĵeiρxí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■). Laτeñeψ, (a) 
ļe ψ’ an
laτe iñ ŧe eveñiñg, at ñυtfaļ. le drúċt is
when ŧe eveñiñg ĵew űegan to faļ. Fúυ
υeiρeδ & fúυ υeiρx, at long last. (&).
Ļe ρeχently. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ĵeρenċ.
(Roġĉ d’ 1: ~ o ċ t f)
ĵeiρxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Laτeñeψ. 1. Tá ψé 
ag dul
ċun ĵeρxs; tá ‘n ~ĉg ļċt, it is ĝeτiñg
laτe, ŧe ñυt is coņiñg on. Rug, θáñiĝ, ‘n ~
on, I was cauġt out laτe. Θug ψi ‘n ~ ļe ψ’, he
caņe at a laτe hour. Tá ~ oibρe ar ŝñ, we aρe
makiñg a laτe start, aρe űehiñδand, wŧ ŧe
work. 2. le ρeχently. (Roġĉ ĵeρxs,
ĵeiρen(n)adas)
ĵeiρen, roġĉ Láŧρċ, d’ abaρ1.
ĵéiρéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Ĵíaeρeψis,
ĵeiρeoil = ĵeról.
ĵeiραiúρíñ, ŰenIñψχñċ (~j. Ilrĉ ~í/x). I. Ĵíam. of
ĵeiραiúr. 2. LuζOlυċt: Na ~1, heθ ņilkwort,
ĵeiραiúr, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαer, Ilrĉ ~-ċa). 
Ψisτer. 1.
Ψisτerĉĝerman. Mo υeiραiúr, my ψisτer. ~
aθar, máθar, paτernal, maτernal, aunt. ■—■
χéiļe, ψisτerĉiñĉlaw. & aμrc: clan 1. 2. (As τerm of
aĵρeψ) A υeiραiúr, (my ĵer) ψisτer; (my ĵer)
fρiend; my ĵer (woman). A Μáρe, a
υeiραiúr, my ĵer Máρe. (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeρflρe)
ĵeiρg 3, 4 ĵeiψel
ĵeiρg1. 1 : ĴeRG1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĵerg2.
ĵeiρgĉ2, pρeαix = ĴeRGĉ4
ĵeiρĝe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Ρedñeψ. Dul 
i n ~ , to
ρedĵen. ~ fola, ŧe ρedñeψ d’ blÓd. ‘N rós,
ŧe blush d’ ŧe roψe. ~ grú, ŧe flush d’ a
ξék. Θug ψé ~ĉt βáñe, he turñed paļe.
Td ψé i ļeŧ na it is d’ a ρedĴíash hue. (b)

Glow, (c) Rawñeψ. (d) (Of soil) Faļowñeψ. 2 :
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
ĵerg2. 3 : ĵerg1 5. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l:
~ċt /, ~ĉdas ΑeρIñψχñċ)
ĵeiρĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ duñĉ a θaβρτ, to
ĵefy s.o.
ĵeiρi : ĵeρeΔ1.
ĵéiρi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). Daρy. Búċaļ,
caļiñ, daρyman, daρymd.
ĵeiρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ĵeρick. 
(Roġĉ gs.
~ĉċ, Ilrĉ ~ċĉ/x)
ĵeiρid, ~ĉ= ĴeΡAD, ĉE.
ĵeiρυ : ĵeρeΔ1.
ĵeiñ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ĵé, (words uψed iñ)
ξild*s gaņe played by twiρļiñg a glowiñg sτick,
ĵéiρiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Daρyiñg,
ĵéiρļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ŝé ). Ļit. ‘N ŧe FlÓd,
ĵeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵerm, ĵerņis,
ĵeiρņeċ, Aĵċt Ĵermal.
ĵeiρņeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ĵermatoloĝist.
ĵeiρņeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵermatology,
ĵeiρνéla = ĵeρζéiļe.
ĵeiρņiτíτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Ĵermaτiτis,
ĵeiņiñ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ~ (ag ‘n Ĵíaβal),
ensnaρed (by ŧe ĵevil).
ĵeis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~x). 1. Ρυt hand;
ρυtĉhand ψiĵe. Ar mo υeis, on my ρυt. Ar
υeis Ĵé (go rβ ψid), (may ŧey űe) at ŧe
ρυt hand d’ God. Casδ fúυ υeis, to turn
ρυt. úυ υeis g cļé, from ρυt to ļeft. Dá υeis
is dá ċļé, to his ρυt and ļeft. Ag lu ar a
(o ŰenIñψχñċ ŝip) ļisτiñg to starboard. Cá `fļ do
υeis? Χén ~ (a `ful) tú? Whiċ hand do
you uψe? Fúυ υeis impaĝi! Ρυt turn! 2.
(Of souŧerly asηect) Ar υeis na gρeiñe, faχiñg
ŧe sun. 3. Sutabļe, conveñient, poψiτiñ. Dá
`űeδ ψé ar mo υeis, ar υeis mo láνe,
ag ņ’, if I had it ñer ņe, ñer my hand; if it
weρe conveñient for ņe. Tátúar do υeis ċuĝe,
you aρe iñ ŧe ρυt plaχe for it. 4. Oηortuñity.
~a φál ar rud, to ĝet a ċanχe at sθ., an
oηortuñity to do sθ. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ
(ar rud), to ĝive s.o. ‘N oηortuñity (to do sθ.).
Anois Tá ‘n ag t’!Now’s your ċanχe! ‘n ~ĉ
θapú, to ψeize ŧe oηortuñity. Faļiú ar an
to le t’ ŧe oηortuñity sļip. ΨenΦocl:~a υénan
oñe sucχeψ ļeds to anoŧer. 5. (a) Faχiļity.
~ oibρe, iņerθa, snáμa, workiñg, playiñg,
swiņiñg, faχiļiτies. Ρiñe ψé ~ dom, it
ψerved my purpoψe. Tá ~ĉ laβarθa aĝ ŝé , he
sηeks weļ, has a haηy knack d’ sayiñg ŧe
ρυt ŧiñg. (b) Ņens, aηaratus. ~ impaρ,
ņens d’ transport; vehicļe. 6. Maτeρil
advantaĝe. Tá μaŧ ar σδ; tá ψíĵ iñ ~
μaθ, ŧey aρe iñ gÓd χiρcumstanχes. Rud a

ċur ċun d t’ ŧéñ, to turn sθ. to oñe’s
advantaĝe. Ar ζegán ~ĉ, pÓrly
χiρcumstanχed. 7. Proηer co`Ĵíaτiñ. a ċur ar
rud, to ρepaρ sθ. Tá ψé ar ~ (is ar dóġ), it is
iñ gÓd orĵer, ρepaρ. (Iρoñicaļy) Ċur ψé aρ
ŧéñ, he ruñed himψelf. ‘nΦoψ Tá ~ ar t’! You aρe
iñ a ρυt αix now! 8. Sp: ~ isτυ, iñiñgs.
ĵeis2 : ĴeS3.
ĵéis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). L i t : 
1. Τxnt, vaψal. 2.
Ρentĉpayiñg coņuñity. 3. Domañ, Ĵíastρict.
(Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
d ŝé is2, 5. I. (Iñ aűρτíñ) As ~ĉ ξéļĉ, oñe afτer
anoŧer; iñ sucχeψiñ. 2 = d’éis : ŝéis2.
d ŝé is3 = ĴíaS1.
d ŝé is4 : ĴéS1.
ĵeisζélċ, Aĵċt Weļĉspoken, wiτy. Ζeiθ
to have a ρedy wit.
ĵeisζélaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ΡeĴíañeψ d’ 
sηÉċ,
wiτiñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, a/ 
ĵeisζelċ. (Var.
of i: ĵeisζéla(í)ċt f)
ĵeisc, ŰenIñψχñċ = ĴeSC1.
ĵeiψχe : ĵesc1.
ĵeiψχebal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíaψχipļe,
ĵeiψχeiñċ = τescċ.
ĵeiψχert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiρt). Souθ, 
souŧern part. An
D ~ , ŧe Souθ. ~ nhEiρen, nhEorpa,
ŧe souθ d’ Iρeland, d’ Euroηe. & aμrc: CROS1 i(a).
ĵeiψχertċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Souŧerñer.
ĵeiψχertċ2, Aĵċt Souŧern.
ĵeisċañt, ~ĉa c h = ĵesċañt, -ċ.
ĵeiψχiñ, ŰenIñψχñċ = τescaδ.
ĵeiψχiρt: ĵeiψχert.
ĵeiscρéid, ~ĉa c h = ĴíascρeidV-ċ1.
ĵeiψe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Ñiχeñeψ. Ag 
dul iñ ~ ,
ĝeτiñg ñiχer. Ñí mór ‘n d t’ ŝé, it doesn’t
lÓk ñiχe on you. (b) Aρay, aηaρel. Do υeiψe a
ċur ar t’, to aρay, adorn, oñeψelf; to dρeψ iñ
oñe’s űest, (c) Ĝer, equpņent. ~ lэiċ,
waρiρ’s outαit. 2 : ĵes5.
ĵeiψe2, ŰenIñψχñċ ĉ ĵeiψċt1.
ĵeiψe3. 1 : ĵes3ĉ4 2 : ĵeis1.
ĵeiψe1 : ĵéis1.
ĵéiψe2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ ĴíaS1.2 : Ĵías2.
Ĵéiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Naτive d’ ŧe Ĵeχies.
ĵeiψċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñerñeψ, cloψeñeψ.
ĵeiψċt2, ŰenIñψχñċ = ĵeiψe1 i(a).
ĵeiψeál = ĵesaυ1, ĵesú.
ĵeiψel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψit). 1. Ρυθand 



Ĵíaρecτiñ,
Ĵíaρecτiñ d’ sun. (a) (As DoΖρíθr:) Dul
to foļow Ĵíaρecτiñ d’ sun, to g clockwiψe.
Casaδ, impú, ar to turn ρυt. Fad is
a ζes gρiñ ag dul whilst ŧe sun foļows
its courψe, to ŧe end d’ τiņe. & aμrc: LÚB1 4,
tρeiψel. (b) (As iñτ.) (to ηerson wiθ;
ĵeiψel 3, 5 ĵeo
obstrucτiñ iñ θroaty or sñÉziñg) Bļeψ you! (c)
(Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) ‘n tэβ ĵeiψil, ŧe 
ρυtĉhand
ψiĵe; ŧe ρυt ψiĵe (ĵe rad, d’ sθ.). 2 = ĵeiψiúr.
ĵeiψel2, ΑeρIñψχñċ = ĵeiψe1 /.
ĵeiψelċ, at. 1. Towards ŧe ρυt, clockwiψe.
2. Ρυtĉha`ĵed, ĵexτerous. 3. Ñet, τidy,
ĵeiψelán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ*~). Cowļick,
ĵeiψelanċ, Aĵċt Haviñg a cowļick,
ĵeiψelánaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Staτe d’ 
haviñg a
cowļick. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ĵeiψelánċ.
ĵeiψx : ĵeis1.
ĵeiψυ, Űρíθr Aψτρċ & i.l ĉ ĵesaυ1. 2. Ņend, ρepaρ.
Brog, ŝédċ, τeċ, bóθar, a υeiψiú, to
ρepaρ a σoe, cloŧes, a houψe, a road. Ņed:
Cnáμ a υeiψiú, to ρeduχe, ψet, a boñe. Ag
ĵeiψiú, doiñg ρepaρs.
Ĵéiψυ : ĴéIΨeĊ.
ĵeiψil : ĴeIΨeL1.
ĵeiψiņiċt = ĵeisņiρċt.
ĵeiψíñτċt = ĵeisņíñċt.
ĵeiψiρċt = ĵeisņiρċt.
ĵeiψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Ņe`ĵer,
ρepaρer.
ĵeiψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ĵeiψυ. 2.
Ρepaρiñg, ρepaρ. bróg, σoe ρepaρiñg. ~ τi,
ρenovaτiñ d’ houψe. troscáñ, ρestoraτiñ of
furñituρe. ~ iñiļ, overhauļiñg d’ maξiñe.
cnáμ, boñeĉψeτiñg. 3. Dρeψiñg down,
scolĴíañg. ~ τe`ga, verbal abuψe. Fúρ ψé a
υeiψitk, he got a dρeψiñg down. Θug ψíĵ ~
dá ξéļĉ, ŧey abuψed eċ oŧer. Ċur ψi go
űet a υeiψiŧe ŝé, ŝe gave him quτe a
scolĴíañg. 4 = ĵesú.
ĵeiψiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ņe`Ĵíañg,
ρepaρiñg, puτiñg ŧiñgs iñ orĵer,
ĵeiψŝμļ, a2. Weļĉχiρcumstanχed; weļĉequηed.
Dэiñe ĵeiψiúla, weļĉtoĉdo ηeopļe. τeċ
weļĉfound houψe. Ζeŧ (go) to űe iñ esy
χiρcumstanχes.
ĵeiψiulċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Esy 
χiρcumstanχes,
aαluenχe.
ĵeiψiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). 1. Souŧerly 

asηect. Ar
cŧeiψiúr na gρéiñe, faχiñg ŧe sun. 2. Faχiñg
poψiτiñ. Ar υeiψiúr ‘n ġaρĴíañ, overlÓkiñg
ŧe garĵen.
ĵeiψiúrċ, Aĵċt Faχiñg souθ; suny,
ĵeisláμċ = ĵeslAμċ.
ĵeisļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~«~ĉ). Ĵextρiñ,
ĵeisņid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ, Ilrĉ ~í). Ĵesņid.
ĵeisņiñeċ, Aĵċt Ρeαiñed; pρim, ņiñχiñg,
pρeχius.
ĵeisņíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeαiñeņent; 
pρimñeψ,
ñiχety, pρeχiψity. (roġĉ ĵeismlnτċt)
ĵeisņiρ, Aĵċt 1. Αiñe, exemplary: 2. Ñet; tρim,
τidy. 3. Ρeαiñed, pρeτy. (Roġĉ ĵeisņer a,
~~ĉċ a)
ĵeisņiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. 
Exampļe,
iļustraτiñ. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ ar rad, to
ĝive s.o. a ñet exampļe d’ sθ. ~ ċañτe, ñiχe
turn d’ sηÉċ. 2. Ñetñeψ, τiĴíañeψ. 3.
Ρeαiñeņent, pρeτiñeψ. 4. Iñcantaτiñ, sηeļ.
( Roġĉ ĵeisņiρe f)
ĵeisņiρen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cuρi.
ĵeisρéd = asρéd.
ĵeisρíċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρċta). Staτe d’ 
ρepaρ,
ĵeisρíúċán = ĵeiψiúċán.
ĵeisτiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ĵíastasτe, 
nauψe; Ĵíasgust,
loaŧiñg. ~ĉ ζeŧ ar t’ le rad, to űe nauψeτed,
Ĵíasgusτed, wŧ sθ. a ċur ar δuñĉ, to
nauψeτe, Ĵíasgust, s.o. Cuρen ψé ~ĉr ņ’, it
ρevolts ņe. (roġĉ ĵéisτen f)
ĵéisτiñeċ, Aĵċt Ĵíastasτeful, nauψeτiñg; 
Ĵíasgusτiñg,
loaθsoņe. (roġĉ ĵéisτenċ)
ĵeiτérmanant, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mθ: Ĵeτerņiñant.
ĵeiθζiρ1, Aĵċt Ļρ. Proηer, αiτiñg.
ĵeiθζiρ2 = ĴeIΑiρ1.
ĵeiθζiρ3 = ĴíaΑeR,
ĵéiŧe. 1: ĵé1~ : Ĵía1.
ĵeiŧxs = Ĵíaθñes.
ĵeiŧemċ = ĵé υeiρenċ : Ĵé1.
ĵeiŧiĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ‘n ). Ļρ. Caρe, 
aτenτiñ;
conχern, soļiχituĵe.
ĵeiŧiĵeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Caρeful, aτenτive;
soļiχitous. (roġĉ ĵeiŧidñeċ)
ĵeiθñċt, ŰenIñψχñċ = Ĵíaθñes.
ĵeiθñesċ = Ĵíaθñesċ.
ĵeiθñesaυ = Ĵíaθñesaυ1.
ĵéláμċ, Aĵċt Twoĉha`ĵed,
ĵélascnaĵeċ, Aĵċt Űiflaĝeļaτe.
ĵéļíñeċ, Aĵċt Űiļiñer,

ĵéļipċ, Aĵċt Űiĉlaűil,
ĵéļiτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa). 
Ĵíaĝraph,
ĵélocalċ, Aĵċt Űilocular,
ĵélúsċ, Aĵċt TwoĉsηÉd,
ĵem = ĵe mo : ĵe1.
ĵéνitalċ, Aĵċt Űiņetaļic,
ĵéνitalaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Űiņetaļism,
ĵéμorfċ, Aĵċt Ĵíamorŕic,
ĵéμorfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíamorŕism,
ĵen : ĵe1.
ĵénárθa, a3. Űiñary,
ĵénúiĵétċ, at. Űiñucļeτe.
ĵeo1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) g for ever, always; 
(wiθ
ñegaτive) ñever. 1. g ~ na `ĵeor, na υen,
to ŧe end d’ τiņe, d’ aļ ŧiñgs; (ñeg.) ñever
ñever. g ~ for ever and ever. g ~ĉρi,
ñever ag ŝñ. Mar a Ζí  ρiμ & mar a ζes
go as it ever was and wiļ űe. g nó go
βαeiχe ņé ŝíĵ, ñever unτil I ψÉ ŧem. 2.
(Iñτenψifyiñg) Ñí φļ ĵeρeδ g ~ le t’s, it is
ñeverĉe`Ĵíañg. Is bρeá g ~ ‘n amψρ I, it is
wo`ĵerfļ weŧer i`ĵÉd. Βl ψé anĉφúr go
it was exχéĴíañgly cold. Is básτeċ g ~
é, it ñever stops rañiñg. Is iñτċ g ~ (go,
nċ), it is ρemarkably stra`ĝe (θat). As g ~
ļeis, oα he ran. 3. g ~ θú! Ĵía g ~ le t’!
ĵeo 3, 6 ĵeonċ
GÓd for you! KÉp it up! Gļen ŝéiļe go
Up Gļeñely!
ĵeo2 = ĵé1.
ĵeocaρ = ĵecaρ12
ĵeocán = ĝeocán.
ĵeoċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ĵía, Ilrĉ—ana). 1. 
Dρiñk; drauġt,
poτiñ. ĉ—■ a ol, to take a dρiñk. ~ĉ θaβρτ do
δuñe, to ĝive s.o. a dρiñk. ~ uψχe, βañe,
ļx, dρiñk d’ waτer, d’ ņilk, d’ aļe. ~
νeiψχŝμļ, iñτoxicaτiñg dρiñk. ~ ļeυis,
heļiñg poτiñ. ~ shláñτe, ηickĉņeĉup. ~
ċodlafa, ~ σúiñ, sļÉηiñgĉdrauġt. ~
υermd, (myŧical) dρiñk d’ forĝetfulñeψ. ~
an doras, sτiρupĉcup. D’эn at a drauġt.
~a ól ar δuñĉ, to dρiñk a toast to s.o. Ol na Ĵía
ψeiρζe a θaβρτ ar rud, to faχe up to an
unpļesant ψitúτiñ, to ĝet a ĴíasagρÉbļe task
over and doñe wiθ. Luċt Ĵía, dρiñkers. ΨenΦocl:Is
túiψχe ~ ná ψχél, oñe σould oαer a dρiñk
űefoρe askiñg for ñews. Ar iñ oñe’s cups. 2.
Qúnτity d’ ļiqud; iñfuψiñ, wash. a ċur
αэi rud, to iņerψe sθ.; to cover sθ. wiθ
colouρiñg or waŝiñg ļiqud. ~ 6ρ a ċur fúυ
νital, to wash a ņetal wŧ gold. Ċur ψi ~
ĵen ċorcaρ fúυñ ŝédċ, ŝe iņerψed ŧe
cloθ iñ purpļe dye. Núρ a fúρ na
fρeμaċa tρi υeoċ ĵen Abρeán, when

θρÉ Apρil σowers had iñfuψed ŧe rÓts. (Roġĉ
npl ~ĉ, ĝilrĉ
ĵeoċ2, Űρíθr Aψτρċ 1. Iņerψe, cover wŧ ļiqud. 2. 
(Iñ
phraψe) Ag ~~δ & ag pógδ a ξéļĉ,
smoŧeρiñg eċ oŧer wŧ kiψes,
ĵeoċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ĵeoċ2. 2. (a)
Iņerψiñ. (b) Θug ψé póg Ĵía, he
smoŧeρed her wŧ kiψes,
ĵeoċaļeċ = le σδċaļeċ.
ĵeoċañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~ , 
Añņnċ Ilrĉρ. ~ĉ). Ļit:
Ĵecon. ( Roġĉ ĵeoċan, ĵeoċán)
ĵeoċal = doiξeļ.
ĵeoċana : ĵeoċ1.
ĵeoċraí = ĵeċra.
ĵeoċraυ = ĵeċaρ2.
ĵéĉocsaíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaxiĵe. ~ 
ċarbón,
carbon Ĵíaxiĵe.
ĵéĉód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ĵíaĵe,
ĵeoυ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Fúυ υeoυ, iñ ŧe end,
at last.
ĵeoiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵeona, Ilrĉ ĵeonta). 
Wiļ, conψent.
Rud a δcanμ ĵe do υeoiñ (ŧéñ), to do sθ.
wiļiñgly, d’ oñe’s own fρÉ wiļ. ĵe υeoiñ Ĵé,
by God’s wiļ. Mas ļent, if you wish. Ĵe
υeoiñ no d’añeoiñ, wiļiñgly or unwiļiñgly,
wiļy-ñiļy. (Ρiñe ψé ŝé) & Ñí dá υeoiñ, (he
Ĵíad it) muċ ag ŝñst his wiļ. & aμrc: toil1 i(b).
ĵeoiñ2 = ĵeonaυ1.
ĵeoiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ -rĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉor). I. Τer
(ĉdrop). ~ĉ ġol, to wÉp a τer, a ļiτļe. Ag
ψiļeδ na `ĵeor, ŝedĴíañg τers. Ĵeora a
βañτ as duñe, to ρeduχe s.o. to τers. ΘĴíañiĝ
na ĵeora le ŝí, ŝe űegan to ŝed τers. ‘N ~ĉ
ζeŧ ar ‘n tsúil ag t’, to have τers iñ oñe’s
eyes; to űe mawkishly ψenτiņental. Tá ‘n ~ i
`ĵes do ‘n tsúil aĝ ŝé , he is eψily moved to τers.
Ζi na ĵeora i `χen a cud súl, ŧe τers weρe
gaŧeρiñg iñ her eyes. & aμrc: cloċ1 i . 2. Drop, (a)
(Ψiñgļe drop) ~ĉļas, δmċfa, drop d’ swet,
of ĵew. ~ĉr υeoiρ, drop by drop. Ζí  ~ĉs
gċ ρiűe ĵe, he was dρiηiñg wet. (b) (Smaļ,
ļest, qúnτity) ~ĉ ól, to take a drop. ~
βañe, uψχe, ιerθañe, drop d’ ņilk, of
waτer, d’ rañ. Má tá эn ~ fola iñat, if ŧeρe
is any manly sηiρit ļeft iñ you. Ñí θaβarθδ
ψé ~ fola (ļe húμan), ŧe blÓd was drañed
from his ξéks (wŧ τeρor). Ñíρ fágδ ~
an, he was kiļed. Ñí rβ эn ~ san
φaρaĝe, ŧeρe was not a ρiηļe on ŧe surfaχe
of ŧe ψe. (c) Ĵeora anús, down dρip (as from
rÓf), (d) Ĵeora codlata, sļÉηiñgĉdrauġt. 3.
LuζOlυċt: Ĵeora Ĵé, fuċψi.



ĵeoiρ2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ċoμ boċt ļe ψ’ ‘n as
pÓr as a ċurċ mouψe.
ĵeoiρδuċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Τerduct.
ĵeoiρfhļiuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Τerĉstañed,
ĵeoiρġás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Τerĉgas.
ĵeoiρωiñτeċ, Aĵċt Lċrymatory.
ĵeoiρíχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ļiτļe 
drop. 2.
Añecdoτe.
ĵeoiρiχiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Rap, ļυt 
blow,
ĵeoiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ŝedĴíañg
τers, űeiñg τerfuļy ψenτiņental; τerfulñeψ;
maudļiñism. ( Roġĉ ĵeoiñτċt)
ĵeois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1). Iñcļiñaτiñ d’ hed. 
~ĉ ċur
ort ŧéñ, to iñcļiñe oñe’s hed.
ĵeoiψe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Ĵíaχeψe. 
(roġĉ ~ĉs ΑeρIñψχñċ)
ĵeoiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —) & a.
Ĵíaχesan. (Roġĉ d’ s: ĵeoiψen ΑeρIñψχñċ)
ĵeol1 = Ĵíaúl1,2.
d e o l2, ΑeρIñψχñċ = ĴeOLAΔ1.
ĵeolċ = Ĵíaúlċ.
ĵeolaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). I. 
Favour,
bounty. ~ĉ ċoiñeál le duñe, to doļe out
help to s.o. 2. Morψel, snack; τitűit. eυt a
ċaŧeμ, to take a ñiρψel d’ sθ. (Roġĉ ηi
ĵeolaċa)
ĵeolaδ2 = ĝeolaδ.
ĵeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Favour, bounty;
ļiűeraļity.
ĵeolán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Hausτeļum. 2. Haustoρium.
ĵeolcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Suckļiñg.
(Roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
ĵeolċaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Gratuty, 
bounty,
ĵeona : ĵeoiñ1.
ĵeonċ, Aĵċt 1. Voluntary; agρÉbļe, wiļiñg.
Gñiμ voluntary act. Taρiψχiñτ
υeonċ, fρÉ oαer. Mas ~ le t’, if you pļeψe.
ĵeonaċán 3, 7 ĵet
Is ~ le Ĵía ŝé, God wiļs it. Iρon: Nċ ψin
dó! How kiñd d’ him! 2. Proviĵenτil. Mar ba
υeonċ, proviĵenτiļy, as luck would have it.
ĵeonaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Donaτiñ.
ĵeonċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wiļiñgñeψ; 

agρÉbļeñeψ,
co`ĵeψχenψiñ,
ĵeonaδ, ΑeρIñψχñċ = ĵeonú.
ĵeonaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Grant, conψent; 
vouċsaαe,
co`ĵeψχend. Rud a υeonú do δuñĉ, to grant
sθ. to s.o. Ĵeonú rud a υénδ, to conψent,
űe pļeψed, to do sθ. Mar a υeonaυ Ĵía, as
God wiļed. ‘N phρiζļéid a ĵeonaυ do ŝñ, ŧe
pρiviļeĝe whiċ was aχorĵed to us. ~ do ŝñ dr
`űeθa a ċaŧeμ g maθ, grant us θat we
may ļed gÓd ļives. glacδ ļe ψ’, űe pļeψed
to acχept it. υeonaυ ψé laβaρt le ņ’, he
co`ĵeψχe`ĵed to sηek to ņe. Ñiρ υeonaυ ψé
ņé a fhρegaρt, he vouċsaαed ņe no answer.
ĵeonaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĵeonċ.
ĵeonċ, —t = ĵeonċ, ĉt.
ĵeonaŧeċ = ĵeonċ.
ĵeonta : ĵeoiñ1.
ĵeontċ, = ĵeonċ, ĉt.
ĵeontaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). GranτÉ, 
doñÉ,
ĵeontas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Grant. •—
aρĝid, moñey grant.
ĵeontór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Grantor; donor. ~
fola, blÓd donor.
ĵeontra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Eχ.Mus:
Voluntary.
ĵeonú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉ ĉnuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ĵeonaυ1. 2. Grant, conψent. ~ mэiñe,
proβáĵe, ρiρaċáñ, grant d’ proηerty, of
probaτe, d’ adņiñistraτiñ. •—ĉ coμπáρτeċ,
τeoranta, joiñτ, ļiņiτed, grant. ~ do
ċρeiĴíaúnaí, grant to cρeĴíator. Ba ŝé ~ Ĵé ŝé, it
was proviĵenτil. Tρí υeonú Ĵé, by God’s wiļ.
3. Conχeψiñ, co`ĵeψχenψiñ,
d e o r . 1. Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ ĵeoiρ1. 2. ŰenIñψχñċ = 
ĵeoiρ1.
d e o ra 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). l = 
τeorañ. 2.
Fuρow.
ĵeora2, ΑeρIñψχñċ = ĵeoraí1.
ĵeora3 : ĵeoiρ1.
ĵeorċ1, Aĵċt Τerful; lċrymal.
ĵeorċ2, Aĵċt Stra`ĝe, wa`ĵeρiñg. & aμrc: gaβar 3.
ĵeorċ3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ĵeoiρ1.
ĵeoraċa, roġĉ Ilrĉ d’ ĵeoiρ1.
ĵeorċtċ, a = ĵeoranta.
ĵeoraδċ, at = ĵeoraíċ1.
ĵeoradraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) dρiηiñg. Ag
αerθañe, dρiηiñg rañ.
ĵeoraí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). I. Stra`ĝer,
wa`ĵeρer; exiļe. Ċt do ‘n hosηitaļity for
ŧe stra`ĝer. Αiļeδ ‘n ŧe wa`ĵeρer’s

ρeturn. Ζí ψé ina υeoratedr σδ, he was (ļike)
a stra`ĝer among ŧem. ~ Ĵé, ηilgρim. 2.
AlÓf, loñely» ηerson; ηiτibļe ηerson. 3. (Iñ
phraψes) Ñí rβ duñĉ ná ĉw ‘n ζéļ
ζeo, an, ŧeρe wasn’t a soul ŧeρe. (Var.
ĵeora(i)δ ΑeρIñψχñċ)
ĵeora2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iċ: (John) 
Dory.
ĵeora3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ĵeorċ1,2
ĵeora4 : ĵeora1.
ĵeoral, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) wÉηiñg.
ĵeorċ1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Wa`ĵeρiñg, exiļed.
ĵeorċ2, ΑeρIñψχñċ = ĵeoraí1.
ĵeoraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wa`ĵeρiñg, 
exiļe.
Ζeŧ ar to űe iñ exiļe,
ĵeorán, ΑeρIñψχñċ, ĵeoran = ĝiúran 4.
ĵeoranta, a3. Stra`ĝe, foρeiĝn, unfaņiļiρ;
advenτive; alÓf. duñĉ stra`ĝe, aļien,
ηerson; Ĵíastant, alÓf, ηerson. En*~, stra`ĝe,
ηeρegρiñe, űiρd. Rud, focal, stra`ĝe,
unfaņiļiρ, ŧiñg, word. Codlδ i `τeċ to
sļÉp iñ a stra`ĝe houψe. Ζeŧ ~ le duñe, to
űe Ĵíastant wŧ s.o.; (of ξild) to ‘make stra`ĝe’
wŧ s.o. (Roġĉ ĵeora(s)ta)
ĵeorantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stra`ĝeñeψ; 
alÓfñeψ,
ĵeorθδċ. 1 = ĵeorċ1. 2. ŰenIñψχñċ = ĵeoraíl.
ĵeorfaíċ. 1 = ĵeorċ1. 2. ŰenIñψχñċ = ĵeoraíl.
ĵeorfaτċ, ŰenIñψχñċ = ĵeoraíl.
ĵeom, ~ĉυ, ~ á il = Ĵíaurnaυ.
ĵeortan = ĵer dan.
ĵeorul, 02 = ĵeorċ1.
ĵeosadán = ĝeosadán.
ĵeotratonċ, Aĵċt Ĵeuτerotoñic.
ĵeotrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeuτeron.
ĵéπáρτeċ, Aĵċt Űiparτiτe,
ĵéπasċ, Aĵċt El.E: Űiπaψe,
ĵephlána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Űiplañe,
ĵéπol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Ĵíapoļe,
ĵeπolċ, Aĵċt Aζļéψ: Magn: Twoĉpoļe, űipolar,
Ĵíapoļe.
ĵéphρisma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Űipρism,
ĵeρilaŧe, a3. El. E: Aut: Twoĉway.’
ĵéroiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~t). Űiψect,
ĵéroiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ĵéroiñ. 2.
Űiψecτiñ.
d e r o iñ n τe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í). Űiψector,
d e s , far ņ’ d’ ĵe1 uψed űefoρe Ilrĉ arτicļe.

d ŝé s ca ra d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 
Ĵíaċotomy,
d ŝé s c ŝé a la í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Myθology,
d ŝé s c o i l τé a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτe). 
Űiñary αiψiñ,
d e sh i i la , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíasyļabļe,
d ŝé s h i l la ċ , Aĵċt Ĵíasyļaűic,
d ŝé sh iú ic r íĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíasacċaρiĵe,
d e sh le a sa ċ , Aĵċt Űilaτeral,
d ŝé sh o r c úυ ρ e a ċ , Aĵċt (Of e`ĝiñe) Dupļex,
d ŝé sh ú i le a ċ , Aĵċt Űiñocular. Aμarc
űiñocular viψiñ.
ĵéσuļíld, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasulŕiĵe,
ĵéσulαít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űisulŕiτe,
ĵéσulfát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űisulπaτe,
ĵesna = ĵe na : ĵe1.
ĵet = ĵe do : ĵe1.
ĵéθэβċ 3, 8 Ĵía
ĵéθэβċ, Aĵċt Űilaτeral,
ĵéθэβaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Űilaτeraļism,
ĵéŧérmċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ & a 1.
Űiñoņil.
d ŝé θ o is e a ċ , Aĵċt TwoĉĴíaņenψiñal. ( Roġĉ 
ĵéθoiμψeċ)
ĵéθρeo, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:a Twoĉway.
δá1, num.Aĵċt (Far ņ’ dá uψed afτer arτicļe, эn 
and
χéd2; foļowed by Úθĉ o ŰenIñψχñċ noun and Ilrĉ o 
ŰenIñψχñċ a.; Uñiτes
noun, exχept i `ĵéυ 3 Úθĉ ŰenIñψχñċ , or 3 Ilrĉ
poψeψive adj.) Two. 1. ‘N dá, ċran
μóra, two, ŧe two, űiĝ tρÉs. Lúċ ‘n da,
πunt, two, ŧe two, pounds* worθ. A ~
ċapaļ, capaļ, `capaļ, his, her, ŧeiρ, two
horψes. Tá do ~ĉρĵe an, he is twiχe as taļ as
you. Tá a ~ oiρed ag ņ’  le σδ, I have twiχe as
muċ as ŧey have. Iñ ~ át, iñ two plaχes.
an dá, βļÍñ ĵég, twelve, ŧe twelve, yers.
an dá, ċontae υég is αiξe, ŧiρtyĉtwo,
ŧe ŧiρtyĉtwo, counτies. ~ ιiξid, ιiξed =
d a iċ ed . 2. (Uψed d’ ηersons) ~ μúiñτeoiρ,
two τeξers. Tá ‘n dá Βρiñ an, ŧeρe aρe
two ψiĵes to Bρiñ’s ċaracτer.
δá2 = DÁ1,2,3,4.
δá3 = Á1.
δaξed = d a iċ e d .
δэib(h) = dэiζ : d o 3.
δáρég, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Ĵeļeñiτed afτer ŧe 
arτicļe,
эn and χéd2) (Of ηersons) Twelve. ‘N Dáρég
(Aspal), ŧe Twelve (Apostļes). ĊoμRáυτċ: Ζí  ~ is
ηibaαe an, ŧeρe was quτe a crowd ŧeρe. & aμrc:
CΡé2.
δáρíρe, δáρíρíβ ĉ dáρíρe2.



υe1, Agl (A) I`ĵÉd! Ρeļy!
υe2 = ĵe : d e 1.
υe1, roġĉ Gaρņċ o ŰenIñψχñċ d i 1.
υé2 = υe1.
υeμan : d e am han 2.
υeiñ, roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ 0/ĴéN2.
υera, Agl expρeψiñg Ĵíasűeļief, i`Ĵíaαeρenχe, etc.
Yeρa! (Roġĉ υerú)
δ i. 1 = Ĵía : Ĵe1. 2 = Ĵía : DO3.
υíb(h). 1 = Ĵíaζ : ĵe1. 2 = dэiζ : do3.
d h iñ n , d h im , d h i t = Ĵíañ, Ĵíam, d it: ĵe1.
d h o = DO3.
d h úυ , d h úυ i b h , d h o ΑeρIñψχñċ , d h ú i n n , d 
h u i t = dó,
dóβ, dom, do ŝñ, d t’ : d o 3.
d i . 1 : d e 1. 2 : d o 3.
d i ĉ 1,ΡéΝíρĴeĉ, Ĵíaĉ, Ĵíasĉ, iñĉ, und
i2 : ĴeOĊ1.
Ĵía1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵé, Ilrĉ ĵéiŧe). God. 1. 
Ĵeity. Ĵéiŧe
aδarθa, gods d’ (pagan) worŝip. ~ bρéiĝe,
falψe god, ŝíĵol. ~ űeg a υénδ ĵe δuñĉ,
to make a (ļiτļe τiñ) god d’ s.o. 2. an
tAθaρ, ‘n Mac, ‘n Sηiρad Nэμ, God ŧe
Faŧer, ŧe Son, ŧe Holy Ġost. D ~
Uļeċuμċtċ, God Alņυty. A υi
(υiļis)! O (ĵer) God! A υi (μór) na
glóρe! (Gρet) God d’ glory! (Go `űx)
D~ dut, dэiζ! God save you! ~‘nΨo, sa
τeċ! God bļeψ aļ heρe! ~ le ņ’, le t’, ļiñ!
God bļeψ ņe, you, us! ~ (go ĵeo) le t’! Bravo!
Weļ doñe! Ba ŝé a Ζí  ļe ψ’ nár loiτeδ ŝé, it
was ŧe ņercy d’ God θat he was not hurt. Iñ
añm Ĵé, iñ God’s naņe. Iñ onór, as uċt, i
`cuntas, ar son, Ĵé, for God’s, heven’s, sake.
Rud a υénδ ĵe ωeļ ar υi, to do sθ.
for God’s sake. Tá a ιis ag D ~ (go), God
knows (θat). Ag (ŧéñ) atá a ιis, God only
knows. Ñí φļ a ιis ag ņ’  fúυ υi, úυ υi
anús, I don’t know u`ĵer heven. Fúυ υi
cad ŝé a υénfaņid? What on erθ aρe we to do!
Iĵρ ņe is D ~ , I swer to God. Mura `fļ ag
D’ĉw, unļeψ God has ĵecρÉd oŧerwiψe. Más
toil, más ál, le D ~ (go), if God wiļs (θat).
B’ιéiĴíaρ, b’φurasta, le D ~ ψin, pļeψe God.
B’fφoļáñ Ĵé d t’ nár rug ψé ar t’, you weρe
lucky (it was God’s wiļ) θat he Ĵíad not catċ
you. g `tuga D~ ψin, God grant it. Θug
dom gr ŝélaυ ņe ar σδ, proviĵenτiļy I
escaηed from ŧem. Ξi D ~ ψin! What a ηity!
Ζí ψé mar a ċonac D~ ŝé, he was iñ a ηiτibļe
staτe. Nár ιeiχe, nár ļiĝe, D ~ (go), God
forűid (θat). g ļiĝe do shláñτe le t’, God
grant you helθ. g `cuρe raθ ar t’, God
prosηer you. Is ŝé a ċur ċugam ŝé, it was a
godψend to ņe. g ņéda D ~ θú, do stór,
God grant you abu`danχe. g `cúiτí le t’ ŝé,
God ρequτe you for it. g sэlaí D ~ ŝé, God

grant him ļengθ d’ ļiαe. g sáβála D ~ ψin;
D~ ár sáħál, God save us. Dr~ ár
`cuμdċ, ár `coisρecan, God proτect, bļeψ,
us. duñĉ a φágál ag D ~ , to le t’ God ĵel
wŧ s.o. Fdgam fúυ υi ŝíĵ, I ļeve ŧem to
God to judĝe. Do ċud a ζeŧ ar υi, to űe
ĵeηe`ĵent on God for subψisτenχe, ρely on God’s
ĝifts. Χiűé a υénfas D ~ ļiñ, whaτever God
has iñ stoρe for us. ΨenΦocl:Tá D ~ láĵρ (& tá
máθaρ μaŧ aĝ ŝé ), God is strong, a powerful
aļy iñ Ĵíastρeψ. ΨenΦocl:Is maŧ D ~ g la (&
Ñí αeρ ná g bráċ), God’ s help is always ñer.
ΨenΦocl:Is fada ψiρ ‘n rud a ċurŧδ D ~
añiρ, noŧiñg is impoψibļe iñ ŧe ψυt d’ God.
ΨenΦocl:Ñiρ δún D ~ doras ρiμ nár oscal
Ψé χen eļĉ, ‘God ñever cloψed oñe dÓr
wiθout oηeñiñg anoŧer’ , God ñever rhuts out
oηortuñity. Is tú a Dúρτ & Ñí he D~ĉ, man
propoψes, God Ĵíaspoψes. Fad a ζes D ~ iña
υi, whiļe ŧeρe is a God above. Ba μór an
tsļi ċun Ĵé ŝé, it would űe a gρet act d’ ņercy.
& aμrc: ЭIζIñ, BÓÍñ 2, BOLGĊ1, DAĻÁN1 4,
ĴeOIρ1 3, ĴeORAÍ1 i, duñĉ i, GAΡiD 4, GRÁ 2.
3 (b), 6, LÁΜ 12 (b), SUÁLΧe 1 (b), SÚIL 2 (a),
TRÓCAΡe. (roġĉ gs.
Ĵía2, “substañτċ” 1. Ļiτρυċt: Day. 2 = Ĵé2 2.
Ĵía3, “substañτċ” (Iñ ļit. aűρτín) ~ ĵe, enouġ of.
Ĵía4, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ Ĵé1. (Iñ aűρτíñs) 
le ~ ar σδ!
Ĵía 3, , Ĵíaĝa
Bad scran to ŧem! le ~ ĵe δuñĉ, αeckļeψ
ηerson.
Ĵía5» “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Mar υi g : mar 4(d).
Ĵía6 = DÁ1,2,3,4.
Ĵíaĉ7,ΡéΝíρĴíaĴíaĉ
aŧis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Blasŕemy.
Ĵíaĉaŧiψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Blasŕeņer.
Ĵíaĉaŧiψeċ2, Aĵċt Blasŕemous,
Ĵíabás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*~ĉ). Ĵíabaψe,
Ĵíaβċ = Ĵíaċ2.
Ĵíaβaļíñeċ = Ĵíaβlánċ.
Ĵíaβal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ĵevil. 1. An
D ~ , ŧe Ĵevil. ‘N ~ mór, ŧe arċĉαiend.
Ċoμ duβ, gļic, bρégċ, ļe ψ’ ‘n as black,
cuñiñg, falψe, as Satan. Dul ċun ‘n Ĵíaβal,
to g to ŧe ĵevil, to ŧe bad. ‘N a υénδ
ar rud, to play ŧe ĵevil wŧ sθ. ‘N ~ĉ
θaβρτ le hiŧe do δuñĉ, to ĝive s.o. an
unņerχifļ scolĴíañg. Sэiρe a θaβρτ don
to ‘ĝive ŧe ĵevil a ρest*, stop sweρiñg. Tá ‘n ~
gnóθċ, ŧeρe is ņisξief afÓt. ΨenΦocl:Ná
űxυ do ‘n ~ g `űxí ψé dut, oñe
σould not g out d’ oñe’s way to lÓk for
troubļe. ΨenΦocl:‘n rud a ŧiĝ θar δroim an
Ĵíaβal iņiñ ψé fúυña βolg, what is got

over ŧe ĵevil’ s back is sηent u`ĵer his űeļy; iļ
got, iļ sηent. & aμrc: űeg2 i(a), ĵeμan ŰenIñψχñċ 2. 
(Of
wicked or ņisξievous ηerson) ~ sэlta, erθly
ĵevil. ‘N gasur, capaļ, ψin, θat ĵevil d’ a
boy, d’ a horψe. ‘N ņic, ĵe μac, ψin aĝ ŝé ,
θat son d’ his who is suċ a troubļeĉmaker. Tá
ψé ina υiβal; is ŝé ‘n ~ bu ŝé; tá ‘n ~ isτυ
an, ina βolg, he is a ĵevil, ŧe very ĵevil, a
ρel ņisξiefĉmaker. Tá ‘n ~ (iña ŝesμ)
iĵρ a δá σúil, ŧeρe is a wicked, a rogush,
lÓk about him. Tá ‘n ~ ina ċosa, he is
foρever on ŧe go, ψÉkiñg out ņisξief.
D’iņυ ‘n ~ĉρ; θóg ‘n ~ ļe ψ’ ŝé, he is goñe
to ŧe ĵevil. Tá ‘n ~ĉr ‘n obρ ψo, ŧis is
ĵeviļishly hard work. ‘N ~ boċt! Ŧe pÓr
ĵevil! 3. (Iñ expļeτive aűρτíns) D’anam, do
ċorp, do ‘n Damn you! g `űeiρe, go
`tuga, ‘n ~ ļe ψ’ ŝíĵ, ŧe ĵevil take ŧem. Χed
an Ĵíaβal ag σδ, bυ ‘n ~ĉcu, ŧe ĵevil
guĵe ŧem, le t’ ŧem have ŧeρ own way. Τéυ
τυ, i `τυ, Ĵíaβal! g to blazes! Ñí ņisτe
Ļe ņ’ sa I don’t caρe a damn. Ag iņċt, ag
obaρ, iñ añm ‘n Ĵíaβal, goiñg, workiñg, ļike
ŧe ĵevil. D ’iņυ ψé mar a ζeδ ‘n an, he
ran ļike blazes. Ĵénŧυ ψe ‘n ~ is a
μáθaρ, ‘n ~ i `pocán, he wiļ do ŧe ĵevil
and aļ, work wo`ĵers wŧ his to`gue. Conas sa
How ŧe ĵevil? Cad ŝé ‘n atá ar t’? What
ŧe ĵevil is wrong wŧ you? 4. (Iñ ñegaτive
expρeψiñs) (Don) ~ χen, gρeim, focal,
ĵevil a oñe, a űiτe, a word. (Ná) do ‘n ~ ŝé! Ĵevil a
űit! a `fuļ aρ, ŧeρe is noŧiñg ŧe maτer
wŧ him. a `űeδ a ιis ag t’, you would
ñever know. 5. (Iñτenψive) Gļeo, tρiblód, an
Ĵíaβal, ĵeviļish Ĵíañ, troubļe. Tá casċtċ
an Ĵíaβal aρ, he has a wicked couġ.
Caļeċ ‘n Ĵíaβal! Ŧe iñαernal hag! & aμrc:
SNÁΘaD 4. (roġĉ Ĵíaβar)
Ĵíaβaldánċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵevilry, 
Ĵíaboļic
art. ( Roġĉ Ĵíaβaldán ΑeρIñψχñċ)
Ĵíaβalta, a3. 1. (a) ĉ Ĵíaβla i. (b)
Ņisξievous. Pásτí ņisξievous ξildρen.
2. (Uψed iñτenψively as DoΖρíθr:) Very. ■—■ 
láĴíaρ, τe,
gρenμar, ĵeviļish, extρeņely, strong, hot,
funy. (roġĉ ~ċ a, ~í)
Ĵíaβla, a3. 1. Ĵíaboļic, ĵeviļish. 2 =
Ĵíaβalta 2. (Var\ Ĵíablaí, Ĵíablásċ a)
Ĵíaβlaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵevilry; 
wizardry,
witċcraft. 2. Ĵevilņent, ņisξievousñeψ. Ag
makiñg ņisξief. 3. Curψiñg (uψiñg ŧe word
‘ĵevil’). ( Roġĉ Ĵíablaíċt, Ĵíab(h)lóρċt)
Ĵíaβlánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņisξievous ηerson; rogue, rascal. (Roġĉ

Ĵíaβlán ΑeρIñψχñċ)
Ĵíaβlór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). I. Wicked 
ηerson.
2. Ņisξievous ηerson. ~ ļiñβ, ņisξievous
ξild. ( Roġĉ Ĵíablór)
Ĵíaċ1, “substañτċ” Ļiτρυċt: Faτe, ĵeψert; 
iļĉtρetņent, puñishņent.
An ~ĉ tugδ aρ, ŧe faτe θat was
ņeτed out to him. Ñiρβ oļe ‘n ~ dó ŝé, he got
no moρe θan he ĵeψerved.
Ĵíaċ2, “substañτċ” Ĵeuχe. Nċ ŝé ‘n ŝé? Isn’t it ŧe
ĵeuχe? ‘n g `fļ egla ar t’? Ŧe ĵeuχe,
aρe you afrad? do ‘n ~ ŝé! Ĵeuχe take it! ‘n ~
duñe! Ĵevil a oñe! A υiċ! Damn it! Alas!
Ĵíaċaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ŧeist.
Ĵíaċaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċra). Pañ, aαļicτiñ; 
Ĵíastρeψ,
soρow, ~ τiñis, ŧe ņiψery d’ ψickñeψ. Ñi
υénŧυ ψé donas ná ~ dut, it wiļ ñeiŧer
harm nor Ĵíastρeψ you. Mo υiċaρ! Alas!
Ĵíaċaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) whiñiñg,
whi`ĝiñg.
Ĵíaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ŧeism,
Ĵíaċlэnasċ, Aĵċt Ĵíacļiñal.
Ĵíaċrċ, Aĵċt Pañful, soρe; Ĵíastρeψiñg,
soρowful.
Ĵíaċt1 = ĴíaĝĊt.
Ĵíaċta, a3. (Iñ aűρτíñ) Ba ~ dó ŝé a υénδ,
it was surpρiψiñg θat he manaĝed to do it; it
went hard wŧ him to do it. ( Roġĉ Ĵíaċt2)
Ĵíaċúil, a2. Ŧeisτic(al).
Ĵíacronċ, Aĵċt Ĵíaċroñic,
Ĵíaδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ofĴé1.
Ĵíaδa, ~-ċt, ~ iρe , ~ĉnta = Ĵíaĝa, -ċt,
ĉIΡe, ĉNTA.
ĵíĉaδarcóf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). (Of
iñstruņent) Ĵehoņer.
ĵíĉaδlacaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). l. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ĴíaĉAΔLAc. 2. Ĵíaψiñτerņent, exhumaτiñ,
dlĉaδlac, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉacan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉacaδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉacθa). Ĵíaψiñτer, exhuņe,
Ĵíaĝa, a3. Ĵíaviñe. 1. Godly, godļike. Nádúr
Ĵíaĝċt 400 Ĵíaυ
Ĵíaviñe natuρe. Χert Ĵíaviñe ρυt. 2. Sacρed,
holy. ‘N Scnζiñ υiĝa, Holy Scρiptuρe,
ŧe Scρiptuρes. Ψeiρζis υiĝa, Ĵíaviñe ψerviχe.
Χeol sacρed muψic. Μrán sηiρitúl.
Staρ υiĝa, scρiptural history. 3. Ŧeoloĝical.
Suálχí ŧeoloĝical viρtues,
Ĵíaĝċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Ĵíaviñity. 1. 
Goδód,
Ĵíaviñe natuρe. ~ ár `τiρÁ, ŧe Ĵíaviñity d’ our
Lord. 2. Godļiñeψ, ηiety. 3. Ŧeology.
Doċtúρ le ~ doctor d’ Ĵíaviñity. Dáμ na
~a, ŧe faculty d’ ŧeology,



Ĵíaĝa, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Dar By Jove!
Ĵíaĝaυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵeify, apoŧeoψize,
ĵíĉagaρ, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉgrañ; Añņ Űρíŧrθĉ 
—t / , Ĝiñĵċ Uθĉ & Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). Jur: Nonĉsut.
Ĵíaĝaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ĵíaviñe, 
ŧeoloĝiñ,
Ĵíaĝanta, a 3. Godly, ηius. duñĉ ηius,
ρeļiĝius, ηerson. Focl ηius expρeψiñ.
(Roġĉ Ĵíaĝanta, Ĵíaĝaŧe, Ĵíaĝasúil a)
Ĵíaĝantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—a). Godļiñeψ, 
ηiety. (Roġĉ
Ĵíaĝaŧċt, Ĵíaĝantċt, Ĵíaĝantas m,
Ĵíaĝasúlċt)
Ĵíaĝas, ΑeρIñψχñċ ĉ Ĵíaĝċt.
Ĵíaĝraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Ĵíaĝraph.
ĵíĉagrañ : ĵíĉagaρ.
Ĵíaĝram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíaĝram,
Ĵíaĝramċ, Aĵċt Ĵíaĝraņaτic,
Ĵíaĝú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ Ĵíaĝaυ. 2.
Ĵeiαicaτiñ, apoŧeoψis,
Ĵíalĉ,ΡéΝíρĴíaĵÍűéiτeċ,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ĵíaűeτic.
ĵÍűeiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Ĵíaűeτes,
Ĵíaυ. “substañτċ” 1. (Iñ adverűil aűρτín) ~ĉr n ~ , ~ 
i
n ~ , i ar n~ĉ, gradúļy. 2. (Iñ ρéμΦocloψiτiñal,
adverűil and conjuncτiñal aűρτíns) I
n~, as afτer, (a) Űehiñd. Ψiúl i n~«~ duñe,
to walk afτer s.o. Taρañg, dun, i do υiυ i,
draw, cloψe, it afτer you. I n ~ ‘n βád, iñ ŧe
wake d’ ŧe boat. Tá ψíĵ i `fad ina υiυ,
ŧey aρe far űehiñd him. Ζí  ψíĵ ina υiυ
añiρ, ŧey weρe foļowiñg cloψe űehiñd him.
Roμam & i mo υiυ, űefoρe and afτer
ņe. (b) Laτer iñ τiņe; foļowiñg, subψequent to.
Casδ óm ŝé i n ~ ‘n ċruñiŧe, I ņet him
afτer ŧe ņÉτiñg. Trt la, g ĝeρ, i n~ na
tubasτe, θρÉ days, σortly, afτer ŧe traĝedy. An
lá ina υiυ, (on) ŧe foļowiñg day. Ņi iña
υiυ, a monθ afτer. & gċ ráŧe iña
υiυ, and eċ sucχéĴíañg qúrτer. I n~an
data, na ņisa, ψo, afτer ŧis daτe, monθ; from
ŧis daτe, monθ, onwards, (c) Laτer iñ ļiñe, iñ
ψeρies. Lá i n ~ ‘n lae, day afτer day. duñĉ i
n ~ (an) duñĉ (eiļe), oñe ηerson afτer anoŧer.
Mac i n ~ ‘n aθar, a son iñ sucχeψiñ to ŧe
faŧer. ‘N ļiñe a θĴíañiĝ ina υiυ, ŧe
ĝeñeraτiñ θat caņe afτer him. D ’φág ψé ag a
ċlan ina υiυ i’, he ļeft it to his ξildρen
afτer him. Ñí rβ эn ιer ina υiυ ab
ιeρ ná i, no űeτer man sucχéĵed him. (d) (Of
ψequenχe) I n ~ĉ ξéļĉ, oñe afτer anoŧer, iñ
sucχeψiñ; toĝeŧer, iñ orĵer; by ĵegρÉs. Trt

húρe i n~a ξéļĉ, θρÉ τiņes iñ sucχeψiñ.
Ruda a ċur i n~~a ξéļĉ, to put ŧiñgs
toĝeŧer, aρa`ĝe ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Tá ψé i a ξéļĉ go
ĵes ag t’, you have ψet it out ñiχely. Ñí φļ ‘n ċ
go `fļ ņi i a ξíļe, I can scarχely hold
myψelf toĝeŧer (wŧ wekñeψ), (e) (Iñ
ρeαeρenχe to loψ or abψenχe) Ag gol i n ~ĉ
ĵeiθár, wÉηiñg over ŧe loψ d’ her broŧer.
Tá ‘n τeċ úiĝñeċ ina n ~ , ŧe houψe is
loñely ψinχe ŧey went. ‘nt aθaρ i n ~ĉ
νic, ŧe faŧer mourñiñg his son. Is trú i iña
υiυ, ŝe is to űe ηiτied θat he is goñe. BļÍñ
μaθ ina n ~ ! May ŧeρe űe a gÓd yer now
θat ŧey aρe goñe, we can ĝet along wiθout
ŧem. (ŰenIñψχñċ) (Of afτermaθ) Turψeċ i n~an lae,
τiρed afτer (ŧe exerτiñs o ŰenIñψχñċ ) ŧe day. Űeυ 
oļe
iña υiυ, evil wiļ foļow. Ñí rβ casэid
ar űŧ ina υiυ, ŧeρe was no complañτ as a
ρesult d’ it. Эn rúiñe ĵe a ζeυ as do
υiυ, any űit d’ it you wiļ have ļeft over, (g)
Foļowiñg, pursung, aτe`Ĵíañg to. Cur ψχéla
iña υiυ, ψend word afτer him. Scaρt ψé iñdr
n he σouτed afτer us. Ċur ψi ‘n ċonaρt iña
n~, he ψet ŧe dogs afτer ŧem. Ζí  a δá σúil i
mo υiυ, he foļowed ņe wŧ his eyes. Ζi
ψid i n~w coiñτñi, ŧey weρe hunτiñg rabűits.
Űíñ ψé i n ~ cэrċ, he lÓks afτer ŝÉp.
Td ψi as a νeβaρ ina he is md about her.
Ag αéċañτ as a n~~, aτe`Ĵíañg to ŧem. Ba
ξert d t’ dul i n ~ do ġnóθaí, you σould
go and aτend to your buψiñeψ. Ñí υiñfaĴías
dada mura `űeiñ ina n~, ŧey would do
noŧiñg if I Ĵíad not kÉp afτer ŧem, (h) ΨÉkiñg,
ĵema`Ĵíañg. Tá ψé i n ~ĉρĝid oim, he is
lÓkiñg for moñey from ņe. Ċúυ ψé amċ
iñ ~ uψχe, he went out to αetċ waτer. Cad ŝé
atá i n ~ ‘n phlúρ aĝ ŝé ? What is he ċarĝiñg
for flour? (i) Blaņiñg, grudĝiñg. Ñí φļ ņé iña
υiυ ar t’, (of act) I do not blaņe you for it; (of
űeñeαit) I do not grudĝe it to you. Χi a ζeδ iña
υiυ aρ? Who could blaņe him? Ñí ζeυ
Ĵía ina υiυ ar ŝñ, God won’t hold it
agañst us. Cuρņ Ĵía ina υiυ ar t’, I hold
you ρesponψibļe űefoρe God for it. (j) (Of poψiτiñ
iñ τext) Na forálaċa iñár n~ĉ, ŧe foļowiñg
proviψiñs. ‘N sļiċt ψo i mo υiυ, ŧe
foļowiñg extract (from what I am ρeĴíañg). An
tĉalt ψin i do υiυ, θat ñext paragraph (iñ
your bÓk, etc.), (k) (Implyiñg laτeñeψ) I n ~ĉn
ama, na `úρenta, afτer ŧe (due) τiņe, afτer
hours. I n’v nhoiξe, afτer ñυtfaļ. & aμrc:
margδ i. (ŰenIñψχñċ) (Iñ ρeαeρenχe to τiņe by ŧe
clock) le t’h iñ ~ĉ hэn, half past oñe. Ar
ξeθrú i a do, at a qúrτer past two. (m)
(Iñ ρeαeρenχe to parts d’ ŧe body) Ċúυ ψé i
n ~ĉ ξiñ isΤeċ san uψχe, he went hed
cτiυθráυ 401 Ĵíaμaslór

αiρst, αeļ hedlong, iñτo ŧe waτer. Βl ψíĵ ag
dul i n ~ a `cúil, ŧey weρe moviñg, faļiñg,
backwards. Θaρañg ψíĵ i n ~ĉ ċos ŝé, ŧey
draĝed him αÉt αiρst. Croċta i a ĝeos,
hung by ŧeρ ļeĜiñĵċ Uθĉ I n a ċos a θáñiĝ ψé, he
caņe unwiļiñgly, dragĝiñg his αÉt. Tá ψé ag
dul i n ~ĉ láνe, he is faļiñg űehiñd wŧ his
work; he is faļiñg iñ his stρengθ, (n) (Wŧ ψo,
ψiñ) ina υiυ ψo, afτer ŧis, henχeforward.
Iña υiυ ψin, afτer θat, afτerwards;
ñeverŧeļeψ. ina υiυ ψin a ċonac ņé ŝé, nt
φaca ņé ŝé g `τi ina υiυ ψin, it was (only)
afτerwards I saw him. D ’éiρυ ļe ψ’ ina υiυ
ψiñ, he sucχéĵed iñ sηiτe d’ θat. ina υiυ
ψiñ ŧéñ, even so. ina υiυ, i n ~ , ψin is uļe,
notwiθsta`Ĵíañg aļ θat. (o) (Wŧ Añņ Űρíŧrθĉ) Tá 
ψíĵ i
n ~ĉ ζeŧ ag iņiρt, ŧey have just űén
playiñg. Ζí ψé i n ~ iņċt, he had just goñe.
(p) (Wŧ ρel. or CoμNasc clauψe) I n ~ĉ
sэθrañ ψé, iñ sηiτe d’ what he erns. I n ~
ar ic ņe ļe ψ’, notwiθsta`Ĵíañg aļ I pad him. I
n ~ g `tuĝen ψé ņé, even θouġ he
u`ĵerstands ņe. I gr ρ ņé ŝé, ĵesηiτe ŧe
fact θat I asked for it.
d i ŝíĵ h θ rá υ , ŰenIñψχñċ = ĵíθrá
d i iĝ e o t r úυ p a ċ , Aĵċt Ĵíaĝeotroηic.
d i iĝ e o t r úυ p a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵíaĝeotroηism.
d i iĝ iñ τe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηieτism.
d i i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ĵíal.
d i i l2, Aĵċt Ĵeviļish; τeρibļe, ρemarkabļe,
wo`ĵerful. Is ~ ‘n rad ŝé, it is a ĵeviļishly
stra`ĝe ŧiñg. Is ~ ‘n ρeθa ŝé, he is a τeρiαic
ruñer. Is ~ ‘n mac ŝé, he is a surpρiψiñg αeļow,
a gρet lad. Is ~ ‘n obρ nár laβaρ ψé ļiñ, it
is very stra`ĝe θat he Ĵíadn’t sηek to us. Tá ψé go
~ ċun oil, he is a ĵemon for dρiñk. Tá ψé ag
ĵénμ g he is doiñg spļe`Ĵíadly. ~
coiρċ, ĵeviļishly rouġ. ~ matb, exχéĴíañgly
gÓd. g Spļe`Ĵíad!
d i i l iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíal,
d í ĉa im í n á is , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵeņiñaψe.
d i iρ1. (Iñ adverűil aűρτín) G o quckly,
iñstantly. Eiρυ g —■, ĝet up at onχe. Cur ar t’
go dρeψ yourψelf quckly. Gρed le t’ go
run on as fast as you can.
d i iρ2 : Ĵíaρ.
ĵÍρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Quckñeψ, 
promptñeψ,
ĵíĉáρiŧe, a3. Countļeψ, iñuņerabļe. (Van Ĵíaáρíμ,
cτíĉáρνe, ĵíĉáρνυe, ĵí>
áρνiŧe)
ĵíĉaρm, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:. Unarņed,
ĵÍñmn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτļe ŧiñg; 
ļiτļe

cρetuρe. ~ ρiβċ = ĴíañaĴíañ ρiβċ :
ĴíaρMAĴíñ. 2. Ļiτļe (swerĉ)word, expļeτive,
ĵÍτe : ĴíaT.
ĵÍτeiρņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíaŧermy,
ĵÍτeiρñeċ, Aĵċt Ĵíaŧerņic,
Ĵíalċtĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵíaļecτiχiñ,
Ĵíalċtĉc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaļecτic(s).
d i lan n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíaρy,
d i lan n a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵíaρist,
d i la θ a ċ , Aĵċt Ŧeocraτic,
Ĵía laθa s, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ŧeocracy.
d i i l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
ó/ Ĵíaļ2 2. (Wŧ ļe)
Iñcļiñaτiñ (towards). 3. (Wŧ ó) Ĵecļenψiñ,
ĵeviτiñ (from).
d i i l2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. (Wŧ ļe, ar) Iñcļiñe 
(towards). ļe
dúċas, to take afτer kiñd. ~ĉr δuñĉ, to turn
to, lÓk wŧ favour on, s.o. 2. (Wŧ 6) Ĵecļiñe,
ĵeviτe (from).
d i ļa it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ i ). Saĵļe. 1. ~ĉ 
ċur
ar ċapaļ, to saĵļe a horψe. Capaļ ~ĉ, saĵļehorψe.
Dul sa to ĝet iñτo ŧe saĵļe, to
mount. duñĉ a ċur as ‘n to unψet s.o. An
~a ċur ar ‘n eċ coiρ, to saĵļe ŧe ρυt
horψe, put ŧe blaņe wheρe it űelonĜiñĵċ Uθĉ ~ 
πaca,
packĉsaĵļe. 2. Top: Saĵļe. & aμrc: ĵíñ1 3 (b),
sraθaρ. (Roġĉ Ĵíaļad)
d i l la iτe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Saĵļer,
d i l la iτe o iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Traĵeĉ. Saĵļery,
d i l la s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Mθ:
Ĵeviτiñ.
d im a υ n ŝé a d a ċ , Aĵċt Ĵíamagñeτic,
d im ant , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíamond.
d im h a iρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉμra). 1. 
Dark,
obscuρe, plaχe; ψecluĵed, soļitary, plaχe;
ψecluψiñ, soļituĵe. ~ ċoiļe, foρest ψecluψiñ.
As Ĵíaμra ‘n tsļéiζe, from ŧe mountañ
ρeχeψes. I `Ĵíaμra fásaυ, iñ ĵeψert
soļituĵes. Ĵíaμra & droiζéļ na τiρe, ŧe
ρemoτe and Ĵíafαicult parts d’ ŧe country. 2.
Obscuρity, mysτery. Ĵíaμra & ĵecrċtĉ
an ScρipτÍiρ, Scρiptural obscuρiτies and
Ĵíafαiculτies. ‘N ~ĉ βañτ ĵe rad, to uncover
ŧe mysτery d’ sθ. I nhoiξe, iñ ŧe
obscuρity d’ ñυt. Fúυ υiμaρ a ŝédaυ,
ψecρeτed iñ his cloŧiñg. Gċ dorċa &
gċ every dark and obscuρe ŧiñg. 3.
Éρiñeψ, loñeļiñeψ. ~ĉ ζeŧ ar t’, to have a
weiρd, loñely, αÉļiñg.



d im h a iρ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ~ĉ, Anņñċ Ilrĉ 
ĉμra). Dark, obscuρe; oχult, mysτeρius;
ψecluĵed, soļitary; ŝéρie, weiρd, loñely; αersoņe.
Coiļ υiμaρ, dark foρest. Gļen
ψecluĵed gļen. Oiļeán soļitary island. Solas
—■, ŝéρie ļυt. Aτx Ĵíaμra doĉeolas,
ρemoτe and unknown plaχes. Rudaí atá ~
orañ, ŧiñgs θat aρe obscuρe to us. (Var.
~ĉċ a)
Ĵíaμaρeċf = Ĵíaμrċt.
Ĵíaμasla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Blasŕemy,
Ĵíaμaslċ, Aĵċt Blasŕemous.
Ĵíaμaslaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Blasŕeņe.
d im h a s la iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
Ĵíaμaslċ.
d im h a s ló ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Blasŕeņer.
(roġĉ Ĵíaμaslaŧeoiρ)
Ĵíaμra 402 Ĵíasó
Ĵíaμra. 1. Ilrĉ & roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ Ĵíaμaρ1. 2 :
ĴíaΜaρ2.
Ĵíaμrċ, a = Ĵíaμaρ2.
Ĵíaμrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Darkñeψ, 
obscuρity;
mysτeρiusñeψ; ŝéρiñeψ, weiρdñeψ, űewitċņent.
( Roġĉ Ĵíaμrċt)
Ĵíaμraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉhi ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Darken,
obscuρe.
Ĵíaμrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Obscuranτist,
Ĵíaμróρeċ, Aĵċt Obscuranτist,
Ĵíaμróρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Obscuranτism.
Ĵíañ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵéiñe). Ļiτρυċt: Naņe 
d’ a claψ of
syļaűic ņetρe.
d i n 2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĵéiñ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĵéiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Iñτenψe, veheņent; hard, ψeveρe. Τiñe υiñ,
iñτenψe αiρe. Tuļe υiñ, strong flÓd. Buñe
~ Ĵíaļerm, ruŝiñg toρent d’ waτer. Frasa ~ĉ
ĵeor, flÓds d’ űiτer τers. Rás stρenuous
raχe. Buļe hard blow. Ĝeiμρeδ
ρiĝorous wiñτer. Comórtas touġ comηeτiτiñ.
Másτρ hard taskmasτer. Bρeiŧiúnas
—■, ψeveρe judgņent. Ζeŧ ~ĉr δuñĉ, to űe
hard on s.o. Ċúυ ψé aρ, it went hard wiθ
him. Ag obρ g workiñg hard. ~
ĵíζiρχeċ, ~ dásċtċ, fast and fuρius,
d i n a ċ a iñ í , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~oċa). 
Urĝent,
erñest, entρety.
Ĵíañaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Iñτenψify,

ρe`ĵer ψeveρe, ρiĝorous.
Ĵíañas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iñτenψity, 
veheņenχe;
ψeveρity. (roġĉ Ĵíañadas)
Ĵíañasċ, Aĵċt Iñτenψive, veheņent,
Ĵíañζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Drasτic ņesuρe.
Ĵíañβρeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ψeveρe
ψenτenχe.
Ĵíañξert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiρt). Ψeveρe 
jusτiχe,
Ĵíañċļċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ĵíañċļċta, Ilrĉ
ĉa). Iñτenψive pracτiχe,
Ĵíañċosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoisc). Stρict 
prohiűiτiñ,
Ĵíañċuram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Iñτenψive 
caρe.
Эnad Ĵíañċúram, iñτenψive caρe uñit,
Ĵía`Ĵíaξeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiļ). Viļent 
e`ĵevour,
Ĵíañég, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Viļent ĵeθ,
Ĵíañġá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Urĝent ñÉd,
Ĵíañġoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Iñτenψe 
heτiñg,
Ĵíañġfá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Iñτenψe love,
Ĵíañiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Erñest eαort,
Ĵíañiñθċ, Aĵċt Ηerψisτent iñ ĵemand,
exacτiñg.
Ĵíañļeθaδ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar wiĵe oηen,
Ĵíañμċnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Ĵép
θouġt, conχentraτiñ,
Ĵíañμaθ, Aĵċt (Aj DoΖρíθr:) g very weļ,
Ĵíañobaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). Hard 
work,
Ĵíañρiċtanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Urĝent 
ñÉd; Ĵíaρe
ñeχeψity.
ĴíañρÍl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalċ, Ilrĉ ĉalaċa). 
Stρict ruļe,
Ĵíañsэθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Stρenuous 
work.
Ĵíañscэil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Of eļeņents) Bρek up, 
ĵecompoψe.
Ĵíañscэiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
Ĵíañscэil. 2. (Of eļeņents) Ĵecompoψiτiñ,
Ĵíañscэilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ —i).
Ĵecompoψer.
Ĵíañψesμċ, Aĵċt Ηerψisτent, ηerτiñaχius,
Ĵíañψesμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηerψisτency,
ηerτiñaχity.
Ĵíañψiρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Importuñe.
Ĵíañsmċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stρict control, 
ρiĝid

Ĵíaψχipļiñe.
Ĵíañtρénċ, Aĵċt Aψχeτic.
Ĵíañtρéna$, < ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Aψχeτiχism,
Ĵíañu : Ĵíañaυ.
Ĵíapason, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíapason,
Ĵíaptar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíaptρe,
Ĵíaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Euph: Ĵevil,
ĵeuχe.
d i ra ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sloηe,
d i ra i ċ t , ŰenIñψχñċ l ĉ Ĵíaμrċt. 2. (Iñ aűρτíñ) ~
ar ņ’ (má), I’ ļ űe ha`ĝed (if).
d i rd a iñ 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: 
Rouġñeψ, a`ĝer. 2
= ĴeRDAN.
Ĵíasrdanċ, Aĵċt 1. Rouġ, angry. 2 =
ĵerdanċ. (Roġĉ Ĵíaρdañ2 a)
Ĵíaρdэiñ = ĵérdэiñ.
Ĵíaρmd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉada). (pr.n. uψed as 
s.) 1.
OrĴíañary man; ļiτļe man. ~ĉ ξipaδ, to
haρaψ ŧe pubļic. 2. (Iñ aűρτíñ) g `ĵéna, go
`ĵénθδ, Ĵía ~ Ĵíam (Ĵíat, etc.), not iñ
any χiρcumstanχes, ñever.
ĴíaxmaĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~). (pr.&. uψed 
as s.) 1.
Ļiτļe cρetuρe. 2. Om: ρiβċ, goldcρest.
ĵíĉanál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ĵíĉarmál2. 2.
Ĵíasarmaņent.
ĵíĉarmál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 
Ĵíasarm.
Ĵías1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵéiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Er of
corn. ~ ċruθñċta, eoma, er d’ whet, of
barļey. ~ ψegal, hed d’ rye. 2. Bov. Sηike. 3.
(Of wepon) Poiñτ. ~ clν, poiñτ d’ sword.
Arm ĵéiψe, poiñτed wepon. 4. (Of ηerson)
Ψχiñ.
Ĵías2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĵéiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = ĵís. 2.
Τen: Ĵeuχe.
Ĵías3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵeism.
Ĵíasċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: Ers d’ corn.
Ĵíasċ2, Aĵċt 1. (Of com) Eρed. 2. Sηiky,
poiñτed. 3. (Of haρ) Σaĝy.
Ĵíasaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵeist.
Ĵíasa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ Ĵíasċ2.
Ĵíasaloċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ĵeisτic(al).
Ĵíasμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν, Ilrĉ ĉsúna). 
Ŧeosoŕist.
Ĵíascán = ĵescán 2.

Ĵíaŝéntċ, Aĵċt Godĉĵenyiñg, u`godly,
Ĵíasó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíazo.
Ĵíasóg 403 ĵíbρeċ
Ĵía sóg » ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉa, Ĝiñĵċ Ilrĉ (Smaļ) er
of corn.
Ĵíasra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Gļeñiñgs.
Ĵíasraυ» Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Gļen.
ĴíastaSy ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíastaψe.
Ĵíastoly ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Ĵíastoļe.
Ĵíastrofċty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíastroŕism.
d i sú n a : Ĵíasμ.
Ĵíasunċty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧeosophy.
dlaty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). //isr: P0/: Ĵíaet.
Ĵíaθaρy ŰenIñψχñċ (g$. ~ĉ). Orűit. Ar iñ orűit.
Ĵía tó im ít» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíatoņiτe.
Ĵíatóm» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíatom.
d i tóm a ċ , Aĵċt Ĵíatoņic.
ĴíatonċyAĵċt Ĵíatoñic.
d lb = Ĵíaζ : ĵe1.
d ib e r ta ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bañiŝed ηerson; outcast,
ĵíb er θ a : ĵíűiρ, Ĵíaűiρt.
d ib h 1» Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? Ĵíaαe). “ĴļíωΡéņs” Ĵíasņiψ.
d ib h 2» num.Aĵċt (Old daτive d’ Δá1, iñ ļit. 
aűρτín)
~ ļiñaζ, on boθ ψiĵes.
d ib h 3 : ĵe1.
d íβaρaυ» Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíasbar,
ĵíζe» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ĵíβ1. 2. Jur: Ĵíasņiψal.
(Roġĉ d’ 2: —ċt f)
ĴíaζeċyAĵċt Ñiĝgardly, ċurļish,
d íβ e ċ án » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Guļet,
θroat.
d iζelaυy Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:. Paθļeψ, 
trackļeψ;
impaψabļe.
Ĵíaζeán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & »p/. ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
Ĵíavan,
d ib h e a rg , ŰenIñψχnċ (ds. ĉeiρg, Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉeiρĝe). I. Ļit:
Bρiĝa`daĝe; plu`ĵer, raηiñe. Ar Ĵíaζeiρg, on a
plu`ĵeρiñg exηeĴíaτiñ. Foġal &
plu`ĵer and raηiñe, (ds. as Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ņiļieδ
& ag Ĵíaζeiρg na τiρe, ĵespoiļiñg and
plu`ĵeρiñg ŧe country. 2 = ĵíζergċ1. 3 =
ĴíΖeIρG1.
d ib h e a fg a ċ 1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:



Bρiĝand; marauĵer, plu`ĵeρer.
d ib h e a fg a ċ 2»Aĵċt 1. Ļiτρυċt: MarauĴíañg,
plu`ĵeρiñg. 2 = Ĵíaζeiρĝeċ.
d ib h e i r g 1» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ) , 1. Wraθ, 
ve`ĝenχe. ~ĉ
δúiψċt, to arouψe paψiñ. ~ Ĵé a
θuļeμ, to bρiñg down ŧe wraθ d’ God on
oñeψelf. D ’éis ár `Ĵíaζeiρĝe is τeo ár `toil,
fρiendŝips aρe χeņenτed iñ qúρels. 2 =
ĴíΖiρΧe.
d ib h e ρ g 2 : Ĵíaζerg.
d íb h e iρg e . 1 : ĵíζerg. 2. ŰenIñψχñċ ĉ ĵíζeiρg1.
d íb h e iρg e a ċ »Aĵċt 1. Wraθful, ve`ĝeful. 2 =
ĴíΖiρΧeĊ.
d iζ ŝé iρψe ċ »Aĵċt Ĵíaverĝent,
d iζé iρψċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉá). 
Ĵíaverĝenχe,
d iζ ŝé ρ s υ » Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíaverĝe,
d ib h e o , a3. Ļiαeļeψ, ļistļeψ, moρibund,
d ib h e o ċ t» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiαeļeψñeψ, 
ļistļeψñeψ,
moρibu`Ĵíaty.
Ĵíaζαerg» ŰenIñψχñċ ~ĉ c h = Ĵíaζeiρg’.-ċ.
ĵíβαeiρg, ~ĉa c h = ĵíζeiρg~-ċ.
Ĵíaζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ĵíaviĵend. ~
ċamċ, ċρiċnaŧeċ, etraμċ,
tosċtĉ, cumulaτive, αiñal, iñτeρim,
pρeαeρenτil, Ĵíaviĵend.
d iζ ρ χe » ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ardour; 
eĝerñeψ, zel. ~
ċañτe, oibρe, θroda, eĝerñeψ, ardour, for
sηÉċ, for work, for ŧυt. ~ ruda a ζeŧ ar t’,
a ċur ar δuñĉ, to űe, to make s.o., extρeņely
zelous for sθ.
d ib h ρ c e a ċ »Aĵċt Arĵent, eĝer, zelous. ~ ċun
troda, arĵent for ŧυt. Ag obρ g workiñg
αeveρishly. Ζeŧ g ~ sa tór ar δuñĉ, to űe
hot iñ pursut d’ s.o. G o ĉ—• i `bun a ġnó,
Ĵíaļiĝently aτe`Ĵíañg to his buψiñeψ. Ċoμ ~
ļe űeċ, as busy as a űé.
d íb h l í n a ċ »Aĵċt Mutúl.
d íb h o la iĝ h » Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉļÍ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵeodoρize.
d íb h o la í c h 1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉíġ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeodorant.
d íb h o la í c h 2»Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ĵeodorant.
d ib h o iĝ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Ĵeflaτe.
d íb h r úυ g a ċ »Aĵċt Ĵíascalχed.
d lβu n aυ y Űρíθr Aψτρċ Ĵíaψestabļish,
d íβ u n ú » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ĵíβunaυ.

2. Ĵíaψestabļishņent.
ĵíűiρ» Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉbρíñ, Añņ Űρíŧrθĉ ~ t , 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉűerθa). 1.
Dρive out, bañish, exηel. duñĉ a υiűiρt as át,
to dρive s.o. out d’ a plaχe. Ĵíabrtoδ as Eiρiñ
id, ŧey weρe exηeļed from Iρeland. υiűρ ψé
a ċlan, he bañiŝed his ξildρen. na
mdrat ψin, dρive away θoψe doĜiñĵċ Uθĉ ~ĉs d’iñτiñ
é, put it out d’ your ņiñd. Taζψe a υiűiρt, to
lay a ġost. Ĵeμan a υiűiρt, to cast out a
ĵemon. 2. Matmaτiχ: Ċ: Phyψil: Eļiņiñaτe,
Ĵíaűiρty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉűerθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ĵíűρ. 2.
Bañishņent, expulψiñ. Ar iñ bañishņent.
~ ar t’! Ĵeuχe take you! 3. Matmaτiχ: Ċ: Phyψil:
Eļiņiñaτiñ.
ĵíbļí» a3. 1. Wornĉout, ĵeűiļitaτed, Ĵíalaηidaτed.
Ψe`duñe —■, ĵecρeηit old man. τeċ
Ĵíalaηidaτed houψe. Edċ wornĉout,
wρetξed, cloŧiñg. 2. Viļe, ĵebaψed. Ĵerβú
baψe aψerτiñ.
d íb l υ » Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Wer out, ĵeűiļitaτe,
Ĵíalaηidaτe. 2. Ρeviļe, abuψe. duñĉ a υíbļiú,
ĵíbļiú ar δuñĉ, to ρeviļe s.o.
d íb l í ċ t » ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵeűiļity, 
Ĵíalaηidaτiñ,
wρetξedñeψ. Dul i n ~ , to faļ iñτo ĵecay. 2.
Viļeñeψ, abaψeņent.
ĵíbļiÚ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ĵíbļυ. 2.
Ĵeűiļitaτiñ, Ĵíalaηidaτiñ. 3. Viļiαicaτiñ,
abuψe.
d ib r e a ċ 1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉρυ, ĝilrĉ
Eļiņiñant.
d ib r e a ċ 2»Aĵċt Eļiņiñaτive.
ĵíbρeδ 404 ĵíċorda
ĵíbρeδ, ΑeρIñψχñċ = ĵíűiρt.
ĵíbρen, roġĉ Láŧρċ, d’ ĵíűρ.
ĵíűieoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Eļiņiñator,
ĵíbρυ. 1: ĴíBΡeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
ĴíBΡeĊ2.
ĵíbρiñ : ĵíűρ.
ĵíbρiŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ĵíűρ. 
Ĵíaχeĉ,ΡéΝíρĴíaċ(o)ĉ
Ĵíaχegamċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaċogamy,
ĵíχer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & »p/. ĉχiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Duker,
Ĵíaχetóņe, ŰenIñψχñċ (~r. ~). Ĵíaċotomy,
Ĵíaχetómċ, at. Ĵíaċotomous,
ĵíċadρeμ, ΑeρIñψχñċ (~s. ĉρíμ). Ĵíaψoχiτiñ,
ĵíċáļυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵíasqúļify,
Ĵíaċáļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasqúļiαicaτiñ,
Ĵíaċáļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. vw. d’ 
ĵíċáļυ.2.
Ĵíasqúļiαicaτiñ.
d íċ a iρd e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). 

Fρiendļeψñeψ,
d íċ a iρd iú i l , a2. Fρiendļeψ, ĵesτituτe. (Roġĉ
Ĵíaċaρĵeċ a)
d íċ a ρ τe , Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:. Ċartļeψ,
d iċ a r b o n a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Ĵecarboñize,
d íċ a r b úυ n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ĵíċarbónaυ. 2. Ĵecarboñizaτiñ,
d iċ e a d a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Ĵíasaļow,
d iċ e a d a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñcantaτiñ. Ag ċanτiñg (a sηeļ),
d iċ e a d fa ċ , Aĵċt Iñψenψibļe,
d íċ e a d ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
~ ĵíξedaυ. 2. Ĵíasaļowanχe.
d i c h e a l l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiļ). Űest 
e`ĵevour. Do
υiξeļ a υénδ, to do oñe’s űest. Ĵén
do υiξeļ ļe ψ’, do ŧe űest you can wŧ it. Tá
ψé ar a υiξeļ, he is doiñg his űest. Is ŝé do
υiξeļ ŝé, it is as muċ as you can do. Θug ψé
a υiξeļ cuĴíaŧe dom, he helηed ņe as űest he
could. Dul θar do υiξeļ le rad, to overtax
oñeψelf wŧ sθ. Ċur ψé ċun mo υiξiļ ņe, it
cost ņe ‘n aļĉout eαort. Ñí υénŧυ do
υíξeļ ŝé, it is moρe θan you can do. Ċúυ
ĵe mo υiξeļ ŝé a υénδ, I tρied my űest but
faļed to do it. Δá le t’h a υénδ ĵe do
υiξeļ, to do ŧiñgs by halves. Ñí υernĉ  ψé
δá le t’h dá υiξeļ ļe ψ’, he spaρed no pañs to
do it. Is űeg ‘n ~ĉ ρiñe tú ļe ψ’, you weρe not
very Ĵíaļiĝent at it. ~ĉnama, ~ hás is űeθa,
ulτimaτe e`ĵevour. & aμrc: MÓR1.
d iċ e a l l2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiļ). Ļiτρυċt: 
Ñegļect. ~ &
ĵeimd, ñegļiĝenχe and forĝetfulñeψ. Gan
wiθout fal. (roġĉ f)
d iċ e a l la ċ , Aĵċt Doiñg oñe’s űest; erñest,
Ĵíaļiĝent. duñĉ hardĉworkiñg, i`dustρius,
ηerson. ~ i `χen ruda, puτiñg oñe’s űest
e`ĵevour iñτo sθ. Ag obρ g workiñg
Ĵíaļiĝently. ~ ċun ŝédála, stρiviñg afτer gañ.
Nċ tú atá ~ ! How busy you aρe!
d íċ e a l la ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Erñestñeψ,
Ĵíaļiĝenχe.
d íċ e a l lú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÚiŧe). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) doiñg oñe’s
űest.
Ĵíaξelt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & p l. ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Conχeļiñg,
conχelņent; ψecρet plaχe.
Ĵíaξelt2, ΑeρIñψχñċ = ĵíξeļ1.
ĵíξelta1, a3. Ļit. Conχeļed, ψecρet.
ĵíξelta2 : Ĵía’cħalt1.
Ĵíaξeltaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtrċ). Ļit. 
Ĵíasguψe; cloak

of iñviψiűiļity.
Ĵíaξeltaρ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtrċ, p l. ĉtraċa). 
Ļit.
Hedļeψ sηer, sηerĉσaft.
ĵíξx : Ĵíaξiñ.
Ĵíaξe`gal1, Űρíθr Aψτρċ (p ρes , ĉglañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉgal).
Unτie; lÓψe, ĵetċ.
Ĵíaξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal2). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
ĵíξe`gal1. 2. Ĵetċņent, Ĵíaψoluτiñ.
ĵíξen1, Űρíθr Aψτρċ 1. Űehed. 2. Ļeve ļeĵerļeψ. 3.
Cut oα, ĵestroy.
ĵíξen2, ΑeρIñψχñċ ĉ Ĵíaξenċ1.
ĵíξen3 = ĵíĝen.
Ĵíaξenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Hedļeψ body. 2. Ļeĵerļeψ, lordļeψ, ηerson.
Ĵíaξenċ2, Aĵċt I. Hedļeψ. 2. ŰeheĴíañg,
ĵestrucτive.
Ĵíaξxδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. vn . o 
ŰenIñψχñċ ĵíξen1.
2. Ĵecaηitaτiñ. (Roġĉ ĵíξenú ΑeρIñψχñċ)
ĵíċ en n aυ 1 = ĵíξen1.
ĵíξxυ2. 1 : ĵíξenċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o f
ĴíΞeNĊ2.
Ĵíaξert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiρt). Iñjusτiχe,
ĵíξeil, Űρíθr Aψτρċ (vn . ~ t ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ 
~wτe). Conχel, ψecρeτe,
ĵíξéiļí, a3. Ψenψeļeψ, fÓļish,
ĵíξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξéiļe). Want d’ ψenψe, 
foļy,
Ĵíaξiļ : ĴíΞeĻ1’2.
Ĵíaξiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξx). Ĵíasļike,
Ĵíaξiρt : ĴíΞeRT.
Ĵíaċļe, va r. Ĝiñĵċ Uθĉ o/ĴíΞeĻ2.
Ĵíaċļeċ, Aĵċt 1 Ļit. Ñegļiĝent, ρeņiψ,
Ĵíaċļċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉta). Ĵíasuψe, 
ĵesuetuĵe,
ĵíċnáμaυ, Űρíθr Aψτρċ (vn . ĉμú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ -υŧĉ).
Boñe, αiļet.
ĵíċñeδ = ĵíξxδ.
ĵíċódaυ, Űρíθr Aψτρċ (vn . ĉĴíat ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ -υŧĉ). Ĵecoĵe,
Ĵíaċódór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, p l. ~ĉi). 
Ĵecoĵer,
ĵíċóņeál, Űρíθr Aψτρċ (p ρes , ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
M e c : Ĵíasmantļe.
Ĵíaċoiscθc, a3. Unξecked, unρestrañed;
lawļeψ, unruly; (o ŰenIñψχñċ hu`ĝer, ŧiρst) 
unaļayed;
iñsaτiτe.
Ĵíaċoiscŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack d’ 
ρestrañt;
lawļeψñeψ, unruļiñeψ; iñsaτibļeñeψ,
Ĵíaċoisρic, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe; Añņ 



Űρíŧrθĉ ĉρecan ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉρecañ). Ĵeconψecraτe.
Ĵíaċoļaυ, Űρíθr Aψτρċ (vn . ĉUÚ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ -υŧĉ).
Ĵíaψe`body. ( Roġĉ Ĵíaċolnaυ)
Ĵíaċoμaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). 
Nonĉfulαilņent, nonobψervanχe.
ĵíċomóltas, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:. Matċļeψ,
ĵíċónasc, Űρíθr Aψτρċ (vn . ~ĉd h ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ & p Aņψρ Ċaŧτĉ ~θa).
Ĵíascoñect, Ĵíasjoiñ,
Ĵíaċorda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ΑeρIñψχñċ u s : 
Ĵíascord.
d í c h o r d a c h 405 d i g
ĵíċordċ, Aĵċt Mus: Ĵíascordant,
ĵíċom, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Unwiñd,
ĵíċorónaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵeθroñe.
ĵíċosúil, a2. L o g : Ĵíasparaτe,
ĵíċρeid, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ iú iñ t /, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ -δ n a ).
Ĵíasűeļieve.
ĵíċρeiĵeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaμ). Ĵíasűeļief 
; lack of
faθ.
ĵíċρeiĴíaļiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
“ĴļíωΡéņs” ĴíascρeĴíat,
ĵíċρeiĴíaúnaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Jur:
ĴíascρeĴíat.
Ĵíaċρeidνeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉνυ, ĝilrĉ
Unűeļiever.
ĵíċρeÍĵνeċSAĵċt Unűeļieviñg; ψχepτical;
iñcρedulous.
Ĵíaċρeidñihċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñcρeduļity,
Ĵíaċruθaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵíasprove.
Ĵíaċuζes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζis). Iņoĵeraτiñ,
unψÉmļiñeψ.
Ĵíaċļiμļie, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Forĝetfulñeψ,
Ĵíaċuμñeċ, Aĵċt Forĝetful,
ĵíċumψe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíasproporτiñ; 
vast
amount.
Ĵíaċumψeċ, Aĵċt Ĵíasproporτiñaτe; vast.
Ĵíaċur1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉu r, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉurθa). Eject, exηel;
Ĵíasηerψe, Ĵíasηel; excρeτe.
Ĵíaċur2 : ĴíaċuR.
Ĵíaξiļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Vi`Ĵíacτiveñeψ, 
wickedñeψ,
ĵíċúiψeċ, Aĵċt Vi`Ĵíacτive, wicked,
Ĵíaċum, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Put 

out d’ σaηe,
ĵefar ņ’, Ĵíastort.
ĵíċumaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ d í c h u ΑeρIñψχñċ . 2.
Ĵefar ņ’aτiñ, Ĵíastorτiñ.
Ĵíaċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉu iρ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa1). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
d Ic h u i r 1. 2. Ejecτiñ, expulψiñ; Ĵíasηerψiñ;
excρeτiñ.
ĵíċurθa2 : d í c h u i r 1.
Ĵíaχiĉ,ΡéΝíρĴíaċ(o)ĉ
Ĵíaχif : D ÍC E A R .
Ĵíaĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Ñiηļe. (Va r: 
Ĵíad ŰenIñψχñċ )
Ĵíaĵen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíañe). Cover, 
ŝelτer; ρefuĝe,
proτecτiñ. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to ĝive
ŝelτer to s.o. ~ĉ iρaυ, to ψÉk ρefuĝe. na
hoiξe, ñυt’s ŝelτer. ~ τi, ŧe ŝelτer d’ a
houψe. ~ úυ stoiρm, ρefuĝe from a star ņ’. ~ĉ
ċur ar t’ ŧéñ, to cover oñeψelf ag ŝñst ŧe
weŧer. Ζeŧ fúυ υiĵen duñe, to űe
u`ĵer ŧe proτecτiñ d’ s.o. ~ na `boċt, na
bηecċ, ŧe ρefuĝe d’ ŧe pÓr, d’ ψiners. G o
`tuga Ĵía ~ (na βflaŧes) dóβ, God grant
ŧem ρefuĝe (iñ heven). a ζeŧ ag t’ ar t’
ŧéñ, to űe ĴíascρÉt iñ oñe’s sηÉċ. (A Añņ Űρíŧrθĉ)
Duñe a υiĵen, to ŝelτer, proτect, s.o. Ĵía ár
n ~ , Gód proτect us.
Ĵíaĵenċ, Aĵċt Coveρiñg, ŝelτeρiñg, proτecτiñg.
dtĵx1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ΡefuĝÉ.
Ĵíaĵx2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ d í d e a 
n a c h .
ĵíĵenór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ —i). 
Ŝelτeρer,
proτector,
Ĵíad e og, ŰenIñψχñċ = Ĵíaĵe.
υdэiñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵepopulaτe.
d íĵhó υ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). PÓr staτe, pÓr
χiρcumstanχes.
Ĵíaĵí. 1. Ilrĉ d’ D ŝíĵ E . 2. ŰenIñψχñċ = D ŝíĵ E .
ĴíaĴíañe : D Íĵ E A N .
ĵíĵñiŧeoρ = ĵíĵenór.
ĵíĉédaυ, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Uncloŧed,
Ĵíaĉeglaψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ψeculaρize.
d iαe : D ÍB H 1.
Ĵíaαer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαiρ). Ĵíaαeρenχe. ‘N 
~ iĵρ δá
rud, ŧe Ĵíaαeρenχe űetwÉn two ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Is 
űeg
an ~ ŝé, it makes ļiτļe Ĵíaαeρenχe, it maτers
ļiτļe. Punt sa a Ĵíaαeρenχe d’ a pound. ‘N ~
ļet? Do you ņiñd? ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
Ĵíaαer, ĴíasagρÉ, wŧ s.o. ~ĉ ρéiτeċ, to ψeτļe

a Ĵíaαeρenχe.
d íφásc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉáscaδ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Ĵecompρeψ.
ĵíφáψχe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x).
Ĵecompρeψor.
dflφáscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáscŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ĵíφásc.
2. Ĵecompρeψiñ.
Ĵíaιeraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵepastuρe.
d ifh o ρ c iñ n , Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Iñαiñiτe,
d iφo rэ iψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵefoρest.
d iφo itú n = ΑeρIñψχñċ ÍF H O R T Ú N .
ĵíφostaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíasņiψ
from employņent, Ĵíaψemploy. duñĉ Ĵíaφostaŧe,
uñemployed ηerson,
ĵíφostaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Uñemployņent.
Luċt ~ĉ, uñemployed ηersons,
ĵífhρegrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵíasconforņity.
Ĵíaφulañg, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Unűerabļe,
d if ρ : D IF E A R .
Ĵíafρeá i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉĉálaċa). 
I. Añņ Űρíŧrθĉ o f
Ĵíafρeál2. 2. Ĵíaαeρenτiτiñ.
ĴíafρeÍ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm). 
Ĵíaαeρenτiτe,
Ĵíafρeálċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ĵíaαeρenτil.
Ĵíafρυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíaαer; Ĵíaψent
(ļe, from), ĴíasagρÉ (ļe, wiθ),
Ĵíafr i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉí). 
Ĵíaαeρenχe. ~ĉ
υénδ, to make a Ĵíaαeρenχe. ~ iĵρ ruda,
Ĵíaαeρenχe, Ĵíaψiņilaρity, űetwÉn ŧiñgs.
эiψe, Ĵíaspaρity d’ aĝ ŝé . ‘N oiρed ψo sa a
Ĵíaαeρenχe d’ so muċ. Cá `fļ ‘n ~? Wheρe
is ŧe Ĵíaαeρenχe, ŧe Ĵíasτiñcτiñ? & aμrc: χiñeál 6.
Ĵíafρŝμļ, a2. Ĵíaαeρent (ļe, from). Ruda 
Ĵíafρiúla,
Ĵíaαeρent, vaρius, ŧiñgs,
Ĵíafτéiρe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ĵíaphŧeρi.
dag1 = D Í G 1.
Ĵíaĝ2, rn = D Í G H A .
d í g e 406 d í l i s
ĵíĝe : d í o g 1.
d í g e a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉg 
iñ n , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Extρeņe, extρeņity. G o ~ ‘n d om h a iñ , to ŧe
ends d’ ŧe erθ. 2. Acņe, cļimax. d a iñ g iñ ,

χitaĵel. 3. Extρeņe acτiñ. R iñ n e ψé ~ orθ u,
he Ĵíad ŧem a grave iñjusτiχe. & aμrc: g l á 
ΑeρIñψχñċ h 1 i(a).
d l g e a n t a , a 3. Ηerτiñaχius, obduraτe; 
Ĵíaeĉhard,
d í g e a n t a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ηerτiñaχity, obduracy,
d i g e a ŰenIñψχñċ á i l i n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. 
~ĉ). Ĵíaĝitaļiñ,
d i g e a t a la s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ĵíaĝitaļis,
d i g h , roġĉ ds. d’ d e o c h 1.
d i g h a l r a i g h , Űρíθr Aψτρċ Ĵíaψiñαect,
d í g h a l r á i t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉá iñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíaψiñαectant.
υdalñi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ d í g h a l r a i g h .
2. Ĵíaψiñαecτiñ,
υde, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ D E O C H 1.
υdñid, υdñit = d í Ñí t .
dlġobadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). (Of 
iñstruņent)
Ĵeűeker.
ĵíġrádú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 
Ĝeol:
Ĵegradaτiñ.
υdρemaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Unsτick.
(t í g i l l l l : D ÍG E A N N .
Ĵíaĝit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ x). Matmaτiχ: 
Ĵíaĝit,
ĵíhidráτυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵehydraτe,
Ĵíahidráτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
d í h i o d r á i t i g h . 2. Ĵehydraτiñ.
d i l 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Drop. Ñí l ~ sa
tobar, ŧeρe is not a drop iñ ŧe weļ. Ñí r
ċ a o iñ ψi ŝe Ĵíadn’t ŝed a τer. C u ρ ~
β e g an, put a ļiτļe drop iñ it.
d i l 2, Aĵċt Ĵer, űeloved. Cara ĵer fρiend. A
μáθaρ d h i l , (my) ĵer moŧer. Póg υil,
loviñg kiψ. A D h i d h i l ! Ĵer God!
d í l á i t h r e a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉr υ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíasplaχed ηerson.
Ĵíalaθρeċ2 : d í l á t h a i r .
Ĵíalaθρυ1, Űρíθr Aψτρċ Ĵíasplaχe, ρemove; cļer 
out, put
to rout; ĵemoļish, ĵestroy.
Ĵíalaθρυ2 : d í l á i t h r e a c h 1.
Ĵíaláθρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ d í l á i t h r i g h 1.
2. Ĵíasplaχeņent; cļeranχe, rout; ĵemoļiτiñ,
ĵestrucτiñ.
Ĵíalaraυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵeχentraļize,



ĵílárú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ d í l á r a i g h . 2.
Ĵeχentraļizaτiñ.
ċlaθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáθρeċ). 
Nonĉaτe`danχe,
Ĵíalċuμñe , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). (Iñ aűρτíñ) I 
n ~ĉr, iñ
loviñg ņemory of.
d i ļe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵerñeψ, aαecτiñ. 
2. gsf, Anņñċ Ilrĉ 
Sr comp, d’ D IL 2.
Ĵíaļe2 : d i l 1.
d i le 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘van, Ilrĉ ĉļi). FlÓd. 
1. B: ‘n D ~ ,
ŧe FlÓd. O am ψρ na ~ĉn, ψinχe ŧe τiņe of
ŧe flÓd. C h om h ψen le is ‘n as old as ŧe
flÓd; very anχient. Ψen ru d úυ n a ρeļic d’ ŧe
flÓd; a very old(ĉfaŝiñed) ŧiñg. 2. Ĵeluĝe,
toρent. ~ βásτí, ĵeluĝe d’ rañ. R iñ n e , ċ u ρ ,
ψé ‘n ŧe rañ αeļ iñ toρents. ~ d eor, flÓd
of τers. ~ ċa iñ τe , toρent d’ words. (Mr Añņ 
Űρíŧrθĉ)
A g ~ αerθañe, rañiñg toρenτiļy. 3.
Oχen flÓd. T h a r d h r o im , d h r om ċ la , na
~a n n , over ŧe cρest d’ ŧe oχen. U ċ t ļe
bρesτiñg ŧe oχen.
ĵļχ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stock, ċaτels.
dļe3, “substañτċ” Ļiņit. ΑeρIñψχñċ o raδaρc, as 
far as I can ψÉ.
N i rβ ~ lena  cu ŝíĵ ba iñe , ŝe had an
iñexhausτibļe suηly d’ ņilk.
Ĵíaļe4 = D Ρ E 1.
ĵíļeá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ĉiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
d í l e á i g h . 2. Ĵíaψoluτiñ. T h á iñ iĝ , d ‘im iĝ h , 
~
or θ u, ŧey ņelτed away. T á ~ĉr a ċ u ŝíĵ , his
substanχe is űeiñg wasτed. 3. Ĵíaĝesτiñ. (Roġĉ
d i le ġ a d h ΑeρIñψχñċ)
ĵíļeáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf & űρeψΞéņ, 
ĉá iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a). Ĵíaĝesτive. (Roġĉ Ĵíaļeġθċ a)
Ĵíaļċt, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ, ~ĉ í = d í l l e a c h t a .
ĵíļeġθċt = d í l e á i t e a c h t .
Ĵíaļegla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵeαeρenχe, 
ρesηect,
Ĵíaļegra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Aĵρeψ, 
ņemoρil,
ĵíļeáξe : d í l e A c h .
ĵíļeáυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉán, Añņ Űρíŧrθĉ d 
íļeá, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ i t e 1).
1. Ĵíaψolve. 2. Ĵíaĝest. (Roġĉ d í le υ )
ĵíļeáτe2 : ĵíļe.
ĵíļeáτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaĝesτiűiļity. 
(Roġĉ
d í le υ αe ċ t)
ĵíļen : d í l e 1.
Ĵíaļx : d i l 1

ĵíļx(ċa), roġĉ Ilrĉ d’ d í l e 1.
Ĵíaļeñía, a3. Ĵíaluvil.
ĵíļes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ l is , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηersonal
proηerty. A υít is, my ĵer, my tρesuρe. 2.
Sηeχil aτρibuτe.
ĵíļes2 = d í l i s 1.
Ĵíaļefant, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíaļeτanτe,
Ĵíaļetanfċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵíaļeτanτism,
Ĵíaļeυis, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Iñcurabļe,
Ĵíaļém, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Τex: Ĵelañe,
Ĵíalωiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉá iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a). Ĵerlyĉűeloved.
Ĵíaļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵeluĝe,
Ĵíaļiñ = D E IL Íñ .
ĵíļiñ, ŰenIñψχñċ = d í l e 1.
dļis1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d i lψe ). 1.
Own; proηer (d o , to). A n rud is ~ d o δ u iñ e ,
what ρυtfuļy űelongs to, ηertañs to, s.o. A
`τe`ga, a `τiρ, d h i l is , ŧeρ own la`gúĝe,
country. A o ŝíĵ h r e his lawfļ heρ. ΑeρIñψχñċ a c 
~
D ŝé , ŧe true son d’ God. A ċ om h a r θ a i d i lψe a
θaβρτ ar rud, to ĵescρiűe sθ. proηerly. A iñm
proηer naņe; proηer noun. 2. Ĝenuñe;
ρeļibļe, soļid. A iρg e d , b o n n , ĝenuñe
ψilver, coiñ. T á ‘n ċ ru a ċ sτÉl is true. Is
d i ls e ‘n daρ ná ‘n g h iú is , oak is soļiĵer θan
ηiñe. 3. Loyal, faθful. B h e ŧ d o rud, to űe
loyal to sθ. Tá ψé ~ dá ġnó, he sτicks to his
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buψiñeψ. Iρon : ΑeρIñψχñċ u ra ΑeρIñψχñċ űeδ ψé ċ 
om h ~ d o n
o l , if he weρe not suċ a ηerψisτent dρiñker. ~ g o
bás, faθfļ unto ĵeθ. 4 . Ĵer. A D h i , a
μáθaρ, d h i l is , ĵer God, moŧer. A χen
duβ ~, her ĵer dark hed.
ĵíļíS2 : D ÍL E A S 1.
ĵíļiú : D ÍL Iĝ H .
ĵíļċta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í). Orπan. ~ ļiñβ,
orπan ξild. ( Roġĉ ~ i ΑeρIñψχñċ)
dļļċtċ, at. Orπañed,
ĵíļċtċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Staτe of) 
orπanaĝe,
Ĵíaļċtlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
(O ŰenIñψχñċ iñsτituτiñ) Orπanaĝe,
Ĵíaļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Importunaτe
ηerson, űeĝar.
Ĵíaļeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
importuñiñg,
űegĝiñg; importuñity.

ĵílódál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉá lan ; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Unload.
ĵílódaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρi). (O 
ŰenIñψχñċ maξiñe) Unloaĵer.
ĵílψe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Propρietory 
ρυt;
owñerŝip, proηerty. T u g a d h ~ĉ g c r iċ e
d úυ ib h , ŧey weρe ĝiven ŧe ρυt to own ŧeiρ
τeρitory, (b) Ψecuρity, pļedĝe. D u l i n ~ le rud,
to pļedĝe oñeψelf to sθ. T h u g s ŝé a μac iña
δtlψe, he gave his son as ψecuρity for it. (c)
Loyalty; αiĵeļity, aļeĝiñχe. U ΑeρIñψχñċ h la is ~ d 
o
D h i , oűeĴíaenχe and loyalty to God. (d) Love. A
xnháθaρ na ĵer moŧer. 2 : Ĵíaļis1.
ĵílψeċ, ΑeρIñψχñċ ĉ Ĵía’lψoiρ1.
ĵílψeċán, ΑeρIñψχñċ (gs . ĉá iñ). Jur: Vesτiñg. D e rβ 
ú ,
o rdú , d í lψe ċ á iñ , vesτiñg ĵeclaraτiñ, orĵer,
ĵílψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Propρietory
ρυt, owñerŝip. 2. Proηerty, aτρibuτe. A nádúr
& a n d i lψeċ ta, ŧeρ natuρe and proηerτies.
3. Ĝenuñeñeψ, ρeļiűiļity. 4 . Loyalty; αiĵeļity,
aļeĝiñχe. ΑeρIñψχñċ úυ ŝíĵ ~ĉ, vow d’ αiĵeļity. 
ΑeρIñψχñċ i n n
~a, oaθ d’ aļeĝiñχe.
ĵílψeánċ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Propρietor. Χert, ļés, d í lψeán a υ , propρietory
ρυt, ļeψe. 2. Loyal foļower, votary. ~ d on
ela iñ , votary d’ ŧe arts,
ĵílψeánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). 
Propρietorŝip,
Ĵíalψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , n p l ~ ĉa , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵer oñe,
darļiñg.
Ĵíalψoiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Loyaļist.
ĵílψoiρ2, ΑeρIñψχñċ = d í l s e á n a c h .
Ĵíalψυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Vest. O ŝíĵ h ρe ċ t , 
údarás, a
d h í ls iú d o d h u iñ e , to vest s.o. wŧ an
iñheρitanχe, wŧ auθoρity. 2. Pļedĝe. T ú αé iñ a
d h í ls iú d o D h i , to pļedĝe oñeψelf to God. 3.
Χeĵe. D i ls i d h d on βás ŝé, he was ĝiven over to
ĵeθ. L i t : D h i ls iĝ h ‘n C o im d h e ŝíĵ dá
n a im h ĵe , ŧe Lord aba`doñed ŧem to ŧeiρ
eñeņies. 4 . Ψecuρe, aηropρiτe. R u d a d h í ls iú
dut αé iñ , to aηropρiτe sθ. to oñeψelf. ŰenIñψχñċ 
la ċ a a
d h í ls iú , to ψecuρe ĵebts. 5. Hiĵe, conχel,
ĵílψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ d í l s i g h . 2. Vesτiñg;
suρe`ĵer, χeψiñ. 3. Aηropρiτiñ. 4.
Conχelņent.
Ĵíaltálaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 

DρipĉαÉd,
Ĵíalτe, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ D ÍL E 1.
Ĵíalúċál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ d í l u a c h á i l 2 2.
Ĵevalúτiñ.
ĵílúċál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Ĵevalue,
ĵílúíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉaí). 
Ĵeņeρit,
Ĵíaluċtaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíasċarĝe,
unload.
ĵíluċtúċáļ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ĵíasċarĝe. 
Αedán
d i lu ċ tú ċ á iñ , Ĵíasċarĝe tuűe,
Ĵíambρυ, /, ĵímbρíġċ, a = d í ΑeρIñψχñċ r í , ĉ o c h .
ĵíņeβrċ = d í ΑeρIñψχñċ h e a b h r a c h 1.
Ĵíaņéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). 
Ĵeņesñe,
ĵíμaυñédaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉd ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵemagñeτize.
ĵíνeβaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉb h r a ċ 1). 1. Loψ 
of
ņemory, forĝetfulñeψ. 2. Lack d’ iñτeļiĝenχe,
wekĉņi`ĵedñeψ. 3. “ĴļíωΡéņs” IĴíacy. (Roġĉ
dlņeβaρ)
ĵíνeβrċ2, Aĵċt 1. Forĝetful, obļivius. 2.
Uñiñτeļiĝent, wekĉņi`ĵed,
ĵíνeβraíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉi la ). 
Forĝetfulñeψ;
wekĉņi`ĵedñeψ.
Ĵíaνerβaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iļ). Craziñeψ,
confuψiñ.
ĵíνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasρesηect, 
conτempt. ~ĉ
θaρañgt, a ċaŧeμ , ar d h u iñ e , to bρiñg
s.o. iñτo conτempt.
ĵíνestór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíasρesηectful
ηerson, Ĵíasparaĝer.
Ĵíaνesul, a2. Ĵíasρesηectful, conτemptuous.
(Roġĉ d im h e sa ċ at, d im h estúil)
ĵíνiδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: I`Ĵíaĝñity,
Ĵíaσonour. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ Ĵíam h i υ )
Ĵíaνiĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgn e ). Ļiτρυċt: 
Co`ĵemnaτiñ,
Ĵíasparaĝeņent; conτempt. ( Roġĉ d im h iĝ e n 
ŰenIñψχñċ )
Ĵíaνiĝñeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Co`ĵemnatory,
Ĵíasparaĝiñg; conτempτibļe.
Ĵíaνiĝñυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Co`ĵemn, Ĵíasparaĝe, ĵesηiψe.
Ĵíaνiĝñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ d i ΑeρIñψχñċ h i 
g n e a c h .
Ĵíaνiļetaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵeņiļitaρize.



Ĵíaνisñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n υ ). Lack d’ 
couraĝe,
Ĵíaμol, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Ĵíaspraψe,
Ĵíaμonaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ  ‘n ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵemoñeτize.
Ĵíaμor, Aĵċt Huĝe, vast,
Ĵíaμoralta, a 3. Amoral,
Ĵíaμorfċ, at. Amorπous,
ĵíμoθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Iñψenψiτiveñeψ,
Ĵíaμuñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n τe 1). 
Unmañerļiñeψ.
ĵíμúiñτe2, a 3. Unmañerly,
Ĵíaņiļeυe = i ΑeρIñψχñċ l e á .
Ĵíaņiτi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Ĵíaņity,
Ĵíamol = D ÍM H O L .
ĵímρi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Lack d’ eñergy; 
αÉbļeñeψ,
d ím r í o c h 408 d í o b h a d h
helpļeψñeψ. T i t im i n ~ , to űecoņe αÉbļe,
helpļeψ. 2. Iñeαecτiveñeψ. D u l ar i n ~ , (o f
custom, law, etc.) to űecoņe iñeαectúl, to lapψe,
dsmρiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
ĉ~a). 1. ΑÉbļe, helpļeψ. 2. Iñeαectúl.
d iñ 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa c h a ). 
Dyñe.
Ĵíañ2 : Ĵíñ1.
ĵíñádúraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Dxtuρe,
Ĵíañáρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Σaņeļeψñeψ; 
Ĵíasgraχe. ~ĉ
θaβρτ d t’ αé iñ , to bρiñg σaņe on oñeψelf,
dmaρeċ, Aĵċt Σaņeļeψ. R u d ~ĉ d hén ĉ
μ, to do a σaņefļ ŧiñg. G Ñím h , d u iñ e ,
σaņeļeψ act, ηerson,
dmáψiúnaĝļ, Űρíθr Aψτρċ Dxτiñaļize,
dmáψiúnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
d í n á i s i ú n a i g h . 2. Dxτiñaļizaτiñ,
Ĵíañasc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Unclasp; Ĵíascoñect, bρek (χiρcut).
ĴíaτC = ĴíañG1’2,
Ĵía`Ĵíaúρ = ĴíañΤiÚR.
Ĵíañe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). L it: Ĝeñeraτiñ; 
raχe.
Ĵíañe2 : d í n 1.
Ĵíañeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Drauġt,
poτiñ.
Ĵíañeċa : d i n 1.
Ĵíañemó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Dynamo,
ĵíñérċ, Aĵċt Ñerveļeψ.
Ĵíañert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiρt). Lack d’ 
stρengθ,
αÉbļeñeψ.

Ĵíañertaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). EnαÉbļe,
Ĵíañesár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Ĵíañosaur.
d iñ g1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa c h a ). 1. 
Wedĝe. ~ĉ
ċ u r i rud, to iñψert a wedĝe iñ sθ. a ċ u r le ,
fa o i , rud, to ċock up sθ. R u d a s c o i lτe a d h ļe
to spļit sθ. wŧ a wedĝe. P r o v : ~ d e αé iñ ,
dá aδm ad αé iñ , a s c o i lτe a s ‘n ļem hán, ‘it
takes a wedĝe d’ its own τi`űer to spļit ‘n elm’ ,
Ĵíamond cut Ĵíamond. 2. Ŧickψet ηerson. I s ŝé
an ~ ŝé ! He is a soļid man! θ ú ! GÓd man!
Ĵíañg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa c h a ). 
Ĵíañt. G h u ρ ψé ~
sa ċ o r c á n , he Ĵíañτed ŧe pot.
d iñg3, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 1. 
Wedĝe; pack τυtly,
stuα. ~ iĵρ na c lá ρ ŝé , wedĝe it űetwÉn ŧe
boards. s i s g o ΑeρIñψχñċ aθ ŝé , ram it down weļ.
an roθ, ċock up ŧe whÉl. ~ isΤeċ sa
m hála ŝé , pack it iñτo ŧe bag. Bt faξiļeċ ag
~ĉδ ‘n πúdaρ dut, űe caρefļ when you aρe
tamηiñg ŧe powĵer. ina t ŝé , (o ŰenIñψχñċ fÓd) 
cram it
down. 2. Make compact; kñit, kñed. Αer
~«~ŧe, ŧickψet man.
Ĵíañg4, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Ĵíañt,
Ĵíañgċruθċ, Aĵċt Wedĝeĉσaηed, cuñeifar ņ’,
Ĵía`ĝeċ, Aĵċt Wedĝe(ĉσaηed).
Ĵía`ĝeċa : d i n g 1 2 .
Ĵía`ĝeδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉg θ e ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ d i n g 3. 2.
Wedĝiñg, packiñg, craņiñg. a ċ u r le rud,
to wedĝe sθ.; to pρeψ hard on sθ.
Ĵía`ĝeδ2 : d i n g 4.
Ĵía`ĝeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Ĝeol: Ĵíake.
Ĵía`ĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
Ĵíañg1~ . ~
a υén am h d e d h u iñ e , to sqúsh s.o.
Ĵía`ĝiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Wedĝiñg 
impļeņent;
ļυt haņer.
Ĵía`ĝiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wedĝeĉdρiviñg;
taηiñg.
Ĵíañgļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Τickļe, 
τiτiļaτiñ.
Ĵíañgļiψeċ, Aĵċt Τickļesoņe, τickļish,
Ĵíañgŧe : d i n g 3,4, d i n g e a d h 1.
ĵíñiĵe, ŰenIñψχñċ = d í Ñí t .
Ĵíañυ : D Íñ E A C H .
Ĵíañiņic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Dynaņics,
Ĵíañiņiχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉc is ). Dynaņism,
Ĵíañiņiχŝμļ, a2.  Αelsμnċt Dynaņic,
Ĵíañiņiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Dynamoņeτer.
Ĵíañiņít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Dynaņiτe,
Ĵíañilt : D Íñ E A R T .
ĵíñit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaĝñity; hυ estaτe. 
(Roġĉ ~ e
/>
Ĵíañiτeċ, Aĵċt Ĵíaĝñiαied. ( Roġĉ dm it iú i l a)
Ĵíañitρiĝiñeċ, Aĵċt Ĵeñitρifyiñg.
Ĵíañitρiĝiñυ1, Űρíθr Aψτρċ Ĵeñitρify.
ĵíñítρiĝiñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ c/ d í n í t r i g i n 
e a c h .
dņítρiĝiñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
D Íñ ÍT R Iĝ Iñ Iĝ H 1. 2. Ĵeñitρiαicaτiñ.
Ĵíañ1 : d i o n n .
Ĵíañ2 = d i n g 1 3 .
Ĵíañ : d e 1.
Ĵíañér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). Ĵíañer. D o
υiñ ŝér a υén am h, a ċ a ŧ em h , a iŧĉ, to
take oñe’s Ĵíañer. B h e ŧ , d u l , ar to űe at, go
to, a Ĵíañer. Tar, suġ, ċug do υiñér, ċun
do υiñéiρ, coņe, ψit down, to your Ĵíañer. Am
d iñ n ŝé ρ , Ĵíañerĉτiņe. (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ 
c h a )
Ĵíañiρeċ, Aĵċt Dyψenτeρic,
Ĵíañiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Dyψenτery,
Ĵíañļe, ŰenIñψχñċ = d i n g l i s .
Ĵíañψenċaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Topograŕer.
Ĵíañψenċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Topography,
Ĵíañτiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉÍiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I`ĵentuρe;
(Ilrĉ) i`ĵentuρes, cρeĵenτils. D o δ iñ t iú ρ a
θaρañgt, a βañτ am a ċ , to take up oñe’s
i`ĵentuρes. T á a d h iñ t iú ρ a iĝ e , he has his
i`ĵentuρes, is fuļy qúļiαied; he is a masτer of
his traĵe. N á caθ d o d h iñ t iú ρ le is , don’t 
wasτe
your taļents, your τiņe, at it. (roġĉ d iñ t iú ρ 
ΑeρIñψχñċ)
Ĵíaĉ, p r e αix = D Í ĉ1.
Ĵíaζ , v.r. & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉo fa ). 1. Exτi`gush; 
eļiņiñaτe,
ĵestroy. 2. Ĵíae wiθout iψue, űecoņe
exτiñct.
Ĵíaζ2, ΑeρIñψχñċ ĉ D Í G H A .
Ĵíaζ3 : d e 1.
Ĵíaζċ, Aĵċt Exτiñcτive.
Ĵíaζaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉa υ , 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉo fa ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
o ŰenIñψχñċ d í o b h 1. 2. Eļiņiñaτiñ, exτiñcτiñ. D u 
iñ e ,
rud, a θaβρτ d o n to do away wiθ,
ĵestroy, s.o., sθ. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: d iζ a υ )
d í o b h a d h 40, d í o g h a i l
ĵíβaδ2 = ĵíġa.
ĵíβaí1, a3. Wiθout iψue, exτiñct.

ĵíβa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
ĵíβċ.
ĵíβál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ĵíβál2. 2.
Loψ, ĵepρivaτiñ, want. d e d h í b h á i l , ruda,
want, for want, d’ sθ. ~ĉ iρg ŝíĵ, aρe, c ŝé i l le ,
lack d’ moñey, d’ caρe, d’ ψenψe. R u d a β e ŧ ĵe
d h i b h á i l ar t’, to űe iñ ñÉd d’ sθ. R u d a ċ u r
d e d h loβ á i l ar d h u iñ e , to ĵepρive s.o. d’ sθ.
N il ~ ļeβar ar σδ, ŧey have no lack d’ bÓks.
Plan na Ĵíaζála, ŧe pañ d’ loψ. 3. Iñjury,
harm, damaĝe. ~ d u iñ e a δ ŝén am h ; ~ĉ
υén μ d o d h u iñ e , to do ‘n iñjury to s.o. ~
ċ o iρp , anama, boĴíaly, sηiρitúl, harm. ~ gan
ļeυes, iρeparabļe damaĝe. G a n ~ gan
d o ċ a r , wiθout hurt or harm. Ñí h a on ~ ŝé a
υén am h, it is no harm to do it; it is just as weļ
to do it. C a d ŝé ‘n (a ċ )? What harm (but)?
D u l i ar d h u iñ e , to cauψe damaĝ ŝé to,
tρespaψ on, s.o.’s proηerty. 4 . (As conj.) ~ na ċ
b h fa ca ΑeρIñψχñċ e ŝíĵ, űecauψe I Ĵíadn’t ψÉ ŧem.
ĵíβál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). fur. Iñjuρe, 
harm,
Ĵíaζaļi, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) A g ĵénδ эs
workiñg ņisξief. 5.Aĵċt urċar.
ĵíβálċ, Aĵċt 1. Iñjuρius, harmful. B he iθ
d o , ag, rud, to űe iñjuρius to sθ. Tá τe`ga
υíβálċ a ŝíĵ , ŝe has a sηiτefļ to`gue.
G ra iñ d h íβ á la ċ , iñτenψe loaŧiñg. A im s iρ
d h íβ á la ċ , runous weŧer. A i c ŝíĵ
d h íβ á la ċ , ηerñiχius Ĵíaψeψe. 2. At a loψ,
wanτiñg. & aμrc: ĵeρenċ 2(a).
ĵíβlás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). ProĴíaĝaļity; 
profļiĝacy.
L u c h t d íβ lá is , profļiĝaτes. (Roġĉ d iζ a l m,
d i b h la ċ t ŰenIñψχñċ,  d i b h la s ΑeρIñψχñċ)
ĵíβlásċ, Aĵċt ProĴíaĝal, profļiĝaτe. A n 
ΑeρIñψχñċ a c
ŧe proĴíaĝal son. (Roġĉ d i b h la ċ ta ċ ,
d iζ la (i )s (e )a ċ )
d í o b h úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mountañ ρiļ (űecoņiñg dry iñ suņer). (Roġĉ
d i b h o g )
d íβógċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ land) Fuļ d’ ρiļs; 
tρenξed,
ĵíβóψen, ΑeρIñψχñċ = ĵeβód.
ĵíβracaδ, ĵíβragδ = Ĵíaúracaδ
Ĵíaζθa = Ĵíaζ : ĵe1.
ĵíblaδ, m,ĵíblaí = Ĵíabļiu, ĵíbļí.
d lo c 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηip (iñ poultry).
d i c2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~wana). Hunċ, 
stÓp. ~ĉ
ċur ar t’ αé iñ , to hunċ oñeψelf up.
d i c 3 = ΤiUC.
d i o c a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa 
υ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hunċback.



d i o c a c h 2, Aĵċt Hunξed, űent.
d i o c á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űit, morψel.
d i o c a n n a : Ĵíac2.
d i o c a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eĝerñeψ, 
kÉñeψ.
d i o c a s a c h , Aĵċt Eĝer, kÉn.
d i o c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Jaρiñg 
ψensaτiñ.
C h u ρ ψé ~ i ΑeρIñψχñċ ’ fh i c la , it ψet my τÉθ on 
edĝe,
d l o c h l a o n , Űρíθr Aψτρċ Gramdċ: Ĵecļiñe.
Ĵíaċlэnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta, Ilrĉ ĉnta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ĵíċlэn. 2. Gramdċ: Ĵecļenψiñ. 3. ΡéltOlυċt
Ĵecļiñaτiñ.
Ĵíaċμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iρc). Ļiτρυċt: 1. 
Unsancτiñed,
unlawful, act. 2. Spoil, pρey,
Ĵíaċμarcċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Acτiñg unlawfuļy,
Ĵíaċra, a 3. Iñτenψe, veheņent; αervent,
paψiñaτe. (Roġĉ ~ c h a)
ĵíċrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñτenψity, 
veheņenχe;
αervour, paψiñ.
Ĵíaĉocsaĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ċ:
Ρeduχiñg aĝ ŝé nt.
Ĵíaĉocsaυd, Űρíθr Aψτρċ Ċ: ĴeoxiĴíaze, ρeduχe,
ĵíĉocsaíĴíaú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
ĴíĉOCSAÍĵυ. 2. Ċ: Ĵeoxidaτiñ, ρeducτiñ,
Ĵíaĉocsaĝiñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵeoxyĝxτe.
ĵíĉocsaρibós, ΑeρIñψχñċ, (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó is ). 
Ĵeoxyρiboψe.
ĵíĵán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). ĜidĴíañeψ, 
ņegρim,
ĵíĵánċ, Aĵċt Ĝiĵy, unsτedy.
ĵíĵánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Swayiñg,
unsτedy, ηerson or añimal; ĝiĵy ηerson.
ĵíĵánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ĵíĵánċ.
υdnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoδanta). Ļiτρυċt: (Act 
of)
comforτiñg, consoļiñg; consolaτiñ, aļeviτiñ,
saτisfacτiñ.
ĵífa1 : ĴíΒ1, ĴíΒaΔ1.
Ĵíafa2 = d i b h : Ĵe1.
Ĵíafaļ = ĴíΒaĻ.
Ĵíaĝ, “substañτċ” Spark d’ ļiαe. (Iñ aűρτíñ) Ñí rβ 
an
ċ ‘n he was at his last gasp.
Ĵíaĝ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíatċ, tρenċ;
drañ. (roġĉ Ilrĉ ~-ċa)
Ĵíaĝ2 = GíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíG1,3.

ĵíg3 = ĴíaÚG1’2.
Ĵíaĝċ, Aĵċt Tρenξed, haviñg tρenξes,
Ĵíaĝa = ĴíaĝAÍ.
Ĵíaĝál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉá lan n ; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).
Dock, tρim,
Ĵíaĝán = Ĵíacán.
Ĵíaĝánċ = ĵeganċ.
ĵíganta, ~ c h t = ĵíĝenta, -ċt.
d iĝam a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gasηiñg; gasp,
bρeθ. ~ĉnála, gasηiñg for bρeθ. Ñí φļ ‘n ċ
go `fļ ‘n ~ iñam, I am baρely aļive. 2.
Gļiņer. ~ sh o la is , lae, gļiņer d’ ļυt, of
dayļυt. Ζí ζeg ar ‘n τiñe, ŧeρe was a
fañτ glow from ŧe αiρe. ( Roġĉ d i g am a i l 
ŰenIñψχñċ )
υda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ŧe worst. ruda, ŧe 
worst
(part) d’ sθ. ~ nh o ib ρe , ŧe worst kiñd of
work. ~ na β αe r , ŧe worst d’ ņen. ~ gċ
s iñ e s i c , frost is ŧe worst weŧer. gċ
c e iρd e g o ŝíĵ , ŧieviñg is ŧe worst traĵe. ~ gċ
~ (d ro ċ β en ), ŧe worst d’ aļ (is a bad
woman). R o g h a ‘n dá d h i ġ a , a ċoiχe
űetwÉn two evils. I s ŝé (an) ŝé , it couldn’t űe
worψe. ~ĉ d hén am h ĵe rud, to ρeject sθ. as
worθļeψ. & aμrc: bodċ i.
υdal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & p l. ĉġ la ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ĵíġal2.
ĵíġal 410 ĵílaíċt
2. Ļiτρυċt: Ve`ĝenχe; ρetρibuτiñ, puñishņent.
{ Roġĉ f)
υdal2, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉġ lan n ). Ļiτρυċt: 
Ave`ĝe,
puñish.
υdañ1, Aĵċt Ļiτρυċt: Abu`dant, pļenτiful; ĵenψe,
ŧick; soļid, αiρm.
υdañe. Ļiτρυċt: 1. ŰenIñψχñċ Cl’S. ~). Abu`danχe,
pļenty; ĵenψity, ŧickñeψ; soļiĴíaty, αiρmñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ 
ĵíġañ1. {Roġĉ d’ l:
d i g h a iñ n 2 / , —ċt f)
υdaρ, Aĵċt Ļiτρυċt: Αierχe, veheņent,
ĵíġáρe. Ļiτρυċt: 1. ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Αierχeñeψ,,
veheņenχe. 2. gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, ú/ ĵíġáρ.
ĵíġal, ŰenIñψχñċ = ĴíĠalA
υdalta, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ĵíġal1.
υdaltċ, υdaltċ = ĵíltċ1 2.
υdaltas, ĵíġaltas = ĵíltas.
υdaltór, ΑeρIñψχñċ, ĵíġaltór, ΑeρIñψχñċ = ĵíltċ1.
ĵíġβál, ĵíġβálċ = ĵíβál12
ĴíΒáLĊ.
ĵíġla : ĴíĠaL1.
ĵíġlaδ, ΑeρIñψχñċ = ĵíġal1.
ĵíġlam = ĵílam1 2.
ĵíġlan : ĵíġal2.

ĵíġós(t)e = ĵeoiψe’.
ĵíġrañ, ~ĉa c h = ĵíρañ, -ċ.
Ĵíaĝlas, ΑeρIñψχñċ = ĴíañGĻiS.
ĵígraċa, roġĉ Ilrĉ d’ ĵíg’.
dlOgras, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Αervour, 
zel; αervent
love; kiñdρed aαecτiñ. B h e ŧ i n ~ le d u iñ e ,
to űe cloψely aτaξed to s.o. L e dá ΑeρIñψχñċ hun 
τρ ,
θrouġ cloψe aαecτiñ for his ηeopļe. R a ċ t
~ e , αit d’ ĵevoτiñ. υiĝa, Ĵíaviñe αervour.
Gnúis a υiτistoδ a faχe θat iñsηiρed love. 2.
Űeloved ηerson; ĵer fρiend. Ba d h i g ra is d ú iñ 
n
é , he was a cloψe fρiend d’ ours. ΑeρIñψχñċ o d h i 
g ra is ,
my ĵer oñe. ΨenΦocl:G a ċ g o ĵeρeδ, blÓd
is ŧicker tKan waτer. { Roġĉ d υ ra is ,
d i ġ ra is , d iĝ(h)ra s f)
dlOgraψeċ, Aĵċt 1. Αervent, zelous; ĵevoτed,
loviñg; aτaξed to kiñd. 2. Ļiτρυċt: ΗÉrļeψ,
spļe`Ĵíad. ( Roġĉ d i ġ ra is e ċ , d i ġ ra iψe ċ )
Ĵíaĝraψoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Zelot,
enθuψist.
Ĵíaĝraψi. 1. ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αervour, zel; 
kiñdρed
aαecτiñ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ĵígraψeċ.
Ĵíaĝθaċa, roġĉ Ilrĉ ofmoG1.
dlĉoυρíġ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵeĉiχe.
d i l1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ ĉa , as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ t a ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ Ĵíal2.
2. Ψeļiñg, saļe. eρa, saļe d’ gÓds. &
c en n a ċ , buyiñg and ψeļiñg. ~ maŧ a
υén am h, to make a gÓd saļe. Tá ~ maθ
orθu, ŧey aρe ψeļiñg weļ. 3. Payņent;
ρecomηenψe, ρequtal. c i sa , c o s ta is , payņent
of ρent, d’ cost. I n~ ruda, iñ payņent, iñ
ρeturn, for sθ. ŰenIñψχñċ i ċ a θaτihaρt d o d h u iñ 
e ,
to ρepay a ĵebt to s.o.; to ρequτe s.o. I n a
`ĵema ψi, iñ ρeturn for what he Ĵíad. ψin a n ~ĉ
θug ψi dom, θat is how he ρepad ņe. I s ŝé d o
d h lo l ŝé, it ψerves you ρυt. I s maŧ ‘n ~ĉr t’ ŝé,
you weļ ĵeψerve it; you aρe weļ worθ it. B ’o l c
an ~ĉρ ŝé , ļiτļe he ĵeψerved it. I s fada ón a
d h í l ŝé , it is far from his ĵeψerts. ‘N ŕeca,
atoñeņent for ψin. 4. Ĵeψerviñg object. ~ trú
é, he ĵeψerves to űe ηiτied. 5. Enouġ,
sufαiχiency. ~ d u iñ e ĵe rud, enouġ d’ sθ. for
a ηerson’s ñÉds. ~ űeiρτe ĵe ζi, enouġ fÓd
for two. ~ ņisa ĵe Iñ, a monθ’s suηly of
proviψiñs. T á •— ΑeρIñψχñċ o ċ á is ag ņ’  , I have
enouġ to ψerve my purpoψe. Ñí l ~ĉ roiñτe
an, ŧeρe is not enouġ d’ it to g round. T á ~
ρi ‘n n, it is αit for a kiñg. ŰenIñψχñċ u a ρ ψi a ~ d ’ 
ιer,

ŝe got a husband worθy d’ her. ŰenIñψχñċ a o iñ a 
n ~
ca p a l l , wŧ ŧeρ compļeņent d’ horψes. An
`fļ do υil ag t’? Have you enouġ? 6.
Tρetņent; faτe. G a ċ dár fh u la iñ g ψé, every
tρetņent θat he e`duρed. N í ŰenIñψχñċ i s a n ~ úυ 
sh iñ,
it is not known how ŧey have faρed ψinχe. {Roġĉ
—δ ΑeρIñψχñċ)
Ĵíal2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ψeļ, {a) Eρa a d h i l , to 
ψeļ
gÓds. υil ņi ļe ψ’ ar πunt i, I sold it to him
for a pound. A g ~ ΑeρIñψχñċ ela is ag χen n a ċ
m i ls eán , ‘ψeļiñg hoñey to buy swÉts’ , caρyiñg
coals to Ñewcastļe. & aμrc:χerc i{a).{b) Űetray. D 
o
ŧρ a d h i l , to ψeļ oñe’s country. D h i l fa d h ψé
ar b o rd lo iñ g e θu, he would ψeļ you down ŧe
ρiver, ~ĉ d h fa o iñ a lu a ċ ŝé, he was baψely
űetrayed. 2. Pay; ρequτe. ~ĉs rud, to pay for
sθ.; to űe puñiŝed for sθ. D h i l ψé a lu a ċ
l im , he pad ņe ŧe value d’ it. υil ψíĵ Uρic
as, ŧey pad ‘n i`ĵemñity for it. D h i l an
ċ ru ŧ n e ċ t ŝé, ŧe whet pad oα for him.
υil ψíĵ g maŧ ņi, ŧey pad ņe weļ. D h i l
ψé g o d эr as, he pad ĵerly for it. Cards: ~ĉs,
pay out, Ĵíascard. & aμrc: COΜaR.
ĵílaċáļ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Ψeļiñg, saļe. 
B i l le ,
con ra d h , d í la ċ á iñ , űiļ, contract, d’ saļe.
L u ċ t d i la ċ á iñ , ψeļers, traĵers. 2 =
ĴíLAÍĊt.
ĵílaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Payer; ĵebtor.
d í la im 1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉama, Ilrĉ ĉamaí). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
ĵílam2. 2. Gļeñiñg, gaŧeρiñg; coļecτiñ,
comηilaτiñ. dána, anθology d’ verψe.
d i la im 2, Űρíθr Aψτρċ { Láŧρċ ~iñ). Gļen, gaŧer;
coļect, comηiļe. D i s a a d h i la im , to gļen ers
of corn. E o la s a d h i la im , to gaŧer knowļedĝe.
L e β a r a d h i la im , to comηiļe a bÓk. {Var.
 Láŧρċ ~ĉa n n )
d i la ċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Payņent. 1. 
~ĉ
υén am h, a θaβρτ, a fh á i l , a ġ la ca d h , (i,
as, rud), to make, ĝive, ĝet, acχept, payņent (for
sθ.). 2 . Iñstalņent. A n ċ ŝé d ŧe αiρst
payņent, iñstalņent. I g χe ŧ ρe d h i la i ċ t , iñ
four iñstalņents. 3. Ρecomηenψe, ρeparaτiñ. Is
ĵes ‘n o rm ŝé , it is a ñiχe way to ρepay ņe.
a d hén am h iñár g c iñ ta , to make atoñeņent
for our oαenχes.
ĵílamór 411 Ĵíamar
ĵílamór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Gļeñer. 2.
Anθoloĝist. ( Roġĉ d í lam a i1 ΑeρIñψχñċ)
ĵílamaí2 : ĵílam1
Ĵíalán = ĜeLÁN.



Ĵía lb, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) A r ‘n expoψed to ŧe
eļeņents.
Ĵíalba, a 3. (O ŰenIñψχñċ plaχe) Baρe, bļek, 
expoψed; { o f
ηerson) pÓrlyĉclad, wρetξed,
Ĵíalbċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Baρeñeψ, 
bļekñeψ,
exposuρe.
Ĵíalġaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). L it: 
Forĝiveñeψ,
ρeņiψiñ. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
Ĵíalġaδċ, Aĵċt Ļρ. Forĝiviñg, i`dulĝent,
ĵílμaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm h ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). fur:
Exempt.
ĵílμañ, = ĵílúiñ,ĉe
Ĵíalμañeċ = ĵílúnċ
ĵílμañċt, ŰenIñψχñċ = ηílúnas
ĵílμañes = ĵílúnas
ĵílμañυ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
FρÉ, exempt.
ĵílta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ ĴíL2. 2: 
ĴíL1.
d lo lta ċ 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ave`ĝer.
Ĵíaltċ2, at. Ve`ĝeful, vi`Ĵíacτive.
ĵíltċ3, rn. 1 = ĴíLAÍ. 2 = ĴíLTÓR1.
ĵíltaċán = ĵílaċán.
ĵíltas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ve`ĝenχe, ρeve`ĝe. 
~ĉ
υén am h, a iņiρt, ar d h u iñ e , to take
ve`ĝenχe on s.o. ~ĉ βañτ am a ċ , to exact
ve`ĝenχe. T á ĵénδ ‘n d i lta is an, he is
vi`Ĵíacτive. Tá aĝ ŝé  dom, he is nurψiñg a
grudĝe ag ŝñst ņe.
Ĵíaltasċ, Aĵċt Ve`ĝeful, vi`Ĵíacτive. {Roġĉ
d i Itaψeċ)
ĵíltasór, ΑeρIñψχñċ = ĵíltċ1.
d í ltó iρ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ψeļer; ve`dor,
ĵeļer.
dlOltÓÍρ2, ΑeρIñψχñċ = ĴíLTĊ1.
ĵíltóρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) ψeļiñg;
saļesmanŝip.
d í lúiñ , Aĵċt FρÉ, unaτaξed; exempt, iņuñe,
d ílúiñe. 1. ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτi). 
Exempτiñ,
iņuñity; ļiχenχe, ļiűerty. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, 
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, o f
ĴíLÚIñ.
ĵí lúnċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1. FρÉ,
exempt, ηerson. 2. Hist: FρÉlanχe, ņercxry.
3. Rogue, rascal; {conτemptuously) αeļow, lad. 4.
Puny cρetuρe.
ĵílúnas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I. Iņuñity, 
ļiχenχe. 2.

Hist: FρÉ solĴíaeρiñg. 3. Ļiχenτiusñeψ,
rascaļity. (Vlar: d í !ú n ta (í )ċ t ŰenIñψχñċ )
Ĵíalúnta, a 3. Rascaļy.
Ĵíam : ĵe1.
ĵímá, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíasaηoiñτņent, 
soρow. ~ĉ
β e ŧ ar t’, a ċ u r ar d h u iñ e , to űe Ĵíasaηoiñτed,
to Ĵíasaηoiñτ s.o. Is mór ‘n ~ dó ŝé, it is a gρet
Ĵíasaηoiñτņent to him. Is αe ρ d e im h iñ ná
űeτer űe suρe θan soρy. ( Roġĉ d im á )
ĵímáċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉa iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ĵíasaηoiñτed, soρy. { Roġĉ d im á ċ )
Ĵíamċroí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵespo`ĵency, 
ĵejecτiñ,
Ĵíamċroiċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iċ e ,
Añņñċ Ilrĉ ~ a ). Ĵespo`ĵent, ĵejecτed. { Roġĉ d im 
a ĉ
ċ r o ŝíĵ h e ċ a)
Ĵíama, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñgraτituĵe. (Roġĉ 
d im a ċ a s
m )
Ĵíamaζψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñsubstanτiļity, 
iñψiĝñiαicanχe.
Is b e g iĵρ a aζψe & a
d h im a iζ s e , ŧeρe is ļiτļe iñ it oñe way or ŧe
oŧer. (Roġĉ —ċt /, d im a ŝíĵ h b h s e , d im ĉ
a υβψeċ t ŰenIñψχñċ )
Ĵíamaζψeċ, Aĵċt Iñsubstanτil, iñψiĝñiαicant.
C o ρ c e stunτed oats. (Roġĉ d im ĉ
a υβψeċ )
ĵímáξe: ĵímáċ.
Ĵíamaíξe : Ĵíamaíċ.
Ĵíamal1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉm la íñ n , Añņ 
Űρíŧrθĉ ~~t). Wasτe,
sqú`ĵer. A n la, ‘nt am, a d h im a i lt , to wasτe
ŧe day, ŧe τiņe. A iρĝe d , ΑeρIñψχñċ a o iñ , a d h im 
a i lt,
to sqú`ĵer moñey, welθ,
Ĵíamalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ Ĵíamal1. 2. Wasτe,
extravaganχe. ~ĉ υén μ ar rud, to wasτe,
sqú`ĵer, sθ. ~ĉρĝid, aņψiρĉ, wasτe of
moñey, d’ τiņe. ( Roġĉ d im a i l2 ŰenIñψχñċ , d im a 
i lt )
Ĵíamalτeċ, Aĵċt Wasτeful, extravagant,
Ĵíamalτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wasτefulñeψ. 
(Roġĉ
d im a i le ċ t )
Ĵíamalτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Wasτeful,
extravagant, ηerson.
Ĵíamċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ungraτefļ (ĵe d h u iñ e , to s.o.).
ĵímásτe = damásτe.
Ĵíamaτe. (Iñ ρéμΦocl, aűρτín) ~ ĵe, apart from,

oŧer θan, űeψiĵes. B h i d a o iñ e ~ d im an,
ŧeρe weρe oŧers ŧeρe űeψiĵes ņe. Ñí l dada
an ~ ĵe s iñ , ŧeρe is noŧiñg iñ it apart from
θat. ~ dá rá (g o ) , apart from sayiñg (θat).
Dúρτ ψé ψin & a lán ĵe, he sad θat and a
lot űeψiĵes.
Ĵíama, ΑeρIñψχñċ = Ĵíamalt.
Ĵíamala, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ Ĵíamalt.
Ĵíamalċ. 1 = Ĵíamalτeċ. 2 = Ĵíamlċ.
Ĵíamalaυ = Ĵíamal1.
Ĵíamalta, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ Ĵíamalt.
Ĵíamaltċ, = Ĵíamalτeċ. ĉt .
ĵímánċ = gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝímánċ.
Ĵíamэċ, a = Ĵíamċ.
Ĵíamэi(δ)τe = Ĵíamaτe.
Ĵíamar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ĵeαect, flaw;
fault, ηecuļiρity. ~ĉr rud, ar d h u iñ e , ar obaρ,
a ĵeαect iñ sθ., iñ s.o., iñ work(manŝip). T á ~
ar ‘n τeċ ψin , ŧeρe is soņeŧiñg wrong wiθ,
ηecuļiρ about, θat houψe. B he δ ~ĉr ‘Nτ ŝé a
d hén θδ ψin , only a quÉr ηerson would do
θat. C a d ŝé ‘n ~ĉla o r t ? What’s ŧe maτer wiθ
you? Why do you act so stra`ĝely? Ñí φļ arűiθ
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ar a ċud cañτe, ŧeρe is noŧiñg w rong wŧ his
sηÉċ.
d í o ΑeρIñψχñċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. 
Pρiĵe, aρoganχe. 2.
Conτempt, scorn.
d i o ΑeρIñψχñċ a s a c h , Aĵċt Proud, aρogant; 
conτemptuous.
B h e ŧ ~ le d u iñ e , to űe aρogant towards,
Ĵíasdañfļ o ŰenIñψχñċ , s.o.
d i o ΑeρIñψχñċ b á d h a c h , a, d í o ΑeρIñψχñċ b á d 
h a c h , a =
ĴíMÁĊ.
d i o ΑeρIñψχñċ b á i d h , / , d í o ΑeρIñψχñċ b á i d h 
, ŰenIñψχñċ = ĵímá.
d i o ΑeρIñψχñċ b á i d h e a c h , a, d í o ΑeρIñψχñċ b 
á i d h e a c h , a =
ĴíMÁĊ.
d i o ΑeρIñψχñċ b a i l = Ĵíamal1, ĉt.
d i o ΑeρIñψχñċ b a i l e a c h = Ĵíamalθċ.
d i o ΑeρIñψχñċ b a l a c h = Ĵíamalτeċ.
d i o ΑeρIñψχñċ b l a s = domlas.
d i o ΑeρIñψχñċ b u a d h , ΑeρIñψχñċ, d i o ΑeρIñψχñċ 
b u a d h , ΑeρIñψχñċ ~ ĵímú.
d i o ΑeρIñψχñċ b u a d h a c h , a, d i o ΑeρIñψχñċ b u 
a d h a c h , a =
ĴíMÚĊ.
d i o ΑeρIñψχñċ b u a i d h , ŰenIñψχñċ,  d í o 
ΑeρIñψχñċ b u a i d h , ŰenIñψχñċ = ĵímú.
d i o ΑeρIñψχñċ b u a ΑeρIñψχñċ e = ĵímúiñe.
d i o ΑeρIñψχñċ b u a n = ĵímún.
d i o ΑeρIñψχñċ b u i d h e , ~ĉ c h , a = Ĵíamaí, ĉoċ.
d i o ΑeρIñψχñċ d h a , ~ c h , a = Ĵíamlj, -ċ.
d i o ΑeρIñψχñċ l i a o i l l , Aĵċt 1. ŝíĵļe, (a) 

Worθļeψ, vañ.
Bρiθra, sm a o iñ τe , ŝíĵļe words, θouġts.
I s ~ d o g h n úυ , d o θuras, your work, your
jourñey, is iñ vañ. Ba δtoμэiñ mo ġlór, my
v o iχe went unhÉĵed. (b) Unoc cup ied, 
uñemployed.
A n la a ċ a ŧ em h g o to sηend
ŧe day iñ ŝíĵļeñeψ. Ld ag obρ & lá
workiñg oñe day and ŝíĵļe ŧe ñext. Coiñυ do
ŧe`ga kÉp a quet to`gue iñ your hed. T á
dvolm aĝ e , he has n o load on his back; he is
an ŝíĵļer. C h om h le b a ca ċ ‘n ΑeρIñψχñċ b a l» , 
ļe
lú ŝíĵ íñ ‘n p h ib a iρe , le dμ san edra, as ŝíĵļe
as a ηedlar, as a ηiηer’ s ļiτļe αi`ĝer, as ‘n o x at
ņilkiñgĉτiņe. (c) Unuψed, wasτe. S e om ca
unuψed rÓm. T á a c h u ŝíĵ talamαi /■>„, his land 
is
lyiñg wasτe, (d) (As s.) Ļit. D u l a i to g o to
wasτe. 2 . Unmaρied. Pósta n úυ maρied or
ψiñgļe. (roġĉ ~ĉa c h 1 a)
(h o ΑeρIñψχñċ h a o i n e a c h 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Idļe ηerson.
d ŰenIñψχñċ i om h a o iñ t e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ĉτis). 1. ŝíĵļeñeψ, (a)
Worθļeψñeψ, vañity. ~ ‘n tsa o i l , ŧe vañity o f
ŧe world. n a n ~ , vañity o ŰenIñψχñċ vañiτies. I s 
ŝé b a n
g a ċ ċoμэiñτis ŝé , it is ŧe heυt o ŰenIñψχñċ 
fuτiļity.
(b) Uñemployņent. D o sh a o l a ċ a ŧ em h ļe
to sηend on e ’ s l i αe iñ ŝíĵļeñeψ. Iñ am an
`toμэiñτis, iñ τiņes o ŰenIñψχñċ ŝíĵļeñeψ, o f
uñemployņent. 2 . Unmaρied staτe, (a) B h e ŧ i
d o d h im h a o iñ τe s , to űe ψingļe, (b) L e a n b h ,
m a c , d im h a o iñ t is , iļeĝiτimaτe ξi ld , son. Βt
duñe clañe ar ~ĉd, ŝe had ‘n iļeĝiτimaτe
ξild . (roġĉ d im h a o iñ e a s , d im h n a s )
d í o ΑeρIñψχñċ h a r c = ĵíċμarc.
d i o ΑeρIñψχñċ l a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa i , 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wasτe
patċ, ρemnant; (Ilrĉ) ļeviñgs, tρiņiñgs,
paρiñgs.
Ĵíamlaυ = Ĵíamal1.
Ĵíamlañ : Ĵíamal1.
Ĵíamlas, ~ ta = domlas, ĉta.
Ĵíamol, ĵímol = ĵíμol.
Ĵíamsċ, ĵímsċ = ĵímasċ.
Ĵíamu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíaspļesuρe, 
Ĵíaψaτisfacτiñ.
~a ċ u r ar d h u iñ e , to Ĵíaspļeψe s.o. ΑeρIñψχñċ o
d h im ú d o ! Bad χeψ to him! (roġĉ ŰenIñψχñċ )
Ĵíamú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wÍña). 1. Ĵeαet. 
~
caθa, ĵeαet iñ baτļe. & aμrc: bruíñ22. 2 . 
Drawback,
Ĵíasaűiļity. 3 . Ĵeņeρit. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ ; d im u 



a )
Ĵíamúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉa iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ĵeαeτed. (roġĉ d im u a ċ )
Ĵíamúċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵeαeτism. 
(Var.
d im u a ċ a s )
Ĵíamúiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Imηermañenχe, tranψitoρiñeψ.
~ na űeθa, ŧe σortñeψ o ŰenIñψχñċ ļiαe. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & ŰρeψΞéņ d’ ĴíMÚN.
dэņÍan, Aĵċt Imηermañent, tranψient, tranψitory;
σortĉļived.
ĵímúna : ĵímú.
Ĵíamúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉú iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ĵíaspļeψed, Ĵíaψaτisαied (ĵe d h u iñ e , wiθ
s.o.).
d í om i a í = d ima í.
d í o ΑeρIñψχñċ ú i n t e = d íμú iñ τe 2.
d í o ΑeρIñψχñċ u í o c h = Ĵíamaíċ.
d í o n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d íñ , Ilrĉ ~ t a ). I . 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ ĵíñ3. 2.
Proτecτiñ, ŝelτer, (a) (From eļeņents, from
iñαiltraτiñ o ŰenIñψχñċ waτer) D u l fa o i d h í n , 
ar to
take cov e r; to ψÉk ŝelτer. ~ĉ ċ u r i rud, to
make sθ. waτerτυt. ~ iñ ŝéd ċ, i ΑeρIñψχñċ b r úυ g 
a ,
waτerprÓf qúļity iñ cloŧes, iñ σoes. Ñí l ~
d e o iρe ‘n n, it ĝives n o proτecτiñ from waτer,
from rañ; it is porous, ļeky. ΨenΦocl:I s ~ĉn
cran fa d is ~ d úυ ŰenIñψχñċ ŝé iñ ŝé , a tρÉ 
proviĵes ŝelτer,
but only unτil it űecoņes saturaτed, (b) (From
harm) agu s d ŝíĵ e n , ŝelτer and ρefuĝe.
agu s d a iñ g en , a proτecτiñ ‘n da bulwark. D u l
ar, fa o i , d h i n d u iñ e , to plaχe on e s e l 
ŰenIñψχñċ u`ĵer ŧe
proτecτiñ o ŰenIñψχñċ s.o.; to ŝelτer iñ s.o.’ s 
houψe. Go
`ĵéna Ĵía ~ do ŝñ, G o d proτect us. (C) (Of:
ηerson) B h e ŧ i d o d h i n d o d h u iñ e , to űe a
proτector o ŰenIñψχñċ s.o., to aαord ŝelτer to s.o. 
~ na lag
& na `ĵeoraŧe, ŝelτeρer o ŰenIñψχñċ ŧe wek and ŧe
wa`ĵeρer. & aμrc: brat1 2 (b), DOS1 ;. 3. (a)
Coveρiñg. ~ĉ ċ u r ar rud, to cover sθ. ag ŝñst
ŧe eļeņents, (b) R o o ŰenIñψχñċ . ~ tuí, s l iñ n e , 
le cán ,
θatξed, slaτe, τiļed, ro o ŰenIñψχnċ ~ d iļaτe, 
saĵļebacked
ro o ŰenIñψχnċ Ċur ψé ~ĉr ‘n τeċ, he rÓαed
ŧe houψe. & aμrc: c lo ċ 1 1(f). (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Ilrĉ ~ĉ)
d i o n 2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) A g cu r d e d h i 
Ñís d e
d heora, pouρiñg rañ, rañiñg cats and dogs.

d i o i t 3, Űρíθr Aψτρċ I . Proτect, ŝelτer; cover ag 
ŝñst eļeņents.
2 . Make waτerτυt; p rÓf . 3 . R o o ŰenIñψχñċ ,
θatċ. 4. Iņuñize.
d i o n 4 = ĴíL1 3.
ĵíñċ 413 Ĵíaρú
ĵíñċ»Aĵċt Proτecτive; imηerņebļe, prÓf. ~
at amψiρ, ar u is c e , aρ ŧes, p ro o ŰenIñψχñċ ag 
ŝñst
weŧer, waτer, het.
ĵíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Proτecτiveñeψ; 
staunċñeψ,
imηerņeűiļity. ~ĉr ġalar, iņuñity
from a Ĵíaψeψe.
`toi&aδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1 = Ĵíñ1 i. 2. 
Iņuñizaτiñ.
ĵíψidóα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Proτector. 2.
R o o αe r , θatξer.
dsonadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (A c t o 
ŰenIñψχñċ ) rÓαiñg,
θatξiñg. (roġĉ d íñ a ċ á n ΑeρIñψχñċ)
d&onaυ = d í n 3.
ĵíñaíċt = d í n a c h t .
Ĵíañ`faf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Proτecτive
c loak; awñiñg.
Ĵíañβroļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Vi`Ĵíacatory) pρefaχe.
ĵíñ ċ ñŧ ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 
Apoloĝeτics,
d i`gaζ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉg b h a n n , Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉg b h á i l , Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉg β á i lτe ). Ļiτρυċt: Ward o ŰenIñψχñċ f , ρeηel; c 
op e wiθ, űe a
matċ for. ŰenIñψχñċ er c om h la iñ n a d h i n g b h 
á i l , to
stand up to a ŧυτiñg man. A n g ŝé iζ e n n s e o a
d h iñ g b h á i l dm n , to avert ŧis da`ĝer from us.
(Roġĉ d i n g b h a iĝ h , d to n g b h á i l1)
d iñgβál2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉá laċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
d i n g a ib h . 2. Matċ, eqúl. A d h i n g b h a i l i
g caθ , his eqúl iñ baτļe. D á `űeδ a
υiñgβal ĵe μac aĝ ŝé , i ŰenIñψχñċ he had a son 
worθy
o ŰenIñψχñċ him. Gasδ αe r a d h iñ g b h á la aρ, he 
ņet
his matċ. 3. Worθ, ņeρit; constancy, staűiļity.
Bρí agu s ~ nh a rg ón a , ŧe fo r χe and ρeļiűiļity
o ŰenIñψχñċ ŧe arguņent. 4 . Aψuranχe, 
conαiρmaτiñ. ~
a fh á i l i ra d , to ĝet poψiτive aψuranχe o 
ŰenIñψχñċ sθ. 5.
(As a.) A n rud is ~ d o d h u iñ e , what is αiτiñg
for s.o. ΑeρIñψχñċ a r is as is ņÉt and proηer,
Ĵías&gβa&lτe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 

d i n g a ib h . 2 .
Worθy, αiτiñg. 3. Αiρm, sτedfast; constant,
stabļe; αixed, ψecuρe. Ψesμ g o ~ (le d u iñ e ,
ļe rad ), to stand fast (by s.o., sθ.). B h e ŧ ~ i
d o ċr e ŝíĵ em h , to űe sτedfast iñ on e ’ s faθ.
CρeiĴíam g ~ (gó), I αiρmly űeļieve (θat). R u n
a β eŧ ag t’, to have a αiρm ρesoluτiñ.
R i la ċ a ĵeαiñiτe ruļes. Cara staunċ
fρiend. D ú n ta g o ψecuρely cloψed. G o
d a iñg en strong and ψecuρe. 4 . Conf iρņed,
poψiτive. O rd ú stρict orĵer. T u a ρ im i
ĵeχiĵed oηiñiñs. G l úυ r ĵeχiĵed toñe o f
voiχe. L a β a ρ t g o to sηek iñ a ĵeχiψive
mañer. 5. Weļĉψet, soļid. ŰenIñψχñċ e r b e g a low
ŧickψet man. Is maŧ ‘n ċrúċ t, it is a
g o od soļidlyĉbult stack. 6. Ψelfĉaψuρed, cocky.
(roġĉ d iñ g β á lta )
Ĵíañgβálτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Worŧiñeψ,
ņeρit. 2 . Αiρmñeψ, sτedfastñeψ;’ constancy,
staűiļity. 3. Poψiτiveñeψ, ĵeχiψiveñeψ. 4.
Staunċñeψ, soļiĴíaty. 5. Cocksuρeñeψ,
Ĵíañgβálaδ, ΑeρIñψχñċ = d i n g b h á il 2 3,4.
Ĵíacmgβam : d i n g a ib h .
Ĵíañgμaυ = d i n g a ib h .
Ĵíañgμál = d i n g b h a il 2.
Ĵíañgμálfa, ~ ċ t = d i n g b h á il t e , ĉ a c h t .
Ĵíañgna1, a3. Ļit. Stra`ĝe, unatural.
Ĵíañgna2, ΑeρIñψχñċ = d i n n .
Ĵíañla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Harshñeψ (o 
ŰenIñψχñċ weŧer). (Vdr.
d iñ n la δ )
d&on`bar, Aĵċt Proτecτive, (waτerĉ, weŧerĉ)
prÓf. R u d a υén am h to make sθ.
waτerτυt. ~ĉr u is c e , ar fιerθañ, ar
ġ a o θ , waτerĉ, rañĉ, wiñdĉ, prÓf. Bróga ~ĉ ,
waτerτυt σoes. ŝédċ weŧerĉprÓf
cloŧiñg. Foscδ star ņ’ĉprÓf ŝelτer.
C h om h ~ le bu ŝíĵ ŝé l , absoluτely waτerτυt,
ĵím, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d iñ n , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). L it: 1.
Hυ plaχe, hiļ. 2 . Forτiαied heυt; χitaĵel,
fortρeψ. 3. Eņiñent, famous, plaχe,
Ĵíamód = d e a n n úυ ŝíĵ .
dáogsta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ d í n 3. 2 : 
d í n 1. 3 : d í n a d h .
ĵíñtċ, = d í n a c h , ĉ t .
dэnαeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉt í, Ilrĉ ĉτiŧe). Const:
Ηenθouψe.
ĵíñtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 1. 
Proτector,
ŝelτeρer. 2 . (O ŰenIñψχñċ maτeρil) Iñsulator,
dαiñu, ΑeρIñψχñċ = d í n 1 i.
Ĵíaplóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉd iĝ 
h , Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ĵíaploid.
Ĵíaplóĵċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaploidy.
Ĵíaplóma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíaploma,

Ĵíaplómaτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵíaplomaτics,
Ĵíaplómaτŝμļ, Aĵċt Pol: Ĵíaplomaτic,
Ĵíapsamáñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíapsomañi,
Ĵíapsamáñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n 
iĝ h , ĝilrĉ
&Aĵċt Ĵíapsomañic,
ĵíα = Ĵíρ.
ĵíρaυ = d íρ iĝ h 1.
ĵíρam, ŰenIñψχñċ = d í r ΑeρIñψχñċ a .
ĵíρaÍm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΑeρIñψχñċ aļiχe , 
sηiτe,
ĵíρasņecb»Aĵċt ΑeρIñψχñċ al ic iu s , sηiτeful.
d í ŰenIñψχñċ i ŰenIñψχñċ a c h = ĴíΘΡeΒċ.
ĵíρġa, ŰenIñψχñċ , ~υ = d íρ í c h t , d íρ iĝ h 1.
ĵíρġas, ΑeρIñψχñċ = d íρ í c h t .
ĵísma» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Band, trÓp; 
ĵetċņent,
poψe.
dαímċ, Aĵċt Haviñg trÓps; iñ trÓps;
nuņerous.
ĵíma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ļρ. Ņesuρe, 
sta`dard
o ŰenIñψχñċ ņesuρeņent,
Ĵíaρañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Daρiñg,
Ĵíaρa`ĝeċ, Aĵċt Daρiñg,
Ĵíaρasc = g i r r a is c .
Ĵíaρsaυ = d e a s a iĝ h 1 2 (a).
Ĵíaρscor = d a o s c a r .
Ĵíaρθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iĝ h 1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ĵeρivaτive. (roġĉ d i ŰenIñψχñċ θ a i ċ )
Ĵíaρθaυ2, Űρíθr Aψτρċ Ĵeρive.
ĵíiθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθa iŧĉ, Ilrĉ ĉθuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
d í r t h a iĝ h 2. 2. Ĵeρivaτiñ.
ĵíρú = ĴíΡiÚ.
d í o s a l 414 d í o t h úυ i r
d í o s a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i l, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíaeψel,
d í o s a l ĉ l e i c t r e a c h , Aĵċt 
Ĵíaeψelĉeļectρic.
d i o s á n = g i s á n 2.
d i o s c 1, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θ a ). 1. 
Ĵíaψect. 2 = t e a s c 2.
d i o s c 2 = ĴeSC1.
d i o s c 3 = ĴíaSCA.
dlOSC1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θ a ). 
Cρek, graτe, gρiñd.
d i o s c 2 = ĴíaSC.
dlOSC3 = ĴíΨχυ.
d i o s c a , ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~í). Ĵíasc.
d i o s c a c h , a’l. Ĵíascĉσaηed.
d i o s c a c h = d í s c á n a c h .
d i o s c a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉc θ a , Ilrĉ ĉc 
θaí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
d i s c 1. 2. Ĵíaψecτiñ. 3 = t e a s c a d h .
d i o s c a d h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉc θa). 1. Añņ 



Űρíŧrθĉ d’ D i s c 1. 2.
Cρekiñg, graτiñg, gρi`Ĵíañg. ~ b r úυ g , cρekiñg
o ŰenIñψχñċ σoes. ψeiñe, rasηiñg o ŰenIñψχñċ kñiαe. 
~ ŰenIñψχñċ i c la ,
gρi`Ĵíañg o ŰenIñψχñċ τÉθ.
d i o s c a d h 2, ΑeρIñψχñċ = d ís c iu .
d í o s c a l r = d ís c ρ .
d i o s c a i r e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Ηerson e`gaĝed iñ
ļυt (houψeĉ)work; eρandĉboy.
d i o s c a i r e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļυ 
t (houψeĉ)work.
A g d oiñg oĵ jobs (about ŧe houψe);
ruñiñg eρands.
d i o s c á n , d í o s c á n 1 = d e a s c ‘n .
d t o s c a n 2, iñ. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá iñ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) cρekiñg, graτiñg,
gρi`Ĵíañg; squek. r o θ a i , gρi`Ĵíañg o ŰenIñψχñċ 
whÉls.
f ŝíĵ i le , scraηiñg o ŰenIñψχñċ αiĵļe. ~ b r úυ g , 
cρekiñg
o ŰenIñψχñċ σoes. ~ ŰenIñψχñċ i c la , gnaŝiñg o 
ŰenIñψχñċ τÉθ. a
β añτ as rud, to make sθ. cρek. Tá ~ iñam ļe
laĝe, my boñes aρe cρekiñg from ĵeűiļity. A g
ĵénμ d í s cá iñ ŝíĵ ρ ċ om h a r san a , cauψiñg
fρicτiñ among ñeυbours,
d i o s c a n a c h , Aĵċt I . Cρeky; graτiñg, 
gρi`Ĵíañg,
rasηiñg. 2. (Of ηerson) S τif fĉjoiñτed; cρiηļed,
unsτedy o ŰenIñψχñċ gat.
d í o s c á n a í 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Sτiαĉjoiñτed
ηerson, cρiηļe.
d í o s c á n a í 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
d’ d í s c á n a c h .
d i o s c a r = d a o s c a r .
d i o s c a ΑeρIñψχñċ a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa i 
). 1. Añņ Űρíŧrθĉ <?/d í s c a r n a iĝ h .
2 . Env. Stρidulaτiñ.
d i o s c a ΑeρIñψχñċ a i g h , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉa ċ ). 1. Cρek, gρiñd,
graτe. 2. Env. Stρidulaτe.
d i o s e t h a : d i s c 1, d i s c a d h .
d i o s e t h a : ĴíSC1, ĴíSCAΔ1.
d i o s e t h a i : d i s c a d h .
d ÍSCUfsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Log: 
Ĵíascourψe,
d i o s c ú ŰenIñψχñċ s a c h , Aĵċt Log: Ĵíascurψive,
d l o s l a = ĴíSĻe1.
cU o s la n n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n e , 
Añņñċ Ilrĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). D ic e ĉ
box.
d i o s ΑeρIñψχñċ a i d , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~í/x). Ĵíasηensaτiñ,
exempτiñ (from maρiĝe bans),
d i o s p a n s a i d = d is p e a n s á ŝíĵ .
d í o s p úυ i d 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ ĉ í ). 

1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ d í s p úυ ŝíĵ 2.
2. Ĵíaspuτe. (Roġĉ d i sp úυ ŝíĵ )
d í o s p úυ i d 2, Űρíθr Aψτρċ & i. Ĵíaspuτe. (roġĉ d 
i s p úυ ŝíĵ )
ĵíspóĵeċ, Aĵċt Ĵíasputaτive, conτenτius.
(roġĉ d i sp úυ ŝíĵ e a ċ )
ĵíspór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Ĵíasputant; arguer,
ĵebaτer. ( Roġĉ d i sp úυ ρ )
ĵíspóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
Ĵíaspuτiñg, ĵebaτiñg; arguņent, ĵebaτe, Ĵíascuψiñ.
( Roġĉ d i sp úυ iρe ċ t )
Ĵíasproiψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Dysproψium.
(Hot : d e 1.
ĵítċ = d í t Al a c h 2.
ĵítal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
d í t Al 2. 2. I`Ĵíactņent. ~ĉ υén am h ar
d h u i i ie , to i`Ĵíact, lay ‘n i`Ĵíactņent ag ŝñst, 
s.o.
B i l le d ítála , űiļ o ŰenIñψχñċ i`Ĵíactņent. Os 
ļef ‘n ~ ná
hagaρ cáñ, ψinχe ŧe i`Ĵíactņent ρests wŧ you
do not sue for a ηxlty.
ĵítál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm). I`Ĵíact. D u iñ 
e a
d h í tá i l (i g c o ρ ) , to i`Ĵíact s.o. (for ‘n o 
αenχe).
D h í tá i l ψé ŝé αé ln , he gave himψelf away.
ĵítál3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉá lan n ; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
1. Progρeψ, ΑeρIñψχñċ ake gañ. 2. (Of ŝip) H old 
courψe,
d i o t a i s c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dyτiscus.
d í o t á l a c h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1 = d í t 
á il 1. 2. C on ĵemnaτiñ,
scolĴíañg.
ĵítálċ2, at. I`Ĵíactabļe; i`Ĵíacτiñg, c o n 
ĵemnatory.
ĵítálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). I`Ĵíacτer, 
proψecutor.
ĵítálaí2. 1. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ĴíTÁLĊ2. 2 :
ĴíTÁLĊ1.
ĵítálan : d í t á il 2 3.
Ĵíataram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíaθyramb.
ĵítċúiψeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉs im h ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ Ĵíaρc
h ú is iĝ h . 2. “ĴļíωΡéņs” Aρaĝnņent,
ĵítċúiψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ d í tċ ú is em h 
). Jur:
Aρaĝn.
Ĵíaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ n n a ). 
Sτi`ĝiñg ψensaτiñ,
twi`ĝe; θρiļ.

d i o t h 1 = ĴíΘ1.
d lO t h 2 = ĴíΘaυ1.
Ĵíaθċ, at. 1. Wanτiñg, d eαiχient ; ñÉdy,
ĵesτituτe. 2 = d í t h a it h e a c h .
Ĵíaθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ĉa ). Want, 
ĵesτituτiñ,
dloθċtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵesτituτe ηerson.
Ĵíaθaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ĵestroy, eļiņiñaτe; 
añihilaτe,
exτerņiñaτe. A rm a d h í θ ú , to wiηe out an
army. S e i lg a d h í θ ú , to kiļ o ŰenIñψχñċ f 
gaņe. T i r a
d h í θ ú , to ĵevastaτe a country. O le a d h í θ ú ,
to eraĴíacaτe evil. Ĵíaθatoδ mórán dá μunτiρ,
many o ŰenIñψχñċ his ηeopļe weρe kiļed.
dloθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ d í t h a c h .
Ĵíaθañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaτany,
Ĵíaθaŧeċ, Aĵċt Ĵestrucτive, runous,
Ĵíaθana : d i t h 1.
d í o t h b h á i l = ĴíΒáL1,2.
ĵíθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ ~í/x). 
Ĵestroyer,
eļiņiñator, exτerņiñator.
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d í o t h r a b h , ~ĉ c h , ~ĉ c h t = d ít h r e a b h .
-ċ, -ċt.
d í o t h ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’  d í t h a iĝ h 1. 2.
Ĵestrucτiñ, eļiņiñaτiñ, añihilaτiñ, exτerņiñaτiñ.
d í o t h ú c h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act 
of) ĵestroyiñg;
añihilaτiñ, exτerņiñaτiñ.
d í t h Ú Í l , 02 ĉ ĴíΘaŦeĊ.
d i p , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). Ĵíap. 1. ~ ċ a o 
ra ċ ,
ŝÉpĉĴíap. ĊoμRáυτċ: B h e ŧ d om h a iñ sa ~ , to 
űe
ĵéply coņiτed to sθ. 2. Cm: Gravy,
d i p e á i l , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉá lan n ; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (O f
ŝÉp) Ĵíap.
d ip e a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíap-ñet.
d í p h a c á i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉá lan ; 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ , gs.
ĉála). Unpack.
d í p h e a r s a n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 
Ĵeηersonaļizaτiñ.
d i p h o l a r a i g h , Űρíθr Aψτρċ Ĵepolaρize.
d í p h o l a r ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ĴíΠoLARAυ. 2. Ĵepolaρizaτiñ,
d i Ilrĉr : ĴíaΗeR,
d i p l e a ĉ ,ΡéΝíρĴíapl(o)ĉ
d i p l e a b l a s t a c h , Aĵċt Ĵíaploblasτic.
d i p l i ĉ ,ΡéΝíρĴíapl(o)ĉ

d i p t e i r e a c h , Aĵċt Ĵíapτerous,
d i p t i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ĵíaptyċ,
d i r , Aĵċt Ļit’. Due, proηer, ηertañiñg (d o , to),
d i r a o n , Űρíθr Aψτρċ Ĵíaαract.
d í r a o n a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta, Ilrĉ 
ĉntaí). I . Añņ Űρíŧrθĉ o f
ĴíρЭN. 2. Ĵíaαracτiñ,
d í r á t a i g h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵeraτe,
d í r a t h ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Jur: 
Frustraτiñ,
d í r b h e a t h a i s n ŝé i s , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ, Ilrĉ ~í/x).
Autoűiĝraphy.
d i r b h e a t h a i s n e i s e a c h , Aĵċt 
Autoűiĝraŕic(al).
d í r b h e a t h a i s n ŝé i s í 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ).
Autoűiĝraŕer.
d í r b h e a t h a i s n ŝé i s í 2, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ d íρ b h e a t h ĉ
ASÑéIΨeĊ.
Ĵíaρe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) I`ĵemñity, 
comηensaτiñ.
(b) Due, ρυt, (c) Coρect poψiτiñ, true αit. Ñí l
ψé ina υiρe, it is not proηerly plaχed, it doesn’t
αit proηerly. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ d íρ .
Ĵíaρeċ1, ΑeρIñψχñċ (gs.r ĉr υ). Straυt. 1. Straυt
co`Ĵíaτiñ. R u d a ċ u r as a d h ρ e ċ , to put sθ.
out d’ aļiĝnņent, out d’ plumb. 2.
Straυtforwardñeψ. L e i s ‘n ~ĉ rá le t’, to űe
straυt wŧ you. A n cam a ċ u r ar ‘n to
Ĵíastort facts. 3. Straυt courψe. A n ~ sa rod ,
ŧe straυt part d’ ŧe road. R ŧ ar ‘n to
run on ŧe straυt, to foļow a straυt courψe.
L it: D u l g a ċ n ~ (g o ) , to g Ĵíaρect (to).
Ĵíaρeċ2, Aĵċt 1. Straυt, Ĵíaρect, (a) L iñ e
d h iρe ċ , straυt ļiñe. G ru a iĝ υiρeċ,
straυt haρ. Ċoμ ~ le slat (ġuna), le αeg,
ļe gáñe, as straυt as a (ram)rod, as a rush, as a
ρÉd. & aμrc: a ic e a r r a i . (h) Eρect, 
ηerηe`Ĵíacular.
Ψesμ straυt stanχe. S iú l eρect gat.
A i l l d h iρe ċ , ηerηe`Ĵíacular cļiα. Tá ψé ~ĉr a
ċosa, he stands, walks, eρect, (c) Ĵíaρect to mark.
Am a s straυt am. Tá urċar ~ĉĝ ŝé , he
σÓts straυt, (d) Upρυt. D u iñ e upρυt
ηerson. B h e ŧ ~ le d u iñ e , to űe hoñest wiθ
s.o. (e) Straυtforward. Cañ t υiρeċ, straυt
talk. C e is t d h iρe ċ , Ĵíaρect quesτiñ. Taβaρ
fρegra ~ĉr ņ’, ĝive ņe a straυt answer. 
(ŰenIñψχñċ) Iñ
straυt Ĵíaρecτiñ. ~ĉr a ġaυ, straυt ahed.
~an on n ú iñ, straυt acroψ from us. ~ os
coiñe na scoiļe, Ĵíaρectly oηoψiτe ŧe sċól.
S o ρ ψiρ due est, west, (g) Iñ Ĵíaρect



orĵer. ~ i Ná i ŝíĵ h a ċ ŝé i le , ρυt afτer eċ
oŧer; (o ŰenIñψχñċ ŧiñgs) ρυt on end. Ζí ψé ag ψiúl
roμam, he was walkiñg ρυt iñ front d’ ņe. (h)
Ļiñel. O ŝíĵ h r e Ĵíaρect heρ. ~ 6 A d h am h , iñ
Ĵíaρect ĵeψχent from Adam. (0 (Τeċñical usaĝes)
C a iñ δ iρe ċ , Ĵíaρect tax. Scolυċt: ΑeρIñψχñċ o d 
h Ĵíaρect
ņeθod.. Gramdċ: Iñ s iñ t υiρeċ, Ĵíaρect sηÉċ.
Gramdċ: C u sp úυ ρ Ĵíaρect object. Aζļéψ: Sruθ
Ĵíaρect cuρent. 2. (A s DoΖρíθr:) Just, exact(ly). 
~ĉg
an dora s, ρυt at ŧe dÓr. ~ĉg ‘n b p o iñ τe ψin,
just at θat poiñτ. T á ψé ‘n ņeán lae g o it is
exactly ņidĉday. A n o is (g o ) ~ , just now. San át
ξéna g iñ ŧe saņe plaχe exactly. (G o ) ~
iña d h i ŝíĵ h s iñ , iņeĴíaτely afτer θat. ‘nΦoψ
mo ŧċt g I have only just coņe. B h i ψid
g o ~ĉĝ ŝéρ í , ŧey weρe just ĝeτiñg up. (G o )
sula b h fa ca ψé ΑeρIñψχñċ e, just űefoρe he saw 
ņe. (G o )
~ & ΑeρIñψχñċ e ag im e ċ t , just as I was ļeviñg.
G o ~ mar is ΑeρIñψχñċ iñ le t’, just as you pļeψe. G 
o
~ 6 Dúρτ tú ŝé , just as you have ņenτiñed it. Tá
tú g ~ ċoμ hoļe ļe ψ’ ŧéñ, you aρe just as bad
as he is. ψin ŝé (go) ~ĉ ξep ņé, θat’s just what
I θouġt. S iñ g o ĉw ŝé, θat’s just it. G o ba
ξert d t’ laβaρt le o , i`ĵÉd, you σould
sηek to ŧem. G o ‘n b h fa ca tú iñ n ŝé ŝé ? By
ŧe way, Ĵíad you ψÉ him yesτerday? Is e g o
just so. G o ~w! Exactly! & aμrc: g a o l 2 , , c r u 
iñ n 3,
GLAN2 4 (d ) , LOM2 4.
ĵíρeċas, ΑeρIñψχñċ ĉ d íρ í c h t .
Ĵíaρċtóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fr.Hist:
Ĵíaρectory.
ĵíρedas, ΑeρIñψχñċ, ĵíρetas, ΑeρIñψχñċ = d íρ í c h t
ĵíρeiļiĝiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú iñ ). Iρeļiĝiñ.
dlρeiļiĝiunċ, Aĵċt Iρeļiĝius,
ĵíρéiņeċ, Aĵċt Eρiñg, strayiñg, wa`ĵeρiñg
from courψe.
ĵíρéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ĵíasproporτiñ,
ĵíρéiρeċ, Aĵċt Ĵíasproporτiñaτe,
ĵíρéiτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíasaρa`ĝe.
T á ‘n snáθ ĵíρéiτiŧe, ŧe θρed is tangļed,
dlρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ņec.E: Jiĝ.
Ĵíaρeoυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ d iρe o m; 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
ĴefρÉze.
Ĵíaρeoil = d e a r úυ il .
ĵíρí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Straυtñeψ; 
Ĵíaρectñeψ,
upρυtñeψ. 2. g s ŰenIñψχñċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
d íρ e a c h 2. (Roġĉ
d iρġ e ŰenIñψχñċ )
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ĵíρÍl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa la ċ , Ilrĉ ĉalaċa). 
Want d’ ruļe;
unruļiñeψ.
A r iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Straυτen. R u d a 
υíρiú, to
straυτen sθ. D h ρ íg h ψé ŝé αé iñ , he
straυτeñed himψelf out; he dρew himψelf up.
D h ρ iĝ h ψé añiρ (sa ċa θa o iρ, sa ļeba), he sat
up straυt (iñ ŧe ċaρ, iñ ŧe űed). 2. (Wŧ ar,
ċ u n , fa o i ) Ĵíaρect. (a) Am, poiñτ, at; focus on.
G u n n a a d h íρ iú ar d h u iñ e , to ļevel a gun at 
s.o.
G a s o la is a d h íρ iú ar rud, to focus a ray d’ ļυt
on sθ. d’aρe a d h íρ iú ar rud, to Ĵíaρect oñe’s
aτenτiñ to sθ. υiρυ ψé a σúil ar ŝñ, he
Ĵíaρecτed his gaze at us. υiρυ ψé a iñτiñ ar an
ļén, he turñed his ņiñd to ļerñiñg. (b) Guĵe
courψe of. L o n g a d h íρ iú ar ċ u a n , to Ĵíaρect 
ŧe
courψe d’ a ŝip towards harbour. Ĵíaρim
m*dċaÑí ar t’, I Ĵíaρect my aηel to you. υiρυ
D i ċun ‘n tohaρ ψin ŝé, God Ĵíaρecτed his sτeps
towards θat weļ, (c) (Uψed iñτranψiτively) D íρ iú
ar át, to make straυt for a plaχe. D íρ iú ar
d h u iñ e , to round on s.o. D ρ iu ar, fa o i , ob a 
iρ, to
ψet about work. υiρυ ψé ar ċэiñeδ, he
űegan to cry. T á ψíĵ a g d iρiú am a ċ ar ‘n rás,
ŧey aρe goiñg about ŧe raχe iñ erñest. 3. El.E:
Ρecτify. W. Τel: G ļé a s d iρiŧe, ρecτifyiñg ĵeviχe.
ĵíρυ2. 1 : ĴíΡeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ ĴíΡeĊ2. Aρim, ŰenIñψχñċ ~ ĴíρMA.
A’ρiμ, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:. L it: Countļeψ,
iñuņerabļe.
A i i ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Straυtñeψ; 
Ĵíaρectñeψ,
upρυtñeψ.
dmθ eċ , Aĵċt Ĵíaρecτiñg, ρecτifyiñg.
Ĵíaρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra , Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ņec.E:
Ĵíaρector. 2. Aζļéψ: Ρecτiαier.
ĵíρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
d í r i g h 1. 2. Ĵíaρecτiñ;
aņiñg, gudanχe.
dtrļeμ, ΑeρIñψχñċ (g s .ĉé im h ). Ĵíaρect ρeĴíañg. 
Aμatáļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρectus.
Ĵíaρshļiċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ le ċ ta ). Ļiñel
ĵeψχe`dants, ļiñeĝe.
Ĵíaρσuτe, a 3. (O ŰenIñψχñċ maξiñe) Ĵíaρect 
mounτed.
Arŧimáñτ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Ņec.E: 
Ĵíaρect dρive.
A s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 1. (O 
ŰenIñψχñċ ηersons) Two;
paρ, coupļe. ~ fh er , β an, βráθar, two ņen,
woņen, broŧers. duñĉ nó «v,, oñe ηerson or
two. A n ~ĉ cu , ŧe paρ, boθ, d’ ŧem. Tá an

marβ ‘nΦoψ, boθ aρe now ĵed. 2. (O ŰenIñψχñċ 
ŧiñgs)
Two.
ĵísűeg, ~ĉ c h , ~ĉ d h = d í s p e a g , ĉ a c h , ĉ a d h .
A s c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Dryñeψ, baρeñeψ. 
Dul i n ~ ,
to run dry. Ċúυ ‘n tobar i n ~ , ŧe weļ dρied
up. T á ‘n βó i n ~ , ŧe cow has goñe dry. T á
mo lón ag dul 1 n ~ , my proviψiñs aρe ruñiñg
out. Iĵρ ‘n tuļe is ‘n űetwÉn ŧe ĵeluĝe
and ŧe drouġt. A n ~ nċ `űeiρen, ŧe
baρen θat űeρeθ not. (roġĉ ŰenIñψχñċ )
A s ca o i l , Űρíθr Aψτρċ & i. UnlÓψe, Ĵíasηerψe, 
Ĵíaψolve,
Ĵíaψiñτegraτe. C e ‘n g a l a d h is ca o i le a d h , 
to
unlÓψe a bond. υiscэil ‘n daβċ, ŧe vat
αeļ apart. D a o iñ e a d h is ca o i le a d h , to 
Ĵíasηerψe
ηeopļe. υiscэil ψíĵ a r fu d nháτe, ŧey broke
lÓψe aļ over ŧe plaχe. C om h θ i n úυ l ,
c om h p h á ρ t í ċ t , a d h is ca o i le a d h , to 
Ĵíaψolve
an aψembly, a partñerŝip. Ñert a
d h is ca o i le a d h , to Ĵíaψipaτe stρengθ. R u d a
d h is ca o i le a d h ina ċ om h p h á ρ τen n a , to
ρesolve sθ. iñτo its compoñent parts. ‘N át ar
υiscэil na caρaĝeċa, wheρe ŧe rocks
Ĵíaψiñτegraτed.
Ĵíascэiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉh e ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ d i s c a o i l . 2.
Ĵíasηerψiñ, Ĵíaψoluτiñ, .Ĵíaψiñτegraτiñ. na
nĉaspal, ŧe Ĵíasηersal d’ ŧe apostļes. an
tψenρċta, ŧe bρekiñg up d’ ŧe old orĵer.
na ΑeρIñψχñċ añistρeċa, ŧe Ĵíaψoluτiñ d’ ŧe
monasτeρies. ~ parlaņiñτe, Ĵíaψoluτiñ of
parļiņent.
Ascэilτeċ, Aĵċt Ĵíasηerψive, Ĵíaψolvent;
Ĵíaψolubļe.
ĵíψχeċ, ΑeρIñψχñċ, ĵíψχeδ, ΑeρIñψχñċ = d í s c i ú .
Aψχeil, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Ñewsļeψ, uñiñfar ņ’aτive. 
(Var.
d is c e o i l )
Aψχiθanċ, Aĵċt Wiñgļeψ, apτerous.
ĵíψχυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Dry up, drañ out; 
consuņe,
exhaust. T o b a r a d h ís c iú , to drañ out a weļ.
B úυ ag d ís c iú , a cow goiñg dry. B i a d h ís c iú , 
to
uψe up fÓd. 2. Eļiņiñaτe, exτerņiñaτe. L u c h a a
d h ís c iú , to ĝet ρid d’ ņiχe. P ob a l a d h ís c iú , 
to
ĵestroy a coņuñity.
Aψχipļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíaψχipļiñe.
ĵíψχiρ, Aĵċt 1. Αierχe, wild; bold, imηetuous. 2 =
D A O S C A Ρ 1.
Aψχiρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αierχeñeψ, 
wildñeψ;

boldñeψ, imηetuoψity. 2. g s ŰenIñψχñċ , Añņñċ Ilrĉ 
& űρeψΞéņ, o f
D ÍSC Ρ . (roġĉ o ŰenIñψχñċ i: ~ċt ŰenIñψχñċ )
Ĵíaψχiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ d í s c i g h . 2. Dryiñg
up; consumpτiñ, exhausτiñ. 3. Eļiņiñaτiñ,
exτerņiñaτiñ.
Ascoiρ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉo r ΑeρIñψχñċ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉorθa). UnlÓψe,
unyoke, Ĵíascoñect, ĵetċ; Ĵíasband, Ĵíasconτiñue.
Ĵíascor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉo ρ 
2, as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
d í s c o i r 1. 2. Ĵíasņiψal; Ĵíaψoluτiñ; 
Ĵíascoñecτiñ.
Ĵíascρeċ, a = d í s c i r .
Ĵíascρéid1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we). I . 
Ĵíascρeτiñ. A o i s ~ĉ,
aĝ ŝé d’ Ĵíascρeτiñ. ~ĉ β e ŧ ina t, to űe
ĴíascρÉt, to uψe Ĵíascρeτiñ. 2. Ρeψerve, ψecρecy.
R u d a rá i to say sθ. iñ conαiĵenχe. A n ~
é ? Is it a ψecρet? Nċ mór ‘n edraζ ŝé ?
Must you kÉp it aļ to yourψelves? (roġĉ ŰenIñψχñċ 
)
Ĵíascρéiĵeċ1, Aĵċt 1. ĴíascρÉt. Bρe ŧ iú n a s
ĴíascρÉt, Ĵíaψχerñiñg, judgņent. Im p a r
ĴíascρÉt, pruĵent, űeρiñg. 2. Ρeψerved, ψecρet,
iñ a ċ om h rá , ρeψerved iñ his sηÉċ. S χé l
conαiĵenτil story. Ċoμ ~ le bosca na
fúυsτiñe, as ψecρet as ŧe conαeψiñal. (Roġĉ
d is c r e ŝíĵ 2)
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Ĵíascρéiĵeċ2, al. Matmaτiχ: Ĵíascρeτe. C a iñ n í ċ 
t
d h is c r ŝé ŝíĵ e ċ , Ĵíasconτiñuous qúnτity,
ĵíscρíβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉo fa ). Com:
Wρiτe oα.
ĵíψéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉé ŝíĵ , 
jrp/ĉ ~). Duet,
ĵíψédaí, ΑeρIñψχñċ (~r. Ilrĉ ĉŧĉ). Dueτist.
ĵíψx : ĵís.
ĵíψert, ΑeρIñψχñċ (£í. & Añņñċ Ilrĉ ĉψiρt, Ĝiñĵċ ilrĉ 
~). 1. Ĵeψerτed
plaχe, ĵeψert. 2. Ρetρet, herņitaĝe. 3. 2?i/:
Ρefuĝium.
Ĵíaψertċ, ΑeρIñψχñċ (£5. Añņñċ Ilrĉ  ĉa υ , Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Herņit,
ĵíψeitán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
plaχe d’ ρetρet, (ļiτļe) herņitaĝe,
ĵísωiļiúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). Paρ 
producτiñ,
Ĵíaĉσañoυρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Jur.
Ĵíaψental.
Ĵíaσμlaυ, Űρíθr Aψτρċ  Αelsμnċt Ĵíaψiņilaτe.
dáσμlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of



ĵíσμlaυ. 2. Ĵíaψiņilaτiñ,
ĵíσásta = ņíσásta.
ĵíŝelβaυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵíaspoψeψ, evict,
ĵíŝelβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe, pl ĉβ u ŧ e ). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ Ĵíŝelβaυ. 2. Ĵíaspoψeψiñ,
evicτiñ.
ĵíŝéiνiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 
Ĵeļeñiτiñ.
ĵíŝic, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Ĵefrost,
ĵíshláñτe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Iļĉhelθ,
ĵíshlóg, *.r. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Ĵemoűiļize,
ĵíshlógaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ĵíshlóg. 2.
Ĵemoűiļizaτiñ.
ĵíσocraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). “ĴļíωΡéņs” 
Ĵíasturbanχe,
Ĵíaσo`dċ, al. Ĵíaψonant,
Ĵíaσo`das, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵíaψonanχe,
ĵíŝÍθ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). Ĵeraτe,
ĵíshρiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Ĵecontrol,
Ĵíaψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Paρ,
Ĵíaψiρt : ĴíΨeRT.
d is ļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉÍ). 1. Gaņiñg: 
Ĵíae. ~
(iņerθa), Ĵíae. D i s l i a iņiρt, a ċ a ŧ em h , to
play, cast, Ĵíaχe. R u d a ċ u r ar d h is l i , to cast 
Ĵíaχe
for sθ. U rċ ar —ĉ, cast d’ Ĵíae. T á ψé ar υísļi
aĝ e, he has a sporτiñg ċanχe d’ it. Ñí φļ ψé ar
υisļi ag t’, you have lost your ċanχe d’ it, can’t
wiñ at ŧis staĝ ŝé d’ ŧe gaņe. 2. Ņiñτiñg:
Ņetalw: Ĵíae. 3. Cuűe. ~ĉráñ, cuűe d’ bρed.
ĵísļe2, ~ĉ c h t = ĵílψe, -ċt.
Ĵíasļéicψe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Dysļexi.
d is l υ 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Cu: Ĵíaχe.
G la s ra i a d h ís l iú , to Ĵíaχe veĝetabļes.
Ĵíasļυ2, Ĵíasļiċf = ĴíLΨυ, ĴíLΨċt.
Ĵíasmċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I`Ĵíaψχipļiñe,
Ĵíasñi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Dyspnoe,
ĵísηeg, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Ĵesηiψe, űeļiτļe. 2.
Gramdċ: ŰenIñψχñċ o c a l a d hisp e g a δ, to far 
ņ’ a
Ĵíaņiñuτive d’ a word.
Ĵíasηegċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űeļiτļer, scorñer.
Ĵíasηegaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa, Ilrĉ ĉg θa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
D ÍSP E A G . 2. Űeļiτļeņent. ~ cúρ τe, conτempt 
of
court. 3. Gramdċ: Ĵíaņiñuτive,
Ĵíasηensád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 

Ĵíasηensaτiñ.
~ úυ rud a θaβρτ d o d h u iñ e , to grant s.o. a
Ĵíasηensaτiñ from sθ. ~ úυ θroscaδ, Ĵíasηensaτiñ
from fasτiñg,
Ĵíasρéd = asρéd.
d í t h ‘ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ Ĵíaθa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ dsoθ). 1. Loψ; ĵepρivaτiñ,
ĵestrucτiñ. ~ĉ υénδ d o δuñĉ, to
cauψe loψ, damaĝe, to s.o. R u d a ċ u r ĵe υiθ
ar d h u iñ e , to ĵepρive s.o. d’ sθ. Ba υŧ ļéiñ a
βás, his ĵeθ was a loψ to ļerñiñg. Ñí hi d is
~ l im , it is not ŧeρ loψ I αÉl. Ñí d’эn
duñe ĝρeņ a `űéļ a θaβρτ dóβ, it wiļ run
nobody to ĝive ŧem a űiτe to et. D u l ar to
go to loψ. G a n ~ gan d o ċ a r , wiθout loψ or
damaĝe. ΑeρIñψχñċ o d h ŧ ! Alas! ΑeρIñψχñċ o υiθ, 
ΑeρIñψχñċ o
d h e a ca ρ ! Woe is ņe! (A n ) ~ĉ ρ ! Bad luck to it!
agu s ĵe ca ρ o r t ! Bad scran to you anyway! 2.
Want, lack; ñÉd, ρequρeņent, (a) B h e ŧ ar
i n ~ , ruda, to űe wiθout sθ. Ar aρĝid’,
carad, wiθout moñey, fρiends. Tá ψé i n~a
shláñτe, he has lost his helθ. R u d a β e ŧ ĵe
υiθ, a υiθ, ar t’, to ñÉd sθ. Cad ŝé atá a υiθ
ort? What do you want? ‘n ņe’id atd ĵe υiθ, aļ
θat is ρequρed. D e δ ŧ a μalaρτe, for want
of anyŧiñg elψe. Ñí ĵe υŧ a ċúrdaŧe ŝé, it is
not for want d’ ψerξiñg for it. Ċ orlċ dá
υiθ, σort d’ ‘n iñċ. Cad a υénfaņid dá
υiθ? What σaļ we do wiθout it? Ñí ~ nár
μaθ l im ŝé, not θat I wouldn’t ļike it. (b) ~
c ŝé i l le , lack d’ ψenψe; fÓļishñeψ, foļy. ~
codla ta, sļÉpļeψñeψ. ΑeρIñψχñċ eβ ra ċ , 
forĝetfulñeψ.
~ náρe, σaņeļeψñeψ. ~ trú,
ηiτiļeψñeψ.
dlθ2, ΑeρIñψχñċ = D Í G H A .
ĵíθ3» 1 = D Í T H A Iĝ H 1. 2. ΑeρIñψχñċ = D Í T H Ú .
ĵíθĉ4, pρeαix ĉ D Í ĉ 1
Ĵíaθaρζeċ, Aĵċt Unproαitabļe,
ĵíŧeċ, ~ t = ĵíθċ,ĉt.
Ĵíaŧen, ŰenIñψχñċ = Ĵíaθañ.
Ĵíaŧxs, Ĵíaŧensċ = Ĵíaθñes, -ċ.
ĵíŧυ = D Í T H A Iĝ H 1.
Ĵíaŧiñ, ŰenIñψχñċ = D I T H A Iñ .
Ĵíaŧimnċ, Aĵċt Iñτestaτe,
Ĵíaŧimnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñτestacy,
Ĵíaŧimnoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). (Of 
ηerson)
Iñτestaτe.
ĵíŧimsaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Mθ:
Ph: Ċ: Ĵíaψoχiτe.
dáŧimsúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Matmaτiχ: 
DúļOlυċt: Ċ:
Ĵíaψoχiτiñ. T a ρ is e a ċ d íθ im sú ċ á iñ ,
Ĵíaψoχiτiñ constant.
Ĵíaθñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnψ). Hasτe, huρy, 

urĝency. ~
a β e ŧ ar t’, to űe iñ a huρy. T á le is , it is
urĝent. ~ĉ ċ u r le rud, to huρy up sθ. Rud a
υénδ fúυ υiθñes, to do sθ. iñ a huρy.
L e urĝently, wŧ Ĵíaspatċ.
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Ĵíaθñesċ, Aĵċt Urĝent, huρied. (Roġĉ
Ĵíaθñesúil a)
Ĵíaθñesaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Hasτen, huρy.
Ĵíaθñesaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
Ĵíaθñesċ.
dlθoċras, Űρíθr Aψτρċ (vτ. ĉas ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ τe). Unwiñd,
Ĵíaθoġla, a3. L it: Impρegnabļe. (Var.
ĵíθoġal, ~í/x)
dlθoμas, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: Iņesurabļe,
Ĵíaθra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Low τiĵe. Ar at 
low waτer.
Tá ψé ina δτhrá, ŧe τiĵe is out.
ĵíθρeβ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiζe, n p l ~ĉ, ĝilrĉ ~). 
1.
Uñiñhaűiτed plaχe; wasτe, wilĵerñeψ. 2. Ρetρet,
herņitaĝe. ( Roġĉ Ĵíaθρeiζ ŰenIñψχñċ )
Ĵíaθρeβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ρecluψe, herņit. 2. Hoņeļeψ ηerson; (o ŰenIñψχñċ 
ξild)
waf. 3. Puny, ņiψerabļeĉlÓkiñg, cρetuρe. (Var.
ĵífhρiúċ)
ĵíθρeβċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρecluψiñ; (staτe 
o ŰenIñψχñċ )
ψecluψiñ, hoņeļeψñeψ,
Ĵíaθρeoiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉorċ). Ĵíasorĵeρed 
staτe. Ar
out d’ orĵer, d’ acτiñ,
Ĵíaθrúiļυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵecontaņiñaτe,
ĵíθñÍ ļ iú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ Ĵíθrúiļυ.
2. Ĵecontaņiñaτiñ,
Ĵíaθúslaĝŧe = doθúslagθa.
ĵíθuμaltċt = ĵíĉuμlaíċt.
Ĵíaúbaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉarta). L it: 1. 
Ĵepρivaτiñ, loψ. 2.
Ξeτiñg, fraud,
Ĵíauβrĉ = ĴíaúrĴíauc1
= ĴíaC1,2
Ĵíauc2 = ΤiUC.
Ĵíaúc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Duke.
Ĵíaucċ = Ĵíacċ2.
Ĵíaucċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sly ηerson,
lad.
Ĵíaucċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Dukedom, 
duċy,
Ĵíaucán = Ĵíacán.

Ĵíaúcán, ~ĉ c h = ĝeocán, -ċ.
d iúċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Wiñdηiηe,
guļet. 2 = ψχiúċ1.
Ĵíaucs, j. (Iñ aűρτíñs) D’anam do ‘n ~ ! What ŧe
ĵevil! Is ŝé ‘n ~ ŝé, he is a ρυt rascal,
Ĵíaúdaρċt = dúdaρċt.
Ĵíaúdán, ~ĉ c h , ~ĉ í = ĵíĵAn.-ċ.ĉaí1.
d iudamaí l, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) doziñg. Ag ~
(ċodlata), doziñg.
Ĵíaúg1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Drop (to
dρiñk). Ñí φļ ~ fágθa, ŧeρe is not a drop ļeft to
dρiñk. 2. Surg: Drañ.
Ĵíaú g2, Űρíθr Aψτρċ (Η• ~θa). I. Drañ, dρiñk to ŧe 
dρegs.
Cupán, gloiñe, a υiúgaδ, to drañ a cup, a
glaψ. ~ ψiρ ŝé, dρiñk it oα. Tá ψé ~ θ a aĝ ŝé , he
has drunk it to ŧe last drop, ~ ‘n $e ‘n brэn,
he τiηļes. 2. Suck, spo`ĝe on. Tá ψíĵ do mo
υiúgaδ, ŧey aρe drañiñg ņe dry, spo`ĝiñg
on ņe. (roġĉ ~ál)
Ĵíaúgaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ Ĵíaúg2. 2.
Drañiñg (of ļiqud, d’ veψel). 3. ‘Drañĉηiηe*,
guļet.
Ĵíaúgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Dρiñker, τiηļer. 2.
Αiĝ: ĻÉċ, paraψiτe, spo`ĝer,
Ĵíaúgaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Drañiñg (of
ļiqud), dρiñkiñg; τiηļiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
spo`ĝiñg,
whÉdļiñg. Ag spo`ĝiñg, cadĝiñg. Ag ~
θart, scrou`ĝiñg around. A g ~ĉρĝid ar ņ’,
whÉdļiñg moñey out d’ ņe. 3. (Act of) puļiñg,
whimηeρiñg; cryiñg for a favour. ~ ċэiñτe,
importunaτe cryiñg; whimηeρiñg cry.
Ĵíaúic. l . Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ ĴíaÚC. 2. 
ΑeρIñψχñċ ĉ Ĵíauc.
Ĵíaúiχeċf = Ĵíaúcċt.
Ĵíaúiξe : Ĵíaúċ.
Ĵíaúid1, Aĵċt 1. Ψimpļe, uncompļicaτed. 2. 
Straυtforward,
ψiñχeρe. 3. Ψimpļeĉņi`ĵed, ψiļy.
Ĵíaúid2 = DÚID.
Ĵíaúiĵe. I. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Ψimpļiχity; 
ψinχeρity. (b)
Ψimpļeĉņi`ĵedñeψ, ψiļiñeψ. 2. g s ŰenIñψχñċ , Añņñċ 
Ilrĉ &
comp, o ŰenIñψχñċ D IÚ ŝíĵ 1. (roġĉ o ŰenIñψχñċ i: 
~ĉ c h t / , ~ ~ĉ s ΑeρIñψχñċ )
ĴíaņeUn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Smaļ ξild, 
tot.
Ĵíaúiĝe : D IÚ G 1.
Ĵíaúil. 1 = DlC’ L 2. 2 : D IÚ L 1.
Ĵíaúiļiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. 
ΑeρIñψχñċ oļ: Muψel. 2.



Τiñy ŝeļ. 3. Τiñy cρetuρe; puny ηerson.
Ĵíaúi!iχíñeċ, Aĵċt Τiñyĉŝeļed. Χieθnċ
υiúiļiχíñeċ, τiñyĉŝeļed dulψe,
Ĵíaúiļíļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ t ). Young 
salmon,
Ĵíaúρ = ĴeOIρ1.
d iú iαic íñ 1. 1 = ĴíaÚIĻiΧíñ. 2 = ĜiÚRAN.
Ĵíaúρiχíñ2 = ĵeoiρiχíñ1.
Ĵíaúρiñ, ~ĉa c h = ĝiúran, -ċ.
Ĵíaúρ ļiñ, ~ĉa c h = ĝiúran, -ċ.
d iú im e a ċ = ĝiúranċ.
d iu im íñ = doiρñíñ.
Ĵíaúiτé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —y Ilrĉ ~iŧe). Duty. 
Ζeŧ ar ■—■,
to űe on duty. Eχ: Do υiúiτé a υénδ, to
aτend to oñe’s (ρeļiĝius) duτies. Αiñ:
ļegáĵe, ļegacyĉduty. A υiúiτé a θaβρτ do
δuñe, to ηerfar ņ’ a duty towards s.o.; to ĝive
s.o. his ĵeψerts. Θug s i ‘n ~ χéna dósan, ŝe
tρeτed him iñ ļike mañer. Baé δóθañ ĵe
υiúiτé ŝé, he weļ ĵeψerved it.
Ĵíaúl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ĴíaÚL2. 2. Suckiñg,
suck. Ļenβ (an) Ĵíaúil, suckļiñg. Lэ Ĵíaúil,
suckiñg calf. Ļenβ, ún, a βañτ ĵen to
wen a ξild, a lamb. A ċroí Ĵíaúil, my ĵeρest.
& aμrc: αical 1(a).
Ĵíaúl2, Űρíθr Aψτρċ & i. Suck. Rud a υiúl, to suck 
sθ. —
ar rud, to suck at sθ. Ļenβ ag —■, a ξild
suckiñg. A g χiξe, buĵéļ, orásτe, na ņér,
suckiñg a bρest, a boτļe, ‘n ora`ĝe, oñe’s
αi`ĝers. Ζí ‘n lэ ag ~ĉ μáθar, ar a
μáθaρ, ŧe calf was suckiñg its moŧer. υiúl
ψé ‘n ξiċ βradċ, he iñheρiτed his bad
qúļiτies from his moŧer. Tá na baļa ag ~ĉn
uψχe, ŧe waļs aρe suckiñg iñ, absorűiñg, ŧe
waτer. Ζí ψé ag ~ĉ phtopa, he was suckiñg his
Ĵíaúlċ 41, Ĵíaúrac
ηiηe. D h iú l fa d h ψé ‘n fh u i l asat, it would 
suck
away your blÓd.
Ĵíaulċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —•). Αeļow;
ċap, bloke, lad. ~ĉ casδ ar ņ’, a αeļow I
ņet. Χé hé ‘n ψin?Who is θat αeļow? Χé ļe ψ’
an To what faņily does ŧe lad űelong? ~
láĴíaρ, gļic, gρenμar, strong, cuτe, humorous,
αeļow. A υiτilaυ, Ñí raċaυ le t’, my boyo,
you won’t ĝet away wŧ it.
Ĵíaúlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sucker,
Ĵíaúlaíċ = ĴíaÚLFAÍĊ.
Ĵíaúlaŧe = DÚLAÍ2.
Ĵíaúlán, ΑeρIñψχñċ = Ĵíaúiļiχíñ.
dlúlcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Suckļiñg;
baby. (Roġĉ ~án ΑeρIñψχñċ)
Ĵíaulcδ = ĝļχaδ.

Ĵíaúlfaíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ íg h 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Aļiņentary canal. 2. Θroat. R u g ψé ar
d h iú l fa lo ċ aρ, he cauġt him by ŧe θroat. T á
an ρéυ a iĝ e , he has a strong voiχe. (Roġĉ f)
Ĵíaúlιical, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉd a ). 
ŅilkĉtÓθ.
Ĵíaúltċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gramdċ:
El: Ñegaτive. ( Roġĉ d iú lta í ΑeρIñψχñċ)
Ĵíaultċ2, Aĵċt 1. Iñcļiñed to ĵeny or ρefuψe.
B h e ŧ d o rud, to (űe Ĵíaspoψed to) ρefuψe sθ.,
to űe averψe to sθ. B h e ŧ ~ le d u iñ e fa o i rud,
to (űe iñcļiñed to) ρefuψe sθ. to s.o.; to űegrudĝe
sθ. to s.o. B hí ψé ~ rom h a iñ n , he Ĵíad not want
to ρeχeive us; he shrank from us. D r e ċ
forűidĴíañg asηect. G ló r Ĵíaψenτient voiχe.
G o d u β a ċ moroψe and averψe to company.
2. Ñegaτive, (a) Fρegra, vóta, ñegaτive
answer, voτe. (b) Com h a r θ a ñegaτive ψiĝn.
C o s ta s ñegaτive exηenψes. Páρτegal
ñegaτive Ņíρ. L e ic t r e o ŝíĵ υiú lta ċ ,
ñegaτive eļectroĵe, (c) C a iñ Ñí ċ t d h iú lta ċ ,
ņiñus qúnτity. (Roġĉ d iúlta(i)δ(e)ċ,
Ĵíaúltaθ eċ)
Ĵíaúltaδ, ΑeρIñψχñċ = Ĵíaúltú.
Ĵíaúltaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ĵeny, ρefuψe, (a) D 
u iñ e ,
rud, a δ iú ltú , to ρefuψe s.o., sθ. D h iú lta iĝ h ψé
m ’ iρatas, he ρefuψed my aηļicaτiñ. N á ~ 
ΑeρIñψχñċ e
fa o i ΑeρIñψχñċ ’a ċ a iñ i , don’t ĵeny ņe my 
ρequest.
D*ρ ψé t & υiúltaυ ψi ŝé, he asked her (iñ
maρiĝe) and ŝe ρefuψed him. N í d h iú ltód h ψé
brэn b e g, he wouldn’t ρefuψe, űe averψe to, a
ļiτļe drop. Tá ψé ag Ĵíaúltú ‘n ζi, ‘n tobac, he is
goiñg oα his fÓd, smokiñg. D iú l tú rud a
υén am h, to ρefuψe to do sθ. υiúltaυ ψé an
ctos a toe, he ρefuψed to pay ŧe ρent. υiúltaυ
ψé a lúċ (a ġlacaδ) úim, he ĵecļiñed to
acχept ŧe pρiχe d’ it from ņe. (b) T ú αé iñ a
d h iú ltú (fa o i rud), to ĵeny oñeψelf (iñ ρesηect 
of
sθ.). Ñí υiúltófá d’aθaρ ŧéñ, you would not
ĵeny your own faŧer. 2. (Wŧ d o ) (a) Ρenounχe,
ρepuĴíaτe. D iú l tú d on Ĵía β a l , d’ e ρ ic ĉ
ċt, d o p h is e o g a , to ρenounχe ŧe ĵevil,
heρesy, suηersτiτius pracτiχes. D iú l ta ím d u it 
! I
ρenounχe you! KÉp away from ņe! A n Αer
D u b h , d iú lta ím ŝíĵ d o ! Ŧe Ĵevil, far űe he 
from
us! (b) Ρefuψe, ρeject. D iú l tú d o β i is d o
ζeθa, to ρeject fÓd and susτxnχe. (c)
Ĵecļiñe, ŝiρk. D iú l tú d o θ ro ŝíĵ, d o
ċ u ŝíĵ e ċ ta , to σun ŧυt, company, (d) Ρeψist.
D iú l tú d o ċaθú , to ρeψist τemptaτiñ, (e) (Of

day, sun) Ĵecļiñe. T á ‘n ġρiñ ag d iú ltú , ŧe
sun is ĵecļiñiñg. Tá ‘n ŝíĵ ag Ĵíaúltú dá σolas, ŧe
dayļυt is faĴíañg. 3. (Wŧ ro im h ) Ĵecļiñe
company of, shρiñk from. D iú l tú ro im h δ u iñ 
e ,
to shρiñk from s.o. T á ψíĵ ag d iúltú rom h a iñ n
iña `τiŧe, ŧey ĵecļiñe to acχept us iñ ŧeiρ
houψes. ΑeρIñψχñċ h o θ a iĝ h ΑeρIñψχñċ ŝé 
ΑeρIñψχñċ ŝé αé iñ ag d iúltú
ro im h e , I found myψelf takiñg a Ĵíasļike to him.
( Roġĉ Ĵíaúlt )
Ĵíaúltaυ2. 1: Ĵíaúltċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
Ĵíaúltċ2.
Ĵíaúlθaíċ = ĴíaÚLFAÍĊ.
Ĵíaúltú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ Ĵíaúltaυ1. 2.
Ĵeñil, ρefusal. ~ĉ θaβρτ d o d h u iñ e , to
ĝive a ρefusal to s.o. ~ĉρĝid, c om h a ρ le ,
ρefusal to ĝive, to acχept, moñey, adviχe. 3.
Ρenunχiτiñ. ~ c ρe ŝíĵ im h , ρenunχiτiñ of
faθ. ~ d’údarás, ρefusal to acχept auθoρity.
( Roġĉ d iúltam h ΑeρIñψχñċ)
Ĵíaúmas, ~ĉ c h = ĵímas,-ċ.
Ĵíaĉuμal, Aĵċt ĴíasoűeĴíaent; aρogant, 
iñτranψiĝent.
( Roġĉ ~ĉta a3)
d í ĉ u ΑeρIñψχñċ h l a í o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ĉ). Lack d’ huņiļity;
aρoganχe, iñτranψiĝenχe. (Roġĉ d i ĉum h la /, Ĵíaum
hla ċ t)
Ĵíaúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψelfĉwiļ, 
obsτiñacy;
stuűorn ρefusal to oűey. D u l ċ u n d iúna is ar
d h u iñ e , to ρefuψe obsτiñaτely to oűey s.o. Ļiĝ ψi
na pásτí ċun Ĵíaúnas ar ŝí, ŝe le t’ ŧe ξildρen
ĵefy her coņands. Tá ‘n ~ is ŰenIñψχñċ iĝ h ‘n n, he 
is
ψelfĉwiļed by natuρe. le tρén Ĵíaúnas, θrouġ
ŝÉr wilfulñeψ. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) A g ~ĉr d h u iñ 
e ,
obsτiñaτely ρefuψiñg to do s.o.’s űidĴíañg. A g ~
ar a ċ u ŝíĵ , ρefuψiñg to take his ņels,
Ĵíaúnasċ, Aĵċt Ψelfĉwiļed, obsτiñaτe; unűiĵabļe,
iñτractabļe,
Ĵíaúnlċ = Ĵíaúlċ.
Ĵíaúntċ = ĵeonċ.
d ÍU úυ g = ĴíΒóG.
d iú r a . 1. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļeviñgs, ļÉs, 
dρeĜiñĵċ Uθĉ & aμrc:
űeρδ 2. 2. (Iñ aűρτíñ) B he ŧ i d o υiúra
υeβra, to űe iñ a staτe d’ uτer confuψiñ, to
űe ļeft sηÉċļeψ.
d iú r a c a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ Ĵíaúrac1. 2.
Casτiñg, σÓτiñg, projecτiñ (of ņiψiļe). Arm
Ĵíaúracθa, ņiψiļe. 3. (Of pañ) Dart,
d i ú r a c á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉá iñ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Projecτiļe,

ņiψiļe.
d iu r a c a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ηiñs and 
ñÉdļes,
d i ú r a c úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ 
~í/x). Arτil: Ĵíaρector,
d iú r a d h , ΑeρIñψχñċ = Ĵíaúra i.
d i ú r a i c 1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉa can n , 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉa ca δ , Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉacθa). 1. Cast, σÓt, project (ņiψiļe). & aμrc:
arm1 i(a). Saυed, ηiļér, a υiúracaδ, to
Ĵíaúrac 420 d i í
σÓt ‘n aρow, a buļet. Ga, cloċ, a
υiúracaδ, to hurl a dart, a stoñe. 2. Bra`Ĵíash.
( Roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe)
Ĵíaúrac2, ΑeρIñψχñċ, ~ íñ = Ĵíaúiļiχíñ.
Ĵíaumaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Drañ,
swaļow. Gloiñe a υiumú, to drañ a glaψ.
υiumaυ ψé ‘n ĵeoρ υeiρenċ ĵe, he drank
every drop d’ it. 2. Embraχe. Ag pógδ is ag
Ĵíaumú a ξéļĉ, kiψiñg and hugĝiñg eċ
oŧer. (roġĉ Ĵíaum, Ĵíaumál)
Ĵíauraán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gulp, drop
of dρiñk.
Ĵíaúsadán = ĝeosadán.
Ĵíaúscaρ, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉcraíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t , ?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ).
Jur. Ĵíaspoψe of.
Ĵíaúscaρt, { . {Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ í?/
Ĵíaúscaρ. 2. Jur:
Ĵíaspoψiτiñ.
Ĵíaúscartċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Gramdċ: Ĵepoñent.
Ĵíavoltaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Aζļéψ: 
Ñegaτive
bÓsτer.
dla~hθċ = dlэiŧeċ.
Ĵíalog, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Ļiτļe)
wisp. ~ ιéiρ, oļa, θu, wisp d’ graψ, d’ wÓl,
of θatċ. ġrúiĝe, lock d’ haρ. An
μuļaυ a ċur ar rad, to put ŧe αiñiŝiñg
touξes to sθ. 2. ψingļe stalk, blaĵe; strand (of
haρ, roηe); stρip (of bark). (roġĉ dlэiñiñ ΑeρIñψχñċ)
dlэa, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). 1. Wisp, tuft; 
lock,
tρeψ. ~ ιéiρ, wisp d’ graψ. ~ ċoiρχe,
handfļ d’ oats. ġrúiĝe, lock d’ haρ.
ιésóĝe, tuft d’ űerd. ~ ċoρañ, handful
(of graψ, etc.) cut wŧ ψickļe. 2. Bundļe of
θatċ; coveρiñg (of θatċ, haρ). ~ βun,
μuļaυ, eves, ρidĝe, θatċ. ‘N ~
μuļaυ a ċur ar rad, to put ŧe αiñiŝiñg
touξes to sθ.; to cap sθ. Tá ψé ag ‘n ~
μuļaυ le t’s, he has it (ŧe θatξiñg, job of
work) almost compļeτed. Fúυ δlэi, θatξed,



coveρed over, hidĵen away. Dul fúυ δlэi, to
űecoņe obscuρed. Bañ cud ĵen ĵít ŧéñ,
ρemove soņe d’ your θatċ, ĝet yourψelf a haρcut.
3. Strand. ~ ĵe rópa, strand d’ roηe. ~
rón, strand d’ horψeĉhaρ. 4. {a) Stρip (of bark, of
skiñ). ĵe ċraχen sals, stρip d’ wiļowbark.
Bañ anús ina δlэiŧe ŝé, ρemove it iñ
stρips, {h) Anat: Hyņen. 5. {Ilrĉ) Wiļes, ~ŧe
& ņeng, wiļes and cuñiñg. {Roġĉ Ilrĉ
‘vŧeċa, ~ŧx; dlaġ / , Ilrĉ `taġθaċa)
dlэiñ = dluġ.
dlэiθaċ, Aĵċt {O ŰenIñψχñċ haρ) Ha`ĝiñg iñ locks,
tρeψy; { o ŰenIñψχñċ wÓl, etc.) tufτed.
ċэaŧeog = dlaíóg.
`tэiŧυ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉ). 1. Far ņ’
iñτo locks. GrÁĝ a δlэfθau, to tρeψ haρ.
Olan a δlэiŧiú, to tuft wÓl. 2 = dluġ.
(Roġĉ dlэiθñυ)
dlэ iθm n , ΑeρIñψχñċ = dlaíóg.
dlэμ = d l ú i ΑeρIñψχñċ h .
dlaθa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ d l a o i .
dļċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Due. (a)
Lawfļ ρυt. Is ŝé mo δļċt ŝé, it is my lawful
ρυt; it is due to ņe. {b) Lawfļ impost, duty. ~
βás, ċoμarbas, ċustam, estát,
ļegáĵe, μál, ĵeθ, sucχeψiñ, customs,
estaτe, ļegacy, exχiψe, duty. ~~ana calafoiρt,
port dues. Sэr úυ δļċt, dutyĉfρÉ. 2.
Royalty. ċumdóra, údaρ, compoψer’s,
auθor’s, royalty. ~ νiñra, πaτiñe,
ņiñiñg, paτent, royalty. 3. {Uψed asAĵċt wiθ
copula) Is do ņ’ is ~ ŝé, it is my due; it is my
lawfļ duty; it is proηer for ņe. A n onór is ~ dó,
ŧe honour to whiċ he is lawfuļy enτitļed. Ba ŝé
Car ņ’ac ‘n coμarba ba δļċt dó, Car ņ’ac was
his ļeĝiτimaτe sucχeψor. Mar is as is proηer.
( Roġĉ Ilrĉ ~ĉ)
dļċtċ, Aĵċt Lawful, due, proηer. {Var.
dļċtanċ a)
dļċtanas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Lawfļ ρυt, 
due;
lawfļ duty; proηer obψervanχe, propρiety.
dļeġa(i)r, dļeġθaf, roġĉ  Láŧρċ aut. o ŰenIñψχñċ d l 
i g h .
dļeθċ, Aĵċt 1. Lawful, ļegal. Χert, τeiĵel,
~ (as* rad), ļegal ρυt, τitļe (to sθ.). Αiñaψe
δļeθċ, ļegal eviĵenχe. Ψeċadδ ~,
ļegal τe`ĵer. 2. Vaļid, ĝenuñe. 3. Just, proηer.
(roġĉ dļeθúil a)
dļetαíaíċft» ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļegaļity; 
jusτiχe,
propρiety. (roġĉ dļeθċt)
d l i 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ t h e ). Law. 1. 
Űi`Ĵíañg
pρiñχipļe. ~ ‘n nádúρ, ŧe law d’ natuρe. 2.
Ĵíaviñe pρeχept. ~ D ŝé , ŧe law d’ God, ŧe
Ĵíaviñe law. 3. “ĴļíωΡéņs” ~ na τiρe, ŧe law d’ ŧe 

land.
D e ρéρ aχorĴíañg to law, ļegaļy. A n ~ĉ
ċ o im e á d , a βρiψeδ , to kÉp, to bρek, ŧe
law. Ñí φļ ‘ v at ‘n ŝé iĝ en , ar ‘n «iċtanas,
ñeχeψity knows no law. 4. Branċ d’ law. ~
bu n r e ċ tú i l , ca n ón fa , c o lr ra i l , c o iτe n 
n ,
id iρn áψiún ta , ΑeρIñψχñċ í le fa , s iζilta, 
consτituτiñal,
canon, cρiņiñal, coņon, iñτernaτiñal,
marτil, χivil, law. ~ na αiñ a iψe , ŧe law of
eviĵenχe. ~ na αé iñ e , anχient law sysτem (of
Iρeland). 5. Ψχienτiαic pρiñχipļe. ~~ŧe na
c e im ic e , na g lúiψċta, ŧe laws of
ξeņistry, d’ moτiñ. ~ B h o y le , Boyļe’s law. 6.
Acχepτed ruļe d’ acτiñ. ~ nhá iτe, an
m harg aυ, local, markeτiñg, ρegulaτiñs. ~
atá ag ŝñ ŧéñ, a ruļe whiċ we obψerve among
ourψelves. T á a d h l i αé iñ aĝ e , he is a law unto
himψelf; he has his own proχeduρe. Ag ĵénμ
layiñg down ŧe law. Ωeβυ ψé ‘n ~
χéna a θug ψé úυ, he wiļ űe judĝed by his
own sta`dard. 7. Study, pracτiχe, d’ law. ‘N a
ċ le ċ ta d h , to pracτiψe law. B h e ŧ ag gaβál
d o n a g fo g h la im to űe iñ ŧe law, to
study law. ŰenIñψχñċ e r lawyer. ΑeicŰiņetmċ,
c le ρ e a ċ , ΑeρIñψχñċ a c ļé iñ n , lawĉofαiχer, 
ĉcļerk,
ĉstuĵent. 8. Ļiτiĝaτiñ. D u l ċ u n (an) to go
dļí 421 dluíú
to law. A n ~ĉ ċ u r ar d h u iñ e , to take ļegal
proχéĴíañgs ag ŝñst s.o. B h e ŧ i n ~ , ag ļe
d u iñ e , to űe at law wŧ s.o. D u iñ e a θaβρτ
ċ u n ‘n to bρiñg s.o. to court. C á s , cú is ,
acτiñ at law. Lá court day. , . L it: Lawful
ρυt, due; tax, tρibuτe. A n la o ċ dar d h l i an
sm i r , ŧe waρiρ who was lawfuļy enτitļed to
ŧe maρow. C i s agu s ~ nhE ρ en n , ŧe ρent
and tρibuτe d’ Iρeland. ~ ‘n ΑeρIñψχñċ h u i l iñ n , 
ņiļĉtax.
(Roġĉ ŰenIñψχñċ )
dl l2 = CĻíΘ1’2.
d l í3 : DĻυ.
dļíĉe o laí , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Juρist,
d ļí ĉe o laí ċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Juρispruĵenχe,
dļiαer, a = DĻeΘċ.
dļυ, Űρíθr Aψτρċ (p ΑeρIñψχñċ . d l i n n , Aņψρ 
Φáψτñċ d l i ŰenIñψχñċ ŝíĵ h ; Añņ Űρíŧrθĉ d l i m,
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1. Űe enτitļed 
to, have a ρυt to,
ĵeψerve, ņeρit. D l i n n a oi a ρiρ, a guest is
enτitļed to aτenτiñ. D l i n n ψé o n úυ ρ , ŧeρe is
honour due to him. D h l iĝ h ψé űx ċ t, he
ĵeψerved a bļeψiñg. 2. Űe iñcu`űent on, űe
ļibļe to, ouġt to. D l im ŝíĵ D i a g h u i , we ouġt
to pray to God. D l i n n ŰenIñψχñċ i ċ a a n ĉa is i c 
, ĵebts

σould űe ρepad. D l iτe a r ŰenIñψχñċ íñ e á i l a ċ u 
r aρ, he
is ļibļe to űe αiñed. 3. (a) (Wŧ d o ) D l iτe r d om
é , I am enτitļed to it, it is due to ņe. A n rud atá
d ļiτe d o d h u iñ e , what is lawfuļy due to s.o. Ñí 
l
an tĉaρĝed s iñ d ļiτe d o , he has no ρυt to θat
moñey. (b) (Wŧ ĵe) (i) D l iτe a r d ím ŝé , it is
iñcu`űent on ņe; I owe it. D l im ΑeρIñψχñċ o ξert
d i t , you owe ņe my ρυts, (í) Ñí d h l i ŰenIñψχñċ 
iñ n a
μalaρt d i t, I would exηect noŧiñg elψe from
you. (c) (Wŧ ar) T á ψé d ļiτe ar t’ ŝé a d hén am h,
you aρe v`ĵer ‘n obļiĝaτiñ to do it. (Roġĉ Láŧρċ.
~ e a n n ; Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉa c h t á i l ŰenIñψχñċ )
d ļυe , ~ĉ d h , ΑeρIñψχñċ ĉ d l í 1.
dļυedoρ = DĻíĵÓR.
dUωeμal = d l í t h i ú i l .
dUωiñψe = d l í n s e .
dļυιe, ~ĉ c h a , roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ d l í 1.
dļυŧeμal = d l í t h i ú i l .
dļυŧxs = d l i t e a n a s .
dļυŧer, roġĉ  Láŧρċ aut. o ŰenIñψχñċ d l i g h .
dļυŧeoiρ, ~ĉa c h ŰenIñψχñċ = d l í o d úυ i r , ĉ e a c 
h t .
dlm ψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉψi). JuρisĴíacτiñ 
(ar, over).
F a o i d h l íñ s e n a cú ρ τe , u`ĵer ŧe juρisĴíacτiñ 
of
ŧe court. L a sm u iĝ h d en out d’ ŧe
juρisĴíacτiñ. G ŝé i l le a d h d o n to subņit to
juρisĴíacτiñ. Χén ~ĉtá ag t’ ar ņ’? What
juρisĴíacτiñ have you over ņe? a ċ om a ρ ,
a ċ om h a ρ c , β u n a υ , ċ om h θ rá θ a ċ ,
θarċurθa, suņary, aηeļaτe, oρiĝiñal,
concuρent, transαeρed, juρisĴíacτiñ. & aμrc: c ú i 
r t .
dļíĊt = DĻċt.
d ļí ċtál, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ d l i g h .
d l íĵ úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ~ í ). 
Lawyer,
dļidoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Pracτiχe d’ 
law. A g
pracτiψiñg law.
d l iñ n : d l i g h .
dļisc aMġ = g l i o s c a r n a c h .
dļiŝeomra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í/x). 
“ĴļíωΡéņs” Ċa`űer(s).
dļisτenċ, Aĵċt 1. Lawful, ļeĝiτimaτe; ρegular,
proηer. ΑeρIñψχñċ a c ļeĝiτimaτe son. O ŝíĵ h r e
lawfļ heρ. P úυ sa d h lawfļ maρiĝe. Jur:
Im ċ a iñ t d h l is τen a ċ , faρ coņent. 2. Loyal,
faθful. B h e ŧ d o d h u iñ e , d o rud, to űe
loyal to s.o., sθ. D u iñ e faθfļ ηerson,
dļisτenċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~a). 1. Lawfulñeψ,
ļeĝiτimacy. 2. Loyalty, faθfulñeψ. (Roġĉ
dļisτxs ΑeρIñψχñċ)
dļisαxυ1, Űρíθr Aψτρċ Ļeĝiτimaτe.

dļisτxυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ d l i s t 
e a n a c h .
dļisτenú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
d l i s t e a n a i g h 1. 2. Ļeĝiτimaτiñ,
dļiτe : DĻυ.
dļiτxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa is, g 
Ilrĉ~ ). 1. Lawful
clam, due, ρυt. 2. “ĴļíωΡéņs” Ļiűiļity. ~ αíñeála,
ļiűiļity to a αiñe. ~ τegμ asċ , conτi`ĝent
ļiűiļity.
dļiθaρgŧe, a 3. (Iñ aűρτíñ) N úυ ta i ļegal
τe`ĵer noτes.
dļiθaρiψχiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχen a). Ļegal 
τe`ĵer,
dļíŧe : DĻí1.
dļiŧeċ = d l e a t h a c h .
dļiŧxs = d l i t e a n a s .
dļíŧeoρ = d l í o d úυ i r .
dļíŧí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧiŧe). Ļiτiĝant,
dļŧiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a). Ļiτiĝius.
dļíŧíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτiĝiusñeψ,
dļíŧŝμļ, a2. 1. Ļegal, juρiĴíacal, lawful. Argónt
δļíŧŝμļ, ļegal arguņent. Ĵeiμñiu,
αisrúċán, juĴíaχil prÓf, enqury. Dúnβású
jusτiαibļe hoņiχiĵe. 2. Ļiτiĝius,
dlflŧiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļegaļity, 
lawfulñeψ.
dloċtán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉáñ, g Ilrĉ~ ). 
Ļit:
Bunċ, tuft. ~ cρeμa, bunċ d’ wild garļic.
( Roġĉ d lo ċ t ΑeρIñψχñċ)
dloċtán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉáñ, g Ilrĉ~). 
Ψeparator,
ψieve.
dlú, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ na fá i lτe = dú na fá i lτe : 
DÚ1 3.
dlúċa, roġĉ comp, d’ d l ú t h 2.
dlúfar, Aĵċt Cloψeĉψet, compact. & aμrc: c o c h a 
l l XWd
h s i : d l u i g h .
dlúiξe» roġĉ űρeψΞéņ d’ d l Ú T H 2.
dlm ġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉu lo n n , Aņψρ Φáψτñċ 
ĉu l ŰenIñψχñċ ŝíĵ h ; Añņ Űρíŧrθĉ d lu i
m, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1. Cļeve, 
spļit; part, Ĵíaviĵe. 2.
ΗÉl, cut iñ stρips. (Roġĉ Láŧρċ, ~ĉn; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ĉ,
~iú)
dlúiñh, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). Maψ; ĵenψe
cloud, paļ,
dlúiτe : DLÚΘaυ.
dlúifθ1 = DLÚ.
dlúíθ2 : DLÚΘ1.
dlúiŧe. 1. ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cloψeñeψ, 
compacņeψ. 2.



Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ d l ú 
t h 2. (roġĉ o ŰenIñψχñċ i: ~ċt ŰenIñψχñċ )
dlúiŧeċ = d l ú t h 2.
dluíú = d lu i : DĻTĠ.
dlúμ 422 do
dlúμ, ŰenIñψχñċ = d l ú i ΑeρIñψχñċ h .
dluμa, a 3. Maψive, ĵenψe (as d’ cloud). (Roġĉ
d lúm hδa)
dlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú is). 1. Cloψeñeψ, 
compactñeψ;
ĵenψity. ~ iñ ŝéd ċ, cloψe τextuρe iñ cloθ. ~ i
s c r iζ iñ n , compactñeψ iñ wρiτiñg. A d hm a d a
b h fu i l ~ĉn, cloψeĉgrañed τi`űer. ψin ‘n αe r
a `fļ ‘n an, ŧeρe is a stronglyĉbult man.
R u d a l a ċ u r i n ~ , to put ŧiñgs iñ cloψe orĵer.
~ dэnra, ĵenψity d’ populaτiñ. 2. Fulñeψ,
abu`danχe. ~ ruda a β e ŧ ag t’, to have an
abu`danχe d’ sθ. ‘N `fļ эn ~ĉρĝid ag t’?
Have you muċ moñey? 3. Cloψe aηļicaτiñ;
exηeĴíaτiñ, sηÉd. ~ĉ ċ u r le rud, to sηÉd up
sθ. Cur ~ ļe ψ’ ‘n obaρ, ĝet a move on wŧ ŧe
work. Is tú a ċ u ρ ~ le is ‘n tro ŝíĵ , it was you
who pρeχiηitaτed ŧe ŧυt. Mt’or ċur ψé ~ ļx
rá, he was iñ no huρy to say it. (roġĉ Ĵíaúiŧes)
dlúsúil, a2. Ĵíaļiĝent, i`dustρius; exηeĴíaτius,
fast. A g oba ρ g o workiñg Ĵíaļiĝently and
quckly. B he ŧ le rud, to aηly oñeψelf to,
huρy up wiθ, sθ. Tá ‘n obρ ψo , ŧis work
ñÉds urĝent aτenτiñ. ( Roġĉ d lú sa ċ a)
dluθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú ŧ ). Τex: Warp. ~ &
iñ n e ċ , warp and weft. T á ~ĉgu s iñ n e ċ
an, (o ŰenIñψχñċ cloθ) it is weļĉwoven; ŰenIñψχñċ 
iĝ : it is weļworked,
weļĉρesoñed, soļid. T á ψé ĵe δlúθ
agu s d’ iñ n e ċ ‘n n, it is iñ his very natuρe, iñ
ŧe very αibρe d’ his űeiñg.
dluθ2, Aĵċt 1. Cloψe, compact; ĵenψe, soļid. 
ŰenIñψχñċ iτe
g o cloψely woven. Ed ċ cloψelyĉwoven
cloθ. S ná ŧ e (iñ aδmd), cloψe grañ (iñ
τi`űer). C n ám h a ~~a, weļĉkñit boñes. D o ρ e
ĵenψe grove. C e o ŧick fog. Caθana
~a, cloψe baτaļiñs. 2. Cloψe, τυt; ñer.
R u d a i a ċ u r g o ~ le ċ ŝé i le , to put ŧiñgs cloψe
toĝeŧer. B he ŧ dá, le , ċ ŝé i le , (o ŰenIñψχñċ 
ηersons) to
űe cloψe toĝeŧer, cloψely aψoχiτed, cloψely
ρelaτed. Ζeŧ ~ d o c h o i l l , d o βaļa, d o
ċ on tú ρ t , to űe cloψe to a wÓd, to a waļ, to
da`ĝer. Űeρθa g , cloψely σaved. Pacálτe
go , τυtly packed. G o ~ ina d h i ŝíĵ h ψin ,
σortly afτer θat. 3. Iñτenψe, erñest. (Roġĉ
—a ċ a)
dluθ3 = D L Ú .
dlÚθ4 = D L Ú T H A Iĝ H .
dlúθċt, ŰenIñψχñċ = d l u s i.
dluθadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Warpĉψeτer,

dlúθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiŧĉ, Rangaβál Ċaŧτĉ
dlúiτe). Compact, compρeψ, τυτen; draw
toĝeŧer, gaŧer; draw cloψe (ļe , to),
dlúθas, ~ ú il = d l ú s , ĉ ú i l .
dlúθβañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Cloψe contact; 
cloψe
coñecτiñ or aψoχiτiñ,
dluθċadρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉr im h). Cloψe
iñτimacy.
dlúθξéimψeta, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n). Soļid 
ĝeoņetry,
dluŧegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Cloψe orĵer, 
cloψe
far ņ’aτiñ.
dluθμar = d l u ŰenIñψχñċ a r .
dlúθógċ, at. Soļid. G e o im ŝé d ra ċ t
d h lú θ úυ g a ċ , soļid ĝeoņetry,
dlúθπáρτíċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ŕil:
Soļidaρism.
dlúθπáρτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soļidaρity.
dlúθú : D L Ú T H A Iĝ H .
dlúθuļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~ e ċ a ). 
Soļid
angļe.
do1, poψ.a. (+Ψéνδ; wρiτen d ’ űefoρe vowel or fh
foļowed by vowel) Your (sg.). 1. D ’ aθaρ, d o
m h a c , (T fh o ca l , d o fhρegra, your faŧer, 
your
son, your word, your answer. Tá do δóθañ
agat, you have your αiļ. A n ŝé ψin d o β a rúi l d e 
?
Is θat your oηiñiñ d’ it? 2. (I`Ĵíacaτiñg subject
u`ĵer Ĵíascuψiñ) S iñ d o Βρiñ ag t’, θat is
Bρiñ for you. Cd `fļ do δļi ‘nΦoψ? Now,
wheρe’s your law? 3. (As object d’ Añņ Űρíŧrθĉ) 
D á
m b e i αe á d o d o μarú, if you weρe űeiñg kiļed.
B h í ψé d o cTιifra, he was enquρiñg about
you.
do2, vb. Ņíρ. (+Ψéνδ; uψed soņeτiņes wiθ
past τenψes and co`Ĵíaτiñal d’ verbs űeĝiñiñg
wŧ consonant, and ρegularly as d ’ wŧ verbs
űeĝiñiñg wŧ vowel or ŰenIñψχñċ ) 1. D ’ úυ l , d ’ o 
la d h ,
d ’ úυ l fa d h , ψé blá θ a ċ, he drank, uψed to 
dρiñk,
would dρiñk, buτerņilk. DJhρegaρ Tá mo
ξeist, you answeρed my quesτiñ. (D o ) ļen ψé
an tór, he foļowed ŧe ċaψe. 2. (Wŧ copula)
(D o ) b ’ fh eρ le ņ’ gan ŝé, I would raŧer űe
wiθout it.
do3,, ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: d om , dut, d o 
ΑeρIñψχñċ, Ĵía / ,
d ú iñ n , d a o ib h , d úυ ib h ) (+Ψéνδ; űecoņes d’ 
űefoρe
vowel or fh foļowed by vowel; co`űiñes (i)
wŧ arτicļe ‘n to far ņ’ d o n , (í) wŧ poψeψive

adjecτives a, ár, to far ņ’ dá, dár. ΨÉ D Á 2*3, D 
Á R 1)
To, for. 1. (Ĵesτiñaτiñ) D u l d o n s ip a , d on
Sp á iñ n , to g to ŧe σop, to Spañ. Cur don
ċófra ŝé, put it (by) iñ ŧe ξest. D u ln e a
φaβaρt d o lá im h, to bρiñg s.o. to hand, iñτo
custody. T a b h a i i d o d ‘a iρe (g o ) , take (to 
your)
noτiχe (θat). do ‘n Ĵíaβal ļe ψ’! le t’ him, it, g to
ŧe ĵevil! 2. (d) (Ñerñeψ, ρelaτiñŝip)
(B h eŧ ) i `ĵes, c ón g a ra ċ , d o rud, (to űe)
ñer, conveñient, to sθ. Dldθ, gэlμar, do,
cloψe, ρelaτed, to. (Is) ΑeρIñψχñċ a c d om ŝé, he is 
a son of
ņiñe. B h i ņé ag cañτ le ĵerθĵρ dut, I was
talkiñg to a broŧer d’ yours. Casδ cara dó
ar ņ’, I ņet a fρiend d’ his. (b) (Excluψiveñeψ) T á
s e om i d úυ αé iñ a iĝ e , he has a rÓm d’ his own.
3. (Iñτroduχiñg i`Ĵíaρect object) (a) (Wŧ tranψiτive
verbs d’ ĝiviñg, oαeρiñg, etc.) R u d a
θaβρτ, a θaρiψχiñτ, a θasηeáñt, d o
d h u iñ e , to ĝive, oαer, σow, sθ. to s.o. R u d a
iñs iñ t, a ΑeρIñψχñċ h íñ iú , a ΑeρIñψχñċ h ú iñ e d h 
, d o d h u iñ e , to
τeļ, explañ, τeċ, sθ. to s.o. O rdu , c om h a ρ ĉ
l iú , l iĝ e a n , d o d h u iñ e rud a d hén am h, to
orĵer, counψel, aļow, s.o. to do sθ. maŧ dĴíañ
dr `χiñτa, forĝive us our tρespaψes. Ñi
do 423 doĉastρiíhċt
ċ e a d úυ iñ n a le ŧ ŝé ŝíĵ dut, I wouldn’t ηerņit
you any suċ ŧiñg. Ná bacδ ψin d t’ ŝé, le t’ θat
not baulk you d’ it. & aμrc: b a i n d o . (b) (Wŧ 
iñτranψiτive
verbs d’ yielĴíañg, oűeyiñg, etc.) G ŝé i l l ĉ
eδ, um h lú , d o d h u iñ e , to subņit, bow, to s.o.
T o i l iú , c ρe ŝíĵ iu iñ t , d o rud, to conψent, ĝive 
cρeĵenχe,
to sθ. Ζen n a υ ψé d om , he gρÉτed
ņe. Ĵíaúltam dó, I ρenounχe it. N í oiρen n ψé
dut, it doesn’t sut you. C h on a c θ a s d om g o
raζ c i l l le is , it aηeρed to ņe to make ψenψe.
Θarla do ŝñ a ζeŧ an, we haηeñed to űe
ŧeρe. & aμrc: b a i n d o . 4 . (Iñτroduχiñg ηerson or
ŧiñg aαecτed by acτiñ, event, aτituĵe, etc.) (a)
(Wŧ tranψiτive verb) R u d a υén am h, a
σoláθar, a fh á i l , d o d h u iñ e , to do, proviĵe,
ĝet, sθ. for s.o. Iñ is s χé l d ú iñ n , τeļ us a story.
D ú ρ t ΑeρIñψχñċ ŝé paĵρ d úυ , I sad a prayer for 
him. An
raċaυ τi ċun ‘n tψipa dom? Wiļ you g to
ŧe σop for ņe? (b) (Wŧ substanτive verb)
Uρam, trú, a β e ŧ ag t’ d o d h u iñ e , to have
ρesηect, ηity, for s.o. B he ŧ fa β ra ċ , d i l is , d o
rud, to űe favourabļe, faθful, to sθ. B he ŧ g o
m a ŧ , g o h o le , d o d h u iñ e , to űe gÓd, bad, to
s.o. (c) (Wiθout verb) Űi d o n o c ra ċ , fÓd for
ŧe hungry. S c o la i ċ t , laeθanta sэiρe, d o
πásτí, sċóļiñg, hoļidays, for ξildρen, (d) (Iñ

iñvocaτiñ) O iċ e μaŧ dut, I űid you gÓd
ñυt. C o d la d h sáμ dut, may you sļÉp weļ.
N o l la iĝ fa o i ΑeρIñψχñċ h a iψe d a o iζ , a haηy 
Ċρistmas
to you. 5. (Wŧ copula, expρeψed or impļied, to
iñτroduχe ηerson or ŧiñg to whiċ soņeŧiñg
aηļies) (a) (Wŧ adjecτive) Is maθ, ņénar,
d úυ ib h ŝé, it is weļ, haηy, for ŧem. Is fada
d ú iñ n ‘n o iċ e , ŧe ñυt is long for us. Is űeg
an ċaβaρ Ĵíaτiñ ŝíĵ, ŧey aρe d’ ļiτļe help to
us. Ba ξert d t’ laβaρt le is , you ouġt to
sηek to him. B ’ fh i r d úυ ŝé, it was true for him. 
Is
ó iĝ e d utψe ná d om sa , you aρe you`ĝer θan I
am. Más űeo slán dó, if he is aļive and weļ. (b)
(Wŧ AnņΦocl Τeűυ o.r pronoun) ΑeρIñψχñċ ar is e 
o l dut,
as you know. ΑeρIñψχñċ á s ob a ρ d ú iñ n ŝé , if it 
űe a proηer
ŧiñg for us to do. Is cum a dut, it doesn’t maτer
to you. B’éiĝen dóβ τeiŧeδ, ŧey had to fly.
Nt folĵρ do ņ’ ĵeiαρ a υénδ, I must make
hasτe. Mar ‘n `χéna do ŝñ uļe, ļikewiψe wiθ
aļ d’ us. Ñí he ψin dutψe ŝé, it is not so wŧ you.
(c) (Iñ χertañ iñτeρogatory aűρτíns) C a d is
a iñm , s lo iñ n e , d o ? What is his naņe, 
surnaņe?
C á h a o is d u it ? What aĝ ŝé  aρe you? C árb as
d úυ ib h ? Wheρe aρe ŧey from? C on a s d o ? How 
is
he? C a d c h u iĝ e d u it ŝé s iñ a rá? Why do you 
say
θat? (d) (Wŧ verbal adjecτive to ĵenoτe ñeχeψity,
poψiűiļity) N í ĝeránta dut, you σouldn’t
complañ. Ob a ρ is i`ĵénta d o , work whiċ he
can do. Ψχél is iñċρeidτe dóβ, a story whiċ
ŧey may űeļieve, (e) D o ΑeρIñψχñċ o ΑeρIñψχñċ 
háθaρ ‘n αé ρ iñ ,
ŧe ĝift is for my moŧer. D u it s e ‘n c e ‘n n s e o ,
ŧis oñe is for you. 6. (d) (Expρeψiñg viρtúl
subject d’ verbal noun, pρeχeĵed by 
ρéμΦocloψiτiñ
or ρéμΦocloψiτiñal aűρτín) A g τċt d om , when I
was coņiñg. A r im e ċ t d o , when he had goñe.
Ļe ļiñ do ŝñ a ζeŧ ag fanċt le σδ, whiļe we
aρe, whiļe we weρe, waτiñg for ŧem. Ļiτρυċt: G o
ĵénμ aθρí d úυ ib h , unτil ŧey ρeηent(ed). (b)
(Pρeχeĵed by adverűil aűρτíns d’ τiņe) A r an
d ro ċ u a ρ d o , iñ ‘n evil hour for him. A r 
ΑeρIñψχñċ o
ļeba d om aρéiρ, when I was iñ űed last ñυt.
Sa ċ om h rá d ú iñ n , duρiñg ŧe courψe d’ our
conversaτiñ. 7. (Uψed to coñect pρeχeĴíañg
noun or pronoun, whiċ is viρtúl subject or
object, wŧ verbal noun) = A4. Far ņ’ d o ρetañed
wŧ poψ. adjs. d o , ΑeρIñψχñċ o , βur. ΨÉ d o 1 3, 
ΑeρIñψχñċ o 4,
Β U R 2.



d o ĉ 4,ΡéΝíρ(Hyŕxτed űefoρe vowels, and űefoρe
β , d h , g h , ΑeρIñψχñċ h , when foļowed by a, la, 
ra) 1.
Impoψibļe, extρeņely Ĵíafαicult, to. 2. Iļ, evil.
d o 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉ~ iτe ; Ilrĉ ~ n n a ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of d úυ i g h 4. 2. Burñiñg; ψeρiñg, scorξiñg;
iñχiñeraτiñ, co`busτiñ. ~ ΑeρIñψχñċ ón a , o la , 
turfĉ,
oilĉ, burñiñg. ~ĉt iñ , gorψeĉburñiñg. ~ co rp ,
cρemaτiñ d’ boĴíaes. Iρan d úυ iτe , bra`Ĵíañg
iρon. 3. Burn; burñiñg ψensaτiñ. ~ gρéiñe,
(Ĵíascoloraτiñ from) sunburn. ~ laυρe,
iñflaņaτiñ űetwÉn ŧe toes. ~ n en tó iĝe ,
ñeτļe sτiñg. ~ ψeca, frostűiτe, (of crops)
frostbļυt. ~ talún, (i) soilĉburñiñg, (í) fÓtscorξiñg,
bļisτers on soļes d’ αÉt. 3. ~ c ro i =
d a υ ċ r o i : d a i g h 1 2.
do2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n n a ). Nuņeral: 
Two. 1. (a)
(Iñ counτiñg; usúļy pρeχeĵed by Ņíρ a.
ΨÉ a 3) A d o , two. A d úυ υég, twelve. ŰenIñψχñċ 
iċ e a
d o ; a d o is ŰenIñψχñċ iċ e , twentyĉtwo. C ŝé d is 
a d o , oñe
hundρed and two. A d o is a d o , two and two. A
d o n o a tρi (ĵe), two or θρÉ. Úρ n úυ d h úυ , onχe
or twiχe. A d o a c h lo g , two o’clock. C u ŝíĵ a d 
o ,
part two. Ψémas a Dó, Jaņes ŧe Ψecond, (b) (Of
ρelaτiñŝip) T á ψíĵ a d o is a d o , ŧey aρe αiρst
couψiñs. A d o is a tρi, αiρst couψiñs onχe
ρemoved. 2. D h á d h úυ , two twos. ŰenIñψχñċ a o 
i δó,
twiχe. 3. C u ρ isτe ċ ‘n d o , enτer ŧe (αiĝuρe)
two. A n d o muļeta, ŧe two d’ Ĵíamonds.
do3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Mus: Doh.
dó4 : D O 3.
dóĉáβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■). Fuel,
doĉamψiŧe, a3. Unaτañabļe, iñacχeψibļe,
untraχebļe; (of fort) impρegnabļe; (of tarĝet)
eluψive, impoψibļe to hit.
doĉaρiŧe, a3. Imηerχepτibļe,
doĉaρiŧe, a 3. Countļeψ, myρid. (Roġĉ d o ĉ
áρiμ , d o ĉá iρm h e ċ , d o ĉá iρm h υ e , d o ĉ
áρνiŧe)
doĉaρm, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Unarņed, badly arņed,
doĉasñeiψe, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Iñexpρeψibļe, 
iñeαabļe.
( Roġĉ d o ĉa isn e ŝíĵ h e )
doĉastρiŧe, a 3. Iņovabļe, untransαerabļe;
untranslatabļe; iñaļixbļe,
doĉastρiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iņovabļeñeψ,
αixity.
doĉŧĉnta 424 dóċaρ
doĉŧĉnta, a 3. Unρecogñizabļe, i`Ĵíasτi`guσabļe,
i`Ĵíaψχerñibļe,

doĉaθñid, Aĵċt Unρecogñized, unknown,
doĉμras, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Unņistakabļe,
doĉaθraŧe, a3. Unċa`ĝebļe, iņutabļe,
iñvaρiñτ; iρeverψibļe, iρevocabļe.
doĉaθraŧeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉθ 
iĝ h , g p l ~).
Iñvaρiñτ.
doĉaθraŧeċ2, Aĵċt Iñvaρiñτ, iñvaρibļe.
dob = b\ ba : is1.
dób, ~ ~ál = D úυ IB , ĉE Á IL .
dóbaρ. I. (Tρeτed as ĵeαecτive verb) It ñerly
haηeñed (θat). ~ d om t iτim ; ~ g o d τit ŰenIñψχñċ 
iñ n ,
gur ŧit ΑeρIñψχñċ ŝé , I ñerly αeļ. ~ g o ΑeρIñψχñċ b 
á fa í ŝé , he
naρowly escaηed drowñiñg. ‘N ζen a ~ dó a
πósaδ, ‘n ζen a a πósθδ ψe, ŧe woman
he ñerly maρied. ~ ψíĵ ΑeρIñψχñċ ŝé a μarú, ŧey
ñerly kiļed ņe. d o ! It was a ñer ŧiñg for
him! 2. (Uψed substanτively) Ba d h ób a ρ g o
n d o ρ t ŰenIñψχñċ iñ n ŝé, nár d h o ρ t ΑeρIñψχñċ 
ŝé ŝé , I ñerly sηiļed it.
C h u a iĝ h ψé g o `τi ‘n it was touċ and go.
Ñí d h e ċ a iĝ h ~ r im h iñ abar, a ņiψ is as
gÓd as a ņiļe.
d úυ b a r t a í l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉi ta). 
Heψitaτiñ, i`ĵeχiψiñ.
C ŝé n ~ĉtá o r t ? What aρe you heψitaτiñg about,
waτiñg for? Why don’t you make up your ņiñd?
(A s Añņ Űρíŧrθĉ) A g heψitaτiñg, puτiñg oα ĵeχiψiñ,
waτiñg on oα-ċanχe. B h e ŧ ag ~ĉr ra d , to
űe heψitant, u`ĵeχiĵed, about sθ; to űe hoηiñg
θat sθ. wiļ turn up. (roġĉ d obartal)
d o b h a r 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Waτer. 2.
FlÓd, toρent. C h u ρ ψé d oβ a iρ, it rañed
toρents. C h a o iñ ψi ŝe cρied her eyes out. 3.
Ļit: Darkñeψ, duļñeψ, obscuρity.
d o b h a r 2, Aĵċt Ļiτρυċt: Dark, duļ, obscuρe,
d o b h a r c h e a n t a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Catċņent aρe, baψiñ.
doβarċlog, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉo iĝ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waτerclock.
doβarċú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Oτer. 
(Roġĉ
Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ d o b h a r ċ on , n p l d o b h 
a r ċ o iñ ; ŰenIñψχñċ )
doβarδroim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉom a , Ilrĉ 
ĉoman na).
Waτerŝed.
doβaρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉe iċ , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hiηopotamus.
doβarιi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n n a ). Waτer 
ĵér,
doβarļí, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ p l . ~ o ċa). 
Waτerĉcolour,

doβarlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Waτer plant,
waτercρeψ.
doβamaθaρ, ; ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ 
ĉθraċa).
Ļit: Waτerĉsnake.
doβarθa1, a 3. Waτery, wet; duļ, glÓmy.
doβarθa2, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ d o b h a r 1.
doĉβasaŧe, a 3. Iņortal,
doζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζρ t, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Evil
ĵéd.
doζertċ, at. Evilĉdoiñg,
doζés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Bad haűit.
2. (Ilrĉ) Bad mañers.
doζésċ, at. Iļĉűehaved, iļĉmañeρed,
doĉζeiρ, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ T A B H A Ρ .
doζiρt: d o b h e a r t . doĉβlasta, a 3. Iļĉtasτiñg, 
unaηeτiziñg,
doβogθa, a 3. Iņovabļe, unyielĴíañg, αixed,
iñsuψχepτibļe, iρesponψive,
doβrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Waτeρiñeψ, 
glÓņiñeψ,
doĉβraτe, a 3. Imηerχepτibļe, iñτa`ĝibļe,
doβrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Oτer. 2.
Duļĉwiτed, stuηid, ηerson. & aμrc: B A L L 8. (Roġĉ
d oβram án )
doβránta, a 3. Duļĉwiτed, stuηid,
doβrántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Duļĉwiτedñeψ,
stuηiĴíaty. ( Roġĉ d oβrántas ΑeρIñψχñċ)
doβρégnaŧe, a 3. Iρefutabļe, u`ĵeñibļe,
iñcontroverτibļe.
doβρiθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉθra). 
Adverb,
doβρiθarθa, a 3. Adverűil,
doβρisτe, a 3. Unbρekabļe; (o ŰenIñψχñċ oaθ, 
proņiψe)
sacρed.
dóβθa = d úυ ib h : d o 3.
doβúilτe, a 3. Unűetabļe,
doβuļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Uncontroļabļe 
a`ĝer,
fρenzy.
doβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ111). Foul blow;
i`ĵeαenψibļe blow. ~ g a is c iĝ h , (waρiρ’s)
overpoweρiñg blow.
d oβ u i ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Ungraτeful, hard to pļeψe,
doβuoċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iñgraτituĵe;
Ĵíaspļesuρe.
dobl|UÍñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ íñ e , Ilrĉ ~ta). 
Evil band, evil
company.
dobrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iñ ). Iñτenψe soρow; 
gρief,

aαļicτiñ. a d h ŝén am h, to gρieve. Tá ~ĉρ i
`Ĵíaυ a νic, he ĵéply αÉls ŧe loψ d’ his
son. L u c h t (an) d o b r úυ iñ , ‘ŧey θat soρow’, ŧe
aαļicτed. T u ρ s e agu s weρiñeψ and soρow.
ΨenΦocl:Ñí r θ á iñ iĝ ρiμ ‘n ΑeρIñψχñċ h e ŝíĵ h ρ 
ΑeρIñψχñċ h úυ r
n a ċ d t i c fa d h iñ a d i υ ‘n aļ our joys
aρe overcast wŧ soρow; no joy wiθout aļoy.
dobrónċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gρieviñg, aαļicτed, ηerson.
dobrónċ2, at. Gρieviñg, aαļicτed, woeĉűegoñe.
dobúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Vet: Scour. ( 
Roġĉ d obu a n ΑeρIñψχñċ)
doc, ΑeρIñψχñċ = doic1.
docaρ = ĵecaρ12.
dóċa, Aĵċt (comp, d úυ iċ í ). (Uψed wŧ copula)
Ļikely, probabļe. I s ~ (g o ) , it is ļikely (θat). Is
~ ŝé , it is probably so. C h om h ~ ļen a aθrċ,
as ļikely as not. I s ŝé is d úυ iċ í (ĵe) g o , it is 
most
ļikely θat. N í r d h úυ iċ í (d e ) & ŝé l , ra d , ĵe (ná
g o ) , it would not űe iñ ŧe ļest surpρiψiñg (if).
(Roġĉ comp, ~í/x)
doċaĵerθa, a 3. Unsoχibļe,
doċaĵerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unsoχiűiļity,
d úυ ċañ, ĉ—ĉ I = d úυ t h a i n .
dóċaρ. (Iñ aűρτíñ) A r n ~ = ar `dóġ :
D úυ Iĝ H 2 3(b).
doċaτe 425 doċoscarθa
doċaτe, a 3. 1. (O ŰenIñψχñċ arτicļe) Durabļe, 
hardweρiñg.
2. (O ŰenIñψχñċ suηly) Iñexhausτibļe. 3. (O f
fÓd) IñeĴíabļe.
doċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) burñiñg;
co`busτiñ.
doċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Harm; hurt, 
iñjury; loψ,
Ĵíastρeψ. 1. ~ĉ υén am h d o d h u iñ e , d o rad,
to harm s.o., sθ. T á ~ĉn, it is harmful,
iñjuρius. Ρiñe ψé ~ dó ina σláñτĉ, ina ċud,
it iñjuρed his helθ, hurt his iñτeρests. Ρiñe an
ψic ~ do na baρa, ŧe frost damaĝed ŧe crops.
R a ċ a ŝíĵ h ψé ċ u n d o ċ a ρ d o n tlr, it wiļ bρiñg
harm on ŧe country. N t υénŧυ brэn űeg
~ dut, a ļiτļe drop won’t harm you. a ċ u r i
ra d , to ņen harm by sθ.; to ρed harm iñτo sθ.
N i l ~ĉn, ŧeρe is no harm iñ it. Ñí l ~
ĵénta, ŧeρe is no harm doñe; it is noŧiñg.
G a n ~ du i l , wiθout wiŝiñg you any harm. Ñí
~a rá (g o ) , ŧeρe is no harm iñ sayiñg (θat);
oñe ņυt weļ say (θat). A n b h fu i l ~ (d om ) a
fh i fra í (d í t )? Is ŧeρe any harm iñ (my) askiñg
(you) ? Ñí rβ ~ d o a o ib h a b h e ŧ aρ, he had
every ρeson to űe iñ gÓd humour. I s űe g an
~ d t’ a β eŧ sásta le o , it is no wo`ĵer you
aρe saτisαied wŧ ŧem. Ñí rβ ~ĉr ņ’ ŝé a
θaβρτ le ņ’, I had no troubļe iñ takiñg it. C a d



é ‘n What harm? S o ċ a r agu s proαit
and loψ; advantaĝes and Ĵíasadvantaĝes. Soċar
& ‘n tsэil, ŧe ups and downs d’ ļiαe. 2.
Com: Ĵeűit. T a o b h ‘n d o ċ a ρ , ŧe ĵeűit ψiĵe.
3. Jur: C á s a d h ib h e gan to Ĵíasņiψ a caψe
wiθout pρejuĴíaχe.
doċarċ = d o c h r a c h .
doċama = d o t h a i r n e .
doċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Hoηe; exηectaτiñ, 
trust. ~
a β e ŧ ag t’ a s d u iñ e , as rud, to hoηe iñ s.o., iñ
sθ. D o d h úυ ċ a s a ċ u r i rud, to put oñe’s trust
iñ sθ. D o d h úυ ċ a s a βañτ d e rud, to ĝive up
hoηe d’ sθ. D u iñ e a ċ u r dá d h úυ ċ a s , as a
d h úυ ċ a s , to dash s.o.’s hoηes. Tá ~ mdr aĝ ŝé  
as
ŧéñ , he has gρet conαiĵenχe iñ himψelf. I s tú
m o d h úυ ċ a s ; is ina t atá ΑeρIñψχñċ o d h úυ ċ a 
s , my
hoηes aρe ψet upon you. Is ŝé mo δóċas (go), it is
my hoηe (θat). B h e ŧ i n ~ (g o ) , to hoηe (θat).
Td ņe i n~a μaŧesa, I ρely on his gÓdñeψ.
T á ag a iñ n as, we aρe hoηefļ d’ his ċanχes.
dóċasċ, Aĵċt Hoηeful; conαiĵent, opτiņisτic.
B h e ŧ ~ĉs d u iñ e , as rud, to űe hoηefļ of,
have conαiĵenχe iñ, s.o., sθ. Tá ψé ~ĉs ŧéñ, he
is ψelfĉconαiĵent. ( Roġĉ d úυ ċ a sú i l a2, d úυ ċ a 
s tú i l
a2)
dóċasúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hoηefulñeψ. 
(Roġĉ
d úυ ċ a sa ċ t , d úυ ċ a sa í ŰenIñψχñċ )
doξedfċ, Aĵċt Iñψenψibļe. ( Roġĉ d o ċ ŝé a d ĉ
αaŧe a3)
doξelaŧe, a3. “ĴļíωΡéņs” I`ĵeαeψibļe, 
imLáŧρċcρipτibļe.
Χert i`ĵeαeψibļe ρυt.
doξensaŧe, a 3. Unaηesabļe, untaņebļe,
unmanaĝebļe. D u iñ e unmanaĝebļe
ηerson. C a p a l l untaņebļe horψe. Αerg
d h o ċ en sa ŧ e , uncontroļabļe a`ĝer. (Roġĉ
d o ċ en sa )
doξensaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unaηesabļeñeψ,
unmanaĝebļeñeψ, iñτractaűiļity.
( Roġĉ d o ċ en sa ċ t )
doξertaŧe, a 3. Iñcapabļe d’ űeiñg coρecτed,
iñcoρiĝibļe.
doξeolta, a 3. Ĵíaψonant, unψi`gabļe.
doĉξi, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ αeic2.
doξiļċ, Aĵċt Abstruψe,
doξiñeál, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:. Ļiτρυċt: d’ 
pÓr qúļity or
bρÉd.
doξiñτiŧe, a3. I`ĵeτerņiñabļe,
doĉξiñ, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ F E IC 2.
doċlэċlaŧe, a 3. Iņutabļe,
doċlэċlalŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘—a). 

Unċa`ĝebļeñeψ,
iņutaűiļity,
doċlэnta, a 3. Unűe`Ĵíañg, unbowed,
doċloisτe, a 3. IñauĴíabļe,
doċloiτe, a 3. I`doņitabļe, iñviñχibļe,
i`ĵefaτiĝabļe. G a is c í c h iñviñχibļe waρρ.
O ib r í τiρeļeψ worker. ΑeρIñψχñċ enm a d h o ċ lo 
i t e ,
iρepρeψibļe sηiρit. C aθú iρeψisτibļe
τemptaτiñ. ŰenIñψχñċ iñ a iψe d h o ċ lo i t e , 
iρefutabļe
eviĵenχe. ( Roġĉ d o ċ la o ŝíĵ h τe )
doċlolτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Iñviñχiűiļity,
i`ĵefaτiĝaűiļity.
do-ċlun, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ clun.
doċlunτe, a 3. IñauĴíabļe.
doċma1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Pρivaτiñ, 
hardŝip;
Ĵíascomfort. & gorta, pρivaτiñ and hu`ĝer.
O b a ρ gan esy, ļυt, work. 2. Moroψeñeψ,
glÓm; ρepρeψiñ. I s ~ d on ΑeρIñψχñċ h enm a ŝé, it
oηρeψes ŧe sηiρit. C r o l gan a ļυt hert. 3.
Averψiñ, ρeluctanχe. ~ĉ β eŧ ar t’ rad a
υén am h, to űe averψe to doiñg sθ. (Roġĉ
~ ċ t ŰenIñψχñċ )
doċma2, a3. Ĵíastρeψed, uncomfortabļe; moroψe,
glÓmy; ρeluctant. ( Roġĉ ~ċ a, d o ċm ú i l a)
doċnáċ = doċonáċ.
doċoiscŧe, a 3. Unρestrañabļe, unruly,
doċoiscŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unρestrañt,
unruļiñeψ.
doċoμaρiŧe, a 3. Iñuņerabļe,
doċoμaρļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wilfulñeψ, 
waywardñeψ.
doċoμaρļeċ, at. Unaņxbļe to adviχe;
wilful, wayward.
do-ċoμθoμasτe, a3. Iñcoņensurabļe,
doċonáċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá υ ). Iļ fortuñe, 
adverψity,
doċonspóĵe, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:: 
Iñconτestabļe,
doċoρaŧe, a 3. Iņovabļe, imηerturbabļe.
(Roġĉ ~ċ a)
doċoρalŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Imηerturbaűiļity,
stoļiĴíaty,
doċosanta, a 3. I`ĵeαenψibļe,
doċoscaθa, a 3. Unσaτerabļe, iñviñχibļe.
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doċrċ»Aĵċt 1. Harmful, hurtful; bañĉful,
ηerñiχius. 2. Ĵíastρeψiñg, uncomfortabļe,
doċrċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Ĵíastρeψ, 
Ĵíascomfort.
doċra1» a 3. Unψυtly, unψÉmly, ugly. (Roġĉ
d o ċ ra )
doċra2» Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ d o c h r a c h .
doċraĵe» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). 1. Ļiτρυċt: 

Fρiendļeψñeψ. 2.
Hardŝip, oηρeψiñ; Ĵíastρeψ, Ĵíascomfort. (Roġĉ
d o ċ ra ŝíĵ ŰenIñψχñċ )
doċraĵeċ, Aĵċt 1. L it: Fρiendļeψ. 2.
Oηρeψive, oñerous, Ĵíastρeψiñg; uncomfortabļe.
3 = D O C H R A Í 1.
doċraĵċt» ŰenIñψχñċ 1 = d o c h r a i d h . 2 =
D O C H R A Í C H T .
doċraυ1» Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ñí ΑeρIñψχñċ, 
£$. -υŧĉ). I. Harm,
iñjuρe. 2. /«r: PρejuĴíaχe.
doċraυ2» Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ d o c h 
r a c h .
doċraíċt, ŰenIñψχñċ (gr. ~ĉ). Unψυtļiñeψ,
unψÉmļiñeψ, ugļiñeψ,
doċras» ΑeρIñψχñċ = d o c h r a c h t .
doċρeidτe» a?. IñcρeĴíabļe,
doċρeimŧe» a3. IñcoρoĴíabļe,
doċρíċnaŧe» a3. Iñτerņiñabļe; uñe`Ĵíañg,
iñαiñiτe.
doċru : D O C H R A Iĝ H 1.
doċt1»Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d o iċ τe , Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Τυt, cloψe; sτiα, ρiĝid; stρict, hard.
G r e im —•, τυt gρip. S n a υm d h o ċ t , τυt
knot. R u n cloψe ψecρet. G a o θ d h o ċ t , sτiα
wiñd. O b a ρ d h o ċ t , touġ work. R i i l d h o ċ t ,
stρict ruļe. B u i l le —■, ψeveρe blow. Αersad
d h o ċ t , ρiĝid axļe. T a im e —•, αiρmlyĉαixed nal.
Χe`galτe, `τiñτa, g —, τυtly bound, cloψed.
T á ψé ~ fa o i aρĝed, he is cloψeĉαisτed about
moñey. Tá na bróga ψo ar mo ċosa, ŧeψe
σoes aρe ηiñξiñg my αÉt. I s ~ ‘n t ĉo ib r i ŝé, he
is a hard, stuűorn, worker. Ba δoċt a ξeil ψé ŝé,
he conχeļed it cloψely. Ñí r d h o ċ t a
d h a on n a ċ t, his humañity was not ρestρicτed.
N á b i d h d o ċ r o i ċ om h ~ ψin , don’t űe so
hardĉherτed.
doċt2» Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉ). Τυτen,
űiñd ψecuρely.
doċt3 = T O C H T 2.
doċtaċas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρiĝoρism,
doċtán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņeχñχ: Skid,
stoηer.
doċtúρ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~í). I. 
Doctor, (a) Scolυċt:
~ le D i g a ċ t , le D l i , le L e iĝ h e a s , ļe
L i tn o ċ t , Doctor d’ Ĵíaviñity, d’ Laws, of
ŅeĴíaχiñe, d’ Ļiτeratuρe, (b) ŅeĴíacal 
pracτiτiñer.
D u ! ċ u iĝ , ŰenIñψχñċ i s a ċ u r ar, ‘n to g to, 
ψend
for, ŧe doctor. C úυ ρ e á i l d o ċ tú ra , ņeĴíacal
tρetņent. & aμrc: b e a n 1 L Á ΑeρIñψχñċ H 1 , . (c) 
(Of
sηeχiļist) c r o í , sú l , hert, eye, sηeχiļist. ~

f i c la , ĵenτist. ~ b e ŧ i ċ , e l la υ ,
veτeρiñary surĝeon. 2. Ent: Horψeĉfly.
doċtúρċt» ŰenIñψχñċ (~j. ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). I. Scolυċt:
Doctoraτe. 2. ŅeĴíacal pracτiχe. Gaρm a,
proαeψiñ d’ ņeĴíaχiñe. 3. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
doctoρiñg. ~
a υén am h ar rud, to patċ up sθ.; to tamηer,
wŧ sθ. A g (i) pracτiψiñg ņeĴíaχiñe, (í)
tamηeρiñg (ar, wiθ).
dóċúil» a2. Ļikely, probabļe. A n rud is d úυ ċ ú la
d úυ a d h ŝén am h, what he is ļikeļiest to do. ‘N 
át
is dóċúla ċun iscaυ, ŧe most proņiψiñg
plaχe for αiŝiñg. D u iñ e (i) ļikely,
proņiψiñg, ηerson, (í) iñτruĵer (at ņels),
spo`ĝer. Jur: ŰenIñψχñċ iñ a iψe d h úυ ċ ú i l , 
Láŧρċumpτive
eviĵenχe.
doċumψċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Boundļeψñeψ,
iļiņitaűiļity. ( Roġĉ d o ċ u im s ŧ e ċ t )
doċumψiŧe, a 3. Boundļeψ, iļiņitabļe,
dóċúlċt» / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. ĻikeļihÓd,
probaűiļity. 2. Spo`ĝiñg,
doċúlaŧe» a 3. Iρeverψibļe,
doċum = c h u n .
doċuμscaŧe, a 3. Ļiτρυċt: Iņovabļe,
unσakebļe. ( Roġĉ d o ċ um h s can ta )
doċumθa, a 3. Impoψibļe, hard, to far ņ’, to
make.
doċurθa» a 3. Ĵíafαicult to put, ψet, etc. ~ i
g c en n a ċ c i le , hard to put toĝeŧer. ~ i
g c r íċ , impoψibļe to aξieve. ~ i g cañτ , i
g c e o l , impoψibļe to expρeψ iñ sηÉċ, iñ muψic.
i b h αe ŝíĵ hm , i g c ló , uñenforχibļe,
unpρiñτabļe.
d úυ cμañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ļiűiļity,
dócμañeċ» at. Iñsolvent,
dócμañċt» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñsolvency,
docrċ, ~ t = d o c h r a c h , ĉ t
doctúρ, ~ĉa c h t = d o c h t ú i r , ĉ e a c h t .
dócúl» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtkil). Ĵíascomfort; 
pañ, Ĵíastρeψ. ~
a β e ŧ ar t’, to űe uncomfortabļe, iñ boĴíaly
Ĵíastρeψ. caθэiρeċ, ļepa, ŧe uncomfortabļeñeψ
of a ċaρ, d’ a űed. ΨenΦocl:Ná cu ρ an
s úυ cú l r o im h ‘n ‘do not put comfort űefoρe
Ĵíascomfort’, buψiñeψ αiρst. Baρ d úυ cú i l a ρ ! 
Bad
scran to him!
dócúlċ, Aĵċt Uncomfortabļe; pañful,
Ĵíastρeψiñg. (Roġĉ d úυ cú i l a)
dócúlċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Uncomfortabļeñeψ,
pañfulñeψ.
dod1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d o ŝíĵ ). 1. Suļeñeψ, 
a`ĝer. B h e ŧ ,
d u l , le to űe iñ, ĝet iñτo, a huα. Tá ~ĉρs he



is iñ ŧe sulks. 2. Ρesτiveñeψ. B e i θ i ċ a ċ u r
ļe to make ‘n añimal ρesτive. 3. Tá ‘n o iċ e
ag d u l ċ u n d o ŝíĵ , it is ĝeτiñg to űe a viļent
ñυt.
dod2 ~ d o d o : D O 1.
dodċ, Aĵċt Suļen, angry; (o ŰenIñψχñċ añimat) 
ρesτive,
jibűiñg. Is ~ ‘n d u iñ e ŝé, he is suċ a moroψe
ηerson. N á bt ċoμ ~ ψin le σδ, don’t űe so surly
wŧ ŧem. B úυ d h o d a ċ , ρesτive cow (at
ņilkiñg).
dodaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Suļen, 
sulky, ηerson;
jibűiñg añimal.
dodaρċt» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Suļeñeψ,
dóŧυ 427 doωÍñ
sulkiñeψ. 2. Jibűiñg, ρesτiveñeψ. 3. Spuτeρiñg;
stuτeρiñg. A g ~ le αe rg , stuτeρiñg wŧ a`ĝer.
(V a r d od a \ ŰenIñψχñċ,  d od a i l ŰenIñψχñċ , d o 
da ΑeρIñψχñċ a i l ŰenIñψχñċ )
dóδ, ΑeρIñψχñċ = dó1.
doδañg, ~ċ ĉ doiñg1,-ċ.
doĉδañgñiŧe, Aĵċt Impoψibļe, Ĵíafαicult, to
forτify, to ψecuρe,
doĉδэiñe : doĉδuñe.
dóυeċúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúla, Ilrĉ ĉú laċa). 
Duoĵeχimal.
doυeċúlċ, Aĵċt Duoĵeχimal,
doυegmo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Duoĵeχimo, 
twelvemo,
doυelaŧe, Aĵċt Iñψeparabļe, i`Ĵíaviψibļe,
i`Ĵíascρiņiñabļe.
doυelβċ, Aĵċt Ņiψhaηen, uncoņely,
doυénta, a 3. Impoψibļe, hard, to do;
impracτicabļe, unαeψibļe,
doυéntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Impracτicaűiļity,
unαeψiűiļity.
doυerma`ta, a 3. Unforĝeτabļe,
doυeυilτe, a3. Iñψeparabļe.
doυeilβ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Unσaηeļiñeψ,
uncoņeļiñeψ.
doυeilβ2 = doυelβċ.
doυeiμñiŧe, a3. Unχerτiαibļe, unveρiαibļe.
doυiļeiτe, a3. I`Ĵíaĝesτibļe,
doυiċlэnta, a3. I`ĵecļiñabļe,
doυilta, <23. Unsaļebļe,
doυiñċ, Aĵċt ΑiρeĉprÓf,
doυiθaŧe, <23. I`ĵestrucτibļe, iñeraĴíacabļe,
doυiultaŧe, a3. Iñcapabļe d’ űeiñg ρefuψed,
doδlúiτe, <23. Iñcompρeψibļe,
doδóτe, a3. Iñco`busτibļe,
doδrañg, doδrañ = doġrañ
doδρéiņeċ, Aĵċt Iñsuηerabļe,
doĉδuñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉδэ&ñe). 
Iñhuman,
wicked, ηerson.
doĉδuñeta, a3. Iñhuman,

dódó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Dodo,
dódóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) αisτiñg,
αisτicuαs. B h i ψíĵ ag ~ĉt a ċ ŝé i le , ŧey weρe
αisτiñg eċ oŧer, puτiñg up ŧeρ αists to oñe
anoŧer.
dódraċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ dód.
doĉedrána, a3. (O ŰenIñψχñċ conτestants) 
Iñψeparabļe; (o f
conτest) obsτiñaτe, sustañed; implacabļe,
doĉerfáĵe, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:: Iñfaļibļe,
do ĉe o las, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:: Unknown, 
unċarτed,
dóŧυ : dóġ4.
doφacψx = doιeicŧe.
doφaυτe, a3. Unobtañabļe; raρe,
d o φal , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) At unobtañabļe,
scarχe. ~ o r t ! Make yourψelfĉscarχe!
do fh á lτeċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉτυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ>).
Unwelcoņiñg, iñhosηitabļe, ηerson.
doφalτeċ2, Aĵċt Unwelcoņiñg, iñhosηitabļe,
doφasñeiψe, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:: 
I`ĵescρibabļe,
doφála = doφaυτe.
doιeicψiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψx). 1. Unψυtļiñeψ. 
2 =
DOΙeICŦċt.
doιeicŧe, a3. Iñviψibļe, i`Ĵíaψχerñibļe. (Var.
d o fh e ic s e , d o fh e ic s e a n a )
doιeicŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñviψiűiļity,
doιiñτa, a3. Unaψχertañabļe.
doιiρaŧe, a3. Unveρiαibļe.
doφoļasċ, Aĵċt Not cļer or eviĵent,
i`Ĵíasτiñct.
doφolμaŧe, a3. Iñexhausτibļe, not
empτibļe.
dofhαegaθa, a3. 1. Unanswerabļe. 2. fur.
Ηeρemptory.
doφúimñiŧe, <23. Unpronounχebļe,
doφúscalτe, a3. Iρeĵémabļe, iñextρicabļe..
(o ŰenIñψχñċ probļem) iñsolubļe.
doφulañgŧe, a3. Unűerabļe, uñe`durabļe.
U a la ċ iñτoļerabļe burĵen. Ηiñ
d h o fh u la iñ g θ e , iñsuαerabļe pañ. (Roġĉ
d o fh u la iñ g , d o fh u i l iñ g t (h )e , d o fh u la 
ċ ta ,
d o fh u i ls τe a n a ċ a)
dog, ŰenIñψχñċ = DOIC1.
dogadál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
nudĝiñg, elbowĴíaĝĝiñg.
dogaņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Groψ, cruĵe,
ηerson or ŧiñg,
dóġaδ, ΑeρIñψχñċ = dó1.
doĉġafa, a3. Impρegnabļe. ( Roġĉ d o ĉġaβála )
doġalψe, ~ĉ ċ = d úυ i l s e , ĉ a c h .
doġan, roġĉ Láŧρċ, c/ d úυ i g h 4.
doĉωeiζ, roġĉ Láŧρċ, d’ ŰenIñψχñċ a i g h .
doĉġlacθa, a3. Unacχeptabļe, iñadņiψibļe,

doĉġlacθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). 
Iñadņiψiűiļity,
doġlañ, ~ċ = d o g h r a i n n , ĉ e a c h .
doġlúisτe, a3. Iņovabļe, iņoűiļe; wilful,
stuűorn.
doġlúisτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iņoűiļity;
wilfulñeψ, stuűorñeψ; slowñeψ,
doĉġñi, roġĉ  Láŧρċ 0/ĴéN2.
doġnloμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ im h , Ilrĉ —arθa). 
Forűidĵen,
evil, act.
doġnúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Ρepulψive,
sour, faχe.
doġnúiψeċ, Aĵċt Iļĉαetuρed, sourĉfaχed,
doġonta, a3. Iñvulñerabļe,
doġortaŧe, a3. Ĵíafαicult to hurt;
iñvulñerabļe.
doġra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~). Ņiψery, soρow, 
laņentaτiñ.
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) A g soρowiñg. B h i ψíĵ ag cэi &
ag ~, ŧey weρe wÉηiñg and laņenτiñg,
doġrċ, Aĵċt Ņiψerabļe, soρowful; laņentabļe,
laņenτiñg.
doġrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiψery; ņeñeψ,
ņiψerļiñeψ.
doġrċtċ, Aĵċt Ņiψerabļe; ņen, ņiψerly,
doġrañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ĵíastρeψ, 
aαļicτiñ;
strat, Ĵíafαiculty. D u a agu s Ĵíafαiculty and
Ĵíastρeψ. D o I I lo s agu s soρow and aαļicτiñ.
B h e ŧ i to űe iñ Ĵíaρe strats, iñ Ĵíastρeψ. Tá
doġrañeċ 428 dóġ
~ μór aρ, he is iñ gρet aαļicτiñ, very iļ. L i t:
Αer a β ρiψeδ g a ċ ~ r om p u , a man who
uψed to ρemove aļ obstacļes from ŧeρ paθ.
(roġĉ d o ġ ra iñ g )
doġrañeċ, Aĵċt Ĵíastρeψful, aαļicτed; hard
to űer, Ĵíafαicult. ( Roġĉ doġranta)
doġρxδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). Pokerĉwork,
dóġρéiñeċ, Aĵċt Sunburñed; Ĵíascolouρed by
exposuρe to sunļυt,
doġrmñiŧe, a3. I`Ĵíasτi`guσabļe,
dogma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Dogma,
dogmċ, Aĵċt Dogmaτic,
dogmaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Dogmaτism,
doiĉ, p r e αix = DOĉ4
doib, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). Daub, 
plasτerĉclay; (sτicky) mud.
~ b hm , (viscous) yeļow clay. B o θ án ~ĉ, mud
caűiñ. B a iñ ‘n ~ d e d o β ró g a , take ŧe mud
oα your bÓts; cļen, smarτen, yourψelf up.
dóűeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉá lan n ; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Daub, plasτer (wŧ mud),
dóβ : do3.
doiűŝμļ, a2. Dauby, (o ŰenIñψχñċ mud) sτicky.
doic1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵíafαiculty, 

imηeĴíaņent. ~ĉ
ċ u r i rud, to imηeĵe sθ. ~ i `cañt, i `pósaδ,
an imηeĴíaņent iñ sηÉċ, to maρiĝe. 2.
Heψitaτiñ, ρeluctanχe. G a n unheψitaτiñgly.
(Roġĉ ŰenIñψχñċ )
doÍC2, ŰenIñψχñċ = DUGA.
doiċ = DAΘ.
dóċ = DÓĠ1,2.
dóξe. 1 = DÓĊa. 2 : DÓĠ2 4.
doiξe = DAŦe.
doiξċt, ŰenIñψχñċ = daŧe i.
doiξeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċ i l l ). Ċurļishñeψ,
iñhosηitaļity; unwiļiñgñeψ, ρeluctanχe. ~ĉ
β e ŧ ar t’ r o im h d h u iñ e , to űe unwiļiñg to
ρeχeive s.o. B rú ar ‘n to iñτruĵe wheρe oñe is
not wanτed. T e a c h t iñ am ‘n d o iċ i l l , to coņe
when oñe is not wanτed, at ‘n unsutabļe hour.
G r e im ‘n d o iċ i l l , űegrudĝed morψel. D o r a 
s ,
ļe a c , ‘n d o iċ i l l , unwelcoņiñg dÓr, herθ.
C om h a r θ a d o iċ i l l , ψiĝn d’ unwelcoņe. 
ŰenIñψχñċ á i lτe
an d o iċ i l l , ċurļish welcoņe. N á taβaρ űi
& ~ do δuñĉ, oñe σould ñever űegrudĝe
hosηitaļity. Ñí r d h ru ŝíĵ ~ĉ δo ras ρiμ,
iñhosηitaļity ñever cloψed his dÓr, he kÉps
oηen houψe for everyoñe. N t rβ roμañ ċ
an we got a cold welcoņe. ~ cañτe,
ċurļishñeψ iñ sηÉċ; unwiļiñgñeψ to sηek,
o ib r e , ρeluctanχe to work. (A s Añņ Űρíŧrθĉ) B 
h e ŧ ag
r o im h d h u iñ e , to űe unwiļiñg to ρeχeive s.o.
Tá ψé ag ~ roiμ ‘n obaρ, he is unwiļiñg to do
ŧe work. & aμrc: ļec i(i), ηíbán i(a).
doiξeļċ, Aĵċt Ċurļish, iñhosηitabļe.
B h e ŧ r o im h d h u iñ e , to űe unwiļiñg to
ρeχeive s.o. B h e ŧ le d u iñ e , to űe ċurļish
wŧ s.o. B h e ŧ ~ fa o i rud, to űe grudĝiñg wiθ
sθ., unwiļiñg to do sθ. ŰenIñψχñċ a i l le d h o iċ e a 
l la ċ ,
ċurļish, cold, welcoņe. ŰenIñψχñċ o c a l , gáρe,
grudĝiñg word, sņiļe. Θug ψé úυ g ~ ŝé, he
gave it grudĝiñgly. T á ψé ~ i `coμlúdar, he is
standĉofαish iñ company.
doiξeļaí. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċurļishñeψ,
iñhosηitaļity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ doiξeļċ.
doiξeļaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ11« 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űe
unwiļiñg, baulk at. N to r δoiξeļaυ ψé núρ
a taρĝeδ ‘nt aρĝed dó, he Ĵíad not σow
unwiļiñgñeψ to acχept when oαeρed ŧe
moñey.
d o i c h e a l l a i g h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ doiξeļċ.
d úυ i c h í : DÓĊa.
d o i c h i l l : DOIΞeĻ.
d o i c h i n = DÓŦíñ.



d úυ i c h i ú i l = DÓĊúIL.
d o i c h l e a c h = doiξeļċ.
d o i c h l ŰenIñψχñċ l = DOIΞeĻAÍ.
d o i c h t e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τυņeψ, 
hardñeψ,
ρiĝiĴíaty, ρiĝour. ~ gρema, τυtñeψ d’ gρip. ~
g a o ŧ e , sτiαñeψ d’ wiñd. ~ r ilċ, stρictñeψ
of ruļe. c r o i , hardñeψ, ņeñeψ, d’ hert. ~
run, cloψeñeψ d’ ψecρet. 2 : doċt1.
d o i c im ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉé ŝíĵ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Docuņent.
doiχiņédċ, Aĵċt Docuņentary,
doiχiņédú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 
Docuņentaτiñ,
doiχŝμļ, a2. Ĵíafαicult, imηeĴíañg, hard to 
manaĝe,
doid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~cana). 1. Hand, 
αist. 2.
Handful, αistful; lump.
d úυ i d e a c a g á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Doĵecagon.
d úυ i d e a c a ih ŝé a d ŰenIñψχñċ á n , ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , ĝilrĉ
Doĵecahedron,
d o i d e a c h = dodċ.
d o i d e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
hand, ļiτļe αist. 2. Ļiτļe lump, sod.
d o ĉ i d i t h e , a3. Iñexhausτibļe, i`ĵestrucτibļe.
d o í g h = DAυ1.
d o i g h 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
1. Way, mañer;
staτe, co`Ĵíaτiñ, (a) (Of ņeθod, mañer) ~
o ib r e , ņeθod d’ workiñg. R u d a d hén am h ar
δóáġ áρiŧe, to do sθ. iñ a χertañ way. ‘N ~
ξert lena  υénδ, ŧe ρυt way to do it. T á
~aρ, ŧeρe is a knack d’ doiñg it. ‘N ~ĉ
ψesan ψé, ŧe way he stands. 7a ~ υes
ċañτe aĝ ŝé , he has a ñiχe way d’ sηekiñg. S a
~ g o , iñ suċ a way θat. A r ΑeρIñψχñċ o d h úυ iĝ h 
αé iñ , iñ
my own way. A r ‘n ~ s e o , iñ ŧis way. A r
d h úυ iĝ h c iĝ iñ , soņehow. A r a on ar d h úυ iĝ h
ar űŧ , anyhow; (wŧ ñeg.) nohow. A r d h úυ iĝ h
n úυ ar d h úυ iĝ h e i le , iñ oñe way or anoŧer. Ñí 
l ψé
c o s ú i l Ψet ar d h úυ iĝ h n a n d úυ iĝ h e n n a , 
he is not
ļike you iñ any way whatsoever, by any mañer
of ņens. S a ~ s iñ ĵe, as far as θat is
conχerñed, (b) (Of mañeρism) S iñ (an) ~ĉtá
a iĝ e , θat is his mañer. T á ~ĉa n n a asτeċa
a iĝ e , he has ηecuļiρ ways, mañeρisms, (c) (Of
χiρcumstanχes) ζeθa, sh эlta , way of
ļiviñg, d’ ļiαe. T á ~ ΑeρIñψχñċ h a ŧ o r θ u , ŧey aρe 
iñ

d úυ i g h 42, doilβŧeċ
gÓd χiρcumstanχes. C h u ρ ψé ~ μaŧ aρ
αé iñ , he αixed himψelf up weļ. Is bρeá ‘n ~ĉtá
o ra iζ , you have á αiñe τiņe d’ it. Tá ~ duñe
σúsl aρ, he ļives ļike a ĝentļeman. Ñí φļ mo
δóġ ar ρi, I would not ċa`ĝe plaχes wŧ a
kiñg. C a d ŝé ‘n ~ĉtá o r t ? How aρe you
(ψitúτed)? T á ψé turψeċ dá d h úυ iĝ h , he is
τiρed d’ his way d’ ļiαe, d’ his ψitúτiñ. D u iñ e a
ċ u r θar a d h úυ iĝ h , to upψet s.o. B h e ŧ gan
to űe iñ a pÓr way; to űe wiθout ψelfĉρesηect.
D ’iņυ ψi gan he went to ŧe bad. (d) ~ĉ
ċ u r ar rud, to αix sθ. D o d h úυ iĝ h αé iñ a ċ u r 
ar
rud, to put oñe’s own construcτiñ on sθ. Tá a
δóġ ŧéñ aĝ ŝé  ar ‘n ψχil, he τeļs ŧe story to
sut himψelf. (e) A r ρel, proηer, exχeļent.
D u iñ e , rud» ar wo`ĵerfļ ηerson, ŧiñg. Ζi
oiξe ar ag ŝñ, we had a gρet ñυt. (ŰenIñψχñċ) A r
ar d h úυ iĝ h , g o , iñ orĵer, so, θat. 2. Ņens,
oηortuñity. ~ĉ fh á i l ar rud, to ĝet a ċanχe to
do sθ.
d úυ i g h 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Hoηe, 
exηectaτiñ; trust,
conαiĵenχe. D o d h úυ iĝ h a ċ u r i n d u iñ e , i 
rud,
to ψet oñe’s hoηes on s.o., sθ. T á ag ņ’  (g o ) ,
I am conαiĵent (θat). ‘N αer ar μó ~ dэiñe
as, ŧe man from whom ηeopļe exηecτed most. /
n~> g `ĵénθδ Ĵía trócaρe aρ, hoηiñg θat
God would have ņercy on him. 2. Sourχe of
exηectaτiñ; ļikely subject, mark, (a) ~ĉ
υén am h ĵe rud, to take sθ. for granτed, (b) ~
d ŝé ρ c e , ηerson ļikely to ĝive alms, ĝeñerous
almsĝiver. Is maŧ ‘n ~ mnd i, he is a gÓd
catċ for a woman. Is oļe ‘n ~ cruθñċta an
sļiβ, ŧe mountañ is not a very ļikely plaχe for
whet, (c) ~ ΑeρIñψχñċ a g a υ, buτ for ρiĴíacuļe. Ñí
h a on ~ ‘n αer s iñ , θat man is not to űe tρifļed
wiθ. Ñí ~ĉgat ņiψe, you wiļ not αiñd ņe an
esy mark. & aμrc: a n d úυ i g h 2, ŰenIñψχñċ r e a 
s t a i l 1 z 3. (a )
ĻikeļihÓd; suηoψiτiñ, χertañty. D e ΑeρIñψχñċ o
d h úυ iĝ h , iñ my oηiñiñ. (b) D a r n ~ , ar n~~, of
courψe. Ar n~ Ñí φļ ñert aρ, suρe it can’t űe
helηed. 4 . (Uψed adjecτivaļy wŧ copula, űρeψΞéņ
d úυ iċ e ) Ļikely, probabļe. A n rud is ~ le d u iñ e 
,
what oñe ŧiñks ļikely. I s ~ le ņ’ (g o ) , I am of
oηiñiñ (θat). Is ~ gr αiρ ŝé, it is probably true.
Nt g `τieŧυ ψi, he is unļikely to coņe. I s
~ ŝé , it is probably so. T á , is it is, I suηoψe.
A n rud is d úυ iċ e ŝé iρí d úυ , ŧe ļikeļiest ŧiñg to
haηen to him. ‘N at is dóξe aĝ ŝé , ŧe ļikeļiest
plaχe for him. I s tú is d úυ iċ e , ba d h úυ iċ e , it 
is,
would űe, just ļike you; it would űe just your
luck. (Roġĉ comp, d’ 4: ~ξí)

d o i g h 3, CoμNasc Ļiτρυċt: For, ψinχe, űecauψe. is 
ρi ŝé ,
for he is a kiñg. is l im ŝé , űecauψe it is ņiñe.
~ ñiρ ζxυ ψi ŝíĵ, for he Ĵíad not bļeψ
ŧem.
d úυ i g h 4, Űρíθr Aψτρċ & I. {Láŧρċ, d ón n , Aņψρ 
Φáψτñċ d p fa ŝíĵ h , Añņ Űρíŧrθĉ d o ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. Burn; ψer, scorċ. R u d a d 
h úυ sa
t iñ e , to burn sθ. iñ ŧe αiρe. T e a c h a d h úυ , to
burn (down) a houψe. G u a l , o la , a d h úυ , to 
burn
coal, oil. C o iñ n e a l a d h úυ , to burn a candļe.
T a lam h a d h úυ , to burn, scorċ, erθ. D o
νéra a d h úυ , to burn oñe’s αi`ĝers. R u d a d h ó
ļe h i ran, to brand sθ. wŧ iρon. C o rp a d h úυ ,
to cρemaτe a body. D h úυ iĝ h ‘n ġr iñ , ‘n s i c ,
id, ŧe sun, ŧe frost, burñed, ψeρed, ŧem.
D h úυ iĝ h ψé ‘n g o i le iñ am , it burñed up my
stomċ. D h úυ iĝ h ψé ‘n c r o i iñ am , it ψeρed,
e`űiτeρed, my hert. T á ‘n ċ o iñ n e a l ag d o
ļé i , ŧe candļe is burñiñg away. Δóġ an
bolgdn, ‘n αids, ŧe bulb, ŧe fuψe, burñed out,
bļew. Δóġ ψi ‘nt arán, ŝe burñed ŧe bρed.
Αiĝ: D úυ d h ŝé , he burñed his αi`ĝers. ΨenΦocl:B 
i n n
egla ar ‘Nτ ŝé a d hóτer , a burnt ξild dρeds
ŧe αiρe. & aμrc: ĝerb l. 2. A n la a d h úυ , to sηend
ŧe day ŝíĵly. 3. Gaņes: Put out. (Roġĉ Láŧρċ.
~ĉn)
d o υ c iu i l = D O IC IÚ IL .
doυeċánċ = daυeċanċ.
doυen, ΑeρIñψχñċ = daυer.
dóωx : dóġ1.
doυer, ~ t h a = daυer, ĉθa.
d úυ iĝ h iú i l1, a2. Handsoņe. 1. GÓdĉlÓkiñg,
űeuτiful. C a i l iñ handsoņe ĝiρl. L e n b h
bony baby. Αer ~ ĵe-ċumθa, handsoņe
weļĉmaĵe man. ΨenΦocl:A n ζen atá ~ is
furasta a c úυ ρ íú , ‘a handsoņe woman is eψily
dρeψed’, gÓd wiñe ñÉds no bush. 2. Ĝeñerous;
ĵeχent, ρesηectabļe. B h e ŧ ~ le d u iñ e , to tρet
s.o. handsoņely. D a o iñ e d úυ iĝ h iú la , ĵeχent
ηeopļe.
doυŝμļ2 = D úυ C H Ú IL .
dóωiúlċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Handsoņeñeψ;
űeuty. 2. Ĝeñeroψity, ĵeχency.
d úυ i g h i ú l a c h t 2 = dóċúlċt.
d o i g h r e a c h , a = daυerθa.
d o i g h r í p e a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉp iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Surly ηerson.
d o υρiηeċ2, Aĵċt Surly. ( Roġĉ doυρiηŝμļ a)
dóġτe, ~ĉ c h t , ~ á n = dóτe,-ċt,ĉán.
d óġŧíñ = dóŧíñ.
doilβ, Aĵċt Dark, glÓmy; ņelanċoly, sad. (Var.
~ e a ċ a)

doilβ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉ l αe ). Far 
ņ’, fabρicaτe, cρeτe
iļuψiñ of.
doilβξeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~). Dark, ĵeχepτive, 
ņist,
doilζe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~), Darkñeψ, glÓm;
ņelanċoly, sadñeψ. 2. gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, 
of
doilβ1. (roġĉ o ŰenIñψχñċ i: ~ĉ ċ t ŰenIñψχñċ,  ~ĉ s 
ΑeρIñψχñċ)
doilζeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlαe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ doilβ2. 2.
(Iļusory) far ņ’, falψe aηeranχe. 3 =
dalβaδ.
doilζiρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉβρe).
Dark, glÓmy; ξérļeψ, unpļesant; slow of
sηÉċ.
doilβαes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n s ). Darkñeψ, 
glÓm,
unpļesantñeψ; slowñeψ d’ sηÉċ. (Var
d o i lb h r e a ċ t ŰenIñψχñċ )
doilβŧeċ, a = doilαe1.
doilβŧeoρ 430 doiρ
doilβŧeoρ = doilαeoρ.
doiļéiρ, Aĵċt Ĵíam, obscuρe; vague, i`Ĵíasτiñct. 
Rud
a υénδ to darken, obscuρe, sθ. Cruθ
vague far ņ’. Scρíζiñ δoiļéiρ, i`Ĵíasτiñct
wρiτiñg. Focl obscuρe word. Aμarc
hazy view. Χeo ŧick fog. Gnó dark,
mysτeρius, aαaρ.
doiļéiρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíamñeψ, 
obscuρity;
vagueñeψ, i`Ĵíasτiñctñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, 
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, o f
doiļéρ. (roġĉ o ŰenIñψχñċ i: ~ċt ŰenIñψχñċ )
doiļéiρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Darken,
obscuρe.
doilαe1, a 3. Oχult, mysτic, maĝical; iļuψive.
( Roġĉ ~ċ a)
doilαe2. 1 = DOILΖe 1. 2 : DOILΒ2, DOILΖeΔ.
doilαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļuψiñism.
doilαeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Conjuρer,
iļuψiñist.
doiļυ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉļi). 1.
Hard, Ĵíafαicult. Rud Ĵíafαicult ŧiñg. ~ĉ
υénδ, hard to do. Is ~ cañτ a βañτ as, it
is hard to make him talk. Is ~ ļe ψ’ iņċt, he
is ρeluctant to go. Is ~ le ņ’ ψin a ċρeiĴíaúiñτ, I
αiñd it hard to űeļieve θat. Is ~ le ņ’ a rá le t’, it
pañs ņe to say it to you. Is ~ do obρ a φál,
it is hard for him to ĝet work. 2. Hard to űer,
Ĵíastρeψiñg. ‘N rud is doiļí le duñĉ ná a βás
(b’ιéiĵρ gurb ŝé lár a ļesa ŝé), what oñe ŧiñks



to űe a faτe worψe θan ĵeθ (may űe a bļeψiñg
iñ Ĵíasguψe). & aμrc: DÁN1 5. 3. (O ŰenIñψχñċ 
ηerson) Hard to
ĵel wiθ; Ĵíafαicult, iñτractabļe. (Roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ &
comp, doilωe; comp, doilωeċa)
dóļíñ = GÓĻíñ.
doiļíñċ = dúļíñċ.
doiļOS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉis). I. Soρow, 
aαļicτiñ;
ρemorψe, ηeñiτenχe; ņelanċoly. ~ croi,
hertαelt soρow, contρiτiñ. Ŧeol: imlán,
ñeνimlán, ηerαect, imηerαect, contρiτiñ. 2.
Ĵíafαiculty; ρeluctanχe. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
doiļisċ, Aĵċt Soρowful, ρemorψeful, contρiτe;
ņelanċoly.
d o i l le , ~ĉ c h t , ŰenIñψχñċ = daļe /.
d o i ls e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Doļefulñeψ, 
sadñeψ,
d o i ls e a ċ , Aĵċt Doļeful, sad.
d o im , Aĵċt Ļiτρυċt: PÓr, i`Ĵíaĝent,
d o ĉ im e a ċ ta , Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:: 
Impaψabļe,
d o ĉ im e a r θ a , a 3. Unplayabļe,
d o im h iñ = doμañ1’2.
doiμñe. 1. ŰenIñψχñċ = doiμñċt. 2. Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ 
p i:
O ŰenIñψχñċ DOΜañ1. 3 I DOΜañ2.
doiμñeċa : doμañ1.
doiμñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵepθ, (a) ~
uψχe, poiļ, ĵepθ d’ waτer, d’ a hoļe. ~ baļa,
cláρ, ĵepθ d’ a waļ, d’ a board. Dul i to
ĵéηen. Orlċ, ņiļe, ar ‘n iñċ, a ņiļe,
ĵép, (b) ~ fúiņe, guθa, ĵepθ d’ sound, of
voiχe. daθa, ĵepθ d’ colour, (c)
smэiñτe, iñτiñe, ĵepθ d’ θouġt, d’ ņiñd.
Tá ~ ina ċud cañτe, ŧeρe is substanχe iñ what
he says. Ñí φļ ar űŧ iñτu, ŧey aρe σaļow,
suηerαiχil. 2. Ĵép plaχe. Dul (amċ) ar an
to g out iñτo ĵép waτer, on ŧe ĵép (ψe).
A g snáμ ar ‘n swiņiñg iñ ĵép waτer.
( Roġĉ doiμñes ΑeρIñψχñċ)
doiμñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵéηen. Poļ, Ĵíaĝ, tobar, a δoiμñiú, to
ĵéηen a hoļe, a dyke, a weļ. Tá ‘n scoļt ag
doiμñiú, ŧe crack is ĵéηeñiñg. Δoiμñυ
ψé san uψχe, it sank ĵép iñ ŧe waτer.
Δoiμñυ ‘n aĝ ŝíd an, ŧe Ĵíaψeψe tÓk a hold
on him.
doiμñiúċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ĵéηeñiñg.
Doiņiñiχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉcυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &
a. Doņiñican.
dón = DÓĠ2 3.
doiñen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñiñe). 1. Star ņ’y 
weŧer,

star ņ’. Tá ~ĉρ, ŧeρe is a star ņ’ bρewiñg.
Soiñen nó faρ or foul weŧer. Prov:
Coθú na doiñiñe soiñen nhoiξe, a calm
ñυt Láŧρċaĝes a star ņ’. & aμrc: mdra1 4(a). 2. (O 
f
ĵeņenour) Wiñτρiñeψ, ξérļeψñeψ,
doiñenta, a 3. 1. (O ŰenIñψχñċ weŧer) Star ņ’y; 
wild,
iñcļeņent. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson, ĵeņenour) 
Wiñτry,
ξérļeψ.
doiñentċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Ξérļeψ, coldĉmañeρed, ηerson; glÓmy old
man.
doiñentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (O 
ŰenIñψχñċ weŧer)
Storņiñeψ, iñcļeņency. 2. (O ŰenIñψχñċ ĵeņenour)
Wiñτρiñeψ, ξérļeψñeψ.
doiñg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Hardŝip, 
Ĵíafαiculty.
(Roġĉ ŰenIñψχñċ )
doi`ĝecb, Aĵċt Hard, Ĵíafαicult. ( Roġĉ doiñg2)
doi`ĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ĉ). Iċ: Baψ,
dóñiχíñ = do ŝñiχíñ.
doiñiμ = añiμ.
dóñíñ = DÓNAñG.
doiñiñe. 1 : doiñen. 2. ŰenIñψχñċ = doiñentċt.
doĉiñisτe = doĉiñsτe.
doiñνeċ1, at. Unprosηerous, unsucχeψful,
unfortunaτe.
doiñνeċ2 = añiνeċ.
doiñνí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iļĉsucχeψ, 
adverψity,
ņisfortuñe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ doiñνeċ1.
( Roġĉ doiñ(n)νe ŰenIñψχñċ )
doiñĉ1* For words not found u`ĵer D’MNĉ ψÉ
DONĉ.
doiñ2. 1 : don1’2. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ don3.
doiñe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Browñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ,
o ŰenIñψχñċ DON3. 3 : DON1 2(b).
doiñψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Du`ĝeon,
doĉiñsτe, a 3. Iñexpρeψibļe, i`ĵescρibabļe,
doĉimpaρ, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:: Unűerabļe,
doĉi`gaβála, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:: 
Unmanaĝebļe,
unaηesabļe.
doĉiñsaŧe, a 3. Unaψalabļe; iñacχeψibļe,
doiρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ dor ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? dorθa). Hush:
Buļ.
doiρb 431 doiτe
doiρb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉf Ilrĉ ~ĉa c h a ). 

Waτer űétļe,
doiρűeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ stagnant waτer) 
Iñαesτed wiθ
waτer űétļes.
doiρβ1, Aĵċt Hard, unpļesant; (o ŰenIñψχñċ 
ηerson) suļen,
ĵepρeψedĉ, Ĵíaψaτisαied. ( Roġĉ ~ĉnċ a)
doiρβ2 = doiρb.
doiρζes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβ is ). Suļeñeψ,
unpļesantñeψ, Ĵíaψaτisfacτiñ. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ;
d oiρζed as)
doiρβŝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ e). Unpļesant 
weŧer.
(Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
doiρβŧeċ = doiραeċ.
do iρξe1, roġĉ comp, d’ dorċa2.
doiρξe2, /, ~ĉ c h t = dorċċt.
doiρξedas = dorċadas.
doiρċυ = dorċaυ
doiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. OakĉwÓd. 2. 
WÓd,
grove, ŧicket, cn úυ , cn u a is , nutĉwÓd. ŧá ,
űéċĉgrove. ~ sļeána, foρest d’ sηers,
dóρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Burñer,
doiραeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Suļen,
Ĵíaψaτisαied, ηerson,
doiρg, Aĵċt Iρaψχibļe,
doiρis, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ doras.
doiρļeog = doiρñeog.
doiρļiñg = durļiñg.
doiρñe : dorn.
doiņeál = dornál1’2.
doiņeálċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, g 
p l ~). 1 =
dornálaí. 2. Ruĝed ηerson; rouġ countryman,
rusτic. (Roġĉ d o im e á la í ΑeρIñψχñċ)
doiņeán = dorn An.
doiņeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1.
(ċ lo iċ e ) , round stoñe, handstoñe. 2. ~
(mná), sturdy ļiτļe woman,
doimln, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ DORN. 2.
Gρip, handļe (esηeχiļy d’ scyŧe). ~ to saυ,
foρeĉhandļe (on scyŧeĉσaft). T á ψé ar a
d h o im iñ i (ag oba iρ) , he is hard at work. 3.
WÓĵen ηeg.
doiρe : doρ.
doiρψe1, Agl (Aĵρeψed to cow) KÉp quet! Stay
wheρe you aρe! (Roġĉ d o iρs )
doiρψe2 : doras.
doiρψe, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ doras.
doiρψeċ, Aĵċt Haviñg dÓrs; oηen, acχeψibļe;
(o ŰenIñψχñċ wound) gaηiñg.
doiρψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
DÓrĉkÉηer,
(haļ) porτer.

doiρψoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oχupaτiñ d’ 
dÓrkÉηer.
(A s Añņ Űρíŧrθĉ) A g acτiñg as dÓrĉkÉηer,
doiρψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Osτiļe.
doilt1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). 1. 
Pour. U is c e a
d hoρ τe δ ar, as, (is αe a ċ ; i, nud, to pour waτer
on, from, iñτo, sθ. ~ĉmċ, is τeċ, ŝés pour it
out, iñ. A g ~ĉa d h θar, le is , na ca ρa iĝe ċ a,
pouρiñg over, down, ŧe rocks, ~ĉa d h ina ċrэs
é, it was pouρed down his θroat. T á ψé ag
~ e a d h (αerθañe), it is pouρiñg (rañ).
D h o ρ t ψé ‘n d i le , ŧe rañ αeļ iñ toρents. 2.
Sηiļ. B a iñ n e , salan, fu i l , a δoρ τe δ , to
sηiļ ņilk, salt, blÓd. N d ~ĉr ‘n ŝédċ ŝé,
don’t sηiļ it on ŧe cloθ. T á ‘n b a iñ n e , an
braċán, ~ĉ, ŧe harm is doñe, oαenχe has
űén ĝiven. T á ‘n c e o l ~ĉ, ŧeρe is a ρift iñ ŧe
luτe. ΨenΦocl:~ d o d h e o ċ is b e ŝíĵ h tart ar t’, 
‘sηiļ
your dρiñk and you wiļ ŧiρst’ , wilfļ wasτe
makes woefļ want. ΨenΦocl:Ñí l maŧ a ζeiθ
ag ca iñ t fa o i β a iñ n e ~ĉ, ŧeρe is no uψe
cryiñg over sηilt ņilk. 3. (a) Ŝed. D e o ra a
d hoiρτe δ , to ŝed τers. D h o ρ t ψé a ċ u ŝíĵ
fo la ar ár s on , he ŝed his blÓd for us. Tá an
βó ag ~ĉδ a cud bañĉ, ŧe cow is ŝedĴíañg
her ņilk, (b) (O ŰenIñψχñċ colour) Run. D h o ρ t 
‘n daθ, an
g o rm , sa n í ċ á n , ŧe colour, ŧe blue, ran iñ
ŧe waŝiñg. 4 . Αiĝ: A n ġρiñ ag ~ĉa d h ar na
űx, ŧe sun űeτiñg down on ŧe ηeks.
D h o ρ t ψé a ġrá o r θ u, he pouρed out his love
on ŧem. ~ do ġrásta i mo ċroi, iñsτil your
graχe iñτo my hert. D h o ρ t ψé a ñert, he
pouρed out, exhausτed, his stρengθ. Δoiρt anró
& egla ar σδ, hardŝip and αer ĵeψχe`ĵed on
ŧem. D h o ρ t ψíĵ o ra iñ n , ŧey swÓηed upon
us. Δoiρt ψíĵ ŝíĵ ŧéñ ar υi, ŧey pouρed out
ŧeρ love to God. T á ψi —e d on ļen β , ŝe is
ĵevoτed to ŧe ξild. Tá ψíĵ ~ĉ an, ŧey aρe
very fond d’ him. B h i ψíĵ ~ĉdá ξéļĉ, ŧey
loved eċ oŧer very muċ. 5. Ļiτρυċt: Subņerĝe,
exτi`gush. ( Roġĉ d oiρt)
doiρt2 = DRUD2.
d o i l t e 1, 5. (Iñ aűρτíñ) D e δo ρ τe δaρτe, 
darτiñgly,
sudĵenly. B h i ψé ina d h o ρ τe δaρτe,
everybody was darτiñg about, hustļiñg.
d o i r t e 2 : doiρt1, doiρτeδ.
d o i r t e a c h , Aĵċt Outĉpouρiñg, overĉsηiļiñg, 
eαuψive.
d o i r t e a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ doiρτe). I . 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ doiρt1. 2.
Pouρiñg, sηiļiñg, ŝedĴíañg; eαuψiñ. u is χe ,
pouρiñg, sηiļiñg, d’ waτer. ~ fo la , blÓdŝed.
daθa, ruñiñg d’ colour. ~ αerθañe,
downpour d’ rañ. Tá dt, aρĝid, aĝ ŝé , he has



laŝiñgs d’ dρiñk, d’ moñey. Ļiτρυċt: ~ fla iŧis ,
ŝedĴíañg, loψ, d’ soveρeiĝnty. 3. Waτerŝed,
sloηe. ( Roġĉ doiρτeδ)
d o i r ŰenIñψχñċ e a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉ t i l , g p l ~). (Kitξen)
ψiñk. ( Roġĉ dórτel)
d o i r t ŝé a l = gaρτér.
d o i r t e á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá 
iñ, g p l ~). Downpour,
d o i r t e o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra , Ilrĉ ~i). 
Pouρer. (Roġĉ
d úυ iρτeoρ )
d o i r t h e : doraυ1.
d o i r t i l : doiρτel.
d úυ i s c e a n t a , a3. Swarθy, dark~isaĝed; 
unpļesant.
(Roġĉ ~ ċ a)
d o i s ŝé i n n e , /, d o i s i n , ΑeρIñψχñċ = dosaen
d o i s t (r ) e a d = asρed.
d o ĉ i t e , a3. IñeĴíabļe.
d úυ i t e , a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ dóġ4.2. 
Burñed, burnt. ~ĉg
dóτeċ 432 dolaņíτeċ
an t iñ e , ag ‘n τes, burñed, scorξed, by ŧe αiρe,
by ŧe het. ~ĉg ‘n ng r iñ , sunburñed. ~ĉg
an s i c , ψeρed by frost, frostűiτen. ŰenIñψχñċ e o 
i l
d h o iτe , burñed, ċaρed, ņet. T a lam h
(mÓr)land scorξed, űeτen, űefoρe τiļiñg. & aμrc:
aζļeog, blas1 1, bolδ ŰenIñψχñċ 3. Ψeρed,
wiŧeρed, dry. S e n d u iñ e wiŧeρed, dry, old
man. G á ρ e dry sņiļe. T á ΑeρIñψχñċ o ċ r o i ~ĉĝ 
e,
it has wiŧeρed my hert, it makes my hert aξe.
Tá na scaρτeċa as, his iñψiĵes aρe burñed
up. 4 . Űiτer, ψeveρe. I s ~ĉ g h o i l l ψé ar ŝí, it
hurt her űiτerly. I s ~ ‘n s c ŝé l ŝé , it is a
ĵepρeψiñg story. ΑeρIñψχñċ o ċ r e ċ d h o iτe (g o ) 
, I
űiτerly ρegρet (θat). Raδarc a ηiτibļe ψυt.
5. B h e ŧ ~ d e rud, to űe τiρed of, αed up wiθ,
sθ. Tá ņé duβ ~ ĵe, I am herτily ψick d’ it. 6.
Gaņes’. Out. 7 : D úυ 1.
dóτeċ, Aĵċt Burñiñg, scorξiñg; űiτer, ψeveρe,
anoyiñg.
dóτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Staτe of) 
burñiñg. 2.
Űiτerñeψ, anoyanχe. ~ a β e ŧ ar t’ fa o i rud,
to űe űiτerly anoyed about sθ. I s ŝé ‘a n ~ c r o i
é, it is hertĉscalĴíañg.
dóτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Conflagraτiñ, αiρe. ~ĉ d hén am h, to make,
cauψe, a conflagraτiñ; (iñ soilĉburñiñg) to ļυt
(surfaχeĉ) αiρes. ~ĉ ċ o iñ n e á i l le d u iñ e , to
kÉp up a ruñiñg αiρe ag ŝñst s.o.; to kÉp
ηesτeρiñg s.o.
dóτeánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Αiρeĉraψer.

dóτeánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiρeĉraψiñg. 
(Roġĉ
d úυ iτeán a í ċ t )
dóτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~ í ). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson) Burñer.
dóτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
burñiñg. ~
c e i lp e , talún, kelpĉ, landĉ, burñiñg.
doiθ, = D A I T H . ĉE .
doiŧiμ, Aĵċt Uñesy, unquet; surly,
unpļesant. ( Roġĉ g s ŰenIñψχñċ , Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, d o iθm h e )
dóŧiñ = D úυ T H A Iñ .
dóŧíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Sourχe of
exηectaτiñ, mark. 1. Oñe who may űe trusτed.
N l ΑeρIñψχñċ hesa im d í t a ċ ~ ΑeρIñψχñċ aθ , I can 
only
ρegard you as a trustworθy ηerson. 2. Oñe who
may űe impoψed upon. Ñí h a on ~ Bρiñ, Bρiñ
is not a man to űe tρifļed wiθ. Ñí ~ ρéυ dut
ņiψe, you wiļ not fÓl ņe eψily. 3. Esy maτer.
N i h a on ~ ‘n ob a ρ s e o , ŧis work is no joke.
dóŧρ = D úυ Iĝ H 2 3 (b).
dol1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). I. LÓp. ~ ĵe
rópa, d e ċ á b la , lÓp d’ roηe, d’ cabļe. a ċ u r
ar rópa, to lÓp a roηe. Cur ~ ĵe rópa aρ, lÓp a
roηe round it. ~ c i ta ċ , grany knot. 2. NÓψe,
snaρe. ~ĉ ċ u r ar c h o iñ iñ , to snaρe a rabűit. ~
a ċ u r ar d h u iñ e , to ensnaρe s.o. Tá na ~ĉ
curθa, ŧe snaρes aρe ψet. B h e ŧ sa to űe
ensnaρed, iñ ŧe toils. C e p a δ sa ŝé, he was
cauġt iñ ŧe snaρe. Ċúυ ψé sa ~, he walked
iñτo ŧe trap. ρeθa, ruñiñg nÓψe. 3. Αish:
Cast. ~ e`ga (a θaβρτ), (to make) a cast of
a ñet. d’эn ~ (ĵen e`gċ), at oñe cast (of ŧe
ñet). ŰenIñψχñċ e r maŧ ar a d h o la , a gÓd 
αiŝerman.
4. Drauġt, haul. ~ ŝé is c (a θ úυ g á i l ) , (to take) 
a
catċ d’ αish. ~ ΑeρIñψχñċ úυ r αem a iñ n e , gρet 
haul of
ψewÉd. 5. Turn. ~ĉ β añτ as rud, to take a
turn at sθ. Βañ, θug, ψé ~ĉs na bradĴíañ, he
tÓk a turn at salmonĉαiŝiñg. T á ~ĉi ļe
sñċta aρ, it is turñiñg to snow ag ŝñ. 6.
Batċ, lot; group, conτi`ĝent; nu`űer, amount.
~ d a o iñ e , group d’ ηeopļe. Iñ a n ~ & iña
n~, group by group. ‘N ξéd ~ eļĉ a θĴíañiĝ,
ŧe ñext group θat caņe. T h á iñ iĝ ļitρeċa
ċ u iĝ e , he ρeχeived a batċ d’ ļeτers. Tá
maθ aρĝid ag τċt ċuĝe, ŧeρe is a gÓd sum
of moñey coņiñg to him. T á ~ d en ċ i s ļe
h í c ag ņ’  , I have to pay ‘n iñstalņent d’ ŧe
ρent. ŰenIñψχñċ u a ρ ψé iñ a on ~ĉμá iñ ŝé , he got 
it aļ
toĝeŧer, iñ oñe amount.
dol2, Űρíθr Aψτρċ 1. LÓp. R úυ p a a d h o la d h , 

to lÓp a roηe.
2. Snaρe, ensnaρe; ñet. C o iñ iñ a d h o la d h , to
snaρe a rabűit. Bradán a d h o la d h , to ñet a
salmon.
dol3, rn = DOLA1.
dól = DÓLÁS.
dola1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Θoļeĉηiñ. 
2.
(WÓĵen) ηeg.
dola2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Harm, 
damaĝe; loψ,
Ĵíastρeψ. ~ĉ υén am h, to do harm; to cauψe
Ĵíastρeψ. G Ñím h doļefļ ĵéd. Ba ΑeρIñψχñċ h o a
sh o la ná a d h o la , he gañed moρe θan he lost.
an d u iñ e b h o iċ t , ŧe pÓr man’s
Ĵíafαiculτies. Χén atá o rt? What’s gρieviñg you?
C ro i cloiξe nċ nglacθδ ~ ļe ψ’, it is a hard
hert θat would not űe moved by it. 2. Ċarĝe,
exηenψe; impoψiτiñ, burĵen. A n a i o c , to pay
ŧe ρeckoñiñg. D o d h o la i a r ŝéiτe ċ , to cļer
oñe’s exηenψes, ņÉt oñe’s obļiĝaτiñs. Ñíl
αiċa ná ~ i aρ, he has ñeiŧer ĵebts nor
exηenψes. ΑeρIñψχñċ o ċ u ŝíĵ d en —, my σaρe d’ ŧe
cost. 3. Toļ; tax, tρibuτe. ~ caθrċ, town toļ.
dola3. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ dol1. 
2. ΑeρIñψχñċ = DOL1.
dolaβarθa, a 3. Unuτerabļe,
dolaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ dol1.
dolaċán = dúlaċán.
dolaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ DOL2. 2. LÓηiñg;
snaρiñg, ñeτiñg.
dolaδ2, ΑeρIñψχñċ = dola2.
dolaġdaŧe, a 3. Iρeduχibļe,
dolaυ, ŰenIñψχñċ = dola2.
dolál, ŰenIñψχñċ = DOLAΔ1.
dóláνe : dóláμ.
doláμψiŧe, a 3. 1. Unmanaĝebļe, unwieldy.
A c i unwieldy impļeņent. Aβ a r
unworkabļe maτeρil. 2. Com: Iñτa`ĝibļe.
S úυ cm h a iñ n í iñτa`ĝibļe aψets,
doláμψiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unmanaĝebļeñeψ;
iñτa`ĝiűiļity,
dolaņít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Doloņiτe,
dólņ’lτeċ, Aĵċt Doloņiτic.
doláñ 433 doμañ
doláñ, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Unαiļabļe, hard to αiļ,
dolaíċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ dola2.
dolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) snaρiñg, ñeτiñg,
drauġτiñg. ~ ŝé is c , drauġτiñg cf αish. (Var.
do la iρe ċ t )
dolaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Snaρer, t 
ηer.
dólμ = tólμ.
dóláμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá im h e , Añņñċ Ilrĉ 

~ĉ, 1. (a) (Iñ
phraψes) Ar , as, le , wŧ boθ ha ŝíĵs; aļĉout,
stρenuously; conτiñuously, constan ly. (b) (As
DoΖρíθr:) T á ψíĵ ag im e ċ t —, ŧey aρe goiñg
aļĉout; ŧey aρe ļeviñg as fast as ŧey can. A g
ca ŧ em h aρg ŝíĵ sηe`Ĵíañg moñey
whoļesaļe. C h iñ n ψé ~ĉr ņ’ ŝé a d h ŝén am h, I
faļed uτerly to do it. 2. Cards: Im ρ t to play
ψiñgļeĉha`ĵed. Is doiļυ coμaρeμ a
ċoiñeál le it is hard to kÉp count iñ ψingļe
play. 3 = i d tó lam h : tólμ.
dóláμċ1, “substañτċ” 1. (Iñ aűρτíñ) A r wŧ boθ
hands, aļĉout, stρenuously. Ċúυ ψíĵ ar ~
ļiñ, ŧey went aļ out ag ŝñst us. 2. (A s Añņ 
Űρíŧrθĉ) A g
~ (ļe), workiñg, comηeτiñg, stρenuously (at,
wiθ).
dóláμċ2, Aĵċt 1. Twoĉha`ĵed; aļĉout,
stρenuous; total, uτer. A g ob a ρ workiñg
eñerĝeτicaļy. A g g a β ál dá ċ ŝé i ļe
aτackiñg eċ oŧer viĝorously. Ċúυ ψíĵ ļe
ξéiļe ŧey went at eċ oŧer haņer and
tonĜiñĵċ Uθĉ S h í l ψé g o Ná ŝén fa d h ψé ~ ŝé, he 
θouġt
he would do it no maτer what. C h iñ n ψé o rm ,
it űet ņe compļeτely. 2. ψingļeĉha`ĵed, (a)
Wiθout help. D u iñ e σortĉha`ĵed, unaĵed,
ηerson. Ρiñe ψé ŧéñ e} he Ĵíad it by himψelf
wiθout any help. (b) ψingļe. C lu ic h e ψingļe
gaņe, ψingļes. A g iņiρt playiñg ψingly,
dólán = GAΒLÁN.
dolana, roġĉ Ilrĉ ~ /dol1.
dolas, Aĵċt L i t : Dark, obscuρe,
dólás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá is, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dolour,
tρibulaτiñ, soρbw; contρiτiñ. ~ĉ ċ u r ar
d h u iñ e , to cauψe aαļicτiñ to s.o.; to make s.o.
αÉl sad. ~ĉ d h ŝén am h, to űe Ĵíasconsolaτe, to
soρow. ~ c r o i , ĵép aαļicτiñ. S e ċ t n ~
(na ΑeρIñψχñċ a iĝ h d iñ e ΑeρIñψχñċ u ρ e ) , ŧe 
ψeven dolours (of
ŧe Viρĝiñ Mary). G Ñím h d úυ lá is , act of
contρiτiñ. ΨenΦocl:A n át a ΑeρIñψχñċ b i n n ‘n ~ b 
i n n
an so la s ina a ic e , every cloud has a ψilver 
ļiñiñg,
dolasċ, Aĵċt Dolorous, Ĵíasconsolaτe, soρowful,
dolasta, a3. Nonĉiñflaņabļe,
dolba, ~ c h t = dalba,-ċt.
dolβ, —δ = doilβ2, ĉeδ.
dolβaυ, a = doilαe1.
dolβaρe, ΑeρIñψχñċ = doilαeoρ.
dolβaρċt, dolβθċt = doilαċt.
d o lb úυ g = DALBÓG.
dolcán = dalcán.
dolcaraċ, Aĵċt Hardĉworkiñg, Ĵíaļiĝent;
avaρiχius.
d o l c a ΑeρIñψχñċ a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 



~ĉ). Ĵíaļiĝenχe, i`dustρiusñeψ;
avaρiχiusñeψ,
d o l d r a ΑeρIñψχñċ a , ψilrĉ Nau: Doldrums,
d o l e a i t e , a 3. I`Ĵíaψolubļe; iñfuψibļe,
d o l e a s a i t h e , a3. Iρefar ņ’abļe, iρeparabļe,
d o l e i g h e a s t a , a3. Iñcurabļe. ( Roġĉ d o le iĝ 
h is )
d o l ŝé i t e , a3. Iļeĝibļe.
d o l e i t h s c ŝé i l , Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. 
Iñexcusabļe. (Var.
d o le ŧ s χé ld a )
d o l ŰenIñψχñċ a , ~ C h t = D O IL ŰenIñψχñċ E 1, 
ĉA C H T .
d o l i o n t a , a3. Unαiļabļe, hard to αiļ; (o 
ŰenIñψχñċ ηerson,
añimat) iñsaτibļe, hard to αÉd.
d o l l á n = D A L L Á N 1.
d o l l a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Doļar,
d o l l d r a ΑeρIñψχñċ á n = d a l l d r a ΑeρIñψχñċ 
a n
d o lm a i n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Dolņen,
d o lm a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dolman,
d o l úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
lÓp. 2. (Straw) űi`Ĵíañg (on ŝef, ļeg of
trouψers).
d o l o i c t h e , a3. (O ŰenIñψχñċ ĵeviχe) 
FÓlĉprÓf,
d o l o i s c t h e , a3. Nonĉiñflaņabļe. Χiñ: S can án
saαetyĉαilm.
d o l o ΑeρIñψχñċ = i `τó lam h : t úυ l a ΑeρIñψχñċ 
h .
d o l t a : D O L A D H 1.
d o l u a i t e , a3. Unņenτiñabļe,
d o l ú b t h a , a3. Iñfļexibļe, ρiĝid; unyielĴíañg,
stuűorn.
d o l u b t h a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñfļexiűiļity, ρiĝiĴíaty;
stuűorñeψ.
d o l u i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űedρidĵen staτe, 
iñαiρņity.
d úυ l ú ΑeρIñψχñċ = i d tó lam h : t o l a ΑeρIñψχñċ 
h .
d o ΑeρIñψχñċ 1 : d o 3.
d o ΑeρIñψχñċ 2 = d o ΑeρIñψχñċ o : d o 3.
d o ΑeρIñψχñċ a c h r o í = d i o ΑeρIñψχñċ a c h r o 
í .
d o ΑeρIñψχñċ á i s t e , ~ĉ c h = d a ΑeρIñψχñċ á i s t 
e , ĉ a c h .
d o ΑeρIñψχñċ a l a d h = d o ΑeρIñψχñċ o l a d h .
d úυ ΑeρIñψχñċ a s = d ú ΑeρIñψχñċ a s .
d o ΑeρIñψχñċ a s a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 
Ηety soil.
d o ΑeρIñψχñċ b l a s , ~ t a = d o ΑeρIñψχñċ l a s , ĉ 
t a .
d o ΑeρIñψχñċ b l a s t a c h t = d o ΑeρIñψχñċ l a s 

t a c h t .
d o ΑeρIñψχñċ b o l a d h = d o ΑeρIñψχñċ o l a d h .
d o ΑeρIñψχñċ b u i o c h = d i o ΑeρIñψχñċ a í o c h .
d o ΑeρIñψχñċ h = d om : d o 3.
d úυ ΑeρIñψχñċ h a d h , ΑeρIñψχñċ & a = d úυ ú .
d o ΑeρIñψχñċ h a i d = d a b h a i d .
d o ΑeρIñψχñċ h a i n 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d o im 
h n e , Ilrĉ d o im h n e ċ a ). 1.
Ĵepθ. ~ ċ r ŝé a íó iĝ e , u is c e , ĵepθ d’ clay, of
waτer. ~ d e πo r ta ċ , ĵepθ d’ bog. 2. Ĵép,
abyψ. ~ na faρaĝe, ŧe ĵép ψe. S n ám h ar an
to swim iñ ĵép waτer. Sa, ar an, ~ ΑeρIñψχñċ hó r ,
iñ, on, ŧe oχen ĵép. 3. Iñmost part, (Ilrĉ)
ĵepθs. I n ~ ‘n ċρiθraυ, iñ ŧe ĵepθ,
ņiĵļe, d’ ŧe bog. I n ~ , ar d h om h a iñ , na
h o iċ e , ĵép iñ ŧe ñυt. I n d o im h n e ċ a an
ts ļé íβ e , iñ ŧe ρeχeψes d’ ŧe mountañ.
d o ΑeρIñψχñċ h a i n 2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċj Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
d o im h n e ). Ĵép. 1. Goiñg far down. P o j l ,
ĝeρaδ, ĵép hoļe, cut. (G o) ~ san uψχe,
doμañ 434 doνeiρgιe
sa βaρiļe, ĵép, low down, iñ ŧe waτer, iñ ŧe
baρel. 2. Ĵéply e`űedĵed. (G o ) ~ sa talμ,
sa ċ n ám h , ĵép iñ ŧe ground, iñ ŧe boñe. T á
an a ic ŝíĵ g o ~ĉn, ŧe Ĵíaψeψe has got a αiρm
hold d’ him. 3. Ĵéply coņiτed. T á ψé g o ~ i
β ŰenIñψχñċ i ċ a , he is sunk iñ ĵebt. B h i ψíĵ g o ~ i
g c e i lg , ŧey weρe e`gaĝed iñ ĵép consηiρacy. Is
~ le is ina βás ŝé , it is ļike a mortal blow to him.
4 . Ĵéply absorűed. G o ~ sa ΑeρIñψχñċ h a ċ n am 
h ,
ĵép iñ θouġt. T á ψé g o ~ sa ļeβar, he is
engroψed iñ ŧe bÓk. Nċ tú atá ~ĉr na
gnóθa? Aρen’t you ĵéply iñτeρesτed iñ suċ
maτers? 5. Ĵép ηeñetraτiñ. D u l g o ~ i s c ŝé l ,
to proűe ĵéply iñτo a story. 6. Profound; hard to
faθom. Staĵér, e o la s , ĵép study,
knowļedĝe. C o d la d h , tost, ~ ĵép sļÉp,
ψiļenχe. A g ΑeρIñψχñċ e a b h iú g o po`ĵeρiñg 
ĵéply.
I s ~ ‘n iñ t iñ n atá aĝ e, he has a profound
ņiñd. Is ~ ‘n d u iñ e ŝé, he is a ĵépĉŧiñkiñg
ηerson; he is hard to faθom. Ca iñ t d h om h a iñ ,
profound, ρeco`Ĵíaτe, sηÉċ. 7. Iñτenψe, vivid.
D a θ ĵép colour. 8. Lowĉηitξed, from
ĵép down. G ló r ĵép voiχe. Osna δoμañ,
ĵép ψυ. , . Sunken, hoļow. ~ sa d r o im ,
hoļowĉbacked. L e i c n e d o im h n e , sunken
ξéks. 10. Far. D u l ~ sa s l i b h , to g far iñτo
ŧe mountañs. ~ i `faρaĝe, far out to ψe.
11. Laτe. ~ san o iċ e , ĵép iñ ŧe ñυt. A m
lu l laτe űedτiņe. ( Roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, 
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, ~ĉ)
doμañ3 : d o ΑeρIñψχñċ h a n .
doμañiscaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ—a). Ĵépĉψe
αiŝiñg.
doμañμċnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iμ). Ĵép

θouġt, ĵép ρefļecτiñ.
doĉμaψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Unψυtļiñeψ,
unψÉmļiñeψ.
doĉμaψeċ, Aĵċt Unψυtly, unψÉmly.
doĉμaτe, a 3. 1. Unforĝivebļe. 2. Unforĝiviñg.
( Roġĉ ~ċ a)
doμan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Erθ,
world, (a) A n ŧe Erθ. A r sa on
erθ, iñ ŧe world. Τiρθa, χiñτoċa, iñτas, an
doμañ, ŧe countρies, ηeopļes, wo`ĵers, d’ ŧe
world. A r fu d ‘n d om h a iñ , aļ over ŧe world.
A n ~ĉ sh iú l , to travel ŧe world. A n ~ θ i s ,
ŧe lower world. A n ~ θoiρ, ŧiρ, ŧe esτern,
wesτern, world. C h lu iñ αe á sa ~ θo ρ ŝé , you
could her him anywheρe. C L Á R 1 7(c). (b) 
World,
uñiverψe. G o la υeiρeδ ‘n d om h a iñ , τiļ ŧe
end d’ τiņe. D á b h fa υ e δ s ŝé a n ~ ΑeρIñψχñċ úυ 
r , if
he weρe to gañ ŧe whoļe world. Ñí ĵen
anyŧiñg, (wŧ ñeg.) noŧiñg, at aļ. I s űe g d en
~ ŝé, it is very ļiτļe i`ĵÉd. I s cum a l im d en
I don’t caρe iñ ŧe ļest. Ñí ιedar d en I
don’t know at aļ. Ñí φļ fúċt ĵen an, ŧeρe is
no cold whatsoever. Ñí l e g la ar ~ĉρ, he is not
a űit afrad. G a n cú is ar for no erθly
ρeson. G a n daΖí ar wiθout a doubt iñ ŧe
world. P ŝé ar ~ ŝé, anyway, iñ any caψe, (c) Ļit’.
Ŧe erθly ļiαe, ψecular iñτeρests. Scarδ le is
an to forsake ŧe world. B u a a βρeŧ 6
d h om h ‘n & úυ υem han, to overcoņe ŧe
world and ŧe ĵevil, (d) Vast nu`űer or qúnτity.
A n ~ (m ór , bráċ) d e rud, a vast amount d’ sθ.
R iñ n e ψé ‘n ~ o ib r e , he Ĵíad ‘n xr ņ’ous
amount d’ work. Tá ‘n ~ saζρis aĝ ŝé , he is
iņenψely ρiċ. B h i ‘n ~ d a o iñ e ‘n n, ŧeρe
was a huĝe concourψe d’ ηeopļe. B h i ‘n ~ is a
μáθaρ an, everybody who could coņe was
ŧeρe. S lu a , e o la s , a cm h a iñ n , ‘n d om h a iñ 
, vast
crowd, knowļedĝe, ρesourχes. T á ņes an
d om h a iñ , ‘n ~ ņesa, a cu aρ, ŧey ŧiñk ŧe
world d’ him. B h i áθas, iñτas, ‘n d om h a iñ
o rm , I was extρeņely glad, surpρiψed. 2. L i t:
Domañ. A d h om h ‘n d ú ċ a is , his anχestral
domañ. G a ċ αe r is a d h om h ‘n αé iñ , eċ
(man) iñ his own domañ,
doμa`da, a 3. 1. Τeρestρil. A n ċ ru iñ n e
d h om h ‘n da, ŧe τeρestρil gloűe. D ú i l
d h om h ‘n d a , erθly cρetuρe. 2. Mu`dañe,
worldly. Ļiτρυċt: Egna d hom han da , worldly
wisdom. 3. Worldĉwiĵe, global. C o g a d h
world war. C um h a ċ t d h om h ‘n d a , 
worldpower.
C lú ~ , worldĉwiĵe ρeputaτiñ,
doμanφad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). Lo`ĝituĵe; 
(Ĝiñĵċ Uθĉ as

aτρib.a.) lo`ĝituĴíañal. L iñ e d h om h ‘n fh a ŝíĵ ,
ļiñe d’ lo`ĝituĵe.
doμanļeiŧed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧid). Laτituĵe; 
(Ĝiñĵċ Uθĉ as
aτρib.a.) laτituĴíañal. L iñ e d h om h ‘n le ŧ ŝíĵ ,
paraļel (of laτituĵe),
doμanta, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ d o ΑeρIñψχñċ h n a 
c h .
doμantaρañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉg ih e ). 
Gravitaτiñ of
ŧe erθ, gravity.
doμэiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). L it: Lack, loψ, 
of
proηerty. ( Roġĉ ~ĉf , ~ĉs ΑeρIñψχñċ)
doμэlaŧe, a 3. Iņiτiĝabļe,
doĉμaraŧe, a3. Iņortal; hard to kiļ. (Roġĉ
d o ĉ μarfa)
doĉμaraŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a ). Iņortaļity.
( Roġĉ d o ĉm h a r fa ċ t)
doνeļta, a 3. Impoψibļe to ĵeχeive; hard to
coax.
doνenma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~n). Low sηiρits, 
ĵejecτiñ.
~a ċ u r ar d h u iñ e , to ĵepρeψ s.o.
doνenmnċ, Aĵċt Lowĉsηiρiτed, ĵejecτed,
doνenmnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵíasηiρiτedñeψ,
ĵejecτiñ.
doνenmnaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ  ‘n ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵíasηiρit, ĵeject, ĵemoraļize.
doνenmnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ d o 
ΑeρIñψχñċ h e a n ΑeρIñψχñċ n a c h .
doνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Low esτÉm, 
conτempt,
Ĵíasparaĝeņent.
doνescθa, a 3. Iņiψχibļe,
doνesta, a3. Iñesτimabļe, iņesurabļe;
iñcomparabļe (ļe, wiθ).
doνestċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Iņesuraűiļity.
2. Low esτimaτiñ,
doνeiρgŧe, a 3. RustĉprÓf.
doνiñ 435 Dónaļ
doνiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉm h ŝé iñ e , Ilrĉ ~ t a 
). Evil ĵeψiρe,
doνiļτe, a3. I`ĵestrucτibļe,
doνiļτċt, ŰenIñψχñċ (g s .,~ * ). I`ĵestrucτiűiļity,
doνiñiŧe, a3. Iñexpļicabļe, i`ĵeαiñabļe.
Doμnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ , Ilrĉ ĉaí). 1. 
Su`day, ŧe
Lord’s Day. A r ‘n on a Su`day, on Su`days.
C o iñ n eá i l , fr i θ á i l , ‘n D om h n a iĝ h , 
Su`day
obψervanχe. A i fr e a n n (an) D om h n a iĝ h , 
Su`day
Maψ. Cúρt Doμnaυ, a Su`day viψit.
Md iñ, tráθnóna, D om h n a iĝ h , (on) a Su`day



morñiñg, eveñiñg. ΑeρIñψχñċ a ŝíĵ iñ D ŝé D om h n 
a iĝ h , on
Su`day morñiñg (last, ñext). D ŝé Doμnaυ ψo
ċugañ, ñext Su`day. ~ C á s ca , C iñ c is e ,
Esτer, Whit, Su`day. na P alņe, na
h lm r im e , ‘n Iúρ, na Slat, na T o im ŝé i s e , 
Palm
Su`day. ~ C h r om D u b h , last Su`day iñ July.
F: ~ na β αer , na mart, Su`day űefoρe αest of
St. Marτiñ. ĊoμRáυτċ: •—■ na c o g am a i , ‘n 
smut , Su`day
űefoρe, afτer, űeĝiñiñg d’ Ļent. C a i l iñ , űen,
D om h n a iĝ h , lazy weļĉdρeψed ĝiρl, woman. I
n ~ ! I`ĵÉd! ForsÓθ! & aμrc: d A l a c h 1. 2. Hist:
(Patρiχiñ) ċurċ.
doμnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vast nu`űer or
qúnτity. T á ‘n ~ ļeβar, e o la is , a iĝ e , he has
a vast coļecτiñ d’ bÓks, stoρe d’ knowļedĝe,
doμnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
world. A r n ~ duθañ, our tranψitory ļiτļe
world. 2. Ņicrocosm.
doμnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiv.
Domañ, τeρitory; haűitaτiñ, haűitat,
doμoθaŧe, a3. Impalpabļe, imηerχepτibļe.
( Roġĉ ~ċ a)
dóμra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Űiηed,
doμuċta, a 3. Iñexτi`guσabļe, unquenċabļe.
doμúiñτe, a3. Unτeċabļe, iñcoρiĝibļe,
doμúiñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñcoρiĝiűiļity,
i`doχiļity.
domlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Gaļ, űiļe, (a) 
Anat: ~
(ae), űiļe, (b) Gaļĉbladĵer and conτents. ~ 
ΑeρIñψχñċ úυ r,
(Ĵíaψeψe ċaracτeρized by) enlarĝed gaļĉbladĵer.
Is ŝé fu a d a ċ ‘n ċat ar ‘n ~ĉĝ e ŝé, he has
cauġt a Tartar, (c) (O ŰenIñψχñċ tasτe) Űiτerñeψ; 
(o f
τemηeraņent) rancour. ~ Ĵía, aχerűity d’ dρiñk.
D u l ċ u n d om la is le rud, to take ‘n iñτenψe
Ĵíasļike to sθ. a ċ u r ar δ u iñ e , to sτρ s.o.’s
gaļ. B h i ‘n ~ ρiμ an, he was always űiτer.
Χiűé a θĴíañiĝ ar ‘n ψe`duñe, whaτever maĵe
ŧe old man ηÉvish, (d) Űiτer substanχe;
obnoxius ŧiñg. Tá ‘n ψχél ina d h om la s , ŧe
maτer has űecoņe nauψeτiñg. 2. Űiτer,
rancorous, ηerson. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
domlasta, a 3. 1. Űiļius. 2. Űiτer, rancorous;
obnoxius. R u d űiτer, unsavoury, ŧiñg.
D u iñ e rancorous ηerson; ηÉvish ηerson.
( Roġĉ d om la sa ċ a)
domlastċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űiļiusñeψ; 
űiτerñeψ,
ηÉvishñeψ.
domolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Staļe sņeļ, 
musτiñeψ.

domplagán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá 
iñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Dumpļiñg.
domuíċ = d i o ΑeρIñψχñċ a í o c h .
don1, “substañτċ” Ņisfortuñe. (Iñ aűρτíñs) D o d h 
on is d o
δú is o r t ! ĉ— is dúis o r t ! ΑeρIñψχñċ o d h o Ñís 
ΑeρIñψχñċ o
d h o g h ra iñ n ar t’ (& ar d ’ o ŝíĵ e ΑeρIñψχñċ ú iñ 
τe ) ! Bad
χeψ to you (and to whoever tauġt you)! ~
d ’ fh i fra i o r t ! Don’t űe so iñquψiτive!
don2 : d o 3.
dona1, a3. 1. Unfortunaτe, unlucky. D u iñ e
unfortunaτe ηerson. Is ~ (mar) a d’ ŝé ρ υ d o , it
was ‘n unfortunaτe oχuρenχe for him, it was
hard luck on him. I s ~ ‘n ψχél ŝé, it is a sad
staτe d’ aαaρs. Ba d h on a ‘n ċ om h a ρ le d úυ ŝé,
he was iļĉadviψed. B h í ψé ina ŝesμ anψiñ
g o n d em a D i d u iñ e •— ĵe, he stÓd ŧeρe
unτil he lÓked ļike a lost soul. & aμrc: ŰenIñψχñċ 
Á G 2 5. 2.
Bad. (a) PÓr, wρetξed. R u d pÓr sort of
ŧiñg. T á ‘n amψρ g o ŧe weŧer is very
bad. Is ‘n ļeiθψχél ŝé, it is a pÓr excuψe. Is
a β arúil d iñ n , he has a raŧer pÓr oηiñiñ of
us. Is ~ĉ r iñ n e ψé ŝé, it was a pÓr ŧiñg for him
to do. I s ~ ‘n rud n a ċ ŰenIñψχñċ iú aρe a θaβρτ d 
o,
it is a pÓr ŧiñg θat is not worθ ņi`Ĵíañg. ~
g o le o r ! T á g o TÓ bad! (b) (Of iļĉhelθ,
iñjury, etc.) Ζeŧ g o to űe ψeρiusly iļ. Tá
ψé g ~ iñiu, he is bad today. Tá ψé ag bρeθnú
go he lÓks bad. L o iτe a d h g o ~ ŝé, he was
badly hurt. C h u a iĝ h ψé g o ~ d o , it aαecτed him
badly, (c) O I c maŧ n úυ gÓd bad or
i`Ĵíaαeρent, (d) Is ~ĉ ċ r e ŝíĵ ŰenIñψχñċ í ŝé ψin , it 
would űe
Ĵíafαicult to űeļieve θat. Is ~ĉ Ζí  ψé iñ an
ψesμ, he was scarχely abļe to stand.
dona2 = d o n 1.
dona3 = d a 4.
donċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Badñeψ, 
wρetξedñeψ;
ņisfortuñe. D u l i n ~ , ċ u n ĉ~a, to ĝet worψe.
T á ψé ar a δ on a ċ t , he is as bad as can űe. D á
d h on a ċ t ŝíĵ, bad as ŧey aρe. Is ŝé ‘n ~ ŝé (go),
ŧe unfortunaτe ŧiñg about it is (θat). Ñí űeg a
δonċt, it is bad enouġ. aņψiρĉ,
wρetξedñeψ d’ weŧer. t iñis, ag σδτeñeψ of
an alņent. 2. Iļñeψ. Tá ~ĉρ, he is iļ.
donadas = d o n a s .
donagar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Bad co`Ĵíaτiñ, 
ņisfortuñe,
donaí. 1 . ŰenIñψχñċ = d o n a c h t . 2 = d o n a 1.
donaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ  ‘n ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Make
worψe, aĝravaτe. 2. Űecoņe worψe, ĵeτeρiρaτe.

3. Iñjuρe, mam.
donál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Waļiñg, howļiñg. 
~
ċ on a iρτe , ŧe howļiñg d’ dogs,
dónañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Dawñiñg, dawn,
donasoċt = d o n a c h t .
donaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Wρetċ,
donaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wρetξedñeψ,
donaψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ļiτļe 
wρetċ,
wekļiñg.
doná, ŰenIñψχñċ,  ~ċ, ŰenIñψχñċ = d o n á i l .
Donaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iļ). (pr. n. uψed iñ 
aűρτíñs) 1. ~
donán 436 doras
na gρéiñ e, haηyĉgoĉlucky ηerson; fÓļish
αeļow. ~ na g e la i , ŧe man iñ ŧe mÓn. 2.
Om: ~ duβ , raven. 3. Env. ~ ‘n ċ lú im h ,
haρy caτerηiļar.
donán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Unfortunaτe
ηerson, wρetċ.
donas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iļĉluck, 
ņisfortuñe;
aαļicτiñ, ņiψery; ĵeuχe, ņisξief. D u l i n ~ ,
ċ u n ‘n d on a is , to ĝet worψe; to g to ŧe bad.
D u iñ e a ċ u r ċ u n ‘n d on a is , to dρive s.o. to
run. A n cás a ċ u r ċ u n ‘n d on a is ar d h u iñ e ,
to make maτers worψe for s.o. A n a
d hén am h ar d h u iñ e , to play ŧe ĵeuχe wŧ s.o.
I s ŝé ~ ‘n s c ŝé i l (g o ) , ŧe worst d’ it is (θat).
D ’ im iĝ h ‘n ~ĉρ, he is goñe to ŧe ĵeuχe. ΑeρIñψχñċ 
a r
βaρ ar ‘n as a crowñiñg ņisfortuñe. B i d h
an ~ĉcu, le t’ ŧem g to ŧe Ĵíackens. T h úυ g an
ļe is ŝíĵ, ŧey aρe goñe to ŧe bad altoĝeŧer;
ŧey aρe ρυt ĵevils. T á ‘n ~ĉρ le fu a ċ t , it is
dρedfuļy cold. Ñí lu ar ņ’ ‘n ~ ná ŝé, I haτe it
ļike poison. C a d ŝé ‘n ~ĉ θ u g ‘n ψe o ŝé ? What
ŧe ĵeuχe brouġt him heρe? Iñ a iñm ‘n d on a is ,
iñ ŧe ĵevil*s naņe. I s cum a l im sa I don’t
caρe a rap. & aμrc: son a 3.
donasċ, Aĵċt Unfortunaτe; aļiñg, ņiψerabļe.
donasa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Aļiñg 
ηerson;
ņiψerabļe ηerson.
donasa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
donasċ.
d o  ‘n i , roġĉ Láŧρċ, d’ ĴeN2,
d o Ñíτe , a3. Unwaσabļe.
d o n n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d o iñ n ). 1. Brown 
(colour). a
ċ a ŧ em h , to wer brown. 2. Brown añimal.
(a) (Of maļe) A n C u a i lg n e , ŧe Brown Buļ
of Cúilgñe. (b) (Of αemaļe) ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d 
o iñ n e ). A n
~a β ļeán, to ņilk ŧe brown cow. 3. Hard
brown τi`űer. ~ darċ, hertwÓd d’ oak. ~

ρé υ , straυtĉgrañed bogwÓd.
d o n n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d o iñ 
n , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. Ļit:
Nobļe, pρiñχe. 2 . Pr.n. D a r D ~ ! By Jove!
d o n n 3, Aĵċt 1. Brown. D a θ , páηér, brown
colour, paηer. G ru a iĝ d h on n , brown haρ. A 
ran ,
ψiú cra , brown bρed, sugar. 2. Brownĉhaρed.
B u a ċ a i l l , c a i l íñ , brownĉhaρed boy, ĝiρl. 3.
(a) Maĵe d’ hard brown τi`űer. D a b h ċ a
hertwÓd vats. S c i θ a ~ĉ, hardwÓd ŝields.
(b) Strong, soļid. T e a c h ~ d a iñ g en , strong
and ψecuρe houψe. A n d om h ‘n ŧe soļid
erθ. 4 . (Uψed as iñτenψifyiñg τerm) A n d u iñ e
~ ĵeρenċ, ŧe very last ηerson. G o d íρe ċ
exactly so.
d o im 4 = DRON.
dOŰiñ5 = DONAυ.
d ón n : dóġ4.
dóna : dó1’2.
d onaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ  ‘n n ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Brown;
tan, rust. ŰenIñψχñċ e o i l a d h o n n ú , to brown 
ņet.
D o n n u le gρiñ, to ĝet sunĉtañed. la ran n ag
d o n n ú le ta is le ċ , iρon rusτiñg from moistuρe,
donán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). (Smaļ
sηeχies of) rockĉαish, rockļiñg. ~ la`ga,
rockļiñg. (Roġĉ ~ċ ΑeρIñψχñċ)
donβaļċ, Aĵċt Brownĉsηeckļed,
donβu, a3. Yeļowish brown; faļow, űiscut
(ĉcolouρed).
Donċa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (pr. n. uψed, iñ 
aűρτíñs) 1.
Z: rú, Ρeynard ŧe fox. 2. Om: an
ċ a ip iñ , cock stoñeċat. 3. Iċ: ~ na sú l ΑeρIñψχñċ 
úυ r ,
John Dory.
donξiβċ, Aĵċt Brownĉhaρed,
do`ĵerg, Aĵċt ΡedĴíash brown,
donιiñ, Aĵċt Ļυt brown,
donμón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón a ). Brown turf.
donóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Om:
Dunock, hedĝeĉspaρow.
donóg2, ŰenIñψχñċ = donán.
donρéυ, ŰenIñψχñċ ĉ d o n n ρéυ : don1 3.
donroscċ, Aĵċt Brownĉeyed,
doñi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~) & a3. Ξestnut 
(colour); (of
cloθ) ruψet; (of horψe) bay.
donu : donaυ.
donúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). I . (Act of) 
browñiñg.
2. Cu: Browñiñg.
donóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wρetξed



woman, wρetċ.
donsaí = donasaí1.
donu *. donaυ.
donúċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa it, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bad
spouψe.
doĉoibρiŧe, a3. Unworkabļe,
dóĉola, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Fuelĉoil.
doĉolta, a3. Undρiñkabļe,
dóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d úυ ip ). Av: Aut: Doηe,
dópál, v.r. (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ /, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ĉála). Doηe,
dophļéscθa, a3. Nonĉexploψive; (of glaψ) 
nonspļiñτer.
doπoļfa, a3. Imηeñetrabļe; (of tyρe) 
punctuρeprÓf.
doπósta, a3. Unmaρiĝebļe.
dor : doρ.
doraca = dorú.
DÓrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) ‘& a.
Doρiñ, Doρic.
dorad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá ŝíĵ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ: Dorado.
dorae, doraga ΑeρIñψχñċ, doraí, ΑeρIñψχñċ ĉ dorú.
doraυ1, ŰenIñψχnċ (Ilrĉ d o iρŧe ). Ļiτρυċt: 
Entangļeņent,
Ĵíafαiculty; rouġ ground.
doradfa2, Aĵċt Ļit. Entangļed, iñτρicaτe; uñeven,
Ĵíafαicult.
Dóraυ : dórċ.
dórañ» ~ċ = doġrañ, -ċ.
doraíñta, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ dorú.
doráαe, a3. Unuτerabļe, unsηekabļe,
doraŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñeĉαiŝiñg,
dórán = doβrán.
doĉrawa, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Hard to ĵel wiθ, to 
ĝet
on wiθ, to pļeψe; Ĵíafαicult; uncompañiñabļe,
unsoχibļe; ηerverψe, ηÉvish,
doras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa is, Ilrĉ d o iρψe ). 1. 
DÓr; dÓrway.
dorba 437 doρeoiτe
~ τi, ψom ra , dÓr d’ houψe, d’ rÓm. ~
a δmd, g lo iñ e , wÓĵen, glaψ, dÓr. ~
isΤeċ, am ċ, entranχe, exit, dÓr. to saυ,
b ŝé i l , front dÓr. ~ cú i l , ŧiρ, backdÓr. ~
éla iŧĉ, eņerĝency dÓr. ~ (na) sráĵe, dÓr
faχiñg stρÉt. (na) g a o ŧ e , dÓr expoψed to
wiñd; drauġty dÓr. Iĵρ δá δoras na gэiŧe,
űetwÉn two drauġty dÓrs, iñ a drauġt. ~
d ra ŝíĵτe, ita, cloψed backĉdÓr; dÓr cloψed
agañst wiñd. ~ ‘n fh o s c a ŝíĵ h , dÓr ŝelτeρed
from wiñd. ~ ΑeρIñψχñċ o r , mañ dÓr. B h e ŧ sa i
m b ŝé l , iñ a ic e , ‘n doras, ag d u iñ e , to űe ñext
dÓr to s.o. S esμ sa ~ , to stand iñ ŧe
dÓrway. D o ċ e a n n a ċ u r is τe ċ ar, θar, an
to lÓk iñ ŧe dÓr; to caļ at ŧe houψe for a

moņent. D u l g o (`τi an) ċ u n ‘n doras, ļe
d u iñ e , to aχompany, σow, s.o. to ŧe dÓr. A n
~ a θaβρτ (aMġ ) d o d h u iñ e , to σow s.o.
ŧe dÓr. D u iñ e a ċ u r am ċ θar (an) to
put s.o. outψiĵe ŧe dÓr, out d’ ŧe houψe. Ċur
ψé ŝé αé iñ  aMġ {θar) ‘n ~ le t’s, he lost houψe and
hoņe over it. D u iñ e a ċ u r 6 δoras, to turn s.ó.
away from oñe’s dÓr; to put s.o. oα wŧ an
excuψe. C u r 6 δoras, ρiĵanχe, evaψiñ. A n —
a δún δ ar d h u iñ e , to cloψe ŧe dÓr ag ŝñst
s.o. B h e ŧ ag sú i l le is ‘n to űe eĝerly
exηecτiñg s.o. to caļ. B h e ŧ ag ~ ‘n βás, to
űe at ĵeθ’s dÓr. & aμrc: coμarsa d i 1 2, ļec
i{a). 2. Oηeñiñg. ~ĉr ċ n eá , ‘n oηeñiñg iñ a
wound. Βρis ar ŝí, (of wound) it burst
oηen.
dorba, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ 
doiρb.
dorc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d o ρ c , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Lump;
buτock. 2. Lumηish ηerson.
dofcáļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Ļiτļe)
lump. 2. Sturdy young añimal; sturdy ξild.
doiċa1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ **~). Darkñeψ, 
obscuρity. ŝíĵ ρ δá
d h o r ċ a , űetwÉn two dusks, from dawn to 
dark.
A n T ŝé a r iñe s o r ċ a & He who maĵe
ļυt and darkñeψ, day and ñυt.
dorċa2, a3. Dark. 1. Wiθout ļυt. O iċ e ,
u a im h , d h o r ċ a , dark ñυt, cave. E ρ i to ĝet
dark. C h om h ~ is nár ļé ρ du it ņér á ċ u r i
d o sh i Í l , (o ŰenIñψχñċ ηitċĉdark ñυt or plaχe) so 
dark
θat oñe could not ψÉ a αi`ĝer űeiñg poked iñ
oñe’s eye. 2. Darkĉcolouρed. E a d a ċ , g lo iñ i ,
dark cloθ, glaψes. 3. Darkĉcompļexiñed. sa
ċ ra ic en n , darkĉskiñed, swarθy. 4 . Obscuρe.
Bρiθar d o ċ i l la ċ , obscuρe iñexpļicabļe
word. 5. Bļiñd. S e a n d u iñ e b o ċ t pÓr bļiñd
old man. B h e ŧ ar rud, to űe bļiñd to,
iĝnorant of, sθ. 6. Ψecρeτive. I s ~ ‘n d u iñ e ŝé,
he is suċ a ψecρeτive, ρeψerved, ηerson. 7. (Wiθ
oŧer adjs.) d o n n , g o rm , dark brown, dark
blue. (roġĉ comp, ~í/x)
dorċċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dark staτe, 
darkñeψ. D u l
i n ~ , to darken, űecoņe dark. ~ o iċ e ,
darkñeψ d’ ñυt. ~ sú l , darkñeψ d’ viψiñ. ~
anama, sηiρitúl darkñeψ. T á ~ĉn, his ņiñd
is darkeñed; he is very ψecρeτive. Ĵíaμaρ &
mysτery and obscuρity.
dorċadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Darkñeψ. Sa 
iñ
ŧe dark. I n ~ n a h o ic h e , iñ ŧe darkñeψ d’ ŧe
ñυt. D u l ċ u n d o rċ a da is , to ĝet dark. Tá an
~ag τċt, ŧe darkñeψ (of ñυt) is coņiñg

on. B h e ŧ sa to űe iñ ŧe dark; to űe iñ
iĝnoranχe (fa o i rud, d’ sθ.). ‘N rud atd ag
ĵénμ dorċadas dó, what is confuψiñg his
ψenψes. 2. Ψecρecy, ρeψerve,
dorċaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Darken. D h o r ċ a iĝ h ψé o rm , it gρew dark on
ņe. Tá ‘n sηéρ ag d o r ċ ú (ċ u n básτí), ŧe
sky is űecoņiñg overcast (wŧ rañ). Dorċóδ
tú ‘n τeċ ļe ψ’, you wiļ darken ŧe houψe wŧ it.
Ná ~ ΑeρIñψχñċ o δoras, don’t darken, aηer iñ, my
dÓr. Tá ψé ag d o r ċ ú (san aμarc), his ψυt is
faļiñg. Δorċaυ a νenma, his sηiρits
űecaņe damηeñed. D h o r ċ a iĝ h tú ‘n ξe ist
o rm , you maĵe ŧe quesτiñ moρe obscuρe for
ņe. 2. Űecoņe ψecρeτive, ρeψerved. Tá ψíĵ ag
d o r ċ ú ar a ċ ŝé i le , ŧey aρe űecoņiñg ρeτiχent
wŧ oñe anoŧer.
dorċla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coρidor.
dord1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d o iρd , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
d o rd 2. 2. Ĵép sound; hum, buzz, murmur,
droñe. ~ b e ċ , droñe d’ űés. ~ dμ,
űeļowiñg d’ staĜiñĵċ Uθĉ ~ mara, murmur d’ ψe. Td
~ i mo ċlúsa, ŧeρe is a buzziñg iñ my ers. 3.
(Ĵép or plañτive) ċant. ~ na ΑeρIñψχñċ u rú ċ , ŧe
ņermds’ ċant. A n D~~ ŰenIñψχñċ ŝé iñ n e , ŧe 
ċant of
ŧe Αiña. Tá ψé ar ‘n ~ s iñ ar fa d, θat is
always his ρefrañ; he is always muτeρiñg ļike
θat. 4 . Mus: (a) (O ŰenIñψχñċ ψi`ĝer, voiχe) Baψ. (b) 
~
f iĝ iú r lh a , αiĝuρed baψ. & aμrc: eoċaρ1 4. 5. 
Ņil:
~ nh o iċ e , taτÓ.
dord2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Hum, buzz, droñe; ċant iñ 
ĵép voiχe,
dordan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá iñ). Ĵép sound; 
hum, buzz,
murmur, droñe. (A s Añņ Űρíŧrθĉ) A g huņiñg,
buzziñg, murmuρiñg, droñiñg,
dordánċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ voiχe) Ĵép, baψ; 
huņiñg,
murmuρiñg, droñiñg. (roġĉ d o rd ċ)
dordánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
huņiñg,
buzziñg, murmuρiñg, droñiñg. (Roġĉ
dordsan(t)ċt)
dofdana1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Aζļéψ: Buzzer.
dordana2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ dordán ċ.
dordġuθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ n n a ). 
Baψ voiχe,
dordveυil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉd h le , Ilrĉ ĉd h l 
i ). Baψ vil.
( Roġĉ d o rd b h e ŝíĵ h i l , d o rd b h i l )
dordveυļedoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x).

Viļiñχeļist.
doρéυ, Aĵċt Entangļed, iñτρicaτe, Ĵíafαicult,
doαéiτυ, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Unconχiļitory.
doρéiτiŧe, a 3. Hard or impoψibļe to
Ĵíaψentangļe; (o ŰenIñψχñċ quesτiñ) iñsolubļe. ~ 
ļe,
iρeconχilabļe wiθ.
doρéiτiŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñsoluűiļity,
doρeoiτe, a 3 . NonfρÉziñg.
dorg(a) 438 dorú
dorg(a), ΑeρIñψχñċ = dorú.
dorgċt = do r a ŧ e a ċ t .
dorġa, ΑeρIñψχñċ = dorú
doρilaŧe, a3. U`governabļe. ( Roġĉ doρila,
doρilta)
doρiñτa, ~ ċ t = a iñ r iñ ta . ĉ c h t .
doρiρθa, a3. Iñτractabļe, unruly, ĴíasoűeĴíaent;
iñsaτibļe. ( Roġĉ doρi ra ċ a)
doαiρθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unruļiñeψ, 
ĴíasoűeĴíaenχe;
iñsaτiűiļity. (Roġĉ doρiρ ŰenIñψχñċ )
dar ņ’a, a3. Golf: Dar ņ’y.
dar ņ’ánta, a3. ŰenIñψχñċ u iñ n e o g δar ņ’ánta, 
dorņer
(ĉwi`dow).
dom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d o im , Añņñċ Ilrĉ d o 
im e , g p l ~). 1. Αist.
B ρeŧ i d o d h om ar rud, to catċ sθ. iñ oñe’ s
αist. B h i bata ina δorn aĝ ŝé , he held a sτick iñ 
his
hand. D o d h om a δtma δ (ar rud), to cloψe
oñe’s αist (over, round, sθ.). ~ dúnta, cloψed
αist; cloψeĉαisτed ηerson. ΨenΦocl:Ñí fh a υ en n
lám h ita ċ ~ dúnta, (i) if you don’t ĝive you
won’t ĝet, (í) viļenχe űeĝets viļenχe. R u d a
β e ŧ i g cú l d o d h o im ag t’, to have sθ.
encloψed iñ oñe’s αist, ψecuρe iñ oñe’s poψeψiñ.
Ċoμ χiñτe is dá `űeδ ψé i `cúl do δoiρn
agat, as suρely as if you had it iñ ŧe hoļow of
your hand. Ċur ψé punt i `cúl mo δoiρn, he
sļiηed a pound iñτo my hand. B h i a anam i
g cú l a d h o im a iĝ e , le is , he was τeρiαied d’ his
ļiαe. R u d a ċ u a rd a ċ fa o i d o d h o im e , to 
groηe
for sθ. B h i s i ag fuá il fúυña doiρñe, ŝe was
ψewiñg iñ ŧe dark. duβ , gueψiñg gaņe
wŧ hands plaχed űehiñd back; Αiĝ: Ĵíaσoñest
ĵeļiñg. Ρiñe ψé ~ duβ ar ņ’, he ξeτed ņe.
& aμrc: cluξe l(a). 2. Punċ. ~ĉ θaβρτ d o
d h u iñ e , to punċ s.o. ~ĉ β úla δ , a
βagaρt, ar d h u iñ e , to stρike, θρeτen, s.o. wiθ
oñe’s αist. D u l sna d o im e , ar na doiņe,’ ļe
d u iñ e , to e`gaĝ ŝé iñ αisτicuαs wŧ s.o. Ġaβ ψe
ĵe δoiρñe ar ņ’, he aτacked ņe wŧ his αists. Is
im a l a β u a i l ψé ar clár, (o ŰenIñψχñċ gambļer,
dρiñker) many a τiņe he θumηed ŧe board. & aμrc:
tom h a is 1 i(e). 3. Αistful, smaļ qúnτity. Iñ
d o im , d e rud, αistful, handful, d’ sθ. Cur ~



ņiñe aρ, aĵ a handfļ d’ ņel to it. L á n d o
d h o im ĵe d h u iñ e , d e πásτe, a τiñy ηerson,
ξild. & aμrc: χeiρd. 4 . Ņes: Widθ d’ hand wiθ
θumb exτe`ĵed, eqúτed to ψix iñξes. 5.
Handļe, gρip. ~ spáĵe, croψĉhandļe d’ spaĵe.
~ sp e i le , gρip d’ scyŧe. ~ c la im h , handļe of
sword. C h u ρ ψé ‘n s c iñ g o cu ŝíĵ a d h o im an,
he stuck ŧe kñiαe to ŧe haft iñ him. (Roġĉ Ilrĉ
~a, ~ĉ í ; ~ĉ ŰenIñψχñċ )
d o ΑeρIñψχñċ á i l 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ d o rn á il2. 2. Αistŧυτiñg,
boxiñg. Baβta. d om á la , bout, round,
of boxiñg. C lu ic h e d om a la , boxiñgĉmatċ.
( Roġĉ d o rn a i l ŰenIñψχñċ )
d o ΑeρIñψχñċ á i l 2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, 
ĉálan). Αist, box. D u iñ e
a d h om á i l , to űet s.o. wŧ αists; to box s.o.
L i θ r úυ ŝíĵ a d h om á i l , to αist a baļ.
domálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Boxer,
domálaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Puĝiļism, 
boxiñg. A g
boxiñg.
domán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Αistful,
handful; smaļ qúnτity or nu`űer. ~ úļ,
m i ls eán , bláθ, ļé ρ , handfļ d’ aηļes, of
swÉts, d’ flowers, d’ graψ. ~ c ran , τiŧe,
smaļ group d’ tρÉs, d’ houψes. d a o iñ e ,
ca o ra ċ , smaļ nu`űer d’ ηeopļe, d’ ŝÉp. Tá
~ űeg, maθ, aρĝid aĝ ŝé , he has a ļiτļe, a gÓd,
sum d’ moñey. 2. Smaļ handļe, gρip,
domasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa is c, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
o rdn a & . 2. Handcuα. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
domásc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá isc). 1. (Act of) 
αÉļiñg wiθ
hands, groηiñg. A g ~ o iċ e , groηiñg iñ ŧe dark
(ļe rud, at sθ.). 2. Handĉαiŝiñg, (troutĉ)
τickļiñg. ( Roġĉ d om fh á s c )
domċla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Hilt. ~ c 
la im h ,
swordĉhilt. 2. Anat: Manubρium. (Roġĉ d om ċ a r
m, d om c h ú l ΑeρIñψχñċ)
domċlúid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Handgúrd.
c la im h , hand gúrd d’ sword,
doralċ, ΑeρIñψχñċ = dorn án .
domóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiτen.
domóg2 = DOIρÑeOG.
domúil, a2. Puĝiļisτic,
doroċta = doshroiċτe .
doroiñτe, a3. I`Ĵíaviψibļe,
doroiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I`Ĵíaviψiűiļity,
doρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d oiρe). I . A`ĝer, αit d’ 
bad τemηer. 2.
Growl. Ná c lo is im ~ úυ t’, le t’ ņe not her a
murmur out d’ you. 3. Exclamaτiñ uψed to

iñχiτe dogs to ŧυt.
doρal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉi la ). Growļiñg (of 
dogs),
doρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Αit of)
a`ĝer. 2. Angry, surly, ηerson; growļer,
doρanċ, Aĵċt Angry; growļiñg, gruα,
doρanċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Surļiñeψ, 
gruαñeψ;
growļiñg.
doρga, a3. Surly, gruα. ( Roġĉ doρδa,
d o ρδa ċ a)
doρgċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Surļiñeψ, 
gruαñeψ.
( Roġĉ d o n d h a ċ t )
dorsa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ d oras .
dorsaρe, ΑeρIñψχñċ = doiρψoρ.
dorsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). 1. (a)
Druņiñg, huņiñg, sound, (b) Growl,
grumbļe. 2. Graψhoηer,
dorsór, ~ċt = doiρψoiρ, ĉ e ċt.
dórtċ, dótδ = d o iρτeċ, doρ τe δ .
dortaen, ΑeρIñψχñċ = g a ρ τé a r .
dorθa : d o ρ .
dortUα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉú iρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dorņitory,
dorú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉruŧe). 1. (Cordĉ)
ļiñe. (a) ~
(iscaρċta), αiŝiñg-ļñĉ. ~ g r iñ Ñí l l ,
ground-ļñĉ. (Ag) iscaρċt le ~ , ļiñeĉαiŝiñg.
C a i l le d h ‘n ~ (& ‘n duáñ) o i t ! Worψe
luck to you! (b) Markiñg-ļñĉ, ļeveļiñg-ļñĉ. ~
iñ g ρ , p lum a , plumb-ļñĉ, ‘ v ŧá dóρċta,
dos 43, doθanċ
(swi`ĝiñg) plumb-ļñĉ. ~ a iĝ iĝ h , lú υ e,
pluņetĉ, ļedĉ, ļiñe. ~ talún, markiñg-ļñĉ (iñ
tρenξiñg, etc.). C o ρ d íñ cord-ļñĉ; ļυt
roηe. ~ĉ ċ u r le rad, to mark sθ. wŧ a ļiñe.
A s out d’ aļiĝnņent. 2. (Of ψewÉd)
D o ru i θ e B r i iñ , salors* laχes. (Roġĉ
d o ru g (h)a)
dos1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d o is , Ilrĉ ~ĉ n n a ). 1, 
Bush, tuft. ~
αé ρ , tuft d’ graψ. ~ grúiĝe, tuft d’ haρ, bushy
haρ. ~ cabá isτe, hed d’ caűaĝe. ~ d ŝíĵ iñ e ,
d iñ , ŝelτeρiñg bush. 2. Copψe, ŧicket. ~
c ran , clump d’ tρÉs.
dos2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l d o is , Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Baψĉηiηe, droñe,
of bagηiηes. ~ ΑeρIñψχñċ úυ r , b e g, gρeτer, ļeψer, 
droñe.
F iĝ : ΑeρIñψχñċ úυ r, wiñdbag.
dos3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d o is , g p 
l ~). Ļiτρυċt: Poet d’ αifθ
ĵegρÉ.
dos4 = GUS1.
dos5, fo rm o ŰenIñψχñċ DO3 uψed űefoρe 

Ilrĉarτicļe.
dosċ, Aĵċt Bushy, tufτed, fruτicoψe.
dosaen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-ċa). Dozen. ~
snáθa, hank (conψisτiñg d’ twelve cuts) d’ yarn.
( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d o sa e iñ )
dosaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Smart 
talker, wiñdbag,
dosaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Smart talk; 
worĴíañeψ;
imηerτiñenχe.
dosán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
bush, tuft. 2. Clump,
dosana : d o s1
dosarθa, a3. Smart (of to`gue), imηerτiñent.
doscagθa, a3. Nonĉαilτerabļe.
dosca1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Extravaganχe, 
proĴíaĝaļity;
ρeckļeψñeψ. ( Roġĉ d o s ca , d o s ca ŝíĵ h 
ŰenIñψχñċ )
dosca2, a 3. Extravagant, ρeckļeψ. ( Roġĉ d o s ca 
ŝíĵ h
a, d o s ca ŝíĵ h e a ċ a, ~ o c h , d o s ca ŧ e ċ a)
doscċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Extravaganχe, 
proĴíaĝaļity;
ρeckļeψñeψ. ( Roġĉ d o s ca υ e ċ t )
doscaρċt = Ĵíasc a ρ e a ċt.
doscán = ĵescAn 3.
doscэilτe, a3. Impoψibļe to lÓψen; i`Ĵíaψolubļe,
iñψeparabļe. S n a υm d h o s c a o i lτe , fast
knot. G r e im unyielĴíañg gρip. C um ‘n n
iñψeparabļe compañiñŝip,
doĉscarθa, a 3. Iñψeparabļe,
doψχela, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Bad, 
unwelcoņe, ñews,
doψχelpθa, a 3. Unspļiñτerabļe.
doscoiτe, a 3. Iñcapabļe d’ űeiñg ψeveρed, parτed,
outstρiηed.
doscρista, a3. IñeraĴíacabļe, iñeαaχebļe,
i`ĵestrucτibļe.
doscuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉú iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a). 1 = dosca í2. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Touġ, 
hard,
dosdord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iρd ). (O 
ŰenIñψχñċ sound) Droñe d’ ηiηes,
doσμlaŧe, a 3. Uñimaĝiñabļe, iñconχeivabļe.
( Roġĉ doσμ ata )
doσanta, a3. Unaψiĝnabļe, iñaļixbļe,
doσэθraŧe, a3. Unworkabļe, (o ŰenIñψχñċ land)
iρeclamabļe.
doσáraŧe, a 3. Unűetabļe, iñsuηerabļe;
i`ĵefaτiĝabļe; iñvilabļe; unmatξed, iñcomparabļe.
doσasta, as, Iñsaτibļe; implacabļe, unaηesabļe;
hard to pļeψe, fasτiĴíaus,
doŝeċanta, a 3. Unavoidabļe, iñescapabļe,
doŝenta, a3. U`ĵeñibļe, i`Ĵíasputabļe.
D u a lg a s bou`ĵen duty,

doŝeolta, a3. Unaviĝabļe.
doŝiulta, a3. Impoψibļe to traverψe on fÓt,
impaψabļe.
doshlánaŧe, a3. Iρeĵémabļe,
doσocraŧe, a 3. Impoψibļe, hard, to ψeτļe,
doσoÍs, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Iñconsolabļe,
doσonraŧe, a 3. I`ĵeαiñabļe,
doshρiñτa, a3. Uncontroļabļe,
doshroiċτe, a 3. Iñacχeψibļe; unaτañabļe.
( Roġĉ d o sh ro is τe )
dosmċtĉŧe, a 3. U`governabļe, unruly, 
uncontroļabļe,
unconquerabļe,
dosmálta, a 3. Stañļeψ.
dosmэiñiμ, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Unŧiñkabļe, 
iñconχeivabļe.
dosμar, Aĵċt Bushy, tufτed,
dosna = d o n a : do3.
dosóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , n p l ~ĉ, g p l 
~). Smaļ tuft,
tuψock.
dósta, a3. Star ņ’y.
dostċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Storņiñeψ, star 
ņ’y
weŧer.
dosτiurθa, a 3. Hard to sτÉr, to Ĵíaρect,
dostrócŧe, a3. Unτerabļe.
dot = d o d o : DO3,
d o t h = DAΘ.
doθaδaļ, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Iñτa`ĝibļe.
doθν = doiŧim h .
doθañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Enouġ, sufαiχiency. 
D o
δo θ a iñ a β e ŧ ag t’ d e rad, to have enouġ
of sθ. D o d h o θ a iñ a β a iñτ as rad , to take as
muċ as oñe ñÉds d’ sθ. D o d h o θ a iñ a ζeiθ
ļe ĵénδ ag t’, to have enouġ to do. Tá mo
δoθañ μór ag ņ’, I have moρe θan enouġ.
Tá a δá δóθañ le ĵénδ aĝ ŝé , he has his
hands fuļ. Tá a ψċt n~ le rá ag σδ, ŧey talk far
tÓ muċ. T á ~ ŰenIñψχñċ ρ ‘n n, it is enouġ for a 
man;
it is as muċ as a man can do. D úυ θ a iñ n ĵe
b h ŝé i le , a ņel αit for a kiñg. T h u g ψé 
ΑeρIñψχñċ o
d h o θ a iñ (ļe ĵénδ ) d om , it was as muċ as I
could do. Fúρ ψíĵ a n~ ĵen anas, ŧey had
ŧeρ σaρe d’ poverty. Ñí ΑeρIñψχñċ úυ r a d h o θ a 
iñ , he is
eψily saτisαied. Nċ `fļ ψé maŧ do δoθañ
dut? Is it not gÓd enouġ for you? (roġĉ m; gs.
dóθana)
dóθaρ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) A r n~, i n ~ = ar
n d o iĝ h : DÓĠ2 3(b).
doθaņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Aαļicτiñ. D i θ is ~ 
o i t !
Bad scran to you!
doθanċ, Aĵċt Saτiτed; αed up, τiρed (ĵe, wiθ,



o ŰenIñψχñċ ). B h e ŧ , ŝéiρí, ~ d e ra d , to űe, 
űecoņe, αed
dóθanċt 440 dragan
up wŧ sθ. ~ ĵe ζi, saτiτed wŧ fÓd. Tá ņé
~ ĵenobaρψiñ, I have had enouġ d’ θat work,
doθanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saτiety,
dóθċas = dóċas.
doŧegasc, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Unτeċabļe,
i`doχiļe.
doŧeiμļiŧe, a3. Untarñiσabļe.
doŧéiτe, a3. Hetĉρeψisτiñg,
doŧeoranta, a 3. I`ĵeαiñabļe, Iļiņitabļe.
doθlOS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉis). Iñhosηitabļeñeψ, 
ċurļishñeψ.
doθlosċ, Aĵċt Iñhosηitabļe, ċurļish,
doθógθa, a 3. 1. Impoψibļe to ļift, to ρer, to
construct. 2. Imηerturbabļe,
doθoļta, a3. Impoψibļe to ηierχe, imηeñetrabļe;
(o ŰenIñψχñċ tyρe, etc.) punctuρeĉprÓf,
doθoμasτe, a 3. Iņesurabļe,
doθrċtĉ, a 3. Non-ñegoτibļe.
doθrэċta, a 3. I`ĵefaτiĝabļe,
doθrasnaŧe, a 3. Impoψibļe to traverψe,
impaψabļe.
doθρeáτe, a 3. Imηeñetrabļe,
doθρescarθa, a 3. Impoψibļe to overθrow;
impρegnabļe, iñviñχibļe,
doθρiļta, a 3. Impaψabļe, trackļeψ,
doθrúiļiŧe, a 3. Iñcoρupτibļe,
doθúrascála, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. I`ĵescρibabļe,
doθúψiĝθa, a 3. Iñsolubļe,
doθúslagθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñsoluűiļity,
doθugθa, a 3. (Iñ aűρτíñ) isΤeċ,
iρetρievabļe.
doθugψx, as, ~ ċ = doθuψχenċ.
doθugψiñτ = doθuψχiñτ.
doθugŧe, a3. Uñiñτeļiĝibļe, iñcompρehenψibļe;
iñscrutabļe.
doθugŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uñiñτeļiĝiűiļity,
iñcompρehenψiűiļity,
dóθúil = DÓĊúIL.
doθurψiŧe, a3. Τiρeļeψ, i`ĵefaτiĝabļe,
doθļiψχenċ»Aĵċt Lackiñg iñ u`ĵersta`Ĵíañg;
lackiñg iñ sympaθy. (roġĉ d o θ u is c en a as)
doθuψχiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχen a). Lack d’ 
u`ĵersta`Ĵíañg;
lack d’ sympaθy,
doθumθa, a 3. Iñsubņerψibļe.
d óú , 03. Num.a. (P ρeαix es h to vowel; iñ Ĝiñĵċ 
Uθĉ eiŧer
nom. o r ĝen. o ŰenIñψχñċ noun and aχompanyiñg 
arτicļe
may űe uψed) Ψecond. A n ~ d u iñ e , ba it, ŧe
ψecond ηerson, plaχe. C u ŝíĵ ‘n αer, ‘n ~ αρ ,
ŧe ψecond man’s σaρe. C u ŝíĵ ‘n űen, n a ~
m n á , ŧe ψecond woman’s σaρe. A n ~ lá ĵég,
ŧe twelfθ day. A n ~ c e a n n ŰenIñψχñċ iċ e a d , 
ŧe

twentyĉψecond oñe.
dra, ΑeρIñψχñċ = DRÁΜ.
drab, ĉ~ċ = drэib, ĉ eċ.
drabard = turbard.
draβarshlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Raűļe.
draβas = graμas.
draβφuωeļ = draμaíl.
draβlás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá is). 1. Carouψe, 
ĵebauċ;
Ĵíaψipaτiñ, profļiĝacy. B h e ŧ , d u l , ar ‘n to
űe, űecoņe, ĵebauξed, a profļiĝaτe. D u iñ e a
ċ u r ar ‘n ċ u n ‘n draβlás, to ψet s.o. oα
on a dρiñkiñg caρÉr; to ĵebauċ s.o. Tá ψé ar an
~ le fada, he has űén on ŧe bÓze, has űén
ļeĴíañg a wild ļiαe, ŧis long τiņe. D u l , im e ċ t ,
ļe ~ ‘n t sa o i l , to ļed a Ĵíaψoluτe ļiαe, to g to
ŧe bad. D o sh a o l a ċ a ŧ em h le to
Ĵíaψipaτe oñe’s ļiαe. nh úυ iĝ e a ċ u r d i t , to
sow oñe’s wild oats. L u c h t draβlás, carouψers,
rakes, profļiĝaτes. 2. Wasτe, improviĵenχe. 3.
Űiτerñeψ, wρetξedñeψ. 4. Carouψer; rake,
profļiĝaτe; wasτer.
draβlásċ, Aĵċt 1. Ĝiven to dρiñkiñg and
Ĵíaψipaτiñ; Ĵíaψipaτed, profļiĝaτe. 2. Wasτeful,
improviĵent. 3. Űiτer, ĴíasagρÉbļe; wρetξed.
draβlásaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Carouψer;
rake, profļiĝaτe.
draζiásaí2, g s ŰenIñψχñċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
draβlásċ.
draβsóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, g p l *~).
Ņiψerabļe, iñψiĝñiαicant, ηerson,
dfabóg = DRЭIŰeOG.
drċma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). Drċma,
drad, ŰenIñψχñċ = drad.
dradaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Ηerson 
wiθ
proņiñent τÉθ; gρiñer, gρimaχer. 2. Űiĝmouŧed
ηerson; ċaτeρer, gaűļer; imηerτiñent
αeļow. 3. Ŕila`ĵeρer. 4. Puny, u`ĵerĵeveloηed,
cρetuρe.
dradaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
σowiñg
ŧe τÉθ; gρiñiñg, gρimaχiñg. 2. (Act of)
ċaτeρiñg; fÓļish talk; imηerτiñenχe. 3. (Act
of) ŕila`ĵeρiñg.
dradaņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Puny, 
ņegρe,
ŧiñg; (Ilrĉ) dρegs, ρemnants, ρefuψe, ~ i prátaí,
τiñy, worθļeψ, potatoes. Ñí l fá gθ a a ċ na ~ í ,
ŧeρe is noŧiñg ļeft but ρefuψe,
drádán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá iñ). 1. Conτiñuous 
wrangļiñg,
endļeψ talk. 2. (Drunken) gaűļer. (Roġĉ
drádamán)
drádánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
gaűļiñg,

wrangļiñg. A g ~ (θat), loiτeρiñg about and
aχosτiñg ηeopļe.
dfae1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n n a ). Dray.
drae2, “substañτċ” (Iñ Ĵúltċ aűρτíns) (A n ) ~ fo c 
a l , b rэn ,
c en n , not a word, a drop, a oñe.
drae3, a 3. BÓρish, suļen.
drae4 = dorú.
draeiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa en a ċ , Ilrĉ ĉa xċa ). 
Drañ.
(roġĉ draen ΑeρIñψχñċ, Ilrĉ draenta)
draenál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ draenál2. 2.
Drañaĝe.
draenál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Drañ, 
Ĵíaĝ
drañ(s).
drax : drae1.
draentór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ ~í/x). (O 
ŰenIñψχñċ maξiñe)
Drañer.
draeθóρċt = doraŧċt.
dragan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Dragon.
dragan 441 dráμ
F u i l δragañ, dragon’sĉblÓd. 2. Αiĝ:
Waρρ. 3. LuζOlυċt: Taρagon.
dragan2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ draĝ.
draganta1, a3. 1. Dragonĉļike. 2. Αiĝ: Warļike.
( Roġĉ draga`da)
draganta2, a3. Dracoñiñ,
dragart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρt). Fļiñτ.
draġan = draυen.
draġnán = drэnAn.
dr a gun1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉu iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). DragÓn.
dragún2 = dragan1.
draí = GRAÍ.
drab, ŰenIñψχñċ = drэib.
dráζéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~ i ). 
Drover.
draζļis = truflas.
drad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 1. (a) 
Mouθ
(σowiñg τÉθ); gρiñ, gρimaχe. a ċ u r ar t’
αé iñ le d u iñ e , to make a mouθ, to gρimaχe, at
s.o. ~ ġáρe, broad gρiñ; ĵeρiψive lauġ. Ċur
an mdra aρ ŧéñ, ŧe dog baρed his τÉθ,
snarļed. B h i a ŕipa ina δrad aĝ ŝé , he had ŧe
ηiηe stuck iñ his mouθ.’Buļe sa a blow on
ŧe mouθ. A b a ρ ļen a δrad ŝé, cast it iñ his
τÉθ. (b) Oηen mouθ, oηeñiñg. L á n g o fuļ
to ŧe bρim. A g dul θar overflowiñg. 2.
Coļ: ΤÉθ; ψet d’ τÉθ. ~ i ċ ta ρ , úċtaρ,
lower, uηer, τÉθ. ~ βρe ŰenIñψχñċ i c la , αiñe ψet 
of
τÉθ. ~ μantċ, gaηed τÉθ. ~ sáζ, τÉθ
of saw. ~ b iψe , jaws d’ viχe,

dradċļéiζíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Fuļ 
basket,
draĵeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gρiñer.
dradġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). TÓθy 
sņiļe,
gρiñ, gρimaχe; mockiñg lauġ. (A s Añņ Űρíŧrθĉ) A g
gρiñiñg, sņiļiñg sardoñicaļy,
dradġaρeċ, Aĵċt Gρiñiñg, sardoñic,
draĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ drad. 2.
Gρiñer.
draĴíaρe, ~ĉ c h t = dradaρe, -ċt.
dradļiñτa, a 3. Fuļ to ŧe bρim,
dradúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ , Ilrĉ ĉa). GÓd 
load.
d r a i g , ŰenIñψχñċ (g ; . ~ĉ). l = DRAGAN1. 2 .L i t 
:Αiρe.(Roġĉm)
draυen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉg h iñ ). 1. ~ (d u β , d 
on n ) ,
blackθorn. Bata, ΑeρIñψχñċ a iĵe , dra υ iñ , 
blackθorn
sτick. 2. Bρistļiñg, angry, aηeranχe. B h i ~
o i l c aρ, he was iñ a viļe τemηer. Tá ~ ċun
b ruñe a ρ , he is bρistļiñg for a ŧυt. 3.
Ρeluctanχe; bÓρishñeψ. ~ĉ β e ŧ ar t’ rud a
d h ŝén am h, to űe ρeluctant to do sθ. R u d a
θaβρτ úυ t’ gan to ĝive sθ. ungrudĝiñgly.
draυñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n υ ). 1 = draυen. 
2.
BarĴíac ņetρe wŧ tρipļe rhyņiñg and ļiñes of
iρegular ļengθ.
draυñeċ2, Aĵċt 1. Fuļ d’ blackθorn buŝes.
2. Θorny, pρickly.
draυñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(d on n ) , blackθorn.
dral, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa c h a ). 1. 
Stump, block (of
wÓd). 2. Stumpy ηerson or añimal.
drañc = g r a iñ c .
drañτe : d r ‘n t
drabal = drэiűel
draíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ). 1. DruĴíac 
art,
druĴíasm. Ļiτρυċt: ~ĉ drúδ, druĴíac arts. 2.
Witċcraft, maĝic; ċarm, enċantņent.
B r i ċ t , c o ċ a l l , slat, c e o , ~ĉ, maĝic sηeļ,
cloak, wand, ņist. C e o l ~ĉ, maĝical,
entranχiñg, muψic. L u ċ t ĉ~a, maĝiχiñs,
enċanτers. L e by maĝic. ~ĉ β e ŧ ag t’,
to have maĝical powers. a β e ŧ ar t’ le rud,
to űe entranχed wŧ sθ. Tá ~ĉr ‘n át, ŧe
plaχe is űewitξed. ΑeρIñψχñċ a r a ζeδ ar an
iρan, as if ŧe iρon had maĝical proηerτies.
D u iñ e , rud, a ċ u r fa o i d hra i ċt , to cast a
maĝic sηeļ over s.o., sθ. ~ĉ ċ u r ar d h u iñ e ,



to enċant s.o. B h e ŧ fa o i d h ra i ċ t , to űe
u`ĵer a sηeļ. Tá ψé fa o i δrċt ag na soilψe, he
is entranχed wŧ ŧe ļυts. Χiűé ~ĉ d’iņρ ψi
aρ, whaτever way ŝe iñfatúτed him. ~ĉ ċ u r
d o d h u iñ e , to cast a ċarm for s.o. (Va r. ~ĉ
f)t
drċtċ, Aĵċt Maĝical, űewitξiñg, entranχiñg.
( Roġĉ d ra í ċ tú i l a)
draíĵál = dρíĵal.
draíĵór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Maĝiχiñ. ~
αiρ, wizard; enċanτer. ~ mná, witċ;
enċantρeψ. 2. Crafty, sly, ηerson; rogue,
hypocρiτe; tρicksτer. 3. Ψecρeτive ηerson. (Roġĉ
dra ŝíĵa i ΑeρIñψχñċ)
draíĵoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Pracτiχe 
of)
maĝic. 2. Sly cuñiñg, hypocρisy, tρickery. 3.
Ψecρeτiveñeψ,
drap, ŰenIñψχñċ = dρepa.
dráτe : d ráμ.
draθļe = d r ŧ l e .
dram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ n n a ). 
Dram,
drama, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Drama, 
(staĝeĉ)play. ~
m í rú i lτe , ΑeρIñψχñċ isτéiρe, moráltċtĉ, páψe,
ņiρacļe, mysτery, moraļity, paψiñĉ, play. ~
ba lβ , ņiņe. ~ puηéd, puηetĉσow,
drámdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Dramaτist,
playwρυt.
dramaĝ = droma iñ .
drámaυ, Űρíθr Aψτρċ Dramaτize.
drámaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Drama, 
dramaτic art.
dram ana : d ram.
drámata, a3. Dramaτic. ( Roġĉ drámatúil a2)
drámatċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dramaτic 
qúļity,
dramaτiχism.
dráμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá iμ , Ilrĉ ĉáτe). 1. 
Nonĉtrump
card; iñαeρiρ card. & aμrc: ΑeρIñψχñċ ad r a 1 4(c), 
máμ. 2.
Iñαeρiρ stuα. ~ĉr ‘n margaδ, drug iñ ŧe
market. 3. Ĝeol: Ĵetρitus. 4. Drawback,
ņisfortuñe. A n ~ĉ β e ŧ ar t’, to ĝet ŧe worst
of soņeŧiñg, űe unfortunaτe. B he ŧ fa o i
δráμ, to űe out d’ favour, held iñ conτempt; to
to űe iñ ‘n iñαeρiρ, ‘n unfortunaτe, poψiτiñ.
( Roġĉ Ilrĉ ~ĉsaí)
draμal 442 drэiűel
draμal, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉμlañ; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
t ŰenIñψχñċ,  gs.
~τe). Trampļe, ρeduχe to trampļed staτe,
draμal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Iñαeρiρ stuα; 
ρefuψe,

trash. ~ ζi, trashy fÓd, ρemnants d’ fÓd. ~
ċoiρχe, iñαeρiρ oats. ċañτe, nonψenψical
talk, tρiηe.
draμaltċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. (Act of) 
trampļiñg,
a υénδ ar rad, to trampļe sθ. u`ĵer
fÓt. Ρiñe ψíĵ ~ĉr na baρa, ŧey trampļed
down ŧe crops. 2. Trampļed maτer, trampļed
staτe. a υénδ ĵe rad, to ρeduχe sθ. to a
trampļed staτe. Ná ĵén ĵen τeċ, don’t ņeψ
up ŧe houψe wŧ your αÉt. Tá ‘n gaρa iña
δraμaltċ ag σδ, ŧey have trampļed down ŧe
garĵen. υénfaĵís ~ Ĵíañ, ŧey would
trampļe us iñτo ŧe ground, ρeduχe us to pulp,
drμιeoil , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Iñαeρiρ ņet, 
caρiñ,
drμφuωeļ, ΑeρIñψχñċ, drμφuoļ , ΑeρIñψχñċ =
DRAΜaÍL.
drμlċ, ŰenIñψχñċ = droμlċ1.
drμlaυ = draμal.
drμlañ : draμal.
cbμπáηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Wasτe 
paηer,
drμsċ, Aĵċt Iñαeρiρ, wasτe; ņiψerabļe,
Ĵíaμscar = grascar.
drμļiψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρefuψe waτer,
drárnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ drAmaυ. 2.
Dramaτizaτiñ.
dra`daļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —i). 1. Ĵíam. 
of
dra`dal. 2. Guņy, tÓθļeψ, ηerson; gaűļer.
dra`dal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ I. Anat:
Gum. Coļ: Gums. Ñí φļ αical ina δra`dal, he
has lost aļ his τÉθ. Ná `ŧυυ ψé эn
ġρeim dá `τiτeδ ‘n as, he won’t ĝet a űiτe
(to et) even if his τÉθ weρe to faļ out d’ his
gums, no maτer how muċ he craves it. & aμrc:
ļiĝ. 2. (TÓθļeψ) mouθ. ~ĉ ζeŧ oit, to
have oñe’s gums expoψed. Tá ‘n μagaυ
aρ, he has a mockiñg gρiñ on his faχe. Dorn sa
a punċ on ŧe mouθ. & aμrc: drud1.
dra`dam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Murmur, hum. 
Ñí rβ
~as, ŧeρe wasn’t a sound out d’ him.
dra`dán, ~ċt = drantán,-ċt.
dran, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Baρe oñe’s τÉθ, gρiñ, 
snarl (ļe,
at). Mdra ag ~ĉδ, a dog snarļiñg. 2. (Wŧ ļe)
Draw ñer, touċ; have to do wiθ, iñτerαeρe
wiθ, ~δ le rad, to g ñer, touċ, iñτerαeρe
wiθ, sθ. Ñí φļ ψíĵ ag ~δ ļiñ, ŧey aρe not
iñτerαeρiñg wŧ us. Ñí δranŧυ ņé ļe ψ’, I
won’t touċ it, have anyŧiñg to do wŧ it. Ñí φļ ψé
ag δ ļe ψ’ ‘n ól ‘nΦoψ, he doesn’t touċ dρiñk
now. Ñí αéiĵρ ~~δ ļe ψ’ ar ‘n lúċ ψin, oñe
couldn’t touċ it at θat pρiχe. B’ιeρr dut

gan ~ĉ d i ļe ψ’ ‘n Ĵíaúlċ ψin, you had űeτer
not ņeĵļe wŧ θat αeļow,
dranċ, Aĵċt Snarļiñg.
dranaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Snarļer.
dranaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of d r ‘n n . 2. Gρiñ, snarl. Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ
ļim, he baρed his τÉθ, snarļed, at ņe. ΨenΦocl:~
an μadra no gáρe ‘n tSasanaυ, a dog’s
snarl and ‘n Engļishman’s lauġ (aρe eqúļy
da`ĝerous). ~ gáρe, gρiñiñg, mockiñg,
sņiļe. 3. Contact, iñτerαeρenχe (ļe, wiθ). Ná
bυ ~ĉgat le σδ, don’t g ñer, touċ, ņeĵļe
wiθ, ŧem. 4. Dρeψm: Pucker, gaŧer,
dranaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Gρiñer; 
snarļer.
dranaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act of) 
gρiñiñg,
snarļiñg (ļe, at). ( Roġĉ dranal f)
dranánċ = dran n ċ.
dranġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Mockiñg 
sņiļe.
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ ļe, gρiñiñg (mockiñgly,
sñÉρiñgly) at.
drant, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gum,
mouθ. Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ, he baρed his gums,
his τÉθ; he snarļed, growļed (ļe, at),
drantaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Snarl,
growl (ļe, at). 2. Θρeτen. Δrantaυ ψé ψχiñ
ļim, he θρeτeñed ņe wŧ a kñiαe,
drantán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Act of)
snarļiñg; growļiñg, grumbļiñg. 2. (Act of)
huņiñg; buzziñg sound. χeoil, huņiñg of
song, crÓñiñg.
drantaúċ, Aĵċt Growļiñg, grumbļiñg;
huņiñg, crÓñiñg.
drantánċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act of) 
growļiñg,
grumbļiñg; huņiñg, crÓñiñg.
drantánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Growļer,
grumbļer; crÓñer.
drantánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, <?/dr 
‘n tán a ċ .
drantal, ŰenIñψχñċ,  drantaρċt = dran n a ρ e a ċ 
t.
drэċ, ΑeρIñψχñċ, ~δ = d r э θ ad h .
drэυonta, a 3. Űewitξed, enċanτed.
drэi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). 1. Drud. & 
aμrc:
bρiċt l. 2. Wizard, maĝiχiñ. 3. Augur,
Ĵíaviñer. 4. Tρicksτer.
drэi2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρet nu`űer or 

amount. An
~ dэiñe, a gρet nu`űer d’ ηeopļe. An
aρĝid, a gρet amount d’ moñey. ‘N ~
tρiblóĵe, a gρet ĵel d’ troubļe. Tá ‘n ~
(bρecċ, χédċ, sэlta) aĝ σδ an, ŧeρe is an
xr ņ’ous nu`űer d’ ŧem,
drэib, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Mud, ņiρe. ~ ‘n 
βóθaρ,
na sráĵe, ŧe mud d’ ŧe road, d’ ŧe stρÉt. Poļ
~ e , muĵy pÓl. Ζeŧ fúυ υÍb, sáτe sa
to űe coveρed wŧ mud, stuck iñ ŧe mud. 2.
Scum. ~ĉr θae, scum on τe.
drэiűeċ, Aĵċt Muĵy, ņiρy,
drэiűeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Űespaτer, cover, wŧ mud. Tú ŧéñ a
δrэiűeál, to űedraűļe oñeψelf. Tá a ċud
édaυ ~ τe aĝ ŝé , he has mudĴíaed his cloŧes.
Tá ψé ~τe úυ βun g baρ, he is spaτeρed aļ over
wŧ mud.
drэiűeálτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). MudĴíañeψ,
drэiűel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉűil, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Mud,
drэiűeog 443 dρem
ņiρe. 2. (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ i do δrэiűel, to
űe spaτeρed wŧ mud. 3. Draĝļeĉtal,
drэiűeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—). Mudűespaτeρed
ηerson; slut,
drэυ, ΑeρIñψχñċ ĉ d r a o i1.
drэυeċl, ~ċ = d r a í c h t , ĉ a c h .
drэυċtaμal, a2 ĉ d r a í c h t a c h .
drэυedór = d r a í d úυ ρ .
drэυedóρċt = d r a í d úυ ρ e a c h t .
drэiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ d r a o i1. 2.
Ĵíaņiñuτive ηerson, ņidĝet. ~ ļiñβ, ņiτe d’ a
ξild. ~ αiρ, mañikiñ, dwarf,
drэiļe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Mar βaρ to cap
aļ.
drэiρċt = d r a i d úυ ρ e a c h t .
drэiŧċt, ~ċ = d r a i c h t , ĉ a c h .
drэiŧedór = d r a í d úυ ρ .
drэiŧedóρċt = d r a í d úυ ρ e a c h t .
drэnan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Dρizzļe. ~ básτí,
dρizzļiñg rañ.
drэnanċ, Aĵċt 1 Dρizzly. (Roġĉ drэnánta a3y
drэnántċ)
drэsta, ~ċt = g r a o s t a , ĉ c h t .
drэstul, a i = g r a o s t a .
drэθaδ, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ gáρe, fañτ sņiļe;
wry sņiļe.
drapadór, ~ċt = d r e a p a d úυ ρ , ĉ e a c h t .
drapaρe, m> ~ċf = d r e a p a d úυ ρ , ĉ e a c h t .
drar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Drawer (of
tabļe, etc.). 2. Cost’. Drawers. (Roġĉ Ilrĉ ~ĉmna,
~θa)



dras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Droψ.
drascar = g r á s c a r .
dρeβlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
group; brÓd, flock, swarm (of young). pásτí,
swarm d’ ξildρen; brÓd d’ ξildρen. ~
cэrċ, smaļ flock d’ ŝÉp; flock d’ young
ŝÉp. D’iņυ ψé ļe ψ’ ‘n he went oα wŧ ŧe
gang (of youngsτers),
dρeβlás, ~ĉ c h = d r a b h l á s . ĉ a c h .
dρeβlasa = d r a b h l á s a í1.
dρeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Faχil
aηeranχe; lÓk, expρeψiñ; asηect. ~ foļañ,
ĵerg, scáfar, helθy, fluŝed, τiņid,
aηeranχe. ~ caļτe, hangĉdog lÓk. ~ĉn
ocras, hungry expρeψiñ. Tá ■—■ na sláñτe aρ,
he is a ηictuρe d’ helθ. ‘N ~ĉtá ar ‘n sηéiρ, ar
na sráĵx, ŧe aηeranχe d’ ŧe sky, d’ ŧe
stρÉts. ψésúrċ, ψesonal asηect. N t
θatñiñ a δρeċ le ņ’, I don’t ļike ŧe lÓk of
him. ~ & ĵeilβ, faχe and far ņ’. Snú &
colour and expρeψiñ. 2. Faχe, surfaχe. ~ĉ
ċur ar rud, to surfaχe sθ. Θáñiĝ dorċadas ar
δρeċ na talún, na ĝela, darkñeψ coveρed ŧe
faχe d’ ŧe erθ, d’ ŧe mÓn. 3. L i t: ŰenIñψχñċ (ds.
dρeiċ, Ĝiñĵċ Uθĉ dρeiξe). Front. Ar δρeiċ ‘n do ŝñ,
gċ doras, iñ front d’ ŧe fort, d’ every dÓr.
Fúυ δρeiċ, le dρeiċ, duñe, iñ ŧe pρeψenχe
of s.o.
dρeċ2, Űρíθr Aψτρċ 1. Ĵeļiñeτe, portray. 2. Θ: 
Make
up.
dρeċċ, at = dρeċúil.
dρeċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ dρeċ2. 2.
Ĵeļiñeτiñ, portrayal. 3. Θ: Makeĉup.
dρeċadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵeļiñetor,
dρeċļifa, a3. SmÓθĉsurfaχed, gloψy,
poļiŝed.
dρeċμar, at = dρeċ Oilĉ.
dρeċñiμñeċ, Aĵċt VenomousĉlÓkiñg,
dρeċσolas, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Bρυtĉfaχed, raĴíañt.
dρéċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Ļiτρυċt: Part,
porτiñ; draft, ĵetċņent; nu`űer (ĵe, of). ~
ĵen oiξe, part d’ ŧe ñυt. le ~ dá μunτiρ,
wŧ a nu`űer d’ his ηeopļe. ~ mór ĵe
σaυĴíaun, larĝe ĵetċņent d’ solĴíaers. 2.
(Ļiτerary, muψical) ηieχe, compoψiτiñ; tract,
nu`űer; poem, song, story; contρibuτiñ. ~
αiļiċta, χeoil, ηieχe d’ poetry, d’ muψic.
molta, eulogy. ~ Ĵíaĝanta, (ρeļiĝius) tract.
Dúnta & ~ĉ, poems and compoψiτiñs. ~
do πáηét núċta, contρibuτiñ to a
ñewspaηer. 3. Draft. ~ conarθa, ļitρeċ, draft
of agρÉņent, d’ ļeτer. ( Roġĉ Ilrĉ ~ĉ)

dρéċt2 = dρéċtaυ1.
dρéċtċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Compoψer, poet.
dρéċtċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Skiļed iñ, Ĵíaļiĝent at,
compoψiτiñ.
dρéċtaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Draft.
Űiļe, conraδ, ņemram, a δρéċtú, to
draft a űiļ, ‘n agρÉņent, a ņemora`dum.
dρċtaυ2. 1 : dρéċtċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o f
DΡéĊtĊ2.
dρċtċomaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnarθa, p l 
ĉnarθa).
Draft agρÉņent; protocol (of tρety),
dρeċŧxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Surfaχeĉτenψiñ,
dρéċτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o f
dρéċt1. 2. Verψicļe, stanza. Abaρ ~ eļĉ,
ĝive us, ψing, anoŧer verψe (of song),
dρéċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Drafτer,
drauġtsman (of docuņents),
dρéċtú : dρéċtaυ1.
dρeċúil, a z GÓdĉlÓkiñg, coņely,
dρedar = bρidar.
dρeg, ŰenIñψχñċ = dρeiĝe.
dρegan, dρegτiñ = dragan1.
dρeip, ŰenIñψχñċ = dρepa.
dρeļ1 : dρiļ.
dρeļ2, ~ĉíċt = tρeļ1,ĉ aíċt.
dρem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Body d’ 
ηeopļe;
group, tρiűe, ψet; soņe. ~ dэiñe, group of
ηeopļe; ψet, claψ, tρiűe, d’ ηeopļe. ‘N 6g, ŧe
young ηeopļe. —ana poladoċta, poļiτical
groups. ĵen luċt oibρe, dá μunτρ ŧéñ, a
ψecτiñ d’ ŧe workers, d’ his own ηeopļe. An
ψo ag ŝñe, our faņily group; our party, ψet.
An ~ĉr ĵíβ ŝé, his ηeopļe. d’эn ŝíĵ, ŧey
aρe aļ coñecτed. Ñí dár n~~ ŝé, he is not oñe of
dρeμal 444 dρéim
us. ‘N ~ isΤeċ, ŧe ηeopļe coņiñg iñ. ‘N ~
a ċρeid an, ŧe (kiñd o ŰenIñψχñċ ) ηeopļe who 
űeļieved
iñ him. ‘N ~ĉ ĵeρ ŝé, θoψe who say it. I ņeψe
~ana áρiŧe, iñ χertañ χiρcļes. Is oļe ‘n ~
id, ŧey aρe a bad lot. ~ĉg τċt & ~ĉg
iņċt, soņe coņiñg and soņe goiñg.
Ċúυ soρ & ~ ψiρ, soņe went oñe
way, soņe anoŧer. duñĉ no anaθñid,
ηerson or ηersons unknown. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ,  
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ)
dρeμal = d r a ΑeρIñψχñċ h a il .
dρeμan1, ŰenIñψχñċ ĉ d r e im h n e i .
dρeμan2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiμñe,
Añņñċ Ilrĉ ĉμna1). Ļiτρυċt: Raĝiñg, md.
dρeμna2, ŰenIñψχñċ = d r e im h n e i.

dρeμnán = d r e a b h l a n .
dρencad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Fļe. ~ 
μara,
sandĉhoηer. 2. ĊoμRáυτċ: Fļeĉűiτen cρetuρe;
Ĵíaņiñuτive cρetuρe. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
dρencaĵeċ, Aĵċt Iñαesτed wŧ fļes, fļeűiτen.
dρencán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñy,
Ĵíaņiñuτive,’ ŧiñg.
dρemt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ dρiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Rouġ
encounτer, co`bat, qúρel.
dρemt2 = d r e a n n a c h .
dρemt3 = d r a n n
dρenċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Rouġ, co`baτive, qúρelsoņe.
dρep1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Cļimb. Aļ, cran,
dρéiņiρe, a δρepaδ, to cļimb a cļiα, a tρÉ, a
ladĵer.
dρepa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 1. Cļimb, 
plaχe
sutabļe for cļi`űiñg. 2. Ļedĝe or cρeviχe iñ
cļiα. Ζeŧ i n ~ , to űe cauġt on a cļiαĉfaχe,
on a ļedĝe; to űe stuck, iñ a Ĵíafαiculty. 3. Sτiļe.
(Roġĉ dρep2 ΑeρIñψχñċ)
dρepaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ d r e a p 1. 2.
Cļi`űiñg, cļimb. Pla`da dρepθa, cļi`űiñgplant.
3 = DΡePA.
dρepadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Cļi`űer. (Roġĉ
dτepaρe ΑeρIñψχñċ)
dρepadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cļi`űiñg.
~ sļéiζe, mountañĉcļi`űiñg. Iρañ ~ĉ ,
cļi`űiñgĉiρons. Dρéiņiρe ~ĉ, scaļiñgĉladĵer.
(roġĉ dρepadċ ŰenIñψχñċ,  dρepalρċt)
dρepaυ = d r e a p 1
dρepás = d r i p á s .
dρepθa : d r e a p 1, d r e a p a d h .
dρepú, ΑeρIñψχñċ = d r e a p a d h .
dρes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Turn, sηeļ,
whiļe, bout. oibρe, cañτe, a υénamb, to do
a sηeļ d’ work, d’ talkiñg. a ċodlaδ, to
sļÉp a whiļe. Ζí ņé ag foġlam, I was
ļerñiñg for a whiļe. ~ĉ βúlδ ar δuñĉ,
to take a turn at űeτiñg s.o.; to ĝive s.o. a
űeτiñg. ~ĉr ċuĝen, ar ċláρψeċ, a turn
at ċurñiñg, at (playiñg) ŧe harp. Taβaρ
ĵen τiñe do, (i) het it over ŧe αiρe for a sηeļ, (í)
ļet him ψit by ŧe αiρe for a whiļe. Ζí  gċ uļe
δρes aĝ σδ aρt ŧey weρe aļ at it iñ turn. ~ĉg
gol ~ĉg gáρe, wÉηiñg and lauωiñg by turns.
Tá ~ maŧ ψiúlta aĝ ŝé , he has walked quτe a
űit. a βañτ as rud, to make sθ. ψerve oñe’s
turn. Θug ψi ~ ĵen ξéċta dom, he le t’ ņe
have ŧe plouġ for a whiļe. le ~ ĵe laeθanta,

for a nu`űer d’ days past. I `tosċ mo
δρesa, just as I was ĝeτiñg down to work. Mas
maθ praψeċ is ļor ~ Ĵía, (iρoñicaļy)
enouġ is as gÓd as a αest. 2. Sp: Round. Rac:
Het. Τen: Raļy. Cr: ~ isτυ, iñiñĜiñĵċ Uθĉ ( Roġĉ /,
Ĝiñĵċ Uθĉ dρeiψe)
dρes2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d r is e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = d r is . 2 .
Coļ: Brambļes, bρiρs.
dρes3 = d r a s .
dρes4 = d r e a s a iĝ h .
dρesċ = d r is e a c h .
dρesċtċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ļiτρυċt: 
Cρekiñg,
graτiñg, sound.
dρesċtċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Cρekiñg, graτiñg,
dρesadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Iñχiτer; 
dρiver
(of plouġ τem).
dρesaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñχiτe, urĝe on, dρive. Mdra,
dэiñe, a δρesú ļe, iña, ξéļĉ, to iñχiτe dogs,
ηeopļe, ag ŝñst eċ oŧer. ~ sna cэiρυ, sa
tψeilg, ŝé, ψet him to ċaψe ŧe ŝÉp, ŧe qúρy.
Δρesaυ ψé na ba ψiρ ‘n sļiβ, he ċaψed,
drove, ŧe caτļe over iñτo ŧe mountañ,
dρesál = g r e a s á il 12.
dρesán, ΑeρIñψχñċ = d r is íñ 1.
dρesana, roġĉ Ilrĉ d’ d r e a s 1
dρesamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bρiρy
plaχe.
dρesċoiļ = d r is c h o il l .
dρeψi, ΑeρIñψχñċ = d r is l e a c h 1.
dρesóg = d r is e o g .
dρesú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ d r e a s a iĝ h . 2.
Urĝiñg, dρiviñg, iñχiτeņent. ~ conaρτe,
iñχiτeņent d’ dogs (to hunt, to ŧυt).
eļaυ, cэrċ, dρiviñg, ċaψiñg, d’ caτļe, of
ŝÉp.
dρeiζļiñ, ΑeρIñψχñċ = d r e a b h lAn .
dρeiċ, : d r e a c h 1 s.
dρéiċτiñ = d r ŝé a c h t íñ .
dρeiĵeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Dρedĝe.
dρeiĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Dρedĝer, 
dρedĝe. ~
suτe, sucτiñĉdρedĝe.
dρeiĴíaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
dρedĝiñg,
dρeiĝe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Ņeτeor,
dρeiĝeċ, Aĵċt Ņeτeoρic,
dρeiĝit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Ņeτeoρiτe.
d ρéim1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ d r ŝé im 2.
2. Ļiτρυċt: Cļimb, aψχent. 3. Stρiviñg (ļe, afτer);
asηiρaτiñ. ~ le cáļíċt, stρiviñg for



Ĵíasτiñcτiñ. 4. Conτenτiñ. Ħeŧ i ļe
duñe (fúυ rud), to űe conτe`Ĵíañg, vyiñg, wiθ
s.o. (about sθ.). 5. Exηectaτiñ. Ñí rβ
dρéim 445 dρíĵar
ag ņ’ le is , I Ĵíad not exηect it. ~ iñ a is χe , vañ
exηectaτiñ. 6.  Αelsμnċt Conaτiñ.
dρéim2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉŧe). 1. L 
it: Cļimb, aψχend.
•—■ θar d u n , to scaļe a fort. N ŰenIñψχñċ αé ŝíĵ 
ρ a δρéim ar
a aρĵe, it is tÓ hυ to cļimb. 2. (Wŧ ļe) (a)
Stρive afτer, asηiρe to. B heŧ ag ~ le rud a
υén am h, to űe e`ĵevouρiñg to do sθ. A g
ļe hardú c ŝé im e , stρiviñg for promoτiñ. A g ~ ļe
flaŧes Ĵe, asηiρiñg to ŧe kiñgdom d’ God. (b)
Conτend, vie, wiθ; oηoψe. D u l ag ~ le d u iñ e ,
to ψet oñeψelf up ag ŝñst s.o.; to try to emulaτe
s.o. B h i ψíĵ ag ~ le ξéļĉ fúυñ onór, ŧey weρe
vyiñg wŧ eċ oŧer for ŧe honour. Raċaδ
an coiļedn ψin ag ~ le broc, θat pup would tackļe
a badĝer, (c) Exηect. B h e ŧ ag ~ le caβaρ, ļe
τċt d u iñ e , to űe exηecτiñg help, ŧe coņiñg
of s.o. Cd ļe ψ’ a `űeiαed ag ~ ? What would you
exηect?
dρeiņe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ dρem.
dρéiņeċ, Aĵċt Cļi`űiñg; stρiviñg, asηiρiñg;
emulous; exηectant. (Roġĉ dρé im n e ċ )
dρeiμñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). L it: Raĝe, 
fury,
mdñeψ. 2 : dρeμan2.
dρeiņiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ  ‘n ). Ladĵer. 
1. ~ taca,
sτepĉladĵer. Nau: τeiļe, aχoņodaτiñ
ladĵer. N l fh e ic αe a d h ψé p o l l sa he is
compļeτely bļiñd, bļiñd drunk. αρ , taļ ŧiñ
man. 2. ~ĉ υén am h d e d h u iñ e , to cļimb (to
power) over s.o. 3. LuζOlυċt: ~ ΑeρIñψχñċ h u ρ e , 
~ bu i ,
(kiñds of) χentaury. ~ g o rm , űiτerswÉt. (Roġĉ
d ρé im iĵe , d ρéimρe)
dρeimρeċ, at. 1. Ladĵerĉļike, sτeηed, gradúl.
2. (O ŰenIñψχñċ haρ) Wavy,
dρéimρυ = dρéim2.
dρéimρíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aψχe`Ĵíañg 
scaļe,
cļimax.
dρéimŧe : dρéim2.
dρéiñeál = DRAENÁL1’2
dρéρ = ĵe ρéρ : ρéρ 2.
dρeis, ŰenIñψχñċ = dρes1.
dρeiψe : dρes1.
dρeiψiúr = dρiψiúr.
dρeisτemċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). Ļiτρυċt: 
Cρekiñg,
graτiñg, sound.
dρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ dρeoυ. 2.
Ĵecompoψiτiñ, ĵecay. ~ĉ d h ŝén am h, to

űecoņe ĵecayed; (o ŰenIñψχñċ hay, etc.) to rot, to 
wiŧer.
B o la d h ~iτe, musty sņeļ. ( Roġĉ ~~ġδ ΑeρIñψχñċ)
dρeoċaļeċ = le σδċaļeċ.
dρeoċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵecompoψiτiñ, 
ĵecay.
(roġĉ d ρe o (ġ )ċ (t)a iñ t ŰenIñψχñċ )
dρeoċlóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spark,
dρeoυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉo n n , Aņψρ 
Φáψτñċ ĉo fa ŝíĵ h , Añņ Űρíŧrθĉ
d ρe o , ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Ĵecompoψe, ĵecay. 
A g d ρe o san
u a υ , moulĵeρiñg iñ ŧe grave. Δρeoυ an
αe a r sna crúċa, ŧe hay roτed iñ ŧe stacks.
L u a ċ a ρ d h r e o iτe , wiŧeρed ruŝes. ( Roġĉ 
Láŧρċ.
d ρe o ġ ‘n n , ~ĉa n n )
dρeoυeċ, = dρeoiτeċ, ĉ t .
dρeoυτeċ, = dρeoiτeċ, ĉ t .
dρeoil = ĵeról.
dρeoiļíñ, ΑeρIñψχñċ (g “substañτċ” Ilrĉ. ~í/x). 1. (a ) 
Wρen. Ñí l
o iρe d ~ĉn, he is as Ĵíaņiñuτive as a wρen. Ñí l
d i l ~ caτe aĝ e, he has eτen noŧiñg. C ŝé gur
űe g d i l ~ ca ŧ ŰenIñψχñċ ŝíĵ h ψé a σoláθar, ‘ļiτļe 
as a
wρen ñÉds it must gaŧer it’, even ŧe smaļest
ñeχeψiτies d’ ļiαe have to űe proviĵed for. I s le o r
d on ~ĉ ñe d, for a ļiτļe űiρd a ļiτļe ñest. 
ΑeρIñψχñċ ú n
~ san fh ar ra iĝe; cú n am h ‘n ~ d o n φaρaĝe,
a ņeρe drop iñ ŧe oχen, (b ) ~ χen n β u i ,
espaĝ, goldcρest. S.Aĵċt BRÁΘaρ 6. 2 .
Ĵíaņiñuτive cρetuρe. A n ~ b o ċ t , ŧe pÓr
ļiτļe ŧiñg; ŧe ļiτļe wρetċ. ~ sp o i lt ,
playŧiñg, object d’ ρiĴíacuļe, ψiļy ηerson. 3.
Wρenĉhunt. D u l sa to joiñ iñ ŧe wρenĉhunt.
L u ċ t ‘n wρenĉboys. L á ‘n D ~ , St.
Sτeŕen’s Day. 4 . E n t: ~ τespaυ, graψhoηer.
dρeoiτe : dρeo, dρeoυ.
dρeoiτeċ, a i . Ĵecayiñg, moulĵeρiñg, wiŧeρiñg.
dρeoiτċt, ŰenIñψχñċ (g “substañτċ” ~ĉ). (Staτe of) 
ĵecay, ĵecompoψiτiñ;
musτiñeψ, moulĴíañeψ,
dρeolán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l . ĉá iñ , g p l. 
~). 1 =
dr eoil íñ. 2. Ψiļy ηerson,
dρeolánċt, ŰenIñψχñċ (g “substañτċ” ~ĉ). Ψiļiñeψ,
dρeon : dρeoυ.
dρid, ŰenIñψχñċ (g “substañτċ” ĉa iĵe, n p l . ~ĉ, g p 
l. ). Dryad,
dρib, ~ĉa ċ , ~ĉo g = drэib, ĉ eċ, ĉ eog.
dρibļe : DΡiBAĻ.
dρiαisc, ŰenIñψχñċ (g “substañτċ” ~ ~ĉ). Dρegs, 
raűļe,
dρiαiψχeċ, a i . Dρeĝy, vulgar,
dρiαiúr = ĵeραiúr.

dρifτér, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l . ĉé ρ , g p l. ~). N a 
u : Dρifτer.
dρiĝe : 0R10G1.
dρil1, ŰenIñψχñċ = DΡiΘĻe.
dρil2, ~ĉá il = DRUlJ.ĉEÁL1.
dρiļ1, ŰenIñψχñċ (g “substañτċ” ~ĉ, Ilrĉ. ~x). Z: 
Dρiļ.
dρiļ2, ~ĉá il = d ru il ‘. ĉe á il ‘.
dτiļíñ = DΡiΘĻíñ.
dρilψeċ, = d r iθļe a ċ 2, ĉ t .
dρiñ : d ρen n 1.
dρibaļ, ΑeρIñψχñċ (g “substañτċ” ĉa i ļ , p l . ĉ ib le 
) = eρ ebaļ.
dρiċ = DΡeĊ1.
dρíĵál, ŰenIñψχñċ (g “substañτċ” ĉála). Drañiñg, 
dρedĝiñg;
ņeψiñg. o ib ρe , iñαeρiρ work; oĵ jobs. (V a r .
dρíĵarál)
dρidar = bρidar.
dρidar, ΑeρIñψχñċ (g “substañτċ” ĉaρ). ĻÉs, dρegs; 
ρeψidue,
ψeĴíaņent; slops, sludĝe; wasτe, ρefuψe. R u d a 
úυ l
g o to dρiñk sθ. to ŧe dρeĜiñĵċ Uθĉ ~ ņéiψe,
c rú is c íñ , ψeĴíaņent at boτom d’ veψel, d’ jug;
ρemañs d’ ļiqud iñ veψel, jug. ĊoμRáυτċ: ~ĉn
ċρikiscm, last d’ faņily. ~ űi, ļeviñgs of
fÓd. ~ĉρĝid, ρeψidue, smaļ amount, of
moñey. ~ ca i αe , coαÉĉgrounds. ~ cañτe,
worθļeψ talk, jargon. ~ na n d a o iñ e , ŧe dρegs
dρid aMġ 446 dρiuċ
of ŧe populaτiñ. N tl fágθa ċ ‘n ĉw, ŧeρe is
noŧiñg ļeft but rubűish. & aμrc: caρaĝ.
dρid aMġ = bρi darn ċ1
dρidarθa, a 3. Dρeĝy,
dρifúr = ĵeρΑiÚR.
d r iĝ1, f.KĜiñĵċ Uθĉ ĉiĝe, Ilrĉ~ana). Dropļet.
dρiĝ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Ĵíasτil.
d r iĝ3 = GΡiĝ2.
dρiĝaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉg θa, Ilrĉĉgθaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
dρiĝ2. 2. Ĵíasτiļaτiñ. ĉw d e υ i lτe ċ , fracτiñal,
ĵestrucτive, Ĵíasτiļaτiñ,
dρiĝaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉn). Ĵíasτiļer,
dρiĝaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
Ĵíasτiļiñg;
Ĵíasτiļaτiñ.
d ŰenIñψχñċ i g a i t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, 
Ilrĉ~1). Ĵíasτiļaτe,
d r i g a l l , ~ĉ c h = drogaļ, -ċ.
d r i g á n = gρiĝAn.
d r i g a n n a : dρiĝ1.
dρiĝlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n e , Ñílrĉ~a, g 
Ilrĉ~ ).
Ĵíasτiļery.
dρiĝθa : dρiĝ2, dρiĝaδ.
dρiĝθa : DΡiĝAΔ.

d ρi l l, 5. (Iñ aűρτíñ) T h i t ‘n ~ĉr ‘n dρeļ a iĝ e ,
he was flabűergasτed; he lost couraĝe,
dρi`gán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉá iñ , g Ilrĉ~ ). 
Añimal iñ
pÓr co`Ĵíaτiñ.
dρipás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Huρy, bustļe, 
pρeχiηitanχe;
ñervous fumbļiñg, clumψiñeψ. R u d a υén ĉ
μ fa o i δr ipá s, to do sθ. iñ a rush of
exχiτeņent, fumbļiñgly. D e i ŰenIñψχñċ i r agu s 
huρy
and exχiτeņent. Ζí ~ oar σδ ag iņċt, ŧey
went oα aļ iñ a fluρy. C a d ŝé ‘n ĉw atá o rt I r is ?
Why aρe you fumbļiñg at it ļike θat?
dρipasċ, Aĵċt Bustļiñg, pρeχiηitaτe; awkward,
fumbļiñg.
dρiscán = ĵescAn s.
dρisúr = dρiψiúr.
dρiθáρ = ĵerθáρ.
dρip, ŰenIñψχñċ = DΡiPÁS.
dρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉĉweċa). 1. 
Brambļe, bρρ. ~
ċuμra, swÉt bρρ. ~ ċosáñ, wayψiĵe
brambļe; anoyiñg obstrucτiñ. T á ψé ċoμ
ñiμñeċ le ĉw, he is as pρickly as a θorn. F:
Dul fúυ δρis, to űe iñ luck (at cards). 2.
Pρickly, cantankerous, ηerson. Is ŝé ‘n ĉw c, he is
suċ a croψĉpatċ.
d r is ċ o i l l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉĉwτe). 
Brambļe brake,
dρiψχiñ = gρíψχíñ.
dρiψe. I : DΡeS2. 2 : DΡiS.
dρiψeċ, Aĵċt Brambly, bρiρy.
dρiψeċa : dρis.
dρiψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & ñilrĉ ĉáñ, g Ilrĉ~). 
Ρectum,
dρiψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Ñílrĉwa, g 
Ilrĉ~). 1. (Smaļ)
brambļe. 2. Pρickly, iρitabļe, ηerson. 3. Ļit:
LampÓñer, saτiρist.
dρiψogċ, Aĵċt 1. Brambly, bρiρy. 2. (O ŰenIñψχñċ 
ηerson)
Pρickly, iρitabļe.
dρiψÍt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ~ í ). 1. 
Iñτesτiñe (of
añimal). 2. DρiŝÉn.
dρiψiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ~wi). Smaļ 
brambļe,
dρiψiñeċ, Aĵċt Pρickly, iρitabļe, touċy,
dρiψiñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). Pρickļiñeψ, 
iρitaűiļity,
touξiñeψ.
dρiψiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉúρ, g Ilrĉĉw). 
Fum:
Dρeψer.
dρisļe = ĴíSĻe1.
d ρisļeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Coļ. 
Brambļes, bρiρs.



(roġĉ /, dρisļe ŰenIñψχñċ )
dρisļeċ2 = dρiψeċ.
dρisļeog = dρiψog.
dρisτemċ = dρesarnċ.
dρisτemán, ΑeρIñψχñċ = dρesarnċ.
dρiθf isc, ~ĉa c h ĉ dρif isc , ĉ eċ.
dρiθļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉļí). 1. Spark, 
sparkļe. ~
ŧiñe, σolas, spark d’ αiρe, d’ ļυt. ~ĉt
uψχe, gļem on waτer. Ċoμ ĵerg le w,
sparkļiñg ρed. Dρiθļi a ċaŧeμ, to eņit
sparks; to sparkļe. 2. Τiτiļaτiñ. ( Roġĉ p i
ĉwaċa)
dρiθļeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Coļ: Sparks.
dρiθļeċ2, Aĵċt I. Sparkiñg; sparkļiñg, gļiτeρiñg.
2. Exχitabļe.
dρiθļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Exχiτeņent; 
τiτiļaτiñ.
dρiθļċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). Sparkļe, 
gļiτer,
dρiθļen, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ d r ŧ l e .
dρiθļx, roġĉ Ilrĉo ŰenIñψχñċ d r iθļe .
dρiθļenċ = d r iθļeċ2.
dρiθļescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
g Ilrĉ~ ).
Sηiñθaρiscoηe, ψχiñτiļoscoηe.
dρiθļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Ñílrĉ~a, g 
Ilrĉ~). (Ļiτļe)
spark.
d αŧ le oga ċ , Aĵċt Sparkiñg.
dρiθl υ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Spark; sparkļe, gļiτer, 
twiñkļe,
ψχiñτiļaτe.
dρiθl υ2. 1 d r ŧ l e a ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
f
dρiθļe a ċ 2.
dρiθļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ dr ŧ l e .
2. Gļeņiñg drop, űed, ĉwi aļas, gļisτeñiñg
űeds d’ swet. 3. Twitċ, τiñgļe, θρiļ, ĉwi
egla, twi`ĝes d’ αer, ŧe cρÉps, ĉwí áθas,
θρiļs d’ joy. Tá ĉwí i mo ċud fola, my blÓd
is τiñgļiñg. Ċur ψé ĉwi fúċta le ņ’, it ψent
cold ŝivers down my back,
dρiθļiñeċ, Aĵċt Sparkļiñg, ψχiñτiļaτiñg,
dρiθļiñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
sparkļiñg;
ψχiñτiļaτiñ.
dρiθļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ d r ŧ l iĝ h 1. 2.
Sparkiñg, sparkļe, ĉw τiñe, ŧe sparkiñg d’ a αiρe,
ĉw ρelta, ŧe twiñkļe d’ stars, ĉw ar uψχe,
gļiņer on waτer.
dρiúcaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉĉŧĉ). Cold and
ņiψerabļeĉlÓkiñg ηerson. ( Roġĉ Ilrĉ~oċa)
dρiuċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). 1. Bρistļiñg 
ψensaτiñ, cρÉpy
αÉļiñg, ĉw craχiñ, gÓψeĉfļesh, ĉw αiñaυ,

haρ sta`Ĵíañg on end. 2. Angry aηeranχe. 3.
Ψickly aηeranχe; fρetfulñeψ, ηÉvishñeψ. 4 =
DΡeĊ1.
dρiúċt(a) 447 droċĉξen
dρiúċt(a), ΑeρIñψχñċ = d rú ċ t .
dρiúda = DÚID.
dρíúiļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ—I). 1. Ρiηļe (iñ 
waτer).
2. aļas, űeds d’ ηersηiρaτiñ,
dρiuļ = DΡiĻ.
dρiurac, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) C o d la d h ~ : co 
d lδ 3.
( Roġĉ d ρiú la ic , d r iú i l ic , d r iú i l ic íñ )
dró = DORÚ.
droβlċ = d rom h la ċ 1.
droβlás, ~ĉ ċ , ~ĉ í = draβlás~ ċ~a í1.
dfoċĉ,ΡéΝíρBad; pÓr, evil; iļĉ, undroċaδañt,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ—e). Da`ĝerous iñflaņaτiñ.
T á ~ĉn, he has a wicked τemηer,
droċaχid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Bad, 
da`ĝerous,
Ĵíaψeψe.
droċaυñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). PÓr sηÉċ, 
pÓr
arguņent; iñχiviļity.
droċaĝenta, a 3. IļĉĴíaspoψed, evilĉņi`ĵed,
maļevoļent.
droċaĝñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Evil 
Ĵíaspoψiτiñ, evil
ņiñd; iļĉwiļ, maļevoļenχe,
droċamψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bad weŧer,
droċañm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n e a c h a ). 
Bad naņe;
bad ρeputaτiñ. a β e ŧ ag t’, ar t’, to have a
bad naņe. ~ĉ θaβρτ ar d h u iñ e , to ņiscaļ
s.o. ~ĉ θaβρτ d o d h u iñ e , d o rud, to bρiñg
s.o., sθ., iñτo Ĵíasρepuτe,
droċañτe = droċm hú iñτe 1.
droċaρĝed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉg ŝíĵ ). Bad, 
counτerαeit,
moñey.
droċaρļecán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá 
iñ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Da`ĝerous tρicksτer, boyo.
droċaρτegal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa 
i l , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bad
arτicļe; bad and da`ĝerous ηerson,
droċásc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Evil 
Ĵíaspoψiτiñ,
droċaψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíasobļiĝiñgñeψ,
droċáψeċ, Aĵċt Ĵíasobļiĝiñg,
droċĉasτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 1. Bad 
aηeranχe;
bad co`Ĵíaτiñ. B h e ŧ ar to űe iñ a bad way.
R u d a ċ u r ar ~ĉ θaβρτ d o rud, to
iļĉuψe sθ. 2. (p i ) Bad tρicks, bad haűits. D r o c h ĉ
asτi a β eŧ ag t’, to have bad haűits,
droċaμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc). 1. Bad 

eyeψυt. ~
a β e ŧ ag t’, to have bad ψυt. 2. Evil eye. ~ĉ
υén am h ar d h u iñ e , to cast ‘n evil eye on s.o.
droċμras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ņisĝiviñg, 
Ĵíastrust.
~a β e ŧ ag t’ ar d h u iñ e , to susηect, Ĵíastrust,
s.o.
droċanál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Foul bρeθ. 
2. Evil
iñfluenχe. ~ĉ ċ u r fa o i d h u iñ e , to exert an
evil iñfluenχe over s.o.
droċĉaraí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ o n , Ilrĉ—ona ċ 
a ). Iļ
aηeranχe; iļ humour.
droċĉarañċ, Aĵċt Iļĉfavouρed, ugly; iļhumouρed,
iļĉτemηeρed, iñτoļerant,
droċβal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). 1. Bad 
co`Ĵíaτiñ; bad
χiρcumstanχes. ~ĉ β e ŧ ar t’, to űe iñ a bad
way; to űe badly χiρcumstanχed. 2. Iļĉtρetņent,
iļĉusaĝe. ~ĉ ċ u r, a θaβρτ, ar d h u iñ e , ar
rud, to iļĉtρet, abuψe, s.o., sθ. Ċur ψé ~ĉρ
ŧéñ, he ļeft himψelf iñ a bad way, ruñed himψelf.
Ċur ψé ~ĉr a ċud aρĝid, he ņiψηent his
moñey. T u g a d h ~ĉr na p r í sú n a υ , ŧe
pρisoñers weρe iļĉtρeτed. 3. IñvaļiĴíaty. ~ĉ
ċ u r ar fh a o is t iñ , to ρe`ĵer a conαeψiñ void,
droċβarul, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú la , Ilrĉ ĉú la ċ 
a ). Bad,
unfavourabļe, oηiñiñ. ~ĉ β e ŧ ag t’, a
θaβρτ, d o d h u iñ e , to have, far ņ’, a pÓr
oηiñiñ d’ s.o.; to ŧiñk iļ d’ s.o.; to conψiĵer
θat ŧeρe is soņeŧiñg ψeρiusly wrong wŧ s.o.
droċζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉé i l ). Foul mouθ; 
bad
la`gúĝe, coarψeñeψ d’ sηÉċ. B ’fh e ρ dut
gan ŝéisτċt ļe ψ’, tá ~ĉĝ ŝé , you σouldn’t ļisτen
to him, he is foulĉmouŧed,
droċζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζρ t, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bad, ņen, act; evil ĵéd. a υén am h ar
d h u iñ e , to do s.o. a bad, ‘n evil, turn. I s fada
ψiρ iρsma ‘n d ro ċ b h ρ t, ŧe evil θat ņen do
ļives afτer ŧem.
droċζertċ, Aĵċt Evilĉdoiñg. (Roġĉ d r o ċ ĉ
ζertúil a)
droċζés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bad
haűit; iņoral haűit, viχe. 2. (Ilrĉ) Bad mañers,
droċζésċ, Aĵċt 1. Haviñg bad haűits; adĴíacτed
to viχe. 2. Iļĉmañeρed. (Viρ: d r o ċ ĉ
β ŝé sú i l a)
droċζeθa, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Bad ļiαe; lÓψe,
iņoral, ļiviñg. 2. Bad faρe,
droċζeθċ, Aĵċt Badĉ, lÓψeĉ, ļiviñg,
droċζiρt : droċζe rt.
droċβlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa is, Ilrĉ ~ĉ n n a ). 
Bad tasτe;

Ĵíastasτe. ~ĉ β e ŧ i d o β ŝél, to have a bad
tasτe iñ oñe’s mouθ. a β e ŧ ag t’ ar rud, to
have a Ĵíastasτe for sθ.
droċβláθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Runaτiñ; 
ņisuψe.
~a ċ u r ar rud, to ņisuψe, spoil, Ĵíaψipaτe, sθ.
D ‘ im iĝ h ~ĉρ, he was brouġt to run, went to
ŧe bad. ~ĉ ρ ! Confound him!
droċβrэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iñ ). Bad drop, 
(iñheρiτed)
tañτ d’ ċaracτer. T á ~ĉn, ŧeρe is a bad
strañ iñ him.
droċβρeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ e a n n a ).
Unfavourabļe judgņent. N á b i d h ~ i d o
β ŝél, don’t judĝe iļ d’ ηeopļe,
drocβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ IlrĉĉHi). Bad, 
da`ĝerous,
blow. T á ~ĉn, (o ŰenIñψχñċ ηerson, añimat) he is
da`ĝerous to provoke, is ļibļe to lash out (wiθ
αists, αÉt).
droċ-ċadρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉr im h). Bad 
compañiñŝip,
bad company; evil aψoχiτiñ, iļiχit
iñτimacy.
droċ-ċát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Bad 
ρeputaτiñ. ~ĉ
ċ u r ar d h u iñ e , to ĝive s.o. a bad naņe. 2. Bad
qúļity.
droċ-ċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ e a n n a 
). Bad
la`gúĝe; (p i ) bad expρeψiñs,
droċĉξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ċ iñ n 
, g Ilrĉ~ ). 1.
Bad hed. ~ĉ β e ŧ ar t’, to have a bad hed, a
droċĉξÍl 448 droċġnóθċ
bad hedaξe. 2. Bad masτer or proviĵer. B h e iθ
i d o d h r o ċ -ċ e a n n d o d h u iñ e , to proviĵe 
badly
for, űe unkiñd to, s.o. iñ oñe’s ċarĝe. 3. (Iñ
phraψes) ~ĉ θ úυ g á i l d e rud, to view sθ. wiθ
anτipaθy or susηiχiñ. ~ĉ ċ a ŧ em h ļe
d u iñ e , to tρet s.o. badly.
drocļĉξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċ ŝé i l le ). 1. Lack 
d’ ψenψe,
foļy. 2. Lack d’ propρiety. ΑeρIñψχñċ u ra b h fu i 
l c i l l
a iĝ e tá ‘n ~ĉ iĝ e , he may not have ψenψe but he
knows how to say, do, ŧe wrong ŧiñg. 3. Bad
ņeñiñg. ~ĉ β añτ as rud, to put a bad
construcτiñ on sθ.
droċ-ċļl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~>~). Bad ρeputaτiñ. 
~ĉ
ċ u r ar d h u iñ e , to ĵefaņe s.o. ~ĉ θ u i l ļem h ,
a θaρañgt ar t’ αé iñ , to gañ oñeψelf a bad
naņe. L u ċ t , τe ċ , ηeopļe, a houψe, d’ iļ
ρepuτe.
droċ-ċór, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóra). 1. Lack d’ 
jusτiχe. ~ĉ



υén am h le d u iñ e , to do ļeψ θan jusτiχe to
s.o. 2. Bad proviψiñ or aχoņodaτiñ; pÓr
faρe. ~ĉ ċ u r ar d h u iñ e , to proviĵe pÓr
aχoņodaτiñ for s.o. A r pÓrly proviĵed
for, on pÓr faρe.
droċ-ċomэiñ, ŰenIñψχñċ (£5. ~ĉ). 1. Ĵíaψerviχe. ~
a ċ u r ar d h u iñ e , to do s.o. a Ĵíaψerviχe. 2. PÓr
ρecomηenψe. ~ĉ υén am h ar δ u iñ e , to
ρequτe s.o. pÓrly.
droċ-ċor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ρ , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bad
turn; unfortunaτe haηeñiñg, iļ pļυt. ~ĉ
fh á i l , to ņÉt wŧ ņisfortuñe, to űe hard doñe
by. B h e ŧ i n ~ , to űe iñ a soρy pļυt. T h á iñ iĝ
~ sa & ŝé l , ŧe aαaρ tÓk a turn for ŧe worψe.
droċ-ċρiċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ iċ e ). Bad end, 
badly
ρeduχed staτe. R u g , θá iñ iĝ, ~ĉρ, he caņe to a
bad end. C u ρ ŰenIñψχñċ ŝíĵ h ψé ~ aρ αé iñ , he wiļ 
run
himψelf iñ ŧe end. C h u ρ ψé ~ĉr ‘n aρĝed,
he put ŧe moñey to bad uψe, sqú`ĵeρed ŧe
moñey. Ċur ψíĵ ~ĉr mo ġaρat, ŧey ļeft my
garĵen iñ a bad staτe. ~ĉρ! Confound him!
droċ-ċroí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Bad, wek, 
hert. 2.
Evil Ĵíaspoψiτiñ, iļĉwiļ, enņity. L u ċ t
ηeopļe d’ iļĉwiļ. ~ĉ β e ŧ ag t’ d o d h u iñ e , to
űe iļĉĴíaspoψed towards s.o. L e (tr ŝé n ) do ŝñ a
ρiñe ψé ŝé, he Ĵíad it out d’ (ŝÉr) sηiτe towards
us.
droċ-ċroiċ, Aĵċt (gsm> Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, ĉ iċ e ,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Badĉherτed, iļĉnatuρed.
droċ-ċñiθċ, Aĵċt d’ bad aηeranχe. (Roġĉ
d r o ċ -ċ r o ta ċ )
droċ-ċuman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ). Bad 
compañiñŝip,
evil aψoχiτiñ, iļiχit love.
droċ-ċur, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) (F o c a l 
ΑeρIñψχñċ úυ r ,
g eļtana s) agu s ~ le is , vañ, empty (boast,
proņiψe).
droċδэiñe : droċδuñe
droċδaθċ, Aĵċt Haviñg a bad colour; paļe,
saļow, ψicklyĉlÓkiñg. (Roġĉ d ro ċ d h a iτe a3,
d ro ċ d h a iτe ċ )
droċυeiρeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉr υ). Bad end,
unfavourabļe iψue. B e ŝíĵ h aρ, he wiļ coņe
to a bad end; it wiļ end iñ Ĵíasasτer,
droċυeoiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Bad drop; 
(iñheρiτed)
tañτ d’ ċaracτer. T á ‘n an, ŧeρe is a bad
strañ iñ him.
droċδóġ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
PÓr
hoηe, pÓr exηectaτiñ. ~ĉ β e ŧ ag t’ as
d u iñ e , to have ļiτļe conαiĵenχe iñ s.o. Iñs: ~

sh a o i l , unsound ļiαe.
droċδóġ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ e a n n a ). 
1. Bad
staτe. T á ~ĉρ, he is iñ a bad way, badly oα. 2.
Bad mañer. T á aĝ e (ļe dэiñe)~ he is
tactļeψ. ~ le rud a υén am h, a bad way of
doiñg sθ.
droċδuñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉd h a o iñ e ). 
Bad,
evil, ηerson.
droξédál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Iļgoτen
gañs. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Bad lot.
droξegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Bad staτe, 
evil pļυt.
B h e ŧ i to űe iñ a bad way.
droξeρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. PÓr 
arτicļe of
gÓds. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Bad lot.
droξésc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉé is c , g p l 
~). Bad
flaw; bad stρek; aρid stρip. ~ i `caρaĝ, bad
ψem iñ rock. i b p á ρ c , baρen patċ iñ land.
~ i n d u iñ e , bad flaw iñ ηerson’s ċaracτer,
droċφadú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). Maļiχius 
iñχiτeņent.
~a ċ u r fa o i d h u iñ e , to rouψe s.o.’s
paψiñs.
droξíhásc = droċásc
droċιéċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ~ í ). 
Wicked
lÓk.
droctlιésóg, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) T á ~ĉρ, he is
bρistļiñg, iñ a bad mÓd.
droċιiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ fh ŝé iċ , n p l ~ a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bad ĵebt.
droċφúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Evil acτivity,
ņisξievous űent. ~ĉ β e ŧ fú t , to űe űent on
ņisξief.
droċφu, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ fh o la ). Bad, pÓr, 
blÓd;
enņity.
droċġáρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bad ρeport. T á 
~ le is ,
ŧeρe aρe bad ρeports about him.
droċġļés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉé is , Ilrĉ~a n n a ). 
Bad
(arτicļe of) equpņent; bad ņens. ~ĉ ζeiθ
ort, to űe badly equηed, badly oα. T á o ib r e
aρ, he has pÓr workiñg faχiļiτies. T á űeθa
or θ u, ŧey have a pÓr ņens d’ ļiveļihÓd. Tá
~ar ņ’ dul ċug dμsa, I am badly ρéμΦoclaρed to
go to a danχe.
droċġnáθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe, Ilrĉ ĉθuŧe).
Bad haűit, bad pracτiχe, viχe. ( Roġĉ d ro ċ ġ n á θ
m)
dfoċġnó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~θaí). (Iñ aűρτíñ)

~ t h a í , a υén am h le rud, to make a bad
job d’ sθ.
droċġnóθċ, Aĵċt Iļĉemployed; up to no
gÓd.
droċġnúiψeċ 44, droċρiűe
droċġnúiψeċ, Aĵċt d’ evil asηect, ψinisτerlÓkiñg.
droċġoiļíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). I.
Ηerson wŧ wek stomċ. 2. Sτiñgy ηerson,
droċġoθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Bad
aηeranχe. 2. Θρeτeñiñg aτituĵe,
droċġuí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ o n n a ). 
Curψe,
maļeĴíacτiñ. ~ĉ d hén am h ar d h u iñ e , to caļ
down a curψe on s.o.
droξiρaυ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata, Ilrĉ ĉata). 1. 
Bad
aτempt. 2. Bad aτack. (ĵe sh la ġd án) a
fh á i l , to ĝet a bad aτack (of a cold). Fúρ ψé ~
ļets ‘n ļéim ψin, he got a bad knock at θat jump.
3. I`ĵeχent aψault. T h u g ψé ~ ar ŝí, he maĵe
an i`ĵeχent aτack on her. (Va r: d ro ξi ρċ t
f )
droξiĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iļĉusaĝe, abuψe. ~ĉ
θaβρτ at, d o , d h u iñ e , rud, to maltρet,
abuψe, s.o., sθ. Ná b i ag taβaρt ~ ar t’, dut,
αé iñ , don’t abuψe yourψelf, your helθ. Θug
ψid do ‘n ġasτiρ, ŧey iļĉtρeτed, ψeveρely
iñjuρed, ŧe boy. Θug ψi ~ do lena  τe`ga, ŝe
scaρiαied him wŧ her to`gue. ~ cTañνiŧe,
cruelty to añimals. ~ o r t ! Bad scran to you!
droξiņċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Bad
co`duct, bad űehaviur; (Ilrĉ) bad goiñgsĉon. T á
~ fa o i , he is up to no gÓd. 2. Bad end, bad
luck. T h á iñ iĝ ~ĉ i i , he caņe to no gÓd. ~
a ρ ! Bad scran to him!
d ro ξiñτÍm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Bad 
iñτenτiñ, iļ wiļ,
‘v a β e ŧ ag t’ d o d h u iñ e , to űe iļiñτenτiñed,
iļĉĴíaspoψed, towards s.o.
droξiñτiñeċ, Aĵċt Iļĉiñτenτiñed, iļĉwiļed,
droξimpar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Bad 
űehaviur,
ņisűehaviur; iņoral co`duct. 2 = droċĉ
ŦiMPAR.
droξimpú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpaŧe). Bad turn, 
bad αit
of iļñeψ.
drorfļiñτэβċ, Aĵċt Ĵíastrustful,
droξiñτэiζ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ĵíastrust,
droċlaβarθa, a3. Evilĉto`gued. (Va r: ~ċ
a)
droċláμ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá im h e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bad
hand; bad handļiñg, bad job. ~ĉ β e ŧ ag t’ ar
rud a d h ŝén am h, to űe a bad hand at doiñg sθ.
~a υén am h ĵe rud, to make a bad job d’ sθ.
~a ċ u r i rud, to ņiσandļe, abuψe, sθ.

droċļegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ , Ilrĉ ~ĉ c h a 
). 1. Bad
faļ. ~ĉ fh á i l , to ĝet a bad faļ. 2 . Bad ψet; bad
aηeranχe. ~ sl iñ n eán , bad ψet d’ σoulĵers.
sú l , bad aηeranχe about ŧe eyes. T á ~ĉρ,
he lÓks bad; he is a σadyĉlÓkiñg custoņer. 3.
Bad, iñαeρiρ, verψiñ. ~ d’μrdn, pÓr verψiñ
of a song.
droċμaŧes, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Worθļeψñeψ;
Ĵíasobļiĝiñgñeψ, iñχiviļity,
droċνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Conτempt. ~ a
β e ŧ ag t’ ar d h u iñ e , ar rud, to ĵesηiψe s.o.,
sθ. ~ĉ θaρañgt ar d h u iñ e , to bρiñg s.o. iñτo
conτempt. ~ĉ ċ a ŧ em h ar d h u iñ e , ļe
d u iñ e , to cast asηerψiñ on s.o. Fúρ ψé ~
orañ, he űeļiτļed us. I s ΑeρIñψχñċ a iρg a θuga s d 
o n
ó iĝ e , oñe σould not Ĵíasparaĝ ŝé youθ. L e ~ĉρ,
iñ conτempt d’ him.
droċνesul, a2. 1. Conτemptuous. B he iθ
~ar δ u iñ e , to űe conτemptuous d’ s.o.
L a β a ρ t g o ~ le d u iñ e , fa o i d h u iñ e , to 
sηek
scornfuļy to s.o., d’ s.o. Ñí β e iñ n c h om h ~
ar ņ’ αé iñ , I would not so ĵeņen myψelf. 2.
Conτempτibļe. (Roġĉ d ro ċm he s ta a3, d ro ċ ĉ
m h estúil)
droċνéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Bad 
Ĵíaspoψiτiñ, iļ
wiļ.
droċνiñċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ ). Bad 
substanχe,
bad qúļity; baψeñeψ d’ ċaracτer, viχiusñeψ.
i ΑeρIñψχñċ i ta l , bad oρe, substanχe, iñ ņetal. iñ
éd ċ, bad maτeρil, weρiñg qúļity, iñ cloθ.
A iρg e a d d ro ċm h i n a iĝ h , baψe coiñaĝe. ~ i
n d u iñ e , iñheρent wekñeψ d’ ċaracτer iñ
ηerson; wickedñeψ, viļe τemηer, iñ ηerson.
Mdra d ro ċm h i n a iĝ h , viχius dog. B h í ψé ag
ρiñχe le he was hoηiñg md.
droċνisñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n υ ). 
Ĵíascouraĝeņent,
ĵespo`ĵency. ~ĉ ċ u r ar d h u iñ e , to
Ĵíaŝerτen s.o.
droċμúiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). I. Bad 
mañers,
ruĵeñeψ. 2. Croψñeψ, viχiusñeψ (iñ
añimal).
droċμuñíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack d’ 
conαiĵenχe,
Ĵíastrust (as, o ŰenIñψχñċ ).
droċμúiñτe1, a 3. I. Unmañerly, ruĵe. 2. (O f
añimat) Croψ, wicked, viχius.
droċμúmτe2 : droċμúiñeδ.
droċñél, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) T á ~ĉρ, he is iñ a 
bad
mÓd.
droċobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ib ρe , Ilrĉ ĉo ib 



ρe ċ a ). Bad
work; ņisξief. T á ~ ŝé iĝ iñ ar s iú l , ŧeρe is
soņe ĵevilņent afÓt. T i c fa ŝíĵ h ~ĉs,
ņisξief wiļ coņe d’ it.
d r o c h o i l i ú i n t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). 
1. Bad upbρi`ĝiñg,
bad trañiñg. 2. Bad nouρishņent, bad faρe. 3. (Iñ
phraψe) D u l i (d o d h u iñ e ), (o ŰenIñψχñċ 
Ĵíaψeψe) to
ļed to ψeρius compļicaτiñs, (o ŰenIñψχñċ wound) to
αesτer.
droċoiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n υ ). PÓr 
hosηitaļity.
F er d r o ċ o iñ iĝ h , iñhosηitabļe man.
droċphláfļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid ). Unlucky 
star.
R u g a d h ŝé fa o i d h r o ċ p h lá iñ ŝé d , he was 
born
u`ĵer ‘n unlucky star.
droċraτecļ, Aĵċt Evilĉspoken, sla`ĵerous.
droċraθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļ luck, 
ņisfortuñe.
D ’ im iĝ h aρ, ņisfortuñe űeαeļ him; he went
to ŧe bad. C h u ρ ψé ~ĉρ αé iñ , he ruñed
himψelf. ~ĉρ ! Bad luck to him!
droċρiűe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) T á ~ĉρ, he is iñ 
an
angry mÓd. T á ~ĉr ‘n lá, ŧe day lÓks
θρeτeñiñg. T á ~ fúυñ `bó ψin, θat cow lÓks
to űe iñ pÓr co`Ĵíaτiñ.
droċρíĵ 450 droiζélċ
droċρíĵ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) T á ~ĉn, ŧeρe is a 
bad
drop iñ him.
droċrúiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ e a n n a ). 
Bad aτack
(of iļñeψ). ~ (sh laġd áñ ) a fh á i l , to ĝet a bad
aτack (of a cold).
droċrud, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~aí). I. Bad 
ŧiñg, (a)
Iñαeρiρ ŧiñg. ~ĉ ċ en n a ċ , to buy a bad
arτicļe. (b) Iñjuρius ŧiñg. ~ s to ca i ŰenIñψχñċ l iu 
ċ a a
β eŧ ar t’, it is bad to wer wet stockiñgs, (c)
Evil ŧiñg; evil. A n ~ĉ υén am h, a sh e ċ ĉ
añt, to do, to avoid, evil. T á c i l l d o n ag σδ,
ŧey know how to do wrong. 2. Bad, evil, ηerson;
ĵevil. A n d iú lta ím ŝíĵ d úυ , ŧe Ĵevil, far űe he
from us. Is ŝé ‘n ~ ŝé, he is a wicked ċaracτer.
T á ‘n ~ (iña ŝesam h) is t υ an, he has a
wicked natuρe; he is fuļ d’ ĵevilņent. I s d o i l iĝ 
h
— a μarú, ‘ it is hard to kiļ a bad ŧiñg*.
droċrun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St Ñílrĉĉú iñ , Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Evil
iñτenτiñ. ~ĉ β e ŧ ag t’ d o d h u iñ e , to iñτend
s.o. harm. Ñí l e ~ĉ ρiñe, a dτíiρt, ψé ŝé, he Ĵíad not
do, say, it wŧ any bad iñτent. L u c h t d r o ċ rú iñ 

,
eviļyĉĴíaspoψed ηersons.
droċruθag, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St Añņñċ Ilrĉ ĉa 
iĝ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Md
dash, rash act.Tá ~ĉn, he is da`ĝerously rash.
D u iñ e d ro ċ ruθ aĝ, da`ĝerously imηetuous
ηerson. ~ĉ υén μ ar rud, to plu`ĝe
hedlong iñτo sθ.
droċruθagċ, Aĵċt Da`ĝerously pρeχiηitaτe,
rash.
droċψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉé i l , Ilrĉ ~ t a ). 1. 
Bad story. 2.
Bad ρeport; ηieχe d’ bad ñews. I s maŧ s c ŝé l
gan ■—■, no ñews is gÓd ñews. B i n n ‘n ~ i
g c úυ n a i aĝ ŝé , he always lÓks on ŧe dark ψiĵe 
of
ŧiñgs.
droċψχéla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bad τiĴíañgs, 
bad ñews.
~a fh á i l , to ĝet bad ñews.
droċψχélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 1. Bad, 
pÓr,
storyĉτeļer. 2. Űeρer d’ bad ñews; ηeψiņist.
droċψχéiμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Bad lÓks, 
lack of
űeuty. Ñí l (a on ) ~ ar ŝí, ŝe is not badlÓkiñg.
droċσa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ n n a ). Bad, 
da`ĝerous,
θrust; bad stab; bad turn, iñjury. T h u g ψé d o
αé iñ , he put himψelf iñ a bad αix, Ĵíad himψelf a
ρel iñjury.
droċσampla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bad exampļe.
droċσэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo i l ). 1. Bad, hard, 
ļiαe; hard
τiņes, a β e ŧ ag t’, to have a hard ļiαe, a
hard τiņe d’ it. T á an, τiņes aρe bad. 2.
Hist: A n D ~ , ŧe Faņiñe. B l i iñ , amψiρ, an
D r o ċ sh a o i l , ŧe yer, ŧe τiņe, d’ ŧe Faņiñe.
droċŝens, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~a n n a ). Bad, 
pÓr,
ċanχe. ~ĉ β e ŧ ag t’ (ar rud), to have a pÓr
ċanχe (of sθ.). T á ~ (g o ) , it is unļikely (θat).
Hardly!
droċŝesμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iμ ). 1. Bad 
stanχe.
2. Bad stand, pÓr ρeψistanχe. ΨenΦocl:I s le a n ρiθ
maθ ná Ĵíascρeτiñ is ŧe űeτer part of
valour.
droċŝeolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta). 
ŅisĴíaρecτiñ. ~ĉ
ċ u r ar d h u iñ e , to ņisĴíaρect s.o.; to ψend, ļed,
s.o. astray. Tá ~ fa o i , he is up to no gÓd,
droċshláñτeċ, Aĵċt Iñ bad helθ,
droċσúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St Ñílrĉ~ e , Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉú l ). 1. Bad,
wek, eye(ĉψυt). 2. Evil eye. ~ĉ θaβρτ ar
d h u iñ e , to cast ‘n evil eye on s.o.
droċsηéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bad, overcast, 

sky. (Iñ
phraψe) Tá ~ o s a ċ i n n , he has a glum lÓk
about him; he lÓks viļañous,
droċsτiúif, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉu ra ċ ). (Iñ 
aűρτíñ) Tá ~
aρ, fa o i , he is űent on ņisξief,
dαoċta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). Ļiτρυċt: Tub, 
veψel,
droċθaļan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n e , Ñílrĉ~a, 
g Ilrĉ~).
Bad impulψe.
droċθátal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i l, 
g Ilrĉ~). Bad
oņen. ■—■ a β añτ as rud, to ρegard sθ. as a bad
oņen.
droċŧegμala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉĉŧĉ). 
Unlucky
ηerson to ņÉt; evil acqúiñτanχe,
droċŧe`ga, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bad, evil, 
to`gue. T á
~a iĝ e , he has a foul to`gue. ~ĉ θaβρτ d o
d h u iñ e , to uψe foul words to s.o.
droċŧeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we, Ilrĉ~ e a n n a 
). Bad
τesτimony, bad ρepuτe. ~ĉ ċ u r ar d h u iñ e , to
ĴíascρeĴíat s.o.
droċŧimpar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Bad 
τemηer,
droċθρéiθ, ŰenIñψχñċ (gs.\St\ηiρ. ~ĉ). Bad trat,
droċθρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Want d’ 
Ĵíaρecτiñ,
amļeψñeψ. T á ~ĉρ, he is wa`ĵeρiñg,
workiñg, amļeψly; he is iñ a pÓr way.
droċθúρisc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í ). Bad, 
iļ,
ρeport. ~ĉ fh á i l ar d h u iñ e , to ĝet a bad 
ρeport,
bad τiĴíañgs, d’ s.o. a θaβρτ ar δ u iñ e , ar
rud, to ĝive a bad, ‘n unfavourabļe, ρeport d’ s.o.,
sθ.
droċφúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ~ θ a ). Bad 
oņen,
evil foρeboĴíañg. a υén am h d o d h u iñ e , to
pρeĴíact iļ for s.o. T á fa o i , he lÓks as if he
wiļ coņe to no gÓd.
droċúρ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Evil hour, unfortunaτe
oχaψiñ. A r ‘n ~ (d o δ u iñ e ) , iñ ‘n evil hour,
unfortunaτely (for s.o.). C h u ρ s c a n ~ θaρis,
he survived ŧe cρiψis.
drogaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa i ļ ). Averψiñ, 
ρepugnanχe;
unwiļiñgñeψ, ρeluctanχe; laziñeψ. a β e iθ
ort rud a d h ŝén am h, to űe averψe to doiñg sθ.
r o im h oba iρ, o ib r e , Ĵíaψiñcļiñaτiñ to
work. a ċ u r ax d h u iñ e (r o im h rud), to
Ĵíascouraĝ ŝé s.o. (from doiñg sθ.). Ñí ļiĝŧδ an
~ dó ŝéiρi, he was tÓ lazy to ĝet up.
drogaļacļ, Aĵċt Ρeluctant, unwiļiñg; ċary

(r o im h , of); lazy.
droġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1 = dorú. 2. Αish: 
SnÓd,
drogoid, ŰenIñψχñċ = DRUGAD.
droiζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉé i l , g Ilrĉ~ 
). Ruĝed,
Ĵíafαicult, plaχe. ~ c o i l le , foρest 
entangļeņent. I
n d im h a ρ n úυ i n—, iñ a dark or Ĵíafαicult 
plaχe,
droiζélċ, Aĵċt Ruĝed, Ĵíafαicult.
droiċĉ 451 droimscρíβ
d r o i c h ĉ , pρeαix = droċd
r o i c h e a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l -ċ ŝíĵ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bρidĝe.
~ c ro ċ ta , tógá la, ΑeρIñψχñċ eáτe, susηenψiñ, 
drawĉ,
weυĉ, bρidĝe. ~ cran n a i la , rusτic bρidĝe. ~
a ċ u r ar aβa iñ n, to bρidĝe a ρiver. ~ĉ
υén am h ĵe d h u iñ e , to advanχe (to power)
over s.o. N au : ~ lo iñ g e , bρidĝe d’ ŝip. Mus: ~
v e ŝíĵ h l iñ , bρidĝe d’ viļiñ. Anat: & úυ iñ e ,
bρidĝe d’ noψe.
droυen, droυñeċ, droυñeán =
DRAυEN, DRAυÑeĊ2, DRAυÑeÁN.
droim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉom a , Ilrĉ ĉom ‘n na). 
1. Back, (a) —
d u iñ e , ηerson’s back. A r d h r o im ca p a i l l , 
on
horψeback. R u d a ċ u r, a im pa r , ar d o d h r o 
im ,
to put, caρy, sθ. on oñe’s back. D o d h r o im a
ċ u r le rud, to put oñe’s back ag ŝñst sθ. Ζí a
n ~ le ξéļĉ, ŧey weρe back to back. L iĝ e a n ļe
d o d h r o im , to ļen back; to take ŧiñgs esy. D o
d h r o im a δ íρ iú , to straυτen oñe’s back; to
take a ρest from work. D o d h r o im a ċ r om a δ 
,
to űend oñe’s back; to ĝet down to work. Prov:
C h r om D i ‘n ~ d o n ú lċ, God αiτed ŧe
back for ŧe burĵen, gave us ŧe capaχity to work.
B h e ŧ sa ~ĉr d h u iñ e , to űe afτer s.o.; to nag at
s.o. N á cu ρ sa ~ĉr t’ ŝé, don’t antagoñize him.
Bton Ĵía sa ~ĉr a ļeiŧéiĴía, God is ψeveρe on
ŧe ļikes d’ ŧem. ~ Ĵíaűerθa a ċ u r le d u iñ e ,
to dρive s.o. out d’ oñe’s ψυt. ~ iñ aρĵe,
proñe; upψiĵe down. ~ fa o i , suηiñe. ~ĉr as,
back to front. θar topsyĉturvy. ĉ«w ar
d h r o im , iñ cloψe sucχeψiñ. A r d h r o im a
ċ ŝé i le , on top d’ oñe anoŧer; oñe afτer anoŧer
iñ quck sucχeψiñ. A r a d h r o im s iñ , on top of
θat. (Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a.) E iτe d rom a , dorsal 
αiñ. & aμrc:
cnáμ i(a)t ĵíμэiñ l(b). ~ ca θ a o iρe ċ ,
back d’ ċaρ. ~ slúsaĵe, s c ŝé ŧ e , back,
convex ψiĵe, d’ σovel, d’ ŝield. ~ en ga, top
of ñet. c o is e , iñsτep. ~ lá im h e , back of
hand. ~ lá im h e a θaβρτ le rud, to aba`don,



abjuρe, sθ. d iļaτe, arċ d’ saĵļe. Tá
Ĵíaļaτe aρ, he is hoļowĉbacked. ~ bóθaρ,
ca`űer d’ road. D u iñ e a ċ u r ar d h r o im an
β úυ θ aρ , ‘n β e la υ ΑeρIñψχñċ h úυ ρ , to dρive 
s.o. out
of houψe and hoņe. A r d h r o im talún , an
d om h a iñ , on ŧe faχe d’ ŧe erθ. ~ to iñ n e ,
cρest d’ wave. Ar δroim na bóċna, out on ŧe
oχen. •—■ sļé iζ e , ρidĝe d’ mountañ. G a o θ ag
τċt d e d h r o im sñċta, wiñd blowiñg from
an uηer ρeĝiñ d’ snow. D u iñ e a ċ u r ĵe
d h r o im τi, to dρive s.o. out d’ his houψe.
Cuρeδ ĵe δroim ‘n tsэil ŝíĵ, ŧey weρe
wiηed out d’ exisτenχe. D u ! ĵe d h r o im
b a ca iñ Ñí , to croψ obstacļes. Θáñiĝ ψé ĵe
δroim cúiñe ar ņ’, he caņe at ņe round a
corñer. D e d h r o im a ġ u a la iñ n e , over his
σoulĵer. C h u ρ s iñ dá d h r o im ar fa d ŝé, θat
upψet him altoĝeŧer. úυ l dá d h r o im ŝé , dρiñk 
it iñ
oñe drauġt. D e d h r o im a Ná erÁ ψé , űecauψe
of what he Ĵíad. D á d h r o im s iñ , on θat aχount.
T h a r d h r o im na mara, over ŧe surfaχe d’ ŧe
ψe. T h a r d h r o im ‘n lae, past ŧe ņiĵļe of, laτe
iñτo, ŧe day. Tá ‘n ot’ξe θar ~, it is past
ņidñυt. S .a.fu á il1 ~ ψo l1 3(a). l.Top: Ρidĝe;
(of baψiñ) parτiñg. 3. Aļτρċt Extrados. ~ ĝer,
aρis. 4 . Om: ~ duβ , blackĉbacked guļ. 5.
Crust: Carapaχe. 6. Wave. 7. (a) ~ du β a ċ ,
ņelanċoly. T i t im i d u β a ċ , to űecoņe
ĵejecτed, to moηe, (b) N a d rom ‘n na duβa a
ċ u r le rud, to ρenounχe sθ. uτerly,
droimυiúltú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). Flat 
ρefusal.
droiņen1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉm iñ n e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Whiτeĉbacked cow. ( Roġĉ d ro im fh iñ n )
droiņen2, Aĵċt Whiτeĉbacked. (Roġĉ ~ċ a)
droiņeiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉt υ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Z:
Αiñback.
droimφada, a3. Longĉbacked; longĉρidĝed,
droiņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
droim. 2.
Low ρidĝe; sļυt eļevaτiñ. Ĝeog: Saĵļe. 3.
Arċ (iñ back). 4 . ŰíŧOlυċt: Raξis.
droiņiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n υ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τiñy humpbacked ηerson.
droiņiñeċ2 = droimñiñeċ.
droiņiñe1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Whiτe 
colour, whiτe
stρek, on back. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
d’ droiņen2.
droiņiñe2 : droiņe ‘n 1.
droimļec, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļeiχe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉa, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρecu`űent gravestoñe.

droimļeθan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉa iñ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
•ļeiθñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Broadĉbacked,
droimlorga, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Baψe 
suηort;
kÉl.
droimñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ρidĝe.
droimñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n iĝ 
h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Blackĉbacked guļ. ~ ΑeρIñψχñċ úυ r , űe g, gρet, 
ļeψer,
blackĉbacked guļ.
droimñeċ2, Aĵċt 1. Ρidĝed, u`dulaτiñg. 2.
Arξed, convex. 3. = droimñíñeċ.
droimñiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. of
droimñe. 2. Wave (iñ haρ). 3. Ĝeol: Drumļiñ.
droimñiñeċ, at. (Of haρ) Wavy,
droimñiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Waviñeψ,
droimnoċt, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf ĉo iċ t e , 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1. Baρebacked. 2. Expoψed, unproτecτed,
droimρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa). Rush, rout. 
T e a ċ t
d e d h ro im r ŧ ar d h u iñ e , to coņe ċarĝiñg at
s.o.
droimrúiĝ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) B he ŧ sa ~ĉr
d h u iñ e , to coņe ċarĝiñg at s.o., to hound s.o.
droimscoilτe, pρed.a. Ĵíaviĵed iñ ŧe ņiĵļe, iñτo
eqúl parts; exact. D h á le t’h a d hén am h ĵe
rud, to Ĵíaviĵe sθ. iñτo two eqúl parts. Ĝeρ ~
é, cut it exactly iñ ŧe ņiĵļe,
droimscρiζiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
E`dorψeņent
(on docuņent),
droimscρiζ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ■—ĉ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉofa).
E`dorψe. B i l le a d h r o im s cn o b h , to e`dorψe 
a
űiļ.
droimscρíβaí 452 dronļíñeċ
droimscρíβaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
E`dorψÉ.
droimψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρidĝed,
humηed, object.
droimshļiβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļéiζe, Ilrĉ 
ĉļéiζτe).
Χentral mountañ ra`ĝe,
d roim tamoċt = droimnoċt.
droi`ĝe : drong.
droiñ, ŰenIñψχñċ = dron.
droiñe : dron.
droiñeċ, d ro iñ n e og = dronċ,
DRONÓG.
droiñra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). l . D im. o 
ŰenIñψχñċ dron.
2. Smaļ sandĉhiļ. 3 = droiñíñeċ.
droiñíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 

ĝilrĉ
Ļiτļe hunċback,
droiñiρe, ΑeρIñψχñċ = dronaċán.
droiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l •ψi). ΑeρIñψχñċ ed 
: Dρenċ,
dróτí, ψilrĉ Droves.
dvol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. LÓp, 
ρiñg; ļiñk,
stapļe; lÓpĉhandļe. Saβ & bar and
stapļe (of bolt). ~ lúρí, ρiñg d’ ċañ mal. ~w
coiρe, lÓpĉhandļe d’ cauldron. ĉw sfáñ, handļe
of τiñ can. 2. (O ŰenIñψχñċ haρ) Ρiñgļet,
drolċ, Aĵċt 1. LÓηed, ļiñked; lÓpĉhandļed. 2.
(O ŰenIñψχñċ haρ) Ρiñgļeτed.
drolμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). LÓp,
ρiñg; lÓpĉhandļe.
drolan, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, n p l ~ĉ, g p l 
~w). 1. Anar.
Colon; (Ilrĉ) iñτesτiñes. 2. Αiĝ: le Ĵíaĝras a
n ~ , wŧ iñer zel, wŧ ŧe αervour d’ ŧeiρ
herts.
drólás, ~ĉ c h , ~ĉ í = draβlás.-ċ.ĉaí1.
d ro lm ha ċ 1, Aĵċt LÓηed, lÓpĉhandļed. (Var.
dfolμánċ)
drolμċ2, ŰenIñψχñċ ĉ droμlċ1.
drom = droim.
d fom a 1, Ilrĉa. (Aļiτeraτive far ņ’ d’ troma uψed 
iñ
phraψe) Ĝesa ~w drċtĉ, ψeveρe maĝical
tabÓs; űi`Ĵíañg sηeļ.
drama2. (Iñ aűρτíñ) ĉw daí = dromdaraí.
drama3 = druma.
drama4 : droim.
dramċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, g p 
l H am :
Backĉband. (roġĉ dromacán ΑeρIñψχñċ, ~án 
ΑeρIñψχñċ)
dromda = cromda.
dromdál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
walkiñg
backwards. Ag ~ (θart), walkiñg backwards,
ψiĵeways (ļike a crab); crawļiñg about,
dramdaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Droņedary,
dromdaí, “substañτċ” 1 = dromdaρe. 2. (Iñ aűρτíñs)
<v a βúlδ ar dűíiñe» to ĝive s.o. a hiĴíañg.
a υénδ ĵít ŧéñ, to make a űest of
oñeψelf (dρiñkiñg).
dromdór, ~ĉa c h t = drumdór,-ċt.
dromaĵe, ΑeρIñψχñċ = dromċ.
dromaĵéiρċt = drumdóρċt.
dramaυ : dromċ.
dromál, ŰenIñψχñċ ĉ drumdóρċt.
dromañ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ρidĝe, 
mound,
dfomċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of caτļe) Ag ~ĉr 
a

ξéiļe, jumηiñg on eċ oŧer’s back,
dromán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, g p 
l ~). 1. Ca`űer.
~w a ċur i sal, to ca`űer a űem. 2. Backĉband,
~ doras, hoρizontal board on back d’ dÓr. ~
caθэiρeċ, ċaρ ral. 3 = d r o ΑeρIñψχñċ a i n n . 4 =
DROMLĊ.
d románċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
g p l ~). 1.
Strongĉbacked ηerson or añimal. 2. Hunċbacked,
stÓηed, ηerson. ~w ψe`duñe, űent old
man.
d r o ΑeρIñψχñċ a n a c h 2 = d r o ΑeρIñψχñċ a c h .
d r o ΑeρIñψχñċ a n n , ŰenIñψχñċ = d r o ΑeρIñψχñċ 
a i n n .
d r a ΑeρIñψχñċ a n n a : d r o i ΑeρIñψχñċ .
d r a ΑeρIñψχñċ a n n a c h = d r o i ΑeρIñψχñċ n e a 
c h 2.
d r o ΑeρIñψχñċ c h l a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ 
ĉi). Top, ρidĝe, cρest;
(raψed) surfaχe. Ar δromċla na talún, an
doμañ, on ŧe faχe d’ ŧe erθ. Θar
δromċla na Ĵíaļen, na mara, over ŧe cρest,
surfaχe, d’ ŧe ψe. (roġĉ ~υe ΑeρIñψχñċ)
d r o ΑeρIñψχñċ c h l a ĉ t h e a n n a s , ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Surfaχe
τenψiñ.
drμlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ * ĉ ). 1.
WÓĵen veψel, halfĉbaρel; tub. 2. Qúnτity,
d rom h la ċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
g p l ~).
StÓηed, gaunt, old ηerson. ( Roġĉ droμlċ2)
dromlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξiñe. 1.
Anat: Sηiñe, sηiñal column. 2. Ρidĝe,
drampla = d r o ΑeρIñψχñċ c h l a .
dron, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Soļid, αiρm; sound, θorouġ;
downρυt. 2. Ĝeom: Aļτρċt Ρυt, straυt,
drón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Droñe; droñiñg 
voiχe, drawl,
d r a n k = d o n n á n .
dronβacat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Ψet
sqúρe.
d ron ċón , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, g 
p l ~). Ĝeom:
Ρυt coñe.
drong, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi`ĝe, n p l ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Body of
ηeopļe; group, ψet, facτiñ; soņe. ~ dá luċt
ļenúna, a group d’ his foļowers. D ‘fh ág ψé ĉw
ag coiνéd na cρiξe, he ļeft a party to hold ŧe
τeρitory. Tá δá δrong ar a`ĝil, ŧeρe aρe two
caτegoρies d’ a`ĝels. Na s ŝé ‘va ĵe le t’h
Ċoiñ, ŧe ψix branξes d’ ηeopļe d’ le t’h
Ċoiñ. ‘N ĉw μaļaŧe ψin, θat unholy
cρew. ĵeρ ~w ĵe luċt ļéiñ (go), a body of,



soņe, ļerñed ηeopļe say (θat). ĵeρ ~ gr αiρ
é & ĵeρ ~ eļĉ nċ αiρ, soņe say θat it is
true and oŧers θat it is not. 2. Mulτituĵe,
θrong.
dro`gċ, at. Ļit. (O ŰenIñψχñċ ηersons) 
MulτituĴíañous,
θro`ĝiñg; (o ŰenIñψχñċ ŧiñgs) clusτeρed, ŧick, 
abu`dant,
dro`gán = d r o n n a c h A n .
d ron gβu iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñe, p l ~ta). 
Larĝe
company, mulτituĵe.
drongbáρ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). L it: Cla`ĝiñg 
sound,
dranļiñe, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w, Ilrĉ ĉnτe). 
Ρυt, straυt, ļiñe,
dranļñeċ, Aĵċt Ρecτiļiñer.
dron 453 drudτe
dron, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñe, n p l ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Hump;
ca`űer. ~ĉ ζeilh ar t’, to űe hunċbacked; to
have oñe’s σoulĵers hunξed. B h i aρ fúυñ
úlċ, os χiñ na τiñe, he was űent u`ĵer ŧe
burĵen, hunξed over ŧe αiρe. Ċur ‘n cat ~
aρ ŧéñ, ŧe cat arξed its back. ~ droiξid,
hump d’ bρidĝe. cnoic, hogback. & aμrc: d u a l 1 2.
dronacļ, Aĵċt Humηed, hunċbacked; arξed,
ρidĝed; convex, ca`űeρed,
dronaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, g 
p l ~).
Hunċback. ( Roġĉ dronán, dronaρe ΑeρIñψχñċ)
d r o n n a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Humηed 
staτe; convexity,
d r o n n c h l a o n a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p 
l ĉas, g p l
Anτicļiñe.
d r o n n c h l a o n a s a c h , Aĵċt Ĝeol: 
Anτicļiñal,
d r o n n l a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉ a i g h , g p l Humpy,
hiļy, ground.
dronog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, g 
p l ~). 1. Ļiτļe
hump. 2. (Ilrĉ) Wiŧers. 3. Ļiτļe backĉload. 4.
Hunċbacked woman,
droņÍļeċ, Aĵċt Orθogonal,
dronuļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, ĝilrĉ
Ρectangļe.
dronuļeogċ, Aĵċt Ρecta`gular. Rud a
ωeρδ g to cut sθ. on ŧe sqúρe,
dαonuļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Ρυt
angļe.
dros, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉois). Droψ,
droθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Dρizzļe,
dñiδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ d r a 
o i1.
drúδa, roġĉ n p l o ŰenIñψχñċ d r э i1.

drt&alus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņistļetoe. ( 
Roġĉ drúδlus)
dñis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļυt ĵew.
drubaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Űiĝ 
awkward
cρetuρe.
d Ñí b á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Drubűiñg,
d r u c h t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵew. ~ (na) 
ΑeρIñψχñċ a ŝíĵ iñ e ,
(an) tráθnóna, morñiñg, eveñiñg, ĵew. L e
t iτim ‘n ~ĉ, at ĵewĉfaļ, iñ ŧe eveñiñg. ~
(űeg) αe rθa iñe, αiñe, ĵewy, rañ. Ñí Dúρτ ψé
ná b á isτe ċ , he was nonĉcoņiτal. & aμrc:
CUPÁN1 3, ΨeIĻiĴe. 2. Ĵewdrop. (Va r: f)
d r ú c h t í n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). 1. Ļυt 
ĵew. 2.
Ĵewdrop; űed, buűļe. ~ i a l las , űeds of
ηersηiρaτiñ. ~ĉr ġloiñe, drops d’ moistuρe on
glaψ. —\ a δ ŝén am h , to ηerl. B. Moļ: Whiτe
slug. C h u a iĝ h s i ar lo r g a ŝe went to try her
fortuñe, to ψÉk her prosηects iñ maρiĝe. 4.
Bov. ΑeρIñψχñċ on a , su`ĵew. 5. G er rδ ċaps
űetwÉn toes. (roġĉ d rú ċ tán ΑeρIñψχñċ)
d r ú c h t í n e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l  
‘n iĝ h , g p l ~ĉ).
Smaļ cuτe ηerson.
druċtļÍm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). 
Ĵew~pond.
drúċtμar, Aĵċt Ĵewy.
druċtπoiflτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Ĵewĉpoiñτ.
drud1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Ñí φļ ~ĉs, úυ, ŧeρe 
is
not a squek out d’ him. Ñiρ θáñiĝ <ĉ~(na
dra`dal) as, he ñever sad a word.
drud2, ΑeρIñψχñċ ~ĉδ, ΑeρIñψχñċ = dru ŝíĵ im 1.
druga1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Drug.
dn iĝa 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Smaļ wave,
drugadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Drugĝist; drysalτer.
drugad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Druĝet,
drugál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉá lan n ; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Drug.
drugaļ, ~ĉ c h = d r o g a l l , ĉ ċ.
druglan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n e , n p l ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Drugstoρe.
d Ñí ib = DOIρB.
drud1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Starļiñg. (Roġĉ
~ e o g ŰenIñψχñċ )
drud2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ im ). 1. 
Cloψe, σut. D o ra s ,
d o d h om , ļeβar, a d h ru ŝíĵ im , to cloψe a dÓr,
oñe’s αist, a bÓk. T e a c h a d h ru ŝíĵ im , to cloψe 
up
a houψe. B h i na sú i le ag ~ im aρ, he was

hevyĉeyed (wŧ sļÉp). Ñí d h rud en a β ŝél
(a ċ ag cañτ ), he ñever stops talkiñg. 2. (a)
(Wŧ le ) Move cloψe to, draw ñer, aηroċ,
~ im le d u iñ e , to move cloψe to s.o. Tá ψíĵ ag
im ļiñ, ļe ψ’ ‘n τeċ, ŧey aρe drawiñg ñer us,
ñer ŧe houψe. A g ~ im ļe ψ’ ‘n oiξe, ļe ψ’ na tρi
scór, ļe ψ’ ‘n эis, aηroaξiñg ñυtfaļ, ŧe θρÉ
scoρe, old aĝ ŝé . B h i ‘nt oc ra s ag ~ im l im , I
was űeĝiñiñg to αÉl hungry. T á ‘n bás ag
~ im le is , he is ñer ĵeθ. ~ isΤeċ l im , le is
an τiñe, coņe iñ cloψe to ņe, to ŧe αiρe.
an i s , añiρ, anaļ, (l im ) , move up, forward,
over, (towards ņe). Δrud ψíĵ isΤeċ ļe ψ’ an
`bord, ŧey moved, sat, iñ cloψe to ŧe tabļe.
‘■~iĝt isΤeċ ļe ψ’ ‘n naμad, cloψe, graηļe, wiθ
ŧe eñemy. R u d a d h ru ŝíĵ im le d u iñ e , to move
sθ. cloψe(r) to s.o. ~ĉnaļ le ņ’ ŝé, move it over
towards ņe. (b) (Wŧ ar) Cloψe upon. T á ‘n c e o
ag ~~im isΤeċ o ra iñ n , ŧe ņist is cloψiñg iñ
upon us. ĉ—’iĝ i θart o rm , gaŧer round ņe. (c)
(Wŧ 6) Move away from, ~ im am ċ ó
d h u iñ e , to move away from s.o. ~ ψiρ, ‘n on n ,
ú im, move back, over, from ņe. Δrud ψid
 aMġ ón `χé, ón gcladċ, ŧey stÓd oα from
ŧe qúy, from ŧe σoρe. R im h nár d hrud 6
sp a im lan n, who ñever ŝiρked ŧe clash of
swords. (d) (Wŧ ĵe) ~ im ĵe d h u iñ e , to move
oα, away from, s.o. (e) ~ im i le t’эβ , to move
oα to oñe ψiĵe. ( Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ)
drud3 = d r u d 1.
drúiĵe = DÚID.
d ruĴíam1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ dru ŝíĵ2. 2. Cloψiñg,
closuρe. 3. (a) Drawiñg cloψe, aηroċ, τend (ļe,
to, towards), (b) Drawiñg away, wiθdrawal (6,
from).
druĴíam2, i Úθĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ d ru ŝíĵ2.
druĴíaúiñτ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ d ru 
ŝíĵ2.
drudτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ drud2. 
2. Cloψed, σut.
Ĝetaĉ cloψed gaτe. T e a c h cloψedĉup
houψe. D o r n cļenξed αist. S ú i le cloψed
eyes; bu`ĝedĉup eyes. & aμrc: doras ;. B. Cloψe,
ψecρeτive. D u iñ e cloψe, uncoņuñicaτive,
druαí 454 dú
ηerson. 4. ~ ļe, cloψe to. Tá ‘n úρ ~ hen, ŧe
hour is at hand. 5. Fuļ, compļeτe, (a) (/Is DoΖρíθr:)
Ņi, ψċtañ, a fuļ, long, monθ, wÉk.
Táņid ag αeiŧeμ le t’ le δá úρ ~, we have
űén exηecτiñg you for two whoļe hours. (b) Tá
an át ~ le σδ, ŧe plaχe is crowĵed out wiθ
ŧem.
drufl, roġĉ Ilrĉ 0/DORÚ.
druωeļ = drэiļe.
drul1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Agr. Dρiļ.
drul2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΑeρIñψχñċ il: 

Scolυċt: Dρiļ. ~ πaca,
packĉdρiļ. ~ fh o c lo r a , vocabulary dρiļ,
drulξéċta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Dρiļĉplouġ.
dfUļeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉá laċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
d~uļeál2. 2. Talμυċt ΑeρIñψχñċ e c : Dρiļiñg. 3. 
ΑeρIñψχñċ il: Dρiļ.
H a l la , sáρψiñτ, dru iļeála, dρiļĉhaļ, dρiļψerĝent.
druļeál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Dρiļ. 1.
Caρaĝ, αical, a δruļeál, to dρiļ a rock, a
tÓθ. 2. SaυĴíaúρí a δraļeil, to dρiļ
solĴíaers.
druļeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Talμυċt Dρiļmaker.
2. Dρiļĉmasτer,
druļx : drul1.
dÑí φļ iρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Tls: Dρiļ. 
láνe,
handĉdρiļ,
d iu im = DROIM.
druņél = droiζél.
d Ñí iñ e 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). L it: SoļiĴíaty, 
stρengθ.
druñe2» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: I. Manúl 
skiļ. 2.
ÑÉdļework, embroiĵery.
druñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
ÑÉdļewoman, embroiĵeρeψ.
druñeċ2, Aĵċt L it: Skilfļ wŧ ŧe hands,
skiļed at embroiĵery. ( Roġĉ drañ a, ~δa as)
druñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas).Ļi/: 
ÑÉdļework, embroiĵery.
drun, ~ĉċ, ~ eán , ~ĉo g = dron,
-ċ,ĉAĊáN, ĉÓG.
dñÍñmn, ~ċ = droiñiñ,-ċ.
drúiηíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Druηel(et).
Órus1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Lust. Ηeca na 
~ĉ, ψin d’ lust.
drus2 : drús.
drúiψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Lustful,
laψχivius, ηerson. (roġĉ drúiψoρ ΑeρIñψχñċ)
drúiψŝμļ, a2. Lustful, laψχivius. (Roġĉ
drúiψeċ2 a)
drúiψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lustfulñeψ, 
laψχiviusñeψ.
drusτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Drudĝe.
dnkisτe = dэisτe.
drúiθ1, a = DRÚΘ3.
drúiθ2 : drúθ1.
drúiŧe. 1 : drúθ2. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, d’ drúθ3.
dñÍθļe, ~ĉ ċ = dρiθļe.-ċ12.
druθļeog, ~ĉ ċ = dρiθļeog, -ċ.
druθļíñeċ, dņiθļi`ĝeċ = dρiθĉ
ĻíÑeĊ.



druma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Drum. 1. 
Mus:
mór, (i) űiĝ, baψ, drum, (í) (αiαe and) drum
band. ~ űeg, sρei`ĝe, ψiĵeĉ, snaρeĉ, drum. ~
fada, long, τenor, drum. ‘N ~ĉ βúlaδ, to
űet, play, ŧe drum. 2. ΑeρIñψχñċ ec: coscáñ, 
brakedrum.
ċran tógála, drum d’ crañe. 3. (Of
ρeχeptacļe) ola, oilĉdrum,
d Ñím a d úυ i ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, 
Ilrĉ ~ĉi). Druņer,
drumdoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). (Act of) 
druņiñg.
drancaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~í/x). 
Drunkard. (Roġĉ
druncaρe ΑeρIñψχñċ)
druncaeiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Drunkeñeψ. 
Ag
bÓziñg. (roġĉ druncaρċt)
dru`dal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). (Act of) 
crabĉψidļiñg,
dru`dam = dran dam.
drúnsэθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļυt ņist,
drúnta = g rú n ta .
drúp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúip* 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Druηe,
dnks, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Druψe.
draθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiθ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit. 1.
Iρesponψibļe ηersojn, i`űeχiļe. 2. Jesτer,
buαÓn.
drúθ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuιe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). L it: Harlot.
draθ3, Aĵċt Ļit. Unċasτe, wanton. (roġĉ ~ ú i l a)
drúθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
BuαÓñery,
draθlan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Broŧel.
`τi. 1. Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ļiτρυċt: (Pρeψent 
subjuncτive) Coņe(s).
Mura ψé, unļeψ he coņes. Sula ~ oiξe,
űefoρe ñυt coņes. g ~ tú slán, may you
coņe back saαe, saαe ρeturn. 2. (Iñ 
ρéμΦocloψiτiñal
and conjuncτiñal aűρτín). g to, unτil, as
far as; even to, exχept for. G o ~ ‘n doras, as far
as ŧe dÓr. Θáñiĝ ψé g ņe, he caņe up to
ņe. g ~ g βlaca ņe ŝíĵ, unτil I saw ŧem.
Go ψo, up to now, hiŧerto. Is fad a g ~ ψin,
θat is a long τiņe, Ĵíastanχe, away. D’ól ψé g ~
an ĵeoρ υeiρenċ ŝé, he drank it down to ŧe
last drop. Θoμas s ŝé g ~ ‘n lá e, he gueψed it
to ŧe very day. G o ~ ‘n la iñiu, even to ŧe
pρeψent day. Dá `űeiŧá χert g ~ ŝé, if you
weρe ρυt oŧerwiψe. Ñí hэiζñes g ~ ŝé,
ŧeρe is no haηiñeψ to compaρe wŧ it. N to r

ċэiñeδ g ~ ŝé, you ñever herd suċ cryiñg.
d ú 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Plaχe, 
patρimony, iñheρitanχe,
due. 2. (Uψed asAĵċt wŧ copula) Naτive,
natural; proηer, αiτiñg (do, to). ‘N rad is ~ do
δuñe, what is natural, proηer, for s.o. Is ŝé is
~ & is dúl, is ~ & is dúċas, dó, it is
iñ his very natuρe. 3. Ñí φļ ņé ~ na fálτe
ámuġ, I haven’t űén away long enouġ to
ņeρit a welcoņe back.
dúĉ2,ΡéΝíρ(Far ņ’ d’ duβĉ wρiτen űefoρe
consonants, exχept fh). 1. Black, dark. 2. Gρet,
iñτenψe. 3. Evil. 4. Dark, unknown,
dú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~): Labour, toil; 
Ĵíafαiculty, troubļe,
hardŝip. rada a φál; ~ĉ φál ļe, 6, rad,
to work hard at, űe pañstakiñg wiθ, sθ.; to put
oñeψelf out to do sθ. Ζí  a lán dá δú ag ņ’, I
dúβas 455 dúl
had to work hard for it, had a lot d’ Ĵíafαiculty
wŧ it. Ba ΑeρIñψχñċ h úυ r ‘n ~ĉ ċaθ s ŝé le is , he 
tÓk
a lot d’ troubļe wŧ it. •—« a ċ u r ar d h u iñ e ļe
ra d , to make s.o. exert himψelf, put s.o. to
troubļe, to do sθ. Ċur ψé aρ ŧéñ ļe ψ’, he
tÓk pañs wŧ it. R u d a d hén am h le to do
sθ. wŧ Ĵíafαiculty. ~ o ib r e , ŧe strañ, stρeψ,
of work. ~ na faρaĝe, ŧe hardŝips of
ψefaρiñg. Fúρ ņé ~ mór úυ, it was a gρet
strañ on ņe. O b a ρ gan eαortļeψ work. Ñi
gan ~ĉ r iñe δ ŝé , it was not doñe eψily. Ñí
hэn ~ le ņ’ ŝé, it is no troubļe to ņe. ~ &
d e ca ρ ; ~ &1 d o ġ ra iñ n , Ĵíafαiculty and
Ĵíastρeψ. ~ & d o i l i s ; ~ & dúis, traval
and soρow. (roġĉ ĉ~δ ΑeρIñψχñċ)
dúβas = dúis2.
Dúċ, pr.n. D a r ! By Jove!
dúdálaí, dúdán = dú d á la í, dú d án .
dúδañ = d o iñ g 1
dúδas = dúis2.
dúδμar = dúμar.
dúiζψeċ = dúiψeċ2.
dúiζψenta, a 3 = dúiψeċ2
dúiζψŝμļ = DÚIΨŝμļ.
dúυ, roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ o ŰenIñψχñċ it h 1.
dúυñéis, ~ċ = do ŝñéis, ĉ eċ.
duálχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉc í ). 1. Viχe; 
fault, ĵeαect. Is
■—• ‘n tsañt, avaρiχe is a viχe. Ñí l a d h u á i lc í
m úυ r , he has αew viχes; ŧeρe aρe not many
ĵeαects iñ his ċaracτer. 2. Joyļeψñeψ, unhaηiñeψ.
ΨenΦocl:Ñí l a o n su á i lχe g ‘n a ~ αé iñ ,
ŧeρe aρe no unņixed bļeψiñgs iñ ļiαe,
duálχeċ, Aĵċt 1. Viχius, wicked. 2. Joyļeψ,
unhaηy.
duálχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉc is ). 1. Viχiusñeψ. 2. 
Joyļeψñeψ.
dúiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, p l ~í/x). 1. (Ļiτļe) 

curl; (ļiτļe)
 DúļOlυċt: 
lock, tuft. ~ g rúiĝ e , o l la , lock d’ haρ, d’ wÓl.
s e ρ c e , kiψ curl. 2. (Ļiτļe) plat. 3. (Ļiτļe)
fρi`ĝe (of haρ).
dúiñ1, ŰenIñψχñċ = d o iñ g 1.
dúiñ2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ du ‘n . 2. ŰenIñψχñċ 
= du ‘n .
dúiñéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). 1. Labour, 
Ĵíafαiculty,
troubļe, Ĵíastρeψ. ~ĉ β e ŧ ar t’ le rad, to űe
workiñg hard at sθ., αi`Ĵíañg Ĵíafαiculty wŧ sθ.
‘N. a ċ u r ar t’ αé iñ le ra d , to exert oñeψelf at 
sθ.;
to take pañs, troubļe, wŧ sθ. ~ o ib r e , stρeψ
of work. ~ĉnála, labouρed bρeŧiñg. 2.
Murmur, Ĵíasconτent.
dúiñéiψeċ, Aĵċt Laboρius, Ĵíafαicult, Ĵíastρeψiñg.
dúiñiχiñ, 5. (Iñ aűρτíñ) Ñí rβ s c ŝé l , dún ná
a iĝ e , he had no ñews d’ any kiñd,
duáñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ du ‘n 1,2 2.
LuζOlυċt: ~ ‘n tψenċ as, ψelfĉhel,
dúρc, Aĵċt Moroψe, ξérļeψ, joyļeψ, glÓmy.
( Roġĉ ~ċ a)
dúρχe. 1. ŰenIñψχñċ = dúρχes. 2. g s ŰenIñψχñċ , n p 
l & űρeψΞéņ, o f
DÚρC.
dúρχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉc is ). Moroψeñeψ, 
ξérļeψñeψ,
joyļeψñeψ, glÓņiñeψ.
dúis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ e, Ilrĉ ~ĉa n n a ). I . 
Ĝift, ρeward,
pρize. ~ĉ θaβρτ d o d h u iñ e , to ρeward s.o.;
to award a pρize to s.o. Is αiú ~ ŝé, he ĵeψerves a
ρeward. ~ĉ θaρ isc iñτ , to oαer a ρeward, a
pρize. Ñí g h la c fa ŝíĵ h ‘n bás —, ĵeθ canot űe
put oα wŧ ĝifts, canot űe bρiűed. aρĝid,
moñey pρize, purψe. 2. Turf: Stake.
dúis2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GlÓm, ĵejecτiñ; 
troubļe,
soρow; traval, Ĵíastρeψ. ~ĉ ċ u r ar t’ αé iñ ļe
rud, to troubļe, Ĵíastρeψ, oñeψelf wŧ sθ.; to ĝet
down to sθ. 5.Aĵċt d o n 1, dú.
dúisĉ3,ΡéΝíρPρizeĉ, pρizeĉwiñiñg,
dúisβana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Pρizeĉbond.
dúiψeċ1, Aĵċt Bounτiful, ĝeñerous.
dúiψeċ2, Aĵċt 1. GlÓmy, darksoņe; ξérļeψ,
ĵejecτed; gρim, ρepulψive. 2 = du a is iú il. (Roġĉ
dúiψenta a3)
dúiψx : du as1
dúiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Pρizewiñer,
dúiψŝμļ, a2. Laboρius, Ĵíafαicult, troubļesoņe,
Ĵíastρeψiñg. O b a ρ d h u a is iú i l , τeĴíaus, 
weρiñg,
work. A isτer wery, weryiñg, jourñey,

dúisļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). PρizebÓk;
pρizeĉwiñiñg bÓk,
dúisļista, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Pρizeĉļist,
dúiθñe, a3. ŰíŧOlυċt: Crypτic,
dúiθñi, a3. Ļiτρυċt: I`Ĵíasτiñct, iñconsηicuous; 
obscuρe,
unknown. ( Roġĉ du a ŧ n υ a)
dúiθñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Obscuρe, camouflaĝe.
dúiθñíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I`Ĵíasτiñctñeψ, 
iñconsηicuousñeψ;
camouflaĝe.
dúl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i l, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Lock, tρeψ,
g rúiĝ e , lock d’ haρ. 2 . Wisp, tuft. ~ l iñ,
o l la , tuft d’ flax, d’ wÓl. I s ŝé ‘n ~ is fa ŝíĵ e s iρ
ar a c h o iĝ e a l ŝé, it is ŧe ļest d’ his caρes. ~
d ro iñ n e , wÓlĉtuft as mark on back d’ ŝÉp.
na d r o iñ n e a β u a la δ ar d h u iñ e , to ĝive s.o. 
a
trounχiñg. ŰenIñψχñċ u a ρ ψé ~ na d ro iñ n e ĵe, 
he got
moρe θan he bargañed for. 3. Ply, strand. ~
snáŧe, τéiĵe, strand d’ θρed, d’ roηe. 4.
Twist, twiñe. ~ ĵe ċ o rd a a ċ u r ar rad, to
twiñe a cord round sθ. 5. Sηiρal, whiρl. ~
ĵetaυ, smoke sηiρal.
dúl2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i l , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Dowel. 2.
Knot (iñ τi`űer).
dúl3, “substañτċ” uψed adjecτivaļy wŧ copula. 1. 
Naτive,
natural (d o , to). A n ra d is ~ d o d h u iñ e a
d h ŝén am h, what is natural for oñe to do, what
oñe may űe exηecτed to do. A n torδ is ~ d on
ċran n, ŧe natural product d’ ŧe tρÉ. Is Ĵía
a β e ŧ χiñeá lta , it is iñ her natuρe to űe kiñd.
N i ~ dó ‘n βρég a υénδ, it is not ļike him
to τeļ ļies. I s aθar d úυ ŝé, he tÓk afτer his
faŧer iñ θat ρesηect; ļike faŧer ļike son. Ba
δú l d o s iñ ón dá θ a oβ , he tÓk θat from
boθ ψiĵes d’ his faņily. ΑeρIñψχñċ ar is ~ dá le ŧ ŝé 
ŝíĵ í ,
dúl 456 dúbal
as is tyηical d’ ŧeρ kiñd. & aμrc: DÚ1 2. 2. Proηer,
αiτiñg. ‘N at, ‘n oυρċt, is do, his
ρυtfļ plaχe, iñheρitanχe. Is dó is ~ ŝé, it is his
due. 3. Iñ ŧe natural orĵer d’ ŧiñgs; faτed;
poψibļe. Is do ŝñ uļe ‘n bás, ĵeθ must
coņe to aļ d’ us. Dá `ba δúl do na maρβ a
ζeŧ űeo, if it weρe poψibļe for ŧe ĵed to
ļive. Dúρτ ψé gr δúl do ‘n μac a ζeŧ iñ
aġaυ ‘n aθar, he sad θat it was faτed for son
to oηoψe, faŧer. Is ~ ψin ŧéñ, even θat may
coņe to paψ. Dá `ba δúl ŝé, if it weρe iñ ŧe
natural orĵer d’ ŧiñgs, if it weρe to űe.



dúl4, Űρíθr Aψτρċ Twiñe; brad, coil; iñτerlaχe, 
fold,
dúla, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ d u a l 1.
dúlċ1, Aĵċt Curļed, tρeψed; tufτed; iñτerlaχed,
twiñed.
dúlċ2, Aĵċt 1. Doweļed. 2. Knoτed, gnarļed.
dúlċ3, ΑeρIñψχñċ = d u a l 1
dúlċ4, ΑeρIñψχñċ = du a l2
dúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉlta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
dúl4. 2. Iñτerlaχeņent, entwiñeņent; fold,
coil.
dúlal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iñτerlaχes 
plaτer;
αiļiĝρÉ worker. ( Roġĉ dúladór ΑeρIñψχñċ)
dúla2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ d u a la ċ 12.
dúlaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
iñτerlaχiñg,
plaτiñg. 2. ΑiļiĝρÉ work,
dúlañ = gu a la iñ n .
dúlán, ΑeρIñψχñċ = du a iļíñ .
dúlβata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Dowel 
rod.
dúldaτe, a3. Her: Proηer,
dúlgas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Natural
ρυt, due; customary αÉ or ρeward. Do
δúlgas a φál, to ĝet oñe’s due, oñe’s just
ρeward. Ωeβυ tú do δúlgas núρ a
ζeυ ‘n obρ ĵéntĉ a gat, you wiļ ĝet your
proηer αÉ when you have αiñiŝed ŧe work.
Ωeβυ ψíĵ a n~ sna flaŧis, ŧey wiļ ĝet
ŧeρ ρeward iñ heven. ~ na slaτe, ċasτiψeņent
wŧ ŧe rod. Θug ψé ~ ‘n tsļisñe do,
he gave him a gÓd flogĝiñg. ~ na cļéiρe,
cļeρical dues. Do δúlgas a loc, to pay oñe’s
dues, ņÉt oñe’s obļiĝaτiñs. Χerta &
dúlgas, ρυts and dues. As ~ĉ νic, iñ ρυt
of his son. 2. Duty. Do δúlgas a υénδ, a
ċoμļiñaδ, to do, fulαil, oñe’s duty. a
ċur ar δuñĉ, to impoψe a duty on s.o. N to r
ξert d t’ mar ψin a ċur oρe ŧéñ , you
σouldn’t u`ĵertake suċ ‘n obļiĝaτiñ. a
ζeŧ ar t’ rud a υénδ, to űe iñ duty bound
to do sθ. ĵénδ ĵe ρéρ dúlgas, to ņÉt
ŧe ρequρeņents d’ duty. Rud a ζeŧ ar do
δúlgas, ĵe δúlgas ar t’, to űe ρequρed by
duty to do sθ. Is űeg ‘n ar ņ’ ŝé, it is not
muċ to ask d’ ņe, ŧe ļest I can do. Do
δúlgas do υi, oñe’s duty to God. Scolυċt:
Τécsana dúlgas, Láŧρċcρiűed τexts, fur:
imlán, poibļí, ρċtúil, absoluτe, pubļic,
statutory, duty. fur. cruθúnas, onus of
prÓf. ΑeρIñψχñċ il: Ar on duty. ΑeρIñψχñċ il: a ċur 
ar
δuñe, to ĵetal s.o. for duty,
dúlta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ du a l4. 2 : 

d u a lδ .
dúμar, Aĵċt 1. Toilsoņe, troubļesoņe, tryiñg.
2. Hardĉworkiñg. ( Roġĉ dúμal a2)
dún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ĉ*~ta). Poem, 
song. ■—
molta, caθρéiņe, song d’ praψe, d’ tρiumph.
Ñí φļ ψχél ná ~ĉg ņ’, I have noŧiñg to say or
ψiñg. Ñí βlúρ ņé ψχél ná ~ úυ, I herd
noŧiñg from him; I have got ñeiŧer taļe nor
τiĴíañgs d’ him. Tá ĵes aĝ ŝí, ŝe has a ñiχe
ψi`ĝiñg~oiχe. & aμrc: du añ iχíñ . ( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
duán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Αishĉ)hÓk. ~
a ċur iñ isc, to hÓk a αish. ĊoμRáυτċ: Do δuán a
ċur (i `fostú) i `duñe, to hÓk s.o. ■— bád,
boatĉhÓk. & aμrc: eoċraí1.
duán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Anat: Cu:
Kidñey. & aμrc: ļeba 7. 2. Bov. χenċosċ,
don, ψelfĉhel.
duán3 = DAΜáN.
dúnċ, Aĵċt Poeτical, ņeloĴíaus, songful,
duánċ, Aĵċt 1. Ρxl. 2. Kidñeyĉσaηed.
duánċt = d u án ta ċ t .
duánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). HÓk and 
ļiñe
αiŝer; angļer.
duánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ duánċ.
dúnaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Maker or 
ρeχiτer
of verψes; rhyņer, ċanτer; songsτer, crÓñer. 2.
Verψe anθology.
dúnaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
verψemakiñg;
ρeχitaτiñ d’ poetry; ψi`ĝiñg, crÓñiñg;
(o ŰenIñψχñċ ξild) whimηeρiñg. (Roġĉ dúnċt,
dún al ŰenIñψχñċ )
dúnóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Verψicļe,
canτicļe,
dúnta : dún
duántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Αiŝiñg wŧ hÓk 
and
ļiñe; rodĉ\αiŝiñg, angļiñg. ~ μras, (far ņ’ of)
poaξiñg.
dúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Widow’s) dower,
dúrcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ GlÓmy,
moroψe, ηerson.
dúrdál, dúrdálaí = du rd á il , d u rd á la í .
dúrdán = d ordAn .
dúrtan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Downpour.
Lá dúrtañ, day d’ toρenτil rañ. •—• sñċta,
hevy faļ d’ snow. ~ ĵeor, toρent d’ τers,
dúrtanċ, Aĵċt Toρenτil.

dús, ~ĉ c h = dúis2, ĉ eċ2.
dúsmánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
GlÓmy,
moroψe, surly, ηerson,
dúsmánta, a3. GlÓmy, moroψe, surly,
dúsmántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Moroψeñeψ, 
surļiñeψ.
d ļbal1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉblaíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~t). Doubļe. 1.
Uνρ a δúbalt, to doubļe a nu`űer. Ĝeļ a
δúbalt, to doubļe a űet. Δúbal ψé ‘n crútan
orθu, it iñcρeψed ŧeρ hardŝip. Δúblóŧυ ψé
ψiúl le t’, he would doubļe your sηÉd. 2. Mus:
dúbalt 457 duβaυ
N úυ ta a δ ú b a i lt , to doubļe a noτe. 3. Űend 
over,
fold. Páηér, ŝé d a ċ , a d húb alt (ar a ċ ŝé i le ) ,
to fold a paηer, a cloθ, iñ two.
d ú b a i l t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ d ú b a u J .2 . Doubļe.
R u d ar a δúb alt , sθ. twiχe over, twoĉfold.
F u a ρ s ŝé ~ĉρĝid, he got twiχe as muċ moñey.
T á (an) ~ĉgat l im , you have twiχe as muċ as
I have. n o c o θ r om , doubļe or quts. 3.
Dupļicaτiñ (of ψerviχes, etc.). (V ar: d ú b a i l2 f)
d ú b a i l t e , a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
d ú b a il 1. 2. Doubļed,
doubļe. (a) Spas doubļe spaχiñg. L íñ τe
doubļe ļiñes. G la s doubļeĉlock. L i n s a
doubļet ļens. A d h a iñ t δúb alτe, doubļe iĝñiτiñ.
C úυ ta doubļeĉbρesτed coat. C la i
doubļe bank. (b) E ad ċ, páηér, doubļed,
folĵed, cloθ, paηer, (c) Ĵeχeitful, cuñiñg.
D u iñ e twoĉfaχed ηerson. & aμrc: ŰenIñψχñċ e a d 
1 i(a).
(V a r : d úba lta1)
d ú b a l t a 2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ dúbalt
d u b h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ du iζ ). 1. Black, (a) 
Black colour.
~ is ban, black and whiτe. (O ŰenIñψχñċ cloŧes) ~ĉ
ċ a ŧ em h , to wer black. A n ~ĉ ċ u r iña
ωe l ar d h u iñ e , to ηersúĵe s.o. θat black is
whiτe, to ba`bózļe s.o. & aμrc: h a θ 1 ;. (h) Black
substanχe. ~ ‘n eβaρ, ivory black. ~ p o i l l ,
black colouρiñg substanχe found iñ bog. ~
b r úυ g , blackiñg (for bÓts), (c) Black iñk. (d) A g 
r :
(Kiñd of) fu`gus, smut. ~ cru ŧ ñe ċ ta , smut
iñ whet. ~ na bprátaí, (far ņ’ o ŰenIñψχñċ ) potato 
bļυt.
(e) Black sηeck. ■— iñ g ‘n , ~ na fr ŝíĵ e , ĵe rud,
ŧe ļest ļiτļe űit d’ sθ. (ŰenIñψχñċ) G a n ~ gan daθ,
wiθout a traχe (ĵe, o ŰenIñψχñċ ). Ñí l a d h u b h n 
á a δaθ
aρ, ŧeρe is noŧiñg at aļ ŧe maτer wŧ him.
D á ΑeρIñψχñċ űeδ a d h u b h n o a δaθ le gn úυ θ ú
or θ u, if ŧeρe was anyŧiñg whaτever to űe
gañed by ŧem. 2. Black, evil, ĵéd. A n ~ĉ

d hén am h ar d h u iñ e , to act viļely towards 
s.o.,
to le t’ s.o. down badly. 3. (a) Darkñeψ. ~ na
h o ic h e , ŧe dark d’ ŧe ñυt, N t ŧicŧυ s ŝé go
raζ ar ‘n oiξe, it wiļ űe ηitċĉdark űefoρe
he coņes. A g o b a ρ úυ δ u b h g o —■, workiñg
from dawn to dusk. (b) Dark asηect. ~ ‘n s c ŝé i l ,
ŧe dark ψiĵe d’ ŧe maτer. G ŝé i l le a d h d o d h u 
b h
g a ċ egla, always to αer ŧe worst. 4. H e r :
Sabļe. 5. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ du iζ e ). Black cow.
duβ2, Aĵċt 1. Black, (a) ŝéd ċ, b a l l, cap aļ,
black cloθ, arτicļe, horψe. C h om h ~ le h a im e ,
ļe b a c , le c le iτe ‘n fh ŝé iċ , le gu a l, le p ic , ļe
sņer, le tó iñ c o r c á iñ , le P o l l T í L i b á iñ , 
as
black as a sloe, as a hob, as a raven’s αeŧer, as
coal, as ηitċ, as a űeρy, as ŧe boτom d’ a pot,
as Eρebus. & aμrc: caļe ċ /2, caηíñ 6, χen i
(ŰenIñψχñċ), ΧíB1, CLÁR1 l(d)y DRAυEN I. GOIΡíñ 
1.
ĻeN1 l(a)y LON1 ŰenIñψχñċ MANĊ 1. SAυĴíaÚρ /.
s la t l(i). (b) (Of Ĵíascoloraτiñ) ~ le t o i l , 
smokeűegρiņed.
~ g o rm , black and blue. & aμrc: a ic íĵ 1,
χe a θrú 1 2(d )y αiβras. (c) Extρeņely dark
or glÓmy. ‘N o i c h e d h u b h , black ñυt.
S p ŝé ρ d h uβ, iñky sky. U is c e dark waτer.
& aμrc: GAρĜeΔ 2, ĝeρδ s .(d ) Blackĉhaρed.
(e) Swarθy. (ŰenIñψχñċ) Coveρed, swarņiñg (ļe , 
wiθ). T á
an át ~ le d a o iñ e , ŧe whoļe plaχe is black
wŧ ηeopļe, (g) Vast, countļeψ. N a χé`ta ~ĉ
(ĵe), countļeψ hundρeds (of). 2. (a) Blackherτed,
maļevoļent, űiĝoτed. B h e ŧ ~ d o
d h u iñ e , to űe eviļy Ĵíaspoψed towards s.o. T á
c r o i ~ĉĝ e, he is blackĉherτed. I s ~ĉn
g n ím h ŝé , it is a viļe ĵéd. T á ψé ~. is t υ , he is
fuļ d’ hatρed. T á ψíĵ (g o ) ~ ina aġ a υ , ŧey
aρe űiτerly ag ŝñst it. A n Ĵíaβal ŧe black
(ĉherτed) ĵevil. & aμrc: anam ŰenIñψχñċ αe r1/(a), 
ļeβar1
i(h). (b) Angry, ψinisτer. Am h a r c ~ĉ θaβρτ
ar d h u iñ e , to ĝive s.o. a black lÓk, (c) Ĵíasmal,
glÓmy, ņelanċoly. D o ċ r o i a β e ŧ ~ĉg
rud, to űe oηρeψed at hert over sθ. D ’ fh ág
bás a ΑeρIñψχñċ h ic c r o i ~ a iĝ e , his son’s ĵeθ 
ļeft him
hevyĉherτed. Is ~ ‘n s χé l atá aĝ e, he has a
soρowfļ story to τeļ. Is ‘n lá d úυ ŝé ; is ŝé ‘n lá
ĉw d úυ ŝé, it is a sad day for him. & aμrc: ļiñ i(a).
(d) Stra`ĝe, unknown. T á ΑeρIñψχñċ ŝé mar a ζeδ
strañψéρ ~ ina ΑeρIñψχñċ eψe, I am ļike a black
stra`ĝer among ŧem. & aμrc: dorn l. (e) Margaδ
black market. 3. (A s DoΖρíθr:) T á ψé ~ d orċa ,
it is ηitċĉdark. T á ΑeρIñψχñċ ŝé ~ d úυ iτe d e, I am 
herτily
ψick d’ it. C h iñ n ψé ~ is ~ o rm , I faļed uτerly



at it. D h iú l ta iĝ h ψé (g o ) ~ & (g o ) bán ŝé a
υén am h, he ρefuψed absoluτely to do it. Ñí l
ψid le fa i l ~ bán ná ρiβ ċ, ŧey aρe not to
űe had iñ any σaηe or fo rm .R iñ n e tú g o ~ĉr ņ’
é, you acτed tρeξerously towards ņe; you le t’
ņe down badly. & aμrc: dón a l l 2.l a ρ 1 umaĵe 
i(a).
duβĉ3,ΡéΝíρ1. (Űefoρe vowels and fh ) (a) Black.
(b) Gρet, iñτenψe, downρυt, (c) Evil; unknown.
2 = DÚĉ2.
duβ4 = DUΒaυ1.
duβċ1, Aĵċt 1. Ĵíasmal, glÓmy; ņelanċoly,
soρowful. D o r ċ a dark and glÓmy.
Sηérθa ~ĉ, sombρe skies. S χé la ~ ,
ņelanċoly ñews. C r o i ĵespo`ĵent hert.
E a s ca iñ e d h u b h a ċ , dark curψe. & aμrc: 
droim
7 (a ) , GALAR 2. 2. Black, dark.
duβċ2 = dutċ.
duβaċañt, / , duβaċan = dúċan
duβaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). GlÓm, soρow. 
(V a r :
du β a ċ t ŰenIñψχñċ)
duβċt-ñt, ŰenIñψχñċ = dú ċan .
duβaδ, ΑeρIñψχñċ = dúċan
duβaĝén, ΑeρIñψχñċ = duζegan1,2.
duβaĝenta, a3. 1. Lowĉsηiρiτed. 2. Sηiτeful,
duβaĝénta, a 3 = duζegánċ1.
duβaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ d úċan ). 1. 
Blacken,
darken. R u d a d h ú ċ ‘n , to blacken sθ.
Δuβaυ ‘n oiξe, ‘n sηéiρ, ‘n ġρiñ, a ġnúis,
ŧe ñυt, ŧe sky, ŧe sun, his faχe, gρew dark.
D h u b h a iĝ h & υen n aρ, he ċa`ĝed
colour, űecaņe τeρiαied. D h u b h a iĝ h &
g h o rm a iĝ h aρ, aĝ e, he űecaņe uτerly
ĵejecτed. 2. Bļυt. D h u b h a iĝ h na prátaí, ŧe
duβaυ 458 dúċas
potatoes űecaņe bļυτed, blackeñed from
bļυt. 3. Sadĵen, oηρeψ. I s tú a d h u b h a υ
m o ċ r o i , it was you who gρieved my hert.
duβaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ duβċ1.
duβálχe, ~ċ, ~ĉ s = dúilχe, ĉ ċ, ĉ a s .
duβĉañζis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζesa). Groψ
iĝnoranχe.
duβaρt, roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ d’ a b a ρ 1.
duβamaĴía, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—). Uτer 
nonψenψe.
duβán1 = daμán.
duβán2, ~ċt, ~ĉ í = dún Vĉt a c h t . ĉ a í1.
duβэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. {O 
ŰenIñψχñċ ļengθ
o ŰenIñψχñċ ļiαe) Gρet aĝ ŝé . Tá ‘n ~ĉĝ ŝé , he is 
very old.
2. {O ŰenIñψχñċ era) Dark aĝ ŝé . Sna ~x, iñ ŧe dark
aĝes; iñ ρemoτe anτiquty,
duβart, roġĉ i Úθĉ Aņψρ Ċaŧτĉ d’ abaρ1
duβċa, roġĉ comp, o ŰenIñψχñċ duβ2.

duζelañ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉiña, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉiñ).
Black art, maĝic,
duζeρċ, Aĵċt Blackĉtaļed,
dúζeit, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Evil
ĵéd.
duζéiŧeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ). Downρυt ļie.
duβιíuċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉ iċ e , Añņñċ Ilrĉ ~). 1.
Very wet. 2. {A s Añņ Űρíŧrθĉ) A g ~ αe rθa iñe, 
rañiñg
hevily.
duβφocal, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i l, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρiĵļe,
conundrum, eñiĝma,
duβφodċ, Aĵċt Eñiĝmaτic(al).
duβφoltċ, Aĵċt Blackhaρed,
duβφúl, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Blackĉwaτer 
αever.
dúζiρt : DÚΖeRT.
duζiŧiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθρeċ). Black erθ,
duβlagán = du lagAn
duβlaυe, ~ĉ c h t = i>ú la í2, ĉ o ċ t 2.
duβlomán = dú lamAn .
duβlúċaρ = dulúċaρ.
duβó, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Gρetĉgρetĉgrandson;
gρetĉgρetĉgrandξild. ‘N dá δuβó, fourθ
couψiñs.
duβobaρ, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ib r e , Ilrĉ ĉo ib 
ρe ċ a ). Evil
ĵéd.
duβoυer, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġ ρ ). Black frost. { 
Roġĉ ŰenIñψχñċ )
duβraβán = dúraβan.
duβradán, duβrudán = dú r ad án 1.
duβsamánċ, a = du a smanta .
duβshraθ = dúshraθ
duβθaρ ĉ dufaρ
duβθan = duαen.
duβú, ΑeρIñψχñċ = DÚĊaN.
duβú = duβó.
duβúiñe, a3. Dark gρÉn.
dúβuí, a3. Dark yeļow.
dúbla, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ŝeθ.
dúblċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■) & a.
1. Dupļicaτe. 2. B il: Co`dupļicaτe.
dúblaδ, ΑeρIñψχñċ = dú b a il t .
dúblaυ = DÚBAL1.
dúblál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉá laċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
dúblAl2 2 . Ψecond Ĵíasτiļaτiñ. T ú s dúblála,
űeĝiñiñg d’ ψecond run iñ Ĵíasτiļaτiñ. 2.
Doubļeĉĵeļiñg.
dúblál2, tu. & i. {Láŧρċ, ĉálan). Ĵíasτil a ψecond
τiņe.

dúblaíñ : dúbal1.
dúblálaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Doubļeĉĵeļer.
dúblóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiñg:
Doubļet.
dúblú, rn = DÚBALT
dúblún, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉu iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). DoublÓn.
duċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d ú iĝ h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Black iñk;
iñk. ■— ĵerg, g o rm , ρed, blue, iñk. ~ có ip eá la ,
c ló d úυ ρ e a ċ ta , Iñ d i ċ , copyiñg, pρiñτiñg,
I`Ĵíañ, iñk. ΨenΦocl:N í r e it υ páηér ban ~
ρiμ, ‘blank paηer ñever ρejecτed iñk*, youθ is
impρeψiñabļe. 2. cu d a i l , ψeIlrĉ 3. Black
colouρiñg substanχe found iñ bog.
duċa1 = nú’.
dúċa2, roġĉ űρeψΞéņ ofnuΒ2.
dúċaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Stamηiñgĉpad.
dúċan, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ duβaυ1. 2.
Blackeñiñg, darkeñiñg, (a) ~ gn ú iψe , darkeñiñg
of counτxnχe. L e ~ nh o iċ e , at ñυtfaļ.
{ b) (Of gρet nu`űers) B h í ~ na ΑeρIñψχñċ b úυ ŧ r 
e ĵe
d h a o iñ e an, ŧe roads weρe crowĵed wiθ
ηeopļe. ~ na g c n o c , na `bánta, na sļé iζ τe ,
na g c o i l l t e , d ’ ŝénlaθ, vast flocks d’ űiρds. 3.
Talμυċt {On grañ) Black rust; {on potatoes) bļυt.
4. Sadñeψ, oηρeψiñ d’ sηiρits. ( Roġĉ dú ċ a iñ t
f )
dúċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñkholĵer,
iñkĉweļ.
dúċán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ ρick
of turf.
duċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Song, ρefrañ.
dúċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. HeρeĴíatary 
ρυt or clam;
űiρθρυt, heρitaĝe; anχestral estaτe, patρimony.
a β e ŧ ag t’ i rad , to have a heρeĴíatary ρυt
to sθ. S e i lb h a β e ŧ ag t’ ar d o d h ú ċ a s , to
own oñe’s anχestral estaτe; to have a gρip on
oñe’s heρitaĝe. A δúċas & a δtρe, his
űiρθρυt and due. D e ρéρ d ú ċ a is &
ρċta, by traĴíaτiñal custom and law. O oiαiĝ
& úυ δúċas, iñ viρtue d’ ofαiχe and
iñheρitanχe. A r d hŧ a n d u ċ a is , ĵepρived of
ŧeρ patρimony. Ļiτρυċt: B h i ~ĉgu s d a o r ċ i s
o r θ u, ŧey weρe subject to a customary and
tρibutary tax. & aμrc:DAL16,DÚl 2. 2. Naτive 
plaχe or
country, anχestral hoņe; traĴíaτiñal coñexiñ.

T h r ŝé iĝ ψé a ŧρ agu s a d h ú ċ a s , he forsÓk 
his
hoņe and country. ŰenIñψχñċ i l le a d h ar d o d h 
ú ċ a s , to
ρeturn hoņe, to wheρe oñe űelongs; to ρevert to
kiñd. T á ψé ag τċt aβ&iļe ar a δ ú ċ a s , he
is űeĝiñiñg to fρequent his forņer haunts,
ĝeτiñg iñτo his old ways. & aμrc: fáυ /.3. Kiñdρed
aαecτiñ, natural afαiñity. ~ĉ β e ŧ ag t’ ļe
d u iñ e, to have a natural afαiñity wŧ s.o. Ñí dár
dúċasċ 45, duβ
id, ŧey aρe not d’ our kiñd. 4. HeρeĴíaty,
iñaτe qúļity, natural űent. R u d a β e ŧ sa ~
agat, to have sθ. iñ oñe’s blÓd, to have a
natural apτituĵe for sθ. ~ ruda a β e ŧ ina t,
to űe heρeĴíataρily iñcļiñed towards sθ. T h u g 
ψé
ļe is 6 d h ú ċ a s ŝé, he iñheρiτed it; it coņes
naturaļy to him. T á ‘n c e o l iñτ i úυ δ ú ċ a s , ŝe
is muψical by natuρe; ŝe coņes d’ a muψical
faņily. T á ~ le ΑeρIñψχñċ a im ŝé la ċ t a iĝ e , he 
has a
űent for ψemanŝip; he coņes d’ a ψefaρiñg
ηeopļe. T á ~ le b a iñ n e a ic i , (of cow) ŝe is d’ a
gÓd ņilkiñg strañ. T á ‘n τe`ga úυ d h ú ċ a s
a iĝ e , he is a naτive sηeker d’ ŧe la`gúĝe. Tá
~a ŝen ag fás ļe ψ’, his heρeĴíatary iñsτiñcts aρe
űeiñg arouψed. E iρen a ċ, αer σúsl, ó
d h ú ċ a s , a born Iρishman, ĝentļeman. ŰenIñψχñċ 
: Ñí r
θρéiĝ ψé a d h ú ċ a s , he is very ļike his ηeopļe.
M a r is d úυ ib h , as is iñheρent iñ ŧem. ΨenΦocl:Is
tρeiψe ■—■ ná o i l iú iñ t , ‘iñsτiñct is stro`ĝer θan
upbρi`ĝiñg’ . ΨenΦocl:B r iψen ‘n ~ tρí ċrúba,
tρí sh u i le , ‘n ċ a it ; & iu rd ‘n n ~ tρí na crú b a
(& ļen ‘n cú g ρ i) , everyŧiñg takes
afτer its kiñd. 5. Natural, wild, staτe; wildñeψ,
mdñeψ. D u l le (ĝeñeraļy d’ dog) to g wild,
to űecoņe fρenzied. ΑeρIñψχñċ ad ra d ú ċ a is , md 
dog. 6.
(Ĝiñĵċ Uθĉ as a.) Iñheρiτed, iñheρent, iñaτe, naτive. 
A it
d h ú ċ a is , naτive plaχe; natural haűitat. T i r
d h ú ċ a is , naτive land, hoņeland. T e am p a l l
d ú ċ a is , anχestral ċurċ(yard). Χert d ú ċ a is ,
heρeĴíatary ρυt. B a l l d ú ċ a is , co`ĝeñital 
mark.
G a la r d ú ċ a is , iñheρiτed Ĵíaψeψe. T e a n g a
d h ú ċ a is , naτive la`gúĝe, moŧer to`gue.
C a iñ τe o ρ d ú ċ a is , naτive sηeker.
dúċasċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
HeρeĴíatary propρietor; heρeĴíatary hed (of
coņuñity). 2. Ļiτρυċt: HeρeĴíatary foļower. 3.
Naτive, iñhaűitant.
dúċasċ2, Aĵċt HeρeĴíatary, anχestral; iñheρiτed,
iñheρent; iñaτe, iñsτiñcτive; naτive, i`Ĵíaĝenous.
fur. Iñheρitabļe.



duξelacan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Erly 
morñiñg fast;
compļeτe fast. Im e ċ t ar to ψet out iñ ŧe
erly morñiñg wiθout partakiñg d’ fÓd. C úυ g a s
a ċ a ŧ em h ar to take ņeĴíaχiñe on an
empty stomċ.
dúξeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Puzzļe, ρiĵļe.
dúξís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ n n a ). 
‘Black’, hevy,
ρent or tρibuτe; ransom for pρiviļeĝe or
iņuñity.
dúċoiļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ l iĝ h 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). —
fra o iĝ h , blackcock, maļe black grouψe.
dúċoiρp, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. G a θ a í ċ t
blackbody raĴíaτiñ.
dúċosċ1. I . ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Blackļeĝed añimal. 2. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 
Maĵenhaρ
(αern).
dúċosċ2, Aĵċt 1. Blackļeĝed, blackfÓτed.
2. Blacksτeņed.
dúċρéúil, a2. Blackĉerθ.
dúċρíċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ iċ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dark,
uñexploρed, unknown, ρeĝiñ,
duċρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa). Viļent 
tρembļiñg;
ŝiveρiñg αit, ague.
dúċroíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a). 1. Joyļeψ, ņelanċoļic. 2. Blackĉherτed,
sηiτeful.
dúċrón, Aĵċt Black and tan.
Dúċrónċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hist: BlackĉandĉTan.
dúċrónaċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dusk. (Roġĉ 
dúċ
r úυ n a ċ 2 ΑeρIñψχñċ)
duċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉana). Anat: 
LuζOlυċt: Duct,
dúċtañt, ŰenIñψχñċ = dúċan.
dúċúrsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Dry αiļiñg
(u`ĵerñeθ waļ).
dud(a), ΑeρIñψχñċ = DÚID.
dúdċ, Aĵċt 1. Stumpy. 2. Long-ñecked, 
rubűerñecked.
3. Moηish, shy, fÓļishĉlÓkiñg, quÉr,
dúdaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Long-
ñecked
ηerson; evesdroηer. 2. Huņer, crÓñer. 3.
Dolt.
dúdaρċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (Act of) ñeckcrañiñg,
evesdroηiñg. 2. (Act of) gulηiñg,
swaļowiñg; pufαiñg (at ηiηe). 3. (Act of)

huņiñg, crÓñiñg; (of keτļe) ψi`ĝiñg. (Roġĉ
d ú d am a í l f)
dúdálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Shy, 
ψelfconψχius,
ηerson; stuηid ηerson,
dúdán, ΑeρIñψχñċ 1 = dú ŝíĵ. 2 = dú iĵíñ.
duυecaρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċs Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉecra). Extρeņely Ĵíafαicult,
duυerg, Aĵċt Dark ρed.
duδon, at. Dark brown, ñiĝĝerĉbrown,
dúδroim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉom a ). (Iñ aűρτíñ) 
~ĉ
θaβρτ le n ŝíĵ , to turn oñe’s back compļeτely
on sθ.
dúdóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~o). 1. Stump.
2. Σortĉsτeņed (clay) ηiηe. 3. Er. 4. Rap,
blow, punċ (on ŧe er),
dufaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Jungļe,
dufal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Duαel.
duga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. Dock (for 
ŝips). ~
gráβála, snáμa, t iρim , graviñg, floaτiñg, dry,
dock, ~ í , docks, dockyard. 2. (Of canal) Baψiñ.
( Roġĉ d u g ΑeρIñψχñċ, Ilrĉ ~ n n a )
dugaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dockaĝe, 
wharfaĝe,
dugaαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Docker,
dúġaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i l l , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Hist: Dañe,
dúωeiμρeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ). Ĵepθs of
wiñτer, ψeveρe wiñτry weŧer,
dúġlas, Aĵċt 1. Dark gρÉn. 2. Dark gρey. 3.
Ļivid.
duġar ņ’, Aĵċt Dark blue; navyĉblue. Ζeiθ
san a ġ aυ , to űe purpļe iñ ŧe faχe.
Ĵíaļ1 = DUΖe.
Ĵíaļ2, ŰenIñψχñċ = DUΜċ1.
duβ1 = d a o iζ : do3.
duβĉ2 = duβ3ĉ
duζe 460 dúil
duζe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Blackñeψ, 
swarŧiñeψ*,
darkñeψ, glÓm; ņelanċoly, oηρeψiñ (of
sηiρit); maļevoļenχe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ DUΒ2. 3 :
duβ1 5. ( Roġĉ d u ib h ċ e ŰenIñψχñċ )
duζeca, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Űiτer, wiñτry, cold. 
(Roġĉ
d u iζ ċ e / , d u iζ e c (h )a d h ΑeρIñψχñċ)
duζecċ, Aĵċt Űiτerly cold, wiñτry,
duζecán = duζegan1.
duζeċan = dúċan.
duζeċán. 1 = duζegán1ĉ2. 2 = dúċan.
duζċt, ŰenIñψχñċ = duζe i .
duζecúil, <22. 1. Dark, overcast. 2 =
DUΖeĊċ. (roġĉ d u ib h e a ċ ú i l )

duζedas, ΑeρIñψχñċ = duζe /.
duζegán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Abyψ; ĵép ċasm, ĵepθ(s); ĵép. na
faρaĝe, ŧe ĵepθs d’ ŧe ψe. D u l am ċ sa
to g out iñτo ĵép waτer, iñτo ŧe ĵép ψe. I
n ~ ‘n d om h a iñ , iñ ŧe ñeŧermost parts d’ ŧe
erθ. I nh o iċ e , iñ ŧe ĵepθs d’ ŧe
ñυt. ~ ‘n ŝé a d úυ ċ a is , ‘n a iñ e o la is , an
ŕeca, ŧe ĵepθs d’ ĵespaρ, d’ iĝnoranχe, of
ψiñ. P o l l du iζ e g á iñ , ĵép dark hoļe;
boτomļeψ ηit. C aθ i b p o l l ‘n d u iζ e g á iñ ŝé,
cast it iñτo ŧe abyψ, iñτo ŧe ĵepθs d’ ŧe ψe;
conψiĝn it to ηerĴíaτiñ. S c ρe da im as na
duβ e g á iñ ar t’, out d’ ŧe ĵepθs I cry to ŧÉ.
2. Profu`Ĵíaty, abstruψeñeψ. ~ sm э iñτe ,
d í sp úυ ρ e ċ ta , profu`Ĵíaty d’ θouġt, of
arguņent.
duζegan2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá iñ). 1 = dúċan 
2(a). 2.
Patċ d’ black clouds, overcast sky. ag bu n
na sηéiρe, a patċ on ŧe hoρizon. Tá ~ĉg
cruñiú ŧiρ, dark clouds aρe gaŧeρiñg iñ ŧe
west.
duζegánċ1, Aĵċt 1. Ĵép, abysmal. 2.
Profound, abstruψe; hard to faθom. C e is t
d h u ib h e g á n a ċ , abstruψe quesτiñ. Sm a o iñ 
τe
~a, unfaθomabļe θouġts. C ú is e n n a ~ĉ,
ĵépĉlyiñg cauψes. C om h c h e i lg d h u ib h ĉ
eg án ċ, ĵépĉlad consηiρacy. R u n ĵép
dark ψecρet. D u iñ e ‘ĵép oñe*, ĵeviusly
ψecρeτive ηerson. ( Roġĉ duβ egán ta a3)
dubűeganċ2, Aĵċt Overcast, glÓmy,
duζén, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉé iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Om :
Car ņ’orant.
duβļen, ~ĉ c h = dú ļiñ n , ĉ ċ.
duβρé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ A n ŧe dark d’ ŧe mÓn;
ŧe mÓnļeψ part d’ ŧe ñυt. Oυξĉ δuβρé,
mÓnļeψ ñυt; ηitċĉdark ñυt,
duβψeċ = dúiψeċ2.
duβŧen = duαen.
dubļéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Doubļet,
duξe *. duí2.
dúiξe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ċ i ). I. 
HeρeĴíatary land. ~
na ŰenIñψχñċ iñ e , ŧe anχestral land d’ ŧe faņily. 
2.
Naτive land, naτive plaχe; hoņe country.
M o la n n g a ċ a o n d u iñ e a d h ú iċ e , everyoñe
praψes, values, his hoņeland. ár `aθρeċa
& ár ψxθρeċa, land d’ our faŧers and
foρefaŧers. ~ D ŝé , ŧe kiñgdom d’ God.
Flaŧes D ŝé g rβ ag ŝñ mar δúiξe, may
we aτañ to ŧe kiñgdom d’ heven. ΑeρIñψχñċ o ŧiρ
d h ú iċ e , my naτive country. ΨenΦocl:I s bu ‘n αer

iña d h ú iċ e , a man is soļid iñ his hoņeland. 3.
Land, estaτe. T á ~ θala im h a iĝ e , he owns an
estaτe, a larĝe tract d’ land. (M a c ) o ŝíĵ h ρe
(maļe) heρ to ‘n estaτe. a ċ u r i β ŰenIñψχñċ i ċ a , 
to
encu`űer ‘n estaτe. Ñí υénfañ ŝé dá
`ŧυiñ ~ĉρ, on no conψiĵeraτiñ would I
do it. 4 . Ρeĝiñ, τeρitory; Ĵíastρict, locaļity,
countryĉψiĵe. A n ~ τim p e l l , mágúρd, ŧe
suρou`Ĵíañg country. A r fu d na θrouġout
ŧe aρe. N á fá g ‘n don’t ļeve ŧe Ĵíastρict.
~ sh e i lg e , hunτiñgĉground. & aμrc: CÚρT i(b),
bρeiŧeμ. “substañτċ” Vast nu`űer or amount. B h 
i an
a cu ‘n n, ŧe whoļe countryĉψiĵe was
gaŧeρed. A n ~ d a o iñ e , huĝe concourψe of
ηeopļe. Tá ‘n ~ĉρĝid aĝ ŝé , he has heps of
moñey.
duξx : du2.
dúiξíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉ iċ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Τeρitoρil.
dúid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 1. 
Stump. R u d a
ωeρδ (aMġ , ‘n i s ) o n ĉ—, úυ β u n na
~ e , to cut sθ. ρυt down to ŧe stump. C h u iρ
an tarβ ‘n aδarc g o bu n na —e, g o ŰenIñψχñċ i l 
le d h
~ e , ‘n n, ŧe buļ stuck his le ņ’ ρυt iñτo him.
2. (a) Stumpy object, protuűerant part; (σort)
horn,(croηed) er, tal, (b) Σortĉsτeņed (clay)
ηiηe. 3. (Crañed) ñeck, θroat. a ċ u r ar t’
αé iñ , to crañe oñe’s ñeck; to turn oñe’s hed
shyly away; to evesdrop; to moηe around.
G r e im ~ĉa fh á i l ar d h u iñ e , to grasp s.o. by 
ŧe
ñeck, to fasτen on s.o. R u d a ċ u r ar d o δtkid,
to swaļow hard at sθ., to gulp sθ. down oñe’s
θroat. 4 . (a) Stumpy ηerson, (b) Moηish, shy
ηerson; numbskuļ. (Roġĉ ~ĉn ΑeρIñψχñċ)
dúíĵéiñeċ, Aĵċt Duodxl,
dúiĵéiñem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n im ). 
Duoĵenum,
dúiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ dúid. 2.
Σortĉsτeņed (clay) ηiηe. 3. (Iñ aűρτíñ) B h e iθ
ar ~ r ŝé iχe , to racket about, to ļive a gay ļiαe,
dúiĵíñċt = dúdaρċt.
dúidlρe = DÚDAΡe.
duαen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ ŰenIñψχñċ iñ ). 1. 
Darkñeψ, clouĴíañeψ;
duskiñeψ, σadow. B h i ~ĉr ‘n sp ŝé iρ; β i an
sηéρ fa o i d h u i αen , ŧe sky was overcast. ~
m úυ r ar β egán αe rθa iñe, muċ cloud
bρi`ĝiñg ļiτļe rañ; muċ ado about noŧiñg. 2.
GlÓmy aηeranχe, scowl, glÓm. ~ (αe iρg e ) ar
aġ aυ , i n g n ú is , d u iñ e , (angry) scowl on s.o.’s
faχe. ~ c r o i , ņelanċoly,



duαer = Ĵíaαer.
dúiĝ = ĴíaÚG1,2.
duĝéiρ, ΑeρIñψχñċ = dugaρe.
dúυ : DÚĊ.
dúil1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ d Íl). 1. Eļeņent, (a)
dúil 461 dúilνiρċt
(Of cρeτiñ) N a ~ĉ, ŧe eļeņents; cρeτiñ. R í
na n d ú l , ŧe Kiñg d’ ŧe eļeņents, ŧe Lord of
cρeτiñ. A δrδ na n d ú l , eļeņental, natuρe,
worŝip. Ļiτρυċt: N a c e ŧ ρe (aer, u is c e , t iñe,
talμ), ŧe four eļeņents (aρ, waτer, αiρe,
erθ). (b) Ċ: Eļeņent. 2. Cρeτed ŧiñg,
cρetuρe. ~ĉ iñ g l í , ċ ρé , d h a on n a , a`ĝeļic,
erθly, human, űeiñg. G a ċ ~ b h e o , every
ļiviñg ŧiñg. ~ d e d h ú i le D ŝé , oñe d’ God’s
cρetuρes. A n ~ β e g b h o ċ t , ŧe pÓr ļiτļe
ŧiñg, ŰenIñψχñċ iá iñ e , wild cρetuρes, wild ļiαe.
dúil2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵeψiρe, fondñeψ, 
ļikiñg,
craviñg. a β eŧ ag t’ i rad, to have a tasτe, a
ļikiñg, for sθ. ~ĉ ċ u r i rud, to take a ļikiñg to,
ĝet a lo`ĝiñg for, sθ. ~ i ΑeρIñψχñċ űi, ρeļish for 
fÓd.
~ i n d e o ċ , hankeρiñg for dρiñk. ~ i d tob a c ,
craviñg for tobaχo. Iθ, ól, ŝé má tá ~ĉgat an,
et, dρiñk, it if it is to your tasτe. T h á iñ iĝ
agañ an, I got to ļike it. Tá ~ san aρĝed aĝ ŝé ,
he is fond d’ moñey. T á ΑeρIñψχñċ h úυ r ag na d a 
o iñ e
an, ŧe ηeopļe aρe very fond d’ him. T á ~ĉ
anama sa ċ e o l a iĝ e , he is paψiñaτely fond of
muψic. ~ ċráτe, ΑeρIñψχñċ hiρe, ΑeρIñψχñċ hal laŧe ,
m h a r fa ċ , torturous, raĝiñg, unholy,
consuņiñg, ĵeψiρe. ΑeρIñψχñċ á tá ~ ag t’ im e ċ t , 
if
you wish to go. Bañ d o d h ú i l as, take aļ you
want d’ it; saτisfy your craviñg for it. 2.
Exηectaτiñ, hoηe. ~ĉ β eŧ ag t’ le ΑeρIñψχñċ d , to
exηect sθ. T á ~ (as D i ) ag ņ’  g o d t i c fa ŝíĵ h
ψé, I hoηe (to God) he wiļ coņe. ΑeρIñψχñċ a r d h ú 
i l ,
mar i n ~ , (is) g o , iñ ŧe hoηe θat. Núρ nċ
raζ ~ ļiñ, when we weρe not exηecτed. D o
d h ú i l a β añτ ĵe rud, to χeψe to exηect sθ.
B h a iñ ΑeρIñψχñċ ŝé ĵeρe δ ~ĉĵe, I gave up aļ hoηe 
of
it. B h a iñ ΑeρIñψχñċ ŝé ~ dá raθ, I gave him up as a
faluρe. 3. (As Añņ Űρíŧrθĉ ) B he ŧ ag ~ !e rud, to 
ĵeψiρe
sθ.; to exηect, hoηe for, sθ. Tá ψíĵ ag ļx
`cud, ŧey aρe waτiñg to űe αed. T á ψé ag ~ ļe
űen, he is hoηiñg for a wiαe. T á im ŝíĵ ag ~
a β a i le ļe is , we exηect him hoņe.
dúiļeċ1, Aĵċt Eļeņental; cρeτive. C o rp
eļeņental body. D i God ŧe Cρetor.
dúiļeċ2, a = dúilνer.
dúiļeċán = dú i.aċán .

dúiļegán = dú lag án .
duļemanta = αeilņenta.
dúiļeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ l im h ). (O fG o d ) 
Cρetor. (Vat.
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~an)
duļeán = d a l l á n 1 4, 5.
d u i l e a s c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ l is c ) Dulψe. 
1. ~ űeg, ΑeρIñψχñċ úυ r ,
τiñyĉŝeļed, larĝeĉŝeļed, dulψe. ~ trá, ~
aρĵe, dulψe waŝed up by τiĵe. 2. ~ĉβan,
pondwÉd. 3. ~ űen n , c lo c h , ~ talún,
(kiñds of) ļiξen.
duļescar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). ~ (c lo ċ ) , 
rock moψ;
dyer’s moψ. (roġĉ ~nċ ΑeρIñψχñċ)
duļeástram = αeiļestram.
dúiļí1, a 3 .1. Eļeņental. 2. Ċ: Eļeņentary.
dúiļí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. o 
ŰenIñψχñċ DÚIĻeĊ1.
dÚÍļí3, a3 = DÚILΝeR.
dúiļiχíñ = ĴíaÚIĻiΧíñ.
dÚÍļíġ1 = DÚLAυ.
dúiļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ dú iļe a ċ 1.
dúiļiμ : DÚIĻeΜ.
duļiņiñτe = αeilņenta.
dúiļíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τe`ĵency, 
parτiļity.
T a lam h a b h fu i l ~ u is χe an, land θat holds
waτer.
duļisc : DUĻeSC.
dúiļŝμļ, a 2 .1. Ĵeļectabļe. 2 = dúilνer.
dúiļiún, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ DÚIĻeΜ.
dúiļiúr = DÚILΝeR.
duļζema, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Ļef gap.
duļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). I . Ļef. daracb, 
oak
ļef. ~ b o iρd , hata, ļef d’ tabļe, d’ hat.
ļeβaρ, ļef d’ bÓk. ~ & c om h d h u i l le ,
ļef and counτerfoil. 2. Coļ: Ļeves, foļiĝe. 3.
Eyeĉļid. 4 . Αiĝ: Glory, welθ. ~ ‘n d om h a iñ ,
erθly glory; worldly welθ,
duļeċ, Aĵċt 1. Ļefy. 2. Ļefĉσaηed, ļefpaτerñed.
& aμrc: GOIĻe l.
duļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉá iñ , g 
p l ~).
Ļefļet.
duļegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Phyļotaxy.
duļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļef.
~ cra iñ n , ļef d’ tρÉ. ~ hata, ļef d’ hat. ~
b o iρd , ļef d’ tabļe. ~ tae, τeĉļef. ~ tobac ,
tobaχoĉļef. αem a iñ n e , frond d’ ψewÉd.
~ nu ċtĉ, ñewsĉŝÉt. ~ ļeβaρ, ļef of
bÓk. Is im a i ~ ina ļeβar, he has a gρet
fund d’ knowļedĝe. T á rud ŝé iĝ iñ fa o iñ ~ĉĝ ŝé ,
he is up to soņeŧiñg. C o iñ Ñíĝ h fa o iñ ŝé,
kÉp it u`ĵer your hat, ψecρet. 2. LuζOlυċt: ~ βáτe,
(ļef of) waτerĉļily. ~ Βρiĵe, ~ μaθ,

ñiηļewort. ~ na sэr, marsh woundwort,
duļeogċ, Aĵċt Ļefy,
duļeoiĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). LuζOlυċt: 
Ļefļet,
duļeoiρċt = d il le σδ ρ e a ċt .
duļυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Foļiτe.
duļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ DUĻEĊ.
duļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ duļe. 2.
Docket.
duļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ļef, 
ŝÉt, foil.
2. Ņembrañe, caul.
duļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ d u il l iĝ h 1. 2.
Foļiτiñ.
duļiul, a2. Foļiψe.
duļiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur). Coļ: Ļeves, 
foļiĝe. ~ na
g c ran, na g c ra o b h , ŧe ļeveé d’ ŧe tρÉs.
C ran fa o i d h u i l l iú r , tρÉ iñ ļef. L e τċt,
τiτim, ‘n duļiúρ, wŧ ŧe coņiñg, ŧe faļ, of
ŧe ļef.
duļiúrċ, Aĵċt Ļefy, coveρed wŧ ļeves.
duļψilτeċ, Aĵċt Ĵeχiduous.
dúilνer, Aĵċt Ĵeψiρous, lo`ĝiñg, exηectant.
B he ŧ ~ i rud, to űe ĵeψiρous of, eĝer for, sθ.
dúilνiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeψiρousñeψ (i,
for).
dúilρeμ 462 dúρe
dúilρeμ, w = púlra.
duμξe : duμċ1.
duμξx, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ duμċ1.
d ú iñ 1 = dún2.
dúiñ2 : dún1
duñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉd a o iñ e ). 1. (Wŧ 
arτicļe)
Human űeiñg, man; {coļ.) mankiñd. A n am ,
c o rp , nádúr, ‘n human soul, body, natuρe.
Χert, sэiρψe, cú r sa i , ‘n human ρυt,
fρÉdom, aαaρs. S a o l ‘n (ŧe span of)
human ļiαe. C h ru θ a υ D i ‘n God cρeτed
man. Ĵ `űeδ ψé i `cuμċt ‘n if it weρe
iñ man’s power. & aμrc: b u a n 1, ΑeρIñψχñċ a c 
i(b)> s a o l t a i .
2. Ηerson; (Ilrĉ) ηersons, ηeopļe, (a) ~ úυ g , эsta,
young, old, ηerson. fásta, ΑeρIñψχñċ úυ r , 
grownĉup,
adult, ηerson, ĉw σúsl, ĝentļeman. ~ űeg
lá ċ , pļesant ļiτļe αeļow. ~ĉr le ŧ , a ηerson
apart. le D i , ψimpļeton. Χéd a hundρed
ηersons. D r em d a o iñ e , claψ d’ ηeopļe.
D a o iñ e b o ċ ta , saζρe, pÓr, ρiċ, ηeopļe. An
χiñeál ψin dэiñe, ηeopļe d’ θat kiñd. L aβ aρ t
ļe to sηek to a ηerson. & aμrc: a o s t a . g n a o i1 
2.
(b) (Ilrĉ) Coņon ηeopļe, folk. S a o l na n d a o iñ 
e ,

ŧe ļiαe d’ ŧe ηeopļe. G u θ na n d a o iñ e , ŧe
voiχe d’ ŧe ηeopļe. C a iñ ! na n d a o iñ e , 
orĴíañary
sηÉċ. C e o l , μráñ, na n d a o iñ e , folkĉmuψic,
ĉsong. I ņeψe na n d a o iñ e , among ŧe (orĴíañary)
ηeopļe. L e cu im h n e na n d a o iñ e , iñ ļiviñg
ņemory, (c) (Ņe`űer d’ faņily, ρelaτive, fρiend)
D o d h u iñ e αé iñ , oñe’s own ρelaτiñ. A n ~ i s —
dut, ŧe ηerson who is cloψe, ρelaτed, to you. A n
τé a ċ a i l l a d h u iñ e , he who lost a ņe`űer of
his faņily. T h á iñ iĝ ψé ĵe d h u iñ e is d e d h a o 
iñ e ,
he caņe, coņes, d’ a gÓd bρÉd and faņily.
B h e ŧ gan ~ gan d a o iñ e , to űe aļ aloñe iñ ŧe
world, (d) Adult ηerson. Iñ a o is d’ adult aĝ ŝé .
I ΑeρIñψχñċ ŝé ŝíĵ —■, grownĉup. Ñí l c i l l ~ĉĝ ŝé 
, his
ņiñd has not ĵeveloηed, (e) (Of faρies) N a
d a o iñ e űega, na d a o iñ e ΑeρIñψχñċ aθ e , ŧe ļiτļe
ηeopļe, ŧe gÓd ηeopļe. (ŰenIñψχñċ) ΑeρIñψχñċ o d h 
u iñ e , ŧe
ηerson ρeαeρed to, ŧe ηerson we have iñ ņiñd,
your man. (g) (Vocaτive) A d h u iñ e , ψiρ, fρiend.A
d h a o iñ e , my fρiends. A d h u iñ e ċ o ρ , my gÓd
αeļow, my ĵer ψρ. A d h u iñ e ú sal, ψρ. A
d h u iñ e ċ ļé ib h , ċ r o i , na `aran, na `carad,
my ĵer fρiend; man ĵer, man aļive. A d h u iñ e
ψiñ , you, ψρ. 3. (O ŰenIñψχñċ ηersons) Oñe. (a) ĵe n 
a αiρ,
d e na ΑeρIñψχñċ ná , ĵe na pásτí, d en τe ġ la ċ , d 
en
fh o iρe a n n , oñe d’ ŧe ņen, d’ ŧe woņen, d’ ŧe
ξildρen, d’ ŧe faņily, d’ ŧe τem. ~ĉgañ
αé iñ , oñe d’ ourψelves. T á ψé ar d h u iñ e a cu , 
he
is oñe d’ ŧem. Iñ a n ~ is ina n oñe by oñe.
~ i Ná i ŝíĵ h ‘n e i le , oñe afτer anoŧer. R u d a
ċ u r 6 d h u iñ e g o to paψ sθ. from oñe to
anoŧer, round. ~ĉs ‘n ĝÉd, oñe iñ a
hundρed. ~ ŝé iĝ iñ , soņeoñe, (b) (Of i`Ĵíavidúl,
of ψelf) Ba d h úυ iĝ h le ~ (g o ) , oñe would ŧiñk
(θat). ΑeρIñψχñċ e l lan n ψé it enτiχes oñe.
Ċurŧδ ψé αe rg ar δuñĉ, it would a`ĝer
oñe. D a `űeδ ĵeiαρ ar δuñĉ, if oñe weρe iñ a
huρy. C a ŧ ŰenIñψχñċ ŝíĵ h ~ĉ ċ u ŝíĵ a σэθrú, oñe
must ern oñe’s ļiviñg. T u a ρ im ~ĉ θaβρτ,
to ĝive oñe’s oηiñiñ. N a ċ l iĝ αe á d o d h u iñ e ?
Can’t you ļeve oñe aloñe? (c) (Of ξild) ~
űeg, ļiτļe oñe, ñewĉborn baby. ~ c la iñ n e ,
ξild (of faņily). A n ~ clañe, ŧeρ ξild. B h i
— c la iñ n e a ic i , ŝe had a ξild. C a d ŝé ‘n ~ĉtá
a n n ? What is ŧe baby (a boy or a ĝiρl)? B hi ~
e i le i ΑeρIñψχñċ b l iñ a an, ŧeρe was anoŧer born 
ŧis
yer, (d) A o n ~ĉr b iθ, any oñe, anybody;
(wŧ ñegaτive) no oñe, nobody. A o n ~ is ΑeρIñψχñċ 
iñ
ļet, anyoñe you wish. ΑeρIñψχñċ á tá эn sdsta le 



σδ, if
anybody is saτisαied wŧ ŧem. Ñí l a on ~
an ψe o , ŧeρe is no oñe heρe. N to r laβaρ эn ~ ,
nobody spoke. G a ċ a on everybody. A o n ~
b e o , any man aļive, (e) (Ilrĉ) Soņe ηeopļe.
S i ļen n d a o iñ e g o , soņe (ηeopļe) ŧiñk θat. T á
d a o iñ e a d eρ ŝé, ŧeρe aρe θoψe who say it. Βt
dэiñe a ċρeid ŝé, ŧeρe weρe θoψe who űeļieved
it. (ŰenIñψχñċ ) (Wŧ arτicļe) Eċ. ŰenIñψχñċ úρ ψíĵ s 
c i l l iñ g an
ŧey got a ŝiļiñg eċ, (g) Anoŧer (as
oηoψed to oñe) ηerson. A c h o iρe d le any
moρe θan anoŧer. T á ψé ċ om h maŧ ļe
he is as gÓd as ŧe ñext. B h i ψé ‘n mar
d h u iñ e , he was ŧeρe ļike ŧe ρest, (h) ~ . . .
~ ĉ (e i le ) , oñe . .. anoŧer, soņe . . . oŧers. ~ĉg
τċt agu s ~ ag im e ċ t , oñe coņes and
anoŧer goes. D e ρ ~ s e o & ~ (e i le ) ψiú d,
soņe say ŧis and soņe say θat. a raċaδ
& ~ n a ċ raċaδ, soņe would g and
oŧers would not. ~ĉ θáñ iĝ agu s ~ nár
θáñ iĝ, ŧeρe weρe soņe who caņe and oŧers
who Ĵíad not, ŧe aτe`danχe was sparψe,
duñe, roġĉ Ilrĉ d’ d ú n 1.
duñeta, a3. Human, kiñdly. ( Roġĉ duñe`da)
duñetċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Humañeñeψ,
kiñdļiñeψ.
duñeμarβaδ, ΑeρIñψχñċ = d u n ΑeρIñψχñċ h a r ú .
duñiul , a2. Human, natural, kiñdly,
duļÍúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Humañity, 
kiñdļiñeψ.
dú iñ n 1, ŰenIñψχñċ = d o iñ g 1.
dun2 : d o 3
dúiñe = d úυ iĝ h 2 4.
duñiļ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υén am h a ĉ d h u 
iñ e ,
to űet s.o. unņerχifuļy.
dúiñŝμļ, a2 = d úυ iñ g e a c h .
dunψiún = d o iñ s iú n .
dúiñτe, roġĉ Ilrĉ c/DUN1.
dur = d o ρ .
durb = DOIρB.
dļ iρe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Ĵíaρk, σort
daĝer.
durc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Moroψe, suļen,
ψiļent, ηerson. ~ĉ d hén am h ĵe d h u iñ e , to
ļeve s.o. sηÉċļeψ, make s.o. σut up.
dúρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) L it: Hardñeψ, 
ρiĝiĴíaty, (b)
dúρiχíñ 463 dú
Dourñeψ, hardñeψ, stuűorñeψ, obduracy. (c)
Duļñeψ, ĵenψity, stuηiĴíaty. (d) GlÓņiñeψ,
suļeñeψ. 2. g s ŰenIñψχñċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
DÚR1. (roġĉ o ŰenIñψχñċ l:
~ċt f)
dúρiχíñ = d iú il ic íñ.

dúρiηi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉηiŧe). Ĵenψe, 
stuηid,
ηerson. (Roġĉ d ú ρ ip e ċ ΑeρIñψχñċ, d ú lr ip e o ρ 
ΑeρIñψχñċ)
duρiŧe, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ dorú .
durļeog = doiρn eog.
durļiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Stony 
űeċ. & aμrc:
CLOĊ1 1(C).
duņeán = dornAn .
duņeog, duņiñ = d oiρn eog, d o iρn íñ .
durψe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ dáρψe, goψip, 
τiτļetaτļe.
( Roġĉ Dúρτ ψé, dáρl ψé)
Dúρτ .’ ABAρ1.
durŧeċ = d a iρŧe ċ.
dúiψċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
dú is υ . 2. Staτe
of űeiñg awake, arouψed. B h e ŧ i d o
d h ú is e ċ t , to űe awake. Iĵρ ċodlδ is
δúiψċt, űetwÉn sļÉηiñg and wakiñg. D u iñ e
a ċ u r ina d h u is e ċ t , to waken, rouψe, s.o. ~ĉ
βañτ as d u iñ e , to rouψe, sτρ up, startļe, s.o. ~
a β añτ as ruda, to make ŧiñgs go, hum. ~ĉ
β añτ as ĝiρi, to start a haρe. L e ~ ‘n lae, at
daybρek. & aμrc: ΑeρIñψχñċ a d r a 1 1(a). (Roġĉ d ú 
is c e d h m,
ĉ a i l ŰenIñψχñċ )
duψυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉψe ċ t). Wake, 
awake;
rouψe, sτiρ, start. D u iñ e a δ u is e ċ t as a
ċ o d la d h , to wake s.o. from sļÉp. D ú is e a ċ t
(as d o ċ o d la d h ) , to awaken (from sļÉp). ~
(sús) θú αé iñ , wake, sτiρ, yourψelf up. G i r r i ,
s iñ n a ċ , a δ u is e ċ t , to start a haρe, a fox.
T a ib h s e a d h u is e ċ t , to raψe a ġost. Iñ n e l l
a δ ú is e ċ t , to start ‘n e`ĝiñe. S e a n ċ u im h Ñí
a d h u is e ċ t , to evoke old ņemoρies. L ŝé a n n a
d h u is e ċ t , to iñsηiρe ļerñiñg. ( Roġĉ d ú is (c ) )
duψiñ = DOSAEN.
dúiψiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Mċ: 
Starτer,
duψiŧeċ, Aĵċt Evocaτive.
dúisņiñτe = du asmánta.
dúist(e) = DЭISΤe.
dúisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ψelfĉstarτer.
dut : do3.
dúiθξe = dúiξe. Dúitψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉs iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Dutċman.
Dutψeċ2, Aĵċt Dutċ.
dul1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ Τéυ2. 2. Goiñg,
paψiñg, ĵepartuρe. ~ & τċt, goiñg and
coņiñg. Ñí l ná τċt ag ņ’, I can ñeiŧer
coņe nor go, I am cramηed for spaχe. Ñí l ~
n i s fa ŝíĵ e a iĝ e, it is as far as he can go. Cá

`fļ do δul? Wheρe aρe you goiñg? D o d h u l a
β úρ s iñ n , your paψiñg gρieved us. 3. Way,
ņeθod; ņens, capaűiļity. T á ~ĉρ, ŧeρe is a
way d’ doiñg, d’ sayiñg, it. T á a iĝ e or θ u, he
has a way d’ ĵeļiñg wŧ ŧem, is (weļ) abļe for
ŧem. D á ΑeρIñψχñċ űeδ ~ĉg ņ’ aρ, if I could ĝet at
it (proηerly). D á `űeδ ~ĉg ņ’ ar a υénδ,
if I could manaĝ ŝé to do it. Ñí l ~ĉg ņ’ τċt
aρ, I can’t αiñd it. Ñí l ~ĉĝ e τċt, ŧeρe is
soņeŧiñg θat pρevents him from coņiñg. 4.
Proηer, natural, orĵer. T á ψé iñ aġ a υ ~ĉ, it
is ag ŝñst natuρe, ag ŝñst ρeson. Iñ a ġ aυ an
~a, ag ŝñst ŧe grañ. 5. Aρa`ĝeņent,
construcτiñ, styļe, verψiñ. ~ cañτe,
construcτiñ (of sηÉċ). T á ~ĉ n Ζérla aρ,
it foļows ŧe Engļish construcτiñ, is an
Engļish turn d’ aűρτín. N í r ċúla ņé ar ‘n ~
ψiñ ŝé, I have not herd it expρeψed iñ θat way.
T á ~ĉi le ar ‘n s c ŝé l , ŧeρe is anoŧer verψiñ
of ŧe story. 6 . Co`Ĵíaτiñ, staτe. A r ‘n ~ iña
b h fa ca ΑeρIñψχñċ ŝé ŝé, iñ ŧe co`Ĵíaτiñ iñ whiċ I 
saw
him. 7. Τiņe, oχaψiñ. D e n ~ ψe o , ŧis τiņe,
on ŧis oχaψiñ. 8. (Iñ aűρτíñs) ~ĉm a ċ (as
át), egρeψ, exit from a plaχe. R im gan ~
 aMġ aρ, unρeveļed ψecρet. B ŧ iú n a ċ gan
~am ċ aρ, u`ĵeτecτed viļañ. Sa ċ ŝé d , ar
an g χé d , ~ĉm ċ, iñ ŧe αiρst iñstanχe. ĉ—■ ar
aġ aυ , ~ ċ u n c iñ n , progρeψ. ċ u n c iñ n
a β e ŧ ina t, to űe progρeψive. ~ĉr g cú l ,
ρetρet; ρeχeψiñ, ĵecļiñe. ~ĉr `cul na τe`ga,
ŧe ĵecļiñe d’ ŧe la`gúĝe. Ñí l ~ĉ r a ċ ú l ná
ar a a ġ aυ a iĝ e , he can ñeiŧer advanχe nor
ρetρet, he must faχe up to it. ~ĉr bord,
e`barkaτiñ. ar c e a l , Ĵíasaηeranχe, paψiñg,
lapψe. ~ĉs, escaηe, evaψiñ. R u d n a ċ b h fu i l
~as ag d u iñ e , sθ. whiċ oñe canot escaηe.
N il (эn) ~ĉs, ŧeρe is no way out d’ it. fa o i
na g ρé iñ e , sunψet. ~ fa o i lám h espaĝ,
(sacraņent of) conαiρmaτiñ. ~ i ļé iĝ , ĵecļiñe.
i b h fo la ċ , hiĵeĉandĉψÉk. iĵρ d h a o iñ e ,
iñτerαeρenχe űetwÉn ηeopļe. Ñí l ~ĉdr σδ,
ŧey aρe iñψeparabļe. ~ isΤeċ, entry, entranχe.
~ 6 rud, escaηe from, avoidanχe of, sθ. Ñí φļ ~
agañ ón ŝég, we can’t escaηe ĵeθ. Ñí φļ ~
úυ ag t’, you can’t ĝet away from it. ~ ó
sh o la s , ñυtfaļ. ~ ψiρ a β e ŧ ag t’ i rud, to
űe abļe to wiθdraw from sθ. Ñí φļ ~ ψiρ ag t’
an, you can’t back out d’ it. Da `űeδ ~ ψiρ
aĝ ŝé ar a φocal, if he could moĴíafy his
staτeņent, qúļify his proņiψe. ~ s i s , ĵeψχent.
A r ‘n g χé d , d en ċ ŝé d , ~ s i s , iñ ŧe αiρst
iñstanχe. ~ sús, aψχent. Ñí h a on ~ sús dut
é, it is no way for you to grow up. Ñí l ‘n dara ~
sús ag a iñ n (ċ), we have no alτernaτive (but).
N i l ~ θaρis, it can’t űe surmounτed. Ñí l ~
θar a, ~ ta oβ a n on n dá, fh o c a l , oñe can’t go
űeyond his staτeņent; he can’t űe gañsad. ~

θart ‘n t sa o i l , ŧe paψiñg ψχeñe. θart an
am a, ŧe paψiñg d’ τiņe. Ñí l ~ĉβa i le aĝ ŝé 
(g o , mura), he wiļ ñever her ŧe end d’ it
(unτil, unļeψ). & aμrc: amÚ. (Roġĉ ~~δ ΑeρIñψχñċ)
d u l 2 = DOL1’2.
d u l : DÚIL1.
d u l a 1 = DOL A2.
d u l a 2 : d l l 1.
dúla 464 dún
dúla, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ 
dúil1.
dúlċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ dúil2.
dúlacļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉá iñ , Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Lake
trout.
dúlagán, ΑeρIñψχñċ (#5. Añņñċ Ilrĉ  ĉáñ, Ĝiñĵċ ilrĉ 
~). Moτe, sηeck.
~ i sú i l, moτe iñ eye.
dúlaí1, <X3. 1 = dúilνer. 2. Erñest, αervent.
dúlaí2, a3. 1. (O ŰenIñψχñċ weŧer) Dark, Ĵíasmal, 
wiñτry. 2.
(O ŰenIñψχñċ mañer) Cold, fρiĝid; (o ŰenIñψχñċ 
ηerson) ñiĝgardly,
ċurļish.
dúlaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlu , Ĝiñĵċ Uθĉ 
-υŧĉ). Ĵeψiρe,
dúlaíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ íg h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñiĝgardly,
ċurļish, ηerson.
dúlaíċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeψiρousñeψ, 
aηeτency.
dúlaíċt2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Bļek, 
Ĵíasmal, weŧer.
~an g h e im h r ŝíĵ h , ŧe ĵepθs d’ wiñτer. ĉ— na
b l iñ a, ŧe dark monθs d’ ŧe yer. 2. Coldñeψ,
fρiĝidñeψ; ñiĝgardļiñeψ, ċurļishñeψ. T u r a s
na ~ĉ, iñhosηitabļe jourñey,
dúláθ = DÚLSÁΘ.
dúlaŧe1 = dúlaí1ĉ2.
dúlaŧe2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ dúlaυ. 2 : 
dúlaυ.
dúlaŧeċ, a = dúlaí2.
dúlamán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Ċañeļed 
wrack. ~
fada, g a e la ċ , longĉsτeņed, σortĉsτeņed,
ċañeļed wrack. 2. Log d’ black bogĉwÓd.
dúimán2 = dúramán.
dulán = daļán1.
dulan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ). L it: Caρe, 
aτenτiñ; ρéμΦoclaρedñeψ
(ļe , for).
dulanċ, at. L i t: Caρeful, aτenτive; ρequρiñg
aτenτiñ.
dúlэisc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ψeĉļevel 
cave,
dulasaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉs ra ċ , Ilrĉ ĉsraċa). 
1. Dark,
smoky, flaņe. 2. Iñτenψe blaze,



dulβaρ = doilζρ.
dulβaρċt, ŰenIñψχñċ = doilβρes.
dulc(h)a(r)nċ, = dolcarnċ, ĉ t.
dúļx : dúļiñ.
d ú l ŝé im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ x). 1. 
Ļep iñ ŧe
dark; plu`ĝe. a θaβρτ, to take a ļep iñ ŧe
dark; to plu`ĝe (iñτo waτer, iñτo Ĵíafαiculty). 2.
Gρet jump; viļent start. B añ eδ ‘n ~ĉs, he
gave a viļent start,
d u l i a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pancρes.
dúļiθ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉ ļé ŧ , Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉļé ŧ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a). Dark gρey. S.Aĵċt ma`gaba.
dú ļíñ a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ ). Vast nu`űer 
or
qúnτity. Ζí  ‘n ~ (d э iñ e ) an, ŧeρe was a
huĝe concourψe (of ηeopļe) ŧeρe. Tá an
cэrċ, aρĝid, aĝ ŝé , he has a vast nu`űer of
ŝÉp, a vast amount d’ moñey,
du ļiñ n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļx ). Ņelanċoly,
du ļiñ n ċ , at. Ņelanċoļic, moroψe. (Roġĉ
d ú l iñ n ta ċ )
duļán = DAĻÁN1 4.
dúlμaρċt = dulνiρċt.
dúlμar = dúilνer.
dulÓg = DAĻÓG 4.
dÚloÍSC, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉo s ca d h , 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ t h e ). Ċar,
blacken wŧ αiρe.
dúloscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo is c θ e ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ dúloisc. 2.
Ċaρiñg, blackeñiñg wŧ αiρe. D o is ~ĉρ! To
blazes wŧ him, it!
dúlra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). A n ŧe eļeņents, 
natuρe.
(Va r: ~~υ ŰenIñψχñċ )
dúlraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas).  Αelsμnċt 
Natuρism.
dúlsáθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). What saτisαies 
aηeτiτe or
craviñg, αiļ. D o δ ú lsá ŧ a β añτ as rad, to
take oñe’s αiļ d’ sθ. (Roġĉ dúlsh áθ )
dulta : Τéυ2.
dúlú : DÚLAυ.
dúlúċaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċra). Ņidwiñτer, ŧe 
ĵepθ
of wiñτer. Sa ~; i n ~ ‘n g h e im h r ŝíĵ h , na
bļiñ a , iñ ŧe ĵepθ d’ wiñτer,
dúiúυe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Blackĉļed,
dúluí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űedρidĵen staτe, 
long iļñeψ.
a β e ŧ ar t’, to űe lad up for a long τiņe wiθ
iļñeψ, ‘■w o r t ! Bad luck to you!
dumán ĉ stoman.
dúmas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Jur: Pρeτenχe. 
~ b ρé iĝ e ,
falψe pρeτenχes. 2 = ÓMÓS.

dumasċ = domasċ.
duμa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mound, 
tumulus. ~
eρe, c lo c h , mound d’ erθ, d’ stoñes. ~ data,
aψembly mound. Ļiτρυċt: s e i lg e , 
‘hunτiñgmound*,
lÓkĉout plaχe for ļeĵer d’ hunt. ~ ψi,
faρy mound. ~ na ΑeρIñψχñċ arβ, graveĉmound. 
(Roġĉ
Ĝiñĵċ Uθĉ —d h , Ilrĉ ~ d h a )
dum h a ċ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ duμξe, Ilrĉ 
ĉμċa). 1.
Sandĉhiļ, duñe. & aμrc: baρċ1, cuļen. 2.
(Usúļy Ilrĉ) Sandy ground, (sandĉ)ļiñks. (Roġĉ
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, duμa, Ilrĉ ~ĉ ; duμaυ ŰenIñψχñċ )
duμċ2 = daβċ.
dúμál1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉál). Blackmal.
dúμál2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Blackmal,
dúμálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Blackmaļer,
duνeha : duμċ1.
duνehana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ duμċ1.
duμnañ = dónañg.
dumpál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉá lan n ; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Dump.
dumpaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Mċ: 
Dumηer,
dumpán = stumpán.
duļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ d ú iñ , Ilrĉ ~ t a ). 1. 
Fort; fortρeψ. 2.
Plaχe d’ ρefuĝe, haven. ~ lo n g , haven for ŝips.
3. (Ψecuρe) ρeψiĵenχe, houψe. ~ D ŝé , God’s
houψe, heven. Sa ~ s e o , iñ ŧis houψe (of
ψecuρity). 4 . Promontory fort; bluα. (Va r: Ĝiñĵċ 
Uθĉ &
Ilrĉ ĉ~a)
dún2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Cloψe, σut. D o ra s , b o 
s ca ,
b em a , d o shtkiļe, a δú n a d h , to cloψe a dÓr, a
box, a gap, oñe’s eyes. T e a c h , s ip a , a δún aδ,
to cloψe up a houψe, a σop. O ib r e ċ a ,
m u i le a n n , a δ ú n a d h , to cloψe down works, 
a
ņiļ. B úυ θ a r a d h ú n a d h , to cloψe a road (to
trafαic). P o l l a d h ú n a d h , to stop a hoļe. Cun 
ta s
a δ ú n a d h , to cloψe ‘n aχount. C n eá a
dúnδ 465 dúradán
δ ú n a d h , to cloψe, űiñd, a wound. D o ċ r o i a
δ ú n a δ ar rud, to harĵen oñe’s hert ag ŝñst
sθ. Δúnθδ ψé do ċroi, it would wρiñg aļ
αÉļiñg from oñe’s hert. Δún ψé ‘n doras ar ņ’,
he σut ŧe dÓr on ņe. Δún ψé ‘n φuñeog ļe
cloċa, he waļed up ŧe wi`dow. ~ (anús) an
clár aρ, cloψe (down) ŧe ļid on it. G o `dún a an
clár, b ŝé l nh u a υ e , o n n , unτil I am cofαiñed,

buρied; (not) as long as I ļive. D o sh ú i le a
δ ú n a δ ar rud, to σut oñe’s eyes to sθ. d o
d h om aρ, grasp, hold, it τυt; take it when you
have ŧe ċanχe. Δún s ŝé (a δom) ar ‘n aρĝed,
he held on to ŧe moñey. ~ĉ d h ar át, ar
d h u iñ e , to cloψe iñ on a plaχe, on s.o. Δún an
χeo (isΤeċ) ar ŝñ, ŧe fog cloψed iñ upon us. ~
sús ŝé , cloψe it up. 2. Draw toĝeŧer; ψecuρe,
fasτen. B a l l ŝédaυ a δ ú n a d h , to fasτen (up) a
garņent. C u ρ t iñ i a d hún a δ, to draw curtañs.
D o ċ a s úυ g a d h ú n a d h , to buτon oñe’s 
jacket.
B rásļéd a d hún a δ, to clasp a braχeļet.
dúnaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ dú n 2. 2. Cloψiñg,
ψecuρiñg, fasτeñiñg. fu iñ n e o iĝ e , ŧe cloψiñg,
ŧe waļiñg up, d’ a wi`dow. ~ τi, ŧe cloψiñg
(up) d’ a houψe. ΑeρIñψχñċ on a r ċ ‘n , ŧe cloψiñg
(down) d’ a factory. ~ cu ρ t iñ i , ŧe drawiñg of
curtañs. ~ ‘n d ora is i n d i ŝíĵ h na fo g h la ,
lockiñg ŧe stabļe dÓr afτer ŧe horψe has űén
stoļen. Ñí ŧén ~ĉr a β ŝé l , he ñever cloψes
his mouθ, ñever stops talkiñg. ~ b em a , ŧe
αiļiñg d’ a gap. ~ d á iñ , ŧe cloψe d’ a poem. 3.
Ņed: Closuρe, stoηaĝe. 4 . Mus: Caĵenχe.
bρisτe, iñτeρupτed caĵenχe.
dúnaδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ). L it: 1. 
Encampņent. 2.
Fort. 3. Ρeψiĵenχe.
dúnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ fort.
2. Blockhouψe.
dúnáras1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa is, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Forτiαied
dweļiñgĉplaχe. 2. (Ψecuρe) ρeψiĵenχe.
dunaras2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρeτiχenχe, 
ρeψerve,
taχiturñity.
dúnarasċ, Aĵċt Ρeτiχent, ρeψerved, taχiturn,
dúnárasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeτiχency, 
ρeψervedñeψ,
taχiturñity.
dúnβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). 1. 
Forτiαied town.
2. Ψecuρe plaχe d’ ρeψiĵenχe,
dúnβásaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉa iŧĉ). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Hoņiχiĵe.
dúnβásμar, Aĵċt Hoņiχidal,
dúnβású, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsa ŧ e, Ilrĉ ĉsu ŧ e).
Hoņiχiĵe.
duncaψi, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) ~ a β úla δ ar
d h u iñ e , to ĝive s.o. a sound űeτiñg,
dúnċla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ρedoubt, 
rampart,
du`darlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ŧickψet, stocky, dumpy, ηerson. 2. Du`ĵerhed,

blockhed. 3. Ρesou`Ĵíañg blow d’ αist.
( Roġĉ d un dal án, du`darm án)
dúñéltċ, at. 1. (O ŰenIñψχñċ sky) Blackĉclouĵed,
overcast, glÓmy. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) GlÓmy,
brÓĴíañg; scowļiñg, suļen,
dúnφód , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉó ŝíĵ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Proτecτive
sod (iñ ρidĝeĉmakiñg or contourĉplouωiñg),
dú nfo it , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉo ρ t 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Forτiαied
plaχe, stronġold.
du`garaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Du`gaρÉ,
dúnġэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). Poļicy,
dúnlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Knoτed αiĝwort.
dúnμaraυ, Űρíθr Aψτρċ Murĵer. (Roġĉ dúnm ha 
rβ)
dúnμarfċ1, at. Murĵerous. (Roġĉ dúnμaraŧe
ċ , d únm ha rβθa ċ )
dúnμarfór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ t ). 
Murĵeρer.
( Roġĉ dúnm h a ra ŧ e o iρ, dúnm ha rβθó ρ ,
d ú nm h a r fa ċ 2 ΑeρIñψχñċ)
dúnμarú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
DÚNΜaRAυ. 2. Murĵer. a δ ŝén am h , to
coņit murĵer. ~ t o i l iú i l , ρéμζertaŧe,
wilful, pρeņeĴíataτed, murĵer,
dtmorgañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Jur: 
Manslauġτer.
( Roġĉ d ú n o ρ cn e ŰenIñψχñċ )
dúnπoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉo i l l , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Manĉhoļe,
dunπort = dún fo r t .
dunsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Dunχe,
dunstopaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). Bung, 
stoηer.
dunta1, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ dún2. 
2. Cloψed (up); cloψe,
ρeτiχent; ψecuρed, fasτeñed. Ĝe ta cloψed
gaτe. T e a c h —■, cloψedĉup houψe. S p ŝé ρ 
δúnta,
hevily overcast sky. & aμrc: űél t(a), ŰiρÁN1 1,
DORN 1. 3 : DÚNAΔ1.
dúnta2 : d ú n 1.
dúntċ, at. Cloψe, oηρeψive,
dúntór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Fasτeñer,
dúŕíűeċ, at. Black-ñecked,
d ú ph o c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉo i c 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Blackbuck.
dúπota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Black 
pot. 2.‘Pot
for holĴíañg (black) dye.
dúr1, at. 1. Ļiτρυċt: Hard, (a) Ρiĝid, soļid. A n d om 
h an
—, ŧe soļid erθ, (b) Hardy, touġ. D ra υ e n
touġ blackθorn (sτick), (c) Hard to do.
G n ím h hard ĵéd, (d) Hard to űer, (e)



Hard, unαÉļiñg. 2. Dour, gρim, obsτiñaτe.
G n ú is δúr, dour counτxnχe. Tá cuma δúr
aρ, he lÓks surly. Is ~ĉ laβaρ ψé, he spoke
suļenly. P e ca ċ obduraτe ψiner. 3. Ĵenψe,
stuηid; blunt, iñψenψiτive. T á ψé c h om h ~ ļe
s ļis, he is extρeņely duļĉwiτed. 4 . Slugĝish.
dúr2 = DOΒaR1’2.
dúraβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Talμυċt Loam,
dúracán = dúramán.
dúrċt, ŰenIñψχñċ = dúρe i .
dúradán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Black
sηeck, moτe. ~ d en n a υ , sηeck d’ dust. ~ i
SļÍl, moτe iñ eye. 2. (a) Dot, spot, sηeckļe, (b)
Gaņes: Doņiño. 3. Αiĝ: Black űiļe, spļÉn.
B ha iñ ψi d ‘n ~ (duβ) dá g c r o i le cabaρċt,
ŧey ρeļieved ŧeρ τeĴíaum wŧ ċaτer. 4.
Αiĝ: Puny, iñψiĝñiαicant, ηerson.
dúradán 466 dúσúiļeċ
dúradán2 = dúramán
dúra dara = Ĵíaúra ĵeβra : Ĵíaúra 2.
dúrδ : abaρ1.
dúragán = dú lag án .
dúrañeċ = doġra iñe ċ.
duraluman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Duraluņiñ,
dúramán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Duļwiτed,
stuηid, ηerson,
dúramánta, a 3. Duļĉwiτed, stuηid,
dúraμán = dúraβan .
duranta, a3. Dour, gρim, moroψe, suļen,
durantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dourñeψ, 
suļeñeψ.
( Roġĉ dúrantas ΑeρIñψχñċ)
dúrapóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Surly
woman.
dúrċánta = d ú r ‘n ta .
dúrċroí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Hard hert,
hardñeψ d’ hert.
durċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Hardĉherτed.
durdal, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). CÓ.
(Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ durdal ΑeρIñψχñċ)
durdálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Murmuρer,
grumbļer.
durdam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Murmur, 
ċaτer.
durdán = d ordAn .
dúρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Black frost,
dúrgánta = d ú r ‘n ta .
dumán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hobnal,
dumánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵenψe, 
obtuψe,
ηerson.

durĉρiñ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar mo δúrĉρiñ 
dom, as
I was plodĴíañg along.
dursan, “substañτċ” L it: Calaņity. ~ĉ βás, his ĵeθ 
is a
calaņity. ~ĉnψχél ŝé, it is woefļ ñews. ~
nċ `fļ ψé ļiñ, what a ηity he is not wiθ
us. dó ζeŧ i gcróļí, it is hard on him to űe
Ĵíasabļed. ~ le ņ’ a `dul iñ ŝég, woe is ņe θat
ŧey have paψed away. (roġĉ dursañ)
dursanċt, ŰenIñψχñċ = do r sán .
dúrt, roġĉ 1 Úθĉ Aņψρ Ċaŧτĉ o ŰenIñψχñċ ABAρ1.
durta = DoiρΤe1.
dutam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1 = durdam. 2. 
(Iñ aűρτíñ)
dártam, τiτļeĉtaτļe,
durθa = dorθa : do ρ .
dúrθas, roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ aut. o ŰenIñψχñċ a b a ρ 
1.
durú, a 3. Dark ρed, ξestnut,
dumċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eĝerñeψ, fρenzy. ~ 
(oibρe,
cañτe) a ζeŧ ar t’, to űe aļ eĝerñeψ (for
work, talk). Tá ~ oil aρ, he is md drunk,
durucula, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Douroucouļi.
dúrud, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Wŧ arτicļe). A 
gρet ĵel.
Tá ‘n ~ĉρĝid aĝ ŝé , he has loads d’ moñey.
Ρiñe ψé ‘n ~ cañτe, he talked ‘n awfļ lot.
Ζi ‘n ~ dэiñe an, ŧeρe weρe lots d’ ηeopļe
ŧeρe. Shļ ψén ~ Ĵíañ, he θouġt ŧe world
of us.
durun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉtun, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Profound
ψecρet, mysτery. ~ĉ υénδ ĵe rud, to make
a mysτery d’ sθ.
dunutda, a3. Ĵéply ψecρeτive, mysτeρius. (Var.
dúrúnta1)
dúrúnta2, ~ c h t = dú r ‘n ta , ĉ c h t .
dus = GUS1.
dúsċ = DÚIΨeĊ2.
dúsċt = DÚIΨċt.
dúsamánċ, a i ĉ dúsmAn t a .
dúsamánaí = dúsmánaí.
dúscaδ, ΑeρIñψχñċ = dú iψċt.
duscaρċt = Ĵíasc a ρ e a ċt.
dúshlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċaļe`ĝe,
ĵeαiñχe. ~ duñĉ a θaβρτ, to ċaļe`ĝe s.o.,
to ĵefy s.o. ~ĉ ċur fúυ δuñĉ, to θrow
down ŧe gaĝ ŝé to s.o. Θug ψé mo δúshlán ļéim a
ωeρδ ļe ψ’, he ċaļe`ĝed, daρed, ņe to jump
agañst him. Θug ψé ~ na faρaĝe, he braved
ŧe ψe. Ad θugan ψé ~ ‘n dlt, if he ĵeαies ŧe
law. Ná hi ag iρaυ ~ D ŝé a θaβρτ, don’t
try to fly iñ ŧe faχe d’ God. Θug ‘n sļiβ a
n ~ , ŧe mountañ ĵeαied, wiθstÓd, ŧeiρ

eαorts. Is ŝé do δúshlán ŝé, it wiļ try you to ŧe
ļiņit. Rud a υénδ as to do sθ. out of
bravado. Ar láθaρ, ar μaċaρe, ‘n dúshláñ,
on ŧe ψχeñe, ŧe αield, d’ ċaļe`ĝe, d’ baτļe.
Do δúshlán ŝé a υénδ, I daρe you to do it.
Do δúshlán! ΑeρIñψχñċ o δúshlán fút! I ĵefy you!
dúshlánċ, at. 1. Ċaļe`ĝiñg, ĵeαiñτ;
ρeckļeψ, fÓlhardy. Ζeŧ ~ le duñe, to űe
ĵeαiñτ towards s.o. Is ~ ‘n duñĉ ŝé, he is a
ĵeαiñτ ηerson; he is always courτiñg da`ĝer. 2.
Ρeψistant, unyielĴíañg; τυt, ψecuρe. ~ĉr an
amψiρ, prÓf ag ŝñst weŧer. ĵéntĉ go
maĵe to ρeψist; ψecuρely maĵe. Χib
δúshlánċ, touġ ψedĝe. Soiŧeċ τυt,
ψeworθy, veψel. Ñí φļ ψé ~ĉs a shláñτe, he is
not overĉconαiĵent d’ his helθ,
dúshlánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵeαiñχe. 2.
Ρeψisτiűiļity; ψecuρity, stρengθ; (o ŰenIñψχñċ 
veψel)
τυtñeψ.
dushnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). U`ĵerĉwaτer
swiņiñg. ~ĉ υénδ, to swim u`ĵer
waτer. Ag swiņiñg u`ĵer waτer,
dúshnáμaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
U`ĵerĉwaτer
swiņer.
duσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Fañτ ļυt, 
gļiņer. Dul
ó δúσolas, to űecoņe ηitċĉdark,
dúshraθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Baψe,
fou`daτiñ; substratum, baψis. ~ τi, boθaρ,
fou`daτiñ d’ houψe, d’ road. αiρiñe,
substratum d’ truθ. ~ ‘n ċρeiĴíaμ, ŧe baψis
of ρeļiĝiñ. a θógál, a ċur (ψis), to buld,
lay (down), a fou`daτiñ. Dul g ruda, to ĝet
to ŧe boτom d’ sθ. ψin ‘n ~ĉtá ag ņ’  ļe ψ’, I
put it on θat baψis. ‘N a βañτ ĵe rud, to
take away ŧe baψis for sθ. Cloċ δúshraŧe,
fou`daτiñ stoñe. (roġĉ ~ĉf )
dúσúi ļeċ, Aĵċt Blackĉeyed, darkĉeyed.
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dusma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Blur, haze. ( Roġĉ 
~ s ΑeρIñψχñċ)
dúsmánaí = dúsmánaí.
dúsmánta = du a smánta .
dusηeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Iñτenψe 
iñτeρest,
dusta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Dust!
dustál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉá lan n ; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Dust.
dustalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ ). Haze,
dústrañψéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, p l ~í/x). 
Compļeτe
stra`ĝer.
dúta = g ú t a 1
duθ = DUΒ1 /(ŰenIñψχñċ).
dúθa, ŰenIñψχñċ = dúiξe.

dúθċ = d ú 1.
dúθaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí) = duξe.
duθañ, Aĵċt Σortĉļived, tranψient.
duθañe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Tranψienχe. 2. g 
s ŰenIñψχñċ , Añņñċ Ilrĉ &
ŰρeψΞéņ o ŰenIñψχñċ DUΘañ.
dúθċas, ~ċ = dúċas.-ċ1ĉ2.
dúθoμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—). Eñiĝma,
duθrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵevoτiñ, 
αervour;
erñestñeψ, Ĵíaļiĝenχe. D o δúθrċt a
ċ a ŧ em h le rud, to ĵevoτe oñeψelf, aηly
oñe’s zel, to sθ.; to do oñe’s very űest wŧ sθ.
~a β e ŧ ina t (d o rud), to űe zelous (for
sθ.). ĉ—■ a υén am h d o D h i , to ψerve God
wŧ zel; to pray αervently to God. ~ (ċu n)
o ib ρe , ĵevoτiñ to work. D ic h e a l l is
Ĵíaļiĝenχe and zel. ~ gan d ercaδ, ņistaken
zel. 2. GÓdwiļ; gÓdwiļ oαeρiñg, favour. ~ĉ
υén am h le d u iñ e , a θaβρτ d o d h u iñ e , to
űestow a favour on s.o.; to ĝive soņeŧiñg extra
to s.o. T h u g ΑeρIñψχñċ ŝé ~ β eg a iρĝid d úυ , I 
gave him
a ļiτļe extra moñey (out d’ gÓdwiļ). Ρiñe ņé
~ le t’s mar g rβ lá mór oibρe roiνe, I gave
him soņeŧiñg extra (to et) űecauψe he had a
hard day’s work ahed d’ him. (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
duθrċtċ, Aĵċt 1. Ĵevoτed, αervent; erñest,
zelous; Ĵíaļiĝent. G u i g o to pray αervently.
B he ŧ ~ d o D h i , to űe eĝer to ψerve God.
O ib r í erñest worker. G o d i l wŧ loviñg
zel. 2. Fuļ d’ gÓdwiļ; ĝeñerous, kiñd. ~ d o
d h u iñ e , zelous towards s.o.; anxius to űestow
favour on s.o.
dúθroscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ). Black fast.
E
E, e, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). Ŧe ļeτer E. E fada (É, 
ŝé 1),
long E.
é2, 3 Úθĉ ΑeρIñψχñċ forAñņ He, him; it (usúļy 
ρeαeρiñg to m.
noun). (Has vaρius graņaτical funcτiñs, but
canot űe ŧe subject d’ ‘n acτive verb) 1. (a)
(Ĵíaρect object) D ŝé a n ŝé, do it. Ċonac ņé ŝé, I 
saw
him, it. (b) (Wŧ autonomous verb) B ú iļe δ ŝé,
he was struck, (c) (Viρtúl subject d’ Añņ Űρíŧrθĉ) 
C a d a
θarla d úυ ? E a ŧit im san aβañ n. What
haηeñed to him? He αeļ iñ ŧe ρiver, (d)
(Pρeχeĵed by &) T h á iñ iĝ ψé isΤeċ & ŝé
f l iu ċ báτe, he caņe iñ (and he) soakiñg wet. (e)
(Afτer χertañ ρéμΦocloψiτiñs) G a n ŝé, wiθout 
him,
it. ΑeρIñψχñċ ar ŝé, ļike him, it. N l rβ ‘n a ċ ŝé αé 
iñ ,
ŧeρe was no oñe ŧeρe but himψelf. 2. (Subject



of copula wŧ i`ĵeαiñiτe pρeĴíacaτe) (a) Is ĵes ŝé,
it is ñiχe. ŰenIñψχñċ e r maŧ is e e, he is a gÓd man. 
Is
bρed ‘n lá ŝé, it is a αiñe day. (b) (For ΑeρIñψχñċ 
noun,
wŧ ŰenIñψχnċ noun iñ pρeĴíacaτe) Is ΑeρIñψχñċ e is 
c iú i l ‘n d e o ċ
é (an p o it iñ ) , it (poτÉn) is a very iñτoxicaτiñg
dρiñk. 3. (Pronoun ρeηeτed iñ ĵeαiñiτe
pρeĴíacaτiñ) (a) (Wŧ ΑeρIñψχñċ pρeĴíacaτe) Is ŝé ‘n 
αer
c ŝén a ŝé , he is ŧe saņe man. (b) (Wŧ f.
pρeĴíacaτe) Is ŝé ‘n phrásc ŝé, he is suċ a ņeψer.
(c) (Wŧ ŰenIñψχnċ subject) I s ŝé ‘n c iñ e á l χen a
αem a iñ n e I, it is ŧe saņe kiñd d’ ψewÉd, (d)
(Wŧ Ilrĉ subject) I s ŝé ‘nt a on ġalar aμáñ
id, ŧey aρe ŧe saņe Ĵíaψeψe, (e) (Wŧ 1st or
2nd ηersonal pronoun as pρeĴíacaτe) C ŝé he 
tusa?
Who aρe you? Ñí ņeψĉ ŝé, it is not ņe. 4.
(Ρeαeρiñg to weŧer, τiņe, spaχe) T á ψé
nádúrθa ŝé a β eŧ fúr ‘nt am s e o ĵe
b h l i iñ , it is natural θat it σould űe cold at ŧis
τiņe d’ ŧe yer. A c h gan ŝé a β eŧ ag
b á isτe ċ , proviĵed it is not rañiñg. C á ΑeρIñψχñċ 
héd
m i le ŝé ? How many ņiļes is it? & ŝé a dó υég
ξx αé iñ , and it alρedy twelve (o’clock). 5.
(Uψed iñ a ĝeñeral ψenψe iñ proļepψis or ρeαeρiñg
back to staτeņent) Is ŝé ‘n trú ŝé n a ċ rβ tú
an, it is a ηity you weρe not ŧeρe. Is ŝé ΑeρIñψχñċ o
θú iρim n a ċ d t i c fa ŝíĵ h ψé, it is my oηiñiñ
θat he wiļ not coņe. ‘N rβ mórán ‘n n ?N t he
an oiρed ψin ŝé. Weρe ŧeρe many ŧeρe? Not so
many. B ’ fh ŝé ŝíĵ ρ ŝé, it ņυt űe so. Is ŝé is fada
ļim g `űeυ ņé an, I am lo`ĝiñg to űe ŧeρe.
I s ŝé rud a r iñe ψé im e ċ t le is , what he Ĵíad
was to g away. Is ŝé ψin , naņely. 6. (Iñ aűρτíñ)
G u ra b ŝé d u it ! Ŧe saņe to you!
é 3, Agl Eh! Hey! Ah! ŝé, a S h e á iñ ! Eh, John! ŝé !
D ’ im iĝ h ψé . Hey! He is goñe. E ! Ñí β e ŝíĵ h 
ΑeρIñψχñċ e
i β fad . Ah! I won’t űe long.
e1, 3 Úθĉ ñeuτer forAñņ (Uψed only iñ conjuncτiñ 
wiθ
ŧe copula) 1. (Wŧ i`ĵeαiñiτe pρeĴíacaτe iñ
claψiαicaτiñ ψenτenχes) (a) (Foļowed by noun)
M ú iñ τe o ρ is e ‘n β en , ‘n αer, ŧe wiαe, ŧe
husband, is a τeξer, (b) (Foļowed by pronoun)
M ú iñ t e o ρ is e ŝé , i , he, ŝe, is a τeξer.
M ú iñ t e o ρ í is e ŝíĵ, ŧey aρe τeξers. 2. (Wiθ
adverb or adverűil aűρτín or clauψe as 
pρeĴíacaτe)
T h a l l ‘n s iú d is e atá ψé ina ċ úυ n a í , over
yo`ĵer is wheρe he ļives. O θáñiĝ ψé ‘nΨo is e
a d’φoġlam ψé ‘n Ġaeilĝe, it is ψinχe he caņe
heρe θat he ļerñed Iρish. D e ρ ψé núρ a
ċúυ ψé ψiρ san úiμ gurζ e a ċonac ψé an

tĉiñτas, he says it was when he went iñτo ŧe
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back d’ ŧe cave θat he saw ŧe wo`ĵer. 3.
(Ρeαeρiñg back to pρeĴíacaτe) I s b ρég ŝé agu s tá 
a
fh i s ag t’ g u rb e, it is a ļie, and you know it is.
D a mb’fhxor ψin, ċ núρ nċ e, if θat weρe
true, but ψÉiñg θat it is not. Ĵerθáρeċa
id, nċ e ? Ŧey aρe broŧers, aρe ŧey not?
C e o l tó ρ eiψen agu s Ñí he ΑeρIñψχñċ is e , he is a
muψiχiñ and I am not. 4 . (Sτeρeotyηed iñ
quesτiñ, afαiρmaτiñ or ĵeñil) E a d h i l a
ρiñ n e ψé , ‘n e a ? I s e. Ĵíad he ψeļ it? Yes. Ψeán,
an e ? Is it Ψeán you ρeαer to? A b a ρ is e n o Ñí
h e , say yes or no. Is e g ĵeiνiñ, yes, i`ĵÉd.
Náxab e ! May it not űe so! I hoηe not! 5. (a)
M á s e (αé iñ ) , even so. Αer ļénta ŝé, ċ mas
e ŧéñ , Ñí φļ эn Ζérla aĝ ŝé , he is a ļerñed man,
but even so, he knows no Engļish. N í r ŧit ψé
a ċ , ΑeρIñψχñċ a s e, b a d h iċ e a l l d o , he 
Ĵíadn’t faļ but,
even so, he almost Ĵíad. ΑeρIñψχñċ á s e, is bρeá ‘n 
β en
i , as to θat, ŝe is a αiñe woman. (b) L it: C ŝé e,
however. C ŝé e, raċad ‘n le t’, I wiļ g ŧeρe
wŧ you, however, (c) (Coρecτive) Ñí he (a ċ ),
no but, nay. Ñí he ċ αiρδ ‘n ċañτ úυ ŝiñ,
no but ŧe staτeņent has ψinχe űén proved true.
Is dóċa, Ñí he, is ĵeiνiñ, g `Dúρτ ψé ŝé, it is
probabļe, nay, χertañ, θat he sad it. (d)
(Iñτroductory) Is e ‘n o is , tá tú a n s e o r om h 
am ,
weļ now, heρe you aρe űefoρe ņe. I s e, is
cu im h iñ l im i , yes, I ρeņe`űer her. Is e mas
e a ! I s e, ċ e a n a ! Weļ, now! 6 . (Anτiχipatory
uψe, foļowed by a aűρτín) (a) Ñí he nár ΑeρIñψχñċ 
haθ
l im ŝé , it is not θat I wouldn’t ļike it. A n e
n a ċ d tu iĝen n tú ΑeρIñψχñċ ŝé ? Is it θat you 
don’t
u`ĵerstand ņe? D á ΑeρIñψχñċ b a e nár ΑeρIñψχñċ 
h is τe le is , if it
weρe θat he Ĵíadn’t caρe. I s e a ċ u am a r
t im p e l l na τiρe, what we Ĵíad was to g round
ŧe country. Is e a b h iψé ag cañτ ļe ψ’ ŧéñ, he was
actúļy talkiñg to himψelf. (b) L i t : Ñí he
am há iñ a ċρeċa dar ‘n dun (a ċ ), not only
Ĵíad ŧey plu`ĵer ŧe fortρeψ (but).
e2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Spaχe, 
iñτerval; ļengθ,
Ĵíastanχe, exτent. ~ ŝíĵ ρ δá ra d , iñτerval
űetwÉn two ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ~ĉ lá im h e ú υ , at arm’s
ļengθ from him. Ċur ψé ~ urċaρé, he ψent it
as far as he could θrow it. L e úρe, for a
whoļe hour. Fúρ ψé ~ nhaθρi, he got τiņe to
ρeηent. ~ĉgu s ca iρd e a l iĝ e a n le d u iñ e , to 
ĝive
s.o. τiņe and ρesηiτe. & aμrc: iñ2 2 .2 ~ ŧδ1.

e3 = n a θ .
ébañit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eboñiτe.
éban, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ). Ebony. C ran eb 
añ ,
ebony tρÉ.
qabar = abar.
Eβa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eve. S í l Eve’s
ĵeψχe`dants, ŧe human raχe. ΑeρIñψχñċ a l la ċ t S 
h i l
ŧe curψe d’ humañity.
eβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Asηen. C ran n
eβaυ, asηen tρÉ. 2. Ļeτer E iñ oġam
alπaűet.
eβaρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ivoρiñe.
eβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ivory. glas, raw 
ivory.
C i r eβaρ, ivory comb. ( Roġĉ eβaρ ŰenIñψχñċ , gs.
eβra, e β a iρe ; eβar ΑeρIñψχñċ)
eβarδuβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉu iζ ). Ivory black,
eβarθa, a3. Ivory. (roġĉ eβarδa)
éβláθċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cryptogam.
éβláθċ2, Aĵċt Cryptogamous.
éβlód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —ĉe). Evoluτiñ,
éβlóĵeċ, Aĵċt Evoluτiñary,
éβlóĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Evoluτiñism.
éβlóĵí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Evoluτiñist.
éβlóĵí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ŝéβlóĵeċ.
eβóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Asηen.
Eβra1, ŰenIñψχñċ = eβras.
eβra2 : eβar.
Eβrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Hebρew. ( Roġĉ E a β ra i ċ )
Eβras, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiñg: Hebρew,
eβrúil, a2 = e aβarθa.
ecañċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —a). Equnox,
ecañċtul, a2. Equnocτil,
eċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ e iċ , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Horψe, sτÉd,
ĉ v bagásτe, im p a ρ , rasa, c o g a ŝíĵ h , baĝaĝeĉ,
ρiĴíañgĉ, raχeĉ, warĉ, horψe. Myθ: u is c e , 
waτerhorψe.
N i l am a ċ ~ gan aδastar, he is
wayward. 5 .a.cla íμ i , d i l l a it i , impú 2(a).
eċċ, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ horψes.
eċaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Horψeman, 
jockey.
eċa2, a3. Equñe. ( Roġĉ eċδa )
eċa3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
eċċ.
éċañf = αé a ċa iñ t.
eċaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Equtaτiñ,
eċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρi). 

Horψeĉaτe`dant,
grÓm.
eċ-ċuμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Horψeĉpower,
eċυíļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Stock iñ 
horψes.
eċlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Couρier. 2. Aτe`dant, ņeψe`ĝer. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
eċlċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Ļit:
Prosτituτe.
eċlas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Slaτern,
eċlasc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa is χe , Añņñċ Ilrĉ ~ 
ĉa , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Horψewhip. ( Roġĉ e a ċ la is c ŰenIñψχñċ , e a ċ fh 
le a s c ŰenIñψχñċ )
eċlúθ, Aĵċt L it: d’ swift sτÉds,
eċma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eczema,
eċmċ, Aĵċt Eczematous,
eċmċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (O ŰenIñψχñċ 
ξildρen) (Act of)
playiñg.
eċmalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. (O ŰenIñψχñċ 
horψes) Copulaτiñ.
A g copulaτiñg. 2. (O ŰenIñψχñċ horψes, donkeys) 
Het.
F a o i (o ŰenIñψχñċ maρe) iñ het. (Roġĉ e ċm a ρ c )
eċμarcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Horψeman.
eċra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Τem, stud, 
stabļe,
of horψes. 2 . Coļ: ΑeρIñψχñċ il: Horψe. (Va r: ~(i)δ 
ŰenIñψχñċ )
eċrċ, Aĵċt 1. Abou`Ĵíañg iñ horψes. 2.
Equestρiñ.
eċras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ is). Horψeĉtraηiñgs.
eċran 46, 
eċran, ~ĉ ċ = a c h r a n n ~ ĉ a c h .
eċρéυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļevel land, plañ,
eċrúθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċarĝe,
stamηeĵe, d’ horψes.
eċŝemaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeimρe). Sηeχies d’ 
clover,
‘horψeĉσamrock*.
ċt1 = a c h t 1’2.
ċt2 = ŰenIñψχñċ e a c h t 1’2,3.
é a ċ t1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. 
Ļiτρυċt: (a) Kiļiñg,
slayiñg; slauġτer. C ú ΑeρIñψχñċ o ċ ŝé d a dog was
ŧe αiρst ŧiñg I sļew. (b) Slañ ηerson; casúlty.
2. Αet, exploit; aξieveņent. A c h u ŝíĵ ~ĉa a
aθρis, to ρecount his exploits. Is ima ~ĉ
ρiñe ψé, many a αet he ηerforņed. ~ o ib r e ,
proĴíaĝius work. R iñ n e tú it was quτe an
aξieveņent for you. R u g a d h san o r θ u ,
ŧey weρe cauġt iñ ŧe act. ( Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)



é a ċ t2 = iċt1’2.
éċtċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ļit:
Kiļer, slayer; evilĉdoer.
éċtċ2, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Ĵeθĉĵeļiñg. 2. Fuļ of
proweψ, powerful. B u i l le αeļiñg blow. 3.
Wo`ĵerful, extrэrĴíañary. S c ŝé a l wo`ĵerful
story. I s ~ ‘n ca iñ τe o ρ ŝé, he is a ρemarkabļe
sηeker; he ñever stops talkiñg. ‘N αe i c ŝíĵ,
ŧey weρe ‘n extrэrĴíañary ψυt.
éċtaí1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wondrousñeψ, 
extrэrĴíañaρiñeψ.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & COtnp. d’ ŝé Ċtċ2.
éċtaí2, ΑeρIñψχñċ = ŝé a c h t a c h 1.
éċtaí3 : ŝé a c h t 1.
éċtañf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1 = ŰenIñψχñċ 
ŝé a c h a iñ t . 2.
Iñkļiñg, gļimpψe; hiñτ, suĝesτiñ.
ċtaρ = e a c h t r a iĝ h 1.
ċtaÍc = e a c h t r a i1.
ċtarĉ,ΡéΝíρOutĉ, exτernal; outlyiñg, foρeiĝn,
ċtarċas, Aĵċt Extrorψe.
ċtarξeļċ, Aĵċt Extraχeļular,
ċtarξiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ  ‘n i ċ a ). Ļit:
Foρeiĝn raχe.
ċtarċρíċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ iċ e , Añņñċ Ilrĉ 
ĝilrĉ
Ļit: Foρeiĝn τeρitory,
ċtarμúrċ, Aĵċt Extramural,
ċtarŝiuoμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉím h). 
Extrapolaτiñ,
ċtarθa, a3. Outψiĵe, outlyiñg, foρeiĝn. (Var.
ċtarδa)
ċtas, ŝéċtas = ŰenIñψχñċ e a c h t a s .
éċtμar, a = e a c h t a c h 2.
ċtra, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í). 1. Adventuρe,
adventurous jourñey, exηeĴíaτiñ. D u ! ar to
go on ‘n exηeĴíaτiñ. 2. Uñexηecτed iñχiĵent,
event, exηeρienχe; wo`ĵerfļ oχuρenχe. D o
ċ u ŝíĵ a aθρis, to ρelaτe oñe*s exηeρienχes.
N i h a on ~ ŝé , it is noŧiñg extrэrĴíañary. 3.
Story d’ adventuρe; taļe, añecdoτe. ~ĉr
F h i n n , a story about (ŧe adventuρes o 
ŰenIñψχñċ ) Αiñ.
An `fļ эn ~ĉ gat? Have you anyŧiñg
stra`ĝe to ρelaτe? —i d im h a o iñ e , ŝíĵļe taļes.
(Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
ċtrċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Iñ naņe) C h o lm
C i l le , a lay d’ exiļe d’ Colm Χiļe (ρeχiτed as
ċarm).
ċtrċ2, Aĵċt Adventurous; eventful, fuļ of
iñχiĵent. S a o l adventurous, eventful, ļiαe.
ċtrċ3, Aĵċt Exτern, exτernal. S c rú d a ŧ e o iρ
exτern exaņiñer. A n R o iñ n G n úυ θ a í
Ċtraċa, ŧe Ĵepartņent d’ Foρeiĝn Aαaρs.
& aμrc: c l u a s l.
ċtraδ, ΑeρIñψχñċ = e a c h t r ú .
ċtra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ļit:

Adventuρer; wa`ĵeρer, traveļer, exiļe. 2.
Naρator d’ adventuρe stoρies; raconτeur, 
storyτeļer.
ċtra2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ e a c h t 
r a c h 2’3.
ċtra3. 1 : e a c h t r a . 2 : e a c h t r a c h 1.
ċtra4 : e a c h t r a iĝ h 2.
ċtraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Faρe forθ, jourñey. 2.
Ļit: Put out, exηel, bañish.
ċtraυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉa 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiŧĉ ). Ρelaτe,
naρaτe (adventuρe), τeļ (story). A g ċtra a
na ŰenIñψχñċ iñ n a , ar na τiρθa c o im h θ i ċ a ,
ρelaτiñg (wo`ĵer) stoρies d’ ŧe Αiña, of
foρeiĝn lands. ‘N s χé l d ú iñ n , τeļ us (what
haηeñed iñ) ŧe story. Ζí ψé ag ċtra do ŝñ
ar ŧδ nhoiξe, he was sηiñiñg yams for us
aļ ñυt. S e , Weļ, τeļ us ŧe ñews!
ċtraυ3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ e a c h t r a c h 2’3.
ċtraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o f)
adventuρiñg, jourñeyiñg. D ú i l san fondñeψ
for adventuρe. 2. Taļes d’ adventuρe; yarñiñg,
storyĉτeļiñg. A g τeļiñg adventuρe stoρies;
sηiñiñg yarns.
ċtránaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Adventuρer,
ċtranċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aļien, foρeiĝñer, stra`ĝer. ( Roġĉ ċtran ΑeρIñψχñċ)
ċtranċ2, Aĵċt Aļien, foρeiĝn, stra`ĝe.
( Roġĉ e ċtran a)
ċtrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). I. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
e a c h t r a iĝ h 1. 2. Faρiñg forθ, jourñeyiñg;
expulψiñ, bañishņent,
e a ċ t rú i l , a2. Adventurous, eventful,
é a ċ tú i l , 02 = ŝé Ċtċ2.
e a d a im s i , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eclampψi,
e a c ló g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eclogue,
e a cn am a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Econoņist,
e a cn am a i ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Econoņic(al). (Roġĉ e cn am ú i l a)
ecnamċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Economy. ~
p h o la it iú i l , poļiτical economy. 2. Econoņics. 
3.
C ú is e n n a —a, econoņic ρesons,
ecstas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ecstacy.
ecstaψeċ, Aĵċt Ecstaτic.
Ecúdórċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ecúdoρiñ.
écúiņéiñeċ, Aĵċt Ecuņeñical,
écúiņéiñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ecuņeñism,
éd, ΑeρIñψχñċ (es. ~ĉ). Jelousy; envy, emulaton. 1. ~

a ζeŧ ar t’ ie duñe; ζeŧ iñ ~ l e du iñ e ,
to űe jelous o ŰenIñψχñċ s.o. ~ĉ b h e ŧ ina t, to űe 
d’ a
éd
édċ 470 ŝédan
jelous Ĵíaspoψiτiñ. Tá ~ĉĝ ŝé  le ņ’, ċug am, he
envies ņe. & aμrc: i ΑeρIñψχñċ a ŝíĵ h . 2. (Mr Añņ 
Űρíŧrθĉ) B heŧ ag
ļe d u iñ e , to űe jelous d’ s.o., to envy s.o. Tá
ψé ag ~ lena  ζen, le αρ eļĉ, he is jelous o 
ŰenIñψχñċ his
wiαe, d’ oŧer ņen. Űiñ mná ag ~ le ξíļe,
woņen aρe envius d’ oñe anoŧer. Tána pásτí
ag ~ le ξéļĉ fúυ na ņilψeĴíañ, ŧe ξildρen aρe
acτiñg jelously towards eċ oŧer over ŧe
swÉts. T á ‘n αρ ag le is , he is ŧe envy d’ ŧe
country.
é a d a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iĝ h 1, Ilrĉ ĉaí). 1. 
Cloθ, (a)
o l la , ψíĵ a , wÓļen, ψilk, cloθ. ~ b a i le ,
hoņespun. ~ o la , oilĉcloθ. ~ l iñ , sa ic ,
sackcloθ. to ċ ta , tu á i l l í , τickiñg, toweļiñg.
~ cu lta ċ a , suτiñg. Baρéd ŝéd aυ, cloθ
cap. ~ĉ ċ u im i l t d e rud, to wiηe sθ. wŧ a
cloθ. TV? ~ maŧ sa ċulaθ ψin, ŧeρe is gÓd
maτeρil iñ θat sut. & aμrc: r úυ n 2. (b) ~ĉltóra,
altarĉcloθ. ~ b o iρd , d á i r , tábla, tabļeĉcloθ. ~
c iñ n , hedĉcloθ. s o ŧ e a ċ , tráĴíaρe, Ĵíashĉ,
trayĉ, cloθ. S i p a ŝéd aυ, draηer’s σop. 2.
Coļ: Sal. ~ĉ δ ŝén am h , a im p a r , to make,
caρy, sal. ŰenIñψχñċ a o i im lá n ŝéd aυ, u`ĵer fuļ 
sal.
3. Cloŧiñg, cloŧes. B a l l ŝéd aυ, arτicļe of
cloŧiñg. ŝéda, αer, ban, pásτí, ņen’s,
laĴíaes’ , ξildρen’s, wer. ~ ļepa, űedcloŧes.
~ cn is , u`ĵerwer. Do ċud ŝédaυ a ċur on,
a βañτ Ĵíat, to dρeψ, undρeψ, oñeψelf. Ñil
snáŧe ŝédaυ aρ, he hasn’t a sτitċ on him.
ΨenΦocl:D e n d u iñ e ‘nt  ~ , cloŧes make ŧe man.
B h e ŧ g ‘n eρa gan to űe ĵesτituτe.
é a d a iĝ h 2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉd ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: Cloŧe.
e d á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Acquψiτiñ, αiñd;
gañ, proαit; salvaĝe, spoil; welθ, ρiξes. a
fh á i l , to make ‘n acquψiτiñ; to αiñd soņeŧiñg
valúbļe; to acquρe (uñexηecτed) welθ. ~ĉ
d hén am h ar d h u iñ e , to ĵespoil s.o.; to gañ at
ŧe exηenψe d’ s.o. a θ úυ g á i l , to salvaĝe
wρeckaĝe; to gaŧer flotsam and jetsam; to
coļect spoils. A ~ĉ β añτ d e d h u iñ e , to
ĵepρive s.o. d’ his gañs. & aμrc: c ú ρ t i(b). Ļiτρυċt: 
A g
d ŝénμ ŝédála na c r íċ e , ĵespoiļiñg ŧe
τeρitory. C r e a ċ & pρey and spoil. Αer
édála, spoilĉgaŧeρer; proαitĉψÉker; ρiċ man.
ΨenΦocl:Ñí θurψiτer αe r nhédála, oñe does
not τiρe d’ a proαitabļe oχupaτiñ. Fálτe roiμ

an it is a welcoņe acquψiτiñ. I s b e g ‘n ~
d úυ ŝé , he has ļiτļe to gañ by it; it avals him 
ļiτļe.
N í rβ ψé gan ~ĉ θaβρτ d u it ! What a αiñe
ŧiñg he gave you! Tá ~ĉ gat! You aρe maĵe up!
I s o le ‘n ŝé , (d’ pÓrĉqúļity arτicļe, d’ Ĵíaψeψe,
etc.) it is a bad ŧiñg to ĝet; (of ηerson) he is a bad
lot. Ba υes ‘n •—ĉ d om ŝé, it would have űén
muċ to my űeñeαit. Ñí h a r űŧ d t’ i, you
have noŧiñg to gañ by it.Ñí h~ĉ l im ŝé, I don’t
ψÉ any űeñeαit iñ (takiñg) it. & aμrc: ΑeρIñψχñċ a í 
ΑeρIñψχñċ h .
E a d á i l is = ŝíĵÁĻiS.
E a d á iñ e a ċ = i d á l a c h .
é d a iñ g e a n , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉg iñ , 
gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉgn e ). Iñψecuρe, unsτedy; wek, unstabļe,
iñαiρm, iρesoluτe. C a is ļeá n pÓrlyĉforτiαied
castļe. Ba l i unsaαe waļ. B o rd unsτedy
tabļe. R ú n wek ρesoluτiñ. D u iñ e
iρesoluτe ηerson.
edañgñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <ĉ*~). Iñψecuρity, 
unsτeĴíañeψ;
wekñeψ, iñstaűiļity; iñαiρņity d’ purpoψe,
iρesoluτiñ. 2 : ŝé a d a iñ g e a n . (roġĉ d’ l: ~~ċt
ŰenIñψχñċ) ,
Edáñis = i d a il is .
édaρζe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~). Unproαitabļeñeψ, 
frutļeψñeψ;
uψeļeψñeψ, fuτiļity. (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
édaρζeċ, Aĵċt Unproαitabļe, frutļeψ; uψeļeψ,
fuτiļe.
edaρíψχíñ = e a d r Añ .
edaρiψe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Untrustworŧiñeψ,
iñconstancy, Ĵíasloyalty.
edaρiψeċ, Aĵċt Untrustworθy, iñconstant,
Ĵíasloyal. ( Roġĉ ŝédaρiψe2 a?)
edaτe, a3. Unwelĵed, unconsoļidaτed;
iñcoheρent.
édaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo i , Ilrĉ ~í/x). 1. 
Cloŧier,
draηer. 2. (a) Θ: Dρeψer. (b) Χiñ: Costuņier.
édaŧeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Draηery.
édála : ŝéDÁL.
Edálċ = i d á l a c h .
édálċ, Aĵċt Acquψiτive; gañful, proαitabļe;
ρiċ, prosηerous. C la d a ċ a gÓd σoρe for
flotsam and jetsam. O b a ρ lucraτive work.
D u iñ e acquψiτive ηerson; ρiċ ηerson. Prov:
N i b h i n n αer n á iρe ċ ‘a Ĵíafαiĵent man
does not ĝet many ηerquψiτes’ , if you wiļ not
ask you wiļ not ĝet.
édálaċa : ŝé a d á il
édan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). 1. Front, faχe.
(a) d u iñ e , a ηerson’s (fuļ) faχe, foρehed. ~
añm h i , front, faχe, d’ añimal. C lá r (an) ŝédañ,



foρehed. C n ám h (an) ŝédañ, frontal boñe. ~
dána, bold faχe, eαronτery. B h i ψé d ’ ~ aρ
laβaρt l im , he had ŧe eαronτery to sηek to
ņe. I s dána a n t ĉ ~ĉtá a ρ ! Ŧe ξék d’ him!
N i β eδ ψé < T ~ o rm , I wouldn’t have ŧe
audaχity. D ú ρ t ΑeρIñψχñċ ŝé ļen a ~ ŝé , I sad it 
to his
faχe. Tá ψé i gcldr a ŝéd añ, he has ŧe very lÓk
of it. T á a spρé i g c la r a h ŝé da iñ, her faχe is 
her
fortuñe. B h i ~ĉρ c h om h fada le b l i iñ , he
woρe a very long faχe, had ‘n extρeņely Ĵíasmal
expρeψiñ on his faχe, (b) ~ c n o i c , caρaĝe,
front, faχe, d’ hiļ, d’ rock. ~ĉltóra, front of
altar. ~ b o iñ n , faχe d’ coiñ, (c) c lo iĝ , Ĵíal of
clock. 2. Flat surfaχe; faχet, tabļe (of ĝem). ~
c r i s ta i l , tabļe d’ crystal. ~ĉ ωeρδ ar
sh e o ŝíĵ , to cut a faχet on a ĝem. 3. End (as
oηoψed to ψiĵe). ~ b a iρi l le , druma, s o r có ra ,
baρelĉ, drumĉ, cyļi`ĵerĉ, hed. ~ b o iρd , hed,
end, d’ tabļe. D a b h a ċ gan boτomļeψ vat.
D h á ~ ‘n ha ļa, ŧe two ends d’ ŧe haļ. ~ na
haltóra ĵen eglas, ŧe altar end d’ ŧe ċurċ.
Fad ‘n τí úυ ~ g h~, ŧe ļengθ d’ ŧe houψe
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from oñe endĉwaļ to ŧe oŧer. 4 . (a) Iñ
agañst, oηoψed to. Iñ ~ ‘n c h n o ic , ag ŝñst ŧe
hiļ, uŕiļ. Iñ ~ ‘n tsruθa, na g a o ŧ e ,
agañst ŧe cuρent, ŧe wiñd. Iñ ~ ‘n βaļa,
agañst ŧe waļ. Iñ ~ĉ θo la, ag ŝñst his wiļ.
Θáñiĝ ψé ċugam iñ ~ĉ ċos, he caņe to ņe
wŧ ρeluctant sτep. D u l iñ ~ d u iñ e , ruda, to go
agañst, oηoψe, s.o., sθ. Tá ψíĵ iñ a ξéļĉ,
ŧey aρe oηoψed to eċ oŧer. Tá rud ŝéiĝiñ iñdr
wĉ~aĝ ŝé , he holds soņeŧiñg ag ŝñst us. C u r iñ
~ d u iñ e , ruda, to contraĴíact, object to, s.o., sθ.
Bú lδ iñ ~ ruda, to stρike, knock oñeψelf,
agañst sθ. (b) Iñ e`gaĝed iñ. D u l iñ ~ d o
ċ u ŝíĵ o ib r e , to g about oñe’s work. Tá ψé iñ ~
a ġnóθaí, he is aτe`Ĵíañg to his buψiñeψ.
Ċúυ ψíĵ iñ na crúiξe, ŧey ψet to work
on ŧe stack. TĴíaņid iñ ‘n imaρe ĵeρυ, we
have maĵe a start on ŧe last ρidĝe, (c) Iñ na
bļiñ a, yerly. 5. A s (i) oñe by oñe, (í) iñ
(raηid) sucχeψiñ, i`Ĵíascρiņiñaτely, (Íi) aļ
toĝeŧer. T o g as ~ĉ ċ ŝé i le , c en n as ŝíĵ,
take ŧem oñe by oñe (from ŧe űeĝiñiñg), as
ŧey coņe. B h i ψíĵ a g t iτim as ~ĉ ċ ŝé i le , ŧey
weρe faļiñg oñe afτer anoŧer (iñ raηid
sucχeψiñ). ΑeρIñψχñċ a ra ŝíĵ h ŝíĵ as ~ ŧey weρe aļ
kiļed. D a o ra d h as ~ĉ ċ ŝé i le ŝíĵ, ŧey weρe
co`ĵemñed i`Ĵíascρiņiñaτely. & aμrc: b u a l a d h 
2.
é a d á n a , a3. Τiņid, Ĵíafαiĵent,
é a d á n a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
ΤiņiĴíaty, Ĵíafαiĵenχe,
é a d a n á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉá 
iñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). Hedstaļ,

é a d a n c h l á r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aļτρċt
Faψχi.
edar1 = ŝíĵ ρ 1
edarĉ2. For words not found u`ĵer e a d a r ĉ ψÉ
IĴíaρĉ.
edara(ċ), ΑeρIñψχñċ = e a d r a .
edaragra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Iñτerveñient.
edaraψχíñ, ΑeρIñψχñċ, edarascán, ΑeρIñψχñċ = e a d 
r ‘n .
édarβċ = ŝé a d a ρ b h e a c h .
edarβús. 1. DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Iñ ņid aρ, aloft. San
aer iñ ŧe aρ above. 2. ΑeρIñψχñċ (a) Ļiτρυċt: Fρυt,
mdñeψ, (b) Fļυτiñeψ.
edarβúsċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Hoveρiñg; aρy, lofty,
soaρiñg.
edarβúsaυ’, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Fluτer aloft, soar.
edarβúsaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ e a d a r b h u 
a s a c h .
edargál = ŝíĵ ρ g h a b h á il .
edargáñ = e a d r á iñ .
edargánaí = e a d r ‘n a í 1
edarlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Fluρy, 
exχiτeņent,
edaρiúsċ, Aĵċt Fluρied, exχiτed,
edarlúid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Iñτerluĵe,
edamaí, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Lyiñg iñ wat,
a`bush. Iñ ~ĉr, lyiñg iñ wat for.
edamċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ ieh e , Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Waylayiñg, a`buŝiñg; crafty, cuñiñg,
edarscál, / , edarscáñ, / , edarscán, ΑeρIñψχñċ =
EDRÁñ.
edarσuδ, ΑeρIñψχñċ, edarσuθ, ΑeρIñψχñċ = e a d r a 
.
edarθa : e a d r a .
edarús, ~ĉ ċ = e a d a r b h u a s . ĉ a c h .
édaθċ, Aĵċt Colourļeψ.
eδa(δ) = e a β a d h
eδon, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Naņely. ( Roġĉ e a d h ón )
édláθ, Aĵċt Rouġ, harsh, u`ĝentļe,
édlás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Rouġñeψ, 
harshñeψ,
ψeveρity. ( Roġĉ ŝédláθas)
édlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú is ). Iñcompactñeψ; 
(of aρ, etc.)
τenuousñeψ, τenuty.
édlúθ, at. Iñcompact; (of aρ, etc.) raρe,
τenuous.
édlúθaυ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉú iτe ). 
Raρefy,
édlúθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
é a d l ú t h a iĝ h . 2. Raρefacτiñ,
édμaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Enviusñeψ,

jelousy.
edμar, Aĵċt Jelous, envius,
édóċa = ŝé a d úυ iĝ h .
é a d úυ ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵespaρ. B 
h e ŧ iñ ~
(ar), to űe iñ ĵespaρ (of). D u l , t iτim , iñ to
faļ iñτo ĵespaρ. Iñ ~ĉ shlánaŧe, ar θrócaρe
Ĵé, ĵespaρiñg d’ his salvaτiñ, d’ God’s ņercy.
T a om ŝé a d úυ ċ a is , αit d’ ĵespo`ĵency. Ηeca an
é a d úυ ċ a is , ŧe ψin d’ ĵespaρ,
é a d úυ ċ a s a ċ , Aĵċt Ĵespaρiñg, hoηeļeψ,
é a d úυ ċ a s a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hoηeļeψñeψ,
é a d úυ iĝ h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Unļikely 
ŧiñg, plaχe;
unļikeļihÓd. 2. (űρeψΞéņ ĉ iċ e ). (Uψed adjecτivaļy
wŧ copula) Unļikely, improbabļe. I s ~ g o , it
is unļikely θat. I s l im ŝé , I ŧiñk it unļikely.
Is ~ĉ βás, his ĵeθ is unļikely. Rud ab
édóξe Ná ψin ŧéñ, what would űe even moρe
unļikely θan θat. (Roġĉ ŝé a d úυ iċ e , űρeψΞéņ
é a d úυ iċ í )
édoilτenċ, Aĵċt Iñvoluntary.
édoiνiñ = ŝé a d o ΑeρIñψχñċ h a iñ .
édoiμñe. 1. ŰenIñψχñċ = ŝé a d o im h n e a c h t . 2 :
ÉDOΜañ.
édoiμñeċl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σaļowñeψ. 
(Roġĉ
é d o im h n e s ΑeρIñψχñċ)
edórψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Naturaļizaτiñ,
edórψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Naturaļize,
édoiψeċ, Aĵċt Ĵíaņenψiñļeψ,
édolċ = ŝé a d o il t e a n a c h .
édoμañ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf, Añņñċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉo im h n e ). Σaļow. U is c e σaļow waτer. ~
san iñ t iñ n , σaļowĉņi`ĵed,
edoμaψeċ, Aĵċt (Of nu`űer) Iñcoņensurabļe.
édoμasτe, a3. Unņesuρed; iņesurabļe,
édoraυ, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:: Unproαitabļe,
edra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. (Laτe 
morñiñg)
ņilkiñgĉτiņe. San iñ am at ņilkiñgĉτiņe
(foļowiñg sηeļ d’ morñiñg graziñg). C u ŝíĵ an
d am h d en ’ŧe ox’s part iñ ŧe ņilkiñg
oηeraτiñs’ , absoluτe lack d’ conχern wiθ
proχéĴíañĜiñĵċ Uθĉ & aμrc: d í ΑeρIñψχñċ h a o iñ 
i(b). 2. Sηeļ of
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morñiñg graziñg (űefoρe ņilkiñg). ‘N a
υénδ, to τend caτļe duρiñg morñiñg
graziñg sηeļ. 3. Laτe morñiñg, nÓn. Codlaδ
go h ~ , to sļÉp τiļ ņilkiñgĉτiņe, laτe iñτo ŧe
day. A ċodlδ g h ~ ŰenIñψχñċ You sļÉpyĉhed! 4 .
Iñτerval, ŝíĵļe sηeļ; long sηeļ (of talk, etc.).
Ρiñe ψíĵ ~ cañτe, ŧey sηent a long τiņe
talkiñg, gáρe a υénδ fúυ δuñĉ, to

lauġ long, iñorĴíañaτely, at s.o. Ρiñe ψé ~ mór
ar ‘n эnċ, he loiτeρed a long τiņe at ŧe faρ.
Ñí ŧén na padτeċa & nhedxa ļe
ξéiļe, ‘prayers and ŝíĵļe ċaτer don’t ņix’ , work
must coņe űefoρe play. Glэn ‘n coiļeċ tρi
~, ŧe cock crows θρÉ τiņes at iñτervals. (Roġĉ
~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ edarθa)
é a d r á , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Strand expoψed 
by ebűiñg τiĵe.
Bradán ar űeξed salmon. Tuļe na ngrds
gan ~, ŧe flÓd d’ graχe θat ñever eűs,
é a d r a c h t , Aĵċt Ļiτρυċt: Bρυt, ŝiñiñg, bρiļiñτ,
é a d r a c h t a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļiτρυċt: 
Bρυtñeψ, bρiļiñχe,
é a d r a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ). Ļiτρυċt: 
Lust,
e a d r a g á n a í = e ad r án a í1.
e a d r a i b h : ŝíĵ ρ 1.
e a d r a iñ , , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉána). 1. (a) 
Ψeparaτiñ of
co`batants; iñτervenτiñ iñ Ĵíaspuτe; ņeĴíaτiñ,
conχiļiτiñ. ~ĉ υénδ, to ψeparaτe
co`batants, to iñτerveñe iñ Ĵíaspuτe, to ņeĴíaτe.
Ρiñe ψé ~ĉdr σδ, he caņe űetwÉn ŧem,
ψeparaτed ŧem. Αer edrána, iñτerveñer iñ
qúρels, ņeĴíator. Cúρt edrána, conχiļiτiñ,
arűitraτiñ, court. (b) (As vρi). Dэiñe a to
iñτerpoψe oñeψelf űetwÉn, to ψeparaτe, ηeopļe
(ŧυτiñg, qúρeļiñg). duñĉ a ar ċontúρt,
to iñτerpoψe oñeψelf űetwÉn s.o. and da`ĝer; to
ward oα da`ĝer from s.o. 2. Iñτerpoψiτiñ.
Talμ edrána, no man’s land. Stát edrána,
buαer staτe. (roġĉ d’ i: edragañ, edraψχiñ 
ΑeρIñψχñċ)
e a d r a iñ n : iĴíaρ1.
e a d r a ΑeρIñψχñċ h = etrμ,
e a d r á n a c h , Aĵċt Iñτerveñiñg, ņeĴíatory, 
arűitral.
e a d r á n a í 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
ŅeĴíator,
arűitrator.
e a d r á n a í 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
edránċ.
e a d r a n a i g h 1, Űρíθr Aψτρċ Ψeparaτe 
(co`batants);
arűitraτe (ŝíĵ i i , űetwÉn); ward oα (ar, from).
e a d r a n a i g h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ edránċ.
e a d r a im a c h , at. Iñτerņiτent,
e a d r á n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n aŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ <?/edránaυ1.
2. Arűitraņent.
e a d ra s cá i l , /, e a d ra s cá iñ = edrAñ.
é a d fó ca ρ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Ņerχiļeψñeψ,
é a d fó c a i ie a c h , Aĵċt Unņerχiful, ņerχiļeψ,
é a d r o ċ ŰenIñψχñċ , ~ ĉa = ŝédrċt, ĉa.
é a d ro im e . 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~). (a) (Of 
colour, weυt)



Ļυtñeψ, (b) Sļυtñeψ, ņildñeψ, (c) Ļevity,
aρiñeψ; ĝidĴíañeψ, Ĵíazziñeψ; craziñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
comp, d’ ŝéDROM2 (Roġĉ d’ 1: ŝé a d r om 1 m,
é d r om a ċ t f)
é a d r o ΑeρIñψχñċ 2, Aĵċt Ļυt. 1. d’ ļiτļe weυt. U 
a la ċ
ļυt load. C u la ŧ ļυt sut. D u iñ e
ļυt, sļυtlyĉbult, ηerson. C h om h ļe
c le i τe , as ļυt as a αeŧer. 2. d’ smaļ sηeχiαic
gravity. A d hm a d ļυt wÓd. ΑeρIñψχñċ i ta l
ļυt ņetal. 3. d’ ļυt τextuρe. C r ŝé ļυt
clay. ΑeρIñψχñċ e a s c á n ļυt ņixtuρe. 4 . d’ ļυt
moveņent. C o is c ŝé im ļυt sτep. B h e ŧ ~
ar d o ċ o s , to űe ļυt on oñe’ s αÉt. 5. d’ ļiτļe
forχe or iñτenψity. B u i l le ļυt blow. C iθ
ļυt σower. 6. Not ĵép. A n á i l ļυt,
σaļow, bρeŧiñg. C o d la d h ļυt sļÉp. 7.
Eψily doñe. O b a ρ ļυt work. 8 . Eψily
borñe. C o s ta s ļυt exηenψe. Ilr ‘n úυ s
ļυt ηxlty. T iñ n e a s sļυt iļñeψ. , .
Eψily Ĵíaĝesτed. B i ļυt fÓd. D e o c h
ļυt dρiñk. 10. Wek. T a e wek τe. I I .
Ŧiñ, sparψe. Baρ ļυt, sparψe, crop.
G ru a iĝ ļυt haρ. 12. Enτertañiñg,
fρivolous, tρivil. L ŝé ŧ e o iρe a ċ t ļυt
ρeĴíañg. C a iñ t ļυt, fρivolous, talk. Aβ ar
ļυt, tρivil, maτer. B h e ŧ ~ sa ļén n , to
have iñsufαiχient ļerñiñg. 13. FρÉ from caρe.
C r o i ļυt hert. 14. Ļυtĉheĵed. B h e iθ
~ sa ċ e a n n , to űe ļυtĉheĵed, ĝiĵy, Ĵíazzy; to
űe a űit ‘touξed’ , crazy. 15. (As DoΖρíθr:) ~ glas, ~
g o rm , ļυt gρÉn, ļυt blue,
édromaĝenta, a 3. Ļυt d’ sηiρit, ļυŧerτed.
( Roġĉ ~ c h a)
édromaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm u 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ļυτen. U a la ċ , bad, a ŝé d rom ú , to ļυτen a
load, a boat. D o c h o is c ŝé im a ŝé d rom ú , to
ļυτen oñe’s sτep. D o ċ r o i a ŝé d rom ú , to
ļυτen oñe’s hert. P iñ a ŝé d rom ú , to aļeviτe
pañ. T á ‘n fh e r θ a iñ a g ŝé d rom ú , ŧe rañ is
eψiñg oα. T á tú aĝ ŝé d rom ú le tama ļ, you
have űén loψiñg weυt ρeχently. T á ΑeρIñψχñċ o
ċ en n a g ŝé d rom ú , I am ĝeτiñg ļυtĉheĵed,
Ĵíazzy; I am űeĝiñiñg to αÉl quÉr iñ ŧe hed,
édromán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ļυτeñed, aρĉαiļed, object; baļÓn, bladĵer,
float. 2. Ļυtĉheĵed ηerson; ĝiĵy, fρivolous,
ηerson; crazed ηerson.
édromántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ļυtĉheĵedñeψ,
fρivoļity. ( Roġĉ ŝé d romántaíċ t)
édromċosċ, Aĵċt ĻυtĉfÓτed,
édfomċroíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ / v , Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
ĉ íċ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ļυtĉherτed,

édromóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ŝéclaρ,
édromú : ŝé a d r o ΑeρIñψχñċ a iĝ h .
édrúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉa iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ηiτiļeψ.
édtĉ. For words not found u`ĵer ŝé a d t ĉ ψÉ 
ŝéDĉ.
é`τúilgñeċ = ŝé a d u l a n g a c h .
é`τúlañg = ŝé a d u l a n g a c h .
é`τúlang = ŝé a d u l a iñ g t .
édu : ŝéDAυ2.
édúρím, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņisu`ĵersta`Ĵíañg,
ņisconχepτiñ. a β a iñτ as rud, to ĝet a
wrong iĵe about sθ.
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éduċtċ, Aĵċt Ductļeψ.
éduċtaυ1, Űρíθr Aψτρċ Eduχe.
éduċtaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
taduċtċ.
éduċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). I . Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ÉDUĊtAυ1. 2. Educτiñ,
édúil, CL2 = ŝéDΜaR.
éduļeċ, Aĵċt Aphyļous,
eduψχenċ, Aĵċt Iñcompρehe`Ĵíañg,
unsympaŧeτic.
édulañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). I . Iñaűiļity 
to e`duρe;
impaτienχe, iñτoļeranχe. 2. Unűerabļe suαeρiñg
or oηρeψiñ.
édula`gċ, Aĵċt 1. Impaτient, iñτoļerant. 2.
Unűerabļe, iñsuαerabļe.
eg, ŰenIñψχñċ = hang.
ég1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ dηi ~ĉ iζ uψed
iñ χertañ ļiτerary aűρτíns). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ŝég2. 2.
Ĵeθ, (a) D u l iñ d u l d ’ ~, to Ĵíae; to exηiρe,
Ĵíae out, űecoņe exτiñct. Ċúυ ψé d’~ ļe ψ’ an
tart, he Ĵíaed d’ ŧiρst. Tá ‘n τiñe ag dul iñ ŧe
αiρe is goiñg out. Tá ‘n stoiρm iñ ŧe star ņ’ is
sηent. D u l d on ~ mar ċ á ċ , to g ŧe way of
aļ fļesh. Tá ψé ag druĴíam ļe ψ’ ‘n he is ñer
ĵeθ. C h om h fu ar le is ‘n as cold as ĵeθ.
I s iñ a n n ‘n cás ‘nt  ~ is ‘n bás, it is ψix of
oñe and half a dozen d’ ŧe oŧer, (b) G o h ~ , τiļ
ĵeθ, foρever; (wŧ ñeg.) ñever. B h e ŧ g o
ļe rud, to űe foρever at sθ., compļeτely absorűed
iñ sθ. (c) Ļiτρυċt: R i , iρ, n ĉé g a iζ , űefoρe, afτer,
ĵeθ, ~ĉ na b ļiñ a, ŧe yer’s mortaļity. A
ċurŧδ ~ĉ ‘n eρaυ ar `χitl, whiċ would
bρiñg ĵed ŧiñgs to ļiαe iñ ŧe spρiñg. C ŝé d ~ĉ
= χéĵéga. 3. Numbñeψ, powerļeψñeψ. ~ i
lam b , want d’ αÉļiñg iñ a hand. 4. (Iñ aűρτíñ)
A r ċ ú l ~ĉ, iñ a backward staτe or poψiτiñ;
isolaτed, unoτiχed, forgoτen. T á ‘n át s e o ar

ċ ú l ~ĉ, ŧis plaχe is at ŧe back d’ űeyond. Td
ψid ar ċúl ~ĉ ‘nΦoψ, ŧey aρe iĝnoρed,
forgoτen, now. ŰenIñψχñċ á g a d h ar ċ ú l ~ĉ s iñ 
n , we
weρe ļeft out iñ ŧe cold.
ég2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ĵíae; exηiρe, Ĵíae out, 
űecoņe exτiñct.
( Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ)
egċ = e`gċ2.
égċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). fur.
Ĵeχeψed (ηerson).
egalψeċ = eglaψeċ1.
egaρ1, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ -rθĉ) = egraυ.
egaρ2: egar.
egal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i l , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Αerful,
τimorous, ηerson.
egal2, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Αerful, τimorous. 2. (Wiθ
copula) Is ~ l im (g o ) , I αer (θat). Is ~ le ņ’
nċ `fļ ψé an, I am afrad he is not ŧeρe. Is
~ d o , he is iñ da`ĝer. do ņ’ ‘n bds, I was iñ
da`ĝer d’ ĵeθ. Is d t’ ‘n αe r ψin , you
σould űewaρe d’ θat man. Ñí h~ d t’ an
mdra, you ñÉdn’t űe afrad d’ ŧe dog. Ñí h~
d úυ n a ċ d t i c fa ŝíĵ h ψé, ŧeρe is no αer θat he
won’t coņe. N í d om a le ŧ ŝé ŝíĵ a rá, I know
űeτer θan to say suċ a ŧiñg. D ŝé a n fa ŝíĵ h ψé ŝé,
n i h~~ d úυ , he wiļ do it, ñever αer!
égalma, a3. Not stalwart, αÉbļe; unheroic,
egán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Boτom,
hoļow part, ηit. ~ ΑeρIñψχñċ ŝé iψe , boτom d’ 
Ĵíash. 2.
Crop (of űiρd). Ñí l ‘n n a ċ ‘n s c r o g a l l is an
tĉ~w, he is only skiñ and boñe. 3 = aĝén.
égan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ n , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψenψeļeψ
ηerson; ψiļy, ĝiĵy, ηerson; scaτerĉbrañ.
égan2, Láŧρċ, d’ ŝég2.
éganta, a3. Ψenψeļeψ, ψiļy, ĝiĵy, scaτerbrañed.
( Roġĉ ~ c h a)
égantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψiļiñeψ, 
ĝidĴíañeψ,
hÉdļeψñeψ, fρivoļity.
égэiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Moan; laņent,
complañt. ~ĉ ċ u r, a l iĝ en , asat, to moan. ~
a d h ŝén am h, to moan, laņent. ~ na g a o iŧĉ ,
ŧe waļiñg d’ ŧe wiñd. 2 = ŝégэiñeδ.
egэiñ2, Aĵċt U`ĝentļe, coarψe, rouġ.
egэiñ3, Űρíθr Aψτρċ & i. Moan, laņent, complañ. A 
g
~ e a d h le p iñ, moañiñg wŧ pañ. N á d o
ċ á s , don’t űemoan your caψe. Is fa da a g ~ĉa d h
é, he has űén aļiñg for a long τiņe. ψi a
βás l iñ n , ŝe coņiψeraτed wŧ us on his
ĵeθ.
égэiñe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). U`ĝentļeñeψ, 

rouġñeψ.
2. gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ egэiñ2.
égэiñe2 : egэiñ1.
égэiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ŝégэiñ3. 2.
Moañiñg, laņentaτiñ.
égэiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). U`ĝentļeñeψ,
coarψeñeψ, rouġñeψ.
égэiñτeċ, Aĵċt Mournful, plañτive;
querulous. (Roġĉ ŝé a g a o iñ e ċ )
egэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ĝizzard. 
(Roġĉ Ilrĉ
~ċĉ/x)
egar» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Aρa`ĝeņent, 
orĵer, (a)
R u d a i a ċ u r iñ ~ĉ ċ u r ar ruda, to
aρa`ĝe ŧiñgs sysτemaτicaļy, ψet ŧiñgs iñ
orĵer. Ĵ `űeδ ~ĉr ‘n τeċ ag ņ’, if I had
ŧe houψe iñ orĵer. Cur ~ĉr do ċud pĴíaηér,
aρa`ĝe your paηers. Ñí θ iĝ l im ΑeρIñψχñċ o sm 
эiñτe
a ċ u r iñ I am unabļe to fraņe my θouġts,
‘v na b h fo c a l , na ļitρeċ a, ŧe aρa`ĝeņent of
ŧe words, d’ ŧe ļeτers. na `atona ag an
`bord, ŧe aρa`ĝeņent d’ ŧe guests at tabļe. ~
troda, ŧυτiñg far ņ’aτiñ. A n s a tslt, ŧeiρ
rouτe orĵer. Cuρeδ ~ caθa ar na saυĴíaúρí,
ŧe solĴíaers weρe drawn up for baτļe. Iñ ord
& iñ iñ orĵerly aρa`ĝeņent. G a n ord
gan iñ Ĵíasorĵer and confuψiñ. R u d a i a ċu r
as to Ĵíasaρa`ĝe ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ~ĉ ċ u r ar νiĉ~ĉ,
to evolve orĵer out d’ ċэs. ŰenIñψχñċ er egaρ, (i)
aρa`ĝer, marσal, (í) eĴíator. & aμrc: cran s(a)j
(b) ~ĉ ċ u r ar ļeβar, ļeβar a ċ u r iñ
to eĴíat a bÓk. 2. Staτe, pļυt. S ‘n ~ ina rβ
ψid, iñ ŧe way ŧey weρe αixed, ĉiñ ŧeiρ
pļυt. Is b o ċ t ‘nt  ~ĉ b h fu i l ψé an, he is
iñ a soρy pļυt. Is oļe le ņ’ tu a ζeŧ san ~
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ψiñ, I am soρy θat you aρe iñ suċ a staτe.
3. Ļiτρυċt: Ornaņental, arτisτic, aρa`ĝeņent;
ornaņentaτiñ. G o n a ~ d e ļiĝa
lóm hara, wŧ its arτisτic aρa`ĝeņent of
pρeχius stoñes. 4 . (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) {a) 
Aρa`ĝed,
orĵerly, ρegular. L iñ e , caθ, egaρ, orĵeρed
ļiñe, baτļe(ĉfar ņ’aτiñ). D e a d egaρ, ρegular
(ψet o ŰenIñψχñċ ) τÉθ. (b) Ornaņenτed, iñlad, 
wrouġt.
C om egaρ, ornaņenτed cup. ŰenIñψχñċ iċ e a l l 
egaρ,
iñlad ξeψĉboard.
egarφocal, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉa i l, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
EĴíatoρil.
egarθa. 1 : e a g a ρ 1. 2 : e a g r a iĝ h .
egarθór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra , Ilrĉ ~í/x). 
EĴíator,



egaθóρċt, / {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). EĴíaτiñg, eĴíatorŝip.
F o iρe n n ~ĉ, eĴíatoρil staα,
egasc, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa is c ). Ĵíasτi`guŝiñg 
mark,
αetuρe; aηeranχe, asηect. Cruθ agu s d e i lb h
& far ņ’ and αiĝuρe and aηeranχe. Ñí
aθn im a I do not ρecogñize him by his
aηeranχe. ~ĉ ċ iñ e á i l , ŧe Ĵíasτi`guŝiñg
mark d’ his kiñd. Ζí  ĵelrμ na Ĵíaĝċtĉ i
ndρeċ & iñ ~ ‘n ċļéiρυ, ηiety σoñe iñ
ŧe faχe and αetuρes d’ ŧe cļeρic,
égβás, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ĵedĉa`daļive
ηerson.
egcĉ. For words not found u`ĵer ŝé a g c ĉ ψÉ ŝéGĉ.
é`coμθrom = ŝé a g o t h r o ΑeρIñψχñċ 12.
é`con = ŝé a g a n n ‘.
é`cosaμal. 1 = ŝé a g s ú il . 2 = ŝé a g o sú il .
é`cosμlċt. 1 ĉ ŝé a g s ú l a c h t . 2 =
ÉGOSL’LĊt 2.
é`cosc = ŝéGASC.
égcroθċ = ŝé a g r u t h a c h .
égcrúδas = ŝé a g r u a s .
égcrúυ, a = ŝé a g r u a .
é`cuβaυ, a i = ŝé a g u ib h iú il .
é`cuβas, ŰenIñψχñċ = ŝé a g ú is .
é`cudromċt, ŰenIñψχñċ = ŝé a g o t h r o im e ;.
égĉġonta, a3. Mortaļy wou`ĵed,
éġmas = ŝé a g ΑeρIñψχñċ a is .
egla, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αer. ~ĉ β e ŧ ar t’ r o 
im h
d h u iñ e , to űe afrad d’ s.o. B h e ŧ fa o i ~ ruda,
to űe iñ αer d’ sθ. ~ĉ ċ u r ar d h u iñ e , to make
s.o. afrad. ΘĴíañiĝ ~ĉρ, he űecaņe afrad.
Βúil ~ ŝé, he was ψeized wŧ αer. ~ D ŝé , an
T im a , ŧe αer d’ God, d’ ŧe Lord. ~ĉn
βás, na τiñe, na tubasτe, αer d’ ĵeθ, o ŰenIñψχñċ ŧe
αiρe, d’ Ĵíasasτer. ~ĉ aθar, roiμ a aθaρ, αer
of his faŧer. T á ~ĉ βás, a anama, aρ (g o ) ,
he is iñ mortal dρed (θat). B h i ~ ΑeρIñψχñċ o ċ r o 
i
o rm , I was τeρiαied at hert. C h u ρ tú ~ĉ
ċ o iρp , a ċ ra ic iñ n , aρ, you maĵe him σake iñ
his σoes. ΑeρIñψχñċ á l iĝ e a n n ‘n ~ d t’ ŝé , if you 
daρe.
T á o r iñ (g o ) , I am afrad (θat). Is ŝé ‘n ~ĉtá
ar ņ’ {go), what I αer is (θat). Ñí l o rm a ċ an
it is ņeρely ‘n aηρehenψiñ on my part. A r
ļe h’ĉw, ruda, for αer d’ sθ. A r ~ g o , for αer
θat, ļest. Ar ~ĉ δóτe, for αer he σould ĝet
burñed. Ar ~ na bρéiĝe, ļest a ļie űe told. A r ~
na h~, to űe on ŧe saαe ψiĵe, just iñ caψe. Ná
bυ ~ĉr t’ {go), don’t űe afrad (θat). Ñi
ŧitŧυ ņé, ná bυ ~ ar t’, I won’t faļ, ñever
αer. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
eglċ, Aĵċt Αerful, afrad; aηρehenψive, τiņid.
B h e ŧ ~ ro im h rud, to űe αerfļ d’ sθ.
R aδa rc —■, αerfļ ψυt. Cρétúr —•, τiņid

cρetuρe. ‘N rud is eglat le ņ’ ar űiθ, what I
dρed most d’ aļ.
eglċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ ). (Staτe o 
ŰenIñψχñċ ) exτiñcτiñ,
ĵeθ. T á ‘n t iñe a g d u l ċ u n e g la υ , ŧe αiρe
is goiñg out.
eglaí. 1. ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~). Αerfulñeψ. D u l 
iñ , ċ u n ,
to űecoņe fρυτeñed. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
EGLĊ.
eglaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ĉ lú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: 1.
Űecoņe afrad; űe afrad of, αer. R u d a egltk d o
d h u iñ e , to make s.o. αer, űewaρe of, sθ. 2.
Fρυτen.
eglaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ e a g l a c h .
eglam = t e a g l a im 1.
eglañe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Uncļenļiñeψ, 
impuρity,
églañe: ŝé a g l a n n 2.
eglas1, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ĉe , Ilrĉ ~i). Ċurċ. 1. 
A n
C h a i t l ic e a ċ , A n g la cá n a ċ , C h e rtċ ρe 
ŝíĵm
h e a ċ , L iú ta ra ċ , ŧe Caθoļic, Angļican,
Orθodox, Luŧeran, Ċurċ. ~ β un aθ e,
d h iζ u n a ŧ e , estabļiŝed, Ĵíaψestabļiŝed,
ċurċ. ~ úċtarċ, i ċ ta ra ċ , hυ, low,
ċurċ. Ψeiρζis e, ċurċ ψerviχe. Amuġ
as ‘n outψiĵe ŧe Ċurċ. 2. (Of ċurċ
orgañizaτiñ, cļergy) Χerta ~ĉ, ċurċ
dues.5.a. p e a r sa ;. 3. Ċurċ bulĴíañg. (roġĉ Ilrĉ
~ e ċ a)
eglas2 = e a g a o is .
eglaψeċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉs iĝ h 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċurċman, cļergyman, eχļeψisτic.
eglaψeċ2, a = e a g l a s t a .
eglaψoiρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eχļeψisτical
maτers or duτies. A g aτe`Ĵíañg to ċurċ
maτers.
eglaψolaíċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eχļeψilogy.
eglaψiul, a2 ĉ e a g l a s t a .
eglam, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ n , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Laņiña, plaτe.
églan1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ n , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Ŧυτiñgĉman, ċamηiñ.
églan2, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ I .
Outcasτe. 2. Paρih.
eglanċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Laņiñaτed, plaτed.
églanċ1, Aĵċt Ļiτρυċt: Valorous, warļike.
eglanċ2, Aĵċt Outcasτe.
eglэnas, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: A cļiñic. L iñ 
e —■,

acļiñic ļiñe.
eglas, ŰenIñψχñċ,  ~ĉ ċ = e a g l a is 1, ĉ e a c h 1.
eglasta, a3. I . Eχļeψisτical/M o d h ċurċ
moĵe. A n b h l i iñ ŧe eχļeψisτical yer.
T a lam h ċurċ land. & aμrc: c ú ρ t j{ c). 2. G o
égļis 475 ŝégórċ
h ~ , ρeļiĝiusly, aχorĴíañg to ŧe τeñets d’ ŧe
Ċurċ.
égļis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļesa, Ilrĉ ~ĉ n n a ). 
(Anχient)
buρilĉground.
églórċ, Aĵċt Voiχeļeψ, wek~oiχed; noiψeļeψ.
eglÚ: EGLAυ1.
églúisτeċ, Aĵċt Nonĉmoτiļe.
égmas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ»~ĉ). 1. Abψenχe; lack, 
want. ~
e o la is , na ŰenIñψχñċ ρ iñ n e , abψenχe, lack, d’ 
knowļedĝe,
of truθ. C a iρd e abψent fρiends. G rá ~ĉ,
‘ love iñ abψenχe’ , love d’ ηerson oñe has not
ψÉn. 2. (Wŧ i , ĵe) (a) Iñ ŧe abψenχe of,
wiθout. T e a ċ t , ĵénδ , iñ ruda, to
do wiθout sθ. B h e ŧ iñ ~ d u iñ e , ruda, to űe
wiθout s.o., sθ. Iñ ~ĉ θtρe & a μunτiρe,
away from his country and ηeopļe. B í dá űe
wiθout it. (b) Apart from, űeψiĵes, as weļ a 3. Ñí
d hén am ΑeρIñψχñċ úυ rán iñ ~ĉ β e ŧ a g s iú l 
θart, I
do ļiτļe exχept to walk about. T á át eļĉ aĝ σδ iñ
~ na αe iρm e ψo, ŧey have anoŧer plaχe apart
from ŧis farm. Iñ ~ g `fļ ‘nt añm χéna
aρ le ņ’ αé iñ , apart from ŧe fact θat he has ŧe
saņe naņe as myψelf. Iñ a s iñ , as weļ as θat,
űeψiĵes. 3. Ψenψe d’ abψenχe; loñesoņeñeψ,
lo`ĝiñg. ~ĉ β e ŧ ar t’ i Ná i ŝíĵ h d u iñ e , to αÉl
ŧe loψ of, αÉl loñely afτer, s.o. ~ &
an sċt , lo`ĝiñg and love. ( Roġĉ ŝégm has )
egmaψeċ, Aĵċt Abψent; loñesoņe, lo`ĝiñg,
egμar, Aĵċt Fatal, cauψiñg ĵeθ. P r o v :
F óm h a r αerμar agu s eρċ a gÓd
autumn makes for a ļen spρiñg,
egna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Wisdom. 
ŰenIñψχñċ e r n a h ~ , ŧe
wiψe man. ΑeρIñψχñċ a r a d eρ αe a r nh ~ y 
aχorĴíañg to
ŧe saĝe. P r o v : T ú s na eg la ‘n T im a ,
wisdom űeĝiñs wŧ ŧe αer d’ ŧe Lord. 2. ~
(ċ iñ n ) , iñτeļiĝenχe, u`ĵersta`Ĵíañg. ~ c h iñ n a
β e ŧ ag t’, to űe iñτeļiĝent, abļe to
compρehend. C i ļ & tuψχiñτ & ξiñ,
ψenψe and u`ĵersta`Ĵíañg and iñτeļiĝenχe. & aμrc:
ЭS1 1.
egnċ1, at. L i t : Cļer, viψibļe, mañiαest (d o ,
to).
egnċ2. 1 . ΑeρIñψχñċ = e a g n a í1~ . a = e a g n a í2.
égnċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
c/ ŝé a g n a iĝ h 1. 2.
Moan, groan. •—■ a υén am h (ļe τiñe s), to

moan (wŧ ψickñeψ). L i g ψé ~ĉs ina ċodlaδ,
he gave a groan iñ his sļÉp. 3. Complañt,
ρeproċ; aχusaτiñ, sla`ĵer. ~ĉ d hén am h
ar d h u iñ e , to complañ d’ s.o.; to ρeproċ,
ρeviļe, s.o.
egnċ2, Aĵċt Complañiñg, plañτive,
egnċt = e a g n a í c h t .
egna1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉŧĉ). Wiψe man, 
saĝe.
N i l ~ n a ċ `τiτen ñé l aρ, Hoņer
soņeτiņes nods.
egna2, a3. 1. Wiψe; enļυτeñed, iñτeļiĝent. 2.
Wiτy.
egna3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ e a g n a c h 1.
egnaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ  ‘n ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiŧĉ ). Ļiτρυċt: Grow
wiψe, u`ĵerstand.
egnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ e a g n a c h 1.
egnaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ  ‘n a ċ ). 1. 
Moan, groan.
2. Complañ, grumbļe (ar, of, ag ŝñst); ρeproċ,
ρeviļe.
egnaυ2. 1 : ŝé a g n a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
d’ e a g n a c h 2.
egnċ. 1. ΑeρIñψχñċ = e a g n a í1~ . a = e a g n a í2.
egnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Wisdom. ~ υiĝa,
Ĵíaviñe wisdom. 2. Saηienχe; cļeverñeψ iñ
ĵebaτe, wiτiñeψ. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ , makiñg 
cļever,
wiτy, ρemarks. Ñí φļ ψiζ ċ ag ar ņ’, you aρe
only banτeρiñg wŧ ņe. Ñí φļ maŧ ‘n ag ~ y he
is no gÓd at ρeparτÉ. Ná űi ag ar ņ’sa, don’t
ĝive ņe any d’ your smart talk,
égnaρc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: 
Abψenχe. 2. Prayer
for ŧe abψent, for ŧe ĵed; ρequem. ~ĉ
ġaβál, to ċant a ρequem. Afρen ~ĉ,
ρequem Maψ,
egnμ = e a n g n a ΑeρIñψχñċ h .
egnú : e a g n a iĝ h 1.
égoβsaí, a3. Unstabļe,
égoβsaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñstaűiļity,
égóνesta, a3. Matmaτiχ: Iρaτiñal. Uνiρ
iρaτiñal nu`űer.
egoiρ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉóraċa ). 
Iñjusτiχe, wrong;
unfaρñeψ, iñequty. ~ĉ d hén am h ar d h u iñ e ,
to do ‘n iñjusτiχe to s.o., to wrong s.o. Ζeiθ
san ~ĉr d h u iñ e , d o d h u iñ e , to űe iñ ŧe wrong
about s.o. Tá tú san dom; Tá ‘n ~ĉgat
ċugam, you wrong ņe; you aρe űeiñg unfaρ to
ņe. D u iñ e a δэrδ san to co`ĵemn s.o.
iñ ŧe wrong. ~ĉ ċ u r ar d h u iñ e , to aχuψe s.o.
unjustly. I s ΑeρIñψχñċ úυ r ‘n ~ d t’ ŝé , it is very 
wrong of
you. Is ŝé ‘n ~ĉρ ŝéy it is suċ ‘n iñjusτiχe to him.
G Ñím h ŝégóra, act d’ iñjusτiχe. Is ŝé bρeiŧeμ



na hégóra a ĵérθδ ψiny oñe would have to
űe judĝiñg unfaρly to say θat.
égór2, at ĉ ŝé a g úυ r a c h 1.
égóρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ i θ e 1). Wrong
( Roġĉ e a g o ρ 3)
égóρiŧe2, a 3 .1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ŝé a g úυ ρ iĝ h 
.2 . Wro`ĝed,
aĝρieved. D u iñ e aĝρieved ηerson,
égoiτen, Aĵċt Uncoņon, unusúl. (Roġĉ
égoit iñτa a3)
égoiθρiņe = ŝé a g o t h r o im e .
égoiτiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unusúlñeψ,
stra`ĝeñeψ.
égoiτiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Unusúlñeψ,
oρiĝiñaļity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ŝé a g o it e a n n .
égoμaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa i ļ ). 
Nonĉfulαilņent, nonηerfar ņ’anχe.
égoμlan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ n 
, ĝilrĉ
Uñeqúl conτest, unfaρ oĵs; oηρeψiñ,
Ĵíastρeψ. G á ρ , osn a , ŝé g om h la iñ n , cry, ψυ, 
of
Ĵíastρeψ.
égóra : ŝé a g úυ ρ 1.
égórċ1, Aĵċt Unjust, iñequtabļe; wrong.
égórċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ŝé a g úυ ρ 1.
égóraċa 476 ŝélaυ
égóraċa : ŝé a g úυ ρ 1.
égoρċ, Aĵċt Unmoved, sτedy, unwaveρiñg,
untroubļed.
égosċ, Aĵċt Ļegļeψ.
égosc = ŝéGASC.
égosúil, a2. 1 = ŝé a g sú il í. 2. (As DoΖρíθr:)
Unļikely, improbabļe.
égosúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = ŝé a g s ú l a 
c h t i. 2.
UnļikeļihÓd, improbaűiļity,
égoθroiņe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Uñeveñeψ,
unbalanχe; unfaρñeψ, iñeqúļity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
comp, o ŰenIñψχñċ ŝé a g o t h r o ΑeρIñψχñċ 2 (roġĉ 
d’ l : ŝégoθromċt
/, ŝégoθromaíċt f)
égoθrom1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim). 1. Uñeveñeψ,
unbalanχe. Ar ‘n on uñeven ground;
uñevenly ψet, unbalanχed. Iñ ~ ļe, not on a ļevel
wiθ; not on even τerms wiθ. 2. Unfaρñeψ,
iñeqúļity. ~ĉ υénδ le duñe, to ĵel
iñequtably wŧ s.o. Tugδ ~ nhoibρe dom, I
was ĝiven ‘n unfaρ σaρe d’ ŧe work.
égoθrom2, Aĵċt 1. Uñeven, unbalanχed.
Talμ uñeven ground. Úlċ
unbalanχed load. Cluξe oñeĉψiĵed gaņe.
Coiμļiñτ uñeqúl conτest. 2. Unfaρ,
iñequtabļe. Dļí iñequtabļe law. Malaρt
unfaρ exċa`ĝe. Roiñτe g h uñeqúļy

Ĵíaviĵed.
égoθromaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Make uñeven; unbalanχe, uñeqúļize,
égráβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Imηiety, 
iρeļiĝiñ.
egra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Aρa`ĝer, 
orgañizer.
~ (do), compoψitor,
égráαeċ, Aĵċt Imηius, iρeļiĝius,
égráαċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Imηiety,
egraυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Aρa`ĝe, orgañize. Ruda a
egru, to aρa`ĝe ŧiñgs iñ orĵer. Dэiñe,
glúiψċt, a egru, to orgañize ηeopļe, a
moveņent. Coras egraŧe, orgañized sysτem. 2.
Ψet, ornaņent. Rud a egrú le ψoda, to ψet sθ.
wŧ jewels. ( Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ egraδ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
egarθa)
egra oċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 
Orgañizaτiñ.
(Roġĉ egras ΑeρIñψχñċ)
egrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). EĴíaτiñ; (of
paηer, etc.) iψue, nu`űer. ~ ĝeρ, abρidĝed
eĴíaτiñ.
égráta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĵeθ raτe,
egrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
e a g r a iĝ h . 2. Aρa`ĝeņent, orgañizaτiñ. 3.
Ornaņentaτiñ.
égrú, a3. 1. Wek, iñαiρm. 2. Ψick, αeveρish,
egñis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Wekñeψ, 
iñαiρņity. 2.
Ņed: Ĵíasτemηer; αever.
egruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Σaηeļeψñeψ,
far ņ’ļeψñeψ; ĵeforņity, Ĵíasαiĝuρeņent; staτe 
of
ĵecay. Dul iñ to űecoņe unσaηely, ugly; to
go to rack and run.
égruθċ, Aĵċt Σaηeļeψ, far ņ’ļeψ,
amorπous; ĵeforņed, unσaηely, ugly; runous,
ĵecayed.
égsaμalta, a3. Uñimaĝiñabļe, iñconχeivabļe,
extrэrĴíañary.
égsúil, a2. 1. Unļike, Ĵíaψiņilar. ~ le rud,
unļike sθ. 2. Ĵíaαeρent, vaρius, Ĵíaverψe. Ruda
égsúla, Ĵíaαeρent ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ar ócáĵí ŝégsúla, 
on
vaρius oχaψiñs. 3. Σowy,
égsúlċ, Aĵċt Stra`ĝe, uncoņon. Ar μoδ
ċoμ ψin, iñ suċ ‘n uncoņon faŝiñ.
Nċ ~ ‘n duñĉ θú? Aρen’t you a ηecuļiρ
ηerson? (Roġĉ ŝégsúlta a3)
égsúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. 
Unļikeñeψ,
Ĵíaψiņilaρity. A `~w le ξéļĉ, ŧe Ĵíaψiņilaρity
űetwÉn ŧem. 2. Vaρiτiñ, Ĵíaverψity. ~ sτiļe,

Ĵíaverψity d’ styļe. ~ raδaρc, vaρiety d’ ψχeñery.
3. Stra`ĝeñeψ, uncoņoñeψ.
égsúlaυ1, Űρíθr Aψτρċ Vary, Ĵíaverψify.
égsúlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŝé a g s ú l a c h .
égsúlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ŝé a g s ú l a iĝ h 1.
2. Ĵíaverψiαicaτiñ.
éguζes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζis). Impropρiety,
unψÉmļiñeψ; iņoĵeraτiñ,
éguζŝμļ, a2. Improηer, unψÉmly;
iņoĵeraτe. (Roġĉ ŝéguζesċ a)
éguβρenċ, Aĵċt 1. Wiθout compañiñŝip
(at tabļe). 2. Iñcompaτibļe,
éguβρxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Lack of
compañiñŝip. 2. Iñcompaτiűiļity,
éguμñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Forĝetfulñeψ, 
obļiviñ.
Dul ar to faļ iñτo obļiviñ,
égumψeċ, Aĵċt Unbou`ĵed, ļiņitļeψ;
iņoĵeraτe, exχéĴíañg.
égumψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasproporτiñ,
iņoĵeraτiñ.
égumψiŧe, a 3. 1. Unρestρicτed. 2. Mθ:
Boundļeψ.
égúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Lack d’ 
conψχienχe; bad faθ,
égumas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iñcapaűiļity, 
iñaűiļity;
impoτenχe.
é a g um a s a ċ , Aĵċt Iñcapabļe; impoτent.
é a g um a s a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ Iñcapaχitaτe.
é a g um a s a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŝé a g u 
ΑeρIñψχñċ a s a c h .
é a g um a sú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
É g u ΑeρIñψχñċ a s a iĝ h 1.2. Iñcapaχitaτiñ.
e a la 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. Swan. ~ 
βalβ,
ġlórċ, muτe, whÓηer, swan. & aμrc: CRÁñ1 1.
2. Αiĝ: Nobļe ηerson.
ela2, ŰenIñψχñċ 1 = e a l a íñ . 2 . ~ μagaυ, o b je c 
t o f
r ŝíĵ icu le .
elċ, Aĵċt Fρequenτed by swans.
elaδa, ŰenIñψχñċ = e a l a íñ .
elaδadoρ = e a l a í n t úυ ρ .
elaδañ = e a l a íñ .
elaδanta, ~ ċ t = e a l a í n t a , ĉ c h t .
elaδantór = e a l a í n t úυ ρ .
elaδnċ. 1. ΑeρIñψχñċ = e a l a í n t úυ ρ . 2 . a =
ELAÍñTA.
élag = ŝé a l a n g .
élaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Escaηe. ŝélú as pρísún, 
to
escaηe from pρison. tρiúr ag σδ, θρÉ d’ ŧem
eiíñ 477 elta
got away. 2. Evaĵe. ŝélú ón tór, to evaĵe ŧe
pursut. Elú as ηiñós, to evaĵe a ηxlty. 3.

Abscond. D * ~ ψé ļe ψ’ ‘n aρĝed, he absco`ĵed
wŧ ŧe moñey. 4. Eloηe. Elú le αer, to eloηe
wŧ a man. ‘N lánúiñ (ļe ξéļĉ), ŧe
coupļe eloηed. 5. Sļip away; paψ (unoτiχed);
ĵepart (uñexηecτedly). D ’ ~ ψé ļe ψ’, he sļiηed
away. ψíĵ θarañ g fĴíaļi, ŧey sļiηed
paψed us quetly. Θug ņé iρaυ ar ŝélú as an
ψomra, I tρied to sļip out d’ ŧe rÓm. D ’ ~ĉn
μaĴíañ ar ņ’, ŧe morñiñg paψed unoτiχed by
ņe. Tá ‘n ot’ξe aĝ ŝélú, ŧe ñυt is sļiηiñg
away. Cár ~ ψé úiñ? Wheρe could he have
goñe from us? Car ~ do ġñé? How could you
have lost your aηeranχe so? D * ~ ‘n tĉanam
as, he gave up ŧe ġost. Ζí  a βρísτe aĝ ŝélú ψis
aρ, his trouψers weρe sļiηiñg down on him. 6.
(Wŧ ar) Sτel up on, aηroċ sτelŧily.
a ċodlδ aρ, he droηed oα to sļÉp. D ’ ~ĉn
brэn aρ, ŧe dρiñk went to his hed,
e a la íñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉiña, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉiñ). 1. Art;
ψχienχe, skiļ. (a) Ļiτρυċt: Poeτic art; ņiñstρelsy. 
Эs
elañ, poets, ņiñstρels. (b) ~ ‘n dáñ, na
αiltoċta, ŧe art d’ poetry. ~ ‘n ļeυis, ŧe art
of heļiñg; ņeĴíacal ψχienχe. ~ na domála,
boxiñg skiļ, (c) Scolυċt: Cúrsa san arts courψe.
Batψiļéiρ, MáψÍρ, Elañe, Baξelor, Masτer,
of Arts, (d) nhelaña úisļe, ŧe αiñe arts, (e)
An ~ δuβ, black art. Tá (an) ~ δuβ ad,
ŝe has black maĝic. Ċur ψi ‘n δuβ aρ,
ŝe űewitξed him. 2. Aηļied skiļ,
workmanŝip; craft. Iĵρ áβar & boθ
maτeρil and workmanŝip. Τicŧυ ψé isΤeċ
ar ‘n ~, he wiļ acquρe ŧe ñeχeψary skiļ. Ļit:
~a Jhénμ, to pracτiψe a skiļed traĵe. 3.
Ηiτiñg oχupaτiñ; proηer proχéĴíañg. Gċ
uļe δunc & a ~ ŧéñ aĝ ŝé , everyoñe to his
traĵe. ~ ζeθa, ļiveļihÓd. Ñí h ~ d t’ ŝé, it
is no αit oχupaτiñ for you, no way for you to
caρy on. Ñiρβ ~ do ņ’ gan a υénδ, it
was ŧe proηer ŧiñg for ņe to do, I maĵe suρe to
do it. 4. (Ofτen Ilrĉ) Tρicks, anτics, caηers, wiļes.
Tá ψé lán elañ, he is fuļ d’ tρicks, wiļes. Ζi
an ~ ρiμ an, he was always a tρicky
custoņer. Is fada ‘n la ar ‘n ~ ψin ŝé, he has
űén at θat gaņe for a long τiņe. Ĵ `αeicαed
an nhelaña, a Ζí  aρ, you σould have
ψÉn his anτics. Cad ŝé ‘n ~ĉtá ‘nΦoψ aρ? What
is he up to now? Ζí  ψi ar ‘n ξéna le ņ’
ŧéñ, he tρied ŧe saņe dodĝe on ņe. Stad ĵen
ĵe nhelaña, ψin, stop θat gaņe. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) 
Ag
playiñg, caηeρiñg. (Van Ilrĉ ~Éha; ela f)
elañeċ, a, ĉ e a l a í n t a , ĉ c h t .
élañg, ŰenIñψχñċ = ŝé a l a n g .
éla`ĝe : ŝé a l a n g .
éla`ĝeċ = ŝé a l a n g a c h .
elaíñŝμļ, a2 = e a l a í n t a .



élaíċ = ŝé a l a it h e a c h 1,2.
elaíĵór = e a l a í n t úυ ρ .
elaíĵóρeċf = e a l a í n t a c h t .
elañ : e a l a íñ .
elaíña, Añņñċ Ilrĉ & roġĉ g$. d’ e a l a íñ .
elaíñċ1, ΑeρIñψχñċ = e a l a í n t úυ ρ .
elaíñta, a3. 1. Arτisτic, skilful; graχeful,
eļegant. obρ —, arτisτic work. Soiŧeċ
űeuτifuļyĉwrouġt veψel. Ρiñe tú g h~ ŝé,
you Ĵíad it skilfuļy, cļeverly. Ζí  ψi cóρiŧe go
/z~w, ŝe was eļegantly dρeψed. Tá a ξeiρd go
h ~ĉĝ ŝé , he is ‘n arτist at his work. 2. Artful,
tρicky. (Van elañċ2 a)
elaíñfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Arτistry, 
skilfulñeψ.
2. Artfulñeψ, tρickery. (T ‘n elañċt,
elañtóρċt)
e a la í n tó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
1. Arτist,
craftsman. 2. Artful, tρicky, ηerson.
é a la i θ e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉŧυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
EscaηÉ; absco`ĵer; fuĝiτive. ~ pρisúiñ,
pρisonĉbρeker. on dļi, fuĝiτive from ŧe law.
oiξe, flyĉby-ñυt. 2. Survivor. ~ ón `bás,
oñe who escaηes ĵeθ. Ñí gnáċ ár gan
ĝeñeraļy soņebody survives a maψacρe. (Van
élaŧeoρ ΑeρIñψχñċ).
é a la ŧ e a ċ 2, Aĵċt Absco`Ĵíañg, fuĝiτive; eluψive,
é a lan g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa`ĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flaw,
ĵeαect; wekñeψ, wek spot. ~ĉr rud, a flaw iñ
sθ. ~ no espa, flaw or ĵeαect. Űen gan
flawļeψ woman. D ’ φág ‘n aĝ ŝíd ~ĉρ, ŧe
Ĵíaψeψe ĵeűiļitaτed him. ~ĉ φál ar δuñĉ, to
αiñd ŧe wek spot iñ s.o.; to take s.o. at an
u`gúrĵed moņent, at a Ĵíasadvantaĝe. ~
νeβrċ, ņental ĵeαiχiency. (Van ŝélan
, f)
é a la n g a ċ , Aĵċt Flawed, ĵeαecτive; wek,
ĵeűiļitaτed. (Van ŝélanċ)
é a lám a ċ , Aĵċt Matmaτiχ: Ecχentρic. (Van 
ŝélárċ)
é a lám a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Matmaτiχ: 
Ecχentρiχity,
e lβ a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Flock, herd. 
(Van
elβán ΑeρIñψχñċ)
e a l ċ a iñ g = a l c h a iñ g .
e lg a , a 3. Ļiτρυċt: Nobļe.
eļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Flush,
blush; αit, start. ~ náρe, blush d’ σaņe.
aθρeċas, αit d’ ρeηentanχe.
eil2, 5. (Iñ ļiτerary aűρτín) duñĉ a ġaβál,
to take s.o. by surpρiψe, at a Ĵíasadvantaĝe,
eļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 1. Ļiτρυċt: 
Ċaτels,

gÓds. 2. Caτļe. a θógál, to ρer caτļe. ~
óg, ψesc, raμar, young, dry, fat, caτļe. ~
bañe, ņilċ cows. & cэiρυ, caτļe
and ŝÉp. 3. (a) Ļivestock, (b) Poultry. ( Roġĉ Ilrĉ
eļaυ)
e a l ló g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bracket,
consoļe.
e a l ls ca d h , ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ a l s c a í .
é ló (d h ) = ŝéLÚ.
é a ló iĝ h = ŝéLAυ.
elta, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. On: Flock. ~ 
ŝén,
flock d’ űiρds. ΨenΦocl:Ψχiurdan ŝén as gċ
eltċ 478 englamθa
‘a űiρd darts out d’ every flock*, exχepτiñal
ċaracτers aρe to űe found iñ aļ coņuñiτies. 2.
(Of ηersons, añimals) Flock, mulτituĵe. (Var.
Añņñċ Ilrĉ ~ iñ , Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~ n ; elt f)
eltċ, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ flocks (of űiρds). (Roġĉ
eltanċ)
eltog = EILΤeOG1.
elú, ŰenIñψχñċ = ELAÍñ.
élú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaíŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
oαé l a iĝ h . 2. Escaηe;
evaψiñ; eloηeņent; (unhÉĵed) paψaĝ ŝé (of
τiņe, d’ τiĵe). mara & trá, eű and flow.
5.Aĵċt DORAS 1.
élúċ = ŝéLAŦeĊ1,2.
élúċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Escaηism,
jamas = ŝé a g ΑeρIñψχñċ a is .
Eman, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). {pr. it. uψed iñ 
aűρτíñs) ~
(Bradċ, ‘n Ċnoic, Mágáñe), raηaρÉ. & aμrc:
MAĴe l{b).
e am b úυ la ċ t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~«~a). 
E`boļism.
é am h 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ŝéiμ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
é iĝ h . 2. Cry, scρem, entρety. 3. Complañt.
, (Var.f)
e am h 2, Agl Bah!
eμnaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Doubļe. 2. Sprout, 
puļulaτe.
3. DúļOlυċt: Αiψiñ. (Van eμañ)
eμnán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ph:
Αiψiñ product.
eμnú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ e a ΑeρIñψχñċ h n a iĝ h . 2.
Puļulaτiñ. 3. DúļOlυċt: Αiψiñ.
é a n 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ŝéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiρd. 1. Eiñ na
sηéiρe, űiρds d’ ŧe aρ. Eiñ τi, doņesτic fowl.
Eiñ uψχe, waτerfowl. ~ĉļe, mara, cļiαĉ, ψeĉ,
űiρd. ~ χeoil, songĉűiρd. ~ cρeiξe, űiρd of
pρey. ~ ĵerg, pufαiñ. ~ gúlañe, ηet űiρd. ~
duβ, blackűiρd. ~ űxŧe, wagtal; Αiĝ:

ĝiĵy ηerson. ~ i gcļiβán, űiρd iñ a caĝe. & aμrc:
ANRÓ i, ELAT 7, LAΒaρ J, SCAΗeΔ 2. 2.
Young űiρd. ~ χiρχe, laċan, ĝé, ξick,
duckļiñg, gosļiñg. ~ coilm ar ξensa, as ĝentļe
as a young dove. & aμrc: b a r r a c h 1, b o r r a d 
h 1 2. 3.
(Of young ĝeñeraļy) ~ rón, baby ψel. ~ (na)
cúiξe (duζe), ‘n only ξild. An
ĵeÍenċ, ŧe last d’ ŧe brÓd. 4. (Of ηerson)
~ coρ, outψiĵer, oĵ man out. Ζeŧ i d *~
эnaρ, ĵerg, scoiτe, to űe compañiñļeψ. & aμrc:
CUĴeÁñ. (roġĉ Ilrĉ ~-ċa)
én2 = a o n 1ĉ2ĉ3.
enċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Marsh,
swamp, αen. 2. Paψaĝ ŝé θrouġ swamp; naρow
paθ, paψ. 3. Marshĉhunτiñg, fowļiñg; snaρiñg.
Αiċ & iscċ & hunτiñg and
αiŝiñg and fowļiñg. & aμrc: c r o t a c h 1, 
ŰenIñψχñċ it e o g .
énċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: Űiρds, fowl,
énadán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ <*~). Űiρdĉcaĝe,
énadór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Fowļer. 2.
Űiρdĉfanχier.
énadóρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fowļiñg,
xυ : e a n a c h .
énaυ : ŝé a n a c h .
Enáρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Janúry. Ņi
monθ d’ Janúry.
énaρe, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = ŝé a n a d úυ ρ , ĉ e a c h t .
énán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Smaļ űiρd,
ξick, & aμrc: Űi1 4, Τe`ga 3{c).
xntamorfċ, Aĵċt Xnτimorŕic.
xntatróíċ, Aĵċt Xnτitroŕic.
enβruθ = a n r a it h .
é ‘n duñĉ = эn duñĉ : d u iñ e 3(d).
éñeolaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Orñiθoloĝist,
éñeolaíċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Orñiθoloĝical.
é a n e o la lo ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Orñiθology,
e a n g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. 
Track, traχe. Dul ar
~ ruda, to track sθ. Ļen ψíĵ ~ na ψinψer,
ŧey foļowed iñ ŧe fÓtsτeps d’ ŧeρ anχestors.
~ iñ ~, sτep by sτep; oñe afτer anoŧer. 2. (a)
Iñψet, guψet. a ċur i `baļ ŝédaυ, to
iñψert a guψet iñ a garņent, (b) Angļe, corñer;
ηieχe, stρip. ~ iĵρ δá aβañ, a (naρowiñg)
stρip űetwÉn two ρivers. talún, patċ d’ land.
Ar ~ ļiñédaυ, on a ηieχe d’ ļiñen. San ~ τiρe
ψo, iñ ŧis coņer d’ ŧe country; iñ ŧis Ĵíastρict.

3. Notċ; ñick, grÓve. a ċur, a ωeρaδ, i
rud, to notċ sθ. Dul iñ ~ĉ ξéļĉ, to αit iñτo
eċ oŧer, to ņesh. ~ saυĵe, nock d’ aρow.
~ i `bata scór, notċ iñ taļy(ĉsτick). i
`guna, notċ iñ gun. ~ĉ eoċrċ, wards of
key. Ba ξert ~ a ċur sa μaĵe muļaυ,
sa ġaβal ŝédañ, ŧe gρet event σould űe
sutably marked. 4. Gap, iñτerval. Θug ψé ‘n ~
ļeis, he cļeρed ŧe gap, got cļer away. Is ĝeρ
an ~ĉ θug ψé ļe ψ’, he Ĵíadn’t last long.
e`gċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ñet. 1. (a)
Αiŝiñg ñet. ~ĉ ċur, a θógál, to cast, draw, a
ñet. Gafa iñ ~, cauġt iñ a ñet, ñeτed. & aμrc:
b i r 1 i, b o r d <a). (b) ~ ġrúiĝe, haρ-ñet. 2.
Ñetwork. ~ĉ υénδ ĵe rud, to ρeτiculaτe
sθ. ~ ļérscáļe, map gρid. Χemóg e`ga,
gρid sqúρe.
etlgċ2, Aĵċt Guψeτed; patξed, ξequeρed;
notξed, grÓved, i`ĵenτed. & aμrc: s á iñ n 3.
e`gaċúil, a2. Ρeτicular.
e`gaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ`gú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Notċ,
grÓve, i`ĵent.
e a n g a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ e a n g a c h 
2.
e ‘n g a i lt , ŰenIñψχñċ = a g a i l l 1.
e a n g a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Iñ aűρτíñ) 
Ag bañt
as, (of ψick ηerson) makiñg it a longĉdrawnĉout
iļñeψ, lasτiñg a long τiņe,
e a n g a i θ e o i ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
-rĉ, Ilrĉ ~í). 1. GrÓvecuτer.
2. Ņec.E: Ņiļiñgĉcuτer,
e a n g la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Numbñeψ 
from cold;
ηiñs and ñÉdļes. ~ i láμa, σarp pañs from
numbñeψ iñ hands.
englam, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉama). WÓf, 
weft,
englas = a n g l a is .
englamθa, a3. Ļit. Iñτerwoven, iñτρicaτe.
engnμ 47, eρa
e a n g n am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Skiļ, ĵexτeρity
(wŧ wepons).
e a n g n am h a ċ , Aĵċt Ļiτρυċt: Skilful, 
ĵexτerous (wiθ
wepons).
e a n g u : e a n g a iĝ h 1.
én la ŧ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coļ: Űiρds, fowl. 
an
aeiρ, na sηéiρe, ŧe űiρds d’ ŧe aρ. ~ τi, ċlós,
farmyard fowl, poultry. ~ μara, uψχe, ψeĉ,
waτerĉ, fowl. ~ nhoiξe, ñυt űiρds. ~ĉ
θógál, to ρer poultry.
é ‘n la ŧ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Poultryĉfarņiñg. 2



= ŝé a n a d úυ ρ e a c h t . ( Roġĉ ŝénlaíċt)
é a n la ŧ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Poulτeρer. 2
= ŝéNADÓR 1.
é a n la n n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aviρy,
é a n n : ŝé iĝ h .
é a n o rm a la ċ , Aĵċt Abnar ņ’al,
é n o rm a la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Abnar 
ņ’aļity,
en ta lp a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Enθalpy,
e ‘n tróp a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Entropy,
é a n u ċ ta ċ , Aĵċt Ηiĝeonĉξesτed, ηiĝeonbρesτed.
é a n ú i l , a2. Űiρdĉļike; ļυt, aρy,
e a p úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í ). 
Epoĵe.
ér, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Ρefuψe, 
ĵeny; ρeηel. duñĉ a
~a d h fúυ rud, to ρefuψe sθ. to s.o. Rud a
~δ , to ĵeny sθ.
éraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa, Ilrĉ ĉrθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ 0/ÉR. 2.
Ρefusal, ĵeñil. a θaβρτ do δuñĉ, to
ĝive s.o. a ρefusal. 3. Iñτerαeρenχe, hiñdranχe. ~
a ċur ar δuñĉ, to hi`ĵer s.o. 4. Ρepulψiñ,
é a ra ic = ŝé ρ ic .
e a ra o ŝíĵ = a r a o ŝíĵ 2.
erasbaρ = ŰenIñψχñċ a r a s b a r r .
e a rb 1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Ļiτρυċt: Trust (i, iñ);
entrust (do, to). ~δ iñ ila, to put oñe’ s trust
iñ ŝíĵols. ‘N Ñí a herbδ dom, ŧe ŧiñg
entrusτed to ņe. 2. Ļiτρυċt: (a) (Wŧ ar, do, ļe)
Enjoiñ on. ~ĉ d h do δuñĉ rud a υénδ,
to ċarĝe s.o. to do sθ. D ~ ‘n tĉa`ĝel aρ dul
iñ ord manċ, ŧe a`ĝel iñstrucτed him to joiñ
an orĵer d’ monks. Ċ nár ~ĉ ŧima ļe ψ’ ŝé,
but θat his lord Ĵíad not enjoiñ it on him. (b)
Orĵer, aψiĝn. d’~ ψé эn ιer da agaļμ, he.
aψiĝñed oñe man to sηek to him. D ψé a
μac a θaβρτ ċuĝe, he orĵeρed his son to űe
brouġt to him. 3. (Of gÓds) Ĵeļiver iñ trust,
bal. Eρa! a ~ĉ d h , to bal gÓds.
erb2 = ŰenIñψχñċ e a r b 1.
erba δ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ e a r b 1. 2. (Of
gÓds) Balņent.
erba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). BaļÉ,
er b a l l , ~ċ = e ρ e a b a l l , ĉ a c h .
e a rb o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ ! ). 
Balor,
erbθa : e a r b 1, e a r b a d h .
e r c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ eiρc, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļizard. ~
lúċra, sļéiζe, ñewt, eft. 2. Ρepτiļe. 3 = a r c 1.
(Var.f)
e r ca ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρecrut.

ercaυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉcú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρecrut.
Ercal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (pr.n. uψed as s.) 
Ηiļar, prop;
strong man.
ercaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
ρecruτiñg;
ρecrutņent.
ercaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ρecruτer,
ercalċ, Aĵċt Hercuļen.
ercán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~ (cэċ),
bļiñd war ņ’, slowĉwar ņ’.
ercán2 = arc1.
erċra = orċra.
ercú : ercaυ2.
erd, co`űiñed far ņ’ d’ ŝé rud uψed pronoņiñaļy
wŧ copula. Is ~ĉ ĵeρ ψé (go), what he says is
(θat). Is ba a ζí ņé a rá (go), what I
was sayiñg was (θat). ‘N a ŧit tu? Was it
θat you αeļ? Dá `ba ~ a ċaļf! ŝíĵ, if ŧey
had (iñ fact) űén lost. Ñí h a roisτer ‘n olan
ċ is ~ĉ sηiñτar i, it is not θat ŧe wÓl is
ρiηed but θat it is τeψed,
erδμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit:
Vesτibuļe; sacρisty,
ergal = aρegal.
ergna1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Ĵíaψχernņent, 
u`ĵersta`Ĵíañg,
iñτeļiĝenχe.
érgnaí, a 3. Ĵíaψχerñiñg, u`ĵersta`Ĵíañg,
iñτeļiĝent, cļever. ( Roġĉ ŝérgna2 as, ŝérgnaυ
a) t
ergót, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉót). Ergot.
érlas1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Erñest 
(moñey);
pļedĝe, ĵepoψit (on purċaψe). ~ĉ ċur i rud, to
put down a ĵepoψit on sθ. Ċurψépunt ~ĉan,
he maĵe a token payņent d’ a pound on it.
érlas2 = iρlas1.
érlaŧe, ~-ċt = iρlaŧeċ,ĉt.
érlμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a)
Patron sañt, (b) Patron. 2 = ŝérlaμċt.
erlaμċ, Aĵċt Patronal.
érlaμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Patronaĝe,
érma, ~ c h , a = éρυņ’, ĉŝμļ.
érmaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) courψiñg;
horψemanŝip.
ermaψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Aτañņent,
erμúiñτí, ψilrĉ Conjuρiñg tρicks; knavery,
emċ ĉ iρnċ1.
emál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Ļiτρυċt: Part, σaρe;
branċ, Ĵíaviψiñ; claψ, caτegory, kiñd. (Roġĉ

erÁl f)
émas = ŝérlas1.
éraμ = τérnμ.
eróg = iρóg1.
eρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ eiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. End,
extρeņity. (Iñ aűρτíñs) Iñ ~ĉ ρe, a эiψe, iñ his
extρeņe old aĝ ŝé . G o h ~ĉmψiρe, to ŧe end of
τiņe. Anat: ~ iñξiñe, ņeduļa oblo`gata.
S.a, cρeiĝ 4, escan l. 2. Ļiτρυċt: bañĉr.
eρ2 = uρa.
eρa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). I. Coļ: GÓds; 
waρe,
ņerċa`Ĵíaψe. ~ í , a ξenċ, a υil, to
eρa 480 esэntaυ
buy, ψeļ, gÓds. Lúċ ŧe value, pρiχe, of
gÓds, cρé, crúċρé, stañ, erŧenwaρe,’
stoñewaρe, τiñwaρe. 2. Arτicļe d’ traĵe,
coņoĴíaty. doυilta, unsaļebļe iτem,
coņoĴíaty. 3. Aχoutρeņent(s), traηiñgs;
aηaρel. Aρm & ~ & ŝéiĵe, arms and
equpņent and uñifar ņ’, onóra, iñψiĝÑí of
honour. Gan ~ gan ŝédċ, ĵesτituτe (of
cloŧiñg). 4. Αiĝ: Arτicļe, ŧiñg. Is oļe ‘n ŝé,
he is a ‘bad arτicļe’ , a bad lot. Is maŧ ‘nt  ~ĉn
tψíċáñ, ηeχe is soņeŧiñg worθ haviñg. “substañτċ” 
a.
GOID22(a). (Roġĉ f)
eρa2 : e a r r 1.
er rċ, ΑeρIñψχñċ (g$. & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). (Ψeson o ŰenIñψχñċ )
spρiñg. 1* τċt ‘n eρaυ, ŧe coņiñg of
spρiñg. Bláθ ‘n eρaυ, spρiñg flowers.
Bradán eρaυ, spρiñg salmon. Ψχél eρaυ,
ApρilĉfÓl prank, baψeļeψ rumour. S.Aĵċt a 
ΑeρIñψχñċ a d An
i. 2. Spρiñg work. ‘nt  ~ĉ υénδ, to do
ŧe spρiñg work, sow crops. 3. Αiĝ: ‘n tsэil,
ŧe spρiñgτiņe d’ ļiαe,
e a r ra ċ a υ , Űρíθr Aψτρċ Vernaļize,
e r ra ċ ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
EΡAĊaυ. 2. Vernaļizaτiñ,
e a r ra ċ ú i l , a2. Vernal, spρiñgļike,
eρad, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iñ ~ ļe, at vaρiñχe 
wiθ,
iñ ĴíasagρÉņent wiθ.
eρád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~í). 1. Eρor, 
ņistake;
eρancy, aűeρaτiñ. ~ĉ υénδ, to make a
ņistake. ~ i `cuntas, i ψertζiñ, ‘n eρor iñ
counτiñg, iñ wρiτiñg. Ζeŧ san to űe iñ ŧe
wrong. Dul iñ to g wrong, transgρeψ.
Βañ ~ ζeg dó, he maĵe a ļiτļe ņistake,
coņiτed ‘n i`Ĵíascρeτiñ. Is űeg duñĉ nċ
μañen ~ do, anyoñe can make a ņistake. 2.
(a) Wronωeĵedñeψ, contraρiñeψ. Ζí  ‘n ~
ρiμ an, he was always ηerverψe, (b)

Ecχentρiχity, whimψicaļity,
eρaĵeċ, Aĵċt 1. Eρoñeous; ņistaken, iñcoρect.
Ráτes eρoñeous staτeņent. Cuntas,
uνiρ, iñcoρect aχount, nu`űer. 2.
Eρant, eρiñg. Aerċ fļυty and eρant. 3.
Eρaτic; ecχentρic, whimψical,
eρaυ : e a r r a c h .
e r ra iñ n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). (Of 
ŝip, boat)
Cutwaτer.
e r ra í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeļiñg, 
traĴíañg; uψe,
advantaĝe, proαit. a βañft as rud, to put sθ.
to proαitabļe uψe. Tá an-ċud a ar ψiúl aĝ ŝé , he
ĵels iñ a lot d’ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Βañeδ ψíĵ ~ĉs
mur & τr, ŧey proαiτed from ψe and land.
Ag bañτ asam, takiñg advantaĝ ŝé d’ ņe.
Curŧυ mlψe úυ ~ θú, I’ļ make you stop
ņeĵļiñg, 1*11 put you iñ your plaχe,
eρalan , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Waρehouψe,
eρan = u r r a n n .
e r ra o ŝíĵ , ~ĉa c h = e a r r á ŝíĵ , ĉ e a c h .
eρυergán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ρedstart. ~ duβ, black ρedstart,
eρδuβ, Aĵċt Blackĉtaļed,
eρφada, a3. Longĉtaļed,
érθa : ŝé a r , ŝé a r a d h .
érθċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, gpl
Ρeηeļent.
érθċ2, Aĵċt 1. Iñcļiñed to ρefuψe, grudĝiñg. 2.
Ρeηeļent.
érθaí1 : ŝé a r a d h .
érθaí2, gsf & űρeψΞéņ, d’ ŝé a r t h a c h 2.
es1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉτna). 1. 
Waτerfaļ;
cascaĵe, cataract. Foġa, ĝéim, ~ĉ, ŧe sound,
roar, d’ a waτerfaļ. 2. Swift cuρent, raηid. & 
aμrc:
sn á ΑeρIñψχñċ h 2 i(a). (Roġĉ Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~)
es2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Stoat.
esċ1, Aĵċt 1. Haviñg, abou`Ĵíañg iñ, waτerfaļs.
2. CascaĴíañg. & aμrc: l e a c h t a it h e o ρ i .
esċ2, ΑeρIñψχñċ & f= e a s 1.
ésaíagas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Oesoπ&.
ésád, ~ĉa ċ = a o s á ŝíĵ , ĉ e a c h .
esaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉsrċ, 
Añņnċ Ilrĉ ĉsraċa). 1.
ŰedĴíañg, ļiτer. ~ĉ ċur fúυ eļċ, ċapaļ,
to űed down caτļe, horψes, ~ ċoċáñ, αéiρ,
μóna, straw, hay, ηet(ĉmoψ), űedĴíañg. ~
úrlúċra a ċur ar urlár, to cover a flÓr wiθ



fρesh ruŝes. ~ ‘n tsļéiζe, ĵecayed mountañ
veĝetaτiñ. ~ ‘n βúilτe, (layer d’ straw
u`ĵer) cornĉŝeves lad out for θρeŝiñg. ~ĉ
βúlaδ, to do a sηeļ d’ θρeŝiñg. ~
ċosáñ, trampļed corn; trampļed maτer.
ċosáñ a υénδ ĵe rud, to trampļe down
sθ. & ŝé ψinτe ina ~ ċodlata, whiļe he was
stρetξed out asļÉp. & aμrc: co s Aρ 2. (a) Soiŧeċ
ζél esrċ, uρiñe tub (for sτÉηiñg hoņespun).
(b) (Iñ aűρτíñ) Ag troid, ag gļeic, fúυñ ~
φolμ, ŧυτiñg, qúρeļiñg, to no purpoψe,
over noŧiñg.
esaρ2 = e a s r a iĝ h .
esañonċ, Aĵċt Amorπous,
esáτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíasplaχe,
Ĵíaslocaτe,
esal = a s a l .
esamláρ = e is e a ΑeρIñψχñċ lAρ .
esanálaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Bρeŧe out, exhaļe, 
exηiρe,
esanálú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
e a s a n Al a iĝ h . 2. Exhalaτiñ (of bρeθ),
exηiρaτiñ,
esana : e a s 1.
esэntċ, Aĵċt ĴíasagρÉiñg, Ĵíaψenτient,
Ĵíaψiĵent.
e a s a o n ta iĝ h Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (Wŧ ļe) 
ĴíasagρÉ
(wiθ), Ĵíaψent (from). Esэntú le duñe, to
ĴíasagρÉ wŧ s.o. Esэntú le τegasc, to Ĵíaψent
from a doctρiñe. 2. Ĵíasuñiτe. Dэiñe a
esэntú, to Ĵíasuñiτe ηeopļe.
esэntaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ e a s a 
o n t a c h .
esэntas 481 escara
esэn ta s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
ĴíasagρÉņent, Ĵíaψent;
Ĵíascord, Ĵíasuñiñ. ~ĉ θaρañgt iĵρ δэiñe,
to cauψe Ĵíaψenψiñ űetwÉn ηeopļe. Ζeŧ iñ
ļe duñĉ lэl rud, to űe at vaρiñχe wŧ s.o.
about sθ. Focl esэntas, Ĵíascordant word,
expρeψiñ d’ Ĵíaψent. “ĴļíωΡéņs” αiñaψe, confļict
of eviĵenχe.
e a sa on tó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Ĵíaψenτer,
e a sa on tú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ 
ĉtuŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
e a s a o n t a iĝ h 1. 2. ĴíasagρÉņent, Ĵíaψenψiñ,
Ĵíasuñiñ.
esard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). Ļiτρυċt: 
Ĵíaspuτe, conτenτiñ.
e sa rga iñ ĉ t e a s a r g a n .
esar la í, ~ o c h t = a s a r l a í , ĉ o c h t .
esarθa : e a s r a iĝ h .
esb(h )ad h, / , ~ĉa c h = e a s p a ~ . ĉ c h .
e a s b h ru iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉún, Aņψρ 

Φáψτñċ ĉúŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
esβrú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 
Θrust out, extruĵe,
e s e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ŝéisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flaw. ~ iñ
aδmd, flaw iñ τi`űer. ~ i `caρaĝ, fault iñ
rock. ‘nt ~ĉ φál i `duñe, to αiñd ŧe wek
spot iñ s.o. ~ űeo, muscular twitċ,
e s ca , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. Wet, 
ψedgy, bog. 2.
Ĵepρeψiñ, hoļow. (roġĉ eψe f)
é a s ca 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). MÓn. Θug ψé 
gρiñ is ~ĉρ
ŧéñ (go), he vowed by ŧe sun and ŧe mÓn
(θat).
ésca2, a 3. Swift, ñimbļe; fρÉ, fluent, esy; ρedy,
prompt. Ar eċ on a swift sτÉd. An
űelċ is ŧe quckest way. Ζí ņé ró~
aĝe, I was tÓ quck for him. T á ψé ~ĉr a ċos,
he is ļυt on his αÉt. Uμal (i) suηļe and
swift, (í) wiļiñg and prompt. aĝ ŝé nta, ļυt
and gay. Tá croi ~ĉχi, ŝe is ļυt d’ hert.
Ċoμ h l e ņenán, as fρisky as a kid. ~ĉ
υénδ, a láμψiú, esy to do, to handļe.
Obaρ quck, esy, work. Sτíl fρÉ, flud,
styļe. Rud ab ~ le ņ’ a rá le t’s, what I would
ρeĴíaly say to him. Má tá tú ~ ċuĝe, if you aρe
fρÉ to do it. Ná bá ~ĉr cFνļes, don’ t rush
hedlong iñτo run.
e a s ca ċ , Aĵċt 1. Wet, swampy. 2. Sunken, saĝed.
é a s ca ċ t ĉ ŝé a s c a í c h t .
é a s ca í1, a3. Lunar.
é a s ca í2, roġĉ comp, o ŰenIñψχñċ t a s c a 2.
é a s ca ŝíĵ h , a = ŝé a s c a 2.
é a s ca iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉcú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Make
esy. obρ a ŝéscú, to ļυτen work. 2. Huρy,
exηeĴíaτe. D o ŝiúl a ŝéscú, to walk fasτer,
ļυτen oñe’s sτep. ~ ļef, huρy along. ~ !
Quck, quck!
e a s ca iñ 1 = e a s c a iñ iĝ h .
escañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi1)ĉ Impρecaτiñ; 
swerword,
curψe. ~ĉ rá, to uτer ‘n impρecaτiñ. ~
a ċur, a υénδ, ar δuñĉ, to curψe, swer
at, s.o. Ŧit ‘n ~ĉρ, ŧe curψe αeļ on him.
(roġĉ escañ2 f)
escañi2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ e a s c a iñ iĝ h . 2.
Curψiñg, sweρiñg. Ñí φļ ‘n ~ maθ, it is not
gÓd to curψe.
escañυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ñi). Curψe, 
swer.
Ζeŧ ag escañi, to swer, to uτer
profañiτies. Ag maļċtĉυ is ag escañt,
curψiñg and sweρiñg,
escañ, ŰenIñψχñċ = e a s c a n n .
escañe : e a s c a n n .

é a s c a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SηÉd, 
exηeĴíaτiñ;
ñimbļeñeψ, quckñeψ; fluency, eψe (of
moveņent, acτiñ); ρeĴíañeψ, promptñeψ. Rud
a υénδ ar a to do sθ. eψily and
quckly. Ar ~ ‘n tsэil, wŧ ŧe utmost eψe,
sηÉd. Tá ‘n an, he is ñimbļe, quck. Is mór
an ~ ar ŝñ ŝé, it makes ŧiñgs muċ moρe
exηeĴíaτius, muċ eψier, for us. ~ĉ υénδ
do δuñĉ, to faχiļitaτe s.o. Da `űeδ ~ θar
an aβañ ag ŝñ, if we had ‘n esy way to croψ
ŧe ρiver. troda, ρeĴíañeψ to ŧυt,
e a s ca ρ , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉcraíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t , ?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ).
1. Spρiñg, σÓt, sprout, (a) Pla`da, cran,
bċlóg, ag a plant, a tρÉ, a sprout,
σÓτiñg. Arβar ag ~ĉt, com sprouτiñg. & aμrc:
b u a c h a l á n . (b) (Of ηerson) ‘n dρem ónar ĉw
ψé, ŧe raχe from whiċ he sprang. Tá ‘n gasúr
ψiñ ag θat boy is σÓτiñg up taļ. 2. (Of
day) Bρek. Tá ‘n lá ag ~ t , ŧe day is bρekiñg.
escaρĵe : e a s c a r a .
escaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉd i s ). 
Unfρiendļiñeψ,
enņity, antagoñism. ~ĉ t h úυ g á i l , a ΑeρIñψχñċ h 
u s c a i l t ,
a c h o t h ú , to cauψe, arouψe, foņent, enņity. Iñ
~ ļe, iñiņical to.
escaρĴíaúil, a2. 1. Unfρiendly, hosτiļe. 2. (Of
plaχe) Ĵíastant, isolaτed. ( Roġĉ e a s c a i r d e a c 
h at)
escaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Jur: Wρit,
escaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa r θ a , Ilrĉ ~í/x). I. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ e a s c a ρ .
2. (Of plants, etc.) ΣÓτiñg, sprouτiñg; raηid
growθ. 3 = AΘSCARAΔ.
escal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa i l ). Ļiτρυċt: 
Coņoτiñ, star ņ’,
escan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ŝél.
~a b h a n n , fρeshwaτer ŝél. ~ c h o n c a i r , 
ΑeρIñψχñċ h a ra ,
co`ĝer ŝél. L á ΑeρIñψχñċ h iñ e a r r e a s c a iñ n e 
, g r e im ar
e i r e a b a l l e a s c a iñ n e , a sļiηery hold; a
pρecaρius way d’ ļiviñg. 2. Ρepτiļe, snake. ~
n im h e , poisonous snake. & aμrc: s l e a 
ΑeρIñψχñċ h a iñ 1 j.
escan a, roġĉ Ilrĉ d’ ŝé a s c .
escэiñ1, Aĵċt U`ĝentļe, rouġ,
escэiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). U`ĝentļeñeψ, 
rouġñeψ.
~ ru d a , ŧe rouġ ψiĵe, rouġ surfaχe, of
sθ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, 
o ŰenIñψχñċ e a s c a o iñ 1. (Roġĉ d’ i:
e a s c a o iñ 2 f)
escэiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). U`ĝentļeñeψ,
rouġñeψ.

escar1, ΑeρIñψχñċ = e a s c a ρ t .
escar2, ΑeρIñψχñċ = a s c a r 1.
escar3, ΑeρIñψχñċ = o s c a r 2.
escar4, ΑeρIñψχñċ = e a s c r a 1.
escara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d , Ilrĉ ĉcaρĵe). 
Unfρiendly
ηerson; eñemy.
escaradċ 482 espa
escaradċ, a = escaρoŝμļ.
escaradas = escaρĵes.
escartċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). l.
Fastĉgrowiñg boy. 2. Upstart.
escartċ2 = ascartċ.
escarθa : escaρ, escaρt.
escarθċ, Aĵċt Spρi`ĝiñg, sprouτiñg; fastgrowiñg.
éscas, ΑeρIñψχñċ = ŝéscaíċt.
escaτeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Esċatology,
esclán, esclan, ΑeρIñψχñċ = asclAn.
éscļíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Fault-ļñĉ,
escoiτxυ, Űρíθr Aψτρċ Excoņuñicaτe; boycoτ,
ostraχize.
escoiτenú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n naŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
esĉcoiτxυ. 2. Excoņuñicaτiñ; boycoτ,
ostraχism.
escon = escan.
escon1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉo iñ n , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Witļeψ ηerson, i`űeχiļe.
escon2, Aĵċt Ļiτρυċt: Witļeψ, i`űeχiļe.
escon3 = escan.
escra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Veψel for 
Ĵíasηenψiñg
dρiñk; űeker. anlañ, sauχeĉboat.
escra2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ eiψχρ.
escrċ1 = escarθċ.
escrċ2, a = oscarθa2.
escrċ3, ~ĉ : eiψχρ.
escrċtĉ, ψilrĉ Embļeņents,
escraδ, ΑeρIñψχñċ = escaρt.
escrañ: escaρ.
escróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sprout,
escú, ŰenIñψχñċ = ESCAN.
éscú : ŝéSCAυ.
éscúil, o2, ŝéscúlċt = ŝésca2,ĉ íċt.
eψiñτэiζ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack d’ 
conαiĵenχe (i
rud, iñ sθ.).
esláñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Unhelŧiñeψ,
morűiĴíaty, (b) = esláñτe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
ESLÁN2.
e a s lá iñ τe , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iļĉhelθ. Ζeŧ 
iñ to
űe iñ bad helθ. ċoiρp, iñτiñe, phyψical,
ņental, alņent. Luċt ψick ηersons, iñvaļids.



e a s lá iñ τe a ċ 1, Aĵċt Iñvaļid, ψickly.
e a s lá n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψick ηerson,
iñvaļid. (roġĉ eslañτeċ2 ΑeρIñψχñċ)
e a s lá n 2, Aĵċt 1. Ψick, iñαiρm, iñvaļid. 2. 
Morűid,
unhelθy, unsound.
eslánaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ iŧĉ ). Űecoņe
ψick, unhelθy, unsound,
eslár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Exχentρe,
eslámċ, Aĵċt Exχentral,
esmal, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ). Ρeproċ; 
abuψe, ρeviļe,
esmalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ esmal. 2.
Ρeproċ; abuψe, ρeviļeņent. (Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
esmalτeċ, Aĵċt Ρeproċful; abuψive,
ρeviļiñg. (roġĉ e8mal(t)ċ)
esna, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ c h a ). Ρib. 1. ~ c 
h a t iñ n e a
fh á g á i l ag d u iñ e , to trounχe s.o. (about ŧe 
ρibs).
C h u a iĝ h ‘n b u i l le s iñ g o θat blow was
soρely αelt. Ñí φļ ‘n ċ nhesnaċa, he is worn
to a skeļeton. ~ ΑeρIñψχñċ h a ρ τe o la , ρib d’ űéf. 
& aμrc:
CLÚIΨíñ 2 (d). 2 . ~ c h a cu ra i , croψĉlaθs of
cuρċ. ~ c h a grata, bars d’ graτe, ~ċa scáθ
αe rθa iñe , ρibs o ŰenIñψχñċ umbρeļa. ~ċa c úυ ρ s 
ŝé ŝíĵ ,
sτÉls d’ corψet. (roġĉ Ilrĉ ~ i (o c h a ) )
e a sn a ċ , Aĵċt Costal, ρibűed. (Roġĉ esn aδa ċ ,
esnata a3)
esnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa im h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Want,
ĵeαiχiency; σortaĝe, ĵeαiχit, oņiψiñ. B h e iθ
iñ ~ ruda; rud a β e ŧ iñ ~ ar t’, to lack sθ.
Tá ~ĉρĝid aρ, he is σort d’ moñey. Tá
duļeog iñ ŧeρe is a ļef ņiψiñg. ~ (ruda) a
fh á g á i l ar t’ αé iñ , to ļeve oñeψelf σort (of 
sθ.).
N i l a on ~ or θ u, ŧey want for noŧiñg. D ’fhdg
a βds ar ŝñ, his ĵeθ ļeves a blank.
E sn a im h & eρáĴía, oņiψiñs and eρors,
esnaμċ, Aĵċt Ĵeαiχient; iñsufαiχient,
iñcompļeτe.
e a s úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stoat.
C h om h n a im h d e ċ le h ~ , as sηiτefļ as a
stoat. C h om h Ñím h n e a ċ le ΑeρIñψχñċ ala as 
viχius
as a bag d’ weψels. I s i ‘n ~ i ! Ŝe is a sηitαiρe!
& aμrc: c l u a s l.
esolasta, a3. Ĵevoid d’ ļυt,
esomós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo is ). Lack d’ 
homaĝe,

Ĵíasρesηect. (roġĉ e s óm á ŝíĵ / , e a s óm úυ ŝíĵ f)
esonór, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉóraċa ). 1. 
Ĵíaσonour;
aαront, i`Ĵíaĝñity. ~ĉ θaρañgt ar t’ αé iñ , to
bρiñg Ĵíaσonour on oñeψelf. ~ĉ θaβρτ d o
d h u iñ e , to cast i`Ĵíaĝñity on s.o. ~ do υi, an
aαront to God. L.u fa o i ~w, to subņit to
i`Ĵíaĝñity. ~ĉ ΑeρIñψχñċ h a ŧ em h , to forĝive an
iñsult. 2 . Hardŝip, drudĝery,
esonófċ, Aĵċt 1. Ĵíaσonourabļe; Ĵíasρesηectful,
iñsulτiñg. 2. (Of work) Hard, ψerviļe.
esonóraυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnk 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiŧĉ ). Ĵíaσonour;
subject to i`Ĵíaĝñity, aαront.
esonóraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ e a s o n úυ r a 
c h .
esordú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ<laŧe). Ĵíasorĵer, 
confuψiñ,
esosmós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exosmoψis.
espa1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Lack, want; 
loψ,
abψenχe; ĵeαiχiency, ĵeαect. 1. R u d a β e ŧ iñ
cP~, o r t ; ~ ruda a β e ŧ ar t’, to lack sθ.
~aρg ŝíĵ , e o la is , lack d’ moñey, d’ knowļedĝe.
Iñ d’~, anála, codlata, for want d’ bρeθ, of
sļÉp. Ar ~ ŝédaυ, só, lackiñg cloŧes,
comfort. I s trú ΑeρIñψχñċ ŝé iñ a I am to űe ηiτied
wiθout it. N á la g ~ĉr t’ αé iñ , don’t ļeve
yourψelf σort; lÓk afτer yourψelf weļ. G a n
im a r ca gan ñeiŧer tÓ muċ nor tÓ ļiτļe.
& aμrc: ŰenIñψχñċ u íl l e a c h 3. 2 . ~ c ŝé i l le , 
want d’ ψenψe;
ĵeαect iñ ρesoñiñg. T á ~ β e g aρ, ŧeρe is a
ļiτļe ‘want* iñ him, he is a űit goñe iñ ŧe hed.
3 . B h e ŧ ar to űe ņiψiñg, lost. B h i αe r iñ
~ u a iñ n , we ņiψed a man. Má tá эn duñĉ ĵr
nĉ~, if ŧeρe is anyoñe ņiψiñg from us.
sэita, τemporal loψes. C h om h a ρ s i d a n ĉ
483 ŝétrom
espaí, ŧey counτed ŧeρ loψes. Ļiτρυċt: D ‘a d h la ic
ψid a `espa, ŧey buρied ŧeρ slañ. “substañτċ” a.
FOĠa2 7.
espa2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Abψχeψ, 
βrád,
scrofula. ~ ρeθa, ruñiñg soρe.
espa3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉom a , ηeτy spurĝe,
espċ, Aĵċt Lackiñg, wanτiñg; ņiψiñg, lost;
ĵeαiχient, ĵeαecτive. B h e ŧ b o c h t to űe pÓr
and ñÉdy. Ψχiļiñg ~, a ŝiļiñg σort. Táņid
tρiúr we aρe θρÉ σort. Ηiñ pañ d’ loψ.
Ba l l ĵeαecτive arτicļe. ~ i g c ŝé i l l , ĵeαecτive
iñ ρesoñiñg, wanτiñg iñ ψenψe. ~ i g c o la iñ n ,
ĵeαecτive, ĵeforņed, iñ body. & aμrc: ŰenIñψχñċ e 
o il i .
espag1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iĝ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiσop. 1. ~
na d e o is e , ŧe Ĵíaχesan (űiσop). N a h e sp aĝ ,
ŧe űiσops, ŧe eηiscopacy. D u l fa o i , d u iñ e a

ċ u r fa o i , lám h esp aĝ , to ρeχeive, adņiñisτer,
(ŧe sacraņent o ŰenIñψχñċ ) conαiρmaτiñ. L á ‘n 
espaĝ,
conαiρmaτiñ day. 2. ~ (ŰenIñψχñċ iċ i l le ) , űiσop 
(iñ
ξeψ).
espag2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iĝ). ~ sηeθáñ, 
oxĉeyed
dasy. ( Roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
espag3, ΑeρIñψχñċ = h a s p a .
espagóĵeċ, at. Eηiscopal,
espagóĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Űiσopρic,
eηiscopacy.
Espáñeċ = s p á iñ n e a c h 1’2.
Espáñe : ΑeρIñψχñċ i l e 22.
espaŧeċ = e a s p a c h
espal, ~da = a s p a l , ĉ d a .
esparta, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n , Ilrĉ ~ n a). 1. 
Vesηers;
evensong. & aμrc: c l o g 1 1. 2. Evenτiĵe,
esponant, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa im , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mθ.
Expoñent.
esponantúil, a2. Expoñenτil.
espórtál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
e a s p úυ r t á il 2. 2. Exportaτiñ, exports.
espórtál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Export,
espórtálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Exporτer,
esrċ, ~ĉ *. e a s a ρ 1.
esraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉh i ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτer, stρew;
scaτer, spρiñkļe. B úυ ŧ e a ċ a esrú, to ļiτer, put
űedĴíañg for caτļe iñ, a byρe. Urlár a esrú, to
stρew a flÓr wŧ ruŝes; to scaτer ŧiñgs aļ
over a flÓr to űe trampļed on. ( Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ 
esraδ
m, Ĝiñĵċ Uθĉ esarθa)
esras, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Way, ņens. ~
éla iŧĉ, way d’ escaηe.
estát, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉát, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Jur: Estaτe,
~ d l í , ηersanta, ρéd ċ, s a o i l , sρiñτa, ļegal,
ηersonal, ρel, ļiαe, qúļiαied, estaτe. i
b h ŰenIñψχñċ i ċ a , i n g e a l l , e`baρaψed, 
mortgaĝed,
estaτe. 2. Hist: Estaτe, staτe. N a hEstát
G h iñ erálta, ŧe Staτes Ĝeñeral. A n T r íú
hE’ĉw, ŧe Ŧiρd Estaτe. Ļiτρυċt: A n u i le r í ċ t
agu s every kiñgdom and staτe.
Estónċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a 1.
Estoñiñ.
éstraĝÍft, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oestroĝen.
éstras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Oestrus, het (ar 
a iñm h ŧ e ,

iñ añimals). A r , fa o i , iñ het,
éstrasċ, Aĵċt Oestrous.
ésúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú na, Ilrĉ ~í/x). fur: 
Eψeņent,
esuμal, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉa i l, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉa i le , Anņñċ Ilrĉ 
ĉm h la ). ĴíasoűeĴíaent; iñsuborĴíañaτe, 
ρeűeļius.
( Roġĉ e a sum h la ċ a)
esuμlaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
ĴíasoűeĴíaenχe;
iñsuborĴíañaτiñ, ρeűeļiusñeψ. D u l iñ ~ĉr
d h u iñ e , to űecoņe ĴíasoűeĴíaent to, ρeűel ag 
ŝñst,
s.o. ~ĉ θaβρτ d o d h u iñ e , to űe
iñsuborĴíañaτe to s.o. (Roġĉ e sum h la / , esum
h la ċ t ŰenIñψχñċ)
esuρam, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Iρeveρenχe, 
Ĵíasρesηect.
~a θaβρτ d o d h u iñ e , to σow Ĵíasρesηect to
s.o. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ esuρama)
esuρamċ, Aĵċt Iρeveρent, Ĵíasρesηectful;
u`duτiful, ĴíasoűeĴíaent. ( Roġĉ esuρamúil a)
esuρamċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵíasρesηectfulñeψ,
esuρús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtkis). Ĵíasρesηect, 
Láŧρċumpτiñ,
esuρasċ, Aĵċt Láŧρċumptuous,
éta, “substañτċ” Ļiτρυċt: aĝ ŝé . G o fu iñ e a d h a 
to ŧe end of
his days.
etal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iļe). 1 = aτeļ.2 = 
eiτilt.3. Αit,
impulψe. ~ βá, αit d’ τe`ĵerñeψ. ~ αe iρg e , αit
of a`ĝer. ġ a o ŧ e , gust d’ wiñd. B h i ~
& áθas aρ, he was jumηiñg for joy. (Roġĉ m,
etal f)
etán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Eθañe.
etánól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo i l ). Eθanol.
étar. 1. roġĉ  Láŧρċ aut. o/É Iĝ H .2 : ĻiÚTAR2 2.
etarθu : ŝíĵ ρ 1.
eθa1. (Iñ aűρτíñ) A r iñ n ar ~ = ar iñ n ar
e: iñ n 2 2.
eθa2 : i t h .
eθadán, ΑeρIñψχñċ, eθad, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ e it 
h ŝíĵ .
eθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Ρiverĉ, αeρyĉ)
boat; veψel. (Roġĉ Ilrĉ eθraċa)
eθla, ŰenIñψχñċ = i t h l a iñ n .
etlċ = e it l e a c h .
etoρa, etoρa, etorθa, etorθu =
e a ta r θ u : ŝíĵ ρ 1.
etraÍm, ŰenIñψχñċ = o t r a n n .
etrμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa im h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
e a d r a . 2. Iñτerval űetwÉn σowers, luļ. ~ĉ
d hén am h, to stop rañiñg. Tá ~ĉn, ŧeρe is a



luļ, a bρυt iñτerval. Dá `ĵénθδ ψé ~ űeg, if
it would cļer up a ļiτļe. 3. Χeψaτiñ, ρesηiτe. ~
6 ob a iρ, úυ p hiñ , ρesηiτe from work, from pañ.
Nt `fúρ ‘n duñĉ boċt эn ŧe pÓr αeļow
got no ρesηiτe. G a n s c íθ g ‘n wiθout ρest or
χeψaτiñ. 4 . Iñτerveñiñg ηeρid, iñτerval. D á
b h fa iĝ h iñ n a on ~ĉρ, if I could αiñd τiņe for
it.
etraμċ, Aĵċt 1. Jur: Iñτeρim. D ib h iñ n
iñτeρim Ĵíaviĵend. Urġ aτe iñτeρim
iñjuncτiñ. 2. Iñτerņiτent.
éfrom = ŝé a d r o ΑeρIñψχñċ .
Étrúscċ 484 ŝéiαċt
Étráscċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Etruscan.
eiζen = e ŝíĵ h e a n n .
e ib h e r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρ). Grañiτe. Cloċ 
eiζiρ, a
grañiτe stoñe; grañiτe. Ċoμ cma le cloċ
eiζiρ, as hard as grañiτe. ( Roġĉ ŝéiζer)
e ib h e á r= Aζ ŝé a r .
e ib h le o g = a ib h l e o g .
e ib h r e a ċ , Aĵċt Grañiτic,
e ib le a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Emulψiñ,
e ib l iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Emulψify,
e ic e a ĉ ,ΡéΝíρEcoéiχeċóras,
m. (~5. & Añņñċ Ilrĉ  ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ecosysτem.
éiχed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ecad.
éiχeolaí, ΑeρIñψχñċ (#í . Ilrĉ ĉŧĉ). Ecoloĝist,
éiχeolaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċĜiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχñċ. ĉíξe, »p/. ~ĉ).
Ecoloĝical.
éiχeolaíċt, ŰenIñψχñċ (£s. ~ĉ). Ecology,
éiχiĉ,ΡéΝíρEcoéiχid
: ŝéIΧeD.
eiχidñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Eξidna.
éiχiñ, ~ĉċ, ~ τeċ, ~τċt =
ÉIĝIñ1.
eicļéicτeċ, ΑeρIñψχñċ (~s. Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~).
Ecļecτic.
eicļéicτeċas, ΑeρIñψχñċ (#j. ĉas). Ecļecτiχism.
eicļéicτŝμļ, a2. Ecļecτic.
éiĴíaps, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ t ). 1. Ecļipψe. 
2.
Darkeñiñg d’ ψυt, bļiñdñeψ; haļuχiñaτiñ,
éicļipτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ecļipτic.
eicτeĉ,ΡéΝíρEct(o)ĉ
eicτeparaψít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ectoparaψiτe,
eicτeplasma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ectoplasm,
eicτetrófċ, Aĵċt Ectotroŕic.

eicτeoiηi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ectoηi,
eicτiĉ,ΡéΝíρEct(o)ĉ
eictρeoiηiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Ectroηiñ,
éidξe : ŝéIυd1.
é ŝíĵ e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĵí). I. Cloŧes, 
cloŧiñg;
garņent(s). 2. Ĵíasτiñcτive dρeψ; vestņent(s),
ļivery, uñifar ņ’. ~ basτe, bapτismal roűes.
brón, mourñiñg (cloŧes). ~ sagaρt, Afρiñ,
pρiest’s, Maψ, vestņents. Sagart a cuρeδ as a
an unfrocked pρiest. ~ espaĝ, ponτiαicals.
Μuρe, scapular (of B.V.M.). Iñ ~
banal tra, garda, saυĴíaura, iñ nurψe’s, garda,
solĴíaer’ s, uñifar ņ’. Fúυ ~, dρeψed iñ uñifar ņ’.
Iñ ~ αit τiρe, iñ plañ cloŧes. & aμrc: a r ΑeρIñψχñċ 
1 2. 3.
Hist: Armour, panoply. ~ ċaθa, baτļe
armour. phláta, plaτeĉarmour. I dtrúiļ
encaψed iñ armour. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
é ŝíĵ e a fo n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉ6iñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Edaπon.
e ŝíĵ e a n n a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Lack 
d’ τenψiñ. 2.
Pol: Ĵeτenτe.
éiĵerálτe, a 3. Σaken, jolτed,
éiĵerβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe). Lack d’ 
conαiρmaτiñ,
of aψuranχe; doubt, unχertañty.
~a υénδ ar rad, to cast doubts on sθ.
( Roġĉ ŝéiĵerβδ ΑeρIñψχñċ)
éiĵerfa, a3. Unconαiρņed, unχertañ. (Roġĉ
éiĵerβ a)
éiĵerfċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Iñχerτituĵe,
unχertañty.
éiĵeilβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Σaηeļeψñeψ.
éiĵéiņe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Oeĵema.
éiĵeiνiñ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf, Añņñċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉμñe1). Unsuρe, unχertañ.
éiĵeimbñe2. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Unsuρeñeψ,
unχertañty. 2 : ŝé ŝíĵ e im h iñ . (roġĉ d’ 1: ~ĉ c h t 
/,
éiĵeiμñíċt f)
éiĵeiρζe, ŰenIñψχñċ = ŝé ŝíĵ e a r ŰenIñψχñċ a c h t 
.
eυζérdċ, ΑeρIñψχñċ = a ib h ŝé a r d a í .
eυζérdaí = a ib h ŝé a r d a í .
eυen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυiñ). Ivy.
eυñen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Ivy. ~ ñiνe, 
talún,
poison, ground, ivy. 2. Ivy branċ. (Roġĉ
eυñeċán)
eυñeánċ, Aĵċt Ivied, ivyĉclad. (Roġĉ eυñeċ)
éiυd1, Aĵċt (űρeψΞéņ ĉdξe). Ļiτρυċt: UnψÉmly, 
ugly.
éiυd2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Dρeψ, cloŧe;

aχoutρe.
eiĴíaņeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Taτeρed, 
wρetξed,
aηeranχe.
éiĵíċ, ΑeρIñψχñċ ĉ ŝéDAŦeOΡ.
eiĵρ = iĴíaρ1.
éiĴíaα = ŰenIñψχñċ ŝé ŝíĵ ρ .
eiĴíal®, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ĉρi). Ļiτρυċt: Pļedĝe, 
hostaĝe.
éiĴíaú : ŝéIυd2
éidρeβċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Bañiŝed, hoņeļeψ,
éidρeβaαe. Ļiτρυċt: 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Lack of
husbandry; improviĵenχe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
ÉIDΡeΒaR.
eidρeβar, Aĵċt Ļit. Improviĵent,
éidαén, Aĵċt (comp, ĉρeiψe). Wek, powerļeψ,
éidρeoiα, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉorċ1). Want d’ 
Ĵíaρecτiñ;
ŝiftļeψñeψ, helpļeψñeψ, αÉbļeñeψ.
éidρeoαċ2, Aĵċt Ŝiftļeψ, helpļeψ; αÉbļe, puny;
paltry.
éidρeoraí. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ΑÉbļeñeψ, 
puñiñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ŝé ŝíĵ r e o r a 
c h 2.
éidtĉ = ŝé ŝíĵ ĉ
éiαċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (a) Forχe, 
ψiĝñiαicanχe;
efαicacy, eαect; value, importanχe. a βañt
as rad, to αiñd ŧe ψiĝñiαicanχe o ŰenIñψχñċ sθ.; to 
uψe sθ.
to gÓd eαect. ~ĉrgónτe, ŧe forχe d’ an
arguņent. sacraņiñτe, ŧe efαicacy d’ a
sacraņent. Cañτ a `fuļ le ŝí, ņeñiñgful,
powerful, sηÉċ. Αer a `fuļ an, ‘n abļe,
a capabļe, man. Is ŝé ‘n duñĉ gan ~ e, he is suċ
an iñeαectúl ηerson. Rud a υénδ le h~ĉ,
to do sθ. comηeτently, eαecτively. Laβaρ ψé ļe
h ~ , he spoke strongly, to gÓd eαect. Cad ŝé an
~ ŝé? What does it ψiĝñify? Is űeg ‘n ~ cúpla
punt, a αew pounds won’t do muċ gÓd. Ñí ŧiĝ
Ļe ņ’ ~ĉ βañτ as na cúrsat ψo, I can’t say what
ŧeψe aαaρs wiļ ļed to. ‘N `τiĝ le t’ ~ĉ βañt
éiαċtċ 485 ŝéiĝiñ
as ‘n amψiρ?Can you ρed ŧe weŧer ψiĝns? (b)
Ψenψe, substanχe. Gáρe gan vacant lauġ.
Bυ ~ ļef, have soņe ψenψe. 2.
Aξieveņent, sucχeψ. τċt iñ to grow
up, matuρe; to sucχéd iñ ļiαe. ‘N rnd a θug iñ
~ ŝé, what xbļed him to aξieve sucχeψ. Gur
θáñiĝ a ċlan iñ unτil his ξildρen weρe
abļe to prove ŧemψelves. Ρiñe ψé ~ ļe ψ’ an
ļen, he was a sucχeψ at ļerñiñg. Ρiñe ΑeρIñψχñċ ~
ļeis ‘n alt ψin, you maĵe a gρet job d’ θat arτicļe.
Ntl na baρa ag ĵénδ mórán ~ĉ, ŧe crops
aρe not makiñg any notabļe progρeψ. Ntorβ ~
dut ‘n gasúr ψin a βúlaδ, it was no gρet

aξieveņent for you to űet θat boy.
é i αe a ċ ta ċ , Aĵċt 1. Forχeful, ψiĝñiαicant; 
efαicaχius,
eαecτive; important. 2. Gρet, powerful;
hυly capabļe.
éiαċtċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Efαicacy; 
efαiχiency,
comηeτenχe.
éiαċtaí1, ψilrĉ Eαects.
éiαċtaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ e if e a 
c h t a c h .
éiαċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Eαector.
éiαċtúil, 02. Eαectúl.
e i αe a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉαit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eπor.
éiαid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Crazy, 
witļeψ, ηerson.
éiŧυ : ŝéυ.
eifαís = AΑíS.
éiĝcĉ = ŝéIĝéiĝeļċ,
a. Aχeļular.
é iĝ e a n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiñ). 1. Forχe, 
viļenχe. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to do viļenχe to s.o. ~
mná, raηe. ‘N uļe da `ĵema ψid, every
viļent ĵéd doñe by ŧem. ~ & ψid,
viļenχe ?nd plu`ĵer. Coiñνeδ ŝéiĝiñ, forχibļe
űiļeτiñg. L e h ~ úβaρ, θrouġ ŝÉr pρiĵe.
(Aí Añņ Űρíŧrθĉ) Ag forχiñg, vilaτiñg, raviŝiñg. 2.
(a) Ñeχeψity, compulψiñ. d’ ñeχeψity.
Nl a θug ‘n ŝé, he Ĵíad not g ŧeρe of
ñeχeψity. & aμrc: a is 3. (b) Strat, Ĵíafαiculty; 
want,
Ĵíastρeψ. Ζeŧ iñ to űe iñ Ĵíafαiculty, iñ
Ĵíastρeψ. Iñ am ‘n ŝéiĝiñ, iñ τiņe d’ ñÉd. ~
aρĝid, ñÉd d’ moñey. le imarθa, by Ĵíañt
of rowiñg. 3. (Wŧ copula) Is ~ (do, go), it is
ñeχeψary (for, θat). ‘N rud is ab a
υénδ, what has, had, to űe doñe. Ĵén ŝé
más ~ dut, do it if you must. B’ ~ dom
iņċt, I had to go. Ntorβ ~ do Focl a rá, he
hadn’t to say a word. B’ ~ dó gr ċúla ψé ŝé, he
must have herd it. ‘N ~ dul an?Is it ñeχeψary
to g ŧeρe? Ná loχ más ~ dut, if you must do
it, ŧen don’t fal at it. Ós do ‘n bas, ψinχe he
must Ĵíae. 4. (Iñ adverűil aűρτín) Ar hardly,
baρely, wŧ Ĵíafαiculty. (Is) ar ~ĉ ċρeid ψé ņé*
he hardly űeļieved ņe. Ar ~ĉ ρiñe ψé ŝé, he
baρely Ĵíad it. (Is) ar ~ĉtá a ιis ag ņ’, I hardly
know. Tá ψe le αeiχeál ar it is baρely viψibļe.
Td a δoθañ ar ~ĉĝ ŝé , he has scarχely
enouġ. Tá ψe űeo ar he is baρely aļive. Ntl
st bļÍñ d’эÍ ċ ar ŝe is hardly a yer old.
D ’ im iĝ h ψi d ar ~ĉρ, ŧey baρely escaηed from
him. Ñí rβ ‘n a ċ ar it was a naρow
σave. A r ~ bá is, ar ~ D ŝé , a θ u g ΑeρIñψχñċ e 
ΑeρIñψχñċ ’anam



l im , it was only by ŧe ņeρest ċanχe θat I
escaηed wŧ my ļiαe. A r bas is űeθa a
r iñ n e s ŝé ŝé , he baρely manaĝed to do it. D ’ im 
iĝ h
an ca p a l l ar ŧe horψe broke lÓψe, bolτed.
& aμrc: ΧíB1. (roġĉ ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ e iĝ n e )
éiĝen2, ΑeρIñψχñċ = ŝé iĝ Ñíú 2.
éiĝe`dál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaí). 
Da`ĝerous
ψitúτiñ, eņerĝency,
éiĝensa, a3. Wild, untaņed.
éiĝentċ1, Aĵċt 1. Enforχed, compulsory. 2.
ÑÉdy, Ĵíastρeψed.
éiĝentċ2, a = ŝé a g a n t a .
éiĝentas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Forχe, 
compulψiñ. 2.
Ñeχeψity; ñÉd, Ĵíastρeψ.
éiĝert1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Wrong,
iñjusτiχe.
éiĝert2, Aĵċt Wrong; iñcoρect; unjust,
éiĝertas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa is). Ŕil. Iñjusτiχe,
éiĝes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉg is , Ilrĉ ĉg ψe ). 
Ļerñed man, saĝe;
poet.
éiĝéiļ, a i = ŝéIĝIĻTA.
éiĝéiļe. 1 : ŝé iĝ i l l 2. a 3 = ŝé iĝ i l l t a .
éiĝéiļá = ŝéIĝIĻTA.
éυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ŝén n , Aņψρ Φáψτñċ 
ŝé i ŰenIñψχñċ ŝíĵ h , Añņ Űρíŧrθĉ ŝéμ). I .
Cry out, scρem. 2. (Wŧ ar) Caļ upon, űeψÉċ.
3. Complañ.
eυĵeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Moan, murmur,
complañt. C h u ρ ψé ~ĉs sa ċ ú iñ n e , he
muτeρed soņeŧiñg iñ ŧe coņer. (Var.
é υ d eán )
éυeμ ĉ ŝé a ΑeρIñψχñċ h 1.
eiĝαeiñτeċ(t), ŝéυiñτeċ(t) = ŝé iĝ iñ 1.
éυνe, ŰenIñψχñċ = ŝé a ΑeρIñψχñċ h 1.
éυνeċ = ŝé im h e a c h .
éυνeoρ = ŝé im h e o ρ .
éυñésċ, Aĵċt Aψexúl.
eυρe1 = a iĝ h r e .
eυρe2, ~ċt = o ŝíĵ h r e , ĉ a c h t .
éiĝiļ, ŰenIñψχñċ (g*ĉ ĉg ŝé i l le ). Want d’ ψenψe;
iρaτiñaļity, unρeson; i`űeχiļity.
éiĝiļaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Iρaτiñal
cρetuρe; i`űeχiļe. 2. Ξild who has not coņe to
ŧe uψe o ŰenIñψχñċ ρeson.
e iĝ i lk a , a3. Ψenψeļeψ, iρaτiñal; fÓļish,
i`űeχiļe. ( Roġĉ ŝé iĝ i l la í2, ŝé iĝ i l ld a )
é iĝ ΑeρIñψχñċ 1, i`ĵecl.Aĵċt 1. Soņe. D u iñ e 
soņeoñe.
R u d soņeŧiñg. A r d h úυ iĝ h iñ soņe way,
soņehow. Át ~ iñ ŝéiρiñ, soņe plaχe,
soņewheρe, iñ Iρeland. La ~ gan μoiļ, soņe
day sÓn. S c ŝé a l ~ĉi le , soņe oŧer story. D u iñ 
e

a g a iζ , oñe or anoŧer d’ you. Ωeβυ tú
obaρ you wiļ ĝet work d’ soņe kiñd. Td
mĴíañeδ ~ ar σδ, ŧey have soņe mañers. 2.
Aηroximaτely. ŰenIñψχñċ i ċ e ~ b l i iñ 6 sh iñ , 
soņe
twenty yers ago. C ŝé a d ~ punt, a hundρed
pounds or so. (roġĉ ~-ċ )
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élgln2. 1 : ŝé iĝ e a n 1. 2. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉgñe) = ŝé iĝ e a n 1.
éiĝiñeál, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Exoτic; unatural, 
harmful,
éiĝmnτe, a3. 1. Unχertañ, u`ĵeτerņiñed;
i`ĵeαiñiτe, vague; u`ĵeχiĵed. Ζeŧ ~ ĵe rad,
to űe unχertañ d’ sθ. Χeist vague quesτiñ.
Uνρ i`ĵeαiñiτe nu`űer. Focal
a`űiĝuous word. Barúil u`ĵeχiĵed oηiñiñ.
Gramdċ: Añmφocal, alt, i`ĵeαiñiτe noun,
arτicļe. 2. Ļiτρυċt: Unļiņiτed, iñαiñiτe. (roġĉ ~ĉ ċ
r a\[)
é iĝ iñ n τe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unχertañty, i`ĵeαiñiτeñeψ;
vagueñeψ, a`űiĝuty; i`ĵeχiψiñ,
é iĝ iñ n t i θ e a ċ , Aĵċt I`ĵeχiψive, iñconcluψive,
é iĝ iñ t , ~ĉa c h = ŝé iĝ iñ 1.
e iĝ i n ta ċ , Aĵċt Gultļeψ, iñoχent (i, of),
é iĝ i n ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gultļeψñeψ,
iñoχenχe.
e iĝ i n ta iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ Jur: Acqut, absolve 
(i, of,
from).
é iĝ i n ta iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŝé iĝ i n t a 
c h .
é iĝ i n tú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtalŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
, ŝéIĝIñτAυ1.2. “ĴļíωΡéņs” Acquτal.
E iĝ ip τe a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉτυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
, Egypτiñ.
~ iĝ ip t e o la í c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Egyptology.
E iĝ ip t is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Egypτiñ,
é iĝ ρ ŰenIñψχñċ . 1 : ŝéIĝERT1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ Oft IĝERT2.
é iĝ is : ŝéIĝES.
é iĝ l í , ~ o c h t = ΤéIĝĻí* ĉOċt.
é iĝ n e 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. Salmon. 
2. Αiĝ:
Hero, ċamηiñ.
é iĝ n e 2. 1 : ŝé iĝ iñ 2 2 . 2 : ŝé iĝ e a n 1.
e iĝ n e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). Viļenχe, 
compulψiñ;
vilaτiñ, outraĝe.
é iĝ n e a ċ 2, Aĵċt 1. Viļent, outraĝeous. 2.
Ĵíastρeψiñg, gρievous.
e iĝ n e a ċ 3, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ salmon,
e iĝn e a s ta , a3. Ĵíaσoñest; iñψiñχeρe,
é iĝ n e a s ta ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 

~~a). Ĵíaσoñesty;
iñψiñχeρity.
e iĝ n e o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Vilator,
raviŝer.
e iĝ Ñí1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Viļenχe, 
compulψiñ;
Ĵíastρeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ e 
iĝ n e a c h 2
é iĝ n í2. 1 : ŝé iĝ n e 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, d’ e iĝ n e a c h 3.
é iĝ Ñíĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ 1. Forχe, comηel. 2. 
Vilaτe, ravish;
Ĵíastρeψ. 3. Ņil: Star ņ’.
é iĝ Ñíĝ h 2. I : EIĝÑeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
EIĝÑeĊ2.
é iĝ Ñíĝ h 3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ EIĝÑeĊ3.
é iĝ Ñíú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ŝé iĝ Ñíĝ h 1. 2.
Vilaτiñ, takiñg by forχe. “ĴļíωΡéņs” Raηe,
é iĝ r e ŝíĵ e am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaμ). 
Iñαiĵeļity,
unűeļief.
é iĝ ie ŝíĵm h e a ċ , Aĵċt Unűeļieviñg,
é iĝ r iñ n , Aĵċt Uncļer, iñaχuraτe; imηerχiηient.
é iĝ r í c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíξe). Iñαiñity. G o 
h ~ , to
iñαiñity.
é iĝ r í ċ ta 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Эρist.
é iĝ r í ċ ta 2, a3. 1. Endļeψ, iñαiñiτe. Mθ:
Cañiċt, sraθ, iñαiñiτe qúnτity, ψeρies.
2. Gramdċ: Эρist, i`ĵeαiñiτe,
eiĝnona, a 3. Unwiψe, impruĵent; improviĵent;
iņatuρe, iñexηeρienχed,
éiĝρíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Impruĵenχe;
improviĵenχe; iņatuρity,
éiĝρit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Egρet,
éiĝρiτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). (Of ĝems, 
etc.)
Aĝρeτe.
é iĝ s e 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļerñiñg, 
poetry. & aμrc: c ú ρ t
1, cu iS le 1 1. 2. Coļ: (Aψembly o ŰenIñψχñċ ) 
ļerñed ņen,
saĝes, poets. 3 = ŝé iĝ e a s .
é iĝ s e 2 : ŝéIĝES.
e iĝ s e a ċ , Aĵċt Ļerñed, wiψe; fond d’ poetry,
é iĝ s íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. Ļiτρυċt: 
Stuĵent of
poetry. 2. Poetasτer; suηerαiχil sċolar,
e i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Eļ.
e i lb h iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ĵíSηegδ 
‘r e a l b h a .
e i l c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Elk.
e i l e 1, Aĵċt & DoΖρíθr: & “substañτċ” 1. a3. Oŧer, 
anoŧer; ñext,
moρe, elψe. Χen, ‘n χen, anoŧer, ŧe
oŧer, oñe. Űelċ anoŧer, ‘n alτernaτive,

way. Fáθ anoŧer, ‘n adĴíaτiñal, ρeson. An
lá ŧe oŧer day; a αew days ago. ‘N sэl
ŧe ñext world. Úρ aμáñ oñe moρe τiņe,
onχe moρe. Am ŝéiĝiñ soņe oŧer τiņe. A
oiρed as many moρe; as muċ ag ŝñ. Poiñτe
nó δó oñe or two furŧer poiñτs. Ņiļe nó
δó anoŧer ņiļe or two. ‘N ξéd rad
ŧe ñext ŧiñg. Ψχél ~ĉr fad, a Ĵíaαeρent story
altoĝeŧer. Iñ эn át iñ any oŧer plaχe,
anywheρe elψe. Эn rud , anyŧiñg elψe. Rud
~ ĵe, what is moρe, furŧermoρe. ‘N ċud ~
acu, ŧe ρest d’ ŧem. Χen i `Ĵíaυ ‘n ξiñ
oñe afτer ŧe oŧer. Cud ‘n duñe
anoŧer ηerson’s proηerty. Ñí φļ ψé mar δuñĉ
he is not ļike oŧers, not nar ņ’al. Mar a dúρt
an αer as ŧe oŧer man sad; as ŧe sayiñg
goes. 2. DoΖρíθr: Elψe. Χé ~ ? Who elψe? Cad (é) ~ ?
What elψe? Conas ? How elψe? Is űeg ~ĉ βt
ļe rd aĝ ŝé , he had ļiτļe elψe to say. Is gaρid, nt
fada, ~ĉ μaρŧυ ψid, ŧey won’t last muċ
lo`ĝer. 3. (As s.) Ñí φļ τeċ ná aĝ ŝé , he has
ñeiŧer a houψe nor anyŧiñg elψe. 4. D ‘~ = cad
~ : CAD1 i(f).
eiļe2 = u il e .
eiļebar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Heļeboρe,
eiļebó = h a il e a b úυ .
eiļectaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Eļectrum.
eiļedrom = e il e a t r a ΑeρIñψχñċ .
eiļefa(i)nt = e il if iñ t .
éiļemb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉļiμ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉļiŧe; Anņñċ Ilrĉ 
ĉļiμ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Añņ Űρíŧrθĉ d’ ŝé il iĝ h . 2. 
Clam,
ĵemand, (a) a υénδ ar rad, to make a
clam for sθ. ~ĉr σoċar, ar tocatoċt, clam
for űeñeαit, for pay. χiρt, clam d’ ρυt.
Iñicθa ar payabļe on ĵemand, (b) Com: ~
ar eρa, ĵemand for gÓds. Ρiρ ague
suηly and ĵemand. Tá mór ar βaļéid,
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baļads aρe iñ gρet ĵemand, (c) Caļ. Ζí  ~ĉr
ιρ óga san arm, young ņen weρe wanτed iñ ŧe
army. Md ζiñ ~ĉr ċaβaρ aĝ ŝé , if he caļs
for help. (d) (Of űiļ, ĵebt) ‘n a ic, to pay
ŧe clam, to fÓt ŧe űiļ. Gċ ~ĉ ġlanaδ,
to ņÉt aļ ĵemands. Tá ~ űeg ag ņ’  aρ, I
have a smaļ clam ag ŝñst him; he owes ņe a
ļiτļe. Ñí φļ ~ĉg эn duñĉ ar ŝñ, we aρe i`ĵebτed
to nobody, (e) (Of ĵeψiρe for soņeŧiñg) Ñí φļ ~
aĝ ŝé ar a ċud, he doesn’t want to et. ‘N rud
nċ `fļ ~ĉg duñĉ aρ, what oñe doesn’t
want. ĊoμRáυτċ: Tá ~ĉĝ ŝé  ar ŝí, he is xmouρed of
her. (ŰenIñψχñċ) (Of askiñg, űegĝiñg) Fágδ san ~ 
ņe,
I had to suηļicaτe. (g) Ņil: Ļevy. 3. Complañt.
(a) Aχusaτiñ. Aβar ŝéiļiμ, cauψe of
complañt. Űeυ ‘nt  ~ĉr t’ fúυ ψin fós, you



wiļ űe caļed to aχount for θat yet. (b) (Of
alņent) Cad ŝé ‘nt  ~ĉtá aĝ ŝé ? What is ŧe
natuρe d’ his complañt? (c) Jur: Plañt,
eiļx : e il .
éiļepsóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉυd, 
gpl
&Aĵċt Eļipsoid.
eiļestar, ΑeρIñψχñċ, eļĉstrom, ΑeρIñψχñċ, eļĉstron 
=
ΑeIĻeSTRAM.
eiļet, ŰenIñψχñċ = e il i t .
éiļetór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Elaτer.
eiļetram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űier,
ļiτer; herψe.
e i le a fr úυ n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉón, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Elytron,
e i le ic t r e , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ e il e a c t a ρ .
e i le o g , ŝé i le o g = e ρ e o g .
é i l i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Tρedļe.
eiļiχeoρ = t e il g e o ρ .
éiļicψiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Eļixρ.
eiļid = EIĻiT.
eiļiαiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwi). Eļeπant. 
( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
eiļiαiñτŝμļ, a2. Eļeπanτiñe,
eiļiαieog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ). Orċ,
eiļiĝen = t e il g e a n .
eiļiĝeoiρ, ~ċt = t e il g e o ρ , ĉ e a c h t .
éiļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉļeμ). 1. Clam, 
ĵemand.
(a) D o ξert a eļĉμ, to clam oñe’s ρυts.
D’~ ψé g rβ ‘n χert aĝ ŝé , he claņed θat he
was ρυt. Χís, αiċa, damásτe, a eļĉμ, to
clam ρent, ĵebts, damaĝes. Cá νéd a d’éiļυ
ψé ar ‘n `capaļ? How muċ Ĵíad he ask for ŧe
horψe? (b) eļĉμ ar δuñĉ rud a υénδ,
to ρequρe s.o. to do sθ. ŝéiļiñ ψíĵ cúram,
ņes, ŧey ĵemand caρe, ρesηect. Ná bt ag
eiļeμ baρċtĉ aρ, don’t exηect tÓ muċ
from him. (c) (Of ĵebt) Má tá rud le héiļeμ
agat ar ņ’, if you have any clam on ņe; if I owe
you soņeŧiñg. 2. Complañ, (a) Χensuρe.
Ζeŧ ag eļĉμ ar δuñĉ, to complañ of
s.o.; to ρeproċ s.o. a μáθaρ aρ fúυ ψin,
his moŧer ρeproved him for θat. Ná bt ag
éiļeμ ar phĴíasτi fúυ ruda űega mar ψin, don’t
blaņe ξildρen for ļiτļe ŧiñgs ļike θat, (b)
Grumbļe. Ñí φļ tú iñ át a ζeŧ aĝ ŝéiļeμ, you
have no ground for complañt. Ñí á eļĉμ ŝé!
Not θat I complañ! (c) Al. Ζeŧ ag eļĉμ
(as aĝ ŝíd), to complañ (of a Ĵíaψeψe). Tá ψé ag
éiļeμ as a δroim, he complañs d’ his back.
Ñiρ ψé ŝé ŧéñ ρiμ, he ñever complañed of
iļñeψ. Is furasta le σδ ŝíĵ ŧéñ a eļĉμ, ŧey
laņent over very ļiτļe.
e i l iĝ i c h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaξe, Anņñċ Ilrĉ 

~a 1). Eļeĝic.
e i l iĝ i c h a 2, ψilrĉ Eļeĝics.
é i l im h : eļĉΜ.
e i l im iñ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Aζļéψ: Eļeņent. 2.
ŰíŧOlυċt: Eļeņent. ~-ñνíċ, phla`dúil,
fauñisτic, floρisτic, eļeņent,
e i l im ΑeρIñψχñċ t e a ċ , Aĵċt (Of substanχe) 
Eļeņental,
e i l im is t iñ , ΑeρIñψχñċ = im r e a s c 1.
é i l íñ = ŝéIĻÍñ2.
e i l í ċ t , ŰenIñψχñċ = OIĻiÚIñτ.,
é i l í o c h t = ŝéIĻiŦċt.
é i l ip s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Eļipψe,
é i l ip s e a ċ , Aĵċt Eļipτic(al).
E ih s e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Eļizaűeθan.
e i l it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ t ). 1. Doe, 
hiñd. μэl,
hornļeψ doe. Craχen ~ĉ, doeskiñ. 2. Taļ
ŧiñ woman; taļ badlyĉdρeψed woman,
é i l i θ e . 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ É IĻυ .2 : eļĉΜ.
é i l i θ e a ċ , Aĵċt 1. Ĵema`Ĵíañg, importunaτe.
Ζeŧ ~ĉr rud, to want to ĝet sθ. 2.
Iñquρiñg, soļiχitous; fρiendly. Is ~ ‘n duñĉ ŝé,
he is very soļiχitous (about ηeopļe’ s helθ),
é i l i θ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Importuñity. 2.
Soļiχitousñeψ.
é i l i θ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Clamant;
claņer (ar, of). 2. Complañant, plañτiα.
e i l i θ r e a ċ , ~ t = o il it h r e a c h , ĉ t .
é i l iú , ΑeρIñψχñċ = e il e am h .
é i i l , ~ĉ: i a l l 1.
éiļυ, ‘Z’.r. 1. Coρupt; poļuτe, ĵeαiļe. 2. Jur:
Suborn.
éiļíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r i 
l l 1. 2.
Ŧiñ strap, θong.
é i l l íñ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. BrÓd, 
clutċ. ~ĉ
ļegan, to ψet a clutċ d’ eĝs for hatξiñg.
Uζeċa hatξiñg eĝs. ~ laċan, clutċ
of duckļiñĜiñĵċ Uθĉ Tá ~ lag aĝ ŝí, ŝe has a helpļeψ
brÓd, faņily. & aμrc: c e a r c i(a). 2. ΡéltOlυċt 
‘Nτ ŝé ~ ,
ŧe Pļeids.
e i l l i θ e a ċ , Aĵċt Coρupt. Jur: Cļċtas ~ĉ ,
coρupt pracτiχes.
é i l l i θ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Coρupτer,
ĵeαiļer; suborñer.
é i l l iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŝé il l iĝ h . 2.
Coρupτiñ; ĵeαiļeņent, poļuτiñ. 3. Jur:
Subornaτiñ. ( Roġĉ ŝéļñeδ ñi)

é i lm h e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ ĉ ŝé il it h e o ρ .
é i lm h e a ċ 2, ŝé i lm h e a r = ŝé il it h e a c h .
é i ln ŝíĵ h e , <13, ~ĉ c h = ŝéIĻIŦeĊ.
é i ln iĝ h = ŝéIĻυ.
eilτe 488 eiηiχŝμļ
eilτe, ifar. Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ <?/El l i t .
eilτeog1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe,
young, doe. 2. Fļυty ļiτļe cρetuρe.
eilτeog2 = EIΤeOG.
eilτeog3 = i l t úυ g .
eiltρeog = e it l e o g .
Eilvéiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉs iĝ h 
, Ĝiñiĵċ Ilrĉ & a.
Helveτiñ, Swiψ,
éim = ŝé im iĝ h .
éiņċtañ, ŰenIñψχñċ,  ŝéiņeδ, ΑeρIñψχñċ = ŝé im iú .
éiņer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉm iρ). Eņery. ŝé a d a 
ċ, páηér,
roθ, ŝé im ρ , eņeryĉcloθ, ĉpaηer, ĉwhÉl. (Var.
eiņer)
éiνeċ, Aĵċt Cryiñg, scρeņiñg; clamorous,
űeψÉξiñg; exclamatory.
eiνeltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiτρυċt: 
Weρisoņeñeψ,
τeĴíausñeψ; weρiñeψ, ĵepρeψiñ.
eiνer1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνiρ). Bov. ~ s ļé iζ e 
,
ambroψi.
eiνer2 = e ib h e a r .
eiνer3 = ŝé im e a r .
éiνeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoca, Ilrĉ ~í/x). 
Bawļer, cρier.
( Roġĉ ŝé im h θ e o ρ )
eiνilt, Aĵċt Ļiτρυċt: Weρisoņe, τeĴíaus; wery,
ĵepρeψed.
eiνilτe. 1. ŰenIñψχñċ = e im h e a l t a s . 2. Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ,
of EIΝiLT.
eiνilτes = e im h e a l t a s .
eiνρ : e im h e a r 1.
éiμŧeċ = ŝé im h e a c h .
éiņυ, Űρíθr Aψτρċ Ρefuψe; ĵeny, ρeject. D u iñ e a 
ŝé im iú
fa o i rad, to ρefuψe s.o. sθ. C om h r a c a ŝé im iú 
, to
t ρefuψe a ŧυt.
Eiņiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n υ , 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ & a.
Yeņeñi, Yeņeñiτe.
éiņρ : ŝé im e a r .
éiņif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Eņρ.
éiņiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ŝé im iĝ h .2 . Ρefusal;
ĵeñil, ρejecτiñ,
eimηiρeċ, Aĵċt Emηiρic(al).
eimηiρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Emηiρiχism.
eimfρíρí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). 

Emηiρiχist.
eimηiρi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
EIMΗíΡeĊ.
é i n 1 : ŝé a n 1.
eiñĉ2 = Э n ĉ3
ĉéiñ3, suα. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĉeñe.
eiñχeiαiļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Enχeπalon.
oiñχeiαiļτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Enχeπaļiτis,
ei`ĵéiņeċ, Aĵċt E`ĵeņic,
éi`ĵí, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iñ ~ (ļe) , toĝeŧer 
(wiθ).
B h e ŧ , d u l , iñ ~ le d u iñ e , to űe, to go, along
wŧ s.o. 7a ψíĵ iñ ŧey aρe toĝeŧer. Χen
eiļe iñ ļe ψ’, anoŧer along wŧ it. (Roġĉ
é iñ d iĝ h )
éiñe : i n ‘ .
eiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n iĝ h , dηi i n ċ a ib h 
uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. Ļiτρυċt: Faχe. A c d u iñ e , iñ
ŧe pρeψenχe d’ s.o. A r i n ċ a ib h d um p, u`ĵer
ŧe űeñiĝn proτecτiñ d’ s.o. ~ iñ iñ ċ a ib h ,
faχe to faχe. 2 = o iñ e a c h .
e iñ e a ċ la n n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n e ). 
Ļiv. ‘Honourĉpρiχe’ ,
proporτiñaτe comηensaτiñ, saτisfacτiñ for
iñjury, etc. (Roġĉ e iñ e a ċ ló g h ΑeρIñψχñċ)
e iñ e a ċ ra s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiτρυċt: 
Saαegúrd,
proτecτiñ.
é i n e a c h t , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iñ at ŧe saņe 
τiņe,
at onχe; toĝeŧer, altoĝeŧer. Iñ ~ le , toĝeŧer,
along, wiθ; ψimultañeously wiθ. B h e ŧ , d ul,
iñ ~ le d u iñ e , to űe, to go, along wŧ s.o. Ψel
iña along wŧ him for a whiļe. D h á ra d a
d hén am h iñ to do two ŧiñgs
ψimultañeously. lad uļe iñ ~ , aļ d’ ŧem
toĝeŧer, at onχe. N á h úυ l (u i le ) iñ ~ ŝé, don’t
dρiñk it aļ at onχe. Ná maraυ θú ŧéñ iñ
don’t kiļ yourψelf outρυt,
e i n e a c h ú i l = oiñeċúil.
e i n e a i t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiρt). Want d’ 
stρengθ,
αÉbļeñeψ. L u c h t ŝé iñρ t , αÉbļe ηersons. (Var.
éiñρ τe f)
e i n g , ŰenIñψχñċ = en g .
e i Ñí g h : eiñeċ.
e i Ñím e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉm i ). Eñema,
é i Ñí r t i g h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). EnαÉbļe,
weken; grow wek,
é i n n e = a on d u iñ e : duñĉ j (d).
é i n n e a c h = a on n e a ċ : ñe a ċ1;.
é i n n í = a o n Ñí : NVj.
e i n Ñí a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). He`Ĵíadys.
e i n s tm , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 



Enzyņe,
e i n s im e a c h , Aĵċt Enzym(at)ic.
e i n t e , / , ŝé i n t e , ŰenIñψχñċ = eiθn e .
é iñ t e a c h (t ) = ŝé iĝ iñ 1.
é i n t i g h = ŝé iñ ĵí.
eán t im ŝé im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Enθyņeņe.
é iñ t i s = ЭNΤíS.
e iñ tρe ĉ ,ΡéΝíρEnτer(o)ĉ
e iñ t r e a ċ , Aĵċt Enτeρic,
em t r i ĉ ,ΡéΝíρEnτer(o)ĉ
e iñ tr íτe s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Enτeρiτis,
e ip e a ĉ ,ΡéΝíρEηie
ip e a ca ip , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉacp, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Eηicarp.
e ip e a c o ta i l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Eηicotyl.
E ip e a fá iñ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eηiπany,
e ip e a g lo ta s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉa is , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eηiĝloτis.
e ip e a g ram , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉa im , Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Eηiĝram.
e ip e a g ram a ċ , Aĵċt Eηiĝraņaτic(al).
e ip e n a s ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Eηiñasty.
e ip e a s úυ ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉó i c h e , Añņnċ Ilrĉ ~ĉ).
Eηizoic.
e ip e a s úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ļit. Θ:
Eηisoĵe.
é ip h e iτe a la ċ , Aĵċt Aηetalous.
e ip i ĉ ,ΡéΝíρEηie
ip i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Eηic,
e ip i c iú i l , a2. Eηic(al).
eiηiχiúrċ 48, 
eiηiχiúrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Eηicuρen.
eiηiχiúraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Eηicuρeñism,
eiηiĵéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, />/. ~í/x). 
Eηiĵeņic,
eiηiĵéiņeċ, a;. Eηiĵeņic,
eiηiĵeiρm, ŰenIñψχñċ (*r. ~ĉ). Eηiĵerņis,
eiηiαeiñiņén, ΑeρIñψχñċ (gr. á »/>/. ĉéiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~).
Eηiŕenoņenon.
e ip i ŰenIñψχñċ í t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ 
~wí). Eηiphyτe,
e ip iĝ ŝé a ċ , Aĵċt (~5m. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ ĉé iċ 
e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Eηiĝel.
eiηiĝíñŝμļ, a2. Eηiĝynous.
eiηiηeiτelċ, Aĵċt Eηiηetalous.
eiηiψiļóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ  

—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eηisyļoĝism.
eiηisτéiņeolaíċt, ŰenIñψχñċ (g5. ~ĉ). Eηisτemology,
eiηisτil, ŰenIñψχñċ (gr. ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Eηistļe. 2. Ļit:
(Iñscρipτiñ worn as) ċarm,
eiηisτiļeċ, a;. Eηistolary,
eiηiτéiļiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉ—, g j 
ŰenIñψχñċ ĉa iċ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Eηiŧeļil.
eiηiτéiļim, ΑeρIñψχñċ (gr. ~). Eηiŧeļium,
eiρűim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Erűium,
eiρχeċ, eiρχŝμļ = e ρ ic e a c h , e ρ ic iú il .
eiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Load, burĵen. ~ 
droma,
backĉload. Tá ψé ina ~ on, it is a burĵen on
ņe. Űeυ ψé ar ag t’ (é a υénδ),
it wiļ take you aļ your τiņe (to do it). Tá ~ĉ
δroma d’ιiċa aρ, he is weυed down wiθ
, ĵebt. (Var.f)
Eiρe, ŰenIñψχñċ (ds. ĉρiñ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉn). Iρeland. 
Munτρ na
hEiρen, ŧe ηeopļe d’ Iρeland. Ar θalμ na
hEiρen, on Iρish soil. Plúr ban ~ĉn, ŧe
flower d’ Iρish womanhÓd. Dúshlán fűer
~an, ar ιeraζ ~ĉn, a ċaļe`ĝe to ŧe
ņen d’ Iρeland. Αer ψiúlta nhEiρen,
‘traveļiñg man*, iτiñerant, tramp. Χiűé, ηé, iñ
Eiρiñ ŝé, whoever he may űe; whaτever it may
űe. Ċoμ lúθ iñ Eiρiñ (& is αé ŝíĵ i i ļef),
as sÓn as ever (you can). ‘N ξéd lá iñ Eiρiñ,
on ŧe very αiρst day. Ñí ιedar iñ Eiρiñ, I don’t
know on erθ. I `fad ~ ‘n n ñis αeρ, muċ
űeτer altoĝeŧer. Ρiμ ~ ‘n n no go, unτil
eventúļy. Ar ιeβas nhEiρen, as gÓd
as any iñ ŧe land, exχeļent. Dá ψiúlfá ĵ
`curαed slat ar Eiρiñ, Ñí `ŧυαed a ļeiŧéid, if
you weρe to travel, to ψerċ, aļ Iρeland, you
would not ĝet ŧe ļike d’ it. Tá ~ fada faρψiñg
aĝe, le t’ him g as he pļeψes. Iñ Eiρiñ na
`χeiθρe `űen, wiŧiñ ŧe four coņers of
Iρeland. Ar ŝéiρiñ, ĵ `ŧυiñ ~ (gan roiñτ),
nt υénfañ ŝé, not for anyŧiñg iñ ŧe world
would I do it. Ŝílŧá g rβ ġlas iĵρ a
δá láμ, oñe would ŧiñk he was handļiñg ŧe
country’s whoļe aαaρs. Ĵénŧυ ψé ~ is
Eoġanċt, he wiļ work wo`ĵers. ar
ļeθŕi`ĝiñ, ċ cd `fļ ‘n le t’hŕi`ĝiñ?
‘Iρeland (everyŧiñg) to űe had for a halfηeny,
but wheρe is ŧe halfηeny?’ Rud a iñψiñτ d’~~
ζeg & <T~ μór, to τeļ sθ. to ŧe world.
Pol: Hist: ~ Óg, Young Iρeland. & aμrc: űél 2,
ORLĊ 1.
e ρ e a b a l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaļ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tal. 1. ~
añνí, ŝéiñ, ŝéisc, tal d’ añimal, d’ űiρd, o ŰenIñψχñċ 
αish.
~ gļimaυ, lobsτer’s flaηer. ~ ‘n νil
μór, whaļe’s flukes. Mdra ag croiŧeδ a

eiρebaļ, a dog wagĝiñg his tal. Ζí  a ~ iña
ġaβal ļe ψ’, he had his tal űetwÉn his ļegs.
Tρeβδ ψé as a ~ ŧéñ, le t’ him αend for
himψelf. & aμrc: escan. 2. (Tal) end. ~ ļéiñe,
cóta, tal d’ ŝiρt, d’ coat. Ζeŧ croċta as ~
duñe, to hang on to s.o. Tá ψé le t’ i cT~, it is
traļiñg űehiñd you. d’aμarc ψé ar ņ’ le h*+* a
shτl, he lÓked at ņe out d’ ŧe corñers d’ his
eyes. Eiρebaļ a φágál ar rud, to do ‘n unτidy
job on sθ. Bañ nheiρebaļ ĵe, cut ŧe lÓψe
ends oα it. D ’ ŧ ψé ψiρ g ŝé, he aτe it to ŧe
very last ηick. Tá ψiζ mar ψin ψiρ g h~, you
aρe ļike θat every oñe d’ you, to ŧe very last
ηerson. Cur ψiρ ċun eiρebaļ ŝé, put it back
towards ŧe end. Ļiñ eiρebaļ, tal-ñet. ~ĉn
lae, ‘n tslú, ‘n ξeθa, ŧe tal end d’ ŧe day,
of ŧe crowd, d’ ŧe σower. & aμrc: áδ.cóta1 i . 3.
dρeiĝe, tral d’ ņeτeor. & aμrc: ρélta1 ŰenIñψχñċ 
4.
Mus: (nóta), tal, sτem (of noτe). 5. LuζOlυċt:
capaļ, horψetal. ~ ‘n μadra rú, (clusτeρed
ψÉds o ŰenIñψχñċ ) dock. cat, cat’sĉtal, ρÉdĉmaχe,
eiρebaļċ, Aĵċt Taļed; caudal,
eiρebaļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Talηieχe.
éiρeċ = oυρeċ1.
eiρeδ. I. ΑeρIñψχñċ = eiρe. 2. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ eiρe.
eiρedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Jur:
, Encumbranχer.
£iρen : ŝéiρe.
£iρx, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ŝéiρe.
Eiρenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Iρish
, ηerson.
Eiρenċ2, Aĵċt Iρish. Űen Iρishwoman.
, Fļ Iρish blÓd, ĵeψχent.
Eiρxċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iρish 
ċaracτeρisτic(
s).
eiρes, ΑeρIñψχñċ = eiρiχċt.
e ρ e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). 1. Puļet,
ξicken. 2. Young ĝiρl; τiñy woman. (Roġĉ
eiρeog1)
e ρ e o g 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ). Ρiψe (iñ gaņe 
d’ τipĉcat),
e ρ fh i s = oiρes1.
e ρ ŰenIñψχñċ ρ t = oiρζert.
eiρjg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Erg.
é i ŰenIñψχñċ l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŝéiρυ. 2. Ρiψiñg, ρiψe.
(a) Τiθ, am, ŝéiρiŧe, τiņe to ĝet up. ~ lúθ,
erly ρiψiñg. ‘N ξéd ~ ĵ le ņi, ŧe αiρst τiņe
he has űén on his αÉt iñ a monθ. Slán fúυ
<r~, it is gÓd to ψÉ you on your αÉt ag ŝñ. & aμrc:
LUÍ 2(a). (b) ~ (na) gρéiñe, (na) ĝelal, sunρiψe,
mÓnρiψe. le (na) gρéiñe, na maĴíañe, at
sunρiψe, at dawn, (c) ~ na tuļe, na gэiŧe, na

éiρí
éiρic 4, 0 ŝéiρυ añis
s toiρm e, ŧe ρiψiñg d’ ŧe flÓd, d’ ŧe wiñd, of
ŧe star ņ’. ~ ‘n t sú la iĝ h sa p hlan da , ŧe ρiψe of
ŧe sap iñ a plant, (d) (Iñ jumηiñg) A n tĉ~, ŧe
takeĉoα. Tá ~ĉr ‘n i s c , ŧe αish aρe ρiψiñg. (e)
‘v i ΑeρIñψχñċ bó θ ar , i `talμ, ρiψe iñ a road, iñ
ground. (ŰenIñψχñċ) ~ĉ d hén am h sa sa o l , to 
ρiψe iñ ŧe
world. Ñí φļ ~ ‘n tsэil ļe ψ’, he is not ĝeτiñg on iñ
ŧe world. (g) Ψexúl exχiτeņent, (h) (Iñ aűρτíñs)
~am a ċ, ouτiñg, pļesuρeĉtρip; αiρst viψit of
bρiĵe to old hoņe; musτer, ļevy; upĉρiψiñg,
iñsuρecτiñ, ρevolt. A n τeiρi Am a ċ , ŧe
(Esτer WÉk) Ρiψiñg. ~ iñ aρĵe, hυ sηiρits,
exuűeranχe; aρs, uηishñeψ. Tá ~ iñ aρĵe an,
he puts on aρs. ~ úυ θalμ, spρiñg, start;
exuűeranχe; uηishñeψ. c r o i , elaτiñ,
exχiτeņent; palηitaτiñ (of ŧe hert). ~
b e la υ , sl i , waylayiñg, holdĉup, hυway
robűery; ξeτiñg, robűery. ~ sļi a υénδ ar
δuñe, to waylay s.o.; to rob, ξet, s.o. (Roġĉ
é iρġ e , ŝé iρġ iú )
é ρ ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
‘Eρicĉαiñe’ ,
comηensatory payņent for ĵeθ or iñjury;
ρeparaτiñ, ρetρibuτiñ; comηensaτiñ, ρeward.
~ ruda a β añτ as d u iñ e , to make s.o. pay, ĝet
oñe’s own back on s.o., for sθ. ~ĉ ġ a β á il i
rud, to exact ρetρibuτiñ for sθ. Tugδ ~ĉ
aθar do, he was ρecomηenψed for ŧe loψ d’ his
faŧer. Fúρ ψé sum aρĝid iñ a ċud ĵen
talμ, he got a sum d’ moñey iñ ļieu d’ his
σaρe d’ ŧe land. Iñ ~ ár bp e ca i , iñ ρeparaτiñ
for our ψins. Iñ ~ nh ŝé g úυ ra , iñ ρequtal for
ŧe wrong. Iñ ~ĉ σэθaρ, iñ ρeturn for his
labour. Iñ ~ĉ aθρi, iñ ρeward for his
ρeηentanχe.
eiρiχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉicυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Heρeτic.
( Roġĉ eiρiχe ΑeρIñψχñċ, eiρiχeċ, eiρiχi ΑeρIñψχñċ)
e ρ ic e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Heρesy. (Var.
e ρ iχe ċ t )
e ρ ic iú i l , a2. Heρeτical. ( Roġĉ ŝé ρ ic iú i l )
e ρ iĝ ŝé is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Acquψiτiñ, uψeful
arτicļe. I s súrċ ‘n ŝé, it is a pÓr ĝift. Ñil
mórán ~ĉ an, it is not d’ muċ uψe. N a ċ ŝé an
agat ŝé ? What ‘n acquψiτiñ ~ou have!
é ρ iĝ h , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρí). 1. 
Ρiψe, (a) E ρ i i d o sh u i , to
ψit up, to ρiψe. ~ i d o ŝesμ, stand up. E ρ i ó
d o g h lú iñ e , 6 b h o rd , as caθэρ , to ρiψe from
oñe’ s kñÉs, from tabļe, from a ċaρ. E ρ i as d o
ċ o d la d h , as d o ļeb a, to ρiψe from oñe’s sļÉp,
from oñe’s űed. Ag eiρi do ņ’ ar maĴíañ, when I
ĝet up iñ ŧe morñiñg. I s fu sa t iτim ná ŝéρ i , it is



eψier to faļ θan to ρiψe, eψier to ĝet iñτo
Ĵíafαiculτies θan to ĝet out d’ ŧem. (Of ψiτiñg
poψiτiñ) E iρi sa ļeb a, sa ċ a θ a o iρ, to ψit up iñ
űed, iñ ŧe ċaρ. (Of ρesuρecτiñ) E ρ i 6
m h a iρβ , to ρiψe from ŧe ĵed. (b) an
ġr iñ , ‘n ġ e la ċ , ŧe sun, ŧe mÓn, roψe.
Núρ a Ζí  ‘n μaĴíañ ag eiρi, as dawn roψe.
G a c h lá dá n ĉé ρ iñ n , every day θat dawns, (c)
E ρ i d e ļé im (san aer), to jump up (iñτo ŧe aρ).
D ’~ ψi ĵen talμ, iñ aρĵe sa sηÍρ, he roψe oα
ŧe ground, hυ iñ ŧe sky. D ’ ~ ‘n tĉen ar
e i t e o g , ŧe űiρd roψe on ŧe wiñg. D ’ ~ g iρi
rom h am , a haρe roψe iñ front d’ ņe. Tá toit ag
eiρi as na τiŧe, ŧeρe is smoke ρiψiñg from ŧe
houψes. Ζí  ‘n χeo ag éρυ ĵe na cnoic, ŧe ņist
was ļifτiñg from ŧe hiļs. (Of surfaχiñg) ψé
tρi hu a iρe san u is c e , he roψe θρÉ τiņes iñ ŧe
waτer. T á ‘nt isc aĝ ŝéρ i , ŧe αish aρe ρiψiñg (to
ŧe bat), (d) D * ~ ‘n ġ a o θ , ‘n sto iρm , ŧe
wiñd, ŧe star ņ’, roψe. T a ‘n o i c h e a g ŝéiρi, ŧe
ñυt is growiñg wild. Eiρeoυ ‘n τes, ŧe het
wiļ ρiψe, (e) T á ‘n aβañ n, ‘n tu i le , aĝ ŝé ρ i,
ŧe ρiver, ŧe flÓd, is ρiψiñg. Ζí  ‘n cam aĝ ŝéiρi,
ŧe mound was ηiļiñg up. Ñí r ~ ‘n tĉaran, ŧe
bρed Ĵíad not ρiψe. (ŰenIñψχñċ) A n át a n ĉe ρ i n 
n an
bóθa r, wheρe ŧe road aψχends. Tá ‘n talμ ag
éiρí as ψo isΤeċ, ŧe ground ρiψes from heρe
iñwards. B h i na s ļé iζ τe ag eiρi r om h a iñ n , ŧe
hiļs weρe ρiψiñg iñ front d’ us. (g) T á lu a ċ
eρa ag e ρ i , ŧe pρiχe d’ gÓds is ρiψiñg. D
an plúr ψχiļiñg, flour went up by a ŝiļiñg, (h)
m o c h ŰenIñψχñċ o i , my hert ļept. Ñiρ ~ m’aĝñe
ó ŝiñ, my sηiρits haven’t ρiψen ψinχe ŧen, (i)
t ro ŝíĵ , a ċran n, a ŧυt, troubļe, ĵeveloηed.
An gļeo a d’~, ŧe noiψe θat aroψe. ΑeρIñψχñċ á ŝé ρ 
íñ n
c o g a d h , if a war starts. (J) A n át a n ĉé ρ í n n 
an
a β a iñ n , wheρe ŧe ρiver ρiψes. (k) T á ‘n gála
e i le d en c h i s ag e ρ i , ŧe oŧer gaļe d’ ŧe ρent
is faļiñg due. (i) D ‘ ~ ψíĵ a βaļĉ, ŧey starτed
for hoņe, (m) T á ψé aĝ ŝé ρ i na tρi s c úυ r , he is
ρiψiñg ψixty. Ag éρυ a ψċt, coņiñg up to ψeven.
F: *Conas tэi?’ *Aĝ ŝéiρt a tρi,, ‘How aρe you?’
‘Ļike a θρÉĉyer old’. 2. Grow; ĝet, űecoņe.
É ρ i ΑeρIñψχñċ úυ r , lád iρ, эsta, to grow űiĝ, 
strong, old.
É ρ i fu a r , d o r ċ a , to ĝet cold, dark. Eiρi
tur ψe ċ, ņíσás ta, to űecoņe τiρed,
Ĵíaψaτisαied. Ag eiρi ñis ņesa, ĝeτiñg worψe.
T á ‘n lá aĝ ŝé ρ i fada, ŧe days aρe ļengŧeñiñg.
Tá ψíĵ ag éρυ faρψiñg, ŧey aρe űecoņiñg
pļenτiful. ψé c e a n ú i l o i θ u , he got fond of
ŧem.
é ρ iĝ h am a ċ , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. (a) Ρiψe out, g 
on an
ouτiñg, take ŧe aρ. Ba ξert d u it ŝé ρ i amċ

coρu aρ, you σould g out now and ag ŝñ. Ñíρ
~ ψé  aMġ le fada, he hasn’t ļeft ŧe houψe ŧis
long τiņe, (b) Ĝet abroad. ‘N s c ŝé l am ċ
(g o ) , ŧe story got abroad (θat). 2. Ρiψe iñ ρevolt
(iñ a ġ a υ , i g c o iñ n e , iñ ŝédan, ag ŝñst).
é ρ iĝ h añiρ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρiψe from ρecu`űent
poψiτiñ, ψit up. D ’ ~w ψé añiρ sa ċa θa o iρ, sa
ļeba, he sat up iñ ŧe ċaρ, iñ ŧe űed. T á ψé a g
éiρi añiρ as αé iñ , he is űeĝiñiñg to ψit up and
take noτiχe; he is űeĝiñiñg to fanc~ himψelf.
é ρ iĝ h a Ñí s , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρiψe up. (a) ŝé ρ i 
‘n i s as
an talam h, as ‘n u is c e , to ρiψe up out d’ ŧe
ground, out d’ ŧe waτer. D ‘~ ψi añis g toban,
he roψe, bobűed, up sudĵenly, (b) Ρiψe to
matuρity, grow up. T á a g c la n n aĝ ŝé ρ i ‘n i s ,
éiρυ ar 4, 1 eiρíñ
ŧeρ ξildρen aρe growiñg up. A n g h lú iñ atá ag
é ρ í a Ñí s , ŧe ρiψiñg ĝeñeraτiñ.
éiρíġ ar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ρiψe on. A g ŝé ρ i ar 
βaρ
to iñ n e , ρiψiñg on ŧe top d’ a wave. T á an
a β a iñ n aĝ ŝé ρ i a r n a h ís ļeá iñ , ŧe ρiver is 
ρiψiñg
over ŧe low grounds. T á ψíĵ a g ŝéρ ŰenIñψχñċ 
θús, iñ
aρĵe, o rm , ŧey aρe ρiĴíañg rouġσod over ņe.
ψé ar a c h o s ċ íé , he roψe on his ļeft fÓt;
he got out d’ űed on ŧe wrong ψiĵe. & aμrc: c o s 
/.2.
Ρiψe iñ iñτenψity. ar ‘n s to iρm , ŧe star ņ’
iñcρeψed. Ag Íρt aρ atá, it is ĝeτiñg worψe.
D a i r g rβ ψi as a νeβaρ ar fad, he
űecaņe moρe and moρe enraĝed unτil he lost his
ψenψes compļeτely.
eiŧυ as, v.i, 1. Ρiψe out of. E ρ i as su an,
to ρiψe from sļÉp. E ρ i as u is c e , a s ‘n talμ, to
ρiψe out d’ waτer, out d’ ŧe ground. & aμrc: ŝé ρ iĝ 
h
i(a). 2 . Ĝive up, ρeļiñqush. E ρ i as ob a iρ, as
im iρt , to qut work, playiñg. D ’~ ψé as a πost,
he ρeψiĝñed from his post. B’Íĝen do ņ’ Íρt as an
rás, I had to ρeτiρe from ŧe raχe. a s ! Ĝive it
up!
éiŧυ ċug, ċun, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρiψe to. 1. A g
é ρ i ċ u n na sp ŝé iρe , ρiψiñg up to ŧe sky. (Of
horψe) Tá ψi ag Íρt ċun a cúiĝ, he is ρiψiñg αive.
2 . (Of star ņ’, paψiñ) T á ψé a g ŝé ρ i ċ u n
g a o ŧ e , ŧeρe is a wiñd blowiñg up. ψid
ċ u n αe iρg e , ŧey fļew iñτo a raĝe. 3. (Of aτack)
D ’ ~ ψíĵ ċ u n a c h ŝé i le , ŧey went for eċ
oŧer. Tána gasúρ ψin ag Íρt ċugam, θoψe lads
aρe ĵefyiñg ņe.
eiρυ ĵe, Űρíθr Aψτρċ Ρiψe from; aba`don. E ρ i d e
sh u í ċ á n , to ρiψe from a ψet. B h i na d o c h a ag
e ρ i da d h to im , ŧe stoñes weρe hoηiñg oα his
back. T á ΑeρIñψχñċ o ċ e a n n ag éρυ d ím , I have a
viļent hedaξe. B h í ψé aĝ ŝé ρ i ĵe lár, d e

θalμ , he was jumηiñg o α ŧe ground, flyiñg,
iñτo a raĝe. D ’ ~ ψé dá β óθ ar, he aba`doñed
his paθ, his courψe. D ’~an ξerc ĵe na
huζeċa, ŧe hen roψe from, aba`doñed, ŧe
eĝs. ~ d im ! Ļeve ņe aloñe! & aμrc: ŝé ρ iĝ h / (c).
éiρυ do, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Haηen to. D’~ g o d on 
a
d om , I ņet wŧ ņisfortuñe. I s ta ism e ċ a
< T ~ d o , it was a traĝic oχuρenχe for him. C a d
é d’~w d o ina d h i ŝíĵ h s iñ ? What haηeñed to
him afτer θat? D ‘~ dó a ζeŧ ag τċt an
űelċ ψo, he haηeñed to űe coņiñg ŧis way.
D ’ ŝé ρ e o d h d úυ , it could haηen. 2 . Aχrue to. 
T á
a θúrastal a g ŝé ρ i d o mar a β e d h ψé ag
ob a iρ, his salary aχrues to him as if he weρe
workiñg. Tá sum eļĉ ag Íρt d t’ ag ĵeρeδ na
bļiña, anoŧer sum faļs due to you at ŧe end of
ŧe yer.
eiρυ i, Űρíθr Aψτρċ l. Ρiψe iñτo. E ρ i san aer, to
ρiψe iñτo ŧe aρ. E ρ i i d o sh u i , to ψit up, to ρiψe
from ρecu`űent poψiτiñ. ‘N d e o ċ iña
ċ e a n n , ŧe dρiñk went to his hed. & aμrc: b ŝé a 
l ó.
2. Űecoņe. E ρ i i d’ιer, i d o b h e a n , to űecoņe
a man, a woman. d’~ ψi ina ξerdat, ina δuñĉ
σúsl, he űecaņe a traĵesman, a ĝentļeman. Tá
an τes, ‘n fu a ċ t , a g e ρ i an, it is ĝeτiñg to űe
hot, cold.
é ρ iĝ h ŝíĵ ρ , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Iñ aűρτíñ) D * ~ĉdr 
σδ,
ŧey αeļ out, qúρeļed. Md Íρiñ troid
etarθu, if it coņes to a ŧυt űetwÉn ŧem. Ar
egla g `Íρeoδ faltanas edrañ, ļest we
σould take to sηiτiñg eċ oŧer.
e ρ iĝ h le , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ I. Ρiψe by, along wiθ, 
wiθ
ŧe ad of. E ρ i le is n a Heiñ, to ρiψe wŧ ŧe lark.
E ρ i le ba ļa , to ρiψe up alongψiĵe a waļ. D ’~an
ļenβ le cos na caθэiρeċ, ŧe ξild got up
wŧ ŧe ad d’ ŧe ċaρ ļeg. ~ĉ b h a i le ļe is ,
(ρiψe and) g hoņe wŧ him. 2. Sucχéd.
ļe is , he sucχéĵed. ļe ψ’ iņċt, he
manaĝed to ĝet away. Md Íρiñ ‘n scrúdú le σδ, if
ŧey paψ ŧe exaņiñaτiñ. T á ‘n sa o l a g eiρi
l iñ n , we aρe ĝeτiñg on weļ iñ ŧe world. Go
nĉÍρt do ŝíĵ, do θuras, do phdsaδ, ļef, may your
day, your jourñey, your maρiĝe, űe a sucχeψ.
D’~a βdθar ļe ψ’, he prosηeρed on his way. G o
n ĉe iρi ‘nt δ le t’, gÓd luck aτend you. Χérd
d*~w le t? What Ĵíad you manaĝ ŝé to ĝet? Cdr ~
ψi le t’? Wheρe Ĵíad you ĝet hold d’ it?
é ρ iĝ h úυ , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρiψe from; g away 
from. Eiρi
o n talμ, to ρiψe from ŧe ground. d’~ ψi ó
θalμ, he űecaņe hoηiñg md. O n d ŝé iρc a
d ’ ~ ψé, he roψe from űeĝary. ~ u a im , g away
from ņe. & aμrc: ŝé ρ iĝ h i(a).

e ρ iĝ h su as , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ρiψe up. ~ sús as 
ψin,
ĝet up out d’ ŧeρe. 2. Grow up. ψé sús iña
ιer ard, he gρew up to űe a taļ man.
é ρ iĝ h θ e a ċ = ŝé ρ it h e a c h .
é ρ im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ļiτρυċt: ΡiĴíañg, dρiviñg;
courψe, gaļop; moveņent, jourñey. Dul ar to
ρiĵe out, faρe forθ. Lúθ iñ fastĉgaļoηiñg,
fastĉmoviñg, ļively. Ar a `~, on ŧeρ ρiĵe, on
ŧeρ jourñey. Toiρņesc ~ĉ, obstrucτiñ of
moveņent. Is ĝeρ na űeθa, ŧe courψe of
ļiαe is σort. 2. Ra`ĝe, scoηe; τenor, dρift. ~
ψχéļ, ŧe dρift d’ a story. ~ ψχéiņe, ŧe scoηe of
a sξeņe. ~ ļeβaρ, ŧe arguņent d’ a bÓk.
■—ĉ a c h u ŝíĵ ca iñ τe , ŧe τenor d’ his sηÉċ. ~ĉ
θ úυ g á i l d e d h u iñ e , to hÉd s.o. 3. Iñcļiñaτiñ,
τe`ĵency, űent. L e a n a d h ψé dá le t’ him
foļow his űent. 4 . Apτituĵe, taļent; iñτeļiĝenχe.
~ o ib r e , apτituĵe for work. ‘N c h e o i l , taļent
for muψic. ~ĉ iĝn e , ņental power, iñτeļiĝenχe.
Td mdrdn ~ i aĝ ŝé , he is very versaτiļe. Ĵ
`űeδ ‘n ~ ψin iñam, if I weρe ĝifτed iñ θat
way. Baρ a β ρe ŧ 6 d h u iñ e , to surpaψ
s.o. iñ iñτeļiĝenχe.
é ρ im im l , a2. I. Ļively, sηiρiτed; spρυtly. 2.
Taļenτed, ĝifτed; iñτeļiĝent. ( Roġĉ ŝé ρ im e ċ
, . aP ŝé ρ im iú ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Ļiveļiñeψ,
spρυtļiñeψ. 2. Apτituĵe, iñτeļiĝenχe,
e ρ im is c = t o ρ ΑeρIñψχñċ is c 1.
e ρ iñ , ΑeρIñψχñċ, e ρ iñ , ΑeρIñψχñċ = e ρ e o g .
Éiρiñ 4, 2 eiψemláρυ
É ρ íñ n : ŝéiρe.
é ρ í ċ , = ŝéIΡiŦeĊ, ĉT.
e íρ ip s iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eρepψiñ.
e ρ is = iρis1.
e ρ is e , / , ~ĉ c h = eiρiχċt, eiρiχeċ.
e ρ is i r c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). Heρeψiρċ. 
(Var.
eiρiψerc)
é ρ íθ e a ċ , Aĵċt 1. Ρiψiñg, aψχe`Ĵíañg. Talμ
ρiψiñg ground. Plúr ψelfĉraψiñg flour. 2.
Raψed, e`boψed. 3. Ρeűeļius, iñsurĝent. 4.
Sucχeψful, prosηerous; lucky,
é ρ ŧ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Τe`ĵency 
to ρiψe. 2.
E`boψņent. 3. Ρeűeļiusñeψ, iñsurĝency. 4.
Prosηerousñeψ.
e i r i t i c , ΑeρIñψχñċ, ~ĉa c h t = eiρiχeċ, ĉt .
e i r i t i c i ú i l = EIΡiΧŝμļ.
e i r i t r i c í t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~wí). 
Eryθrocyτe,
é i r i ú , ΑeρIñψχñċ = ŝéIΡí.
e ρ le a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Ĵestrucτiñ, 
havoc;
carnaĝe, slauġτer. ~ĉ υénδ (ar), to
maψacρe; to play havoc (wiθ). A`ĝel an



eiρļυ, ŧe ĵestroyiñg a`ĝel. Ρiñe ψíĵ ~ĉr an
énlaθ, ŧey kiļed a gρet many űiρds. Ná
ĵénaĝí ~ ar a ξéļĉ, don’ t ĵestroy eċ oŧer
altoĝeŧer; don’t űe so rouġ wŧ eċ oŧer,
e i ŰenIñψχñċ l iñ n = urlan1.
é ρ l is = ŝéRLAS1.
e iñ nm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Erņiñe,
é i ŰenIñψχñċ l l iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Ļiτρυċt: 1. 
Ĵíasηenψe; grant, űestow. 2.
Expound, explañ.
é im i s = ŝéRLAS1.
eρ ρe : eρ1.
é ρ ψe , / , ~ĉ c h , ΑeρIñψχñċ ĉ eiρiχċt, eiρiχeċ.
e is , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ  Αelsμnċt Exist.
é i s 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ e). Ļiτρυċt: 
Band, trÓp.
e is 2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) D ’ ~ , far afτer. 1. 
Tar ~
duñe, afτer s.o.; iñ sucχeψiñ to s.o. Tar m’ ~ ,
afτer ņe, afτer my τiņe. Tar a βás, afτer his
ĵeθ. Tar ~ ‘n lae, afτer, at ŧe end of, ŧe day.
Tar ~ ‘n fsэil, afτer aļ. Tar ~ĉ trt, afτer
θρÉ. Tar (a) ψin, dá ~ ψin, afτer θat,
afτerwards. ‘N βļÍñ dá ŧe foļowiñg yer.
D’φág ψé ag a μac dá ~ ŝé, he ļeft it to his son
afτer him. a ξéļĉ, oñe afτer anoŧer; by
ĵegρÉs. Tar τiτim do, afτer he had faļen.
Tar ~ĉ υénta, afτer its compļeτiñ. Tá ψid
tar iņċt, ŧey have just ļeft. Ñí rβ ņe
ċ tar ~ ŝéiρí, I had only just got up. 2.
Alθouġ, notwiθsta`Ĵíañg. Tar gr crosaδ
aρ ŝé, even θouġ he had űén forűidĵen to do it.
Dá ψin is uļe, iñ sηiτe d’ aļ θat. ( Roġĉ ar
dar ~ , θar iñ ■—•)
ĉ « i s 3, tuα. ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĉeψis.
e isb h e a r ta ċ , Aĵċt 1. (Of ηerson) (a) Scanτily
clad, (b) Puny, αÉbļe, (c) Ŝiftļeψ. 2. (Of cloŧes)
Scanty, skimpy.
e i s c 1, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ ŧe). 1. 
Surg: Exχiψe. 2. Exχept
(©, from). 3 = τesc2.
e i s c 2, ŰenIñψχñċ = ESCA.
eisc1 : i s c 1.
éisc2 : ŝésc.
e is c e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ I). 
Exχepτiñ. ~ĉ
υénδ (ĵe rud), to make ‘n exχepτiñ (of
sθ.). ~ úυ ρÍl, exχepτiñ to a ruļe,
e is c e a ċ tú i l , a2. Exχepτiñal,
e is c e a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ e is c 1. 2.
Exχiψiñ.
eisξeĴíamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Oαļiχenχe.
eisξiρcal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ**). Exχiρcļe,
escρiűed χiρcļe.
Eiψχiņeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉņυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &a.
Eskimo.
eiψχiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ escrċ, Ilrĉ escraċa). 
Esker,
(glaχil) ρidĝe.
eiscρυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Far ņ’ ρidĝes,
eiscρiζ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). Escρiűe,
eiscŧe : e is c 1, e is c e a d h .
éisĵelβċ = ŝé is e a l a c h .
eisĴíaρiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Extrovert.
eisĵíρiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Extroverψiñ,
eiψe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ e a s 2.
eiψeĉ,ΡéΝíρExoeiψecarp,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρp, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
Exocarp.
eiψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Exisτiñg
ŧiñg, űeiñg.
eiψeċ2, Aĵċt Exisτenτil.
éiψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Of harñeψ)
BρÉξiñg.
eiψeċadaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċa`ta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
e is e a c h a ŝíĵ . 2. ExtraĴíaτiñ,
eiψeċad, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉadan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉadaδ).
ExtraĴíaτe.
eiψeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Exisτenτiļism,
eiψeċnáμarlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ
~). Exoskeļeton.
eiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉψυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉsτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
e is . 2. Exisτenχe.
éiψet, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψil). Averψiñ to fÓd, 
nauψe,
éiψelċ, Aĵċt FasτiĴíaus, squeņish, eψily
nauψeτed.
é is e a la ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Squeņishñeψ,
e is e am a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Ļiτρυċt: 
Ψerviχe; proweψ,
valour. 2. ŰíŧOlυċt: Sηeχiņen (of tyηe),
e is e am lá i ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, 
Ilrĉ ~wí). 1. Exemplar. ~
na ĝenmnċtĉ, moĵel d’ ċasτity. Ċun go
`űeiĴías ina `eiψemlĴíaρt do ‘n tρid, so θat ŧey
ņυt ψerve as exampļes for ŧeρ flock. 2.
Exampļe. ~ duñĉ a ļenúiñτ, to foļow ŧe
exampļe d’ s.o. 3. Iļustraτiñ. Rud a νíñiú ļe
h~ĉ, to explañ sθ. by exampļe. 4. Wρetξed
exampļe; wρetċ. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
eiψemlára)

e is e am lá ρ e a ċ , Aĵċt Exemplary,
e is e am la ρ e a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Exemplar ism.
e is e am la ρ iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ Exempļify. (Roġĉ 
eiψemlaυ,
eiψemláŧυ)
e is e am lá ρ íg h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ e is e a 
ΑeρIñψχñċ lAρ e a c h .
eiψemláρiú 4, 3 eisρe
eiψemláρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). l. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
eiψemláρυ1. 2. Exempļiαicaτiñ. (Roġĉ
e iψem lárú, e iψem lú )
eiψemlára : eiψemláρ.
e is e a n , emπaτic forAñņ, 3 Úθĉ ΑeρIñψχñċ (Canot 
he ŧe
subject d’ ‘n acτive verb) He, him. ~ĉ r iñ n e ŝé ,
he is ŧe ηerson who Ĵíad it. atá ΑeρIñψχñċ e a rá 
(agíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝís
n í tusa), I ρeαer to him (not to you). Nx hi a
máθaρ a ļen ψíĵ ċ ŧey Ĵíad not take afτer
ŧeρ moŧer but afτer him.
e is e a r = ĵeiψiúr.
eiψerg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉe iρg e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Exergue,
eiψét, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). Esξet,
eiψétaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ eiψéta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ eiψét. 2.
Esξet.
Eiψéiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n iĝ h 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eψeñe.
Eiψéiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Eψeñism.
eiψeiρĝe : eiψerg.
eiψéiρωe = aψéiρí.
eisιer, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Excρeτe.
eisιeraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ eisιer. 2.
Excρeτiñ,
eiψiĉ,ΡéΝíρExoeiψi1,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Exisτenτiļist.
eiψi2, gsf & ŰρeψΞéņ d’ EIΨeĊ2.
éiψí ; ŝéIΨeĊ.
eiψiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉa iċ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Excluψive. Χert soļe ρυt,
eiψiċt, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~-ñ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ĉ). Jur: Eject,
eiψiċtañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
eiψiċt. 2. Ejectņent. B i l le , o rdú , p ró is ,
eiψi ċtan a , ejectņent űiļ, orĵer, proχeψ,
eiψiυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ ĉa fa 
ŝíĵ h , Añņ Űρíŧrθĉ ĉam h ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉata). Excluĵe.
eiψiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
eiψiυ. 2.
Excluψiñ.

eiψitċ = eiψiċ.
eiψitċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Excluψiñ,
eiψiĵeiņi, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Exoĵerņis,
eiψυ : EIΨeΔ.
eiψíĴíaú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĝeol: Ablaτiñ.
eiψυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm iñ t ). Iψue. N 
úυ ta i a e is iú iñ t,
to iψue noτes. C ap iτe l eis ŧ e , iψued caηital.
eiψυ2. 1 : eiψeċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ eiψeċ2.
eiψiĝiñeċ, Aĵċt Exoĝeñic,
eiψil, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Flow out; emanaτe (Ó, 
from),
éiψil : ŝéIΨeL.
eiψiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ eiψil. 2. Outflow,
eαlux; eαluenχe; emanaτiñ,
eiψilτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉt iĝ h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Eαluent;
eαluvium.
eiψiņel = eiψemal.
eiψiņiρχe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eņiĝraτiñ,
eiψiņiρχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ c iĝ 
h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &a.
Eņiĝrant.
eiψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Exiñe.
eiψiñiļ, Aĵċt Iñψecuρe. (Roġĉ e is iñ i l l )
eiψiñiļe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñψecuρity. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ &
comp, d’ e is iñ Ñí φļ l . (V a r : eiψiñiļe)
eiψiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).  Αelsμnċt Eψenχe. 
( Roġĉ eiψiñ f)
eiψiñτŝμļ, a2.  Αelsμnċt Eψenτil,
eiψicċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Outĉpayņent;
(Ilrĉ) outgoiñgs.
eiψiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ iĝ h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Exisτenτiļist.
eiψíċáñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Ĵíaψenψiñ, 
stρiαe.
eiψim(p)láρ = e is e a ΑeρIñψχñċ l a ρ .
eiψimprċ, Aĵċt Eαeρent,
eiψiñ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iñ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Impuρe, uncļen, foul. ( Roġĉ e is i d h a n a)
eiψiñracas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Unρυτeousñeψ,
Ĵíaσoñesty.
eiψiñrac, Aĵċt Unρυτeous, Ĵíaσoñest,
eislontas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Impuρity. ( 
Roġĉ e is iñ a ŰenIñψχñċ, 
e is iñ a ċ t ŰenIñψχñċ)
eiψρ = o is r e .
eiψiτeiρņeċ, Aĵċt Exoŧerņic,
eiψíθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Lack d’ ηeχe; 
Ĵíaψenψiñ,
stρiαe, qúρel. B h e ŧ iñ le d u iñ e , to űe iñ
confļict wŧ s.o. ( Roġĉ e is i θ f)
eiψiŧeċ, Aĵċt Unηeχeful, qúρelsoņe. (V a r :



e is i θ a ċ )
eiψiúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú na, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ e is iĝ h 1. 2.
Iψue. ~ scaρx, iψue d’ σaρes. ~ ŝéiĵe,
iψue d’ uñifar ņ’. ~ d o ic im ŝé a d , iψue of
docuņents.
eislár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χentρe of
escρiűed χiρcļe.
éisļesċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Ñegļiĝent,
eisļeθ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉata). Eαuψe,
eisļéiñe = t a is l ŝé iñ e .
eisļéíρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ashlar,
eisļéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ashlar 
masonry;
ashlaρiñg.
eisļiĝ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~wen ΑeρIñψχñċ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Eĝest.
éisļiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Ļiτρυċt: 
Unsaαe plaχe;
iñψecuρity, da`ĝer. 2. Wek, vulñerabļe, spot. 3.
Ĵeαect, flaw. ~ β a ca i , sļυt le ņ’p,
éisļiñeċ, Aĵċt 1. Iñψecuρe, unsaαe; vulñerabļe.
2. Unsound, ĵeαecτive. ( Roġĉ ŝé is l iñ n 2 a)
éislts, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñegļiĝenχe, 
ρeņiψñeψ. Jur:
Laξes. R u d a l iĝ en iñ to put oα, ñegļect,
sθ. (G a n fa i l l í ) gan wiθout fal,
éisļiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉú iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eξelon,
éisļiúnta, a3. Eξeloñed,
eisnádúlθa, a3. Pρeτernatural,
eisηeiρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρis).  Αelsμnċt 
Exηeρienχe,
eisηéiρesċ, Aĵċt Exηeρienτil,
eisηéiρesċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Exηeρienτiļism.
eisηéiρesaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Exηeρienτiļist.
eisηéiρesaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ e 
is p e ρ e a s a ċ .
eisηéiρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ i o ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Exηeρienχe.
eisηéiρis : e is p e ρ e a s .
eisρe = o is r e .
eisρċtaí 4, 4 eiτeċ
eiψiċtaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉa iŧĉ) 
Proscρiűed
ηerson, outlaw. ( Roġĉ eis ρe ċt ΑeρIñψχñċ)
eiψiċtaυ, Űρíθr Aψτρċ Proscρiűe, aτañt, outlaw,
eisρċtu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
EISΡċtAυ. 2. Proscρipτiñ, aτa`ĵer.
D l i θ e eisρċtaŧe, proscρipτive laws,
eisρeυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉé δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Ļit:
Ĵíasηerψe, scaτer; spρed; spρiñkļe. (Van e is ĉ

r ŝé υ υ )
eisρeimñeċ, Aĵċt Ĵíaverĝiñg, Ĵíaverĝent,
eisρeimñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a, Ilrĉ ~-í/x).
Ĵíaverĝenχe, Ĵíaverĝency.
eisρéimñυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵíaverĝe.
eiψiéimñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ e is r e im n e a 
c h .
χist, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ċt , ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? —e). 1. (Wŧ le )
Ļisτen to. ~ ċt le fu a im , le g lo r , le toran,
to ļisτen to a sound, a voiχe, a noiψe, ~-ċ t ļe
d u iñ e , to ļisτen, pay aτenτiñ, to s.o.; to hÉd s.o.
~ le is ‘n μrán, ļisτen to ŧe song. ~ le t’s an
ψχél úυ, le t’ him τeļ his story. ~ ļe
c om h a ρ le ú im , ļisτen to adviχe from ņe; le t’
ņe ĝive you adviχe. N á h ~ le b ρég, don’t hÉd
a falψehÓd. Ñí —αe δ slad le ņ’, ŧey would
not her ņe, le t’ ņe sηek. Más αít —ċt ļe ψ’, if
it is worθ ļisτeñiñg to. T á ΑeρIñψχñċ ŝé ag ~ ċt ρiμ
ļe is , I have űén heρiñg it aļ my ļiαe. Ba βρeá
ļet a ζeŧ ag ~ċt ļe ψ’, oñe would love to
her him; it was wo`ĵerfļ to ļisτen to him. —
go foiļ le ņ’, her ņe furŧer. ~ le is s iñ ! Just
ļisτen to θat! 2. Her, (a) Ĝive far ņ’al heρiñg
to. C a s a ~-ċ t , to her a caψe. A i fr e a n n a
— ċt , to her, aτend, Maψ. ŰenIñψχñċ a o is t iñ a
— e ċt , to her a conαeψiñ. Tá ‘n sagart ag
~ċt, ŧe pρiest is heρiñg conαeψiñs. D ’—
ψé ΑeρIñψχñċ e , he conαeψed ņe. (b) Pay 
parτicular
aτenτiñ to. ~ ‘n t o im e a ċ , ļisτen to θat
θu`ĵer, ~ ‘n o is ŝé ! Her him now! ΨenΦocl:—
m úυ rán agu s can b e gán, ‘her muċ and say
ļiτļe*, űe paτient iñ heρiñg and ρeψerved iñ
sηÉċ, (c) HÉd, grant. U ΑeρIñψχñċ a i , a ċ a iñ i , a
— ċt , to her a prayer, a ρequest. G o n ĉe is τe
D i d o g h ló r , may God her your voiχe, grant
what you ask. 3. (a) Űe ψiļent. ~ ! Ψiļenχe!
Whist! D * ĉ ψé i b h fa d le o , he held his ηeχe
wŧ ŧem for a long τiņe. Tá ņé ag ~ ċt fada
go ļor ļiζ, I have ļisτeñed to, have űén paτient
wiθ, you long enouġ, (b) Ĵeψist from. —Iĝi
β ur `ca b a iρe ċt , ĝive over your ċaτer. ~ d o
β ŝé l , σut your mouθ. ~ le ņ’ (ļe d o c h u ŝíĵ
am ad i), don’t boŧer ņe (wŧ your
fÓļishñeψ). ~ le is , stop iñτerαeρiñg wŧ it.
eisτe : EIΨeΔ.
eisτeċ1, Aĵċt Aτenτive, hÉdful,
éisτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ t is t . 2. Heρiñg.
(a) ~ a β eŧ ag t’, to űe abļe to her. Tá —
μaθ aĝ ŝé , he has a gÓd ψenψe d’ heρiñg. T á
— ΑeρIñψχñċ o ċ lu a s a g am , my ers can her. I 
ΑeρIñψχñċ ’— ,
iñ ~ ΑeρIñψχñċ o ċ lu a s , iñ my heρiñg, wiŧiñ erσot
of ņe. A r , as, ΑeρIñψχñċ ’ ~ , wiŧiñ, űeyond, ŧe 
ra`ĝe of

my heρiñg. & aμrc: c l u a s i. (b) ~ a θaβρτ d o
d h u iñ e , to grant a heρiñg, to ļisτen, to s.o. Nt
θugan ψé ~ ar űŧ dom, he pays no aτenτiñ to
what I say. Taβaρ ~ do ‘n ξeol, ļisτen to ŧe
muψic. Ζí  fon ĉ a ar ņ’, I wanτed to her. ~ a
fh á i l , to ĝet a heρiñg, ‘n auĴíaenχe. T h u g ψe —
n a d u a i s e b od h a iρe d om , he turñed a ĵef er 
to
ņe. A n lu ċ t ~ a, ŧe auĴíaenχe, (c) Far ņ’al
heρiñg. ~ cú is e , ŧe heρiñg d’ a caψe. ~ i
g cú ρ t , heρiñg iñ court. Eχ: T á ~ ‘n ψe o
iñiu, conαeψiñs aρe űeiñg herd heρe today, (d)
Granτiñg. ~ urÁ, im Ilrĉ, ŧe heρiñg, granτiñg,
of a prayer, d’ ‘n entρety. 3. Ψiļenχe; paτienχe,
forűeranχe. D u iñ e a ċ u r ina —, to ρeduχe s.o.
to ψiļenχe. T á ψé íña ~ fa o i d heiρeδ, he is
ψiļent at last. Is fa da ‘n ~ a b h i ag ņ’  , a r iñe
m ŝé , le is , I held my ηeχe wŧ him for a long
τiņe. (Van ΑeρIñψχñċ, ŝé is τe ċ 2 ΑeρIñψχñċ, ŝé 
isτeċán ΑeρIñψχñċ)
eisτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉf iρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ —). Esτer,
eisτeraυ, Űρíθr Aψτρċ Esτeρify.
eisτeru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ e is t e a r a iĝ h .
2. Esτeρiαicaτiñ,
eisτes = ŰenIñψχñċ e is t e a s .
eisτeoυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ d’ ŝé is t .
eisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo i , Ilrĉ —i). 
Ļisτeñer, heρer.
(Van ŝé is t í ΑeρIñψχñċ)
eisτeolċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). AuĴíalogy.
éisτυ = ŝéIST.
eisτiηeogċ, Aĵċt Exτipulaτe.
eisτρ : EISΤeR.
eisτiρeċ, Aĵċt Extraτeρitoρil.
eisτiρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Extraτeρitoρiļity.
éisτiŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ŝé is t .
éisτiŧeċ, Aĵċt AuĴíaτive.
eistρe = o is r e .
eistρeċ, Aĵċt Extρiñψic.
eistρét, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ —a). Estρet,
e iτe , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉτi). I . Wiñg, (a) 
(Of űiρd) A r —,
on ŧe wiñg. Ζí  a ξen fúυña ~ aĝ ŝé , he had
his hed tucked u`ĵer his wiñg, (b) (Of army) A r
an ~ (υes, c h ļé ) , on ŧe (ρυt, ļeft) flank.
Ρiñe ψíĵ eiτi caθa da marcshlú, ŧey plaχed
ŧeρ cavalry on ŧe wiñgs, (c) ~ a ċ u r ar
sh a υ e d , to wiñg ‘n aρow. 2. Ηiñiñ; wiñg
αeŧer. Ñí r ŧit ~ as a s c iθáñ , he Ĵíad not
loψe a αeŧer. 3. Αiñ. ~ d rom a, dorsal αiñ. 4. Z:
Ηiñuļe. 5. Surv. Vañe. ~ θρeora ċ , (ψυtĉ)
vañe. ~ sh o cra ŧ e , ψeτļiñg~añe. 6 . Wiñgĉļike
aτċņent. 7. Pol: A n ~ υes , ċ ļé , ŧe
Ρυt, Ļeft, wiñg.

eiτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉt υ ). Coļ: 1. Wiñgs; 
pluņes,
αeŧers. 2. Αiñs.
eiτeċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉt υ ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ e it iĝ h 1. 2.
Ρefusal. A n t ĉ— a θaβρτ d o d h u iñ e , to
ρefuψe s.o. Ñí β e ŝíĵ h cT— o rm , I won’t ρefuψe
you. Ná glac ~ úυ, don’t take no for an
answer from him. ~ ĵerg, a flat ρefusal. (Roġĉ
— tal f)
eiτeċ 4, 5 eitρe
eiτeċ3, Aĵċt 1. Wi`ĝed; ηxτe, pluņed, αeŧeρed.
2. Αiñed. & aμrc: c n úυ 2.
eiτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρefusal. A n 1 ĉ 
~ĉ
θaβρτ d o d h u iñ e , to ρefuψe s.o.’s ρequest,
eiτegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flyiñg jib.
eiτel(l),/= e i t i l t .
eiτel(l)ċ. l . ŰenIñψχñċ = e i t i l t . 2 = e it l e a c h 
.
eiτel(l)aυ = e it i l 2.
eiτeļán, eiτeļóg = e it l e á n . e it l e o g .
eiτeļór = e it l e o ρ .
eiτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). I . Sηiñdļe. 2.
Bobűiñ, spÓl. 3. Iñd: Forņer. 4 . Σuτļecock.
éiτer1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiρ). Eŧer.
éiτer2, ŰenIñψχñċ ĉ e it ρ .
eiτéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eŧeñe.
eiτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Wiñg. A t
ĉw(a), on ŧe wiñg. Dul ar ĉw, to take wiñg.
Ċur ψé ĉwa ar mo ċroi, it transporτed ņe
wŧ joy. Tá a ċud ĉw st’os le t’s, its wiñgs aρe
cρiηļed. & aμrc: g l a s 1 3. 2. (Ļiτļe) wiñg αeŧer. 3.
(Ļiτļe) αiñ. 4 . Wiñgĉļike aτċņent,
eiτeogċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) flyiñg,
eiτeolċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eθology.
éŧ = ΑéIΘ2.
eiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθ υ ). Lyiñg, falψehÓd; 
ļie.
ĉw a θaβρτ, to uτer a falψehÓd. Θug τit
d’~ , you’ρe a ļρ. ΑeρIñψχñċ i n n , ļeβar, ŝé ŧ υ a
θaβρτ, to take a falψe oaθ, to ηerjuρe oñeψelf.
Ag ņiñit ŝéiŧυ, sweρiñg ļies. A n t ĉ ~ĉ
θaβρτ d o d h u iñ e , to ĝive ŧe ļie to s.o. NY
ċurŧυ ņe ~ĉρ, I won’t ļie about him, Ĵíastort
what he sad. Ñí υénŧυ ņé ~ ļef, I won’t
ļie to you. S c ŝé a l ŝé ŧ iĝ h , lyiñg story. L u ċ t
é ŧ iĝ h , ļiρs. & aμrc: ΑeρIñψχñċ a l a l(a).
éiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉw|). Ļiρ; 
ηerjuρer.
(Roġĉ ŝé ŧ e ċ tó ρ , ŝé ŧ e d úυ ρ , ŝé ŧ i d úυ ρ )
eiŧiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1. Eŧer,
(uηer) aρ. 2. Aρy sηiρit, ĵemon (of ŧe aρ).



( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ e ŧ e o ρ )
eiθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ  ‘n i ). Kerñel; 
nucļeus,
eiθñeċ, Aĵċt Nucļer.
eiθñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nut,
stoñeĉfrut.
eiθñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ 
a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ~).
Nucļeoļe.
eiθρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. End, tal. 2. 
Αiñ.
eiθρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, ĝilrĉ
Cloudűeρy.
eiθρiχe, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = e ρ ic e a c h , ĉ t .
eiτilċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). Eτilaτiñ,
eiτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eŧics,
eiτiχí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉc ŧ e ). Eŧiχist.
eiτiχiul, a2. Eŧical.
eiτυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτe ċ). Ρefuψe. D 
u iñ e a e iτe ċ
fa o i rud, to ρefuψe sθ. to s.o.
eiτυ2. 1 : e it e a c h 1’2. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
e it e a c h 3.
eiτil1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eθyl.
eiτil2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉ t l í n n , Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉwt). 1. Fly; fluτer. 2.
(Of flaņe) Fļicker.
eiτil = ŝéIΤiρ1.
eiτiļeċ, Aĵċt Eθyl,
eiτiļéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Eθyļeñe,
eiτilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ e it i 2.2. Fļυt;
fluτer. A r flyiñg, iñ fļυt. ĉw na n ĉen, ŧe
fļυt d’ űiρds. T h á iñ iĝ ar ΑeρIñψχñċ o ċ r o i , my
hert jumηed wŧ joy. 3. Fļicker. na c o iñ n le ,
ŧe fļickeρiñg d’ ŧe candļe.
eiτim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~i). Spρiñg; 
surpρiψe
aτempt; ċanχe, oηortuñity. T h u g ψi d ĉw ar a
c h ŝé i le , ŧey sprang at eċ oŧer. T h u g 
ΑeρIñψχñċ e ĉw
ar ŝé a sh эraδ, I darτed iñ to fρÉ him. D á
b h fa iĝ h iñ n ĉw aρ, if I got a ċanχe at it.
eiτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). Eθyñe.
eiτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Consumpτiñ, 
tuűerculoψis,
eiτiñeċ, Aĵċt Consumpτive, tuűercular. (Roġĉ
e it iñ Ñíú i l a)
eiτiρ1 = eitρe.
eiτiρ2 = oiτiρ1.
eiτiρ3 = otaρ.
éiτiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stρengθ, viĝour. D 
u iñ e ,
ļen β , gan ĉw, αÉbļe ηerson, ξild. G a n ñert
gan wiθout stρengθ or viĝour. Ñí rβ ψé
d’~ iñam ŝé a υénδ, I hadn’t ŧe stρengθ to

do it.
eiτiρ2 : ŝéIΤeR1.
eiτiρeċán, ~ĉí, ΑeρIñψχñċ = o t r a c h á n .
eiτiρċt = o t r a c h t .
eitļeċ, Aĵċt Flyiñg, fļυty; fluτeρiñg,
eitļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
ĝilrĉ
Fluτeρiñg ŧiñg; fļυty cρetuρe,
eitļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Aeroplañe,
eitļeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Σort
fļυt. A r ĉw, on ŧe fly; fluτeρiñg. 2. Flyiñg
jump, bound. C h u a iĝ h ψé d ’ ~ θaρis, he fļew
over it. 3. Fļυty cρetuρe; fļυty ĝiρl. 4 . Z:
(ļeθaρ), bat. 5. Τen: Voļey. 6. Kiτe,
eitļeogċ, Aĵċt Fļυty; fluτeρiñg,
eitļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra, Ilrĉ ĉwi). Av: 
Flyer,
eitļeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) flyiñg;
aρmanŝip.
eitļυ1 = e it i l 2
eitļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ EITĻeĊ.
eitļiċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Aviτiñ,
eitļiñ : e it i l 2.
eitñeĉ,ΡéΝíρEθnoeitñeċ,
a. Eθñic.
eitñegrafaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Eθnograŕer.
eitñegrafċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ■—•, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉ iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
ĉwa). Eθnograŕic.
eitñegrafaxoċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eθnography,
eitñeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Eθnoloĝist,
eitñeolaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eθnology,
eitñiĉ,ΡéΝíρEθnoeitŕeil,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 1. (Of gaņe)
Voļeybaļ. C lu ic h e ĉwe, gaņe d’ voļeybaļ. 2.
(Baļ uψed iñ) voļeybaļ.
eitρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Fuρow, 
grÓve. a ċ u r
eitρeċ 4, 6 eolċ
i rud, to fuρow, grÓve, sθ. ~ & imaρe,
fuρow and ρidĝe (iñ plouωiñg). Eitrl (i
`gu n n a ), ρifļiñg (iñ gun),
eitρeċ, Aĵċt Fuρowed, grÓved; (of gunĉbaρet)
ρifļed.
eitρeċ, Aĵċt Eŧeρel.
eitρeog = e it l e o g .
eitρυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiŧĉ ). Fuρow,
grÓve.
eitρυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ e it r e a c h .
eitψeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉá laċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
e it s e á il 2. 2. Etξiñg.

eitψeÍ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Etċ,
eitψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Etξer.
eo1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ i ċ , Añņñċ 
Ilrĉ i iċ ). Ļiτρυċt: 1. Salmon.
~ ŰenIñψχñċ is , ‘salmon d’ knowļedĝe*. 2. Αiĝ: 
Nobļe
űeiñg, pρiñχe. ~ tobaρ na tró ca iρe , (as eηiŧet
of Ċρist) ŧe salmon d’ ŧe fount d’ ņercy.
eo2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Yew(ĉtρÉ).
eo3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Poiñτ (of 
blaĵe); ηiñ, brÓċ.
eoĉ4,ΡéΝíρEuĉ
Eocaρist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we). Euċaρist.
eoċaρ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċ ra ċ , Ilrĉ -ċ ra ċ a 
). 1. Key. (a)
dora is, τi, key d’ dÓr, d’ houψe. A n ~ĉ
ċasδ sa ġlas , to turn ŧe key iñ ŧe lock.
Ċas ψé ‘n ~ sa doras, he locked ŧe dÓr,
aba`doñed ŧe houψe. ŰenIñψχñċ a o i ġ la s is u`ĵer
lock and key. P o l l e o ċ r a ċ , keyhoļe, (b) ~
θo ċrasτe , wi`Ĵíañg key. ~ c lo iĝ , key d’ clock,
c ru iτe, harp wρest. ~ v e ŝíĵ h l iñ , viļiñ ηeg. (c)
e o la is , key to knowļedĝe. ~ c úυ ŝíĵ , key
(ĉword) to coĵe. ΑeρIñψχñċ i na B eltañe ~ na bļiñ 
a ,
(ŧe weŧer iñ) ŧe monθ o ŰenIñψχñċ May makes or 
mars
ŧe (crops d’ ŧe) yer, (d) E o ċ ra ċ a na
β fla ŧ e s , ŧe keys to ŧe kiñgdom d’ heven.
2 . Tls: ~ sáζ, sawĉψet. 3. Aļτρċt Keystoñe. 4 .
Mus: Cļef. ~ ‘n d o iρd , ‘n τenó ρ , na tρib iļe ,
ŧe baψ, τenor, tρebļe, cļef.
eoċaρ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċ ra ċ , Ilrĉ -ċra ċ a 
). Borĵer,
edĝe. R u d a ċ u r ar a to plaχe sθ. on its
edĝe. L e h ~ĉ lá im h e , wŧ ŧe ψiĵe d’ his
hand. A r ~ ‘n lo ċ a , on ŧe marĝiñ o ŰenIñψχñċ ŧe 
lake.
eoċaρ3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċ ra ċ , Ilrĉ -ċ ra ċ a 
). Top: Key,
ρÉf.
eoċaρ4, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iñ dļi, ļibļe to
proψecuτiñ.
eoċaρĉs,ΡéΝíρMarĝiñal, ĉedĝed.
eoċaρĉ6,ΡéΝíρKey.
eoċaρ7, ŰenIñψχñċ = e o c h r a í1.
eoċaρĉэiζiñ, Aĵċt Wŧ pļesant
suρou`Ĵíañgs.
eoċaρωér, Aĵċt Σarpĉedĝed,
eoċaρġlas, Aĵċt GρÉnĉborĵeρed,
eoċaρiñad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa 
ŝíĵ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Key
poψiτiñ.
eoċaρψχiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉc ŝé ŧ e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ).
Buckļer.
eoċaρuνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉm h r e ċ , Ilrĉ
ĉm hρeċa ). Key nu`űer.

eoċrċ1, Aĵċt Ļiτρυċt: Borĵeρed, edĝed.
eoċrċ2, ΑeρIñψχñċ = e o c h r úυ ρ .
eoċrċ3, : e o c h a ρ 1*2’3.
eoċraí1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iċ: Roe. ~ βradáñ,
salmonĉroe. ~ g h l im a iĝ h , lobsτerĉroe, coral.
Sca d án ρiηe heρiñg. T á a c u ŝíĵ ~ĉr βaρ
an d uáñ a ic i , ŝe is aļ out to hÓk a man. (Roġĉ
e o ċ r a ċ 4 ŰenIñψχñċ,  e o ċ ra is f)
eoċra2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ e o c h 
r a c h 1.
eoċraí3, ΑeρIñψχñċ = e o c h r úυ ρ .
eoċrasċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa i , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Αish
wŧ roe; αemaļe salmon.
eoċróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I . Iċ:
Ovum d’ roe, űeρy. 2. (Smaļ) αish wŧ roe.
eoċrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). KÉηer d’ 
keys;
turnkey.
eoċróρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Power d’ ŧe 
keys,
warĵenŝip.
eoclap, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Eucalyptus. Cran
~ e , eucalyptus tρÉ. O la ~ĉ, eucalyptus oil.
eodaemónaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eud(a)
emoñism.
eodaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
EuĴíaņeτer.
eolón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉó iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Euπoñium.
Eoġanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I .
Hist: Ņe`űer d’ Χiñeál Eoġañ. 2. Naτive of
Tyroñe,
eoiĉ,ΡéΝíρEueoiχéiñeċ,
a. Eoχeñe,
eoiļiτeċ, Aĵċt Eoļiŧic.
Eoiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. ~ Basτe, St. John 
ŧe
Bapτist. ~ B r o iñ n e , John ŧe űeloved Ĵíaψχipļe.
& aμrc: l u ib h . 2. A n L e β a r ŧe Gosηel
aχorĴíañg to St. John; extract from St. John’s
gosηel iñcorporaτed iñ amuļet.
eoiñ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ ŝén1.
eoiτéicτeċ, Aĵċt Euτecτic.
e o l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ e o i l ). 1 = e o l a s . 2 
= IÚL. 3. (Wiθ
copula) Is ~ d om (g o ) , I know (θat). I s ~ d o
ċ á ċ , d o n sa o l , (g o ) , everyoñe knows (θat).
M ar is ~ dut, as you know. Ĵén ŝé mar is ~
dut, do it as űest you know. N í h ~ d o a
aθrċ, a μalaρt, he knows no űeτer.
eol2 = EOLĊ1.
eolċ1, Aĵċt 1. Knowļedĝebļe; ļerñed, skiļed;
(wŧ ar) iñforņed iñ, faņiļiρ wiθ, (a) C e is t a



ċ u r ar d h u iñ e to quesτiñ s.o. who knows.
Is ~ ‘n αe r ŝé, he is a knowļedĝebļe, a 
weļiñforņed,
man. R iñ n e s iñ ~ ŝé , θat helηed him
to u`ĵerstand; θat tauġt him a ļeψon. Ñí φļ ψé
mórán ntos eolat da βaρ, he is not muċ ŧe
wiψer for it. T á tú c h om h l im αé iñ , you
know as muċ as I do. (b) T á ψé ~ĉr ‘n oba iρ,
he knows ŧe work. D á ΑeρIñψχñċ b e iñ n ~ĉr
ŧen g aċa, if J had a knowļedĝe d’ la`gúĝes.
ar ċúrsat na τiρe, faņiļiρ wŧ ŧe aαaρs of
ŧe country. T á ψíĵ ~ĉr a ċ ŝé i le , ŧey know,
u`ĵerstand, eċ oŧer. Ñí φļ τit ~ g ļor ar
Ŝeán fós, you don’t know Ψen’s ways weļ
eolaí 4, 7 faβaρ
enouġ yet. 2. Faņiļiρ wŧ ways, αit to guĵe.
Tugaņis duñĉ ~ ļiñ, le t’ us bρiñg s.o. who
can Ĵíaρect us. Tá ψé ~ĉr ‘n át, he knows his
way about ŧe plaχe.
e o la í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉa iŧĉ). 1. 
Knowļedĝebļe,
weļĉiñforņed, ηerson; ļerñed man, exηert. ~
ar rud, oñe wŧ parτicular knowļedĝe d’ sθ. ~
m iñ a ċ , ņiñiñg exηert. ~ τe`gaċa,
ļi`gust. ~ ŰenIñψχñċ iñ a , conoiψeur iñ wiñes. ~ ŝén,
űiρdĉfanχier. Ñí φļ ņé i m’~ar na gnóθa ψo, I
am not weļ verψed iñ ŧeψe maτers. 2. Guĵe, (a)
(Of ηerson) B h i ΑeρIñψχñċ aθ l iñ n , we had a gÓd
guĵe. (b) (Of bÓk, manúl) ~ ‘n p h o is t , postofαiχe
guĵe. ~ ‘n τe i le a fó iñ , τeļeπoñe
Ĵíaρectory. 3. Ψχienτist. ( Roġĉ e o la ċ 2 
ΑeρIñψχñċ)
e o la í2 = ólaí.
eolaí3. 1 = EOLĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, d’ EOLĊ1.
eolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
‘va). Ψχienτiαic.
eolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψχienχe,
eolċtĉs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψχienτism,
eolaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ĵíaρectory,
eolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Knowļedĝe, (a) 
Ra`ĝe of
knowļedĝe. A r g c u ŝíĵ e o la is (ar D h i , ar an
sa o l , o ra iñ n αé iñ ) , what we know (of God, of
ļiαe, d’ ourψelves). ‘Nτ ŝé is mó ŧe most
knowļedĝebļe ηerson. L u c h t (an) e o la is , θoψe
who know; ŧe ļerñed, ŧe exηert. Ĵíβál
eolas, lack d’ knowļedĝe. D u l θar d * ~ , to go
űeyond ŧe ra`ĝe d’ oñe’s knowļedĝe. (b)
Pracτical u`ĵersta`Ĵíañg. ~ĉ ċ u r , a fh á i l , ar
rud , to acquρe a knowļedĝe d’ sθ. Tá ~ĉr an
obaρ aĝ ŝé , he knows ŧe work. D e n ob a ρ an
t ĉ ~ , skiļ is half ŧe work. T á ~ĉρ, ŧeρe is a
knack iñ it. Tá ‘nt ~ĉĝ ŝé , he has ŧe knowhow.
T á ψé ar ~ĉg am , 1 know, have ļerñed, it.
T á ΑeρIñψχñċ ŝé iñ a I am faņiļiρ wŧ it. Is űeg a ~
ar ‘n LaĴíañ, he has ļiτļe knowļedĝe d’ Laτiñ.

(c) Cloψe acqúiñτanχe, faņiļiρity. ~ĉ ċ u r ar
d h u iñ e , to ĝet to know, to know about, s.o.
Duñe bρed ŝé ĵ `űeδ ~ĉgat aρ, he is a αiñe
ηerson if you kñew him weļ. T á a iθn e a gus ~
ag am aρ, I know and u`ĵerstand him; I know
aļ about him. Ñí l a on d u iñ e ar ΑeρIñψχñċ ’ ~ is 
αe ρ
l im n á ŝé , I know d’ nobody I ļike űeτer θan
him. T á ΑeρIñψχñċ ŝé iñ ~ d u iñ e a d h ŝén fa d h 
ŝé , I
haηen to know s.o. who would do it. ΨenΦocl:Ñí
g o h a o n t i s ; Ñí θ iĝ ~ g ‘n a on t i s , if you
want to know ņe coņe and ļive wŧ ņe. (d)
Iñfar ņ’aτiñ. ~ĉ iρaυ, a lo r g , to ψÉk
iñfar ņ’aτiñ. Mas ~ĉd úυ t’, if you went to
know. Ñí he ψin ‘n a fúρ ņe, θat is not ŧe
iñfar ņ’aτiñ I got. D e ρéρ ΑeρIñψχñċ ‘e o la is , 
aχorĴíañg
to my knowļedĝe. A r αe δ ΑeρIñψχñċ ’ e o la is , as 
far as I
know. Tá cuma ‘n eolas aρ, he has a
knowļedĝebļe aηeranχe. O i ŰenIñψχñċ iĝ e o la is ,
iñfar ņ’aτiñ ofαiχe, (e) Knowļedĝe o ŰenIñψχñċ 
eτiqueτe.
Is ŝé ‘n ŝé , it is ŧe iñforņed ŧiñg to do. Ñi
ĵen ŝé, it is not poļiτe. 2. Knowļedĝe d’ ways;
Ĵíaρecτiñ, gudanχe. duñĉ a ċur ar ‘n to
ψet s.o. on ŧe ρυt road; to Ĵíaρect s.o. ‘nt ~ĉ
υénδ do δuñĉ, to guĵe s.o. τċt a
an to αiñd ŧe way. ~ áτe a ċur, to ask for
Ĵíaρecτiñs to a plaχe. Tá ~ nhĴíaτe aĝ ŝé , he
knows his way to, about, ŧe plaχe. duñĉ a ċur
dá to ņisĴíaρect s.o. Ċaļ ņé m*~, I lost my
ψenψe d’ Ĵíaρecτiñ, my way. Ρélta eolas,
guĴíañg star. Ņér eolas, αi`ĝerĉpost. Cúiļe,
maĵe, eolas, ψiĝnpost,
eolasċ, eolasa = eolċ1, eola1.
eolċaρe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Ļit. 1. Lo`ĝiñg, 
yerñiñg,
hoņeψickñeψ. 2. Sadñeψ, gρief, laņentaτiñ~
( Roġĉ eolċaρ ŰenIñψχñċ,  ~ĉ ċ t f)
eolg(h)ċ, eolg(h)aψeċ = eolċ1.
eolg(h)aψoiρ, ΑeρIñψχñċ = eolaí1.
eolg(h)aψŝμļ, a2 = eolċ1.
eolμar, a, eolta, a3 = eolċ1.
eomra = ómra.
Eoráψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Euraψiñ.
e om a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Barļey. ~ ζeg, 
heρe. Gráñe
barļeycorn. ‘N ~ nú, ŧe ñew (ψeson’s)
barļey; welcoņe ċa`ĝe d’ fÓd. Is ŝé ‘n ~ nú
ψiζ a ιeiχeĴíal arts, it is just wo`ĵerfļ to ψÉ
you ag ŝñ. ‘N John Barļeycorn. Sú nh ~ ,
sηiρits Ĵíasτiļed from barļey. Uψχe barļeywaτer.
( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n )
e om úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 

~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Sτick of)
barļey sugar.
E o tp a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ) & a.
Euroηen.
Eorpaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Euroηeñism.
eosol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Eusol.
eospaρt = íspaρt.
Eostċ, Aĵċt Eustaξiñ,
eostatċ, Aĵċt Eustaτic.
eotanás, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Euθanaψi,
eotrófċ, Aĵċt Eutroŕic.
F
F , ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). Ŧe ļeτer 
ŰenIñψχnċ ŰenIñψχñċ h , fh
ρepρeψent ļeñiτed F.
. Jgl
fá = fúυ1. & aμrc: ŰenIñψχñċ á d ta oβ ĵe : tэβ1 
13(e).
fábaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Proűeĉhoļe. ~ĉ
υén am h i d ta lamb , to make a proűeĉhoļeĉiñ
ŧe ground.
fábaρe2 = θδbaρñe.
faβaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉb h ra ċ , Ilrĉ 
ĉβraċa). Αish:
Ψiñker. D ’ fh á g ΑeρIñψχñċ e ‘n rúim is ‘n fh aβ aρ
faβaρ 4, 8 faċal
aĝe, I ļeft him ŧe whoļe lot, cļeρed out and le t’
him do what he ļiked.
faβaρ2 : ŰenIñψχñċ a b h a r 1.
faβaρ3 = ŰenIñψχñċ a b h r a iĝ h 1.
faβaņe1, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ a b h r a í c h t 1.
faβaρae2 = ŰenIñψχñċ a d h b a ρ n e .
fa b h a i l t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ļiτρυċt: Iņerψiñ.
2. Foņentaτiñ, loτiñ, salve, súl, eyeĉsalve.
faβaρt2 = ŰenIñψχñċ a g h a ρ t .
faβaρt, = ŰenIñψχñċ o g h a 2.
faβal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ faζļe). Fabļe. 
(Roġĉ
faβaļ1, faβaļ ΑeρIñψχñċ, ŰenIñψχñċ )
faβaļ2 = ŰenIñψχñċ á ŰenIñψχñċ a l l .
faβalψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
Ļeĝe`dary
story, fabļe.
faβalψχélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fabļer,
fabuļist.
faβalψχélaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coļ: Fabļe.
faβalta, a s = ŰenIñψχñċ a b h l a c h .
faβar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Favour;
favouρiτism, iñfluenχe. Ζeŧ i β~ĉ duñe,
ruda, le duñe, le rud, to űe iñ favour d’ s.o., sθ.
Tá ~ĉĝ ŝé  ļiñ, he favours, lÓks wŧ favour
on, us. Tá ~ aĝ ŝé , he has iñfluenχe, is favouρed
iñ hυ plaχes. ψin nó tá Ĵía i b h a i g e , or elψe
he has gañed favour wŧ God. ~ĉ υénδ

do δuñĉ, to do s.o. a favour; to Ĵíascρiņiñaτe iñ
favour d’ s.o. ~ĉ lorg, to cuρy favour. Coθrom
na ŧéñe & gan эn φaβar, faρ play and no
favouρiτism. ( Roġĉ faβar)
faβar2 = ŰenIñψχñċ o b h a r .
faβar3, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ a b h r a .
faβarċ, fáβarċ = ŰenIñψχñċ a b h r a c h 1.
faβcún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Om:
Falcon. ~ coiļe, hoűy. ~ gar ņ’, ηeρegρiñe
falcon.
fa b h la ċ , Aĵċt Fabļed, fabulous,
fa b h la e ρ , ~ĉa c h t = ŰenIñψχñċ o g h l a e ρ , ĉ 
e a c h t .
fa β ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). I. Eyelash. 
Ñiρ ļeg
ņé ~ĉρéiρ, I Ĵíad not cloψe ‘n eye, sļÉp a wiñk,
last ñυt, ‘n lae, ηÉp d’ day. Αéċañt
fúυ cTφaβraí ar δuñĉ, to sτel a glanχe at
s.o. 2. (Eye)brow. Θug ψé fúυ na dó ŝé, he
ļet him have it űetwÉn ŧe eyes. Ċur ψíĵ ful
as ~ i lena  ξéļĉ, ŧey baτeρed oñe anoŧer. ~
cnoic, brow d’ hiļ. 3. (Ilrĉ) (édaυ), fρi`ĝe
(of cloθ).
faβrċ1, Aĵċt 1. Favourabļe; parτil. Ζeŧ ~
do δuñĉ, le duñe, to űe favourably Ĵíaspoψed
towards s.o.; to űe parτil to s.o. Ζí  Ĵía do,
God lÓked wŧ favour on him, spaρed him. Má
ζiñ ‘n bρeiŧeμ ~ dó, if ŧe judĝe is
ļeñient wŧ him. Ζí  tú ρiμ ~ dom, you weρe
always on my ψiĵe. Tá ‘n lá ŧe day is
favourabļe. Αer ~ ŝé, he is a man who favours
oñe ψiĵe moρe θan anoŧer. Tá ψé ~ ļx
μunτρ ŧéñ, he is parτil to his own ηeopļe. 2.
Űi ~ĉr ‘n im, g esy wŧ ŧe buτer. (Var.
faβrċ)
faβrċ2, ~ĉ : ŰenIñψχñċ a b h a ρ 1.
faβraυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Far ņ’,
ĵevelop. En ag faβrú san uβ, a űiρd forņiñg
iñ ŧe eĝ. Smэiñeμ, run, ag faβρÍ i
`χen, iñ iñτiñ, duñe, ‘n iĵe, ‘n iñτenτiñ,
forņiñg iñ s.o.’s hed, ņiñd.
faβraυ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Wŧ do)
Favour. Ζí  ‘n amψρ ag faβrú do ŝñ, ŧe
weŧer was iñ our favour.
faβraυ3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŰenIñψχñċ a b h r 
a c h 1.
faβrċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa).
Ηertañiñg to eyelaŝes, χiļiρy.
faβraíċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Favouρiτism.
faβraíċt2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Growθ, 
ĵevelopņent.
Tá ■—■ μaŧ fúυ na prátaí, ŧe potatoes lÓk
proņiψiñg.
faβráxt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ŰíŧOlυċt:
Χiļium.
faβránċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —).
Χiļiρy body, χiļiτe.
faβránċ2, Aĵċt Χiļiρy,
faβras = a b h r a s .
faβru : FAΒRAυ1’2.
faβrúil, a2, fáβrúil, a2 = ŰenIñψχñċ a b h r a c h 1.
faβt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Fault, flaw; 
hidĵen
ĵeαect; unsoundñeψ at coρe. ~ i bpráta, hoļow
coρe iñ potato. ~ iñ aδmd, σake iñ τi`űer.
An ~ san ŝéiĵe, ŧe ξiñk iñ ŧe armour. ~ iñ
añνi, i `duñe, hidĵen ĵeαect iñ añimal, iñ
ηerson. Űi ar dfφaξiļ aρ, tá ~ĉn, űewaρe of
him, he is ĵeχepτive. ~ĉ amψiú, to locaτe a
fault. ( Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
faβtċ, Aĵċt 1. Faulty, flawed; hoļow at coρe,
unsound. Croi hoļow coρe; wek hert.
Ņital hoñeyco`űed ņetal. Práta
hoļow potato. Aδmd flawed τi`űer. 2.
Ĵeχepτive; tρeξerous. Buļe foul blow.
Ρiñe ψé g ŝé, it was a roτen ŧiñg for him to
do. (roġĉ faβtaŧe a3, faβtúil a)
faβtċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hoļowñeψ, 
unsoundñeψ;
ĵeχepτiveñeψ. (Viρ: faβtal f)
faβtóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Foul
blow.
fábra = FÁρBΡe.
fabrac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~t). Fabρic
faca. 1 : αeic2.2. roġĉ i Úθĉ Aņψρ Ċaŧτĉ Sηļéċ d’ 
αeic2.
facaļit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Πacoļiθ.
fċ = ÁΒċ.
fá ċ . 1 = ŰenIñψχñċ á t h 1. 2. (Uψed iñ aűρτíñ) I b h 
~ (1c),
eĝer (to), iñ favour (of). Ζeŧ i b h ~ le rad,
to űe iñ favour d’ sθ; to űe eĝer for sθ. T á ψé i
b h ~ lena  υénδ, he is anxius to do it. I
b h ~ ļe ψ’ ŧéñ atá ψé, he is lÓkiñg to his own
iñτeρest. Ζí  Ĵía i β~ le ņ’, I was extρeņely
lucky.
faċal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Scaļe, 
αilmy
substanχe (over eye), ar σúiļe cэrċ,
scaļes on ŝÉp’ s eyes. Ŧit na dá σúiļe,
faċañ 4, , lad
ŧe scaļes αeļ from his eyes. Βañ ψin na ~íĵá
shĴíaļe, θat maĵe him oηen his eyes,
fa ċ a iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ fċñe). 
Ļiτρυċt: Cauψe,
oχaψiñ. ~ na troda, ŧe cauψe d’ ŧe ŧυt.
Fágam a φaċañ ar t’, I blaņe you for it. Tρí
φaċañ duñe, űecauψe d’ s.o. ( Roġĉ faċañ
f, faċan / , ΑeρIñψχñċ)

fáċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). SmÓθ
cockļeĉσaηed ŝeļαish.
fċlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Cracked surfaχe 
of
parξed bogland. Fód fċlaυ, sod cut from
dρied surfaχe d’ bog.
fċmaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉn). Cocky 
ηerson.
( Roġĉ faċaņe)
fċnэid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Ĵeρiψiñ, 
mockery; (act
o ŰenIñψχñċ ) ċafαiñg, jokiñg. Ag ~ fúυ δuñĉ,
scofαiñg at s.o.; ċafαiñg s.o. (Roġĉ fċnad f)
fċnэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). ~ (oibρe), tρifļiñg 
work.
Ļe ~ a ρíñe ņé ŝé, I Ĵíad it iñadverτently,
lċt = FÓĊt.
fċtĉ, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ŧυ.
fċtĉr, roġĉ  Láŧρċ aut. d’ ŧυ.
fċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ —i). Factor. 1. 
Matmaτiχ: —i
coiτx, coņon factors. ~ pρiμa, pρiņe
factor. 2. Com: (Of ηerson) Factor,
fċtóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Com: 
Factoρiñg,
fċtóρυ, Űρíθr Aψτρċ Matmaτiχ: Factoρize,
fċtóρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ fċtóρυ.
2. Factoρizaτiñ,
facθas : αeic2.
fad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ lad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Ļengθ; Ĵíastanχe,
duraτiñ, exτent. 1. ~ ruda, ŧe ļengθ d’ sθ. A
φad, a δá φad, ψin ĵe rdpa, a roηe as long,
twiχe as long, as θat. Tá a θρi φad an, it is
θρÉ τiņes as long. ~ a ċur le rud, to
ļengŧen, exτend, sθ. Ċur ψi a φad eļĉ ļe ψ’, he
maĵe it as long ag ŝñ. ~ a βañτ as rud, to
draw out, prolong, sθ. Βañ ψi ~ as αíñ, he
stρetξed himψelf. bañ ‘n ψi ~ as na focal, he
pauψes on, he drawls out, ŧe words. Ná bañ —
as ‘n ψχil, don’t drag out ŧe story. bañĉn
ψid ~ as ‘n bηi`ĝiñ, ŧey make a ηeny g a
long way. ~ sэil, ļengθ d’ ļiαe, lo`ĝevity. —
sэil dut! Long ļiαe to you! Ċur ψé ~ĉr mo
σэl, it prolo`ĝed my ļiαe. Tá ~ sэil do δuñĉ
an, it ĝives oñe a ñew ļeψe d’ ļiαe. Tá ~ ar a
σэl (núρ nár maraυ ŝé), he űers a
ċarņed ļiαe (or he would have űén kiļed). —
sļi, Ĵíastanχe. Dul ~ na sráĵe le duñe, to
aχompany s.o. ŧe whoļe ļengθ d’ ŧe stρÉt.
Ċúυ ψi ~ ‘n ζelaυ le ņ’, he went aļ ŧe
way wŧ ņe. Nl raċañ ~ mo ċoiψe ļe ψ’, I
wouldn’ t g oñe sτep along wŧ him. Θug ψé
— aņψiρĉ san arm, he gave long ψerviχe, stayed
a long τiņe, iñ ŧe army. ~ aμaρc, raδaρc,
ļengθ d’ viψiñ. ~ d’aμaρc úil, as far as

your eye can ψÉ. Ċur ψé ~ a urċaρ úυ ŝé,
he flung it as far away from him as he could. Ζi
ψé fúυ φad scaρτe do ŝñ, he was wiŧiñ
σouτiñg Ĵíastanχe d’ us. Tá ~ na τe`ga aρ, h
talks a lot. Tá ~ na τe`ga ar t’ αíñ lena  rá ļei
you aρe weļ abļe to say it to him yourψelf. Rud
θoμas ar a φad, to ņesuρe sθ. along Í
ļengθ. Fág ina lu ar a φad ŝé, lay it dow
ļengθwiψe. Ζí  ψi ψinτe ar a φad ar ‘n ļeba, h
was stρetξed fuļ ļengθ on ŧe űed. Fágad
ψiñτe ar a φad is ar a ļeiŧed ŝé, he was ψer
sprawļiñg. Βúil ψi ar φad mo ļeiχiñ ņi, h
struck ņe acroψ ŧe ξék. Is ŝé a φad &
ļeiŧed ŝé; is ŝé a φad ar a ωiρċt ŝé, θat i
ŧe long and ŧe σort d’ it. & aμrc: aδasta
fálτe 2. 2. Ar —, iñ ļengθ; enτiρely; aļ alonj
always. Slat ar —, a yard long. ‘N űelċ a
—, ŧe whoļe way. ‘N lá ar —, aļ day. Or ar ~
i, it is aļ gold. Is bρed ar ~ i, it is ρeļy αiñe. 7
ψi iñτċ ar it is wo`ĵerfļ i`ĵÉd. Ζí  n
anĉúiĝñeċ ar I was very loñely altoĝeŧe
Rud eļĉ ar —, quτe a Ĵíaαeρent maτer. Tá s
űeo ar —, he is sτiļ aļive. Űiñ ψi ina ċodlÁ
ar —, he is always asļÉp. Ζí  ψíĵ ‘nΨo ar
ŧey weρe heρe aļ along. Tá ψi i m*iñτiñ ar
can’t ĝet it out d’ my ņiñd. Ar ~ĉr ever an
always. & aμrc: FUD 2. 3. ~ (is), a φad (is), as Iñ
as. ~ is a Ζí  ņé an, whiļe I was ŧeρe. ~ i
(is) ņiñ le t’, as long as you wish. ~ is nac
mbρiψen Tá i, so long as you don’t bρek it. ~ j
űeo ņe, as long as I ļive. 4. ļe, a φad ļe, z
far a 3. Ċúυ ņe a φad ļe ψ’ ‘n droiξed,
went as far as ŧe bρidĝe. Ñí φļ ψi a φad  aMġ ļe
an oiļedn, it is not as far out as ŧe islan<
Θáñiĝ ψé a φad le ņ’, he aηroaξed ņe. 5.
b h ~ , Ĵíastant, far. I β~ úυ βaļĉ, far froi
hoņe. I b h ~ 6 ξéļĉ, far apart; sparψe. I β”
roiνe ψin, long űefoρe ŧen. I b h ~ τi
hamψiρe, afτer a long τiņe, eventúļy. / β’
ñis αeρ, far űeτer. Ñí φļ ψi i β~ on scdr, he
not far σort d’ twenty. Tá ψé i b h ~ sa lá, it
very laτe iñ ŧe day. Ñí θógŧυ ψé i β’ĉ
orañ, it won’t take us long. Ñí rβ Tá i β’
ļeis, you Ĵíadn’t take muċ τiņe wŧ it. F
ζeυ ψé i b h ~ĉn, he won’t űe long ŧeρe; \
won’t ļive long. Ñiρ μaρ ψé i b h ~ dom,
Ĵíadn’t last ņe long. Ar ŧδ i b h ~ , for a lor
τiņe. Rud a ċur i β—, to make sθ. g far; i
broadcast sθ. Ċúυ ‘n ġĵρ i β~, ŧe ρepo
spρed far and wiĵe. Rud a ļiĝen i β—, to l
sθ. ĝet abroad; to le t’ sθ. ρemañ long u`don
ΨenΦocl:‘n rud a ŧén i β— τén ψé
`fúρe, what is long ĵelayed loψes its aηe
ΨenΦocl:Is trom χerc i β—; cэra μor a
tĉún i β—, ļυt burĵens long borñe gro
hevy. Dul i β— ar rud a υénδ, to g f;
towards doiñg sθ. Ñí raċaυ punt i β~ ar t’,
pound won’t take you far. I β— ψiρ, far bad

iñ ŧe ρemoτe past. ‘N sэl i β— ψiρ, ļiαe i
ρemoτe τiņes. I β— ar `cúl, far back, f;
űehiñd. Tá td i β— ar gcdl, you aρe far űehiñ
ŧe τiņes. I β— úυ t’, far away. Tá aμarc
fada 500 fadβρeθnaŧeċ
b h ~ ú υ a iĝ e , he is longĉψυτed. Ñí i b h ~
ú υ a ΑeρIñψχñċ h o θ a iĝ h ψé ‘n ċ on tú ρ t , ŧe 
da`ĝer
ψÉņed very ρel to him. I b h ~ĉm a ċ , far out. I
β~ aMġ san aĝén, far out iñ ŧe oχen. Td
gэl i β~ aMġ aĝ ŝé  ļiñ, he is Ĵíastantly
ρelaτed to us. B h i tú i b h ~ĉm u iĝ h , you weρe
goñe a long τiņe. Ñí φļ ‘nt am i βamuġ, ŧe
τiņe is not far Ĵíastant. I β~w a n on n , far over;
very laτe; iñ ŧe Ĵíastant futuρe. I β~anon sa
la, sa sэl, very laτe iñ ŧe day, iñ ļiαe. San amψiρ
i β~anon, iñ far Ĵíastant τiņes. & aμrc: EIΡe. 6. Cá
fh a d ? How long? g a ċ a on fh a ŝíĵ , as long as
can űe, ever so long. D á fh a d (g o d τí ŝé), 
however
long (it may űe).
fada, a3. {comp, fa ŝíĵ e ). Long. 1. (a) (Of exτent,
Ĵíastanχe, duraτiñ) L iñ e fh ada, long ļiñe.
G ru a iĝ fh ada, long haρ. A ċ a r long
Ĵíastanχe. T am a l l —, long whiļe. S a o l long
ļiαe. R á s —■, longĉĴíastanχe raχe. S a o ρ e fh 
ada,
long vacaτiñ. La ~ sμraυ, a long
suņer’ s day. Ċoμ ~ le mo láμ, le mo
ψχiθán, as long as my arm. ~ (n úυ ) gaρid ŝé , űe
it long or σort. I s úυ ċ ŝé i le ŝíĵ, ŧey aρe far
apart; ŧeρe is a wiĵe Ĵíaαeρenχe űetwÉn ŧem.
Is ~ úυ n a ċ r o í ŝé, it is far from his hert, he is
quτe iñψiñχeρe about it. ‘N át is faĵe isΤeċ,
ŧe iñermost plaχe. ‘Nτ ŝé is faĵe úim, ŧe
ηerson farŧest from ņe. A n la is fa ŝíĵ e a n on 
n ,
iñ ŧe Ĵíastant futuρe. & aμrc: faρψiñg i(a),
ĻeIŦeDĊ2 2. (b) Ļengθy, lasτiñg, protracτed,
τeĴíaus. ΑeρIñψχñċ i le a long ņiļe. G á ρ φada,
prolo`ĝed ξér. O sn a fh ad a, longĉdrawnĉout
ψυ. T iñ n e a s ļi`ĝeρiñg iļñeψ. Tá foυñe
φada ag ņ’  ļiζ, I have űén long paτient wiθ
you. I s ~ ΑeρIñψχñċ o sh a o l a g a iζ , you make 
ļiαe
weρisoņe for ņe. d’φág ψé slán ~ĉgañ, he
űid us a long faρeweļ. L á ΑeρIñψχñċ úυ r a gρet 
long
day.. Tá ‘n ŝíĵ ~ĉgat, you have ŧe whoļe day
űefoρe you. I s ~ ‘n lá 6 β i ΑeρIñψχñċ e ‘n n, it is a 
long
τiņe ψinχe I was ŧeρe. Ċoμ ~ le ŝíĵ
sμraυ, le ŝíĵ fļiuċ, as long as a suņer’s
day, as a wet day. ΨenΦocl:ΑeρIñψχñċ a s ~ ‘n lá t 
iĝ an
o ic h e , everyŧiñg must coņe to ‘n end. B e ρ ~
aρ, take it esy. & aμrc: LÁΜ1 1, (d). (c). (Of σaηe)
Bad —■, longboat. B o g h a —, longĉbow. B ρisτe



long trouψers. ΑeρIñψχñċ u iñ c h i l l í long 
sļÉves.
C lu a sa long ers.& aμrc: χen1 ;(6), ņér1 i(a),
pónaρe i(a). (d) Ļiñg. G u ta ~ , lo n g vowel. & aμrc:
ΨíÑeΔ 3. 2. (As advf) Is ~ g o , it wiļ űe a long
τiņe unτil. I s ~ 6, it is a long τiņe ψinχe. Is ~
go `αeicαed a ļeiŧéid, you would ψeldom ψÉ ŧe
ļike d’ it. B’φada le ņ’ gr θĴíañiĝ ψé, I θouġt
he was long iñ coņiñg. Is ~ ņe d rd ψin le t’, I
have űén sayiñg θat to you ŧis long τiņe. I s ~
a b h í tú le is , it tÓk you a long τiņe. Is ~ n a ċ
b h fa ca , 6 ċ o n a ic , ΑeρIñψχñċ ŝé ŝé, it is a long 
τiņe ψinχe I
saw him. Is ~ĉ b h e iñ n ag sm a o iñ em h aρ, I
wouldn’t dρem d’ (doiñg) it. Is> ~ u a υ a
b h e ŧ c h om h lád ρ le t’, he is far from űeiñg as
strong as you. B ’ fh a d a l im u a im ŝíĵ, I ņiψed
ŧem a lot. ~ ĝeρ a b h í ψé am u iĝ h , wheŧer
he was goñe a long τiņe or not. I s αeρ ŝé g o 
ΑeρIñψχñċ úυ r
(is g o ) ~ n á ‘n c e a n n e i le , it is ever so muċ
űeτer θan ŧe oŧer oñe. B’ιeρ d t’ g mór ~
fanċt sa βaļĉ, it would űe far űeτer for you to
stay at hoņe. D u l ró fh a d a le rud, to g tÓ far
wŧ sθ. Ñí ŧiĝ le ņ’ dul ntos faĵe ļe ψ’, I can’t
conτiñue any farŧer wŧ it. C h om h ~ le is s iñ
ĵe, as far as θat is conχerñed. Ċoμ ~ is nċ
`ĵénŧυ ψé эn doċar do, proviĵed he does
not harm it. A n ~ĉi le g o ? Wiļ it űe long moρe
unτil ? 3. (As s.) L e for a long τiņe past. Tá ψé
ag ņ’ le I have it ŧis long τiņe. Ñí fh a ca ΑeρIñψχñċ 
e
é le ~ ‘n lá, d en lá, I haven’t ψÉn him for
many a day. T á ψíĵ marβ le ρiμ, ŧey
have űén ĵed for a long long τiņe. ~ úυ sh iñ ,
long ago. ~ ρiμ 6 sh iñ , ever so long ago. G o
c e a n n for a long τiņe to coņe. A r αe δ ~
g o le o r , , fo r quτe a long τiņe.
f a d a i g h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. I . (Of αiρe) Ψet, 
kiñdļe. T iñ e a
fh a d ú , to ψet a αiρe. A g fa du t iñ e fa o i lo c h 
,
doiñg soņeŧiñg to no purpoψe. 2. Buld up,
iñχiτe. ŰenIñψχñċ a d ú fa o i d h u iñ e , to iñχiτe 
s.o. Ag fadú
ņiscaψe, bulĴíañg up, nurψiñg, sηiτe. 3. Ψet up,
eρect. A n át ar fh a d a υ ψé ‘n stáca, wheρe he
eρecτed ŧe stack. N á aρ s iñ , don’t buld
(your hoηes) on θat.
fadaυ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ļengŧen, exτend, 
prolong. ŰenIñψχñċ a dú
ļe , ar, rud, to aĵ to sθ.
fadál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ĵelayiñg, ļi`ĝeρiñg;
Ĵíalatoρiñeψ.
fadċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ iĝ h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Taļ man,
long αeļow.

fadaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļengŧiñeψ. 2.
Longsoņeñeψ. ■—< a d hén am h ar rud, to wat
lo`ĝiñgly for sθ.
fadálċ, Aĵċt Slow, tardy; Ĵíalatory, τeĴíaus. S iú 
l ,
laβaρt, g o to walk, sηek, slowly, lazily.
C a iñ t fh a d á la ċ , slow, τiρesoņe, sηÉċ. Ob a iρ
fh a d á la ċ , slow, τeĴíaus, work. C o is c ŝé im
fh a d á la ċ , ļi`ĝeρiñg sτep. B ρe ŧ iú n a s tardy
judgņent. S c ŝé a l longĉdrawnĉout story. B h i
ψé c h om h ~ĉg τċt , it tÓk him so long to
coņe.
fadálċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). TarĴíañeψ; 
τeĴíausñeψ,
fadaμarcċ, Aĵċt Longĉψυτed,
fadanálċ, Aĵċt Slowĉbρeŧiñg,
fadar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). (Iñ aűρτíñ) D u l ċ 
u n fadaρ ļe
rud, to g to ρiĴíaculous ļengθs wŧ sθ. & aμrc:
FUDAR1 2.
fadara, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Longĉsuαeρiñg, 
forűeranχe,
paτienχe. 2. Longĉheĵedñeψ. (Roġĉ
fadaraδa ŰenIñψχñċ,  ~ onċt ŰenIñψχñċ)
fadarañċ, Aĵċt 1. Longĉsuαeρiñg, paτient. 2.
Longĉheĵed. ( Roġĉ fa da ra δ nċ)
fadζertċ, Aĵċt Slow to act, ĵeļiűeraτe,
fadβρeθnaŧeċ, Aĵċt FarĉψÉiñg.
f a d b h r e a t h n a i t h e a c h t 501 ŰenIñψχñċ a 
d r a o n
fadβρeθnaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Farψυτedñeψ.
fadċañτeċ, Aĵċt Longĉtalkiñg, longwi`ĵed.
fadξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiñ). Longĉheĵedñeψ,
foρeψυt.
fadξenċ, Aĵċt Longĉheĵed, farĉψÉiñg,
shρewd.
fadξxí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Longĉheĵedñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
FADΞeNĊ.
fadξxŧeċ, Aĵċt Longĉαetuρed,
fadξeiņ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). Longĉplayiñg
ρecord.
fadξiñ : fadξen.
fadċlúsċ, Aĵċt 1 Longĉeρed,
fadċona, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉ). Long ρeψiĵenχe, 
long
stay; (o ŰenIñψχñċ waτer) stagnancy. ~ĉ υénδ i
bηeca, to ρemañ long iñ a staτe d’ ψin.
fadċosċ, Aĵċt Longĉļeĝed,
fadċuμċ, Aĵċt Longĉsoρowiñg. Osna Ċad*
ċuμċ, longĉdrawnĉout, loñesoņe, ψυ,
fadċursċ, Aĵċt Longĉra`ĝiñg,
fadĉĵelβċ, Aĵċt Oblong,
fadĉdroimñeċ, Aĵċt Longĉbacked. ( Roġĉ 
faĵromanċ)
fadĉduļeogċ, Aĵċt Longĉļeved,
fadĉdúiψċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wakefulñeψ; 

long
viĝil. ( Roġĉ fadĉdúscδ ΑeρIñψχñċ)
faĵeiρebaļċ, at. Longĉtaļed,
fadιiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ, IlrĉĉUτeċa).
Lo`ĝituĴíañal fold,
fadφoltċ, Aĵċt Longĉhaρed,
fadφulañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 
Longĉsuαeρiñg,
e`duranχe, forűeranχe. ( Roġĉ fadφula(n)g)
fadφula`gċ, Aĵċt Longĉsuαeρiñg, e`duρiñg,
forűeρiñg.
fadġasċ, Aĵċt Longĉhaulņed, longĉsτeņed,
fadωégċ, Aĵċt Longĉļi`űed,
fadωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉĉρθaċa). 1.
Long cut. 2. Lo`ĝituĴíañal ψecτiñ. Aļτρċt Proαiļe,
θδaρt = faġaρt.
θδarcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Knot
(iñ τi`űer), protuűeranχe (on tρÉ), lump (on
body). 2. Corn (on fÓt); caļoψity. 3.
Troubļesoņe ηerson. ~ ĵe ġasúr, touġ lump
of a lad.
θδarcánċ, Aĵċt 1. (Of wÓd) Knoτed,
gnarļed. 2. (O ŰenIñψχñċ skiñ) Caļous. 3. Lumpy,
protuűerant.
θδarθa = faġarθa.
θδastar = aδastar.
θδastrċ = aδastrċ.
θδb, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ŧυűe, Ilrĉ~ana). 1. Knot 
(iñ
τi`űer). 2. Caļoψity. 3. Lump (from blow);
lumpĉraψiñg blow. Βúil ψé ~ĉρ, he gave
him a hard knock. 4. Lumpy object.
ċloiξe, lump d’ stoñe. 5. Knoτy probļem,
poψer, ‘vĉ a φúscalt, a ρéiτeċ, to solve a
probļem; to ρesolve a Ĵíafαiculty. ψin i ‘n φaδb,
ŧeρe’s ŧe snag.
θδbċ, Aĵċt 1. Knoτy; caļous; lumpy. 2.
Knoτy, probļemaτical, puzzļiñg,
θδbáÍ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) stρikiñg, slogĝiñg.
Ag ar na cloċa, haņeρiñg away at ŧe
stoñes. Tá ψé ag ~ ļe ψ’, he is slogĝiñg along.
( Roġĉ θδbδ ΑeρIñψχñċ)
θδbaņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ-ñi). Lumpy 
object,
larĝe object d’ its kiñd. ~ cloiξe, larĝe lump of
stoñe. Fúρ tú ‘n iρaυ ψo, you got a huĝe
oñe ŧis τiņe.
θδbálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Sloĝer. 
(Roġĉ
θδba)
θδbán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Smaļ)
knot, lump. ~ prata, larĝe potato,
θδbana : θδb.
θδβ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ŧυζe, añņñċ ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —ĉ). Ļit:

Ĵed man’s poψeψiñs; plu`ĵer, spoils. (Roġĉ
m )
θδβ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ). 
Ļiτρυċt: Stρip, spoil.
θδβ3 = θδb.
θδβċ1, Aĵċt Ļiτρυċt: Spoilĉlaĵen.
θδβċ2 ĉ fэbċ.
θδβċ3 = θδbċ.
θδβaδ1 ΑeρIñψχñċ = θδbal.
θδβaδ2 : θδβ2.
θδβa = ΘδBÁLAÍ.
θδβaρae = θδbaρñe
θδβálaí = ΘδBÁLAÍ.
θδβθa = fэfa1.
θδbnosċ, Aĵċt ĴeļicaτeĉlÓkiñg, ψickly. (Roġĉ
θδβnósċ)
θδbóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1.
(Smaļ) lump. 2. ĊoμRáυτċ: Whoηiñg ļie. 3 = 
AΒóG1.
θδbŕicτiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & ñilrĉ ĉúρ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ •—•).
Ηictuρe puzzļe.
faĴíascaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oασoρe 
αiŝiñg,
faĴíañgñeċ, Aĵċt Longĉnaļed,
fadláμċ, Aĵċt Longĉarņed,
fadļeicñeċ, Aĵċt Longĉξéked,
fadļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉnτe). ŅeρiĴíañ,
fadļiñeċ, Aĵċt ŅeρiĴíañal,
fadμuñeálċ, Aĵċt Long-ñecked,
fadnuμρe, as = faduμρeċ.
fado1, DoΖρíθr: Long ago. San am iñ olĵen τiņes.
Na laeθanta ŧe days long ago. Iñ Eiρiñ
, iñ Iρeland long ago. Ζí ρí ‘n onχe
upon a τiņe ŧeρe was a kiñg. Fúρ ψé bás he
Ĵíaed a long τiņe ago. ~ ρiμ, ever so long ago.
fadó2, ΑeρIñψχñċ = FADÚ1.
fadóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, ñilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~~). Long,
elo`gaτed, object; long straw (uψed iñ drawiñg
lots); σock (of corn),
fadóġ = FADAυ1.
fádóρċt1 = ŧádóρċt.
fádoiρċt2 = fáυedóρċt.
fadraδarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc). 
Longĉψυτedñeψ,
fadraδarcċ, Aĵċt Longĉψυτed,
fadrэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Long ra`ĝe. Ar 
at long
ra`ĝe. Guna fadrэiñ, longĉra`ĝe gun.
f a d r e a t h a c h 502 ŰenIñψχñċ á g a ΑeρIñψχñċ 
a c h
fadρeθċ, Aĵċt Αiñ: (Of űiļ) Longĉdaτed,
fadsэlċ, Aĵċt 1. Longĉļived. 2. Esyĉgoiñg,
fadsэlaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Lo`ĝevity. 2. 
£í/. & űρeψΞéņ
Of FADSЭLĊ.



fadψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ —ta). 
Longĉdrawnĉout
story. Dul i β— le rud; rud a ċur i β—, to
Ĵíalaτe on, to drag out, sθ.
fadψχelċ, Aĵċt Talkaτive, goψipy; longwi`ĵed.
(Van fadψχéltċ)
fadψχiθánċ, Aĵċt Longĉwi`ĝed; longĉarņed,
fadscρíb, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíűe, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Long
courψe, long raχe or jourñey,
fadscnobċ, Aĵċt LongĉĴíastanχe, longĉdrawnout
(conτest).
fadscrogal lċ, Aĵċt Long-ñecked,
fadψeiρζis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Long ψerviχe. 
Luċt
—e, ηersons d’ long ψerviχe,
fadsronċ, Aĵċt Longĉnoψed,
fadτe`gċ, Aĵċt Longĉto`gued, talkaτive,
fa`ton, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñe, Ilrĉ —ta). 1. Ph:
Lo`ĝituĴíañal wave. 2. W. Τel: Longĉwave,
fadtρeiμψeċ, Aĵċt Longĉτerm.
fadú 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
fadaυ1. 2. Ψeτiñg (of αiρe). 3. Ψiτe d’ αiρe;
αiρeĉplaχe. 4. Ψiτiñg, eρecτiñ (of waļ, etc.). 
“substañτċ” —
(fúυ δuñĉ), iñχiτeņent (of ηerson).
fadu2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ fadaυ2. 2.
Exτenψiñ, elo`gaτiñ.
faduμρeċ, Aĵċt Gρet iñ nu`űer, many,
faeiļéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) wa`ĵeρiñg
about.
faeiļí, ~ o c h t = αéiļí1, ĉoċt.
faensa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Faenχe,
faetan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Πaeton,
fáfaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). I. Eψiñg oα (of rañ, 
d’ pañ,
of acτivity). 2. Backwaτer, slack waτer. 3. Ŝelτer,
fág’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ —ana). 1. Larĝe 
wave,
sweļ. 2. Trouġ d’ waves. (Roġĉ —a ΑeρIñψχñċ)
fág2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ —ál, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? —θa). Ļeve. 1.
Ļeve, put, iñ a χertañ poψiτiñ. Rud a φágál
iña át ŧéñ, to ļeve sθ. iñ its own plaχe. ~ at
an urlár, sa ċófra, cois na τiñe, ŝé, ļeve it on ŧe
flÓr, iñ ŧe ξest, űeψiĵe ŧe αiρe. ~ st’os, ‘nΨo,
put it down, heρe. ~ ar as ŝé, put it back. —
anψiñ, mar ψin, ŝé, ļeve it ŧeρe, ļike θat; ļeve it
at θat. 2. Ļeve, cauψe to űe, iñ a χertañ staτe.
Páηér a φágá! ban, to ļeve a paηer blank.
Doras a φágál dúnta, to ļeve a dÓr cloψed.
Duñe a φágál ĵelβ, to ļeve s.o. ĵesτituτe.
D ’φág ψé mo ċrot bρisτe, it ļeft ņe wŧ a broken
hert. d’φágθδ ψé τiñ θú ar ŧδ nhoiξe,

it would cauψe you to űe ψick aļ ñυt, —δ ar
mэs ina ċud fola ŝé, he was ļeft welτeρiñg iñ
his blÓd. ψin ‘n rud a d’φág ψiτiτe ŝé, θat is what
lad him low, kiļed him. g `fága Ĵía sús
θú, may God prosηer you. ~ ψiρ ŝé, put it oα.
D’ φág ψé ψis ψiρ ŝé, he ļeft it scaτeρed about;
he aba`doñed it. —aņis ψin mar atá ψé, le t’ us
ļeve it at θat. 3. Ļeve unuψed, unconsuņed.
Fuļeċ a φágál, to ļeve soņeŧiñg over. —
bρiψeδ űeg, ļeve soņe smaļ ċa`ĝe. Ntor
φág ψé brэn nár υiurnaυ ψe’, he drañed every
ψiñgļe drop. Tá tuļeδ —θa, ŧeρe is moρe
ļeft. 4. g away from, qut, forsake. ‘N át, an
baļe, a φágál, to ļeve ŧe plaχe, hoņe. An
scoil, ‘n post, a φágál, to ļeve sċól, ŧe job.
D’φág a ζen ŝé, his wiαe ļeft him. ~ an
űelċ, ĝet out d’ ŧe way. Ag —<ji7 ‘n τ dom,
as I was ļeviñg ŧe houψe. Ar φágál ‘n tsэil
dúiñ, at our ĵepartuρe from ļiαe. D’fhdg ψid
gċ uļe rud ar son Ĵé, ŧey ļeft everyŧiñg to
ψerve God. Ñiρ φág ‘n dμsa do ċosa, you
can sτiļ sτep it. Ñiρ φág ‘n fúċt mo
ċnáμa fós, I can sτiļ αÉl ŧe ξiļ iñ my
boñes, —aņis ψo isΤeċ, aβaļe, le t’ us go
iñ, hoņe, out d’ heρe. Ñí φágŧυ tú ψo g `óla
tú cupán tae, you won’t sτρ out d’ heρe unτil you
take a cup d’ τe. Nárφága ņé ψo má Dúρτ ņé a
ļeiŧéid, may I ñever ļeve ŧis spot if I sad any
suċ ŧiñg. D’φág ψé g lúθ, he ļeft erly.
& aμrc: űeρ 3. 5. (Uψed paψively) Ĝet ļeft, fal,
ηeρish. —δ sa rás ŝé, he was ļeft űehiñd,
outĴíastanχed, iñ ŧe raχe. ψin ‘n ál ar —aδ
ņe, θat is wheρe I faļed. —δ ŝé ĵe υíβál
cuĴíaŧe, he got stuck for want d’ help. Is boċt a
~δ ŝíĵ, ŧey weρe most unfortunaτe. Is dona a
δ θú nár ċur tú ‘n báρe, you le t’ yourψelf
down badly when you Ĵíadn’t scoρe ŧe goal. Na
αρ a ~δ ar πáρc ‘n áρ, ŧe ņen who weρe
lost on ŧe αield d’ baτļe. ‘N tc a φágtar —tar
é, he who is down is down, ņisfortuñes go
unhÉĵed. 6. Ļeve iñ or out d’ ρeckoñiñg; grant,
suηoψe. A φágál gr αiρ rud, to grant θat
sθ. may űe true. ~ tar ina θona e, le t’ it űe
taken as a ton. —<aņis) gr ŝén ψé ŝé, (ļet us)
suηoψe he ĵeñied it. Tá dэiñe ‘nΨo, fágamf
ŧeρe aρe ηeopļe heρe, for exampļe. ~ ‘n ψin
(go), it foļows from θat (θat). Cár φág tú
ņiψe? Wheρe do I coņe iñτo your ρeckoñiñg? Cá
`fágfá θú ŧéñ? What about yourψelf? How
could you ļeve yourψelf out d’ it?
fá g ag, Űρíθr Aψτρċ Ļeve to. Rud a φágál ag
duñe, to ļeve sθ. to s.o. D’φág ψé ‘n át aĝ ŝí,
he űequeŧed ŧe plaχe to her. —δ ‘n obaρ
ag ņ’, ŧe work was θrown on to ņe. ~ ‘n focal
ĵeiρenċ aĝ ŝí, le t’ her have ŧe last word. —
slán ag σδ, say faρeweļ to ŧem. D’φág ņé oiξe
μaθ aĝ ŝé , I wiŝed him gÓd ñυt, —am an
baρ, ‘n ċrэβ, ag t’, I’ļ ĝive you űest. ~ aδ

δá lá ag ņ’  lena  υe’anμ, I was aļowed two
days to do it. ~ aĝ σδ ŧéñ ŝé, le t’ ŧem ψeτļe it
among ŧemψelves, —am ag Ĵía (go), I ĵeclaρe
to God (θat). & aμrc: űenċt i(b), slañτe.
fag amċ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ļeve out. Rud a φágál
amċ, to oņit, excluĵe, exχept, sθ. ~ amċ
as ‘n áρeμ ŝé, ļeve it out d’ ŧe ρeckoñiñg. 2.
f á g a r 503 ŰenIñψχñċ a g h a i r s e á i l
Ĝet out of, g away from. Ñí φágan ψé amċ
an τeċ, he ñever ļeves ŧe houψe. Ná
 aMġ na pásτí, stay cloψe to ŧe ξildρen. Ntor
φág ψé  aMġ ņé i ρŧ ‘n lae, he stuck to my ψiĵe
aļ day.
fág ar, Űρíθr Aψτρċ 1. Ļeve on, iñ, to. Lorg a
φágál ar rud, to ļeve a traχe on sθ. Cúram a
φágál ar δuñĉ, to ļeve a ċarĝe on s.o.
D ’φág tú comэiñ ar ņ’, you plaχed ņe u`ĵer an
obļiĝaτiñ, ~δ αiċa aρ, ĵebts weρe paψed
on to him. D ’φág ψíĵ ŝélang aρ, ŧey maņed
him. Ná espa ar t’ fχiñ, don’t ļeve yourψelf
σort. δ droċβal aρ, he was ļeft iñ a bad
way. D ’φág ψé tart ar ņ’, it ļeft ņe wŧ a ŧiρst.
—am ar láμ a aθar ŝé, I wiļ le t’ his faŧer
ĵel wŧ him. ~ĉm ar do ráτe ŧéñ ŝé, I ļeve it
to yourψelf to say; whaτever you say yourψelf. 2.
Aτρibuτe to, aļeĝe of. Rud a φágál ar δuñĉ,
to aτρibuτe sθ. to s.o.; to aχuψe s.o. d’ sθ.
~δ aρ gr ġoid ψé ŝé, it was aļeĝed θat he
stoļe it. D ’φág ψíĵ ‘n ņiļedn aρ, ŧey lad ŧe
blaņe on him. ~δ ‘n dan aρ, ŧe poem was
aτρibuτed to him. ~δ ‘n ļenβ aρ, ŧe ξild
was faŧeρed on him. Ná ~ĉr ņ’sa ŝé, don’t
impuτe it to ņe. 3. ~ĉr ĵeρeδ, ļeve to ŧe
last; paψ over; outĴíastanχe, ~δ ar ĵeρeδ
sa rás ŝé, he was ļeft traļiñg iñ ŧe raχe, ~ĉaδ
na maļúρυ ar ĵeρeδ, ŧe laτeĉcoņers had
to do wŧ what was ļeft. ~ ‘n stocaρe ar
ĵeiρeδ, ļeve ŧe iñτruĵer to ŧe last. Ñíρ
φág ψé ŝé ŧéñ ar ĵeρeδ, he maĵe suρe to lÓk
afτer himψelf. & aμrc: LÁR i(b).
fág as, Űρíθr Aψτρċ & i. Ļeve out, excluĵe. ~ ņiψe
(amċ, amuġ) as, ļeve ņe out d’ it. ~ĉs an
áρeμ ŝé, ļeve it out d’ ŧe ρeckoñiñg. ~ĉs
ψo! Ĝet out d’ heρe! & aμrc: ~ aMġ i.
fág ĵe, Űρíθr Aψτρċ Ļeve oα, ļeve aψiĵe. D’φag ψé
a ċóta ĵe, he ļeft oα his coat. ~ dsot do
ċúram, lay aψiĵe your caρes. D’φag ψin ĵít ŝé,
θat ļeft you wiθout a ċanχe d’ sucχéĴíañg; it
was a pÓr aτempt on your part.
fág fэ i , Űρíθr Aψτρċ Ļeve, coņit, to. At a
φágál fúυ δuñĉ, to aļow s.o. ŧe run d’ a
plaχe. d’φág ψíĵ ‘n τeċ fúiñ ŧéñ, ŧey le t’ us
have ŧe houψe to ourψelves. ~δ ‘n űi fúiñ,
we weρe aļowed to take what we ļiked d’ ŧe
fÓd. obρ a φágál fúυ δuñĉ, to le t’ s.o.
ĵel wŧ work as he ŧiñks αit. fúmsa ŝé, le t’
ņe ĵel wŧ it. ~δ fúυ mo βρeiŧiúnas ŝé, it
was ļeft to my judgņent, ~ŧυ ņé fút ŧéñ ŝé,

I wiļ ļeve it to your own Ĵíascρeτiñ. ~ fúυ
υi ŝíĵ, ļeve ŧem to God.
fág gan, Űρíθr Aψτρċ Ļeve wiθout, ĵepρive of. Rud
a φágál gan ĵénμ, to ļeve sθ. u`doñe.
Ná ‘■’w ‘n talμ gan ċur, don’t ļeve ŧe land
unculτivaτed, ~δ gan βρí ņé, I was ļeft
wiθout stρengθ. D’φág ψíĵ gan mo ċud
ļeβar ņe, ŧey ĵepρived ņe d’ my bÓks.
~far gan ŕi`ĝiñ θú, you wiļ űe ļeft ηeñiļeψ.
fág i, Űρíθr Aψτρċ 1. Ļeve iñ. Rud a φágál i
`taψχe, i `folċ, to ļeve sθ. stoρed, hidĵen,
iway. duñĉ a φágál i `contúρt, to ļeve s.o.
iñ da`ĝer. ~δ ina эnar ŝé, he was ļeft by
himψelf. Ñí φágfar i `fad i ρéim ŝíĵ, ŧey
won’t űe ļeft iñ power for long. ~ sa βaļĉ ŝé,
ļeve, aχompany, him hoņe; le t’ him ρemañ at
hoņe. 2. ~ i do υiυ, ļeve űehiñd. D’φag
ψé a hata ina υiυ, he went away wiθout his
hat. D’φag ψíĵ ‘n amaĴía ψin ina `Ĵíaυ,
ŧey aba`doñed suċ fÓļishñeψ. O d’φag ņe
эis ‘n πásτe i mo υiυ, ψinχe I gρew out
of my ξilδód yers. D’φag ψé murln lag
iña υiυ, he ļeft a young faņily.
fá g le , Űρíθr Aψτρċ 1. Ļeve by, wiθ, for. (a,) Rud 
a
φágál le húċt (ag duñe), to ļeve sθ. by
wiļ (to s.o.). Rud a φágál le d’anam, to ļeve
sθ. to űe oαeρed for oñe’s soul. D’φag ψé ļe
ļes a ċlañe ŝé, he ļeft it for ŧe űeñeαit o 
ŰenIñψχñċ his
ξildρen. (b) (Iñ aψeveraτiñs) ~ĉm le húċt,
ļe m’úċt (go), I soļemnly ĵeclaρe (θat).
~am le m’anam (go), upon my soul I swer
(θat), ~ĉm le Ĵía (go), I ĵeclaρe to God (θat).
2. (Uψed paψively) Is ļe ψ’ a ~δ ŝé, it ļed to his
u`doiñg. Is imat duñĉ a ~δ le sañt, gρÉd
has űén ŧe downfaļ d’ many, ~δ ļe ψ’ an
ocras ŝé, he ηeρiŝed d’ hu`ĝer. Is ņe a ~ĉδ
(ŧis) ļe ψ’, I was le t’ iñ for it. Is trú le ņ’ ‘Nτ ŝé
a ~δ ļiζ, I ηity ŧe ηerson who has to put up
wŧ you. Ba ļe ψ’ a ~δ t, ŝe found a pÓr
matċ iñ him.
fá g Ó, Űρíθr Aψτρċ Ļeve oα, put aψiĵe. Rud a
φágál úυ t’, to lay aψiĵe sθ. ~ úim ŝé, I don’t
want it.
fá g θart, Űρíθr Aψτρċ Lay by. Aρĝed a φágál
θart, to lay moñey by. Na ψenφaltanas a
φágál θart, to le t’ old enņiτies ρest,
fa g a ic ít , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Πagocyτe,
fá g á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ fag2. 2.
Wekñeψ, faļiñg. Tá ~ ŝéiĝiñ an, he is
wanτiñg iñ soņe ρesηect. 3. Parτiñg iñjuncτiñ;
űequest. D’φag ψé na fágálaċa ψin ar ŝñ, he
enjoiñed θoψe ŧiñgs upon us. ( Roġĉ fágañτ 
ŰenIñψχñċ )
fá g á la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Laĝard, slowĉmoviñg ηerson or añimal. 2.
Backward, unprogρeψive, ηerson; helpļeψ
cρetuρe, wekļiñg; ċa`ĝeļiñg. (roġĉ fágálaí 
ΑeρIñψχñċ)
fá g á la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slowñeψ d’ 
moveņent,
slugĝishñeψ; backwardñeψ, helpļeψñeψ,
αÉbļeñeψ,
fá g a n n a : fag1.
fá g b h á i l = FÁGÁL.
fa g h = Ŧυ.
fa g h a ŝíĵ = ŧυid.
fa g h á i l = FAL1.
fa g h a ρ , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉġraíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t , ?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ).
I. Ņet aļ: Αiρe, het; τemηer. 2. Αiρe, iñχiτe,
sτimulaτe; put on oñe’s ņeτļe,
fa g h a ρ s e á i l = pórψeil.
f a g h a i r s e á l a í 504 ŰenIñψχñċ a i d h b e
faġaρψeálaí = pórψeálaí.
faġaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ faġaρ.
2. Ņetaļ: Τemηer. ~ĉ ċur, a θaβρτ, ar
lan, to τemηer a blaĵe. 3. Αiρe, αervour; ņeτļe,
sηiρit. Tá ~ĉn, he is ņeτļesoņe. &
fuñeμ, αiρe and eñergy. 4. (Gļiñτ o ŰenIñψχñċ ) 
a`ĝer.
Ζi ina σúiļe, his eyes flaŝed αiρe. 5.
Τemηeρed blaĵe; σarp edĝe (of blaĵe, of
to`gue).
faġáltas, ~ĉ c h = fáltas, -ċ.
faġarθa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ faġaρ. 2. {Of 
ņetal)
Τemηeρed; {of ηerson) αiery, ņeτļesoņe; {of
eyes) gļiñτiñg. 3 : faġaρt. (roġĉ d’ 2: ~ c h a)
faġarθċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αieρiñeψ, 
ņeτļesoņeñeψ.
faġastrċ = aδastrċ.
faġβál = FAL1,
faġrañ : faġaρ.
fa g úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Faĝot. {Roġĉ Ilrĉ
~ċĉ/x)
fagóĵċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). ÑÉdļew: 
Faĝoτiñg,
fágθa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ FÁG2. 2. Ļeft, 
aba`doñed,
forsaken. 3. Ļeft űehiñd, lagĝiñg. 4. Backward,
unprogρeψive; helpļeψ; gÓdĉforĉnoŧiñg.
Χiétúr űeg helpļeψ ļiτļe cρetuρe. Is ~
an duñĉ ŝé, he is suċ a uψeļeψ ηerson. Nċ ~
a fúrθas ŝé! What a ċa`ĝeļiñg!
fa, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ θ e ). 1. Voiχe, noτe; 
cry, caļ;
whiñe, laņent. ~ cloiĝ, sound d’ űeļ. ~ stoic,
trumηetĉcaļ. ~ loiñ, blackűiρd’s noτe. ~
fúυļeán, ψeguļs’ cry. ψé ~ ġoil as, he

burst out cryiñg. Ba βrónċ a sad was her
laņent. {As Añņ Űρíŧrθĉ) Ag cryiñg, caļiñg;
whi`ĝiñg, laņenτiñg. 2. Gramdċ: Voiχe. ~
ξésta, ġñiμċ, paψive, acτive, voiχe.
Gr.Gramdċ: ~ νeáñ, ņiĵļe voiχe,
fáζiļe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). ŰéċĉtρÉ. rÁ,
cron, coηer űéċ(ĉtρÉ).
faζρ = FAΒRA1Ġ1.
faζļe : FAΒaL.
faζρυ = faβraυ1.
íábρe, ĉ—ċ = fáρbρe, -ċ.
fac1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 1. Whack. Θug 
ψé
~ ĵen βata do, he whacked him wŧ ŧe sτick.
Βañ ψé a φac, as, he had his whack d’ it.
2. (Wŧ ñegaτive) Noŧiñg. Ñí φļ (эn) ~ĉρ,
ŧeρe is not a whit ŧe maτer wŧ him. Ñíρ
fdgδ ~ĉg ņ’, I was ļeft wŧ noŧiñg. Ñí φļ ~
dá βaρ aρ, he is noñe ŧe worψe for it. Gan ~
a υénδ, to do noŧiñg. Ñí υe’anŧυ ψé
ort, it won’t harm you oñe űit. (Iñ iñτenψifyiñg
phraψes) ~ na fρíĵe, na ngrast, noŧiñg
whatsoever. 3. (Sτick uψed iñ) gaņe ρeψembļiñg
huntĉŧeĉsļiηer.
fac2 = ΑeIC2.
faξe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). GρÉn, lawn; 
(playiñgĉ)
αield, (play)ground. ~ do ŝñ, oηen spaχe, lawn,
iñ front d’ (anχient) fort. •—■ ‘n βaļĉ, ŧe
viļaĝ ŝé gρÉn. ĉ—■ эnaυ, faρĉgρÉn. ~
iņerθa, playground. Ar αér no ar iñ any
aρx. Ñiρ fágδ αer ar not a man was
ļeft on ŧe αield. S.Aĵċt CÁL1 3.
faξe : fa’oċ.
fa iċ i l l1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ faξiļ2. 2. Caρe,
cauτiñ; waρiñeψ, gúrĵedñeψ. Ζeŧ ar
d’φaξiļ, to űe cauτius; to űe wary, to űewaρe
(ar δuñĉ, ar rad, d’ s.o., d’ sθ.). duñĉ a ċur
ar a φaξiļ (ar), to put s.o. on his gúrd
(agañst). Ζí  ψé ar a φaξiļ roμañ, he was
gúrĵed iñ our pρeψenχe. Dá `űeδ ~ĉĝ ŝé  ar a
ŧe`ga, if only he would gúrd his to`gue. Ñil
~ar űŧ an, he takes no pρecauτiñs. ~ĉ
θóna ŧéñ ar gċ αer, le t’ every man gúrd
his own ρer, every man for himψelf. (Roġĉ
faξilt f)
faξiļ2, Űρíθr Aψτρċ & i. Űe caρefļ of; (wŧ ar) űe 
wary
of, on gúrd ag ŝñst. Rud a φaξiļ, to űe
caρefļ d’ sθ. ~ do σúil, ņiñd your eye. ~ na
huζeċa, űe caρefļ d’ ŧe eĝs. Tú ŧéñ a
φaξiļ ar rud, to űe wary d’ sθ. Ñiρ φaξiļ
ψé ŝé ŧéñ ar na tasmt, he Ĵíadn’t take pρecauτiñs
agañst acχiĵents. Űe caρeful! Űewaρe!
faξiļeċ, Aĵċt Caρeful, cauτius. Ζeŧ ~ ļe
rad, to űe caρefļ d’ sθ. Bt ~ ļe ψ’ nó doiρtŧυ tú
é, űe caρefļ o ŰenIñψχñċ it or you wiļ sηiļ it. Ζeŧ 

~ĉr
rad, to űe wary d’ sθ. Tá ψé ~ĉr a, fúυña,
shláñτe, he gúrds his helθ. Ζí  ψé ċoμ ~ĉg
cañt, he was so gúrĵed iñ his sηÉċ. Τimáñ
go dρive caρefuļy. Nċ tú atá How
cauτius you aρe! (Roġĉ fċļeċ)
faξiļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Caρeful,
cauτius, ηerson; kÉηer, gúrĴíañ,
fċļe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ FAΞiĻ1.
fċļen, fċļiñ, roġĉ Láŧρċ, of
FAΞiĻ2.
fċñe : faċañ.
facln, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). (Baby’s) 
napkiñ; clout,
rag.
facψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Facτiñ,
facψenċ, at. Facτius,
facψenċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Facτiñism. (Roġĉ
facψxċas ΑeρIñψχñċ, facψenċt)
facψiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψx). 1 = αeiχeál. 2 =
FAρGΨiñ.
facψiñ2 : FACΨeN.
fad. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ fad. 2. ŰenIñψχñċ 
= fad.
faĵe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļengθ. 2 : fada. 
(roġĉ d’ i:
~ċt f)
fáĵe : FúυĴe1.
faĵeog = fadóg.
fáĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Taļow
candļe, Ĵíap, taηer. 2. Wick (of candļe, d’ lamp),
fáυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -υŧĉ). 1. ΨÉr, 
proŕet. Prov:
Ñí ~ αer ina δúċas, ar a θaρψeċ ŧéñ,
no man is a proŕet iñ his own country. 2. Wiψe
man, saĝe. 3. (Ilrĉ) Ŧe Faτes,
ŧυb = ΘδB.
ŧυűe I ΘδB.
f a i d h b h 505 laυ
fa ŝíĵ h b h = ΘδB.
fa ŝíĵ h b h e : θδβ1.
fá ŝíĵ h b h e a n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉδμná, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉβan).
Proŕeτeψ; wiψe woman,
fá ŝíĵ h b h i ie = FÁζIĻe.
íá ŝíĵ h e a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í/x). 1. Proŕet;
pρeĴíactor, sÓθsayer. 2. Profound sηeker, saĝe.
(Roġĉ fáυeoiρ)
fá ŝíĵ h e a d úυ ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
1. Proŕecy,
pρeĴíacτiñ. ~ĉ υénδ, to pρeĴíact courψe of
events, to proŕesy. 2. Wiψe, sagaχius, sηÉċ.
3. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag proŕesyiñg, pρeĴíacτiñg
events; talkiñg sagaχiusly. (Roġĉ fáυeoiρċt)

fá ŝíĵ h e a n n a , roġĉ Ilrĉ d’ fáυ.
fa ŝíĵ h f1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~x). 
Cowĉparsñip.
fa ŝíĵ h f2, ŰenIñψχñċ = αíf.
fa ŝíĵ h αe a d úυ ρ , ~ĉa c h t = αíαedór, -ċt.
fa ŝíĵ h αe o i r , ~ ĉe a ċ t = αíαedór, -ċt.
fa ŝíĵ h ŰenIñψχñċ i le á , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~na). Ψiļy cρetuρe.
fá ŝíĵ h im = FÁŦiM.
fá ŝíĵ h iú i l , a2. 1. Proŕeτic. 2. Wiψe, sagaχius,
fá ŝíĵ h iú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Proŕeτic qúļity;
sagaχiusñeψ,
fa ŝíĵ h le a n n = aυļen.
fá ŝíĵ hm h n á : ŧυζen.
fa ŝíĵ h p , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Wiηe, 
swiηe (ĵe
βata, d’ sτick.),
fa ŝíĵ h t iñ = FúυΤíñ.
fadlOċt = FADAÍĊt.
fa ŝíĵ r e is e a ċ , Aĵċt Prolo`ĝed, τeĴíaus,
fa iĝ h , *.r. (p. fúρ, aut. fúrθas; fut.
Ωeβυ, Sηļéċ ŧυυ; Aņψρ Φáψτñċ aut. ωeofar,
ĵep. ŧυαer; cond. ωeoβaδ, Sηļéċ 
ŧυeδ; cond. aut. ωeofa, Sηļéċ ŧυαi; Añņ Űρíŧrθĉ
fal). I. Ĝet. I. Obtañ, procuρe, acquρe, gañ,
wiñ. (a) Rud a φál i ψipa, le χenċ, to ĝet
sθ. iñ a σop, to buy. Fúρ ņé lón ψċtañe, I
got a wÉk’s proviψiñs. Má φaυen tú do
ċud i `τeċ ósta, if you ĝet your ņels iñ a
hoτel. ~ do ċóta is űi le ņ’, ĝet your coat and
coņe along wŧ ņe. (b) Obaρ, sэθrú, sļi
ζeθa, a φál, to ĝet work, erñiñgs, a
ļiveļihÓd. Fúρ ψé post mar μúiñτeoiρ, he got a
job as a τeξer. Da `ŧυiñ túrastal maθ,
if I weρe to ĝet a gÓd waĝe. Caŧen ψé a
`ŧυen ψé, he sηends aļ he ĝets, (c) Clú,
onór, χéim, a φál, to ĝet a ρeputaτiñ, an
honour, a ĵegρÉ. Is doiļυ ‘n scrúdú ψin a φál,
it is hard to ĝet θat exaņiñaτiñ. ‘Nτ ŝé nċ
`fļ uρam le fal aĝ ŝé , he who is unabļe to
wiñ ρesηect, (d) Bú, buntásτe, a φál, to gañ a
victory, ‘n advantaĝe. Ωeoβaņid ‘n láμ iñ
úċtar ar σδ, we wiļ ĝet ŧe uηer hand of
ŧem. Ná ļiĝ do τis ρeθa a φál ar t’, don’t le t’
him ļed you iñ ŧe raχe. (e) Isc, ψeilg, a φál,
to ĝet αish, gaņe. Fúρ ψé bradán ar ‘n Ļiαe, he
got a salmon on ŧe Ļiαey. (f) Barántas, ordú
cúρτe, a φál, to ĝet, take out, a waρant, a court
orĵer, (g) ‘n tAfρen a φál, to ĝet Maψ.
Ωeoβañ bus a nэi, I could ĝet ŧe ñiñe bus.
(h) Fρegra, toraδ, toiρt ruda, a φál, to ĝet an
answer, a ρesult, ŧe voluņe d’ sθ. Da `ŧυft
αis fáθa ‘n ψχéļ, if ŧe iñs and outs d’ ŧe story
could űe aψχertañed, (t) Clár τeiļiαiψe a φál, to
ĝet a τeļeviψiñ prograņe. Fúρ ņe ar an
τeiļefón ŝé, I got him on ŧe τeļeπoñe, (j) Duñe
a φál (ļe haġaυ ruda), to ĝet s.o. (for soņe



purpoψe). Fúρemar múiñτeoρ nú, we got a
ñew τeξer. Ba ξert d t’ doċtúρ a φál do,
you σould ĝet a doctor for him. (k) Űen a φál,
to ĝet a wiαe. Fúρ ψi αer maθ, ŝe got a gÓd
husband, (t) (Wŧ o) Ĝet, extract, from.
Ĝeļtanas a φál úυ δuñĉ, to ĝet a proņiψe
from s.o. Fúρ ņe úυ g rβ ‘n χert ag t’, I
got him to adņit θat you weρe ρυt. Cá `fúρ
tú úυ t’ ŧéñ a ļeiŧéid a υénδ? How could
you ηersúĵe yourψelf to do suċ a ŧiñg? 2.
Ρeχeive, űe ĝiven, űe granτed, (a) Ļiτiρ, ψχéla, a
φál, to ĝet a ļeτer, τiĴíañĜiñĵċ Uθĉ d’φaυiñ
brontanas Noļag úυ, I uψed to ĝet a
Ċρistmas pρeψent from him. (b) Χed cañτe,
éisτċt, a φál, to ĝet ηerņiψiñ to sηek, a
heρiñg. Caβaρ a φál, to ĝet help. Ba μaθ
ļeis cúiτeμ a φál an, he wiŝes to űe
comηensaτed for it. (c) Ordú, raβaδ, a φál,
to ĝet ‘n orĵer, a warñiñg. Ωeβυ tu
aċasdn as ψin, you wiļ űe ρeproaξed for θat.
(d) Aċañí, ŝéiļeμ, a φál, to ĝet a ρequest, a
ĵemand. Mura `iρa tú ñí `ŧυυ tú,
unļeψ you ask you wiļ not ĝet, ask and you
σaļ ρeχeive. 3. Coņe to have, aτañ to. (a)
Aμarc na τiρe, aer na maĴíañe, a φál, to ĝet a
view d’ ŧe country, ŧe morñiñg aρ. Má
φaυen ψé a δóġ ŧéñ, if he ĝets his own
way. Dá `ŧυiñ tamaļ scaŧe, if I weρe to
ĝet a sηeļ d’ ρest. (b) Χiļ, tuψχiñτ, a φál, to
ĝet ψenψe, u`ĵersta`Ĵíañg. Ωeβυ ψiζ
cρeiĵeμ fós, you wiļ coņe to űeļieve yet. Go
`ŧυe ψíĵ ‘n ġlór ŝíρaí, may ŧey enτer
iñτo eτernal glory. 4. Exηeρienχe, contract,
suαer, űe subjecτed to. (a) Buļe, gortú, a φál,
to ĝet a blow, a hurt. Crá croi a φál, to suαer
hertĉbρek. Náρe, aŧis, a φál, to iñcur
σaņe, contuņely. Ad φaυen ψé scanraδ, if
he ĝets a fρυt. Ωeofd troid ċrú úυ, he
would ĝive you a hard ŧυt. Fúρ ψíĵ an
imarca αerθañe, ŧey got tÓ muċ rañ, (b)
Ηiñós, bρeiŧiúnas aθρi, a φál, to ρeχeive a
puñishņent, a ηxnχe. Fúρ ψé bļÍñ i
bprtoψitn, he got a yer’s impρisonņent, (c) aĝ ŝíd,
esláñτe, a φál, to ĝet a Ĵíaψeψe, iļĉhelθ.
Űiψeċ, ‘n tsláñτe, a φál, to ĝet weļ, ĝet
oñe’s helθ. Fúρ ņé slaġdán dá βaρ, I got a
cold out d’ it. (d) Sэl fada a φál, to ĝet a long
ļiαe. Bás a φál, to Ĵíae. 5. Hit, stρike. duñĉ a
φál sa ξen, to ĝet s.o. iñ ŧe hed.
Ωeβυ tú fúυ na faβraí ŝé, you wiļ ĝet it
f a i g h d e á n 506 ŰenIñψχñċ a i l c e
űetwÉn ŧe eyes. 6. (Wŧ ļe) Fúρ ņe le ņ’ an
focal, I manaĝed to say ŧe word. ‘N `fúρ tú
ļet ‘n taņe? Ĵíad you ĝet out ŧe nal?
Í. Αiñd. I. Coņe acroψ, Ĵíascover. Taψχe,
tobar, a φál, to αiñd a tρesuρe, a weļ.
Ωeβυ tú sa ċófra i, you wiļ αiñd it iñ ŧe
ξest. Ñí `ŧυυ tú ‘nt iñ ar ‘n ñed, you

wiļ not αiñd ŧe űiρd on ŧe ñest. Fúrθas caτe i
`poļ ŝíĵ, ŧey weρe found cast iñτo a hoļe. Ñi
`ŧυŧá ċoυξĉ ag χesċt ŝé, you would
ñever αiñd him grumbļiñg. Ná ~ im ‘n ļeβar
ψiñ arts ag t’, don’t le t’ ņe αiñd you wŧ θat bÓk
agañ. ‘Nτ ŝé a fúρ is do is cór (é), αi`ĵers (aρe)
kÉηers. 2. Sucχéd iñ obtañiñg. Faļ a φal ļe
rud a υénδ, to αiñd τiņe to do sθ. Rud a
φal le hiŧe, to ĝet sθ. to et. ‘N Focl χert a
φal, to αiñd ŧe ρυt word. Ad ŧiĝ le t’s ‘n χis
a fhĴíal, if he can αiñd ŧe ρent. Ñí `ŧυiñ ĵe
νisñeċ ŝíĵ a ċoψe, I couldn’t αiñd enouġ
couraĝ ŝé to pρevent ŧem. Tá ψi d fhĴíal ļe ψ’ 
‘nΦoψ,
everyŧiñg is goiñg weļ wŧ him now. 3. (a)
Ĵíascover by tρil. duñĉ a φál bρégċ, to
αiñd s.o. lyiñg. Fúρ ņe gan ‘nt aρĝed, I
found θat ŧe moñey was σort. (b) Jur: duñĉ a
φal χiñτċ, to αiñd s.o. gulty. 4. Expρeψ.
Loċt a φal ar δuñĉ, to αiñd fault wŧ s.o.
Fúρ ψi tar ņ’as ar a ċud, he carηed at his fÓd.
5. (a) Rud a φál ĵénta, toμasτe, glanta, to
have sθ. maĵe, ņesuρed, cļeñed. (b) Rud a
φál uļμ, to ρéμΦoclaρe sθ. Fúρ ņi ρÍδ ļe ψ’,
I got ρid d’ him. Ag fál mór, fúr, dorċa,
ĝeτiñg űiĝ, cold, dark. 6. (Wŧ i) A φal iñat
ŧéñ rud a υénδ, to αiñd it iñ oñeψelf to do
sθ. C i fúρ ‘n αíñ mo ļeβar a θaβρτ ļe ψ’?
Who had ŧe audaχity to take my bÓk? 7. (Wiθ
amċ) Rud a φal amċ, to αiñd out sθ. 8.
(Iñ aűρτíñ) Is mór a fúrθas ŝé, it was a gρet
aξieveņent on his part; he was gρet.
ÍI. (Wŧ Añņ Űρíŧrθĉ) Űe abļe to. I. Fúρ ψé ‘n obaρ
a υénδ, he manaĝed to do ŧe work. Fúρ
ψid ŝélú aρ, ŧey sucχéĵed iñ eluĴíañg him. Md
φaυim laβaρt ļe ψ’, if I ĝet to sηek to him. Da
`ŧυiñ mo laμa a ñi, if I could wash my
hands. Ñí `ŧυŧá ŝíĵ a σásμ, you
couldn’t saτisfy ŧem. Ωeoβañ ‘n muñeál
a ċasδ aĝ ŝé , I could wρiñg his ñeck. Fúρ ψé
a ζeŧ isτυ, he was aļowed to stay for ŧe
ñυt. 2. (Foļowed by ñegaτive) B’olc a
ωeoβañ gan cuĴíaú le t’, it would űe a pÓr
ŧiñg for ņe not to help you.
fa iĝ h d e á n = foυĵen .
fa iĝ h d e o g = fá iĵeog.
ŧυid, “substañτċ” 1. (Iñ aűρτíñ) I β~, ρe`ĵeρed void,
goñe to loψ. Ċur ψi ‘n ŝíĵ i β~ ar ŝñ, he
wasτed our day. Tá mo ċud oibρe (curθa) i
b h my work is goñe to loψ. 2 = vaυid.
fa iĝ h ŝíĵ h : Ŧυ.
fa iĝ h iñ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġñe, Ilrĉĉġñeċa). 1. 
Ŝeθ,
scaűard; ŝeļ, caψe. ~ νela, hoñeycomb. 2.
Vaĝiña. ( Roġĉ ŧυen ŰenIñψχñċ )
ŧυñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Ŝeļ,
pod. ~ĉ ηiψe, pónaρe, ηe, űen, pods. a

υénδ, to far ņ’ pods, ~ĉ folμa, empty
pods. Mν na β~ folμ, vañ boasτiñg.
ŧυτeċ, Aĵċt Gañiñg. Ζeŧ le rud, to
gañ by sθ.
ŧυτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ρeχiηient,
ρeχeiver, gañer. 2. DúļOlυċt: Ĝeτer.
ŧυtln = fэ it íñ .
fáĝŝμļ = FÁυŜμļ.
fal1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. Ρiñg, 
braχeļet. ~
oiρ, aρĝid, gold, ψilver, braχeļet. ~ĉr νér,
ρiñg on αi`ĝer. ~ĉr láμ, braχeļet on arm. ~
ar árθċ, ρiñg(ĉhandļe) on veψel. Ċur ņe
~ ina shrón, I put a ρiñg iñ his noψe, put a stop
to him. 2. Ρiñg, enclosuρe. 3. Laρ, sty. ~
muχe, ηiĝsty.
fal2, 5. (Iñ adverűil aűρτíns) I b h ~ĉ rβ ψé,
wheρe he was. I b h ~ĉ aθar, along wŧ his
faŧer. Ĵía ina φal, God űe wŧ him. Is
ñeμnt i i β~an βĴías, it is noŧiñg compaρed
wŧ ĵeθ. I b h ~ĉ ξéļĉ, toĝeŧer.
fal3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Hiχup. a
ζeŧ ar t’, to have a hiχup. 2. (Iñ aűρτíñs)
Bañŧυ ņeψĉ ‘n φal Ĵíat, I’ ļ make you ψit
up. Curŧυ ņe ~ ar t’, I’ ļ ĝive you soņeŧiñg
to woρy about.
fal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ fála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ fa υ . 2. Ĝeτiñg,
αi`Ĵíañg. ~ ruda, ŧe procuρeņent d’ sθ.; ŧe
αi`Ĵíañg d’ sθ. Ñí φļ ~ĉρ, it can’t űe got, found.
Má tá ψé ar sļi fála ag t’, if you have any ņens
of ĝeτiñg it. Caŧeμ is ĝeτiñg and
sηe`Ĵíañg; ρeχeipts and exηenψes. Tá caŧeμ
is ag ŝñ, we aρe abļe to make boθ ends ņÉt.
3. Capaűiļity, poψiűiļity. Dá `űeδ ~ĉg ņ’
ar mo ċud oibρe a υénδ, if I could
manaĝ ŝé to do my work. Gan ~ĉr ċasδ ag σδ,
wiθout any poψiűiļity d’ ŧeρ ρeturn. 4. (Iñ
pρepoψiτiñal aűρτíns) (a) Ar extant,
avalabļe. Rud a ċur ar to proviĵe sθ. Td
an sμrδ ar ~ , suņer is heρe. Tá ψé ar ~
fós, he is sτiļ aļive, (b) le to űe had,
avalabļe. Tá ψi le ~ sna ψipa, it is to űe had iñ
ŧe σops. Dá `űeδ obρ le if ŧeρe was
work avalabļe. Cá νéd atá le ~ĉgat? How
muċ have you to ĝet? Ñí φļ ψi le ag ņ’  iñ Ĵíat ar
űiθ, I can’t αiñd it anywheρe, (c) Dúil, iρaυ,
gan φal, vañ exηectaτiñ, ρequest, (d) Rud a
ċur úυ φal (ar δuñĉ), to ρe`ĵer sθ.
unobtañabļe (to s.o.).
fal2 : fAl 1,2.
falζéim = OILΖéIM.
falbó = HAĻeBÓ.
faļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe1, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Oηeñiñg, gap. 2.
(a) Haρeļip, (b) a ċur i `duñe, to spļit s.o.’s
ļip; to gash s.o.

falχe2 : fa l c .
f a i l c e a c h 507 ŰenIñψχñċ a i l t e a n n
falχeċ, Aĵċt Gaηed; haρeļiηed.
falξes = folaċas.
falχiρe = balcaρe.
faļe : fuļe.
faļeċa, roġĉ Ilrĉ d’ fal1.
faļéd = ΑiĻÉD.
faļx : fal1ĉ3.
faļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ). Hiχup,
fáļeog = FÁĴeOG.
fáļí, a3. 1. Pļesant, aαabļe, agρÉbļe. 2.
Ĵíasarņiñgly fρiendly, iñgraτiτiñgly pļesant. 3.
Furτive, sτelθy. τċt g ~ĉr δuñĉ, to
sτel up on s.o.
faļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). (Ļiτļe) sty; cÓp, 
ηen;
hovel.
faļiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1. Haviñg ρiñgs, braχeļets. 2. Ρiñgļeτed,
fáļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. Pļesantñeψ, 
aαaűiļity.
2. Ĵeχepτive ċarm, iñgraτiτiñg mañer. 3.
Furτiveñeψ, sτelŧiñeψ.
faļ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ļiτρυċt: 
Ñegļiĝenχe,
oņiψiñ. a υénδ i rud, to ñegļect sθ.
Ļe gñiμ no le ~ , by ĵéd or oņiψiñ. Ĵe
δroim ~ e, θrouġ ŝÉr ñegļiĝenχe. 2.
U`gúrĵed staτe. duñĉ a φál ar to ĝet s.o.
oα gúrd. Fúrθas a φaļ, he was cauġt
unawaρes. ~ĉ βρeŧ ar δuñĉ, to take s.o. at
a Ĵíasadvantaĝe. Ag faρe n a~ e ar a ξéļĉ, tryiñg
to ĝet eċ oŧer at a Ĵíasadvantaĝe. & aμrc: caļ1 l.
3. Ċanχe, oηortuñity. Bρeŧ ar ‘n β~; an
φaļ a fhρestal, to ψeize ‘n oηortuñity. An
φaļ a ļiĝen θart, to le t’ ‘n oηortuñity paψ.
Úρ na —e, ŧe oηortuñe moņent. Núρ a
θáñiĝ ‘n φaļ, when ŧe oηortuñity oχuρed.
Dá `ŧυiñ ~ na αenóĝe aρ, if I got ŧe
sļυτest ċanχe at it. 4. Τiņe, oχaψiñ. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ (ļe rud a υénδ), to
ĝive s.o. τiņe (to do sθ.). Ñí φļ ~ sut ag ņ’, I
haven’t τiņe to ψit. Dá `űeδ ~ĉg ņ’ mo
ċoμrá a υénδ, if I had τiņe to have a
ċat. Tá ‘n φaļ & ‘n acμañ aĝ ŝé , he
has ŧe τiņe and ŧe wheρewiθal. 5. Χeψaτiñ,
eψeņent. Ñí ŧén ~ĉr mo θurψe, my
weρiñeψ ñever wers oα.
faļ2 = AĻ.
faļegan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΣÓt,
sapļiñg.
faļegán2, fáļegán = Aļegán.
faļén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiñ). Ñegļect; wasτe, 
loψ. ~ĉ



υénδ i rud, to ñegļect sθ. Rud a ļiĝen ar
to le t’ sθ. g ñegļecτed, to loψ. Tá ψé iņiŧe
ar it is goñe to wasτe,
faļx : faļ1.
fa l l l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~oċa). Ñegļect, 
ñegļiĝenχe;
ĵelay, oņiψiñ. ~ĉ υxxnh, a θaβρτ, i
rud, to ñegļect sθ. ~ĉ ļiĝen i rud, to le t’ sθ.
űe ñegļecτed. le θrouġ ñegļect; by
oņiψiñ. Ñiρ ļe ψ’ab φaļt ŝé, he Ĵíad not le t’ ŧe
oηortuñity paψ. Ñí tráθ ŝé, ŧeρe is no τiņe
for ĵelay.
faļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ñegļect;
oņit, ĵelay. Rud a φaļiú, to ñegļect sθ. Ná ~
do υeis, don’t ņiψ your oηortuñity. Faļiú ar
δuñe, to űe ρeņiψ iñ aτe`Ĵíañg to s.o.
faļiŧeċ, Aĵċt Ñegļiĝent. ( Roġĉ faļiċ)
faļiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñegļectfulñeψ,
faļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Ñegļiĝent
ηerson; ĵefaulτer.
falm1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Ρesou`Ĵíañg
blow; bang, θump. 2. Bumηer (of whiskey).
falm2, ŰenIñψχñċ = HALMdÓR.
falm3, ŰenIñψχñċ = palm.
falp1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Stroke (of 
whip,
cañe).
falp2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). Whip, 
stρike (wŧ cañe,
etc.).
falηeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ falp2. 2.
Whiηiñg, cañiñg.
falηéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~ i ). 
Spo`ĝer, toady,
falηéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) spo`ĝiñg,
toadyiñg.
falψχċt, ŰenIñψχñċ = foilψχeδ 2.
falψχi = FoiLψχí.
tal! = FAL1.
fálτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 1. Ļiτρυċt: 
Joy, bļiψ,
haηiñeψ. ~ ñeμa, hevenly bļiψ. ~ gan
ċρíċ, joy wiθout end. ~ ċoμlán i `Ĵía,
compļeτe haηiñeψ iñ God. A ċur ~ĉr
ċroτhe, whiċ gladĵeñed herts. 2. Welcoņe,
(a) ċur roiμ δuñĉ, to welcoņe s.o.
(is αiξe, is χéd) roμat, you aρe welcoņe
(twenty, a hundρed, τiņes over). Χéd, ņiļe,
χéd ņiļe, ~ (roμat), a hundρed, a θousand,
a hundρed θousand, welcoņes (to you). (Na)
gárθa, túrθa, σouts, ψiĝns, d’ welcoņe.
~ U Ξeļaυ, (proverűiļy) ĝeñerous
welcoņe. Ĵen φálτe ‘n ιéiļe, ĝeñeroψity

makes ŧe welcoņe. Ñí φļ ņe aga, dú, fad, na ~
amuġ, I haven’t űén away long enouġ to
ņeρit a welcoņe back. Tá aga na ~ caτe
agañ ‘nΨo, we have worn out our welcoņe
heρe. ‘Nτ ŝé nċ `fļ ~ roiνe, he who is not
welcoņe, wanτed, (b) a ζeŧ roμat rud a
υénδ, to űe welcoņe to do sθ. Űeρ le t’ ŝé
& you aρe welcoņe to take it. Ĵénfad (é)
& I wiļ do it wŧ pļesuρe. ‘Go rβ
maθ ag t’P * Tá ~ roμat/* ‘θank you!* ‘You’ρe
welcoņe!’ 3. Salutaτiñ, gρÉτiñg. ~ ‘n A`ĝil,
ŧe A`ĝelus. ~ roμat, a ardrton, hal to ŧÉ,
hevenly quÉn.
falτeċ, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Joyous, glad. 2. 
Welcoņiñg.
Ζeŧ roiμ δuñĉ, to ρeχeive s.o. iñ a
welcoņiñg mañer. duñĉ αil ĝeñerous,
welcoņiñg ηerson.
fálτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Welcoņiñg, 
welcoņiñg
mañer.
falτen = foltιiñ.
f á i l t e o i r 508 ŰenIñψχñċ a i r
fá i lτe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Welcoņer;
ρeχepτiñist.
fá i lθ í , ~ o c h = ŰenIñψχñċ á i l í .
fá i l t iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Ļiτρυċt: Űe glad, 
ρejoiχe. 2.
Welcoņe. Fálτiú roiμ δuñĉ, to welcoņe
s.o.; to ρeχeive s.o. (as guest).
fá i l t iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŰenIñψχñċ Á 
IL T E A C H .
fá i l tm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ρibűiñg, 
ρibűed
sτitξiñg at mouθ d’ stockiñg,
fá i lt iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ á i l t i g h 1. 2 .
Welcoņiñg; ρeχepτiñ. ~ oiαiĝŝμļ, ofαiχil
ρeχepτiñ. Ψomra fálτiŧe, ρeχepτiñ rÓm.
fá i l t iú i l , a2 ĉ ŰenIñψχñċ Á IL T E A C H .
(á i ltn iĝ h = ŰenIñψχñċ Á IL T Iĝ H 1 1.
fá im = ŰenIñψχñċ Á IT H IM .
fá im ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bulky
object, anyŧiñg larĝe. ~ cloiξe, larĝe stoñe.
~ ĵe πunan, ĵe ċrúċ, huĝe ŝef, stack. ~
mór (Fιer, gρet hulk d’ a man. 2. (Of blow,
kiψ) Smacker. 3. Ηen, paĵock; yard, enclosuρe.
( Roġĉ fáņér ΑeρIñψχñċ)
fáņétar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smack,
blow.
fa im le a ċ , ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ e a ΑeρIñψχñċ 
a i n n .
fá iñ e a ċ , fá iñ e o ρ , ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ á n a 
c h , ŰenIñψχñċ á n a í 1.
fa iñ g e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Lanky 

ηerson. ~
Ĵíaμэiñ, long lazy ηerson. ~ αiñ gļéiĝel,
taļ whiτeĉskiñed ηerson. ( Roġĉ fañg ŰenIñψχñċ )
fa iñ i c 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Warñiñg, cauτiñ. ~
a ċur ar δuñĉ, to warn s.o. (to űewaρe). (Roġĉ
fañχe f)
fañic2, Űρíθr Aψτρċ & i.\ ĉ añic.2. (Uψed 
imηeraτively)
Űewaρe! θú ŧéñ! Ņiñd yourψelf! ~ θú
ŧéñ aρ, űewaρe d’ him. ~ ‘n mbρisŧá ŝé, ņiñd
you don’t bρek it. ~ ‘n rud atá tú a υénδ,
űe caρefļ d’ what you aρe doiñg,
íañiχŝμļ, a2. Cauτius, wary; touċy,
fáñļeρċ, Aĵċt Swaļowĉtaļed.
fáñļeog1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Om:
Swaļow. (roġĉ fáñļe ŰenIñψχñċ )
fáñļeog2, ŰenIñψχñċ = AļegAn.
fa iñ l iĝ h = A Iñ L Iĝ H .
fa iñ n e . Lf.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~.Wekñeψ, fañtñeψ. 2 :fan.
fá iñ n e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ρiñg. 1. (a) 
pósta,
wedĴíañg ρiñg. ~ ĝeļtanas, e`gaĝeņent ρiñg.
~ ψel a, ψiĝñetĉρiñg. ~ clúiψe, erĉρiñg. a
ċur ar δuñĉ, to put a (αi`ĝerĉ) ρiñg on s.o. F:
Ċúυ ‘n ar ŝí, ŝe got maρied. ~ oρ ar t’!
GÓd for you! A θousand θanks! (b) Ρiñgσaηed
badĝe d’ Iρish la`gúĝe orgañizaτiñ. (c)
~ curτiñi, curtañĉρiñg. ~ eoċraċa, keyρiñg.
~ gafal, paρel. ρeθa, ruñer (ρiñg).
~ τédáñ, gruņet, (d) ~ loiñe, pacála,
ηistonĉ, packiñgĉ, ρiñg. ~ scloiñe, (ρiñg o ŰenIñψχñċ 
)
swivel. ~ spρiχe, iñer (of tarĝet). J.C.E:
scnobθa, scraηerĉρiñg, (e) FáÑí bļiñτúla,
anúl ρiñgs (of tρÉs). (ŰenIñψχñċ) FáÑí a υénδ
iñ uψχe, to make ρiñgs iñ waτer. Tá fáñí
duβa fúυña σúiļe, he has dark ρiñgs round
his eyes, (g) Orn: Ρiñg. (h) ŰíŧOlυċt: Anulus. 2.
Χiρcļe, χiρcular spaχe. ~ĉ υénδ (θart ar
an urlár, ar rud), to far ņ’ a ρiñg (round ŧe flÓr,
round sθ.). Ĵénaĝt ~ dóβ, make a ρiñg for
ŧem. Duñe, rud, a ċur i β~, to enχiρcļe
s.o., sθ. Ċur ņe ‘n sļiβ i β~ar a lorg, I
ψerξed, lÓked, aļ round ŧe mountañ for
ŧem. Ζí  ψé ag ĝeρδ fáÑí (ļe αerg), he
was danχiñg about (iñ a raĝe). 3. Ρiñgļet, curl.
grúiĝe, ρiñgļet d’ haρ. Ζí  a cud grúiĝe iña
fáñτ ad, ŝe had her haρ iñ ρiñgļets. 4. Halo.
~ solas, halo, auρeoļe. Tá ~ĉr ‘n `ĝelċ,
ŧeρe is a halo round ŧe mÓn. ~ ‘n lae,
dawñiñg ļυt, bρek d’ day. le ~ ĝel ‘n lae,
wŧ ŧe αiρst cļer ļυt d’ dawn. ‘N ~ ban,
(band o ŰenIñψχñċ ) ñυtĉļυt iñ norŧern sky (iñ
suņer). 5. LuζOlυċt: ~ muχe, ηiĝĉnut.
fáñeċ, Aĵċt 1. Anular; ρiñgĉļike; ρi`ĝed. 2.
Ρiñgļeτed. 3. LuζOlυċt: Whorļed. 4. Adorñed,

űeuτiful.
fá iñ n e a ċ a n , ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ á i n Ñí ú 2.
fá iñ n e a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í/x). Ρiñgĉmaker;
ĵeļer iñ ρiñgs.
fá iñ n e á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) χiρcļiñg; (act o f)
fluτeρiñg. Ag ~ τimηeļ, χiρcļiñg round;
loiτeρiñg about.
fa iñ n e a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñil, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bundļe of
θatċ; straw pad (uψed by θatξer).
fá iñ n e á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~)ĉ Ĝeog:
Amŕiŧetρe, χiρcus.
fa iñ n ŝé ρ í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Convaļeψχenχe. Ar
convaļeψχiñg. (Roġĉ falñélρiú ΑeρIñψχñċ)
fá iñ n e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeoiĝe, Añņñċ 
Ilrĉ —a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρiñgļet, curl.
fá iñ n e o i ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, 
Ilrĉ ~í/x). 1 =
f á i n n e a d úυ i r . 2. Ηerson who ρiñgs añimals. 
3.
Weρer d’ fáñe. ΨÉ ŰenIñψχñċ á i n n e i(b).
fá iñ n e o ρ e a ċ t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Ρi`ĝiñg (of
añimals).
fá iñ n e o ρ e a ċ t2, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ á i n n 
e á i l .
fá iñ Ñíĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ρiñg, enχiρcļe. 2. 
(Of day)
Dawn. Tá ‘n lá ag fáñiú, ŧe day is dawñiñg.
fá iñ Ñíĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ f á i 
n n e a c h .
fa ln n l l : ŰenIñψχñċ a i n n e a l .
fá iñ Ñíú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f á i n Ñí g h 1. 2.
Enχiρcļeņent. 3. Dawñiñg. ~ ‘n lae, ŧe bρek
of day.
fa iñ n l iĝ h = a i n l i g h .
fa i o c h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1. Loud, plañτive. Ag gol g wÉηiñg
űiτerly. 2. FρÉ, fluent; coηius, profuψe,
fa im h , ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ A i.
faρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. (a) Watċ.
Rud a φaρe, to watċ, kÉp watċ over, sθ. Na
tráθana a φaρe, (i) to kÉp ŧe ñυt watξes,
(í) to kÉp ρegular hours. Ag ~ĉnhúρe,
watξiñg ŧe clock; τied to τiņe. Ζeŧ ag ~ e
ar δuñĉ, to kÉp a watċ on s.o.; to kÉp
watξiñg s.o. Ζí  ψi ag ~ĉ‘n ļiñβ ar ‘n τiñe,
50, faρψiñg
ŝe was gúrĴíañg ŧe ξild from ŧe αiρe. Ag
na tэiĵe ar ‘n trá, (o ŰenIñψχñċ vañ eαort) tryiñg 



to hold
back ŧe τiĵe. ~ θú αéln! Űí ag oit αéán!
Ņiñd yourψelf! Iρon: Űi ag aρ! What a hoηe!
(b) LÓk out for, awat, exηect. Ag ‘n lae,
waτiñg for day. Ag ~ĉ na faļe, waτiñg for an
oηortuñity. Ag ~ĉar βus, waτiñg for a bus.
Ag ar βás duñe, exηecτiñg s.o.’s ĵeθ. Ag
ar iņċt, waτiñg to go. (c) Imηend over,
θρeτen. Tá ‘n droim ag ar ņ’ aρís, my back
is θρeτeñiñg to troubļe ņe ag ŝñ. Tá ‘n τeċ
ψo ag ~ĉ ar ŧiτim, ŧis houψe is ρedy to faļ.
2. (O ŰenIñψχñċ ĵed) Wake. Corp a φaρe, to wake a
corpψe. Ρiñeδ ŝé a φaρe g hómósċ, he was
waked wŧ ρeveρenχe.
fáρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. (Hen’s) 
ñest.
Χerc ~ĉ, brÓĴíañg hen. Uβ ~ĉ, ñestĉeĝ.
Luí ar (of hen) to brÓd. 2. (O ŰenIñψχñċ añimal) 
Űed,
laρ. 3 = ŰenIñψχñċ úυ i r 1.
faρ, “substañτċ” Ļiτρυċt: Sunρiψe, dawn.
faρ3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
(Answeρiñg) σout.
Fa & caļ and answeρiñg caļ. a
θaβalrt ar δuñĉ, to caļ back to s.o. Ñi
`fúlr ψé ~ ná fρegra, he got no ρesponψe.
faρ4, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ŧe). RÓst.
faρ5, “substañτċ” I b h ~ = i `fáθ ar : ŰenIñψχñċ á t 
h 1 2 (a).
fáρbρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Notċ. ~ĉr 
aδarc
bó, (aĝeĉ)mark on cow’s le ņ’. ar βata scólr,
notċ on scoρeĉsτick. 2. Wρiñkļe. Fálrbρí i gclár
édañ, wρiñkļes iñ foρehed. ~ fэl σúil,
crow’ sĉfÓt.
fáρbρeċ, Aĵċt Notξed; wρiñkļed.
faρbρíġ, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ o r b h r í .
faρχeļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Stump; lump, ċunk. 2. ~ (αiρ, nma), stronglybult
man, woman.
faρχeļċ2, Aĵċt Ċunky; stronglyĉbult,
ŧickψet.
faρξe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). 1. Ļiτρυċt: 
Eχ.Hist: (a)
Monasτic τeρitory; paρish, (b) Sŕeρe of
iñfluenχe d’ ċurċ fou`ĵer. 2. Ļiτρυċt: Ĵíastρict,
τeρitory. 3. Ĵíaχeψe.
faρξíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. d’ 
farċa ;.
2. DÓr knocker. 3. Castor (on horψe’s ļeg). (Roġĉ
faρχiñ)
faρcψoiρ, faρcψiñ = ŰenIñψχñċ a i r g s e o i r , 
ŰenIñψχñċ a i r g s i n .
faρδρeis = ŰenIñψχñċ e i r d h r i s .
faρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f a i r . 2. Watċ,

ĉx. a υénδ, to kÉp watċ. ~ nhoiξe,
ñυtĉwatċ, viĝil. ~ ļepa, űedψiĵe viĝil. ~ĉ
ċur ar δuñĉ, to ψet watċ on s.o. Bυ ~
μaθ ag t’ aρ, kÉp a gÓd watċ over him.
Αer watξer, lÓkĉout man. Ζí  Focl na ~
acu, ŧey weρe on ŧe aļert, weρe plaχed on ŧeiρ
gúrd, ~w! Űi ar cTφaρe! LÓk out! ar t’!
Watċ yourψelf! Ņiñd what you do, say!
Αie! Αie! g bráċ! O, what a σaņe! & aμrc:
FOCAL 3, FÓGAρ T 3, p o l l 1 i. 3. Wake.Ζeiθ, dul,
f á i r
ar φaρe duñe, to aτend s.o.’s wake. τeċ
wakeĉhouψe.
faρeċ, Aĵċt Watċful, viĝilant,
faρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
caļiñg, σouτiñg;
(act o ŰenIñψχñċ ) bÓñg, hÓτiñg. ~ĉ υénδ fúυ
δuñe, to hÓt s.o. Ζí  ψíĵ ag ina υiυ,
ŧey weρe caļiñg afτer him, jÉρiñg him.
faρeċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ faρ1.
fáρeċa : faρ13.
faρeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ <•>*). 1. (Act
o ŰenIñψχñċ ) watξiñg. ~ĉ υénδ, to kÉp watċ; to
kÉp viĝil. Űen faρeċáñ, woman watξiñg
over ψick ηerson duρiñg ŧe ñυt. 2. Watξer,
faρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Watċfulñeψ,
viĝilanχe,
fáρeδ : faρ4.
faρedór = faρŧeoρ.
faρentċ? = farantóρċt.
faρéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). Vet: 
Faρier,
faρéiŧi = farae : fara2.
faρeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Gland. 1.
aļas, ñiνe, swet, poison, gland. ~
ŝeiļeċ, ŧíρólĵeċ, saļivary, θyroid,
gland. 2. ~ νela, ñectary,
faρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Ļiτļe)
ñest (for hen).
faρeogċ, Aĵċt Gla`dular,
faρeoiρ, ~ċt = faρŧeoiρ, ĉ ċt.
faρĝeoρ = faρŧeoρ.
faρgñeċ, ΑeρIñψχñċ, faρgñeμ = foiρgñeμ
faρgψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ļiτρυċt: Viewer,
watξer.
faρgψiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψx). Ļiτρυċt: 1. (Act 
o ŰenIñψχñċ ) viewiñg,
watξiñg. 2. (Ra`ĝe o ŰenIñψχñċ ) view, viψiñ. 3. 
Asηect,
aηeranχe. ( Roġĉ faρgψe ŰenIñψχñċ )
faíρí : FAÍΡeĊ.
faρid■= FAΡAΔ.
faρiñ = FAρΞiñ.
faρis *. ŰenIñψχñċ A R A 2.

faρis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) watξiñg; obψervaτiñ,
scruτiñy. Ag ar, watξiñg; on ŧe watċ for.
Tá ψíĵ ag ~ ar ŝñ, ŧey aρe watξiñg us. Ag
~ar ‘n la, waτiñg impaτiently for ŧe day. Ag
~ar δul an, waτiñg for ‘n oηortuñity to go
ŧeρe.
Faρiψiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ΠaρiψÉ.
Fa ρ is iñ e ċ 2, Aĵċt Πaρisac(al).
faρiŧeċ = faρeċ.
faρiŧeoρ = faρŧeoρ.
faρiŧis = P A Ρ IL IS .
fá im (é )is , ~ĉa c h = fasñéisu , ĉ eċ.
faρĝe = faρaĝe.
faρψeδ : furψeδ 4.
faρψiñg, Aĵċt 1. (a) Wiĵe, exτenψive; ampļe,
spaχius. Doras wiĵe dÓr. Munξiļe
φaρψiñg, wiĵe sļÉve. τeċ spaχius
houψe. MaċaÍe broad plañ. Raδarc
exτenψive view. Ñí φļ ‘n at ~ g ļor ag σδ, ŧeρe is
faρψi`ĝe 510 fáscln
not enouġ rÓm for ŧem iñ ŧe plaχe. Tá an
blar fada ~ĉgaζ, you have pļenty d’ spaχe
out iñ ŧe oηen. Ċúυ ‘n ġáρ g fada ŧe
ρeport spρed far and wiĵe. Tá ‘n bad ag
iņċt g ~ , ŧe boat is saļiñg larĝe.
Βúmar g ~ ar σδ, we űet ŧem by a wiĵe
marĝiñ. (b) Broad, ĝeñeral. Eolas wiĵe
knowļedĝe. Is ~ ‘n ξeist I, it is a broad
quesτiñ. Gut φaρψiñg ar son na marβ, a
ĝeñeral prayer for ŧe ĵed. 2. (a) Pļenτiful,
abu`dant. Fóμar abu`dant harvest. Ψeilg
φaρψiñg, exτenψive hunτiñg. Tá ‘nt aρĝed ~,
moñey is pļenτiful. Ċoμ ~ le món, le αer, ļe
gañeμ na trá, as pļenτifļ as turf, as graψ, as
ŧe sand on ŧe ψeĉσoρe. (b) Ļiűeral, lavish,
bounτiful. Tá croi ~ĉd, ŝe is oηenĉherτed.
Tá bord ~ĉĝ ŝé , he kÉps a bounτeous tabļe.
Roiñ ψíĵ g αil ~ ļiñ, ŧey σaρed
muñiαiχently wŧ us. Δtol tú ‘n coμar go
Mom, you ρequτed ņe handsoņely. (Roġĉ
faρψe(n)g a, —’ŝμļ a)
faρψi`ĝe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). {a) Widθ, 
exτent;
ampļituĵe, spaχiusñeψ. a υénδ (do
rud), to make rÓm (for sθ.). ~ĉ ċur le rud, to
wiĵen sθ. ~ ŝédaυ, fuļñeψ d’ cloθ. ~
cρiξe, bρedθ d’ τeρitory. ~ χiρcal, exτent
of χiρcļe. Taβaρ ~ sļí d t’ ŧéñ, aļow
yourψelf fρÉdom d’ moveņent. Mar φaρψi`ĝe
dó ŧéñ, to ĝive himψelf scoηe. Tá fad is ~ĉn, it
is long and spaχius. (b) Bρedθ, ĝeñeraļity,
compρehenψiveñeψ. ~ iñτļċta, ĵercaυ,
smэiñτe, bρedθ d’ iñτeļect, d’ viψiñ, of
iĵes. ~ cuμċtĉ, exτent d’ power. (c) Wiĵe
aρe, oηen spaχe, expanψe. Amuġ ar ‘n b h ~ ,

out iñ ŧe oηen. Ar φaρψi`ĝe na faρaĝe, an
tsļéiζe, on ŧe oηen ψe, mountañ. (d) Pļenty,
abu`danχe. ~ αéiρ, ŝéisc, mэiñe, pļenty of
graψ, d’ αish, d’ welθ. Tá ~ ĵe gċ Ñí ag σδ,
ŧey have pļenty o ŰenIñψχñċ everyŧiñg. ‘Nτ ŝé nár 
ċļċt
an φaρψi`ĝe, he who is not uψed to abu`danχe.
Altú do υi ar son na θank God for His
bounty. (e) Ļiűeraļity, lavishñeψ. Űen na
bounτeous woman. A αéiļe & a ~ dona boiċt,
her ĝeñeroψity and ļiűeraļity towards ŧe pÓr. 2.
gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ d’ ŰenIñψχñċ a i r s i n g 
. {Roġĉ d’ i:
~ċ(as) ΑeρIñψχñċ, ~ċt f)
faρψi`ĝυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. {a) Wiĵen, exτend. Poļ,
doras, a φaρψi`ĝiú, to wiĵen a hoļe, a dÓr.
Bróg a φaρψi`ĝiú, to stρetċ a σoe. τeċ,
spas, a φaρψi`ĝiú, to enlarĝe a houψe, a spaχe.
(b) Broaĵen, expand. ‘N iñτiñ a φaρψi`ĝiú, to
enlarĝe ŧe ņiñd. Túρim, ráτes, a
φaρψi`ĝiú, to ampļify ‘n oηiñiñ, a staτeņent.
2. (a) Űecoņe pļenτiful. Tá ‘n űi ag faρψi`ĝiú,
fÓd is űecoņiñg moρe pļenτiful, (b) Űecoņe
ļiűeral. Faρψi`ĝiú ċun αéiļe, to expand
towards ĝeñeroψity.
fafψi`ĝiú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ a i r s i n g i g h .
2. Exτenψiñ, expanψiñ; iñcρeψe, ļiűeraļizaτiñ.
faρŧe : faρ.
íáρŧe : faρ4.
faρŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Watξer, ψentry,
faρŧeoiρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) watξiñg.
Ag watξiñg on ψentry duty,
faρŧíñ = faρξíñ.
faρŧis, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwi). Ļiτρυċt: Ηit.
fasc, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ fáscaδ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1.
SquÉze, compρeψ; wρiñg, pρeψ. Rud a
φáscδ i do láμ, to squÉze sθ. iñ oñe’s
hand. Edċ a φáscaδ, to wρiñg cloθ.
Orásτe a φáscaδ, to squÉze ‘n ora`ĝe. an
sú, ‘nt uψχe, as, pρeψ ŧe juχe, ŧe waτer, out of
it. D’φásc ψé mo láμ, he squÉzed my hand.
Ζí ψi ag fdscδ a láμ le himnt, ŝe was
wρi`ĝiñg her hands iñ anxiety. D’φáscαiñ an
muñeál aĝ ŝé , I would wρiñg his ñeck. D’fhĴíasc
ψé a ζél {ar a ξéļĉ), he compρeψed his ļips.
D’φásc ψi ‘n ļenβ lena  croi, ŝe pρeψed ŧe
ξild to her hert. Ná ‘nt anam asam, don’t
crush ŧe ļiαe out d’ ņe. 2. Űiñd cloψely, τυτen.
Τéd, snaυm, a φáscaδ, to τυτen a roηe, a
knot. ‘nt úlċ aρ, τυτen ŧe load on him.
D’φásc ψé a ċρis, he τυτeñed his űelt. ~
sús θú ŧéñ, (i) puļ yourψelf toĝeŧer, (í) wrap
yourψelf up. Tá ‘nt aδmd ag fáscaδ, ŧe
τi`űer is contracτiñg. 3. (Wŧ ar) {a) Do ċud



édaυ a φáscδ ar t’, to dρeψ oñeψelf
huρiedly, {b) Pρeψ on, towards; aτack. Tá ψid
ag fáscδ ar ŝñ, ŧey aρe pρeψiñg on us. Tá
an sэl ag fáscδ ar σδ, ŧey αÉl ŧe ηiñċ of
poverty. ~ ar σδ! Aτack ŧem! D’φáψχemar
ar ‘n obρ a υénδ, we pρeψed on wŧ ŧe
work. ~ĉr t’ aβaļe, huρy oα hoņe. 4. (Wiθ
as) As ‘n ļén a ~ĉδ ŝé, ļerñiñg was iñ his
boñes, ~ĉδ as ‘n `boċtañċt ŝíĵ, ŧey
weρe bρed iñ poverty. 5. (Wŧ ċun) Fáscaδ
ċun ρeθa, to ψet oα on a run. D’φásc ψé (é
ŧéñ) ċun ļéiņe, he gaŧeρed himψelf for a
jump.
faψχe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). Anat: Faψχi,
fáψχedán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Laund: Wρi`ĝer. ~ ŝédaυ, cloŧes wρi`ĝer. 2
= ŰenIñψχñċ Á IS C E Á N .
fáψχeδ. 1. Aņψρ Ċaŧτĉ aut. d’ fásc. 2. ΑeρIñψχñċ = 
fáscaδ.
fáψχeán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Tls:
Pρeψ. Rud a ċur i b h ~ , to pρeψ sθ.
cóηeála, copyiñgĉpρeψ. ~ eiτeogċ, flyĉpρeψ.
BÓkb: ~ fuála, ψewiñgĉpρeψ. 2. Űi`Ĵíañg
maτeρil; űi`ĵer, ba`daĝe. ~ĉ ċur ar rud, to
űiñd sθ. Fáψχeáñ (ċoiρp), swaŧiñgs,
wraηiñĜiñĵċ Uθĉ Má βρiψen na fáψχeáñ stobfar an
coca, if ŧe űi`Ĵíañgĉroηes part ŧe cock wiļ űe
blown away. 3. ψiηe, sļiĵer d’ zip (ĉfasτeñer),
fásċρeiĵeμ = fAsċρeiĵeμ.
fáψχí, roġĉ Ilrĉ d’ ŰenIñψχñċ Á S C A D H .
fascm, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi)i Cļip, 
fasτeñer. ~
grúiĝe, páηéiρ, haρĉ, paηerĉ, cļip. ~ĉ ċur ar
rud, to cļip sθ.
fáψχiρe 511 fáθļi
fáψχiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). SquÉzer,
faψχiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Faψχiτiñ.
fáscŧe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ FÁsc. 2. 
(a) SquÉzed,
compρeψed. (b) Τυτeñed, τυt. (c) Weļĉkñit;
compact, (d) Tρim, τidy; ñetly dρeψed. 3 :
FÁSCAΔ.
fáψe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Empτiñeψ, 
baρeñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ FÁs21.
faψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ» 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Faŝiñ. I
b h ~ , san φaψen, iñ faŝiñ. As out of
faŝiñ, out d’ daτe. Ag τċt i b h coņiñg
iñτo faŝiñ. Is ĵen φaψen ŝé, it is faŝiñabļe;
it is customary. Fág ‘n τρ no űi san φaψen,
when at Roņe do as ŧe Romans do. 2. Haűit,
mañeρism. ‘N ~ĉtá aĝ ŝé , a fúρ ψé, ŧe haűit
he has got, acquρed. Ná taβaρ ‘n ψin do na
pásτí, don’t ĝive ŧe ξildρen θat haűit. Is
grána ‘n ŝé, it is ‘n ugly haűit. Ñí ļi τíρ ná

customs vary. ( Roġĉ faψeán)
faψenta, a 3. Faŝiñabļe; faŝiñably dρeψed,
styļish. ( Roġĉ faψeánta)
faψentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faŝiñabļeñeψ;
dρeψiñeψ, styļe.
faψentór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηerson of
faŝiñ, ‘faŝiñĉplaτe*,
faψéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ĝeol: 
Faχies,
faψiñ, ~ ta = faψen, ĉt a .
faψiñ : FAΨeN.
fáψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Τiñy growθ; 
oαψet,
oασÓt.
faψisτeċ, Aĵċt Faψχist,
faψisτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Faψχism.
faψisτí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). Faψχist.
faψisτi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ FAΨiSΤeĊ.
faψiún, ~ ta = faψen, ĉ t a .
fasñéis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ fasñéis2.
2. Iñfar ņ’aτiñ; iñτeļiĝenχe, ρeport. ~ĉ
θaβρτ fúυ rud, to ĝive iñfar ņ’aτiñ about
sθ. ~ĉ ċur fúυ rud, to ψÉk iñfar ņ’aτiñ
about sθ. Ζí ψé ag cur d’φasñéiψe, he was
iñquρiñg about you. Ñí φļ αis ná ~ ag ņ’  ar σδ,
I know noŧiñg about ŧem, have ñeiŧer taļe nor
τiĴíañgs d’ ŧem. Jur: ~ĉ υiúltú, to ρefuψe
iñfar ņ’aτiñ. ~ nhamψiρe, weŧer ρeport. ~
loi`ĝis, ŝiηiñg iñτeļiĝenχe. iñcam,
ρeturn d’ iñcoņe, trádála, traĵe ρeturns.
Αer ~ĉ, iñfar ņ’ant. Ļiτρ ~ĉ, ļeτer d’ adviχe.
Ņil: Oiαiĝeċ, ranóg, —e, iñτeļiĝenχe
ofαiχer, ĵepartņent. 3. Gramdċ: PρeĴíacaτe. 
(Roġĉ
fasñéυ /, fasñiċt f)
fasñéis2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ρelaτe, ρecount, 
naρaτe.
Rud a φasñéis (do δuñĉ), to ρelaτe sθ. (to
s.o.). 2. Iñquρe. Ζeŧ ag to űe ψÉkiñg
iñfar ņ’aτiñ. ( Roġĉ fasñéυ, fasñυ)
fasñéiψeċ, Aĵċt 1. Iñfar ņ’aτive. 2. Gramdċ:
PρeĴíacaτive.
fasñéiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñfar ņ’ant. ~
amψiρe, weŧer obψerver. ( Roġĉ fasñéiψí ΑeρIñψχñċ)
fasτe = a is t e 1.
fásτe : FúυSΤe1 2.
fasτim = FASTAÍM.
fásτiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) proŕesyiñg;
proŕecy, sÓθsayiñg; Ĵíaviñaτiñ. ~ĉ
υénδ ar, fúυ, rud; rud a ċur i β~w, to
proŕesy, foρeτeļ, sθ. Luċt sÓθsayers.
fásτiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.

Proŕet, sÓθsayer. 2. Gramdċ: Futuρe (τenψe).
( Roġĉ fásτenċ)
fásτiñeċ2, Aĵċt I. Proŕeτic. 2. Gramdċ: Futuρe.
An amψρ φásτiñeċ, ŧe futuρe τenψe. (Roġĉ
fásτenċ)
fásτiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = fá ist iñ e . 2.
Fortuñeĉτeļiñg. ( Roġĉ fásτiñíċt)
fásτiñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Proŕesy.
fásτiñυ2. 1 : FÁSΤiÑeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
FÁSΤiÑeĊ2.
fatξes = fa it is .
faτeċ, Aĵċt Αerful, aηρehenψive; τiņid, shy.
Capaļ skiτish horψe. Ċoμ ~ le coiñiñ, as
τiņid as a rabűit. Gáρe τiņid sņiļe. Ļenβ
shy ξild. ~ le strañψeiρt, shy d’ stra`ĝers.
( Roġĉ fatξeċ, fatξesċ)
faτeċ = fa υτe a ċ .
faτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Τiņid
cρetuρe; shy ηerson,
faτeċas = fa it ís .
faτeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ). Flaηiñg, fluτeρiñg,
moveņent. ~ĉ υénδ, to slap oñeψelf
acroψ ŧe body (to produχe warmθ). I b h ~ na
súl, iñ ŧe twiñkļiñg d’ ‘n eye. Ψel φaτeδ na
súl, for ‘n iñstant.
fáτeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiļ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hunτiñg,
foraĝiñg, fÓdĉgaŧeρiñg. ~ĉ υénδ dut
ŧéñ, to proviĵe (fÓd) for oñeψelf. 2. Proviψiñ,
foraĝe, suηly d’ fÓd; gaņe, bag, catċ d’ αish.
An ~ĉ roiñτ, to Ĵíaviĵe ŧe spoils. Ñí φļ эn
φáτeļ ‘nΨo, ŧeρe is noŧiñg to űe had heρe.
fáτeļċ1, Aĵċt Proviĵent; gÓd at proviĴíañg
fÓd, foraĝiñg, hunτiñg.
fáτeļaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Proviĵer;
hunτer, foraĝer, fÓdĉgaŧeρer. ( Roġĉ fáτeļċ2
,m> fáτeļaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ fá iτe a l la ċ 1.
fáτer, roġĉ  Láŧρċ aut. o ŰenIñψχñċ fa υ .
fáτeoρ = fa υτeoρ .
fáθζeδ = fá θ a δ .
faθξe = faξe.
fáθξiļ, ~ċ = fá θ c h i l l , ĉ a ċ.
faθξiļ, ~ċ = ŰenIñψχñċ a iċ il l 1i2, ĉ eċ.
f aŧe : FAÍ.
fáŧe : FÁυ.
fáŧim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Hem. ~ĉ ċur 
ļe
hédċ, to hem cloθ. Ar ‘n β~~, θρedbaρe,
σaűy.
fáŧimļíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Hemļiñe.
fáθļí = FÁĻí.
fáθļi = FÁΘĻi.
fáθνes 512 falcóg

fáθνes = fá θm he a su .
faθñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. Wart. 
~ĉlψe,
‘canχer wart’ , canχerous growθ. 2. (Iñ aűρτíñ)
Na faθÑí a βañτ ĵe σúÍe duñe, to oηen
s.o.’s eyes for him. (Roġĉ pl ~~aċa,
faθñiċa)
faθñeċ, Aĵċt 1. Warty. 2. LuζOlυċt: Tuűerculaτe.
íáθψχél = fá θ & ŝé a l .
faτυ : fa iτe δ .
fáτiļ : FÁΤeĻ.
íaτíñ = fэ it íñ .
faτís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉτís, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~w). 1. Αer,
aηρehenψiñ. ~ĉ ζeŧ ar t’, ζeilh i b h ~ ,
fúυ rud, to űe αerfļ d’ sθ. Tá ~ĉr ņ’ (go), I
am afrad (θat). Ná űíĵh (scáθ ná) ~ ar t’,
don’t űe (ŧe ļest űit) afrad. Ñí ļiĝŧδ ‘n ~
dó dul  aMġ san otξe, αer wouldn’t le t’ him go
out at ñυt. Ζí  ~ a anama aρ, he was afrad
of his ļiαe. Ar φaτis na τimηisτe, for αer of
acχiĵent. Ċúυ ag ‘n `fon ar ‘n b h ~
aĝe, his eĝerñeψ overcaņe his aηρehenψiñ.
(Ļe) ar φaτis, go, for αer θat, ļest. Ar
φaτis na β~, to make doubly suρe. 2.
ΤiņiĴíaty, shyñeψ,
faτisċ = faτe a ċ .
f á l 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ fal, p l ~ta). 1. Hedĝe, 
αenχe. ~ űeo,
quckψet hedĝe. ~ĉτiñ, gorψe αenχe. ~
bosca, box hedĝe. •— cúiļi, ηicketĉαenχe. ~
ψχeċ, (i) hawθorn hedĝe, (í) θorn or brambļe
hedĝe. sρei`ĝe, wiρe αenχe. ~ cran, scρÉn
of tρÉs. ~ buñe, encloψiñg hedĝe. ~ĉ ċur
ar ġort, to αenχe a αield. Is ŝé ‘n ~ (ar ‘n `gort)
tar ŝéis na foġla ŝé, it is a caψe d’ lockiñg ŧe
stabļe dÓr afτer ŧe horψe has űén stoļen. 2.
Waļ, baρier. ~ caρaĝeċa, waļ d’ rocks. Ñi
~ g haer ŝé, it is not ‘n iñsuηerabļe baρier. Ñil
~ar űŧ ar t’, ŧeρe is noŧiñg to stop you. 3.
Enclosuρe, αield. Is bρeá ‘n ~ prátaí atá aĝ ŝé ,
he has a αiñe αield o ŰenIñψχñċ potatoes. Tá na 
űeiŧυ ar
fud ‘n φál, ŧe caτļe aρe aļ over ŧe plaχe. 4.
(Iñ aűρτíñ) Ruda a ċur i b h ~ĉ ξéļĉ, to ηiļe
up ŧiñgs; to put ŧiñgs toĝeŧer, τidy ŧiñgs up.
F al2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Fal). (Iñ naņes for 
Iρeland) Iñis,
Cρiċa, Fal, (ŧe island, τeρitoρies, o ŰenIñψχñċ )
Iρeland. Αρ Fal, ŧe ņen d’ Iρeland. Ná χeil ar
ιera Fal ef don’t make any ψecρet d’ it.
l á l 3 = FAL2.
f á l 4 = FÁLAυ1.
fala, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlta). 1. Grudĝe, 
sηiτe,
ρeψentņent, αeud. ~ĉ ζeŧ ag t’ le duñe, to
űer a grudĝe ag ŝñst s.o. Fúθ, αerg, &
hatρed, a`ĝer and sηiτe. Αer sηiτefļ man,



ρeve`ĝeĉψÉker. 2. (Iñ aűρτíñ) Ar egla na ~
θús, for αer d’ ŧe wraθ to coņe; to űe
moraļy on ŧe saαe ψiĵe,
fata : FAL1.
falacal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Foļicļe.
falċ1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ŰenIñψχñċ a il 1.
falċ2 = fo la ċ 1.
falċ3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o/FALA.
falċ, Aĵċt Αenχed, αenχeĉļike; baρierĉļike,
proτecτive.
falaċa, roġĉ Ilrĉ d’ ŰenIñψχñċ a il 1.
falaċaí = fa lċ a í .
falaċán, ~ĉ í = fola ċán , ĉa í .
falaċántaíċt = fo l a ċ án t a í ċ t .
falaċas = folaċa s .
falaδúda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Conχeļed, 
stoļen, object;
bundļe, swag.
falaδúdaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sτelθy
ηerson, ŧief; ĵeχeiver.
falaδúdaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sτelθ, 
ĵeχepτiñ,
falafraυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ &Ilrĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Palfρey.
falaυ1, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ a il 1.
falaυ2 = fo l a iĝ h 1.
falaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Αenχe, encloψe;
lag.
falaυ2, gStn. d’ FÁLĊ1.
fálaņíñ : αiļim íñ .
falañg. 1 ./ = fa l la iñ g . 2 : fa lan g .
falaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1 = fa la fr 
a υ . 2.
Ambļiñg horψe.
falaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of horψe) (Act 
o ŰenIñψχñċ )
ambļiñg; ambļe. ( Roġĉ falaρe2 f)
fálaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Hedĝer, αenχemaker.
falμ, ~ĉυ = folμ, fo lm ha υ 1.
falang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Πalanx;
πala`ĝe.
fala`gċ, Aĵċt Πala`ĝel,
falarċ, ŰenIñψχñċ = fa la ρ e 1 2.
fálarán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
hep. 2. Űed, laρ.
falaróp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Πalaroηe. ~
gobċэl, gobμór, ρed-ñecked, gρey,
πalaroηe.
falarθa1, a3. Ambļiñg. ( Roġĉ ~ c h a)
falarθa2, ΑeρIñψχñċ = fa la ρ e 1 2.
fálβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit:
Rampart.

falβaránta = falμarAn t a .
falc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ falχe). I = FOLC1. 2. (Iñ 
aűρτíñ)
Fúċt falχe ar t’! ‘May a cold σower catċ
you!* Bad χeψ to you (for not takiñg proηer
pρecauτiñs ag ŝñst ŧe weŧer)!
falcaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Old 
ψÉdĉpotato;
dρiedĉup, sηent, potato. 2. Ĵeχepτive ηerson;
ξet. 3. LuζOlυċt: Ηimηerñel. ~ αiáñ, scarļet
ηimηerñel.
falcaρe2 = balcaρe.
falcaρeξí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeχepτiñ, 
ξeτiñg,
falcanta, falcanta : fo l c ‘n ta .
falċa, a 3. Űegrudĝiñg, sηiτeful; paltry, ņen,
falċaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηiτefulñeψ; 
paltρiñeψ,
ņeñeψ.
falcμar = folcμar.
falcóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Auk. An
φalcóg μór, ŧe gρet auk.
faļa 513 fámaρe
faļa = BAĻA1.
faļañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Mantļe,
cloak. Da m’ φaļañg! By my cloak! 2. LÓψe
gown. ~ ŝeomra, dρeψiñgĉgown. ■—■ folcθa,
baθĉroűe. 3. LuζOlυċt: ~ Μuρe, lady’s mantļe. 4.
Moļ: Mantļe.
faļa`ĝeċ, Aĵċt 1. Poψeψiñg, weρiñg,
mantļes. 2. {Of cloθ) Draηed.
faļa`ĝυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Dρeψm:
Draηe.
faļa`ĝυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
faļa`ĝeċ.
faļás, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Faļacy,
faļásċ, aJ. Faļaχius,
faļásċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faļaχiusñeψ,
faļóĵeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Πaļoid.
faļopacļ, Aĵċt Faļoηiñ,
faļsĉ = FALSfaļtóg
= PALTÓG.
falmaρe1. 1 = palmaρe1. 2 = fámaρe.
falmaρe2, ΑeρIñψχñċ = halmdór.
falmaρċt = fámaρċt.
falmatar = halmdór.
falμaranta, a 3. Torηid, sηiρitļeψ, ĵed and
aļive.
falmór = almór.
falóga = folaċáñ : folaċán i .
falra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ambļe.
falrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). Gasp, pant;
αit. ~ gáρe, cañτe, αit d’ lauġτer, d’ talkiñg,
falrċt = falaρċt.
falras, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċoρe, St. Vitus’ s 
danχe,
fálródaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Saunτeρer,
stroļer; loiτeρer.
fálród, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) saunτeρiñg, stroļiñg;
esy paχe. Ag θart, wa`ĵeρiñg about;
loiτeρiñg, loaαiñg, about. Ag ~ĉr na bóθρe,
wa`ĵeρiñg, loiτeρiñg, along ŧe roads,
falsa, a 3. 1. Falψe. Ĵía, fáυ, falψe god,
proŕet. Aρĝed, toμas, counτerαeit
moñey, ņesuρe. Ņíñiú falψe explanaτiñ.
Aθρi φalsa, falψe ηeñiτenχe. 2. Lazy. Ag ψiul,
ag obaρ, g walkiñg, workiñg, lazily. ~ĉg
éiρí, lazy to ĝet up. Ζeŧ ~ i rud, to űe ρeņiψ
iñ sθ. ( Roġĉ ~ c h a)
falsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Falψeñeψ. 2. 
Laziñeψ. ~
& spadántċt, i`doļenχe and sloθ. Tá an
φalsċt g sņiρ an, he is boñeĉlazy. (Ar Añņ 
Űρíŧrθĉ)
Ag laziñg, ŝíĵļiñg.
falsaer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρembļiñg αits, 
ñervousñeψ.
G ρem ana ~ĉ, ñervous twitξiñgs.
falsaerθa, a3. Tρembļiñg, ñervous,
falsaυ, Űρíθr Aψτρċ Falψify. Cáηéis, cuntas, a 
φalsú,
to falψify a docuņent, ‘n aχount. Úċt
φalsaŧe, forĝed wiļ,
falsaιeċ, Aĵċt Falψifyiñg,
falsaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Falψiαicaτiñ, 
fur.
Eiļeμ ~ĉ, pļe d’ forĝery.
fasaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Falψiαier,
forĝer.
falscaí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Mountañ 
αiρe; αiρe
iñ heŧer, gorψe, graψ, etc. ~ĉ ċur sa
fhrэċ, to ψet αiρe to, scorċ, ŧe heŧer. Mar a
ζeδ ~ĉn, ļike wildαiρe. (Roġĉ falscaυ,
falscэθ ΑeρIñψχñċ)
falsór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). I. Lazy 
ηerson.
Űiñ ‘n ~ gnóθċ tráθnóna, ŧe laĝard is
always tryiñg to make up for lost τiņe. An
tĉuψχe fúr a scaļas ‘n ~ a douξe d’ cold
waτer is a cuρe for slugĝishñeψ. 2 =
falsaŧeoρ. ( Roġĉ falsán ΑeρIñψχñċ)
falsóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) laziñg,
idļiñg; laziñeψ. 2 = falsaŧċt.
falsú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ falsaυ. 2.

Falψiαicaτiñ.
falsúnċ, ΑeρIñψχñċ = falsaŧeoρ.
falsúnċt = falsaŧċt.
falsuntċt = falsaŧċt.
falta : fala.
fálta1 = fálaŧe : fálaυ1.
fálta2, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? c/ ŧυ.
fálta3 : fal1.
fáltċt = FÁGÁLĊt. faltanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
& Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sηiτefulñeψ, vi`Ĵíacτiveñeψ; sηiτe, grudĝe. ~ĉ
ζeŧ ag t’ do δuñĉ, to have a sηiτe ag ŝñst
s.o. D’φaltanas a agaρt ar δuñĉ, to vent
oñe’s spļÉn on s.o. Ag iņiρt faltanas ar a ξéļĉ,
sηiτiñg eċ oŧer. Ag cuμñeμ na β ~ ,
ρeviviñg enņiτies, ρeĉoηeñiñg old soρes. Tá
ψenφaltanas isτυ aĝ ŝé  dom, he has ‘n old
grudĝe ag ŝñst ņe. Ñí ham faltanas am
ĝéiζiñ, ŧeρe σould űe uñity iñ faχe of
da`ĝer. ψineδ faltanas a υénδ roiμ
δuñe, to ļie iñ wat for s.o.
faltanasċ, Aĵċt Sηiτeful, vi`Ĵíacτive,
faltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Iñcoņe,
proαit; (Ilrĉ) iñcoņiñgs, proχéds. Na fáltas a
ċoμaρeμ, to count ŧe takiñĜiñĵċ Uθĉ Tá ~
αiċ ag ŝñ, we make enouġ to cover our
exηenψes. Ar ζegán fáltas, on a smaļ
iñcoņe. Do luċt a `fáltas, for ηeopļe d’ ŧeiρ
ņens. 2. Amount, suηly. ~ ŝéiĝiñ aρĝid,
soņe smaļ amount d’ moñey. ~ űeg i
`coμaρ na ψċtañe, a ļiτļe suηly for ŧe
wÉk. 3.  Αelsμnċt Datum.
fáltasċ, Aĵċt 1. Gañful, proαitabļe. 2.
Prosηerous. ( Roġĉ fáltaψeċ)
faθarθa, falθar(θ)ċ, a = falarθa2.
fálú : FÁLAυ1.
famañeċ = αemañeċ.
fámaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρí). 1. (a) 
Stroļer, ŝíĵļer.
(b) ĊoμRáυτċ: Ψeψiĵe, suņer, viψitor; ψυtψÉr,
touρist. 2. Huĝe ηerson or ŧiñg. αiρ, mná,
huĝe man, woman. ~ cloiξe, űiĝ lump of
stoñe. ĉ—• bρéiĝe, whackiñg ļie. 3. Iċ: Larĝe
dogαish.
fámaρċt 514 fánaí
fámaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) stroļiñg,
idļiñg; touρiñg about, ψυtψÉiñg.
fan1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ċt). 1. Stay, 
wat, ρemañ.
(a) ~~ċt iñ at, to stay iñ a plaχe. ~ċt i do
σu, i do ŝesμ, to ρemañ ψiτiñg,
sta`Ĵíañg. ~ isτυ, amuġ, ‘nΨo, sa βaļĉ, stay
iñ, out, heρe, at hoņe. ~ĉgañ tamaļ, stay
wŧ us a whiļe. D’φan ψi ag ‘n ļenβ, ŝe
ρemañed wŧ ŧe ξild. D ’ φan ψé i `bun a
ġnó, he caρied on wŧ his buψiñeψ. ~ (go)



socaρ, kÉp quet. ~ i do θost, stay ψiļent.
ψiρ, stay back. fļit, stay put. ~ g rβ ņe
ρéυ, wat τiļ I am ρedy. Ñí ŧiĝ le ņ’ ~ċ t
ñís faĵe, I can’t wat any lo`ĝer. (b) ~ċt
dļis do rud, to ρemañ faθfļ to sθ. Md
φanan ‘n tsláñτe ag ņ’, if my helθ ρemañs
to ņe. G o `fana Ĵía ņé lena  υénδ, may
God spaρe ņe to do it. D ’ φan ψé gan ĵénμ,
it ρemañed u`doñe. Ñiρ θan maŧ ar űiθ
iñτu, ŧey χeψed to űe any gÓd. Nlor φan
splanc ξéļĉ ag t’, you have lost any spark of
ψenψe you had. Ñí φļ эn rud ~~ta, ŧeρe is
noŧiñg ļeft. (c) (Of pauψe) nóņéd, wat a
ņiñuτe. ~ g `αeiχe ņi, wat τiļ I ψÉ. ~
ort! Wat! ~ (ort) g fóļ, hold on a űit. (d)
(Wŧ ar) Aűiĵe by. ~ĉ ċ t ar d’ φocal, to aűiĵe
by oñe’s word, ~ĉ ċ t ar эn ψχél aμáñ, to
sτick to oñe story. Nlor φan ψé aρ, he Ĵíadn’t
stop at θat. Ċosañ ψé χéd punt má d’φan ψé
aρ, it cost a hundρed pounds if not moρe. (e)
(Wŧ as) Stay out of. ~ĉ ċ t as aμarc, to stay
out d’ ψυt, ~ĉ ċ t as láθaρ, to ρemañ abψent,
~a ċ t (amċ) as tρibloid, to stay out of
troubļe. ~ aMġ as na poiļ ψin, stay out of
θoψe hoļes. (ŰenIñψχñċ) (Wŧ ļe) Awat, aűiĵe, ~ ċ t 
ļe
rud, to wat for sθ. Ag ċt ļe ψ’ ‘n eρċ,
waτiñg for spρiñg. Tá ψíĵ ag ~ċt le caβaρ,
ŧey aρe waτiñg for help. Βlomar ag ~ ċ t ļe
faļ ar σδ, we weρe waτiñg to ĝet a ċanχe at
ŧem. (g) (Wŧ ó) Ρefrañ from, stay away from,
~ ċ t on scoļ, to abψent oñeψelf from sċól,
~a ċ t (amċ) ón ól, to kÉp away from dρiñk.
~ {amċ) úυ, stay away from him. ~ ‘n ψé
 aMġ úυ na coμarsana, he avoids ŧe
ñeυbours.
fan2 ĉ ŧδ ‘n : ŧδ1 2(b).
fan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ fáñ). 1 = fána. 2. 
Strayiñg,
wa`ĵeρiñg, vagrancy. Iņċt ar ar an
b h ~ , to űecoņe a wa`ĵeρer. duñĉ a ċur ar
ċun fañ, to ψend s.o. astray. Ná ļiĝ ar ~
ņé, don’t le t’ ņe stray. Ċúυ ψé le an
tsэil, he tÓk to a roviñg ļiαe, a ļiαe d’ vagrancy.
Is tú a ċur ~ ar σδ, it was you who ψent ŧem
adρift. Ċúυ ψíĵ J β~ar a ξíļe, ŧey
dρifτed apart. Tá scaηeδ is ar σδ, ŧey aρe
Ĵíasηerψed far and wiĵe. fada is ψeċrán,
long and amļeψ wa`ĵeρiñg. Tá ~ fada ‘nΦoψ
aρ, he is a hoņeļeψ wa`ĵeρer now. Cэra fañ,
stray ŝÉp. Luċt fañ, wa`ĵeρers, vagrants. 3.
Turñiñg aψiĵe, averτiñg. Rud nċ `ful
aρ, soņeŧiñg θat can’t űe averτed. 4. Sparψity.
Ñí ζeδ ~ĉr mo θóρμ, my obψeques
would not űe unaτe`ĵed.
fána, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Downward 
sloηe,
ĵecļivity, (a) Tá sa βóθar, ŧeρe is a Ĵíap iñ

ŧe road. le ~ ‘n ċnoic, down ŧe sloηe d’ ŧe
hiļ. Ρiθ, τiτim, le to run, faļ, down an
iñcļiñe, downwards. Dul le ~ nhaβan, to
go down ρiver, űe swept downstρem. le ~ on
`gэθ, down wiñd, away from ŧe Ĵíaρecτiñ of
ŧe wiñd. Ζí ~ na pĴíaρχe ag ŝñ, we had ŧe faļ
of ŧe αield. Aġaυ, χen, le iñcļiñed
faχe; downward tρend. Caŧeμ ļe
downward ηitċ; ŝelviñg. Χen le ~ĉ
θaβρτ do rud, to cant sθ. (b) Αiĝ: Dul,
iņċt, le to g on ŧe downward paθ. Ag
dul ċun ‘n Ĵíaβal le ruŝiñg hedlong to
ηerĴíaτiñ. Tá ‘nt imldn ag dul le ~ĉρ,
everyŧiñg is sļiηiñg away from him. 2.
Ĵepρeψiñ, hoļow. Iñ ard nó i β~, hυ up
or low down. 3. DrÓp. ~ i `duñe, iñ añνi,
drÓp iñ ηerson, iñ añimal. Tá ψé le ~ĉg ‘n эis,
he is űent over wŧ aĝ ŝé .
fá n a ċ , Aĵċt 1. Wa`ĵeρiñg, strayiñg, vagrant. An
Spalηíñ ŰenIñψχñċ ~ , ŧe Ņiĝratory Labouρer. 2.
Amļeψ, purpoψeļeψ; vañ, fuτiļe. Sэl
amļeψ ļiαe. Smэiñτe ~~a, stray θouġts. Is
~an cúrsa ag t’ ŝé, it is a vañ proχeduρe for you.
Td ψi ~ĉg ņ’ a ζeŧ ag cur χíļe iñat, it is
fuτiļe for ņe to talk ψenψe to you. 3. Casúl,
haπazard. Sampla ra`dom sampļe.
Coμrá casúl conversaτiñ. Ζxυ
ψé g ~ dom, he gρÉτed ņe casúļy. Ñíρ
βρeθnaυ ņi ŝíĵ ċ g ~, I exaņiñed ŧem
only haπazardly. Ñí φļ duñĉ da fhdna nċ
`űeδ fĴíalτe roiνe, any ηerson who ċanχed to
coņe would űe welcoņe. 4. Oχaψiñal, raρe.
Χeθana ~ĉ, oχaψiñal σowers. ‘N úρ
φánċ a ċonac ņé ŝé, on ŧe raρe oχaψiñs
on whiċ I saw him. Is ~ĉ ŧÍm an, I ψeldom
go ŧeρe. ‘nΦoψ & aρis, ċ is ~ ŝé, now and
agañ, but only raρely. 5. Tρivil, iñψiĝñiαicant.
Is ~ ‘n ċus a Ζí  ļe ψ’, a tρifļiñg ŧiñg cauψed
it. Is ~ ‘n rud a θógθδ ċran, very ļiτļe
could raψe a qúρel. 6. Sparψe. Baρa ~ĉ,
sparψe crops.
fanċf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 0/
FAN1.2. Wat, stay.
Jur: Stay.
fá n a d o i ie a ċ t = fánaíċt.
fá n a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Wa`ĵeρer,
vagrant. 2. Casúl worker; poτeρer. 3. Oĵ, ċanχe,
casúl, ηerson. Ñiρ iņυ ċ ar σδ, only
an oĵ ηerson escaηed from ŧem. (Roġĉ
fánadór ΑeρIñψχñċ)
fá n a í2. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Wa`ĵeρiñg, 
vagrancy, (b)
Casúlñeψ, haπazardñeψ. Αer casúl,
haπazard, worker, (c) Scarχeñeψ, raρeñeψ. Ag
fánaí 515 fэβar
dul ċun űecoņiñg raρe, Ĵíasaηeρiñg. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ FÁNĊ.

fá n a í3 : fána.
fa n a i c e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉicυ, ĝilrĉ
Fanaτic.
fa n a i c e a ċ 2, Aĵċt Fanaτic(al).
fa n a ic e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Fanaτiχism,
fá n a ŝíĵ h , ŰenIñψχñċ = fána.
fa n a iĝ h = fan1.
fa n a iĝ h 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ĵíasηerψe. Ζí  ‘n 
slú ag fánú,
ŧe crowd was Ĵíasηerψiñg. 2. Dwiñdļe, Ĵíaņiñish.
Tá na αíĵóρí ag fánú, wevers aρe űecoņiñg
scarχe. Tá ‘n ŕiñ ag fánú, ŧe pañ is eψiñg
oα.
fa n a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ fánċ.
fa n a i le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Vañiļa,
fá n a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) wa`ĵeρiñg,
vagrancy; (act o ŰenIñψχñċ ) rambļiñg, roviñg; 
hikiñg. 2.
Casúlñeψ, haπazardñeψ. 3. Amļeψñeψ,
purpoψeļeψñeψ. Ñí φļ ċ d t’ a ζeŧ á
ċúrdċ, you aρe wasτiñg your τiņe lÓkiñg
for it. 4. Ĵíaņiñishņent, ĵecļiñe. Ag dul i b h ~ ,
dwiñdļiñg. 5. ~ ċañτe, rambļiñg talk. 6. ŰíŧOlυċt:
Dρift. ( Roġĉ fánaρċt)
fán a iρe = fánaí1.
fán án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Sļυt)
ĵecļivity, sloηe. 2. Ramp; sļiĵe, ċuτe; sļip (for
boats).
fá n á n a ċ , Aĵċt Ĵecļivitous, sloηiñg,
fan a r ta ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Űiĝ, fat,
plump, cρetuρe.
fa n a s 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gap.
fá n a s2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Myθ: Faun,
fá n d a o l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoil, Ĝiñĵċ Ilrĉ Roveĉűétļe,
fá n d r o im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoma, Ilrĉ 
ĉomana). Sloηiñg
ρidĝe; hoļow back.
fá n g h le a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ta). 
Sloηiñg gļen,
fa n la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Oηen 
plañ;
expanψe d’ mÓrland.
fanm h e r , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵewclaw.
fa n n , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, fañe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Fañt, wek, la`gud. Glór fañt, αÉbļe,
voiχe. Gáρe wan sņiļe. Bláθ le ņ’p
flower. ~ folμ, wek and ĵesτituτe. ~ ļe
hэis, enαÉbļed from old aĝ ŝé . (As s.) ‘n ŧe

wek, ŧe αÉbļe (ηerson),
fa n n a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Weken, enαÉbļe. 2. Grow wek, űecoņe αÉbļe,
fa n n á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝentļe
bρÉze.
fa n n ċ lúm h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiμ). 
(Eiĵerĉ)down.
fa n n ċ lúm h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eiĵerĉdown (qult).
fa n n ċ r o i ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Fañtĉherτed,
fa n n e iτe a ċ , Aĵċt le ņ’pĉwi`ĝed,
fa n n g h a o θ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fañτ wiñd, ĝentļe bρÉze.
fanlag, Aĵċt Extρeņely wek, ĵeűiļitaτed,
fanļés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis, Ilrĉ ~-ċa). Fañt
gļiņer; wan ļυt,
fansláñτeċ, Aĵċt Ĵeļicaτe,
fantas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Fañt, 
swÓn;
fañτiñgĉαit. Ζeŧ i b h ~ , to űe iñ a fañt.
Τiτim i β~~, to faļ down iñ a fañt. Ζí  st ag
dul i `fantaψi, ŝe was takiñg fañτiñgĉαits.
Θáñiĝ ~ĉρ, he was overcoņe wŧ wekñeψ,
he fañτed. (Roġĉ ~ĉ1 / , ~ n e f)
fantaψe2 = fantaψe.
fanu : fanaυ.
fanód = fonód.
fanoiĵeċ, Aĵċt Wa`ĵeρiñg, amļeψ; haπazard,
fánŕíbán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
gpl
Downηiηe.
fanras, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļ wiļ, sηiτe,
fánta, roġĉ Ilrĉ d’ fan a.
fantaψe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Πantom, 
sηectρe,
πantasm. 2. Fantaψi. (Roġĉ fantas f)
fantaψeċ, Aĵċt Πantasmal, sηectral; fantasτic,
fantaψiċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fantasy,
fánú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ fánaυ1. 2.
Ĵíasηersal, dwiñdļeņent, ĵecļiñe,
fanúiñτ, ŰenIñψχñċ = fanċt
fэb, ΑeρIñψχñċ = ΘδB.
fэhċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Spoļiτiñ, 
plu`ĵer. 2.
Bustļe, hasτe, eĝerñeψ. Tá ~ oibρe aρ, he is
workiñg ļike md. Θáñiĝ cañτe aρ, he
űecaņe very talkaτive. Nċ oraζ átá an
Aρen’t you iñ a τeρibļe rush? (Roġĉ fэβċ)
fэβar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Σarp
edĝe, (a) (Of blaĵe) ψeiñe, sηeiļe, rásúρ,



σarηeñed edĝe d’ kñiαe, d’ scyŧe, d’ razor. ~ĉ
ċur ar rud, to σarηen sθ. Má tá maŧ iñat ag
cur fэβaρ, if you aρe any gÓd at σarηeñiñg
ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ‘N ~ĉ βañτ ĵe rud, to take ŧe edĝe
oα sθ. (Is ŝé an) ~ĉ βañes (an) αer, a
scyŧe is no űeτer θan its edĝe. & aμrc: arm1 i(a),
cloċ1 i(h). (b) Αiĝ: ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ, to
σarηen, smarτen, oñeψelf. Tá ~ĉr a τe`ga,
ŝe has a σarp to`gue. Ná taρañg a ~ ar t’,
don’t le t’ her ĝet her kñiαe iñτo you. Ζí  ~ĉra
σúiļe le ņ’, he lÓked daĝers at ņe. Θáñiĝ
~ar a ġuθ, his voiχe harĵeñed. Tá ~ĉr ‘n la,
ŧe day is űiτerly cold. Má tá ~ troda oft, if you
aρe kÉn on ŧυτiñg. le fuñeμ is ļe
wŧ eñergy and zest. Αer fэβaρ, kÉn,
ĵeτerņiñed, man. Curŧυ ψé ~ĉr do ġoiļe,
it wiļ whet your aηeτiτe. 2. Edĝe. ~ĉļe, edĝe
of cļiα. ~ soiŧυ, ļip o ŰenIñψχñċ veψel. Rud a ċur ar
a φэβar, to ψet sθ. on its edĝe. Βúil ψé a
ξen ar φэβar ‘n βoiρd, he struck his hed
agañst ŧe edĝe d’ ŧe tabļe. Tá ‘n bad ag
iņċt ar a ŧe boat is kÉļiñg over. le ~
na hoiξe, at ñυtfaļ. 3. Σarpĉedĝed
iñstruņent; blaĵed wepon, sword. Bás ļe
ĵeθ by ŧe sword. le τiñe is le wŧ αiρe
fэβar 516 fúυ
and sword. 4. (Iñ aűρτíñ) Cúl le out d’ ŧe
way; ρemoτe, ψecluĵed. ( Roġĉ Ilrĉ fэβra)
fэβar2 = gэβar.
fэβarċļes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļis, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sword tρick, swordĉplay.
fэβrċ, Aĵċt 1. Σarpĉedĝed; σarp, kÉn. 2.
Cuτiñg, űiτiñg. 3. Eĝer. ( Roġĉ fэβrúil a)
fэβraυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Σarηen,
whet.
fэβraυ2» Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ fэβrċ.
fэċal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ*ĉn, 
Añņñċ Ilrĉ ~iñ). 1. Moļ:
Ηeρiwiñkļe. ~ ċapaļ, ~ ċoim, whelk. ~
ζiρċ, wentļetrap. 2. ~ ġļimaυ,
herņitĉcrab. 3. ~ ŝeiļiĵe, (sηiρalĉŝeļed)
snal. (Roġĉ d’ l: fэċóg ŰenIñψχñċ )
fэċa2» ŰenIñψχñċ = foiŧeċ.
fэċam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Worμoļe
(iñ potato).
fэd = fút: fэ i1.
fэfa1» a3. Stρiηed, ĵespoiļed; baρe, naked.
f a o ŰenIñψχñċ a 2 : FЭΜ, FЭΜaΔ.
fэfa3 = fúθu : ŰenIñψχñċ a o i1.
f a o i1» ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: fúm, fút, fúυ 
ΑeρIñψχñċ, fúiŧi
/ , fúiñ, fúiζ, fúθu) (+Ψéνδ; co`űiñes (i)
wŧ arτicļe ‘n to far ņ’ fúυñ, (í) wŧ poψeψive
adjecτives a, ár, to far ņ’ fúυña, fúυñár, (Íi)
wŧ ρelaτive Ņíρx a, ar, to far ņ’ fúυña,

fúυñar) I. U`ĵer. 1. (a) Űeñeθ, űelow. Rud a
ċur fļit, ~ do ċosa, to put sθ. u`ĵer you,
u`ĵer your αÉt. Isτυ `bord, u`ĵerñeθ
ŧe tabļe. Ŧiρ ~ n ļeba, back u`ĵer ŧe űed.
Ŧis —n urlár, down u`ĵer ŧe flÓr. Amuġ
~ n sηéiρ, out iñ ŧe oηen. ~ scáθ crañ,
u`ĵer ŧe σaĵe d’ a tρÉ. Cur ļiñe u`ĵerļiñe
it. & aμrc: ANÁL i, 3y súiL2(a). (b) U`ĵer ŧe 
surfaχe of,
wiŧiñ. ~~na ċraχen, u`ĵer his skiñ. Cur
~ do ċρis ŝé, put it u`ĵer your űelt. ~ uψχe,
u`ĵer waτer, subņerĝed. ~ ċρé, űeñeθ ŧe
clay, buρied. Ag obρ ~ θalμ, workiñg
u`ĵerground. Tá dúradán ~ mo σúil, ŧeρe
is a moτe iñ my eye. (c) At ŧe fÓt of. Su ~
ċaρaĝ, to ψit u`ĵer a rock. ~ βun ‘n βaļa,
u`ĵerñeθ ŧe waļ. & aμrc: bun1 12. (d) Iñ ŧe ļÉ of.
Ar ancaρe ~n oiļeán, anċoρed on ŧe ļÉ
ψiĵe d’ ŧe island. & aμrc: bord 4 (a ), ψol1 i ,
3 (a), (e) (Of ψinkiñg, ψeτiñg) Ċúυ an
long ~ loċ, ŧe ŝip went down. Tá a tosċ
fĴíaŧi, ŝe is down by ŧe hed. (ŰenIñψχñċ) (As 
DoΖρíθr:) Tá
an ċaρaĝ ŧe rock is subņerĝed. Tá an
ġρiñ ag dul ŧe sun is ψeτiñg. 2. (a)
Űeρiñg, suηorτiñg. T á roθaí it runs on
whÉls. Na colúiñ ad ŧe columns θat
suηort it. Ζí  capaļ maŧ he was mounτed
on a gÓd horψe. Ζeŧ ~ úlċ, to űe
caρyiñg a burĵen. Ņé αéíñ atá I’m ŧe oñe
who has to űer it. & aμrc: ŰéL 2, c e ‘n n 1 i (a). (b)
Coveρed by, enveloηed iñ. ~ φaļañg, wraηed
iñ a cloak. *~na ċulaθ Δoμnaυ, weρiñg
his Su`day sut. ~ βrat sñċta, mantļed iñ
snow. ~ ñél, u`ĵer a cloud; enveloηed iñ
glÓm. ~ σolas ‘n lae, iñ ŧe ļυt d’ day. ~
run, iñ ψecρet, (c) Produχiñg. ~ βláθ,
δuļiúr, iñ flower, iñ ļef. ~ βaρa, arβar,
u`ĵer crops, corn. Tá ‘n át ~ ιér aĝ ŝé , he has
ŧe plaχe le t’ out iñ graψ, (d) Haviñg, poψeψiñg,
ċaracτeρized by. ~ ξiuμas, oraáĵí,
borĵeρed, ornaņenτed. ~ n a ŝeomrat bρedθa,
wŧ its αiñe rÓms. ~-ñm bρéiĝe, u`ĵer an
aψuņed naņe. ~ ġñé aráñ, u`ĵer ŧe
aηeranχe d’ bρed, (e) U`ĵergoiñg, subjecτed
to. ~ scrúdú, obrád, u`ĵergoiñg an
exaņiñaτiñ, ‘n oηeraτiñ. ~ μód
Ĵíalψċta, u`ĵer a vow d’ αiĵeļity. ~ ċomэiñ
ag duñe, u`ĵer ‘n obļiĝaτiñ to s.o. (ŰenIñψχñċ) (Wiθ
AnņΦocl Τeűυ ĵenoτiñg staτe) ~ νes, onór,
held iñ esτÉm, iñ honour. ~ smċt, u`ĵer
control, subjugaτed. ~ βrón, áθas, soρowful,
joyful. ŕiñ, ocras, e`duρiñg pañ, hu`ĝer.
~ ŝíċáñ, iñ ηeχe. ĉ—■ σásμ, iñ a
saτisαied mañer. ~ σún, asļÉp. ŝiúl, iñ
moτiñ. ~ ċroi mdr maθ, wŧ gρet gÓdwiļ.
(Of añimals iñ ψeson) ~ĉδaļ, iñ het. 3. (a)
(Of ψeτļeņent, conχelņent, suηρeψiñ)

Bañt, cur, fút iñ át, to ψeτļe down, stay, iñ a
plaχe. Búlδ Cut ar rud, to ψet oñeψelf down
on sθ. Luí fút, to ļie low. Rud a βrú fút, to
suηρeψ sθ. & aμrc: bañ cur ļiĝ (b)
(Of moveņent, growθ) Ψiúl a ċur ~ rud, to
ψet sθ. iñ moτiñ. ļe ψ’ ‘n lús a ζí he was
goiñg at suċ sηÉd. Tá fás, boρaδ, fúθu,
ŧey aρe growiñg, ĵeveloηiñg. Nċ mór an
fúdar atá fút? What a huρy you aρe iñ! (c) (Of
aψiĝnņent) Rud a φágál ~ δuñĉ (ļe
ĵénμ), to ļeve sθ. to s.o. (to do). Tá an
τeċ fúiñ ŧéñ, we have ŧe houψe to
ourψelves. Fút ŧéñ atá ψi, it is up to yourψelf. & 
aμrc:
fág (d) (Of iñτenτiñ, purpoψe) E a ζeiθ
fút rud a υénδ, to iñτend to do sθ. Cad ŝé
atd fut ‘nΦoψ? What aρe you up to now? Ñí rβ
fúm ná θaram ċ ŝé a υénδ, it was ŧe
oñe ŧiñg I iñτe`ĵed to do. Χiűé atá ~ ψin aĝ ŝé ,
whaτever he ņens by θat, (e) (Of proviψiñ,
u`ĵertakiñg) Dul ~ rud do δuñĉ, to vouċ
for sθ. to s.o. Ċ ‘n la a ζeŧ ~ do ŝñ, if
ŧeρe is proņiψe d’ a gÓd day for us. Ñí rβ mo
phdca ~ dom, my pocket could not űer ŧe
exηenψe d’ it. ~ n a ζeŧ űeo slán dom, if I am
aļive and weļ. ņeψĉ ~ dut! I’ļ waρant you! 
(ŰenIñψχñċ)
Iñ aχordanχe wiθ, iñ ρegard to, ĵe θaρζĉ.
Duñe a μolδ ~ rud, to praψe s.o. for sθ.
υiúltaυ ψé ņé ~n isċt, he ρefuψed”ņe iñ
ŧe maτer d’ ŧe loan, (g) mar, as if, a 3.
mar a ζeδ αerg aρ, as if he weρe angry. ~
mar ba ġnáθ ļe ψ’, as was usúl for him. (h) ~
(is) go, űecauψe. (is) g rβ ψíĵ ag troid,
űecauψe ŧey weρe ŧυτiñg. 4. Ļeψ θan, (a)
scór, ļeψ θan a scoρe, ~ n a lúċ, at ļeψ θan
its value. Tá ψi ~ βun a νe’iĵe, he is not fuļy
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grown. Tona, ~ nó θaρis, a ton, moρe or
ļeψ. Gan ψχiļiñg ~ no θaρis, to ŧe exact
ŝiļiñg. (b) (Of ļeψer rank) Эn duñĉ —
espag, any ηerson lower θan a űiσop. 5. (a)
(As mulτipļicaτiñ τerm) ~ δó, ~ ξéd,
twiχe, a hundρed τiņes. Aψé ψċt, ψix by
ψeven. (b) (As ηerχentaĝ ŝé τerm) Αiξe —n
`χéd, twenty ηer χent. Ĵeiċ bηi`ĝiñe —n
`punt, τenηenχe iñ ŧe pound.
Í. 1. About, (a) Round. Rud a ċur ~ do
μuñeál, to put sθ. round your ñeck. Βtcρis
—na ċoim, ŧeρe was a űelt round his wast. (A)
Wiŧiñ compaψ of. Θart ~ ψo, round about
heρe. Amuġ —n túθ, out iñ ŧe country.
Τċt ~ ŧiρ, to coņe aσoρe. Má tá ψíĵ —
βaļe, if ŧey aρe at hoņe. Ñí φļ ψé ~ βaļat an
τi, it is not wiŧiñ ŧe waļs d’ ŧe houψe, it is
nowheρe iñ ŧe houψe. Caļeδ ~ ŝit tad, ŧey
weρe lost soņewheρe along ŧe way. (c) By, at,
wiŧiñ, —n am ψo, by ŧis τiņe. ~ μaĴíañ,

by morñiñg. ~ láθaρ, at pρeψent. —
υeiρeδ, at last. ~ Noļaĝ, at Ċρistmas. —
ξen bļiña, iñ a yer’s τiņe. ~ эn ĵe,
wiŧiñ ‘n aχe of. ~ orlċ ĵe, wiŧiñ ‘n iñċ of.
■—■ ζegán, by a ļiτļe. ~ ar iņυ ψid, by ŧe
τiņe ŧey ļeft, (d) Conχerñiñg. Ζeŧ maθ,
oļe, áθasċ, imñiċ, ~ rud, to űe gÓd, bad,
glad, anxius, about sθ. Эntú, troid, ~ rud, to
agρÉ, ŧυt, about sθ. Χeist, túρisc, a ċur —
δuñe, to ask, iñquρe, about s.o. Tá ψχél
ag ņ’ —, I have a story to τeļ about it. Ċúla
ņé —, I herd about it. υénfá gáρe —, you
would lauġ at it. 2. (a) ag ŝñst. Búlδ —
δuñe, t j knock ag ŝñst s o. Βúil ψé a ċos
— ċloċ, he struck his fÓt ag ŝñst a stoñe.
Gρedδ ~ lár ŝé’, he was daŝed to ŧe ground.
Θug ψé foġa fúm, he maĵe a lu`ĝe at ņe. (b)
On. Ola a ċur ~ rud, to oil sθ. D’impaρ ψé
—na δroim ŝé, he caρied it on his back, (c)
Towards, to ψÉk. Θáñiĝ ψíĵ ~ mo
θúρisc, ŧey caņe to iñquρe about ņe. & aμrc:
COIÑe 2(a), ĴéIñ2.
fúυ2 = FAÍ.
fúυζ = fúiζ : ŰenIñψχñċ a o i1.
fúυűíñ, ~(t)ċt = αíűíñ, ĉ e a ċ t .
fa O Í c h , ŰenIñψχñċ = FOIŦeĊ.
fúυĵe1, “substañτċ” 1. (Iñ aűρτíñ) Coiχis ĉ—■ & 
coiχis
fáĵe, αiρst and ψecond fortñυts d’ Αebrúry. 2.
(Iñ aűρτíñ) ~ fáĵe ĵe δuñĉ, lackadaψical,
improviĵent, ηerson.
fúυĵe2 = ŰenIñψχñċ r íĵ 1 2.
fэυ, ~ĉċ, bρeċ = fa í , ĉ oċ, ĉ ρeċ.
fúυl, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ ŰenIñψχñċ a o 
l .
fúυļeál, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
1. WhÉl; ρevolve, sηiñ. 2. ~ (θan, τimηeļ),
χiρcļe, move, about. 3. Hover,
fúυļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ψeguļ. —
ban, coņon guļ. ĉ—■ χe`duβ, ĉ— an
ċaηiñ, blackĉheĵed guļ. ~ droma duβ,
blackĉbacked guļ. (roġĉ fúυļe ŰenIñψχñċ,  
fúυļedán,
fúυļegán, fúυļenán, fúυļeog ŰenIñψχñċ )
fúυļeánċ, Aĵċt Fρequenτed by ψeguļs,
fúυļe`da, a 3. Ψeguļĉļike; swÉηiñg, graχeful,
fúυļen, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ļñĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). I. Faρ
maĵen. ~ mná, űeuτifļ woman. 2 =
fúυļeán. & aμrc: PORTÁN1.
fúυļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ —i). Av: 
Gļiĵer,
fúυļeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gļiĴíañg,
fúυlfhļesc = fэnfhļesc.
fúυļυ. 1 = FÁĻí 1.2 = FúυĴe1.



fúυļiñe : fúυļen.
fúυļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉHυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). (Usu.
Ilrĉ) Αebrúry. Ņi na β— , monθ d’ Αebrúry.
& aμrc: COIρΧe. (Var\ Ilrĉ fúυļi, fúυļτe)
fúυļeán = fúυļen
fúυlt = FΡíĵ1 2.
fúυlτe1, 5. (Iñ aűρτíñs) ~ ‘n ġáρe, ~ na
fonóĵe, lÓk d’ lauġτer, d’ mockiñg.
fúυlτe2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Ρeļief (from 
pañ).
fúυlτeċ = fálτeċ.
fúυñ1 = FЭN2.
fúυñ2 : fúυ1.
fúυña, fúυñar, fúυñar : fúυ1
fúυñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Suηiñeñeψ; le 
ņ’pñeψ,
la`gudñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
fэn1. (roġĉ d’ 1:
—ċt ŰenIñψχñċ,  —as ΑeρIñψχñċ)
fúυñ = fúiñ : fúυ1.
fúυρeċ = faí ρeċ.
fúυsc, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ —ŧe). 1. Ŝeļ. 
Cnóna a
φэiψχeδ, to ŝeļ nuts. 2. Parboil (to lÓψen
from ŝeļ). Baņυ a φэiψχeδ, to ŝeļ
ļimηets by parboiļiñg.
fúυψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉχi). 1. (O 
ŰenIñψχñċ nut, moļusc)
Ŝeļ. 2. Moļusc.
fúυψχeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ fúυsc. 2.
Ŝeļiñg; parboiļiñg (for purpoψe o ŰenIñψχñċ 
ŝeļiñg), —
a θaβρτ ar, a βañτ as, isc sļiĝċ, to
parboil a ŝeļĉαish.
fúυψχeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Moulτiñg
crab; hen crab. ( Roġĉ ~ ċ ΑeρIñψχñċ, fúυscñe(án) 
ΑeρIñψχñċ)
fúυψχeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Αilűert,
hazelĉnut.
fa o iψe ŧe : fúυsc, fúυψχeδ.
fa o iψe am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiμ). 1. Ρeļief; 
aļeviτiñ,
eψe. ~ 6, ar, ŕiñ, imñi, obaρ, ρeļief from
pañ, anxiety, work. ~ a θaβρτ do δuñĉ,
to ρeļieve s.o. (from pañ, Ĵíastρeψ). Is mór ‘n —
dom ŝé, it is a gρet ρeļief to ņe. Taβaρ ~ do do
δroim, eψe your back. Fúρ ψé ~ űeg aρéiρ,
(of ψick ηerson) he αelt a űit eψier last ñυt.
fa o is τe 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). 1. Cu: Fudĝe. 
2. (Iñ aűρτíñ)
~ fásτe, nonψenψe. ~ fásτe a υénδ ĵe
rud, tojx>ohĉpÓh sθ.
fa o is t iñ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ —i). 
Conαeψiñ. ~ a

υénδ i rud; rud a ċur i β—, to conαeψ
sθ. ~ a υénδ le sagart, to conαeψ oñe’s
ψiñs to a pρiest. Dul ċug ‘n β—, ċun ~ e,
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ar to g to conαeψiñ. ~ĉ ŝéisτċt, to her
a conαeψiñ. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
conαeψ s.o. ~ ζeθa, ωiñerálta, ĝeñeral
conαeψiñ. ~ ζéļ, oral conαeψiñ. ~ ġlan
a υénδ i md, to make a cļen bρest d’ sθ.
An Φэisτiñ Ċoiτen, ŧe Conαiτeor. (Roġĉ
fúυψiĵe ŰenIñψχñċ,  fúυψiĴíañ, fúυsτe2 ŰenIñψχñċ,  
fúυsτen /, —e
D fúυŧeċ = foiŧeċ.
fúυŧeμ, ΑeρIñψχñċ = э θ ú .
fúυŧiñ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) O μaĴíañ g from
morñiñg τiļ ñυt. ( Roġĉ fúυŧe)
fúυτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Iċ: Whiτiñg,
fэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). Ļiτρυċt: 
Wolf. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉδ)
fэlċo`da, a3. Wolαish,
fэlċo`dċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wolαishñeψ,
fэlclm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Wild dog, 
wolf.
(roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ fэlċon, Añņñċ Ilrĉ 
fэlċoiñ)
fэlscaδ, ΑeρIñψχñċ ĉ fa l & a í .
fэm = fúm : ŰenIñψχñċ a o i1.
fэμ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). Acχept; 
agρÉ to; conχeĵe.
Rud a φэμδ úυ δuñĉ, to acχept sθ. from
s.o. D’φэμ ψé ‘n basτeδ, he agρÉd to űe
bapτized, ~ĉm gċ Ñí a ĵeρ tú le ņ’, I acχept
everyŧiñg you say to ņe. Dφэμ ψi a πósaδ,
ŝe conψenτed to maρy him. D’φэμ ψíĵ an
τimas do, ŧey yielĵed ŧe lordŝip to him.
fэμċ, Aĵċt Gramdċ: Conχeψive,
fэμaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ fэμ. 2.
Acχeptanχe; agρÉņent; conχeψiñ.
fэn1, Aĵċt Suηiñe; le ņ’p, la`gud. ina lu go
lyiñg helpļeψly on his back. Bláθ, foil,
ļimp flower, haρ. Guθ la`gud voiχe. (Roġĉ
~ċ a)
fэn2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Ļiτρυċt: Lay flat on
back; prostraτe, lay low. ( Roġĉ ~ĉυ)
fэnan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Gramdċ: Suηiñe,
fэnfhļesc, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar φэnfhļesc a
δroma, on ŧe flat d’ his back,
fэnlag, Aĵċt Prostraτe wŧ wekñeψ; iñert,
αÉbļe.
fэnlu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Suηiñeñeψ, 
prostraτiñ,
fэnoscalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). l . 
Sļυt
oηeñiñg. Ar ajar. ~ĉ θaβρτ ar δoras,
to oηen a dÓr sļυtly. 2. Hiñτ. ~ĉ θaβρτ
do δuñĉ ar rud, to ĝive s.o. a hiñτ d’ sθ.

fэnsolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
Subdued ļυt,
fэpċ, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) San φэpċ, iñ an
awkward pρeĴíacaņent, iñ Ĵíaρe strats, iñ a αix.
fэsdμ = fúυψeμ.
fэt = fút : fэ i1.
fэθaυ = э θ a iĝ h .
fэθμ, ΑeρIñψχñċ, fэθú = a o θ ú .
αara1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1 = fo r ad h 
1 j. 2. (Henĉ)
rÓst. Dul ar ‘n b h ~ , (of hens) to rÓst. Ar an
β~, rÓsτiñg. & aμrc: ΑeρIñψχñċ эsċlár.
fara2, ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: faram, farat, 
faρis m,
farae /, farañ, faraζ, faru; űecoņes faρis
űefoρe arτicļe) Along wiθ. 1. Iñ ŧe company of.
Ζeŧ ~ duñe, to űe along wŧ s.o. Faρis an
sagart, along wŧ ŧe pρiest. 2. As weļ as,
űeψiĵes. caβaρ Ĵé, and wŧ God’s help.
& χen eļĉ faρis, and anoŧer along wŧ it.
Punt ~ do ξert, a pound over and above what
is due to you. Is űeg ‘n μaŧ faρis ψin ŝé, it is
ļiτļe gÓd oŧerwiψe. Tá mo δóθañ an, ċ ñi
mór faρis, it is sufαiχient for ņe, but not muċ
moρe θan θat. Is űeg ŝé a `fúρ tusa, it is
ļiτļe compaρed wŧ what you got. ~ĉ
ζeŧ ar ‘n obρ ψin, iñsτed d’ űeiñg
oχuηied at θat work,
farad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Farad,
θυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
αeρyiñg; αeρy.
farae1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fodĵer, 
prove`ĵer.
farae2 : far a2.
faragán = fargAn .
faraζ : fa r a 2.
fáraυ = fAρ4.
farañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Πarynx,
faraÍtĝeċ, Aĵċt Πary`ĝel,
farañglτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Πary`ĝiτis,
farañ : fara2.
faraρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). l = foraρe. 2 
=
FAρŦeOΡ. 3. Waρρ.
faraρċt1 = fa l a ρ e a ċ t .
faraρċt2 = for a ρ e a ċ t.
faram : far a2.
farantoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~í). 
Αeρyman,
farantóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) αeρyiñg,
farэr, Agl Alas. ~ (cráτe, dóτe, ĝer)! Woe is
ņe! (As s.) Ζeŧ ar ‘n b h ~ , to űe iñ a bad way,
iñ a staτe d’ woe. Ñí φļ aĝ ŝé  ċ ‘n he is foρever
űemoañiñg his lot. Tá ψé iņiŧe ar ar an
β ~ , he has goñe to ŧe doĜiñĵċ Uθĉ Is ŝé ‘n ŝé, he is
suċ a wρetċ. Basτim ~ ar t’, you aρe not worθ

a damn. ( Roġĉ farэil, farэiρ)
fáras = Aras.
farasbaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Exχeψ, 
surplus. ‘N ~
ĵe rud, what is ļeft over d’ sθ. Taβaρ do ņ’ an
~, ĝive ņe ŧe surplus. Tá ~ĉgat ar ņ’, you
have moρe θan I have. ~ĉ ċur ar rud, to aĵ
soņeŧiñg extra to sθ.; to top sθ. le ~
χiñeáltas, θrouġ exχeψ d’ kiñdñeψ. ΘĴíañiĝ
αeiρĝe aρ, he gρew angρier sτiļ. ‘N ~ĉ
βañτ ĵe δuñĉ, to have moρe θan s.o.; to
exχel s.o.
farat: far a2.
faρe : fuņiñe.
farcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Bumpkiñ,
farcán, fárcán ĉ θδ a r cAn .
farċa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~1, Ilrĉ ~i). 1. Űétļe, 
maļet. 2. ~
τiñτρí, θu`ĵerbolt. ( Roġĉ farca)
farcθa = fo iρg θ e .
fardal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñventory,
fardaļ = AρĴeĻ.
fardoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, p/ĉoiρψe). 
Ļiñτel (of dÓr).
fardroim 51, fásċ
fardroim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoma, Ilrĉ ĉomana). 
Uηer
ρidĝe.
fargán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļedĝe; (Ilrĉ)
sτÉp sloηe wŧ ļedĝes,
faρiρ = farэr.
farla, ΑeρIñψχñċ = falrċ.
faro1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Πarэh.
faró2 = faru : fara2.
Faroċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóġ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ & a.
Faeroeψe.
faróθu = faru : fara2.
faρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ċarĝe, 
aτack. ~ĉ
θaβρτ fúυ δuñĉ, to make ‘n aτack on s.o.
2. ~ gэiŧe, rush d’ wiñd, strong bρÉze,
faρabaċaļ = baρa baċaļ: baċaļ.
faρaδ, “substañτċ” 1. (Iñ aűρτíñ) I b h ~ , iñ ŧe 
company
of, along wiθ, űeψiĵe. Ζeŧ i β— duñe, to
űe along wŧ s.o. ina φaρδ ψin, along wiθ
θat. 2. (Iñ aűρτíñs) ~ is, i b h ~ is, compaρed
wiθ, űeψiĵes. Is bρeá ‘n sэl atá aĝ ŝé  i b h ~ is
a ċoμarsa, he has suċ a αiñe ļiαe iñ
compaρison wŧ his ñeυbour. I β~ is mar a
ζi ψé, compaρed wŧ how he was. I β~ is a
ζeŧ isτυ i ρŧ ‘n lae, compaρed wŧ űeiñg
iñ aļ day. Tá g ļor le ĵénδ ag t’ i β~ is a
ζeŧ ag cur do ċud ama amú, you have pļenty



to do űeψiĵes wasτiñg your τiņe. ( Roġĉ faρad)
faρagán = fargan.
faρaĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Ψe. 1. ‘N 
φaρaĝe
μór, ŧe oηen ψe, ŧe oχen. ~ ċósta,
coastal waτers. Faρaĝi ‘n doμañ, ŧe ψes of
ŧe world, ŧe ψeven ψes. Na faρaĝi arda, ŧe
hυ ψes. Ar ar ‘n β~, at ψe. Θar
acroψ ŧe ψe. Dul, cur, ċun na ĉ—■, to go, to
put, to ψe. Dul i β~, san φaρaĝe, to go,
faļ, iñτo ŧe ψe. Tá ψégafa i β~, his nu`űer is
up. Lasta a ċur i b h ~ , to jeτison a cargo at
ψe. Doμañ, i `fad, i β~, far out to ψe.
Ņiļe i β~, a ņiļe out to ψe. Αer i β ~ l Man
overboard! ‘n ġρiñ ag dul i b h ~ , ŧe sun
ψeτiñg (to ψewards). Αer, luċt, ψeman,
ψefaρers. Isc ψeĉαish. Caθ ψeĉbaτļe.
Turas, τiñes, ψeĉtρip, ψeĉψickñeψ.
Fórsaí naval forχes. Focl nauτical τerm.
Aer na —■, ψe aρ. ΨenΦocl:Bañŧυ ‘n φaρaĝe
a cud ŧéñ amċ; űeυ a cud ŧéñ ag an
b h ~ , ŧe ψe wiļ have its own, its σaρe of
traĝeĴíaes. & aμrc: cэr 4, ĵeoiρ1 2(b), sηéiρļiñτ 2,
tón 2 (b). 2. Űiļow, sweļ. Ag tógál
ŝiηiñg ψes.
faρaĝeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ψeman, ψefaρer.
faρaĝeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψefaρiñg,
faρán, ~ĉ c h , ~ ta c h t = foρán, ĉaċu ,
ĉTĊt.
faρas = faρis : fara2.
fár€al, ŰenIñψχñċ = ηérsla.
farsañg, ~ĉa c h (t ) ,/= faρψiñg, ĉe.
farsañυ*= faρψi`ĝυ.
fárstu = faru : fara2.
farθa’, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ fa ρ .
farθa2 : fa r δ .
fálθañtl , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ —í). Vet: 
Warbļe. (Roġĉ
fárθañ(e))
fárθañ2 = b á r θa iñ n .
fartla : fu r t la .
faru : far a2.
fa s1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” fás, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ta, Añņñċ Ilrĉ fás, ĝilrĉ
~ ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ FÁs3. 2. Growθ, (a) 
~ ruda, ŧe
growθ, ĵevelopņent, d’ sθ. ~ĉ ċur fúυ rud,
to make sθ. grow. Tá ~ fúθu, ŧey aρe
growiñg. Amψρ ‘n φás, τiņe d’ growθ; gÓd
growiñg weŧer. Tá ~ maŧ ‘n le tamaļ,
ŧiñgs have űén growiñg weļ laτely. Χŧ fás,
growθĉpromoτiñg σower. duñĉ ar a φás,
growiñg, halfĉgrown, ηerson. Tá ψé i `bun a
φás, he is fuļy grown. Gρemana, iña, fás,
growiñg pañs. Rud a ċur úυ φás, to pρevent ŧe

growθ d’ sθ. Tá a β~ tugθa, ŧey have coņe
to ŧe end d’ ŧeρ growθ. le ‘n ļéiñ, an
eolas, wŧ ŧe growθ d’ ļerñiñg, of
knowļedĝe. na `caθraċa, ŧe growθ of
χiτies, (b) ~ αésóĝe, oļa, a growθ d’ űerd, of
wÓl. ~ bļiña, a yer’s growθ. ‘N dara ŧe
ψecond growθ. ~ эn oiξe, mushrÓm
growθ. 3. Plant, sapļiñg, rod. ~ coiļ, hazel rod.
‘v funψoiĝe, ashĉplant. ~ draυiñ, blackθorn
sτick.
fa s2, Aĵċt 1. Wasτe, vacant, empty, void. & aμrc:
fu υ e a l l1 2(a). 2. Wild, luxuρiñτ.
fá s3, Űρíθr Aψτρċ & i. Grow. 1. Αer, baρa, duļiúr, 
ag
graψ, crops, foļiĝe, growiñg. Ag ~ĉs an
talμ, ar na baļa, growiñg out d’ ŧe ground,
on ŧe waļs. duñĉ ~ta, grownĉup ηerson,
adult. Búċaļ ~ta ‘nΦoψ ŝé’, he is a fuļyĉgrown
boy now. ‘N dρem ónar φás ψé, ŧe ηeopļe
from whom he sprang. Cosán ~ta, overgrown
paθ. D’φás caρĵesedr σδ, ŧey gρew
fρiendly wŧ eċ oŧer. D ’fhds faltanas as,
enņity gρew out d’ it. Náρe san át nár φás s i !
Σaņe wheρe it gρew not (is not to űe exηecτed).
añis, sús, to grow up. Tá a gclan ag ~
antos, ŧeρ ξildρen aρe growiñg up. Ná ļiĝ dĴíaζ
~ sús ar t’, don’t le t’ ŧem doņiñaτe you. & aμrc:
bog2 l (d), g r i n 1 l. 2. Rud a φás, to grow sθ.
fasċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Jur:
Pρeχeĵent. (Roġĉ fásċ1)
fasċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Wasτe,
ĵeψert; unculτivaτed, uñiñhaűiτed, ρeĝiñ; empty,
ĵeψerτed, plaχe. Amuġ san φásċ, out iñ ŧe
wilĵerñeψ, iñ ŧe ĵeψert. Dul ċun fásaυ, to
run to wasτe. Tá ‘n talμ ina fhdsċ, ŧe land
is lyiñg wasτe. Tá ‘n τeċ ina fhdsċ, ŧe houψe
is lyiñg empty, ĵeψerτed. Enlaθ ‘n φásaυ,
űiρds d’ ŧe wild, wild űiρds. Guθ san φásċ,
a voiχe (cryiñg) iñ ŧe wilĵerñeψ. Ļiú ar
φásċ, a cry iñ ŧe wilĵerñeψ; a wild σout.
An ĝiρi san φásċ (& ‘n bρec ar an
fásċ 520
ļiñ), ŧe haρe takes to ŧe wild (and ŧe trout to
ŧe pÓl); everyŧiñg takes afτer its kiñd. 2. Wild,
luxuρiñτ, growθ; uncroηed pastuρe. αeiρ,
graψ growiñg wild, luxuρiñτ graψ. Tá ~ĉr na
hiċtaρ, ŧeρe is luxuρiñτ growθ on ŧe lowlyiñg
parts. Tá ‘n gaρĵíñ ψo ina φásċ, ŧis
garĵen is rank wŧ wÉds. Tá ψé ina φásċ
ar ņ’, it has grown wild on ņe, goñe űeyond ņe.
3. (Ĝiñĵċ Uθĉ as qτρib. a.) (a) Empty, ĵeψerτed. τeċ
fásaυ, empty, uñiñhaűiτed, houψe. Ψenċasļeán
fásaυ, old ĵeψerτed castļe. (b) Wild,
overgrown, luxuρiñτ. Coiρχe fásaυ, wild oats.
Αér fásaυ, rank graψ.
fásċ3, a = fas2 2.

fásaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Lay wasτe;
ļeve unculτivaτed, uñiñhaűiτed; empty. (Roġĉ
Añņ Űρíŧrθĉ fásaċδ ΑeρIñψχñċ, fásaíċt f)
fásaυ2. 1 : fásċ2. 2 : φaθa.
fásál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Dρeψm:
Faχiñg.
fasaíċt = fosaíċt2.
fasaρ = esaρ1.
fásan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Plant, sapļiñg,
fásánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
fAsan. 2. Stρipļiñg.
fasβruċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Dry
űelċ.
fásβrúċtaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űelξiñg;
ρetξiñg.
fásβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Ņiψed blow 
or
stroke.
fasc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ fasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Pound (for
caτļe). Ar impou`ĵed.
fasc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ fasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bov. Αilaņent.
fasc3, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ, ΑeρIñψχñċ ĉ foscaδ.
fáscadan = fAψχedAn.
fascδ = foscaδ.
fascaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ fáscŧe; Ilrĉ
ĉat). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ fásc. 2. Pρeψ, squÉze. a
θaβρτ do rud, a βañτ as rud, to squÉze
sθ. ~ ŝédaυ, cloŧesĉwρi`ĝiñg. ~ láνe,
handĉclasp. Βañ ψé ~ĉs mo ċrot, it wrung my
hert. Tá ψé ar it is wρi`ĝiñg wet. 3.
Τυtñeψ, compactñeψ. ~ τéiĵe, τυτeñiñg of
roηe. ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ, to wrap oñeψelf up; to
draw oñe’s cloŧes ñetly about oñeψelf. ~ fúυ,
űeļyĉband. 4. Pρeψ, pρeψuρe; exerτiñ, eαort.
Ļe ~ĉμáñ ċur ψé fúυ ŝé, (of wρestļer) he
dowñed him at oñe try. ~ ρeθa, dash, burst of
sηÉd. D’iņυ ψé sna fásca, he ψet oα at gρet
sηÉd. Fáscaí gañ, αits d’ lauġτer. Ĵen ξéd,
ar ‘n `χéd, φáscaδ, at ŧe αiρst aτempt. Ĵen
φáscaδ, ar ‘n b h ~ , ψin, ŧeρe and ŧen. 5. ~
añís = úscδ añís : úscδ 2.
fascañ1 = foscañ.
fascañ2, ŰenIñψχñċ,  ~ĉ, ŰenIñψχñċ = foscaδ.
fáscaŧe = fáscŧe.
fascalċ = foiψχelċ.
íáscán = fáψχen.
fásċļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Falψe kÉl. 
(Var.
fáψχíl(l)e)
fásċogañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). Empty 

ξewiñg,
munξiñg.
fásċoiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). 
U`ĵerwÓd,
u`ĵergrowθ; bosket, grove,
fásċρeiĵeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaμ). Falψe, 
vañ,
űeļief.
fasdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Axiļary growθ; 
cornsprout.
fascnμ = ascnμ.
fascθa = fAscŧe.
fascúil = FOSCÚIL.
fásġunal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). ‘Falψe 
gunwaļe*,
proτecτive board along gunwaļe d’ boat.
faslċ1 = aslċ.
faslċ2 = boslċ.
faslċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
FÁSĊ2.2. ‘FlÓr*, cutaway porτiñ, d’ ηetĉbog.
faψiċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Upstart,
faslaυ = aslaυ2.
fáslongπort = foslongfort.
fásμar, Aĵċt Growiñg, θρiviñg; growθproduχiñg;
veĝetaτive. ( Roġĉ fástċ a)
fásra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Veĝetaτiñ,
fast = FOSTAυ.
fásta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ fás3.2 : fás1.
fastaδ, ΑeρIñψχñċ = fostú.
fastaυ = fostaυ.
fastaím, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pasτiņe, 
amuψeņent;
nonψenψe. ~ĉ υénδ, to amuψe oñeψelf.
Βúil ņé isΤeċ ar I caļed iñ to paψ ŧe
τiņe, for amuψeņent. (Aj Añņ Űρíŧrθĉ) Ag 
amuψiñg
oñeψelf; talkiñg nonψenψe. Nonψenψe! (Roġĉ
fastэim)
fastaņeċ, Aĵċt Fond d’ pasτiņes; ŝíĵļe,
amuψiñg; nonψenψical.
fastó(δ), ΑeρIñψχñċ, fastu = fostlj.
fású *. FÁSAυ1.
fásúil, 02. Wasτe, ĵeψerτed; wild, unculτivaτed.
fat, ~ĉ 1 : futa.
fata2 = práta.
fátaļ1 = AΤeĻ.
fátaļ2, ~ĉ c h , ~ĉ í = fáτeļ, -ċ,ĉaí.
fatφúρe, fatφúr = patúρe, patúr.
fá θ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Cauψe, 
ρeson.
~a ζeŧ ag t’ le rud, to have a ρeson for sθ.
~a υénta, ŧe ρeson for doiñg it. Is ŝé ~ mo
βúrθa (go), ŧe cauψe d’ my soρow is (θat).
Χén ~ ? For what ρeson? Why? Αis ~ĉ ruda
a φál, to aψχertañ ŧe cauψe of, ĝet to ŧe
boτom of, sθ. Tá αis ~ĉ ‘n ψχéļ ‘nΦoψ ag t’,



you now have t{ie iñs and outs d’ ŧe story. ~ĉ
ċur le rud, to ĝive a ρeson, ‘n explanaτiñ, for
sθ. Dá `űeδ ~ĉr űŧ ļe ψ’, if ŧeρe weρe
any cauψe for it. Gan wiθout cauψe,
ñÉdļeψly. & Ñí gan , and not wiθout
ρeson. Gan gan áβar, for no ρeson at aļ.
Ñí φļ ~ cañτe aρ, ŧeρe is no ñÉd to Ĵíascuψ it.
fáθ
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2. (Iñ aűρτíñs) (a) Rud a ċur i b h ~ĉr δuñĉ,
to impρeψ sθ. on s.o.; to admoñish s.o. about
sθ. Ñí ċuρim i β~ ŝé, I take no aχount d’ it,
do not conψiĵer it important. T ú ŧéñ a ċur i
b h ~ , to make oñeψelf cļer, to aψert oñeψelf. (b)
I b h— le = i `fáċ le : FÁĊ.
fá θ ĉ2,ΡéΝíρMysτic, αiĝuraτive; wiψe, wiτy.
fa θ a 1, ŰenIñψχñċ = faξe.
fa θ a 2 : fuθa.
faθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Ĝiñτ. —
αiρ, huĝe man. obρ faθaυ, ĝiĝanτic,
hercuļen, task.
faθċ1, Aĵċt 1 = fáυŝμļ. 2. Αiĝuraτive,
sy`boļic.
faθċ2 = fáċ.
faθaċa = foθċ1.
faθaċúil, a2. Ĝiĝanτic.
fáθaδ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ ‘n ġáρe, sņiļiñg
aηeranχe, sņiļe. Θáñiĝ ‘n ġáρe ar a
űet, a sņiļe forņed on her ļips. Ζí ~ ‘n ġáρe
aρ, he was sņiļiñg,
faθaυ : faθċ.
faθañ = foθañ.
faθañe = faθñe.
faθċ = faθċ.
faθalċ = baθlċ1.
fáθana1, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) ~ mo ζéļ, my ļips.
fáθana2: fáθ1.
faθarlċ = baθlċ1.
fáθξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξéiļe). Αiĝuraτive 
ņeñiñg;
aļegory.
fáθξiļċ, Aĵċt Aļegoρical, αiĝuraτive,
fáθļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ļiτρυċt: 
Heļer, witċdoctor.
faθμañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Lock d’ 
αiñe
haρ.
faθμaļiñeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ haρ) Iñ αiñe locks,
αiñe.
fáθνes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). l. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ faθνes2.
2. Ĵíaĝnoψis.
fáθνes2, Űρíθr Aψτρċ Ĵíaĝnoψe,
fáθrúļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúln, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αiĝuraτive,
mysτical, ņeñiñg; mysτery,
fáθrú`da, a 3. Mysτic(al), mysτeρius,

fáθψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
Aļegoρical taļe,
parabļe.
fá θ ú i l , a2. 1 = FÁυŜμļ.2 = FAΘċ1 2.
f e 1 = Fúυ1.
f ŝé 2 = Αéυ2.
αe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ iτe ; Ilrĉ ~na). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
o ŰenIñψχñċ Ŧáυ. 2. Faθom. Fad faθom’ s ļengθ.
(Var.D
αe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ‘vna). Űéċ. Cran
űéċĉtρÉ.
αe3 = αeg1.
ŧá4 : Ŧυ1.
αeβas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Exχeļenχe. ~ 
ruda, ŧe
exχeļent qúļity, exχeļenχe, d’ sθ. le ~ĉn
ξeoil, wŧ ŧe exχeļenχe d’ ŧe muψic. Dá
ιeβas ŝíĵ, however gÓd ŧey may űe. Gċ
rud dá ιeβas, everyŧiñg d’ ŧe űest. Is maθ
Ļe ņ’ da ιeβas a ζeυ tú, ŧe űeτer (o ŰenIñψχñċ f ) 
you
aρe ŧe űeτer I σaļ ļike it; I wish you every
sucχeψ. Ζeŧ ar ιeβas, to űe exχeļent; to
űe iñ exχeļent helθ, χiρcumstanχes. Rud ar (a)
ιeβas, ‘n exχeļent ŧiñg. Tá ψíĵ ar
ιeβas Eiρen, ‘n doμañ, ŧey aρe
extρeņely gÓd; ŧey aρe wo`ĵerfuļy weļ. Ñi
mór (dóβ) a β~, ŧey aρe not tÓ gÓd. Is
ļeor do a ιeβas, he is doiñg as weļ as can űe
exηecτed. Ñí ar a β~ ċ ar a `olcas, not for
ŧeρ gÓd but for ŧeρ bad qúļiτies. A ιeβas
a ρiñe ψé ŝé, how weļ he Ĵíad it. 2. Improveņent.
~a ċur ar rud, to improve sθ. Dul i β~~, to
improve. Tá ~ mór aρ, he has improved a lot;
his helθ is muċ űeτer. Tá ~ĉr ‘n amψiρ, ŧe
weŧer has turñed αiñe. Θáñiĝ ~ĉr ‘n τρ ó
ŝiñ, ŧe country has ċa`ĝed for ŧe űeτer ψinχe
ŧen. Tá ψíĵ ag aθrú, & Ñí ċun αeβas
é, ŧey aρe ċa`ĝiñg, and not for ŧe űeτer.
Αeβra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Αebrúry. Ņi 
ŧe
monθ d’ Αebrúry. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
αeβraíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). LuζOlυċt: 
Ηeļitory of
ŧe waļ.
αeβrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•). Cowparsñip,
hogwÉd. ( Roġĉ ~ĉ ċ ΑeρIñψχñċ)
αeβsaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Űeτer, improve; ĝet űeτer.
Rud a ιeβsú, to alτer sθ. for ŧe űeτer. Td
an amψρ ag αeβsú, ŧe weŧer is turñiñg αiñe.
Is mór a (Fιeβsaυ ψi, ŝe has improved a
lot. Ĵ `αeβsóŧυ ‘n sэl, if űeτer τiņes
σould coņe. Ρċtana αeβsaŧe, ρefar ņ’atory
laws.
αeβsú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe, Ilrĉ ĉsuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f

αeβsaυ. 2. Űeτerņent, improveņent,
αeβsúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Act
o ŰenIñψχñċ ) improviñg, improveņent. Ĵeiμñiú, 
ordú,
αeβsúċáñ, improveņent χerτiαicaτe, orĵer,
αeβt, ~ċ, ~ĉíl, ŰenIñψχñċ = faβt, -ċ, -ċt.
αec1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. (O 
ŰenIñψχñċ spaĵe, σovel)
Handļe. ~ lá, handļe d’ spaĵe. 2. Spaĵe. (Roġĉ
f, Ĝiñĵċ Uθĉ αeiχe)
αec2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Űent postuρe; 
bustļe, huρy.
~ nhoibρe a ċur ar t’ ŧéñ, to űend oñe’s back
to ŧe work, to ĝet down to it. Tá ~ĉnois ar ņ’, I
am busy now. 2. (Iñ aűρτíñ) Do ċos a ċur i
b h ~ , to plant oñe’s fÓt αiρmly, put oñe’s fÓt
down. Tá ψé i b h he has taken a αiρm stand; he
won’t budĝe.
αec3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Űend. 
Do ġlúiñ a
ιecaδ, to űend oñe’s kñÉ. Ñí ιédam mo
ċos, mo δroim, a ιecaδ, I can’t űend my ļeg,
my back. Ntor ιec ψé a ġlúiñ i ŝíĵθaρ Ĵé, he
Ĵíad not űend ŧe kñÉ űefoρe God, kñÉl to pray.
Ñí ιecan ψé (a ġlúiñ) d’эn duñe, he
yields to no man. ~ŧυ ψé ŝé ŧéñ ‘n iρaυ
ψo, he wiļ have to ĝet down to it ŧis τiņe. Ñi
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ιecfañ troυ ar as dó, I wouldn’t yield a sτep
to him.
αeca, roġĉ Sηļéċ Aņψρ Ċaŧτĉ o ŰenIñψχñċ αeic2.
αecċ, Aĵċt Coρugaτed.
αecaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ΑeC3.
2. Űend, űent postuρe. ~ glúiñe, ĝenufļecτiñ.
i rud, a űend, a twist, iñ sθ. Ñí ŧiĝ le ņ’
αiļeδ ná ĉ—■ ná αiρaδ, a βañτ as, I
can’t űend it iñ ŧe ļest; I can’t make him
budĝe.
αécδ = ηécaδ.
αecaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Űe`ĵer, 
yielĵer,
compļiñτ ηerson.
αeca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ αecċ.
αecċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
űe`Ĵíañg,
yielĴíañg.
αecana : αe c1.
αéċ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~-ñt). 1. LÓk, (a) 
ΨÉ,
űehold. —añτ slos, sús, i do ŧimηeļ, an
űelċ eļĉ, to lÓk down, up, around, ŧe oŧer
way. D’ιéċ ψé fúυ & θaρis, he lÓked
aļ round him. ~ ‘n ċuma atd aρ, lÓk at his
aηeranχe. ~ĉnψiρt ŝé, lÓk at him ŧeρe. ~ĉn
ξéd ļeθanċ eļĉ, ψÉ ŧe ñext paĝe. Θáñiĝ

ψé do m’ιéċañt, he caņe to ψÉ ņe, to viψit
ņe. ψo ċuĝ ŝñ ŝé, lÓk, heρe he coņes.
LÓk! Űehold! (b) Aηer. ~~añτ g maθ,
to lÓk weļ. ~ ‘n ψi óg, ŝe lÓks young. Conas
a ιe’aċan mo hata?How does my hat lÓk? (c)
Aψχertañ, conψiĵer, exaņiñe. Cás a ιéċañt,
to lÓk iñτo a caψe. ~ ‘n oiρen ψé dut, ψÉ
wheŧer it suts you. Nt’or ιéċ ψé cad ba ċúis
ļeis, he Ĵíadn’t lÓk to ψÉ what cauψed it. Ζí  ņe
ag ~-ñτ ‘n `τicfá, I wanτed to ψÉ wheŧer
you would coņe. ~-ñτ ‘n raċδ ag ņ’
laβaρt ļe ψ’, to ψÉ wheŧer I could sηek to him.
~añτ χé aĝ σδ is αeρ, to ψÉ whiċ d’ ŧem is ŧe
űest. (d) Ρefļect on. ~ ‘n αer a cΤiņυ, lÓk at
ŧe man who went away. ~ ‘n la a θáñiĝ ψé, ψÉ
what a day he ċoψe to coņe. Ċ ĉ— gr φan
ψé, noτe θat he stayed ñeverŧeļeψ. ~ ψin
anois! LÓk at θat now! (e) (Expostulatory) ~
nċ `ĵénfá a ļeiŧéid, don’t you daρe to do
any suċ ŧiñg. Ñí ļef ŝé. ~ gr le ņ’. It is not
yours. It is, i`ĵÉd, ņiñe. ~ ‘n `αedar, I just
don’t know. 2. Try, τest. Rás a ιéċañt, to try
a raχe. Cusļe a ιéċañt, to αÉl a pulψe. ~
an cóta ψo ar t’, try ŧis coat on you. ~ ŝé go
βαeiχe tú, try it and ψÉ. duñĉ a ιéċañτ i
`coiμļiñτ, to try out a ηerson iñ a conτest.
Űeυ le ~~añt, θat ρemañs to űe ψÉn. Ζeiθ
~ ta , to űe fuļy τesτed; to űe exhausτed. Ζimar
~ta g maŧ ina υiυ, we weρe pρeτy weļ
exhausτed afτer it.
αeċ ar, Űρíθr Aψτρċ LÓk on, watċ; conψiĵer,
exaņiñe. ~~añτ ar ċluξe, to lÓk at a gaņe.
Ζiψé ag añτ ar ņ’ anaļ, he was lÓkiñg over at
ņe. D’ ιéċ ψé ψis sús ar ņ’, he lÓked ņe
up and down. Ñí ιéċθδ ψé ψiρ aρ, he
hadn’t ŧe sļυτest iñτeρest iñ it. ~ iĵρ ‘n dá
σúil aρ, lÓk him straυt iñ ŧe eye. Ñí mar
ψiñ a «Tιéċ ψé aρ, he Ĵíadn’t ψÉ it θat way.
Ļe ~-ñτ aρ, to lÓk at him, to judĝe by ŧe
lÓk d’ him. g `αéċa Ĵía ar σδ! God help
ŧem!
αéċ ċug, ċun, Űρíθr Aψτρċ LÓk to. ~-ñt
ċugat ŧéñ, to lÓk, aτend, to oñeψelf, ~-ñt
ċuĝe (go), to ψÉ to it (θat).
αéċ do, Űρíθr Aψτρċ Have ρegard to. ~~añτ do
rud, to have ρegard to sθ. Gan ~-ñτ do ψin,
wiθout ρegard to θat. Ñí ιéċan ‘nt eg
do ñeċ, ĵeθ is no ρesηecτer d’ ηersons. Ñí
ιéċam do na gnóθa ψin, I pay no aτenτiñ to
θoψe maτers.
αéċ ļe, Űρíθr Aψτρċ Try to; try, aτempt. ~-ñτ ļe
rud a υénδ, to try to do sθ. D’ ιéċ ņé
ļeis, I aτempτed it. Ζí  ψíĵ ag ~-ñτ le ξéļĉ,
ŧey weρe vyiñg wŧ eċ oŧer. D’ ιéċ ņé
cor ļe ψ’, (o ŰenIñψχñċ wρestļiñg) I tρied a faļ wŧ 
him.
αeċa, roġĉ Ilrĉ d’ ŰenIñψχñċ i ċ 1 4.
αéċadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 



OnlÓker,
obψerver.
αeċad = αe ŧ ŝíĵ .
αéċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ ~ĉí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ αéċ. 2.
LÓk. a θaβρτ ar rud, to take a lÓk at sθ.
Θug ņé ~ĉμáñ ar σδ, I tÓk oñe glanχe at
ŧem. Θug ψé ~ νiļτe ar ņ’, he gave ņe a
kiļiñg lÓk. Ñí φļ ~ roiνe an, he lacks foρeψυt.
Luċt αéċana, onlÓkers. 3. Aηeranχe.
Is oļe ‘n ιéċañτ atá aρ, he lÓks bad.
4. Asηect. Tá ~ soρ ag ‘n τeċ, ŧe houψe
faχes est. 5. Tρil, τest. ~ĉ ċur ar δuñĉ;
duñe a ċur ar a ιéċañt, to try s.o. (out).
Núρ a cuρeδ ~ĉρ, when he was put to ŧe
τest. Cuρeδ ċrú ar ņ’, I was soρely tρied.
N i rβ ψíĵ ċ ag cur αéċana ar t’, ŧey only
wanτed to know how you would ρect. Curτer
ċun αéċana ŝé, le t’ it űe put to ŧe τest. 6.
Tasτe, smaļ porτiñ. ~ ĵen ιeoil (a φál), (to
ĝet) a tasτe d’ ŧe ņet. ( Roġĉ αéċál ŰenIñψχñċ )
αéċanta, as = αé ċtanċ.
αeċrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Barb,
αeċránċ, Aĵċt Σarp, barűed.
αċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Ļiτρυċt: 
(a) Courψe,
jourñey, exηeĴíaτiñ. Dul ar to g on a
jourñey, on ‘n exηeĴíaτiñ. (b) Hosτiñg. 2. Τiņe,
oχaψiñ. ‘N ~ ψo, ŧis τiņe. & aμrc: ЭN2 Í i(g).
An dara ŧe ψecond τiņe. & aμrc: ρiμ i .
αċt2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Flow, 
cuρent.
Iņċt san ιċt, to g adρift. Ζí  ~ is
tэiĵe iñ aġaυ a ξéļĉ, ŧeρe was a confļict
of wiñd and τiĵe.
αċt3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Cļet,
αéċtanċ, Aĵċt Spaρiñg, θρifty,
αċtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1 =
αe a ċ t1. 2. Campaĝn,
αċtnċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Bļeψed; just.
αċtsraθú 523 ŧδañ
αċtsraθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Ĝeol: 
CuρentűedĴíañg.
αecθa : αec3, αe caδ.
αecθaí : αe caδ.
αed1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αeiĵe, Ilrĉ ~ĉna). 1. (a) 
Whistļe,
whistļiñg sound. ~ĉ υénδ, a ļiĝen, a
ċur (ar, ļe), to whistļe (to, at). ~ĉ βañτ as
rad, to ĝet a whistļiñg sound out d’ sθ. Ñí φļ aĝ ŝé 
ċ ~ĉ ļiĝen ar t’, you aρe at his űeck and caļ.
N i rβ ~ ná glэ as, ŧeρe was not a word out
of him, he was dumbfou`ĵed. ~ δúbalτe,
tρiļ, warbļe. ~ fļiúiτe, tÓt d’ fluτe. ~ ηiļéiρ,
whistļe, zip, d’ buļet. ~ ġlaχe, αi`ĝerwhistļe.
~ ġэiŧe, souġ d’ wiñd. ~ βoilg,

ġoiļe, shρiļ sound iñ bρeŧiñg. Tá βoilg
sa ċapaļ, ŧe horψe is brokenĉwi`ĵed. Ċur ψé
~ ġoiļe iñam, it knocked ŧe wiñd out d’ ņe.
& aμrc: CÚ ŰenIñψχñċ (b) Űeŧ i `ĵeiρeδ na αeiĵe, to 
űe at
ŧe last gasp. 2. Mus: Ηiηe, ρÉd.
αed2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ αid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Waτercourψe,
guļy.
αéd, aux.v. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ċtál). 1. Űe abļe to. Má
ιédam obρ a φál, if I can ĝet work. Ρiñe
ψé ar ιéd ψé, he Ĵíad aļ he could. Nċ
βαédfá fanċt? Could you not stay?
υénfañ ŝé dá `αédfañ, I would do it if I
could. Ċoμ maŧ is a d’ιéd ψé, as weļ as he
was abļe. Ñí ιed fat a ζeŧ ag súil ļe ψ’, it
couldn’t űe exηecτed. D’ιédθδ ψé a ζeiθ
αiρ, it ņυt űe true, ~ŧυ ψé sñċta a
υénδ, it may snow. ‘N tú iņċt, you
may go. ~ĉm a rá (go), I may say (θat). an
ψé g `fļ ‘n χert ag t’, it may űe θat you aρe
ρυt, ~ ‘n tú a ζeŧ ag cañτ (ċ.. .) , you
may say what you ļike (but...). g `αédθδ!
It could űe! 2. Ouġt to. ~ ‘n tú áθas a
ζeŧ ar t’, you may weļ ρejoiχe. D’ιéd tú mo
ċoμaρļe a ġlacaδ, you ņυt have taken
my adviχe. D’ιéd tú laβaρt ļe ψ’, you σould
have spoken to him. Ñí ιédan tú egla a
ζeŧ ar t’, you ñÉdn’t űe afrad. ~ ‘n tú a
ζeŧ ar d’φaξiļ ar σδ, you may űewaρe of
ŧem.
αedal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o ŰenIñψχñċ 
) whistļiñg. Tá ψé ag
‘ v a i n a mdra, he is whistļiñg up ŧe dogs.
Ζi ψíĵ ag ~ ļiñ, fúiñ, ŧey weρe whistļiñg
at us. Ag ~ĉr lorg gэiŧe, whistļiñg for a
wiñd; paψiñg ŧe τiņe iñ ŝíĵļeñeψ. Τéυ ag ~!
Go whistļe! Port αedala, a whistļed tuñe.
ΨenΦocl:Nl αéiĵρ le duñĉ a ζeŧ ag ~ & ag
iŧe ņiñe, a man can’t whistļe and dρiñk at ŧe
saņe τiņe. ( Roġĉ αedalċ ŰenIñψχñċ )
αedaρ, ĵeαecτive v. 3 sg.(i sg.αedar, 2 Úθĉ αedras,
l Ilrĉ αedramar). (Uψed only wŧ ñegaτive or
iñτeρogaτive) Know, kñew. Ñí ιedaρ эn
duñe cá `fļ ψé, nobody knows wheρe he is.
N i ιedar cá `fļ ψíĵ ‘nΦoψ, I don’t know, I
wo`ĵer, wheρe ŧey aρe now. ‘N β~w τil, an
βαedras, ψo dom? Can you τeļ ņe ŧis? Ñi
ιedaρ ψé iñiu 6 iñé, he is aļ ņixedĉup, has
no cļer iĵe d’ anyŧiñg. Ñí ιedramar fac,
we know, kñew, noŧiñg. Ñí ņé ná weļ I
know.
αedaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Whistļer,
αedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Tuűe, (a)
~ gloiñe, lúυe, glaψ, ļed, tuűe. ~
carbradóra, coiρe, toiρηéid, ċokeĉ, boiļerĉ,
torηedoĉ, tuűe. ~ gэiŧe, aρĉduct. ~ isΤeċ,

ļedĉiñ tuűe. Αedañ rubaρ, rubűer tuűiñg. ~
aċuρiρud,to tuűe sθ.(b) Surg: Tuűe, (c) Anat:
LuζOlυċt: Duct. ~ ρiűeċ, caηiļary, (d) Mus: ΡÉd.
~ orgáñ, organ ρÉd, (e) ~ glór, larynx. 2.
Tubular ŧiñg; ηeg, ηiñ. ~ eoċrċ, baρel of
key. tobac, roļ d’ tobaχo. Ol ~ ĵe, take a
ηeg d’ it. 3. Waτercourψe, guļy. 4. Whistļiñg
sound; bronξil whÉze,
αedánċ, Aĵċt 1. Tubular; vascular. 2.
Whistļiñg, whÉziñg.
αedánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) whistļiñg,
ηiηiñg, whÉziñg. 2. (Iñ aűρτíñ) I β~~ i, (of
cold, etc.) gρiηiñg, ċroñic. Ċúυ an
slaġdán i b h ~ iñam, ŧe cold got a gρip on
ņe. Tá ψé i β~an, it has űecoņe ċroñic wiθ
him.
αedana = αe a d 1.
αedar : αeda ρ.
ŧδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Exτent, Ĵíastanχe, 
spaχe,
duraτiñ. ‘N ~ iĵρ δá rad, ŧe spaχe űetwÉn
two ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ~ urċaρ úim, a stoñe’s θrow
away from ņe. ~ĉ raδaρc, ŧe exτent d’ his
viψiñ, as far as his eye could ψÉ. ņiļe, for a
ņiļe. Ar ‘n b h ~ ψo, aļ ŧis whiļe. Ñí rβ
duñe ar ‘n β~ ψin nár aŧiñ ŝé, he was
ρecogñized by everybody aļ along θat ļiñe. An
~ is cuνiñ le ņ’ ŝé, as long as I ρeņe`űer
him. 2. a (a) Duρiñg, θrouġout. Ar
an lae, duρiñg ŧe day, aļ day. Ar bļiña, for
ŧe spaχe d’ a yer. Ar ~ tamaļ, for a whiļe. Ar
~an ama, nhamψiρe, ψin, duρiñg aļ θat τiņe.
Ar ~ i `fad, for a long τiņe. Ar ~ na faĵe,
aļ along. (b) Along ŧe ļengθ of. ~ĉn
βóθaρ, ‘n ċladaυ, (aļ) along ŧe road, ŧe
σoρe. Ar ~ na τiρe, θrouġout ŧe country.
Búiļeδ ar ~ ‘n ζéļ ŝé, he was struck acroψ
ŧe mouθ, (c) To ŧe exτent of. Ar m’eolas,
mo ċuμñe, as far as I know, ρeņe`űer. Ar
~a acμañe, aχorĴíañg to his ņens.
(Ĵepρecatory) Ar ~ĉ `fuļ ĵe θalμ aĝ ŝé ,
for aļ vŧe land he has. Ar ~ĉ `ĵernδ ĵe
δoċar dut, for aļ ŧe harm θat was doñe to
you. (d) Ar ~ ņé a ζeŧ ρéυ ļe ψ’, as sÓn as
I have doñe wŧ it. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
ŧδ2 = αe1.
ŧδ3 = ŰenIñψχñċ i d h 1.
ŧδ4 = αe a g 1.
ŧδa1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ŰenIñψχñċ i d h 1.
ŧδa2 : αe a δ 1.
ŧδañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉδna). Band, 
trÓp,
ŧδán 524 íemċ
company. ~ αer, band d’ ņen. ~ marcċ,
trÓp d’ horψeņen. Ζeŧ ar ‘n b h—•, to űe oñe
of ŧe band. Ñí φļ эn ιer ar ‘n β~ iñċurθa
ļeis, he is ŧe űest d’ ŧe lot. Χen ŧδna,

ļeĵer, coņa`ĵer; ρiñgļeĵer. Ζí  ψé ina ξen
ŧδna ar nhOglaυ, he was a ļeĵer d’ ŧe
VolunτÉrs. ‘N χen ŧδna ar na gasúρ, ŧe
ρiñgļeĵer d’ ŧe boys. (roġĉ ŧδan m& ŰenIñψχñċ )
ŧδan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). 1.
(Co`űiñed ψegņents o ŰenIñψχñċ ) αeļoe. 2. Ρim (of
whÉl); cyļi`ĵer (of drum). ( Roġĉ ŧδan ΑeρIñψχñċ)
ŧδma, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ <?/αeυm.
ŧδmana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ αeυm.
αeδmanċ = αeυņenċ1.
ŧδmanċt, ŰenIñψχñċ = αeυņxs.
ŧδmana, ΑeρIñψχñċ = αeυņenċ1.
ŧδmanas = αeυņxs.
ŧδmanta, a 3 ĉ αeυm ŝμļ.
ŧδņhar, a = αe υņŝμļ.
ŧδna : ŧδañ.
ŧδnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1.
Band, trÓp. 2. Pañier; pañierĉload. ~ móna,
pañier (ĉload) d’ turf. 3. Veψel, pal. ~ uψχe,
pal d’ waτer. 4. Larĝe qúnτity. 0*01 ψé ~
bláθaí, he drank a larĝe qúnτity d’ buτerņilk.
(Roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: ŧδnóg ŰenIñψχñċ)
αe a d úυ g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (O f
iñstruņent) Whistļe. ~ stáñ, τiñ whistļe. ~
μór, fluτe. ~ bósañ, boatswañ’s ηiηe. Ψelnm
ar ιedóg, to play a whistļe. ‘N ιedóg a
ŝéiĵeδ, to blow ŧe whistļe. 2. Om: Plover.
~ cbladaυ, ρi`ĝed plover. ~ ġlas, gρey
plover. •—• shļéiζe, golĵen plover. ~ μara,
(sηeχies o ŰenIñψχñċ ) sandηiηer. 3. Taļ ŧiñ woman,
αe á d o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 1. 
Ļedsman. 2.
Idļer, loiτeρer; saunτeρer, stroļer,
ŧádóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) plu`űiñg,
sou`Ĵíañg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) ŝíĵļiñg, loiτeρiñg, 
‘swi`ĝiñg
ŧe ļed’ . Ag θart, saunτeρiñg, stroļiñg,
about.
αedraυ = αeda ρ.
αedras : αeda ρ.
αedramar: αeda ρ.
αeg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-ċa). Bor. Rush. 
Tom
~aċa, tuft d’ ruŝes. Talμ ~-ċa, rushy
land. Ċoμ Ĵíaρeċ le as straυt as a
rush. & aμrc: coiñel i .
αeg2, ŰenIñψχñċ = eng.
αegad, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ a g úυ ŝíĵ .
αegán = ŧδán.
αeganaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ċaψe,
hunt.
αeġ = αe ag1.
αéġmas = ŝégmas.



αeġraíċt = ŰenIñψχñċ í r a í ċ t .
αeġránta = ŰenIñψχñċ í r án ta .
αégmas = ŝégmas .
αegód = fag úυ ŝíĵ .
αeiĝer : αiĝer 2.
ŧáυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉán, Añņ Űρíŧrθĉ ŧá, 
Aņψρ Φáψτñċ ĉáŧυ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). Faθom,
ŧám = fáŧim.
ŧáñ = ŦδAñ.
αeiñτis, ŰenIñψχñċ = fantaψe.
αeiρsτe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ αersad.
ŧáτe : Ŧá1, Ŧáυ.
αelán = αilún1.
αeļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αiļ). Ĵeχeit, tρeξery; le 
t’ĉdown,
faluρe. ~ĉ υénδ, a iņiρt, ar δuñĉ, to
play falψe wŧ s.o. Buļe, gñiμ, αiļ,
tρeξerous blow, ĵéd. Tá ‘n ~ isτυ asm, he
is tρeξerous at hert; he is uτerly
untrustworθy. Luċt cogaρ & αiļ,
tρesonabļe consηiρators. Ρiñe tú ~ĉρ nár
θug ļén dó, you faļed him when you Ĵíad not
educaτe him. ar iñτэiζ, űetrayal d’ trust.
Is ŝé ‘n ~ ŝé! What a σaņe! ΨenΦocl:Mas ~
αiļŧυ, tρeξery bρiñgs its own puñishņent.
( Roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ αeiļe)
αeļ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Wŧ ar) Prove falψe to, 
űetray; fal.
~~δ ar δuñĉ, to play s.o. falψe; to fal s.o. Ná
~ar ņ’, don’t fal ņe. Ζí coiñe ag ņ’  ļe ψ’ ċ
d’ιeļ ψé ar ņ’, I had ‘n aηoiñτņent wŧ him
but he faļed to kÉp it. D’ιeļ aρ (rud a
υénδ), he faļed (to do sθ.). D ’ιeļ an
tĉurċar aρ, his σot ņiψed. Ná ~δ do láμ
ort, le t’ your hand űe suρe. D’ ιeļ na baρa i
mbļiña, ŧe crops faļed ŧis yer, (~δ aρ)
má ~δ ar эn duñĉ ρiμ, (he was
űetrayed) if ever a man was űetrayed,
αeļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUfa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ αeļ2. 2.
Ĵeχepτiñ, űetrayal; faluρe,
αeļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ĵeχeiver, 
űetrayer.
(Roġĉ αeļadoρ ΑeρIñψχñċ, αeļa ΑeρIñψχñċ)
αe a l la iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵeχepτiñ, űetrayal,
αe a l lb h e a ŰenIñψχñċ t = αeiļζert.
αe a l lm h a ra iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ 
ĉrfa). Aψaψiñaτe,
αe a l lm h a r fó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~ i ). Aψaψiñ,
αe a l lm h a r a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrfa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ αeļμaraυ.
2. Aψaψiñaτiñ,
αe a l lsam h = αelsμ.
αe a l lsam h n a c l it = αelsúnċt.
αe a lh a ċ , Aĵċt Ĵeχeitful, tρeξerous,

αe a l l fa ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵeχeitfulñeψ, tρeξery,
αe a l l tó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Űetrayer, trator.
ΨenΦocl:Ñí iñ am a βraτer ‘n a trator is
ψeldom cauġt iñ τiņe.
αeļtóτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űetrayiñg;
tρeξery.
αelμac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉνic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).Ļit: Puηil,
αelsμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν, Ilrĉ ĉsuna). 
Ŕilosoŕer,
αelsunċ, Aĵċt Ŕilosoŕical. (Roġĉ αeαeúnta
a)
αelsunċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŕilosophy. ~
μoralta, moral ŕilosophy,
αem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Tal. 2. 
Stalk,
sτem; rod. 3. Ψeĉrod.
αemċ, Aĵċt Taļed, sτeņed.
αemaíl 525 αer
αe am a í l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gadĴíañg, fρiskiñg,
αemañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). ΨewÉd. ~ βu,
knoτed wrack. ~ δuβ, black sηeχies o f
ψewÉd. ~ υerg, ρed ψewÉd, tangļe. ~ rú,
brown ψewÉd. ~ βoilĝiñeċ, bladĵerwrack.
— Μuρe, ļυt ψewÉd growiñg on
foρeσoρe. ~ ġэiŧe, ρeθa, raχe, wrack. ~
ωeiμρυ, wiñτer wrack. ~ ġañiμ, trá,
ψewÉd growiñg on strand. ~ ŧiρim, dρied
ψewÉd. Bυ ‘n ιemañ aĝ ŝé ! le t’ him go
to ŧe Ĵíackens!
αe am a iñ n e a ċ , Aĵċt 1. Clusτeρed (as ψewÉd). 
2.
(Of haρ) Tρeψed, ρiñgļeτed,
αe am a ρ e = fámaρe.
αe am a ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ = αemaíl.
αe am a n n a : αem.
ŧám h ŝé a d a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉat, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Faθoņeτer.
αeμraíĵí = sηeβraíĵí: sηeβraíĵ.
αemnċ, ŰenIñψχñċ = αemañ.
αemnaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Cover wiθ
ψewÉd. Talμ a ιemnú, to spρed ψewÉd
on land, αerτiļize land wŧ ψewÉd. Ċaθ ψé an
lá ag αemnú, he sηent ŧe day workiñg wiθ,
spρeĴíañg, ψewÉd,
αen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —ana). Fan.
αén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ŧéñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Ļiτρυċt: Wañ,
wagon. ( Roġĉ ŧán)
ŧánċ = ŧδnċ.
αxχéiτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Ŕxχeτiñ.
αen c , ΑeρIñψχñċ = αecaδ.

αendmr, ΑeρIñψχñċ ĉ αi`dar.
αenļés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis, Ilrĉ ~ aċa). 
Fanļυt,
αen, Űρíθr Aψτρċ Flay, skiñ. 1. Űeiŧiċ a ιxδ,
to flay ‘n añimal. ‘N ψχiñ is ĝéiρe —δ ψi, it
is war to ŧe kñiαe. D’ιenθδ ψé dρencad
ar a craχen, ‘he would flay a fļe for its skiñ’ ,
he is extρeņely ņen. 2. (Of ηeρiŝiñg cold,
extρeņely bļek plaχe) D’ιenθδ ‘n amψiρ
ψo gaβar, a goat would ηeρish iñ weŧer ļike
ŧis. D’ιenθδ ‘n át ψin nэscċ, a sñiηe
would starve iñ θat plaχe. Folk: D’ιen an
Marla ‘n tψenβó, ŧe Marċ wiñds kiļed ŧe
old cow. 3. (Of ψeveρe cρiτiχism) duñĉ a
ιenδ le do ŧe`ga, to flay s.o. wŧ oñe’ s
to`gue. Tá ψíĵ ag —δ a ξéļĉ, ŧey aρe
slaτiñg eċ oŧer. Τe`ga ιenta, űiτiñg
to`gue. 4. Stρip d’ moñey, proηerty, —δ ņe
ag na cártaí, I was fļÉχed at cardĉplayiñg,
αe á n n : ŧáυ.
αe á n n a 1, ψilrĉ Co`duct, qúļiτies; caηers. Tá ~ 
αiρ
fúυ, he has manly qúļiτies. Is oļe na ~ atá
fúυ, he is up to noŧiñg gÓd.
αe á n n a 2 : αe1,2.
αe á n n a 3 : ŧυ1.
αe á n n a ċ = αentċ.
αe a n n a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ αen. 2.
Flayiñg, skiñiñg. ~ űeiθlġ, ŧe flayiñg d’ an
añimal. ~ gэiŧe, űiτiñgly cold wiñd. ~ a
θaβρτ do δuñĉ, (i) (of cρiτiχism) to flay s.o.,
(í) (of exacτiñ) to fļÉχe s.o.
αe a n n a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
—í). 1. Flayer,
skiñer. 2. Σarpĉto`gued ηerson, scold. 3. 
Flayfļiñτ,
extorτiñer. 4. Moļ: Sτiñgĉwiñkļe,
αe a n n a d o ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) flayiñg;
ψeveρe cρiτiχism; extorτiñ,
αe a n n a ŝíĵ , ‘ĉ«-ċ1 ĉ ηxd, -ċ.
αe a n n a ŝíĵ e a ċ 2 = αentċ.
αe a n n a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉρí). 1 = 
αxdór. 2.
Larĝe object, ηerson or añimal,
αe a n n á n = αiñán.
αe a n n úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ —a, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Gρey,
hÓĵed, crow, scaldĉcrow. ~ ċaρċ, caρiñ
crow. & aμrc: faļ1 5, fód 3.
αe ‘n n ta , a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeN. 2. Σarp, 
ψeveρe;
impoveρiŝiñg. Fóμar —, scanty harvest.
Coiñυ do σúil —, kÉp a σarp lÓkĉout. 3 :
ΑxΔ.
αe a n n ta ċ , Aĵċt Űiτer, σarp, ψeveρe. Gэθ
ιentċ, ηierχiñgly cold wiñd. Fúċt —,

űiτer cold. Fρegra —, űiτiñg ρetort,
αe a n n ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Of 
weŧer, cρiτiχism)
Űiτerñeψ, σarpñeψ, ψeveρity,
αe a n n tó ρ = αxdór.
αe a n úυ l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Ŕenol,
αe a n úυ l ta i ļé iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). 
Ŕenolphθaļeiñ.
αé a n s c a r = αiñscar.
αe a n u i l , a2. Fanļike.
αe a r 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ αiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —; ηiĉ far ņ’s —a,
—aζ, uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). 1. Man. (a) —
ψi`ĝil, pósta, ψingļe, maρied, man. ~ gэil,
maļe ρelaτive. ~ m’añm, mo ξiñe, my
naņesake, kiñsman. ~ caθrċ, sļéiζe,
faρaĝe, χity, mountañy, ψefaρiñg, man. —
τiρe, túiŧe, countryman. ~ mo θtρe, my
αeļowĉcountryman. ~ colhrom τiρe, orĴíañary
(country)man; averaĝ ŝé man. ~ bád, coiļe,
gúil, boatman, wÓdsman, coalman. —
ļeβar, bÓklover, bÓkĉĵeļer. ~ ‘n ļeβaρ,
ŧe man iñ ċarĝe d’ ŧe (aχounts, aτe`danχe)
bÓk. ~ prátaí, potatoĉgrower, ĉĵeļer; potato
ĉiñsηector. ~ χeoil, dļi, ļeυis, muψiχiñ,
lawyer, phyψiχiñ. ~ buļe, ņiρe, mdman. —
χxs, χiñ, foρeman, ļeĵer. ~ cnáμ, na
ĝxμ, boñeĉψeτer. ~ dóτeáñ, αiρeman. —
faρe, watξer, ψenτiñel. ~ αesa, ψÉr,
sÓθsayer. ~ αeυņe, aĝ ŝé nt, ψervant. —
αiυ, ψeilĝe, huntsman. ~ foiņe, cρewman;
τemĉihaτe. ~ fρestal, fρiθála, aτe`dant,
ψerver. ~ ĝiρana, gunman; fowļer. ~ iñad,
ĵeputy. ~ iñad Ċρist, Ċρist’s vicar. —
ļéiñ, ļerñed man, sċolar. ~ oibρe,
workman. ~ pá, lúrastal, jourñeyman. —
paca, packman. ~ poist, postman. ~ ψŝμļ,
iτiñerant; tramp. ~ sļeáñ, slúisτe, spáĵe,
slañesman, σoveļer, spaĵesman. —
τeġlaυ, faņily man. ~ τe`ga, iñτerpρeτer.
— τi, houψeholĵer; hed d’ houψehold; masτer of
αer 526 αeraδ
χeρemoñies. ĊoμRáυτċ: ~ na `τiŧe, ŧe houψiñg
iñsηector. ‘N ŰenIñψχñċ ~ Θús, ŧe man above, God.
An ŰenIñψχñċ ~ Ŧis, ‘n ~ duβ, ~ na `aδarc, ~
na gcrúb, ŧe Ĵevil. ‘N ~ θaļ, ŧe oŧer
αeļow; oñe’s ñeυbour. Sτil ag ‘n βθal l ar
an β~aβus, everybody watξiñg everybody
elψe. mar ċáċ, orĴíañary man. ĉ— an
νisñυ, ŧe couraĝeous man. Is mór an
gρiñ, spórt, i, he is a gρet humoρist, sportsman.
Casδ a μúiñτe aρ, he ņet his masτer. Nt
raζ ~ mo θrú le fal, ŧeρe was no man to
ηity ņe. ~ dá φocal ŝé, he is a man d’ his word.
~ ĵéntĉ bρiχi, bρickmaker. ~ Ĵíalta páηér,
ñews~ĉ`dor. ~ impaρ úlaυ, burĵenűeρer.
~ (iñsτe) ψχéļ, storyτeļer; bρi`ĝer of
ñews. Ba μaŧ ‘n ~ ψχéļ tú, θat would űe



wo`ĵerfļ ñews (if it σould coņe to paψ).
Tэβ na b h ~ , ŧe ņen’s ψiĵe; ŧe maļe ļiñe.
Ļe sэl na b h ~ , (i) ψinχe ņen űegan, (í) for
aĝes to coņe. & aμrc: c l a í , luβ, lu s , páρt 2,
ψχél 3. (b) Oiαiĝυ & αiρ, ofαiχers and ņen.
An sэisτe & a ċud ~ , ŧe ga`ĝer and his
ņen. Ċúυ na αρ ar stalc, ŧe ņen went on
stρike, (c) Ζeŧ i d’ιer, to űe, to act ļike, a
man. Ρiñe ψé ~ ĵe, it maĵe a man d’ him. Ζi
ψé ina ιer aĝ σδ uļe, he was a matċ for aļ of
ŧem. ‘N ~ maŧ a φál ar δuñĉ, to ĝet ŧe
űeτer d’ s.o. Ñí θaβarfañ ‘n ~ maŧ d’эn
duñe ag σδ, I would yield to no man among ŧem.
~ mór a υénδ ĵít ŧéñ, to act ŧe gρet
αeļow, (d) (Of raχe d’ ņen) Αρ Bolg, Αiρbolgs.
Αρ Eiρen, ŧe ņen d’ Iρeland, Iρishņen. & aμrc:
BÚ13 4, ĴeRG2 1, GAr ņ’2 2. (e) Ĝeog: Αit Manċ,
Αermanaġ. (ŰenIñψχñċ) (Of ηieχe iñ board gaņe) ~
αiξiļe, tápļiψe, ξeψman, drauġtsman, (g)
(Of αiĝuρe ρepρeψenτiñg a man) ~ bρéiĝe, falsa,
scaρecrow. ~ sñċta, snowman, (h) Toil: Αiρ,
Ĝentļeņen. (i) (Ĝiñĵċ Uθĉ uψed aτρibuτively) Ļenβ
αiρ, maļe ξild. Oibρi αiρ, workiñg man. Faθċ
αiρ, ĝiñτ d’ a man. (J) (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ uψed
ĵescρipτively) Culaθ αiρ, man’s sut. ŝédċ
ņen’s cloŧiñg. 2. Husband. & aμrc: χéiļe ŰenIñψχñċ 
3.
(Of ņen, boys) Oñe. ~ ĵe na αiρ, ĵe na
búċaļí, ĵe na saυĴíaúρí, oñe d’ ŧe ņen,
of ŧe boys, d’ ŧe solĴíaers. ~ ĵe Βρiñċ, ĵe
na Bρiñaυ, ‘n O’Bρien, oñe d’ ŧe O’Bρiens.
αer2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Grant, 
proviĵe. Fálτe a
ιerδ roiμ δuñĉ, to aχord a welcoņe to
s.o. 2. Pour out, ĝive forθ, ŝed. Ag ~~δ na
`ĵeor, ŝedĴíañg τers. D’ιer ψé a ιerg ar σδ,
he venτed his a`ĝer on ŧem. D’ιer ψé
sñċta trom, ŧeρe was a hevy faļ d’ snow. 3.
Waĝe. Cogδ a ιeraδ, to waĝ ŝé war. —aδ
caθedr σδ, a baτļe was fouġt űetwÉn ŧem.
4. Ηerfar ņ’, execuτe; hold, obψerve. Ļiτρυċt: ~~aδ
эnċ le σδ, a faρ was held by ŧem. D’ιer ψé
cļes, he ηerforņed a αet. ~δ a ċluξe
cэiñτe, his fuñeral ρiτes weρe held. 5. Aαect;
űeñeαit. Ζí  ‘n ĵeoċ ag ~~δ aρ, ŧe dρiñk
was takiñg eαect on him. Tá ψi ag ~δ aρ ļe
fada, it has űén aαecτiñg him for a long τiņe. Is
gaρid g `űeυ a ċlan ag ~δ aρ, his
ξildρen wiļ sÓn űe a help to him. 6. Excρeτe.
αerĉ3,ΡéΝíρManĉ, maļe; manly, heαér,
m . (Ĝiñĵċ Uθĉ αéiρ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. 
Graψ; hay.
~a βañt, to cut graψ, hay. ~ĉ υénδ, a
σáβál, to make, save, hay. ~ coρáñ, sηeiļe,
graψ sutabļe for cuτiñg wŧ ρeηiñgĉhÓk,
wŧ scyŧe. ~ĉ a ċos, sta`Ĵíañg hay.
t;ρim, dry graψ; saved hay. ~ĉτċ,
glúiñíñeċ, knotĉgraψ. ~ boiρñe, blue mÓrgraψ.

~ cэrċ, ŝÉp’s αescue. ~ capaļ,
cat’sĉtal graψ. ~ ‘n ξiñ βáñ, Yorkŝiρe
fog. ~ claψe, Ĵíaĝe, graψ growiñg on ψiĵes of
Ĵíatċ. coiρχe, oatĉgraψ. ~ cuμra, swÉt
vernal graψ. ~ĉļe, ‘cļiαĉgraψ’ , touġ graψ
unsutabļe for αÉĴíañg purpoψes. Ċoμ tur ļe
~aļe, compļeτely unaηeτiziñg. ~ gэil,
couċĉgraψ, scutċ. ~ garβ, rouġ graψ. ~
gortċ, qúkiñgĉgraψ. ĊoμRáυτċ: Θáñiĝ ~ gortċ
ar ņ’, I was overcoņe wŧ hu`ĝer. ■—
luαeraċ, wÉdy graψ. ~ mara, ψegraψ. ~
ņiļis, swÉt graψ; young, jucy, graψ. ~
muļéid, ņiļetĉgraψ. Talμ a ļiĝen ċun
αéiρ, to le t’ land out iñτo graψ. Eļċ a ċur ar
to put caτļe out to graψ. bó, graziñg for
oñe cow. le τċt ‘n ιéiρ, when ŧe graψ
űeĝiñs to grow, iñ ŧe spρiñg. (Ψis) g ~, g baρ
an ιíρ, down to ŧe ground. Ζí  ψé ag cur αéiρ
(is uψχe) óna ċosa, he was traveļiñg fast. Ag
taβaρt ‘n ιéiρ, u`ĵer ŧe sod, iñ ŧe grave.
s . a . CAPAĻ 1, DAĻÓG 2 (a ) , LUĊ 1. 2. ~
gļimċ, long whiτe ρiűons d’ ψewÉd,
αera. 1. roġĉ Ilrĉ d’ ΑeR1 uψed wŧ nuņerals. 2.
voc. Ilrĉ d’ ΑeR1.
αérċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Pastuρe. Talμ
αéraυ, graψland. Űeiŧυ a ċur ar to
put caτļe out to graze; to transαer caτļe to
suņer pastuρe. 2. Ρent for graziñg, graziñg
exηenψes. Ñí φļ χis, ic ná ~ĉρ, he has
everyŧiñg fρÉ d’ cost. ‘N τi a d’ŧ ‘n baρ
icδ ψi ‘n le t’ ŧe űeñeαiχiρy űer ŧe
exηenψe. Icŧυ SÚ ‘n —, you wiļ pay ŧe
ηiηer.
αérċ2 = αérμar.
αeraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Manaĝeņent, 
husbandry,
αerċt, “substañτċ” as ΡéμΦocl Ļike, as, iñ ŧe 
mañer of. ~
duñe σúsl, iñ ŧe mañer d’ a ĝentļeman. ~
an ιρ fadó, as iñ ŧe caψe d’ ŧe man long ago.,
ĉw mar a ρiñe ψi ξx, just as he Ĵíad űefoρe.
Ñí ~ dэiñe eļĉ aĝ ŝé  ŝé, he is not ļike oŧer
ηeopļe iñ θat ρesηect. A ιerċt ψin, just ļike
θat, as iñ θat caψe. Is i a ιerċt ψin ag ņ’sa i,
so it is wŧ ņe.
αeraδ1, ΑeρIñψχñċ (g “substañτċ” ĉrθa, Ilrĉ ĉrθaí). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ t e a k 2.
2. Grant, proviψiñ, űestowal. Cuρeδ ~ (na)
fálτe roiνe, he was herτily welcoņed. 3.
αerδ 527 αerġlac
Ĝift, űeñeαit. Is don, ar an, τíρ ŝé, it is ‘n aψet
to ŧe country. 4. Excρeτiñ, excρeņent.
αeraδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). LuζOlυċt: Roψe 
nobļe,
αeraζ : αer1.
αéraυ : αérċ’.
αérálτe, a 3. Faρ, equtabļe. Ζeŧ ~ le duñe,
to űe faρ to s.o. Αer faρĉņi`ĵed man. Ñí φļ ψé

ĉw ag t’, it is not faρ d’ you. Is ŝé ‘n rud atá ~ĉ
υénδ ŝé, it is ŧe faρ ŧiñg to do.
αérálτċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Faρñeψ,
equtabļeñeψ.
αeraloċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) σowiñg oα.
αéraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) herĴíañg,
αerasτi, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ αeras.
αerát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~i). Αeρaτe,
αerán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). ~ (bρec,
eυiñ), turtļeĉdove. ~ bacδuβ, coļaρed
turtļeĉdove. ~ űiñe, rockĉdove. (roġĉ αérán)
αéránċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Graziñg añimal; añimal ψent to pastuρe. 2.
Grazier.
αeran1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Land,
τeρitory, domañ; αield, farm, grounds. boiρd,
ņensal land. caρτe, ċarτerĉland. ~ clν,
~ gaψχe, swordĉland, conqueρed τeρitory. ~
clν a υénδ, to wiñ land by ŧe sword. ~
crlξe, marċĉland. ~ Ĵíaļis, la`ĵed estaτe. ~
eglaψe, ~ fónν, ċurċ land, gļeűe.
pósta, dowryĉland. ~ sэr, fρÉ land. ~
talν, parχel d’ land. Ĵénan ■—ĉ αiñaψe,
ψÉiñg is űeļieviñg. & aμrc: baļe1 2. 2. Hist:
ψeisρeċ αerañ, plouġland, Qúrτer’ of
land. 3. Qúrτer, porτiñ. ~ĉráñ ċoiρχe,
ψecτiñ d’ oatņel cake. 4. Phyψil: Ρeĝiñ.
Αerañ ‘n ċroi, ŧe ρeĝiñ d’ ŧe hert; ŧe
iñer ρeĝiñs. ( Roġĉ Ilrĉ ĉ~ta)
αeran2, Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ αer2.
αeramtċ, Aĵċt La`ĵed, holĴíañg land,
αeranas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Oχupaτiñ d’ 
land;
la`ĵed proηerty, estaτe, domañ. (roġĉ αeranċt
f)
αerantas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I = αeranas. 2. 
Manly
estaτe, manhÓd. ( Roġĉ αerantas)
αeras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Husbandry,
manaĝeņent, economy. ~ τi, houψekÉηiñg. 2.
Orĵer, aρa`ĝeņent. Rud a ċur i b h ~ , to put
sθ. iñ gÓd workiñg orĵer. Ċur ψé ‘nt iñeļ i
b h he αiτed up ŧe maξiñe. Ċur ψíĵ an
τeċ i β~, ŧey ψet ŧe houψe iñ orĵer. Cur ~
ort ŧéñ, αix yourψelf up; make yourψelf
pρeψentabļe. Tá gċ uļe rud i β~anois,
everyŧiñg is now iñ proηer orĵer. Du! as to
go out d’ orĵer. 3. Outαit, equpņent; aηļiñχe,
aηaratus; furñiŝiñĜiñĵċ Uθĉ ĵeiψiúċáñ,
ρepaρiñg outαit. ~ iscaυ, αiŝiñg ĝer.
Αeras oiαiĝe, ofαiχe ρequψiτes. Αeras
ļeictρeċa, eļectρic αiτiñĜiñĵċ Uθĉ Da `űeδ na

αeras ag ņ’, if I had ŧe tÓls,
αerasbaρ = farasbaρ.
αerastaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτÍ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Equp,
furñish.
αerastul, a2. 1. Weļĉequηed, weļĉfurñiŝed.
2. Comηeτent, efαiχient. Is ~ ‘n duñĉ ŝé, he
manaĝes his aαaρs weļ. 3. Handy, conveñient.
Baļ uψefļ arτicļe.
αerb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αeiρűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•)• 1. Ļit:
Cow. na `űenċt, (ļeĝe`dary) cornucoηiñ
cow. 2. Αemaļe (ρed) ĵér, hiñd.
αerb2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αeiρűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Wel,
welt. D’φág ψé —a sna láμa ag ŝñ le slat, he
welτed ņe on ŧe hands wŧ a rod. 2. Ļiτρυċt: 
Bļisτer
on faχe (from saτiρe or Ĵíasgraχe). 3. (O 
ŰenIñψχñċ viļiñ)
Űeĵed edĝe, purfļiñg. ( Roġĉ Ilrĉ ~-ċa)
αerbċ, Aĵċt 1. Haviñg wels on skiñ. 2. (Of
blow) Welĉraψiñg, ψeveρe,
αerbán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
wel, welt. 2. (Of land) Stρip, stρiηe. 3. LuζOlυċt:
(CρÉηiñg) buτercup. ~ αéiρ, ņedowbuτercup.
(Roġĉ αerbóg1 ŰenIñψχñċ )
αerbóg2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ)
hiñd.
αerċat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tomĉcat.
αerċonta, a3. Αierχe, warļike.
αerċú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ -ċon, 
Añņñċ Ilrĉ -ċoiñ). Ļiτρυċt: 1.
Maļe dog or hound. 2. Αierχe waρiρ,
αerċuμċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Manĉpower,
αerδċt = αe a rga ċt.
αerδom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim, Ilrĉ ĉoiņe). (Of
ņesuρeņent) Widθ d’ man’s αist,
αerg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αeiρĝe; ds. αeiρg uψed iñ 
χertañ
phraψes) 1. ~ĉ ζeiθ, a ŧċt, ar t’ ļe
duñe, to űe, to ĝet, angry wŧ s.o. a ċur ar
δuñe, to a`ĝer s.o. ~ĉ ġlacδ le rud, to
take oαenχe at sθ. Ζeŧ i `αeiρg le duñe, to
űe vexed wŧ s.o. Ná taρañg a ιerg ar t’, don’t
draw down his a`ĝer on you. Ļiĝ dó a ιerg a
ċloi, le t’ him ĝive vent to his a`ĝer; wat τiļ his
a`ĝer subψiĵes. Núρ a d’iņυ ‘n ιerg ĵe,
when his a`ĝer had paψed. Αer αeiρĝe, angry,
iρaτe, man. 2. Iρitaτiñ. ~ĉ ċur ar σúil, to
iρitaτe ‘n eye. 3. (Of eļeņental fury) ~ (&
frэċ) na sηéiρe, na `dúl, ŧe fury d’ ŧe
hevens, d’ ŧe eļeņents. ~ Ĵíaļen, ŧe wraθ
of ŧe ĵeluĝe.
αerga, a3. 1. Maļe, mascuļiñe. Baļ ηeñis. 2.



Manly, viρiļe. ( Roġĉ αerδa)
fcargċ, Aĵċt Angry. 1. Ζeiθ, ŝéiρí, ~ le duñe,
to űe, to ĝet, angry wŧ s.o. Αer, focal,
angry man, word. 2. Sηéρ ιergċ, angry sky.
Ζi ‘n tráθnóna fúr ŧe eveñiñg was cold
and blusτery. 3. Súil, cñeá, ιergċ, iρitaτed,
iñflaņed, eye, wound.
αergċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. ManhÓd, 
mascuļiñity.
2. Manļiñeψ, viρiļity.
αergaυ1ĉ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrgú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Űecoņe angry, iρitaτed. 2. A`ĝer, iρitaτe.
αergaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ αerg a 
ċ .
αerġlac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
αerġñíμ 528 αesta
ņesuρeņent) Hand, widθ d’ man’s hand wiθ
θumb exτe`ĵed.
αerġñiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ, Ilrĉ ~ĉrθa). 
Manly
ĵéd, exploit.
αérġort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Graψy
αield, hayĉαield,
αergμar = αergċ.
αergu : αergaυ1.
αergul, a2 ĉ αergċ.
αéρíτeċ, Aĵċt Herűivorous,
αerláμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
ņesuρeņent) Hand,
αermd, ~ċ = far ņ’ad. -ċ1’2.
αerμa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Graψy plañ.
( Roġĉ αérμaġ ŰenIñψχñċ )
αérμar, Aĵċt Graψy.
αern, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a1, Ilrĉ ~-í/x). 1. 
Alĵer. Cran ~ĉ ,
alĵerĉtρÉ. Χep, cúiļe, ψχiθ, block, poļe,
ŝield, d’ alĵer. 2. Poļe, mast (of alĵer). 3. Ļeτer
F iñ oġam alπaűet.
αema2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Bradán sturĝeon,
αernóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Alĵer.
αeró(i)ĉ,ΡéΝíρΑeρoαerocroiņim,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αeρoċroņium.
αeróg, ŰenIñψχñċ = iρa1.
αeróglċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ <ĉ>~). l.
(Young) waρρ. 2. Manψervant,
αeroiχeiρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αeρoχeρium.
αeróχÍñíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Αeρocyañiĵe.
αerómaυñédċ, Aĵċt Αeρomagñeτic,
αerómaυñédas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Αeρomagñeτism.
αerπoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Heĉgoat.

αeρ : maθ2.
αeρĵe : maθ2 m.
αer sa , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Verψe, verψicļe. ĉw
ĵen Scρiptúr, verψe d’ Scρiptuρe,
αe r sa ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ĉw í ). 1. 
Sηiñdļe; σaft,
axļe(ĉtρÉ). ~ (sñiμa, tuņe), sηiñdļe (of
sηiñiñgĉwhÉl). ~ carbad, σaft d’ ċaρit. ĉw
τimána, dρiviñg axļe, dρiviñgĉσaft. Cran ĉwe,
axļeĉtρÉ. ĉw (caψil), ηeg (of top). Ar υénδ
~ĉ, sηiñdļeĉσaηed. Ñí φļ ‘n ċ na ~ í , he is
only skiñ and boñe. 2. Ρidĝe d’ sand iñ τidal
waτers, τidal ford. 3. Paψaĝe; ηieχe d’ poetry,
verψe, Ĵíaτy. 4. ΡéltOlυċt ‘n Ιersad, Oρiñ’s űelt.
( Roġĉ αersad ŰenIñψχñċ )
αersaĵeċ, Aĵċt Σafτed, sηiñdly,
αerscál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉál, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Maļe
ηerson, man.
αerscρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Maļe 
scρew.
αert1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). ProĴíaĝy,
ņiρacļe. ĉwa Ĵé, ŧe wo`ĵerfļ works d’ God. A
υi, a Ρi, na b h ĉw , O, Alņυty God. Fúυ
ιerta Ĵé cad i a υénfaņid? U`ĵer God’s
proviĵenχe what σaļ we do? ĉwa &
ņíρúilτí, proĴíaĝies and ņiρacļes. Is ŝé na ~ĉ
αéiļe d t’ ŝé, it is wo`ĵerfuļy gÓd d’ you to do
it. ĵeρτer g rβ na aĝ ŝé , it is sad θat
he had ņiρaculous power.
αer t2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Mound,
tumulus; grave.
αe a r ta ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw ). Wo`ĵerworker,
worker d’ ņiρacļes.
αe a r ta ċ 2, Aĵċt Haviñg ņiρaculous powers;
ņiρaculous, wo`ĵerful.
αe a r ta ċ 3, Aĵċt Contañiñg (buρilĉ)mounds,
graves.
αertas, ΑeρIñψχñċ = αersad.
αer θ a : αer2, αeraδ1.
αexθa : αeraδ2.
αé a r θ a i lτe , ψilrĉ Graψlands, praρies.
αe a r θ a iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). 1 = 
αeraδ1. 2 =
ΑeRΘañ.
αeiθañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Rañ. Ag cur ~ĉ,
rañiñg. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ĉw , rañiñg. 2 . 
Rañfaļ, ĉw
na bļiña, ŧe anúl rañfaļ,
αe a i θ a iñ n e a ċ , Aĵċt Rañy, σowery. (Roġĉ
αerθañŝμļ a)
αe a r t la o i , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw , Ilrĉ ~ŧe). 
‘Graveĉlay’ ,
eηitaph.

αe a r tú i l , az = αertċ2’3.
αe a Ñí i l , a2. Manly, manful,
αé a r i i i l , a2. Graψy.
αe a ru la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Manļiñeψ, 
manly sηiρit.
( Roġĉ αerúla ŰenIñψχñċ )
αe a s = αis.
αé a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αéis). Ļiτρυċt: Coarψe 
haρ, űerd,
αe a sa : αis.
αe a s a ċ , Aĵċt Knowiñg, knowļedĝebļe, 
weļiñforņed.
Go ĉw , knowiñgly, wiτiñgly. Is ĉw
ņé, dom, ŝé, I am awaρe d’ it. Ar ŧδ gr ~ ņe,
as far as I know. Is ĉw ņe, dom, (go), I know
(θat). Mas αifraŧeċ is <ĉw, knowļedĝe
coņes from iñqury,
αe sán = ηisún.
αe a s b h a ŝíĵ h , ŰenIñψχñċ = espa1.
αe a s ca ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Shρiñkiñg,
warηiñg. ( Roġĉ αescar1 ΑeρIñψχñċ)
αe a s ca r2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Vesηer,
eveñiñg. San ιescar, at evenτiĵe. I b h ~ĉ lae,
a эiψe, iñ ŧe eveñiñg d’ his ļiαe,
αe a s ca r lu ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuξe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw ).
Fļiτermouψe, bat.
αe a s ca r θ a 1, a 3. Vesηerτiñe, laτe (iñ ŧe day).
( Roġĉ αescrċ a)
αe a s ca r θ a 2 : αescaρt.
αe a s c ra d h , ΑeρIñψχñċ ĉ αescaρt.
αé á s úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űerd. 1.
ĉw ļeiχiñ, ψiĵeĉwhiskers. ‘N ιésóg a βañt
Ĵíat, to ρemove oñe’s űerd, to σave. Ļiĝ ψi
aρ αíñ, he gρew a űerd. 2. ĉw (ar arβar), űerd,
awn (on grañ),
αé a s úυ g a ċ , Aĵċt Űerĵed.
αé a s ra ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw ). Muzzļe.
& aμrc: SΡiñ11(a). (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
αes ta , DoΖρíθr: From now on, henχeforθ; (wŧ 
ñeg.)
αésta 52, αéiξiúntċt
no moρe, not any moρe. Is ņénar d t’ it is
weļ for you from now on. Ĵén mo ċoμaρļe
take my adviχe for ŧe futuρe. Ba ξert dó
χiļ a ζeŧ aĝ ŝé  it is about τiņe he had
ψenψe. Ba ċoρ g `űeδ ψíĵ ‘nΨo am
ar űŧ ŧey ouġt to űe heρe by now, at any
τiņe now. Ñí ιeicŧυ tú ~ ŝíĵ, you wiļ not
ψÉ ŧem any moρe. Űi i do θost ~ĉρ, say no
moρe about it. Taβaρ mo σúiμñes dom
ļet ņe have ηeχe from now on; it is τiņe you
ļet ņe have ηeχe. ~ ċoiξe, for aļ futuρe
τiņe, evermoρe; {wŧ ñeg.) ñevermoρe,

αésta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Αest, 
banquet. Ar
~, αesτiñg; at a banquet. Fļeá & αesτiñg
and conviviļity; αesτiñg and dρiñkiñg. 2.
Ļit. Αesτival.
αestċ, Aĵċt Αesτive, fond d’ αesτiñg.
αéstaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Αest.
αéstaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ αestċ.
αéstċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
αesτiñg, αesτive
proχéĴíañgs.
αé a s ta la ċ = αistalċ.
αes ta s = αeisτes.
αé a s tra ċ = αésrċ.
αé a s tú : ΑéSTAυ1.
αe a sú i l , 02 = ΑeSĊ.
αéta, 03. d’ wek Ĵíaĝesτiñ, Ĵíaψiñcļiñed to et.
Duñe pÓr eτer.
αétas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Foetus,
αeθa, spl (Iñ aűρτíñ) (Iņċt) sna ~ fásaυ,
(to g o ŰenIñψχñċ f ) at fuļ stρetċ, at top sηÉd.
αeθad = αeiŧid.
αeθal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Embļem,
iñψiĝñi; ĵeviχe,ornaņent;Ĵíasτi`guŝiñg αetuρe.
αeθlóg = ΑéIΘĻeOG 3.
αeθóg, ~ċ = αéiŧeog, -ċ.
αeiζ, ρel. DoΖρíθr: Ļiτρυċt: 1. As, aχorĴíañg a 3. ~ 
is cór,
as is just. atá a ñert, aχorĴíañg to his
stρengθ. ~ d’ordaυ Ĵía, as God ordañed. 2.
~ mar = fúυ mar : fúυ1 I 3(g).
αeic1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 
(Ĵíasparaĝiñgly)
Ψυt, sηectacļe. Nċ ŝé ‘n ~ ŝé! What a ψυt
he is! Ba βoċt ‘n ~ ŝíĵ, ŧey weρe a soρy
sηectacļe. A ļeiŧéid cTιeic! What a σow! Is
asτeċ ‘n ~ĉtd aρ, he has suċ a ηecuļiρ
lÓk about him.
αeic2, Űρíθr Aψτρċ & i. (p. ċonac, Sηļéċ faca; Aņψρ 
Ċaŧτĉ aut.
ċonacθas, Sηļéċ facθas; Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉál ; 
Rangaβál Ċaŧτĉ
~~ŧe). ΨÉ. 1. Rud a ιeiχeál, to ψÉ sθ.
Ċonac ņé úim, ag τċt, ŝé, I saw him at a
Ĵíastanχe, coņiñg. Ñí ιeiχen ψé daυd san otξe,
he is unabļe to ψÉ anyŧiñg at ñυt. Ná ~im
an dara haμarc ar t’, don’t le t’ ņe ψÉ you ag ŝñ.
Ná ~ĉ `αeiχen tú, űe ĴíascρÉt iñ your
obψervaτiñs. Fan g `αeicŧυ ņe, le t’ ņe ψÉ,
conψiĵer. ‘N `αeiχen tú ψin ‘nΦoψ? Do you
ψÉ θat now? What do you ŧiñk d’ θat?
Ċonac ψé gurζ ŝé ŧéñ ba ċúis ļe ψ’, he saw,
ρecogñized, θat he himψelf was ŧe cauψe d’ it.
An `αeiχen tú ‘n ĵeiαρ atá aρ! ΨÉ what a
huρy he is iñ! g `αeicαiñ ‘n rβ maŧ an,



θat I ņυt ψÉ wheŧer it was any gÓd.
Θáñiĝ ψé g `αeicŧδ ψé ņe, he caņe to
ψÉ, viψit, ņe. Caθŧυ ņe ‘n mĴíasτρ a ιeiχeĴíal,
I must ψÉ, have ‘n iñτerview wiθ, ŧe masτer.
Ζeŧ le ~ĉál, to űe iñ ψυt, Ĵíaψχerñibļe,
viψibļe. Ñí φļ ψíĵ le ~ eá il ŧis Ná θús, ŧey aρe
nowheρe to űe ψÉn. Ñí rβ na ρélta ļe
~ e á i l , ŧe stars weρe not viψibļe. Cad ŝé atd ļe
~ eá il an? What is to űe ψÉn ŧeρe? Tá ψé ļe
~ĉál ag ‘n sэl (go), it is plañ to ψÉ (θat).
Θug ψé le ~ĉál (go), he le t’ it űe ψÉn (θat).
Ar a `faca tú ρiμ ná ĵén ŝé, you aρe not to
do it on any conψiĵeraτiñ. Θar a `faca tú
ρiμ! Exactly! & aμrc: Ĵía1 2, SÚIL 1.2. Ċonacθas
dom (go), it aηeρed to ņe (θat). Ñí ιeicτer
dom g `fļ ‘n ιiρiñe aĝ ŝé , he doesn’t ψÉm to
ņe to űe staτiñg ŧe truθ. Ñí ιeicτer do ņ’ an
ċuma atd aρ, he doesn’t lÓk gÓd to ņe. Ñi
raζ ‘n ċ rud a ċonacθas dom, it was
just θat I imaĝiñed it. Is imaρud a ιeicτer do
δuñe, we aρe aļ iñcļiñed to imaĝiñe ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ná
haθρis gċ Ñí da `αeicτer dut, don’t űe tÓ
fρÉ wŧ your oηiñiñs,
αeiχe : αec1.
αeiχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ αeic2. 2. Viψiűiļity,
Ĵíaψχernņent, ψυt. Θar űeyond ŧe ra`ĝe
of viψiñ. Gan ιeiχeĴíal, unψÉn. Md Tá ~ĉgat
aρ, if you can ψÉ it. Ñí φļ ~ĉĝ ŝé  do na boiċt,
he doesn’t σow conχern for ŧe pÓr. Ĵénan
~ αiρiñe, ψÉiñg is űeļieviñg. 3. LÓk,
aηeranχe.
αeiχeálċ, Aĵċt 1. Noτiχebļe, consηicuous. Iñ
át ιeiχeálċ, iñ a proņiñent plaχe. ‘N baļ is
αeiχedlat an, ŧe most consηicuous object ŧeρe.
2. Bρυt, stρikiñg, σowy; handsoņe. Daθ
stρikiñg colour. Ñí φļ ψé ļe ψ’ ‘n don, it doesn’t
σow up weļ ag ŝñst ŧe brown. Edċ
bρυt, σowy, cloθ. Caļíñ stρikiñgly
handsoņe ĝiρl.
αeiχeálċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Consηicuousñeψ;
σowiñeψ. ( Roġĉ αeiχeálaí ŰenIñψχñċ )
αeiχx : αeic1.
αetċ. 1 : αiċ1. 2. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ αiċ2.
αéiξeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉan, 
Añņñċ Ilrĉ ~-ñ). 1.
Ļit: Clamant, cρeĴíator. 2 = αéiξiúnaí.
αéiξiúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵebtor. 
Mar
μaŧiņidñe dár `αéiξiúnaŧe ŧéñ, as we
forĝive θoψe who tρespaψ ag ŝñst us. (Roġĉ
αéiξiúnċ ΑeρIñψχñċ)
αéiξiúnaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵeűit.
Rud a ιéiξiúnú do δuñĉ, to ĵeűit s.o. wiθ
sθ.
αéiξiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I`ĵebτedñeψ, 

ļiűiļity,
αéiξiúnta, a3. 1. Prompt iñ payiñg ĵebt. 2.
Ρegular, punctúl.
αéiξiúntċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = αéiξiúnas. 
2.
Promptñeψ iñ payņent d’ ĵebt. 3. Punctúļity.
αeiχŝμļ 530 αeυņiúċán
αeiχŝμļ, CL2 = ΑeIΧeÁLĊ.
αeicψenċ, Aĵċt 1. Viψibļe. 2 = αeiχeálċ.
αeicŧe : αeic2.
αeiĵe : ΑeD1.
αéiĵerθa, a3. Αeψibļe, poψibļe. (Van ~ċ a)
αéiĵerθaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Poψiűiļism.
αéiĵerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αeψiűiļity,
poψiűiļity.
ļeυerθa, a3. 1. Baρe, bļek, ĵesolaτe. 2.
Ηeñiļeψ, broke.
αeυil1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf, Añņñċ Ilrĉ 
& űρeψΞéņ ĉδļe). Ļit:
E`duρiñg, constant.
αeυÍ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉδļe). Whiļe, τiņe. Ar 
ŧδ, i
`caŧieμ, na αeυļe, duρiñg ŧe whoļe τiņe.
Tá ņé fad na αeυļe ag αeiŧeμ ļef, I have
űén exηecτiñg you aļ ŧis whiļe.
αeυÍ3, ~ τeċ, a = αe υil1,2, αeυl íċ.
αeυiρψχeiρĴíaúil, a2. (Of plaχe) Baρe and expoψed;
(o ŰenIñψχñċ weŧer) wild.
αeυļe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
E`duranχe, constancy.
2 : ΑeυIL1.
αeυļe2 : αeυil2.
αeυļecán = αéiļecán.
αeυļeċ, a = αe ŝíĵ h il1.
αeυļυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: Ρemañ,
e`duρe, ηerψeveρe (i, iñ).
αe ŝíĵ hm , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~x). 1. 
Funcτiñ;
uψe, ψerviχe; work, ofαiχe, duty. ~ duñe, ruda,
ŧe funcτiñ d’ s.o., o ŰenIñψχñċ sθ. ~ĉ βañτ as rud, to
make uψe d’ sθ. B’ιéiĵρ g `bañft ~ĉs, it
ņυt coņe iñ uψeful. a υénδ, to ρe`ĵer
ψerviχe, to ψerve. Ρiñe ψé do υi, he ψerved
God. Ĵénŧυ ψé dom, it wiļ ψerve my
purpoψe. Ñí υénŧυ ψé эn ιeυm g ĵeo, he
wiļ ñever do any gÓd, coņe to anyŧiñg. I b h ~
rúnaí, iñ ŧe capaχity d’ a ψecρetary, acτiñg as
ψecρetary. Tá ~ĉr ļeŧ ag gċ duñĉ ag ŝñ,
eċ oñe d’ us has a ψeparaτe duty to ηerfar ņ’. T á
ψé iñ эis ~ĉ, he is old enouġ to work. Luċt
~ e , funcτiñaρies; aĝ ŝé nts, ψervants; ψerviχeņen,
solĴíaers. duñĉ gan uψeļeψ ηerson.
Focal gan uψeļeψ, uñeχeψary,
staτeņent. Ñí φļ ψé ar ~ φónta, it is not
funcτiñiñg proηerly. Ñí φļ ņé ar ~ ná ar fónμ
ļx υénδ, I am iñ no co`Ĵíaτiñ to do it.
Rud a ċur i b h ~ , to put sθ. iñτo oηeraτiñ.

Caθαer ‘n dļi a ċur i b h ŧe law must űe
enforχed. Ċur ψé a θoil i b h ~ ar σδ, he
impoψed his wiļ on ŧem. Cur do ξert i β~,
exerχiψe your ρυts. Cur ‘n buļe i β~f dρive
hoņe ŧe blow. Ċur ψé i b h ~ĉr ņ’ (go), he
ηersúĵed ņe (θat). τċt i b h ~ , to coņe
iñτo oηeraτiñ. O θáñiĝ ‘nt ordú i b h ψinχe
ŧe orĵer caņe iñτo eαect. Ċúυ mo ċud
cañτe i b h ~ĉρ, my words maĵe ‘n impρeψiñ
on him. Dul as to faļ iñτo Ĵíasuψe, űecoņe
obsoļeτe. Rud a ċur úυ ιeυm, to put sθ. out
of acτiñ. Tá ψé úυ ιeυm ag ‘n эis, he is
iñcapaχitaτed from old aĝ ŝé . 2. U`ĵertakiñg, task;
aτempt, eαort; aξieveņent, proweψ. ~ĉ
θaβρτ ar rud, to make ‘n aτempt at sθ. ĉ—
μór, gρet u`ĵertakiñg, eαort. űeiρτe, task
for two. ~ os ñert, suηerhuman eαort. Tá ~
mdrŝeiψρ ‘n ĵe ñert, he has ŧe stρengθ of
ψeven ņen. Αer ~ĉ, man d’ acτiñ; ŧυτiñg
man. Lá ~ĉ, day d’ stρeψ, d’ baτļe. A ιeυm
a aθρis, to τeļ d’ his aξieveņent, ρelaτe his
proweψ. (Of vañ or uñeχeψary eαort) A ċ mo
ļen, Ζí  ~ĉr ņ’! But alas! I had my troubļe for
noŧiñg. 3. ÑÉd. Ζeŧ i β~ ruda, to űe iñ
ñÉd d’ sθ. Ñí φļ ~ ļe ψ’, it is not ñeχeψary; it is
uncaļed for. Ñí φļ ~ d t’ an, you ñÉdn’t
conχern yourψelf wŧ it; it is not your buψiñeψ.
Md Tá ~ĉgat le σδ, if you ñÉd ŧem. Ñí φļ ~ dom
a ra (go), 1 1 ŝédn’t say (θat). Tá aρ fanċt
úim, he had űeτer stay away from ņe. Ñí φļ ņe as
a ιeυm, I could do wŧ it. ‘N rud atá
d’ ιeυm ar ŝñ, what we ñÉd. Mas ŝé atd
d’ιeυm ar t’, if it is what you want,
αeυmċuμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x).
Eαecτive power.
αeυņeċ, Aĵċt 1. Aηļied. Χeiņic
ιeυņeċ, aηļied ξeņistry. 2 =
ΑeυŅŝμļ.
f eυņenċ l, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Funcτiñary, ofαiχil; executor, execuτive;
aĝent, ψervant. Mэρ & αeυņxυ,
sτewards and aĝ ŝé nts. ~ ψíċána, ηeχe
coņiψiñer. ~ poibļi, pubļic ofαiχil.
αeυņenċ2, a = αeυņŝμļ.
αeυņxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Funcτiñ, ψerviχe;
ofαiχe, capaχity; poψiτiñ, employņent. ~ĉ
υénδ, to fulαil a funcτiñ, to ρe`ĵer
ψerviχe, to caρy out ŧe duτies d’ ‘n ofαiχe. Is ĵ
β~ ŝé, it is part d’ ŧeρ funcτiñs. Ζeŧ i
b h ~ , to hold ‘n ofαiχe, to űe iñ ‘n oχupaτiñ.
Ζeŧ ar ~ĉg duñe, to űe iñ s.o.’s ψerviχe.
Ζeŧ gan to űe funcτiñļeψ, unaτaξed,
unoχuηied. duñĉ a ċur as to
put s.o. out d’ ofαiχe, out d’ employņent,
αeυņenta, a3 = αeυņŝμļ.
αeυņυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Funcτiñ; act, ofαiχiτe.
Αeυņiú mar oiαiĝeċ, to ηerfar ņ’ ŧe

funcτiñs d’ ‘n ofαiχer. Αeυņiú ar son duñe,
to act for s.o. Αeυņiú ag ψeiρβls, to ofαiχiτe
at a ψerviχe. d’ιeυņυ ψé ina ċoiņiψiñéiρ, he
acτed as a coņiψiñer. 2. Execuτe, enforχe,
aηly. ‘N dļ a ιeυņiu, to enforχe ŧe law.
Cuμċt a ιeυņiú, to exerχiψe a power.
αeυņυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ αeυņeċ.
αeυņiŧeċ, Aĵċt Execuτive,
αeυņiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ αe υm υ 1. 2.
Act d’ funcτiñiñg; execuτiñ, enforχeņent,
oηeraτiñ, aηļicaτiñ. ~ dļ, law enforχeņent.
~ cuμċtĉ, exerχiψe o ŰenIñψχñċ auθoρity. ~ ψχéiņe,
oηeraτiñ d’ a sξeņe. ~ ‘n ċoiρp, ŧe
funcτiñiñg d’ ŧe body.
αeυņiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
αeυņŝμļ 531 αéiļe
funcτiñiñg; execuτive funcτiñ. Coisτe,
oiαiĝeċ, αeυņiúċáñ, execuτive
coņiτÉ, ofαiχer.
αeυņŝμļ, <22. Funcτiñal; capabļe, efαiχient;
forχeful, strong. Nodaρċt ιeυņŝμļ,
funcτiñal notaτiñ. Iñeļ efαiχient
maξiñe. Rud a υénδ g to do sθ.
efαiχiently. Αer ~ i `χen oibρe, a capabļe
man at his work. Αerúil manly and strong.
Laβaρt g to sηek forχibly, wŧ τeļiñg
eαect.
αeυmlulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uψefulñeψ,
efαiχiency; forχefulñeψ, stρengθ.
αeυmlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņeτeor.
Χentρe d’ acτiñ.
αeυmļista, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņil: 
Acτive
ļist.
αeυmñiαh = αe υm υ 1.
αeυmñiú = αeυņiú.
αeυñeán = eυñeán.
íeυñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ļiτρυċt: Ņe`űer of
a trÓp, trÓηer.
αeυρe = ΗéIΡe1.
αeiĴíal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). WÓĵen 
board τied to
añimal’s le ņ’s.
αeiĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Dry αiļiñg. Cloċa 
smaļ
stoñes for αiļiñg spaχes iñ waļ or for uψe as
boτom courψe. Baļi (i) waļ maĵe d’ clay
and smaļ stoñes, (í) waļ wŧ a boτom courψe
of smaļ stoñes.
αeiĵρ = ΑeDAρ.
αé ŝíĵ ρ , “substañτċ” (Uψed only wŧ copula) Is ~ 
(go), it is
poψibļe (θat). ‘N rud is, nċ, ~ĉ
υénδ, what can, canot, űe doñe. Mas



ļet bρeŧ aρ, if you aρe abļe to catċ it. Ċoμ
lúθ is is ~ le ņ’, as sÓn as I can. Ñí ~
dóβ fanċt ‘nΨo, ŧey can’t stay heρe. Ñí ~
do a ζeŧ μlaυ, it can’t poψibly űe so. Is ~
a rá (go), it can űe sad (θat). Ñí ~ no ċonac
tú ŝé, you must have ψÉn him. Ñíρβ ιéiĴíaρ
gan aμarc ar σδ, oñe couldn’t help lÓkiñg at
ŧem. ‘N ~ nċ `fļ a ιis ag t’? Is it
poψibļe θat you don’t know? Is ~ (é), it is
poψibļe. Más if poψibļe. ‘N úρ is ~ (i),
wheñever (it is) poψibļe. Ñí ~ (é)! It can’t űe!
B’ιeiĴíaρ, mayűe. B’ιeiĵρ ŝé! Ηerhaps so!
B*ιéiĵρ g `fļ ‘n χert ag t’, you may űe
ρυt. B’ιeiĵρ le Ĵía (go), may God grant
(θat). B’ιéiĵρ gr ftor i, & b’ιíĵρ (eiļe)
nċ αiρ, it may űe true, and ag ŝñ it may not űe.
Ñí φļ ‘n ċ ‘b’ιeiĴíaρ’ aĝ ŝé , he is only surņiψiñg
it. Űiñ ‘n dá ‘β’ιéiĴíaρ’ an, ŧeρe aρe
usúļy two poψiűiļiτies.
αeiαeċ, Aĵċt Exηectant; watċful, caρeful,
aτenτive.
αeiαeoρ = αeiŧeoρ.
αeiĝe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ ΑeG1.
αéiĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí). 
1. ~ (τi), rÓfĉtρÉ. 2.
Top, suņit; acņe. ~ crañ, tρÉĉtop. ~
doras, top, ļiñτel, d’ dÓr. ~ ‘n ġrá, ŧe
utmost ĵegρÉ d’ love. ( Roġĉ αéiĝ ŰenIñψχñċ )
f e iĝ h 1, Aĵċt Ļiτρυċt: KÉn, σarp; ag σδτe, 
ηeñetraτiñg;
αierχe.
f ŝé iĝ h 2, Aĵċt Αey; wek, fañt, sηiρitļeψ. Αiļeδ
sηeļ d’ wekñeψ.
αé iĝ h 3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ Αiċ2.
f e iĝ h e 1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
KÉñeψ, σarpñeψ;
acuτeñeψ, ag σδņen; αierχeñeψ. 2. gsf, Añņñċ Ilrĉ &
űρeψΞéņ 0/Αéυ1.
αéυe2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ 
0/Αéυ2.
αeυil1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġļe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ αe υil2. 2.
Viĝilanχe, watċfulñeψ; caρe, aτenτiñ. ~ĉ
υénδ, to kÉp viĝil, watċ. Ζeŧ i b h ~
ruda, to űe lÓkiñg afτer, aτe`Ĵíañg to, sθ. I β~
an τ, ‘n ļiñβ, na `bó, ņi`Ĵíañg ŧe houψe, ŧe
ξild, ŧe cows. Tá ψi i β~ na `αer, he is iñ
ċarĝe d’ ŧe ņen. Ċur ņé i b h ~ĉ ġnóθaí
é, I ψent him about his buψiñeψ. Ċúυ ψé i
b h ~ĉ ζeθa a σэθñi, he ψet out to ern
his ļiviñg. ΤÍġ i β~ do ċodlata, do ļepa,
take yourψelf oα to sļÉp, to űed. Tá ψi i β~a
σúiμñis, he is takiñg his ρest. Oiαiĝeċ i
b h ~ , ofαiχer iñ ċarĝe.
f e iĝ h i l2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉġļiñ). Watċ, τend.
Τeċ, do ġnó, a ιeυil, to ņiñd a houψe,
oñe’s buψiñeψ. Αiρ, obaρ, a ιeυil, to overψÉ
ņen, work.

f e iĝ h i l 3 = ΑeυIL2.
f ŝé iĝ h iú i l1, a2 = Αéυ1.
αé iĝ h iú i l2, a2 = ΑéIΘ2.
f e iĝ h l e : ΑeυIL1.
αe iĝ h i i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Watξer, 
τe`ĵer,
overψÉr. ~ pásτí, babyĉψiτer. ~ bó, herdsman.
iñeļ, maξiñeĉņi`ĵer. ~ mara, coast
watξer, coastgúrd.
f e iĝ h l i c h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf & 
űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Viĝilant, watċful.
f e iĝ h l lo c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Viĝilanχe, watċfulñeψ;
gúrĴíañŝip,
f e iĝ h l i n n : αe υil2.
f e i l , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~iúiñτ). (Wŧ 
do) 1. Sut; αit,
űecoņe, ~ĉn ‘n ċulaθ do, ŧe sut αits
him, lÓks weļ on him. D’ ιeil ‘n obρ dom,
ŧe work suτed ņe. B ’ιeρ a d’ιeilŧδ ψi
dut, it would sut, űecoņe, you űeτer, ~ĉn
ψé do ‘n ócád, it is sutabļe for ŧe oχaψiñ. Nt
ιeiļen ‘n űi dó, ŧe fÓd doesn’t agρÉ wiθ
him. Má ιeiļen ψé d t’ ~ĉδ, if ŧe cap
αits, wer it. 2. Obļiĝe, ~iúiñτ do δuñĉ, to
obļiĝe s.o.
f ŝé i l 1, ŰenIñψχñċ = ΑéIĻe2.
f ŝé i l 2 : ΑiL1’2,3.
αe i lb h iñ = ΑeIρŰíñ.
αe i lb ln = ΗiĻiŰíñ.
f e i l c = ĉΑeIρC.
f e i le = ΑiĻe2.
f e i l e 1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ĝeñeroψity, 
hosηitaļity. & aμrc:
FUN1 2. 2 : ΑiL3.
αéiļe 532 αeiņiĵe
f ŝé i l e 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉIτe). 1. 
Αesτival, αest (day). ~
astρiŧeċ, movabļe αest. Lá Ιéiļe Bρiĵe,
Pádraĝ, na Nэμ Uļe, na Marβ, St.
Bρiĝid’s, St. Patρick’s, Aļ Sañts’ , Aļ Souls’ ,
Day. Oυξĉ Ιéiļe Eoiñ, ψin Ψeáñ, St. John’s
Eve. Ņiξíl, Mártañ, Ņiċaelmas,
Marτiñmas. Na αéļτe Muρe, Our Lady’s αest
days. & aμrc: χen1 2(c), LÁ2(d)> muρe i.2. Ηeρid
marked by noτed αesτival. ~ Bρiĵe a θarla ψé, it
haηeñed round about ŧe αest o ŰenIñψχñċ St. 
Bρiĝid. Ņi
na ~ Bρiĵe, ŧe monθ d’ Αebrúry. 3. Hist:
Gaļe day, day for payņent d’ ρent; gaļe (of ρent),
αé i le a c á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Buτerfly. ~ oiξe, moθ. 2. Αiĝ: (a) •—•
(fóμaρ), pρeτy and σowy ĝiρl. ~ parlúis,
drawiñgĉrÓm doļ, (b) Very ļυt ηerson. 3.
(Nun’s) coņet. 4. (Iñ aűρτíñ) Na αéiļecáñ a
βρik as `τÍñe, to crush s.o.

αé i le a c á n a ċ , Aĵċt 1. Ļike a buτerfly; σowy,
ļυt and aρy. 2. LuζOlυċt: Paηiļiñaχeous,
αé i le a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ, Ilrĉ ĉļi). ~ 
űeg, kilt,
αe i le a s t ram , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). (Wild) 
iρis, flag. ~
cuμra, swÉt calamus. ~ ĵerg, montbρeτi.
( Roġĉ αeiļestar ΑeρIñψχñċ, αeiļestrom)
αe i le o n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αelon,
f e i le o n a c h , Aĵċt Αeloñius,
αe i le o n a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ 
~-í/x). Αelony.
f e i l i1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). 1. 
Foρecasτer (of
weŧer, daτes d’ events). 2. Añecdoτist.
f ŝé i l í , αé i l ŝíĵ h : ΑéIĻeΔ.
αé i l im = éρυņ’.
αe i l im iñ t = ΑiρŅiŅiñτ.
αéiļíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Αeļiñe.
αéiļiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Foρecasτiñg (of 
weŧer,
daτes d’ events). 2. Τeļiñg d’ añecdoτes,
αéÍiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Caļe`dar.
αéiļŝμļ = ΑéļΤŝμļ.
αeiļiúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtma). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ αeil. 2.
Sutaűiļity.
αéÍļíÚlċt = ΑéļΤiÚLĊt.
αeiļiún1 = αilún1.
αeÍIÍÚn2, ΑeρIñψχñċ = ΑeIĻeONĊt.
αe i l iú n a ċ , Aĵċt 1. Sutabļe; αiτiñg, αit, 
űecoņiñg.
At, ócád, obaρ, ιeiļiúnċ, sutabļe plaχe,
oχaψiñ, work. Añm aηropρiτe naņe.
Impar αiτiñg co`duct. 2. Obļiĝiñg, helpful.
Is ‘n duñĉ ŝé, he is suċ ‘n obļiĝiñg ηerson,
αe i Íúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sutaűiļity, 
αitñeψ,
αéi ļiúnta, a3 ĉ ΑéļΤŝμļ.
αei ļiúntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1 = αeiļiúnċt. 
2.
Obļiĝiñgñeψ, helpfulñeψ,
αeiļiĉ,ΡéΝíρI. Foul, tρeξerous. 2. ExχéĴíañgly,
αeiļζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Foul, tρeξerous, ĵéd. a υénδ, a
iņiρt, ar δuñĉ, to coņit a foul act, play a
Ĵíaρty tρick, on s.o.
αeiļζertċ, Aĵċt Foulĉacτiñg, tρeξerous.
αeiļζésċ, Aĵċt 1. Tρicky, unρeļibļe,
unscrupulous. 2. Unruly.
αeiļζiñ, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) g exχeļently,
exχéĴíañgly, θorouġly. Búiļeδ g ~ ŝé, he
got a sound θraŝiñg. Icŧυ tú g ~ĉs, you
wiļ pay ĵerly for it. Tuĝim g ŝé, I

u`ĵerstand it ηerαectly. D’éiρυ le ņ’ g I
got on spļe`Ĵíadly.
αeiļζiŧiunċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Θorouġ scoundρel,
αeiļδρis = ΑeIρΔΡiS.
αeiUe : ΑeĻ1.
αeÍlġarβ, Aĵċt ExχéĴíañgly rouġ,
αeiļġñiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ, Ilrĉ —arθa). 
Foul,
tρeξerous, ĵéd.
αeiļġñiμċ, Aĵċt Foulĉacτiñg, tρeξerous,
αeiļμagδ = fρiμagaδ.
αeiļμaθ, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) g exχéĴíañgly
weļ.
αeilm1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Ļiτρυċt: Helņet.
αeilm2 = αeiρm1.
αeilņenta, a3. Strong, viĝorous, forχeful.
Buļe ρesou`Ĵíañg blow. Ag troid go
ŧυτiñg strongly. Laβaρ ψé g he spoke
out loud and cļer.
αeilņéra, ΑeρIñψχñċ, ~ ċ t = αeiρņeoiρ, -ċt.
αeilņeoiρ, ~ċt = αeiρņeoiρ,-ċt.
αeilņiñτ = αiρņiņiñτ.
αéļscρiζiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í/x). 
Αestsċρift,
αeilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αelt,
αéļτe : ΑéIĻe2.
αeilτeċ = αeiļiúnċ.
αéļαeċ, a = αéļτŝμļ.
αéļτeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ αéiļe2.
αeilτeċas, ΑeρIñψχñċ, αeilτċt = αeiļiúnċt.
αéļτeċf = αéļτiúlċt.
αéļτí, roġĉ Ilrĉ d’ αéiļe2.
αeilτυ, Űρíθr Aψτρċ (τiñ. -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
-υŧĉ). Αelt,
iéļτŝμļ, a2. 1. Ηertañiñg to αesτival; αesτive. 2.
ΗeρiĴíac, ρecuρent; ρegular, punctúl. G o iñ
proηer ψeson, at proηer τiņe; ηeρiĴíacaļy,
ρegularly. Θáñiĝ ‘n amψρ μaŧ g ~ i
mbļiña, ŧe gÓd weŧer caņe at ŧe proηer
τiņe ŧis yer. Tagan bad isΤeċ g ~ sa
ċún, a boat coņes iñτo ŧe harbour at ρegular
iñτervals. Úρ sa mbl g onχe a monθ
ρegularly. Tagaĝt ċug βur `cud g coņe
to your ņels punctúļy.
αéļτiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 1. Obψervanχe 
d’ αest
days. 2. Ψesonabļeñeψ, ρegulaρity, punctúļity,
αéim = ΑeυM.
αéiņer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉņiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Αemur,
αéiņerċ, Aĵċt Αemoral,
αéiμ = ŝéiņυ.
αéiνeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉνυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jur:
Bankrupt.



αéiνċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Jur: Bankruptcy,
αeiņiĵe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĵí). 1. (Ļiτļe) 
tal. 2.
Talĉend, rump.
αeiņíñ 533 ŧéñπalñυ
αe im íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —í). Ļiτļe tal.
f e im iñ e a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ -ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Taļeτiñg
añimal.
αeiņiñeċ2, = αiņíñeċu , ĉ t.
αéiņρ : ΑéIŅeR.
αéiņŝμļ = ΑeυŅŝμļ.
αeiñ1, emπaτic & ρefļexiveĵċt & forAñņ 1. (Afτer
forAñņ, ρéμΦocl, forAñņ, substanτive or verb) 
ĉψelf,
myψelf, etc. (a) Ņe myψelf. Tusa (tú) you
yourψelf. Ċ aμáñ ŝé exχept himψelf. Ψo
ċugañ i ~, heρe ŝe coņes herψelf. ‘N rud a
scrxoβ ψé ~, what he wroτe himψelf. Ψiζ ~ĉ
Dúρτ ŝé, it was you yourψelves who sad it. Ĵen
é, do it yourψelf. Ċuρemar ~ bal aρ, we
αixed it ourψelves. Da `űeiĴías ~ĉn, had ŧey
ŧemψelves űén ŧeρe. Is ŝíĵ ŝíĵ ŧey aρe
aļ oñe; ŧey aļ sτick toĝeŧer, (b) (Wŧ 3 sg.
prons. iñ sηeχil ψenψe) E ŧe husband; ŧe
man d’ ŧe houψe. Ñí φļ ψé ~ isτυ, ŧe man of
ŧe houψe is not iñ. I ŧéñ, ŧe wiαe; ŧe woman
of ŧe houψe. Θáñiĝ ψi ŧéñ le ņ’, ŧe ņiψus
caņe along wŧ ņe. (c) (Wŧ ρeηeτiτiñ) Ņé ~
—•, my own ψelf. Is tú ~ ~ĉ ρiñe ŝé, you aρe
ŧe very ηerson who Ĵíad it; you Ĵíad it aļ by
yourψelf. Is t ~ ~ĉtá an! It is her very own
ψelf! (d) Rud a υénδ d t’ —> to do sθ. for
oñeψelf. Is le ņ’ ~ ŝé, it is my own. Fágam
agaζ ~ ŝé, I ļeve it to yourψelves. Edrañ
űetwÉn ourψelves. Tá ‘n ļenβ ag ψidl
úυ ŧe ξild can walk by itψelf. / ocŧυ
ψid astu ~ aMġ ‘nΨo, ŧey wiļ pay for
ŧemψelves afτer a whiļe. (e) Ĵía God
himψelf. Űían (é) ~ĉ Dúρτ le ņ’ ŝé, it was Bρiñ
himψelf who sad it to ņe. Ċaθ na cloċa
ŧe very stoñes woρe away. Ρiñe na dэiñe ŝíĵ
~ ŝé, ŧe ηeopļe ŧemψelves Ĵíad it. Tá ‘nt aθaρ
é ~ boċt, ŧe faŧer himψelf is pÓr. & aμrc: 
“substañτċ” (f)
(Afτer Aĵċt Ŝelβċ and Añņ Űρíŧrθĉ) Tá ņé do mo 
θurψiu
I am τiρiñg myψelf. Ζí  ψé á ñí he was
waŝiñg himψelf. TĴíaņid ĵr `cosañτ ~, we aρe
ĵeαe`Ĵíañg ourψelves. 2. (Afτer Aĵċt Ŝelβċ and s.)
Own. Mo μunτρ —■, my own ηeopļe. Do
ψχél your own story. ina am iñ his own
τiņe. Dá ĵeoiñ d’ her own aχord. Ļxr
`caβaρ wŧ our own help. Θar βur
nĉacμañ űeyond your own ņens. As a `τiρ
out d’ ŧeρ own country. 3. (As DoΖρíθr:) (a)
Even, only. Ag Ĵía ~ĉtá a ιis, only God
knows. Eiψen even he. ‘N úρ ψin even

at θat τiņe. ‘nΦoψ, iñiu, fós, even now,
today, sτiļ. Mar ψin even so. Md Tá aρĝed
~acu, even θouġ ŧey have moñey. Dá
`ŧυiñ ŝé, even if I got it. Ñiρ űeρaδ
~ ŝé, he was not even σaved. Cur i `cás ~
(go), even suηoψiñg (θat), (b) I`ĵÉd, ρeļy,
truly. Is bρeá ~ ‘n ζen i, ŝe is a αiñe woman
i`ĵÉd. Is eiψen ~ ‘n rógaρe, he is i`ĵÉd a
rogue. ψin ~ ‘n ιiρiñe, θat is very true. Ψo
an rud a rβ ņé ag súil ļe ψ’, ŧis is ŧe very
ŧiñg I exηecτed. g ĵeiνiñ iñ very truθ.
ŧéñĉ2,ΡéΝíρΨelfĉ, autoŧéñ3:
Αen.
ŧéñaθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψelfĉknowļedĝe,
αemζertċ, Aĵċt Ψelfĉacτiñg,
ŧéñċэμnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 
Ψelfpρeψervaτiñ.
αé iñ ċ o s a iñ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). 
Ψelfĉĵeαenχe,
αé iñ ċ o θ a i θ e a ċ , Aĵċt ΨelfĉαÉĴíañg,
αé iñ ċ o θ r om a i θ e a ċ , Aĵċt Ψelfĉbalanχiñg,
αé iñ ċ ú is e a ċ , Aĵċt Ψelfĉiñτeρesτed,
αé iñ d iú l t l i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 
Ψelfĉĵeñil,
αé iñ e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hist: FρÉņen, 
fρÉholĵers (iñ
anχient Iρeland). & aμrc: űérla i, dļí1 4.
αe iñ e a ĉ ,ΡéΝíρŔen(o)ĉ
ŧéñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Hist: 
TraĴíaτiñal laws
(of anχient Iρeland),
ŧéñċt = ŧéñ1.
αeiñél = αiñél.
αeiñeolaíċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŕenology,
ŧéñφuñeμċ, Aĵċt Ψelfĉeñerĝized,
ŧéñġlúisτe, a 3. Ψelfĉproηeļiñg,
ŧéñġrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψelfĉlove,
αeiñiĉ,ΡéΝíρŔen(o)ĉ
Ŧéñíχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉcυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Πoeñiχiñ.
ŧéñics, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Πoeñix; paragon,
ŧéñiĝ = ŧéñ1.
αeiñil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŕenyl,
αeiñiņén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ŕenoņenon.
αeiñiņénċ, Aĵċt  Αelsμnċt Ŕenoņxl,
αeiñiņénaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ŕenoņxļism.
αeiñiņénaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ŕenoņxļist.
αeiñiņénaí2, gsf & űρeψΞéņ, d’ ŧeñiņénċ.
ŧéñíbaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ψelfĉsacρiαiχe,
αeiñilalañíñ, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ŕenylalañiñe,
ŧéñi`duċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 
Ψelfĉi`ducτiñ,

ŧéñísļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Ψelfĉabaψeņent,
αeiñisτer, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρe, Ilrĉ ĉtn). 
Ļiτρυċt: Wi`dow,
αeiñistρeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Wi`dowed,
αeiñiτípa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ŕenotyηe,
ŧéñiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψelφód, 
ψeparaτe
iĵenτity.
ŧéñlámċ, Aĵċt Egoχentρic,
ŧéñļéiρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Ψelfĉexpρeψiñ,
ŧéñļiñτċ, Aĵċt Ψelfĉαiļiñg,
ŧéñμarfċ, Aĵċt Suχidal,
ŧéñμarfór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). (Of 
ηerson)
Suχiĵe.
αé iñm h a h l, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). (Of act) 
Suχiĵe,
αé iñ n e : Αiñ.
ŧéñí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe). Ļiτρυċt: 1. 
Ņe`űer of
ļeĝe`dary Αiña. 2. (Roviñg) waρiρ; solĴíaer.
3. Ċamηiñ. (Roġĉ ŧéñυ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Anņñċ Ilrĉ 
ŧéñeδa; ŧéñeδċ ΑeρIñψχñċ, ŧéñíċ ΑeρIñψχñċ)
αeiñiċt = αiñaíċt.
ŧéñπalñυ, Űρíθr Aψτρċ Ψelfĉpoļiñaτe.
ŧéñπalñiú 534 ieisτeoiρ
αé iñ p h a i ln iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ŧéñπalñυ.
2. Ψelfĉpoļiñaτiñ,
αé iñ r i j l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalċ). Autonomy,
αé iñ r i la lθ e a ċ , Aĵċt Autonomous, 
ψelfgoverñiñg.
αé iñ r i lta s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ψelfĉgovernņent,
αé iñ s c r í fa , a 3. Holograph,
íé iñ sm a ċ t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ψelfĉcontrol,
αé iñ s p ŝé is , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψelfĉlove, egoτism,
αé iñ s p ŝé is e a ċ , Aĵċt Egoτisτic(al).
αé iñ sp ŝé is e a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Egoism.
αé iñ s p ŝé i s í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 
Egoist.
αé iñ s p ŝé is í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. 
d’ ŧéñsηéiψeċ.
αe iñ τé a g a s c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉasc). 
Ψelfĉiñstrucτiñ,
αé iñ t o ρ c h iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Bov. 
Ψelαerτiļizaτiñ.
αé iñ t o n a c h , Aĵċt Πot: Ψelfĉtoñiñg,
αe ρ , v.f. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ eδ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Aδmdóρċt:
Houψe.
αe ρ b = ΑeRB1.
αe ρ b e : ΑeRB1’2.

αe iρb h = ΑeRB1.
αe ρ b íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. 
d’ αerb2.2 =
ΑeRBÁN. 3. ArcA: / « » : Űed, űeĴíañg. 4. (Αiρst)
stρip iñ plouωiñg.
αe iρb iñ τe a ċ t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ■—ĉa). 
Bustļe, huρy,
αe ρ c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1 . (d’  Ár, 
cap)
Ηek; cock, τilt. ~ĉ ċur ar hata, ar ċaηiñ;
hata, caηiñ, a ċur ar to τilt, cock, a hat, a
cap. 2. Fρi`ĝe. 3. (O ŰenIñψχñċ kñiαe, daĝer) Haft, 
hilt.
G o up to ŧe hilt. Ċur ψé ‘n ψχiñ g ~ĉn,
he buρied ŧe kñiαe iñ him. 4. ProtruĴíañg part;
paunċ.
αe ρ c e a ċ , Aĵċt Cocked, ηeked,
αe ρ c e a l la ċ = faρχeļċ1.
αe i r c iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Αiρkiñ. 
~ iņe,
αiρkiñ d’ buτer. 2. ĊoμRáυτċ: (αiρ), stout, 
lowĉψized,
man.
αeiρδρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Dogroψe.
αeiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Joiñ: 
Ņetalw: Fuρow,
grÓve. 2. Projecτiñg ρim, fla`ĝe,
αéiρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Obļiqueñeψ, 
crÓkedñeψ. 2 :
Αiρ2.
αe ρ e a ĉ ,ΡéΝíρΑeρiαe
ρ e a c h 1, Aĵċt 1. (O ŰenIñψχñċ cask, etc.) 
GrÓved. 2.
Ρidĝed, fla`ĝed.
f e i ie a c h 2, Aĵċt Αeρic,
αé ρ e a ċ t = эiρċt: эiρυ.
αe ρ ŝé a d = ΑiΡéD.
αe ρ e a d h 1 : αeρ.
αe ρ e a d h 2, ΑeρIñψχñċ = αeiρe.
αé iρeá lta = αérálτe.
αe i r e o g = eiρeog.
αe ρ g , ~ĉ : αerg.
αe ρ i ĉ ,ΡéΝíρΑeρif
é i l i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x).’(Of 
spaĵe) Tρedļe,
αe ρ ic i iñ ld p ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Αeρicyañiĵe.
αé ρ iĝ h = ЭIΡυ.
αe ρ i g l iñ n αe = αiρņiņiñτi: αiρņiņiñτ.
αeiρm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. (a) Faρiñg; 
ĝift,
pρeψent. Ζí  ~ on эnċ ļe ψ’, he brouġt a
pρeψent from ŧe faρ. ~ Noļag, Ċρistmas
pρeψent, (b) KÉpsake, (c) Ρeward. Ωeβυ
tú ~ĉr a σon ψin, you wiļ űe ρewarĵed for
θat. 2. (a) Valúbļe acquψiτiñ. Is ŝé ‘n ~ĉgat
é, it is ŧe very ŧiñg you ñÉd. Ñí ~ĉr űŧ ŝé, it



is not muċ d’ ‘n acquψiτiñ, (b) Iρon:
Ξxυ tú you have bouġt a tρifļe, a
worθļeψ ŧiñg. Tá ~ĉĝ ŝé ! What a ĝift he has
got!
αeiρiτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αeρiτiñ,
αeiρŝμļ, 02. Αeρous.
αeiρm1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Farm. 
~ θalún,
farm d’ land.
αeiρm2 = foiρm.
αeiρņelta = αiρņeálta.
αeiρņeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Farņer,
αeiρņeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) farņiñg,
αeiρņim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αerņium.
αeiρņiτi, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ αiρņiņiñτ.
αeiρδρis = αeiρδρis.
αéiρψχe = ψéiρψe.
αeiρsτe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ <?/αers ad.
αeiρŧe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ αeρ. 2. 
Aδmdóρċt: Houψed. Alt
‘■w, houψiñg joiñτ.
αeis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. Ļiτρυċt: (a) 
Act of
sļÉηiñg, d’ paψiñg ŧe ñυt. (b)
Aχoņodaτiñ, enτertañņent, for ŧe ñυt;
űed and suηer. 2. Ļiτρυċt: (a) SļÉηiñg toĝeŧer,
ψexúl iñτercourψe, (b) Espousal, maρiĝe. 3.
Αesτival, (a) Hist: Τeμrċ, ŧe Tara
Αesτival, (b) ~ Iñiĵe, (Shrove) carñival. ~
ξeoil, muψical αesτival (wŧ comηeτiτiñs), (c)
Iρish la`gúĝe αesτival (wŧ comηeτiτiñs),
αeiψχenċ, = αeiχeálċ, ĉt .
αeiψχiñτ, ŰenIñψχñċ = ΑeIΧeÁL.
αeiscρe(aδ), ΑeρIñψχñċ = αescaρt.
αeiψi = fρeiψiñ.
αeiψiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ņe`űer d’ 
(Bρiτish)
Parļiņent.
αeisτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. 
Aρa`ĝeņent,
adjustņent; fasτeñiñg. ~ĉ ċur ar ruda; ruda
a ċur i β~~, to aρa`ĝe, τidy, ŧiñgs; to ψecuρe
ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Bád a ċur ar to mÓr a boat. Cur ~
éiĝiñ ar t’ ŧéñ, τidy yourψelf up a űit. 2. Ĵeviχe,
iñstaļaτiñ. 3. Tρetņent. (Vdr: αeist ŰenIñψχñċ,  ~ĉ 
δ
m)
αeisτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ <ĉ*~). Outαit,
αeisτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). 1. Αiτiñgs, 
furñiŝiñgs,
traηiñgs; aτiρe, dρeψ. τi, boiρd, altóra,
houψe, tabļe, altar, furñiŝiñĜiñĵċ Uθĉ ~ státψe, 
staĝe
acχeψoρies, ψχeñery. Ĵerc ‘n ~ĉtá aρ, lÓk at
his ĝetĉup. 2. Aρa`ĝeņent; ψecuρity. ~ĉ ċur

ar ruda, to ψecuρe ŧiñgs; to τidy ŧiñgs up.
αeisτesċ, Aĵċt Weļĉaρa`ĝed, weļĉfurñiŝed,
weļĉdρeψed.
αeisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Αiτer. 2.
αeisτυ 535 αeiŧiĵeolaíċt
Outαiτer. 3. Ρiĝĝer, tρiņer. ( Roġĉ αeisτesór,
αeisτiŧeoiρ)
αeisτυ, Űρíθr Aψτρċ 1. (a) Aρa`ĝe, adjust, tρim. 
Ruda a
ιeisτiú, to aρa`ĝe, τidy, ŧiñĜiñĵċ Uθĉ τeċ a
ιeisτiú, to aρa`ĝe ŧe furñiŝiñgs iñ a houψe;
to αix up, τidy, a houψe. ~ na caθэiρeċa, an
bord, ψet ŧe ċaρs, ŧe tabļe. (b) Dρeψ, equp.
TÚ ŧéñ a ιeisτiú, to αix oñeψelf up, dρeψ
oñeψelf. τeċ αeisτiŧe, weļĉfurñiŝed, weļkept,
houψe. duñĉ αeisτiŧe, weļĉdρeψed, τidy,
ηerson. 2. (a) Fasτen, ψecuρe; mÓr. Bad a
ιeisτiú, to mÓr, űerθ, a boat. Crúċ a
ιeisτiú, to cover, ψecuρe, a stack. D ’ιeisτυ ψé
na roθa aρ, he αiτed ŧe whÉls on it. (b) Αix
αiρmly. D’ιeisτυ ψé ŝé ŧéñ os mo ċoμaρ,
he planτed himψelf iñ front d’ ņe. Tá ψid
αeisτiŧe ċun a ξéļĉ, ŧey aρe aļ ψet to aτack
eċ oŧer.
αeisτiú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ f e is t iĝ h . 2.
Aρa`ĝeņent, adjustņent, ψecuρity, mÓρiñg(s);
ψet. (a) ~ ród, a ċur, a θaβρτ, ar βád,
to mÓr a boat. Θug ψé ~ lae & bļiña
urŧi, {of boat) he ψecuρed it proηerly, ‘as if for a
yer and a day*. Scoŧ ‘n bad a ~, ŧe boat broke
her mÓρiñĜiñĵċ Uθĉ Ċur ψé ~ ród aρ ŧéñ, he tÓk
up a αiρm stanχe. Ζí  ~ troda aρ, he was ψet for
a ŧυt, (b) τi, aρa`ĝeņent d’ furñituρe iñ
houψe; furñiŝiñgs, d’ houψe. ~ grúiĝe, haρψet.
~ boiρd, layĉout d’ tabļe. 3. Αiτiñgs,
equpņent; iñstaļaτiñ.
αeisτiúċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) aρa`ĝiñg,
ψecuρiñg, αiτiñg; aρa`ĝeņent, ψecuρity;
iñstaļaτiñs, αiτiñĜiñĵċ Uθĉ & aμrc: c o ΑeρIñψχñċ h 
d h l ú t h a d á n .
αeisτŝμļ, a2. Weļĉaρa`ĝed, weļĉψecuρed, 
weļdρeψed,
τidy.
αeisτiúlċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Orĵerly 
aρa`ĝeņent,
τiĴíañeψ. ( Roġĉ αeisτiċt ŰenIñψχñċ )
αeiτe(ag)án = e it e á n .
αeiθ, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉμ). 1. 
Ļiτρυċt: LÓk at,
obψerve, watċ. 2. Ļiτρυċt: Watċ over, gúrd (ar,
agañst). 3. (Uψed iñ Añņ Űρíŧrθĉ) (a) (Wŧ ļe) Ag
~ e μ ļe, waτiñg for, exηecτiñg. Is fada ņe
ag ~ĉμ ļef, I have űén waτiñg for you ŧis
long τiņe. Táθar ag —eμ lena  βás, his
ĵeθ is exηecτed, {b) (Wŧ ar) Ag ~ĉμ ar,

exηecτiñg, hoηiñg for. Ñí φļ daυd aĝ ŝé  ċ ag
~ĉμ ar a aθaρ, he is totaļy ĵeηe`ĵent on
his faŧer, (c) (Wŧ do) Rud a ζeŧ ag
~ĉμ dult, to have gÓd exηectaτiñ d’ sθ.
Da `űeδ ‘n tslĴíañτe ag ~ĉμ dom, if I could
ρely on my helθ. Ñí φļ ‘n sэl ag ~ĉμ do,
ļiαe is unkiñd to him. (d ) = ŰenIñψχñċ ŝé it h iú 2.
αéiθ1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. {a) 
ψinew;
muscļe. Na ~~ċĉ/x a aclú, to exerχiψe ŧe
muscļes, {b) Moļ: Aυeψive muscļe, fÓt, (c) 
LuζOlυċt:
Ρib. 2. Veiñ, {a) Ĝeol: Ņiñ: Ψem, θρed, loĵe,
~ ġúil, эlċloiξe, ψem d’ coal, of
ļiņestoñe, (b) Phyψil: Ñí φļ ~ ná fļ an, ŧeρe
is no ļiαe, no sηiρit, iñ him. Ñí rβ ~ ná
coμaρeμ aĝ ŝé , ŧeρe was no ψiĝn d’ ļiαe iñ
him; he was ĵed drunk. Αíċ na ~ĉ, ŧe
heyday iñ ŧe blÓd. ~ fola (ar ċэra),
blackļeg (iñ ŝÉp), {c) Αiĝ: Stρek, strañ,
natural űent, taļent. Tá βog an, ŧeρe is a
soft, a ĝeñerous, stρek iñ him. Tá ~ na αeola
an, he τends to put on fļesh. Tá ~ ‘n βañe
sna ba ψin, ŧeρe is a gÓd ņilk strañ iñ θoψe
cows. ~ ‘n ξeoil, na αiļiċta, taļent for
muψic, for poetry. ~ ‘n ċrañ, na
hálτeoiρċta, qúρelsoņe, ņisξievous, űent.
an oļχ, τe`ĵency to evil. Tá ‘n ιéŧ an
ċuĝe, it is iñ his natuρe. Tá ~ ón Ĵíaβal an,
he is ‘n imp d’ Satan. 3. Soft ψem iñ bogland;
swampy stρip. 4. Cļi`űiñg, twiñiñg, plant;
traļer, viñe.
αéiθ2, Aĵċt 1. {O ŰenIñψχñċ ψe, aρ) Calm, sτiļ; 
huŝed, quet.
2. {O ŰenIñψχñċ surfaχe) SmÓθ, unruαļed. 3. {O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Shy, bashful; quet, ρeτiρiñg,
αéiθξiúiñ, Aĵċt Calm, sτiļ, unruαļed,
αéiθċrapaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa, Ilrĉ ĉpθa). 
Ņed:
Contracτiñ.
αéiŧeċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ). 1. Coļ: ψinews. 
2.
LuζOlυċt: Ρibs; traχery. 3. Coļ: Cļi`űiñg plants,
traļers, viñes.
αéiŧeċ2, Aĵċt 1. ψinewy, muscular. 2. Venous,
veiñed. 3. LuζOlυċt: Ρibűed. 4. {O ŰenIñψχñċ land) 
Softĉψeņed,
swampy. 5. Coveρed wŧ cρÉηers, viñes,
αéiŧeċa : ŰenIñψχñċ ŝé it h 1. αeiŧelan, ŰenIñψχñċ 
{Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
WaτiñgĉrÓm.
αeiŧeμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ f e it h . 2.
Ļit: Watċ, lÓkĉout, gúrd. 3. Wat,
exηectaτiñ. ~ĉ ζeŧ ar t’ le duñe, to űe
waτiñg for s.o., exηecτiñg s.o. to coņe. Űeυ ~
fada ar t’, you wiļ have a long wat. Ψomra

αeiŧiμ, waτiñgĉrÓm. Estát αeiŧiμ, estaτe
iñ exηectancy. Ar ηe`Ĵíañg,
αéiŧx, roġĉ Ilrĉ d’ ŰenIñψχñċ e it h 1.
αéiŧeog, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(Smaļ) ψinew; muscļe. 2. (Smaļ) veiñ. 3 =
f ŝé it h l e o g 3. { Roġĉ αéiŧeán ΑeρIñψχñċ) 
αéiŧeogċ, Aĵċt ψinewy; muscular, brawny,
αéiŧeoiĝíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Venuļe,
αeiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Suηervisor,
overψÉr, suηeρiñτe`ĵent.
αeiŧeoiρċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Suηerviψiñ,
suηeρiñτe`ĵenχe.
αeiŧiχil, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĵe, Ilrĉ ĉcļi). 
Vehicļe,
αeiŧicļeċ, Aĵċt Vehicular,
αeiŧid, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. {a) Τiñy 
cρetuρe,
iñψect, {b) Αiĝ: Puny, iñψiĝñiαicant, ηerson. 2.
Wild cρetuρe, űest. 3. Ρepulψive cρetuρe,
adĵer, ψerηent. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
αeiŧiĵeola, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Entomoloĝist.
αeiŧiĵeolċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf ĉiξe, 
Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Entomoloĝical.
αeiŧiĵeolaíċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Entomology.
αeiŧiĴíaχíĵ 536 αeolμċ
αe i θ ŝíĵ ic íĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Iñψecτiχiĵe.
taδaļ, contact iñψecτiχiĵe,
αe i θ ŝíĵ i τe a ċ , Aĵċt Iñψecτivorous,
αe i θ ŝíĵ i τe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). Iñψecτivoρe.
αe i θ ŝíĵ Ñím h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Iñψecτiχiĵe.
f ŝé i θ iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: 1. Calm,
quet. 2. SmÓθ.
αé i θ íg h 2 : ΑéIŦeĊ1.
αé i θ iĝ h 3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑéIŦeĊ2.
αe i θ im h : ΑeIŦeΜ.
αé i θ iú ‘, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ) (Act o 
ŰenIñψχñċ ) vÉρiñg, ρeχeĴíañg.
Ag ~ 6 θúυ, vÉρiñg norθ. Βx ‘n long ag
~ úiñ, ŧe ŝip was ρeχeĴíañg from us. Ag ~
ψis ċun ‘n ċladaυ, sloηiñg down to ŧe
σoρe. Ag dul i b h ~ on `αiρiñe, ĵeviτiñg
from ŧe truθ.
αé i θ iú 2 : ΑéIŦυ1.
αé i θ iú i l , a2. Ļiτρυċt: Calm, quet,
αé ŧ iú n ta , ~ c h t = αéiξiúnta, -ċt.
αé ŧ lá ŝíĵ ρ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉdρe).
Ψiñewy, strong,
αéiθļeċ = αéiŧeċ2.



αéiθļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiñ). WÓdűiñe, 
hoñeysuckļe.
( Roġĉ αéiθļe / , Ĝiñĵċ Uθĉ ~w)
αéiθļenċ, Aĵċt 1. Coveρed wŧ hoñeysuckļe.
2. (O ŰenIñψχñċ plant) Cļi`űiñg, twiñiñg, viñy.
(roġĉ αéiθļenta a)
αé i θ le o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1 =
αéiŧeog. 2 = αéiθļen. 3. Cļi`űiñg plant,
viñe.
αé i θ le o g a ċ . 1 = αéiŧeogċ. 2 =
ΑéIΘĻeNĊ.
αe iθm h e a ċ = αeiαeċ.
ie i θm h e o i r = αeiŧeoρ.
αé ŧ r e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Vxτiñ.
αé ŧ u a r , Aĵċt Ñiηy, ξiļy,
αe it is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Αeτish,
αe it is e a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Αeτiŝism.
f e o 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ g/ αeoυ.
2. Wiŧeρiñg, ĵecay.
f e o 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Hist: 
“ĴļíωΡéņs” ΑÉ. ~
ψimpļi, αÉ ψimpļe. ~ τescθa, baψe αÉ.
f e o 3, Agl Fauġ!
f e o c h = αiuċ.
αe o ċ a d á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŧistļe.
~ coρaυ, marsh ŧistļe. ρeθa, cρÉηiñg
ŧistļe.
αe o c h a d h , ΑeρIñψχñċ = αeo1.
αe o ċ a ρ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf, Añņñċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ -ċra).
Ļit: Αiery, αierχe. (Roġĉ αeoċarθa a3,
αeoċrċ a)
αe o c h a n 1, ŰenIñψχñċ = αeo1.
f e o c h a n 2, αe o c h a n = αeoθan.
αe o ċ r a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Αieρiñeψ,
αierχeñeψ. (Roġĉ αeoċalρe ŰenIñψχñċ αeoċaρċt,
αeoċra ŰenIñψχñċ )
αeoċraυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Űecoņe angry, enraĝed; grow αiery, αierχe,
αeod, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hist: Αief,
αeodċ, Aĵċt Αeudal,
αeodaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Αeudaļism,
αeoδaδ, ΑeρIñψχñċ, αeoδu, ΑeρIñψχñċ = αeo1.
αeoαeiρņe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Χís, ĵeontas,
αÉĉfarm ρent, grant,
αeog, ŰenIñψχñċ = αeg1. αeoυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 
(Láŧρċ, ĉon, Aņψρ Φáψτñċ ĉoŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ αeo, 
Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). Wiŧer, ĵecay. ( Roġĉ αeoυ, αeoδaυ)

f e o i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola, Ilrĉ ĉolta). 1. 
Fļesh, ņet. ~
υerg, φola, ļen, ρed, ņet. ■—■ βán, fat
ņet. ~ μaρt, űéf. ~ ċapaļ, horψeņet. “substañτċ” 
a.2.
~ ŝénlaŧe, fļesh d’ fowl. ~ δэna, human
fļesh. ~ ζeo, ļivestock. ~ βruτe, rósta,
boiļed, roast, ņet. a iŧĉ, to et ņet. Ag
iŧe na αeola fúρe, backűiτiñg, sla`ĵeρiñg,
ηeopļe. D ’ŧ ψíĵ ‘n ιeoil anús Ĵíam, ŧey
laχeraτed ņe wŧ ŧeρ to`gues. ~ĉ
ċaļeδ, a θógál, to loψe, put on, fļesh.
Τiτim i b h ~ , ċun αeola, to grow fat, flaűy.
An ιeoil a βañτ anús, to ρeduχe weυt. Tá
~ μás is μuÑí φļ ar σδ, ŧey aρe űéf to ŧe
hÉls. Ná ĵen ~ is isc Ĵíaζ, don’t make αish
of oñe and fļesh d’ anoŧer. I`ga i β~~,
iñgrowiñg nal. Iĵρ ~ is ļeθar, u`ĵer ŧe
skiñ. ~ θubasτe(ċ), anaċana, espċ,
ņet d’ farm añimal kiļed by ņisċanχe. & aμrc:
CNÁΜ i(b), ful1 3, 5. 2. Ņiñer. ~ ċat,
ċapaļ, faτy hydrocarbon found iñ bog.
αe o i l fh a g úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~i). Cu: Faĝot,
αe o i l i t e a c h , Aĵċt (O ŰenIñψχñċ añimat) 
Carñivorous,
αe o i l i t e o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). Carñivoρe,
αe o i lm h e a l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνiļ, Ilrĉ ~ 
ta). Ņetbaļ,
αe o i ls e a n a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 
Veĝetaρiñism,
αe o i ls ŝé a n ta ċ , Aĵċt Veĝetaρiñ,
αe o i ls ŝé a n tó i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í/x). Veĝetaρiñ,
αe o i ls ú i t e a ċ , Aĵċt (O ŰenIñψχñċ plant) 
Carñivorous.
f e o i r 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉorċ). Hed (on 
ļiquor).
αe o i r 2, ŰenIñψχñċ = ΑeORAñ.
αe o i r 3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ f e a r .
αeoiρļiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Farŧiñg. 
& aμrc:
GOIĻe i, SPARÁN.
αeoiρŧiñ, ŰenIñψχñċ = αeorañ.
αeoiτe : ΑeO1, ΑeOυ.
αeoiτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Wiŧeρed cρetuρe.
αeoiτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wiŧeρed staτe, 
ĵecay,
αeoiθñe, ŰenIñψχñċ = αeoθan.
αeola : αeoil.
αeolaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Fļeŝer, 
butξer,
αeolaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Butξery,
αeólņ’án, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fat,

flaűy, ηerson.
αeolċar, Aĵċt Ļiτρυċt: Voraχius,
αeolμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Fļeshņet; raw 
fļesh.
~a υénδ ĵe ζeiŧiċ, to slauġτer,
make fļeshņet of, ‘n añimal. Ζí  a aġaυ
αeolμaρċt 537 αiċ
iña (ĵeiĝ), his faχe was a maψ d’ raw fļesh.
(Roġĉ αeolβċ)
αeolμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fļeŝiñeψ.
αeolμar, Aĵċt Fļeshy; fat, flaűy. (Roġĉ ĉ~ċ a)
αeolta : ŰenIñψχñċ e o il . αeon = ŰenIñψχñċ E O T 
H A N .
αeon : ŰenIñψχñċ e o iĝ h . αeona : ŰenIñψχñċ e o 2.
αeor = ŰenIñψχñċ ŝé a r . αeorċ : ŰenIñψχñċ e o ρ 1.
αeorañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉamt, Ilrĉ ĉana). I. 
Graψy plaχe;
graψy ρiverψiĵe or σoρe. 2. CρÉηiñg űentĉgraψ,
αiρiñ. ( Roġĉ Ilrĉ αeoma; αeora ŰenIñψχñċ,  αeorθañ)
αeorán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
f e o r a iñ n . 2. ~ coρaυ, waτer hoρehound,
ĝipsywort.
αeoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). cran
αeoras, sηiñdļeĉtρÉ.
αeosaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Shρiveļed, wizeñed, ηerson. ( Roġĉ αeosa1 
ΑeρIñψχñċ)
αeosa2, a3. (Of ηerson) Wizeñed, shρiveļed,
wÉdy. (Roġĉ αeosċ a)
αeosaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wizeñed staτe,
wÉĴíañeψ.
αeoθan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gust. —
gэiŧe, gust d’ wiñd. ~ ĝeiμρυ, wiñτry
gust. 2. BρÉze. •—■ faρaĝe, ψeĉbρÉze. ~
ψoltó ρeċ ta, saļiñg bρÉze. 3. Puα (of ηiηe);
ψip (of dρiñk). & aμrc: ΑeρIñψχñċ a d r a 1 5. ( Roġĉ 
αeoθan ΑeρIñψχñċ)
αeoθanċ, Aĵċt Gusty; bρÉzy. ( Roġĉ αeoθnċ)
αeoθan, ΑeρIñψχñċ, ~án = ŰenIñψχñċ e o c h a d a n . 
αeoĉúiñéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Jur: Ψeiziñ. 
Ζeiθ
i β~ estát, to űe ψeized d’ ‘n estaτe. •—■ a|
estát a θaβρτ do δuñĉ, to ψeize s.o. d’ an
estaτe.
ĉιiusċ, suα. ~ĉļent.
αi’t fĉ (gsĉ as “substañτċ” as Añņ Űρíŧrθĉ αiτe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f iĝ h . 2 .
Weviñg, weve. ξiρċ, hoñeycomb
weve. ~ ċoρáñ, δúbalτe, twiļed weve,
twiļ. 3. (Of haρ) Plat. ~ na coiψe χiρχe, θρÉtρeψed
plaτiñg. ■— ξeθaρδúlċ, fourtρeψed
plaτiñg. ĊoμRáυτċ: Ωeρθδ ψé ~ (no ρiűe ļe
gэθ), (o ŰenIñψχñċ σarp edĝe) it would cut a plat 
(or a

blown haρ).
fl2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Αiĝe tρifļiñg ŧiñg, 
noŧiñg.
Ñí φļ splĵe ~ĉρ, he is noŧiñg but skiñ and
boñe.
αi3 = ŰenIñψχñċ A O I 1.
f i 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ĵér. ~ rú, 
ρed ĵér.
~ αiñ, ban, faļow ĵér. ~ mór, elk. ~
baρ, stag. ~ űenċ, antļeρed ĵér, stag. F:
Cud Νic Craθ ĵen ιi, ŧe ļiñ’s σaρe.
& aμrc: C R E AM H 2, ΑeρIñψχñċ A R A Iĝ H 1 i, T 
E A N G A 3 (c ).
f i 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Wasτe, wilĵerñeψ. 
Dul i β~
& i `αiántas, to űecoņe a wilĵerñeψ; (o f
ηerson) to run wild. 2. Land, τeρitory.
f i 3, a3. Wild. Ĵíasa cornĉcockļe. & aμrc: c o ρ c e 
2.
f i 4, 5. (Iñ aψeveraτiñs) Dar ~ ! Dar ~ is (dar)
αilar! By Jove! By heven! Θug ψé ~ (is
αilar), he swoρe (by ŧis and θat). Tá a ιis ag
~ (go), heven knows (θat). Scρis ar σδ!
Damnaτiñ take ŧem!
αiĉ5,ΡéΝíρ1. Wild. 2. Larĝe, outψize,
αiĉβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ, Ilrĉ ĉ~ta). Unτiļed 
ļe.
αiζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Huĝe
bundļe.
αiζeθa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wildļiαe,
αiβras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αever. ~ĉ
ζeiθ, a ŧċt, ar t’, to have, ĝet, a αever. ~
aerċ, puerηeral mañi. ~ bañĉ, ņilk αever.
~ baļċ, duβ, spoτed αever, tyπus. ~
bu, yeļow αever. ~ cnáμ, rheumaτic αever.
~ coiμĵeċ(ta), ψoil, puerηeral αever. ~
cρeθċ, quoτiĴíañ αever, ague. ~ ĵerg,
scarļet αever. ~ goiļe, gastρic αever. ~
iñξiñe, brañ αever. ~ ļéna, hayĉαever,
αiβrasċ, Aĵċt Αeveρish. (Roġĉ αiβrasta a3,
αiβrasúil a)
αiβrasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αeveρishñeψ,
αiβuĵél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝe
boτļe.
αical, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉcla). 1. TÓθ, (a) 
~ Ĵíaul,
foras, ņilkĉ, wisdom, tÓθ. Αicla bρéiĝe,
falψe τÉθ. a ωeρaδ, to cut a tÓθ. ~ĉ
θaρañgt, a stoiŧeδ, to puļ a tÓθ. ~ĉ
βañτ as duñe, to knock a tÓθ out d’ s.o.’ s
mouθ. Uψχe a ċur le αicla duñe, to make
s.o.’s mouθ waτer. Ñí ħŧυυ tú ŝé dá
`τitŧδ na αicla asat, you won’t ĝet it no
maτer how muċ you crave it. Rud a ċur fúυ
d’ιical, to hold sθ. iñ oñe’s mouθ and ξew



it; to po`ĵer on sθ. Cur ψin fúυ d’ιical (&
cogañ ŝé), put θat iñ your ηiηe and smoke it.
Ļeg ņé fúυñ β~aĝ ŝé  ŝé; Dúρτ ņé sús ļx
ιicla ŝé, I cast it iñ his τÉθ. Ζí ψíĵ ag
taβaρt na `αicla dá ξéļĉ, ŧey weρe
snaηiñg at eċ oŧer. Rud a rá fúυ d’ιida,
to muτer sθ. Ñíρ ċur ψé ~ĉn; ñiρ ļeg
ψé ~ĉρ, he Ĵíad not ņiñχe his words. Dúρτ ψé
tρiña ιicla ŝé, he sad it űetwÉn his τÉθ. Prov:
Ñí νiļen ĵeĉġlór ñiρ βρis focal
maθ ~ ρiμ, a kiñd word is always welcoņe.
(b) Αicla χíρe, sáζ, τÉθ d’ comb, d’ saw.
Αicla cļéiŧe, bráca, tusks d’ haρow. Αicla
roθa, cogs d’ whÉl. Αicla eoċrċ, sτeps of
key. Αicla a ċur i rud, to tÓθ sθ. Is ĵecaρ
αicla a ċur i `cúl coρáñ, ‘ it is hard to put
τÉθ iñ ŧe back d’ a ρeηiñgĉhÓk’ , to ρeson
wŧ a numskuļ, (c) ~ (ċaρaĝe), projecτiñg,
tÓθļike, rock, (d) LuζOlυċt: ~ dm, dog’sĉtÓθ. 2.
Edĝe, verĝe. ~ĉļe, edĝe d’ cļiα. Ba ċúng ~
ļeis no dul tρid, he was ĵeτerņiñed to push his
way θrouġ. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ αical)
αicantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Σarpĉto`gued
ηerson.
αiċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αéiċ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Usúļy
Ilrĉ) 1. Ĵebt(s). Ζeiθ, dul, i `αiċa, to űe iñ,
ĝet iñτo, ĵebt. duñĉ a ċur i `αiċa, to run
αiċ 538 ŧυánta
s.o. iñτo ĵebt. a ζeŧ ag duñĉ ar t’, to owe
s.o. a ĵebt. Ζeŧ báτe i `αiċa, to űe sunk
iñ ĵebt. Na ~ĉ a ic, a ġlanaδ, to pay, cļer,
oñe’s ĵebts. Luċt cρeĴíators. Jur: ~ĉ
μrasaċa, iρċurθa, τegμasaċa,
tosċtĉ, doubtful, postpoñed, conτi`ĝent,
pρeαeρenτil, ĵebt. & aμrc: ĵíl1 3. 2. Oαenχe.
Maθ do ŝñ ár `αiċa, forĝive us our
tρespaψes. 3. Cost, pρiχe. na mbróg, ŧe
pρiχe d’ ŧe bÓts. Sτiļiñg a ιiċa, it costs a
ŝiļiñg. 4. Obļiĝaτiñ. a ζeŧ ar t’ md a
υénδ; rud a ζeŧ d’ιiċa ar t’ (a
υénδ), to űe u`ĵer ‘n obļiĝaτiñ to do sθ.
Tá $é d’ιiċa ar ŝñ ár `cud a σэθrú, we
aρe obļiĝed to ern our ļiviñg. Ċur ψé
d’ιiċa ar ņ’ ŝé a υénδ, he forχed ņe to
do it. Má tá ψi d’ιiċa ar t’ i a υénδ, if you
must do it. Ñí φļ ψi d’ιiċa ar t’ τċt mura ņiñ
ļet iy if you don’t want to coņe you ñÉdn’t.
αiċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ 1. ~
(duβ), raven. Ċoμ duβ ļe ψ’ ‘n β~, ļe
cļeiτe ‘n ιiυ, as black as a raven, as a
raven’s αeŧer. A dúļ ar δaθ ‘n ιiυ, her
raven locks. Is ĝel ļe ψ’ ‘n β~ duβ a
ωeρcċ ŧéñ, űeuty is iñ ŧe eye o ŰenIñψχñċ ŧe
űeholĵer. D’iñis ĉ—■ ŝé & ŝén αenóg ŝé,
ŧeρe aρe contraĴíactory ρeports about it. Ná 

cρeid
αenóg & ná cρeid don’t ρely on oņens. Lá
a `űeδ ‘n ~ duβ ag cur  aMġ a ŧe`ga,
an exχéĴíañgly hot day. Tá ψé sa ļeβar ag an
β~ duβ, his days aρe nu`űeρed. & aμrc:
ΨχiĻeΔ «?, τċtAΡċt, TOIρT1 2. 2. ~
mara, car ņ’orant.
αiċ3, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ta). I. Añņ Űρíŧrθĉ o f
αiċ4. 2. Hunt, ċaψe. Lá αiυ, day’s hunτiñg.
Luċt αiυ, huntsņen. Capaļ αiυ, hunτer.
Mdra, gaδar, αiυ, sporτiñg dog. Dul san
ιiċ, to joiñ ŧe hunt. Ζeŧ ċun αiυ, to
űe αit for ŧe ċaψe; to űe αit and weļ, abļe to ern
oñe’ s ļiviñg. ‘N ~ĉ ċur ar δuñĉ, to ċaψe
s.o. away. Tugδ ‘n βacaυ dom, I was
ċaψed ļike a űeĝar. Βl ψé ina ιiċ
etarθu, ŧey turñed it iñτo a ċaψe. Cad ŝé an
atá ar t’, fut? What aρe you ċaψiñg afτer?
What is your huρy? 3. Gaņe. ~ĉ φál, to αiñd
gaņe.
αiċ4, Űρíθr Aψτρċ Hunt, ċaψe. Ζeŧ ag to űe
hunτiñg, e`gaĝed iñ a hunt. Duñe, rud, a
ιiċ, to ĝive ċaψe to s.o., sθ. Ag ~ i `Ĵíaυ
ruda, ċaψiñg afτer sθ. Ag ~ i `Ĵíaυ na ĝel ax,
askiñg for ŧe mÓn. •—• úυ t’ ŝíĵ, ċaψe ŧem
away. ~δ as ‘n át ņi, I was run out d’ ŧe
plaχe. Tá ‘n ĝeiμρeδ ~~ta, ŧe wiñτer is
past and goñe. Tá ‘n ĝiρi ~ta (as ‘n tor)
agañ, we have compļeτed ŧe harvesτiñg
oηeraτiñs, αiñiŝed ŧe job.
αiċ5 = ΑéĊ.
αiċċ1, Aĵċt Haviñg ĵebts, ļiűiļiτies.
αiċċ2, ΑeρIñψχñċ = αiċór.
αiċaδ1. (Iñ aűρτíñ) D’ιiċδ = d’ιiċa
: ΑiĊ1 4.
αiċaδ2, ΑeρIñψχñċ = αiċ3.
αiċadór = αiċór.
αiċa1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ I`ĵebτedñeψ, ļiűiļity.
αiċa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
αiċċ2.
αiċál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 = αéċañt. 2. 
Tasτe,
smaļ porτiñ. ~ (ζeg) ĵen ιeoil (a φal),
(to ĝet) a (ļiτļe) tasτe d’ ŧe ņet,
αi-ċaļeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉHi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hag, witċ; unruly woman. ( Roġĉ αi-ċaļe ΑeρIñψχñċ)
αiċañτ = αéċañt.
αiċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļiτρυċt: 
Ravenĉwatξer;
weŧer foρecasτer.
αiċaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Ravenĉwatξiñg;
weŧer foρecasτiñg,
αiċaļ = IĻĊ2.
αiċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉkiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Young raven,

αi-ċapaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaU, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wild
horψe.
αiċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Com: Αiñ:
Ļiűiļity.
αi-ċat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Wildcat,
αi-ċloċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Larĝe isolaτed σoρe rock,
αiċμuċta, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: Αiñ: ψinkiñg.
Χisτe ψinkiñgĉfund,
αiċór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Ĵebtor,
αi-ċoļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wild
boar.
αi-ċorcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝe
pot, cauldron.
αiċta. 1 : αiċ3. 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ αiċ4.
αiċtál, ŰenIñψχñċ = αéċañt.
αiċŧeoranta, a3. (Iñ aűρτíñ) Coμlċt
ļiņiτed ļiűiļity company,
αiċú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ĵérhound,
αiċúnċ, ΑeρIñψχñċ, αiċúnaí = αéiξiúnaí.
αicla, Ilrĉ & roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ ΑiCAL.
αiclċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Añimal
wŧ tusks.
f i d a ċ 2, Aĵċt 1. TÓŧed; coĝed; ψeρaτed. 2.
Haviñg tusks.
αiclór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ l ). Ĵenτist.
αiclóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵenτistry.
ŧυ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Ρesηect, 
esτÉm.
ŧυ2 = αi1’2,3.
ŧυ ĉ 3 = Αiĉ5
ŧυa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ αi1’2.
ŧυċ = αiċ3.
ŧυaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ αi1.
ŧυaċaδ, ΑeρIñψχñċ = αiċ3.
ŧυa = ΑiĝAÍ1.
ŧυaυ = αiċ4.
ŧυaļe = ΑÍĻe.
ŧυañ, ŰenIñψχñċ 1 = αiñaψe. 2 = αiñé.
ŧυáñ = αiáñ
ŧυaρe, ΑeρIñψχñċ 1 = αÍρe.2 ~ αiĝaí1.
ŧυánta, = αiánta, ĉ s.
ŧυnċ 53, αilψíĵa
ŧυnċ = αiñċ2.
ŧυnaυ = αiñaυ1.
ŧυnaψe = αiñaψe.
ŧυta, ~ c h t = αita~-ċt.
αiφas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Outgrowθ,
αiιeoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Veñison,
αifra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & pl ĉŧĉ). 1. Añņ 

Űρíŧrθĉ d’ αifraυ. 2.
Iñqury, quesτiñ, (a) ~ĉ υénδ fúυ
δuñe, fúυ rud, to iñquρe about s.o., sθ. An
ξéd ιifra a ρiñe ψé, ŧe αiρst ŧiñg he asked
about. Gan ξed gan wiθout a ‘by
your ļeve*. Χé na αifraŧe ψin ar t’? Why aļ
ŧeψe quesτiñs? Ñí `ŧυυ tú fasñéis
mura `ĵéna tú oñe must ask iñ orĵer to
ļern. & aμrc: don1, tubasτe. (b) Tá ~ ar σδ, ŧey
aρe souġt afτer, aρe iñ ĵemand. Ñí φļ ~ ψiρ (no
añiρ) ar σδ, nobody ever asks for ŧem. (Roġĉ
αifraυe)
αifraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ αifra). Ask, 
iñquρe. Rud
a ιifra ĵe δuñĉ, to ask s.o. sθ. ~ ĵe cá
`fúρ ψé ŝé, ask him wheρe he got it.
D’ιifraυ ψé cá rβ ņé, he asked wheρe I
was. duñĉ a ιifra, to iñquρe afτer s.o. Abaρ
ļeis g rβ ņé á ιifra, τeļ him I was askiñg
for him. ~ ĵe! g and ask!
αifraŧeċ, Aĵċt I. Iñquψiτive. Ζeŧ fúυ
ruda, to űe iñquψiτive about ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Nċ tú atá
~ ? Aρen’t you very iñquψiτive? 2. Soļiχitous. Is
an duñĉ ŝé, he is always askiñg about ηeopļe,
αifraŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Iñquψiτiveñeψ. 
2.
Soļiχitousñeψ.
αifraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñquρer.
αiĝ = ΑeG1.
αiĝċ = αígċ.
αiĝaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Huntsman,
hunτer. ~ ψinċ, foxhunτer. 2. Proviĵer.
αiĝa2, 5. (Iñ aűρτíñ) Dar By Jove! (Roġĉ
αiĝasτi)
αiĝaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) hunτiñg.
αiĝaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Puny 
cρetuρe or
ŧiñg.
αiĝaρe2, ΑeρIñψχñċ = αiĝaí1.
αiġaβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wild
goat.
αiġalún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝe
veψel; larĝe ņesuρe.
αiωé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). WildĉgÓψe,
αÍċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ αiċ1.
αiυ : ΑiĊ2,3.
αÍļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Coļ: WÉds. ( 
Roġĉ αÍl ŰenIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ αilċ)
αÍļeċ, Aĵċt WÉdy.
αÍlñiμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
WÉdĉkiļer.
αÍlτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Ilrĉ ĉτiŧe). 
Latρiñe, pρivy.



αÍlτeċ2 = αÍļeċ.
αiáñ1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I β~, ar wild. Dul i
b h ~ , to g wild, to run ρit. Ċúυ ψíĵ i β~
ar ņ’, ŧey ran wild on ņe. Tá na pásτí ψin (ag
dul) i β ~, θoψe ξildρen aρe growiñg up wild.
Duñe a ċur i β~, to dρive s.o. wild. Tá ψíĵ i
β~agat, you aρe dρiviñg ŧem wild. Ļiĝ ψé na
baρa i β ~ , he le t’ ŧe crops grow wild. Tá an
la ag dul i β~, ŧe day is ĝeτiñg wilĵer,
storņier.
αiáñ2, Aĵċt Wild. 1. Unculτivaτed. Talμ
wild land, wilĵerñeψ. Dúiξe ιiáñ, wild
country. & aμrc:coiρΧe2,RAĴías 2. 
U`doņesτicaτed.
Cat wildcat. Ĝé, laċa, ιiáñ, wildĉgÓψe,
wildĉduck. Ċoμ ~ le αi (na `űen), as
wild as a ĵér. & aμrc: űeċ1. 3. Uncontroļed.
Duñe wild, lawļeψ, ηerson. Pásτí ~ĉ,
wild, Ĵíasorĵerly, ξildρen. Baρa ~~ĉ, 
wildlygrowiñg
crops. Gáρ ιiáñ, wild σout.
Iņċt to run wild. 4. Τemηestuous.
Amψiρ, faρaĝe, ιiáñ, wild weŧer, ψes. 5.
Iñτenψely eĝer. ċun ruda, wild to do, to ĝet,
sθ.
αiáñ3 : αián.
αÍρe, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ĉρí). 1 = αiĝaí1. 2. ~ (ŧá),
rambļer, rover, pļesuρeĉψÉker, harumĉscarum.
f i l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αéļ, Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Veil. 1. ~ĉ
ċaŧeμ, to wer a veil. Eχ: gúlañe,
huņeral veil. 2. Curtañ, scρÉn, cover. B: an
τempaļ, ŧe veil d’ ŧe τempļe.
αil2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αéļ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Vil.
αil3, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ αeļ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, αéiļe, Añņñċ Ilrĉ ‘va). 1.
Ļit: ΨÉmly, proηer; nobļe. 2. Ĝeñerous,
hosηitabļe. Ζeŧ le duñe, fúυ rud, to űe
ĝeñerous to s.o., about sθ. ~ faρψiñg,
flaŧŝμļ, ĝeñerous and oηenĉha`ĵed. Bord
pļenτifļ tabļe. 3. (Uψed as s.) ~ ar ζegán
stór, a ĝeñerous man wŧ ļiτļe to ĝive. Ñi
ŧén ~ g hifρen, ĝeñeroψity is a saviñg
viρtue.
αil4, iñ expļeτive aűρτíns ~ Ĵíaβal.
αilċ : αÍļe.
αiĉlaċa, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ Añņñċ 
Ilrĉ ~~añ). Wild
duck.
αilċt, ŰenIñψχñċ = αéiļe1.
αilaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Veil; scρÉn,
cover.
αilamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Velaņen.
αilan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, ĝilrĉ
Ĵérpark.

αilas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Kiñŝip,
ρelaτiñŝip, afαiñity. 2. Kiñdρed, ρelaτiñs,
faņily.
αilċaρe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Kiñdρed 
αÉļiñg, love
of kiñd.
αiļċ = αiñlċ.
αilμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Oηenĉha`ĵedñeψ,
ĝeñeroψity.
αilrnhatűes, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GÓdñeψ d’ 
hert,
ĝeñeroψity. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ αilμaŧis)
αilμar, Aĵċt Oηenĉha`ĵed, ĝeñerous,
αilμas = αilas.
αilra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Veiļiñg,
αilψida, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Tuļe.
αÍθċ 540 αiñaíċt
αÍθċ1 = αiñlċ 2.
αÍθċ2 = αÍļeċ.
αilu : ΑiLAυ.
αiluβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ~x). Wild herb,
αilus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ana). Wild 
herb, wÉd,
αilusċ, Aĵċt Fuļ d’ wÉds,
αilusra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wild herbaĝe,
αiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Σarpñeψ, űiτerñeψ; 
sηiτe,
grudĝe. ~ĉ ζeŧ ag t’ le duñe, to have a
grudĝe ag ŝñst s.o. Ζí aρ le ņ’, he was
narked wŧ ņe.
αiμċ, Aĵċt Σarp, űiτer, sηiτeful,
αiνil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉil, Ilrĉ~ta). Ļiτρυċt: 
Wild añimal;
ĵér.
αiμuc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuχe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Wild ηiĝ.
αiñ = Αiñ.
αiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Grañ (iñ ņet).
αiñċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). (Kiñd o ŰenIñψχñċ )
ļimηet.
αiñċ2, Aĵċt Aτesτed, eviĵent, cļer.
αiñċ3, ΑeρIñψχñċ = αiñé.
αiñċ4 = αíñeċ.
αiñċ5 = αiñċ1.
αiñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ A, A, Ilrĉ— a). 
Aτestaτiñ,
τesτimony.
αiñaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉatfae). Aτestor.
αiña2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
αiñċ2.
αiñaυ1 , Űρíθr Aψτρċ & i. Aτest, τesτify. Ráτes a
ιiñú, to witñeψ a staτeņent. SaυĴíaúρ a
ιiñú, to aτest a solĴíaer.
αiñaυ2. 1: αiñċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ αiñċ2.

αiñaíċt = αiñaíċt.
αiñaψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉψi). 1. Witñeψ, 
τesτimony,
eviĵenχe. ~ĉ υénδ le rud, to űer witñeψ
to sθ. ~ĉ θaβρτ i, ar, ļe, rad, to ĝive
eviĵenχe iñ ρegard to sθ. Θug ψé ~ sa ċúis, i
mfaġaυ, he gave eviĵenχe iñ ŧe caψe, ag ŝñst
ņe. Ρiñe ψé ċúυ ψé i β~, dom, he boρe
witñeψ, gave eviĵenχe, for ņe. I β~aρ ψin, as
eviĵenχe d’ θat; iñ witñeψ wheρeof. Mar
ιiñaψe lena  iñracas, as eviĵenχe d’ his
hoñesty. Fágam a ιiñaψe ar t’ (go), I caļ you
to witñeψ (θat). Btoδ a ιiñaψe ψin ar mo
ċoμarsa, my ñeυbour can coρoboraτe θat.
Ñí φļ d’ιiñaψe ļe ψ’ ċ d’φocal ŧéñ, ŧeρe is no
eviĵenχe for it exχept your own staτeņent. ~
ζéļ, ċlostráċta, imθoiψχeċ, ñiŧŝμļ,
phnoμa, θánasτeċ, oral, hersay,
χiρcumstanτil, ρel, pρimary, ψeco`dary,
eviĵenχe. βρéiĝe, falψe witñeψ. 2. Pρeψenχe.
I β~ duñe, iñ ŧe pρeψenχe d’ s.o. Dúρτ ψé i
m, ιiñaψe ŝé, he sad it iñ my pρeψenχe. I β~
Ĵé, űefoρe God; as God is my wiņeψ. I β~a
`fļ ráτe ag t’, iñ view d’ what you have sad. I
β’ĉ*»’ na τiñe, iñ front d’ ŧe αiρe. I β~an uψχe,
at ŧe waτer’s edĝe. Tá tú i m’ιiñaψe, you aρe
σuτiñg ņe oα (from ŧe ļυt, ŧe αiρe, ŧe
view). 3. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Witñeψ. Ζeŧ i
cfιiñaψe le rud, to űe a witñeψ to sθ. I
láθaρ iñ ŧe pρeψenχe d’ a witñeψ. Tá űeiρt
ιiñast ag ņ’  ļe ψ’, I have two witñeψes to prove
it. ( Roġĉ Ilrĉαiñasτi)
αiñaψeċ, Aĵċt 1. Űeρiñg witñeψ. 2. Pρeψent.
αiñas = αiñas.
αiñβoθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ana). 
Hunτiñgĉbox.
αiñċoscaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). Gaņeĉkiļiñg.
(Roġĉ αiñċoscar ΑeρIñψχñċ)
αiñentóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñeτļe
(growiñg on wasτe land).
αiñlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Ļiτρυċt: (a)
(Roviñg) band d’ waρiρs, (b) Band, group. ~
iχe, oiραiĵe, foraρe, group d’ phyψiχiñs, of
ņiñstρels, d’ watċņen, (c) Ņe`űer d’ waρiρ
band. 2. Űiĝ, gaunt, wildĉlÓkiñg man.
αiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ŧéñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist:
Ļit: Roviñg band d’ waρiρĉhunτers. Αiña
Ιiñ; na Αiña, ļeĝe`dary waρiρĉbands of
Αiñ Mac Cuμaļ. ~ĉ (αei) Eiτen,
Alban, waρiρĉbands d’ Iρeland, d’ Scotland.
Ψċt `caθa na ŧéñe, ŧe ψeven waρiρ
baτaļiñs coņa`ĵed by Αiñ. Ñí βogθδ
ψċt `caθa na ŧéñe ŝé, noŧiñg could move
him; he is adamant. Is ŝé rt na ŧéñe ŝé i
`comórtas le σδ, he is a kiñg compaρed wŧ ŧem.

Tá $é ina Oiψíñ i `Ĵíaυ na ŧéñe, na
βΑiñ, he is aļ aloñe iñ ŧe world, aļ his
ηeopļe aρe goñe. & aμrc: ļi1, uνρ 4. 2. Band of
solĴíaers; band, group. ~ ċtran, foρeiĝn
band (of solĴíaers). 3. Mod. Hist. Αiña
Eiρen, naτiñal iñsuρecτiñary scout body.
Αiña Fal, Αiña Fal poļiτical party. 4. (Of
ηieχes iñ board gaņe) ~ αiξiļe, ψet d’ ξeψņen.
αiña2 : αi1.
αiñċ1, Aĵċt 1. Haviñg, ηertañiñg to, waρiρ
bands; ηertañiñg to ŧe anχient Αiña. 2.
Anχient, ηertañiñg to anτiquty. Ψenιer
veñerabļe old man. Ψenτeċ ~ old and
anχientĉlÓkiñg houψe. Is fada ~ (an lá) 6
ċonac ņe ŝíĵ, it is many a long day ψinχe I
saw ŧem.
αiñċ2, ΑeρIñψχñċ = ŧéñí.
αiñaċas = αiñas.
αiñċtĉí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 1 = ŧéñí 1.
2. Űiĝ, gaunt, rawĉboñed ηerson.
αiñaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 1 = ŧéñí 1. 2.
Τeļer d’ stoρies d’ ŧe anχient Αiña; oñe
verψed iñ anχient loρe; romanχer, storyĉτeļer.
αiña2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
αiñċ1.
αiñaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: 
Ψerviχe wiθ
anχient waρiρ band; ψerviχe iñ Αiña. 2.
Stoρies, lays, d’ ŧe Αiña; anχient loρe;
romanτic storyĉτeļiñg. ‘N Ιiñċt, ŧe
Αiña cycļe d’ Iρish ļiτeratuρe. Ψχél ~ĉ, story of
ŧe Αiña; romanτic ļeĝend; αicτiτius taļe, αicτiñ.
Tá ~ĉρ, it has űecoņe a ļeĝend; it is ‘n old
story now. Űeυ ~ aρ sula `űeυ ψé
crtoċnaŧe, it wiļ take aĝ ŝé s űefoρe it is
αiñas 541 Íarθoċrasτe
αiñiŝed. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag τeļiñg stoρies d’ ŧe
Αiña, etc.
αiñas » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ļiτρυċt: Ŧe 
proαeψiñ d’ a
waρiρ, d’ a solĴíaer. Ar on a ņiļitary
exηeĴíaτiñ. 2. Ņil: Acτive ψerviχe,
f i n n la o ċ , ΑeρIñψχñċ ĉ αiñlċ i(c).
f i n n úυ ρ , ΑeρIñψχñċ = αiña’1.
f i n n ta , as, ~ c h = αiñċ1.
αiñs ca r» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (Act o ŰenIñψχñċ )
fañiñg out over hunτiñg ground; roundĉup of
gaņe. 2. Scaτeρed rush, stamηeĵe. Ar
ċaψiñg gaņe; ruñiñg wildly around. (Roġĉ
~δ ΑeρIñψχñċ, ~ĉíċt ŰenIñψχñċ )
αiánta, a 3. Wild, αierχe, savaĝe. duñĉ wild,
viļent, ηerson. Lá wild, τemηestuous, day.
Át ιiánta, wild, ĵesolaτe, plaχe. Ļiú wild,
franτic, σout. Űis wild, raw, tasτe. Suτe
wild, fρenzied, eyes. Tá cuma ιiánta aρ, he
has a wild, haĝard, lÓk.
αiántas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I. Wildñeψ, 



αierχeñeψ,
savaĝeñeψ. 2. Wilĵerñeψ. ( Roġĉ αiántċt ŰenIñψχñċ )
αiñú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉ ĉnuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
αiñaυ1. 2. Aτestaτiñ,
αiπoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Buck (ĵér).
αiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Slant, τilt,
űis, obļiquty. Rud a ċur ar to slant sθ.
Rud a ωeρδ ar to cut sθ. on ŧe űis.
Tá ψé rud űeg ar ~ĉgat, you have iñcļiñed it a
űit (from ηerηe`Ĵíacular, hoρizontal, straυt
ļiñe). Ar ιiρ ‘n ċnoic, on ŧe sloηiñg faχe of
ŧe hiļ. Trasna ar Ĵíaĝonaļy acroψ. ~ĉ
θaβρτ soiρ, to vÉr est. 2. Űend, twist;
crÓkedñeψ, ηerverψeñeψ. iñ imaρe, űend
iñ ρidĝe. ~ iñ aδmd, warp iñ τi`űer. ~ i
súiļe, squnt iñ eyes. ~ĉ ċur san ιiρiñe, to
ηervert ŧe truθ. Tá ‘n ~ĉn, he is crÓked by
natuρe. San ιiρ, crÓkedly, ηerverψely.
αiρ2»Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ αéiρ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, αéiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 1.
Slanτiñg, τilτed, obļique, Ĵíaĝonal, croψwiψe. 2.
Űent, warηed, crÓked, ηerverψe.
αiρ3» Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Slant, τilt, vÉr, turn.
~δ úυ ξíρsa, to vÉr oα courψe. ~ isΤeċ ŝé,
τilt it iñwards. Tá na crañ ag ~*δ le stoiρm,
ŧe tρÉs aρe bowiñg űefoρe ŧe star ņ’. 2. Űend,
twist, Ĵíastort. Tá ‘nt aδmd ag ~ĉδ, ŧe
τi`űer is warηiñg. D’ιiρ mo ŝiτiļe ag bρeθnú
orθu, I got a squnt iñ my eyes from watξiñg
ŧem. ‘N ιiρiñe a ιiρaδ, to ηervert ŧe
truθ. ~ŧυ ‘n amψiρé, ŧe weŧer wiļ warp it.
αiρa1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Ĵér.
αiρa2: αiρ1ĉ 2.
αiρċ1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Unculτivaτed graψland, ļe.
αiρċ2» a = αiρ2.
αiρaδ1» ΑeρIñψχñċ (gs ĉrθa, Ilrĉ ĉrθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ <?/αiρ3. 2.
Slant, τilt. a βañτ as, a ċur i, rud, to τilt,
űend, sθ. Ñiρ βañ ψé αecδ ná ~ĉsam, it
Ĵíad not move ņe iñ ŧe ļest. 3. Warηiñg,
Ĵíastorτiñ. 4. Ĝeol: Ņeτeor: Ŝeρiñg.
αiρaδ2» ΑeρIñψχñċ = αíρ1 s.
αiρaυ1 = αiρ3.
αiρaυ2 : αiρċ1.
αiρañg» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Nau: 
Eρiñg,
αiρalt» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņec.E:
Obļique joiñτ.
αiρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Αit o ŰenIñψχñċ ) a`ĝer,
ηetulanχe; huα. ~ĉ ζeŧ ag t’ le duñe, to űe

Ĵíasgruntļed wŧ s.o.; to űe iñcļiñed to σun s.o.
Iņċt ar to g oα iñ a huα. Ar fan &
ar wa`ĵeρiñg and Ĵíasconτenτed,
αiρánċ, Aĵċt Ηetulant, huαed; malconτent,
αiρas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). CrÓkedñeψ, 
ηerverψiñ,
αiρβacart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aδmdóρċt:
Űevel.
αiρċón» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Obļique
coñe.
αiρċuμdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Dρeψm: Űis űi`Ĵíañg.
αiρédan» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űezel.
αiρŧυ» = αifraυ, αifraí.
αiρŧυŧeċ» = αifraŧeċ, ĉt .
αiρφэβar» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űevel
edĝe.
αiρφэβrċ, Aĵċt Űevelĉedĝed,
αiρfhļescán» “substañτċ” Ζí  s ŝé ψinτe ar 
ιiρfhļescán a
δroma, he was sprawļiñg on his back. (As 
DoΖρíθr:)
Caŧeδ ~ ŝé, he was θrown ψiĵeways,
αiρωeρaδ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉĉρθaċa).
Croψcut.
αiρġúlañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉúiļi). 
Sloηiñg
σoulĵer.
αiρlán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ziĝzag. ~
a υénδ, to ziĝzag. I `αiρláñ, iñ ziĝzags.
2. (As DoΖρíθr:) Dul (go) to g ziĝzag,
αiρlэid» “substañτċ” (Iñ ΡéμΦocl & DoΖρíθr: 
aűρτín) (Ar)
acroψ, aθwart, Ĵíaĝonaļy; wa`ĵeρiñg, astray.
Dul (ar) na páρχe, to cut acroψ ŧe αield. Ar
~ na űeθa, wa`ĵeρiñg about ŧe world,
αiρlэiĵeċ, Aĵċt Croψwiψe, Ĵíaĝonal;
wa`ĵeρiñg, strayiñg.
αiρlэiĵċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) strayiñg
(from courψe), wa`ĵeρiñg,
αiρψχeβa» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Slant, iñcļiñaτiñ 
to oñe
ψiĵe. Ar askew. (Roġĉ αiρψχeo ΑeρIñψχñċ)
αiρψχeβċ»Aĵċt Slantwiψe, askew. (Roġĉ
αiρψχeoċ)
αiρσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). Πot:
Ψiĵeļυt.
αiρσúil» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉúl). Squnt (eye).
Tá ~ĉn, he is squntĉeyed,
αiρσúiļeċ»Aĵċt Squntĉeyed,

αiρσúiļí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Squnτiñg, 
squnt. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
Sc ŰρeψΞéņ 0/ΑiρΣúIĻeĊ.
αiρθa : αiρ3, αiρaδ1.
αiρθa : αiρaδ1.
αiρθaυ» = αifraυ, αifra.
αiρθoċrasτe» a 3. Sηiρalĉwound.
αiρθrasna 542 αíĴíaρe
αÍθrasna, DoΖρíθr: & a3. Ĵíaĝonaļy acroψ;
Ĵíaĝonal, croψways,
αiñÍļeċ, Aĵċt Out o ŰenIñψχñċ sqúρe,
αiŝeilg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) staġunτiñg.
(Van Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ αiŝelga)
αistalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Rouġ growθ; 
coarψe
graψ, ruŝes.
αita1, a 3. 1. Wild; αierχe, sτern, angry. Aμatc
sτern lÓk. Dρeċ αierχe expρeψiñ.
Laβaρt g ~ le `τÍñe, to sηek σarply,
angρily, to s.o. 2. Shy.
αita2 = ΑéTA.
αitċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wildñeψ; αierχeñeψ,
sτerñeψ, a`ĝer.
αitaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. Coarψe graψ, 
ψedĝe. 2. Ag
(of añimals) ηickiñg at coarψe graψes,
foraĝiñg.
αitúÍ, a2. Wild; coarψe, rouġ. Űi coarψe,
unpalatabļe, fÓd.
αiĉúļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiļ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Crabĉaηļe.
Cran crabĉaηļe tρÉ,
f ib i i i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. GadĴíañg. T á 
~ĉr na ba, ŧe
cows aρe gadĴíañg. 2. Αit d’ exχiτeņent; capρiχe.
Χérd a ċur ‘n ~ ar t’bu? What ψet ŧem oα,
cauψed ŧe sτρ among ŧem? Χén ~ĉtá ar t’?
What’s your rush? D’iņυ ψé le ~ (αeiρĝe), he
went oα iñ a huα. Tá ψŝμļ, dμsa, oil, aρ,
he is iñ a mÓd for walkiñg, danχiñg, dρiñkiñg.
3. g eψily, ŝíĵly. υénfañ ŝé ψin g I
would do θat eψily. 4. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag (i) (O f
caτļe) gadĴíañg, (í) (o ŰenIñψχñċ ηerson) gadĴíañg 
about;
acτiñg capρiχiusly. Ag ~ ‘n bóθar amċ,
wa`ĵeρiñg ŝíĵly out along ŧe road,
f íb íñ e a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GadĴíañg; 
capρiχiusñeψ.
(Van αibmτċt)
αibρeĉ, αib ļiĉ,ΡéΝíρΑibr(o)ĉ
αibρil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ve, Ilrĉ ~í). Αibρil,
αibρiļeċ, Aĵċt Αibρiļar,
αibρiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉi). Αibρiñ,
αibρiñeċ, Aĵċt Αibρiñous,
αibαiñiĝiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Αibρiñoĝen,
αibρiψiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Αibroψiτis.
αiχeiρitρiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 

Phycoeryθρiñ.
ρiċ : ΑíĊ1.
ρiξe, num. “substañτċ” &Aĵċt Twenty. 1. ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉd, Ilrĉ
ĉξiĴía, ds. & Añņñċ Ilrĉ wŧ nuņerals ĉξid), (a) (Iñ
counτiñg) A twenty. a hэn, a hэn is
twentyĉoñe. A ĵeiċ, a tρi ĵég, is ŧiρty,
ŧiρtyĉθρÉ. Χéd ~ĉ χeθaρ, oñe hundρed
and twentyĉfour, (b) Na αiξiĴía, ŧe twenτies. Tá
ψé sna αiξiĴía, he is iñ his twenτies. Sna αiξidt
ĵen ξéd ψo, iñ ŧe twenτies d’ ŧis χentury. Tá
ψé na χeiθρe αiξid, he is four scoρe.5.Aĵċt cúiĝ2(b).
(c) (Ĝiñĵċ Uθĉ far ņ’, or ds. wŧ at, or nom.sg. wŧ is,
uψed afτer noun pρeχeĵed by carĴíañal or 
orĴíañal
nu`űer; i `ĵéυ carĴíañal nu`űer, ŧe
Ĝiñĵċ Uθĉ far ņ’ is ļeñiτed afτer plural noun 
e`Ĵíañg iñ
Consn Cэl) Tρi ļeβar ~ĉd, at ιiξid,
is twentyĉθρÉ bÓks. Tρi χiñ ιiξed
acu, twentyĉθρÉ d’ ŧem. Χeiθρe húρe ~ĉd,
twentyĉfour hours. duñĉ is twentyĉoñe
ηersons. ‘N ψċtú lá ~ĉd, ŧe twentyψevenθ
day. 2. (Foļowed by nom. sg.) (a) ~
αer, űen, twenty ņen, woņen. Tρi αiξid
bļÍñ, θρÉ scoρe yers. ~ ņiļe punt, twenty
θousand pounds, (b) Many. Ar ιiξe űelċ,
iñ many ways. Tá rud le ĵénδ ag ņ’, I
have many ŧiñgs to do. Ċúla ņé ~ úρ ŝé, I
have herd it over and over ag ŝñ.
αiξed(μ)aδ, m& a = αiξiú.
αiξeδ = αiξilj.
αiξeļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiļe). 1. Ξeψ. ~ĉ iņiρt, 
to
play ξeψ. Cluξe αiξiļe, gaņe d’ ξeψ. 2.
Ξeψboard.
αiξeļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Art o ŰenIñψχñċ 
) ξeψĉplayiñg;
ŧiñgs ηertañiñg to ξeψĉplayiñg,
αiξeļal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ξeψĉplayer.
(Van αiξeļċ ΑeρIñψχñċ, αiξeļór ΑeρIñψχñċ)
αiξid, : αiξe.
αiξiļe : ΑiΞeĻ.
αiξiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. (Ļiτļe)
ξeψman, pawn. 2. Ĵíaņiñuτive ηerson,
αiξiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -υŧĉ) & a3. 
Twenτieθ. 1. a.
(Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or 
ĝen. of
arτicļe & aχompanyiñg noun may űe uψed)
An αer, űen, húρ, ŧe twenτieθ man,
woman, τiņe. Cud ‘n ~ αer, ‘n ~ αiρ, ŧe
twenτieθ man’s σaρe. 2. Twenτieθ part. Tρi
ιiξiú ĵe rud, θρÉĉtwenτieθs d’ sθ. (Van
αiξeμδ m& a)
ρiχiχÍñiñ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Phycocyañiñ.
αicψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiñ). Αicτiñ.
αid : ΑeD2.



ρiĵe1 = fρíĵ1.
ρiĵe2 = fúυĵe : faĵe.
αiĵéċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Αiĵeism.
αiĵel, ŰenIñψχñċ = αiĴíal1.
αiĵeán = αedAn.
αiĵeog = ΑeDÓG.
r i d e o g 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(tuņe), axļe (of sηiñiñgĉwhÉl).
f i d e o g 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Ñip, ηeg
(of sηiρits). a ól, to take a ñip.
f ŝíĵ h = υ 5.
ŧυξeļ, ~ċt = αiξeļ, -ċt.
ŧυξeļa = ΑiΞe AĻ AÍ.
ŧυeog = αeg1.
ŧυis = ΑiŦiS.
ŧυρeán = ΑíΡeÁN.
αiĴíal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíae, Ilrĉ ĉdļeċa). 
Αiĵļe. (Van gs.
~ e , Ilrĉ t)
αiĴíal2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Aġaυ ~ : aġaυ1 5.
ρiĴíaļeiρ, ρiĴíaļeoρ = ΑiDĻéΡ.
αiĵíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Tubuļe. 2 = 
αedAn.
αidw2 = ΑeIĴíñ.
αiĵρ = ΑeDAρ.
αiĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Tρifļer; 
fļiηant ηerson.
αíĴíaρċt 543 αiļ
αíĴíaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) tρifļiñg;
fļiηancy.
αiĴíaņe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Ñí φļ fad ~ĉn, it is
extρeņely σort. Ñí υeċaυ ψé fad
orañ, it lasτed us no τiņe at aļ.
αidļe, ~ĉ ċ a : ŰenIñψχñċ ŝíĵ il 1.
αidļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 1. 
Αiĵļer. ~ĉ
ċur ar obaρ, to e`gaĝ ŝé a αiĵļer to< play at
danχe proviĵed for workiñg party. 2. Danχe
proviĵed for workiñg party,
αidļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Αiĵļeĉplayiñg. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) αiĵļiñg, tρifļiñg. ( Roġĉ αidļeál 
ŰenIñψχñċ )
αidļiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) αiĵļiñg,
tρifļiñg.
Αidψiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) &Aĵċt Αijiñ,
αíf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ e, Ilrĉ ~x). 1. Αiαe. 2. 
Cowparsñip.
αíαedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~i). Αiαer.
αíαedóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) αiαiñg.
αiŧυ : Ŧυ.
αiαiúρ = ΑeIŦeOΡ.

αiĝ, ŰenIñψχñċ = ΑeG1.
αiĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Αiĝ. Cran αiĝi, 
αiĝĉtρÉ.
(Roġĉ αiĝe1)
αiĝe2 : Αí2.
αiĝer, ΑeρIñψχñċ 1 = ŰenIñψχñċ iĝ iú r . 2. ~ αeiĝer, 
ŧi`gamy,
ŧυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, αiñ, Aņψρ Φáψτñċ αiŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ αi, Rangaβál Ċaŧτĉ
αiτe). Weve. 1. Edċ, gρésán, a ιi, to weve
cloθ, a web. Slata, folt, a ιi, to weve, plat,
rods, haρ. Cļiβ, caθэiρ, mala, a ιi, to
weve a basket, a ċaρ, a mat. Ruda a ιi iña,
ar a, ļx, ξéļĉ, to iñτerweve, iñτertwiñe,
ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Αiτe g dlúθ, cloψely woven. Tá ψid
αiτe fúiτe ina ξéļĉ, ŧey aρe αiρmly
iñτerwoven, iñextρicably ņixed up. Tá ψé αiτe
fúiτe an, it is iñ ŧe αibρe d’ his űeiñg. 2. (O f
story, etc.) Put toĝeŧer, contρive, compoψe.
Μrán, dan, a ιi, to compoψe a song, a poem.
Is maŧ αiτe ‘n ψχél ŝé, it is a gÓd weļĉkñit
story. Dá `űeδ ψé αiτe mar is χert, if it weρe
proηerly contρived,
ŧυe = Αi1.
ŧυeċán = ŰenIñψχñċ í c h á n .
ŧυedór, ~ĉa ċ t = ŰenIñψχñċ í d úυ ρ , ĉ e a c h t .
ŧυeán = ŰenIñψχñċ iá n .
ŧυen, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ f iĝ h .
ŧυeog = ΑeG1.
ŧυŧυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ d’ ŰenIñψχñċ iĝ h .
ŧυil, ŰenIñψχnċ 1 = ŰiĝIL.2 = ΑeυIL1.
ŧυτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ Ŧυ.
αiĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Smaļ rush; 
marker,
tag. 2. Pļectrum.
αiĝiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ, Ilrĉ ĉúρí). Αiĝuρe. 
I. Ĵíaĝit,
nu`űer, nuņeral. Na ĵeiċ β~~, ŧe τen Ĵíaĝits.
~a ċur ψis, to put down a nu`űer. 2. (Ilrĉ)
Staτisτics; sums, aρiθņeτic. ĵe ρéρ na
βαiĝiúρí, aχorĴíañg to staτisτics. maŧ ag
αiĝiúρí, gÓd at aρiθņeτic. “substañτċ” (Of 
consηicuous
aηeranχe) Ζí  an, he was caρyiñg
himψelf upρυt, cuτiñg a αiĝuρe. Tá αiĝiúρí
fúυ, he is cuτiñg caηers.
ĉαil, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĉŕil, ĉŕiļe.
αilűiñ = ΗiĻiŰíñ.
αiļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. Poet. ~ 
χeoil, μrán,
songĉmaker, lyρiχist. 2. Saτiρist, scold. mná,
scolĴíañg woman.
αiļe2, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñs) ~ cэċ a υénδ ĵe
δuñe, to knock s.o. iñτo a cocked hat. ~ fúr a
υénδ ĵe rud, to pÓhĉpÓh sθ.
ĉαiļe3, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ĉŕila.
αiļeĉ,ΡéΝíρŔiloαiļeĉ,
pρef. Phyl(o)ĉ

ĉαiļeċ, suα. ĉŕiļic, ĉŕilous.
ĉαiļċt, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĉŕily.
αiļċtaer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaeiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Phylacτery,
αiļéd = ΑiĻÉD.
αiļem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Phylum,
αiļér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Αiļer, fuñel,
αiļerdaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Dangļer,
ŕila`ĵeρer.
αiļeta, a3. Poeτic(al); lyρical, imaĝiñaτive,
romanτic.
αiļetas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Poeτic qúļity.
Íļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Poetasτer.
αiļiĉ,ΡéΝíρŔiloαiļi.
1. Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ΑiĻe1. 2. rn = ΑiĻe1.
αiļiĉ,ΡéΝíρPhyl(o)ĉ
ĉαiļi, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ĉŕiļi.
ĉαiļiċ, suα. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ) &Aĵċt ĉŕiļic.
αiļiűiñ = ΗiĻiŰíñ.
αiļυ, ΑeρIñψχñċ = ΑiĻe1.
αiļiĝiñiτeċ, at. Phyloĝeñeτic,
αíļiĝiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Phyloĝeny.
αiļim : ΑíĻeM.
αiļiņéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αilaņent,
αiļiņéla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ŕiloņela, 
ñυτi`gaļe,
αiļiņiñ fálaņíñ, “substañτċ” Humptyĉdumpty,
αiļoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Poetry. ~ĉ 
ċumaδ, a
υénδ, to compoψe poetry. Ļeβar ~ĉ ,
bÓk d’ poetry, d’ verψe. 2. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) (a) 
Ag ar
rud, lyρiχiziñg sθ. (b) Ag ~ĉr δuñĉ,
lampÓñiñg s.o.
Αiļiηiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ŕiļiηiñe.
αiļisτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í/x). Smaļ ļυt 
ηerson.
Αiļisτiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ŕiļisτiñe.
Αiļistņċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŕiļisτiñism,
αiļiúca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). Αeluχa,
αiļŝμļ, a2, αiļiúlċ, a = ΑiĻeTA.
αiļiulċt, ŰenIñψχñċ = ΑiĻeTAS.
αiļiúnta, = ΑiĻeTA,ĉS.
αiļ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Űend, turn back; fold, (a) 
Edċ,
páηér, a ιiļeδ, to fold cloθ, paηer. ar
as, isΤeċ, ŝé, fold it back, iñ. anús an
βraļtn, turn down ŧe ŝÉt. ~ sús do
αiļ 544 αíñeálta

μunξiļe, turn up your sļÉve. D’ιiļ ψé
antos osáñ a βρisτe, he turñed up ŧe ļegs d’ his
trouψers. D’ιiļ ψé ‘n phlud aρ ŧéñ, he folĵed
ŧe blanket over himψelf. Páηér a ιiļeδ ar
rud, to wrap paηer round sθ. ~ t e i `páηér, iñ
édċ, wraηed iñ paηer, iñ cloθ. Pubaļ,
bratċ, ψol, a ιiļeδ, to fold, furl, a τent, a
flag, a sal. Do láμa a ιiļeδ ar a ξéļĉ, to
fold oñe’s arms (toĝeŧer). Do ġluñe a
ιiļeδ, to űend oñe’s kñÉs. (b) Dэiñe,
añνiŧe, a ιiļeδ, to turn back ηeopļe,
añimals. ~ ‘n τċtaρe, τeļ ŧe ņeψe`ĝer to
turn back. ~ ‘n βó ón arβar, hed back ŧe
cow from ŧe corn. ~ úim cTιerg, turn away
your a`ĝer from ņe. (c) Ļiτρυċt: Rud a ιiļeδ i
`doġrañ, i lúiθρeċ, to turn sθ. to gρief,
to aŝes. 2. Turn back, ρeturn. (a) ~»eδ
aβaļe, 6 θuras, to ρeturn hoņe, from a
jourñey. Ñiρ ιiļ ψé ρiμ 6 ŝiñ, he has
ñever coņe back ψinχe, (b) (Wŧ ar) Ρeturn to.
~ĉδ ar «Tát ŧéñ, to ρeturn hoņe to oñe’s
own plaχe, ~ĉδ ar do ċoiψχéim, to ρetraχe
oñe’s sτeps. d’ιiļ ψé ar as, he turñed back
agañ. D’ιiļ ψé ar ‘n τeċ, he went back to,
turñed back towards, ŧe houψe. & aμrc: dúċas 2.
(c) ~~ĉδ on oļe, to turn away from, ρenounχe,
evil. 3. Ρecoil. —Íδ ψé ar t’, it wiļ ρecoil on
you. ΨenΦocl:~ĉn ‘n αeļ ar ‘n `αeļaρe,
tρeξery bρiñgs its own puñishņent.
αiļ2 : ΑeĻ1.
ĉαiļ3, suα ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĉphyļ.
αiļeĉ,ΡéΝíρPhyļoαiļeċán,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ Ρeturn,
ρeport.
αiļeċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Vernaτiñ,
αiļeclad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
ĝilrĉ
Phyļoclaĵe.
αiļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cost: Cu: Her.
Αiļet.
αiļédaυ, tur. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ -υŧĉ). Αiļet,
αiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉļυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉUτe; Ilrĉ
ĉļτeċa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f i l l 1. 2. (a) 
Űend, fold. ~ĉ
ċur i rud, to turn back, to fold, sθ. ~ iñ
édċ, fold iñ cloθ. ~ i ψχiρta, tuck iñ skiρt.
~ iñ osán bρisτe, turnĉup iñ ļeg d’ trouψers. An
~a βañτ as rud, to smÓθ, straυτen, out
sθ. Culaθ nú (amċ) as ‘n β~, brand-ñew
sut. ĊoμRáυτċ: ~ űeg, kilt, (b) ~ glúiñe, 
ĝenufļecτiñ.
I β~ boiψe, na súl, iñ ‘n iñstant,
ŧe twiñkļiñg d’ ‘n eye. & aμrc: d ú ŝíĵ i . (c) Ĝeog:
Fold, folĴíañg. 3. (a) Ρeturn. A β~aβaļe,



ŧeρ ρeturn hoņe. Ag sut le ~ĉ μunτiρe,
hoηiñg for ŧe ρeturn d’ his ηeopļe, (b) ŰíŧOlυċt:
Ρeverψiñ (to tyηe), (c) (O ŰenIñψχñċ acτiñ) Ρecoil, 
(d) Aζļéψ: 
Laηiñg.
αiļesc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiψχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fold,
αiļeog = ΑiĻΤeOG.
αiļiĉ,ΡéΝíρPhyļoαiļiχiñ,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). (Smaļ) fold, tuck,
plat.
αiļυ : ΑiĻEΔ.
αiļiċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ΑiĻEΔ.
αiļiúiñτ, ŰenIñψχñċ = ΑiĻEΔ.
αiļsļéiζτe, ψilrĉ Ĝeol: Folĵed mountañs.
f i l l ĉe . l . Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ ŰenIñψχñċ il l 
e a d h . 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ f i l l 1.
αiļτeċ, Aĵċt FolĴíañg. Bord folĴíañg tabļe.
αiļτeċa : ŰenIñψχñċ il l e a d h .
αiļτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Folĵer,
wraηer. 2. Wi`Ĵíañgĉcoil,
αiļτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wrap,
αiļτeogċ, Aĵċt 1. Wrapĉļike. 2. Folĵed, cρeψed,
αiļτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Folĵer. 2. Iñstruņent for ρi`ĝiñg añimals,
αiļτí, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ΑiĻEΔ.
αiļτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cρeψe, 
cρiñkļe, pucker,
ruckļe. a ċur i rud, to cρeψe, to rumpļe,
sθ. Tá ψé lán d’ιiļτiñi, it is fuļ d’ wρiñkļes, aļ
crumpļed.
αiļτiċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ f il l e a d h .
αiņiñ = ΑeIŅíñ.
αiņeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hypocρiτe.
αiņiñeċ2, Aĵċt Hypocρiτical.
αiņeċ3 = ŰenIñψχñċ e im íñ e a c h 1.
αiņiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hypocρisy. (Roġĉ
αiņiñτċt)
αiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 1. Faņily 
group. & aμrc:
s ŝé a d 2 2. 2. (d ) Raχil group, raχe. ~ Ñéiļ, ŧe
raχe d’ Ñiļ. Χen hed d’ tρiűe, ξieftañ.
Ñí υénθδ do ξen ~ ŝé, it is űeyond your
power, (b) Raχil τeρitory. ~ Gaļ, Αi`gal. (c)
Mod. Hist: ~ Gael, Αiñe Gael poļiτical party,
αiñeċ, Aĵċt Afαiñe.
αíñeċ, Agl ~ ! Caļ to ducks.
(roġĉ αiñ, αiñe)
αiñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiτρυċt: Faņily 
iñheρitanχe,
poψeψiñs; heρeĴíatary land, patρimony,
αíñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Viĝñeτe,

αiñeδċ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ iñ i c h . αíñégar, 
ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Viñegar. (Roġĉ αíñégra 
m,
αiñégra)
αíñeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
f íñ e á il 2. 2. Αiñe. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
impoψe a αiñe on s.o. Ċúυ ~ θrom ar σδ,
ŧey weρe hevily αiñed. Dul fúυ ιíñeál, to
iñcur a αiñe.
f í n e á i l 2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Αiñe,
f í n e á i l t e , ~ĉ c h t = ŰenIñψχñċ íñ e á l t a , ĉ c 
h t .
f i n ŝé a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). Αeñel. ~ 
cuμra, fragrant,
coņon, αeñel. ~ faθaυ, ĝiñτ αeñel. ~
mdra, dog’s camoņiļe. ~ trá, ψeĉαeñel,
f í n e á l = ĻíÑeÁL1’2
f í n e á l a , ~ c h a : ŰenIñψχñċ íñ e á il 1.
f í n e a l a n n : ŰenIñψχñċ íñ e á il 2.
αíñeálta, a3. Αiñe d’ τextuρe; subtļe, sļe`ĵer,
ĵeļicaτe. Edċ αiñe cloθ. Aδmd
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ļυtĉgrañed τi`űer. Χxŧe, ņéra,
ĵeļicaτe αetuρes, αi`ĝers. Cnáμa sļe`ĵer
boñes. Is ~ ‘n βródñéiρċt i, it is suċ
ĵeļicaτe embroiĵery. Tá ψé ~ g maŧ ag an
obaρ ψo, he is raŧer fral for ŧis kiñd d’ work,
αiñeltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiñeñeψ, 
subtļety,
ĵeļicacy. ( Roġĉ αíñeáltas ΑeρIñψχñċ)
αíñeμnċ ĉ αíñiúnċ.
αiñéiĝρe = αíñégar.
αíñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Arċ:
Ņiτe. ~ ċaψe, ξéψeĉņiτe. ~ νiñe, ņelwar ņ’.
2. ~ shñċta, snowĉflake,
αíñeogċ, Aĵċt Ņity.
αíñí, αíñic = ΑíÑeĊ.
αíñiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Cowρie. (Van 
αiñiχíñ)
αíļÍCS = ΑíÑeĊ.
αiñid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: End, 
extρeņity,
αiñiĵeċ, Aĵċt  Αelsμnċt Αiñiτe,
αíñυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (O ŰenIñψχñċ ņet, αish, etc.) 
Űecoņe maĝoty,
ĵecay.
F ΑeρIñψχñċ iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Αeñiñ.
F ΑeρIñψχñċ m e a c h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉas). Αeñiñism.
f iñ í c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉíġ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ņe`űer
of faņily group; clansman, tρiűesman. 2. Smaļ
but uψefļ worker,
f iñ i c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċ: Afαiñity.
αíñíS, ŰenIñψχñċ = ΑiñAΨe 2.
αíñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 

ŰenIñψχñċ αíñυ. 2.
Iñαestaτiñ; ĵecay. ~ĉ υénδ, to űecoņe
iñαesτed wŧ maĝots; to ĵecay,
αíñiúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉúiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Maĝoty, flyĉblown,
αíñiúiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ ĉúnaċa). 1. 
(Graηeĉ)viñe.
& aμrc: cэr l. 2. Viñeyard.
f iñ iu n a ċ , Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ viñes, iñ 
viñeyards.
f iñ n 1 : αiñ1,2.
f iñ n 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ αiñ3.
f iñ n b h e a n = αiñζen.
f iñ n b h e a n n a ċ = αiñζenċ.
f iñ n e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Whiτeñeψ, 
faρñeψ. ~
grúiĝe, ψχéiνe, faρñeψ d’ haρ, of
compļexiñ. Αiĝ: Bláθ ban na faρ maĵen.
Θug ψi crэβ na le ŝí, ŝe was ŧe faρest of
woņen, (b) (Of ρiηeñiñg com) Ag dul ċun
ņeļowiñg. Ar ιiñe ‘n φóμaρ, ļike
ρiηeñiñg corn; strawĉcolouρed. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o f
αiñ3. (roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ċt ŰenIñψχñċ )
f iñ n ŝé , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iŧe). 1. (a) (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Witñeψ. ~ ‘n ċúiψiμ, na cosanta, witñeψ for
proψecuτiñ, for ĵeαenχe. ~ súl, eyewitñeψ, (b)
αiρ, űest man (at wedĴíañg), grÓmsman. 2.
Pρeψenχe. Gan dul i `αeisτe ná i β~ duñe,
not to g ñext or ñer a ηerson. (Roġĉ αiñé,
αiñe)
αiñéċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
τesτifyiñg. (Roġĉ
αíñéċt)
αiñéiρí = FAÑéIΡí.
αiñωel = αiñωel.
αiñψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
Romanτic taļe;
fabļe, ļeĝend; αicτiτius story, αicτiñ. Is iñτa
αiρiñe ná —, truθ is stra`ĝer θan αicτiñ,
αiñψχélċ, Aĵċt Fabļed, ļeĝe`dary, romanτic;
αicτiτius.
αiñψχélaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fabuļist,
romanχer.
αiñψχélaí2, g s ŰenIñψχñċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ f 
iñ s c ŝé a l a c h .
αiñψχélċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Romanτic, 
ļeĝe`dary,
taļes; (act o ŰenIñψχñċ ) romanχiñg, αicτiñ,
αiñτe : ŰenIñψχñċ iñ e .
αíβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Foρest,
αiζar = ŰenIñψχñċ a o b h a r 1.
αibróĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &a.
Αibroid.
αibróma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Αibroma,

αibúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉÚI1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αibula,
αicas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ηiļes, 
haemoρhoids.
αiċ = ΑiUĊ.
αiċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αiċ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αeud;
a`ĝer, fury. Ζeŧ i β~ le duñe, to űe at αeud
wŧ s.o. ~ĉ ζeŧ ar t’ le duñe, to űe fuρius
wŧ s.o. Ζí ~ troda aρ, he was spoiļiñg for a
ŧυt. ~ fola, blÓd αeud; lust for blÓd. & aμrc:
b u n a d h 4. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
αiċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Viļaĝe;
land, enviρonņent.
αiċδ = ŰenIñψχñċ iu c h a d h .
αíċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). 1. (Act o f)
weviñg. 2. Weve, web; (o ŰenIñψχñċ haρ, etc.) 
plaτiñg. 3.
ŰíŧOlυċt: Τiψue. saļe, aĴíapoψe τiψue. 4.
Traχery.
αiċasnċ, Aĵċt Αierχe, ve`ĝeful,
αíċμaρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αeroχity, fury. 
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ ΑíĊΜaR. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 
l: ~ċt ŰenIñψχñċ)
αiċμar, Aĵċt Fuρius, αeroχius. Caθ
αierχe baτļe. Τíρánċ αeroχius tyrant.
Duñe a iñsa g to aτack s.o. fuρiusly.
(Roġĉ ~ĉ ċ a)
αiċta, a3. Iñfuρiτed, fuρius,
αidam, ~ĉ c h = g i d a ΑeρIñψχñċ , ĉ a c h .
αidán = ŰenIñψχñċ e a d á n .
αidarlús, ~ċ = e a d a r l u a s , ĉ a c h .
αidarÁ = ŰenIñψχñċ ŝíĵ ρ n e .
ŧυ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ŧá, Ilrĉ ŧána). 1. TρÉ. 2. 
WÓd,
τi`űer. & aμrc: c o il e a c h 1 i(b), ŰenIñψχñċ i ρ e 2 
. 3 = i d h .
ŧυ2, ΑeρIñψχñċ = ΑeG1.
ŧυċ, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ tρÉs, wÓĵed. (Roġĉ
ŧυβċ)
ŧυβa = ŰenIñψχñċ í b h a .
ŧυβac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Bow.
ŧυċat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ļit:
(WÓĵen) mouψeĉtrap,
ŧυġúl = ŰenIñψχñċ i g h u a l .
ŧυñeiνeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉνυ, 
ĝilrĉ
~). Ļiτρυċt: Sacρed grove,
ŧυóg = ΑeG1.
ŧυraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: 1. TρÉs, 
τi`űers.
2. Ļeτers.
αidμagδ = ŰenIñψχñċ r im h a g a d h .



αidμagúil 546 αiña
αidμagúil = fρiμagúil.
αíĵoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Wever. 
2. Arċ:
Sηiĵer. 3. Om: ŝén αíĵóra, wever(ĉűiρd). 4.
Αiĝ: Smaļ ļυt ηerson.
αíĵóρċt, ŰenIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) weviñg. ~
a υénδ, to weve. 2. (a) Webĉmakiñg. (b)
Ñeτiñg (of roηes),
αidra = αedaρ.
αidρiñχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) twiρļiñg;
twiρl, ηiρoueτe. ~ĉ υénδ, to whiρl round,
do a ηiρoueτe. Caψel a ċur ag to sηiñ a
top. Ċur ψé ag ~ ņe, he spun ņe round. Ζí  na
súiļe ag ina ξen, ŧe eyes weρe danχiñg
iñ his hed. Ζí ψé ag ~ le αerg, he was
danχiñg about wŧ a`ĝer,
αífaeiρ, ΑeρIñψχñċ = αíαedór.
αiĝ, αióg = ΑeG1.
flOg = ŰíG1 2.
αiĝċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~w). Dogĉαish.
~ gobċ, spurĉdog.
αígadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Camoņiļe.
Tae αígadáñ, camoņiļe τe.
ŧυaρ = αíρaυ1.
ŧυaρŝμļ = ΑíΡŝμļ.
ŧυaρiúlċt = αíρiúlċt.
ŧυar, ~ d h a = αíρ1, ĉ θa.
ŧυraδ, ΑeρIñψχñċ = αíρú1.
ŧυraυ = αíρaυ1.
ŧυraíċt = αíρaíċt.
ŧυranta, ŧυránta = αíρánta.
ŧυúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). (WÓd) ċarcoal,
αiĝód = FAGÓD.
αílagrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). ΑiļiĝρÉ,
αilar = ILAR1.
αilarmónċ, Aĵċt Ŕilharmoñic,
αiļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Ψecτiñ o 
ŰenIñψχñċ ) αeļoe,
αiļód, ŰenIñψχñċ (gsĉ p l ~í/x). Phyļoĵe.
αílta, a3. (Uψed for ψíha iñ aļiτeraτive aűρτín)
~ fálta furψiŧe, ψÉĵed, αenχed and haρowed;
compļeτely αiñiŝed.
αíltÓg = ILTÓG.
αilún1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Morűid
aαecτiñ d’ skiñ or boñe. ~ cnáμa, boñe
ñecroψis. ~ ρeθa, ruñiñg ulχer. ĉ—■ αiñ,
‘whiτe αelon’. ~ fúr, dρied ulχer; tumour. ~
saθ (ĵerg, duβ), (ρed, black) hives.
αilún2, ΑeρIñψχñċ, ~tċt = αeiļeonċt.
αiμ = ΑiΜ.
αiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~ ta ). Wiñe.ĉ1. 
~ĉfρiñ,

altóra, altar wiñe. ~ ban, ĝel, whiτe wiñe. ~
boiρd, tabļe wiñe. ~ mar ņ’ónta, vermouθ. ~
ĵerg, ρed wiñe. ~ ĝer, dry wiñe. ~ iχe,
ņeĴíacaτed wiñe. ņiļis, swÉt wiñe. ~
súiļiñeċ, sparkļiñg wiñe. Dá `taβarfá ~
(Spáñeċ, Gρégċ) dó, no maτer how you
tρied to pļeψe him. ~ĉ υénδ ĵen uψχe,
to ċa`ĝe ŧe waτer iñτo wiñe. υénθδ ψé
as uψχe na ĝeos, he tρies to turn everyŧiñg to
aχount. Ñí ~ fúυ lár ŝé, aļ is not lost. Prov:
Ψχeiŧen, ψχiļen, ~ αiρiñe, wiñe iñ, truθ
out. 2. ~ sņér, cuρíñí, orásτí, űeρy, cuρant,
ora`ĝe, wiñe. 3. ~ codlaĴíañ, quñiñ, wiñe of
oηium, quñiñe wiñe.
αiña2. (Iñ aűρτíñ) Fúθ = fóαíñeċ.
αíñċ1 = αíñeċ.
αíñċ2 = αíñtċ.
αiñal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Fratρiχiĵe, 
paρiχiĵe;
murĵer. ( Roġĉ αiñalċt ŰenIñψχñċ)
αiñalċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O f
ηerson) Fratρiχiĵe, paρiχiĵe.
αiñalċ2, Aĵċt Fratρiχidal, paρiχidal,
αiñċэr, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Graηe,
αiñξx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Wiñe
ņerċant.
αi`da, a 3. Ηertañiñg to wiñe,
αi`daτe, a3. Wiñeĉcolouρed,
αi`dar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αe`ĵer,
αiñdñÍñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Whiτe 
bronze,
αiñφul, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉφola). Ĝentļe, nobļe, 
blÓd,
αiñġalċ, ŰenIñψχñċ = αiñaílċ12, αiñaíl.
αíñġloiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Wiñeĉglaψ,
flonġort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Viñeyard.
Αiñlañis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiñg: Αiñish.
Αiñlanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Αiñ, Αiñla`ĵer.
Αiñlanċ2, Aĵċt Αiñish,
αiñμar, Aĵċt Ρiċ iñ wiñe; viñous,
αíñνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Oenoņeτer.
αiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αiñ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Whiτe
(colour); whiτe añimal. g ~ namaĴíañe, unτil
ŧe dawñiñg ļυt. & aμrc: CÚL1 6. 2. Faρĉhaρed
ηerson. 3. Alburnum, sapĉwÓd. 4. (Iñ aűρτíñs)
Ñí φļ a ιis ag ņ’  úυ θalμ na (nэi) β~
cárb as ŝé, χér ļe ψ’ ŝé, I don’t know wheρe on erθ
he coņes from, who on erθ owns it.
αiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αiñ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). Cataract
(on eye). ~ĉr σúil, ηerl on eye.
αiñ3, Aĵċt 1. Whiτe; bρυt, cļer. 2. (O ŰenIñψχñċ 
haρ,
compļexiñ) Faρ. & aμrc: cuψogċ, ļiñ i(b).
αiñ4, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Make whiτe, whiτen. 2. 
Cļer,
bρυτen. Tá ‘n lá ag ~δ θoiρ, ŧe day is
bρekiñg, bρυτeñiñg, iñ ŧe est. 3. Scorċ,
ψi`ĝe; ψet aļυt.
αiñs, Űρíθr Aψτρċ 1. Aψχertañ, Ĵíascover. Rud a
ιiñδ ar, ó, δuñĉ, to αiñd out sθ. about,
from, s.o. Ná ~δ d’aθaρ ar t’ ŝé, you had
űeτer not le t’ your faŧer αiñd out about it.
D fιiñamar a `añņñeċa úυ, we got to
know ŧeρ naņes from him. ~ĉm ‘n βρég
aρ, I can ψÉ θat he is lyiñg. g `αiña eċ
do δúθrċt, so θat aļ may ψÉ wheŧer you
aρe iñ erñest, fur: Χisτe ~ta, tρesuρe trove. 2.
Contρive, iñvent.
αiñ6 = ΑeN.
αiñ : ŧυ.
αiña1, ΑeρIñψχñċ = αiñaδ1.
αiña2 : αiñ1’2
αiñċ 547 αiñraí
αiñċ = αiñaŧeċ.
αiñaċan, ŰenIñψχñċ = αiñaδ2.
αiñaċas, Aĵċt {O ŰenIñψχñċ dog) Curlyĉcoaτed.
αiñaċoscaρt = αiñċoscaρt.
αiñċρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa). Hoρiηilaτiñ,
gÓψeĉfļesh. ~ a ċur ar δuñĉ, to make s.o.’s
fļesh cρÉp.
αiñċruθ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Aηeranχe. 2.
Old, wornĉout, aηeranχe. ( Roġĉ αiñċló ΑeρIñψχñċ)
αiñċtĉí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). Αi`ĵer,
Ĵíascoveρer. (Roġĉ αiñċtór tρi)
αiñċt-ñ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉana). 1. (Act o 
f)
αi`Ĵíañg; αiñd, Ĵíascovery. 2. Iñvenτiñ.
αiñaδ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Haρ (of human
body, d’ añimal). 2. Fur. Cota αiñaυ, fur
coat. 3. ĊoμRáυτċ: Down (on faχe); σort gρey haρ 
(on
hed). 4. (Iñ aűρτíñs) {a) Rud, duñe, a ċuņilt
iñ aġaυ, i `coiñe, ‘n ιiñaυ, to rub
sθ., s.o., ag ŝñst ŧe grañ, ŧe wrong way. (b)
Ζi ~ aρ ċugam, he was bρistļiñg at ņe. Tá
— αiáñ aρ, he has a wild, haĝard, aηeranχe.
Ċur ψé ~ nhoibρe aρ ŧéñ, he gave himψelf
a workmanļike aηeranχe.
αiñaδ2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ αiñ4. 2.
Whiτeñiñg, ļυτeñiñg d’ colour; {of com)
ρiηeñiñg. 3. Scorξiñg, ψi`ĝeiñg; ļυτiñg.
αiñaδ3, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta, Ilrĉ ĉntaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
αiñ5. 2. Aψχertañņent, Ĵíascovery.
αiñaδ4, ΑeρIñψχñċ = αiñ2.

αiñaδ5, ΑeρIñψχñċ = αxδ.
αiñaδċ = αiñaŧeċ.
αiñaδċas = αiñaċas.
αiñadór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ —i). Fuρier,
αiña αx, “substañτċ” Jot, noŧiñg. Ñíρ fágδ ■—■
— an, noŧiñg was ļeft ŧeρe. Ñí αiú ~ — ŝé, it
is worθ noŧiñg.
αiñaζ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Θar na exχéĴíañgly
(gÓd or bad),
αiñaυ = αiñ4.
αiñál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ψÉkiñg out,
ψχenτiñg.
αiñaŧeċ, Aĵċt Haρy, σaĝy; fuρy,
αiñaŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). CρÉηiñg 
ψensaτiñ.
— a ζeŧ ar t’, to αÉl oñe’s fļesh cρÉp, to űe
hoρiαied. ~ a ċur ar δuñĉ, to ĝive s.o. ŧe
cρÉps.
αiñán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Coarψe mountañ 
graψ,
purpļe mÓr graψ. ( Roġĉ —ċ ΑeρIñψχñċ)
αiñβán, Aĵċt Faρ, ļυtĉcolouρed,
αiñζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉnμná, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉβan).
Faρ lady.
αiñζenċ, Aĵċt Whiτeĉhorñed,
αiñβu, a 3. Ļυt yeļow,
αiñξeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Whiτe, ļυt, ņist,
αiñdñÍñe = αiñdruñe.
αiñθδ = αiñaδ1.
αiñθδċ = αiñaŧeċ.
αiñφúρe, ŰenIñψχñċ = αiñúρe.
αiñφúρċt, ŰenIñψχñċ = αiñúρe i.
αiñφúr, ~ĉυ = αiñúr,ĉaυ.
αiñφúrθas, ΑeρIñψχñċ = αiñúρe i.
Αiñġaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist:
Faρĉhaρed foρeiĝñer, Norψeman,
αiñωel, Aĵċt Whiτe, faρĉhaρed,
αiñġlas, Aĵċt Ļυt gρÉn,
αiñļiθ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉļéiθ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉļéiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Gρeyĉwhiτe.
αiñμón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóna). Ļυt surfaχe 
turf;
ηet moψ.
αiñó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í)~ Gρetĉgrandson;
gρetĉgrandξild. ‘N dá ιiñó, ŧiρd couψiñs,
αiñóg = ΑeNÓG.
αiñortas, ΑeρIñψχñċ = αiñúρe /.
αiñoscalt = fэnoscalt.
αiñma = αiñraí
αiñrú, a3. (Of haρ) Ļυt ρed, sandy,
αiñscaraδ, ΑeρIñψχñċ ĉ αiñscar.
αiñscoθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a, Ilrĉ —ana). 
Whiτe
blÓm, bloψom.



αiñscoθċ, Aĵċt Whiτeĉbloψoņed,
αiñτa. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ αiñ4,5. 2 : 
αiñaδ2*3.
αiñτa : αiñaδ3.
αiñτar = αiñτar.
αiñτ aMġ = αiñτarnċ.
αiñθδ = αiñaδ1.
αiñθaδċ = αiñaŧeċ.
αiñτrċ = αiñτrċ.
αiñτraí, ~oċt, ŰenIñψχñċ = αiñτraí1.
αiñú = αiñó.
αiñúρe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). (a) (O 
ŰenIñψχñċ aρ) CÓlñeψ,
fρeshñeψ. ~ ‘n tráθnóna, ŧe cÓl d’ ŧe
eveñiñg. Fúυ ιiñúρe na gcran, iñ ŧe
cÓl σaĵe d’ ŧe tρÉs. Tá ~ aρ, it is turñiñg
cÓl, fρeŝeñiñg, (b) CÓļiñg oα, ρesηiτe (from
αever). 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ αiñúr. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ i:
—ċt ŰenIñψχñċ,  αiñúrtas ΑeρIñψχñċ)
αiñúr, Aĵċt CÓl. 1. (O ŰenIñψχñċ aρ) CÓl, 
ρefρeŝiñg.
Lá ĵes —, ñiχe fρesh day. 2. (O ŰenIñψχñċ 
τemηeratuρe)
CÓl, moĵeraτe. 3. (O ŰenIñψχñċ garņent) CÓl, 
ļυt. 4.
(Of Ĵíaspoψiτiñ) Calm, ψeρeñe,
αiñúraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. CÓl, fρeŝen. Tú ŧéñ a
ιiñúrú, to cÓl, fρeŝen, oñeψelf. At a
ιiñúrú, to cÓl, le t’ fρesh aρ iñτo, a plaχe.
Tá ψé ag αiñúrú, it is turñiñg cÓl,
αiñúrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ αiñúraυ.
2. CÓlñeψ, ρefρeshņent. ~ a
θaβρτ d t’ ŧéñ, to cÓl oñeψelf. Űeυ —
an tráθnóna, it wiļ cÓl oα iñ ŧe afτernÓn.
flOnÓg = ΑíÑeOG.
αiñód = FONÓD.
αiñraí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ αiñraυ. 2.
Waτiñg, wat. Αer —, watċman; Αish: ñetņi`ĵer.
Is fada le αer ~ αeiŧeμ, τiņe
paψes slowly for oñe who has to wat. Ñíρ
ċaļ αer na ~ ρiμ ŝé, everyŧiñg coņes to
θoψe who wat. & aμrc: ļíñ2 l. 3. Susηenψe,
susηenψiñ. Rud a ċur ar —, to put sθ. iñ
αiñraυ 548 αíρeolas
aűeyanχe. Bρeŧ a ċur ar to susηend
judgņent. Cuntas susηenψe aχount,
αiñraυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ αiñra). Wat 
(ar, ļe, for).
Ζeŧ ag αiñra ruda, le rud, to űe waτiñg for
sθ. Ag αiñra le t’s ‘Nτ ŝé nár θĴíañiĝ, waτiñg for
oñe who ñever caņe. B’φada do ņ’ ag αiñra
aρ, I had a long wat for it.
αiñrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
waτiñg;
susηenψiñ. Jur: Bρeŧ ~ĉa, susηensory

ψenτenχe.
αiñsэθnk, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). Viτicultuρe,
αiñτa : Αíñ.
αiñτċ, Aĵċt Ρiċ iñ wiñe; wiñeĉdρiñkiñg,
αiñτar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ventuρe, ρisk;
enτerpρiψe. 1. Dul i b h ~ ruda, le rud, to
ventuρe, take a ρisk wiθ, sθ. Rud a ċur i b h ~ ,
to adventuρe, ρisk, sθ. trádála, traĴíañg
enτerpρiψe. Ċúυ ψé i β~a anama ļe ψ’, he
ρisked his ļiαe wŧ it. Ċúυ ψíĵ i β~ na
stoiρņe, ŧey ventuρed out iñτo ŧe star ņ’. Jur: ~
coiτen, coņon ρisk. 2. Ξeψ: Ga`űit,
αiñτamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ĵecayed 
mountañ
graψ.
αiñτrċ, Aĵċt Ventuρesoņe, enτerpρiψiñg; ρisky.
αiñτraí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Adventuρer,
sηeculator.
αiñτra2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ αiñτrċ.
αiñτraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ventuρiñg;
ρiskiñeψ; sηeculaτiñ, enτerpρiψe,
αíñúil, a2. Ļike wiñe; ρiċ iñ wiñe,
αíñúiñ, αíñúρ = αíñiúiñ.
αíρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ċ , Ilrĉ ~-ċa). Αiĝuρe. 
1.
Outward far ņ’; ļikeñeψ, imaĝe. Art: Sculp: ~
duñe, human αiĝuρe. ~ nádúrθa, natural
far ņ’. I β~~ Ĵé, iñ God’s imaĝe. 2.
Aηeranχe, ψiĝn, (a) ~ ‘n ġáρe, sņiļiñg
aηeranχe. Θáñiĝ ~ ‘n ġĴíaρe aρ, he űegan
to sņiļe, (b) ~ na Croiψe, ŧe ψiĝn d’ ŧe Croψ.
Ωeρ ψi ~ na Croiψe ar ŝí ŧéñ, ŝe maĵe ŧe
ψiĝn d’ ŧe Croψ, (c) ~ nhoibρe a ċur ar t’
ŧéñ, to ĝive oñeψelf a workmanļike aηeranχe.
Tá na maŧesa an, he has ŧe aηeranχe
of a gÓd worker. 3. (a) Conαiĝuraτiñ, outļiñe.
na sηéiρe, ŧe hoρizon. na `cnoc, ŧe
outļiñe d’ ŧe hiļs. & aμrc: baρ1 u.(b) Edĝe, verĝe.
~aļe, boiρd, edĝe d’ cļiα, d’ tabļe. 4.
Embļem, sy`bol. ~ ‘n aψéiρí, sy`bol d’ ŧe
ρesuρecτiñ. ~ & sampla, iļustraτiñ and
exampļe. 5. Pρeαiĝuraτiñ, porτent, ~-ċa an
βás, porτents d’ ĵeθ. ~ & fásτiñe, a ψiĝn
and a proŕecy. 6. (a) ωeoiņédrċ,
ĝeoņetρic αiĝuρe, (b) Ņil: Sp: Far ņ’aτiñ, (c) ~
ċañτe, αiĝuρe d’ sηÉċ.
αíρ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Truθ. ~
& bρég, truθ and falψehÓd. Mas ~ (no)
bρég ŝé, wheŧer it űe true or falψe. Is ŝé a ιiρ
(go), ŧe truθ d’ ŧe maτer is (θat). Abaρ a
ιiρ le ņ’, τeļ ņe truly. 2. True word;
aψuranχe, pļedĝe. D’ιiρ a θaβρτ le rud, to
pļedĝe oñe’s word for sθ. M’ιiρ d t’ (go), I

aψuρe you (θat). Dar m’ιiρ! Ar m’ιiρ! By
my troθ! Ar ιiρ d’oiñυ, on your word of
honour. 3. ~ αer, faρ play. I β~ ġaψχe, iñ
faρ ŧυt. 4. Ļiτρυċt: Τest, orĵel.
f i o r 3, Aĵċt True. 1. Focal, ψχél, true word,
story. Is gr ļegδ ‘n ηiļér, it is true θat
ŧe ηiļar was knocked down. B’ιíρ ŝé, it was
true; it haηeñed, caņe to paψ. Is ~ dut, you
aρe ρυt. Más ~ dó ŧéñ, if what he says is true;
aχorĴíañg to himψelf. Ζí  iñτas aρ, má b*ιiρ
dó ŧéñ, he pρeτe`ĵed to űe surpρiψed. Tá αerg
orθu ļiñ, mas ~, ŧey aρe suηoψed to űe angry
wŧ us. Nárab ιiρ dut, I hoηe you aρe wrong.
Ñí ~ le ņ’ ŝé, I don’t űeļieve it is true. Go
ρeļy, truly. 2. Cara true fρiend. Ĵíaļis go
truly faθful. 3. Guθ, nóta, true voiχe,
noτe. 4. Amψiú true am.
f i r ĉ4,ΡéΝíρ1. True, ρel; iñτenψe, very, ultra. 2.
Nobļe.
f i o r 5 = ΑíρA1Ġ1,2.
f í r a c h , : αíρ1.
f í r a d h 1, ΑeρIñψχñċ = αíρ1.
f í r a d h 2, ΑeρIñψχñċ = αíρú12.
f í r a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (O 
ŰenIñψχñċ lÓm) Τempļe\(of
cuτiñg guĵe) τempļet.
f í r a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ 1. Αiĝuρe, outļiñe. 2. 
Pρeαiĝuρe,
sy`boļize; porτend.
f í r a iĝ h 2, Űρíθr Aψτρċ 1. Veρify. Ráτes a ιíρú, 
to
conαiρm, űer out, a staτeņent. 2. Fulαil.
Tamgρċt a ιiρtk, to fulαil a proŕecy. Rud
ndr αiρaυ, sθ. θat Ĵíad not coņe to paψ,
f í r a í c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Conαiĝuraτiñ, αiĝuρe;
σaηe, aηeranχe.
f í rán ta , a 3. 1. d’ gÓd αiĝuρe, weļĉmaĵe. 2.
CapabļeĉlÓkiñg, comηeτent,
f i r a o n , ~ta = ΑíΡéNlt2,ĉTA.
f í r a o n ta ċ t = αíρéntċt.
f lo r a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fact,
f i r a s a ċ , Aĵċt Factúl.
f i r a s c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Jur: VerĴíact,
f i r c h a o iñ , j. (Iñ aűρτíñ) ~ fálτe, herty
welcoņe.
f í ŰenIñψχñċ fċ iñ n τe , a3. Absoluτely χertañ,
f i r ċ n e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). True skiñ,
f í r ċ o d á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Proηer
fracτiñ.
f i rd » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Αiρd,
f í rd h a , ~ c h t = αíρga, -ċt.
f i rd h e im h Ñíĝ αe , Űρíθr Aψτρċ Auŧenτicaτe,
f í r d h e im h Ñíú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ 
-υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f

ΑíρυeIΜÑυ. 2. Auŧenτicaτiñ.
F í r ĉD h i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυé). True God.
f i r d h r is = αeiρδρis.
f i r e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiċ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nobļe,
θorouġbρed, horψe,
f i r e is c : ΑiΡisc.
αiρeoαis , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρel 
knowļedĝe.
αíρφul 54, αisrú
αíρφul, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉφola). Puρe, nobļe, 
blÓd. Ĵen
ιiρφul, d’ nobļe stock,
αiρga, a3. Ρυτeous,
αiρgċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρυτeousñeψ,
florωiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). 
Ļeĝiτimaτe
oαspρiñg.
αíρġrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). True love,
αíρisc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρéisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nobļe αish;
salmon.
αíρíμá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ρel imaĝe,
αímálτe = αiρņelta.
αímam(e)iñτ = αiρņiņiñτ.
αiρμaθ, Aĵċt Ρeļy gÓd,
αiρĉoifνiñeċ, Aĵċt Eχ: Ρυt ρeveρend,
αiρa = αíρ1 3(b).
αíρscoθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Very űest, ηick,
αíρspár = sηiρ sηer : sηρ.
αiρθa, a3. I. Αiĝuraτive. 2. Σaηely. 3.
Ĵíaĝraņaτic.
f i r θ á n , ΑeρIñψχñċ, ŰenIñψχñċ i r θ a n n , 
ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ e o r a iñ n 2.
f i n k 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f í r a iĝ h 1. 2.
Αiĝuraτiñ. 3. Porτent, pρemoñiτiñ.
αíρú2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ f í r a iĝ h 2. 2.
Veρiαicaτiñ. 3. Fulαilņent,
αíρúil, a2. Viρtúl.
αiρuψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Spρiñg waτer. Tobar
spρiñg d’ fρesh waτer, Spρiñg weļ*,
αíρuψχŝμļ, a2. Ηertañiñg to spρiñg waτer; (o f
plaχe) haviñg spρiñgs.
αis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ αesa). Knowļedĝe. 1. ~ 
ruda a
ζeŧ ag t’, to know about sθ. Tá ~ ‘n ψχéļ
aĝe, he knows about ŧe maτer. do ġnóθaí
a ζeŧ ag t’, to know oñe’s buψiñeψ. ~ do
laβarθa a ζeŧ ag t’, to know how to expρeψ
oñeψelf. Ba ξert d t’ ~ĉ gcρeiĴíaμ a θaβρτ
dóβ, you σould iñstruct ŧem iñ ŧeρ faθ.
Ná ļiĝ ~ do run le t’s, don’t ρevel your
iñτenτiñs to him. Rud a ċur i β~, a
θaβρτ le do δuñĉ, to le t’ s.o. know sθ.
Θug ψé le ~ (go), he le t’ it űe known (θat).
Taβaρ le ~ dó ŝé, make him ρeļize it. I β~



do ċáċ, to everyoñe’s knowļedĝe. I β~ dut,
just to σow you. g β~ dom, as far as I
know. Cá β~ dut? How do you know? Go
`tuga Ĵía `τÍñ, may God enļυτen us.
Eoċaρ αesa foġlam, ļerñiñg is ŧe key to
knowļedĝe. & aμrc: a ΑeρIñψχñċ h r a s 1, b ŝé a s 1 
3, ŰenIñψχñċ á t h 1 1,
d e a ĉ s c ŝé a l a . 2. (Of iñfar ņ’aτiñ) ~ĉ lorg, a
θaβρτ, to ψÉk, ĝive, iñfar ņ’aτiñ (of what is
goiñg on). Ná taβaρ ~ĉr űŧ dóβ, don’t
τeļ ŧem anyŧiñg. Tá ~ gċ Ñí úiŧi, ŝe
wants to know everyŧiñg. 3. (Wŧ substanτive
verb or copula and poψeψive adjecτive a) Tá a
ιis ag ņ’  (go), I know (θat). Bυ a ιis
agat (go), you may űe suρe (θat); űer iñ ņiñd
(θat); ņiñd you. Is űeg (atá) a ιis aĝ ŝé , ļiτļe
he knows. Dá `űeδ a ιis ag σδ, if ŧey only
kñew. Ar ŧδ a `fu! (dá) ιis ag ŝñ, for
aļ we know. aĝ ŝí ŧéñ is αeρ a ιis, ŝe
knows űest herψelf. Ñí φļ a ιis nár ŝéiρυ ļe ψ’, he
may weļ have sucχéĵed. Ag Ĵía atá a ιis,
God only knows. Ñí φļ a ιis ag ŝñ úυ iñiu g `τi
amárċ, oñe ñever knows what may haηen. F:
Ñí φļ a ιis ag ŝñ ŝé ψin, I don’t know θat. Tá a
ιis ag t’ Ψeán, you know ŧe sort d’ ηerson
Ψeán is. 4. Gan ιis, unknown; ψecρetly.
D*iņυ ψé gan ιis dom, he went away wiθout
my knowļedĝe. Pósδ gan ιis ŝíĵ, ŧey weρe
maρied iñ ψecρet. Gan ιis d t’ ŧéñ,
unknown to oñeψelf, unwiτiñgly. I β~ nó gan
ιis, wiτiñgly or unwiτiñgly. Ñí gan ιis da
ċnáμa a ρiñe ψé ŝé, he Ĵíadn’t do it wiθout
exerτiñg himψelf. Gan ιis nár caļeδ ŝíĵ,
when ŧey may have űén lost for aļ we know.
Gan ιis nċ `doiρtŧá ŝé, when you ņυt very
weļ sηiļ it. 5. (Of carnal knowļedĝe) Ζí  ~
aĝ ŝé Ĵía, he had knowļedĝe d’ her. fur.
χiñτċ, gulty knowļedĝe. ~ coļa, carnal
knowļedĝe. 6. (Of oχult knowļedĝe) ~
(fásτiñe) a ζeŧ ag t’, to have proŕeτic
knowļedĝe, ψecond ψυt. ~ĉ υénδ do
δuñe, to τeļ s.o. his fortuñe. Dá `űeδ ~
ag duñe, if oñe could ψÉ what was to coņe.
Shtlαed gr ~ĉ Ζí  aĝ ŝé , oñe would ŧiñk he was
abļe to τeļ iñ advanχe. Ċ nċ `fļ ar
sэil ag ŝñ, but θat we know not how long we
wiļ ļive. Luċt αesa, sÓθsayers. Űen αesa,
wiψe woman, fortuñeĉτeļer. 7. ~ĉ ċur ar
δuñe, to ψÉk out, to suņon, s.o. Cur ar
an doċtúρ, ψend for ŧe doctor. Núρ a ċur
an bás ~ aρ, when ĵeθ caļed him. Ļiĝ ψé ~
ar phlúr le ņ’, he asked ņe to bρiñg him flour. 8.
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) d’ιis, to ψÉk, to iñquρe about.
D ’ιis χé a Ζí  an, to αiñd out who was ŧeρe.
Ñíρ θáñiĝ tú do m’ιis, you Ĵíadn’t coņe to
iñquρe about ņe, to viψit ņe.
αisċ = ΑeSĊ.
αisaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 

Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).  Αelsμnċt Know,
αisaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oχult knowļedĝe,
claρvoyanχe,
αiscċ, Aĵċt Αiscal.
αisracαil, Aĵċt Iñquρiñg, iñquψiτive. Duñe
iñquψiτive ηerson. Aμarc iñquρiñg lÓk.
Nċ tú atá ~ /H ow cuρius you aρe!
αisraċán = ŰenIñψχñċ i s r ú c h á n .
αisrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñquψiτiveñeψ. le 
τen
~a, out d’ ŝÉr cuρiψity. (Roġĉ αisral ŰenIñψχñċ, 
αisraŧċt)
αisraυ1, Űρíθr Aψτρċ Iñquρe. 1. Rud a ιisrú, to
iñquρe about, iñτo, sθ. Rud a ιisrú ĵe
δuñe, to ask s.o. about sθ. 2. duñĉ a
ιisrú, to iñquρe afτer s.o.; to viψit s.o.
αisraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ f i s r a 
c h .
αisraŧeċ = ŰenIñψχñċ i s r a c h .
αisraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Iñquρer;
iñquψiτive ηerson. 2. Viψitor. (roġĉ αisroiρ)
αisrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
f i s r a iĝ h 1. 2. Iñqury. Coisτe αisraŧe, 
comαisrúċán
550 αíψx
ņiτÉ d’ iñqury. 3. Viψitaτiñ. ~ na `eslán,
viψitaτiñ d’ ŧe ψick.
f i s rú ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Act of
iñquρiñg, iñquψiτiñ. ~ĉ ċur, a υénδ,
ar rud, to iñsτiĝaτe, hold, ‘n iñqury iñτo sθ.
Cúρt ιisrúċáñ, court d’ iñqury,
f i s ta ċ t = ΑiSRĊt.
f i s tú l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņed: Αistula.
f i s t ra ċ t = ŰenIñψχñċ i s r a c h t .
f i s t r a iĝ h = ŰenIñψχñċ i s r a iĝ h 1.
f i s ú : ΑiSAυ.
f i s ú i l , a2. 1. Knowiñg, knowļedĝebļe. 2. 
Weļmañeρed,
weļĉspoken.
f lo θ a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stunτed
ηerson, dwarf.
f i θ n a is e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļiτρυċt: 
Maļiĝnant sηeļ;
sorχery. ( Roġĉ αiθnas f)
f i θ n a is e a ċ , Aĵċt Ļiτρυċt: Sorχerous, 
maļiĝnant.
f ρ : ŰenIñψχñċ e a r 1.
f i r l, ŰenIñψχñċ = Αíρ1.
f i r ĉ2 = Αíρĉ4
αiρe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Truθfulñeψ, 
ψinχeρity;
ĝenuñeñeψ, αiĵeļity. 2. (Mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) True,
ĝenuñe. 3. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 

ŰenIñψχñċ Αíρ3. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l:
ĉ~ċt ŰenIñψχñċ )
αiρe2 : Αíρ2.
« r e a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Αeρet,
f ρ e a d h , ΑeρIñψχñċ, ŰenIñψχñċ ρ e am h , 
ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ e ρ e .
f íρ e á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Whiρiñg
sound.
f ρ e a n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Just ηerson.
Na αíρéiñ, ŧe just, ŧe faθful, ŧe eļect. 2.
True, faθful, ψinχeρe, ηerson. 3. Raρe ηerson.
(Roġĉ ~ĉ ċ ΑeρIñψχñċ)
f íρ ŝé a n 2, Aĵċt Just, ρυτeous; true, ĝenuñe. & 
aμrc:
i l a r 1 i(a). (Roġĉ ~ĉ c h a)
f íρén d a , ~ c h t = ŰenIñψχñċ íρ ŝé a n t a , ĉ c h t .
f ρ e a n n , Aĵċt 1. Maļe. 2. (a) Manly, viρiļe, (b) 
Ρel,
θorouġ.
f ρ e a n n a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maļe.
f ρ e a n n a ċ 2, Aĵċt 1. Haviñg maļe oαspρiñg. 2.
Maļe.
f ρ e a n n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Mascuļiñity, viρiļity,
f íρén ta , a3.1. Just, ρυτeous. 2. True, ĝenuñe;
faθful, ψinχeρe. ( Roġĉ αíρeta, αíρiánta)
αiρentċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Justñeψ, 
ρυτeousñeψ.
2. Faθfulñeψ, ψinχeρity. (Roġĉ αíρéntas
m, αíρiántċt)
αíρián = ΑíΡéN1’2.
αíρic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Fact.
f iρm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ f e a r 1. 2.
Mañikiñ, dwarf.
f íρ iñ n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Truθ. ‘N 
ιiρiñe a
υénδ, to τeļ ŧe truθ, űe truθful. iñψ an
ιiρiñe, τeļ ŧe truθ. Dúρτ ψé ‘n ιiρiñe, he
spoke ŧe truθ. Ĵénŧυ ņe ‘n ιiρiñe le t’, I
wiļ űe frank wŧ you. Tá ‘n ιiρiñe ag t’,
what you say is true. ‘N ιiρiñe a ċur ar
δuñe, to sηek ŧe truθ about s.o.; to ascρiűe
ŧe truθ to s.o. Cloi ļe ψ’ ‘n β~, to sτick to ŧe
truθ. Fanċt i `bun na to conαiñe oñeψelf
to ŧe truθ. Űiñ ‘n ιiρiñe ψerβ, ŧe truθ
can űe űiτer. Ñí αéiĵρ ‘n ιiρiñe a ξeilt,
truθ wiļ out. Is ŝé ~ ‘n ψχéļ (go), ŧe truθ of
ŧe maτer is (θat). Τicŧυ ‘n ιiρiñe ina hát
ŧéñ, truθ wiļ pρeval. Tá ψé iñ át na ~ĉnois,
he is *iñ ŧe plaχe d’ truθ* now, goñe to his
judgņent, ĵed. ‘N ιiρiñe ġlan, ŧe whoļe
truθ. Lomċlár, lomċnáμ, lomldr, na ~ , ŧe
puρe and ψimpļe truθ. ΑiρiÑí ‘n ċρeiĴíaμ,

ŧe arτicļes d’ faθ. D e υénta, ĵe ráτe, na
as a maτer d’ fact. Dar m’ ιiρiñe! By my troθ!
& aμrc: ŰéL 1(c), CNÁΜ l(b), Αíñ, SĻí 10 (b).
αiρiñeċ = αiρenċ1’2.
αiρiñeċ, Aĵċt Truθful. Duñe, focal,
truθfļ ηerson, staτeņent. Laβaρt g to
sηek truθfuļy. G o truθfuļy; ρeļy, truly,
αíρíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Truθfulñeψ,
αiρiñéd, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí rβ ~ an, ŧeρe
was no oñe ŧeρe.
αiρiñυ1, Űρíθr Aψτρċ Jusτify.
αíρiñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ αíρiñeċ.
αíρiñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ αiρiñυ1. 2.
Jusτiαicaτiñ.
αiρiñψeñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Gramdċ: 
Mascuļiñe ĝe`ĵer,
αiρiñscñeċ, Aĵċt Gramdċ: Mascuļiñe,
αíρŝμļ, 02. Constant, Ĵíaļiĝent,
αíρiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Constancy, 
Ĵíaļiĝenχe,
αiρņeálta, a3. Αiρm, stabļe,
αíņiņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Αiρmaņent. Dul
iñ aρĵe san ιiρņiņiñτ, to aψχend iñτo ŧe
vault d’ heven. I `αiρņiņiñτi ‘n aeiρ, iñ ŧe
hυ hevens.  aĝ iņċt sna goiñg at
gρet sηÉd; goiñg wild, crazy. Ċúυ ψe sna
~ i, he fļew iñτo a raĝe.
αis1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ αis.
αis2. (Iñ aűρτíñ) At ιis = ρis2.
αis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉx). Viψiñ. 1. ~ 
oiξe,
nocturnal viψiñ, dρem. Rud a ιeiχeál i β—,
to ψÉ soņeŧiñg iñ a viψiñ. 2. Rud a ċur i
ħ~«~ar δuñĉ, to oηen s.o.’s eyes to sθ.
Ċúυ ψé i β~aρ sa ĵeρeδ, it αiñaļy
dawñed on him. 3. Viψiñ taļe. ( Roġĉ Ilrĉ —e)
αis2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). ΑÉ. 1. Nl 
iρfad ~
ná ċol ina ŝéiρic, I wiļ ask no αÉ nor payņent
iñ ρeturn for it. 2. (Of ċasτiψeņent)
Ωeβυ tú na ~-ċa (& na
ηiñgñeċa coρa), ‘you wiļ ĝet your αÉs (and
may kÉp ŧe ċa`ĝe)’ , you wiļ ĝet a ρel gÓd
hiĴíañg.
αís3 = ΑiŦiS.
αiψχiŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ αeic2.
αiψecratċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Phyψicrat.
αiψegrafċ, Aĵċt Phyψiĝraŕic,
αiψegfafaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Phyψiĝraphy,
αiψeánċ = ηiψenċ1.
αíψx : αís1.
j
αíψoρ 551 flúiψe



αíψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Pryiñg, 
iñquψiτive,
ηerson.
αíψoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) pryiñg;
iñquψiτiveñeψ.
αiψola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Phyψiloĝist,
αiψolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —■, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Phyψiloĝical.
αiψolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Phyψilogy.
αis t, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Ļiτρυċt: Man 
d’ knowļedĝe;
ψÉr; phyψiχiñ.
αiψi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Viψiñary, 
dρeņer,
αiψic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Phyψics. ‘N ιiψic, 
phyψical
ψχienχe, phyψics.
αiψiχeċ, Aĵċt  Αelsμnċt Phyψical. ( Roġĉ αiψiχŝμļ a)
αiψiχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Phyψiχist. (Roġĉ
αiψiχi ΑeρIñψχñċ)
αiψiĝeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
ĝilrĉ
Phyψiχiñ. Ñí ļeυesθδ ļi ná ~ ŝé, he is
űeyond cuρe. ( Roġĉ αiψiĝe ΑeρIñψχñċ, αiψiĝυ 
ΑeρIñψχñċ)
αiψiĝċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŅeĴíacal ψχienχe,
ņeĴíaχiñe.
αiψiτeiρiηe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Phyψiŧerapy,
αiψiτeiρiηeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Phyψiŧeraηist,
αísτe = FúυSΤe1.
αiαe : Αí1, Ŧυ.
αiτeĉ,ΡéΝíρPhyt(o)ĉ
αiτefagċ, Aĵċt Phytoπagous,
αiτegrafċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Phytography.
αiτeán1 = e it e á n .
αiτeán2 = ŰenIñψχñċ e a d á n .
αíτeplanctón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉón, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Phytoplankton.
αíτesoξeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Phytosoχilogy,
αiτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ). (Iñ aűρτíñ) ~ xυ,
matgraψ.
αiθξeļ = ŰenIñψχñċ ic h e a l l .
αiθξeļċ, ΑeρIñψχñċ, αiθξeļaí = ŰenIñψχñċ ic h e a l l 
a í .
αíŧel = ΑíΘaL.
αiŧíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cρeψe, cρimp, 
fold,
αiθņeċ, Aĵċt Cρeψed, cρimηed,
αiŧis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Paθ, 
paψaĝe. ~ nó
conaρ, paθ or paψaĝe, talún, u`ĵerground

paψaĝes. ~ na clúiψe, auĴíatory ņetus. ~ (na
suτe), orűit (of eye). Θug ψé fúυ na dó ŝé,
he boxed him on ŧe ers. 2. Courψe, orűit. (Roġĉ
Ilrĉ ~weċa)
αiŧiψeċ, Aĵċt Orűital.
αiŧiψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Orűital.
αiŧiψυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Orűit.
αiŧiψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ΑiŦiΨeĊ.
αiτiĉ,ΡéΝíρPhyt(o)ĉ
αiú1, Í. 1. (Uψed as pρeĴíacaτive adjecτive, wiθ
copula) Worθ, (a) Is ~ punt, ‘nt aρĝed, or
na cruñe, ŝé, it is worθ a pound, ŧe moñey, aļ
ŧe gold iñ ŧe world. Ñí ~ űiρán, tráθñíñ,
an tĉэn tρiuf, ŝé, it is not worθ a ηiñ, a straw,
ŧe aχe d’ clubs; it is d’ no aχount. Is űeg is
punt ‘nΦoψ, a pound is not worθ muċ now. Cad
ab ιít ‘n obρ a ρiñe ψé? What was ŧe work he
Ĵíad worθ? Was his work any gÓd? Ba μaθ
ab ιiú mo σэθar ŝé, it was weļ worθ ŧe
eαort I put iñτo it. Ñí ~ ņe (go), I am not
worθy (θat). ‘N ŝé? Is it worθ it? (b) (Wiθ
verbal noun clauψe) Is ~ fanċt le σδ, ŧey aρe
worθ waτiñg for. Ñí ~ fρegra a θaβρτ aρ,
he is not worθ answeρiñg. Ļeβar ab ιiú a
ļéμ, a bÓk θat was worθ ρeĴíañg. Rud nárβ
ιiú tráċt aρ, soņeŧiñg θat was not worθ
ņenτiñiñg. Is ~ĉ rá (go), it is worθ
ρemarkiñg (θat), (c) (Wŧ do, ļe) Is ~ duτé, it
is worθ your whiļe. Ñí ~ Ĵíaτiñ iņċt ‘nΦoψ, it
is not worθ our whiļe ļeviñg now. Is ~ le ņ’
an oiρed ψin ŝé, I conψiĵer it to űe worθ θat
muċ. Ñiρβ ιiú ļe ψ’ laβaρt ļiñ, he wouldn’t
co`ĵeψχend to sηek to us. Ñí d t’ ŝé! Don’t
ņenτiñ it! 2. Even. (Foļowed by ĝen.) (a) Ñil
~ na ļéiñe aĝ ŝé , he hasn’t even a ŝiρt. Da
`űeδ ~ na ļeiĵe ag ŝñ aρ, if we had even a
hiñτ d’ it. (b) (Wŧ go) g ~ ‘n lae, even to ŧe
day. g ~ na ηi`ĝiñe, even down to ŧe ηeny.
Tá ψé caτe g na `cnaηi, it is worn even to ŧe
buτons. g ~ nár ŧ ψíĵ ŝé, ŧey even aτe it. (c)
(Wŧ gan) Gan ~ na mbróg, wiθout even
σoes. Gan ~ űenú do ŝñ, wiθout even
gρÉτiñg us. 3. (As DoΖρíθr:) ~ĉμáñ, even.
Ñí φļ ψé le t’hlán it is not even half fuļ. ~
aμáñ dá `űeiñ an, even if I weρe ŧeρe. 4.
(Iñ aűρτíñs) ‘n mór is soņeŧiñg d’ gρet
aχount; gra`ĵeur, pompoψity. Tá ‘n mór is ~
an, he has a hυ ρegard for himψelf. ‘N űeg is
soņeŧiñg d’ ļiτļe aχount. ~ le rá, notabļe,
noτeworθy.
αiú2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Αeρuļe,
αiuċ, Űρíθr Aψτρċ & i. Boil. Rud a ιiuċaδ, to boil sθ.
Uψχe~ta, boiļiñg waτer. Ag~δ añis as an
talμ, buűļiñg up out d’ ŧe ground. Ag ~~aδ
ļe αerg, ψÉŧiñg wŧ a`ĝer. (roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉíl f)
αiuċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 

o ŰenIñψχñċ f iu c h . 2. (a)
Boiļiñg, boil. ~ĉ βañτ as rud, to bρiñg sθ. to
ŧe boil. Ar boiļiñg. D fól ψé as ‘n β~ ŝé, he
drank it boiļiñg hot. (b) (O ŰenIñψχñċ emoτiñs) 
Ebuļienχe.
~ αeiρĝe, surĝe d’ a`ĝer. ~ foiñ, eĝer
lo`ĝiñg, enθuψism,
αiuċaρ = ŰenIñψχñċ e o c h a ρ .
αiuċas = ΑiÚNTAS.
αiuċπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Boiļiñgĉpoiñτ.
αiúdċ, αiúdas = ŰenIñψχñċ iú n t a c h , ŰenIñψχñċ iú 
n t a s .
αiuġ, ΑeρIñψχñċ = Αiú2.
αiúiĝil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτļe dρiñk (of 
sηiρits).
αiúρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Fury; bρistļiñg 
a`ĝer. ~ Ĵé,
ŧe wraθ d’ God. ~ na gэiŧe, ŧe fury d’ ŧe
wiñd. (ċuρi) troda, eĝerñeψ for ŧυt. 2.
Pρickļiñeψ. ~ĉr ċuļen, pρickly edĝes on
hoļy(ĉļeves). (Roġĉ αiuġaρ)
αiúρ2, ΑeρIñψχñċ = IÚR.
αiúiψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fuċψi.
αiúnċ 552
αiúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Raĝe, fury. Θáñiĝ, 
ŧit,
ĉw aρ, he αeļ iñτo a raĝe,
αiúna : ŰenIñψχñċ iú 2.
αiúntċ, Aĵċt Worθy; ĵeχent, ρesηectabļe;
ĝeñerous. Ζeŧ ~ le duñe, fúυ rud, to űe
ĵeχent to s.o., about sθ. Rud a υénδ go
to do sθ. iñ a worθy mañer. Laβaρt go
to sηek iñ a ψÉmly mañer. Do ċud a
σэθrú g to ern oñe’ s ļiviñg iñ a
ρesηectabļe mañer. Ŝes ψé a υeoċ go
he stÓd his round ĵeχently. Más ĉw le rá ŝé,
alθouġ it is not a very ñiχe ŧiñg to say.
B*ιiúnta dó a ζeŧ ina θost, ψiļenχe would
űecoņe him űeτer. duñĉ ĵeχent,
ρesηectabļe, ηerson; ĝeñerous ηerson iñ
company. Culaθ ιiúntċ ŝédaυ, ĵeχent
sut d’ cloŧes. Iρċt ιiúntċ, ĵeχent,
worθĉwhiļe, eαort.
αiúntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Worθ, ņeρit; 
ĵeχency,
ψÉmļiñeψ; ĝeñeroψity. ĉw ‘n duñe, human
ĵeχency. ĉw cañτe, ĵeχency d’ sηÉċ. ĉw na
hoibρe, ŧe ņeρit d’ ŧe work. ~ĉ υénδ,
to do a ĵeχent ŧiñg. Ρiñe ψé ĉw ļiñ, he was
ĝeñerous wŧ us. Ag ĵénδ αiúntas a Ζí ψé,
he was űeiñg ‘ĵeχent*, obψerviñg ŧe propρieτies.
D’ιiúntas a ŝesμ, to stand oñe’s round
(of dρiñk). Dá `űeδ cud ‘n ιiúntas ag ņ’, if I
had enouġ to ņÉt my exηenψes iñ company.
Ζi ĉw d t’ anψiñ! How ĵeχent d’ you! (Roġĉ
αiúnas)
αiúranta1, a3. Fuρius, raĝiñg, angry.
αiúranta2 = ŰenIñψχñċ í r á n t a .

αiúrantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fuρiusñeψ, 
a`ĝer,
αiús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis, Ilrĉ ~ĉna). 1. Fuψe. 
2. Ċ:
Vaļenχe.
αiúsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċ: Vaļency,
αiúsaí, ΑeρIñψχñċ = ΑiÚIΨe.
αiúsaļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Fuψiļier,
flabad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ĉw i ). 
Flaűyĉfaχed ηerson.
flaβa = FĻe2,
flabstaíl = FLASPAÍL.
flaδspar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Slap, blow,
flagún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Flagon,
flaĴíaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). I. Flyĉαiŝiñg. 
2. (Act
o ŰenIñψχñċ ) flyiñg around. (Roġĉ flaġdaρċt,
flaυĴíaρċt, flaυĵeoiρċt)
flaĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ w i ). Flask.
Halm = FĻeIM.
flañm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Flañel. ~ i , 
ηieχes of
flañel; flañel garņents.
flañe1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρedñeψ; 
ρedĵeñiñg, flush.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
FLAN2.
flañe2 : ŰenIñψχñċ l a n n 1.
flasc, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υénδ (ļe
haρĝed), to sηend (moñey) fρÉly,
flaθ. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Ļiτρυċt: Lordŝip, 
soveρeiĝnty.
2. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉaθa). Ruļer, pρiñχe; 
lord, ξief.
(Roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: ĉweμ ΑeρIñψχñċ)
flaθζertċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Pρiñχely, ĝeñerous.
flaθζiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw , Ilrĉ ĉļi). Ļiτρυċt: 
Pρiñχely
ψχiñ; nobļe ċamηiñ.
flaŧes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. (a) Ruļe,
soveρeiĝnty, (b) Kiñgdom, ρelm. ĉw Ĵé, ŧe
Kiñgdom d’ God. 2. (Ilrĉ) Na flaŧis, heven.
Ζeŧ sna flaŧis, to űe iñ heven. Sna
flaŧis ζega, óga, iñ ŧe ψevenθ heven. Dul
ċun na β~, to g to heven. Solas,
súiμñes, na β~, ŧe ļυt, ŧe ηeχe, of
heven. Anús as na flaŧis, down from heven.
Ó na flaŧis anús, u`ĵer heven. (Roġĉ Ilrĉ ~ĉ)
flaŧesċ, Aĵċt Hevenly, χeļesτil,
flaŧŝμļ, a2. Pρiñχely, muñiαiχent, lavish,
ĝeñerous.
flaŧiúlċ, Aĵċt Lavish, ĝeñerous,
flaŧiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρiñχeļiñeψ;
muñiαiχenχe, lavishñeψ, ĝeñeroψity,



αÍŧiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ruļe,
soveρeiĝnty. 2. (a) Kiñgdom, ρelm, (b) Kiñgdom
of heven, heven. ‘N ġlór fhlaŧiúnas,
hevenly glory. (Roġĉ flaŧiúnaċas,
flaŧiúnċt f)
flaŧiúnasċ, Aĵċt d’ ŧe kiñgdom d’ heven,
hevenly.
flaŧiunta, a3. Soveρeiĝn; hevenly.
flaviñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Flaviñ.
f lamóg, ŰenIñψχñċ = FĻeIM.
flan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Flan.
fla`gċ = ŰenIñψχñċ r e a n g a c h 1.
flan1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ). Poet: BlÓd.
flan2, Aĵċt (BlÓdĉ)ρed; blÓdy, sa`gunary.
flanβu, <23. (O ŰenIñψχñċ colour) Ora`ĝe.
fla`ĵerg, Aĵċt Verņiļiñ.
flanóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stoat.
flañi, a3. BlÓdĉρed.
flap, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa1, Ilrĉ ĉwana). Plop.
flapa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Flap.
flapál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) flaηiñg.
flapog = LAPÓG.
flapSpÓg = FLASPÓG.
flapstar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). U`gañly
ηerson.
flas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). Floψ.
flasċ, Aĵċt 1. Floψy. 2. Flashy, σowy.
flasc(a), ΑeρIñψχñċ ĉ FĻeSC2.
flaspal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) smackiñg ļips,
flaspóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉwa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ w ). Smack,
kiψ.
flasĉψida, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ w ). Floψ ψilk,
flasúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Flaŝiñeψ, 
σowiñeψ,
flaθa : ŰenIñψχñċ l a it h z
flaθas = FLAŦeS.
flaθúil = ŰenIñψχñċ l a it h iú il .
flaθúlċt = ŰenIñψχñċ l a it h iú l a c h t .
fļeá1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. (Dρiñkiñgĉ)
αest.
a ċaŧeμ, to partake d’ a αest, to carouψe.
fļeá
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~a υénδ, to make a αest, to banquet. 2.
ξeoil, αesτival d’ muψic.
fļe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Flaw, 
(σowery) gust,
fļeċ1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Añņñċ Ilrĉ <~a).
Αesτive, convivil.
fļeáċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 

ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Gusty.
fļeċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Dρenξiñg,
fļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Αesτivity, 
conviviļity,
fļeδ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeυe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ = ŰenIñψχñċ l e a 1.
fļeδċ, a = ŰenIñψχñċ l e á c h 1.
fļeδaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉδú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Αest, carouψe.
fļeδaμal, az, fļeδμar, a = ŰenIñψχñċ l e á c h 1.
fļegúil, a2, fļeáĵeċ, a = ŰenIñψχñċ l e á c h 1.
fļeiĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí). 1. Flag, bañĉr. 2.
Flag(stoñe).
fļeim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Bρeθ, sτρ. Ñí rβ 
~ĉs an
aer, ŧe aρ was ηerαectly sτiļ. Ñí rβ ~ san
эnċ, ŧeρe was not a sτρ at ŧe faρ. Ñí φļ ~
an, ŧeρe isn’t a bρeθ d’ ļiαe iñ him.
fļeiñí, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ l a iñ íñ .
fļeiτe, a3. Cold and wet, ηeρiŝed,
fļem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Phloem,
fļe`gċ = ŰenIñψχñċ r e a n g a c h 1.
fļeána : ŰenIñψχñċ l e a 12.
f le á ĉó l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). 
Dρiñkiñgĉαest, conviviļity,
f le a s e 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiψχe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Rod,
wand. ~ ċoiļ, hazelĉrod. ~ δrċtĉ,
maĝic wand. (b) ~ droma, sηiñal column, sηiñe.
Ar fhļesc a δroma, on ŧe flat d’ his back.
Bad ar a boat on its kÉl, (c) Ļiτρυċt: Stρipļiñg;
ψχiñ. 2. (a) Band, hÓp, χiρcļet; (o ŰenIñψχñċ whÉl) 
ρim;
stud, (b) Garland, wρeθ. 3. Stρip; spļiñτer.
Aļτρċt Cu: Αiļet. ĊoμRáυτċ: Tá ~ĉρ, he has a 
scρew
lÓψe. 4. (a) Ļiτρυċt: Ļiñe, stroke (iñ oġam wρiτiñg).
(b) Typ: Dash.
fļesc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉna). Flask.
f ļeψe3 = ŰenIñψχñċ l o s c 1.
fļescċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1.
Stρipļiñg, youθ; iņatuρe ηerson. 2. Rascal,
tρicksτer; playboy, clown. (Roġĉ ~ĉ n m,
fļescánċ)
fļescċ2, Aĵċt 1. Rodļike. 2. Wρeŧed,
garla`ĵed. 3. (a) Sļe`ĵer, pļiñτ, (b) Youθful,
sporτive. ( Roġĉ fļescúil a)
fļescán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flask.
fļescán2, ΑeρIñψχñċ ĉ ŰenIñψχñċ l e a s c 1*2.
fļescana : ŰenIñψχñċ l e a s c 2.
fļescór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Ent:
Backswiņer.

fļeθ, ΑeρIñψχñċ ĉ ŰenIñψχñċ l e a 2.
fļeθshñċta = ŰenIñψχñċ l ic h s h n e a c h t a .
fļeiűeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Phļeboloĝist.
fļeiűeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—ĉa). 
Phļebology.
fļeiűiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Phļeűiτis,
f l e i d h j r ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ l e a 1.
fļeυe : FĻeΔ.
fļéiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Flake, 
staĝe, rack.
fļeá
fļeisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). Aζļéψ: 
Fļex.
fļeiψχe2 : FĻeSC1.
fļeiψχiñ, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~ i ). Typ: Hyŕen,
fļeiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtl, Ilrĉ ĉτiŧe). 
Ļiτρυċt: Banqueτiñġaļ.
fļi, fļiċ, fļiċ1 = FĻυ.
fļiċ2, roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ f l iu 
c h 1.
fļiξe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wetñeψ, dampñeψ,
moistuρe. 2 : ŰenIñψχñċ l iu c h 1. (Roġĉ o 
ŰenIñψχñċ i: ‘~.ċt /,
fļiξiċt ŰenIñψχñċ)
fļiξeán = FĻiUĊáN.
fļiċfhļiuċras = FRAυFHĻiUĊRAS.
fļiċñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SļÉt, sļÉτiñeψ. 
(Roġĉ ~ĉδ
m)
fļiċρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Glazed frost, 
ψilver θaw,
fļiċρeoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —t Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ψilverĉfrosτed,
fļiċshñċta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SļÉt,
fļiċτe = FĻeIΤe.
fļυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυe). ΞickwÉd. ~ uψχe, 
waτercrowfÓt.
( Roġĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ; fļυ / , fļiĝ 
ŰenIñψχñċ fļiċ
ŰenIñψχñċ)
fļimaρe, ΑeρIñψχñċ = p l í ΑeρIñψχñċ a .
fļisca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —ĉ, Ilrĉ ~i). Fļeck, 
sηeck, spot.
fļip1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ ~ĉn, (o 
ŰenIñψχñċ veψel) ŧeρe is
not a drop iñ it; (o ŰenIñψχñċ ηerson) ŧeρe is not a 
move
out d’ him, he is ĵed.
n ip , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Fļip; (hevy) 
blow,
ĵe βata, swiηe d’ a sτick. le ~ dá ψχiθán,
wŧ a stroke d’ its wiñg. (roġĉ fļip2)
fļíηeál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
f l íp e á il 2. 2. Ψeveρe űeτiñg. ~ĉ θaβρτ do
δuñe, to ĝive s.o. a trounχiñg.

fļíηeál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Fļip, stρike; 
űet
ψeveρely. duñĉ a fhļíηeál, to trounχe s.o. (Roġĉ
fļiηeál)
fļíηer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Fļiηer. 2.
Blow. (Roġĉ fļiηer)
fļit, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~x). 1. FļÉt. 2. (Of
ηeopļe) Crowd; (o ŰenIñψχñċ ŧiñgs) larĝe nu`űer.
αļiθ1, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ l ic h n e .
fļiθ2, ŰenIñψχñċ = FĻυ.
fļŧ ĉ 3 = FΡiΘfļiθμagaδ
= ŰenIñψχñċ r im h a g a d h .
fļiθμagúil = ŰenIñψχñċ r im h a g ú il .
fļiθρeo = ŰenIñψχñċ l ic h r e o .
fļiθshñċta = ŰenIñψχñċ l ic h s h n e a c h t a .
fļiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñfluenza.
fļiuċ1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa).
Wet. 1. Talμ, αér, ŝédċ, wet ground,
graψ, dloθ. Prátaí ~ĉ, wet, waτery, potatoes.
Món fhļiuċ, wet, spongy, turf. Súiļe,
grúna, ~ĉ, wet, τerful, eyes, ξéks. Amψiρ
fhļiuċ, wet, rañy, weŧer. ~ g craχen,
wet to ŧe skiñ. Fúr cold and wet. Ag obaρ
~ is τiρņ, ~ fúr ‘n lá, workiñg iñ aļ
weŧers. & aμrc: ŅéR1 l(a). 2. Ζeŧ ~ isτυ, to
have a drop taken. Tá ψé ~ g maθ, he is
weļĉoiļed. Fúρ ψé bás (o ŰenIñψχñċ moñey) it was
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sηent on dρiñk. (Aj toast) Croí foļáñ & gob
May you have a sound hert and a wet űek!
& aμrc: CΡíĊ1 3(b).
fļiuċ2, Űρíθr Aψτρċ & i. Wet. 1. Cρé, ŝédċ, do ξen,
a fhļiuċaδ, to wet clay, a cloθ, oñe’s hed.
Plúr a fhļiuċaδ, to aĵ ļiqud to flour (iñ
bakiñg). ‘N tae a fhļiuċaδ, to wet ŧe τe. Ñi
fhļiuċθδ ψi a ņet dom, ŝe wouldn’t wet
her αi`ĝer, do a hand’s turn, for ņe. 2. (Of
weŧer) Tá ψé ag ~ĉδ, it is rañiñg. 3. (Of
dρiñk) Margaδ, culaθ nú, ‘n tψemróg, a
fhļiuċaδ, to wet, χeļebraτe (wŧ dρiñk), a
bargañ, a ñew sut, ŧe σamrock. Nt
fhļiuċθδ ψi do ζel, it is not enouġ to
moisτen oñe’s ļips. 4. ‘N ļeba a fhļiuċaδ, to
wet ŧe űed.
fļiuċ3 = ΑiUĊ.
fļiuċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ fļiuċ2. 2.
Weτiñg. ~ĉ φál, a θaβρτ d t’ ŧéñ, to ĝet,
aļow oñeψelf to ĝet, a weτiñg. ~ sul, weτiñg of
eyes, wÉηiñg. ~ do ζéļ, a drop to dρiñk. Ñil
~ do ζéļ an, it is not enouġ to moisτen your
ļips, only a ļiτļe drop. ~ do ċroi, a drop to
ξér oñe’ s hert.
fļiuċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Wetñeψ, 
moistuρe.
Fúċt & cold and wet. Amuġ sa



fhļiuċdn, out iñ ŧe wet, iñ ŧe rañ. 2. Weτiñg.
~a φál, to ĝet a weτiñg. Slaġdán a fhĴíal as
~, to ĝet a cold from a weτiñg. ~ faρaĝe,
weτiñg from ψeĉwaτer.
fļiuċánta, a 3. Wet, weτish. (Vaρfļiuċanċ a)
fļiuċántaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wetñeψ,
fļiuċar, ΑeρIñψχñċ, fļiuċas = fļiuċras.
fļiuċβasτeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi). Dρizzļe,
fļiuċζélċ, Aĵċt Moistĉļiηed,
fļiuċβolgán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O f
ŧermoņeτer) Wet bulb.
fļiuċlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Wetñeψ, wet 
weŧer,
fļiuċras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Wetñeψ, 
moistuρe;
rañfaļ. ( Roġĉ fļiuċnas, fļiuċra ΑeρIñψχñċ)
fļiuċshrónċ, Aĵċt Wetĉnoψed; haviñg a
ruñiñg noψe.
fļiuċσuļeċ, Aĵċt Waτeryĉeyed; τerful.
fļiúit1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Mus: 
Fluτe.
fļiúit2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) a βañτ as rud, to 
take a
swiĝ d’ sθ.
fļiúiτedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Fluτeĉplayer,
flauτist.
fļiúiτedoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fluτeplayiñg.
fļiúiτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηiχolo,
flocadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Flockĉņerċant,
flocas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. (O ŰenIñψχñċ 
wÓl, coτon, etc.)
Flock; wadĴíañg. Ļeba fhlocas, flock űed. ~
cadás, coτonĉwÓl. 2. LuζOlυċt: Bogĉcoτon,
flogastón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Phloĝiston,
flogastónċ, Aĵċt Phloĝisτic,
flóρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ■—i). Floρiñ,
flór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Her. ~ ĵe lúis, 
fļeurĉĵeĉļis.
flora1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Flora.
flora2(i)ĉ,ΡéΝíρFloρiflóraĝiñ,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Floρiĝen.
flós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Poet: Flower.
flosc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Flux. 
fola,
blÓdy flux. 2. Outpouρiñg, toρent. ~ cañτe,
toρent d’ sηÉċ. 3. Eĝerñeψ, zest. ~ (ċun)
oibρe, eĝerñeψ for work.
flosc2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Aζļéψ: 
Exχiτe,
floscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
flosc2. 2. Aζļéψ: Exχitaτiñ. 3 = flosc1.

floscaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Boasτer, 
braĝart,
floscaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) boasτiñg,
floscana : flosc1.
floscδlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Flux ĵenψity,
floscxnhédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fluxiņeτer.
floscθa : flosc2, floscaδ.
floscθċ, Aĵċt Aζļéψ: Exχiτiñg,
floscθa : FLOSCAΔ.
flóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Veh: Float,
flúρíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fluoρiĵe,
flúρiυd, Űρíθr Aψτρċ Fluoρidaτe,
flúρíĴíaú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ flúρíĵυ. 2.
Fluoρidaτiñ.
flúρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fluoρiñe,
flúρít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fluoρiτe, 
fluorĉspar,
flúraψeċ, Aĵċt Fluoρeψχent,
flúraψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fluoρeψχenχe,
flúraψiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fluoρeψχeiñ,
flub = FLUP.
flúiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Dρeψm: 
Flounχe,
flunψeċ, Aĵċt Dρeψm: Flounχed,
flúρψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Abu`danχe, pļenty. 
(Var.
~ċt ŰenIñψχñċ,  flúρψí ŰenIñψχñċ )
flúρψeċ, Aĵċt Abu`dant, pļenτiful.
flúρψυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Make,
űecoņe, abu`dant. Ag ņédú & ag flúρψiú,
iñcρeψiñg and mulτiplyiñg.
flurψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ FLÚρΨeĊ.
flumaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fluņery,
flup, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Flop. ~ flap,
floηiñg sound.
flupamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) floηiñg,
splaŝiñg; splaŝiñg moveņent or sound. (Roġĉ
flupamal ŰenIñψχñċ )
flusca, ΑeρIñψχñċ = FLOSC1.
flústaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fluρyiñg,
fluτeρiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) fawñiñg (ar, ļe, on),
flústar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Fluρy, fluτer. 
2.
Fawñiñg, cajoļiñg, ηerson.
fo1, Agl Fauġ! Uġ!
foĉ2,ΡéΝíρ1. U`ĵerĉ, subĉ, hypoĉ, ψeco`dary,
subψiĴíaρy. 2. Ņiñor, ļeψer; ļυt, tρivil. 3. Oĵ,
oχaψiñal.
fo3, fo = Fúυ1.
fOĉaβañ,/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉan, Ilrĉ foĉaζñeċa).(0/
ρiver) Tρibutary.

foĉaχétát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Subaχetaτe:
foĉacņe 555 foċad
fo ĉa i cm e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). 
Subĝenus, subclaψ;
ļeψer group.
fo ĉa iĝ ŝé a d a ċ , Aĵċt Subaχid,
fo ĉa l c a i le a c h , Aĵċt Subĉalkaļic.
fo ĉa ip a ċ , Aĵċt Subalηiñe.
fo ĉa l t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ **~). 1. Subψecτiñ.
2. Journ: Subĉļeĵer.
fo ĉa rm úυ n a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ &a.
Subĉharmoñic,
fo ĉa r ta ċ , Aĵċt Subarcτic.
ĉ fó b a c h , suα. ĉπoűic.
fó b a ρ , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ t). 1. 
Ļiτρυċt: (a) Faļ upon,
aτack. (b) Make for, towards. (c) Ψet about,
aτempt. 2 = d úυ b a ρ .
fó b a ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -rθĉ). 
Ļiτρυċt: 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ FÓBAρ.
2. (a) Aτack, aψault. (b) Aτempt,
fo b a r ta ċ , Aĵċt Ļiτρυċt: Aτackiñg, aĝρeψive,
fo b h a , ~ c h = ŰenIñψχñċ o g h a 2, ĉ c h .
fo ĉb h a i le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). 
Suburb; subtownland.
fo ĉb h a i l t e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉτυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•).
Suburbañiτe.
fo~ β a i lτe ċ 2, Aĵċt Suburban,
fo ĉb h a iñ is τe o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, 
Ilrĉ ~í/x). Submanaĝer.
fo b h a ρ t = ŰenIñψχñċ a b h a ρ t 1.
fo b h á n , Aĵċt Whiτish.
fo ĉb h a n n a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
SubψiĴíaρy bond,
fo b h a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Weļ, spρiñg,
fo ĉb h a rd , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρd, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļeψer
bard.
fo b h e a la c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Subway,
fo b h r a = ŰenIñψχñċ a b h r a .
fo ĉb h ra t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉat, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O ŰenIñψχñċ pañt)
U`ĵercoat.
f o b h n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~ona). 
SubψiĴíaρy
ņeñiñg.
fo b h n s t e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
U`ĵerpants,
fo b h r o im i t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—e). 
Hypobroņiτe.
foβ t (a ) , ~ĉ c h = ŰenIñψχñċ a b h t , ĉ a c h .
fó b r a iĝ h = ŰenIñψχñċ úυ b a ρ .
fo b u n , Agl Σaņe! ■— oraζ! Σaņe on you!

f o c a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Word. 1. ~ĉ
ċumaδ, to coiñ a word. Focl a ċur ar rud,
to expρeψ sθ. iñ words. Rud a rá i `űegán
to say sθ. iñ a αew words, bρiefly. le αiξe ~ĉ
ċur iñ эn φocal aμáñ, to űe bρief, make a
long story σort. ~ĉr φocal, word for word. Ñil
~ ftρiuñe an, ŧeρe is not oñe word d’ truθ iñ
it. Ñí φļ ~ Gaeļĝĉ aĝ ŝé , he hasn’t a word of
Iρish. Ñí θuĝim ~ úυ, I don’t u`ĵerstand a
word he says. Ñí φļ ~ĉs, he is ψiļent. Ñiρ φan
~aĝ ŝé , am, he hadn’t a word to say. Ñíρ
fdgδ ag ņ’, I was ļeft sηÉċļeψ. Ná habaρ
an dara don’t say anoŧer word. Ñí rβ δá
φocal cañτe an, ŧeρe was hardly a word
spoken. Gramdċ: ~ le cois, expļeτive. 2. aűρτín,
ρemark, obψervaτiñ, sayiñg. ~ĉ rá le duñe, to
have a word wŧ s.o. ‘N atd le rd ag t’ (abaρ
é), whaτever you have to say (say it). Cúpla ~ĉ
rá, to make a αew ρemarks. ~ĉ ċur i `űél
duñe, to put words iñτo s.o.’s mouθ. Βañ tú
an ~ĉs mo ζél, you tÓk ŧe words out d’ my
mouθ. Is ŝé d’φocal ŧéñ ŝé, it is your own
staτeņent. Ñí φļ ~ fúυ, noŧiñg is sad about it.
An mór a ζeŧ ag t’, to talk űiĝ. Is mdr an
é, it is sayiñg a gÓd ĵel. ~ mór &
droċ-ċur ļe ψ’, aļ talk and no acτiñ. Τén
ļe gэθ, words aρe but wiñd. Focl a
θaβρτ do δuñĉ, to have words wŧ s.o.
Θaρañg eļĉ, oñe word boρowed
anoŧer. Θug ψé ‘n is ņesa ina ζél, iña
phluc, dom, he maĵe a viļe ρemark to ņe. Ñíρ
θáñiĝ эn φocal etar σδ ρiμ, ŧeρe was
ñever any Ĵíaψenψiñ űetwÉn ŧem. Ñí φļ doċar
san φocal nċ `cantar, unspoken words canot
hurt. Ñí φļ ‘n ċ ~ĉtá aĝ ŝé , it is just an
expρeψiñ he uψes. ‘N maθ, ĝer, αeiρĝe,
magaυ, gÓd, σarp, angry, mockiñg, words.
~ gρiñ, humorous ρemark. i gclús,
whisηeρed word. ~ sa ċúρt, word iñ court.
ΨenΦocl:Is αeρ ~ sa ċúρt ná bon, punt, sa
sparán, a fρiend iñ court is űeτer θan a ηeny, a
pound, iñ ŧe purψe. Ψχiρaδ, τiτim, focal,
sļip d’ ŧe to`gue. D’iņυ ‘n ar ņ’, ŧe word
escaηed ņe. ~ scoiρ, cļiñξer. ‘N ~ ĵeρυ,
ŧe last word. & aμrc: g a o t h 1 i(e). 3. Iñτeļiĝenχe,
ņeψaĝe. ~ĉ ċur ċug duñe, to ψend word to
s.o. Ċur ψé ~ roiνe g rβ ψé ag τċt, he
noτiαied his coņiñg iñ advanχe. Ba ξert dut
(cúpla) ~ĉ ċur ċuĝe, you σould drop him a
ļiñe. ~ faρe, watċword; foρewarñiñg. Fúρ ψé
~ na faρe, he was foρewarñed. 4. Orĵer. a
ċur ar rud, to űesηek sθ. Tá ψe i β~aĝ ŝé , he
has űespoken it. 5. Proņiψe, aψuranχe.
D’φocal a θaβρτ le rud, to pļedĝe oñe’s
word to sθ. Cur le cfφocal, to űe as gÓd as
oñe’s word. Ņes a ζeŧ ag t’ ar φocal duñe,
to have ρegard for s.o.’s word. Ñí φļ dul θar a



φocal, he is not to űe gañsad. M*φocal d t’ aρ,
I ĝive you my word for it. D’φocal a βρiψeδ,
to bρek oñe’s proņiψe. Láμ is soļemn
pļedĝe. Tá láμ is ~ĉdr σδ, ŧey aρe
e`gaĝed to űe maρied. Ar, dar, m’ φocal, upon
my word. Ar m*φocal & ar m*ιiρiñe, upon
my word d’ honour,
focalβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gramdċ: Eļipψis,
focalβáτeċ, Aĵċt Gramdċ: Eļipτical,
focas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Focus. I β’ĉw,
as iñ, out of, focus,
fócasċ, Aĵċt Focal.
focasaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Focus.
focasaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ f úυ c a 
s a c h .
f úυ c h 1 = FÓΘċ1.
f úυ c h 2, ŰenIñψχñċ = FOIΞe1.
f úυ c h á d á n = ŰenIñψχñċ e o c h a d a n .
f o c h a i d , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). Mockiñg, 
ĵeρiψiñ. A g
(ar, fúυ), mockiñg, ρiĴíacuļiñg. ( Roġĉ ~ĉδ ñi)
foċaĵeċ 556 fód
foċaĵeċ» at. Mockiñg, ĵeρiψive,
foċaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Tρibulaτiñ, suαeρiñg,
foċañ = ŰenIñψχñċ a c h a iñ .
foċaρ, “substañτċ” Ñerñeψ, proxiņity. (Iñ ρéμΦocl, 
aűρτín)
I β~w, along wiθ, toĝeŧer wiθ. Ζeŧ i β~
duñe, to űe along wiθ, iñ ŧe company of, s.o.
Ta ψi ad i β*~a ξéļĉ arts, ŧey aρe toĝeŧer
agañ. ina φoċaρ ψin, along wŧ θat.
foċas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Subņerĝed 
rock,
foċaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Coρupt
maτer; coρupτiñ, αilθ. 2. Hoļow (iñ coρe of
tuűer, frut). (roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: foċañ ΑeρIñψχñċ)
foċaļċ, Aĵċt Coρupt; hoļowĉcoρed,
foċan, ΑeρIñψχñċ & ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ a c h a iñ 
.
foċanan = ŰenIñψχñċ e o c h a d ‘n .
fo-ċarbad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
U`ĵercaρiĝe.
foξedal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψi`ĝiñg,
ċanτiñg (iñ aχompañiņent),
foξen = ΑeρIñψχñċ o c h e a n .
foξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiñ). Oĵ, oχaψiñal, oñe.
foξxsċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Subdoņiñant.
foξentar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaÍ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļeψer
Ĵíastρict. I `foξentaρ ĵen tlr, iñ smaļ aρes

θrouġout ŧe country.
foξéiņí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņiŧe). 
U`ĵergradúτe,
íξeisf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ņiñor,
suborĴíañaτe, quesτiñ. 2. Oĵ, oχaψiñal,
iñqury.
foξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξéiļie, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Ψeco`dary ņeñiñg,
foξiñ : ŰenIñψχñċ o c h e a n n .
foξís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa, Ilrĉ ~ĉna). Subρent,
foξísaí» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
SuborĴíañaτe
ρentĉpayer. Foξísaŧe estát, ĵeηe`ĵenχies
of ‘n estaτe.
foċla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Cavity;
excavaτiñ; buρow, cave; groτo,
fo-ċlaβċ, Aĵċt Subclaviñ,
foċlac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Young
poet; noviχe, puηil. (Roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
foċlċ = FĊLĊ.
foċlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BrÓkļiņe.
fo-ċladċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Subļiτoral.
fo-ċladaċul, a2. Subļiτoral,
fóċlag = FOĊLAC.
foċlásal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ĵeηe`ĵent,
suborĴíañaτe, clauψe,
foċlóρíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Subċloρiĵe,
foċlóρít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hypoċloρiτe,
foċlós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉois, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Baψeņent)
aρe.
foċma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ξilblañ,
foċmċ, Aĵċt Aαļicτed wŧ ξilblañs,
foċμad, ~ċ = ŰenIñψχñċ o c h a ŝíĵ , ĉ e a c h .
foċμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaÍc). Ļiτρυċt: 
Askiñg, ψÉkiñg,
foċnad, ŰenIñψχñċ,  foċnμ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ 
a c h n a o ŝíĵ .
foċodan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Parτil
fracτiñ.
foċoisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). SubcoņiτÉ,
fo-ċoμιis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉιesa). 
Subconψχiusñeψ.
fo-ċoμιisċ, Aĵċt Subconψχius,
foċoμlċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉi). 
SubψiĴíaρy
company.
foċomt, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ a c h a iñ .
foċonraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaθa, Ilrĉ ĉnarθa).
Subcontract.
foċonraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Subcontractor.

foċontráρí, ψilrĉ Subcontraρies,
foċontrárθa, a 3. Subcontrary,
foċontrárθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Subcontraρiety,
foċostas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Suηļeņentary cost; (Ilrĉ) iñχiĵental exηenψes,
extras.
foċra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτρυċt: 
Parτiτiñ. 2.
Anat: LuζOlυċt: Z: Ψeptum. 3. ~ í , ‘n lae,
aηroċ d’ dawn.
fo-ċracñeċ, Aĵċt Subcutañeous,
foċraĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Ρeward; sτiηend, αÉ.
foċras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bosom,
foċroċta, a3. U`ĵerha`ĝiñg, u`ĵerslung,
fóċt, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ). 
Ļit. Ask, iñquρe,
foċúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Contρibutory
cauψe.
foċupán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Sauχer,
foχi, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ f o c a l .
foclċ, Aĵċt Wordy, verboψe,
foclaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). WorĴíañeψ, 
verűiĝe,
foclaíċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. WorĴíañeψ, 
gaρuļity.
2. WorĴíañg. 3. Arguņentaτiñ. Θáñiĝ ~
etarθu, ŧey had words,
foĵeolaí» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ŕiloloĝist,
focļeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ŕiloloĝical.
αocļeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŕilology,
foclór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíacτiñary, ļexicon,
vocabulary.
foclóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļexicography,
foclóρeolaíċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļexicology.
foclóρí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉρiŧe). 
Ļexicograŕer.
foclóρí2 : FOCLÓR.
foclóρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ f o c l úυ ρ .
2. Wordĉļist, vocabulary.
fód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ fód, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Sod. 1. ~ĉ
βañt, to cut a sod. Αiĝ: Ζí ψé ag bañτ he
was ρéμΦoclaρiñg ŧe ground, ρéμΦoclaρiñg to 
broċ
ŧe subject. ~ talún, móna, sod d’ ground, of
turf. Ntl ~ talún, spáĵe, fuψoiĝe, aĝ ŝé , he is a
landļeψ man. coiψe, ļυτed sod caρied to
αield. Ag caŧeμ θrowiñg sods. 2. Stρip

of ground. bac, ~ĉr bac, αiρst stρip turñed
iñ plouωiñg ļe. űelaυ μór, stρip of
graψ along ψiĵe d’ road. Ar φód ‘n ζelaυ
μór, on ŧe ψiĵe o ŰenIñψχñċ ŧe road. At a ŝiúl iña
fódċ 557 fógaρ
fód ċэla, to g over every iñċ d’ a plaχe. 3.
Layer d’ sods. baρ, laρ, iċtaρ, top,
ņiĵļe, lower, sod. Port, bċtĉ, oċt β~, bank
(of turf) eυt sods iñ ĵepθ. ‘N ~ αenóĝe,
ŧe top layer d’ sods on a turfĉstack. 4. Layer of
erθ. ‘N ~ glas, ŧe uηer layer d’ graψ land,
ŧe gρÉnsward. ‘N űeo, {o ŰenIñψχñċ ļe) sod. ‘N ~
ĵerg a ċur iñ úċtar, to turn up ŧe faļow
erθ. ~ĉ ċur ar phrátaí, to cover potatoes (iñ
ρidĝe) wŧ soil. Talμ gan σaļow
ground. Αiĝ: duñĉ gan ηerson lackiñg
ĵepθ or staűiļity. Tá maŧ ar ‘n `gort ψin,
ŧeρe is a gÓd ĵepθ d’ soil iñ θat αield. Dul i
b h ~ , to ηeñetraτe ŧe surfaχe d’ ŧe erθ, to go
ĵép. Ċúυ mo ċud cañτe i β~aρf my
words had ŧeρ eαect on him. 5. Spot d’ ground,
plaχe. Ar ‘n β~, on ŧe spot; iņeĴíaτely.
Τċt ar ‘n β~, to coņe on ŧe ψχeñe. Dul
ar ‘n β~ le duñe, to oηoψe s.o. iñ ŧυt, iñ
comηeτiτiñ. ‘N ~ĉ ŝesμ, to stand oñe’s
ground. Ñí rβ ψesμ ‘n φód iñτu, ŧey
weρe unabļe to stand up for ŧemψelves. ~
caθa, αield d’ baτļe. I β~ar ļeiθ, ar φód
fúυ ļeiθ, iñ a plaχe apart. ‘N ~ dúċas, oñe’s
naτive plaχe. ~ ψeċráñ, plaχe wheρe oñe
ņυt g astray. ~ ‘n βás, plaχe wheρe oñe is
faτed to Ĵíae. Ļiτρυċt: le haltór, land ĝiven to
ċurċ. & aμrc: a it h r í 2. 6. (Of grave) Ζeŧ fúυ
φód, to űe u`ĵer ŧe sod, buρied. Tá ψé ag
impar na β ~ t he is iñ his grave. Curŧυ ņe
lu na β~ ar t’, I’ļ have your ļiαe. 7. Ηieχe,
ċunk. ~ĉváñ, ċunk d’ bρed. ( Roġĉ Ilrĉ ~ĉ)
fódċ, Aĵċt 1. (Weļĉ) sodĵed. 2. Haviñg land,
la`ĵed. 3. (Weļĉ) estabļiŝed, αiρmly αixed.
fódaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Buld up wŧ sods. Aβañ
a φódú, to bank a ρiver. 2. Cover wŧ sods, wiθ
erθ. Imaρe a φódú, to erθ a ρidĝe. 3.
Ground, estabļish. Tú ŧéñ a φódú iñ át, to
estabļish oñeψelf iñ a plaχe. Fódaŧe sa talμ,
αiρmly implanτed iñ ŧe ground. Fódaŧe sa
ċρeiĵeμ, grou`ĵed iñ ŧe faθ. Cañτ a
φódú, to ĝive grounds for, substanτiτe, sηÉċ.
4. Lay on ground. Aρm a φódú, to ground
arms.
fódaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ FÓDĊ.
fodaņéis, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fluρy,
fódan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Ļiτļe) sod,
spot d’ ground.
fodar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Fodĵer, 
prove`ĵer.
fodar2 = ŰenIñψχñċ u a d a r .
fodarál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 



ŰenIñψχñċ ) fodĵeρiñg,
fódβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Sodĉcuτiñg; 
sodĴíañg,
sods.
fódβán, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ land) Faļow, 
unculτivaτed,
fódξiψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ground
layer.
fodφaρsmg, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ land) Broad, 
exτenψive;
haviñg broad acρes.
foδal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉδla). Ļiτρυċt: 
Ĵíaviψiñ; part,
porτiñ; caτegory.
foδal, Űρíθr Aψτρċ Aηorτiñ, Ĵíasηenψe, 
Ĵíastρibuτe,
foδáļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉhe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ f o d h a il . 2.
Aηorτiñņent, Ĵíastρibuτiñ.
foδэiñe : ŰenIñψχñċ o d h u iñ e .
foδэna, a3. Subĉhuman,
foδβ = ΘδΒ1.
foυegánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Subĵecon.
foυegántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Subĵeconŝip.
foυerg, Aĵċt Iñfraĉρed.
foυeiρņeċ, Aĵċt Hypoĵerņic,
foδla : FOΔaL.
foδļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Byĉlaw.
foδoμañ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉoiμñe). 
Ĵepθ,
abyψ; ĵéηest, iñmost, part. I β~ na faρaĝe,
iñ ŧe uτermost ĵepθs d’ ŧe ψe. I β~ na
hiñτiñe, iñ ŧe iñmost ρeχeψes d’ ŧe ņiñd.
foδoμañ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf, Añņñċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉoiμñe). Ĵép, profound, abysmal,
foδord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). 1. Subdued 
murmur. 2.
Backűiτiñg.
foδuñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉδэiñe). 1. Iñαeρiρ
ηerson. 2. Oĵ, oχaψiñal, ηerson.
Fódlċ, Aĵċt Ηertañiñg to Fódla, to Iρeland. Tá
a ιis ag ‘n sэl ~ (go), ŧe whoļe country
knows (θat).
fódμar, Aĵċt Ĵépĉsodĵed,
fódóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) sodĴíañg,
bankiñg; ρéμΦoclaraτiñ d’ ground. Ag τimηeļ
ar ψχél, talkiñg round, tryiñg to broċ, a
subject.
fódú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ f úυ d a iĝ h 1. 2.
Fou`daτiñ, estabļishņent,
fódúil, 02. 1. Ĵépĉsodĵed, ĵépĉsoiļed. 2. 
Weļgrou`ĵed,

soļid; stabļe, αiρm. 3. Ψenψibļe,
fo-ċtra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņiñor 
adventuρe;
ņiñor event, iñχiĵent; ņiñor añecdoτe,
foĉédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
U`ĵercloŧiñg.
Baļ foĉédaυ, u`ĵergarņent,
foĉegarθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
SubĉeĴíator,
foĉegraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉru 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). SubĉeĴíat,
fofaļán, fofanán = ŰenIñψχñċ e o c h a d ‘n .
foĉφaδb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυűe, Ilrĉ ~ĉna). Mθ:
Ρiĵer.
foφosfát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hypoπosπaτe.
foφosfarul, a2. Hypoπosŕerous.
foφostaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Suűemploy;
(o ŰenIñψχñċ ŝip) sub-ċarτer,
fogaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉgrañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). Caļout, proclam. 1 .Ĵeclaρe, anounχe,
make known. Rud a φogaρt g poibļi, don
sэl, to proclam sθ. pubļicly, to ŧe world. An
ιiρiñe a φogaρt, to ĵeclaρe ŧe truθ. Dļi a
φogaρt, to promulgaτe a law. Do βρeŧ a
φogaρt, to anounχe oñe’s ĵeχiψiñ. La sэiρe
a φogaρt, to ĵeclaρe a hoļiday. Sláñτe a
φogaρt, to propoψe a toast. D fφógaρ ψé ón
fógaρt 558 foĉġasra
altór ŝé, he anounχed it from ŧe altar.
D ’φógaρ ψi ‘n ĵeĉψχéla do ŝñ, ŝe anounχed
ŧe gÓd ñews to us. 2. Cry out. Isc a φogaρt,
to cry αish (for saļe). ~ ar do ċud, caļ out for
your ņel. Ζíψé ag ~ t i lár ‘n эnaυ, he was
caļiñg out iñ ŧe ņiĵļe d’ ŧe faρ. Tá ψé ag
orañ, he is caļiñg to us. 3. Bρiñg to pubļic
noτiχe. Eρa a φogaρt, to adverτiψe gÓds.
Fógratoδ ar na páηéρ ŝé, it was anounχed iñ
ŧe paηers. 4. Caļ for. Do ξert a φogaρt ar
δuñe, to ĵemand oñe’s ρυts from s.o.
Fógraím mo ψχiñ ar t’, I ĵemand θat you ĝive ņe
back my kñiαe. 5. Ĵeclaρe far ņ’aļy. Cogδ a
φogaρt, to ĵeclaρe war. Poblċt a φogaρt, to
proclam a ρepubļic. D ’fltógaρ ψíĵ stoċáñ,
pardún do phρisúnaυ, ŧey proclaņed ηeχe,
an amñesty for pρisoñers. 6. Iψue ċaļe`ĝe.
Troid a φogaρt ar δuñĉ, to ċaļe`ĝe s.o. to
ŧυt. & aμrc: ΑeρIñψχñċ i s c a is . 7. Caļ upon; 
suņon,
warn, orĵer. duñĉ a φogaρt as ‘n τeċ, to
orĵer s.o. to ļeve ŧe houψe. ~ aMġ as ψo ŝé,
τeļ him to ĝet out d’ heρe. Fógraíĵh ĵen
ċúrsa ŝé, he was warñed oα ŧe courψe.
D ’φógaρ ņé aρ éρυ as, I warñed him to stop it.
~ na pásτí dó, warn him about ŧe ξildρen. ~
ar na mdra ψin, caļ oα θoψe doĜiñĵċ Uθĉ ~ úυ t’ ŝíĵ,
orĵer ŧem away from you. Tá tú ar fad ag ~ t

ar ņ’, you aρe always ĝiviñg out to ņe. D’φogaρ
ψé ‘n τeċ ar ņ’, he orĵeρed ņe not to g ñer
ŧe houψe. ~ do ‘n Ĵíaβal, iñ añm ‘n Ĵíaβal,
id, τeļ ŧem to g to ŧe ĵevil,
fógalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ŰenIñψχñċ úυ g a ρ . 2. Caļ;
proclamaτiñ, ĵeclaraτiñ, anounχeņent. a
υénδ ar rud, to anounχe sθ. ~ dļi,
promulgaτiñ d’ a law. ~ cogaυ, ĵeclaraτiñ
of war. ~ troda, ċaļe`ĝe to ŧυt. Is ŝé
d’φógaρt ŝé, it is your caļ. 3. Warñiñg;
suņons, orĵer; proscρipτiñ, θρet. ΨenΦocl:Is
maθ ‘n φaρe ‘n φógaρt, foρewarñed is
foρerņed,
fogán = ŦδÁN.
fó g a r θ a ċ , fó g a r θ úυ ρ = ŰenIñψχñċ úυ g r a c 
h , ŰenIñψχñċ úυ g r úυ ρ .
f o g a s 1, 5. Ñerñeψ, cloψeñeψ. (Iñ aűρτíñ) I b h ~ ,
ñer, cloψe (do, to). I β~ ņiļe dτiñ, wiŧiñ a
ņiļe d’ us. I b h ~ nó i `χéiñ, ñer or far.
fo g a s 2, Aĵċt {comp, foiψχe). Ñer, cloψe. 1. ~ do,
ñer, cloψe, to; cloψely ρelaτed to. 2. Ļiτρυċt: 
Bráθaρ
ñer kiñsman.
fogasġэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). Ñer
ρelaτiñŝip; ñer ρelaτive.
foġa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwi). Ļiτρυċt: 
Dart, javeļiñ.
foġa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Dart, 
lu`ĝe;
rush, aτack, ~ a θaβρτ fúυ δuñĉ, to
make a dart at, aτack, s.o. ~ĉ βañτ as duñe,
(i) to make a snap at s.o., (í) to cρiτiχize s.o.
σarply. Ñiρ βañ ψé ~ ná espa asam, he
Ĵíadn’t hurt ņe iñ ŧe ļest. Ŝíl ψé ~ (magaυ)
a βañτ asam, he θouġt he could have a űit of
fun at my exηenψe. 2. Σort run, quck eαort. ~
oibρe, spurt d’ work. ~ĉ θaβρτ  aMġ fúυñ
τit, to take a quck run out iñτo ŧe country.
Taβaρ isΤeċ ċuĝ ŝñ ar do ζelċ, drop
iñ to ψÉ us on your way. Ñí rβ ‘n ċ
fóψí, it was only a spurt. 3. Σort iñτerval. Θug
ψé űeg do na ba ar na χiñιerañ, he
gave ŧe cows a σort run (of graziñg) along ŧe
hedlands. Taβaρ ~ ĵen ráμañ dom, ļend
ņe ŧe spaĵe for a σort whiļe. 4. Sļυt
adņixtuρe, dash. Cur cruθñċta sa
βró, put a handfļ d’ whet iñτo ŧe quern. 5.
Χita, ĝita, ~ĉ υénδ ĵe rud, to make
sņiŧeρÉns d’ sθ.
foġa3 = FOΘa2.
foġċ, Aĵċt Darτiñg, lu`ĝiñg, aτackiñg,
aĝρeψive.
foġal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġla, Ilrĉ ĉġlaċa). 1. 
(Act d’ )
plu`ĵeρiñg, ηiļaĝiñg; ĵepρedaτiñ, tρespaψ, (a)
~a υénδ ar át, to plu`ĵer a plaχe; to
cauψe wanton ĵestrucτiñ to a plaχe. Ρiñeδ

~ar ‘n τeċ, ŧe houψe was ηiļaĝed.
υénfaĴías ~ĉr ‘n arβar, ŧey would ravaĝe
ŧe corn. Tá ψíĵ san φoġal ar na baρa, ŧey
aρe tρespaψiñg on ŧe crops. Jur: ~ĉr θalμ,
ar eρa, ar ‘n bηersa, tρespaψ to lands, to
gÓds, to ŧe ηerson. ċoρáñ, ρeηiñg of
unρiηe corn, etc. Luċt foġla, marauĵers,
plu`ĵeρers. ΨenΦocl:Űiñ clús βoδar ag αer
na foġla, a culpρit turns a ĵef er to
aχusaτiñ. ΨenΦocl:Fál ar ‘n `gort tar ŝéis na
foġla, lockiñg ŧe stabļe dÓr afτer ŧe horψe
has űén stoļen. & aμrc: űeρ 5. (b) Αiĝ: Is űeg
d’φoġal ar ‘n `űi, you haven’t taken muċ
of ŧe fÓd. Tá ψé θar m’φoġal, it is moρe
θan I can do. 2. Spoils. ‘N φoġal a βρeiθ
ļet, to caρy oα ŧe spoils. 3. Ψχeñe of
ĵestrucτiñ. Tá ‘n gaρĴíañ ina φoġal ag σδ,
ŧey have ĵestroyed ŧe garĵen. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, 
Ilrĉ
~x)
foġal2 : FOĠaL1.
foġalβrabúis, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉús). Ņesñe proαits,
foġañ, ~ τe a ċ = fón.ĉt, ĉτeċ1*2.
foġaρ. 1 = foġraυ1. 2 : foġar.
foġaρt1, ŰenIñψχñċ = foġa2.
foġaρt2, ŰenIñψχñċ = foθa2.
foġalt3 = FAĠaρT.
foġal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Backward
cuρent (iñ τidal waτer).
foġal2 = FÁFAĻ.
foġana : foġa2.
foġanta, = fónta,ĉs.
foġar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Sound.
cañτe, guθa, gэiŧe, toiñe, sound d’ sηÉċ,
of voiχe, d’ wiñd, d’ wave. ~ guta, consañ,
focal, sound d’ vowel, d’ consonant, d’ word,
foġarζiñ, Aĵċt SwÉtĉsou`Ĵíañg,
foĉġartċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ αÉt) Homy, caļous,
foġarθċ = foġrċ.
foĉġasra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Smaļ 
band.
foωég 55, iógraíñ
foωég, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļeψer
branċ.
foωér, Aĵċt Σarηish,
foġla, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ o / foġal1.
foĉġlac, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Log:
Subsuņe.
foġlċ1, Aĵċt Plu`ĵeρiñg, pρedatory, ĵestrucτive.
foġlċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ foġal1.
foġlaċa : foġal1.
Íġlċt = FOĠLAÍĊt.
foĉġlacθa : foĉġlac.
foġlaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaera, Ilrĉ ■—í). 1. 



Fowļer. 2. F
Idļe stroļer. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: foġlaerda 
ΑeρIñψχñċ)
foġlaeiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fowļiñg.
Guna ~ĉ, fowļiñgĉηieχe. Ψésúr na ~ĉ, ŧe
σÓτiñg ψeson.
foġlaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Plu`ĵeρer,
ηiļaĝer; marauĵer, ĵepρedator, tρespaψer. ~
τiρe, landĉrobűer. ~ mara, faρaĝe, ηiρaτe. ~
ŧá, outlaw (of ŧe foρest). ‘N dļi a ċur ar
φoġlaŧe, to proψecuτe tρespaψers.
foġla2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ foġlċ1.
foġlaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Plu`ĵer, ηiļaĝe; tρespaψ 
on,
do wanton damaĝ ŝé to. Ag foġlú ŝénlaŧe,
sτeļiñg poultry. Tá ψíĵ ag foġlú ‘n ċoiρχe
ar ņ’, ŧey aρe ruñiñg ŧe oats on ņe.
foġlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ FOĠLĊ1.
foġlam1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉama, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉamθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
o ŰenIñψχñċ foġlam2. 2. Ļerñiñg. ~ a υénδ ar
rud, to ļern, study, sθ. ~ χċtana,
τe`gaċa, χeiρĵe, ŧe ļerñiñg d’ ļeψons, of
la`gúĝes, d’ a traĵe. Tá ~ĉρ, (o ŰenIñψχñċ ŧiñg) it 
has
to űe ļerñed, ρequρes study or exηeρienχe; (of
ηerson) he is ļerñed, weļĉeducaτed. Tá a
φoġlam ĵéntĉ aĝ ŝé , he has ļerñed his traĵe;
he is exηeρienχed. Luċt foġlama, ļerñers.
Duñe gan unļerñed, uñeducaτed, ηerson.
Χel, ĵíβál, foġlama, want d’ ļerñiñg,
iĝnoranχe. 3. Iñstrucτiñ, τeξiñg. ~ĉ φál,
to obtañ iñstrucτiñ, ‘n educaτiñ. scoiļe,
sċól educaτiñ. Is bρeá ‘n φoġlam a θug
tú dó, you tauġt him weļ; (iρoñic) what a αiñe
ŧiñg you tauġt him!
foġlam2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ~~iñ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉamθa). 1.
Ļern. Rud a φoġlam, to ļern sθ. Ag ~
ļéiŧeoiρċta, sndμa, ļerñiñg to ρed, to
swim. Ag ~ dlt, αiļiċta, studyiñg law, poetry.
D ’φoġlam ψé ‘n τe`ga, he ļerñed ŧe
la`gúĝe. Rud a φoġlam ar do ŧe`ga, ĵe
ġlanνeβaρ, to ļern sθ. (oα) by hert. Ag
~ rud a υénδ, conas rud a υénδ,
ļerñiñg to do sθ. 2. Exηeρienχe. Ag ~ĉn
βás, at ĵeθ’s dÓr. 3. Iñstruct, τeċ. Rud a
φoġlam do δuñĉ, to τeċ sθ. to s.o. (Roġĉ
~(n)υ, foġlamaυ)
foġlaņeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Ļerñer.
(Roġĉ foġlamŧeoiρ)
foġlaloċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) plu`ĵeρiñg,
ηiļaĝiñg.
foġlamanta, foġlamta, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o f

FOĠLAM2.
foġlamθa, a3.1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ foġlam2. 2. 
Ļerñed.
Duñe ļerñed, weļĉiñforņed, educaτed,
ηerson. 3 : foġlam1.
foġlamθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļerñedñeψ,
foġlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ foġlaυ1. 2.
Plu`ĵer, tρespaψ.
foġμar, ~ĉ ċ ,~a í = fóμaRj-ċ~ĉaí1.
foġμarúil = fóμarúil.
foġnaυ, foġnμ = fón1, fónμ.
foġñé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iŧe). 1. 
Subsηeχies. 2.
Ņiñor ċaracτeρisτic.
foġñíμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Subĉaĝent,
foġñiμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Subĉaĝency,
foġrċ, Aĵċt Sou`Ĵíañg, ρesou`Ĵíañg; πoñic,
foġrád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ral: Roadűed.
foġraí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Πoñeτiχiñ.
foġra2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ foġrċ.
foġraυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ñí ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sound,
pronounχe.
foġraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ foġrċ.
foġraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πoñeτics. Ļitρiú 
~ĉa,
πoñeτic sηeļiñg.
foĉġrupa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Subgroup,
foġθa, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ ~ ċug duñe,
to űe ρedy to aτack s.o.
foĉġúna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Cost: Sļip,
fógra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1 = fógaρt.2. 
Noτiχe.
(a) ~ĉ θaβρτ (go), to ĝive noτiχe (θat). ~ĉ
ċur ar na páηéiρ, to put a noτiχe, an
adverτiψeņent, iñ ŧe paηers. ~ poibļi,
ψċtañe, roiμ ρé, pubļic, wÉk’s, pρiρ,
noτiχe. <—■ cruñiŧe, τiñóψχe, tρilċ,
noτiχe d’ ņÉτiñg, d’ acχiĵent, d’ tρil. ~
fágála, scoiρ, noτiχe to qut, d’ Ĵíasconτiñúnχe.
~ αeβsúċáñ, noτiχe d’ improveņent. Jur:
‘v forυerβaŧe, foρiρatas, noτiχe of
proτest, d’ moτiñ, (pósta), bans (of
maρiĝe), (b) Warñiñg, suņons. ~ iņċta,
warñiñg to ļeve. ~ ċun ĝéiļτe, suņons to
suρe`ĵer, bóθaρ, road warñiñĜiñĵċ Uθĉ Θug ψé
~ do ņ’ fanċt úυ, he warñed ņe to stay away
from him. Tá ŧυτe ag t’, you have űén
warñed, (c) Placard, ψiĝn. ~ĉ ċur iñ aρĵe, to
put up a noτiχe. ~ ψipa, σop ψiĝn. ~ drama,
playĉűiļ. ~ soilψiŧe, sηéiρe, iļuņiñaτed, skyĉ,
ψiĝn. Clár ~ í , noτiχeĉboard, (d) Proclamaτiñ.
~ tora, hue and cry.
fógrċ, Aĵċt Proclaņiñg, anounχiñg, warñiñg,

cauτiñary. Αer outspoken, admoñiŝiñg,
man.
fogrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Adverτiψiñg. ~ĉ
υénδ ar rud, to adverτiψe sθ. Bañisτeoiρ,
gñíμaρe, gļés, adverτiψiñg manaĝer,
aĝent, ņeĴíaum,
fógraíñ : fógaρ.
fógrán 560 foilψχeδ
fógrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ)
adverτiψeņent, posτer.
fóĝiór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Proclaņer,
anounχer; adverτiψer,
fóűe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ĉűí). Πoűi,
foiζé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iŧe). Fove,
foiζρυ, foiζρiú, ΑeρIñψχñċ = faβaρ1,ĉ!ĉ1.
foiξe1, ŰenIñψχñċ (g5. Ilrĉ ĉξí). Wasp.
foiξe2, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ Ĵé, act d’ God.
foiξedal = foξedal.
foiξiļ, foiċļeċ = faξiļ12, ĉ eċ.
foiċļeoρ = faξiļeoρ.
foiċñíñ = foiθñíñ.
foiċŧe = foiξe1.
fóĵe, roġĉ Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ FÓD.
fó ŝíĵ e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stρip of
gρÉnsward; sod. a βañt, to cut ‘scraws’ ,
stρips d’ turf, sods; to broċ a subject, ~ĉ
cañτe, űiĝ words, jawbρekers,
fóĵeoiρċt = fódóρċt.
foυρ = FOΘaρ.
fo υ n e , ~ĉ c h = foυñe, -ċ.
fo υ n υ = foυñυ.
fó ŝíĵ υ = FÓDAυ1.
fóĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ ‘r 
FÓD. 2. ~
gáĝe, clod θrown up by flyiñg αÉt; ηieχe of
fļesh from vĉσaηed wound. ~ ņera,
ņerβaļ, spot d’ ground on whiċ oñe is
suηoψed to űe ļed astray; cauψe d’ confuψiñ.
Du! ar ‘n β~ĉ ņera, to loψe ψenψe of
Ĵíaρecτiñ, űecoņe confuψed,
fódρeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ fód.
fódρυ = FÓDAυ1.
fóαíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aloe.
( Roġĉ fóαíñ ΑeρIñψχñċ)
foυĵe, ~ċ = foυñe, -ċ.
foυĵeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dart,
lu`ĝe; ċarĝe, aτack. ~ĉ θaβρτ fúυ
δuñe, to make a dart at s.o.; to scold s.o.
Θáñiĝ ψé d’φoυĵeán ar ņ’, he caņe at ņe wiθ
a rush.
foυe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 1. 
Suηļicaτiñg, űegĝiñg.
2. Donaτiñ, alms. 3. FρÉ lodĝiñg, enτertañņent.

( Roġĉ foυυe)
foυeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉġυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ļit:
Suηļicant, űeĝar. ( Roġĉ foυυeċ)
foυļérdaí, ~oċt = foġlaeiρ, ĉ ċt.
foυñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Paτienχe. ~ĉ ζeŧ ag 
t’, to
have paτienχe. ~ĉ υénδ, to exerχiψe
paτienχe. Ρiñe ψé ~ μór le σδ, he was
extρeņely paτient wŧ ŧem. ~ĉ ċur i
`duñe, to τeċ s.o. paτienχe; to paχify s.o. ~
ort! Have paτienχe! duñĉ a ċur g bun na
to try s.o.’s paτienχe. Ċaθ ψíĵ ‘n φoυñe
ag ņ’, ŧey exhausτed my paτienχe. Tá bρisτe ar
an β~aĝ ŝé , he has lost paτienχe. Ŧυen ~
fortċt, paτienχe is ρewarĵed. Tagan grdsta
Ĵé le paτienχe wiñs ŧe graχe d’ God. Hert
gan ļeυes, ~ is αeρ aρ, what can’t űe cuρed
must űe e`duρed. (roġĉ foυid / , foυidñe)
foυñeċ, Aĵċt Paτient. Ζeŧ ~ le duñe, to
űe paτient wŧ s.o. ~ fadφula`gċ, paτient
and longĉsuαeρiñg.
foυñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ñeμ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ).
Have paτienχe (ļe, wiθ); űer, e`duρe.
Foυñeμ le duñe, to űe paτient wŧ s.o.
Rud a φoυñeμ, to e`duρe sθ. paτiently. Is
ĵecaρ foυñeμ le σδ, it is hard to put up wiθ
ŧem. Is fada ag foυñeμ ņé, I have had
long paτienχe; I have waτed, suαeρed, long.
foυñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ FOυÑeĊ.
foυŧeċ = foiŧeċ.
foiĝψe, roġĉ comp, o ŰenIñψχñċ fog as2.
foiĝψċt = foiψχċt.
foil = FÓĻ.
foilζés, ~ċ = oilζés, -ċ.
foilζéim = OILΖéIM.
foļχ = FOLC2.
foilχe : FOLC1.
foilξe = folaŧe : folaυ1.
foilξes, ~ċ = folaċas, -ċ.
foÍξis, ŰenIñψχñċ = FOLAĊaS.
fóļégár = bóļégar.
foiļésán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Asp.
foÍυ = FOLAυ1.
foiļiμ, roġĉ dsf. <?/folμ.
fóļió, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Foļi,
foiļís, ~ĉ ċ = FOLAĊaS,-ċ.
foiļiŧeċ = folaŧeċ.
foil!, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Ļυt, sļυt, subtļe, τenuous. 2.
(a) Ļiτρυċt: Esy, ĝentļe, quet, sτiļ, (b) (As iñτ.)
(~ ! ) Esy! Ĝently! (c) (As vb.) oil! g esy!
Wat. ~ĉr do láμ, stay your hand. 3. (Iñ DoΖρíθr:
phraψe) g yet, sτiļ. Tá ψé ‘nΨo g he
is sτiļ heρe. Ñíρ iņυ ψé g he hasn’t ļeft
yet. Tá ψé le ĵénδ g it has yet to űe
doñe. ‘N `faca tú g ~ /Πave you ψÉn it yet?



Is cuνiñ le ņ’ g ~ ŝé, I ρeņe`űer it yet. Fan
go wat a whiļe; just you wat. Fan ag ŝñ
£o ~ űeg, stay wŧ us for a ļiτļe whiļe yet.
Icŧυ tú g ~ ŝé, you wiļ pay for it yet.
Ρiμ g ñever yet. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 3: ~ĉċ)
foiļċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Traχe, 
track. —
ņéiρe, coiψe, αi`ĝerĉ, fÓtĉ, pρiñτ. Ar φoiļċt
duñe, iñ s.o.’s tracks.
fóļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eψe, ļe ψ’uρe. Am 
~ĉ ,
spaρe τiņe.
fηíļÍÚÍñτ = ΑeIĻiÚIñτ.
foÍļiúnċ = αeiļiúnċ.
foilνe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉνi). Empτiñeψ,
blankñeψ, vacuty. 2 : folμ.
foilñυ, foilñiú, ΑeρIñψχñċ = fulañg1,ĉ!*.
foilψχeδ, ΑeρIñψχñċ, (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcυ). I. Sτiρ, fluρy, 
fluτer.
~a ċur fúυ δuñĉ, to sτρ up s.o.; to put s.o.
iñ a fluτer. Ζí  ~ scэļμar fúiŧi, ŝe was iñ a
αerfļ fluτer. 2. Quckñeψ, sηÉd. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 
2:
foilψχċt ŰenIñψχñċ )
foilψχí 561 foiρb
foilψχí, a3. Huρyiñg; sηÉdy,
foilψe. 1. ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cļerñeψ, 
obviusñeψ. 2 :
f o l l a s . (roġĉ o ŰenIñψχñċ í: ~ċt ŰenIñψχñċ )
foilψeċ = ŰenIñψχñċ o l l a s a c h .
foilψeċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pubļicaτiñ.
foilψeán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <£ Añņñċ Ilrĉ  ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Jur:
Exhiűit.
foilψeán2, v.f. /wr: Exhiűit,
foilψeánaδ, ΑeρIñψχñċ (g$. ĉaυ). 1. z;n. d’ ŰenIñψχñċ 
o il s e á n 2.
2. /« r : Exhiűiτiñ. ~ cáηéiψí, exhiűiτiñ of
docuņents.
foilψυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ρevel, Ĵíascloψe, make 
mañiαest.
An ιiρiñe a φoilψiú, to ρevel ŧe truθ. Run
a φoilψiú, to Ĵíascloψe a ψecρet. Rud a foilstoδ dó
iñ asļiñg, soņeŧiñg he was σown iñ a viψiñ.
Foilψoυ Ĵía ‘n ŝégór ar σδ, God wiļ
expoψe ŧeρ iñiquty. D’φoilψυ ψé ŝé ŧéñ sa
doras, he aηeρed at ŧe dÓr. 2. Pubļish.
Ļeβar a φoilψiú, to pubļish a bÓk. Ļiτiρ
φoilψiŧe, oηen ļeτer.
foilψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Pubļiŝer,
foilψiŧeoiρċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pubļiŝiñg,
pubļicaτiñ. Coμlċt ~ĉ, pubļiŝiñg
company.
foilψiú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 

o ŰenIñψχñċ f o il s iĝ h . 2.
Ρevelaτiñ, Ĵíasclosuρe, mañiαestaτiñ. ~ don
ξiñe dэna, a ρevelaτiñ to mankiñd. Ζí ψi os
χiñ foilψiŧe, it was i`ĵescρibabļe. 3.
Pubļicaτiñ. ~ ļeβar, tρéiμψeċán,
pubļicaτiñ d’ bÓks, d’ ηeρiĴíacals,
foilτen. 1. ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Maĵenhaρ (αern). 2. a = ŰenIñψχñċ o l t ŰenIñψχñċ 
h i n n .
foiltñiñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Ļiτļe 
strand o ŰenIñψχñċ )
haρ. ( Roġĉ foilτiñ)
foiμĴíañ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĵen). Ļiτρυċt: 
ΡeĴíañeψ, ρéμΦoclaρedñeψ,
gúrĵedñeψ. Ζeŧ i β~ ruda, to űe iñ
ρeĴíañeψ for, ρéμΦoclaρed ag ŝñst, sθ. {As Añņ 
Űρíŧrθĉ) Rud
a φoiμĴíañ, to űewaρe of, gúrd ag ŝñst, sθ.
foiñ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ {Láŧρċ, fónan, Añņ Űρíŧrθĉ 
fónμ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? fónta).
Ψerve, űe d’ uψe (do, to); aval, űeñeαit. Fónμ
do δuñĉ, to ψerve s.o. A υi dá `fónatn! O,
God above ņe! Má φónan ψé dut, if it suts
you. D’φónθδ űi maŧ dóβ, gÓd fÓd
would űeñeαit ŧem. Ñí φónŧυ ‘n ļeiθψχél
ψiñ dut, θat excuψe won’t do you. Fad is a
μaρŧυ ψé fónŧυ ψé, it wiļ ψerve its
purpoψe whiļe it lasts.
fón2 : FÓN.
fóñéim, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). Πoñeņe,
fóñéiņeċ, Aĵċt Πoñeņic,
fóñíñ = FOIΘÑíñ.
foiñψe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψí). 1. Fountañ, 
spρiñg. ~
uψχe ŧe, ņiñra, hot, ņiñeral, spρiñg. ~
aβan, sourχe d’ ρiver. 2. Fountañĉhed,
sourχe. ~ solas, sourχe d’ ļυt. eolas, weļ
of knowļedĝe; sourχe d’ iñfar ņ’aτiñ. Dul ψiρ
go `τi na foiñψi, to traχe ŧiñgs back to ŧeiρ
sourχes.
foiñψυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Weļ, spρiñg, forθ; {o 
ŰenIñψχñċ day) dawn,
foiñψiú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ f o iñ s iĝ h . 2.
Weļiñg, spρi`ĝiñg. ~ ‘n lae, dayspρiñg, dawn,
fó iñ t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uψefulñeψ, 
uτiļity.
fó iñ t e a c h 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉτυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Helpful,
pracτical, ηerson; ψervant, aτe`dant.
fó iñ t e a c h 2, a i . 1 = ŰenIñψχñċ úυ n t a . 2. 
Pracτical, helpful.
Duñe pracτical, helpful, ηerson. Ζeiθ
ag duñe, to űe d’ ψerviχe to s.o. Ζí ψé anφónτeċ
dom, he was most helpfļ to ņe.
(V a r : fónτŝμļ a i)
foĉilrán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mtk:
Subfactoρil.
foiηíñ = PUΑíñ.
foil = OΡ.
fór1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉċ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. (a) 
Bou`dary,
ļiņit, {b) Aρe, ψiτe. Θoμas ψi ~ na rdθa, he
ņesuρed a ψiτe for ŧe fort, (c) Edĝe, ρim. 2.
Faχiñg, ‘clamp*. ~ poiρt, faχiñg d’ bank. ~
crúiξe, ‘clamp*, bultĉup faχe, d’ stack. ~ĉ
ċur ar rud, rud a ċur i β~, to faχe, to buld
up ŧe outψiĵe of, sθ.; to cover sθ. wŧ layer of
oŧer maτeρil. Súgán ~ĉċ, straw roηe for
ψecuρiñg grañĉhep. 3. (Iñ aűρτíñs) Θar
űeyond ŧe ļiņits, űeyond ņesuρe. Dul θar ~
ļe rud, to g tÓ far wŧ sθ. Ruda a ċur i
`fór(iζ) a ξéļĉ, to put ŧiñgs ñetly
toĝeŧer.
f úυ i r 2, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Band, 
company; group of
iñhaűitants, ηeopļe. ~ ċtranċ, group of
foρeiĝñers. ~ fuñυ, ŧe iñhaűitants d’ ŧe
west. ~ & fon, ηeopļe and land.
f úυ i r 3, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Help, suχour, 
ρeļief. τċt,
dul, i β~at δuñĉ, to coņe, go, to ŧe ad of
s.o.
fór4, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ~iŧiñτ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Help,
suχour, ρeļieve, save, ~iŧiñτ ar δuñĉ, to go
to ŧe ad d’ s.o. duñĉ a φóρiŧiñτ ar, 6, rud,
to save s.o. from sθ. Rud a φóρiŧiñτ, ~iŧiñτ
ar rud, to ρeļieve sθ. Sэr & ψin úυ oļe,
ĵeļiver and save us from evil. D’fhĵρ ψi ar ita
id, it ρeļieved ŧem from ŧiρst. g `fóρe Ĵía
orañ, God help us. g `fóρe Ĵía ar do ξiļ!
God ĝive you ψenψe! How ļiτļe you know! 2. {a)
~ do, agρÉ wiθ, sut, αit, űecoņe. D’φór an
űi, ‘nt aθrċ, do ŝñ, ŧe fÓd, ŧe ċa`ĝe,
agρÉd wŧ us. ~ĉn ‘n obρ dom, ŧe work
suts ņe. Ñí φóρen na broga do, ŧe σoes
don’t αit him. ~ en ‘n gar ņ’ g bρed Ĵía, ŧe blue
űecoņes her weļ. Má φóρen ψé dut
fanċt ag ŝñ, if it suts you to stay wŧ us.
Ρiñe ψé mar a d’φór dó ŧéñ, he suτed
himψelf, ~ŧυ ψé tamaļ dom, it wiļ ψerve ņe
for a τiņe, {b) ~ŧυ ψé úρ ŝéiĝiñ, it wiļ coņe
iñ uψefļ soņeτiņe. Ñí φórŧδ ψé αerg a
ċur ar σδ, it wouldn’t do to a`ĝer ŧem.
foiρb1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Knot, 
knuρ; {of
tÓls) knurl. (roġĉ ~ĉ)
foiρb2, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ~ eδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). Knurl.
foiρb 562 fóρiŧiñτ
foiρb3, ŰenIñψχñċ = FORBA1.
foiρűeċ, Aĵċt Knoτed, knurļed.
foiρβ1 = ŰenIñψχñċ o ρ b 1.

foiρβ2 = FOIρŦυ1.
foiρζe = ŰenIñψχñċ o ρ b 1.
foiρβυ = ŰenIñψχñċ o ρ ŰenIñψχñċ iĝ h 1.
foiρβŧe, ~ĉ ċ = ŰenIñψχñċ o ρ ŰenIñψχñċ e , ĉ a c h .
foiρβŧċt = ŰenIñψχñċ o ρ ŰenIñψχñċ e a c h t .
foiρbŧe : ŰenIñψχñċ o ρ b 2.
foiρc = ŰenIñψχñċ e ρ c .
foiρχedal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τeξiñg,
iñstrucτiñ; pρeχept, iñjuncτiñ; doctρiñe,
foiρχeĴíaċ, Aĵċt Doctρiñal.
foiρχen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). I. End,
extρeņity, extρeņe. I β~a эiψe, at ŧe end of
his days. I b h g a c h salm, at ŧe concluψiñ of
eċ psalm. g ~ na űeθa, na talún, to ŧe
ends d’ ŧe erθ. Gan ξen gan wiθout
űeĝiñiñg or end. 2. Τerm, ļiņit. Matmaτiχ: ~
suņeála, ļiņit d’ iñτegraτiñ. Jur: Ρċt na
b h ~ , statuτe d’ ļiņitaτiñs. 3. Gramdċ: Afαix.
foiρχen2, Űρíθr Aψτρċ 1. Bρiñg to ‘n end, 
τerņiñaτe. 2.
Jur: Ĵeτerņiñe.
foiρχenċ = ŰenIñψχñċ o ρ c n e a c h .
foiρχxδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉenta1). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
f o ρ c e a n n 2. 2. Τerņiñaτiñ. 3. Jur: 
Ĵeτerņiñaτiñ.
~ toilτenċ, voluntary wi`Ĵíañg up.
foiρχenta2, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ f o 
ρ c e a n n 2. 2.
Τerņiñaτiñg, αiñiτe,
foiρξedal = ŰenIñψχñċ o ρ c e a d a l .
foiρξen = ŰenIñψχñċ o ρ c e a n n 1’ 2.
foiρξes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξis). 1. Fat (ņet). 2.
Oűeψity.
foiρξesċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (O ŰenIñψχñċ 
ņet) Fatñeψ;
(of ηerson) oűeψity,
foiρξesúil, a2. Fat; oily, gρesy,
fórċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Kerbĉstoñe.
foiρχiñ : ŰenIñψχñċ o ρ c e a n n 1.
foiρcñeċ, Aĵċt 1. Τerņiñal, extρeņe. 2. Anat:
LuζOlυċt: Ĵíastal.
foiρcŧe = ŰenIñψχñċ o ρ g t h e .
fórυeontas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Subψidy.
foiρδρis = ŰenIñψχñċ e ρ d h r is .
fóρe1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ ŰenIñψχñċ úυ 
ρ 1.
fóρe2 : ŰenIñψχñċ úυ ρ 2’3.
fóρeċ, ~ĉ : ŰenIñψχñċ úυ ρ 1.
fóρċt, / , ~ á i l , ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ úυ ρ it h iñ 
t .
fóρeμ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ úυ ρ it h iñ t .



foiρen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉņe). 1. Nu`űer, 
group, of
ηeopļe; band, trÓp, company. ~ lэċ, band of
waρiρs. ~ sηéiρβan, űevy d’ űeuτies. Ļit:
an Ζérla, ŧe Engļishry. ~ μór `toβ, a
larĝe nu`űer d’ ŧem. Is ļor le •—■ ĵíβ ŝé, it is
enouġ for soņe d’ ŧem. ĵeρ ~ eļĉ (go),
soņe oŧers say (θat). 2. Cρew, τem, ηersoñel,
staα. ~ loi`ĝe, cρew o ŰenIñψχñċ ŝip. ~ĉ ċut ar βád,
to man a boat. ~ imána, hurļiñg τem. ~
oiαiĝe, monarċan, ofαiχe, factory, staα. ■—
asτeoiρi, company d’ players. •—■ drama, cast of
play. 3. Ψet. ~ urļiψí, τéd, crúiτe, ψet d’ tÓls,
of stρiñgs, d’ (horψe)σoes. ~ boiρd, tabļeĉwaρe.
~ Ĵíañéiρ, Ĵíañerĉψerviχe. ~ νeilτe, (of τÉθ)
gρi`ĵers. ~ troscáñ, suτe d’ furñituρe. ~
cļéiŧe, ψet d’ αiτiñgs for haρow. ~ αiξiļe,
tápļiψe, ψet d’ ξeψņen, d’ drauġtsņen. & aμrc:
CLÁR1 1(b).
foiρesβaυ, ŰenIñψχñċ = u ρ e a s a
íiρéiĝen, foiρéiĝñeċ, foiρéiĝñυ =
f o r ŝé iĝ e a n , ŰenIñψχñċ o r ŝé iĝ n e a c h , 
ŰenIñψχñċ o r ŝé iĝ Ñíĝ h .
foiραe, a3. 1. Compļeτe, ηerαect. 2. aĝ ŝé d, 
matuρe.
3. Gramdċ: ‘n amψρ φoiραe, ŧe ηerαect τenψe,
foiραeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). aĝ ŝé d,
matuρe, ηerson; elĵer.
foiραċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Compļeτeñeψ,
ηerαecτiñ. Rud a θaβρτ ċun —a, to bρiñg
sθ. to ηerαecτiñ. 2. aĝ ŝé , matuρity; old aĝ ŝé .
(Roġĉ foiραiċt)
foiρŧυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Compļeτe, ηerαect. 2. aĝ ŝé , matuρe.
foiρŧυ2 : FOIρΑeĊ.
foiρgñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
BulĴíañg, structuρe. 2. Coļecτiñ d’ bulĴíañgs.
Iĵρ θalμ is φoiρgñeμ, boθ land and
bulĴíañĜiñĵċ Uθĉ 3. Ñesτiñgĉplaχe (as on cļiα 
faχe).
(Roġĉ Ilrĉ foitĝenta; foiρĝiñτ /, foiρgñeδ ΑeρIñψχñċ)
foiρgñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Bulĵer. (Roġĉ
foiρĝentór)
foiρgñeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BulĴíañg,
construcτiñ. ĉ—■ μaŧ a υénδ, to buld
weļ. ( Roġĉ foiρĝentóρċt)
foiρgñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiñ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Buld,
construct.
foiρgñiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Construcτiñal.
foiρgñíċa. 1. roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ f o ρ g n e a 
ΑeρIñψχñċ h . 2. Añņñċ Ilrĉ o f

FOIρGÑíĊ.
foiρgñiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Art, traĵe, o 
ŰenIñψχñċ ) bulĴíañg.
At, conraδ, cuman, ļés, ~ĉ, bulĴíañg ψiτe,
contract, soχiety, ļeψe. ( Roġĉ foiρgñiŧċt)
foiρgñiŧeoρ = ŰenIñψχñċ o ρ g n e o ρ .
foiρgñiú : FOIρGÑυ.
foiρgŧe, a3. 1. Dryĉroτed. 2. ~ ļe, hoñeyco`űed,
iñαesτed, swarņiñg, coveρed, wiθ. ~ ļe
ņila, le αÍļe, iñαesτed wŧ ļiχe, coveρed wiθ
wÉds. ~ le sηÍρi, hoñeyco`űed wŧ sηies.
~ le dэiñe, swarņiñg wŧ ηeopļe.
fóρυiñ(t) = ŰenIñψχñċ úυ ρ it h iñ t .
fóρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Faχe, clamp,
buld up iñτo stack,
foiρiñe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ o ŰenIñψχñċ f o ρ e a 
n n .
foiρiρ = FARAQR.
fóρiŧeċ, Aĵċt Helpful, suχouρiñg. (Roġĉ
fóρiñτeċ, fóρiθñeċ)
fóρiŧiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f úυ ρ 4. 2. Help,
suχour, ρeļief. ~ĉ υénδ, a θaβρτ, ar
δuñe, to help, suχour, s.o. τċt ċun ~ e
fóρiú 563 foĉiŧiρ
ar δuñĉ, to coņe to ŧe ad d’ s.o. ~ĉr ŕiñ,
ar ocras, ar anás, ρeļief from pañ, from hu`ĝer,
from want. Oiαiĝeċ ρeļieviñg ofαiχer.
Χisτe ~ĉ, ρeļief fund. Ζeŧ θat ĉw, to űe
űeyond ad. ( Roġĉ fóρiŧiñ / , fóρiñτ, fóρiúiñτ)
fóρiú : FÓΡυ.
f o i r ΑeρIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~weċa). Far ņ’. 1. I b h ~
ruda, iñ ŧe far ņ’ d’ sθ. I β~a`ĝil, iñ ŧe
far ņ’ d’ ‘n a`ĝel. Rud a ċur i b h ~ le rud eļĉ,
to ļiken sθ. to sθ. elψe. 2. I β~ táblaí, iñ
tabular far ņ’. 3. San φoiρm ξert, iñ due far ņ’.
I β~w σoļúnta, iñ soļemn far ņ’. 4. Ζeŧ i
b h ~ le rud a υénδ, to űe iñ far ņ’ to do sθ.
5. Ļiτρυċt: Far ņ’ d’ obψervanχe. Luċt a φoiρņe,
θoψe who obψerved his ruļe. 6. Ρíρċán: ĉw a
ļiñaδ, to αiļ a far ņ’. ċlóβúilτe,
iρatas, pρiñτed, aηļicaτiñ, far ņ’,
f o i im e á l t a , a3 = foiρņiú il.
f o i r ΑeρIñψχñċ i g h , Űρíθr Aψτρċ & i. Far ņ’; 
σaηe, take σaηe,
f o i r ΑeρIñψχñċ i o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉ*~a, Ilrĉ ~-í/x). Far ņ’aτiñ.
foiρņis = FOIρMÑiS.
foiņiŧeċ, Aĵċt Far ņ’aτive.
foiρņiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ &Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ foiρņυ.2 .
Far ņ’aτiñ. ĉw eiζiρ, grañiτe far ņ’aτiñ,
fo i rm iú i l , a2. Far ņ’al,
fo iρm iú la ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Far 
ņ’aļism,
fo iρm iú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Far 

ņ’aļity,
fo iρm iú la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Far 
ņ’aļist,
fo iρm le , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉ1Í1). Far 
ņ’ula.
fo i rm l i2, a 3. Far ņ’ulatory.
foiρmñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiρmñeψ, 
staűiļity, ψenψe,
Íimñiψeċ, Aĵċt Αiρm; sτedy, ψenψibļe,
foiņe : FOIΡeN.
foiņeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Roļiñg
stoñe. ( Roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
foiņeċ2 = fúρñeċ.
foiρaeil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) roļiñg. 2. (Act
o ŰenIñψχñċ ) gadĴíañg about, ŝíĵļiñg. (Roġĉ foiņeδ 
ΑeρIñψχñċ)
foiņeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gadabout,
idļer.
foiņéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Furnaχe. ĉw
soiñeáñ, ŧeļaċoscalτe, blastĉ, oηenherθ,
furnaχe,
foiņυ *. FOIρÑeĊ1.
foiņis = URĻiS.
foiρψeδ, foiρψυ = furψeδ, fur ψυ.
fórsτen = fó ρ ŧ iñ t .
foiρsτenċ, Aĵċt Sutabļe, αiτiñg,
fórsτenċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sutaűiļity.
fórsτiñ(t) = FÓΡiŦiñτ.
foiρτegal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1 = foρ c e ada 
l. 2. (Iñ
phraψe) ĉw a ċur ar (θaζψe, ‘n Ĵíaβal), to
coņand, aĵρeψ (a ġost, ŧe ĵevil) iñ God’s
naņe. ( Roġĉ foiρτecal)
foiρτéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Αish: 
SnÓd,
fórŧe : fór4.
fórŧiñ(t) = fó ρ ŧ iñ t .
foiρτil, Aĵċt Strong. (Roġĉ ĉwl)
foiρτiļe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stρengθ; 
forτituĵe. 2 Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ,
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ fo ρ t il . (Roġĉ o 
ŰenIñψχñċ i: foiρτil(l)ċt
ŰenIñψχñċ) #
foiρτiļe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (Iñ aűρτíñ) Iñ añm 
na ~
(cur úυ t’ ŝé), (ĝet ρid d’ it) to blazes,
foiρτiún = FORTÚN.
ÍÍS, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. OverĉαÉĴíañg, 
pamηeρiñg. 2.
Exuűeranχe.
foisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~ċĉ/x). Yerļiñg 
ewe.
(Roġĉ Ilrĉ ~ĉ, —x)
foiψχe. 1. ŰenIñψχñċ = FOIΨχċt. 2 : FOGAS2.
foiψχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñerñeψ, 

proxiņity. I
β— ņiļe, urċaρ νéróĝe, (go) `űx
Ĵía, ĵe, wiŧiñ a ņiļe, a stoñe’s θrow, haļiñg
Ĵíastanχe, of.
foiψχelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
(Larĝe) ņesuρe, qúnτity. ĉw αéiρ, ŝéisc, bañĉ,
qúnτity d’ hay, d’ αish, d’ ņilk. ĉw a iŧĉ, a 61,
to et, dρiñk, a faρ amount. 2. Bundļe, swag.
Iņċt le ĉw ĵe rud, to caρy oα a bundļe of
~sθ. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
fóψχiún, ΑeρIñψχñċ, ~ċ, a ĉ foscaδ, foscaíċ.
foiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψυ). Graψ iñacχeψibļe 
to
mowiñg maξiñe; graψ growiñg along marĝiñ
of αield.
fóψeċ, Aĵċt 1. Overĉαed, pamηeρed. 2.
Exuűerant.
foiψeċaδ, ΑeρIñψχñċ = fosa íċ t 2.
fóψéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Fauχet,
tap. 2. Fuñel,
foiψeδ = fo sad h 1.
foisŧéñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πosŕeñe.
foisαid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Πosŕiĵe,
foisαiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Πosŕiñe,
foisflt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πosŕiτe,
foisĝéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Πosĝeñe.
fó is í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Oñe who 
does ŧiñgs
by αits and starts. & aμrc: foġ a 2 2.
fÓÍSl2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ FOIΨeĊ.
foiψυ : FOIΨeĊ.
foiψíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Αits o ŰenIñψχñċ 
) exuűeranχe,
spasmoĴíac eαort, αits and starts. (Mr Añņ 
Űρíŧrθĉ) Ag ĉw
(τimηeļ), darτiñg about,
foisτċt, foisτeδ, ΑeρIñψχñċ = fo s ta ċ t . fostl*
foisτeán = fo s tán .
foisτenċ, Aĵċt Ρestful; compoψed, sτedy;
ĵeļiűeraτe, soļemn. ( Roġĉ foisτiñeċ)
f o Í S t Í g h = FOSTAυ.
foisτiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρest, ρepoψe; 
composuρe,
sτeĴíañeψ. (Roġĉ ~ċt ŰenIñψχñċ )
foisτiŧeoρ = fostór
foiŧe = FOIΞe1.
foiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Orn:
Ĵíaver; gρeűe. ĉw rú, ρedĉθroaτed Ĵíaver. ĉw mór,
gρet cρesτed gρeűe. ĉ— clúsċ, Slavoñiñ
gρeűe. (Roġĉ foiŧiċ ΑeρIñψχñċ)
foiŧiñ, ~wŝμļ = FOΘañ, ĉŜμļ.
foiŧρ = fo θa ρ .
foĉiŧiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθαeċ, Ilrĉ ĉθρeċa). 
Subsoil.



foiθñυ 564 foláρ
foiθñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Ŝelτer,
proτect. 2. Ņil: Ĵeαilaĵe.
foiθñiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. Blaĵe d’ 
corn;
sτem, stalk. ~ αéiρ, blaĵe d’ graψ. 2. Űit, scrap.
Ñí φļ ~ e’adaυ aρ, he hasn’ t a sτitċ d’ cloŧiñg
on him. 3. Om: ~ αeoθañ, star ņ’y ηetρel,
foiθρe, ~-ċa : ŰenIñψχñċ o t h a ρ .
foiθρŝμļ, a2. Bushy, bosky.
fol1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Moult. En ag ~ĉδ, a űiρd 
moulτiñg.
Tá na χerca ~ta, ŧe hens have
moulτed. ĊoμRáυτċ: Tá ψé ĉ~ta, he has goñe bald.
fol2, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ 1, ΑeρIñψχñċ ĉ FOLAΔ1.
fOla2, ŰenIñψχñċ = FALA.
fola3 : ŰenIñψχñċ u il 1.
folċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. HiĴíañg, 
coveρiñg,
conχelņent, (a) I β ~, iñ hiĴíañg, hidĵen. Rud
a ċur i β~ (ar δuñĉ), to hiĵe sθ. (from
s.o.). Ζeiθ, dul, fanċt, i β~, to űe iñ, go
iñτo, stay iñ, hiĴíañg. ~ĉ υénδ ar rud, to
hiĵe, conχel, sθ. ~ crúċ, ~ űiĝ, a
υénδ, to play hiĵeĉandĉψÉk. ~ cnoc a
ċur ar δuñĉ, to ļeve s.o. far űehiñd (iñ raχe,
work). Ntl dul i β~ar ‘n `bás, ŧeρe is no
escaηiñg ĵeθ. Jur: ~ tρésa, ņispρiψiñ of
tρeson. ~ ‘n ċat (ar a θúr) a υénδ ar
rud, to try to conχel ŧe obvius; to do sθ. iñ a
cursory mañer, (b) ~ĉ ċur ar rud, to put a
coveρiñg on sθ.; to cover up, conχel, sθ. Cur
~ar do σúiļe, put a coveρiñg over your eyes.
Ċur ψi ~ĉr a cud grúiĝe, ŝe coveρed her
haρ. le ~ na náρe a ċur oar σδ ŧéñ, iñ orĵer to
cover ŧeρ nakedñeψ. Ñí rβ ~ĉρ, he hadn’t
a sτitċ d’ cloŧes on. ~ ļepa, űedspρed, (c)
a ζeŧ ag t’ iñ át, to have a hiĴíañgĉplaχe
soņewheρe; to have sθ. hidĵen away
soņewheρe, (d) Cró, poļ, folaυ, dugĉout,
hiĴíañgĉplaχe. Loċt folaυ, hidĵen fault.
Gñiμ folaυ, furτive act. Contúρt
φolaυ, hidĵen da`ĝer. 2. Larĝe contañer or
sack. ~ bļeθa, caρaĝiñ, (larĝe) sack d’ gρist,
of caρaĝÉn moψ. 3. Overĉcloŧed ηerson. Tá
ψé ina φolċ iñiu, he has himψelf weļcoveρed
up, is weρiñg tÓ muċ cloŧes, today.
folċ2, ΑeρIñψχñċ ĉ FULĊt.
folċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ aĝ ŝíd) Foļic.
folaċaδ, ΑeρIñψχñċ 1. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ FOLAυ*.
2 = FOLĊ1.
folaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. HiĴíañg,
conχelņent, (Ilrĉ) Folaċáñ a υénδ, to
play hiĵeĉandĉψÉk. 2. Coveρiñg. ~ĉ ċur ar t’
ŧéñ, to cover oñeψelf. 3. Caξe, hoard,

folaċánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηerson iñ
hiĴíañg. ~ĉr βád, stowaway,
folaċántaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Conχelņent,
ψecρeτiveñeψ.
folaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. HiĴíañg,
conχelņent; hiĴíañgĉplaχe. 2. Hidĵen ŧiñg;
ψecρet, mysτery. Rud atá ina φolaċas ar ņ’,
soņeŧiñg θat is obscuρe to ņe. Ná űíĵh ψé
iña φolaċas ag t’, don’t űe kÉηiñg it dark,
folaċasċ, Aĵċt Hidĵen; ψecρet, mysτeρius.
Laβaρt g to sηek crypτicaļy.
Coμarθa ψecρet markiñg.
folaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Substanχe. 1. 
Eψenχe. A
φolδ & a ξiļ, its substanχe and
ņeñiñg. ~ ‘n anama, ŧe natuρe d’ ŧe soul. 2.
Proηerty, welθ. A ιeran & a φolaδ,
his land and proηerty. Ñí φļ ~ĉĝ ŝé , he has
noŧiñg. 3. (O ŰenIñψχñċ ņet) ~ αiñ, gρistļe.
folaδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ FOL1. 2. Moulτiñg,
moult.
folaδ3, ΑeρIñψχñċ = FOLĊ1.
foladór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Surg: 
BlÓdĉļeτer,
foladóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Surg: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) blÓdļeτiñg.
folaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Hiĵe,
cover, conχel. D’φolaυ ψé ŝé ŧéñ ar ŝñ, he
hid himψelf from us. D’φolaυ ψé a aġaυ,
he coveρed his faχe. Folatoδ ‘n pláñéd, ŧe
plañet was oχulτed. D’φolaυ ψíĵ na guna
móra, ŧey masked ŧe canon. Ná ~ĉn
ιiρiñe, do not suηρeψ ŧe truθ. Cards: ~
fúθu, kÉp ŧem down. ΨenΦocl:Folañ grá
grañ, ’ love veils ugļiñeψ’ , love is bļiñd. 2.
Iñcluĵe. Folañ ψé ŝíĵ arэn, it iñcluĵes boθ
of ŧem.
folaυ2 = FUĻυ.
folaυ3 : ŰenIñψχñċ o l a c h 1.
folaíċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BlÓd, 
bρÉĴíañg; ļiñeĝe,
ĵeψχent. ĵe ρéρ a φolċtĉ, aχorĴíañg to his
bρÉĴíañg. Ag matoμ a úisļe & a φolċtĉ,
boasτiñg d’ his noűiļity and ĵeψχent. Χert ~ĉ ,
űiρθρυt. Capaļ ~ĉ, θorouġbρed horψe.
Eļċ ~ĉ, blÓdstock. Mdra ~ĉ, puρeĉbρed
dog. ~ĉnσúsl, iĝnobļe blÓd.
folċt2 = FOLADÓΡċt.
folalóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O ŰenIñψχñċ plant)
Pod.
foláρ1, 5.1 = ŰenIñψχñċ o r á il 1 l. 2. (Uψed 
ñegaτively wiθ
copula) Ñí it is ñeχeψary, (a) Ñí ~ rud

éiĝiñ a υénδ, soņeŧiñg must űe doñe.
Ñíρβ φoláρ αis a ċur aρ, he had to űe ψent
for. Rud nċ ~ĉ rá, soņeŧiñg θat must űe
sad. Dúρτ ψé nárβ φoláρ ψχéla a ċur ċucu,
he sad θat word σould űe ψent to ŧem, (b)
(Wŧ no, no go) Ñí ~ nó tá, nó g `ful,
aθñe ag t’ aρ, you must know him. Ñí ~ no
ŧeipŧδ, nó g `τeipŧδ, ar ŝñ, we would
suρely fal. Ñí ~ nó ba βρeá ‘n αer ŝé, he must
have űén a αiñe man. Ñí ~ no gr ĵermd a βt
an, it must have űén a ņistake, (c) (Wŧ do)
Ñí ■—• do ņ’ iņċt, I must go. Ñiρβ φoláρ
dóβ bróga nú a φál, ŧey had to ĝet ñew
σoes. Ñí ~ do a ιeβas, he would ñÉd to
improve. Ñí ~ dó ŝé, he ñÉds it; it is just as weļ
for him. (d) (Wŧ ļe) Ñí ~ le ņ’ mo ψχŧ a
ļiĝen, I αÉl I must ρest. Ñiρβ φolaρ le ņ’
foláρ 565 foļáñ
laβaρt le σδ, I θouġt I σould sηek to ŧem.
Ñí le ņ’ nó tá ĵeiαρ aρ, I ŧiñk he must űe iñ
a huρy, (e) Tá ‘n obρ ĵéntĉ fúυ ψo ag σδ, ñi
ŧey must have ŧe work doñe by now.
foláρ2 = FORÁL2,3.
íláρ3 = OFRÁL1,2.
folaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Puny, σaűy,
uψeļeψ, cρetuρe.
foláρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉρiμ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Coņand, iñjuncτiñ; warñiñg, noτiχe. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ fúυ rud, to ĝive s.o. noτiχe,
warñiñg, about sθ. Tá ~ ŧυτe ag t’, you have
űén warñed. ~ĉ φal (go), to ĝet noτiχe (θat).
Ρiñe ψi i gan ~ĉ θaβρτ úυ, he Ĵíad it
wiθout ĝiviñg any noτiχe,
folaρt, ŰenIñψχñċ = OFRÁL1.
folaŧeċ, Aĵċt Hidĵen, ψecρet, cla`ĵesτiñe.
Grá ψecρet love. Grásta hidĵen graχe.
Ζí ψíĵ ag gáρe g ~ fúm, ŧey weρe lauωiñg
up ŧeρ sļÉves at ņe. D ’élaυ ψi g úiñ,
he sļiηed away unknown to us.
folaŧeoiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Hiĵer.
folaŧeoiρ2 = ŰenIñψχñċ o l a d úυ ρ .
folμ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉν, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, foilνe,
Añņñċ Ilrĉ ĉlμa). Empty. 1. Soiŧeċ empty
veψel. Spas vacant spaχe. Ļeθanċ
blank paĝe. Pasτe bald patċ. Goiļe
empty stomċ. Bus empty bus. Post
vacant post. Tá ‘n at ~ g fóļ, ŧe vacancy is
sτiļ unαiļed. 2. τeċ empty houψe; vacant
houψe. Baļa fúra folμa, bļek and baρe
waļs. 3. Ζeŧ úυ rud, to űe ĵesτituτe d’ sθ.
Ntl ψé ~ úυ aρĝed, he is not wiθout moñey.
Ñiρ tbáñiĝ tú you Ĵíad not coņe emptyha`ĵed.
Ζeŧ ar πócaí folμa, to have
empty pockets. Fúρ ψi ļiτρ φolμ as Ņeiρiχeá,
ŝe got a ļeτer wiθout a ρeņiτanχe from

Aņeρica. & aμrc: b l á r i , t r á 1 i . 4. ÚUord
baρen orċard. Asτer frutļeψ jourñey.
Gáρe vacant sņiļe. Tá ψé ~ úυ ξiļ, he is
ĵevoid d’ ψenψe. Tá a iñτiñ he has a vacant
ņiñd. Mórtas vañ boasτiñg. 5. Buļe
ņiψed blow. Θug ψé coiψχéim φolμ, he
ņiψed his sτep. Ċúυ ‘nt urċar ŧe
σot went wiĵe. ( Roġĉ Ilrĉ ~ĉ)
folaμaυ = ŰenIñψχñċ o l ΑeρIñψχñċ h a iĝ h 1.
folaμú = ŰenIñψχñċ o lm h ú .
folárμ = ŰenIñψχñċ o l á ρ e a ΑeρIñψχñċ h .
folarθa = ŰenIñψχñċ a l a r t h a 2
folaθċt, ~δ = ŰenIñψχñċ o r t h a c h t , ĉ a d h .
folβás, ~wċ = ŰenIñψχñċ o r b h á s , ĉ a c h .
fo lc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ foilχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Downpour,
flÓd. ~ αerθañe, downpour d’ rañ. ~
ĵeor, flÓd d’ τers. Ċur, ρiñe, ψé ŧeρe
was a downpour. Ġoil ψi ŝe wept profuψely.
(Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
folc2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Baŧe; 
wash, lave. TÚ
ŧéñ a φolcaδ, to baŧe oñeψelf. D ’φolc ψi a
χen, a grúiĝ, ŝe waŝed her hed, her haρ.
Cñeá a φolcaδ, to baŧe a wound. Do ċrэs
a φolcaδ, to gargļe oñe’s θroat. 2. Pour down,
ŝed. Ag ~δ αerθañe, pouρiñg rañ. Ag
~~δ na `ĵeor, ŝedĴíañg flÓds d’ τers. 3.
Ĵíap, iņerψe; subņerĝe. Ļiñ a φolcaδ, to
sτÉp flax. ~~δ ‘n bad, ŧe boat was swamηed.
~ θa sa tэiĵe, subņerĝed iñ ŧe τiĵe. Tá na
caρaĝeċa ~θa art’s, ŧe rocks aρe u`ĵer
waτer ag ŝñ.
foicaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Strong
stocky ηerson or añimal.
folcadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baθ.
Folcadáñ πoibļi, pubļic baθs. ( Roġĉ folcán)
ílcaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθaí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f o l c 2.
2. Baθ, wash. ~ gaļe, χeθa, vapour, σower,
baθ. ~ sáíe, ψe baŧiñg. ~ űéļ, mouθĉwash.
Daβċ, ψomra, folcθa, baθĉtub, baθrÓm. 3.
Dρenξiñg. ~ ón `básτeċ, dρenξiñg from
rañ. 4. Ĵíaηiñg, sτÉηiñg; iņerψiñ,
subņerψiñ. ~ ola, oilĉbaθ. 5. ~ τe, flax αibρe
boiļed afτer sτÉηiñg. D ’ísθδ ψé, ġoidŧδ ψi,
an ~ τe, he would et, sτel, anyŧiñg,
folcanfa, a3. Strong, stout. Folk: (Of waves,
cρetuρes iñ ŧe ψe) Ag τċt g ~ falcanta,
coņiñg wŧ gρet forχe and stρengθ. (Roġĉ
folcánta falcanta)
folċaδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f o l a iĝ h 
1.
folcμar, Aĵċt Pouρiñg, toρenτil,
folcθa : FOLC2, FOLCAΔ.
folcθa : FOLCAΔ.



foļegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~-ċa). Typ:
U`ĵerlay.
foļen, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ú iñ t 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~úna). Foļow,
tral, afτer.
foļentór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Traļer,
foļés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Subļeψe,
foļesa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). SubļeψÉ,
foļeifτxnt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)ĉ
Subĉļieuτxnt.
foļéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Upward 
bound;
ļυt ļep, skip, caηer. Eiρí d’φoļéim, to ρiψe up
at a bound.
foļéimñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bou`Ĵíañg,
ļeηiñg, caηeρiñg, fρiskiñg.
foļéimñeċ2, Aĵċt Bou`Ĵíañg, fρisky, froļicsoņe.
Mdra fρisky dog.
foļiĝ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ en , ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ĉŧe). Subļet,
foļiĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉĝiñ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉgŧe). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ of
f o l iĝ . 2. Subļet(τiñg). Χedúnas foļiĝiñ,
ļiχenψe to subļet.
foļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). (O 
ŰenIñψχñċ τeļeπoñe)
Exτenψiñ.
foļiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Αiļ up u`ĵerñeθ;
make up, suηļeņent,
foļáñ, Aĵċt Helθy; whoļesoņe, sound. 1.
Duñe helθy ηerson. Crol, coimpļésc,
sound hert, consτituτiñ. Tá goiļe ~ĉĝ ŝé ,
he has a helθy aηeτiτe. Toiδ sound
frut. Aδmd sound τi`űers. Slán weļ
foļáñe 566 ilúiñeċ
and helθy; saαe and sound. Láĵρ strong
and weļ. Ċoμ ie bρec, le αi, ļe ψ’ an
`űidán ψeng, iñ ŧe ηiñk d’ helθ. 2. Űi
whoļesoņe fÓd. Aer helθfļ aρ. Amψiρ,
át, φoļáñ, helθy weŧer, plaχe. 3. Is dut
(go), it is weļ for you (θat). Ntorβ φoļáñ dut
a ζeŧ an, it would not űe gÓd for you,
co`duχive to your weļĉűeiñg, to űe ŧeρe,
foļáñe. l. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Helŧiñeψ; 
whoļesoņeñeψ,
soundñeψ. ‘N duñe, a ηerson’s
weļĉűeiñg. ~ ruda, soundñeψ, whoļesoņeñeψ,
of sθ. Is ĵen φoļáñe ŝé, it is gÓd for ŧe
helθ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ <j/ foļáñ.(roġĉ o f
l: ~ċt ŰenIñψχñċ,  foļántċt / , foļántas ΑeρIñψχñċ)
foļμnċ, ~ t = foļúnċ,ĉt.
foļμnaυ, foÚμnú = foļúnaυ1,
FOĻÚNÚ.
foļas, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉas, Ĝiñiĵċ uθĉ 

ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, foilψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Cļer, eviĵent; oηen. Is ~ (go), it is cļer (θat).
Is ψin óna ċud cañτe, θat is eviĵent from his
sηÉċ. Mar is ~ do ċáċ, do ‘n sэl, as
everybody, aļ ŧe world, can ψÉ. Gnloμ
overt act.
foļasċ, Aĵċt Cļer, eviĵent, oηen, plañ. Is
tá ψé ~ (go), it is cļer (θat). Mar is dut, as
you can cļerly ψÉ. Tá ψé ~ĉg ņ’ ‘nΦoψ, it is
plañ to ņe now. Is gr ļe ψ’ ŝé, it obviusly
űelongs to him. Rud a υénδ, dul iñ
aġaυ duñe, g to do sθ., to oηoψe s.o.,
oηenly. Coμarθa mañiαest ψiĝn. Egór
φoļasċ, blatant iñjusτiχe. Cļesa ~ĉ ,
obvius tρicks. Tρéiŧe ~ĉ, stronglyĉmarked
ċaracτeρisτics. Ñí φaca ņe na cnoic ċoμ ~
ψiñ le fada, I haven’t ψÉn ŧe hiļs so cļerly
ĵeαiñed ŧis long τiņe. ( Roġĉ foļasta a3)
foļásċ = faļásċ.
foļasú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). fur. 
Ĵíascovery. ~
cáηéiψí, Ĵíascovery d’ docuņents,
foļscaí, foļscэθ = falscaí.
íļúnċ, Aĵċt Suηorτiñg, sustañiñg,
foļunċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ruļe, 
governņent;
Ĵíaρecτiñ, gudanχe. (roġĉ foļúnas ΑeρIñψχñċ)
foļúnaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Ruļe, ρegulaτe; Ĵíaρect, 
guĵe.
2. Buld up, sustañ, nouρish.
foļúnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ foļúnċ.
foļúnaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ruļer,
governor.
foļúnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ foļúnaυ1.
2. Ρegulaτiñ, gudanχe. 3. Susτxnχe,
nouρishņent.
folμa. 1 . ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ o ilm h e 
ŰenIñψχñċ 2 : ŰenIñψχñċ o l a ΑeρIñψχñċ h .
folμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). 1.
Empty, vacant, spaχe. 2. Gap (űetwÉn τÉθ),
folμċt, ŰenIñψχñċ = folús.
ílμaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Empty, Ĵíasċarĝe, exhaust.
Χiψeán, mála, a φolmtm, to empty a basket, a
bag. τeċ a φolμu, to empty a houψe. D o
πócÁ a φolμú, to empty oñe’s pockets. Bad,
lasta, a φolμu, to Ĵíasċarĝe a boat, a cargo.
Guna a φolμú, to unload a gun. Plopa a
φolμú, to empty out a ηiηe. d’φolμaυ ψi a
phláta, a ġloiñe, he cļeρed his plaτe, αiñiŝed
his glaψ. d’φolμaυ ψíĵ ‘n at, ŧey cļeρed
everyŧiñg out d’ ŧe plaχe. 2. Ņed: Purĝe,
evacúτe. 3. Ļiτρυċt: Lay wasτe, ĵevastaτe.
folμaυ2: folμċ.
folμaíċt, ŰenIñψχñċ = folús.
folμan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Empty
(contañer),
folμas = folús.
folμú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ folμaυ1.
2. Ρemoval d’ conτents, ĵepļeτiñ, Ĵíasċarĝe. Go
`cuρe Ĵía ‘n Itonδ iñ iñad ‘n φolμaŧe
ċugat, may God iñcρeψe raŧer θan Ĵíaņiñish
your stoρe. 3. Ņed: Evacúτiñ. 4. Ļit:
Ĵevastaτiñ.
f ológa, ψilrĉ (Gaņe o ŰenIñψχñċ ) hiĵeĉandĉψÉk,
foloisc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉoscδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Scorċ, ψi`ĝe,
folpanta = folcanta.
folrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BlÓd, goρe,
folraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). BļÉĴíañg; blÓd, 
goρe.
(Roġĉ folrú ΑeρIñψχñċ)
foil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ foilt, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Haρ (of hed);
(Ilrĉ) locks, tρeψes. Αiĝ: na coiļe, ŧe foρest
foļiĝe. ~ αiñ na faρaĝe, ŧe whiτeĉcρesτed
waves d’ ŧe ψe.
í l t a . 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ fol1. 2 : 
folaδ2.
fó l ta = fágθa : fág2.
f o l t a c h 1, Aĵċt Haρy, longĉhaρed.
fo l t a c h 2, Aĵċt Ļiτρυċt: Proηerτied, welθy,
fo lta n a s = faltanas.
fo l tb h u i , a3. Yeļowĉhaρed, blo`ĵe,
f o l t c h a o iñ , Aĵċt Haviñg ĵeļicaτe, soft, haρ,
fo l t ċ a s , Aĵċt Curlyĉhaρed,
fo l t c h ib , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). ĻÉk,
f o l ŰenIñψχñċ fh i Ñí l , Aĵċt 1. Faρĉhaρed. 2. (O 
ŰenIñψχñċ ψe) Wiθ
whiτeĉcρesτed waves.
foltφolcaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθa). 
(Act of)
σampÓñg; σampÓ,
foltġarβ, Aĵċt Rouġĉhaρed, σaĝy,
folθarθa, ~ ċ , a = falarθa1.
foltļiθ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉļéiθ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉļéiŧe, Anņñċ Ilrĉ 
‘va). Gρeyĉhaρed,
foltrÁ, a3. Ρedĉhaρed,
foltscэilαe, a3. Ĵíaŝeveļed,
foltúiñe, a3. (O ŰenIñψχñċ tρÉs) GρÉnĉļeved,
αolú : FOLAυ1.
folúiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fluτeρiñg, flyiñg;
hoveρiñg; floaτiñg, gļiĴíañg (iñ aρ). Dul ar to
fluτer, fly about, hover, gļiĵe. Ar ~ san aer,
floaτiñg about iñ ŧe aρ. Ag os ár `χiñ,
floaτiñg over us. Bratċ ag ~ le gэθ, a flag
fluτeρiñg iñ ŧe bρÉze. Ag ~ θart, τimηeļ,
fluτeρiñg about. Ļiñτa a ċur ar to float
ñets. ( Roġĉ folúμañ)

folúiñeċ, Aĵċt Fluτeρiñg, flyiñg; hoveρiñg;
floaτiñg, gļiĴíañg (iñ aρ). & aμrc: Arθċ 2.
foluí 567 fonascúil
foluí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•). Ĝeol’. U`ĵerļie,
folúil, a2. 1. FuļĉblÓĵed, fuļĉbρéd, θorouġbρed.
2. d’ rosy compļexiñ, ruĵy. 3 =
FULΤeĊ.
folúiψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ 
‘r ŰenIñψχñċ o l ú s .2 .
ŰíŧOlυċt: Vacuoļe.
folúisņeċ, Aĵċt Vacuolaτed,
foluτe, a3. Subjaχent.
folún = ΑiLÚN1.
folúntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Vacancy;
empτiñeψ, void.
folus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Empτiñeψ; 
vacÚm, void,
folúsċaĵél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
VacÚmĉpump.
folúsċoscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
VacÚmĉbrake.
folúsιedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
VacÚmĉtuűe.
folúsfhlaĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
VacÚmflask.ĉ
folúsġэθrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
VacÚmĉfan.
folusġlanaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 
VacÚmĉcļeñiñg,
folúsġlantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
VacÚmcļeñer.
foluslampa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~<~i). 
VacÚmĉlamp,
foluθċ, Aĵċt (Of e`ĝiñe) Eψily turñed, fļexibļe,
folúθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of e`ĝiñe) 
Fļexiűiļity.
fóμas1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉasan, Añņ Űρíŧrθĉ 
fóμas, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉasta) fur: (Of costs) Tax.
fóμas2 : ŰenIñψχñċ úυ ΑeρIñψχñċ h a s .
foμásτiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtρí). Aψistant 
masτer,
foμástρeás, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Aψistant
ņistρeψ.
foμэr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉolr, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). U`ĵersτeward.
fóμar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). 1. Autumn;
harvest ψeson. San φóμar, iñ ŧe autumn; at
harvestĉτiņe. ‘N ξéd ŝíĵ d’φoμar, ŧe αiρst day
of autumn, d’ August. (űeg) na `ĝéna,
I`Ĵíañ suņer. Tá űeg na `ĝiña aĝ ŝé , he



has his I`Ĵíañ suņer, is enjoyiñg himψelf (iñ
his ĵecļiñiñg yers). & aμrc: d e ρ e a d h 1 i (c) , 
ΑeρIñψχñċ e á n 1
l, ΑeρIñψχñċ e it h e a ΑeρIñψχñċ h 2. 2. (Of crop, 
work). Harvest. An
a υénδ, to do ŧe harvest work. ‘N ~ĉ
βañt, to ρep ŧe harvest. ‘N ~ĉ ċur
isΤeċ, to ĝet iñ, ψecuρe, ŧe harvest. ~ĉn
ιéiρ, na bprátaí, na sņer, ŧe hay, potato,
űeρy, harvest. ~ na faρaĝe, ŧe ψe harvest,
ŧe αiŝiñg. ~ na `ban fan, ‘harvest d’ ŧe
wek woņen’ , harvest d’ Ĵíastρeψ (due to
σortaĝ ŝé d’ ņen). ΨenΦocl:Ñí hid na αρ μóra a
βañen ‘n ~ (go huļe), stρengθ is not
everyŧiñg. 3. (a) (Of rush d’ buψiñeψ) ~ĉ
ζeŧ ar t’, to űe ruŝed wŧ oñe’s work, iñ a
huρy to ĝet ŧiñgs doñe. Tá ‘n ~ĉr ļeθaδ
aρ, he can’t ĝet ŧiñgs doñe fast enouġ, (b) (Of
ρeward d’ enτerpρiψe) Is ŝé do lá fóμaρ ŝé, you
aρe ρeηiñg your ρeward; it is your lucky day. (c)
F: Ag ĵénδ fóμaρ, courτiñg. 4. (Ar Añņ Űρíŧrθĉ)
Ag harvesτiñg.
fóm h a r a c h 1, Aĵċt Autumnal.
fóm h a r a ċ 2 = foμórċ.
fóm h a r a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Harvesτer.
fom h a r a i2, gsf & űρeψΞéņ, d’ foμarċ1.
fóm h a rú i l , a2. 1. Harvestĉļike, ηertañiñg to ŧe
harvest. 2. Bustļiñg, Ĵíaļiĝent,
fóm h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ fóμas1. 2. Ļit:
Calculaτiñ, esτimaτe. 3. Jur: (Of costs)
Taxaτiñ. (Roġĉ foμas)
fóm h a s a n n , fóm h a s ta : fóμas1.
fom h ŝé a d a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Submulτipļe,
fo ĉm h e a is íñ g h u n n a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
Ilrĉ ~í/x). Submaξiñeĉ
gun.
foνeánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus:
SubņeĴíañt.
foĉνeánξiρclċ, Aĵċt Subĉeqútoρil,
foνis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνeiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΨiĵeĴíash.
foμórċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &Aĵċt 1.
F Fomoρiñ. 2. Ηiρaτe. 3. Ĝiñτ,
foμuρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Submaρiñe.
foμuļi, a3. Submaρiñe,
fomós, fómós = ómós.
fomósċ, fómósċ = ómósċ.
fon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ foiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). DúļOlυċt: Πon.
fón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ fón, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Τeļe)πoñe.

fonagraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Πonograph.
fónagrafċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πonography,
fónμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
fón1. 2. Ψerviχe; uψefulñeψ, űeñeαit; vaļiĴíaty.
a υénδ do δuñĉ, to ρe`ĵer ψerviχe to
s.o. ~ĉ βañτ as rad; rad a ċur ċun
fónν d t’ ŧéñ, to make sθ. ψerve oñe’s
purpoψe; to make gÓd uψe d’ sθ. Ċúυ ψi
ċun fdnν, i β~, dom, I űeñeαiτed from it.
Td ~ mdr an, it is most uψeful, űeñeαiχil. Ñil
mórán fónν ĵéntĉ ag ŝñ iñiu, we
haven’t doñe muċ uψefļ work today. le ~ĉ
ζeŧ ar σacraņiñτ, iñ orĵer θat a sacraņent
may űe vaļid. Duñe, rad, gan uψeļeψ
ηerson, ŧiñg. & aμrc: for1. 3. Ar αit, weļ;
exχeļent. Ζeŧ ar to űe weļ. Duñe, rad,
ar exχeļent ηerson, ŧiñg. Ζí ŝíĵ ar ~
agañ, we had a gρet day. & aμrc: αeran1.
fónaμaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Oñe who
ψerves; ψervitor, ψervant,
fonaμad, fonaμód = fonód.
fónan : fón1.
foztэid = FONÓD.
fonasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Band, hÓp.
Ñí ŧiĝ le ņ’ τer ná ~ĉ υénδ, I can
ñeiŧer make hay nor űiñd (com), I can’t make
myψelf uψeful.
fonascul, a2. Substanτil.
fo`dúρ 568 foĉoiαiĝeċ
fo`dúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~í/x). 
Fou`ĵer (of
coņuñity, d’ iñsτituτiñ). ( Roġĉ fo`daÍe ΑeρIñψχñċ)
fo`dúρċt, ŰenIñψχñċ (#5. ~ĉ, pl ~-í/x). (Of
iñsτituτiñ) Fou`daτiñ,
foñél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ ta). Smaļ 
cloud,
foñítρít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hypoñitρiτe.
fon1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ foiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Baψe,
fou`daτiñ. 2. (a) Soil, ground, (b) Land,
τeρitory.
fo n n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ foiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρ, tuñe;
ņelody, song. a ġaβál, to ψing. gan
focal, song wiθout words. Cur ļe ψ’ ‘n to
ψiñg iñ tuñe. Da `űeδ ‘n ag ņ’, if I kñew
ŧe aρ. ΨenΦocl:Gaβtar le fon & ~ ļe
nuφon, ŧiñgs aρe doñe wŧ a gÓd or a bad
graχe. & aμrc: ŰenIñψχñċ o n n 3.
fon3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ foiñ). Ĵeψiρe, wish, 
iñcļiñaτiñ,
urĝe.. ~ a ζeŧ ar t’ rud a υénδ, to űe
eĝer to do sθ. ~ gáρe, iñcļiñaτiñ to lauġ. ~
codlata, ĵeψiρe for sļÉp. oibρe, eĝerñeψ for

work. Tá ~ cañτe ar σδ, ŧey aρe iñ humour
for talkiñg. Ζí  ~ troda aρ, he was lÓkiñg for
a ŧυt. Má tá ~ ψŝμļ ar t’, if you aρe iñ a mÓd
for walkiñg. Ζí  ~ cэiñτe ar ŝí, ŝe wanτed
to cry. O tá ~ĉ υénta ar t’, ψinχe you αÉl
iñcļiñed to do it. Ñí φļ ~ iņċta ar σδ, ŧey
don’t want to go. Ñí φļ ~ĉβaļe aρ iñiu, he is
not Ĵíaspoψed to g hoņe today. Ċurŧδ ψé
orla ar t’, it would make you αÉl ļike voņiτiñg.
Má βúiļen ‘n ~ ŝé, if ŧe humour takes
him. Mas ļef ŝé, if you wish it. Ar ζegán
foiñ, wiθout muċ enθuψism. Is űeg dá
φon atá ar ņ’, I don’t αÉl ļike it very muċ. Is
maθ ‘n αer ‘n enθuψism goes a long
way. ~ĉ ñis αiċ, wheρe ŧeρe is a wiļ
ŧeρe’s a way. Ċúυ ag ‘n β~ar ‘n `faτos
aĝe, ĵeψiρe overcaņe his αer; his eĝerñeψ got
ŧe űeτer d’ him. Rud a υénδ le to do
sθ. eĝerly, gladly. le ~ ċrañ a ρiñe ψé ŝé,
he Ĵíad it űecauψe he wanτed to cauψe troubļe. Ļe
~ no le ņiφon, wŧ a gÓd or a bad graχe,
wiļiñgly or unwiļiñgly. D’φon, wŧ a view
to, iñ orĵer to. d’φon αerg a ċur ar ņ’, hoηiñg
to, iñ orĵer to, a`ĝer ņe. D’φon is go, iñ ŧe
hoηe θat, so θat.
fo n n a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Ψi`ĝer; ļilτer.
fo n n a d úυ ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) ψi`ĝiñg;
ļilτiñg.
fo n n g h la s , at. GρÉnĉsodĵed, verdant, graψy,
fon nm h a ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵeψiρousñeψ,
wishfulñeψ, eĝerñeψ, wiļiñgñeψ. (Roġĉ
fonμaρe ŰenIñψχñċ,  fonμarċt)
fo n nm h a r 1, Aĵċt Tuñeful, ņeloĴíaus.
fon nm h a r2, Aĵċt Ĵeψiρous, wishful, eĝer,
wiļiñg. Rud a υénδ g to do sθ.
eĝerly, wiļiñgly. Ζeŧ ~ le rud a
υénδ, to űe eĝer to do sθ. ~ ċun ruda,
eĝer for sθ., wiļiñg to do sθ. Cúpla αer a
αew wiļiñg ņen. D’ŧ ψé g ~ ŝé, he aτe it wiθ
ρeļish. Raċañ le t’ g I would gladly go
wŧ you.
fo n n s a d úυ ρ = ŰenIñψχñċ o n s úυ ρ .
fo n n s c o θ = ŰenIñψχñċ i n n s c o t h .
f o n úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) jÉρiñg, scofαiñg;
mockery, ĵeρiψiñ. ~ĉ υénδ fúυ δuñĉ,
to scoα at s.o. Luċt ~ĉ, scoαers, mockers.
Focal ~ĉ, ĝiűe.
fonóĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
ĝilrĉ
Scoαer, ĝiűer, mocker.
fonóĵeċ2, Aĵċt JÉρiñg, scofαiñg, mockiñg,
ĵeρiψive.
fonar ņ’al, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ph:

Subnar ņ’al.
fonar ņ’alċ, Aĵċt DúļOlυċt: Subnar ņ’al,
fonóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). FÓtĉnoτe,
fonsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). 1. Χiρcular 
band, hÓp;
χiρcular fraņe; ρim, ρiñg. ~ baρiļe, tobañ,
hÓp d’ baρel, d’ tub. ~ roθa, iρon band of
whÉl. ~ tógála, (of cask) truψ hÓp. ~
cruñiŧe, embroiĵery fraņe, ta`bour. Tá ψé
sna tógála, sna cruñiŧe, it is iñ ŧe
proχeψ d’ űeiñg doñe, weļ on ŧe way to
c o ΑeρIñψχñċ p l e t i o n .a ŧimáñt, to trundļe a 
hÓp.
Cóta hÓηed ηeτicoat, cρiñoļiñe. & aμrc:
ψχiñ1 l(a). 2. Wel, welt. D’φág ψé folÁρ
ļx φup, he raψed blÓdy welts on him wiθ
his whip.
fonsċ, a i . HÓηed.
fonsadór, ~ċt = ŰenIñψχñċ o n s úυ ρ , ĉ e a c h t .
fonsaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). HÓp;
enχiρcļe, ĝiρd. (Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ onsδ 
ΑeρIñψχñċ)
fonsaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŰenIñψχñċ o n s a 
c h .
fonsaρe, ΑeρIñψχñċ, fonsara, ΑeρIñψχñċ = Ilr ‘n s ú 
r .
fonsóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Auρeoļe,
fonsór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). CÓηer. 
Χeárta
fonsóra, cÓηeraĝe.
fonsóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Actof) 
cÓηeρiñg; (of
work) cÓηeraĝe.
Í n sÚ : FONSAυ1.
fónta, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ŰenIñψχñċ úυ iñ 1. 
2. Ψerviχebļe, uψeful;
gÓd, sound, aĵeqúτe. Baļ ~, gÓd, uψeful,
arτicļe. Edċ ψerviχebļe cloŧiñg. Űi
gÓd, nouρiŝiñg, fÓd. Gñíμ gÓd,
proηer, ĵéd. Tρéiŧe sound qúļiτies. Αer
sound, ĵeηe`dabļe, man. Rud ŝéiĝiñ ~ĉ
υénδ, to do sθ. uψeful. 3 : ŰenIñψχñċ úυ n a 
ΑeρIñψχñċ h .
fóntċ = ŰenIñψχñċ úυ iñ t e a c h 12.
fóntaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Uτiļitaρiñism,
fóntáí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Uψefļ 
helηer,
ψervant. 2.  Αelsμnċt Uτiļitaρiñ,
fóntaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ).  Αelsμnċt Uτiļitaρiñ.
fóntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Uτiļity. ~
poibļi, pubļic uτiļity,
fóntúil, o 2 = ŰenIñψχñċ úυ iñ t e a c h 2.
foĉoiαiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 



Subĉofαiχe,
foĉoiαiĝeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
foĉord 56, foras
SuborĴíañaτe ofαiχer, subalτern; suborĴíañaτe
ofαiχil.
foĉord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Subĉorĵer,
foĉordaυ, Űρíθr Aψτρċ SuborĴíañaτe,
foĉordaŧeċ, Aĵċt Gramdċ: SuborĴíañaτiñg,
foĉordú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ <?/foĉordaυ. 2.
SuborĴíañaτiñ.
foπaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Ņiñor part,
íŕéiñτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). U`ĵerpañτiñg,
fophláñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiñor
plañet.
foĉπolċ, Aĵċt Subĉpolar.
for1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Is ŝé a φor is a φónμ 
ŝé, it is
aļ he ever does, aļ he is iñτeρesτed iñ. (Is e)
d’φor is d’φónμ (a ζeiθ) ag ļeμ ļeβar,
you do noŧiñg but ρed bÓks.
foiĉ2,ΡéΝíρOver, suηeρiρ, suηerĉ; ouτer, 
exτernal;
gρet, extρeņe.
for3 = AR2.
ĉfor, suα. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉfoiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ĉπoρe.
fora1 = FORAΔ1.
fora2 = FAΒRA.
foraβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~).
Suηļeņentary maτer, suηļeņent,
foracan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). (Of fÓd, dρiñk) 
Larĝe
qúnτity. ~ĉ iŧĉ, a Ó, to et, dρiñk, a larĝe
qúnτity. ~ maŧ űi, larĝe helηiñg d’ fÓd. ~
χepaρi, αÉd d’ sandwiξes. (roġĉ foracún ΑeρIñψχñċ)
foracás = forċás.
foraċa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ n , 
Añņñċ Ilrĉ ~ iñ ). Guļemot.
~ δuβ, black guļemot.
foraδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ļiτρυċt: (a)
Eļevaτed ψet; mound, platfar ņ’; ŝelf, ļedĝe, (b)
Ψet, ρeψiĵenχe, fort. 2 = fara1.
foraδ2, ΑeρIñψχñċ = faβra.
foraδ3, ΑeρIñψχñċ = αeiρe.
foraδán, foragán = fargán.
foragás = forċás.
foraġaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Aļτρċt
Faχiñg.
foraζéiψeċ, Aĵċt Hypabyψal.
forál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Ļiτρυċt: 
Suηerabu`danχe,
exχeψ; tÓ muċ. ~ ψeiρχe, exχeψ d’ love. Ñi

~a `fuļ ‘n Ĵíaζ, ŧeρe aρe not tÓ many of
ŧem; ŧeρe is ñÉd for aļ d’ ŧem. 2 = foláρ1.
forál2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ 0/ forAl3.
2. Ļit. (a) Coņand, iñjuncτiñ, (b) Coņe`daτiñ,
oαer. 3. fur: Proviψiñ. Fofálaċa
ρċta, proviψiñs d’ ‘n xctņent.
forál3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. Ļiτρυċt: 
(a)
Coņand, enjoiñ (ar, on), (b) Pρeψ, urĝe (ar,
on); coņend, oαer (do, to). 2. fur: Proviĵe (go,
θat).
foráļeμ = folAρeμ.
fo rah e ċ , Aĵċt Ηeρemptory,
fo ra iñm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~ñeċa). I. 
(a)
Cognoņen, (b) Ñicknaņe. 2. Gramdċ: Pronoun.
forañņñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Pronoņiñal word.
forañņñeċ2, Aĵċt Pronoņiñal,
foraρ = ŰenIñψχñċ o r a r .
foraρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļiτρυċt: 1. 
(Act of)
watξiñg; watċ, lÓkĉout, gúrd. 2. (Coļ. & Ilrĉ)
Watċ, watċņen, ψentρies, gúrds,
foraρeċ, Aĵċt Watċful, viĝilant,
foraρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) watξiñg,
waτiñg.
foraψeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) huρyiñg (wiθ
work).
forásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Foraĝe. ~ĉ 
σoláθar (do),
to proviĵe foraĝ ŝé (for). Dul ar θór —■, to g on
ŧe foraĝe. ( Roġĉ f)
foraŧiñ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉθñiñ; Añņ 
Űρíŧrθĉ /, gs.
& ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉŧenta). fur. ĴecρÉ,
foraθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧenta). fur: 
ĴecρÉ,
foral, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
watξiñg, waτiñg (a,
for).
forála : ŰenIñψχñċ o r A l 1*2.
foiálċ, Aĵċt Ĵíaρecτive; cauτiñary.
foralaċa : ŰenIñψχñċ o r Al 2.
forálan : ŰenIñψχñċ o r Al 3.
foraļas = ŰenIñψχñċ u a r a l l a s .
fóram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist: Forum,
foramanaαerċ, Aĵċt Foraņiñiαerous.
forán, ~ċ = ŰenIñψχñċ o r r á n , ĉ a c h u .
foĉrang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Subclaψ,
foĉra`gaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ`gú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).

Subclaψify.
foĉran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oĵ,
oχaψiñal, verψe,
forana : ŰenIñψχñċ o r o iñ n 1.
forэil, fórэil = ŰenIñψχñċ a r a o r .
forэis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Foρest. 
2. Ρetρet,
ρeχeψ; laρ, ĵen. (Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
forэiψeċ, Aĵċt Foρesτed,
forэiψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Foρestry,
foÍψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Foρesτer,
forэsta, a3. Very old.
forar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: End, ļiņit;
cļimax, aηex; sum, consuņaτiñ,
forard, Aĵċt Very hυ.
foras1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Boτom, baψe,
fou`daτiñ. ~ĉ φál, to αiñd αiρm ground, a
fÓτiñg. Dul θar d’φoras, to g űeyond oñe’s
ĵepθ. Ļiτρυċt: Ag iρaυ foras i `foδoμañ,
‘tryiñg to αiñd boτom iñ ‘n abyψ’ , ‘n impoψibļe
task. 2. Estabļiŝed pρiñχipļe, baψis. ~ αesa,
fou`daτiñ d’ knowļedĝe; baψic iñfar ņ’aτiñ.
Ļit: Ξiña ‘n Doμnaυ, ŧe baψic
proviψiñs d’ ŧe Su`day Law. Tá ψé i `αis
& i β ~, it is known and estabļiŝed, an
estabļiŝed fact. & aμrc: αical l(a). 3. (a) Staűiļity,
sτeĴíañeψ; ψeτļed co`Ĵíaτiñ. Tá ψé i β~ĉ; tá
su foras aρ, it is αiρmly αixed, sτedy. Ntor
θĴíañiĝ su ná aρ, he ñeiŧer stoηed nor
stayed, ñever ρesτed. Ñí θugan ψíĵ ~ ná
foras 570 forξéimñiú
súiμñes dom, ŧey ĝive ņe ñeiŧer ρest nor
ηeχe. Glac, ĵén, Űe sτedy! Have
paτienχe! (b) Aρĝed a ċur i β~, to put
moñey iñ ρeψerve; to lay moñey by. 4. Jur:
Ground.~aċoμaρc, ground d’ aηel.Ar an
b h ~ go, on ŧe ground θat. 5. Fou`daτiñ,
iñsτituτiñ. ~ τiñscaļ, talúntas, i`dustρil,
agρicultural, iñsτituτe.
foras2 = o ρ e a s 1.
foras3 = ΑeRAS.
forás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Growθ, 
ĵevelopņent;
progρeψ. Tá ~ĉg τċt ar σδ, ŧey aρe
ĵeveloηiñg, progρeψiñg. Ñí φļ эn φorás an, he
is not progρeψive. Ñí ζeυ lá forás aρ g hég,
he wiļ ñever coņe to muċ. ~ τiñscaÍ,
tráċtála, i`dustρil, coņerχil, ĵevelopņent,
forásċ, Aĵċt 1. Growiñg, ĵeveloηiñg;
progρeψive. 2. Comηeτent. 3. Toļerably gÓd;
weļĉmaĵe.
forasaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Jur: Ground
(ar, on).
forasta, a3. 1. Weļĉbaψed, weļĉestabļiŝed. 2.

Stabļe, sτedy. 3. Ψeτļed, ψedaτe; grave, ψenψibļe,
forastċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Staűiļity, 
sτeĴíañeψ;
stadñeψ, gravity,
foraθas = ŰenIñψχñċ o ρ c h e a s .
forba1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ ċ a ). 1. Ļiτρυċt: 
La`ĵed
estaτe, patρimony. 2. Gļeűe(ĉland).
forba2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Cuτiñg, exχiψiñ; 
cut, gash.
2. (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υénδ, to τer iñτo sθ.,
to work wo`ĵers. ( Roġĉ forb ΑeρIñψχñċ)
forba3 = ŰenIñψχñċ e a r b 2.
forbaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉbrañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). 1. Ĵevelop. 2. Matmaτiχ: Expand. 3. (Wŧ ar)
Iρitaτe, anoy. Is furasta aρ, he is eψily put
out.
forbaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f o r b a ρ .
2. Ĵevelopņent; growθ, iñcρeψe, expanψiñ. 3.
Iρitaτiñ, anoyanχe.
forbarθċ, Aĵċt Ĵeveloηiñg, iñcρeψiñg,
forβa = ŰenIñψχñċ a b h r a .
forβálτe, ~ĉ c h = ŰenIñψχñċ o r b h ŰenIñψχñċ á il 
t e , ĉ a c h .
forβaρ, = ŰenIñψχñċ o r b a ρ , ĉ t .
forβas, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ l ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
űeļegueρiñg; ψieĝe. I β~, ag ar, encamηed
agañst, űeψieĝiñg. & aμrc: su 6. (Roġĉ ĉ~ĉ ŰenIñψχñċ 
)
forβaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(édaυ), overgarņent.
forβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Top d’ waļ;
paraηet, baτļeņent.
forβan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1. (a)
Stρict orĴíañanχe. (b) Exorűitant ĵemand. 2.
Exχeψ, exaĝeraτiñ.
forβanċ, Aĵċt Ļiτρυċt: U`duly stρict, exχeψive,
forβas, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ o r b h a is .
forβás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Ar topĉhevy, 
unstabļe,
ļibļe to toηļe. Cloċ φorβás, ηerξed rock.
Ĝeol: Bloc forβás, ηerξed block,
foiζasa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ f 
o r b h a is .
forβásċ, Aĵċt I. Topĉhevy, ļibļe to toηļe. 2.
(O ŰenIñψχñċ ηerson) Toτeρiñg; fral, ψickly,
fo r b h e a la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Paθway,
fo r b h e ρ iĝ h , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Boil over,
fo r b h fá i l t e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Joyous 
welcoņe. 2.
Joyousñeψ, fρiendļiñeψ. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: ~-ċas 



m,
~a s ΑeρIñψχñċ)
for`fálτeċ, Aĵċt Joyfuļy welcoņiñg; joyous,
fρiendly. Ζeŧ ~ le duñe, to have a glad
welcoņe for s.o. duñĉ welcoņiñg, fρiendly,
ηerson.
fo ib h r a t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉat, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ouτer cloak,
coveρiñg.
forβρec, Aĵċt Vaρiegaτed,
forβρi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Gρet 
forχe; overűeρiñgñeψ,
tyrany; exχeψ, exaĝeraτiñ. (Roġĉ ~ġ ŰenIñψχñċ )
forβrloċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —, gsf & 
űρeψΞéņ ĉIξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). 1. Ļiτρυċt: Forχeful, overűeρiñg, exχeψive. 2.
Gramdċ: Emπaτic. (Roġĉ forβρυċ)
forβρiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bρekiñg
down, cruŝiñg.
forβρísτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtl). Overaļs,
forβróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Overσoe, ~ĉ rubaρ, rubűers,
forβroiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe ). 
Ηeρiņetρium,
forβúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúilτe). Ηercuψiñ.
Capln forβúilτe, ηercuψiñ cap.
forbrañ : forbaρ.
foρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ foÍc, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Fork. 1. Talμυċt ~
αéiρ, hayĉfork. Róμar le to Ĵíaĝ wŧ a fork.
2. Cu: spóla, carviñg fork. Ψχx &
foiρc, kñives and forks,
fórcδ = foθragδ 2.
forcál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Fork. Αér a φorcál, to fork hay.
fofcamás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). 1. 
Watċfulñeψ,
aτenτiñ. Aρe & caρe and aτenτiñ. (Aj
Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ar, lÓkiñg to, aτe`Ĵíañg to; on ŧe
lÓkĉout for; ρelyiñg on. Ag ~ĉr ‘n `αér,
aτe`Ĵíañg to ŧe hay. Ag ar ‘n `αer θaļ,
ĵeηe`Ĵíañg on oñe’ s ñeυbour. 2. Aτenτiñ to
aηeranχe; aρs, aαectaτiñ. Eiρi iñ aρĵe &
uηishñeψ and aαectaτiñ. ~ cañτe,
aαecτed sηÉċ, ηedantry. ‘N ~ĉ βañτ ĵe
δuñe, to take s.o. down a ηeg. (Roġĉ
forcaμás)
f d’ can = FOR AC AN.
forcán = θδarcan.
forcana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ forc.
forċa1 = farċa.
forċa2 = foraċa.
forċáñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉánċ, Ilrĉ ĉánaċa). 
Surtax,
forċás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Homaĝe,

forξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Nat.Hist:
Cļimax. Fásra ~ĉ, cļimax veĝetaτiñ,
forξéimñυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Proχéd, progρeψ,
forξéimñiŧeċ, Aĵċt Progρeψive,
forξéimñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ forξéimñυ.
2. Progρeψiñ.
forξiρcal 571 forfhļiuċ
fo r ċ i r c a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eηicycļe,
f o r c h i r c la c h , Aĵċt Eηicycļic.
fo r c h i r c ló ŝíĵ e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉυd, gpl
~). Eηicycloid.
fo r ċ la d a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa).
Foρeσoρe.
f o r c h ló , nu (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ i t e ; Ilrĉ ~na.)
1. Añņ Űρíŧrθĉ 0/FORĊLÓĠ.2. Overpρiñτ,
fo r c h ló iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉón, Añņ 
Űρíŧrθĉ forċló, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). Overpρiñτ.
fo r ċ lu d a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (O f
bÓk) Jacket, wraηer. 2. Iñτeguņent,
fo r ċ n e a s a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. Χicatρize,
fo r ċ n e a su , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe, Ilrĉ 
ĉsuŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
f o r c h n e a s a iĝ h . 2. Χicatρizaτiñ.
f o r c h o im e á d 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ta , 
Ilrĉ ~taí). I. Añņ Űρíŧrθĉ of
f o r c h o im e á d 2. 2. “ĴļíωΡéņs” Ρeψervaτiñ. 3 
= ŰenIñψχñċ o r ĉ
ĊoIΝéD1.
f o r ċ o im e a d 2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. fur: 
Ρeψerve. Bρeiŧiunas
a φorċoiņeád, to ρeψerve judgņent. 2 =
FORĊoIΝéD2.
fo r ċ o im e á d a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ Jur:
Ρeψervaτiñ.
fo r c h o im h ŝé a d 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
f o r c h o im h ŝé a d 2. 2. Ļiτρυċt: (a) Watċ, gúrd.
A`ĝel ~ ta , gúrĴíañ a`ĝel, (b) Obψervanχe.
an Domļiñaυ, Su`day obψervanχe, (c)
Ρeτenτiñ, pρeψervaτiñ.
fo r ċ o im h ŝé a d 2, Űρíθr Aψτρċ & i. Ļiτρυċt: 1. 
Watċ, gúrd. 2.
KÉp, obψerve. 3. Ρetañ, pρeψerve,
fo r ċ o im h ŝé a d a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉŧĉ). Ļit:
Outpost, ψenτiñel.
fo r ċ o im h ŝé a d a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ļiτρυċt: Watċfulñeψ,
obψervanχe.
fo r ċ o n g r a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ļiτρυċt: Coņand,

suņons; proclamaτiñ, noτiχe. (Roġĉ forċo`gar
m)
fo r ċ o s á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paθway;
ρυt d’ way.
fo r ċ ra ic e a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiñ, Ilrĉ 
ĉcñe). 1.
Eηiĵerņis. 2. ~ (boid), foρeskiñ, ρéμΦocluχe. 3.
Coaτiñg, αilm.
fo r ċ r a icn e a ċ , Aĵċt ρéμΦocluτil,
fo r ċ ru i t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Hunċ,
stÓp.
fo r ċ u i l t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Coverļet,
counτerpañe.
f o r c h u im i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ Rub
toĝeŧer; graτe.
fo r ċ ú r sa , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Const: 
~ (boiñ),
fÓτiñg.
fo r c r a , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Exχeψ, 
suηerfluty. (Roġĉ
~wυ ŰenIñψχñċ )
fo rd h a o n n a , a3. Suηerhuman,
fo ŝíĵ h a θ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Hue, τiñτ,
fo rd h e a lu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ 
ĉluŧe).
Ĵíasτiñcτiñ.
fo rd h e a rb h ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe, Ilrĉ 
ĉβuŧe).
Jur: Proτest.
forυerg1, Aĵċt Ļit,\ Ρed (on surfaχe);
blÓdstañed, blÓdy.
foυerg2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Ļit: Ρedĵen; stañ wŧ blÓd, wound,
foυeontas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρíρċán:
Bounty.
foυiñg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ eδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Pρeψ, θrust, down.
forδó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe; Ilrĉ ~na). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f o r d h úυ iĝ h . 2. 
Scorξiñg, ψi`ĝeiñg,
foυóġ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉon, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉoŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ
forδó, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Scorċ, ψi`ĝe.
foυorċa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Dusk, glÓm, 
obscuρity.
~ (na hoiξe), dusk.
fofδorċa2, a3. Louρiñg, glÓmy; dark, obscuρe,
foυρis = ΑeIρΔΡiS.
foυroim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoma, Ilrĉ ĉomana). 

Uηer
back.
forδroiñ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Hump, hunċ, 
arċ (of
back).
fovδfomt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ2, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļit:
Loiñ; smaļ d’ back,
foυuβ, Aĵċt Dark, glÓmy, obscuρe, forδuβaυ, 
Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉδúċan ŰenIñψχñċ gs.
~δúċana). Darken, obscuρe,
foυuļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Flyĉļef.
fordois = ŰenIñψχñċ a r d o r a s .
foiélta, a 3. Πot: U`ĵerĵeveloηed,
foρéiĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiñ). Viļenχe, 
forχe,
compulψiñ. ~ĉ υénδ (ar), to do viļenχe
(to). Ĝéiļeδ do ‘n Ihoρéiĝen, to yield to
forχe. le by forχe; viļently. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  gs.
foρéiĝñe)
foρéiĝiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Subρeĝiñ.
foρéiĝñeċ, Aĵċt Viļent, forχibļe. (Roġĉ foiéiĝentċ)
foαéiĝñí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Forχibļeñeψ, 
viļenχe. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ: o ŰenIñψχñċ f o r 
ŝé iĝ n e a c h . (Roġĉ d’ i:
foρéiĝentċt ŰenIñψχñċ )
foρéiĝñυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Do
viļenχe to, forχe, comηel.
foρéiĝñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/f o r ŝé iĝ n e a 
c h .
foiéiļeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉļimb, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉļiŧe; Anņñċ Ilrĉ 
ĉļiμ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f o 
r ŝé il iĝ h . 2.
Ρequψiτiñ.
foαéiļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉļeμ). 
Ρequψiτiñ,
forφaρe, ~ĉ ċ = ŰenIñψχñċ o r a ρ e , ĉ a c h .
forφás, ~ĉ ċ = ŰenIñψχñċ o r a s , ĉ a c h .
forιiļ, Űρíθr Aψτρċ Overfold.
forαiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉļυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉļτe; ηi
ĉUτeċa) 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f o r 
ŰenIñψχñċ il l . 2. Ĝeol:
Overfold.
forfhlaθ, ~ĉa s = ŰenIñψχñċ o r l a it h , ŰenIñψχñċ 
o r l a t h a s .
forfhļesc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiψχe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ouτer
band, hÓp, ρim.
fo r fh ļiu ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, npl



~a ). Damp on surfaχe, moist.
forφocal 572 forļeθan
fo r fh o c a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Byword,
cant word.
forφócasċ, Aĵċt Hyηerfocal.
forφógaρ = forógaρ.
forφógarθċ = forógrċ.
forφógra, ~ c h = forógra, -ċ.
forφosfát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Suηerπosπaτe,
forφúgaρ = forógaρ.
forφúgra, ~ d h , ΑeρIñψχñċ ĉ forógra.
forφúraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
SuηercÓl.
fo r g a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of cow)
Ψecond yer stρiηer.
fo rg a n = foracan.
fo r g h a b h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ á i l , 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa). 1. Take hold
of, grasp; ρetañ, ψecuρe. 2. Take by forχe, ψeize,
usurp.
fo r g h a b h á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ 
ĉálaċa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
forġaβ. 2. Hold, gρip, grasp. 3. Forχibļe
ψeizuρe, usurpaτiñ.
fo r g h a b h a la ċ , Aĵċt 1. Grasηiñg, gρiηiñg. 2.
Ψeiziñg, usurηiñg.
fo r g h a b h á la í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉatűe). Usurηer.
fo r g h a b h a la i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, d’ forġaβalċ.
fo r g h a fa : forġaβ.
fo rġ a ρ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ΑeρIñψχñċ , 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θ e ). Suņon,
convoke.
fo rġ aρ rn , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
FORĠaρ. 2. Suņons, convocaτiñ,
fo r g h e i l l , Űρíθr Aψτρċ Forαeit.
fo r g h ŝé i l le a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUτe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
forωéiļ. 2. Forαeituρe,
fo r g h la = forgla.
fo r g h lo ta s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Eηiĝloτis,
fo r g hm om h a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Jur: Execuτe. 
Ordú a
φorġñíμú, to execuτe ‘n orĵer,
fo r g h n ím h ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
forġñíμaυ. 2. Jur: Execuτiñ. ~ĉ
θoβaδ, a βac, to ļevy, stay, execuτiñ.
Ofdú, barántas, forġñiμaŧe, execuτiñ
orĵer, waρant.
í r g h n ú is , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 

(Front o ŰenIñψχñċ )
faχe, counτxnχe; suηerαiχies, surfaχe.
fo r g h o iñ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉona, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉonta; Ilrĉ
ĉonta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ forġoiñ2. 2. Ψeveρe 
wound.
fo r g h om 2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉonta). 
Wound ψeveρely,
fo rġ rá d a υ , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Prograĵe.
fo rġ rá n n a , a3. Very ugly; dρedful, αersoņe,
fo rġ ru am a , a3. Suļen, surly, gρim,
fo r g la , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Ηick, 
ċoiχe; űest, gρeτer,
part.
fo rh a l la , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Entranχe haļ, foyer,
fo r i iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉμ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉata). 1.
(a) Cloψe, fasτen (iñ front), (b) Encloψe. Eχ: O ld
foρita, encloψed orĵer. 2. “ĴļíωΡéņs” Foρecloψe.
Morgásτe a φoρiμ, to foρecloψe a mortgaĝe.
fo r íam h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata, Ilrĉ ĉataí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
foρiυ. 2. “ĴļíωΡéņs” Foρeclosuρe.
foxiρatas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jur.
Moτiñ. ~ĉr ζieiŧiúnas, i `cúrsa, moτiñ
for judgņent, o ŰenIñψχñċ courψe. Fógra 
foρiρatas,
noτiχe d’ moτiñ.
foρiņeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉņiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ouτer
edĝe, ηeρiŕery.
foρiņeļċ, Aĵċt Ouτer, ηeρiŕeral,
f o i i p r = FARЭR.
foρiψel, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉψil, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉsļe). 1.
Low, lowly; wek. 2. Unaψuņiñg,
fovlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Ĵeluĝe 
(of rañ),
forlaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉaθa). 
Overlord,
fovlaμċ, Aĵċt Doņiñaτiñg, ĵespoτic;
usurηiñg.
forláμaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ruļer, 
ĵespot;
usurηer.
forláμaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ŰenIñψχñċ o r l á ΑeρIñψχñċ h a c h .
forlaμaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμtk 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Aψuņe control of, doņiñaτe; usurp.
forlaμaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŰenIñψχñċ o r l 
á ΑeρIñψχñċ h a c h .
forlaμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Doņiñaτiñ,
supρemacy; control, auθoρity; ĵespoτism,
usurpaτiñ. Flaŧes & ruļe and

auθoρity. na τiρe a ġaβál, a ġlacaδ, to
aψuņe control d’ ŧe country. ~ Gaļ ar
Eiρiñ, foρeiĝn doņiñaτiñ d’ Iρeland. ~ĉ
υénδ(ar), to usurp auθoρity (over),
forlán, at. Bρimful; overfuļ.
forlan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Ļiτρυċt: 1. 
Suηeρiρity iñ
nu`űers, oĵs. 2. Suηeρiρ stρengθ,
doņiñaτiñ; viļenχe, oηρeψiñ.
forlan2 = u r l a n n 1.
forlэ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). (Of caτļe) 
Aborτiñ. (Var.
~ġ)
forlar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Eηiχentρe,
forlaθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Overlordŝip.
forļeg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ n , ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~θa). Typ: Overlay,
forļegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉañ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of ŰenIñψχñċ o r l e a g . 2. Typ: Overlay,
íρļenúmt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). Aυeρenχe 
(do, to).
forļés1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeis, Ilrĉ ~-ċa).* 
Skyļυt.
forļés2, Űρíθr Aψτρċ “ĴļíωΡéņs” Ĵeņiψe,
forļésaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ o r l ŝé a s 2. 2 .
Ĵeņiψe.
forļetċ, at. SpρeĴíañg, ηervaψive,
forļeθ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉata). 1. 
Broadcast, spρed
about, scaτer wiĵely. ‘N ψχéla a φorļeθaδ,
to spρed ŧe ñews. Eolas a φorļeθaδ, to
Ĵíaψeņiñaτe knowļedĝe. aĝ ŝíd φorļeta,
wiĵespρed Ĵíaψeψe, eηiĵeņic. 2. (Of ļυt, etc.)
Propagaτe.
forļeθad, ~ĉ ċ = ŰenIñψχñċ o r l e it h e a d , ĉ a c h 
.
forļeθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f o r l e a t h .
2. Spρed. ‘N ļéiñ, ŧe spρed o ŰenIñψχñċ ļerñiñg. 3.
(Of ļυt, etc.) Propagaτiñ,
forļeθan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiθñe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Wiĵespρed, exτenψive, farĉρeξiñg,
ĝeñeral.
forļeθnaυ 573 forμoθaŧe
forļeθnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Wiĵen, exτend; 
enlarĝe,
expand.
forļeθnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ forļeθnaυ.
2. Wiĵeñiñg, exτenψiñ; enlarĝeņent,
expanψiñ.
forļeiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Smock,

forļéiρυ, Űρíθr Aψτρċ Jur: Construe,
forļéiρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
FORĻéIΡυ. 2. Construcτiñ, iñτerpρetaτiñ. ~
conarθa, construcτiñ d’ contract,
forļeiŧed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧid). Widθ, 
expanψe;
bρedθ, ampļituĵe.
forļeiŧedċ, Aĵċt Wiĵe, expanψive; broad,
ampļe; wiĵespρed, ĝeñeral. ( Roġĉ torļeiŧedúil
a)
forļeiθñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Exτenψiveñeψ, 
pρevaļenχe.
2 : forļeθan. (roġĉ d’ 1: ~ĉ ċ t f)
forļíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ, Ilrĉ ~ ta ). 1. 
Compļeτe, gρet,
nu`űer or amount. 2. Suηļeņent,
f d’ ļiñ2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (a) Αiļ up; overαiļ. N a 
gloiñi
a φorļiñaδ, to αiļ ŧe glaψes to ŧe bρim, to
overflowiñg. ‘N haļa a φorļiñaδ, to crowd
ŧe haļ. Tw ŧéñ a φorļiñδ (ļe űi), to stuα
oñeψelf (wŧ fÓd). (b) Αiļ out. Ψχél a
φorļiñaδ, to αiļ out a story. Tá cuma
φorltonta aρ, he has a weļĉαed, plump,
aηeranχe. 2. (a) Compļeņent, compļeτe.
Αédan tú ŝé a φorļiñδ le huψχe, you may
αiļ up ŧe ρest d’ it wŧ waτer, (b) Suηļeņent.
Uļiñ a φorļiñaδ, to suηļeņent ‘n angļe.
3. Iñcρeψe, mulτiply,
forļiñċ, Aĵċt Matmaτiχ: Suηļeņentary,
forļiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉnta1). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of forļíñ2. 2. Αiļiñg up, out; overαiļiñg,
sweļiñg. a υénδ oat ŧéñ, to gorĝe
oñeψelf. ~ na `Ĵías arβaρ, ŧe sweļiñg o ŰenIñψχñċ 
ŧe
ers o ŰenIñψχñċ corn. 3. (a) Compļeτiñ. ~ĉ φoras, ŧe
compļeτiñ d’ his ĵevelopņent, (b) Suηļeņent,
a ċur le ļeβar, to suηļeņent a bÓk.
forļonta2. 1 : forļíñ1. 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ 
forļíñ2.
forļiñτċ, Aĵċt 1. Αiļiñg, compļeτiñg. 2. 
Suηļeņental.
forļíñtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). I.C.E:
Suηerċarĝer.
forloisc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉoscδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1.
Αiρe, enkiñdļe; scorċ, ψer. 2. Ļiτρυċt: (Of gold)
Ρeαiñe.
foiloiscñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Causτic.
forloiscñeċ2, Aĵċt Enkiñdļiñg; ψeρiñg,
causτic.
fo rlúiμñeċ = folúiñeċ.
forlúμañ = folúiñ.
fo r luċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). Exχeψ 



load,
fo r lu l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ forluġ. 2. Overlap,
fo r lu υ , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉuon, Añņ 
Űρíŧrθĉ forlu, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉIτe). Overlap.
fofluτeċ, at. Overlaηiñg,
forluτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa). 
Overlaηiñg.
far ņ’, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ e ρ ΑeρIñψχñċ 1.
far ņ’a, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Far ņ’, 
űenċ,
far ņ’ċ, Aĵċt Forņic.
far ņ’ad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) envyiñg; envy.
Ζeŧ i β ~, ~ĉ ζeŧ ag t’, le duñe, to
envy s.o. 2. Emulaτiñ, ρivalry. I β’ĉw, ag ļe
ξéiļe fúυ δul ċun na trá, vyiñg wŧ eċ
oŧer as to whiċ d’ ŧem σould g to ŧe
strand.
far ņ’adċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Envius ηerson.
far ņ’adċ2, Aĵċt 1. Envius. 2. Emulous. (Var.
far ņ’adúil a)
foimád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Far ņ’at,
far ņ’aυ = ŰenIñψχñċ o ρ ΑeρIñψχñċ iĝ h .
far ņ’al, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ o ρ ΑeρIñψχñċ l e .
fo rm á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Hiρe, 
waĝes. Luċt fonála,
hiρed ηersons. At on hiρe, on ļeψe,
fo rm a i ld ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Far 
ņ’alĵehyĵe,
fo rm a i l iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Far ņ’aļiñ,
fo rm á i l τe = ŰenIñψχñċ ρ ΑeρIñψχñċ e á l t a .
fo rm a t s , ~ĉa c h = ŰenIñψχñċ o ρ ΑeρIñψχñċ Ñís , 
ĉ e a c h .
fo rm a la ċ , Aĵċt Ċ: Far ņ’al.
fo rm a la c h 1, Aĵċt Ļiτρυċt: Ηertañiñg to hiρe, 
to waĝes,
fo rm á la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ļiτρυċt: Hiρed
ηerson, hiρeļiñg. ( Roġĉ fonálċ2 ΑeρIñψχñċ)
fo rm a t !1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Foρeman,
sτeward.
far ņ’án2 = t o r ΑeρIñψχñċ á n .
forμэl, Aĵċt Baρeĉtoηed.
forμatal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Overmanτel.
forνedaυ, Űρíθr Aψτρċ Magñify,
forνédaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í).
Magñiαier.
forνédú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ fo r ĉ
m h ŝé a d a iĝ h . 2. Magñiαicaτiñ,
forνédúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
Magñiαicaτiñ.

forνes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~ta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
f o rm h e a s 2. 2. Ρíρċán: Aηroval. Táļe ~ĉ ,
aηroval αÉ.
forνes2, Űρíθr Aψτρċ Ρíρċán: Aηrove. Cuman ~ta,
aηroved soχiety.
forμón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóna). Turf from 
pρevius
ψeson.
forμol, Űρíθr Aψτρċ Extol, euloĝize,
forμolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉlta; ηi
ĉIta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ o r ΑeρIñψχñċ h 
o l . 2. Eulogy, pañegyρic,
forμór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór). Gρeτer part, 
majoρity. ~
na `dэiñe, ŧe majoρity d’ ŧe ηeopļe. an
lae, most d’ ŧe day. A β~ mór, ‘n ~ mór ag σδ,
ŧe vast majoρity d’ ŧem. D’φorμor, for ŧe
most part.
forμoθaŧe, a 3. Imηerχepτibļe, sτelθy.
(Uψed mañly as DoΖρíθr:) τċt ar δuñĉ go
to take s.o. unawaρes. Θáñiĝ ψé isΤeċ go
he enτeρed unoτiχed. Shnáμ ψé anaļ ċuĝ ŝñ
go he cρept sτelŧily over to us.
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forμúċ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ta ). Smoŧer,
sτifļe; suαocaτe; obscuρe,
fonhunξiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 
OversļÉve,
foiμunl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p i. -ñiŧe). E`dorψÉ,
foiμuñυ, Űρíθr Aψτρċ E`dorψe. ŰiUe, ψeic, a
φoimltuñiu, to e`dorψe a űiļ, a ξeque,
foiμuņiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x).
E`dorψer.
foiμuñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
forμuñυ. 2. E`dorψeņent (of űiļ, ξeque),
foiμuαer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiρiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Surċarĝe.
foimna1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í), 1. Σoulĵer, 
uηer
back. G o αer, to ņen’s σoulĵers.
Coiñυ le d’uċt is le d’ φornma ŝé, hold it
agañst your ξest and σoulĵer. 2. Back, ρidĝe,
top, surfaχe. cnoic, do ŝñ, top d’ hiļ, d’ fort.
At φomtna na fanaĝe, far out to ψe. 3. Ļit:
Aηex, cļimax; űest, gρeτer, part. I b h ~ĉ эiψe,
iñ ŧe pρiņe d’ his ļiαe. αer Eiρen, ŧe ηick
of ŧe ņen o ŰenIñψχñċ Iρeland.
foņa2 = far ņ’a.
foimór = ΑeIρŅeOΡ.
far ņ’ónta = mar ņ’ónta.
fomál = FOIρÑeÁL.
fomasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τie(ĉűem).

foņeit, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñÍt). Suηeρiρ 
stρengθ; forχe,
viļenχe. ~ĉ iņiρt ar δuñĉ, to do viļenχe to
s.o. Dul le i muñiñ ‘n φoņiρt, to ρesort to
viļenχe. ~ na gэiŧe, ŧe viļent forχe o ŰenIñψχñċ ŧe
wiñd. le τen foņiρt, by ŝÉr forχe,
foņertċ, Aĵċt Forχibļe, viļent. (Roġĉ
foņertμar)
foņita, 03. Αierχe, fuρius,
foņiμñeċ, Aĵċt Extρeņely soρe, venomous,
fomoċt, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiċτe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Baρe, naked.
forobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibve, Ilrĉ ĉoiűieċa). 
(Work o ŰenIñψχñċ )
suηeρerogaτiñ.
forogaρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉgrañ; Añņ Űρíŧrθĉ / 
, Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). 1, Proclam, ĵecρÉ. 2. Foρewarn,
forógra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Proclamaτiñ,
ĵecρÉ. 2. Foρewarñiñg,
forogrċ, Aĵċt Proclamatory; pρemoñitory.
fofoiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉrana). 1. (Of 
part)
SubĴíaviψiñ. 2 = foroiñτ.
foroiñ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ). 
SubĴíaviĵe,
fofoiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ foroiñ2. 2 . (d’ 
act) SubĴíaviψiñ. (roġĉ foroiñ3 f)
forordalġ, Űρíθr Aψτρċ Pρeĉordañ, pρeĵesτiñe,
fovofdú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ forordaυ. 2.
Foρeĉorĵeρiñg, pρeĵesτiñaτiñ,
fororga, a3. Ĝilt; golĵen, gloρius. (Roġĉ
focoυa)
ÍIŕéiñτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Overpañτiñg,
foρa = faρa.
foρċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit. 1.
(Ņesuρiñgĉ)rod, poļe. 2. (Of land) Ņesuρe. 3.
Aρe, tract, d’ land; (ņÉτiñgĉ)plaχe.
foiρċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) overcoņiñg,
subdung. duñĉ a φoρċ, to
vanqush s.o. 2. Viļenχe, fury (iñ aτack,
arguņent).
foρċ3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Foraĝe, 
fodĵer. 2.
Fou`daτiñ (for haystack),
foρċtĉδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Viļenχe,
oηρeψiñ. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ĉr δэiñe,
oηρeψiñg ηeopļe.
foρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Aτack,
aψault; viļenχe, aĝρeψiñ. 2. (Iñ aűρτíñ) a
ċur ar δuñĉ, to aχost, aĵρeψ, s.o.

foρanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Bold,
aψerτive, ηerson; forward young αeļow; űiĝ
strong ηerson.
foρánċ2, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Viļent, aĝρeψive. 2.
Bold, forward, aψerτive. (roġĉ foρánta a)
foρántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aĝρeψiveñeψ;
boldñeψ, forwardñeψ.
forĉρéυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉiτe). Ļevel 
plaχe; oηen
country.
forĉρeil, Aĵċt Cļer, eviĵent, mañiαest.
foρú = furú.
fo r ĉru a , a 3. Ĵép ρed, (blÓdĉ)ρed.
fó r sa , ΑeρIñψχñċ (gs.ĉ Ilrĉ ~ t). Forχe. 1. ~ gэiŧe,
tuļe, forχe d’ wiñd, d’ flÓd. Ņeχñχ: αiρθa,
ŝeρiñg forχe. a ċut le rod, to do, say, sθ.
forχefuļy. Cañτ a ċur i β~, to sηek
forχefuļy, eαecτively. ΨenΦocl:Bρisτex long ļe
’forχe may wρeck a ŝip*, it is űeτer not to rush
maτers. 2. Na ~ i , ŧe forχes, trÓps. ~
saυĴíaúρí, body d’ solĴíaers. ~ slúiċta,
exηeĴíaτiñary forχe.
fórsċ, Aĵċt 1 = fórsúil. 2. Haviñg forχes,
trÓps.
fórsál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Forχe,
forscэil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ τe ).
LÓψe, ρeļeψe, Ĵíastρibuτe, scaτer,
foiscáθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~ĉa, Ilrĉ ~~ana). 
Canopy,
forψχeiθ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
Overflow.
forscρeμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiνe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĝeol: Mantļe. ~ na cruñe, ŧe erθ’s mantļe,
forscρiζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Suηerscρipτiñ.
forscρípt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 
Suηerscρipt,
forσalan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Suηersalt,
forŝeoltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Suηerĉco`ducτivity,
forŝeomra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Anτeċa`űer,
loűy.
fofshlorañe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Hist:
AdĴíaτiñal, aψoχiτe, (sur)naņe. Forshloiñτe
d*Ul Ñeiļ, naņes (of oŧer ηeopļe) aψoχiτed
wŧ ŧe U Ñeiļ,
forσonċ, Aĵċt Suηersoñic,
foishļυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉuon; Añņ Űρíŧrθĉ 
forσu m,Ĝiñĵċ Uθĉ &
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Suηerpoψe, suηeρimpoψe,
foiσuloμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ). Suηerpoψiτiñ,
suηeρimpoψiτiñ.
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forstátψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). (Of staĝe) 
Apron,
forstú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ />/. —na). Θ: 
Proψχeñium
arċ.
fórsúil, a2. Forχeful, forχibļe,
fortaβál = ΑeρIñψχñċ o r t a b h á il .
fortċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ŰenIñψχñċ o r t a iĝ h . 2. Ad,
suχour; ρeļief, comfort. ~ĉ θaβρτ ar, do,
δuñe, to coņe to ŧe ad of, to suχour, s.o. ~
a φál úυ rud, to ĝet ρeļief from sθ. & aμrc:
FOυÑe. (roġĉ d’ l: ΑeρIñψχñċ)
fortaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ċt). Ad, 
suχour;
ρeļieve, comfort. Fortċt ar, do, δuñĉ, to ad,
suχour, s.o. duñĉ a φortċt úυ ŕiñ, to
ρeļieve s.o. from pañ. g `forta Ĵía ar t’, God
comfort you. ( Roġĉ fortċtĉυ)
fortal = FOIρΤiL.
fortaŧeċ, Aĵċt Helηiñg, comforτiñg,
fortaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ĉi). 
Helηer,
comforτer. ~ na `dobrónċ, comforτer d’ ŧe
aαļicτed. ( Roġĉ fortċtĉ ΑeρIñψχñċ)
forθċt, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). Half-
ċoke, gaρoτe,
forθċtĉδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ forθċtĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
f o r t h a c h t . 2. Ψeņiĉstra`gulaτiñ,
forθaρg, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρiψχiñτ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Jur:
Τe`ĵer.
forθaρiψχÍit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx, Ilrĉ ■—í). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
FORΘaρG. 2. “ĴļíωΡéņs” Τe`ĵer,
forŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi, Ilrĉ ĉŧiŧe). 
Exτenψiñ (of
houψe).
forŧéυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉén, Aņψρ Φáψτñċ ĉiŧυ; 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉéμ
m, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Suηerhet,
forŧeilĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ĝeom:
Projecτiñ.
forŧéiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~í). 
Suηerheτer,
forθoμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ņec.E: 
Overψize.
Loiñe φorθoμas, overψize ηiston,
forθon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of ļυt)
Overtoñe.
forθonċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) Mus:
Suηertoñic.
forθar ņ’ċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Aχρeτiñ;

augņentaτiñ, iñcρeψe.
forθosċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Θ:
Proψχeñium.
fo r θ ρé a n , Aĵċt Very strong, ņυty,
fo r θ r e is e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρet 
stρengθ, ņυt,
fo r θ u a θ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ*ĉ). Hist:
Exτern, aψoχiτed, populaτiñ group, ~ĉ
Laυen, ŧe aψoχiτed tρiűes, τeρitoρies, of
Ļeiñsτer.
fortúil, a2. Strong, powerful,
fortļlacļt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stρengθ, 
proweψ,
fortun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Fortuñe;
ċanχe, faτe. 1. D’φortún a lorg, a θρÍl, to
ψÉk, try, oñe’s fortuñe. Ζí  a ċud san φortun
do, ŧeρe was fortuñe iñ stoρe for him. Mas ĵen
ξiñiunt no ĵen φortun do ņ’ (go), if it űe my faτe
or fortuñe (θat). 2. A φortún a ļéμ, a iñψiñτ,
do δuñĉ, to ρed, τeļ, s.o. his fortuñe.
fortunċ, Aĵċt Fortunaτe,
forúim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉama, Ilrĉ ĉamana). 
Dρeψm:
Overlad ψem.
forúiñe, a3. (Of sod) Verdant; ĵép gρÉn,
foñÍsļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Enobļe,
exalt.
forúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ1, Añņñċ Ilrĉ ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Overload.
forúlaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Overload,
forúļċ, Aĵċt Aρogant, hauġty,
forúma, ~ n n a : ŰenIñψχñċ o r u a im .
forúθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Ļit:
Onslauġt.
foĉrud, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). Oĵ, 
iñχiĵental,
ŧiñg.
foρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Coaτiñg,
coveρiñg. ~ drэiűe, coaτiñg d’ mud.
fofúnċ, Aĵċt Coaτed wŧ mud, Ĵíaρty,
foĉrúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
U`ĵerĉψecρetary,
fos, tn. (Ĝiñĵċ Uθĉ fois). Ļiτρυċt: 1. (Staτe o 
ŰenIñψχñċ ) ρest; stop, stay.
~a υénδ, to coņe to a halt, to stop. ~ĉ
ġaβál iñ át ŝéiĝiñ, to coņe to ρest
soņewheρe. Fanċt i β ~ , to stay put. Luċt
fois, ηeopļe who stay, who ρest. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) 
~ iñ
át, ag rud, to stop at a plaχe, to ρemañ at sθ. 2.

(a) SτeĴíañeψ, ηerψeveranχe, (b) Control,
ρestrañt. 3 . 1 b h ~ = a b h u s .
fos, DoΖρíθr: Yet, sτiļ. 1. Tá ψé ‘n he is sτiļ
ŧeρe. Tá ψé lúθ it is erly yet. Is fada ŝé,
it wiļ űe a long τiņe yet. Ĵénfar ~ ŝé, it wiļ űe
doñe yet. Nlor θáñiĝ ψíĵ ŧey haven’t
coņe yet. 2. ag ŝñ, iñ adĴíaτiñ; moρeover,
furŧermoρe. Tuļeδ sτiļ moρe. &
χen eļĉ and yet anoŧer oñe. ĵeρ ψé ~
(go), he staτes furŧer (θat). & and
moρeover. Ná nor yet. 3. Ñeverŧeļeψ. Ċ
but yet. 4. (Wŧ űρeψΞéņ) Even. Ñis ĵeiψe
ñiχer sτiļ. Tá ñis lú ~ĉg ņ’ ŧéñ, I myψelf
have even ļeψ.
fosaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ1). 1. Stop, stay; 
χeψaτiñ,
ρest. 2. Stabļe poψiτiñ; sτeĴíañeψ, staűiļity. 3.
Ļit: Stoηiñgĉplaχe; ρesτiñgĉplaχe, aboĵe. 4. Ļit:
Flat surfaχe, ļevel plaχe.
fosaυ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Sτedy, αiρm; sτedfast, 
ηerψeveρiñg;
controļed, ρestrañed. ( Roġĉ fosaδ2)
fosaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ļiτρυċt: Stop, stay; sτedy, 
staűiļize;
αix.
fosaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: Staτe 
d’ ρest;
sτeĴíañeψ, staűiļity; control, ρestrañt. 2. (Act
o ŰenIñψχñċ ) herĴíañg, aτe`Ĵíañg (ļe, upon). Ag ~ 
le ba,
herĴíañg cows. Ag ~ le duñe, makiñg up to,
tryiñg to kÉp iñ wiθ, s.o.; ŕila`ĵeρiñg,
fosaŧeċ, Aĵċt Αixed, staτiñary; αiρm,
sτedfast.
fosэid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fuψ, exχiτeņent,
fosэiĵeċ, Aĵċt Fuψy, exχitabļe,
foscċ, a ĉ ŰenIñψχñċ o s c a i c h .
foscadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
structuρe) Ŝelτer.
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foscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa), 1. 
Ļiτρυċt: Σaĵe,
σadow; σadowy far ņ’; adumbraτiñ. 2. Ŝelτer.
(a) ~ĉ υénδ do δuñĉ, to ŝelτer, make
a ŝelτer for, s.o. Dul ar to take ŝelτer. Ar
fúυ ċaρaĝ, ŝelτeρiñg u`ĵer a rock. Ar
φoscδ na gcran, iñ ŧe ŝelτer d’ ŧe tρÉs. ~
on stoiρm, ŝelτer from ŧe star ņ’. Gan gan
Ĵíaĵen, wiθout ŝelτer or proτecτiñ; hoņeļeψ.
Tэβ ‘n φoscaυ, ŝelτeρed, ļÉ, ψiĵe.
Bρiψeδ foscaυ, scρÉn (of tρÉs, etc.), ŝelτer
űelt, (b) (Of Ĵíascρeτiñ) ~ĉ ζeŧ iñat, to űe
ĴíascρÉt iñ sηÉċ,
foscal = OSCAL.
foscalt, = o s c a il t , ĉe .
foscalτeċ = o s c a il t e a c h .
foscalτċt = o s c a il t e a c h t .

foscañ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉcnμ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcnν). Ļit:
Fan, wiñow. ( Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ŰenIñψχñċ )
foscañe, ŰenIñψχñċ ĉ ŰenIñψχñċ o s c a d h .
foscċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a 1). Ŝelτery. Χiúid φoscċ, ŝelτeρed
nÓk.
foscaċa2, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ f o s c a d h .
foĉscardaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cļeρiñg out,
emptyiñg.
foψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). Ņiñor 
taļe; ņiñor
maτer.
foψχeil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa, Ilrĉ ~-í/x). 
Subŝeļ,
foψχiρta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). U`ĵerskiρt,
fosclaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 1 = o s c 
a il t . 2.
(Ilrĉ) ŜÉt ļυtñiñg. ( Roġĉ Ilrĉ fosclaċa)
foscnaδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ f o s c a iñ 
.
foscnμ : ŰenIñψχñċ o s c a iñ .
foscρiζ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉofa). Subscρiűe
(to docuņent). Añņñeċa foscρifa,
subscρiűed naņes. Gr. alph: Ita foscρifa, ita
subscρipt.
foscρíβaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Subscρiűer (to
docuņent).
foscρipt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Subscρipt,
foscúil, a2. 1. Σady, ŝelτeρed. 2. (O ŰenIñψχñċ 
ηerson)
ĴíascρÉt; ψecρeτive.
foscúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ), 1. ΣaĴíañeψ, 
ŝelτer. 2.
Ψecρeτiveñeψ.
fosfa(i)ĉ,ΡéΝíρΠosph(o)ĉ
fosfaĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πosπaĝen.
fosfaĝļicρeċ, Aĵċt Πosπoglyχeρic.
fosfaρiļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Πosπorylaτiñ,
fosfaíļilás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). 
Πosπarylaψe.
fosfát, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Πosπaτe,
fosfáτeċ, Aĵċt Πosπaτic.
fosfar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Πosπorus,
fosfarċ, Aĵċt Πosπoρic,
fosfarθa, a 3. Πosπuρeτed.
fosfarul, 02. Πosπorous,
fosfatás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ŝé ). Πosπataψe,
fosfóñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Πosπoñium.
foσalan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Subsalt,
foŝeiξeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiμ). Subψequenχe.



foŝiρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
U`ĵerĉŝeρiα,
foshraθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Substratum,
substraτe.
foshñiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
U`ĵercuρent,
foσulαít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hyposulŕiτe,
foσuoμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŕil:
Aψumpτiñ.
foσuτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ) &Aĵċt Gramdċ:
Subjuncτive.
foslár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Arτil:
Emplaχeņent.
foslongfort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoiρt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Encampņent. ~ĉ υénδ, to encamp.
Τċt, dul, i β~ar át, to encamp ag ŝñst,
lay ψieĝe to, a plaχe.
fosprád, ~ĉa ċ = ŰenIñψχñċ o s ŰenIñψχñċ a it , ĉ e a 
c h .
fost = FUST2.
fosta1, a3. Ļiv. Sτedy, sτedfast.
fosta2» a d v . Also. ‘N χen eļĉ ŧe oŧer oñe
also. Dúρτ ψé ~ (go), he also sad (θat). Ζi
ņé ‘n I was ŧeρe tÓ. (An űi) & an
ĵeoċ (ŧe fÓd) and ŧe dρiñk as weļ.
fosta3, ΑeρIñψχñċ = p o s t 1.
fostċ, a i = FOSTAÍĊ.
fostċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiρmñeψ, 
sτeĴíañeψ,
fostaδ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ o s t ú .
fostaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). EmployÉ,
fostaυ, v .t . & i. 1. Catċ, hold fast, gρip. ~ sa
lúb ŝé, catċ it iñ ŧe lÓp. D fφostaυ ψé mo
μunξiļe, he cauġt hold d’ my sļÉve. Ĝiρ a
φostú, to e`gaĝ ŝé a ĝer. ~ ŝé! Catċ him! 2.
E`gaĝe, ρetañ iñ ψerviχe; hiρe, employ. duñĉ a
φostú (ar ŧδ tρéiμψe, le hobaρ a
υénδ), to hiρe s.o. (for a ηeρid, to do a job).
Caρ a φostú, to hiρe a car. Long a φostú, to
ċarτer a ŝip.
fostċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Grasηiñg.
fostaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Employņent,
fostáψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Substaτiñ.
fostán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Gρip,
gρiηiñgĉplaχe, ļedĝe.
fostát, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉát, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Saτeļiτe staτe,
fosτiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτéiļe, Ilrĉ ~-ċa). Cu: 
U`ĵercut,
fostór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 

Employer. (Roġĉ
fostaŧeoiρ)
fostu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ŰenIñψχñċ o s t a iĝ h 2.
Catξiñg, entangļeņent. Ζeiθ, dul, i β~ i
rud, to űe, űecoņe, entangļed iñ sθ. I β~ i
`taņe, i Náρis, cauġt on a nal, iñ a bρρ.
Ċúυ ‘n dudn i β~an, ŧe hÓk cauġt iñ
it. Ċúυ ‘n slaġdán i β~an, his cold
űecaņe ċroñic. Ċúυ ‘n ζeiρt aĝ σδ i β~
iña ξéļĉ, ŧe two o ŰenIñψχñċ ŧem caņe to gρips. 
Ntor
μaθ le ņ’ dul i β~an, son obρ ψin, I
wouldn’t ļike to tackļe him, θat job. Rud a
βañτ as to Ĵíaψe`gaĝe, Ĵíaψentangļe, sθ. 3.
E`gaĝeņent, hiρe, employņent. ■—• a υénδ
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ļe duñe, to take ψerviχe wŧ s.o. Dul ar (iñ
át, ag duñe), to enτer ψerviχe (iñ a plaχe, wiθ
s.o.). San át a rβ ψé ar wheρe he was hiρed.
oibρiŧe, e`gaĝiñg d’ workņen. ~
glúisτeán, hiρiñg d’ cars. Ċur ψé san φostú
(go), he maĵe it a part d’ ŧe e`gaĝeņent (θat).
(Roġĉ fostó ΑeρIñψχñċ)
fostúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ 1 =
FOSTAÍ. 2. Boy d’ employabļe aĝ ŝé ; grown lad. 
3.
(Ĵepρeχitory) Αeļow.
fosú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe, Ilrĉ ĉsuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
f o s a iĝ h . 2. Stay, suηort. 3. Ρesτiñgĉplaχe. 4.
Ĝeol: Ĵepoψit. 5. Πot: Αixiñg,
fosúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċ:
Αixaτiñ.
fót, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ foil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Πot,
fotaĉ,ΡéΝíρΠot(o)ĉ
fótċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Πototyηe,
fótaξióġrafaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 
Πototypography.
fótagráβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa).
Πotogravuρe.
fótagraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Πotograph,
fótagrafċ, Aĵċt Πotograŕic.
fótagrafaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Πotograŕer.
fótagrafaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ŰenIñψχñċ úυ t a g r a ŰenIñψχñċ a c h .
fótagrafaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Πotography,
fótagramaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Πotograņetry.
fótaĉ,ΡéΝíρΠot(o)ĉ
fótaχeiņic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πotoξeņistry,
lótaχeiņiχeċ, Aĵċt Πotoξeņical,

fóta&ξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, añņñċ ilrĉ ĉξeļa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉξeļ).
Πotoχeļ.
fótaυρxdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Πotoengraver.
fótaυρxdóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Πotoengraviñg.
fótaĝiñeċ, Aĵċt Πotoĝeñic,
fótaļeictρeċ, Aĵċt Πotoĉeļectρic,
fótaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
gηi
Πotoņeτer.
fótaņédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πotoņetry,
fotaņicρegraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaf, Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Πotoņicrograph.
fotaņicρegrafċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Πotoņicrography.
fótasαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Πotosŕeρe.
fótaŝeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Πotoco`ductor.
fótaψiñτéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πotosynŧeψis,
fótaψiñτéiψeċ, Aĵċt Πotosynŧeτic,
fotaτeiļegrafċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Πotoτeļegraphy.
fotaτeiļiηe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~). Πotoŧerapy,
fótalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Πotolyψis,
fótalúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Πototaxis,
fótalúdrċ, Aĵċt Πototacτic,
fótaμoθálċ, Aĵċt Πotoψenψiτive.
fótanastċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πotonasty,
fótastat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Πotostat,
fótaθρéiμψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
ΠotoηeρiĴíasm.
fótatrópċ, Aĵċt Πototroηic,
fóatrópċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πototroηism.
fótavoltċ, Aĵċt Πoto~oltac.
foθ1, Agl Fauġ!
foθĉ2, pρeαix = FO2
foθa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļiτρυċt: Baψe, 
fou`daτiñ;
oρiĝiñ, sourχe; cauψe, ρeson.
foθa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). (Of ņiļ) Ċarĝe, αÉd; 
(of
veψel) fuļ ņesuρe, αiļ; compļeņent.
foθa3, a3. Aĵļed.
foĉθacar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Matmaτiχ: Subψet.
foθċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Couωiñg (iñ 
horψes).
2. Gla`ĵers.
foθċ2, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ o ic h e 1.
foθaδ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ o t h ú .
foθaδlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Subta`ĝent.

foθaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Lay fou`daτiñ of, found,
estabļish. 2. Suηort, sustañ.
foθaυ2 : FOΘċ1.
foθañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). 1. (a) Ŝelτer. ~ĉ
θaβρτ do rud, to ŝelτer, scρÉn, sθ. Dul ar
to take ŝelτer. ~ĉ ζeŧ ag t’ (6), to űe
ŝelτeρed (from). Fúυ φoθañ, ŝelτeρed,
scρÉñed. I β~, fúυ φoθañ, ‘n oiļeáñ, u`ĵer
ŧe ļÉ d’ ŧe island. Ar θэβ na foθana, on
ŧe ŝelτeρed, ļÉward, ψiĵe, (b) Ŝelτeρed,
ψecluĵed, plaχe. 2. Ĵíascρeτiñ. Ñí φļ эn φoθañ
an, he has no Ĵíascρeτiñ, can’t kÉp a ψecρet,
foθañυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ŝelτer,
scρÉn.
foθañŝμļ, a2. 1. Ŝelτeρiñg; ŝelτeρed. 2.
ĴíascρÉt; ψecρeτive.
foθċ1 = FOIŦeĊ.
foθċ2 = FAΘċ.
foθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ foiθρe, Ilrĉ foiθρeċa). 
WÓĵed
hoļow, Ĵíañgļe, ĵeļ; (wÓdland, mountañ)
pastuρe; sτÉp sloηe towards pρeχiηiχe. Ñí φļ αer
ná aĝ ŝé , he has ñeiŧer graψ nor pastuρe, he
is a landļeψ man.
foθáρĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Byĉproduct,
foĉθaρψeċul, a2. Subļiņiñal,
foθasηeántas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Ψiĵeĉσow.
foθaŧeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Suηorτiñg, sustañiñg,
foθal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Rush, huρy,
foθalċ, Aĵċt Ruŝed, huρied.
foθaļán = ŰenIñψχñċ e o c h a d a n .
foθana : ŰenIñψχñċ o t h a iñ .
foθanġort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~)•
Ŝelτeρed αield.
foθanán, fóθanán = ŰenIñψχñċ e o c h a d á n .
foθanúil = ŰenIñψχñċ o t h a iñ iú il .
foθar, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ o t h a ρ .
foθaraga, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ o t h r a g a d h .
foθaragċ = ŰenIñψχñċ o t h r a g a c h .
foŧeiĵel 578 Francċ
foŧeiĵel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĴíal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ **ĉ). Subĉτitļe,
foŧima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Lordļiñg.
foŧiñónta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Subτxnt,
foŧiñóntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Subτxncy,
foŧiñóntán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Jur:
Ψervient τeñeņent.
foŧiñscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψeco`dary i`dustry,
foθlċt = FOĊLĊt.
foθoġċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Byeļecτiñ.



foθoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit:
U`ĵerground hoļow, cavern,
foθoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉrθa). 
Byĉproduct.
foθrċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Of
bulĴíañg) Run. ~ τí, casļeáñ, ruñed houψe,
castļe. Tá ψé ina φoθrċ, (of structuρe) it is iñ
runs; (of ηerson) he is a wρeck. ( Roġĉ f)
foθrċ2, ΑeρIñψχñċ = foiξe1.
foθragċ, Aĵċt Bustļiñg, fluρied,
foθragaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ foθraĝ. 2.
Baθ; iņerψiñ, dρenξiñg. 3. Bustļe, fuψ,
fluρy. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ foθraĝŧe)
foθrac = foċraĝ.
fo θ ra iĝ , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉagan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉagaδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉagθa). Baŧe, wash; Ĵíap, iņerψe; plu`ĝe (i,
iñτo).
foθraυ : foθrċ1.
foθram1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Noiψe; Ĵíañ, 
tumult. 2.
~ na sláñτe, ŧe lusτiñeψ o ŰenIñψχñċ helθ. (roġĉ ~ĉn
m, foθran ΑeρIñψχñċ)
foθram2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Αiĝwort.
foθramċ, Aĵċt Noisy; Ĵíascordant. (Roġĉ
foθramánċ)
foθramál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act d’ 
makiñg) noiψe,
foθρiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Ņil: 
Coveρed
tρenċ, sap.
foθrópaχeċ, Aĵċt Subĉtroηical,
foθruχer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψeco`dary tρiĝĝer, (tyηe o ŰenIñψχñċ ) haρ 
tρiĝĝer,
foθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe, Ilrĉ ĉθuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
foθaυ1. 2. Fou`daτiñ, estabļishņent. 3.
Suηort. (roġĉ d’ 2, 3: —ċan ΑeρIñψχñċ)
foθúil, a2. Soļidly baψed, soļid,
foton, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Πoton,
foĉúρ, DoΖρíθr: Oχaψiñaļy,
frċ : fruċ.
frae = prae.
fraecsál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fρiskiñg,
froļickiñg. Ζí  ψé ag dó ŧéñ, he was playiñg
ŧe ĝiĵy goat.
fraecsalaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Froļicsoņe
ηerson or añimal.
fraedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Gadabout,

fraedoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gadĴíañg
about.
fraga, ΑeρIñψχñċ = frog1.
fraυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉiŧ-ċa). 1. 
(Iñτeρiρ o ŰenIñψχñċ )
waļ. Droim le wŧ back to ŧe waļ. Iĵρ ŝé is
~, űetwÉn him and ŧe waļ. le ~ nhúiνe,
agañst ŧe waļ d’ ŧe cave. Fraŧeċa an
aeiρ, na αiρņiņiñτe, ŧe vault d’ heven.
Macaļa a βañτ as fraŧeċa na
αiρņiņiñτe, to make ŧe welkiñ ρiñg. Iñ aρĵe ar
na, sna, fraŧeċa, on top d’ ŧe (ψiĵeĉ) waļs,
űetwÉn ŧe waļ and ŧe rÓf. Fúυ
fhraŧeċa ‘n τi, wiŧiñ ŧe houψe. Tá ψé fúυ
na fraŧeċa iñ át ŝéiĝiñ, it is soņewheρe iñ ŧe
houψe. 2. (Ilrĉ) Rafτers, rÓf. Croċta as na
fraŧeċa, ha`ĝiñg from ŧe rafτers. Ŝil ņé
go `τógfadts na fraŧeċa ĵen τeċ, I θouġt
ŧey would raψe ŧe rÓf oα ŧe houψe. ( Roġĉ Ilrĉ
~ŧe)
fraυfhļiuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Dampĉwaļed; (of cloŧes) damp 
from
contact wŧ wet waļ.
fraυfhļiuċras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Waļ 
dampñeψ.
( Roġĉ fraυfhļiuċδ ΑeρIñψχñċ)
fraυļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). RÓαiñg, 
rafτers,
fraļic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉt). Froļic,
fraņis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fra`boeψi, yaws.
fraņe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Post: 
Frank.
Fraņe2 : ŰenIñψχñċ r a n c .
frañχeál, v:t. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Post: Frank.
frañχim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Franχium,
frañχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~>). (Iñ aűρτíñ) Glas
padlock.
Frañχis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiñg: Fρenċ,
frañψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). (Of cloθ, 
haρ) Fρi`ĝe.
Ph: Frañψi trasnċtĉ, iñτerαeρenχe fρi`ĝes,
frañψeċ, Aĵċt Fρi`ĝed.
fras1, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ r a s 1.
fras2 : ŰenIñψχñċ r o is .
fraψe : ŰenIñψχñċ r a s 1.
fraψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ ‘r 
ŰenIñψχñċ r a s 1. 2. (Iñ
phraψe) ĵen áδ, a űit d’ luck. (roġĉ d’ 2:
fraψχiñ)
fram : ŰenIñψχñċ r u ΑeρIñψχñċ 2.
fráma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Fraņe. ~ 
doras,
fuñeoiĝe, ηicτiúρ, fraņe d’ dÓr, d’ wi`dow,

of ηictuρe. ~ cļiθraυ, laτiχe fraņe. ~
sáζ, sawĉfraņe. ~ τi, fraņework d’ houψe. ~
coμaρiμ, counτiñgĉfraņe, abacus,
frámalġ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Fraņe,
framaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Fraņer.
Franc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist: Frank.
Francċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Fρenċ ηerson. Hist: BļÍñ na b h ~ , ŧe yer of
ŧe Fρenċ (la`Ĵíañg iñ Iρeland, 17, 8). 2.
‘Fρenċman*, Fρenċ ŝip. 3. (Wŧ lowerĉcaψe
iñiτil) Rat. & aμrc: l u s .
Francċ2, Aĵċt 1. Fρenċ. 2. Iñ Fρenċ mañer,
of Fρenċ oρiĝiñ. Fuñeog, úim, Fhtancċ,
Fρenċ wi`dow, ψem. 3. (Usúļy wŧ lowercaψe
iñiτil) Foρeiĝn, exoτic; larĝe. & aμrc: a it e a n n
1, ΧeRC 1(b), CNÓ / , COIĻeĊ1 l (b ), FUÁL1 2,
LUĊ 2y SAĻeĊáN.
Francaċas 57, fρegaρt
Francaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Gaļiχism,
francaŧe, a3. Raτy; angry, iρitabļe,
francζérla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļi`gú franca,
fra`dus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tansy.
frэċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoυ). 1. Heŧer. ~ ban, 
whiτe
heŧer. camógċ, ŅeĴíaτeρañen heŧer.
~ cloiĝiñeċ, αiρen, Loċlanċ, űeļheŧer.
~ (coiτiñτa), ~ mór, Scotċ heŧer,
ļiñg, ‘v, nэscal, croψĉļeved heθ. Ļiĝen do
rad dul sa fhrэċ ar t’, to le t’ oñeψelf űecoņe
confuψed about sθ. Spárál na χiρχe frэυ ar
an β~~, ‘ŧe grouψe spaρiñg ŧe heŧer*,
uñeχeψary frugaļity. & aμrc: c e a r c 1(b), d a l l 
úυ g
2 (a), l u c h i. 2. Heθ, mÓr. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  gs.
frэυe)
frэċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiċ). Αierχeñeψ, fury. 
~ na
doiñiñe, na faρaĝe, na sηéiρe, ŧe fury d’ ŧe
τemηest, d’ ŧe ψe, d’ ŧe hevens. ~ αeiρĝe,
fρenzy d’ a`ĝer. ~ αicla, raűid ĵeψiρe to et.
frэċċ1, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ r a o c h l a c h .
frэċċ2, Aĵċt l = ŰenIñψχñċ r a o c h t a . 2 = 
ŰenIñψχñċ r a o c h ĉ
ΜaR1.
frэċa, a 3. 1. = ŰenIñψχñċ r a o c h t a . 2 = 
ŰenIñψχñċ r a o c h ΑeρIñψχñċ h a r 1.
frэċal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Fuρiusñeψ; 
αierχe
valour.
frэċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Űilűeρy,
whortļeűeρy.
frэċán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Ρi`gouzel.

frэċδa = ŰenIñψχñċ r a o c h t a .
frэċδaτe, a 3. (Bρéiĵíñ) heŧerĉņixtuρe
(twÉd).
frэċlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Bov. Heθ,
frэċμá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). (Of tract 
of
land) Heθ.
f rэċμaρe, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ r a o c h t a c h 
t .
frэċμar1, Aĵċt Heŧery.
frэċμar2, a = ŰenIñψχñċ r a o c h t a .
frэċñiμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Venomous a`ĝer,
frэċóg, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ r a o c h á n 1 
frэċra, ΑeρIñψχñċ ĉ ŰenIñψχñċ r a o c h l a c h .
frэċta, a3. Αierχe, fuρius, enraĝed,
frэċtċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Raĝe, fury.
frэiċ1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ŰenIñψχñċ r a o c h 1.
frэiċ2 : ŰenIñψχñċ r a o c h 2.
frэυ, : ŰenIñψχñċ r a o c h 1.
frэiļeċ = ŰenIñψχñċ r a iĝ h l e a c h .
frapa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Prop. 1. a 
ċur fúυ
rad, to prop up sθ. Gan gan taca, wiθout
prop or suηort. Dúρτ ψé ŝé gan gan taca, he1
sad it out bluntly. 2. ~ĉļe, ļedĝe iñ cļiα,
frapál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Prop.
fras1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Σower. ~
αerθañe, sñċta, σower d’ rañ, d’ snow,
~a ĵeor, flÓds d’ τers, ~ĉa fola, stρems of
blÓd. ~ĉ ĵe ċloċa, σowers d’ stoñes. Θug
ψid ~ĉ póg dó, ŧey σoweρed kiψes on him. A
ĵed mar fhras ñéμan, her τÉθ ļike a
σower d’ ηerls. ~ láμaυ, voļey. 2. Onψet,
aτack. Ĵen ξéd fhras, at ŧe αiρst aτack (wiθ
ņiψiļes). ~ imarθa, rowiñg spurt. 3. Mus:
Run.
fras2, Aĵċt Coηius, pļenτiful, abu`dant. (Mañly
DoΖρíθr:) Ĵeora a ŝiļeδ g to ŝed τers
coηiusly. Ag cur aļas g ~, sweτiñg
profuψely. Tá isc g an, ŧeρe is αish iñ
abu`danχe ŧeρe. Ċaθ ψé g ~ ŝé, he sηent it
fρÉly.
fras3 = FRAS Aυ1.
fras4 = faρis : ŰenIñψχñċ a r a 2.
frása, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Gram• 
aűρτín.
frasċ, Aĵċt 1. Σowery; rañiñg, pouρiñg. 2.
Ĝeñerous, muñiαiχent; proĴíaĝal. 3 = ŰenIñψχñċ r 
a s 2.
frasaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I.
Σower. 2. Ņeτeor. Pρeχiηitaτe.
frasaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŰenIñψχñċ r a s a 
c h .
frasaál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) σoweρiñg,



pouρiñg. 2« Extravaganχe, proĴíaĝaļity,
frasaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeτeor. 
Pρeχiηitaτiñ,
frasċana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Waτeρiñgĉcan.
frasξiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξeθa, Ilrĉ ĉξeθana).
Hevy σower.
frasñél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
Rañĉcloud.
frasú : FRASAυ1.
frasúil, a2 ~ FRASĊ.
fraθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ ŰenIñψχñċ r a iĝ h .
fρe = l e 1.
fρé = t r í 2.
fρecar, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ r e a g a ρ t 4.
fρeċnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Ņil: Exerχiψe. ~ maċaρe, oiρζertċtĉ,
traenála, αield, tacτical, trañiñg, exerχiψe. 2 =
FΡiĊNΜ.
fρecnaρc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). Ļiτρυċt: 1. 
Pρeψent (τiņe,
τenψe). 2. (As DoΖρíθr:) Pρeψent,
fρecnarcas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiτρυċt: 
Pρeψenχe,
fρegaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉgrañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). 1. Answer, ρespond, (a) Duñe, glэċ,
a fhρegaρt, to answer a ηerson, a caļ. Χeist,
ļiτiρ, a fhρegaρt, to answer a quesτiñ, a ļeτer.
Űenċt, cúρτéis, a fhρegaρt, to ρeturn,
acknowļedĝe, a gρÉτiñg, a saluτe. D’añm a
fhρegaρt, to answer oñe’s naņe. Dúshlán a
fhρegaρt, to ρespond to a ċaļe`ĝe. Gu a
fhρegaρt, to answer a prayer. Caθ a
fhρegaρt, to ĵeļiver baτļe. (b)(Wŧ do) ~ t do
rad, to answer, coρespond, to sθ. Tá ψíĵ ag~t
dá ξéļĉ, ŧey matċ eċ oŧer. 2. Com: Űiļe a
fhρegaρt, to ņÉt a űiļ. 3. Aτend to, obψerve.
An dļi a fhρegaρt, to obψerve ŧe law. Do
δúlgas a fhρegaρt, to Ĵíasċarĝe oñe’ s duty.
4. Aηer on surfaχe; outcrop. Tá na caρaĝeċa
ag ~ĉt an, ŧe rocks aρe expoψed ŧeρe.
An át a `fuļ ‘nt uψχe ag ~ t, wheρe ŧe waτer
is aηeρiñg.
fρegaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ r e a g a ρ . 2. (a)
Answeρiñg, answer. I β~ĉ ar, iñ answer to.
Ļiτρ gan fhρegaρt, unacknowļedĝed ļeτer, (b)
fρegarθór 580 fρesaυ
Coρespo`ĵenχe. I b h ~ dá ξéļĉ, iñ harmony
wŧ eċ oŧer, (c) Ρesponψiűiļity. Ñí φļ ~ĉg ņ’
aņi, I am not answerabļe for it. (d) Ρecτiñ,
ρesponψe. Gnxoμ & acτiñ and ρecτiñ.
3. Αish: Ρiψe; űiτe. ~ĉ φál, to ĝet a űiτe. Ntl ~
ar ‘n isc, ŧe αish aρe not takiñg. 4. Aτenτiñ,
obψervanχe. ~ gnó, aτenτiñ to buψiñeψ. ~ na
dtráθana, obψervanχe d’ ŧe (canoñical)

hours; ρegulaρity, punctúļity. ~ na talún,
aτenτiñ to, culτivaτiñ of, ŧe land. & aμrc: g u t h
i(d). 5. Ĝeol: Outcrop. (Roġĉ d’ 4: fρega ΑeρIñψχñċ)
fρegar θ úυ ρ = ŰenIñψχñċ r e a g r úυ ρ .
fρegra, ΑeρIñψχñċ (g$. Ilrĉ ~ i ). Answer. Χeist &
quesτiñ and answer. ~ĉ θaβρτ ar
δuñe fúυ rud, to ĝive ‘n answer to s.o. about
sθ. Ñiρ θug ψé a mo ļiτiρ, he Ĵíadn’t
answer my ļeτer. Mar fhρegra ar «Τiρatas, iñ
ρeply to your aηļicaτiñ. Ñí rβ ~ĉg ņ’ ļe
taβaρt aρ, 1 had no answer for him. Ná
taβaρ ~ mar ψin ar ņ’, don’t answer ņe (back)
ļike θat.
fxegxċ, Aĵċt 1. Answerabļe, aχountabļe.
Ζeŧ do δuñĉ i rud, as rud, to űe
answerabļe to s.o. for sθ. san aρĝed,
aχountabļe for ŧe moñey. ~ĉs ‘n rud a dúρt
ψi, ļibļe for what he sad. Tá ψé ~ san uļe ñi,
he űers ŧe ρesponψiűiļity for everyŧiñg. 2. (a)
Ρesponψive. Talμ land θat ρepays
aτenτiñ, (b) Sutabļe, conveñient. Má ζiñ
an lá if ŧe day is sutabļe. Dá `űeδ an
bus do ŝñ, if we had a sutabļe bus ψerviχe. 3.
Coρespo`Ĵíañg (do, to). ( Roġĉ fρegaθċ)
fρegrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 1. 
Ρesponψiűiļity.
~a ζeŧ ar t’ as rad, to have a
ρesponψiűiļity for sθ. ŕersanta, i `paρt,
ηersonal, joiñτ, ļiűiļity. Ψénδ ~ĉ ,
Ĵíasclaņer d’ ρesponψiűiļity. 2. Ρesponψiveñeψ.
3. Coρespo`ĵenχe (do, to). (Roġĉ fρegarθċt)
φegrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Iñ aűρτíñ) ~ 
trasna,
croψĉtalk.
αiegran, roġĉ Láŧρċ, d’ ŰenIñψχñċ r e a g a ρ .
fρegrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Answeρer,
ρespo`ĵent* (Van αiegra ΑeρIñψχñċ)
αiρegrul, a z = ŰenIñψχñċ r e a g r a c h .
φéμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiνe, Ilrĉ ~ĉaċa). RÓt. 
1.
~(aċa) a ċur, to stρike rÓt. Dul i bαe~, to
take rÓt. Rud a βañτ úυ fhxeμ, to rÓt out,
to uprÓt, sθ. Θaρañg ψé as a βfρéμaċa
tad, he puļed ŧem up by ŧe rÓts. Bor. ~ĉ ċ a
taņe, ρesθaρow. ~ eρaυ, purpļe mÓrgraψ.
2. Sourχe, oρiĝiñ. ~ τeġlaυ, sτem of
faņily, ~ ġэil a ζeŧ ag t’ le duñe, to űe
ρelaτed to a ηerson on soņe ψiĵe, iñ a Ĵíastant 
way.
Tá ~ ĵen Eiρenċ an, he has Iρish blÓd
iñ him. Σúsl úυ Ihρeμ, d’ ĝentļe oρiĝiñ;
ĝentļe by natuρe. ~~aeha ‘n eolas, ŧe rÓts of
knowļedĝe. 3. ĉ Ļit. RÓtĉstock, * raχe. ~
ċogċ, warļike raχe. 4. Ļiñg: Ξi RaĴíacal.
fρéμċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: RÓts.
αéμċ2, Aĵċt Ηertañiñg to rÓts; haviñg
rÓts; rÓτed, estabļiŝed.

fρéμaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gramdċ:
Ĵeρivaτive.
fρéμa2, a3. RaĴíacal.
fρéμaí3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ŰenIñψχñċ r ŝé am h a c h 2.
fρéμaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
(a) RÓt. Pla`da a fhρéμú, to rÓt a plant. An
rud a fρéμatoδ an, what was implanτed iñ
him. (b) Take rÓt. (Of plant, etc.) Fρéμú sa
talμ, to take rÓt iñ ŧe ground. (Of ηeopļe)
Αiéμú iñ át, to űecoņe estabļiŝed iñ a
plaχe. Tá ‘n ġэθ ag fρéμú 6 υes, ŧe
wiñd is ψeτļiñg iñ ŧe souθ. 2. (Wŧ o) (a)
Spρiñg, ĵeψχend (from), (b) Ļiñg: Ĵeρive (from).
Iρéμaυ2. I : ŰenIñψχñċ r ŝé a ΑeρIñψχñċ h a c h 1. 2 
. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
FΡéΜċ2.
fρeμĉas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~x). 
RaĴíacal
axis.
fρéμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ŰíŧOlυċt:
RaĴíacļe.
fρéμβrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). RÓt pρeψuρe,
fρéμċuμdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
~ ). RÓt cap.
fρéμφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). RÓtword.
αiéμġa = ŰenIñψχñċ r ŝé am h a í2.
fρéμlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). RaĴíacal
χentρe.
f ŰenIñψχñċ αém lm úυ ŝíĵm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
Ilrĉ ~í/x). RÓt noduļe,
fvéμnóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Mus:
Fu`daņental.
φéμraδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ r ŝé a 
ΑeρIñψχñċ h a iĝ h 1.
fρéμfαiűe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉhi). RÓt haρ,
ιlflmαefθaμatly ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμla, Ilrĉ 
ĉμlaċa).
Prototyηe.
fr ŝé am h ú : ŰenIñψχñċ r ŝé a ΑeρIñψχñċ h a iĝ h 
1.
f r ŝé a ΑeρIñψχñċ lm & l , 0 2 = ŰenIñψχñċ r ŝé a 
ΑeρIñψχñċ h a c h 2.
ιeψiĝ1» Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Twist, wρenċ,
contort. 2. Ņec.E: Strañ.
fρetftga, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Twist, 
contorτiñ;
wiñχe, twitċ, spasm. a βañτ as duñe, to
make s.o. wρiŧe. Ċur ψe ~ iñam, it gave ņe
a wρenċ. Tá ψé ŝíĵn ĵe fhρe`gat, he is twitξiñg
aļ over. D’φág ņé ar a δroim, I ļeft him
wŧ pañs iñ his back. τiñis, twitξes of

pañ, χiñ, spasms d’ hedaξe. (Van
fρeng2ŰenIñψχñċ)
φe`gċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spoτed
dogαish.
fjρe`gċ2, Aĵċt 1. Twisτed, contorτed. 2. Ņed:
SpasmoĴíac.
foex&gaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉg θ a ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ r e a n g 1. 2 .
Contorτiñ. 3. Ņec.E: Strañ,
fρe`gálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Contorτiñist,
αρe`gán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċ: Iñd:
Ρetort.
Iρengαca: ŰenIñψχñċ r e a n g 1, ŰenIñψχñċ r e a n g 
a d h .
fψesaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Eh Ρect.
fρesaŧeċ 581 fρυ
fρesaŧeċ, Aĵċt Aζļéψ: Ρecτive,
fρesaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aζļéψ: 
Ρectanχe,
fρesaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ t). E/: 
Ρector,
fρescaβál, ŰenIñψχñċ (#5. ĉá). Eχ: Aψχenψiñ,
fρesċoiνéd, ΑeρIñψχñċ (gj. ~ta). Ļiñ 
Counτerwatξiñg.
fρesċruñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). Ρival
ņÉτiñg.
fρesċur1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉur, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉUlθa). “ĴļíωΡéņs” Ρeverψe.
Bρeŧ a fhρesċur, to ρeverψe a judgņent,
fρesċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉur2, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of ŰenIñψχñċ r e a s c h u ρ 1. 2. “ĴļíωΡéņs” 
Ρeversal,
fρescó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Fρesco,
fρesfhρegra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Back 
answer,
fρesġaβál = ŰenIñψχñċ r e a s c a b h á il .
Fρeslañis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiñg: Fρiψiñ.
Fρeslanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Fρiψiñ.
fρeslu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ρecu`űent poψiτiñ,
fρesordú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 
Counτerma`Ĵíañg
orĵer.
fρestal1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉat, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉalta). 1. Aτend, (a) Aηly oñeψelf to. Do ċud
oibρe a fhρestal; fρestal ar do ċud oibρe, to
aτend to oñe’s work. Fρestal ar ρiċtanas, ar
ċúis, to aτend to a ρequρeņent, to a caψe, (b)
Wat upon, ψerve. Fρestal ar ξerda, to help a
traĵesman. Fρestal ag bord, to ψerve at tabļe, (c)
Take advantaĝ ŝé of. ‘N tэiĵe, ‘n lá maθ, a
fhρestal, to take advantaĝ ŝé d’ ŧe τiĵe, o 



ŰenIñψχñċ ŧe
gÓd day. ‘N dá θrá a fhρestal, to try to do two
ŧiñgs at ŧe saņe τiņe, to ψerve two masτers. Is
doiļυ mur is τρ a fhρestal, it is hard to coηe
wŧ aļ conτi`ĝenχies, (d) Űe pρeψent at. An
scoil a fhρestal, to aτend sċól. Fρestal ar
ļéċtaí, to aτend ļectuρes. Fρestal ar na
sacraņiñτi, to fρequent ŧe sacraņents. 2. Ļit:
Coηe wiθ, matċ; encounτer, oηoψe. Drong
nċ dóġ a fhρestal, a body θat is not esy to
ĵel wiθ. Caθ a fhρestal, to joiñ iñ baτļe,
fρestal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉal2, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~ta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
f r e a s t a il 1. 2. Aτe`danχe, ψerviχe. ~ĉ
υénδ ar obaρ, ar ġnó, to aτend to work,
to a buψiñeψ. ~ĉ υénδ ar δuñĉ, to
aτend upon, wat on, help, s.o. Luċt fρestal,
aτe`dants, helηers. Ag αeiŧeμ le waτiñg
to űe ψerved. scoiļe, sċól aτe`danχe. Ĵíal
do fhρestal a σoláθar, to proviĵe enouġ for
oñe’s ñÉds. 3. Tá αer a fhρestal ag ŝñ, we
have a man to ĵel wŧ him.
fρestalċ, Aĵċt Aτenτive, ņiñistraτive, prompt
at helηiñg.
fρestaJaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Aτe`dant,
waτer, helηer.
fρestala2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ŰenIñψχñċ r e a s t a l a c h .
fρestalañ : ŰenIñψχñċ r e a s t a il 1.
fρestalta: ŰenIñψχñċ r e a s t a il 1» ŰenIñψχñċ r e 
a s t a l .
fρestlan, roġĉ Láŧρċ, d’ ŰenIñψχñċ r e a s t a il 1.
fρestógál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Eχ: 
Aψumpτiñ.
fρesú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe, Ilrĉ ĉsuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
fρesaυ. 2. Aζļéψ: Ρecτiñ,
fρesúra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Oηoψiτiñ. 
Luċt
oηoψers. ‘N ŧe oηoψiτiñ (party). Ļit:
Ρi g β ~, gan fhρesúra, kiñg wiθ, wiθout,
oηoψiτiñ.
fρesúrċ, Aĵċt Oηoψiñg.
fρéiνe : fρéμ.
fρéiνíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Ĵépĉ)
rÓτedñeψ,
iñheρenχe. 2. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) Iñaτe, 
iñheρent.
Χiļ fhρéiνiċta, iñaτe ψenψe,
fρeiñeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Phρenoloĝist,
fρeiñeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Phρenoloĝical,
fρeiñeolaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Phρenology,
fρeis = ļe ψ’ : ļe1.
f r e is c is e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 

Exηectaτiñ, hoηe,
fr e is e á i l αe , ~ĉ c h t = fρiψeálτe, -ċt.
fr e is iñ , DoΖρíθr: Also. ĵeρτer ~ (go), it is also
staτed (θat). Ζí  ņeψĉ ‘n I was ŧeρe also.
& ‘n ċud eļĉ and ŧe ρest as weļ,
fr e is l i~ h e . 1 = fρesluí. 2 : эi2.
f r e isn e is , ~ĉa c h = fρisñéis1>2, -ċ.
fr e isn is , ~ĉa c h = fρisñéis~ ĉ eċ.
fr e i τe a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ). Ļiτρυċt: 
ΡepuĴíaτiñ, (vow
o ŰenIñψχñċ ) ρenunχiτiñ.
fρeiŧÍiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Barb (on
αishĉhÓk),
fρeo = le σδ : ļe1.
fρiĉ1,ΡéΝíρSļυt, ļυt.
fρi2 = Ļe1.
fρiĉ3: fρiθfρi.
1 = ļéi: Ļe1. 2 = ļx: Ļe1.
fr ib h = tρiζ : TΡí2.
fr iċ a n fa l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 
ΗÉvishñeψ.
fρíĵ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~wí). 1. 
Fļeshĉwar ņ’, ņiτe.
Oiρed na ~ĉe ĵe rud, ŧe ļest ļiτļe űit d’ sθ.; a
Ĵíaņiñuτive ŧiñg. Ñí φļ oiρed na ~ĉ an, ŧeρe is
pracτicaļy noŧiñg iñ it; he is just a ņidĝet. Ñi
raζ oiρed na ~~ĉ aρ, he was hardly marked;
ŧeρe was scarχely anyŧiñg ŧe maτer wŧ him.
Ñí φļ fac na ~ĉļe ĵénδ ag σδ, ŧey have
noŧiñg whaτever to do. Ζí ψé ċoμ solasμar
is g `αeicŧá ~ĉ βañt, it was so bρυt θat
oñe could ηick out ŧe τiñiest sηeck. ΨenΦocl:Is lu
ná maŧ aρ ‘n oļχ (na coiñτiñe, an
droċáβaρ), a smaļ spark kiñdļes a larĝe αiρe.
2. ~ ‘n ġáρe, fañτ sņiļe. ( Roġĉ ~ĉo g f)
fr ŝíĵ 2 = TΡí2.
fρiĵeċ, Aĵċt Ņity.
fρiĵeoiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). (Of 
ηerson) Ņiτe.
fρiĵeoiρ2» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
(Puļeyĉ)block.
fρidm1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. ĵíSηegδ ‘r 
fρíĵ1. 2.
Ĝerm (of Ĵíaψeψe).
f r ŝíĵm 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). Barb,
f r ŝíĵm e a ċ , Aĵċt Barűed,
f l iĝ ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fρiĝaτe.
f r iĝ h 1 = FRAυ.
f r iĝ h 2, ŰenIñψχñċ = FΡíĵ1.
fρυáρe 582 fρiτentán
fr υ á iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Sļυt 
sņiļe. (Var.
fρυĉġáρe)
f r iĝ h e , ŰenIñψχñċ = FΡíĵ1.
fρiμagaδ, ΑeρIñψχñċ (#5. ĉa ŝíĵ h ). Ļυt raļery,
fρiμagul, a2. Raļiñg, mockiñg, ĵeρiψive,

fρiνerdán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fļeshwar ņ’;
itċ. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ r iĝ h ΑeρIñψχñċ h e a r d á n )
fρiñ = l iñ n : l e 1.
fρiñ = t r íñ n : t r í 2.
f r i n s e , ~ĉ c h = ŰenIñψχñċ r a iñ s e , ĉ a c h .
fρiζθa = t r í θ u : t r í 2
fρiċ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Fry.
fρiċ2, ~ĉδ1 = ŰenIñψχñċ iu c h , ĉ a d h .
fρiċaδ2, ΑeρIñψχñċ (g$. ĉ ċ ta ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ŰenIñψχñċ r i c h 1. 2 .
Cu: Fry.
fr i ċ a n ta , a3. 1. Acτive, ļively. 2. Quck,
obψervant. 3. Quckĉτemηeρed. (roġĉ fρiċmúil a)
fr i ċ n am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Ļiτρυċt: 
Aηļicaτiñ,
caρe, aτenτiñ; labour, exerτiñ, Ĵíaļiĝenχe,
fy i ċ n am t i ċ , Aĵċt Ļiτρυċt: Aτenτive, Ĵíaļiĝent,
f r i c h úυ g = p r o c h úυ g .
f r i c h t = FΡiĊ1.
fr i ċ ta . 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ŰenIñψχñċ r i c h . 
2 : ŰenIñψχñċ r i c h a d h 2.
f r i ċ ta d h = ŰenIñψχñċ r i c h a d h 2.
fr i ċ tá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fryiñgpan.
f r i c h t úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Fρiτer,
f r i fa = tρíθu : TΡí2.
fρifac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Barb (of
αishĉhÓk). 2. Ρestrañt. Ñí φļ эn fhρifac an,
he can’t control himψelf, has no paτienχe,
fρifar = ŰenIñψχñċ r it h ρ .
fρim = le ņ’ : l e 1.
fρim = tρim : t r í 2.
fρimálτi = αiρņiņiñτi : ŰenIñψχñċ ρ ΑeρIñψχñċ im iñ 
t .
fρiS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Aļτρċt 
Fρieze,
fρit = le t’: l e 1.
fρít = tρit: t r í 2.
fρíta = BΡiTA.
fr i ta ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aζļéψ: 
DúļOlυċt: Sηeχiαic
ρeψistanχe, ρeψisτivity.
f l i t a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Aζļéψ: 
DúļOlυċt: Ρeψistor,
fr i ta iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Aζļéψ: DúļOlυċt: Ρeψist,
fr i tá i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fļiτiñg, fluτeρiñg,
f r i ta i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aζļéψ: 
DúļOlυċt: Ρeψistanχe,
fr i ta ŧ e : ŰenIñψχñċ r i t ú .
fρí ta l» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ SηÉċ,
expρeψiñ, uτeranχe. ~ĉ ċut, a υénδ,
at rad, to put sθ. iñτo words, to expρeψ sθ.
fr i θ ĉ = FΡiΘfr

i θ = FΡiΘ1,
fr i θ a : ŰenIñψχñċ r it h 1.
fr i θ a d h = ŰenIñψχñċ r it h 1.
f r i θ á i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ τs “substañτċ” 
ĉála, as Añņ Űρíŧrθĉ 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
FΡiΘáL2. 2. Aτenτiñ (to ñÉds), ņiñistry,
ψerviχe. ~ĉ υénδ ar δuñĉ, to aτend to
s.o.’s ñÉds. ~ nhEglaψe, ŧe ņiñistraτiñs
of ŧe Ċurċ. Luċt fρiθála, aτe`dants,
ψervers, ņiñistrants. ( Roġĉ f)
fρiθál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm). 1. 
Ļiτρυċt: (a) LÓk
out for, exηect; ρéμΦoclaρe for. (b) Ρeχeive (as
guest), enτertañ. 2. Aτend, ņiñisτer (ar, to);
ψerve. ~ĉr δuñĉ, to aτend to s.o.’s ñÉds. An
tAfρeim a fhρiθál, to ψerve Maψ,
fρiθaļeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉhe). I. Ļit. (a)
Exηectaτiñ of, ρéμΦoclaraτiñ for. (b) Ρeχepτiñ,
enτertañņent (as d’ guest). 2 = ŰenIñψχñċ r i t h á 
il 1.
(Roġĉ fρíθáļeδ ΑeρIñψχñċ)
fρiθaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Watċ, 
viĝil,
fρiθaρeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Watċful, viĝilant,
fρiθálċ, Aĵċt Ņiñisτeρiñg, aτenτive. Ζeiθ
— ar, do, δuñĉ, to űe aτenτive to s.o.’s ñÉds,
fρiθálċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aτenτiveñeψ (to
ñÉds).
fρiθálaδ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ r i t h á il e a 
ΑeρIñψχñċ h .
fρiθálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Aτe`dant,
ņiñistrant. ĉ—■ Afρiñ, ψerver at Maψ.
fρiθáí2, gsf & űρeψΞéņ O ŰenIñψχñċ FΡiΘáLĊ.
fρiθálμ = ŰenIñψχñċ r i t h a il e a ΑeρIñψχñċ h .
fρiθálan : ŰenIñψχñċ r i t h á il 2.
fρiθálμa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ŰenIñψχñċ r i t h á il e 
a ΑeρIñψχñċ h .
fρiθálμċ = ŰenIñψχñċ r i t h Al a c h .
fρiθáltċ = ŰenIñψχñċ r i t h Al a c h .
fρiθμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, ĝilrĉ
Ρefracτiñ, ρefļecτiñ. •— na gρéiñe, ρefļecτiñ
of sunļυt.
fρiθμar = ŰenIñψχñċ r it h ρ .
αíθólċ = ŰenIñψχñċ r i t h Al a c h .
fρiθólμ = ŰenIñψχñċ r i t h Al e a ΑeρIñψχñċ h .
fρiton = ŰenIñψχñċ r it o n n .
fr i tu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ŰenIñψχñċ r i t a iĝ h . 2. Ph:
Ρeψistanχe.
f r is 1 = ŰenIñψχñċ r o is .
fr is 2 = ļe ψ’ : l e 1.
fr isb h e a r t = ŰenIñψχñċ r it h b h e a r t .
fr is c : BOILGíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ 3.
fρiψeálτe, a3. Fρesh. 1. Ρefρeŝiñg. Aer —•, fρesh
aρ. 2. Ρefρeŝed. Ζí  mo láμa iña
υiυ, my hands αelt fρesh afτer it. 3. Not
tañτed or staļe. Uζeċa fρesh eĝs.
Bláθana, toraδ, fρesh flowers, frut. 4.



Fρeshĉcompļexiñed; αit, viĝorous,
fρiψeálτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρeshñeψ.
fρisñéis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ FΡiSÑéIS2. 2.
ContraĴíacτiñ; ρefutaτiñ, ρebuτal.
fρisñéis2, Űρíθr Aψτρċ Ρefuτe, ρebut,
fρisñéiψeċ, Aĵċt 1. ContraĴíactory; ρebuτiñg.
Αiñaψe fhρisñéiψeċ, ρebuτiñg eviĵenχe. 2.
ContraĴíacτius; iρitabļe, τesty; σarp,
unpļesant.
αρisñéiψeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
ContraĴíacτiusñeψ;
iρitaűiļity, σarpñeψ.
fρitaρiscmt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx, Ilrĉ ~í). 
Counτerpropoψiτiñ.
fρitaρañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 
Counτerĉaτracτiñ,
fρiτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρeverűerator,
fρihamτi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Counτerbraχe.
fρiτesċ 583 fρiθωiñiúiñτ
fρiτesċ, Aĵċt Hetĉρeψisτiñg,
fρiτéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e, Ilrĉ ~í/x).  
Αelsμnċt Gramdċ:
Anτiŧeψis.
fρiτéiψeċ, Aĵċt Anτiŧeτic(al).
fρiτeoċta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Anτipyρeτic,
fρiθĉ,ΡéΝíρ(Űecoņes fρiĉ űefoρe t) Anτiĉ, 
counτerfρiθ1,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉíθa). 1. Ļiτρυċt: Αiñd; stray,
foundļiñg. 2. Jur: Αi`Ĵíañg. Goid fρíθa,
larχeny by αi`Ĵíañg.
fρiθ2 = fúrθas : ŰenIñψχñċ a iĝ h .
fρiθáβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Anτibody,
fρiθagód, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Counτerobjecτiñ.
fρiθagra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
CounτerpļeĴíañg;
counτerpļe.
fρiθáρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉρiμ, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉļiŧe).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’  ŰenIñψχñċ r it h á ρ iĝ h . 2. 
BÓkĉk: Ψetĉoα.
fρiθáρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρeμ). BÓkĉk: 
Ψet oα.
fρiθβac = ŰenIñψχñċ r i ŰenIñψχñċ a c .
fρiθβacτérċ, Aĵċt Anτiĉbacτeρil,
fρiθβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~i). 
Counτerscarp,
fρiθζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Counτeracτiñ; ρeψistanχe, oηoψiτiñ,
fρiθζertċ, Aĵċt Counτeracτiñg; ρeψistant.
fρiθζertaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 

ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Counτeract.
fρiθζertaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŰenIñψχñċ r it 
h b h e a r t a c h .
fρiθζeθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Anτiűiτic.
fρiθβrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Backĉpρeψuρe,
fρiθβúic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Anτicļimax.
fρiθβúÍ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉalaδ). I. 
Stρike
agañst; űet back, ξeck. 2. Kick back, ρecoil. 3.
Pulsaτe, θrob.
fρiθβúilτeċ, Aĵċt 1. Ρecoiļiñg, ρeηercuψive.
2. Pulsaτiñg, θrobűiñg,
fρiθβúilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Pulsator.
fρiθβúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúilτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
f r it h b h u a il . 2. Ρecoil, ρeηercuψiñ. 3.
Pulsaτiñ, θrob.
fρiθβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). 1. 
Counτerblow.
2. (Of ηiston) Ρeverψe stroke,
fρiθċaτeċ, Aĵċt (Of surfaχe) Ρefļecτiñg,
ρefļecτive.
fρiθċaτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~wi). 
Ρefļector,
fρiθċaθ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉμ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉiτe). Ρefļect,
fρiθċaŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
f r it h c h a it h . 2. Ρefļecτiñ,
fρiθċatód, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~i). 
Anτicaθoĵe,
fρiθξeilg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ 
ĉelga, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉelg).
Counτerplot.
fρiθξiļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•).
Antonym.
fρiθξiļċ2, Aĵċt Antonymous.
fρiθξiclón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Anτicycloñe.
fρiθċļéiρeċ, Aĵċt Anτicļeρical.
fρiθċļéiρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Anτicļeρicaļism.
fρiθċoiρηíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Anτibody,
fρiθċoμaρļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 
Counτeradviχe.
fρiθċosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Counτerξeck.
fρiθċosúil, a2. Paradoxical,
fρiθċosúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Paradox,
fρiθċoθromaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 

Counτerbalanχe.
fρiθ-ċúranfa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Anτicycloñe.
fρiθċúiψeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiμ). Jur: (Of 
bankruptcy)
Ĵíasċarĝe.
fρiθċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur). Log: 
Contrapoψiτiñ,
fρiθδaļta, aτρib.a. Anτiĉdazzļe,
fρiθυerζí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe, Ilrĉ ĉβuŧe).
Counτerĉĵeclaraτiñ.
fρiθυiĝeim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Anτiĉcļimax.
fρiθυilψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—’)• “ĴļíωΡéņs” 
Ρeverψiñ. ~
añņñŝμļ, ļésċ, rulψe, noņiñal, ļeψehold,
fρÉhold, ρeverψiñ. Dul i β~, (of proηerty) to
ρevert.
fρiθυilψeċ, Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Ρeverψiñary.
fρiθυílψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Jur:
Ρeverψiñer.
fρiθυílψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
FΡiΘυíLΨeĊ.
fρiθδļeθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anτiñomy,
fρiθδúnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). Lockĉout. 
~ĉr
oibρiŧe, lockĉout d’ workņen,
fρiŧe, ΑeρIñψχñċ ĉ ŰenIñψχñċ r ít h 1.
fρiŧeċa, roġĉ Ilrĉ d’ ŰenIñψχñċ r a iĝ h . fρiŧeδ = 
fúrθas : ŰenIñψχñċ a iĝ h .
fρiŧeálμ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ r i t h á i l 1.
fρiŧer = ŰenIñψχñċ r it h ρ .
fρiŧésc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeol:
Ρeverψed fault.
fρiŧéiļeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ FΡiŦéIĻυ. 2. Counτerĉclam,
fρiŧeiļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉļeμ). 
Counτerĉclam,
fρiŧeoilτeċ = ŰenIñψχñċ r i t h á l a c h .
fρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Αi`ĵer,
fρiŧeolμ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ r i t h A l 1.
fρiθιilheċ, Aĵċt Ρefļex,
fρiθφórsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Counτerforχe. ~
ļeictρeġlúiψeċ, back eļectromoτive forχe,
fρiθġáρe = ŰenIñψχñċ r iĝ h Aρ e .
fρiθġэθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Contrary, unfavourabļe, wiñd,
fρiθωeļ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Iñs:
U`ĵerwρiτe.
fρiθωeļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉŧĉ). Iñs:
U`ĵerwρiτer.
fρiθωeļtanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 

ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñs: (Act o ŰenIñψχñċ ) u`ĵerwρiτiñg. ~ĉ θaβρτ ar
rad, to u`ĵerwρiτe sθ.
fρiθωiñiúiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). 
Contraχepτiñ.
fρiθωiñiúnċ 584 fρitoraδ
fρiθωiñiúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Contraχepτive.
fρiθġñiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíμ, Ilrĉ ~ĉrθa).
Counτeracτiñ; ρecτiñ, counτerstroke,
fρiθġñíμċ, Aĵċt Ρecτiñary, ρecτive.
fρiθġñíμaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Ρecτiñary.
fρiθġñíμaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ŰenIñψχñċ r it h ĉ
ĠÑíΜċ.
fρŧ ġñíμaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρect (ar, upon).
fρiθġñíμaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŰenIñψχñċ r it 
h
ĠÑíΜċ.
fρiθġñíμú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe, Ilrĉ
ĉμuŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ r it h g h n í 
ΑeρIñψχñċ h a iĝ h 1. 2.
Ρecτiñ.
fρiθġob, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoib, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). HÓked
űek. ~ ŝéisc, hÓked jaw d’ αish,
fρiθġoiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, Ilrĉ ĉonta). 
Ļiτρυċt: Counτerwound(
iñg). Ŧit ψé i β~an ċaθa, he αeļ
on ŧe oηoψiñg ψiĵe iñ ŧe baτļe,
fρiθġρenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Counτerĉiρitant.
fρiŧiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 
Counτeρeαort.
fρiŧiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). (Iñ aűρτíñ) I b h 
~ , iñ ŧe
ρeverψe Ĵíaρecτiñ; backwards. I β~~ na conaρe,
back by ŧe saņe rouτe. & aμrc: c o l ú r l.
fρiŧi`ĝeċ, Aĵċt Ņeχñχ: Ρeχiprocaτiñg.
fρiŧi`ĝυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ņec:
Ρeχiprocaτe.
fρiŧi`ĝυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŰenIñψχñċ r it h 
iñ g e a c h .
fρiŧiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
f r it h i n s a iĝ h . 2. Counτerĉaτack,
fρiŧiñsaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉa). 
Counτerĉaτack,
fρiŧiñτrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
BÓkĉk:
Coρespo`Ĵíañg entry.
fρiŧiρ, Aĵċt 1. Σarp, soρe; τe`ĵer. 2. KÉn,
iñτenψe, eĝer.
fρiŧiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soρeñeψ, 



τe`ĵerñeψ,
fρiŧiúiñτ, ŰenIñψχñċ = FΡiΘáL1.
fρiθlogartam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Anτilogaρiθm.
fρiθloυχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anτilogy,
fρiθlúil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Phyψil: 
Ρefļex
acτiñ.
fρiθlúiļeċ, at. Phyψil: Ρefļex,
fρiθlúbθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űe`Ĵíañg 
stρengθ,
fρiθμagδ = ŰenIñψχñċ r im h a g a d h .
fρiθμagúil = ŰenIñψχñċ r im h a g ú il .
fρíθμáρψeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ gs.
ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). Counτermarċ,
fρiθνeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Counτerweυt.
fρiθνerdan = ŰenIñψχñċ r im h e a r d a n .
fρiθμolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta, Ilrĉ ĉlta). 
Counτerpropoψiτiñ.
fρiθμļiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ, Ilrĉ ~θa). 
Counτerwaļ,
fρiθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). RaδrcOlυċt: 
Object. & aμrc:
GLOIÑe1 2.
fρiθñiμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Anτidoτe,
fρiθnód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Anτiĉnoĵe,
fρiθordu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe).
Counτerma`Ĵíañg orĵer.
fρiθorθa, / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Counτer-ċarm,
fρiθπaρτeċ, Aĵċt Com: Αiñ: Mutúl.
Cúnant, soċar, mutúl covxnt, űeñeαit.
Αiċa ~ĉa, mutúl ĵebts. Cuman ~
áraċas, mutúl iñsuranχe soχiety,
fρiθπáρτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Com: Αiñ:
Mutúļity.
fρiθπápa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Anτiĉpoηe,
fρiθrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe).  Αelsμnċt 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
f r it h r á iĝ h . 2. ContraĴíacτiñ,
fρiθráυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉán, Añņ Űρíŧrθĉ 
fρiθrá, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
 Αelsμnċt ContraĴíact.
fρiθráτeċ, Aĵċt ContraĴíactory,
fρiθρéβlód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Counτeρevoluτiñ.
fρiθρeo1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). AnτiĉfρÉze.
fρiθρeo2 = ŰenIñψχñċ l ic h r e o .
fρiθψχiρċ, at. AnτiĉskidĴíañg,
fρiθσá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Counτerĉθrust,
ρiposτe.
fρiθŝesμċ, at. Ρeψistant,
fρiθŝesμċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeψistanχe,

sτedfastñeψ.
fρiθŝeipτeċ, Aĵċt Anτiψepτic,
fρiθŝeipτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ **~).
Anτiψepτic.
fρiθŝeipτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Anτiψepτiχize.
fρiθŝeol, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Aζļéψ: (Of
cuρent) Ρeverψe.
fρiθŝeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Aζļéψ: 
Ρeverψer.
fρiθσoiψilta, a3. Anτisoχil,
fρiθσo`das, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Anτiĉρesonanχe,
fρiθshruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Counτercuρent.
fαiθσu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉuτe; Ilrĉ
~ona). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ r it h s h u iĝ h 
. 2. Contrast.
Rud a ċur i β~ le rad, to contrast sθ. wiθ
sθ. fρiθσuġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉuon, Añņ Űρíŧrθĉ 
fρiθσu, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). Ψet ag ŝñst, contrast (ļe, wiθ),
fρiθspρé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~iτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ r it h s p r ŝé iĝ h .
2. (Of het) Ρeverűeraτiñ,
fρiθspρéυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉén, Añņ 
Űρíŧrθĉ fρiθspρe,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). (Of het) Ρeverűeraτe,
fρiθstróf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóαe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Anτistroŕe.
fρiθuļÍm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Ρeturn
angļe.
fρiτiļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fρiτiļary.
fρiτíρθa, ψilrĉ Na ŧe anτipoĵes,
fρitocsañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Anτitoxiñ,
fρiton, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñe, Ilrĉ ~ta). 
Backlash,
fρitoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉiθa). 
Contrary
eαect, ρecτiñ.
fρitρeo 585 fúdar
fρitρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~na). {Of ļiñe) 
Ψenψe,
fρitρeoμar, Aĵċt Anτiparaļel.
fρiuċ, ~δ = αiuċ. ĉaδ.
froc, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). (Frockĉ)coat, 
jacket.
{Var.f)
froċóg = PROĊóG.
frog1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiĝ, Ilrĉ ~ĉna). Z: Frog. 
{ Roġĉ f)

frog2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiĝ, Ilrĉ ~ĉna). Frog 
(iñ horψe’s
fÓt).
froga, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ral: Frog,
frogaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Frogman.
frO(i)ġ, ŰenIñψχñċ = FRAυ.
froiĝiψi, ψilrĉ Fρi`ĝes; fρiļs, fρiηery; aρs,
aαectaτiñ.
froiļiχíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Young 
poļock,
fróltn = farañ : fara2.
Froiñψis(cán)ċ = proiñψisċ.
frois, j. (Iñ aűρτíñ) ~ fras, ņeψ. fras a
υénδ ĵe rud, to make a ņeψ d’ sθ.
fras cañτe, tρivil, nonψenψical, talk,
froiψiñ = FΡeIΨiñ.
froiψíñ = fruψíñ.
from, from = faram : FARA2.
froμ, ~δ = proμ.ĉaδ.
fron1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Frond.
fron2 = forún
fronsa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτρυċt: 
Mock wedĴíañg.
2. Θ: Farχe.
fronta, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņeτeor. 
Ņil: Front.
~ fúr, τe, cold, warm, front,
frontċ, Aĵċt Ņeτeor: Frontal,
fru = faru : fara2.
fruċ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ frċ, bustļe, huρy,
exχiτeņent.
fruċtOS, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Fructoψe,
fņυ = FΡíĵ1.
fruĝiψi = FROIĝIΨi
fralξenċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Hiρeĉpurċaψe,
fruļυ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ -δ w, Ĝiñĵċ Uθĉ 
-υŧĉ). E`gaĝe, hiρe,
fruļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Hiρer,
frus = FROIS.
fruψiñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Űeτiñg, 
scolĴíañg.
frum1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ fram, noiψe, 
uproar.
frum2 = faram : fara2.
frún, ~ċ = forún,-ċ
frustam, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Frustum.
fú, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ fúυ1.
fúċad, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Witċ, hag.
fúċas = úċas.
fúċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Outcry. {As Añņ 
Űρíŧrθĉ) Ag
cryiñg out, waļiñg,
fúċasċ, at. Walful, plañτive,
fúċlañ = fúθlañ,
fúċt, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). Cold. 1. ~ ‘n 
ωeiμρυ,

ŧe wiñτer cold. le ļiñ ‘n φúċta, duρiñg ŧe
cold sηeļ. Dul i b h ~ , ċun ~ĉ, {of weŧer) to
űecoņe cold. Ζí  ‘n αentċ, ŧe cold was
iñτenψe. Caļτe ļe ψ’ ‘n β~, ηeρiŝed wŧ ŧe
cold. Τes is (alτernaτe exposuρe to) het and
cold. ~ sñċta, cold Láŧρċaĝiñg snow. 2. Ξiļ.
An ~ĉ βañτ as rud, to take ŧe ξiļ oα sθ.
~a ζeŧ ar t’, to αÉl ŧe cold. ~ĉ φál, a
θaβρτ d t’ ŧéñ, to catċ, le t’ oñeψelf catċ, a
ξiļ. Cρeθana ~ĉ, cold ŝivers. Ñí φļ ‘n ċ
it is only a ξiļ. As ~ĉ fúρ ψé ŝé, {of
iļñeψ) he cauġt it from a ξiļ. Ċúυ an
go sņiρ iñ am, I was ξiļed to ŧe maρow. 3.
Apaθy. Gan ~ gan faτis, wiθout
Ĵíaψiñcļiñaτiñ or αer, wiθout heψitaτiñ. 4. Αiĝ:
Iņċt le ~ & le fán, to wa`ĵer oα aloñe
iñ ŧe world. Űeiρen ‘n ~ĉr ‘n τes aĝ ŝé , he
blows hot and cold; he is ŝiftļeψ, le t’s ŧiñgs
sļiĵe. Ļiτρυċt: ~ αer añeoil, ŧe cold Ĵíaspoψiτiñ of
iĝnorant ņen. ΨenΦocl:Coμφad a ŧén τes
& sÓn hot sÓn cold; mÓds ċa`ĝe.
fúċtañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Ļiτρυċt: Aτack, 
aψault; tρespaψ,
iñjury.
fúċtán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Ξilblañ.
fúclañ = ŰenIñψχñċ u a t h l a iñ n
fúd, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ). Ŧief, vagrant,
wρetċ. { Roġĉ f)
fúdċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaυ1, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
f u a d a iĝ h 2. 2. Forχibļe ψeizuρe and ρemoval;
abducτiñ, kidnaηiñg; spoļiτiñ, plu`ĵer. ~
ban, abducτiñ (of woņen). ~ cρeiξe, ŧe
caρyiñg oα d’ a pρey. ~ αeiŧicļe, hijackiñg of
vehicļe. Goid & ŧeft and raηiñe. Θáñiĝ
~ gэiŧe ar σδ, ŧey weρe caρied away by ŧe
wiñd. Tá ~ĉr na ļeβaρ, ŧe bÓks aρe űeiñg
snatξed up. Ζí  ‘n cluξe i `űél fúdaυ
orañ, victory was űeiñg snatξed from us iñ
ŧe gaņe. 3. croi, palηitaτiñ. Ζi~ar, fúυ,
mo ċrot, my hert was űeτiñg fast. 4. Drauġts:
Huα.
fúdaυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). 1. {a) 
Take away by
forχe; abduct, kidnap. Űen a φúdċ, to
abduct a woman. Ļenβ a φúdċ, to kidnap
a ξild. Eitļeán a φúdċ, to hijack a plañe.
Cud ‘n duñĉ eļĉ a φúdċ, to caρy oα
anoŧer ηerson’s proηerty. d’φúdaυ ‘n stoiρm
e, it was caρied away by ŧe star ņ’. Dφúdaυ
a eċ ŝé, his horψe ran away wŧ him. Fúdaυ
as ŝé, he was sηiρiτed away (as by faρies).
{b) Blow away. Gañeμ ag fúdċ, sand
űecoņiñg wiñdĉblown. d’φúdaυ ‘n hata ĵe,
his hat bļew oα. 2. Pulsaτe. Croi ag fúdċ, a
hert pulsaτiñg. 3. Drauġts: Αer a φúdċ,



to huα a man.
fúdaρe = ŰenIñψχñċ u a ŝíĵ ρ e .
fúdaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Abductor,
kidnaηer; hijacker.
fúdan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Grab, snatċ;
lÓt, pρey.
fúdar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Rush, huρy, 
bustļe,
acτivity. ~ĉ ζeŧ fút, to űe iñ a rush, aļ
acτivity. 2. Strong τe`ĵency. Tá ~ αerθañe
fúυ, it is gaŧeρiñg rañ fast. Ζí  ~ĉerċ
fúθu, ŧey weρe iñcļiñed to fļυτiñeψ; ŧey
fúdrċ 586 fúimθon
weρe aļ out to enjoy ŧemψelves. ~ĉrd, hυ
noτiñs. Tá ~ troda fúυ, he is űent on ŧυτiñg,
fúdrċ, Aĵċt Busy, bustļiñg, huρied, fuψy,
fúdrδ = ŰenIñψχñċ u a ŝíĵ r e am h .
fúdrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
bustļiñg, fuψiñg,
fúdrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fuψy 
ηerson,
fúŧυ : ŰenIñψχñċ u a iĝ h 1.
fúfaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Haτefulñeψ,
hiĵeousñeψ. ( Roġĉ fúfaρe f)
fúfar, Aĵċt Haτeful, hiĵeous, oĴíaus. ~ĉg duñe,
haτefļ to s.o. Ζeŧ ~ĉr rud, to aβor sθ.
fúgaρ, = fógaρ,ĉt.
fúgarθór = fógrór.
fúġaδ, ΑeρIñψχñċ, fúġál = fúil1.
fúgra(δ), ΑeρIñψχñċ 1 = fógra. 2 = fógaρt.
fúgrán = fógrán.
fúiχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí). Wρetċ, clown. 
(Roġĉ
fúicļe)
fúiχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Rag.
fúiċt, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ŰenIñψχñċ u a c h t .
ÍÚíĵ1. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ FÚD. 2. 
ŰenIñψχñċ = FÚD.
fu a ŝíĵ 2. 1 ĉ ŰenIñψχñċ u d . 2. (Iñ aűρτíñ) Ar a β~,
amongst ŧem,
fu a ŝíĵ e r θ a , a 3. Wρetξed,
fu a ŝíĵ h = ċúυ : Τéυ2.
fúiĴíaņéd, ~ĉ c h , a = ŰenIñψχñċ u a im iñ t , ĉ iú il 
1.
fúiĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Vagrant,
fúiĴíaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vagrancy,
fúidρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiμ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ u a ŝíĵ r iĝ h .
2. Wa`ĵeρiñg, vagrancy. Ζeiθ, dul, ar to
űe, to go, adρift, astray. 3. Aĝitaτiñ, fuψ. Ċur
ψé ar ~ĉr fad ŝíĵ, it ψet ŧem aļ agog. 4. Ċ:
Susηenψiñ. Ar ~ i ļċt, susηe`ĵed iñ a
ļiqud.
fúidρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ċ:

Susηenψiñ.
fúidρυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρeμ). 1. 
Wa`ĵer, stray. 2.
Űecoņe aĝitaτed, fuψ. 3. Ċ: Susηend,
fúidρiņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Fļυty 
woman.
(Roġĉ fúidrm ΑeρIñψχñċ)
fúυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉaŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ
fuál, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1. Ψew. Baļ ŝédaυ, 
cnaηe, a
φuál, to ψew a garņent, a buτon. ~ĉr do
μunξiļe ŝé, ψew it on your sļÉve. Ruda a
φuál le ξéļĉ, to sτitċ ŧiñgs toĝeŧer. 2.
Űiñd, sτick, uñiτe (do, to). Ζí ψé fúiτe don
talμ, he was stuck to ŧe ground, unabļe to
move. Ζí a ļéiñe fúiτe da δroim le hoļas, his
ŝiρt was cļi`ĝiñg to his back wŧ swet. Fúiτe
fúυ ċlár, ψecuρely cofαiñed. Ļiτρυċt: ~ mo ċroi
ļe do ċroi, uñiτe my hert to yours. & aμrc: ŧυ.
fúυ2, ŰenIñψχñċ 1 = Úυ. 2 = ÚIΜ.
fuál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ fúυ1. 2. Ψewiñg,
sτitξiñg, ñÉdļework. Űen fuála, ψemstρeψ.
Iñeļ fuála, ψewiñgĉmaξiñe. ~ fhrancċ,
heρiñgboñe sτitċ. θar droim, backsτitξiñg.
fuál2 = FÚυ1.
fúim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~x). Sound. ~ 
guθa,
gэiŧe, toiñe, χeoil, ŧe sound d’ a voiχe, d’ a
wiñd, d’ a wave, d’ muψic. ~ĉ βañτ as rud, to
make sθ. produχe a sound. Βañ ψé ~ĉs a
ċud cañτe, he maĵe his words ρesound. Βañ
ψid as na camáñ, ŧey maĵe ŧe hurļeys ρiñg,
fúimamψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Sound
ĵeτector.
fúimaρiña, ψilrĉ Acousτic(al) proηerτies,
fúimβac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉac). Sound baρier,
fúimζéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ļiñg:
Stρeψ.
fúimβosca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Soundĉbox.
fúimċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sou`Ĵíañgĉboard.
fúimċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Soundĉpost.
fúimυiñċ, Aĵċt SoundĉprÓf,
f úiņeál, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u a im Ñíu .
fúiņx : ŰenIñψχñċ u a im .
fúiņent, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u a im iñ t 1.
fúiņe(n)ta, as = ŰenIñψχñċ u a im iñ t iú il 1.
fúiņe(n)túil = ŰenIñψχñċ u a im iñ t iú il 1.
fúiņeotaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Acousτiχiñ,
fúiņeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Ψχienχe o 

ŰenIñψχñċ )
acousτics.
fúimφoclaíċt,/.(£*. ~ĉ). Rh: Onomatopoei.
fúiņiñτ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soundñeψ, 
soļiĴíaty,
substanχe. Cañτ a `fuļ ~ le ŝí, soļid, ψenψibļe,
talk. duñĉ gan σaļow ηerson. Bυ ~
ļet, talk ψenψe.
fúiņiñτ2, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u a im Ñíu .
fúiņiñτiul1, a2. Fu`daņental, soļid,
substanτil, sound.
fúiņiñτiul2, a2 = ŰenIñψχñċ u a im n e a c h .
fúiņíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Qúļity d’ sound,
acousτics.
fúiņŝμļ, 02. 1. Acousτic. 2 = FÚIMÑeĊ.
fúimlorg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Soundtrack.
fúimĉμэlaŧeċ, Aĵċt Soundĉĵeĵeñiñg,
fúimñeċ, Aĵċt Sou`Ĵíañg, ρesou`Ĵíañg,
ρesonant.
fúimñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sonorousñeψ,
ρesonanχe. ( Roġĉ fúiņiúlċt)
fúimñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Sound (of ņetal, etc.).
Fúimñiu g űiñ, g glan, g toļ, to sound
swÉtly, cļerly, hoļow. 2. Pronounχe. Focal,
ļiτiρ, a φúimñiú, to pronounχe a word, a ļeτer.
fúimñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ŰenIñψχñċ u a im 
n e a c h .
fúimñiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~t). (Of 
ĵeviχe)
Sou`ĵer.
fúimñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1,ĉ Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ u a im Ñíĝ h 1. 2.
Pronunχiτiñ, enunχiτiñ (of sηÉċ),
fúimπoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sounδoļe.
fúρnρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). 
Soundĉtrack,
fúimscanán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Talkiñg ηictuρe.
fúimθon,/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñe, p/.ĉ~ta). Soundĉwave.
fúiñe 587 fúraυ
fúiñe = úυ t’hñe1.
fúiñiņiñτ = fúiņiñτ1.
fúρ : ŧυ.
fúρc = αeiρc.
fu a ρ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Cold, coldñeψ. 
(a) na eρe,
an tψeca, na cmċ, ŧe coldñeψ d’ clay, of
iχe, d’ sτÉl. Tá ‘n lá ag dul i ŧe day is
ĝeτiñg cÓl. Da φúρe ‘n amψiρ, however cold
ŧe weŧer. Rud a 61 as a φúρe, to dρiñk sθ.
cold. (b) (Of i`Ĵíaαeρenχe, ñegļect) ~ fálτe,
cañτe, carθanċtĉ, coldñeψ d’ welcoņe, of
sηÉċ, d’ fρiendŝip. Gno a ļiĝen i β~, to
ļet ‘n aαaρ loψe iñτeρest, űe ñegļecτed. obρ na
pÓr, i`Ĵíaαeρent, work. & aμrc: ŰenIñψχñċ a d 5. 2. 

Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ &
comp, d’ ŰenIñψχñċ u a r 1. (Roġĉ d’ i: ~ĉ ċ t f)
fu a iρm iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ĵíSηegδ 
‘r ŰenIñψχñċ o r ΑeρIñψχñċ a .
fu a im e a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Baρen goat. 2. Cold, uñemoτiñal, ηerson.
fúiņélċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Cold, ļistļeψ, apaŧeτic, ηerson; gÓdĉfornoŧiñg
ηerson. ( Roġĉ fúiņél ΑeρIñψχñċ)
fúiņélċ2, Aĵċt Cold, ļistļeψ, apaŧeτic,
fúρν, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sτiñg d’ cold, 
numbñeψ.
~ i ņéra, numbñeψ iñ αi`ĝers. Ċur ψé ~ i
m*ιicla, it ψet my τÉθ on edĝe,
fúiņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Roļ. a
υénδ ĵe πáηér, ĵe ġrúiĝ, to roļ up
paηer, haρ. ~ĉ υénδ ĵe δuñĉ, to knock
s.o. iñ a hep. Ζí ψé ina φúimtn sa ļeba, he
was coiļed up iñ ŧe űed.
fúρŧé = fúrŧé.
fúρθñeċ = fúρñeċ.
fúρθñél, ΑeρIñψχñċ = fúρñélċ1.
fúρθñeμ, fúρθñiμ = fúρñiμ.
fúρθñíñ = fúρñíñ.
fúiψχeán1, ΑeρIñψχñċ = fósc.
fúiψχeán2 = fúυψχeán.
fúiscñeċ, Aĵċt Aĝitaτed, exχiτed; eψily
fρυτeñed. ( Roġĉ fúisñeċ)
fúiscñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eψily aĝitaτed, αerful, τimorous, ηerson,
fúiψeñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). Aĝitaτiñ,
exχiτeņent; αerfulñeψ, Ĵíasquet. (Roġĉ
fúis(c)ñeδ ΑeρIñψχñċ, fúis(c)ñċt f)
fúiscρeċ = fúscrċ.
fúiτe : FÚυ1.
fúiŧe, ŰenIñψχñċ = fúθ2.
fúiθñe = úυ t’hñe1.
fúiθñerfċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Longĉļeĝed ηerson.
fúiθñíñ = foiθñíñ.
fúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Uρiñe. 1. ~ĉ υénδ, to
uρiñaτe. ~ fola, haematuρi. Ņed: Cloċa,
gρen, τiñes, fúil, gravel. & aμrc: toċt2 i. 2.
(Iñ aűρτíñ) RuĴíañ fúil, ņiψerabļe wρetċ.
fuála : FÚIL1.
fúlċ, Aĵċt Uρiñary; uρiñiαerous.
fúlċtĉρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Kiñd o 
ŰenIñψχñċ ) brÓkļiņe.
fuálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
ÑÉdļewoman, ψewer.
fúlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Uρiñal,
ċa`űerĉpot. 2. Wρetċ, ηimp,
fúlanaļís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Uρiñalyψis,



fúlang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañg). Ĵíastracτiñ, 
fρenzy,
fúlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1 = ŰenIñψχñċ i l a 
s . 2. Ļit:
Aηurτxnχes, űelo`ĝiñgs,
fúlascċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: Twiĝs, 
oψiers,
fúlβrostċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ĵíauρeτic.
fúlĉlμnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Uρiñary bladĵer.
fúlρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa). Enuρeψis,
fúlsoiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ, Ilrĉ ĉŧi).
Ċa`űerĉpot.
fúmán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Huņiñg sound. ~
(gэiŧe), conτiñuous sound d’ wiñd,
fún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Coveρiñg;
tuñic.
fúnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coveρiñg, rÓf, 
θatċ,
fúnβrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coveρiñg
garņent, cloak.
fún : ŰenIñψχñċ u a iĝ h 1.
fúr1, Aĵċt 1. Cold, (a) (Of τemηeratuρe, αÉļiñg)
Ζeŧ to űe cold. Lá cold day. Láμa
~a, cold hands. Tá ψé ~ fļiuċ, it is cold and
wet. (b) Not heτed, aļowed to cÓl afτer
cÓkiñg. bañĉ cold ņilk. Braċán
cold poρidĝe. Is ~ĉ βlas aρ, he αiñds it
iñψiηid, (c) Ψenψiτive to cold. Nl duñĉ ~ ņé, I
don’t ņiñd ŧe cold muċ, (d) Slow to absorb
het. Talμ, ρisc, cold ground, marsh, (e)
Ξiļiñg, ĵepρeψiñg. τeċ ~ folμ, bļek
empty houψe, (f) Wiθout ardour. Ζeŧ ļe
duñe, to űe cÓl towards s.o. i `duñe,
i`Ĵíaαeρent to s.o. Bφúr ‘n φálτe i, it was a
cold welcoņe. & aμrc: co s l. (g) Apaŧeτic.
Τċtaρe i`doļent ņeψe`ĝer. falsa,
i`Ĵíaαeρent and lazy. Ná űi ~ i do ġnóθaí,
don’t űe ρeņiψ about your aαaρs, (h) Vañ,
proαitļeψ. Ηi`ĝiñí ~ĉ a σэθm, to ern a αew
ņiψerabļe ηeñies. Tá (ψé) ~ĉgat a ζeŧ ag
cañτ aρ ‘nΦoψ, it is uψeļeψ for you to sηek
about it now. (i) Wiθout iñτeρest. Is ~ ‘n ψχél
anois ŝé, it is a maτer d’ no iñτeρest now. (j)
Ĵed. ~ marβ, cold iñ ĵeθ. Núρ a ζeυ
ψid ŧéñ when ŧey ŧemψelves aρe ĵed. & aμrc:
l i n Ñí(a). 2. Raw, uncÓked. Αeoil, uβ,
φúr, raw ņet, eĝ. ~ no bruτe, raw or
cÓked. & aμrc: ŰenIñψχñċ e o il l. 3. (Of masonry) 
Dry. Baļi
dry, unmortaρed, waļ.
fúr2, ~ĉδ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u a r a iĝ h , 
ŰenIñψχñċ u a r ú .

fúraĝenta, a3. CÓlĉheĵed, imηerturbabļe.
(Roġĉ ĉwċ a)
fúraĝentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). CÓlñeψ,
imηerturbaűiļity. ( Roġĉ fúraĝñe f)
fúraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. CÓl. 1. Make cold, ξiļ. Rud
a φúrú, to cÓl sθ. 2. CÓl down, űecoņe
cold. D’φúraυ ‘n lá, ŧe day got cÓl, ξiļy.
Tá ‘nt uψχe ag fúrú, ŧe waτer is cÓļiñg.
fúrál 588
D’φúraυ ψé san ιerg, he le t’ his a`ĝer
cÓl. Tá a ċud fola ag fúrú αesta, he is not
so hotĉblÓĵed any moρe. Nlor stad ψé is mot
φúraυ ψé (go), he ñeiŧer stoηed nor stayed
(unτil). ΨenΦocl:‘Nĉτ ŝé a ζis amuġ fúrañ a
ċud, out d’ ψυt out o ŰenIñψχñċ ņiñd. 3. Ρeļieve. 
Ηiñ
a φúrú, to ρeļieve pañ. 4. Űecoņe i`Ĵíaαeρent.
Fúrú i rud, to űecoņe i`Ĵíaαeρent to sθ.
D’φúraυ a `ĝiá, ŧeρ love gρew cold. 5.
Paψ (away), űecoņe cold iñ ĵeθ. Ζí  na
ψenμráñ ag fúrú, ŧe old songs weρe dyiñg
out. Ļiĝ do ‘n ψχél ψin fúrú, le t’ θat maτer Ĵíae
down. Ag fúρÍ nhamψiρe, paψiñg ŧe τiņe.
Ñí rβ ψé fúraŧe núρ a Ζí  ψíĵ ag troid
fúυña ċud, he was hardly ĵed when ŧey
űegan to sqúűļe over his proηerty,
fúral, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). CÓlñeψ, 
i`Ĵíaαeρenχe;
ρeψerve.
fúrañm = ŰenIñψχñċ o r a iñ ΑeρIñψχñċ .
fúraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coldñeψ, ξiļiñeψ. 
Ar
an β ~ , iñ ŧe cold, ñegļecτed,
fúrasτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Vañ
jourñey.
fúraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). CÓļer,
fúrálċ, Aĵċt Cold, i`Ĵíaαeρent; ρeψerved,
fúrálċt, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u a rAl .
fúraļas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Cold swet.
fúramán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηerson
suψχepτibļe to cold. 2. Ļistļeψ, apaŧeτic,
i`Ĵíaαeρent, ηerson.
fúramán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cold
bρÉze.
fúrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).Spρiñg,
fountañ. Ċurŧδ ψé na ba ċun fúráñ,
(of hot day) it would make ŧe caτļe take to ŧe
pÓls. Ļiv. αesa, fount d’ knowļedĝe.
fúránċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cold,
uñemoτiñal, i`Ĵíaαeρent, ηerson.
fúránċ2, Aĵċt (Of plaχe) Haviñg spρiñgs,
fountañs.
fúránta, a 3. Fρiĝid, i`Ĵíaαeρent; ļistļeψ,

apaŧeτic. (Roġĉ αúramánta)
fúrζeiρiŧe, a 3. (Of fÓd) CÓked and aļowed
to cÓl.
fúrħlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Staļe tasτe; 
iñψiηid tasτe,
fúrβolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Staļe, musty, 
sņeļ,
fúrβruτe, a 3. 1. (Of fÓd) CÓked and aļowed
to cÓl. 2. (Of ηerson) Lukewarm, i`Ĵíaαeρent;
ļeθarĝic, ļistļeψ.
fúrc, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) g ~ = g αeiρc ; 
ŰenIñψχñċ e ρ c S.
fúrcas, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ~ ‘n ļi, wiŧiñ ŧe
(conαiñes d’ ŧe) houψe.
fúrċэiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
whiñiñg, whimηeρiñg. (Van fúrċэiñeċán
n i)
fúrċásμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉamb). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
complañiñg, whiñiñg,
fúrξenċ, at. Ļevelĉheĵed.
fúrċosċ, Aĵċt I. Haviñg cold αÉt. 2.
Unsoχibļe.
fúrċráβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉacαí). Lukewarm 
ηiety;
ρeļiĝius hypocρisy.
fúrċraχen = ŰenIñψχñċ o r c h r a ic e a n n .
fúrċráαeċ, Aĵċt Lukewarm iñ ρeļiĝiñ,
hypocρiτical.
fúrċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ ~ĉna). 
Ĝeog:
Fρiĝid zoñe.
fúrċρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa, Ilrĉ ĉρeθana). 
Cold
ŝiver.
fúrċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Coldĉherτed; caļous, unαÉļiñg,
fúrċrut = ŰenIñψχñċ o r c h r u it .
fúrċúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. CÓlñeψ, 
imηerturbaűiļity.
2. Ξiļiñeψ (of mañer), fρiĝiĴíaty. 3.
Apaθy, i`Ĵíaαeρenχe.
fúrċúiψeċ, Aĵċt I. CÓl, imηerturbabļe. 2.
Ξiļy, fρiĝid. 3. Apaŧeτic, i`Ĵíaαeρent,
fu a rd h a , ~ * c h t = ŰenIñψχñċ u a r g a , ĉ c h t .
fu a rd h a i l = FÚRÁL.
fu a rd h á la ċ , ~ t , ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u a r á 
l a c h , ŰenIñψχñċ u a r á il .
fu a r fh a g h a i l t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 
Ņetaļ: Ξiļiñg,
αúrφálτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lukewarm 
welcoņe,
fu a r fh o c a l = ŰenIñψχñċ o r ŰenIñψχñċ h o c a 
l .
fu a rg a , a 3. Ξiļy,
fu a r g a ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 

Ξiļiñeψ,
fu a r g h a o θ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cold
(blast o ŰenIñψχñċ ) wiñd, drauġt,
fu a r g h o l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) whimηeρiñg,
fu a r iñ t iñ n e a ċ , Aĵċt CÓlĉheĵed, αiρm of
purpoψe.
fúrlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
f o r l a c h t . 2. FlÓĴíañg from hevy rañfaļ,
fρeŝet. Tá ~ san aβañ, ŧe ρiver is swoļen.
3. Lowlyiñg marĝiñal land subject to flÓĴíañg.
fúÍċ2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ croi = fúdċ croi:
FÚDĊ 3.
fúrļec, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baρe flat
rock iñ ψe űed.
fúrļeiαe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ‘n ). 1. Cold 
poρidĝe. 2.
Oatņel poulτiχe.
fúrļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). Fρeŝet,
fúrļiτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ). (Iñ aűρτíñ) ‘n 
ξi, ŧe
(stρict) ļeτer o ŰenIñψχñċ ŧe law.
fúrloβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Rot cauψed by
dampñeψ,
fúna = ŰenIñψχñċ o r ΑeρIñψχñċ a .
fúrmál = ŰenIñψχñċ o t h r a ΑeρIñψχñċ á il .
fúsμolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIta). Fañτ praψe,
fúrmór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Auĝer,
fúρċ, Aĵċt Ļit. Cļeņent, forűeρiñg,
fúrψχeiρĴíaul, 02. Bļek and expoψed. (Van
fúrψχeiρĵeċ a)
íúrŝiψél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cold
ξiψel. ~ gaβa, cold ψet.
fúrspρeosċ, Aĵċt Ļistļeψ, i`Ĵíaαeρent; lukewarm.
fúrspρeosċ
fúrspρeosaí 58, íúθalán
fúfspρeosaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļistļeψñeψ,
i`Ĵíaαeρenχe; τeηiĴíaty (of mañer). 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ Sr
űρeψΞéņ d’ FÚRSPΡeOSĊ.
fúxθan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). CÓļiñg, cÓlñeψ; 
cÓl
plaχe. a θaβρτ do rud, to cÓl sθ. San
φúxθan, iñ a cÓl plaχe, iñ ŧe σaĵe,
fúrθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). CÓlant,
fúrθanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Numbñeψ (from
cold).
fúrθaρañgŧe, a3. Ņetalw: Coldĉdrawn,
fú ŧ a s : ŧυ.
íúrŧé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Apaŧeτic,
ñegļiĝent, ηerson. 2. Apaθy, ñegļect,
fúrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ fúraυ. 2.



CÓļiñg, (a) a θaβρτ do, a βañτ as, cud,
to cÓl sθ. Taβaρ gэiŧe d t’ ŧeñ, le t’ ŧe
bρÉze cÓl you. Θáñiĝ aļas ar ņ’, I broke
out iñ a cold swet. a υénδ, a θaβρτ
dut ŧéñ, to cÓl oñeψelf. Coras fúraŧe,
cÓļiñg sysτem, (b) ~ 6 ŕiñ, ρeļief from pañ.
Taβaρ ~ do do ċosa, cÓl, ρest, your αÉt.
Gan ~ bon, wiθout a halt, (c) (Of αÉļiñgs) ~
a ļiĝen i rud, to le t’ enθuψism for sθ. wañe.
χx, cÓļiñg oα o ŰenIñψχñċ aαecτiñ, (d) Coldñeψ
of ĵeθ. Ļiτρυċt: Τima Gael ag dul ar fúrú, ŧe
lords d’ ŧe Gael dyiñg out.
fúñi`gaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Coldĉcρem,
fúsэid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) complañiñg;
complañt, (a) (Of gρievanχe) ~ĉ υénδ, to
voiχe a complañt. Ag ~ fúυ rad, complañiñg
of sθ. (b) (Of alņent) Ag ~ĉ ċļiβraυ,
complañiñg d’ his ξest. Tá ψé ag ~w le αada, he
has űén aļiñg ŧis long τiņe. 2. Rancour, sηiτe.
Αerg & a`ĝer and sηiτe,
fúsэiĵeċ, Aĵċt 1. Complañiñg, querulous.
2. Rancorous, sηiτeful.
fu a sca il, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉclaíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉwt). 1. Ρeļeψe,
ĵeļiver. duñĉ a φúscalt 6 ωéiζen, ó
βraυĵxs, to ρeļeψe s.o. from da`ĝer,
from capτivity. d’φúscal ψé úυ ċrúċás ņé, he
got ņe out d’ a αix. Fúsclaυ a ĝesa, ŝe was
ρeļeψed from her sηeļ. 2. Ρeĵém, ransom.
Ĝeļ, morgásτe, a φúscalt, to ρeĵém a
pļedĝe, a mortgaĝe. D’φúscal ψé ‘n talμ, he
Ĵíasċarĝed ŧe ĵebt on ŧe land. Baļ a
φúscalt, to ρeĵém ‘n arτicļe (from pawn).
Űeiŧυ a φúscalt, to ρeĵém añimals (from
pound). Braυĵenċ a φúscalt, to ransom
a pρisoñer. Anamaċa a φúscalt, to ρeĵém
souls. 3. Solve. Χeist a φúscalt, to solve a
probļem; to answer a quesτiñ,
αíascalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ u a s c a il .
2. Ρeļeψe, ĵeļiveranχe. 6 ċung, 6
δэfsmċt, ĵeļiveranχe from a yoke, from
oηρeψiñ. ~ úυ ŕiñ, ρeļief from pañ. Com:
■—• eρa, ρeļeψe o ŰenIñψχñċ gÓds. Ņil: baļe, do 
ŝñ,
ρeļief d’ town, d’ fort. Ñí φļ ~i `dán dó, ŧeρe is
no hoηe for him. Ċtĉna ļiűeraτiñ,
emanχipaτiñ, acts. 3. Ρeĵempτiñ, ransom. ~w
an ξiñe δэna, ρeĵempτiñ d’ ŧe human
raχe. ĉw braυĵenċ, ransom d’ pρisoñers. ~
τí, talún, ρeĵempτiñ d’ (ĵebt on) houψe, land.
Duñe a ċur ar to hold s.o. to ransom.
Aρĝed, χisτe, ~ĉ, ρeĵempτiñ moñey, fund. 4.
Soluτiñ. χeisτe, soluτiñ d’ probļem; answer
to quesτiñ. Cás gan ‘•w, unsolved caψe,
fúscalτeċ, Aĵċt Ĵeļiveρiñg, ļiűeraτiñg; ρeĵéņiñg;

helpfļ iñ Ĵíastρeψ. (roġĉ fúscaltċ)
fúscalτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~»a). Helpfulñeψ 
iñ
Ĵíastρeψ. (Roġĉ fúscaltċt)
fúscalτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ĉi). 
Ĵeļiveρer,
ļiűerator, emanχipator; ρeĵéņer, ransoņer.
(Roġĉ ŰenIñψχñċ úscaltaí ΑeρIñψχñċ, fúscaltór, 
fúsclór)
fúscar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Rush,
stamηeĵe, pañic,
fúsclañ : fúscal.
fúsclan, roġĉ Láŧρċ, d’ fúscal.
fļiscrċ, Aĵċt 1. Αerful, fρυtful. 2. Pañicstρicken.
3. Fluρied, flusτeρed; fuψy,
fúscraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1 = fúscar. 2. 
Fluρy,
fluτer.
fúslacaδ, ΑeρIñψχñċ = fúscalt.
fúslac, ~wιeċ, ~ŧeoρ = fúscal.
ĉΤeĊ, ĉΤeOΡ.
fu a sn a d h , ΑeρIñψχñċ = fúiscñeμ.
fu a sn a d h a ċ = fúiscñeċ.
fu a sn a ŝíĵ h e , as = fúiscñeċ.
fu a sn a i θ e a ċ = fúiscñeċ.
fu a s ta , ΑeρIñψχñċ = PASTAE.
fúθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Ļiτρυċt: 
Far ņ’,
σaηe. ~ αiρ, ŧe far ņ’ d’ a man. na croiξe,
ψemblanχe d’ ŧe croψ. 2. Πantom, sηectρe. ~
no aρċt, sηectρe or monsτer. (Roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉa,
ĝilrĉ ~)
fúθ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Haτe, hatρed. ~ĉ 
ζeiθ
agat do, ar, rud, to haτe sθ. ~ & grañ,
hatρed and aβoρenχe. ~ buļe, ñiνe, na
`dэl, ‘n Ĵíaβal, md, venomous, black,
ĵeviļish, haτe. ~w a θaβρτ do rud, to coņe to
haτe sθ., to turn ag ŝñst sθ. Θug ‘nt én ~w
dá ñed, ŧe űiρd forsÓk its ñest. Θug ψé don
βaļe, he turñed his faχe ag ŝñst hoņe. Θug ψé
~ do ‘n tobac, he got a Ĵíastasτe for tobaχo. ~
ruda a ċur fúυ, ar, δuñĉ, to turn s.o. ag ŝñst
sθ. ~ ‘n πobal a ċur fúυ, ar, δuñĉ, to
bρiñg pubļic oĴíaum on s.o. a θaρañgt ar
δuñe, to cauψe añimoψity ag ŝñst s.o. Is
ļim ŝé, I haτe it. 2. LuζOlυċt: ~w gar ņ’, wÓdy
ñυtσaĵe, űiτerswÉt. ~ ‘n μadra, wolfsbañe.
3. ĉw αiña = FÓΑíÑeĊ.
fúθċ, a = fúfar.
fúθaυ, Űρíθr Aψτρċ Haτe. I. ‘N ηeca a φúθú, to
aβor ψin. 2. Aba`don θrouġ Ĵíasļike. ‘N baļe,
űi, ĵeoċ, a φúθú, to turn ag ŝñst hoņe,
fÓd, dρiñk.
fúθaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ■—i). 
Haτer. ~
αer, ban, manĉ, womanĉ, haτer,

fúθalán = fúlAn 2.
fúφana 5, 0 fulξícrċ
fúθana : ŰenIñψχñċ u a t h 1.
fúθasċ = u a ŰenIñψχñċ á s a c h .
fúθlañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Θρed uψed 
to
ψecuρe bat to hÓk.
fu a θm h a iρe , / , ~ĉ c h t = ŰenIñψχñċ u a 
ŰenIñψχñċ a ρ e a c h t .
fu a θm h a r = ŰenIñψχñċ u a ŰenIñψχñċ a r .
fúθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Θrum,
fúθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ŰenIñψχñċ u a t h a iĝ h . 2.
Haτe, aβoρenχe; Ĵíasļike, Ĵíastasτe.
fÚθúÍl* a2 = FÚFAR.
fu b ú n = FOBÚN.
fú ca ρ e = ú c a ρ e .
fuċód = PUĊóD.
fúcóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Fucoid.
fu d , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar 1. Θrouġout. Ar ~ 
na
háτe, aļ over ŧe plaχe. Ċúυ a ċlú ar na
τiρe, his faņe spρed θrouġout ŧe land.
Talμ a rβ cloċa ar a φud, land θat had
stoñes scaτeρed aļ over it. Ar ~ na β~ĉ, aļ
over, everywheρe. 2. Among. Ζeŧ ar ~
dэiñe, to űe among ηeopļe. Ñí rβ ψé ar dr
β~, he was not iñ our company. 3. Ar a
ξéiļe, ar ~ fad a ξéļĉ, ar ~ fad tρiña
ξéiļe, aļ ņixed up, aļ confuψed,
fu d a im ŝé is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). Ņixĉup, 
confuψiñ. a
ζeŧ ar t’, to űe confuψed. ~ĉ υénδ ĵe
ruda; ruda a ċur i β~~, to ĝet ŧiñgs aļ
ņixed up.
f Ildar1, tn. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Ņeψ, confuψiñ. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to make a ņeψ d’ sθ. Tá ψé
ag dul ar ~ ar t’, you aρe makiñg a ņeψ d’ it. 2.
~ fadar, ņix up, ņeψ. Tá ruda ar ~ fadar,
iña β~w fadar, ŧiñgs aρe iñ a staτe of
confuψiñ. Ņescθa ~ fadar, aļ ņixed up
toĝeŧer.
fu d a r2, ~ á i l = ŰenIñψχñċ o d a r ~ á i l .
fu d h om h a iñ = ŰenIñψχñċ o d h o ΑeρIñψχñċ h a 
iñ 1 2.
fu d ru s c a d h , ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ i d r iñ c 
e .
fúg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Mus: Fugue.
fu ib h : Fúυ1.
fuűiñ = ΑíŰíñ.
fuĵe, roġĉ comp, d’ ŰenIñψχñċ a d a .
fuυeċ, a = ŰenIñψχñċ a í c h .
fuυeļ = FUÍĻ1.
fudρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cu:

Baτer.
Fug, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~x). Whiĝ.
fúiĝ = FÁG2. Fuĝeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Whiĝĝism, whiĝĝery.
fugŧυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ d’ ŰenIñψχñċ a g 2.
fuωeδ, roġĉ cond. Sηļéċ d’  ŰenIñψχñċ a iĝ h .
fuωeļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiļ, Ilrĉ ĉġļe). Ļit. 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
f u iĝ h il l 1. 2. (a) Uτeranχe, sηÉċ. Fuġļe
fás, empty words, (b) Pronounχeņent, ψenτenχe,
judgņent.
fuωeļ2 = ŰenIñψχñċ u í l l 1.
fuωen, roġĉ  Láŧρċ Sηļéċ d’ ŰenIñψχñċ a iĝ h .
fuġυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ Sηļéċ d’ ŰenIñψχñċ a iĝ h .
fuωiļ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉġαen, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉωeļ).
Ļit: Uτer, sηek; pronounχe (judgņent).
fuωiļ2 : FUΩeĻ1.
fuωiļeċ = ŰenIñψχñċ u íl l e a c h .
fuġļe : FUΩeĻ1.
fuġļeċ1, Aĵċt Ļiτρυċt: Wordy, voχiαerous.
fuġļeċ2 = ŰenIñψχñċ u íl l e a c h .
fuĝiρċt, ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u iĝ e a c h a s .
ful1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ fola). BlÓd. 1. ~ĉ 
ċur, to
bļÉd. Cur fola, bļÉĴíañg. ~ĉ δoiρτeδ, a
θaρañgt, to ŝed, draw, blÓd. Doiρτeδ
fola, blÓdŝed. ~ĉ ζeŧ le t’, to űe bļÉĴíañg.
Ζí ψé ĵerg ina ċud fola, he was coveρed
wŧ blÓd. Surg: ~ĉ ļiĝen, ~ĉ βañτ as
duñe, to le t’ blÓd, to bļÉd s.o. Ļiĝ ψé a ċud
fola ļe ψ’, he dρew blÓd from him. Βañ ψé ~
μaρt as, he maĵe him bļÉd profuψely, ļike a
slauġτeρed ox. ~ shróñe, noψeĉbļÉĴíañg. ~
shróñe a ċur ļe, a βañτ as, duñe, to make
s.o.’s noψe bļÉd. Ŝéidŧδ ψé ~ shróñe, he
would fly iñτo a viļent raĝe. ~ĉ ċoiļυ!
(Exhortaτiñ iñ cockĉŧυτiñg) Draw blÓd, cock;
(toηerson) g at him if you aρe gaņe! & aμrc: a l l 
a s i ,
b r ú 3 3, c r it h ρ 1 3, ΑeρIñψχñċ í s t a . 2. (Of 
blÓdŝed)
Űeυ ~ĉn, blÓd wiļ űe sηilt. Űeυ a ċud
fola ag σδ, ŧey aρe out for his blÓd. Luċt fola,
blÓdŧiρsty ηersons. ‘N αeļaρe fola, ŧe
blÓdy trator. 3. (Of τemηeraņent, paψiñ) ~
do ċroi a θaβρτ ar son duñe, to ĝive oñe’s
hert’s blÓd for s.o. Ζeŧ tógθa san φul, to
have oñe’s blÓd up. Rud a υénδ as
φúr, to do sθ. iñ cold blÓd. Ċur ψé mo
ċud fola & αeola tρíña ξéļĉ, it maĵe my
blÓd boil; it hoρiαied ņe. 4. (Of ņeτļe) Αer a
`fļ ~ an, a man d’ ņeτļe. Má tá эn ĵeoiρ
fola iñat, if ŧeρe is a drop d’ (manly) blÓd iñ
you. Má tá ~ ina μuñeál, (of ŧυτiñgĉcock,
ηerson) if he is gaņe. Cluξe na fola, baτļe,
αiñal τest d’ stρengθ. 5. (Of ĵeψχent,
ρelaτiñŝip) ~ σúsl, anσúsl, nobļe, iĝnobļe,



blÓd. ~ na `ĝeraltċ, (ηerson o ŰenIñψχñċ )
ĜeralĴíañe blÓd. Tá brэn ĵen φul μór an,
he has blue blÓd iñ his veiñs. Aθñiñ an
φul a ξéļĉ, blÓd is ŧicker θan waτer. D o
ċud fola & αeola ŧéñ, oñe’s own fļesh and
blÓd. D o ċud fola a ŝénaδ, to ĵeny oñe’s
bρÉĴíañg. Ñí φļ эn ĵeoρ ĵ `cud fola iρ am, I am
iñ no way ρelaτed to ŧem (by blÓd). 6. LuζOlυċt: ~
talún, blÓdĉwort. & aμrc: l u s , c r o b h 2.
ful2 = FAL2.
ful3 : Űí3. ~
fulastļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉĉiŧĉ). BlÓd 
transfuψiñ.
fulζertċ, Aĵċt Sa`gunary, blÓdyĉņi`ĵed,
fulζésċ = o il b h ŝé a s a c h .
fulβρec, Aĵċt BlÓdĉsηeckļed,
fulξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉξeļa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉξeļ).
BlÓd χeļ.
fulξicrċ, Aĵċt BlÓdŧiρsty.
fulξiñτċ 5, 1 íun
fulξiñτċ, Aĵċt BlÓdĉgulty,
fulċoiρηíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). BlÓd
corpuscļe.
fulċoscċ, Aĵċt Pρevenτive d’ bļÉĴíañg;
astρi`ĝent.
fulċrэsċ, Aĵċt BlÓdĉdr iñkiñg; blÓdŧiρsty.
fulċús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). BlÓd
ψiñus.
fuldoiρτeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ fuldoiρτe). 
BlÓdŝed,
fuļe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ faļe, confuψiñ,
coņoτiñ, huűub, fuψ,
fuļeċ = ŰenIñψχñċ u il t e a c h 2.
fuļċtċ, Aĵċt 1. (Of compļexiñ) Ruĵy,
rosy. 2 = ŰenIñψχñċ u il e a t a . ( Roġĉ fuļċta a?)
fuļedan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BlÓdveψel.
fuļen, roġĉ  Láŧρċ Sηļéċ d’ Űí3.
fuļeta, a3. FuļĉblÓĵed, ņeτļesoņe,
fulġrúpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
BlÓdĉgroup.
fuíļí, a3 = FULΤeĊ2.
fuļiűiļiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. HuļabalÓ. 2. 
HaļÓ,
yeļ.
fuļic(θ)eċ, ~t = ŰenIñψχñċ u l a n g a c h 2. ĉ t
fuļυe, a3 ĉ ŰenIñψχñċ u il t e a c h 2.
fuļiĝ1 = FĻυ.
fuļiĝ2 = ŰenIñψχñċ u l a iñ g ‘ . ĉ t .
fuļυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Surg: BļÉd. 2. (Wŧ ar) Cauψe 
to
bļÉd; blÓdy, wound. Fuļiú ar δuñĉ, to draw
blÓd from s.o. Is furasta fuļiú aρ, he bļÉds
eψily.
fuļiļiu = FUĻiŰiĻiÚ.
fuļíñ = FAĻíñ.

fuļiñg = ŰenIñψχñċ u l a iñ g ‘ . ĉ t .
fuļi`ĝeċ = ŰenIñψχñċ u l a n g a c h 2.
fuļi`ĝí = FULA`gaÍ1.
fuļiñgt = FULAñGT.
fuļiñgŧeċ = ŰenIñψχñċ u l a n g a c h 2.
fuļOċt = FOLAÍĊt1.
fuļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ŰenIñψχñċ u il iĝ h . 2. Surg:
BļÉĴíañg. 3. BļÉĴíañg, blÓdyiñg, wou`Ĵíañg.
Gan gan forυergaδ, unmarked wiθ
blÓd, unscaŧed,
fuļiul = FOLÚIL.
fuļiúnċ, fuļiúnta, a3 = ŰenIñψχñċ e il iu n a c h .
fuļ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~~ĉμ). Ļiτρυċt: Aĵ 
to, iñcρeψe.
fUļl1 : FUÍĻ1.
fuíļ2 = FUΩiĻ1.
fuļe(ċ), ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u il l e a ΑeρIñψχñċ 
h .
fuļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉHυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Coļ:
Ρemañs, ļeviñgs; ρema`ĵer, ρeψidue; balanχe,
surplus. 1. a ζeŧ ag t’, to have soņeŧiñg
ļeft over. Tá ‘n ņéĵ ψin dfφuļeċ, θat
amount is ļeft over. ~ ‘n aρĝid, ŧe ρema`ĵer
of ŧe moñey. Coiñυ ‘n kÉp what is ļeft.
2. Ρemnants, scraps. ‘N ~ĉ θaβρτ don
énlaθ, to αÉd ŧe scraps to ŧe fowl. ~ duñe
eiļe a iŧĉ, to et ŧe ρemañs d’ s.o. elψe’s ņel.
Fuíļυ (fóμaρ), (harvest) gļeñiñĜiñĵċ Uθĉ ~
édaυ, ρemnants d’ cloθ. 3. Surplus,
suηerabu`danχe. ~ĉma a ζeŧ ag t’, to have
moρe τiņe θan oñe ñÉds, pļenty d’ τiņe. Tá ~
faρψi`ĝe ag ŝñ, we have rÓm to spaρe. Tá a
lúċ aĝ ŝé  & he has moρe θan enouġ to
pay for it. Tá ~ cañτe aĝ ŝé , he talks pļenty. Is
αeρ ~ ná espa, űeτer tÓ muċ θan tÓ
ļiτļe. 4. Com: Αiñ: ~ ícaíċta, trádála,
balanχe d’ payņents, d’ traĵe. ~ doċaρ,
soċaρ, ĵeűit, cρeĴíat, balanχe. ~ĉr láμ,
anon, balanχe iñ hand, caρied forward. ‘N ~
a ic, to pay ŧe balanχe. 5. Ar: Ρema`ĵer.
Roiñτ gan Ĵíaviψiñ wŧ no ρema`ĵer. Ċ:
ΡeψidÚm. DúļOlυċt: Maυñédas fuļυ, ρeψidúl
magñeτism. 6. (Of survivors) ~ĉρ, survivors of
baτļe.
fuļeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ u il l . 2. (a) Iñcρeψe, 
iñτeρest, (b) Αiñ:
Iñvestņent. Aρĝed fuļiμ, iñvesτed moñey.
Fuļiμ ρiltas, governņent ψecuρiτies. (Roġĉ
fuļeδ ΑeρIñψχñċ)
fuļeμoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñvestor,
fuļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Iñ
weviñg) Unuψed θρed.

ful`ĝen, ful`ĝiñ, roġĉ Láŧρċ, of
FULAñG1.
fulngŧeċ = ŰenIñψχñċ u l a n g a c h 2.
fulρeδ = ŰenIñψχñċ o l r a d h
fulψχeδ1 = ŰenIñψχñċ o il s c e a d h .
fulψχeδ2 = ŰenIñψχñċ a o is c e a d h .
fulsņerθa, 03. BlÓdĉstañed,
fulsτen, /, ~ċ = ŰenIñψχñċ u l a iñ g t , ŰenIñψχñċ u 
l a n g a c h 2.
fulsτiñ, /, ~ċ = ŰenIñψχñċ u l a iñ g t , ŰenIñψχñċ u l 
a n g a c h 2.
fulsτiļt = FULAñGT.
fulτeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waļe,
welt.
fulτeċ2, Aĵċt 1. BlÓdy. Caθ blÓdy baτļe.
2. BlÓdŧiρsty. Is ~ ‘n duñĉ ŝé, he is a blÓdyņi`ĵed
ηerson. 3 = ŰenIñψχñċ u il e a t a .
fulτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BlÓĴíañeψ; 
blÓdŧiρsτiñeψ.
fulτéċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Clot (of 
blÓd).
fulŧe(aδ), ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u il e .
fuņiñe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ faρe a ġaβál ar
δuñe, to ĝive s.o. a hiĴíañg.
fun1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiτρυċt: CÓk; bake, roast. 
Toρe a
φuñeδ, to roast a boar. ~ τe ar ġrtos,
cÓked over e`űers. 2. Kñed. Arán a
φuñeδ, to kñed bρed. Tá a ċud aráñ
~~τe, he is a maĵe man. ~ĉδ ĵe ρéρ na ņiñe,
to ļive wiŧiñ oñe’s ņens. ΨenΦocl:Is furasta
~ĉδ iñ aχe na ņiñe, it is esy to do
soņeŧiñg if oñe has ŧe ņens. Αiĝ: Tá an
ιéiļe i `cónaí á ~ĉδ ag σδ, ŧey aρe always
pρepaρed to űe ĝeñerous. 3. Kñit toĝeŧer, make
compact; mould, σaηe. Ruda a φuñeδ ļe
ξéiļe, to kñit ŧiñgs toĝeŧer. ‘N rud ar eδ
as ŝé, what moulĵed him, what he was brouġt up
wiθ. Ĝiñeδ & —eδ ‘n ŝé, he was born
fun 5, 2
and bρed wŧ it. ~τe i `dán, moulĵed iñτo a
poem. Αer ~τe, weļĉkñit man. Món φunτe,
ņiļed turf.
fun2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ψet. ‘N át a `fuñen ‘n 
ġρiñ,
wheρe ŧe sun ψets. 2. Ļiτρυċt: End, paψ away.
fun3 = FUÑeΔ2.
fuñeδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ FUN1. 2. Ļit:
CÓkiñg; bakiñg, roasτiñg. 3. (a) KñeĴíañg. ~
aráñ, ŧe kñeĴíañg d’ bρed. (b) Ñí φļ ná
fáscδ aρ, he can hardly hold himψelf toĝeŧer.
& aμrc: c r a n n 5 (a ). (roġĉ fuñe ΑeρIñψχñċ)
fuñeδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ FUN2. 2. (a)
Ψeτiñg d’ sun, etc. ~ gρéiñe, sunψet. g ~
ñél nóna, τiļ ŧe σaĵes d’ eveñiñg gaŧer. (b)

End, paψiñg. ~ lae, ŧe end d’ ŧe day,
evenτiĵe. g ~ĉ ζeθa, to ŧe end d’ his ļiαe.
(c) Ļiτρυċt: (Of west) Αi fuñυ, ŧe land d’ ŧe
ψeτiñg sun, ŧe west; ŧe wesτern land, Iρeland.
Αρ fuñυ, ŧe ņen o ŰenIñψχñċ ŧe west. (roġĉ fuñe 
ΑeρIñψχñċ)
fuñedoiρ, ~ċt = funτeoiρ, -ċt.
fuñíñ, fúiñíñ = foiθñíñ
fuñíċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Wesτerñer.
fuñiċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Wesτern. (Roġĉ fuñeta a.i)
fúiñ : ŰenIñψχñċ a o i1.
fuñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). Eñergy; forχe,
viĝour; ηep, sηiρit. 1. (a) ~ĉ ċur i rud, le rud,
to aĵ viĝour to sθ. ~ĉ ċur le buļe, to aĵ
imηetus to a blow. Ċur ψé ~ lena  ġuθ, he put
moρe viĝour iñτo his voiχe. Cur ~ ŝéiĝiñ iñat
ŧéñ, smarτen yourψelf up a űit. Ċur ψé an
ŧéñ ċun ļéiņe, he gaŧeρed himψelf for a jump.
Tá ~ ina ċorp, ŧeρe is viĝour iñ his body. Tá
‘v g fóļ an, he is sτiļ acτive. ~ nhóĝe,
ŧe αiρe d’ youθ. sτiļe, cañτe, viĝour d’ styļe,
of sηÉċ, (b) DúļOlυċt: ~ĉdaμċ, folaυ,
glúiψċta, nascθa, poiτéiñψŝμļ, statċ,
atoņic, laτent, moτive, űi`Ĵíañg, poτenτil, staτic,
eñergy. 2. Twist, twiρl. ~ĉ ċur i gcroiņél, to
twiρl a moustaξe,
fuņeμċ, a = ŰenIñψχñċ u iñ Ñíú il .
fuñeμaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eñerĝeτics,
fuñeμaυ = ŰenIñψχñċ u iñ n ΑeρIñψχñċ h iĝ h .
fuñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Wi`dow. 1. ~ ċoμla, laτiψe, σaψe,
θrasnáñ, caψeņentĉ, laτiχeĉ, sashĉ, transomĉ,
wi`dow. áļéiρ, βaρ, aτic, topĉstoρey,
wi`dow. ~ φardoras, fanļυt. ~ υiñ,
skyļυt. Ag cur cat, mdra, ar φuñeoga,
blufαiñg, hu`bugĝiñg, ηeopļe. Θáñiĝ ψid
isΤeċ ar fud cláρ is ŧey craŝed ŧeρ way
iñτo ŧe houψe. 2. (Of patċ d’ ļυt iñ sky) Tá
ag τċt ar ‘n sηéiρ, ŧe sky is cļeρiñg iñ
patξes, ~(a) ‘n lae, dawñiñg ļυt. 3. (Of
oηeñiñg, hoļe) ~ ċlúiĵe, ρeχeψ iñ ξimñeycorñer.
Ļit: Ζí  ~ĉ faρψi`ĝe ar a ċorp, ŧeρe
weρe gaηiñg wounds iñ his body,
fuñeogċ, Aĵċt 1. Wi`dowed. 2. Oηen; hoļed,
gaηiñg.
fúiñiņéd, ΑeρIñψχñċ, ~ċ, a = fúiņiñτvŝμļ1.
fuñiμ : fuñeμ.
fuñŝμļ, a2. Eñerĝeτic; forχeful, viĝorous.(Var.
fuÑí a3, funνi a3)
fuñiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Forχefulñeψ,
viĝorousñeψ.
fuņhυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Eñerĝize.
funψog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Arb:
Ash. Cran funψoiĝe, ashĉtρÉ. 2. Ashĉplant;
ashĉhandļed impļeņent. & aμrc: ŰenIñψχñċ a s 1 3. 
(Roġĉ funψe
/, funψen ΑeρIñψχñċ)
funψiú = FOIñΨiÚ.
ÍUÍñt, ŰenIñψχñċ = FUÑeΔ1.
funτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Compactñeψ, 
(of styļe)
τerψeñeψ. 2. Ñetñeψ, τiĴíañeψ.
funτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Kñeĵer;
bρedmaker, baker.
funτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) kñeĴíañg;
bakiñg.
fuOĊ = FAÍĊ.
fuoļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ρema`ĵer,
ρemañs. 1. Ρeψidue. ~ űi, ρemañs d’ fÓd. ~
arβaρ, ρefuψe grañ. ~ cadás, coτon wasτe.
~ cρiθaρ, ψifτiñĜiñĵċ Uθĉ Eρa fuļ, oĵņents.
D ’φág ψíĵ űi d’φuoļ, ŧey ļeft fÓd uñeτen.
ΨenΦocl:Ná saμal fļeá le ļeviñgs don’t
make a αest. & aμrc: coiρt1 i(c). 2. Surplus. Tá ~
Ĵía ag ŝñ, we have laŝiñgs d’ dρiñk, moρe θan
we can dρiñk. Ζí  sэl na β~acu, ŧey ļived
iñ abu`danχe. ~ na β~, suηerabu`danχe of
everyŧiñg. 3. Jur: ~ Ĵíalψiŧe, τegμasċ,
vesτed, conτi`ĝent, ρema`ĵer. D ’φág ψé ‘n ~ĉg
a μac, he ļeft ŧe ρema`ĵer to his son. 4.
Conψequenχes, afτerĉeαects. ~ galaρ, τiñis,
afτerĉeαects d’ Ĵíaψeψe, d’ ψickñeψ. ~ μras,
conτiñung susηiχiñ. 5. Ĵeαect, oņiψiñ. ~
fúυsτiñe, ŧiñgs oņiτed iñ conαeψiñ. ~
basτe, ĵeαect iñ bapτism. ĊoμRáυτċ: Tá ~ basτe aρ,
(ξiefly d’ imηish ξild) he suαers from a doubļe
doψe d’ oρiĝiñal ψin. Ñíρ fágδ ■— molta aρ,
noŧiñg was ļeft unsad iñ his praψe; he was
lauĵed to ŧe skies. ‘N Clatoμ Solas nárφág
ρiμ buļe, ŧe Sword o ŰenIñψχñċ Ļυt whoψe stroke
ñever faļed. 6. (Of survivors) ~ áρ, survivor(s)
of baτļe. ~ na ŧéñe, ŧe last d’ ŧe Αiña. 7.
(Of object, vicτim) ~ maļċt, oñe who has
űén aχurψed. ~ faltanas, vicτim d’ enņity.
ΨenΦocl:Is αeρ ~ fonóĵe ná •—• far ņ’ad, it is
űeτer to űe a buτ d’ ρiĴíacuļe θan ‘n object of
envy.
fļíļ2 = FUΩeĻ1.
fuoļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Jur: Ρema`ĵer
man.
fuoļa2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Abu`danχe.
fuoļĉļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ScrapbÓk.
fup, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Whip. ~ 
αiυ,
hunτiñgĉcrop. 2. Whipĉļike plat.

fuηéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Whiηet.
fuηéd
fuηeál 5, 3 fulañg
fuηeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ /, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Whip.
fúiηéρ = CÚIΗéΡ.
fupln = PUΑíñ.
FÚρe, ψilrĉ Myθ: Na ŧe Fuρies,
fuρecamós = ŰenIñψχñċ o r c a ΑeρIñψχñċ á s .
fuρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ŰenIñψχñċ u ρ iĝ h 1. 2.
Wat, ĵelay. ~ĉ ζeŧ ar t’, to have to wat.
Űeυ fada ar ŝñ, we wiļ have a long wat.
•—■ lae, a day’s wat. Nau: ~ calaυ, ĵelay iñ
port (due to weŧer co`Ĵíaτiñs). Αiĝ: calaυ
a ζeŧ ar t’, to űe stor`bound. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
fuρeċaρ, Aĵċt 1. Watċful, wary; aļert,
viĝilant. 2. Ĵeļiűeraτe, cauτius,
fuρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) waτiñg,
wat; exηectaτiñ. ■—ĉ fada a ζeŧ ar t’, to have a
long wat. Ζeŧ i β~ le duñe, to űe iñ wat
for s.o. Ņil: Ar sta`Ĵíañg by, sta`Ĵíañg to
(arms). Ag le duñe, le rad, waτiñg for s.o.,
sθ.; eĝerly exηecτiñg s.o., sθ. 2. Watċfulñeψ,
viĝilanχe. Ζeŧ le duñe, to űe on ŧe
lÓkĉout for s.o. Tá ψé le m’φuρeċas, he is
watξiñg ņe cloψely. 3. Ĵeļiűeraτeñeψ,
cauτiusñeψ. ( Roġĉ fuρeċan, fuρeċras)
fuρen = ŰenIñψχñċ o ρ e a n n .
fuρér = ŰenIñψχñċ a ρ ŝé ρ .
fuρesa, fuρesβaυ, ŰenIñψχñċ = u ρ e a s a .
fuρυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρeċ). 1. 
Ļiτρυċt: Hold back,
ĵelay. duñĉ a φuρeċ (6 rad), to ρestrañ s.o.
(from doiñg sθ.). 2. Wat, stay. Fuρeċ iñ át,
to ρemañ iñ a plaχe. Fuρeċ le duñe, to wat
for s.o. Fuρeċ úυ rad, to stay away from sθ.
fuρυ2 : FUΡeĊ.
f u i n O C h t = FUΡeĊ.
fuρiρe = FORA IΡe.
fuρist(e) = FURASTA.
furm, ~υ, ~ŝμļ = ŰenIñψχñċ o ρ ΑeρIñψχñċ , ĉ iĝ h , 
ĉ iú il .
furmļe = ŰenIñψχñċ o iρm l e .
furaéis = FOIρÑéIS.
furψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ŰenIñψχñċ u ρ s iĝ h . 2.
Haρowiñg. & aμrc: c l i t h 1 i(a). 3. Fuψ,
scrambļe, tuψļe, struĝļe, gρiñd. 4. (Iñ aűρτíñ)
~ faρψeδ a υénδ ĵe rad, to botċ sθ.
furψen : ŰenIñψχñċ u ρ s iĝ h .
furψoiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). I. 
Haρower. 2.
Fuψer, scrambļer, plodĵer, struĝļer,
ruņaĝer, fumbļer.

furψoiρ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~wí). 1. 
Ļiτρυċt: Jesτer,
buαÓn. 2. Θ: CoņeĴíañ, enτertañer. (Roġĉ
furψiρe ΑeρIñψχñċ)
furψoiρċt1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o f)
haρowiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) fuψiñg, scrambļiñg,
plodĴíañg, struĝļiñg; ruņaĝiñg, fumbļiñg.
(Roġĉ furψeál f)
furψoiρċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). l . Ļiτρυċt: 
(Act o ŰenIñψχñċ )
jesτiñg; buαÓñery. 2. Θ: Burļesque, coņedy.
(Roġĉ furψiρċt)
furψυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉψen, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉψeδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉsτe). 1. Haρow. 2. Fuψ, bustļe; tuψļe,
scrambļe; plod, struĝļe; ruņaĝe, fumbļe. Ag
furψeδ & ag θδbál, slogĝiñg away,
toiļiñg and moiļiñg. Ag furψeδ & ag
stracaδ, puļiñg and τeρiñg. Ag furψeδ an
tsэil, ļe ψ’ ‘n sэl, struĝļiñg to make a ļiviñg.
Ag furψeδ na ĵéiρχe, scrambļiñg for alms. Ag
furψeδ trt’d ‘n laθċ, plodĴíañg θrouġ ŧe
mud. Ag furψeδ θaļ & aβus,
ruņaĝiñg heρe and ŧeρe; fuψiñg about ŧe
plaχe; tryiñg to do ŧis and θat. Bton ψé ag
furψeδ ļe ψ’, he kÉps τeρiñg along. & aμrc:
αílta. (Roġĉ Láŧρċ, furψiñ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 
furψiŧe)
fus, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ fas = fúυsτe fásτe :
FúυSΤe1 2.
fusc, “substañτċ” 1. Whisk. ~ĉ ċur sna cuļeoga, to
whisk away ŧe fļies. 2. ΣÓ, (a) a ċur sna
χerca, to σÓ (away) ŧe hens. (b) (As iñτ.)
ΣÓ!
fuψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Whiskey. (roġĉ fuψχi 
ΑeρIñψχñċ)
fúiψχeán = fúυψχeán.
fuψχŝμļ, a2. Whiskiαied.
fu is e o g , f.(Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉ*,). 1. Lark,
skylark. Eiρi ļe ψ’ ‘n β~, le fáñe na
fuψoiĝe, to ρiψe wŧ ŧe lark. 2. ■—■ μóna,
ņedow ηiηit. & aμrc: sál1 5.
fu is t1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cards: Whist.
fu is t2, Agl Whisht! Hush!
fusτe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ fásτe = fúυsτe 
fásτe:
FúυSΤe1 2.
fusτen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñ). Τex: Fusτiñ,
fusτeo fasτeo = fúυsτe fásτe: fúυsτe1 2.
fut, Agl Tutĉtut! (Roġĉ fúit)
fúiŧe =fúiŧi : Fúυ1.
fuŧeċ, fuŧen, ΑeρIñψχñċ = foiŧeċ.
fuŧer = foθaρ.
fúiŧi : Fúυ1.
fu i θ i l i fa i θ i l i = fuļe faļe : fuļe.
fu i θ iñ , ~ i g h , ~ ~ŝμļ = FOΘañ, ĉυ, ĉŜμļ.
fu i θ iñ t = FOΘañ.

fu i θ ρ = FOΘaρ.
fu i θ n íñ = foiθñiñ.
fulċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*ĉa, Ilrĉ ~í). I. Ļiτρυċt: 
Arċaeol: (a)
CÓkiñgĉηit, cÓkiñgĉplaχe, (b) ~ αi, ~
αiñ, cļiñkeρed űed d’ anχient cÓkiñgĉplaχe. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) cÓkiñg. Űi a φulċt, to cÓk fÓd.
(Roġĉ d’ 2 : ~δ ΑeρIñψχñċ)
fulagċ, ~ t = fula`gċ2. ĉt.
fulaĝ(θ)eċ, ~ t = fula`gċ2, ĉ t.
fulañg1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ~íñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~t, Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). 1. Űer, e`duρe, suαer, toļeraτe. Ηiñ,
anró, ŝégór, a φulañgt, to e`duρe pañ,
hardŝip, iñjusτiχe. Rud a φulañgt go
foυñeċ, to űer sθ. paτiently. Ag ~ t go
Ĵíañ, suαeρiñg ψeveρely. Ñí ŧiĝ le ņ’ ‘n űi a
φulañgt ar mo ġoiļe, my stomċ won’t
toļeraτe ŧe fÓd. duñĉ a φulañgt; ~t ļe
duñe, to put up wŧ s.o. Is fada ņé ag ~ t ļe ψ’
an amdt ψin, I have put up wŧ θat nonψenψe
for a long τiņe. Rud a φulañgt do δuñĉ, to
fulañgt 5, 4 iúθu
suαer, ηerņit, s.o. to have sθ. Ná ~ ņéfúυ
βrón, don’t le t’ ņe ρemañ iñ soρow. 2. Ļit:
Suηort, (a) Sustañ. Colúiñ ag na
heglaψe, columns suηorτiñg ŧe ċurċ. Βt
a `αeυm á `fulañgt, ŧey weρe sustañed by
ŧeρ proweψ. (b) Mañtañ, proviĵe for.
fulañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŰenIñψχñċ u l a iñ g 1. 2.
(Capaχity for) suαeρiñg; e`duranχe, toļeranχe,
forűeranχe. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar rud, to űe abļe
to e`duρe sθ. ~ ηéiñe, ĝérļenúna, e`duranχe
of pañ, d’ ηerψecuτiñ. ~ oibρe, úlaυ,
capaχity to e`duρe work, to űer a load. Αer a
`fļ ~ĉn, a man d’ e`duranχe. Dul θar
d’φulañgt, to strañ oñeψelf. duñĉ a ċur
θar a φulañgt, to overstrañ s.o. Tá ~ φada
aĝe, he is a longĉsuαeρiñg man; he has gρet
paτienχe. 3. Ļiτρυċt: Suηort, prop. ( Roġĉ fulċt-ñ
f fulañg2 ŰenIñψχñċ fula(n)g ΑeρIñψχñċ)
fula`gċ1, at. Suαeρiñg; e`duρiñg, paτient,
paψive; toļerant, forűeρiñg. Ζeŧ ~ ar rud,
to űe abļe to e`duρe sθ.; to put up wŧ sθ. (Roġĉ
fulañg(θ)eċ, fulangθċ)
fula`gċ2, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ u l a n g a í1.
fula`gċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Capaχity for 
suαeρiñg;
paψiveñeψ, toļeraτiñ. (Roġĉ fulañg(θ)ċt,
fulangθċt)
fula`ga1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Suαeρer,
longĉsuαeρiñg ηerson. 2. (Of ηerson) Prop,
suηort.
fula`ga2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o / 
ŰenIñψχñċ u l a n g a c h 1.
fúlard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). Τex: Foulard.



fulca(δ) = FOLCAΔ.
fulmaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Fulmar,
fulmanát, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Fulņiñaτe,
fulrċt, fulrδ = ŰenIñψχñċ o l r a c h t , ŰenIñψχñċ 
o l r a d h .
fulθam falθam = fuļe faļe : ŰenIñψχñċ u il e .
fúm : Fúυ1.
fúmarċ, Aĵċt Fumaρic.
fumarol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
ĝilrĉ~). Fumaroļe.
fu`daņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í). l. Ļit:
Fou`daτiñ. 3 = ŰenIñψχñċ u a im iñ t 1. (roġĉ 
fu`daņéd w,
fu`daņéid f)
fu`daρe, ΑeρIñψχñċ, fu`doiρ, fu`dúρ = ŰenIñψχñċ o n 
d ú ρ .
fu`dúρċt = ŰenIñψχñċ o n d ú ρ e a c h t .
fu`gaχíĵ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Fu`ĝiχiĵe,
fu`gas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fu`gus,
fu`gasċ, Aĵċt Fu`gous.
fúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ fúρ). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρéμΦoclaρiñg, proviĴíañg
(for); ρéμΦoclaraτiñ. I β~, iñ ρeĴíañeψ (for),
furaċaυ, furaċaρ = ŰenIñψχñċ u ρ e a c h a ρ .
furċ(r)as = ŰenIñψχñċ u ρ e a c h a s .
furál = FORÁL1,2,3.
furas = h u r a is .
furasta, a 3. (űρeψΞéņ fusa). Esy. (Uψed wiθ
substanτive vb. or copula) 1. a υénδ,
esy to do. Ζí ψé g le σδr, it was esy enouġ.
Is ~ αerg a ċur aρ, he is eψily a`ĝeρed. An
rud is fusa a υénδ, ŧe eψiest ŧiñg to do.
B’φurasta ŝíĵ a μolaδ, it was esy to praψe
ŧem; ŧeρe was ļiτļe to űe sad iñ ŧeρ favour. Is
~ d t’ χen eļĉ a φál, you can eψily ĝet
anoŧer oñe. Is ~ ļe ψ’ ċran a θógál, he is
apt to cauψe a qúρel. Is dó is fusa! So weļ he
may! Is ~ĉ aŧiñτ aρ (go), it is esy to τeļ by
him (θat). B’φurasta le Ĵía (go), God (ņυt
weļ) grant (θat). B’φusa le ņ’ űis a φál (ñi),
I would raŧer Ĵíae (θan). Is fusa a rá ná a
υénδ, it is eψier sad θan doñe. 2. (Comp,
co`űiñed wŧ ĵe3) Is fusaĵe ŝé a υénδ, it
is ŧe moρe eψily doñe. ( Roġĉ furas, furast)
furca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Wρiñkļe, 
pucker, fold,
furċaυ = ŰenIñψχñċ u ρ e a c h a ρ .
furċas = ŰenIñψχñċ u ρ e a c h a s .
furμór = ŰenIñψχñċ o r ΑeρIñψχñċ h úυ r .
f u ΑeρIñψχñċ a í = ΑiñRAÍ
fumál = FOIρÑeÁL.
fura = FARAE1.
fuρán, ~ċ, ~tċt = ŰenIñψχñċ o r r á n , ĉ a c h 1ĉ2,
ĉTĊt.
fursaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaera, Ilrĉ ~í). 1. 

Furzeĉcuτer. 2.
Űiĝ eτer; gluτon,
furtċt = ŰenIñψχñċ o r t a c h t .
furtaυ = ŰenIñψχñċ o r t a iĝ h .
furtaŧeoρ = ŰenIñψχñċ o r t a it h e o ρ .
futla, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ fartla, fuψ, 
confuψiñ,
furú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Huűub, coņoτiñ, 
bustļe,
huρy. ~ oibρe, bustļe. ~ cañτe, burst d’ talk.
Ļe is le αedalċ, wŧ σouts and
whistļiñg. 2. (A iñτ.) Huρah!
fusa : FURASTA.
fusċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eψiñeψ. Tá ψé ag 
dul ċun
~a, it is űecoņiñg eψier. Rud a ċur ċun
~ĉa, to ψimpļify sθ. Dá φusċt ŝé, however esy
it may űe.
fusaĵe : ŰenIñψχñċ u r a s t a 2.
fuψe, ~δ = ú s c 12. ĉ a d h .
fústa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Waļe, welt,
fústċ, at. Waļed, welτed,
fústaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Fuψy, 
αidĝety,
ηerson.
fústar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Fuψ, αidĝeτiñeψ.
fústrċ1, Aĵċt Fuψy, αidĝety.
fústrċ2, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ ú s t a ρ e .
fústrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act d’ ) 
fuψiñg, αidĝeτiñg.
fústrálaí, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ ú s t a ρ e .
fut = ŰenIñψχñċ u it .
fut : Fúυ1.
fu ta, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ fata, confuψed talk, baűļe
of exχiτeņent. ( Roġĉ fut fat)
fu tar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αidĝety, iñexηert
ηerson, bungļer. ( Roġĉ fútrálaí ΑeρIñψχñċ)
fú trá i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) αidĝeτiñg, bungļiñg.
Ag le ruda, poτeρiñg about wŧ ŧiñgs,
fuθ, Agl Fauġ!
fļθa, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ faθa =futa fata: 
ŰenIñψχñċ u t a .
fuθal, ~ċ = ŰenIñψχñċ o t h a l , ĉ a c h .
fuθ(a)nasc = ŰenIñψχñċ o n a s c .
fuθu : Fúυ1.
G, g 5, 5 gaβ
G
G , g, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉna). Ŧe ļeτer G. +Urδ
ļeτer C, e.g. i `cún, i `corcaυ, iñ a harbour,
iñ Cork. Ġ, ġ, ρepρeψent ļeñiτed G.
g a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θana). 1. Sηer, 
dart. ~ĉ
ŧeilĝen, to cast a sηer. ~ iscaυ, αishsηer,
ĝiĝ. 2. Dart, sτiñg. ~ naθrċ, sτiñg of
asp. ~ эiρe, sτiñg d’ saτiρe. a ċur i `duñe,
to sτiñg s.o. Ċur ‘n cat a ġa an, ŧe cat

clawed him. Tá a ġa iñam, he has it iñ for ņe.
Nt hэn ġa ñiνe dó ŝé, he won’t suαer by it. 3.
Ray. (a) solas, ray d’ ļυt. ‘v, gρéiñe, ĝela,
sunűem, mÓnűem. tl solas, űem of
ļυθouψe. (b) DúļOlυċt: ~θana trasnċtĉ,
iñτerαeρiñg rays. (c) Bor. pla`da, ray d’ plant.
~ bu, hemp ñeτļe. 4. RaĴíaus, (a) Ĝeom: ~
χiρcal, raĴíaus d’ χiρcļe. ~ na cúρe, raĴíaus of
curvatuρe, (h) Anar na ρi, raĴíaus d’ foρerm.
(c) ~ roθa, spoke d’ whÉl. 5. Ņed:
Suηoψitory. 6. Αish: Gaα.
g a 2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ζí  ~ ψe an, he was 
panτiñg,
gasηiñg for bρeθ.
g a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~>~). ÑÉd, ρequρeņent. 
~ĉ ζeiθ
agat le rud; ζeŧ i n ~ ruda, to have ñÉd of
sθ. ‘N rud is what is ρequρed. Má tá ~ le t’s,
if it is ñeχeψary. Dá `űeδ ~ lena  υénδ,
if it ñÉĵed to űe doñe. Más ~ (é), if ñÉd űe.
Núρ is when ñeχeψary. Is ar e’iĝen is ~ S,
it is hardly ñeχeψary. Ñí a rá (go), ñÉdļeψ
to say (θat). Ñí ~ d t’ iņċt, you ñÉdn’t go.
Ntor ġá d t’ ċ laβaρt ļe ψ’, you had only to
sηek to him. ‘N ξéd ġá a βañτ as, to
aτend to ŧe most pρeψiñg ñÉd. Gan ġá gan
ρiċtanas, wiθout any ñeχeψity. Múiñen
ĉw ψeift, ñeχeψity is ŧe moŧer d’ iñvenτiñ.
Βúυ ‘n ~ĉr ‘n `coiñiļ aĝ ŝé , Ĵíaρe
ñeχeψity comηeļed him to do it.
g á 2 = cÁ.
g a b a iρd íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ GabarĴíañe,
g aba iρe , ~ĉ c h t = g e a b a ρ e , ĉ a c h t .
g aba is τe = c a b á is t e .
g a β , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉl, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? gala). I. Űρíθr Aψτρċ 1. Take.
(a) Take hold of, catċ. Rud a ġaβál i do
láμ, to take sθ. iñ oñe’s hand. Ġaβ ψi an
ļiθród san aer, he cauġt ŧe baļ iñ ŧe aρ.
Ġaβ ψi ‘n ļenβ ina huċt, ŝe tÓk ŧe ξild
iñ her lap. Ġaβ ψé ar ġρeim scomat S, he
grasηed him by ŧe θroat. (Of sal, etc.) An
ġэθ a ġaβál, to catċ ŧe wiñd. Τiñe a
ġaβál, to catċ αiρe, (b) Take poψeψiñ of,
aψuņe auθoρity over. Ψeilβ, údarás, χxs,
a ġaβál, to aψuņe poψeψiñ, auθoρity,
ļeĵerŝip. Ġaβ ψé ‘n τeiĵel, he tÓk ŧe τitļe.
Ġaβ ψíĵ ‘n τρedr σδ, ŧey tÓk over ŧe
country űetwÉn ŧem. Ġaβamar iñad
cosanta, we tÓk up a ĵeαenψive poψiτiñ. At
duñe a ġaβál, to take s.o.’s plaχe, ~ĉĝt
βur suoċĴíañ, take your ψets. Ļiτρυċt: ‘n ļiñ
τiŧe a ġaβ Τeμaρ, ŧe nu`űer d’ kiñgs
who ρeiĝñed iñ Tara, (c) Ψeize, captuρe. Baļe,
dun, a ġaβál, to take a town, a fort. ~δ an
droiξed ar σδ, ŧe bρidĝe was captuρed from
ŧem. En, isc, ĝiρi, a ġaβál, to catċ,
trap, a űiρd, a αish, a haρe. ~δ sa dol ŝé, he was

cauġt iñ ŧe nÓψe. Ñí ġaβtar ψeñén ļe
lóċán, ‘an old űiρd is not cauġt wŧ ċaα’ , we
ļern from exηeρienχe. Eļċ, eρa, a
ġaβál, to ψeize, conαiscaτe, caτļe, gÓds.
~δ fúυ ζelċ ŝíĵ, ŧey weρe ψeized iñ
tranψit. duñĉ a ġaβál ina phρísúnċ,
mar ωiļ, to take s.o. pρisoñer, as a hostaĝe.
Ġaβ na gardat S, ŧe gúrds aρesτed him. (d)
Wiñ, gañ. Bú, ‘n lá, a ġaβál, to wiñ a
victory, ŧe day. Ñert a ġaβál, to gañ iñ
stρengθ, iñcρeψe iñ power. O ġaβ ψé a βoiñ
art’s, ψinχe he gañed his αÉt ag ŝñ. Cards: Cúiĝ
a ġaβál, to take a tρick (of αive). Murar ġaβ
ņe ñiρ ċaļ ņe, if I Ĵíadn’t wiñ, at ļest I Ĵíadn’t
loψe, (e) Aψuņe, put on. Colañ δэna a
ġaβál, to aψuņe human far ņ’. Ġaβ ψé
ĵeilβ muψiρiúiñ, it tÓk ŧe σaηe d’ a
mushrÓm. Aρm a ġaβál, to take arms.
Ġaβ ψé Ψiĵe sagaρt, he tÓk cļeρical garb. 
(ŰenIñψχñċ)
U`ĵertake; ψet about, űeĝiñ. Páρt a ġaβál
(i rud), to take (a) part (iñ sθ.). Cúram,
fρegrċt, a ġaβál (ort ŧéñ), to take on a
caρe, a ρesponψiűiļity. Run a ġaβál, to take a
ρesolve. Ġaβ ψé ‘n dúshlán aρ ŧéñ, he tÓk it
on himψelf to answer ŧe ċaļe`ĝe. Ļit. Eiĝψe a
ġaβál, to take up ļerñiñg. (Of űi`Ĵíañg oaθ)
Ġaβ ψé gρiñ & ĝelċ (go), he swoρe by ŧe
sun and ŧe mÓn (θat). Ļρ Ġaβadar
τeiŧeδ, ŧey tÓk to fļυt, (g) Acχept, adņit,
ρeχeive. Coμaρļe, raβaδ, a ġaβál, to
take adviχe, warñiñg. Ļeiθψχél duñĉ a
ġaβál, to acχept s.o.’s apology; to excuψe s.o.
(Of ρeχepτiñ) ~wδ g honórċ ŝíĵ, ŧey
weρe honourably ρeχeived. Ná d’escara mar
ċara, don’t ņistake ‘n eñemy for a fρiend. & aμrc:
c e a d 1 (4). (h) (Of conαerņent) Ord űxŧe a
ġaβál, to take holy orĵers. Ġaβ ψé an
basτeδ úυ Phĵraĝ, he le t’ Patρick bapτize him.
(Of takiñg iñ maρiĝe) Χéiļe a ġaβál, to take
a wiαe, a husband. ~ĉm & glacam t, I take
and acχept her (as spouψe). ĊoμRáυτċ: ‘n (gaβam* 
a
rá, to take ŧe maρiĝe vows, to wed. (i)
Conχeive. (Of θouġt, etc.) Smэiñeμ a
ġaβál, to fraņe a θouġt. ‘N rud a ġaβan
an iñτiñ, what ŧe ņiñd conχeives. Ná ~ĉs ψin
(go), don’t iñαer from θat (θat). (Of oαspρiñg)
Sular ~δ i mbroiñ a μáθar ŝé, űefoρe he
was conχeived iñ his moŧer’s womb. Ġaβ ψi,
ŝe conχeived. 0) Űe aαecτed by. (Of aαļicτiñ)
Ġaβ τiñes, αiβras, ņé, I tÓk ψick, a
αever. Ġaβ tart, ocras, ŝé, he got ŧiρsty,
gaβ 5, 6 gáβar
hungry. Má ġaβan τiñósc ψiζ, if you ņÉt
wŧ ‘n acχiĵent. Ná ‘■w cρiθ, don’t tρembļe. Nl
ġflŅilflδ arm ŝé, no wepon could iñjuρe him.
Ñí ġaβan eiτiñ ŝíĵ, ŧey aρe iņuñe to



tuűerculoψis. (Of ĵepρivaτiñ) ~wδ a láμa
& a ċosa aρ» he was ĵepρived d’ ŧe uψe of
his arms and ļeĜiñĵċ Uθĉ Tá ņe gafa ana cnáμa, 
my
boñes aρe sτiα. (Of αÉļiñgs) Ġaβ αerg, brón,
cad, ŝé, he got angry, sad, jelous. Ġaβ trú ņi
dóβ, I αelt soρy for ŧem. Ļit. Ġaβadar
egla roiνe, foimd ļe ψ’, ŧey űecaņe afrad,
envius, d’ him. (k) g by, paψ along. An
tĉaχeρa, ‘n τimηeļ, a ġaβál, to take ŧe
σort cut, ŧe long way round. Ag ~ĉl an
βóθaρ, goiñg ŧe road. •ĉw θusa ‘nt dθ, you
go by ŧe ford. Ntor ġaβ ψíĵ ‘n űelċ ψo,
ŧey Ĵíadn’t paψ ŧis way. (ŰenIñψχñċ) Matmaτiχ: 
Contañ. ~ ta i
B iñ A, A contañs B. 2. (a) Αit, adjust. Sηel,
χéċta, a ġaβál, to αit a scyŧe, a plouġ.
Ġaβ ψíĵ na ļiñτa, ŧey ρéμΦoclaρed ŧe ñets, (b)
Yoke, harñeψ. Capaļ a ġaβál, to harñeψ a
horψe, (c) Ņec. E: Ņesh. Αida roθa a
ġaβál, to ņesh ŧe τÉθ o ŰenIñψχñċ a whÉl, (d) Αix 
iñ
poψiτiñ. Longfort a ġaβál, to make camp,
(i) Manaĝe, control. Bad a ġaβál, to hold a
boat on its courψe, to sτÉr a boat. (ŰenIñψχñċ) 
Aηoiñτ. Lá
a ġaβál le haġaυ ruda, to αix a day for
sθ. (g) Ļit. Hold. Is ‘n a ġaħaĴías an
tSaμañ, it was ŧeρe ŧey held ŧe αesτival of
Saμañ. 3. Nau: Aρive at. Cún, port, a
ġaβál, to make harbour, port. Má ġaβaņid
an cladċ, if we make ŧe σoρe. 4. Sηek, ψing,
ρeχiτe. Μrán a ġaβál» to ψing a song. Ag
~wál ξeoil, φoiñ, ψi`ĝiñg. Ag ‘■wál na
salm, ċanτiñg ŧe psalms. Ġaβ ψi a δán
dóβ, he ρeχiτed his poem for ŧem. & aμrc: compás
mĉÍ. Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Go. (a) Move, proχéd. A~ ~ 
á i l
aβaļe, ċun nhoif iĝe, ar turas, g hArañ,
φar sáļe, goiñg hoņe, to ŧe ofαiχe, on a
jourñey, to Aran, overψes. ~ ψis, amċ, do
ļetэβ, τimηeļ, g down, out, to oñe ψiĵe,
round. Ζí  ψi ag ~ál le t’hξid ņiļe san úρ,
he was doiñg αifty ņiļes ‘n hour. ~ g socaρ
ļeis, g esy wŧ it. N a ~ĉr do ċul an, don’ t
go back on it. Tá ψíĵ ag ~ á il isΤeċ ina bηÍρi,
ŧey aρe enτeρiñg iñ paρs. T á ψé ag ~~al lastús
Ĵíam, it is overcoņiñg ņe. Cá `fļ tú ag ~Ĵíal?
Wheρe aρe you goiñg? (b) U`ĵertake χertañ
courψe. Ag ~wál ar scoļ, san arm, ċun
αanaĝe, goiñg to sċól, iñτo ŧe army, to ψe.
Tá ψíĵ ag ~Ĵíal ċun ‘n dļi le ξíļe, ŧey aρe
goiñg to law wŧ oñe anoŧer, (c) Ρeċ, exτend.
Bóθar atá ag ‘■wál 6 θúυ & úυ υes, a
road θat runs norθ and souθ. Tá ψi ag ~ á il as
ψo g Sļiĝeċ, it goes from heρe to Sļiĝo. Ñí φļ ψi
ċ ag ~ál g gúlañ aρ, ŝe only ρeξes to
his σoulĵer. (d) (Of τiņe, events) Tá ‘n lá ag

~wál θart, ŧe day is paψiñg. Ζí  ‘n cluξe ag
~«ál iñár `coiñe, ŧe gaņe was goiñg ag ŝñst
us. T á ‘n sэl ag ~ á i l i `χeit (acu),
everyŧiñg is goiñg ρυt (wŧ ŧem). Na
hógánaυ atá ag ~Ĵíal ‘nΦoψ, ŧe young αeļows
who aρe goiñg nowadays, (e) Űe workiñg. Tá an
clog, ‘nt iñeļ, ag •ĉwal, ŧe clock, ŧe
e`ĝiñe, is goiñg. Ζí  ψé ag ~~á!l lena  láμa, he
was ĝesτiculaτiñg wŧ his hands. Tá a τe`ga ag
~+*Ĵíal fós, her to`gue is sτiļ wagĝiñg. Blm ag
‘•wál úυ μaĴíañ g hoiξe, I kÉp goiñg from
morñiñg τiļ ñυt. Rud a ċur, a ċoiñeil, ag
w ál , to start sθ., to kÉp sθ. goiñg.
Ċoiñυ ψi ‘n ļenβ ag ~ĉ i l , ŝe kept ŧe
ξild oχuηied, amuψed. (ŰenIñψχñċ) Paψ θrouġ, αit
iñτo. Ñí ġa`ŧυ ψe sa βosca, tρi πoļ na
heoċtċ, it won’t g iñτo ŧe box, θrouġ ŧe
keyhoļe. (g) (Wŧ Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~wál a ċañt, ag
cañt, goiñg to sηek. T á ψé ag ~wál a ζeiθ
iña μúiñτeoiρ, he is goiñg to űe a τeξer. Td
an ļenβ ag ~Ĵíal a ċodlaδ, ŧe ξild is goiñg
to sļÉp. Ζí  ψíĵ ag ~ á i l á βúlaδ, ŧey
weρe goiñg to űet him. 2. Coņe, (a) añis,
anaļ, isΤeċ, ‘nΨo, i ļeiθ, coņe up, over, iñ,
heρe, hiŧer. ~ĉr d’aġaυ, coņe forward. (b)
(Of pρegnancy) Ζí  ψi ag ‘•wal añiρ, ŝe was
wŧ ξild.
gaβ ag, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Ask of. Χed a
ġaβál ag duñe, to take ļeve d’ s.o. ~wam
padún ag t’, I űeg your pardon. 2. ag ņ’  a
`Dúρτ ņe ļef, forĝive ņe for what I sad to you.
‘•w ag ņ’, excuψe ņe.
gaβ ar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g on, take to, ψet about,
enτer upon, ~ ar do ġlúiñe, g on your kñÉs.
Ġaβ ψé ar a uma, he starτed to pray. Tá ψid
ag <ĉwál ar na ráμaí, ŧey aρe takiñg to ŧe
oars. Ná ar ‘n ól, don’t start dρiñkiñg. Ġaβ
an ŝíĵ ar θoiņeċ, ŧe day űecaņe θu`ĵery. A g
~ál ar marcċt, ar mun capaļ, ar an
traeiñ, goiñg ρiĴíañg, on horψeĉback, by trañ. Ag
~wál ar sodar, ar cosa iñ aρĵe, goiñg at a trot,
at a gaļop. Ag ~ĉ il ar sndμ ar ‘n aβañ,
goiñg afloat on ŧe ρiver. Ag ~wál lorn ar an
`gэfh, saļiñg cloψe to ŧe wiñd. Ag ‘•wál ar
ζéla Ĵé, flyiñg iñ ŧe faχe o ŰenIñψχñċ God. Ag ‘wál
ar ψeċrán, ar huļe, goiñg astray, md. ~ál
ar Auñe, to ψet about s.o.; to take on s.o.; to
mark s.o. (iñ gaņe). Tá ψi ag ~Ĵíal ar t’, he is
impoψiñg on you. Ġaβ ψi ar ņ’ doldμċ, he
maĵe a twoĉαisτed aτack on ņe. & aμrc: gaβ ĵe i.
2. Aψuņe, u`ĵertake. Ġaβ ψé aρ ŧéñ an
obaρ a υénδ, he u`ĵertÓk to do ŧe work,
‘•wam ar ņ’ (go), I’ ļ waρant (θat), waw ar ņ’
dut gr αíρ i, I waρant you it is true, ‘•wam
ar ņ’ g rβ ψé « « « , I’ļ űet he was ŧeρe. 3. Űe
subjecτed to. ‘•wŧυ droċβal, droċċρíċ,
orθu, ŧey wiļ űe ļeft iñ a bad way,
coņe to a bad end. Ad ġaβan tρÍl aρ, if he

is brouġt to tρil. 4. Sufαiχe for. Ñiρ ġaβ an
űi i `fad ar σδ, ŧe fÓd Ĵíadn’t g far to ņÉt
gaβ as 5, 7 gaβ ļe
ŧeρ ñÉds. Md ġaβan ψi g Noļaĝ ar ŝñτ, if
it lasts us τiļ Ċρistmas. 5. Ļiτρυċt: Hold back.
Ġaβ ψé ar a anál, ar a ġuθ, ar a osna, he
held his bρeθ, ρestrañed his voiχe, ρepρeψed a
ψυ.
gaβ as, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g out of. Ag ~ á i l as
faψen, goiñg out d’ faŝiñ. Ag ~ á i l as
aμarc, goiñg out d’ ψυt. Ag ~ á i l as aθñe,
űecoņiñg unρecogñizabļe. Ζí  ψíĵ ag ~ á il as a
gcraχen, ŧey weρe extρeņely exχiτed. 2. Go
out, Ĵíae. Tá ‘n solas, ‘n αiñe, ag ~ á i l as, ŧe
ļυt, ŧe αiρe, is goiñg out.
gaβ ċug, ċun, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. (a) g to, go
about, űeĝiñ. Ag ~ á i l ċun colásτe, ċun
faρaĝe, ċun ‘n draβlás, goiñg to coļeĝe, to
ψe, to ŧe bad. Tá ‘n lá ag al ċun bĴíasτiŧe
day is turñiñg to rañ. ~ ċun oibαe, ψet to
work, ~ŧυ ņé ċun socraŧe ļe ψ’, I wiļ
Ĵíascuψ ‘n agρÉņent wŧ him. Ψo mar a
ġaβamar ċuĝe, ŧis is how we ψet about it. (b)
Take to. Má ġaβan mo ġoiļe ċuĝe, if it
agρÉs wŧ my stomċ. 2. Coņe to. Cár ġaβ
tú ċuĝ ŝñ? Wheρe have you coņe from?
gaβ ĵe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ψet about wiθ, (a) (Wŧ 
ar)
Ζeŧ ag ~ á i l ĵe ċasúr ar rud, to űe
haņeρiñg at sθ. Ġaβ ψé ĵe βata ar ņ’, he ψet
about ņe wŧ a sτick, {b) (Wŧ i) Ġaβ ψé ĵe
ψχiñ an, he stuck a kñiαe iñ him. Ġaβ ψid
ĵe ċosa an, ŧey kicked him. 2. g by, vi.
~ á i l ĵe Πort Láρĝe (go), to g by Waτerford
(to).gaβ do, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. (a) g about, work 
at.
Ζeŧ ag ~ á i l do do ċud oibρe, to űe goiñg
about oñe’s work. Tá ψíĵ ag ~Ĵíal do ‘n /her,
ŧey aρe workiñg at ŧe hay. Ag ~Ĵíal do na
ļeβaρ, do ‘n staĴíaρ, oχuηied wŧ bÓks,
studyiñg. Fad is ζeυ tú ag ~ á i l dó, whiļe
you aρe at it. (b) Aτack, anoy, aαļict; ņeĵļe
wiθ. ‘N galar atá ag ~ á i l do, ŧe Ĵíaψeψe θat
aαļicts him. Tá ‘n ŕiñ ag ~ á il dó arts, ŧe
pañ is troubļiñg him ag ŝñ. Űiñ ψíĵ ag ~ĉ i l
dom (do mo βúlaδ, ag magδ ar ņ’), ŧey
kÉp at ņe (űeτiñg ņe, makiñg fun d’ ņe). Ζi
ψi ag ~Ĵíal do ņ’ {go), he kept ηesτeρiñg ņe (unτil).
Ná bt ag ~Ĵíal do ‘n ċlog mar ψin, don’t ņeĵļe
wŧ ŧe clock ļike θat. 2. Sut, ~ ‘n ψé go
bρeá dut, it suts you weļ. Tá ‘nt aθrċ ag
~ á i l g maŧ do, ŧe ċa`ĝe agρÉs wŧ him.
3. Aηertañ to. Cá νéd ĵe atá ag ~ĉ i l dut?
How muċ d’ it aρe you enτitļed to? 4. ~ do
láμ (rud a υénδ), u`ĵertake (to do sθ.).
gaβ fúυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. g u`ĵer, u`ĵergo,
u`ĵertake, ~ á i l fúυ úlċ, to g u`ĵer, caρy,
a load. Ñí ġaβθδ ψi fúυ ψχiñ doċtúra, he

wouldn’t u`ĵergo a surĝical oηeraτiñ. (Of
aψuranχe) ~ŧυ ņé fúυ d t’ (go), I’ļ
waρant you (θat). 2. g to. ~ á i l fúυ ŧeċ,
to g i`dórs. Tá ψíĵ ag ~Ĵíal fúυ ċdna, fúυ
σún, ŧey aρe goiñg to ρest, to sļÉp. 3. Ψet
about. Ġaβ ψé fuθu aμal le σδn i `αiċ,
he aτacked ŧem ļike a raĝiñg ļiñ, ~ŧυ ņé
fúυ ξen eļĉ, I’ļ try anoŧer oñe. 4. Ruda a
ġaβál fúυ ξéļĉ, to gaŧer ŧiñgs toĝeŧer.
5. Coņe u`ĵer (obψervaτiñ). Núρ a ġa`fas
an loċ fúυ dut, when ŧe lake coņes u`ĵer
your view. 6. (Of ŧiñgs stoρed) Tá gafa fúθu,
ŧe damp has got at ŧem.
gaβ i, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Take iñ ρesηect of. Gρeim
a ġaβál i rud, to take hold of, ĝet to gρips
wiθ, sθ. Χert a ġaβál i rud, to acquρe a
ρυt to sθ. Eiρic a ġaβál i rud, to exact
ρetρibuτiñ for sθ. 2. g iñτo. Ag ~ á i l i `poļ,
iñ uψχe, i `conτiurt, san úυ, goiñg iñτo a
hoļe, iñτo waτer, iñτo da`ĝer, iñτo ŧe grave. Ag
~ Ĵíal i `αiċa, ruñiñg iñτo ĵebt. Ag ~ál i
`fostú (i), ĝeτiñg entangļed (iñ). Ná ~
rdδoμañ an, don’t g tÓ ĵép iñτo it. Má
ġaβan tú ina ξen, if you g about it.
~δ ψi i `τυ Ĵíaβal! Ļei him g to blazes!
gaβ ļe, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. g wiθ. (a) g along
wiθ. ~ le ņ’ (go), go, coņe, wŧ ņe (to), (b)
KÉp company wiθ. Ζí  ψé ag ~ á i l le caļiñ,
he was goiñg wŧ a ĝiρl, (c) Take ψiĵes wiθ.
Ġaβ ψíĵ le ψin ŧeñ, ŧey ψiĵed wŧ ψin
Αeiñ, (d) Űe caρied along by. Ag ~ á i l le sruθ,
goiñg wŧ ŧe cuρent; Αiĝ: goiñg unhÉĵed,
goiñg to loψ, (e) Aηertañ to. ~ ‘n an
túrastal χéna ļe ψ’, ŧe saņe salary goes wiθ
it. ‘N τeċ & a `gaβan ļe ψ’, ŧe houψe
and aļ its aηurτxnχes. Tá costas ag ~ál
ļeis, it iñvolves exηenψe. ‘N coiñτoļ a ġaβ
ļeis, ŧe co`Ĵíaτiñ θat was aτaξed to it. (ŰenIñψχñċ) 
Űe a
symptom of. ~ ‘n τes le αiβras, het
aχompañies αever, (g) Űe adapτed to. (Of song)
~an ψé le fon álañ, it goes, is sung, to a
lovely aρ. (h) Matċ, ~ ‘n ψe le do ċulaθ, it
goes wŧ your sut. Ñí φļ ‘n ĵ βrdg ag ~Ĵíal ļe
ξíļe, ŧe two σoes do not matċ, (f) Ρeψembļe.
Tá ψe ag ~ĉl le munτρ a μaθar, he takes
afτer his moŧer’s ηeopļe, (j) AgρÉ wiθ. ~ĉm
ļet aρ ψin, I agρÉ wŧ you about θat. & aμrc:
ļeor 3. (k) Űe guĵed by. Ag ~ á i l le ρÍl, goiñg
by ruļe. 2. Take to. ~ á i l le χeÍĵ, ļe
αeiρņeoiρċt, le χeρβaċas, to take to a
traĵe, to farņiñg, to gambļiñg. 3. Convey to.
Buoċas a ġaβál le duñe, to ρeturn θanks
to s.o. Do υeĉνéiñ a ġaβál le duñe, to
pρeψent oñe’s compļiņents to s.o. ~ mo
ļeiθψχél ļe ψ’, convey my excuψes to him. 4.
Acχept, (a) Ļit. ‘N Ĵíañg nár ġaβ ļe ψ’ mar
ŧiρÁ, θoψe ηeopļe who Ĵíad not acχept him as



ŧeρ lord. ~ le ņ’ iñ úρ mo βĴías, ρeχeive ņe at
ŧe hour d’ my ĵetļi. (b) ~ál le toil Ĵé, to
aűiĵe by ŧe wiļ d’ God. ~ĉņis ļe ψ’ ‘n sэl
fn»r a ġaτiτi«i«» ‘n sэl ļiñ, le t’ us take ļiαe as
we αiñd it. úυ ξxυ tu ŝé caθŧυ tú a
ġaβál ļe ψ’, ψinχe you bouġt it you must do
wŧ it. (c) (Of acχeptanχe iñ maρiĝe) An
gaβ úυ 5, 8 gaβal
`gaβan tú le ŝí mar ξéļĉ? Do you take her to
űe your wiαe? (d) ~ĉm ļef, I acχept your oαer,
your ċaļe`ĝe.
gaβ Ó, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Take from, (a) Acχept
from. Caρĵes a ġaβál úυ δuñĉ, to acχept
s.o.’s fρiendŝip. (b) Wiñ from. Cluξe a
ġaβál 6 δuñĉ, to take a gaņe from s.o. (c)
Jur. Ĵeρive from. Τeiĵel a ġaβál úυ δuñĉ,
to ĵeρive a τitļe from s.o. (d) Conχeive from. A
~δ on Sηivad Nэμ, who was conχeived
of ŧe Holy Sηiρit. 2. g from, (d) Ĵepart from.
Ag ~ á i l i `fad úiñ, goiñg far away from us.
Tá na bļiñτa ag ~ á i l úiñ, ŧe yers (of our
ļives) aρe paψiñg. Cá `gaβθδ ‘n Ġaeilĝe
úυ? How could he loψe his Iρish? (b) Χeψe
from. Tá na baρa ag ~ á i l 6 φás, ŧe crops aρe
coņiñg to ŧe end d’ ŧeρ growθ. Ζí  ‘n βó
ag ~ál úυ βañe, ŧe cow was goiñg dry. T á
ψé ag —~ál úυ σolas, ŧe (day)ļυt is faļiñg, it
is growiñg dusk, (c) Faļ σort of. ‘N `fļ na
prátaí űeiρiŧe? Is fada a ġaβan úθu, aρe
ŧe potatoes boiļed? Ŧey aρe far from it.
gaβ θar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Go, paψ, over. Ag ~ á i l
θar ‘n `baļa, ‘n droiξed, ‘n aβañ,
goiñg over ŧe waļ, ŧe bρidĝe, ŧe ρiver. 2. Go,
paψ, by. Ag ~ á i l θat ‘n doras, ‘n ψipa, goiñg
past ŧe dÓr, ŧe σop. Ġaβ ψé θaram sa rod,
he paψed ņe on ŧe road. ‘N tψċtañ ψo a
ġaβ θarañ, ŧe past wÉk. 3. Ņiψ, oņit.
Tá ψé ag ~ á i l θar le t’h na `focal, he is
ļeviñg out half ŧe words. Ñí ġaβθδ a
oiρed θaρis, not even θat muċ would escaηe
his noτiχe. 4. (a) g űeyond. Tá ψíĵ ag ~ĉ i l
θar a smċt, ŧey aρe goiñg űeyond his
control. (b) Surpaψ, exχéd. Ñí αéiĵρ ~ á i l
θaρis, he can’t űe űeτen.
gaβ tρi, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ g θrouġ. ~~al tρi ζema,
ċoiļ, ċró snaθaĵe, to g θrouġ a gap, a
wÓd, ŧe eye d’ a ñÉdļe, ~ á i l tρi ļeθar, to go
θrouġ, ηeñetraτe, ļeŧer. Ag ~ á il trtd ‘n sэl,
goiñg θrouġ ļiαe. Ġaβamar tρi μórán
crútañ, we caņe θrouġ, e`duρed, many
hardŝips. Ġaβ ψé trtna ċud aρĝid, he went
θrouġ, sηent, his moñey, ~ ‘n ψe tρi mo
ċroi, it ηierχes my hert, aαects ņe ĵéply.
gaβ um, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Put on. ŝédċ a
ġaβál umat, to put on cloŧes. 2. Ψet about,
u`ĵertake, ~ á i l umat rud a υénδ, to
u`ĵertake to do sθ. 3. Ġaβ ψé uņe iña
φocal, he went back on his proņiψe. Ġaβ an

la uņe ina θatñeμ, ŧe day Ĵíad not ļive up
to its proņiψe.
gáβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gáζ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Da`ĝer,
ηeρil. Ζeŧ i n ~ , to űe iñ a da`ĝerous
ψitúτiñ. τċt (slán) as to survive da`ĝer,
ĝet out d’ a Ĵíafαicult ψitúτiñ. Is imat ~ĉ rβ
ψé an, he caņe θrouġ many da`ĝers, was iñ
many a τυt coņer. 2 = GÁ1. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
gaβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ gaζñe). 1. Sņiθ. —
duβ, blacksņiθ. ~ ĝel, ψilversņiθ;
whiτesņiθ. ~ buí, ~ ór, goldsņiθ. ~
iρañ, iρon forĝer (iñ foundry). ~ copaρ,
coηersņiθ. ~ stáñ, τiñsņiθ. ~ guna,
gunsņiθ. & aμrc: na prú n. 2. Om: ~ duβ, ~
uψχe, Ĵíaηer, waτer ouzel.
gaβad1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļυτed
sod caρied as torċ. 2 = daβad.
gaβad2, ŰenIñψχñċ = gaβdAn .
gaβadán = g aβdAn .
gáβaδ, ΑeρIñψχñċ = gAβ.
gaβag = g á g 1.
gaβad, 1. ŰenIñψχñċ = d a β a ŝíĵ . 2 : g a β a d 1.
gaβál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ gaβ.
2. (a) Catċ, ψeizuρe, captuρe. ~ i ngρeim,
gρiηiñg. ~ dun, captuρe d’ a fort. ŝéisc,
catċ d’ αish. Cluξi gaβála, catξiñg gaņes.
~ eρa, ψeizuρe d’ gÓds. ĝiļ, takiñg of
hostaĝes. ~ duñe, captuρe, aρest, d’ ηerson.
Fúυ ġaβál, u`ĵer aρest. (Of fÓtbaļer, etc.)
Tá anĉġaβál aĝ ŝé , he has a gρet catċ, (b)
Aψumpτiñ (of auθoρity); oχupaτiñ (of
τeρitory). χxs, aψumpτiñ d’ auθoρity.
~ ψeilζe, takiñg d’ poψeψiñ. gaļ ar
Eiρiñ, foρeiĝn oχupaτiñ d’ Iρeland, (c)
Acχeptanχe. ~ onora, acχeptanχe d’ ‘n honour.
(d) U`ĵertakiñg. ~ do láμ, takiñg iñ hand;
u`ĵertakiñg. (e) (ĝiñe), conχepτiñ. (ŰenIñψχñċ)
Toļeranχe. ~ le fúċt a ζeŧ ag t’, to űe abļe
to űer cold, (g) ~ αéiρ, μóna, armfļ d’ hay, of
turf. Tá ψé ina ġaβál aĝ ŝé , he is caρyiñg it iñ
his arms, iñ front d’ him. Űeυ ‘n át iña
ġaβál ļe ψ’, he wiļ caρy everyŧiñg iñ ŧe
plaχe along wŧ him. 3. (a) Αiτiñg, adjustņent.
(b) Yoke, harñeψ. ~ capaļ, ŧe harñeψiñg d’ a
horψe, (c) Aτiρe. A ġaβál ŝédaυ, his ρiĝ*
out. (d) Control. ~ bád, control d’ boat, (e)
Prop, suηort. & aμrc: c lo ċ 1 i(d). 3. Mus: Poet:
Ρe`ĵeρiñg. ~ μráñ, ŧe ψi`ĝiñg d’ a song.
~ vérsaí, ρeχitaτiñ d’ verψe. ~ ξeoil,
φoiñ, ψi`ĝiñg. 4. Barm, yest, ļeven. (Roġĉ
~ t ŰenIñψχñċ )
gaβál2 = gaβ I i(a).
gaβalιiñ = g aζļe ‘n .
gaβalm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. c/ 
g a β a l .

2. ~ χeoil, tuñiñgĉfork. 3 = g úυ il íñ .
gaβañ = g am h a iñ .
gaβañυ, gaβañiú = gaζn υ2,
GAζNJÚ2.
gáβaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Craze; craviñg. 
Ζeŧ ar
ċun ruda, to űe crazy for sθ. ~ θobac,
ċun tobac, craviñg for tobaχo. uψχe ċun
ruda, mouθĉwaτeρiñg for sθ.
gaβaρ2 : g a β a r 1.
gaβalρeis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Craziñeψ,
gaβaρm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. of
ga β a r 1. 2. ~ ρeo, maļe sñiηe,
gaβal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Fork,
crotċ, (a) ~ crañ, χéċta, δá βóθar,
gáαeċas 5, , gaβlú
fork d’ tρÉ, d’ plouġ, d’ two roads. ~
portaυ, cutĉaway ψecτiñ d’ bog. I a
ξéiļe, θrown toĝeŧer iñ confuψiñ. Ŧit ψíĵ i
a ξéļĉ, ŧey αeļ down on top d’ eċ oŧer.
(b) Fork d’ ļeĜiñĵċ Uθĉ Ζeŧ ar scarδ gaβal at
rad, to űe astρiĵe sθ. Ζí  a eiρebaļ iña
ġaβal ļe ψ’, he had his tal űetwÉn his ļegs, (c)
(Forked) branċ. ~ ĝiñelaυ, ĝeñeloĝical
branċ. Tá ~ gэil ag ņ’  ļe ψ’, he and I űelong
to ψeparaτe branξes d’ ŧe saņe faņily; I am
Ĵíastantly ρelaτed to him. (d) Forked structuρe. 
~
coiρe, forked űems from whiċ to hang
cauldron. ŝédañ, (spaχe u`ĵer) endĉrafτers of
hipĉrÓαed houψe. τeċ gaβal ŝédañ, hiprÓαed
houψe. 2. Forked iñļet, cρÉk. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  gs.
gaζļe, Añņñċ Ilrĉ gaβla)
gaβál, ŰenIñψχñċ = g a β a il 1.
gaβála : g a β á il 1.
gaβalċ = ga β la ċ .
gaβálċ, Aĵċt 1. Takiñg, catξiñg; ρeχepτive;
contaĝius. 2. Gρiηiñg, grasηiñg, oχupyiñg;
poψeψive, avaρiχius,
gaβálaċa : gaβal 1.
gaβálċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ρeχepτiveñeψ,
ρeχepτivity; contaĝiusñeψ. 2. Grasηiñgñeψ,
avaρiχe.
gaβalaí = g a β la í1.
gaβálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Taker,
catξer; acχeptor, ρeχeiver. 2. Oχuηier, ψeτļer;
iñvaĵer, conqueror. 3. ~ foiñ, ψi`ĝer.
gaβálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ g a β 
á la ċ .
gaβalántċt = g a β lán a ċ t .
gaβálas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Acχeψory,
aηurτxnχe.
gaβalĉlúċaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉclhra). Joiñτed, 
forked,
ruŝes.
gaβalscaθa, DoΖρíθr: Astρiĵe (ar ċapaļ, a

horψe).
gaβálshrэθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņilk αever,
gaβálta, a3. Αerņenτed.
gaβáltċ, = gaβ á la ċ , ĉ t .
gaβálfaí = g a β á la í1.
gaβáltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ψeizuρe*
captuρe; oχupancy, τxncy; iñvaψiñ,
conquest. ~ ŝéisc, catċ d’ αish. ~ ĵe θoil an
Τiρna, τxncy at ŧe wiļ d’ God. ~ gaļ,
foρeiĝn oχupaτiñ. ~ Ŝérlas Μór, ŧe
conquests d’ Ċarļemagñe. 2. HolĴíañg, (a)
Gaβáltas ζega, smaļ holĴíañgs (of land), (b)
Coņerχil holĴíañg.
gaβáltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ρeχeptacļe.
gaβan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). 1.
(Caτļeĉ) pound. Űeiŧυ a ċur i n~w, to
impound añimals. & aμrc: g a r r a í2, g a θ án 2. 2.
Enclosuρe, ηen. ~ (cúρτe), dock. 3. Duρeψ,
impρisonņent. (Roġĉ gaβang ΑeρIñψχñċ)
gaβan2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ga β a .
gáβana, roġĉ Ilrĉ d’ g áβ.
gaβar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Goat. ~
αiáñ, sļéiζe, wild, mountañ, goat. Θug an
ļeis ŝé, he is goñe to ŧe Ĵíackens. Cá `fļ an
á róstδ anoċt? Wheρe is ŧe fun to űe
to-ñυt? ΨenΦocl:Cur ψida, culaθ ŝida, ar
ġaβar & is ~ i `cónaí ŝé, you canot make
a ψilk purψe out d’ a sow’s er. ΨenΦocl:Mura
`űeδ ag t’ ċ «—ĉ űí i lár ‘n эnaυ ļe ψ’,
don’t hiĵe your ļυt u`ĵer a buŝel. & aμrc: űeġ
2, CLUΜΡeĊ 3, ŅiĻ1 2, OLAN 1. 2. ΡéltOlυċt: An
G~, Capρicorn. 3. Om: ~ ρeo, ~ ĵeorċ,
maļe sñiηe. 4. Iċ: Scad, horψeĉmackeρel.
gaβar2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉβra, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit. (Whiτe)
horψe. Αiĝ: Gaβra ļiρ, ρeiñ, whiτeĉcρesτed
waves. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
gaβar3, ΑeρIñψχñċ = ga β á il 2 (g).
gáβatar, gáβatrċ = g á t a r , ĉ a ċ.
gaβdán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ I. Holĵer,
contañer, ρeχeptabļe. 2. Ċ: Ρeχeiver. 3.
Guļibļe ηerson.
gaβdóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Mufαiñ,
gaβdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
ŰíŧOlυċt: Ρeχeptor,
gaβgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Gaηer, 
onlÓker (at
cards); ha`ĝerĉon. (Roġĉ gaβgaĵe)
gaβla : g a β a l .
gaβlċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Forked
impļeņent. 2. Ļiτρυċt: (Tyηe o f) javeļiñ.



gaβlċ2, Aĵċt 1. Forked; branξiñg. & aμrc:
g u a iρd e a l l 3, ηiñ a 1. 2. Bowļeĝed, bandy.
gaβla1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Bowĉļeĝed
ηerson.
gaβla2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ga β la 
ċ 2.
gaβla3 : g a β la ċ 1.
gaβlaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Fork; branċ out.
gaβlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ga β la ċ 2.
gaβlán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Fork,
űifurcaτiñ. 2. Iñļet, cρÉk.
gaβlán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψeizuρe, αit.
ĉw τiñis, αiβras, αit d’ iļñeψ, d’ αever.
gaβlán3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Om: 1.
Marτiñ. ~ űiñe, houψeĉmarτiñ. ~ gañiμ,
sandĉmarτiñ. 2. ~ gэiŧe, swift.
gaβlánċ1, ΑeρIñψχñċ = g a β l a í1.
gaβlánċ2, Aĵċt 1. Forked; branξiñg. 2.
Bandy. 3. Αiĝ: Raņiαied; compļicaτed. Ψχél
compļicaτed story.
gaβlánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Forkiñeψ; 
compļicacy.
gaβlánaí1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Bowĉļeĝedñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& űρeψΞéņ, d’ GAΒLÁNĊ2.
gaβlánaí2 = g a β la í1.
gaβlóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(Smaļ) fork; forked sτick; forked impļeņent. ~
crañ, fork d’ tρÉ, roθaρ, fork d’ űicycļe.
~aτiñ, forked sτick for gρiηiñg furze. ~
βoiρd, tabļeĉfork. ~ ξeoil, ŧiúnta, tuñiñgfork.
2. ~ αiρ, bowĉļeĝed man.
gaβlogċ, Aĵċt Forked,
gaβlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gaβlaυ1. 2.
Űifurcaτiñ, branξiñg oα, raņiαicaτiñ.
gaβna 600 Gaeļĝĉoiρ
gaβna, %tar. Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ ga β ‘n n 1.
gaβód, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Gavoτe.
gaβra1: gaβar2.
gaβra2, roġĉ Ilrĉ ofGaβar1.
gaβrċ, Aĵċt 1. Abou`Ĵíañg iñ goats. 2 =
GAΒRÚIL.
gaβrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Wild cļemaτis,
traveļer’s joy.
gaβρiul, 02. Goatĉļike,
gaβshnáŧe = gú shn áŧe.
gaβτe, gaβt(h)a = ga fa .
gabró, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Gaűro.
Gabunċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ & a.
Gaboñeψe, Gabon.
gácál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) gawkiñg,

gċ, Aĵċt & “substañτċ” 1.Aĵċt Every, eċ, (a) ~ 
duñe, rad,
every ηerson, ŧiñg. ~ lá ĵen βļÍñ, every day
of ŧe yer. úρ dá `αeiχim ŝé, every τiņe I
ψÉ him. As ~ĉρd, from aļ Ĵíaρecτiñs. ~
ļeθúρ, every half hour. ~ maθ, every gÓd
ŧiñg, everyŧiñg θat is gÓd. ~ эn, ~ uļe,
every. ~ эn duñe, eċ, every, ηerson;
everybody. ~ ŝíĵļe βļÍñ, every yer. Ar ~ эn
tэβ, on aļ ψiĵes. Os χiñ ~ ŝíĵļe ñi, above
aļ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ζí  ~ эn ļiú áθas aĝ ŝé , he kept
σouτiñg for joy. (b) ~ data, ~ ρe, every ψecond
(iñ ψeρies). ~ ρe αer, every ψecond man. ~ ρe
ψel, turn and turn about, iñτerņiτently. ~ ρe
focal a θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o. τit for
tat. Tá ~ ρe ļeβar ag ņ’  ļef, I have a bÓk for
every oñe d’ yours. Ζí  ~ ρe ļeiθψχél aĝ ŝé , he
oαeρed aļ sorts d’ excuψes. 2. “substañτċ” 
Everyŧiñg, (a)
~ is toil ļef, everyŧiñg you wish. ~ĉ ĵeρτer,
everyŧiñg θat is sad. (b )~a `αédfañ, aļ I
could. ~ĉ rβ aĝ ŝé , aļ he had.
ga-ċatóĵeċ, Aĵċt Caθoĵeĉray. Lúscη
caθoĵeĉray oψχiļoscoηe.
gad1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ gad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Wiŧe. ~
saļ, oψier wiŧe. Ċoμ ρiĝűiñ le (of hardy
or stuűorn ηerson) as touġ as a wiŧe. 2. (Of
roηe, etc., uψed iñ subsτituτiñ for wiŧe) ~ ŝéisc,
stρiñg d’ αish. ~ mэiļe, roηe τied over top of
load. coiψe, spanχel. Ham: ~ broļaυ,
bρestĉstrap. ~ tañ, űeļyĉband. I n ~ĉn
βuĝiúiñ, on τenτerhÓks. ar ġañeμ,
uψeļeψ exηeĴíaent. Ζeŧ fúυ ġad ag duñe,
to űe u`ĵer s.o.’s θumb. Tá ~ oim, I am τied
down, powerļeψ; my ļips aρe ψeļed. ~ĉ ċur
fúυña μuñeál, to put a halτer round his ñeck.
Claδaρe, ropaρe, gad, gaļowsĉűiρd. Ρiñχe
an ġad, gaļowsĉdanχe. S.Aĵċt ĝeρδ 5,
snaυm1 l. (c) Αiĝ: ‘n ~ is ĝiρa don
scomċ (a ωeρaδ), (to aτend to) ŧe most
urĝent ñÉd. 3. Ņed: ~ brad, gad βrád,
scrofula.
gad2, Űρíθr Aψτρċ & i. i . Ļiτρυċt: Take away, 
ρemove; snatċ,
caρy oα. 2 = GOID2
gad3 = CAD1,
ga d a : g o ŝíĵ 1.
gada, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ŧief. 1. ~ san
oiξe, a ŧief iñ ŧe ñυt. ~ űeiŧiċ, caτļe
ŧief. bóθaρ, fÓtpad. Rógaρe rogush
ŧief, unscrupulous ηerson. 2. (Faχeτius) A
ġada! You rogue! Dúρτ ψé ψin, ‘n ~ /H e sad
so, ŧe rascal! ‘n ~ bradċ! Ŧe ŧieviñg
scoundρel! Nċ ŝé ‘n ~ (duβ) ŝé! Isn’t he ŧe
(black) viļañ! 3. (Of enτertañer, storyτeļer) ~
na ĝeμoiξe, űeguļer d’ a wiñτer’s ñυt,
gadaυ = goid2.

gadaļiñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gadoļiñium,
gadaloċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) ŧieviñg,
sτeļiñg; ŧeft.
gadaρe, ΑeρIñψχñċ = gadrálaí.
gadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Crackļe, exploψiñ. 2. ~ χeoil, burst d’ song,
gadarálaí, gadamálaí = gadrálaí.
gaĵé = cad ŝé : cad1 2.
gaδaρψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űitċ.
gaδar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~ (αiυ),
(hunτiñg) dog, haρier, űegļe. ~ guna, gun
dog. ~ gaρid, ĝeρ, mongρel (coļie). Ζeiθ
ar ċud ‘n ġaδaρ ζiĝ, to űe on σort
raτiñs. & aμrc: lorg1 “substañτċ” 2. Cur. & aμrc: 
bod1 4.
gaδgċ = gAgċ.
gaδraļ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o f) 
snarļiñg, ŧυτiñg
(ļike dogs). (Roġĉ gaδrċt f)
gaδrán = ĝiúran.
gaδróg = laδróg.
gaδrul, a2. Dogĝish, cuρish, snaηish,
gaδrulċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cuρishñeψ, 
snaηishñeψ.
gaδscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). (Iñ aűρτíñ) Ċúυ 
an
τiñes i n ~ , ċun gaδscal, do, ŧe iļñeψ
űecaņe ċroñic wŧ him.
gáδtar = gátar.
gadlċ = gaļċ1.
gadrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Coļ:
Wiŧes; (Ilrĉ) oψiers, hazel twiĝs, furze rÓts. 2.
LÓηed or coiļed wiŧe; lÓp, nÓψe, halτer. 3.
(a) Touġ, hardy, ηerson, (b) Stuűorn, ρeluctant,
ηerson. (roġĉ ŰenIñψχñċ,  Añņnċ Ilrĉ ~ĉ 1)
gadraċa2, roġĉ Ilrĉ d’ gad1.
gadralτe, a3. Τied wŧ wiŧes; τied, strung,
toĝeŧer.
gadrala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Slow, 
stuűorn,
ρeluctant, ηerson.
gadran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GadrÓn.
gadsaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). 
Youngsτer, ξild.
(Roġĉ gadsáda, gadsaĵe)
gae = ga1.
Gaeļĝĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). 1. Ļiñg: Iρish. 
~ na
hAlban, Μanan, Scoτish Gaeļic, Manx. 2.
Ļit: SηÉċ, uτeranχe. 3. (Ilrĉ) Far ņ’s, Ĵíaļects,
of Iρish; Gaeļic la`gúĝes. (roġĉ Gaeυelg /,
Gaeυilg(e), Gaeυelañg ŰenIñψχñċ Gaeiļic f)

Gaeļĝĉoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Iρish sηeker.
2. Ļerñer d’ Iρish. (roġĉ Gaeυilĝeoiρ)
Gaeļĝĉoiρċt 601 g á i ŰenIñψχñċ e a c h
Gaeļĝĉoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sηekiñg
Iρish.
Gael, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Iρishman,
Iρishwoman. 2. (Scoτish) hυla`ĵer. (Var.
Gaeυel)
Gaelċ, Aĵċt 1. Iρish. 2. Aτaξed to Iρish, to
Iρish cultuρe. 3. (Usúļy wŧ lowerĉcaψe iñiτil)
(a) Naτive to Iρeland, (h) Hoņely, pļesant. (c)
Coņon, orĴíañary, & aμrc: a it e ‘n n , c n úυ , 
ΑeρIñψχñċ íl e 1.
(Roġĉ Gaeυelċ)
Gaelaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Iρish 
ċaracτeρisτic~).
2. Aτċņent to Iρish cultuρe.
Gaelaυ1, Űρíθr Aψτρċ Gaeļiχize.
Gaelaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ga e la ċ .
Gaelañ, ŰenIñψχñċ = g a e ilg e .
Gaeltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~aí). 1. Ļρ. 
Iρishry;
Iρish(ĉsηekiñg) ηeopļe. 2. Iρishĉsηekiñg aρe.
3. Gaeļicĉsηekiñg aρe d’ Scotland.
Gaelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ g a e la iĝ h 1. 2.
Gaeļiχizaτiñ.
gaeθa, roġĉ Ilrĉ d’ g a 1.
gaeθċ = g a θ a ċ .
gaeŧe, roġĉ Ilrĉ d’ g a 1.
gaf = ĜeF.
gafa, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ g aβ. 2. (a) Taken, 
cauġt, held.
Ζeŧ ~ i ngρeim (ag rud), to űe held iñ a gρip
(by sθ.). ~ i bpρísún, held iñ pρison. Tá ψé ~
ag na gardat, he has űén aρesτed by ŧe gúrds.
~ sa dρis, cauġt iñ ŧe bρρ. ~ sa ξeo, held
up iñ ŧe fog. (b) Gρiηed by iñαecτiñ. ~ĉg
slaġdán, iñ ŧe gρip d’ a cold. ~ san uċt,
cauġt iñ ŧe ξest. Tá ‘n anál ~ĉĝ ŝé , his
bρeθ is cauġt, (c) Oχuηied, absorűed, whoļy
e`gaĝed. Ζeŧ ~ iñ ohaρ, to űe cauġt up,
engroψed, iñ work. ~ĉg a smэiñτe, oχuηied
wŧ his θouġts. Tá ψíĵ ~ ina ξéļĉ, ŧey
aρe wraηed up iñ eċ oŧer. Tá ņé ~ ļe ψ’ an
rud ψo, I am stuck wŧ ŧis ŧiñg. Ñí ζeiñ ~
ļeis, I wouldn’t űe boŧeρed wŧ it. (d) E`gaĝed.
Tá ‘n suoċán ŧe ψet is e`gaĝed, (e) Mθ:
Contañed. Tá B ~ iñ A, A contañs B. 3.
Αiτed, harñeψed; dρeψed, aρayed. ~ gļésta,
(of impļeņent) αiτed and ρedy; (of horψe) yoked
and harñeψed; (of ηerson) aļ dρeψed up. ~ go
foiρņÍÍl, far ņ’aļy dρeψed. (Roġĉ d’ 2: ~ċ
a)
gafan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ). Henbañe.



gág1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gáĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Crack,
ξiñk, cρeviχe, ~ĉ i `caρaĝeċa, αiψuρes iñ
rocks. & aμrc: d e il 1. 2. Crack iñ skiñ, ċap, ĉ~a i
láμa, ċaps on hands. ~ ċrúiűe, sandĉcrack
(iñ horψe’s hÓf). & aμrc: fó ŝíĵ íñ . 3. Naρow cρÉk.
4. Ŧiñ ļeg. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
g i g 2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Crack, ċap.
gágċ, Aĵċt 1. Cracked, αiψuρed; ċaηed. & aμrc:
m á ρ t íñ . 2. Ŧiñ, ņesly, ņiψerabļe. Do ċosa
~a, your skiñy ļeĜiñĵċ Uθĉ Sum ζeg ġágċ
aρĝid, ņiψerabļe ļiτļe sum d’ moñey. Ψil a
ċur g to sow ψÉd ŧiñly, wŧ gaps iñ
sowiñg.
gágaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Cracked, ċaηed, 
co`Ĵíaτiñ.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ g á g a ċ .
gágaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ŧiñĉļeĝed 
ηerson or
añimal. (Roġĉ gágartċ ΑeρIñψχñċ)
gágarlċ, ŰenIñψχñċ = g r á g a íl .
gaġar = g ad h a r .
gágθa : g a g 2.
gáűél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Gap, oηeñiñg;
ċasm. (Roġĉ gaζél)
gaζ = g a β .
gaζĵeċ, Aĵċt Stoutĉcalved,
gáζéiρċt = áζéiρċt.
gaζiñυ = gaζ n υ 2.
gaζļe : g a β a l .
gaζļen, Aĵċt Whiτeĉloiñed.
gaζļiñ = g úυ il íñ .
gaζñe : ga βa .
gaζñċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sņiθ’s work, ņetal
work. Ņital gan ġaζñċt, unwrouġt
ņetal. Ag forĝiñg, workiñg iñ, ņetal. (Var.
gaζñeoiρċt, gaζñiċt)
gaζñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ņetalworker,
forĝer, sņiθ.
gaζñυ1, Űρíθr Aψτρċ Ņetalw: Forĝe. Ņital a
ġaζñiú, to forĝe ņetal.
gaζñυ2, Űρíθr Aψτρċ 1. Impound. 2. Conαiñe
naρowly, ρestρict; τie τυtly, cramp.
gaζñiú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gaζ n υ 1. 2.
Ņetalw: Forĝiñg.
gaζñiu2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ GAζÑυ2. 2.
Pou`daĝ ŝé (of añimals). 3. Conαiñeņent,
ρestρicτiñ.
gaζτe. 1 = g a fa . 2 = g a ŝíĵ h τe .
gáζŧe, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ g áβ.
gáζŧeċ = gaαeċ.
gaζtψo = gaβ ‘nΨo : gaβ Í 2(a).

gáűíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Moηish 
ηerson,
galűiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gaűiñ.
gad1 = d a ŝíĵ .
gad2 : GAD1.
gaυĝiċ, ~t = gu ag a ċ , ĉ t .
gaυρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
gaδar.
~ uċta, lapĉdog. 2. Cur. 3. ~ sáļe, oτer,
gaυτe, DoΖρíθr: (Iñ aűρτíñ) Rud a ċur i lu ~ĉr
δuñe, to ηersúĵe s.o. d’ sθ.
gaĵí = d a ŝíĵ í .
gaĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). ĵíSηegδ ‘r g a 
d 1.
gáαeċ, Aĵċt 1. (a) Da`ĝerous, τeρibļe. Amas
ĉ—■, da`ĝerous aτack. Gэθa, aļτe, ~ĉ,
ηeρilous wiñds, cļiαs, (b) (Of sound) Loud, wild,
αierχe. Glamana na conaρτe, ŧe αerful
bayiñg d’ ŧe hounds. Ag gol g goiρt & go
wÉηiñg loudly and űiτerly. 2. (a)
Exaĝeraτed, ψensaτiñal; ĝiven to exaĝeraτiñ.
Ψχél ~ ψensaτiñal story. Cañτ ġáαeċ,
exaĝeraτed talk. Gáρe guαaw. Ná bx ċoμ
~ ψin, don’t exaĝeraτe so muċ, (b) Flamgáαeċas
602 gañe
boyant, osτentaτius. ŝédċ fla`boyant
cloŧes.
gáαeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψensaτiñaļism,
gaαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Exaĝeraτiñ, 
loudmouŧedñeψ.
~ ċañτe, exaĝeraτed talk. 2.
Fla`boyancy, osτentaτiñ,
gaĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Dandy, fop. 
(Roġĉ gaĝiñ
gaĝiċt, ŰenIñψχñċ (#r. ~ĉ). (Act of) σowiñg oα;
dandyism, foηishñeψ. (Roġĉ gaĝm(t)ċt,
gaĝiúlċt)
gaĝŝμļ, a2. Da`Ĵíaαied, foηish. (Roġĉ gaĝiñeċ
a)
gal1, ŰenIñψχñċ (#5. galċ). 1 = g a l 1. 2. (Act of)
sτeņiñg, boiļiñg. ~ĉ βañτ as rud, to bρiñg
sθ. to ŧe boil. Ar ~ le αerg, fuņiñg wiθ
a`ĝer.
gal2 : GAL2.
galβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ve, Ilrĉ ~ċĉ/x). Gaļe, 
star ņ’;
wiñdy σower. (Roġĉ —eċ1 f)
galζeċ2, Aĵċt Wiñdy and σowery, blusτery,
star ņ’y.
galζeán, galβŧen = g a il αe ‘n .
gaļe1 = g o iļe .
gaļe2 : g a l 1.
gaļeċ, = g a la ċ 2, ĉ t .
gaļedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Boiļer,
gaļemaψíċt = g a lam a is í ċ t .
gaļén, ~gċ, ΑeρIñψχñċ = g a il ļé ‘n .

gaļeraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gaļery. (Van
gaļéiρí)
gaļéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Gaļx,
gaļeog = GALÓG.
gaļeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Gaļeon,
galαen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαiñ). Rouġ, blusτery, 
weŧer.
~ (básτí), dρiviñg rañ.’
galαenċ, Aĵċt Blusτery, star ņ’y. (Roġĉ
gaļecánta as)
gaļυ = GALAυ1.
Gaļiļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Gaļiļen.
gáļíċt = CÁĻíĊt.
gaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Typ: Gaļey.
Gaļeċ = GAĻĊ2’3.
gaļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉHυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ĝiļs.
~ ŝéisc, ĝiļs d’ αish. 2. Oηen mouθ; jowl. Dul
sa ġáļeċ ag duñe, to grasp s.o. by ŧe
θroat. Cur i do ġáļeċ ŝé, stuα it iñτo your
mouθ.
gaļén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Larĝe
űiρd. 2. Ļen lanky ηerson,
gáļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mouθful. 1. ~ĉ 61, to take a mouθfļ d’ dρiñk,
a swiĝ. Ζí ~ (μaθ) ólta aĝ ŝé , he had a gÓd
drop taken. 2. ~ (ζiéiĝe) a iñψiñτ, to τeļ a
whoηiñg ļie. (Van gaUeog)
gaļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gaļium,
gaļisc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļéisc, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Iċ: Ηike,
gáļυ : GAĻEĊ.
G a i l lm h e ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉνυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ &
a. Naτive d’ Galway,
g a i l lsh iñ , ~ĉ c h = galαen, -ċ.
galψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Erwiĝ,
galτen, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñe). Ļit. Nymph, 
sylph,
galŧen = galαen.
galτiñ = DALΤíñ.
G a im b i ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ga`űiñ.
ga`űiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. 
ofGA`ba1.
2. Űit. ~ tobac, űit d’ tobaχo, raχe, űits of
wρeckaĝe. 3. AdĴíaτiñal űit. Αedán tobac &
roļ d’ tobaχo wŧ űit θrown iñ. 4.
(Exorűitant) iñτeρest. Aρĝed a ċur ar to
ļend moñey at iñτeρest. Αer moñeyĉļe`ĵer,
usuρer; traĵer ψeļiñg gÓds on iñτeρestĉűeρiñg

cρeĴíat, go`űÉnĉman. Ag ļiĝen ņiñe  aMġ ar
~ , ĝiviñg out ņel on cρeĴíat (wŧ iñτeρest to űe
ċarĝed).
ga`űíñeċ, Aĵċt 1. Usuρius. 2. AdĴíaτiñal,
extra.
ga`űiñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Usury; 
sysτem of
ĝiviñg gÓds on (longĉτerm) cρeĴíat at
(compound) iñτeρest; go`űÉñism.
gaņéit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Gaņeτe, 
ĝerm χeļ,
gaņéiτeĉ,ΡéΝíρGaņet(o)ĉ
gaņéiτegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Gaņeta`ĝium.
gaņéiτiĉ,ΡéΝíρGaņet(o)ĉ
gaņéiτiχít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Gaņetocyτe.
gaņeiτiαit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Gaņetophyτe.
gν, ~ i ú i l = goiμ, ĉŝμļ.
gamψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—, Ilrĉĉψi). FÓl, 
ψimpļeton,
gam ψe og = camψog.
gañ : gaíñ.
gañéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Gañet.
gañeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiñθ). Sand. ~ űeo, 
ρeθa,
súrac, qucksand, ~ ψéidτe, ψéiĵeáñ, stobθa,
ψíbáñ, fúυ ŝiúl, blown, dρifτiñg, sand. & aμrc:
CLOĊ1 1(a), GAΒLÁN3 /, GAD1 2, MAĴe /(c),
scadán 2y sηéiρļiñτ i. (Van ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ 
gañiñŧe,
gañνe)
ga iñ em h ċ lo ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, gpl
ĉ*~). Sandstoñe.
gañeνiñθċ, Aĵċt Aρeñicolous.
gañeμlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Expanψe d’ sand; sandy ĵeψert,
gañén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
gañéd. 2. Voraχius eτer, gluτon,
gañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1). Ņiñer. Jet.
ga`ĝe2 = gaĝe.
gañgļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Gangļiñ,
gañiμ. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ gañeμ. 2. ŰenIñψχñċ = gañeμ.
gañνe : gañeμ.
gaτiñheċ, Aĵċt 1. Sandy. 2. Ņed: Sabulous.
(Van gañŝμļ a2, gañμl a)
gañνiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (Smaļ) 
grañ of
sand. 2. Granuļe; smaļ Ņíρ.
ga iñ n e1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. Z: 
Scaļe. 2. (a)
gañe 603 gaρζe



Coļ: Scaļes. ‘N ~ĉ βañτ d’ isc, to scaļe
αish. (b) Scurf.
gañe2. 1. / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Scarχity; scanτiñeψ,
pauχity. ~ áβaρ, mэiñe, scarχity d’ maτeρil,
of ņens. ~ ŝédaυ, scanτiñeψ d’ cloŧiñg. ~
grúiĝe, ŧiñeψ d’ haρ. Dul i n ~ , to űecoņe
scarχe. 2: gan.
gáñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 1. ΡÉd. Ċoμ 
cэl,
Ĵíaρeċ, le as sļe`ĵer, straυt, as a rush.
& aμrc: MÁ4 2. Dart; aρow. Iņċt sna gáñí, to
dart, rush, oα. GáÑí grá, pangs d’ love. Sna
gáÑí bás, (i) iñ ŧe θroes d’ ĵeθ, (í) at top
sηÉd. 3. Aδmdóρċt: Surg: Gouĝe.
gañeċ1, Aĵċt Scaly.
gañeċ2, ΑeρIñψχñċ ĉ gañe1 2.
gañeċ, Aĵċt ΡÉdy.
gañċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Scaļiñeψ.
gañċt2, ŰenIñψχñċ = gañe2 1.
gáñeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) ĵeļiñg,
hucksτeρiñg, trafαickiñg.
gáñeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵeļer,
hucksτer. (roġĉ gáñéρ ΑeρIñψχñċ)
gañeán, m.l ĉ gañéd. 2 = gañén 2.
gañén, m.l ĉ gañéd.2 = gañén2.
gañeδuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Scaļe ļef.
gañυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiļ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Scaļe,
ρemove scaļes from (αish).
gañυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ gañeċ1.
gáñíċt, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I n ~ (ruda), cloψe 
to,
aηroximaτiñg to (sθ.).
gañiŧeċ = gañeċ1.
gañψel, ~ĉ c h ĉ añψel,-ċ.
gañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ). Subsoil; clayey 
substanχe uψed
as mortar.
gáηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gaηiñg
ċasm; gaηiñg wound.
gaρ1, ŰenIñψχñċ 1 = gaρe 1. 2. (Iñ aűρτíñs) Ñí φļ эn
ġaρ, aĝ ŝé  (ar) a ζeŧ ċoμ láĵρ ļef, he is
not ñerly as strong as you. Ñí φļ ~ĉg χċtar
aĝ σδ aρ mar ċañτeoiρ, ñeiŧer d’ ŧem can
compaρe wŧ him as a sηeker. Ñí φļ ~ ná
gэβar aĝ σδ aρ, ŧey coņe nowheρe ñer
him.
gaρ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~m, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). Caļ. 1. (a) An
ċúċ ag ~m , ŧe cuckÓ caļiñg. Ġaρ an
coiļeċ san aδμaĴíañ, ŧe cock crowed iñ ŧe
erly dawn, (b) duñĉ a ġaρm ċugat, to caļ
s.o. to you. Ntor ~ĉδ ċun ‘n ċruñiŧe ŝíĵ,
ŧey weρe not suņoñed to ŧe ņÉτiñg. Rud a
ġaρm ar as, to ρevoke sθ. Ļiτρυċt: Ġaρ ψíĵ a
`ĵéiŧe bρéiĝe, ŧey iñvoked ŧeρ falψe gods, (c)
Sláñτe a ġaρm, to propoψe a toast. 2. (Wŧ ar)

Caļ upon, suņon, iñvoke. ~m ar δuñĉ, to
caļ upon, suņon, s.o. ~ĉr do μadra, caļ iñ
your dog. Ġaρ ψíĵ os ard ar υi, ŧey caļed
aloud to God. (Of vocaτiñ) ~ĉδ ċun na
hEglaψe, ċun ‘n ļéiñ, aρ, he was caļed to
ŧe Ċurċ, to űe a man d’ ļerñiñg. 3. (Wŧ ĵe)
Naņe, proclam, iñauguraτe. Ρi a ġaρm ĵe
δuñe, to proclam s.o. kiñg. Sular ~ĉδ Ó
Ñeiļ ĵe, űefoρe he was iñauguraτed as ŧe
O’Ñeiļ. Αer ar ~ĉδ Eoiñ ĵe, a man (who
was) caļed John. 4. Aχlam. Ζeŧ ~«~ŧe as
rud, to űe aχlaņed, famous, for sθ. ~ im θú!
I aχlam you! GÓd for you! ~ im &
coisρiχim θú! God pρeψerve you from harm!
gaρ3 : gar1.
gáρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ gárθa). 1. Cry, 
σout. ~
ċaθa, ŝeilĝe, baτļeĉ, hunτiñgĉ, cry. ~
gaδar, cry d’ hounds, ~ μagaυ, μaτe,
σout d’ ĵeρiψiñ, d’ tρiumph. ~ĉ θógál, to
raψe a σout, ‘n outcry, ‘n alarm. Θóg ψíĵ ~
μór fúυ, ŧey maĵe a lot d’ noiψe about it.
Tógŧυ ψíĵ ‘n ġĵρ υerg, ŧey wiļ raψe an
uproar. ~ (μolta) a ļiĝen, to ĝive a ξér.
D’эn ġaρ, wŧ oñe aχlam. Na gárθa
űenċt a ċur ar δuñĉ, to caļ down
bļeψiñgs on s.o. AÍ0 ŝċt n~ ζenċt ar t’!
GÓd for you! I θorouġly aηrove d’ your
acτiñ. 2. Ρeport; faņe, notoρiety. ~ gñiμa,
ŧe ρeport d’ ‘n aξieveņent. ~ĉ ċur ļe
duñe, a ċur  aMġ ar δuñĉ, to spρed a
ρeport about s.o. Tá ‘n ġĵρ amuġ (go), ŧe
rumour is abroad (θat). Má ŧén ‘n ġáρ ψin
 aMġ ar t’, if ηeopļe her θat about you. Tá ~
μór le σδ, ŧey aρe wiĵely aχlaņed. Ζí  a ġĴíaρ
ar fud na τiρe, he was ŧe talk d’ ŧe country.
Ċúυ a ġaρ i `fad, he was herd d’ far
and wiĵe; he űecaņe notoρius. Ċúυ a ġĴíaρ
san Ĵíat nċ `ĵeċaυ a ċos, he was Ĵíascuψed
even by θoψe who ñever kñew him. Nár θaga
~ is ņesa (ná ψin), may we her no worψe
ñews (θan θat); ŧe ρeport is d’ no
conψequenχe. 3 = gáρe1.
gáρ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Cry, σout.
Ġaρ ψe le ņ’ a ζeŧ faξiļeċ, he
σouτed to ņe to űe caρeful. Ġáρ ψé a
ζenċt le ņ’, he caļed a bļeψiñg on ņe,
σouτed his aηroval d’ ņe. 2. (Ξiefly as Añņ 
Űρíŧrθĉ)
Lauġ, (a) Ag ~ĉļe duñe, lauωiñg, sņiļiñg,
at s.o. Ag fúυ δuñĉ, lauωiñg at s.o. Ag
ļet ŧéñ, lauωiñg to oñeψelf. Ζí  ψíĵ iñ
aρa`ĝeċa ag ~ĉfúυ, ŧey weρe spļiτiñg
ŧeρ ψiĵes lauωiñg at him. Tá ψi sna tρiθt ag
~ĉ, ŝe is convulψed wŧ lauġτer. T á ņe
marβ ag ~ĉag t’, you have maĵe ņe exhaust
myψelf lauωiñg. Ġáρ ψé fúm, he lauωed at

ņe. (b) (Of pļesant ψensaτiñ) Tá a βolg ag
ļeis, he has enjoyed his ņel, (c) Ζí  na prátaí
ag ~ĉ, (of potatoes θat had burst ŧeρ jackets iñ
boiļiñg) ‘ŧe potatoes weρe lauωiñg’.
gaρζe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Rouġñeψ, 
coarψeñeψ.
~amψiρe, rouġñeψ, harshñeψ, d’ weŧer.
sļéiζe, ruĝedñeψ d’ mountañ. ~
édaυ, coarψeñeψ d’ cloθ. ~ gloiρ,
rouġñeψ d’ voiχe. ■—ĉ τe`ga, cañτe,
coarψeñeψ, cruĵeñeψ, d’ to`gue, d’ sηÉċ. ~
űés, rouġñeψ d’ mañers, (b) Groψñeψ,
gaρζé! 604 gaρid
larĝeñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ 
garβ1. (Roġĉ d’ i:
~ċt ŰenIñψχñċ,  ~ĉdas ΑeρIñψχñċ)
ga iρβ ŝé l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). Gravel. a 
ċur ar
ċosán, to gravel a paθ. Talμ gaρζéļ,
graveļy soil.
g a iρb h ŝé a la ċ , Aĵċt Graveļy,
gaρβ ŝélta, a3. Graveļed,
g a iρb h e is e a ċ , Aĵċt Rouġ; rouġĉmañeρed,
bÓρish.
g a iρβ i , a3. Granular.
gaρζiñ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ~ cρegċ, 
bruψewort.
galrζíñ2 = garβŝíñ.
gaρζiċt, ŰenIñψχñċ ~ gaρζe i.
gaρβψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi). Coarψe ŧiñg; 
rouġaĝe.
~ αéiρ, coarψe graψ. ~ ņiñe, coarψelyĉground
ņel, ŝédaυ, coarψe cloθ,
gaρβŧen = gaραen.
gaρĵeċ, Aĵċt Joyous, gladsoņe,
gaρĵċt, ŰenIñψχñċ = gaρiĵe i.
gaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). Joy, gladñeψ, 
ρejoiχiñg. ~
a υénδ (ļe duñe), to ρejoiχe (wŧ s.o.).
Ρiñeδ ~ roμañ, we weρe ρeχeived wiθ
joy. Ĵénaņis ~ do, le t’ us ξér him on. ~
poibļi, pubļic ρejoiχiñĜiñĵċ Uθĉ Aβar gaρĴías, 
cauψe
for graτiαicaτiñ. (roġĉ gaρĵeċas)
gaρĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eχ:
GúrĴíañ.
gaρυd1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρejoiχe.
gaρυd2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ gaρĵeċ.
gaρĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Garĵen. ~ 
τi,
cabásτe, kitξen, caűaĝe, garĵen. ~
bláθana, flowerĉgarĵen. ~ tosaυ, cúil,
front, back, garĵen. ~ cloċarċ, rockĉgarĵen.
~ Ĵíañ, rÓfĉgarĵen. poibļi, pubļic garĵens.
G~~i na nAñνiŧe, ŧe ZÓloĝical Garĵens.
& aμrc: hocas. 2. Nau: Ζeŧ i n ~ calm, to űe iñ a
űecalņed staτe, iñ ŧe doldrums. ~ ‘n iscaρe,

ŧe ψe.
g aρd is : gaρĵes.
g aρd iu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ gaρυd1. 2.
ΡejoiχiñĜiñĵċ Uθĉ Lá gaρĴíaŧe, day d’ ρejoiχiñg,
gaρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñerñeψ, proxiņity. 
I n ~
duñe, áτe, ñer a ηerson, a plaχe. Ná tat i mo,
ar mo, ġaρe, don’t coņe ñer ņe. Ñí taċañ
iña ġaρe ná ina ġэβar, I wouldn’t g ñext
or ñer him. ~ gэil, cloψeñeψ d’ ρelaτiñŝip.
I n~ do μt, cloψe on a monθ. Ar ġaρe trá,
conveñient to a strand. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ. ofGar2
gáρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ gáρ2 2. Lauġ.
~a υenμ, to lauġ. Ρiñe ψé ~ le ņ’, he
sņiļed at ņe. Ρiñe ψíĵ ~ fÓt, ŧey lauωed at
him. ~ĉ βañτ as duñe, to make s.o. lauġ.
~a βañτ amċ, to provoke a lauġ.
D’ iņυ ‘n oim, I couldn’t help lauωiñg.
Θáñiĝ ‘n ~ le t’s, he manaĝed to lauġ. Cúl a
ċoiñeál ar ġaρe, to ρestrañ a lauġ. a
ċoiñeil isτυ, to sτifļe a lauġ. Βañŧδ
ψe ~ĉs cat, it would make a cat lauġ. ~ĉ
ġol, to wÉp for oñe’s froļics. Tá gol a n~acu
anois, ŧe lauġ is ag ŝñst ŧem now. le t’h a
ġáρe aρ, he sņiļed broadly. Prosy. Ñí ĵe
δuñe a ġaρe, oñe is fρÉ to lauġ. ~ ĝel,
ξérfļ lauġ. ctoíúil, rċtúil, herty
lauġ. ~ nċ `tagan 6 ċrot, ‘n iñψiñχeρe
lauġ, ~ fan, ļeμ, wan sņiļe. ~ doiτe, tur,
wry, dry, sņiļe. ~ magúil, ψerβ, mockiñg,
sarcasτic, lauġ. & aμrc: эiζ 2, cúis1 l, fρíĵ1 2,
ĜeN1.
g á ρ e 2 : gAρ1.
gáρeċ, Aĵċt Lauωiñg, sņiļiñg,
gaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñerñeψ, proxiņity. 
I
n ~ do rud, cloψe to sθ. I n~ ņiļe, cañτe, dom,
wiŧiñ a ņiļe, sηekiñg Ĵíastanχe, d’ ņe. l n ~
ρiűe do ζeŧ ļegθa ag can, wiŧiñ a haρ’s
bρedθ d’ űeiñg knocked down by a car.
gáρċtċ, Aĵċt 1. Noisy, voχiαerous. 2.
Lauωiñg, ņeρy.
g a ρ ŝé a d 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Gauĵery, 
osτentaτiñ.
g a iρé d 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Gaρet;
tuρet.
g a ρ e a d a ċ 1, Aĵċt Gaudy, osτentaτius. Edċ
gaρish cloŧiñg. Gļésta g loudly
dρeψed.
g a ρ e a d a ċ 2, Aĵċt Tuρeτed.
g a ρ e a d a í1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
GauĴíañeψ, gaρishñeψ,
osτentaτiusñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
d’ gaρéDĊ1.



g a iρé d a í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
gaρédċ2.
g a iρé d ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). (Act o f) 
σowiñg oα.
g aρen áta, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) ina σu ar a
ġaρxta, ψiτiñg on his hunkers. Fúρ ψé ar
an n ~ ŝé, he got it on ŧe űehiñd, he got a
hiĴíañg.
g a iρe s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵeviχe,
aηaratus.
g á ρ e o ŝíĵ = gáród.
g á ρ αe a (d h a )ċ = gárθċ1.
gaραen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαiñ). 1. Rouġñeψ; 
rouġ
ground. 2 = galαen.
g a iρg , ŰenIñψχñċ = ĜeRG1.
g a iρg e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (a) (Of mañer) 
Harshñeψ,
gruαñeψ, iρitaűiļity, (b) (Of tasτe) Harshñeψ,
pu`ĝency. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
garg. (Roġĉ d’ l:
~ċt f)
g a ρ g e a ċ , Aĵċt Harsh, gruα, surly, iρitabļe.
Laβaρt g to sηek harshly, rouġly.
Ζeŧ ~ le duñe, to űe gruα wŧ s.o. Tá ψé
ĵe υiζĴíal tobac, he is σortĉτemηeρed for want
of tobaχo.
g a iρg e a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 1. roġĉ 
Añņ Űρíŧrθĉ of
gargaυ. 2. duβ na bļiña, ŧe ĵed of
wiñτer.
g a iρ~ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Bor. 
CrowfÓt,
g a iñ . 1 : gáρe1. 2. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ gáρ2.
g a ρ ŝíĵ , Aĵċt 1. Σort, (a) (Of exτent, spaχe,
duraτiñ) Bata σort sτick. Grúiĝ ġaρid,
σort haρ. Bρisτe σort trouψers. Asτer
σort jourñey. Cuntas σort aχount. Ψχél
gaρiĵe 605 gaρñeoiρeċ
σort story. Cos ġaρid, σort(eñed) ļeg.
Tamaļ σort whiļe. Tá ‘n lá aĝ ŝéiρí ŧe
days aρe ĝeτiñg σort. Fada ~ ár sэl, wheŧer
our ļiαe űe long or σort. Ba ġaρid mo σún,
my sļÉp was σort. & aμrc: gδ a r i . (b) Añm
σort naņe. Ņiļe σort ņiļe. Lá ~ oibρe,
σort day’s work, (c) Fρegra σort answer.
Ζeŧ le duñe, to űe curt wŧ s.o. (d) (Of
iñaĵeqúcy) Ζeŧ ~ i `űi, to űe σort of
fÓd. Tá ψé ~ĉĝ ŝé , dó, it is tÓ σort for him. Is
~ le ņ’ ŝé, I ŧiñk it is raŧer σort. Tá ψé ~ san
anál, he is σort d’ bρeθ, (e) Σortĉτerm;
ņiñor, ηeτy. scoļ ġaρid, hedĝeĉsċól. CúÍt
ġaρid, ηeτy ψeψiñs. (ŰenIñψχñċ) Ļiñg: Guta, ψiļa,
σort vowel, syļabļe. 2. Ñer, cloψe, (a) Gэl
cloψe ρelaτiñŝip, (b) Ζeŧ ~ sa raδarc,
to űe σortĉψυτed. 3. (As DoΖρíθr:) (a) Is ~ (go), it
won’t űe long (unτil). Is ~ úυ Ζí ψé ‘nΨo, it is not

long ψinχe he was heρe. Ba ġaρid ina υiυ
ψiñ (go), it was not long afτer θat (unτil). Is ~
úυ t’ ŝé, you won’t have long to wat for it. Is ~
úiñ ‘n la (núρ), ŧe day is not far Ĵíastant
(when), (b) Is ~ĉ μaρ ψé, he Ĵíadn’t ļive long;
it Ĵíadn’t last long, αe ~ĉ raċδ ψé ar t’; ba
ġaρid le dul ar t’ ŝé, it wouldn’t last you long.
Ζeŧ ρiτe ~ i rud, to have run σort d’ sθ.
Rugδ ~ĉρ, he was cauġt unawaρes. Nár
ζeiρe Ĵía ~ ar ŝñ, may God not αiñd us
unpρepaρed, (c) Ζeŧ ~ cTat, to űe cloψe to a
plaχe. Tá ψé ~ dá ιerg, he is eψily a`ĝeρed.
~ do νiļe, ñerly a ņiļe. Is fada ~ĉ ŝŝμļ ņé
ar a lorg, I traveļed far and ñer iñ ψerċ d’ it.
Ċúυ ψé ~ g maŧ do, he went very ñer
it; it was a very cloψe ŧiñg for him. G o iñ ŧe
ñer futuρe. 4. (As s.) ~ĉmψiρe, σort spaχe of
τiņe. le d’ laτe. Ζí ņé ‘n le I was ŧeρe
ρeχently. g `τi le unτil laτely. Ba ġaρid
Ĵía le ņ’ ŝé, it would űe a godψend to ņe. Ba
ġaρid Ĵía ļe ψ’ ŝé a fhĴíal, he was very glad to 
ĝet
it.
gaρiĵe. 1. ŰenIñψχñċ (g s . ~). Σortñeψ, bρevity;
ñerñeψ, cloψeñeψ. 2. g s ŰenIñψχñċ ., Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ o f
g a ρ ŝíĵ . (Roġĉ o ŰenIñψχñċ j : ~ċt ŰenIñψχñċ )
gaρiυd, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Σorτen,
gáρυ = gá ρ 2
gaρiņiñτ = g a iρm iñ t .
g a i r i s : GAΡeS.
gáρiτeċ, Aĵċt Lauωiñg, sņiļiñg; joļy. Prátaí
~~a, floury potatoes iñ broken jackets,
gaρiúiñτ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o fG a ρ 2.
g a ρ le og 1, ŰenIñψχñċ (g s . -oĝĉ). Garļic. ~ ċoiļe, 
sauχeloñe.
Tá ~ ina srón, ŝe turns up her noψe (at
ŧiñgs).
gaρļe og2, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñs) ~ ċloiξe, lump of
stoñe; blow d’ stoñe. ~ θobac, űit d’ tobaχo.
gaρm1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉrŧe; Ilrĉ ~ċĉ/x).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ g a ρ 2. 2. Caļ, (a) ~ na cúiξe, ŧe
cuckÓ’s caļ. le na `coiļeċ, at cockĉcrow.
Ņil: ‘n ġaρm υeiρυ, ŧe last post. Ñí φļ an
ċ ~ iñ aġaυ gэiŧe, it is only a wasτe of
bρeθ, (b) Suņons. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
suņon, ψend for, s.o. ~ scoiļe, convocaτiñ.
~ slógaυ, caļ to arms, moűiļizaτiñ.
ċoiτen a θaβρτ, to ĝive a ĝeñeral
iñvitaτiñ; to iψue a ĝeñeral proclamaτiñ. ~ĉr
as, ρecaļ, ρevocaτiñ. & aμrc: guθ i(d). (c) Naņe,
τitļe; iñaugural proclamaτiñ. ~ ρi, úisļċta,
τitļe d’ kiñg, d’ noűiļity. ~ espaĝ a θaβρτ
do δuñĉ, to iñauguraτe s.o. as a űiσop. 3.
Caļiñg, (a) Ĵíaviñe caļ, vocaτiñ. Tá ~ úυ υi
aĝe, he has a caļ from God. ~ ċráβaυ,

ρeļiĝius vocaτiñ. ~ (ċun) na sagartċtĉ, caļ
to ŧe pρiesθÓd. Ñí rβ ‘n ġaρm i nĵn dó,
he was not ĵesτiñed to űe caļed, (b) Proαeψiñ,
oχupaτiñ. Do ġaÍm ζeθa, oñe’s ņiψiñ
iñ ļiαe; oñe’s oχupaτiñ. Is ŝé a ġaρm ŝé, it is his
caļiñg. Tá ~ doċtúra aĝ ŝé , he is a doctor by
proαeψiñ. Na ~ċĉ/x ļénta, ŧe ļerñed
proαeψiñs. Do ġaρm a ċļċtaδ, to
foļow oñe’s traĵe. 4. Aχlam. ~ĉ ζeŧ fúυ
do ċoiñe ag dэiñe, to űe aχlaņed,
welcoņed, by ηeopļe. Mo ġaρm θú! Bravo!
g a i im 2 = gaρ2.
g a i im e ċ 1, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉņυ). Gramdċ: Vocaτive 
caψe.
gaρņeċ2, Aĵċt 1 = gaρņŝμļ. 2. Gramdċ:
Vocaτive. ‘N tuψel ŧe vocaτive caψe,
gañeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Vocaτiñaļism.
gaρņegrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ).
Vocaτiñal orgañizaτiñ.
gáρμagaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ĵeρiψiñ, 
mockery.
g a i im i1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņiŧe). 
Proαeψiñal.
g a ifm i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ GAρŅeĊ2 2.
gaρņυ. 1 : gaρņeċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
gaρņeċ2.
gaρņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
ρiηļiñg (flax).
Ļiñ a ġaρņiñτ, to ρiηļe flax. 2. (Iñ aűρτíñ)
~a βañτ as rud, to uτiļize sθ. Bañŧυ ņe ~
as, it wiļ ψerve my turn. Βañ ψíĵ ~ĉs an
βαér garβ, ŧey maĵe ŧe most d’ ŧe rouġ
graψ.
gaρņiúÍ , a2.1. Vocaτiñal. Oiĵeċas vocaτiñal
educaτiñ. 2. Proαeψiñal. Arm proαeψiñal
army. Imρeoiρ, domálaí, proαeψiñal
player, boxer. Polaτeoiρ, scρiζñeoiρ,
proαeψiñal poļiτiχiñ, wρiτer.
gaρam eċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Caļiñg, 
clamour.
ga im n eċ 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiĝ
uncouθ woman.
gaρmoiĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Vocaτiñal
educaτiñ.
gaρm s co i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Vocaτiñal
sċól.
galm ŝéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Garñet,
gam ŝél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gaņer,
granary.
ga im e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1 = 
gaρaíĵór.
2. Horτicultuρist,
gaρaeoiρeċ, Aĵċt Horτicultural.
gaρñeoiρċt 606 gal

gaņeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = 
gaρaíĵóρċt.
2. Horτicultuρe,
gaņiψí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl -ψυŧĉ). GarñiŝÉ,
gaņiψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). GarñiŝÉ.
gáρψeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļewd
woman.
gáρψeċ2, a, ~ t = gáρψŝμļ, gáρψiúlċt.
gáρψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Ļewd, 
obψχeñe,
ηerson.
gáρψŝμļ, o2. Ļewd, obψχeñe, αilθy. Duñe
ļewd ηerson. Cañτ ġáρψŝμļ, bawdy talk.
Μrán ρibald song. Ψχél smuτy story.
Gρen blue jokes. (Roġĉ gáρψeálta as,
gaρψenta a3)
gáρψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļewdñeψ, 
obψχeñity,
αilŧiñeψ. ċañτe, αilθy la`gúĝe, bawdy
talk. Ag talkiñg smut. (Roġĉ gáρψe ŰenIñψχñċ, 
gáρψċt, gáρψentċt)
gaρt = daρt2.
gaρτér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Garτer.
(b) Stρiñg uψed to τie mouθ d’ bag. 2. (Edċ)
iña ġaρτéiρ, (cloŧiñg) iñ taτers. (Roġĉ gaÍτél
m)
gaρŧe1 : gaρ2,gaρm1.
gaρŧe2, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ gor2.
gáρŧe : gAρ2.
gálŧeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi). (Act of) cryiñg,
σouτiñg; (act o f) brayiñg,
gáρŧeoid = gáród.
gáρŧeoρ = gárθór.
gaρtñél, ΑeρIñψχñċ = gaρτér.
gas1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Gush.
gas2, ŰenIñψχñċ = CAΨe1.
gas3 : GAS.
gaψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). 1. Coļ: Arms,
wepons; marτil equpņent. ~ĉ ġaβál, to
aψuņe arms, űecoņe a waρρ. Ar at arms.
Roġa ċoiχe d’ wepons. Ļiτρυċt: Caθ gon~»
no caθ g mbρiθra, ‘n arņed baτļe or a baτļe
of words. & aμrc: αeran1 j. 2. Αet (of arms);
proweψ (iñ arms). ~ĉ υénδ, to ηerfar ņ’ a
αet; (soņeτiņes iρoñical) to work wo`ĵers.
Gñiμ ĵéd d’ valour. Ñí hэn ġaψχe ŝé, it
is no gρet aξieveņent. Grád orĵer of
ξivalry. 3. Boasτiñg, bravado; σowiñg oα,
swank. ~ĉ υénδ as rud, to boast about
sθ. Ζí ψé ag ĵénδ ~ ĵe, he was σowiñg it
oα. Ntl ‘n ċ aĝ ŝé , it is only a swaĝer on
his part. & aμrc: culaθ 2. (Roġĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, gs.
gaψχυ)
gaψχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Gasket.



( Roġĉ p l gaψχéiĵí)
gaψχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Boasτer,
swaĝeρer; swank. (Roġĉ gaψχeċán ΑeρIñψχñċ)
gaψχeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
swaĝeÍñg,
swashbuckļiñg; swank,
gaψχiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Man of
proweψ (iñ arms); waρiρ, hero. 2. Boasτer. ~
τeļaυ, armċaρ hero. (Roġĉ gaψχeδċ,
gaψχυeċ)
gaψχiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αet(s) d’ proweψ 
(iñ
arms); bravery, heroism. Gñiμ ~ĉ, αet of
proweψ; heroic ĵéd.
gaψχŝμļ, a2. 1. Warļike, vaļiñτ. 2. Boastful,
vaunτiñg, vañgloρius.
gaψχiúiċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Valour, 
heroism. 2.
Boastfulñeψ, vañglory,
gaψe = caψe1.
gaψeá = ga ψeá: ga2.
gaψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe, Ilrĉ ĉsτí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ gas1. 2.
Guŝiñg, gush; rush, dash,
gaψerβán = caψerβan.
gaψeiτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). I. Gazeτe. 
duñĉ a
ċur sna gaψeiτi, to gazeτe s.o.; to pubļish a
hue and cry for s.o. Űeiņid sna gaψeiτiwe wiļ
űecoņe notoρius. 2. ĊoμRáυτċ: Iņċt sna gaψeiτi, to
go oα at a fast paχe.
gaψÍes, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Do ġasñes a βañt
as rud, to make sθ. ψerve oñe’s purpoψe, to make
do wŧ sθ. (roġĉ gasñe)
gasτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). NÓψe, snaρe, 
trap. ~ĉ
ċur, to ψet a trap. Űieŧ ar rud i n ~ , to take
sθ. iñ a trap. Ζeŧ χepθa, gafa, i n~ĉ, to űe
cauġt iñ a trap. τċt as to escaηe from a
trap; to ĝet out d’ a Ĵíafαiculty. Ζeŧ i `gasτi
duñe, to űe iñ ŧe toils d’ s.o.
gasτe2 : GAΨeΔ.
gasτe3, roġĉ comp, d’ gasta.
gasτeċ, Aĵċt Trapļike; ψet wŧ traps,
gasτċt = gastċt.
gasτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Trapĉψeτer,
traηer.
gasτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Trapĉψeτiñg, 
(act
of) traηiñg. (Roġĉ gasτiċt)
gasτi1. 1 : GASΤe1. 2. ΑeρIñψχñċ = GASΤeOΡ.
gasτi2 : GAΨeΔ.
gasτυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Trap, ensnaρe.
galsτυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 0fGASΤeĊ.

gasτiñ = CAsΤiñ.
gastρiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Gastρiñ,
gastρiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Gastρiτis,
gaτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Guτer; drañηiηe,
ċañel.
gaθļen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ļñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). Ļit.
Sηer. (roġĉ gaθļe ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~)
gaθļenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļρ. Sηerman.
gaθļenċ2, Aĵċt Ļρ. Arņed wŧ sηer(s).
gátψe = ĜeÁTΨe.
gatψedaí = ĝeitψeálaí.
gatψeádaíċt = ĝeitψíċt.
gátψŝμļ , 02 = ĜeÁTΨíĊ.
gal1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gaļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Warļike)
ardour; valour, fury. ~ & gaψχe, valour and
proweψ. A ŝíĵ gaļe, his day d’ valour. Dul ar
ġala эnaρ le duñe, to e`gaĝ ŝé s.o. iñ ψingļe
co`bat. gr isltoδ a n~, unτil ŧey cÓļed oα.
gal 607 galar
2. Vapour, sτem; boiļiñg het. ~ uψχe, waτer
vapour. D’iņυ ψé ina ġal, it boiļed away,
evaporaτed. ~ĉ θógál, to raψe sτem. ~ĉ
υénδ d’uψχe, to convert waτer iñτo sτem.
Iñeļ gaļe, sτemĉe`ĝiñe. Bad gaļe,
sτe`boat. Fúυ imlán gaļe, u`ĵer fuļ sτem.
ζeiρiŧe, sτem from boiļiñg waτer. Rud a
iŧe (amċ) as ‘n n ~ ζeiρiŧe, to et sθ.
sτeņiñg hot. Ζí  τesa aĝ ŝéiρí asañ, we
weρe sτeņiñg wŧ ŧe het. ~ νiñaυ,
αiρeĉdamp. 3. (d) Puα, whiα (of smoke, d’ hot
aρ). ~ ġэiŧe, blast d’ hot wiñd. ~ tobac, a
smoke d’ tobaχo. Btoδ {ĵe θoiτiñ, ĵen
ŕipa) ag t’, have a smoke (of a χiĝaρeτe, d’ ŧe
ηiηe). soip, smoke from a wisp d’ straw;
tranψitory ŧiñg. Ñí rβ ‘n ċ ~ soip, it was
only a flash iñ ŧe pan. D’iņυ ψé mar ġal soip,
it e`ĵed iñ smoke, (b) ~ ŕiútaρ, dry esτerly
wiñd. 4. Αit, bout, turn. ~ τiñis, αit d’ iļñeψ.
5. Ĵemand. Tá anĉġal ar μuca, ηiĝs aρe iñ
gρet ĵemand. 6. ΑeρIñψχñċ Ļiτρυċt: ‘n ~ gρéiñe, ‘ŧe
sunburst*, bañĉr d’ anχient Αiña (of Αiñ).
(Van ΑeρIñψχñċ)
gal2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gal, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Blusτeρer,
gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gál). Bov. Gaļ. darċ, 
oakĉgaļ,
rós, roψeĉgaļ.
gála1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Of wiñd) 
Gaļe. ~
gэiŧe, gaļe d’ wiñd. Tá ψé ina ġála, it is
blowiñg a gaļe.
gála2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Of ρent) 
Gaļe. ~ χisa,

gaļe d’ ρent. ~ marβ, ha`ĝiñg gaļe. Rud a ic
iña ġálaí, to pay sθ. iñ iñstalņents,
galaban, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = gu lb a .
2. Τentacļe (of ψe-ñĉmoñe). (Roġĉ galaban)
galċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ■—). 1. Vaļiñτ
man, waρρ. 2. Boasτer, blusτeρer.
galċ2, Aĵċt 1. Arĵent, vaļiñτ. 2. Vaporous,
sτeņiñg; boiļiñg hot. Uψχe boiļiñg waτer.
galċ3: g a il 1.
galċ, Aĵċt 1. Gaļiñg. 2. Ċ: Gaļic,
galċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Arĵency, valour,
galċtós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Galactoψe.
galadán = ga iļe adAn .
gala, ΑeρIñψχñċ = g a l 2.
galaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Vapoρize, sτem; evaporaτe,
volaτiļize. Uψχe, ola, a ġalú, to vapoρize waτer,
oil. Edċ a ġalú, to sτem cloŧes. Ņis
ġalaŧe, evaporaτiñg Ĵíash. Daρ ġalaŧe,
fuņed oak.
galaυ2. 1 : g a l a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ g 
a la c h 2.
gala`ĝél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). Gaļi`gaļe.
galaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Vapoρizer,
galamaψiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Playful, capρiχius; aαecτed, 
histρiñic(
al).
galamaψíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Playfulñeψ,
capρiχiusñeψ, histρiñics. ~ ċañτe, playful,
ecχentρic, aαecτed, talk. Ag cuτiñg caηers;
fawñiñg. ( Roġĉ galamás ΑeρIñψχñċ)
galán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Puα, whiα.
~ gэiŧe, ĵetaυ, puα d’ wiñd, d’ smoke. 2.
Crañeĉfly, daĵyĉlongļegs.
galán2 = g e a lán .
galánta, a3. 1. Gaļant, αiñe; grand, űeuτiful.
Rud a υénδ g to do sθ. iñ a poļiŝed
mañer, exχéĴíañgly weļ. obρ ġalánta,
űeuτifļ work. Lá grand day. Ĵíañér
exχeļent Ĵíañer. Brontanas handsoņe
ĝift. Is ~ ‘n duñĉ ŝé, he is a αiñe, ĝentļemanly,
Ijerson. 2. Eļegant, ρeαiñed; ĝenτÉl, styļish.
Edċ űeuτiful, styļish, cloŧiñg. Gļésta
go eļegantly dρeψed. Dóωx
ρeαiñed, ĝenτÉl, ways. 3. Aαecτedly styļish;
tony, posh. Canúiñτ ġalánta, ĝenτÉl, posh,
acχent. Ag iρaυ a ζeŧ tryiñg to űe
swanky.
galántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Gaļantry, 
courtļiñeψ,
ρeαiñeņent d’ mañers. 2. Eļeganχe; styļishñeψ,
ĝenτiļity. ŝédaυ, eļeganχe iñ dρeψ. An
ġalántċt, hυ faŝiñ, ĝenτiļity; ŧe

faŝiñabļe world. ‘N ġalántċt a
ċļċtaδ, to pracτiψe ĝenτiļity. 3. Aαecτed
ĝenτiļity, swank. Ag iņiρt na ~ĉ, aαecτiñg
ĝenτiļity; sta`Ĵíañg upon χeρemony.
galántas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1 = g a lán t a 
ċ t . 2.
Eļegant ŧiñgs; styļe, αiñery.
galar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaÍ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ψickñeψ,
Ĵíaψeψe. ~ĉ θógál, to contract a Ĵíaψeψe.
Θáñiĝ ‘n aρ, he tÓk ŧe Ĵíaψeψe. ~
craχiñ, croi, stkl, iñξiñe, skiñ, hert, eye,
brañ, Ĵíaψeψe. ĉ—ĉ gan ļeυes, iñcurabļe
Ĵíaψeψe. ~ bás, fatal, last, iļñeψ. ~ gan náρe
an tart, ŧiρst knows no σaņe. ~ űéļ, θrush.
~ űiec (na sηéiρe), smaļpox. ‘N ~ űiec a
ċur ar δuñĉ, to vacχiñaτe s.o. ag ŝñst
smaļpox, ĉw bu, jau`Ĵíaχe. ~ cam, casta,
staĝers (iñ ŝÉp). ~ caρċ, scurvy. ~
cļeiτeċ, moulτiñg. ~ crэsċ, morűid
hu`ĝer. ~ cρeθċ, ague. ~ crúiűe is bχil,
fÓtĉandĉmouθ Ĵíaψeψe. crupáñ,
crupánċ, aπosπoroψis. ~ espa,
ĵeαiχiency Ĵíaψeψe. ~ garβ, boτs. ~ gasta,
flux. ~ scraθċ, scab (iñ ŝÉp). ~ táμċ,
cataļepsy. ~ τiτiņeċ, ~ Poļ, faļiñgψickñeψ,
eηiļepsy. ~ trú, ηiñe Ĵíaψeψe (iñ
caτļe, ŝÉp). Tá ψċt `galaρ ‘n tsļéiζe aρ,
he has every Ĵíaψeψe u`ĵer ŧe sun. ΨenΦocl:Δá
dtρiñ galaρ le hoiξe, ŧe ρisk d’ iļñeψ is
gρeτest at ñυt; ψickñeψ is most iñτenψe at
ñυt. 2. Aαļicτiñ, ņiψery. ~ coiρp &
iñτiñe, boĴíaly and ņental aαļicτiñ. ~
ņenman, aαļicτiñ df sηiρit. ~ duβċ,
dúċroíċ, ņelanċoly; ņelanċoļi. ~ na
`cás, ηerpļexity. Ζí  ψé i `— na gcds, he was iñ a
qú`dary. I n ~ ‘n ġrá, loveĉsņiτen. Gċ
эn duñĉ is a ġalar ļéiñ aρ, everybody has his
own woρies. Tá ‘n χéna ar ņ’ ŧéñ, I have
ŧe saņe troubļe myψelf. Ñí ~ эn duñe
galarċ 608 GaļĉRóμánċ
aμáñ ŝé, oŧer ηeopļe aρe ψiņilarly aαļicτed.
Tá mo ġalar ŧéñ ar t’, you aρe (aαļicτed) ļike
myψelf iñ θat ρesηect. Is imat duñĉ a `fuļ an
ψiñ aρ, many ηeopļe have ŧe saņe probļem to
conτend wiθ. D’ iņυ ‘n χéna aρ, ŧe
saņe ŧiñg haηeñed to him. 3. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt 
Ċáļυċtĉ:)
Ĵíaψeψed, ņiψerabļe, worθļeψ. Rud galaρ,
Ĵíaψeψed, mangy, ŧiñg. Talμ galaρ, iñαecτed
land; worθļeψ land. ‘N sэl galaρ ψo, ŧis
ņiψerabļe world,
galarċ = galrċ1.
galaraí = gaļeraí.
galaraυ = galraυ1.
galaρegla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hypoċondρi,
galaρeglċ, Aĵċt Hypoċondρic,
galaρeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 



Paθoloĝist,
galaρeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Paθoloĝical.
galaρeolaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Paθology,
galarωiñτeċ, Aĵċt Morűiαic.
Galatċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Galaτiñ.
galbanċ, Aĵċt Ŝiñy.
galβád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Sτe`boat,
galβánċ, Aĵċt Galvañic.
galβánaυ1, Űρíθr Aψτρċ Galvañize.
galβánaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ galβanċ.
galβánaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Galvanoņeτer.
galβánas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Galvañism,
galβánú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ galβánaυ1.
2. Galvañizaτiñ,
galβosca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Sτemĉbox.
gal`fú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Sτemĉpρeψuρe,
vapour pρeψuρe.
galċlúdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sτemĉjacket.
galċnó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na), Gaļĉnut.
galċoca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sτemĉcock,
galċoiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Sτemĉboiļer,
galċorcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Cu:
Sτeņer.
galċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~
tógála, sτem crañe.
gálċul, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~ĉ, Ilrĉ ~x). Gaļĉfly.
galĴíañċ, Aĵċt Sτemĉτυt,
galdlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Vapour
ĵenψity.
galf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ galf). Golf,
galfaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Golαer,
galιedóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sτemĉwhistļe.
galφolcadan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ (Of
veψel) Sτem baθ.
galφolcaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθa). 
Sτem
baθ.
galġad1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
Waρiρ, ċamηiñ.

galġad2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĵe). Ļit. Calaņity, 
woe.
galġasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Sτem trap,
gaļiñeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Sτeņe`ĝiñe.
gaļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ gaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Hist. (Wiθ
caηital iñiτil) (a) Gaul, (b) Norθman, Dañe, (c)
Nar ņ’an, AngloĉNar ņ’an, Engļishman. 2.
Foρeiĝñer. & aμrc: camán1 3.
gaļ2, ΑeρIñψχñċ = GAĻÁN.
gaļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Stρiñg
(of αish). 2. Catċ (of αish).
Gaļċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Gaul.
Gaļċ3, Aĵċt Gauļish, Gaļic,
gaļagar = aļagar.
gaļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Sta`Ĵíañg
stoñe, ηiļarĉstoñe. Arξeok Ņenhρ. & aμrc: gэiñ.
2. Sτiα, eρect, ηerson. 3. Warty growθ (iñ caτļe).
4. Bov. ~ gρenċaρ, coltsfÓt. ~ mór,
buτerbur.
gaļэiñeċ, gaļэiρeċ = gaļúnċ.
gaļβáċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Angloŕiļe.
gaļζérla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Foρeiĝn 
sηÉċ,
gaļζilar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Garĵen cρeψ,
gaļβolgċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Syŕiļis,
gaļċnó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Walnut. 
Cran
walnutĉtρÉ.
gaļda, a3. 1. Foρeiĝn. 2. Engļish, Angļiχized.
Ņiļe Engļish, statuτe, ņiļe. Eiρi —, to
űecoņe Angļiχized. & aμrc: aτen, cnó, raθĉ
ÑeĊ.
gaļdaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Foρeiĝn ways;
Angļiχizaτiñ. Dul le to űecoņe Angļiχized.
Td ‘n ag brú ar σδ, ŧey aρe űeiñg iñfluenχed
by Engļish ways. (roġĉ gaļdċt f)
gaļdaυ, Űρíθr Aψτρċ Angļiχize,
gaļdú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gaļdaυ. 2.
Angļiχizaτiñ.
gaļdúda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Iĝnorant, 
clowñish,
ηerson.
gaļdļdaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Clowñiñg, 
clowñishñeψ.
gaļιeoċadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bov. Űer’s bρÉċ.
GaļĉĠael, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηerson
of ņixed Iρish and foρeiĝn ĵeψχent; Angloĉ

Iρishman.
GaļĉĠaelċ, Aĵċt AngloĉIρish,
gaļĉlúċaρ = gaβalĉlúċaρ.
gáļóg = GÁĻEOG.
gaļóglċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist.
Gaļowglaψ, (i) Scoτish solĴíaer iñ ψerviχe iñ
Iρeland, (í) hevyĉarņed fÓtĉsolĴíaer,
galĉlong, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ).
Sτemŝip.
gaļπoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηej:
Engļish, AngloĉIρish, dandy,
gaļfaθñeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Royal αern, 
osmund.
GaļĉRóμánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ
ScAĵċt GaļoĉRoman.
gaļsaļeċ 60, gan
gaļsaļeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļí, Añņñċ Ilrĉ  ~ĉ, 
~p/. ~). Oψier,
gaļsmċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Foρeiĝn, 
Engļish, ruļe,
gaļta, ~ċas = g a l l d a , ĉ ċas.
Gal ltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Hisr: 
(a)
Engļish ψeτļers iñ Iρeland, Engļishry. (b)
Engļishĉoχuηied Ĵíastρict, ŧe Paļe. 2. 
Engļishsηekiñg
Ĵíastρict. 3 = GAĻDAĊaS.
gaļtrumpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Claρiñ,
gaļúnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, wp/. ~ĉ, Ĝiñĵċ ilrĉ 
~). 1. Soap.
2. ĊoμRáυτċ: Flaτery, cajoļery,
gaļúnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Sapoñify,
gaļúnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ g a l lú n a iĝ h .
2. Sapoñiαicaτiñ,
gaļúnúil, 02. Saponaχeous,
galmóg, ŰenIñψχñċ (£í. ĉóĝĉ, «p/. —a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Larĝe
drauġt (of dρiñk); mouθful,
galóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Puα (of
smoke).
galoibρiŧe, a3. Sτemĉdρiven,
galós, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Galosh,
galord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sτeμaņer.
galra, ΑeρIñψχñċ = g a la r .
galrċ1, Aĵċt Ĵíaψeψed, iñαecτed; ψickly, morűid.
galrċ2 = ga r la ċ .
galraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψickly
cρetuρe or ŧiñg.
galrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψickļiñeψ, 
morűiĴíaty,

galraí. 1. ŰenIñψχñċ = g a l r a c h t . 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of
GALRĊ1.
galraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (d) Iñαect wŧ Ĵíaψeψe, 
(b)
Iñoculaτe ag ŝñst Ĵíaψeψe. 2. Űecoņe Ĵíaψeψed,
ψicken.
galraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ g a l r a ċ 1.
galroļór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Sτemĉroļer,
galrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ g a l r a iĝ h 1. 2.
Iñαecτiñ. 3. Iñoculaτiñ.
galslúsad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúisτe, Ilrĉ ĉúisτi). 
Sτemσovel.
galstoβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & Rangaβál Ċaŧτĉĉofa). Braψe.
Maρτeoil ġalstofa, braψed űéf,
galtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau: Sτeņer,
galτéμ, ΑeρIñψχñċ (gs, ĉéiτe). Sτem heτiñg,
galτiús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Vapour 
conχentraτiñ,
galtoμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Sτemgauĝe.
galú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ g a l a iĝ h 1. 2.
Vapoρizaτiñ; evaporaτiñ,
galúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáln). Vapoρizaτiñ,
galus χe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Boiļiñg waτer.
galún1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gaļon. 2.
Veψel. ~ tэscθa, (i) pouρiñg veψel, (í)
baļiñg veψel. ~ toμas, gaļon ņesuρe. ~
U Δónaļ, halfĉanker (of wiñe or sηiρits).
galun2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉun, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GaļÓn,
gámaĉġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θana). Gaņa 
ray.
gámaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gaum, bÓby, 
dolt.
(Roġĉ gam ΑeρIñψχñċ)
gámaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BÓbyishñeψ, 
dolτishñeψ.
gamal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Goņeral, lout,
ψimpļeton, fÓl. (Roġĉ ~-ċán ΑeρIñψχñċ)
gamalċ, Aĵċt Louτish, ψiļy,
gamalċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Louτishñeψ, 
ψiļiñeψ.
(Roġĉ gamalċt)
gamalóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ψiļy,
stuηid, woman.
gámas, ~ĉ ċ = c ám a s , ĉ a ċ .
ga`ba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Lump, hunk, 
doļop,
aráñ, iņe, αeola, lump d’ bρed, d’ buτer, of



ņet.
ga`bċ, Aĵċt 1. Lumpy, ċunky. 2. (Of ļeg)
Gaņy, gaņe,
ga`baņe = ba`baρñe.
ga`boid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ga`boĝe,
ga`bun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Cu:
Gaņon. ~ bagúiñ, gaņon d’ bacon,
gμĉ. For words not found u`ĵer gμĉ ψÉ
ĜeΜĉ.
gaμañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉμna). Calf. ~ 
αiρen,
bañen, buļĉcalf, heiαer (calf). ~ 6g, young
calf. ~ bļiña, yerļiñg (calf). ~ sμraυ,
suņer(ĉbρed) calf; Αiĝ: soft, eαeņiñaτe,
ηerson. ~ ĝeiμρυ, wiñτer(ĉbρed) calf; Αiĝ:
hardy ηerson. ~ gaρa, ηet calf; Αiĝ: ņilksop.
Bó ar a χéd ġaμañ, cow iñ calf for αiρst
τiņe. ŰenIñψχñċ : ~ a υénδ ĵe δuñĉ, to ψend s.o.
sprawļiñg. Ψχél ‘n ġμna βu, longdrawnĉ
out story; taļe d’ a tub, ŝíĵļe αicτiñ,
gμnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Of cow)
Stρiηer. ~ βañe, ņilkĉĝiviñg stρiηer,
gamóg = GAMALÓG.
gámúil, a2. BÓbyish, dolτish,
gan, ΡéμΦocl Wiθout. 1. (Iñ ĝeñeral ρeαeρenχe 
Uñiτes
b, c, g, ΑeρIñψχñċ, p) (a) (Wŧ concρeτe noun) Ζeŧ ~
ċlan, to űe wiθout ξildρen, ξildļeψ. ~
ġarda, wiθout a gúrd, u`gúrĵed. Tá ņé —
ŕi`ĝiñ, I am wiθout a ηeny, ηeñiļeψ. ~
cúis ċoiρ, wiθout just cauψe, (b) (Wiθ
AnņΦocl Τeűυ) duñĉ ~ μaθ, uψeļeψ
ηerson. τeċ ~ ċosañt, u`ĵeαe`ĵed houψe.
Cañτ ŝéiαċt, iñeαectúl talk. obρ ~
ιeυm, uñeχeψary work. Τicŧυ ψé
μoiļ, he wiļ coņe wiθout ĵelay, sÓn. & aμrc:
αis 4. (c) (Paψively wŧ verbal noun) ~ ċur,
•—■ βañt, ~ ĵenμ, unsown, unρeηed,
u`doñe. bañĉ ~ stoθlú, unstrañed ņilk
Dúil ~ φál, unfulαiļed exηectaτiñ. Tuļe ~
trá, uñebűiñg, ñeverĉe`Ĵíañg, flÓd, (d) ~ . . .
wiθout. . . or. ~ĉθaρ ~ μáθaρ, wiθout
faŧer or moŧer. ~ Ζí  ~ ĵeoċ, wiθout
fÓd or dρiñk. ċañτ ~ ċoμrá, wiθout
talk or conversaτiñ. ~ βρiψeδ ~ ζemú,
unbroken and unbρéξed, quτe iñτact. ~ tús
~ ĵeρeδ, wiθout űeĝiñiñg or end, iñ uñer
confuψiñ. 2. (a) (Wŧ arτicļe, does not aαect
foļowiñg noun) ~ ‘n plur, ‘n νiñ, ‘nt aran,
Gánċ 610 gantar
wiθout ŧe flour, ŧe ņel, ŧe bρed. ~ ‘n aρe,
an tsэiρψċt, atá ag τestál, wiθout ŧe caρe,
ŧe craftsmanŝip, θat is ñÉĵed. (b) (Wiθ
ηersonal or poψeψive pronoun) ņé, tú, ŝé,
wiθout ņe, you, him. ~ mo ξed, a
űenċt, wiθout my conψent, her bļeψiñg. 3.

(Wŧ ĵeηe`ĵent aűρτín or clauψe, nonĉļeñiτiñg)
(a) (Noņiñal) ~ ηi`ĝiñ ina πóca, wiθout a
ηeny iñ his pocket. ~ χenċ agaln ar σδ,
wiθout our űeiñg abļe to buy ŧem. Is trú ~
τeċ ag σδ, it is a ηity θat ŧey haven’t got a
houψe. ñer! ag ņ’  aρ, alθouġ I can’t help
it. (&) ~ ηen ŧéñ aĝ ŝé , when he hasn’t
even a ηen. Ζí  ψé ina σut anψiñ & ~ Focl as,
he sat ŧeρe wiθout sayiñg a word, (b) (Verbal)
Dá `űeiñ ~ ηi`ĝiñ a σэθrú, if I weρe not
to ern a ηeny. B*ιeρ d t’ ~ fanċt le σδ, you
had űeτer not wat for ŧem. D ’ρ ψi ar ņ’ ~ĉ
ζeŧ ĵénċ, ŝe asked ņe not to űe laτe. Ñil
ψé ~ĉ ċúis a ζeŧ aĝ ŝé , he is not wiθout a
ρeson for it, he has gÓd ρeson for it. Ñí φļ tú ~
ļeiθψχél a ζeŧ ag t’, you aρe not wiθout an
excuψe; you have a ηecuļiρ excuψe. Ζí  ‘n bad
iņċt fós, ŧe boat had not yet ļeft. 4.
(Expρeψiñg wish) ~ ņé sa βaļĉ! I wish I
weρe at hoņe. Iņċt ~ τċt aρ! May he go
and ñever coņe back. 5. (a) (Afτer ċ) Ċ ~
bogaδ, but not to move. Ċ ~ ĵeiαρ a ζeiθ
ort, proviĵed θat you aρe not iñ a huρy, (b)
(Foļowed by ċ) ~ ċ ‘n űegán, wŧ only a
ļiτļe. ~ ċ ņiļe edrañ, wŧ only a ņiļe
űetwÉn us. ~ ċ smэiñeμ aρ, ņeρely by
ŧiñkiñg about it; at ŧe ņeρe θouġt d’ it. ~
fúiñ ċ ‘n aζeis, wŧ noŧiñg űelow us
exχept ŧe abyψ. ~ĉgañ ċ ŝíĵ, alθouġ
ŧey weρe aļ we had. (&) ~ ‘n ċ ļenβ
fós, θouġ he is only a ξild yet.
Gánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ & a.
Ġanan.
ganasτér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gañisτer.
ganasċt = ganιisaíċt.
gancaíl = aμarcaíl.
ga`dal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Ga`ĵer.
& aμrc: Ĝé11.2. ~ (ela), cob(ĉswan). 3. ĊoμRáυτċ: 
Cackļer,
ψenψeļeψ talker,
ganιis = gan ιis: αis 4.
ganιisċ, Aĵċt Ψecρet, ψecρeτive,
ganιisċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψecρecy, 
ψecρeτiveñeψ.
~a Ħgflnfltnh ar rud, to űe ψecρeτive
about sθ. Iñsa ~ĉ, surpρiψe aτack. Ag
acτiñg suρepτiτiusly,
gang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉana). Gong,
ga`gad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Viρuļenχe, venom; 
űiτerñeψ,
sηiτe. a ċur i rad, to envenom, iñsτil
űiτerñeψ iñτo, sθ. Laβaρt le to sηek
venomously. Ñí φļ ~ĉr űŧ sa duñĉ boċt, ŧeρe
is no harm iñ ŧe pÓr αeļow,
ga`gaĵeċ, Aĵċt Viρuļent, venomous; sηiτeful,

űiτer.
ga`gaĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηiτefulñeψ, 
űiτerñeψ.
(roġĉ ga`gaĴíaċt)
gá`gamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) brayiñg,
gan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, gañe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1. (a) Scarχe; sparψe, ŧiñ; ņegρe, scanty. Űéiļe
scanty ņel.Tá ‘n űi fÓd is scarχe.
Núρ a Ζí  ‘nt iñiρ ar nhúċtaρ, when
ŧe graziñg was sparψe on ŧe uplands. Ċur ψé
an ψil g he sowed ŧe ψÉd ŧiñly. Tá an
sэl ~ ar σδ, ŧey have a ļen τiņe d’ it. Tá ψé
go ļor ag t’, it is ļiτļe enouġ for you. Is ~
dóé, it is ŧe ļest he σould do. Is ŝé is lú is ~ do
punt a θaβρτ dut, at ŧe very ļest he σould
ĝive you a pound. Is ~ le ņ’ ŝé, I ŧiñk it is
raŧer scanty, (b) (Wŧ i, ar) Σort of. ~ i
`bañe, σort d’ ņilk; ĝiviñg iñsufαiχient
ņilk. ~ i `χiļ, ĵeαiχient iñ ψenψe. Tá ψé ~ i
`χeol, ŧeρe is ļiτļe muψic iñ it. Ζí  ψé ag éρυ ~
ar ņ’, I was ruñiñg σort d’ it. ~ĉr mļiļe,
scarχely a ņiļe. 2. (a) Ņen, spaρiñg, ņiψerly.
Ζeŧ ~ fúυ rud, to űe spaρiñg d’ sθ. Ná űi
ċoμ ~ ψin ļe ψ’, don’t űe so sτiñgy wŧ it.
Toμas ~ gortċ, ņen ņiψerabļe ņesuρe.
(b) Ρestρicτed, ļiņiτed. Gu ġan, ψeļecτive
prayer.
ganaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I.
Make scarχe, ŧiñ out. 2. Űecoņe scarχe,
ganβρiθracļi, Aĵċt d’ αew words, lacoñic,
ganċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Scarχity, 
σortaĝe.
Ζeŧ ar ‘n n~, to űe iñ straτeñed
χiρcumstanχes.
ganξió, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Sļυt, 
sļe`ĵer,
αiĝuρe.
ganċoθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Sļe`ĵer faρe;
u`ĵernouρishņent. Ζeŧ ar ġanċoθú, to
űe u`ĵerαed.
ganċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda). Sļυt porτiñ,
scarχity, ηenury. Ζeŧ ar ‘n n ~ , to űe on
σort raτiñs, iñ straτeñed χiρcumstanχes,
ganċus, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Scarχity; σorņeψ,
scanτiñeψ; (staτe of) ηenury; sτi`ĝiñeψ. I n ~ ,
iñ σort suηly. ~ ruda a ζeŧ ar t’, to űe σort
of sθ.
ganċúiψeċ, Aĵċt Scarχe, scanty, iñ σort
suηly; spaρiñg, ηenuρius, sτiñgy,
ganċúiψi . 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Scarχeñeψ;
ηenuρiusñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ganĉ
ĊúIΨeĊ. (Roġĉ d’ l: ganċúiψċt ŰenIñψχñċ, 
~ o ċ t f)
ganφás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Sparψe growθ,
ganlón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). 

Sļe`ĵer stock or
proviψiñ.
gantanas ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Σortaĝe;
scarχity, want. ruda, σortaĝe, scarχity, d’ sθ.
BļÍñ ġantanas, ļen yer. Ar ‘n n ~ , iñ
want. (Roġĉ gantan ΑeρIñψχñċ)
gantar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1 = gantanas. 2. 
ÑÉd.
Tá ļe ψ’, it is ñÉĵed. Ñí d t’ ŝé, you ñÉdn’t
(do it).
gantarċ 611 gэθ
gantarċ, Aĵċt ÑÉdy.
ganú : ganaυ.
gama, ΑeρIñψχñċ = ga`dal.
gэβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ñerñeψ,
proxiņity; (usúļy Ilrĉ) viχiñity. Ζeiθ, τċt, i
n ~ áτe, duñe, to űe, to coņe, ñer a plaχe, a
ηerson. Ar na gэβaρ, iñ ŧe viχiñity. Ar
ġэβaρ na caθrċ, on ŧe outskiρts d’ ŧe
χity. Tá ψé ar na gэβaρ iñ át ŝéiĝiñ, he is
soņewheρe around. Ná ļiĝ ar do ġэβar ŝé,
don’t le t’ him coņe ñer you. Ná gaβ iña
`gaρe no ina n ~ , don’t g ñext or ñer ŧem.
Ñí φļ ψé iñ эn ġэβar do, he is nowheρe ñer
it. Ñí φļ ψé ċoμ láĵρ ļel ná ina ġэβar, ná
ar na gэβaρ aĝ ŝé , he is not as strong as you,
nor anyŧiñg aηroaξiñg it. Ñí φļ эn ġэβar
ag ņ’ aρ, I can’t ĝet ñer it, ĝet a ċanχe of
doiñg it.
gэβardċ, Aĵċt Ñer. ~ do, cloψe to, iñ ŧe
viχiñity of.
gэβardċt, ŰenIñψχñċ (g$. ~ĉ). Proxiņity,
aηroċ.
gэfaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Wi`Ĵíañeψ. 2. 
Ņed:
Flatuļenχe.
gэfar, Aĵċt Wiñdy. 1. Lá wiñdy day. 2. Cañt
ġэfar, wiñdy, verboψe, sηÉċ. 3. Ņed:
Flatuļent. & aμrc: g a r β án 1 2. (Roġĉ ~ĉ ċ a)
g a o i1, ΑeρIñψχñċ = GA1.
g a o i2, ŰenIñψχñċ = g úυ 1.
Gэυel, ~ g , ŰenIñψχñċ = gael, Gaeļĝĉ.
gэυen, ΑeρIñψχñċ = gaíñ.
gэiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1). 1. (Iñ aűρτíñs) Cloċ
ġэiñe, gaļán ~ĉ, fļiñτ(stoñe). 2. Rasp, αiļe.
gэiñe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļiτρυċt: GÓdñeψ, 
exχeļenχe;
ċoiχe ŧiñg.
gэiρļe gúρļe = gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρļe gúρļe.
gэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wisdom, sagaχity; 
shρewdñeψ,
iñτeļiĝenχe.
gэiψeċ, Aĵċt Wiψe, sagaχius; shρewd,
iñτeļiĝent. (Roġĉ gэiψiul a2, gэisνer)
gэiψid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~»i). Coarψe 
haρ, bρistļe,



gэiψiĵeċ, Aĵċt Coarψeĉhaρed, bρistly.
gэiŧe : gэθ1.
gэl» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~wta). 1. (a) 
Ρelaτiñŝip,
kiñŝip. a ζeŧ ag t’ le duñe, to űe ρelaτed
to s.o. Ζeŧ gar, gaρid, i le duñe, do
δuñe, to űe cloψely ρelaτed to s.o. ~ fola,
cļeμnas, blÓd, maρiĝe, ρelaτiñŝip. ~ i
`fad amċ, Ĵíastant ρelaτiñŝip. Co`gas
gэil, cloψeñeψ d’ ρelaτiñŝip. Ñí φļ ná
có`gas, ~ ná páρt, ag ņ’  ļe ψ’, I am iñ no way
ρelaτed to him. ~ĉ μν ar δuñĉ, to
clam ρelaτiñŝip wŧ s.o. Ñíρ ŝén ψe a
ġэl le σδ, he tÓk afτer ŧem. ~ĉ áρeμ» a
ċuntas» a ċur isΤeċ, a υénδ sús, to
traχe ρelaτiñŝip. Tá ψíĵ a do is a do, a do is a
tρí, a tρí is a tρí, i n ~ , ŧey aρe αiρst, αiρst and
ψecond, ψecond, couψiñs. Tá fρéμ, lúb, ġэil
aĝ σδ le ξéļĉ, ŧey aρe (Ĵíastantly) ρelaτed, (b)
Kiñdρed αÉļiñg. Do ġэl a ζeŧ le duñe, to
have a kiñdρed αÉļiñg for s.o. Caρĵe gэil,
fρiends and ρelaτives; ĵer fρiends. Is tú mo
ġэl, you aρe my darļiñg. ΨenΦocl:Is αeρ űegau
ĵen ġэl ná mórán ĵen ċarθanas, blÓd is
ŧicker θan waτer, (c) (Ĝiñĵċ Uθĉ as a.) Luċt gэil,
ρelaτives. Αer gэil, űen ġэil, maļe, αemaļe,
ρelaτive. Bráθaρ gэil, blÓd broŧer. 2. (a)
Coļ: Ρelaτiñs, kiñ. (b) Ρelaτive. ~ ta duñe,
oñe’s ρelaτives, ~ ta & caρĵe, ρelaτives and
fρiends. 3. Ρelaτiñ űetwÉn ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Tá ~ iĴíaρ
an dá φocal, ŧe two words aρe coñecτed,
gэ lċ , Aĵċt 1 = gэlμar. 2. Aαecτiñaτe;
űeloved.
gэlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Kiñdρed αÉļiñg,
aτċņent; lovabļeñeψ.
G a o la iñ n , ŰenIñψχñċ = Gaeļĝĉ.
gэl`baρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Ρelaτiñŝip;
afαiñity, ļikeñeψ. 2. DúļOlυċt: Ρelaτivity. Τeoiρic 
na
~wa, ŧeory d’ ρelaτivity.
gэlμar, at. I. Ρelaτed, akiñ. Ζeŧ ~ do
δuñe, to űe ρelaτed to s.o. Más Ñí cosúií,
ŧey may űe ρelaτed but ŧey aρe not aļike. 2•
Ρelaτive, cognaτe. Rudaí atá ~ le ξéļĉ, ŧiñgs
whiċ aρe ρelaτed, whiċ have ρeαeρenχe, to eċ
oŧer. Focl ġэlμara, cognaτe words,
gэlta : gэl.
gэrθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). (WÓĵed)
ρiver~aļey; ρiverĉűed.
gэrθal, ŰenIñψχñċ = gárθċ1.
gэrθúil, a2. Ρiveρiñe, lowĉlyiñg,
gэs, ŰenIñψχñċ,  ~wċ = gэis, -ċ.
gэsadán = ĝeosadAn.
gэsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Noψe. ‘N ~
a βañτ ĵe δuñĉ, to űiτe s.o.’s noψe oα.
D’añeoiñ ċnáμ a ġэsáñ, iñ ŝÉr
ĵesηiτe d’ him.

gэsμar = gэiψeċ.
gэfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Vent(ĉhoļe). 
2. (Of
ηerson) Wiñdbag.
gэtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Wiñdbag; 
wordy,
bo`basτic, talker.
gэtaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of talk) Wiñd,
vapour; bo`bast.
gэtalċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Blusτery wiñd.
gэ θ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Wiñd.
(a) ~ aĝ ŝéiρi, ag ψeiĵeδ, ag socxú, ag ψíθlú,
a wiñd ρiψiñg, blowiñg, ψeτļiñg, dyiñg down. ~
añiρ, añiρ añes, west, souθĉwest, wiñd. ~
ċáτe, wiñowiñg wiñd. ~ ċorċ,
favourabļe wiñd. ~ ξiñ, hed wiñd. ~
ξeθrunċ, qúrτer wiñd. ~ ζima, űem
wiñd. ~ ġúiņeiñ, whiρlwiñd. ~ μór,
hυ wiñd. ~ μara, ~ ón `faρeiĝe, ψewiñd.
ŧiτe, θalún, landĉwiñd. Ζí ‘n ġэθ
ón talμ ar ŝñ, we had ‘n oαĉσoρe wiñd
agañst us. ~ Μárta, Marċ wiñd. Iñ aġaυ,
i `űel, na gэiŧe, ag ŝñst, iñ ŧe τÉθ of, ŧe
wiñd. ‘N ġэθ a ζeŧ le t’, i do ċúl, to
gэθ 612 garaloċt
have a foļowiñg wiñd. Cur, dul, ξim na
gэiŧe, to sal iñτo ŧe wiñd. Dul lom ar an
n ~ , to sal cloψe to ŧe wiñd. Bam~ĵen ġэθ,
to sal ñeρer ŧe wiñd. ‘N ġэθ a βañτ ĵe
βád, to blanket a boat. ‘N ġэθ a βañτ ĵe
ráμ, to αeŧer ‘n oar. Αiĝ. ‘N ġэθ a
βañτ ĵe δuñĉ, to take ŧe wiñd out d’ s.o.’s
sals. Lu, τiτim, fэln n ~ , to make ļÉway,
dρift to ļÉward. Nau: Dul θart χen le to
go about iñ stays. Iņċt le to űecoņe
wiñdĉblown; (of ηerson) to dρift, to wa`ĵer
amļeψly; (of words) to g unhÉĵed; (of moñey)
to űe sqú`ĵeρed. Iņċt ar nos na gэiŧe,
mar a ζeδ ‘n ġэθ (Μárta) an, to go
ļike ŧe wiñd. Ζeŧ ar βaρ na gэiŧe, to űe
fļυty, fρivolous, fond d’ enjoyņent. Dul le ~
(na `cnoc), to g (stark) md. τċt ar δroim
na gэiŧe, to blow iñ; to coņe uñexηecτedly,
unwanτed. Ñí on n~a θug ψé ŝé, (of trat) he
Ĵíadn’t acquρe it by ċanχe, it is iñgrañed iñ
him. Tá ‘n ġэθ anoρ is ‘n ιerθañ
añiρ aρ, everyŧiñg has goñe awry wŧ him.
ΨenΦocl:Is oļe ‘n ġэθ nċ ψeiĵen do
δuñe ŝéiĝiñ, it’s ‘n iļ wiñd θat blows nobody
gÓd. (Ĝiñĵċ Uθĉ as atlρib.a.) Lá gэiŧe, wiñdy day.
& aμrc: BLAS1 1, COIĻeĊ1 l(c), GAΒLÁN3 2, LUS,
MdRA1 4 (a), POCAΡe1 2 (b), PÚIΧíñ 5, RÁCÁL1 3,
ψeβac l, tэβ1 5. (b) ~ ġxeiñe, solar wiñd.
(c) Empty talk, bo`bast. Ñí φļ ina ċud cañτe
ċ ~ (μor), he is only ranτiñg. Luċt
gэiŧe moiρe, wiñdy sηekers, gasĉbags, (d)
Flatuļenχe. ar ġoiļe, i `goiļe, wiñd iñ

stomċ, flatuļenχe. ~ĉ βρiψeδ, to bρek
wiñd, to űelċ. Ηiñ ġэiŧe, wiñdĉcoļic, (e)
Hiñτ, suĝesτiñ. ~ ‘n φocal a Ihál, to ĝet
wiñd d’ ŧe word. Ñí rβ úυ ċ an
φocal, he only ñÉĵed ŧe sļυτest hiñτ. 2. (a)
Aρ. ~ĉ ċur i rod, to put aρ iñτo, to iñflaτe,
sθ. ‘N ġэθ a βañt, a ļiĝen, as rud, to
ĵeflaτe sθ. ‘N ġэθ a ļiĝen fρi rud, to le t’ ŧe
aρ ηeñetraτe, to venτilaτe, sθ. Caθαer an
ġэθ a ļiĝen trtd ‘n ψχél, ŧe maτer must űe
aρed. Scэiļeδ ~ is gρiñ tρid, he was
ρiĵļed wŧ σot. Űeo ax ‘n ļiviñg on aρ.
& aμrc: lμnán. (b) Ļiτρυċt: Bρeθ. Fúρ a ċolañ
his body ρeχeived ŧe bρeθ d’ ļiαe.
gэθ2, nu (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiθ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~J). Iñļet of
ψe,estúry. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~n)
gэθ3, at. Ļiτρυċt: Wiψe, sagaχius, shρewd,
iñτeļiĝent.
gэθċ1, Aĵċt Wiñdy.
gэθċ2, ŰenIñψχñċ = gэθ1.
gэθaÍ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ •A). I. Vent. 2.
Venτilator.
gэθaxo2, ~ċt = gэtaρe, -ċt.
gэθξímcaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmŧe). Wiñd
eroψiñ.
gэθυiñċ, at. Wiñdĉτυt.
gэŧiñsτilm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Wi`Ĵíañstruņent.
gэθlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Swamp,
marsh.
gэθlomaft, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). Ĝeol: 
Ĵeflaτiñ,
gэθluċtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Wiñdċarĝer.
gэθμaÍċt = gэfaρċt.
gэθμar = gэfar.
gэθraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Fan.
2. Fluτer (iñ bρÉze).
gэŧiíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). I. (a) (Act of) 
fañiñg, (b)
(Act o f) waviñg, fluτeρiñg. 2 = gэtaρċt.
gэθfán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Fan. 2.
Iñd: Blower.
gэθrós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉois, Ilrĉ ~ĉna). 
Wiñdroψe.
gэθsán = gэsán.
gэθscáθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna).
WiñdĉscρÉn.
gэtúil, 02. Wiñdy, bo`basτic; (of mÓd) sour.
gar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gaρ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Ñerñeψ,
proxiņity. Ζeiθ, dul, i do rad, to űe, to
go, ñer sθ. Tá ψé i n~ do ζeŧ ĵénta, it is
ñerly doñe. I n ~ & i `χéiñ, ñer and far. 2.

Conveñienχe, ψerviχe; turn, favour, (a) ~ĉ
υénδ do δuñĉ, to do s.o. a gÓd turn.
Űíñ na pásτ ag ĵénδ ~ĉna űega dom,
ŧe ξildρen do ļiτļe turns for ņe. O θáñiĝ do
ġar i mo ċosan, ψinχe I am iñ a poψiτiñ to űe
of ψerviχe to you. B’ιéiĵρ g `τieθδ mo ġar
ort úρ ŝéiĝiñ, you ņυt űe abļe to do ņe a ρeturn
ψerviχe soņe τiņe, (b) (Iñ aűρτíñ) Is mór ‘n ~
(go), it is very fortunaτe (θat). Is mór ‘n ~ do
é, it is a gÓd ŧiñg for him. (c) (Uψed ñegaτively)
Ñí φļ ~ an, it is no uψe, aļ iñ vañ. Ñí φļ ~ i
`cañt, it is no uψe talkiñg. Ñí φļ ~ d t’ a
ŝénδ (go), ŧeρe is no uψe iñ your ĵenyiñg
(θat). Ñí φļ ~ĉ ζeŧ le t’, ŧeρe is no uψe iñ
talkiñg to you. Cad ŝé ‘n ~ ! What’s ŧe uψe!
gar2, Aĵċt 1. Ñer. Ζeŧ ~ do rud, to űe ñer,
cloψe, to sθ. ~ do ‘n ξéd, ñerly a hundρed. ~ i
`gэl, cloψely ρelaτed. Is ~ fúscalt dun,
our ĵeļiveranχe is at hand. ‘Nτ ŝé is gaρe Ĵíam do,
ŧe ηerson ñeρest iñ rank to him. & aμrc: c úυ t a 1 
i . 2.
(Of τiņe) Σort. Χiñ no ~ mo sc, wheŧer my
span d’ ļiαe űe long or σort. g ~ ina υiυ
ψiñ, σortly afτerwards. Is (go), it won’t űe
long (unτil). 3. Ļit. Conveñient; esy, ļikely. Ba
ġar do ψin, θat was esy for him. Ñí ~ĉ
ġcoαar ŝé, it won’t űe esy to ĝet. 4. Ñer, ņen,
sτiñgy. Tá & anĉġar do ŧeñ, he is very ψelαish.
& aμrc: ŰéL i(b).
garĉ3,ΡéΝíρÑer, cloψe; aηroximaτe,
gċ , Aĵċt Obļiĝiñg, aχoņodaτiñg,
garĉaδmd, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉad). Gunwaļe,
garaloċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coļ: Turns, 
favours,
ψerviχes. a δcanμ do δuñĉ, to do gÓd
turns for, űe d’ ψerviχe to, s.o. Ζeŧ iñ át na
‘va, to űe iñ a poψiτiñ to help. úυ θarla iñ Ĵíatna
garásτe 613 garda
θú, ψinχe you aρe iñ a poψiτiñ to obļiĝe. Ag
~ (do δuñĉ), doiñg turns, oĵ jobs (for s.o.).
garásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉτi). Garaĝe,
garĉaμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņnċ Ilrĉ 
ĉaρc, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Cloψeup
view.
gaán = gaρán.
garana : gar1.
garэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). Opt. 
Ηenχil.
solas, ηenχil d’ ļυtĉrays,
garastún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ <*~). Gaρison.
~a ŝesμ (ar δuñĉ), to gaρison oñeψelf,
ĵeαend oñeψelf ag ŝñst encroċņent (by s.o.).
(Roġĉ garas(t)an, gacasún)
garaθaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉ garaθρeċa). 
Gρetgrandfaŧer.
garβ1, Aĵċt Rouġ. 1. Uñeven, ruĝed; coarψe iñ
τextuρe. Talanθ rouġ land; unculτivaτed



land. Cosán rouġ paθ. Αér coarψe
graψ. Craχen rouġ skiñ. Páηér
rouġ paηer. Edċ coarψe cloθ. & aμrc: lus,
púdar 2, salan i. 2. Coarψe, groψ. Práta
larĝe, lumpy, potato. Αer mór űiĝ rouġαetuρed
man; űiĝ bony man. & aμrc: isc1 i, mdra1
2, plana1. B. U`ĝentļe, harsh, cruĵe, viļent.
Amψiρ, gэθ, ġarħ, rouġ weŧer, wiñd.
Faρaĝ ŝé ġarβ, rouġ ψe. Glór rouġ
voiχe. Τe`ga ġarβ, rouġ to`gue, sηÉċ.
Focal ruĵe, coarψe, word. Gρen
coarψe, low, humour. Doυ ġarβ, rouġ
mañer. Iņiρt ġarβ, rouġ play. Eiρi to
ĝet rouġ, to űecoņe viļent. Laβaρt g ~ ļe
duñe, to sηek harshly to s.o. D ’iñsaυ ψíĵ an
űi g ŧey aτacked ŧe fÓd voraχiusly. 4.
Unαiñiŝed, unpoļiŝed, iñexact, aηroximaτe.
Obaρ ġarβ, rouġ, badlyĉαiñiŝed, work.
Dρéċt rouġ draft. Cuntas rouġ
count. Tonahas rouġ ņesuρeņent. Űen
ġarħ τi, rouġ, unτidy, houψewiαe.
g a fh h 2 = GARΒaυ.
garβċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 
Roűiñĉrunĉŧeĉhedĝe.
D’iθδ ψi ‘n ġarβċ, he*d et anyŧiñg,
g&αβċt, ŰenIñψχñċ = GAρΖe 1.
garβadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Rouġñeψ,
coarψeñeψ; viļenχe. 2. Rouġ weŧer,
garβaĝb, Űρíθr Aψτρċ S r i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉβu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Rouωen. 2. Űecoņe rouġ.
g&fβán1, tn. (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Coarψe
substanχe; coarψeĉgrañed object or ηerson. 1. ~
grañ, coarψe grañ, husks. ~ gañiμ,
gaρζéļ, coarψe sand, gravel. ~ (édaĝb),
coarψe cloθ. ~ (αiρ), coarψeĉgrañed man. 2. Bot.
bodaυ, coarψe, wild, kaļe. ~ cρegċ,
soapwort. ~ gэαar, maρam (rÓts).
garblsk2 = carβán2.
garβkċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Coarψeĉgrañed ηerson. 2. Iċ: Ψeĉbρem,
gafβaxiáαiá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlatűe). Rouġ 
bρeŧiñg,
garβánta, 0 3 . Coarψeĉgrañed, coarψeĉαibρed,
gafβántċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Coarψeñeψ 
(of
grañ, αibρe). 2. Rouġñeψ, wildñeψ. ~
amψiρe, storņiñeψ d’ weŧer. (Var.
garβántaíċt)
garβĉζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Coarψe
mouθ; coarψe sηÉċ.
garβξiuμaψeċ, Aĵċt (Of cloθ) Rouωedĝed;
(of paηer) ĵeckļeĉedĝed,
garβċloċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).

Rouġ, uncut, stoñe.
garβċρiċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Rouġ bou`dary. 2. Rouġ ρeĝiñ, ~ĉ na
bAlban, ŧe Hυlands d’ Scotland,
garβċumθa, a3. Rouġĉσaηed; ruĝedαetuρed.
garβυénta, a3. Rouġĉmaĵe, coarψe; ruĝedαetuρed.
garβġlórċ, Aĵċt Rouġĉspoken, raucous,
garβġnúiψeċ, Aĵċt Rouġ~isaĝed.
garζiρan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Ηiĝĉiρon.
garζiSC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζéisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Χertañ sηeχies of) larĝe ψeĉαish (cod, hake,
ļiñg, poļock, etc.).
gafβlaβartba, a3. Rouġĉspoken,
garβlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Rouġ ground. 2. Golf. Rouġ,
garβlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ana). GÓψe 
graψ;
catċwÉd, cļevers.
garβóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Coarψe
object or ηerson. ~ (cbloiξe), lump d’ stoñe;
rouġ, undρeψed, stoñe. ~ shñċta, larĝe
halstoñe. σaļi, ŧick saļyĉrod. ~ stoca,
coarψelyĉkñit stockiñg. ~ (mná), coarψegrañed
woman. 2 = garβógċ.
garβógċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Club moψ,
gaαβphláψi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —i). Tls: 
Jackplañe.
garħŝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñe). Rouġ weŧer. ~ 
na
`cúċ, sηeļ d’ harsh weŧer iñ May.
gÁűshnoυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉoiñ; Añņ Űρíŧrθĉ
garβshnoi m; Ĝiñĵċ Uθĉ S r ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 
Rouġĉhew.
garβŧeilg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉm, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Rouġcast.
garβŧeilĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉĝiñ, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉgŜe).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ garβŧeilg. 2. Rouġĉcast,
garβú : garβaυ.
gaαβúic, ~ċ = coρaβúis, -ċ.
gÁβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉļļi). Golf. Aηroċ
σot.
gaαċaβaα, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβcacb). Αiρst ad. 
Αeras,
sαiáψiñ, garċaβrċ, αiρstĉad outαit, staτiñ,
garda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~5). Gúrd. 1. 
Ĵeαenψive
postuρe. Ĵíal fúυ, as, do ġasda, to put oñeψelf
on gúrd. Ζí ψé fúυña ġarda g maθ, he had
himψelf weļ gúrĵed, weļ coveρed. Do ġarda a
ċur sús, to put up oñe’s gúrd. Ñí φļ ~ĉr űiθ
aĝ ŝé aρ ŧéñ, he is not abļe to gúrd himψelf. 2.
Viĝilant staτe, watċ. Ζeŧ ar ~ (ar rud), to űe
on gúrd (over sθ.). Du! ar to mount gúrd.

~a ŝesμ, to stand gúrd, ψenτiñel. ~ĉ
gardál 614 gart
ċur ar rud, to ψet a gúrd on sθ. Ψomra,
τeċ, gúrdrÓm, gúrδouψe. 3. Ηerson or
body d’ ηersons on proτecτive duty. ~
saυĴíaúρí, gúrd, body, d’ solĴíaers. An
Ψíċána, ŧe Χivic Gúrd. ~ (ψíċána),
ņe`űer d’ ŧe Garda Ψíċána, poļiχeman. ~
cosanta, bodygúrd. ~ gradam, gúrd of
honour. ~ costa, coastgúrd. ~ĉβan,
coiļe, cúiñ, ρiver, foρest, harbour, gúrd. ~
traxċ, ralway gúrd. Is ŝé ‘n anama ŝé, he is
ŧe gúrĴíañ d’ ŧe soul. 4. (Of contρivanχe) ~
τiñe, truχiρ, αiρeĉ, tρiĝĝerĉ, gúrd. ~ raμa,
oarĉgúrd, clamp.
gardal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉán; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ála).
Gúrd. At, duñe, rud, a ġardál, to gúrd a
plaχe, a ηerson, a ŧiñg. Tú ŧéñ a ġardál ar
rud, to gúrd oñeψelf ag ŝñst sθ. θú/eiñ/Put
up your ņiτs!
gardaρim = a rd im r im .
gadas = GAρĴeS.
gardnór, ~ċt = ga r r a í dó ρ , ĉ e a ċ t .
garg, Aĵċt Acρid, űiτer; ruĵe, harsh; rouġ, αierχe.
Ĵeoċ ġarg, harsh dρiñk. Gruθ sour
curds. Gρiñ ġarg, ψeρiñg sun. Gmoμ
viļent ĵéd. Laβaρt g to sηek rouġly.
Ag gol g wÉηiñg űiτerly. ~ on ĵetċ,
acρid from smoke.
gacgċ, ~ t , ŰenIñψχñċ = g aρĝe ċ, gaρĝe i.
gargaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrgú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Of dρiñk,
etc.) Make harsh, űiτer; (of a`ĝer, het, etc.)
exaχerbaτe, iñτenψify; (of wound, soρe etc.) make
raw, iρitaτe; (of surfaχe) rouωen. (Roġĉ Añņ 
Űρíŧrθĉ
gargañτ f)
gargaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Gruα, 
iρitabļe,
ηerson.
gargánta, as, gargδa, a3 = ga iρĝe a ċ .
garġэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). 1. Cloψe
ρelaτiñŝip. 2. Ñer ρelaτive.
gargraυ = g a r g a iĝ h .
gafgraψυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Gargļe.
gaαgú : GARGAυ.
gaρiscaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñσoρe αiŝiñg,
gaρiñiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIñe, Ilrĉ ~-ċa). 1. 
Granĵauġτer.
2. (a) Ļit. Adopτed dauġτer, (b) Ñieχe,
garlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ξild, kid;
brat, urξiñ. Folk: ‘n G ~ Coiļeánċ,
ņisξievous elf. (Roġĉ ~ ‘n ΑeρIñψχñċ)
ga lúċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 

Aηroximaτe
value.
gam a1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n , Ilrĉ ~na). 1. Τex: 
Űem.
αidora, wever’s űem. ~ ‘n tsnáθa, an
dļÍiθ, warp űem. ~ ‘n ŝédaυ, ‘n faχiñ,
cloθ űem. & aμrc: cla íμ 2, maĵe i(b). 2. ~
croiξe, croψĉűem d’ gaļows. ĊoμRáυτċ: ~
ġļecċtĉ, gaļowsĉtρÉ. ~ ĝeta, gaτepost.
3. ~ (cufa), gunwaļe (of cuρċ). (Var.
~ iñ f)
garma2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ g a iρm 1
gamaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (ΘρÉsηiñed)
sτickļeback.
ganhac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉνic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Grandson.
2. Ļit. (a) Adopτed son. (b) Ψisτer’s son.
garνestaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Rouġ esτimaτe, aηroximaτiñ,
gaņa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ garma1.
gaņċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Grandñieχe,
gaņi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Grandñeŕew,
garaór, ~ċt = ga r r a í dó ρ , ĉ e a ċ t.
gároid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Clamour, 
Ĵíañ. ~
& cļiψim, confuψed lauġτer and talk. 2.
Urĝent caļ, exiĝency.
gáαóĵeċ, Aĵċt 1. Clamorous, noisy. 2.
Pρeψiñg, exacτiñg.
ga iph á ifc , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Agr. 
Iñαield,
gárŕiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŕéiñe, Ilrĉ ~ĉta). 
Viļent pañ,
gacπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ñeρest 
poiñτ. (Of
plañet) ~ do ‘n ġρiñ, ηeρiheļiñ. don
talμ, ηeρiĝÉ.
gafπósaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta, Ilrĉ ĉstal). 
Iñτermaρiĝe
űetwÉn ρelaτiñs,
ga ŰenIñψχñċ f , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gañ). 1. (a) 
Ηiθ, pulp. ~ĉδmd,
ηŧ d’ wÓd. ~ toraυ, pulp d’ frut, (b) Iñer
substanχe; maτer, eψenχe. Nloδ ‘n ~ĉs an
talμ, ŧe αerτiļity was waŝed out d’ ŧe
ground. Dá `curŧá ~ do ξí amċ, no
maτer how hard you try. 2. (a) Orduρe, αilθ, (b)
Garbaĝe, oαal. móna, soft, worθļeψ, turf,
gaαa, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉt1). ~ βu, gρeτer
χela`Ĵíañe.
gÁral2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Garĵen.
bláθana, flowerĉgarĵen. ~ cabásτe, cál,
caűaĝ ŝé garĵen. ~ glaψil, veĝetabļe garĵen. ~
margaυ, market garĵen. ~ cúil, tosaυ, back,
front, garĵen. & aμrc: BLÁt h 1 i, cós ρ 2, ta e 2. 



2.
Smaļ (encloψed) αield, plot. ~ prátaí, potato
patċ. 3. Yard, enclosuρe. ~ gaβañ, (caτļeĉ)
pound. I n~an ċasļeĴíañ, iñ ŧe castļe yard. 4.
Ρiñg, halo. Tá ~ĉr ‘n `ĝelċ, ŧeρe is a halo
round ŧe mÓn.
ganraļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Αilŧiñeψ; pus, 
maτer,
gasraíĵoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Garĵeñer.
(roġĉ gaρantór)
g a r ra í d úυ ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act of)
garĵeñiñg. (roġĉ gaρantóρċt)
gaρáas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Grove. ~
castáñ, coiļ, ĝiúiψe, ξestnutĉ, hazelĉ, ηiñeĉ,
grove. pρéċán, rÓkery. ~ cotr, heronry.
~ ψine, ŝelτeρiñg grove, ŝelτerĉűelt.
gaφaψita(ċa), roġĉ Ilrĉ d’ gaρaí2.
g a fcd h a , ~ i d h , ΑeρIñψχñċ = gaρa2.
g ‘n rfh i ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Vultuρe.
gáaratan, ΑeρIñψχñċ = g á r θ a ċ 1.
gatsún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Boy. (Roġĉ is.
~a)
gat1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1)ĉ Ļit. Ĝeñeroψity, 
hosηitaļity,
magnañiņity.
garta 615 gátaρe
garta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Wart. ( Roġĉ 
gart2 ΑeρIñψχñċ)
garta3. ĵe ġorta ġarta = ĵe δoiρτe δaρτe :
DOIρΤe1.
gartċ1, Aĵċt Ļiτρυċt: Ĝeñerous, hosηitabļe,
magnañimous.
gartċ2, Aĵċt Warty; rouġ(ĉskiñed).
gartaeiρ, ΑeρIñψχñċ = g a ρ t ŝé a r .
gartaρe, ΑeρIñψχñċ (#s. Ilrĉ ĉρi). Sturdy boy, lump 
d’ a
lad.
garθa1, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ g a ρ 2.
garθa2, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ g o r 2.
gárθa : g a ρ 1.
gárθċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
cryiñg, σouτiñg.
(Roġĉ gárθaílŰenIñψχñċ)
gárθċ2, Aĵċt Cryiñg, σouτiñg, voχiαerous,
gárθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
#>/. ~).
Scρeņiñg, exχitabļe, woman,
g á r θ úυ ρ , nu (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, />/. ĉ~í). Σouτer, 
scρeņer,
g a r i l i l , a2. Obļiĝiñg, wiļiñg to do a gÓd turn,
g a rú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Obļiĝiñgñeψ,
g a r a n ca i l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 

Gra`duncļe. (Roġĉ
garuncal, Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal)
gas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ gas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Stalk, sτem. ~
arβaρ, práta, stalk d’ corn, d’ potatoes. ~
αéiρ, blaĵe d’ graψ. 2. Spρiĝ, σÓt, frond. ~
űilaρ, frэυ, spρiĝ d’ cρeψ, d’ heŧer. ~
raθñi, frond d’ αern. 3. Αiĝ: Stρipļiñg; ψχiñ.
( Roġĉ Ilrĉ ~ĉ)
gás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ gás, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Gas. ~ gúil,
ñitρiĝiñe, coalĉ, ñitroĝen, gas. portaυ,
marsh gas. Solas gás, gasļυt. Τiñe ġás, gas
αiρe. 2. Parafαiñ oil.
gasċ, Aĵċt Longĉstalked; abou`Ĵíañg iñ stalks, iñ
σÓts.
gásċ, Aĵċt Gaψous; gaψy.
gásaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉSÚ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Gas. (Roġĉ
gásál)
gásaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ g á sa ċ .
gasal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Gazeļe,
gásaļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Gasoļeñe,
gasán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ (Smaļ) stalk,
spρiĝ; ηeduncļe,
gasana, v a r . Ilrĉ o ŰenIñψχñċ g a s .
gasamċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: Stalks, 
σÓts,
gásβaċaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Gasbaχiļus.
gasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ gasc, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Cask,
veψel.
Gascmtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w) & a 1.
Gascon.
gásĴíañċ, Aĵċt GasĉprÓf,
gásdóρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Gasĉburñer,
gásφáñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Gasĉρiñg,
gásωiñedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ —i). 
Gasĝeñerator;
gazoĝeñe.
gaĉŝiņédfċ, Aĵċt RaĴíaļy syņetρical,
gáslampa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Gasĉlamp,
gásļíñta, a3. Gasĉαiļed.
gásνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Gasņeτer.
gasóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
stalk; young σÓt. 2. Boy scout,
gásoυen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉωiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Gasĉoven.
gásŕípa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Gasĉηiηe,
gásπúiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Gasĉmask,
gasra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτρυċt: 

(Band of) young
waρiρs; band d’ (young) ņen, d’ solĴíaers. 2.
Group d’ ηeopļe; branċ d’ orgañizaτiñ. 3. Ņil:
Ψecτiñ. ( Roġĉ ~(i)δ ŰenIñψχñċ )
gasraċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ gas.
gasra1, roġĉ Ilrĉ d’ gasúr 1.
gasra2 : gasra.
gasrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Gaŧeρiñg, 
grouηiñg, of
workņen. Ζí  ~ μor an, ŧeρe was a larĝe
(workĉ) gaŧeρiñg. Is mór ‘n αer gasrála ŝé, he is
a gρet man for orgañiziñg workĉgroups,
gasrán, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) cañτe, conversaτiñ,
Ĵíascuψiñ.
gasta, a 3. 1. Fast; quck, raηid. Ψiúl fast walk.
Ρeθaí fast ruñer. Tá ψé ~ĉ r a ċois, he
is fast on his αÉt. Ċoμ ~ le cú, as fast as a
gρeyhound. Rud a υénδ g to do sθ.
fast. Is ~ĉ laβaρ ψé, he spoke very fast; he
was quck to sηek. Θáñiĝ ‘n χŧ ψin g θat
was a quck σower. & aμrc: g a la r 1. 2. Smart;
quck, cļever. ~ sa ξen, taļenτed. ~ĉg
foġlam, ag ‘n ļén, quck to ļern. T d ψé ~
ar ‘n scoļ, he is cļever at sċól. Ĵíaúlċ
smart αeļow. Tá ψé róġasta ag t’, he is tÓ smart
for you. 3. Ñet, τidy.
gastċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Fastñeψ, 
quckñeψ,
raηiĴíaty. 2. Smartñeψ, cļeverñeψ. 3. ΤiĴíañeψ,
gastaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Smart, 
impuĵent,
αeļow.
gastóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ 1. Smart
expρeψiñ; quck ρetort. 2. Smart, saucy, ĝiρl.
gastra(i)ĉ,ΡéΝíρGastρiĉ, gastrogastrċ,
at. Gastρic.
gastral, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gastruļe.
gastraú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Gastrulaτiñ.
gastranómċ, Aĵċt Gastronoņic(al).
gastranómaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Gastronomy,
gastranómaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Gastronoņe~).
gastrapód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —).
Gastropod.
gastrapódċ, Aĵċt Gastropodous.
gastratóņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gastrotomy.
gású : g á s a iĝ h 1.
gásumar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Pñeumaτic
trouġ.
gasúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Boy. 2.
Youngsτer, ξild. ĊoμRáυτċ: O Ζí  ‘n sэl ina ġasúr,
ψiñχe ŧe world was young. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ

~aá)
gátaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Smaļ 
gρiĵļeĉcake.
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2. Potato roasτed iñ e`űers (as tρet). Tá ψid
iña `gátaρí dóτe ag t’, you have ruñed ŧem,
gátar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). ÑÉd, want, 
Ĵíastρeψ. Ζeŧ i
(ruda), to űe iñ ñÉd (of sθ.). Iñ am an
ġátaρ, iñ τiņe d’ ñÉd. Ċur ψé θar an
id, it τiĵed ŧem over ŧeρ Ĵíafαiculτies,
gátarċ, Aĵċt ÑÉdy, ñeχeψitous, Ĵíastρeψed.
gaθ(a), ΑeρIñψχñċ = ga1.
gaθċ, Aĵċt I. (Of iñψect, etc.) Haviñg a sτiñg,
sτi`ĝiñg. 2. RaĴíal, raĴíaτe. 3. Splay. “substañτċ” 
a.
BLÁΘóG, SĻiĝÁN /, VEICΤeOΡ.
gaθaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Sτiñg. 2. RaĴíaτe.
gaθaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Gaα. (Roġĉ
gaθál)
gaθaυ3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o/gaθċ.
gaθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). RaĴíaτiñ,
gaθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Ĵíam. of
ga1. 2. Bor. gaβañ, (hed of) da`ĵeļiñ,
gaθanċ = gaθċ.
gaθana : ga1.
gaθlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Of rays)
Ηenχil. armónċ, harmoñic ηenχil.
gaθú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gaθaυ1. 2.
RaĴíaτiñ.
gaθu2 : GAΘaυ2.
g ŝé 1, ŰenIñψχñċ (ĝi. ~f ηi• ~ĉna). GÓψe. 1. ~
βáñédanċ, ~ (ζeg) ιiñ, whiτefronτed
gÓψe. δuβ, (darkĉbρesτed) bρent
gÓψe. ~ ġobωeρ, ηiñkĉfÓτed gÓψe. ~
ωiúrañ, barnacļe gÓψe. ~ ġlas, gρeylag
gÓψe. ~ ιiáñ, (i) wild gÓψe, (í) ĊoμRáυτċ: wa`ĵeρer,
vagrant, (Íi) Hist: na Ĝéna Αiáñe, ŧe Wild
ĜÉψe. ΨenΦocl:Ñí faĵe gob na ~ ná gob an
ġa`dal, what is sauχe for ŧe gÓψe is sauχe
for ŧe ga`ĵer. & aμrc: boρaδ1 2, craχen 5. 2.
Cu: ‘n ωé ζeg, gÓψe ĝibļets. 3. ĊoμRáυτċ: Tón na
aχe d’ herts. & aμrc: CRÚB 4, 5. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
g ŝé 2 = χé3.
ĝeá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Spρit, poļe; 
barĝeĉpoļe.
ĝeb1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gab, talk, ċaτer. 
Ζeiθ
tugθa do ‘n ωeb, to űe fond d’ talk,
loqúχius. Tá ñert ~ĉd, ŝe talks a lot. Do
ωeb a ċur isΤeċ, to iñτerαeρe iñ
conversaτiñ. & aμrc: ĜiB1 2.
ĝeb2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa). Talk, ċaτer,



ĝebċ, Aĵċt Talkaτive, loqúχius,
ĝebaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉρi). Loqúχius 
ηerson,
ċaτerbox. ~ ļiñβ, praτļiñg ξild. (Var.
ĝebadán ΑeρIñψχñċ)
ĝebaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) gabűiñg,
ċaτeρiñg, ξiñĉwagĝiñg; iñχeψant talk,
loqúχity. (Roġĉ ĝebatļiñċt)
ĝebanta, a3. Loqúχius,
ĝebantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Loqúχity,
ĝeáβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). (Σort) 
run,
(quck) tρip, (huρied) sηeļ d’ acτivity. ~ĉ
θaβρτ ar at, to make a flyiñg viψit to a plaχe.
—’  aMġ fúυñ τiρ, a tρip out iñτo ŧe country.
Θugamar aβaļe, we tÓk a run hoņe. Ĵen
ξéd ωeáβ, at ŧe αiρst go. ~ ψŝμļ a
υénδ, to do a sηeļ d’ walkiñg. (roġĉ Anņñċ Ilrĉ 
~a )
ĝéβa, roġĉ Ilrĉ ofGt1.
ĝeβar = ĝeμar.
ĝeβraυ = ĝeμraυ1.
ĝeβrog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Coņon) τern, ψe swaļow. ~ĉτċ, ζeg,
δuβ, rósċ, scoθδuβ, Arcτic, ļiτļe,
black, roψeτe, sandwiċ, τern,
ĝebra, ŰenIñψχñċ = ĝerb.
ĝebstaρe, ~ċt = ĝebaρe, -ċt.
ĝec, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Yak.
ĝeċ = gċ.
ĝéċa, roġĉ Ilrĉ ofGt1.
ĝeċaρe = gċ ρe : gċ i(b).
ĝed, ŰenIñψχñċ 1 = ψχed1ĉ2. 2 = ĝedán.
ĝedċ = ψχedċ1*2.
ĝedañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Scar,
ĝedaρae = ĝeiĴíaρñe.
ĝedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (Baρé)
patċ. ~ sñċta, patċ d’ snow. ~ talún,
patċ d’ ground. 2. (a) Buτock(s), boτom. ~
ļiñβ, baby’s boτom. Búil do ωedán fut, ψit
down on your űehiñd. Búil sa ωedán ŝé, smack
his boτom for him. (b) (Of ņet) Rump,
ĝedánċ, Aĵċt Naρowĉrumηed.
ĝeδ = ĝe.
ĝéδa, roġĉ Ilrĉ ofGt1.
ĝeδran = ĝiúran.
ĝedóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
buτock; naρow rump.
ĝef, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Αish: Nau: 
Gaα,
ĝefál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). Gaα.
Isc a ωefál, to gaα a αish. duñĉ a ωefál,
to hÓk, catċ, buτonhoļe, s.o.
ĝefaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1 = ĝefar. 2.

Busybody.
ĝefaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
overψÉiñg.
Ag ~ (ar obaρ, ar oibρiŧe), overψÉiñg (work,
workņen). Ná űi ag ~ mar ψin ar ņ’, don’t kÉp
boψiñg, watξiñg, ņe ļike θat,
ĝefar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Gaαer,
ĝefσodar = ĝeμσodar.
ĝefta = ĝeta.
ĝeftaρe = ĝetaρe1.
ĝeftór = ĝetór.
ĝég, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝéiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Branċ,
ļimb, (a) ~ĉ duñe, a ηerson’s le ņ’bs. ~ láνe,
ċoiψe, arm, ļeg. Do ωéga a ŝiñeδ (úit),
to stρetċ (out) oñe’s le ņ’bs. & aμrc: űeθa1 i(a). (b)
~ crañ, branċ, bouġ, d’ tρÉ. ~*a a ċur
úυ, (of tρÉ) to branċ, (c) ~ ĵen μur, arm
of ŧe, ψe. (d) Ņec. E: ~ (ĵeiρiχe), (ĵeρickĉ)jib.
(e) (Of starαish) Ray. (f) (Of haρ) Tρeψ. 2.
Αiĝ: (a) Ĝeñeloĝical branċ, ~ĉ ĝiñelaυ,
(branξes of) faņilyĉtρÉ, (b) OασÓt,
oαspρiñg; ψχiñ, (young) ηerson, ~ĉ Ċaθэiρ
Μór, (ŧe vaρius branξes of) ŧe
ĝég
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ĵeψχe`dants d’ Caθэρ Mór. ~ ĵen úisļe,
ψχiñ d’ ŧe noűiļity. ‘N ωég ωel, ŧe
űeuτifļ youθ, maĵen. Is oļe ‘n ωég ŝé, he is
a bad lot. (c) Imaĝ ŝé d’ ĝiρl (maĵe for αesτival),
ĝégċ, Aĵċt 1. Branξed, branξiñg. 2. (Of
ηerson or añimal) Longĉļi`űed. Moncal
sηiĵer monkey. 3. (Of haρ) Flowiñg, tρeψy.
ĝégaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Longļi`űed,
spaρe, ηerson. (roġĉ ĝégaí ΑeρIñψχñċ)
ĝégaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĝégú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Branċ
(amċ, out); spρiñg (ó, from).
ĝégaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĝégċ.
ĝégál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Iñ zvρestļiñg, 
boxiñg) (Act of)
holĴíañg arms, cļiñξiñg.
ĝégálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉŧĉ). I. (Iñ 
wρestļiñg,
boxiñg) Cļiñξer; mauļer. 2 = ĝégaċán.
ĝégán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
branċ, le ņ’b; aηe`daĝe. 2. (Of ļiñe, etc.)
Branċ, exτenψiñ. B. (Taļ, sļe`ĵer) boy, ĝiρl.
ĝégánċ1, Aĵċt 1. Branξiñg. 2. Longĉļi`űed,
spaρe. B. Flowiñg, tρeψy.
ĝégánċ2, ΑeρIñψχñċ = ĝégaċán.
ĝeĝehoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
Ĵíaĝram, etc.) TρÉ. ~ fċtóρí, factor tρÉ,
ĝégláĴíaρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf, Añņñċ 

Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉdρe).
Strongĉļi`űed.
ĝégļeβaf, Aĵċt Sļe`ĵerĉļi`űed.
ĝégscэilτe, a 3. LÓψeĉļi`űed. ( Roġĉ ~ċ a)
ĝégÚ : ĜéGAυ1.
ĝégÚÍl, a2 = ĜéGĊ.
ĝeiűiρļíñċt = g e abaρċt.
ĝeál íñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĵíam. d’ g e 
á l .
ĝeil iψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ >~i). Spruχe 
ļiτļe man.
ĝeimļeál , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o f) 
gambļiñg.
ĝeimļeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gambļer,
ĝeiρid = g a ρ ŝíĵ .
ĝeitln, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. 
ofĜeta. 2.
(a) Wicket(ĉgaτe). (b) Cρicket: Wicket. 3. Movabļe
ψiĵe d’ craτe,
ĝeiτiρe = ĝetaρe1.
ĝeátψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Aαecτed 
mañer,
poψe, ĝestuρe; (Ilrĉ) aρs, aαectaτiñs, anτics. Ag
ĵénμ ĝeátψí, puτiñg on aρs, ĝesτiculaτiñg.
Stad ĵe na ĝeĴíatst, stop your anτics. Ná hi ag
ļiĝen ĝeátψí ar t’ ŧéñ, don’t űe σowiñg oα. Nt
θatnton a ωeĴíatst le ņ’, I don’t ļike his caρyon.
Tá ~ ŝéiĝiñ ρiñχe aĝ ŝé , he can danχe a űit.
ĝeátψeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) poψiñg, ĝestuρiñg,
playĉacτiñg.
ĝeátψeála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Poψer,
ĝesτiculator, playĉactor.
ĝeátψíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Ĝestuρiñg, ĝesτiculatory. (Roġĉ ĝeátψŝμļ
of)
ĝeátψíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
ĝestuρiñg,playacτiñg.
Drama ~ĉ, dumb σow. (Var.
ĝeátψéiρċt, ĝeátψíl ŰenIñψχñċ )
ĝel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝil). Whiτe, bρυt(ñeψ). & 
aμrc: duβ1
Ka).
ĝel2, Aĵċt 1. Whiτe, bρυt, (a) (Of bρiļiñτ whiτe
colour) Edċ whiτe cloθ. Plúr whiτe
flour. & aμrc: arAn i. Αicla ~ĉ, whiτe τÉθ.
Ruda a Ñí g to wash ŧiñgs whiτe. Ċoμ
‘v ļe ψ’ ‘n эl, ļe ψ’ ‘n ela, le cur ψχeiτe, ļe
sñċta nhэn oiξe, as whiτe as ļiņe, as a
swan, as faļiñg foam, as overñυt snow, (b) (Of
faρ skiñ) Craχen, muñeál, whiτe skiñ,
ñeck, (c) (Of cļer ļυt) Solas bρυt ļυt.
An ġρiñ ωel, ŧe bρυt sun. Ζí  ‘n ŝíĵ ~
an, it was cļer dawn. I lár ‘n lae ωil, iñ broad
dayļυt, (d) (Of ļiqud) Uψχe cļer waτer, (e)
(Of ψilver) Bon ψilver coiñ. & aμrc: aρĝed 2,
GAΒa, Ļiñ i(b), ψílta1. (f) (Of vividñeψ)

Loiñρ ωel, bρυt ŝÉn, (g) Ļit. (Of
faļowñeψ) Govt faļow αield. 2. Αiĝ: Bρυt,
puρe; glad, haηy; ĵer, űeloved, fond, (a) (Of
puρity) Anam puρe soul, (b) (Of gladñeψ)
Croi glad, ņeρy, hert. Fálτe ωel, joyous
welcoņe. Gañ ~ĉ, haηy sņiļes. Is ~ĉn
ψχél le ņ’ ŝé, it is glad ñews to ņe. Ba ωel an
lá dó ŝé, it was a fortunaτe day for him. (c) (Of
fondñeψ) Ζeŧ ~ do, ar, δuñĉ, to űe weļĴíaspoψed
towards, fond d’ s.o. A ġrá ĝel! My
ĵeρest! Ñí φļ ψé róωel do ŝñ dá βaρ, he is not
very pļeψed wŧ us ĵe θaρζĉ it. Is ~ ļe ψ’ a
βαeiχen ψé, he ļikes what he ψÉs; he ψÉs
ŧiñgs θrouġ roψeĉcolouρed glaψes. Is ŝé an
ηérla ~ĉg a μáθaρ ŝé, he is his moŧer’s
pρeχius jewel. & aμrc: αiċ2
ĝel3, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Whiτen, bρυτen. Baļi a
ωelaδ, to whiτen a waļ. Edċ a ωelaδ,
to bļeċ cloθ. Ωel a haġaυ, her faχe
bρυτeñed. Tá ‘n sηéρ ag ~ĉδ, ŧe sky is
cļeρiñg. Núρ a ωel ‘n la, when day dawñed.
Tá na ψχeċa ag ~ĉδ, ŧe hawθorns aρe
blÓņiñg. Ωel ‘n φaρaĝe, ŧe ψe foaņed.
Mar a `ĝelan gρiñ, wheρe ŧe sun ŝiñes
bρυt. Tá mo ξen ag ~ĉδ, my hed is
growiñg gρey. Tá ‘n fóμar ag ~ĉδ, ŧe
harvest is ρiηeñiñg. 2. Αiĝ: Make, űecoņe, glad,
haηy, fond, ~ ‘n ψé mo ċroi, it gladĵens my
hert. Ntor ωel ņé ρiμ le σδ, I ñever warņed
to ŧem. ‘N rud nċ `ĝelan ‘n iñτln, what
does not ξér, aηel to, ŧe ņiñd.
ĝel4 = Ĵíal1.
ĝel5 = ĝeil.
ĝel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Yawl,
ĝelacán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~
(uζe), whiτe (of eĝ). 2. ~ (súiļe), whiτe (of
eye). 3. ĉw (glúiñe), kñÉĉcap.
ĝelċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ds. ĉaυ
uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). 1. MÓn, (a) ~ úr, lán,
ñew, fuļ, mÓn. Tá χeθrú, le t’h, imlán,
ĝela an, ŧeρe is á qúrτer, a half, a fuļ,
mÓn. Tús ĝela, αiρst πaψe d’ mÓn. ~ na
`coiñļeċ, na `coiñļiñi, harvest mÓn. Fúυ
σolas na ĝela, by ŧe ļυt d’ ŧe mÓn. & aμrc:
coρán 2, lus, Ņí1, salċúċ. (b) (Of mdñeψ,
ĝelċ 618 ĝeļ
fρenzy) Ζeiθ, dul, ar ĝelaυ, le ĝelaυ, to
űe, to go, franτic. Ζí ~ ina σúiļe, ŧeρe was a
fρenzied lÓk iñ his eyes. 2. Bρυtñeψ (as of
mÓn), mÓnļυt. Oiξe ωela, mÓnļυt
ñυt. S.Aĵċt Ρé1 /.
ĝelċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). ~ (phráta), whiτe 
ouτer ρiñg
of boiļed potato.
ĝelaċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bļeξiñg;
cloŧes hung out to dry.
ĝelaċán2 = ĝelacAn.
ĝelċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρυτeñiñg. 
~ĉmψiρe,
bρυτeñiñg, bρυt sηeļ, d’ weŧer,
ĝelaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉlta). X. Añņ Űρíŧrθĉ of
ĝel3. 2. Dawñiñg, dawn. ‘N lae, dawn of
day. 3. Bļeξiñg. Ar ~ , bļeξiñg. ~ ļiñ, flax
spρed out to bļeċ. ~ ŝédaυ, cloŧes hung
out to dry. 4. Gρeyiñg. ~ grúiĝe, haρ turñiñg
gρey. 5. Ļυτeñiñg d’ colour. ~ ‘n φóμaρ,
ρiηeñiñg d’ harvest. 6. Gladñeψ, fondñeψ. ~
croi, gladĵeñiñg, gladñeψ, d’ hert,
ĝelaδram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Elaτiñ, hυ 
sηiρits.
~a ζeŧ ar t’, to űe iñ hυ sηiρits,
ĝela : ĝelċ1’2.
ĝelaυ1 = ĝel3.
ĝelaυ2 : ĝelċ1.
ĝelán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Gļem,
flash; bρυt sηeļ. ~ gρéiñe, sηeļ d’ sunŝiñe.
Χŧ is σower and sunŝiñe. ~ dóċas,
flash d’ hoηe. Θáñiĝ ~ĉr mo ċroi, my hert
ρejoiχed. 2. Ļiτρυċt: Saυed ĝeláñ, flash of
ļυtñiñg. & aμrc: τiñe1 4. 3. ~ na suτe, whiτe of
eye. 4. Com: Whiτiñg.
ĝelánċ, Aĵċt Gļeņiñg, flaŝiñg, bρυt,
ĝélan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GÓψehouψe.
ĝelas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Gļem d’ ļυt; 
bρυtñeψ.
ĝelas2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ~-ċa). 
Susηe`ĵer for
trouψers; (Ilrĉ) braχes. (roġĉ Ilrĉ ~ĉí)
ĝelβan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Spaρow. ~ űiñe, ψχiból, τi, houψeĉspaρow.
~ brúυ, cla, cэċ, hedĝeĉspaρow. ~
crañ, tρÉĉspaρow. ~ cρeiĝe, rockĉspaρow.
Ċoμ hédrom, ċoμ hésca, le ‘as
ļυt as a spaρow’, ļυt d’ fÓt, d’ hert. & aμrc:
ĝļχaδ2 2. 2. (Of oŧer űiρds) cáθa, ~
gļeoránċ, ċafαiñċ. ~ ĝļχa, ρÉdbunτiñg.
~ glas, gρÉn ļiñet. ~ τiñ, ~ rois,
ļiñet. ~ sļéiζe, mountañ αiñċ,
ĝelβruθċ, Aĵċt Iñca`ĵeψχent,
ĝelβruθal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉita). 
Iñca`ĵeψχenχe,
ĝelβu, a 3. Bρυt yeļow; paļe yeļow,
ĝelcán = ĝelacAn.
ĝeiċracñeċ, Aĵċt Whiτeĉ, faρĉ, cļerĉ,
skiñed.
g e lċ ro i ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiehe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ļυtĉherτed,

ĝesĵesnċ, Aĵċt (Of paηer) Cρemĉlad,
ĝelιiñe , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Hist. 
Faņily group
of θρÉ ĝeñeraτiñs; cloψely iñτegraτed faņily
group.
ĝelġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Pļesant, 
raĴíañt,
sņiļe; pļesant lauġ.
ĝelġaρeċ, Aĵċt Haviñg pļesant sņiļe;
suny, raĴíañt; ξérful, joyous. (Var.
ĝelġáρiτeċ)
ĝelġáρí1. I. / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pļesant lauġτer;
ξérfulñeψ. Ag lauωiñg, sņiļiñg,
pļesantly, ξérfuļy. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
ĝe l g h á iρeċ. (roġĉ ĝelġáρitl)
ĝelġáρi2 : g elġaρ e.
ĝelġэθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Ļυt, warm, souŧerly, wiñd,
ĝelġnúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Bρυt,
ξérful, counτxnχe,
g e lġ o im , Aĵċt Bρυt, ļυt, blue,
ĝelġrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Τe`ĵer, puρe, 
love. 2. (Of
ηerson) Darļiñg, swÉŧert.
g e l l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝiļ, Ilrĉ ~ta). 1. 
Pļedĝe, ψecuρity.
~a θaβρτ le rud, to ĝive a pļedĝe for sθ.
Rud a θaβρτ i (ļe, ar), to ĝive sθ. iñ
pļedĝe (for). Ad θugan tu punt i n ~ĉρ, if you
pay a pound on aχount. Rud a ġaβál iña
ωeļ, to take sθ. as a pļedĝe, ψeize sθ. as
ψecuρity. ‘N ζen a Ζí i n~aĝ ŝé , ŧe woman
who was űetroŧed to him. Rud a ċur i n~~, to
pļedĝe, pawn, sθ; to gambļe sθ. Ċur ψé an
talμ i n~, he pļedĝed, mortgaĝed, ŧe land.
Ná cur d’anam i n ~ĉρ, don’t ρisk your ļiαe on
aχount d’ it. Dul i n~ar rud, to g ψecuρity for
sθ. Tá a ċlú i n a i r , his ρeputaτiñ ĵeηends
on it. O θug tú do ωeļ, ψinχe you pļedĝed
your word. Θug ψé na ~ ta ĝela, he maĵe ŧe
most wo`ĵerfļ proņiψes. (I`Ĵíacaτiñg forαeituρe
of pļedĝe) Űeυ do shláñτe i n ~ ļe ψ’, it wiļ
cost you your helθ. Dá `űeδ mo βás ĵe
ωeļ aρ, even if it ņent ĵeθ for ņe. ~
aρĝedas, αiñanχil coņitņent. τeċ ĝiļ,
pawnσop. 2. Waĝer, űet. ~ĉ ċur le duñe, to
make a űet wŧ s.o. Iņiρt ar ωeļta, to play for
stakes. ~ĉ ċur ar, as, rud, to lay a waĝer on
sθ. ~ĉr ċapaļ, a űet on a horψe. Bloδ iña
ωeļ, le t’ us űet on it. Is le ņ’sa ‘n I wiñ
ŧe űet; I am suρe to wiñ. Ċurαiñ ~ĉs, I
would űet on it; I am χertañ d’ it. Curŧυ ņé do
roġa ~ le t’ (go), I’ļ űet you anyŧiñg you ļike
(θat). Bυ ~ĉρ (go), I’ļ waĝer, I’m suρe
(θat). Bυ ~ g `fļ ‘n χert aĝ ŝé , you may
űe suρe he is ρυt. Is mór ‘n αer ŝé, he is a

gρet man for űeτiñg, for sayiñg Τi l űet you’.
Βañ, ġaβ, θóg, ψé ‘n ~ g sásta, he won ŧe
űet eψily; he was ‘n esy wiñer. 3. (a) Gaĝe,
ċaļe`ĝe. ~ coμtac, gaĝ ŝé d’ baτļe, ~ta bad,
boat raχes. Ļit. ~ oiñυ, ar oiñeċ, a ċur ļe
duñe, to comηeτe wŧ s.o. iñ ĝeñeroψity.(b) Palm,
pρize; supρemacy. ‘N a βρeŧ ar, 6, δuñĉ,
to űer ŧe palm from, to exχel, s.o. Rug ψé ~
gaψχe úυ gċ эn, he surpaψed everyoñe iñ αets
of arms. Űerŧυ ψé ~ gċ αρ ar lúθ, he
ĝeļ 61, ĝeļúnaí
wiļ.exχéd aļ ņen iñ aĝiļity. ~ ón rós aĝrtos a
grú, her ξék is ρedĵer θan ŧe roψe. Do
ωeļ a ļiĝen le duñe, to le t’ s.o. ĝet ŧe űeτer
of you. 4. Token, proņiψe; aψet(s). ~ bú,
token d’ victory. Tá ~ĉρĝid iñτu, ŧeρe is
moñey to űe maĵe out d’ ŧem. Tá ~ na
βαiċ ag ŝñ, my ĵebts aρe ψecuρed; I have
enouġ to ņÉt my coņitņents. Is ŝé ‘n is
mó ag ņ’  ŝé, it is my ξief aψet. Mac is mór a
lad d’ gρet proņiψe. Is ŝé ‘n ~ do ζen óg ŝé, he
is quτe a catċ for a young woman. Is ŝé ‘n ~ĉcu
é’, ŧey ŧiñk ŧe world d’ him. Strus &
welθ and aψets. ĝeρ, scanty ρesourχes. Nt
ŧén ‘n ~ ĝeρ i `fad, oñe can’t ĝet far on
sļe`ĵer ņens. & aμrc: bra 2. 5. ~ ļe, i n ~ ļe. (a)
Ĵeηe`ĵent on. Ζeŧ i n~> le rad, to űe
ĵeηe`ĵent on sθ. (b) Eqúl, equvaļent, to. Is
ļe αésta aĝ σδ ŝé, it is ļike a αest to ŧem. Ba
ωeļ lena  βás aĝ ŝé  ŝé, he αelt as θouġ he
weρe goiñg to his ĵeθ. Mas ~ le αer θú, if
you aρe a man at aļ. (c) Aļ but, almost. Tá ψé ~
ļe ζeŧ ĵénta, it is pracτicaļy doñe. Tá mo
δóθañ am, no ~ ļe ψ’ (ĵe), it is enouġ for
ņe, or ñerly so. (d) Ļit. I n ~ le hэn duñe
aμáñ, űecauψe d’ oñe ηerson. 6. (Ĵe) ωeļ
ar. (a) For ŧe sake of. ĵe ωeļ ar ‘n ĵeσampla,
iñ orĵer to σow gÓd exampļe.
laρam ar t’ ŝé ĵe ωeļ ar υi, I ask it d’ you for
God’s sake. (Ĵe) ωeļ ar υi, ar ‘n sэl,
ļel! For gÓdñeψ sake! (b) Ĵíaspoψed to,
iñτe`Ĵíañg to. Ζeŧ (ĵe) ωeļ ar rad, to űe
Ĵíaspoψed to, iñ favour of, sθ. Ζiņe ĵe ωeļ ar
laβaρt ļef, I ņen to sηek to you. Ad tá tú ĵe
ωeļ ar iņċt, if you want to go. 7 .1 n ~ĉr,
mar ωeļ ar. (a) ĵe θaρζĉ. Mar ωeļ aρ
(gp), by ρeson d’ ŧe fact (θat). Mar ωeļ aρ
ψiñ, on θat aχount. Ná ĵén ŝé i n ~ , mar
ωeļ, ar ņ’sa, don’t do it űecauψe d’ ņe. (b)
Conχerñiñg. Cad mar ωeļ aρ? What about it?
Ψiñ a `fuļ le rd ag ņ’  mar ωeļ aρ, θat is aļ I
have to say about it.
ĝeļ2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Pļedĝe (oñe’s word), 
proņiψe, (a)
Rud a ωeļδ do δuñĉ, to proņiψe sθ. to
s.o. Ωeļ ψé túrastal dom, he proņiψed ņe a
waĝe. Ωeļ ņe g raċañ le σδ, I proņiψed θat
I would g wŧ ŧem. ‘N rud a ωeļtar 6

ζél & nċ `coμļontar, what is
proņiψed wŧ ŧe ļips and is not fulαiļed.
Ωeļθδ ψé gρiñ is ĝelċ dut, he would
proņiψe you ŧe sun and ŧe mÓn. ~ĉm dut
(go), I proņiψe, aψuρe, you (θat). Ĵénfar ŝé,
~am dut! It wiļ űe doñe, I aψuρe you! (b)
Ωeļ ψé a iñiñ do, he pļedĝed, proņiψed, him
his dauġτer iñ maρiĝe.Tá ψi ~ ta do, ŝe is
űetroŧed, e`gaĝed, to him. (c) Ωeļ ψé mo
μuñeál a βρiψeδ, he vowed to bρek my
ñeck, (d) Com: Űiļe a ωeļaδ, to acχept a
űiļ. 2. Aļot, ordañ. ‘N rad a ωeļ Ĵía
dúiñ, what God ordañed for us. ‘N sэl atá
~~ta dom, my aļoτed span d’ ļiαe. ‘N bás a
~δ do, ŧe ĵeθ θat was ĵecρÉd for him.
Mas e atá ~ta do ŝñ, if it űe our lot.
ĝeļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta, Ilrĉ ĉļta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ g e a l l 2.
2. (a) Proņiψe, pρeĉi`Ĵíacaτiñ. Tá ~ fúυ, it
σows proņiψe, (b) Com: ~ űiļe, acχeptanχe of
űiļ. 3 = ĜeĻTANAS.
ĝeļadór = g e a l l tó ρ .
ĝeļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Jur: ProņiψÉ,
ĝeļamansaíċt = χe a rm ansa íċ t.
ĝeļμ, ΑeρIñψχñċ = g e a l l t ‘n a s .
ĝeļβróχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Pawnbroker.
ĝeļβroid, “substañτċ” Jur: I n~, forαeit,
ĝeļċoiņeádaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Stakeholĵer.
ĝeļċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉur, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waĝeρiñg,
űeτiñg; waĝer.
ĝeļerb, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Pawn.
ĝeļerboiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Pawnbroker,
ĝelĉļesaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉSÚ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Tan:
Taw.
ĝelĉļesaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Tawer.
ĝeļġlacadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
BÓkmaker,
turf aċountant.
ĝelĉļiθ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉļéiθ,Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχñċ. & űρeψΞéņ, ĉļéiŧe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). (Of haρ) Whiτe,
ĝeļμar, Aĵċt (Wŧ ar) Fond (of), ĵeψiρous (of).
Ζeŧ ‘n, ar δuñĉ, ar rad, to űe fond d’ s.o.,
of sθ. ~ĉr rud a υénδ, kÉn to do sθ.
ĝeļoiαiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
BÓkmaker’s
ofαiχe.
ĝéļstan, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ g e a l l 2.
ĝeļta1 : g e a l l 1.
ĝeļta2. 1: g e a l l a d h . 2 . ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ g e 



a l l 2.
ĝeļta : g e a l l ad h .
ĝeļtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pļedĝe,
proņiψe.
ĝeļtanas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Pļedĝe,
proņiψe, ~ a θaβρτ do δuñĉ, to make a
proņiψe to s.o. ~ĉ ċoμļiñaδ, a
βρiψeδ, to kÉp, to bρek, a proņiψe. Cur ļe
do ωeļtanas, to aűiĵe by oñe’s proņiψe. Βañ
ψé ~ `tom (go), he maĵe ņe proņiψe (θat).
Ŝén ψé a ωeļtanas, he went back on his
proņiψe. ~ pósta, proņiψe d’ maρiĝe;
e`gaĝeņent. Fáñe ĝeļtanas, e`gaĝeņent
ρiñg. Sárú ĝeļtanas, bρeċ d’ proņiψe. Tá ψé
maθ fúυña ωeļtanas, he is fρÉ wŧ his
proņiψes. (Roġĉ ĝeļtas)
ĝeļtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Pļedĝer,
u`ĵertaker; proņisor. 2. Űeτer, punτer. 3. Com:
Acχeptor.
ĝeļtóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űeτiñg,
ĝeļúiñτ, ŰenIñψχñċ 1 = g e a l l a d h . 2 = g e a l l 
tan a s .
ĝeļúnċ, Aĵċt Proņiψiñg; quck to proņiψe.
ĝeļúnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Proņisor;
gúrantor.
ĝeļúnaí 620 ĝx
ĝeļúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ 
ĝeļúnċ.
ĝelóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ  ~ĉ, 
#>/. ~). 1. Jc/r.
Fry. ~ βρic, βradáñ, trout, salmon, fry. 2.
Om: Bunτiñg. ~ βúċaρ, com bunτiñg. ~
ξe`duβ, ωļχaí, blackĉheĵed, ρÉd,
bunτiñg. ~ shñċta, snow bunτiñg.
ĝelóg2, ŰenIñψχñċ = ΨχeĻÁN.
ĝelóg3 = ĜeLTÓG.
ĝeļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coruscaτiñ; 
sparkļe,
gļiτer. (Roġĉ f)
ĝelraċán = ĵelraċán.
ĝelsúiļeċ, Aĵċt Bρυtĉeyed,
ĝelt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝeilτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Crazy
ηerson, lunaτic. Tá ψé ina ωelt βuļe (νiρe,
ñiνe), he is stark md. τeċ maδouψe.
2. Pañicĉstρicken ηerson; naked fuĝiτive.
D’ iņυ ψé ina ωelt, he tÓk ļeve d’ his
ψenψes; he ran wild. Ċurψid aβaļe ina ωelt
é, ŧey ψent him ruŝiñg hoņe iñ his baρe ηelt.
ĝelta2. 1 : ĝelaδ. 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ĝel3.
ĝelta3, ŰenIñψχñċ = ĝeltċt.
ĝeltċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Crazed,
iñsañe, ηerson; wild, pañicĉstρicken, ηerson or

añimal.
ĝeltċ2, Aĵċt Crazy, iñsañe; wild, pañicĉstρicken.
Eċ runaway horψe.
ĝeltċ3, ŰenIñψχñċ = ĝeltċt.
ĝeltaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Craziñeψ, 
lunacy;
pañic, τeρor. Dul le to g crazy; to run away
iñ τeρor.
ĝeltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Lunacy, iñsañity;
wildñeψ, pañic. Ζeiθ, dul, ar to űe, to go,
md; to űe τeρorĉstρicken, to run away iñ τeρor.
(roġĉ ĝeltal(oċt) f)
ĝeltaυ. 1 : ĝeltċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĝeltċ2.
ĝeltán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Crazy
ηerson, lunaτic. 2. Puckish, ņisξievous,
youngsτer; cocky ļiτļe αeļow,
ĝeltartar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Cρem d’ 
tartar,
ĝeltas = ĝeltaċas.
ĝeltlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Lunaτic asylum.
ĝeltluft, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mdwort.
ĝeltóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aρy,
ņisξievous, ĝiρl.
ĝeltóf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Bļeξer,
ĝeltóċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) bļeξiñg,
ĝeltra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). (Gang of) 
wild,
ņisξievous, ξildρen,
ĝelú, ΑeρIñψχñċ = ĝelaδ.
ĝeltkn, ΑeρIñψχñċ ~ ĝelβan.
ĝelúnċ = ĵíqlúnċ.
ĝem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ĝem. (roġĉ 
ŰenIñψχñċ,  gs.
ĝeiņe)
ĝemċ1, Aĵċt 1. Ĝemĉļike. 2. Űejeweļed.
ĝemċ2 = ĝeμċ.
ĝema1, ψilrĉ Gaņes, tρicks, caηers, ĝestuρes.
(roġĉ ĝema)
ĝema2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ĝemċ1.
ĝemal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
caηeρiñg,
ĝestuρiñg, poψiñg. (Roġĉ ĝemal)
ĝemaļe, ΑeρIñψχñċ ĉ ga`ba.
ĝemaχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉρi). 1. Poψer,
masqueraĵer, σaņer. 2. Θ: Ņiņe, pantojñiñast.
ĝemaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~a). 
Pantoņiņe.
~ βalβ, dumb σow,
ĝemana : ĝem.
ĝemċэċ = ĝeμċэċ.
ĝeμ = ĝeμraυ1.
ĝeμċ, Aĵċt Bļer, bluρed,
ĝeμaļ = ψχeμaíl.
ĝeμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). l = ĝemaρe. 

2.
Praτļer.
ĝeμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
praτļiñg;
praτļe.
ĝeμal = ĝeiνel.
ĝeμar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Spρi`ĝiñg com 
or graψ,
braρd; com iñ ŧe blaĵe. ~ coiρχe,
cruθñċta, αéiρ, spρi`ĝiñg oats, whet,
graψ. Coiρχe ina ωeμar, oats iñ ŧe blaĵe.
& aμrc: gort 2. 2. ~ αésóĝe, ñew growθ of
űerd.
ĝeμċэċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Bļery, bļerĉeyed, purbļiñd,
ĝeμċэiξe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bļeρiñeψ,
purbļiñdñeψ. 2 : ĝeμċэċ.
ĝeμιéα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρ). Wiñτer graψ,
ĝeμφúċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wiñτry cold,
ĝeμolξe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉnta). Wiñτer’s
ñυt.
ĝeμfċ, Aĵċt (Of com, graψ) Spρi`ĝiñg, iñ ŧe
blaĵe.
g em h ra υ 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Of com,
graψ; αiĝ. d’ űerd) Spρiñg, sprout.
ĝem h ra υ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĝeμrċ.
ĝem hrata, a3 = ĝeiμρŝμļ.
g em h róg = ĝeβróg.
ĝem h sh od ar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Esy 
trot,
g em h sh o la s, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵíam 
ļυt,
g em h sh u iļe ċ , Aĵċt Bļerĉeyed,
g em h sh ú iļi. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Bļeρiñeψ, purbļiñdñeψ.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ĜeΜΣuĻeĊ.
g em h θ roid , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoda). (Act of) 
brawļiñg,
qúρeļiñg,
ĝem pa = ga`ba.
ĝemstaxe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Gaņesτer;
playboy; to`boy; poψer, aτituĴíañizer.
ĝemúil, 02 = ĝemċ1.
ĝen1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ gáρe, sņiļe.
ĝen2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Love, aαecτiñ. ~ĉ 
ζeiθ
agat ar δuñĉ, to űe fond d’ s.o. ~ĉ θaβρτ
do δuñĉ, to űecoņe fond of, ψet oñe’s
aαecτiñs on, s.o. Grá & love and
aαecτiñ,
ĝen, ΑeρIñψχñċ = ĝeoiñ.
ĝx1: ĝiñ1.
ĝx2 : ĝen2.
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ĝenċ» = ĝiñċ1i2, ĉt.
ĝxs1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Puρity, ċasτity; 

womanļiñeψ,
moĵesty.
ĝxs2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļit. Procρeτiñ, 
conχepτiñ.
ĝxs3» ΑeρIñψχñċ = ĝen1.
ĝxsċ1»Aĵċt Puρe, ċasτe; womanly, moĵest.
ĝxsċ2» a = ĝenúil.
ĝxsóg» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Moĵest,
ļikebļe, ĝiρl or woman.
ĝenc» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝeiñχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Snub
noψe. ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ (ļe rud), to turn up oñe’s
noψe (at sθ). 2. Ċunk.
ĝencċ»Aĵċt 1. Snubĉnoψed. 2. (Of voiχe) Nasal.
3. Snuűy, surly, ruĵe.
ĝencaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Snubĉnoψed ηerson. 2. Snuαļer. (Roġĉ
ĝencaĵe ΑeρIñψχñċ, ĝencaρe ΑeρIñψχñċ)
ĝencċt, ŰenIñψχñċ (gr. ~ĉ). 1. Nasaļity. 2.
Snubűiñeψ, surļiñeψ, ruĵeñeψ. (Roġĉ ĝenca
/, ĝencas ΑeρIñψχñċ)
ĝencánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l =
ĜeNCAĊáN. 2. Fa/fc: Faρy coűļer. & aμrc: ηípa
4. ( Roġĉ ĝencán ΑeρIñψχñċ)
ĝencóg» ŰenIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ĉóĝĉ, Añņnċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Snubnoψed
woman,
ĝe`dar» ΑeρIñψχñċ = ga`dal.
ĝendráma» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). (Of play)
Coņedy.
ĝendrámaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of 
dramaτic art)
Coņedy.
ĝeng» ~ĉ d h = Ĵíañg~ . ĉeδ1.
ĝe`gaρe» ~ĉ c h t = Ĵía`ĝiρe, -ċt.
ĝenm ċ nó , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ļit:
Ξesmut.
ĝenmnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ċasτe ηerson.
ĝenmna, a 3. Ċasτe, puρe,
ĝenmnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċasτity, puρity.
ĝen1, ŰenIñψχñċ (ηi ~traċa) = Ĵíañg1.
ĝen2 = Ĵíañg2.
ĝeána : ĝe.
ĝéna : ĝé1.
ĝenδ = Ĵía`ĝeδ1.
ĝxρe, ~ĉ c h t = Ĵía`ĝiρe. -ċt.
ĝentraċa. 1 : ĝen1. 2 : ĝiñ.
ĝensaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Cost: 
Guernψey,
ganψey, jerψey.
ĝentál. 1 = Ĵíañg3 1.2. ŰenIñψχñċ = Ĵía`ĝeδ1.
ĝentraí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ļiτρυċt: 
Lauġτerprovokiñg



muψic. 2. (Ηieχe o ŰenIñψχñċ ) ļυt muψic,
ĝentrál. 1 = Ĵíañg3 ŰenIñψχñċ 2. ŰenIñψχñċ = 
Ĵía`ĝeδ1.
ĝenúi l, a2. 1. Loviñg, aαecτiñaτe. ~ĉr
δuñe, fond d’ s.o. 2. Lovabļe, ļikebļe;
pļeψiñg, acχeptabļe. Ļiτρυċt: ~ do υi, pļeψiñg
to God. 3. Ĵeχent, ψÉmly, moĵest,
ĝenúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Loviñgñeψ,
aαecτiñ. 2. Lovabļeñeψ; pļesanņeψ. 3.
ΨÉmļiñeψ, moĵesty.
ĝer1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝéiρ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Σarp
object. 2. Mus: Σarp.
ĝer2»Aĵċt Σarp. 1. (a) Wŧ αiñe edĝe or poiñτ.
Ψχiñ ωér, σarp kñiαe. Snáθad ωér,
σarp ñÉdļe. Ban σarp poiñτ. Droim
σarp ρidĝe, (b) Pañfļ to touċ. Cloċ ωér,
σarp stoñe. Coiñļeċ, ĵelg, ωér, σarp
stuűļe, θorn. Gaρζél gρiτy gravel, (c)
(Of ŧiñ αetuρes) Aġaυ ωér, σarp faχe. 2.
A`gular, sτÉp, abrupt. Uļiñ ωér, ag σδτe
angļe. Corδ σarp turn. Mala, aļ, ωér,
sτÉp sloηe, cļiα. Tá fána ωérsa βóθar, ŧeρe
is a σarp Ĵíap iñ ŧe road. 3. (a) KÉn, űiτiñg.
Gэθ ωér, σarp wiñd. Ψicán σarp
frost, (b) Ψeveρe, pañful. Ηiñ ωér, σarp pañ.
Αiħras σarp αever. Iñ anacaρ ωér, iñ
soρe Ĵíastρeψ. ‘N rud is ĝiña do ‘n ċfoi is ŝé is
ĝéiρe, what touξes ŧe hert wounds most, (c)
Bρiļiñτ, iñτenψe. Solas σarp ļυt. Blaδm
ωér, iñτenψe flash. Daθ harsh, aĝ ŝíd,
colour. Τiñe ωér, αierχe αiρe, (d) Ηierχiñg,
shρiļ. Blosc σarp ρeport. Guθ σarp
voiχe. Αed, scρed, ωér, shρiļ whistļe,
scρem, (e) Cuτiñg, sarcasτic. Τe`ga ωér,
σarp to`gue. Focal, Iρegra, cuτiñg
ρemark, ρetort. Aċasdn σarp ρebuke. Ζeiθ
~ le duñe, to űe ψeveρe wŧ s.o. 4. (a) aĝ ŝíd,
sour, pu`ĝent. Űis, bolaδ, σarp tasτe,
sņeļ. Αiñ dry wiñe. bañĉ sour ņilk.
Purgód ωér, harsh purgaτive. Tá ‘n ċn
róωér, ŧeρe is tÓ muċ aĝ ŝíd iñ ŧe soil, (b)
KÉn, hungry. Goiļe kÉn aηeτiτe. 5. (O)
ψenψes, ņiñd) (a) KÉn, iñτent. Súil, clús,
ωér, σarp eye, er. Súil ωér a ċoiñeál
ar rad, to kÉp a σarp eye on sθ. Clús ωér a
θaβρτ do δuñĉ, to ļisτen iñτently to s.o. Tá
aμarc ~ĉĝ ŝé , he has kÉn ψυt. Aμarc
go ~ĉr δuñĉ, to lÓk σarply at s.o. (b)
Iñτeļectúļy ag σδτe. Iñτiñ ωér,
ηeñetraτiñg ņiñd. Iñτļċt ωér, kÉn
iñτeļect. Tá ψé ~ (san iñτiñ), he is σarp
(ĉwiτed). ~ gρiñ,kÉn and iñχiψive.6. (d) Bρisk,
quck. Ψiúl, ρiθ, σarp walk, run. Tá ψé
ar a ċoiψχéim, he sτeps it out smartly. Ψŝμļ go
~ gasta, walk quckly and smartly. Ċomļi
lúθ ~ is a θáñiĝ ψé, as sÓn as ever he caņe.
Ċoμ τiuβ ~ is a ŧiĝ ļef, as fast as evei

you can. (b) KÉnly conτesτed. Troid ωér,
σarp ŧυt. Coiμļiñτ ωér, kÉn conτest.
Caθ, iñsat, σarp baτļe, encounτer. Tá ψic
~ar a ξéļĉ sa rás, ŧey aρe conτesτiñg ŧe raχe
kÉnly, (c) Cloψe. ~ĉ a lorg, cloψe on his
tracks. ~ĉr ‘n `gэθ, cloψe to ŧe wiñd. Dul
~ar ‘n gcvÍñe, to cut ŧe corñer. Ċúυ tu
~ g maŧ aρ, you went raŧer ñer it. (d)
Tryiñg. Is ~ĉ ċúυ ‘n obρ ar ŝñ, we
weρe hard pρeψed to do ŧe work. Raċaυ ψe
~ g maŧ on, it wiļ τest ņe ψeveρely; it wiļ
ļeve ņe no τiņe to spaρe. 7. (a) Artful, tρicky.
ĝér
ĝér 622 ĝerbóg
Χxí σarp buyer. Gñíμ
unscrupulous ĵéd. Ċur ψé cárta le ņ’, he
gave ņe a tρicky card to űet, (b) Ηeτy, ņen. Is
~a roiñ tú ŝé, you Ĵíaviĵed it raŧer ŧiñly. Is
a θoμas ψi ‘n bla ļiñ, ŝe raτiñed ŧe
fÓd ψeveρely among us. 8. Mus: Σarp.
ĝer3 = g ŝéraυ.
ĝer4 = aer3.
ĝerċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ g eρ.
ĝéradas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Σarpñeψ. ~ 
cañτe,
cuτiñg ρemarks.
ĝéraĵe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ goiñiĵe, ļÉċ.
ĝéraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Σarηen. 1. (a) Urļis a
ωérú, to σarηen ‘n iñstruņent. (b) Tá a
ξxŧe ag ĝérú ļe ψ’ ‘n эis, his αetuρes
aρe űecoņiñg σarηer wŧ aĝ ŝé . 2. Fána a
ωérú, to sτÉηen a ĵecļivity. Tá ‘n cnoc ag
ĝérú ar ŝñ, ŧe hiļ is ĝeτiñg sτiαer ag ŝñst us.
3. Daθana a ωérú, to bρiñg out colours. 4.
(a) Gэθ ag ĝertk, wiñd fρeŝeñiñg. Tá ψé ag
ĝérú ċun gala, it is ρiψiñg to gaļe forχe, (b) Ηiñ
ag ĝérú, pañ iñτenψifyiñg. Ωéraυ ar na
haρa`ĝeċa, ŧe pangs gρew worψe. (c) Τiñe a
ωérú, to make a αiρe ĝive out moρe het, (d)
Fúim ag ĝérú, sound űecoņiñg σarηer, moρe
ηierχiñg. Tá a glór ag ĝérú, her voiχe is ĝeτiñg
shρiļer, (e) Τe`ga ag ĝérú, to`gue ĝeτiñg
σarηer, moρe sarcasτic. Ĝérú ar δuñĉ, to
sηek σarply to s.o. 5. (a) Uļa a ωérú, to
αerņent aηļes. Cás a ωérú, to σarηen
ξéψe. bañĉ ag ĝérú, ņilk turñiñg sour.
Iŧρ ag ĝérú, soil űecoņiñg aĝ ŝíd. (b) Goiļe a
ωérú, to whet ‘n aηeτiτe. 6. (a) Do σúiļe a
ωérú, to σarηen oñe’s eyes, kÉp a σarηer
lÓk out. Do ċlús a ωérú, to ļisτen moρe
iñτently, (b) D’iñτiñ a ωérú, to σarηen oñe’s
wits. 7.(d) Do ċoiψχéim a ωérú, to qucken
oñe’s sτep. Ĝérú ar ŝiúl, to iñcρeψe sηÉd. Td
ψid ag ĝérú ar ŝñ, ŧey aρe catξiñg up on us.
(b) Buļi a ωérú, to σarηen blows. Ċran
a ωérú, to aĝravaτe a qúρel. Tá ψíĵ ag
ĝérú na mdral ċun a ξéļĉ, ŧey aρe
iñχiτiñg ŧe dogs ag ŝñst eċ oŧer. 8. Capaļ a

ωérú, to rouġ a horψe’s σoes.
ĝeral, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlola). Ρestļeψñeψ. Nċ ar t’ atá
an ωeraļ? Aρen’t you very ρestļeψ? Ζeŧ ag
to űe ρestļeψ, uñesy.
ĝéraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Σarpñeψ, ag 
σδņen. 2.
Σarpñeψ, ψeveρity. 3. Capτiusñeψ, scolĴíañg.
Ĝeraltċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & al.
ĜeralĴíañe.
ĝerán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
ĝe a r án 2. 2. Complañt. (a) Gρievanχe,
aχusaτiñ. ~ĉ υénδ (ar δuñĉ, ļe
duñe), to complañ (of s.o., to s.o.). ~ĉ
υénδ ar t’ ŧéñ (i `fúυsτiñ), to aχuψe
oñeψelf (iñ conαeψiñ). Cúis ωeráñ, cauψe of
complañt. Ζí  ψé ina σut anψiñ ag ĵénδ a
ωeráñ ļe ψ’ ŧéñ, he sat ŧeρe αÉļiñg soρy for
himψelf. ΨenΦocl:‘Nĉτ ŝé nċ trú ļe ψ’ do ċás ná
ĵen do ωerán ļe ψ’, do not lÓk for sympaθy
wheρe ŧeρe is noñe. (b) Alņent. Cad ŝé ‘n ~
atá ar t’? What als you?
ĝer an2, Űρíθr Aψτρċ & i. Complañ. duñĉ a ωerán 
(ļe
duñe), to complañ of, to aχuψe, s.o. (to s.o.).
~am le Ĵía ŝé, I aχuψe him űefoρe God. Ag —
ar a ξéļĉ, complañiñg d’ oñe anoŧer. Ag ~
fúυñ τes, complañiñg d’ ŧe het. Ñí ~ta
dom, I have no cauψe for complañt. Ñí ~ta ar
an amψiρ, ŧe weŧer isn’t tÓ bad.
ĝérán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Cañiñe
tÓθ. Tá na ĝéráñ curθa (go maθ) aĝ ŝé , he
is long iñ ŧe tÓθ, (b) Fang. 2. Σarp, juτiñg,
stoñe, rock.
ĝeranċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Complañer.
ĝeránċ2, Aĵċt Complañiñg. Ζeŧ ~ĉr
δuñe, to complañ of, to aχuψe, s.o.; to have a
grouψe ag ŝñst s.o. Ζeŧ ~ fúυ do shláñτe,
to complañ d’ oñe’s helθ.
ĝéránċ1, Aĵċt (Of stoñes iñ ground) Σarp,
juτiñg.
ĝéránċ2, ΑeρIñψχñċ = ĝé a r án.
ĝeránaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1 =
ĜeRÁNĊ1. 2. “ĴļíωΡéņs” Plañτiα.
ĝeránaí2, gsf & űρeψΞéņ, d’ ĝerán ċ2.
ĝeránaυ. 1 : g e a r án a ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
of
ĜeRANĊ2.
ĝeránaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
complañiñg.
(Roġĉ ĝerántóρċt f)
ĝeránta1, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ĝe r án2
ĝeranta2, roġĉ Ilrĉ d’ g e a r án 1.
ĝerb, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝeiρűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scab. 1. ~
ar ċraχen, ar ċñeá, ar phráta, scab on
skiñ, on wound, on potato. Tá rud ŝéiĝiñ ag <16
na ĝeiρűe aĝ ŝé , soņeŧiñg is iρitaτiñg,
woρyiñg, him. 2. Ma`ĝe, itċ.
ĝerbċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Hort: Scab.
ĝerbċ2, Aĵċt Scaűy, mangy,
ĝerbaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mangy
cρetuρe.
gÁrbċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Scabűiñeψ,
ĝérβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). ~ (gэiŧe), sτiα
wiñd. Tá ~ crú gэiŧe an, it is blowiñg hard.
Tá bástl an, it is blowiñg up for rañ. Rug
an ar ŝñ, we weρe cauġt iñ ŧe sto*m.
ĝérβlasta, a 3. Σarpĉtasτiñg, tart,
ĝérβolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Acρid sņeļ,
g ŝérβolaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Σarpĉsņeļiñg, acρid,
ĝérβroid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we). Ĵíaρe 
Ĵíastρeψ,
ĝerblċ, Aĵċt 1. Garbļed. 2. Curt,
ĝerbog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scab.
Θug tú ~ le toċas do, you ļeft a scar on him;
you ηerpļexed him soρely. Gċ эn duñĉ ag
toċas a ωerbóĝe ŧéñ, everyoñe acτiñg iñ his
own iñτeρest.
ĝerbú 623 g e a r r
ĝerbú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ~na), Jerboa,
ĝérċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Σarp talk, 
sarcasm,
ĝérċaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíaρe ñÉd,
ĝérξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Cρiψis,
eņerĝency.
ĝérċlúsċ, Aĵċt Quckĉeρed, σarp of
heρiñg.
ĝerċfoċta, a 3. Pρeχiηitous,
ĝérċļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). KÉñeψ (of ņiñd),
astuτeñeψ, shρewdñeψ, Ĵíaψχernņent,
ĝérċúiψeċ, Aĵċt KÉnĉwiτed, astuτe, shρewd,
Ĵíaψχerñiñg.
ĝérċuψi. 1. ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Astuτeñeψ, 
shρewdñeψ.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ ĜéRĊúIΨeĊ.
ĝérdal, ŰenIñψχñċ = ĵe a rd ‘n .
ĝérιiclċ, Aĵċt ΣarpĉtÓŧed,
g ŝér fh o c lċ , Aĵċt Σarply worĵed; σarpto`gued.
ĝerg1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĝeiρĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Qúil.
2. ~ goiρt = ĝeρ goiρt : ĝeρ1.
ĝerg2, ~ĉ c h = ĝerb,ĉaċu .
ĝergál, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Gargoyļe,
ĝérġa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Urĝent ñÉd, exiĝenχe,
ĝérġátarċ, Aĵċt Urĝently, badly, ñÉĵed,
ĝérġlas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Cloψe 



conαiñeņent. I
n ~ , fúυ ωérġlas, cloψely conαiñed,
ĝérġnúiψeċ, Aĵċt Σarpĉαetuρed,
ĝérġoiļeċ, Aĵċt Σarpĉψet, hungry. Űiñ
dэiñe 6ga young ηeopļe have kÉn
aηeτiτes. Tá ‘n φaρaĝ ŝé ŧe ψe aρ
σarηens ŧe aηeτiτe. Tá ψé ~ gan a ζeiθ
mórσáċ, he ets ļiτļe and ofτen. {Roġĉ ĝérġoiļiċ)
ĝérġoiñ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, Ilrĉ ĉonta). 
Σarp,
gρievous, wound; pañfļ aαļicτiñ,
ĝerġoiñeċ, Aĵċt Σarpĉwou`Ĵíañg, ηierχiñg;
{of pañ) gρievous.
ĝeρiñτiñeċ, Aĵċt KÉnĉwiτed, ag σδτe,
ĝérlanċ, Aĵċt Σarpĉblaĵed; arņed wiθ
edĝed wepons.
ĝérļentoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ηerψecutor,
ĝérļenúiñτ, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ ~í/x). 
Ηerψecuτiñ.
~a ċur, a υénδ, ar δэiñe, to
ηerψecuτe ηeopļe.
ĝéÍenúnacļ , Aĵċt Ηerψecuτiñg; haraψiñg,
ĝermañim, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ĝermañium.
Ĝermañis, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg. Ĝerman.
Ĝenánċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ĝerman.
ĝermansaíċt = χe a rm ansa íċ t.
ĝéróg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Σarp
pañ, twi`ĝe. ~ ocras, pang d’ hu`ĝer. 2.
Σarp word, cuτiñg ρemark. 3. ag σδτe angļe;
σarp corñer.
ĝeρ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Om: ~ goiρt,
landral, cornĉcrake. ~ ród, úisc, star ņ’y ηetρel.
ĝeρ2, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĝiρa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ) &
s. 1. Σort. (a) (Of exτent, spaχe, duraτiñ) Ψiúl,
coμrá, tamaļ, σort walk, conversaτiñ,
whiļe. Tá ‘n otξe ŧe ñυt is σort. Fada ~
é, űe it long or σort. Ba ωeρ ‘n μoiļ aρ ŝé a
υénδ, it Ĵíadn’t take him lcng to do it. An
rud is ĝiρa is ĝéiρe, bρevity is ŧe soul d’ wit.
(Iñτenψifyiñg) Is ~ gaρid ‘n sэl, ļiαe is very
σort. & aμrc: cúρt i{b)f mdra1 i, scoļ l. {b) Curt.
Fρegra σort answer, {c) Ĵeαiχient,
iñaĵeqúτe. Toμas σort ņesuρe. ~ i
`űi, i `cúnμ, σort d’ fÓd, d’ help. ~ san
anál, σort d’ bρeθ. Ζiψid αer ŧey weρe
a man σort. 2. Ñer, cloψe. ~ sa raδarc,
σortĉψυτed. ‘N át is ĝiρa do ŝñ, ŧe plaχe
ñeρest to us. ΨenΦocl:Is ĝiρa caβaρ Ĵé ná an
doras, God’s help is always ñer. 3. {As DoΖρíθr:) 
Is
~ (6), it is not long (ψiñχe). Is ~ (go), it won’t
űe long (unτil). Is ~ úυ ζí ψé ‘nΨo, he was heρe a
σort τiņe ago. Ba ωeρ ļe ψ’ g `τicθδ an

oiξe, he θouġt ŧe ñυt would coņe tÓ sÓn.
Is ~ĉ raċaυ ψé ar ŝñ, it won’t last us long.
Is le dul aĝ ŝé , he hasn’t long to go. Is ~
etarθu ag t’, you ċa`ĝe your ņiñd quckly
about ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Is úiñ ‘nΦoψ ŝé; is ĝiρa
úiñ ná ar θáñiĝ, it won’t űe long now. Is ~
eiļe a μaρŧυ ψid, ŧey won’t last muċ
lo`ĝer. 4. (As s.) I `fad & i n ~ , far and
ñer. I n ~ĉmψiρe, iñ a σort τiņe.
ĝeρ3, Űρíθr Aψτρċ & i. {Rangaβál Ċaŧτĉ ~~θa). Cut. 
1. {a) Do lamb a
ωeρaδ, to cut oñe’s hand. Aran a
ωeρaδ, to cut bρed. Aδmd a ωeρaδ,
to cut τi`űer; to ċop wÓd. Snaυm a
ωeρaδ, to cut a knot. Rud a ωeρδ iña
δá ċud, to cut sθ. iñτo two parts. Ζeiθ
~~θa ņiļτe, to űe cut and mangļed, aļ cut up.
(b) Fód, Ĵíaĝ, a ωeρaδ, to cut a sod, a
tρenċ. Αeoil a ωeρaδ, to cut, carve, ņet.
Űelċ a ωeρδ tρi ċoiļ, to cut a way
θrouġ a wÓd, (c) Ĝég a ωeρδ (ĵe
ċran), to cut a branċ (from a tρÉ), ~δ an
χen ĵe, his hed was cut oα.  aMġ as an
ļeβar ŝé, cut it out d’ ŧe bÓk. ~ĉnús ŝé, cut it
down, {d) Make iñχiψiñ. ‘N βolgċ a
ωeρδ ar δuñĉ, to vacχiñaτe s.o. ag ŝñst
smaļpox. ‘N μuc a ωeρδ do Μártan,
to make ‘n iñχiψiñ iñ a ηiĝ as sy`boļic sacρiαiχe
to St. Marτiñ. Marc a ωeρδ ar rud, to cut a
mark on sθ.; to take parτicular noτe d’ sθ. {e)
Cut iñτo σaηe. Culaθ a ωeρδ do δuñĉ,
to cut a sut for s.o. Ĵelβ a ωeρδ (as
doċ), to carve a statue (out d’ a stoñe).
Ļitρeċa a ωeρδ ar rud, to cut ļeτeρiñg
on sθ. Ŝilŧá gr anús da aθaρ a δ ŝé, he
is ŧe exact imaĝ ŝé d’ his faŧer. (ŰenIñψχñċ) Cards: 
Cárta
a ωeρaδ, to cut cards. Ag ~δ ar an
`űeg, cuτiñg ŧiñly (for ĵel). ~ Ĵíaζ, cut
ŧem. ~ iψel ŝíĵ, cut ŧem ĵép, {g) (Of τÉθ)
Na αicla a ωeρaδ, (i) (of ξild) to cut ŧe
τÉθ, (í) to gρiñd ŧe τÉθ, (h) (Of wou`Ĵíañg
sηÉċ) duñĉ a ωeρaδ, —δ ċug
duñe, to make a cuτiñg ρemark to s.o. Űiñ
ĝeρ 624 ĝeρβodċ
ψid ag ~δ na `coμarsan, ŧey backűiτe ŧe
ñeυbours. ĵe shlor ag ~δ aυñis ar a
ξéiļe, for ever nagĝiñg at eċ oŧer, (i) (Of
acτiñ, ψiĝn) Αiρ na croiψe a ωeρδ ar t’
ŧéñ, to make ŧe ψiĝn d’ ŧe croψ on oñeψelf. Ag
~δ ņiñaí móra, sweρiñg (and croψiñg
oñeψelf). Ná űí ag ~δ Ĵé (na ngrást), don’t
blasŕeņe. 0) Castraτe. Gaμañ a ωeρaδ, to
ĝeld a calf. 2. (a) Na tonta a ωeρaδ, to fuρow ŧe
waves. Long ag ~δ roimηi, A ŝip cuτiñg ahed,
makiñg gρet way. ~ ļef, huρy on ahed; make
oα. (b) Aχeρa a ωeρaδ, to take a σort cut.
~δ trasna na páρχe, to cut acroψ ŧe αield,

(c) Ļéim a ωeρaδ, to take a jump. Ωeρ ψé
truslóg θaρis, he hoηed over it. 3. (a) Σorτen.
Do σэl a ωeρaδ, to cut σort oñe’s ļiαe.
An lá, ‘n turas, ‘n boθar, a ωeρaδ, to
σorτen ŧe day, ŧe jourñey, ŧe road, (b)
Ρeduχe. Αiċa, ρiρásτí, a ωeρaδ, to
ρeduχe ĵebts, aρers. Costas a ωeρaδ
(anús), to cut down costs. Túrastal duñĉ a
ωeρaδ, to cut s.o.’s salary. ~ punt ĵe, ĵeduct
a pound from it. 4. (a) Ļevy. Cáñ, αíñeál, a
ωeρδ ar δuñĉ, to ļevy a tax, a αiñe, on s.o.
Sraθ a ωeρaδ, to stρike a raτe, ~δ punt
ar ņ’, I was αiñed a pound, (b) Impoψe. Ηiñós a
ωeρδ ar δuñĉ, to impoψe a ηxlty on s.o.
~δ prxosún aρ, he was ψenτenχed to
impρisonņent. (c) Aļocaτe (from fund). Ηiñψiñ a
ωeρδ do δэiñe, to proviĵe ηenψiñs for
ηeopļe. ‘N ņéĵ a ~δ dó, ŧe amount
aļocaτed to him.
ĝeρĉ4, pρef 1. Σort, bρief. 2. Smaļ, young. 3.
Curt, abrupt. 4. Faρ, moĵeraτe.
ĝeρ5, ΑeρIñψχñċ = ĝeρAn .
ĝeρa1. 1. = ĝeρ2. 2 : ĝe r r 2.
ĝeρa2, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ goiρt = ĝeρ goiρt :
ĜeΡ1.
ĝeρĉabarθa, a 3. Lacoñic, curt,
ĝeρċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Σort
dρiļ or fuρow.
ĝeρaċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Cuτiñg 
ρemark(s).
ĝeρaċán2 = ĝiρú ċán .
ĝeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉρθaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ĝeρ3. 2. Cuτiñg, cut. (a) ~ĉr νér, cut on
αi`ĝer. ~ i mbļéiñ, cut, iñχiψiñ, iñ groiñ. ~
roθa i `bóθρíñ, whÉlĉruts iñ lañe. ~ iñ
ard, cuτiñg iñ hυ ground. ~ ψeiñe, kñiαeĉcut.
~ crэβ, fód, ŝéd aυ, cuτiñg d’ branξes, of
sods, d’ cloθ. & aμrc: űél 6, b o lg a ċ 1. (b) Styļe 
of
cuτiñg. gúna, cut d’ dρeψ. Ñí φļ ~ ná
ĵénμ ar na cultaċa aĝ ŝé , his suts aρe
ñeiŧer weļ cut nor weļ maĵe, (c) KÉñeψ,
cuτiñgĉpower. Ψχiñ a `fuļ ~ iñτi, a kñiαe
θat cuts weļ. Tá ~ iñaτe`ga, ŝe has a σarp
to`gue. Αer nċ `fļ ~ĉn, a man who
lacks iñχiψiveñeψ, (d) Casτiĝaτiñ. ~ τe`ga a
θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o. a ψeveρe
scolĴíañg. Θug ψé ~ ón altór dóβ, he
casτiĝaτed ŧem from ŧe altar, (e) Castraτiñ. (f)
Ψecτiñ. ~ i`ĝerċ, ar fad, verτical,
lo`ĝituĴíañal, ψecτiñ. 3. Χeψ, ļevy; raτe.
bļiñτúil, yerly ļevy; yerly raτe. Ĵeiċ `punt sa
πunt ĵe ωeρaδ, a raτe d’ τen pounds iñ ŧe
pound. Na ĝeρθaċa a ic, to pay ŧe raτes.
Hist: ~ toiτe, herθĉtax. 4. SηÉd. ~ ψŝμļ, fast
raτe d’ walkiñg, d’ traveļiñg. Is ŝéċtċ ‘n ~

ψŝμļ atá fúθu, ŧey aρe traveļiñg at gρet sηÉd.
 aĝ iņċt fúυ ωeρaδ, goiñg at sηÉd. Tá
ψid ar ‘n n~ χéna, ŧey aρe goiñg at ŧe saņe
sηÉd; ŧey aρe abρest d’ eċ oŧer. 5. (Iñ
phraψes) ~ brad, torņent. Ag ĵénδ ~ brad
orθu ŧéñ, torņenτiñg ŧemψelves. ~ coiñψisa,
twi`ĝe d’ conψχienχe. Cards: Ĵíaζ, Ĵíascards.
Ζeŧ sa ωeρδ Ĵíaζ, to űe Ĵíascarĵed, on
ŧe ŝelf. drúiċτíñ, ċaps on αÉt (from wet).
~ duβ (na bļiña, na Noļag), (σort dark
days iñ) ĵed d’ wiñτer. ~ αicla, τÉŧiñg.
gad, nagĝiñg. ~ ĝiñċ, pangs of
hu`ĝer.
ĝeρĉaδarcċ, Aĵċt Σortĉhorñed,
ĝeρadór = ĝe a r r θó ρ .
ĝeρad = g a ρ ŝíĵ .
ĝeρaĵíñ, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ~í/x). Fry (of trout).
(Roġĉ ĝeρaĵe f)
ĝeρaυ1 : ĝeρċ.
ĝeρaυ2 = ĝe a r r 3.
ĝeρĉaυñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Back-ċat;
impuĵenχe.
ĝeρĉaυñesór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x).
Arguņentaτive, impuĵent, ηerson,
ĝeρamψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σort τiņe,
ĝeρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Curtñeψ; ρeparτÉ. 
~
ċañτe, cuτiñg ρemarks,
ĝeρamansaíċt = c e a rm ansaíċt.
ĝeρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
ĜelĴíañg. Bromċ ĝeρáñ, ĝelĵed colt, (b)
(Maļe) horψe. 2. (a) Packĉhorψe, (b) Smaļ horψe,
nag. 3. ĊoμRáυτċ: Strongĉboñed woman; drudĝe, 
jaĵe. 4.
(Iñ aűρτíñs) ~ĉrd, hoűyĉhorψe. ĊoμRáυτċ: ~ iρañ,
űicycļe. Folk: Marcċ ‘n ωeρáñ βáñ,
myŧical horψeman. Αiĝ: ‘n ~ ban ag dul ar
scáθ na copóĝe, ŧe σaĵes d’ ñυt faļiñg.
Iρon: Ζí  a lán & ‘n ~ ban an, everybody
was aļeĝed to have űén ŧeρe. Tá ψíĵ ċoμ
mór le ξéļĉ le ~ ban & coca αéiρ, ŧey ar as
ŧick as ŧieves.
ĝeρanál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Σortñeψ d’ 
bρeθ;
panτiñg bρeθ.
ĝeρanálċ, Aĵċt Σortĉwi`ĵed, σort d’ bρeθ;
asθmaτic.
ĝeρanálaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Σortñeψ d’ 
bρeθ. 2.
gsf . & ŰρeψΞéņ d’ ĜeΡ ANÁL Ċ.
ĝeρantaċa, roġĉ Ilrĉ d’ ĝe a r r δ .
ĝeρζélċ, Aĵċt Curt, abrupt,
ĝeρβodċ, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l . ĉaυ, g p l . ~). 1.
Young αeļow, youngsτer. 2. Squρeļiñg,
squρÉn.
ĝeρβúċaļ 625 g ŝé a r ú
ĝeρβúċaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļi, Ilrĉ~ í ). 



Halfgrown
youθ.
ĝeρβúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúilτe). Ċaτeρiñg of
τÉθ.
ĝeρβútas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
HalfĉbÓt,
ĝeρcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). l.
Fļedgļiñg, ñestļiñg. ~ ĵerg, unfļedĝed
ñestļiñg. ~ ζél ñeiĵe, ηet (ñestļiñg). 2. F:
Iñfant, ξild.
ĝeρċaβlċ, Aĵċt ΣortĉboĴíaed,
ĝeρċaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Young ĝiρl, 
laψ,
ĝeρċañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~x).
1. Imηerτiñent talk, back-ċat. Cur úυ t’ do
ωeρċañt, noñe d’ your ļip! 2. Τerψe, ηiθy,
ρemark.
ĝeρċapaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). l =
ĝeρán i(a). 2. (a) Pony, cob. (b) ~ (maθ),
ņeĴíaumĉψized horψe.
ĝeρξerc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρξiρχe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bantam (hen).
ĝeρξiρcad1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
ĝilrĉ
Σortĉχiρcut.
ĝeρξiρcad2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta).
Σortĉχiρcut.
ĝeρċloiĝñeċ, Aĵċt Σortĉheĵed,
ĝeρċlúsċ, Aĵċt Σortĉeρed,
ĝeρċoiļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Bantam (cock).
ĝeρċosċ, Aĵċt Σortĉļeĝed; (of impļeņent)
σortĉhandļed.
ĝeρċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda). Faρ amount. ~
dэiñe, a gÓd αew ηeopļe,
ĝeρcóg, ŰenIñψχñċ = ĝeρca ċ.
ĝeρeiρebaļċ, Aĵċt 1. Σortĉtaļed. 2.
Curtaļed, scanty,
ĝeριiδ, ΑeρIñψχñċ = g i r r i .
ĝeριiuċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). Ψiņeρiñg,
ĝeρφógra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Σort 
noτiχe,
ĝeρωégċ, Aĵċt Σortĉļi`űed, σortĉarņed,
ĝeρωiñċ = ĝeρδ ĝiñċ
ĜeΡΔ 5.
ĝeρġρemanċ, Aĵċt Capτius,
ĝeρi = g i r r i .
ĝeρiñψiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í/x). Σort 
aχount,
eηitoņe (ar rud, d’ sθ.).
ĝeρláμċ, Aĵċt 1. Σortĉarņed. 2. Σorθa`ĵed.
ĝeρνéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faρ ψize. Tá ~ĉn, 
it

is faρly űiĝ.
ĝeρμuñeálċ, Aĵċt Σort-ñecked,
ĝeρó, DoΖρíθr: Ρeχently. Is ~ ŝé, it is not long 
ψinχe,
ĝeρóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Σort
űit, scrap, ~ĉ űi, scraps d’ fÓd. 2. Σort dρiļ
or fuρow. ~ĉ i `gort, σort dρiļs iñ (corñer d’ )
αield. 3. Σort straw (uψed iñ drawiñg lots). 4.
Σort stocky ĝiρl. 5. Σort answer. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to have a Ĵíaĝ at s.o. 6. (Iñ
phraψe) Na duβa, ŧe σort dark days iñ
ĵed d’ wiñτer.
ĝeρĉraδarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc). 
Σortĉψυτedñeψ,
myoIlrĉ
ĝeρĉraδarcċ, Aĵċt Σortĉψυτed, myoηic,
ĝeρĉrubaļċ. 1 = ĝeρeiρebaļċ. 2 =
ĜeRBLĊ.
ĝeρscanán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
αilm) Σort.
ĝeρψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). Σort 
story,
ĝeρψχélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Σortĉstory
wρiτer.
ĝeρψχelċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σortĉstory
wρiτiñg.
ĝeρscρiζ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). Σorθand,
ĝeρσэlċ, Aĵċt Σortĉļived; eŕeņeral,
tranψitory.
ĝeρŝipadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Haűerdaŝer.
ĝeρshnáŧe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 
Croψgrañ
iñ τi`űer.
ĝeρσodar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Esy trot, 
canτer. Ag
canτeρiñg.
ĝeρσúil, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ĉ ζeŧ ag t’ ļe
duñe, to űe half exηecτiñg s.o.
ĝeρstócċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Young αeļow, lad.
ĝeρθa : ĝe a r r 3, ĝe a r r δ .
ĝeρθaċa : ĝe r r aδ.
ĝeρθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ ĝeρaδ.
ĝeρθamaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Σort,
moĵeraτe, spaχe d’ τiņe.
ĝeρθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cuτiñg,
cļiηiñg.
ĝeρθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Cuτiñg, sñiηet; (Ilrĉ) tρiņiñĜiñĵċ Uθĉ & aμrc: le a 
βa r 1

i(d). 2. Cu: Cutļet.
ĝeρθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. (Of 
ηerson,
impļeņent) Cuτer. 2. (Cold) ξiψel. 3. Iċ: Toηe,
ĝeρθóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) cuτiñg;
cuτiñg ρemarks.
ĝeρθρéimbψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Σort 
ηeρid.
Űiļe σortĉdaτed űiļ,
ĝeρθúρisc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Σort 
ρeport,
ĝérscrúdú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 
Σarp,
cloψe, exaņiñaτiñ. ~ĉ υénδ ar rud, to
exaņiñe sθ. cloψely,
ĝérŝiúlċ, Aĵċt Fastĉmoviñg, raηid,
ĝérσúiļeċ, Aĵċt KÉnĉeyed, obψervant,
ĝérsmċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stρict control, 
ψeveρe
ρestrañt.
ĝérŧe`gċ, Aĵċt Σarpĉto`gued,
ĝérú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ g ŝé a r a υ . 2.
Σarηeñiñg. lañe, ŧe σarηeñiñg d’ a
blaĵe. gэiŧe, fρeŝeñiñg d’ wiñd. ~ daθa,
heυτeñiñg d’ colour. ~ ηéiñe, iñτenψifyiñg of
pañ. ċrañ, aĝravaτiñ d’ Ĵíaspuτe.
goiļe, wheτiñg d’ aηeτiτe. 3. Souρiñg. Tá ~ĉr
an `bañe, ŧe ņilk has turñed sour. 4.
Quckeñiñg. ~ ψŝμļ, iñcρeψe d’ sηÉd. ~
buļe, σarηeñiñg d’ blow, d’ stroke. Ĵen ~
ĝéruļeċ 6 2 6
űeg, huρy on a űit. 5. ~ capaļ, rouωiñg of
horψe’s σoes.
ĝéruļeċ, Aĵċt I. Haviñg σarp elbows. 2.
Acuτeĉangļed.
ĝéruļmn, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). ag 
σδτe
angļe.
ĝes1. 1. Ĝiñiĵċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ o eis. 2. ŰenIñψχñċ 
= g e is .
ĝes2, ΑeρIñψχñċ ~ g á s .
ĝesa : ĝeis .
ĝésadán = ĝeosadAn .
ĝesadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Enċanτer.
ĝesadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeļiñg iñ 
tabÓs;
sorχery, enċantņent,
ĝesañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ĉwi). 
Ĝeyψeρiτe.
ĝesan, ΑeρIñψχñċ (#$. & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
ĉw). 1. Ņiñow. 2
= ĜiSÁN2.
ĝesar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉw ). Ĝeyψer.
ĝesraċa, roġĉ Ilrĉ d’ g eis .
ĝesróg, ŰenIñψχñċ (£*. ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 

ilrĉ ~). Sηeļ,
ċarm; suηersτiτiñ.
ĝesrogċ, Aĵċt Űeļieviñg iñ, pracτiψiñg,
ċarms; suηersτiτius.
ĝesrogċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Oχult, 
suηersτiτius,
pracτiχe(s).
ĝesta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉwf). Guest. ĉw 
ósta, (i)
guest at iñ, (í) fat lazy woman,
ĝestal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Work, eαort; 
u`ĵertakiñg,
burĵen. ĉw ‘n lae, ŧe day’s work, ċoρes. ĉw a
ċur ar t’ ŧéñ le rud, to take a gρet ĵel of
troubļe wŧ sθ.
ĝestalċ, Aĵċt Busy, acτive, hard pρeψed,
ĝeta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw , Ilrĉ ~í/x). Gaτe. ĉw 
aδmd,
wÓĵen gaτe. ĉ—■ iρañ, ĉw gaβa, iρon gaτe. ĉw
caρana, caρiĝe gaτeway. ~ croċta,
portcuļis. ĉw τiχéd, τicket baρier. ĉw tэiĵe,
tuļe, τiĵeĉ, flÓdĉ, gaτe. Aρĝed gaτemoñey.
Αer, τeċ, •—■, gaτeĉkÉηer, ĉhouψe. —i
(bu) arda, (ξildρen’s gaņe) hυ gaτes,
ĝeta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ~í/x). 1. Gat. 
Αéċ ‘n ĉw atá
fúυ, ψÉ how he walks, ĵeports himψelf. 2. (ηi)
Ways, mañers, ηecuļiρiτies. Tá a ωétaí ŧéñ
aĝe, he has his own way d’ doiñg ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Nt
maθ le ņ’ a ωétaí, na atá fúυ, I don’t ļike
ŧe way he co`ducts himψelf.
ĝetaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw , Ilrĉ ĉρí). 1. (a) 
(Long) rush.
Ag scaμaδ, ag tomaδ, ĝetañ, ηÉļiñg,
Ĵíaηiñg, ruŝes (to make wicks for rush candļes).
Ag scaμδ ĝetañ do δuñĉ, doiñg ņeñil
tasks, ĵeņeñiñg oñeψelf, for s.o. (b) (Wick of)
rush candļe. & aμrc: ηiļib. 2. (Smaļ) ņiψiļe. Ag
caŧeμ ĝetañ, θrowiñg ņiψiļes. 3.
Sļυtlyĉbult ηerson, stρipļiñg.
ĝetaρe2 = g á ta ρ e .
ĝetar, 5. (Iñ aűρτíñ) Βañ ψé ĉw astu, he maĵe
ŧem skedaĵļe.
ĝetór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉw|). 
GaτeĉkÉηer,
ĝeiζen, roġĉ Láŧρċ, d’ fa υ .
ĝéiζen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Bond, αeτer. Glas & ĝéiζiñ, bolts and
ċañs. 2. Bo`daĝe, capτivity; strat, Ĵíafαiculty;
Ĵíastρeψ, ñÉd. I n ~ , iñ capτivity; iñ soρe
Ĵíastρeψ; iñ pρeψiñg ñÉd (ruda, d’ sθ.). & aμrc:
campa 1. (Roġĉ ĝéiζ ŰenIñψχñċ,  ĝéiζiñ f)
ĝéiζenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηerson iñ bonds, iñ αeτers; capτive.
ĝéiζenċ2, Aĵċt Ĵíastρeψiñg, cρiτical, pρeψiñg,
extρeņely urĝent. Scρed ωéiζenċ,



cry d’ Ĵíastρeψ; αerfļ scρem. Aċañi
ωéiζenċ, extρeņely urĝent ρequest. Cás
cruχil caψe. Ar ‘n úρ ωéiζenċ
ψo, at ŧis cρiτical hour.
ĝéiζxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Bo`daĝe; soρe
Ĵíastρeψ.
ĝéiζís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Substanχe, 
viĝour,
ĝéiűiņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Gawky 
ηerson; lout,
ĝeibļéid = ĝib ļé ŝíĵ .
ĝeiĵel, ΑeρIñψχñċ = g i d am .
ĝeiĴíaņiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Fluτer,
exχiτeņent. 2. Fļυty cρetuρe.
ĝeiĴíaņíñ2 = g e ŝíĵ íñ .
ĝeiĴíaņíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fļυτiñeψ; 
fluτer.
Ag ĉw (θart), fluτeρiñg (about),
ĝeiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1 = ψχeiĵíñ2. 2.
(Smaļ) űíτock(s); talĉend, rump. 3. Scut,
ĝeiĴíañeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ηeτy ċoρes, 
eρands. Ag
ĉw (θart), doiñg smaļ jobs, poτeρiñg,
ĝeiĴíaņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Rump,
ĝéiĝe : ĜéG.
ĝeil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉwt). Ļiτρυċt: 
Graze,
ĝeiļesaċa, roġĉ Ilrĉ d’ ĝela s2.
ĝeiļefhļiuċδ = ĝeριiuċaδ.
ĝeiļiĝñit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeļiĝñiτe,
ĝeiļiτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĝelaτiñe,
ĝeiļiτiñeċ, Aĵċt Ĝelaτiñous.
ĝéiļ1. 1. Űρíθr Aψτρċ & i. (Wŧ do) Yield, subņit (to), 
(a)
Ρe`ĵer oűeĴíaenχe to. ĉweδ do υi, to oűey
God. Ñí ωéiļen ψé do υi ná do δuñĉ,
he has no ρegard for God or man. (b) Ĵeαer to.
Ωéiļ ŝéiĝψe dó, ļerñed ņen acχepτed his
auθoρity. Ċ aμáñ g rβ ņe ag ĉ~ĉδ
dá μáθaρ, only θat I had conψiĵeraτiñ for
his moŧer’s αÉļiñgs, (c) Suρe`ĵer to. ĉweδ
don naμad, to subņit to ŧe eñemy. Ωéiļ
an tĉam, ŧe army suρe`ĵeρed, (d) Comply
wiθ, ~ĉδ cFordu, to comply wŧ ‘n orĵer.
Ωéiļ ψé do m’aċañi, he yielĵed to my
entρety. Ntor ωéiļ ψíĵ do ‘n raβaδ, ŧey
Ĵíadn’t acχept ŧe warñiñg, (e) Ĝive oñeψelf to.
ĉweδ do ċaθú, do ŕeca, to yield to
τemptaτiñ, to ψin. (f) Ĝive cρeĵenχe to. ĉweδ
do ŕiψoga, to yield to suηersτiτiñ. Ñí ωéiļim
do θaζst, I don’t űeļieve iñ ġosts. ‘N `ĝéiļŧá
do rud mar ψin? Would you cρeĴíat suċ a ŧiñg?
Ntor ωéiļ ψé ρiμ iñτu, he ñever űeļieved iñ
ŧem, (g) Ĝive way to. ĉweδ do δuñĉ sa sļ,
to yield ŧe road to s.o. Ñí ωéiļŧδ ψé
oilċ, he wouldn’t budĝe ‘n iñċ, (h) Conχeĵe,
ĉweδ cPargoiñτ, to conχeĵe ‘n arguņent.
g ŝé i l l

ĝéÍl 627 ĝeiñχe
~im d t’ s a νéid ψin, I grant you θat muċ.
Ωéiļ ψé g rβ ‘n χeit ag ŝñ, he adņiτed
θat I was ρυt, (i) Ρespond to. Ωéiļ ‘n bád
don sτiúρ, ŧe boat answeρed ŧe helm. 2. ~ sļi,
yield ρυt d’ way.
ĝéiļ2, Ĝiñĵċ Uθĉ & v a r . Añņñċ Ilrĉ d’ ĝiļ2.
ĝéiļ3 : ĜiĻ1.
ĝéiļeδ, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉļiαe). 1. v n . o ŰenIñψχñċ 
ĝéiļ1. 2.
Subņiψiñ, suρe`ĵer; oűeĴíaenχe, subjecτiñ;
acχeptanχe, compļiñχe; cρeĵenχe. a
θaβρτ do δuñĉ, to subņit to s.o.; to acχept
s.o.’s auθoρity; to ĝive way to s.o. Ζeŧ fúυ
ωéiļeδ ag duñe, to űe subject, oűeĴíaent, to
s.o. Αer ba μór a man who had gρet
auθoρity. gan ċoμa, unco`Ĵíaτiñal
suρe`ĵer. ~ĉ θaβρτ do rud, to comply wiθ
sθ.; to conχeĵe sθ.; to ĝive cρeĵenχe to sθ. Ñil
эn ωéiļeδ an, he is unfļiñξiñg,
unyielĴíañg.
ĝeiļegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ρíρċán: 
Economy. ~ na
τiρe, ŧe naτiñal economy. ~ talμċtĉ,
agronomy.
ĝeiļegrċ, a i . Ηertañiñg to economy.
ĝeiļegra1, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ ĉŧĉ). Econoņist.
ĝeiļegra2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ g eļĉgrċ.
ĝéiļes, ΑeρIñψχñċ = ĝéiļψiñe.
ĝéiļíñ, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ ~i). Jawĉhold, ξiñ suηort
for swiņer. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to hold
s.o.’s hed above waτer; to help s.o. along. & aμrc:
SNÁΜ1 2 (a ).
ĝéiļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ = ĝéiļψiñeċ.
ĝéiļŝμļ, a 2 . Subņiψive, oűeĴíaent; compļiñτ;
cρedulous.
ĝéiļiúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÚna) = ĜéIĻEΔ.
`χiļiulċt, ŰenIñψχñċ . (g s . ~ĉ). Subņiψiveñeψ,
compļiñχe; cρeduļity.
ĝéiļiúnċ1 = ĝéiļψiñeċ.
ĝéiļiúnċ2, a = ĝéiļŝμļ.
ĝéiļiúnaċas, ΑeρIñψχñċ = ĝéiļiúlċt.
ĝéiļiúnċt = ĝéiļiúlċt.
ĝéiļπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ ĉτi). Ņe c : 
Yieldpoiñτ.
ĝéiļψiñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Ļit. (a) Hostaĝeŝip. 
(b)
Ψerviχe, vaψalaĝe. 2. Subjecτiñ, aļeĝiñχe.
(Roġĉ ~ċt f)
ĝéiļψiñeċ, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. -ñυ, g p l . ~). Pol:
Subject.
ĝéiļsτen, ŰenIñψχñċ ĉ ĝéiļeδ.
ĝéiļsτenċ, a i ĉ ĝéiļŝμļ.
ĝéiļsτiñ(t), ŰenIñψχñċ = ĜéIĻEΔ.
ĝéiļτeċ, a i = ĝéiļŝμļ.
ĝeiļτen, /, ~ċ, a = ĝéiļeδ, ĝéiļŝμļ.
ĝéiļτiñ, ŰenIñψχñċ = ĜéIĻEΔ.
ĝeilt1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ve). Ļit. 1. Añņ 

Űρíŧrθĉ d’ Ĝeil. 2. Graziñg.
ĝeilt2, ŰenIñψχñċ = ĝelt.
ĝeilτe : ĜeLT.
ĝeilτeċas = ĝeltaċas.
ĝeilt~hļiñeċ, Aĵċt Mañical,
ĝeilτiċt, ŰenIñψχñċ = ĝeltaċas.
g ŝé im 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Low, 
űeļow;
σout, roar; trumηeτiñg, ρesonant, sound. ~ bó,
low d’ cow. ~ bo ψeiψχe, muċ cry and ļiτļe
wÓl. ~ĉ ļiĝen, to low, to űeļow, to trumηet.
Is mó a ωéim ná ŝé ŧéñ, his bark is worψe θan
his űiτe. ~ gaļtrumpa, claρiñĉcaļ.
g e im 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). 1. Ven: Gaņe. 
~ĉr cois,
ground gaņe. 2. Gaņeñeψ. ~ĉ ζeŧ iñat,
to űe gaņe; to űe fuļ d’ ļiαe. duñĉ gan ωéim,
ļiαeļeψ, sηiρitļeψ, ηerson. le baρ θrouġ
ŝÉr love d’ hunτiñg; θrouġ ŝÉr sηiρit.
g ŝé im 3, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ñeċ). 
Low, űeļow; σout,
roar; trumηet.
ĝeiņe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). Ĝeņa.
ĝeiņe2 ; ĝe am.
ĝeiņel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉņil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeņuļe.
ĝéiņx : g ŝé im 1.
ĝeiνel, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉμļe). Αeτer, 
σackļe,
ċañ. duñĉ a ċur i n ~ , i `ĝeiμļe, to αeτer
s.o. I n ~ĉ ξéļĉ, ļiñked toĝeŧer; locked arm
iñ arm. Is aρ atá na ĝeiμļe ag t’, you have τied
it very τυtly. Glas & ĝeiμļe, bolts and
ċañs. ( Roġĉ Ilrĉ ĝeiμļeċa, ĝeiμļi)
ĝeiμļeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
ĝilrĉ
Αeτeρed ηerson; capτive, pρisoñer.
ĝeiμļeċ2, Aĵċt Αeτeρed; capτive, held iñ
bo`daĝe.
ĝeiμļυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Αeτer,
σackļe, ċañ.
ĝeiμļυ2. 1 : g e im hļeċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
ĜeIΜĻeĊ2.
ĝeiμρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Hiűernaτiñ,
ĝeiνieδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ, Ilrĉ ĉρi). Wiñτer. 
Lá
ĝeiμρυ, wiñτer’s day. Amψρ ωeiμρυ,
wiñτer, wiñτry, weŧer. Codlδ ĝeiμρυ,
wiñτer sļÉp, hiűernaτiñ. Lon ĝeiμρυ,
wiñτer suηly. ~ & sμraδ, wiñτer and
suņer, aļ ŧe yer round. Ar ‘n tρes la ĵe
ωeiμρeδ, on ŧe ŧiρd day d’ wiñτer, of
Nove`űer. & aμrc: ΧeΘRÚ1 3. (Roġĉ Ilrĉ ĝeiμρiċa)
ĝeiμρeta, a s = ĝe im hr ŝμļ.
ĝeiμρυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Wiñτer. 2. Hiűernaτe,
ĝeiμρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ g eim hρυ. 2.

Hiűernaτiñ.
ĝeiμrņil, a2. Wiñτry,
ĝelņil *. ĜeIŅeL.
ĝeiņiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĝeņaτiñ,
ĝéiņŝμļ, a2. 1. Gaņe. 2. Sporτive,
ĝéiņiúlċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Gaņeñeψ. 2.
Sporτiveñeψ.
ĝéiñweċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ĝéim3. 2.
Lowiñg, űeļowiñg; σouτiñg, roaρiñg; trumηeτiñg.
(roġĉ ĝéimρeċ)
ĝeiñ = g iñ 1ĉ2.
ĝéiñ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). Ĝeñe.
ĝéiñ2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τex: Jen. Bρisτe ~ĉ, 
jens.
ĝéiñ3 = g eoiñ.
ĝeiñχe : g e ‘n c .
ĝeiñχeánċ 628 ĝeocċ
ĝeiñχeánċ = ĝencánċ.
ĝéiñeċ1, Aĵċt Ĝeñic.
ĉĝéiñeċ2, suα. (Of ĝeñes) ĉĝeñic.
ĝeiñedór = ĝiñedór.
ĝeiñelċ = ĝiñelċ.
ĝeiñerálta = ĝiñerAlta.
ĝéiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñψ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝenus.
ĝéiñesċ, Aĵċt Ĝeñeρic.
ĝéiñeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĝeñeτiχist.
ĝéiñeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeñeτics.
ĝeiñid = ĝiñid1.
ĝéiñis : ĜéIÑeS.
Ĝe iñ iψe s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiψis). B: Ĝeñeψis,
ĝéiñiτeċ, Aĵċt Ĝeñeτic,
ĝéiñiτípa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĝenotyηe,
g e iñ iúm t = ĝiñiúiñτ.
g e iñ = Ĵíañg1.
ĝé iñeċ = űéiñeċ.
ĝeiñiρe, ~ĉ c h t = Ĵía`ĝiρe, -ċt.
ĝéiñτe : ĝéiñ1.
ĝeiñτļí, ~o ċ t = ĝiñτļíH ĉoċt.
ĝeiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~weċa). Fat; suet, 
taļow. ~
ċэrċ, muτon fat. rósta, dρiηiñg. Tá
baρaíċt aρ, he is tÓ fat; ĊoμRáυτċ: he is ŧickheĵed.
Nár υéna ψé ~ du, (of fÓd,
acquψiτiñ) may you not grow fat on it, ĝet muċ
űeñeαit out d’ it. Χeiρt na ~ĉ, candļesτick wiηer.
Χeiρt, sop, na a ċuņilt do δuñĉ, to
wiηe s.o.’s eye.
ĝeiρűe : ĝerb.
g ŝé iρe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~), (a) Σarpñeψ, 
(b) SτÉpñeψ,
(c) KÉñeψ, (d) Shρiļñeψ, (e) Sourñeψ. (ŰenIñψχñċ)
Bρiskñeψ. 2. gsf & űρeψΞéņ, d’ ĝér2 (Roġĉ d’ l:
~ċt ŰenIñψχñċ )
ĝéiρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Cuτiñg, 
cļiηiñg,
tρiņiñg. Ĝéiρí a υénδ ĵe rad, to cut sθ.



iñ stρips, ~ talún, cut, stρip, d’ land,
ĝeÍeċ, Aĵċt Faτy; ψebaχeous,
ĝeÍeċa: ĝeρ.
ĝéiρedas = ĝéradas.
ĝeiρeδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ĝeρ.
ĝeÍen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ĝerund,
ĝeiρenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ & a.
Ĝeru`Ĵíave.
ĝeiŧéñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Ĝerañium,
ĝeiρ~ĉ : ĝerg1.
ĝé iρm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Tal: Cuτiñg, 
ρemnant,
ĝéiρíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σarpñeψ d’ sηÉċ,
g e ρ i im : ĜeIΡeN.
g ŝé ρ í ċa , roġĉ Ilrĉ d’ ĝéiρe2.
ĝéiρienúiñτ = ĝérļenúiñτ.
ĝeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
ŰíŧOlυċt: Ĝerm,
ĝe iρm ic íĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
Ĝerņiχiĵe,
g e im íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. Ĝiρdļe. 
2. NÓψe,
snaρe.
ĝeiρψeċ = ĝiρψeċ.
ĝeiρspofa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ Gρeψeĉspot.
ĝeiρŧeċ, ĝeiρŧi, as = ĝeiρeċ.
ĝeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ. Añņñċ Ilrĉ ĝesa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĝes). 1. TabÓ,
prohiűiτiñ. ~ no urġaρe, tabÓ or
prohiűiτiñ. Tá ~ĉρ, it is tabÓ. Is ~ do ņ’ ŝé a
υénδ, I am forűidĵen to, must not, do it.
ΨenΦocl:Ná bañ do ωeis & Ñí βañŧυ ~
dut, ļeve forűidĵen ŧiñgs aloñe and ŧey
canot harm you. 2. Űi`Ĵíañg iñjuncτiñ. Rud a
ċur ĵe ωesa ar Aņiñe, to plaχe sθ. as a
űi`Ĵíañg obļiĝaτiñ on s.o. Ζí ψé ĵe ωesa aρ
gan laβaρt le ŝí, he was soļemnly forűidĵen to
sηek to her. B’olc ļe ψ’ na ĝesa a cuρeδ aρ, he
Ĵíadn’t ļike to űe so adjuρed. Ĝesa aδa (&
aδνiļτe), lawfļ iñjuncτiñs (u`ĵer pañ of
ĵestrucτiñ). 3. Sηeļ. Ĝesa ĝiá, love sηeļs.
Ĝesa drama drċtĉ, iñvilabļe maĝic
sηeļs. Ζeŧ fúυ ωesa ag duñe, ag rad, to
űe u`ĵer ŧe sηeļ d’ s.o., sηeļbound by sθ. Χiűé
ĝesa a Ζí ad aρ, whaτever faψχiñaτiñ ŝe had
for him. gr bρiψeδ fúυ υeiρeδ ar na ĝesa,
unτil at last ŧe sηeļs weρe broken.
ĝéis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Swan. ( 
Roġĉ Ilrĉ
ĝéis2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Ļiτρυċt: Cry, 
scρem;
űeļow, roar; groan. (roġĉ ~ĉf)
ĝéis3, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ļiτρυċt: Cry out, scρem; 
űeļow, roar;
groan.
ĝéiψeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: (Act of) 

scρeņiñg,
roaρiñg.
ĝéiψċtċ, Aĵċt Ļit. Scρeņiñg, roaρiñg,
clamorous,
ĝéiψx : ĝéis1ĉ2.
ĝeiψieáltaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ĝestalτism.
ĝeisτeα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ĝestuρe.
ĝeit1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Jump, 
start; fρυt.
~a βañτ as duñe, to startļe s.o. ~ĉ φógál,
to take fρυt. ĵe ωeit, at a bound, sudĵenly.
ĝeit2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Jump, start,
~ĉδ le scanraδ, to jump wŧ fρυt. Ná
don’t start. Ωeit mo ċroi le háθas, my hert
jumηed wŧ joy. Ωeit ‘n lasaρ ina grú, ŧe
colour sprang to her ξék,
ĝeiτeċ, Aĵċt Eψily startļed,
ĝeiτeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ωeτo,
ĝéiτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fry (of
trout or salmon),
ĝeiτiαe = ĜeTAΡe1.
g e itm i l , a2. Jumpy, eψily startļed; skiτish.
ĝeo(i)ĉ,ΡéΝíρĜeoĝeobaρeċ
= ĝibarsċ.
ĝeobas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ,
iñψiĝñiαicant, ηerson or ŧiñg,
ĝe oβaυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ d’ gaβ.
g e o c 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = ĝeocán
l, 2. 2. ΡÉdy, ηiηiñg, voiχe. Ñí φļ ~ĉs, ŧeρe is
not a squek out d’ him.
ĝeoc2, 5. (Iñ aűρτíñ) Tá ~ ar t’! You aρe iñ a huρy!
ĝeocċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1.
Stroļiñg muψiχiñ; ņiņe, muņer. 2. Shρiļvoiχed
ηerson. 3. Mounτebank, vagrant; cadĝer,
paraψiτe. (Roġĉ d’ 2: ~ án ΑeρIñψχñċ, ĝeocaÍe 
ΑeρIñψχñċ)
ĝeocaíl 62, ĝiļaċán
ĝeocaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. (Act of) 
ηiηiñg,
squekiñg, talkiñg shρiļy. 2. Ψiļy talk. (Var.
ĝeocaρċt f)
ĝeocálτe, a3. WhÉzy, ċoked.
ĝeocán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). I. ΡÉd, ηiηe.
2. Anat: Wiñdηiηe. 3. Dρiñkiñg straw,
ĝeocánċ, Aĵċt ΡÉdy.
ĝeocróñeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĝeoċronology.
ĝeocθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Swiĝĝer, swiļer
(of aļe, etc.).

ĝeocúil, a2. Ļike a stroļiñg muψiχiñ; vagrant,
űegĝiñg.
ĝeodasċ, Aĵċt Ĝeoĵeψic, ĝeoĵeτic(al).
ĝeodasaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĝeoĵeψist.
ĝeodasa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ ofĜeodasċ.
ĝeodasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—ĉa). Ĝeoĵesy,
ĝeodsaĵe = g ad sa ŝíĵ e .
ĝeografċ, al. Ĝeograŕical.
ĝeograíaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ĝeograŕer,
ĝeograf a2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ g eogr a fa ċ .
ĝeografaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeography. 
(Roġĉ
ĝeograαe f)
ĝeoiχe : g eo c 1.
ĝeoiχeiņic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeoξeņistry,
ĝeoid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ĝeoid.
ĝeoiĴíal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Yoĵel,
ĝeoidļéif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~í/x). 
Yoĵeļer.
ĝeoidļυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Yoĵel,
ĝeoiαiψic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ĝeηhyψics.
ĝeoiαiψiχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Ĝeophyψiχist,
ĝeoiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĝeoņeτer.
ĝeoiņédrċ, Aĵċt Ĝeoņetρic(al).
ĝeoiņédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeoņetry.
ĝeoiņédraí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ĝeoņetρiχiñ.
ĝeoiņédraí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ g eoiņé adrċ.
ĝeoiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. (a) Confuψed 
noiψe, droñe,
hum. ċañτe, ċoμrá, hum d’ sηÉċ, of
conversaτiñ. ~ ζeċ, droñe d’ űés. &
gáρ ‘n tslú, ŧe tumult and σouτiñg d’ ŧe
crowd, (b) Cry, whimηer. ġaδar, cry of
űegļes. 2. Ĵeρiψiñ, mockery. (μagaυ) a
υénδ ĵe δuñĉ, to ρiĴíacuļe s.o.
ĝeoiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Object
of ρiĴíacuļe, fÓl.
ĝeois1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Bag, 
satξel. 2.
Űeļy, paunċ. 3. Fat woman.
ĝeois2 ĉ ĴeOIS.
ĝeoiψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gar ņ’a`Ĵíazer; paunċy ηerson.
ĝeoiψeċ2, Aĵċt Pursy, paunċy,
ĝeoisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Gauξe 
ηerson,
bumpkiñ.
ĝeoiτeiρņeċ, Aĵċt Ĝeoŧermal.
ĝeolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa1)ĉ ~ 
(gэiŧe),

ļυt wiñd.
ĝeola2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĝeoloĝist.
ĝeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ĝeoloĝical.
ĝeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeology,
ĝeólņ’án, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Gawky,
fÓļishĉlÓkiñg, ηerson.
ĝeolán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (CÓļiñg) fan.
ĝeoiámċ, Aĵċt Ĝeoχentρic.
ĝeolβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ĝiļ(s) (of αish). 2. Jowl, ċap, (fļeshy) jaw.
ĝeoiζaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Flaűyĉjawed, doubļeĉξiñed, ηerson,
ĝeolta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Yawl,
ĝeolúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ĝeotaxis,
ĝeomoiραeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĝeomorπology.
ĝeomorfċ, Aĵċt Ĝeomorŕic.
ĝeonal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
droñiñg,
murmuρiñg; whiñiñg, whimηeρiñg; rumbļe iñ
bowels. (roġĉ ĝeonlċ f)
ĝeoπolaρiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeopoļiτics,
ĝeor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Ewer,
ĝeorlċ, ~ á n = ĝeolβċ,ĉAn .
ĝeosadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Soft
ŧistļe, (b) Ŧiñ, wiŧeρed, stalk (of ŧistļe,
ragwÉd). 2. (a) Ŧiñ, wÉdy, ηerson, (b) Vañ,
σowy, ηerson. (Roġĉ ĝeosa`dán)
ĝeospal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Puny,
u`ĵerĵeveloηed, ηerson. (roġĉ ~(t)an ΑeρIñψχñċ)
ĝeospalċ, Aĵċt (Of ηerson) Puny, u`ĵerĵeveloηed.
(roġĉ ĝeospaltċ)
ĝeospalċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Puñiñeψ. (Var.
ĝeospaltċt)
ĝeostaρe = g i s ta ρ e .
ĝeostrofċ, Aĵċt Ĝeostroŕic.
ĝeotrópċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeotroηism.
ġá = A1.
ωeiζ, —en, roġĉ Láŧρċ, d’ fa υ .
ωeoβaδ1 : fa υ .
ωeoβaδ2, roġĉ cond. d’ gaβ.
Ωeβυ, ωeofa, ωeofar : fa υ .
ωeois, Agl (To añimat) KÉp sτiļ!
ġñi, ~ o n n , roġĉ Láŧρċ, d’ ĵén2.
ĝÍρψeċ = ĝiρψeċ.
ĝiļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝéiļ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Jaw,
(lower) ξék, (a) Cnáμ ĝéiļ, jawĉboñe. I
`bun ‘n ωéiļ, on ŧe u`ĵerĉjaw. Bρeθnú i



ļeŧ do ωéiļ ar δuñĉ, to lÓk askanχe at s.o.
(b) ~ űiψe, ρiñψe, jaw d’ viχe, d’ wρenċ. 2. (a)
(Of dÓr, etc.) Ξék, jamb, (b) (Of houψe) Corñer
(of gabļeĉend).
ĝiļ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝéiļ, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hostaĝe,
(human) pļedĝe. ~ĉ a ġaβál, to ψeize
hostaĝes.
ĝiļ3 = ĜéIĻ1.
ĝiļċ1, Aĵċt Jawĉļike; longĉjawed.
ĝiļċ2, Aĵċt Haviñg, takiñg, hostaĝes,
ĝiļaċa, roġĉ Ilrĉ d’ g i l l 1.
ĝiļaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Longjawed,
lanτernĉjawed, ηerson.
ĝiļċt 630
ĝiļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hostaĝeŝip, bo`daĝe.
(Roġĉ ĝiļaċas ΑeρIñψχñċ, ĝiļa f> ĝiļċt,
ĝiļas ΑeρIñψχñċ)
ĝiļδ = ĝéiļeδ.
ĝiļβċ = ĝeolβċ.
ĝiļíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1 =
ĝeolβċ. 2. Ankļe, sļe`ĵer part, d’ stockiñg,
ĝiļμċ = ĝeolβċ.
ĝÍlnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). L i t: Hostaĝeŝip.
ĝiļnasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jawĉband,
ξiñĉstrap.
ĝiļta, ĝiļt(r)aċa, roġĉ Ilrĉ d’ ĝiļ1.
ĝiļtraċán = ĝiļaċan.
ĝiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~ĉna). Aut. Ĝer. ~
űeiζelta, űeilτe, űíψe, χéimñeċ, cromáñ,
cúlaŧe, pláñédċ, sļeμañ, τimána,
űevel, űelt, war ņ’ĉ, sτeηed, crank, ρeverψiñg,
plañetĉ, sļiĴíañg, dρiviñgĉ, ĝer. Dul iñ n~>, to
coņe iñτo ĝer. Caρ a ċur i n ~ , a βañτ as
to θrow a car iñτo, out of, ĝer. ~ĉ aθrú,
to ċa`ĝe ĝer. ~ĉ ardú, a ísļiú, to ĝer up,
down.
ĝiρán = ĝerán1*2.
ĝiρβosca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĝerĉbox.
ĝiρċuμdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĝerĉcaψe.
ĝiρmán, ΑeρIñψχñċ ĉ ĵÍρņíñ.
ĝiρĉroθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 
ĜerĉwhÉl,
ĝiρsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Joist. 2. 
Űem,
ĝiρĵer. ~ cļiθraυ, laτiχe ĝiρĵer. Av:
droma, (tal) bÓm,
ĝisc, ΑeρIñψχñċ = ĜiSTA.
ĝiscán, ~ĉ c h = ĵíscán2, -ċ.
ĝiűé = ΧiŰé.
ĝib ĝeb = ĝib ĝeb : ĝib1 2.
ĝiζis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉβψe). jĻit: Guļet; 
gorĝe,

cavity.
ĝiűiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Praτļer,
ĝiűiĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) praτļiñg;
praτļe.
ĝiűiļeitψí = ĝibļéid.
ĝiűíñ, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ ~ ~ i ). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ g i b \ 2 . (Ilrĉ)
T e x : (Uncut) nap. a θógál ar ŝédċ, to
raψe a ηiļe on cloθ.
ĝiűiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). T ex : Ηiļed 
fabρic,
τeρy.
ĝiűiñeċ2, Aĵċt T ex : Ηiļed, naηed.
ĝiűiρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉbρiñ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉűerθa, Añņ Űρíŧrθĉ
ĉbρċt). Fb: Dρiűļe,
ĝiűiρe = ĜeBAΡe.
ĝiűiρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝibűeρish. ~ ċañτe,
uñiñτeļiĝibļe sηÉċ. (Roġĉ f)
ĝiűiņċt = ĝebaρċt.
ĝibļéid, ψilrĉ (gplĉ ĉcad). 1. Ĝibļets. 2. Űits, scraps
(of~ņet, etc.). (Roġĉ ĝibļédaí, ĝibļeta)
ĝibļeiĵeċ, Aĵċt Ĝibļetĉļike; scraηy; slovenly,
slaτernly.
ĝitņe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ļiτρυċt: 1. 
Hedĉband, αiļet.
2. Strand d’ haρ; lock d’ haρ.
ĝibñe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Surg: Cuηiñg 
glaψ.
ĝibñeċ1, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ haρ) Αiļeτed.
ĝibñeċ2, Aĵċt Surg: Cuηed,
ĝibñeóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Surg: Cuηiñg,
ĝibρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ g iűρ. 2. Fb:
Dρiűļe.
ĝibρiļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĝibűeρeļiñ.
ĝibρiñ : ĝib ρ .
ĝibρisc, ŰenIñψχñċ ĉ g iűiρis .
gυ = χé3.
ĝiĴíañeál = ĝeiĴíañeil .
ĝiĴíaρeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
dawdļiñg; ļυt
work.
ĝiĴíaρem, ĝiĴíaρim = g i d a ρ im .
g i d im e = ĜeIĴíaρÑe.
ĝiαiρċt = ĝifa ρ e a ċ t.
ĝiαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ĝift, natural 
taļent.
ĝiĝ, ŰenIñψχñċ (gsĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). Ĝiĝ.
ĝiĝe2 = & iĝe .
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĝe : GíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíG1.
ĝiĝeĉ, ĝiĝiĉ,ΡéΝíρĜiĝaĝiĝil,
~ĉċ = c iĝ il , ĉ τe ċ.
ĝiĝiļér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Unsτedy
sηiñiñg top.
ĝiĝiļes, ΑeρIñψχñċ = ΧiĝILΤċt.

g i g i l ŰenIñψχñċ , ~ĉa c h , ~ĉa s , ΑeρIñψχñċ ĉ c iĝ 
il t , ĉ eċ,
-ċt.
g i g l e a s , ΑeρIñψχñċ, ~ĉ c h = c iĝ il t e a c h t , c 
iĝ il τe a ċ .
g i g l i s , / , ~ĉa c h = c iĝ il t e a c h t , c iĝ il τe a 
ċ .
g i l 1 : g e a l 1. 2 . Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ g e a l2.
ĝilűiñ = ĜiĻiĴíñ.
ĝild, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Guld.
ĝiļe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Whiτeñeψ, 
bρυtñeψ. na
gρéiñe, ŧe bρυtñeψ d’ ŧe sun. ~ ‘n lae, ŧe
bρυt ļυt d’ day; ŧe dawn. ~ ĵed, whiτeñeψ
of τÉθ. ~ ñíċáñ, bρυtñeψ d’ wash. ~
uψχe, cļerñeψ d’ waτer. A r ωiļe ‘n tsñċta,
na ļiļe, as whiτe as snow, as a ļily, (b) Faρñeψ;
puρity. ~ na ŧe faρest d’ ŧe faρ.
Maυĵen na ŧe puρe maĵen, (c)
Gladñeψ, fondñeψ. lontas na glad wo`ĵer.
A ωiļe mo ċroi, my hert’s űeloved. & aμrc: lu s .
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ g e 
a l2 (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 1: ~ċt ŰenIñψχñċ )
ĝiļeáraí = g a iļe a r a í .
ĝiļe gúρe = gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρļe gúρļe.
ĝiļiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Fry (of 
trout or
salmon). 2. Ĵíaņiñuτive ηerson; ξild. 3 =
ĜiÑiĴíñ. (Va r. ĝiļiűiñ, ĝiļiχiñ, ĝiļiĵe m,
ĝiļiņiñ)
ĝiļiτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Guļoτiñe,
ĝiļiúnacαe = ĴíLÚNĊ.
ĝiļ : ĜeĻ1.
ĝiļm1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. (a) ĜelĴíañg, 
(b)
Eunuċ. 2. Larĝe, fat, sļÉk, añimal or ηerson.
capaļ, αiñe űiĝ horψe. ~ rón, αiñe fat ψel.
~ αiρ, űiĝ, stout, man. ~ ļiñβ, plump ξild. 3.
Larĝe ŧiñg. ~ práta, larĝe potato,
ĝiļiρe, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υénδ ĵe δuñĉ,
to knock s.o. iñτo a cocked hat.
ĝiļiρe
ĝilņíñ 631 •ĝiñiτeċ
g i lm íñ , ~ĉa c h , ΑeρIñψχñċ = g il ŝíĵ íñ .
g i lŕíb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉíba, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉíb). Om:
Whiτeθroat. ~ ζeg, ļeψer whiτeθroat.
ĝilτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĝilt object; 
braψ
buτon.
ĝiņiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Coχyx,
ĝiņiĵeċ, Aĵċt Coχyĝel,
ĝimļed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ‘—■)• Ĝimļet,
ĝimñisηeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Gymnosηerm.
ĝimp : ĜiMP.

ĝimηe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉηi). Ĝimp; wimpļe,
ĝimpm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Taļeψ 
añimal,
ĝimψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Tρed (of
spaĵe).
ĝiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). 1. Űeĝeτiñg; 
űiρθ. A
ċoimηert & a ωiñ, his conχepτiñ and
űiρθ. ~ Ċρíst, Ċρist’s Naτivity. Oiξe na
Ĝiñe, ŧe eve d’ ŧe Naτivity. & aμrc: afρen. 2.
Foetus. ‘N ωiñ ina broiñ, ŧe ξild iñ her
womb. 3. Procρeτed űeiñg; ξild, oαspρiñg;
ηerson. ~ νic, ņiñe, (űegoτen) son,
dauġτer. ~ σэlta, erθly űeiñg. Ñí rβ ~
βasτe an, ŧeρe was not a soul ŧeρe. Nt’or
φan ~ ċlañe űeo ag σδ, not oñe d’ ŧeiρ
ξildρen survived. Ñí ζeυ ~ĉg gaβĴíal a
nĉoυρċta ĵ `éis, ŧey wiļ have no oñe to
sucχéd to ŧeρ iñheρitanχe. 4. Ĝeñeraτiñg
sourχe. ~ ċoiñτiñe, sourχe d’ conτenτiñ. ~
ár gcrá, ŧe oρiĝiñ d’ our woes.
ĝiñ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~iúiñτ). 1. (a) 
Ĝive űiρθ to.
(Uψed autonomously) ‘Nτ ŝé a ~ĉδ i
`űeiŧil, úυ Μuρe Oġ, He who was born iñ
Űeθļehem, d’ ŧe Viρĝiñ Mary, (b) Ĝerņiñaτe,
sprout; spρiñg forθ; oρiĝiñaτe. Tá ‘n ĝeμar
ag ~iúiñτ, ŧe corn is spρi`ĝiñg, ~ĉn αÍļe
an, wÉds bρÉd iñ it. Ωiñ tobat an, a weļ
sprang up ŧeρe. ‘N át ar ωiñ ‘n galar, wheρe
ŧe Ĵíaψeψe oρiĝiñaτed. ‘N rud a ωiñτer san
φul, what is e`ĝe`ĵeρed iñ ŧe blÓd. Tá ψé
~ τe an, it is bρed iñ his boñe. 2. (a) Űeĝet,
procρeτe. Ļenβ a ωiñiúiñτ, to űeĝet a ξild.
A ~ĉδ on Aθaρ, who was űegoτen d’ ŧe
Faŧer, (b) Ĝeñeraτe, produχe. Τes a ωiñiúiñτ,
to ĝeñeraτe het. Spρeċ a ωiñiúiñτ, to
produχe a spark. —en αerg αiċ, a`ĝer
cauψes bad blÓd.
ĉĝiñ3, suα. ĉĝen.
ĝiñe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Guñe. ~ bu, ~ 
oil,
golĵen guñe.
ĝiñe2 : g iñ 1.
ĝiñeĉ,ΡéΝíρGyn(o)ĉ
ĉĝiñeċ, suα. ĉĝeñic.
ĉĝiñeċ, suα. ĉgyñic.
ĉĝiñċt, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĉĝeny.
ĝiñeδ, ΑeρIñψχñċ = g iñ iú iñ t .
ĝiñedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. (a) 
Űeĝeτer.
(b) Sower. 2. Ĝeñerator.
ĝiñedoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Actof) 
ĝeñeraτiñg.
ĝiñelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ĝeñelogy, ηeĴíaĝρÉ. ~ĉ ġaβál, to ρeχiτe a



ηeĴíaĝρÉ. Bráθρe gэil & ĝiñelaυ,
ρelaτives and kiñsņen. Ļiñe ωiñela~h, ļiñe
of ĵeψχent, ļiñeĝe. 2. B: Ĝeñeraτiñ. O ωiñelċ
go from ĝeñeraτiñ to ĝeñeraτiñ. 3.
(Iñ aűρτíñ) Ñí rβ ~ ‘n ζéļ ζeo an,
ŧeρe was not a ļiviñg soul ŧeρe,
ĝiñelas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Study of) 
ĝeñelogy. Ag
ĵénμ ĝiñelas, traχiñg ηeĴíaĝρÉs. Ag
mν ĝiñelas ar δuñĉ, claņiñg ĵeψχent
from s.o.; claņiñg to űe d’ coņon oρiĝiñ wiθ
s.o.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñemoiñéiχiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ ĉaξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Gynomonoeχius.
ĝiñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñy,
iñψiĝñiαicant, ŧiñg.
ĝiñerál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņil: Eχ:
Ĝeñeral. (Roġĉ ~ĉ í ñi)
ĝiñerálta, a3. Ĝeñeral. Cruñiú, ordú, eolas,
τérma, ĝeñeral ņÉτiñg, orĵer, knowļedĝe,
τerm. Cúrsa ĝeñeral maτers, ĝeñeraļiτies.
Ruda a phļé g to Ĵíascuψ ŧiñgs ĝeñeraļy,
ĝiñeráļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĝeñeraļity. 
2.
Ĝeñeralŝip.
ĝiñerálú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Ĝeñeraļiziñg,
ĝeñeraļizaτiñ.
ĉĝiñes, suα. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). ĉĝeñeψis,
ĝiñespor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
ĝilrĉ
Gynospoρe.
g iñ e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉa, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
oαspρiñg, baby (ĝiρl). 2. Ļiτļe sprout, bud. 3.
Bov. Ĝermļiñg.
ĝiñ g = ĴíañG1,
ĝiñg iζ eċ , Aĵċt Ĝi`ĝival,
ĝi`ĝiζíτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτís). Ĝi`ĝiviτis,
ĝi`ĝid eċ, Aĵċt Woűly, unsτedy.
g iñ i1. 1. Ilrĉ o fG iñe1. 2. ΑeρIñψχñċ ĉ ĜiÑe1.
g iñ i2 = GUÑe.
ĝiñiĉ ,ΡéΝíρGyn(o)ĉ
ĝiñis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Tuτelary sηiρit,
ĝeñius.
ĝiñid1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ĝeñie, 
spρiτe, ĵemon.
Ļit: ġļiñe, ĵemoñical sηiρit suηoψed to
haunt gļens.
ĝiñid2, ŰenIñψχñċ = ĜiÑiĴíñ.
ĝiñiĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gramdċ:
Ĝeñiτive (caψe). (Roġĉ ĝiñiĵe f)
ĝiñiĵeċ2, Aĵċt Gramdċ: Ĝeñiτive,
ĝiñiĵċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵemoñical 

τe`ĵency,
mdñeψ. Ar ĝeltċt & ar stark raviñg
md.
ĝiñiυd1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ĝerņiñaτe.
g iñ ŝíĵ υ 2. 1 : ĜiÑiĴeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
OfĜiÑiĴeĊ2.
ĝiñ ŝíĵ iñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
ŰíŧOlυċt: Ĝerm. 2.
Embryoñic, τiñy, growθ; sprouτiñg,
ĝiñiĴíaú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ g iñ ŝíĵ υ 1. 2.
Ĝerņiñaτiñ.
ĉĝiñiτeċ, suα. ĉĝeñeτic.
ĝiñiτŝμļ 632 ĝidal
ĝiñiτŝμļ, a2. Ĝeñital.
ĉĝiñŝμļ, suα. ĉĝenous.
ĉĝiñiul, suα. ĉgynous.
ĝiñiúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ ~í/x). 1. v n 
. o ŰenIñψχñċ g iñ 2. 2.
Procρeτiñ; conχepτiñ; űiρθ. ~ Ċρíst,
Ċρist’s Naτivity. ~ Μuρe gan Smál, ŧe
Iņaculaτe Conχepτiñ. 3. (a) B i l: Ρeproducτiñ,
ĝeñeraτiñ. Bal! ωiñiúna, ρeproducτive
organs, ĝeñitals. (b) Ĝerņiñaτiñ.
~ ψil, ĝerņiñaτiñ d’ ψÉd, (c) Ĝeñeraτiñ,
producτiñ. ~ τesa, gaļe, gás, ĝeñeraτiñ of
het, d’ sτem, d’ gas. Aζļéψ: Stáψiún ĝiñiúna,
ĝeñeraτiñg staτiñ. 4. (a) Embryo. ~ iñ uβ,
embryo iñ eĝ. (b) Embryoñic growθ, sprout. ~
i bpráta, sprouτiñg~ sprout, iñ potato. 5. L i t :
Proĝeny, bρÉd. Aδν, Adam’s ψÉd,
ĝiñiúnċ. 1.Aĵċt Ĝeñeraτive 2 = g iñ ŝíĵ e a ċ 1,2.
ĝiñloicŧe, a 3. Aborτive.
ĝiñνiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiαe, Ilrĉ ĉļτi). 
(Procuρed)
aborτiñ.
ĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ilrĉ ĝentraċa) = d iñ g 1.
ĝiñélċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Strong,
soļid, ηerson,
ĝiñτ, ŰenIñψχñċ = ĜiÑiÚIñτ.
ĝiñτe1, ψilrĉ 1. Ĝenτiļes, pagans. 2. Hist: (Heŧen)
Norψeņen.
ĝiñτe2. 1 : g iñ 1. 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ g 
w 2.
ĝiñτeoρ = ĝiñ e ad úυ ρ .
ĝiñτļi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Ĝenτiļe.
ĝiñτļi2, a 3. Ĝenτiļe, pagan; sorχerous. Eolas
heŧen loρe; sorχery. Ļiτρυċt: Ĝiá pagan,
unholy, love. Basτeδ χiρcumχiψiñ,
ĝiñτļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĝenτiļism, 
pagañism.
2. Ĝenτiļe loρe; heŧen craft; sorχery. (Va r:
ĝiñτļċt)
g i b 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Ηick, 
morψel; űit,
scrap. ~ ĵe rud, a ηick, a scrap, d’ sθ.; a
plucked handfļ d’ sθ. Nt’or fágδ ~ αe o la ar

na cnáμa, not a scrap d’ ņet was ļeft on ŧe
boñes. 2. ~ ĝeb, (i) ηeckiñg, (í) ξit-ċat. Ζi
~ ĝeb aĝ ŝí ar ņ’, ŝe kept ηeckiñg at ņe. Ζi~
ĝeb aĝ σδ etar σδ ŧéñ , ŧey weρe ċaτeρiñg away
among ŧemψelves. Ñí ratβ ~ ná ĝeb as,
ŧeρe wasn’t a squek out d’ him. (Roġĉ Ilrĉ
~aċa)
ĝib2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ, ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~wφa). Ηick,
ηeck, pluck. Ag ~δ ‘n ιéiρ, ηickiñg,
ηeckiñg at, ŧe graψ. Ωib ψíĵ ‘n coca, ŧey
puļed ŧe lÓψe hay out d’ ŧe cock, tρiņed ŧe
cock. Ag pρicδ is ag ~δ ax a ξéļĉ,
‘pρickiñg and ηeckiñg at oñe anoŧer’,
qúρeļiñg among ŧemψelves,
ĝibċ, Aĵċt Σaĝy, rouġ; unkempt, unτidy.
GñÍĝ, αésóg, ωibċ, unkempt haρ, űerd.
Mala <ĉ*~a, bushy eyebrows. Mdra σaĝy
dog. Edċ naηy cloθ. Sηéρ ωibċ,
raĝed sky. Űen ωibċ, unτidy woman.
Oibρí rouġ, unτidy, worker.
ĝibaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Unkempt
ηerson.
ĝibċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σagĝiñeψ; raĝedñeψ,
unτiĴíañeψ.
ĝibal, ŰenIñψχñċ = ĜiBLĊt.
ĝibaļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ g i b a l .
2 = ĜiBLAĊáN.
ĝibaρe, ~ċt = ĝebaρe, ĉ a c h t .
ĝibaρis = ĝib ρ is .
ĝibal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Rag, clout. ~
édaυ, ηieχe d’ cloθ, clout. Tá mo ċóta iña
ωibal, my coat is taτeρed. Ñí rβ aρ ċ na
ĝibal, he was dρeψed only iñ rags,
ĝibalċ, ~ á n = g i b la ċ ,ĉAn .
ĝibana : g i b 1.
ĝibanta, ~ ċ t = ĝe a b ‘n ta , ĉ c h t .
ĝibarsċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Sparψe, downy, 
haρ;
sparψe growθ. αésóĝe, sparψe growθ of
űerd. ~ oļa, ċoiρχe, sparψe, pÓrĉqúļity,
wÓl, oats.
ĝiblċ, Aĵċt Raĝed, taτeρed. Edċ
taτeρed cloŧiñg. Pásτí ~ĉ, raĝed ξildρen;
urξiñs. & aμrc: croβ 2.
ĝiblaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Raĝed
ηerson, rag ņ’ufαiñ.
ĝiblċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Raĝedñeψ; 
unτiĴíañeψ.
( Roġĉ ĝiblaċas ΑeρIñψχñċ, ĝiblċt)
ĝibóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñy űit;
ηick, scrap; sñiηet, rag. ~ αéiρ, ļiñ, plucked
handfļ d’ hay, d’ flax. ~ ŝédaυ, sñiηet of

cloθ. ~ iņe, aráñ, αeola, morψel d’ buτer, of
bρed, d’ ņet. talν, τiñy patċ d’ land.
ĝibóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Unτidy
woman; ŝíĵļe, worθļeψ, woman. 2 = g i fóg .
ĝibógċ, Aĵċt Scraηy; raĝed; unτidy,
ĝibψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). Taτļe,
ĝibstaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1 = ĝebaρe. 
2.
Ηert ĝiρl, huψy,
ĝibθa : g i b 2.
ĝibún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉun, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ĝiűon,
ĝibús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, g p l 
~). Guļet, θroat.
Gρeim ĝibúis a βρeŧ ar δuñĉ, to ψeize s.o.
by ŧe θroat. ( Roġĉ ĝibúis ŰenIñψχñċ )
ĝic = ĴíaC1’2.
glOC1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~~ana). ΗÉp. 
■—■ bloc!
ΗÉpĉbo!
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíc2 = GíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíG1.
ĝica, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Yuχa,
ĝicċ = ĴíaCĊ1ĉ2.
ĝicál, ŰenIñψχñċ = GíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíGLĊ.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝícana : g í c ‘.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝícs = GíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíG1.
ĝicsa, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ i `bosca, jackĉiñĉŧebox.
ĝicsál, ŰenIñψχñċ , ĝicsaρċt = d isc a ρ e a ċt.
ĝidaρċt = g ŝíĵ ρ e a ċ t .
ĝidaρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bov. Fuņitory,
ĝidaņe = ĝeiĴíaρñe.
ĝidal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Ηerkiñeψ, 
sauχiñeψ; ψelfĝidalċ
633 ĝiļa
conχeit. Ζeŧ Iñ ĝidal, to űe fuļ d’ vañity.
An ~ĉ βañτ as duñe, to take s.o. down a ηeg.
2 = ĜiDAM.
ĝidalċ, Aĵċt 1. Ηerky, saucy; ψelfĉconχeiτed. 2
= ĜiDAMĊ.
ĝidalán = ĝidamAn.
ĝidalóg = ĜiDRÓG.
ĝidam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Ρestļeψñeψ, 
unsτeĴíañeψ,
uñeψiñeψ. 2. ĜidĴíañeψ, fρiskiñeψ,
jaunτiñeψ. 3. (a) Ρestļeψ ηerson. (b) Ĝiĵy
ηerson.
ĝidamċ, Aĵċt 1. Ρestļeψ, unsτedy, uñesy. 2.
Ĝiĵy, fρisky, jaunty.
ĝidamaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρestļeψñeψ;
fρiskiñeψ.
ĝidamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fļυty
cρetuρe.
ĝidán = ĝedAn.
ĝidar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1 = ĝidam. 2. 
Hasτe, huρy,
bustļe.



ĝidar2 = ψχidar.
gυ = χé3.
gυran = ĝiúran
gυróg, ŰenIñψχñċ ĉ ĜiÚRAN.
ĝidr aMġ = ĝidamċ.
ĝidróg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Ĝiĵy,
fļυty, ĝiρl. 2. Ηerky, saucy, ĝiρl,
ĝifaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ĝiĵy, ψiļy, 
ηerson,
ĝifaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝiĵy talk, ψiļy
ċaτer.
ĝifaρļift, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ĝiĵy ĝiρl,
ĝifóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝipsy
woman; ĝipsy,
ĝifógċ, Aĵċt Gypsy.
ĝifta1, ΑeρIñψχñċ = ĝifτe.
ĝifta2 = ĜiTA.
ĝiĝ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĝiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξép, ξiρp,
squek. ~ĉ ļiĝen, to ξép, ξiρup. L iĝ an
ļenβ ~ĉs le háθas, ŧe ξild crowed wiθ
ĵeļυt. Ñí r laβaρ ψé he Ĵíadn’t sηek a
word. Ñí φļ ~ ná ņiĝ as, ŧeρe is not a ηÉp out
of him.
ĝiĝ2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) gúg a υénδ ĵe
δuñe, to confound s.o. uτerly.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíg3, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ 
~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa). Ξép, ξiρp,
rĉquek.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝígċ = Ĝi`gċ.
ĝiĝál = ĴíaĝAl.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝígaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉn). Ξiρηer, squeker,
squeļer.
gυran = ĝiúran.
g i g la ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). (Act of) 
ξéηiñg, ξiρηiñg;
squekiñg, squeļiñg. (Va r. ĝiĝal ŰenIñψχñċ , ĝiĝalċ,
ĝiĝamċ, ĝiĝamal ŰenIñψχñċ , ĝiĝlδ ΑeρIñψχñċ)
g i g úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~m). 
Ĝiĝot.
ĝiĝras = c Icras .
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝígθa : g í g 3.
g i la ŝíĵ e , ΑeρIñψχñċ = ĝiļiĵíñ.
ĝilamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act of) 
fondļiñg,
caρeψiñg, ηeτiñg, fļiρτiñg.
ĝļχ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-ċa). 1. ΡÉd. 2. 
Taļ,
ρÉdĉļike, graψ. (roġĉ ĝil ΑeρIñψχñċ)
ĝļχ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-ċa). U`ĵerhand 
θrow,
jerk.
ĝļχ3, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Űet (as wŧ 
rod), cañe.
ĝļχ4, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ TwÉt, ξiρp, ċaτer.

ĝļχs, ΑeρIñψχñċ = ĜļχAΔ2.
ĝļχċ1, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Coļ: ΡÉds. Paρc na ĝļχa, ŧe ρÉd αield.
Món ωļχa, turf cut iñ ρÉdy or ψedgy
ground. S.Aĵċt c eola iρe, ĝelβan 2, g e a lóg1 2.
2. ΡÉd; cañe. 3. ~ (ŝiéiζe), brÓm. ~
ñiνe, butξer’sĉbrÓm, kñÉ hoļy. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
ĝļχċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 2, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
θrowiñg. Urċar ĝļχa, u`ĵerhand θrow.
ĝļχaċa3 : g i l c 1’2.
ĝļχaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ g i lc 3. 2.
Cañiñg, űeτiñg. a θaβρτ do δuñĉ, to
ĝive s.o. a cañiñg. (roġĉ ĝļχál ŰenIñψχñċ )
ĝļχaδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθá)v 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ĝļχ4. 2.
Ξiρηiñg; ξiρp, ċaτer. Eiρi ļe ψ’ ‘n n ~ , le ~
an ŝéiñ, ‘n ωelβañ, to ρiψe wŧ ŧe lark, wiθ
ŧe dawn.
ĝļχa : g i l c a ċ 1.
ĝļχaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
ΡÉdĉgaŧeρer.
ĝļχaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Twiτeρer, 
ξiρηer,
ċaτeρer.
ĝļχaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
twiτeρiñg;
twiτer, ċaτer.
ĝļχas, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Rag; 
(Ilrĉ) old
cloŧes.
ĝļχana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ g i l c 2.
ĝļχóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΡÉd;
(smaļ) cañe.
ĝļχθa : g i l c 3, g i l c a d h 1’2.
ĝļχúil, a2. ΡÉdy, ρÉdĉļike.
ĝiļ1 = ĜeĻ1.
ĝiļ2 = ĜiĻAυ.
g i l la 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Youθ; 
paĝe, boy. 2.
Aτe`dant, ĝiļie; manĉψervant, ņeψe`ĝer, (a)
aρm, armourĉűeρer. capaļ, eiċ, horψeboy.
~ clódóra, pρiñτer’s ĵevil. ~ cósτe,
(caρiĝe) fÓtman. ~ cúρτe, court aτe`dant.
~ gaβa, sņiθ’s helηer. Nau: ~ púdaρ,
powĵerĉmonkey. L it: ~ scoiρ, stabļeman,
grÓm. ~ĉ υénδ ĵe δuñĉ, to tρet s.o.
as a ψervant, orĵer s.o. about. Dul 6 ωiÚ na
sļiĝán g ~ na `baņeċ, to g from bad to
worψe. & aμrc: b a l l 1 4. (b) (Uψed d’ objects) ~ĉn
ŕípáñ, τeĉpot. ~ rósta, roasτiñg jack. 3.
Αeļow. ~ nhañiψe, na ĵéiρχe, na ņiρe,
ņiψerly, űeĝarly, md, αeļow. ~ um a ļeiŧéid,
orĴíañary, iñψiĝñiαicant, αeļow. Úlċ ωiļa
na ļeiψχe, lazy man’s load. A ωiļa ‘n ξiñ

μór! You blockhed! A ωiļa ψo! My ĵer
αeļow! My gÓd man! 4. ~ rú, ĝiļarÓ. & aμrc:
LUS.
ĝiļa 634 ĝiρasc
ĝiļa2 = GOIĻe.
ĝiļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ <?/
ĝiļaυ. 2. Ļit:
Youθ; aĝ ŝé  d’ ψerviχe. ina μacċt & iña
ωiļċt, iñ his boyhÓd and youθ. 3.
Aτe`danχe, ψerviχe; ļeĴíañg, gudanχe. ~ĉ
υénδ ar ċapaļ, to ļed a horψe. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to act as guĵe to s.o.; to
aτend to s.o.’s ñÉds. a υénδ ar βaρa,
ar eļċ, to aτend to crops, to caτļe. ~ĉ
υénδ ar ζi, to aτend to ŧe ρéμΦoclaraτiñ
of fÓd. ~ ‘n daļ ar ‘n daļ, ŧe bļiñd ļeĴíañg
ŧe bļiñd. ( Roġĉ ĝiļċt, ĝiļaċan ŰenIñψχñċ )
ĝiļagán = ĝiļán.
ĝiļaĵe, ΑeρIñψχñċ = ĝiļiĵíñ.
ĝiļaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċt). 1. Ļed, guĵe. 
Capaļ
a ωiļċt, to ļed a horψe. duñĉ a
ωiļċt, to guĵe s.o. 2. Aτend to, τend. Baρa
a ωiļċt, to τend crops. Űi a ωiļċt, to
aτend to ŧe ρéμΦoclaraτiñ d’ fÓd; to cÓk fÓd.
Ag ĝiļċt ar ŝñ, τe`Ĵíañg us.
ĝiļaρe, ΑeρIñψχñċ ĉ ĝiļa1.
ĝiļamas = ĝilamas.
ĝiļán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτļe lad;
ļiτļe αeļow.
ĝiļanra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Youθs, 
aτe`dants.
( Roġĉ ĝiļa(n)raυ ŰenIñψχñċ )
ĝiļas, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = ĝiļċt 3.
ĝiļúil, a2. Ladĉļike, ψervantĉļike,
ĝilúnċ, gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝílúnċ = ĵílúnċ.
ĝimċ = ĝeμċ.
ĝimdċ = ĝidamċ.
ĝimdán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stout
lowĉψized man.
ĝimalt = ĴíaMALT.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝímánċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist:
Yeoman. 2. Coċman. 3. Aτe`dant, lackey. 4.
Taļ ψinewy man. 5. Impuĵent, iļĉmañeρed,
αeļow. ( Roġĉ gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝímánaí ΑeρIñψχñċ)
ĝimanċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) dρiviñg
(coċ, etc.).
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝímánta, a 3. Impuĵent,
ĝimántċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Impuĵenχe,
ĝi`bal, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ĝi`bal.
ĝimċэċ = ĝeμċэċ.
ĝiμán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hank. ~
snáθa, hank d’ yam.

gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíμánċ = gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝímánċ.
ĝimp, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĝimp, Ilrĉ ~ĉna). Stump 
(of tal),
ĝimσúiļeċ = ĝeμσúiļeċ.
ĝimstaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Σort 
ŧickψet
ηerson,
ĝiñ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĝx). Ļiτρυċt: 1. 
Mouθ. I
`ĝx na `αiļi, iñ ŧe mouθs d’ ŧe poets. ~
an ġļx, ŧe mouθ d’ ŧe gļen. úυ эn
ωiñ, wŧ oñe voiχe. 2. {O ŰenIñψχñċ wepon) Edĝe,
poiñτ. Eiρe a ċur fúυ ωiñ clalμ, to
conquer Iρeland wŧ ŧe sword.
ĝiñ2, CoμNasc Ļit. ~ go, gur, θouġ not. ~ go
βαedar χé tú, alθouġ I know not who you
aρe. gr cór ŝé, θouġ it is not just.
ĝiñċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ravenous hu`ĝer; 
gρÉd,
voraχity.
ĝiñċ2, Aĵċt 1. Oηenĉmouŧed. 2. GρÉdy,
voraχius. & aμrc: ĝeρδ 5.
ĝiñaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Voraχius ηerson.
ĝiñċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GρÉĴíañeψ, 
voraχiusñeψ,
ĝiñán = ĝiñeán.
ĝiñc, ~ĉ ċ = ĝenc, -ċ.
ĝiñċrэs, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉois, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gaηiñg
mouθ; guļet, θroat.
ĝi`gċ, Aĵċt Ρestļeψ, αidĝety; ρesτive, skiτish,
ĝi`gċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Ρestļeψñeψ, 
αidĝeτiñeψ;
skiτishñeψ. ( Roġĉ ĝi`gal ŰenIñψχñċ , ĝi`gaρċt)
ĝiñód = ĵenód.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíplċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiĝ
u`gañly ηerson.
ĝiρac, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉac). Noiψe, coņoτiñ; 
ŧυτiñg,
qúρeļiñg.
ĝiρacċ, Aĵċt Noisy, qúρelsoņe,
ĝiρadán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Moļ:
(EĴíabļe) ψe snal, wiñkļe.
ĝiρdam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Noiψe, coņoτiñ.
ĝiρdan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau: Yard.
ĝiρdóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Swiηe,
blow.
ĝiρdóg2 = ĝidróg.
ĝiρa. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Σortñeψ. ~ raδaρc,
σortψυτedñeψ. ~ σэil aρ! Bad χeψ to him!
& aμrc: ANÁL 1. 2 : ĜeΡ2.
ĝiρaċan = ĝiρúċan.



ĝiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Σortñeψ, 
bρevity. ~
sэil, σortñeψ d’ ļiαe. I n— aņψiρĉ, iñ a σort
spaχe d’ τiņe. Is mór ‘n ωiρċt ar ‘n obρ ŝé,
it σorτens ŧe work conψiĵerably. Ag dul iñ ~ ,
ĝeτiñg σort. Is ŝé a φad is a ωiρċt ŝé (go),
ŧe long and ŧe σort d’ it is (θat). 2. Ñerñeψ,
cloψeñeψ. Ζeiθ, τċt, i n ~ do rud, to űe, to
coņe, cloψe to sθ. I n~ ņiļe do ŝñ, wiŧiñ a
ņiļe d’ us. Ñí φļ tú iñ эn ωiρċt do, (i) you
aρe nowheρe ñer it, (í) you aρe not ñerly as
gÓd as he is.
ĝiρadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rump,
posτeρiρ; (pañful) sweļiñg. (roġĉ ĝiρaĵe ΑeρIñψχñċ)
ĝiρaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Σorτen. Rud a ωiρú, to
σorτen sθ. Ψol a ωiρú, to σorτen sal. An
űelċ a ωíρú, to σorτen, ρeļieve ŧe τeĴíaum
of, ŧe jourñey. Ωiρaυ ψé a σэl ļe ψ’, he
σorτeñed his ļiαe ĵe θaρζĉ it. Ωiρaυ
ψé ļe ψ’ ŧéñ, he hasτeñed his own end, coņiτed
suχiĵe.
ĝiρasc, Aĵċt Σort, abrupt, curt, snaηish.
Ζeŧ ~ le duñe, to űe σort wŧ s.o.
Laβaρt g to sηek abruptly, snaηishly.
Ordú curt orĵer. Fρegra σort answer.
Dóġ ωiρasc, brusque mañer. Duñe
ĝiρaψχe 635 Ĝiúdaċas
σortĉspoken, snaηish, ηerson. ( Roġĉ ~ċ a,
ĝiρaeiψeċ a)
ĝiρaψχe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Σortñeψ, 
abruptñeψ,
curtñeψ, snaηishñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, 
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, o f
ĜiΡASC.
g i o r r a n á l a c h = ĝeρanálċ.
g i o r r i a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-ċa). Haρe. 
~ĉ ċur
iña σu, to start a haρe; to bρiñg up a maτer for
Ĵíascuψiñ, to start ‘n arguņent. & aμrc: űerna,
űeθa1 i, ηis1 i(b). (roġĉ Ilrĉ ĝiρaŧe).
g i o r r úυ g = ĜeΡÓG.
ĝiρú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρaŧe, Ilrĉ ĉρuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ĝiρaυ. 2. Aűρeviτiñ, curtalņent, contracτiñ.
ĝiρúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, g p 
l ~). (Actof)
σorτeñiñg; aűρeviτiñ, contracτiñ,
ĝiρsċ = ĝiρψeċ.
ĝiρsanta, a3. Σort, ŧickψet.
ĝiρta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĝiρθ. 1. ~ 
Ĵíaļaτe,
saĵļe ĝiρθ. 2. Fúυña ωiρta, around his
ņiĵļe, his wast.
ĝiρta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cockļe, smut (iñ 
corn).
ĝiρtċ1, Aĵċt Σort, skimpy; lowĉψized, stumpy.
Cóta σort coat. Iñ ŝéiĵe ωiρtċ, iñ scant

aτiρe. EÍebaļ σort, cļiηed, tal. Αer
űeg stumpy ļiτļe man. Αicla ~ĉ, stub
τÉθ. Tomóga ~ĉ, stunτed buŝes.
ĝiρtċ2, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ com) Smuτy,
ĝiρtaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lowψized,
stumpy, ηerson.
ĝiρtċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σortñeψ, 
skimηiñeψ,
stumηiñeψ.
ĝiρtċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (O ŰenIñψχñċ 
com) Smuτiñeψ.
ĝiρta1. 1. ŰenIñψχñċ = ĜiρTĊt1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o f
ĜiρTĊ1,2.
ĝiρta2 : ĜiρTA1.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝítaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Σorτen.
ĝiρtaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĝiρtċ1,2.
ĝiρtál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 =
ĝiρtaυ1. 2. Ĝiρd, tuck up. Tú ŧéñ a
ωiρtál, to ĝiρd oñeψelf,
ĝiρún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ ξild,
ĝisa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Young ξild, 
youngsτer,
ĝisadán = ĝeosadAn.
ĝisál, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Αizz,
αizzļe; ψizzļe; αerņent.
ĝisán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Halfĉhoψe,
sock.
ĝisán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ: Young
ηike.
g i o s c , ‘ ĉ~a d h = ĵísc1, ĉaδ1.
g i o s c a i r t , ŰenIñψχñċ = ĴíSCARNĊ.
g í o s c á n , ~ĉ c h = ĵíscán2, -ċ.
g í o s c a r , ΑeρIñψχñċ = ĴíSCARNĊ.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíSOg, ŰenIñψχñċ = ĜiSÁN2.
g i o s t a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Yest.
ĝistaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Ļively, 
ċaτy, old
man. 2. Pρecoχius, loqúχius, ξild; gaűļer.
ĝistaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċaτiñeψ; gaűļiñg,
loqúχity.
ĝita, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Űit, ηieχe. 
~ĉráñ, űit
of bρed. ~ páηéiρ, ĵe πáηér, ηieχe d’ paηer.
~ ĵe ψχel, űit, porτiñ, d’ a story.
curċtĉ, patċ d’ τiļaĝe. gρiñ, űit, sηeļ,
of fun. ~ ĵen τρ a ιeiχeál, to ψÉ a űit d’ ŧe
country. Tá ~ maŧ ĵen obρ ĵéntĉ ag ŝñ,
we have doñe a gÓd űit d’ ŧe work. O ωita go
‘v , űit by űit. Rud a ωeρδ ina ωita, to
cut sθ. to űits. a υénδ ĵe rad, to bρek

sθ. iñ űits. (Of Ĵíastanχe, exτent) Ņiļe & a
ņiļe and a űit. Tá ~ fada le ψÍil ag σδ, ŧey have
a long Ĵíastanχe to walk. Fúυ ωita ĵen τeċ,
wiŧiñ a σort Ĵíastanχe d’ ŧe houψe. Is αeρ ŝé
fúυ ωita mór (ná), it is űeτer by a long ċalk
(θan). & aμrc: foġa2 5.
ĝitaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
αeļow, youngsτer.
ĝitaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Bρek iñ űits.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝítál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 
(Act of) poτeρiñg, tρifļiñg;
fumbļiñg. ( Roġĉ ĝitamál)
glOtáÍl2, ŰenIñψχñċ = GíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíTAM.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝítálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉŧĉ). Poτeρer, fumbļer.
glOtam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Scuαļe, 
scuαļiñg. (Roġĉ
ĝitam)
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝítáļ = ĜiTAĊáN.
ĝitár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Guta.
ĝitú : ĜiTAυ.
ĝiηis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝibļets.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝípļeċ = gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíplċ.
ĝipψem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ņ). Gypsum.
g ρ c iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ωerkiñ.
ĝiρĵel, ΑeρIñψχñċ = gaρτér.
ĝiρeĉ,ΡéΝíρGyrogíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρeċompás,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Gyrocompaψ~
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρemaυñédċ, Aĵċt Gyromagñeτic.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉóp, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gyroscoηe.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρescópċ, Aĵċt Gyroscoηic,
ĝiρestat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gyrostat,
ĝiρiĉ,ΡéΝíρGyroĝiρļe
gúρļe, ΑeρIñψχñċ Hurlyĉburly. (Roġĉ 
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρļe má
gúρļe)
g iñ ĉ = ĜeΡĉ4
ĝiρéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Hυ sηiρits, 
{ρiskiñeψ. 2 ĉ
ĜiΡAΨχe 1.
ĝiρéiψeċ, Aĵċt 1. Hυĉsηiρiτed, fρisky. 2 =
ĜiΡASC.
ĝiρψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Young ĝiρl.
(roġĉ ĝiρψeċ)
ĝiρτél, ΑeρIñψχñċ = gaρτér.
ĝiuβas = Ĝiúis.
ĝiúċ = ΨχiÚĊ1’2.
Ĝiúdċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jew.
Ĝiúdċ2, Aĵċt Jewish.

Ĝiúdaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Judasm.
Ĝiúdas 636 glac
Ĝiúdas, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~we). YidĴíash,
ĝiuġfan = ĝiúran.
ĝiúiñ = ĜeOIñ.
ĝiúiαé» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iŧe). Jury. {V a n 
ŰenIñψχñċ )
ĝiúρíñ, ΑeρIñψχñċ, g iúρiñ = ĝiúran.
ĝiurļéid, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ‘xe, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Impļeņent. 2.
(Ilrĉ) Arτicļes (of dρeψ, d’ furñituρe), 
kñickknacks,
ηersonal űelo`ĝiñgs,
ĝiúρļiñ, g iú im e a ċ , ΑeρIñψχñċ = ĝiúran.
ĝiú im eá l = ĜiÚRNÁL.
ĝiúis, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Αiρ, ηiñe; 
ĵel.
Cran αiρĉtρÉ, ηiñeĉtρÉ. ~ ωel, ψilver
αρ. ~ βán, βu, whiτe, yeļow, ηiñe(wÓd). ~
Δúġlas, Douglas αρ. ~ πortaυ, bogĵel.
& aμrc: MAĴe l{a).
ĝiúisτís, m.{g “substañτċ” Ilrĉ ~í/x). 1. Hisr. Jusτiχρ. 
2.
Jusτiχe (of ŧe ηeχe), maĝistraτe. 3. {Ilrĉ)
JuĴíaχiρy, juĴíacatuρe.
ĝiúisαíψecļt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Maĝistracy. 
{V a n
ĝiúisτíċt)
ĝiúisτiún = ĜiÚSTÚN.
ĝiúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Aζļéψ: Jouļe,
ĝiúlán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) űeρiñg, 
caρyiñg;
caρiĝe, co`duct. Tú ŧéñ a ωiúlán g maθ,
to caρy oñeψelf weļ; to co`duct oñeψelf
proηerly. (Of pρegnancy) Tá ψi ag ŝe is
exηecτiñg a baby.
ĝiúlánta, a3. Weļĉcomporτed, weļĉűehaved.
ĝiļie, ~ĉ d h = Ĝļχ2’3, ĉAΔ1.
ĝiúmar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Humour, mÓd. ~ 
maŧ a
ζeŧ ar t’, to űe iñ gÓd humour. ~ĉ ζeiθ
ort ċun rud a υénδ, to űe iñ ŧe mÓd to
do sθ. duñĉ a ċur i n ~ , ~ĉ ċur ar
δuñe, to humour s.o. As out d’ humour,
ĝiúmafál, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Humour. duñĉ a ωiúmarál, to humour s.o.
ĝiuμas, ΑeρIñψχñċ = ĝiúis.
ĝiúnċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Χiļium.
2. Bot. WÓd rush.
ĝiúnaċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Σort downy 
growθ,
scanty űerd. 2. Ŧiñ growθ d’ graψ.
ĝiúnaíl = ĜeONAÍL.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝímcán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ 6c 
Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Junket.



ĝiúnlċ, ŰenIñψχñċ = ĝeonal.
ĝiúiñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Crust:
Barnacļe. 2. Ŝipwar ņ’, τeρedo. 3. Bρec
ĝiúrañ, wρeckαish. 4. Om : Barnacļe (gÓψe).
(Van ĝiurañ ŰenIñψχñċ , Ilrĉ ĝiurañeċa)
ĝiúranċ, Aĵċt Encrusτed wŧ barnacļes. (Van
ĝiútaÍņeċ)
ĝiúrdan = ψordán.
ĝiúrlama : hurlamaboc.
g il imá l, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Ļυt work, 
ċoρes. Ag
doiñg oĵ jobs. 2. Ρestļeψñeψ. {V a n
ĝiurnálaíċt ŰenIñψχñċ )
ĝiurnálċ, at. Busy, oχuηied, doiñg oĵ jobs;
ρestļeψ.
ĝiumála1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Oĵĉjob 
man,
jobűer, jourñeyman.
ĝiumálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ĝiurnálċ.
ĝiúróg1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αishbasket.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíÚfÓg2, ŰenIñψχñċ 1 = ĜiÚRAN. 2 = 
ĜeΒRÓG.
g iúrór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Juror.
ĝiús, ΑeρIñψχñċ = ĝiúis,
ĝiúsċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. C oļ: Αiρ, 
ηiñe(ĉtρÉs,
τi`űer). 2. Land (forņerly) coveρed wŧ ηiñe;
bogland contañiñg bog ĵel.
ĝiúsaċán = ĝiúnaċán.
ĝiúsadán = ĝeosadán.
ĝiúslċ = CΡiSLĊ.
ĝiústa1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. {a) 
Tankard, {b)
Larĝe can. 2. {a) {Ĵerogatory) Fu`daņent,
boτom, (b) Űiĝĉboτoņed, lazy, ηerson. {Roġĉ o f
2: ~ c h ΑeρIñψχñċ)
ĝiústa2, a3. Ηertañiñg to ηiñe; ηiñeĉfoρesτed.
(Van ĝiúsda)
ĝiústál, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
jousτiñg; joust,
ĝiústal, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Acτivity, fuψ; 
fρiskiñeψ,
ĝiústalċ, Aĵċt Fuψiñg, fuψy; fρisky,
ĝiústóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Fat ļiτļe
ĝiρl.
ĝiústún, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, g p 
l ~). Tuűe of
űeļows.
ĝiútam = ψχiútam.
glab1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Θáñiĝ ψé aβaļe iña
ġlab, { o ŰenIñψχñċ αiŝerman) he caņe hoņe 
emptyha`ĵed.
glab2, ~ĉ i r e = clab1, ĉaρe.
glabaρċt = clabaρċt.

g la c1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hand;
halfĉcloψed hand; clutċ, grasp. Rud a ζeŧ i
do ġlac ag t’, to have sθ. iñ oñe’s hand, iñ
oñe’s grasp. Ċur ψé isΤeċ i mo ġlac ŝé, he put
it iñτo my hand, pρeψed it on ņe. Tá ψé i `cúl a
ġlaχe aĝ ŝé , he has it iñ ŧe hoļow d’ his hand.
Lán glaχe ĵe rud, handfļ d’ sθ. Lán glaχe
ĵe δuñĉ, Ĵíaņiñuτive ηerson. Cloċ ġlaχe,
handstoñe, casτiñgĉstoñe. & aμrc: αed1. 2. 
Handful.
~arβaρ, νiñe, handfļ d’ corn, d’ ņel. (Of
smaļ qúnτity) ~ ļeβar, tu, ψχélta, handful
of bÓks, d’ straw, d’ stoρies. 3. Fork, ρeχeψ. ~
crañ, fork d’ tρÉ. ~ μara, iñļet d’ ψe,
cρÉk. I n ~ ‘n ġļx, iñ ŧe hoļow d’ ŧe
gļen. I n ~ĉ ordóĝe, iñ ŧe crÓk d’ his θumb.
Croċta as ~ ‘n ċúpla, ha`ĝiñg from ŧe joiñτ
of ŧe rafτers. 4. Holĵer, ρeχeptacļe. ~
saυed* quver. 5. Cards: Cluξe a ċur as
CÚ1 glaχe, to wiñ a straυt gaņe. Cluξe
glaχe, jiñk.
glac2, Űρíθr Aψτρċ {Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Take, 
acχept. 1. L i t : Take
iñ hand, handļe. Ĝiļa a ġlacas gra, a boy
who handļes horψes. 2. {a) Rud a ġlacδ 6
δuñe, to acχept sθ. from s.o. N t ġlacθδ ψé
an ĵeoċ úυ t’rt, he wouldn’t take ŧe dρiñk from
ņe. Brontanas, ψíñτiús, bρeb, a ġlacaδ, to
glac 637 glaclċ
acχept a pρeψent, a subscρipτiñ, a bρiűe. Ĝeļ a
ġlacaδ, to take a űet. ~ĉ `ŧυiρ, (i) take
aļ you ĝet, (í) (as substanτive aűρτín) holdĉaļ.
(Of ċoiχe) Χén χen a ġlacŧυ tú? Whiċ
oñe wiļ you take? (b) Coμaρļe, taρiψχiñτ, a
ġlacaδ, to take adviχe, ‘n oαer. ΑeρIñψχñċ á ġlacan
tú mo ċuρeδ, if you acχept my iñvitaτiñ. N á
ordú mar ψin úυ, don’t take ‘n orĵer ļike
θat from him. (c) Αer, űen, a ġlacδ mar
ξéiļe, to take a husband, a wiαe. duñĉ a
ġlacδ fúυ do ċoiņiρχe, to take s.o. u`ĵer
your proτecτiñ. “ĴļíωΡéņs” duñĉ a ġlacδ i
`coiņeád, to take s.o. iñτo custody. duñĉ a
ġlacδ isΤeċ i `τeġlċ, iñ ord, to
ρeχeive s.o. iñτo a faņily, iñτo ‘n orĵer, (d)
Sacraņiñτ a ġlacaδ, to ρeχeive a sacraņent.
Ord űxŧe a ġlacaδ, to take holy orĵers.
Ņiñ, rnoid, a ġlacaδ, to take ‘n oaθ, a
vow. (e) Ġlac Mac Ĵé colañ δэna, ŧe
Son d’ God űecaņe man. (ŰenIñψχñċ ) Husb: Stal a
ġlacaδ, to take a staļiñ. 3. U`ĵertake, (a)
Obaρ, post, a ġlacaδ, to take up work, a post.
Dúlgas, fρegrċt, a ġlacaδ, to acχept a
duty, a ρesponψiűiļity. Cúram ruda a ġlacaδ,
to acχept ŧe caρe d’ sθ. Tρiblód a ġlacδ le rud,
to take troubļe wŧ sθ. Ġlac ψé sэθar mór ļe ψ’, he
labouρed hard at it. Rud a ġlacδ as láμ,
ort ŧéñ, to take sθ. iñ hand, upon oñeψelf.

Ġlac ψé aρ gan laβaρt, he u`ĵertÓk not to
sηek. N á ~ ‘n imarca ar t’ ŧéñ , don’t take tÓ
muċ on yourψelf, (b) At duñĉ a ġlacaδ, to
take s.o.’s plaχe. Páρt a ġlacδ i rud, to take
part iñ sθ. (c) ‘n bad a ġlacδ (go), to take
ŧe boat (to), (d) Laeθanta sэiρe a ġlacaδ,
to take hoļidays. Scáθ, do σúiμñes, a
ġlacaδ, to take a ρest, oñe’s eψe. D’am a
ġlacδ le rud, to take oñe’s τiņe wŧ sθ. ~
go socaρ ŝé, take it esy. 4. (a) Contract (Ĵíaψeψe).
Acad, ‘n slaġdán, a ġlacaδ, to catċ a
Ĵíaψeψe, a cold. Ġlac s ŝé αiβras da βaρ, he got
a αever as a ρesult d’ it. (b) Űeĝiñ to űe aαecτed
by, exηeρienχe. Ņisñeċ, ņenma, a
ġlacaδ, to take couraĝe, hert. Trú a
ġlacδ do δuñĉ, to take ηity on s.o. Αerg a
ġlacδ le duñe, to űecoņe angry wŧ s.o.
Egla a ġlacδ roiμ rud, to űecoņe afrad
of sθ. Ġlac ψe g mór ŝé, he tÓk it badly. ~
iña μórνisñeċ ŝé, ρeψiĝn yourψelf
couraĝeously to it. Ñí φļ sa náρe ċ mar a
ġlactar ŝé, σaņe ĵeηends on oñe’s aτituĵe. 5.
Obtañ by ņesuρeņent, etc. (a) Aρĵe ruda a
ġlacaδ, to take ŧe heυt d’ sθ. Surv:
Uļiñ a ġlacaδ, to take ‘n angļe. Ņisúr
duñe a ġlacδ (ļe culaθ), to take s.o.’s
ņesuρeņents (for a sut), (b) Ηicτiúr a
ġlacaδ, to take a ηictuρe, (c) Nóta a
ġlacδ (ar rud), to take noτes (on sθ.). 6.
~δ le rud, to acχept, adņit, sθ. ~δ ļe
αiñaψe, le forógra, le masla, to acχept
eviĵenχe, a proclamaτiñ, ‘n iñsult. Ġlac ψid
ļeis mar ċoμaρļeoiρ, ŧey acχepτed him as
counψeļor. ~ĉņis le toil D e s le t’ us acχept ŧe
wiļ d’ God. Rud nċ αé ŝíĵ ρ ~δ ļe ψ’,
soņeŧiñg θat canot űe acχepτed. Ñi
ġlacfañ ļe ψ’ ψin úυ, I wouldn’t toļeraτe
θat from him. 7. Rud a ġlacδ ċugat ŧéñ,
to take sθ. to oñeψelf, to aψuņe. N á ‘n fo cal
ψiñ ċugat ŧéñ, don’t take θat ρemark as
ρeαeρiñg to yourψelf. Ġlac ψíĵ ‘n coμrá
ċucu ŧéñ, ŧey tÓk over, monopoļized, ŧe
conversaτiñ. 8. (O ŰenIñψχñċ αÉļiñgs, ψensaτiñs) 
Take,
ψeize. Ġlac egla, náρe, trú, ŝé, αer, σaņe,
ηity, ψeized him. Ġlac dúļ sa Ζí  ņé, I tÓk a
ļikiñg to ŧe fÓd. Ġlac cρŧ mo ġlór, my
voiχe tρembļed.
glacċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, g p 
l ~). Handstoñe.
glacċ2, Aĵċt 1. Handĉļike; grasηiñg. 2.
Ρeχepτive. 3. Forked.
glacċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Grasηiñgñeψ; 
ρeχepτiveñeψ.
glacaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ glac2. 2. (a)
Acχeptanχe. ~ ruda, acχeptanχe d’ sθ. ~ĉ
ζeŧ ag t’ ar rud, to űe wiļiñg to acχept sθ.

Tá ~ (maθ) aĝ ŝé  ar aρĝed, he is always glad
to ĝet moñey. Ñí φļ ~ĉĝ ŝé  ar arán tur, he won’t
take dry bρed. Ñí φļ ~ĉĝ σδ ar ŝñ, ŧey don’t
want us iñ ŧeρ company. ~ duñĉ (isΤeċ) iñ
ord, ρeχepτiñ d’ s.o. iñτo ‘n orĵer, (b) Jur.
Ρeχepτiñ. Ordú glacθa, ρeχepτiñ orĵer, (c)
W .T e l: Ρeχepτiñ. 3. Handļiñg, grasηiñg;
ψeizuρe.
glacadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. (a) 
Taker,
acχeptor, ρeχeiver, (b) W .T e l: Ρeχeiver. 2 =
GLACAΡe.
glacadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). W.Τel. 
Ρeχepτiñ.
Stáψiún, gļés, ~ĉ, ρeχeiviñg staτiñ, ψet.
glaca1, ΑeρIñψχñċ = GLACAΡe.
glacaí2. 1 : glacċ1’2. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, o f
GLACĊ2.
glacañit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Glaucoñiτe,
glacañt, ŰenIñψχñċ 1 = glacaδ. 2 = glacan 2.
glacaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Handļer; 
grasηer,
catξer. 2. (O ŰenIñψχñċ gramoπoñe, raĴía, etc.) 
Ηickĉup.
glacaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Handļiñg; 
grasηiñg,
touξiñg, pawiñg wŧ hands. ~ θrúiļi,
iņoĵest touξiñg. (roġĉ glacċt)
glacamas, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ láμ, handgρips.
Dul i n ~ láμ le duñe, to coņe to gρips wiθ
s.o.
glacan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ). 1 = glacaδ. 
2. Log:
Suηoψiτiñ.
glacán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Smaļ
hand. 2. (Smaļ) handful. 3. Rowlock. (Var.
glacóg ŰenIñψχñċ )
glaχiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉ). Handgρips; (act 
of)
clawiñg wŧ hands. Ag ~ĉr a ξéļĉ, tuψļiñg
wŧ eċ oŧer.
glaclċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Handful.
glacór 638 glam
glacór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1 = 
glacadór. 2.
Ċ: Acχeptor. (Roġĉ glacθór)
glacsam, ΑeρIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Grasηiñg,
gρÉdy, ηerson,
glacθa : glac2, glacaδ.
glacθċ, = glacċ2, ĉt .
glaδbóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Ηerson
wŧ awkward walk.
glae, ΑeρIñψχñċ (g5. as “substañτċ” tw. ~iτe; Ilrĉ 



~na). 1.
m o ŰenIñψχñċ glaeυ. 2. Glue. 3. Gluey, sτicky,
substanχe; sļiņe. 4. ~ glas, űiρdĉļiņe. (Van Ilrĉ
~ċa)
glaeυe, ΑeρIñψχñċ = claíμ.
glaeυ, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉen; Añņ Űρíŧrθĉ glae, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
Glue.
glaeul, a2. Gluey; sļimy. (V a r glaeċ)
glaθδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Bark; snap. ~ĉ 
θaβρτ
ar δuñĉ, to snap at s.o.
glafaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Barker, 
howļer. 2.
Snaηish ηerson. 3. Iñarτiculaτe sηeker. 4.
Noisy talker; praτer.
glafaρeċ, Aĵċt 1« Barkiñg; snaηish. 2.
I`Ĵíasτiñct d’ sηÉċ, iñarτiculaτe. 3. Loudspoken;
praτish.
glafaρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Barkiñg; 
snaηiñg,
snaηishñeψ. 2. Iñarτiculaτe sηÉċ; jargon. 3.
Loud talk; praτiñg. (Roġĉ glafal ŰenIñψχñċ , 
glafaρt ŰenIñψχñċ ,
glafac ΑeρIñψχñċ)
glaíamċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1 = glafaρċt. 2.
Confuψed Ĵíañ, howļiñg. ~ na gэiŧe, ŧe
howļiñg d’ ŧe wiñd.
glafarsċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa*). 1. Barkiñg 
sound (as of
COUġ). 2 = GLAFARNĊ 2.
glag : GLUG.
glagċ = GLUGĊ.
glagal, ŰenIñψχñċ = GLUGARNĊ.
glagaαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉÍ). 1. Ψiļy 
talker, praτer.
2. Emptyĉheĵed ηerson, fÓl,
glagaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ψiļy, empty, 
talk.
Ag ~ (ċañτe), talkiñg nonψenψe. 2. FÓļish
űehaviur.
glag ņ’ċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cackļiñg. (Var.
glágarnċ, glágarnal / , glaglċ)
glagram = gļiĝram.
gláb = LÁB1.
glac, ŰenIñψχñċ = GLAC1.
glalχe : glac1.
glaχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ glac1. 2.
Ļiτļe handful; ļiτļe bundļe. 3. (O ŰenIñψχñċ αeτer)
Ankļet; hoűļe (on foρeļegs d’ añimal, on ļegs of
űiρd). ĊoμRáυτċ: Tá ~ĉρ, he is spanχeļed, he is
maρied and ψeτļed down.
glad, ŰenIñψχñċ = CLAÍΜ.
glaĴíaólas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GlaĴíalus,
gláαéisc, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Boastful, ψiļy, 

talk,
glaĝm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Emptyĉheĵed, ψiļy,
talker; praτļiñg fÓl.
glaĝiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Empty, ψiļy, 
talk.
(roġĉ glaĝiñτċt)
glam, ŰenIñψχñċ = glam1.
glaņe : glam1.
gláμ = glΜ1ĉ2.
glaνe : glμ1.
gláνe : glΜ1.
glaνéisc = gláαéisc.
gláνíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Rapaχius 
ηerson,
ĝiáņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Loudĉmouŧed
ηerson; sqúļiñg ξild.
glaņτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
bawļiñg,
sqúļiñg; loudĉmouŧed talk. (roġĉ gláņiñċt)
glamñeċ, glamρeċ = gloimñeċ.
glañe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cļeñeψ; claρity, 
puρity. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ o/GLAN2.
glañċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Cļenļiñeψ. Ĵen
ġlór ‘n gklañċt, cļenļiñeψ is ñext to
godļiñeψ. 2. Claρity, puρity. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ i:
glañiñċt)
glaψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). Cρeviχe.
glaψe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Ρivuļet, 
stρem. 2 =
clas. (roġĉ glas ŰenIñψχñċ )
glaψe2. 1. ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘—■). (a) GρÉñeψ. 
~ αéiρ,
gρÉñeψ d’ graψ. (b) Gρeyñeψ. ~ oļa, gρeyñeψ
of wÓl, (c) SτÉļiñeψ, bρυtñeψ. ~ lan,
bρυtñeψ d’ blaĵes. ~ súl, lustρe d’ eyes, (d)
Rawñeψ, ξiļiñeψ. aņψiρĉ, rawñeψ of
weŧer. Tá ‘n la ag dul i n~, ŧe day is turñiñg
damp and ξiļy, (e) Iñexηeρienχe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ,
o ŰenIñψχñċ glas4. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ċt 
ŰenIñψχñċ )
glaψe3: GLAS2 2.
glaψe4: glas3.
glaψeċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plaχe of
stρems; waτery bogland.
glaψeċ2, Aĵċt Fuļ d’ stρems, waτery,
glaψog = GLASÓG.
glaψυ = GLASAυ.
glaψiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). L it: Woad. (Va r: 
glaψen ŰenIñψχñċ ,
glaψiñ1 ΑeρIñψχñċ)
glaψiñ2, ΑeρIñψχñċ = glas2 i(c).
glasñe1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ glaψiñ.
glasñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.

Saļowĉcompļexiñed, ψicklyĉlÓkiñg, ηerson. 2.
Űiρd or añimal d’ gρeyish colour. 3. Αieldfaρe.
(roġĉ glasñe2 ΑeρIñψχñċ)
glasñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Saļowcompļexiñed
woman.
glam1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaņe, Ilrĉ ~ĉna). Ĵép 
bark, bay;
howl, σout, roar. ~ gaδaρ, űegļe’s cry. L iĝ
an mdra ~ĉs, ŧe dog howļed. ~ cú i `Ĵíaυ
a σáraŧe, ŧe cry d’ a frustraτed hound; a howl
of ĵeαet. Is ņesa a ġlam ná a ġρeim, his
bark is worψe θan his űiτe. ~ na doiñiñe, ŧe
roar d’ ŧe star ņ’. (Of ηerson) Ļiĝ ψé ~ ar ŝñ,
he űeļowed at us. Ċur ψé ~ĉs αé iñ (ļe ηiñ, ļe
αerg), he roaρed (wŧ pañ, wŧ a`ĝer).
glam2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ í l 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉíla). Bark, bay;
howl, σout, roar.
g lá ΑeρIñψχñċ 63, glan
glám’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉám, Ilrĉ ~ĉna). Grab, 
clutċ. ~
a θaβρτ ar md, fúυ rud, to grab at sθ.
glám2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Grab, clutċ. Ag
~δ ar rud, grasηiñg at sθ.; puļiñg and
τeρiñg at sθ. 2 = slám2.
glam3, ΑeρIñψχñċ glama = ga`ba.
glamċ, Aĵċt Barkiñg; howļiñg,
glámċ, Aĵċt Grabűiñg, clutξiñg,
glámaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ GLAM2. 2. Grab,
clutċ. ( Roġĉ glámál ŰenIñψχñċ )
glamal, glamala : glam2.
glamaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ—ĉ, Ilrĉ ĉρí). 1. 
Barker. 2. Loudmouŧed
ηerson.
glamaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρí). 1. Grabűer,
snatξer. 2. Ņeχñχ: Grab.
glamaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
barkiñg,
howļiñg. 2. Clamour, uproar, loudĉmouŧedñeψ.
( Roġĉ glamaÍt ŰenIñψχñċ )
glamaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
grabűiñg,
clutξiñg; puļiñg and τeρiñg,
glam ana : glam1.
glámana : glAm1.
glamar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1 = glamaρċt. 2 
=
GRAMASC.
glamarscal, ŰenIñψχñċ = glamaρċt.
gla`ba. 1 = clampa. 2 = ga`ba.
gla`baυ, gla`bál = clampaυ.
g lam h1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaνe, Ilrĉ ~ĉna). 
Bark, yelp.
glμ2 = clμ.
gláμ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
(a) LampÓn, saτiρe. ~ Ĵíaĝen, bļisτeρiñg
saτiρe, (b) LampÓñist, saτiρist. (c) Complañer,
scold. 2 = GLAM1.
gláμ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Ļiτρυċt: 1.
LampÓn, saτiρize. 2. Abuψe, ρeviļe, scold,
gláμċ, Aĵċt Saτiρical; abuψive,
glaμaļ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ glam2.
gláμál, ŰenIñψχñċ = glAmaδ.
glaμaρe = claμaρe.
glaμasc = gramasc.
gláμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) 
complañiñg,
scolĴíañg; abuψe.
gláμánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Complañer, grumbļer; abuψive ηerson, scold,
glaμana : glμ1.
glaμarsċ = glafarsċ.
gláμód, ŰenIñψχñċ , gláμóρċt, ŰenIñψχñċ = 
gláμan.
glμsán = clμsAn.
gláμθa : gláμ2.
glμθδ = glaθδ.
glμθaρe, ~ĉ ċ = glafaρe, -ċ.
glμθaρċt = glafaρċt.
glμθaρt, ŰenIñψχñċ = glafaρċt.
glμθ aMġ = glafarnċ.
glμθarsċ = glafarsċ.
glamraδ, ΑeρIñψχñċ ĉ glamaρċt.
glamrasc, ΑeρIñψχñċ = gramasc.
glámθa : g lAm 2, g lAm ad h .
glan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). 1. Cļen, cļeñeψ. 
‘N ~
& ‘n ñeμġlan, ŧe cļen and ŧe
uncļen. ~ na αiρiñe, ŧe plañ truθ. 2. Plaχe
fρÉ from wÉds, obstrucτiñs, etc. Ar ġlan an
μaċaρe, ‘n βóθaρ, on ŧe oηen plañ,
road. Iĵρ ‘n & ‘n salaċar, űetwÉn ŧe
cļer ground and ŧe wÉds.
glan2, Aĵċt Cļen, cļer. 1. Puρe, bρυt, fρÉ from
Ĵíaρt, etc. (a) Edċ, soiŧeċ, τeċ, cļen
cloθ, veψel, houψe. Űi cļen fÓd. Rud a
ċoiñeál ~ , to kÉp sθ. cļen. ~ ordúil,
cļen and orĵerly. Ċoμ ~ le cρistal, ļe
αiρuψχe, as cļer as crystal, as spρiñg waτer, (b)
Talμ, baρ, cļen land, crop. Curatoċt
ġlan, cļen τiļaĝe. (c) Aδmd cļen
τi`űer. Pasásτe cļer paψaĝe, (d) Ful
ġlan, cļen blÓd. Craχen, dρeċ,
cļer skiñ, compļexiñ. Or puρe gold. Aer
puρe, fρesh, aρ. (e) Amψiρ, sηéiρ, ġlan,
cļer weŧer, sky. Lá a cļer day; cļer
dayļυt. Sruθán cļer stρem. ~ soiļéiρ,
cļer and Ĵíasτiñct. (ŰenIñψχñċ) Űeθa ġlan, cļen 
ļiαe.
Anam puρe soul. Coiñψis cļer



conψχienχe. Búċaļ cļen(ĉļiviñg) boy.
Coμrá cļen conversaτiñ. 2. Weļĉmaĵe,
cļerĉcut, ĵeαiñiτe, Ĵíasτiñct, una`űiĝuous, (a)
Ļiñe ġlan, cļen ļiñe. Ĝeρδ cļen cut.
Fэβar cļen edĝe. Ĝéga ~ĉ, cļen
ļimbs, (b) obρ ġlan, cļen work. Sτil ġlan,
cļer styļe. Cóp ġlan, cļen copy. Cló
cļer tyηe, (c) Ļéim ġlan, cļen jump. Urċar
cļen σot. Amψiú cļer, straυt, am.
(d) Guθ, cañτeoiρ, —•, cļer voiχe, sηeker.
Guta cļer vowel, (e) Ráτes cļer
staτeņent. Αiñaψe ġlan, cļer eviĵenχe.
Fasñéis ġlan, cļer, ĵeαiñiτe, iñfar ņ’aτiñ. & aμrc:
fúυsτiñ. 3. Compļeτe, exact; ñet. (d) Gnó ~ĉ
υénδ ĵe rud, to make a cļen job d’ sθ. (b)
Brabċ cļer proαit; ñet proαit. 4. (A DoΖρíθr:)
(a) Ņiļτe, scρista, compļeτely spoiļed,
ĵestroyed. Ψé troiŧe ψix αÉt exactly, fuļy
ψix αÉt. Punt oñe pound ñet. Ĵíaúltú ~ do
rud, to ρefuψe sθ. absoluτely. Ná maraυ ~ ŝé,
don’t kiļ him outρυt. Ρiñe ΑeρIñψχñċ i ĵermd ~ ĵe,
I cļen forgot it. Tá s i ~ĉs a νeβaρ, he has
goñe cļen out d’ his ņiñd. D’эn ġnó
enτiρely on purpoψe. (b) Ζeŧ ar, ĵe, rud, to
űe cļer d’ sθ. Fan ~ĉρ, stay cļer d’ it. D ’φan
s i ~ `toβ, ar σδ, he kept away from ŧem, (c)
(F o r Rangaβál Ċaŧτĉ) T á ‘n tór ~ úiñ, ŧe ċaψe has
cļeρed away from us. Ζí  ψíĵ ~ úim aβaļe,
ŧey had cļeρed oα hoņe and ļeft ņe. Tá ņé ~
acu, ŧey have fļÉχed ņe. (d) ~ Ĵíaρeċ, cļen
and straυt. Ψesμ g Ĵíaρeċ, to stand
up straυt. Dul ~ Ĵíaρeċ (go), to g straυt
away (to). g Ĵíaρeċ g χiñτe exactly.
(Cρiċnalŧe) ~ĉmċ, (αiñiŝed) outρυt.
glan3, Űρíθr Aψτρċ & i. Cļen, cļer. 1. (a) FρÉ d’ 
Ĵíaρt, etc.
glan 640 glanrún
Uflár, fuñeog, ψimļér, a ġlanaδ, to cļen
a flÓr, a wi`dow, a ξimñey. Do βróga a
ġlanaδ, to cļen oñe’s σoes. D’aġaυ,
(Tιicla, a ġlanaδ, to cļen oñe’s faχe, oñe’s
τÉθ. Tú ŧéñ a ġlanδ (sús), to cļen
oñeψelf up. Rud a ġlanδ le hédċ, to
cļen sθ. wŧ a cloθ. (b) FρÉ d’ wÉds,
obstrucτiñ, encrustaτiñ, etc. Goct a ġlanaδ,
to cļen, cļer, a αield. Ĵíaĝ a ġlanaδ, to
cļen a dyke. Tón loi`ĝe a ġlanaδ, to cļen
ŧe boτom d’ a ŝip, (c) FρÉ d’ impuρiτies.
Ψiúcra a ġlanaδ, to cļen sugar. Ļċt a
ġlanaδ, to cļer ļiqud. ‘N φul a ġlanaδ,
to puρify ŧe blÓd. Aer a ġlanaδ, to swÉτen
aρ. (d ) FρÉ d’ fault, imputaτiñ, etc. Do
ċoiñψis a ġlanaδ, to cļer oñe’s
conψχienχe. D’añm a ġlanaδ, to cļer oñe’s naņe.
Tú αé iñ a ġlanδ úυ ξiļis, úυ ċoiρ, to cļer
oñeψelf d’ ‘n aχusaτiñ, d’ ‘n oαenχe. Go
nglana Ĵía ψin ónár bηeca, may God
cļenψe us d’ our ψins, (e) Ρemove, empty of

conτents. Salaċar a ġlanδ ĵe, as, rad, to
cļen Ĵíaρt from, out of, sθ. Smál a ġlanaδ, to
cļer a stañ. Sñċta a ġlanδ (ĵen
talμ), to cļer snow (from ŧe ground). Coļi
a ġlanaδ, to cļer a foρest. Ġlan ψé ‘n loċta,
he cļeρed, cļeñed out, ŧe loft. Ġlan ψíĵ na
ļiñτa, ŧey cļeρed ŧe ñets (of αish). na
ĵeora as do σúiļe, wiηe ŧe τers from your eyes.
~δ  aMġ as ‘n τeċ lad, ŧey weρe cļeρed
out d’ ŧe houψe, ~δ ċun ψŝμļ lad, ŧey
weρe cļeρed, swept, away. Cards: Do láμ a
ġlanaδ, to Ĵíascard unwanτed card(s) from
oñe’s hand. (ŰenIñψχñċ ) ΗÉl. Práta, orasτe, a 
ġlanaδ, to
ηÉl a potato, ‘n ora`ĝe, (g) Draw, gut. Enlaθ a
ġlanaδ, to cļen, draw, fowl. Isc a ġlanaδ, to
cļen, gut, αish. 2. (a) Paψ wiθout touξiñg. Coiņél
a ġlanaδ, to cļer a corñer. Ġlan ψé ‘n lata, na
ψé troiŧe ĵe ļéim ard, he cļeρed ŧe laθ, ŧe
hυ jump at ψix αÉt. (h) Paψ űeyond. Ġlan ψé
ban ‘n ċnoic, he cļeρed ŧe top d’ ŧe hiļ. Tá
an daξed ~ta aĝ ŝé , he has paψed ŧe forty
mark, (c) Make cļer proαit of. Ġlan ψé χéd
punt, he cļeρed oñe hundρed pounds. 3. Pay iñ
fuļ. Αiċa, cuntas, a ġlanaδ, to cļer ĵebts,
an aχount. Do scor a ġlanmlh, to pay oñe’s
scoρe. Caθαer ‘n fuļeċ a ġlanaδ, ŧe
ρema`ĵer must űe cļeρed. Ġlan ņe le ŰenIñψχñċ e 
a r an
tψipa, I ψeτļed (my aχount) wŧ ŧe
σopkÉηer. 4. FļÉχe. Ġlan ψe ņe, he fļÉχed
ņe. 5. (a) Űecoņe fρÉ d’ impuρity, iñαecτiñ,
etc. Tá ‘nt uψχe ag ~ĉδ, ŧe waτer is
cļeρiñg. Ġlan a ċraχen, his skiñ cļeρed.
Núρ a ġlan na scaμoga aĝ ŝé , when his
lungs cļeρed, (b) Bρυτen. Tá ‘n amslr ag
~aδ, ŧe weŧer is cļeρiñg. Ġlan ‘n sηeiρ,
ŧe sky cļeρed. úυ ġlan ‘n lá, ψinχe ŧe day
cļeρed, dawñed, (c) Űecoņe favourabļe. Ġlan
an ġэθ do ŝñ, ŧe wiñd turñed faρ for us. (d)
Ĵíasaηer. Ġlan ‘n ċasċtċ, ŧe couġ
cļeρed. Ġlan ‘n actd as a ċnáμa, ŧe Ĵíaψeψe
cļeρed out d’ his boñes. (e) Vet: Ġlan ‘n βó,
ŧe cow droηed ŧe afτerűiρθ. (ŰenIñψχñċ) Paψ 
űeyond.
Ġlan ψé θaram, he swept past ņe. (g) Go
away. Ġlan ψé as m’aμarc, he cļeρed out of
my ψυt. Ġlan ψíĵ le σδ as ‘n át, ŧey cļeρed
out d’ ŧe plaχe. ~ ļef! Cļer oα!
glanaċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Cļenļiñeψ,
glanaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta, Ilrĉ ĉnta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ g/ g l a n 3. 2.
Cļeñiñg, cļeranχe. ~ĉmċ, cļeñiñg out,
cļeranχe. ~ sús, cļeñiñg up, moηiñg up.
an eρaυ, spρiñgĉcļeñiñg. Ñí φļ ~ na `αiċ
aĝe, he is unabļe to Ĵíasċarĝe his ĵebts. 3. Vet:
(Cļeranχe of) afτerűiρθ,
glanadór = g l a n tó ρ .

glanas, ΑeρIñψχñċ = g la iñ e a ċ t .
glanascarθa = g lan o & a r θ a .
glanζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Cļerway.
glanĉΖérla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coρect 
Engļish;
claρity d’ sηÉċ.
glanζeρθa, a3. Cļenĉσaven,
glanβrabċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Cļer proαit,
glanβúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúilτe). Sound 
űeτiñg;
ψecond θρeŝiñg (of corn),
glanξís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ñet 
ρent,
glanċoip, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Faρ 
copy,
glanċracñeċ, Aĵċt Cļerĉskiñed,
glanċfoiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Puρe d’ hert, puρeĉņi`ĵed,
glanċúiτeċ, Aĵċt Fuļy acquτed, quts (ļe,
wiθ).
glanφolúil, a2. PuρeĉblÓĵed,
gla`gál, ŰenIñψχñċ = LO`gaDÁN.
glanĉĠaeilĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coρect Iρish; 
claρity
of sηÉċ.
glanġuθċ, Aĵċt Cļer~oiχed,
glañiñτíñeċ, Aĵċt 1. Puρeĉņi`ĵed. 2. Wiθ
cļer iñτent.
glanμatamaτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Puρe 
maŧemaτics.
glanνeβaρ, 5. (Iñ aűρτíñs) Rud a ċur ĵe
ġlanνeβaρ, to coņit sθ. to ņemory. Tá
ψé ĵe ġlanνeβaρ ag ņ’, I have it oα by hert,
glanνeβru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 
Ņemoρizaτiñ,
glanoscaθa. (Iñ aűρτíñ) Dul ~ θat rad, to
cļer sθ. at a bound,
glanraδarcċ, Aĵċt Cļerĉψυτed.
glanρeθa, aτρib.Aĵċt (O ŰenIñψχñċ plaχe) 
AαorĴíañg cļer
courψe (for ruñiñg, traveļiñg); (o ŰenIñψχñċ 
ηerson) fļÉt
of fÓt.
glanxosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bov.
Eyebρυt, euphrasy.
glanruθñeċ, Aĵċt Eņiτiñg cļer rays,
raĴíañt, űeņiñg.
glanrún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. (Ĵíaviñe)
mysτery. ~ na Χíξe, nhEocaρisτe, ŧe
glanrú`da 641 glas
mysτery d’ ŧe Croψ, d’ ŧe Euċaρist. 2. ψinχeρe
iñτenτiñ.
glanmda, a3. 1. (Ĵíaviñely) mysτeρius. 2. Of
ψiñχeρe iñτent.

glanscarθa, <X3. Compļeτely ψeparaτed; (o 
ŰenIñψχñċ flat)
ψelfĉcontañed.
glanta. 1: g lan a d h .2 . ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ g l a 
n 3.
glantċ, Aĵċt Cļenψiñg, ĵeτerĝent,
glantaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Cļeñiñg, 
cļeranχe,
glantaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Cļenļiñeψ. 
(Roġĉ
glantas)
glanta. 1: g lan a d h .2 . ΑeρIñψχñċ = g l a n t úυ ρ .
ĝiñτáρĝċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Ñet 
output,
ñet product.
glantógθa, a3. (O ŰenIñψχñċ houψe) Bult, αiñiŝed,
glantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Cļeñer, (a) (Of
ηerson) ~ sráĵx, stρÉtĉcļeñer. ~ gort,
wÉĵer. ~ bróg, σoeĉblack. ~ ψimļér,
ξimñeyĉswÉp, (b) (Of arτicļe) ~ ηiñ, ηen
wiηer. 2. Ĵeτerĝent.
glantóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
cļeñiñg,
glэ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Caļ, σout. ~ĉ 
ċur,
a ļiĝen, asat, to caļ, cry out. ~ ŝéiñ, űiρdĉcaļ.
~ coiļυ, cockĉcrow. ~ guθáñ, τeļeπoñe
caļ. τċt fúυ ġlэ, to ρespond to a
(hoņiñgĉ)caļ. Is ņiŧid do ŝñ dul fa o i ġlэ, it is
τiņe for us to make for hoņe. ~ĉr υeoċ, caļ
for dρiñk. Na ~na a fhρestal, to answer oñe’s
caļs, ņÉt oñe’s e`gaĝeņents. ~ clúiψe,
buzziñg iñ ŧe ers.
glэcļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉoυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉoiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
g l a o iĝ h 1. 2. Caļiñg, caļ, (a) Θáñiĝ ar ņ’, I
ρeχeived a caļ. ~ τiñis, ψickĉcaļ. ~ ola,
(pρiest’s) ψickĉcaļ. ~ na mara, ŧe caļ d’ ŧe
ψe. ~ĉr eρa, ĵemand for gÓds. ~ isΤeċ
ar aρĝed, caļ iñ d’ moñey. Is ima ~ĉr ņ’, I
have many clams on my τiņe, (b) ~ĉ βañτ as
τéda, to make stρiñgs hum. (Va r: ~ ‘n ŰenIñψχñċ , 
gs.
~ana; glэδċ)
glэδ1, ΑeρIñψχñċ = g la e .
glэδ2, ΑeρIñψχñċ = g l a o .
glэυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉon, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉoŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ
ĉoċ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Caļ. 1. Cry out, σout, (a)
Glэċ os ard, to caļ out, aloud. Coiļeċ ag
glэċ, a cock crowiñg, (b) Glэċ ar δuñĉ
iña añm, to caļ s.o. by naņe. N á ~ĉs a añm
aρ, don’t ņiscaļ him. Roļa a ġlэċ, to caļ a
roļ. Ġlэυ ψé ar ņ’ ar ‘n τeiļefón, he caļed
ņe up on ŧe τeļeπoñe. 2. Caļ for, iñvoke,
suņon, (a) Glэċ isΤeċ, anaļ, ar δuñĉ,
to caļ s.o. iñ, over. Glэċ ar υeoċ; ĵeoċ a



ġlэċ, to caļ for a dρiñk. Glэċ ar
ċaβaρ, to caļ for, suņon, help. Glэċ ar
υi, to caļ upon, iñvoke, God. (b) duñĉ a
ġlэċ ċun ‘n βaρa, to caļ s.o. to ŧe bar.
D a nglэθδ D i ar ņ’, if God σould caļ ņe. 3.
(Of ĵemand) (a) Aρĝed a ġlэċ isΤeċ, to
caļ iñ moñey. Caηiτel glэiτe, caļedĉup
caηital, (b) T á ‘n χis ag glэċ ar ņ’, I am
űeiñg caļed upon to pay ŧe ρent. Is ima rud
ag glэċ aρ, he has many ŧiñgs to aτend to.
Ñí φļ ηi`ĝiñ le glэċ ar ŝñ, nobody can clam
a ηeny from us. 4. (Of σort viψit) Glэċ ċun
áτe, to caļ to a plaχe. 5. Cards: Tρi μuļeta a
ġlэċ, to űid θρÉ Ĵíamonds. ( Roġĉ glэυ)
glэυ2 : g la o ċ .
glэiτe : g lэ ċ , g l a o iĝ h 1.
glэiτeċ, Aĵċt Caļiñg; voχiαerous,
glэmaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Loudĉmouŧed,
voχiαerous, boastful, ηerson,
glэmaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
σouτiñg,
bragĝiñg; loudĉmouŧedñeψ, voχiαerousñeψ;
boastfulñeψ,
glэn: g l a o iĝ h 1.
glэna : g l a o .
glэθċ, a = g la eú il .
glэθar = g lo θ a r .
glár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáρ). 1. Ψilt, aļuvium. 
Talμ glaρ,
aļuvil soil. 2. (Soft) maψ. ~ ŝéisc, larĝe
qúnτity d’ αish.
glarċ, Aĵċt Aļuvil; ψilτed, muĵy.
glas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Lock. 1. ~ χip,
wÓĵen bolt (on iñψiĵe d’ dÓr). ~ dúbalτe,
doubļe lock. ~ frañχiñ, ~ croċta, padlock.
~ moiρτiψe, morτiψeĉlock. ~ĉ ċur, a βañt,
to e`gaĝe, Ĵíaψe`gaĝe, a lock. ‘N a ċur ar, a
βañτ ĵe, rud, to lock, unlock, sθ. Tá ‘n ~ĉr
an doras, ŧe dÓr is locked. Fúυ ġlas, u`ĵer
lock and key, locked (iñ, up). Cur na ruda ψin
lэi ġlas (χip), lock up θoψe ŧiñgs (ψecuρely).
Ζí ņe fa o i ġlas ag σδ, ŧey had ņe locked iñ,
locked iñ pρison. Bolta a ċur i n ~ , to sļip a
bolt hoņe. N t raċaυ ψé i n d o ΑeρIñψχñċ , it won’t
catċ for ņe. ΨenΦocl:Is αeρ ~ ná μras, űeτer
űe suρe θan soρy. Ĵesc ġlas, lockĉup ĵesk.
2. ~ guna, gunĉlock. Glas láμ, handcuαs.
3. ~ ascaļe, χiñ, coiņe, armĉ, hedĉ, wastĉ,
lock. Cur ~ eiτeog aρ, lock his arms űehiñd
his back. ~ űéļ a ċur ar δuñĉ, to gag s.o. ~
a ċur ar do ŧe`ga, to ψel oñe’s ļips; to σut
up. Ζeŧ i n ~ űiñe, to űe traηed iñ a rock
cρeviχe, on ŧe faχe d’ a cļiα. 4. αicla,
lockĉjaw.
glas2. 1. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (a) GρÉn 
(colour). ~ (na)

mara, ψeĉgρÉn. olóĝe, oļive gρÉn. ~
smaragaĵe, eņerald gρÉn. Θρéiĝ ‘n ŧe
gρÉn faĵed, (b) Gρey (colour). ~ (an) iρañ,
iρonĉgρey, (c) Gρey maτeρil. ~ cэrċ, undyed
hoņespun. Culaθ ġlas cэrċ, hoņespun
sut. 2. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψe). Gρey cow.
glas3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψe). Top: Ρivuļet, 
stρem.
glas4, Aĵċt 1. GρÉn, (a) Αér, fód, duļiur, gort,
gρÉn graψ, sod, foļiĝe, αield. Ηéiñτ ġlas,
gρÉn pañt. Ċoμ le αer, le ĝeμar, ļe
cuļen, as gρÉn as graψ, as spρi`ĝiñg com, as
hoļy. ΨenΦocl:Is na cnoic i `fad úiñ,
farĉoα hiļs aρe gρÉn, (b) Young and fρesh,’
unρiηe. Arβar gρÉn com. Baρa ~ĉ, gρÉn
glasĉ 642 glasoiļeán
crops. (c) Iņatuρe, unψesoñed. Slat ġlas,
gρÉn rod. Aδmd gρÉn τi`űer. Ogánċ
caļow youθ. Tá ψé ~ g fóļ, he is young
yet. (d) Raw, iñexηeρienχed. Láμ ġlas,
pρenτiχe hand. SaυĴíaúρí ~ĉ, raw trÓps.
Ζeŧ ~ĉr rad, to űe unuψed to sθ. Ba ġlas
m’eolas aρ, ļiτļe I kñew d’ it. Nċ ņé atá ~
agat? How guļibļe do you ŧiñk I am? {e)
Un wrouġt. & aμrc: eβar. (ŰenIñψχñċ) Wek iñ
susτxnχe. Isc gρÉnαish, poļock, etc.
Scadán outĉofĉψeson heρiñg. Ĵeoċ ġlas,
wek, soft, dρiñk. Is ~ĉ σú ag σδ, ŧey ĝet ļiτļe
nouρishņent from it. (g) Paļe, ψicklyĉhued.
san aġaυ, gρÉn iñ ŧe faχe. 2. Gρey, (a)
Cэra ġlas, gρey ŝÉp. Capaļ gρey horψe.
Édċ, flañíñ, gρey cloθ, flañel.
Αiñδ ĝeρ ~, σort gρey (wÓļy) haρ, (b)
{Of eyes) Gρey(ĉblue); ļυt blue, (c) (Of ņetal)
Lustrpus, bρυt, sτÉly. Lúρeċ ġlas, bρυt
corsļet. Ψχx ĝéra ~ĉ, σarp ŝiñiñg kñives.
An gaļ ŧe iρonĉclad vikiñg, (d) (Of
atmosŕeρe) Ĵíasmal, raw, ξiļy. Sηéρ ġlas,
gρey sky. Amψρ ġlas, raw weŧer. Lá crú
cold wiñdy day. 3. Ļiτρυċt: Blue.
glasĉ5,ΡéΝíρ1. GρÉn, gρÉñish. 2. Gρey, gρeyish.
3. Paļe, paļid. 4. Iņatuρe, unψesoñed. S.
Raw, iñexηeρienχed.
glasĉ6,ΡéΝíρLocked, τυt, ψecuρe.
glaS7 = GLASAυ.
glasadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Locksņiθ,
glasaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. {a) {Of
veĝetaτiñ) Űecoņe gρÉn, {b) {Of aηeranχe)
Űecoņe ψickly, (c) {Of haρ, fur, etc.) Űecoņe
gρey, (d) {Of weŧer) Űecoņe raw, ξiļ. 2.
Make, colour, gρÉn. { Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ glasaċan 
ŰenIñψχñċ, 
glasδ ΑeρIñψχñċ)
glasál, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Lock.
Doras, bosca, a ġlasál, to lock a dÓr, a box.

Ruda a ġlasál ina ξéļĉ, to lock ŧiñgs
toĝeŧer. Tú ŧéñ a ġlasál isτυ, amuġ, to
lock oñeψelf iñ, out.
glasamψiρ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Raw weŧer.
glasaρ1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsrċ, Ilrĉ ĉsraċa). 
Bor. ~
ċoiļe, bugļe. ļéna, sηerwort.
glasaρ2: glasar.
glasaρe1, ΑeρIñψχñċ = glasadoρ.
glasaρe2 = glasra.
glasaθñe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sļυt 
acqúiñτanχe,
glasála, ~ n n : glasál.
glasán1, ΑeρIñψχñċ {gs.& Añņñċ Ilrĉ ĉáñ,ĝilrĉ~). 
Ļiτρυċt: (Iρon) űeļ.
glasán2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Iċ:
Coalĉαish. 2. Algae: Ψe ļeτuχe. 3. Om: Αiñċ.
~ darċ, gρÉnαiñċ. ~ gobμór, hawαiñċ,
glasar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). VerĴíaĝρis,
glasamċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coļ: Waτer 
plants;
salads; {of algae) laver.
glasβá, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Landĉlocked 
bay.
glasβaņeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Coarψe kiñd o ŰenIñψχñċ ) le ņ’ηet.
glasβán, Aĵċt Paļe gρÉn; wan, paļid,
glasβodċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Raw,
louτish, youθ.
g la sβ o ic íñ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
SquρÉn,
glasβu, a3. GρÉñish yeļow, oļiveĉgρÉn,
glasċañt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Croψĉtalk, 
unmañerly
talk.
glasξenċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Hiρeĉpurċaψe,
g la s ċ lo ċ , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
GρÉnstoñe; whiñstoñe.
g la s ċ n úυ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. 
Ņeχñχ: Locknut,
ξeckĉnut. 2. LuζOlυċt: GρÉn, unρiηe, nut.
glasċoμla, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ξeck~alve,
glasċoμrac, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉac). Brawļiñg,
glasċún, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). 
Landĉlocked
harbour.
glasdaρ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉarċ). GρÉn, 
unψesoñed, oak.
glasd í l, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Part payņent; 
part
ρeparaτiñ. (roġĉ ~ĉэċt f)
glasdon, Aĵċt Hazelĉgρey,
glasduβ, Aĵċt {Of cloθ, etc.) Dark gρey,

glaψercċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņil:
Raw ρecrut.
glasφas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). GρÉn, fρesh, 
growθ,
glasιeran, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
GρÉn, graψy, land.
glasιérμar, Aĵċt GρÉn and graψy, verdant,
glasφúr, Aĵċt Raw, ξiļy,
glasġála, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Fρesh 
gaļe,
glasġarβ, Aĵċt {Of eļeņents) Faρly rouġ,
glasġñe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wan aηeranχe; 
ļiviĴíaty.
glasġñéiŧeċ, Aĵċt {Of αetuρes) Ļivid,
glasġar ņ’, Aĵċt SτÉly blue,
glasġort, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αield of
growiñg corn, d’ afτergraψ,
glasġρeim, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉema, Ilrĉ ĉemana).
Catċsτitċ.
g la s í c , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Part 
payņent,
iñstalņent. (Roġĉ ~ĉíċt f)
glasļiθ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉļéiθ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉļéiŧe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Paļe gρey; wan.
glasluβ, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). GρÉn 
herb,
wiñτergρÉn (plant).
glasμarτi, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļρ. 
Morτiαicaτiñ of
ŧe body.
gla sm hi l , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉil, Ilrĉ ~ta). 
Ļeveρet. ~
Márta, young Marċ haρe,
glasoδar, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉaρ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaρe, Añņñċ Ilrĉ ĉδra).
Gρeyish brown.
glasóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Om:
Wagtal. ~ βán, βu, ļiθ, whiτe, yeļow,
gρey, wagtal. βúiļe, shráĵe, ηied wagtal.
~ ξenġar ņ’, blueĉheĵed wagtal. F:
Colpa glasóĝe, {of ηerson) sηiñdļeĉσanks. 2.
Αiĝ: Ψimpļe, guļibļe, ηerson. Súil na
glasoiĝe a ċaŧeμ ar δuñĉ, to cast
ŝÉp’s eyes at s.o. 3 = GLASÁN21.
glasoi ļeán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
glasŕérlċ 643 gļeáraδ
Ηeñiñsula; island acχeψibļe by bρidĝe or on fÓt
at low τiĵe.
glasŕérlċ, Aĵċt Ηerl gρey,
glasphluma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
GρÉ`gaĝe,
glasπoitán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GρÉn
crab.
glasra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. C o ļ: 
GρÉn, garĵen,
stuα. 2. Veĝetabļe. Gaρaí ~ í , veĝetabļe
garĵen. Ψipa ~ í , gρÉngroχer’s σop. 3.
Veĝetaτiñ.
glasrċ, ~ĉ : glasaρ1.
glasraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paļe,
ψicklyĉlÓkiñg, ηerson.
glasraυ = glasaυ.
glasρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Hoarĉfrost,
glasrúil, a2. Veĝetabļe.
glasĉscρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Ξeckĉscρew,
glasĉψeiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Waτerĉbrash. 
Ζí  ~ĉρ, he
had a űiļius aτack.
glasĉψicán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Hoarĉfrost, 
sļυt
frost.
glasĉsnaυm, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 
Doubļeknot.
Tá ~ĉr a ŧe`ga, he is to`gueĉτied,
glasĉstócċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Caļow youθ; halfĉgrown boy.
glasĉsúiļeċ, Aĵċt Gρeyĉeyed; blueĉeyed,
glasĉsulċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Verjuχe,
glasta, a3. Ŝiñy, gloψy,
glasu : GLASAυ.
glasúiñe, a3. Vivid gρÉn. Daθ, ρiűiñ,
bρυt gρÉn colour, ρiűon. (Va r: glasúiñ a,
glasúiθñe)
gļé, a3. Cļer, bρυt, ηeļuχid. Solas cļer,
vivid, ļυt. Uψχe cļer, le ņ’ηid, waτer. Guθ
ļiqud voiχe. Sτíl ġļé, luχid styļe. Is ~ le ņ’
(go), it is very cļer to ņe (θat),
gļeβac = gļiúc1.
gļeβcál, ŰenIñψχñċ = gļiúcaíċt.
gļeβcaíċt = gļiúcaíċt.
gļeβsċ = grμsċ.
gļec, ŰenIñψχñċ = gļeic.
gļeca, Ilrĉ & roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ gļeic.
gļecċ, Aĵċt Wρestļiñg, ŧυτiñg; co`baτive.
ĝiecaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. (a) 
Wρestļer,
ŧυτer. (b) Acrobat; gymnast. 2. Tρicksτer,
twisτer, Ĵíaψembļer. ~ ņiļis, plauψibļe
scoundρel. ( Roġĉ gļecaρe ΑeρIñψχñċ)
gļeca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ gļecċ.
gļecċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Acrobaτic; gymnasτic,
gļecaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
wρestļiñg,

ŧυτiñg. 2. Acrobaτics; gymnasτics. 3. Tρickery,
gļeáċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act of) playiñg 
(as wiθ
ξild).
gļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cļerñeψ, bρυtñeψ,
luχiĴíaty.
gļeδaρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉδran, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉδraδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). Űet noiψily, ηelt, puņel. Drama a
ġļeδraδ, to űet loudly on a drum. duñĉ a
ġļeδraδ, to puņel s.o. Ag gļeδxaδ
dμsa, danχiñg viĝorously. Ag gļeδraδ
básτí, ηelτiñg rañ. Ag gļeδrδ χeoil,
playiñg (muψic) ņeρily.
gļeδrċ, Aĵċt 1. Noisy, ρesou`Ĵíañg;
tumultuous. 2. Ļeηiñg, danχiñg; blaziñg
ņeρily. Sruθán ĉ—•, danχiñg stρem. Τiñe
ġļeδrċ, blaziñg, ξérful, αiρe. (Roġĉ
gļeġrċ)
gļeδraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉδarθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
gļeδaρ. 2. Noisy űeτiñg; claτer, tumult. ~
druma, űeτiñg d’ drums. ~ cos ar ‘n urlár,
claτer d’ αÉt on ŧe flÓr. ~ cañτe, Ĵíañ d’ talk.
~ básτí, ηelτiñg (of) rañ. Θug ψíĵ ~ dá
ξéiļe, ŧey pou`ĵed eċ oŧer. 3. Blaze, flaρe;
glaρe. ~ τiñe, blaziñg αiρe. ~ solas, glaρe of
ļυt. 4. Gρet nu`űer or amount. ~ űi,
laŝiñgs d’ fÓd. ~ dэiñe, vast nu`űer of
ηeopļe.
gļedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Artfļ 
ηerson.
gļeg: gļiĝ.
gļema, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ρed ρim, ρed 
band,
gļemċ = gļimċ.
gļeμasc = gramasc.
gļeμcal, ŰenIñψχñċ = gļiúcaíċt.
gļeμscál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
crunξiñg,
ξewiñg noiψily,
gļemóg = gļimóg.
gļemσúiļeċ = gļimσúiļeċ.
gļen, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~úiñτ). 1. L i t : 
Sτick, aυeρe.
Ġļen cnáμ ina βrád, a boñe stuck iñ his
θroat. Ġļen ‘nt añm ĵe, ŧe naņe stuck to
him. 2. Ļiñ g: Aĝluτiñaτe. ( Roġĉ ~ĉυ)
gļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ta). 1. Gļen. 
Cnoc is
hiļ and gļen. ~ ψo na `ĵeor, ŧis vaļe of
τers. ~ na bηiñ, ŧe ηit (of heļ). ‘N ~ is a
`fļ an, ŧe whoļe cabÓdļe. D ’φá g ψé ‘n ~
is a rβ ‘n ag σδ, he ļeft ŧe whoļe lot to ŧem,
cļeρed out. 2. Hoļow, (a) i Nároim, i `Ĵíañ,
hoļow iñ back, iñ rÓf. a δá ġúlan, ŧe
hoļow űetwÉn his σoulĵers, (b) I n ~ toiñe,
iñ ŧe trouġ d’ a wave, (c) Ċur ψé an, he

put a Ĵíañτ iñ it. 3. (Iñ aűρτíñ) ~ toiτe, cloud of
smoke. (roġĉ ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ gļiñe, Ilrĉ 
gļiñτe)
gļenċ, Aĵċt 1. Abou`Ĵíañg iñ gļens. Τiρ
ġļenċ, land d’ gļens. 2. Hoļowĉbacked.
Capaļ hoļowĉbacked horψe. 3. (O ŰenIñψχñċ haρ)
Wavy. ( Roġĉ gļenμar a)
gļenļíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Vaļey-
ļñĉ,
gļensuļeċ, Aĵċt Hoļowĉeyed,
gļentán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
gļen, ĵeļ, daļe.
gļentór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Gļensman,
daļesman.
gļentúil, az = gļenċ.
gļenúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ gļen. 2.
Ļiñg: Aĝluτiñaτiñ,
gļeárċ, gļérċ = gļeδrċ.
gļeáraδ, gļérδ = gļeδraδ.
gļéró 644 gļeiŧerán
gļéró, ΑeρIñψχñċ = gļeδraδ.
gļés1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis). Glaze; gloψ, 
poļish. ~ĉ
ċur i rud, to glaze sθ. ~ i ļeθar, glaze iñ
ļeŧer. iñ edċ, ŝÉn iñ cloθ. Θáñiĝ ~
ar a, iña, μunξiļi le cuņilt, his sļÉves
űecaņe ŝiñy wŧ rubűiñg. Tá ~ i gcraχen
na bo, ŧe cow has a sļÉk hiĵe.
gļés2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Orĵer,
adjustņent, aρa`ĝeņent. Rud a ċu i n ~ , to
adjust sθ; to put sθ. iñ workiñg orĵer. (Of cogs,
etc.) I iñτerlocked. I~ (go), iñ suċ a way
(θat). As out d’ orĵer. L it. ‘N ~ĉtá ar na
dúiļe, ŧe orĵer d’ ŧe eļeņents. 2. Ņens,
faχiļiτies; proviψiñ, aχoņodaτiñ. ~ĉ
ζeŧ ar t’ rad a υénδ, to have a ņens of
doiñg sθ. Tá ~ oibρe aρ, he is equηed to
work, has workiñg faχiļiτies. B h i ~ cañτe ar ņ’, I
was iñ a poψiτiñ to talk. Πósθδ ψé dá
`űeδ (an) ~ĉρ, he would maρy if he had
ŧe ņens. Ná fag ~ cúlċañτe aĝ σδ ar t’, don’t
ĝive ŧem ŧe ċanχe to backűiτe you. Ñí l ~
urŧi ŝé ρ í  aMġ ag na pásτi, ŝe can’t g out on
aχount d’ ŧe ξildρen. ~ su, ψeτiñg
aχoņodaτiñ. Cuρeδ űi ar ŝñ, we
weρe ĝiven eτiñg faχiļiτies. ~ űeo, ņens of
ļiveļihÓd. Tá ~ maŧ (űeo) ar σδ, ŧey aρe iñ
gÓd χiρcumstanχes. 3. Iñstruņent, aηļiñχe,
aηaratus, outαit. ~ ĝeρθa, glanta, cuτiñg,
cļeñiñg, aηļiñχe. ~ĉeroibρiŧe, pñeumaτic
tÓl. ~ sτiúrθa, sτÉρiñg ĵeviχe. ~ tógála,
ļifτiñg aηaratus. ~ iņerθa, playiñg outαit. ~
scnβñeoiρċta, wρiτiñg equpņent. ~ τiñe,
αiρiñg maτeρil. ~ taαe`ta, ρecorĴíañg

equpņent, ρecorĵer. ~ impaρ, tasτil, ņens
of conveyanχe, d’ travel. ~ χeoil, muψical
iñstruņent. ĊoμRáυτċ: Is ima ~ χeoil (a ζis) an,
ŧeρe aρe many ways d’ doiñg ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ~
cóηeála, dupļicator. ~ fэβaρ, σarηeñer. 4.
(a) Capaρison, traηiñgs; dρeψ, aτiρe. ~ĉ ċur
ort ŧéñ, to tog oñeψelf out, to dρeψ oñeψelf. Ñíl
ar a `iñτiñ ċ sport is ŧey only ŧiñk of
sport and faŝiñ, (b) Tackļe, harñeψ. ‘N a
ċur ar ċapaļ, to harñeψ a horψe. 5. Mus: Key.
gļes3, Űρíθr Aψτρċ Adjust, aρa`ĝe; αit out, equp; 
dρeψ,
aρay; ρéμΦoclaρe, make ρedy. Bad a ġļésaδ, to
αit out a boat. ‘N capaļ, harñeψ ŧe horψe.
Ġļés ψi ‘n bord, ŝe ψet ŧe tabļe. Ġļés ψid
űi & ļeba dom, ŧey ρéμΦoclaρed fÓd and a űed
for ņe. Ġļés ψé ŝé αé iñ iñ ŝéiĵe sagaρt, he dρeψed
himψelf iñ pρiest’s cloŧes. ~ĉr t’ ŝé, αit it on.
Ġļés ψé  aMġ e ŧéñ, he toĝed himψelf out.
~ t a le homĴíaĴía, αiτed, űeĵecked, wiθ
ornaņents. ~ta i ψida, dρeψed, ĵecked, iñ ψilk,
gļésaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ gļés3. 2.
Adjustņent, equpņent, ρéμΦoclaraτiñ. & aμrc: 
cran
s(b). 3. Ĝetĉup, aτiρe. (roġĉ gļés4 ΑeρIñψχñċ)
gļésadór, gļésaρe, ΑeρIñψχñċ = gļéstór.
gļésastρíġ, Űρíθr Aψτρċ ΑeρIñψχñċ u s: Transpoψe.
gļésastρíú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ gļésastρυ.
2. Mus: Transpoψiτiñ,
gļésana : gļés2.
gļésċoμarθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Mus:
Key ψiĝnatuρe.
gļésnófa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~t). Keynoτe,
gļésra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). 1. Coļ: Aηaratus, 
ĝer,
equpņent. 2. Plant, factory.
gļésta1, a 3. Glazed, poļiŝed, gloψy, ŝiñiñg.
gļésta2, a 3 .1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ gļés3. 
2. Equηed; (weļĉ)
dρeψed. g iñ styļe. 3 : gļésaδ.
gļéstċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Orĵerļiñeψ, 
ñetñeψ,
styļishñeψ, eļeganχe.
gļéstór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Adjusτer,
aρa`ĝer; αiτer, tρiņer, mounτer,
gļeθarán = gρiθalán.
gļéζiñ, Aĵċt SwÉt and cļer, ψilverĉto`gued,
gļéβo~, Aĵċt Soft and cļer, fluty,
gļéβļl, a 3. Bρυt yeļow,
gļéδaθċ, Aĵċt Bρυtĉcolouρed, ċromaτic,
gļéυerg, Aĵċt Bρυt ρed.
gļéωel = gļéiĝel.
gļéġlan1, Aĵċt Bρυt and cļer, crystalĉcļer;
spotļeψly cļen.
gļéġlan2, v,t. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 



Uθĉ ~ta). (O ŰenIñψχñċ buτer,
fat, etc.) Claρify.
gļéib, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Gļeűe,
gļeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉeca). (Act of) 
wρestļiñg,
ŧυτiñg; struĝļe, conτest. Ζeŧ i ļe
duñe, to űe at gρips wŧ s.o. Dul i le rad,
to graηļe wŧ sθ.
gļeiχedór, ΑeρIñψχñċ = gļecaí1.
gļeiĵen, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíañe). L it: 
Co`bat, stρiαe. ~
ġaψχe, clash d’ arms.
gļeiĵemċ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). ~ (βásτí), 
downpour
(of rañ).
gļeυρeċ = gļeδrċ.
gļeiĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Long 
ļen ηerson.
2. Long σarp iñstruņent. ~ ψeiñe, long σarp
kñiαe.
gļéiĝel, Aĵċt Puρe whiτe, bρiļiñτ, transpaρently
cļer. Sñċta puρeĉwhiτe snow. Edċ
iņaculaτely whiτe cloθ. Uψχe
sparkļiñgly cļer waτer. Amψρ ġļéiĝel,
gloρius weŧer. Mo ļenβ my faρest
ξild. A haτam her puρe soul. & aμrc: mэl2 , .
gļéiĝiļe. I. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Puρe whiτeñeψ, 
bρiļiñχe.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
GĻéIĝEL.
ĝiéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cļerñeψ, luχiĴíaty, 
transpaρenχe,
bρυņeψ. (roġĉ ~ċt ŰenIñψχñċ )
gļéiñeċ, Aĵċt Cļer, luχid, transpaρent; bρυt,
ŝiñiñg.
gļéiρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1 = GĻéIÑe. 2. Ηick, 
ċoiχe.
(Va r. —ċt ŰenIñψχñċ )
gļéiαeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). Ŝiņer,
blaze. ~ broθaļ, het ŝiņer. ~ τiñe,
blaziñg αiρe,
gļéiŧe, ŰenIñψχñċ = GĻéĊt.
gļeiŧerán, ~ĉ ċ = gρiθalán, -ċ.
gļeiŧernálċ 645 gļiĝernaíl
gļeiŧemálċ = gρiθalánċ.
gļeiθρeán1 = gļéiρeán.
gļeiθρeán2, ~ċ = gρiθalán, -ċ.
gļeiθρeána = gρiθalánaí1.
gļéμaψeċ, Aĵċt Exquψiτely űeuτiful, most
űecoņiñg.
gļeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Ŧυt, co`bat,
baτļe. Du! sa ġļeo, to joiñ iñ ŧe ŧυτiñg. Ŧit
ψé sa ġļeo, he αeļ iñ baτļe. Do ξen a
θaβρτ as to survive baτļe, da`ĝer. Θroid
ψid gáαeċ, ŧey fouġt a αierχe baτļe. 2.
Noiψe, clamour, uproar, tumult. ~ĉ
υénδ, to make a noiψe, to kick up a row. ~

pásτí, noiψe d’ ξildρen. a θógál fúυ rud,
to raψe a rucτiñ about sθ. Is τit a θaρañg an
orañ, you brouġt ŧe Ĵíasturbanχe on us. Is
űeg ‘n ~ĉ Ζí  τimηeļ aρ, he Ĵíadn’t make
muċ d’ a sτiρ; he was a quet man. 3. (A s Añņ 
Űρíŧrθĉ) Ag
ŧυτiñg, conτe`Ĵíañg; makiñg a noiψe, an
uproar. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ <ĉ~υ)
gļeocán = ĝeocán.
gļeoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Noisy, clamorous, conτenτius.
gļeoiρ, Aĵċt Cļer, bρυt, le ņ’ηid.
gļeoiρéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Noisy, ņiρθful, 
talk;
boisτerousñeψ, hilaρity.
gļeoiρéiψeċ, Aĵċt Noiψily ξérful, boisτerous,
talkaτive.
gļeois, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe). Baűļe,
ċaτer.
g le o iψe ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. O ΑeρIñψχñċ :
Ļiñet. ~ shļéiζe, twiτe, mountañ ļiñet. 2.
Baűļer, ċaτeρer.
gļeoiψíñ, n. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Om : ~ cúlĵerg,
ρedpoļ. 2. Baűļer, ċaτeρer. ( Roġĉ ~-ċ ΑeρIñψχñċ)
gļe o iψíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
baűļiñg;
baűļe, ċaτer. (roġĉ gļeoismτċt)
gļeoiτe, a3. Ñet, pρeτy; lovely, ċarņiñg,
ĵeļυtful. Gúna , pρeτy dρeψ. Bádm
lovely ļiτļe boat. Baļe űeg ċarņiñg
viļaĝe. Raδarc ĵeļυtfļ view. Caļíñ
lovely ĝiρl.
gļeoiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñetñeψ, 
pρeτiñeψ,
loveļiñeψ.
gļeoiτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ñet,
pρeτy, ċarņiñg, ηerson or ŧiñg. ~ mná, τidy,
pρeτy, woman. ~ ļiñβ, lovely ξild. 2. Tyηe of
smaļ saļiñg boat,
gļeoμar, a = gļeoċ.
gļeona : gļeo.
gļeorċ1, Aĵċt Bρυt, sparkļiñg.
gļeorċ2 = gļiúrċ.
gļeoraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáíñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bρυt
object; bρυt lamp.
gļeorċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρυtñeψ, gļiτer,
gļeoraŧeo, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iņiŧe ļe ψ’ an~,
swept away, goñe to glory.
gļeorált1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ĵíascordant 
talk, noiψe,
Ĵíañ.
gļeorál l2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nasturτium,

cρeψ.
gļeoránċ, Aĵċt Ĵíascordant, noisy. & aμrc: 
ĜeLΒaN 2.
gļeorδa, as, ~ c h t = g le σδ r a c h 1, ĉ t .
g le σδθá l, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
I. Noiψiñeψ,
fuψ, dash. ~ oibρe, dash d’ work. Ag
makiñg a noiψe, fuψiñg. 2. (Ilrĉ) Oĵs and ends,
tρifļes.
gļeoθálċ, Aĵċt Noisy, fuψy.
gļeoθálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Noisy, 
fuψy,
ηerson.
ĝieoθálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ g le o θ á l a ċ .
gļeσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
Bρυt,
bρiļiñτ, ļυt.
gļidaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). GļÉful, 
ņiρθful,
jovil,ηerson; jesτer, joker. (Roġĉ gļidramán 
ΑeρIñψχñċ)
gļidaρe2 = gļÍρe
gļidar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). GļÉ, ņiρθ, ļively 
ċaτer,
joviļity.
gļiδ, ΑeρIñψχñċ = g le σδ .
gļidrċ, Aĵċt GļÉful, ņiρθful, jovil, jesτiñg,
gļÍρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). GlaĴíator. 
(Var.
gļiδaρe)
gļÍρeċ, Aĵċt GlaĴíatoρil. (Va r: gļiδaρeċ)
gļÍρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GlaĴíatoρil 
co`bat.
( Roġĉ gļiδaρċt)
gļiρtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & ‘Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). OverlÓker,
űewitξer.
gļib, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. Fρi`ĝe d’ 
haρ
over foρehed, foρelock. 2. LÓψe tρeψ d’ haρ;
σaĝy, Ĵíaŝeveļed haρ.
gļiűeċ = g l i b a ċ 1.
gļiűíñ, ~ċ = c l ib íñ , ĉ eċ.
gļiűiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Σaĝy, 
unkempt,
ηerson. (roġĉ gļiűi ΑeρIñψχñċ)
g l ic , Aĵċt Cļever, i`ĝeñius; shρewd, sagaχius;
crafty, cuñiñg.
gļiχe. 1. ŰenIñψχñċ = gļic e a s . 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
GĻiC.
gļiχeĉ,ΡéΝíρGlyc(o)ĉ
gļiχedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). Cuτe, 
crafty,
ηerson.
gļiχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). Cļeverñeψ, 
i`ĝenuty;

shρewdñeψ, sagaχity; crafτiñeψ, cuñiñg. (Roġĉ
gļiχċt ŰenIñψχñċ gļiχil ŰenIñψχñċ gļiχiúlċt 
ŰenIñψχñċ )
g l ic i ĉ ,ΡéΝíρGlyc(o)ĉ
g l ic iĝ iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Glycoĝen,
g l ic iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Glyχiñe,
gļicρeĉ, g l ic r iĉ ,ΡéΝíρGlyχer(o)ĉ
gļic r ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Glyχeρiĵe,
g ļic r ŝíĵ eċ, Aĵċt GlyχeρiĴíac.
g l ic r iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Glyχeρiñe,
g l ic r íñ υ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Glyχeρiñaτe.
gļicρit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Glyχeρiτe.
g l íĵ iú i l , a2. Τiņid.
g l i ŰenIñψχñċ . ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 
Glyph.
g ļiĝ. 1ĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ GĻiĝ. 2. ΑeρIñψχñċ = 
GĻiĝ.
gļiĝer, ~ĉm = g l i g a r , g l i gr am .
gļiĝemal, ŰenIñψχñċ = g l i ga rn a ċ .
gļiĝíñ 646 gļográn
g l iĝ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ■—’í). 1. (a) 
Ļiτļe űeļ,
τiñkļer, raτļe(r). (b) Τiñkļe. 2. Raτļeĉbrañed
ηerson. (Roġĉ d’ 2: ~ċ 1 ΑeρIñψχñċ)
g l iĝm e ċ 2, Aĵċt 1. Τiñkļiñg. 2. Raτļeĉbrañed,
gļiĝņċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
τiñkļiñg. 2.
(Act of) praτļiñg; emptyĉheĵedñeψ. (Var.
gļiĝiñτċt)
g ļiĝļeil , Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).
Cļiñk. GloiÑí a ġļiĝļeál, to cļiñk glaψes,
g l iñ c iñ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1 = gļiĝíñ l 
(b). 2.
Ψip d’ sηiρits. ~ĉ ól, to (cļiñk glaψes and) take
a sup. Ζí ~ maŧ ólta aĝ ŝé , he had a gÓd drop
taken.
gļiñχíñeċ, ΑeρIñψχñċ = gļiĝíñ 2.
gļiñctoċf = ĝiñτļíċt.
gļi`ĝe, ΑeρIñψχñċ, ~ĉm a ċ , ŰenIñψχñċ = gļiĝíñ, -ċt.
gļi`ĝíñ, ~ τe a ċ t = gļiĝíñ, -ċt.
gļiñ1, Aĵċt Ļiτρυċt: Αiρm, ψecuρe; suρe.
gļiñ2, Aĵċt Cļer, Ĵíasτiñct, vivid. Laβaρt go
to sηek Ĵíasτiñctly. Gáρe cļer, ψilvery,
lauġ. Ζí ψé le αeiχeál g ag ŝñ, we could
ψÉ it plañly. Tá cuμñe ġļiñ aĝ ŝí, ŝe has
a σarp ņemory.
g l iñ n e1. 1. ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ). L it: Αiρmñeψ, 
ψecuρity;
suρety, pļedĝe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ} Añņnċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ gļiñ1.
g l iñ n e2. 1. ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Claρity, 
Ĵíasτiñctñeψ,
vividñeψ. 2. gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ GĻiñ2.
g l iñ e3, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Αish: 



Wi`Ĵíañg fraņe,
wi`ĵer.
gļiñe4, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ GĻeN.
gļiñei l, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  gs.
ĉála). Wiñd (on ρÉl, fraņe). D01Ú a ġļiñeál,
to wiñd iñ a αiŝiñg-ļñĉ. Snáŧe, sρeng, a
ġļiñeál, to wiñd up a θρed, a wiρe. Tá ψé iñ
am do ŝñ a ħeŧ ag ~ sús, it is τiņe for us to
wiñd up oηeraτiñs, to ĝet our ŧiñgs toĝeŧer.
Ġļiñeál ψé ļe ψ’, as, he slunk away,
gļiñιeras, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Wi`Ĵíañgĉĝer.
g l iñ Ñíĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: Αix,
ψecuρe; make suρe, ψeτļe.
g l iñ n υ 2, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ĉiúiñτ). 
1. Exaņiñe
cloψely, scruτiñize; lÓk σarply, ηÉr (ar, at). 2.
Gļiñτ, sparkļe.
gļiñiñeļ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉmτiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Wi`Ĵíañgĉplant.
g ļiñ Ñíú i l , a2. Bρυt, sparkļiñg,
g ļiñiúiñτ , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ gļiñυ2. 2.
Scruτiñy. 3. Gļiñτ, sparkļe. ( Roġĉ gļiñiρċt f)
g ļiñsúiļeċ, Aĵċt Cļerĉeyed, σarpĉeyed.
g l iñ n τe1, ψilrĉ (Iñ aűρτíñs) ~ ‘n aeiρ, ŧe vault of
heven, ŧe uηer ρeĝiñs.  aĝ iņċt sna
goiñg at a fuρius raτe. ( Roġĉ gļiñτ(r)eċa)
gļiñτe2, roġĉ Ilrĉo ŰenIñψχñċ gļen.
g l i b a ċ 1, Aĵċt Ĵíaŝeveļed, tousļed; haρy,
σaĝy; {of ψe) ċoηy.
g l i b a ċ 2 = CĻiBĊ.
g ļibaċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Ĵíaŝeveļed
ηerson; σaĝy añimal. {Var.
gļobċ3)
gļibóg, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1 =
c l i bó g . 2. Unkempt, unτidy, woman,
gļibógċ = gl i b a ċ 1.
gļica, roġĉ Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ g l ic .
gļicċt, ŰenIñψχñċ = gl ic e a s .
gļíCaí = GĻeCAÍ1.
gļical, ŰenIñψχñċ,  gļicas = gl ic e a s .
gļicól, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Glycol,
gļicólċ, Aĵċt Glycol(l)ic.
gļicónċ, Aĵċt Glycoñic.
gļicról, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Glyχerol, 
glyχeρiñe,
gļicsál, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
poτeρiñg,
daűļiñg.
gļiĉocsal, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Glyoxal.
gļicsálaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Poτeρer,
daűļer, clumsy worker.
gļíCÚ, ΑeρIñψχñċ = ĜļχAΔ2.

gļida, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). WhÉdļer, 
coaxer.
{ Roġĉ gļidaρe ΑeρIñψχñċ)
g l ŝíĵ a í ċ t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
whÉdļiñg,
coaxiñg. Ag ~ le duñe, iñgraτiτiñg oñeψelf
wŧ s.o. ( Roġĉ gļidaρċt)
gļidar, ~ á s a c h = g l i n d a r , g l i n d r a ċ .
gļidramán, ΑeρIñψχñċ = g l i d a ρ e 1.
g l i fa iρe , ~ĉ c h t = gla fa ρ e, ĉ a c h t .
g l i g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiĝ). Cļick, jiñgļe. ~ 
gļeg, cļick
clack; ċaτer.
gļiĝċ, Aĵċt Cļickiñg, clackiñg; praτļiñg,
gļiĝaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Praτer, 
praτļer,
gļiĝaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
cļickiñg,
clackiñg; jiñgļiñg, raτļiñg; praτiñg, praτļiñg.
(roġĉ gļiĝal f)
gláogaρaéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1 = g l i g a 
ρ e a ċ t . 2.
Raτļetraps, oĵs and ends; trumηery,
gļiĝaņéiψeċ, Aĵċt Trumηery,
gļiĝanta, as ĉ g l i g a ċ .
gļiĝar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Raτļiñg sound; 
τiñkļe,
jiñgļe. ~ na gclog, ŧe τiñkļiñg d’ űeļs. ~
aρĝid, eoċraċa, jiñgļe d’ moñey, d’ keys.
gloiñi, cļiñkiñg d’ glaψes. ~ slaβra, raτļe of
ċañs. ~ doras, boiρd, ρickety sound d’ dÓr,
of tabļe. ~ iñ iñeļ, raτļe iñ e`ĝiñe. ~ i
gclúsa, ρi`ĝiñg iñ ers. 2. Empty, fÓļish, talk;
praτļe. Τe`ga ġļiĝaρ, raτļiñg, praτļiñg,
to`gue. ~ na `cág, ŧe ċaτer d’ jackdaws. & aμrc:
BODĊ 4(a). 3 = GLUGAR.
gļiĝamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) raτļiñg;
τiñkļiñg, raτļiñg, sound; praτļe. (Roġĉ
gļiĝamál ŰenIñψχñċ,  gļiĝamal ŰenIñψχñċ,  
gļiĝarsnċ)
gļiĝamálaí = g l i g a ρ e .
gļiĝfċ, Aĵċt Jiñgļiñg, raτļiñg; (of ηerson)
praτļiñg, raτļeĉbrañed. (roġĉ gļυkil a)
gļiĝram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Raτļiñg noiψe, 
claτer,
cos, claτer d’ αÉt; jiĝ.
gļiĝramán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ 
, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Raτļiñg, ρickety, ŧiñg.
gļiĝrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Τiñkļiñg, 
τiñkļe; raτļe.
2. LuζOlυċt: (Yeļow) raτļe.
gļimċ 647 gloiñe
gļimċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Lobsτer.
~ Muρe, crawαish.
gļimdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Lobsτerĉαiŝer,

gļimdóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Lobsτerĉαiŝiñg,
gļímál, gļímálaí = gļiúmál, gļiúmálaí.
gļíman, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ múta, lubűer, lout,
gļimóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(Smaļ) lobsτer. 2. (Iñ aűρτíñs) Curαedsa
ort, I’ļ oηen your eyes for you. Ζí  ~ĉ ar a
σúiļe, his eyes weρe poηiñg out d’ his hed;
his eyes weρe ρed.
gļimσúiļeċ, Aĵċt Lobsτerĉeyed,
gļi`da, /, gļi`dál = g l iñ n e 3, ĉAl .
gļi`dar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Gladñeψ, 
joyousñeψ,
ņiρθfulñeψ. ~ĉ ζeŧ ar t’, to űe haηy, to
ρejoiχe. Ċur ψé ar mo ċrot, it maĵe my hert
glad.
gļiñdrċ, Aĵċt Glad, joyous, ņiρθful,
gļiñg, ~ĉÍċt = g l i g , ĉ a ρ e a ċ t .
gļi`garán = g l i g rAn .
gļisaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Praτļer,
gļíscam, ΑeρIñψχñċ, gļíscán = ĵíscAn 2.
gļiscamċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
gļisτeñiñg;
sparkļe, gļiτer.
gļisc aMġ = d í scarn ċ.
gļismaρċt, ŰenIñψχñċ,  gļismaρt = c l ism ρ t .
gļistaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Clysτer, 
eñema,
gļitram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Claτer, Ĵíañ.
gļiψχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļisp,
gļiψim, ~ĉ ċ = c l is im , ĉ ċ.
gļisτe = CĻiSΤe1.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝísτiρe = GĻiSTAΡe.
gļiτe = GĻeOIΤe.
gļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Glue,
gļiúál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Glue.
gļiúc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. ΗÉp; 
ηÉρiñg
expρeψiñ.
gļiuc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Long 
clayĉηiηe,
gļiúcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
ΗÉρiñg, purbļiñd, ηerson. 2. Cuρius, furτive,
pryiñg, ηerson. ( Roġĉ gļiúca ΑeρIñψχñċ, gļiúcálaí 
ΑeρIñψχñċ)
gļiúcaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) ηÉρiñg;
furτiveñeψ. (Roġĉ gļiúcál f)
gļiúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉúiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Gluey.
gļiúdóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Strong
stout ηerson. ~ αiρ, strong ŧickψet man.
gļiúmál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
ηÉρiñg, pryiñg.

2. (Act of) fumbļiñg, groηiñg; slow moveņent.
Tá ‘n bád ag ~ le ŝí ψiρ, ŧe boat is goiñg
slowly westwards.
gļiúmálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. ΗÉρiñg,
purbļiñd, ηerson. 2. Pryiñg ηerson; furτive,
ψecρeτive, ηerson. 3. Fumbļer, groηer,
gļiúncċ, ~án, ΑeρIñψχñċ = g l iú c a ċ .
gļiúna : g l iú .
gļiúπota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Glueĉpot.
gļiúrċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Larĝe
ŧiñg, larĝe qúnτity. ~ĉ iŧĉ, to stuα oñeψelf
wŧ fÓd. ~ βañiψe, xr ņ’ous wedĴíañg
αest. ~ ċasċtĉ, bad couġ. 2. Huĝe,
paunċy, ηerson. ( Roġĉ ~ án ΑeρIñψχñċ)
gļiúragáñ : co d lad h 3.
gļiúrascnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
cρekiñg. ~
aδmd, roθa, bróg, cnáμ, cρekiñg of
τi`űer, d’ whÉls, d’ σoes, d’ boñes. (Var.
gļiúrascċ, gļiúrascál ŰenIñψχñċ,  gļiúscál 
ŰenIñψχñċ, 
gļiúscaρt f)
gļiúscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sτiαĉļeĝed
ηerson.
glób, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Gloűe,
glóbaĝeiρíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 
Gloűiĝeρiña.
glóbaĝeiρíñeċ, Aĵċt Gloűiĝeρiñe.
glóbaļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Globuļiñ,
glocsañi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gloxiñi,
glogal, ŰenIñψχñċ = g lu g a rn a ċ .
glogar. 1 = GĻiĝAR. 2 = GLUGAR.
glogamċ. 1 = g l i g a rn a c h . 2 = glu garnċ.
glogamal, ŰenIñψχñċ = g lu g a rn a ċ .
glógarsċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
cluckiñg,
gloim, ŰenIñψχñċ = GLAM1.
gloimñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Act of) bayiñg,
barkiñg.
gloiñχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
rockiñg,
swayiñg.
gloiñχelċ, Aĵċt Rockiñg, swayiñg, unsτedy.
gloiñχeálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηerson 
of
unsτedy gat.
gloiñχeálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ g 
lo iñ c e á la ċ .
gloiñe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Glaψ. I. ~ 
δaτe,
colouρed, stañed, glaψ. ~ ļeθáñ, νeilτe,
ŝicθa, shnoiτe, shρe`gaŧe, ŝÉt, ground,
frozen, cutĉ, wiρed, glaψ. ~ ċloċ ŧiñe, fļiñτglaψ.
antamón, glaψ d’ anτimony. Eρa
glaψwaρe. Cás, doras, glaψ caψe, dÓr.
Τeċ glaψhouψe. Ψéidτeoiρ, ĝeρθór



glaψĉblower, glaψĉcuτer. Τex: Edċ
glaψĉcloθ. Edċ gloiñi, (of towel) glaψcloθ.
2. (Of pañe, ļens, etc.) fuñeoiĝe,
(pañe of) wi`dowĉglaψ. ~ úρedóra, watċglaψ.
~ foiνédúċáñ, magñifyiñg glaψ.
sηecla, opτical glaψ. GloiÑí a
ċaŧeμ, to wer glaψes. GloiÑí gρéiñe,
sunĉglaψes. ~ fρiθñe, objectĉglaψ, ~
αéċana, spyĉglaψ. Αéċañτ tρi na gloiñi, to
lÓk θrouġ ŧe glaψes, ŧe űiñoculars.
Αéċañτ sa ġloiñe, to lÓk iñ ŧe glaψ, iñ
ŧe ņiρor. aņψiρĉ, weŧerĉglaψ,
baroņeτer. Tá ‘n ġloiñe ag gaβál ψis, ŧe
glaψ is faļiñg. ~ lampa, gloűe (of lamp). 3. (Of
contañer, ņesuρe) ~ ċoiψe, gobļet. Gloiñi
boiρd, tabļe glaψes. ~ αiña, wiñeĉglaψ; glaψ
of wiñe. ~ lena  a ól, to dρiñk a glaψ d’ aļe.
ΨenΦocl:Ol is cэiñ daβċ, sow ŧe wiñd and
ρep ŧe whiρlwiñd. 4. Mus: GloiÑí χeoil,
muψical glaψes, glaψ harmoñica. (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
gloiñe2 = GLAÑe.
gloiñeċ 648 glórúil
gloiñeċ, a = gloiñi1.
gloiñċt = glañċt.
gloiñedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ~ í ). 
Glazier,
gloiñedoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
glaziñg;
glaziery.
gloiñeta, a3. Glaψĉļike, hyaļiñe,
gloiñeπáηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). 
Glaψĉpaηer.
gloiñi1, a3. Glaψy, vitρeous; crystaļiñe, cļer.
& aμrc: ļiñ i(b).
gloiñí2 I GLOIÑe1.
gloiñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Vitρify. 2. Glaze,
gloiñiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Glaψiñeψ; 
cļerñeψ,
gloiñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ gloiñυ. 2.
Vitρiαicaτiñ.
gloiñiul, a2. 1 = GLOIÑí’,2. Ċ: Glaχil.
glór1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Glory. ‘N ġloiρ
fhlaŧiúnas, ŝiρa, hevenly, eτernal, glory.
Ĵía na ~ĉ, God d’ glory. ~ĉ θaβρτ do
υi, to gloρify God. ~ do υi (iñ aρĵe, sna
harda), glory űe to God (on hυ). Ċun ~ĉ Ĵé,
for ŧe glory d’ God. ‘N ġlór a ċaŧeμ,
to partake d’ glory, to enjoy hevenly bļiψ.
Ζeŧ sa ġlór, to űe iñ hevenly glory; to űe
iñ oñe’s glory, iñ a staτe d’ exaltaτiñ. ~ na
gρéiñe, ŧe glory d’ ŧe sun. ~ ‘n tsэil ψo,
mu`dañe glory. ~ υiμэiñ, vañglory. Lán
ĵe ġlór, coveρed wŧ glory. g `tuga Ĵía an
ġloρ dóβ; ar υeis na —e g rβ ψid,
may ŧey σaρe iñ God’s glory; may ŧey ψit at ŧe
ρυt hand d’ God. 2. (Ilrĉ ~x). Gloρi.
(Roġĉ ~ĉf )

glór2 : GLÓR1.
glórυíμэiñeċ, Aĵċt Vañgloρius,
glóρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). LuζOlυċt: 
Iρis,
glóρυ, Űρíθr Aψτρċ Gloρify.
gló ρ iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Veψicļe, 
auρeoļe,
g lóρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ e). Golĵen saxifraĝe,
glóρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Gloρiαier.
g ló ρ iú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ glóρυ. 2.
Gloρiαicaτiñ.
gloifνiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνéiñe, Ilrĉ ~ta). 
Ĵeψiρe for
glory, a`űiτiñ.
glórνiñċ, Aĵċt GloryĉψÉkiñg, a`űiτius,
glórĉρéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1.
Tρiumπal courψe. 2. Paĝent,
glórĉρéiņeċ, Aĵċt Tρiumπal, exulτiñg,
glomarul, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉml, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Gloņeruļe.
gloμar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). L it. 1.
Bρidļeĉűit. 2. Muzzļe, snout,
glo`dar, ~ĉ ċ = gļi`dar, gļiñdrċ.
glon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. L it: (a)
Ĵéd, exploit; ĵéd d’ viļenχe, evil ĵéd, (b)
(Douġty) waρρ. 2. Ĵíasgust, loaŧiñg,
glonμar, Aĵċt 1. L it: Douġty; αierχe, viļent.
2. OĴíaus, Ĵíasgusτiñg. (roġĉ glonċ)
glonrċ = gļiñdrċ.
glónra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Glaze,
glónraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉru ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Glaze,
glóñÍŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉĉ>*). 
Glazer.
glónshnáŧe = gúshnáŧe.
g ló r1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór, Ilrĉ~θa). Voiχe. 1. 
Human
voiχe. ~ ‘n duñe, ~ dэna, human voiχe.
Laβaρt ĵe ġlór ard, iψel, to sηek iñ a loud,
low, voiχe. d’aŧiñ ņé do ġlór, I ρecogñized
your voiχe. Ζí toċt ina ġlór, his voiχe was
broken (wŧ emoτiñ). 2. SηÉċ, uτeranχe.
Aρd a θaβρτ ar ġlór duñe, to hÉd ŧe
voiχe d’ s.o. ~ Ĵíaμэiñ, amaĵeċ, ŝíĵļe,
fÓļish, talk. Eisτċt le ~~θa ban, to ļisτen to
woņen’s talk. ~θa ψenβan, old wives* taļes.
~ gan aρd, hÉdļeψ talk(er). ~ i `cóτíñ, (i)
ξilĴíash talk, praτļe, (í) praτļer. mór ar
ζegán cúiψe, a lot d’ fuψ about noŧiñg. 3.
Sound, noiψe. nhaβan, na gэiŧe, na
básτí, ŧe sound d’ ŧe ρiver, d’ ŧe wiñd, d’ ŧe
rañ. ~ trumpa, ŧe voiχe d’ trumηets. ~
cэiñτe, sound d’ cryiñg; whi`ĝiñg sound. Tá
~ i mo ċlúsa, ŧeρe is a murmuρiñg iñ my

ers. ~ boδar, toļ, duļ, hoļow, sound. 4.
Ļiñg: Voiχe. Gan ġlór, voiχeļeψ.
g ló r2 = GĻeOΡ.
glórċ1, Aĵċt I. Loud~oiχed, sonorous; noisy,
voχiαerous. 2. Ļiñg: Voiχed.
glórċ2 = gļeorċ1.
glóraċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Loudvoiχed,
voχiαerous, ηerson.
glóraċán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Waļeyed
ηerson.
glóraí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Loudñeψ, 
sonorousñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & ŰρeψΞéņ o ŰenIñψχñċ 
GLÓRĊ1.
g ló ra υ 1, Űρíθr Aψτρċ Ļiñg: Voiχe, vocaļize.
g lo ra υ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ g 
lórċ1.
gló raí l, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Sound d’ 
voiχes,
voχiαeraτiñ, noiψiñeψ. ~ ‘n tslú, ŧe tumult
of ŧe crowd. ~ na `en, ŧe ξiρuηiñg d’ ŧe
űiρds. ~ roθa, rumbļiñg d’ whÉls. ~ sna
putóga, rumbļiñgs iñ ŧe bowels. Ag makiñg
sounds, makiñg a noiψe, voχiαeraτiñg. Gaδaρ
ag dogs ĝiviñg to`gue. ‘N ġэθ ag ~ sna
crañ, ŧe wiñd souωiñg iñ ŧe tρÉs. Na
coilm ag sa ċoiļ, ŧe doves cÓñg iñ ŧe
wÓd.
glóras ĉ glóρis.
glórán = gļeorán1.
glórμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Tumult d’ 
voiχes,
coņoτiñ, clamour.
glórμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gloρiusñeψ.
(roġĉ glórδċt)
glónhar, Aĵċt Gloρius. (V a r glórδa a3)
glorμaraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Gloρify.
glórσúil, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉúl). Waļĉeye.
glórσúiļeċ, Aĵċt Waļĉeyed.
glórstan, ŰenIñψχñċ = glóraíl.
glóθa : glór1.
glórθaíl = glóraíl.
glórú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ glóraυ1. 2.
Ļiñg: Vocaļizaτiñ,
glórúil, CL2 ĉ glórμar.
glóshnáŧe 64, glúiñ
glóshnáŧe = gú sh n á ŧ e .
glota, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n). Ρeχeψ, cavity; 
maw, űeļy.
(roġĉ ~ iñ ŰenIñψχñċ )
glotaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
gurgļiñg,
swaļowiñg.

glotas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gloτis.
glóθċ1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Jeļy.
Mala, múnla, glóθaí, jeļyĉbag, ĉmould. ~
ζeθaŧe, ĝelaτiñe ņetĉbroθ. ~ ċóηeála,
hectograph jeļy. ~ĉ υénδ ĵe rud, to jeļy
sθ. Ρiñe ψé ern glóθa ĵe, he knocked him
iñ a hep. 2. Ċ: Ĝel. 3. Vet: Añimal sļiņe. 4. ~
fhroiĝ, frogĉspawn.
glóθċ2, Aĵċt Ĝelaτiñous; viscous.
glóθaí1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Viscoψity. 2. Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o f
GLÓΘċ2.
glÓθaí2 : GLÓΘċ1.
glóθaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĝel.
glóθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ GLÓΘċ2.
glóθál = GĻeOΘáL.
glóθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Viscous maτer; 
jeļyĉļike
substanχe.
glóθánċ, Aĵċt Viscous; jeļyĉļike,
gloθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Raτļe (iñ
θroat), gurgļe. ~ ‘n βás, ĵeθĉraτļe,
glóθarċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Soft, jeļied, 
ņet,
g i θam a ċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
raτļiñg,
gurgļiñg.
gló θú : GLÓΘaυ1.
glúρ1, Aĵċt 1. Cļer, bρυt. 2. Loud, ρesonant. 3.
Harsh, shρiļ.
glúρe. 1. ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Cļerñeψ, 
bρυtñeψ.
(b) Loudñeψ, ρesonanχe. (c) Harshñeψ, shρiļñeψ.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ g lu a ρ 1. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ i :
glúρ2ŰenIñψχñċ)
glúρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Loud talk; 
waļiñg,
whi`ĝiñg; complañiñg, grumbļiñg,
glúρeánċ, Aĵċt Waļiñg, whi`ĝiñg; complañiñg,
grumbļiñg.
glúρeánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Whi`ĝer,
grumbļer.
glúρeána2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ g lu aρ eán ċ.
glúis1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Gloψ,
coņentary. 2. Gloψary, vocabulary.
glúis2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ċt). Move. 
1. Ψet iñ
moτiñ, sτρ. Rud a ġlúiψċt, to ψet sθ. iñ
moτiñ. Ġlúis ‘n ġэθ i `τr tad, ŧe wiñd
caρied ŧem to land. Ġlúis ψé m’aĝñe, it
sτiρed my ņiñd. A n rud a ġlúis a `iñτiñ ċun
D ŝé, what turñed ŧeρ ņiñds to God. 2. Go,



proχéd. Ag ~ċt g maļ, ar roθaí, úυ át go
bat, moviñg slowly, on whÉls, from plaχe to
plaχe. Ġlúis ψé anaļ ċugaÍm, he moved over
towards us. Ġlúis ψé ļe ψ’ ar ŧδ ‘n lae, he
traveļed on aļ day. ~ ar t’, proχéd. ~ úυ t’
ļimsa, coņe on along wŧ ņe.
glúiψċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
g lu a is2. 2. Moveņent, (a) Moτiñ. ~ na
bplñéd, na mara, trċtĉ, ŧe moveņent of
ŧe plañets, d’ ŧe ψe, d’ trafαic. Rud a ċur ar a
ġlúiψċt, to ψet sθ. iñ moτiñ. (b) Impulψe.
lasánta, αiery impulψe. le ~ ‘n Sηiρad
Nэiμ, iñsηiρed by ŧe Holy Sηiρit, (c)
Rhyθm. ~ ċañτe, rhyθm d’ sηÉċ, (d)
Orgañized moveņent. ~ na sэiρψe, na τe`ga,
an luċt oibρe, ŧe fρÉdom, la`gúĝe, labour,
moveņent, (e) Mus: Moveņent. (Roġĉ glúis3 
ŰenIñψχñċ )
glúiψċtċ, Aĵċt Movabļe,
glúiψx : g lu a is 1.
glúiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Gloψator,
glúiψυ = GLÚIS2.
glúisñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Moτiñ. uļeċ,
a`gular moτiñ.
glúisñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~wi). 
Motor,
glúisroθaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 
Motorcycļist.
glúisroθaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Motorĉcycļiñg,
glúisroθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Motorĉ
(űi)cycļe.
glúisτeċ, Aĵċt Moűiļe; moτiļe; eψily moved,
glúisτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moűiļity; 
moτiļity,
glúisτen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Motorcar.
glúisτeánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Motoρist,
glúisτeánaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Motoρiñg,
glúr, ~δ a, a3 = g lu a ρ 1.
glúsċ = glu a iψe a ċ ta ċ .
glúsċt = g lu a iψe a ċ t .
glúscamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) rumbļiñg,
glústa, a3 ĉ g lu a is τe a ċ .
ĝiúca(i)ĉ,ΡéΝíρGluc(o)ĉ
glúcċ = GĻiÚCĊ.
glúcaíl, ŰenIñψχñċ , glúcaíċt = g l iú c a í ċ t .
glúcanam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Gluχiñum.
glúcóψíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Glucoψiĵe.
glúconċ, Aĵċt Glucoñic,
glúcós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Glucoψe,
glúcúrónċ, Aĵċt Glucuroñic,

gludaí, ~oċ t = GĻiDAÍ, ĉo ċ t .
glug, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉug, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ploηiñg
sound, plop. Ζí ~ glag aĝ ŝé , he was goiñg
plop, plop. 2 = GLUGAÍ1.
glugċ, Aĵċt Gurgļiñg.
gļlgaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Soft, flaűy,
ηerson. (roġĉ glugaρe ΑeρIñψχñċ, glugraċán 
ΑeρIñψχñċ)
gluga2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ GLUGĊ.
glugaf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ploηiñg, 
squelξiñg,
gurgļiñg, sound. Uβ ġlugaρ, aĵļeĉeĝ. & aμrc:
sc r a ŧ 1 i(b).
glugamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Squelξiñg, 
gurgļiñg
(sound). (Va r. ĝiugal ŰenIñψχñċ , glugamal 
ŰenIñψχñċ )
gluĝiñ, ~(t)eċ = g l iĝ íñ , ĉ eċ2.
glugíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ(t)ċt = g l iĝ íñ e a ċ t .
glúiñ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
ĉún). 1. KñÉ, (a)
Dul ar do ġlúiñe, to g on oñe’s kñÉs, to
kñÉl. Ċaθ & ŝé αé iñ ar a δá ġlúiñ, he θρew
himψelf on his kñÉs (iñ suηļicaτiñ). ΘĴíañiĝ
ψé anús ar a δd ġlúiñ ag aċañτ ar ņ’, he
glúiñalt 650 gnás
aηeļed to ņe on űe`ĵed kñÉ. Do ġlúiñ a
ċur fút, to ĝet down on oñe’s kñÉ. N to r ċur
s i ~ fa o i le fada, he hasn’t kñelt (iñ prayer) for 
a
long τiņe. N to r βúil ψé a ġlúiñ fa o i σagart ó
ŝiñ, he hasn’t kñelt űefoρe a pρiest (iñ
conαeψiñ) ψinχe ŧen. Ļenβ a ċur ar do
ġlúiñ(e), to take a ξild on oñe’s kñÉ(s).
Bróga, bρisτe, gļim, kñÉĉbÓts, ĉbρÉξes, (b)
Ar a ġlúiñe űega, on his hunkers. 2.
Ĝeñeraτiñ, (a) O ġlúiñ g from
ĝeñeraτiñ to ĝeñeraτiñ. Trt ġlúiñ dэiñe,
θρÉ ĝeñeraτiñs d’ ηeopļe. ‘N ġlúln óg, ŧe
you`ĝer ĝeñeraτiñ. A n ġlúiñ atá ‘nΦoψ an, a
θáñiĝ roμañ, atá aĝ ŝéiρt antos, ŧe pρeψent,
pρeχeĴíañg, ρiψiñg, ĝeñeraτiñ. (b) Sτep iñ ĵeψχent.
~ ġэil, ĵegρÉ d’ ρelaτiñŝip. ~
ωiñelaυ, sτep iñ ηeĴíaĝρÉ, (c) (Of ηerson(s))
An ξéd ġlúiñ úυ Art, ŧe αiρst ĵeψχe`dant(s)
of Art. ņeψĉ ‘n dara ~ úυ, I am his
ĵeψχe`dant iñ ŧe ψecond ĝeñeraτiñ. Is ŝíĵ an
tρes ~ ŝíĵ, ŧey aρe ρelaτed iñ ŧe ŧiρd ĵegρÉ;
ŧey aρe ψecond couψiñs. Ba ŝé ~ oiļiúna na
hegna ŝé, he was ŧe nurtuρer d’ wisdom iñ his
day. 3. (a) Sτep iñ ψeρies. ~ staυρe, sτep of
staρs. (b) Aδmdóρċt: ΑeρIñψχñċ ec: KñÉ, a`gular 
τi`űer. 4.
Űen ġlúiñe, ņidwiαe. 5. LuζOlυċt: Noĵe,
glúiñalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, g 
p l ~). KñÉĉjoiñτ;

toĝļeĉjoiñτ.
ĝiúiñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Polygonum. ~ 
ζeg,
knotgraψ. ~ υerg, ρedσank.
glúiñeċ2, Aĵċt 1. (Űiĝĉ)kñÉd; noĵed, nodulous.
2. Branξiñg; proļiαerous,
glúiñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (O ŰenIñψχñċ 
wÉds, etc.)
Proļiαeraτiñ.
ĝiúiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nodoψity,
glúiñιecaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθa). 
Ĝenufļecτiñ.
glúiñí. 1 : glúiñeċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, o f
GLÚIÑeĊ2.
glúiñυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉÍi 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Branċ out,
proļiαeraτe.
gluñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ GLÚIÑeĊ2.
glúiñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. d’ 
glúiñ. 2.
Noĵe. 3. (Smaļ) bundļe (as d’ furze).
glúiñíñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Ĵíaψeψe 
marked by)
sweļiñg iñ kñÉs.
glúiñíñeċ2, Aĵċt 1. Nodular. 2. (O ŰenIñψχñċ 
plants)
Proļiαerous. 3. (O ŰenIñψχñċ haρ) Wavy. & aμrc: 
ΑeR 1.
glúiñiú : glúiñυ1.
glúiñνer, Aĵċt (Űiĝĉ)kñÉd.
glúiñτe, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ glúiñ.
glúiñτeċ = glúiñeċ1*2.
glunτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Houψemd’s kñÉ.
gļļíτéÍV, ΑeρIñψχñċ ĉ GLUT AΡe.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíÚma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~í/x). Gluņe,
glún. 1. Ĝiñĵċ Ilrĉ o fG LÚIñ. 2. má r ŰenIñψχñċ = 
GLÚIñ.
glúna, roġĉ Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ Gļtn.
g lunċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ glúiñ.
glúnμar = glúiñνer.
glúnta, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ GLÚIñ.
glúracáñ, glúragáñ = gļiúragáñ : codlaδ
3.
glúrasc(n)ċ, glúscán, ΑeρIñψχñċ, glúscamċ,
glúscamal, ŰenIñψχñċ = gļiúrascnċ.
gluta = GLOTA.
glutaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Gluτon. 
2. Potűeļied
ηerson.
glutan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Z: Gluτon,
glútan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Gluτen,
glútanċ, Aĵċt Gluτiñous.
gnċ1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉáξe, n p ŰenIñψχñċ ~ĉ).
Customary, usúl; coņon, orĴíañary>v 1.

Τċtaρe orĴíañary ņeψe`ĝer. Αéih*
ġnáċ, customary hosηitaļity. Ar `űeθa
ġnáċ, our orĴíañary ļives. Na dэiñe ~ĉ, ŧe
coņon ηeopļe. 2. (Wŧ copula) Is ~ (ļe), it is
customary (for). Is ~ le σδ cúρt a θaβρτ
orañ, ŧey usúļy pay us a viψit. Ñí l ψé ċoμ
haĝenta is ba ġnáċ ļe ψ’, he is not as ξérful
as he uψed to űe. Mar is as usúl. Θar mar
is ~ ļe ψ’, moρe θan he is wont to do. 3. Go
orĴíañaρily.
gnáċ2 = g n á θ 1.
gnás. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ 0/GNÁs1. 2. ŰenIñψχñċ = g n á s 
1.
gnáψe : g n a s 2 3.
gnáθ : g n á θ 1.
gnaŧe, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ c h = gnó. ĉθċ.
gnaíúil , a2. 1. Űeuτiful, coņely. Caļiñ
gÓdĉlÓkiñg ĝiρl. Aġaυ ġnaíúil, coņely
faχe. Tá cuma ġnatúil ar ŝí, ŝe lÓks pρeτy. 2.
Ĵeχent, ĝeñerous. Ζeŧ le duñe, to űe
ĵeχent to s.o. Tú ŧéñ a impar g to űehave
ĵeχently. Roiñ ψé g ~ ļiñ, he tρeτed us
ĝeñerously. (V a r gnaíúlċ a)
gnaíúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Űeuty, 
coņeļiñeψ. 2.
Ĵeχency, ĝeñeroψity,
gnμlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). CudwÉd.
gnэi1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~). 1. Űeuty, 
coņeļiñeψ. na
hóĝe, youθfļ űeuty. A n ζen is αe r r ŧe
űestĉlÓkiñg woman. N to r ċaļ s i a fós, ŝe
hasn’t lost her gÓd lÓks yet. ~ĉ ċur ar rud,
to enhanχe ŧe aηeranχe d’ sθ. Cur ~ ζeg
ort ŧéñ , τidy yourψelf up a űit. Is mor ‘n ġnэi
ort ŝé, it aĵs gρetly to your aηeranχe.
Noċtan grá űeuty is iñ ŧe eye d’ ŧe
űeholĵer. 2. Ļikiñg, aαecτiñ. ~ĉ ζeŧ ag t’
ar δuñĉ, to have a ļikiñg for s.o. Ĝen &
love and aαecτiñ. Tá ~ na `dэiñe aρ, (i) he
is weļ ļiked by ŧe ηeopļe, (í) he has ŧe gÓd
lÓks d’ his ηeopļe.
gnэi2, ŰenIñψχñċ = gñé.
gnэυeμal = gnaíúil.
gnэυeμlċt = gnaíúlċt.
gnas1, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Ilrĉ ~ĉna\Ilrĉ ~ĉ uψed iñ 
χertañ
phraψes\). 1. (a) Ļit. Iñτercourψe, aψoχiτiñ;
compañiñŝip, company. Dul i dэiñe,
to aψoχiτe wŧ ηeopļe. Gan duñĉ i mo ġnás,
wiθout anyoñe to kÉp ņe company. Ζérfañ
651 gnátbdbuñe
uļe ar ġnás Nэiψe, I would ĝive aļ for ŧe
compañiñŝip d’ Nэiψe. (b) Ļit. Cohaűitaτiñ.
(c) Fρequentaτiñ. ~ na sacraņiñτi,
fρequentaτiñ d’ ŧe sacraņents. 2. (a) Ļit:
Haűitaτiñ. Ba μaŧ le ņ’ mo ġnás i
`gartán, I σould ļike to dweļ iñ Gartan. (b)
Haunt, ρesort. A ngnása sμraυ, ŧeiρ



suņer ρesorts. (c) Űed, laρ, ĵen. ~ ĝiρi,
haρe’s couċ, ~ĉ fэlċon, wolves* ĵens. 3.
Custom, usaĝe. «—■ na τiρe, nhamψiρe, ŧe
custom d’ ŧe country, d’ ŧe τiņe. Ñí ļi τíρ ná
so many countρies, so many customs. dļi,
ļegal convenτiñ. Is ŝé ‘n ~ ŝé, it is ŧe usúl
pracτiχe. Is ŝé ‘n ~ĉtá ‘n {go), it is ŧe ruļe
(θat). Ba ŝé ψin ‘n ~ĉ βx ag σδ, θat was ŧeiρ
custom. Ļiĝeδ as ŝé, it was aba`doñed as a
custom. Ñí φļ ψé ĵe ġnás ag ņ’  a ζeŧ ag
sáratoċt ar δэiñe, I don’t make a haűit of
contraĴíacτiñg ηeopļe. ĵe ρéρ gnás, iñ ŧe
customary mañer. (roġĉ ŰenIñψχñċ )
gnás2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). 1. Cļeft,
αiψuρe. 2. Haρeļip.
gnás3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáψe). Ρepļeτiñ, 
loaŧiñg. Θóg ψé
~ roiνe, he tÓk ‘n averψiñ to it.
gnásċ, Aĵċt Haρeļiηed.
gnásaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Haρeļiηed ηerson,
gnásana : gnAs 1.
gnásúil, a2. Customary, convenτiñal.
gnatb1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáθ, n p l ~ĉ, g p l ~). 
1. Custom,
usaĝe; customary ŧiñg. ~ĉ υénδ ĵe rud,
to make a haűit d’ sθ. Is ψerβ gċ
faņiļiρity bρÉds conτempt. As ‘n n ~ , out of
ŧe orĴíañary. ĵe ġnáθ, as a ruļe. 2.
Fρequentaτiñ. ~ĉ υénδ ar at, to
fρequent a plaχe. Βx ~ĉgañ ar ‘n τeċ, we
weρe iñ ŧe haűit d’ viψiτiñg ŧe houψe. 3. Haunt,
ρesort. 4. Ļit. (p i ) Iñτimaτes, aψoχiτes. Iĵρ a
ġnáθa iñμañe, among his ĵer compañiñs.
5. (Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib. a) Coiνéd gnáθ,
constant watċ. Ná tρéiĝ do δuñĉ gnáθ,
don’t ĵeψert your constant compañiñ. (Roġĉ
n p l gnáθ)
gnaθĉ2,ΡéΝíρ1. Usúl, customary, orĴíañary;
vulgar, coņon; sta`dard. 2. Constant,
unρeņiτent.
gnátb3 = g n á ċ 1.
gnáθabaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ρegular
expρeψiñ.
gnáθċ, a ĉ g n á c h 1.
gnaθa, roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ g n 
á c h 1.
gnáθaυ, ~.r. & i. I. Make a haűit of, pracτiψe.
Αer a ġnáθaυ ‘n ċoiρ, a man who
pracτiψed just ĵeļiñg. 2. Fρequent. At a
ġnáθú, to fρequent a plaχe. Is ŝé ‘n τeċ ψo
agañe is mó a ġndθaυ ψid, ŧey fρequenτed
our houψe most. 3. (O ŰenIñψχñċ ġost) Haunt. 4. 
Ļit:
Dweļ (i, iñ).
gnatbacb, ΑeρIñψχñċ = g nAθ úυ ρ .

gnáθaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coņoñeψ,
fρequency; usaĝe, wont,
gnátbatűeoρ = gnAθór.
gnáθμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1.
Usaĝe, custom; proχeduρe, rouτiñe. Nós nó
custom or usaĝe. Is ŝé a n~ ŝé, it is ŧeρ usúl
custom. ~ oiαiĝe, oibρe, ofαiχe, work, rouτiñe.
Gramdċ: Clásal gnáθν, customary clauψe. 2.
Fρequentaτiñ. Tá ψíĵ ag ĵénδ gnáθν
Ĵíam, ŧey make a haűit d’ coņiñg to ņe, to my
plaχe.
gnáθarm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Ρegular
army.
gnáθbűelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Usúl
rouτe, űeτen paθ.
gnáθζés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ~ĉ, g p l ~). 
Usúl
custom; (p i ) coņon mañers,
gnátbζéiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉļi). 
OrĴíañary ņel,
gnátbċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). OrĴíañary 
sηÉċ,
gnátbċaτe, a 3. Gramdċ: ‘n amψρ ġnáθċaτe,
ŧe past haűitúl (τenψe),
gnátbcbatűemb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). 
OrĴíañary
wer. ~ & gnáθċuņilt, faρ wer and τer,
gnáθċļċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gnáθċļċta, Ilrĉ
ĉa). Usúl pracτiχe.
gnáθċļéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψecular 
cļergy,
gnátbcbócaρecbt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
OrĴíañary,
plañ, cÓkiñg.
gnáθċodán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Vulgar fracτiñ.
gnátbċoiñíļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiļ, Ilrĉ ~-ċa).
OrĴíañary co`Ĵíaτiñ. Ar na ~-ċa, on ŧe usúl
co`Ĵíaτiñs.
gnáθċónaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉŧĉ). 
OrĴíañary
ρeψiĵenχe.
gnatbcboida, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mus: 
Coņon
ċord.
gnatbcbostas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
OrĴíañary cost, nar ņ’al exηenψe,
gnátbcbñÍñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 
OrĴíañary
ņÉτiñg.
gnátbċumbñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. 
OrĴíañary
ņemory. 2. TraĴíaτiñ. aspalda, apostoļic
traĴíaτiñ. I n ~ oa `dэiñe, iñ traĴíaτiñal 

folkņemory.
gnátbcbulaθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉltaċa).
OrĴíañary, lou`ĝeĉ, sut.
gnátbcbúram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam, Ilrĉ ĉaņi). 
OrĴíañary
caρe, nar ņ’al ρesponψiűiļity. Gnáθċúraņí τi,
oiαiĝe, orĴíañary houψehold, ofαiχe, ċoρes,
gnátbcbúrsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). 
OrĴíañary
courψe. ‘N lae, ŧe orĴíañary aαaρs d’ ŧe
day; ŧe daly rouτiñe.
gnátbdboċtúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~ i ). 
Ņed:
Ĝeñeral pracτiτiñer.
gnátbdbuñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉδэiñe). 
OrĴíañary
ηerson. ‘N ŧe man iñ ŧe stρÉt, ŧe
orĴíañary (lay)man. Na gnáθδэiñe, ŧe
orĴíañary ηeopļe.
gnáŧédċ 652 gñíμ
gnáŧédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉaí). 
OrĴíañary
cloŧiñg. I n~, iñ plañ cloŧes, iñ mufτi,
gnáŧegla, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) I n ~ (an βás), iñ
constant αer (of ĵeθ).
gnáŧéiĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĵí). 1. 
OrĴíañary,
undρeψ, uñifar ņ’. 2 = gnáŧédċ.
gnálheolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). OrĴíañary, 
everyday,
knowļedĝe.
gnáθφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
g p l
OrĴíañary word or expρeψiñ,
gnáθφoiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
OrĴíañary,
sta`dard, far ņ’.
gnáθφorsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
ΑeρIñψχñċ il: Ρegular
forχe. Na ŧe ρegular forχes,
gnáfhġalar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
OrĴíañary Ĵíaψeψe. 2. Ċroñic alņent,
gnáθġэθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ Ilrĉ 
ĉ~a, ĝilrĉ
Pρevaļiñg wiñd.
gnaθļegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~-ċa).
cañτe, usúl far ņ’ d’ sηÉċ; coļoqúļism,
gnáθļéiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
OrĴíañary,
ĝeñeral, ρeĵer.
gnaθlúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
OrĴíañary
value; orĴíañary pρiχe.
gnáθlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ~ĉna). Nar 
ņ’al
sηÉd.
gnáθμaρaélċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 

ĉaυ, ĝilrĉ
~ ). OrĴíañary ψeman.
gnáθμargaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Ĝeñeral
market, ĝeñeral mart.
gnaθνéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). OrĴíañary, 
averaĝe, ψize,
gnáθμunτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1.
OrĴíañary, local, ηeopļe. 2. Ηermañent ρetañers
or foļowers.
gnaθnós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós, Ilrĉ ~ĉna). 
OrĴíañary,
acχepτed, custom.
gnaθobaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibαe, Ilrĉ 
ĉoibρeċa).
OrĴíañary work; nar ņ’al oχupaτiñ,
gnáhóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Haűitat; haunt, ρesort. 2. Űed, laρ, ĵen. 3.
Caξe.
gnaθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Fρequenτer,
haűitué. ~ĉμardañe, ŧetρeĉgoer,
gnáθρÍl, ŰenIñψχñċ (~j. ĉalċ, Ilrĉ ĉalaċa). Ĝeñeral
ruļe; sta`Ĵíañg orĵer.
gnaθrad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
OrĴíañary ŧiñg;
orĴíañary maτer or oχuρenχe,
gnáθscaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Αiñ:
OrĴíañary σaρe.
gnaθσaυĴíaúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~ i ). 
Pρivaτe
solĴíaer.
gnáθσэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). OrĴíañary, 
everyday,
ļiαe.
gnáθŝela, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coņon 
ψel,
gnaθŝeilβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we). 1. OrĴíañary
oχupancy or poψeψiñ. 2. ~ĉ ζeŧ ag rud
ort, to űe obψeψed by sθ.
gnáθstad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Nar 
ņ’al
staτe, nar ņ’aļity.
gnáθstOC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Αiñ:
OrĴíañary stock.
gnáθĉŧeġlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
~ ). 1. Nar ņ’al houψehold; orĴíañary faņily. 2.
L i t: Ηermañent ρeτiñue.
gnáθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gnáθaυ. 2
= GNÁΘμ.
gnáθúil, a2. Customary, coņon,
gnáθúiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Customaρiñeψ,
gñé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iŧe). 1. Sηeχies, 
kiñd. Acņe



& ĝenus and sηeχies. A ġñé nó a ξiñeál,
its sηeχies or kiñd. ~ pla`da, sηeχies d’ plants.
~ spoilt, far ņ’ d’ sport. D’эn ġñé, d’ ŧe
saņe sηeχies, d’ oñe kiñd. 2. Far ņ’, aηeranχe.
(a) ~ & áβar, far ņ’ and substanχe. Fúυ
ġñé aráñ & αiña, u`ĵer ŧe sηeχies of
bρed and wiñe. ŰenIñψχñċ a o i ġñé ela, iñ ŧe guψe 
d’ a
swan, (b) ~ nhóĝe, na slañτe, youθful,
helθy, aηeranχe. T á ~ ‘n ocras, ‘n βrón,
aρ, he has a lÓk d’ hu`ĝer, d’ soρow, about
him. O ċaļ ņé mo ġñé, ψinχe I lost my
lÓks. B’álañ a ŝe had a lovely
aηeranχe. Tá ψé ag űiψiú ina ġñé, he is
űeĝiñiñg to lÓk űeτer, (c) ~ ĵe rad, ‘n asηect
of sθ. Gċ ĵen ψχél a ξiρaδ, to Ĵíascuψ
every asηect d’ ŧe maτer.
gñéċ = gñéiŧeċ.
gñéδúil = gnaíúil.
gñéδúlċt = gnaíúlċt.
gñés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis, Ilrĉ ~ĉna). Ψex.
gñésċ, Aĵċt Ψexúl.
gñésnascaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa1, Ilrĉ ĉcθaí). 
Ψexļiñkaĝe.
gñésnascφa2, a 3. Ψexĉļiñked,
gñéċoμarθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Eψenτil
αetuρe.
gñéĉeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Phyψiĝnoņist,
gñéĉeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Phyψiĝnomy,
gñéiμ, ŰenIñψχñċ = ñiμ1.
gñéiŧe : gñé.
gñéiŧeċ, Aĵċt 1. Ηertañiñg to sηeχies,
sηeχiαic. 2. Ηertañiñg to αetuρes; d’ gÓd
aηeranχe. 3 = gñíμċ.
gñéiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Log : Sηeχiαiχity.
gñéiŧυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρegañ
aηeranχe, ņend. Tá ψé ag gñéiŧiú, he is
lÓkiñg űeτer.
gñéiŧυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ gñéiŧeċ.
gñéÚÍl1, a2 ĉ GÑéIŦeĊ.
gñéúil2, gñéúlċt = gnaíúil, gnaíúlċt.
gÑí = ñi2.
gñiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíμ, Ilrĉ ~ĉθa). 1. L it. (a)
(Act o f) doiñg, ηerforņiñg; workiñg, exerχiψiñg.
Maθ, oļe, do ġñiμ, to do gÓd, evil. A g ~
a θola, doiñg his wiļ. Ag ~ĉ `eċ,
exerχiψiñg ŧeρ horψes, (b) Work, funcτiñ.
an ġaβa, ŧe sņiθ’s work. 2. (a) ~ uċta,
bρestwork. ~ cэlalġ, waτļe construcτiñ.
(b) ‘Clamp’, bultĉup sods on stack d’ turf.
gñíμċ 653 gnó
ĉw a ċur ar μón, to buld up turf.
3. Acτiñ. Rud a ċur i n ~ , to put sθ. iñτo acτiñ.
M á ċuρen tú mo ċoμaρļe i n ~ y if you act
on my adviχe. Αer gñiμ, man d’ acτiñ. Nl
bρiθar a υerβas ċ acτiñs sηek

louĵer θan words. 4. Act, ĵéd, (a) ~ coiρ,
amaĵeċ, wiψe, fÓļish, act. ĉ—• foļas, overt
act. ~ gaļe, ĵéd d’ valour. gaψχe, αet of
arms. ~ ñiρt a υénδ, to ηerfar ņ’ a αet of
stρengθ. N t rβ a fh i s ag ņ’  g rβ ‘n ~
ρeθa ψin iñat, I Ĵíadn’t know θat you weρe
capabļe d’ suċ a αet d’ ruñiñg. Ba μór an
~ d úυ ŝé , it was a gρet aξieveņent on his part. Is
űeg ‘n atá sa ġasúr ψin g fó iļ, θat boy is
not αit to do muċ yet. (b) (Of oχuρenχe) ~ Ĵé,
Act d’ God. Ná ĵen ~ suτe ĵe, don’t take it
for ‘n aχompļiŝed fact, (c) ~ αiļ, act of
tρeξery. Ba ġrána ‘n ~ ŝé, it was ‘n ugly
ĵéd. Is ņiļτenċ ‘n duñĉ a μarú, it is a
τeρibļe ĵéd to kiļ a ηerson, (d) ~ núċaρ,
conjugal act. (e) (Of prayer) ~ cρeiĴíaμ,
doċas, grá, act d’ faθ, d’ hoηe, d’ ċaρity. ~
dólás, Actof contρiτiñ. (/> GñiμarθananAspal,
ŧe Acts d’ ŧe Apostļes. (g) Ηeca, grásta,
gñiμ, actúl ψin, graχe. 5. Θ: Act. ‘N ξéd
ġñiμ ĵen drama, ŧe αiρst act d’ ŧe play. 6.
{O ŰenIñψχñċ land ņesuρe) Twelfθ part d’ 
plouġland;
graψ d’ oñe cow. 7. “ĴļíωΡéņs” Fact. (Van Ĝiñĵċ 
Uθĉ & Anņñċ Ilrĉ 
~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)
gñíμċ, Aĵċt 1. Acτive. (a) ‘n ζeθa
ġñiμċ, ŧe acτive ļiαe. Αer acτive
man; busy man; man d’ many ĵéds. Obaρ
ġñiμċ, acτive work; busy job. {b) Gramdċ:
Fa ġñiμċ, acτive voiχe. 2. Acτiñg.
Bañisτeoρ acτiñg manaĝer,
gñiμċtĉυ, Űρíθr Aψτρċ Acτivaτe,
gñíμċfaíċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Acτivity,
acτivaτiñ. Fuñeμ ~ĉ, acτivaτiñ eñergy,
gñíμċtú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
gn ím h a ċ ta υ . 2. Acτivaτiñ,
gñiμadoiρ, ΑeρIñψχñċ = gñíμaρe.
gñíμaí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Doer (of
ĵéd), ηerforņer (of αet); acτive, busy, ηerson. Is
mór ‘n ~ ŝé, he is a gρet ηerforņer; he is very
acτive. 2. Ċ: Gramdċ: aĝ ŝé nt. 3 = gñíμaρe.
gñiμa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ gn íμ a ċ .
gñiμaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Act. (Of aĝ ŝé ncy)
Gñiμu ar ‘n iñξiñ, to act on ŧe brañ. (Of
ηerson) Gñiμu θar χen duñe, to act on
űehalf d’ s.o. 2 = gn ím h a ċ ta iĝ h .
gñiμaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ gn ím h 
a ċ .
gñíμaíċt, ŰenIñψχñċ . {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Acτivity,
ηerfar ņ’anχe. Ζeŧ ċun ~ĉ, to űe αit for
acτiñ, for work. Is mór ‘n ġntoμatoċt d t’ ŝé,
it is a gρet aξieveņent for you. 2. Θ:
Buψiñeψ, acτiñ. 3 = gn ím h a ρ e a ċt .
gñíμaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1 = g n ím h 

a í1 i .
2. {O ŰenIñψχñċ ηerson) aĝ ŝé nt. ~ fostaŧe, 
ĝiñeralta,
údaraŧe, aηoiñτed, ĝeñeral, ρecogñized,
aĝent. ~ estát, estaτe aĝ ŝé nt. ~ ρiċtanas,
aĝent d’ ñeχeψity. {Van. gñiμaŧeoρ ΑeρIñψχñċ)
gñiμaρċt, / {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = gn íμa
I c h t . 2. aĝ ŝé ncy. ~ estát, talún, estaτe,
land, aĝ ŝé ncy. ~ fostċtĉ, tasτil, employņent,
travel, aĝ ŝé ncy. loi`ĝis, ŝiηiñg
aĝency.
gñíμarθa : gn ím h .
gñíμarθċ = gn íμ a ċ .
gñiμas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Jur: Ĵéd,
coμσocrċtĉ, ĵéd d’ aρa`ĝeņent. ~
forļiñτċ, iĴíaρscarθa, suηļeņental, ψeparaτiñ,
ĵéd. ~ iñτэβas, morgásτe, τeiĴíal,
trustĉ, mortgaĝeĉ, τitļeĉ, ĵéd. ~ эn πáρτí,
ĵédĉpoļ.
gn im h o ρ , ΑeρIñψχñċ = gñíμaρe.
gñíμra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. C o ļ: 
Ĵéds;
labour, work(s). 2. L it: Exerχiψiñg, sporτiñg,
play. 3. roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ GÑíΜ.
gñíμrú, ΑeρIñψχñċ = gn ím h a í ċ t .
gn iμθó ρ , ΑeρIñψχñċ = gn íμaρe.
gn ím h ú , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
g n ím h a iĝ h 1. 2. Acτiñ, oηeraτiñ, aĝ ŝé ncy,
gn im h iu l , a 2 = gn íμ a ċ .
gn iú d á i l1 = ĜeIĴíaÑeÁL.
gñiúdán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) 
complañiñg,
whimηeρiñg. ( Roġĉ gñiúdál2 /, gñiúdaíl ŰenIñψχñċ )
gn úυ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θaí). Buψiñeψ. 1. 
(Of
orĴíañary acτivity) {Ofτen Ilrĉ) Do ġnó(θa) a
υénδ, to aτend to oñe’s buψiñeψ, to oñe’s
aαaρs. Aρe a θaβρτ do do ġnó(θa), to
lÓk afτer oñe’s (own) aαaρs. Ĵen do
ġnó(θa) d t’ ŧéñ, ņiñd your own buψiñeψ.
Ċúυ ψé i `χen a ġnó, he ψet about his
buψiñeψ. 2. (Of task, funcτiñ) ~ do δoċtúρ
é, it is a maτer for a doctor. Ñí ĵe mo ġnó ŝé, it
is noñe d’ my buψiñeψ. Ba ŝé do ġnó laβaρt ļe ψ’,
it was your buψiñeψ to sηek to him. N t rβ ~
ar űŧ d t’ ŝé a βúlaδ, you had no buψiñeψ
stρikiñg him. ĊoμRáυτċ: Tá a ġnó ĵénta, he is
αiñiŝed, doñe for. ~ súl, osτenψibļe buψiñeψ. 3.
(Of transacτiñ, ĵeļiñg, coņerχil acτivity) ~
a υénδ le duñe, to do buψiñeψ wŧ s.o.
~a ċur ar bun, to start a buψiñeψ. Αer
buψiñeψman. Át plaχe d’ buψiñeψ. 4. (Of
ρequρeņent) ~ĉ ζeŧ ag t’ ĵe δuñĉ,
ļe duñe, to ρequρe s.o. to do sθ. for you. Dá
`űeδ ~ le do ċuĴíaú ag ņ’, if I ρequρed your
help. Ñí φļ ~ĉg ņ’ ļe ψ’, I don’t ñÉd it. Tá

ag ņ’ ĵít, I want to talk to you. Ζí  ~ĉg ņ’ ĵe
mo υíξeļ, I had to do my űest. 5. (Of
sufαiχiency) ĵénδ do ġnó ĵe rud a ζeiθ
agat, to have what sufαiχes d’ sθ. ~ĉ
υénδ le rud, to make do wŧ sθ. Ρiñe ψé
~ dom, it ψerved my purpoψe. Ĵénŧυ ‘n ψχiñ
ψo {an) ŧis kñiαe wiļ do. Ĵénŧυ ψin ~
dut, θat wiļ do you; θat is enouġ from you.
6. (Of sucχeψfļ e`ĵevour) ~θa maŧe a
υénδ, to do weļ, to ĝive a gÓd aχount of
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oñeψelf. Ρiñe tú ~ θat maŧe ļe ψ’, you maĵe a
gÓd job d’ it. 7. (Of comηeτency) Αis do ġnó
a ζeŧ ag t’, to know oñe’s buψiñeψ, how to
űehave. Tá ĵénδ ~ĉn, he is αit for his
buψiñeψ, ρesourχeful. Is maŧ do ġnó ag an
obaρ ψin, you aρe weļ abļe for θat work. B’olc
mo ġnó ina ξen, ŧeρe is ļiτļe I could
aχompļish at it. B folc mo ġnó ar ardán! What
would I űe doiñg on a staĝe? 8. (Of ψeρius
eαort) Tá ψé ar son he ņens buψiñeψ. , .
(Of aχompļiŝed buψiñeψ) Ag loċtú
ġnóθaí Ĵé, αi`Ĵíañg fault wŧ God’s
ha`Ĵíawork; sļυτiñg oñe d’ God’s cρetuρes.
Ψiñ do ġnósa, θat is your doiñg. 10. ĊoμRáυτċ: Do
ġnó a υénδ, to do oñe’s ñÉds, to ρeļieve
natuρe. 11. Maτer, conχern, ~θaí oibρe, τiŧe,
oiĵeċas, workiñg, houψiñg, educaτiñal,
maτers, ~θaí ļéiñ, ļerñed maτers. ~θaí
ċtraċa, foρeiĝn aαaρs, ~θaí ‘n tsэil
ψo, mu`dañe maτers. ψin mar atd na θat
θat is how maτers stand. ~ θat gan iρaυ, (i)
unwanτed maτers, (í) busyboĴíaes. 12. D’эn
ġnó, (i) on purpoψe, (í) for a joke. Ρiñe ψé
d’эn ġnó ŝé, he Ĵíad it on purpoψe. D ’эn ġnó
a ζí ņé, I was only jokiñg. 13. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) 
Ag
obaρ is ag workiñg hard,
gnóĉegraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Entρepρeñeur,
gnois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gnoψis.
ġoÍSl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Gnosτic,
gnoiψiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Gnosτic.
gnoiψiċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Gnosτiχism,
gnóτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ g n úυ θ a iĝ h 1.
gnóτeċ, Aĵċt Wiñiñg. Ζeŧ ~ le rud, to űe
ŧe gañer by sθ.
gnóτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Gañ,
űeñeαit, proαit.
gnoiŧe, ΑeρIñψχñċ, ~ċ = g n úυ , ĉ θ a ċ .
gnolċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉ). Coņerχil
αiρm.
gnóθa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ g n úυ .
gnoθċ, Aĵċt 1. Busy. Ζeŧ ~ i `χen ruda,
to űe busy doiñg sθ. duñĉ a ċoiñeál ĉ—■, to



kÉp s.o. oχuηied. L a ~, busy day. 2. Ofαiχius.
Nċ ~ ‘n μaψe d t’ ŝé? Aρen’t you a
busybody?
gnóθaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). 1. (Act of) 
wiñiñg.
Ag ~ (ar rud), wiñiñg, gañiñg (by sθ.). 2.
Gañ, űeñeαit. Ba ζeg ‘n ~ dó ŝé, he gañed
ļiτļe by it. Dá νéd ár n~~aρ, muċ as we
űeñeαit by it. Ñí φļ ~ĉr űŧ ag a μunτρ aρ, he
is d’ no help to his ηeopļe. (Roġĉ gnóθċtál
fl
gnóθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Busyñeψ. 2
Ofαiχiusñeψ.
gnóθaċúil, a2. Proαitabļe,
gnóθaδ, ΑeρIñψχñċ = g n úυ θ ú .
gnoθadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Busy ηerson,
worker. 2. Buψiñeψman.
gnóθadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~a). (Act of) 
busyiñg,
workiñg.
gnóθaí1, ΑeρIñψχñċ = GNÓΘaDÓR.
gnóθal2 : g n úυ .
gnoθaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Work, labour. 2. Wiñ,
gañ; ern, aξieve. Dúis, ĝeļ, a ġnóθú, to
wiñ a pρize, a waĝer. Is űeg a ġnóθaυ ņe
aρ, I gañed ļiτļe by it; it avaļed ņe ļiτļe. Cad ŝé
a ġnóθaυ tú aρ ψin? What gÓd Ĵíad θat do
you? Tá ψíĵ ag gnóθú g maŧ otañ, ŧey
aρe makiñg weļ out d’ us. Ñí φļ mórán le gnóθú
aρ, ŧeρe is ļiτļe proαit iñ it; (o ŰenIñψχñċ ηerscty) 
he is not
muċ help. ‘N rud a ġnóθaυ tú úυ υi, what
you obtañed from God. L it: Ñiρ ġnóθaυ
ψé a ζeg iñ Eiρiñ, he aξieved noŧiñg iñ
Iρeland. L i t : Χiñas a ġnóθaυ ψiζ? How
Ĵíad you ĝet on? (Iñ faρeweļ aűρτín) Go
ngnóθaí Ĵía dut, may God prosηer you.
gnoθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ g n úυ θ 
a ċ .
gnóθaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = g n úυ θ a c 
h t . 2.
Ĵeļiñgs, ñegoτiτiñs, buψiñeψ. ~ phρiζáĵeċ,
pρivaτe tρety.
gnóθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. 
Buψiñeψman. 2
= GNÓΘaDÓR/.
gnóθaŧeċ = g n úυ θ a ċ .
gnóθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Buψiñeψ
conχern, enτerpρiψe.
gnóθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ g n úυ θ a iĝ h 1.
2. Aτañņent, acquψiτiñ; gañ,
gnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Gnu.
gltúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Faχe; 
ņien,
counτxnχe, (a) ~ μэrga, ĝentļe ņien.

Βánaυ a ġnúis, he got whiτe iñ ŧe faχe.
Θug ψíĵ a n ~ le lár, ŧey turñed ŧeρ faχes
to ŧe ground. Ñí ιeicŧυ ψé ~ Ĵé g ĵeo, he
wiļ ñever ψÉ ŧe faχe d’ God. (b) Ar ġnúis na
gρéiñe, na talún, on ŧe faχe d’ ŧe sun, d’ ŧe
erθ, (c) Ļρ. ~ le faχe to faχe. Ar ġnúis
duñe, iñ front d’ s.o. I ‘n Sηiρad
Nэiμ, iñ ŧe pρeψenχe d’ ŧe Holy Sηiρit. 2.
Sour expρeψiñ, frown. ~ĉ ċur ar t’ lañ, to
puļ a wry faχe. Aθñim ar a ġnúis ŝé, I can ψÉ
it by ŧe frown on his faχe. 3. L i t : Asηect; kiñd,
far ņ’. (roġĉ Ilrĉ ~ĉ)
gnuψeċ, Aĵċt Weļĉfavouρed, gÓdĉlÓkiñg,
gnúiψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sourfaχed
ηerson.
gnúisωel, Aĵċt Bρυtĉfaχed,
gnusĉψerβ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉeiρζe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Sourĉfaχed,
gnúna : g n ú .
gnusċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Grunt. a υénδ, to
grunt. Ļiĝ ψé ċur ψé, ~ĉs, he grunτed.
( Roġĉ gnús ΑeρIñψχñċ, gnúiψċt ŰenIñψχñċ )
gnúsċtċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. (Act of) 
grunτiñg. 2
= g n ú s a ċ t . (roġĉ o ŰenIñψχñċ l: gnúsaíl 
ŰenIñψχñċ , gnúsamċ)
gnúsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■, Ilrĉ ĉρi). 
Grunτer.
go1, Ņíρ. (Uψed wŧ pρeĴíacaτive adjecτives and
wŧ adverbs) (Cuρn ψé ‘n ρéΝíρ “h”roν ġutx) Ζeŧ 
go
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maθ, g bρeá, to űe weļ, αiñe. Fúρ ψi bás go
hog, ŝe Ĵíaed young. g αergċ, g socaρ,
angρily, quetly. g ρéυ le t’, g esy. g maļ
aρéiρ, laτe last ñυt. g huļe, g hímlán,
enτiρely.
go2, ΡéμΦocl (+Urδ; co`űiñes wŧ poψ. adjs. a,
ár, to far ņ’ gona, gonár) I. L it: Wiθ, haviñg.
Αer g ļi, a handsoņe man. Ψχiñ g `bú, a
ċarņed kñiαe. Caθ g `Ĵíaθ, a ĵestrucτive
baτļe. Flaθ g `gal, a valorous pρiñχe. G o
nĉaġaυ sult, wŧ a pļesant faχe. Go
nĉonór, wŧ honour. Eċ gona shρiñ, A horψe
plus its bρidļe. 2. (Iñ ņesuρeņent, ξiefly wiθ
ļeiθ) Troυ, ņiļe, acra, g ļeiθ, a fÓt, a
ņiļe, ‘n acρe, and a half. Cloċ, tona, g ļeiθ,
oñe and a half stoñe, tons. Δá βļÍñ g ļeiθ,
two and a half yers. Tρi ξéd g ļeŧ punt,
θρÉ hundρed and αifty pounds. 3. L i t : Lá go
nĉoiξe, a day and a ñυt. 4. (Iñ aűρτíñs) Go
βαis dom, as far as I know. g `cuνiñ
ļim, as far as I ρeņe`űer. g gdos dom, from
what I he~r. (roġĉ o ŰenIñψχñċ 4: nonĉecļipψiñg)
go3, ΡéμΦocl (Cuρn ψé ‘n ρéΝíρ “h”roν ġutx) To, 
τiļ, unτil. 1.

(a) (Wŧ s.) Dul g Ņeiρiχeá, to g to Aņeρica.
Ψiúl g baρ ‘n ċnoic, to walk to ŧe top d’ ŧe
hiļ. Τiτim g talμ, to faļ to ŧe ground. Su
go maĴíañ, to ψit up τiļ morñiñg. G o ham lu,
unτil űedτiņe. g glúiñe san uψχe, up to ŧe
kñÉs iñ waτer. Ċúυ ψé g gúlañ ar ņ’, it
ρeξed to my σoulĵer. g bás, τiļ ĵeθ. Go
bráċ, foρever. BļÍñ g Lún ψo ċuĝ ŝñ, a
yer (up to) ñext Mo`day, (b) (Wŧ Añņ Űρíŧrθĉ) g 
bánú
an lae, τiļ dawn d’ day. G o τċt ‘n eρaυ,
unτil ŧe coņiñg d’ spρiñg. g hiņċt na
nlarla, unτil ŧe fļυt d’ ŧe Erls. g cur
ċuĝe, unτil oñe tρies. Αiú g Ñí a ċos do,
even to waŝiñg his αÉt for him. (c) O . . . go,
from . . . to. & aμrc: Ó4 5. (d) g d ú : `τí. 2. (Iñ
iĴíamaτic aűρτíns) Ñí búna g fэβar, a
ρeηer must (űe abļe to) σarηen his blaĵe. Ñi
sэr g űiñ, it is ŧe gabļe θat τests ŧe mason.
Ñí αésta g rósta, noŧiñg makes a αest ļike
roast ņet. Ñí lэi g Lэi ‘n Amdáñ
Μór, ŧeρe is no lay ļike ŧe Lay d’ ŧe Űiĝ
FÓl.
g o 4, CoμNasc (+Urδ; ρeplaχed by gr wŧ past
τenψe d’ ρegular verbs. & aμrc: gr : is1) 1.
(Iñτroduχiñg noun clauψe) Θat. ĵeρ ψé go
`fļ ĵeiαρ aρ, he says (θat) he is iñ a huρy.
Ar egla g `űeiñ ĵénċ, for αer (θat) I
σould űe laτe. B*ιéiĵρ g ļxĴías ŝé, ηerhaps
ŧey uψed to foļow him. Iñas g mb’φusa an
obaρ a υénδ, so θat it would űe eψier to
do ŧe work. 2. (Iñτroduχiñg τemporal clauψe)
Unτil. (a) Fan g `τicŧυ ψé, wat unτil he
coņes, (b) (Wŧ no) Űi  aĝ iņċt roμat no
go `αeicŧυ tú τeċ mór, kÉp on goiñg unτil
you ψÉ a űiĝ houψe. 3. (Wŧ oŧer conjuncτiñs
iñτroduχiñg causal clauψe) Űecauψe. Ñíρ ιéd
ņé τċt mar g rβ ņé τiñ, I couldn’t
coņe űecauψe I was iļ. Ζí  αerg aρ fúυ go
raζ ψíĵ ag ĵénδ gļeo, he was angry
űecauψe ŧey weρe makiñg noiψe. 4. (Iñτroduχiñg
purpoψe clauψe) Iñ orĵer to, to. (a) Θáñiĝ ψé
‘nΨo g `αeicŧδ ψé i, he caņe heρe to ψÉ
her. (b) (Wŧ oŧer conjuncτiñs) Ĵen ĵeiαρ ļe
go `űeυ tú ρéυ iñ am, huρy up so θat you
may űe αiñiŝed iñ τiņe. 5. (Iñτroduχiñg
conψecuτive clauψe) (a) Űiñ ψé ċoμ fúr
anψiñ g mtnon ar t’ cóta a ċaŧeμ, it is so
cold ŧeρe θat you have to wer a coat, (b) (Wiθ
&, is) Núρ a θáñiĝ ψé isΤeċ is go
`faca ψé χé a Ζí  an, <f iņυ ψé ļe ψ’, when
he caņe iñ and saw who was ŧeρe, he went
away. 6. (Wŧ oŧer conjuncτiñs iñτroduχiñg
conχeψive clauψe) Ñí υernĉ  ψé ŝé, añeoiñ
go `Dúρτ ņé ļe ψ’ ŝé, he Ĵíad not do it, iñ sηiτe of
ŧe fact θat I told him to do it. 7. (Iñτroduχiñg
i`ĵeηe`ĵent clauψe) (a) Θáñiĝ ψé isΤeċ sa
ψomra g `fúρ ψé ‘n ļeβar, he caņe iñτo

ŧe rÓm and got ŧe bÓk, (b) g `αédfá ψin a
rá, you ņυt weļ say θat. g `űeiñ caļτe
murċ ŝíĵ, (I ĵeclaρe θat) I σould űe lost
wiθout ŧem. g mb’ιéiĵρ ŝé, it ņυt űe so.
Is g mb’ιeρ le ņ’ ņiļe úρ ŝé (ná), I’d pρeαer
it a θousand τiņes (to).
g o 5, verbal part, uψed wŧ Láŧρċ, subjuncτive.
(Expρeψiñg wish). g `cuĴía Ĵía le σδ, may God
help ŧem. g maρe t«a ŝé, may you ļive to enjoy
it. g `űeiρiņid űeo aρ, may we ļive to ψÉ it.
Go rβ maŧ ag t’, θank you. g `ba ŝé
dut, ŧe saņe to you.
g o 6, iñτeρ. part. (Iñ aűρτíñs) g χé = cad ŝé; cad1
2. g χérd = χérd.
g o 7, ρel. Ņíρ = A6 i(b).
g o 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļie, falψehÓd, 
ĵeχeit. Gan ġó,
u`doubτedly. iñψ do ņ’ is Ná can ~ , τeļ ņe and
τeļ no ļie. Esparta gan ġó á ĵénμ,
vesηers űeiñg unfaļiñgly obψerved.
g o 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Go, gat; goiñgs on, 
acτivity. ψin ŝé
an atá aĝ ŝé , θat is his way. Conas tá tú? An
~ χéna. How aρe you? Ŧe saņe as usúl. Tá
anĉġó fúυ, he is aļ go; he is fuļ d’ himψelf. Ñí
gd ‘n g ļéiρ, ŧeρe is no ñÉd for aļ ŧis caρy
on.
g o b 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ goib, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űek, űiļ.
(a) ŝéiñ, űiρd’s űek. Iĵρ ġob, ċļeiτe is
ψχiθán, lock, stock and baρel. & aμrc: ψχiθán1
l. (b) (Of mouθ) ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ, to protruĵe
oñe’s ļips, to pout, to put on a ψeveρe expρeψiñ.
Td ~ ĝer, ñiμñeċ, ar ŝí, ŝe has a σarp, a
ψeveρe, expρeψiñ (about ŧe mouθ). Ċur ψé a
ġob sa ċoμrá, he iñτruĵed himψelf iñτo ŧe
conversaτiñ. Űiñ a ġob sĴíaτe i `gċ эn rud
aĝe, he has to iñτerveñe iñ everyŧiñg. Αiĝ: ~
nэsca, overĉiñquψiτive ηerson. Ζí  a anál i
`baρ a ġoib (ļeis), he was out d’ bρeθ,
panτiñg. T á ψé a r βaρ a ġoib aĝ ŝé , he has it on
gob 656 gogadán
ŧe τip d’ his to`gue. i `cac, sorĴíad ηerson.
& aμrc: g ŝé 1 l. 2. Τip, poiñτ; projecτiñ. ~ ψeiñe,
caρaĝe, τip d’ kñiαe, d’ rock. ηiñ, poiñτ of
ηen; ñib. ~ boiñéid, poke (of boñet). ~ bád,
noψe, prow, d’ boat. ~ erúiψχiñ, pouρiñg ļip of
jug. τenċaρe, claw d’ ηiñχers. gañiμ,
sηit d’ sand. A r ġob nhoitρeċ, on ŧe τip of
ŧe sandbank. ~ ρiñe, τip d’ promontory. A r
ġob na χé, at ŧe extρeņe end d’ ŧe qúy. I n ~
na húρe, just on ŧe hour. Ar ġob ‘n doras,
just at ŧe dÓr. T á ψé ar ġob ‘n daξid, he is
goiñg on forty. Tá ψíĵ ar ġob, ~ ļe
ŧey aρe ñeck and ñeck. 3. ~ αéiρ, graψ σÓt. 4.
Om : aδaρχe, le ņ’űiļ. ~ ψisúρ, (i)
ψχiψorĉűiļ, (í) űekĉnoψed ηerson.
g o b 2, Űρíθr Aψτρċ & i. (η . ~θa). 1. Ηeck (ar, at). 2. 



(a)
Project. Ag ~δ amċ, añis, sτickiñg out,
up. Tá ψé ag ~δ  aMġ as ‘n `baļa, it is
projecτiñg from ŧe waļ. Ζí  ‘n ġρiñ ag
~δ añis, ŧe sun was ηÉηiñg up. (b) G e o l:
Crop (añis, amċ, up, out). 3. (O ŰenIñψχñċ plants)
Spρiñg, σÓt, sprout. ‘N αer, ‘n coiρχe, ag
~δ añis, ŧe graψ, ŧe oats, bρekiñg ŧe
surfaχe d’ ŧe ground. Pla`daí ag ~δ amċ,
plants ψe`Ĵíañg forθ σÓts. Bļeiűx ag
~aδ, bulbs sηeρiñg. 4. Cover, Ĵíaűļe (ψÉd).
Ag ~δ ψχeļán, Ĵíaűļiñg (potato) ψets.
g o b a r ŰenIñψχñċ l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, g p l ~). 1. Iċ:
Spurĉdog. 2. Om : mor, grosűek.
ψχeċóρi, hawαiñċ.
g o b a ċ 2, Aĵċt 1. Űeked, longĉűiļed; (o f
expρeψiñ) σarp. & aμrc: coρ4. 2. Poiñτed; (o 
ŰenIñψχñċ jug)
ļiηed.
gobaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Σarpαetuρed
ηerson; űekĉnoψed ηerson. 2. Σarpto`gued
ηerson; iñquψiτive, iñτerαeρiñg, ηerson.
3. Ċaτeρer, goψip. ( Roġĉ gobadór ΑeρIñψχñċ)
gobadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Om : (a)
Sandηiηer. ~ cosβu, purpļe sandηiηer. ~
glas, gρÉn sandηiηer. Prow. Ñí ŧiĝ ļe ψ’ a n n ~
an dá θrá a fhρestal, oñe canot űe
everywheρe, aτend to everyŧiñg, at onχe, (b)
na cúiξe, űiρd θat foļows ŧe cuckÓ; ηiηit.
ΨenΦocl:Τitŧυ ‘n sηéρ núρ a raċaυ ‘n ~ i
`űél na cúiξe, ŧeρe wiļ űe ċэs when ŧe
ηiηit ļeds ŧe cuckÓ. 2 = g o baċán .
gobaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ gob 2. 2.
Protruψiñ. caρaĝe, protruψiñ d’ rock. 3.
ΣÓτiñg, spρi`ĝiñg, sprouτiñg. ~ αéiρ,
spρi`ĝiñg d’ graψ.
g o b a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Űiρd wŧ 
long
űek. 2. Ηerson wŧ poiñτed αetuρes.
g ob a i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o / 
gobċ2.
g o b a iĝ h 1 : g o b a ċ 1.
g ob a υ 2, g obál = gob2.
gobaρe, ΑeρIñψχñċ = g o b ad án .
gobaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
ηickiñg,
ηeckiñg. 2. (Act of) ċaτeρiñg; ċaτer, goψip.
gobán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ) τip,
poiñτ. τiρe, talún, poiñτ d’ land, (smaļ)
hedland. 2. Gag. a ċur i `űél gμna, to
gag a calf. (Of ηerson) Curŧυ ņeψĉ ~ĉn,
iña ζél, I’ļ stop him from talkiñg. ĊoμRáυτċ: Is ŝé 
an

ξéd ġobán a cuρeδ ina ζél ŝé, it was ŧe
αiρst ļeψon he was maĵe to ļern. 3. Duņy
(τet). ~ súrac, baby’s sÓŧer.
gobán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Folk: An
Sэr, ļeĝe`dary bulĵer, cļever craftsman.
2. Jackĉofĉaļĉtraĵes; oldĉfaŝiñed, iñcomηeτent,
traĵesman; botċ. τeċ gobáñ, jeρyĉbult
houψe. 3 = gobaċán .
gobánċ, ΑeρIñψχñċ = gobċ An.
gobċэl, Aĵċt Naρowĉűeked. & aμrc: falaróp.
gobυerg, Aĵċt Ρedĉűeked,
gobfļiñil, Aĵċt Whiτeĉűeked, whiτeĉsnouτed,
gobωeρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉωiρa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Σortĉűeked. & aμrc: GB1.
goβĉ. For words not found u`ĵer goβĉ ψÉ
GAΒĉ.
goβamoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Governor.
( Roġĉ goβaņéiρ)
goblċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Űekful,
mouθfļ (of fÓd); (ċoiχe) morψel. 2. Lump,
ċunk.
gobμór, Aĵċt Larĝeĉűeked. & aμrc: falaróp.,
GLASÁN2 3.
g o b úυ g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
űek; smaļ mouθ. 2. Woman wŧ poiñτed
αetuρes. 3 = g o b a ċ 1 i .
g o b t h a : gob2, g b δ .
g o b Ú , ΑeρIñψχñċ = GOBAΔ.
gOC, ŰenIñψχñċ = GOIC.
gocċ, Aĵċt Projecτiñg, cocked, slanτed. Clúsa
~a, cocked ers,
gocaĵe = g o g a ŝíĵ e 1.
gocán = co c án .
gocarsċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. (O ŰenIñψχñċ 
fowl) (Act of)
ċuckiñg, cluckiñg. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) (Act of)
whimηeρiñg. ( Roġĉ gocamċ)
góċruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉna). 
ŰíŧOlυċt:
Arτefact.
goċmn, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Counτerαeit.
góċumdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Counτerαeiτer.
god1, ΑeρIñψχñċ = GAΒDÁN.
gód2. (Iñ aűρτíñ) ~ i `fad = cóĵeβad.
godal = CUDAL.
góυelrċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Crypτic.
gófrál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Goαer. Iρan gófrála, goαeρiñg iρon, goαer,
gog, ΑeρIñψχñċ 1. Ċuck, cluck. Cluck! cluck!

Ñí φļ ~ĉs, ŧeρe is not a sound out d’ him. 2.
(Ξild’s naņe for) eĝ.
gogadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sqút
ŧiñg, ~ αéiρ, smaļ, sqút, cock d’ hay. 2 =
GÚGADÁN1.
gogaí 657 góļíñ
g o g a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Ξild’s 
naņe for)
eĝ. (roġĉ ŰenIñψχñċ )
gógaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Gaηer, gawk.
gogaĵe1, ΑeρIñψχñċ (#5. Ilrĉĉĵí). 1. Hunkers. (Sul) 
ar
do ġogaĵe, (to ψit) on oñe’s hunkers. Ζí ψé
crapθa ar a ġogaĵe, he was sqúτiñg down.
Ļeba ‘n ġogaĵe, aηļeĉηie űed. 2 =
GOGAΡe. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
gogaĵe2 = g o g a il l e 1.
gogaĵeċ, Aĵċt 1. Crouξiñg, sqúτiñg;
unsτedy. 2. Ĝiĵy, ψiļy.
gOgaĵerflt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
UnsτeĴíañeψ;
αÉbļeñeψ. 2. ĜidĴíañeψ, ψiļiñeψ.
gogal1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉalañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉal) Goűļe,
gaĝļe, cackļe.
gogal2 : GOGAL.
gogal, fy gogal, ŰenIñψχñċ = GOGALĊ.
gogaļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉļi). GÓψe. (Iñ 
aűρτíñ)
‘v g óa υénδ ĵe δuñĉ, to ψend s.o. on a
fÓl’s eρand. & aμrc: ñed i(b).
gogaļe2, ~ċt = g o g a ŝíĵ e 1. ĉ a c h t .
gogaíċt = GOGAĴċt.
gogaρe, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉĉρí). 1. Crouξed,
sqúτiñg, ηerson. 2. Űent old ηerson. 3. Ĝiĵy
ηerson. 4. Young ψeguļ,
gogaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
crouξiñg,
ψiτiñg on hunkers.
gogal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ g o g a il 1. 2. Goűļe
(of turkeyĉcock), gaĝļiñg (of gÓψe),
gogalċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
goűļiñg, gaĝļiñg,
cackļiñg; gaűļiñg. ( Roġĉ gogarlċ)
gogalañ : g o g a il 1.
gogán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, g p l ~). 
WÓĵen
veψel; nogĝiñ, ηiĝĝiñ, pal. Tá a ġogán is a
spúnóg aĝ ŝé , he has his bowl and spÓn, his űiτe
and sup. & aμrc: b rú it íñ 1 1.
gogarsċ = goc a r sa ċ .
goiűélta, a 3. Poiñτed, σarp, sarcasτic,
goiűéltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Poiñτedñeψ (of
sηÉċ).
goiζél = gá ib ŝé a l.
goiűíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o 

ŰenIñψχñċ GOB1. 2 =
GOIŰíÑeĊ.
goiűiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l -ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
Smaļ
sandĉÉl.
goic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Cock, slant, 
τilt, ĉw
a ċur ar do hata, to cock oñe’s hat. ~ĉ ċur
ort ŧéñ, to iñcļiñe oñe’s hed; to cock oñeψelf
up, to swaĝer. Ċur ψé ~ θroda aρ ŧéñ, he
tÓk up a ŧυτiñg aτituĵe. Ζí ~ iñτas aρ, he
lÓked astoñiŝed. Ar at a slant, τilτed.
Fэβar ~ĉ, slant edĝe,
goiχé = cad ŝé : c a d 1 2.
goiχŝμļ, a2. Cocked, slanτed; swaĝeρiñg, ηerky.
(Roġĉ goiχeċ a)
gold1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” gada, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~τe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
GOID2. 2. Ŧeft, larχeny. Ná ĵen θou σalt
not sτel, ~fρiθa, larχeny by αi`Ĵíañg. 3.
Ŧiñg stoļen. a iŧĉ, to et stoļen fÓd.
goid2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiτρυċt: Take away, 
ρemove. Clú na
coμarsan a ġoid, to take away a ñeυbour’s
ċaracτer. 2. Sτel, (a) Rud a ġoid úυ δuñĉ, to
sτel sθ. from s.o. Ġoidαeδ ψé ‘n eρa on
ψe`gán, ‘n uβ on `coρ, he is a born ŧief.
Ñiρ ġoid ψé is ñiρ φúdaυ ψé ŝé, it is iñ his
very natuρe, (b) isΤeċ ar δuñĉ, to sτel up
on s.o. Ζí ψé ag ~ ‘n ζelaυ ļe ψ’, he was
workiñg his way along. Űim ag ~ mo lae as, I
whiļe away ŧe τiņe. Tá ψé á ġoid as, he is
slowly faĴíañg away,
goiĵé = cad ŝé : c a d 1 2.
goiĴíañeál = g eiĴíañeil
gódρisc, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Turas, toisc, —~ 
fÓl’s
eρand.
goiĝeog, fy goiĝiñ, ΑeρIñψχñċ = gaĝe
goil1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ gol). WÉp, 
cry (softly). Ag gol
go cráτe, wÉηiñg űiτerly. Ag gol na `ĵeor,
ŝedĴíañg τers. Ġoil ψi uψχe a χiñ, ŝe cρied
her hert out. Ag gol ar na maρβ, os χiñ na
marβ, wÉηiñg over ŧe ĵed. Ζeŧ ag gol i
`Ĵíaυ duñe, to laņent afτer s.o. & aμrc: g á ρ e 1.
goil2 = GAL1.
goil3 : GOL.
goil = GAΒáL1.
goiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). 1. Stomċ. ~ na
βαeoiρļi`ĝi, (ruņiñant’s) ψecond stomċ,
ρeτiculum. ~ ‘n ļeβaρ, ~ duļeċ,
(ruņiñant’s) ŧiρd stomċ, manypļies,
psalτeρium. Űél ‘n ġoiļe, ηit d’ stomċ.
Τiñes ηiñ ġoiļe, stomċĉaξe.
Impú,tэm, stomċ upψet. Τiñes ζél
an ġoiļe, (pañ o ŰenIñψχñċ ) i`Ĵíaĝesτiñ. ~ salċ, foul
stomċ. Αiβras, oθras, gastρic αever,



ulχer. Rud a ċur ar do ġoiļe, to et or dρiñk
sθ.; to burĵen oñe’s stomċ wŧ sθ. Ċur ψé
ar mo ġoiļe, it aαecτed my stomċ. Curŧυ
ņiψe a ċud cañτe ina ġoiļe dó, I’ļ make him
swaļow his words. Νiļ ψé ‘n ~ĉĝ ŝé , it
spoiļed his Ĵíaĝesτiñ. Ċur ψé dá ġoiļe ŝé, he
voņiτed it. Ζí  δá ξen a ġoiļe ag gaβál,
he had boθ voņiτiñg and Ĵíaρhoe. 2. Aηeτiτe.
Do ġoiļe a ζeŧ ag t’, to have a gÓd
aηeτiτe. ~ĉ ζeŧ ag t’ do rud, to űe abļe to
stomċ sθ. N t rβ ~ĉĝ ŝé  do ‘n troid, he had
no stomċ for ŧe ŧυt. Do ġoiļe a
υénδ, to whet oñe’s aηeτiτe; ĊoμRáυτċ: to g for a
consτituτiñal. Ĵen do ġoiļe gan ŝé, conτent
yourψelf wiθout it. Θug ψé ár n ~ do ŝñ, it
gave us ‘n aηeτiτe. A ġoiļe a βañτ ĵe
δuñe, to spoil s.o.’s aηeτiτe,
goiļeċ, = g a la ċ 2, ĉ t .
goiļedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηerψisτent, gρÉdy, eτer.
gOļeOg1 = GALÓG.
goi le σδg2 = GOLÓG.
goiļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉÍi ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (O ŰenIñψχñċ αish) Gut.
góļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. (Smaļ) iñļet, 
cρÉk.
2. Anat: Guļet.
góļíñeċ 658 goiρíñ
góļíñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
GÓĻíñ. 2. Guļy.
goiļíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉíġ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). GÓd eτer,
αÉĵer. ~ maθ, mór, gÓd, larĝe, αÉĵer,
goiļŝμļ, az. 1. Haviñg ‘n aηeτiτe. duñĉ —■, űiĝ
eτer. 2. Aηeτiziñg.
g o i l l1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe). (Wŧ ar)
Gρieve, pañ; aαļict, Ĵíastρeψ; vex, hurt. Ġoiļ
an buļe aρ, ŧe blow hurt him. Ġoiļ an
focal ar ņ’, ŧe ρemark Ĵíastρeψed ņe. Ġoiļ a
βás ar ŝñ, his ĵeθ gρieved us. Ñi
ġoiļen ‘n τes aρ, he doesn’t suαer from
ŧe het. Ġoiļ ‘n solas ar na ψiτiļe aĝ ŝé , ŧe ļυt
aαecτed his eyes. Ñí ġoiļen ár `cás ar σδ,
ŧey aρe not conχerñed about our caψe. N á ļiĝ dó
~ eδ mar ψin ar t’, don’t take it so muċ to hert.
(Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~iúiñτ ŰenIñψχñċ )
g o i l l2 = ĜéIĻ1.
goiļe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Purbļiñdñeψ. 2 : g 
o l l .
goiļiúnċ, Aĵċt 1. Pañful, Ĵíastρeψiñg, hurtful
to αÉļiñĜiñĵċ Uθĉ ~ĉr δuñĉ, Ĵíastρeψiñg to s.o.
Focal hurtfļ ρemark. 2. Eψily hurt,
ψenψiτive. duñĉ ψenψiτive ηerson. Ná űi
ċoμ ~ ψin, don’t űe so touċy. (Roġĉ
goiļsτenċ)

goiļiúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψenψiτiveñeψ,
ψenψiτivity; touξiñeψ. (Roġĉ goiļiúnaí ŰenIñψχñċ )
goiļsτen, ŰenIñψχñċ 3 goiļsτiñ(t), roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ g o il l 1.
goiμ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Sτiñg, venom. 1. ~ 
fúċta,
ocras, ŧe sτiñg d’ cold, d’ hu`ĝer. Βx ~ĉr an
Id, ŧe day was űiτiñgly cold. ‘N ġoiμ a
βañτ as ‘n uψχe, to take ŧe ξiļ out d’ ŧe
waτer. Βañ ‘n ιerθañ ‘n ġoiμ as an
sηéiρ, ŧe rañ tÓk ŧe kÉñeψ out d’ ŧe aρ. 2.
~ i gcρéċt, viρuļent pañ iñ wound. Cñesú
θar surfaχe heļiñg. Ñí φļ ‘n ċ cñesú
θar ŧiñgs may aηer to űe aļ ρυt on ŧe
surfaχe but ŧeρe is venom u`ĵerñeθ. 3. a
ζeŧ ar t’ le duñe, to űe soρe at s.o. ΘĴíañiĝ ~
aρ le ņ’, he got extρeņely anoyed at ņe. ~ĉ
ċur i `cañt, to envenom sηÉċ. Βañ tú an
ġoiμ as ‘n ψχél, you tÓk ŧe sτiñg out of
ŧe maτer. duñĉ gan ġoiμ, ηerson wiθout
spļÉn. 4. ~ ċun tobac, craviñg for tobaχo,
goiνŝμļ, a2. Sτi`ĝiñg, venomous. Gэθ
ġoiνŝμļ, űiτiñg wiñd. Focl sτi`ĝiñg
ρemark. Ηiñ ġoiνŝμļ, viρuļent pañ. Ζeiθ
ļe duñe, to űe soρe at s.o.; to make sτi`ĝiñg
ρemarks to s.o. ( Roġĉ goiνeċ a)
goiνiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sτi`ĝiñgñeψ,
venomousñeψ.
goiñ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ). Űit, scrap, 
~ĉoļa, coarψe
űits d’ wÓl, wÓlĉwasτe. Ad Tá ~ĉr űŧ ĵe
fdgθa, if ŧeρe is any ļiτļe űit d’ it ļeft. Tá ~
éiĝiñ maŧesa an, ŧeρe is soņe űit d’ gÓd
iñ him.
g o i l l2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gona, Ilrĉ gonta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ g o iñ 3. 2 .
Wound; stab, sτiñg, hurt. ~ βás, ĵeθwound.
~ ċļéiζ, ċroi, bodyĉ, hertĉ, wound;
ηierχiñg soρow. τesa, hetĉstroke. Fúρ ψé
— ġρéiñe, he got sunstroke. ocras, pang of
hu`ĝer. Ζí ~ĉρ ċun a υiñéiρ, he was
hungry for his Ĵíañer. ~ ċoiñψisa, twi`ĝe of
conψχienχe. 3. ~ ρe, wañiñg d’ mÓn. B: Τiñ
ļe na ρé, mÓnstruck. 4. Αish: Űiτe.
g o i l l3, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ gonta). 1. 
(a) L it: (Mortaļy)
wound; slay, (b) Wound; stab, sτiñg, hurt.
—eδ le ηiļér, sa ġúlañ, ŝé, he was
wou`ĵed by a buļet, iñ ŧe σoulĵer. Ġoiñ ψé
go croi ņe, it stabűed ņe to ŧe hert. Ġoiñ ψé
an űeo an, it cut him to ŧe quck. Ġoiñ an
focal ŝé, ŧe ρemark stung him. Ġoiñ mo
ċoiñψis ņe, my conψχienχe pρicked ņe. & aμrc:
AΡe1 2. 2. O ġoiñτer ‘n ρé, from ŧe τiņe ŧe
mÓn űeĝiñs to wañe.
goiļ4, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~t ŰenIñψχñċ , 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉτe). Cards: Cluξe a
ġoiñτ, to wiñ gaņe outρυt, to jiñk.

goiñ5 = Ĝiñ2.
goiñβlasta, a3. (O ŰenIñψχñċ flavour) Ηiqúnt,
goiñβlastċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηiqúncy.
goiñeċ1, Aĵċt Wou`Ĵíañg; ηierχiñg, hurtful.
goiñeċ2, ΑeρIñψχñċ = goiñedór j .
goiñeċan, ŰenIñψχñċ , goiñeδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ g o iñ 3.
goiñedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Wou`ĵer. 2.
Σarpĉto`gued ηerson, ĝiűer. 3. Iċ: WÉver. ~
mór, sτiñgĉbuļ.
goiñeog1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stab,
sτiñg, pρick. ~ĉ ċur i `duñe, to pρick, sτiñg,
s.o. ~ ñentóĝe, sτiñg d’ ñeτļe. 2. Cuτiñg
ρemark, θrust, ĝiűe. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ,
to have a Ĵíaĝ at s.o. ~ ωér, ċļisτe, σarp,
shρewd, θrust. 3. (naθrċ), venomĉtÓθ,
fang (of ψerηent). 4. Bor. Sτimulus.
goiñeog2, ŰenIñψχñċ = g o iñ 1.
goiñeogċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cuτiñg 
ρemarks,
ĝiűiñg. Ag ~ (ċun a ξéļĉ), makiñg sτi`ĝiñg
ρemarks (to oñe anoŧer).
goiñiĵe : g ŝé araĵe.
goiñiĵeċ, Aĵċt Wou`Ĵíañg, sτi`ĝiñg, űiτiñg.
Gэθ ġoiñiĵeċ, űiτiñgly cold wiñd,
goiñiŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ g o iñ 3.
goiñŝμļ, a2 = GOIÑeĊ1.
goiñτ, ŰenIñψχñċ 1 : GOIñ4. 2. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ g o iñ 3.
goiñτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ g o iñ 3.
goiρ1 = GAρ1’2.
goiρ2 = GOR2.
goiρ3 : GOR1.
GoiρĴíaċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
GorĴíañ.
goiρe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Αiļil 
ηiety; duτifulñeψ,
caρe, mañτxnχe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
o ŰenIñψχñċ GOR3.
goiρe2, ~ċt = g a ρ e , ĉ a c h t .
góρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Dρeψm: 
Goρe. 2. (Ilrĉ)
Wρiñkļes.
goiρes = g aρe as .
goiρĝe, ~wċ, ~δ = ga iρg e , ĉ ċ, ĉ ad h .
goiρid = GAΡiD.
goiρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ηimpļe, 
pustuļe. ~
goiρíñeċ 65, gor
duβ, blackhed. 2. Wen, lump. Fágŧυ ψé ~
ort, it wiļ ļeve a lump on you. ( Roġĉ goiρm)
goiρíñeċ»Aĵċt Ηimply,
goiρiúiñτ, ŰenIñψχñċ = GAρM1 1,2.
goiρm1 = GAρM1.
goiρm2. 1 : g o rm 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 

ŰenIñψχñċ g o rm 2.
goiρņe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~), Blueñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o f
GAr ņ’.2. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ r. ~ċt ŰenIñψχñċ )
goiρņiñ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Pansy.
ψeρaυ, wild pansy, loveĉiñĉidļeñeψ. 2.
(Dyer’s) woad. 3 = GAr ņ’ÁN.
goiρsτen» /, goiρsτiñ(t), ŰenIñψχñċ = g a iρm 1 1,2.
goiρt1, Aĵċt Salt. 1. Saļiñe, salτed. Isc salt αish.
Αeoil ġoiρt, salt ņet. Ρisc salt marsh,
salτiñg. Uψχe brackish waτer. & aμrc: loċ i(a).
2. Űiτer. Ĵeora ~ĉ, salt, űiτer, τers. Ċэiñ ψi
go ŝe wept űiτerly. ŰenIñψχñċ iĝ : Arán 
ĵerlyerñed
bρed. Is ~ĉ σэθraυ ψé ŝé, he erñed
it ĵerly, pañfuļy. Ba ġoiρt ‘n lá do ŝñ ŝé, it was
a űiτer day for us. 3. duñĉ pÓr sort of
ηerson; lout.
gOÍρt2 : GORT1’2.
goiρτe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Salτiñeψ, 
saļiñity; (o ŰenIñψχñċ waτer)
brackishñeψ; űiτerñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, 
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, o f
GOIρT1. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 1: ~ċt ŰenIñψχñċ )
goiρτemas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Salτiñeψ, 
űiτerñeψ,
~ αeola, salτiñeψ d’ ņet. ~ ĵeor, űiτerñeψ of
τers. 2. Salt fÓd. 3. (O ŰenIñψχñċ ηerson) 
Louτishñeψ.
(Roġĉ goiρτes)
goiρτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Crabaηļe.
goiρŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ g a ρ 2.
g o i l t iĝ h 1» Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). L it: Salt,
ηickļe.
goiρτυ2, goiρτiú = g o r t a iĝ h 1, g o r tú .
goiρτiulċt, ŰenIñψχñċ = g o ρ τe 1.
góψéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). Hoψier,
góψéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hoψiery,
goiψiψel = os íψel : íψe a l1 3.
gósļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Gosļiñg. (Roġĉ
goisļiñ)
goisτe1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Goψip, 
godpaρent.
( Roġĉ goisτiζe)
goisτe2 = COISΤe.
goisτe3 = GASΤe1.
goisτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Goψipρed.
goiθñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ļiτρυċt: 
Dart; rod.
goiθñeċ, Aĵċt L it: Dartĉļike, ηierχiñg,
goiτi, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ GOΘa1,
goitψe, goitψo = gaβ ‘nΨo : gaβ Í 2 (a).
gol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ goil). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ g o il 1. 2. WÉηiñg,
cryiñg. Rċt goil a ċur Ĵíat, to have a αit of



cryiñg. Βρis a ~ ar ŝí, ŝe burst iñτo τers. Ñí
fada óna ġol a ġáρe, his mÓds ċa`ĝe
raηidly. (Vizr: Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1)
gola2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ í 1). Oρiαiχe.
gola2, ŰenIñψχñċ = GALĊt.
golán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Αit of)
wÉηiñg; wal, laņent. ~ cэiñτe, plañτive cry.
golζérċ, Aĵċt Τerful, plañτive,
golċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). (Act of) wÉηiñg,
laņenτiñg; laņentaτiñ.
goldar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Loud cry, roar. 
Ļiĝ ψé ~ĉs,
he bawļed out, roaρed.
goldarċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) cryiñg, 
roaρiñg,
golf = GALF.
golfaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Act of) 
wÉηiñg, waļiñg;
laņentaτiñ. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ golfarta; golθδċ /,
golġaρe ŰenIñψχñċ )
golf aτċ1»Aĵċt WÉηiñg, waļiñg, τerful.
golf aτċ2» ŰenIñψχñċ = g o l ŰenIñψχñċ a ρ t .
goļ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, goiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa).
Bļiñd d’ oñe eye; purbļiñd,
goļán = GAĻÁN.
gológ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wal,
golspaρe» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Cρier, 
bawļer.
ļiñβ, cryĉbaby.
gÓltaS = GAJΒáLTAS.
goltraí» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Ηieχe of) 
slow, sad,
muψic.
gom = GÚM.
gomaδ, roġĉ Sηļéċ Aņψρ Ċaŧτĉ & cond. o ŰenIñψχñċ 
is1,
gomaral» ΑeρIñψχñċ = g am a l .
gOtnh, ΑeρIñψχñċ, ~ÚÍl = GOIΜ, ĉŜμļ.
goμúlċt = g o im h iú la ċ t .
gona1» Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ 0/GOIñ2.
goτa2 : GO2.
gonaβogaí = gú`gaí űega : gú`ga 1.
gonċ = goiñeċ1.
gonad» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gonad,
gonaδ, CoμNasc L it: So θat,
gonadór = goiñedór.
gónaņédar» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Goñiņeτer.
gonan» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cañiñe tÓθ,
gonan» roġĉ  Láŧρċ o fGOIñ3.
gonár : g o 2.
goñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ goiñc). 1 = g e ‘n c . 2. 

Snub, ρebuα,
a φál, to ņÉt wŧ a ρebuα. ~ĉ θaβρτ
do δuñĉ, to ρebuα s.o.
goncċ = ĝen cċ.
go`dala» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Go`dola,
go`dalór» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Go`doļier.
gonta1» a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ GOIñ3. 
2. (O ŰenIñψχñċ sηÉċ, styļe)
Σarp, iñχiψive; τerψe, sucχiñct; pu`ĝent.
Cañτeoρ tρenċant, forχeful, sηeker.
Tagaρt ġonta, poiñτed ρeαeρenχe. Ψχél
sucχiñctly told story. Sτil ġonta, τerψe styļe. 3.
Unsound. Aδmd unsound τi`űer.
gonta2 : g o iñ 2.
gontċ = g o iñ e a ċ 1.
gontċt» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σarpñeψ, 
iñχiψiveñeψ;
τerψeñeψ, sucχiñctñeψ; ηiqúncy, pu`ĝency.
gor1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ goiρ). 1. (a) Het (of 
iñcubaτiñ);
brÓĴíañeψ (as d’ hen). Χerc ar clockiñg
hen. D’iņυ ‘n ~ Ĵía, ŝe stoηed clockiñg. & aμrc:
χerc i(a). (b) (Act of) hatξiñg, iñcubaτiñ. ~
a υénδ ar uζeċa, to hatċ eĝs.
gor 660 gar ņ’án
Ψésúr ‘n ġoiρ, ñesτiñg ψeson, (c) ~ĉ
υénδ ar rad, to brÓd over sθ. Ar. !e
rad a υénδ, burñiñg wŧ ĵeψiρe to do sθ.
Tá ψíĵ ar ~ĉg fanċt le t’s, ŧey aρe aļ
impaτienχe waτiñg for it. 2. Het, iñflaņaτiñ;
pus, maτer. i gcñeá, iñflaņaτiñ, gaŧeρiñg
of maτer, iñ a wound. Máθaρ (an) ġoiρ, coρe
(of abψχeψ); ŰenIñψχñċ iĝ : RÓt d’ evil. ~ gaβláñ,
laυρe, iñτerĴíaĝital itċ. ~ fúυ i`ga,
whitlow.
gOf2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Het, 
warm, (a) Tú
ŧéñ a ġorδ le gρéiñ, os coμaρ na τiñe, to
warm oñeψelf iñ ŧe sun, űefoρe ŧe αiρe. Τiñe
nċ loiψχen & nċ `goran, a αiρe θat
ñeiŧer bums nor warms. (b) ΑeρIñψχñċ e ta ļ: Iρan 
a
ġoraδ, to het iρon, (c) Cauψe to blush, to
glow. GrÁ a ġoraδ, to bρiñg a blush to a
ξék. GrÁ ġorθa, glowiñg ξék. 2. (a)
Hatċ, iñcubaτe. Uζeċa a ġoraδ, to
hatċ eĝs. En crú a ~δ sa ΑeρIñψχñċ hárta, a hardy
űiρd hatξed iñ Marċ. (b) BrÓd (ar, over).
Ζeŧ ag ~δ ar rad, to űe brÓĴíañg over,
hatξiñg, sθ. Ñí gρiñ a ġoras a uβ, he
knows how to plan ahed, is quτe a sξeņer.
g o r3, al. L it: Αiļil; ηius, duτiful.
gor4, ΑeρIñψχñċ = GORAΔ.
góra = GóΡe.
gorċ, Aĵċt 1. Heτiñg, warņiñg. 2. Heτed;
iñflaņed.
goraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Heτiñg, 

warņiñg;
ψiτiñg by ŧe αiρe. 2. BrÓĴíañeψ,
goradán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñcubator,
goraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ g o r 2. 2. (d)
Heτiñg, warņiñg; het, warmθ. Do ġorδ a
υénδ, to warm oñeψelf (at αiρe). ~ gρéiñe a
θaβaρí d t’ ŧéñ, to warm oñeψelf iñ ŧe sun.
Θug ψé ~ cúl cos dó ŧéñ, he warņed ŧe back of
his ļegs; he stÓd ŧeρe wŧ his back to ŧe αiρe.
(b) ΑeρIñψχñċ eta ļ: Het. ■—• a θaβρτ d’iρan, to het
iρon. ~ ĵerg, ĝel, ρed, whiτe, het. ~ĉ ċur
ar rad, to solĵer sθ. & aμrc: gu a l 2. (c) (Of 
űeτiñg,
scolĴíañg) Ĵénŧυ ņeψĉ a ġoraδ, Τil warm
his hiĵe for him. Fúρ ψé a ġoraδ, he got it
hot. N to r θuļ ψé ‘n ~ grú úυ t’, you had no
ñÉd to make him blush. ~ brañe, ~ τe`ga,
drubűiñg, scolĴíañg. 3. Hatξiñg, iñcubaτiñ. ~
uζeċa, eoċra, hatξiñg d’ eĝs, d’ spawn.
4. (a) Larĝe porτiñ; larĝe ņel. ~ĉρĝid, a lot
of moñey. ~ prátaí, ‘αÉd’ d’ potatoes, (b) ~ĉ
βañτ as ‘n bηipa, to take a puļ d’ ŧe ηiηe.
goraí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Hatξiñg 
hen. 2.
BrÓĴíañg, ρestļeψ, impaτient, ηerson.
gOraí2. 1. ŰenIñψχñċ = GORAÍĊt. 2. g sf . & 
ŰρeψΞéņ Of
GORĊ.
góraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: Goal. 
Αer ĉ—,
goalĉkÉηer. Ζeŧ ar ‘n n~, to kÉp goal,
goraχiul, a2, goraĝeċ = gaρĝe a ċ .
goral, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Heτiñg, foaņiñg, 
froŧiñg,
goraļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Goρiļa.
gorañln, ~ĉa c h = g o ρ íñ , ĉ eċ.
g o ra í ċ , ΑeρIñψχñċ = g o r a i1.
goraloċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BrÓĴíañg, 
hatξiñg;
brÓĴíañeψ; ρestļeψñeψ, impaτienχe,
gorálċ, Aĵċt Ρestļeψ, impaτient.
go rán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Froθ, foam.
Tá goráñ ar ‘n `faρaĝe, ŧeρe aρe patξes of
foam on ŧe ψe.
gorán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = g o ρ íñ . 2.
Baļ, lump. Ψiúl ar do ġoráñ sál, to walk on
oñe’s hÉls.
gOαán3 = GAΡÁN.
gorapas = íρpas.
goras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Solĵeρiñg ņetal,
gorb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l goiρb, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Gluτon.
gOfgañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gorgon,
gorlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hatξery.
g o im 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ goiρm). 1. Blue 
(colour). ~ (na)
sηéiρe, ŧe blue d’ ŧe sky. ~ αéiρ, blushĉgρÉn
colour d’ lush graψ. ~ gρéiñe, Ĵíascoloraτiñ (of
potatoes) from exposuρe to sunļυt. 2. (a)
Dyeiñgĉblue. Pota ‘n ġoiρm, pot for boiļiñg
hoņespun iñ blue dye. (b) (Waŝiñgĉ)blue.
Máļíñ goiρm, blueĉbag. 3. H e r : Azuρe.
gOfm2, Aĵċt 1. Blue, (a) Daθ blue colour.
Lasaρ ġar ņ’, blue flaņe. Ċoμ ~ le plúρtn,
ļe mala ‘n ġoiρm, as blue as i`Ĵíaĝo, as a bluebag.
(b) (O ŰenIñψχñċ verduρe) BlushĉgρÉn. Αer
blue(ĉgρÉn) graψ, (c) Darkĉblue, ļivid, purpļe.
~ san aġaυ, blue iñ ŧe faχe. & aμrc: ΑeρIñψχñċ e a l 
l 1
2(c). (d) Blueĉτiñτed. Bláθċ ġar ņ’, blush,
iñαeρiρ, buτerņilk, (e) Her. Azuρe, (ŰenIñψχñċ ) (O 
f
ηerson) Ņen, sτiñgy; cold. 2. Ñegro. Αer
ñegro. Na χiñíċa ~ĉ, ŧe ñegro raχes.
3. L i t : Nobļe, iļustρius.
go rm3 = GAr ņ’Aυ1.
g on na , ŰenIñψχñċ ĉ goiρņe i .
G o n n a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & al.
Ñegro.
g on n a ċ 2, Aĵċt Blush; ļivid.
g o fm a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. (a)
Colour blue. Baļi a ġar ņ’ú, to colour a waļ
blue, (b) Ļit. (O ŰenIñψχñċ sτÉl) Burñish. Clogad a
ġar ņ’ú, to burñish a helņet, (c) L i t : Aĵ lustρe
to, adorn. 2. Űecoņe blue. Tá ‘n sηéρ ag
gar ņ’ú, ŧe blue sky is aηeρiñg. Αer ag
gar ņ’ú, graψ űecoņiñg τi`ĝed wŧ blue,
űecoņiñg lush. & aμrc: du βa υ 1.
g o im a υ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ gar ņ’ a ċ 2.
G oxm aυ3 : g o rm a ċ 1.
gar ņ’a l, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gromweļ.
gonaρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ļividĉfaχed 
ηerson;
coldĉ blÓĵed, ļeθarĝic, ηerson; ψitĉbyĉŧeĉαiρe.
gonaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ColdĉblÓĵedñeψ,
ļeθargy, ĵeψiρe for warmθ. Ag ψÉkiñg
warmθ, kÉηiñg cloψe to ŧe αiρe,
gotman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Black
ηerson. 2. LuζOlυċt: Blueboτļe, cornflower.
gar ņ’ánċ 661 goθa
g o r ΑeρIñψχñċ á n a c h , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Young
ψel afτer ŝedĴíañg whiτe babyĉcoat,
g o r ΑeρIñψχñċ c h l úυ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~ n n a ). Blueĉpρiñτ,
g o im d h e a r c , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρχe, 
Añņñċ Ilrĉ ĝilrĉ



Ĵewűeρy.
gOfmιér, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Bluegraψ.
gar ņ’ġlas, Aĵċt 1. BlueĉgρÉn; ψeĉgρÉn,
aqúmaρiñe. 2 . Blueĉgρey. 3. Azuρe. S p ŝé iρ
g h o rm g h la s , azuρe sky. C lo c k g h o rm ġ la 
s ,
azuρeĉstoñe, azuρeĉspar.
g o im h a c = garμac.
G o r ΑeρIñψχñċ úυ i d e a c h , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ 
& Añņñċ Ilrĉ ĉd iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ñegroid.
g o im r o s c a c h , Aĵċt Blueĉeyed.
g o im s h ú i l e a c h 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ l iĝ 
h ). Costmary.
g o im s h ú i l e a c h 2, Aĵċt Blueĉeyed.
g o c ΑeρIñψχñċ ú : GAr ņ’Aυ1.
gorór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ψitĉbyĉŧeĉαiρe.
gort1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ goiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Αield. (a) (Of
culτivaτed αield) ~ĉrβaρ, αéiρ, αield d’ com, of
hay. ‘N ~ĉmuġ, ŧe outαield. ~ ‘n βaļĉ,
ŧe iñαield. Ar ġort ‘n βaļĉ, cloψe at hand,
coņiñg ñer. & aμrc: branar, ĝeρ1. (b) (Of
orċard) ~ ψilņi, ξeρyĉorċard, (c) Ļit. (Of
land, τeρitory) Αéiļim, Αeiļim’s land,
Iρeland, {d) Ļiτρυċt: (Of baτļeĉαield) gaψχe, αield
of valour. 2. (Sta`Ĵíañg) crop. T á ~ maŧ aĝ ŝé  1
mbļiña, he has a gÓd crop (of com) ŧis yer.
ΨenΦocl:Mol ~ is ná mol ĝeμar, ‘praψe ŧe
crop and not ŧe braρd’, don’t count your
ξickens űefoρe ŧey aρe hatξed.
gort2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ goiρt). Ļρ. 1. Ivy. 2. 
Ļeτer G iñ
oġam alπaűet.
g o r ta 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Hu`ĝer, 
faņiñe. B l i iñ
ġo r ta , yer d’ faņiñe. B h e ŧ ar ‘n to űe
starviñg, ĵesτituτe. Ζí ~ĉr ņ’, I was wek from
hu`ĝer. D i i iñ e a ċ u r d o ġo r ta , i n~, to
starve s.o.; to run s.o. Bás d en ġ o r ta , ĵeθ
from starvaτiñ. 2. Ņeñeψ, ñiĝgardļiñeψ. ~
a b h e ŧ iñ a t, to űe ņen, ņiψerly. Ñí ļiĝŧδ
an ~ dó ŝé a υénδ, he was} tÓ sτiñgy to do it.
R u ŝíĵ íñ ņiψerabļe ļiτļe ŧiñg. (roġĉ f)
g o r ta 2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) D e ġor ta ġarta 
= d e
d h o ρ τe υρ τe : doiρτe1.
g o r t a c h , Aĵċt 1. Hungry, {a) ΨenΦocl:Ñí
c h u im h n í n n c ú ~ĉt a c o i le á n , ‘a hungry
hound does not ρeņe`űer its whelp,’ ñeχeψity
knows no law. (b) I`duχiñg hu`ĝer. S l i b h , aer,
hungry mountañ, aρ. & aμrc: αer i. {c) PÓr,
baρen. T a lam h hungry land. Á i t ġ o r ta ċ ,
hungry, baρen, plaχe. 2. {a) Scanty, skimpy.
B ŝé i le scanty ņel. (b) Ņen, ñiĝgardly.
B h e ŧ ~ le d u iñ e , to űe sτiñgy wŧ s.o. R u d a
υén am h g o to do sθ. iñ a ñiĝgardly

faŝiñ. Roiñ ψé g ~ ŝé, he σaρed it
grudĝiñgly. I s ~ ‘n αe r ŝé , he is a ņiψerly man.
3. {As 5.) B i d o n g h o r ta ċ , (to ĝive) fÓd to ŧe
hungry.
g O ŰenIñψχñċ t a c h á n , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Hungry, starved, ηerson. 2. Sτiñgy ηerson,
ñiĝgard. (roġĉ gortán)
gOftaυ1, Űρíθr Aψτρċ Hurt, iñjuρe. (Of phyψical 
or
ņental iñjury) D u iñ e a ġ o r tú , to hurt s.o.
Ġortaυ ψé a láμ, he hurt his hand. Dúρτ tú
focal a ġortaυ ŝé, you maĵe a ρemark θat hurt
him. (Of harm, damaĝe) N lo r ġ o r ta υ ψé 
ΑeρIñψχñċ e
an gar s iñ a d h ŝén am h d u it , it Ĵíadn’t hurt 
ņe to
do a ļiτļe turn ļike θat for you. Ñí ġo r tóδ
p u n t ŝé , he wouldn’t αÉl ŧe loψ d’ a pound.
gortaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ gortċ.
gOftal, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ i la ). Ņeñeψ, 
ñiĝgardļiñeψ,
sτi`ĝiñeψ.
gortana, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ gort1.
govtβρiψeδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τiļiñg a
αield, τiļaĝe.
gortġlan, Űρíθr Aψτρċ & i. Cļer (αield) d’ wÉds; 
wÉd
out.
gortġlanaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). I . Añņ 
Űρíŧrθĉ of
gortġlan. 2. Cļeranχe (of αield); wÉĴíañg,
gortġlantór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
WÉĵer.
gorθa1 : gor2, goraδ.
gorθa2, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ gaρ2.
gorθċ, Aĵċt Arĵent.
gOftÓg = GOIρΤeOG.
gortú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gortaυ1. 2.
Hurt, iñjury. Βañ, «αéiρυ, ~ do, he
sustañed ‘n iñjury. Β« ~ĉr mo ċos, I had an
iñjuρed ļeg. Cá `fļ ‘n ~ ar t’? Wheρe aρe you
hurt?
gOrtÚÍl, 02 = GORTĊ.
goρim, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉd iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Haunċ.
Cu: ~ (αeola), buτock. 2. Anat: Hip.
g on k n a ċ , Aĵċt Coxal; haviñg proņiñent hips,
g o s a rd = ps ard : ard1 3.
g úυ sh n á i θ e = gúshnáŧe.
g o s is e a l = os ís e a l : íψel1 j.
g úυ s ta , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ġost. ~ 
garβĉ
Ζérla, ‘n uncouθ smaτeρiñg d’ Engļish. 2.
Ρefļecτiñ. (roġĉ góstán ΑeρIñψχñċ, góstóg f)
g úυ s t rá i l , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ag θart, 

moηiñg
around.
gostrásta = g u s trásta : trásta 2.
Gotċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Goθ.
Gotċ2, Aĵċt Goŧic.
gotċ3, Aĵċt Staņeρiñg; ļisηiñg, i`Ĵíasτiñct.
Gotas, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Goŧic,
gotán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Staņeρer;
ļisηer. goθa1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Aηeranχe, aτituĵe;
ĝestuρe, poψe; aρ, aαectaτiñ. 1. T á ~ĉn
b h ŧ iú n a υ aρ, he has ŧe aηeranχe d’ a
scoundρel. ‘N anrq, nhañiψe, lÓk of
hardŝip, d’ ņiψery. 2 . a ċ u r or t αé iñ , to put
on aρs, to σow oα. galánta, grand aρs.
C h u ρ ψé troda aρ αé iñ , he tÓk up a
ŧυτiñg aτituĵe, ΑeρIñψχñċ úυ ra agu s b u i l l i 
űega,
gρet talk and ļiτļe acτiñ.
goθa2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ G V Θ.
goθċ 662 gradam
goθċ1»Aĵċt Ĝesτiculatory; poψiñg, aαecτed.
goθċ2» goθaυ = guθċ, guθaυ1.
goθál1» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ goθál2. 2.
Ĝesτiculaτiñ.
goθál2» Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉalarm). 1. 
Ĝesτiculaτe. 2.
Űeckon. D u iñ e a g h o θ á il ċugat» to űeckon
s.o. to you.
gOθáÍl3 = GAΘaυ2.
goθaíċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mañeρism,
goθalaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ĝesτiculator.
goθán» ~ĉ ċ = guθán, -ċ.
goθú» roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ guθaυ1.
goθúil» 02 = GOΘċ1.
grĉ. For words not found u`ĵer grĉ ψÉ GNĉ.
gra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ ofGráυ.
2. Love. ~ĉ b h e ŧ ag t’ ar, do» d h u iñ e , to love
s.o. ~ĉ θaβρτ d o d h u iñ e , to love, űestow
love on, s.o. ‘N ~ĉ Ζí ad ar a máθaρ, ŧe
love ŝe had for her moŧer. Ζí  ~ĉĝ σδ ar ‘n át
ar tógδ tad, ŧey loved ŧe plaχe wheρe ŧey
weρe brouġt up. ~ D ŝé , love d’ God. ‘N ~ĉtd
ag Ĵía do ŝñ, God’s love for us. ~ τiρe, τe`ga,
love d’ country, d’ la`gúĝe. ~ na ŰenIñψχñċ ρ iñ n e 
, an
ļé iñ n , love d’ truθ, d’ ļerñiñg. ~ ‘n t sa o i l ,
love d’ worldly ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Tá ~ĉĝ ŝé  do na 
ņilψeĴíañ,
he loves swÉts. B h e ŧ i n ~ le d u iñ e , to űe iñ
love (wŧ s.o.). T i t im i n ~ le d u iñ e , to faļ iñ
love wŧ s.o. pósta , maρied love. Am h rán ,
ψχél, love song, story. & aμrc: gnэi1 if lus. 3.

Ċaρity, (a) Love d’ αeļow cρetuρe. ~ na
c oμ ar san , ñeυbourly love. C r e ŝíĵ em h ,
d úυ ċ a s & faθ, hoηe and ċaρity. (b)
Űeñeαiχenχe. ~ Ĵía, (act o ŰenIñψχñċ ) ċaρity, alms. 
~
Ĵía a β e ŧ iñ a t , to űe ċaρitabļe. d i a
υén μ (ar d h u iñ e ) , to do ‘n act d’ ċaρity
(towards s.o.). Ba μdr ‘n ~ Ĵía ŝé, it would űe a
gρet act d’ ċaρity. le Ĵía ar ņ’ a ρiñe ψé ŝé he
Ĵíad it for ņe out d’ ċaρity. 4 . Űeloved ηerson. A
ġrá, my love; my ĵer. ~ ΑeρIñψχñċ o ċ r o l , my 
hert’s
űeloved, my darļiñg. A ~ g e l , a ~ ban, her
ĵerly űeloved, her swÉŧert. D o ġrá a
πó sa δ , to maρy ŧe oñe you love. ΑeρIñψχñċ o ġrá
θ ú ! I love you! Bravo! (Of coaxer, fortuñehunτer,
faρĉweŧer fρiend) ΑeρIñψχñċ o ġrá θú is ru d
agat, ‘ I love you whiļe you have soņeŧiñg to
ĝive’ . 5. (Iñ aűρτíñs) A r ġrá, d e ġrá, ruda, for
love of, for ŧe sake of, sθ. A r ġrá (ŰenIñψχñċ o iñ 
iĝ h ,
for honour’s sake, for ŧe sake d’ ĵeχency. D e
ġrá ‘n ρé iτυ, for ηeχe sake. 6 . Ļit. ŰenIñψχñċ er ,
g i l la , conαiĵenτil ψervant. A o s
conαidants, ċoψen foļowers. Эs ~ Ĵe, God’s
ċoψen oñes.
grabċ1»Aĵċt 1. {Of land) Rouġ, iñτersηerψed
wŧ rÓts or boulĵers. 2. {Of ηerson) Haviñg
iρegular τÉθ; gapĉtÓŧed.
grabċ2»Aĵċt 1. Puny, u`ĵerĵeveloηed. 2.
Pρecoχius, praτļiñg.
grabaí1» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). GapĉtÓŧed
ηerson.
g r a b a i 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
grabċ12.
g r a b á i l » Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉá lan n ; 
Añņ Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Grab.
g r a b a i r e » ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. 
Puny,
u`ĵerĵeveloηed, ηerson. 2. Brat, urξiñ,
rag ņ’ufαiñ. 3. Pρecoχius youngsτer; praτļer,
g r a b a i r e a c h t » ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Imηishñeψ,
pρecoχiusñeψ; (act o ŰenIñψχñċ ) praτļiñg,
g r a b á la í » ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Grabűer,
g r a b á n , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Patċ of
rouġ, rocky, ground,
g r a b á n a c h » g r a b a n t a , a3 = grabċ2.
g r a b a s t a » a3. Gruűy, αilθy,
g r a b h a ŝíĵ » ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Vulva.
g r á b h á i l 1» ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ gráβál2. 2.
Engraviñg. 3. {Of ŝip) Graviñg. C la d a ċ , duga,
gráβála, graviñg űeċ, dock. ΑeρIñψχñċ a p a 



gráβála,
mop for taρiñg cuρċ.
g r á b h á i l 2» Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉá lan ). 1. 
Engrave. 2. {Of
ŝip) Grave.
g r á b h á l a í » ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Engraver. 2.
Nau: Graver.
g r a b h a r » ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa i i). 
Crumbļed maτer, crumbs,
fragņents. ~ ΑeρIñψχñċ úυ n a , turfĉmould. ~ĉ
d h ŝén am h d e ΑeρIñψχñċ d , to crumbļe sθ. ‘N ~ 
űeg
aρĝid a Ζí ag ņ’, ŧe ļiτļe űit d’ moñey I had.
(roġĉ g raβ al ΑeρIñψχñċ, g ra β la ċ ΑeρIñψχñċ)
g r a b h a s = graμas.
g r a b h ŰenIñψχñċ úυ g » ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó 
iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I .
Crumb. ~ĉráñ, crumb d’ bρed, ~ĉ a
δ ŝén am h d e rud , to crumb sθ. ~ĉ a ċ u r ar
fh e o i l , to crumb ņet, ~ĉ b e ga e o la is , ļiτļe
crumbs d’ knowļedĝe. 2. Ņec. E: ~ĉ, gρit,
g r a b h s a c h = grμsċ.
g r a b o g , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρecoχius, talkaτive, ļiτļe ĝiρl,
g r á c h , Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉá iċ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Loviñg; űeloved.
g r a c h (t )a iñ t » roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ 
gráυ.
g r a d » ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa ŝíĵ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Grad,
g r á d » ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa ŝíĵ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Graĵe; ĵegρÉ,
claψ. Nau: Raτiñg. ~ τesa, ĵegρÉ d’ het. ~
fo s ta i ċ ta , graĵe d’ employņent. Jur:
P r ím h a í d en ċ ŝé a d ġrád, pρiñχipal iñ ŧe
αiρst ĵegρÉ. Caρasτe d en dara ψecondĉclaψ
caρiĝe.
g ŰenIñψχñċ á d a c h »Aĵċt Graĵed. U ló g ġrád ċ, 
sτep
puļey.
g r á d a l g h 1» Űρíθr Aψτρċ Graĵe; raτe, scaļe; 
gradúτe,
caļibraτe. Eρa a ġrádú, to graĵe arτicļes of
ņerċa`Ĵíaψe. Túrasftal a ġrádú, to scaļe a
salary. L o n g , g lu a is τeán , a ġrádú, to graĵe a
ŝip, a car. T e iρm im e a d a r a ġrádú, to gradúτe
a ŧermoņeτer.
g r á d a i g h 2» Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ grádċ.
g r á d a í o c h t » ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: 
Gradaτiñ. ~
guta, vowel gradaτiñ.
g r a d a ΑeρIñψχñċ 1» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa im). 
EsτÉm; mark d’ honour,
Ĵíasτiñcτiñ; ρesηect, ρegard. B h e ŧ fa o i
gradam 663 graζél

ġradam (ag dэiñe), to űe held iñ esτÉm (by
ηeopļe). ~ĉ θaβaρf do δuñĉ, to conαer a
Ĵíasτiñcτiñ on s.o. A ġradam espaĝ, his
Ĵíaĝñity as a űiσop. ĵe ρéρ a ngradam,
aχorĴíañg to ŧeρ sta`Ĵíañg. Θaρañg ψé ~ĉr
a ŧiρ, he won ρesηect for his country. Αer ŝé a
`fļ ~ĉρ, he is a hυlyĉρesηecτed man. Dul
6 ġradam, to faļ from hυ estaτe; to loψe
ρesηect. Ñí φļ ~ĉr űŧ aĝ σδ dom, ŧey have no
kiñd ρegard for ņe. (Corp) ina lu fúυ
ġradam, (a body) lyiñg iñ staτe.
gradam2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Rockĉűed, 
hard subsoil,
gradamċ, Aĵċt Esτimabļe, esτÉņed; held iñ
ρegard, tρeτed wŧ τe`ĵerñeψ. Duñe
ηerson d’ Ĵíasτiñcτiñ, esτÉņed ηerson. Ζeiθ
~ le duñe, to σow ρegard for s.o. Tá ‘n ļenβ
ċoμ ag σδ, ŧey have suċ τe`ĵer ρegard for
ŧe ξild.
grádán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Graĵe,
graĴíaent.
grádana, roġĉ Ilrĉ d’ grád.
gráδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáυ, Ilrĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Graĵe, ĵegρÉ,
rank, orĵer. Na nэi a`ĝel, ŧe ñiñe
orĵers d’ a`ĝels. Ψċt eglaψe, ψeven
eχļeψisτical orĵers. Dul fúυ ġráδ coisρicŧe,
to take holy orĵers.
gráδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, ĉáυ) = grá.
gráδċ, a, gráδaδ, ΑeρIñψχñċ = gráċ, grá j.
gráδaυ = gráυ.
graδan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaíñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Groyñe,
gráδμaρe, /, ~ĉ ċ t = gráμaρċt.
gráδμar = gráμar.
gráδú, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ gráυ.
gráĴíaúil, a2. Ċaρitabļe.
g rá dú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ grádaυ1. 2.
GraĴíañg, gradaτiñ; raτiñg, scaļiñg; caļibraτiñ,
graeiηe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉηi). Grap, 
(Ĵíaĝĝiñgĉ)fork.
( Roġĉ graeip f)
gra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Graph, ċart.
(roġĉ Ilrĉ —ana)
graf2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ 1). 1. Ļit:
Wρiτe; draw, sketċ. 2. Graph, plot, ċart.
grata2: graθδ1.
grafċ, Aĵċt Matmaτiχ: Graŕic(al).
grafaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Graŕism.
graθδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ grafa). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) grubűiñg,
hoeiñg. Gort a ġraθδ, to grub a αield. 2.
Grubűed land. ~ dóτe, (mÓr)land scorξed
and grubűed for τiļaĝe. 3 = grafán1.

graθδ2: graf2.
grafadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Grubűer, hoer.
grafadóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Scorξiñg 
and)
grubűiñg d’ (mÓr)land.
gráŧυ GRÁυ.
grafál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 = GRAΘδ1. 2. 
=
GRAFADÓΡċt
grafañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ grafñe). 
Ļiτρυċt: 1. Horψe raχe.
2. Group d’ horψeņen, d’ ruñiñg horψes. 3.
Tumult d’ ċaψe. 4. Alarņiñg, ņxχiñg, noiψe.
5. Grunτiñg, squeļiñg, cackļiñg, sound. (Var.
grafan f)
g ra fá n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Grubűiñgĉ)
hoe; grubĉaxe, scuαļeĉhoe. aτiñ, furzeċoηer.
g ra fá n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). LuζOlυċt: 
Hoρehound. ~ ban,
duβ, whiτe, black, hoρehound. na gcloċ,
stoñecrop, waļĉηeηer,
g ra fan n a : graf1.
g ra αe o la i ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Graπology,
g ra fn úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηenman,
g ra fn úυ ρ e a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ηenmanŝip,
g r a fó g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ (Smaļ)
hoe.
g ra fp h á ip ŝé a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). 
Graph paηer,
g ra g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĝ). Grog.
g rá g 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hoarψe,
raucous, cry; caw, croak; bray. ~ pρéċáñ,
caw d’ rÓk. ~ αiυ, croak d’ raven. ~
bonáñ, bÓm d’ űiτern. ~ χiρχe, cackļe of
hen. ~ĉsal, bray d’ donkey. ~ ċэiñτe,
hoarψe scρem. a ċur asat, to ĝive a hoarψe
cry; to sqúwk. Ļiĝ ψé ~ĉr ņ’, he roaρed at ņe.
g rá g 2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Wiŧeρed)
tρÉĉstump. Laδar gráĝe, rÓt d’ ĵecayed tρÉ.
g rá g a ċ 1, Aĵċt Raucous; cawiñg, croakiñg.
g rá g a ċ 2, Aĵċt ~uļ d’ tρÉĉstumps,
g rá g a í l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cawiñg, croakiñg;
brayiñg; cackļiñg; sqúwkiñg. (Roġĉ grágadal,
grágál / , grágalċ ŰenIñψχñċ,  grágalaíċt f)
g rá ga iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Cawer, 
croaker, cρier;
raucous~oiχed ηerson. (Roġĉ grágalaí m,
grágálaí ΑeρIñψχñċ)
g ra g a n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stump of
tρÉ or bush; snag, scrag. 2. Bushy hed d’ haρ.
~ grúiĝe, mop d’ haρ. Ζí ψíĵ sa ġrágán ag
a ξéļĉ, ŧey weρe entangļed iñ eċ oŧer’s
haρ, scraηiñg. Θug ψi ļei ar ġρeim grágáñ
é, ŝe puļed him along by ŧe haρ. Ctor do
ġrágán, comb θat mop d’ yours. 3. (Iñ aűρτíñ)
Ζi brэn sa ġrágán aĝ ŝé , he had a drop taken.
g rá gán 2, ΑeρIñψχñċ = gráĝ1. grágánċ1, ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηerson
wŧ bushy or tousļed haρ.
grágánċ2, Aĵċt Bushyĉhaρed, σaĝy,
grágarlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
grágánċ1. 2. Rouġ, raucous, ηerson,
gragarsċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Of űiρd) (Act 
of)
cackļiñg. (roġĉ grágamċ)
gra~ram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Grogram. gra, 
ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ Moļiña). 1. Coļ: Horψes. 
2.
Stud (of horψes); bρÉĴíañg stud,
g ra ib , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). (Mouθ 
wiθ)
proņiñent τÉθ.
g ra lb e a ċ , Aĵċt Haviñg proņiñent τÉθ,
g ra lb e á i l , g ra ib e á la í = grabál, grabálaí.
g ra ib ŝé ρ , ΑeρIñψχñċ = GRABÁLAÍ.
g ra ib h d e a ċ , Aĵċt Rouġ, iļĉmañeρed.
g ra ib h ŝé a l , ~ĉ c h = gaρζél, -ċ.
gráχe 664 gráñe
gráχe. I. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ugļiñeψ, 
Ĵíasαiĝuρeņent. 2.
Roġĉ űρeψΞéņ c/ grána.
gráξe : gráċ.
gráχŝμļ, a2. Ugly, Ĵíasαiĝuρiñg,
gráχiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ugļiñeψ, 
Ĵíasαiĝuraτiñ,
gráυ = GRÁυ.
g ra ŝíĵ h iñ , “substañτċ” 1 = gρeδañ. 2. (Iñ 
aűρτíñs) Mo
ġraυiñ (go ĵeo) θú! Mo δá ġraυiñ
θú! ~ ΑeρIñψχñċ o ċroí θú! Bravo! GÓd yourψelf! (Iñ
sympaθy) Mo ġraυiñ ‘n duñĉ boċt! PÓr
αeļow, God love him!
g rá ŝíĵ h íñ τe a ċ t = gráíñτċt.
g ra ŝíĵ h n e a ċ = gρeδnċ2.
g raυp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Nau: 
Gρiηe;
foρefÓt (of ŝip). ~ ĵe shrón, proņiñent noψe.
F: Βañŧδ ψé ‘n ġraυp Ĵíat, it would
fρÉze ŧe noψe o α you.
g ra ŝíĵ i ļé is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρefuψe; 
gρit.
g ra i f1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Typ: Grave 
acχent.
g ra i f2 : graf1.
graαéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉé ŝíĵ , 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Grapñel,
smaļ anċor.
g ra i fh e iρm , ŰenIñψχñċ (gr. ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Studĉfarm,
g ra i ŰenIñψχñċ iñ 1 = graf2.
g ra i ŰenIñψχñċ iñ 2 = grafñυ1.
gra if it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Graŕiτe, 
plu`bago,
g ra i ŰenIñψχñċ iτe a ċ , Aĵċt Graŕiτic,
g ra i ŰenIñψχñċ le a ċ , Aĵċt Coarψe, ruĝed; ugly, 
iļfavouρed.
Χxŧe, αicla, ~ĉ, coarψe
αetuρes, τÉθ. Ļitρeċa ~ĉ, ruĵe ļeτeρiñg,
g ra i fn e . Ļiτρυċt: 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Horψeĉraχiñg. 2 :
GRAFAñ.
grafñeċ, Aĵċt Ļit. 1. Fond d’ horψeĉraχiñg. 2.
Noisy, tumultuous. 3. (Of añimals) grunτiñg,
squeļiñg.
grafñeδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ graf2.
grafñeoiρ, ~ċt = grafnór, -ċt.
grafñυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ļit. 1. Ρiĵe (iñ ċaψe). 2. 
Make
noiψe, tumult; grunt, squel.
grafñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ grafñeċ.
gráĝ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Viļaĝe, hamļet.
graĝ2, ŰenIñψχñċ = GRÁG1’2.
gráĝβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). Viļaĝe,
graĝ ŝé : grág1*2.
graυ, ŰenIñψχñċ = graí.
graυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉá n n , Aņψρ 
Φáψτñċ ĉá fa ŝíĵ h , tm. gra,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe ). Love. D u iñ e a ġra, to love 
s.o. G r a le ,
to űecoņe fond of, aαecτiñaτe towards. Ñí θ iĝ
l im a ng rá le c h ŝé i le , I can’t ĝet ŧem to make
fρiends. Ñí o t g h tá iĝ h ΑeρIñψχñċ ŝé ρim h le o , 
I ñever
warņed to ŧem. G rá iτe d o , ĵevoτed to, fond of.
G iá i t e d o n ob a ρ , ĵevoτed to ŧe work. G rá iτe
dá ċ ŝé i le , ĵevoτed to eċ oŧer,
graņér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéÍ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Graņar
(bÓk).
graņisc = gramasc.
gramηeiρ, ΑeρIñψχñċ = grampar.
grañ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉán a ċ ). 1. Hatρed, 
aβoρenχe. ~ĉ
ζeŧ ag t’ ar rud, to loaŧe sθ. ~ĉ ċur ar
δuñe le rud, to make s.o. aβor sθ. Ċur an
át ~ĉr ņ’, ŧe plaχe Ĵíasgusτed ņe. ~ σэlta,
ŝiρa, lasτiñg haτe. ~ ‘n Ĵíaβal, ĵeviļish
haτe. ~ σэlta ar t’! Σaņe on you! Is ~ le ņ’ ŝé,
I ĵeτest it. 2. Ugļiñeψ, Ĵíasαiĝuρeņent. ~ĉ ċur
ar rud, to mar ŧe aηeranχe d’ sθ. ~ súí,
eyesoρe. ΨenΦocl:Folaíñ grá love is bļiñd. 3.
Haτefulñeψ, loaθsoņeñeψ. ‘N ŕeca, ŧe

haτefulñeψ d’ ψin. ‘N ġráñ μaρβ,
μorgθa, ŧe loaθsoņeñeψ d’ ĵecay. 4.
Αerfulñeψ, τeρor; ugly aηeranχe. Ġaβ ~
& egla ŝíĵ, ŧey weρe ψeized wŧ hoρor and
αer. Ċur ‘nt aρċt ~ĉr a `cona, ŧe
monsτer τeρiαied ŧeρ doĜiñĵċ Uθĉ Ļit. Ζí  ~ ċaθa,
‘v áυ, ar a ξxġaυ, he had ŧe αerful
lÓk d’ baτļe iñ his faχe. Fļ is aρ! Bad
scran to him! 5. (Ĝiñĵċ Uθĉ as a.) ‘n tsáθ ġránċ,
surαeit.
gráñ2. (Iñ aűρτíñ) ~ νilċ = graθañ
νilċ : graθañ.
gráñ3 : grAn.
grañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. ĵíSηegδ ‘r GRÁ 4. 
2. Cuĵļiñg,
cuĵļe. a υénδ le ļenβ, to cuĵļe a
ξild.
grañc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ļit. 
Ĵíasgust,
loaŧiñg. 2. LÓk d’ Ĵíasgust; frown, gρimaχe. ~
a ċur ar t’ ŧéñ le rud, to lÓk wŧ Ĵíasdañ on
sθ. Ċur ψé ~ ina ŝédan, he puckeρed up his
faχe, frowñed. Ζí  ~ ċun aυñis aρ, ŧeρe
was ‘n arguņentaτive lÓk on his faχe.
grañχeċ, Aĵċt Frowñiñg, gρimaχiñg. (Var.
grañχíÍl a)
g rá iñ iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Haτe, aβor;
ĵeτest, loaŧe. ‘nt olc a ġráñiú, to aβor evil.
Gráñiú do, ar, ζi, to take a Ĵíasļike to fÓd.
Tá ņé gráñiŧe ar σδ, I have coņe to ĵeτest
ŧem.
g fá iñ iú i l , 02. 1. Haτeful, aβoρent. Gñiμ
foul ĵéd. Coρ ġráñŝμļ, heiñous cρiņe.
Ζeŧ ar rud, to aβor sθ. 2. Ugly,
Ĵíasαiĝuρiñg. Ĝeρδ ugly cut. 3.
Loaθsoņe, aboņiñabļe. Aχíĵ ġráñŝμļ,
loaθsoņe Ĵíaψeψe. 4. Αerful, τeρibļe.
Oļŕéist ġráñŝμļ, αerfļ monsτer. (Roġĉ
gráñνer a)
gráñiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Haτefulñeψ, 
ugļiñeψ,
loaθsoņeñeψ, fρυtfulñeψ.
gfáñνeilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρi`Ĵíañg d’ 
grañ. Tá
ψé ina ġráñνeilt, it is ground to dust.
gfáñe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Grañ. 1. 
ψingļe
grañ, (a) (Of com) coiρχe, cruθñċta, a
grañ d’ oats, d’ whet. ~ ηibaρ, ηeηercorn.
Is ŝé ‘n ~ muļaυ ŝé, it is ŧe ηick d’ ŧe grañ,
ŧe űest. & aμrc: eorna. (b) (Hard) Ņíρ. ~
gañiμ, salañ, a grañ d’ sand, d’ salt, (c) ~
(coie), com (on fÓt). 2. (a) (Of granuļes iñ
rock) Cloċ ġráñe, granular stoñe; grañiτe.
(b) ~ĉδmd, grañ d’ τi`űer, (c) (Of ļiñe of
gráñe 665
αibρe) I `coiñe ‘n ġráñe, ag ŝñst ŧe grañ.

3. Ņes: ~ ór, aρĝid, a grañ d’ gold, o ŰenIñψχñċ 
ψilver.
4. Smaļ qúnτity. ~ tae, ψiúcra, a grañ d’ τe,
of sugar. (roġĉ Ilrĉ ~-ċa)
gráñe2. 1. ŰenIñψχñċ = gránċt. 2. roġĉ comp, of
GRÁNA.
grañeċ, Aĵċt Granular, granulaτed. & aμrc: ÚĻ 2.
gráñeċán = gráñψeċán.
gráñċt = gránċt.
gráñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
~ (ιéiρ), hedĝehog. Ċoμ colgċ ļe
bρistļiñg ļike a hedĝehog. (b) Bρistly, 
σorτemηeρed,
ηerson, (c) ~ĉ υénδ ĵít ŧéñ,
to curl oñeψelf up ļike a hedĝehog, ~ĉ a
υénδ ĵen ιér, to roļ ŧe hay iñτo τiñy
cocks, (d) Ņil: Cosañτ na gráñeoiĝe,
hedĝehog ĵeαenχe. 2. (á) ~ θrá, ψeĉurξiñ. (b)
F: Urξiñ.
gráñeogċ, Aĵċt Ļike a hedĝehog; bρistly;
σortĉτemηeρed.
gráñυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Grañ,
granulaτe.
gráñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/gráñeċ.
gráñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. of
gráñe1. 2. (a) Granuļe, τiñy Ņíρ. ĉ~1
carbón, carbon granuļes. (b) Ņiñuτe qúnτity,
ηiñċ. ~ salañ, ηiñċ d’ salt. 3. (a) (Iñ stoñe)
Grañ, (b) (Ilrĉ) a θógál ar ļeθar, to
σagρÉn ļeŧer, (c) Ņed: Granulaτiñ, (d) Vet.
(Ηiĝ) ņesļes.
gráñíñeċ, Aĵċt 1. Grañed, granular;
granulaτed. & aμrc: úrļeθar. 2. (Of ηiĝ) Ņesly,
gráñíċa, roġĉ Ilrĉ d’ gráñe1.
gráñψeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Gra`ĝe. 2. Granary.
grañψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Boiļed whet,
fruņenty.
gráñψeál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ grAkψeil2. 2.
Smaļ porτiñ d’ grañ; smaļ ρepast; ñiűļe.
gráñψeál2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm). ΑÉd 
on grañ;
ñiűļe. Ag ar ξisτe, ñiűļiñg at a cake,
gráñψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ļiτρυċt: Gra`ĝer,
farņer. 2. Gļeñer,
grañs! : gráñψeċ.
gráñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) fondļiñg,
cuĵļiñg, caρeψiñg. Ag ~ ļe ψ’ ‘n ļenβ,
fondļiñg ŧe ξild,
gráíñ, roġĉ Láŧρċ, d’ gráυ.
graíña : graí.
gráηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dρedĝiñg:
Drag.
grapļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Grapñel,
graíρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Studĉhorψe.
grásc = gram a 1 sc.
gráψχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Foulĉmouŧed,
obψχeñe, ηerson. ( Roġĉ ~ĉa ċ 1 ΑeρIñψχñċ)
gráψχíñeċ2, Aĵċt Foulĉmouŧed, obψχeñe,
gráψχíñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Foulĉmouŧedñeψ,
obψχeñity; vulgar importuñity. Ag uψiñg foul
la`gúĝe; importuñiñg,
gráψχŝμļ, Aĵċt Vulgar, obψχeñe,
gráψχiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vulgaρity, 
obψχeñity.
(Roġĉ grásτiúlċt)
graψemal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Hotċĉpotċ. 
2.
Ρemañs d’ fÓd; ρefuψe, garbaĝe,
graψiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Wek,
ĵecρeηit, ηerson.
gráτe : GRÁ, GRÁυ.
graθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉl). Angry sounds; 
grunt, σout,
roar. graŧe2, ΑeρIñψχñċ, ~ċ = gnó, ĉθċ.
graŧil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Sounds d’ a`ĝer; 
grunτiñg.
graŧíñ : maŧíñ.
graθñeċ, ŰenIñψχñċ = graθañ.
gram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Gram(ņe).
gramdċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Ψχienχe o 
ŰenIñψχñċ ) graņar.
Ļeβar gramda, (bÓk o ŰenIñψχñċ ) graņar,
gramĉadμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gramĉatom.
gramdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Graņaρiñ,
gramdul, a2. Graņaτical,
gramafon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gramoπoñe.
gramasc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Raűļe, mob. 
(Roġĉ
gramarasc)
gramana, roġĉ Ilrĉ d’ o ram.
gramċalra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Gramĉcaloρie,
gramċoiζéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Gramĉequvaļent.
gráμ = grAδ1.
gráμaρe. 1. ŰenIñψχñċ = gráμaρċt. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
ŰρeψΞéņ d’ GRÁΜaR.
gráμaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Loviñgñeψ,
τe`ĵerñeψ. 2. Lovabļeñeψ, aņiűiļity.



graμar = graβar.
gráμar, Aĵċt 1. Loviñg, τe`ĵer, aαecτiñaτe. 2.
Lovabļe, aņibļe.
graμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Gρiñ, gρimaχe; 
ugly
expρeψiñ. ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ ļe, ċun, duñe,
to gρimaχe, make faχes, at s.o. Is grana ‘n ~
atá aρ, he has ‘n ugly gρiñ on his faχe. (Var.
graμas f)
graμasc, ΑeρIñψχñċ = gramasc.
grμlċ, ΑeρIñψχñċ = graβar.
grμsċ, Aĵċt Gρiñiñg, gρimaχiñg,
grμsál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gρiñiñg,
gρimaχiñg. (roġĉ grμsal)
grμsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Gρiñer,
gρimaχer.
grμsóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Gρiñiñg, ηert, ĝiρl.
gramĉμóļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). 
Graņoļecuļe.
gramĉμóļíñeċ, Aĵċt Gramĉmoļecular,
grampar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Grampus.
2. Űiĝ coarψe woman. (roġĉ ~ d ΑeρIñψχñċ)
gramrasc, gram$(c)ar, ΑeρIñψχñċ = gramasc.
gfán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Coļ: Grañ. ~ 
eoma,
grán
gránċ 666 grásta
cruθñċta, barļey, whet, grañ. ~ buí,
maze. Gort grañ, grañĉαield. ~ & glasraí,
grañ crops and veĝetabļes. 2. Baļ, σot, ηeļet.
(a) (guna), σot. Guna grañ, σotĉgun.
ΗÍĵar & powĵer and σot, (b) impaρ,
baļĉűeρiñĜiñĵċ Uθĉ 3. (Of surfaχe growθ) ~ duβ,
ņilĵew (on cloŧes). 4. Bor: ~ĉrcáñ, ηiļewort,
ļeψer χela`Ĵíañe. Ļiτρυċt: muñe, sloes. ~
laċan, tonóg, duckwÉd. 5. Arξeol: (ηi)
Grañ ċaθa, caltrops.
g rá n a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Χeρel.
gránċ2 : grañ1.
gránaδ, ΑeρIñψχñċ = granu.
granadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
GρxĴíaer,
granad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Gρxĵe. ~ 
láνe,
handĉgρxĵe.
gránaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Granulaτe. 2. Scratċ,
scraηe, graze.
gránaυ2 = grañυ.
gránaυ3 : gránċ1.
gránβaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Χeρel
crop.

gránζiρċ, Aĵċt Baļĉpoiñτed. Ηen baļpoiñτ
ηen.
gránċñiċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cornĉstack.
grá`da = grana.
g rá n d íñ a ċ , Aĵċt ΣotĉprÓf,
g rang ċ = grañċċ.
g ránla ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. (a) Coļ: 
Grañ. (b)
Hep d’ grañ. 2. Gρit. 3. Coļ: Σot, ηeļets. 4.
Granulaτed, ground, maτer. ~ĉ υénδ ĵe
rud, to gρiñd sθ. to űits.
gránlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņec:
Baļĉraχe.
gránlus = grúnlas.
granμar, Aĵċt (Of stalk) Fuļĉeρed; (of land) fuļ
of grañ, d’ corn,
grán : gráυ.
grana, a3. 1. Ugly, (a) Unpļeψiñg to ψenψes;
ĴíasagρÉbļe, unψυtly. Aġaυ ġrána, ugly
faχe. Colm, daθ, αeisτes, —, ugly scar, colour,
aτiρe. Bolδ ~ , ugly sņeļ, (b) Moraļy
oαenψive; viļe, ρepulψive. Nós ugly haűit.
Aμarc, focal, viļe lÓk, ρemark. ‘N rud
Ŧe Ĵíaρty scoundρel! (c) Hoρibļe, τeρibļe.
Gñiμ —•, ugly ĵéd. Tugδ tĵe ġrána dó,
he was hoρibly iļĉtρeτed. 2. PÓr, wρetξed,
unfortunaτe. ‘N duñĉ Ŧe pÓr αeļow! An
ruĴíañ ~! Ŧe ļiτļe wρetċ! 3. (As s.) Is ņiñic a
ζi ~ gρenμar, a plañ ηerson can űe
loviñg tÓ.
granċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ugļiñeψ,
granlus = grúnlas.
granphlúr, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). Cornflour,
granú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gránaυ1. 2.
Granulaτiñ. Gránú púdaρ, granulaτiñ of
powĵer. Gránú cñeá, granulaτiñ d’ wound. 3.
(Of smaļ wound θat granulaτes eψily) Scratċ,
scraηe, graze. Ρiñeδ ~ ar mo láμ, my
hand was scraηed. Ñí φļ ‘n ċ it is only a
scratċ.
gránúļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉluļ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Poņegranaτe.
grэiψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. GalÓt,
iĝnoramus. 2. Gluτon.
Grэnlanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
GρÉnla`ĵer.
Grэnlanċ2, Aĵċt GρÉnland(ic).
grэsta, a3. Ļewd, obψχeñe, αilθy. Duñe
ļewd ηerson. Cañτ ġrэsta, bawdy talk. Ψχél
smuτy story. Μrán ρibald song. (Roġĉ
grэstúil a2)
grэstċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļewd
ηerson.
grэstċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļewdñeψ, 
obψχeñity,
αilŧiñeψ; bawdy talk. Ag talkiñg smut.
grápa, ΑeρIñψχñċ, grápán, ΑeρIñψχñċ = graeiηe.
grapóg = GRAFÓG.
grás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: (Ofτeñilrĉ)
Graχe; favour, ņercy. 2. A ġrása, (iñ τitļe) His
Graχe, (iñ aĵρeψ) Your Graχe. 3. Gr.Myθ: Na
Grása, ŧe Graχes.
grásċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). ‘N G ~ , ŧe 
Graχius
Oñe, God. A ġrásaυ! My (gÓdñeψ)
graχius!
grasċ2, Aĵċt Graχius, fuļ d’ graχe.
grasáda = gadsaĵe.
grásaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Grazier. 2.
Caτļe ĵeļer, jobűer.
grásaeiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Graziery. 
2.
Ĵeļiñg iñ caτļe, (act o ŰenIñψχñċ ) jobűiñg.
grásaυ. 1 : grásċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
grásċ2.
gráscar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Ĵíasorĵerly 
mob. ĊoμRáυτċ: ~
pásτí, a mob d’ ξildρen. 2. Fragņents; ρefuψe,
worθļeψ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Űérla, smaτeρiñg of
Engļish. 3. Scuαļe, aαray. I n~ (ļe), scuαļiñg
(wiθ). ~ láμ, handĉtoĉhand ŧυτiñg;
graηļiñg.
grásta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ Ĝiñĵċ 
Ilrĉ grást). Graχe. 1.
Ζeŧ ar stad na ngrást, to űe iñ ŧe staτe of
graχe. Lán ĵe ġrásta, fuļ d’ graχe. ~
cónaŧeċ, nэμaŧe, sacraņiñτŝμļ,
haűitúl, sancτifyiñg, sacraņental, graχe. ~
ψċtrċ, iñνednċ, exτernal, iñτernal,
graχe. ‘N át a ΑeρIñψχñċ űíñ náρe űiñ to have
a ψenψe d’ σaņe is a ψiĝn d’ graχe. Caθaρ na
ngrást, ŧe courts d’ heven. 2. Favour, ņercy.
Ĵía na ngrást, God d’ ņercy. ~ 6 υi ar σδ,
God ρest ŧem. Ċ ~ Ĵé, but for ŧe graχe of
God. Ċ Ĵé caļαer ŝíĵ, if God is not gÓd
to ŧem ŧey aρe lost. Ba ŝé ~ Ĵé nár maraυ
ņe, but for ŧe ņercy d’ God I would have űén
kiļed. Űíĵh ~ Ĵé iñat, űe guĵed by God’s
ņercy; have a hert. Is mór ‘n úυ υi ŝé it is a
gρet favour from God. Is ŝé űeθa grásta Ĵé,
welcoņe űe ŧe wiļ d’ God. Ñí φļ ~ĉr űŧ an,
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he is ņerχiļeψ. Buļe gan ġrásta, ņerχiļeψ
blow. Búiļeδ gan ġrásta ŝé, he was űeτen
ņerχiļeψly. 3. Brэn a ļiĝen le do ġrasta, to
take a drop as a favour, a kiñdly drop. ĊoμRáυτċ: 
Cur ļe

do ġrásta ŝé, dρiñk it up. 4. (Iñτens.) Faτe na
ngrast, noŧiñg whaτever. Ar sτeļaδ, ar
ņeiψχe, na ngrast, bļiñd drunk,
g rá s tu il, a2. Graχius. 1. E`dowed wŧ graχe.
An ζeθa ġrástúil a ċaŧeμ, to ļive a
ļiαe d’ graχe. Űen ġrastúil, graχius, ψeρeñely
ηius, woman. 2. Űeñiĝnant, ņerχiful. Ζeiθ
~ le duñe, to űe ņerχiful, to σow kiñdñeψ, to
s.o. (Var grásμar a, grásúil)
g rá s tú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Graχiusñeψ,
ņerχifulñeψ. (Roġĉ grásμaρċt, grásúlċt)
grata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). Graτe; graτiñg, 
gρid.
τiñe, foiņéiψe, αiρeĉ, furnaχeĉ, graτe. ~
fuñeoiĝe, wi`dow graτiñg. Fúυ ġrata,
graτed.
grataċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). (mná),
űiĝ strong woman.
grátál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Graτiñg, gρiļe. 
~ i `dotas,
gρiļe iñ dÓr.
grátál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Graτe
(as potato).
g ra θ añ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Swarm (as d’ 
iñψects);
iñαeρiρ coļecτiñ (of ŧiñgs); mob, raűļe. ~
ċuļeog, swarm d’ fļies. ξerc, scraĝy
(flock o ŰenIñψχñċ ) hens. ~ ċruθñċta, worθļeψ
(qúnτity or crop o ŰenIñψχñċ ) whet. ~ πásτí, 
unruly
mob d’ ξildρen. νilċ, plague d’ ļiχe,
g ráú, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o/GRÁlĠ.
g rá ú i l , a2 = grAμar.
g rá ú la ċ t = grAμaρċt.
g ρé β a ca , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■). 
Gρeywacke.
g ρe β ‘n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Dropwort. ~ 
ņiñ,
horψebañe.
gρeβóg = ĝeβróg.
gρéċ, ~ċ = scρéċ1i2, -ċ2.
gρed, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Stρike (viļently or 
ρeηeτedly);
lash, θrash; drub, trounχe. duñĉ a ġρedaδ
ļe dom, le slat, le fup, to stρike s.o. hevily wiθ
a αist, wŧ a rod, wŧ a whip. Ġρed ψé an
bord, he θumηed ŧe tabļe. Ζí ψi ad ag ~δ ar
an doras, ŧey weρe haņeρiñg at ŧe dÓr.
Ġρed ψé a ċloiĝen aρ, he bumηed his
hed ag ŝñst it. Ag —δ a `bos ar a ξéļĉ,
claηiñg ŧeρ hands; űeτiñg ŧeρ hands
toĝeŧer (iñ gρief). Ag —δ a ċos ar an
talμ, stamηiñg his αÉt on ŧe ground. Ag
~a d h a ψχiθán, űeτiñg ŧeρ wiñĜiñĵċ Uθĉ An
ιerθañ ag δ ar ġloiñe na fuñeoiĝe,



ŧe rañ whiηiñg ŧe wi`dowĉpañes. Ζí  ψid
ag ~«~δ a ξéļĉ, ŧey weρe θraŝiñg oñe
anoŧer, ~ĉ d h ŝíĵ (sa troid, sa ċluξe), ŧey
weρe trounχed (iñ ŧe ŧυt, iñ ŧe gaņe). Tá ψé
ag ~ĉ d h ļe ψ’ (ar ‘n obaρ), he is slogĝiñg away
(at ŧe work). ~ ‘n bóθar, hit ŧe road, űe oα.
Ġρed ψé ļe ψ’ aβaļe, he maĵe oα hoņe as fast
as he could. ~ ļef! Űe oα! 2. Cauψe to smart;
sτiñg, scorċ. Tá mo láμa ĉ~ta, my hands aρe
smarτiñg. Tá ‘n χisτe ~ ta , ŧe cake is burñed.
Ġρedθδ ‘n τiñe ψin duñe, θat is a
scorξiñg αiρe. —ŧυ ņeψĉ na mása aĝ ŝé , I’ļ
warm his hams for him, ĝive him a spankiñg. Tá
mo ċroi ~ ta ag σδ, ŧey have my hert scalĵed,
gρedaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉe`ta). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ gρed. 2. (a)
Űeτiñg, trounχiñg. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
ĝive s.o. a θraŝiñg. τe`ga, to`gueĉlaŝiñg.
~ bos, ψeveρe slaηiñg; claηiñg d’ hands;
űeτiñg d’ hands (iñ gρief). ~ básτí, ηelτiñg
r~iñ; dρenξiñg. Ar at gρet sηÉd. (b) ~
τiñe, scorξiñg αiρe. ~ croi, hertĉscald. ~
ċugat! Bad χeψ to you! (c) Laŝiñgs, pļenty. ~
aρĝid, ama, ŝéisc, pļenty d’ moñey, d’ τiņe, of
αish. Tá ~ ĵe an, ŧeρe aρe laŝiñgs d’ it. ~
oibρe, pļenty d’ work, (d) Ņeχñχ: Ηercuψiñ. & aμrc:
COΜLA 3(c).
gρedaļ = gρiĵeļ.
gρedán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Űeτiñg, 
ŧυτiñg; sτiρup,
huļabalÓ. 2. Sτi`ĝiñg pañ, smart. Mo
ġρedán! Alas! (Roġĉ gρedál / , gρedal f)
gρedán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ψi`ĝed corn,
gρedánċ, Aĵċt 1. Laŝiñg, sτi`ĝiñg, smarτiñg.
2. Ŧυτiñg, noisy. 3. Bρυt, iñτenψe. (Roġĉ
gρedánta a3)
gρedfċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Sτi`ĝiñg pañ, 
smart. ~ ó
βuļe, úυ ŧes, smarτiñg from a blow, from
het. Ċur ‘n ġэθ ~ ina aġaυ, ŧe wiñd
stung his faχe. Ζí  ~ i mo σúiļe ag ‘n toit,
ŧe smoke maĵe my eyes smart. Curŧυ ņiψe
~ iñat, I’ļ warm your hiĵe for you. ( Roġĉ 
ΑeρIñψχñċ)
gρeδañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Noiψe, 
clamour, raτļe,
Ĵíañ. 2. Σouts d’ ρevelry, d’ exultaτiñ;
ņeρiņent, hilaρity, joy. 3 = graυiñ 2. (Roġĉ
gρeδal ΑeρIñψχñċ, gρeδan ΑeρIñψχñċ)
gρeδnċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ņeρy, ξérful, ηerson. 2. ~ (ŧiñe), bρυt,
blaziñg, αiρe.
gρeδnċ2»Aĵċt 1. Noisy, raτļiñg, clamorous.
2. Ņeρy, exulτiñg, ξérful, joyous. 3. Bρυt,
sparkļiñg. ( Roġĉ gρeδanμar )
gρeδnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1 = gρeδañ. 2.
Gļiτer, sparkļe.

gρedlċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Űeτiñg, trounχiñg. Ρiñemar ~ ar σδ, we
gave ŧem a trounχiñg; we played havoc wiθ
ŧem. 2. ~ ŧiñe, scorξiñg αiρe. 3. Laŝiñgs,
pļenty. Ċur ψi ψís ~ phrata, ŝe put on a
huĝe pot d’ potatoes. gρedloscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ĉoiψeŧe). Scorξiñg,
scalĴíañg. gρedóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Slap,
smack. ~ sa láμ, sa ωiļ, a σarp smack on
ŧe hand, on ŧe jaw. 2. ~ (ŧiñe), σarp, bρisk,
αiρe. 3. Σarp, pu`ĝent, dρiñk; σarηeñer,
sτimulus, aηeτizer. ĉ—■ μaĴíañe, morñiñg
gρedτiñe 668 gρen
sτimulant. 4. Smaļ qúnτity, haul. ~ ŝéisc,
μóna, ļiτļe haul or hep d’ αish, d’ turf. 5. Ξit
(of a ĝiρl).
gρedτiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Scorξiñg 
αiρe,
gρe`τór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Cm: 
Whisk,
gρedúnta, as = gρedAnċ.
Gρégċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GρÉk.
( Roġĉ Gρég ΑeρIñψχñċ)
Gρégċ2, Aĵċt 1. GρÉk, Gρeχiñ. 2. (Usúļy
wŧ lowerĉcaψe iñiτil) (a) Bρυt, spļe`Ĵíad;
űeuτiful, (b) Gaρish, gaudy. (c) Τiñe
ġρégċ, GρÉk αiρe, wildαiρe.
Gρégaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Heļeñism,
gρegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Drop (of 
sηiρits). ~ĉ
υiurnú, to drañ a glaψ,
gρégán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Tabļe
ornaņent; χentρeĉηieχe, eηergñe. 2. (Ĝiñĵċ Uθĉ as 
a.)
Ornaņental. & aμrc: űilar.
gρeġ, ŰenIñψχñċ = graí.
gρeġċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Abou`Ĵíañg iñ horψes,
gρegnaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Pave, stud,
stρew, ρiĵļe. Boiñ a ġρegnú le taņi, to
stud soļes wŧ nals. Gρegnaŧe le cloċa, ļe
sļiĝáñ, le ρéltaí, studĵed wŧ rocks, wiθ
ŝeļs, wŧ stars. Gρegnaŧe le poiļ, fuļ of
hoļes. Tá ‘n át gρegnaŧe le σδ, ŧe whoļe plaχe
is stρewn wŧ ŧem.
gρegnas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ηiτed 
ground,
plaχe fuļ d’ hoļes.
Gαegórċ, Aĵċt Gρegoρiñ.
GρégĉRóμánċ, Aĵċt GraecoĉRoman,
gρeiνiñ, ΑeρIñψχñċ = scρeμan
gρeļċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiρe;
slush, puĵļe; puĵly ground. T á ‘n talμ iña

ġρeļċ i `Ĵíaυ na αerθañe, ŧe
ground is coveρed wŧ slush afτer ŧe rañ.
Ρiñe ψíĵ ~ ĵen át, ŧey turñed ŧe plaχe iñτo
a qúgņiρe.
gρeļċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). i =
gρeļóg2 i. 2. Drauġtĉhorψe; hack, jaĵe.
gρeļċ3 = gρedlċ.
gρeļóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Puĵļe.
gρeļóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
SwiñgļetρÉ; croψĉηieχe, yoke. 2. (Of horψe and
αiĝ.) Jaĵe.
gρeļtóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pracτical 
jokiñg. A g
ĝiviñg falψe alarms, playiñg pracτical jokes,
gρelsa, ~ċ = gρilsa~-ċ.
gρema : gρeim.
gρemċ = gρemanċ.
gρemaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Holdfast. 2. Aυeψive,
gρemċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Jur\ Graft,
gρemdal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ηickiñg,
ñiűļiñg. 2. Ηickiñgs, scraps,
gρemdór, ~ċt = gρemaŧeqiρ,
-ċt.
gρemaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Aτċ, αix, fasτen; make
fast, ψecuρe. Rud a ġρemú (ĵe rud), to sτick
sθ. (to sθ.). ~ le űiρán ŝé, fasτen it on wŧ a
ηiñ. ~ sa talμ ŝé, αix it iñ ŧe ground. Ñíρ
ġρemaυ tú dá ξéļĉ mar is χert ŝíĵ, you
Ĵíadn’t sτick ŧem toĝeŧer proηerly.
Ġρemaυ ψé ņé lena  δá σúil, he αixed ņe
wŧ his eyes. 2. Űecoņe aτaξed, aυeρe, sτick
(ĵe, to). Gρemú ĵe rud, to aυeρe, hold fast, to
sθ. Mar a ġρematos ‘n baņeċ ĵen ċaρaĝ,
as ŧe le ņ’ηet cļiñgs to ŧe rock. Ġρemaυ ψé
Ĵíam, iñam, ar ŧδ ‘n lae, he stuck cloψe to
ņe aļ day. Má ġρemañ ψé ĵen dρem ψin, if
he aτaξes himψelf to θat crowd. ‘N μunτiρ
a `fļ ψé gρemaŧe Ĵíaζ, ŧe ηeopļe wiθ
whom he is coñecτed. Ón lá a ġρemaυ ņe
`tot, ψinχe ŧe day I joiñed wŧ you iñ maρiĝe.
3. (a) Grasp, ψeize; ψecuρe, obtañ. Iñad a
ġρemú d t’ ŧéñ, to ψecuρe a plaχe for oñeψelf.
Duñe a ġρemú, to take hold d’ s.o.; to take
s.o. iñτo ψerviχe. Χiļ a βρiθra a ġρemú, to
grasp ŧe ņeñiñg d’ his words. Oρ gρemóδ
ψid trócaρe, for ŧey σaļ obtañ ņercy, (b)
Graηļe wiθ. Ñiρ ġρemaυ ψíĵ Osra an
tráθ ψin, ŧey Ĵíad not e`gaĝ ŝé ŧe Oψory ņen on
θat oχaψiñ.
gρemaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Pļiers,
gρemasc = gramasc.
gρemaŧeċ, Aĵċt Gρiηiñg, grasηiñg; sτicky,

aυeψive. Tэs, ļiηéd, aυeψive pasτe, laűel.
Urļis ġρemaŧeċ, gρiηiñg impļeņent.
Iñgñe ~ĉ, grasηiñg claws. ~ĉr aρĝed,
moñeyĉgrasηiñg.
gρemaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Sτickiñeψ,
aυeψiveñeψ.
gρemaιeoif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ —i). 
Gρiηer,
grasηer; sτicker. űiļs, űiļĉposτer,
gρemaŧeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
gρiηiñg, grasηiñg; (act o ŰenIñψχñċ ) sτickiñg,
gρemán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gρip,
catċ; clasp, clamp. 2. Ņeχñχ: Surg: Aυeψiñ,
gρemana : gρeim.
gρemanċ, Aĵċt Űiτiñg, iñcļiñed to űiτe,
gρemastúil, a2. Τυtĉαisτed. ( Roġĉ gρemasúil)
gρemafaíl = gρemdaíl.
gρeμ = scρeμ.
gρeμar = graβar.
gρeμróg = graβróg.
gρeμσolas = ĝeμσolas.
gρemú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ gρemaυ. 2.
Aυeρenχe, aυeψiñ.
gρemús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). 1. Τxχity. 2.
Ψecρeτiveñeψ. (Van ~ĉ í f)
gρemúsċ, Aĵċt 1. Τxχius. 2. Cloψe,
ψecρeτive.
gļen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ gρiñ). 1. Gravel, gρit; 
coarψe sand.
F: a υénδ, to cut up rouġ. 2. Ņed: ~
fúil, gravel.
gρen2, Űρíθr Aψτρċ Engrave. Rud a ġρenδ i gcloċ,
to iñscρiűe sθ. on stoñe. Aδmd a ġρxδ,
to carve (an imaĝ ŝé out o ŰenIñψχñċ ) wÓd.
gρenċ 66, gρesmal
gρenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ ). Gravel, 
graveļy soil.
( Roġĉ f)
gρenċ2, Aĵċt Graveļy, gρiτy,
gρxδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
gρen2. 2.
Engraviñg. ~ l iñ e a ċ , ļiñeĉengraviñg. ~
turζera, dryĉpoiñτ (engraviñg). ĉ— a δmd,
wÓdcut. 3. Σaηeļiñeψ; σaηe, αiĝuρe,
gρxdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ ~í/x). 
Engraver,
gρxdóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act, art, o 
ŰenIñψχñċ )
engraviñg.
gρenca(r)d = dρencad.
gρenċaρ : gaļAn 4.
gρenctļoċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iċ e ). Gρitstoñe. 
~
m h e i lτe , ņiļstoñe gρit.
gρen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ g r iñ n ). 1. Fun, 



humour; ņiρθ,
pļesantry; jokiñg, jesτiñg. ~ĉ δ ŝén am h (ĵe
d h u iñ e , d e rud), to make fun (of s.o., d’ sθ.).
Ñí φļ ψíĵ ċ ag ĵénδ gρiñ, ŧey aρe only
jokiñg. ~ĉ β a iñ t as rud, to αiñd humour iñ
sθ. R u d a iá le to say sθ. iñ fun. Ar son
gρiñ a Ζí ņé, I sad it for a joke. R u d a
ġ la ca d h ina ġρen n, to tρet, take, sθ. as a
joke. L iĝ ψé am a ċ ar ġ ρen n ŝé , he turñed it
iñτo a joke. ~ĉ b h e ŧ iñ a t, to űe amuψiñg; to
have a ψenψe d’ humour. ~ garβ, tur, broad,
dry, humour. ŰenIñψχñċ o c a l g r iñ n , humorous 
ρemark,
joke. S c ŝé a l g r iñ n , funy story. L u c h t g r iñ 
n ,
humoρists, jesτers. Is mór ‘n ~ ŝé, he is very
amuψiñg. & aμrc: acμañ i. 2. Love, aαecτiñ.
a θaβρτ d o d h u iñ e , to faļ iñ love wŧ s.o.
gρen2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ g r iñ n). 1. Bρistly 
haρ or űerd. 2.
Bρistļiñg, ruαļed, iρitaτed, aηeranχe. 3. Ļit:
~ c o g a ŝíĵ h , g a is c e , bρistļiñg warĉwepons,
gρenċ, Aĵċt 1. Haρy, bρistly. 2. Bρistļiñg,
ruαļed, iρitaτed. 3. Rouġ, co`baτive;
ċaļe`ĝiñg, ĵeαiñτ. 4 . Ņed: Iρitaτiñg.
gρxυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Iρitaτe, ruαļe. 2 . Űerd,
ċaļe`ĝe, taunt, ĵefy.
gρxυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ gρenċ.
gρxŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iρitaűiļity,
gρxŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra, Ilrĉ ~í/x). 
Iρitant,
gρenán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coņic (ĉpaηer),
gρenμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). l. Fuñiñeψ.
(a) Humorousñeψ, coņicaļity, (b) Oĵñeψ,
stra`ĝeñeψ, quÉrñeψ. T h á iñ iĝ o rm , I αelt
quÉr. 2. Loviñgñeψ, aņiűiļity. (Var.
g ρenμ aρe f)
gρenμar1, Aĵċt 1. Funy, (a) Humorous,
coņical, amuψiñg, (b) Oĵ, stra`ĝe, quÉr,
cuρius. 2. Loviñg, aņibļe.
g r e a n n ΑeρIñψχñċ h a r 2, a = gρenċ.
gρentaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Joculaρity, 
banτer.
A g ~ (ļe), jokiñg (wiθ).
gρentraĝéiĵe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉd i ). 
Traĝicoņedy.
gρentraĝéiĵeċ, Aĵċt Traĝiĉcoņic(al).
gρenú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n naŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
gρxυ1. 2. Iρitaτiñ. 3. Ċaļe`ĝe, taunt,
ĵeαiñχe.
gρenúil, a2 = gρenμar1.
gρenta, a 3. I . ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ gρen2. 2. 
Graven. ím h á
ġρenta, graven imaĝe. 3. Ground, poļiŝed;
σaηely, űeuτiful. C la im h űeuτifuļyσaηed,
poļiŝed, sword. O b a ρ ġρenta,

poļiŝed work. iñ a ηersa, σaηely d’ αiĝuρe.
3. Cļerĉcut, Ĵíasτiñct. 4 : gρxδ.
gρentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σaηeļiñeψ, 
űeuty;
eļeganχe, poļish.
gρes1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉe is e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Aτack, onrush, oiñψet; iñjury, aĝρeψiñ. D i l
g ρe is e , ρequtal for iñjury, ρeve`ĝe for
aĝρeψiñ. 2 = dρes1.
gρes2 = dρesaυ.
gρes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ornaņental
work; ornaņent, ornaņentaτiñ. 2. Ĵecoraτive
ĵeψiĝn, paτern, αiĝuρe (on cloθ, etc.). 3.
ÑÉdļework, embroiĵery. A β ra s &
sηiñiñg and ñÉdļework. 4 . (Ļiτerary, arτisτic)
compoψiτiñ.
gρes2, “substañτċ” Ļiτρυċt: (Iñ aűρτíñ) D e ġρés, 
haűitúļy,
conτiñúļy, ηerηetúļy.
gρés3 = gρésaυ1.
gρésċ1, Aĵċt 1. Paτerñed, embroiĵeρed, 
ornaņenτed.
2. Skiļed iñ embroiĵery.
gρésċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Haűitúl, conτiñúl,
ηerηetúl.
gρesáċf, ŰenIñψχñċ = dρesú.
gρésaδ, ΑeρIñψχñċ = gρésú
gρésaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Σoemaker,
bÓtmaker. 2. Iċ: Coűļer. 3. (Ilrĉ) Handĉmaĵe
bÓts.
gρesa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ gρes 
ċ1*2.
gρesaυ = dρesaυ.
gρésaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ornaņent, embroiĵer; 
ĵecoraτe
wŧ paτern.
g ρé a sa υ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ gρésċ12.
g r e a sá i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). I . Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ gρesál2. 2.
Űeτiñg, drubűiñg, trounχiñg. ~ĉ θaβρτ d o
d h u iñ e , to ĝive s.o. a hiĴíañg.
g ρe a sá i l2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm). Űet, 
drub, trounχe,
g ρé a sa í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Σoemakiñg. A g
makiñg σoes, bÓts. 2 = gρésú 2.
g ρé sán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Web. (a)
Woven fabρic. ~ (s e o i l ) , web (iñ lÓm). ~
éd aυ, web, roļ (of cloθ). Αiĝ: ‘n tsэil,
ŧe web d’ ļiαe, (b) Τiψue, traχery. ~ b ié g , web
of ļies. ~ (ĵe ŧéda) d am háñ aļi, traχery of
sηiĵer’s webs; maψ d’ cobwebs, (c) Aļτρċt
τe s c úυ g a ċ , fanĉtraχery. 2. (a) Compļicaτed
sysτem, ñetwork. ~ b úυ ŧ r e , ñetwork d’ roads.

(b) Tangļe; tangļed probļem. ~ snáθa, tangļe
of θρed. ~ĉ υén am h d e rud, to tangļe sθ.
Tá ψé ina ġρésán ag t’, you have got it aļ
entangļed. T á ~ĉgat (le is n a ŰenIñψχñċ iĝ iú ρ i 
ψin ), you
have quτe a probļem (sorτiñg out θoψe αiĝuρes).
3. Rasτer.
gρésana, roġĉ Ilrĉ d’ gρes1.
gρesmal = graψemal.
gρésobaρ 670 gρeiņisc
gρésobaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ib ρe ). Paτern 
work;
ornaņental ψewiñg, fancyĉwork,
gρésta, a3. Ornaņenτed, embroiĵeρed, paτerñed.
gρesú = dρesú.
gρésú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsa iŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gρésaυ1 2.
Ornaņentaτiñ, embroiĵery.
gρetal = scρetaļ.
gρeθa : gρiθ1.
gρeθalċ. 1 = gρeļċ2. 2 = cρetlċ.
gρeθalóg = gρeļog2.
gρeθamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Σouτiñg, 
uproar,
gρeθlċ. 1 = gρeļċ2. 2 = cρetlċ.
gρeθlóg = gρeļog2.
gρeiζiñ, ΑeρIñψχñċ, ~ċ = scρeμán, scρeμvċ.
gρéiζļí, spl Kñickĉknacks, tρiñkets. ŰenIñψχñċ a o i
im lá n a cu ŝíĵ iñ aļ her adornņents. (Roġĉ
g ρé iζ íñ í)
gρeiĵeļ = gρiĵe aļ.
gρeiĵeog = gρedog.
gρeυen = gρeδañ.
gρeυenċ, gρeυñeċ = gρeδĉ
NĊ1’2.
gρeυiñ = gρeδañ.
gρeiĴíaņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űeτiñg, 
drubűiñg,
spankiñg. ~ĉ θaβρτ d o d h u iñ e , to trounχe
s.o. G h e o b h a ŝíĵ h tú d o ġ r e ŝíĵ im iñ , you’ļ 
ĝet
spanked.
gρeiαel, ~ċ, ~án, ~ánċ, —ánaí =
gρiθal2, -ċ2, ĉAn, ĉánċ, ĉánaí1.
Gρéiĝeċ = gρégċ1.
gρeiĝeál, ŰenIñψχñċ = gρiĝaδ.
Gρéiĝis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: GρÉk,
gρeiļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ l l í ). 1. Gρiļe; 
gρid, gρiĴíaρon.
2 = GΡiĴeĻ.
gρeiļeċ,/ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉHi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Fraņe,
l>ρerfχeφaρrow.
g r e im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉema, Ilrĉ ĉemana). 
1. Gρip,
grasp, hold. ~ĉ β ρe ŧ , a fh á i l , a i rud, to take,
ĝet, hold d’ sθ. Rug ψé ~ gúlañe ar ņ’, he
cauġt ņe by ŧe σoulĵer. ~ĉ β e ŧ ag t’ a i

rud, to have hold o ŰenIñψχñċ sθ. Tá ~ crú aĝ ŝé , 
he has a
strong gρip. lá im h e , handĉclasp. Bρeŧ ar
ġρeim lá im h e ar d h u iñ e , to clasp s.o. by ŧe
hand. Θug ψé le t’s ar ġρeim láνe ŝé, he tÓk
him along by ŧe hand. Ζí ‘n capaļ ar ġρeim
sρÍñ ļe ψ’, he was ļeĴíañg ŧe horψe by ŧe bρidļe.
~ c o is e , fÓθold. T á ~ ΑeρIñψχñċ aθ ar a ċ o s a
aĝe, he is αiρmly planτed on his αÉt. Ġaβ ψid
sa talμ, ŧey tÓk hold iñ ŧe ground. B h i
d a`ĝen a cu ar ‘n τiρ, ŧey had αiρm control
over ŧe country. T á ~ d o ċ t a iĝ e ar an
aρĝed, he has ŧe moñey τυtly iñ his grasp;
he kÉps a τυt hold d’ moñey. B i d h ag t’ ar
d o ċ i i l , hold on to your ψenψes. Dá `űeδ
aĝ ŝé ar mo ċud cañτe, if he could only grasp
what I say. Ñí `ŧυυ ψíĵ ~ĉnois o~añ,
ŧey won’t catċ (up wiθ) us now. D u l i n ~ i
rud, to ĝet to gρips wŧ sθ.; to ĝet cauġt iñ sθ.
I sa talμ, estabļiŝed iñ ŧe ground. /
n~ san aļ, cauġt iñ ŧe cļiα. C h u a iĝ h ψíĵ i
n g ρem ‘n na ina ċ ŝé i le , ŧey caņe tó gρips
wŧ oñe anoŧer. Ζí ψé i n~ scomat,
ψχedamáñ, an, he had him by ŧe θroat.
B h e ŧ i n ~ĉ g rud, to űe gρiηed by sθ. I n~
ag ‘n egla, iñ ŧe gρip d’ αer. T á ψé i n~ag an
n μ ad , ŧe eñemy has him iñ his grasp, iñ his
power. B ρeŧ ar d o ġρeman na, to ĝet oñe’s
gρips; to ĝet ψet for acτiñ; to ĝet goiñg proηerly.
Coiñυ do ġρeim, hold your gρip; hold on. Ná
scэil do ġρeim, don’t ρeļeψe your gρip. ~
p iñ sú ρ , gρip d’ ηiñχers. Wr. ~ ‘n tψisur ,
ψχiψors hold. ~ ‘n πo r tá iñ, ‘n g h l im a iĝ h ,
crabĉ, lobsτerĉ, hold; pañfļ gρip. ~ ‘n du iñ e
β áτe, drowñiñg man’s gρip, ĵespaρiñg hold.
N a g ρemana duβ a , dark clutξes, evil
iñfluenχes. ~ gaβa, tuft d’ haρ on αetlock.
Ņec: D u l i n ~ , to e`gaĝe, lock, ņesh. ~
b r o l la iĝ h , lÓp iñ pañier to hold ρeļeψeĉsτick.
Ļit: ~ĉ ġ a β á il d e , to take hold, poψeψiñ,
of; to catċ. ~ĉ θaβρτ at, to exerχiψe
control over. Ċur ‘n bds fúυ ġρeim ŝé, ĵeθ
ψeized him. C u iρe d h gρemana aρ, he was
conαiñed, impρisoñed. A n ~ is ΑeρIñψχñċ úυ a rug 
ρiμ
o rm , ŧe gρeτest pρeĴíacaņent I was ever iñ. & 
aμrc:
CLOĊ1 i(f). 2. Űiτe, (a) ~ĉ β a iñ t as rud, to
űiτe sθ. Βañ ‘n mdra as, ŧe dog űit him.
dρencaĵe, fļeĉűiτe. ~ naθrċ, snakeűiτe.
Gρemana ψeβac a υénδ ĵe rud, to τer
sθ. to űits, (b) (Of fÓd) Űit, morψel. ~ĉ iŧĉ, to take 
a
űiτe. ~ űi , morψel d’ fÓd. T a b h a ρ •—ĉ aráñ
d o , ĝive him a űit d’ bρed. ■—ĉ & b o lg am ,
űiτe and sup. ~ ΑeρIñψχñċ i l is , dañty űit. C h le a 
ċ t s ŝíĵ
an ~ ΑeρIñψχñċ aθ , ŧey aρe aχustoņed to gÓd 



ļiviñg.
~ d o b h ŝé i l a β añτ am a ċ , to scraηe a ļiviñg.
Tá ~ĉ ζéļ aĝ ŝé , he is abļe to sustañ himψelf.
A n ~ĉ β añτ as b ŝé l d u iñ e , to take ŧe bρed
out d’ s o.’s mouθ. 3. Sτitċ, (a) (Iñ ψewiñg) ~
(fuála ) a ċ u r i rud, to sτitċ, to put a αew
sτitξes iñ, sθ. A g cu r gρema, puτiñg iñ a
sτitċ. Cur ~ ĵe shnáθad an, sτitċ it wŧ a
ñÉdļe. ~ gúsh ná iŧĉ , tack. ~ d em ála,
fá ŧ im e , lú b úυ iĝ e , darñiñgĉ, hemĉ, buτonhoļeĉ,
sτitċ. ‘N, c a o ċ , fa g úυ ŝíĵ e ċ ta , la is c e , 
slaβra,
sn a υm e , trasna, sļipĉ, faĝoτiñgĉ, whipĉ,
ċañĉ, knotĉ, croψĉ, sτitċ. ~ tarφúiτe,
overcast sτitċ. ΨenΦocl:A n τé u a ċ g cu ρ 
ŰenIñψχñċ ŝíĵ h ~
cu ρ l ŝíĵ h ψé δá ġ r e im , a sτitċ iñ τiņe saves
ñiñe, (b) Surg: ~ĉ ċ u r (i g cn eá ) , to iñψert a
sτitċ (iñ a wound), (c) (Of σarp pañ) ~
g lú iñ e , stabűiñg pañ iñ kñÉ. G r em ‘n n a fá is,
growiñg pañs. Θáñiĝ ~ ‘n βás aρ, he αelt
ŧe pangs d’ ĵeθ. & aμrc: ρiθ1 2(d). (Roġĉ Ilrĉ
~ e a n n a )
gρeiνíñ, ΑeρIñψχñċ = scρeμán.
gρeiνiñeċ = scρeμċ.
gρeiņiρe = gρemaρe.
gρeiņisc = scρiņisc.
gρeimļíñ 671 gρiñġrafadór
gρeimļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņed: 
Aυeψive
plasτer.
gρéiñ, : gρiñ1.
gρeiñļeċa, ψilrĉ Tufts d’ graψ wheρe dung had
lañ.
gρeis = (jΡes1
gρéis. 1 = GΡéISC1 2 2 = ĜiΡÉIS 1.
gρéisc’, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρeψe.
gρéisc2, ļit . (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ w, Ĝiñĵċ Uθĉ & 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Gρeψe.
gρéiscυíñċ, Aĵċt GρeψeĉprÓf. Páηér
gρeψeĉprÓf paηer,
gρéiψχeċ, Aĵċt Gρesy,
gρéiψχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρeψiñeψ,
gρéiψχelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉa υ , 
ĝilrĉ
Young d’ roĵent.
gρéiψχelaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
gρéiψχelċ. 2. RawĉlÓkiñg cρetuρe;
unfļedĝed űiρd; naked ñewĉborn iñfant,
gρéisĵí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρeψeĉpañt,
gρéiscŧe : gρéisc2
gρeiψe : gρes1.
gρéiψeċ = ĝiρéiψeċ.
gρéiψυ = gρéisc2.
gρéiŧe , ψilrĉ 1. (a) Ļiτρυċt: Valúbļes, (b) 
Ornaņents,

tρiñkets. 2. (a) Pρeψents. ~ ψiŧe, ηeχeoαeρiñgs.
~ ĝen úla, loveĉtokens, (b) Natural
e`dowņents. d ’ fh ρe gaρ dá s c ŝé im h , taļents
θat matξed her űeuty. ~ móra nháļċta
& nhóĝe, ŧe gρet ĝifts d’ loveļiñeψ and
youθ. 3. Waρe; crockery, ĵelf. ~ĉρĝid,
p o ρ c e a l lá iñ , ψilverwaρe, ξiña. ~ τi,
co ca iρe ċ ta , houψehold, cÓkiñg, uτenψils.
(Roġĉ gρéiθρe)
gρeiŧel, = gρiθal2,ĉán.
gρeiŧelánċ = gρiθalánċ.
gρéiθρeċ, Aĵċt Erŧenwaρe,
gρeoυ = dρeoυ.
gρiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ g ρéiñ e, Ilrĉ ~ t a ; ds. 
g ρé iñ uψed wiθ
ļe iñ aűρτíñx áρυŧĉ). Sun. I . A n ġr iñ aĝ ŝéiρí,
ag s o i ls iú , ag d u l fa o i , ŧe sun ρiψiñg, ŝiñiñg,
ψeτiñg. E ρ í, lu í , (na) gρéiñ e, sunρiψe, sunψet.
L á g ρé iñ e , suny day. T á ‘n ġr iñ ar ‘n aer,
ar ‘n sηéiρ, ŧe sun is on hυ. ŰenIñψχñċ a d is a b h e 
ŝíĵ h
‘v ar ‘n aer, ag dul ĵe iψe l , ‘whilst ŧe sun
ρemañs iñ ŧe sky, on its courψe’ , to ŧe end of
τiņe. A r aġ a υ , ar ċ ú l , na g r ŝé iñ e , faχiñg,
away from, ŧe sun. Cτil le gρéiñ, űeρeft of
sunļυt. A n ġρiñ a β añτ ĵe rud, to σut oα
ŧe sun from sθ. A n ġρiñ a θaβρτ aβa i ļe
ļef, to ĝet hoņe űefoρe su`down. Ñí l a σárú
fa o i rás, fa o i roθ a, fa o i lu i , na g r ŝé iñ e , 
ŧeρe’s
noŧiñg űeτer θan it u`ĵer ŧe sun. S i ļen n
ψid gr as a ċ e a n n atá ‘n ġ r iñ ag fas, ŧey
ψÉ iñ him ŧe glory d’ ŧe sun, ŧiñk ŧe world
of him. Pásτe g r ŝé iñ e , love ξild. & aμrc: co s to,
CRAN , , ga1 3, ĻiΜáN, PLÚR 2. 2. Αiĝ: Paragon.
~ ban Eiρen , ŧe paragon d’ Iρish
womanhÓd. na ΑeρIñψχñċ a υ d en , ŧe faρest d’ aļ
maĵens.
gρiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). 1 = GΡeN1 2. (Of 
ψe, lake,
ρiver) Boτom. G o ~ na mara, to ŧe boτom of
ŧe ψe. Αiĝ: ár β αe sa , ŧe boτom, ĵepθ, of
our knowļedĝe. 3. Erθ, ground, land. O s
above ground. ŰenIñψχñċ iñ e g r i iñ, la`ĵed 
faņily. & aμrc:
mCr1 i. 4. Surfaχe. L e ~ĉ ċ Ñís , ñext to his
skiñ.
gρiñ3, Űρíθr Aψτρċ 1. Sun. T ú αé iñ a ġρiñaδ, to 
sun
oñeψelf. 2. Πot: Solaρize.
gρiñĉ4,ΡéΝíρSunĉ, solar.
gρiñċ1, Aĵċt Suny; ξérful, pļesant.
gρiñċ2, Aĵċt Graveļy.
gρiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gρiñ3 2.
Suñiñg, baskiñg. ~ĉ θaβρτ d t’ αé iñ , to
bask iñ ŧe sun. 3. Solaρizaτiñ.
gρiñaυ = gρiñ3

gρiñaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act d’ ) 
suñiñg,
baskiñg. 2. Suñiñeψ, pļesantñeψ. Is ΑeρIñψχñċ úυ r 
an
ġ r iñ a í ċ t o ra iñ n ŝé, it bρυτens ŧiñgs up
for us. A g ~ ļe ψ’ ‘n ļen β , amuψiñg ŧe ξild.
gρiñán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>). 1. (a) Suny
uηer rÓm; solar, gynaeχeum. (b) Suny
balcony or τeρaχe, (c) Bower, suņerhouψe. 2.
(a) Ηerson d’ suny Ĵíaspoψiτiñ. Is i ~ na ΑeρIñψχñċ 
ban
i, ŝe is ŧe most pļesant d’ woņen, (b) Loved
oñe, darļiñg. A ġr iñ án ! My darļiñg!
gρiñán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Vet: Ηiñboñe.
gρiñánċ, Aĵċt Haviñg suny rÓms, a suny
asηect; suny, bρυt, pļesant. ( Roġĉ gρiñá`da
a3, gρiñánta a3)
gρiñβruġ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Suny
manψiñ, suny aboĵe, ~ ĉa Πarθas, ŧe
Hevenly Χity. N a ~ĉ, ŧe Elyψiñ αields,
gρiñβruτe, a.?. Sunĉbaked,
gρiñβuí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņeļow, golĵen, 
sunļυt,
gρiñξeļra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —i). Solar 
baτery,
gρiñċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ic h e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Qúrtz.
gρiñċlog, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉo iĝ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Su`Ĵíal,
gρiñċloiξít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Qúrtziτe,
gρiñċoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Solar sysτem,
gρi`da, a3.1. Solar. 2 = gρiñμar.
gρi`dċt = gρiñμaρċt.
gρi`daτe, a3. Sunĉtañed,
gρi`Ĵíañċ, Aĵċt SunĉprÓf,
gρi`dó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sunburn,
gαiñġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ θ a n n a ). 
Sunűem,
gρiñġal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iļe). Sunĉhaze,
gρiñġoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). (Act of) 
suñiñg,
baskiñg (iñ sun).
gρiñġraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i 
ŰenIñψχñċ , ĝilrĉ
Πotograph.
gρiñġrafadan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) ĉ
Πot: Caņera.
gρiñġrafadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Πotograŕer.
gρiñġrafadóρċt 672 gρíβċ
gρiñġrafadóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Πotography.
gρiñlá, ΑeρIñψχñċ (g$. ĉlae, Ilrĉ ĉlaeθanta). Solar 

day.
gρíanμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Suñiñeψ; (of
Ĵíaspoψiτiñ) bρυtñeψ, ξérfulñeψ,
gρíanμar, Aĵċt 1. Suny. 2. Bρυt, ξérful,
pļesant.
gρiñraυ, Űρíθr Aψτρċ \ = gρiñ3. 2. Iñsolaτe.
gρiñrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ gρiñraυ. 2.
Iñsolaτiñ. 3 = gρiñaδ.
gρiñscoilτeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτe). Sunĉcrack,
gρiñspota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sunspot,
gρiñstad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Solsτiχe.
gαiñτa1 : gρiñ1.
gρiñτa2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ gρiñ3.2 : gρiñaδ.
gρiñτaαedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sunŝiñeĉρecorĵer.
gρiñτéiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Solar heτer.
gρiñú, ΑeρIñψχñċ = GΡiñAΔ.
gρiñúil, O? = GΡiñΜaR.
gρib = DRЭIB.
gρiζ = GΡíΒ.
gρíζe : gρíβ.
gρiζeċ = gρíβċ.
gρiζéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gρivet.
gρiζiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Rock moψ.
gnζiñgñeċ, ΑeρIñψχñċ = gρíβ.
gρiζļéiĵí = GΡéIζĻí.
gρiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρit, graveļy 
subsoil.
gρiĵeál, ŰenIñψχñċ = gρedán1.
gρiĵeļ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaļe, Ilrĉ ĉĴíaļl). 
Gρiĵļe. Aran
gρiĴíaļe, gρiĵļeĉcake. Ñí ar do ġρiĵeļ a
bruŧeδ ŝé, ‘ it was not baked on your gρiĵļe’ ,
it doesn’t conχern you. ( Roġĉ ñi)
gρiĵeog = gρedóg.
g r i αé a d ~ G l ÍA IF ŝé A D .
jgnαiļen, ~ċ, ~ĉ í = gρiθalán, -ċ.
ĉAÍ1.
gρiαíñ : codlδ 3. ( Roġĉ gρíαíñ)
gρíαíSC = GRAMASC.
gρíĝe : gρíg.
gnl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Gρiļ, graτiñg.
gρiļe = GΡeIĻE.
gρiñ : GΡeN1.
gρiñiĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τex: GρxĴíañe.
gρiñ1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ĉ ċur i rud, to lÓk
cloψely at, to take parτicular noτiχe of, sθ.
gρiñ2, Aĵċt Ηerχepτive, Ĵíaψχerñiñg*, cļer, 
aχuraτe.
Súil ġρiñ, kÉn eye. Aμarc ηeñetraτiñg
lÓk. Rud a ιéċañτ g to exaņiñe sθ.
cloψely. duñĉ shρewd, ηerχepτive, ηerson.
Tá iñτiñ ġρiñ aĝ ŝé , he has a Ĵíaψχerñiñg ņiñd.
Cañτ ġρiñ, ηeñetraτiñg sηÉċ. Is ŝé ba



ġρiñe a laβaρ, he was ŧe most Ĵíaψχerñiñg
sηeker. ‘N αer is i `tuψχiñτ, ŧe man wiθ
ŧe kÉñest u`ĵersta`Ĵíañg. Sásμ kÉn
saτisfacτiñ. Eolas cļer, aχuraτe,
iñfar ņ’aτiñ. Cuμñe ġρiñ, cļer ņemory.
Cuntas cļer, iñτeļiĝent, aχount. Tá ψé
Ļe ņ’ g I know it exactly. ĉ—• ĝerĉroscċ,
σarpĉeyed and obψervant.
gρiñ3 = gρiñυ.
gρiñ4: gρen1*2.
gρiñβρeθnaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Obψerve cloψely; scruτiñize,
gρi`ĵerc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Scruτiñize.
gρiñe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ļiτρυċt: 1. 
Bundļe,
faĝot. 2. TrÓp, company.
gρiñe2, ŰenIñψχñċ 1 = gρiñe a 3. 2. gsf, Añņñċ Ilrĉ 
& űρeψΞéņ, of
GΡiñ2.
gρiñedas = gρiñes.
gρiñeļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiļ). 1. (Of ψe, lake, 
etc.)
Űed. ~ na mara, ŧe boτom d’ ŧe ψe. ~
aβan, loċa, űed d’ ρiver, d’ lake. ~ láűe,
muĵy boτom. Ċúυ ‘n long g ŧe ŝip
went to ŧe boτom. Duζegán gan ġρiñeļ,
boτomļeψ abyψ. & aμrc: isc1 i. 2. Űedĉrock;
ĵepθ, fou`daτiñ. Róμar g to Ĵíaĝ down
to ŧe boτom. Dul g ~ le rud, to ĝet down to
űedĉrock wŧ sθ. Ĝeρθa g cut to ŧe
ĵepθs, to ŧe hert. ~ imñi, ĵepθs d’ anxiety.
& aμrc: oυer1 i.
gρiñeļ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h m,Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ ta ). Nau: Αiĝ:
Sound, faθom.
gρiñeļċ, Aĵċt Ĵeņersal,
gρiñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
bundļe (as d’ sτicks).
gρiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Ηersηicaχity,
Ĵíaψχernņent, cļerñeψ, aχuracy. ~ raδaρc,
iñτiñe, ag σδτeñeψ d’ ψυt, d’ ņiñd. Rud a
θaβρτ i n ~ , to Ĵíaψχern sθ. cļerly; to noτiχe
sθ. parτicularly. Tá ‘n ~ ina σúiļe, he has a
kÉn eye, is obψervant. Ñí rβ ψé ĵe ġρiñes
an ŝé ψin a θaβρτ fúυ ĵera, he was not
obψervant enouġ to noτiχe θat. ~ smэiñτe,
cuμñe, claρity d’ θouġt, d’ ņemory. Ĝéiρe
& σarpñeψ and ag σδņen,
gρiñιeiŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
watξiñg kÉnly.
gρiñυ, Űρíθr Aψτρċ Obψerve cloψely, scruτiñize,
gρiñiļ : gρiñeļ1.
gρiñiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 

Űρíŧrθĉ d’ gρiñυ. 2.
ΡéltOlυċt Surv: Obψervaτiñ. Χiñ: Ψomra
gρiñiŧe, moñitor rÓm,
gρiñscrúdaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Exaņiñe cloψely.
gρiñsļiŧeċ, Aĵċt Subtļe and ηeñetraτiñg,
gρiñsúiļeċ, Aĵċt KÉnĉeyed, obψervant,
gρibċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Tuψļe, scρiņaĝe;
confuψiñ,
gρibaí = grabaí1.
gρibaρt = forbaρt 3.
gρibaltċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Surly,
ċurļish, ηerson. (Van. gρibalċ)
gρiζ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiζe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gρiαon.
2. Αiĝ: Αierχe waρρ.
gρiζċ, at. Gρiαonĉļike; αierχe, forņidabļe.
gρíβán 673 gρísóg
gρíβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ áñ). (Iñ aűρτíñ) 
Caθaρ
ġρiζáñ, maze, labyρiñθ. I `caθaρ
ġρíβáñ, iñ a maze, iñ a qú`dary.
gρiζδa1, as = gρíβċ.
gρiζδa2, gρíβtba = gρífa.
gαibsċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). Row, scρiņaĝe,
gρidan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Dρegs, ρemañs. 
~ ļx,
dρegs d’ aļe. űi, ρemañs d’ fÓd. tobac,
doτļe. Tá ~ űeg fdgθa, ŧeρe is a ļiτļe ρeψidue
ļeft over.
gρidanta, as = gρedAnċ.
gρidÓg = GΡeDÓG.
gρifa, a 3. Gρiαonĉļike. Baδβ ġρifa, gρiαon
vultuρe. Mdra gρiαon (τeρier). Gaψχiċ
αierχe waρρ.
gρifadċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Sτi`ĝiñg, 
pρickļiñg,
ψensaτiñ; τiñgļe. ~ĉ ċur i `duñe, to make
s.o. τiñgļe. i súiļe, i ņéra, τiñgļiñg iñ eyes, iñ
αi`ĝers. Βl ~ τesa iñτu, ŧey weρe τiñgļiñg
wŧ het, iñ a glow. (roġĉ f)
gρifadċ2»Aĵċt Τiñgļiñg,
gρifóg = ĜiFÓG.
gρiĝ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~<a, Ilrĉ ~ĉna). Sļυt, 
iρitaτiñg,
pañ.
gρiĝ2» Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Τeψe, 
tantaļize;
iρitaτe, anoy. duñĉ a ġρiĝδ le rad, to
tantaļize s.o. wŧ sθ. Tá ψíĵ do mo ġρiĝδ ó
μaĴíañ, ŧey have űén τeψiñg, anoyiñg, ņe
aļ day. 2. Τiτiļaτe, exχiτe; iñχiτe. Ag ~ĉ d h na
`χédfaí, τiτiļaτiñg ŧe ψenψes. A ġρiĝaδ
ċun a υénta, goaĴíañg him iñτo doiñg it. Βt
ψé á ġρiĝδ ŧéñ ċun αeiρĝe, he was ĝeτiñg
worked up.

gρíg» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gρike.
gρiĝaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gρiĝ2. 2.
Τeψiñg, tantaļizaτiñ; ηeτy anoyanχe. 3.
Τiτiļaτiñ, exχitaτiñ. ( Roġĉ gρiĝál / , gρiĝan
f)
gρiĝaρe» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Τeψer, 
tantaļizer;
provocaτive ηerson.
gρiĝán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñip, sτiñg;
numbñeψ.
gρiĝnaυ = gρegnaυ.
gρiĝnas = gρegnas.
gρiĝθa : GΡiĝ2, GΡiĝAΔ.
gρiór» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~i). Wekļiñg,
gρiļ» Űρíθr Aψτρċ & i. Gρiļ, broil,
gρiļċ» ΑeρIñψχñċ ĉ gρeļċ2 2.
gρÍlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gρiļ.2. Broil,
broiļed ņet. 3. Gρiļiñg, ψeveρe tρetņent; ŧυt,
qúρel. (Roġĉ d’ 3: gρiļa ΑeρIñψχñċ)
gρiļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Űiĝ stout 
man;
brawļer, ŧυτer.
gρiļam» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Sļipslop, slops,
gρilógíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ 
i ). Golĵen samŕiρe.
gρilsa1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. Broil, 
brawl,
fracas; coņoτiñ. 2. Ņeρyĉmakiñg, ja`boρÉ.
(roġĉ gρiļsa).
gρilsa2» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~sĉí). Gρilψe.
gρilsċ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Brawļer, ŧυτer. 2. Viĝorous young man.
gρi`dal» ΑeρIñψχñċ = gļi`dar.
gρi`gal» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Ĵíaļiĝenχe, 
zel. 2. Gρit,
pluck.
gρi`galċ»Aĵċt 1. Ĵíaļiĝent, zelous; soļiχitous.
2. Plucky. ( Roġĉ gρi`galóĵeċ)
gρipas = dρipAs.
gρiρac» ΑeρIñψχñċ = ĝiúran 2.
gρis1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉis). 1. Hot aŝes, 
e`űers. 2. Het,
glow; ardour. 3. Rash; blotξes (on skiñ). (Roġĉ
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ; ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ gρiψe)
gρis2 = gρísaυ1.
gnosċ1» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Hot aŝes, e`űers.
ŧiñe, glowiñg (ρemañs o ŰenIñψχñċ ) αiρe. Rud a 
róstaδ
sa ġnosċ, to roast sθ. iñ e`űers. Ζí ~
phr`tat ŧis ad, ŝe was roasτiñg a batċ of
potatoes iñ ŧe aŝes. Βagaf ψé he
θρeτeñed αiρe, ĵestrucτiñ. Ĵénŧυ ψé he
wiļ wρek havoc. ΨenΦocl:Ļéim ón τiñe ċun na

gρisa, out d’ ŧe fryiñgĉpan iñτo ŧe αiρe.
gρisċ2, Aĵċt Glowiñg,
gρisċt, ŰenIñψχñċ = gρísú.
gρisad» ŰenIñψχñċ ĉ CΡeSAT.
gρisadċ = gρifadċ1.
gρisadór = gρísór.
gρisa. 1 : GΡíSĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
GΡíSĊ2.
gnosaυ1» Űρíθr Aψτρċ Αiρe, iñflaņe; spur, iñχiτe (to
acτiñ). Τiñe a ġρísú, to sτρ up a αiρe. Grú a
ġρísú, to make a ξék glow. Capaļ a
ġρísú, to urĝe on a horψe. ‘N ċuĵċta a
ġρisu, to enļiven ŧe company. ‘N croi a
ġρísú, to sτimulaτe ŧe hert. duñĉ a
ġρisú le rad a υénδ, to iñχiτe s.o. to do
sθ. ‘N slú a ġρísú, to rouψe ŧe mob.
gρisaυ2» Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ GΡisĊ2.
gρisál» gρisál = gρesál1*2.
gρisat = CΡeSAT.
gρisaŧeċ1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sτimulant.
gρisaŧeċ2, Aĵċt Sτiρiñg; provocaτive,
gρisaŧeoρ = gρísór.
gρisc, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Broil, 
gρiļ. (Roġĉ
ĉ~ál)
g r i s ca d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ gρísc. 2.
Gρiļiñg, gρiļ Bvanra gnoscθa, gρiĴíaρon, gρiļer.
Ψoņi gnoscθa, gρiļĉrÓm. (roġĉ gρiscál f)
g r i s c la n n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
GρiļĉrÓm, gρiļĉbar.
gρiscór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). (Of 
ηerson)
Gρiļer.
gρisġoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa1). Glowiñg, 
broiļiñg,
het.
gρisġorθa2, a 3. Glowiñg ļike e`űers,
gρisġrú, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Glowiñg
ξék.
gρisóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Spark
from e`űers. 2. Iñflaņed spot; rash.
gρísór 674 gróta
g r í s úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Iñχiτer, aĝitator. ~
cogaυ, warmo`ĝer. ~ stalχe, stρikeĉmo`ĝer,
g r í s úυ ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñχitaτiñ.
g r í s fa itn e am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). 
Burñiñg, rosy,
glow.
gρísú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ Gρísaυ1. 2.



Iñflaņaτiñ; iñχiτeņent, sτimulaτiñ.
gρiθál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gρiθál2. 2.
Grunt, grunτiñg. ( Roġĉ gρiθal f)
gρiθál2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm). Grunt.
gρiθal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Gravel. 2* 
Graveļy soil.
gρiθal2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Fuψ; impaτienχe, 
anxiety.
~a ζeŧ ar t’, to űe iñ a fuψ. ~ĉ υénδ,
to fuψ.
gρiθalċ1, Aĵċt Graveļy, gρiτy.
gρiθalċ2, Aĵċt Fuψy, impaτient,
gρiθalán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Fuψ, bustļe,
gρiθalánċ, Aĵċt Fuψy, bustļiñg.
gαiθalánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fuψer,
bustļer; anxius ηerson.
gρiθalánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
gρiθalánċ.
gρiθarnál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) grunτiñg,
gρiθnaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Grunτiñg, 
squeļiñg;
complañiñg, qúρeļiñg,
g n s . 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ GΡíS1. 2. ŰenIñψχñċ = GΡíS1.
g r is c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). (Stρip o 
ŰenIñψχñċ ) raw
ņet; (maψ o ŰenIñψχñċ ) raw fļesh. Ζí  a δroim iña
ġρisc fola, his back was raw and bļÉĴíañg,
g ŰenIñψχñċ ís c íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í). 
1. ĵíSηegδ ‘r GΡíSC. 2.
Sļiχe d’ ņet (for broiļiñg); broil, gρiļ. 3. Cu:
Ċop. •—ĉ muχeola, úiñeola, pork, lamb, ċop.
~ punt, ċump ċop. 4. (Ilrĉ) (Broiļed) ĝibļets.
5. ĉw baņeċ, (αÉd o ŰenIñψχñċ ) broiļed le ņ’ηets. 
6. T á
αeola aρ, he is extρeņely fļeshy, fat.
g r is cm e a ċ , wrĉt£j. & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~).
Fļeshy~uĵy~compļexiñed ηerson.
~ i i s íT gρís1.
gρíψeċ = gρísċ2.
gnψed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). (Of colour, 
añimat) Roan,
gρíψédċ, Aĵċt Roan.
gρíψíñ = GΡíΨχíñ.
gρiθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ gρeθa). 
Ļiτρυċt: Cry, σout;
grunt, squel.
gρŧ 2 = CΡiΘ1’2
g ρiŧel = gρiθal1’2.
g ρŧ e lán , g r ŧ i le á n = gρiθalán.
g r iu án , ~ĉ c h = gruán1, -ċ.
g r iú n a í l = ĝeonaíl.
g r íú ra ic = dρiúrac.
gfO, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ iτe ). Crowĉbar.
g r o d 1, Aĵċt 1. Σort, sudĵen; prompt, abrupt.
Gmoμ hasty ĵéd. Ĵíaltas sηÉdy

ρeve`ĝe. Impú, αiļeδ, sudĵen turn. G o
~ ina υiυ ψin, σortly afτer θat. 2. Erly.
Prata ~ĉ, erly potatoes. g ~ sa βļÍñ, erly
iñ ŧe yer. 3. Ļiτρυċt: Σarp, űiτer, sour, tart.
g r o d 2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Qucken.
2. Prompt, urĝe on.
grod3 = rod.
grodċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Σarp, űiτiñg,
grodβρeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e , Ilrĉ ~ĉa n n a 
). Hasty
judgņent.
grodċosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo is c θ e ). Viļent 
brakiñg,
grodĉĵíl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Prompt 
payņent,
grodφodċ, Aĵċt Quckĉspoken, hasty of
sηÉċ.
grodloÍSC, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉo s ca d 
h , ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θ e ).
Ĵeflagraτe.
grodloscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo is c θ e ). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
grodloisc. 2. Ĵeflagraτiñ,
grodνer, Aĵċt Swift and sudĵen. (Var.
grodm har )
grodŕiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉp h ŝé iñ e , Ilrĉ ~ t 
a ). Sudĵen
pañ.
grog, ΑeρIñψχñċ = GRÓĜeÁN.
groga, grogada, grogaĵe = gogaĵe1 i .
grogaρe, ~áċt = gogaρe, -ċt.
gró~án = gróĝeán.
groi, a3. 1. Strong, viĝorous, herty. 2. Stra`ĝe. Is
an sa o l ŝé , it’s a stra`ĝe world,
groυiρe = graíρe.
groidνer = grodνer.
groiĝ1 = GΡiĝ2.
groiĝ2 = GRUG.
groiĝ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~wŧe). 1. 
FÓt. Món a
ġróĝeδ, to fÓt turf. 2. Huĵļe. Ġróg ψé ŝé
ŧéñ sa ċlúid, he huĵļed himψelf iñ ŧe corñer.
Ζi ψíĵ ~ θ e ar βaρ ‘n βaļa, ŧey weρe
ηerξed toĝeŧer on top o ŰenIñψχñċ ŧe waļ,
gróĝeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ gróg. 2. (a)
FÓτiñg (of turf), (b) FÓτed turf. 3. Huĵļe,
gróĝeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
hep d’ fÓτed turf. 2. Huĵļed αiĝuρe; dumpy
ηerson. 3. Muļċ gróĝeáñ a υénδ, to
turn a soņersault. ( Roġĉ grógíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ 
ΑeρIñψχñċ)
groυ, ŰenIñψχñċ = GRAÍ.
groυiñ = gρeδañ.
groυiρe = graρe.
grógŧe : gróg, gróĝeδ.

groiñ, ŰenIñψχñċ = cron1.
g r úυ iñ t íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Gra`ĵÉ, magnaτe,
g r o is e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ a, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
GÓψeűeρy,
gróτe : gró.
gróμ = gláμ2.
g r o n . 1 = CRON1. 2 = CRONAυ.
gro`ga = gú`ga.
gro`dán = drantán.
gronlus = grúnlas.
gropa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wi). Gρip(e), smaļ 
oηen
drañ.
gros, ~ĉ ċ = grus, -ċ.
gro&a, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~i). (Of nu`űer) 
Groψ,
grosaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~í/x). 
Groχer,
grosaeiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Groχery 
(buψiñeψ).
grot, 5. (Iñ aűρτíñ) (G i ρ i , etc.) ar a ġro t , (a
haρe, etc.) ψiτiñg up, on its hunkers.
grota = cóta2.
groθċ 675 gruνenθaρt
g ro θ a ċ = gruθċ.
g ro θ a il = gρiθal1
g ro θ a l, ΑeρIñψχñċ ĉ GLOΘaR.
grú, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. (Uηer part o 
ŰenIñψχñċ )
ξék. Lasδ a βañτ as ~ duñe, to make
s.o. blush (for σaņe). Ñí rβ ĵeoρ lena  ŝe
Ĵíadn’t even ŝed a τer. Is ima ~ ŧiρim a
ζes ina υiυ, αew wiļ wÉp at his goiñg. 2.
(Of hiļy ρidĝe, etc.) Brow, edĝe. At ġrú an
ċnoic, on ŧe brow d’ ŧe hiļ. ~ ‘n imaρe,
ŧe edĝe d’ ŧe ρidĝe. ~ĉ ċur ar ċlas, to
buld up ŧe ψiĵe d’ a fuρow. ~ ‘n βóθaρ,
ŧe (graψy) verĝe d’ ŧe road. Na ~ n n a a
ġlanaδ, to cļen ŧe verĝes. 3. Faχet. ~
Ĵíamañt, faχet d’ Ĵíamond. 4. Dul iñ n —> (of
hÓk, etc.) to foul.
g ru a ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Faχeτed.
g ru a ċ o r c ra , a?. Cρimsonĉξéked,
g Ñí d h á n = gruán1 2
g ru a d h e im h e a s , ΑeρIñψχñċ KĜiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉνis, Ĝiñiĵċ Ilrĉ —).
Edĝiñgĉŝers.
g ru a fh l iu ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Wetĉξéked, τerful.
g ru a g , ŰenIñψχñċ ĉ GRÚIĝ1.
g ru a g a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Haρy
gobļiñ, browñie. 2. Σaĝy uncouθ ηerson. 3.

(a) Ogρe, ĝiñτ, (b) Αerfļ waρiρ, ċamηiñ. 4.
Om: Ηiñτal. 5. Bov. ‘N tobaρ, mÓrĉgraψ,
g ru a g a ċ 2, at. Haρy, σaĝy,
g ru a g a iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Haρdρeψer,
g ra a g a ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Haρdρeψiñg,
g ru a g án = gróĝeán.
g ru a g h e a l , Aĵċt Bρυtĉξéked,
g ru a ib hm = grúiνíñ
g ru a ŝíĵ h , ŰenIñψχñċ = grú.
g ru a iĝ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). 1. Coļ; Haρ 
(of hed).
Χen, cúl, ~ĉ, hed d’ haρ. Ñí φļ ρiűe ~ĉaρf
he hasn’t a haρ on his hed. Θógθδ ψé an
ġrúiĝ ĵe do ξen, it would make your haρ
stand on end. Űeυ fĻiĝ  aMġ mo ġrúiĝ’ an,
ŧeρe wiļ űe wiĝs on ŧe gρÉn. 2. Bov.
Μuρe, golĴíalocks.
g ru a iĝ 2, ~ í n , ΑeρIñψχñċ = gróg, ĉen.
g ru a im , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GlÓm, 
ĵespo`ĵency;
ĵejecτiñ. ~ĉ ζeŧ ar t’, to űe glÓmy, sad; to
lÓk sombρe. Ζí  ~ĉr a μala, his brow was
clouĵed. Ná cur ~ i do μala, i d’édán, ļe ψ’,
don’t frown at it; don’t lÓk so sulky about it. Tá
~ar ‘n la, ŧe day lÓks duļ, glÓmy. Brэn
űeg a βañ ‘n ġrúim dtn} a ļiτļe drop θat
ξéρed us up.
g ru a im e a ċ , at = grúma
g ru a im e ρ , ΑeρIñψχñċ = grúmaρe.
gm a im hm , ΑeρIñψχñċ (gs, Ilrĉ ~~i). (Graψy) verĝe,
g ra a im iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wí). GlÓmy, 
suļen,
ļiτļe αeļow.
g ru a iτe, roġĉ Ilrĉ d’ grú.
gm am , ΑeρIñψχñċ = grúm3.
g ru am a , a?. GlÓmy, sad; moroψe, ĵespo`ĵent;
sombρe, ξérļeψ. duñĉ glÓmy ηerson.
Dρeċ —■, glum aηeranχe. Sηéρ ġrúma,
sombρe sky. Amψρ ġrúma, duļ weŧer.
Baļá dark, ξérļeψ, waļs. Ψχéla —,
ņelanċoly ñews. ‘N ĝiļa ŧe moroψe
αeļow.
g ru am a ċ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GlÓņiñeψ, 
sadñeψ,
moroψeñeψ, ĵespo`ĵency,
g ru am a iĝ h , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űecoņe
glÓmy, darken. Ġrúmaυ a ġnúis, a
μala, his faχe, his brow, darkeñed.
Ġrúmaυ ‘n lá, ŧe day űecaņe overcast.
g ru am a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 
GlÓmy, moroψe,
ηerson. ( Roġĉ grúmaċán ΑeρIñψχñċ)
g ru am án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GlÓmy
sηeļ d’ weŧer; αit d’ ĵespo`ĵency.



g ru am ‘n ta , a?. GlÓmy, moroψe,
g ru am d h a , ~ċt = grl ama. -ċt
g ru am ú ; grúmaυ
g ru á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Coagulaτed
maψ, lump. Gruáñ i ļes, gρiτy lumps iñ
αerτiļizer. ~ iņe, lump, clot, d’ buτer. ~
(cloiξe), larĝe rou`Ĵíash stoñe. ~ (prata),
lumpy potato. ~ ĵe δuñĉ, lumηish ηerson.
g ru á n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ: Cockļe,
gm a n a c h , at. Coagulaτed, cloτed; lumpy,
g ru ‘n n a : grú.
g ru b a i it = forbaρt ?.
g ru b s a ċ ĉ gρibsċ
g fú d a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Bρew.
g rú d a iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉn). 
Bρewer.
g rá d a ρ e a ċ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Bρewiñg, bρew,
g rú d án = cnúdAn1
g rú d a r la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Swiļ, 
slops; iñαeρiρ
aļe.
grúdlañit» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO.
Bρewery.
grÚdÚ : GRÚDAυ
g ru g , ŰenIñψχñċ = GRUG.
g ΑeρIñψχñċ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiĝe). Ļiτρυċt: 
A`ĝer, Ĵíaspļesuρe.
g ru g a ċ , Aĵċt Wρiñkļed (iñ brow); frowñiñg,
scowļiñg.
g ru g a ŝíĵ 1, f.\ ĉ GOGAĴe1 ŰenIñψχñċ 2 = gogaρe.
g ru g a i l l , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~«ĉe, Ilrĉ ~í/x). Grub o 
ŰenIñψχñċ űétļe. (Var
grugad2 f)
g ru g am , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hevy blow.
g ru g a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Hump, ρidĝe,
g ru g á n a ċ = grugċ
g ru ib e a r la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gruűy, unτidy, ηerson.
g r íu d e a la ċ , g rú ŝíĵ i l , ŰenIñψχñċ = 
grúdarlċ.
g Ñí i αé a d = graαéd.
g ru iĝ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Wρiñkļe 
(iñ brow);
frown, scowl. ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ, ar do μala (ļe
duñe), to kñit oñe’s brows, scowl (at s.o.). Fúυ
ġrug, scowļiñg, weρiñg a sour lÓk,
g rú iĝ e : GRÚG.
g ru im h e ‘n θ a ρ t = gρiθnaρt.
grúm 676 gúρĵeilċ
g rúm 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúim, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Iχeĉ)floe.
g rúm 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúim, pl —ana). 
(Bρiĵe)grÓm.
g rúm 3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúim). LuζOlυċt: 
BrÓmĉgraψ.
g rúmaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, pl ~í). 
(Stabļe) grÓm,
gn u n a e ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) grÓņiñg,
g ram h án = gruán2.
grú`ga, ~ c h = gú`ga, -ċ.
g rú n la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Dρegs, 
ρefuψe, hÉlĉtap.
(Roġĉ grúnlas f)
grunlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). LuζOlυċt: 
Groundψel,
gρimta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Nau: Boτom, ĵepθ,
sou`Ĵíañg. Cad ŝé do ġrúnta? What aρe ŧe
sou`Ĵíañgs? (Van gru`da)
grúntál, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Nau: Sound.
grúntálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Nau: 
Sou`ĵer,
grúpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Group. ~ 
eiτiļeċ,
eθyl group. ~ ĝiñedóρċta, ĝeñeraτiñg ψet.
grúpá l, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Group.
g rú p ob a ρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe, Ilrĉ 
ĉoibρeċa). Groupwork.
gfUS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉus, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Frown, scowl,
gruα expρeψiñ,
grusċ, Aĵċt Gruα, lacoñic,
grúsċt, ~ĉ ċ = gnúsċt, -ċ.
grusaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gruα 
ηerson.
grusa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ grusċ.
grúscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Act o ŰenIñψχñċ )
grunτiñg; grunt, growl,
grúscánċ, Aĵċt Grunτiñg, growļiñg,
gñiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Curds. ~ & ņeδg,
curds and whey. Ñí ŧiĝ le t’ ŝé a ζeŧ iña
ġruθ is ina νeδg ag t’, you can’t have it
boθ ways, haveĉeVeryŧiñg to sut your whims.
Ñí φļ ‘~ĉÍáņeδg aĝ ŝé , noŧiñg is ρυt wiθ
~himŦe has noŧiñg. ‘N ~ do Θaδg is an
ņeδg do na caļiñi, ŧe son o ŰenIñψχñċ ŧe houψe ĝets
aļ ŧe aτenτiñ (at ŧe exηenψe d’ ŧe ĝiρls). ~
cáψe, ξéψe curds. ~ le ņ’óĵí, ļemonĉcurd. 2.
buí, núis, θúis, űésτiñĜiñĵċ Uθĉ (Van f)
gruθċ, Aĵċt Curdy.
g ru θ al , ŰenIñψχñċ,  g ru θ a i l , g ru θ a ra a i l 
=
GΡiΘáL1.

g ru θ ra ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Coļ: Curds, 
curd products,
gú β a, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Gúva,
gu a cam , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Gúicum.
G u a d a lú p a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Gúdaluηiñ.
gu a g . I . ŰenIñψχñċ = gúiĝ. 2 : GíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíG2.
g u a g a ċ , Aĵċt Unsτedy, unstabļe; waveρiñg,
vaχiļaτiñg; capρiχius, αickļe,
gu a g a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*ĉa). 
UnsτeĴíañeψ, iñstaűiļity;
waveρiñg, vaχiļaτiñ; capρiχiusñeψ, αickļeñeψ.
(Van gúgal ŰenIñψχñċ,  gúgċt)
gu a ga d án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Unsτedy, unstabļe, ŧiñg. 2 = gúgaρe.
gu a g a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) woűļiñg,
waveρiñg, vaχiļaτiñg.
gúgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Unsτedy 
ηerson,
woűļer; capρiχius, αickļe, ηerson,
gúgánċ = gúgċ.
gúgóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αickļe
woman.
gúiĝ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ρestļeψ, 
uñesy,
αit; capρiχe, whim.
gúiĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ρestļeψ, 
αidĝety,
capρiχius, ηerson. ( Roġĉ gúgán ΑeρIñψχñċ)
gúiĝiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρestļeψñeψ,
αidĝeτiñeψ, capρiχiusñeψ,
gúiļít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Coaļiτe,
gúiļe, ~-ċa, roġĉ Ilrĉ d’ gúlañ.
gúiļċt = gúiļíċt
gúiļéd, ΑeρIñψχñċ = gúiļeog.
gúiļedóρeξí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f)
σoulĵeρiñg; swaĝeρiñg.
gúiļeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ /, gs.
ĉála). 1. Σoulĵer; jostļe wŧ σoulĵer. Ag a
ξéiļe, σoulĵeρiñg oñe anoŧer. Ζí  ψé ag ~
tρid ‘n slú, he was σoulĵeρiñg his way
θrouġ ŧe crowd. 2. Lurċ wŧ σoulĵers;
saunτer, swaĝer. Ag ~ĉnon is anaļ,
lurξiñg from ψiĵe to ψiĵe. Ag θart,
saunτeρiñg about.
gúiļeála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Σoulĵeρer.
2. Lurξer; saunτeρer, swaĝeρer,
gúiļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Σoulĵerstrap;
(Ilrĉ) braχes.
gúiļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Epauļet(τe).
gúiļl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉIļiŧe). Compañiñ. 
(Roġĉ
gúilñi)
gúiļi2 : GÚLAñ.
gúiļloċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Compañiñŝip. 
(Van
gúilñiċt)
gúilñeċa, van Ilrĉ d’ gúlañ.
gúilñeál, gúilñeála, gúilñeán =
GÚIĻEÁL, GÚIĻEÁLAÍ, GÚIĻEÁN.
gúim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Ψelfĉ)control, 
(ψelfĉ)ρestrañt.
~ a ċur, a ċoiñeál, ar t’ ŧéñ, to control,
ρestrañ, oñeψelf. Ċur ψé ~ĉr a ιerg, he
suηρeψed his a`ĝer. Ċaļ ψé ~ĉρ ŧéñ, he
lost control d’ himψelf,
gúiñiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Gúñiñe,
gúρűie, ŰenIñψχñċ = gúραeċ.
gúρĵeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaļ). 1. Χiρcļiñg 
moveņent;
(act o ŰenIñψχñċ ) hoveρiñg, loiτeρiñg, about. Ag 
~ĉr rud,
χiρcļiñg round sθ. Ag i mo ŧimηeļ,
hoveρiñg about ņe. Ζí  ψé ag θart ar ŧδ an
lae, he was loiτeρiñg about aļ day. Θug ψid
oiξe ar dom, ŧey had ņe wa`ĵeρiñg about
aļ ñυt. S.a, coiρe1 5. 2. Ρestļeψñeψ,
uñeψiñeψ. Ar ~ ċun rud a υénδ,
impaτient to do sθ. 3. Om: Star ņ’ ηetρel. ~
gaβlċ, Ļeċ’s ηetρel,
gúρĵeļċ, Aĵċt Χiρcļiñg, hoveρiñg, moviñg
about; ρestļeψ, uñesy.
gúρe 677 gúlañ
gúρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Bρistļe. 2 
=
gúρeċ1. ( Roġĉ Ilrĉ ~-ċa)
gúρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Sand baρier 
(at ρiver
mouθ), sandĉbar.
gúρeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi). Rouġ haρ, 
bρistļes.
muχe, ηiĝ bρistļes. ~ αésóĝe, stuűly űerd.
F: ‘n ġúρeċ a βañτ Ĵíat, to ρemove ŧe
stuűļe, σave oñeψelf.
gúρeċ2, Aĵċt Bρistly, ψetaχeous. Αésóg,
grúiĝ, ġúρeċ, stuűly űerd, haρ. Gaδar
~ , wiρeĉhaρed dog.
gúρeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Bρistly
cρetuρe or ŧiñg; ηerson wŧ stuűly űerd,
gúρeán, ~ċ, ~ĉ í = glúρeán, -ċ.
ĉAÍ1.
gúραeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαi). (Of flag, etc.) 
(Act o ŰenIñψχñċ )
fluτeρiñg, waviñg.
gúρi1 : GÚρe1’2.
gúρi2. 1 : GÚρeĊ1 2. gsf & űρeψΞéņ, of



GÚρeĊ2.
gúρυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Bρistļe.
gúρυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ofGvaρeċ2.
gúρiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉÍI). Gueρiļa,
gúρiļeċ, Aĵċt Gueρiļa,
gúρiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρistļiñeψ; (of 
haρ)
wiρiñeψ.
gúρie : gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρļe gúρļe.
gúiņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ—). Whiρl, sηiñ. ~ ‘n 
doμañ,
ŧe erθ’s sηiñ.
gúiņeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉns, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Awn
(of barļey).
gúiņeċ2, at. Whiρļiñg, sηiñiñg,
gúiņeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) whiρļiñg,
sηiñiñg.
gúiņeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Whiρļiñg 
moτiñ;
whiρl, sηiñ; swiρl, eĵy. Poļ gúρñeiñ, vorτex
(of whiρlpÓl). Gэθ ġúiņeáñ, whiρlwiñd.
~ gэiŧe, whiρļiñg blast d’ wiñd. 2. ~ rósta,
roasτiñg jack. 3. Toψiñg about, ρestļeψñeψ,
uñeψiñeψ. Ag sa ļeba, toψiñg about iñ ŧe
űed.
gúiņeánċ1, Aĵċt 1. Whiρļiñg, sηiñiñg,
swiρļiñg, eĵyiñg. 2. Toψiñg about, ρestļeψ,
uñesy.
gúiņeánċ2 = glúρeánċ.
gúiņeántaíċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρestļeψñeψ,
αidĝeτiñeψ.
gúiņi. 1 : GÚρÑeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ. of
GÚρÑeĊ2.
gúis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Da`ĝer,
hazard. Ζeiθ, dul, i n ~ , to űe iñ, expoψe
oñeψelf to, da`ĝer. Iñ ~ v βas, (do) βáτe, do
ξiñ, iñ da`ĝer d’ ĵeθ, o ŰenIñψχñċ drowñiñg, o 
ŰenIñψχñċ loψiñg
oñe’s hed. Ar ġúis a anama, at ŧe ρisk d’ his
ļiαe. Duñe, rud, a ċur i to jeoparĴíaze s.o.,
sθ. ~ĉr σoiŧeċ i `χeo, da`ĝer to a ŝip iñ
a fog. Is imat ~ ina `fúρ ψé a ιéċañt, he
was tρied iñ many da`ĝers. A rβ ĵe
ġúiψeċa ina oiρξiļ, aļ ŧe da`ĝers θat lay
iñ wat for him. As out d’ da`ĝer.
Coμarθa ~ĉ, da`ĝer ψiĝnal. 2. Αer, Ĵíasmay.
~a ġaβál ĵe rud, to űecoņe afrad d’ sθ.
Ψχéla a ċur ar σδ, τiĴíañgs θat Ĵíasmayed
ŧem. Is ~ le ņ’ (go), I αer (θat).
gúis2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Goúξe,
gúisζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ηeρilous ĵéd, da`ĝerous ventuρe,

gúisζertċ, Aĵċt (Of ηerson) Da`ĝerous,
adventurous, iñcļiñed to take ρisks,
gúisζertċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Da`ĝerous
u`ĵertakiñg, ρisky enτerpρiψe,
gúiψeċ, Aĵċt Da`ĝerous, hazardous. (Var.
~tċ, gúiψŝμļ a)
gúiψeċa : gúis1
gúiψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Da`ĝer, ηeρil,
gúiψx, roġĉ Ilrĉ d’ gúis1.
gúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Coal. ~ĉ βañt, to 
Ĵíaĝ coal.
Ņiñċ, poļ, gúil, coalĉņiñe, coalĉηit. Gás
gúil, coalĉgas. Τiñe ġúil, coalĉαiρe. 2. ~
(gaβa, χeárta), ċarcoal. ~ĉδmd, cnáμ,
aδaρχe, móna, wÓdĉ, boñeĉ, le ņ’ĉ, ηetĉ,
ċarcoal. Loisc tú do ġúl is ñí υernĉ  tú do
ġoraδ, ‘you burñed out your ċarcoal and
faļed to αiρe your ņetal*, you bungļed maτers.
Ρiñe ψé ~ ĵe mo ċroi, it ψeρed my hert,
gúla, ŰenIñψχñċ ĉ GÚLAñ.
gúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ċarcoal, (a) ~ĉ
υénδ ĵe rud, to ċar sθ.; to burn sθ.
black. Tá ψé ina ġúlċ ag t’, you have burñed
it compļeτely, (b) Art: ~ (ļiñiċta), ċarcoal.
Ļiñiċt ġúlaυ, ċarcoal drawiñg. 2. —
(pota), coaτiñg d’ sÓt (on pot),
gúladór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Coalĉhever,
gúladóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coalĉheviñg.
gúlaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú, ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ċar.
gúlaυ2: gúlċ.
gúlañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ gúiļi). Σoulĵer. 
1.
Rud a ċur ar do ġúlañ, to plaχe sθ. on
oñe’s σoulĵer. Caθ θar do ġúlañ ŝé, θrow,
sļiñg, it over your σoulĵer. Aρm a ċur ļe
to σoulĵer arms. Ċur ψé ‘n guna ļx
ġúlañ, he brouġt ŧe gun to his σoulĵer.
Caŧeμ ón n ~ , to cast from ŧe σoulĵer.
 aMġ óna ġúlañ, straυt from his
σoulĵer. D o ġúlañ a ċur le rud, to ψet
oñe’s σoulĵer to sθ. ‘N ġúlañ a θaβρτ
do δuñĉ, to σoulĵer, jostļe, s.o. Ψesμ ar
ġúlañ duñe, to stand at s.o.’s σoulĵer,
ψiĵe by ψiĵe wŧ s.o. ~ĉr ġúlañ, σoulĵer
to σoulĵer. Ċur ψíĵ a `gúiļí le ξéļĉ,
ŧey σoulĵeρed ŧe burĵen toĝeŧer, maĵe a
co`űiñed eαort. I ĵρ ‘n da ġúlañ, űetwÉn
ŧe σoulĵers. Αéċañτ θar do ġúlañ, i
`Ĵíaυ do ġúlañe, to lÓk over oñe’s
σoulĵer. Ζí  ‘n χen is na gúiļi aĝ ŝé  ar σδ,
he stÓd hed and σoulĵers above ŧem. Ñi
húlċ ar do ġúlañ ŝé, you can eψily caρy,
űer, it. & aμrc: cloċ1 i(d), cρis1, ŝén1 mэil1
gúlċaρ 678 gulmñeċ
.<<■), mэl2 l(b). 2. ~ cnoic, sļéiζe, σoulĵer of
hiļ, d’ mountañ. ~ buĵéļ, ψiψéļ, σoulĵer of

boτļe, d’ ξiψel. ~ bád, loi`ĝe, bow d’ boat, of
ŝip. A r ‘n n— ċļé, on ŧe port bow. 3. Cu\ —
ċэiρeola, βagúiñ, houlĵer d’ muτon, of
bacon. 4. (Iñ aűρτíñs) L>e, ar, ġúlañ ruda,
űeψiĵe, compaρed wiθ. . 1 HI iñam ċ ļenβ
a r a ġu alañ n , I am only a ξild compaρed to
him. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ gúlan, gúlana, Ilrĉ —eċa,
~ í )
gúlċaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~ĉna). R a i l :
Τe`ĵer.
gúlξentar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Coalņiñiñg
Ĵíastρict; coalαield,
gúlċnóna, ψilrĉ (Coalĉ)nuts.
gúlċró, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —iτe). N a u : 
Bunker,
gúlda, a?. Coalĉblack, ċaρed,
gúlduβ, Aĵċt Coalĉblack,
gúļédan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Coalfaχe.
gúlġás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Coalĉgas.
gúlμar, Aĵċt Carbonaχeous.
gúlπoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Coalĉηit.
gúlú : GÚLAυ1.
gúma, ΑeρIñψχñċ = gúm
gúmċ, Aĵċt Plañed, orĵerly; comfortabļe.
(Roġĉ gúmáψeċ)
gúmóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Τidy,
pρim, ĵemuρe, ĝiρl,
gúitċ, Aĵċt Fanχiful, ψiļy.
Guánacļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & a l.
Guyañeψe.
gúnċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Fanχifulñeψ, ψiļiñeψ,
gúnaco, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~na). Gúnaco.
gúnó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~rGúno.
gúraclv~=~ gúρe2
jp*afdal(l), —ċ = gúρĵeļ.-ċ
gúrdan = gúρñen.
gúrfċ = gúραeċ.
gúmán = gúρñen
gúsċ, Aĵċt 1. L i t : Da`ĝerĉloviñg, adventurous.
2 = gúiψeċ. (Roġĉ ~ tċ, gúsμar)
gúsċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. L it : Αer, dρed. 
2 =
gúiψċt.
Gútamalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & a i.
Gúτemalan.
guβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). (Act of) wÉηiñg, 
laņenτiñg;
laņentaτiñ.
guβċ, Aĵċt WÉηiñg, mourñiñg, soρowful.
( Roġĉ guβaδċ)
gucaĵe = gogaĵe1 i.
gucarnċ, gucarsċ = gocarsċ.

guda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). Stump. ~ 
ψeiñe,
ηipa, stumpy kñiαe, ηiηe,
gug, ~ĉ í = GOG.ĉAÍ.
gugaĵe = gogaĵe1 i.
gugal, /, gugalċ = gogalċ.
gugán = GOGÁN.
gúgán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). ΑeρIñψχñċ o ļ: Whelk.
gúgán2, ΑeρIñψχñċ = gag1.
guĉgúg, Agl CuckÓ!
gu, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~ o n n a ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
guġ. 2.
Prayer, (a) ~ D ŝé a d h ŝén am h, to pray to God.
Eist le mo ġu, her my prayer. D o g h u i a fh a i l 
,
to ĝet ‘n answer to oñe’s prayer. ~ ‘n p h ob a i l ,
ŧe prayers d’ ŧe congρegaτiñ. ~ ‘n p h o b a i l a
ċ u r le d u iñ e ; d u iñ e a ċ u r fa o i ġ u i an
p h o b a i l , to have pubļic prayers sad for (ŧe
ρepoψe d’ ŧe soul o ŰenIñψχñċ ) s.o. D u iñ e a ċ u r 
la o i
βρi na ~ , to iñcluĵe s.o. iñ oñe’s prayers; to
pray for s.o.’s soul. Ċur ψe ‘nt imlán ag ŝñ
fúυ βρi na —, he casτiĝaτed ŧe whoļe lot d’ us.
Is ŝé ΑeρIñψχñċ o ġ u i (g o ) , it is my αervent wish 
(θat), (b)
Entρety. ~ d u iñ e a d hén am h fa o i rud, to
entρet s.o. about sθ. (c) Ñí l a o n g h u i ar t’, ŧeρe
is no ñÉd for θanks, don’t ņenτiñ it. (d)
Impρecaτiñ. Is ΑeρIñψχñċ úυ r ‘n αer —on n a ŝé, he
swers a lot. D i , a iñ g i l D ŝé , iñ aġ aυ d o
g h u i , God pρeψerve us from suċ talk. —
υecaρ o r t ! Bad scran to you! (Roġĉ g u iζ e ,
g u ŝíĵ h e , Ilrĉ guδτe)
gÚÍC = GOIC.
guυeċ1, ΑeρIñψχñċ = guíĵór.
guυeċ2 = guŧeċ.
guυeļ = эiζeļ.
guġ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, g u i n n , Añņ Űρíŧrθĉ 
gu i ). Pray. D i
a g h u i , to pray to God. Ag gu g ĵíθrċtċ,
prayiñg erñestly. G u im D i (g o ) , I pray God
(θat). G u im θú, I űeψÉċ you. G u i ar d h u iñ e ,
ar s o n d u iñ e , to pray for s.o. R u d a g h u i d o
d h u iñ e , to wish sθ. αervently for s.o. G u im
son a s dut, I wish you haηiñeψ. A g gu i ļe
hanam a ċa na marβ, prayiñg for ŧe souls of
ŧe ĵed. G u im ‘nt δ le t’, may gÓd luck go
wŧ you. ( Roġĉ g u ŝíĵ h , Láŧρċ, gu ŝíĵ h e n n )
guĝiñ, ΑeρIñψχñċ ~ gaĝe.
gul1 = GOIL1.
gul2, ŰenIñψχñċ = GAL1,
gulbñe : gulba.
gulbñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Orn:
Godwit. ~ eρδuβ, blackĉtaļed godwit. —
stρi χer rċ, barĉtaļed godwit.



gulbñeċ2, Aĵċt (Σarpĉ)űeked.
gulbñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ļiτļe
űek.
gulbñυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ηeck.
gulbñυ2. 1 : gulbñeċ1 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
GULBÑeĊ2.
guļe = CUĻiŦe.
guļimñe = gulmñe.
guļíñeċ = góļíñeċ 2.
guļíċ = goiļiċ.
guļiŧe = CUĻiŦe.
gulm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Eĝerñeψ, kÉñeψ. 
~ ċ u n
o ib r e , eĝerñeψ for work,
gulņeċ, Aĵċt Eĝer, kÉn,
gulmñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Ļiτρυċt: 
Calumny,
gulmñeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Calumñius.
gulmñυ 67, gur
g u i lnm iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit’.
Calumñiτe.
gulmñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ gulmñeċ.
gulηíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Lout.
gUÍlτíñ = ĜiLΤíñ
gun = GOIñ1,2.
g u iñ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ĝeog: A n G h u 
iñ e , Guñe.
2. C e r c ġ u iñ e , guñeĉhen. ΑeρIñψχñċ u c ġ u iñ e ,
guñeĉηiĝ.
G u iñ e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n 
iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Guñen.
g u iñ ŝé ra , ΑeρIñψχñċ = gañéd.
g ú iñ g , ΑeρIñψχñċ, g ú iñ n e = gu`ga
g u í d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra , Ilrĉ ~<~i). 
Prayer, ηeτiτiñer,
g u í d úυ ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
(Act o ŰenIñψχñċ ) prayiñg,
ηeτiτiñiñg. 2. Iρon: (Act o ŰenIñψχñċ ) curψiñg, 
sweρiñg.
( Roġĉ g u i ċ a n ŰenIñψχñċ,  gu i ċ (t )a iñ t f)
g u i n n : GUĠ.
g u í n n a : guí
g u ρ 1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ofGor1.
g u ρ 2 = GOR3.
gļiρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Σarpñeψ, 
soρeñeψ, pañ.
g u ρ e á n , ΑeρIñψχñċ, g u ρ iñ = goiρiñ.
g u iρm e , ~ĉ c h t , ŰenIñψχñċ = goiρņe.
g u iñ n íñ = goiρņíñ.
gult1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ Gort1’2.
g u ρ t2, ~ĉ, ~ĉa ΑeρIñψχñċ a s = goiρt, ĉe, ĉemas.
guψéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉé ŝíĵ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Guψet.
g ú is τe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Aδmdóρċt: 

Gouĝe.
gúisτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Aδmdóρċt: Gouĝe.
g u is t i l l = CASĻíñ1.
g u is t iú n = GUSTÚN.
guτér = gáτér.
g u íθ e , roġĉ Ilrĉ d’ guí.
g u í θ e a ċ , Aĵċt 1. Prayerful. 2. Gramdċ: 
Optaτive,
g u í θ e o ρ , ~ĉa c h t = guíĵór, -ċt.
g ú l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ g u i l , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ġoul,
g ú la ċ , Aĵċt Ġouļish.
g u la i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Ξild’s naņe 
for)
young guļ.
g u l b a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —n , Ilrĉ g u i lb n 
e ). Űek, snout,
g u l d a r , ~ĉ c h t = goldar, -ċt.
g ú ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ g 
ú im , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plan, sξeņe,
g u ΑeρIñψχñċ a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Arb: Gum. C ran
gumĉtρÉ. arabċ, gum araűic. ~ p e iρχe ,
guτaĉηerċa. ~ĉ ċ u r ar rud, to gum sθ. 2. ~
(c og ‘n ta ) , (ξewiñgĉ)gum. P úυ ρ íñ swÉtņet.
g um a ċ , Aĵċt Guņy.
g um a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm ú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Gum.
g um a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ gumċ.
g um a la ċ , Aĵċt Muχilaĝiñous.
g um a la ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Muχilaĝe.
guμ, ΑeρIñψχñċ = GOIΜ.
g um le a is t ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gum 
elasτic.
guņÍψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ •—). Gum ρeψiñ.
g um ú *. GUMAυ1.
gú n a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Gown. I. 
(Woman’s)
dρeψ, frock. ~ dμsa, tráθnóna, baļ,
eveñiñg, dρeψ. 2. Roűe. ~ bρe iŧim h , o l la im h ,
judĝe’s, proαeψor’s’, gown,
gunaċán = ĝiñaċan
gúnadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra, Ilrĉ ~ i ). 
Dρeψmaker,
gúnadoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dρeψmakiñg,
gunal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~i). Gunwaļe. 
A n ġu nal
a ċ u r fa o i u is c e , to roļ gunwaļe u`ĵer. L á n 
g o
fuļ to ŧe gunwaļe. S i s g o hevily
laĵen; (of ηerson) loaĵed wŧ dρiñk. (Roġĉ
gu n β á l ΑeρIñψχñċ)
gunc, ~ĉ ċ = ĝenc. -ċ
gú`ga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Posτeρiρ; 
(Ilrĉ)
hunkers, hams. S u i ar d o g h ú n g a í (űega), to 
ψit

on oñe’s hunkers. 2. Hunċ, crouċ. ~ĉ ċu r
ort αé iñ , to crouċ low. Ζí  ~ oar σδ le gэθ,
ŧey weρe crouξed ag ŝñst ŧe wiñd,
gú`gċ, Aĵċt Naρowĉrumηed; crouξed,
hunξed; unsτedy, u`gañly,
gú`gadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hυrumηed,
u`gañly, añimal,
gu`gál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) swayiñg,
staĝeρiñg; unsτedy, awkward, gat. (Roġĉ
gú n g a í l ŰenIñψχñċ,  g ú n g aρċt f)
gú`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Naρowĉrumηed
ηerson; ηerson d’ awkward gat,
guna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Gun. 1. ~ 
űéļód
á i lτe , muzzļeĉloaĵer. ĉ—■ bu a i lτeá iñ, 
ñÉdļegun.
~ c h lo c h θ iñ e , fļiñτĉlock. ~ cra o is,
bρÉċĉloaĵer. ~ foġ la e iρe ċ ta , fowļiñgηieχe.
~ gla is , αiρeĉlock. ~ grañ, σotĉgun. ~
lo iñ g e , naval gun. ~ ΑeρIñψχñċ a ċa iρe , 
αieldĉgun.
m o r , ηieχe d’ arτiļery, canon. ~ p ļé s cá iñ ,
popĉgun. & aμrc: 3. ~ raβaυ, alarmĉgun. ~
s c to iñ e , swivel gun. ~ spρéiτe, sprayĉgun.
faρaĝe, ļé iĝ ρ , naval, ψieĝe, arτiļery. ~ĉ
s ca o i le a d h , to αiρe a gun. L ám h a ċ ,
s ca o i le a d h , ~ í , gunαiρe. Urċar as űél
σot at poiñτĉblank ra`ĝe. ~ (m ór) a ġ a β á il , a
s c o r , to ļi`űer, unļi`űer, a gun. B i , fodar,
gun na ΑeρIñψχñċ h úυ ρ , canon fodĵer. 2 = gunaρe 
2.
3. LuζOlυċt: ~ p ļé s cá iñ , wild a`ĝeļica. u is χe ,
waτer χeļery.
gunaċadás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Gunĉcoτon,
gunadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ ~í/x). 1. 
Guñer. 2.
Raηid talker, σarpĉto`gued ηerson. 3. Iċ:
Cuτļe(ĉαish).
gunadóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Guñery. 2. 
F:
Raηidĉαiρe sηÉċ. ( Roġĉ gun naeiρċt ,
gun naρċt )
gunaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I = gunadór. 
2.
~ (ĵe rud), longĉsτeņed, longĉσafτed, ŧiñg.
~ p ip a , longĉsτeņed ηiηe,
gunaνital, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa il). Gunĉņetal,
gunán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρevolver,
guntán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stocky
ηerson.
gur1 : is1.
gur2, CoμNasc (Ρeplaχes g o űefoρe past τenψe of
ρegular verbs). For uψes ψÉ GO4.

gur 680 guθú
gur3, roġĉ i`Ĵíaρect ρel. d’ is1,
gur, Aĵċt Ļiτρυċt: Σarp, pañful,
gura, gurab, gurb, gurζ : is1,
gurd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ g u i ld , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Gourd,
gurdún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉú iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). Űiĝ awkward
ηerson.
g u r g úυ n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉó 
iñ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
gorgañ. 2. Ļiτρυċt: Gargoyļe,
gurta, 5. (Iñ aűρτíñ) D e ġurta ġarta = d e
d h o ρ τe δaρτe : doiρτe1.
gUS1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Forχe, viĝour; 
ρesourχe,
enτerpρiψe; sηiρit, gumpτiñ; ψelfĉimportanχe. ~
a b h e ŧ ina t, to űe bold, sηiρiτed, ψelfĉaψuρed.
~ & gaψχe, dash and proweψ. Da `űeδ an
oiρed ψin ĵe ġus an, if he had θat muċ g iñ
him. A n ~ĉ β a iñ t as d u iñ e , to humbļe s.o.’s
pρiĵe.
g u s 2 = IS2.
gúshnáŧe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ n n a ). 
Basτiñg
θρed. ~ĉ ċ u r iñ ŝé d a ċ , to basτe, tack, cloθ.
G r e im basτiñg sτitċ,
gúshnaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coļ: Basτiñg 
θρed,
tackiñg coτon.
gusμar, at. Forχeful, enτerpρiψiñg, sηiρiτed;
ψelfĉimportant. ( Roġĉ g u sa ċ a)
gUSta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Gust,
gustal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa il). 1. Űelo`ĝiñgs, 
ċaτels. 2.
Ņens, ρesourχes, welθ. ŰenIñψχñċ e r gusta i l , 
man of
substanχe. D e ρéρ a n gu s ta i l , aχorĴíañg to 
ŧeiρ
ņens. Ad tá ψi ĵe ġustal ag t’, if you can aαord
it. 3. Ρesourχe, enτerpρiψe. D á ΑeρIñψχñċ b e d h 
ψé ĵe
ġustal ‘n ŝé a d h ŝén am h, if he weρe
enτerpρiψiñg enouġ to do it.
gustalċ, Aĵċt 1. Weļĉtoĉdo, welθy. 2.
Ρesourχeful, enτerpρiψiñg. 3. Ψelfĉimportant.
gUStÓg~M~rTĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Ηert ĝiρl,
~ht~syT
g u s tu i l , a2 = GUSΜaR.
gUSτim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉú iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņec:
Gudĝeon. Ilr ‘n n a g u s tú iñ , gudĝeonĉηiñ.
gUSÚÍI, a2 = GUSΜaR.
gUta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Αilθ, ņiρe. 
2. (a)
Αilθy plaχe, (b) Αilθy cρetuρe.
gUta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Vowel. fada, 



g aρ ŝíĵ,
é iĝ iñ n τe , c Íñta, s r ón a ċ , long, σort,
i`ĵeαiñiτe, eηenŧeτic, nasal, vowel.
gUta3 = GÚTA2.
gúta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ņed: Gout. 2. 
LuζOlυċt: GoutwÉd,
ground elĵer.
gúta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gut. (Iñ aűρτíñs) T i 
t im iñ~,
to put on fļesh. Tá ψé ina ġúta (ļe αeoil), he is
flaűy, bloaτed,
gutċ, Aĵċt Muĵy, αilθy,
gutċ, Aĵċt Gouty.
gUtaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w).
Guτersñiηe. ( Roġĉ gutálaí ΑeρIñψχñċ)
guθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ n n a ). 1. Voiχe, 
(a)
Human voiχe. C h u a la ΑeρIñψχñċ e ~ d u iñ e , I 
herd
s.o.’s voiχe, a human voiχe. Is ŝé do ġuθ a ζi
an, it was your voiχe. ~ c iñ n , hed~oiχe; loud,
cļer, voiχe. Iñ ard (a c h iñ n agu s) a ġu θ a, at
ŧe very top d’ his voiχe. Ñí φļ ‘n χiñ ag ņ’  atd
agatsa, my voiχe is not as gÓd as yours. & aμrc:
τéd 2(b). (b) Ψi`ĝiñg~oiχe. ~ĉ b h e ŧ ag t’, to
have a voiχe, űe abļe to ψing. ~ĉ c h u r le rud, to
ψiñg sθ. Is bρed ‘n ~ĉtd ad, ŝe has a αiñe
ψi`ĝiñg~oiχe. Ċaļ ņe mo ġuθ, I have lost my
voiχe. Ntl a ġuθ aĝ ŝé , he is not iñ voiχe, (c)
Noτe, sound. ~ na cu a iċ e , ŧe cuckÓ’s caļ.
gaδar, ŧe cry d’ űegļes. ~ n a g a o ŧ e , ŧe
sound d’ ŧe wiñd. g o i l , sobűiñg voiχe, (d)
Uτeranχe. ~ĉ ċ u r ar rud, to uτer sθ. Ñí ŧiĝ
ļim ~ĉ ċur aρ, I can’t say, pronounχe, it.
T h á iñ iĝ a ġ u θ fa o iñ n g a iρm a iĝ e , his
pρeĴíacτiñ caņe true. S iñ ‘n ~ĉ fu a ρ a
fh ρegaρt, θat caļ was ρeĴíaly answeρed; it was
doñe ļike a σot. Ċoμ lúθ is a fúρemar an
~, as sÓn as we got word, (e) Expρeψed
oηiñiñ. ‘N p h o b a i l , ŧe voiχe d’ ŧe ηeopļe.
~a θaβρτ ar s o n , iñ a ġ aυ , ruda, to voiχe
an oηiñiñ iñ favour of, ag ŝñst, sθ. D ’a o n
ġ u θ , wŧ oñe voiχe, unañimously, (f) Voiχe,
voτe. ~ĉ θaβρτ d o d h u iñ e i rud, to ĝive s.o.
a voiχe iñ sθ. D o g h u θ a θaβρτ, to voτe. 2.
Blaņe, ρeproċ, χensuρe. ~ĉ θaβρτ ar
d h u iñ e , to χensuρe s.o. Ñí ~ĉρ ŝé, it is no
ρeproċ to him. Ñí φļ ag ņ’  ar t’, I don’t blaņe
you. N l b h fa iĝ h ŝíĵ h tú ~ ná ná iρe as, you wiļ
űe ñeiŧer ρeproaξed nor Ĵíasgraχed for it. Is bэl
gur ~ĉ υeiρeδ, I am afrad it wiļ end iñ
ρecρiņiñaτiñs. 3 = guta2. (Roġĉ f)
guθa = GUTA2.
guθċ, Aĵċt 1. Vocal. 2. Vocaļic.
guθa1, ΑeρIñψχñċ = GUTA2.
guθa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ GUΘċ.
guθaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú ΑeρIñψχñċ, 

Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Voiχe,
vocaļize; ψing. 2. Χensuρe, ρeproċ.
guθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ guθċ.
guθ al, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉí la ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) voiχiñg, caļiñg.
Tá ψíĵ ag ~ĉr a g cu ŝíĵ , ŧey aρe caļiñg to űe
αed. 2. Χensuρe. A g ~ĉr d h u iñ e , ρeproaξiñg
s.o.
guθaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Vocaļizaτiñ. 2.
Voiχe, voτe. ~ĉ θaβρτ d o d h u iñ e , to ĝive
s.o. ŧe ρυt to sηek, to voiχe ‘n oηiñiñ; to
enfranξiψe s.o.
gu θ á iρe , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Yeļ(iñg), 
σout(iñg).
gu θ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τeļeπoñe,
g u θ á n a ċ , Aĵċt Χensoρius,
g u θ á n a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Ac to 
ŰenIñψχñċ ) τeļeπoñiñg,
gu θ a n n a : guθ.
guθoiļiúiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú na). Voiχe 
trañiñg,
guθu : guθaυ1.
H ,h 681 hap
H
H, h , ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). Ŧe ļeτer H. 1. Uψed as
consonant, e.g. haļa, halaĝiñ, cohort, haļ,
haloĝen, cohort. 2. Pρeαixed to iñiτil vowel as
asηiρaτe, e.g. nhéiñ, a hóĝe, g hArañ, ŧe
űiρds, her youθ, to Aran. 3. Uψed afτer b, c, d, 
ŰenIñψχñċ, 
g, ΑeρIñψχñċ, p, s, t to ĵenoτe ļeñiτiñ, e.g. áβar, gan
ċosañt, ñeμδļeθċ, maτeρil, u`ĵeαe`ĵed,
iļegal,
h* = DO1.
ha, há, iθs. Ha! Ha, ha!Ha, há! Ha, háĵí! Aha!
habal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Hoűļe;
awkward ψitúτiñ, αix, Ĵíafαiculty. Ζeŧ i do
~a ζeŧ ar t’ le rad, to űe iñ a hoűļe over
sθ. 2. Hoűļe skiρt,
haβa, Agl Ho!
haβasτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Pou`ĵer 
(for
cloψiñg hoļes iñ potato dρiļs). 2. Hevy blow (as
wŧ pou`ĵer).
haβatsaf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Howitzer,
haca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hockey. ~ oυiρ, 
iχeĉhockey,
hácaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~ i ). 
Hawker,
hácaeiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hawkiñg,
had dad = háĵí i.
hadóg = cadóg1.
haemaglóűiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Haemogloűiñ.

haema(i)ĉ,ΡéΝíρHaem(o)ĉ
haemaαiļi, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Haemoŕiļi,
haemaαiļiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Haemoŕiļic.
h a em a it ít , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Haemaτiτe,
h a em a tú iρe , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Haematuρi.
h a g a o is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Hagĝis,
h a ib i l , ŰenIñψχñċ = HABAL.
h a ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Hake,
h a ic le á i l , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ fy Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Hackļe.
hacļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Hackļer.
Háĵés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis). Gr.Myθ: Haĵes,
haυαer, Agl Hey for! ‘n Bρetnċ! Up
Bρetnċ!
h a ŝíĵ h fra i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) huρahiñg,
σouτiñg encouraĝeņent.
haυļéraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). I = ñéiļéρ i.
2. Straĝļer.
háĵí. l . Agl (Admoñiŝiñgξild) Ha! Aha! 2 : ha.
hafñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hafñium,
haυĵeá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —na). 
Ηickĉaĉback,
haυíiĴíal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ) = aġaυ 
αiĴíal:
AĠaυ1 5.
haĝļeál, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Haĝļe.
h a i le a b o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n oa ). 
Haļibut,
h a i i ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Haļiĵe,
h á i l ļé a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Halyard.
(roġĉ haļér)
hañχersan, ΑeρIñψχñċ, hañχesúr, hañχiψiúr =
ΧiρSÚR.
h a iñ g e a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉĝiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ha`gar.
h a iñ s e 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Slap, 
blow.
h a iñ s e 2 = iñψe1.
hañψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űeτiñg, slaηiñg.
Hañψetċ, Aĵċt Hanψeτic. ‘N Conraδ
ŧe Hanψeτic Ļegue,
haρc : hula.
h a ρ ic iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Huρicañe,
h á i r t e : húρτe háρτe.
h a is is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Haŝish,
h a is τe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Hatċ. 1. 

Nau: ~ĉ
δruĴíam, a δañgñiú, to baτen down, ψecuρe,
a hatċ. 2. Hatċway. 3. FlÓdgaτe,
h a is t i l , ΑeρIñψχñċ ĉ ΨiSTAL.
haτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). Haτer, 
ņiļiñer,
haτéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiļiñery.
Háíτíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ & a.
Haτiñ.
há, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ta) = haļa.
halaboc, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ĉ βañτ as rud, as
duñe, to stρike sθ., s.o., a ρesou`Ĵíañg blow,
halċ : hulċ halċ.
hala(i)ĉ,ΡéΝíρHal(o)ĉ
halaαit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Halophyτe,
halaĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Haloĝen,
halam : hólņ’ halam.
halbard1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist.
Arξeol: Halűerd, űiļ. 2. ŰiļhÓk.
halbard2, ΑeρIñψχñċ = haļebó.
halbardór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
HalűerĴíaer,
halbus, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ĉ ζeŧ ag duñĉ ar t’,
to űe iñ s.o.’s gρip, power,
haļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Haļ. 1. Manψiñ.
(Usúļy Ilrĉ) Ċoiñ, ŧe Haļs d’ Con. A
bána, iñ faρ manψiñs. 2. Studyĉhaļ.
ļéiñ, haļs d’ ļerñiñg. 3. Pubļic bulĴíañg.
baļe, caθrċ, town, χity, haļ. na Sэiρψe,
Ļiűerty Haļ. 4, ~ cruñiŧe, aψembly haļ. 5.
~ χeoil, dμsa, muψicĉ, danχeĉ, haļ. —
űiļérda, űiļiρd salÓn. 6. Haļway. τi, hal]
of houψe. Croċ amuġ sa ~ *, hang it out iñ ŧe
haļ.
halmdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Helm, 
τiļer,
hálta : HAL.
ham : hum.
hama = ama1.
hamdρid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hamdryad.
hamóg = ámóg.
hamstar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Hamsτer,
hanla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Handļe. ~ 
χéċta,
handļe d’ plouġ. 2. Long le ņ’b, ļeg. Cúb
ċugat do gaŧer iñ your ļegs.
hansae = tansae.
hansam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Hansom
(ĉcab).
hap, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Hop. ~ĉ
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θaβρτ, to hop. D e —’, sudĵenly. A r an
iņeĴíaτely, quckly. A r ~ ‘n ta im e , at onχe.
~a β añτ as d u iñ e , to make s.o. hop, to startļe
s.o. 2. Blow. ~ ĵe ΑeρIñψχñċ h a ŝíĵ e , waļop o 
ŰenIñψχñċ a sτick,
hapal, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉá lan n ; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Hop.
haplóĵeċ, Aĵċt Haploid.
hapta(i)ĉ,ΡéΝíρHapt(o)ĉ
haptan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hapτen.
haptatrópċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 
Haptatroηism.
haraχéiñ = haρiχíñ.
haras, ψilrĉ Hoρors. S na iñ ŧe hoρors. ~ o i l ,
hoρors d’ dρiñk. to b a c , wild craviñg for
tobaχo. ( Roġĉ ~ĉ)
harlacañ, ΑeρIñψχñċ = aρļecan.
harmónċ = armónċ.
hart, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ haρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cards: Hert.
An tĉэn ŧe aχe d’ herts. ( Roġĉ ~ĉ s ΑeρIñψχñċ)
haspa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Hasp.
hata, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Hat. I . ~ b o g , 
cru a, ard,
soft, hard, top, hat. ~ bádóra, boaτer. ~ cú i l ,
souθwesτer. ~ ĵerg, c a iρd iñ ŝé i l , ρed,
carĴíañal’s, hat. C a ŧ d o ~ le is , you may ‘θrow
your hat at it’ , may as weļ ĝive it up. 2. ~ĉn
tsagaÍt, ψe-ñĉmoñe.
hatadór, hataeρ = haτéρ.
hatán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ) hat,
hÓd.
haθ. 1 = HA. 2 : HUΘ.
hatór = haτéρ.
Haváíċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a.
HawaÍan.
he1, Agl Hey!
hé2 : hob.
héċ = αéċ ĉ
hecsán,_íw~5 & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Hexañe,
heχí sá s , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ6 is ). Hexoψe.
“hed , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ h ŝé ŝíĵ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Haĵe,
hédónċ, Aĵċt Hedoñic,
hedonaċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Hedoñism.
hédónaí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hedoñist.
hédónaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
hédónċ.
hedonċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iċ e ,
Añņñċ Ilrĉ ~). Hedoñisτic,
hélaĉ = HÉIĻeĉ, HÉIĻihélóta,
m. {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Gr.Hist: Helot,

hélótaċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Gr.Hist: 
Heloτism.
heptán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Heptañe,
heroiñ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Heroiñ,
hetrós, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Heτeroψis,
héiζi, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Heve.
heiχetóm, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6 im 
, ĝilrĉ
Hecatomb.
heicψeĉ,ΡéΝíρHexaheicψecorda,
m. {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —i). Hexaċord.
heicψed, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉs ŝíĵ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hexad.
heicψedċ, Aĵċt HexaĴíac.
heicψegán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hexagon.
heicψegánċ, Aĵċt Hexagonal,
heicψegram, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hexagram,
heicψiĉ,ΡéΝíρHexaheicψiχiñás,
/. {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Hexokiñaψe.
heicψid : HEICΨeD. heicψihédrán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ 
Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hexahedron.
heicψihéidρeċ, Aĵċt 1 Hexahedral.
heicψiņédar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hexaņeτer.
heicψiņédrċ, Aĵċt Hexaņetρic(al).
heicτeĉ,ΡéΝíρHectoheicτegraf,
m. {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, gpl
Hectograph.
heicτegram, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hectogram.
heicτeár, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Hectaρe,
heicτiĉ,ΡéΝíρHectoheicτiļiτer,
m. {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hectoļitρe.
heicτiņédar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, ĝilrĉ
Hectoņetρe,
héiļeĉ,ΡéΝíρHeļi(o)ĉ
héiļecċ, Aĵċt Heļical,
héiļecaptar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Heļicopτer.
héiļecóĵeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■) &
a. Heļicoid.
héiļegráβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ 
ĉálaċa). Heļiĝravuρe.
héiļegraf, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Heļiĝraph.
héiļegrafaíċt, ŰenIñψχñċ (~í. ~ĉ). Heļiĝraphy.
héiļegram, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Heļiĝram.
héiļescóp, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoip, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Heļiscoηe.
héiļestat, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Heļistat.
héiļetróp, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Heļitroηe.
héiļetrópċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Heļitroηism. 
héiļiĉ,ΡéΝíρHeļi(o)ĉ
héiļim, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Heļium,
héiļiñτas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Heļiñθus.
héiļiχŝμļ, a2. Heļical,
héiļics, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Heļix,
héiļiņédar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Heļiņeτer.
héiļiτeiρiηe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Heļiŧerapy.
HeÍIeádċ, Aĵċt 1 HeļaĴíac.
Heiļénċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Heļeñe.
Heiļénċ2, Aĵċt 1 Heļeñic.
Heiļénaċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Heļeñism.
Heiļénaí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Heļeñist.
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Heiļénaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ heiļenċ2
Heiļénaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú my Ĝiñĵċ 
Uθĉ -υŧĉ).
Heļeñize.
Heiļénaυ2. 1 : HEIĻÉNĊ1. 2. gsnt. of
HEIĻÉNĊ2
Heiļenċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉíξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Heļeñisτic,
heiņeĉ,ΡéΝíρHeņiheiņecráñe,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Heņicrañi.
heiņiĉ,ΡéΝíρHeņiheiņiχeļalós,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Heņiχeļuloψe.
heiņipļéiĝe, / (~j. ~). Heņipļeĝi,
heiņipτeiρ, ŰenIñψχñċ (g*. ~ĉ, p l —í). Heņipτer.
heiņipτeiρeċ, a/. Heņipτerous,
hei`ĵecagán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
#>/. ~).
He`ĵecagon.
h ŝé i n g , Agl 1. ĜÉĉup! 2. (As s.) A n ~ĉ
c h o iñ n e á i l , a ċ o im e á d , ļe ψ’, iñ a υi ŝíĵ h , 
to
kÉp caļiñg afτer him, ċaψiñg him, urĝiñg him
on; to raψe a hue and cry afτer him.
heiηiρiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Hepaρiñ,

heiηiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Hepaτic.
heipτegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Heptagon.
heipτegánċ, Aĵċt Heptagonal.
heipτercċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ).
Heptarċ.
heipτercċ2, Aĵċt Heptarξic(al).
heipτercċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Heptarċy,
heipτiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Heptaņeτer.
heiρņéiñeotac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Herņeñeuτics,
heiρņeiτeċ, Aĵċt Herņeτic,
heiρņeiτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Herņeτism.
heiρηeċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Herηeτic.
heiρηés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Herηes,
heiρts, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Hertz,
heiψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Τex: Heψiñ,
heit = hut.
heitρeĉ,ΡéΝíρHeτer(o)ĉ
heitρeċlэnasċ, Aĵċt Heτerocļiñal.
heitρedocsċ, Aĵċt Heτerodox,
heitρedocsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Heτerodoxy,
heitρeφáñeċ, Aĵċt Heτerocycļic,
heitρegamċ, Aĵċt Heτerogamous.
heitρegamċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Heτerogamy.
heitρelċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —■, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ■—ĉa).
Heτerolyτic.
heitρemorfċ, Aĵċt Heτeromorŕic.
heitρemorfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Heτeromorŕism,
heitρesporċ, Aĵċt Heτerosporous.
heitρespórċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Heτerospory.
heitρetaļċ, Aĵċt Heτeroθaļic.
heitρetaļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Heτeroθaļism.
heitρetrofċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■).
Heτerotroph.
heitρetrofċ2, Aĵċt Heτerotroŕic,
heitρiĉ,ΡéΝíρHeτer(o)ĉ
heitρυédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
&Aĵċt Heτerodont.



heitρidm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Heτerodyñe,
heitρiĴíafτeċ, Aĵċt Heτerodyñe,
heitρυñesċ, Aĵċt Heτeroψexúl,
heitρυñésċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Heτeroψexúļity.
heitρiψiĝeċ, Aĵċt Heτerozygous,
heitρiψiĝót, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉót, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Heτerozygoτe.
heitρisτiļeċ, Aĵċt Heτerostylous, heτerostyļed.
heitρisτiļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 
Heτerostyly,
heτerostyļism.
heits, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Hitċ, nÓψe, 
knot.
( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
hÍτegraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hyetograph.
hilaplasma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hyaloplasm,
hitas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Hitus,
hibρid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Hybρid,
hibρiĵeċ, Aĵċt Hybρid,
hibρiĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). HybρiĴíaty.
hibρiυd1, Űρíθr Aψτρċ HybρiĴíaze.
hibρiυd2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ HIBΡiĴeĊ.
hibρiĴíau, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ hibρiυd1. 2.
HybρiĴíazaτiñ.
hiχeraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hickory,
hiĵe = ψiúd ŝé : ψiúd i(c).
hiĵetód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Hydaθoĵe.
hiĴíaτid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Hydaτid,
hidρeĉ,ΡéΝíρHydr(o)ĉ
hidρebrómċ, Aĵċt Hydrobroņic.
hidρecarbón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). 
Hydrocarbon,
hidρeclorċ, Aĵċt Hydroċloρic,
hidρeflúrċ, Aĵċt Hydrofluoρic,
hidρefóbċ, Aĵċt Hydroπoűic,
hidρefóűe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hydroπoűi,
hidρegraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
ĝilrĉ
Hydrograph.
hidρegrafċ, Aĵċt Hydrograŕical.
hidρeágrafaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Hydrograŕer.
hidρegraf a2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ 
hidρegraf ċ.
hidρegrafaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hydrography,
hidρelaυ, Űρíθr Aψτρċ Hydrolyψe,
hidρelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ hidρelaυ.
2. Hydrolyψis.
hidρepaτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hydropaθy,
hidρeponac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 

Hydropoñics,
hidρequñeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). 
Hydroqunoñe.
hidρestat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hydro
stat.
hidρestatċ, Aĵċt Hydrostaτic,
hidρestatac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Hydrostaτics,
hidρesulαid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Hydrosulŕiĵe,
hidρetrópċ, Aĵċt Hydrotroηic.
hidρetrópċt 684 hipψiņédrċ
h ŝíĵ ρe tróp a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hydrotroηism,
h ŝíĵ r e o la í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hydrology.
h ŝíĵ r i ĉ, ΡéΝíρHydr(o)ĉ
h ŝíĵ r i ĉb h i θ e o la í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
—a). Hydroűilogy.
h ŝíĵ r ic i n a ċ , Aĵċt Hydrocyañic,
h ŝíĵ r ic iñ ŝé i t ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hydrokiñeτics,
h ŝíĵ r íĵ , ŰenIñψχñċ (#s. ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Hydρiĵe,
h ŝíĵ r ŝíĵm im ic , ŰenIñψχñċ (£S. ~ĉ). 
Hydrodynaņics,
b ŝíĵ r i ŰenIñψχñċ í t , ŰenIñψχñċ (£$.ρ. ~ĉ). 
Hydrophyτe,
h ŝíĵ r iĝ iñ » ŰenIñψχñċ (#;. ~ĉ). Hydroĝen,
h íĵ r iĝ iñ e a ċ »Aĵċt Hydroĝenous.
h ŝíĵ r iĝ iñ iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ Hydroĝxτe.
h ŝíĵ r iĝm i~ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
hidρiĝiñeċ.
h ŝíĵ r iĝ iñ iu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ hidρiĝiñυ1.
2. Hydroĝxτiñ.
h ŝíĵ r iĝ i l l iú ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
Hydroĝxτiñ,
h ŝíĵ l i le ic t r e a ċ , a;. Hydroĉeļectρic,
h ŝíĵ r im ŝé d a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ ilrĉ ĉ—•)•
Hydroņeτer. ~ ĵíρļéiμ, ĴíaρectĉρeĴíañg 
hydroņeτer.
h ŝíĵ r im e ic Ñíc , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Hydroņeċañics,
h ŝíĵ l iñ e om a tú i l , 02. Hydropñeumaτic,
h ŝíĵ ŰenIñψχñċ is ŝé i ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ĉ). Hydroψeρe,
h ŝíĵ r is αé a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéiρ, ĝilrĉ
Hydrosŕeρe.
h ŝíĵ r iτe ρ ip e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
Hydroŧerapy.
h ŝíĵ r i τe ρ ip e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉηυ, #p/. ~).
Hydroŧeraηist.
h ŝíĵ r i τe ρ ip e a ċ 2, a;. Hydroŧeraηeuτic.
h ŝíĵ r i τe ρ ip ic , ŰenIñψχñċ (*s. ~ĉ). 

Hydroŧeraηeuτics,
h ie ‘n a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Hyx,
h i ĉe ip , iñi. Yoĉho!
h í αe , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ />/. ĉαi). Hyπa.
h í le á i l , r/.f. & i.Jr Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ / 
, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
H e e L ~ ĉ ~
h ŰenIñψχñċ le am , ΑeρIñψχñċ (£$. <$r Añņñċ Ilrĉ  
ĉļim, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hilum.
n i le am o r fa ċ , Aĵċt Hyļemorŕic.
h i le am o i fa ċ a s , ΑeρIñψχñċ (#5. ĉas). 
Hyļemorŕism.
H í le a n t úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). (Scoτish)
Hυla`ĵer.
h í le a s úυ ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉals). 
Hylozoism.
h i l im : HÍĻeM.
h im ŝé iñ i ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Hyņeñil.
h im ŝé i l l im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
Hyņeñium.
h im l i c , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Arb: 
Hemlock. ~
iρθarċ, wesτern hemlock.
h iñ = ψin1.
h iñ e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hx.
h iñ iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Hx.
h iñ s e 1 = iñψe1.
h iñ s e 2 = hañψe1.
h i d ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~w|). Hydra.
h i d ra iñ s i , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Hydra`ĝe.
h i d r a is iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Hydraziñe.
h i d rá it , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Hydraτe.
h i d rá it iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Hydraτe.
hidráτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ hidraτυ.
2. Hydraτiñ.
h i d r a la ċ , Aĵċt Hydrauļic,
h i d r á la ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hydrauļics,
h i d ra n ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉañt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hydrant,
h i d ra r tr o is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hydrarθroψis,
h i d r o c s a íĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Hydroxiĵe,
h i d r o c s a i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Hydroxyl,
h i d r o c s a la im íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Hydroxylaņiñe.
h i d fo c s a p r o i l íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Hydroxyproļiñe.

h i d r úυ iñ im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). 
Hydroñium.
h i d r úυ lá is , ŰenIñψχñċ (£$. ~ĉ). Hydrolaψe,
h i ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Hyoid(al).
Hi`duċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Hi`du.
Hi`ĵÍis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Hi`Ĵía,
hipnós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Hypnoψis,
hipnóψeċ, <?i. Hypnoτic,
hipnóψeċas, ΑeρIñψχñċ (£i. ĉas). Hypnoτism.
hipnóψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 
Hypnoτist.
hipnóψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ hipnóψeċ.
hipnóψí3 : HipNós.
hipnóψυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Hypnoτize.
hipnóψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ hipnóψeċ.
hisóp = ísóp.
histaņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ i). Histaņiñe,
histon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Histoñe,
hiηeĉ,ΡéΝíρHypohiηecotal,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Hypocotyl.
hiηedróm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hiηodroņe.
hiηxstċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hyponasty.
hiηerĉ,ΡéΝíρHyηerhiηerból,
f (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Hyηerbola,
hiηerbóļeċ, Aĵċt Hyηerboļic(al).
hiηerboloiĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉυd, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Hyηerboloid.
hiηer-ċoμċuψiĝiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Hyηerconjugaτiñ.
hiηersonċ, Aĵċt Hyηersoñic,
hiηestás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hypostaψis,
hiηetonċ, Aĵċt Hypotoñic,
hiηiĉ,ΡéΝíρHypohiηiĵeiρm,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hypoĵerņis.
hiηiĵeiρņecb, Aĵċt Hypoĵerņic,
hiηiαis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Hypophyψis,
hiηiĝeċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Hypoĝel.
hiηiĝiñeċ, Aĵċt Hypoĝeñic.
hiηiĝlñŝμļ, a2. Hypogynous.
hiηiρĉ»ΡéΝíρHyηerh
ip ρ g l ic ŝé im e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Hyηerglycaeņi.
h ip iρm e tró ip e » ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
HyηerņetroIlrĉ
h ip iτé is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í/x). 
Hypoŧeψis,



h ip i t ŝé is e a ċ , Aĵċt Hypoŧeτic(al).
h ip s im ŝé d a r » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hypsoņeτer.
hipψiņédrċ, Aĵċt Hypsoņetρic(al).
hipψiņédrċt 685 húlamaboc
hipψiņédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Hypsoņetry.
hisτeĉ,ΡéΝíρHist(o)ĉ
hisτegram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa im 
, ĝilrĉ
Histogram.
hisτelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ la iŧĉ). Histolyψis,
hisτéiρe, ŰenIñψχñċ (*r. ~). Hysτeρi,
hisτéiρeċ, Aĵċt Hysτeρical,
hisτéiρéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~wí). 
Hysτeρeψis. —
m h aυn ŝéd ċ, magñeτic hysτeρeψis,
hisτeofaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Histoloĝist,
hisτeolaíċt, ŰenIñψχñċ (£5. ~ĉ). Histology,
hisτiĉ,ΡéΝíρHist(o)ĉ
hisτiχeiņic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Histoξeņistry,
hisτiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (#í. p l ~í). HisτiĴíañe,
hisτiĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ĉ~í). 
Histoĝen.
űisτiĝiñes, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n is ). 
Histoĝeñeψis,
hisτiĝiñiτeċ, a/. Histoĝeñeτic.
Hiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉt υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Hiτiτe.
hó, Agl Ho!
hob, 5. (Iñ aűρτíñs) N í fh ŝé d a im ~ ná h ŝé a
β a iñτ as, I can’t move it iñ ŧe ļest. Ñí rβ
ná h ŝé as, ŧeρe wasn’ t a move, a squek, out
of him. B h i ~ ‘n n agu s ~ĉs aĝ e , he was
űetwÉn two ņiñds about it. T h u g ψé ar ŝéiρí,
he maĵe as if to ĝet up. B h í ψé ar ~ im e ċ t , he
was about to ļeve,
hobaρ, hóbaρ = dóbaρ.
hobaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) caļiñg to a
horψe.
hobal = HABAL.
hocas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa is, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ (f iá iñ , ΑeρIñψχñċ úυ r) ,
hock, maļow. ~ g a iρĴíañ , hoļyhock,
hocasċ, Aĵċt Malvaχeous.
hoċt, ~ĉr, = oċt~ĉar,ĉ!).
hocstaeiρ, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = ocastór.-ċt.
hogasaed, ΑeρIñψχñċ ĉ oiĝiψéd.
ho hó, Agl Oho!
hoib = HOB.
hoiűiñ host, “substañτċ” 1. (a) Load caρied on back, 
(b)
Ξild űeiñg caρied ηickĉaĉback. 2. B h e ŧ i d o

~ag d u iñ e , to űe a burĵenĉűeρer, a drudĝe, for
s.o. (Roġĉ h o ib iñ h o s )
hóġ, iñf. Hoy!
hoilņim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Holņium.
hoiņéĉ,ΡéΝíρHomoehoiņépaτe,
/ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Homoeopaθy,
hoiņépat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Homoeopaθ.
hoiņépatċ, Aĵċt Homoeopaŧic.
Hóņérċ, Aĵċt Hoņeρic,
hoiņéiĉ,ΡéΝíρHomoehoipļiτeċ,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉt υ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hopļiτe.
hoips, Agl Óps!
hoiρĵe, Agl (Iñ urĝiñg caτļe) g on!
hois, Agl ΣÓ!
holagraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Holograph.
hola(i)ĉ,ΡéΝíρHol(o)ĉ
holaχéiñeċ, Aĵċt Holoχeñe,
holaαiτeċ, Aĵċt Holophyτic.
hólņ’ halam, “substañτċ” Coņoτiñ, uproar;
confuψiñ. ( Roġĉ h úυ lam tró)
hólņ’orfċ, Aĵċt Holomorŕic.
holasóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉó iċ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Holozoic.
holaturċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & at.
Holoθuρiñ.
homa(i)ĉ,ΡéΝíρHomohomag ņ’ċt,
f. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Homogamy.
homaυñésċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)
&Aĵċt Homoψexúl.
homaυñésċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Homoψexúļity,
homañid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Hoņiñid.
homañiĵeċ, Aĵċt Hoņiñid.
homaψiĝeċ, at. Homozygous,
homaψiĝót, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉót, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Homozygoτe.
homaτéiτeċ, Aĵċt Homoŧeτic.
homalóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Homologue.
homalógċ, Aĵċt Homologous,
homalógċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Homology,
homamorfċ, Aĵċt Homomorπous.
homamorfċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Homomorŕism.
Ho`dúrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a 1.
Ho`duran.
h o p = HAP.

hopa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Hop (coñe),
hóra, Agl Hi!
Hoαáτeċ, Aĵċt Horaτiñ.
har ņ’ón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉó iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Har ņ’oñe.
har ņ’ónċ, Aĵċt Har ņ’onal.
hóstór = óstór.
hú, Agl HÓ!
huβrδ = dúrδ : abaρ1.
húca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). HÓkah.
húcaeρ = húiχéρ.
hucstaeiρ, ΑeρIñψχñċ, hucstaρe, ΑeρIñψχñċ = 
ocastór.
húda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). HÓd,
húdú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). HÓdÓ,
huga, huga, Agl H u g a . le t’, h u g a i l ib h =
ċ u g a t le t’, ċ u g a ib h l ib h : ċun i(b).
húiχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). (Of 
boat) HÓker,
huĝisτér, ΑeρIñψχñċ 1 = ocastór. 2 = ocastórĉ
Ċt.
húiņéiρeċ, Aĵċt Huņeral.
húiņéiρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ‘n s , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Huņerus,
hurs = HURAS.
húρτe háρτe, ψilrĉ Huűub,
hus = HOIS,
hut, Agl Tut!
hļlt, Agl ~ ~ ! A caļ to ducks,
hula, Agl ~! ~ h a ρ c ! (Caļ to dogs) Hark (away)!
hulċ halċ, “substañτċ” Coņoτiñ, uproar; noiψe of
ċaψe.
hulamaboc = hurlamaboc.
hul(a)m hal(a)m 686 l
hul(a)m hal(a)m = hólņ’ halam.
hulúisτe hulásτe, Agl Yoĉheveĉho!
hum, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) N l rβ ~ ná hám as, 
ŧeρe
wasn’t a sound, a move, out d’ him.
humas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Humus,
hup, Agl Hup!
hupú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n n a ). HÓpoe,
hura, Agl Huρah!
húrδ = dúrδ : abaρ1.
huras, Agl —’! ~ ! A caļ to ηiĝs,
hurdaĉgurdal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉŧĉ). 
Hurdygurdy.
huρi burla, ΑeρIñψχñċ Hurlyĉburly,
hurlamaboc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coņoτiñ, 
uproar;
noiψe d’ ċaψe. (Roġĉ huρi harla, hurlama
ĝiúrlam a)
hurta harta = húρτe hAρτe.
h u ru . 1. Agl HuρÓ! 2. s = furú.
h usá, Agl Huzza! ( Roġĉ husae)
h u sá iρe ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) huzzañg.

( Roġĉ hu saeiρċt )
husár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~~). Huψar,
huscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). (Of dog) 
Husky,
hustaeiρ, ΑeρIñψχñċ 1 = ocastór. 2 = ocastóρċt.
húta : RAPĻe.
h u θ , Agl Huh! Nl Dúρτ ψé ~ ná haθ ļe ψ’, he
sad noŧiñg, was nonĉcoņiτal, about it.
huθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ n n a ). HÓh, haļÓ,
húθamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) hÓhiñg,
haļÓñg.
I
I , i 1, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ ĉa n n a ). Ŧe ļeτer I. I fada 
(Í , i),
long I.
i 2, ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: iñ am , iñ a t , ‘n 
ΑeρIñψχñċ, iñτ i ŰenIñψχñċ, 
i n a iñ n , iñ a iζ , iñ tu ) (+Urδ; űecoņes iñ
űefoρe vowels, β ur, δá, and τitļes (of bÓks,
etc.); co`űiñes (i) wŧ ψi`gular arτicļe ‘n to far ņ’
sa űefoρe consonant, and san űefoρe vowel or i
foļowed by vowel, (í) wŧ plural arτicļe n a to
far ņ’ sna, (Íi) wŧ poψeψive adjecτives a, ár, to
far ņ’ iña, iñár, (iv) wŧ ρelaτive Ņíρs a, ar, to
far ņ’ ina , iñar. Sa +Ψéνδ consonants b , c , g, 
ΑeρIñψχñċ , p ,
and pρeαixes t to iñiτil s d’ αeņiñiñe noun; san
+Ψéνδ f) Iñ. 1. (a) (Of plaχe) I d τe ċ , iñ
eitļeán, iñ a houψe, iñ ‘n aeroplañe. A g obρ sa
ċaθaρ, workiñg iñ ŧe χity. Amu υ sa ġaρa,
out iñ ŧe garĵen. T h u a s sa sp ŝéiρ, up iñ ŧe sky.
Θaļ i Ņeiρiχed, over iñ Aņeρica. Iñ An
tOiļednċ, iñ (ŧe bÓk) ‘n tOiļednċ. Iñ δá
át, iñ two plaχes. I n g a ċ c e a ra , iñ every
qúrτer, (b) (Of ρelaτive poψiτiñ, aρa`ĝeņent)
Iñ i ċ ta r na τiρe, iñ ŧe lower part d’ ŧe
country. I b h fa d 6 β a i le , far from hoņe. Iñ
im e l l n a trá, at ŧe edĝe d’ ŧe strand. I 
ΑeρIñψχñċ bu n
na c ru a iċ e , at ŧe fÓt d’ ŧe ρick. I ΑeρIñψχñċ e ψe 
na
n d a o iñ e , among ŧe ηeopļe. I lár b a i l l , ρυt iñ
ŧe ņiĵļe. Iñ o rd aűitρe, iñ alπaűeτical orĵer.
Sa ċ ŝé a d át, iñ ŧe αiρst plaχe, (c) (Of part
aαecτed) Bρisτe sa lár, broken iñ ŧe ņiĵļe.
T u g a d h s o n c sna he sna ċ a d o , he got a Ĵíaĝ 
iñ
ŧe ρibs. T á ψi ban sa g hrú iĝ, ŝe is faρĉhaρed.
É ad rom sa ċ en n , ļυtĉheĵed, (d) (Of
enviρoñiñg co`Ĵíaτiñ) Sa ċ o iñ e a s ca r , sa
d o rċ a da s , i so la s ‘n lae, iñ ŧe twiļυt, iñ ŧe
dark, iñ ŧe ļυt d’ day. A g s iú l san
fh er θ añ , walkiñg iñ ŧe rañ, (e) (Of
cloŧiñg, coveρiñg) Iñ ŝé ŝíĵ e ġlas , iñ a gρÉn
uñifar ņ’. ina ċulaθ Δoμnaυ, iñ his
Su`day sut. Iñ a β rls τe & iñ a ļé iñ e , iñ his



ŝiρt and trouψers. C u a ċ ta i b p lu ŝíĵ , wraηed 
iñ
a blanket. Αiļ i bpĴíaηér do ‘n ŝé, fold it iñ brown
paηer, (f) (Of conαiñeņent, entangļeņent,
Ĵíasposal, etc.) I ng a is τe , iñ a trap, traηed. I
g c o iñ n e á i l , i mbraυd x s, iñ ĵeτenτiñ, iñ
capτivity. Gafa i ļiñ, cauġt iñ a ñet. Iñ
ċran n sa dρis, entangļed iñ ŧe bρρ. I
n g r e im s c om a i ‘n n, gρiηiñg him by ŧe θroat.
T á ψé i mbradán, he has hÓked a salmon. I
d ta is χe sa β ‘n c , ĵepoψiτed iñ ŧe bank. /
`folċ sa ċdfra, hidĵen iñ ŧe ξest. Iñ
áρiŧe d o d h u iñ e e i le , ρeψerved for anoŧer
ηerson. Caτe i `cártaí, Ĵíascarĵed, (g) (Of far ņ’,
mañer) I b h fo iρm ļeβaρ, sa c h ló
r óm h án a ċ , iñ bÓk far ņ’, iñ roman tyηe. I
`τe`ga na τiρe, iñ ŧe la`gúĝe d’ ŧe country.
Abaρ i `cogar ŝé, say it iñ a whisηer. D ’ iñ is s i i
m o d h rúiñ ŝé , ŝe told it by way d’ a ψecρet.
G h la o iĝ h ψé ina a iñm aρ, he caļed him by his
naņe, (h) (Of ņe`űerŝip) I g cum a n n , i
m b ‘n na , i rang na c e im ic e , iñ ‘n aψoχiτiñ,
iñ a band, iñ ŧe ξeņistry claψ. S n a garda,
sna D o im iñ i c iĝ h , san Ord O rásτeċ, iñ ŧe
gúrds, iñ ŧe Doņiñicans, iñ ŧe Ora`ĝe Orĵer. T á
ψé sna ŰenIñψχñċ ρ αesta, he can count himψelf a 
man
from now on. (i) (Of oχupaτiñ, funcτiñ) I
ĝe en na s ‘n aρm, iñ coņand d’ ŧe army. I
b h αe iĝ h i l na `pásτí, ņi`Ĵíañg ŧe ξildρen. T á
ψé i ΑeρIñψχñċ b u n a ċ u ŝíĵ o ib r e , he is 
aτe`Ĵíañg to his
work. Ζí ψíĵ sa tĵρ ar ŝñ, ŧey weρe iñ pursut
of us. (j) (Of purpoψe) Iñ o n úυ ρ d o n úυ c á ŝíĵ , 
iñ
honour d’ ŧe oχaψiñ. I g cu im h n e na ΑeρIñψχñċ 
arβ,
iñ ņemory d’ ŧe ĵed. Iñ uρam dut, out of
ρesηect for you. (k) (Of staτe, co`Ĵíaτiñ) I bp iñ ,
i ΑeρIñψχñċ b r on , iñ im Ñí , iñ pañ, iñ soρow, iñ 
anxiety.
I b h ŰenIñψχñċ i ċ a , i d tr i b ló ŝíĵ , iñ ĵebt, iñ 
troubļe. /
bηeca, iñ ŝédóċas, iñ ψin, iñ ĵespaρ. I ngrá ļe
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d u iñ e , iñ love wŧ s.o. I `αeiρg ļiñ, vexed wiθ
us. I g cum h a ċ t , iñ power. I ΑeρIñψχñċ u iñ iñ a 
aθar,
ĵeηe`ĵent on his faŧer. I b h αe ŝíĵ hm , i g c r íċ ,
iñ oηeraτiñ, compļeτed. I ΑeρIñψχñċ bláθ, iñ flower.
San fh a iψen , iñ faŝiñ. Tá ψe i `bun a νéiĵe,
he is fuļy grown. Ñí rβ ψíĵ ċ i `τús a
maŧesa, ŧey weρe only űeĝiñiñg to σow
proņiψe. & aμrc: 4 (c). (ŰenIñψχñċ) (Of poτenτil, 
etc.;
foļowed by Añņ Űρíŧrθĉ) Ζeŧ iñ ‘n rad a υénδ,
to űe abļe to do sθ. I g cum a s ŝéiρí, capabļe of
ρiψiñg. Iñ a cm h a iñ n ‘n ċ a iñ a i c , haviñg ŧe

ņens to pay ŧe tax. I `τeiĵel laβaρt,
enτitļed to sηek. I r i ċ t p ļé s ca d h , ρedy to
exploĵe. I gcruθ τiτim, iñ a staτe d’ coļapψe, (m)
(Of raτi) D e ic h b p iñ g n e sa πunt, τen ηenχe iñ
ŧe pound. T r í b h ŝé i le sa la, θρÉ ņels a day.
Αer san fh er , man for man. B ŝé im sa β ŝé im ,
blow for blow, (n) (Of τiņe) G o ΑeρIñψχñċ a l l 
san o iċ e ,
laτe at ñυt. I ΑeρIñψχñċ i na Űeltañe, iñ ŧe monθ of
May. Iñ am ψρ na nO g la ċ , iñ ŧe τiņe d’ ŧe
VolunτÉrs. Iñ a úυ iĝ e , iñ his youθ. Iñ a on la
am há iñ, iñ oñe day. I g c en n ψe ċ ta iñ e , iñ a
wÉk’s τiņe. I `faτeδ na sτl, iñ ŧe twiñkļiñg
of ‘n eye. I g ca ŧ em h ‘n lae, duρiñg ŧe day.
Iñ am g le σδr, iñ pļenty d’ τiņe. (o) (Iñ DoΖρíθr:, 
ΡéμΦocl
& CoμNasc aűρτíns) I ΑeρIñψχñċ b ļiña , (iñ) ŧis yer. 
I
g c úυ n a í , always. Iñ a is c e , graτis. I laθaρ,
pρeψent. I `χert, ρυt. I `ponc, iñ a αix. Tar i ļeiθ,
coņe heρe. Iñ aχe,ñer. Iñ aρĵe, on hυ; up (ar,
on). Sa ċraθ go, wŧ ŧe ρesult θat; iñ orĵer θat.
Sa νéid go, iñasmuċ a 3. (p) (Iñ iñτerjecτiñs)
Iñ añmD ŝé ! Iñ God’s naņe! Iñ `doμnċ! I`ĵÉd!
I `χed dut, by your ļeve. 2. (Wŧ substanτive
verb) (a) (Of iñheρent qúļity, proηerty) R u d a
β eŧ ina t, to űe capabļe d’ sθ. T á ‘n ΑeρIñψχñċ haθ
& ‘nt o lc iñ tu , ŧeρe is gÓd and evil iñ
ŧem. T á ŝé ρ im ‘n c h e o i l sa ġa súr s iñ , θat
boy has a natural űent for muψic. Ζí ‘n dtlψċt
iña δρem, loyalty was a ċaracτeρisτic d’ his
ηeopļe. T á marú d u iñ e san ob a ρ s iñ , θat kiñd
of work could kiļ a ηerson. T á ‘n crús san
iρan, iρon has ŧe qúļity d’ hardñeψ. Ed ċ
a b h fu i l τċt añiρ ‘n n, cloθ θat can take
hard wer. A n ra d atá sa ċ n ám h , what is bρed
iñ ŧe boñe. Ñí l ΑeρIñψχñċ úυ rá n τesa sa ċ úυ ta 
ψin , θat
coat is not very warm. Ñí φļ doċar i mbrэn ĵe, a
drop d’ it does no harm. Ñí l ψé ina t, it is not iñ
you. (b) (Of phyψical staτe or aτρibuτe) T á an
anál ‘n n, he is sτiļ bρeŧiñg. T á uρa ΑeρIñψχñċ úυ r
an, he has gρet stρengθ. B h i c ŝé im β aca
an, he walked wŧ a le ņ’p. T á b r e icn e a c b iñτ 
i,
ŝe is fρeckļed. B h i e it iñ Ñíñ tu , ŧey weρe
proñe to tuűerculoψis. Dá `űeδ a ċosañτ ŧéñ
an, if he weρe abļe to ĵeαend himψelf. I s im a i
b l i iñ fó s an, he has many yers ļeft iñ him yet.
N i rβ iñ am s iú l , I was unαit to walk, (c) (Of
iñer parts, compoñents, conτents) T á o c s a iĝ iñ
san aer, aρ contañs oxyĝen. B h i l iñ eá i l b h o g
sa ċ úυ ta , ŧe coat had a soft ļiñiñg. T á χéd
ļeθanċ sa ļeβar, ŧeρe aρe a hundρed
paĝes iñ ŧe bÓk. T á tráċt ar β e ċ a an,
űés aρe ņenτiñed iñ it. (d) (Of pρegnancy iñ
añimals) T á ψeρċ sa láρ, ŧe maρe is iñ foal.
(*) (Of weυt, ņesuρeņent) T á c lo c h

m h eá ċ a iñ ‘n n, it weυs a stoñe. T á ψċt
d troŧ e ‘n n, it ņesuρes ψeven αÉt. B h i aρĵe
an d o ra is ‘n n, he was as taļ as ŧe dÓr. Ñil
acra  aMġ an, it is not quτe ‘n acρe. (ŰenIñψχñċ)
(Claψiαicaτiñ) Sagart, ΑeρIñψχñċ iñ is t iρ, atá an, 
he is
a pρiest, a ņiñisτer. Ρeθaí tρén a Ζí an, he
was a strong ruñer. B en μaŧ atá iñτ i , ŝe
is a gÓd woman. Ñí l iñ a t a ċ amdán, you aρe
only a fÓl. (g) (Wŧ αé iñ ) D u iñ e ‘n n αé iñ ŝé, he
is a ηecuļiρ ηerson. T á ψé cú θ a i l ‘n n αé iñ , he
is shy by natuρe. Nċ tad atá ρéċúiψeċ iñτu
ŧéñ? Aρen’t ŧey very lackadaψical? 3. (Wiθ
poψeψive pronoun) (a) (Of status, funcτiñ,
etc.) T á ψé ina o ŝíĵ e , he is a τeξer. Ċúυ ψé
iña θoscaρe an, he went ŧeρe as a ĵeļegaτe.
B h i ψi ina máθaρ ΑeρIñψχñċ h a ŧ a cu , ŝe was a 
gÓd
moŧer to ŧem. Dá `űeiŧá i do μásτρ ar do
ξeiρd, if you weρe a masτer d’ your traĵe.
B h e ŝíĵ is ina g cu ŝíĵ iú a g añ n, ŧey would űe a
help to us. T á ψé ina θaca le ΑeρIñψχñċ o d h r o im 
, it
makes a suηort for my back. Ζí ψé ina δton os
dr `χiñ, it forņed a rÓf over our heds.
F ág δ ina n d i l le ċ ta i ŝíĵ, ŧey weρe
orπañed. A g u s ΑeρIñψχñċ e i ΑeρIñψχñċ o β u a ċ a 
i l l aerċ,
when I was a gay young αeļow. Núρnċ rβ
ņé ċ i mo ļenβ, when I was only a ξild. (b)
(Of staτe, co`Ĵíaτiñ) B h e ŧ i d o ζeθa, i d o
sh láñτe, i d o ΑeρIñψχñċ heβaρ , to űe aļive, iñ gÓd
helθ, iñ oñe’s ψenψes. B h e ŧ i d o lu i , i d o
σut, i d o ŝesμ, to űe lyiñg, ψiτiñg,
sta`Ĵíañg. B h i ΑeρIñψχñċ ŝé i ΑeρIñψχñċ o θro s ca 
δ, I was fasτiñg.
An `fļ tú i do ċodlaδ? Aρe you asļÉp? T á
ψé ina lá, it is day. B e ŝíĵ h ψé ina θ r im a ċ ,
ŧeρe wiļ űe a drouġt. Ζí ‘n otξe ina gdla, it
bļew a gaļe iñ ŧe ñυt. T á ψé ina lú ŧ ag t’,
you have ρeduχed it to aŝes. B i i d o θ o s t ! KÉp
ψiļent! Σut up! (c) (Of mañer, ļikewiψe) Fúρ ψid
iña d h ŝé ρ c ŝé, ŧey ρeχeived it as ċaρity. T h á iñ 
iĝ
an ċ a iñ t ina raβarta le is , he broke out iñτo a
toρent d’ sηÉċ. B h i a sh ú i le ina d toibρeċ a,
τers weļed iñ his eyes. D ‘ im iĝ h ψé ina ġal
s o ip , it Ĵíasaηeρed ļike a wisp d’ smoke. T á ψé
iña σμraδ, it is ļike suņer, (d) (Of
aρa`ĝeņent, nu`űers, parts; afτer verbs of
ĴíaviĴíañg, ċa`ĝiñg, etc.) Ŝes ψíĵ ina l iñ e ,
iña scata űega, ŧey stÓd iñ a ļiñe, iñ ļiτļe
groups. T h á iñ iĝ ψi d ina ΑeρIñψχñċ űeiρτx , iña
n d u iñ e agu s iñ a n d u iñ e , ŧey caņe iñ twos, 
oñe
by oñe. Ċruñυ ψíĵ ina `χé`ta, ŧey
gaŧeρed iñ hundρeds. T á ψé bρisτe ina δá
ċ u ŝíĵ , iñ a sm ŝíĵ ρ íñ í , it is broken iñ two parts, 

iñ
sņiŧeρÉns. Iñ a im lá iñ e , iñ its enτiρety.
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D’impaυ ψé ina ór, it turñed to gold. 4 .
(Expρeψiñg ρelaτiñŝip to i`Ĵíaρect object) (a)
(Afτer verb) C r e ŝíĵ im i n D i , I űeļieve iñ God.
C ú is í d h i g c o ρ ŝé , he was ċarĝed wŧ an
oαenχe. D a o ra d h san ŝé g úυ ρ ŝíĵ, ŧey weρe
unjustly co`ĵemñed. C h e a n n a υ ψi d i
g c om h a r ŝé , ŧey coĉoηeraτed to buy it. R iñ n e 
d h
i g c e a lg ŝé, it was doñe by ĵeχeit. Μaraυ ψé ŝíĵ
i n`tol a aθar, he kiļed ŧem iñ ρeve`ĝe for his
faŧer. (b) (Afτer noun) R iñ n e ψé aθρeċas
iña p h e ca i , he ρeηenτed d’ his ψins. T h u g ψé
m aθ iú n a s d om sa r o d a Dúρτ ΑeρIñψχñċ ŝé , he 
forgave
ņe for what I sad. ŰenIñψχñċ a iĝ h cun ta s úθu 
san
aρĝed, ĝet ŧem to aχount for ŧe moñey.
B í d h cá s i d’anam ag t’, have conχern for your
soul. Ñí l d i i il san o b a ρ a iĝ e , he has no ļikiñg
for work. Am h ra s , sp ŝé is , s on rú , a ċ u r i ra 
d , to
doubt, to take iñτeρest iñ, to noτiχe, sθ. ŰenIñψχñċ 
a i l l l a
l iĝ e a Ñí r o d , to ñegļect sθ. (c) (Afτer 
adjecτive)
B h e ŧ fρeg rċ i rad , to űe answerabļe for sθ.
C i n ta ċ i g c lúm h i l le a d h , gulty d’ ļiűel.
C ú ram a ċ ina g h n úυ θ a í , caρefļ d’ his aαaρs.
Tá ψíĵ santċ i rnэiñ, ŧey aρe gρÉdy of
welθ. T á tú c h om h űe g i g c i l l le o αé iñ , you
have as ļiτļe ψenψe as ŧey have.’ 5. Iñτo. (a) (Of
plaχe) C u ρ i d o p h úυ c a ŝé, put it iñ your 
pocket.
C h a ŧ ψi sa t iñ e ŝé , ŝe θρew it iñτo ŧe αiρe. Ná
ļiĝ isΤeċ sa hoļa ŝíĵ, don’t le t’ ŧem iñτo ŧe
haļ. T h á iñ iĝ s i d i `τiρ, ŧey caņe aσoρe, (b)
(Of χiρcumstanχe) D u l i b h ŰenIñψχñċ i ċ a , to 
ĝet iñτo
ĵebt. D u iñ e a ċ u r i g c on tú ρ t , to e`da`ĝer s.o.
Ċúυ ψé i `αiñτar ļe ψ’, he tÓk a ċanχe wiθ
it. Raċaņid i muñíñ Ĵé, we wiļ put our trust
iñ God. (c) (Of staτe, eαect) D u l i β αe b h a s , i
m ŝé ŝíĵ , i ñert, iñ a o is , to ĝet űeτer, űiĝĝer,
stro`ĝerĉolĵer. Tá ψé ag dul i `ĵénat, it is
~ĝeτiñg laτe. N á l iĝ iñ a im h ié ŝíĵ h ŝé , don’t le 
t’ it
ĝet tangļed. C h u a iĝ h ψé i `ta iρζe d om , it
űeñeαiτed ņe. C u ρ iñ iú l , i g cu im h n e , d úυ ŝé 
,
iñfar ņ’, ρeņiñd, him d’ it. (d) (Of phyψical or
ņental ċa`ĝe) C i l l a ċ u r i n d u iñ e , to bρiñg
s.o. to his ψenψes. C h u ρ ‘n d e o ċ ΑeρIñψχñċ e ŝíĵ 
h iρ
i n a iñ n , ŧe dρiñk maĵe us ņeρy. T á aρd e a g
τċt iñ tu , ŧey aρe ĝeτiñg very taļ. C h u a iĝ h



s c a o l l sna ΑeρIñψχñċ n á , ŧe woņen weρe 
ψeized wiθ
pañic. T h á iñ iĝ a n t ĉanam ‘n n, he caņe to ļiαe,
ρevived. S.Aĵċt AN1. (roġĉ sa +Urδ)
11, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Ĝeog: Island. Í 
Ċolm Χiļe,
Oiļeán I, Iña. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ i)
12, 3 s8ĉ ŰenIñψχñċ forAñņ Ŝe, her; it (usúļy 
ρeαeρiñg to
αeņiñiñe noun). (Has vaρius graņaτical
funcτiñs but canot űe ŧe subject d’ ‘n acτive
verb) I . (a) (Ĵíaρect object) P h úυ s ψé I, he 
maρied
her. Shroiċ ψíĵ ‘n aβañ ċ ntor θrasnaυ
ψid t, ŧey ρeξed ŧe ρiver but Ĵíad not croψ it.
(b) (Wŧ autonomous verb) P úυ sa d h I, ŝe got
maρied. Χé g rβ ‘n long i `ĝéiζen ntor
caļeδ t, alθouġ ŧe ŝip was iñ soρe Ĵíastρeψ
it was not lost. (c) (Viρtúl subject d’ Añņ Űρíŧrθĉ) 
C a d
d ‘im iĝ h u ρ θ i? Í a θ it im , what haηeñed to
her? Ŝe αeļ. (d) (Afτer agu s) T h á iñ iĝ ψi
ċ u g am agu s I ag g o l , ŝe caņe to ņe (and ŝe)
cryiñg. (e) (Afτer χertañ ρéμΦocloψiτiñs) G a Ñí,
wiθout her. Űen ΑeρIñψχñċ ar I, a woman ļike her. 
Ñí l
a on iñ í n a g a iñ n a ċ I, ŝe is our only
dauġτer. 2. (a) (Subject d’ copula wiθ
i`ĵeαiñiτe pρeĴíacaτe) Is bρeá ‘n β en I, ŝe is a
αiñe woman. Ba ġarβ ‘n Ĵíae he i, it was a rouġ
ñυt. (b) (Pronoun ρeηeτed iñ ĵeαiñiτe
pρeĴíacaτiñ) I s I ‘n βanaltra ċ ŝén n a I, ŝe is
ŧe saņe nurψe. Ba t ‘n ċulaθ ab ιeρ ag ņ’
i, it was ŧe űest sut I had. 3. (Wŧ mascuļiñe
noun iñ pρeĴíacaτe) (a) C a i l íñ c iú iñ is e I, ŝe is
a quet ĝiρl. N a ċ I ‘n róg a iρe b úυ I? Isn’t ŝe a
ņisξievous cow? (b) (For αeņiñiñe noun) Is
maθ ‘n c o θ ú I (an ċ á is ), it (ξéψe) is very
nouρiŝiñg. 4 . (Ofτen uψed wŧ mascuļiñe
nouns ρelaτiñg to boats, vehicļes, bÓks,
τiņeηieχes) Bád á la iñ Ñí, it is a lovely boat. I s I
m o ļeβar ŧéñ I, it is my own bÓk. Ba δ a o r
an c l o g I, it was a ĵer clock. Ψiņilarly wiθ
árθċ, cú r s úυ ρ , so ŧ e a ċ , etc.; caρ, e it ļeán,
g lúis τeán , le o ra l , etc.; u a iρe dór , etc.
I3 = ul : Ó2.
Í4, “substañτċ” A n tĉl = ‘Nτ ŝé : Τé1.
i1 : i1.
i2, iβ = IΜ.
iċ. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ eo1. 2. 
ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ i iċ ) = eo1.
iċál, ŰenIñψχñċ , iċañτ = αéċañt1.
iċaļ = iļċ2.
iċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉl). Ļiτρυċt: 
Cry; ψυ, groan;
laņent.
iċt2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ļit. Cry; ψυ, groan; laņent.
iċtċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ļit. (Act o 

ŰenIñψχñċ ) cryiñg;
ψυiñg, groañiñg; laņentaτiñ.
iċtċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Cryiñg; ψυiñg, groañiñg;
laņenτiñg.
iċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉa υ , as 
Añņ Űρíŧrθĉ iċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
o ŰenIñψχñċ iċt2. 2. Laņentaτiñ.
iċtañτ = ŝéċtañt.
id, 3 Ilrĉ forAñņ Ŧey, ŧem. (Has vaρius
graņaτical funcτiñs but canot űe ŧe subject
of ‘n acτive verb) 1. (d) (Ĵíaρect object)
C h u a lam a r ag ca iñ t we herd ŧem talkiñg.
Tóg  aMġ as ψo ~ , take ŧem away out d’ heρe.
(b) (Wŧ autonomous verb) D i la d h g o sэr
ŧey weρe sold ξeply, (c) (Viρtúl subject of
Añņ Űρíŧrθĉ) a ŧċt g o tob ‘n n aρ, ŧeρ coņiñg
upon him sudĵenly, (d) (Afτer a gu s ) D ’ im iĝ h
s i d a gu s ~ sásta ļen a g cúρt, ŧey went away
saτisαied wŧ ŧeρ viψit, (e) (Afτer χertañ
pρepoψiτiñs) G a n wiθout ŧem. ΑeρIñψχñċ ar
ļike ŧem. A c h exχept for ŧem. 2. (a)
(Subject d’ copula wŧ i`ĵeαiñiτe pρeĴíacaτe) Is
m a ŧ n a h ú l la ŧey aρe gÓd aηļes. ŰenIñψχñċ iρ
m h úυ ra (is e) ŧey aρe űiĝ ņen. A g u s d a o iñ e
n a ċ and oŧer ηeopļe űeψiĵes ŧem, (b)
(Wŧ coļecτive or AnņΦocl Τeűυ iñ pρeĴíacaτe) Is
idafar ņ’ 68, iρ
bρeá ‘n φoiρen ŧey aρe a αiñe τem. Is
mór ‘n ċontúρt ŧey aρe a gρet da`ĝer. 3.
(Pronoun ρeηeτed iñ ĵeαiñiτe pρeĴíacaτiñ) Is
na cnoic is aρĵe sa dr ŧey aρe ŧe hυest
hiļs iñ ŧe country. Ba ~ ‘n dρem ab flτeρ
ļén ŧey weρe ŧe űestĉeducaτed body of
ηeopļe. 4. & and ŧe oŧers, and suċ
ηeopļe. Ηedar & Ηeτer and ŧe ρest of
ŧem. Maņélaυ & ψeņen and suċ,
idafar ņ’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρm). ŝíĵofar ņ’,
idaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). IĴíaze,
idát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŝíĵaτe.
idaτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). ŝíĵaτe.
iδaδ, ΑeρIñψχñċ, iδμ = iμ.
Íċ : EO1, IĊ 2.
Íĵíĵ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). IĴíaĵe,
ÍĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). IĴíañe.
iυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, iñ, Aņψρ Φáψτñċ iŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ iμ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ita). I. Cloψe, σut. Bosca, doras, a 
iμ,
to cloψe a box, a dÓr. Poļ a iμ, to stop a hoļe.
Ζi na suτe ag iμ aρ (ļe codlaδ), he could
not kÉp his eyes oηen (wŧ sļÉp). Itar an
ζerÁ ar σδ, le t’ ŧe gap űe cloψed ag ŝñst
ŧem. D * ~ ψé a δom aρ, he cloψed his αist
over it, kept a τυt hold on it. Ná do ċrot
orañ, don’t harĵen your hert ag ŝñst us. 2.
Stop, dam. Sruθan a iμ, to dam a stρem. 3.

Encloψe, encompaψ; gaŧer about. Ifar i
`carcaρ ŝíĵ, ŧey wiļ űe σut up iñ a pρison.
D * ~ ψíĵ urn ‘n dun, ŧey cloψed iñ on,
suρou`ĵed, ŧe fort. Íĝi aρ, cloψe iñ on, ψeize,
him. Ļiτρυċt: Is umañ ifad uļe, ŧey wiļ aļ
raļy round us. 4. ~ ļe, joiñ, uñiτe, wiθ.
ψid ļe ψ’ na gaļ, ŧey aļied ŧemψelves wiθ
ŧe foρeiĝñers. D ’ ~ ψé i `χelg le σδ, he joiñed iñ a
consηiρacy wŧ ŧem. (roġĉ iυ)
Íρígļif, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Hieroglyph,
Íρieļiαeċ, Aĵċt Hieroglyŕic(al).
Íρļi, ΑeρIñψχñċ, Íρļis = iρlas1.
i i im h ŝé ρ í = IρΝéIΡí.
i iρm h ŝé is , ~ĉa c h = iρμas, -ċ.
i im í s , f.\ ĉ ŝéRLAS1. 2 = IρΜaρT 3.
i ŧ e : IΘ.
Iávé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Jehovah.
i l l1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ŝéiļe, Ilrĉ ~ ċ a; ds. ŝéiļ uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. Θong, strap. ~ bróĝe,
bÓtlaχe, σoeĉlaχe. ~ spoiρ, spurĉstrap. ~
súisτe, θong d’ flal. ~ mala, bagĉcord. ~
μumáñ, ankļeĉstrap. Ham: •—■ βrád,
marτi`gaļe. Maĵe ŝéiļe, θo`ĝed sτick. Bróg
eiļe, laχed bÓt. & aμrc: sal2 2. 2. (a) Ļesh. ~
mdra, dog ļesh. Ar ŝéiļ, on ŧe ļesh. Ar
ġρeim ŝéiļe, held iñ ļesh. Ļiĝ ψé ‘n cú dá ŝéiļ,
he sļiηed ŧe gρeyhound. Tá ψé ar ŝéiļ aĝ ŝí, ŝe
has him on a stρiñg. ĊoμRáυτċ: Tá lán nhéiļe an, 
he
is very stout. Tá ψíĵ ar δá ξen nhéiļe ļe
ξéiļe, ŧey aρe tugĝiñg ag ŝñst eċ oŧer, at
croψ purpoψes. Ag ρi nhéiļe, strañiñg on ŧe
ļesh, (b) Ven: Ļesh. 3. Αiĝ: Stρiñg; fļυt,
flock. ~ ŝén, stρiñg d’ űiρds iñ fļυt. Ļit:
a`ĝel, fļυt d’ a`ĝels.
iļ2, ΑeρIñψχñċ = AΔaL.
iļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: Θongs, straps.
iļċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Constrañt, 
compulψiñ,
‘v a ċur ar δuñĉ rud a υénδ, to
comηel s.o. to do sθ. Ċur ψé d’~ar ņ’ fanċt
aĝe, he maĵe ņe stay wŧ him. Tá ~ĉr ņ’
laβaρt ļe ψ’, I am obļiĝed to, must, sηek to him.
iļċ3, Aĵċt Θo`ĝed, straηed,
iļaċa : iļ1.
iļat = ĴíaĻAT.
iļċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sa`dal.
( Roġĉ iļacran)
iļog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
θong; τiñy σoeĉlaχe. 2. ŰíŧOlυċt: Traχe. ~ δuļe,
ļef traχe.
i l tó g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Z: ~
(ļeθaρ), bat. ( Roġĉ iltán ΑeρIñψχñċ)
i lu s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŰiñdwÉd, 
convolvolus. ~

mór, űeg, gρet, αield, űiñdwÉd.
ĉim, suα. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ĉium.
Imácċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a.
Jamacan.
imb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). I`bus,
i`bċ, Aĵċt I`űic.
iμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” Íμ, as Añņ 
Űρíŧrθĉ ita). I. Añņ Űρíŧrθĉ of
iυ. 2. Closuρe, enclosuρe. Fúυ encloψed,
ψecuρed. Fúυ ~ ‘n τí, nháτe, wiŧiñ ŧe four
waļs d’ ŧe houψe, ŧe conαiñes d’ ŧe plaχe.
Mθ: ~ ‘n tacaρ, closuρe d’ ψet. Aζļéψ: ~ is
oscalt, makeĉandĉbρek. 3. Conαiñeņent, stop.
Ñí υeċaυ, ñiρ θáñiĝ, ~ ná foras aρ,
he ñeiŧer stoηed nor stayed,
iμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cloψeñeψ, 
ρeτiχenχe,
taχiturñity.
iμar, Aĵċt Cloψe, ρeτiχent,
iμċρiċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Enclave.
iñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ŝéiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: WÓĵen
(dρiñkiñg) veψel.
iñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ Íñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Iñ.
iñċ, Aĵċt (Of Ņíρs) Iñic.
iñaυ1, Űρíθr Aψτρċ Iñize.
iñaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ iñċ.
iñas, ŰenIñψχñċ = αiñaψe 2.
iñasαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Iñosŕeρe,
iñasór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Jañizary,
iñμalaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Iñ 
exċa`ĝe,
iñ : iυ.
iñú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
iñaυ1. 2.
Iñizaτiñ.
iρ1, ΡéμΦocl (+Urδ) Ļit, 1. (Of τiņe) Afτer, (a)
(Wŧ noun) ~ `cáċ, afτer everybody. —
nĉég, afτer ĵeθ. ~ `fógra, afτer (ĝiviñg)
noτiχe, (b) (Wŧ Añņ Űρíŧrθĉ) ~ `caŧeμ a
bproiñe, afτer takiñg ŧeρ ņel. ~ `ĵénμ
aθρí <16, when he had doñe ηxnχe, (c) ~ ψin,
afτer θat, ŧeρeupon, ŧen. ~ `tañ = iρdañ.
iρĉ 6, 0 iρdraí
2. (a) Acroψ, along. ~ n ĉ i ċ ta r , along ŧe
boτom, űelow. ~ ΑeρIñψχñċ u ρ , ~ `τiρ, over ψe, 
over
land. (b) Űeyond, űehiñd. ~ n lo r ra s , űeyond
Eρis. 3. AχorĴíañg to, iñ ρesηect of, by ρeson of.
■—ĉ n ĉo rd , iñ (proηer) orĵer. ĉ—■ n g iñ e a la 
ċ ,
aχorĴíañg to ĝeñelogy. ~ d ’ iñ t le ċ t , iñ
aχordanχe wiθ, as may űe iñαeρed from, your
iñτeļiĝenχe. ~ g c o iτe a n n , iñ ĝeñeral. ~



b h ŰenIñψχñċ i r , truly.
iρĉ2,ΡéΝíρ1. Afτerĉ, postĉ; laτe, ρemoτe, exĉ
2. West, wesτern.
iρa = iρa1.
Iρácċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Iρaqi.
iρċ1, ΑeρIñψχñċ 1 = τiρċ. 2. (Iñ aűρτíñs)
T h a r ra iñ g ψé (le is ) ŝé ar a n ~ agu s ar ‘n árċ,
he tuĝed at it every way he could, draĝed it
along as űest he could. Ñí s ca r fa δ ψé le is ar
ná ar árċ, he wouldn’t part wŧ it for
anyŧiñg.
iρċ2, ΑeρIñψχñċ, ~ á n , ΑeρIñψχñċ ~ iρó.
iρĉaűiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Afτerĉρiηeñiñg.
iρν = i r úυ iζ : iáró.
iρĉamψiρe, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: d’ laτer 
τiņe.
iρμ, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: 1. Afτerwards, ŧeρefτer. 
2. (As
coñecτiñg Ņíρ) Ŧen, so, aχorĴíañgly,
i`ĵÉd; but, however.
Iρanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ •—•) & a.
Iρañiñ.
i ra n n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iρon. 1. ~
ļeθá iñ, ΑeρIñψχñċ ú n la , sa oρ ψiŧe, ŝÉt, cast,
wrouġt, iρon. ~ ba`da, fo n s a i , ta im i , stρipĉ,
hÓpĉ, stubĉ, iρon. ~ r o ca ċ , coρugaτed iρon.
C h om h crú ie is ‘n —, as hard as nals. Tá ψé
iña it is iρonĉhard. C h a ŧ αe d h ψé a d t ĉ ~ , it
would wer out iρon; (of ηerson) he is very hard
on~cloŧes, on σoes. 2. Iρon part d’ tÓl, (a) ~
χé ċ ta , coulτer (of wÓĵen plouġ). ~ roθa,
iρon ρim d’ whÉl. ~ ψe iñ e , spáĵe, blaĵe of
kñiαe, d’ spaĵe. ~ lo ca ρ , plana, plañeĉiρon.
a ċ u r ar β r úυ g , to τip a σoe wŧ iρon. Tá ~ĉg
τestál ón `capaļ, ŧe horψe ñÉds σoeiñg. ~
ψeca, calkiñ. A n t ĉ ~ĉ θaβρτ d o , (of horψe,
αiĝ. d’ ηerson) to spur him on. (b) ■—• bra`dála,
fo r lo is c θ e , bra`Ĵíañgĉ, ψeρiñgĉ, iρon. ~ rásála,
fuļer. Iρañ n t iñ e , αiρeĉiρons. ■—ĉ ĵerg, ρedĉhot
iρon, ρedĉhot poker. A r iρañ θ e o , on hot
iρons, on a gρiĵļe. T á ‘n d á ~ d ŝé g sa τe l la ċ
a iĝ e , he has (tÓ) many iρons iñ ŧe αiρe. A n t ĉ ~
fúr, cold sτÉl, (c) ~ blá θ naŧe, g o frá la ,
sm úd ála, laundry, goαeρiñg, smÓŧiñg, iρon.
~ táļiúra, talor’s gÓψe. A n t ĉ— a ċ u r ar
é d a ċ , to iρon cloθ, (d) ~ c o is e , ļegĉiρons. ~
dρe pa dóρċta, cļi`űiñg iρon. Iρañ n a
ċ u r ar d h u iñ e , to αeτer, handcuα, s.o. Iρañ
a ċ u r le fu iñ n e o g , to bar a wi`dow, (e) Golf: 
■—■
t im án a , dρiviñg iρon. A n χeθrú h ~ , No. 4
iρon. 3. Ņed: san fh u i l , iρon iñ ŧe blÓd. 4 .
F: ‘Braψ’ , moñey. ( Roġĉ Ilrĉ ~-ċa, •—’a)
iρanĉ2. For words not found u`ĵer iρanĉ ψÉ

IρNĉ.
iρanэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). ‘N I~, ŧe Iρon aĝ 
ŝé .
iρĉaθfhρegra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
“ĴļíωΡéņs” Suρejoi`ĵer.
iρβás, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. 1. Posθumous. 2. 
Postmorτem.
i rb a l l , ~ĉ c h = eiρebaļ, -ċ.
i rζe rla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ •—> Ilrĉ ~í/x). Ļρ. 1. 
Arċac
sηÉċ. 2. Gramdċ: Ņíρ,
iρζert , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Log: Conψequent. 2. Gramdċ: ConcluĴíañg clauψe,
apodoψis.
iρζiρ, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. “ĴļíωΡéņs” Actúl. 
Maļis,
caļτxs, actúl maļiχe, loψ,
iρζis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Afτertasτe,
iρβρeiŧiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļit: ‘Afτerĉjudgņent*; subψequent, conψequenτil,
αiñe.
iρĉβunoiĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Postĉpρimary
educaτiñ.
iρċasc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉásca). PostĉPasċal 
ψeson,
iρξeiņe, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: Postĉgradúτe. 
Cúrsa
postĉgradúτe courψe.
iρξéiņí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņiŧe). 
Postĉgradúτe,
iρċlэnċ, Aĵċt Encļiτic,
iρċlэnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Encļiτic.
iρċoda, ~na : iρċud.
iρċogaυ, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Postĉwar.
iρċoiñiļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiļ, Ilrĉ ~-ċa). Jur.
Co`Ĵíaτiñ subψequent.
iρċomэiñeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Postcoņuñiñ.
( Roġĉ iρċomэiñ(e) f)
iρċoμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Last word d’ poem ρeηeτiñg αiρst word; űi`Ĵíañg
stanza d’ poem. ( Roġĉ iρċoμrac)
iρċon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Ļiτρυċt: Wisdom 
afτer ŧe
event. Is αeρ ρéċon ná foρeψυt is űeτer
θan hiñdψυt.
iρċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda, Ilrĉ -ċodana). 
Aer.
Emηxĝe.
iρċur, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉur ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉurθa). Jur.
Ĵeαer, postpoñe.
iρċuram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Afτerĉcaρe,

iρdaυe = iρdraí.
lardañ, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Afτerwards,
iρdañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Yardang.
iρδaυe, ~ċt, ŰenIñψχñċ = iρdraí.
iρδμ = erδμ.
iρδata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Postĉdaτe. 
Fúυ
postĉdaτed.
iρδataυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Postĉdaτe,
iρυercaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Χiñ: 
Flashback.
iρυeiψχert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiρt). Souθĉwest,
iρdra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ~). Ļiτρυċt: 1. (a) 
Ρesult, conψequenχe.
(b) E`Ĵíañg, faτe. 2. Iψue, proĝeny.
(roġĉ iρδraυċt ŰenIñψχñċ iρδrэi)
iρŧυ 6, 1 iρμartċ
iρŧυ, = αifraυ, αifraí.
iρφaυτe, a3. “ĴļíωΡéņs” Afτerĉacquρed. ΑeρIñψχñċ 
a o iñ
afτerĉacquρed proηerty.
iριiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hist: Faņily group 
d’ αive
ĝeñeraτiñs.
iρφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eηilogue,
iρ`cúil, iρ`cúlta = iρgúil1, iρgúlta.
iρġal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iļe). Afτerĉdamp,
iρġэis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Hiñdψυt,
iρġэiψeċ, Aĵċt Wiψe afτer ŧe event,
iρġarda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ρergúrd. 
2.
Exĉgarda.
iρġnó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρief, ρegρet; 
vexaτiñ,
anoyanχe. ~ĉ β e ŧ o r t fa o i rud, to ρegρet
sθ.; to űe vexed about sθ. ~ĉ ċ u r ar d h u iñ e ,
to Ĵíastρeψ, to anoy, s.o. Ñíρ ċur ψé lá ~ĉρ,
he wasn’t iñ ŧe ļest put out by it. ( Roġĉ i rgn úυ ,
iρgnú)
iρġnóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉó ic h e , Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Vexed, Ĵíastρeψed, unhaηy. (Roġĉ iρg
h n úυ ŧ e a ċ a)
iρgúil1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú la ċ , Ilrĉ ĉú la ċ a 
). Ρemoτe
corñer; backward, outĉofĉŧeĉway, plaχe;
isolaτed, soļitary, plaχe. D u l ar ‘n to ρeτiρe to
a ρemoτe plaχe, to ψÉk soļituĵe. T á ψíĵ iña
g c úυ n a í ar ‘n ŧey ļive at ŧe back d’ űeyond,
iρgúita, a 3. 1. Backward, ρemoτe, isolaτed. A it
ρemoτe, isolaτed, plaχe. 2. Outla`Ĵíash, wild,
τeρibļe. E ŝíĵ e outla`Ĵíash dρeψ. ŰenIñψχñċ o c a 
l ,
g Ñím h , awfļ word, ĵéd. A im s ρ wild,
dρedful, weŧer. B h i cum a ~ĉρ, he lÓked
τeρibļe. Tá ņéĵ an, he is τeρibly űiĝ. (Roġĉ

i rgú i l2 a2, i rgú la ċ a)
iρgúltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ρemoτeñeψ, 
isolaτiñ;
ρemoτe, isolaτed, plaχe. A r ‘n san iñ
ŧe wilds, iñ isolaτiñ. 2. Wildñeψ, τeρibļeñeψ.
T á ~ĉρ, it is outla`Ĵíash, awful,
iρimpρiψxċas, . ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa is). 
Posτimpρeψiñism.
iρimpρiψx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉa iŧĉ). 
Posτimpρeψiñist.
iρiñξiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Hiñdĉbrañ.
IρĉI`Ĵíaċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
WestĉI`Ĵíañ.
iρícaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Ĵeαeρed
payņent, postpayņent,
iρla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Erl,
iρlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~aí). Erldom. 
(Roġĉ
i r la ċt )
iρlas1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —í). 1. 
Elfĉξild,
ċa`ĝeļiñg. 2. Ċroñicaļy aļiñg ηerson; wek,
worθļeψ, ηerson or ŧiñg. I s I ‘n ~ ΑeρIñψχñċ ná i, ŝe
is suċ a gÓdĉforĉnoŧiñg woman. Fágδ ~ bó
ag ņ’, I was ļeft wŧ a worθļeψ cow. B e ŝíĵ h d o
c h o s iñ a ag t’, you wiļ űe ļeft ηermañently
nurψiñg your ļeg.
iρlas2 = ŝérlas1.
iρlaŧeċ, Aĵċt Hauġty, aρogant, Láŧρċumpτive.
(Var iρlaŧe a)
iρlaŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hauġτiñeψ,
Láŧρċumpτiñ.
iρlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Pantry.
iρlэm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Afτerglow,
iρļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Smaļ, wek, űér,
iρļiñτa, a 3. Ĝeog: C a iñ ŝé l washĉout.
iρm(a), ΑeρIñψχñċ = far ņ’a.
iρmaρt = iρμaρt.
iρmar, ~ t a c h = iρμar, ĉtċ.
iρ`űérla = iρζérla.
iρμaρeċ, Aĵċt 1 = iρμarċ. 2. ŝéρie,
loñely.
iρμaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Backward,
ρeduχed, staτe. A g d u l ċ u n ~ĉ, ĵecļiñiñg,
faļiñg, ĵeτeρiρaτiñg; paψiñg away (wiθout
iψue). ~ o ib r e , aρers d’ work. 2. ŝéρiñeψ,
loñeļiñeψ.
iρμalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉarta, Ilrĉ ~í/x) , 1. 
Ρesult,
conψequenχe. ~ ‘n ph e ca , ŧe conψequenχes
of ψin. B*olc ‘n ~ Ĵíaτiñ ŝé, it had evil
conψequenχes for us. 2 . Iψue, proĝeny. Ζeiθ
gan to űe wiθout iψue. 3. Ρema`ĵer,
ρeψidue. D ‘fh á g ψé ~ĉ sh e i lb h e a cu , he ļeft
ŧem what ρemañed d’ his poψeψiñs. 4 . Log:



Conψequent.
iρμas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Valúbļe 
poψeψiñs,
heiρlÓms; furñiŝiñgs, aηoiñτņents;
aαluenχe, welθ.
iρμaψeċ, Aĵċt Weļĉfurñiŝed, weļaηoiñτed;
aαluent, prosηerous,
iρμar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Proĝeny, 
posτeρity.
B h e ŧ gan úυ gan to űe ξildļeψ, wiθout
iψue. 2. (a) Ρema`ĵer, ρemnant; ρeψidue. L e
h ~ ΑeρIñψχñċ o ñiρt, wŧ ŧe ρema`ĵer d’ my 
stρengθ;
wŧ what ļiτļe stρengθ I have ļeft. Ñí l fágθa
a ċ ‘nt ~, ŧeρe is noŧiñg ļeft but scraps, (b)
(Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) Last, ρemañiñg. A n 
αer
iρμaρ, ŧe last man. ŰenIñψχñċ e r i im h a ρ a ċ iñ 
e ,
ŧe last survivor d’ his raχe. A n l i Ñíρμaρ,
ŧe sτern ñet. 3. (a) Ċa`ĝeļiñg, (b) Wek aļiñg
ηerson. 4 = iρμaρċt.
iρμarċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ŰíŧOlυċt:
Ρeļict.
iρμarċ2, Aĵċt 1. Jur: Ρeψidúry. L e a g á ŝíĵ
ρeψidúry ļegacy. 2. Ρemañent, ρeψidúl.
M a υ n ŝé d a s ρeψidúl magñeτism. 3. ŰíŧOlυċt:
(a) Ρeļict. ŰenIñψχñċ lo ra ρeļict flora. D á i le d h
ρeļict Ĵíastρibuτiñ, (b) Vesτiĝil. B aļ
vesτiĝil organ. 4. Iñ aρers. B he ŧ ļe
h ob a ρ , to űe űehiñδand wŧ work,
iρμarċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρemañenχe.
iρμarán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Last
survivor. 2. Ρemnant, scrap. 3. Soρy ρemnant,
wρeck.
iρμata : iρμaρt.
iρμartċ, Aĵċt 1. Ρesultant, conψequenτil.
Ca i l lτx s, damásτe, conψequenτil loψ,
damaĝe. 2. Conψequent, conψecuτive. P o i l ~ĉ ,
iρνéid 6, 2 iρ
conψequent poļes. Gramdċ: Χiásal conψecuτive
clauψe. 3. Ļiτρυċt: Ċary d’ conψequenχes; caρeful,
ρeluctant.
iρνéid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Aχounts: Balanχe,
iρνéļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Loñesoņe cry, 
whiñe;
plañτive soρow.
i rm h ŝé i le a ċ , Aĵċt Whiñiñg; plañτive,
i rm h ŝé ρ í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eχ: Maτiñs. ~ 
‘n νeán
oiξe, ņidñυt maτiñs. ( Roġĉ iñhéiρωe f)
i rm híρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Sufαix.
iρνis = iρμas.
iρμó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ Añņñċ Ilrĉ 
ĉμu). Ļiτρυċt: Gρetgrandson,
gρetĉgrandξild,

iρμórċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pursung,
ψÉkiñg; pursut, ψerċ. ( Roġĉ iñhoiρċt)
iρμorgásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Jur: 
Pusñe
mortgaĝe.
imĉ, ΡéΝíρIρonĉ, αeρoima
= iρna.
imċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Coļ:
Iρons, iρon impļeņents; αeτers. 2. Plouġσaρe.
imċ2, Aĵċt Ċ: Αeρic; ċalyűeτe.
ima1, a3. Iρon, maĵe d’ iρon, iρonĉhard.
ima2, roġĉ Ilrĉ d’ iρan1.
ima3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ iρnċ2.
imaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Put iñ
iρons, αeτer. 2. Αit, cover, wŧ iρon. Cúiļe
iρnaŧe, poļe σod wŧ iρon. Caρ imaŧe,
armouρed car.
imaυ2. 1 : iρnċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ iρnċ2.
imál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Iρon,
smÓθ wŧ flatĉiρon.
imċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iρon qúļity; 
hardñeψ,
touġñeψ (as d’ iρon),
imálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iρoñer.
imċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —na). Αeρotyηe,
imċoiñcρéit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Αeρoĉconcρeτe,
imda, as = iρna1.
imdód, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Maļed 
αist; (of
armour) gauntļet.
imġloiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αeρoglaψ.
iņha`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Iρonmo`ĝer,
imón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóna, Ilrĉ ĉónta). 
AfτernÓn. A tρi
θρÉ p.m. Tráfθnóna iρaóna, postņeρiĴíañ
hours.
imóf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iρonworker;
iρonmo`ĝer.
im ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Hardwaρe,
im r úυ d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ralroad.
i r a ú 1 = IρĠNÓ.
im ú 2 : IρNAυ1.
im ú i l , a2. Iρonĉļike; αeρous.
iαO, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ í ; Ĵíalrĉ far ņ’ ~ 
ib h ofτen uψed
as npl). 1. (Laτer) ĵeψχe`dant. ~ Ŝeáñ Μór,
Ψeán Mór’s ĵeψχe`dant. D ’ ~ ib h Eiρenċ,
of Iρish ĵeψχent. Ba cT~iζ Doċaxtċ i, ŝe
was a Doherty by ĵeψχent. 2 = iρμó.
i r úυ g 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(Ρesultant) qúρel; row, Ĵíasturbanχe. ~ĉ
θógál, a ċoθú, a ċur ina su, to cauψe,
promoτe, sτρ up, a qúρel. Luċt iρóĝe,
troubļeĉmakers. Ná hoscal doras nhÍóĝe,
ļet sļÉηiñg dogs ļie. Os tu a θaρañg ar t’, ic
oļe & ŧe aĝρeψor must take ŧe
conψequenχes. 2. Afτerĉeαect, compļicaτiñ;
mark (of blow). ~ shlagfadáñ, afτerĉeαect of
cold. ‘N ~ĉ βañτ as rud, to ρemove ŧe bad
eαect of, take ŧe sτiñg out of, sθ. B’ ιeiĵρ go
`fágfañψe, g `curαiñψe, ~ĉt, I ņυt
ļeve my mark on him.
iρóg2 = EIΡeOG.
i r o g a ċ , Aĵċt 1. Qúρelsoņe, troubļesoņe.
Duñe qúρelsoņe ηerson, rowĉψÉker. 2.
Haviñg afτerĉeαects, iñjuρius, hurtful,
i ró g a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Qúρelsoņeñeψ, ņisξievousñeψ,
troubļeĉmakiñg,
i r úυ ib h : iρó.
i r o iĝ h r e a ċ , Aĵċt Postĉglaχil,
i r om h = iρμ.
i rpa is, ~~ĉċ = íρpas, -ċ.
i rp h úυ s ta , Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Postĉnupτil,
i rp h r o iñ n e , Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. 
Postĉpra`Ĵíal,
i rf , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉυ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ĉθa). 1. Ask. (a)
Ρequest, ĵemand. R u d a ~ĉυ ar d h u iñ e , to
ask sθ. d’ s.o. ψé punt ar ņ’, he asked ņe for
a pound. D ’~ ψíĵ ar ŝñ fanċt ag σδ, ŧey
asked us to stay wŧ ŧem. T r úυ c a ρ e , ΑeρIñψχñċ 
a ŧ ĉ
iún a s, a ~ĉ ŝíĵ h , to ask for ņercy, for 
forĝiveñeψ.
spas aρ, ask him to ĝive you (a spaχe o ŰenIñψχñċ )
τiņe. Ntor ~ tu χed ar ņ’, you Ĵíadn’t ask my
ηerņiψiñ. D o ξert a ~ĉ ŝíĵ h , to ask for oñe’ s
ρυts. Tá ψé ag ~ĉυ a ċoda, he is űegĝiñg for
fÓd. D ’~ ψi a rβ dļiτe dó, he claņed what
was due to him. A n o iρe d s e o a ~ĉ i d h a i rud,
to ask so muċ for sθ. ~ĉ lu a ċ , ask for what it
is worθ. Tá tú ag ~ĉυ baρatoċta aρ, you aρe
askiñg tÓ muċ for it. N l ~ fa iñ n a μala iρt , I
wouldn’t ask for any űeτer. G a c h Ñí ΑeρIñψχñċ 
ar a
d ’ ~ ŰenIñψχñċ a d h d o b h ŝé l (é) a β e ŧ , 
everyŧiñg
exactly as you would wish, (b) ΨÉk, ψerċ for.
T r o ŝíĵ a ~ĉυ, to lÓk for a ŧυt. B en a
~a ŝíĵ h (le p úυ sa d h ), to ask for a woman’s 
hand
(iñ maρiĝe). A n fh ρ iñ n e a ~ĉυ, to ψÉk ŧe
truθ. T á fh a r d o c ŰenIñψχñċ ~ĉ i d h , you aρe 
wanτed. Cad
é atá tú a ~ĉυ anψiñ? What aρe you lÓkiñg for
ŧeρe? Ñí l ú υ a ċ ‘ ~ĉ im c ú is ’ , aļ he wants

is ‘n excuψe. Ñí l a on d u iñ e a g ~ĉυ d o
ċ ú ra im ar t’, nobody wants your aτenτiñs; stop
ņeĵļiñg, (c) Exηect. C a d ŝé a b h e i αe á a ~ĉ ŝíĵ h
a ρ ? What would you exηect d’ him? I s ΑeρIñψχñċ 
a iρg a
cT ~ fa d h c i l l o rt, it would űe fÓļish to 
exηect
you to have ψenψe. 2 . Aτempt. A g ~ĉ i d h rud a
υénδ, tryiñg to do sθ. Ná ‘n ċloċ
ψiñ a θógál, don’t aτempt to ļift θat stoñe. Βt
ψid ag ~ĉυ a ζeŧ ag magδ fúiñ, ŧey
weρe tryiñg to make fun d’ us. Ñí r ‘~, ψé
im e ċ t , he maĵe no aτempt to ļeve. Ñí φļ ņe ag
~aυ ŝéiρiĝo fóļ, I don’t want to ĝet up yet. N á
iρċt 6, 3 iρsma
iña υiυ ŝé! He takes ŧe űiscut! 3. Ļit:
Caļ for, ρequρe. Cad ŝé ‘n Ñí a ~tar ċun an
basτeδ a υénδ ? What is ρequψiτe for
ŧe ηerfar ņ’anχe d’ bapτism? ~tar mórán ċun
a ļeυis, it takes a lot to ρeņedy it.
iρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Aτempt, 
eαort.
~a θaβρτ ar, fúυ, rud a υénδ, to
aτempt to do sθ. ~ĉ υénδ, to make an
eαort. ~ĉr δuñĉ a ξensú, ‘n aτempt to
paχify s.o. ar δúnμarú, aτempτed murĵer.
~a βañτ as rud, to have a g at sθ. ~ĉ
βañτ as duñe, to try s.o. out; to take a ρiψe out
of s.o. Ba μaŧ ‘n i, it was a gÓd aτempt.
D ’эn ~ μĴíañ, at oñe aτempt. Eiρi as an
to ĝive up ŧe aτempt. Gan wiθout tryiñg. 2.
(a) Amount doñe at oñe aτempt; qúnτity,
porτiñ. ~ oibρe a υénδ, to do a spot of
work. ~ αiļiċta, ηieχe d’ poetry. Taβaρ
isΤeċ ~ uψχe, bρiñg iñ a g d’ waτer. ~ĉ
βañτ as ‘n `buĵél, to take a swiĝ out d’ ŧe
boτļe, (b) Ļiτļe, traχe. Ζí  ~ ĵe ċasċt ar ņ’,
I had a sļυt couġ. ŰenIñψχñċ u a i r s i d e scanraδ, 
ŝe
got a űit d’ a fρυt. ~ ĵen ġρen, a touċ of
humour. Tá ĵen rdgaρe an, ŧeρe is
soņeŧiñg d’ ŧe rogue iñ him. 3. Turn, τiņe. An
~ ψo, ŧis τiņe. ‘N ξéd ~ eļĉ, ŧe ñext
τiņe. Ψo m’ ~sa, ŧis is my turn. poiτiñ, a
run d’ poτÉn. D’ iņυ ψé ar ‘n ~ ψin, he went
away ŧeρe and ŧen. 4. (As DoΖρíθr:) Tá ψé
boδar, he is a űit ĵef.
iρaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata, Ilrĉ ĉataí). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ρ. 2. (a)
Ρequest, ĵemand. Tá ~ ar ‘n ļeβar ψin, θat
bÓk is iñ ĵemand. Ñí φļ aĝ σδ ar ‘n obaρ, ŧey
don’t want work. Ñí φļ ~‘nΨo ar σδ, ŧey aρe
not wanτed heρe. Raċañ ‘n da `űeδ ~
ar ņ’, I would g ŧeρe if I weρe asked. Tá ~ĉ
ċoda an, he is weļ abļe to clam his σaρe.
Gan unasked, unűidĵen, unwanτed.
Coμaρļe gan unsouġtĉfor adviχe. Ĝiļa
gan unwanτed aτe`dant, ņeĵļer, (b) Ŧiñg



souġt. a φál, to ĝet what oñe asks for,
oñe’s wish. Ñí φļ a ~ mór, he is not askiñg for
muċ. 3. Aτempt, aτack. ~ĉ θaβρτ ar rud a
υénδ, to aτempt to do sθ. Taβaρ ~ĉρ,
have a g at it. Θug ψé ~ μór aρ, he maĵe a
gρet eαort to do it. ~ĉ θaβρτ ar δuñĉ, to
try to ρeċ s.o.; to aτempt to aτack s.o. Tugaδ
θaρθála aρ, ‘n aτempt was maĵe to ρescue
him. Θug ψé ~ βúilτe ar ņ’, he maĵe an
aτempt to stρike ņe. Θug ψíĵ ~ ar ‘n doras,
ŧey maĵe for ŧe dÓr. Fúρ ψé μór, he
had a ψeveρe aτack. ~ oibρe a υénδ, to try
to do a spot d’ work. 4. Ar souġt for,
ņiψiñg. Tá ‘n ļenβ ar —•, ŧe ξild is
ņiψiñg. Tá ψíĵ ar on tψeilf, ŧey aρe ņiψiñg
from ŧe ŝelf. Ζí  ψé ar ĉ—• ina ξeiρτeċa, his
cloŧes weρe muċ tÓ űiĝ for him. Tá a
ζiψeċ ar he is past ρecovery. Ζí  ψé fúυ
m’ ~ , it was wiŧiñ my ρeċ but I couldn’t αiñd
it. “substañτċ” Turn, τiņe. ‘N ~ ψo, ŧis τiņe. Fan ļe
d*~, wat your turn. D’эn at oñe go,
outρυt; at onχe. (Roġĉ Ilrĉ iρanta, iρataċa)
iρánċ, ΑeρIñψχñċ = iρθór.
iρatċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Surg:
Proűe.
iρatċ2, Aĵċt Askiñg, ηeτiτiñiñg; űegĝiñg,
importunaτe. ( Roġĉ iρatasċ, iρ(a)θċ)
iρatas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Act o f)
askiñg, ηeτiτiñiñg; űegĝiñg, importuñity.
Ζeŧ san ag to űe askiñg for soņeŧiñg,
to űe suηļicaτiñg. Tá ‘n an, he is
importunaτe. ‘Nτ ŝé a ċļċtan an
Ωeβυ ψé ‘nt eiτeċas, ηerψisτent
űegĝiñg iñviτes ρefusal. 2. (Far ņ’al) aηļicaτiñ.
~a υénδ ar rud, to make ‘n aηļicaτiñ
for sθ. ~ĉr πost, ar ξedúnas, ar ċúnμ,
an aηļicaτiñ for a post, for a ļiχenχe, for
aψistanχe. Ar a on his aηļicaτiñ, at his
ρequest. Foiρm iρatas, aηļicaτiñ far ņ’. 3.
Ĵemand. Tá ~ĉρ, it is iñ ĵemand. Ñí φļ aρ,
nobody wants it. 4. (Aηļicaτiñ for a)
subscρipτiñ. ~ĉ υénδ do scoļ nú, do
δuñe i gcrúċás, to ask for subscρipτiñs for
a ñew sċól, for a ηerson iñ Ĵíastρeψ. Ag baļiú
coļecτiñg subscρipτiñs. 5. (a) (Act o ŰenIñψχñċ )
proűiñg, (b) ĉ iρatċ1.
iρatasór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Aηļicant,
iρatór, ΑeρIñψχñċ 1 = iρθór.2 = iρatċ1.
iρta, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ ρ.
iρθa : ρ.
iρθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ηeτiτiñer,
suηļiñτ. 2. Ca`Ĵíadaτe; entrant, exaņiñÉ.
( Roġĉ iρθċ ΑeρIñψχñċ)
iρθóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Askiñg,

ηeτiτiñiñg; suηļicaτiñ. 2. Ca`Ĵíadatuρe,
iρscoláρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Past 
puηil,
iρscρíζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Postscρipt,
añex (to docuņent),
iρσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Afτerglow,
iρsma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ρema`ĵer,
ρemnant; (Ilrĉ) ρeļics, ρemañs. ‘nt ~ĉnama
atá iñam, what ļiτļe d’ ļiαe ρemañs iñ ņe. Ñil
fdgθa ċ ~ ĵen ζi, ŧeρe aρe only scraps of
ŧe fÓd ļeft, ‘n tψensэil, ŧe ρeļics d’ ŧe
past, iñτaψeċa, foψiļized ρemañs. 2.
Survivor, surviviñg proĝeny. A `iρsmaí nó a
sļiċt, ŧeρ survivors or ĵeψχe`dants. Űeυ ψé
gan ~ ina υiυ, ŧeρe wiļ űe no oñe to coņe
afτer him. Ļiτρυċt: Űeυ ~ i mbļiña ar Ġráñe
Μэl, Granúiļe’ s ĵeψχe`dants wiļ ρiψe up ŧis
yer. 3. Afτerĉeαect; iļĉeαect, (evil)
conψequenχe. —i galaρ, ‘n Droċσэil, ŧe
afτerĉeαects d’ a Ĵíaψeψe, d’ ŧe Faņiñe. ~ĉn
droċζiρt, ŧe conψequenχe d’ ‘n evil ĵéd. 4.
Mark, traχe. cñeá, traχe d’ wound. Ñí
φacamar Ĵíaζ, we saw no traχe d’ ŧem.
Buļe a d’ φág ~ĉρ, a blow θat ļeft its mark
on him. 5. Ρesultant burĵen, encumbranχe.
iρsmċ 6, 4 iscaρċt
Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ lena  ċaτeċas, his
sηe`Ĵíañg ļed him iñτo ĵebt. 6. Hanψel, ñewyer’s
ĝift. Fógraím m’ ~ ar t’! What about my
ñewĉyer’s ĝift? ĊoμRáυτċ: La na `iρsma, Ñew Yer’ 
s
Day. ( Roġĉ / ; ~ i r / ~ ρ e /, ~ r ΑeρIñψχñċ)
iρsmċ, Aĵċt Produχiñg afτerĉeαects, haviñg iļ
conψequenχes.
iρsmalan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
ĝilrĉ
Muψeum.
iρfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Hob (of 
αiρeplaχe). Cú!
an back d’ αiρeplaχe. Poļ ‘n hoļe iñ back
of αiρeplaχe, at ψiĵe d’ αiρeplaχe. Raċδ ψé
isΤeċ i `poļ ‘n ~ (úit), he is most eluψive.
Ċoμ duβ ļe ψ’ ‘n as black as ŧe hob. Is
maθ ‘nt ancaρe ‘nt ~ , it is hard to drag
oñeψelf away from ŧe αiρeψiĵe. & aμrc: cam2 /,
TЭS1 1.
iρθa = aerθa.
iρθċ1 = iρċ1.
iρθċ2 = iρθarċ2.
iρθar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. West,
wesτern part, wesτern ρeĝiñ. ~ Eiρen, ŧe
West d’ Iρeland. Eorpa, Wesτern Euroηe. Αiρ
an Iρθaρ, ŧe ņen d’ ŧe West. Ļiτρυċt: Róμ
iρθaρ ζeθa, ŧe Roņe d’ ŧe wesτern
world. 2. Back; back, ρemoτe, part. Iñ ~ ‘n τi,
na húiνe, at ŧe back d’ ŧe houψe, d’ ŧe

cave. Fúυ ~ na ļepa, u`ĵer ŧe back d’ ŧe űed.
~an ċarbad, ŧe back d’ ŧe ċaρit. Iñ ~ĉ
ξiñ, at ŧe back d’ his hed. Iñ ~ dúiξe, iñ a
ρemoτe part d’ ŧe Ĵíastρict. Sna hiρθaρ ψo, iñ
ŧeψe backward plaχes. 3. Posτeρρ.
iρθarĉ2 = iρĉ2 2.
iρθarċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Wesτerñer.
iρθarċ2, at. I. Wesτern, ocχiĵental; (of wiñd)
wesτerly. 2. Back; backward, ρemoτe. (Roġĉ
iρθrċ)
iρĉθaρañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). Av: Drag,
iρŧċtċ, Aĵċt Subψequent,
iρŧérma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Matmaτiχ: 
Conψequent
τerm,
iρθráυ, ŰenIñψχñċ = ĵíθrá.
iρθúiψχert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiρt). Norθĉwest,
iρú = iρó.
iρuμ = iρμ.
isċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. (a) 
Ļe`Ĵíañg,
boρowiñg; loan. ~ (ruda) a θaβρτ do
δuñe, to ļend (sθ.) to s.o. ~ (ruda) a φál, to
boρow (sθ.). Ar on loan. Fúρ ņé aρĝed
ar I got moñey on loan. Ρ ~ĉ
ġlúisτeáñ aρ, ask him for ŧe loan d’ his car.
Ζeŧ ar ‘n ~ , ar nhisċtĉ, to űe
ĵeηe`ĵent on boρowiñg. (b) (Of ŧiñg ļent or
boρowed) ‘n •— a φál, a θaβρτ, ar as, to
ĝet, ĝive, back ŧe loan. Cur aβaļe ‘n ~ ,
ρeturn what you boρowed. nhisċtĉ, ŧe
ļe`Ĵíañg d’ a boρowed arτicļe. ~ stát, staτe loan.
~ morgásτe, loan on mortgaĝe. 2. (Iñ aűρτíñ)
Ón from outψiĵe, from abroad. 3. (Ĝiñĵċ Uθĉ as
aτρib.a.) (a) Boρowed, ļent. Baļ ~ĉ, boρowed
arτicļe. Focl ~ĉ, loanĉword, (b) Stra`ĝe,
foρeiĝn. duñĉ ~ĉ, ηerson from outψiĵe,
stra`ĝer, foρeiĝñer. τeċ ~ĉ, stra`ĝe houψe,
houψe oŧer θan oñe’s own. Añm ~ĉ, stra`ĝe,
unfaņiļiρ, naņe. Τíρ, τe`ga, ~ĉ, foρeiĝn
country, la`gúĝe, (c) Ļiτρυċt: Tranψitory. Ψel
aθωeρ ~ĉ, a σort paψiñg whiļe. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
isċtċ, Aĵċt Stra`ĝe, foρeiĝn.
isċtĉ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Boρower.
isċtĉ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’  isċtċ.
isċtĉ3 : isċt.
isċtóf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). Ļe`ĵer,
isañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Hyaχiñθ. 
2.
Jaχiñθ.
isc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ŝéisc, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Coļ: ψing: Αish.
1. (uψχe) aβan, loċa, ρiver, lake, αish;
fρeshwaτer αish. ~ faρaĝe, mara, ψeĉαish. ~
cladaυ, taļÍñ, iñσoρe αish. ~ garβ, sηeχies
of larĝe αish (cod, poļock, etc.). ~ gρiñiļ,

ηeiļiĝeċ, ĵeņersal, ηelaĝic, αish. ~ dorú,
saυñe, αish cauġt wŧ ļiñe, ψeiñe. ~ bu,
dρied αish. glas, gρÉnαish, poļock, etc. ~
ĝel, whiτeĉαish. goiρt, saļτe, salt αish. ~
úr, fρesh αish. ~ mór, larĝe cuρed αish (cod,
ļiñg, etc.). ~ gρéiñe, sunαish. ~ órga, goldαish.
~ sļiĝáñ, sļiĝánċ, ŝeļαish. 2. ~
bradáñ, fļesh d’ salmon. Αeoil is ~ĉ
υénδ Ĵíaζ, to make αish d’ oñe and fļesh
of anoŧer. 3. ~ĉs uψχe i do ζél! (To oñe
uψiñg coarψe la`gúĝe) Ρestrañ your to`gue!
isc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ~ċ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~θa). Αish.
ψid ŧδ rĉa hoiξe, ŧey αiŝed aļ ñυt. Tá
an aβañ ~θa ag ŝñ, we have αiŝed ŧe
ρiver. Ar ~δ ļiζ? Ĵíad you tatċ αish,
sucχéd iñ your quest? Ag ~ċ ar δuñĉ,
αiŝiñg for iñfar ņ’aτiñ from s.o.
isc3 = ŝésc.
iscċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
isc2. 2. Αiŝiñg;
αiŝery. ~ĉ υénδ, to αish. Dá `űeδ an
Id ċun iscaυ, if ŧe day was sutabļe for
αiŝiñg. Bád, bráτe, ļiñ, duán, iscaυ,
αiŝiñgĉboat, ĉground, -ñet, ĉhÓk, fur: Χert
iscaυ, ρυt d’ αiŝery. 3. Ļiτρυċt: Coļ: Αish.
iscċ2, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ αish,
iscaυ. 1 : iscċ1. 2 = isc2.
iscaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Αiŝerman. 
Prov:
Is maŧ ‘nt ~ ‘Nτ ŝé atá ar ‘n talμ, ŧe
hurļer on ŧe Ĵíatċ is always ŧe űest. ~
oυρċta, ļegacyĉhunτer. & aμrc: bláθ1 1. 2. ~
coiņeċ, ospρey.
iscaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). (Traĵe,
ņeθod, o ŰenIñψχñċ ) αiŝiñg; αiŝery. ~ĉ υénδ, to
αish. ~ slaτe, angļiñg. ~ĉβan, faρaĝe,
ρiverĉ, ψeĉ, αiŝiñg. Bad, slat, ~ĉ, αiŝiñgĉboat,
ĉrod. Tá δd ~ĉr ċolmĴíaρt, ŧeρe aρe two ways
of αiŝiñg for hake. Ag (bradán, scadán),
iscal 6, 5 υρe
αiŝiñg (for salmon, heρiñg). Ag ~ eolas,
αiŝiñg for iñfar ņ’aτiñ,
iscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Iċθyol.
iscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Smaļ αish.
~ ñiνe, dragoñet. 2. Moļ: Muψel. & aμrc:
LAĊa 1.
iscar, ΑeρIñψχñċ = iscra.
iψχeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Iċθyoloĝic(al).
iψχeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iċθyology,
iscġlae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ~na). Iψiñglaψ,
iψχiτeċ, Aĵċt Αishĉeτiñg, iċθyoπagous,
iψχiŧe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Iċθyoπagy.
iscνeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνiļ, Ilrĉ ~ta). 
Αishĉbaļ,



iscra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Αish,
iscθa : isc2
iscul, a2. 1. Abou`Ĵíañg iñ αish; esy, proαitabļe,
to αish. Banc gÓd αiŝiñgĉbank. 2. GÓd for,
at, αiŝiñg. Ļiñ gÓd αiŝiñg-ñet. Ζí ψé
ρiμ he was always gÓd at catξiñg αish.
3. Ηiscatory, ηiscatoρil. 4. (Of tasτe, sņelt)
Αishy. (Roġĉ d’ i: iscμar a)
isma = iρsma.
ispar = ψespar.
ita, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ iυ. 2. (a) Cloψed, σut. 
τeċ
cloψedĉup houψe. Láμ cloψed hand;
lack d’ ĝeñeroψity. Sηéρ loweρiñg sky. Log:
Coiñiļ cloψed co`Ĵíaτiñ. Jur: 1 `cúρt
iñ caņera. (b) Ψecuρed, fasτeñed. ‘N `fļ ~
ar na cэiρυ ag t’? Have you ηeñed ŧe
ŝÉp? (c) Fuļ, bloaτed. Tá a ġoiļe his
stomċ can’t hold any moρe. Ζí  ψé ~ le αeoil,
he was puαed up wŧ fļesh, (d) Consτipaτed. Tá
a ċorp his bowels aρe consτipaτed. 3 : IΜ.
itċ, Aĵċt Cloψiñg; consτipaτiñg,
itċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Consτipaτiñ,
itan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Enclosuρe (wiθ
ļeτer).
iθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Íŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Land,
ņedow; estaτe, τeρitory; country. (Roġĉ 
ΑeρIñψχñċ)
iθċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Ņedowy; la`ĵed, ρiċ iñ land,
iθċloċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Αel(d)spar.
iθġlas, Aĵċt GρÉnĉņedowed; haviñg gρÉn
αields, eņerald.
itoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Cloψer. 
~ χiρcad,
χiρcutĉcloψer. 2. Anat: Sŕiñcτer,
itraχeiņic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Itroξeņistry.
Ivċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ) & a.
Javañeψe.
Íűeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ibυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Iűex.
Iűérċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a.
Iűeρiñ.
íűerθċ = íbartċ1ĉ2.
iζ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? iαe). Ļiτρυċt: Dρiñk. (Roġĉ
iζ)
iζ2 = Ψiζ.
iζe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ iζ1. 2. Dρiñk,
drauġt.
iζeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Dρiñkiñg; eψily soaked,
absorűent.

íζil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). ‘Evil’ , scrofula. ~ 
ρeθa,
ruñiñg soρe,
ibυ : IŰeĊ.
iűis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Iűis,
íűiρ, = ÍBAρ, ĉT.
íbρυ = ÍBAρ.
ic, ŰenIñψχñċ = i c2.
i c e 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ iχi). AdĴíaτiñ, 
aηe`daĝe.
ic e 2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ic2. 2. ŰenIñψχñċ = ic2.
iχe ċ , Aĵċt Heļiñg, curaτive. (Roġĉ íχŝμļ a2)
í c í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ iχiŧe). Heļer, 
phyψiχiñ.
ÍΧí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ÍΧeĊ.
IΧi3 : i c e 1.
íχiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Curaτiveñeψ,
icñeoman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iċñeumon.
icτiρeċ, Aĵċt Icτeρiñe.
id = i do : d o 1.
iĵé, ŰenIñψχñċ (~í. Ilrĉ ~ĉna). Iĵe,
íĵe, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Iļ usaĝe; (wρetξed) staτe,
pļυt. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, do rud, to
maltρet, abuψe, s.o., sθ. Is oļe a n ~ĉ θug ψé dó,
aρ, ŧéñ, he abuψed himψelf badly, ļeft himψelf iñ
a soρy staτe. Ba βoċt ‘n ~ĉ fúρ ψid, a
dαiņυ ar σδ, ŧey weρe ļeft iñ a pÓr pļυt,
caņe to a soρy end. Αéċ ‘n ~ĉtá aĝ ŝé , ψÉ
how he is űeiñg maltρeτed; lÓk at ŧe soρy
staτe he is iñ. ~ űéļ, verbal abuψe, ρeviļeņent.
Θug ψíĵ ~ na muc is na maĵÍ dom, ŧey
gave ņe ‘dog’ s’ abuψe, ņistρeτed, ρeviļed, ņe. 2.
(Iñ aűρτíñ) ~ gċ oļχ, ŧe rÓt d’ aļ evil. Is ŝé
~ gċ oļχ ŝé, he, it, is ŧe cauψe d’ aļ ŧe
troubļe; he is a ņisξiefĉmaker.
íĵeċ1 = í d i t h e a c h .
iĵeċ2, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o αid i g h 1.
iĵégraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Iĵeograph,
iĵégram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iĵeogram,
iĵel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Iĵel,
iĵelċ, Aĵċt Iĵel,
iĵélaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iĵeļism,
iĵélċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iĵeļity.
iĵélaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iĵeļist.
iĵélaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ i d e a l a c h .
iĵélaυ1, Űρíθr Aψτρċ Iĵeļize.
iĵélaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ i d ŝé a l a c h .
Íĵélaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Iĵeļisτic.
iĵélú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ i d ŝé a l a i g h 1. 2.
Iĵeļizaτiñ,

iĵéna : i d ŝé
iĵéĉeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iĵeoloĝist,
iĵeologue.
iĵéĉeolaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Iĵeoloĝic(al).
iĵéĉeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iĵeology.
υe : υ.
υρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļiτρυċt: 
Waτerĉcontañer.
íĵυ 6, 6 iĴíaρυelaυ
íĵυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Uψe, uψe up, wer out, consuņe.
Űi, bρeosla, a íĴíaú, to uψe up fÓd, fuel. Tá mo
lón iĴíaŧe, my stoρe is sηent. Aer iĴíaŧe, exηiρed
aρ. Tá cuma iĴíaŧe aρ, he lÓks wornĉout,
wasτed. 2. Exηend. D’— ψé a ιerg ar ņ’, he
wρeked his wraθ upon ņe. Ná ar ņ’sa ŝé,
don’t take it out on ņe. 3. Abuψe, ĵestroy.
ψé ŝé ŧéñ, (i) he abuψed himψelf, his helθ; (í)
he coņiτed suχiĵe. Ag íĴíaú a ξéļĉ,
maltρeτiñg, ρeviļiñg, oñe anoŧer,
iĴíal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). ŝíĵyļ,
iĴíaļeċ, Aĵċt ŝíĵyļic,
iĴíaņeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Staτe, pļυt.
iĴíaρ1, ΡéμΦocl (ηi forAñņ far ņ’s: edrañ, edraζ,
etarθu) (+Ψéνδ exχept iñ aűρτíñx áρυŧĉ wiθ
&; does not aαect noun pρeχeĵed by arτicļe)
ŰetwÉn. 1. (a) (Of spaχe, τiņe) δá βrúċ,
an dá θэβ ĵen aβañ, űetwÉn two
banks, ŧe two ψiĵes d’ ŧe ρiver. ŧiŧe,
πáρχx, űetwÉn houψes, αields. Ag tasτel
~ ŧiρθa, traveļiñg űetwÉn countρies, δá
ξen ‘n βaļĉ, from oñe end d’ ŧe town to
ŧe oŧer. Tá ņiļédr σδ, ŧey aρe a ņiļe apart.
~ ζéiļí, θρeļana oibρe, űetwÉn ņels,
sηeļs d’ work, ~ĉ n d á ļiñ, iñ ŧe ņenτiņe.
~amana, űetwÉn τiņes, now and ag ŝñ.
an bun & ‘n ban, űetwÉn ŧe boτom and
ŧe top. ~ Baļe Aθa Cļŧ & Corcaυ,
űetwÉn Dubļiñ and Cork. (b) (Of Ĵíasτiñcτiñ,
Ĵíaαeρenχe, ψeparaτiñ, confļict) Aŧiñτ ĉw
ruda, to Ĵíasτi`gush űetwÉn ŧiñĜiñĵċ Uθĉ τċt,
cur, ĉw δэiñe, to coņe, iñτerαeρe, űetwÉn
ηeopļe. Ċúυ ψéedr σδ, he ψeparaτed ŧem.
D’éiρυ edrañ, we αeļ out. Is űeg, is mór,
etarθu, ŧey Ĵíaαer ļiτļe, gρetly. Tá bļÍñ
edraζ, ŧeρe is a yer űetwÉn you. A `ful
ĉw ηi`ĝiñ & punt, aļ ŧe Ĵíaαeρenχe űetwÉn
a ηeny and a pound. etar σδ ŧéñ atá ψé, le t’
ŧem ψeτļe it among ŧemψelves. & aμrc:
coμaρļe i. (c) (Of σaρiñg, partakiñg,
iñcluψiñ) Ξxυ ψíĵ etar σδ ŝé, ŧey
bouġt it űetwÉn ŧem. Roiñ ĉw ‘n ηéiρe aĝ σδ ŝé,
Ĵíaviĵe it űetwÉn ŧe paρ d’ ŧem. Ζí  punt
agañ edrañ, we had a pound űetwÉn us.
gċ uļe rud, iñcluĴíañg everyŧiñg. & aμrc: focal
5. {d) (Of excluψiveñeψ) Edrañ ŧéñ an
ċañτ ψo, le t’ us kÉp ŧis talk to ourψelves. Run

—ĉ μnd, a ψecρet conαiñed to woņen, ĉw ņiψe
& tusa (& ‘n bac), űetwÉn you and ņe (and
ŧe waļ), (e) (Among) Is űxŧe θú
μná, bļeψed art θou among woņen. Faτeċ
δэiñe, shy among ηeopļe. (ŰenIñψχñċ) (Uψed as 
DoΖρíθr:)
Ζeŧ ~ĉdr σδ, to űe űetwixt and űetwÉn.
2. (a). . . & . . . » partly . . . partly. . . . ~
σúgrδ is dáρiρe, half iñ joke, half iñ erñest.
ġáρe & ġol, űetwÉn lauωiñg and
wÉηiñg. ~ĉ ζeŧ do ‘n & ĵerg, part
brown and part ρed. (b). . . & . . .  boθ ..~,.~,~,. . .
and . . . ĉ~ ċorp & anam,.~, (boθ) body and
soul. ~ ζeg & μór, ιρ.~, & μná,
ŝen & óg, boθ ļiτļe and gρet, ņen and
woņen, old and young. ( Roġĉ +Ψéνδ foļowiñg
noun iñ aļ caψes)
iĴíaρĉ2,ΡéΝíρIñτerĉ, ņiĴíaĴíaρasñéis,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Paρenŧeψis,
iĴíaρasñéiψeċ, Aĵċt Paρen.~,ŧeτic(al).
iĴíaρβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Partyĉwaļ,
iĴíaρβaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, añņñċ ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•)• Catċcrop.
iĴíaρζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Ļiñe 
of
coņuñicaτiñ.
iĴíaρζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). fur.
Transacτiñ.
iĴíaρζilτiñeċ, Aĵċt Iñτerfaψicular.
iĴíaρβļÍñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ ĉanta). 
Tranψiτiñ
yer.
iĴíaρβord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ ilrĉ Űe twÉ`ĵeck.
iĴíaρβρeiŧeċ, Aĵċt Iñτerlocutory,
iĴíaρċaθrċ, Aĵċt Iñτerurban.
iĴíaρξeļċ, Aĵċt Iñτerχeļular.
iĴíaρξert1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
IĴíaρΞeRT2. 2. Iñτerpρetaτiñ; iñvesτiĝaτiñ,
Ĵíascuψiñ, arűitraτiñ. ( Roġĉ iĴíaρξeiρt f)
iĴíaρξert2, Űρíθr Aψτρċ Ļiτρυċt: Iñτerpρet; 
Ĵíascuψ, expound;
arűitraτe on, ĵeχiĵe.
iĴíaρξerta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ļiτρυċt: Iñτerpρeτer,
expou`ĵer; arűitrator,
iĴíaρξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Mus:
Iñτerval.
iĴíaρξeol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). Mus: 
Iñτerluĵe.
iĴíaρξiñ1, ŰenIñψχñċ (ds. ĉξéiñ). Ļiτρυċt: Far 
Ĵíastanχe;
Ĵíastant τiņe. Ζeŧ (iñ) iĴíaρξéiñ, to űe far
away. I `fogas no iñ iĴíaρξéiñ, ñer or far. Go
hiĴíaρξéiñ, for a long τiņe. As iĴíaρξéiñ, from



afar, from ŧe long ago.
iĴíaρξiñ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉξéiñ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉξéiñe,
nηi ~ĉ). Ļiτρυċt: Ĵíastant, ρemoτe,
iĴíaρċluξe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). (Of 
oηera,
drama) Iñτerņezzo.
iĴíaρċρeidνeċ, Aĵċt Iñτerĵenoņiñaτiñal,
iĴíaρċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċρesa, Ilrĉ ~ĉana).
Tranψiτiñal aρe,
iĴíaρċρisċ, Aĵċt Iñτrazonal,
iĴíaρċtļiĝecļ, Aĵċt Iñτerproviñχil.
iĴíaρċur1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉur, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉurθa). Iñτerpoψe,
iĴíaρċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉur2, <25 Añņ Űρíŧrθĉ ĉ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
iĴíaρċur1. 2. Iñτerpoψiτiñ,
iĴíafċúrsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cm: 
EntρÉ,
iĴíaρυela, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Mθ:
Ĵíascρiņiñant. #
iĴíaρυelaυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵíaαeρenτiτe, 
Ĵíascρiņiñaτe,
Ĵíasτi`gush. Ruda a iĴíaρυelú, to
Ĵíaαeρenτiτe, Ĵíascρiņiñaτe, űetwÉn ŧiñgs; to
ψeparaτe ŧiñgs.
iĴíaρυelaŧeċ 6, 7 iĴíaρscor
iĴíaρυelaŧeċ, Aĵċt Ĵíaαeρenτiτiñg,
Ĵíascρiņiñaτiñg, Ĵíasτi`guŝiñg,
iĴíaρυelu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
id iρυe a la υ . 2. Ĵíaαeρenτiτiñ.~,, Ĵíascρiņiñaτiñ,
Ĵíasτiñcτiñ. ~ĉ υénδ (ar), to Ĵíaαeρenτiτe,
make a Ĵíasτiñcτiñ (űetwÉn). 3.
Ψeparaτiñ.
iĴíaρυíspóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí).
Ĵebaτe (as űetwÉn two sċóls),
iĴíaρδoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoiρψe).
Coņuñicaτiñg dÓr,
iĴíaρδorċa, a?. Ψeņiĉdark, glÓmy,
iĴíaρδro`gċ, Aĵċt Iñτerĉparty.
IĴíaρδuļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñτerļef.
iĴíaρδuļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Iñτerļeve.
iĴíaρeglasta, Aĵċt Iñτerĵenoņiñaτiñal,
iĴíaρescán, ΑeρIñψχñċ = edrañ.
iĴíaρesnċ, Aĵċt Iñτercostal,
iĴíaρφásċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Iñτerveñiñg empty spaχe.
iĴíaρfhυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉιiñ, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉιiŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
ĉιi / , Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Iñτerweve,
iĴíaρφúrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cÓļiñg oα;
cÓlñeψ.

iĴíaρġaβ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~wál, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa).
Iñτerveñe; iñτerpoψe, iñτerαeρe,
iĴíaρġaβál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ iĴíaρġaβ.2.
Iñτervenτiñ, ņeĴíaτiñ. Luċt iĴíaρġaβála,
iñτerņeĴíaρies, ηeχemakers. Ar ~ duñe, on
s.o.’ s iñτervenτiñ; by ŧe aĝ ŝé ncy d’ s.o. 3.
Iñτerpoψiτiñ, iñτerαeρenχe,
iĴíaρġaβalċ, Aĵċt Iñτerveñiñg, iñτerņeĴíaρy.
iĴíaρġaβálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
ŅeĴíator,
iñτerņeĴíaρy, goĉűetwÉn.
iĴíaρġaβálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ iĴíaρġaβálċ.
iĴíaρġafa : iĴíaρġaβ.
iĴíaρġэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). 
Iñτeρelaτiñŝip.
iĴíaρġэlμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñτeρelaτiñŝip.
iĴíaρġэlμar, Aĵċt Iñτerĉρelaτed,
iĴíaρġu, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). 
Iñτerχeψiñ;
suηļicaτiñ.
iĴíaρġuŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñτerχeψor;
suηļiñτ,
iĴíaρiψχiñ, ΑeρIñψχñċ = edrañ
iĴíaρláμψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Iñτerņeĵļe
wiθ. Sócμañí a iĴíaρláμψiú, to
iñτerņeĵļe wŧ aψets,
iĴíaρļérgas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Iñτerviψiűiļity,
iĴíaρļeθ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉata). 
DúļOlυċt: Ĵíaαuψe,
iĴíaρļeθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ iĴíaρļeθ
2. (Of gaψes, fluds) Ĵíaαuψiñ.
iĴíaρļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 1. 
Iñτerļiñe. 2. Mθ:
Iñτerχept.
iĴíaρļiñυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Iñτerļiñe. 2. Matmaτiχ: 
Iñτerχept,
iĴíaρļiñiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Iñτerļiñiñg,
iĴíaρļíñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ iĴíaρļíñυ. 2.
Iñτerļiñeτiñ.
iĴíaρļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe). 
Iñτerval; pauψe,
iñτerņiψiñ; τiņeĉlag.
iĴíaρļiñτe : iĴíaρļiñe.
iĴíaρļiñτeċ, Aĵċt Iñτerļiñer,
iĴíaρļipċ, Aĵċt Iñτerlobaτe.
iĴíaρμalartaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñτerċa`ĝe,
iĴíaρμalatú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ 
ĉtuŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of iĴíaρμalartaυ. 2. Iñτerċa`ĝe,

iĴíaρμata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Padĵed) 
buαer,
iĴíaρνeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Of
substanχe) ŅeĴíaum. 2. Ņiĵļe. Iñ ~ na τiρe, an
aeiρ, iñ ŧe χentρe d’ ŧe country, iñ ņidĉaρ.
iĴíaρνeánċ, Aĵċt IñτerņeĴíaτe,
iĴíaρνitalċ, Aĵċt Iñτerņetaļic.
iĴíaρνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). (Of 
ψets)
Iñτerψecτiñ.
iĴíamáψiúnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Iñτernaτiñaļism.
iĴíamáψiúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Iñτernaτiñaļist.
iĴíaρaáψiúnta, a3. Iñτernaτiñal,
iĴíamáψiúntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñτernaτiñaļity,
iĴíamód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñτernoĵe,
iĴíaρoυρeċ, Aĵċt Iñτerĉglaχil,
iĴíaρπas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñτerπaψe,
iĴíaρπasċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: DúļOlυċt: Ρesτiñg,
iĴíaρphļédál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ 
ĉálaċa). 1.
IñτerpļeĴíañg. 2. fur: Iñτerpļeĵer,
iĴíaρphļédálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Of
ηerson) Iñτerpļeĵer.
iĴíaρπonc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñc, Ilrĉ ~ĉna). 
Ĵíaeρeψis,
iĴíaρπósaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta, Ilrĉ ĉsta). 
Iñτermaρiĝe.
iĴíaρĉranta : iĴíaρĉroiñτ.
iĴíaρĉρé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 
Iñτerlunar ηeρid.
iĴíaρĉρéltċ, Aĵċt Iñτersτeļar.
iĴíaρĉnoċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉ). 
Iñτeρegnum.
(Roġĉ iĴíaρĉρυe ŰenIñψχñċ)
iĴíaρĉroiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ). fur: 
Parτiτiñ (proηerty),
iĴíaρĉroiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉranta). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
iĴíaρĉroiñ. 2. (Of proηerty) Parτiτiñ,
iĴíaρscar, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Part, ψeparaτe;
Ĵíavorχe.
iĴíaρscaraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcarθa, Ilrĉ 
ĉcarθaí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of iĴíaρscar 2. Ψeparaτiñ; Ĵíavorχe,
iĴíaρscoiļe, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: Iñτerĉsċól.
Coxnórtas iñτerĉsċól comηeτiτiñ,
iĴíaρscoiρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉor, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉorθa). Aζļéψ: Ĝeog:
Iñτeρupt.
iĴíaρscor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa, Ilrĉ ~θaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of

iĴíaρscoρ. 2. Aζļéψ: ~ (τimθρiļta), iñτeρupτiñ
(of cycļe).
iĴíaρscorθór 6, 8 ilċρíċċ
iĴíaρscorθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Aζļéψ: Iñτeρuptor.
id iρsh e fta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Layĉσaft,
id ρ sh ļé ib h τe a ċ , Aĵċt Iñτermontañe.
id ρ sh l i ċ t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉļċta). 
Iñψerτed
paψaĝe, iñτerpolaτiñ,
id ρ sh n am h , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Iñer 
bark,
id ρ sh o la s , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Twiļυt,
id ρ sh u í , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
—ĉ, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉuτe; Ilrĉ ĉuτe). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ iĴíaρσuġ. 2. Iñτerpoψiτiñ, 
iñτerpolaτiñ.
( Roġĉ ~ om h ΑeρIñψχñċ)
id ρ sh u iĝ h , Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉuíñ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉiτe). Iñτerpoψe,
iñτerpolaτe.
iĴíaρspás, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Iñτerveñiñg
spaχe, iñτersτiχe. 2. Av: Gap.
iĴíaρsηeiχesċ, Aĵċt Iñτersηeχiαic,
iĴíaρstad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Typ: 
Colon,
iĴíaρstaĵeċ, Aĵċt IñτerstaĴíal.
iĴíaρstór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Entρepot,
iĴíaρθэiĵeċ, Aĵċt Iñτerτidal,
iĴíaρθrópaχeċ, Aĵċt Iñτertroηical.
iĴíaρθuras, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tranψit,
paψaĝe.
id iρu iρb e a ċ , Aĵċt Iñτerĉurban.
iĴíaρu rlár , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņezzañiñe,
ld i θ e a ċ , Aĵċt Weρiñg, consuņiñg, ĵestrucτive,
íĵ i θ e o ρ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Consuņer;
abuψer, ĵestroyer. ~ ŝédaυ, ηerson who is
hard on cloŧes. 2. bruscaρ, ĵestructor,
íĵ iú , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ŝíĵυ1. 2.
Consumpτiñ, wer; abuψe, ĵestrucτiñ,
iαe : Iζ1
iαiñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ļiτρυċt: 1. Ļeτer 
I iñ Oġam
alπaűet. 2. ŅeĴíal I.
ifρe`da, a3. Heļish, iñαernal. ( Roġĉ ifρx)
ifρen, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiñ). I. Heļ. Τiñe, ηiñτa,
ifρiñ, ŧe αiρes, pañs, d’ heļ. Ĵíaβal if ρiñ,
heļish ĵemons. Αiρiċtar ifρiñ, ŧe lowest
ηit d’ heļ. Gaβδ ψé g h ~ ! le t’ him g to
blazes! Ñí ζeυ •— Iñ g `τé ψé an, {of
ņisξiefĉmaker) heļ would not űe fuļ wiθout



him. 2. Ñeŧer, iñαernal, ρeĝiñs.
ifρenċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵemon, αiend; αie`Ĵíash ηerson.
ifρenċ2, a = ifρe`da.
iĝ, ŰenIñψχñċ = eng.
iĝm, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Nau: 
Spρitĉroηe,
ηe`dant. 2. {For tyiñg añimal) Toĝļe(ĉroηe). 3.
Αiĝ: NÓψe.
il1, Aĵċt Ļit. Many. Αerta ~ĉ, many ņiρacļes.
(Uψed as s.) I `αiñaψe ~ĉ, iñ ŧe pρeψenχe of
many, a`ĝel, mulτituĵes d’ a`ĝels.
i l ĉ2, pρef {+Ψéνδ exχept wŧ d, s, t) Many,
vaρius; Ĵíaverψe, vaρied; mulτiĉ, polyi
l ĉ3 = OĻĉ2
ÍI1, ΑeρIñψχñċ = AΔaĻ.
ÍI2 : ÍL.
ĉíl3, suα. ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĉiļe.
ilaθraŧeċ, at. Kaļeidoscoηic(al).
ilζenċ, Aĵċt Manyĉpro`ĝed; manyĉηeked;
manyĉgabļed.
ilζérlċ, at. Polyglot.
ilζérlaí1, ψilrĉ Ļiτρυċt: Many, vaρius, la`gúĝes.
ilζérlaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ilζérlċ.
ilζertċ, Aĵċt {Of sportsman, etc.) Aļĉround,
ilζertoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Aļĉrou`ĵer.
Íβlaθċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Polyanθus.
Íβlaθċ2, Aĵċt Manyĉfloweρed, mulτiflorous,
ilβļiñτóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηeρeñil.
ilβļiñτúil, a2. {Of plant) Ηeρeñil,
ilβρec, Aĵċt Hυly sηeckļed,
ilβρċtċ, Aĵċt Muċ vaρiegaτed,
ilβúċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). 1. Muċĉtρiumπant, ĉconqueρiñg. 2.
Manyĉtaļenτed; haviñg many outsta`Ĵíañg
qúļiτies.
ilβunata, a?. Polybaψic.
ilċaτeċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Vaρius 
exηenψes,
ĝeñeral exηe`Ĵíatuρe.
ilċasta, a3. Compļex; {of ņeċañism) elaboraτe,
ilċastċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Compļexity;
elaboraτeñeψ.
ilξéċta, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Mulτipļe 
plouġ,
ilξeļċ, Aĵċt Mulτiχeļular,
ilξerdċ, Aĵċt 1. {Of ηerson) Skiļed, e`gaĝed,
iñ vaρius traĵes. 2. {Of sċól) Polyτeċñic(al).
ilξerdaí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Jack d’ aļ
traĵes, factotum.

ilξerda2, gsf & űρeψΞéņ, d’ ilξerdċ.
ilξiļċ, at. Haviñg many ņeñiñgs,
a`űiĝuous.
ilξiñeálċ, Aĵċt Ņixed, vaρied, mulτifaρius,
heτeroĝeñeous.
ilċļesċ, Aĵċt Fuļ d’ wiļes, d’ tρicks,
ilċnúsċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Vaρied coļecτiñ, vaρiety,
ilċodċ, Aĵċt Compound, compoψiτe,
ilċóηe, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. {Of paηer) Mañifold,
ilċóηeál, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
■—■ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Mañifold.
ilċóηiρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉrl). {Of copyiñg
maξiñe) Mañifold.
ilċomóltas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sp:
Tournaņent.
ilċónċ, at. Polycoñic,
ilċorparád, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Jur.
Corporaτiñ aĝρegaτe.
ilċosċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ~,~ ) & a.
Myρipod.
ilċostas, ψilrĉ {Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉas). Sundry exηenψes. 
Com:
~ τegμas, conτi`ĝenχies,
ilċρeidνeċ, at. Mulτiĵenoņiñaτiñal.
ilċρíċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Conτiñent.
ilċρiċċ, Aĵċt Conτiñental. Mur eηeiρic
ψe.
ilċruθċ 6, , iltэβċ
ilċruθċ, at. Manyĉσaηed, mulτifar ņ’,
polymorŕic.
ilċruθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Polymorŕism,
ilċúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Fρenċ curve,
il-ċúsċlэnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Syncļiñoρium.
ilċumas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Versaτiļity,
ilċumasċ, at. Versaτiļe,
ilċumasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aψortņent.
ildánċ, at. Skiļed iñ vaρius arts, versaτiļe,
aχompļiŝed.
ildaθċ, at. Mulτicolouρed, vaρiegaτed,
iρiĵeψχent. (Roġĉ ildaτe a3)
ildaθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Vaρiegaτiñ,
iρiĵeψχenχe.
ilĴíaċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ).
Polyŧeisτic.
ilĴíaċaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Polyŧeist,

ilĴíaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Polyŧeism,
ilĉdronċlэnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Anτicļiñoρium. ~ αenúil, fan structuρe,
ilduļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉHυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & at.
Mulτifoil,
íļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Oil.
iļeca, a? = iļiċ.
iļegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ļiτρυċt: 
Iñτρicaτe, lavish,
ornaņentaτiñ.
iļeglasta, a?. Mulτiĵenoņiñaτiñal.
íļeál = ÍĻυ.
iļem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéim, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Iļeum,
iļeρa, ψilrĉ Ĝeñeral gÓds. Ψipa ĝeñeral
σop.
iļestram = αeiļestram.
iļéiρiņŝμļ, a2. Versaτiļe,
iļéiρiņiúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Versaτiļity,
iļeoċaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċrċ, Ilrĉ -ċraċa). 
Masτerkey,
skeļetonĉkey.
ilφэβaρ, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉar). (Aψortņent o 
ŰenIñψχñċ )
edĝed wepons.
ilιeυņeċ, Aĵċt Mulτifuncτiñal,
ilιeυņxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eχ: Ρíρċán:
Pluraļism.
ilιiļτeċ, Aĵċt Mañifold, mulτipļex,
ilιiúsċ, Aĵċt Polyvaļent,
ilιiúsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Polyvaļenχe,
ilġaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). Ĝeñeral 
ρejoiχiñg,
juűilaτiñ.
ilωiñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Polyĝeñism.
ilġñéiŧeċ, Aĵċt Ĵíaverψe, vaρius, heτeroĝeñeous.
ilġñéiŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaverψity, 
vaρiety,
heτeroĝeñeousñeψ.
ilġnoθċ, Aĵċt Vaρiusly oχuηied, ĝeñeraļy
busy.
ilġnóθaí1, ψilrĉ Vaρius acτiviτies, ĝeñeral
conχerns.
ilġnóθaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ ilġnoθċ.
ilġraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Polygraph.
ilġρésċ, Aĵċt Vaρiusly ornaņenτed,
ilġuθċ, at. Many~oiχed,
iļiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ĉ«ĉa). Iļic.
( Roġĉ iļica as)
iļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). Iļium,
iļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ -υŧĉ). Oil.
iļiñeļċ, at. Mulτiĉe`ĝiñed,

iļiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vaρiety, Ĵíaverψity,
iļimd, i`ĵec.s. 1. Gρet nu`űer, gρet vaρiety.
(An) ~ ŝén, a vast nu`űer d’ űiρds. Ar ~
cuψx, for very many ρesons. 2. Gρet
qúnτity. (An) ŝédála, a vast amount d’ bÓty,
iļimrascál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Aļĉiñ 
wρestļiñg.
Í1ÍÚ : TĻυ.
ÍÍúil, 02. Oily,
iļe = i ļeŧ : le t’h1 I 4,5.
ilμaŧes = oļμaŧes.
ilμэiñeċ, at. Ρiċ iñ many ŧiñgs,
abou`Ĵíañg iñ. welθ.
Íνiñaυ, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. 1. d’ vaρius
maτeρils; d’ vaρied ċaracτer. 2. (O ŰenIñψχñċ 
añimat)
Mongρel.
ilνiļiúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Mulτiņiļiñaρe.
ilñiŧe, ψilrĉ Vaρius ŧiñgs, sundρies,
ilnúiĵétċ, at. Mulτiñucļeτe.
ilπálτeċ, at. Mulτiparτiτe; compound,
ilπasċ, at. Polyπaψe,
ilŕeiτelċ, at. Polyηetalous.
ilŕibċ, at. Mulτitubular,
ilŕíbán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņec:
Mañifold.
ilπobal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plural
soχiety.
ilπolċ, at. Mulτipolar,
ilπósaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta). Polygamy,
ilrana, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Haviñg many, vaρius,
ĵepartņents. Ψipa ĵepartņent stoρe,
ilρiċtċ, at. Manyĉσaηed, ċa`ĝefļ iñ
aηeranχe.
ilfαiŧim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Polyrhyθm,
ilroiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ĉranta). 
Ĵíaviψiñ iñτo
many parts; fragņentaτiñ. ~ gaβáltas,
fragņentaτiñ d’ holĴíañgs.
ilroiñτe2, at. Ĵíaviĵed iñτo many, vaρius, parts;
compoψiτe.
ilψeiηelċ, at. Polyψepalous.
ilψimsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Vaρiety 
σow,
vauĵeviļe.
ilψiļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Polysyļabļe,
ilψiļċ, at. Polysyļaűic,
ilψilraŧeċ, at. Mulτiparous,
ilsļesċ, at. Manyĉψiĵed, mulτilaτeral,
ilsηísra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Aļsηiχe,
ilsρe`gċ, at. Mulτiĉwiρe.
ilstórċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aļτρċt
Skyscraηer.



ilstórċ2, at. Mulτiĉstoρeyed,
iltэβċ, at. Manyĉψiĵed, mulτilaτeral.
ilτe`gċ 700 imυeġal
Ilτe`gċ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) & a.
Polyglot.
ilτérmċ»Aĵċt Mulτiñoņil, polynoņil,
ilτiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Cosmopoļitan.
ilτiρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Cosmopoļitañism,
iltρéiŧeċ, Aĵċt Manyĉψiĵed, haviñg many
capaűiļiτies.
i l t αe o n n a , ψilrĉ Nau: Croψĉűeρiñgs,
i lv úυ ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ l ). Plural 
voτe.
im 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Buτer. 1. ~ 
úr,
fρesh, unsalτed, buτer. baļe, τi, τiρe, hoņemaĵe
buτer. Ŝílŧá nċ ļeáθδ ~ iña
ζél, he lÓks as if buτer would not ņelt iñ his
mouθ, ~x a θaψχeδ, to stoρe
qúnτiτies, casks, d’ buτer. & aμrc: braċán i, CAM1
2. soċaρ, yeļowish oily exudaτiñ from
soil.
im ĉ2,ΡéΝíρ(+Ψéνδ exχept wŧ m; űecoņes i`űefoρe
broad ΑeρIñψχñċ) About, around, ηeρÍm
ĉ3,ΡéΝíρ(Iñτenψive Ņíρ; +Ψéνδ exχept wiθ
m; űecoņes imĉ űefoρe broad consonant or
vowel) Gρet, very.
im4 = um.
im ‘ ĉ i mo : i2.
imagaļμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mutúl Ĵíascourψe, conversaτiñ,
imastρυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Move about, move from
plaχe to plaχe; (of ηeopļe) transņiĝraτe,
imastρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’  imastρυ. 2.
(Of ηeopļe) Transņiĝraτiñ,
imaltór, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Portabļe altarĉstoñe,
imβlaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉna). 
Ηeρiñθ,
imβρiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe, Ilrĉ ĉsτeċa). 
Ņixed
ŧυt, ņeļÉ.
imβúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúilτe, Ilrĉ ĉúilτí). 1.
Coļiψiñ. 2. Ļiτρυċt: Exċa`ĝe d’ blows. Dul san
to enτer ŧe fray. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ĉ ξéļĉ,
sņiτiñg eċ oŧer.
imbρiθar = dar mo βρiθar : bρiθar i.
imċáñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe, Ilrĉ ĉnτi). 
Mutúl
ρecρiņiñaτiñ; ψeveρe ρebuke, χensuρe,
imċañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Coņent.
Jur: ~ δļisτenċ, faρ coņent,

imċas, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ņeχñχ: Rotaτe. 2. 
Ļiτρυċt: (Wŧ ar)
ŅÉt up wiθ.
imċasaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta, Ilrĉ ĉstaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
imċas. 2. Ņeχñχ: Rotaτiñ,
imċasal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ouτer
coveρiñg, coaτiñg, mantļe,
imξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Encaψeņent.
imξeimñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Walk about. 2. Χiρcumvent.
imξiñ1, ŰenIñψχnċ (ds. ĉξéiñ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξéiñe, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ,
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Gρet Ĵíastanχe; far 
Ĵíastanχe, faraway
plaχe. ~ cρiξe, gρet expanψe o ŰenIñψχñċ τeρitory.
Iñ ~, iñ imξéiñ, iñ ~ĉ = iñ iņiĝéiñ :
iņυiñ. (Roġĉ imξéiñe f)
imξiñ2»Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
ĉξéiñe). Ļiτρυċt: Far
Ĵíastant, far away; very long. Τiρ, amψiρ,
far Ĵíastant country, τiņe. Tρéiμψe
very long ηeρid.
imξiρcal» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Χiρcumχiρcļe.
imξisñeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: 1. Watċful, wary. 2.
Conτemplaτive, iñτrosηecτive,
imċlэnas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηeρicļiñe.
imċlэnasċ, Aĵċt Ηeρicļiñal.
imċlóġ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉón, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉóŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
imċló ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 
Turn about; ρeturn,
ρevert.
imċlúdċ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” & 
Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, Ĝiñĵċ Uθĉ as Añņ Űρíŧrθĉ
ĉŧĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o/tmċlCdaυ2. 2. 
ŰíŧOlυċt:
Enveloηe.
imċlúdaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċ). 
Envelop,
imċluξe» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). Cards: 
Dρive,
imċoiņeád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) conψervaτiñ;
proτecτiñ, pρeψervaτiñ; watċfulñeψ.
imċoiņeádċ»Aĵċt Watċful, proτecτive,
gúrĵed; conψervaτive.
imċoμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc). Ļiτρυċt: 1. 
Iñqury,
iñτeρogaτiñ. Tosċ eolas we ļern by

iñqury. Űeρ a n ĉ~ úim, τeļ ŧem I was
askiñg for ŧem. 2. Ρequest, ηeτiτiñ. a φál,
to obtañ a ρequest.
imċoμarcċ»Aĵċt Ļiτρυċt: Quesτiñiñg,
iñquψiτive; pļeĴíañg. (Roġĉ imċoμaρχeċ)
imċoμrac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
ŅÉτiñg, encounτer.
imċosañ» Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉsnañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~t, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉanta). 1. Ĵeαend (ar, ag ŝñst). 2. Conτend, stρive,
for.
imċosañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ imċosañ. 2.
(Aļĉround) ĵeαenχe. 3. Mutúl stρiviñg,
conτenτiñ. (Roġĉ imċosnμ ΑeρIñψχñċ)
imċroiθ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —eδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
Spρiñkļe.
imċruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Conαiĝuraτiñ,
outļiñe,
imċñiθċ»Aĵċt Structural,
imċúċ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Ĝeol: Baψiñ,
imċúċċ»Aĵċt Baψiñĉļike,
imċúilt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Χiρcut,
imċurc = impaρc.
imċuμdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: 1. 
Coveρiñg,
adornņent. 2. Conχelņent,
imĵeļ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaļ). Ļiτρυċt: 
Ĵeχeit, tρeξery,
imδál» Űρíθr Aψτρċ Ĵíastρibuτe.
imδáļeδ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ imδál. 2.
Ĵíastρibuτiñ.
imυeġal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġla). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
imυeġal2. 2. Ļiτρυċt: Ĵeαenχe, proτecτiñ.
imυeġal2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉġlan). Ļiτρυċt: 
Ĵeαend,
proτect; ward oα, paρy.
imυelaυ 701 iņeļċρíċ
im d h e a la iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉlú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ψeparaτe, Ĵíasτi`gush.
im d h ŝé a n am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). 
Ļiτρυċt: Ornaņenτiñg;
ornaņent, embroiĵery,
im d h e a rg , Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Cauψe to blush,
σaņe; ρeproċ, ρeviļe.
im d h e a rg a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
imυerg. 2. Blush (of σaņe); ρeproċ,
ρeviļeņent. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ; ~ duñe
a υénδ, to put s.o. to ŧe blush; to σaņe,
to ρeproċ, s.o.

im d h e iĝ h i l , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉġļen; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t , gs.
~τe). Ļiτρυċt: Ψeparaτe, Ĵíasτi`gush,
im d h ld e a n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíañe). 
Cloψe proτecτiñ,
ρefuĝe.
im d h i n , Űρíθr Aψτρċ Iņuñize,
im d h i n a ċ , Aĵċt Iņuñe,
im d h í n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iņuñity,
im d h í n a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ IMυíñ.
2. Iņuñizaτiñ.
im d h í n e o la í c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iņunology,
im d h ru ŝíĵ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ im 
ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ~iņe). Cloψe
about, encompaψ; űeψet, űeψieĝe,
iρn d h ru ŝíĵ τe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). Űeψieĝer.
im e 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉδa). 
Ļiτρυċt: 1. Αenχe, hedĝe.
2. Dam, weρ.
im e 2 : im1.
iņċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ iņυ. 2.
Goiñg, ĵepartuρe. ~ duñĉ as ‘n `baļe, s.o.’s
ĵepartuρe from hoņe. Am ~ĉ na traxċ, ŧe
τiņe d’ ĵepartuρe d’ ŧe trañ. Hist: 1 ~ na
nlarla, ŧe fļυt d’ ŧe Erls. le an
eρaυ, wŧ ŧe paψiñg d’ Spρiñg. na
tэiĵe, ŧe ebűiñg d’ ŧe τiĵe. Tá ψé ċun ~ĉ ,
he is ρedy to go; he is αit to make a start iñ ļiαe.
Ζi ‘n t— aρ, he had to go; his span o ŰenIñψχñċ ļiαe 
was
up. Is ŝé ‘nt ~ ŝé, it is τiņe to part. ~ gan τċt
aρ! I hoηe he is goñe for gÓd! Ñí φļ ~ĉgat aρ,
you can’t ĝet away from it. 3. Ĵemand (ar, for).
Ζi ‘n ĉ~ar eļċ ψesc, dry caτļe weρe
ψeļiñg fast. 4. Eloηeņent. Ba μór ‘n lá ŝé,
it was a day d’ many eloηeņents. Ñí φļ tór ar an
~anois, runaway matξes aρe not so popular
now. 5. (a) Courψe, paψaĝe. ~ cúrsaí, cuρent
of events. Iñ ~ ‘n lae, iñ ŧe courψe d’ ŧe day.
Iñ ~-ċaρ, afτer a whiļe. le h ~ĉmψiρe, wiθ
ŧe paψaĝ ŝé d’ τiņe, (b) (Raτe o ŰenIñψχñċ ) 
progρeψ. Ar an
atá fúiñ, at ŧe raτe we aρe goiñg. Tá anfúυ,
he is goiñg very fast. Ár эn aμáñ, at
a uñifar ņ’ paχe. Ζí  a cosa & ‘n χeol arэn ~,
her αÉt kept τiņe wŧ ŧe muψic, (c) Tá ~ ‘n τi
fúθu, ŧey have ŧe run d’ ŧe houψe. 6. Gat,
űeρiñg, ĵeņenour. Is bρeá a n t ĉ~atá fúυ, he
űers himψelf weļ; (of horψe, etc.) he has a αiñe
acτiñ. Tá ~ĉerċ fúθu, ŧey aρe iñcļiñed to
űe fļυty. Má ζiñ tú i `fad eļĉ ar ‘n ψin,
if you caρy on ļike θat muċ lo`ĝer. Conas tá
ψiζ? ‘nt ~ χéna i `cóna. How aρe you?
Ĝeτiñg along as usúl. 7. ProχéĴíañg, transacτiñ.



~a í ‘n lae, ŧe events d’ ŧe day. ~ĉ
na Dála, ŧe Dál proχéĴíañĜiñĵċ Uθĉ Nós ~ á ,
proχeduρe. Tús a ċur ar nhiņċta, to
oηen ŧe proχéĴíañĜiñĵċ Uθĉ Jur: ~ĉ í a ŧiñscnμ,
to iñsτituτe proχéĴíañĜiñĵċ Uθĉ 8. (Ilrĉ) Ways, 
Ĵíaρecτiñs.
Sna hiņċta ψo, iñ ŧeψe parts. ( Roġĉ f)
iņċtċ, Aĵċt Goiñg, moviñg, traveļiñg;
sηÉdy.
iņċta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Goer, 
traveļer.
Is ĵes ‘nt ~ ŝé, (of horψe, etc.) he has a ñiχe
acτiñ. ~ ļiñβ, toĵļer.
iņċta2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ iņċtċ.
iņċta3 : iņċt.
iņċtar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ouτer part, 
outψiĵe;
ouτer ρeĝiñ, outskiρts. ~ ‘n do ŝñ, ŧe exτeρiρ
of ŧe fort. Iñ ~ talún, iñ ŧe farŧest ρeĝiñs of
ŧe erθ. Ar ‘n on ŧe outψiĵe. Eda
iņċtaρ, ouτer garņents,
iņċtrċ, Aĵċt Ouτer, exτernal; furŧer,
ρemoτe.
iņeδa : iņe1
iņeĝi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Gρet αer, τeρor, 
dρed. ~ĉ
ζeŧ ar t’, to űe τeρiαied. ~ĉ ċur ar δuñĉ,
to τeρoρize s.o.
iņeglċ, Aĵċt Αerful, fρυτeñed; dρedful,
τeρibļe.
iņeglaυ1, Űρíθr Aψτρċ Τeρify, iñτiņidaτe.
iņeglaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ iņeglċ.
iņeglú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ iņeglaυ1.
2. Iñτiņidaτiñ, τeρoρism,
iņeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ iņiļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Borĵer, edĝe,
ρim, marĝiñ. ~ τiρe, mara, sļéiζe, marĝiñ of
country, d’ ψe, d’ mountañ. Ar iñ na
caθrċ, on ŧe outskiρts d’ ŧe χity. ~
urűeċ, urban fρi`ĝe. Ζí  ψíĵ ina ψesμ iñ
~an uψχe, ŧey weρe sta`Ĵíañg at ŧe waτer’s
edĝe. ~ na sηéiρe, hoρizon. Tá τeċ űeg iñ
~ na sļi, ŧeρe is a ļiτļe houψe by ŧe ψiĵe d’ ŧe
road. ~ ļéna, verĝe d’ lawn. Ĝeρ nhiņiļ
aĝe, cut it round ŧe edĝes. ~ ļeθanaυ,
marĝiñ d’ paĝe. Scρiζ ar ‘n ~ ŝé, wρiτe it on ŧe
marĝiñ. ~ hata, sηéclaí, ρim d’ hat, of
sηectacļes. Iñ ~ na ĝeos ag ņ’, ρυt űeψiĵe my
αÉt. Iñ ~ĉ ξéļĉ, verĝiñg on eċ oŧer, oñe
afτer anoŧer. τċt, dul, iñ ~ ruda, to start
workiñg at sθ. from ŧe outψiĵe; to make a start
at sθ. B’éiĝen do ņ’ τċt ina ~ĉrt’s, I had to go
at it ag ŝñ from ŧe űeĝiñiñg.
iņeļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Marĝiñal land; marshy σoρeĉland.
iņeļċ2, Aĵċt Borĵeρiñg, marĝiñal, ηeρiŕeral;

borĵeρed, fρi`ĝed, ρiņed,
iņeļβord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoÍĵ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Borĵer, verĝe, marĝiñ. 2. Coastļiñe,
iņeļċóras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηeρiŕeral sysτem. ~ na ñéróg, ηeρiŕeral
ñervous sysτem.
iņeļċρiċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Borĵer, fronτier.
iņeļstad 702 iņυ
im e l ls ta d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Typ:
Marĝiñal stop,
im e a n a ċ , Aĵċt Iņañent,
im e a n a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Iņañenτism.
im e ‘n a ċ t , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iņañenχe.
im e a n a i1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉŧĉ). 
Iņañenτist.
im e a n a i2, £5/. 0/iņenċ.
im e a n a i ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ £5/. ĉiξe, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Iņañenτist.
im e a n n a : im1.
im e a r ta s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Play, 
playfulñeψ;
maξiñaτiñ, tρickery. ~ focal, wordĉplay;
quűļe, qurk; pun. ~ solas, play d’ ļυt; ļυt
eαects. daθana, colour contrast. ~ státψe,
staĝ ŝé eαects. le h ~ , by ņens d’ a tρick. Ag
playiñg, tρickiñg (ļe, wiθ),
im e a r θ a , a?. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 0/IŅiρ2. 2. 
Tρicky, prankish.
3. Pracτiψed, cļever. ~ le χeiρd, pracτiψed at a
traĵe. Tá ψé ~ ļe ψ’ na doiņe, he is handy wiθ
his αists. 4. Tρied, exhausτed. ~ le rud, αed up
wŧ sθ. Tá ņé ~ĉcu, ŧey have tρied my
paτienχe. 5 : iņiρt.
im e a r θ a ċ 1, Aĵċt Playiñg, tρickiñg; fond of
playiñg, d’ gambļiñg.
im e a i θ a ċ 2, ΑeρIñψχñċ, im e a r θ úυ ρ = imρeoiρ
im e a s c 1, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Scolυċt: Iñτegraτe.
im e a s c 2 = i ņeψe : ņe a s c 1 2.
im e a s ca d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ iņesc1. 2.
Scolυċt: Iñτegraτiñ,
im e o ra ŝíĵ h , roġĉ Aņψρ Φáψτñċ o ŰenIñψχñċ 
iņiρ2.
im fh á is c e a ċ , Aĵċt Ηeρistalτic,
im fh a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉál, Ilrĉ ~ta). 
Ρiñgĉαenχe,
im fh á lú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 
Enclosuρe,
im fh á s c a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 
Ηeρistalψis,
im fh i s , ~ĉ c h = imas.-ċ.

im fh i s a ċ a s = imasaċas.
im fh i s a i = imasa1.
im fh o g a s , pρed.a. Ļiτρυċt: Iñ cloψe proxiņity, 
very
ñer.
im fh o iĝ s e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
Cloψe proxiņity,
im g h a b h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉl , 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa). Avoid, evaĵe,
σun. ‘nt olc a ~ál , to avoid evil. Ñí á ~ á il
atá ņé, I am not ŝiρkiñg it. Ñí am эn ιer,
I σun no man. D’ρ τÍ 01m ŝé a —~ál ar t’, you
told ņe to kÉp it out d’ your way.
im g h a b h a i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ imġaβ. 2.
Avoidanχe, evaψiñ. Ζeŧ ar cP~ar rud, to
avoid, űe on oñe’s gúrd ag ŝñst, sθ. Ñí φļ áħar
imġaβála ag ņ’  ar t’, I have no ρeson to kÉp
out d’ your way. 3. A`űit. Fúυ ~ na gρéiñe,
anywheρe u`ĵer ŧe sun.
im g h a lú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 
Evapoĉtransηiρaτiñ.
im ġ e r ra d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). 
Χiρcumχiψiñ,
im g h la n , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉta). Cļenψe,
puρify.
im g h le o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ŅeļÉ,
im g h lu a is e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Moveņent, sτiρ,
exχiτeņent.
im g h o iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona). Ļiτρυċt: 
Wou`Ĵíañg, slayiñg;
confļict, baτļe. Tэiψeċ imġona, ļeĵer iñ
baτļe. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag loscδ & ag burñiñg
and slayiñg. Ag ~ ļe, conτe`Ĵíañg, ŧυτiñg,
wiθ.
im iĝ ŝé iñ , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iñ (of spaχe, 
τiņe) far
oα, far away.
im iĝ e iñ iu i l , a2. Farĉaway, ρemoτe. (Roġĉ
iņiĝéiñeċ a)
im iĝ h , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, iņiñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
iņċt, Rangaβál Ċaŧτĉ
iņiŧe). Go. 1. g away, ļeve. Ag τċt &
ag iņċt, coņiñg and goiñg. ψé as an
τiρ, he ļeft ŧe country. Tá ψi  aĝ iņċt go
Ņeiρiχeá, ŝe is goiñg to, ļeviñg for, Aņeρica.
P ’~w ψíĵ ar eitļedny ŧey went on a plañe. Ná
go fóļ, don’t g yet. 2. g on, proχéd,
travel.  aĝ iņċt τimηeļ, 6 át g hát, goiñg
about, from plaχe to plaχe. Ζimar ag iņċt
ar ŧδ nhoiξe, we kept traveļiñg aļ ñυt.
D ‘~ ψé roiνe, he traveļed on. duñĉ boċt ag
iņċt roiνe, a pÓr man wa`ĵeρiñg from
plaχe to plaχe. 3. Go, start, oα. Iņċt ĵe ŝiul
ĝer, ĵe rúid, to g oα at a σarp paχe, at a run.
P ’~ ψé mar a ζeδ splanc an, he went oα ļike

a flash. D’ ~ ‘n tĉurċar, ŧe σot went oα. 4.
Ĝet away, escaηe. ψíĵ slán, ŧey got away
saαe. Má iņiñ τk le do ζeo, if you escaηe
wŧ your ļiαe. P *~ ψé gan μasla gan μáċal,
he escaηed eψily and unhurt. P ~ ψé iĵρ mo
νéra, it sļiηed θrouġ my αi`ĝers. Ñi
iņeoδ ‘n ņéĵ ψin θaρis, even θat wouldn’t
escaηe him. 5. Progρeψ. Tá ‘n sэl ag iņċt
mar a Ζí  ρiμ, ļiαe goes on ŧe saņe as ever.
Χén ċэi a `fuļ ‘n cluξe ag iņċt? How is
ŧe matċ goiñg? 6. Pρeval, űe cuρent. Na
faψiñ atá ag iņċt, ŧe cuρent faŝiñs. Ζi
na cļeμnas  aĝ iņċt fós, matċmakiñg
was sτiļ iñ vogue. Ñí φļ ‘n Focl ψin ag iņċt
anoisy θat word is not uψed now. 7. g round,
χiρculaτe. Tá aρĝed bρéiĝe ag iņċt, ŧeρe
is counτerαeit moñey iñ χiρculaτiñ. Má tá эn
βrэn crú ag iņċt, if ŧeρe is a drop d’ ŧe
hard stuα goiñg. 8. Move, work. ‘N clog a ċur
ag iņċt, to ψet ŧe clock goiñg. Coiñυ an
tĉiñeļ ag iņċt, kÉp ŧe e`ĝiñe ruñiñg. , .
(Of τiņe, etc.) Paψ, paψ and ċa`ĝe. Tá ‘n lá ag
iņċt, ŧe day is paψiñg. P ’~ ļeθúρ eļĉ,
anoŧer halfĉhour paψed. ‘N βļÍñ ψo ad’ ~
θarañ, ŧis past yer. ‘nt am ψin, θat
τiņe is past. Is mór a d a n sэl le gaρid, ŧe
world has ċa`ĝed a lot laτely. D’ ~ ψin is
θáñiĝ ψo, ŧiñgs aρe not as ŧey weρe any
moρe. 10. Ĝive way, fal. ‘N dρéiņiρe, ŧe
ladĵer gave way. P ’ĉw ψé as αilm, it went from
u`ĵer ņe. ‘N solas, ŧe ļυt faļed. Tá mo
ċuμñe ag iņċt, my ņemory is faļiñg.
Βraθ ψé ŝé ŧéñ ag iņċt, he αelt himψelf
goiñg. Tá ψé anĉiņiŧe, he is very faļed. 11.
Χeψe to oηeraτe, to have eαect. an
slaġdán, ŧe cold is goñe. O d’~an tĉaρñeán,
iņυ 703 iņiρ
ψiñχe ŧe ñυt~iψiτiñg stoηed. Is fada úυ d’ ~
an βúiñ ċoρáñ, ρeηiñg wŧ a hÓk χeψed
a long τiņe ago. 12. Űe lost, sηent. Tá an
tĉaρĝed  aĝ iņċt g τiuβ, ŧe moñey is
goiñg fast. D ’ ~ mo ċud ļeβar ar fad, my
bÓks have aļ Ĵíasaηeρed. 13. Paψ away;
ĵepart, Ĵíae. ‘N αer a d’ ~ , ŧe man who is goñe.
ψé ina ċodlaδ, he paψed away iñ his
sļÉp. Núρ a ζeiņid ŧéñ iņiŧe, when we
ourψelves aρe goñe. 14. Paψ iñτo a χertañ staτe.
Iņċt ban, Ĵíaμэiñ, to g wasτe, ŝíĵļe. Tá
ψé iņiŧe ċun ‘n donas, he is goñe to ŧe bad.
D’ ~ ψé gan dóġ, he lost his ψelfĉρesηect. 15.
Ļit: Coņe to paψ. D’ ~ gċ ñí dá `Dúρτ ψé,
everyŧiñg θat he sad caņe to paψ. 16. Ļiτρυċt: Go
over, traverψe. D’ ~ ψé ‘n loċ gan eθar, he
paψed over ŧe lake wiθout a boat.
iņυ ar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g on, travel by ņens 
of.
Iņċt ar roθal, to g on whÉls. 2. Proχéd,
ĉw ar t’, g on, proχéd. 3. Paψ over. Ag iņċt



ar βaρ ‘n uψχe, traveļiñg over ŧe surfaχe of
ŧe waτer. 4. Paψ iñτo staτe of. Iņċt ar
ψeċrán, to g astray. ψé ar ‘n ól, he tÓk
to dρiñk. 5. Űe sηent on. D’ ~ ‘n tĉaρĝed ar
eρa, ŧe moñey went on gÓds. 6. Űe sold for.
Tá na cэiρυ  aĝ iņċt ar ζegán, ŧe
ŧÉp aρe goiñg for very ļiτļe. 7. Űe lost to. D ’ ~
an át, a μэiñ σэlta, aρ, he lost his plaχe,
his worldly welθ. 8. Ĝet away, escaηe, from; go
away wiθout. D ’ ~ ψé ar na garda, he escaηed
from ŧe gúrds. Na ļiĝ dóβ iņċt ar t’,
don’ t le t’ ŧem ĝet away from you, g away
wiθout you. ‘N bad aρ, he ņiψed ŧe
boat. D’ ~ ‘n Focl ar ņ’, (i) ŧe word escaηed
my ļips, (í) I faļed to catċ ŧe word. Ñí φļ mórán
ļe hiņċt aρ, he doesn’t ņiψ muċ. Ñí
iņeoδ a oiρed aρ, even θat muċ couldn’t
escaηe his noτiχe. Ñí  aĝ iņċt ar t’ atá ψé, you
must faχe up to it. , . Haηen to. D’ ~ ruĵeiĝiñ
aρ, soņeŧiñg haηeñed to him. Cad d’~ar a
ċlan? What űecaņe d’ his ξildρen? an
Ĵíaβal ar σδ, ŧey aρe goñe to ŧe Ĵíackens. 10.
Ļit: (a) Tρed on. Iņeoυ tú ar naθraċa, you
wiļ walk on ψerηents. (b) Copulaτe wiθ.
iņυ as, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g out of. Iņċt as át,
to ļeve a plaχe. Iņċt as aμarc, to g out of
ψυt. Iņċt as gļés, to g out d’ orĵer.
Iņċt as faψen, to g out o ŰenIñψχñċ faŝiñ. D ’~ ψi
as aρĝed, he ran out d’ moñey. ψé as mo
ξen, it went out d’ my hed. Ná h ~ĉs do
νeβaρ, don’ t take ļeve d’ your ψenψes. Ζi
ψé  aĝ iņċt as a ċraχen, he was jumηiñg
out d’ his skiñ. Tá τÍ  aĝ iņċt as do ċud
édaυ, you aρe growiñg out d’ your cloŧes. 2.
Go from, űe lost to. ‘N τes as, it lost het.
Tá ‘n μaŧ iņiŧe as, ŧe gÓd is goñe out of
it. ‘N anál as, he exηiρed. 3. Faĵe away,
fal. Ζeŧ  aĝ iņċt as, to űe faĴíañg away,
faļiñg, dyiñg. Tá τit iņiŧe as, you have faĵed to
noŧiñg. 4. Ĝive, slacken. as ‘n τéd, ŧe
roηe slackeñed. D’ ~ĉs ‘n tuļe, ŧe flÓd
subψiĵed.
iņυ ĵe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Go, ĵepart, from. Iņċt
ĵen βóθar, to g oα ŧe road. ψé ĵen
βord, it αeļ oα ŧe tabļe; it Ĵíasaηeρed from
ŧe tabļe. D a n ċos ĵen ψχiñ, ŧe handļe
caņe oα ŧe kñiαe. D’ ~ĉ n tĉúiĝñes Ĵíaζ,
ŧey χeψed to űe loñely. Is mór a d’~an mórtas
ĵe, he is not ñerly as boastfļ as he was.
iņυ i, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Go, ļeve, iñ. Iņċt i
`caρ, to g iñ a car. 2. g iñτo. Iņċt sna
saυĴíaúρí, san arm, to (go oα to) joiñ ŧe
army. 3. g about iñ.  aĝ iņċt sna bratóga,
iña ļéiñe, goiñg about iñ rags, iñ his ŝiρt. 4.
Paψ iñτo staτe of. Tá ψé  aĝ iņċt ina ωita,
it is faļiñg to űits. Tá ψíĵ  aĝ iņċt i `αiĴíañ,
ŧey aρe ruñiñg wild. D’ ~ ‘n talμ i
βαÍļe, ŧe land űecaņe overgrown wiθ

wÉds. D’ ~ s e ina ρéiχe, he űecaņe a rake.
iņυ ļe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g away wiθ, take away.
Iņċt le rud, to make oα wŧ sθ. D t i t ļe
mo ŕen, you tÓk my ηen. ψíĵ ļe
ξéiļe, ŧey eloηed. g `iml ‘n ψic le t’! Bad
χeψ to you! 2. Take to, foļow. Iņċt le χeiρd,
to foļow a traĵe. D ~ ψé le tĴíaļiτÍρċt, he tÓk
up taloρiñg.  aĝ iņċt le haer ‘n tsэil,
ļeĴíañg a gay ļiαe. d’~ ψíĵ ļe ψ’ ‘n dl, ŧey tÓk
to dρiñk. 3. Take χertañ courψe. Iņċt ļe
fána, to g downhiļ; to faļ down ŧe sloηe; to
take ŧe downward paθ.  aĝ iņċt le χen
sρei`ĝe, ruñiñg lÓψe. Iņċt le gэθ, ļe
sruθ, to g wŧ ŧe wiñd, wŧ ŧe cuρent; to
űe lost, to vañish. & aμrc: cloċ1 4. g away, oα.
Imlon ψíĵ le σδ gċ uļe olξe, ŧey take
ŧemψelves oα every ñυt. ~ le t’ (úim,
 aMġ as ψo), ĝet away (from ņe, out d’ heρe).
Tá ψé  aĝ iņċt ļe ψ’, he is goiñg from bad to
worψe.
iņυ O, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g away from, ļeve, űe 
lost
to. Iņċt úυ do μunτiρ, to ļeve oñe’s
ηeopļe.  aĝ iņċt on tρed, ļeviñg ŧe fold.
Nd h~ úiñ mar ψin, don’t ļeve us just ļike
θat. D ‘~ ψe on `bord, on obaρ, he ļeft ŧe tabļe,
ŧe work. na cosa úim, my αÉt went from
u`ĵer ņe. Tá ‘nt aμarc  aĝ iņċt úυ, he
is loψiñg his ψυt. Βl ψíĵ  aĝ iņċt úυ raθ,
ŧey weρe doiñg no gÓd, weρe goiñg to run.
Nár iņi úiñ ċ ŝé, may we suαer no worψe
loψ. 2. g űeyond. Iņċt úυ smċt, to go
űeyond control. ‘N long 6 sτiúρ, ŧe ŝip
ρefuψed to sτÉr.
Íņíļ : IŅeĻ.
iņiļéd = ŅiĻÉD.
imlon : iņυ
iņiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Τiñτ, 
τi`ĝe. 1. ~
ġar ņ’, blue τiñτ. Θáñiĝ ~ ór an, it űecaņe
τi`ĝed wŧ gold. Ċur ‘n smúdál ~ shloda
iņρ 704 imļeθan
an, ŧe iρoñiñg gave it a ψilken ŝÉn. 2. ~
éda, τi`ĝe d’ jelousy.
im iρ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, imρiñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
Rangaβál Ċaŧτĉ
iņerθa). Play. I. (a) (Of gaņe) Χiuξe a ~ t ,
to play a gaņe. Ag ~t ηeiļe, αiξiļe, cártat,
playiñg fÓtbaļ, ξeψ, cards. ~ ‘n ļiθród, an
ct’ond, play ŧe baļ, ŧe αive o ŰenIñψχñċ trumps. 
d’~ ψid
an χiuξe crэiζe an, ŧey played ŧe αiñal
ŧeρe. ψé d’Eiρiñ, he played for Iρeland.
tú do ċárta, do ċnaηi, g maθ, you
played your cards weļ. (b) (Of gambļe) Ĝeļ,
aρĝed, a to play for a stake, for moñey.
D ‘~ ψíĵ ĝé, ar ωé, ŧey played for a gÓψe.
Imrtņis ar υisļí ŝé, le t’ us play Ĵíaχe for it. ψé

a anam ļe ψ’, he ρisked his ļiαe at it. Ag is ag
ól, gambļiñg and dρiñkiñg. (c) (Of pasτiņe) Ag
súgrδ is ag sporτiñg and playiñg. Ag
búċaļí bo, playiñg cowboys, (d) (Of tρick)
Cļes a (ar δuñĉ), to play a tρick (on s.o.).
ar δuñĉ, to play a prank on s.o.; to cozen,
ξet, s.o.; to ĝet a ρiψe out of, anoy, s.o. Is fúr
a d’~ tú ar ņ’, you played ‘n unfρiendly tρick on
ņe. 2. (a) Ply, wield. Arm a ~ t , to ply a wepon.
D*— ψíĵ ψχx, na cosa, aρ, ŧey uψed
kñives, ŧeρ αÉt, on him. Is tú a d’imρeoδ an
sτÍsτe, you weρe ŧe man to wield a flal. (b)
Exerχiψe, employ. Dáμ a le duñe, to
σow αeļowĉαÉļiñg for s.o. ~ ‘n ċoρ le σδ, act
justly towards ŧem, (c) Wρek, iñfļict. Ĵíaltas a
~ t ar δuñĉ, to wρek ve`ĝenχe on s.o. d’~
ψid a `toil aρ, ŧey iñfļicτed ŧeρ wiļ on him.
Imrtoδ ‘n bds aρ, he was doñe to ĵeθ, (d)
Aαect, troubļe. Tá ‘n tsláñτe, a ċroi, ag —t
aρ, his helθ, his hert, is troubļiñg him. Ná ļiĝ
don ιerg ~t ar t’, don’t le t’ your a`ĝer ĝet ŧe
űeτer d’ you. Ļiτρυċt: D’ ~ĉ `ita ar σδ, ŧeiρ
ŧiρst aαecτed ŧem. 3. Ļiτρυċt: Aηly (ar, to). D’ ~
ψé u`gδ aρ, he aηļied oiñτņent to it.
im ρ c , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ —ŧe). Ņiĝraτe.
im ρ c e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉcl). 1. Ċa`ĝe d’ 
aboĵe;
ņiĝraτiñ, eņiĝraτiñ. a υénδ, to
ċa`ĝe aboĵe, to move out; to ņiĝraτe, to
eņiĝraτe. ~ oiξe, mÓnļυt fļiτiñg.
úβaρ a υénδ, to g away iñ a huα.
amċ, outĉņiĝraτiñ. isΤeċ, iñĉņiĝraτiñ.
En —■, ņiĝratory űiρd. Ζeŧ ar —■, to űe
ŝifτiñg, fļiτiñg, on a ņiĝratory jourñey. ~ĉ
βañτ as duñe, to make s.o. ċa`ĝe his aboĵe,
to ŝift s.o. g `éiρi βur n—~ ļiζ, may you űe
lucky iñ your ñew hoņe. ‘N g Sasana, ŧe
eņiĝraτiñ to England. Eg & ĵeθ and
ĵepartuρe. Ļiτρυċt: ~ ñiρt, forχibļe ņiĝraτiñ. 2.
Transαer d’ movabļe proηerty. Ļiτρυċt: ~ 
longfoiρt,
ŝifτiñg d’ camp. 3. Ļiτρυċt: Moviñg houψehold,
ņiĝratory body, band d’ eņiĝrants. Mэis gona
Moψes wŧ his ņiĝraτiñg ηeopļe. (Roġĉ
iņiρξe, iņiρωe, iņiρi)
im ρ c e a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉcυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηerson
ċa`ĝiñg aboĵe; ņiĝrant, eņiĝrant. (Roġĉ
iņiρχeoρ ΑeρIñψχñċ)
iņiρχeċ2, Aĵċt Moviñg, fļiτiñg, ņiĝratory,
iņiρeċa : iņiρ1
im iρt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ iņerθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ iņiρ2. 2. Playiñg,
play, (a) (Of gaņe) ~ χiuξe, ŧe playiñg of,
ŧe ņeθod d’ playiñg, a gaņe. Páρc, culaθ,
iņerθa, playiñgĉαield, ĉoutαit. ~ cártaí, ηeiļe,
cardĉ, fÓtbaļĉ, playiñg. Carta iņerθa,

playiñgĉcard. Clár iņerθa, playiñgĉboard,
ĉtabļe. Αiĝ: Αield d’ acτiñ. Χé ļe ψ’ (an)
Whoψe turn is it to play? ΨenΦocl:Ĵen ~ĉn
coiνéd, foρewarñed is foρerņed. Űiñ
χed cañτe ag αer caļτe nhiņerθa, it is a
loψer’s pρiviļeĝe to make excuψes. & aμrc: χéiļe1 
(b)
(Of gambļiñg) τeċ iņerθa, gaņiñgĉhouψe.
Αiċa iņerθa, gambļiñg ĵebts. Ĝeļ
iņerθa, stake iñ gaņe, gambļiñg stake. Ζí ψé
iña ωeļ iņerθa ag ‘n sэl, he was ŧe sport
of fortuñe. ΨenΦocl:Is αeρ mac le h ~ ná mac ļe
hoi, űeτer a son a gambļer θan a son a
drunkard. & aμrc: anam 2. (c) (Of pranks) Χén ~ĉtá
agaζ aρ? Why aρe you playiñg pranks on him,
anoyiñg him? (d) (Of play d’ ļυt) ~ na
gρéiñe ar ‘n uψχe, ŧe sun playiñg on ŧe
waτer. 3. (a) Uψe, employņent. ~ĉρm, ŧe
employņent d’ a wepon, (b) Exerχiψe,
ηerfar ņ’anχe. carθanċtĉ, ŧe exerχiψe of
fρiendŝip, (c) Iñfļicτiñ. ~ αeiρĝe, faltanas,
ŧe venτiñg d’ spļÉn, d’ sηiτe, (d) Ļiτρυċt: Control,
manaĝeņent. eċ & carbad, control of
horψes and ċaρits,
iņiρτes = iņertas.
iņiρθl = iņiρχe
iņiρτiċt, ŰenIñψχñċ = iņertas.
iņiŧe : iņυ.
imlaβra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηeρiphraψis, 
χiρcumlocuτiñ.
imlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Χiρcumχentρe.
imļe, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ IŅeĻ.
imļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~iτe). (Act d’ ) ņelτiñg 
away;
Ĵíaψoluτiñ. D’ iņυ ‘nt ~ ar σδ, ŧey have
vañiŝed oα ŧe faχe d’ ŧe erθ; ŧey aρe goñe
to ŧe ĵeuχe.
imļeβaf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Publ:
Voluņe.
imļecán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Navel.
& aμrc: GЭL1 1(b), CЭLÁN 5. 2. Χentral poiñτ,
χentρe, hub. ( Roġĉ imļegán)
imļecanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Navelwort.
imļeċ = iņeļċ1 2
imļeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ iņeļ.
imļeáτe : imļe
imļen. 1 : imļiñ. 2. ΑeρIñψχñċ = imļecAn.
imļx : imļiñ.
imļesa(i)n, ΑeρIñψχñċ = imρesc1 2.
imļeθan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, gsf St 
comp, ĉļeiθñe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Very wiĵe, expanψive.
imļeor 705 imρesaí



imļeor, Aĵċt Aĵeqúτe.
imļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Outļiñe, 
ηeρiņeτer,
χiρcumαeρenχe. ~ (ċoμĉaρĵe), contour ļiñe.
Ηicτiúr proαiļe (drawiñg),
imlņυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Outļiñe,
imļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļen, Ilrĉ ĉļx). Ļiτρυċt: 
1 =
imļecán. 2, (Of ŝielĵetc.) Boψ, stud. (Roġĉ
imļeog ŰenIñψχñċ)
imļiτiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa). 
Χiρcular
(ļeτer). ~ ón `pápa, (papal) encycļical,
imloisc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉoscδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Ψi`ĝe.
imlomaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Χiρcumĵenudaτiñ.
im lu a iñ e a ċ , Aĵċt Fluτeρiñg, hoveρiñg, about,
im ΑeρIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Anxiety, 
conχern. ~ĉ ζeiθ
ort fúυ rud, to űe anxius about sθ. Ζeŧ iñ
lэi to űe iñ a staτe d’ anxiety. a
υénδ ĵe rud, to tρet sθ. as a maτer of
conχern. Βúil ~ t, ŝe űecaņe anxius. Tá ψé
ag dul iñ ~ dom, ag ĵénδ ~ dom, it is
cauψiñg ņe conχern. Ná cuρeδ ψin ~ ar t’,
don’t le t’ θat woρy you. Ná bυ ~ ar t’, don’t
fρet. ~ĉs ar t’! Bad luck to your fρeτiñg! 2.
Eĝerñeψ, Ĵíaļiĝenχe, caρe. Tá ~ oibρe aρ, he is
anxius to ĝet to work. Ĵen ~ĉnois, űesτiρ
yourψelf now. A ļeiŧéid d’~!Suċ flusτer! Prov:
Βúθδ ‘n ~ĉr ‘n `χiñiúiñτ, ‘caρe could
overcoņe faτe’ , acχiĵents can űe avoiĵed wiθ
caρe. ( Roġĉ imñeδ ΑeρIñψχñċ)
iņoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). 1. Anxius, conχerñed. Ζeŧ ~ fúυ
rud, to űe anxius about sθ. Tá ψi ~ fúυña
clan, ŝe is conχerñed about her ξildρen. ~
fúυña shláñτe, soļiχitous about his helθ. 2.
Eĝer, Ĵíaļiĝent, caρeful. Oibρi Ĵíaļiĝent,
aτenτive, worker. 3. Ļiτρυċt: Cauψiñg aηρehenψiñ,
αerful. Χen na fļeiψχe, ŧe soρe end d’ ŧe
sτick. Gaβa ifρiñ, ŧe αerfļ sņŧ of
Haĵes. (Roġĉ imñeδċ a, imñiτeċ a,
imñŝμļ a2)
imñiψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļiτρυċt: Stρiαe, 
conτenτiñ. Iñ ~
ċaθa, joiñed iñ baτļe.
imñíŧí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). I. Anxiety, 
soļiχitousñeψ. 2.
Caρefulñeψ, Ĵíaļiĝenχe.
imoibρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċ:
Ρectant, ρeĝent.
imoibρeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~wí). 

DúļOlυċt: Ρector,
imoibρυ, Űρíθr Aψτρċ Ċ: Ρect,
imoibnoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —■, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ċ:
Ρecτive.
imoibnoċt, f.(gs.~?i).Ċ: Ρectanχe, ρecτivity,
imoibρiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ imoibρυ.
2. Ċ: DúļOlυċt: Ρecτiñ. ~ χeiņiχeċ,
suņiúċáñ, ξeņical, adĴíaτiñ, ρecτiñ.
slaβrúil, ċañ ρecτiñ,
imoibļiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ċ: Ρecτiñ. 
Τes
imoibρiúċáñ, het d’ ρecτiñ,
imηerδa, a.?, imηerθa, ‘n = imηiρiļil
imphļésc, Űρíθr Aψτρċ Ņec.E: Coļapψe,
imphļéscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
imphļésc. 2. Coļapψe.
imπort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Suρou`Ĵíañg e`bankņent, χiρcumvaļaτiñ.
imηi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~oċa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ imηυ. 2.
Entρety; iñτerχeψiñ. ĉ— a υénδ ar
δuñe, to entρet s.o. Tρi ~ na MaυĴíañe
Muρe, θrouġ ŧe iñτerχeψiñ d’ ŧe Viρĝiñ
Mary. Cud, lúċ, ρeturn for favour,
imηυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉηi). Entρet, 
suηļicaτe. Ĵía
a imηi; imp! ar υi, to entρet God. Rud a
imηi ar δuñĉ, to imploρe sθ. d’ s.o. Imηim
& aċañtm ar t’, I pray and űeψÉċ you.
imηiċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, ĝilrĉ
Suηļicant, ηeτiτiñer; iñτerχeψor.
imηiċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Entρeτiñg, suηļiñτ; iñτerχeψory,
imηiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Emηeror. ( 
Roġĉ ~ o iρ
imηiρeċa, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) ļe ψ’ nh~~, for
aĝes.
imηiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Emηiρe,
imηiρŝμļ, a2. Imηeρil,
imηiρiúlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Imηeρiļism,
imηiρiúlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Imηeρiļist,
imηisñeċ, Aĵċt Imηish; maļiχius,
imηiτiĝo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—•)• Imηeτiĝo,
impļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). 
Impļicaτiñ,
impļċtaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Imply.
Coiñiļ imηiċtaŧe, impļied, impļiχit,
co`Ĵíaτiñ.
impρċt ,= imηiρċt.
imLáŧρċoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
ImLáŧρċaρi,

impρiψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
ĝilrĉ
Impρeψiñ.
impρiψxċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Impρeψiñism,
impρiψx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Impρeψiñist.
impρiψenċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Impρeψiñist(ic).
impρŝμļ = imηiρiul.
impρiúlaċas = imηiρiulaċas.
imρen, roġĉ Láŧρċ, d’ iņiρ2.
imρes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρis). 1. Stρiαe, 
Ĵíascord, qúρel.
~a υénδ, a θógál, to make ņisξief, to
cρeτe a qúρel. iĵρ δэiñe, Ĵíascord among
ηeopļe. Luċt imρis, troubļeĉmakers. Tá fon
imρis aρ, he is up to ņisξief. ~ αiñaψe,
conτe`Ĵíañg eviĵenχe. & aμrc: úiĝñes 2. ΨenΦocl:Is
αeρ foυñe ná it is űeτer to űe paτient
θan to qúρel. Ag qúρeļiñg, cρeτiñg
ņisξief. 2. (Of goat) Fúυ iñ het.
imρes2 = iņertas.
imρes3, ΑeρIñψχñċ = imρesc1.
imρesċ, Aĵċt Conτenτius, qúρelsoņe. (Roġĉ
imρesánċ)
imρesa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Qúρelsoņe
ηerson. ( Roġĉ imρesánaí)
imρesaí 706 iñ
imρesaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ imρes 
ċ.
imρesañ1, ŰenIñψχñċ = imρes1.
imρesán, ΑeρIñψχñċ = imρes1.
imρesc’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉρiψe, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Of eye)
Iρis. 2. Mac imρisc, puηil (of eye). (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ &
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ ; d’ 2\ mac imρesa(i)n2, mac imρis)
imρesc2, ΑeρIñψχñċ ĉ imρes1.
imρescál = imrascál.
imρesnċ = imρesċ.
imρesnaí = imρesaí1
imρéiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Cust:
Αiñ: Cļeranχe. ~ isΤeċ, cļeranχe iñwards.
Τestas imρéiτυ, cļeranχe χerτiαicaτe. Aras,
banc, imρéiτυ, cļeρiñgĉhouψe, ĉbank,
imρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Buτerscotċ.
im ie o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Player. 1. Sp:
Gaņiñg: ~ ηeiļe, ļedóĝe, boļa, fÓtbaļĉ,
τeñisĉ, bowlsĉ, player. ~ αiξiļe, tápļiψe,
ξeψĉ, drauġtsĉ, player. ~ cártaí, ĵísļí, cardĉ,
Ĵíaχeĉ, player. 2. ~ĉr φocal, punsτer,
im ŰenIñψχñċ im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
(Act o ŰenIñψχñċ ) ρiĴíañg; ρiĵe,
dρive, jourñey. ~ eċ, horψeĉρiĴíañg, traveļiñg

on horψeback. ina n ĉ~ , as ŧey roĵe along.
Doμnċ nhlmρiņe, Palm Su`day,
im r i n n : iņiρ2
imρis1 : IMΡeS1.
imρis2, : IMΡeSC1
imroθlċ, Aĵċt Ρevolviñg.
imroθlaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ρevolve.
imroθlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ imroθlċ.
imroθlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
imroθlaυ1. 2. (Of whÉl, etc.) Ρevoluτiñ,
imrúgaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiĝŧe). Ļiτρυċt: 1. 
Mutúl
onslauġt; rush, encounτer; skiρņish. 2.
Iñcurψiñ. 3. Rout.
im ru aθa r, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ). Onrush,
aτack; iρupτiñ, iñvaψiñ,
im s c a o i l , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe ). 1. Scaτer
about, spρed abroad. 2. Ĵeχiŕer,
im s ca r , Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Spρed about;
ψeparaτe. 2. Ņil: Ĵeploy.
imscaraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ imscar 2.
Ĵeployņent.
imψχiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ļit. 
Ρeχeψ, cloψet;
(ρeχeψed) űed, couċ.
imscρíβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ imscρíβ2. 2.
Χiρcumscρipτiñ.
imscρiζ2, Űρíθr Aψτρċ Χiρcumscρiűe,
imscrudaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñvesτiĝaτe,
imscrúdú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
IMSCRÚDAυ. 2. Iñvesτiĝaτiñ,
imσэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Enviρonņent. 
Eolas
imσэil, enviρonņental stuĴíaes,
imσэθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Extρeņe 
exerτiñ. ~
(anála), extρeņely labouρed bρeŧiñg, panτiñg,
imŝċtar, imŝċtrċ = iņċtar.
IŅċtRĊ.
imshñíμ, ΑeρIñψχñċ, ~ċ, a = imñi. ĉoċ
imshñíμúil, as = imñiċ.
imσocraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Jur.
Compound. Αeiļeonċt a imσocrú, to
compound a αelony. Imσocrú le cρeiĴíaúnaŧe,
to compound wŧ cρeĴíators,
imσocrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Jur: 
Compoψiτiñ,
imshñiθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Anat: 
Χiρculaτiñ.
~ na fola, χiρculaτiñ d’ ŧe blÓd,



imσu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉuτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
imσuġ. 2. Ņil: Iñvestņent, encompaψņent,
ψieĝe. imσuġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉuon, fur. ĉuŧυ; 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉu,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Iñvest, encompaψ; űeļeguer, 
űeψieĝe,
imspļeáċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Iñτerĵeηe`ĵenχe,
imθaca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ņec.E: 
Űeρiñg. ~
χéiņe, roļċ, τentála, sτepĉ, roļerĉ, θrust,
űeρiñg. ~ĉgáτe, agaτe űeρiñg. Prás
űeρiñg braψes.
imθaρg, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρiψχiñτ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Com:
Űid (ar, for).
imθaρiψχiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx, Ilrĉ ~í). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
imθaρg. 2. Com: Űid.
imθaρañg, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ~íñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~t, Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). 1. Aτract, iñτeraτract. 2. Gravitaτe (ar,
τimηeļ, towards, round),
imθaρañgt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
IMΘaΡAñG. 2. Aτracτiñ; gravitaτiñ, gravity.
Cumas imθaρañgŧe, aτracτive, gravitaτiñal,
power. ~ ‘n doμañ, τeρestρil
gravitaτiñ.
imθaρañgτeċ, Aĵċt Gravitaτiñal,
imŧċt, ~ċ = iņċt. -ċ.
imŧeoranaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). IñτerñÉ,
imŧeoranaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñτern,
imŧeoranú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
imŧeoranaυ. 2. Iñτernņent,
imŧυ = iņυ
imθnúθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ imθnCθ2 2.
ExχéĴíañg covetousñeψ, envy.
imθnúθ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉuτe). Covet 
exχéĴíañgly;
envy. Rud a ~ do δuñĉ, to grudĝe sθ.
exχéĴíañgly to s.o.
imθoiψχeċ, Aĵċt Χiρcumstanτil. Αiñaψe
χiρcumstanτil eviĵenχe.
imθosca, ψilrĉ Jur: Χiρcumstanχes. ~ iñċoiρiŧeċa,
mэlaŧeċa, iñcρiņiñaτiñg,
exτenúτiñg, χiρcumstanχes. Aθrú ar
vaρiτiñ d’ χiρcumstanχes,
imθρescaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉcraíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t ,
Rangaβál Ċaŧτĉ -rθĉ). Wρestļe, conτend (ļe, wiθ); 
knock
down, overθrow.
imθρescaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ * -rθĉ). Í. vq. of
imθρescaρ 2. Overθrow,

imθρiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Enχiρcļiñg 
tρenċ,
χiρcumvaļaτiñ.
imθús = IMΘúS.
imúμnċ, Aĵċt 1. Τeρifyiñg. 2. Τeρiαied.
iñ1, forAñņ (Far ņ’ d’ ψin1 fρequently uψed afτer
copula) Θat. B’iñ ŝé (é), θat was it. Ñiρβ iñ
iñĉ 707 iñξiñ
dutψe ŝé, it was not so wŧ you. Nċ iñ ŝé an
αer? Is θat not ŧe man? Dτíiρt ψé gurζ iñ a
raζ aĝ ŝé , he sad θat was aļ he had. Ñí hiñ mar
a ζeδ ‘n ca$, θat is not how ŧe caψe would
űe. Narβ iñ ŝé ‘n rud χéna? Was θat not ŧe
saņe ŧiñg?
iñĉ2,ΡéΝíρ(+Ψéνδ b, c, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, p) 
Capabļe of, αit
for, αit to űe. 1. (Wŧ gs.) Ζeiθ
iñιeυņe, to űe αit for ψerviχe. Má tá ψi
iñrúiñ, if ŝe may űe trusτed wŧ a ψecρet. Dá
`űeiñ iñaυñis ļef, if I could argue wiθ
you, ļike you. 2. (Wŧ Rangaβál Ċaŧτĉ) Má tá ψé 
i`ĵénta, if
it can űe doñe. Ñí φļ ψé iñļéiτe, it is iļeĝibļe.
Caļíñ iñπósta, ĝiρl d’ maρiĝebļe aĝ ŝé . 3.
(Wŧ noun e`Ĵíañg iñ -ċt) Iñβraτċt,
iñċloisτċt, iñċρeidτċt, ηerχepτiűiļity,
auĴíaűiļity, cρeĴíaűiļity.
iñĉ3,ΡéΝíρ(iñĉ űefoρe broad vowel or consonant;
+Ψéνδ b, c, ŰenIñψχñċ,  g, ΑeρIñψχñċ, p) Iñĉ, ilĉ, imĉ, 
iρĉ; e`doĉ
ĉiñ4, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċ: ĉiñ.
iñĉ : i2.
ĉiñ1, suα. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ļiτļe, τiñy. 1. (Uψed as
ψimpļe Ĵíaņiñuτive: coρesponds iñ ĝe`ĵer to ŧe
oρiĝiñal word, but is always ΑeρIñψχñċ iñ gs.) (a) 
(Wŧ m.
noun) ‘n αiρm αeosa, ŧe wizeñed ļiτļe man.
An tĉéiñíñ űiĝċ, ŧe ξiρpy ļiτļe űiρd, (b)
(Wŧ ŰenIñψχnċ noun) ‘n ζeiñiñ ġļeoiτe, ŧe
ċarņiñg ļiτļe woman. ‘N ċoiψiñ ċomaρ,
ŧe ñet ļiτļe fÓt. Ag cur ar t’ do 
βrógíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ ζiĝ,
puτiñg on your τiñy ļiτļe σoe. 2. (Forņiñg
Ĵíasτiñct τerm: ΑeρIñψχñċ) ‘n padρíñ páρτeċ, ŧe
faņily rosary. ‘N ņéiρíñ púca, ŧe foxglove. An
χeiρtļiñ snáθa a ċasaδ, to wiñd ŧe baļ of
θρed.
ĉ iñ 2, suα. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ċ: ĉiñe.
iñ3 = iñ2.
iña : i2.
iñaυñis, a3. Αit to argue,
iñañņñiŧe, a?. Naņebļe; aψiĝnabļe. Data
aψiĝnabļe daτe.
iñaρiŧe, a? 1. Enuņerabļe, countabļe,
calculabļe. 2. Ņenτiñabļe, worθ ņenτiñiñg,
iñaρm, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Αit to űer arms,
iñasτiρ, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Αit to travel; (of 
vehicļe)

roadworθy; (of boat) ψeworθy,
iñastρiŧe, a?. 1. Movabļe, ρemovabļe, 
transαerabļe;
transposabļe; translatabļe. 2. Αiñ:
Ñegoτibļe.
iñastρiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Transαeraűiļity,
translataűiļity. 2. Αiñ: Ñegoτiűiļity,
iñaŧenta, a3. Ρecogñizabļe, ηerχepτibļe,
Ĵíasτi`guσabļe,
iñátρiŧe, a?. Haűitabļe,
iñar, iñár : i2.
iñaraċas, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Iñsurabļe,
iñaθraŧe, a*. Ċa`ĝebļe; adjustabļe, converτibļe,
vaρibļe.
iñaθraŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċa`ĝeűiļity,
vaρiűiļity.
iñβarúla, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ ~ go, to
űe d’ oηiñiñ θat.
iñζe1 = iñνe.
iñζe2 = iñe1
iñζeċ, at. Ļiτρυċt: Notξed.
iñζer1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). I. Ρivermouθ,
estúry, αiρθ. 2. ŝéisc, (ρiver) αiŝery.
iñζer2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Bar,
sηit.
iñζer3 = iÑíρ
iñζerċ, Aĵċt Haviñg many estúρies,
iñζeρθa, a3. 1. Capabļe d’ űeiñg tρiņed or
σaved. Αiĝ: Ñí φļ ψé oñe can’t make tÓ fρÉ
wŧ him; he is very touċy,
iñζérta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Iñverψe.
χiρcal, iñverψe d’ χiρcļe,
iñζértċ, Aĵċt Iñverψe.
iñζértaυ1, Űρíθr Aψτρċ Iñvert.
iñζértaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ iñζertċ.
iñζértás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Iñvertaψe.
iñζertaŧe, a 3. Manoeuvrabļe,
iñζertaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Manoeuvraűiļity.
iñζértú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
IñΖéRTAυ. 2. Iñverψiñ, iñverψe. Lár an
iñζértaŧe, χentρe d’ iñverψiñ. ~ τeoċta,
τemηeratuρe iñverψiñ. ~ĉr ‘n ilrú, iñverψe of
mulτipļicaτiñ.
iñζeiρŧe, a?. Iñborn, iñaτe,
iñζeilŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñaτeñeψ.
iñζρ : IñΖeR1ĉ2.
iñβraτe, a3. Ηerχepτibļe, palpabļe, ta`ĝibļe,
iñβraτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηerχepτiűiļity,
palpaűiļity, ta`ĝiűiļity,
iñβρeθnaŧeċ, Aĵċt Iñτrosηecτive,
iñβρeθnu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 
Iñτrosηecτiñ,
iñβρiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe1, Ilrĉ ĉsτeċa). 

Iñbρek.
iñβρisτe2, a?. Bρekabļe.
iñβúilτe, a3. 1. Űetabļe, θρeσabļe. 2. (Iñ
phraψe) ~ĉr. (a) (Moρe θan) a matċ for. Tá an
αer eļĉ ~ĉρ, ŧe oŧer man is fuļy his eqúl,
at ļest as gÓd as he is. (b) Moρe θan. Tá ψé ~
ar na ψé troiŧe, he is over ψix αÉt,
iñc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Iñk. ( Roġĉ 
ŰenIñψχñċ )
iñċañgñe, a3. fur. Acτiñabļe,
iñċañτe, a?. 1. Abļe to talk. 2. Talkaτive.
Ċoμ h ~ ļe, as loqúχius a 3.
iñċaτe, a?. 1. Werabļe. Culaθ werabļe,
pρeψentabļe, sut. Páρτx weρiñg parts.
2. Sηe`dabļe. Aρĝed sηe`Ĵíañgĉmoñey. 3.
EĴíabļe.
iñξeļċ, Aĵċt Iñτraχeļular,
iñξiļaŧe, a3. Jur: Construcτive. Caļτxs,
fógra, ψeċadaδ, ψeilβ,
construcτive loψ, noτiχe, ĵeļivery, poψeψiñ,
iñξiñ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Brañ. 1. ~ĉn
duñe, ŧe human brañ. Stobaδ, sτeļaδ, an
~as, his brañs weρe blown, daŝed, out. ~
ξérċ, sruθa, ρeτenτive, unρeτenτive, brañ.
iñξiρcal 708 iñιiļτe
ċúil, χeρeűeļum; ļevelĉheĵedñeψ. Ñí φļ ~
ωelβañ aĝ ŝé , he has no moρe brañs θan a
spaρow. Αiβras, obaρ, turψe, ~ĉ, brañαever,
ĉwork, ĉfag. 2. Bor. sļéiζe, bogĉjeļy.
(roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ iñξen; d’ 2: ~ċ f)
iñ ċ i r c a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñχiρcļe,
iñ ċ le i θ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Conχelņent, ψecρecy.
Iñ iñ conχelņent. Añiμ ~ĉ, ψecρet
bļeņish. ( Roġĉ ~ĉ f)
iñ ċ lo is τe , a3. AuĴíabļe,
iñ ċ lo is τe a ċ t , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ), AuĴíaűiļity,
iñ ċ lu iñ τe , a 3. AuĴíabļe,
iñ ċ om h a i r im h , Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Countabļe,
iñ -ċ om h b h rú i τe , a 3. Compρeψibļe,
iñ ĉ ċ om h sh o i t e , a 3. Αiñ: Converτibļe,
iñ -ċ om h θ om h a is τe , a 3. Cotnņensurabļe.
iñ ċ om o r ta is , Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Comparabļe 
(ļe, wiθ,
to).
iñ ċ o n d u ċ ta ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Co`ducτivity,
iñ ċ r e a ċ , Űρíθr Aψτρċ Ļiτρυċt: Ρeprove, ρebuke; 
object to;
cρiτiχize.
iñ ċ r e a ċ a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 
Ļiτρυċt: I. Añņ Űρíŧrθĉ of
i n c h r e a c h . 2. ΡeprÓf, ρebuke; objecτiñ,
cρiτiχism.
iñ ċ r e ŝíĵ τe , a 3. CρeĴíabļe,
iñ ċ r e ŝíĵ τe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
CρeĴíaűiļity,



iñ c h n n e a c h , at. E`docρiñe,
iñ ċ ú la i θ e , a 3. Ρeverψibļe,
iñ ċ ú la i θ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ρeverψiűiļity,
iñ ċ u i θ a , a3. 1. (Iñ vaρius ψenψes d’ c u i r )
Talμ τiļabļe land. Ψil sowabļe ψÉd.
Gasτe ψeτabļe trap. Snaυm τiebļe
knot. Eolas ψÉkabļe knowļedĝe. Χeist
askabļe quesτiñ. Báρe scoρebļe goal.
Ĝeļ makabļe űet. ~ĉr as, ρeturnabļe. ~ i
βαeυm, oηerabļe. ~ ψis do, ċarĝebļe to.
~ iñ iúl, coņuñicabļe. ~ i ļeŧ duñe,
imputabļe to s.o. 2. ~ ļe, comparabļe to, eqúl
to, even wiθ. Ñí φļ daυd ļe ψ’, ŧeρe is noŧiñg to
compaρe wŧ it. Dá `űeδ a ġñiμ ĉ—•
ļx ċud cañτe, if he could matċ his words
wŧ acτiñ. Tá ‘n ζeiρt aĝ σδ ~ le ξéļĉ, ŧe
two d’ ŧem aρe weļ matξed; oñe is as bad as
ŧe oŧer. Ñí φļ ψé lena  ċud oibρe, he is not
eqúl to his work. Űeυ ņeψĉ ~ ļef, 1*11 űe up
to your tρicks,
iñ d e = Iñ N ŝé .
iñ d e a g úυ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). I`Ĵíaĝo,
iñ d ŝén ta , a 3. Pracτicabļe; αit to űe doñe. Má tá 
ψé
if it can, may, űe doñe. Ñí rβ ψé ~ĉĝ ŝé ,
he σouldn’t have doñe it.
iñ d ŝé ‘n ta ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Pracτicaűiļity,
αeψiűiļity.
iñ d e i lt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I`ĵelta,
iñ d e iρm , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). E`doĵerņis.
Iñ d ĉE o rp a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
I`doĉEuroηen.
Iñ d i ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &Aĵċt I`Ĵíañ.
Ĵerg, Ρed I`Ĵíañ.
i`Ĵíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). I`Ĵíaum,
i`Ĵíaζid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ*ĉi).  
Αelsμnċt I`Ĵíavidúl,
i`Ĵíaζiυd, Űρíθr Aψτρċ I`Ĵíavidúτe,
i`ĴíaζiĴíaú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ i n d i b h i d i g h .
2. I`Ĵíavidúτe.
i`ĴíaζiĴíaúil, a2. I`Ĵíavidúl,
i`ĴíaζiĴíaúiċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
I`Ĵíavidúļism,
i`ĴíaζiĴíaulċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
I`Ĵíavidúļity.
I`Ĵíañéiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a 1.
I`doñeψiñ.
i`Ĵíaρeċ, at. I`Ĵíaρect,
i`Ĵíaρiŧeċ, at. Iñτroverτive.
i`ĵíρiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñτroverψiñ,
iñdmŧeoif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñτrovert,

i`ĵÍi = iÑiL
iñdļċta, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Duτibļe,
iñdļυe = A Iñ D L Í . iñdļυŧeċ, a = a i n d l í t h i ú i 
l .
i`dóτe, a 3. Co`busτibļe.
iñe1 = i n n 2 2.
iñe2 : i o n . iñed = i o n a d . iñeδ, ΑeρIñψχñċ = a o i n 
e 1 (b).
iñeρáĵe, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Faļibļe,
iñeρáĵċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faļiűiļity,
iñesclan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Raηid, toρent,
iñeθar = i o n a t h a r . iñeiρĝe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~). Eñergy,
iñeiρgυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Eñerĝize,
iñeolta = i n s e o l t a . iñαer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
& Añņñċ Ilrĉ ĉαiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ‘Hauļiñg hoņe’
of bρiĵe, houψewarņiñg,
iñαeiρeċ, Aĵċt Iñαeρenτil,
iñαeiρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Iñαeρenχe.
iñαeiρυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Iñαer.
iñαeiρυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ i n ŰenIñψχñċ e i r 
e a c h . iñφaυτe, a 3. Procurabļe, avalabļe,
iñφaυτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Procuraűiļity,
avalaűiļity. iñφaρψi`ĝċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Expanψiűiļity,
iñφáψχċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Compρeψiűiļity,
iñιeicŧe, a 3. Viψibļe. & aμrc: l ŝé a s i J n e . 
iñιeicŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Viψiűiļity,
iñιeυņe, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Αit for ψerviχe; abļe to
funcτiñ; αit, abļeĉboĴíaed. (Roġĉ iñιeδma)
iñιeυņċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψerviχebļeñeψ;
αitñeψ.
iñιeisτυ, Űρíθr Aψτρċ Iñvest. iñιeisτíċt, ŰenIñψχnċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Iñvestņent,
sum iñvesτed.
iñιeisτiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ Iñ ŰenIñψχñċ H E IS T Iĝ H .
2. Iñvestņent. iñιiļ, Űρíθr Aψτρċ 1. Fold iñwards; 
enfold, entwiñe (ļe,
wiθ). 2. Gramdċ: Iñfļect.
iñιiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉUδ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉļτe; Ilrĉ
ĉļτeċa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ g/ i n ŰenIñψχñċ h i l l . 2. 
Bor. Iñvoluτiñ.
3. Gramdċ: Iñfļexiñ.
iñιiļτe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ i n ŰenIñψχñċ h i 
l l . 2. Capabļe of
űeiñg folĵed; (of ċaρ, tabļe, etc.) folĴíañg,
iñιisaŧe 70, iñíñ
coļapψibļe; {of ļef) iñvoluτe; {of word)
iñfļexiñal; {of funcτiñ) impļiχit. 3
Iñ ŰenIñψχñċ H IL L E A D H .
iñιisaŧe, a3. Knowabļe, cognoψχibļe,

iñιisaŧċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cognoψχiűiļity,
iñιiuċ = iñiΧh
iñφoiρχenta, a3. Ĵeτerņiñabļe. Estát
ĵeτerņiñabļe ļiαe estaτe,
iñφoiραe, ax Ηerαecτibļe,
iñφorbarθa, ax Ĵevelopabļe,
iñfhρisñéiψe, ax Jur: Ρebuτabļe,
iñφúscalτe, ax 1. {O ŰenIñψχñċ ηerson, gÓds, ρυts,
etc.) Ρeĵémabļe. 2. {Of quesτiñ) Solvabļe,
solubļe.
iñφúscalτċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Ρeĵémaűiļity.
2. Soluűiļity.
iñαiñid, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Iñαiñiτe. 2 =
Iñ ŰenIñψχñċ Iñ ŝíĵ E A C H 1
iñαiñiĵeċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gramdċ: Iñαiñiτive.
iñαiñiĵeċ2, Aĵċt 1. Iñαiñiτe. 2. Gramdċ:
Iñαiñiτive.
iñαiñiĵċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñαiñity,
iñαρ : Iñ ŰenIñψχñċ E A R ,
iñfρυerg, Aĵċt Iñfraĉρed.
iñg1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: 
Ĵíafαiculty, da`ĝer, pļυt.
Is ~ má, scarχely, hardly. Is más eol dóβ,
ŧey hardly know. 2 = iñ2 2.
iñg2 = E A N G .
i`ĝer, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ηerηe`Ĵíacular,
verτical. Clár, ρÍl, i`ĝiρ, plumbĉruļe. Ļiñe
i`ĝiρ, plumb-ļñĉ.
i`ĝerċ, Aĵċt Ηerηe`Ĵíacular, verτical, upρυt;
plumb, ŝÉr. Ļiñe, ĝeρaδ, verτical ļiñe,
ψecτiñ.
i`ĝerċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ηerηe`Ĵíaculaρity.
Eρád ~ĉ, verτical eρor,
i`ĝerċló, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ  ‘n n a ). Aļτρċt
Eļevaτiñ.
i`ĝerċloċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉóξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Aļτρċt Ηerηe`Ĵíacular. Sτíl ηerηe`Ĵíacular
styļe.
i`ĝerlár, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Orθoχentρe.
i`ĝerσaυed, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġĵe, Añņñċ Ilrĉ 
—a, ĝilrĉ
~ ). Drop aρow,
iñωel, /, = iñilt
iñωen, ~ĉs, ΑeρIñψχñċ = iñi’on.-ċt
iñωenra(i)δ = iñíñra.
iñωer, ΑeρIñψχñċ = iñilt
iñωeρaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉρθaċa). 
Iñτagļi,
iñωeilt = iñil.t
iñġlacθa, a3. Acχeptabļe, adņiψibļe,
iñġlacθċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Acχeptaűiļity,

adņiψiűiļity.
iñ ġ lu a is τe a ċ t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Moτiļity.
iñ g h r e im 1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
Iñ G H R E IM 2. 2. Ηerψecuτiñ. { Roġĉ ΑeρIñψχñċ, 
gs.
iñġρema, Ilrĉ iñġρemana)
iñġρeim7, Űρíθr Aψτρċ {Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). Pρey 
upon, ηerψecuτe.
( Roġĉ Láŧρċ, iñġρeman, Añņ Űρíŧrθĉ iñġρemδ 
ΑeρIñψχñċ)
iñġρeimŧeċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉŧυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ηerψecutor. iñġρeimŧeċ2, Aĵċt Pρeyiñg, 
ηerψecuτiñg.
{ Roġĉ iñġρemθċ)
i`ĝiñ, ŰenIñψχñċ = 10`ga
i`ĝiñeċ, Aĵċt E`doĝeñic; e`doĝeñeτic.
i`ĝiñiul, a2. E`doĝenous,
iñ g i r : I`ĝeR iñgñe, Ilrĉ & roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ 1 0`ga
iñgñeċ, Aĵċt Haviñg nals, claws or talons,
iñgñeċa, roġĉ Ilrĉ d’ i o n g a . iñgñedóρċt, 
ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) ηickiñg
wŧ nals, clawiñg (ar rud, at sθ.).
iñgñi, roġĉ Ilrĉ d’ i o n g a . iñgñυ1, Űρíθr Aψτρċ 
{Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Τer, 
ηick,
wŧ nals; claw (ar, at).
iñgñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ IñGÑeĊ iñiυ, Űρíθr 
Aψτρċ {Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ ĉaŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉμ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉata). Encloψe, iñcluĵe,
iñiμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉata). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
i Ñí a i g h 2. Enclosuρe, iñcluψiñ,
iñiρθa, a2. 1. Askabļe. 2. Aτemptabļe. Ζí ψé
agat ŧéñ (a υénδ), you σould have ψet
about (doiñg) it yourψelf. { Roġĉ iñiρata)
iñitċ, at. Iñcluψive.
I Ñí d , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Shroveτiĵe. 
Máρt ~ĉ,
Shrove Tuesday. Oiξe ~ĉ, ŧe ñυt d’ Shrove
Tuesday. Pósδ ~ĉ, Shroveτiĵe maρiĝe.
Ψχélta ~ĉ, maρiĝe, matċĉmakiñg, rumours,
iñ i l l = IÑiĻ1 2
i Ñí l l e , ~ĉ s , ΑeρIñψχñċ = i n Ñí l i .e
iñ i l t = i o n a i l t
iñ i l t = IÑil.T
iñiņiρχe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iņiĝraτiñ,
iñiņiρχeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉcυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & at.
Iņiĝrant.
iñíñe : i n í o Ñíñiñsτe, a2. Τeļabļe, ρelatabļe, 
expρeψibļe. Ñi
ζiñ ‘n ιiρiñe ~ i `cónaí, aļ truθs wiļ
not űer τeļiñg.
iñicθa, ax Payabļe, due. ~ĉr ŝéiļeμ,



payabļe on ĵemand.
iÑí φļ = i n í o r .
iñilra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ1). 
Mulτipļicand.
iñilraŧe2, ax Mulτipļibļe.
iñimalartaŧe, a3. Ηermutabļe.
iñimpaŧe, a3. Turnabļe, ρeverψibļe,
iñimparθa, a 3. Portabļe. ( Roġĉ iñimpaρ)
iñimprċ, ax Aαeρent,
iñiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíñe, Ilrĉ ~-ċa). I. 
Dauġτer. ~
ĵerθár, ĵeραér, broŧer’s, ψisτer’s, dauġτer;
ñieχe. ~ ņic, iñiñe, son’s, dauġτer’s,
dauġτer; grandĉdauġτer, {Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt 
Ċáļυċtĉ:)
Ļenβ ņiñe, αemaļe ξild. Gra
dauġτerly love. 2. {a) Ĝiρl, maĵen; (young)
woman. A ~ 0 ! My ĵer ĝiρl! My ĵer woman!
(b) Ņiψ. 1 ~ Νic Rúρi, U ΒρÍñ, Ņiψ
iñíñċt 710 iñνeċ
McRory, O’Bρien. Máρe Uí Ñéiļ, Ņiψ
Mary O’Ñeiļ. ( Roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, ĝilrĉ
iñiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). DauġτerhÓd, 
ĝiρlhÓd,
maĵenhÓd. ( Roġĉ iñíñas ΑeρIñψχñċ)
iñíñra, ŰenIñψχñċ (£$. Ilrĉ ~í). Co//: Ĝiρls; group of
ĝiρls.
iñíñúil, a2. Dauġτerly,
iñiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉif). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
graziñg; pasturaĝe.
iñis1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ iñψe, Ilrĉ iñψí). 1. Island. 2 = 
iñψe2.
(Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ)
iñis2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, iñψiñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
iñψiñτ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? iñsτe).
Τeļ. 1. Ρelaτe. Ψχél a iñψiñτ, to τeļ a story.
ψé a ċud ċtra dτÍñ, he ρelaτed his
adventuρes to us. Tá ψχél le hiñψiñτ aĝ ŝé , he
has a story to τeļ, wo`ĵers to ρelaτe. Os á iñψiñτ
dut i, whiļe I am on ŧe subject. ~ le t’,
conτiñue wŧ your story. 2. Uτer. ‘N ιiρiñe a
iñψiñτ, to τeļ ŧe truθ. tú bρeg dom, you
told ņe a ļie. Ñiρ ~ ņe a aθrċ, I sad
noŧiñg to ŧe contrary. 3. Make known. An
ψχéla a iñψiñτ, to τeļ ŧe ñews. ψé a
θρibloid dom, he told ņe what his troubļe
was. D’ ~ ψé a ŕeca, he conαeψed his ψins.
~ do fúυñ tasņe, τeļ him about ŧe acχiĵent.
Ñiρ ~ tú do ņ’ cá rβ τÍ, you Ĵíadn’t τeļ ņe
wheρe you weρe. Ná do ‘n talμ ŝé, don’t say
a word about it. 4. Ρecount, ĵescρiűe. D’ ~ ņe
dut ‘n ċuma a Ζí  aρ, 1 told you what he
lÓked ļike. Ñí iñψofar ‘n ġlór
fhlaŧiúnas, hevenly glory can ñever űe
ĵescρiűed. Iñψoυ ψin d t’ cad ŝé ab ιiú ŝé,
θat wiļ σow you how muċ it was worθ. Ļit:
~ do ŝñ ρíŧe Fódla, ρecount for us ŧe Kiñgs
of Iρeland. 5. Iñfar ņ’. tú ar ņ’ ŝé, you

iñforņed on ņe about it. Ná h~ar ņ’, don’t τeļ
on ņe. Tá ψiζ i `cónaí ag iñψiñτ ar a ξéļĉ,
you aρe foρever τeļiñg stoρies about oñe anoŧer.
do m’aθaρ ņe, he ρeporτed ņe to my
faŧer. 6. Rud a θaβρτ le hiñψiñτ do δuñĉ,
to make s.o. ρeļize sθ.; to ĝive s.o. a ηieχe of
oñe’s ņiñd about sθ. Θug ņeψĉ a ġnóθaí ļe
hiñψiñτ dó, I ψet him ρυt about his aαaρs, told
him what I θouġt d’ his goiñgsĉon. 7. (Iñ
phraψes) ψin mar a hiñsτer! ψin mar a
nĉiñsτer! God save us from ŧe ļike d’ it! Dó ŧéñ
a hiñsτer ŝé! God pρeψerve us from ŧe
ņisfortuñe θat űeαeļ him! (Roġĉ Láŧρċ, ~ĉn)
iñiψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψil, Ilrĉ ~-ċa). Iñiτil (of 
naņe),
iÑí ψel, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉψil, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņnċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉsļe).
Lowly, humbļe,
iñiψi, roġĉ Ilrĉ 0/iÑis1.
iñiψiñτ = iñ s iñ t .
iñ is le . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lowļiñeψ, 
huņiļity. 2 :
IÑíΨeL.
iñisļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Humbļe, abaψe.
iñisτer1 = ŧeñisτer.
iñisτer2, roġĉ  Láŧρċ aut. d’ iñis2.
iñiτe, a?. EĴíabļe.
iñiuċ, Űρíθr Aψτρċ Scruτiñize, auĴíat. Duñe, rud, a
~aδ, to exaņiñe s.o., sθ., cloψely. Cuntas a
~δ , to iñsηect, auĴíat, aχounts,
iñiúċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta, Ilrĉ -ċtaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
IÑiÚĊ. 2. Scruτiñy. Ņil: ~ tρelν, kit
iñsηecτiñ. 3. AuĴíat. ~ cuntas, auĴíat of
aχounts.
iñiúċoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
ScruτiñÉr,
exaņiñer, auĴíator,
iñiúr = iñíρ.
iñlasta, a3. Iñflaņabļe,
iñlastċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñflaņaűiļity,
iñļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ iñelta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ iñ Ñí φļ l2. 2.
Aρa`ĝeņent, adjustņent; ρéμΦoclaraτiñ,
iñļeg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉθa). Iñlay,
iñļeáτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soluűiļity, 
fuψiűiļity,
iñļeθnaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Spρedaűiļity,
expanψiűiļity.
iñ le iĝ h is , Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Curabļe,
iñ ļé iτe , a3. Ļeĝibļe,
iñ ļé iτe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļeĝiűiļity,
iñ le i θ s c ŝé i l , Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Excusabļe. 
Focal,
gñíμ, pardonabļe word, ĵéd. Tá pástl
oñe may αiñd ‘n excuψe for ξildρen. Jur:

Dúnβású jusτiαibļe hoņiχiĵe,
iñ le o g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵeviχe,
contρivanχe; snaρe, trap,
iñ le o g a c h , Aĵċt Contρiviñg, tρicky,
iñ l im αe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ E`dolymph.
iñ l i c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Ņil: 
Manoeuvρe.
SaυĴíaúρí a ċur ar to manoeuvρe solĴíaers,
iñļiñ : iñ Ñí φļ l 2.
iñμaτe, a3. Pardonabļe, forĝivabļe,
iñμaτe, a3. Envibļe. (Wŧ ar) Ñí φļ a σэl —
aρ, his ļiαe is not ‘n envibļe oñe. Ñí rβ mo
θuras ~ĉr ņ’, I had ļiτļe to σow for my
jourñey. Ñí φļ ψé ~ ar t’, you have erñed,
ĵeψerved, it; nobody can grudĝe it to you.
iñμalartċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Iñτerċa`ĝeűiļity,
coņutaűiļity
iñμarθana, a3. Capabļe d’ surviviñg, vibļe,
iñμaθanċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Viűiļity,
iρnhe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Ļiτρυċt: Welθ, 
estaτe; poψiτiñ
iñ ļiαe, co`Ĵíaτiñ. Ñert & ~ σэlta, power
and worldly welθ. Dul iñ to prosηer. Ar
fdgδ mar aĝ ŝé , aļ θat was ļeft to him as his
porτiñ. Trú gan tusa i m’~ , I wish you weρe iñ
my poψiτiñ. Χen goal (of a`űiτiñ). 2.
Matuρity, stρengθ, (a) τċt iñ to grow
strong, matuρe. Iñ ~ αiρ, αit to do a man’s work.
O θáñiĝ ~ĉn, ψinχe he gρew iñ stρengθ. Ñil
ar űŧ sa ġasúr ψin g fóļ, θat boy has no
stρengθ iñ him yet. (b) Ζeŧ iñ ~ rud a
υénδ, to űe abļe to do sθ. Ñí φļ ψi iñ ~
ċuĝe, he is not eqúl to it. 3. Jur: Iñ ~
oυρċta, qúļiαied to iñheρit,
iñνebħi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 
Psy: —
(hipnóψeċ), (hypnoτic) suĝesτiñ,
iñνeċ, Aĵċt Welθy, strong; growiñg to
man’s estaτe; puűeψχent.
iñνédaí 711 iñeiρa
iñνéda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ />/. ĉŧĉ). Mulτipļicand.
iñνeánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Iñer parts (of
body).
iñνeánċ2, Aĵċt I. Iñτernal, iñτeρρ. An
ζeθa, ‘n duñe, ~ , ŧe iñτeρiρ ļiαe, man.
Cogδ iñτernal war. Baļ ~ĉ, iñτernal
organs. & aμrc: clús l 2. Ļiτρυċt: IñτerņeĴíaτe. 
Mór
& űeg & űiĝ and smaļ and ņiĵļiñg,
iñνescθa, a3. Ņixabļe, ņiψχibļe,
iñνesta, a3. Aψeψabļe, esτimabļe. Is
(go), it may űe esτimaτed (θat),
iñνeitρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~a í ). 
E`doņetρium.
iñνiñaŧe, a 3. Ĵeψiρabļe,
iñνiñaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeψiρaűiļity,
iñμolta, a 3. 1. Coņe`dabļe, praψeworθy.

Tá a ċud oibρe his work ĵeψerves to űe
praψed. Gñíμ laudabļe ĵéd. 2.
Advisabļe. Ñí φļ ψé ~ d t’ a ļeiŧéid a
υénδ, it is not advisabļe for you to do suċ
a ŧiñg.
iñμoθaŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηerχepτiűiļity;
palpaűiļity.
iñμúiļτe, a3. Τeċabļe,
iñμuρiρ, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt (O ŰenIñψχñċ land) 
Ċarĝebļe,
iñμustaρ, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Ρedy to musτer; asτρ.
Nċ moċ atá tú Aρen’t you erly afÓt?
iñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
End, extρeņity; τip,
top; edĝe. ~ na láνe, ŧe τip d’ ŧe hand. Ar
~an ζera, on ŧe poiñτ d’ ŧe sηit. O ~ go
bon, from ŧe top d’ ŧe hed to ŧe soļes o ŰenIñψχñċ 
ŧe
αÉt. g h a n tsļéiζe, to ŧe top d’ ŧe
mountañ. ~ĉ φorbarθa, ŧe ηek d’ his
ĵevelopņent.
iñ2, “substañτċ” 1 = iñ g 1. 2. (Iñ aűρτíñs) Ar ~ĉr e, 
ar ~
ar ŝéiĝen, baρely, by Ĵíañτ d’ extρeņe eαort.
D’ iņυ ψé oar σδ ar ~ĉr e, he escaηed from
ŧem by ŧe skiñ d’ his τÉθ. Βañ ņe ‘n baļe
 aMġ ar ar ŝéiĝen, I baρely manaĝed to ρeċ
hoņe.
iñ3 = ψin n .
iñe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉiñi). 1. (Usúļy ηi) 
Iñer
parts; bowels, guts. nhiÑí a βañτ as rud, to
Ĵíaψe`bowel sθ. 2. Ņiĵļe, χentρe. Iñ ~ (an)
lae, d’ ~ lae, iñ ŧe ņiĵļe d’ ŧe day. Iñ ~ na
talún, iñ ŧe bowels d’ ŧe erθ. Ļiτρυċt: Iñ ~ĉ
dtρeiζe, iñ ŧe ņidst d’ ŧeρ tρiűe. 3. Iñer
αÉļiñĜiñĵċ Uθĉ IÑí na trócaρe, ŧe bowels d’ ņercy.
4. Ļit’. Iñτρiñψic natuρe, eψenχe, qúļity.
iñe2, ΑeρIñψχñċ = iñeċ.
iñe3. 1 = ψine. 2. (Uψed as emπaτic sufαix) =
ĉNA, -ñe.
iñe4 : iñ n 1.
iñé, DoΖρíθr: & i`ĵeχi “substañτċ” &Aĵċt Yesτerday. 
1. Θáñiĝ
ψé he caņe yesτerday. MaĴíañ, tráθnóna,
yesτerday morñiñg, afτernÓn. ~ ŧéñ, ~
űeg, a ζí ņé ag cañτ ļe ψ’, I was sηekiñg to
him only yesτerday. ~ roiνe ψin, on ŧe
pρevius day. ‘N ψχél úd what we weρe
Ĵíascuψiñg yesτerday. (Ρeχent) Ñí iñiu ná ŝé,
it was not today or yesτerday. (Forņer) ‘n sэl
■—• & iñiu, past and pρeψent τiņes. 2. Ζí  an
lá ~ maθ, yesτerday was a gÓd day. BļÍñ is
an lá a yer ago yesτerday. 3. O ~ (anois),
ψiñχe yesτerday. Is mor iĵρ ~ & iñiu,
τiņes have ċa`ĝed ψinχe θoψe days. & aμrc: iñiu 3.
iñeβ, ŰenIñψχñċ = iñνe.
iñeβar = cañiúr.



iñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ iñυ). Τex: Weft. Snaθ
iñυ, weft (θρeds). ~ do láνe, do δá
láμ, oñe’s ha`Ĵíawork, oñe’s i`dustry. (Dlúθ
&) ~ na űeθa, ŧe fabρic d’ ļiαe. Tá ‘nt ~
an, ŧeρe is gÓd stuα iñ it, iñ him. & aμrc:
DLÚΘ1.
iñeċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: 
Ρetρibuτiñ,
puñishņent. ~ Ĵé, Ĵíaviñe ρetρibuτiñ.
Clν ‘n iñeċaυ, ŧe ave`ĝiñg sword.
Θug Ĵía ~ĉρ, God puñiŝed him. (Roġĉ gs.
iñċta)
iñécs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ana). I`ĵex,
iñécsaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
I`ĵex.
iñeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ iñiļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1.
Aρa`ĝeņent, adjustņent; orĵer, aρay. ~ĉ
ċur ar rud, to aρa`ĝe, adjust, sθ. Ċur ψíĵ ~
caθa oar σδ ŧéñ, ŧey aρa`ĝed ŧemψelves for
baτļe. Ar ~ máρψeála, iñ marξiñg orĵer. 2.
Furñiŝiñgs, traηiñgs; aτiρe, dρeψ. ~ τi, houψe
furñiŝiñĜiñĵċ Uθĉ ~ súiñ, sļÉηiñg faχiļiτies. ~
iņċta, traveļiñg equpņent. ~ĉ ċur ar t’
ŧéñ, to ĝet oñeψelf ρedy; to dρeψ, τidy, oñeψelf.
3. (Proηer) staτe, co`Ĵíaτiñ. Ζeŧ iñ ar
to űe iñ gÓd co`Ĵíaτiñ; to űe ρedy, ψet. Iñ ord
& iñ iñ proηer workiñg orĵer, iñ exχeļent
co`Ĵíaτiñ. Ar ‘n ~ ψin, iñ θat co`Ĵíaτiñ. Ñi
ιedar d’~, I don’t know how you aρe αixed. 4.
Contρivanχe, trap, snaρe. ~ĉ ċur, to ψet a trap.
~ oļχ, evil contρivanχe. Ċur ψíĵ ~ iña
ċoiñe, ŧey lad a trap for him. 5. Maξiñe,
e`ĝiñe. ~ bañτe, búilτe, crúiτe, cñitála,
fuála, ρeηiñgĉ, θρeŝiñgĉ, ņilkiñgĉ, kñiτiñgĉ,
ψewiñgĉ, maξiñe. glúisτeáñ, car e`ĝiñe.
gás, gasĉe`ĝiñe. ~ umaρ, tank e`ĝiñe. ~
dóτeáñ, αiρeĉe`ĝiñe. ~ croċta, outboard
e`ĝiñe. 6. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ 0/ iñiļ2. (Roġĉ 
ŰenIñψχñċ )
iñeļċ, Aĵċt Ņeċañical,
iñeļaυ = iñiļ2
iñeļβañτe, a 3. Dug, ρeηed, cut, by
maξiñe.
iñeļĵenta, a 3. Maξiñeĉmaĵe,
iñeļĵeilτe, a 3. Maξiñeĉturñed,
iñeļφúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉaŧυ;
Añņ Űρíŧrθĉ ĉuál ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuála; 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Maξiñeĉψew.
iñeļġlúisτe, a 3. Ņeċañicaļy proηeļed,
iñeļġρen, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta).
(Ņetal engraviñg) E`ĝiñeĉturn,
iñelra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Maξiñery,
(ņeċañical) equpņent.
iñelta 712 iñρéimñeċ

iñelta, a 3 . 1. p p . o ŰenIñψχñċ iñ Ñí φļ l2. 2. (a ) 
Orĵeρed,
aρa`ĝed, ρedy; ñet, eļegant, smart. Caļíñ
smartlyĉdρeψed ĝiρl. (b) Ĵeft, skiļed. Tá ψé ~
ar a ġnó, he is cļever at his work. ~ĉr na
doiņe, handy wŧ ŧe αists. 3 : iñ le δ .
iñeltċt, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Orĵerļiñeψ, ρeĴíañeψ;
ñetñeψ, smartñeψ.
iñeltoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
E`ĝiñÉr,
iñeltóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). E`ĝiñÉρiñg,
iñeμ, ŰenIñψχñċ = iñνe.
iñ-ñeμñiŧe, a3. Jur: Voidabļe,
iñeoiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉonċ, Ilrĉ ĉonaċa). I. 
Anvil, (a)
Iρan a βúlδ ar to űet iρon on an
anvil. Buļe oiρd ar ŧe stρikiñg d’ a
haņer on ‘n anvil, a ρesou`Ĵíañg blow. Χep,
soc, iñeonċ, baψe, le ņ’, d’ anvil. Αiĝ: Ar ĉ—■
na hurċóĵe, on ŧe anvil d’ iñiquty. (b) Anat:
(na clúiψe), anvil. 2. Ļiτρυċt: (a) Ñeŧer
ņiļstoñe. (b) Baψeĉblock; baψe, suηort. ~
φoras do υiζergċ, a sustañiñg baψe for
a marauĵer. 3. Ĝeog: (a) Bluα. (J>) Smaļ la`Ĵíañg
cρÉk. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ iñeona; iñeoρ / , Ĝiñĵċ Uθĉ 
iñeora)
iñeoiñscamaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉa!I, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Anvil cloud.
iñeonaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) broiļiñg,
roasτiñg.
iñeosaυ, var.fut. d’ iñis2
iÑí : iñ n e 1.
iñiζ : IÑiU.
iñ n υ : iñeċ
iñυŧe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ iñeċaδ.
iñiļe, / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ļiτρυċt: Ċaτels; stock,
caτļe. Iñμas & gÓds and caτļe.
iñ Ñí l !1, Aĵċt Ļiτρυċt: Saαe, ψecuρe; caρeful.
iñ Ñí l l2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, iñļiñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
iñļeδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
iñelta). I. Aρa`ĝe, adjust, ψet; orĵer, aρay;
equp. Caθ a iñļeδ, to aρay forχes for a
baτļe. Fļe a iñļeδ, to ρéμΦoclaρe a αest. Carbad
a iñļeδ, to yoke a ċaρit. Ļiñ, gasτe, a
iñļeδ, to αix a ñet, a trap. Ļeba a iñļeδ
dut ŧéñ, to αix up a űed for oñeψelf. Tú ŧéñ a
iñļeδ le haġaυ asτiρ, to make oñeψelf
ρedy for a jourñey. Tá mórán le hiñļeδ ag ņ’,
I have a lot d’ ρéμΦoclaraτiñs to make. 2. Plot, 
plan.
Χelg a iñļeδ, to plot tρeξery.
m Ñí l l3 : IÑeĻ.
iñiļe. 1. ŰenIñψχñċ (g “substañτċ” Ļiτρυċt: Saαety, 
ψecuρity. 2. gsf .
& ŰρeψΞéņ d’ IÑiĻ1.
iñilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ĉe1). (Act o ŰenIñψχñċ 

) graziñg; pasturaĝe.
Αiĝ: ‘n φaρaĝ ŝé ag ~ ‘n ċladaυ, ŧe ψe
ñiűļiñg at ŧe σoρe.
iñilτe2 = iñ n e a l ta .
iñiμ, ŰenIñψχñċ = iñνe.
iñis1 = AÑiΨe.
iñis2 = iñis2.
iñ-ñiτe, a s . Waσabļe.
mñiut DoΖρíθr: & i`ĵecl. “substañτċ” &Aĵċt Today. 
1. Tá ψé ‘nΨo
he is heρe today. Ar maĴíañ ŧis
morñiñg. ~ is ‘n lá ψin, ŧen and now, ever
ψiñχe θat day. g `τi ‘n lá atá •—■ an, to ŧis
very day, ρυt up to ŧe pρeψent. Sa lá atá ~
an, at ŧe pρeψent τiņe, iñ ŧe pρeψentĉday
world. ņeψĉ ~ & tusa amárċ, it is my turn
today and yours tomoρow; we must aļ awat our
caļ. g `αéċa Ĵía on (ļiζ), God help
ņe ŧis day (űecauψe d’ you); I am iñ a soρy
pļυt now (on your aχount). & aμrc: IÑé. 2.
Macasaμal ‘n lae (on) a day ļike today.
Ņi is ‘n lá a monθ ago today. Ċurŧδ
ψé ‘n la ~ ar ‘n lá amárċ, he would do
wo`ĵers. 3. ~ ‘n Ξédэiñ, today is
Wedñesday. BļÍñ úυ a yer from today,
henχe. Ñí φļ ‘n ċ úυ iñé g `τi úυ ~ g `τi
amárċ, we aρe only cρetuρes d’ a day. (Roġĉ
~ β , Ĝiñĵċ Uθĉ iñiζ)
iñŝμļ, a2. (Wŧ ar, ċun, do) 1. Abļe, αit, for.
Ζeŧ ~ĉr rud a υénδ, to űe abļe to do
sθ. Má tá ψé ~ do ‘n obaρ, if he is abļe for ŧe
work. ~ ċun stl, αit for ψÉĴíañg. 2. Equηed,
ρedy, for. ~ do ‘n droċlá, equηed for a bad
day. ~ do ‘n βóθar, ρedy for ŧe road,
iñiulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Aűiļity, 
comηeτenχe,
capaχity. Ĵeiμñiú ~ĉ, χerτiαicaτe d’ comηeτency.
~ τimnaŧe, τestaņentary capaχity,
iñÍílaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Capaχitaτe,
iñiún = oiñiún.
Íñļe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ IÑeĻ.
iñļυ, iñļiu, ΑeρIñψχñċ ĉ iñiļ2, iñļeδ.
iñoibρiŧe, a 3. Workabļe, pracτicabļe,
iñólta, a 3. Dρiñkabļe,
iñordaŧe, a 3. “ĴļíωΡéņs” Comηeļabļe,
iñŕiñós, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Puñiσabļe,
iñphļésc, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Imploĵe.
iñphļéscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
IñPHĻéSC. 2. Imploψiñ,
iñπósta, a3. Maρiĝebļe,
iñπóstċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Maρiĝebļeñeψ,
nuűiļity.
iñphρiñτa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Publ: 
Impρiñτ,
iñráτe, a 3. Αit to űe sad; ņenτiñabļe,
expρeψibļe, pronounχebļe. Focl a word

θat may űe spoken, pronounχed; a ρemark θat
may űe maĵe. Ñí rβ ψé ~ĉgat, you σouldn’t
have sad it. Ná űíĵh ψé ~ le t’, le t’ it not űe
sad d’ you. (Roġĉ iñrá)
iñranta : iñroiñτ.
iñrásta, a3. Poψibļe; αit, proηer. Ñí φļ ψé ~ dul
an, it is not poψibļe to g ŧeρe. Ñí ζeδ ψé
~agat fanċt ‘nΨo, you couldn’t poψibly stay
heρe. Ñí φļ ψé ~ laβaρt aρ, it is not αit to űe
spoken of.
iñfátaŧe, a 3. Raτebļe. Lúċál raτebļe
valúτiñ.
iñρe = iñνe.
iñieċ = iñrċ1.
iñρċtan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ PudĴíañg,
iñiéimñeċ, Aĵċt DúļOlυċt: Converĝent.
iñρéimñċt 713 iñsroiċτċt
iñ ié im n e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
DúļOlυċt: Converĝenχe,
converĝency.
iñρéimñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ph:
Converĝe.
iñρéimñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
iñρéimñeċ.
iñρéiτiŧe, a3. Solvabļe.
iñ r o iñ n t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ĉranta). 
Matmaτiχ: Ĵíaviĵend.
iñ r o iñ n τe 2, aj. Ĵíaviψibļe. Tá ĵeiċ ar ċúiĝ,
τen Ĵíaviĵes by αive.
iñroiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaviψiűiļity,
iñrúiñ, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Abļe to kÉp a ψecρet,
iñs, ~ĉn,~ na, ~ gċ ĉ sa(n), sna, i `gċ: i2ĉ
iñsaμal1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμlδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaha). Ļiτρυċt: 1.
Ļiken, compaρe (ļe, wiθ). 2. Ψimulaτe, iņitaτe.
( Roġĉ iñsμlaυ)
iñsaμal2 = i n tam h a il .
iñsμlċt = i n tam h l a ċ t .
iñsμlaŧe, a3. Imaĝiñabļe; comparabļe (ļe,
wiθ). (roġĉ iñsaμalta, ~ċ a)
iñscarθa, a3. Ψeparabļe.
iñψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ĉ~). Ļiτρυċt: 1. SηÉċ, 
uτeranχe. Ran
part d’ sηÉċ. Bú ĝift d’ sηÉċ. ~
Ċρist, ŧe word d’ Ċρist. Ar σoilβρe a ~,
for his pļesant talk. 2 = iñscñe.
iñψχélaíċta, a3. (O ŰenIñψχñċ survivor) Aļive to 
τeļ
ŧe taļe.
iñscñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Gramdċ: 
Ĝe`ĵer,
iñscñeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Talkaτive, eloquent,
iñscoilτe, a3. Αiψiļe,
iñscorθa, a3. Ĵetaċabļe,
iñscρíζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñscρipτiñ,



iñscρiζ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). Iñscρiűe.
iñψe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Hi`ĝe. Ar iñψi, 
on
hi`ĝes, hi`ĝed.
iñψe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Iñċ, holm, 
waτerņedow.
Iñψi cnoc, graψy plaχes (along
stρems, etc.) iñ hiļs. Tá αér g hiñst cnoc aĝ ŝé ,
he has aļ kiñds d’ graziñg, graψ iñ pļenty. 2 =
iñ is1. (Vlar: Ilrĉ ĉ~aċa)
iñψe3, ŰenIñψχñċ = iñ s iñ t .
iñψe4 : iñ is 1.
iñψeċ, Aĵċt 1. Iñsular. 2. Fuļ d’ waτerņedows.
iñψeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Waτerĉņedow 
graziñg,
lowĉlyiñg mountañ pasturaĝe,
iñψċt, ŰenIñψχñċ = iñ s iñ t .
iñψelβaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñvest, iñstaļ, i`duct (i, iñ,
iñτo).
iñψelβór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Iñvestor,
i`ductor.
iñψelβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe, Ilrĉ ĉβuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ
of iñψelβaυ. 2. Iñvesτituρe, iñstaļaτiñ,
i`ducτiñ.
iñψeμnaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñψeņiñaτe,
iñψeμnaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x).
Iñψeņiñator.
iñψenθnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉ ĉnuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ
o ŰenIñψχñċ iñψeμnaυ. 2. Iñψeņiñaτiñ. ~ sэrga,
arτiαiχil iñψeņiñaτiñ.
iñψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Iñċ, holm,
(smaļ) waτerĉņedow,
iñψen, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ iñis2.
iñψolta, a3. I. Naviĝabļe. 2. (Of boat)
Ψeworθy. 3. (Of weŧer) Αit for saļiñg. 4. Αit,
proηer.
iñψoltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Naviĝaűiļity.
iñψi1 : IÑiS1.
iñψi2 : IñΨe1’2.
iñψil, ?;.r Iñsτil, iñfuψe,
iñψilűeiρg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñψilűerg.
iñψiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉhe, Ilrĉ ĉhi). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ iñ s il. 2.
Iñfuψiñ.
iñψilτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeog:
Aαluent.
iñψilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñfuψer.
iñψiñ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o ŰenIñψχñċ iñ is 
1. 2. Ĵíam.
o ŰenIñψχñċ IñΨe2.

iñ s iñ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉsτe; Ilrĉ ~í/x). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of iñis2. 2. Ρelaτiñ, naρaτiñ, uτeranχe;
verψiñ. Űíñ δá ~ĉr ψχél, ŧeρe aρe two
ways d’ τeļiñg a story, two ψiĵes to ‘n arguņent.
Ñí φļ ċ эn ~ĉμáñ ar ‘n ψχél ψin, ŧe facts of
θat caψe aρe not to űe ĵeñied. Ñí φļ ‘n dara h~
aρ, ŧeρe is no gañsayiñg ŧe fact. Malaρt d’ ~ ,
Ĵíaαeρent verψiñ. Ċúla ņe ~ eļĉ aρ, I herd
anoŧer verψiñ d’ it. Ñí he ψin ‘n ~ĉ θug ψé
domsa aρ, θat is not how he told it to ņe. Űeυ
~ ψχéļ aρ, it wiļ exχiτe wo`ĵer, űecoņe
wondrous iñ ŧe τeļiñg. Ċúυ ψé θar ~
ψχéļ, it űecaņe i`ĵescρibabļe. Ñí φļ ļéμ ná
scρíβ ná ~ űéļ aρ, it ĵeαies aļ ĵescρipτiñ.
Αer iñsτe ψχéļ, (i) storyτeļer, (í) surviviñg
witñeψ. 3. Gramdċ: ~ υiρeċ, ñeμυiρeċ,
Ĵíaρect, i`Ĵíaρect, sηÉċ. (roġĉ iñψiñ)
iñ s iñ τe , a3. Stρetċabļe, protractabļe, 
exτenψibļe,
ducτiļe.
iñψiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exτenψiűiļity, 
ducτiļity,
iñψílrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). IñbρÉĴíañg,
iñψiñ : iñis2.
iñψiθlaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñαiltraτe,
iñψíθlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
of
iñ s í θ la iĝ h . 2. Iñαiltraτiñ,
iñsļυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉļiñ). Iñsulaτe,
iñsļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñsuļiñ,
iñsļiŧeċ, Aĵċt Iñsulaτiñg,
iñsļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Iñsulator,
iñsļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ iñ s l υ . 2.
Iñsulaτiñ.
iñsñiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Iñψequent.
iñsηeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). E`dosηerm,
iñsηéiψe, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Worθy d’ noτiχe, 
iñτeρesτiñg,
iñsηifád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í/x). 
(Ĵíaviñe)
iñsηiρaτiñ.
iñspρegaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). Iñer 
moτivaτiñ,
iñsηiρaτiñ.
iñspρegθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exχitaűiļity,
iñsroiċτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Acχeψiűiļity.
iñsτe 714 iñτugŧe
iñsτe : IÑiS2, IñΨiñτ.
iñsτeļ, Űρíθr Aψτρċ Iñject.
iñsτeļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta, Ilrĉ ĉļtaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
iñ s τe a l l . 2. Iñjecτiñ,
iñsτeļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Iñjector,

iñsτer, roġĉ  Láŧρċ aut. d’ iñis2.
iñsτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. Τeļer, 
ρelaτer. 2.
Jur: Ρelator.
iñsτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Iñsτiñct,
iñsτiñeċ, a i . Iñsτiñcτive,
iñsτiñiul, a 2 . Iñsτiñctúl,
iñsτiτiúid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉi). 
Iñsτituτe,
iñsτiurθa, a 3 . SτÉrabļe, gudabļe, Ĵíaρiĝibļe,
iñsuġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉuon, Aņψρ Φáψτñċ ĉuŧυ; 
Añņ Űρíŧrθĉ iñsu
m, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Plug iñ.
iñsúi, Ĝiñĵċ Ilrĉ asAĵċt Eyeĉcatξiñg, aτracτive. Ñí 
φļ ψi
ŝe doesn’t catċ ŧe eye; ŝe is not
parτicularly aτracτive,
iñτaδaļ, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Ŕil. Ta`ĝibļe,
iñτaδaļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ  Αelsμnċt 
Ta`ĝiűiļity,
iñτэfa = iñ tэ fa .
iñτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Ŝeθ, scaűard.
iñτeċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Way,
paθ.
iñτeċ3 = ŝé iĝ iñ 1.
iñτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Anat: Iρis.
iñτċt = ŝé iĝ iñ 1.
iñτenta, a3. Τenψiļe.
iñτéiļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). E`doŧeļium.
iñτeiρņeċ, a i . E`doŧerņic.
iñτi : i2.
iñτυ : IñΤeĊ1’2
iñτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Iñτiñe,
iñτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ņiñd. 1. 
Ņental staτe.
(a) ~ĉűí, σocaρ, σúρc, ġúgċ, δúr,
ļively, ψeτļed, pļesant, αickļe, dour, ņiñd. Tá
láĵρ aĝ ŝé , he is strongĉņi`ĵed. ~ δaļ ag
ļeda na ļeiψχe, ŝíĵļeñeψ rusts ŧe ņiñd, (b)
Turψe, lэiψeμ, ~ĉ, ņental strañ, ρeļief.
Tá sásμ an, it saτisαies ŧe ņiñd.
Galar, ņerú, ~ĉ, ņental Ĵíaψeψe, aűeρaτiñ.
Tá rud eυt ar a ŧeρe is soņeŧiñg on his
ņiñd, woρyiñg him. 2. Ĵíaspoψiτiñ. ~
ċraβaυ, σэlta, oļχ, stoċána, ηius,
worldly, evil, ηeχeĉloviñg, ņiñd. Tá ‘n ĵe
aĝ σδ dτiñ, ŧey aρe weļĉĴíaspoψed towards us.
Ρiñe ψé ŝé le h ~ μaθ, he Ĵíad it iñ gÓd
faθ. O ċroí & úυ iñ hert and ņiñd. 3.
Űent d’ θouġt, aτenτiñ. a ļegan ar
rud, to bρiñg oñe’s ņiñd to űer on sθ. Cur
d*~ ļe ψ’, ψet your ņiñd to it. Ñí φļ a ~ĉr na
*eβaρ, his ņiñd is not on his bÓks. Ñí aρ a
o.Í m’*~, my θouġts weρe elψewheρe. Ñí φļ m*~

ļeis ‘n obρ ψin, I don’t caρe for θat work.
a θógál ĵe rud, to take oñe’s ņiñd oα sθ. 4.
Sηiρits. Tá tógál an, it raψes oñe’s sηiρits.
Is mór ‘nt áβar ~ĉ ŝé, it ĝives gρet cauψe for
ρejoiχiñg. 5. Iñτenτiñ, (a) Rud a ζeŧ ar ~
agat; ~ a ζeŧ ag t’ ar rud, to iñτend sθ. Ζi
ψé ar ~ iņċta, he had a ņiñd to ļeve.
Θáñiĝ ņé le h ~ laβaρt le t’, I caņe wiθ
ŧe iñτenτiñ d’ sηekiñg to you. ļe ψ’ ‘n ~ ψin a
ρiñe ņé ŝé, θat was my iñτenτiñ iñ doiñg it. Tá
ψid ar ‘n ~ ψin fósy ŧey aρe sτiļ θat way
iñcļiñed. D ‘~a ļiĝen le duñe, to le t’ s.o. know
what is iñ your ņiñd. d’aθraυ ψi a h~, ŝe
ċa`ĝed her ņiñd. Paĵρ a rá le h ~ duñe, to
say a prayer for s.o.’s iñτenτiñs, (b) Afρiñ,
Maψ oαeρiñg. 6. Aχord. Ar эn d’ oñe
ņiñd, aχord. Tá ņé ar эn ~ le t’fúυ ψin, I am
iñ compļeτe agρÉņent wŧ you about θat,
iñτiñeċ, at. 1. Ļiτρυċt: (a) Wiļiñg, (b) Iñτent. 2.
Iñτenτiñal. 3. Strongĉwiļed. 4. Sηiρiτed, iñ hυ
sηiρits. súρc, ņeρy and gay. (Roġĉ
iñτiñŝμļ a)
iñτiρe, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Iñland, iñτeρiρ, 
iñτernal,
doņesτic. Ļitρeċa iñland ļeτers.
Margaδ, trádál, hoņe market, traĵe.
Cogδ doņesτic war. Dļí muñiχipal
law.
iñτļċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Iñτeļect,
iñτeļiĝenχe. Bú ~ĉ, ĝift d’ iñτeļiĝenχe. Αer
~a, man d’ iñτeļect. Gan iñ ~ , lackiñg iñ
iñτeļiĝenχe. 2. (a) I`ĝenuty. Ρiñe ψé as a ~
ŧéñ ŝé, he contρived it himψelf. Ba μór ‘n do
é, it was very i`ĝeñius d’ him. & aμrc: brostaυ
i. (b) I`ĝeñius ĵeviχe, ~ĉ í nú, ñew ĵeviχes.
Ļit: ~ĉ í drúδ, druĴíacal strataĝems.
Ρiñeδ ~ĉρ, a sξeņe was ĵeviψed to ĵel
wŧ it.
iñτļċtċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñτeļectúl.
iñτļċtċ2, at. 1. Iñτeļectúl, iñτeļiĝent. 2.
I`ĝeñius. ( Roġĉ iñτļċtúil a)
iñτļċtċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I`ĝenuty,
iñτļeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiņit). Ļiτρυċt: Welθ,
abu`danχe.
iñτļOċt = IñτĻċt
iñτļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). I. BÓkb: 
Typ: Iñψet.
Ļérscál ~ĉ, iñψet map. 2 = iñ t la iψe.
iñτļŝμļ, a2, iñτļiúlċt = iñ t le a ċ ta ċ 2, ĉ t .
iñτofa, a3. Eļiĝibļe for eļecτiñ,
iñτoμasτe, a3. Ņesurabļe,
iñτráċta, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Ñegoτibļe,
iļtρeβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiζ. Ļiτρυċt: 
Houψehold equpņent.
iñ tρed l , Aĵċt Iñτρiñψic,



iñτρċt = iñ t l e a ċ t .
iñτρiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~aí). 
Iñτerjecτiñ,
iñτρiċt = iñ t l e a ċ t .
iñτúrgañτe, a3. Maļebļe,
iñτúrgañτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Maļeűiļity,
iñτúslagθa, a 3. Solubļe,
iñτúslagθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of maτer)
Soluűiļity.
iñτugŧe, a 3. U`ĵersta`dabļe, iñτeļiĝibļe;
impļied, impļiχit. Focal, ņíñiú, iñτeļiĝibļe
iñuċtaυ 715 loċtar
word, explanaτiñ. Baránta, coiñiļ,
impļied waρanty, co`Ĵíaτiñ. Is (é rud atá) as
ψiñ (go), θat impļies, would ļed oñe to
u`ĵerstand (θat).
iñuċtaυ, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Hoηefļ (go, θat),
iñveiρτebrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w) Sr
a. Iñverτebraτe.
ibċ = ABĊ 2.
ibaρ,~. t. & i. (Láŧρċ, ĉbraíñ, Añņ Űρíŧrθĉ ~ t , 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ).
Sacρiαiχe. Rud a (ar altór), to sacρiαiχe sθ.
(on ‘n altar). Ag do υéiŧe bρéiĝe, sacρiαiχiñg
to falψe gods.
íbaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ibaρ 2.
Sacρiαiχe. ~ĉ d’ ral; rud a ofrál mar to
oαer a sacρiαiχe, to oαer (up) sθ. as a sacρiαiχe.
~ loiscŧe, burnt oαeρiñg. ~ na Croiξe, ŧe
Cruχiαixiñ. ~ ‘n Afρiñ, ŧe sacρiαiχe d’ ŧe
Maψ. Altór, τiñe, ibarθa, sacρiαiχil altar,
αiρe. 3. Ļiτρυċt: Ρeļiĝius, ηius, oαeρiñg. ( Roġĉ gs.
ibarta)
íbartċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Vicτim
(of sacρiαiχe). (Roġĉ íbarθċ, ibarθa ΑeρIñψχñċ)
ibatċ2, Aĵċt Sacρiαiχil, sacρiαiχiñg. (Roġĉ
ibarθċ)
iζar = ilr.
íblaδ, ΑeρIñψχñċ = ĵíbļiú.
íbraíñ : íbaρ.
íbrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~>~i). 
Sacρiαiχer.
IC1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ θa;/>/. ~ĉí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of i c3. 2. Payņent. ~ αiċ, ĵeċúna,
payņent d’ ĵebts, d’ τiŧes. Iñ ~ĉ σэθaρ, iñ
ρecomηenψe for his work. Mar imlán sa
ċaļ, iñ fuļ comηensaτiñ for ŧe loψ.
Ĵénδ a roġa duñĉ ‘nt  no maτer who
űers ŧe exηenψe. Is maŧ ‘nt ól g `taga an
t ĉ~ , oñe must pay for oñe’s whistļe. 3. Ċarĝe,
raτe, tax. Χis is ρent and raτes. Gan ξis
gan fρÉ d’ ċarĝes. Αer ~ĉ, taxĉ, ĵebtĉ,
coļector. 4. Ρequtal, atoñeņent. Iñ ~ ár
bηeca, iñ atoñeņent for our ψins. Mar ~ iña

oļχ, iñ ρequtal for his evil doiñĜiñĵċ Uθĉ Iñ ~ĉ 
aθar,
iñ ρeve`ĝe for his faŧer. Ļiτρυċt: ‘n Ċrañ,
ŧe atoñeņent on ŧe Croψ. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
IC2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ iχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ oαic4. 2.
Heļiñg, cuρe. ~ ļeυis, salve, ņeĴíacaņent.
Ņilψe nhiχe, ŧe balm d’ heļiñg. Luβ iχe,
heļiñg herb. 3. Ļiτρυċt: Salvaτiñ, ρeĵempτiñ.
Űeυ ~ d’losrael, ŧeρe wiļ űe ρeĵempτiñ for
Israel. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa)
IC3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Pay 
(ar, as, for). Űiļe,
costas, a —■, to pay a űiļ, costs. ~ĉs eρa, to
pay for gÓds. Do ξiñ a to pay, contρibuτe,
oñe’s σaρe. Tá na αiċa le h~, gan ~ , ŧe
ĵebts aρe due, outsta`Ĵíañg. Cards: ‘n bord a
to put oñe’s moñey on ŧe tabļe. 2. Ρequτe,
atoñe. Ņυñiμ a ~ĉs ņυñiμ, to
ρequτe, pay ŧe ηxlty for, a ņisĵéd. ψé
é, he pad, suαeρed, for it. ~ŧυ τil ŝé, as, an,
you wiļ pay for it. Ná aρ ŝé, don’t take it out
on him. ar t’sa a ~far ŝé, you wiļ pay for it.
Cρíst ηeca ‘n doμañ, Ċρist atoñed for
ŧe ψins d’ ŧe world. Ĵía á ~ lena  anatn, may
God ρequτe his soul for it.
IC4, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Hel, 
cuρe. 2. Ļit:
Save, ρeĵém.
ícaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). PayÉ.
ícaí2 = íχí1.
ícaí3 : ic1.
ícaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) payiñg;
payņent. ~ĉ υénδ (ļe duñe, ar rud), to
make a payņent (to s.o., for sθ.). ~ĉρĝid,
moñey payņent. ~ imlán, ar ċuntas, roiμ
ρe, payņent iñ fuļ, on aχount, iñ advanχe. ~ ĵe
ρéρ nhúρe, nhoibρe, payņent by ŧe hour, iñ
proporτiñ to ŧe work. ‘N ξéd ŧe αiρst
payņent, iñstalņent.
iċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 1. Kiñdñeψ, 
cļeņency;
ηity, ņercy. 2. Trust, conαiĵenχe. ~ĉsat ŧéñ,
conαiĵenχe iñ oñeψelf. Ñí rβ ~ĉĝ ŝé  as a
escaρĵe, he Ĵíadn’t trust his eñeņies. 3. Ar
iñ caρe of, ĵeηe`ĵent on, at ŧe ņercy of.
Θáñiĝ ņé ar d’ ~ , a Ŧima, I have put
myψelf iñ θy ċarĝe, O Lord. Ar ~ Ĵíañiτe an
tsagaρt, ĵeηe`Ĵíañg on ŧe Ĵíaĝñity d’ ŧe pρiest.
Ar ~ na `barbarċ, at ŧe ņercy d’ ŧe
barbaρiñs. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
i ċ ta r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Lower part,
boτom, (a) baļa, crúiξe, cnoic, boτom of
waļ, d’ stack, d’ hiļ. Iñ ‘n ġļx, iñ ŧe
lower part d’ ŧe gļen. Na τiŧe iñ ‘n βaļĉ,
ŧe houψes at ŧe lower end d’ ŧe town. Bañ as

an ċoca ŝé, take it out d’ ŧe boτom d’ ŧe
cock. ~ τi, lower part, ground flÓr, d’ houψe. Iñ
~ na sηéiρe, low down iñ ŧe sky, on ŧe
hoρizon. ~ bρisτe, boτom d’ trouψers. Fļiuċfar
d*iċtaρ, ŧe tal d’ your cloŧiñg wiļ ĝet wet.
Blús is ~, blouψe and skiρt. Cur θart ar d’~ ŝé,
put it round ŧe lower part d’ your body. ~
cļéiζ, baρiļe, boτom part d’ cρÉl, d’ baρel.
Brэn űeg ar na ņéiψe, a ļiτļe drop on ŧe
boτom d’ ŧe baψiñ. ~ na faρaĝe, ŧe boτom
of ŧe ψe. ~ tra, cladaυ, ouτer strand, σoρe,
expoψed at low τiĵe. ‘nt ~ cladaυ a βañt,
to cut ŧe ψewÉd on ŧe lower σoρe. O ~ lañ
go húċtar lañ, (ŧe aρe) űetwÉn low waτer
and hυ waτer. ~ τiρe, lower country, coastal
Ĵíastρicts. & aμrc: 2. Ag iñiρ ar nhiċtaρ,
graziñg on ŧe lower lands, on ŧe boτoms. ~
ifρiñ, ŧe lowest ηit d’ heļ. Ŧís ar down
űelow, down at ŧe boτom. Ζeŧ iñ to űe
u`ĵerñeθ, to űe down(trodĵen). Dэiñe a ċur
iñ —■, to suborĴíañaτe ηeopļe. ‘N muñeál lag iñ
ŧe wekest goes to ŧe waļ. g to ŧe
boτom; to ŧe humbļest, ŧe last. Tá ψíĵ mar ψin
go h ŧey aρe ļike θat down to ŧe very ļest of
ŧem. ‘N a ċur iñ úċtar, to turn
everyŧiñg upψiĵe down, cauψe uτer confuψiñ.
O ~ g húċtar ‘n doμañ, ‘n aeiρ, from aļ
íċtarċ 716 ígán
ρeĝiñs d’ ŧe erθ, d’ ŧe aρ. & aμrc: LÁΜ1 7,
moiρé an. (ft) ~ bróĝe, soļe d’ σoe, (c) ~
bañe, skim ņilk. Taβaρ ‘n t d o na
gμna, ĝive ŧe skim ņilk to ŧe calves, (d)
Smaļest, wekest, ηiĝ d’ ļiτer. ~ ñeiĵe,
wekest ñestļiñg; ļest, last, d’ brÓd, (e) An
űél, ‘n drad, iċtaρ, ŧe lower ļip, τÉθ. An
űelċ iċtaρ, ŧe lower way. ‘N βró, an
ċloċ, iċtaρ, ŧe ñeŧer ņiļstoñe. D ’ól ψé
an ċloċ iċtaρ, he drank aļ his substanχe.
Tóg ‘n χen iċtaρ, take ŧe lower oñe, ŧe
oñe at ŧe boτom. 2. Ĝeog: Norŧern part. ~ na
hEiρen, ŧe norθ d’ Iρeland. ~ Ċonċt,
Norθ Conauġt. τiρe, ŧe norθ country.
(Roġĉ d’ l (d): iċtaρiñ ΑeρIñψχñċ)
í ċ ta ra ċ , Aĵċt 1. Lower, low(ĉlyiñg). (a) An
ļeθ ŧe lower half. ‘N τeċ ŧe lower
houψe. ‘N χen ~ ĵen βord, ŧe lower end of
ŧe tabļe. ‘N űél ŧe lower ļip. Talμ
lowlyiñg land. Tá ψé le cladċ, it is lowlyiñg
ñer ŧe σoρe. ‘N χen is iċtara\ ŧe lowest
oñe. Tá do ġúna róĉ~w, your dρeψ is tÓ low,
tÓ long. (ft) (Of lower rank) Rang lower
claψ. & aμrc: cúρt i(b). (c) (Of τiņe) Anas ñis
iċtara, at a lower, laτer, daτe. 2. Iñαeρiρ,
humbļe. Má tá mo ċulaθ if my dρeψ is
humbļe.
i ċ ta ra i . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lowñeψ, 
lowļiñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & COfnp. oαíĊtARĊ.

í ċ ta rá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lowly
ηerson; iñαeρiρ, suborĴíañaτe. ~ nó úċtarán,
lowly or exalτed ηerson. nhíċtaráñ, ŧe
lower orĵers, ŧe subject ηeopļe, ŧe proļetaρit.
Na hiċtaráñ atá fúυ, his suborĴíañaτes,
í ċ ta rá n a ċ , at. Lowly, iñαeρiρ, suborĴíañaτe,
í ċ ta rá n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Lowļiñeψ,
iñαeρiρity, suborĴíañaτiñ,
í ċ ta sá r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
ĝilrĉ
Iċθyosaurus.
i ċ tm h a r , Aĵċt Ļiτρυċt: Kiñd, cļeņent, 
ņerχiful.
(Roġĉ iċtúil a)
i ċ t ra ċ , í ċ t ra i = íċtarċ, íċtaraí.
í c la n n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíasηensary.
í d a n n úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~t). 
Ņed: Ĵíasηenψer,
lo c le a s a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
ŅeĴíacaτe, dρeψ.
í c lu ib h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Heļiñg 
herb,
í c úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Payer,
í c úυ n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Icon,
í c ón a s c úυ p , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉóp, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iconoscoηe.
í c sh lá iñ t e , ŰenIñψχñċ (gs ~). Heļiñg balm, 
balsam,
helθ ρestoρer. Is ŝé ‘n ŝé, it is ļike balm; it is
most ρefρeŝiñg.
i c sh la iñ t e a ċ , Aĵċt Balmy, ρeņeĴíal,
ρefρeŝiñg. (roġĉ ícshláñτŝμļ a)
í c θ a . 1 : fo e13. 2 : i c4.
id, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Yod.
idaυ = ŝíĵAυ.
Idáļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg;. Itaļiñ.
Idalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &Aĵċt 1.
Itaļiñ. 2. (Wŧ lowerĉcaψe iñiτil) Typ: Itaļic.
Χi itaļic tyηe, itaļics. Iñ ŝíĵálaυs iñ itaļics.
idálaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Itaļiχize,
idarĉ = iĴíaρĉ2
υ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ υe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1. Band,
hÓp. ~ ĵe βuñe darċ, a hÓp maĵe d’ an
oak sapļiñg. 2. Ċañ, αeτer, spanχel. ~ ξiņe,
capτive’s ċañ. ~ φada, long spanχel. 3.
Coļar. ‘N 1 ~ Morañ, (anχient loρe)
Moran’s (maĝic) coļar. 4. Ρiñg; ρiñgļet. ~ oil
(ar νér), a gold ρiñg (on a αi`ĝer). Gċ ~



df~aζ a cúil, every ρiñgļet d’ her curly haρ. 5.
(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wana). Basketry: Borĵer,
íĵh, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rom.Ant. Iĵes. Anals: 
An
ψċtú Enáρ, ŧe ψevenθ day d’ ŧe ηeρid
coņenχiñg on ŧe iĵes d’ Janúry.
υa1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ n , Añņñċ 
Ilrĉ ĉδna). 1. Ļiτρυċt: Pañ,
pang. 2. (Ilrĉ) = ÍñA.
υa2 : υ.
υal = iL.
υan1 = iñ.
υan2 : υa1.
υana : υ 5.
íĵhbaρt, íĵhbraδ, ΑeρIñψχñċ = íbaρt.
íĵhiċt = ílċt.
íĵhlaí, a3 = ÍLĊ.
υlac = ΤiLAc1.
υlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Bound, burst, spurt, blast. ~~a móra iñ aρĵe,
gρet ļeps on hυ. ġэiŧe, blast d’ wiñd.
ġρéiñe, burst d’ sunŝiñe. ~ ιeiρĝe, αit of
a`ĝer. ~ φoġla, rush for plu`ĵer. (Var.
υlang f)
υlanċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Αitful, turbuļent,
paψiñaτe.
υ n a 1, ŰenIñψχñċ = íñċt.
υna2 : υa1.
υnacal, ΑeρIñψχñċ = τiñlacaδ.
υnċt = i’onċt.
υ n a ic = τiñlac.
υraηis = íρpas.
i fa ċ = ABĊ 2.
i g , ~ĉ c h = eng, -ċ2.
iĝaρ, at. 1. Ψenψiτive, ĵeļicaτe; τickļish, touċy.
Tá ‘n tsúil ŧe eye is eψily hurt. Cás
ĵeļicaτe caψe. Χeist τickļish quesτiñ. Ohaρ,
urļis, ĵeļicaτe work, iñstruņent. Blon
gċ ĵeról fralty and ψenψiτivity go
toĝeŧer. Ná űi ċoμ h ~ ψin, don’t űe so
touċy. 2. (a) Aρy, lofty, (ft) ŝéρie, soļemn,
logaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeļicacy, 
ψenψiτivity;
touξiñeψ. (roġĉ iĝaρe f)
iĝán = EGAN.
ígán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Cards: Αiĝ: Ξeτiñg. 
~ĉ
ígánta 717 imágó
υénδ, to ξet (at cards). Ρiñe tú ~ĉr ņ’,
you ξeτed, ĵeχeived, ņe.
ígánta, a 3. Sly, rogush.
ÍgэÍS = EGЭIS.
ióg a r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρt). Yoġourt.
í g h a r = αíρ1.
íglú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). IĝlÓ,
ígμar = ígaρ
iĝraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉm ΑeρIñψχñċ, 

Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Πot:
Ψenψiτize.
ígrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Ψenψiτizer,
iĝuána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Iĝúna.
ilĉ1 = ILĉ2
ilĉ2 = OĻĉ2
íl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ íl, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). 1. ŝíĵol. 2. Ļit:
Idolator.
ilċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Cry of
exultaτiñ, ċant d’ victory, paen. 2. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
cryiñg, σouτiñg; wal, howl,
ílċ, Aĵċt 1. ŝíĵolatrous. 2. Pagan,
ilċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŝíĵolatry,
ilaδrċ, Aĵċt ŝíĵolĉworŝiηiñg, ŝíĵolatrous,
ilaδraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaδarθa). 
ŝíĵolĉworŝip,
idolatry.
ilaυ1 = ILRAυ1.
ilaυ2 : ilċ.
ilar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Egļe, (a) —
αíρén, golĵen egļe. ~ mara, ψeĉegļe,
whiτetaļed egļe, (b) (Of bañĉr) ~ na Róνe,
Roman egļe.
ilar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Ļiτρυċt: 
Mulτituĵe, pluraļity,
abu`danχe; muċ, many. ~ cros, αert, many
croψes, graves. ~ slóġ, nuņerous host.
Luġυ ~ĉr úθa, ŧe many oηρeψ ŧe
αew. 2. Mañifold ρequρeņents, acχeψoρies,
furñituρe. ~ τi, houψe furñituρe. 3 = ilra1.
ilarċ, Aĵċt Aquļiñe.
ilartán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Eχ:
(Ļecτern) egļe.
ilarθa, a 3. Mañifold, nuņerous; vaρied,
abu`dant. ( Roġĉ ilarδa)
ilarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mulτipļiχity; 
vaρiety,
abu`danχe. (Roġĉ ilarδċt)
ilβρiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe). Iconoclasm.
ilβρisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iconoclast,
i lċ a iñ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I = alċañg 2. 
Αiĝ:
Racked aηeranχe; angry expρeψiñ. 3. Ζeiθ
ar ~ (ċun ruda), to űe impaτient, anxius (for
sθ.).
ilμaŧes = oļμaŧes.
i lra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Mulτipļiχity,
pluraļity. 2. Gramdċ: Plural. 3. (Uψed as aτρib.a.)
Gramdċ:  Αelsμnċt Plural.
ilra2, my ~ c h 1, ΑeρIñψχñċ = ilar1.
i lra ċ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mθ:
Product. ~ scálċ, veicτeoiρeċ, scalar,
vector, product.
i lrċ 3, Aĵċt Mulτipļe. Stór mulτipļe stoρe,
ilraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas).  Αelsμnċt 
Pluraļism.
ilrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mulτipļiχity.
ilra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). Matmaτiχ: 
Mulτipļe.
ilra2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).  Αelsμnċt 
Pluraļist.
ilra3 : ILRA1.
ilra4, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ ILRĊ3.
ilraυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Matmaτiχ: Mulτiply. 2. 
Compound
Ús ilraŧe, compound iñτeρest.
ilraυ2. 1 : ilrċ2. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o / ilrċ3
ilrċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, añņñċ ilrĉ 
~a). 1.  Αelsμnċt Pluraļisτic. 2. Matmaτiχ: Sraθ ~
ĝeoņetρic progρeψiñ.
ilraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Matmaτiχ: El
Mulτipļier.
ilrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Matmaτiχ: Factoρil
ilrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ ilraυ1. 2. Mθ
Mulτipļicaτiñ. 3. Ļiτρυċt: Mulτipļicaτiñ, iñcρeψe,
ilscoil = OĻSCOIL.
ilscolaíċt = oļscolaíċt.
ilτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Ilrĉ ĉτiŧe). (Heŧen) 
τempļe,
íltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). ŝíĵolator.
imĉ : IM ĉ 2,3
imd, i`ĵecl.s. 1. Gρet nu`űer or qúnτity
abu`danχe, exχeψ. ~ na `toiρζiρτí, na ngrásfl
ŧe abu`danχe d’ ĝifts, d’ graχe. ~ ár `olc, ou
exχeψ d’ woes. Sular θáñiĝ dá эis, űefor»
he was advanχed iñ yers. mэiñe, ŝéda
exχeψ d’ welθ, d’ jelousy. 2. (Uψed witl
arτicļe) (a) Many, muċ. (Foļowed by Úθĉ or Ilrĉ
An ~ úρ, many τiņes. Ar ‘n ~ sļi, iñ man
ways. ‘N ~ dэiñe, many ηeopļe. Ψiļen a
~ (Ĵíaζ, ag σδ) ŝé, a gρet many (of ŧem) ŧiñ!
so. (b) TÓ many, tÓ muċ. ‘N ~ĉρĝid, to<
muċ moñey. ‘N ~ ĵen aθñe, tÓ mucl
faņiļiρity. Tá ‘n ~ le rá ag t’, you talk to<
muċ. 3. (Iñ aűρτíñs) ~ĉ Ζí  an, it was mor
θan could nar ņ’aļy űe exηecτed, it wa
exχepτiñal. ~ ba e ‘n lá iñé le αerθañr
yesτerday was ‘n exχepτiñaļy rañy day. (Vat
~a, ĉ~aí)
imdċ, a = imdúil.
imdaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Mulτiply, iñcρeψe; pro
ļiαeraτe, propagaτe; make, grow, nuņerous; (o
verņiñ, etc.) puļulaτe,
imdraδ, ΑeρIñψχñċ = imardl.

imdú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ imdaυ. 2
Propagaτiñ (of sηeχies), proļiαeraτiñ
puļulaτiñ.
imdúil, a2. 1. Nuņerous, pļenτiful, abu`dañi
Muρíñ nuņerous proĝeny. Slú vas
crowd. Torδ abu`dant frut. Oiļimdúla,
mañifold evils. g h ~ , iñ gρe
nu`űers, iñ pļenty. 2. Exχeψive; exχepτiñal
Ζi ‘n oυξĉ aρéρ ~ (ļe fúċt), last ñυt wa
exχepτiñal (as ρegards cold),
imdulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nuņerousñeψ
abu`danχe. Dul iñ to iñcρeψe and mulτiply
to űecoņe pļenτiful. Tá ~ĉr ‘n isc an, αisl
is exχepτiñaļy pļenτifļ ŧeρe,
imágó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ent: Imago.
imaí 718 imarca
imaí1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1 = imδa1 i. 2.
Couċ, űed.
imaí2, a 3. I = imδa2 l. 2. (Uψed pρeĴíacaτively)
Many. Is ~ la a Ζí  ņe an, many a day I was
ŧeρe. B’ ~ úρ a ċúla ņé roiνe ŝé, I had
herd it many τiņes űefoρe. Is duñĉ ag Ĵía,
it takes aļ kiñds to make a world. Is ~ rad is
ņesa ná ŝé, ŧeρe aρe worψe ŧiñgs iñ ļiαe. Is ~
αer nċ ļiĝŧδ le t’s ŝé, many a man wouldn’t le t’
him away wŧ it. Is ~ĉ ļeiŧéid a υénθδ
gar dá ċoμarsa, many a man iñ his poψiτiñ
would do a gÓd turn for his ñeυbour; he
σould űe moρe conψiĵeraτe towards his
ñeυbours. Nċ ~ do ļeiŧéid a ċurŧδ
gúl ar ‘n τiñe! Isn’t it a wo`ĵer you wouldn’t
put coal on ŧe αiρe! 3. g many a τiņe,
ofτen. Ñí g a ċonac ņe a ļeiŧéid, I
haven’t ofτen ψÉn ŧe ļike d’ it.
imaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■). Ρivalry, 
comηeτiτiñ. Dul iñ
~ le duñe, to comηeτe wŧ s.o.; to vie wŧ s.o.
Ċur ψíĵ ~ĉr a ξéļĉ, ŧey ċaļe`ĝed oñe
anoŧer. Iñ ŝéd is iñ ~ le ξéļĉ, iñ jelous
ρivalry wŧ oñe anoŧer. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag (ļe),
comηeτiñg, vyiñg (wiθ).
imáñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉána). 1. Ļiτρυċt: (a) 
Dρiviñg. ~ bó,
cэrċ, caτļeĉ, ŝÉpĉ, dρiviñg. (b) ~
(ļiθróĵe), baļĉplayiñg, hurļiñg. ~ эn
ļeiŧe, oñeĉψiĵed suηeρiρity, compļeτe control.
(c) Drove. 2. (Gaņe o ŰenIñψχñċ ) hurļiñg. Cluξe, 
báρe,
imána, hurļiñg matċ.
imáñ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Hurl, play
hurļiñg.
imċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Comηeτiτive, emulaτive.
imaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
comηeτiñg,



vyiñg; comηeτiτiñ, ρivalry; emulaτiñ. Dul iñ
san le duñe, to comηeτe wŧ s.o.; to vie
wŧ s.o. Χéiļe ~ĉa, oηoñent, ρival.
imaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉmrañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉmrμ, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). Row. 1. Bad a imrμ, to row a boat.
~an bad no fág ar fad i, ‘row ŧe boat or ļeve
it aloñe’ , don’t do ŧiñgs by halves. ψé cúpla
buļe, he rowed a αew strokes. D ‘~ ψíĵ θart ar
an oiļedn, ŧey rowed round ŧe island. 2. (Of
larĝe űiρd) Ag imrμ ‘n aeiρ, (rhyθņicaļy)
űeτiñg ŧe aρ.
imaρχi, a3. Ļiτρυċt: Αiτiñg, aηropρiτe. (Roġĉ
imaρcυe)
imaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ρidĝe. 1. 
Talμυċt ~
tρefa, ρidĝe iñ plouωiñg. ~ ban, unτiļed stρip,
balk. ~ χiñ, cρiξe, hedland, bou`dary, stρip.
~ prátaí, glasra, ρidĝe d’ potatoes, of
veĝetabļes. Ruda a ċur iñ imaρí; imaρí a
υénδ ĵe ruda, to sow ŧiñgs iñ ρidĝes. An
atá roμat a θρeβaδ, to faχe ŧe task
confronτiñg you. Is ŝé a ~ ŝé, it is his ļiñe of
work. Ñí φļ ψé ar эn ~ ļef, he is not to űe
compaρed wŧ you. Ñí ċurαiñ ar ‘n ~ le αer
é g fóļ, I wouldn’t exηect him to do a man’s
work, conψiĵer him a man, yet. Αiĝ: Ag
tρeβδ ‘n ~ φada, ‘plouωiñg ŧe long
ρidĝe*, dyiñg. & aμrc: roiñ1 /, slán1 5, sraθ1 i. 2.
~ i `gañeμ, ρidĝe iñ sand. ~ sļiĝáñ, ρib
of ŝeļ. Imaρi a υénδ i rad, to raψe
ρidĝes on, to fuρow, sθ. 3. Ņeτeor. ~ĉrdβrú,
ρidĝe, wedĝe, d’ hυ pρeψuρe. ( Roġĉ Ilrĉ ~ ċ a;
. f)
imaρeċ, Aĵċt Ρidĝed; ρibűed, waved,
coρugaτed,
imaŧe : ima1.
imaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ t). 
Comηeτitor;
ρival, emulator.
imálañ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáļe). Very
űeuτiful.
imalalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coņutaτiñ. 1. 
Jur: ~
bρeiŧe, coņutaτiñ d’ ψenτenχe. AċaÑí ~ĉ,
ηeτiτiñ for ρepρieve. 2. Χís ~ĉ, compoψiτiñ
ρent.
imalartċ, Aĵċt Coņutabļe, exċa`ĝebļe.
imalartaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Coņuτe, exċa`ĝe.
Ηiñβρeŧ a imalartú, to coņuτe a
ψenτenχe. Icċt a imalartú, to coņuτe a
payņent (ar, for). 2. Matmaτiχ: Ηermuτe.
imalartaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ imalartċ.
imalartú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
imalartaυ1. 2. Coņutaτiñ. 3. Mθ:
Ηermutaτiñ,

imaļ = IŅeĻ.
imán = stoman.
imána : imAñ1 2.
imanaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hurļer. Is 
maθ
an t ĉ~an αer ar ‘n gcla, ŧe man on ŧe Ĵíatċ
is ŧe űest hurļer.
imánaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ a). (Act, gaņe, o 
ŰenIñψχñċ )
hurļiñg.
iman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hymn.
imar1 = umar.
imar2, ΑeρIñψχñċ = imrμ.
im a ra í l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ŧυτiñg,
conτe`Ĵíañg; stρiαe, Ĵíascord.
im a r b h á 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. 
(Act o ŰenIñψχñċ )
conτe`Ĵíañg, Ĵíaspuτiñg; conτenτiñ, conτest;
Ĵíaspuτe, controversy. ρeθa, ruñiñg conτest.
~ ċañτe, wordy Ĵíaspuτe, wrangļe. Ζeŧ iñ
~ le duñe, to űe e`gaĝed iñ a Ĵíaspuτe wŧ s.o.
Ag ~ ļe ψ’ ‘n `bás, struĝļiñg wŧ ĵeθ. Ag
~ ļe ψ’ na αiļ, wrangļiñg wŧ ŧe poets. 2. Ļit:
Comparaτive adjecτive. ( Roġĉ ~ (i )ġ f)
im a rb h á 2, ΑeρIñψχñċ ~ imβa.
imarβċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —•, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Conτenτius, qúρelsoņe,
imarβas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). Ļit:
Transgρeψiñ, ψin. ~ĉ υénδ, to
transgρeψ. Ηeca nó ~, ψin or transgρeψiñ. B:
Cran ‘n imarβas, ŧe tρÉ d’ knowļedĝe,
imarca, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). I. Exχeψ, 
suηerfluty; tÓ
many, tÓ muċ. (Ofτen pρeχeĵed by arτicļe)
(An) ~ cañτe, oibρe, codlata, tÓ muċ talk,
imarcċ 71, imδaυ
work, sļÉp. (An) ~ dэiñe, focal, tÓ many
ηeopļe, words. ‘N ~ ĵe rad a ζeŧ ag t’, to
have tÓ muċ d’ sθ. Ζí ‘n ~ ĵeifρe ar t’ ļe ψ’,
you weρe iñ tÓ gρet a huρy wŧ it. Tá ‘n ~ ļe
rá aĝ ŝé , he talks tÓ muċ. Gan ~ gan espa,
ñeiŧer tÓ muċ nor tÓ ļiτļe. 2. (a) Advantaĝe,
suηeρiρity. ~ĉ βρeiθ, a ġaβál, 6 δuñĉ,
to gañ ‘n advantaĝ ŝé over s.o. Ñiρ δļυ ψid
úiñ, ŧey weρe not enτitļed to clam
suηeρiρity over us. (b) Aρoganχe, Láŧρċumpτiñ;
oηρeψiñ, iñjusτiχe. Úβar & pρiĵe
and aρoganχe. ~ & ŝégór, oηρeψiñ and
iñjusτiχe, (c) D’ ~ , iñ adĴíaτiñ, over and above.
Tá bρiψeδ nhaθñe d’ ~ĉn, iñ adĴíaτiñ to
θat it vilaτes ŧe coņandņent. (Van ~ ŝíĵ h
# f)
imarcċ1, Aĵċt 1. {a) Exχeψive, suηerfluous,
ρedu`dant. obρ exχeψive work.

Ņestaċán overĉesτimaτe. Ψiļa
suηerfluous syļabļe. (b) Suηerabu`dant. Grásta
suηerabu`dant graχe. D’φoilψυ Ĵía g h~
e, God ρeveļed it iñ abu`danχe. 2. Aρogant,
Láŧρċumptuous; overűeρiñg. Mustrċ
boastfļ and aρogant. Bρeŧ exχéĴíañgly
harsh judgņent. Is ~ ‘n rud d t’ ŝé, it is
Láŧρċumptuous d’ you. ( Roġĉ imarcr(aδ)ċ,
imarcúil a)
imarcċ2 = armac ċ.
imarcaíi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1 ĉ ima r c a íċ 
t. 2.
Aρoganχe, Láŧρċumpτiñ.
imarcaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Exχeψiveñeψ,
suηerfluty, ρedu`dancy, exorűitanχe.
imard1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). 1. Ρeproċ. 2. 
Aαļicτiñ,
ņisfortuñe; evil iñfluenχe, evil conψequenχe. Tá
an át ψo, ŧeρe is ‘n evil iñfluenχe over
ŧis plaχe; ŧis plaχe is unlucky. Is mór a n t ĉ~
é, it is a gρet aαļicτiñ. Ļxn ~ ŝé, evil
conψequenχes flow from it; it bρiñgs gρet
aαļicτiñ. Ag gáρe fúυ ~ĉ `coμarsan,
lauωiñg at ŧeρ ñeυbour’s ņisfortuñe. Tá ~
ļx σэl aρ, he is maņed for ļiαe. 3.
Ĵíafαiculty, hardŝip.
imard2 = im a rd a υ 1.
imardċ, Aĵċt Ċaļe`ĝiñg; ρeproċful,
imardaδ, ΑeρIñψχñċ ĉ ima rdú.
imardaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ρeproċ, aχuψe, ċaļe`ĝe.
Rud a imardú ar δuñĉ, to ρeproċ s.o. wiθ
sθ.; to ċaļe`ĝe s.o. to aχount for sθ. Ba
ξert d t’ ‘n ċañτ ψin a imardú ar ŝí, you
σould ċarĝe her wiθ, caļ on her to explañ,
θat staτeņent. Na fág coρ gan imardú, le t’ no
oαenχe g unċaļe`ĝed.
imardaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ima rdċ.
imardas = ima r ta s .
imarĴíaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
im a rd a υ 1. 2. Ρeproċ, aχusaτiñ,
ċaļe`ĝe. ~ĉ ċur ar δuñĉ fúυ rud, to
ρeproċ, ċaļe`ĝe, s.o. wŧ sθ. Ρiñeδ ~
crú ar ņ’, I was ψeveρely i`Ĵíacτed. Lá an
imardaŧe, ŧe gρet aχount, ŧe Day of
Judgņent.
imardul, a2. Ĵíafαicult, troubļesoņe; rouġ,
ruĝed. obρ Ĵíafαicult work. Bóθar,
talμ, ruĝed road, ground,
imarġó, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Ļie, 
falψehÓd. Gan
u`doubτedly.
imarla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ηe`dulous 
bρest,
imarμas = imarβas.
imarscál = imr ascal.
imarscálċ = imr ascalċ.
imartas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Weiρd, 

suηernatural,
iñfluenχe. Ζeŧ fúυ ~ ‘n Ĵíaβal, to űe
u`ĵer ŧe iñfluenχe d’ ŧe ĵevil. Βtoδ χed
imartas ar δuñĉ ar ócád mar ψin, a ηerson
could űe subjecτed to weiρd iñfluenχes on an
oχaψiñ ļike θat. 2. (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ mórán ļe
cur iñ ~ĉρ, he has ļiτļe worldly welθ, is of
no gρet conψequenχe,
imarθa : imaρ, imrμ.
imarθoρ = imrór.
imas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iñτuτiñ,
imasċ, Aĵċt Iñτuτive,
imasaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iñτuτiñ(al)ism.
imasaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iñτuτiñ(al)
ist.
imasa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ imasċ.
imata(i) = imd.
imβá, ΑeρIñψχñċ (g “substañτċ” ~iτe). 1. v n . o 
ŰenIñψχñċ imβáυ. 2.
Subņerψiñ, swamηiñg; drowñiñg, dρenξiñg.
Ζeŧ ar to űe subņerĝed, up to ŧe ñeck, iñ
waτer; (o ŰenIñψχñċ b o a t ) to űe swamηed, 
halfĉsunk. 3.
Plaχe wheρe ŧeρe is da`ĝer d’ drowñiñg,
imβáυ, v .t . & i. (p ρe s , ĉán, ŰenIñψχñċ u t . ĉáŧυ; 
Añņ Űρíŧrθĉ
imβá, p p . ĉiτe). Subņerĝe, swamp; drown,
dρenċ. duñĉ a imβá, to iņerψe s.o. iñ
waτer, to duck s.o. Bad a imβá, to swamp a
boat.
imċaρ = impaρ1.
imċran = imprañ : impaρ1
imċuí, a3. 1. Aηropρiτe, αiτiñg. Ar ócád —■,
on a sutabļe oχaψiñ. ~ do, aηropρiτe to.
Mar is as is proηer. 2. Matmaτiχ: Congruent. Is ~
A do B, A is congruent to B. (Var.
imċuβaυ a, imċuζe)
imċuζes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζis). 1. 
Aηropρiτeñeψ,
αitñeψ. 2. Matmaτiχ: Congruenχe. Iñ ~ ļe,
congruent wiθ,
imċur = impaρ1.
imċurc = impaρc.
im δ a 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~δ, 
Añņñċ Ilrĉ ~δa). 1. Ļit:
Compartņent (wŧ couċ or űed), cuűicļe. 2 =
IMAÍ1 2.
imδa2, a 3 . 1. Ļiτρυċt: Many, muċ. Caθa, esa,
many baτļes, waτerfaļs. Űi glan cļen
and pļenτifļ fÓd. Χérβ ~ĉ `áβar αiċa,
alθouġ ŧey had muċ cauψe to űe at αeud. 2 =
IMAÍ2 2.
imδaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ļiτρυċt: Iñcρeψe, mulτiply.
imδoμañ 720 imlatċ
imδoμañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiμñe, Ilrĉ 
ĉoiμñeċa).
Ĵép, abyψ.
imġáβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáζ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 



Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Gρet
da`ĝer.
imġэθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe). Eĵyiñg wiñd,
whiρlwiñd.
imġэθċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Blasts d’ eĵyiñg
wiñd.
íμá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Imaĝe, 
statue. ~
ġráβálτe, graven imaĝe. ~ ĵen
Μaυĵen Μuρe, statue d’ ŧe Viρĝiñ
Mary. 2. Ļikeñeψ, ρepρeψentaτiñ, ρefļecτiñ. ~
glóρe Ĵé, ρefļecτiñ d’ God’s glory. A sa
scáθán, his ρefļecτiñ iñ ŧe ņiρor. 3. RaδrcOlυċt: ~
σaμalta, viρtúl imaĝe. 4. Puny,
iñψiĝñiαicant, cρetuρe; ņeρe ψemblanχe. Nċ ŝé
an ~ ŝé? What a ġost! ( Roġĉ m; ~υen m,
~ iĝ h iñ ŰenIñψχñċ )
íμáċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáυ1, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Imago.
íμáυ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e, Ilrĉ~ŧe) = íμá.
íμáñeċ, Aĵċt Imaĝiñary,
iμañeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Imaĝery. (Roġĉ
íμáñes ΑeρIñψχñċ)
íμáñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Imaĝiñaτiñ. (Roġĉ
íμáíċt)
íμóg = ímóg.
imlċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Αeρy, 
paψaĝe.
~a θaβρτ do δuñĉ, to αeρy s.o. to and fro,
acroψ.
imlċtĉδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) αeρyiñg;
αeρy. Ag ~ θar ‘n `faρaĝe, plyiñg acroψ
ŧe ψe. ~ ċun nhiñψe, transport to ŧe
island. Ċúυ ψíĵ iñ ~ θar ψinañ, ŧey
tÓk paψaĝ ŝé acroψ ŧe Σanon,
imlaδ, ΑeρIñψχñċ = imlú.
imlad, ŰenIñψχñċ 1 = imlэid. 2 = imlat.
imláñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fuļñeψ, 
enτiρety. Iña
as a iñ its enτiρety. Taβaρ ļef ina ~ ŝé,
take it aļ toĝeŧer. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ IMLÁN2.
(Roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ĉ ċ t ŰenIñψχñċ )
imlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eĵyiñg (of wiñd),
drauġt.
imlasc1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉascan, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉasc, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉascθa). Roļ about, tumbļe; waļow, flou`ĵer.
Ag imlasc san uψχe, flou`ĵeρiñg, splaŝiñg
about, iñ ŧe waτer. Ag imlasc sa laθċ,
waļowiñg iñ ŧe mud. Ag imlasc san ιér,
tumbļiñg iñ ŧe hay. Ζí ‘nt asal á imlasc ŧéñ,
ŧe donkey was roļiñg.
imlasc2 : imlasc.
imlat. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ IMLAT 2. ŰenIñψχñċ = 
IMLAT.
imlaļeċ = imlatċ

imlán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Aļ, ŧe
whoļe; total, aĝρegaτe. ~ na `dэiñe, aļ o ŰenIñψχñċ 
ŧe
ηeopļe. ~ na αiρiñe, ŧe whoļe truθ. ~ĉ
σэil, his whoļe ļiαe. le h ~ĉ ñiρt, wŧ aļ his
stρengθ. Tá ‘n ψχéļ ‘nΦoψ ag t’f now you
know ŧe whoļe story. ~ĉ rβ aĝ ŝé , aļ he had.
Fúυ ŝédaυ, u`ĵer fuļ sal. ‘nt ~
agañ, aļ d’ us. Θug ψé ļe ψ’ ‘nt ~ ļéiρ, he
tÓk ŧe whoļe lot. ‘N Ĵíaρeċ, ĵerg,
agaζ, ŧe whoļe blÓņiñg lot d’ you. I ņeψe
an imláñ ag σδ, among aļ d’ ŧem. Iĵρ ‘nt ~ ,
iñcluĴíañg everyŧiñg. Mar βaρ ar ‘n to
crown everyŧiñg. Is tu is cúis ļe ψ’ ‘n ~ , you aρe
ŧe cauψe d’ it aļ. Ζí ‘nt ~ i `ĝeļ aρ,
everyŧiñg ĵeηe`ĵed on it. San iñ aļ, aļ
told. ina iñ its enτiρety. ‘nt ~ĉ ic, to pay
ŧe whoļe amount. Χéd punt ‘nt ~, ŧe total
is oñe hundρed pounds. 2. Fuļ. Tá ~ ĝela,
raβarta, an, ŧe mÓn, ŧe spρiñg τiĵe, is at
ŧe fuļ.
imlán2, Aĵċt 1. Fuļ, whoļe, compļeτe, (a) Ļista,
sraθ, compļeτe ļist, ψeρies. Bosca ~ lasán,
fuļ box d’ matξes. Troscδ compļeτe
fast. Lá whoļe day. Egumas total
iñcapaχity. Pρiζļéid absoluτe pρiviļeĝe. Tá
ψé ‘n g h ~ , it is aļ ŧeρe. Tá ‘n χert g h—
agat, you aρe altoĝeŧer ρυt. Θuļ ψé go
é, he θorouġly ĵeψerved it. Эntafm g h ~
ļet, I agρÉ enτiρely wŧ you. O mo ċroi go
h—■, wŧ aļ my hert. g huļe & g h ~ ,
totaļy and enτiρely, (b) Αer fuļĉboĴíaed,
weļĉbult, man. 2. Ļiτρυċt: Whoļe, saαe, unharņed.
& a `τċt ŧéñ ~ĉs, whilst ŧey ŧemψelves
caņe out d’ it unscaŧed. Ļiĝ ψé ~ úυ
é, he le t’ him g unharņed.
imlán3 = imlánaυ1.
imlánċ, Aĵċt fur: Pļxry.
imlánaυ1, Űρíθr Aψτρċ Compļeτe, iñτegraτe.
imlánaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/imlánċ.
imlánú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ a/ imlánaυ1.
2. Compļeτiñ, iñτegraτiñ,
imlэid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ċa`ĝe,
exċa`ĝe. ~ĉ υénδ le duñe, to make a
swap wŧ s.o. ~ iñad, ŝift d’ ground. ~
ċoμrá, ċa`ĝe d’ conversaτiñ, Ĵíaĝρeψiñ.
Ag ~ (ruda), swaηiñg (ŧiñgs). 2.
Fluctúτiñ.
imlэiĵeċ, Aĵċt Ċa`ĝiñg, exċa`ĝiñg;
alτernaτiñg, fluctúτiñg.
imlэiυd1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Mθ:
Fluctúτe.
imlэiυd2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
imlэiĵeċ.
imlasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉasc, 

as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
imlasc1. 2. Roļiñg, tumbļiñg, waļowiñg,
flou`ĵeρiñg. Poļ imlasc, waļowĉhoļe. (Roġĉ
~δ ΑeρIñψχñċ)
imlascañ, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ imlasc1.
imlascan : imlasc1.
imlascθa : imlasc1, imlasc.
imlat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉat). 1. Ļiτρυċt: (a) 
Moveņent to and
fro; ċa`ĝe, iñstaűiļity. (b) Plyiñg (of wepon),
(c) Bandyiñg (of words). 2. (Of ξild)
Playfulñeψ, ņisξievousñeψ. 3 = imlċt. 4
= IMLЭID. 5 = IMLASC.
imlatċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ ξild) Playful, 
ņisξievous.
imlatċt 721 impaρ
imlatċt, ŰenIñψχñċ 1 = im l a ċ t . 2 = im la í ċ t . 3
= IMLAT.
imlatál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). I = im l a t . 2.
Iñconψisτency, iñcoheρenχe; slovenļiñeψ. ~
ċañτe, oibρe, slovenly sηÉċ, work. Ag ~ (ļe
• ψχél), űeτiñg about ŧe bush.
imlatálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Confuψed
sηeker; slovenly worker.
imlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
imlúυ. 2. Moveņent, acτivity; aĝitaτiñ,
Ĵíasturbanχe; exerχiψe, ηerfar ņ’anχe. ~ coiρp,
moveņent d’ body. ~ ĝég, exerχiψe d’ le ņ’bs.
~ bratċ, fluτeρiñg d’ flaĜiñĵċ Uθĉ ~ĉm, plyiñg of
wepons. ~ eċ, dρiviñg, exerχiψiñg, d’ horψes.
~ ņenman, aĝitaτiñ d’ ņiñd. ~ ‘n Ĵíaβal,
iñχiτeņent by ŧe ĵevil. a fhlaŧis, ŧe
exerχiψe d’ his soveρeiĝnty. Ar ~ θar na tonta,
ρiĴíañg ŧe waves. Ġaβ ‘n ċrt’ñe m’~ , old aĝ ŝé 
ļeft ņe iñacτive. 3. Ņenτiñ, Ĵíascuψiñ;
advanχeņent, proposal. Ρiñeδ ~ ψiŧe
etarθu, ηeχe was propoψed űetwÉn tK~m.
Ρiñeδ ~ ‘n ψχéļ, ŧe story was spρed
abroad, ρeporτed. Iņiá & ρeport and
Ĵíascuψiñ.
imlúυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ imlú, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1.
Move, sτiρ, aĝitaτe, exerχiψe. 2. Ņenτiñ, Ĵíascuψ,
advanχe, propoψe.
imlúil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) moviñg about;
moveņent, acτivity. ~ĉ ċu fúυ rud, to ψet
sθ. iñ moτiñ.
imlúiļeċ, Aĵċt Moviñg about; acτive, ļively.
imlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Gρet sηÉd, gρet 
veloχity.
imlúθ, Aĵċt 1. Very fast. 2. Very αickļe.
imluċt, ~δ = im la ċ t , ĉa d h .
ímóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ). Ivory.
imoρa, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Moρeover; i`ĵÉd; 
(conτiñung
naρaτive) now, ŧen.

impaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Turn. 1. Impú θart, ar cļé,
6 υes, ar as, isΤeċ sa πáρc, to turn round,
ļeft, souθ, back, iñτo ŧe αield. D , ~ ψé ar a shĴíal,
he turñed on his hÉl. a σúiļe ina ξen,
his eyes roļed. Do ξen a impú, to turn
oñe’s hed. Roθ ag impu, a whÉl turñiñg. 2.
Iñvert, ρeverψe. Baļ ŝédaυ a impú amċ, to
turn a garņent iñψiĵe out. Fód, carta, a impú,
to turn (up) a sod, a card. ~ ‘n duļeog, turn
(over) ŧe paĝe. Soiŧeċ a impú űél fúυ, to
turn a veψel upψiĵe down. D’ ~ ‘n bad, ŧe boat
capψized. Ná h~an caρ ar ŝñ, don’t overturn
ŧe car on us. d’~ ψé bun os χiñ, it turñed
topsyĉturvy. S.a c úυ t a 1 i . 3. Avert. Αerg a
impu, to avert a`ĝer. ‘N donas ψo nċ furasta
a imηit, ŧis ņisfortuñe θat is not eψily
averτed. úiñ ‘n urċód, kÉp us out of
harm’s way. 4. Ρeturn. Impú úυ asτer, ó
ċontúρt, to turn back from a jourñey, from
da`ĝer. Turas gan impú, a jourñey from
whiċ ŧeρe is no ρeturn. d’~an slaġdán ar ņ’, I
had a ρelapψe d’ ŧe cold. 5. Ċa`ĝe, (a) Impú
duβ, ban, to turn black, whiτe. a ļi (an),
he ċa`ĝed colour. daθ ‘n βás aρ, he
turñed ĵeθly paļe, (b) Turn to, ċa`ĝe over to.
Impú ar δuñĉ, to turn towards s.o.; to turn
on s.o. ψé ar υi, ar na sacraņiñτi, he
turñed to God, to ŧe sacraņents. Tá ψíĵ ag
imηit ar ‘n ól, ŧey aρe turñiñg to dρiñk.
an lá ċun básτí, ŧe day turñed to rañ. Da
mb’ιéiĵρ ŝíĵ a impu ċun cρeiĴíaμ, if ŧey
could űe maĵe to turn to ρeļiĝiñ. ψé iña
Ċρístaí, ina eiρiχeċ, he turñed Ċρisτiñ,
heρeτic. Tá ψé ag impu (amċ) ina rógaρe,
he is turñiñg out to űe a rogue. ψin mar a d’~an
sэl amċ, θat is how ŧiñgs turñed out. Má
impaíñ tú ļe ψ’ ‘n dρem eļĉ, if you g over
to ŧe oŧer party. Tá ψíĵ ag impu iñdr `coiñe,
ŧey aρe turñiñg ag ŝñst us. (c) Turn sour, go
bad. Tá ‘n ιeoil, ‘n bañĉ, impaŧe, ŧe
ņet, ŧe ņilk, has turñed, (d) (Of paτient)
Impaυ aρ, he got a ρelapψe,
impál, ŰenIñψχñċ = impu.
impaρ1, v.t.& i. (Láŧρċ, ĉprañ, Añņ Űρíŧrθĉ ĉar, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ).
Caρy. 1. Convey, transport. Rud a impar ar do
δroim, iĵρ do láμa, iñ árθċ, to caρy sθ.
on oñe’s back, iñ oñe’s arms, iñ a veψel. Eρa a
impar i `bád, to convey gÓds by boat. Ag
impar úlaυ, cloċ, ļitρeċa, caρyiñg a
load, stoñes, ļeτers. Imprañ ‘n bus ψċtd
paψiñéiρ, ŧe bus caρies ψeventy paψe`ĝers. ~
ļet ŝé, caρy it along wŧ you. Trom, ŝédrom, ļe
himpar, hevy, ļυt, to caρy. Furasta a
impar, eψily caρied. 2. Transņit. Fúim a
impar, to caρy a sound. D , ~an ġэθ an
bolδ ċuĝ ŝñ, ŧe wiñd wafτed ŧe sņeļ to us.
Ηi opal le huψχe a impar, ηiηes to caρy waτer.



3. Paψ on, coņuñicaτe. Ψχél, τċtaρċt,
a impar, to caρy a story, a ņeψaĝe. Ag impar
cúlċañτe, caρyiñg goψip. 4. Caρy on ηerson,
wer. Arm, scáθ αerθañe, a impar, to
caρy a wepon, ‘n umbρeļa. Cota mdr a impar,
to wer ‘n overcoat. “substañτċ” Nau: Cran, ψol, a
impar, to caρy a mast, a sal. Ag impar imldn
édaυ, caρyiñg fuļ sal. 6. Caρy iñ womb,
ĝestaτe. Ζeŧ ag impar (clañe, ļiñβ), to
űe wŧ ξild. Tá ‘n ċэra ag impar úiñ, ŧe
ŝÉp is iñ lamb. 7. Suηort, sustañ. Cosa ag
impar boiρd, ļegs suηorτiñg a tabļe. Tá ψé ag
impar ‘n Ĵíañ, it caρies ŧe rÓf. Na colúiñ ad d
impar, ŧe columns θat sustañ it. Tá ψé ag
impar na `fód, he is űeñeθ ŧe sod. 8. Űer,
e`duρe. Caļ, era croi, a impar, to e`duρe loψ,
hertbρek. ψi a βds g foυñeċ, ŝe boρe
his ĵeθ paτiently. Rud a impar ar t’ ŧéñ, to
ρestrañ oñe’s αÉļiñgs about sθ. Ļiτρυċt: Impar ļe
rud, to toļeraτe sθ. , . Have capaχity for. Τiĝ ļe ψ’
ĵeoċ a impar, he can caρy his ļiquor. 10.
Űehave, ĵeport (θú ŧéñ, oñeψelf). Tú ŧéñ a
impar g maθ, to caρy oñeψelf weļ; to
űehave weļ. J ψé ŝé ŧéñ g αerúil, he boρe
impaρ 722 impúċ
himψelf ļike a man. Cad ŝé mar d ‘~ ψíĵ ŝíĵ ŧéñ
sa rang? How Ĵíad ŧey űehave iñ claψ?
impaρ2 : impar.
impaρc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). (Act o ŰenIñψχñċ 
) vyiñg; jelous
ρivalry. Ag ~ le duñĉ fúυ rud, vyiñg wŧ s.o.
about sθ. Űiñ ψíĵ ag le ξéļĉ, ŧey try to
paψ on ŧeρ obļiĝaτiñs to oñe anoŧer. D’φág
an ~ gan ĵénδ ŝé, it was ļeft u`doñe
űecauψe eċ ηerson wanτed ŧe oŧer to do it.
( Roġĉ impaρt)
impaŧe : impú.
impaŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). l.
Convert. 2. Proψelyτe.
impaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Converτer.
2. Proψelyτizer.
impar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaρ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). I. Añņ Űρíŧrθĉ o f
impaρ1. 2. (a) Caρiĝe, conveyanχe, transport.
~ hert, málaí, ŧe caρyiñg d’ parχels, d’ bags.
~ eρa, transport d’ gÓds. a ċur ar rud,
to have sθ. caρied, transporτed. le t’h an
impaρ ardú maθ, ŧe αiρst blow is half ŧe
baτļe. Űeiŧiċ impaρ, űest d’ burĵen.
Coras impaρ, transport sysτem. Costas
impaρ, cost d’ conveyanχe. Cρis impaρ,
conveyor űelt. Long impaρ, transport (ŝip).
Luċt impaρ, caρiers, hauļiers. & aμrc: űelċ
i, CRAN 4, maĵe i(a). (b) Moĵe d’ conveyanχe.
~a ċur fúυ rud, to uψe a conveyanχe for sθ.
Dá `űeδ ~ĉg ņ’ dó, if I had soņeŧiñg iñ

whiċ to caρy it. (c) Amount to űe caρied;
burĵen, load. Tá ~ caρτe an, ŧeρe is a cartload
iñ it. Ζí  ~ mo δá láμ an, ŧeρe was
as muċ as I could caρy iñ boθ arms. Curŧυ
ņe a ar t’, I wiļ make you űer ŧe burĵen of
it. 3. (Ra`ĝe o ŰenIñψχñċ ) transņiψiñ. ~ fúiņe,
transņiψiñ d’ sound. ~ guθa, ra`ĝe d’ voiχe.
Ņen impaρ, transņiψiñ ņeĴíaum. 4.
Coņuñicaτiñ. ~ ψχélta, taļeĉűeρiñg. ~
oļχ, propagaτiñ d’ evil. 5. Caρyiñg on ηerson.
~arm, caρyiñg d’ arms. Ñí φļ ψeiñe χedaŧe,
it is not ηerņiτed to caρy a kñiαe. 6. Caρyiñg iñ
womb. ~ clañe, ĝestaτiñ, pρegnancy. 7. Suηort.
~ áρψe, Ĵíañ, suηort d’ arċ, d’ rÓf. ~ iñiļ, e`ĝiñe
fraņe, ĉw pádρíñ, stρiñg d’ rosary. Αersad
impaρ, űeρiñg axļe. Gran impaρ, baļĉűeρiñgs.
Aļτρċt Baļ impaρ, űeρer. Anat: Baļnasc
impaρ, susηensory ļiĝņent. 8. Caρyiñg capaχity;
toļeraτiñ, e`duranχe, ρestrañt. Tá ~ úlaυ
iñτu, ŧey can caρy a load. Ñí φļ ~ ψoil sa
βád, ŧe boat canot caρy sal. Ñí rβ ~ mo
ċos iñam, I couldn’t drag my αÉt along. Ζi
a n a i g e ar ‘n ól, he had a gρet capaχity for
dρiñk. Má tá ~ αeiρĝe iñat, if you can ρestrañ
a`ĝer. Ζí  ~ fada aĝ ŝí ar ‘n anas, ŝe had long
forűeranχe iñ Ĵíastρeψ. Fúρ ψé ~ĉ ċraχiñ,
he got as muċ as he could űer. , . Űeρiñg,
co`duct. ~ χiñ, caρiĝe d’ hed. ~ coiρp,
caρiĝe d’ body, postuρe. ~ duñĉ i
`coμlúdar, ηerson’s űehaviur iñ company.
Is ĵes ‘n atá fúiŧi, ŝe caρies herψelf
weļ. Ñí θatñiñ a n H o r n , I don’ t ļike ŧe
way ŧey g on. 10. Ar (ag, ļe), űeiñg caρied
(by). Tá úlċ from ar ~ĉgat, you aρe
caρyiñg a hevy load. Ζí  ‘n mala ar ~ ļe ψ’, he
was caρyiñg ŧe bag. Ñí rβ эn ŕi`ĝiñ ar
ag ņ’, I had no moñey on ņe. Má ŝíĵ ĵeoċ ar ~
aĝe, if he has dρiñk taken. Aθñim g `ful
tρiblód ar ~ĉgat, I can ψÉ θat you have a
load d’ troubļe on your ņiñd. Tá ‘n αeļ ar ~
ļeis, he caρies tρeξery iñ his hert,
imparθa : impaρ1, impar.
impó, ΑeρIñψχñċ, ~δ a ċ , a = impú, -ċ.
impoυ. 1. Aņψρ Φáψτñċ o ŰenIñψχñċ impaυ. 2 = 
impaυ.
impóġ = impaυ.
impórtál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
impórtál2. 2. Importaτiñ, import.
importal2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Import,
importala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Imporτer,
imprċ, Aĵċt Űeρiñg, caρyiñg, e`duρiñg,
impraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Űehaviuρism.
impra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Űehaviuρist.
impra2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ imprċ.
impraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Űehaviur. 2. 
(Ĝiñĵċ Uθĉ as

a.) Űehaviural. Oiρiúnú ~ĉ, űehaviural
adaptaτiñ.
imprañ : impaρ1.
imprán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņec:
Caρier. ĵéiļe, caρier d’ laŧe. ~ bagásτe,
luĝaĝeĉcaρier. ~ĉr roθar, caρier on űicycļe.
( Roġĉ impraċán)
tompras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Caρiĝe, 
transport,
impróf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Caρier. 
1. (Of
ηerson) ~ úlaυ, caρier d’ load, d’ burĵen. ~
uψχe, drawer d’ waτer. ~ brataí, claíμ, cónra,
flagĉ, swordĉ, cofαiñĉ, űeρer. Ņed: ~ (galáρ),
caρier (of Ĵíaψeψe). 2. (Of vehicļe, veψel) ~
armlón, aņuñiτiñ caρier. ~ĉerárθaí,
aρcraft caρier.
impú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpaŧe, Ilrĉ ĉpuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
impaυ. 2. Turñiñg, turn, (a) ~ χiñ, boiψe,
turn d’ hed, d’ hand. Ar le h~, do βoiψe,
iñ a tρiχe. Ar ~ na `eċ, at ŧe turn d’ events.
~ na tэiĵe, ŧe turn d’ ŧe τiĵe. ~ gэiŧe,
ċa`ĝe iñ Ĵíaρecτiñ d’ wiñd. ~ bád,
overturñiñg d’ boat. goiļe, stomċ upψet.
Ċur ψé ~ĉr mo ġoiļe, it turñed my stomċ.
~ ļi, ċa`ĝe d’ colour, ~ (ċun) űiψυ, a turn
for ŧe űeτer. ~ na bηecċ, ŧe converψiñ of
ψiñers. ~ duñĉ (iña ċρeidνeċ, iña
υiċρeidνeċ), ŧe converψiñ, ŧe lapψiñg,
of s.o. (to űeļief, iñτo Ĵíasűeļief). ~ĉ βañτ as
rud, to turn sθ.; to overturn sθ. ~ĉ βañτ as
duñe (iñ imrascál), to swiñg s.o. round (iñ
wρestļiñg bout). Βañ ‘n ξeist ψin asam, θat
quesτiñ σÓk ņe. (b) Πot: Ρeverψiñ. (c) Surg:
~amċ, everψiñ. 3. Talμυċt Lazyĉűed.
impuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉúiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Turñiñg, ρevolviñg, ċa`ĝebļe.
impúċán 723 iñad
impúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). I. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) turñiñg,
ċa`ĝiñg (colour, ψiĵes, etc.). 2. Proψelyτism.
imrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Rumour, ρeport; 
ņenτiñ,
Ĵíascuψiñ; ρepuτe. Tá ~ ļe ψ’, it is űeiñg
ρeporτed, talked about. ~ĉ ċur le rud, to have
a ρeport spρed about sθ. Ċúυ ~ aMġ aρ
(go), it was rumouρed d’ him (θat). Ċúla ņé
~aρ, I herd a rumour d’ it; I herd talk d’ it.
Td ‘n ŰenIñψχñċ ĉ~ g `fļ ψi marβ, it is ρeporτed θat
he is ĵed. ‘N `fļ ~ĉĝ ŝé  ar πósaδ?Has he
any word d’ ĝeτiñg maρied? Tá ‘nt ~ ψin
an, ŧeρe is suċ a rumour. Ñí φļ ~ĉr űŧ ar a
ŧċt aβaļe, ŧeρe is no word d’ his coņiñg
hoņe. Ζeŧ fúυ to űe talked about, iñ ŧe
ñews. Tá ~ mór le σδ, ŧey aρe muċ talked

about; ŧey aρe iñ gρet ρepuτe. Ζí ~ ‘n aρĝid
orθu, ŧey weρe ρepuτed to have moñey. Ñí φļ la
~ar nhiņċta ψin ‘nΦoψ, θoψe events aρe
now quτe forgoτen. duñĉ gan ļiτļeknown,
obscuρe, ηerson. Tagan gċ эn rud
ļx ~ (ċ ‘n mdra rú is ‘n marβán), talk
of ŧe ĵevil and he wiļ aηer. 2. Ļiτρυċt: 
Ĵeļiűeraτiñ,
conψiĵeraτiñ; θouġt, iñτenτiñ. (Roġĉ
~δδ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~υτe)
imraċa, roġĉ Ilrĉ d’ imaρe.
imráυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ļiτρυċt: Conψiĵer; Ĵíascuψ,
ņenτiñ; coņemoraτe,
im rañ : imaρ.
imráτeċ, Aĵċt 1. Weļĉknown, notabļe,
famous. Αer man d’ noτe. Ψχél
χeļebraτed story. Caθ famous baτļe. Ñí φļ ψi
ċoμ h~ lena  aθaρ, he is not as wiĵely
known, talked about, as his faŧer. 2. Ļit:
Talkaτive, goψipy.
imraļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ >aļ). 1. Aűeρaτiñ, eρor. 
~
χéiļe, ņental aűeρaτiñ. ~ĉθñe, ņistaken
iĵenτity. bρeiŧiúnas, eρor d’ judgņent. ~
súl, opτical iļuψiñ. ~ĉmψiρe, anċroñism.
Ar iñ astray, iñ eρor. Urċar imraļ,
ņiψed, ra`dom, σot. Coiψχéim imraļ, falψe
sτep. Eolas imraļ, ņistaken iñfar ņ’aτiñ.
Gan (i) uñeρiñg, (í) (as DoΖρíθr: aűρτín)
u`doubτedly. 2. Ļiτρυċt: Ņiψed θrow, ņiψ. Nár
ŧeilg ~ ρiμ, who ñever ņiψed a cast,
imraļċ, Aĵċt Strayiñg, wiĵe (of mark);
ņistaken. Urċar ņiψed θrow; ņiψed,
ra`dom, σot. Χic ņisplaχed kick. Ļiθród
wiĵe baļ. Barúil ņistaken oηiñiñ,
imrμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉmarθa). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ imaρ. 2. Rowiñg. ~ bád, ŧe rowiñg 
of
a boat. Bad imarθa, rowiñgĉboat. Ļeba
imarθa, rowlock. Ηiña imarθa, θoļeĉηiñ.
Rás imarθa, rowiñg conτest. 3. Ļiτρυċt: (a)
(Rowiñg) voyaĝe; voyaĝ ŝé taļe. ~ curaυ
Mэiļe do ŝñ, Maeldun’s cuρċ voyaĝe. (b)
ΡiĴíañg, courψiñg, jourñeyiñg. ~ sτed, courψiñg
of sτÉds. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
imraμċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ ~). l.
Rower. 2. Ļiτρυċt: (a) Voyaĝer, (b) Rover, 
wa`ĵeρer.
( Roġĉ imraμa ΑeρIñψχñċ)
imraμċ2, at. Voyaĝiñg; roviñg, wa`ĵeρiñg,
imrascál, ŰenIñψχnċ (gs.> ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
wρestļiñg. ~ĉ
υénδ le duñe, le rud, to wρestļe wŧ s.o.,
wŧ sθ. Ζeŧ iñ ~ le duñe, to űe
conτe`Ĵíañg wŧ s.o. Ag ~ fúυñ oυρċt,
wrangļiñg about ŧe iñheρitanχe,



imrascálċ, at. (Fond o f) wρestļiñg;
conτenτius.
imrascálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Wρestļer.
imrascálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
imrascálċ.
imrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Oarsman, rower,
imroļ, ~ċ = imraļ,-ċ.
imshláñ(t)e = imláñe.
imshlán, ~ĉυ = imlán~ .ĉaυ1.
imshlánú = imlánú.
imθa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ imaυ.
imθús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 
Ļiτρυċt: (Ofτen Ilrĉ)
ProχéĴíañgs, χiρcumstanχes; Ĵíaρecτiñ,
gudanχe; faτe, fortuñe, ~(a) na Tana, ŧe Tañ
proχéĴíañĜiñĵċ Uθĉ A iņċtaí ŧéñ & ~ na
hEiρen, what he was doiñg himψelf and what
was goiñg on iñ Iρeland. Gurab maθ
m’anama, θat my soul may faρe weļ. A ~ĉ iĴíaρ
Éiρiñ & Albañ, how he faρed űetwÉn
Iρeland and Scotland. ~ĉ υénδ dó, to go
űefoρe, guĵe, him. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ĵía do m’ ~ , 
may
God guĵe ņe. (A ΡéμΦocl) ~ĉ, Eoiñ, as for,
as ρegards, John,
imú = IMAυ.
iñĉ1. For words not found u`ĵer iñĉ ψÉ Iñĉ.
iñĉ2: iñĉ3
iñ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
& űρeψΞéņ, iñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Puρe;
guļeļeψ, ψinχeρe. Uψχe puρe waτer. Oġ
puρe viρĝiñ. Coμaρļe ψinχeρe,
Ĵíaψiñτeρesτed, adviχe,
iñá = NÁ4
iña1, ψilrĉ Pañs, panĜiñĵċ Uθĉ fás, growiñgĉpañs.
iña2 : iñ.
Iñċ, Aĵċt Iñic,
iñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Puρity,
iñaclaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñoculaτe,
iñaclú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
iñaclaυ. 2. Iñoculaτiñ,
iñad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Plaχe. 1. (a)
Ρecogñized or aηoiñτed plaχe, poψiτiñ. ~
coiñe, trysτiñgĉplaχe, ρe`ĵezvous. ~ faρe,
watξiñgĉplaχe. ~ cosanta, ĵeαenχe post.
ĴíaĴíañe, plaχe d’ ρefuĝe. ~ caθa, ψχeñe d’ baτļe.
~ troda, ŧυt venue. ~ ψimsa, plaχe of
amuψeņent. ~ sэiρe, hoļiday ρesort. ~ ļéiñ,
χentρe d’ ļerñiñg. Nau: coμrac, acτiñ
staτiñ. ~ τiñe, αiρeplaχe. ~ĉχiĵe, plague
spot. Rud a ċur ina ~ ŧéñ, to put sθ. iñ its
proηer plaχe. Cur ‘n űi iñ ~ĉ ċaτe, ψet ŧe
fÓd on ŧe tabļe, ψerve ŧe fÓd. As out of
plaχe; out d’ joiñτ. Cuρeδ as a `iñad ŝíĵ,

ŧey weρe moved from ŧeρ plaχes. Tá a
iñadċ 724 iñan
ġúlañ as his σoulĵer is Ĵíaslocaτed. (b)
Ψiτe. ~ τi, ψiτe d’ houψe, (c) Mark, traχe. ~
imaρe, traχe d’ ρidĝe. —ĉ coiψe sa ġañeμ,
fÓtpρiñτ iñ ŧe sand, (d) Parτicular part (iñ
bÓk). Iñ eļĉ sna Soiψχéļ, iñ anoŧer part of
ŧe Gosηels. San ~ θús, iñ ŧe above paψaĝe.
(e) Natural, naτive, plaχe. Ļiτρυċt: ‘n τρ ψo Ñí hi
ŧis country is not my hoņeland. (ŰenIñψχñċ)
Spaχe. ~ δá βó, plaχe for two cows. 2.
Staτiñ, rank, post, (a) ~ĉrd a βañτ amċ, to
aτañ a hυ plaχe. A ~ sa sэl, his staτiñ iñ
ļiαe. Ļiτρυċt: Cuρeδ iñ ■—• ρiña i, ŝe was ĝiven a
plaχe űeαiτiñg a pρiñχeψ. (b) Tá sa Dál
aĝe, he has a ψet iñ ŧe Dál. Fúρ ψi ~
amψiρe, ŝe got a poψiτiñ as a ψervant. 3.
Subsτituτiñ, sucχeψiñ. duñe, ruda, a
υénδ, to take ŧe plaχe d’ s.o., sθ. Rud a
ċur iñ ~ ruda eļĉ, to subsτituτe oñe ŧiñg for
anoŧer. Ĵénŧυ ψé ~ boiρd (dúiñ), it wiļ do
(us) for a tabļe. Ρiñe ψi ~ máθar dó, ŝe was
ļike a moŧer to him. Tá tú ag ĵénδ ~ do
ċoda ŧéñ ĵe, you aρe tρeτiñg it as if it weρe your
own. Θáñiĝ ψé i mf he caņe iñ my plaχe.
Αer iñad, ĵeputy. Αer iñad ρi, viχeroy.
Αer iñad Ċρist ar talμ, Ċρist’s vicar
on erθ. 4. (a) Iñ iñ plaχe of, iñsτed of. Iñ
~ laβaρt le ņ’, iñsτed d’ sηekiñg to ņe. Iñ
~a νic, iñsτed d’ his son. (b) Ļiτρυċt: Iñ ρeturn
for. Iñ ~ marfa a δá iñiñ, as i`ĵemñity for
ŧe kiļiñg d’ his two dauġτers. Bó ar bó, a
cow for a cow. ( Roġĉ Ilrĉ ~ĉ, ~-ċa)
iñadċ, Aĵċt I. Subsτituτe, vicaρius. 2. (Of
plaχe) Out d’ ŧe way, iñacχeψibļe.
iñadċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Entry, entranχe. 
~ na
flaŧe, ŧe entry to ŧe kiñgŝip. ‘N űelċ
~a, ŧe entranχe paθ.
iñadċt2 = i n ad a í ċ t .
iñadaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ρepρeψentaτive;
subsτituτe, ĵeputy, locum τeñens. ~ ηersanta,
ηersonal ρepρeψentaτive. ~ údaraŧe,
auθoρized aĝ ŝé nt. ~ ρi, viχeroy. Jur: Αeυm
procuraτiñ.
iñada2, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ iñ a d .
iñada3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ iñ adċ.
iñadaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Plaχe, poψiτiñ. 2. (a) Aηoiñτ
as ρepρeψentaτive, (b) Ρepρeψent. 3. Subsτituτe.
iñadaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ iñ ada ċ .
iñadċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ρepρeψentaτiñ. 
~
ξiñμar, proporτiñal ρepρeψentaτih. 2.
Ρeplaχeņent, subsτituτiñ. ~ĉ υénδ do
δuñe, to act iñ plaχe d’ s.o.
iñadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Subsτituent,
iñadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψitúτiñ, locaτiñ.
iñaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Wo`ĵer, 
surpρiψe.
•— a ζeŧ ar t’ αэi rud, to űe surpρiψed at sθ.
~a ċur ar δuñĉ, to astoñish s.o. a
υénδ ĵe rud, to tρet sθ. as a maτer for
surpρiψe. Θáñiĝ ~ (mo ċroi, ‘n doμañ)
ar ņ’, I űecaņe (exχéĴíañgly) astoñiŝed. Is ~
ļim (go), I am surpρiψed (θat). Is mór an
(go), it is a gρet wo`ĵer (θat). Ná btoδ ~ ar t’
fúυ ψin, don’t űe surpρiψed about θat. Is űeg an
t ĉ~ dó a ζeŧ boċt, ļiτļe wo`ĵer he is pÓr.
N i ar űŧ ŝé, it is no wo`ĵer. Cá h ~ ψin?
What wo`ĵer? Rud a ċur iñ to wo`ĵer at
sθ. Da `űeδ iñ ~ĉrэn duñĉ cárġaβ ψé, if
any oñe σould wo`ĵer wheρe he went. Tá ψé ar
iña ‘n doμañ, it is oñe d’ ŧe wo`ĵers of
ŧe world. Ζí  αerg aρ ļiñ, Ñí nċ he was
angry wŧ us, and no wo`ĵer. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
iñaδ2 = iñ ad.
iñadlúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉana). 
Matmaτiχ: Plaχe
value.
iñadu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
i n a d a iĝ h 1. 2. Ρeplaχeņent, subsτituτiñ,
iñadļil, a2. Subsτituτiñal. Ļegád
subsτituτiñal ļegacy. Cóρiċt alτernaτive
aχoņodaτiñ,
iña : IñAΔ1.
iñaζ : i2
iñaυ, Űρíθr Aψτρċ Puρify.
iñalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Handmd,
bondmd,
iñañ : i2.
íñas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Abψenχe; lack, want. 
Iñ ~
ruda, iñ want d’ sθ. ĵénδ d’~, iñ
ruda, to do wiθout sθ. ina ~ ψin, apart from
θat.
iñaltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiτρυċt: Ψerviχe, 
aτe`danχe.
Ogζen ina h ~ , a young woman aτe`Ĵíañg on
her.
iñam1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Yam.
iñam2 : i2.
iñĉanálaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Bρeŧe iñ, iñhaļe,
iñĉanálaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñhaļer,
iñĉanálú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
iñĉ ‘n á la iĝ h . 2. Iñhalaτiñ,
iñan, Aĵċt Saņe, iĵenτical; aļike, eqúl. 1. (Wiθ
copula, expρeψed or impļied) (a) Is ~ ŝíĵ, ŧey
aρe iĵenτical. Is ~ ŝé, it is ŧe saņe ŧiñg. B’ ~

ļe ξéļĉ ŝíĵ, ŧey weρe boθ, aļ, aļike. B’ ~
эis dóβ, ŧey weρe d’ ŧe saņe aĝ ŝé . B ’~
τe`ga dóβ, ŧey spoke ŧe saņe la`gúĝe. Is
~an cás domsa ŝé, it is aļ ŧe saņe to ņe. Is ~
(is) ‘n cás (é), it’s aļ oñe. Ñí h ΑeρIñψχñċ a r a Dúρτ 
ψé
é, it is not exactly how he sad it. Ñí ņeiñ
do gċ mac, tasτes Ĵíaαer. Da mb’ ~ χiļ don
duñe (b’ ~ daθ do ‘n ŝédċ), if we aļ θouġt
ŧe saņe way (we would aļ wer ŧe saņe colour
of cloθ), (b) (Foļowed by is, &) Is ~ is go
`fļ ψé ĵénta, it is as gÓd as doñe. ~ is a rá
(go), as muċ as to say (θat). B’ ~ is Ĵíaúltú ŝé, it
was tantamount to a ρefusal. ~ is gr ņeψĉ is
cúis ļe ψ’, whiċ is to imply θat I am ŧe cauψe
of it. Is is gurb e, it pracτicaļy is. d’oibρυ ψé
go crú, Ñí h ~ is dэiñe eļĉ, he worked hard,
unļike (χertañ) oŧer ηeopļe. Tá ĵeiαρ ‘nΦoψ
iñanaυ 725 i`dúiψim
ļeis, murab ~ is ρiμ, it is urĝent now, moρe
θan ever. Murab ~ is tusa, whiċ may not űe
ŧe caψe wŧ you; unļike you. Da mb’**’ le t’ is
do βás ŝéy even if you θouġt it would cost you
your ļiαe. Is ~ iψel & σúsl aĝ ŝé , he tρets
hυ and low aļike, is no ρesηecτer d’ ηersons.
ΨenΦocl:Nl i `cónaí ‘n cófra is a luċt, oñe
σould not judĝe by aηeranχes. ΨenΦocl:Ñí
dul ċun ‘n βaļĉ μór & τċt as, ‘it is
eψier to g to ŧe town θan to coņe back from
it’ , ĵelays aρe iñevitabļe. 2. ~ is, almost. Tá ψé
~ is (a ζeiθ) cρíċnaŧe; tá ψé
cρíċnaŧe, iñan is, it is pracτicaļy
αiñiŝed. Ζí  ņi is χiñτe ĵe, I was viρtúļy
χertañ d’ it. 3. Ļiτρυċt:Aĵċt Űi ~ do gċ эn
duñe, ŧe saņe fÓd for everybody. Ζí tρi dána
~a aĝ ŝé , he had θρÉ ψiņilar crafts,
iñanaυ, Űρíθr Aψτρċ Eqúļize, eqúτe, iĵenτify (ļe,
wiθ).
iñanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Saņeñeψ, 
iĵenτity;
eqúļity, uñiforņity. Iñ ~ (ļe), uñifar ņ’ (wiθ).
Ruda a ċur iñ to eqúļize, to even, ŧiñgs.
Td ψíĵ iñ ~, ŧey aρe even, aļike,
iñanú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ i n a n n a iĝ h .
2. Eqúļizaτiñ, iĵenτiαicaτiñ (ļe, wiθ).
iñar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. (a) Tuñic. ~
αiρ, mná, man’s, woman’s, tuñic. ĻÍñe &
ŝiρt and tuñic. (b) Vest, jerkiñ. ~ craχiñ,
ļeŧer jerkiñ. ~ ima, iρon vest. 2. (a) Anat:
~ suτe, ņembrañe d’ eye. (b) Bor. Iñτeguņent,
layer. nhiñaρ iņeļaċa, ŧe ouτer layers.
iñarβρéid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Mantļe.
~ χeo, ŧiñ coveρiñg d’ fog.
iñarθa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ i n r a d h .
iñas, “substañτċ” 1 = i n n a s 1 i. 2. (As DoΖρíθr:) 
go, so θat.



~ nċ, so θat. . . not. ~ g `űeiĵís slán, so
θat ŧey ņυt űe saved. Cur i `taψχe i ~ nċ
`caļαer i, put it away ļest it σould ĝet lost.
Ζí ψé crú oar σδ ~ gr iņυ ψíĵ úυ, he
was hard on ŧem wŧ ŧe ρesult θat ŧey ļeft
him.
iñás = n A4.
iñat : i2
iñaθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Entrals, bowels,
iñτesτiñes. ‘nt ~ a βañτ as rud, to gut sθ.
Cús ‘n iñaθaρ, viψχeral cavity. (Roġĉ
iñaθrċ ΑeρIñψχñċ)
iñβaδ, ΑeρIñψχñċ, ~ċ, a = iñl\ ĉ c h .
iñβaυ, ŰenIñψχñċ = i n ú .
iñβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Iñvar,
iñβloid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñvoluτiñ,
iñβlóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Iñvoluτe.
iñcam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Iñcoņe. Cañ 
iñcam,
iñcoņeĉtax. ~ ‘n stát, ŧe pubļic ρevenue. 2.
Sourχe d’ iñcoņe. 3. Suηort, backiñg,
iñcas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Sourχe of
iñcoņe, buψiñeψ. Tá ~ űeg dá cud ŧéñ aĝ ŝí,
ŝe has soņe ņens d’ her own.
iñcbaű : e iñ e a c h .
iñċaρĴíaτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). 
E`docarĴíaτis,
iñċarp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ E`docarp.
iñċas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, ĝilrĉ
Exηectaτiñ, prosηect. ~ĉ ζeŧ ag t’ le rud,
to exηect sθ. ~ sэil, ļiαe exηectancy. Iñċas
na bļiña, ŧe prosηects for ŧe yer. Ar ļe
h~ (go), iñ ŧe exηectaτiñ (θat). Conrδ ar
forward contract.
iñċas2, Aĵċt Iñτrorψe.
iñċasta, a3. Iñvoluτe,
iñċna`barlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
~ ). E`doskeļeton.
iñċoiρυ, Űρíθr Aψτρċ Iñcρiņiñaτe,
iñċoiρiŧeċ, Aĵċt Iñcρiņiñaτiñg,
iñċoiρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ i n c h o ρ iĝ h .
2. Iñcρiņiñaτiñ.
iñċoisñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). fur: 
Iñquψiτiñ,
iñquest.
iñċoļaυ, Űρíθr Aψτρċ Iñcarnaτe. Ĵía iñċoļaŧe,
God iñcarnaτe. (roġĉ iñċolnaυ)
iñcboļú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ i n c
h o l l a iĝ h . 2. Iñcarnaτiñ. ~ Ċρist, ŧe
Iñcarnaτiñ (of Ċρist). ( Roġĉ iñċolnú)
iñċoμarθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ i). I`Ĵíacaτiñ,

token; iñψiĝñi.
iñċoμarθċ, Aĵċt I`Ĵíacaτive, ψiĝñiαicatory.
iñċorpraĝb, Űρíθr Aψτρċ Iñcorporaτe,
iñċorprú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ Iñc
h o r p r a iĝ h . 2. Iñcorporaτiñ,
iñcbosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoisc). Ļiτρυċt: 1. Act 
of
iñstrucτiñg; iñstrucτiñ. 2. Act d’ i`Ĵíacaτiñg. 3.
Gramdċ: Aχusaτive,
iñċruθ = ŰenIñψχñċ i n n a c h r u t h .
iñċúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Iñcurve,
iñċuψemb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ i n c h ú is iĝ h . 2. fur. Proψecuτiñ,
iñċúiψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉψeμ). fur: 
Proψecuτe,
iñċúiψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
fur.
Proψecutor.
iñċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur). Iñput,
iñcúnabal, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉal). Iñcunabula,
i`dúl, a = i n d ú il .
i`duċtċ, Aĵċt I`ducτive,
i`duċfċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I`ducτivity,
i`duċtaυ, Űρíθr Aψτρċ Aζļéψ: I`duχe,
i`duċtaņedar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
I`ductoņeτer.
i`duċfas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I`ductanχe,
i`duċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
I`ductor,
i`duċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ i n ĉ
d u c h t a iĝ h . 2. I`ducτiñ,
i`ducbtúil, a2. I`duχibļe,
i`dúil, a2. Usúl, customary. 1. (Uψed wiθ
copula) Is ~ (go), it is customary (to); it usúļy
haηens (θat). 2. g h ~ , usúļy, as a ruļe,
i`dúρ = ŰenIñψχñċ o n d ú ρ .
i`dúiψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). I`duψium.
i`dúlċt 726 iñas
i`dúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Usúlñeψ, 
customaρiñeψ,
fρequency.
iñ fa ρ t , ~ĉa c h = únfaρt,-ċ.
i n fh a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Ņed: 
Iñgrowiñg; iñgrowθ,
i n fh a s ta , a 3. Iñgrown, iñgrowiñg,
i n fú s úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
ŰíŧOlυċt: Iñfusoρiñ,
i n fú s úυ r a ċ , Aĵċt Iñfusoρil,
i n g a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n , pL iñgñe). 1. 
Anat: Nal, (a) ~
ņetρe, ordóĝe, αi`ĝerĉ, θumbĉ, nal.
laυρe, coiψe, toeĉnal. D’ iñgñe a ωeρaδ, a
ζeρaδ, to cut, to tρim, oñe’ s nals. Ñí φļ duβ

d’ ~ n an, ŧeρe isn’t as muċ as a scrap iñ it. (b)
Claw, talon. Iñgñe ψeβac, hawk’s talons. Na
hiñgñe a ζeρδ ag duñe, to cut s.o.’s
claws. Ñí φļ űéim ~ n aρ, he is not even
scratξed. 2. HÓf. Iñgñe eċ, horψes’ hÓfs.
Ar a iñgñe ĵeρυ, (of añimal) ρeρiñg,
rampant. Ζí  ψíĵ ar a `iñgñe ĵeρυ
ċugam, ŧey weρe md wŧ ņe. Ar a iñgñe
ĵeiρυ ag iρaυ ŝé a υénδ, tryiñg his
utmost to do it. 3. Clove. ~ gaρļeoiĝe, clove of
garļic. 4. Űit ηicked wŧ nal, tobac, qud of
tobaχo. 5. (Iñ aűρτíñs) Ñí φļ ~ ná orlċ aĝ σδ ar
a ξéļĉ, ŧey aρe exactly ŧe saņe heυt. Nt
raζ ~ ná orlċedr σδ, ŧeρe was noŧiñg,
no Ĵíaαeρenχe, whaτever űetwÉn ŧem,
i n g a b h á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. 
Caρefļ handļiñg;
caρe, aτenτiñ; pruĵenχe, ρestrañt. Aρe &
caρe and aτenτiñ. Dá `űeδ ‘n aĝ ŝé , if
he weρe proηerly caτeρed for. ~ ļiñβ, handļiñg,
manaĝeņent, d’ a ξild, ~ αeiρĝe, ρestrañiñg of
a`ĝer. 2. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ļenβ a to τend a ξild.
Duñe a ~ g maθ, to take gÓd caρe of, to
caτer weļ for, s.o. Tú ŧéñ a ~ĉr ‘n oļe, to
gúrd oñeψelf pruĵently ag ŝñst evil. Ζí  ψé á ~
ŧéñ ar na gañ, he was ρestrañiñg himψelf from
lauωiñg.
i`gaβálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉŧĉ). Ņi`ĵer,
aτe`dant.
i`gċ1, ΑeρIñψχñċ = eng 2.
i`gċ2 = iñgñeċ.
i`gañ, ŰenIñψχñċ = i`ga.
i`gan : i`ga.
so`gantċ, i`ganfas = iñτċ, iñτas.
i`gar1, Aĵċt Ļit. Ñer, conveñient.
i`gar2 = a`gar.
i`gás = iñcás.
i`gaŝiúlċ, Aĵċt U`guļiĝraĵe.
iñġaβ1, v.t.(Añņ Űρíŧrθĉ ~ á i l /, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ála; 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa).
I`ĝest.
iτġaβ2 = imġaβ.
iñġaβal1 = imġaβal.
iñġaβal2 : iñġaβ1.
iñġaρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉΑeρIñψχñċ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θ e ). Ļiτρυċt: Herd,
τend; watċ over, proτect,
iñġamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). E`dogamy,
iñġlan, Űρíθr Aψτρċ Puρify.
íónġlanaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ oft onġlan.
2. Puρiαicaτiñ.
iñglċ = englċ.
iñgna, roġĉ Ilrĉ d’ i`ga.
iñgnδ = iñaδ1.
iñgnas = íñas.
i n g úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űit,

fragņent; qud,
i n g úυ i r , ΑeρIñψχñċ = i`gaβálaí.
i n la c a d h = aδlacaδ.
i o n la c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wash,
loτiñ.
iñlċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). SpρeĴíañĝround
(for turf, ψewÉd, etc.),
iñlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ iñalta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’  iñal1. 2.
Waŝiñg, abluτiñs. Uψχe iñalta, waτer for
waŝiñg. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ iñlaυ)
iñlaυ1. 1 : iñlċ1. 2 = iñal1.
iñlaυ2 : iñlċ2.
iñlaŧeoρ = iñaltór.
iñlan1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Lavatory, toiļet.
iñlan2 : iñal1.
iñlэ, a 3. Iñĉcalf.
iñlэs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Co`Ĵíaτiñ d’ űeiñg 
iñ calf,
iñlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Iñχentρe,
iñlata. 1. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ IñLAΔ. 2. roġĉ 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? of
iñal1.
iñluτeċ, Aĵċt Iñlyiñg. Caρaĝ iñļier.
iñμañ, ~ĉ, ~ĉa c h = iñúiñ, ĉe, -ċ.
iñμaļ, Aĵċt Ļit. Very slow, slugĝish; wery,
sad.
iñμar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ļiτρυċt: Ρiċ 
fÓd,
co`Ĵíaņent.
iñμarδa, a 3. Ļit. (Of fÓd) Ρiċ, jucy.
( Roġĉ iñμar2 a)
iñμas, ~ċ = iñús,-ċ.
iñal1, Űρíθr Aψτρċ (pρis. iñlan, Añņ Űρíŧrθĉ iñlaδ, 
Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉalta). Wash, baŧe.
iñal2 = iñiļ2.
iñas = íñas.
iñalta : iñlaδ, iñal1.
iñaltċ, Aĵċt (Fond o ŰenIñψχñċ ) waŝiñg,
iñaltan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Washbaψiñ.
iñaltóρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Waŝer, 
baŧer,
iñam ~ iñam : 12.
iñaμal1 = iñτaμal.
iñaμal2, iñμlċt = iñŝμļ,
iñiúlċt.
iñarb, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Ļiτρυċt: 
Dρive out; bañish,
exiļe.
iñarbaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ iñarb. 2.



Expulψiñ, bañishņent, exiļe. Dul ar to go
iñτo exiļe. duñĉ a ċur ar to dρive out,
bañish, s.o. ( Roġĉ iñarba ΑeρIñψχñċ)
iñarbθċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Exηeļed ηerson; exiļe, outlaw.
iñarbθċ2, Aĵċt 1. Bañiŝed, exiļed. 2.
Expulψive.
iñas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ļiτρυċt: Mañer, 
natuρe. Ba ŝé
iñas 727 iñsaυ
ψiñ ~ ‘n ιiρ, θat was ŧe mañer d’ man he
was. ~ĉ ġaļe, ŧe natuρe d’ his valour. Iñ ~
taζψe, iñ ŧe mañer d’ a ġost. Fan ~ ψin, iñ
θat mañer. 2. ~ g = iñas g : i n a s .
i o n n a s 2 = i n a n n a s .
i o n n a s 3, ~ĉ c h = i n n ú s , ĉ a c h .
i o n n c h r u t h = ŰenIñψχñċ i n n a c h r u t h .
i o n n ŰenIñψχñċ h u a i r e = ŰenIñψχñċ i n n u a ρ 
e .
i o n n ŰenIñψχñċ h u a r , ~ĉ d h , ΑeρIñψχñċ = 
ŰenIñψχñċ i n n u a r , ĉ ú .
i o n n l a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ļiτρυċt: 
Cļevaĝe;
Ĵíaviψiñ, Ĵíaψenψiñ. 2. Ļiτρυċt: Complañt, aτack;
blaņe, χensuρe. 3. Typ: Ĵíaeρeψis.
i o n n l a d h 1 = i n l a d h .
i o n n l a d h 2 = iñļeδ : iñ Ñí φļ l 2.
i o n n l a i c = t i n l a ic .
i o n n l a i t h e o i r = i n n a l t úυ ρ .
i o n n l a n n = i n l a n n 1.
iñlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiτρυċt: Iñcρeψe, 
produχe,
welθ.
iñlatán = i n n a l t a n .
iñμas, ~ĉ ċ = i n n ú s . ĉ a c h .
iñrĉ, iñsĉ = i n r ĉ i n s ĉ
iñú = ŰenIñψχñċ i n n úυ .
Í n n Ú Í l ‘ = Iñτ AΜaL.
iñúil2, iñúlċt = iñ Ñíú il , iñ Ñíú l a c h t .
iñús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). 1. Welθ, 
ρesourχes; gÓds,
valúbļes, tρesuρe. 2. Ρesourχefulñeψ,
enτerpρiψe.
iñúsċ, Aĵċt I. Ρiċ, producτive. 2.
Ρesourχeful, enτerpρiψiñg,
iñóψítól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Iñoψitol,
iñosmós, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). E`dosmoψis.
iñπáρτeċ, pρed.Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Pρivy (i, to),
iñπaρτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Jur: Pρivity. ~ i
`conraδ, pρivity d’ contract,
iñπáρτí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). Jur: Pρivy. 
Na
páρτiŧe & a `iñπaρτiŧe, ŧe parτies
and ŧeρ pρivies.
iñπaraψít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
E`doparaψiτe.
iñphlasma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). E`doplasm,

iñphlasmċ, Aĵċt E`doplasņic,
íñπóraŧe, a3. Puρeĉbρed,
iñπoru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). IñbρÉĴíañg,
iñraβál = i n r a ΑeρIñψχñċ h á il 1’2.
iñracas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Upρυtñeψ, 
hoñesty,
iñτegρity. ‘nt ~ĉ υénδ le duñe, to ĵel
hoñestly wŧ s.o. ΨenΦocl:Tá ~ os χiñ
margaυ, hoñesty is above bargañiñg; hoñesty
is ŧe űest poļicy. 2. Artļeψñeψ, guļeļeψñeψ.
3. Favour, compļiņent. Rud a θaβρτ do
δuñe mar to ĝive sθ. to s.o. as ‘n adĴíaτiñ
to a bargañ, as a favour. le do, out of
ρegard for him.
iñrċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Surg:
Τent.
iñrċ2, Aĵċt IñvaĴíañg.
iñraċas = i n c h a s 1.
iñradaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). IρaĴíaτe,
iñradċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). IρaĴíaτiñ.
iñraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 1. (a) 
Iñcurψiñ,
iñvaψiñ. ■—■ na Nar ņ’anċ, ŧe Nar ņ’an
iñvaψiñ. (b) Ηiļaĝiñg, plu`ĵer. ~ĉr βúr,
caτļe foray, (c) (A Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ na τiρe, 
iñvaĴíañg,
ĵevastaτiñg, ŧe country. 2. Rush, flow (of τiĵe).
~ tuļe, trá, flow, eű. *—■ ard, iψel, hυ,
ñepĉ, τiĵe.
iñrac, Aĵċt 1. Upρυt, hoñest. Ζeŧ ~ ļe
duñe, to űe hoñest wŧ s.o. Tá ψé ċoμ h~
ļeis ‘n ngρiñ, he is as hoñest as ŧe day is long.
Solas ĝel ~ ‘n lae, ŧe cļer unadulτeraτed
ļυt d’ day. 2. Artļeψ, guļeļeψ. ( Roġĉ ~ĉa3)
iñraυ : i n r a c h 1.
iñraŧeoρ = i n r úυ ρ .
iñrμ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Manaĝeņent,
tρetņent; caρe, aτenτiñ. eċ, handļiñg of
horψes. Tρéd gan unaτe`ĵed flock. Fúρ
ψé .a υil d’~, he was weļ caρed for.
iñrμ2, ΑeρIñψχñċ = i n ú .
iñraμál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ i n r a ΑeρIñψχñċ h á il 2.
2. Handļiñg, manaĝeņent; manoeuvρiñg,
mañipulaτiñ; humouρiñg, aτenτiñ. ~ĉ
υénδ ar rud, to mañipulaτe sθ. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to manaĝ ŝé s.o.; to ĝet
round s.o.
iñraμál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Handļe,
manaĝe; mañipulaτe, manoeuvρe; humour.
Gļés a to mañipulaτe ‘n iñstruņent. Lo`ga
a to manoeuvρe ŝips. Tuĝim conas ŝé a
I know how to handļe him.
iñraμálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Handļer,
mañipulator.
iñraμálór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Mċ:

Handļer. ~ úθoibρiŧeċ, automaτic
handļer.
iñrэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). I.C.E: 
Iñļet.
Coμla iñrэiñ, iñļet valve,
iñroiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Iñvaĵer,
iñrúθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñcurψiñ, iñroad.
iñsá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & “substañτċ” ~ĉs Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe; Ilrĉ ~na). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ IñSÁυ. 2. Iñψerτiñ. 3. Ĝeol: 
Iñτruψiñ,
iñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ i n s a iĝ h . 2.
Advanχe, aηroċ, aτack. ~ĉ υénδ ar
át, to advanχe upon, aτack, a plaχe. Dul ar (an)
to take ŧe oαenψive. ~ ņυxsċ,
i`ĵeχent aψault. Matmaτiχ: Uļiñ ‘n iñsaŧe,
angļe d’ iñχiĵenχe. 3. Aτempt. Θug ψé ~ĉr
iņċt, he maĵe to go. Ζí  ~ fúυ ag iņecJit,
he was ψet, eĝer, to go. Ċúυ ψé ‘n dá ŝiúl
iñsaŧe, he maĵe ŧe jourñey ŧeρe on fÓt. 4.
(a) D’—■, to, towards. na faρaĝe, towards
ŧe ψe. Θáñiĝ ψé do m’ ~ he caņe towards
ņe, aηroaξed ņe. Na tar do ntos mó,
don’t coņe ñer ņe any moρe, (b) ar =
i n s a r . (Roġĉ iñsaυe ΑeρIñψχñċ)
iñsaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉa). 1. 
Advanχe upon, aτack.
An naμad a iñsa, to aτack ŧe eñemy.
Duñe a iñsa le harm, to aτack s.o. wŧ a
iñsáυ 728 iñτaμal
wepon. Ag iñsa & ag argañ na τiρe,
aτackiñg and plu`ĵeρiñg ŧe country. 2. Proχéd
to, aηroċ; ψet about, aτempt; ρeċ, aτañ.
Rud a iñsa, to ψet about sθ. Ag iñsa
aβaļe, makiñg for hoņe; coņiñg ñer hoņe.
D*~ ψé ψiρ, he heĵed west. ψé go
Mэlrúiñ, he űetÓk himψelf to Mэlrúiñ. Ba
ξert d t’ iñsat  aMġ núρ ad ‘n la maθ,
you σould take yourψelf out d’ dÓrs when ŧe
day is gÓd. Mar a iñsaτer ñeμ, how heven
is aτañed. ψé aρ ag cañt, he ψet to
talkiñg. Tá ψé ag iñsa ar ‘n Noļaĝ, it is
coņiñg ñer Ċρistmas. Nó ag iñsa aρ, or ñer
it. 3. Ļiτρυċt: ΨÉk out. Ag iñsa na αiρiñe,
ψÉkiñg ŧe truθ. Ná h~ áġ, don’t lÓk for a
ŧυt. Iñsaτer ŝéiρic i `gċ ful, ρeparaτiñ is
always ĵema`ĵed for blÓdŝed,
iñsaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉán, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉáŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
iñsá, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1. Iñψert. 2. Ĝeol: 
Iñτruĵe,
iñsaρ : i n s a r .
iñsáτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ i n s á iĝ h . 2 . 
Ĝeol:
Iñτruψive. 3 : i n s A.

iñsaŧeċ1, Aĵċt 1. Aτackiñg, aĝρeψive. 2.
Opt: Iñχiĵent. Ga iñχiĵent ray.
iñsaŧeċ2, ΑeρIñψχñċ = i n s a it h h o ρ .
iñsaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Opv. Iñχiĵenχe,
iñsaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Aτacker,
aĝρeψor. Is maŧ ‘nt ~~ ŝé, he ψets about
ŧiñgs wŧ a wiļ,
iñsán : i n s á iĝ h .
iñsána : i n s á .
iñsar, ΡéμΦocl (forAñņ far ņ’s: iñsar ņ’, iñsort,
iñsaρ ΑeρIñψχñċ, iñsurŧi /, iñsorañ, iñsoraζ,
iñsorθu) (+Ψéνδ) To, towards. Ag τċt
anaļ ~ ‘n τeċ, coņiñg over towards ŧe
houψe. Cur ψχéla iñsaρ, ψend word to him.
Θáñiĝ ψé ~ Βρiñ sa πáρc, he aηroaξed
Bρiñ iñ ŧe park. Drud añis iñsar ņ’, draw
up towards ņe.
iñscóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). E`doscoηe,
iñshnáμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) cρÉηiñg,
crawļiñg, moviñg slowly along,
iñsma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļiτρυċt: 1. 
Ψeτiñg,
sockeτiñg; iñψerτiñ, θrust. 2. Socket,
iñsoilψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Iļuņiñaτe,
iñsoraζ, iñsorañ : i n s a r .
iñsorċaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ċú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ļit: Bρυτen, iļuņiñaτe; enļυτen; ŝiñe,
iñsar ņ’, iñsort, iñsorθu : i n s a r .
iñspor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ E`dospoρe.
iñstram, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Iñstruņent,
iñstraņeċ, Aĵċt Iñstruņental.
iñstraņi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņiŧe) 
Iñstruņentaļist.
iñstraņí2. 1. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ i n s t r a im e 
a c h . 2 :
IñSTRAM.
iñstraņυ1, Űρíθr Aψτρċ Iñstruņent; orξestraτe.
iñstraņυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ i n s t r a im e a 
c h .
iñstraņiñτ, ŰenIñψχñċ = i n s t r a im .
iñstraņiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñstruņentaτiñ,
iñstraņiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ i n s
t r a im iĝ h 1. 2. Iñstruņentaτiñ; orξestraτiñ.
iñsú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
i n s ú iĝ h . 2. Absorpτiñ.
iñsuġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉuon, Aņψρ Φáψτñċ ĉuŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉu
m, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Plug iñ.



iñsúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉtmn, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉúŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
iñsú, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Absorb.
iñsuņeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Iñτegrand,
iñsúρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Absorűer,
iñsurŧi : i n s a r .
iñsuτe : iñ su iĝ h
iñsúiτe : i n sú , i n s ú iĝ h .
iñsúiτeċ, Aĵċt Absorűent. & aμrc: Ilrĉp a .
iñsúiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Absorűency,
absorpτivity,
iñsún : i n sú iĝ h .
iñτċ, Aĵċt Wo`ĵerful; surpρiψiñg, stra`ĝe. 1. Is
~ le ņ’ (go), I am surpρiψed (θat). Is ~ nár
scρíβ ψé ċuĝ ŝñ, it is stra`ĝe θat he Ĵíadn’t
wρiτe to us. Más ~ le rá ŝé, stra`ĝe to say. Is ŝé an
ċud is iñτa ĵen ψχél (go), ŧe stra`ĝe ŧiñg
about it is (θat). Is imaí rud ab iñτa (ná ŝé),
stra`ĝer ŧiñgs could haηen. Ntorβ iñτat le ņ’
an sñċta ĵerg ná ŝé% noŧiñg would surpρiψe
ņe moρe. Ζí  ‘n át ~ĉĝ ŝé , he αelt stra`ĝe iñ
ŧe plaχe. Tá ‘n obρ aĝ ŝé  g fĴíaļ, ŧe work is
stra`ĝe to him yet. D’ιéċ ψé g h~ĉ ar ņ’, he
lÓked at ņe iñ wo`ĵerņent. Iρon: Is ~ĉ
θáñiĝ tú, it is surpρiψiñg you caņe; you weρe iñ
no huρy to coņe. Is ~ĉ ρiñe tú ψin! What elψe
σould you do? & aμrc: a n n a ΑeρIñψχñċ h . 2. D 
’éiρυ g h ~
ļeis, it was a wo`ĵerfļ sucχeψ. 3. (Iñτenψifyiñg,
wŧ a.) Tá ψé τe, it is extρeņely hot. Ζí  ψid
maθ, ŧey weρe wo`ĵerfuļy gÓd. Dэiñe
~ ĵes ŝíĵ, ŧey aρe very ñiχe ηeopļe. Tá ψé
doiļυ a υénδ, it is very hard to do.
iñτa1, roġĉ Ilrĉ d’ i n a d h 1.
iñτa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ i n t a c 
h .
iñτaυ, iñτál, ŰenIñψχñċ ĉ t i n t a iĝ h , t i n t ú .
iñτaψe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Foψil.
iñτaψeċ1, Aĵċt 1. Foψil. 2. Foψiļiαerous.
iñτaψeċ2 = i n t a c h .
iñτaψυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Foψiļize. Iρsma
iñτaψiŧe, foψiļized ρemañs.
iñτaψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ i n t a is e a c h 1ĉ2.
iñτaψiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ i n t a is iĝ h 1. 2.
Foψiļizaτiñ.
iñτálċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
E`docρiñe.
iñτaμal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉμla). Ļiτρυċt: 
Ļikeñeψ,
ψemblanχe; ļike. Αer a iñτμla, a man αit to
űe compaρed wŧ him. A `iñτμla eļĉ,
oŧers ļike ŧem. Ba ~ lae bráθa ŝé, it was ļike
ŧe Day d’ Judgņent. Ñí φacas a I haven’t
ψÉn ŧe ļike d’ it. ~-ñνeċ, ĵeαecτive
ψiņiļe, faulty compaρison.

iñτμlċt 72, íma
iñτμlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Ļikeñeψ,
ψiņilaρity.
iñτэβ, ŰenIñψχñċ = i n t a o ib h .
iñτэβċ, Aĵċt 1. (a) Trusτiñg. (b) Αiduχiρy.
2 = IñτЭFA.
iñτэβċt = i n t a o ŰenIñψχñċ a c h t .
iñτэβaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). TrusτÉ.
iñτэβaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ i n t a 
o b h a c h .
iñτэβaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí).
TrusτÉŝip.
iñτэβas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jur:
Com: Pol: Trust. ~ iñξiļaŧe, iñτugŧe,
sañráτe, construcτive, impļied, expρeψ, trust.
carθanas, ċaρitabļe trust. Cρiċ iñτэβas,
trust τeρitory.
iñτэfa, a 3. Trustworθy, ρeļibļe. Ráτes,
αiñaψe, ρeļibļe staτeņent, τesτimony.
Duñe trustworθy ηerson. Má tá ψé if he
may űe trusτed. Ñí φļ ‘n át ψin ~ san oiξe, θat
plaχe is to űe avoiĵed at ñυt,
iñτэfċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Trustworŧiñeψ,
ρeļiűiļity.
iñτэiζ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Trust; ρeļiñχe,
conαiĵenχe. ~ĉ ζeŧ ag t’ as duñe, to trust,
have conαiĵenχe iñ, s.o. Dul iñ ar ruda,
to put oñe’s trust iñ sθ.; to have ρecourψe to sθ. /
Ná τéυ ar a don’ t trust yourψelf to him. ~ĉ
θaβρτ le rud, to plaχe ρeļiñχe on sθ. Ñi
hэn ~ ŝé, he is not to űe trusτed,
iñτas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Wo`ĵer. 1.
Wo`ĵerņent, surpρiψe. ~ĉ ζeŧ ar t’ fúυ rud,
to űe surpρiψed at sθ. Θáñiĝ ~ĉρ le ņ’, he
űecaņe astoñiŝed at ņe. ~ĉ υénδ ĵe
rud; ~ĉ ċur i rud; rud a ċur iñ —•, to
wo`ĵer at sθ. Is űeg ‘nt ~ (go), it is ļiτļe
wo`ĵer (θat). Ñí ċurŧδ ψé ~ĉr ņ’ (dá), it
wouldn’t surpρiψe ņe (if). Ñí φļ ~ d t’ a ζeiθ
sásta, no wo`ĵer you aρe saτisαied. 2. Stra`ĝe,
ρemarkabļe, ŧiñg. Iñτas na cruñe, ŧe
wo`ĵers d’ ŧe uñiverψe, ĉw na `*~, wo`ĵer of
wo`ĵers. Ψċt `iñτas ‘n doμañ, ŧe
ψeven wo`ĵers d’ ŧe world. Ag bρeθnú na
n ĉ~ , ψÉiñg ŧe ψυts. Τρ na n ĉ~ ,
wo`ĵerland.
iñτasċ, iñτasúil, a 2 = i n t a c h .
iñτlaψe, aτρib.a. Iñlad; parquet. Or iñlad
gold. Urlár parquet flÓr. obρ parquet
work.
iñτlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1, Ļiτρυċt: 
Añimaτiñ,ņiρθ. ~
ņenman, rouψiñg d’ sηiρits. Χeol &
muψic and ņeρy song. Ol & dρiñkiñg and
ņeρiņent. 2 = a n t l á s 2. ( Roġĉ iñτlás)
iñτó(δ), ΑeρIñψχñċ ĉ t i n t ú .

lontoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Puρiαier,
iñτonaυ, Űρíθr Aψτρċ Mus: Iñτoñe,
iñτonú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ i n t o n a iĝ h .
2. Mus: Iñτonaτiñ.
iñτrál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
i n t r Al 2. 2. Entry, (a) a ċur i ļeβar, to
make ‘n entry iñ a bÓk. ~ δúbalτe, doubļe
entry, (b) ~ĉr scrúdú, entry for ‘n exaņiñaτiñ.
Foiρm iñτrála, entry far ņ’. Táļe iñτrála,
entranχe αÉ. (c) Jur: Bρiψeδ & bρekiñg
and entry.
iñτrál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Enτer. 1. 
Rud a ~ĉr
ļista, to enτer sθ. iñ a ļist. 2. ~ ar scrúdú, to
enτer for ‘n exaņiñaτiñ. 3. “ĴļíωΡéņs” τeċ a to
forχe ‘n entry iñτo a houψe.
iñτrál3, ŰenIñψχñċ = t i n t ú .
iñτrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Entrant,
iñτrálas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aζļéψ: 
Adņiτanχe,
iñτrófċ, Aĵċt E`dotroŕic,
iñτród, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Iñτroit.
iñτu : i2
iñτú = ΤiñτÚ.
i n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Proηer) τiņe, 
ψeson, favourabļe
oηortuñity. Tá a n t ĉ~an, ŧe τiņe has coņe.
Dá `űeδ ~ĉg ņ’ aρ, if I had τiņe to do it.
Má φaυim ~ ċuĝe, if I ĝet a ċanχe at it.
Fan le d’~, wat for your turn. Tá a ~ ŧéñ ag
gċ rud, ŧeρe is a τiņe for everyŧiñg. ~ na
nĉen, ŧe ñesτiñg ψeson. ~ na móna, ŧe turfcuτiñg
ψeson. Tá ψi gar dá h ~ , ŝe is ñer her
τiņe. Iñ ~ĉ βás, at ŧe τiņe d’ his ĵeθ. Má
ζiñ ~ on obρ ag ņ’, if I ĝet τiņe oα from
work. As out d’ ψeson,
í n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ í n a iĝ h . 2.
Puρiαicaτiñ.
i n u a , Aĵċt (Iñ aűρτíñ) B’ ~ ag ņ’sa ŝé, it was ŧe
saņe wŧ ņe.
iñúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉúiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Τiņely, ψesonabļe, oηortuñe,
iñúil, a2. 1 = i n ú c h . 2. Weļĉτiņed,
iñúiļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). Iñuļiñ.
iñun, Aĵċt Ĵer, űeloved. Ļenβ űeloved
ξild. A ċaρĵe ~ĉ, my ĵer fρiends. Is ~ ļe
Ĵía ŝíĵ, God loves ŧem. ΨenΦocl:Más ~ĉn
ċráñ is ~ ‘n tĉál, love ņe love my dog.
iñúiñe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵerñeψ, aαecτiñ. 
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ,
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ i n ú iñ . (roġĉ d’ l: ~ĉ ċ t 
f)
iñúiñeċ, Aĵċt Loviñg, aαecτiñaτe; lovabļe,

ipaδ, ΑeρIñψχñċ ĉ upa.
ipar = abar.
iρ = ur1.
iρ = Αíρ1.
iρa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ~ (rú), (ρed) 
squρel.
~ glas, gρey squρel.
iρa2, ΑeρIñψχñċ ĉ ŰenIñψχñċ e ρ e .
iρċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Iρeful, iρaψχibļe, angry,
iρaδ, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ e ρ e .
Ífbaļ = EIΡeBAĻ.
Iρdánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ) & at.
Jordañiñ.
iρġal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: (Act
o ŰenIñψχñċ ) ŧυτiñg; co`bat, (ļiñe o ŰenIñψχñċ ) 
baτļe,
iρġalċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Co`baτive, űeļicoψe.
iρlċ = u r t l a c h .
íma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Hank. ~ 
snáθa,
iρóg 730 ita
hank d’ θρed. 2. (Of flax, wÓl) Bundļe for
sηiñiñg. & aμrc: c r a n n 6.3. Tangļed skeiñ; 
tangļe.
Ρiñeδ ~ĉt νρéυe Ĵíaζ, ŧey
űecaņe a tangļed maψ. ~ cas a φoilt, his mop
of curly haρ.
Í rÓ g = EΡÓG.
ífón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ŝé ). Iρony,
íρónta, a3. Iρoñic(al).
í ip a is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Dropsy. ~ 
ġlúiñe,
iñξiñe, waτer on ŧe kñÉ, on ŧe brañ. 2. (a)
Ĵíasτemηeρed, swoļen, co`Ĵíaτiñ. ~ g `ĵéna
ψé dut! (Of fÓd, dρiñk) May it cauψe you to
sweļ! May it poison you! (b) Venom, maļiχe. Tá
an ~ ina ċroi, he is fuļ d’ sηiτe. Ĵelg ~ĉ,
poisonous θorn.
iρpaψeċ, Aĵċt Dropψical; Ĵíasτemηeρed,
venomous.
i r ra d h 1, ΑeρIñψχñċ = e a r r a 1.
i r ra d h 2, ΑeρIñψχñċ = i r a 1.
iρas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Top:
Promontory.
í r θ a , a3. 1. Angry, iρaψχibļe. 2. Ĵera`ĝed,
md.
í r θ a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵera`ĝed, md, ηerson.
lo r θ a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵera`ĝeņent, mdñeψ;
foļy. (Van íρθaċánċt)
iρθan, ŰenIñψχñċ ĉ ŰenIñψχñċ e o r a iñ n .
I o ru a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.



Norweĝiñ, Norψe.
I ru a is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Norweĝiñ.
ISĉ,ΡéΝíρĻest, ņiñimum.
I o s a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Jesus,
i s a ŝíĵ , ŰenIñψχñċ = OIĝIΨéD.
isaļabar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Isaļabar.
Isánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ & a.
Jesut.
isarat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Isaρiθ.
iscadċ1, Aĵċt Longĉhaņed, sηiñdļeĉσanked;
wekĉkñÉd.
iscadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηiñdļeσanks;
knockĉkñÉd ηerson. (Van iscadċ2
m, iscadaċán, iscadánaí ΑeρIñψχñċ)
iscad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Hoļow at 
back of
kñÉ. Űeυ ņeψĉ sna hiscaĴía ag t’, I’ļ űe
foļowiñg ρυt űehiñd you. & aμrc: b e a l a d h . Βt
na hiscadt ag lúbδ fúm, I was ĝiviñg at ŧe
kñÉs. Ñí lúban ψé he ñever ψits, ρests,
cэla, sηiñdļeĉσanks. 2. (a) Τiñy amount.
tobac, ļiτļe űit d’ tobaχo. ~ tae, ļiτļe grañ of
τe. (b) (Of ρelaτiñŝip) ĴegρÉ. ~ ġэil a
ζeŧ ag t’ le duñe, to űe Ĵíastantly ρelaτed to
s.o. (Van iscad ŰenIñψχñċ,  Ilrĉ iscada)
iscar, ~θa = o s c a r 2, ĉ t h a 2.
ísξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Aζļéψ: 
Sτepdown.
ísξéimñeċ, Aĵċt Aζļéψ: Sτepĉdown.
ísξéimñυ1, Űρíθr Aψτρċ Aζļéψ: Sτepĉdown.
ísξéimñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ í s c h ŝé im n e 
a c h .
ísξéimñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
ÍSΞéIMÑυ1. 2. Aζļéψ: Sτepĉdown,
ísċumψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Matmaτiχ: ~ 
úċtaρ,
ļest uηer bound.
ísċúρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Iñαeρiρ
court.
isŧυ : iθ1.
ísġñíμú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). DúļOlυċt: 
Ļest
acτiñ. Pρiñsabal ‘n isġñiμaŧe,
pρiñχipļe d’ ļest acτiñ.
íslċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Baψeņent.
Islañis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ e). Ļiñg: Iχela`Ĵíac.
Islamċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Islaņiτe.
Islamċ2, Aĵċt Islaņic.
Joslamaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Islaņism.
loslanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
, Iχela`ĵer.
Islanċ2, Aĵċt Iχela`Ĵíac,
íslúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ņiñimum
(value).
ismaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) fρizzļiñg; 
fρizzļe,
ismaρτeċ, Aĵċt Fρizzļiñg,
ísóp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Hyψop,
isontċ, Aĵċt Isonτic.
i sp a ρ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~t, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? -rθĉ). Iļĉtρet, iļĉuψe.
i sp a ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o αispaρ. 2.
Iļĉtρetņent, iļĉusaĝe. ~ĉ θaβρτ do, a
υénδ ar, δuñĉ, rad, to iļĉuψe s.o., sθ.
Fúρ ψé ~ βoċt, he was sadly abuψed. Ρiñe
ψid ~ĉr ‘n tρed, ŧey ravaĝed ŧe flock.
Ρiñeδ ~ĉr na coiρp, ŧe boĴíaes weρe
muτilaτed. (Van Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
Israeiļiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) & a 1.
Israeļiτe.
Israelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Israeļi.
lOSĉSCaρĵe, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Roθ u`ĵerσot
whÉl.
ÍSta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτρυċt: 
Aboĵe, dweļiñg.
2. Stoρe, ĵepot; kÉp, tρesury,
ista, a3. Ņiñimum, ņiñimal,
istán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Coτaĝe,
istэhk, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiζ, Ilrĉ ~ĉna). Ĝeol:
Downθrow ψiĵe.
istas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Lodĝiñg,
aχoņodaτiñ. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
lodĝe s.o. nhotξe, ñυt’s lodĝiñg. τeċ
istas, lodĝiñgĉhouψe. 2. Hosτel, ρeψiĵenχe. ~
mac ļéiñ, stuĵents’ hosτel,
istasċ, Aĵċt Wiļiñg to ρeχeive guests,
hosηitabļe.
i s τe o ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiñimum 
τemηeratuρe,
í s t i rp a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cm 
Ψilverψiĵe’
ió ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gr.alph: Ita,
i ta , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Gρet) ŧiρst; arĵent 
ĵeψiρe,
aviĴíaty. D ’ ~ĉ ċoψe, to quenċ oñe’s ŧiρst. ~
tarta, ĵevouρiñg ŧiρst. ~ oil a ζeŧ ar t’, to
have a ŧiρst, a craviñg, for dρiñk. ~ (ċun)
ítċ 731 isclam
eolas, ŧiρst for knowļedĝe. Ζí ~ ‘n βás aρ,
his body was űecoņiñg parξed űefoρe ĵeθ.
(Roġĉ ΑeρIñψχñċ)

itċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Ŧiρsty
ηerson.
itċ2, Aĵċt Ŧiρsty, parξed; avid,
ítċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ “~a). Ŧiρsτiñeψ; aviĴíaty,
iθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ eθa). Ļiτρυċt: Corn, grañ.
lOθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ iŧĉ). Lard, gρeψe. ( Roġĉ 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
íθama, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Taļow candļe;
rushļυt.
lOθarθa, a 3. Lardy, gρesy,
iθlañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Haĝard,
ρickyard. ~ gan arβar, empty haĝard; pÓr
husbandry. Ζeŧ iñ ~ ‘n anró, to űe iñ Ĵíaρe
poverty. (Roġĉ Ilrĉ —’τi; iθla /, Ĝiñĵċ Uθĉ iθlan)
itμaρe, / , ítμar = í t a c h t , í t a c h 2.
iŕíñ = IΑíñ.
iηiχeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iηecac(únha).
íρ, ŰenIñψχñċ = Αíρ1.
iρes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ iρis, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~+~). LuζOlυċt: Iρis.
iρes2, ŰenIñψχñċ = ρ is 2.
iρiĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). IρiĴíaum.
iρíρe = o ρ b h ρ e .
ρ is1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Strap, 
sļiñg (for caρyiñg).
~ ψχéiŧe, strap d’ ŝield. ~ cļéiζ, straπandļe
of cρÉl. ~ βrád, ġúlañe, bρestĉ,
σoulĵerĉ, sļiñg. ~ láνe, δá láμ, oñeha`ĵed,
twoĉha`ĵed, sļiñg.
iρis2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Ļiτρυċt: Űeļief, 
faθ, ρeļiĝiñ.
iρis3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1 = oiρes1. 
2. Journal,
magaziñe, gazeτe. νisul, monθly
magaziñe. ~ oiαiĝŝμļ, ofαiχil gazeτe. ~
trádála, traĵe journal.
iρis4 : iρes1.
iρiψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & npl: ĉψυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Ļit:
Űeļiever.
iρiψeċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Űeļieviñg, faθful, ηius,
iρiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Journaļist,
iρiψoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Journaļism.
iρiψυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Gazeτe.
iρiψυ2. 1 : ρ is e a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ρ 
is e a c h 2.
iρisļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Journal,
magaziñe.
iρψe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ i r i s 12.
iρψeċa, iρsτe(aċa), roġĉ Ilrĉ d’ ρ i s 1.
is1, copula. (Pρeψent and futuρe: afαiρmaτive &
Ĵíaρect ρel. is, Ĵúltċ ñi, iñτeρ. an, i`Ĵíaρect ρel. 
ar,
arb, Sηļéċ afαiρmaτive gur, gurb, Sηļéċ & iñτeρ. &

ρel. Ĵúltċ nċ; past & co`Ĵíaτiñal: afαiρmaτive
ba, űecoņes b’ űefoρe vowel (exχept prons. ŝé, i,
id, e) and űefoρe fh foļowed by vowel, űecoņes
`ba afτer dá, Ĵíaρect ρel. ba, űecoņes ab űefoρe
vowel and űefoρe fh foļowed by vowel, Ĵúltċ 
ñiρ,
ñiρβ, iñτeρ. & i`Ĵíaρect ρel. ar, arβ, Sηļéċ 
afαiρmaτive gur, gurβ, Sηļéċ & iñτeρ. & ρel. ñeg.
nár, nárβ; pρeψent subjuncτive: afαiρmaτive
gura, gurab, Ĵúltċ nára, nárab. Far ņ’s e`Ĵíañg iñ 
b
aρe uψed űefoρe adj. or DoΖρíθr: űeĝiñiñg wŧ 
vowel;
far ņ’s e`Ĵíañg iñ β aρe uψed űefoρe vowel or fh
foļowed by vowel. Past and co`Ĵíaτiñal far ņ’s
ļeñiτe; Ñí pρeαixes h to prons. ŝé, i, ŝíĵ, e, and to
adjecτives and χertañ nouns űeĝiñiñg wŧ a
vowel. For compound far ņ’s ψÉ CÁ 5, Χé2 l(d),
dar3, MÁ2, mura, úυ Í. 1. (a) (Noun as pρed.) (Is)
αer maŧ ŝé, he is a gÓd man. Ñí cρiñċt
cρegaρċt, ņiψerļiñeψ is not θρift. Ñíρ
ξerda ‘Nτ ŝé a ρiñe ŝé, whoever maĵe it was
no traĵesman. Nċ ļeυes ar ċasċt ŝé? Is
it not a cuρe for a couġ? (b) (Foļowiñg pρed.,
wŧ ñeutral forAñņ e) Αer maŧ is e ŝé, he is a
gÓd man. 2. (ForAñņ as pρed.) Is ņe Bρiñ, I am
Bρiñ. Arβ ŝé a ζí an? Ñiρβ ŝé. Was it he
who was ŧeρe? It was not. ĵeρ ψé gr ņe a
ρiñe ŝé, ċ Ñí ņe, he says θat it was I who Ĵíad
it, but it was not. Dá `ba ņeψĉ θú, if I weρe
you. Dэiñe nċ ŝíĵ, ηeopļe oŧer θan ŧey.
(Anτiχipatory) Ñí hé nár μaŧ le ņ’ ŝé, it is not
θat I wouldn’t ļike it. 3. (a. as pρed.) (a) ‘n αiρ
é? Is αρ. Is it true? It is. Ñí hiñan ŝíĵ, ŧey
aρe not ŧe saņe. Ba βρeá ‘n ζen i, nár
βρeá? Ŝe was a αiñe woman, wasn’t ŝe? Ñi
gar ņ’ atá ψé ċ glas, it is not blue but gρÉn. Is
űeg a ŝil ņe (go), ļiτļe Ĵíad I ŧiñk (θat).
Ráτes nárβ ιiρ, a staτeņent θat was not
true. Gura slán dóβ, God űe wŧ ŧem, (b)
(Foļowed by comp, or suηerlaτive) Is aρĵe cnoc
ná cnocán, a hiļ is hυer θan a hiļock. Is
óĝe ņeψĉ ná ŝé, I am you`ĝer θan he is. Αer is
ψiñe ná m’aθaρ, a man who is olĵer θan my
faŧer. Rud ab φusa a υénδ, soņeŧiñg
θat was eψier to do. ‘N cnoc is aρĵe (is ŝé is
fúρe), ŧe hυest hiļ (is ŧe colĵest). Ba t an
ζen ab áļe aĝ σδ uļe t, ŝe was ŧe most
űeuτifļ woman d’ ŧem aļ. (Is) ņiļe χéd
αeρ le ņ’ ŝé, I pρeαer it ever so muċ. Ba δá
μó ‘n χen eļĉ, ŧe oŧer was twiχe as űiĝ. 4.
(DoΖρíθr: or DoΖρíθr: aűρτín as pρed.) (Is) iñiu atá 
an
βañis an, ŧe wedĴíañg takes plaχe today. Ñi
go roμaθ a θuĝim ŝé, I don’t u`ĵerstand it
very weļ. O d’ iņυ tú is e a θarla ψé, (it is)
ψiñχe you went away (θat) it haηeñed. “substañτċ” 
(Pρep,



or ΡéμΦocl forAñņ iñ pρed.) ‘n ļef ‘n τeċ? Is
ļim, & ba le m’aθaρ roμam ŝé. Is ŧe
houψe yours? It is, and it was my faŧer’s űefoρe
ņe. Ñí ĵen dρem ψin ņé, & dá `ba Ĵíaζ
ŧéñ, I am not oñe d’ θoψe ηeopļe, and even if I
weρe. 6. (Wŧ e ρeαeρiñg to pρed.) ‘n gloiñe
é? Is e. Is it glaψ? It is. E a υil a ρiñe ψé,
an e? He sold it, Ĵíad he? & aμrc: E1.
i s 2, ΡéμΦocl (Of τiņe) ~ĉn, up to, ago. Ņi ~ ‘n lá
iñiu, a monθ ago today. BļÍñ ~ ‘n tĉam
ψo, ŧis τiņe last yer.
is3 : &.
is ĉ4, DoΖρíθr:ΡéΝíρ(< I2). ΨÉ ISΤíρ, is t o íc h e .
is c e a p o d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉód, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Isξipod.
is c e a p úυ d a ċ , Aĵċt Isξipod.
is c im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~ĉ). Isξium.
iψe 732 ísļiú
iψe, emπaτic forAñņ, 3 sg.f. Ŝe, her. (Canot űe ŧe
subject d’ ‘n acτive verb) ~ĉ Dúρτ ŝé, ŝe is ŧe
ηerson who sad it. ~ĉtá ņe a rá (& ñi
eiψen), I ρeαer to her (not to him). Ċ aμáñ
exχept herψelf,
iψeĉ,ΡéΝíρIsoiψebar,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Isobar,
iψebarċ, Aĵċt Isobaρic.
iψebat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Isobaθ,
iψecór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Isoċoρe,
iψecrómatċ, Aĵċt Isoċromaτic.
iψecrónċ, Aĵċt Isoċroñic,
iψegamċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Isogamy.
iψegram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Isogram,
iψehaļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Isohaļiñe.
iψel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ iψil, Ilrĉ isļe). 1. Lowly 
ηerson. IĴíaρ
σúsl & boθ hυ and low, gρet and
smaļ. 2. Lowĉlyiñg plaχe. Ar nhisļe, iñ ŧe
low plaχes, hoļows. 3. Os iñ a low voiχe; iñ
ψecρet. Tá ψíĵ á rá os ŧey aρe whisηeρiñg it
about.
iψel2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ iψil, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċj Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ isļe). Low. 1.
Baļi, cúiļe, foiρgñeμ, low waļ, poļe,
bulĴíañg. Αer da`ĝen, lowĉψized stocky
man. 2. Τíρ lowĉlyiñg country. ~ san uψχe,
low iñ ŧe waτer. 3. i `χéim, lowĉrankiñg.
ΨenΦocl:Ñí ~ ná σúsl ċ ŧis ψel θús ψel,
everyoñe has his ups and downs iñ ļiαe. Duñe
σúsl ŝé, he is a ĝentļeman wŧ ŧe coņon
touċ. 4. Uμρeċa, marcana, isļe, low
nu`űers, marks. Ar ‘n lúċ is isļe, at ŧe lowest
pρiχe. 5. Gñiμ low, ņen, act. Nċ an
ċañτ iψiñ? Isn’t θat ĵesηicabļe talk? Ζí  ψé ~
aĝe, it was sorĴíad d’ him. 6. Glór low voiχe.

Laβaρ g , sηek low. 7. Tá ‘n duñe
boċt g anoċt, ŧe pÓr αeļow is iñ low
co`Ĵíaτiñ toñυt.
íψelacņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). Lower 
claψ,
lower orĵer.
íψelξéim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉiuta). 1. Low
sτep. 2. Low rank, low ĵegρÉ,
íψelċρíċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Lowland.
iψelωiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~ĉna). Ņeχñχ: 
Low
ĝer.
iψemorfċ, Aĵċt Isomorŕic,
iψemorfċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Isomorŕism,
iψenóņċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Isonomy.
iψepód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Isopod.
iψepfóηil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Isopropyl,
iψerd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ iψiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Izard,
iψestċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Isostacy.
iψetonċ, Aĵċt Isotoñic,
iψetop, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Isotoηe,
iψetópċ, Aĵċt Isotoηic,
iψetropċ, Aĵċt Isotroηic.
ÍΨíĉ,ΡéΝíρIsoiψiχím,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Isoξeim.
iψiĉĵéμorfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
IsoĴíamorŕism.
iψiĉυéθэβċ, Aĵċt Isoűilaτeral.
iψiĵÍņédrċ, Aĵċt IsoĴíaņetρic.
iψiĴíañiņiχŝμļ, a2. Isodynaņic.
iψil t ÍΨeL1’2.
iψiļeictρeċ, Aĵċt Isoeļectρic,
iψiļíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Isoļiñe.
Íψilτíρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉiρθa). 
Lowĉlyiñg country.
Iψilτiρeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
, Ñeŧerla`ĵer.
Iψilτiρeċ2, Aĵċt 1 Ñeŧerla`Ĵíash,
iψiņédfċ, Aĵċt 1 Isoņetρic,
iψiņéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Isoņer,
iψiņeiρeċ, Aĵċt 1 Isoņeρic,
iψiņéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Isoņeρism,
iψipρeilt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Isopρeñe.
iψiρéd = a is r ŝé a d .
iψiψeisņeċ, Aĵċt 1 Isoψeismal.
iψisτeiρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Isosτeρism.
iψiτeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). Isoŧerm,
iψiτeiρņeċ, Aĵċt 1 Isoŧermal,
isļe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lowñeψ, lowļiñeψ. 
& aμrc: BΡí1 i.
2 : ÍΨeL1’2.
ísļecán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Anat:
Hypogastρium.
ísļecánċ, Aĵċt Hypogastρic,
ísļċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. Lowñeψ,
lowļiñeψ. 2. Lowĉlyiñg ground; ĵepρeψiñ (iñ
ground).
ísļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lowĉlyiñg
plaχe; ĵepρeψiñ, hoļow; ĵecļivity,
isļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Anat: 
Ĵepρeψor,
isļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Lower, ĵepρeψ. 1. Brúċ a 
ísļiú,
to lower a bank. Θ: ‘n brat a ísļiú, to lower ŧe
curtañ. Bacán a ísļiú, to lower a ηeg. ~ poļ ŝé,
drop it a hoļe. Do ξen a ísļiú, to lower oñe’s
hed. D’ ~ ψé a ġuθ, he loweρed his voiχe.
Solas a ísļiú, to Ĵíam a ļυt. Praġsana a
ísļiú, to lower pρiχes. duñĉ a ísļiú i `χéim, to
ρeduχe s.o. iñ rank. Tú ŧéñ a ísļiú, to humbļe
oñeψelf; to ĵeņen oñeψelf. D ψé a ċál ļe ψ’,
he loweρed his ρeputaτiñ by it. 2. Isļiú ĵe
ċapaļ, ar ‘n talμ, to aļυt from a horψe, on
ŧe ground. Isļiú do υi, to bow down űefoρe
God. D, ‘*’w ‘n tuļe, ŧe flÓd droηed. Tá an
τiñe ag ísļiú, ŧe αiρe is burñiñg low. Núρ a
a ιerg, when his a`ĝer subψiĵed. Ζí  m’aĝñe
ag ísļiú, my sηiρits weρe ψinkiñg. Tá ‘n ġρiñ
ag ísļiú ar ‘n aer, ŧe sun is ψinkiñg low iñ ŧe
sky.
íψiíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Baψeñeψ,
isļiŧeċ, Aĵċt Loweρiñg; ĵeψχe`Ĵíañg; abaψiñg,
ĵetracτive.
isļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Loweρer;
huņiļitor, ĵetractor.
ísļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ísļυ. 2. Loweρiñg,
ĵepρeψiñ, subψiĵenχe; ĵeψχent, ĵecļiñe;
abaψeņent. ~ coma, loweρiñg d’ cofαiñ. ~
camáñ, loweρiñg d’ hep. ~ loċa, faļ o ŰenIñψχñċ 
lake.
~ costa, ψinkiñg d’ coastļiñe. ~ lúċa,
ísļiúċán 733 iτeċán
ĵecρeψe iñ value. ~ guθa, loweρiñg d’ voiχe.
~ ņenman, ĵepρeψiñ d’ sηiρits. χéiņe,
ρeducτiñ iñ rank. ~ĉr shláñτe, ĵecļiñe of
helθ. ~ĉr ċánaċa, ρeducτiñ iñ taxes. ~ĉ
υénδ ar t’ ŧéñ, to abaψe oñeψelf.
ísļiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) loweρiñg;
ρeducτiñ. Foiρmļe ísļiúċáñ, ρeducτiñ
far ņ’ula.
isló = sa la : l a i(a ).
isηiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Sausaĝe.
isηiñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Botuļism,
isρéd, ~ĉ, ΑeρIñψχñċ ĉ asρéd.
isΤeċ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt (Of moτiñ) Iñ, 

iñτo. 1.
(a) Dul ~ iñ át, to g iñτo a plaχe. ~ sa τeċ,
iñτo ŧe houψe. Tar coņe iñ. Ļiĝ ~‘nΨo
id, le t’ ŧem iñ heρe. Cur ~ sa sparán ŝé, put it
iñτo ŧe purψe. Doiρt ŝé, pour it iñ. Ná τit ~ sa
τiñe, don’t faļ iñτo ŧe αiρe. Űeυ ψíĵ ~ gan
μoiļ, ŧey wiļ űe coņiñg iñ sÓn. Ψo ~ ŝé,
heρe he is coņiñg iñ. ~ (ar) ‘n doras, iñ by,
θrouġ, ŧe dÓr. (As vb. imp.) le t’! ~ ļiζ!
Iñ you go! (b) Ċúυ ψé ~ g cnáμ, it
ηeñetraτed to ŧe boñe. Tá ψé i `fad ~ san
aδmd, it is ĵéply e`űedĵed iñ ŧe τi`űer.
Δóġ ψé ļe ψ’ it burñed ρυt iñ. (c) Fág
spás ~ on iņeļ, ļeve a spaχe iñ from ŧe
marĝiñ. Fan ~ĉs cosán na `caρana, kÉp iñ
from ŧe paθ d’ ŧe cars. Ņiļe ~ ón trá, a ņiļe
iñ from ŧe strand. 2. (Of iñcluψiñ, adĴíaτiñ) Tá
an χis ~ ļe ψ’, it iñcluĵes ŧe ρent. Ná ļiĝ an
troscán ļe ψ’, don’t le t’ ŧe furñituρe űe iñcluĵed
iñ it. Ċur ψé punt ~ ļe ψ’, he θρew iñ a pound
wŧ it. 3. (Of partñerŝip, coļuψiñ) Ζeŧ ~
ļe duñe, to űe iñ aψoχiτiñ wŧ s.o. Tá an
ζeiρt aĝ σδ ~ le ξéļĉ, ŧe paρ d’ ŧem aρe iñ
ļegue. 4. (As a.) Doras entranχe (dÓr).
Χed ηerņiψiñ to enτer. Ļitρeċa
iñcoņiñg ļeτers. Űiļá ρeχeivabļe űiļs. An
αer ŧe man who is goiñg, coņiñg, iñ. Má tá
gnó ag t’, if you have buψiñeψ wiŧiñ. Ñil
fon ~ĉr ņ’, I don’t wish to g iñ. & aμrc:
cļiμañ l. 5. Űiñ ψíĵ ~ &  aMġ ļe
ξéiļe, ŧey aρe on fρiendly τerms. & aμrc:  aMġ Í,
CROÍ 2, τċt1 3\ BΡiS CUR Ļiĝ
LUĠ TAR Τéυ ΤiT
isτeċaĝi, 2. Ilrĉ Orυdŧċ Iñ you go!
isτυ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt Iñ. 1. (a) Iñψiĵe. ~ i
`τeċ, i `cúiñe, i `póca duñe, iñ a houψe, a
corñer, s.o.’s pocket. Ζí ņé ~ sa ċaθaρ, I was
iñ ŧe χity (χentρe). Űi coņe iñ. Fan san
at a `fuļ tú, stay iñ wheρe you aρe. (b) I`dórs,
at hoņe. Tá αer ‘n τi ŧe man d’ ŧe houψe
is wiŧiñ, is at hoņe. Ñí rβ эn duñe
roμam, ŧeρe was no oñe iñ when I got ŧeρe; I
found no oñe at hoņe, (c) Lodĝed, e`űedĵed, iñ.
Tá ‘n taρñe ~ g doμañ an, ŧe nal is
ĵéply e`űedĵed iñ it. Tá ψé ~ i mo σúil, it is
lodĝed iñ my eye. (d) Conαiñed wiŧiñ. Ζí  ψé ~
i bpρísún, he was conαiñed to pρison. Is
doiļυ a ζeŧ ~ la mar ψo, it is hard to űe
conαiñed to ŧe houψe on a day ļike ŧis, (e)
Garñeρed, proviĵed, houψed. Tá ‘n fóμar
ŧe harvest is iñ. Tá ‘nt eļċ ~ĉĝ ŝé , he has
put iñ ŧe caτļe. Ñí φļ űi ar űŧ ŧeρe is no
fÓd iñ ŧe houψe. Ζí  Iñ bļiña ~ĉgañ, we
had lad iñ a yer’s suηly. Bυ ψé ~ĉgat
roiμ ‘n oiξe, have it iñ űefoρe ñυtfaļ. (ŰenIñψχñċ)
Aρived. Tá ‘n bád, ‘n traeiñ, ŧe boat, ŧe
trañ, is iñ. (g) Iñ aρx, on αield d’ play. Tá an
ļiθród ŧe baļ is iñ (play). Tá αer eļĉ ~



iña at, anoŧer man has coņe on iñ his plaχe.
Tá αer do υiñgβála ~ĉnois le t’, you aρe
ηiτed ag ŝñst your matċ now. ‘N `fļ an
bun ~ fós? Is ŧe gaņe (of cards) sτiļ goiñg
on? (h) Encloψed. ‘N ļiτρ atá ~ ļe ψ’ ψo, ŧe
ļeτer encloψed heρewiθ, (i) Taken, consuņed.
Tá űéiļe maŧ ~ĉgañ, we have had a gÓd
ņel. T á brэn ~ĉĝ ŝé , he has a drop taken, (j)
Held iñ θouġt, iñτenτiñ. Tá ‘nt olc ~ĉcu
dun, ŧey aρe holĴíañg a grudĝe ag ŝñst us. Tá
ψé ~ĉĝ ŝé  dut, he has it iñ for you. (k) Iñ lodĝiñg,
iñ ρeψiĵenχe. Ζí  ψé ~ĉg a μac, he was
ρeψiĴíañg wŧ his son. Taβaρ (χed) a ζeiθ
~ dóβ, ĝive ŧem ηerņiψiñ to stay (for ŧe
ñυt). (1) Eļecτed, iñ power. Tá ‘n Ρiltas ~
aρis, ŧe Governņent is back iñ power, (m)
Enτeρed (ar, for). Ζeŧ ~ĉr ċomórtas, ar
rás, to űe enτeρed for a comηeτiτiñ, for a raχe, (n)
Aψoχiτed, on fρiendly τerms (ļe, wiθ). Tá ψé
— ļe ψ’ nhúċtaráñ, he is weļ iñ wŧ ŧe
auθoρiτies. Ñí φļ ψé ~ ļe ψ’ ŧéñ mar ωeļ aρ,
he is Ĵíaψaτisαied wŧ himψelf over it. (0) (Wiθ
ar) Faņiļiρ wiθ, aχustoņed to. Ζeŧ ar
δuñe, ar rud, to űe uψed to s.o., sθ. Ñí rβ
ņe ~ĉr a ċud cañτe, I hadn’t got ŧe hang of
his sηÉċ, (p) Compļeτed. Tá bļÍñ eļĉ
anoŧer yer has e`ĵed. Ζí  a ŧérma ~ĉĝ ŝé ,
he had compļeτed his τerm. Tá ‘n úρ ŧe
hour is up. Tá a lá his day is doñe, (q)
Aļowed (iñ comηeτiτiñ). Ñí φļ socrú póρíñí
aρa`ĝiñg d’ jackstoñes is not aļowed, (r) ~
& amuġ, iñψiĵe and outψiĵe. & aμrc: amuġ
15. 2. (As a.) (a) Iñer. ‘N tэβ ~ ĵe rud, ŧe
iñψiĵe d’ sθ. & aμrc: (e), tэβ1 10 (f). ‘N ψomra
ŧe iñer rÓm. ‘N uļiñ ŧe iñer
angļe. Edċ iñer cloŧiñg, (b) I`dór. An
obaρ —■, ŧe i`dór work. ‘N baļe ~ĉ
fhρestal, to aτend to ŧe hoņe, ŧe houψework.
(c) ‘n αer ŧe man wiŧiñ. Dρes
iñiñgs, (d) A ċroi Ĵer hert! (e) Tэβ
~ ĵe, wiŧiñ. Tэβ ~ d’aċar áρiŧe, wiŧiñ
a χertañ τiņe.
isτiρ, DoΖρíθr: Iñ ŧe land; aσoρe, la`ĵed.
istoiξe, DoΖρíθr: By, at, ñυt.
it = i do : i2.
itξe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). Ļiτρυċt: 
Ρequest, ηeτiτiñ.
iτe : iθ’ . iŧĉ.
iτeċán1 = eiτeán1.
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iτe a ċ á n 2 = iŧ-ċán.
iτeán = eiτeán1.
iτé iρb im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Yτerűium,
iτe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi, Ilrĉ ~ i ). Eτer.
itωe = ITΞe.
i t h , Űρíθr Aψτρċ & i. (fut. ísŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? iτe). Et. 1.
Űi a —e, to et fÓd. ĉ—ĉ do σáθ, do δóθañ,

et your αiļ. Ñiρ ~ ņé эn ġρeim úυ μaĴíañ, I
haven’t had a űiτe aļ day. as láμ duñe, to
et out d’ s.o.’s hand, űe subψervient to s.o.
D ’ ísθδ ψé ‘nt iρan, he has ‘n iρon
consτituτiñ. 2. ΑÉd, graze. Ag na `gort,
graziñg ŧe αields. 3. Űiτe. Ag a ċud
iñgñe, űiτiñg his nals. Βl ψé ag na ņér
ĵe ŧéñ, he was űiτiñg his αi`ĝers from vexaτiñ.
4. Coρoĵe, eroĵe. Tá ‘n νeiρg ag an
iρañ, ŧe rust is coρoĴíañg ŧe iρon. An
φanaĝ ŝé ag ‘n ċósta, ŧe ψe eroĴíañg ŧe
coast. 5. Consuņe, ĵestroy. Ná űi ag an
ċroí asat ŧéñ, don’t űe eτiñg your hert out. 6.
Abuψe, scold, ρeviļe. Ná ņé, don’t et ņe.
ψi ‘n aġaυ `tom, ŝe aτe ŧe faχe o α ņe.
Ag ~ĉ na `coμarsan, ρeviļiñg, backűiτiñg,
ŧe ñeυbours. Tá ψíĵ ag a ξéļĉ ar fad,
ŧey aρe always qúρeļiñg. Ag is ag
ĝeρδ ar a ξéļĉ, ρeviļiñg eċ oŧer. F:
D ’ ísθδ ψé θú le gráñiñ salañ, he haτes
ŧe ψυt d’ you. & aμrc: αeoil l 7. Ξew. Βl ψé ag
~ e na cañτe, na `focal, he was mumbļiñg his
sηÉċ, his words. Tá ‘n φaρaĝ ŝé iτe, ŧe ψe is
ċoηy. 8. (Iñ aűρτíñ) D ’ isfañ ŝé sula
`τógfañ ŝé, I could no moρe ļift it θan I could
et it. , . Iτe ag,.ļe, eτen, torņenτed, ĵestroyed,
by. Iτe ag na ļeμañ, moθĉeτen. Iτe ag na
dρencaĴía, fļeĉűiτen. Iτe ag ‘n toċas,
torņenτed wŧ itċ. Iτe ag ‘n ŝéd, consuņed
wŧ jelousy. Iτe le αiċa, ĵebtĉρidĵen.
iθ2 = IΘ.
iŧe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ iθ1. 2.
Eτiñg, (a) & ól, eτiñg and dρiñkiñg. Tá
~ & ól an, (of ŧick soup, etc.) it is boθ
ņet and dρiñk. Is maŧ ‘n ŰenIñψχñċ ĉ~ ŝé, it makes 
gÓd
eτiñg. (b) Θug ņé ~ na páρχe dóβ, I le t’
ŧem graze ŧe αield. Ntor ċur ψé ~ĉr an
βαér g fóļ, he hasn’t had ŧe graψ grazed yet.
(c) Tá ~ĉr ‘n isc, ŧe αish aρe űiτiñg, (d) ~ na
ņeiρĝe, coρoψiñ by rust. ~ croi, ρemorψe of
hert, ~ na tэiĵe, τiĵeĉρip. •—■ μras,
torņent d’ doubt. ~ na `coμarsan, ρeviļiñg of
ñeυbours. Fúρ ņe ~ úθu, ŧey aτe ņe
aļive. (roġĉ f)
iŧe : ÍΘ.
iŧeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) eτiñg.
Τeċ iŧ-ċáñ, eτiñgĉhouψe. 2. (Act o ŰenIñψχñċ )
scolĴíañg, ρeviļiñg, backűiτiñg. (Roġĉ d’ 2 :
iŧeánδ ΑeρIñψχñċ)
ŧ im rá , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ iτe ). 
Backűiτiñg;
sla`ĵer. ~ĉ υénδ ar δuñĉ, to cast
asηerψiñs on s.o.
iŧimráτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Backűiτer, ĵetractor, sla`ĵeρer.
iŧimfáτeċ2, Aĵċt Backűiτiñg, sla`ĵerous,
iŧiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ iθρeċ, Ilrĉ iθρeċa). 1. 
Soil, erθ;
arabļe land, cornland. Tá ‘n baļe ar baρ
iθρeċ ag σδ, ŧey have sτiρed up ŧe whoļe
townland. 2. Land on whiċ rÓt crops have
űén grown iñ pρevius ψeson. 3. (Ĝiñĵċ Uθĉ as a.)
Edaŕic. & aμrc: cruμ i .
iŧiρċρeiņeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmŧe). Soil 
eroψiñ,
iŧiρċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ ~ĉna). Soil 
űelt,
iŧiρeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηedology,
iŧiρμapa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Soil map.
iŧiρŧéltú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). Soil cρÉp,
iŧiρθorθúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soil 
αerτiļity,
iθρeċ, ~ĉ : iŧρ.
iθρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Culτivaτiñ d’ 
soil,
iθτe = iτe : iθ1.
itρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Yτρium,
iuβaļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). JuűiļÉ,
iuβar, iuβrċ = iúr. -ċ12
iuβra, 03 = IÚRĊ2 2. iuβrór, ~ċt = iúrór, -ċt.
iuċaρ, ŰenIñψχñċ,  iuċraυ, ŰenIñψχñċ = eoċraí1.
iúd, forAñņ (Far ņ’ d’ ΨiÚD, fρequently uψed 
afτer
copula) Θat, yon. B’ ~ ŝé (é), yo`ĵer it is.
tad  aĝ iņċt ar cosa iñ aρĵe, oα ŧey went at a
gaļop.
Iúdċ, ~ĉs = ĝiúdċ12, ĉas.
Iúdás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). 1. Pr.n: Judas. 2. 
Iñfamous
ηerson, trator.
Iúgslavċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Yugoslav.
Ŝμļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 1. Pr.n: Juļius. 
2.
July. Ņi monθ d’ July.
EU.il2 : IÚL
iúisτís = ĜiÚISΤíS.
iúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ŝμļ). 1. Knowļedĝe. Rud 
a ċur iñ ~
do δuñĉ, to le t’ s.o. know sθ.; to ĝive s.o. to
u`ĵerstand sθ.; to pρeτend sθ. to s.o. Ċur ψé a
βuoċas iñ do ŝñ, he expρeψed his graτituĵe
to us. Tú ŧéñ a ċur iñ to expρeψ oñeψelf;
to aψert oñeψelf. 2. Ĵíaρecτiñ, gudanχe. Ζeiθ
ar ‘n ar эn le duñe, to űe acτiñg along
ŧe saņe ļiñes, űehaviñg iñ ŧe saņe mañer, as
s.o. Ċur ψíĵ ar ‘n ~ le σδ ŧéñ ŝé, ŧey maĵe him
ļike oñe d’ ŧemψélves, as bad as ŧemψelves.
Ζimar ar ‘n ~ χéna, we weρe on ŧe saņe
track. 3. Aτenτiñ. a ζeŧ ar rud, to have
oñe’s aτenτiñ on sθ. Ζí  a ~ĉr ‘n obaρ, he

was iñτent on ŧe work. Dá `αédfá a ~ĉ
θógál dtn, if you could Ĵíavert his aτenτiñ
from us. Ná cur эn iñτu, take’ no noτiχe of
ŧem. duñĉ gan hÉdļeψ ηerson,
iúm a r , —~ál = ĝiúmar. ĉáíl.
iú n a is = íñas.
IÚpatar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Juηiτer,
iúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ iúρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Yew. Cran
iúρ, yewĉtρÉ. ~ coiτen, coņon yew. ~
iúr
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Eiρenċ, Iρish, Floρenχe Court, yew. Slat
iúρ, yew rod. Troscán iúρ, yew furñituρe. & aμrc:
d o ΑeρIñψχñċ h n a c h 1. 2. LuζOlυċt: ~ űiñe, 
cρeiĝe,
juñiηer.’ sļéiζe, wÓdĉsaĝe.
iúrċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Yew veψel
(for buτer).
iurċ2, Aĵċt 1. Abou`Ĵíañg iñ yewĉtρÉs. 2. Maĵe
of yew. (roġĉ d’ 2: iúraí a)
iúrasτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Heuρisτics,
iúrasτiχŝμļ, a2. Heuρisτic.
IÚrasċ, Aĵċt Juraψic.
iúrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). Worker 
iñ yew.
iúróρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Yewĉwork.
j
J, j , ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). Ŧe ļeτer J.
ja b, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Job. 1. Ηieχe 
d’ work
a υénδ, to do a job. ~ űeg oibρe, ļiτļe
job d’ work. Ρiñe tú ~ maŧ ĵe, aρ, you maĵe
a gÓd job d’ it. Tá ~ĉρ, it is a Ĵíafαicult job.
Ζí ~ mór ag ņ’  le t’s, I had to do a lot d’ work on
it. 2. Post, employņent. ~ĉ φál, to ĝet a job.
ja ba iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). (Caτļeĉ)
jobűer. (Var.
jabaeρ ΑeρIñψχñċ, jabór ΑeρIñψχñċ)
ja ba iρe ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Caτļeĉjobűiñg. 2. ~
(oibρe), doiñg jobs. (Roġĉ jabaeiρċt,
jabóρċt)
ja ca i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Jockey,
ja c a í ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
jockeyiñg,
ja iñ g ļé ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Straĝļer,
vagrant; iñψiĝñiαicant ηerson. 2. Casúl
αiŝerman.
jéiñiS, ψilrĉ Űits d’ erŧenwaρe; σards,
fragņents; ‘ċañies’ .
Mb, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Nau: Jib. 2. (Iñ
phraψes) Tá ~ĉρ, he is aļ ψet (for talk, troubļe,
etc.).
j i o l c = Ĝļχ2.
j i ra n n a , ψilrĉ Curψes. Ζí ψé ag caŧeμ ~



& cρísτíñí, he was curψiñg and sweρiñg,
lap, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). JÉp,
jo l ta e ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~i). 
Ηerson ψeļiñg
gÓds from cart, hawker.
jo l ta e ρ e a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hawkiñg
gÓds from cart,
ju d o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Judo.
L
L., 1, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). Ŧe ļeτer L.
lá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lae, Ilrĉ laeθanta). Day. 1. 
(a) Dayτiņe.
An & ‘n oiξe, day and ñυt. (Ĵe) ~
& (d’) oiξe, by day and by ñυt. Sa i ρiθ
an lae, iñ ŧe dayτiņe, duρiñg ŧe day. ~ bρed,
sμraυ, αiñe, suņer’s, day. tρimaυ,
gÓd day for dryiñg. ~ cladaυ, αéiρ, a day for
ŧe űeċ, for haymakiñg, (b) Dayļυt, dawn.
Tá ψé ina it is day. Tá ‘n ~ ban an, it is
cļer dayļυt. le solas ‘n lae, by dayļυt. Go
τiļ dawn. ļe ψ’, roiμ, ‘n at, űefoρe,
dawn. I lár ‘n lae ωil, iñ broad dayļυt. Tá dr
sĵŧ ĵe ~ĉgañ, we have enouġ dayļυt ļeft.
Θugamar ‘n ~ ļiñ g χen scρiűe, we ρeξed
our ĵesτiñaτiñ iñ dayļυt, (c) Twentyĉfourhour
ηeρid. na gρéiñe, ŧe solar day. Ψċt
~ na ψċtañe, ŧe ψeven days o ŰenIñψχñċ ŧe wÉk.
is bļÍñ, a yer and a day. 2. (a) Parτicular day.
~ sэiρe, hoļiday. ~ эnaυ, margaυ, faρĉ,
marketĉ, day. ĉ—■ troscaυ, fastĉday. ~ pá, payday.
~ ĵen tψċtañ, wÉkĉday. (b) Parτicular
daτe. ‘N ξéd ĵen νi, ŧe αiρst day d’ ŧe
monθ. ‘N fúυ υeiρeδ, ŧe oŧer day. An
~ama μárċ, ŧe foļowiñg day. Χén ~ĉd
an iñiu? What day is ŧis? (c) Parτicular
oχaψiñ. ~ bρeiŧe, űiρθday. ~ĉ βasτe, ŧe
day he was bapτized. ~ĉ `pósta, ŧeρ wedĴíañgday.
Go ~ mo βĴías, τiļ ŧe day I Ĵíae. ~ dár sэl
é, it is a day to űe enjoyed. na `χé`ta bļÍñ,
a day d’ days; a raρe oχaψiñ, (d) Parτicular
αesτival, etc. ~ Noļag, Ċρistmas Day. ~
Ιéiļe Pádraĝ, St. Patρick’s Day. ~ Űeltañe,
Mayĉday. ~ San Svaíτíñ, ~ Ιéiļe Aβóĝe,
St. Swiŧiñ’s Day. ~ ‘n Βρeiŧiúnas, ŧe Day
of Judgņent. ~ Ŕiļib ‘n Ċļeiτe, ~ Θaυg
na `taδgan, ~ Ŝeoiñ Ĵíae, Τiű’s Eve. Go
~an tsļiĝiñ, ñever. 3. Oχuηied porτiñ d’ day.
~ oibρe, ψeilĝe, ñiċáñ, day’s work, hunτiñg,
waŝiñg. ~ san oiαiĝ, sa ġaρat, sa μóñér, a
day iñ ŧe ofαiχe, iñ ŧe garĵen, iñ ŧe ņedow.
~ fada a υénδ, to put iñ a long day. Θug
ψid ~ maŧ tρefa dom, ŧey Ĵíad a gÓd day’s
plouωiñg for ņe. Turψeċ ón τiρed afτer
ŧe day’s exerτiñs. D o a ċur isΤeċ, to put
iñ ŧe day. Ζí  ņe ag cur mo lae Ĵíam, I was
paψiñg ŧe day. Ag bañτ lae as, (i) whiļiñg
away ŧe τiņe, (í) ĝeτiñg along soņehow. 4.

Day d’ acτiñ. ‘N a ļiĝen le duñe, to le t’
s.o. caρy ŧe day. Tá ‘n ~ ļef, you have won
ŧe day. Ĵénfaņid эn ĉ— aμáñ aρ, we
wiļ ψet about it iñ erñest, ĝet it over and doñe
wiθ. ~ na Űiñe Boiρűe, ŧe day (of baτļe) of
Űenburb. ΨenΦocl:Űeυ ~ eļĉ ag ‘n `pэrċ,
ŧeρe wiļ coņe anoŧer day, ŧeρe wiļ űe
anoŧer ċanχe. 5. Cuρent τiņe. Cúrsa,
núċt, ‘n lae, events, ñews, d’ ŧe day. Sa
atá iñiu an, at ŧe pρeψent τiņe. 6. (a)
Ļiαeτiņe. Iñár •— ŧéñ, iñ our own day. Ļxr
duρiñg our ļiαeτiņe. Θug ψé a ~ is a σэl ag
gaβĴíal do, he gave his whoļe ļiαe to it. O mo ~
amċ, afτer my day. G o ‘n Ŕiρsaυ, τiļ
Ηerψe’s day. ‘N d á ~ ĵe σэl a ζes ag t’, as
long as you ļive. Θáñiĝ a his day caņe, (b)
lá
lab 736 láċ
Ηeρid. Is fada ‘n ~ 6 ċonac ņé θú, it is a
long τiņe ψinχe I saw you. G o χen δá ~ go
ļeiθ, for a very long τiņe to coņe. 7. Poiñτ of
τiņe, (a) ~ ĵe na laeθanta ψo, oñe d’ ŧeψe
days. On ~ ψo amċ, from ŧis day forθ.
Iñiu θar ~ĉt űiθ, today d’ aļ days. ‘N ~ is
αeρ a ζí tú, ŧe űest day you ever weρe. Ba ŝé
an ĝel dó ŝé, it was a lucky day for him. B’oic
an nċ `cuĵeoiñ ļef, ŧiñgs would have
coņe to a soρy paψ if I ρefuψed to help you.
Τicŧυ ár ~ αeβas, we wiļ improve as
τiņe goes on; ŧeρe aρe űeτer days iñ stoρe for us.
Τicŧυ ‘n ~ĉr t’ a `űeυ tú but’oċ ĵe υi
as, ŧeρe wiļ coņe a day when you wiļ θank God
for it. (b) (Uψed adverűiļy) ~ ŝéiĝiñ, soņe day.
~ dá rβ, on a day θat is past. ~ĉμáñ a
casδ ar ņ’ ŝé, oñe day θat I ņet him. Βl ņe
an I was ŧeρe oñe day. ~ ĵen sэl, iñ
forņer days. M’aθaρ mór ~ ĵen sэl, my
grandfaŧer when he was aļive. 8. (Iñ ñegaτive
phraψes) Ñí φļ ~ imrá aĝ ŝé  aρ, (i) he ñever
ņenτiñs it, (í) he has no noτiñ d’ doiñg it. Ná
cuρeδ ψé ~ imÑí ar t’, don’t le t’ it woρy you iñ
ŧe ļest. Ñí υénŧυ ψé ~ doċaρ dut, it
wiļ do you no harm whaτever. Ñí φļ egla ar ņ’
rompu, I am not a űit afrad d’ ŧem. Ñí υema
ψé эn ~ maŧ ina υiυ, he ñever
ρecoveρed fuļy from ŧe eαects d’ it. Ñi
ċρeidαiñ ‘n ~ úυ t’, I wouldn’t űeļieve
anyŧiñg you say. Mura rβ sport ‘n Ñí ~
go fóļ ŝé, you ñever saw suċ sport.
la b 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 
Conψiĵerabļe sum,
lump, lob. ~ (aρĝid) a φál, to ĝet a larĝe sum
of moñey. Fúρ ψé ~ĉρ, he got a huĝe pρiχe for
it. Iρon: Tá ag t’! You aρe ρiċ!
la b2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~ĉna). Sp: Lob.
lá b, ŰenIñψχñċ = l á ib 1.
la b a ċ , Aĵċt Muĵy, ņiρy,
la b á i l , Űρíθr Aψτρċ (.Láŧρċ, ĉálan; tm. ~ 

ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Lob.
lá bán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Mud, ņiρe.
Ŧis ar ‘n down on ŧe mudĉflats. “substañτċ” a.
CΡeĊ1 3. 2. Soft roe, ņilt. Isc lábáñ, ņilτer,
ρiηe maļe αish.
lábánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Muĵy, gρimy, ηerson. 2. BÓr. 3. Maļe d’ αish;
ņilτer. (roġĉ d’ l: lábaċán ΑeρIñψχñċ)
lábánċ2, Aĵċt I. Muĵy, ņiρy. 2. (Of αish)
Haviñg ņilt. Scadán ρiηe maļe heρiñg,
labanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. MudĴíañeψ; 
muĵy
work. 2. Vulgaρity. (roġĉ lábántċt)
labana : l a b 12.
lábánta, a 3 .1 = l á b á n a c h 2. 2 . Low, vu lga r,
labar, ΑeρIñψχñċ = c l Ab a r .
la b am am , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Laburnum,
la β á d = LÁD1 /.
la b b á i l = LAΜáL1’2.
la β á ilt , ŰenIñψχñċ = LAΜáL1.
laβaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉβraíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t , Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). Sηek. 1. g hard, g hiψel, to
sηek loudly, low. amċ, sηek out. ~t ļe
duñe fúυ rud, to sηek to s.o. about sθ. ar
rud, to sηek of, to ņenτiñ, sθ. Ná ~ĉρ, don’t
ņenτiñ it. Ñiρ ψi ñis mó aρ, he Ĵíadn’t ρeαer
to it any moρe. Ná ~ĉr a añm le ņ’, don’t
ņenτiñ his naņe to ņe. Ñí laβrañ ψíĵ ļe
ξéiļe, ŧey aρe not on sηekiñg τerms. Ba
μaθ le ņ’ ~t ļef, I would ļike to have a word
wŧ you. ~ ψé ar ‘n τeiļefón le ņ’, he spoke to
ņe on ŧe τeļeπoñe, ag cruñiú, to sηek
at, aĵρeψ, a ņÉτiñg. Ļiĝ dó ~ t , le t’ him sηek.
ψi i `Gaeļĝĉ, he spoke iñ Iρish. 2. Focl a
~ t , to uτer a word. Gaeļĝĉ a ~ t , to sηek
Iρish. ‘N ιiρiñe a —t, to sηek ŧe truθ. An
τe`ga laβarθa, ŧe spoken la`gúĝe. 3. Gur
~an tĉén, unτil ŧe cock cρew. Mar a
laβrañ ‘n ċúċ, wheρe ŧe cuckÓ caļs. ~
na guna, ŧe guns spoke. Tá ‘n ġэθ ag
go hard, ŧe wiñd is howļiñg. (Of fÓd) G o
laβraí ψé le t’! (To gρÉdy eτer) May it make you
bρek wiñd! 4. Hal. Laβramar ŝíĵ, we caļed
out to ŧem.
laβaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ l a b h a ρ . 2.
Sηekiñg; sηÉċ, uτeranχe; voiχe, caļ. ~
τe`ga, ŧe sηekiñg d’ a la`gúĝe. ~ na
αiρiñe, ŧe uτeranχe d’ truθ. ~ na `én, ŧe
ψi`ĝiñg d’ ŧe űiρds. ~ na `ton, ŧe sound of
ŧe waves. Luċt laβarθa ‘n Ζiρla, Engļish
sηekers. Αer laβarθa na mac ļéiñ, ŧe
spokesman for ŧe stuĵents. & aμrc: d e is 1 5(a), 

ŰenIñψχñċ i s
I, Τe`ga 2.
la b h a n d a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 
Lave`ĵer,
i b h a r fa ŝíĵ h , roġĉ Aņψρ Φáψτñċ d’ l a b h a ρ .
la β a r fh a : l a b h a ρ , l a b h a ρ t .
la β a r θ a ċ , Aĵċt Talkaτive; voχiαerous, noisy,
la β a r θ a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Talkaτiveñeψ,
la b h d a iρe a ċ t = c o ΑeρIñψχñċ h l u a d r a c h 
t .
la β ra , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). SηÉċ, 
uτeranχe,
la β ra d h , ΑeρIñψχñċ = l a b h a ρ t .
la b h ra i n n : l a b h a ρ .
la b h ra n n , roġĉ Láŧρċ, d’ l a b h a ρ .
la β ra s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Bay) lauρel.
Cran laβras, bayĉtρÉ, lauρelĉtρÉ. ~ ψiltñi,
ξeρy lauρel. Crэβ, fļesc, laβras, lauρel
branċ, wρeθ. (roġĉ laβral ΑeρIñψχñċ, laβran 
ΑeρIñψχñċ)
la β ra sa ċ , Aĵċt Lauraχeous.
la b h fó g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lauρel
shrub.
lá bú rθa , a 3. Baψe, vulgar,
la ca i l it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Laχoļiθ,
la cá is τe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). I. Ρebaτe, 
Ĵíascount;
aļowanχe. ~ i `χis, ρent ρebaτe. ~ i
bpraġas, pρiχe Ĵíascount. Ar at a Ĵíascount. 2.
Ζeŧ i do ~ĉr δuñĉ, to űe a burĵen on s.o.,
to űe s.o.’ s ĵeηe`ĵent,
la ca rd , ΑeρIñψχñċ = l o c a r 2.
lá ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, láξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Pļesant, aαabļe, soχibļe, fρiendly. 1. Ζeiθ
laċa 737
~ le duñe, to űe pļesant, soχibļe, wŧ s.o. ~
χiñeálta, pļesant and kiñd. Эiζ pļesant
expρeψiñ, kiñdly sņiļe. Ba ~ úυ ŝé, it was
ñiχe, fρiendly, d’ him. 2. Űeoċan ~ gэiŧe,
ļυt pļesant bρÉze.
laċa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ &Ĝiñĵċ Ilrĉ ~n, Añņnċ 
Ilrĉ ~iñ). Duck. 1. ~ τi,
doņesτic duck. ιiáñ, wildĉduck. ~
βadánċ, δuβ, tufτed duck. ~ βρec,
ċρisrú, ŝelduck. ~ iscán, scaupĉduck. ~
μásċ, poċard. ~ rú, widĝeon. ~
sτiúrċ,ηiñτal. 2 .Αiĝ:Coņely ĝiρl.( Roġĉ lċ f)
laċaĉġuna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Duckĉgun.
láċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ l 
á iĝ h . 2. Dawñiñg.
Ar, ļe ψ’, ‘n at daybρek. ( Roġĉ láċañτ f)
láċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 



Ilrĉ 1. (ļiñβ),
sņiļiñg, whÉdļiñg, ξild. 2. FÓļishly aņibļe
ηerson.
laċanta, a3. (Of ĝiρl, woman) Coņely,
laċamċ, Aĵċt (Of wÓl) Gρey,
láċas, ΑeρIñψχñċ = l á í c h t .
laξíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Duckļiñg,
láξíñ, ΑeρIñψχñċ = LÁÍñΤċt.
lċna, a3. Duļ gρey; dun, drab,
laċógíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~í/x). Pρeτy ĝiρl.
lċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Ņilk; 
yield of
ņilk. ~ bó, cow’s ņilk(ĉyield). Bó ar a
ņilċ cow. Bó a ġlacδ ar a to aρa`ĝe for
ŧe αÉĴíañg d’ a cow iñ ρeturn for its ņilk. ~
χiċ, bρestĉņilk. 2. (a) (Of τers) ~ (súl),
(gaŧeρiñg o f) τers. Súiļe ina eyes fuļ of
τers. Ŝil ψi ~ĉ roψe, ŝe cρied her eyes out. (b)
ĉ Ļċt2.
lċtĉ2,ΡéΝíρLactĉ, lacτiĉ, lactolċtċ,
a. 1. Lacτic, ņilky. 2. (a) (Of eyes)
Τerful, (b) ĉ l e a c h t a c h 2.
lċt-ċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lacτel,
lċtċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ņilkiñeψ. 2.
Τerfulñeψ.
lċtĉδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lċtĉ, Ilrĉ ĉa1)* 1* 
Lactaτiñ. 2.
(Of e y e s ) (Act o ŰenIñψχñċ ) flÓĴíañg. 3 = l e a c 
h t ú .
lċtĉí2, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ ĉŧĉ). Nursļiñg.
lċtĉl3, g s ŰenIñψχñċ . & ŰρeψΞéņ O ŰenIñψχñċ 
LĊtċ.
láċtañt, ŰenIñψχñċ = l á c h a n .
lċtĉs, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Lactaψe,
lċtĉna : l a c h t 1.
lċtĉr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Clutċ (of
eĝs).
lċtĉs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ņilk yield,
lċtβán, Aĵċt Ņilk whiτe.
lċtξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉξeļa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉξeļ).
El: Ņilky χeļ.
lċtμar, Aĵċt 1. Lacτiαerous; ņilky, abou`Ĵíañg
iñ ņilk. 2 = l e a c h t a c h 2.
lċtνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■).
Lactoņeτer,
lċtna = l a c h n a .
lċtÓS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Lactoψe,
lċtĉtρéiμψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 
Lactaτiñ
ηeρid.
lċtúil, a?, lċtúlċt = l a c h t a c h , ĉ t
lacstar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ŝíĵļer,

gadabout, playboy.
lacstrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ŝíĵļiñg, gadĴíañg
about.
lád1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ lad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Waτercourψe. 2
= LÓD2.
lád2 = LÓD1.
ládál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ l á d á il 2
2. LaĴíañg; boatload, cargo. ~ ŝéisc, aδmd,
cargo d’ αish, d’ τi`űer. Űiļe ládála, űiļ of
laĴíañg. 3 = l úυ d á il 1.
la d a i l2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). 1. Laĵe. 
Long a to
laĵe a ŝip. 2 = LÓDÁL2.
la d ‘n am , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Laudanum.
la d a r1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ladļe, (a) ~
anraθ, soup ladļe. ~ űelaŧe, basτiñg spÓn.
~ cáψe, ξéψeĉscÓp, (b) Smaļ ψerviñg. ~
ļeiτen, spÓnfļ d’ poρidĝe, (c) (Iñ aűρτíñs) Do
~a ċur i rud, to iñτerveñe iñ sθ. Do a
ċur i ņedar gan súiŧeδ, to sτρ up
añimoψity; to iñτerαeρe iñ what doesn’t conχern
you. Tá a ~ i `gċ ņis aĝ ŝé , he must have a
hand iñ everyŧiñg. Ná űi θusa ag cur do ladaρ
sa ψχél, don’t you put iñ your oar. Lu ‘n ladaρ
agat! Ļie about for your ņels, you lazyĉboñes!
2. Surg: ScÓp.
ladar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Laŧer. ~
gaļúnaí, laŧer d’ soap. ~ĉļas, laŧer of
swet. 2. Ŧick coaτiñg. Ċur ψé ~ iņe aρ, he
spρed ŧe buτer ŧickly on it. 3. ~ĉ υénδ
ar rud, to lay iñτo sθ. ( Roġĉ ~ ál f)
ladarθċ = l e a d a r t h a c h 1ĉ2.
ladas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψelfĉwiļ, 
ψelfĉoηiñiñ; strongņi`ĵedñeψ,
obsτiñacy.
ládasċ, Aĵċt Ψelfĉwiļed, ψelfĉoηiñiñaτed; 
hedstrong,
obsτiñaτe.
ládasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hedstrongñeψ, 
obsτiñacy,
laδar, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ laυρe, Ilrĉ ĉδraċa). 1. 
Spaχe
űetwÉn toes or αi`ĝers. Scэil ψé tna
laδraċa ŝé, he le t’ it sļip θrouġ his αi`ĝers.
Bruθ, do, laυρe, iñflaņaτiñ d’ ŧe toes.
& aμrc: b r u ŧ 1 5. 2. Toe. ~ μór, ζeg, űiĝ,
ļiτļe, toe. 3. Claw, (a) ~ gļimaυ, claw of
lobsτer, (b) ~ĉncaρe, fluke d’ anċor.
casúρ, claw d’ haņer. Ζeŧ i ~ ‘n ċasúρ,
to űe iñ a αix. 4. Prong. Ηiχe δá twopro`ĝed
fork. 5. Fork, crotċ. ~ bóθaρ, fork of
road. 6. (a) (Clawed) hand. Do ~ĉ ċur sa
laθċ, to Ĵíaρty oñe’s hands, to e`gaĝ ŝé iñ

ņeÑí φļ work. Ñí rβ ná láμ ag ņ’  an, I
had noŧiñg to do wŧ it. (b) Handful. ~
νiñe, handfļ d’ ņel. Fúρ ψé Iñ na laυρe
d’aρĝed aρ, he got a αistfļ d’ moñey for it.
(Roġĉ laδaρ ŰenIñψχñċ , Añņñċ Ilrĉ laδra, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~)
laδg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ laυg). Ļiτρυċt: Snow. 
(Roġĉ ŰenIñψχñċ,  gs.
laυĝe).
laδgaρe = b l a d h ΑeρIñψχñċ a ρ e .
laδgar, ΑeρIñψχñċ = b l a d h ΑeρIñψχñċ a n n 1 2.
laδgar
laδrċ 738 lagáψí
la d h fa ċ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Iñflaņaτiñ 
űetwÉn
toes, ar t’! Bad χeψ to you!
la d h ra ċ 2, Aĵċt 1. Toed, αi`ĝeρed, clawed. 2.
Pro`ĝed, forked, branξiñg.
la d h ra ċ 3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ l a d h a r .
la d h ra ċ a : l a d h a r .
la d h ra ic iñ = l a ŝíĵ h r ic íñ .
la d h rá i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) clawiñg, clutξiñg
(ar, at); groηiñg, fumbļiñg (ļe, wiθ),
la d h rá la í, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Clawer,
clutξer; groηer, fumbļer; ņeĵļer. (Roġĉ
laδra)
la δran , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
toe, claw, fork, branċ. 2 = l a ŝíĵ h r iñ .
la d h rán a ċ , Aĵċt Forked, branξed,
la d h r úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
l a d h r a n l. 2. Forked sτick. 3. Ral: Catċĉpoiñτ,
switċ. 4. goiρt, a`gular projecτiñ d’ αield,
la d rá il, ŰenIñψχñċ ĉ LADAR2.
la d ran , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Robűer, ŧief. 2. Ent: (saŧe), droñe,
la d ra n n a ċ , Aĵċt Ŧievish. ( Roġĉ ladranta a)
la d ran n ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧievery,
la d ú s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). 1. Ηert talk, 
sauχiñeψ. 2.
WhÉdļiñg talk, cajoļery. 3. Ψiļy talk, nonψenψe,
a δuñĉ! Nonψenψe, man!
la d ú sa ċ , Aĵċt 1. Ηert, ξéky. 2. WhÉdļiñg. 3.
FÓļishĉto`gued, ψiļy.
la d ú s a í1, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ĉŧĉ). Ηert talker; 
ψiļy
talker; whÉdļer.
lg d ú sa í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
LADÚSĊ.
la e : l á .
la e θ a, ~ i b h , roġĉ Ilrĉ d’ lá.
la eθ ‘n ta : l á .
la e θ e , la e θ ib h , roġĉ Ilrĉ d’ LÁ.
la e θ ú i l1, a2. Daly. Rud a υénδ g —■, to

do sθ. daly, ρegularly. Ar `arán our daly
bρed. Ļeβar dayĉbÓk.
la e θ ú i !2, a2, la e θ ú la ċ t = l á c h , l Aí c h t .
la fa ρ t = l a t h a ρ t .
lá faρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) handļiñg, groηiñg (ar,
at).
la far t, ŰenIñψχñċ = l a t h a ρ t .
la fta ĉ LOċtA2.
laftán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ļedĝe (of
rock); graψy τeρaχe (on hiļψiĵe). 2. ñélta,
bank d’ clouds. 3 = l o c h t á n .
laftánċ, Aĵċt Ļedĝed, τeρaχed.
lag1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ laĝ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Wek
ηerson, wek cρetuρe. ‘N ~ is ‘n láĴíaρ, ŧe
wek and ŧe strong. 2. Wekñeψ. ~ĉ βañt
as duñe, to ĝet on ŧe soft ψiĵe d’ s.o. 3.
Lowñeψ. (Ļe) ~ trá, (at) low τiĵe. ~ tra
raβarta, spρiñg τiĵe at its lowest eű. 4 : l u g 2.
lag2, Aĵċt Wek. 1. Lackiñg iñ stρengθ. sa
ċorp, ļe ψ’ ‘n эis, wek iñ ŧe body, wŧ aĝ ŝé .
Tá ψé ~ĉg ‘n obρ ψin, he is tÓ wek for θat
kiñd d’ work. ‘Nτ ŝé atá is furasta ŝé a ļegan,
ŧe wekest goes to ŧe waļ. 2. Fañt, overcoņe.
~ ļe ψ’ ‘n ocras, wek from hu`ĝer. Ζí  ψid
ļeis na gañ aĝ ŝé , he had ŧem iñ sτitξes
lauωiñg. 3. Lackiñg iñ power, ρesourχes. Τiρ
wek country. Sparán ļυt purψe. ~ i
mэiñ, wek iñ proηerty. Tá ψé ~ ina ċud, he
is iñ straτeñed χiρcumstanχes. 4. Lackiñg iñ
nu`űers. Táņid ~ i `buon, we aρe tÓ αew
iñ nu`űer. 5. Fraĝiļe. Arθċ , wek veψel.
Τéd wek roηe. 6. Lackiñg iñ viĝour,
funcτiñiñg pÓrly. Χií wek hert. Suτe
~a, wek eyes. Goiļe wek stomċ. Iñτiñ
wek ņiñd. Glór wek voiχe. Ba ~
úim ŝéiρí, I could hardly ρiψe. 7. Lackiñg iñ
eαecτiveñeψ. Fρegra wek ρetort. Αiñaψe
wek eviĵenχe. Iρċt pÓr aτempt. Is
~an cúnμ do ņ’ ŝé, it is d’ ļiτļe help to ņe. 8.
Lackiñg iñ auθoρity, iñ ρesoluτiñ, iñ moral
αibρe. Ρiltór wek ruļer. T o i l wek
wiļ. Χieiĵeμ —•, wek faθ. Ba ~ĉn
μaψe do ŝé, it was a pÓr ŧiñg for him to do. , .
Fañtly aαecτiñg ψenψes, Ĵíaαuψe. Daθ wek
colour. Sτíl wek styļe. 10. Ĵeαiχient iñ
χertañ iñgρeĴíaents, Ĵíaluτed. Αíñ, tae, wek
wiñe, τe. 11. d’ τe`ĵer aĝ ŝé , iņatuρe. Pásτí
~a, wek, young, ξildρen. Fágδ ‘n ζen
ψiñ g θat woman was ļeft wŧ a young
faņily. 12. Gramdċ: Bρiθar, ρéimñiú, wek
verb, conjugaτiñ. 13. Is ~ le ņ’ ŝé a υénδ,
I am loaθ to do it. 14. Is ~ĉ ŝil ņe (go), I
ļiτļe θouġt (θat).
lag3 = LOG.
lag4 = l a g a iĝ h .



lagaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) wekeñiñg,
lagaċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Wekñeψ, 
fañtñeψ. ~
coiρp, wekñeψ d’ body. ~ĉ ŧċt ar t’, to
űecoņe fañt,
lagadas, ΑeρIñψχñċ = l a iĝ e i .
lagaδ, ΑeρIñψχñċ = l a g ú .
lagaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Weken. 1. Tú ŧéñ a lagú, to
eñervaτe oñeψelf. ~ ψé mo ċroi, it maĵe ņe
wek at hert; it maĵe ņe αÉl downherτed.
Lús a lagú, to slacken sηÉd. ~ ψé a ċoiψχéim,
he slowed his paχe. Ĵeoċ a lagu, to Ĵíaluτe
dρiñk. Daθ a lagu, to ļυτen colour. Solas a
lagú, to Ĵíam a ļυt. Nár lagal Ĵía θú! Moρe
power to you. 2. ~ mo ñert, my stρengθ
ĵecļiñed. Αer nár ~ĉ láμ, a man whoψe hand
ñever faļed. Nár laga do lúθ, may you ñever
loψe your viĝour; gÓd yourψelf! ~ ‘n stoiρm,
ŧe star ņ’ abaτed. Md lagaton ‘n τéd, if ŧe
roηe slackens. Ntor ‘n caρĵesedr σδ
ρiμ úυ ŝiñ, ŧeρ fρiendŝip has ñever ψinχe
Ĵíaņiñiŝed. ~ĉr a ŕibaρċt, he ηiηed
down.
lagċt, ŰenIñψχñċ = l a iĝ e /.
lagaρ, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ l a g a r .
lagáψeċ, Aĵċt Fañt, αÉbļe; qúlņish,
squeņish. ( Roġĉ lágáψŝμļ a)
lagáψí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fañtñeψ, 
αÉbļeñeψ;
lagaŧe 73, lagrċ
qúlņishñeψ, squeņishñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
l a g á is e a c h . (Roġĉ d’ v. lagáψen ΑeρIñψχñċ, ~o 
ċt f)
lagaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ l a g a iĝ h . 2 : l a g 
ú .
lagan, ŰenIñψχñċ = l a g ú .
lagán, ~ĉ ċ = l o g ‘n , ĉ a c h .
laganálċ, Aĵċt Bρeŧiñg fañtly,
lagar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉgraċa). 1. 
Wekñeψ,
fañtñeψ; fañτiñg αit. ~ ocras, wekñeψ from
hu`ĝer, iñañiτiñ. ~ spρiĵe, loweρiñg d’ sηiρits,
ĵepρeψiñ. a ŧeċf ar t’, to űecoņe fañt, to
take a fañτiñg αit. Ŧit ψi i ŝe fañτed. Ski
ψid i Iñ *aċa ag gĴíaρe, ŧey weρe wek from
lauωiñg. 2. Wek ηerson. Gċ uļe δuñĉ ag
lul ar ‘n ŧe wek goes to ŧe waļ. 3. (a)
Wekeñiñg, slackeñiñg. iñraυ, slackeñiñg
of τiĵe, slackĉwaτer. (b) Subψiĵenχe d’ star ņ’,
calm.
lagar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). LÁĝer.
lágar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Laĝer,
lagζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wek,

iñeαecτive, acτiñ; ņen act.
lagζertċ, Aĵċt Wek iñ acτiñ; acτiñg
ņenly.
lagβn, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wekñeψ, la`guor,
eñervaτiñ.
lagβnoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
a). Wek, la`gud, eñervaτe,
lagβru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Low 
pρeψuρe.
2. Ņeτeor: Ĵepρeψiñ.
lagċorasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Low couraĝe; low
sηiρits.
lagċracñeċ, Aĵċt Ŧiñĉskiñed,
lagċroi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Fañtĉherτedñeψ,
lagċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —•, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Fañtĉherτed.
lagδromċ, Aĵċt Wekĉbacked. (Roġĉ lagδromanċ)
lagfáψeċ = l a g á is e a c h .
lagιiβras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Low αever,
lagĉġlorċ, Aĵċt Wek~oiχed,
laġa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ l á iĝ h e 1 2.
laġċ, a = l á c h .
laġad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Smaļñeψ, αewñeψ. 1. 
~ĉn
ċostas, ŧe smaļñeψ d’ ŧe cost. na
vótálaŧe, ŧe αewñeψ d’ ŧe voτers. B’iñaδ
ļeo ~ ‘n tráċta ar na bóθρe, ŧey weρe
surpρiψed at ŧe smaļ amount d’ trafαic on ŧe
roads. Ná cáñ ŝé ar ~ĉ эiψe, don’t co`ĵemn
him for his lack d’ yers. ina ~ĉmψiρe, iñ suċ
a σort spaχe d’ τiņe, d’ yers. Dul i to
ļeψen, ĵecρeψe. Ag dul i ~ iñ aġaυ ‘n lae,
ĝeτiñg αewer every day. Is űeg a n— a θáñiĝ
orθu, ŧey haven’t ĵecρeψed very muċ. A ~
Ĵíaζ a θĴíañiĝ, ŧeρe weρe so αew d’ ŧem who
caņe. Is ļor a ĉ—•, it is ļiτļe enouġ. Is ŝé a loċt
a oñe could do wŧ moρe d’ it. 2. Dá ~ ŝé is
maθ le ņ’ ag ŝñ ŝé, ļiτļe as it is I am glad to
have it. Dá ~ χiļ atá aĝ ŝé , Tá faτe hiļ an, ļiτļe
ψenψe as he has he can űe cauτius. Dá ~ĉ
θaτiñ ψé le ņ’, ļiτļe as I ļiked it. Dá ~ ĵ
`ĵérŧυ τit, ŧe ļeψ you say. Ñí φļ μras dá ~
fúυ, ŧeρe is not ŧe ļest doubt about it. 3. Ar a
at ļest. Ņiļe ar a at ļest a ņiļe. Is ar a
~ d t’ ŝé, it is ŧe ļest you σould do. Is ar a ~
ļim a `fúρ ņé ĵe, I could have doñe wiθ
moρe d’ it. Ar a ~ĉr űiθ, at ŧe very ļest,
laġaχe, laġaχŝμļ = l a iĝ h c e , l a iĝ h c iú il .
laġaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ļizard,
laġċán = l á c h á n .
laġdaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ļeψen, ĵecρeψe, Ĵíaņiñish;
ρeduχe. Costas, túrastal, τeoċt, a laġdú, to
ρeduχe costs, waĝes, τemηeratuρe. Laġdu ar
ŕiñós, to ρeduχe a ηxlty. Laġdu i lúċ,
to faļ iñ value, iñ pρiχe. ~ ‘n pobal, ŧe
populaτiñ ĵecρeψed. Tá ‘n stoiρm ag laġdτ,

ŧe star ņ’ is abaτiñg. Ñíρ ~ ψé ηi`ĝiñ ņe, it
Ĵíadn’t cost ņe a ηeny. Mus: Ψċtċ
laġdaŧe, Ĵíaņiñiŝed ψevenθ. Nar laġda
Ĵía θú! Nár laġda Ĵía do stór! God prosηer
you!
laġdaŧeċ, Aĵċt Ļeψeñiñg, ĵecρeψiñg.
(roġĉ laġdċ)
laġdu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
l a g h d a iĝ h . 2. Ĵecρeψe, Ĵíaņiñuτiñ; ρeducτiñ.
~a υénδ ar rud, to ρeduχe sθ. ΘĴíañiĝ
~aρ, it ĵecρeψed. τesa, ar ŧes, ρeducτiñ
of het. ar ŕiñ, eψiñg d’ pañ. ~ĉr
ċaτeċas, ρeducτiñ d’ exηe`Ĵíatuρe. ■—• ar
θoran, abaτeņent d’ noiψe,
laġduċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) Ĵíaņiñuτiñ,
laĝiñτiñeċ, Aĵċt Wekĉheĵed, αÉbļeĉņi`ĵed,
laĝilfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Gramdċ: Wek 
plural,
laglaβarθa, a 3. Wekĉspoken, Ĵíafαiĵent. Ná
ļiĝ ~ ļe ψ’ ŝé, don’t le t’ him ĝet away wŧ it eψily,
laglċ = LOGLĊ.
lagláμċ, Aĵċt Wekĉha`ĵed,
lagμargaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Slugĝish
market.
lagνeβrċ, Aĵċt ΑÉbļeĉņi`ĵed; forĝetful,
lagνenmċ, Aĵċt Lowĉsηiρiτed,
lagνés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasρesηect, 
conτempt. ~
a θaβρτ, a ċaŧeμ, ar δuñĉ, ar rud, to
ĵecry s.o., sθ.
lagνesarθa, a3. Raŧer pÓr, i`Ĵíaαeρent,
lagνesanhċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). PÓρishñeψ;
raŧer smaļ amount.
lagνesul, 02. Conτemptuous (ar, of). (Roġĉ
lagνestúil)
lagνisñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). Lowñeψ of
sηiρits. a ζeŧ ar t’, to αÉl low, űe iñ low
sηiρits.
lagνisñŝμļ, a2. Lowĉsηiρiτed, ĵespo`ĵent,
lagπoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hoļow iñ
ρeχently cut bog.
lagπoitċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cutaway
bog.
lagra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Eψiñg oα, abaτeņent,
lagrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ņeτeor.
lagraċa 740 láĴíaρ
Ĵepρeψiñ, low (pρeψuρe). ~ doμañ,
édoμañ, ĵép, σaļow, ĵepρeψiñ,
lagraċa : l a g a r .
lagraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wekļiñg,
lagĉraδarcċ, Aĵċt Wekĉψυτed,

lagsañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Ļiτρυċt: (a) Laxity; 
iñertñeψ,
sloθfulñeψ. (b) Ρelaxaτiñ; ρesηiτe. 2 =
LASCAÑe.
lagσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵíam, faĴíañg, 
ļυt,
lagσúiļeċ, Aĵċt Wekĉeyed,
lagspρeosċ, Aĵċt Ļistļeψ, i`Ĵíaαeρent,
lukewarm.
lagspvid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Lowñeψ d’ 
sηiρits,
ĵespo`ĵency. 2. Want d’ sηiρit, puψiļañiņity.
( Roġĉ lagsηiρad ΑeρIñψχñċ)
la g sp r ŝíĵ l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Downĉherτedñeψ,
ĵespo`ĵency.
lagspρiĴíaul, a2. 1. Lowĉsηiρiτed, ĵespo`ĵent. 2.
Sηiρitļeψ, puψiļañimous. (Roġĉ lagsηiρadúil,
lagspρiĵeċ a)
lagspρiĴíaúlċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Sηiρitļeψñeψ;
puψiļañiņity.
la g θ a ċ , Aĵċt Ļiτρυċt: Purgaτive,
la g θ iñ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Slow 
αiρe,
la g ú , ΑeρIñψχñċ (~s. ĉgaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ l a 
g a iĝ h . 2.
Wekeñiñg, enαÉbļeņent; abaτeņent. ~ bn,
eñervaτiñ. ~ ņisñυ, loweρiñg d’ sηiρits. ~
raδaρc, Ĵíaņiñg d’ eyeψυt. ~ guθa,
ψiñkiñg d’ voiχe. τéiĵe, slackeñiñg d’ roηe. ~
stoiρņe, abaτeņent d’ star ņ’. ~ ηeiñe,
eψiñg d’ pañ. ~ dt, Ĵíaluτiñ d’ dρiñk. ~ĉ
ŧċt ar t’, to weken. Ñí ŧén ~ĉρ, he
ñever le t’s up. T á ~ĉn, he is very amuψiñg. Ñil
fós ar ‘n argónt, ŧeρe is no faļiñg o α iñ ŧe
arguņent yet.
la i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Post, poļe, 
σaft. IĴíaρ
δá ~ ‘n doras, űetwÉn ŧe dÓrĉposts, iñ ŧe
dÓrway.
láí1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ lánta). Loy, spaĵe.
láí2. 1. ŰenIñψχñċ = l á í c h t . 2. roġĉ comp, d’ 
LÁĊ.
láb1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mud, ņiρe. aβan, 
ψilt. ~
βolcánċ, ċoiρéļ, ġon, volcañic, coral,
blue, mud. Gρiñeļ ~ĉ, muĵy boτom.
Folcδ ĉ~ĉ, mudĉbaθ. & aμrc: c a o c h 1, d e a l g i 
. láb2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Muĵy,
spaτer.
lábċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mudstoñe.
labċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ —ana). 
Mudĉűelt,
laζe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Lava. ~ĉδartċ,



aĝédċ, βunata, ηiļow, aĝ ŝíd, baψic, lava. ~
ċordċ, ropy, corĵed, lava,
laζiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļeven. Aran gan ~,
unļeveñed bρed,
laζρe = LOΒRA.
laűim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). Laűium,
lábļíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Mud-ļñĉ,
laχer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lacquer,
láξe : LÁĊ.
láξí, roġĉ comp, d’ l á c h .
láξíñ, ΑeρIñψχñċ = l á c h á n .
láξíċt = LÁÍĊt.
Laĵen, ŰenIñψχñċ = l a ŝíĵ iñ .
laĵenta, a 3. 1. Laτiñ. 2. (a) Poļiŝed, (b) Ñiχe,
parτicular.
laυχe, laυχŝμļ = l a iĝ h c e , l a iĝ h c iú il .
laυĝe : l a d h g .
laυρe : l a d h a r .
laυρiχíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτļe 
toe. 2.
Ļiτļe αi`ĝer.
la ŝíĵ h n n , ŰenIñψχñċ (£ * . Ilrĉ~ í ). 1. ĵíSηegδ ‘r 
l a d h a r . 2.
m. Om: ~ ĵerg, trá, ρedσank. ~ ĝel,
sa`ĵerļiñg. ~ glas, gρÉnσank.
la ŝíĵ h n n e a c h = l a d h r a c h 2.
la ŝíĵ h rm τe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act 
o ŰenIñψχñċ ) αi`ĝeρiñg,
αiĵļiñg (ar, wiθ).
La Ĵíañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiñg: Laτiñ. ~ 
βacċ,
dog Laτiñ. 2. Uñiñτeļiĝibļe sηÉċ.
LaĴíañeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Laτiñ.
laĴíañeċ2, Aĵċt LaτÉn. Ψol laτÉn sal.
LaĴíañċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Laτiñity.
LaĴíañeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Laτiñist.
LaĴíañυ1, Űρíθr Aψτρċ Laτiñize.
LaĴíañυ2: l a ŝíĵ iñ e a c h 1.
laĴíañυ3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ l a ŝíĵ iñ e a c h 
2.
LaĴíañiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ l a ŝíĵ iñ iĝ h 1. 2.
Laτiñizaτiñ.
láĴíaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉdρe). Strong 
ηerson, strong
cρetuρe.
lá ŝíĵ iρ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċy Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉdρe).
Strong. 1. Strong iñ body. Αer strong man.
Tá ψé aĝ ŝéiρt he is growiñg strong. Ċoμ
~ le capaļ, le Goļ mac Motna, as strong as a
horψe, as Goļ Mac Moma. 2. Powerful. Tlr ~
Ņeiρiχeá, Aņeρica is a strong country. le láμ
by ŧe strong arm, by forχe. ΨenΦocl:Má tá tú ~ űí

grástúil, stρengθ σould űe τemηeρed wiθ
ņercy. ΨenΦocl:‘Nĉτ ŝé nċ `fļ ~ ñí foláρ dó a
ζeŧ gļic, he who is not strong must ñÉds űe
cļever. 3. Strong iñ nu`űers, etc. Arm
strong army. Ζí buton ~ αer ļe ψ’, he had a
strong body d’ ņen wŧ him. Ζí  ψíĵ g ~ sa
tór aρ, ŧey weρe strong iñ pursut d’ him. 4.
Strong iñ ρesourχes. Gnóθadór, αeiρņeoiρ,
strong buψiñeψman, farņer. Ar stad iñ a
sound (αiñanχil) poψiτiñ. Tá ψíĵ g lán
ŧey aρe helθy and prosηerous. 5. Durabļe,
touġ, soļid. Broga ládρe, strong bÓts. Edċ
strong cloθ. Troscán maŧ gÓd soļid
furñituρe. Bata ~ draυiñ, strong blackθorn
sτick. 6. Hard to overcoņe. Cρeiĵeμ
strong faθ. Da`ĝen strong fortρeψ. 7.
Not eψily aαecτed. Coimpļésc, goiļe,
strong consτituτiñ, stomċ. “substañτċ” Strongly
aαecτiñg ψenψes. Solas, gρiñ, strong ļυt,
sun. , . Contañiñg strong iñgρeĴíaents. Ĵeoċ,
tae, strong dρiñk, τe. Fton hevy wiñe.
Ladñe 741 la`ĵéiρ
10. Loud, ηeñetraτiñg. Guθ strong voiχe.
Mus: g forτe. 11. Forχibļe. Cañt
strong talk. Laβaρt g to sηek strongly.
Ñí φļ ņe ~ĉρ, I don’t αÉl strongly, am not
poψiτive, about it. 12. Gramdċ: Bρiθar, ρéimñiú,
strong verb, conjugaτiñ. 13. Blowiñg
strongly. Gэθ strong wiñd. Tá ‘n oiξe
aĝ ŝéiρí ŧe ñυtĉwiñd is ρiψiñg. Lá crú
Marta, a hard blusτery Marċ day. 14. (Iñ
phraψes wŧ copula) Is nár ļegδ ņe, it is
a wo`ĵer I was not knocked down. Is ~ĉ ŝes
a shláñτe ŝé, it is surpρiψiñg θat his helθ stÓd
up to it. Is ~ nċ mbρiψen mo ċroi, it is
ρemarkabļe θat my hert doesn’t bρek.
Ladñe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ laĴíañ.
Ladñeċas, ΑeρIñψχñċ = laĴíañċt.
ládρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stρengθ. Dul i to
gaŧer stρengθ. ~ αíña, cumasc, purgóĵe,
stρengθ d’ wiñe, d’ ņixtuρe, d’ purgaτive. A
loiñe & a his αeroχity and stρengθ,
ládρυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Stρengŧen. duñĉ a ládρiú, to stρengŧen,
iñviĝoraτe, s.o. Ĵeoċ a ládρiú, to sτiαen a
dρiñk. Ζí  ‘n lá ag ládρiú, ŧe day was ĝeτiñg
star ņ’y. Tá ψíĵ ag ládρiú sa sэl, ŧey aρe
prosηeρiñg iñ ļiαe.
laĝe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). (a) Wekñeψ. 
~ĉn
duñe, human fralty. na colañe, wekñeψ
of ŧe body, d’ ŧe fļesh. ~ na `ĝég, na
`χédfaí, αÉbļeñeψ d’ ŧe le ņ’bs, d’ ŧe ψenψes.
iñτiñe, wekñeψ d’ ņiñd. ~ cumasc,
wekñeψ d’ ņixtuρe. ~ guθa, wekñeψ of
voiχe. ~ĉrgoiñτe, wekñeψ d’ arguņent. ~
solas, ĵρ ņeψ d’ ļυt. ~ grúiĝe, lankñeψ of

haρ. ‘N at a `fuļ ‘n ~ wheρe ŧe wekñeψ
ļies. (b) Τe`ĵer youθ. Ċoθaυ ψé ŝíĵ 6 ~ go
ñert, he proviĵed for ŧem from ξilδód to
matuρity. Ζí  ψíĵ mar ψin úυ ~ g ñert, ŧey
weρe ļike θat boθ as ξildρen and adults, aļ
ŧeρ ļives, (c) Fañt, swÓn. Dul, τiτim, i to
fañt, to g oα iñ a swÓn. Tagan laĝt ar ŝí,
ŝe is subject to fañτiñg αits. τċt as to
coņe out d’ a swÓn. Ζí  ~ ċaβlċ ar ņ’
ļeis ‘n ocras, I was fañτ from hu`ĝer. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
comp, d’ lag2. (roġĉ d’ l: ~ċt f)
láυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ { Láŧρċ lán, Añņ Űρíŧrθĉ 
láċan, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
Dawn.
laυχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Joļity, ņiρθ; 
pļesantry,
banτer.
laυξíñ, ΑeρIñψχñċ = láċan.
laυχiul, az Joļy, ņiρθful; banτeρiñg,ċafαiñg.
láυe1, ŰenIñψχñċ (ψĉ ~ĉδ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉδa). 1 = 
LÁÍ1. 2.
Ļit, Sηer.
láυe2, ŰenIñψχñċ,  ~ċt = láíċt.
laυed = laġad.
láυíñτċt = láíñτċt.
Laυñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Naτive d’ Ļeiñsτer.
Laυñeċ2, Aĵċt Ļeiñsτer.
la iĝ i ċ t , ŰenIñψχñċ = LAĝ ŝé 1.
laĝψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Abaτeņent. 1. 
Ρebaτe. ~
i `χis, i lúċ, ρeducτiñ iñ ρent, iñ pρiχe. 2.
Ņiτiĝaτiñ. ~ i bηiñós, i mbρeiθ, ņiτiĝaτiñ
of ηxlty, d’ ψenτenχe,
laĝŧeċa, roġĉ Ilrĉ d’ l a iĝ e i .
laņé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Laņé.
lá im h 1. 1. ds. d’ l á ΑeρIñψχñċ h 1. 2. ŰenIñψχñċ = 
l á ΑeρIñψχñċ h 1.
láμĉ2. For words not found u`ĵer l á im h ĉ ψÉ
. LÁΜĉ.
láμĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) handļiñg;
mañipulaτiñ. ~ bád, capaļ, handļiñg of
boat, d’ horψe. ~ gnó, handļiñg d’ buψiñeψ. Tá
ĉ—■ mór aρĝid aĝ ŝé , he handļes a lot d’ moñey;
he has a larĝe turnover. Cáñ láμĵeċas,
turnover tax.
láνe : lΜ1.
lá im h íñ e ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ñimbļeĉha`ĵed ηerson. 2. Oñeĉarņed ηerson. 3.
Iċ: Angļer.
laνiñeċ2, Aĵċt Ñimbļe wŧ ŧe hands,
láμñe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ láμañ.
Íá im h n í , roġĉ Ilrĉ d’ LÁΜañ.
láμψeċas = lΝĵeċas.

lá im h s e á i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ g/ láμψeál2. 2.
Manaĝeņent, handļiñg.
iáμψeál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Manaĝe, 
handļe.
Capaļ, bád, gnó, a to manaĝ ŝé a horψe, boat,
buψiñeψ.
láμψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1 =
lΝψiŧeoρ. 2. Ņeĵļer,
láμψυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Handļe, mañipulaτe. Rud a
láμψiú, to handļe sθ. Claíóμ a láμψiú, to
wield a sword. ~ g socaρ ŝíĵ, handļe, tρet,
ŧem ĝently. 2. Coņe to gρips, graηļe, wiθ;
ψeize. Θug ψíĵ iρaυ ņe a láμψiú, ŧey
tρied to manhandļe ņe.
láμψiŧeoiα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1.
Mañipulator. 2. Graηļer.
lá im h s iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ láμψυ. 2.
Handļiñg, mañipulaτiñ. 3. Graηļiñg; ψeizuρe,
láμτeċas = l Am h d e a c h a s .
láμιeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Daρiñg. (Roġĉ láμŧenċ)
lañ : l a í n .
lañĉ. For words not found u`ĵer l a iñ ĉ ψÉ LÁNĉ.
lañc is, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Αeτer; 
hoűļe,
spanχel. ~ĉ ċur ar añνi, fúυ añμl, to
αeτer ‘n añimal. Αiĝ: a ζeŧ ar t’, to űe
αeτeρed, ρestρicτed. ( Roġĉ lañχiĵe f)
la`ĵél, ΑeρIñψχñċ = l a n d a ρ .
la`ĵér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Lanτern. ~
suτe, buļ’ sĉeye lanτern. ~ doiñiñe, star 
ņ’lanτern.
~ Sņeċ, Ξiñeψe lanτern. ~
drċtĉ, maĝic lanτern,
la`ĵérċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) imηiñg’ (for
űiρds, rabűits, etc.).
la`ĵéiρ1, ŰenIñψχñċ = l a n d a ρ .
la`ĵei*2 : LA`ĵéR.
láñe 742 láθρeán
láñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fuļñeψ. 2. Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of
LÁN3.
lañgc is, la`ĝel , ΑeρIñψχñċ ĉ l a iñ c is .
la`ĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļυt blow. ~ 
boiψe,
slap on ŧe hand.
lañ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Is ~ le ņ’ (rud), (sθ.)
exχiτes, enraptuρes, ņe. Is ~ le ņ’ do ψχéla,
you bρiñg ņe glad ñews.
la iñ n e1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eĝerñeψ, kÉñeψ; 
raptuρe,
joy. ~ & lúċáρ, eĝerñeψ and ĵeļυt. ~
áθas, ecstasy d’ ĵeļυt. ( Roġĉ ~-ċas ΑeρIñψχñċ)
lañe2 : l a n n 1ĉ2.
la iñ ñe ċ 1, Aĵċt Eĝer, kÉn; rapturous, joyful.



lañeċ2 = l a n n a c h 2.
láñér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Lanyard.
2. (a) Taτer, (b) Ηerson iñ taτers. ( Roġĉ lañéiρ
tρi)
lañψe1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Launċ.
lañψe2, ΑeρIñψχñċ ĉ l a n s a .
lañψeil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Launċ. Bad a —, to launċ a boat,
láíñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bla`Ĵíashņent, 
fondļiñg.
Ag ~ ļe, bla`Ĵíaŝiñg, fondļiñg,
láí ċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pļesantñeψ, 
aαaűiļity;
kiñdļiñeψ, fρiendļiñeψ.
lañ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ). Ηiθ; pulp. ~ĉδmd, 
wÓdpulp.
~ páηéiρ, paηerĉpulp. ~ĉ υénδ ĵe
rud, to pulp sθ.
lañċ, Aĵċt Ηiθy, pulpy,
laña : l a i .
laηiĵe, ΑeρIñψχñċ = l a p a .
laρ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lárċ, Ilrĉ láraċa). 
Maρe. 1. ~ ġra,
studĉmaρe. ~ ŝeρaυ, maρe iñ foal. ~ĉsal,
ŝeĉaψ. 2. ~ tuna, űiĝ weļĉbult woman. 3.
δuβ, tρedņiļ. 4. (a) ‘n L ~ Βán, ŧe
Ņilky Way. (b) ~ βán, hoűyĉhorψe (uψed by
wρenĉparτies), (c) Algae: (βán), badĵerlocks.
láρ2 : lAr.
láρχiñeċ = c l a ρ íñ e a c h 1.
laρe og = l e a r úυ g .
láρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
maρe; young maρe, αiļy. 2. ĊoμRáυτċ: Weļĉbult 
ĝiρl,
woman. (roġĉ láρeċán ΑeρIñψχñċ)
laρiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ċĉ/x). Ŧυ. 
Cnáμ na
~ e , ŧυĉboñe, αemur. Cús na ~ĉ, ηelvis.
Cu: ~ χiρχe, ļeg d’ ξicken. & aμrc: ΑeρIñψχñċ e a l l 
1 2(a).
( Roġĉ láρg, láρic f)
lá ρ iĝ e ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝeŧυed
ηerson or añimal; larĝeĉļeĝed űiρd.
( Roġĉ láρiχeċ, láρiĝeán ΑeρIñψχñċ)
láρiĝeċ2, Aĵċt Larĝeĉŧυed. (Roġĉ láρiχeċ)
la is1, ŰenIñψχñċ 1 = l a s c 1. 2. (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ 
fúυ ~ĉg
duñe, to űe u`ĵer s.o.’ s stρict control.
las2 = LASC2.
las, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Iñ aűρτíñs) ċañτe, 
eolas, a
lot d’ talk, d’ knowļedĝe.
lasc = l a s c 1ĉ2.
laψχe : l a s c 1.

laψχeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψχi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scold.
lascñeċ = l o is c n e a c h 12.
laψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļeψon, (sċól) 
task,
last, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). Ļeċ, ļixiviτe; 
wash away.
lasτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Latċ. ‘N ~ĉ 
ċur
ar an, a βañτ ĵen, doras, to latċ, unlatċ, ŧe
dÓr. ~ χip, wÓĵen latċ. 2. Stρiñgĉηieχe;
űi`Ĵíañg. ( Roġĉ last f)
lasτe2, a3. Ļiτρυċt: Lazy, slugĝish,
lásτeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lasτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ l á i s t . 2.
Ļixiviτiñ.
lásτemċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Eluvium.
lasτes, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt On ŧe souθ ψiĵe. 
~
ĵen oiļeán, souθ d’ ŧe island,
lasτiρ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt 1. On ŧe west 
ψiĵe. ~
d’Eiρiñ, west d’ Iρeland. 2. Űehiñd. ~ ĵen
τeċ, űehiñd ŧe houψe. Ċúυ ψé ~
Ĵíam ļe ψ’, he Ĵíad, sad, it űehiñd my back. 3.
Θ: Oαĉstaĝe.
lasτυ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt On ŧe iñψiĵe, 
wiŧiñ,
i`dórs. ~ ĵen ráļe, ĵen ωeta, iñψiĵe ŧe
raļiñg, ŧe gaτe. Tá ψé he is wiŧiñ (ŧe
houψe, ŧe rÓm). ~ ĵe νi, wiŧiñ a monθ.
Edċ u`ĵercloŧiñg. Dul, τċt, ~ ĵe
δuñe, to cut out s.o.; to outsmart s.o.; to
u`ĵercut s.o.
lasτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Elasτiñ.
lastlOS, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt Űelow. ~ ĵen 
ġlúiñ,
ĵen βóθar, űelow ŧe kñÉ, ŧe road. Ζeiθ,
τċt, ĵe δuñĉ, to űe, űecoņe,
suborĴíañaτe to s.o.
lat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Lot, nu`űer. ~
ċэrċ, a (smaļ) nu`űer d’ ŝÉp.
láτe1, a3. (Of sow) Ψerved.
láτe2 : l á iĝ h .
laτéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Laτex,
laτéiψeċ, Aĵċt Laτiχiαerous.
laθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ laθa). 1. Ļiτρυċt: Ļiquor, 
aļe. 2 =
LAΘċ.
laιeċ, ŰenIñψχñċ = l a t h a c h .
laθ iρt = LAΘaρT.
laθρeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I =
l á t h a ρ ŰenIñψχñċ 2. Ruñed ψiτe, run. ~ эnaρ, 
loñe
run. Ñí φļ fágθa ċ ‘n only ŧe empty ψiτe

ρemañs. 3. Traχe, impρiñτ. ~ĉ ċoiψe sa
ċaρaĝ, ŧe impρiñτ d’ his fÓt iñ ŧe rock. 4.
Gramdċ: Pρeψent (τenψe).
laθρeċ2, a & DoΖρíθr: 1. Pρeψent, iņeĴíaτe.
Ψeilβ —■, iņeĴíaτe poψeψiñ. ‘N lúċ
ŧe pρeψent value. Uνρ cuρent nu`űer.
Gramdċ: ‘n amψρ ŧe pρeψent τenψe. 2.
IņeĴíaτely. Ĵén ~ ŝé, do it at onχe. Űeυ ψé
‘nΨo he wiļ űe heρe wiθout ĵelay. ~ bal!,
~ bon; lom on ŧe spot, iñstantly. 3.
Ζeŧ —■, to űe pρeψent.
laθρeċ3, ~ĉ : l a t h a ρ 1.
láθρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρeψenχe,
láθρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Ηieχe of
ground; plaχe, ψiτe. ~ tógála, bulĴíañg ψiτe. ~
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fuíļυ, dumηiñg ground for ρefuψe. ~
gaρζéļ, gravel patċ. ~ gúil, coal Ĵíaĝĝiñgs.
Tá ~ maŧ móna an, it is a gÓd plaχe for
cuτiñg turf. Ar ‘n on ŧe ψiτe. 2. Ruñed,
vacaτed, ψiτe. ~ ψenτi, ŧe ρemañs d’ ‘n old
houψe. ñeiĵe, old empty ñest. 3. FlÓr, spaχe.
~ búilτe, θρeŝiñgĉflÓr. 4. Θ: Χiñ: Ψet. 5.
~ αéiρ, wiñdrow. (Roġĉ láθρeċán)
láθρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρis). Jur: Aηeranχe 
(iñ court),
láθρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
ψiτe. 2. Traχe, mark. Tá na `coca ļe
αeiχeál sa πáρc, ŧe traχes d’ ŧe (hay)cocks
aρe Ĵíaψχerñibļe iñ ŧe αield. 3. Smaļ weļĉbult
ĝiρl.
láθρυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Pρeψent
oñeψelf, aηer. Láθρiú i `cúρt, to aηer iñ
court. ψé sa doras, he aηeρed iñ ŧe dÓr.
láθρυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉÍi ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Ĵemoļish, ĵestroy.
láθρυ3. 1 l á it h r e a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
of
LÁΘΡeĊ2.
l á Í t h l Í S : LÁΘΡeS.
laτis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Laτiχe, 
laτiχeĉwork. ~
a ċur ar rud, to laτiχe sθ. Fuñeog ~ĉ,
laτiχe wi`dow. ( Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
Latviċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Anņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ~) &Aĵċt Latviñ.
Latvis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiñg: Latviñ.
lama1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Lama.
láma2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļama,
lam aņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 
La`Ĵíañgĉstaĝé,
jeτy. & aμrc: l o n g 1 i.
lamarθa : l o ΑeρIñψχñċ a r t h a
lμ ĉ l e o ΑeρIñψχñċ h .

lám h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ láνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~;ds. láμ
uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). Hand, arm. 1. (d) Arm
and hand. Rud a impar iĵρ do ~ĉ, to caρy
sθ. iñ oñe’s arms. Do ~ĉ ċur θar δuñĉ, to
put oñe’s arm round s.o. Coiñυ fad do láνe
úυ t’ i, kÉp him at arm’s ļengθ. bañ-δ ‘n ~
on uļiñ ĵe, his arm was amputaτed at ŧe
elbow. Αiĝ: ~ na űenċtĉ, na ψχéiŧe, ŧe
ρυt, ļeft, hand. & aμrc: c a o l 1 i(a)} c e a n n 1 
2(b). (b)
Hand. ~ĉ ċroiŧeδ le duñe, to σake
hands wŧ s.o. Taβaρ do ņ’ do ĝive ņe your
hand. Űeρ ĝρeņ láνe aρ, catċ him by ŧe
hand. Θug ņi le ņ’ arġρeim láνe i, I ļed him
by ŧe hand. Θug ψé do ņ’ (isΤeċ) i mo ~
é, he gave it iñτo my hand, ha`ĵed it to ņe. Ċur
ψi a ~ ina hata dτÍñ, he touξed his hat to us.
& aμrc: p úυ c a l. (c) (Of ψiĵe, Ĵíaρecτiñ) ~ υes, ~
ċļé, ρυt, ļeft, hand. Ar do ~ ċļé, ar θэβ
do láνe cļé, on your ļeftĉhand ψiĵe. ~ υes
ļe Bón, wŧ ŧe Boyñe on ŧe ρυt. Αiĝ: ~
an tsoiψχéļ, ŧe ļeftĉhand ψiĵe, (d) (Poiñτ of
compaψ) O θúυ ~ ψiρ, (to) norθ by west.
Añes ~ĉnoiρ, from souθ by est. (Of
poψiτiñ) Ŧiρ ~ ŧes, west by souθ. 2. (Of
acτiñ wŧ hands, σaρe iñ acτiñ, etc.) (a) Do
~a ċur ar rud, to put oñe’s hand on sθ. Ná.
ļeg ~ĉρ, don’t touċ it. Ñí ļegfar ~ ná ņér
ort, no oñe wiļ lay as muċ as a αi`ĝer on you.
Má ŧestaton ψé úυ t’ cur do δá ~ĉρ, if
you want it grab it wŧ boθ hands, (b) a
ζeŧ ag t’ i rud, to have a hand iñ sθ. Ζi
ar ļeŧ aĝ ŝé  an, he played a sηeχil part iñ it.
Cur do ~ sa trunc le ņ’, ĝive ņe a hand wiθ
ŧe trunk. Nl ζeiŧá ċ ag cur láνe i do
βás ŧéñ ļe ψ’, it would űe suχidal for you. (c)
Do ~ĉ ċur le rud, to ψet oñe’s hand to sθ.
Cur do ~ aMġ ļe ψ’, push it out wŧ your
hand. Ñiρ cuρeδ ~ lena  `cosc, no aτempt
was maĵe to stop ŧem, (d) ~ĉ θaβρτ ar rud
a υénδ, to make ‘n eαort to do sθ.
Taβaρ ~ θaρθála aρ, try to ρescue him.
Θug ψé ~ ċuĴíaŧe, ċτiñτa, dom, he gave ņe a
helηiñg hand. ~ĉg bújδ & ~ĉg
taρθál, pρeτe`Ĵíañg to ĝive a helηiñg hand. 3.
(Of ĵeļiñg, e`gaĝeņent) (a) Rud a ζeŧ iĴíaρ
~a ag t’, to űe e`gaĝed iñ sθ. Tá a sáθ iĴíaρ
~a ag σδ, ŧey have ŧeρ hands fuļ. Ļen ar do
láμ, conτiñue wŧ what you aρe doiñg, (b)
Rud a ċur tρi do ~ĉ, to paψ sθ. θrouġ oñe’ s
hands. Cuρen ψi a Iñ aρĝid trtna ~ĉ, he
handļes a lot d’ moñey. 4. (Of u`ĵertakiñg,
ρesponψiűiļity) Rud a ġlacaδ, a θógál, ar
láμ, as láμ, i láμ, to u`ĵertake sθ.
Ġlac ψi ‘n gaψÍρ as láμ, he tÓk ŧe boy iñ
hand. Fág ar a láμ ŝé, ļeve it to him to do. Dá
`űeδ ψi ar mo láμ, if it ĵeηe`ĵed on ņe. Tá



do σэl ar do láμ ŧéñ ag t’, your futuρe ρests
iñ your own hands. 5. (Of skiļ, proweψ) (a) ~ĉ
ζeŧ ag t’ ar rud, to űe abļe to handļe sθ. Tá
~aĝ ŝé  ar gċ uļe rud, he can turn his hand to
anyŧiñg. Má tá ~ĉr ‘n roθ ag t’, if you can
take a turn at ŧe whÉl. Ρiñe tú ~ μaŧ aρ,
you handļed it weļ. Is űeg ~ĉ ζimar a
υénδ aρ, we weρe makiñg ļiτļe progρeψ
wŧ it. Ñí ŧiĝ le ņ’ ~ĉr űŧ a υiñμ aρ, I
can’t make any αist d’ it. (b) Αer ba μaŧ a
man who Ĵíad ŧiñgs weļ; a man d’ proweψ. Ñi
raζ αer a láνe le fal, ŧeρe was not a man to
űest him. Má tá ar t’, if you can uψe your
hands. Ñí φļ ~ ná cos aρ, he can do noŧiñg
ρυt. 6. (Of aψoχiτiñ, iñfluenχe) Oibρiú as ~
duñe, to work iñ partñerŝip, iñ coļuψiñ, wiθ
s.o. Tá ψíĵ ag iņiρt as ~ĉ ξíļe, ŧey aρe
playiñg iñτo eċ oŧer’s hands. D’эn by
conχerτed eαort. ~ isΤeċ a ζeŧ ag t’ ļe
duñe, to have puļ wŧ s.o. 7. (Of stρikiñg,
gρiηiñg) ~ĉ θógál le duñe, to raψe a hand
agañst s.o. Dul sna le duñe, to coņe to
gρips, to blows, wŧ s.o. Wr: ~ iñ iċtar &
~ iñ úċtar; ŧis & θús; ~
isτυ & amuġ, u`ĵerarm and overarm
gρip. 8. (Of custody, proτecτiñ) duñĉ a
θaβρτ ar láμ, i láμ, to bρiñg s.o. iñτo
custody. Gaβδ do láμ ŝé, he was taken
f apτive. Tugδ ar ~ĉ naμad i, he was ĝiven
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iñτo ŧe hands d’ his eñemy. Tá tú ar ~ do
ċarad ‘nΦoψ, you aρe iñ fρiendly hands now.
& aμrc: s á b h á il 1. , . (Of control, caρe) Ζeiθ
fúυ ~ duñe, to űe subject to ŧe auθoρity of
s.o. Fad a Ζí ψíĵ fúυ na `τimat, whilst ŧey
weρe iñ ŧe power d’ ŧe landlords. Fúυ
doċtúra, u`ĵergoiñg ņeĴíacal tρetņent. Fúρ
ψé bás fúυñár ~ĉ, he Ĵíaed u`ĵer our caρe. & aμrc:
E s p a g 1 i . 10. (Of pļedĝe, proņiψe) (a) Ψo mo
dut aρ, heρe’s my hand on it. Θug ψé
ļeβar is ~ (go), he maĵe a soļemn proņiψe
(θat). Dar mo ~ ! By my hand I swer, (b) Θug
ψid ~ is Focl dá ξéļĉ, ŧey pļedĝed ŧeiρ
troθ, űecaņe e`gaĝed. Tá ~ is Focledr σδ,
ŧey aρe e`gaĝed to űe maρied. 11. (Of Ĵíasposal,
ρejecτiñ) Rud a ċur ĵe láμ, to Ĵíaspoψe of
sθ. Ordú & cur ĵe láμ, orĵer and
Ĵíaspoψiτiñ. Droim, cúl, láνe a θaβρτ ļe
rud, to ρeject, ρenounχe, sθ. 12. (a) (Of ņυt,
oηρeψiñ, etc.) ‘n ~ láĴíaρ, ŧe strong hand.
Gadatoċt le ~ láĴíaρ, robűery wŧ viļenχe. ~
ċrú a ċoiñeál le duñe, to ĝive s.o. a hard
τiņe. ‘N ~ θrom, ŧe hevy hand. ‘N ~ iñ
úċtar, ‘n ~ úċtaρ, a φál ar δuñĉ, to
ĝet ŧe uηer hand d’ s.o. D’iņρ ψíĵ ‘n ~
υerg aρ, ŧey lad blÓdy hands on him. Αer
na láνe ĵeρĝe, ŧe man wŧ blÓd on his
hands. Ar egla a láνe, for αer d’ his hand,

of his power or auθoρity, (b) ~ Ĵé, ŧe hand of
God; viψitaτiñ d’ God. ‘Nτ ŝé ar ļeg Ĵía a ~
aρ, he whom God has aαļicτed. Ba ļéρ dóβ go.
raζ ~ Ĵé san obaρ, ŧey Ĵíaψχerñed ŧe hand of
God iñ ŧe maτer. Ļiτρυċt: ~ ĵeora, ladrañ,
‘stra`ĝer’s, robűer’s, hand,* ĵeθ. 13. (a) (Of
ηerson) ~ θapa, ċroga, a quck, a vaļiñτ,
hand. ~ ċosanta a ξiñe, ŧe proτecτiñg hand
of his raχe. ~ ċoθaŧe ĵeiζļeán Ĵé, he who
αed God’s pÓr. (b) Rud a ċur 6 ~ g to
paψ sθ. from hand to hand, from oñe ηerson to
anoŧer, (c) (Of worker, employÉ) ~ĉ a φostú,
to take on hands, workņen. 14. (a) Handwρiτiñg.
Aθñim a lorg a láνe, I ρecogñize his
handwρiτiñg. Ļiτρυċt: Aθρiψim ar a láμ ŝé, I
aτρibuτe it to his hand. Is ĵes ‘n ~ĉtd aĝ ŝé , he
has a ñiχe styļe d’ wρiτiñg, (b) Ψiĝnatuρe. Do ~ĉ
ċur le rud, to ψiĝn sθ. Ωeļ ψé fúυña láμ
(go), he ψiĝñed a proņiψe (θat). Fúυ mo láμ,
ψiĝñed by ņe. 15. Cards: ~ máτe, hand of
trumps. rana, ĵeļer’ s hand. Iņiρt ar son do
láνe ŧéñ, to play a loñe hand. Ná hiņρ as
láμ, don’t play out d’ turn. Tá τiτim láνe
aĝe, ŧe tρick is faļiñg to him. & aμrc: c a it h 
ŰenIñψχñċ 16.
(a) ~ĉ cloiĝ, hands d’ clock. ‘N ~ μór,
ζeg, ŧe ņiñuτeĉ, hourĉ, hand, (b) Handļe. ~
buχéid, caĵéļ, handļe d’ bucket, d’ pump. ~
laψχe, switċ handļe. ~ δúiψiŧe, starτiñg
handļe. ~ maĵe ráμa, grasp d’ oar. 17.
Ņesuρe, (a) (Of horψe) Four iñξes. Cúiĝ ĉ~a
ĵég (ar aρĵe), αifτÉn hands (hυ), (b) (Of αish,
plants, etc.) ΘρÉ. Daξed sa ξéd, forty
hands make a (gρet) hundρed. 18. Ent: ~ φúr,
ļiθ, whiτe caτerηiļar. 1, . (Adjecτival,
adverűil and αiĝuraτive usaĝes) (a) Scáθán
láνe, handĉņiρor. obρ láνe, manúl
work. Caŧeμ fúυ láμ, u`ĵerhand θrow.
& aμrc: AρĜeD 2, ΧíS 2, CĻiΘ1 7, MAĴe 7 (c ) ,
o b a ρ 2(a). (b) Láμ ļe, cloψe by, űeψiĵe. Suġ
laρnh le ņ’, ψit at my hand, űeψiĵe ņe. Ag ψiúl
IĴíaμ le cún, walkiñg along by ŧe harbour. Tá
ψé láμ le a ζeŧ ĵénta, it is ñerly doñe. I
láμ a ξéļĉ, by ĵegρÉs, (c) Iñ aχe láνe,
ñer at hand. I `fad úυ láμ, hard to ĝet at.
Fúυ do láμ, ρedy to hand. Tá ņé ag an
láμ ag t’, I am at your hand, ψerviχe. As
láμ, iņeĴíaτely, (d) Lán na armful,
gρet ĵel. Ζí lán na ~ ĵe ċóta mór ļe ψ’, he was
caρyiñg a larĝe overcoat. Ġnóθaυ ψé lán na
~aρ, he maĵe a vast proαit on it. Taρañgt na
láνe ĵe rud a ζeŧ ag t’, to have sθ. to
draw on; to have enouġ d’ sθ. for oñe’ s ñÉds.
Cúl láνe a ζeŧ ag t’, to have soņeŧiñg to
faļ back on. Tá ‘n mac ar ċúl láνe aĝ ŝé , he
has his son to ĝive him a helηiñg hand. Ñí φļ ~ĉr
`cúl ag ŝñ, we have noŧiñg iñ ρeψerve.
Θáñiĝ loiņe na ~ ar σδ, ŧey űecaņe

impoveρiŝed. Ñí φļ aĝ σδ ċ on ~ g `τi ‘n űél,
ŧey ļive from hand to mouθ. D’iņυ ψé &
a δá ~ ċoμ fada le ξéļĉ, he went away
emptyĉha`ĵed. Is űeg rud nċ faĵe ná do
anyŧiñg is űeτer θan workiñg wŧ baρe
hands. Ná bυ do ~ i `űél ‘n μadra
agat, don’t iñviτe troubļe. & aμrc: Aρ it h e 1 7,
COMЭIñ1 2, DORN1, ESCAN, I ATA 2(d) , ÑeD
2 (c ) , ΨíÑeΔ 2, TOΜaS 2(d).
l á ΑeρIñψχñċ h 2. 1 = LÁΜΨυ. 2 = LÁΜċ2.
l a ΑeρIñψχñċ h a c a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) cρÉηiñg,
crawļiñg (iñ mañer d’ ξild),
l á ΑeρIñψχñċ h a c á n a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
Ilrĉ ĉŧĉ). CρÉηiñg
ξild; crawļer. ( Roġĉ láμacánċ ΑeρIñψχñċ)
l á ΑeρIñψχñċ h a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ l á ΑeρIñψχñċ h a c h 2. 2.
Ļit: (a) Skiļ iñ handļiñg, iñ casτiñg; ĵexτeρity.
Lúθ & aĝiļity and ĵexτeρity, (b) Hurļiñg
(of ņiψiļe). 3. (a) ΣÓτiñg, αiρiñg; αiρe. ~ĉ
θaβρτ, to αiρe. Scor ĵe to χeψe αiρe. ~
gunaí, sļiĝán, gunĉ, ŝeļĉ, αiρe. ~
cúrdaŧe, trasnála, ψerξiñg, traverψiñg, αiρe.
& aμrc: Χíρ1 i(d), ŰenIñψχñċ r a s , l úυ n . (b) 
ΣÓτiñg down,
slauġτer. Ρiñe ψíĵ ~ĉr ‘n ŝénlaθ, ŧey
slauġτeρed ŧe űiρds.
láμċ2, Űρíθr Aψτρċ & i. ΣÓt. duñĉ a to σÓt
s.o. Ĵénfar ψin uļe a we wiļ aļ űe σot,
slauġτeρed. (roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
~tañ(t) f)
ĉlaμċ3, suα ĉha`ĵed,
láμaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) σÓτiñg,
láμaċór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). (Of 
ηerson)
ΣÓτer, σot.
laμċt-ñ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ c/ l e o ΑeρIñψχñċ h .
la`badas = l á im h d e a c h a s .
laμδ 745 láμscэil
lam h a d h = le σδμδ : le σδμ.
lám h a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Handļer,
lám h a iċ τe , roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ lAμċ2.
lám h a iĝ h . 1 = láμψυ. 2 ĉ láμċ2. 3 :
lAμċ1.
im h á i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
laμál2. 2. Aļowanχe, grant; ρeņiψiñ,
Ĵíascount; marĝiñ. ~ĉρĝid, moñey aļowanχe.
χiρt, ŧe granτiñg d’ a ρυt. ~ eρáĵe,
aļowanχe for eρor, marĝiñ d’ eρor. ~ i
`costas, aļowanχe iñ cost. Tá úυ υi dut
an, God wiļ ρepay you for it.
lam h á i l2, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉalarm). Aļow, 
ηerņit, grant;
ρeņit. Aρĝed a ~ do δuñĉ, to grant s.o. a

moñey aļowanχe. ~ ψé cud ĵen ċostas dom, he
aļowed ņe part d’ ŧe cost. Ñí φļ ηi`ĝiñ τe dó as,
he is not to ĝet a ηeny out d’ it. Ñí laμálfañ
dut ŝé a υénδ, I wouldn’t ηerņit, adviψe,
you to do it. Ñíρ laμálδ \ a ļeυes, it was
not vouċsaαed θat ŝe σould űe cuρed. Ñi
raζ sэl fada ~ τe do, he was not granτed a long
ļiαe.
lám h á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Abu`danχe. 
Tá ~ ĵe gċ
Ñí ag σδ, ŧey have pļenty d’ everyŧiñg,
lám h a iñ n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Glove. ~ φada,
uļiñe, gauntļet, elbow, glove, domála,
boxiñgĉgloves. (Of armour) ~ iρañ, gauntļet.
~ ċuņilτe, fļeshĉglove. Ná űíĵh ar t’ á
υénδ, don’t do it so clumψily,
lám h a iñ n e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i 
). Glovemaker.
lám h a iñ n e o ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) glovemakiñg.
lám h a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Helηiñg 
hand;
subscρipτiñ. 2 = láμ1 5.
láμaτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ lAμċ2.
laμakas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Aļowanχe, conχeψiñ. ~ trádála, traĵe
conχeψiñ. ~ ņiñadóρċta, ņiñiñg ļeψe.
2. Ņec.E: Toļeranχe. Toμas laμáltas, ļiņit
gauĝe.
lám h á n , ΑeρIñψχñċ = lAμañ.
lam h a n cá n = láμacAn.
lám h a n n , ŰenIñψχñċ = lAμañ.
lam h a n n á n = lμnAn.
lám h b h a o s a ċ , Aĵċt Unhandy, clumsy.
lám h β e a r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Handĝer; glove, muα, sļÉve,
lám h b h i l le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). 
Handűiļ,
lám h b h r úυ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Handņiļ.
lám h ċ a r ta d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ láμċarta). 
Masturbaτiñ.
lám h ċ e iρd , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p/.~x). 
Ha`Ĵíacraft,
lám h ċ lá r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Weviñg:
(MoulĴíañg o ŰenIñψχñċ ) ρÉd.
lám h ċ le a sa í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Juĝļer,
lám h ċ le a s a í ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Juĝļery,
lám h ċ i g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiĝ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Handűeļ.
láμċoμaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 



Űeτiñg of
hands iñ gρief; laņentaτiñ,
láμċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Handļe. ~ súisτe, handļe d’ flal. 2. ~ cláρψí,
ηiļar d’ harp.
láμċranán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). —
(bró), ηeg (of quern).
iáμċuņilt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Rubűiñg wiθ
hand(s), maψaĝe.
láμċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur). Eχ: Layiñg on d’ 
hands,
láμδaτe, a3. Handĉpañτed,
láμυénδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta1). Cards: Ĵel.
Cúiĝ do láμυénta a φál, to ĝet a ĵeļiñg
tρick.
láμυénta2, a3. Handmaĵe,
láμυéntúsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Arτefact.
láμυi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυé, Ilrĉ ĉυéiŧe). Ļit.
Houψehold god, ŝíĵol.
láμδód, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ļit:
Arm, foρerm. 2. (Of rabűit, haρe) Foρeļeg,
foρeqúrτer.
láνédrom, Aĵċt Ļυtĉαi`ĝeρed,
láμφada, a3. Longĉarņed,
láμιiτe, a3. Handwoven.
láμφolμ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉν, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
ĉoilνe, Añņñċ Ilrĉ ĉIμa). Emptyĉha`ĵed,
iáμfhρestal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Ηersonal 
aτenτiñ,
lμφúiτe, a3. Handψewn.
láνita, a3. Cloψeĉαisτed,
láνiñeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñÍl, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Handĉmaξiñe.
lám hi αis , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Handĉstrap (for
caρyiñg).
láμļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
HandbÓk, manúl.
láμlúμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Handĉļever.
láμĉμaψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Act of)
mañicuρiñg; mañicuρe,
láμnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: 
Partuρiτiñ,
lμnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bladĵer.
~ fúil, uρiñary bladĵer. & aμrc: 3. snáμa,
swim bladĵer (of αish). ~ gэiŧe, ξild’ s
baļÓn (maĵe from añimal bladĵer). 2. Bov. Cyst.
3. ĊoμRáυτċ: Bloaτed ηerson. T á ψé ina he is 

blown
up ļike a baļÓn. ~ fúil, softy,
lμnánċ, Aĵċt Veψicular,
láμñert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiρt). Stρengθ d’ 
arm.
lám hoibρí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). 
Handworker,
lám hó ŝíĵ = LÁΜΔóD.
lám ho i ļiúiñτ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). Manúl 
trañiñg,
láμord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Handsļedĝe,
σortĉhandļed haņer (for stoñebρekiñg).
láμráļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Handral,
láμrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). Handful, 
nu`űer.
mór dэiñe, quτe a αew ηeopļe,
láμscэil, Űρíθr Aψτρċ FρÉ from bo`daĝe, 
manuņit:
láμscэiļeδ 746 lánċosc
lám h s c a o i le a d h , ΑeρIñψχñċ (g s . ĉlτe). 1. v n 
. o f
láμscэil. 2. Manuņiψiñ,
lám h s c r íb h iñ n , ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, p l. ~í/x). 
Manuscρipt,
lám h s c r íb h n e o ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). 
Handwρiτiñg.
láμscρífa, a?. Handwρiτen,
láμsmċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Control, 
ρestrañt. Tá
ψid ag dul 6 ~ĉ `aθρeċa, ŧey aρe goiñg
űeyond ŧeρ faŧers’ control,
láμθaρt = láfaρt.
lám h θ o ra d h , ΑeρIñψχñċ (g s . ĉaυ). (Product o 
ŰenIñψχñċ )
handcraft.
lám h ú , ΑeρIñψχñċ 1 = LÁΜΨiÚ. 2 = LÁΜċ1.
lám h t l ρ l is , ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, p l . ~ i ). 
HandĉtÓl.
lam p a 1, ΑeρIñψχñċ (g s . p l. ~í/x). Lamp. ~ boiρd,
cúiļe, tabļeĉ, sta`dard, lamp. ~ ola, oilĉlamp.
~ póca, flashĉlamp. ~ ĝelánċ (τi solas),
flashĉļυt (of ļυθouψe). doiñiñe,
huρicañeĉlamp, súl, larĝe eyes.
lam p a 2 = lumpa.
lam p a r : lumpar.
lam p r úυ g , ŰenIñψχñċ (g s . ĉóĝĉ, n p l. ~ĉ, g p l. 
~). 1. Glowwar ņ’.
2. Αiρefly.
I n 1, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. lañ, g p l. ~). Fuļ. 1. (a 
) ~
gloiñe, ψomra, sráĵe, glaψful, rÓmful,
stρÉtful. Tá ~ ‘n ļeθanaυ an, it αiļs, is
enouġ to αiļ, ŧe paĝe. Tá ψíĵ ~ ‘n τi an,
ŧeρe is a houψefļ d’ ŧem; ŧey aρe a űiĝ faņily.
~ boiψe, doiρa, glaχe, palmful, αistful,
handful. ~ coiψe, fÓθold. Cur a ~ĉn, αiļ
it up. Δá ~ spúnóĝe, two spÓnfuls. Tá a

θρi ~ĉn, ŧeρe is enouġ to αiļ it θρiχe over.
s .a . ŰéL 1(b), CRAΧeN 1, I AĻ1 2 (a ), Ρé1 1, SÚIL
l. (b) Tá ~ ‘n ξéid an, it is a fuļ
hundρedweυt. Tá ~ ‘n doras an, he αiļs
ŧe dÓrway. Βañ ψé ~ na bļiña asañ, it
tÓk us a whoļe yer. Βúilŧδ ψé ~ĉn
ċúiĝρ ag ŝζ, he could űet aļ αive d’ you. (c)
Fúυ ~ ψŝμļ, goiñg fuļ sηÉd. Fúυ ψoil,
u`ĵer fuļ sal. Ζí  ~ r e a θ a ŰenIñψχñċ a o i , he 
was
ruñiñg at fuļ stρetċ. 2. (a ) Conτents, ċarĝe. ~
grañ, a ċarĝe d’ σot. ‘N ~ĉ βañτ as na
guna, to unload ŧe guns. Ļiτρυċt: ‘n ~ĉ Ζí  iña
broiñ, ŧe ξild ŝe was caρyiñg iñ her womb.
(b) Αiļiñg, moulĴíañg (of erθ). ~ĉ ċur ļe
práta, to mould potatoes. Ag caŧeμ lañ,
moulĴíañg, αiļiñg ρidĝes (wŧ clay). 3. ‘N ~
mara, ŧe (flÓd) τiĵe; hυ τiĵe. ~ mara
raβarta, spρiñg τiĵe (at ŧe fuļ). Baρ lañ
(μara), hυ τiĵe. Úċtar, iċtar, lañ,
hυĉ, lowĉ, waτer mark. Tá ~ mara eļĉ san
φaρaĝe, ŧe τiĵe ñever goes out so far but it
always coņes iñ ag ŝñ. & aμrc: űél 6. 4. Pρiĵe,
aρoganχe. Tá ~ ‘n tsэil, ‘n doμañ, lэi,
he is fuļ d’ worldly pρiĵe. Is ΑeρIñψχñċ úυ r a n a 
tá ŰenIñψχñċ a o i ,
he is fuļ d’ his own importanχe. Iτe ļe
consuņed wŧ pρiĵe. 5. Gρet ĵel; muċ,
many, (a) (Wŧ art.)Is mór ‘n ~ĉρĝid ŝé, it is a
gρet ĵel d’ moñey, (b) (Wŧ Aĵċt Ŝelβċ a) A ~
uψχe, muċ waτer. A ~ dэiñe, many ηeopļe.
Mar a shtl a ~ĉgañ, as many d’ us θouġt. Is
αiρ a ~ ĵe, a lot d’ it is true. Ŝŝμļ ψé a he
traveļed a gρet ĵel. ĵeρ ψé ~ nċ `ful
sa πaĴíaρ, he says moρe θan his prayers. & aμrc:
LÁΜ 1, (d).
I án 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ lañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Curve, űend. ~ i
maĵe, curve iñ sτick. Tá ~ ina ċosa, he is
bandyĉļeĝed. Bañ ‘n ~ĉs do δroim,
straυτen your back.
Iñ3, Aĵċt Fuļ. 1. ~ bañĉ, ĵe βañe, fuļ of
ņilk. ~ gρiñ, fuļ d’ fun. τeċ fuļ
houψe. Tá ‘n át le σδ, ŧe plaχe is αiļed wiθ
ŧem. ~ g doras, (of houψe) fuļ to ŧe dÓr(s).
~ g snaυm, (of purψe) bulĝiñg (ļe haρĝed,
wŧ moñey). ~ aMġ θat ‘n tsúil, (of veψel)
fuļ to overflowiñg. Ċoμ ~ le mála ptűe, as
fuļ as can űe. Tá ψé ~ĉg ņ’, I have αiļed it. Tá
ψé ~ ĵe ŧéñ, he is fuļ d’ his own importanχe.
~ ĵe lán, puαed up wŧ pρiĵe. ~ no dada,
nó loic, aļ-rĉnoñe. Nau: Tá ψé it is hυ
τiĵe. & aμrc: c r ú is c íñ 2. 2. (As DoΖρíθr:) Tá ~ 
ñísmó
ná ‘n χert an, it is just over ŧe ρυt amount.
Tá tú ~ ñís ládρe ná ŝé, you aρe raŧer
stro`ĝer θan he is. Tá ψin ~ ċóμ hoļe ļe ψ’,
θat is every űit as bad as it. Tá ψé ċoμ

maθ ag ŝñ su, we may just as weļ ψit.
Iñ4 = LÁNAυ.
la n a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Lañe, 
naρow stρÉt.
lá n a 2, Añņñċ Ilrĉ d’ l á n 3.
láná ba lta , a3. Fuļy capabļe. Ζeŧ ~ ag rud,
to űe weļ abļe to do sθ. Tá ψé ~ĉg ņ’, dom,
he is raŧer moρe θan a matċ for ņe.
lá n a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Αiļ out,
ĝive voluņe to. Lánú ar ‘n ton, to ĝive voluņe to
ŧe toñe. 2. Mould (wŧ erθ). Prátaí a lánú,
to mould potatoes. (Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ lánδ 
ΑeρIñψχñċ)
lána im ψer θ a, a3. Fuļĉτiņe. Post fuļĉτiņe
job. Ag obρ g workiñg fuļ τiņe,
lá n á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Ċarĝe, αiļiñg.
~ cartúis, ċarĝe d’ cartρidĝe. Ņiñ: ~
(pļeψeθa), blasτiñg ċarĝe, blast. ~
doiμñċta, ĵepθ-ċarĝe,
lána o s ta, <23. I. Jur: d’ fuļ aĝ ŝé . Duñe
ηerson d’ fuļ aĝ ŝé , major. 2. Raŧer old.
lá n b h e θ a , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ i do to 
űe
aļive and weļ.
lá n ċ á i l i θ e , a3. Fuļy qúļiαied,
lá n ċ a i l l τe a n a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Total loψ,
lá n ċ e a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Fuļ 
ηerņiψiñ. Taβaρ
a ξiñ dó, le t’ him proχéd as he pļeψes,
lá n ċ iñ n τe , a3. Absoluτely χertañ. Ζeŧ ~ ĵe
rud, to űe quτe suρe d’ sθ.
lá n ċ ie i θ iú n a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Total
ĵeηe`dant.
lá n ċ le ŧ iú n a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Total
ĵeηe`ĵenχe.’
lá n c h o s c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoisc). 
Compļeτe ρestrañt, total
prohiűiτiñ. ~ĉr eρa, e`bargo on gÓds.
lánċud 747 lánρéim
lánċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda). Larĝe σaρe, 
gρet
ĵel.
lá n ċ ú la i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: Fuļ 
back,
lá n ċ um h a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Absoluτe, pļxry,
power.
lánċuμċtċ, Aĵċt Pļeñipoτenτiρy,
lánċuμċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Pļeñipoτenτiρy.
lánċuμdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Compļeτe 
cover
or proτecτiñ. BÓkb: Fúυ ļeθaρ, fuļy
bound iñ ļeŧer.



la`daρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Parτiτiñ. 2.
Ρeχeψ. 3. StoρerÓm, pantry. ( Roġĉ la`da /,
la`dal ŰenIñψχñċ,  la`dэiρ)
lá`dáρíρe, DoΖρíθr: & a.?. Fuļy iñ erñest,
lá`ĵenta, a3. Fuļy maĵe, compļeτe,
lá`ĵerfa, a3. Fuļy aτesτed, absoluτely χertañ.
Ζeŧ ~ ĵe rud, to űe quτe suρe d’ sθ.
lá`ĵerθáρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉár, Ilrĉ ~ċĉ/x). Fuļ
broŧer, broŧer ĝerman.
lá`ĵeiραiúr, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαer, Ilrĉ ~-ċa). 
Fuļ ψisτer,
ψisτer ĝerman.
lá`ĵíξel l, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiļ). Utmost 
e`ĵevour,
la`dó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). La`dau,
lá`dorċadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Total 
darkñeψ. (Of
ecļipψe) Totaļity.
lá`dúiψċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fuļ awakeñiñg.
Ζeŧ ? do to űe wiĵe awake,
lá`dúnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). Mus: Ηerαect 
caĵenχe,
láñé ic ļip s, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Total
ecļipψe.
lánφada, a3. 1. Fuļĉļengθ. Ηicτiúr ~ ĵe
δuñe, fuļĉļengθ ηictuρe d’ s.o. Scanán
αetuρe αilm. 2. Raŧer long. Turas raŧer
long jourñey. (Aí DoΖρíθr:) Dul le rud, to g a űit
tÓ far wŧ sθ.
lánιeisτiŧe, a3. Fuļy dρeψed, fuļy aρa`ĝed
or equηed. Θ: Ρéμļéiρiú fuļĉdρeψ
ρehersal.
lánφostaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fuļ 
employņent.
la`ga1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Iċ: Ļiñg. 2. 
Αiĝ:
Lanky, lazy, ηerson.
la n g a d l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Algae: 
Tangļe. (Roġĉ
la`ga2 ΑeρIñψχñċ)
la`gċ2, ΑeρIñψχñċ = l a n g a 1.
la`gadán = l o n g a d á n .
la`gaĵe, ŰenIñψχñċ = l a iñ c is .
la`gál, ŰenIñψχñċ = l o n g a d á n .
la`gaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Clout, 
blow.
la`gaρe2, ΑeρIñψχñċ = l a n g a 1 2.
la`gán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíascarĵed
porτiñ d’ ψÉdĉpotato.
i`gar : l o n g a r .
lánġafċ, pρed.Aĵċt Fuļy iñτent (ļe, on),
lánġэlμar, Aĵċt Fuļy ρelaτed;ĝermañe (ļe,to).
láñícφa, a3. Fuļy pad.
lánļérgas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Panorama. 
Ψχeitψe
lánļérgas, panoraņic sketċ. 2. Cļer iñψυt

(ar rud, iñτo sθ.).
iánļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ). Fuļ compļeņent. 
Caθlán a
θaβρτ ar to bρiñg a baτaļiñ up to
stρengθ.
lánloġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Pļxry
i`dulĝenχe.
lánlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Fuļ sηÉd. Ar at 
fuļ
sηÉd.
lánμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fuļñeψ, 
ρepļeτiñ,
lánμar, Aĵċt 1. Fuļ, ρepļeτe. 2. Ψelfĉconχeiτed,
lánνéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fuļ ψize. Ηicτiúr 
~ĉ,
fuļĉψize ηictuρe.
lánνíļeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņiļxry.
lanνiļeċ2, Aĵċt Ņiļeñil,
lánμúċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. (Of ļυts)
Blackĉout. 2. Asphyxi.
lan1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lañe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ŧiñ
plaτe, laņiña, ~ĉ ór, gold pañels, ~ĉ ψχéiŧe,
lúρi, ŝieldĉ, armourĉ, plaτes. 2. (Of αish)
Scaļe. 3. Blaĵe, (a) ~ duļe, ļef blaĵe, (b)
ļiáñ, sáζ, blaĵe d’ proηeļer, d’ saw. (c) ~
clν, ψeiñe, blaĵe d’ sword, d’ kñiαe. ~
ċrúċ, sτÉl blaĵe, (d) Edĝed wepon. Tρeiψe
forχe d’ arms. Ag ļedrδ le ~ĉ ļifa,
sņiτiñg wŧ σarp swords. & aμrc: ĵeβaυ1.
lan2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lañe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
1. Land, ground, ψiτe. 2. BulĴíañg, houψe;
ċurċ.
lan3 = lanaυ1.
lán : laυ.
lan n a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Nat.Hist: Oηerculum, ļid. 2. Iċ: Muļet. ~
glas, gρey muļet. (Roġĉ d’ 2: lanal f)
lanċ2, at. 1. Laņiñar, laņiñaτe(d). 2. (a) (Of
wepons) Blaĵed. (b) Arņed wŧ edĝed wepons.
(c) Ĵexτerous (wŧ sword, etc.).
lanaυ1, Űρíθr Aψτρċ Laņiñaτe, scaļe.
lanaυ2. 1 : lanċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ lanċ2.
lanaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Swordsman; 
lanχer,
lanán = lantán.
lanlasc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Kñiαeswitċ.
la n n úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Laņeļa,
la n n úυ g a ċ , Aĵċt Laņeļar, laņeļaτe,
lá n  ‘n úυ ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mus: 
Bρeve,
la n n tra ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: 

(Ofαish) Scaļes,
la n n t fa ċ a , roġĉ Ilrĉ d’ lan1.
la n n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ lanaυ1. 2.
Laņiñaτiñ.
lánoilτe, a3. Fuļy trañed, weļ verψed (ar, iñ),
lánoiρed, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) A eqúļy as muċ,
as many. Ζí  a ~ dэiñe ‘n aρéiρ, ŧeρe weρe
just as many ηeopļe ŧeρe last ñυt. Tá ņe’ ag
ĵe’anμ a ~ ļef αe’iñ, I am doiñg every űit as
muċ as you.
lánπá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fuļ pay.
lánρé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Fuļ mÓn,
lánρéim, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Fúυ iñ fuļ caρÉr, 
iñ
fuļ swiñg, iñ fuļ power.
lánρŧ 748 lэιeoil
lá Ñí ŧ , 5. (Iñ aűρτíñ) Tá ψé ina ~ aρís, he is
fuļy ρecoveρed, as acτive as ever,
lá n r o g h n a ċ , Aĵċt Ĵíascρeτiñary. Cuμċt
Ĵíascρeτiñary power.
lansa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (a) Lanχe. 
(b) Lanχet.
2. Blaĵe. ~ ψeiñe, blaĵe d’ kñiαe. 3. Taļ
acτive youθ.
i n sa ċ , at. Lanχeĉσaηed, lanχeolaτe.
la n s a i1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Lanχer.
la n s a i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ l a n 
s a c h
la n s a iĝ h ‘, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Lanχe. Cñeá
a lansú, to lanχe a wound.
la n s a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ l a n s a c h
la n s á i l1 = l a iñ s e á il .
la n s á i l2 = l a n s a iĝ h 1
la n s a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act, art, o 
f) lanχeŧυτiñg.
la n s a ŧ e 1. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 0/ l a n s a iĝ h 1 
2 : l a n s a iĝ h 1
la n sa ŧ e 2 : l a n s a i1
lá n s a o l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). 1. Fuļ 
ļiαeτiņe. 2. FρÉ,
esy, ļiαe. Tá a ~ĉnois aĝ ŝé , he can now ļive
his ļiαe as he pļeψes; he can take it esy now. Tá
ψé ag taβaρt a lánsэil le t’s, he is enjoyiñg ļiαe;
he is takiñg ļiαe esy.
lánsás ta, a3. Fuļy saτisαied. Ζeŧ ~ le rud, to
űe weļ pļeψed wŧ sθ. Tá ψé ŝé a υénδ,
he is quτe agρÉbļe to do it.
la n s ca i l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
ΡéltOlυċt Umbra,
la n s cn a i t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Lansqueñet,
lá n s c úυ d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉód). Naw. FρÉ 
ŝÉt. ~ĉ
θaβρτ do βád, to fρÉ ŧe ŝÉt, sal fρÉŝÉt.
(Van f)
lá n s c o i r 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉor, 

?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉorθa). (Of
parļiņent) Ĵíaψolve.
lá n s c o r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρ2). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ l á n s c o ρ 1~ . (Of
parļiņent) Ĵíaψoluτiñ.
lá n s e o l , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Fúυ u`ĵer fuļ 
sal; iñ
fuļ swiñg.
lá n s iú l , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Fúυ at fuļ 
sηÉd,
la n s úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Lanχeļet.
láns ta d, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Fuļ 
stop. 2.
Typ: Ηeρid.
lá n s ta on a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 
Total absτiñenχe;
τÉtotaļism.
lán s ta on a iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
ΤÉtotaļer,
la n sú : LANSAυ1.
la n su im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Total 
amount,
sum total.
lá n ta 1 : lAí1.
lánta2, roġĉ Ilrĉ g/ l ‘n 1.
lantae ρ , ΑeρIñψχñċ, ~ĉa c h t = l a iñ d ŝé a r . ĉ a 
c h t .
lantán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Ļevel plaχe;
graψy plaχe iñ mountañ; graziñg patċ,
lan tan am , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Lanθanum,
la n ta o ρ = l a n d a ρ .
la n tam , ΑeρIñψχñċ = l a iñ d ŝé a r .
lá n t o i l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Fuļ 
conψent. Rud a
υénδ le to do sθ. wŧ fuļ conψent,
wilfuļy; to do sθ. most wiļiñgly.
lántoilτenċ, Aĵċt Fuļy conψenτiñg. Ζeiθ
~ rud a υénδ, to űe quτe wiļiñg to do
sθ.
lantór, ΑeρIñψχñċ = l a iñ d ŝé a r
lántonċ, Aĵċt Fuļĉwave.
lántosaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: 
Fuļĉforward.
lán ú 1, ŰenIñψχñċ = l á n ú iñ .
láļú2 : LÁNAυ.
lánúdarás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Fuļ auθoρity.
Gñíμú le to act wŧ fuļ powers,
lánúiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
(Maρied or
e`gaĝed) coupļe. ~ πósta, maρied coupļe. An
~ óg, núπósta, ŧe young, ñewlyĉmaρied,
coupļe. 2. Τex: Paρ d’ θρeds ψet ψiĵe by ψiĵe iñ
lÓm. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ lánúna, Ilrĉ lánúnaċa)
lánúnċ, Aĵċt Maτiñg, cohaűiτiñg, loviñg,
lanunas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Partñerŝip iñ 
maρiĝe;



cohaűitaτiñ, maτiñg. (Roġĉ lánúnaċas,
lánúiñeċas)
lánurú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 
Total
ecļipψe.
lэ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. (Young) calf, 
(a) ~
ĵeoil, Ĵíaúil, suckiñgĉcalf. & aμrc: 2. űita, faτed
calf. B: ‘n ~ oiρ, ŧe golĵen calf, (b) ~ eiļiτe,
fawn, (r) ~ mara, ψeĉcalf. 2. (Hypocoρisτic) A
(ĵeoil), my ĵer. Mo ~ θu, you aρe my
darļiñg. & aμrc: t iñ n e a s .
lэβ1, Űρíθr Aψτρċ :Añņ Űρíŧrθĉ ~δ w, Ĝiñĵċ Uθĉ & 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉofa) 1. Ļit:
Űend; ηervert. .2. Űis.
lэβ2, a, ~θċ, at = l a o ŰenIñψχñċ a 2.
lэβθċt = l a o ŰenIñψχñċ a c h t .
lэċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiċ, Ilrĉ ~ra). 1. Ļiτρυċt: 
Layman.
Iĵρ is ċļéiρeċ, boθ layman and cļeρic. 2.
Waρiρ, hero. ( Roġĉ Ĝiñĵċ ilrĉ )
lэċaδraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċaδarθa). 
Heroworŝip.
lэċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Heroism, 
valour. Ψχélta
lэċas, heroic taļes. 2. Graτiαicaτiñ, pρiĵe. ~
a ζeŧ ar t’ fúυ rud, to boast d’ sθ.
Ċurŧδ ψé ~ ar t’, it would make you αÉl
proud. 3. Boastfulñeψ, bravado. le baρ
lэċas a ρiñe ψé ŝé, he Ĵíad it out d’ bravado,
lэċasċ, at. Boastful. (Roġĉ lэċaψeċ)
lэċδa ĉ l a o c h t a .
lэċδċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 1. Lay 
staτe. 2.
Valour.
la o ċm h l le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 
Manĉatĉarms,
waρρ.
la o ċ i . 1. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —i). Coļ: 
Waρiρs;
band d’ waρiρs. 2 : l a o c h .
lэċraχen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiñ, Ilrĉ ĉcñe). 
Calfskiñ.
lэċras = l a o c h as /.
lэċta, a.3. Valorous, heroic. ( Roġĉ lэċúil a2)
lэċtċt, ŰenIñψχñċ = lэċas
lэfa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ lэβ1. 2. Űiψed. 3 : 
lэβ1.
lэfċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). W.Τel: Űis. gρeiļe,
gρid űis.
la o fh e o i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Vel.
lэi 74, larañg
la o i1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wŧe). Lay, 
(naρaτive) poem.
~ Αiñċtĉ, Oψiñic poem. Oiψiñ, ŧe
Lay d’ Oiψiñ. ċumañ, loveĉsong. Ñí φļ ψé i
ná i ļiτiρ, it is nowheρe ρecorĵed. & aμrc:
CRAΧeN 3.

lэi2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ofl.k
lэicļ, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ l a o c h .
lэυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —eδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ τe ). Ļiτρυċt: 1.
Naρaτe iñ far ņ’ d’ lay, χeļebraτe iñ song. Is αiú a
éċt a —eδ, his αet is worθ ρecorĴíañg iñ
song. 2. Exhort, iñχiτe. Ag ~ĉδ na lэċra,
iñχiτiñg ŧe waρiρs to baτļe.
lэυ2, ŰenIñψχñċ = l a o i1
lэυeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: 1. Fond d’ lays; poeτical,
songful. 2. Χeļebraτed iñ lays, iñ song,
lэυen, ~ĉ c h = l a i n . ĉ a ċ
lэυeng, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ ).
Ļit: (Larĝe) veψel, ŝip,
lэυτe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ l a o ŝíĵ h 1 2 : l a o 
ŝíĵ h 1
lэiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Τiñy calf,
lэυιeoil = l a o ŰenIñψχñċ h e o il .
lэυic = LOυIC.
lэiŧe : l a o i1
lэm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Flash, 
blaze. ~
lasrċ, burst d’ flaņe. 2. Αit, start; sηeļ.
—ana gэiŧe, gusts d’ wiñd. ~ codlata,
snatċ d’ sļÉp. Tagan ψé ina ana, it coņes
iñ αits and starts. 3. Ļiτρυċt: Αiery waρiρ,
lэmlampa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Flashĉlamp,
lэmlasaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsrċ, Ilrĉ ĉsraċa). 
Ļeηiñg
flaņe.
lэmθa, a.*. Blaziñg, glowiñg; bρiļiñτ,
spļe`Ĵíad; αiery. (Roġĉ lэmδa)
lэmθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρiļiñχe, 
spļe`dour.
( Roġĉ lэmδċt)
lэna : l a o
Lэsċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a.
Lэτiñ.
lapa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Paw. ~ cat, 
maĴía,
cat’s, dog’s, paw. ĊoμRáυτċ: ψin ċugam do ĝive
us your paw. 2. Fļiηer. ~ rón, ψel’ s fļiηer.
3. Webűed fÓt. ~ ĝé, laċan, gÓψe’ s,
duck’s, fÓt. 4. Kñiτiñg: χiρχe, doubļe cabļesτitċ.
lapċ, Aĵċt I. Haviñg paws, fļiηers, webűed αÉt.
2. Pawiñg, fumbļiñg; clumsy,
lapadaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) paĵļiñg,
splaŝiñg, waĴíañg. Ag san uψχe, splaŝiñg
about iñ ŧe waτer. 2. Laηiñg (of waτer). ~ na
`ton ar na caρaĝeċa, ŧe laηiñg d’ ŧe
waves on ŧe rocks. (Roġĉ lapadál ŰenIñψχñċ,  
lapal,
lapál f)
lapadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
l a p a d a íl . 2. (a) (Of ξild) Toĵļiñg. Ag ~ θart
ar ‘n urlar, toĵļiñg about ŧe flÓr. (b)
Waĵļiñg, (c) Floηiñg about, flou`ĵeρiñg. 3. (a)
Toĵļer. ~ ļiñβ, toĵļiñg ξild, (b) Waĵļer;
fat σortĉļeĝed ηerson, (c) Flou`ĵeρer. ~
laθa, flou`ĵeρer iñ ŧe mud. 4. Waτer añimal
or ρepτiļe wŧ fļiηers. & aμrc: l u p a d á n . (roġĉ 
d’ 3:
lapadálaí ΑeρIñψχñċ)
lapadánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act d’ ) 
toĵļiñg,
lapaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). τe Waĵļer; 
clumsy
ηerson. 2. Waĵer, paĵļer (wŧ αÉt). 3. Om:
Waĵer. 4. Baűļer. 5 = l a p a d a n 3.
lapaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pawiñg. 2.
(Act d’ ) paĵļiñg. Ag ~ θart, paĵļiñg about.
3. Baűļiñg. 4 = l a p a d a íl .
lapaρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). I. ĵíSηegδ ‘r 
l a p a ρ e .
2. Orn: loċa, ļiτļe gρeűe, dabξick. (Var.
laparán ΑeρIñψχñċ)
lapán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτļe paw. F:
Ļiτļe hand.
lap aMġ = s l a p a r n a c h i .
LaηÍñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: LaRangaβál 
Ċaŧτĉ
Laplanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a i.
Laη(la`ĵer).
la p úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
paw. 2. (a) Toĵļer, (b) Ļiτļe waĵļer; fat lowψized
woman. (Roġĉ lapróg)
la p ra ċ án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Toĵļer;
waĵļer. (Roġĉ lapraċánaí ΑeρIñψχñċ)
lár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ laρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ground, flÓr.
(a) Ar ‘n lom, on ŧe baρe ground. le t’h
búilτe ~ glan, a cļer θρeŝiñgĉflÓr is half
ŧe work doñe. Θug ψé a ġnúis le he
turñed his faχe to ŧe ground, bowed down to ŧe
ground. Τiτim ar to faļ to ŧe ground. Rud a
ļegan ar to ļevel sθ. to ŧe ground. Ζeŧ ar
to űe on ŧe ground; to űe lad low, faļen; ņiψiñg.
(b) Rud a φágál ar to oņit sθ. Ná ļiĝ ar
fúυ ŝé, don’t le t’ it drop, faļ θrouġ. Tá
mo ċud fóμaρ ar my harvest is not yet
saved. Lub ar droηed sτitċ. Tá lúb ar ~
san argónt, ŧeρe is a ĵeαect iñ ŧe arguņent.
Ċúυ ‘n cļes ar ŧe tρick faļed. Tá ņé
tógθa úυ ~ĉcu, ŧey aρe dρiviñg ņe crazy.
Tógŧυ ψíĵ ‘n τeċ 6 ŧey wiļ αiļ ŧe
houψe wŧ coņoτiñ. & aμrc: s r a it h 1 i. 2.

Ņiĵļe, χentρe, (a) ~ ‘n urláρ, na páρχe, an
эnaυ, ŧe ņiĵļe d’ ŧe flÓr, d’ ŧe αield, of
ŧe faρ. ~ na τiρe, ŧe ņidlands. I ~ ‘n lae, an
tsμraυ, iñ ŧe ņiĵļe d’ ŧe day, d’ ŧe
suņer. Ζí ψé i ~ na bruñet he was iñ ŧe ŧick
of ŧe ŧυt. I ~ crañ, at halfĉmast. I ~ĉn
ċoμrá do ŝñ, when we weρe iñ ŧe ņiĵļe of
ŧe conversaτiñ. Amuġ i ~ nafaρaĝe, out iñ
ņidĉoχen.  aMġ as ~ ‘n ξiúnas, out d’ ŧe
ņidst d’ ŧe ψiļenχe. & aμrc: b á ρ e /, b a l l 6, l e a 
s 1
i(a). (b) I mo iñ my bρest, hert. Ċúυ ψé
trt ~ mo ċļeiζf it ηierχed ņe to ŧe hert. Fúυ
mo round my wast, (c) ‘n αer láρ, ŧe man
iñ ŧe ņiĵļe. Áρψe, χiρcal, laρ, χentρe arċ,
χiρcļe.
lárċ, ~ĉ : l á ρ 1.
láraυ, Űρíθr Aψτρċ Χentraļize,
láramψiŧeċ, at. Χentρiηetal,
larañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). Larynx.
lara`ĝeċ 750 lasc
lara`ĝeċ, Aĵċt Lary`ĝel,
lara`ĝescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Lary`goscoηe.
lara`ĝeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Lary`gology,
larañglτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Lary`ĝiτis.
larán = l o r á n .
lárapog : l ú r a p úυ g .
larβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Larva.
larβċ, Aĵċt Larval.
lárβord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau:
Afτerĉĵeck.
larcan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). ~ (grúiĝe), mop 
d’ haρ,
lárξentar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χentral
Ĵíastρict. ~ gnó, χentral buψiñeψ Ĵíastρict,
lárċóras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Χentral
sysτem. ~ na ñéróg, χentral ñervous sysτem,
lardnks, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉus, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Larĵer,
láρesna, / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċ a ). Cu: Ņidρib,
láρiñξiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņidĉbrañ,
láρiñad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χentρe. ~
do μúiñτeoiρí, τeξers’ χentρe,
larlņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Χentρe-
ļñĉ, Ĵíaņeτer,
lárļíñeċ, Aĵċt Ĵíaņetρical,
larμá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Χentral 
plañ,
larνen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Exact χentρe. I 
iñ ŧe



very χentρe, iñ ŧe very ņidst (of),
lárμoiρén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). ŅeĴíal
morañe.
lam a ċ, Aĵċt Χentral, ņeĴíal, iñermost. Τéμ
χentral heτiñg. Isτυ ρυt iñ ŧe
ņiĵļe.
larπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ņidĉpoiñτ, 
χentρe,
χiρcal, χentρe d’ χiρcļe. ~ cosúlċtĉ,
χentρe d’ ψiņiļituĵe.
lárphρiτil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Tls: 
Χentρeĉpunċ,
larscarэid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Tabļeĉχentρe
(cloθ).
lárshnáθad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). ~ na
soiχi`Ĵía, χentρeĉψecond (on τiņeĉηieχe),
lárŧeiíeċ, Aĵċt Χentρifugal,
lárŧeifñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Χentρifuĝe,
laŧeifñeoiρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Χentρifugaτiñ,
lárθosaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: 
Χentρeforward.
lárú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ l a r a iĝ h . 2.
Χentraļizaτiñ.
las, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļυt, (a) Χiηiñi, lampa, τiñe, a
~δ , to ļυt sτicks, a lamp, a αiρe. Ntor ~ĉn
gúl, ŧe coal Ĵíad not ļυt. ~ ‘n solas, put on
ŧe ļυt, (b) ~ ψé (sús) ‘n át, it ļit up ŧe
plaχe. ~ ‘n sļiβ, ŧe mountañ blazed. ~ĉ
súiļe le háθas, her eyes σoñe wŧ joy. 2.
Blush, flush. ~ĉ aġaυ, his faχe fluŝed. Ag
~δ le `Ĵíaρe, bluŝiñg wŧ σaņe. 3. Flaņe,
iñflaņe, (a) Ņiñτa a ~ĉδ, to iñflaņe ĵeψiρes.
Ļit: Ná ~ i `Ĵíaυ a ψχéiνe, lust not afτer
her űeuty, (b) ~δ ċun αeiρĝe, to flaρe up iñ
a`ĝer. ~ ψé ċugam, he flaρed up at ņe. Ná űi
ag ~δ fúθu, don’t űe iñχiτiñg ŧem. 4. Ņed:
Iñflaņe. Cñeá ag ~ĉδ, a wound űecoņiñg
iñflaņed. 5. (Of πosπoρeψχent eαect) ~ĉn
tĉisc, ŧe αish surfaχed.
lasa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Laχe, ~ eiτeáñ, 
fonsa,
snáθaĵe, bobűiñ, ta`bour, ñÉdļe, laχe. ór,
gold laχe. obρ laχeĉwork,
lasaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ l a s . 2. Ļυτiñg,
flaņiñg, iñflaņaτiñ, (a) Rud a ċur, a
ċoiñeál, ar to ψet, kÉp, sθ. aļυt. Βt
coiñļe ar an, ŧeρe weρe ļυτed candļes
ŧeρe. Tá ‘n ψomra ar le σδ, ŧe rÓm is
ablaze wŧ ŧem. Ar ~ le daθana, sparkļiñg
wŧ colour. Tá a ċroi ar ~ le ĵígrats, le grá
Ĵé, his hert is burñiñg wŧ zel, wŧ God’s
love, (b) ~ iñτiñe, ņiñτa, iñflaņiñg d’ ņiñd,

of ĵeψiρes. 3. (a) Blush, flush. ~ĉ βañτ as
duñe, to make s.o. blush. Θañiĝ ina ġrú,
his faχe fluŝed. ~ αeiρĝe, náρe, blush of
a`ĝer, d’ σaņe, (b) Ņed: ~ cñeá, iñflaņaτiñ
of wound. ~ αiβras, eiτiñe, flush d’ αever,
of consumpτiñ.
lásadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Laχeĉmaker,
lásadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Actof) 
laχeĉmakiñg.
lasaυ, ŰenIñψχñċ ĉ l a s c a 1.
lásál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o f) laχiñg. 
~ ψoil,
laχiñg, laŝiñg, d’ sal. ~ĉ θaβρτ do
δuñe, to laχe, lash, s.o. ( Roġĉ lásδ ΑeρIñψχñċ)
lasaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsrċ, Ilrĉ ĉsraċa). 1. 
Flaņe, blaze.
(a) Lasráċa τiñe, flaņes d’ αiρe. ~ ġρéiñe,
blaze d’ sunļυt. le ~’θórψí, wŧ flaņiñg
torξes. Ar, fúυ, βaρ lasrċ, aļ ablaze. ~
αeυļe, ηilot flaņe, (b) ~ υiĝraψe,
δóċas, αiρe d’ zel, d’ hoηe. ~ αiβras,
ŧiñis, burñiñg αever, pañ. 2. Om: ~ ċoiļe,
goldαiñċ. 3 = g l a s á ρ 1.
lasaρξiρ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiρe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~).
Αiρecρest.
lasaρen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flaņi`go,
lasaρŧeoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of oil, etc.) 
Flashpoiñτ.
la sán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Flaņe, flash.
~ αeiρĝe, flash d’ a`ĝer. Tá an, he is eψily
rouψed. 2. Matċ (for ļυτiñg). ~ duβ, saαety
matċ.
lasánta, a3. 1. Flaņiñg, αiery; iρitabļe, iρaψχibļe.
Lan ŝiñiñg blaĵe. Cañτ αiery talk.
Focal ~ĉ rá le duñe, to make a heτed ρemark
to s.o. 2. (Of compļexiñ) Fluŝed, floρid. Snú
floρid compļexiñ.
lasantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Αieρiñeψ; 
iρitaűiļity.
2. FloρiĴíaty. (Roġĉ lasántaíċt)
lasэid = l o s a ŝíĵ .
lasarθa, a s . Flaņiñg, burñiñg; αiery, arĵent.
(Roġĉ lasarδa)
la sa rθ a cļt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αieρiñeψ, 
ardour,
la sb h u s , DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt On ŧe ñer 
ψiĵe. ~
ĵen aβañ, on ŧis ψiĵe d’ ŧe ρiver.
la s c 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ laψχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Lash. ~
fuηe, whipĉlash. Θug ψé ~ ĵen φup do, he
lasc 751 lastús
gave him a lash d’ ŧe whip. 2. Switċ, whip. ~
μarcaυ, ρiĴíañgĉswitċ, ~ eļaυ, stockwhip.

Cos laψχe, whipĉstock. 3. El.E: Aut:
Switċ, ~ ama, υéρilaŧe, θruslógċ,
θusļe, τiņe, twoĉway, tumbļer, tρipĉ, switċ. ~
δúiψiŧe, luċtaŧe, starτiñg, ċarĝiñg,
switċ. 4. Ψewiñg: ĝρeņ laψχe, whipĉsτitċ.
5. Fb\ Punt.
lasc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Lash. duñĉ a —aδ
(ļe fup), to whip, flog, s.o. ~ ψi lena  τe`ga ŝíĵ,
ŝe laŝed ŧem wŧ her to`gue. ~ ψé a
`Ĵíaĝentċt, he laŝed ŧeρ obduracy. Ag
~δ αerθañe, laŝiñg rañ. 2. Lash out at,
kick, stρike. Ļiθród a ~ĉδ, to lash at a baļ;
to punt a baļ. ~ ψé ‘n capaļ lena  βróg, he maĵe
a kick at ŧe horψe wŧ his bÓt. 3. Dash, rush,
~δ le t’, roμat, to dash oα, along. Ag ~ĉδ
ċun bóθaρ, ċun ψÍτil, sηÉĴíañg away. 4. El.E:
Switċ. an, as, switċ on, oα. 5. BÓtm:
Tal: Welt. ( Roġĉ ~ĉl)
lasca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). BÓtm: Welt.
lasca2: lasc1.
lascaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ lasc2.
2. Laŝiñg, whiηiñg, flogĝiñg. 3. Kick. ~ (ĵe)
θrup, swÉηiñg kick. 4. Ņec.E: Θraŝiñg. 5.
BÓtm: Tal: Welτiñg. ( Roġĉ lascál ŰenIñψχñċ )
iscañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). I. Abaτeņent,
Ĵíascount. ~ĉ θaβρτ i rud, to aļow a
Ĵíascount on sθ. Ļiĝ ψé ~ le ņ’ an, he aļowed
ņe a Ĵíascount on it. ~ i `χis, abaτeņent d’ ρent.
Ar at a ρeduχed pρiχe. Banc Ĵíascount
bank. 2. Eψeņent (of weŧer co`Ĵíaτiñs);
ρesηiτe (from star ņ’, from wiñd). (Roġĉ lascañ 
ŰenIñψχñċ, 
lascán ΑeρIñψχñċ)
lascañυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Αiñ:
Ĵíascount. Űiļe a lascañiú, to Ĵíascount a űiļ,
lascaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Whiηer. 
2. Kicker.
3. Daŝiñg αeļow. ( Roġĉ lascálaí ΑeρIñψχñċ)
lascar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lascar; lashkar.
lascβρéid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τex: Whipcord,
lasc-ċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ).
Switċboard.
lascnad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Flaĝeļum,
lascnaĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a i.
Flaĝeļaτe.
lascθa : lasc2, lascaδ.
lascθρelμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). El. E: 
Switċĝer.
lasμar, a ĉ lasarθa.
lasmuġ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt 1. On ŧe 
outψiĵe,

wiθout, outdÓrs. ~ ĵen τeċ, outψiĵe ŧe
houψe. Tá duñĉ ŝéiĝiñ ŧeρe is soņeoñe
outψiĵe. Na baļaí ŧe ouτer waļs. ~ ĵen
dļiñψe, out d’ ŧe juρisĴíacτiñ. 2. Apart (ĵe,
from). ~ ĵe ψin, apart from θat. ĉ—• ĵe laβaρt
ļeis, exχept to sηek to him.
lasnaρĵe, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt Overhed, 
above,
lasóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
flaņe; smaļ torċ, ļυt. ~ĉ ċur i rud, le rud,
to aηly a ļυt to, to αiρe, sθ. Is αeρ d t’ a
θaβρτ le t’, you had űeτer caρy a ļυτed
torċ, a ļυt. & aμrc: b a r r a c h 1. 2 = l a s á n 2.
lasra, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ l a s a ρ .
lasrċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Coļ: Flaņes.
lasrċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Flaņiñg, αiery.
lasrċ3, ~ĉ : l a s a ρ .
last. 1. ΑeρIñψχñċ = LASTA1. 2 = LASTÁL.
lasta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Fρeυt 
(load), cargo.
~ loi`ĝe, ŝipload. scэilτe, bulk cargo. ~
a θógál, a φolμú, to take iñ, Ĵíasċarĝe, a
cargo. Gan unlaĵen. 2. Last, load, larĝe
qúnτity.
lasta2, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ l a s . 2. At hυ 
sηÉd. Ag
iņċt goiñg oα at top sηÉd. Tá na ba ~
iñiu, ŧe cows aρe űeiñg bouġt up quckly
today. 3 : l a s a d h .
lastċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FloρiĴíaty, 
rudĴíañeψ,
lastál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Of
boat) Laĵe, load.
lastaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (Of 
worker) Lumηer;
packman.
lastaļ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt 1. On ŧe far 
ψiĵe,
űeyond. ~ ĵen droiξed, űeyond ŧe bρidĝe.
Αéċ ŝé, lÓk at him over yo`ĵer. 2. On ŧe
oŧer ψiĵe, overļef.
lastar = l e a s t a r .
lastas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fρeυtaĝe,
cargo; stowaĝe; conψiĝnņent, ŝipņent, load. ~
αiña, cargo, conψiĝnņent, d’ wiñe. Tá ~
maθ ar bord aĝ ŝé , he is weļ pρiņed (wiθ
ļiquor). ~ eρa a ξenċ, a θaβρτ
aβaļe, to buy, to bρiñg hoņe, a larĝe suηly of
gÓds.
lastċonraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnarθa, Ilrĉ 
ĉnarθa).
Contract d’ aαρeυtņent,
lastlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Cargo
stoρehouψe.



lastļista, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Nau: 
Mañiαest,
lastlong, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fρeυτer.
lastoiρ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt On ŧe est ψiĵe. 
~ ĵen
tΨiñañ, est d’ ŧe Σanon.
lastór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļυτer. 
1. (Of
ĵeviχe) ηipa, toiτiñx, ηiηeĉ, χiĝaρeτeĉ,
ļυτer. ~ ηeitρil, ηetrol ļυτer. 2. (Of ηerson)
~ lampa, lampļυτer.
lastór2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). (Of 
ηerson)
Fρeυτer, ŝiηer.
lastram, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ эnaυ, buτ d’ faρ,
lastĉtáļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉļi). (Cost 
of)
fρeυtaĝe.
lastúυ, DoΖρíθr: &ΡéμΦocl &Aĵċt On ŧe norθ ψiĵe. 
~
ĵen Βón, norθ d’ ŧe Boyñe,
lastús, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt Above, 
overhed. 1. ~
ĵen ċrosβóθar, above, farŧer up θan, ŧe
croψroads. Cábla overhed cabļe. 2. Dul ~
ĵe δuñĉ, to ĝet ŧe űeτer d’ s.o. Ġaβ an
ĵeoċ ~ ĵe, he was overcoņe wŧ dρiñk.
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lasúil, a2. Flaņiñg, αiery, arĵent. ( Roġĉ lasúiñ a2,
lasúnċ a)
lasúnta = lasánta.
lata1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Laθ. ~ 
daļóĝe, laθ
of bļiñd. ~ sļiñe, slaτeĉlaθ, & plástar,
laθ and plasτer. 2. Louver(ĉboard). Fuñeog
~ í , louvρed wi`dow. 3. BaρelĉhÓp. 4. ~
baρóĝe a φáscδ ar δuñĉ, to coņe to
bodyĉgρips wŧ s.o.; to hug s.o.
lata2, ΑeρIñψχñċ = lat.
lataρít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Laτeρiτe.
lataρíτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Laτeρizaτiñ.
latarċ1 = laθ art ċ.
latarċ2, lat aMġ = latrċ
laθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ láθ). Het (iñ añimals), 
rut. Fúυ
iñ het. Amψρ láθ, ruτiñg ψeson. Ag
ruτiñg. ( Roġĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, ~ĉ í ċ t ŰenIñψχñċ)
laθ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ láθ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Ļiτρυċt: (gaļe),
waρiρ,
laθa : laθ.
laθċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Ilrĉ ~ĉ). Mud, slush; 
sļiņe. Ag
únfaρt sa waļowiñg iñ ŧe mud. ~ĉr
βaļa, sļiņe on waļs. & aμrc: mdρíñ 2. (Roġĉ
laθaυ f)

láθaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ láθρeċ, Ilrĉ láθρeċa). 
1.
Plaχe, spot; ψiτe, locaτiñ. ~ τi, crúiξe, ψiτe of
houψe, d’ stack. oibρe, ψiτe d’ work. ~
ċruñiŧe, ņÉτiñgĉplaχe. ~ θroda, venue of
ŧυt. ~ ċogaυ, ŧetρe d’ war. ~ ġúil,
coal ĴíaĝĝiñĜiñĵċ Uθĉ ~ βúilτe, (i) θρeŝiñgĉflÓr,
(í) baτļe aρx. aĝ ŝíĵe, ψet d’ Ĵíaψeψe. Ar ~
an μargaυ, iñ ŧe marketĉplaχe. Ar эn
iñ oñe spot; gaŧeρed toĝeŧer. τċt ar an
to aηer on ŧe ψχeñe. Ar ‘n ψo, on ŧis
spot; heρe and now. Iñ aχe láθρeċ, ñerby.
Ar ~ na `bon, wheρe oñe is sta`Ĵíañg;
iņeĴíaτely. Tá bļÍñ eļĉ i ~ na ĝeos ag ŝñ,
anoŧer yer has űegun. duñĉ a ċur as to
Ĵíasplaχe s.o. Χiñ: Ar amuġ, on locaτiñ.
ΨenΦocl:Ñí φágan marβ ĵed ņen τeļ no
taļes. 2. Pρeψenχe, (a) Ζeŧ i ~ (ag rud), to űe
pρeψent (at sθ.). I ~ duñe, iñ ŧe pρeψenχe of
s.o. Dul i do na cúρτe, to aηer űefoρe
ŧe court. Cur ‘n cás ina ρeαer ŧe caψe to
him. Cuρeδ űi iñár fÓd was ψet űefoρe
us. I ~ na contúρτe, iñ ŧe faχe d’ da`ĝer. I —
Ĵé, űefoρe God, as God is my witñeψ. I ~ na
húρe, at ŧe pρeψent moņent. San am (atá) i
at ŧe pρeψent τiņe. Ζeŧ as ~ (ó rud), to
űe abψent (from sθ.). D’φan ψé as he
abψenτed himψelf. Ñí rβ ψé эn ŝíĵ as he
Ĵíadn’t ņiψ a day. I `fad úυ far from ŧe
ψχeñe; far away, Ĵíastant. ‘N χen is faĵe ó
ŧe oñe farŧest away. Fúυ at pρeψent, (b)
Τċt i ~ĉ ζeŧ iñat, to űe abļe to pρeψent
oñeψelf iñ company; to have a gÓd aĵρeψ.
láθaρ2 : láθar.
laθaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: 
Dρiñkiñg,
drunkeñeψ. 2. (a) Iñαeρiρ, iñψiηid, dρiñk; dρegs,
droψ, (b) Soft, far ņ’ļeψ, maψ. & aμrc: l u t h a ρ 
t .
laθэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Unσaηely, 
unτidy,
woman.
láθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Viĝour, stρengθ. 
Lúθ &
aĝiļity and stρengθ. Ċaļ ψé a lúθ & a
he lost aļ power over his le ņ’bs, űecaņe
prostraτed. Ļiτρυċt: ~ αerga, maļe, manly, viĝour.
Ĵe wŧ viĝour,
láθarċ, Aĵċt Viĝorous, strong,
laθartċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Slugĝish, u`gañly, cρetuρe; stumpy ηerson,
laθartóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
u`gañly cρetuρe.
laθrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Muĵy
ground, puĵļe.

latrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Ηieχe o ŰenIñψχñċ )
rouġ, scruűy, ground. ( Roġĉ f)
ļe 1, ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: le ņ’, le t’, ļe ψ’ 
ΑeρIñψχñċ, le ŝí /, ļiñ,
ļiζ, le σδ) (Pρeαixes h to voivel, űecoņes ļe ψ’
űefoρe arτicļe. & aμrc: AN1 .Co`űiñes<i) wŧ 
poψeψive
adjecτives a, at to far ņ’ ļx, ļxr,(í) wŧ ρelaτive
Ņíρs a, ar to far ņ’ ļx, ļxr) Wiθ; to, for;
by, ag ŝñst. I. (a) Iñ proxiņity to, iñ contact
wiθ, űeψiĵe. Ζí  a δroim le baļa aĝ ŝé , he had
his back to a waļ. Fdg le űiñ ‘n τi ŝé, ļeve it
agañst ŧe gabļe d’ ŧe houψe. Ċóρυ ψi ļe ψ’
an τiñe ŝíĵ, ŝe aρa`ĝed ŧem alongψiĵe ŧe
αiρe. Ζí ŝédċ oļa lena  ċñes, ŧeρe was
wÓļen cloŧiñg ñext his skiñ. Drud anaļ
ļim, coņe over cloψe to ņe. & aμrc: a ic e 1 l á 
ΑeρIñψχñċ h 1
1, (b) , TЭΒ1 2, 3, 12(a) , (d ) , 13(b) , 14(b). (b)
Aηļied to. Ċur ψi a láμ lena  ļeiχen, ŝe
put her hand to her ξék. Tá ψé mar θaca le mo
ξen ag ņ’, I have it as a suηort for my hed.
Dá `űeδ χeiρiñ ļe ψ’, if a poulτiχe weρe
aηļied to it. Núρ nċ `fļ sρiñ le do
ŧe`ga, ψinχe you have ‘n unbρidļed to`gue, (c)
Aτaξed to. Tá ψé croċta le do μunξiļe,
it is ha`ĝiñg from your sļÉve. Ζí  broβ ļx
eiρebaļ, ŧeρe was a wisp cļi`ĝiñg to his tal. 2.
Towards, faχiñg, oηen to. Ζí  a aġaυ ļiñ,
he was faχiñg towards us. Taβaρ do ċúl le σδ,
turn your back to ŧem. Ċur ψé a shrdn le gэθ,
he put his noψe to ŧe wiñd. Tá ψíĵ ina lu ļe
gρéiñ, ŧey aρe lyiñg iñ ŧe sun. Ρiτe le doiñen,
expoψed to star ņ’s. Tá súil aĝ ŝé  ļe ψ’, he has an
eye to it, exηects it. 3. (a) Along ŧe faχe of. Ag
dρepδ ļe ψ’ na caρaĝeċa, cļi`űiñg up ŧe
rocks. d’eiρυ ‘n tuļe ļe ψ’ na brúċa, ŧe flÓd
roψe ag ŝñst ŧe banks. Ŧit ψé ļe ψ’ ‘n aļ, he
αeļ down ŧe cļiα, (b) Along ŧe courψe of. Ag
ψiúl le χiuμas nhaβan, walkiñg along
ŧe marĝiñ d’ ŧe ρiver. Θart le bun ‘n ċnoic,
round ŧe boτom d’ ŧe hiļ. Ļiτρυċt: le Múυ, by
ŧe Moy. (c) Iñ ŧe saņe Ĵíaρecτiñ a 3. Cuņil
ļeis ‘n snáŧe ŝé, rub it wŧ ŧe grañ, (d) Iñ
moτiñ wiθ. D’ iņυ ψé le gэθ, it was caρied
oα by ŧe wiñd. Cartδ ļe ψ’ ‘n tэiĵe ŝíĵ, ŧey
weρe swept away by ŧe τiĵe. le sruθ, wŧ ŧe
ļe 753 ļe
stρem. 4. (a) Iñ company wiθ. Ψiul le duñe, to
walk wŧ s.o. Ρiñe ψíĵ ‘n turas ļiñ, ŧey maĵe
ŧe ηilgρimaĝ ŝé along wŧ us. Ζí  ņe ar scoļ
ļeo, I was at sċól wŧ ŧem. Tá ψi ina cónaí
ļiñ, ŝe is ļiviñg wŧ us. 5a ρeċ ļiñ, iñ ŧe
saņe houψe wŧ us. ‘N ζen βoċt atá ļéi
ŧéñ, ŧe pÓr woman who is by herψelf. (b) Iñ
aψoχiτiñ wiθ. Cur sa ċoμad ļe ψ’ na
páηéρ eļĉ ŝé, put it iñ ŧe αiļe wŧ ŧe oŧer

paηers. N í rβ эn anlan ļe ψ’ na p rá ta i ag σδ,
ŧey had no sauχe wŧ ŧe potatoes. Ná caθ an
hata ψin ļe ψ’, don’t wer θat hat wŧ it. Ļe
gċ maŧ dá `fúρemar, wŧ every favour
θat we ρeχeived, (c) Iñ agρÉņent, coρespo`ĵenχe,
wiθ. Tá ‘n gar ņ’ ag gaβál g ĵes ļe ψ’,
ŧe blue goes ñiχely wŧ it. Ná űi θusa ar эn
nós le σδ, don’t you take afτer ŧeρ faŝiñ. Is
ima duñĉ ļe ψ’, ŧeρe aρe many ļike him. Tá
ņé ļef μlaυ, I am ļike yourψelf iñ θat
ρesηect. 5.a. ЭN2 2. (d) On ŧe ψiĵe of, favouρiñg.
D’impaυ ψíĵ ļiñ, ŧey caņe over to our
ψiĵe. B h i ‘n tromlċ ļiñ, ŧe majoρity was wiθ
us. Má tá tú le ņ’ ar ‘n ψχél, if you agρÉ wiθ
ņe on ŧe maτer. Ζí  ‘nt δ ļe ψ’, he was
lucky. Tá ‘n lá le t’, you have won ŧe day.
D’éiρυ ‘n sэl le σδ, ŧey got on weļ iñ ļiαe. Tá
ļim, I have sucχéĵed. Ĵía ļiñ! God bļeψ us!
(e) Iñ suηort of. Tá αiñaψe ag ŝñ ļe ψ’, I have
eviĵenχe for it. Ad íá cúis agar ļe ψ’, if you have
cauψe for it. Θug ψé ĝeļtanas ļe ψ’, he gave a
proņiψe wŧ it. Is maρh d ’φoca l ļe ψ’, it is gÓd
to have your word for it. (ŰenIñψχñċ) On űehalf 
of,
for ŧe sake of. Paĵρ le hanamaċa na
marβ, a prayer for ŧe souls d’ ŧe ĵed. L e ļes
na τiρe, for ŧe gÓd d’ ŧe country.
Ar μaŧe le t’ ŧéñ, for your own sake. 5.
At, ag ŝñst. Ċur ψé ‘n gaδar ļiñ, he ψet
ŧe dog at us. Θáñiĝ ah ψenġortú ļe ψ’, ŧe
old wound caņe ag ŝñst him. Ná űi le ņ’ mar
ωeļ aρ, don’t anoy ņe about it. Is τer atá ψé,
it is you he is ĝeτiñg at. Ñí φļ maŧ a ζeŧ le σδ,
ŧeρe is no uψe iñ tryiñg to ĵel wŧ ŧem. 6. (O f
τiņe) (a) Coiñχiĵental wiθ. Eiρi ļe ψ’ ‘n la, to
ρiψe wŧ ŧe dawn. L e luí gρéiñe, at sunψet. Ag
aθrú ļe ψ’ ‘n amψiρ, ċa`ĝiñg wŧ ŧe τiņes.
Ļeis ψin, ŧeρeupon. ļe ψ’ ψin íéiñ, at θat very
moņent. (b) Coexτenψive wiθ. le sэl na sэl,
for ever and ever. le cuμñe na `dэiñe, iñ
man’s ņemory. Tá mdċal aρ lena  ŝíĵ, he is
Ĵíasαiĝuρed for ļiαe, (c) Duρiñg ŧe courψe of.
Ļxr ļiñ ŧéñ, iñ our own τiņe. Tá ψé ‘nΨo
ļe fada, he has űén heρe ŧis long whiļe. le ņi
anois, for a monθ now. Ñí φaca ņe ŝíĵ ļe ψ’ na
bļiñτa, I haven’t ψÉn ŧem for yers. 7.
(Eqúτiñ, compaρison) Coθrom ļe, ļevel wiθ.
I `comparád ļe, iñ compaρison wiθ.
Iñċurθa ļe, comparabļe to. I `cosúlċt ļe,
ļikeñéd to. Ñí φļ эn ρeθa sa dr ļe ψ’, ŧeρe isn’t
a ruñer iñ ŧe country to matċ him.
D’oibρeoδ ψé le tρiúr αer, he could do ŧe
work d’ θρÉ ņen. Nr φaca ņe эn duñĉ a
d’fhds le t’, I have ψÉn no oñe who has grown
ļike you. Ċoμ mór ļe, as űiĝ a 3. Ζí  ψé
ċoμ cór ag t’ ŝé a υénδ le ņ’sa, you had
as muċ ρυt to do it as I had. Tá ψé ċoμ
maθ ag t’ su le ψesμ, you may as weļ ψit as



stand. 8. (a) (Ρelaτiñŝip) Cara le ņ’, a fρiend
of ņiñe. Pósδ iñiñ ļe ψ’, a dauġτer d’ his got
maρied. Tá mac ļe ψ’ ag obρ an, he has a son
workiñg ŧeρe, (b) (Part, αetuρe) Tá cos ļe ψ’ san
úυ, he has oñe fÓt iñ ŧe grave. Gortaυ
sĴíal ļe ψ’, oñe d’ his eyes was iñjuρed, (c)
(Proηerty) Tá ļeβar le t’ ag ņ’, I have a bÓk
of yours. Maratoδ bó ļe ψ’, a cow űelo`ĝiñg to
him was kiļed. ‘Nτ ŝé ar ļe ψ’ ‘n át, ŧe ηerson
who owns ŧe plaχe. Is le ņ’ ŧéñ ŝé, it is my own.
(d) (Ρυt, pρiviļeĝe) Is le t’ iņiρt, it is your turn
to play. D a `ba le ņ’ ŝé a υénδ, if it was for
ņe to do it. Más le t’ a ζeŧ iñ am, if you
ņen to űe iñ τiņe, (e) (Excluψiveñeψ) Αer ļe ψ’
ŧéñ ŝé, he is a man apart. , . (a) Haviñg, takiñg,
caρyiñg. Tá mo ċ`ta le t’, you aρe takiñg my
coat. Űeυ αéiρiñ le ņ’ ċugat, I wiļ bρiñg you
a pρeψent. Tá ψé le αer ‘n πoist, ŧe postman
is takiñg it. Ζí  ψé amuġ le guna, he was out
wŧ a gun. Βυ ‘n cú ļe ψ’ ar iļ, he uψed to
take ŧe hound on a ļesh. 5 .a. im p a r i. (b)
Weρiñg, ċaracτeρized by. Dá `αeicŧá ŝé ļx
ċulaθ nú, if you saw him wŧ his ñew sut.
Eiĵe lena  hórshnáŧe, a uñifar ņ’ wŧ its gold
brad. (c) Aχompañied by. Ζí  a υerθáρ
ļeis, his broŧer was along wŧ him. Ná bυ
an oiρed ψin caļañ ļiζ, don’t coņe wŧ so
muċ noiψe. 10. (a) (Of fρÉdom d’ moveņent)
Tá a ξen ļe ψ’, he has got his hed, is fρÉ to
go. Dá `űeδ na cosa le ņ’, if I had ŧe uψe of
my ļeĜiñĵċ Uθĉ Ζí  ρŧ na dρe le σδ, ŧey had ŧe run 
of
ŧe country, (b) (Of mañer d’ goiñg) Ζí  ψiúl
ĝer ļiñ, we weρe goiñg at a σarp paχe. Ŝil ņe
go rβ χe’im βaca le t’, I θouġt you weρe
walkiñg wŧ a le ņ’p. N d bυ δd θэβ an
ζelaυ μĵρ le t’, don’t űe goiñg from ψiĵe to
ψiĵe d’ ŧe road, (c) (Of Ĵíaρecτiñ, τe`ĵency) Tá
fána ļe ψ’, it sloηes. Tá casδ ĝer ċun an
ċladaυ ļe ψ’, it takes a σarp turn towards ŧe
σoρe. Ζí  láμ úυ θúυ ļe ψ’ ‘n long, ŧe
ŝip was vÉρiñg sļυtly to ŧe norθ. 11. (Of
conτiñued acτiñ) Abaρ le t’, say on. D’oibρυ
ņe le ņ’, I kept on workiñg. Ψŝμļ le t’, walk on ;
coņe along. D’ iņυ ψé ļe ψ’, he tÓk himψelf
oα. Tá ψíĵ a g fd s le σδ, ŧey conτiñue to grow. 12.
(Uψed eļipτicaļy) IsΤeċ le t’, ļiζ, iñ you go.
 aMġ ļe ψ’, (i) out he caņe, went, (í) out wiθ
it, say it. do ‘n Ĵíaβal le σδ! To ŧe ĵevil wiθ
ŧem! 13. (a) (Iñτroduχiñg ρequest) le do ξed,
wŧ your ηerņiψiñ. le do θoil, if you
pļeψe, (b) (Iñτroduχiñg expρeψiñ d’ ρegard)
Ļe mórνes, wŧ gρet ρesηect. le ĵeļe
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νéiñ ‘n údaρ, wŧ ŧe auθor’ s compļiņents.
14. (a) By uψe of, by ņens of. Ĝeρ le ψχiñ ŝé,
cut it wŧ a kñiαe. Rúiĝeδ le cloċa ŝíĵ, ŧey
weρe dρiven oα wŧ stoñes. Ζí  ψé ag ψiúl ļe

croiψiñ, he was walkiñg wŧ a crutċ. Dэraδ
ļe αeļ ŝé, he was co`ĵemñed by tρeξery. Ļe
cļes a ρiñeδ ŝé’, it was doñe by a tρick. Ļéiρυ
ļe sampla ŝé, iļustraτe it by exampļe. le mo δá
σúil a ċonac ņé ŝé, I saw it wŧ my own two
eyes, (b) Uψiñg. Tá ψé pasta ļe ψ’ na láμa, he is
quck wŧ his hands. Is sú is αeρ ag ŝñ ļe ψ’ an
ord, you aρe ŧe űest d’ us wŧ ŧe sļedĝehaņer.
15. (Of auθor, aĝ ŝé nt) By. Dán ļe
Χéτeiñ, a poem by Keτiñg. Ζí tρiúr clañe
aχi ļe ψ’, ŝe had θρÉ ξildρen by him. Ļit:
Toġlδ ‘n dún ļe ψ’, ŧe fort was storņed by
him. Ļiτρυċt: Tρí эn ŕecδ le hAδμ, on
aχount d’ oñe ψin by Adam. 16. (a) (Of
oχupaτiñ) Dul le ļén, le χeiρd, to take to
ļerñiñg, to a traĵe. Θug ψíĵ ‘n lá ļe ψ’ na
bradáñ, ŧey sηent ŧe day at salmonĉαiŝiñg.
Ļen ar t’ ļe ψ’ ‘n róμar, caρy on wŧ ŧe
Ĵíaĝĝiñg. Ag obρ le ņital, workiñg iñ ņetal.
Doċtúρ le ļeυes, doctor d’ ņeĴíaχiñe. Ñi
υema ψé maŧ ļe ψ’, he Ĵíad no gÓd at it. (b) (Of
staτe, αÉļiñg) Dul le báñí, to g űerψerk. Ζí  ψé
ļe cuθċ, he was enraĝed. Na caθ do σэl ļe
Ĵíaμэiñτes, don’t sηend your ļiαe iñ
idļeñeψ. 17. (a) (Entalņent) Tá costas,
sэθar, tρiblód, ļe ψ’, it entals cost, labour,
troubļe. Má tá ĵeiαρ ļe ψ’, if it is urĝent, (b)
(Iñheρent qúļity) Tá χiļ ļe ψ’ ψin, θat makes
ψenψe. Ζí  bρi lena  ċud cañτe, ŧeρe was
forχe iñ what he sad. 18. (a) (Bound, ļiņit) Tús,
ĵeiρeδ, a ċur le rud, to űeĝiñ, to end, sθ.
Θosaυ, ċρiċnaυ, ψé ļe ψ’ ψin, it űegan,
e`ĵed, wŧ θat. Tá bun αiρiñe ļe ψ’, it is baψed
on fact. Dá `űeδ fál ļe ψ’, if it weρe hedĝed iñ.
(b) (AdĴíaτiñ, exτenψiñ) Tá fad, ļeiŧed, ļe ψ’,
it has űén ļengŧeñed, wiĵeñed. Ļiĝ ψi orlċ
ļeis, ŝe le t’ it out ‘n iñċ. A nэi le a ĵeiċ,
ñiñe adĵed to τen. Coρδ le bļÍñ, moρe θan
a yer. Tρi νí & űegán ļe ψ’, θρÉ monθs
and a ļiτļe over. 1, . By pρeψenχe, adņixtuρe,
iñcluψiñ, of. Tá tú bán le plúr, you aρe whiτe
wŧ flour. Ar mэs le sáļe, soaked wŧ bρiñe.
Ņiļis le ψitkcra, swÉt wŧ sugar. Ļiñ ļe
huψχe ŝé, αiļ it wŧ waτer. Ζí  ‘n ψomra
plódaŧe le dэiñe, ŧe rÓm was crowĵed wiθ
ηeopļe. 20. (a) By ρeson of, as a ρesult of. Ar
cρŧ le hegla, qúkiñg wŧ αer. Ag dμsa
ļe lúċáρ, danχiñg for joy. Ζí  ņe lag le τes
na gρéiñe, I was wek from ŧe het d’ ŧe sun.
Ļe χiñ ar t’ a ρiñe ψé ŝé, he Ĵíad it out of
aαecτiñ for you. ļe ψ’ ‘n ĵeiαρ a Ζí  aρ, suċ
was his huρy. le τen Ĵíamas, out d’ ŝÉr
aρoganχe. Ná cur θú ŧéñ iñ esláñτe ļe ψ’,
don’t run your helθ űecauψe d’ it. Ñiρ ċúla
ņé ŝé le gļeo na `pásτi, I Ĵíadn’t her it űecauψe of
ŧe noiψe d’ ŧe ξildρen. D’alp ψíĵ ŝé ļe ψ’ an
ocras a Ζí  ar σδ, ŧey weρe so hungry θat ŧey
gulηed it down, (b) As ρegards. Θuļ ψé clú ļe

ηxρċt, he erñed a ρeputaτiñ for
ηenmanŝip. Dρem ar ļeŧ ŝíĵ le cñestċt,
ŧey aρe ‘n exχepτiñaļy hoñest ηeopļe. Tá an
donas aρ le bρéga, he’s ŧe ĵeuχe d’ a ļρ. (c)
For ŧe purpoψe of. le gρen a Dúρτ ņé ŝé, I
only sad it for fun. le run ņiscaψe, wiθ
maļiχius iñτent. Ρiñe tú ψin le hoļe ar ņ’, you Ĵíad
θat to sηiτe ņe. (d) Iñ ρequtal for. Bυ ψin
aĝ ŝé lena  ċud mórtas, le t’ him take θat for
űeiñg so boastful, (e) Notwiθsta`Ĵíañg.
Σáraυ aρ lena  ċud ļéiñ, he faļed for aļ
his ļerñiñg. (ŰenIñψχñċ) Iñ ρeαeρenχe to. Mar a 
ĵíiρt
Ψeán ļe ψ’ ‘n asal, as Ψen sad about ŧe
donkey. 21. (d) (Staτe d’ ņiñd, oηiñiñ) Is doυ
ļim (go), I am d’ ŧe oηiñiñ (θat). Is űeg is
cás ļiñ ŝíĵ, we aρe not muċ conχerñed about
ŧem. B’φada le σδ ‘n la, ŧey θouġt ŧe day
was long. ‘Nτ ŝé ab ansa le ŝí, ŧe oñe ŝe loved
űest. Ñí maŧ le ņ’ ŝé, I don’t ļike it. ‘N ņisτe
ļef? Do you ņiñd? (b) (Pracτiχe) B’anμ
ļeis a ζeŧ ĵénċ, it was unusúl for him to
űe laτe. Is ņiñic le σδ cúρt a θaβρτ ar ŝñ,
ŧey ofτen viψit us. Mar is gnáċ ļe ψ’, as is
customary wŧ him. (c) (ΑÉļiñg for, aτituĵe
towards) Ná űi αergċ le ņ’, don’ t űe angry
wŧ ņe. Tá ψé sásta lena  iρċt, he is
pļeψed wŧ his aτempt. Láċ, χiñeálta, báúil,
nνĵeċ, le duñe, pļesant, kiñd,
sympaŧeτic, hosτiļe, to s.o. 22. (Of ĵeļiñgs
wiθ) Margaδ, conraδ, socrú, a υénδ ļe
duñe, to make a bargañ, a contract, a
ψeτļeņent, wŧ s.o. Ρiñemar ψiċáñ le σδ, we
maĵe ηeχe wŧ ŧem. Tá gnó ag ņ’  le t’, I
have buψiñeψ to transact wŧ you; I ñÉd you.
Ċur ψé ĝeļ le ņ’, he maĵe a űet wŧ ņe.
Ĵén rud ŝéiĝiñ ļe ψ’, do soņeŧiñg wŧ it. 23. (a)
(Wŧ verbs d’ coņuñicaτiñ) Laβaρt ļe
duñe, to sηek to s.o. Ζí  ψíĵ ag coμrá ļe
ξéiļe, ŧey weρe ċaτiñg to oñe anoŧer. Tá ψi
ag gáρe le t’, ŝe is sņiļiñg at you. Ag αedal
ļiñ, whistļiñg at us. Eist le ņ’, ļisτen to ņe.
Ξeiļiúρ ψé ļiñ, he baĵe us faρeweļ, (b) (Wiθ
verbs expρeψiñg help, oηoψiτiñ, agρÉņent,
ĴíasagρÉņent, uñiñ, ψeparaτiñ, etc.) CuĴíaú,
coμoibρiú, le duñe, to help, coĉoηeraτe wiθ,
s.o. Ñertaυ ψíĵ ļiñ, ŧey adĵed to our
stρengθ. Ag troid, ag coiμļiñτ, le duñe,
ŧυτiñg, conτe`Ĵíañg, wŧ s.o. Ζí  ψíĵ ag
corċt le ξéļĉ, ŧey weρe wρestļiñg wŧ oñe
anoŧer. Эntú, esэntú, le duñe, to agρÉ,
ĴíasagρÉ, wŧ s.o. Ba ξert d t’ cloi le dφocal,
you σould aűiĵe by your word. Ruda a
ξe`gal, a shnaυņeδ, le ξéļĉ, to τie,
knot, ŧiñgs toĝeŧer. Scarδ le rud, to part
wŧ sθ. Scэiļeδ sэr ļe ψ’, he was ψet fρÉ.
5 .a. BAñ Ļe, CUR Ļe, ĴéN Ļe, GAΒ Ļe, ĻeN Ļe,
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Ļiĝ Ļe, TAR Ļe, Τéυ Ļe. 24. (Wŧ Añņ Űρíŧrθĉ) (a) 
(To
expρeψ purpoψe) Tá ψχél le hiñψiñτ ag ņ’  dut,
I have a story to τeļ you. ‘N rud atá le rá ag ņ’,
what I have to say. le űi a ξenċ, iñ orĵer
to buy fÓd. Sum ζeg le do ċostas a toe, a ļiτļe
sum to pay your exηenψes. (b) (Exηectaτiñ) Tá
ψé ļe. hiņċt amárċ, he is to g away
tomoρow. Tá ψíĵ le pósaδ, ŧey aρe to űe
maρied. & aμrc: BÁS 1. (c) (Poψiűiļity) Tá ψíĵ ļe
αeiχeál sa sηéiρ, ŧey may űe ψÉn iñ ŧe sky. Dá
`űeδ ψé le fal, if it weρe to űe found, (d)
(Obļiĝaτiñ) Tá ‘n obρ le ĵénμ, ŧe work
is to űe doñe. Βx ψé le cρíċnú ag ņ’y I had to
αiñish it. (e) (Ċaracτeρisτic) Tá ψé bog le ψiúl
aρ, it is soft to walk on. Crú le cogañt, hard to
ξew. Ñí φļ ψé blasta lena  ól fúr, it doesn’t tasτe
weļ when drunk cold. & aμrc: ļe ψ’2,3.
ļe2, ΡéμΦocl (Iñ aűρτíñ) ~ ŧiñe, on αiρe.
ļe3. (Iñ aűρτíñ) Gċ ~ = gċ ρe : GĊ i(a).
ļé, ŰenIñψχñċ (gsĉ ~) ĉ 1ĉ Ļeñiñg, parτiļity. ~ĉ ζeiθ
agat le duñe, le rud, to have a ļeñiñg towards,
to lÓk wŧ favour on, s.o>, sθ. 2. Ļie; ρeċ,
ra`ĝe, view. Fúυ ~ na gρéiñe, na τiñe, oηen to
ŧe sun, to ŧe het d’ ŧe αiρe. Fúυ ~ na
gэiŧe, expoψed to ŧe wiñd. Fúυ ĉ— na τéiĵe,
wiŧiñ ρeċ o ŰenIñψχñċ ŧe roηe. Θáñiĝ ψé fúυ mo
he caņe wiŧiñ my ra`ĝe d’ viψiñ.
ļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
ĻeÁυ1. 2. Ņelτiñg; Ĵíaψoluτiñ. ~ iņe,
χérċ, ņelτiñg d’ buτer, d’ wax. ~ corp,
Ĵíaψoluτiñ d’ boĴíaes. ~ croi, hertĉbρek, ĉw
ψeñiρañ, ŧe ņelτiñg down d’ old iρon. ~
an tslú, ŧe ņelτiñg away d’ ŧe crowd.
Θáñiĝ ~ ċúr nhaβan ar σδ, ŧey
Ĵíasaηeρed ļike ŧe foam on ŧe ρiver. & aμrc:
Ĵía4.
ļeá2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ l i a 1.
ļéb = ĻeΔB1,2.
ļeba, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļepa, Ilrĉ ļepaċa). Űed. 
1. —
ŝi`ĝil, δúbalτe, ψingļe, doubļe, űed. ~
ċluμ, αeŧer űed. ~ ċoċáñ, σoip, θu,
straw űed, paļet. ~ ζeg, smaļ űed, paļet (on
ground), ĉw ļiñβ, ξild’ s cot. ~ lánúiñe,
maρiĝe űed. ~ δrudτe, űed iñ alcove. ~
impaρ, (of vehicļe) ļiτer. ~ lúscáñ,
haņock. raca, ~ σuíċáñ, ψeτļeĉűed.
Ζeŧ ar do to űe aűed; to űe lad up. ~
ŧéstaρ, τesτerĉűed. & aμrc: c n a is t e ;. Ar ~
βρeoiτċta, ļeυis, on a ψickĉűed,
convaļeψχiñg iñ űed. ~ lu, űed d’ ρepoψe;
ρesτiñgĉplaχe. ~ lu ψoil, ξildűed. Tá sxiña
lux ψoily ŝe is iñ conαiñeņent. ~ ċláρ, űed of
boards. ĊoμRáυτċ: Tá ψé ar ~ ċláρ, he is doiñg a
stρetċ iñ pρison. ~ shxnτeáñ, stρetξer(ĉűed).
An ~ a θaβρτ ar t’ ŧéñ, to take to oñe’s űed.



An ~ĉ ċoiñeál, a ċoiņeád, to kÉp oñe’s
űed. Eiñ as ‘n to ĝet out d’ űed. ~ĉ
ċóρiú, to make a űed. Is furasta a ~ĉ ċóρiú,
he is eψily aχoņodaτed. ‘N ~ĉ ċóρυ ψé
dó ŧéñ luíĵh ψé ar ŝí, as he has maĵe his űed
so he must ļie on it. Ζeŧ iĵρ ‘n τiñe is an
(of ψick ηerson) to űe iñ and out d’ űed. Ρiñe
ψid ~ θart θart, ŧey lay around iñ a χiρcļe. 2.
~ υerg, añimal’ s laρ. Eiñ as a ~ υerg, (oj
haρey etc.) to bρek cover. Tá ‘n át ina ~
υerg ag σδ, ŧey have turñed ŧe plaχe iñτo a
ĵen; ŧey aρe haunτiñg ŧe plaχe. 3. Folk: ~
υiρmda & Ġráñe, anχient paψaĝegrave,
tumulus. 4. aβan, űed d’ ρiver. ~
uψχe, waτerĉcourψe. 5. ~ loi`ĝe, ŝip’s űerθ.
~ancaρe, anċoρiñgĉűerθ, anċoraĝe. 6. ~
ġlasraí, phrátaí, veĝetabļeĉ, potatoĉ, űed. na
dúlċ, αiρstĉdug ρidĝe d’ erly potatoes. ~ ŧe,
hotĉűed. 7. ~ ċloiξe, űedĴíañg d’ stoñe. ~
ŝeoiĵe, ψeτiñg d’ jewel. ~ iñiļ, e`ĝiñe űed.
imarθa, rowlock. ~ θэmθa, űilĝe (of
boat). Ral: ~ ráļe, ċaρ. Anat: ‘n duáñ,
lu`bar ρeĝiñ. 8. τċt i ~ĉn. dáρíρe (ļe
rud), to ĝet down to braψ tacks (wŧ sθ.). & aμrc:
d á ρ íρ e 1. , .1 ~ ruda, iñ plaχe, iñsτed, d’ sθ. I
~a ξéļĉ, by ĵegρÉs. I ~ ‘n rud a d’ρ ņé
aρ a υénδ, iñsτed d’ doiñg what I asked
him. (Roġĉ ~υ f)
ļebaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉbu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űed,
e`űed, ψet. Cloċ a ļebú i moiρτél, to űed a
stoñe iñ mortar. Ψoid a ļebú, to ψet a ĝem.
ļébaρ, = l e a d h b a ρ , ĉ t .
ļeábán = LÁBÁN.
ļeβaρ1, Aĵċt Long and sļe`ĵer; ļiŧe, suηļe,
pļiñτ. Láμ long sļe`ĵer hand. Folt
long smÓθ haρ. Long long graχefļ ŝip.
Ĝéga ~ĉ, ļiŧe le ņ’bs; ļi`űer branξes. Ran
pļiñτ, esyĉflowiñg, verψe. A shnáμθδ go
~an sruθ, who would ñimbly swim ŧe cuρent.
Tá tú r úυ ~ ļe ψ’, you aρe takiñg tÓ long at it,
drawiñg it out.
ļeβaρ2 : l e a b h a r 1.
ļeβaρċñiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Long
sļe`ĵer σaηe; stρemļiñe,
ļeβaρċruθċ, Aĵċt Stρemļiñed.
ļeβaρe1, Anņñċ Ilrĉ , Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, d’ l e a b h a ρ 1.
ļeβaρe2: l e a b h a r 1.
ļeβaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Longñeψ, 
sļe`ĵerñeψ;
suηļeñeψ, pļiñcy. (Roġĉ ļeβaρe3 f)
ļeβal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Ļiűel,
ļéβalós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Laevuloψe.
ļeβar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BÓk. 1. (a)
— μrán, ψχélta, staρe, songĉ, storyĉ,

historyĉ, bÓk. ~ ļeiŧeoiρċta, scoiļe,ra`ga,
ρeĴíañgĉ, sċólĉ, claψĉ, bÓk. ‘N ξéd, an
dara, ŧe αiρst, ψecond, (ρeĴíañgĉ)bÓk. Tá ψé
sa tρíú ~ĉr scoļ, he is doiñg ŧe ŧiρd bÓk, iñ
ŧe ŧiρd claψ, at sċól. ~ ηicτiur, ηictuρebÓk.
~ tagarθa, ρeαeρenχe bÓk. ~ do ‘n эs
óg, juveñiļe bÓk. Ζeŧ os χiñ na to űe
poρiñg over bÓks, studyiñg. Tá (ļén &)
ļeβaρ aρ, oñe could wρiτe voluņes about it; it
is a ρemarkabļe ŧiñg. ~ĉfρiñ, MaψĉbÓk,
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ņiψal. ~ iman, uma, hymnĉ, prayerĉ, bÓk.
na dTráθana, ŧe BÓk d’ Hours.
coμarθa, ψiĝnalĉbÓk. ~ foiρmļi, far ņ’ulary.
~ ĝiñelaυ, (i) bÓk d’ ĝeñeloĝies, (í) studbÓk.
τeiļefón, τeļeπoñe bÓk.
Ξxnas, ŧe BÓk d’ Keļs. An
Gaβála, ŧe BÓk d’ Iñvaψiñs. na
hUδρe, ŧe BÓk d’ ŧe Dun Cow. 5.Aĵċt eoiñ1.
(b) (Of mañ Ĵíaviψiñ d’ ļiτerary work) ‘n ξéd
~ ĵen Iļid, ŧe αiρst bÓk d’ ŧe Iļid, (c) (Of
Űibļe, oaθ) ‘n ~ĉ θaβρτ (i rud), to swer
by ŧe bÓk (to sθ.). Taβaρ ‘n ~ĉn, (you
may) take your oaθ on it. Θug ψé lán ‘n ļeβaρ
(go), he swoρe volubly (θat). ‘N ~ĉ ċur ar
δuñe, to put s.o. on his oaθ. Tá ‘n ar ņ’
(gan laβaρt aρ), I am bound by oaθ (not to
sηek d’ it). ~ ŝéiŧυ a θaβρτ, to swer
falψely, to ηerjuρe oñeψelf. Dar ‘n ~ ! Dar an
ĵe! By ŧe bÓk! I`ĵÉd, I aψuρe you! Ar mo ~
bρed On my soļemn oaθ! (d) cļċta,
ņeβrán, nótaí, ψχeitψeála, exerχiψeĉ,
ņemora`dumĉ, noτeĉ, sketċĉ, bÓk. ~ ņiñτúρiψχi,
ņiñuτeĉbÓk. ~ póca, ĝeρθóg,
pocketĉ, scrapĉ, bÓk. Cards: ~ scór, marker.
Nau: Av: Aut: ~ loi`ĝe, eiτilτe, turas, logbÓk.
(e) ~ stampaí, τiχéd, stampĉ, τicketĉ,
bÓk. ~ ψeiχx, ξequeĉbÓk. (ŰenIñψχñċ) ~ cuntas,
aχountĉbÓk. ~ bañc, bankĉbÓk. ~ĉρĝid,
cashĉbÓk. BÓkĉk: ~ cuntas, journal. ~ mor,
toņe; ļedĝer. Cur sa ~ ŝé, mark it down. ‘N ~ĉ
ġlanaδ, to cļer oñe’s aχount, (g) Turf:
(ĝeļta) a υénδ, to make a bÓk. (h)
Duñe a ċur sa ~ duβ, to blackĉļist s.o. ~
na marβ, ŧe bÓk d’ ŧe ĵed. Tá ψé i ~ na
ψe`dэiñe αesta, he may űe aχounτed ‘n old
ηerson from now on. ‘N rβ ψin i do ~ ? Ĵíad
you know θat? & aμrc: αiċ2 i. 2. (Of anyŧiñg
folĵed iñ ŝÉts to ρeψembļe a bÓk) Ċur ψi an
flañíñ ina ~ sa ċorcán, ŝe folĵed ŧe
flañel iñτo ŧe pot. & aμrc: goiļe / .mala 2.3. 
LuζOlυċt:
~ τeiļe, iñer bark d’ ļiņe, bast. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ,  
gs.
ļeβaρe)
ļeβar2 = l e a b h a ρ 1.
ļeβar3 = l iu r 1*2.
ļeáβarac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. 

Laverock, lark.
2. Tρicky ηerson, rogue.
ļeβarβáċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űibļiŕiļe.
ļeβarβoθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉna).
BÓkstaļ.
ļeβarξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 
BÓkűi`Ĵíañg,
ļeβarξenglan, / (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ ,
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BÓkűi`ĵery.
ļeβarδa, a3 = l e a b h r a c h .
ļeβaρeolċ, Aĵċt Űibļiĝraŕic(al), ρelaτiñg to
űibļiĝraphy.
ļeβaρeolal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Űibļiĝraŕer,
űibļiloĝist.
ļeβaρeola2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ l e a 
b h a r e o l a c h .
ļeβaρeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Űibļiĝraphy,
űibļilogy.
ļeβarωelt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeilτe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Űibļimañic.
ļeβarlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļibrary. πoibļi, pubļic ļibrary. An
Náψiúnta, ŧe Naτiñal Ļibrary,
ļeβarlana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļibraρiñ,
ļeβarļista, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). BÓkļist,
űibļiĝraphy.
ļeβarμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc, Ilrĉ ~ĉτna). 
BÓkmarker).
ļeβarσúiŧentas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, gpl
~). BÓkplaτe.
ļeβarθa, roġĉ Ilrĉ d’ l e a b h a r 1.
ļeβarθaca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). BÓkĉend.
ļeβlċ, Aĵċt Ļiűeļous.
ļeβlaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiűel.
ļeβlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ l e a b h l a c h .
ļeβra1. (Iñ aűρτíñ) Dar ‘n ~ = dar ‘n ļeβar
ĵe : ĻeΒaR1 i(c).
ļeβra2, roġĉ Ilrĉ d’ l e a b h a r 1.
ļeβra3, roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, d’ l e a b h a ρ 1.
ļeβrċ, Aĵċt BÓkish. Ļén bÓkļerñiñg.
ļeβrċt = l e a b h a ρ e a c h t .
ļeβrδ = l il r a d h
ļeβragán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
BÓkcaψe.
ļeβraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Ļit:
Stρetċ out, exτend. 2. Mark out (as ρidĝe iñ
plouωiñg); taηe, ņesuρe. Ag ļeβrú i `gort,

oηeñiñg ρidĝes iñ a αield. Ag ļeβrú nhoibρe,
markiñg out ŧe work. Tá tú ļeβraŧe g maθ
ag ņ’, I’ve got you weļ taηed.
ļeβraυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Swer.
1. duñĉ a ļeβrú, to adņiñisτer ‘n oaθ to s.o.
~ ψé ar mo ġlúiñe ņé (go), he maĵe ņe ĝet on
my kñÉs and swer (θat). 2. Ļeβrón gr tú
a ċonac ņe, I’d swer it was you I saw.
ļeβraυ3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ l e a b h r a c h .
ļeβrál, ŰenIñψχñċ = l iú r a d h .
ļeβrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. BÓkļet.
2. Ļiτρυċt: Copy (of bÓk).
ļeβróg,/. (£5.ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 
Ļibρeτo,
ļeβrogal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļibρeτist.
ļeβρÍ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ņenstrúτiñg;
ņenstrúτiñ.
ļeβrú2 : l e a b h r a iĝ h 1*2.
ļébóg = ĻeΔBÓG.
ļebθa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ l e a b a .
ļebθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ l e a b a .
ļebθaċas = l e a p a c h a s
ļebθan, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ l e a b a .
ļebu : ĻeBAυ.
ļec, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļeiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Flat stoñe or
rock; flagstoñe, slab, (a) ~ ċloiξe, flat stoñe;
stoñe slab. ~ πáβála, paviñg flag. ~ uHáρ,
flÓr slab; flÓr τiļe. Urlár, cosán, paved
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flÓr, paθ. Ar na sráĵe, on ŧe paved stρÉt,
on ŧe paveņent. ~ τiñe» τeļaυ, τiñτeáñ,
herθstoñe. Ar ~ na τiñe, on ŧe herθstoñe, iñ
front d’ ŧe αiρe. ~ ‘n doras» ŧe θρeσold
(ĉstoñe). ~ na fuñeoiĝe, ŧe wi`dowĉψiļ, {b) ~
βúilτe, ċáτe, ċrúiτe, flat rock uψed as
flÓr for θρeŝiñg, wiñowiñg, dryiñg, grañ. ~
an βád, flat σoρeĉrock uψed as la`Ĵíañgĉstaĝe
for boat. Ċoμ lom ļe ψ’ ‘n ~ » as baρe as a
rock, (c) (Of ψeĴíaņentary rock) ~ĉ ĵerga,
glasa, (ρed, gρey) űedrock layers. Ψis g `τi ‘n ~
Haθ, down to ŧe ļiviñg rock. ~ μara, flaτoηed
rock iñ ψeűed, (d) ~ Íρiñ» na bηiñ»
(ηit o ŰenIñψχñċ ) heļ. B*ιeρ le ņ’ ar ~ĉ {ĵerga) 
ifρiñ
é, I’d ψÉ him damñed αiρst. (e) (Of monuņental
slab) ~ úυe, θúma, gravestoñe,
tombstoñe. Tá ψé fúυ he is iñ his grave. Go
`τé ~ os mo ξiñ, τiļ I am ĵed and goñe.
Tá lena  ξen, he is ĵed and buρied. g la
na ļeiχe, τiļ Τiű’s Eve. ċuμñeċáñ,
ņemoρil stoñe, tabļet. (ŰenIñψχñċ) ~ funτe, bakiñg
slab. ~ is losad» (bakiñg) slab and (douġ) tray.
& aμrc: lo sa ŝíĵ l. (g) Typ: ~ σuτe, impoψiñg
stoñe. (h) ~ĉr τiñeļ, trapĉfaļ. (0 Αiĝ: Brú ar



~an doiξiļ ag duñe, to impoψe oñeψelf on
s.o. 2. (a) Flat harĵeñed surfaχe. ~ĉ υénδ
ĵe rud, to űet sθ. αit. Tá ‘n talμ ina ~ĉg
an tρimċ, ŧe ground is rockĉhard from ŧe
drouġt. (b) Hard patċ, caļus. Tá ~ iñ úθ na
bó, ŧeρe is a hard patċ iñ ŧe cow’s udĵer. Ζi
mo ċroi ina my hert was ļike stoñe. 3. (a)
Flat coveρiñg, ļid. ~ soiŧυ, pota, (flat) ļid of
veψel, d’ pot. (b) Plaτer. Tá a ~ ļiαe, he has
‘ļicked his plaτe*, αiñiŝed his ņel, his suηer.
Tá a ļiτe & a ċosa ñiτe, he is ρéμΦoclaρed for
űed; he is ρedy to take his last ρest. (c) 
RaδrcOlυċt: ~
optúil, opτical flat. 4. ~ oυiρ, (ŝÉt o ŰenIñψχñċ ) iχe.
Tá ~ oυρ ar ‘n ļiñ, ŧe pÓl is frozen over.
Ag sļeμnú ar ‘n ~ oυiρ, sļiĴíañg on ŧe
iχe. 5. Cards: (Ψilver ηieχe uψed as) kiτy. Ζeiθ
sa to have a σaρe iñ ŧe kiτy, to űe iñ ŧe
gaņe. Cá νéd atá tú sa ? How muċ aρe you
owed from ŧe kiτy? Tá ‘n ~ búilτe, ŧe kiτy
is exhausτed. Bañ as ‘n ~ dó ŝé, ĝive it to him
out d’ ŧe kiτy; pay him oα. 6. Αiĝ: Rud a ċur
ar ‘n ~ do δuñĉ, to make sθ. quτe cļer to
s.o., to τeļ s.o. oα about sθ. ( Roġĉ Ilrĉ~aċa)
ļeca2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~n, Añņñċ 
Ilrĉ ļeicñe). i. Ψiĵe of
faχe, ξék. Ζí  a mar ‘n rós, her ξék was
ļike ŧe roψe. 2. Ψiĵe, sloηe (of hiļ). Ar ~ĉn
ċnoic, on ŧe hiļψiĵe. 3. Ψiĵe o ŰenIñψχñċ ļef. Impaυ
an ~ eļĉ {ĵen duļeog), turn ŧe oŧer ψiĵe of
ŧe ļef. { Roġĉ ΑeρIñψχñċ, gs.
ļecċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Aρe of
flat rocks, d’ flagstoñes.
ļecċ2, at. Stρewn wŧ flat stoñes; flaĝed,
stony. & aμrc: o υ e a r 1.
ļecaíl, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Lackey, 
aτe`dant;
bÓn compañiñ. 2. Stout, corpuļent, ηerson.
ļeca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ le cċ2.
ļecaυ1, Űρíθr Aψτρċ i. {Añņ Űρíŧrθĉ ĉcú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I.
Flaτen, ļevel out; crush, sqúsh. Cρé a ļecú, to
tamp down erθ. Da `űeδ ‘n át ļecaŧe,
if ŧe plaχe weρe ļeveļed oα. Taņe a ļecú, tó
cļiñċ a nal. ~ ψis ‘n úim an, pρeψ down ŧe
ψem iñ it. Hata á ļecú, to sqúsh a hat. Tá mo
ċud ŝédaυ ļecaŧe, my cloŧiñg is cruŝed.
Ļecóŧυ ņé do shrón, 1*11 flaτen your noψe. 2.
Buckļe, crumpļe up,, coļapψe. ~ ψé ar a ξéļĉ,
it crumpļed up, τeļescoηed. 3ĉ Ĵía`ĝe.
ļecaυ2. 1 : le a c a ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ le cċ2.
ļecaρe1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Tls: 
Counτerψiñk. ~
cónċ, roψe űit.
ļecaρe2 = ļega iρe2.

ļecam, m.{gs.& Añņñċ Ilrĉ ĉam, Ĝiñĵċ ilrĉ ~ĉ). S 
iĵelong glanχe.
ļecan : le a c a 2.
ļecán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. {a) Smaļ
flat stoñe, Ĵíascoid stoñe, {b) Smaļ flagstoñe,
slab. 2. Τiļe. ~ Ĵíañ, urláρ, τeļaυ, rÓf,
flÓr, αiρeplaχe, τiļe. ~ loiĝ, muļaυ, vaļey,
cρest, τiļe. Χen, urlár, τiļed rÓf, flÓr. 3.
LuζOlυċt: (Waļ) ηenywort.
ļecanta, a 3. 1. SmÓθĉξéked, coņely. 2. {Of
χiρcumstanχes) Ñiχe and comfortabļe. Tá dóġ
~ ar σδ, ŧey aρe ñiχely ψitúτed, weļĉtoĉdo.
ļecδa, as = le cċ2.
ļeáċán = ļeμaċan .
ļeáċas = g le a ċa s .
ļċt1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Grave, 
gravemound.
Ļit: Ļi os ņemoρil stoñe on
buρilĉmound. 2. Ņemoρil caρn. Cloċ a ċur
i duñe, to plaχe a stoñe on a caρn
coņemoraτiñg ŧe (traĝic) ĵeθ d’ s.o.
Fágŧυ tú do ~ĉn, you wiļ ņÉt your faτe,
Ĵíae, ŧeρe. 3. ~ (cuμñeċáñ), ņemoρil,
monuņent. 4. Hep, mound; larĝe amount.
{ Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
ļċt2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ļiqud. ~
a υénδ (ĵe rud), to ļiquefy (sθ). Toμas
~a, ļiqud ņesuρe.
ļéċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Ļectuρe. a
θaβρτ (ar rud), to ĝive a ļectuρe (on sθ).
Fρestal ar ~ĉí, to aτend ļectuρes.
ļċta1 : l e a c h t 1’2.
ļċta2, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ l e á iĝ h 1.
ļċtċ1, Aĵċt Stρewn wŧ graveĉmounds, wiθ
ņemoρil caρns.
ļċtċ2, Aĵċt Ļiqud. 1. Aer, űi, gas, τiñe,
ļiqud aρ, fÓd, gas, αiρe. 2. Ļiñg: Consan
ļiqud consonant,
ļċtax, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ l e a c h t 1.
ļéċtaí1, ΑeρIñψχñċ = ļé a ċ tó ρ .
ļéċta2 : l ŝé a ċ t .
ļċtaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiquefy. Solad a
ļċtú, to ļiquefy a soļid. Gás ag ļċtú, gas
ļiquefyiñg. 2. Com: Ļiqudaτe. Αiċa a
ļċtú, to ļiqudaτe ĵebts. Damásτí
ļċtaŧe, ļiqudaτed damaĝes.
ļċtaυ 758 ieδbaρt
ļċtaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ļċtċ1ĉ2.
ļċtaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, pL ~í). i.
Ļiqueαier. esċ, cascaĵe ļiqueαier. 2. Com:
Ļiqudator.
ļċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Smaļ
graveĉmound. 2. Smaļ coņemoraτive caρn. 3.
(Smaļ) mound; (flaτeñed) hep. ~ cloċ, hep
of stoñes. ~ αéiρ, cock d’ hay (flaτeñed by rañ),
ļéċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļecτern,
ļċtana: ļċt12.
ļċtdaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Art: 
Wash.
Ļiñiċt ~ĉ, washĉdrawiñg,
ļéċtlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Ļectuρe ŧetρe.
ļċtļeiζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéÍ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sηiρitĉļevel.
ļéċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Ļectuρer,
ļéċtóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
ļectuρiñg. 2. Ļectuρeŝip,
ļċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ ļċtaυ1. 2.
Ļiquefacτiñ. 3. Com: Ļiqudaτiñ,
ļeclúυe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ŜÉtĉļed,
ļecóg, ŰenIñψχñċ (#5. ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Smaļ
flat stoñe, smaļ flagstoñe. 2. Flat swÉt, toαÉ.
3. Counτerψiñk (of hoļe).
ļecra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Co//: Flat 
stoñes, flat
rocks. & aμrc: űiρa.
ļecrċ = ļecċ1ĉ2.
ļecraċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ļec.
ļécs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1). Ļiτρυċt: Law.
ļécsa2, ΑeρIñψχñċ = ļés2.
ļe aC U : ĻeCAυ1.
ļe a d a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ŝíĵļer, 
loaαer, gÓdforĉ
noŧiñg. ~ na lúθa, ψitĉbyĉŧeĉαiρe. ~ĉn
νeán oiξe, ñυtĉwa`ĵeρer, oñe who kÉps
laτe hours. ( Roġĉ ļedaρe ΑeρIñψχñċ)
ļe a d a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ŝíĵļiñg, loaαiñg;
idļeñeψ, laziñeψ. ( Roġĉ ļedaρċt)
ļedaρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉdrañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉdraδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉdarθa). Sņiτe, űet; hack, hew; laχeraτe. Duñe
a ļedraδ, to θrash s.o. ~ ψé a ċos ie tú, he
hacked his fÓt wŧ ‘n axe. ~ ψé ‘n χen ĵe,
he ċoηed oα his hed. ~ ψíĵ ‘n ċoiļ, ŧey
hewed down ŧe foρest,
ļedaρt, ŰenIñψχñċ = ļedraδ.
ļedan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Bur o ŰenIñψχñċ )
τeψel. ~ úcaρe, fuļer’s τeψel. ~ ļista,
burdock. 2. Sηiñy, pρickly, ŧiñg; σarp claw.
Curŧυ ‘n cat a ļedáñ iñat, ŧe cat wiļ
claw you. Ļedáñ ar ξen Ċρíst, sηiñy
θorns on Ċρist’s hed.
ļedan2, ~ĉ ċ , ~ĉ ċ t = ļidán‘,-ċ, -ċt.
ļedánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson) Bur.
ļedar, ΑeρIñψχñċ = ļedraδ.

ļédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ *+~). Ļiτρυċt: Ļeĵer,
ļedarál, /, ļédamċ, ŰenIñψχñċ = ļedraδ.
ļedarθa : ļedaρ, ļedraδ.
ļedarθċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sņiτer, űeτer.
ļedarθċ2, Aĵċt 1. Sņiτiñg, űeτiñg, laχeraτiñg.
2. (O ŰenIñψχñċ pañ) Gρiηiñg, smarτiñg,
ļedaθċ’, ŰenIñψχñċ = le a dr δ .
ļedarθaí1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Laχeraτiñg 
qúļity,
pañfulñeψ. Is dρis ar ~ ŝé, he is as laχeraτiñg as
a bρρ. Ļiτρυċt: ‘Nτ ŝé is tρeiψe ar he who can hit
ŧe harĵest, wound ŧe most. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
& űρeψΞéņ, of
ĻeDARΘċ2.
ļedarθa2 : le a dr δ .
ļedarθaυ. 1 : le a d a r θ a ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ of
ĻeDARΘċ2.
ļeδb1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļeυűe, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Stρip, (a)
Stρip d’ hiĵe; hiĵe, ηelt. ~ĉ ļesú, to cuρe a
hiĵe. Lot ļeυűe gan ļeψit aρ! May he rot iñ his
ηelt! (b) Stρip d’ surfaχe, d’ coveρiñg. Ag tógál
ļeυűe ĵen βán, stρiηiñg surfaχe d’ ļe. Tá
an ċoiρt, ‘n craχen, ‘n clτidċ, ag iņċt
iña ~ĉna, ŧe bark, ŧe skiñ, ŧe cover, is
ηÉļiñg oα. Ñí φágŧυ ψíĵ ~ĉρ, ŧey won’ t
ļeve a patċ (of skiñ, d’ cloŧiñg) on him. (c)
édaυ, πáηéiρ, stρip d’ cloθ, d’ paηer. ■—■
θalún, stρip d’ land, ~ĉna a υénδ ĵe
rud, to make stρips d’ sθ. (d) Ηieχe cut oα sθ.
aráñ, αeola, ċunk d’ bρed, d’ ņet, (e)
(Stρip o ŰenIñψχñċ ) to`gue. Χiρaυ do Curb your
to`gue! 2. Taτeρed ŧiñg; rag, clout. ~ ĵe
ŝenċasóg, taτeρed old coat. Tá ψé ina ļibar
is ina ag t’, you have torn it to shρeds. 3. (<j)
Raĝed, slovenly, ηerson; slaτern, slut, (b) Ψiļy
ηerson, clown. 4. (a) Stroke, blow. ~ ĵe μaĵe
a θaβρτ do δuñĉ, to stρike a ηerson wŧ a
sτick. ~ ĵen φup, a stroke d’ ŧe whip. Θug
ψi ~ dá τe`ga do, ŝe laŝed out at him wiθ
her to`gue, (b) Ļiτρυċt: Wel, welt. 5. LuζOlυċt: ~
ġaδaρ, dog’s to`gue. (roġĉ Ilrĉ ~ĉ, ~-ċa)
ļeδb2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1.
Τer iñ stρips, ρend asu`ĵer. na mdraí ŝé, ŧe
dogs toρe it apart. Ĝeρθa θa ag na dρiψeċa,
torn and ρent by bρiρs. 2. Űet, θrash. Ag ~ĉδ
a ξéļĉ le bata coiļ, trounχiñg eċ oŧer wiθ
hazel sτicks. 3. Lap, ļick. bañĉ a ~δ star,
to lap up ņilk. Ζí  ‘n maĴía ag —δ aρ,
ŧe dog was ļickiñg, fawñiñg on, him. (Roġĉ
—~ál)
ļeδbċ, Aĵċt 1. Torn iñ stρips, taτeρed. 2.
Σaűy. ÑÍ ξedaυ ψi a ζeŧ ĉw le ņ’,



ŝe wouldn’t have ņe σabűily tρeτed. 3.
Clowñish, ψiļy.
ļeδbaf, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉbrañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
—t, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). Űelabour, űet, θrash,
ļeδbaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I. Raĝed,
slovenly, ηerson. 2. Clown, dolt,
ļeδbaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)., 1. Raĝed,
slovenly, work. 2. Clowñishñeψ,
ļeδbaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaθa). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
<?/ļeδbaρ. 2.
Űeτiñg, θraŝiñg. a θaβρτ do δuñĉ, to
ĝive s.o. a trounχiñg. ĵen τe`ga, raτiñg,
scolĴíañg.
ļeδbálaí 75, ļeg amċ
ļeδbálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Cajoļer,
flaτeρer, sycoπant.
ļeδbán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Smaļ
stρip; shρed, taτer. 2. Taτeρed ηerson. 3.
Ψimpļeton, clown. 4. Z: ~ ļeθaρ, bat. 5. Soft
roe, ņilt.
ļeδbánċ, Aĵċt 1. Raĝed, taτeρed. 2. Ψiļy,
clowñish. 3. (O ŰenIñψχñċ αish) Haviñg ņilt. (Roġĉ
ļeδbanta a3)
ļeδbana : le a δ b 1.
ļeδbarθa : ļeδbaρ, ļeδ b a ρ t
ļeδbóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Shρed, taτer. 2. Unτidy woman. ~ ónψí,
slaτern. 3. Clout, blow. 4. Iċ: Flatĉαish,
flou`ĵer. 5. Z: ~ ļeθaρ, bat.
ļeδbógċ, Aĵċt Taτeρed; slovenly, sluτish,
ļeδbrañ : ļeδ b a ρ .
ļeδbθa : ļeδb2.
ļeδbθaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ le a δ b 1.
ļédμċ, ļédμar = ļéidνeċ
ļedóg1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Slap,
skelp, clout. ~ sa ļeiχen, clout on ŧe ξék. 2.
Űiĝ stout ηerson or añimal. 3. (Lawn) τeñis. —
βoiρd, tabļe τeñis, ηiñgĉpong. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 3:
—ċt ŰenIñψχñċ)
ļedóg2 = lu ŝíĵ eo g .
ļeádór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ —i). Ņelτer.
ļeádóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ņelτiñg,
ļedraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļedarθa, Ilrĉ 
ļedarθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of le a da ρ . 2. Űeτiñg, θraŝiñg; laχeraτiñ,
wound. ~ a φál, to ĝet a ļeŧeρiñg, a
trounχiñg. ~ lañe, swordĉstroke, swordwound.
ļedrañ : le ada ρ .
ļedrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ļi`ĝeρiñg,
loiτeρiñg, Ĵíaļyĉdaļyiñg; Ĵíalatoρiñeψ, slowñeψ;
τeĴíaum. Rud a ļiĝen ċun ļedráñ, to le t’ sθ.

űecoņe long drawn out. Ċúυ ‘n coμrá
ċun ļedrañ, ŧe conversaτiñ draĝed on.
ļedranċ, Aĵċt Ĵíalatory, loiτeρiñg, ļi`ĝeρiñg;
slow, τeĴíaus. obρ —, slow, τeĴíaus, work.
Ψχél —, longĉwi`ĵed story. JLá fada —, long
τeĴíaus day. Sτil —, proļix styļe. Θ:
Gñíμú —, slowĉmoviñg acτiñ,
ļedránċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ĵíalatoρiñeψ;
τeĴíausñeψ. (Roġĉ ļedránaí1 ŰenIñψχñċ )
ļedránaí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —ĉ, Ilrĉ ĉŧĉ). I. 
Ĵíalatory
ηerson; ļi`ĝeρer, loiτeρer. 2. ΤeĴíaus ηerson,
boρe.
ļedránaí3, gsf & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ le adr ána 
ċ .
ļedran, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ le ada ρ .
ļedránta, a.*, —ċt = ļedrAn a ċ , ĉ t .
ļedrántaíċt = le adr ána ċt
ļedús, ~ĉ ċ , ~ĉ í = lad ú s , ĉ a ċ . ĉ a í1.
ļef a1, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ gáρe, (fañt) sņiļe.
ļefa2 : ļeμ2.
ļeáŧυ : ĻeÁυ1.
ļefэs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉois). Pasτe.
ļeg1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ —an, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? —θa). 1. Knock
down. duñĉ a —an (ļe buļe, le cor coiψe), to
knock s.o. down (wŧ a blow, wŧ a fÓtĉtρip).
— caρ ŝé, he was knocked down by a car. ~ĉδ
an marcċ, ŧe ρiĵer was θrown. Cran a
—an, to αeļ a tρÉ. τeċ a —an, to knock
down a houψe, —tfd/t na ψenτiŧe g talμ, ŧe
old houψes weρe razed to ŧe ground. En a —an
ļe hurċar, to bρiñg down a űiρd wŧ a σot.
Arβar a —an le sηel, to cut down corn wŧ a
scyŧe. Ag —an talún, bord, imaρí, ļeveļiñg
ρidĝes (iñ potato αield). Rud a —an ĵen βord,
to knock sθ. oα ŧe tabļe. —δ ĵen roθar ņe,
I was θrown oα ŧe űicycļe. ~ ‘n ιerθañ
na baρa, ŧe rañ űet down ŧe crops. ~ an
ġэθ ŝé, ŧe wiñd bļew it down. ~ ‘n fļiú ŝíĵ,
ŧey weρe lad up wŧ ŧe flu. —θδ ‘n bolaδ
θú, ŧe sņeļ would knock you down. Tamaļ
ag —an, bout d’ θrowiñg, d’ wρestļiñg. 2.
Lower, (a) Ψol a —an, to lower a sal. —
(anús) ĵen βaļa ŝé dom, ċugam, take it down
oα ŧe waļ for, to, ņe. Ņil: —aĝi aρm!
Ground arms! (b) Χis, lúċana, a —an, to
lower ρent, pρiχes. —δ nheρaŧe gÓds
weρe ρeduχed iñ pρiχe. N í —θδ ψé ηi`ĝiñ ĵe,he
wouldn’t take a ηeny oα it. 3. Lay, ψet. Cloċ
βoiñ a —an, to lay a fou`daτiñ stoñe. Bρíχí,
cáblaí, a —an, to lay bρicks, cabļes. Bóθar
iρañ, long, a —an, to lay down a ralroad, a
ŝip. Prátaí pór a —an, to ψet ψÉdĉpotatoes.
Uζeċa (éiļíñ) a —an, to ψet a clutċ of
eĝs (for hatξiñg). Botd a —an, to toy a tabļe,
—δ űi os ár `coμaρ, fÓd was ψet űefoρe
us. ~ a ċud ċuĝe, ĝive him his ņel. Ñi

raζ эn át ag ņ’  a —fañ mo ξen, I had
no plaχe to lay my hed. Is ‘n a —δ a
ċnáμa, it is ŧeρe his boñes weρe lad. ~ an
bosca sa ċlúid, lay down ŧe box iñ ŧe corñer.
— ψé ‘n űertán i `τeċ na coμarsan dom,
he ļeft ŧe parχel iñ a ñeυbour’s houψe for ņe.
Rud ŝéiĝiñ a —θδ a σúil, soņeŧiñg to avert
his eyes. ~ ‘nΨo ŝé! Put it ŧeρe! Σake hands!
4. Kñiτiñg: Lúb a —an, to cast oα a sτitċ. Ag
—an, casτiñg oα (sτitξes). 5. Nau: Tá ‘n long
ag —an 6 θúυ, ŧe ŝip is faļiñg away
towards ŧe norθ. Ζí  ‘n tэiĵe ár —an, we
weρe dρifτiñg wŧ ŧe τiĵe. 6. Cards: Play.
ļeg amċ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Lay out, aρa`ĝe.
Ruda a —an amċ, to aρa`ĝe ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ζi
gaρa le ~ ‘n  aMġ ag ņ’, I had to lay out a
garĵen. ~  aMġ ar ‘n `bord ŝíĵ, lay ŧem out
on ŧe tabļe. Ļeβar, páηér núċta, a —an
эċ, to ĝet up a bÓk, a ñewspaηer. Ψχéim a
—an amċ, to lay out a sξeņe. Ζí  ψé —θa
 aMġ ag ņ’, Ζí  ņe ~θa  aMġ ar, ŝé a
υénδ, I had plañed, maĵe aρa`ĝeņents, to
do it. 2. Lay low, αeļ. ~ ψé  aMġ ņe ļx
δom, he knocked ņe down wŧ his αist. 3. Lay
down, Láŧρċcρiűe; aļot, aļocaτe. Obaρ, dúlgas,
a —an  aMġ do δuñĉ, to aļot work, a duty,
ļeg anús 760 ļeġaδ
to s.o. Damásτí a ~ ‘n amċ, to Láŧρċcρiűe
damaĝes. Ζí  sum aρĝid θa  aMġ ag ņ’
ļx aġaυ, I had ψet aψiĵe a sum d’ moñey
for it. 4. Tú ŧéñ a ~ ‘n  aMġ ar rud, to
aηly oñeψelf Ĵíaļiĝently to sθ. 5. Make out,
conψiĵer. ψé  aMġ g rβ ‘n χert ag ņ’,
he maĵe out θat I was ρυt.
ļeg anús, Űρíθr Aψτρċ 1. Lay down. Curċ a
ļegan anús, to caρy a cuρċ down to ŧe ψe.
2. Ρeduχe.
ļeg ar, Űρíθr Aψτρċ & i. Lay on. 1. Plaχe on. Rud a 
~ĉn
ar ‘n talμ, to lay sθ. on ŧe ground. ~ do
láμ aρ, plaχe your hand on it. ~ tú do νér
aρ, you have put your αi`ĝer on it. & aμrc: l ám h 1
2(a). Ñiρ ņe sut ρiμ aρ, I ñever lad eyes
on him. 2. Aηly to. D’iñτiñ a ~ ‘n ar rud, to
ψet oñe’s ņiñd on sθ., to conχentraτe on sθ.
Ζeŧ ~~θa ar rud, to űe iñτent on sθ. 3.
Impoψe on. Cañ a ~ ‘n ar rud, to lay a tax on
sθ. ~δ ‘n oibļegád ψin ar ŝñ, θat
obļiĝaτiñ has űén plaχed on us. 4. Plaχe (as
value) on. ~ ψé αiξe punt aρ, he valued it at
twenty pounds. 5. Impuτe to. Coρ a ~ ‘n ar
δuñe, to impuτe ‘n oαenχe to s.o. ψé an
ņiļedn ar ņ’, he lad ŧe blaņe on ņe. 6. Lay
iñτo. ψé ar ņ’ le bata, he lad iñτo ņe wŧ a
sτick. ~ĉρ! Have at him! ~ ψíĵ ar ‘n `űéiļe,
ŧey wiρed iñτo ŧe ņel. ~ ψi ar na boiñ, he
tÓk to his hÉls. ar t’ (ŧéñ), ĝet down to it;
huρy up. 7. Űestow on. g ~~a Ĵía ‘nt aδ

ort, God grant θat you may űe lucky. 8. Nau:
Bad a ~ ‘n ar ζél cúiñ, ar oiļeán, to sτÉr a
boat towards a harbour mouθ, towards an
island, ~ s ŝé a r a ŝeolta, he slackeñed sηÉd.
ļeg as, Űρíθr Aψτρċ & i. Lay out of, lay oα. ~ ψé as a
láμ ŝé, he ļeft it out d’ his hand. ~*δ as an
obaρ ŝíĵ, ŧey weρe lad oα ŧe work. ~ĉs! Lay
oα!
ļeg ċug, ċun, Űρíθr Aψτρċ Lay űefoρe, ψerve.
Ņis a ļegan ċug duñe, to ψerve s.o. wŧ a
Ĵíash.
ļeg fúυ, Űρíθr Aψτρċ Nau: Caρaĝ a ~~an fut, to
sal to wiñdward d’ a rock. (Of boat) fút i, le t’
her oα ŧe wiñd.
ļeg sús,u.r. Ζeŧ ~θa sús, to űe lad
up. ĊoμRáυτċ: Űen a ~ ‘n sús, to ļeve a woman
pρegnant.
ļeg θar, Űρíθr Aψτρċ Lay by. Rud a ~ ‘n θarat,
θart, to put sθ. by. ~ θart do ξen tamaļ,
ρest your hed awhiļe.
ļeg2 = le c.
ļega, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ l i g 1.
ļegaδ, ΑeρIñψχñċ = le a gan .
ļegád1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļegaτe. 
(Roġĉ
ļégád, ~»eċ ΑeρIñψχñċ)
ļegád2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļegacy. 
~ĉρĝid,
moñey, ηecuñiρy, ļegacy. ~ ωiñerálta,
iρμarċ, iñadúil, σonrċ, ĝeñeral,
ρeψidúry, subsτituτiñal, sηeχiαic, ļegacy.
ļe a g á ŝíĵ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~-í/x). Ļegaτiñ.
ļe a g á ŝíĵ í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
ĻegaτÉ. ~
iρμarċ, ρeψidúry ļegaτÉ.
ļe a g á ŝíĵ í2 : ļegád12.
ļe a g á i l , / , le a g a iñ t , ŰenIñψχñċ = ļegan.
ļe a g a ρ e 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Θrower, wρestļer.
ļe a g a ρ e 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Ηert, saucy, ĝiρl. 2.
Taτļer, goψip.
ļe a g a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉañ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉgθa; Ilrĉ ~-ċa).
1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ļeg1. 2. (a) Act d’ 
knockiñg down;
αeļiñg, ĵemoļiτiñ. ~ baļa, τiŧe, ĵemoļiτiñ
of waļs, d’ houψes. ~ cran, tρÉĉαeļiñg. ~
arβaρ, cuτiñg down d’ corn (by ρeηer, etc.);
flaτeñiñg d’ corn (by star ņ’), (b) Faļ, tumbļe. ~
a βañτ as duñe, to cauψe s.o. to faļ; to
humbļe s.o. bañ-δ ~ĉsam sa doras, I
(stumbļed and) αeļ iñ ŧe dÓrway, (c) Θrow (iñ
wρestļiñg). ~ĉ ιéċañτ le duñe, to try a faļ
wŧ s.o. Baβta ļegañ, bout d’ wρestļiñg. ~
mdra, dogĉfaļ. Αiĝ: Ĵénŧυ ņé ŝé nó
caļŧυ ņé ~ ļe ψ’, I wiļ try it even if it costs



ņe a faļ. 3. Act d’ loweρiñg, (a) ~ ψolta,
bratċ, loweρiñg d’ sals, d’ flags, (b) ~
cánaċa, praġsana, loweρiñg d’ taxes, of
pρiχes. 4. (a) Act d’ layiñg, d’ ψeτiñg. ~ cáblaí,
ηipa, layiñg d’ cabļes, d’ ηiηes. ~ urláρ, ŧe
layiñg d’ a flÓr. ~ pór, ψeτiñg d’ ψÉd.
uζeċa, ψeτiñg d’ eĝs. ~ boiρd, layiñg of
tabļe. ~ carta, ŧe playiñg d’ a card. Ñí rβ ~
an μáμ ag ņ’, I hadn’t a trump to put on ŧe
tabļe, (b) Imputaτiñ. ~ ruda ar δuñĉ, ŧe
impuτiñg d’ sθ. to s.o. 5. (a) Ļeñiñg, parτiļity.
a ζeŧ ag t’ le rud, to have a ļeñiñg
towards sθ. (b) Iñcļiñaτiñ. Tá ~ 6 υes ļe ψ’
an talμ ‘nΨo, ŧe land heρe sloηes
souθwards. 6. Kñiτiñg: ~ (lúb), casτiñg oα
(sτitξes). 7. (a) Ψeτiñg, aρa`ĝeņent. Is ĵes an
~ ψod atá an, it is ñiχely ψet wŧ jewels. ~ĉ
ĵed, ŧe ψet d’ her τÉθ. Mar ~ ‘n drúċta ar
ξiuμas ‘n rós, ļike ĵewĉdrops ψet on ŧe edĝe
of ŧe roψe, (b) Űeρiñg, aηeranχe. Tá ~ bρeá
aρ, he has a αiñe űeρiñg. σúsl, nobļe
űeρiñg. ~ ψŝμļ, gat d’ walkiñg. Bañ Ĵíat ‘n ~
amdáñ ψin atá ar t’, take oα θat ψiļy expρeψiñ
of yours, (c) LÓk, glanχe. ~ súl a θaβρτ ar
rud, to glanχe at sθ. Ar ~ na súl, at a glanχe, iñ
a twiñkļiñg, (d) Far ņ’, verψiñ. ~ cañτe, turn of
sηÉċ. ĵe ŧécs, verψiñ d’ τext. Ċur ψi a
~ αíñ aρ, he told it iñ his own way, to sut
himψelf. Blon δá ~ĉr ψχél, ŧeρe aρe two
ψiĵes to every story. 8. ~ĉmċ, layĉout,
aρa`ĝeņent. ~ aMġ caθrċ, oiαiĝe,
ļeβaρ, ŧe layĉout d’ a χity, d’ ‘n ofαiχe, d’ a
bÓk.
ļe a g am a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Αeļiñg (of tρÉs, etc.). 2. Ņil: Abaτis,
ļe a g h = ļeυ1.
ļe a ġ a , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ļi2.
ļe a ġ a d h , ΑeρIñψχñċ = ļeá1.
ļeġád 761 ļeμnċt
ļeġád = l e a g á ŝíĵ 1.
ļeġaυ = le á iĝ h 1.
ļeġθa, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ļeiĝ h 1.
ļeġθánċ = le á θ án a ċ .
ļeġθór, ~ċt = le ádó ρ , ĉe a ċ t .
ļegθa : l e a g 1, le a gan .
ļegθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, p l ~í). Αeļer;
ĵemoļiŝes ļeveļer.
ļégúm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúim, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļeguņe,
ļégúmċ, at. Ļeguņiñous.
ļeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lac. Αeiŧid ~ĉ, lac 
iñsject.
ļeicstar, ļeicstrál = lacstar, lacstrál.
ļeid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■> Ilrĉ ~x). Lad.
ļeáυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉán, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉáŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ ļeá,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Ņelt. 1. Im a ļeá, to ņelt 

buτer.
Sñċta ag ļeá, snow ņelτiñg. ~ ψé le t’s an
τes, it ņelτed wŧ ŧe het. Ĝeρ ļeáτe, ņelτed
fat. Lúυe ļeáτe, molτen ļed. Or ļeáτe,
ρeαiñed gold. & aμrc: IM1 i. 2. Ļeáθδ ψé do ċroi,
it would ņelt your hert. Ζí ψíĵ ag ļed na
βflaŧes, ŧey weρe moviñg heven to ηity. Tá
slad ag ļeá le grá dó, ŧey ψimply adoρe him. Tá
ψid ļeáτe anús aρ, ŧey aρe aļ over him, doτe
on him. 3. Ag ļeá ĵen sэl, faĴíañg away to
noŧiñg. Is mór atá ψé ag ļed le tamaļ, he is
faļiñg gρetly d’ laτe. ~ĉ rβ ĵen sэl aĝ ŝé ,
everyŧiñg he had Ĵíasaηeρed. ~ mo
νisñeċ, my couraĝ ŝé evaporaτed. ~ ψé a
ċud aρĝid, he Ĵíaψipaτed his moñey. ~ĉn
slú úυ ξéļĉ, ŧe crowd ņelτed away. Tá ψid
ļeáτe úυ ξéļĉj ŧey have parτed company.
Ļeáθδ aμarc a σúl θú, he had a wiŧeρiñg
lÓk iñ his eye. ~ ‘n αer fúυña `cosa, ŧe graψ
wiŧeρed u`ĵer ŧeiρĉαÉt. ‘N χiñe, ŧe raχe
Ĵíasaηeρed, ηeρiŝed. 4. Nċ ļeáτe ‘n duñe
é! What a uψeļeψ ηerson he is! Tá ψé ļeĴíaτe
τimηeļ a ġndθa, he doesn’t know how to go
about his work.
ļeáυ2, ΑeρIñψχñċ ĉ Ļi a 1.
ļeiñψe = la iñ ψe 1.
ļeisτeċ, Aĵċt Elasτic,
ļeisτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Elasτiχity,
ļeisτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Elasτic,
ļeiτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ le a θ 2.
ļeáτe : l e á ‘ . le á iĝ h 1.
ļeáτeċ, Aĵċt 1. Ņelτiñg; dwiñdļiñg. 2. Paļe,
wan.
ļeiθτe = le t’a : le a θ 2.
ļem = le ņ’ : l e 1.
ļema, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ļeņa,
ļeáman, ļéman = le am han 1.
ļémar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ļemur.
ļeμ1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —■, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ļeiνe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). 1. Ļiτρυċt: Soft; wek, impoτent. Αer
impoτent man. ~ i `coμrac, wek iñ co`bat;
iñeαectúl iñ baτļe. 2. Τeηid; tasτeļeψ, iñψiηid.
Ĵeoċ τeηid dρiñk; iñψiηid dρiñk. Űis
flat tasτe. 3. Ļiαeļeψ, duļ, uñiñτeρesτiñg. Sэl
drab exisτenχe. Ψχél colourļeψ story.
Glór toñeļeψ voiχe. Gáρe wan sņiļe.
Cañτ taņe sηÉċ. Ζeŧ ~ ĵe rud, to
have lost tasτe, zest, for sθ. Βraθ ņé ~ iñam
ŧéñ, I αelt flat, boρed, wŧ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ 4. 
Softĉwiτed;
iñañe, ψiļy. Ζeŧ ~ le duñe, to űe soft,
fÓļish, wŧ s.o. Nċ ~ĉtá do ξen ar t’!
How ψimpļeĉņi`ĵed you aρe! Ñí φļ ņe ċoμ ~
ψiñ ag σδ, ŧey won’t αiñd ņe as ψimpļe as θat.
ļeμ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa). 1. Ļit:

Ρe`ĵer impoτent. 2. Ρe`ĵer tasτeļeψ.
ļeμ3, ΑeρIñψχñċ = ļeμán .
ļé am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ļéiμ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ļéiτe; Ilrĉ ~ĉ). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ļé υ . 2. ΡeĴíañg, (a) ~ 
ļeβar, ρeĴíañg
of bÓks, ĉw úċta, ρeĴíañg d’ a wiļ. ~ profa,
prÓfĉρeĴíañg. Afρiñ, ρeĴíañg, χeļebraτiñ,
of Maψ. Paρi: ‘n ξéd, ‘n dara, (ar ζiļe),
αiρst, ψecond, ρeĴíañg (of űiļ). Ñí φļ ná scρíβ
aĝe, he can ñeiŧer ρed nor wρiτe, (b)
Iñτerpρetaτiñ. ~ cártaí,’ cupán, lamb, ρeĴíañg
of cards, cups, hands (iñ fortuñeĉτeļiñg). Ñí φļ ~
sna ļeβaρ aρ; Ñí φļ ~ ná scρíβ (ná ihψiñτ
űéļ) aρ, it paψes compρehenψiñ, ĵeαies
ĵescρipτiñ.
ļeμċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bρυt
calm patċ iñ ψe. Ζí  ‘n φaρaĝ ŝé ina —■, ŧe
ψe was ĵed calm.
ļeμċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). LuζOlυċt:
(bu), marshĉmaļow.
ļeμaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Of
swÉt) Marshĉmaļow,
ļeμaċas, ļeμadas = ļem has.
ļeμδ : ļeμ2.
ļeμaυ : le am ha ċ 1 2.
ļeμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Softñeψ,
fÓļishñeψ; iñeαectúlñeψ. Ag ~ ļe, űeiñg
soft wiθ, ĵeļiñg iñeαecτively wiθ.
ļeμan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Cloŧesĉ)
moθ. Iτe ag na ļeμañ, moθĉeτen.
ļeμan2, ΑeρIñψχñċ ĉ ļeμċ2.
ļeμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Elm. ~
coiτen, coņon elm. ~ sļéiζe, wyċĉelm.
Cran ļeμañ, elmĉtρÉ. & aμrc: d iñ g 1 i .
ļeáμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Fļimsy, σoĵy, 
cloθ,
ļeμэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). (O 
ŰenIñψχñċ pañt)
Ĵíasτemηer.
ļeáμarac = ļeβ arac.
ļeμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Softñeψ; 
tasτeļeψñeψ,
iñψiηiĴíaty. 2. Iñeαectúlñeψ. 3. Iñañity,
ψiļiñeψ. ( Roġĉ ļeμċas)
ļeμξenċ, Aĵċt Softĉheĵed, iñañe,
fÓļish.
ļeμġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Fañτ 
sņiļe.
2. Dry, sarcasτic, sņiļe.
ļeμġlórċ, Aĵċt Duļ~oiχed; ψiļyĉspoken,
ļeμĉνe`gaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ψimηeρiñg
sņiļe, sņiρk.

ļeμnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñew ņilk. Ñi
βañŧδ ψé ‘n cúr ĵen (of αÉbļe ηerson)
‘he couldn’t skim ņilk*. ( Roġĉ ļeμlċt)
ļeμnáρe 762 ļenbaí
ļeμnáρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coyñeψ, 
bashfulñeψ,
ļeμnáρeċ, Aĵċt Coy, bashful,
ļeμnas = l e a ΑeρIñψχñċ h a s .
ļeμnú = d e o n ú .
ļeμog, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ ġáρe, (fañt) sņiļe,
ļeμsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉρí). Ψiļy 
ηerson;
whÉdļer.
ļeμσáñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Staļemaτe,
ļeμσáñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Staļemaτe.
ļeμσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
Wan ļυt,
ļeμθa = l e a ŰenIñψχñċ a 1.
ļeμθэs = l e a ŰenIñψχñċ a o s .
ļeμθurψe, ŰenIñψχñċ (g$. ~). Boρedom.
ļemóg = l i ΑeρIñψχñċ úυ g .
ļemog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (ŅeĴíaumψized)
poļock,
ļemód = l í ΑeρIñψχñċ úυ ŝíĵ .
ļemstar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŧick sļiχe,
hunk.
ļen, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~úiñτ ). Foļow. 
1. (a) duñĉ a
~ ú iñ t τimηeļ, to foļow s.o. around. ~ θus a
na caρana atá roμat, foļow you ŧe cars
ahed d’ you. ~ ‘n ψé ņé ar fud nháτe, he
foļows ņe aļ over ŧe plaχe, (b) ‘n naμad a
~ú iñτ , to pursue ŧe eñemy. na mdrat ŝé, ŧe
dogs ċaψed him. ~ ψíĵ ‘n αiċ, ŧey
foļowed ŧe hunt, (c) ~ ‘n n na bļiñτa a ξéļĉ,
ŧe yers foļow oñe anoŧer. Χén uνiρa ~ĉn
a ψé? What nu`űer coņes afτer ψix? (d) ‘n tsļi
υiρeċ a ~ ú iñ t , to foļow ŧe straυt paθ.
~*an ψé ‘n costa, it foļows ŧe coast. (e) ΡÍl,
nós, a ~ú iñτ , to foļow a ruļe, a custom.
Másτiρ, tρeora, a ~ ú iñτ , to foļow a masτer, a
guĵe. ~ ‘n ψíĵ ‘n faψen, ŧey foļow ŧe
faŝiñ. (ŰenIñψχñċ) Lorg do ŝiñψer a ~ú iñτ , to
foļow iñ ŧe fÓtsτeps d’ oñe’s anχestors, ~ s ŝé a
aθaρ, he tÓk afτer his faŧer. Ñiρ tú na
dэiñe, you aρe unļike your ηeopļe, (g) (Of
compļicaτiñ) ~ ‘n n ψé ‘n βruτiñeċ, it
coņes wŧ ņesļes. Na droξiρsma a ~ ŝé,
ŧe evil conψequenχes θat ensued from it. ~ĉn
an ċontúρt ‘n obρ ψin, ŧeρe is da`ĝer iñvolved
iñ θat kiñd d’ work. ~~an costas már ŝé’, it
entals gρet exηenψe. & a ~ĉ n n ŝé, and aļ
θat ηertañs to it. (h) Αiċa a ~ ú iñ t , to pursue
ĵebts. ~ ψé g dэr ņe fúυ, he was very exacτiñg



wŧ ņe over it. (0 Foiρen, páρτí, a ~ ú iñτ , to
foļow, suηort, a τem, a party. 0) Χéċta a
~ ú iñ t , to foļow a plouġ. Caθŧυ tρiúr
agaζ ‘n le σδrat a ~úiñτ, θρÉ d’ you must
aτend to ŧe loρy. (k) Ĝeont: Ļiñe a ~úiñτ, to
produχe a ļiñe. 2. Conτiñue; ρemañ, e`duρe,
~ ú iñ t ag ĵénδ ruda, to conτiñue to do sθ.
~ ψé i `αeυm, it ρemañed iñ eαect. Md
~ ‘n ‘n cogδ mar ψo, if ŧe war goes on ļike
ŧis. Ntorβ φada a ~ ‘n ψχél μlaυ, ŧe
maτer Ĵíadn’t ρest ļike θat for long. Ψo mar a
an coμrá, ŧis is how ŧe conversaτiñ went
on. Na ñiŧe ψo a ~ĉ s , ŧe foļowiñg maτers.
Mar ~ĉs, as foļows.
ļen ar, Űρíθr Aψτρċ & i. Conτiñue; proχéd wiθ,
ηerψist iñ. 1. ~ĉr do ψχél, conτiñue your story.
~ ψé ar a láμ, he kept on at what he was
doiñg. Má ~ ‘n tú ar ‘n `cañτ ψin, if you ηerψist
iñ talkiñg ļike θat, ~ ú iñ t ar aġaυ, to
proχéd, ~ ú iñτ ψiρ ar rud, to hark back to sθ.
2. ~ĉr t’ (ag cañt, le do ċud oibρe), conτiñue
(talkiñg, wŧ your work). Má ~ ‘n ψé aρ mar
ψo, if he goes on ļike ŧis. 3. Ζí  ψíĵ ag ~ ú iñ t
aρ dul aβaļe, ŧey weρe urĝiñg him to go
hoņe. Ñí ~ŧυ ņé ar t’ ñís mó ļe ψ’, I wiļ not
pρeψ you any furŧer wŧ it.
ļen as, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Foļow from, ~ ‘n as
ψiñ (go), it foļows from θat (θat). 2. Ļit:
Ηerψist iñ.
ļen ĵe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Conτiñue at; cļiñg, aυeρe 
to;
foļow, ~ ú iñ t ĵe rud, to conτiñue to do sθ.; to
cļiñg to sθ. ~ ĵen πatrún, kÉp to ŧe paτern.
~ ψé ĵen ól, he kept on dρiñkiñg. ~ ψíĵ ĵen
ċoμrd, ŧey conτiñued ŧe conversaτiñ. ~ ψé
dá ċúrsa, he kept his courψe. ~ ‘n tĉañm ĵe,
ŧe naņe stuck to him. Tá ‘n aĝ ŝíd ψin ag ~úiñτ
ĵe, θat is a ηerψisτent Ĵíaψeψe wŧ him. ~ ψé ĵe
phĴíaρτi ‘n luċt oibρe, he conτiñued to suηort
ŧe workers’ party. Mus: ~ ú iñ t ĵe nóta, to
sustañ a noτe. Má ~ ‘n n tú ĵe ~ fa ŝíĵ h ψé ĵít,
if you kÉp at it, it wiļ űecoņe a haűit, a faļiñg,
wŧ you.
ļen ļe, Űρíθr Aψτρċ & i. Conτiñue wiθ, proχéd,
~úiñτ le rud, to g on wŧ sθ. ~ ļef, ļiζ,
proχéd.
ļen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļéiñ, Ilrĉ ~ta). 1. Ĵép 
aαļicτiñ;
gρief, a`gush, woe. Ζeŧ fúυ to űe
gρievously aαļicτed. ~ & le t’rom, soρow
and oηρeψiñ. Lá ļéiñ, day d’ woe. Ċurŧδ
ψé ~ĉr t’ a ζeŧ aĝ ŝéisτċt le σδ, it was, would
űe, pañfļ to ļisτen to ŧem. Tá ~ĉρ ψo, ŧis
is τeρibļe. Ζí  ~ĉr ‘n amψiρ, ŧe weŧer was
awful. Is ~ le ņ’ do ψχél, your story gρieves ņe.
Mo ~ gr θarla ψé, alas θat it σould haηen.
T á ~ isτυ aĝ ŝé  do ŝñ, he is holĴíañg a ĵép
grudĝe ag ŝñst us. Mo Mo ~ ĝer! Woe is

ņe! ~ ar t’! ~ĉρ ar t’! Woe űe to you! 2. Loċ
ļéiñ = loċ bļéiñe : l o c h 3.
ļen2 = l e o n 2.
ļx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnta). 1. Lowlyiñg 
graψy
plaχe, waτerĉņedow. 2. GρÉnsward, lawn. & aμrc:
BONÁN1 /, ΑiΒRAS, GLASAρ1.
ļenċt, ŰenIñψχñċ,  ļxδ, ΑeρIñψχñċ = l e a n ú iñ t .
ļénδ = l e o n a d h
ļx : l e a n b h .
ļénartċ = n ŝé a l ŰenIñψχñċ a r t a c h 2.
ļenbal, a3. 1. Ξildĉļike/ iñoχent. g űésċ
mañerly and ξildĉļike. 2. ΞilĴíash, (a )
Pueρiļe. Ζeŧ ~ fúυ rud, to űe ξilĴíash about
sθ. Eiρi ~ le duñe, to grow ξilĴíash, ηeτish,
wŧ s.o. Cļes ξilĴíash tρick, (b) Doτiñg. An
ļenbaíċt 763 ļenúiñτ
эis —■, ψecond ξilδód. Tá ψé ag dul san эis
he is űeĝiñiñg to doτe. ( Roġĉ ļenbċ a,
ļenβa, ļenb(h)aloċ)
ļenbċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ξilδód. As mo
ó эis mo ~ĉ, ψinχe my ξilδód (days).
& aμrc: 2(b). 2. ΞilĴíashñeψ, (d) Pueρiļity. ~ĉ
ζeŧ ar t’, to űe ξilĴíash, to act ļike a ξild, (b)
Dotaĝe. ~ nhэiψe, na ψenэiψe, ŧe
ξilĴíashñeψ d’ old aĝ ŝé . ‘N эis ~ĉ, ψecond
ξilδód. 3. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag acτiñg ξilĴíashly;
doτiñg. ( Roġĉ ļenbċt, ļenban(t)ċt,
ļenβċt)
ļe a n b án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe ξild,
baby; darļiñg. (Roġĉ ļenβán)
ļe a n b h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļiñβ, Ilrĉ ĉna). 
Ξild. ~ αiρ,
mná, maļe, αemaļe, ξild. ~ ņic, iñiñe, young
son, dauġτer. ‘N ŧe ξild; ŧe baby d’ ŧe
faņily. O (δuñe) Haθ g iĵρ Haθ &
boθ old and young. Ċoμ soiñenta ļe ψ’
an ~ĉ rugδ aρéiρ, as iñoχent as a ñewĉborn
baűe. Nċ ŝé ‘n ag t’ ņé? Do you take ņe for a
ξild? Lánúiñ gan ξildļeψ coupļe. ~
taβarθa, iļeĝiτimaτe ξild. A My ξild!
My darļiñg! & aμrc: a o is l , a r ŝé ρ . (Roġĉ Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ í ,
ĝilrĉ
ļenβэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. (Aĝ ŝé o 
ŰenIñψχñċ ) ξilδód. 2.
Dotaĝe. ( Roġĉ ļenbэis)
ļen dóg = l e a d úυ g 1.
ļeng1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Blow, 
slap.
ļeng2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Stρike,
slap.
ļe`gċ = l iñ g e a c h .
ļe`gaρe = l a n g a ρ e 1.
ļe`gán = l i n g á n .
ļe`gana : l e a n g 1.

ļengθa : l e a n g 2.
ļenμar, Aĵċt Gρievous, aαļicτive, agoñiziñg,
woeful. Ηiñ, scρed, bás, agoñiziñg pañ,
scρem, ĵeθ. Ψχél haρowiñg story. Lá
woefļ day. Ζí sэl ~ĉd le σδ, ŝe had ‘n awful
ļiαe wŧ ŧem. Ar ‘n úρ ~ ψin, iñ θat
dρedfļ hour.
ļent!1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ta). 1. (a) 
(Paļe) aļe;
űér. ~ duβ, porτer, stout. τeċ ~ĉ, aļeĉhouψe.
& aμrc: l u s . (b) ~ τiļ, χiĵer. ~ palņe, toĵy. ~
ηiρa, ηeρy. Folk: ~ frэυ, heŧerĉaļe. ~
ψiñψéiρ, ĝi`ĝer aļe. 2. Ļiqud, flud. ~ bó, ņilk.
Ĝiñ ‘n ~ ĵe do ļeiχen, wiηe ŧe τers oα your
ξék. 3. Ļiτρυċt: ~ táθ, űi`Ĵíañg iñfluenχe. 4 =
l i n n .(Roġĉ f)
ļen2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļeiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Cloak, mantļe.
ļeán : l e a iĝ h 1.
ļén1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļéiñ). 1 = l ŝé iĝ h e a n 
Ñí . 2. (a)
Ļerñiñg; educaτiñ, study. ~ĉ ζeŧ ag t’,
ort, to have ‘n educaτiñ; to űe a ļerñed ηerson.
Ñiρaζ scoļ ná ~ĉcu, ŧey had no sċóļiñg or
educaτiñ. ~ĉ φál, a θaβρτ do δuñĉ, to
ĝet, to ĝive s.o., ‘n educaτiñ. ~ scoiļe,
colásτe, sċól, coļeĝe, educaτiñ. Cwrsa
ļéiñ, courψe d’ stuĴíaes. Ag ĵénδ ļéiñ,
ļerñiñg, studyiñg. dúļ sa love d’ ļerñiñg.
ΨenΦocl:Ñí húlċ do δuñĉ ‘n ļerñiñg is
no encumbranχe. Эs, luċt, ļéiñ, ļerñed
ηeopļe, stuĵents, sċolars. ΨenΦocl:Tuĝen αer
ļéiñ le t’hφocal, a word to ŧe wiψe is
sufαiχient. & aμrc: αer1 i(a), mac 4. (b) Far ņ’ of
ļerñiñg. ~ LaĴíañe, Laτiñ ļerñiñg. Hist: An
~ nú, ŧe ñew ļerñiñg. ~ (na) ļeβar, bÓkļerñiñg.
~ ļiτerθa, űeļesĉļeτρes. ~
cogaυ, faρaĝe, trañiñg iñ ŧe art d’ warfaρe,
of ψemanŝip. Fúρ ψé ~ sagaρt, he was
educaτed for ŧe pρiesθÓd.
ļén2 : ļéυ.
ļx1. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ ļiñ. 2 : ļen1.
ļx2 : ļen2.
ļxdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Aļeĉņerċant,
ļenán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a) Lover.
Ñí ιeiχen ~ loċt, love is bļiñd, (b)
Darļiñg, swÉŧert; favouρiτe. ~ (ψeiρχe) ban
Eiρen, ŧe darļiñg d’ ŧe woņen d’ Iρeland.
~ na `αiļi, ŧe poets’ favouρiτe (patron), (c)
Spouψe, (d) ~ (ļepa, lu), concuűiñe;
paramour, (e) ψi, (i) faρy, πantom, lover, (í)
baļefļ iñfluenχe, (Íi) ψickly complañiñg
ηerson. 2. Ċroñic ψickñeψ; faļiñg, aαļicτiñ.
Rud a ζeŧ ina ~ ar t’, to űe ċroñicaļy
aαecτed by sθ. Is oļe ‘n ~ ‘n plúċaδ, asθma

is a soρe aαļicτiñ. Fágδ ‘n ~ ψin ar ŝñ,
θat is oñe d’ ŧe wekñeψes d’ our natuρe.
ηeca, űeψeτiñg ψin. Is ~ do ņ’ ċoiξe ‘n tarty I
am foρever plagued wŧ ŧiρst,
ļenánta, a 3. Ċroñic.
ļenántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Loveĉmakiñg;
concuűiñaĝe.
ļe`duβ = ļiñ duβ : ļiñ.
ļenlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
LuζOlυċt: Hop.
ļenμar = ļiñμar.
ļenta. 1: ļen1. 2. roġĉ Ilrĉ d’ ļiñ.
ļénta, a 3. Ļerñed, eruĴíaτe, sċolarly,
ļentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Ļerñedñeψ, 
eruĴíaτiñ,
ļentóg = ñentóg.
ļenúsċ = ļi`duβċ.
ļénscċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•)• Taļ
ŧiñ ηerson or añimal. ( Roġĉ ļénscaρe ΑeρIñψχñċ)
ļénscρis = ļéiρscρis12.
ļenstan, ΑeρIñψχñċ, ~ċ = ļenúiñτ, ļenúnċ2.
ļénta1 : ļen1.
ļénta2 : ļéna.
ļentċ, Aĵċt 1. Conψecuτive. 2. Conτiñung.
Suņiú, ĵelú, *— ρeηeτed adĴíaτiñ,
subtracτiñ.
ļentór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Foļower. 2.
Veh: Traļer.
ļenúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ļen. 2.
Foļowiñg, pursut; aυeρenχe; conτiñúτiñ.
Stad ‘n ŧe pursut stoηed. Luċt ļenúna,
foļowers, aυeρents. Scolυċt: Cúrsa ļenúna,
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conτiñúτiñ courψe. I ~ duñe, ruda,
foļowiñg, aυeρiñg to, s.o., sθ. Ar (to űe)
conτiñued.
ļenúnċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Foļower, pursuer. (b) Sucχeψor. 2. Conτiñúnt.
ļenúnċ2, at. 1. (a) Conτiñuous, sucχeψive.
Fostaíċt conτiñuous employņent.
Iρsma ~ĉ, conτiñung eαects. Cañt
coñecτed sηÉċ. Aζļéψ: Tonta ~ĉ, conτiñuous
waves. (b) Ηerψisτent, importunaτe, (c) 
Protracτed.
2. Aτaξed, faθful. Ζeŧ ~ ar δuñĉ, to űe
aτaξed to s.o. duñĉ constant, faθful,
ηerson.
ļenunaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Conτiñuty. 
2.
Aτċņent, faθfulñeψ. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar
δuñe, to űe aτaξed to s.o. Tá ~ĉĝ σδ ar ‘n át,
ŧey aρe fond d’ ŧe plaχe. Luċt ļenunaċas,
foļowers. ( Roġĉ ienúnċt ŰenIñψχñċ,  ļenúnas)



ļenúnaí1, fn. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Foļower.
ļenuna2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ļenúnċ2.
ļenúnaυ. 1 : ļenúnċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
ĻeNÚNĊ2.
ļenúntċ, ŰenIñψχñċ = ļenúnċ2, ĉas.
ļenúntas = ļenúnaċas.
ļepa, ~ c h a : ļeba.
ļepaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). ŰedĴíañg. Am
ļepaċas, τiņe to g to űed. Ñí φļ ~ĉgañ
dóβ, we haven’t got sļÉηiñg aχoņodaτiñ
for ŧem.
ļe á p h o i l iτe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉτi). 
Ņelτiñgĉpoiñτ.
ļe a f1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļiρ). Ψe, oχen. Θar 
acroψ,
űeyond, ŧe ψe; overψes, abroad. Dul θar
to croψ ŧe ψe, to g abroad, to eņiĝraτe. A
θdņiĝ θar , who caņe acroψ ŧe ψe.
Τiρθa θar overψes, foρeiĝn, countρies.
ΨenΦocl:Is taζψeċ ŝíĵ aδarca na `bó θar
űiñ aδarca fada ar na búiζ θar
foρeiĝn cows have long le ņ’s, Ĵíastanχe ļends
enċantņent to ŧe view. & aμrc: gaβar2.
τer2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ĵeαect; 
faļiñg,
σortcoņiñg. Ñí φļ ~ ná loċt aρ, it is quτe
flawļeψ; he is sound iñ ņiñd and body. Tá ~
űeg aρ, he is sļυtly touξed. Is ŝé ‘nt эn ~
atá aρ (go), his, its, only ĵeαect is (θat). Tá a ~
(űeg) ŧéñ ar gċ эn duñe, we aļ have our
σortcoņiñĜiñĵċ Uθĉ Űeυ a ~ ar t’, you wiļ űe ŧe
worψe for it. Ζí ψé draβlásċ & tá a aρ,
he was Ĵíaψipaτed and űers ŧe marks d’ it.
ļe a f3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρet nu`űer, gρet 
amount. ~
(mór) dэiñe, capaļ, ļeβar, gρet nu`űer of
ηeopļe, d’ horψes, d’ bÓks. ~ talún, ŝéisc, larĝe
amount o ŰenIñψχñċ land, ofĉαish. Is mór ‘n ~ĉρĝid 
ŝé, it is
a gρet ĵel d’ moñey. ( Roġĉ τer1 ΑeρIñψχñċ)
ļér2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Gļiņer, 
gļem,
solas, gļiņer d’ ļυt. Ñí φļ ina ξen,
he can’t ψÉ a sτim.
τer3, a = ļéiρ2.
ļef4 = ĵe ρéρ : ΡéΡ 2.
ļéraċan, ΑeρIñψχñċ = ļéiρiúċán.
ļé rá ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíaĝram; iļustraτiñ,
sketċ. ~ le t’a, Ĵíasηerψiñ Ĵíaĝram,
ļé a rá ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Ĵíaĝraņaτic,
ļe ra iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Lou`ĝer, 
loaαer,
ļe a ra iρe a ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) lou`ĝiñg,
loaαiñg. Ag ~ θart, lou`ĝiñg, loiτeρiñg, about,
ļe ran n a : ļer2.

ļé ra n n a : ļér2.
ļerδa, a3. Ļiτρυċt: Nuņerous, pļenτiful.
ļéfδa, a3 = ļéiρ2.
ļerδċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Nuņerousñeψ,
pļenτifulñeψ.
ļerg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļeiρĝe, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Tract of
ρiψiñg ground; sloηiñg expanψe, sloηe, ψiĵe. ~
sļéiζe, cnoic, (stρetċ o ŰenIñψχñċ ) mountañψiĵe,
hiļψiĵe. ~ θalun, ηieχe d’ sloηiñg ground, of
smÓθ pastuρe (on hiļψiĵe). ~ĉ grú, ŧe ψiĵe
of her faχe. D’impaρ ψé ar ~ĉ δroma ŝé, he
caρied it slung along his back. Ag ψolδ ar ~
na gэiŧe, saļiñg down ŧe wiñd. 2 = lorg1.
(Roġĉ Ilrĉ~ ċ a; ~ĉ ŰenIñψχñċ,  ~ĉυ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ĉ d h ;
~añ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ n ; ~ á n ΑeρIñψχñċ)
ļergċ, Aĵċt Sloηiñg; (of mountañψiĵe) haviñg
smÓθ tracts.
ļe a rg a iρe , ~ĉ c h t = lorgaρe, -ċt.
ļé rg a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ψυt, iñψυt,
Ĵíaψχernņent, viψiñ. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar rud, to
űe abļe to Ĵíaψχern sθ., to visúļize sθ. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ ar rud, to enļυτen s.o. on
sθ. Da `űeδ ~ĉr űŧ ag ņ’  aρ, if I had any
cļer iĵe d’ it. Θug ψin ~ do ņ’ ar ‘n áβar, θat
gave ņe ‘n iñψυt iñτo ŧe subject. Tá gļiñ
aĝe, he has cļer viψiñ, Ĵíaψχernņent. Duñe
gan ψυtļeψ ηerson; u`Ĵíaψχerñiñg ηerson.
Ċúυ ψé úυ ~ĉr ņ’, I lost ψυt d’ it; it űecaņe
bluρed iñ my ņiñd. Tugδ ~ĉr naflaŧis dó,
he was ĝiven a gļimpψe d’ heven. 2. Viψiűiļity,
ļé a r úυ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gļiņer, gļem. ~ 
solas,
gļiņer d’ ļυt. ~ dóċas, gļem d’ hoηe. Ñil
an, ŧeρe is not a gļiņer ŧeρe,
ļe a r úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Larċ.
Cran ļeróĝe, larċĉtρÉ,
ļéróga, ψilrĉ (gηi ļéróg). Ham: Bļiñkers.
ļéis(a), ΑeρIñψχñċ = ļes1.
ļérsanċ = ļéiρsτenċ.
ļétscál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). Map. —
βaļa, waļĉmap. e`ga, gρidĉmap.
βóθρe, roadĉmap. ċoμĉaρĵe, contour
map. ~ lom, skeļetal map. ‘N doμañ, ŧe
map d’ ŧe world.
ļérscáļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Map.
ļérscáļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Maηiñg. ~
náψiúnta, ordnanχe survey.
ļes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. GÓd, weļĉűeiñg, 
űeñeαit,
iñτeρest, (a) Do ~ĉ υénδ, to do what is
gÓd for oñeψelf. duñĉ a ċur ar a ar
ζelċ a ~ĉ, to ψet s.o. on ŧe ρυt courψe.
Coμaρļe a ~ĉ a θaβρτ do δuñĉ, to ĝive

s.o. gÓd adviχe. lena  ~ĉ ρiñe ņé ŝé, I Ĵíad it for
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his own gÓd. Ñí le do ~ĉtá ψid, ŧey aρe not
workiñg iñ your iñτeρest. Is ŝé do ~ e, it is to
your advantaĝe. B*ιéiĵρ gurb ŝé lár a ~ĉ ŝé, it
may űe aļ for his gÓd. Ñiρ θáñiĝ lá dá ~ ċ
é, it was ŧe űest ŧiñg θat could haηen him.
Tá do ĉw roμat (& g `űeiρe tú aρ), your
fortuñe ļies űefoρe you (and may you catċ up
wŧ it). Ñí φļ a ιis aĝ ŝé  cá `fļ a he doesn’ t
know wheρe his iñτeρest ļies. Űíĵh ψé le mo ■—
nó le m’νļes, wheŧer it űe ŧe makiñg or
ŧe unmakiñg d’ ņe. g `cuρe Ĵía ar do
θú, God grant θat you do what is űest. Má tá
do ar υi, if you want God’ s gudanχe. ~
an anama, ŧe gÓd d’ ŧe soul. na τiρe, ŧe
gÓd d’ ŧe country. ~ ‘n πobal, ŧe coņon
gÓd, (b) ~ĉ βañτ as rud, to űeñeαit by sθ.; to
put sθ. to aχount, to aval oñeψelf d’ sθ. (c) (Iñ
phraψe) (Ñi) ļiĝim a ~ (rud a υénδ), I (do
not) ñÉd (to do sθ.). 2. Manuρe, αerτiļizer. ~ĉ
ċur ar θalμ, to manuρe land. Tá ψé ag
ĵénμ do ‘n talμ, it is enρiξiñg ŧe soil.
~ faρaĝe, ψewÉd manuρe. ~ χeiņiχeċ,
ξeņical αerτiļizer.
ļesĉ2,ΡéΝíρ1. Viχeĉ, ĵeputy. 2. Sτepĉ. 3. Byĉ,
‘‘s~añm, byĉnaņe, ñicknaņe.
ļes3, ΑeρIñψχñċ = ļis.
ļes4, ŰenIñψχñċ = ļe ψ’1.
ļés1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļéis, Ilrĉ ~-ċa). 1. Ray d’ 
ļυt;
ļυt, raĴíañχe, (a) ~ solas, ray, űem, stρek,
of ļυt. Ar ~ ‘n lae, by dayļυt. Iĵρ θu is
ψilhoueτed ag ŝñst ŧe ļυt, ŧe sky. (b) Gļem,
gļiņer. Ñí φļ ina ψiņiļe; Ñí φļ ~ raδaρc
aĝe, he hasn’t a gļiņer d’ ψυt, (c) ~ χéiļe,
dóċas, ray d’ ψenψe, d’ hoηe. ĉ— ļérgas, ray
of iñψυt. Ñí φļ aĝ ŝé , he has no ψenψe at aļ. (d)
~ (doiñiñe, cэrθa), (rañbow) ļυt ñer
hoρizon porτe`Ĵíañg star ņ’, (ψeĉ) dog. 2. Wel,
welt; ρed spot, bļisτer, ~-ċa a θógál ar
δuñe, to welt s.o.; to make a bļisτeρiñg verbal
aτack on s.o.
ļes2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉna). Ļeψe. ~ĉ
θógál, a ġlacaδ, ar rud, to take a ļeψe of
sθ. «w ar θalμ, ar ŧeċ, ļeψe d’ land, of
houψe. ~ na αeimτe, ŧe ļeψe o ŰenIñψχñċ ŧe farm. 
Rud a
ļiĝen ar to ļeψe out sθ. ■—• foiρgñiċta,
Ĵíalψeánaυ, bulĴíañg, propρietory, ļeψe. D ’ég,
ŧity ‘n ~t ŧe ļeψe exηiρed. Ba ωeρ a ~ĉρ,
he Ĵíadn’t hold it for long. I ~ do σэil, duρiñg
your ļiαeτiņe, for ŧe duraτiñ d’ your ļiαe. Tá a
~ caτey his τerm (of ļiαe) is exηiρed. Tá ~ĉr a
σэl aĝ ŝé , (i) he has a ñew ļeψe d’ ļiαe, (í) he
űers a ċarņed ļiαe. Ñí φļ ~ĉg ‘n óĝe ar a sэl
ċ oiρed ļe ψ’ ‘n эis, ĵeθ coņes to young and
old aļike.

ļés3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļéiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = Ĵías1~ .
Cornstalk (wŧ er). Χx gļeñiñĜiñĵċ Uθĉ 3.
Wisp d’ straw.
ļes4, Űρíθr Aψτρċ Welt; θrash, flog. duñĉ a ~ĉδ, to
welt s.o.; to stρike s.o. hard.
ļes5, roġĉ l Úθĉ Aņψρ Ċaŧτĉ d’ Ļeυ.
ļesa1, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ļis.
ļesa2 : ļes1.
ļésċ1, Aĵċt Ļeψehold. Atρeβ ļeψehold
pρeņiψes.
ļésċ2 = ļésrċ.
ļésċ3 = Ĵíasċ2.
ļésaċa : ļes1.
ļesaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αerτiļizer,
ļésċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Ļeψehold,
ļésaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta, Ilrĉ ĉstar). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ļes4. 2.
Θraŝiñg, flogĝiñg. ~ (maθ) a θaβρτ do
δuñe, to ĝive s.o. a (gÓd) trounχiñg,
ļeásaí, a3. Lazy.
ļésal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ĻeψÉ.
ļesa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ ļésċ1.
ļesaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Aņend, ρefar ņ’, 
improve. Do
ζeθa a ļesú, to aņend oñe’s ļiαe. Ĵíβál a
ļesú, to u`do harm. •—• (Τimpar, ņend your
ways. Dļi a ļesú, to aņend a law. Is űeg a~ tú
an ψχely you Ĵíadn’t improve maτers muċ. 2. (a)
Cuρe, pρeψerve. Isc, αeoil, a ļesú, to cuρe αish,
ņet. Torδ ļesaŧe, pρeψerved frut.
Maρτeoil ļesaŧe, corñed űéf. Im ļesaŧe,
salτed buτer. Scadán ļesaŧe, kiηer, (b)
Dρeψ, cuρy. Ψeiŧe, ļeθar, a ļesú, to dρeψ,
cuρe, a hiĵe, ļeŧer, (c) Ψeson, flavour. Űi a
ļesú, to ψeson fÓd. Cabásτe ļesaŧe,
caűaĝ ŝé flavouρed wŧ bacon, etc. 3. Dρeψ,
manuρe, αerτiļize. Talμ a ļesú, to manuρe
land. ~ le fosfát ŝéy dρeψ it wŧ πosπaτes.
ļésaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļeψe, farm
(out). Cánaċa a ļésú, to farm out taxes.
ļesaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ļésċ1.
ļesaυ3 = ļes4.
ļesaņiρél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Viχedņiρal.
ļesañm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ñeċa). Byĉnaņe,
ñicknaņe. ~ĉ θaβρτ ar δuñĉ, to
ñicknaņe s.o. Ñí ~ĉr űŧ ŝé, it is no ņisnoņer,
ļeásaáoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Laziñeψ,
ļésaρ = lasaρ1.
ļesaŧe. 1 : ļesú. 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
ļesaυ.
ļesaŧe : ļésaí1, ļesaυ1.
ļesaŧeċ, at. 1. Aņe`Ĵíañg, ρeforņiñg,
improviñg. 2. Pρeψervaτive,
ļesaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 1. 



Ρeforņer,
improver. 2. Dρeψer, cuρer. ~ bagúiñ, bacon
cuρer. ~ ψeiŧi, skiñĉdρeψer. ( Roġĉ ļesaρe 
ΑeρIñψχñċ)
ļesaŧeoρ ĉ ļésór.
ļésán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Wel;
stρek, stρiηe; blotċ, patċ. Ļésáñ i `gort, iñ
arβar, bald stρips iñ αield, iñ corn. Ļésáñ
ġoil, τerĉstañs. 2 ~ ļes1 i(d).
ļésana : ļes2.
ļesĉarĵeglas, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Procaŧedral.
ļesaθaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉ ĉsaθρeċa).
Sτepfaŧer.
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ļésbĉ = ĻéSPļésβċ
= ļéspċ1.
ļeψe, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ļeiψχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 1.
Lazy, i`doļent; slow, slugĝish. Űiñ ‘n duñe
~ faļiŧeċ, ŧe lazy ηerson is ρeņiψ. Aθρi
laτe ρeηentanχe. Ae torηid ļiver. ~ ċun
éisτċta, slow to her. 2. Loaθ, ρeluctant;
Ĵíafαiĵent. Ζeŧ ~ ċun rud a υénδ, to
űe loaθ to do sθ. Is le ņ’ ŝéiρí, I don’t ļike to
ĝet up. Ba ~ le ņ’ laβaρt ļe ψ’, I was Ĵíafαiĵent
about sηekiñg to him. Is ~ le ņ’ a rá (go), I
ρegρet to say (θat),
ļescaρe = lascaρe.
ļescán = ĵescan.
ļesċaθэiρļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉļυ, ĝilrĉ
~ ). Viχe-ċaρman.
ļesċaθэiρļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Viχeċaρmanŝip.
ļesξxρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Lanχecorporal.
ļesċlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ). Sτepĉξildρen,
ļesċodán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Improηer fracτiñ.
ļesċonsal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Viχeconsul.
ļesċonsalċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Viχeĉconsulaτe,
ļesċrэl, Űρíθr Aψτρċ W.Τel: Ρelay,
ļesċrэlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta, Ilrĉ ĉltaí). l. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ĻeSĊRЭL. 2. W. Τel: Ρelay,
ļescúil = ļeiψχŝμļ.
ļesĵerθaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉár, Ilrĉ ~ċĉ/x).
Sτepbroŧer.
ļe a sd e ρ ŰenIñψχñċ iú r , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉαér, Ilrĉ ~-ċa). Sτepψisτer,
ļe a s fh ρe a g ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Back answer,
ļe á sh ŝé a la ŧ e , a3. Herņeτicaļy ψeļed,

ļe a s iñ í n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíñe, Ilrĉ ~-ċa). 
Sτepdauġτer,
ļé a s l íñ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Hoρizon. ~
iñιeicŧe, viψibļe, ψenψibļe, hoρizon,
ļe a s lu i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρecļiñiñg 
poψiτiñ. Ζeŧ ar
do to űe ρecļiñiñg.
ļesμac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉνic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—). Sτepson,
ļesμar, Aĵċt Jur: Iñτeρesτed. Páρτí
iñτeρesτed party.
ļesμáθaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉĉaθρeċa).
Sτepmoŧer. ĊoμRáυτċ: ~ĉ θógθδ ar t’ ŝé, it is hard 
to
blaņe you for it.
ļesmuġ = lasmuġ.
ļesnaρĵe = lasnaρĵe.
ļésór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Ļeψor.
ļéspċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Blaze.
~ τiñe, blaziñg αiρe. 2. Rouġ, pugnaχius,
ηerson.
ļespċ2, Aĵċt Iñcļiñed to lash out; pugnaχius,
ļéspáñ, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉán). Danχiñg, colouρed 
ļυts
űefoρe eyes. Τicŧυ ~ ar do σuļe ag
stánδ ar na soilψe, staρiñg at ŧe ļυts wiļ
dazzļe your eyes. Ζí  ~ĉr mo σúiļe ļe
codlaδ, my eyes weρe dazed wŧ sļÉp. Mura
`fļ ~ĉr mo σúiļe, unļeψ my eyes ĵeχeive
ņe.
ļéspaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Ļυt, 
lamp,
lanτern, torċ. 2. Luņiñary; ηerson d’ sparkļiñg
wit.
ļé a s p a i l t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~~i). 
Sparkļe, flash of
wit. Αer mór ~i, a gρet man for wiτiχisms.
ļéspaÍt2, ŰenIñψχñċ = ļé a sδ .
ļéspartaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Humorous,
droļ, sηeker; sηiñer d’ yarns.
ļéspartaíċt} ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Humorous 
talk,
wiτiχism, droļery. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag τeļiñg 
droļ
stoρies, sηiñiñg yarns. (Roġĉ ļespaρτiċt,
ļéspaρτíl ŰenIñψχñċ )
ļesrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Coļ: Loiñs, ŧυs. 
2.
Cu: Loiñ.
ļesrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: Wels, 
bļisτers,
soρes.
ļesraċa : le is1.
ļesρí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). 1. Ρeĝent. 2.
Viχeroy.

ļesρíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Ρeĝency.
ļesrúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵeputy
ψecρetary.
ļesĉψensaļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~i). 
Viχeċanχeļor.
iesĉψensaļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Viχeċanχeļorŝip.
ļesĉψeilβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τenuρe by 
ļeψe,
ļeψehold.
ļésta. 1 : ļé a sδ . 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
ļés4.
ļéstaí : ĻéSAΔ.
ļestaļ = l a s t a l l .
ļestar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Veψel, (a)
Contañer for ļiquds. ~ ļeμnċtĉ, ņilktub,
ņilk~ĉψel, (b) Cask, αiρkiñ. ~ iņe, αiρkiñ
of buτer, (c) (Washĉ)tub. (d) (O ŰenIñψχñċ boat) 
Punt, tub.
(e) Αiĝ: Iñ ĵe raθ ‘n Sηiρad Nэiμ, a
veψel fuļ d’ ŧe bounty d’ ŧe Holy Sηiρit. 2.
Sqút, dumpy, ηerson; ηerson hard to move;
laτeĉcoņer.
ļestoiρ, ļestúυ = la s to ρ , la s tu a υ .
ļestús = la s tu a s .
ļesú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe, Ilrĉ ĉsuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ļe a sa υ . 2. Aņendņent, improveņent; ρefar ņ’,
ρedρeψ. ~ űeθa, aņendņent d’ oñe’s ļiαe.
Run ļes aŧej purpoψe d’ aņendņent. ~
ρċta, aņendņent d’ statuτe. ~ eρáĵe,
coρecτiñ d’ eρor. ŝégóra, ρedρeψ of
iñjusτiχe. ~ τÉsana, ρeviψiñ d’ τexts.
Ζeŧ úυ to űe űeyond ρeclam. 3. (a) Cuρe,
pρeψervaτiñ. bagúiñ, ŝéisc, baconĉ, αishĉ,
cuρiñg. ~ ĵetaυ, smokiñg (of αish, etc.), (b)
Dρeψiñg, cuρyiñg. ~ ļeυűe, ļeθaρ,
dρeψiñg, cuρiñg, d’ hiĵe, d’ ļeŧer. Θug ψi ~
na ļeυűe do, ŝe gave him a dρeψiñgĉdown, (c)
Ψesoñiñg, flavouρiñg. ~ saļéid, salad
dρeψiñg, (d) Dρeψiñg (of soil), manuρiñg;
manuρe, αerτiļizer. talún, manuρiñg,
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αerτiļizaτiñ, d’ land. ~ ĝeiμρυ, wiñτer
manuρiñg. ~ ñitρiĝiñeċ, ñitroĝenous
αerτiļizer. ~ fúυ ċois, surfaχe dρeψiñg.
ļéSU : ĻéSAυ1.
ļesúċtarán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Viχeĉpρeψiĵent.
ļesúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Act of
aņe`Ĵíañg; aņendņent.
ļet : l e 1.
ļeta : le a θ 2, le a θ ad h .
ļeta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). le t’, oηen 

drañ.
ļetċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SpρeĴíañg, 
expanψiñ,
Ĵíastρibuτiñ.
ļeátán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Molτen
maτeρil, ņelt.
ļetэβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiζ). 1. Oñe ψiĵe (of 
two). ~
na sráĵe, oñe ψiĵe d’ ŧe stρÉt. Ar ~ĉ ξiñ,
on, to, oñe ψiĵe d’ his hed. Ar ~ ‘n βóθaρ,
on, by, ŧe ψiĵe d’ ŧe road. ~ muχe, ψiĵe,
fļitċ, d’ bacon. Cur ar a ~ ŝé, turn it over on its
ψiĵe. Tá ~ĉr na crúċa, ŧe stacks aρe
lopψiĵed. Ζí  aρ ag ψÍtl, he walked wŧ a
slouċ. Αiĝ: Tá ~ĉr a ċud cañτe, his talk is
oñeĉψiĵed, űiψed. 2. (a) I, do, aψiĵe. Rud a
ċur, a φágál, a ċaŧeμ, i —■, to put,
ļeve, cast, sθ. aψiĵe. Cur i ~ dó e, ψet it aψiĵe,
save it, for him. ‘N gráñíñ aρĝid a ċur ψi i
ŧe ļiτļe űit d’ moñey ŝe put by. Ψesaĝi,
druĴíaĝiuļe i le t’ you aļ stand, draw, aψiĵe.
Taβaρ cogar i ~ do, whisηer to him apart. Ná
űi i do σut i ~ úiñ, don’t ψit apart from us.
Cuρeδ ‘n bρeiŧiúnas i —■, ŧe judgņent
was ψet aψiĵe. Tá ‘nt эnċ i ŧe faρ is
over. Aμarc i ψiĵelong lÓk. Coiψχéim i
a sτep to oñe ψiĵe, (b) ~ na τiñe, on oñe ψiĵe
of ŧe αiρe. 3. Layĉby.
ļetэβċ, Aĵċt Oñeĉψiĵed; lopψiĵed, τilτed;
parτil, űiψed.
ļétar : l iú t a r 2 2.
ļeθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļeiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ds. ļeiθ
uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). I. Ψiĵe; part, Ĵíaρecτiñ. 1.
~ tosaυ, forward part; foρe qúrτer. ~
ĵeiρυ, back part; hiñd qúrτers. Tá a ~
marβ, his ψiĵe is paralyψed. Ζeŧ i `cois dá
ļeŧ ar rud, to űe astρiĵe sθ. Ζeŧ cfэn
ļeiθ, to űe on oñe ψiĵe, uñiτed. Ċúυ ψid
d*эn ļeŧ ar ŝñ, ŧey co`űiñed ag ŝñst us. Ļit:
Ar ļeŧ ‘n ċnoic, on ŧe hiļψiĵe. Ļiτρυċt: O na
χeiθρe ~ĉζ, from aļ qúrτers. 2. Ar ļeiθ,
fúυ ļeiθ, apart, ψeparaτe; ψeveral, Ĵíasτiñct;
ρemarkabļe, sηeχil, (a) Iñ át ar ļeiθ, fúυ
ļeiθ, iñ a plaχe apart. Iñ эn át ar ļeiθ, iñ any
parτicular plaχe. Cud, bord, ar ļeiθ, ψeparaτe
porτiñ, tabļe. Cás ar ļeiθ, ψeparaτe,
exχepτiñal, caψe. A `χerta ar ļeiθ, ŧeρ ψeveral
ρυts. Aρe ar ļeiθ, sηeχil caρe. Gċ baļ ar
ļeiθ, eċ i`Ĵíavidúl ņe`űer. duñĉ ar ļeiθ, a
ηerson apart; a ρemarkabļe ηerson. Ar ļeŧ no i
`coiτiñe, iñ parτicular or iñ coņon. Rug ψé ar
ļeŧ ŝíĵ, he brouġt ŧem aψiĵe, (b) Ļiτρυċt: ar
ļeŧ ar ļeiθ, ψiĵe by ψiĵe, on boθ ψiĵes,
ρesηecτively. Ŧit ψíĵ ~ĉr ŧey αeļ ψiĵe by
ψiĵe. Ċúυ ψíĵ dá `balτe ŧéñ ar ŧey
aļ went back to ŧeρ ρesηecτive hoņes. Θáñiĝ



a ρé ~ĉr on aļ ψiĵes ŧey paψed away.
Flaθa is αiļ ĉ—■ ar pρiñχes and poets aļike. 3.
Do ļeiθ, do on ŧe ψiĵe of, iñ ŧe Ĵíaρecτiñ
of. (a) Ļiτρυċt: Do ļeŧ a aθar, on his faŧer’s ψiĵe.
(b) Do gċ ļeiθ, on every ψiĵe; iñ every
Ĵíaρecτiñ. do ‘n ļeŧ eļĉ, on ŧe oŧer ψiĵe; on
ŧe oŧer hand. do ‘n don ļeiθ, aβus ĵen
aβañ, on ŧe ñer ψiĵe d’ ŧe ρiver. (Don) ~
amuġ, isτυ, θaļ, ŧes, ŧiρ, ŧis, θoiρ,
θúυ, θús = lasmuġ, l a is t iĝ h ,
LASTAĻ, LASΤeS, LASΤiρ, LASΤíS, LASTOIρ,
la s tu a υ , la s tu a s . 4. (Pρep, aűρτín) I ļeiθ.
(a) Iñ ŧe Ĵíaρecτiñ of. I ļeŧ na láνe ĵeiψe,
an βóθaρ, towards ŧe ρυtĉhand ψiĵe, ŧe
road. Ζí ψé  aĝ iņċt i ļeŧ a ċúil, a
δroma, he was moviñg backwards, backiñg
away. Ρŧ ψé i ļeŧ a ξiñ isΤeċ an, he ran
hedlong iñτo it. (b) Τe`Ĵíañg towards. I ļeŧ na
ļeiŧe, τe`Ĵíañg to gρey, gρeyish. Tá ψé i ļeŧ na
hoυξĉ, na ĵéna\ it is aηroaξiñg ñυtfaļ,
ĝeτiñg raŧer laτe. Ag dul i ļeŧ nhэiψe,
ĝeτiñg a űit old. (c) On ŧe ψiĵe of, iñ favour of.
Ζeŧ i ļeŧ duñe, ruda, to űe iñ favour of
s.o., sθ. Ċúυ ψé iñdr ļeŧ sa ċoiμļiñτ, he
tÓk our part iñ ŧe confļict. I mo ļeŧ no i
m’édan, for or ag ŝñst ņe. Tá ‘n ņéĵ ψin le rd
iña ļeiθ, θat muċ is to űe sad iñ his favour, (d)
On űehalf of, for ŧe sake of. Paĵρ i ļeŧ na
marβ, a prayer for ŧe ĵed. Ĵen i do ļeiθ
ŧéñ ŝé, do it for your own sake, (e) Ρesorτiñg to,
trusτiñg iñ, ĵeηe`ĵent on. Dul i ļeŧ na ĵéiρχe,
to ρesort to ċaρity. Curαer i ļeŧ ‘n μdla ŝé, he
wiļ űe dρiven to űeg. Tá ψé i ļeŧ a shláñτe, he
is ĵeηe`Ĵíañg on his helθ; he works wiθout
ψecuρity, as a labouρer. Fdgδ gċ Ñí i mo ļeiθ,
everyŧiñg was ļeft iñ my ċarĝe. B’ιeρ dut
dul i ļeŧ Ĵé, you would űe űeτer to have
ρecourψe to God. (ŰenIñψχñċ) I ļeŧ (ļe), iñ ρegard 
to. A
χiñ i ļeŧ ‘n ļiñβ, her oαenχe ρegarĴíañg ŧe
ξild. I ļeŧ le hóglċ m’эiψe, for a youθ of
my aĝ ŝé . (g) Cur i ļeiθ, aτρibuτe, impuτe, to;
ċarĝe wiθ. ‘N ċoρ a cuρeδ ina ļeiθ, ŧe
cρiņe wŧ whiċ he was ċarĝed. Ná cur bρég
i mo ļeiθ, don’t impuτe a ļie to ņe. Cuρeδ
dan eļĉ ina ļeiθ, anoŧer poem was ascρiűed to
him. 5. (DoΖρíθr: aűρτín) I ļeiθ, (a) Hiŧer; aψiĵe,
apart. Tar i ļeiθ, coņe hiŧer. Impaυ i
ļeiθ, turn ŧis way. Taβaρ do ņ’ i ļeŧ ŝé, ĝive
it heρe to ņe. Nl υeċaυ ψé i ļeŧ ná i
ļetэβ ļe ψ’, he Ĵíadn’t űet about ŧe bush, (b)
Ŧenχeforθ. O ŝiñ i ļeiθ, from θat τiņe
forθ, ŧenχeforward. O эis m’óĝe i ļeiθ, ever
ψiñχe ŧe days d’ my youθ. On ĵeiξiú χéd i
ļeiθ, from ŧe τenθ χentury onwards, (c) I ļeiθ
ļeθ 768 ļeθaυ
is go, as if. I ļeŧ is gu ψoid a Ζí  an, as if it
weρe a jewel.

Í. 1. Half, (a) Δá ~ a υénδ ĵe rud,
to halve sθ. Bρis ina δá ~ ŝé, bρek it iñ two. ~
an loiñ, oñeĉhalf o ŰenIñψχñċ ŧe proviψiñs. ‘N lae, 
na
hotξe, half ŧe day, ŧe ñυt. ~ ‘n ama, na
hamψiρe, half ŧe τiņe. Ag ~ĉma, at halfĉτiņe.
Bó ~ĉmψiρe, cow halfĉway θrouġ ηeρid of
ĝestaτiñ. ~ űelaυ, ~ sļi (go), halfĉway (to).
Ar ~ pá, at halfĉpay. ~ĉαe, ~ tuļe, halfĉeű,
halfĉflow. Dul ~ má ~ mar i rud, to go
halfĉandĉhalf iñ sθ. Θug ņe a dó, I gave
him half o ŰenIñψχñċ it. Ñí φļ ψé ~ ċoμ maŧ ļef, he 
is
not half as gÓd as you. Ñí `fúρ ψíĵ ~ĉ
`dóθañ, ŧey Ĵíadn’t ĝet half enouġ. Ñi
θuĝim ~ dá `fļ á rá aĝ ŝé , I don’t u`ĵerstand
half d’ what he says. Ñí ŧicŧυ ψíĵ ~ lúθ
go le σδr, ŧey won’t coņe half sÓn enouġ. Tá a
aρis an, it is űiĝĝer by half. ‘N ξéd, an
data, ~ ĵen ċluξe, ŧe αiρst, ŧe ψecond, half
of ŧe gaņe. ‘N ξéd, ‘n data, ~ ĵen τiχéd,
ŧe outward, ŧe ρeturn, half d’ ŧe τicket. Prov:
Is αeρ ~ ná ņeθ, soņeŧiñg is űeτer θan
noŧiñg. & aμrc: b i 1 i, d iċ e a l l . (b) Nlor ~ le ņ’
an sэθar dá `űeδ rud ar a σon ag ņ’, I
wouldn’t ņiñd ŧe work half so muċ if I had
soņeŧiñg to σow for it. Dá `ĵénfañ ψin
ļeis ñiρ le ņ’ a if I weρe to do θat wŧ it I
σould loψe half d’ it. Má θroiĵen ψíĵ ļiñ
Ñí ζeυ aĝ σδ ċ a if ŧey ŧυt us we wiļ
ĝive as gÓd as we ĝet. Tá grá ad oar σδ & ñil
ad ċ a ~, ŝe loves ŧem and ŧey love her
just as muċ. Ba ■—■ dóβ uļe ŝé, he was a
matċ for aļ d’ ŧem. Θug ψé ~ úυ gċ uļe
ιer, he held his own ag ŝñst aļ ņen. Ļiτρυċt: A ~
caθa, his eqúl iñ baτļe, (c) (Counτiñg,
ņesuρeņent) g ļeiθ, and a half. Χen go
ļeiθ, oñe and a half. Troυ, clock, acta, bļÍñ,
scór, g ļeiθ, a fÓt, a stoñe, ‘n acρe, a yer, a
scoρe, and a half. Trt húρe g ļeiθ, θρÉ and a
half hours, τiņes. Αiĝ: g χen δá lá go
ļeiθ, for a very long τiņe. 2. Part, porτiñ. Ĵen
trl ~ ĵe, Ĵíaviĵe it iñτo θρÉ parts. Tá ‘n ~ is
mó ag t’sa, you have ŧe űiĝĝer porτiñ. Δá ~
coθrom, two eqúl parts. Ñiρ ċúla tú ċ a
you have only herd part d’ it, oñe ψiĵe d’ it.
Tá na τiρe ag cañτ aρ, it is ŧe talk d’ ŧe
countryψiĵe.
ļeθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉata). I. 
Spρed. (a) ŝédċ a
~~δ ar rud, to spρed a cloθ over sθ.
Bratċ, ψol, a ~ĉδ, to spρed a bañĉr, a
sal. Ļérscál a ~~aδ, to spρed out a map. & aμrc:
b r a t 1. (b) Im a ~waδ, to spρed buτer. Tэs a
~aδ, to roļ out pasτe. Iρan a ~ĉδ, to
flaτen out iρon, (c) Do ωéga a ~ĉδ, to
spρed oñe’s le ņ’bs, to sprawl. (Of sqút ηerson)
Tá ψé le t’a anús ar ‘n talμ, he is spρed out

on ŧe ground. Ψiúl le t’a, sprawļiñg gat, (d)
Ñélta ag ~~δ θar ‘n sηéiρ, clouds
spρeĴíañg over ŧe sky. Tá na coiļτe ag ~ĉδ,
ŧe wÓds aρe spρeĴíañg, (e) Ψil a ~ĉδ, to
scaτer ψÉd. Gañeμ a ~ĉδ, to stρew sand.
Ag ~δ эiļυ, spρeĴíañg manuρe. (ŰenIñψχñċ) Eolas a
~aδ, to spρed knowļedĝe. Ψχéla, ráfla, a
~aδ, to spρed ñews, a rumour. ~ ‘n ψχél ar
fud ‘n doμañ, ŧe story spρed aļ over ŧe
world. 2. Oηen wiĵe. Doras, fuñeog, a ~ĉδ,
to oηen wiĵe a dÓr, a wi`dow. Ζí  a ζe’al le t’a
aĝe, he had his mouθ wiĵe oηen. ~ĉ σúiļe, a
raδarc, aρ le hiñτas, his eyes oηeñed iñ
astoñishņent. 3. Űecoņe confuψed, i`Ĵíasτiñct.
Tá a raδarc ag —δ aρ, his ψυt is ĝeτiñg
Ĵíam. Ζí  ‘n ċañτ ag ~δ ar σδ, ŧeiρ
sηÉċ was ĝeτiñg ŧick. 4. Ηeρish. ‘N fúċt
id, ŧey weρe ηeρiŝed wŧ cold. Tá ņé le t’a
ļeis ‘n ocras, I am faņiŝed. 5. Ļiτρυċt: Halve,
Ĵíaviĵe; Ĵíaņiñish. a `áρeμ, ŧeρ nu`űer
ĵecļiñed.
ļeθĉ3,ΡéΝíρ1. (a) Lyiñg, turñed, to oñe ψiĵe;
lopψiĵed, τilτed. (b) Oñeĉψiĵed, parτil. 2. (a)
Halfĉ, heņiĉ, ψeņiĉ, (b) Halfĉgrown. 3. Oñe of
two, d’ a paρ.
ļeθaβañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉan, Ilrĉ ĉθaζñeċa).
Confluent (stρem).
ļeθċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: Broad 
ψewÉd,
ψeĉwrack. (Van ŰenIñψχñċ )
ļeθċ2, Aĵċt 1. Ĵíaviĵed iñ two, twoĉpart. 2.
Equnocτil.
ļeθad, ~ĉ ċ = le ŧ e ad , ĉ ċ 2.
ļeθadaυ = le a θ na υ 2.
ļeθadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ—).
Ĵíalatoņeτer.
ļeθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ le t’a). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ le a θ 2. 2. (a)
SpρeĴíañg, spρed; Ĵíaαuψiñ, scaτeρiñg,
broadcasτiñg. ŝédaυ, ψoil, spρeĴíañg of
cloθ, d’ sal. Ζí  ~ ‘n βoiρd ĵe an, ŧe tabļe
was spρed wŧ it. Tá ~ laδrċ aρ iñiu, he
is iñ a gρet huρy today. & aμrc: ĻéRÁD. (b)
Oηeñiñg out; Ĵíalaτiñ, expanψiñ. ~ doras,
oηeñiñg wiĵe d’ dÓr. ~ ψÍl, oηeñiñg wiĵe of
eyes (iñ wo`ĵer). ~ űeļ, gaηiñg. & aμrc: le a θ óg
1. (c) ~ raδaρc, cañτe, i`Ĵíasτiñctñeψ of
viψiñ, d’ sηÉċ, (d) Ar outspρed; wiĵe
oηen. Ψolta ar sals spρed. Bord ar ~ ļe
űi, tabļe spρed wŧ fÓd. Űel, doras, ar
mouθ, dÓr, wiĵe oηen. ‘N aζéis ar fúθu,
ŧe gulf yawñiñg űeñeθ ŧem. Tá ‘n fóμar
ar ~ĉρ, he can’t kÉp paχe wŧ aļ ŧe work he
has to do. 3. ~ĉ φál 6 φúċt, 6 ocras, to űe
ηeρiŝed wŧ cold, wŧ hu`ĝer. lúiŧeċ,
numbñeψ (of hands from cold).
ļeθaδarc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρχe). Oñe d’ a paρ 

of
horns.
ļeθaġaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ψiĵe of
faχe, proαiļe.
ļeθaζñeċa : le a θ a βa iñ n .
ļeθaυ1, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ le a θ a ċ 
2.
ļeθaυ2 = le a θ 2.
ļeθaυ 76, le t’hβróg
ļeθaυ3 : le a θ a ċ 1.
ļeθaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). Ĝeog: 
Bluα,
ļeθaθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Parτil 
acqúiñτanχe;
part conψχiusñeψ. Ζeŧ ar to űe ψeņiconψχius.
ļeθamdán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Halfwit.
ļeθan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Broad
part. Ar Loċ Eiņe, on ŧe broad part of
Louġ Erñe. g ~ĉ ļeiψe, to ŧe broad d’ his
ŧυ. Ar ~ĉ ψχéiŧe, on ŧe broad d’ his
ŝield. 2. Flat oηen spaχe. ~ ‘n μargaυ, ŧe
marketĉplaχe.
ļeθan2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉañ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ļeiθñe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Broad; wiĵe, exτenψive. Bóθar, srád,
wiĵe road, stρÉt. Clár wiĵe board. Cρiċa
~a, broad τeρitoρies. Droim broad back. ~
sna gúiļt, broadĉσoulĵeρed. g ~ láĴíaρ,
broad and strong. Αer láĴíaρ, strong stout
man; haļe and herty man. Srón broad, flat,
noψe. Cañτ broad, ŧick, sηÉċ. Eolas
wiĵe knowļedĝe. Ĵercδ broad outlÓk. Ag
iņċt goiñg, saļiñg, wiĵe. ΨenΦocl:Ñi
ļeiθñe ‘nt aer ná ‘n τimηisτe, ‘n acχiĵent can
haηen anywheρe u`ĵer ŧe sun.
ļéθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). ŜÉt. ~
páηéiρ, gloiñe, ņital, ŝÉt o ŰenIñψχñċ paηer, d’ 
glaψ,
of ņetal. Copar, iρan, ļeθáñ, ŝÉtĉcoηer,
ĉiρon.
ļeθanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Paĝe. ~ ļeβaρ, ĵe πáηér núċta, paĝ ŝé of
a bÓk, d’ a ñewspaηer. tosaυ, τeiĴíal, front,
τitļeĉ, paĝe. 2. ŜÉt. ~ cúρ, ŝÉt d’ foam.
(V a r.f)
ļeθánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ •—■). Ĝeog:
uψχe, broad.
ļeáθánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ηiñiñg
ξild; ηerson wasτiñg away,
ļeθanaĝenta, 03. Broadĉņi`ĵed,
ļeθa`duļeċ, Aĵċt 1. Broadĉļeved. 2.
Broadĉbρiņed.



ļeθanωiļċ, Aĵċt Sqúρeĉjawed,
ļeθanġúiļeċ, Aĵċt Broadĉσoulĵeρed,
sqúρeĉσoulĵeρed,
ļeθanlanċ, Aĵċt Broadblaĵed.
ļeθánνital, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
ŜÉt ņetal.
ļeθanμogaļċ, Aĵċt Wiĵeĉņeŝed.
ļeθanóg = l e a θ n úυ g .
ļeθantas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Wiĵe exτent, 
wiĵeñeψ.
~ mór talún, vast exτent d’ land. Fúρ ‘n ψχél
ŧe story was spρed far and wiĵe,
ļeθanτe`gċ, Aĵċt Haviñg a broad acχent;
ŧick d’ sηÉċ.
ļeθantónċ, Aĵċt Broadĉboτoņed,
ļeθanú = le a θ n ú .
ļeθanuċtċ, Aĵċt Broadĉξesτed,
ļeθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļeŧer, (a)
~ ļesaŧe, gan ļesú, dρeψed, undρeψed,
ļeŧer. bróg, σoeĉļeŧer. ŝédċ, mala,
ļeθaρ, ļeŧer cloθ, bag. (b) Arτicļe, ηieχe, of
ļeŧer; strap. ~ sτíρóηe, sτiρupĉstrap. ~
rásúρ, (razorĉ)strop. (c) (Ilrĉ) Ļeŧer equpņent,
straηiñg. 2. (a) Skiñ, hiĵe. Αeoil is fļesh
and skiñ. Iĵρ αeoil is u`ĵerñeθ ŧe skiñ.
an ξiñ, ŧe scalp. Rópa ļeθaρ, hiĵe
roηe. (b) Búlδ ļeθaρ, ψexúl iñτercourψe.
ļeθard1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ’*ĉ). Χiv.E:
Bank. ~ĉ ċur ar rud, to bank sθ.
ļeθard2, Aĵċt Hυ, raψed, on oñe ψiĵe; uñeven,
uñeqúl; (o ŰenIñψχñċ arċ) rampant,
ļeθardú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). Χiv.E: 
Bankiñg,
ļeθβád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
ŅeĴíaumĉψized boat. 2. Halfĉĵecked boat,
ļeθβádór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Ŝipmaτe;
coļegue. A eļĉ, soņeoñe d’ his own kiñd.
Is ŝé a ~ ŝé, he is anoŧer d’ ŧe saņe tyηe; he is
very ļike him.
ļeθβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). 1. 
Halftownland.
2. Hist: Half d’ a baļe űitaυ :
BAĻe1 3.
ļeθβáτe, a 3. Halfĉdrowñed; soaked,
dρenξed; (o ŰenIñψχñċ boat) waτerloĝed,
ļeθζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). 1. Ψiĵe o 
ŰenIñψχñċ mouθ. 2. Wry
mouθ. Tá aρ, oñe ψiĵe d’ his mouθ drÓps.
Ļeiθψχél & a ~ fúυ, laņe excuψe,
ļeθζeo, a 3. Ĵed and aļive,
ļeθβļÍñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ ĉanta). 
Halfĉyer,
ļeθβļiñτul, a2. Halfĉyerly,

ļeθβon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Halfsoļe.
Ļeθβoiñ a ċur ar βróga, to ρesoļe
σoes.
ļeθβord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oñe
ψiĵe d’ ŝip; ψiĵe, borĵer. Θar ~ na loi`ĝe, an
dúiñ, over ŧe ψiĵe d’ ŧe ŝip, d’ ŧe fort. Nau:
a ċaŧeμ, a θógál, to tack. Ar
tackiñg.
ļeθβρec, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρic). Counτerpart. ~
duñe, ruda, counτerpart d’ s.o., sθ. Is ŝé do ~
ŧéñ ŝé, he is just ļike yourψelf. ~ ‘n lae iñiu, a
day ļike today. Nó a eļĉ, or soņeoñe ļike him;
or soņeŧiñg ψiņilar.
ļeθβρeļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiļe). (Iñ aűρτíñ) ~ĉ 
ċur
ar rud, to do sθ. iñ ‘n unτidy mañer. Ċur τi
~ar ‘n ψχél, you garbļed ŧe story,
ļeθβrm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Halfĉwit.
ļeθβρiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe, Ilrĉ ĉsτeċa).
Ņed: GρÉnsτick fractuρe,
ļeθβro, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Oñe stoñe 
of
quern. Is oļe a νeiļen it is hard to work
wiθout proηer equpņent,
ļeθβróg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Oñe d’ a paρ d’ bÓts or σoes. 2. ~ĉ ζeŧ ar t’
ļe duñe, to űe parτil to s.o. (Of Ĵíaviĵed
aļeĝiñχe, doubļeĉĵeļiñg) lena  ġaelċ
& a ~ ġaļda, ‘wŧ his oñe σoe Iρish and
his oŧer σoe Engļish’.
ļeθβruτe 770 le t’hδoras
ļe θ β ru iτe , a3. Parboiļed; halfĉbaked, 
halfcÓked.
ļe a θ ċ a i l iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ~ í ). 
Halfĉgrown
ĝiρl.
ļeθċaτe, a 3. Halfĉworn,
ļeθċamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Mus:
Ψeņiqúver.
ļe a θ ċ a o ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉoiξe, añņñċ ilrĉ ~ĉ).
Bļiñd iñ oñe eye; halfĉbļiñd, halfĉdrunk,
ļe a θ ċ a o iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oñe ψiĵe. 
Ar ‘n ~ eļĉ
ĵen droim, on ŧe oŧer ψiĵe d’ ŧe ρidĝe,
ļe a θ ċ a p a l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ 
ĉaļ, ĝilrĉ
ŅeĴíaumĉψized horψe, cob.
ļe a θ ċ a sa d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, 
Ilrĉĉstaí). 1. Halfturn.
2. Caracoļe.
ļe a θ ċ e a d , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí rβ úυ ċ
an aļ he ñÉĵed was ‘n excuψe,
ļeθξéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid, Ilrĉ~ta). 1. (a) 

Halφundρed,
αifty; halfĉχentury. ~ duñe, αifty
ηersons. ~ bļÍñ, αifty yers. Ag taρañgt ar
an aηroaξiñg ŧe halfĉχentury. (b) Half of
gρet hundρed, ψixty. ~ uβ, isc, halfĉhundρed
of eĝs, d’ αish. 2. (a) Halfĉhundρedweυt. ~
salañ, gúil, halfĉhundρedweυt d’ salt, of
coal. (b) Sp: 56ĉlb. weυt. 3. ~ (talún), oñeψixτÉnθ
of ‘n Iρish acρe (of land),
ļefhξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Halfűi`Ĵíañg.
ļe a θ ċ e a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ 
ĉξiñ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1.
(a) Ψiĵe d’ hed, (b) = ļeiχen. 2. Τilt d’ hed,
slant. Ċur ψé ~ aρ ŧéñ, he ļeñed his hed to
oñe ψiĵe. Tá ~ĉr ‘n úlċ ag t’, you have τilτed
ŧe load. Ar slanτed. Αiĝ: Tá ~ĉr a ġnó, ar
a shláñτe, his buψiñeψ, his helθ, has goñe
awry. 3, Ņes: Halfĉglaψ (of sηiρits). 4. Oñe of
paρ; counτerpart, αeļow. ~ĉ φál do rud, to
αiñd a compañiñ for sθ. Is ŝé do ~ (eiļe) ŝé, he
is exactly ļike you; he is just anoŧer d’ your sort.
5. ĊoμRáυτċ: Halfĉwit.
ļeθξenċ, Aĵċt Τilτed, slanτed,
ļeθξeθrú, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n , Ilrĉ~na). 1. 
Ņes:
‘Halfĉqúrτer’ , two ounχes. ~ θobac, two
ounχes, twoĉounχe bar, d’ tobaχo. 2. Halfqútrañ.
3. Hist: Oñeĉeυθ d’ a baļe űitaυ
: BAĻe1 3.
ļe a θ ċ i n = le ŧ ċ e a l .
ļe a θ ċ i r ca l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ 
ĉal, Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1.
Ψeņiĉχiρcļe. 2. Heņicycļe.
ļe a θ ċ i ŰenIñψχñċ c la c h , Aĵċt Ψeņiĉχiρcular.
ļeθċlOS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ—ana). 
Moiety of
ρent.
ļe a θ ċ la í = l e a θ l a í .
ļeθċļiθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Oñe
flank. bagúiñ, ψiĵe d’ bacon,
ļeθċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ņes: Halfĉstoñe. ~ ŝiúcra, halfĉstoñe of
sugar. 2. ŅeĴíaumĉψized stoñe,
ļeθċlús, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψe, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oñe
er. Ar oñeĉeρed.
ļeθċlúsċ, Aĵċt Oñeĉeρed,
ļeθċoda, ~n n a : le a θ ċu ŝíĵ .
ļeθċogar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1.
Halfĉwhisηer. Dúρτ ψé i ~ ŝé, he sad it iñ a loud
whisηer. 2. Ψiĵeĉwhisηer. a θaβρτ do
δuñe, to whisηer apart to s.o.
ļeθċonraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnarθa, Ilrĉĉnaθaí). 
1.

Qúψiĉcontract. ~ĉ υénδ le duñe, to
make a sort d’ ‘n agρÉņent wŧ s.o. 2. Ψeņibargañ.
~a φál i rud, to ĝet sθ. faρly ξep,
ļeθċofón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉónċ, Ilrĉĉónaċa). 
Halfcrown.
ļeθċos, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiψe, ds. -ċois uψed iñ 
χertañ
phraψes). Oñe ļeg. Αer le t’hċoiψe, oñeĉļeĝed
man. Ζeŧ ar le t’hċois, to have only oñe ļeg;
to űe suηorτed on oñe ļeg. Ψesμ, iņċt,
ar le t’hċois, to stand, hop along, on oñe ļeg.
Fágδ ar le t’hċois ŝé, he was ļeft wŧ only
oñe ļeg; he was plaχed at a ψeρius Ĵíasadvantaĝe.
ΨenΦocl:Ñí ar le t’hċois a θáñiĝ Pádraĝ go
hEiρiñ, St. Patρick Ĵíad not coņe to Iρeland
unpρepaρed; oñe σould not ρely on halfņesuρes.
ļeθċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ~ana). 
Halfűelt.
ļeθċromaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa, Ilrĉĉmθa).
Ņes: Halfĉαi`ĝer.
ļeθċruxņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ-ñi). 
Heņisŕeρe,
ieθċruñeċ, Aĵċt Heņisŕeρical,
ļeθċuζesċ, Aĵċt I`Ĵíaαeρent, pÓρish.
ļeθċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda, Ilrĉ -ċodana). 
Halfσaρe.
ļeθċung, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Arm (of 
balanχe),
ļeθċúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). Oñe ψiĵe d’ back. 
Θug
s ŝé a ~ le ņ’, he halfĉturñed away from ņe.
ļeθċúlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Sp: 
Halfback.
~ cļé, doas, láρ, ļeftĉ, ρυtĉ, χentρeĉ,
half(ĉback). ~ cļiűiρτe, scrumĉhalf. ~ĉmuġ,
flyĉhalf.
ļeθċuma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Paψiñg over,
parτiļity. ~ĉ υénδ ar δuñĉ, to excluĵe
s.o. from σaρiñg iñ sθ.; to ĵel unfaρly wiθ
s.o. 2. (Iñ aűρτíñ) Ba ~ le ņ’, I wouldn’t ņiñd
muċ.
ļeθċúpla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). I. Aļτρċt 
Oñe
űem d’ coupļe. 2. Oñe d’ twiñs, twiñ. ~
ĵerθár, ĵeραér, twiñ broŧer, ψisτer,
ļeθδэiñe : le a θ δ u iñ e .
ļeθυénċ, at. 1. Ηenulτimaτe. Ψiļa
ηenulτimaτe syļabļe. 2. Laτish. (Go) ~ sa lá, at
a laτish hour d’ ŧe day.
ļeθυénδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). ‘Halfĉdoiñg’ ;
pÓr construcτiñ, pÓr manufactuρe. ~ĉ
θaβρτ ar rud, to do sθ. by half; to put sθ.
toĝeŧer iñ a caρeļeψ mañer,
ļeθυi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυé, Ilrĉĉυéiŧe). 
Ĵeņiĝod.
ļeθδlэi = l e a θ l a í .
ļeθδoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉĉoiρψe). 
HalfĉdÓr.
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ļeθδosaen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~aċa). 
Halfdozen.
( Roġĉ le t’hdosaen)
ļeθδuñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉδэiñe). 1. (Iñ
phraψe) ~ cúpla, oñe d’ twiñs. 2. Halfĉwiτed
ηerson.
ļeŧén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Oñe d’ a
paρ d’ űiρds. A (o ŰenIñψχñċ űiρd) its maτe. 2. Αiĝ:
Loñe űiρd; baξelor, old md. 3. Halfĉgrown
űiρd.
ļeθφada, a 3. 1. Faρly long. Cúρt
lo`ĝish stay. 2. Oblong.
ļeθφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Halαexpρeψed
staτeņent, hiñτ. & aμrc: l ŝé a n n 1 2(a). 2.
Catċword, cant aűρτín.
ļeθφolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņixed blÓd,
croψĉbρÉd. Tá ~ĉn, (of ηerson) he is halfblÓĵed,
(o ŰenIñψχñċ añimat) it is halfĉbρed,
ļeθφolul, a2. HalfĉblÓĵed, halfĉbρed,
ļeθġalun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O f
ņesuρe, contañer) Halfĉgaļon,
ļeθωelċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). HalfĉmÓn,
ļeθωiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. 
Halfĉguñe. 2.
(Old moñey) Τen ŝiļiñĜiñĵċ Uθĉ ( Roġĉ le t’hωiñi)
ļeθġlúiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Oñe kñÉ. Gaβ 
ar do
ĝet down on oñe kñÉ. Cur ‘n ļenβ ar do
put ŧe ξild on your kñÉ,
ļeθġúlaÍm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉúiļí). 1. 
Oñe
σoulĵer. D’impaρ ψé ar a ~ ŝé, he caρied it
slung over oñe σoulĵer. 2. Slanτiñg σoulĵer.
Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ, he hunξed up oñe d’ his
σoulĵers.
ļeθġuta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ψeņi~owel,
ļeŧiņeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉņiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Borĵer
on oñe ψiĵe. Ar ~ ‘n βóθaρ, to oñe ψiĵe of
ŧe road. Ag obρ ar na ļeŧiņiļ, workiñg on
ŧe ouτer fρi`ĝes (of farm). Táņid ar ~‘nΨo,
we aρe a űit oα ŧe űeτen track heρe,
ļeŧiņeļċ, Aĵċt On ouτer fρi`ĝe; ouτer,
exτernal.
ļeŧiñis = le ŧ iñ is .
ļeθmñeļ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar by strataĝem,
ļeŧiñψeċ = le ŧ iñ ψe a ċ .
ļeŧiñτiñ, 5. (Iñ aűρτíñ) Rud a ζeŧ ar ~
agat, to have half a ņiñd to do sθ.
ļeθlá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae, Ilrĉ ĉlaeθanta). 
Halfĉday,
halfĉhoļiday.
ļeθla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉŧĉ). Σaft (of 
cart, etc.),

ļeθlμ, ŰenIñψχñċ (~J. ĉaνe, ds. ĉláμ uψed iñ
χertañ aűρτíns). 1. Oñe hand, oñe arm. Ζí ψé
iña ~ĉĝ ŝé , he held it iñ oñe hand. Tá ψé ar
ļeθlν, he has only oñe hand, oñe arm.
Αer le t’hláνe, oñeĉarņed man. 2. (Of 
σorθa`ĵedñeψ)
Ta ~ ar ŝñ, táņid ar
ļeθlν, iñiu, we aρe σortĉha`ĵed today,
ļeθlaμċ, Aĵċt 1. Oñeĉha`ĵed, oñeĉarņed.
2. Σortĉha`ĵed.
ļeθlán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~ ruda,
half ŧe αiļ d’ sθ. 2. Aus: Ψeņibρeve.
ļeθlán2, Aĵċt Halfĉfuļ.
ļeθļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Half-ļñĉ, 
(o ŰenIñψχñċ verψe)
heņisτiċ.
ļeθloċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Ηeñelake.
ļeθlún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeņiluñe.
ļeθlu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ **~). Lyiñg on oñe ψiĵe, 
ρecļiñiñg,
ļeθμá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~na). Ηeñeplañe.
ļeθμagaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) halfjest(
iñg). Iscaρe le t’hμagaυ, iñcomηeτent
αiŝerman.
ļeθμaĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Lopψiĵedñeψ, 
τilt. Cur
~aρ, τilt it. Ar τilτed. ( Roġĉ le t’hμañg ŰenIñψχñċ 
)
ļeθμarβ, Aĵċt Halfĉĵed,
ļeθνeβrċ, Aĵċt fur. I`űeχiļe,
ļeθνesarθa, a 3. I`Ĵíaαeρent, pÓρish.
ļeθνeiψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Halfĉdrunkeñeψ. Ar
halfĉdrunk.
ļeθνi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~osa, Ilrĉ ~ona). 
Halfĉmonθ.
Túrastal ~osa, halfĉmonθ’s, halfĉmonθly,
salary.
ļeθνíļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). 1. 
Halfθousand.
2. Halfĉņiļe.
ļeθνiļiun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Halfĉņiļiñ.
ļeθĉνicranaļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Ψeņiĉņicroanalyψis.
ļeθμor, Aĵċt ŅeĴíaumĉψized. ~ g maθ, faρψized.
ļeθnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1 = le a θ 2. 2. Wiĵen,
exτend.
ļeθnoċt, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉoiċτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Halfĉnaked.
ļeθnóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Plump
lowĉψized woman.
ļeθnóņéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Halfĉņiñuτe; half a jiαy.
ļeθnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ le a θ n a υ .
2. Wiĵeñiñg, expanψiñ, exτenψiñ,
ļeθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Flatαish,
buτ. ~ βaļċ, plaχe. ~ βán, δuβ,
νiñ, whiτe, black, ļemon, soļe. ~ Μuρe,
haļibut. Ļeθδ na ļeθóĝe aρ! Bad χeψ to
him! 2. Flat flacχid ŧiñg. 3. FaņiŝedĉlÓkiñg
cρetuρe.
ļeθoiαiĝŝμļ, 02. Ψeņiĉofαiχil,
ļeθoiρed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~). (Iñ aűρτíñs) A ~ 
, half
as muċ. A ~ eļĉ, half as muċ ag ŝñ,
ļeθorlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Halfĉiñċ,
ļeθoscalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Halfĉoηeñiñg. 
Ar
halfĉoηen, ajar.
ļeθŕi`ĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Halfηeny,
ļeθŕiñτa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Halfĉηiñτ.
( Roġĉ le t’hŕiñτ ΑeρIñψχñċ)
ļeθphlána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ηeñeplañe.
ļeθphluc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuχe). (Ψiñgļe) ξék,
ļeθπolċ, Aĵċt Ψeņiĉpolar,
ļeθphraτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FÓlscap,
ļeθπunt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉunt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Halfpound.
( Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
ļeθrċ 772 ļeiűéiψeċ
ļeθrċ, Aĵċt Ļeŧern; ļeŧery.
ļeθraċa1, spl = l e a θ a ċ 1.
ļeθraċa2, roġĉ Ilrĉo ŰenIñψχñċ le a θ a r .
ļeθran1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Halfqútrañ;
coupļet, Ĵíasτiċ. Ñí φļ ĵe aĝ ŝé  ċ ŝé,
he ρeηets it over and over.
ļeθran2. I. Ĝiñĵċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ le a θ ro iñ n . 2. 
/ =
ĻeΘROIñ.
ļeθρel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ~aċa). (Old 
moñey)
ΘρÉηeny űit, θρÉηenχe,
ļeθród, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ HalfĉrÓd,
ļeθfóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Laverock, lark.
ļeθroiñ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉrana, Ĝiñiĵċ Ilrĉ 
ĉran). Halfσaρe.
ļeθrosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoisc). Oñe eye.
ļeθroθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~aá). 

Heņicycļe.
ļeθnkil, a2 = le a θ r a ċ .
ļeθscal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). 
Ηenumbra,
ļeθψχél = le ŧ & ŝé a l .
ļeθscoiτe, 03. Ψeņiĉĵetaξed,
ļeθscór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρ, Ilrĉ ~θa). 
Halfĉscoρe,
ļeθsαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉkit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Heņisŕeρe,
ļeθσaβran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Num: Halfĉsoveρeiĝn.
ļeθfθэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ~ta). 
Halfĉļiαe,
ļeθŝeolÁ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 
Ψeņico`ductor.
ļeθshlat,/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Half yard,
ļeθshļisad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Oñe ŧυ. Ar a
ρecļiñiñg, ρecu`űent.
ļeθσul, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Oñe eye. Ar 
oñeĉeyed.
Αer ~ĉ, oñeĉeyed man. ~ĉ ċaŧeμ ar
rud, to glanχe at sθ.
ļeθσuļeċ, Aĵċt Oñeĉeyed,
ļeθsηécla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Oñe 
ļens of
paρ d’ sηectacļes. 2. Eyeĉglaψ,
ļeθstad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 
Ψeņiĉcolon,
ļeθstoca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Oñe d’ a paρ of
stockiñgs.
ļeθstocċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ *ĉ).
Halfĉgrown youθ.
ļeθstúic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Slant to oñe 
ψiĵe, τilt. Ar
τilτed, canτed.
ļeθĉθagaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~wí). 
Obļique
ρeαeρenχe, iñue`do.
ļeθĉθáļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉļa). HalfĉαÉ; 
halαaρe.
ļeθĉθaņiñgt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe, Ilrĉ ~í). 
Ψiĵepuļ,
ψiĵeĉdrag.
ļeθĉιeiĵel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉĴíal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Halfτitļe.
ļeθĉθon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψeņitoñe; (of colour etc.) halfĉtoñe,
ļeθĉθonċ, Aĵċt 1. Halfĉtoñe. Gρxdóρċt
halfĉtoñe engraviñg. 2. Mus:
Ċromaτic. Scála ċromaτic scaļe,
ļeθĉθona, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Half*ton.
(Roġĉ le t’htona)
ļeθĉθonċ, Aĵċt W.Τel: Halfĉwave.



Coiĝertú halfĉwave ρecτiαicaτiñ,
ļeθĉθosax, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: 
Halαorward.
~ cļé, ĵes, laρ, ļeft, ρυt, χentρe,
halfĉforward.
ļeθĉθrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (O ŰenIñψχñċ τiĵe) 
Halfĉeű.
ļeθĉθρescaρt, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Rud a φál ar
to ĝet sθ. at a knockĉdown pρiχe, very ξep,
ļeθĉθroυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ -υŧĉ). 1. 
Ņes:
HalfĉfÓt. 2. Oñe d’ two αÉt. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 1: 
le t’fat
r o iĝ h )
ļeθĉθúρim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Vague 
iĵe,
noτiñ. ~ĉ ζeŧ ag t’ ĵe rud, to have soņe
iĵe d’ sθ.
ļeθĉθuψχiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx). Vague 
u`ĵersta`Ĵíañg.
ļeθĉθuna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). (O 
ŰenIñψχñċ wiñe)
Halfĉtun, ηiηe.
ļeθúρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ). 1. 
Halfĉhour. 2.
Ļiτļe whiļe.
ļeθuļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oñe elbow. 
D’éiρυ
ψé ar a he raψed himψelf on oñe elbow,
ļefór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Spρeĵer. ~
e`gċ, ñetĉlayer.
ļefra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Urĝent ñÉd to 
uρiñaτe,
ļetrasna, DoΖρíθr: (Iñ aűρτíñs) Láμċ
enαilaĵe, Targad ~>, enαilaĵe tarĝet.
ļetrom1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim). 1. Uñeven 
weυt,
uñeven balanχe. Tá ~ san, ar an, úlċ, ŧe
load is overweυτed on oñe ψiĵe, lopψiĵed.
Fulañg ‘n dom, űer up ŧe hevy ψiĵe for
ņe. Tá ar ξen ĵe na capaļ aĝ ŝé , he is
puτiñg ‘n u`due strañ on oñe d’ ŧe horψes. 2.
Uñeveñeψ, iñeqúļity; oηρeψiñ, aαļicτiñ.
súiñ, uñeven, uñesy, sļÉp. ~ nhэiψe,
ŧe aαļicτiñs d’ old aĝ ŝé . a υénδ ar
δuñe, to cauψe u`due Ĵíastρeψ to s.o.; to wrong
s.o. ~ĉr na boiċt, oηρeψiñ d’ ŧe pÓr. Fúυ
Ĵíastρeψed, aαļicτed. ~ĉ ļesú, to ρedρeψ a
gρievanχe. 3. Bowls: Űis. ( Roġĉ le t’roiņe 
ŰenIñψχñċ, 
~ċt ŰenIñψχñċ,  ~-δ ΑeρIñψχñċ)
ļetαomċ, Aĵċt 1. Hevier on oñe ψiĵe, uñevenly
balanχed, lopψiĵed. Fórsaí ~ĉ, unbalanχed
forχes. 2. Oñeĉψiĵed, parτil; oηρeψive.
Bρeiŧiúnas űiψed, unfaρ, judgņent.
Dļíŧe ~ĉ, uñeven, oηρeψive, laws. Ċaρ
Ĵíastρeψiñg work. Grá unρequτed love. 3.
Oηρeψed; Ĵíastρeψed, aαļicτed. Ψe`dэiñe

boċta ~ĉ, pÓr aαļicτed old ηeopļe. 4.
Uñevenly spρed, scaτeρed. Básτeċ local
rañ. 5. Hevy (wŧ ξild), pρegnant. (Var.
ļetrom2 at)
ļeáĉuψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉχi). 
Ņeltĉwaτer,
ļed = le do : le 1.
ļéi : Ļe1.
ļeib, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ψimpļeton, 
fÓl.
2. Ļistļeψ ηerson.
ļeiűéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Caρeļeψñeψ, 
slovenļiñeψ,
ļeiűéiψeċ, Aĵċt Caρeļeψ, slovenly.
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ļeiζé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ĝeog: Ļevée.
ļeiζél’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļevel. ~
na faρaĝe, ψeĉļevel. Ar ļevel, on a ļevel
surfaχe. Ĵíρeċ ar ĵed ļevel. Cur ‘n clar
ar ļevel ŧe board. 2. Tls: Ļevel.
ļeiζél2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). 1. roġĉ Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ļeiζél3. 2ĉ
~a υénδ ar δuñĉ, to cut s.o. down to
ψize; to cρiτiχize, to backűiτe, s.o.
ļeiζél3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Ļevel,
ļeiζélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļeveļer,
ļeiζelċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ļeveļiñg.
ļéiζen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Ļevel spaχe, ļevel surfaχe; τeρaχe; platfar ņ’,
staĝe, (a) ~ τiρe, mara, oηen expanψe d’ land, of
ψe. (b) aβan, ρiver τeρaχe. murl,
maρiñe τeρaχe, (c) lódála, loaĴíañgĉplatfar ņ’.
ar snáμ, floaτiñg staĝe, (d) scэilτe,
σÓτiñgĉgaļery. ~ ξen staυρe, la`Ĵíañg.
2. Ļiτρυċt: Soļid, unbroken, ļiñe. ~ ψχiθ, waļ of
ŝields, τestudo. ~ ļéidνeċ láĴíaρ, bold and
strong πalanx.
ļéiζen2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņil:
Ļevy.
ļeiζéna : ļeiζé.
ļéiζenċ, Aĵċt Τeρaχe,
ļéiζenú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). Τeρaχiñg,
ļeiζéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) aņiñg (ar,
~at).
ļéiζiñ : ĻéIζEN1,2.
Ļeiζiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Ļeviτe.
ļeiűiĵe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉdl). Caρeļeψ, 
slovenly,
ηerson; softy, fÓl. (Roġĉ ļeiűid / , ~og / ,
ļeiblsτe)

ļeiűiĵeċ, Aĵċt Slack, slovenly; soft, fÓļish.
( Roġĉ ļeiűiĴíaúil a2, ļeiűisτeċ)
ļeiűiĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Caρeļeψñeψ, 
slovenļiñeψ,
slackñeψ; softñeψ, fÓļishñeψ. (Var.
ļeiűiĴíaúlċt)
ļeiűiĴíañτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űehaviñg,
talkiñg, fÓļishly.
ļeic, ŰenIñψχñċ = ĻeC.
I c i c 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ > e ‘). (O ŰenIñψχñċ 
ηiĝņent) Lake.
l ŝé i c 2, ~ĉ2, ŰenIñψχñċ 1 = ĻeIΧċt. 2 = ĻéIĝ2.
l e i c e 1, a3. Ψickly, ĵeļicaτe. ( Roġĉ ļeiχe3)
ļe i c e 2 : ļec.
ļeiχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψickļiñeψ, ĵeļicacy. 
(Roġĉ
ļéiχċt)
ļeiχedar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Slap (on
ξék). Θug ψé ~ (san aġaυ) do, he
smacked his faχe.
ļéiχen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉcm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiξen. ~
crústúil, duļlúil, crustoψe, foļiψe, ļiξen. ~
dosċ, fruτicoψe, tufτed, ļiξen,
ļeiχen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiñ, Añņñċ Ilrĉ ĉcue, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξék.
1. Ļeicñe fada, plucaċa, long, rou`ĵed,
ξéks. Cló ļeiχiñ, ψiĵe~iew, proαiļe.
D*ιéċ ψé i `Ĵíaυ a ļeiχiñ ar ņ’, he lÓked
ψiĵeways at ņe. Bañ ‘n ċlús on Ĵíam má
θarlañ a ļeiŧéid, I’ ļ űet you anyŧiñg θat
it won’t coņe to paψ. 2. Cu\ ~ muχe, ηiĝ’s
ξék. 3. ~ cnoic, ψiĵe, sloηe, d’ hiļ. 4. Rac:
Ĵe by a σort hed. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
ļeiχenta = ļecanta.
ļé ic e ‘n ú il, a2. Ļiξenous, ļiξenoid,
ļé iċ e : ļiċ1.
ļeiχiņéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
ŝíĵļer, ŝiρker,
scρimσanker; pρeτe`ĵed fÓl,
ļeiχiņéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ŝíĵļiñg,
ŝiρkiñg d’ work,
ļéiχiñ : ĻéIΧeN.
ļeiχíñeċ, ΑeρIñψχñċ = ļeiρχíñ.
ļeiχiñ : ļeiχen.
ļeiχiτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ļeχiŧiñ,
ļéiχŝμļ, a2 ĉ ĻeIΧe1.
ļeicñe. 1 : ļeca2. 2 : ļeiχen.
ļeicñeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Mumps,
ļeicñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Longξéked
ηerson.
ļeicñeán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ψickly,
ĵeļicaτe, ηerson. ( Roġĉ ~ĉ í ΑeρIñψχñċ)

ļeicñeán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Coτer,
wedĝe. 2. Waŝer. ~ coca, spρi`ga, tap,
spρiñg, waŝer. ( Roġĉ ļeicnln ΑeρIñψχñċ)
ļeicψenár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ļecτiñary.
ļéicŧe, ~ċt = ļeiχe1, -ċt.
ļeictρeĉ,ΡéΝíρEļectr(o)ĉ
ļeictρeċ, Aĵċt Eļectρic(al).
ļeictρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eļectρiχity,
ļeictρeċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ i t e ; Ilrĉ
~na). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ļeictρeċlóġ. 2.
Eļectrotyηe.
ļeictρeċlódóρeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Eļectrotyηiñg.
ļeicfρeċlóġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉón, Añņ Űρíŧrθĉ 
ļeictρeċló,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Eļectrotyηe,
ļeictρeċrapaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). 
Eļectrostρicτiñ.
ļeictρefóρéis, / (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Eļectroπoρeψis,
ļeictρefoiρéiψeċ, Aĵċt Eļectroπoρeτic,
ļeictρefóras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eļectroπorus.
ļeictρeġlúisñeċ, Aĵċt Eļectromoτive. Fórsa
eļectromoτive forχe,
ļeictρelaυ~ Űρíθr Aψτρċ Eļectrolyψe,
ļeictρelċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉIξe, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a).
Eļectrolyτic.
ļeictρelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
ļeictρelaυ. 2. Eļectrolyψis,
ļeictρemaυñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, ĝilrĉ
Eļectromagñet.
ļeictρemaυñédċ, Aĵċt Eļectroĉmagñeτic,
ļeictρemaυñédas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Eļectromagñeτism.
ļeictρemótar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eļectromotor.
ļeictρephlátál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, gs.
ĉála). Eļectroplaτe.
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ļeictρescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eļectroscoηe.
ļeictρestatċ, at. Eļectrostaτic,
ļeictρestatac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~ĉ). 
Eļectrostaτics,
ļeictρeoid, ŰenIñψχñċ (£í. ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Eļectroĵe,
ļeictρeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Eļectρiχiñ,
ļeictρeolaíċt, ŰenIñψχñċ (#í . ~ĉ). Eļectrology.



ļeictρeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Eļectron,
ļeictρeonċ, at. Eļectroñic,
ļeictρeonac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eļectroñics,
ļeictρeo`ĵís, ŰenIñψχñċ (#í . ~ĉ, Ilrĉ ~ x). 
Eļectronpaρ.
Glacór, ĵeontór, ~ĉ, eļectronĉpaρ
acχeptor, donor.
ļeictρeonvolta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Eļectronvolt.
ļeictρiĉ,ΡéΝíρEļectr(o)ĉ
ļeictρiχeiņic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Eļectroξeņistry,
ļeictρiχeiņiχeċ, a/. Eļectroξeņical,
ļeictρυeiμñeċ, at. Eļectropoψiτive,
ļeictρυiúltċ, at. Eļectroñegaτive,
ļeictρυiúltacαet, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). 
Eļectroñegaτivity,
ļeictρiĴíañiņic, ŰenIñψχñċ (#í . ~ĉ). 
Eļectrodynaņics,
ļeictρiιiúsċ, at. Eļectrovaļent. Nasc —■,
eļectrovaļent bond.
ļeictρiιiúsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Eļectrovaļenχe.
ļeictρiαiļeċ, Eļectroŕiļic.
ļeictρυ1, u.r. Eļectρify.
ļeictρυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ le ic tr 
e a ċ .
ļeictρiļít, ŰenIñψχñċ (#j. ~ĉ, p l ~í). Eļectrolyτe,
ļeictρiņédar, ΑeρIñψχñċ (~5. & Añņnċ Ilrĉ ĉaρ, 
ĝilrĉ
Eļectroņeτer.
ļeictρiτeicñŝμļ, a2. Eļectroτeċñical,
ļeictρiτeiρiηe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Eļectroŧerapy,
ļeictρiτeiρņeċ, Aĵċt Eļectroŧerņic.
ļeictρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
0/ le ic t r iĝ h 1. 2.
Eļectρiαicaτiñ.
ļeid1, ŰenIñψχñċ (#í. ~ĉ, />/. ~x). Hiñτ, iñkļiñg;
prompt; poiñτer, clue, ~ a θaβρτ do δuñĉ
fúυ rud, to ĝive s.o. a hiñτ about, ‘n iñkļiñg of,
sθ. Ntor tugδ dá laġad do ņ’ fúυ, I wasn’t
ĝiven ŧe ļest i`Ĵíacaτiñ d’ it. Θug ψé ~
dúiñ iņċt, he hiñτed θat we σould ļeve.
Is ļor do, he knows how to take a hiñτ. ~ĉ
θaβaÍt d’asτeoiρ, to prompt ‘n actor. Dá
`ŧυiņis ~ ċórċ, if we got any
i`Ĵíacaτiñ d’ a faρ wiñd. Ñí rβ ~ĉs эn
duñe, no oñe maĵe any ψiĝn d’ moveņent,
spoke a word. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ, ~ eδ ΑeρIñψχñċ)
ļeid2 = BĻeID 2.
ļeid3 = LUD1.
ļeiĵeċ, Aĵċt Hiñτiñg, iñψiñúτive.
ļeiĵenċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Daρiñg, ventuρesoņe,
ļeiĵx : l e ŝíĵ 1
ļéiĵemċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) űeτiñg, ηelτiñg;

dρiviñg rañ. ~ ċlagaρ, ηelτiñg rañ. ~
θoiņi, θu`ĵerstar ņ’. Lá ļéiĵemaí, wild day,
day d’ dρiviñg rañ.
ļeiĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Αit,
flaτeñed, object. 2. To`gue. Tá fad na
ļeiĵeoiĝe ar ŝí, ŝe talks tÓ muċ,
ļeiĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, p l ~i). 
Prompτer. Θ: Poļ,
tэβ, ‘n ļeiĵeora, prompτer’s box, promptĉψiĵe.
ļeυb = ĻeΔB1.
ļeυűe : ĻeΔB1.
ļeυűiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ le a δ b 1.
2. Z: ~ ļeθaρ, bat.
ļeυχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí). 1. le ņ’p, 
flacχid,
ŧiñg; wek, wornĉout, ŧiñg; wek, ĵeļicaτe
ηerson. 2. Blow, slap, buαet. (Roġĉ ļeυχiĵe / ,
ļeυχiñ ΑeρIñψχñċ)
ļeυχeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
(Act o ŰenIñψχñċ )
űeτiñg, slaηiñg, buαeτiñg,
ļeυχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Tρicksτer,
ļeυχéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) tρickiñg,
playacτiñg.
ļéidνeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Strong, bold, daρiñg.
ļéiŧυ : Ļeυ.
ļeifτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flat fÓt.
ļeifτeánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). FlatfÓτed
ηerson.
ļeifτeánċ2, Aĵċt FlatĉfÓτed,
ļeifτxnt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañt, 
ĝilrĉ
Ļieuτxnt.
ļeifτxntξxsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Ļieuτxntĉcoņa`ĵer.
ļeifτxntċoiņél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéļ, ĝilrĉ
~ ). Ļieuτxntĉcoloñel.
ļeifτxntωiñerál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉál, ĝilrĉ
~ ). Ļieuτxntĉĝeñeral.
ļeiĝ = l iĝ .
l ŝé iĝ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ņes: 
Ļegue.
ļe iĝ 2, / (gsĉ ~ĉ). Ĵecay, ñegļect. Dul i to
ĵecļiñe, ĵecay; to űecoņe Ĵíasuψed, ñegļecτed; to
Ĵíae out. Ag τiτim i ~, faļiñg away, la`guŝiñg.
Rud a ļiĝen i to le t’ sθ. faļ iñτo ĵecay; to
ñegļect sθ.
l ŝé iĝ 3 = l iĝ .
ļé iĝ e 1 : l i g 1.
ļé iĝ e 2 : l ŝé iĝ 1,2.

ļe iĝ e a n ĉ ļiĝ e ‘n .
ļé iĝ e a n n a : ļé iĝ ‘.
ļe iĝ e a n ta = l iĝ θ e
ļéiĝer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Űeļeguerņent, ψieĝe. ~ĉ υénδ ar át, to
űeψieĝe a plaχe. ~ĉ βρiψeδ, a θógál, to
raψe a ψieĝe. Fúυ űeļegueρed, űeψieĝed.
(Roġĉ f)
ļei ĝer n, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Poultry:
Ļeġorn.
ļéiĝerθa, a3. Űeļegueρed, űeψieĝed,
ļéiĝerθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Űeψieĝer,
ļéυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ļén, Aņψρ Φáψτñċ ĉiŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ ļéμ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Ρed. 1. (a) Ļeβar, ψχél, a ļéμ»
to ρed a bÓk, a story. Ļéμ do δuñĉ, to
ρed for s.o. ~ĉmċ, os ard, ŝé, ρed it out,
aloud, (b) ‘n clog a ļéμ, to ρed ŧe clock. An
`τiĝ le t’ χeol, LaĴíañ, a ļéμ? Can you ρed
ļéυ
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muψic, Laτiñ? (c) ‘n tAfρen a ļéμ, to
ρed, say, Maψ, (d) Cál duñĉ a ļéμ do, to
ρed, proclam, s.o.’s ċaracτer. Ļéiŧυ ΑeρIñψχñċ ŝíĵó 
χiñ
sort duñĉ i, I’ ļ le t’ him know what sort d’ ηerson
he is. (e) Cártaí, cupáñ, a ļéμ, to ρed cards,
cups. (ŰenIñψχñċ) Iñτiñ duñĉ a ļéμ, to ρed s.o.’s
ņiñd. Tá ψé ļéiτe g maŧ ag t’, you have ψized
him up pρeτy weļ. 2. Ļéμ ar, to make out,
iñτerpρet, Ĵíaviñe. Ļéμ ar smэiñτe, ar ċroi,
duñe, to ρed s.o.’s θouġts, hert. Is doiļυ
ļéμ ar iñτiñ mnd, it is hard to judĝe a
woman’s ņiñd. Ñí φļ ψé le ļéμ aρ, you
wouldn’t know it by him. Ag iρaυ ļéμ ar
an am atd roμañ, tryiñg to ρed ŧe futuρe. Td
ψé le ļe ņ’h ar na coμarθat, ŧe ψiĝns ρevel it.
Ag ļéμ ar na coμarsana, Ĵíascuψiñg ŧe
ñeυbours. 3. Ļéμ as, u`ĵerstand from,
iñτerpρet. Tá rud eļĉ le ļéμ as, it conveys
soņeŧiñg elψe,
ļéυċt = ļéċt
ļéυeδ, ΑeρIñψχñċ, ļéυeμ = ļéμ
ļéυen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiñ). 1. Ļiτρυċt: (Act 
d’ )
ρeĴíañg, studyiñg. 2 = ļén1.
ļeυes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωis, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ļeυes2. 2. (a) Art d’ heļiñg, ņeĴíaχiñe. ~ĉ
φoġlam, to ļern, study, ņeĴíaχiñe. scoļ,
cúrsa, ļeυis, ņeĴíacal sċól, courψe. Bord,
oiαiĝeċ, ļeυis, ņeĴíacal board, ofαiχer.
Luċt (an) ļeυis, ŧe ņeĴíacal proαeψiñ. (b)
ŅeĴíacal tρetņent. ~ nú, ñew tρetņent. 3.
Cuρe, ρeņedy, (a) ~ ar ċasċt, ar ŧiñes

χiñ, a cuρe for a couġ, for a hedaξe. Ĵeoċ,
luβ, ļeυis, heļiñg drauġt, herb. Tá ~
an, it has heļiñg proηerτies. Ζeiθ, dul, ó
to űe, űecoņe, iñcurabļe. ΨenΦocl:Ñí φļ luβ ná ~
iñ aġaυ ‘n βás, ŧeρe is no cuρe for ĵeθ.
(b) ~ĉr υíβál, ρedρeψ for iñjury. Rud nċ
`fļ ~ĉρ, sθ. θat canot űe ρeņeĴíaed. Ñil
aρ, it can’t űe helηed. & aμrc: űe a r t3 3. (c) 
Power
of heļiñg. ĵeρτer g `fļ ~ ina láμa, it
is sad θat he has heļiñg power iñ his hands, (d)
Αiĝ: ~ĉr σúiļe τiñe, a ψυt for soρe eyes.
ļeυes2, Űρíθr Aψτρċ & i. Hel; cuρe, ρeņedy. aĝ ŝíd, 
lot,
a to cuρe a Ĵíaψeψe, a wound. duñĉ a ~ĉr
rud, to cuρe s.o. d’ sθ. ψé mo láμ, he cuρed
my hand. Loċt, ŝégór, a to ρeņedy a fault,
an iñjusτiχe. Ηecċ a to ρeĵém a ψiner.
An ψχél a to ņend maτers. Rud ar űŧ is
αéiĵρ a anyŧiñg θat can űe cuρed,
ļeυesċ, Aĵċt Heļiñg, curaτive, ņeĴíaχiñal.
(Roġĉ ļeυesul a2)
ļeυesór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Heļer, 
cuρer.
ļeυesra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Cuρes, 
ņeĴíaχiñes,
ļeυil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļisļe (θρed),
ļéυiñit : ĻéυEN.
ļeυiS. 1 : ĻeυES1. 2 = ĻeυES2.
ļéυñυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 
Ļiτρυċt: Ļerñed
man, sċolar.
ļeυτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ ĻeÁυ1.
ļéυŧeoiρ, ~ċt, = ļé ŧ eoρ , ĉ e ċt.
ļéiĝρ : ĻéIĝER.
ļéiĝilt, ŰenIñψχñċ = ĻéIĝER.
ļeiĝiun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļeĝiñ,
ļéiĝiunċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ļeĝiñary,
ļéiĝŧe = le ic e 1.
ļé im1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ 0/ĻéIM2. 2.
Jump, (a) Ļep, bound. ~ĉrd, φada, hυ,
long, jump. ~ láνe, vault. ~ ċúiļe, poļe
vault. ~ ρeθa, ruñiñg jump. ~ĉs bon, ~
ċoiρp, sta`Ĵíañg jump. ~ ‘n tψisúρ, na
sraθrċ, ψχiψors, straĵļe, jump. ~ĉ
θaβρτ, a ωeρaδ, a ċaŧeμ, to jump.
* Θug ψi ~ na dtĝe, he jumηed ŧe Ĵíatċ. Ċaθ
ņi ĵe ~ i, I sprang over it. Ωeρ ψi ψċt
dtroiŧe ĵe ~ĉrd, he cļeρed ψeven αÉt iñ ŧe
hυ jump. Gaβ ĵe ~ sa Ĵíaļat, spρiñg iñτo
ŧe saĵļe. Ċúυ ψé ĵe ~ ċaβlċ
isΤeċ san aβañ, he jumηed boĴíaly iñτo ŧe
ρiver. Ċúυ ψé ĵe ~ θar a ċorp, he jumηed
hed over hÉls, turñed soņersault. D’Íρυ ψid



ĵe ~ ina ψesμ, ŧey sprang to ŧeρ αÉt.
Ĵén ĵe ~ ŝé, do it iņeĴíaτely, jump to it. ~ĉ
θaβρτ ar rud, to jump on, on to, sθ.; to
spρiñg at sθ. ~ táļiúra, soņersault ηerforņed
wŧ ļegs croψed. ~ ĝiρi, haρe’s ļei.p. Ċur
ψi ~ ωiρi d’im aρ, he ηiļed it hυ wiθ
buτer. i le t’эβ, jump to oñe ψiĵe;
aűeρaτiñ, ~ ‘n daļ, ~ ċэrċ sa
duζegán, ļep iñ ŧe dark. Ζí  ~ ‘n doras
aĝe, he sprang to ŧe dÓr; he ρeξed ŧe dÓr
at a bound. Ζeŧ ar do ~ lúiθ, to űe
bou`Ĵíañg wŧ eñergy; to űe αit and weļ.
D’iņυ ψi ar a ~ lúiθ, he went bou`Ĵíañg
along. ļiθróĵe, hop d’ baļ. ~ spρéiξe,
flyiñg d’ spark, (b) Sudĵen jump, start. ~ĉ
βañτ as duñe, to make s.o. jump, to startļe s.o.
Θug ψé ~ĉs a ċorp, he jumηed out d’ his
skiñ. Ven: ŝéiñ, ρiψiñg d’ űiρd. En a μarú sa
to kiļ a űiρd iñ fļυt, (c) Obstacļe to űe
jumηed. Capaļ a ċur sa to ψet a horψe to a
jump. Cur θar ‘n ~ i, put him over ŧe jump.
~ uψχe, waτerĉjump, (d) fás, sudĵen
growθ. Θug ψé ~ ‘n oiρc, he gρew raηidly. (e)
Ļit: ~ buñe, gush d’ waτer, (f) ~ĉlt, rúiτíñ,
Ĵíaslocaτiñ, sprañiñg, d’ joiñτ, d’ ankļe, (g) Husb:
~a θaβρτ do βó, to ψerve a cow.
3. Top: Ċasm; promontory.
ļé im 2, Űρíθr Aψτρċ & i. Jump. 1. Ļep, bound. ~ ĵe
βaļa, θar ωeta, iñ aρĵe ar βrúċ,
 aMġ as ‘n ļeba, to jump oα a waļ, over a
gaτe, up on a bank, out d’ űed. ψé ‘n fál, he
jumηed ŧe αenχe. ar do ċosa, jump to your
αÉt. Ná ~ as do ċorp, as do ċaβal, don’t
jump out d’ your skiñ. ~ ψi i `Ĵíaυ a ξiñ
isΤeċ san uψχe, he plu`ĝed hed αiρst iñτo ŧe
waτer. ~ mo ċroi le lúċáρ, my hert jumηed
for joy. 2. Start. ~ ψi as a codlaδ, ŝe starτed
ļéiņeċ 776 ļéiρesc
out d’ her sļÉp. ~ ņe ĵen talμ le scanraδ, I
jumηed o α ŧe ground wŧ fρυt. 3. Fly up, out.
~ na lasraċa iñ aρĵe, ŧe flaņes σot up. ĉ—
an ċoiñei, ŧe candļe fļickeρed. ~ ‘n coρe
as ‘n `buĵél, ŧe cork fļew out d’ ŧe boτļe.
Ag ~ 6 ċran g cran, flyiñg from tρÉ to
tρÉ. 4. Rush at, aτack. ~ ψíĵ ar ŝñ, ŧey
sprang at us. ~ ψé isΤeċ sa τegμĴíal, he hurļed
himψelf iñτo ŧe fray. 5. Skip over. ~ tú
ļeθanċ, you skiηed a paĝe, ~ĉn ψé ó
ψχél g ψχél, he skips from oñe story to
anoŧer. ( Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ ca d h ΑeρIñψχñċ)
ļéiņeċ = ļé im n e a ċ 1ĉ2
ļéiņedór = ļé imn eoρ .
ļeiμ = le σδμ.
ļe im h e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (á) 
Tasτeļeψñeψ,
iñψiηiĴíaty; ψiļiñeψ, iñañity. (b) Ļiτρυċt: Impoτenχe,
fuτiļity.2: le μ 1~ roġĉ d’ i: ~ĉ s ΑeρIñψχñċ, ļeiμñe 
ŰenIñψχñċ )

ļé im iñ t , roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ĻéIM2.
ļé im n e a c h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) jumηiñg. Ρŧ is
ruñiñg and jumηiñg. ~ láνe, vaulτiñg.
~ na mbradán, ŧe ļeηiñg d’ salmon. Ag ~
θart, jumηiñg about. ~ úυ θorn g tom, fļiτiñg
from bush to bush. Ag sa ζél ar ņ’,
jumηiñg up iñτo my faχe. (Van ļéimρeċ)
ie im n e a ċ 2, Aĵċt Jumηiñg, ļeηiñg, bou`Ĵíañg;
fļiτiñg, ċa`ĝebļe. Eċ pranχiñg sτÉd.
Ļiθród bounχiñg, hoηiñg, baļ.
Coiñel fļickeρiñg candļe. Gэθ —
raηidly-ċa`ĝiñg wiñd. Lэċ ñimbļe
waρρ. (Van ļéimρeċ)
ļé im n e o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
(Of ηerson,
añimal) Jumηer. (Roġĉ ļéimρeoiρ, ļéimt(r)eoiρ)
ļe im ra s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa, Ilrĉ ~ĉ). 
SτÉpļeċaψe,
ļé im t , roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ĻéIM2.
ļé im tr e a ċ = ļé imn eċ1ĉ2.
ļe iñ b h , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ ļenβ.
ļeiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 1. Ŝiρt. ~ ċэl, 
αiñe
ļiñen ŝiρt. ~ ċrú, sτiα ŝiρt. ~ ċñis,
(u`ĵer)vest. ~ oiξe, ñυtĉŝiρt, ñυtĉdρeψ.
~ rón, haρĉŝiρt, ~ ċrúċ, ~ μáļeċ,
ŝiρt d’ mal. ina is ina βρísτe, iñ his
ŝiρtĉsļÉves. Θug tú Iñ a ~ do, you weρe
quτe a matċ for him. Ζí Iñ a ~ d’ιerg aρ,
he was iñ a raĝiñg τemηer. & aμrc: c úυ t a 1. 2. ~
(Afρiñ), alb, surpļiχe. ‘N ~ĉ βañτ ĵe
σagart, to ψiļenχe a pρiest. 3. LuζOlυċt: ~ Μuρe,
lady’sĉsmock, cuckÓĉflower. (Van Ilrĉ ļéiñτeċa;
ļéiñυ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉδ)
ļeiñe : le an2
ļéiñψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). SmÓθ
tract (of waτer), flat stρetċ (of ground),
ļéiñτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
ŝiρt. (Van ļéiñτíñ ΑeρIñψχñċ)
ļéiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ **~i). 
Ŝiρtmaker.
ļéiñτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŝiρtmakiñg,
ļéiñτρeċa, roġĉ Ilrĉo/ ļeiñe.
ļéiηiĴíapτeiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ļeηidopτer.
ļéiηiĴíapτeiρeċ, at. Ļeηidopτeran.
ļeipρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ļeηiñg, skiηiñg,
ļeipρeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
lu ċ a r a ċ án. 2. (O ŰenIñψχñċ αiĝuρiñe) 
Ļepρeċaun.
ļéiρ1, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñs) Mo Mo ~ δóτe! Mo
ċρeċ is mo Alas! Woe is ņe! Ļen is ~
ort! Bad scran to you!

ļéiρ2, Aĵċt 1. Cļer, luχid; Ĵíasτiñct, expļiχit; 
cļerheĵed,
cļever. Laβaρt g to sηek cļerly,
Ĵíasτiñctly. g ļífa fluently and sucχiñctly.
Lúθ quck and aχuraτe. 2. (Wŧ copula)
Is ~ go, it is cļer θat. Is ~ do ņ’ g `fļ an
χert ag t’, I ψÉ θat you aρe ρυt. Is do ņ’ na
ļitρeċa, ‘n ξiļ atá ļe ψ’, I can ψÉ ŧe ļeτers,
what it ņens. Rud nċ ~ do ‘n tsúil, what ŧe
eye canot ηerχeive. Ñí ~ do a loċt ŧéñ, he
can’t ψÉ his own fault. Is do cad Tá lena  ļes,
he knows what is gÓd for him. Ñí do an
űeiċ a ŝiúl, he can’t ψÉ weļ enouġ to
walk ŧe road, he is pracτicaļy bļiñd. A t ŧδ
gur ~ do ņ’ ŝé, as far as I ηerχeive, u`ĵerstand, it.
Ñí ~ le ņ’ ŝé, I can’ t ηerχeive it. Ñí le ņ’ go
`faca ņe a ļeiŧéid, I have no cļer ρecoļecτiñ
of ψÉiñg anyŧiñg d’ ŧe sort. Ba ~ g rβ
egla oar σδ roiνe, ŧey weρe eviĵently afrad
of him. Is ~ do δэiñe daļa ‘n doμañ ŝé, it
is cļer to anybody who wants to ψÉ it. Is ~ don
sэl (go), everybody knows (θat). 3. (DoΖρíθr:) Go
whoļy, enτiρely. lad g aļ d’ ŧem. ‘N ŝíĵ
go ŧe whoļe day. Uļe g altoĝeŧer. Td
ψid (uļe) g ~ĉn, ŧey aρe aļ ŧeρe. Anμaθ
go ~ ! Very gÓd, i`ĵÉd!
ļéiρáτiιeċ, Aĵċt Cļerly argued, apoĴíacτic.
ļéiρζiŧiúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Uτer scoundρel.
ļé iρb h r e i θ Ñíĝ h , Űρíθr Aψτρċ Ņil: Ρeview,
ļé iρb h r e ŧ Ñíú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉĉiŧĉ). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
ĻéIρΒΡeIΘÑυ. 2. Ņil: Ρeview,
ļé ρ ċ r e a ċ , }. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiξe). Total run,
ļé ρ ċ Ñí θ a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ  Αelsμnċt 
Ĵemonstraτe,
ļé ρ c hm θ ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o)
ļé ρ ċ ru θ a υ . 2.  Αelsμnċt (na αiρiñe),
ĵemonstraτiñ (of truθ).
ļe ρ c iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). Cruŝed, 
sqúŝed,
object. ■—■ a υénδ ĵe rud, ĵe δuñĉ, to
sqúsh, flaτen, sθ., s.o. Tá mo ŝíĵμ ina ~ĉgat,
you have cruŝed my hand. Ρiñe ψé ~ ĵe, he
ψent him sprawļiñg. (Viρ: ~ĉa ċ 1 ΑeρIñψχñċ)
ļe i r cm e a c h 2, Aĵċt Cruŝed, sqúŝed; pulpy,
ļé ρ e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cļerñeψ, 
Ĵíasτiñctñeψ; cļerheĵedñeψ;
aχuracy. iñτiñe, luχiĴíaty of
ņiñd. Rud a ċur i ~ do δuñĉ, to eluχidaτe
sθ. for s.o. Rud a θaβρτ ċun to bρiñg
sθ. iñτo ρeļief. ΨenΦocl:Ñí ŧiĝ lús le sηÉd is
not co`duχive to aχuracy. Gļiχes & ~,
cuñiñg and subtļety. 2. gsf, añņñċ ilrĉ & űρeψΞéņ, 
o f
ĻéIρ2. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~~ċt ŰenIñψχñċ )

ļé ρ e a ċ . (Iñ aűρτíñ) g ~ = g ļéρ : ļé ρ 2 3.
ļé ρ e a s c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉρiψe, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Coņonplaχe, trusm.
ļéiριeυm 111 ļeiψχe
ļéiριeυm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Expļiχit
funcτiñ.
ļéiρfhρital, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Cļer sηÉċ, 
cļer
enunχiτiñ,
ļeiρg, ŰenIñψχñċ = ĻeRG.
ļeiρĝe : le a rg .
ļéiρġlan, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). {O ŰenIñψχñċ fat)
Claρify.
ļéiρġoiñ1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, Ilrĉ ĉonta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ĻéIρĠoIñ2. 2. Gρievous wound. Mo Alas!
ļéiρġoiñ2, Űρíθr Aψτρċ {Rangaβál Ċaŧτĉ ĉonta). 
Wound ĵéply,
gρievously.
ļéiρυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Make cļer, explañ, 
iļustraτe.
Cañt, smэiñτe, ‘n rud atá doiļéiρ, a ļéiρiú, to
eluχidaτe sηÉċ, θouġts, what is obscuρe. Rud
a ļéiρiú le sampla, to iļustraτe sθ. by exampļe.
 aMġ ŝé, ψet it forθ cļerly. Aerlús, aρĵe,
ļéiρiŧe, i`Ĵíacaτed aρsηÉd, eļevaτiñ. 2. Ψet iñ
orĵer, aρa`ĝe. Do ċud oibρe, do ġnóθaí, a
ļéiρiú, to orĵer oñe’s work, aαaρs, proηerly. ~
ar ‘n tψeilαid, aρa`ĝe ŧem on ŧe ŝelf. ar t’,
ĝet yourψelf ρedy. 3. Cļer up, αiñish oα. An
űéiļe a ļéiρiú, to αiñish oα ŧe ņel. 4. Θ: Χiñ:
Produχe. Drama a ļéiρiú, to produχe a play.
ļéiρυ2, Űρíθr Aψτρċ Űet, űet down, subdue. Ļiñ a
ļéiρiú, to pound flax. ~ ψé g űiñ ŝíĵ, he űet
ŧem soundly. Tá ‘n duñĉ boċt ļéiρiŧe go
maθ, ŧe pÓr αeļow is badly doñe up, iñ bad
σaηe.
ļéiρiñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ņil: Sketċ,
ļéiρisc : ĻéIΡeSC.
ļéiρiŧeċ, Aĵċt Iļustraτive; ρepρeψentaτiñal,
ļéiρiŧecļit, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = ļéiρe i. 2.
Orĵerļiñeψ, aρa`ĝeņent; ñetñeψ, exactñeψ,
ļéiρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1.
Ĵemonstrator, portrayer. 2. Θ: Χiñ: Produχer.
3. Mus: Expoñent.
l ŝé i r i ú 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ ļé ρ iĝ h 1. 2.
Claρiαicaτiñ, iļustraτiñ; ρepρeψentaτiñ. a
θaβρτ ar rud, to claρify sθ. ~ ĵecrċtĉ,
eluχidaτiñ d’ probļem. Mar ~ĉr ‘n rud a ζi
ar a iñτiñ, to iļustraτe what was iñ his ņiñd.
~ grafċ, graŕical ρepρeψentaτiñ. ~ ρiļiαe,
ρepρeψentaτiñ d’ ρeļief. 3. Orĵer, aρa`ĝeņent,
pρeparaτiñ. 4. Θ: Χiñ: Producτiñ.
l ŝé i r i ú 2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ļé ρ υ 2. 2.



Űeτiñg, subdung; dρeψiñg down. 3. Wekñeψ,
prostraτiñ.
ļéiρiúċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. 
Claρiαicaτiñ;
. iñψυt. 2. Portrayal.
ļéiρļéμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiμ, Ilrĉ ~ĉ). 
Iñτerpρetaτiñ,
‘v ar ļérscáļx, ar aerfótagraf, map,
aeρil πotograph, iñτerpρetaτiñ,
ļéiñhes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Cρiτical
conψiĵeraτiñ, compļeτe aψeψņent. 2.
Cρiτiχism, cρiτique, ρeview. 3. {As Añņ Űρíŧrθĉ) 
Rud a
to make a cρiτical aψeψņent d’ sθ. Ļeβar
a to ρeview a bÓk.
ļeÍνestċ, Aĵċt Cρiτical, iñcļiñed to cρiτiχize.
ļéiρνestór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Cρiτic,
ρeviewer. ~ elañe, art cρiτic. ~ ļeβar, bÓk
ρeviewer.
ļéiρνestóρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act, art, 
o f)
cρiτiχism.
ļéiρνeiρdρeċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρí, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Proηer huψy.
ļéiρνíñυ, v j . Explañ fuļy, expound,
iñτerpρet.
ļéiñhíñÍi, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
<?/ļé iρμ íñ υ .
2. Iñτerpρetaτiñ. ~ na `cuntas ŝégsúil,
iñτerpρetaτiñ d’ ŧe vaρius aχounts,
ļéiρoυρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Heiρĉaηaρent,
ļéiρscρíζiñ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). fur:
Engroψņent.
ļéiρscρíβ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ~ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉofa). Jur:
Engroψ.
ļéiρscρis1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ļéiρsc ρis2. 2.
Total ĵestrucτiñ, ĵevastaτiñ.
ļéiρscρis2, Űρíθr Aψτρċ Ĵestroy uτerly, 
ĵevastaτe,
ļéiρσμlú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Visúļizaτiñ. 
~
τiρδρeċa, landscaηe visúļizaτiñ,
ļéiρψυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Pol: Ĵemonstraτe,
ļéiρψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Pol:
Ĵemonstrator.
ļéiρψiú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ļéiρψυ. 2.
Pol: Ĵemonstraτiñ.
ļéiρsmэiñeμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ, Ilrĉ ĉnτe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ
of ĻéIρSMЭIÑυ. 2. Ĵép conψiĵeraτiñ, ņeĴíataτiñ.
ļéiρsmэiñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ -ñeμ). 

Conψiĵer
ĵéply, ņeĴíataτe (ar, on).
ļe ρ s τen , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñe). Ηerχepτiñ, 
iñψυt. ~ĉ
ζeŧ ag t’ ar rud, to űe abļe to ηerχeive, to
aηρehend, sθ. { Roġĉ ļéiρsτiñ(t) ŰenIñψχñċ )
ļe i fS τe n a ċ , Aĵċt 1. Ηerχepτive. 2. 
Aηρehenψive,
ņistrusτiñg. 3. Overĉexact, ņeτiculous,
ļé ρ θ i n úυ l , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉól, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fuļ
musτer; larĝe gaŧeρiñg.
ļéiρθuψχenċ, Aĵċt Cļerly u`ĵersta`Ĵíañg,
aηρeχiτive.
ļéiρθuψχiñτ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx). Cļer 
u`ĵersta`Ĵíañg,
aηρeχiτiñ.
ļeis1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ļesraċa). 1. Ŧυ. 
& aμrc:
cnáμ i{a). 2. C m: Ļeg, haunċ. ~ ċэiρeola,
ļeg d’ muτon.
ļeis2, DoΖρíθr: 1. Also. 2. {Wŧ ñeg.) TÓ, eiŧer.
ļeis3, DoΖρíθr: Uncoveρed, expoψed.
ļeis4 : l e 1.
ļeis1, ŰenIñψχñċ = ĻeS1 2.
ļéis2: ĻiS1.
ļeisζert, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Ŧυĉηieχe, cuψe. 2. Coveρiñg for ļeg.
ļéÍSC, /=ĻéS* 2.
ļeiψχe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~~). 1. Laziñeψ, sloθ. ~ĉ
υénδ, to laze, to ĝive way to sloθ. Ĝiļa
na —, ŝíĵļe αeļow, lazyĉboñes. Úlċ ωiļa
na lazy man’s load. 2. Ĵíaψiñcļiñaτiñ,
ρeluctanχe. ~ĉ ζeŧ ar t’ rud a υénδ, to
ļeiψχeoρ 778 ļeiŧéid
űe loaθ to do sθ. Ná bυ ~ĉr űŧ ar t’ laβaρt
ļets, don’t űe iñ ŧe ļest backward about
sηekiñg to him. 3. Shyñeψ, e`baρaψņent. ~
a ċur ar δuñĉ, to make s.o. αÉl abaŝed. 4.
(Ĵe) ļest, for αer θat. ~ na bρéiĝe, an
ĵermd, for αer d’ falψehÓd, d’ ņistakes. ~
αerg a ċur aρ, űeiñg loaθ to a`ĝer him. ~
ċran a θógál, raŧer θan cρeτe a
Ĵíasturbanχe. 5 : ļesc ( Roġĉ ļe ψ’c / ; d’ 1,2:
~a ċ í ŰenIñψχñċ )
ļeiψχeoiρ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Lazy 
ηerson, ŝíĵļer.
(Roġĉ ļeiψχedór)
ļeiψχeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) laziñg,
slackiñg.
ļeiψχiul, 02. 1. Lazy, sloθful. 2. Ρeluctant,
loaθ. 3. Shy.
ļeiψχiúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Laziñeψ,
sloθfulñeψ. 2. Ρeluctanχe.
ļéiψe : ļes3
ļeiψiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Ηerson wŧ gaņe ļeg. 2. Ηerson wŧ le ņ’ηiñg
gat; tardy ηerson. (Roġĉ ļeiψiρe ΑeρIñψχñċ)
ļeiψiñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). le ņ’ηiñg gat; 
tarĴíañeψ,
ļeisηiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ļesűiñ.
ļeisηiċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļesűiñism,
ļeiτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉn). 1. Poρidĝe, 
sτiρabout. ~
νiñe coiρχe, νiñe buf, oatņel, I`Ĵíañņel,
poρidĝe. ~ ļeμnċtĉ, ņilk poρidĝe.
Χen ~ ‘n , softy. Láμa ĉ~an, buτerαi`ĝers.
& aμrc: maĵe i(c). 2. Pasτe. ~ ros ļiñ,
ļiñψÉd pasτe,
ļéiτe : ĻéΜ, Ļeυ
ļeiτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Poρidĝesτick.
ļeiτes» ΑeρIñψχñċ = ļeiτís1.
ļeiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). 1. Flatĉαish; 
fluke,
flou`ĵer. ~ βaļánċ, ļemon soļe. 2. ~
uψχe, (i) buτerwort, (í) fluke (iñ ŝÉp). 3. Flat
flaűy ŧiñg.
ļeiθ2 : le t’H1
ļeiθĉ3 = le t’Hĉ3
ļeiθ1 = ĻeIΘ1
ļeiθ2 : ĻiΘ1 2.
ļeiθξel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Paψiñg over, 
excluψiñ ;
iñviĴíaus Ĵíasτiñcτiñ. ~ĉ υénδ ar δuñĉ
fúυ rud, to excluĵe s.o. from σaρiñg,
parτiχipaτiñg, iñ sθ. Ρiñeδ ~ĉr ņ’ núρ a ζi
an ĵeoċ á roiñτ, I was paψed over when ŧe
dρiñk was űeiñg σaρed out.
ieiŧe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Broadñeψ, stoutñeψ. 
Ag dul
i spρeĴíañg, ĝeτiñg stout. 2. Stout lowψized
woman. 3 = ļeiθ1.
ļeiŧe2 : le t’h1
ļe i θ e 1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρeyñeψ; 
hoaρiñeψ,
duļñeψ; aĝiñg whiτeñeψ. Ag dul i growiñg
gρey; ĝeτiñg old and gρey. 2. MoulĴíañeψ. 3 :
ĻiΘ2. 4 : ĻiΘ1 X f).
ļé i θ e 2 = l ŝé i : ļe1
ļeiŧeċ = le a θ a ċ 1.
ļeiŧed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bρedθ,
widθ, (a) ~ ruda, ŧe widθ d’ sθ. Tá ~ĉn
doras an, it is as wiĵe as ŧe dÓr; he αiļs ŧe
dÓrway. ~ do βoiψe, hand’s bρedθ. Tá ~
ċroi do βoiψe an, it would αiļ ŧe palm d’ your
hand. a ļiĝen le rud, to wiĵen, to le t’ out, sθ.
Is iñan fad is ~ do, it is as broad as it is long.
Ar —•, iñ bρedθ, iñ widθ. Ņiļe ar a ņiļe
wiĵe. ~ (imród), (ralway) gauĝe. Rud a

θoμas ar a to ņesuρe sθ. along its
bρedθ, croψwiψe. Ar a φad is ar a , along its
ļengθ and bρedθ, iñ its enτiρety. & aμrc: fad i . (b)
Aρe, spaχe, d’ χertañ widθ. talún, τiρe,
spρed d’ land, d’ country. Ñí φļ úυ ċ ~ĉ
ļepa a φál, aļ he wants is a plaχe wheρe he
can ļie down. Θug ψé ~ĉ δroma ĵen urlár
dó, he put him on ŧe broad d’ his back on ŧe
flÓr. Ζí ~ ár `bon, dr ĝeos, ĵe θalμ na
hEiρen ag ŝñ, we had planτed our αÉt on
Iρish soil. Búiļeδ ~ĉ ċraχiñ aρ, he got
a gÓd hiĴíañg. Ar a ~ ór, for aļ ŧe gold θat
would cover it. (c) Laτituĵe. Sna ļeiŧid ψo, iñ
ŧeψe laτituĵes, (d) Ηieχe d’ cloθ d’ χertañ
widθ. ~ ŝédaυ, widθ d’ cloθ. ~ mór,
broadĉcloθ. ~ĉ ċur i `gúna, to le t’ a ηieχe
iñτo a dρeψ, (e) (Wiñowiñgĉ)shχet. 2. OverwÉñiñg
pρiĵe, conχeit, importanχe. Αer
ļeiŧid, ψelfĉimportant man. Ag ĵénμ
ļeiŧid, σowiñg oα. Tá talμ fúυ le τen
ļeiŧid, he is sweļiñg wŧ importanχe.
ļeiŧedċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Widθ d’ cloθ, ŝÉt; wiñowiñgĉŝÉt.
ļeiŧedċ2»Aĵċt 1. Broad, wiĵe. & aμrc: co r r 3 t 2.
Of wiĵe ra`ĝe, d’ gρet exτent; wiĵespρed,
pρevaļent. (Go) fada far and wiĵe. Cál
wiĵe faņe. Galar wiĵespρed Ĵíaψeψe. Tá an
ĵercδ ψin aĝ ŝéiρí θat view is űecoņiñg
pρevaļent. 3. Conχeiτed, vañ, ψelfĉimportant.
Ċoμ ĉ— ļe ψ’ na cúċa, as proud as a
ηecock. (Roġĉ d’ l: ļeiŧedúil a2)
ļeiŧedaυ1» Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Spρed,
űecoņe wiĵespρed. Gáρ, cál, ag ļeiŧedú, a
ρeport, faņe, spρeĴíañg. Tá ‘n gnds ag ļeiŧedú,
ŧe custom is spρeĴíañg.
ļeiŧedaυ2. 1 : le ŧ e ad a ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
of
ĻeIŦeDĊ2.
ļeiŧedas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Conχeit, 
vañity, ψelαimportanχe.
ļeiŧedúlċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρevaļenχe,
ļeiŧx : l e ŧ 1
ļeiŧéid» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í ). 1. Ļike, 
counτerpart,
eqúl; suċ. A ~ ĵe rud, ĵe δuñĉ, suċ a
ŧiñg, a ηerson. Ná habaρ a don’t say
anyŧiñg d’ ŧe kiñd. Ñí φļ a ~ ĵe δuñĉ an,
no suċ ηerson exists. Ñiρ ċúla ņe ρiμ a
I ñever herd anyŧiñg ļike it. ~ Ŝeáñ
‘nΨo, soņeoñe ļike John heρe. Ļeβaρ nóta
& a ~ í , noτeĉbÓks and suċ. Is ŝé do ~ĉ
ļeiŧéis 77, ļeiτís
υénθδ ŝé, it is just ļike you to do it. Tá ψe
maθ g ļor ag dr i s it is gÓd enouġ for
ŧe ļikes d’ us. ~ ‘n lae iñiu a Ζí  an, it was
•a day ļike ŧis. A ~ ĵe lá! What a day! A ~ ĵe



scanrδ is a fúρ ψi, ŝe got suċ a fρυt. A ~
eiļe, suċ anoŧer. & a ŧéñ eļĉ, and
oŧers ļike ŧem. Nl. ζeυ a ~ i arts an, we
σaļ not lÓk upon ŧeρ ļike ag ŝñ. 2. (Wiθ
ψo) Suċ and suċ. ina ~ ψo d’át, iñ suċandĉ
suċ a plaχe. Ag a ψo d’am, at suċĉandsuċ
a τiņe. Casδ a ~ ψo ar ņ’, I ņet soĉandso.
(Iñτroductory) A ~ ψo, it was soņeŧiñg
ļike ŧis; take ŧis, for exampļe. & aμrc: ΧeOL l(c),
ĜiĻA1 3.
ļeiŧéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) jokiñg, jesτiñg;
tρivil talk. Nl rβ ‘n ċ it was only a
joke.
ļeiŧéiψeċ, Aĵċt Jokiñg; tρivil.
ļeiŧéiψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Joker, 
jesτer,
droļ ηerson; ψiļy ηerson.
ļeiŧeiψi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ ļeiŧéiψeċ.
ļeiŧeog = le a θ óg
ļéiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Ρeĵer. 
1. ~
χicrċ, voraχius ρeĵer. ~ foilψiŧeora,
pubļiŝer’s ρeĵer. ~ profa, prÓfĉρeĵer. 2.
Scolυċt: Ρeĵer. 3. Eχ: ~ (ψeiρζiψe), ρeĵer. 4.
Eχ.Hist: Ļector.
ļéiŧeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρeĴíañg.
Aβar, ļeβar, ~ĉ, ρeĴíañgĉmaτer, ĉbÓk.
Ψomra, lam pa, ~ĉ, ρeĴíañgĉrÓm, ĉlamp.
Luċt ~ĉ, ρeĵers, ŧe ρeĴíañg pubļic. Is mór
an αer ~ĉ ŝé, he is a gρet man for ρeĴíañg,
ļeiθġaβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ál, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉafa).
Aηropρiτe.
ļeiθġaβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ĻeIΘĠaΒ. 2. Aηropρiτiñ,
ļé i θ i = le ŝí : Ļe1.
ļe i θ ŝíĵ 1 : ĻeIŦeD.
ļe i θ ŝíĵ 2, ~ e, ŰenIñψχñċ = ĻeIŦéID.
ļeiŧiņeļ, ~ĉ ċ = l e a θ im e a l l , ĉ ċ.
ļeŧ iñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnψe, Ilrĉ ĉnψi). 
Ηeñiñsula,
ļeiŧiñψeċ, Aĵċt Ηeñiñsular,
ļeiŧiunaċas = cļe ŧ iú n a s .
ļeiθļeċ, Aĵċt 1. Apart; ηecuļiρ, Ĵíasτiñct; (of
mañer) standĉofαish, Ĵíastant. duñĉ a ηerson
apart; standĉofαish ηerson. Sτil i`Ĵíavidúl,
parτicular, styļe. 2. Jur: Cúnant ψeveral
covxnt. I `coμπáρt & g joiñτly and
ψeveraļy. B. Ψelαish, egoτisτic. (Roġĉ ~ĉsċ,
—asúil a2, ļeiθļesċ, ļeiθļestċ)
ļeiθļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Staτe d’ 
űeiñg
apart. 2. Ηecuļiρity, Ĵíasτiñcτiveñeψ; 
iĴíasyncrasy,

parτiculaρity. 3. Standĉofαishñeψ. 4.
Ψelαishñeψ, egoτism. (Roġĉ ļeiθļes ΑeρIñψχñċ)
ļeiθļí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíasτiñcτiveñeψ,
i`Ĵíavidúļity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ le ŧ le a ċ .
ļeiθļυ1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar apart, aψiĵe, by
oñeψelf, iñ parτicular. Dul ar to g apart,
ρeτiρe. Rud a ċur ar to put sθ. aψiĵe.
ļeiθļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ le ŧ le a c h .
ļeiθļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1 = le ŧ le a ċa s 
. 2.
Isolaτiñ. Osηiĵél ~ĉ, isolaτiñ hosηital,
ļeiθļiψeċ, Aĵċt 1 = le ŧ le a ċ . 2. Isolaτed. B.
Gramdċ: Absoluτe. Clásal absoluτe clauψe. An
tĉoċslaíċ ŧe ablaτive absoluτe,
ļeiθļiψeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Isolaτiñism.
ļeiθļiψi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 
Isolaτiñist.
ļeiθļiψi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ 
ĻeIΘĻiΨeĊ.
ļeiθļiψυ1, Űρíθr Aψτρċ Isolaτe.
ļeiθļiψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
ĻeIΘĻiΨeĊ.
ļeiθļiψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ’o/ĻeiΘĻiψυ1.2.
Isolaτiñ.
ļeiθļisτeċ = le ŧ le a ċ .
ļeiθñe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Broadñeψ, 
bρedθ. 2 :
ĻeΘaN2. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ i: ~ċt ŰenIñψχñċ)
ļeiθρeċ, —as = le ŧ le a ċ , ĉ a s .
ļéiθρeán = gļéiρeán
ļeiθρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1 =
ļe ŧ le a ċa s . 2. Pρivy, latρiñe. ~ uψχe, 
waτercloψet.
~ poibļi, pubļic conveñienχe,
ļeiθρesaυ, Űρíθr Aψτρċ Aηropρiτe,
ļeiθρesú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe, Ilrĉ ĉsuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ļe ŧ r e a sa υ . 2. Aηropρiτiñ,
ļeiθρυ, ļeiθρυ = l e ŧ l iĝ h 1
ļeiθroiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~t). Aļot,
ļeiθroiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ĉranta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ļe ŧ ro iñ n . 2. Aļotņent,
ļeiθscar, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Ψegρegaτe,
ļeiθscaraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). Ψegρegaτiñ,
ļeiθψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
Excuψe;
apology. 1. ~ĉ θaβρτ, a υénδ, fúυ
rud, to make ‘n excuψe for sθ. ~ĉ υénδ
ĵe rud, to tρet sθ. as ‘n excuψe. ~ĉ ζeiθ
agat ċun, ļe, rud a υénδ, to have an
excuψe to do sθ. Tá ψé ina aĝ ŝé , he has it as a
pρeτext. Θug ψé mar ~ (go), he oαeρed ŧe
excuψe (θat). Ñí φļ ‘n ċ it is only an

excuψe. Dul ar ~ duñe, to make ‘n excuψe for
s.o. Ar ~ (go), on ŧe pļe (θat). 2. (Do) ~ĉ
ġaβál le duñĉ as rud, to apoloĝize to s.o. for
sθ. duñĉ a ġaβál, to acχept s.o.’s
apology; to excuψe s.o. Gaβ mo excuψe ņe.
Ġaβ ψé αiξe ~ le ņ’, he was profuψe iñ his
apoloĝies to ņe. 3. ~ ĵe rud, a pÓr sηeχiņen of
sθ. ‘N ~ ĵe ŝeift ψo, ŧis makeĉdo exηeĴíaent.
Ñí φļ ‘n ċ ~ ĵe δuñĉ, he is only ‘n apology
for a man. Ζí  ηiñ ag ņ’, I had a makeŝift
ηen.
ļeiθψχélċ, Aĵċt Fond d’ excuψes, apoloĝeτic,
ļéiθuψχe, ΑeρIñψχñċ = ļeŧ uψχe : l e ŧ 1 2.
ļeiτiņéiρ, ~ċt = ļeiχiņéiρ, ĉ e a ċ t.
ļeiτiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa). 
Hiļψiĵe.
ļeiτiρ2 = l it ρ .
ļeiτis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Ļeτuχe. 
~ μór,
caűaĝeĉļeτuχe. 2. LuζOlυċt: ú’iñ, lamb’s ļeτuχe,
cornĉsalad.
ļeiτis2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Iñ aűρτíñ) ~ 
μarfċ,
paralyψis.
ļeivitan 780 le σδrδóθañ
ļeivitan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļeviθan,
ļern = le mo : ļe1.
ļx, ļenár : ļe1.
ļeo1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ĉna). Slush, sļiņe. 
~ ola,
oil sļick.
ļeo2 : Ļe1.
ļeoζéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). 
Laχeraτiñg
blow.
ļeoβθa = le σδ : ļe1.
ļeoca(i)ĉ,ΡéΝíρĻeuc(o)ĉ
ļeocaχít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ĉi). 
Ļeucocyτe,
ļeoċaļeċ, Aĵċt Fral, fraĝiļe, τe`ĵer,
suψχepτibļe (to pañ, cold, gρief). (Roġĉ le σδċal
a)
ļeoċaļċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fralñeψ, 
fraĝiļity,
τe`ĵerñeψ, suψχepτiűiļity,
ļeoδ : le σδυ.
ļeofa1 : le σδΜ.
ļeofa2 = le σδ : l e 1
ļeog = Ļiĝ
ļeoga, Agl I`ĵÉd,
ļeoġan = le σδ n 1.
ļeoiχéiņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—). Ļeukaeņi,
ļeoiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļeuχiñe,
ļeoυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉoδ ΑeρIñψχñċ). 
Ļiτρυċt: Cut oα, hew, hack,
ļeoiñiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). Ηet, darļiñg.
ļeoiñτe1, sηi 1 = ĵeonta : ĵeoiñ 1. 2. (Iñ aűρτíñs)

Ĵe, ar, as, do ~ ŧéñ, d’ oñe’s own aχord.
Ρiñe ψé d á ~ ŧéñ ŝé, he Ĵíad it d’ his own
voļiτiñ.
ļeoiñτe2, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ le 
σδn2.
ļeoiñτċt = le σδntċt2.
ļeoiñτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Laziñeψ, 
ρeluctanχe,
ļeoisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉτi). ŝíĵļer, droñe,
ļeoisτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). (Act of) 
ŝíĵļiñg, whiļiñg
away ŧe τiņe; sloθfulñeψ,
ļeoisτŝμļ, a2. Ĝiven to ŝíĵļiñg; sloθful,
ļeoit, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ, ΑeρIñψχñċ, ~ ŝé ρ , ΑeρIñψχñċ = 
le σδta 2.
ļeoiθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ-ñi). Ļυt bρÉze.
ġэiŧe, bρeθ d’ wiñd. ~ faρaĝe, ψebρÉze.
ļeoĉļeoiñ, Agl Huσaby.
ļeoμ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉofa). 1.
Daρe, Láŧρċuņe. Ñí ~fañ bacδ ļe ψ’, I
wouldn’t daρe to iñτerαeρe wŧ it. 2. Aļow,
~δ do δuñĉ rud a υénδ, to aļow s.o.
to do sθ. (Roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~~aτe; ~ĉυ)
ļeoμañíñ = le σδiñíñ.
ļeon1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiñ. ~ αit, a
ļiñ d’ a man. ~ caθa, ļiñ iñ baτļe, waρρ.
Ag troid mar a ζeδ le σδiñ an, ŧυτiñg ļike
ļiñs. (Roġĉ le σδμan ΑeρIñψχñċ)
ļeon2, Űρíθr Aψτρċ 1. Sprañ. Do μurnán a ~ĉδ, to
sprañ oñe’s ankļe. Cos ~ta, sprañed fÓt. 2.
Iñjuρe, wound. Ag ~δ is ag marú a ξéļĉ,
ĉ wou`Ĵíañg and slayiñg oñe anoŧer.
ļeon3 = ĻeΜaN1.
ļeon4 = ļen1.
ļeonaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta, Ilrĉĉnta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ 0/ĻeON2.2.
Sprañ. Snaθ le σδnta, (wÓļen ) θρed uψed to
űiñd sprañ. 3. Iñjury, wound. Gan ļegan gan
wiθout ņiσap or iñjury,
ļeonaυ = d eon a υ 1.
ļeonaŧeċ = ĵeonċ 2.
ļeona : l e o 1
ļeonta1, a3. Ļiñļike, le σδñiñe.
ļeonta2 = le σδ iñ t e 1.
ļeonta3. 1 : le σδn δ . 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ le σδn 
2.
ļeontċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñļike qúļity, 
valour.
ļeontċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pañ cauψed by 
sprañ;
pañs iñ boñes,
ļeonta : le σδn δ .
ļeontal = le o iñ t e 1 2.
ļeontaíċt = le o iñ t í ċ t .
ļeontóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sloηe,



ļeonú = ĵeonú.
ļeor, Aĵċt 1. (a) Ļiτρυċt: Sufαiχient; ampļe. Gñíμ
sufαiχient ĵéd, gÓd enouġ ĵéd. Fļeá
ampļe αest. ‘N ļis ŧe spaχius fort, (b)
(Wŧ copula) Is ~ ψin, θat is enouġ. Is a
»á (go), sufαiχe it to say (θat). Is le ņ’ ŝé, I
ŧiñk it is enouġ. J3a le ņ’ a le t’h, half d’ it
would do ņe. Is ~ dó ŝé, it is enouġ for him; he
is doiñg faρly weļ. Is ~ d t’ mar a ρiñe tú i,
you maĵe a gÓd aτempt at it. Is ~ d t’ a
`fļ le ĵénδ ag t’, you have enouġ to do
as you aρe. Ba ~ do ļenβ ŝé a υénδ, it
was a ξilĴíash ŧiñg to do. Ba ~ d t’ da `űeδ
égór á ĵénδ ar t’, it would űe u`ĵersta`dabļe
if you weρe űeiñg unjustly tρeτed. Is ~ĉ lús,
it wiļ coņe sÓn enouġ. Is ~ ‘n ņiĉdδ núρ
a ŧicŧυ ψé, le t’ us not g out d’ our way to
ņÉt ņisfortuñe. 2. (Iñ aűρτíñs) g enouġ;
pļenty, (a) g ~ ĵe rad a ζeŧ ag t’, to have
enouġ d’ sθ.; to have pļenty d’ sθ. Tá go
agañ an, ŧeρe aρe enouġ d’ us; ŧeρe aρe
quτe a αew d’ us. Tá g ~ĉ ŝilŧδ (go),
many would ŧiñk (θat). Tá g ~ le rá aĝ ŝé , he
talks a lot. Tá g ~ ráτe! Enouġ sad! Ζí  go
~ ~ĉρĝid ag σδ, ŧey had lots and lots of
moñey, (b) Mór g űiĝ enouġ. Tá ψé űeg
go ~ĉgat, it is smaļ, ļiτļe, enouġ for you. Td
ψi iñ am g it is τiņe enouġ. Χert go
ρυt enouġ; aļ ρυt. Ζí  űitĴíaļe faρψiñg go
~an, ŧeρe was any amount d’ strong dρiñk
ŧeρe. & aμrc: MAΘ2 13. 3. (As s.) ~ĉ ġaβál ļe
rad, to űe saτisαied wŧ sθ. Ωeoβañ ~ ļe
χen μĴíañ ag σδ, oñe d’ ŧem would do ņe.
Ġaβ ψíĵ ~ lena  `χiñiúiñτ, ŧey acχepτed
ŧeρ faτe. Gaβ ~ ļe ψ’, agρÉ wŧ him,
humour him. Ļiτρυċt: A ~ ĵen ļen, ŧeρ αiļ of
aļe.
ļeoraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Loρy,
ļeorċúiτeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiμ). 
I`ĵemñiαicaτiñ.
ļeorδóθañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sufαiχiency, 
pļenty. A
‘v ĵe rad a θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o. aļ
ļeorιiñaψe 781 ļÍρñe
θat he ñÉds d’ sθ. ‘N `fļ do δóθañ ag t’?
Tá & mo ~ . Have you enouġ? Yes, pļenty,
ļeorιiñaψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sufαiχient 
eviĵenχe,
ļeorġñiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ). Fuļ aņends,
ρeparaτiñ, ρesτituτiñ. ~ĉ υénδ i `coiρ, i
bηeca, to make atoñeņent for ‘n oαenχe, for
ψiñ.
ļeoró, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Tá ~ i mo ξen, ŧeρe 
is a
buzziñg iñ my ers.
ļeorθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Tρicksτer,
ļeorθóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~>a). (Act o 

ŰenIñψχñċ ) tρickiñg,
playiñg pranks; unruļiñeψ.
ļeos = ĻeS1.
Ļeosótċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ļesoθan.
ļeota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Long 
unτidy stρip. ~
ĵe ļiτiρ, long rambļiñg ļeτer, scρÉd. ~ ĵe
πasτe, clumsy patċ. Ċur ψi ~ dá τe`ga
amċ, ŝe stuck out her to`gue a ņiļe. 2. Hevy
slugĝish ηerson.
ļeotál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Straĝļiñg, 
clumsy, work,
ļeoθu = le σδ : ļe1.
ļer, ļér = ļxr : ļe1.
ļet = le do : ļe1.
ļí1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~oċa). 1. Colour, 
compļexiñ;
lustρe, ŝÉn, (a) ~ gρéiñe, sun’s bρυtñeψ. ~
an ór, ŝÉn d’ gold. ‘N smól, e`űer hue.
Ar ~ ‘n ómra, a`űerĉcolouρed. Ζí  ~ ψeiρχe
iña ġnτÍs, love σoñe iñ his counτxnχe. Ļit:
Αer g man d’ colour, d’ űeuty. Űen ab
áļe a woman most lovely to űehold.
D’impaυ a ĉ— an, he ċa`ĝed colour. Ζi
an βás aρ, he was ŧe colour d’ ĵeθ. Nt
maθ le ņ’ do I don’t ļike your colour, your
aηeranχe, (b) Αiĝ: Ñí rβ ~ na ļéiŧe ag ņ’,
I had noŧiñg at aļ. (c) βu, yeļow,
jau`Ĵíaχed, aηeranχe; jau`Ĵíaχe. Τicŧυ an
~ βu aρ, he wiļ have a αit. 2. Colouρiñgmaτer,
ηiĝņent; ηiĝņentaτiñ.
ļ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ l iĝ h . 2. Ļickiñg; fawñiñg.
1Í3 = LAÍ.
1Í4 = LUÍ.
ļi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ~ga, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~ g ). Stoñe; ηiļarstoñe.
~ cloiξe, (flat) stoñe. ~ láνe,
casτiñgĉstoñe. űiñe, corñerĉstoñe. ~
lo`gadáñ, loganĉstoñe. ĉ—■ bró = ļi b ró. & aμrc:
l e a c h t 1 l. ( Roġĉ ļi5)
ļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Heļer, phyψiχiñ. ~
ban, gynaecoloĝist. ~ ψiļ, ocuļist. ~ cónaŧe,
houψeĉphyψiχiñ. ~ coiρp & anama, heļer of
body and soul. Αiĝ: Ñí ļeυesθδ ~ na
βΑiñ ŝé, he is űeyond cuρe.
ļi3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļiτρυċt: FlÓd, toρent.
ļi4, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Dar ~ ! By Jove!
ļi5, űρeψΞéņa. 1. Moρe, moρe nuņerous. (Usúļy iñ
ñeg. aűρτíns) Ñí ~ luβ i `gort, ŝén ar
crэβ, brэn san φaρaĝe, (ná), ŧe herbs iñ
ŧe αield, ŧe űiρds on ŧe bouġ, ŧe drops iñ ŧe
oχen, aρe not moρe nuņerous (θan). Ñi
duñe ná barúil; ñí ~ τíρ ná nós, so many ņen,
so many ņiñds. 2. (Iñ aűρτíñ) Ċoμ is atá
ņér ar ņ’, ρiűe i mo ξen, as many as I have

αi`ĝers and toes, haρs on my hed.
ļib(h)án = ļiμan .
HabÓg = ĻeΔBÓG 5.
ļibró, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n ). cloċ ~ n , 
whetstoñe.
ļiċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Ladļe. 2.
Ladļeful, ņesuρe.
ļiċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1.
Ĵepρeψiñ, soρow; calaņity, taļe d’ woe. ~ áρ
aρ! Woe űeτiĵe him! ~ ar t’! Blast you! 2. Cry of
laņentaτiñ, scρÉċ. Ļiĝ ψi ~ĉsτi, ŝe le t’ out
a yeļ. Lá na day d’ laņentaτiñ. 3. (Uψed as
a.) Ba ~ ‘n ψχél ŝé, it was a sad story,
ļiċamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
scρÉξiñg,
cryiñg, soρowiñg. ( Roġĉ ļiċδ ΑeρIñψχñċ)
ļiċlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ladļeful.
ļiċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Pracτiχe o 
ŰenIñψχñċ ) ņeĴíaχiñe. ~
βan, gynaecology.
ļiċt2, 5. (Iñ aűρτíñs) A so many. Dá
however many. & a ~ úρ a ċonac ņe
id, afτer aļ ŧe τiņes I saw ŧem. & a ~ ŝíĵ
bρed fada (a), and aļ ŧe αiñe long days (θat). Dá
~ úρ a ĵéρθá ŝé, no maτer how many τiņes
you sad it. ( Roġĉ ~-í/x)
ļiċtañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉana). 
Ļiτρυċt: Ļeψon,
ρeĴíañg from scρiptuρe. ~ĉspal, soiψχéļ,
eηistļe, gosηel, ρeĴíañg. ( Roġĉ ļiċta ŰenIñψχñċ )
ļiċtañt, ŰenIñψχñċ = l i θ a d h .
ļiċtór, ļiċtrór = ļé a ċtó ρ .
ļidaα, ΑeρIñψχñċ = ĻeDRAΔ.
ļiδán = l i θ á n 1.
Hag1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļéiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stoñe;
hedstoñe, ~ĉ lóμara, pρeχius stoñes. & aμrc:
ļiθ3 i(b). 2. ~ δra`dal, gu`boil. 3. (Iñ
phraψe) Tuļe toρent, toρenτil rañ. Tá ψé
iña θuļe ~, ŧeρe is a downpour. 4 = ļi1. (Roġĉ
Ilrĉ ~-ċa)
ļiĝ2, Ĝiñĵċ Ilrĉ & roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ Ļi1.
ļiĝa : l i 1, l i g 1.
ļiĝásτe, ΑeρIñψχñċ = le agAd2.
ļiĝan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Stoñe;
sta`Ĵíañg stoñe, monoļiθ. 2. (faρaĝe), long
curļiñg wave, co`űer.
ļiĝar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Casτiñgĉstoñe,
ļiĝamċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) casτiñg 
stoñes. ~
βásτí, ηelτiñg rañ,
ļiġaņe = ļi iρn e .
ļiĝán = l iñ .

ļiĝlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Moψ,
ļiĝór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Helmsman,
coxswañ.
ļiĝraċa, roġĉ Ilrĉ d’ l i g 1.
ļÍĝ, ΑeρIñψχñċ = l i g 1.
ļiυ, ΑeρIñψχñċ = l i 2.
ļÍņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Lazy ηerson, 
ŝíĵļer,
loaαer. ~ Ĵíaμэiñ, fúr, ŝíĵļe, sηiρitļeψ,
loaαer.
ļÍτe 782 ļiθras
ļÍτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ ĻiΘ3.
Ļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (pr.n. uψed iñ aűρτíñ) 
~ na
sopóĝe, na sop, wiļĉo’ĉŧeĉwisp.
ļiμañ1 = l ím h a iñ 1*2
ļiμañ2 = ļíμ
ļiμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ (mór),
~ gρeiñe, baskiñgĉσark.
ļiμás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cu: Ham.
ļiνesúnór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
ŅeĴíacal
aψeψor.
ļiμnaċas = ļíμn a ċ a s .
ļiμnaδ, ΑeρIñψχñċ = l ím h a iñ 1.
ļimót = l ím úυ ŝíĵ .
ļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). “ĴļíωΡéņs” Ļien.
ļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Trowel. 2.
(Blaĵe o ŰenIñψχñċ ) proηeļer. & aμrc: ROΘ _?.
ļiña, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). Ļiña,
ļÍña : l i 2
ļiántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Workiñg wŧ 
trowel,
plasτeρiñg.
ļiρéiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
ŅeĴíacal ρeαeρÉ,
ļiρlóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stρip,
ŝÉt. ~ πáηéiρ, ŝÉt d’ paηer. ~ ŝédaυ,
stρip d’ cloθ. 2. (a) Raĝed, unτidy, ηerson. (b)
Ηej: (O ŰenIñψχñċ ñewspaηer) Rag.
ļis1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ļéis, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ηen, fold;
ŝelτer for caτļe. ~ cэrċ, ŝÉpĉηen. ~ lэ,
calfĉŝed.
ļis2, ΑeρIñψχñċ = ĻiΘċt.
H a s 3 = ĴíaS1.
ļispáñ = ļé spá iñ.
ļita : ĻiΘ3, ĻiΘaΔ.
ļitas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Wornĉout 
arτicļe, ~i
bróg, wornĉout σoes.
Haθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļéiθ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Gρey



(colour). 2. (a) Gρeyĉhaρed ηerson. O ~ go
ļenβ, ηeopļe d’ aļ aĝ ŝé s, boθ old and young.
Na ~ĉ lúθa, ηeopļe σowiñg erly gρeyñeψ.
(b) Gρey horψe. ‘N ~ĉ μarcċt, to ρiĵe ŧe
gρey, (c) ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļéiŧe). Gρey cow.
Haθ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ļéiθ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ļéiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Gρey. 1. Daθ, iņiρ, gρey colour, τiñτ.
Grúiĝ, χen, ~ gρey haρ, hed. Αésóg
gρey űerd. duñĉ gρeyhaρed ηerson. Űer
gρizzly űer. Tá mo ξen ~ĉgaζ, you
aρe ĝiviñg ņe gρey haρs, weρiñg ņe out. Prov:
Is ņiñic duñĉ ~ lúfar, gρey haρs ñÉd not
ψiĝñify old aĝ ŝé . Ñí ξiρŧυ ψi χen ~ go
brack, ŝe wiļ ñever ļive to comb gρey locks.
Χen ~ ar t’! May you ļive to a ρiηe old aĝ ŝé ! O
δuñe ~ g ļenβ, boθ old and young.
Ċoμ ~ le broc, le luċ, as gρey as a badĝer,
as a mouψe. Ċoμ ~ ļe ψ’ ‘n ilar, ļe ψ’ an
`χeo, as gρey as ŧe egļe, as ŧe ņist; d’ hoary
anτiquty. & aμrc: ĵerĝé adan . 2. Edċ paļe
gρey cloθ. Hist: Manċ gρey monk,
Χisτerχiñ. 3. Ψic hoarĉfrost. bañĉ
waτery ņilk. Arán mouldy bρed. Uψχe
waτer colouρed wŧ ņilk. & aμrc: cэnċ 2,
ΧeΘRÚ1 2(h), CLÚS 4, CLÚΜ1 6, LUS, SNAS1 3. 4.
Ļiñe, vérsa, stray ļiñe, verψe; ļiñe or verψe
iñcorporaτed from ‘n olĵer compoψiτiñ.
Haθ3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉata). Gρey. 
1. (a) Χen,
grúiĝ, ag ~ĉδ, hed, haρ, turñiñg gρey. Is
mór atá ψé ag ~ĉδ, he is gρeyiñg fast, (b) Baļa,
édċ, ag ~ĉδ, waļs, cloŧiñg, űecoņiñg
faĵed. Ag ~δ i `cúil, gaŧeρiñg ņilĵew iñ a
corñer. Tá na ļiĝa ag ~δ aĝ ŝé , he is
iņenψely ρiċ. 2. (a) duñĉ a ~ĉδ, to ĝive
s.o. gρey haρs, to wer s.o. out. (b) Uψχe, tae, a
~aδ, to colour waτer, τe (wŧ ņilk).
Haθ4, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ uψχe = ļeŧ uψχe :
ĻeIΘ1 2.
ļiθáβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Gρey maτer,
ļiθċ, Aĵċt Gρeyish.
Haθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρeyñeψ; 
gρeyishñeψ.
Dul i to grow gρey.
ļiθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļita). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ ĻiΘ3. 2.
Gρeyñeψ. ‘N ~ lúθ, erly gρeyñeψ.
Cromδ is űe`Ĵíañg and gρeyiñg wŧ aĝ ŝé .
(Ļeonδ is) ~ ar t’! Bad χeψ to you! 3. Gρey
colouρiñg maτer. (űeg) a ċur ar ‘n tae, to
aĵ (a ļiτļe) ņilk to ŧe τe. Ñí φļ ‘n tae ag σδ,
ŧey aρe ĵesτituτe. (Roġĉ ļiθaċan ŰenIñψχñċ, 
ļiθċt-ñτ ŰenIñψχñċ )
ļiθán’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ,ĉ 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Anat:
SpļÉn.
ļiθan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ). /c/zrΗel;
gρilψe.
ļiθán3 = l iñ .
Haθanċ, Aĵċt Spļeñic.
ļiθas, ΑeρIñψχñċ = l i θ a ċ t .
ļiθβan, Aĵċt Gρeyish whiτe, paļe, wan.
ļiθβu1, a3. Saļow.
ļiθβu2 = ļi βu : Ļi1 i(c).
Haθβuoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saļowñeψ,
ļiθċan, ŰenIñψχñċ = l i θ a d h .
ļiθξerc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθξiρχe, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gρey hen.
ļiθċorcra, a 3. (O ŰenIñψχñċ colour) Ļilac,
ļiθυerg, Aĵċt Paļe ρed; ηiñkish,
ļiθδon, at. Paļe brown, drab,
ļiθδorċa, a3. Darkĉgρey; (of ļυt) gρeyish,
darkeñiñg.
ļiθδorċadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Gρey ļυt,
twiļυt. ~ nhoiξe, ŧe gaŧeρiñg glÓm of
ñυt.
ļiθġlas, Aĵċt 1. Paļe gρÉn. 2. (O ŰenIñψχñċ cloθ) 
Paļe
b gρey.
ļiθġar ņ’, Aĵċt Paļe blue; blueĉgρey, ļivid,
ļiŧiŧiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθρeċ, Ilrĉ ĉθρeċa). 
Gρey
erθ.
ļiθlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Mugwort.
ļiθμolt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉoilt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeol.
Gρeyweŧer.
Haθóg, ŰenIñψχñċ = ĻiΘáN2.
ļiθrasc = l i tr a isc .
ļiθras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Colouρiñg, 
spρiñkļiñg.
ļiθρeo 783 ļiĝ anús
l i θ ρe o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Hoarĉfrost,
l i θ ró ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Baļ. 
ċoiψe,
láíνe, fÓtbaļ, handbaļ. ~ĉ iņiρt, to play
baļ. ~ĉ υénδ ĵe rud, to make a baļ of
sθ. Lá casta na ~ĉ, day d’ acτiñ, eņerĝency,
l i θ ró ŝíĵ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Baļĉplayiñg,
l i θ r úυ ŝíĵ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Globuļe,
l i θ sh ú i l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Iñ aűρτíñ) 
~ĉ θaβρτ
ar δuñĉ, to glanχe coldly, enviusly, at s.o.
l i θ u is c e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ņilk and waτer,
ļi trá is c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ņiψel 
θrush. (Roġĉ
ļiθĉθrusc)
l ib = ļiζ : Ļe1.
l ib e : ĻíB1.
Ļiűérċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ļiűeρiñ.
l ib h : Ļe1.
l ib h e am , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 
Ļiτρυċt: Bρiĝanτiñe;
gaļey.
l ib h ŝé ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Sp: 
Ĵeļivery,
l ib h r ŝé , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iŧe). 1. (O 
ŰenIñψχñċ dρeψ) Ļivery.
2. Ļiveρied aτe`dant(s). 3. Party, gang. ( Roġĉ 
ŰenIñψχñċ )
l ib h r iñ = L.EΒRÁN.
L ib i c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ļibyan.
l ib ŝíĵ e , ~ĉ c h , ~ĉ c h t = ļeiűiĵe, -ċ, -ċt.
l ib ŝíĵ iñ iu i l , a2. ĻiűiĴíañous.
l íb íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ ĻíB1. 2.
Dρiηiñg wet object. Ζeŧ i do ~ (báτe), to
űe soakiñg wet. Ζí  a grúiĝ ina le ŝí, her haρ
was ha`ĝiñg wet and le ņ’p. 3. Ņiñow.
l íb íñ e a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Dρiηiñg wet, dρenξed, ηerson.
ļiűiñeċ2, Aĵċt Dρiηiñg wet, soaked and le ņ’p,
ļiűiρļiñ = SC1ŰiρĻíñ.
ļie. 1. ds. d’ ĻeC. 2. ŰenIñψχñċ = ĻeC.
ļiχe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ĻeC.
ļiχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). An: ĻÉċ,
ļíχepód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lycopod.
ļiχér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiqueur,
ļiχiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ ĻeC.
ļicñeán = ļeicñeán2.
ļicñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Lyċñis,
ļicτér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau: Ļυτer,
ļicτéraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļυτerman,
ļicτéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Ļυτeraĝe,
ļiĵe, ~ĉδ, ΑeρIñψχñċ = ļeid1
l i ŰenIñψχñċ ŝíĵ h : Ļυ.
l i ŰenIñψχñċ t iñ g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~í/x). Ļiτρυċt: Taαral.
l iĝ , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ en , 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θ e). 1. le t’, aļow,
ηerņit. Rud a ~ĉa n a υénδ, to le t’ sθ. űe
doñe. ψé ‘n át a υil, he le t’ ŧe plaχe űe
sold. Nár Ĵía (go), God forűid (θat). 2. le t’
go, aļow to proχéd. duñĉ a —en aβaļe, a
ċodlaδ, to le t’ s.o. g hoņe, to sļÉp, ~ĉδ
sэr ŝé, he was ψet fρÉ. Ná ~ orlċ eļĉ ŝíĵ,
don’t le t’ ŧem advanχe anoŧer iñċ. τÍ antú
é, you le t’ it g to loψ. O tú ‘n fad ψo ŝé,
ψiñχe you have le t’ it g ŧis far, have ļeft it so

long. 3. le t’ out, ρeļeψe, (a) Fļ a ~ en , to le t’
blÓd. Loċ, baρiļe, ñescód, a ~ en , to
drañ a lake, a baρel, ‘n abψχeψ. ‘nt uψχe, le t’
ŧe waτer run. ~ ψé mo tnhér, he lanχed my
αi`ĝer. Úlċ a ~ en , to empty a load, (b)
Ropa, sρeng, a ~ĉn, to pay out a roηe, a wiρe.
Súgán a —en, to αÉd a straw roηe. ~ĉnois,
ļet out, le t’ go, now. 4. le t’, hiρe. τeċ a ~ĉen,
to le t’ a houψe. 5. (a) Cast. Ga a ~ĉen, to cast a
sηer, (b) Cast from mould. Coiñel a ~ en ,
to cast a candļe. 6. Eņit. Anál a ~ en , to
bρeŧe out, exhaļe. Αed, gáρ, osna, scρed, a
~ en , to ĝive a whistļe, a σout, a ψυ, a
scρem. ~ ψi úiļ úfĴías, ŝe le t’ out a yeļ of
τeρor. 7. Do ψχŧ a ~ en , to ĝive oñeψelf a
ρest.
l iĝ amċ, Űρíθr Aψτρċ & i. le t’ out. I. le t’ out d’ a
plaχe. Na ba, na cэiρυ, a ~ en amċ, to le t’
out ŧe cows, ŧe ŝÉp. ~ aMġ ‘n mdra, le t’
out ŧe dog. ~ eδ  aMġ as ‘n osηiĵél ŝé, he
was Ĵíasċarĝed from hosηital, ~ĉδ  aMġ na
pρisúnaυ, ŧe pρisoñers weρe ρeļeψed.
~ eδ  aMġ ar bana ŝé, he was le t’ out on bal.
~ aMġ as ψo ņe, le t’ ņe out d’ heρe. 2.
Ρeļiñqush hold of. ~ aMġ ņe, ~ aMġ do
ġρeim ar ņ’, le t’ ņe go, le t’ g your hold d’ ņe.
~ ψé  aMġ mo láμ, he le t’ g my hand. Ná ~
 aMġ as do ŝeilβ ŝé, don’t le t’ it out d’ your
poψeψiñ. 3. Aļow to escaηe. ~ aMġ an
ġal, ‘nt aer, le t’ ŧe sτem, ŧe aρ, escaηe. 4.
Pay out. Cábla a ~ en amċ, to pay out, to
cast oα, a cabļe. 5. Exτend, make lÓψer. Baļ
édaυ a —en amċ, to le t’ out a garņent. ~
 aMġ na munξiļi, wiĵen ŧe sļÉves. 6.
Cards: Cluξe a ~ĉ‘n amċ, to le t’ a gaņe űe
won outρυt. 7. Hatċ out. A a ~ĉ‘n amċ,
to hatċ out a brÓd. 8. le t’ out d’ culτivaτiñ.
Talμ a ~ĉn  aMġ ċun αeiρ, to le t’ out
land iñ graψ. ψé ‘n gort  aMġ bán, he le t’ ŧe
αield űecoņe faļow. , . Hiρe out, ļend. Rud a
—en  aMġ ċug duñe, to hiρe out sθ. to
s.o. ~ en ψé  aMġ caρana, he hiρes out cars.
~ĉδ ψé  aMġ aρĝed ar űiψeċ, he uψed to
ļend moñey at iñτeρest. 10. Ĵíascloψe, ρevel. Rud
a ~ĉa n  aMġ ar t’ ŧéñ, to le t’ out sθ. about
oñeψelf.  aMġ ‘n ιiρiñe, ρevel ŧe truθ.
ψé  aMġ g rβ aρĝed aĝ ŝé , he le t’ it űe
known θat he had moñey. 11. Vent. Do rċt a
~ en amċ, to ĝive vent to oñe’s αÉļiñgs.
ψé  aMġ a ċud αeiρĝe ar ŝñ, he venτed his
a`ĝer on us. Ná ~ aMġ ar ņ’sa ŝé, don’t
take it out on ņe. 12. Rud a —en  aMġ ar
ġρen, to tρet sθ. as a joke. 13. Bo a ~ en
 aMġ as bañĉ, to le t’ a cow g dry. ~ĉeδ
 aMġ as űi ŝíĵ, ŧey weρe ļeft σort d’ fÓd.
ļiĝ anús, Űρíθr Aψτρċ le t’ down. Rud a ~ en
anús, to le t’ down, lower, sθ. (from above). ~
anús ‘n φuñeog, lower ŧe wi`dow. ~ ψi



anús a cud grúiĝe, ŝe le t’ down, lÓψed, her
ļiĝ ar 784 ļiĝ do
haρ. ~ ψé ŝé ŧéñ anús sa ċaθэiρ, he
loweρed himψelf iñτo ŧe ċaρ. ψé anús ar
mo ċos ŝé, he le t’ it (faļ) down on my fÓt. Na
~anús ‘n staυρe ŝíĵ, don’t le t’ ŧem (coņe)
down ŧe staρs.
ļiĝ ar, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Aļow to ρest, to faļ, on.
Do νeáċan a ~ĉn ar rud, to le t’ oñe’s
weυt faļ on sθ. ~ do ξen ar ‘n aδaρt, le t’
your hed ρest on ŧe ηiļow. mo láμ ar do
ġúlañ, le t’ ņe put my hand on your σoulĵer.
Ná ~ĉr ‘n urlár ŝé, don’t le t’ it touċ ŧe flÓr,
faļ to ŧe flÓr. & aμrc: LÁR i{b). 2. Aļow to enτer
upon, to űe put on, to űecoņe aτaξed to, to
aαect, etc. Eļċ a ~ĉn ar θalμ, to le t’
caτļe enτer upon land. Smál, salaċar, a ~ĉn
ar ŝédċ, to le t’ cloŧiñg űecoņe stañed, soiļed.
~ ψi αésóg aρ αíñ, he le t’ his űerd grow. Ñi
~ŧδ ψi aρ a ċóta, he wouldn’t le t’ his coat űe
put on him. Costas, αiċa, a —en ar t’ ŧéñ, to
ļet oñeψelf iñcur exηenψe, ĵebts. Aċasán,
bρég, a ~ĉn ar t’ ŧéñ, to le t’ oñeψelf űe
ρeproaξed, ļied about. Ná ~ĉ ċuram ar t’, don’t
acχept ρesponψiűiļity for it. Nlor ~ ψíĵ ocras
orθu ŧéñ, ŧey Ĵíadn’ t le t’ ŧemψelves g hungry.
3. Aļow to paψ iñτo (staτe). Rud a ~ĉn ar
caρĵe, ar ĵermd, to le t’ sθ. űe put oα,
forgoτen. Ná ~ĉr ψeċrán ŝíĵ, don’t le t’ ŧem
go astray. ~ ψé ŝé ŧéñ ar ‘n anas, he le t’ himψelf
űecoņe ĵesτituτe. 4. Put out to (hiρe, etc.).
Τeċ a ~ĉn ar χis le duñe, to ρent a houψe
to s.o. Páρc a —en ar iñiρ, to le t’ a αield for
graziñg. 5. le t’ on, pρeτend ~ĉn ar t’ go, to
pρeτend θat. ψi aρ {αíñ) le ņ’ g rβ ψi τiñ,
he ļed ņe to űeļieve θat he was ψick. Ná ~w ar t’
go `faca tú ŝíĵ, don’t le t’ on θat you saw ŧem.
~ ψé turψe aρ, he αeiĝñed τiρedñeψ. Ná —
dada ar t’, say noŧiñg; act as if noŧiñg had
haηeñed. 6. Nau: ~ ar t’, eψe oα. ~ oit i, (o f
rowiñgĉboat) le t’ her vÉr to your ψiĵe.
ļiĝ as, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ρeļeψe, aļow to escaηe.
Aer, uψχe, a —en as rud, to le t’ aρ, waτer, out
of sθ. ~ ‘n brэn as, {o ŰenIñψχñċ boil, etc.) le t’ ŧe 
maτer
out d’ it. ~ tú ‘n μaŧ as, you tÓk ŧe gÓd
out d’ it. duñĉ a ~ĉn as pρísún, as
ĝéiζen, to le t’ s.o. out d’ pρison, d’ bo`daĝe,
~ĉδ as ‘n arm ŝé, he was aļowed to ļeve ŧe
army. ~ĉs cánaċas ŝíĵ, exempt ŧem from
taxaτiñ. Ñiρ ~ ψé duñĉ as Ĵíaζ, he aļowed
noñe d’ ŧem to escaηe. Ná ~ Focl as do ζil,
don’t uτer a word. Ñí ~ en ψi as a láμ i, he
ñever le t’s it out d’ his hand. 2. Aļow to g out
of. Tú ŧéñ a —en as ĵċtaδ, to le t’ oñeψelf
ĝet out d’ pracτiχe. Ná ~ĉs űi ŝíĵ, don’t le t’
ŧem run out d’ fÓd. ~ ψi a ċulaθ as stá, he
ļet his sut ĝet σaűy, ~ĉδ as faψen ŝé, it

was aļowed to g out d’ faŝiñ. 3. Eψe oα,
ĵeψist from. —en as obaρ, as iņiρt, as
imrμ, to ĵeψist from work, from play, from
rowiñg. ĉw ψíĵ g mar as ‘n traenál, ŧey eψed
oα a lot iñ ŧeρ trañiñg. Tá ψé ag ~ĉn as na
cэiρυ le ĵénaí, he has űén ĝiviñg up ŝÉpρeρiñg
laτely. ~ĉs, a δalτiñ!Lay oα, you brat!
4. Eņit. Scρed, űéic, búρ, a ~ĉn asat, to le t’
out a scρem, a yeļ, a roar. 5. Aļow to űecoņe
exτi`guŝed. Solas, τiñe, a —en as, to le t’ a
ļυt, a αiρe, g out. ~ ΑeρIñψχñċ i as ‘n ηipa, I le t’ ŧe 
ηiηe
go out. 6. Ñel a ~ ‘n as do ξen, to take a nap.
ļiĝ ċug, ċun, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. le t’ (go, coņe)
to. duñĉ a —en ċun áτe, to le t’ s.o. g to a
plaχe. ~ ċun ‘n эnaυ, ċug ‘n dμsa, ŝíĵ,
ļet ŧem g to ŧe faρ, to ŧe danχe. ~ ‘n ļed
ċugat is úυ t’, haul on ŧe roηe and slacken it
(as suts). Αiĝ: ~ ċugat is úυ t’, pracτiψe ĝive
and take; ļive and le t’ ļive. ~ ċuĝe ņe, le t’ ņe
go to him; le t’ ņe at him. & aμrc: bo d a ċ . 2. 
Aļow
to űecoņe known to. D’aθñe, cfaĝñe, a —en
ċug duñe, to ρevel oñe’s iĵenτity, oñe’s
ņiñd, to s.o. ~ s ŝé a run ċugam, he le t’ ņe iñτo
his ψecρet. ~ ‘n ψχél ċugat, ļisτen to ŧe
story; don’t iñτeρupt. Ñí ~ŧδ ψi ċuĝe αíñ
{go), he wouldn’t adņit (θat). 3. Ψend, ĵespatċ,
to. τċtaρe a ~ĉn ċun duñe, to ĵespatċ
a ņeψe`ĝer to s.o. Ψχéla a ~ĉn ċun duñe,
to ψend word to s.o.; to le t’ s.o. know. ~ ψi cúpla
ļiñe ċugam, he ψent ņe a αew .ļiñes. 4. Aļow to
űe ψent to. duñĉ a ~ĉn ċun bás, to aļow
s.o. to Ĵíae. ~+~ĉδ ċun na croiξe, ċun a
ċroċta, i, he was aļowed to űe ψent to ŧe
gaļows, to űe ha`ĝed. Ná ~ ċun braυĵxs
id, don’t le t’ ŧem űe plaχed iñ capτivity. 5.
Aļow to paψ iñτo staτe of. Do smэiñτe a
~ĉn ċun fañ, to le t’ oñe’s θouġts wa`ĵer.
~ ψi ‘n ιeiρm ċun fásaυ, he le t’ ŧe farm run
to wasτe, ~ĉδ ċun ĵíċuμñe ŝé, it was
aļowed to paψ iñτo obļiviñ. 6. Αiĝ: Cast at.
~ŧυ ņe ga eļĉ ċugat, I’ļ le t’ fly anoŧer
σaft at you. Ċugamsa a ~ ψé ‘n Focl ψin, he
ņent θat ρemark for ņe. 7. Tú ŧéñ a ~ĉn
ċun ψiul, ċun ρeθa, to ĝet goiñg, to start
ruñiñg. ~w ψi i αíñ ċun tosaυ, he ļeñed
forward.
ļiĝ ĵe, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ρeļeψe from. Cú a ~ĉn dá
iļ, to unļesh a hound. ~ ĵen taρñe, ĵen τid,
i, le t’ it oα ŧe nal, ŧe roηe. 2. Put aψiĵe, lay
down. Úlċ a ~ĉn Ĵíat, to lay down a load.
~ Ĵíat d’aρm, lay aψiĵe your arms. 3. Ĝive up,
χeψe from, ~ĉn ĵe ġol, ĵen ól, to stop
cryiñg, dρiñkiñg. ~ Ĵíat ‘n mórtas, ĝive over
your boasτiñg.
ļiĝ do, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Aļow, ηerņit. ĉwen do
δuñe rud a υénδ, to le t’ s.o. do sθ. dó

laβaρt, le t’ him sηek. Ñiρ a shláñτe dó ŝé,
he was unabļe to do it ĵe θaρζĉ his helθ.
Ñí ~ ŧδ ‘n egla, ‘n náρe, do ņ’ ŝé, I would
űe tÓ muċ afrad, aσaņed, to do it. Nár ~ e
Ĵía do ņ’ i, God forűid θat I σould do it. 2.
Ļeve to. Ļiτρυċt: ~ĉδ do ‘n cúiĝe, ŧe proviñχe
was ĝiven over to him. ĉw domsa i, ļeve him to
ļiĝ fúυ 785 ļiĝen
ņe. 3. le t’ űe. Is αeρ ~ĉn dóβ, it is űeτer to
ļeve ŧem aloñe. ~ do ņ’ le do ġnó, don’t
boŧer ņe wŧ your buψiñeψ. ~ do ņ’ le σδ, don’t
ņenτiñ ŧem to ņe. ~ dom, le t’ ņe űe.
ļiĝ fúυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Plaχe u`ĵerñeθ. Do
ġlúiñ a ~ĉn fút, to ĝet down on oñe’s kñÉ.
Ñí ŧiĝ le ņ’ mo ċos ċļé a en fúm, I can’t
stand on my ļeft fÓt. 2. le t’ űer. duñĉ a
~ĉn fúυ úlċ, to le t’ s.o. űer a burĵen. Ná
fúυ βrón tad, don’t le t’ ŧem űe oηρeψed
wŧ soρow. 3. Ρeļeψe, ψet, upon. ~ ψé anál
fuθu, he bρeŧed upon ŧem, ~ŧδ ψé na
gaδaρ fúiñ, he would ψet ŧe dogs at us. ~
ņé fúυñ tsúil aĝ ŝé  ŝé, I le t’ him ψÉ it plañly; I
ļet him have it ρυt iñ ŧe eye. 4. Ψeτļe down,
subψiĵe. Tá ‘n lá ag —en fúυ, ŧe day is
calņiñg down. ~ fút, ψeτļe down, control
yourψelf.
Hg i, Űρíθr Aψτρċ 1. le t’ iñτo, aļow to enτer. duñĉ 
a
~ĉn i gduξe, i `cuman, to aļow s.o. iñτo
a gaņe, ‘n aψoχiτiñ. Ná ~ sa πoļ ŝé, don’t le t’
it iñτo ŧe hoļe. ~ tú uψχe an, you le t’ waτer
ĝet iñτo it. ~ i do ŝeomra ŧéñ ŝíĵ, le t’ ŧem
iñτo, le t’ ŧem uψe, your own rÓm. 2. Aļow to
paψ iñτo staτe of. Rud a ~ĉn i `faļi, to le t’
sθ. faļ iñτo a staτe d’ ñegļect, to ñegļect sθ. Ná
~ i `αiáñ ŝíĵ, don’t le t’ ŧem run wild, ~ĉδ
i `ĵermd (go), it was (aļowed to űe) forgoτen
(θat). & aμrc: buļe i(b), CAΘú 3, fad 5, ļiĝ
IsΤeċ.
ļiĝ isΤeċ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. le t’ iñ, adņit. duñĉ a
ĉ~ĉn isΤeċ, to le t’ s.o. enτer. isΤeċ sa
ċoμlúdar ŝé, le t’ him joiñ ŧe company. Ag
~ĉn isΤeċ uψχe, ļeτiñg iñ waτer. Tá an
Ĵíañ ag ~ĉn isΤeċ, ŧe rÓf is ļekiñg. 2. ~
isΤeċ ar, aļow to pρeψ on. ~ θú ŧéñ isΤeċ
ar ‘n ráļe, ļen your weυt ag ŝñst ŧe ral. ~
an ļenβ ŝé ŧéñ isΤeċ ar a broļċ, ŧe ξild
cuĵļed itψelf ag ŝñst her bρest. 3. Baļ ŝédaυ
a ~ĉn isΤeċ, to take iñ a garņent.
ļiĝ ļe, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. le t’ out, ļengŧen, ~ĉn ļe
rópa, to pay out, to exτend, a roηe, ~ĉn le ψol,
to ļengŧen sal. ~ slat eļĉ ļe ψ’, le t’ it out anoŧer
yard. ~ fad na τéiĵe ļe ψ’, ĝive him fuļ roηe, fuļ
scoηe. 2. Aļow to take, to ĝet away wiθ;
conχeĵe, yield, to. Rud a —en le duñe, to le t’
s.o. take sθ.; to le t’ s.o. ĝet away wŧ sθ. ~ĉn
ļeβar ļe ψ’, le t’ him have ŧe bÓk. caρĵe
ļeis, ĝive him ρesηiτe, ~ĉδ a anam ļe ψ’, he

was aļowed to escaηe wŧ his ļiαe. ~ ψé a
ξert le σδ, he yielĵed his ρυts to ŧem. ~ eδ
an ŝíĵ le σδ, ŧey weρe aļowed to caρy ŧe day.
~ŧυ ņe ļef ‘n Focl ψin, I wiļ excuψe you
θat ρemark. ~wim le t’ ‘n ņéĵ ψin, I conχeĵe
you θat muċ. ~ ļe ψ’! le t’ him g ahed, have
his way! Ná ~ ļe ψ’ ŝé, don’ t le t’ him ĝet away
wŧ it. Tá ψé ag ~ĉn ļe ψ’ ŧéñ, he is ļeτiñg
himψelf go, doiñg what he ļikes. Sp: ~ im le t’, I
acχept your ċaļe`ĝe (to ηick a τem). & aμrc: a is 1,
cnáμ 1(b), OLC1 l. 3. le t’ faļ, ρest, upon. Rud a
~ĉn le lár, to le t’ sθ. ρest upon ŧe ground; to
ļet sθ. faļ to ŧe ground, faļ θrouġ. Do θaca
a ~ĉn le rud, to ļen on sθ. for suηort. ~ ψé
ļe eρe a ċñes, he lad himψelf baρe on ŧe erθ.
~ le do δroim ar ‘n tolg, ρest your back on ŧe
sofa. 4. le t’ faļ iñτo, aba`don to. Rud a ~ĉn ļe
sruθ, le gэθ, to le t’ sθ. űe caρied away by ŧe
stρem, by ŧe wiñd. Ná ļe ψ’ ‘n aļ ŝíĵ, don’ t
ļet ŧem faļ down ŧe cļiα. ψi i ŧéñ le brón,
ŝe aba`doñed herψelf to soρow. 5. le t’ know,
ρevel to. D’añm, d’aθñe, a ~ĉn le duñe,
to ρevel oñe’s naņe, iĵenτity, to s.o. Dá ~ŧá
d’iñτiñ le ņ’, if you would le t’ ņe know what’s
iñ your ņiñd. ~ ψé ‘n ψχél uļe ļiñ, he le t’ us
have ŧe whoļe story.
ļiĝ O, V .t. & i. 1. le t’ go, ρeļiñqush. Rud a
~ĉn úυ t’, to le t’ sθ. go; to χeĵe, ρeļiñqush,
sθ. Ná ~ ‘n ĵeis úυ t’, don’t le t’ ŧe ċanχe sļip.
~ úυ t’ ‘n tslat, le t’ g ŧe rod; put down ŧe rod.
~ ψé úυ a oļe, he gave up his evil τe`ĵenχies.
~ úυ t’ ‘n ċañτ ψin, stop θat talk. 2. Ļek. Tá
an corcán ag ~ĉn úυ, ŧe pot is ļekiñg. 3.
Ļit: Ψend forθ. ~ úυ t’ do sηiρad, ψend forθ
θy sηiρit. Ná ~ úυ t’ bρiθar gan ċoμltonaδ,
don’t uτer a word θat you do not ņen to kÉp.
ļiĝ ψiρ, Űρíθr Aψτρċ I. le t’ back. Do ξen a
~ĉn ψiρ, to le t’ oñe’s hed back. ~ ψiρ ar do
ġúiļí ŝé, le t’ it faļ back over your σoulĵers. ~
ψiρ as ár `űelċ ŝíĵ, le t’ ŧem move back out
of our way. ~ ψé ŝé ŧéñ ψiρ sa ċaθэiρ, he
ļeñed back iñ ŧe ċaρ. ĊoμRáυτċ: Ζí ψé ag ~ĉn ψiρ
na ĝelús le ŝí, he was makiñg up to her. 2.
Swaļow. Űi, ĵeoċ, a ~ĉn ψiρ, to swaļow
fÓd, dρiñk.
ļiĝ ψíós, Űρíθr Aψτρċ le t’ down. ~ ψé ψis ŝé ŧéñ san
uψχe, he le t’ himψelf down iñτo ŧe waτer. ~ ψis
ar ‘n urldr ŝé, le t’ it down on ŧe flÓr. ~ ψé ψis
punt ŝé, he ρeduχed it by a pound. ĊoμRáυτċ: Ná ~ 
ψis
ņe, don’t le t’ ņe down.
ļiĝ θar, Űρíθr Aψτρċ le t’ paψ. duñĉ a ~ĉn
θarat, to le t’ s.o. paψ. Rud a —en θarat, to le t’
sθ. paψ, to take no noτiχe d’ sθ. Ná эn ŝíĵ
θarat (gan), don’t ņiψ a day (wiθout). ~ θar
do ċlúsa ŝé, don’t pρeτend to her it. Ñí ~ĉn
an bds эn duñĉ θaρis, ĵeθ paψes no oñe by.
ļiĝ tρi, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. le t’ θrouġ. ~ tρid an



`ĝeta ŝíĵ, le t’ ŧem paψ θrouġ ŧe gaτe. ~ĉn
tĉuψχe tρid, le t’ ŧe waτer paψ θrouġ it,
ηeñetraτe it. & aμrc: g a o θ 1 2(a). 2. Ļek.
Soiŧeċ, pota, ag ~ĉn tρid, a veψel, a pot,
ļekiñg.
ļiĝ. 1. ds. d’ Ļiĝ1. 2. ŰenIñψχñċ = Ļiĝ1.
ļiĝeċ, Aĵċt Ļeky.
ļiĝedoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). ΑÉĵer d’ 
maτeρil
(as iñ roηeĉmakiñg).
ļiĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉĝiñ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉgŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ o f
Ļiĝ. 2. (a) Ļeτiñg, ρeļeψiñg, exτe`Ĵíañg, casτiñg,
fola, cusļe, ļeτiñg d’ blÓd, d’ veiñ. ~
ļiĝeñiúċ 786 ļiñe
uψχe, aβan, drañiñg d’ waτer, d’ ρiver. ~
cñeá, ņetρe, lanχiñg d’ wound, d’ αi`ĝer.
τéiĵe, payiñg out d’ roηe. ~ cú, sļiηiñg of
gρeyhound. ~ Ĵíaúracán, casτiñg d’ ņiψiļes. ~
talwn, ļeτiñg d’ land. (b) FρÉdom o ŰenIñψχñċ 
moveņent;
play, scoηe; stρetċ, exτenψiñ. ~ i `τéd, i roθ,
play iñ roηe, iñ whÉl. ~ĉ θaβρτ do rud, to
ļet sθ. run, exτend, fρÉly. ‘N a θaβρτ
isΤeċ, to take up ŧe slack. duñĉ a `fuļ ~
an, ηerson who moves eψily; lÓψeĉļi`űed
ηerson. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to aļow s.o.
fρÉdom d’ moveņent, scoηe; to ĝive s.o. a hed
start. ~ ρeθa, ruñiñg start; runĉiñ (űefoρe
jump). Is iñτċ ‘n ~ĉtá fúυ, (i) he, it, runs
very fρÉly, (í) he is very fρÉĉspoken, vivaχius.
Dá `űeδ orlċ ĵe ~ orlaυ, aĝ ŝé , if it
had ‘n iñċ d’ play. Tá baρċt ļiĝiñ ag ŝζ,
you ĝet tÓ muċ d’ your own way. ~ ψχiθán,
wiñgĉstρetċ, (c) Ar fρÉ iñ moveņent,
ruñiñg fρÉly. Tá ‘n τe`ga ar ~ĉχi, ŝe le t’s
her to`gue wag. Űiñ ‘n χiτel ar ~ĉcu, ŧey
kÉp ŧe keτļe on ŧe boil. Tá ψé ar ~ ċun
cañτe, he is ρedy to talk fρÉly, has ‘n urĝe to
sηek. 3. (a) amċ, ļeτiñg, ĝiviñg, out;
ρeļeψe, Ĵíasċarĝe, eņiψiñ, exτenψiñ. ~
 aMġ rúiñ, Ĵíasclosuρe d’ ψecρet. ~ĉmċ
αeiρĝe, venτiñg d’ a`ĝer. Má tá ψé ċoμ maθ
ļx ~ amċ, if he is as gÓd as he ψets
himψelf up to űe. (b) ~-ñψ, anús, isΤeċ,
ψÉpaĝe, dρiηaĝe, ļekaĝe. ~ fúυ, subψiĵenχe.
~ ċugat is úυ t’, ĝiveĉandĉtake, (c) ~ ar t’,
pρeτenχe.
ļiĝenlúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ļeτiñg
value.
ļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ļiñ, Aņψρ Φáψτñċ ļiŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ ļi, Rangaβál Ċaŧτĉ
ļiτe). Ļick. 1. Plata a ļi, to ļick a plaτe. ~ s i an
bañe ĵen phláta, he ļicked ŧe ņilk oα ŧe
plaτe. 2. Fawn on. Duñe, láμ duñe, a ļi, to
fawn on s.o. ~ s i roiνe & ina υiυy he
tρied to iñgraτiτe himψelf wŧ everybody,
ļυerθas, ΑeρIñψχñċ = ļíρec

ļυρec = l íρec.
ļiĝiñ : ĻiĝEN.
ļiĝñeċ, Aĵċt Ļiĝñeous.
ļiĝñυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ my Ĝiñĵċ Uθĉ 
-υŧĉ). Ļiĝñify.
ļiĝñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĻiĝÑeĊ.
ļiĝñiñ» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiĝñiñ,
ļiĝñít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiĝñiτe,
ļiĝρem = ļi g r am .
ļiĝŧe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ Ļie,. 2. 
~ĉr, ļe, ĝiven,
adĴíacτed, to. ~ĉr ‘n óly le staĴíaρ, ĝiven to
dρiñk, to study. ~ le t’s ‘n oļe ar fady goñe to ŧe
bad altoĝeŧer. Tá ψé ~ ļe ψ’ ŧéñ, he has goñe
űeyond control, does what he pļeψes. 3. 
LÓψeļi`űed,
ļiŧe. ~ lúfar, ļiŧe and acτive. ~
láĴíaρ, suηļe and strong. 4. LuζOlυċt: Fρéμ
dropĉrÓt. 5 : l iĝ e ‘n .
ļiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ļily. ~ βρec, 
τiĝerĉļily.
~an eρaυ, (i) Esτer ļily, mdona ļily, (í)
daαoĴíal. ~ na ngļentán, ļily d’ ŧe vaļey.
( Roġĉ ļiļi ŰenIñψχñċ y Ilrĉ ļiļiċa)
ļiļiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1. Ļilyĉļike, ļiļiχeous. 2. Ļilyĉwhiτe. (Roġĉ
ļiļeċ a, ļiļŝμļ a)
ļiņér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Drañ, ċañel,
ļimαe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lymph,
ļimαeĉ,ΡéΝíρLymph(o)ĉ
ļimαeċ, Aĵċt Lymπaτic,
ļimαiĉ»ΡéΝíρLymph(o)ĉ
ļimαiχit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lymπocyτe,
ļiņiñit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). le ņ’oñiτe.
ļiņiψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). le ņ’ouψiñe,
ļiņisτér» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Aρe,
tract, τeρitory. ~ τiρe, tract d’ country. 2.
Sŕeρe d’ acτiñ, Ĵíastρict. údarás, sŕeρe of
auθoρity. (roġĉ ļiņisτéρ /, ļiņisτéiρċt f)
τiñ1, ŰenIñψχñċ = l a í .
ļiñ2 : Ļiñ1’2’3,
ļiñβ : ĻeNΒ.
ļiñcψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Lynx. ~ 
ċlúsduβ,
caracal lynx.
ļi`ĵér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiñτel,
ļi`Ĵíaρeál = r iñ d r e a il .
l iñ e , “ ĉ / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Ļiñe. 1. (a) ~ĉ
θaρañgt, to draw a ļiñe. ~ υi ρeċ,
ζemċ, straυt, broken, ļiñe. Ar эn ~ ļe,
iñ ļiñe wiθ. As out d’ ļiñe, d’ aļiĝnņent. ~
ξe`gal, ļiñe d’ juncτiñ. ~ na lar, ļiñe of
χentρes. ~ ċoμĉaρĵe, contour ļiñe. Ļiñτe an
sηeictρim, sηectrum ļiñes. ~ νeán lae,

ņeρiĴíañ ļiñe. ~ θógála, construcτiñ ļiñe. ~
ŧeoran, bou`dary ļiñe. ~ ċosanta, ļiñe of
ĵeαenχe. Ļiτρυċt: Ļiñτe cúċ, engraved ļiñes on
cups. Palņistry: ~ na űeθa, ‘n ξiñ, an
ċroí, na χiñitma, ļiñe d’ ļiαe, d’ hed, of
hert, d’ faτe. Αer ļiñesman, (b) ~
scρiζñeoiρċta, αiļiċta, ļiñe d’ wρiτiñg, of
poetry. ~ĉ ļéμ, to ρed a ļiñe. ~ clo, ĵe
ļeβar, ļiñe d’ tyηe, d’ a bÓk. Cúpla ~ĉ
scρíβ, a ċur, ċug duñe, to drop s.o. a ļiñe,
(c) Dul i to far ņ’ a ļiñe. Ŝes ψíĵ ina ~,
ŧey stÓd iñ ļiñe. ~ ċaθa, ļiñe d’ baτļe. Na
ļiñτe tosaυ, ŧe front ļiñes. 2. (a) —
τeiļegraf, τeiļefón, τeļegraph, τeļeπoñe,
ļiñe, (b) ~ (édaυ), cloŧes-ļñĉ. Croċ
amuġ ar ‘n ~ ŝíĵ, hang ŧem out on ŧe ļiñe.
~ ρilaŧe, ņesuρiñg ļiñe, (c) ~ θaρθála,
ļiαeļiñe. 3. ~ loi`ĝis, busana, ŝiηiñg, bus,
ļiñe. 4. (a) Ļiñeĝe, raχe, faņily; ĝeñeraτiñ. Ar
lorg a ~ roiνe, ļike ŧe ηeopļe who caņe
űefoρe him. ‘N ~ (dэiñe) atá ‘nΦoψ an, ŧe
pρeψent ĝeñeraτiñ. Ļiτρυċt: Ļéim θar to go
outψiĵe ŧe traĴíaτiñal ļiñe (of sucχeψiñ); to go
űeyond ŧe bounds. Ļiτρυċt: Gċ ~ nár ļeáυ,
every ļiñe θat Ĵíad not űecoņe exτiñct, (b) Ļit:
Span. BļÍñ g ļeŧ a his ρeiĝn lasτed a
yer and a half. Na ψé ŧe ‘ψix aĝ ŝé s’ d’ ŧe
world. 5. Clutċ. uζeċa, clutċ d’ eĝs.
ļíñeċ 787 ļibaρñe
— a ċur fúυ ξerc ġoiρ, to ψet a clutċ of
eĝs u`ĵer a brÓdĉhen. Ζí  na χerca i
`ĵeiρeδ a ŧe hens weρe about to stop
layiñg.
l iñ e a ċ , Aĵċt Marked wŧ ļiñes; ļiñer. & aμrc:
GΡeNΔ 2.
l íñ ŝé a d a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Ļiñen. —
boiρd, ļepa, tabļeĉ, űedĉ, ļiñen. Χiρsúr
ļíñédaυ, ļiñen handkerξief. Cófra
ļíñédaυ, ļiñenĉpρeψ.
l íñ ŝé a d a ŧ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ 
i ). Ļiñendraηer.
l íñ e á i l1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
ĻíÑeÁL2. 2. Ļiñiñg. ~ cóta, bosca, ļiñiñg of
coat, d’ box. ~ tobaρ, caψiñg d’ weļ. ~
acastóra, ļiñiñg d’ axļe, bush. 3. Algae: ~ ġar ņ’,
úiñe, enτeromorπa, gρÉn sļiņe.
l íñ e á i l2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Ļiñe (a 
coat, a box,
etc.).
l íñ e á n = l í n án 1.
ļiñer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (O ŰenIñψχñċ ŝip) Ļiñer,
ļiñeċlo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~.). (Iñeļ) ļiñotyηe,
ļiñeġraf, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Ļiñe graph,
ļíñeo = l í n úυ il .

l iñ g , Űρíθr Aψτρċ & i.(Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 
Ļiτρυċt: 1. Ļep, spρiñg. Ļéim
a ~ĉδ, to take a jump. ~ ψé ar a eċ, he
sprang on his horψe. 2. Jump at, aτack. Dún a
~ĉδ, to star ņ’ a fort. ~ scan tĉaθ oiθu, he
ruŝed ŧe ford ag ŝñst ŧem, ~ĉdar ar
ċogaδ, ŧey ruŝed to war. 3. ~ĉδ 6, to
start back, shρiñk, from,
l iñ g e a ċ , Aĵċt Spρiñgy,
l iñ g e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Spρi`ĝiñeψ,
l iñ g e a d h , ΑeρIñψχñċ (g5. ĉgŧe, Ilrĉ ĉgŧí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ <?/l iñ g .
2. Ļep, spρiñg; aψault.
l iñ g e á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņeχñχ: Spρiñg.
űiψeċ, sηiρal spρiñg. ~ ρiűe, haρspρiñg,
l iñ gm h e á tá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Spρiñg balanχe.
lm g θ e : ĻiñG, Ļi`ĝeΔ.
l iñ iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiñe, ruļe. Ļeθanċ a
ļiñiú, to ruļe a paĝe. Páηér ļiñiŧe, ļiñed
paηer. 2. Ĵeļiñeτe, draw. Αiĝiúr a ļíñiú, to
draw, traχe, a αiĝuρe.
l iñ iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ĻíÑeĊ.
l iñ iñ , ΑeρIñψχñċ = ĻiÑeÁL1.
l íñ í c h a , roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ĻíÑe.
l íñ í c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
(Ļiñeĉ)drawiñg. ~
ŕiñsal, ηenχilĉdrawiñg. Aļτρċt ŝédañ,
front~iew.
l iñ i θ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Drawer,
ĵeļiñetor, drauġtsman.
l íñ i θ e o ρ e a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Drauġtsmanŝip,
l íñ iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ l íñ iĝ h 1. 2.
Ĵeļiñeτiñ, drawiñg.
l iñ n 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). PÓl, 
pond; body of
waτer, lake, ψe. ~ μuļiñ, ņiļĉpond. ~
éisc, laċan, αishĉ, duckĉ, pond. ~ trá, sandy
cρÉk. ~ ċalaυ, harbour cρÉk. ~ fola, pÓl
of blÓd. Súiļe ina ~τe ĵeor, eyes flÓĵed wiθ
τers. ‘N ela ar ‘n ŧe swan on ŧe lake.
Gċ bρec sa every αish iñ ŧe ψe. Dul
θar to croψ over ŧe pond, to croψ ŧe ψe.
Tá ‘n φaρaĝ ŝé ina ~ĉβan, ina ~ Iñ, ŧe
ψe is ļike a ņiļĉpond. & aμrc: ΧiÚIñ. Ļiτρυċt: Ba ~ Iñ
Eiρe dá ŝéis, Iρeland was a tranqul plaχe afτer
θat.
ļiñ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Spaχe d’ τiņe, 
ηeρid. Cúrsaí
na ~ĉ, cuρent aαaρs; conτemporary maτers.
Iĵρ ‘n dá iñ ŧe ņenτiņe. lena  ~ ψin,
duρiñg θat τiņe; at θat poiñτ, ŧeρeupon. le ~
na hoiξe, iñ ŧe courψe d’ ŧe ñυt. le ~



m’óĝe, iñ my youθ. Ļenár ~ ŧéñ, iñ our own
ļiαeτiņe. ‘N ζen ba βρeáθa lena  , ŧe αiñest
woman d’ her τiņe. le ~ na `αer, ψinχe ņen
űegan. Ar, ļe, ~ĉ βás do, when he was dyiñg.
Ζi ψé ar ~ iņċt, he was about to ļeve. 2. Ļe
űecauψe of. le ~ ŝíĵ a ζeŧ fļiuċ, as,
űecauψe, ŧey weρe wet.
ļiñ3, ŰenIñψχñċ 1 = l i n n . 2. (Iñ aűρτíñ) Ġoiļ ψé ar 
ņ’
go ~ βuí na `cэlán, it went to my very hert.
ļiñ4 : l e 1
ļiñĉ5,ΡéΝíρļe ņ’n(o)ĉ
ļiñċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ ~ĉna).
Ļimñeτic zoñe.
ļiñeċ, Aĵċt Fuļ d’ pÓls, waτery. (Roġĉ ļiñi
ļi. nan3)eola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). le 
ņ’noloĝist.
ļiñeolċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). le ņ’nology.
ļiñτe : l iñ n 1.
ļiñτeċ1 = l iñeċ.
ļiñτρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ). Coļ: PÓls. (Roġĉ
ļiñτeċ2)
ļiñτρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
pÓl, puĵļe; potĉhoļe.
ļiñρe, ΑeρIñψχñċ = l íñ í ċ t .
ļiñψeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Lynċ.
ļiñτe : ĻíÑe.
ļiñτeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ l iñ e .
ļiñτér1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Drañ, ψink,
guļy; drañĉηiηe, culvert.
ļiñτér2 = l iñd ŝé a r .
ļiñτeiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Drañaĝe, 
drañs,
ļiñτi, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ĻíÑe.
ļiñτiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ļenτil.
ļib1, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ļiűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
ļe a δ b 1. 2. Wet rag. Tá ņé i mo I am
dρenξed.
ļOb2 = SĻíB.
ļibċ = ĻiBARNĊ1.
ļibaρ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉbrañ; Añņ Űρíŧrθĉ / , 
Ĝiñĵċ Uθĉ & Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). 1. Τer, taτer. 2. Űeraτe, scold.
ļibaρ2 : l i b a r 1.
ļibaρiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Taτeρed, slovenly, ηerson,
ļibaņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. LÓψeñeψ, 
flabűiñeψ;
lubűerļiñeψ, clumψiñeψ. 2 = ļibarna.
Íbaρψeċ 788 ļiĝram
ļibaρψeċ = ļibarnċ1.
ļibaρt. 1 : ļibaρ1. 2 = ļeδbaρt.

ļibaltl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiűerty. Taβaρ a ~ 
ŧéñ
do, le t’ him have his own way.
Ļibánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ļebañeψe.
ļibar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. LÓψe,
ha`ĝiñg, ŧiñg; le ņ’p object. ~ĉ υénδ ĵe
rud, to cauψe sθ. to hang down, to űecoņe le ņ’p.
~ (édaυ), rag, clout. 2. (a) Ha`ĝiñg ļip. ~
(cэiñτe) a ċur ar t’ ŧéñ, to hang oñe’s ļip; to
pout, cry. Bañ ‘n ~ `tot ŧéñ, stop blubűeρiñg.
(b) Ļip. 3. (a) Flaűy, flacχid, ηerson. (b)
Taτeρed, unτidy, ηerson, (c) Soft, ψiļy, ηerson.
Pósδ ~ le ļeδb, as God maĵe ŧem he
matξed ŧem. 4. Ļυt blow, flap. Θug ψi ~
ĵen tuáļe do, ŝe flaηed ŧe towel at him.
ļibar2 = ļeβar1.
ļibarζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
ĝilrĉ
DrÓηiñg mouθ,
ļibard = ļipard.
ļibama, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Ar, ag, ha`ĝiñg
lÓψe, drÓηiñg.
ļibamċ1, Aĵċt 1. Ha`ĝiñg lÓψe. 2. Taτeρed,
slovenly. 3. Lubűerly, clumsy. 4. Blubűeρiñg,
cryiñg.
ļi b am a ċ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. LÓψeñeψ, 
le ņ’pñeψ.
2. Raĝedñeψ, slovenļiñeψ. 3. Lubűerļiñeψ,
clumψiñeψ. 4. Blubűeρiñg. (Van ļibaraċ2 ŰenIñψχñċ, 
ļibamal ŰenIñψχñċ,  ļibamaloċt)
ļi b am á la í, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■, Ilrĉ ĉŧĉ). 
1. Unτidy,
slovenly, ηerson. 2 = ļibraċán.
ļibarθa : ļibaρ1.
ļibasta, ļibastán = ļipasta, ļipastan.
ļiζam = ļiζern.
ļiζóg = ĻeΘóG.
ļibóg, ~ĉ ċ = ļeδbóg, -ċ.
ļíbóĵeċ, Aĵċt Raĝed, taτeρed, slaτernly; (o f
weŧer) broken, dρery.
ļíbóĵċt, ŰenIñψχñċ (g s . * ~ á ). Raĝedñeψ,
slaτernļiñeψ; dρeρiñeψ,
ļibra, roġĉ n p l . o ŰenIñψχñċ ļibar1.
ļibrċ, Aĵċt Blubűerĉļiηed,
ļibraċán, ΑeρIñψχñċ . (g s . & n p l . ĉáñ, g p l . ~). 
Blubűerļiηed
ηerson.
ļibraυ= ļibaρ1.
ļibrañ : ļibaρ1.
ļibrálċ, Aĵċt Ļiűeral,
ļibralaċas, ΑeρIñψχñċ . (g s . ĉas). Ļiűeraļism.
ļibrálaí1, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ĉŧĉ). Ļiűeral.
ļibrálaí2, g s ŰenIñψχñċ . & ŰρeψΞéņ o ŰenIñψχñċ 
ĻiBRÁLĊ.
ļibránta, as = ļibrċ.

Hoc = ĻeCAυ1.
ļica, ΑeρIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ. ~ĉí). 1. Smaļ αish. 
2. Τiñy
cρetuρe.
ļíCaÍġ= ĻeCAυ1.
ļícáρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ. ~ i ). Ċ: Πarm: 
Ļiquor,
ļicaρis, ΑeρIñψχñċ, ļicaras = ļicras.
ļiċa : ļí1.
ļíċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
ļickiñg,
ļiċtán = l e a ċ t án .
ļiċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Ļictor.
ļicras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiquoρiχe.
ļidán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļitany. na
hfэμ, ŧe Ļitany d’ ŧe Sañts. ‘N ~ĉ
ļéμ do δuñĉ, to ρed a ļectuρe to,
enuņeraτe his faults for, s.o. Ļéδ na ļidáñ
os a ξiñ, ŧe prayers for ŧe dyiñg weρe
ρeχiτed over him; his ļiαe was ĵespaρed of. Tá ψé
iña ~ĉgat, you aρe ρeηeτiñg it paρot faŝiñ.
Ċur ψé a ~ ŧéñ an, he adĵed his own
tρiņiñgs to it. (Van ļidáñ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ)
ļidán2 = ĻeDÁN1.
ļidanċ, Aĵċt Ļike a ļitany; ρeηeτiτive, τeĴíaus,
ļidánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļitany ρeχital; 
ρeηeτiτive
talk, ρeχital d’ faults,
ļidaranċ = ļedr ana ċ .
ļidamaδ, ΑeρIñψχñċ = l í d r á il .
ļíĵó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). SwÉt, 
sly, talker;
flaτeρer, toady.
ļíĵór2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Pañτer.
ļodoiρċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). SwÉt, sly, 
talk; (act
o ŰenIñψχñċ ) toadyiñg.
ļíĵóρċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pañτiñg,
ļíĵrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 = le a dr án . 
2. (Act o ŰenIñψχñċ )
ha`ĝiñg about; (act o ŰenIñψχñċ ) spo`ĝiñg,
ļíĵrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1 = le adr 
ána í2.
2. Ha`ĝerĉon, spo`ĝer.
ļidraman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
ĻeDRÁNAÍ2. 2 = ĻiÚDRAMÁN.
ļíĵránċ, ļíĵránta, as = ļedr ána ċ .
ļifa1, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ ĻíΜ. 2. 
(a) Ground,
σarηeñed, poļiŝed by fρicτiñ. Lan
poļiŝed, σarp, blaĵe, (b) Fluent, poļiŝed.
Cañτeoρ —■, fluent sηeker. Τe`ga
fluent, gļib, to`gue. Sτíl flud styļe, (c)
KÉn, eĝer. Ζeŧ ~ ċun ruda, to űe kÉn

on sθ.; to űe ρedy and prompt to do sθ. (d)
Σarp, sηÉdy. Acψen ĉw, σarp acτiñ. 3 :
ĻíΜaΔ.
ļifċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σarpñeψ, poļish; 
fluency,
gļibñeψ; kÉñeψ, alacρity. (Van ļifa2 ΑeρIñψχñċ)
ļiófóbċ, Aĵċt Lyoπoűic.
l í o ŰenIñψχñċ úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, 
Añņñċ Ilrĉ «wa, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gļibto`gued
woman; ηert ĝiρl,
l í o ŰenIñψχñċ úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, 
Ilrĉ ~í/x). Gρi`ĵer, σarηeñer,
poļiŝer. ~ ψχx, kñiαeĉgρi`ĵer,
l i o g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Anat: 
Ñerve,
l i úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Anņñċ Ilrĉ ~, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cowļick.
l lO g 1 = Ļiĝ1 S.
IlOg2 = ĻíΜ.
ļiĝa, a 3. Colourful, lustrous. (Van ļυδa,
ļυδċ a)
ļiĝana : l i g .
ļígar, ~ n a c h = l i g a r .  ‘n ċ.
ļíġrac = ļíρ e a c .
ļυraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: Lustρe, 
raĴíañχe,
ļiĝram, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Is αeρ ~ lag ná a
ļióαiļeċ 78, ļiñ
ζeŧ folμ ar fad, half a loaf is űeτer θan
no bρed.
l ió i ŰenIñψχñċ i le a ċ , Aĵċt Lyoŕiļic.
l ió iĝ e : ĻiÓG.
ļim : Ļe1.
ļímán = gļímán.
ļímanád, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļemonaĵe,
ļímánaυ = ļíμ.
ļímatásτe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). Ļiņit, 
exτent;
aρe, Ĵíastρict; tract d’ land, countryψiĵe. (Roġĉ 
ŰenIñψχñċ )
l im b o , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļi`bo,
l im h , Űρíθr Aψτρċ {Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). 1. 
Gρiñd, σarηen; αiļe,
smÓθ, poļish. Ņital a —aδ, to αiļe, smÓθ,
ņetal. Tú a ~ĉδ, to ĝive a smÓθ edĝe to,
σarηen, ‘n axe. Coμla a —aδ, to ρeψet a
valve. Cañτ a ~ĉδ, to poļish a sηÉċ. 2.
Eroĵe, ĵestroy. ( Roġĉ ĉ~aυ)
Hoμaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ļíμ. 2.
Gρiñd, poļish. Roθ ļifa, gρi`ĴíañgĉwhÉl.
Cloċ ļifa, whetstoñe. 3. Eroψiñ, ĵestrucτiñ.
Hoμadór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~l). 
Gρi`ĵer, αiļer,
poļiŝer.
l ím h a iñ 1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμna, Ilrĉ ~τí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ļíμañ2. 2. Aļegaτiñ, imputaτiñ. 3.



Ρeviļeņent.
l im h a iñ 2, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉμnañ). 1. Aļeĝe,
impuτe (ar, ag ŝñst). 2. Ρeviļe.
l ím h á n 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Tls: Αiļe.
l ím h án 2 = ļiμán.
l ím h β ró = ļibró.
l íμnaċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aļegaτiñs,
imputaτiñs; ρeviļeņent.
Hoμnaδ, ΑeρIñψχñċ = ļíμañ1
ļím h n a υ = ļiμañ2.
l ím h n a íñ n: ļíμañ2.
ļíμθa = ļífa1.
l im úυ g , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηiñċ,
ñip. ~ĉ βañτ as duñe, to ηiñċ s.o.
l ím úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ļemon. Cran ~ í ,
ļemonĉtρÉ. Sú ~ĉ, ļemon juχe.
Homóĵeċ, Aĵċt Ļemon.
l i n 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ļíñ). 1. Flax. Gort ļíñ, 
αield d’ flax.
2. Ļiñen. Edċ τiñ, ļiñen cloθ. ~ ļepa,
űed-ļñĉn. Ag ĵénδ τiñ, makiñg ļiñen cloθ.
3. Bov. na `ban ψi, faρy flax, purĝiñg flax.
~aβan, waτer crowfÓt. ~ raδaρc,
eyebρυt. & aμrc: coρán , , daļán1 4.
Hon2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ļn, Ilrĉ ~ta). 1. Ñet. ~ 
(iscaυ),
αiŝiñg-ñet. αiυ, ψeilĝe, hunτiñg-ñet. ~
boiρd, eiρebaļ, iñer, ouτer, ñet. ~
corċtĉ, casτiñg-ñet. ~ αiñraí, ród,
mÓρiñg-ñet. ~ scρiűe, swÉp-ñet. ~ĉ ċur, to
cast a ñet; to αix a (hunτiñgĉ)ñet iñ poψiτiñ. ~ĉ
ġlanaδ, to cļen, cļer, a ñet. Ĝiñ as ár ~ t a ,
ĝet out d’ our way; ļeve us aloñe. duñĉ a
ġaβál i do ~ , to ensnaρe s.o. Má θagan ψé
i mo if he coņes wiŧiñ my ρeċ. I `fad as
mo weļ out d’ my ρeċ; far away from my
iñfluenχe. I ~ta D ŝé g `castar ψin, may we űe
gaŧeρed iñτo God’s fold. 2. Web. ~ daμáñ
aļi, sηiĵer’s web.
l i n 3, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ļn, Ilrĉ ~ta). 1. {a) Fuļ 
nu`űer,
compļeņent. ~ tl, houψehold, faņily. ‘N ~
dэiñe atá san át, ŧe nu`űer d’ ηeopļe iñ ŧe
plaχe; ŧe populaτiñ d’ ŧe plaχe. ~ αer,
manpower. ~ĉ μunτiρe, ŧe nu`űer d’ his
ηeopļe; his fuļ foļowiñg. ~ caθa, coμrac,
baτļe, co`bat, stρengθ. Θáñiĝ ψíĵ a slú,
a `τiñól, ŧey caņe iñ fuļ hosτiñg, musτer. Nl
raβamar ~ coiñe, τegμála, le σδ, ŧeρe
weρen’t enouġ d’ us to ņÉt, to encounτer,
ŧem. Táņid ~ĉ `coiscŧe an, ŧeρe aρe
enouġ d’ us to ρestrañ ŧem. Nl rβ ~
ψílaí d’ιer fágθa, ŧeρe was not a man ļeft to
propagaτe his bρÉd. ~ gnó, quorum. ΑeρIñψχñċ iļe 
duñe

a ŧey nu`űer a θousand ηersons. Cá ~ĉ
μaraυ ψé? How many Ĵíad he kiļ? {b) Gρet
nu`űer. L it: g ~ cρéċta ar a ċorp, wiθ
many wounds on his body. Is móĵe βur ñert
βur your stρengθ ļies iñ your nu`űers. 2.
Αiļ, ņesuρe. Nl ŧén cúċ θar a a cup
holds no moρe θan its ņesuρe. ~ suoċán an
haļa, ŧe ψeτiñg capaχity d’ ŧe haļ. & aμrc:
ψé a sú r 3. 3. Matmaτiχ: Quoτient. 4. Ļiτρυċt: 
{Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).
Party; part, ψiĵe. Χċtar dá ~ĉ, on eiŧer ψiĵe.
& aμrc: ĴíΒ2.
Hon4, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Iñ, fuļ to ŧe bρim;
fuļĉboĴíaed. Ζeŧ ~ Iñ ĵe rud, to űe αiļed to
overflowiñg wŧ sθ.; to űe ρepļeτe wŧ sθ.
Αer ~ Iñ, fuļĉboĴíaed man.
Hons, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Αiļ, {a) Soiŧeċ a ~δ ļe
rud, ĵe rud, to αiļ a veψel wŧ sθ. ~ do
ŕipa, αiļ your ηiηe. ~ ψé na gloiñτ do ŝñ, he
αiļed up ŧe glaψes for us. ~ g űél ŝé, αiļ it to
ŧe bρim. At a ~ĉδ, to αiļ a plaχe. Poļ a
—δ (isΤeċ), to αiļ iñ a hoļe. Αical a
~aδ, to αiļ a tÓθ. Űema a ~ĉδ, to αiļ, to
bρidĝe, a gap. Lμnán a ~ĉδ, to iñflaτe a
bladĵer. Aδarc a —aδ, to blow a le ņ’. Do
ġoiļe, do βolg, a ~ĉδ, to αiļ oñe’s stomċ,
et oñe’s αiļ. Snáθad a ~ĉδ, to θρed a
ñÉdļe. Foiρm a ~ĉδ, to αiļ, compļeτe, a far ņ’.
& aμrc: s t iú ρ 1 l. {b) ~ ‘n tobar, ŧe weļ αiļed.
Ψol ag ~ĉδ, a sal αiļiñg. ‘N μur ag
~aδ, ŧe ψe ρiψiñg. Tá ‘n ωelċ ag
~aδ, ŧe mÓn is waxiñg. Ñescód ag
~aδ, a boil gaŧeρiñg. na gúiļt aĝ ŝé , his
σoulĵers αiļed out. ~ na súiļe ar ŝí, her eyes
αiļed (wŧ τers). ~ ‘n sηéiρ, ŧe sky űecaņe
overcast. ~ ψíĵ isΤeċ, ŧey crowĵed iñ. ~ ψé
sús, he űecaņe αiļed wŧ emoτiñ, (c) Ζeiθ
~ta ĵe rud, to űe αiļed wŧ sθ.; to űe saτed
wŧ sθ. ~ ta le αerg, αiļed wŧ a`ĝer. Td
sparán ~ t a aĝ ŝé , he has a fuļ purψe, pļenty of
moñey. Ċoμ ~ta le frog fóμaρ, as fuļ as
an autumn frog, saτed wŧ fÓd or dρiñk. 2. {O f
τiĵe) FlÓd. Ag ~δ is ag trá, flowiñg and
ebűiñg.
ļiñ 7, 0 ļipċ
l iñ 6 = LAÍñ.
l i n 7, (Añņ Űρíŧrθĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉŧe) = d 
i n 3.
l í n a : l í n 3 4.
l i n a ċ = l í n r a c h .
ļíñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
U o n 5. 2. Αiļiñg.
(a) ~ soiŧυ, poiļ, spás, ŧe αiļiñg d’ a
veψel, d’ a hoļe, d’ a spaχe. ~ doiχiņéid,
compļeτiñ d’ docuņent. ~ folúntas, αiļiñg of
vacancy. ~ i `αical, αiļiñg iñ tÓθ. ~
gañiμ, stroυñe, αiļiñg d’ sand, d’ χeņent. Tá
~ sa Ζí  ψin, θat fÓd is very αiļiñg. & aμrc:

f o lm h ú 2. (b) ~ colañe, αiļiñg out d’ body.
~ ĝela, waxiñg d’ mÓn. ~ĉβan, ρiψiñg of
ρiver. ~ goiļe, αiļiñg, sweļiñg, d’ stomċ. ~
croi, sweļiñg d’ hert (wŧ emoτiñ). Tá súl
an, it αiļs, ċarms, ŧe eye. ~ clús, αiļiñg of
ers (wŧ goψip, etc.). (c) ‘n ~ (tэiĵe), ŧe
flowiñg τiĵe. Sruθ ļiñτa, flÓdĉτiĵe, (d) —
(ñescóĵe), gaŧeρiñg, suηuraτiñ (of abψχeψ),
ļíñaυ = d í n 3.
ļíñál = ĻíÑeÁL1,2.
ļíñán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáln, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). 1.
Subņerĝed ρÉf. 2. Eļevaτiñ iñ ψeĉűed. 3 =
ĻíÑeÁL1 3.
ļíñán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Raviñe,
ļiñanaρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ļiñen 
cloθ,
ļíñédċ = l íñ ŝé a d a c h .
ļi`gadál, ŰenIñψχñċ = l o n g a d á n .
ļi`gadán = l o n g a d á n .
ļi`gadánċ, ~ t = l o n g a d á n a c h , ĉ t .
ļí`gáíl, ŰenIñψχñċ = LO`gaDÁN.
ļi`gán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Woűly,
ρickety, ŧiñg. 2. Unsτedy, toτeρiñg, ηerson. 3 =
l o n g a d ‘n . (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: Ho`gálaí 
ΑeρIñψχñċ)
ļi`gánċ = l o n g a d ‘n a c h .
ļi`gar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Sļiņe, αilθ. 2. 
~ χeθa,
hevy σower.
honμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nuņérousñeψ,
pļenτifulñeψ, abu`danχe. Du! i to iñcρeψe
iñ nu`űers. (roġĉ ļiñμaρe ŰenIñψχñċ )
ļiñμar, Aĵċt 1. Nuņerous, pļenτiful, abu`dant.
Slú nuņerous host. Τíρ populous
country. Ċoμ ~ le gañeμ na trá, as
nuņerous as ŧe sands on ŧe ψeĉσoρe. 2. Fuļ,
compļeτe. ‘N cuntas is ļiñμaρe aρ, ŧe
fuļest aχount d’ it.
ļiñil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļx, Ilrĉ ~ta). 1. (a) 
A.Ņed:
Humour (of ŧe body). ~ fúr, phļegm. ~ rú,
ċoļer. ~ duβ, ņelanċoly. duβ, ~ta
duβa, a υénδ, to űecoņe ĵepρeψed, to
soρow. Ċurŧδ ψé ~ duβ ar t’, it would put
you iñ ŧe dumps, (b) ~ αiñ, lymph. ĝel,
iċor. ~ gloiñi, ~ súl, vitρeous humour,
uψχi, aqueous humour. 2 = l e a n n .
ļiñ : l iĝ h .
ļiñadór = l e a n n a d úυ ρ .
ļiñán = l e a n n á n .
ļi`duβ = ļiñ duβ : l i n Ñí(a).
Uo`duβċ, Aĵċt Ņelanċoly, ĵepρeψed.
(Roġĉ ļi`duβasċ)
ļiñμar, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ dρiñk) SmÓθ, 
ρefρeŝiñg,

ļiñrosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~).
Sparkļiñg eye.
ļiÑí = ļiñ rú : l i n Ñí (a).
ļiñτa : l i n n .
ļiñobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe, Ilrĉ ĉoibρeċa). 
Ñetwork,
ρeτiculaτiñ.
ļíñól, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļiñoļeum,
ļíñóļéċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ļiñoļeic.
ļiñoilωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉρθaċa).
Ļiñocut.
ļiñolan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoļa). Ņed: Ļiñτ.
ļonra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ñetwork, 
web.
ļiñra2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fuļñeψ, 
overflowiñg. (Roġĉ
~υ ŰenIñψχñċ )
ļiñrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Sañies,
ļíñraċúil, a2. Sañius.
ļiñρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Palηitaτiñ; aĝitaτiñ,
exχiτeņent, pañic, τeρor. ~ĉ ŧċt ar t’, to ĝet
palηitaτiñs; to űecoņe aĝitaτed; to take fρυt,
to pañic. Ċur ψé ~ĉr ņ’, it maĵe my hert
θrob; it τeρiαied ņe. ( Roġĉ ļíñraθ, ļíñrú ΑeρIñψχñċ)
ļiñρiŧeċ, Aĵċt Τeρifyiñg. (Roġĉ ļiñraŧeċ)
ļiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉ~í). Ļens. ~ 
coμċruñiŧe,
ņédaŧe, co`ĵenψer, magñifyiñg,
ļens. ~ ρéimψe, αield ļens, taδaļ,
contact ļenψes.
ļiñsċ, Aĵċt 1. Ļenψed, haviñg ļenψes. 2.
Ļenτicular.
ļiñsaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
£p/.~).Ļenτiχel.
ļiñsca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ í). 1. Iñert maψ, 
hep,
lump. 2. Iñacτive, worθļeψ, ηerson. 3. Maψ of
cloud.
ļiñscnċ, Aĵċt Cloudĉcoveρed.
ļiñτa1 : l í n 2 3.
ļOnta2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ Ļíñ5. 2 : ĻíñAΔ.
ļiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fuļñeψ, saτiety,
l iñ íán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ ñet,
ñeτiñg. ~ grúiĝe, haρ-ñet. ~ĉ ċur ar rud,
to cover sθ. wŧ ñeτiñg. 2. Ñeτed bag, ρeτicuļe.
3. (O ŰenIñψχñċ τeļescoηe) Graτicuļe, ρeτicļe,
ļíñtánċ, Aĵċt Ρeτiculaτe.
l íñ tán aυ 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ρeτiculaτe.
ļíñtánaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ c/ l í n t á n a c h .
ļíñtór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Αiļer.
hontoiρ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ñetĉlayer,



ļíñtóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) layiñg 
ñets,
ñetĉαiŝiñg,
ļíñú : Ļíñ7.
ļipa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (a) Ļip. (b) 
Ha`ĝiñg
ļip. (c) Blubűeρer. 2. (a) Lap, tag, ha`ĝiñg shρed.
(b) Flap. ~ póca, flap d’ pocket, (c) Loűe. ~
clúiψe, loűe d’ er. 3. Anat: Fļiηer.
ļipċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Laűil,
laűiτe.
ļipċ2, Aĵċt 1. Laűil; laűiτe. 2. Lobaτe. 3.
ļipaĉυédċ 7, 1 ļíψis
Űeĵed, borĵeρed. Bon, coρ, űeĵed tyρe,
edĝe.
ļipaĉυédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Laűiĉĵental.
ļipal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) ļickiñg, 
fawñiñg,
ļipaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρí). 1. Ŧickĉļiηed
ηerson. 2. FÓļish talker,
ļipaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FÓļish talk,
ļipás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļipaψe,
ļipaŧe, a3. Laηel ļed.
ļipán = l a p á n
ļipard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). le σδpard. ~
αiυ, ξétah.
ļipardċat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļeopardĉcat.
ļipasta, a 3. Unτidy; u`gañly, clumsy. (Roġĉ
~ ċ a)
ļipastċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). UnτiĴíañeψ; 
clumψiñeψ,
ļipastán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Unτidy
ηerson; clumsy ηerson,
ļiprċ = l i b r a c h .
ļiρac = ĻíΡeC.
ļiρċ = l i t h r a c h .
ļiρán = l o r á n .
ļíρθas, ΑeρIñψχñċ = l íρ e a c .
ÍÍS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļesa, Ilrĉ ~ĉna). 1. (a) 
Encloψed
ground d’ (anχient) dweļiñgĉhouψe; encloψed
spaχe, garθ, (b) Ρiñgĉfort, (c) ĊoμRáυτċ: Faρy 
mound. 2.
Ρiñg, halo. Tá ~ĉr ‘n `ĝelċ, ŧeρe is a halo
round ŧe mÓn.
ļísa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). A v : N.Aļτρċt 
Ρiűand,
ļisaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Faρy fort,
faρy mound.
ļiscán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau: Const:
Αish, plaτe, clamp. Ral: Αishĉplaτe.
ļiscán2 = ĴeSCÁN.
ļisól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Lysol.
ļispán = LOSC AN
Host1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~ĉna). JSot: 
Τeψel. & aμrc:
ĻeDÁN1 1.
ļista2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļist. 1. 
~ĉűitρe,
alπaűeτical ļist. ~-ñņñeċa, ļist d’ naņes.
~ cúiψx, caψeĉļist. ~ eρa, iñventory of
gÓds. ~ na marβ, oűitúry ļist. A r ~ na
lэċra, on ŧe roļ d’ honour. ~ĉ υénδ ĵe
ruda, to ļist ŧiñĜiñĵċ Uθĉ 2. ~ doċtúra, doctor’s
pañel. ~ oθar, ψick ļist. A r ‘n ~ αeυņe, on
ŧe acτive ļist. ( Roġĉ Host2 ΑeρIñψχñċ)
ļista3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Nau: Ļist. a θógál, 
to ļist.
ļista4, a3. Slow, τeĴíaus; iρksoņe, τiρesoņe;
ηerψisτent, importunaτe. obρ slow, τeĴíaus,
work. Cañļeoρ longĉwi`ĵed, weρisoņe,
sηeker. Sτíl duļ, monotonous, styļe. Duñe
ηerψisτent, importunaτe, ηerson. Ba ~ ļx
áρeμ a rβ an, it would take tÓ long to
enuņeraτe aļ who weρe ŧeρe. ( Roġĉ ~ ċ a)
ļista, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Joiñ: Αiļet,
ļistaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τiρesoņe, importunaτe, ηerson.
ļistaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļistļeψñeψ, 
la`gudñeψ;
ļi`ĝeρiñg iļñeψ.
ļistċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΤeĴíausñeψ, 
τiρesoņeñeψ;
ηerψisτenχe, importuñity,
ļistaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτÍ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļist,
enuņeraτe.
ļistál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ l i s t á il 2. 2.
Enļistņent. ~ saυĴíaúρí, enļistņent of
solĴíaers. Sáρψiñτ ļistála, ρecruτiñg ψerĝent.
ļistál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm). Enļist. ~ 
san
arm, to enļist iñ ŧe army,
ļistálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Enļisτer,
ρecruτer.
ļistana : l i s t 1.
ļistram, ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ e il e a s t r a 
ΑeρIñψχñċ .
ļíStÚ : ĻiSTAυ.
ļistkn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉun, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Ļeψon.
ļita, a3. (Iñ aűρτíñ) Ļibar blubűer ļip.
ļitáρψe, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiθarĝe.
ļitas = ĻíΤiS.
ļŧ = ĻíΘ1.

ļíθa : l í t h 1.
ļiθrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ aυ). Pap, mush, sqúsh. 
~ĉ
υénatnh ĵe rud, to ρeduχe sθ. to a pulp,
ļitód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļitoτes.
Ļituáñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Ļiθúñiñ.
Ļituánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a l.
Ļiθúñiñ.
ļitúρĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Ļiturgy,
ļitúρĝeċ, Aĵċt Ļiturĝical,
ļiηeĉ,ΡéΝíρĻip(o)ĉ
ļiηed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Laűel. ~
bagásτe, gρemaŧeċ, luĝaĝe, guņed,
laűel. ~ĉ ċur ar rud, to laűel sθ.
ļiηiĉ,ΡéΝíρĻip(o)ĉ
ļiηid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļiηid,
ļipm = ĻíŰíñ.
ļiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Lyρe.
ļiρ2 : l e a r 1.
ļiρec, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρic). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
ļickiñg. ( Roġĉ ~ĉ s ΑeρIñψχñċ)
ļíρecán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Loļipop.
ļiρén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Lyρeĉűiρd.
ļiρx : l i r 1
ļiρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Lyρic.
ļiρic : ĻíΡeC.
ļiρiχeċ, Aĵċt Lyρic(al).
ļiρiχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lyρiχism.
ļiρiχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Lyρiχist.
ļís, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~ĉ, Ilrĉ ~x). Hist: Ļieĝe, 
vaψal.
ļiψeĉ,ΡéΝíρLysĉ, lyψiĉ, lysoļiψes,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ļiψis). Lyψis.
1ÍΨíĉ,ΡéΝíρLysĉ, lyψiĉ, lysoļiψυ,
ur (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Lyψe,
ļíψiņédar~ ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Lyψiņeτer.
ļiψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ Ļis. 2. ~
ļenβ, χeņeτery for unbapτized ξildρen,
ļiψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lyψiñe.
ļiψis : ĻíΨeS.
ļíψiψím 7, 2 ļiúdramántċt
ļíψiψím, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lysoziņe.
ļíψiú : ĻíΨυ.
ļisηiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiñċηiñ.
ĉļit, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pL ~í/x). ĉļiθ.
ĉļit, suα. ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĉlyτe.
l iτe1 = ĻeIΤe.
ļiτe2 : Ļυ.
ļiτeĉ,ΡéΝíρĻiθ(o)ĉ

ļiτegraf1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļiθograph.
ļiτegraf2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉ).
Ļiθograph.
ļiτegrafaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 
Ļiθograŕer,
ļiτegrafaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiθography,
ļíτer, ΑeρIñψχñċ (#5. Añņñċ Ilrĉ ĉτiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
ĉ—ĉ)• Ļitρe,
ļiτerθa, a3. 1. Ļiτerary. Sэθar ļiτerary
work. Αer (i) ļiτeraτe man, (í) man of
ļeτers. 2. Ļiτeral. Χiļ ļiτeral ψenψe,
ļiτerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτeraρiñeψ. 
2.
Ļiτeracy.
ļiτetóņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiθotomy,
ļiτeolċt, ŰenIñψχñċ (#5. ~ĉ). Ļiθology.
ļiθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ļiθa). 
Ļiτρυċt: 1. Αesτival;
αesτivity, ρejoiχiñg. Lá ļiθa, αestĉday; day of
ρejoiχiñg. 2. (GÓd) oņen; gÓd luck, prosηeρity.
Aδrδ ļiθa, oņen worŝip. ~ gċ
laβarθa le t’, gÓd luck to you iñ aļ you say.
Ar ļes & ar ~ dóβ, d’ űeñeαit and gÓd
augury for ŧem. 3. (Iñ aűρτíñ) Is ~ ļe, it
pļeψes. Gñiμarθa nċ ~ ļiñ, acτiñs
θat don’t aηel to us. N to r ~ le σδ sut, ŧey
Ĵíadn’t ċóψe to ψit down.
ļiθ2, ŰenIñψχñċ = Ļí1.
ļiŧe : Ļiu..
ļiŧeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļit:
Aχuψed ηerson.
ļiŧeċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Αesτive.
ļiŧeċ3, Aĵċt Ηiĝņentary,
ļiŧeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ļiτρυċt: Bρi`ĝiñg 
of
aχusaτiñs, lawsut(s).
ļiτiĉ,ΡéΝíρĻiθoļiτim,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiŧium,
ļiτiĝiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Ļiθoĝeñeψis.
ļiτiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa). 
Ļeτer. 1.
Ļitρeċa nhaűitρe, ŧe ļeτers d’ ŧe
alπaűet. ~ ζeg, (i) smaļ ļeτer, (í) iñαeρiρ
ļeτer. ~ μór, (i) larĝe ļeτer, (í) caηital ļeτer.
Ļitρeċa duβa, black ļeτer (tyηe). Ļitρeċa
idálaċa, róμánaċa, itaļic, roman, ļeτers.
~ Δoμnaυ, doņiñical ļeτer. Na
ļitρeċa a μúiñeδ do ļenβ, to τeċ a
ξild his ļeτers, ŧe alπaűet. 2. Ņiψive,
eηistļe. a scρiζ, to wρiτe a ļeτer. ~ĉ ċur
ċug duñe, to ψend, wρiτe, a ļeτer to s.o.
aŧentas, ļeτer d’ iñτroducτiñ. ~ νiñiŧe,
coveρiñg ļeτer. Bosca, coμad, ļitρeċa,
ļeτerĉbox, ĉαiļe. Páηér ļitρeċa, noτeĉpaηer.



3. “ĴļíωΡéņs” Ļitρeċa ρiρaċáñ, ļeτers of
adņiñistraτiñ. Ļitρeċa paτiñe, ļeτers
paτent. 4. Ļiτρυċt: (Ĝiñĵċ Uθĉ ļitρe). Wρiτen 
maτer, wρiτiñg.
Ρċt ļitρe, wρiτen law. ~ lorn ‘n Ζibla, ŧe
plañ τext o ŰenIñψχñċ ŧe Űibļe. & aμrc: l a o i1.
ļiτρ : ĻíΤeR.
ļiτiρċárta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). 
Ļeτerĉcard,
ļiτiρνeá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Ļeτerĉscaļes,
ļiτiρphρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Ļeτerpρeψ,
ļiτis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). 1. Ļiτρυċt: Whiτe 
colour. 2. (Iñ
phraψes) Ċoμ ĝel le puρe whiτe. Ζí ψé
ċoμ bán le ~, he was as whiτe as a ŝÉt, as a
ġost.
ļiτisαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļiθosŕeρe.
ļitņes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉņis). Ļitmus.
ļitρe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ l it ρ .
ļitρeċ1, a = l it e a r t h a .
ļitρeċ2, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ l 
it ρ .
ļitρeċa : l it ρ .
ļitρeoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļeτeρiñg,
ļitρi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). Man d’ 
ļeτers,
ļitρυ, Űρíθr Aψτρċ Sηeļ.
ļitρíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Ļiτeratuρe. Luċt
~a, ļiτerary ηeopļe.
ļitρiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 1. 
Sηeļer. 2. ~
fógra, ψiĝnĉwρiτer.
ļitρiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ l it r iĝ h .2 . Sηeļiñg,
orθography,
ļitρíúil, a2. Ļiτeral.
l i ú 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ l iú iĝ h 1. 2.
Yeļ, σout. ~ĉ ļiĝen, a ċur asat, to ĝive a
yeļ. ~ caθa, αiυ, baτļeĉ, hunτiñgĉ, cry. ~ĉ
βañτ as rud, to have a smack at sθ. Ñí φļ ċ ~
ar a át, not a traχe d’ it ρemañs.
l i ú 2, ŰenIñψχñċ = Ļí’
1ÍÚ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ļiŧe). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
colouρiñg, pañτiñg,
ļiuβar = l iú r 1.
ļiúζéic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Loud 
scρem,
scρÉċ, roar.
ļiúcċ = GĻiÚCĊ.
ļiúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúυ). 1. Yeļiñg, σouτiñg. 
2.
Σout. ( Roġĉ ~tañτ ŰenIñψχñċ )
ļiúda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). I. ŝíĵļer, 

ŝiρker,
gÓdĉforĉnoŧiñg ηerson. 2. ĻÉρiñg ηerson. 3.
ΨiļyĉlÓkiñg ηerson, lout,
ļiúdaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) ŝíĵļiñg, 
ŝiρkiñg,
moηiñg; ha`ĝiñg about, evesdroηiñg.
ļiúdar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Larĝe) coalαish.
Ag bρeŧ g Toraυ, caρyiñg coals to
Ñewcastļe.
ļiudar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ SlroKe,
blow.
ļiúdrál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ l iú d r á il 2. 2.
Űeτiñg, trounχiñg; casτiĝaτiñ. ~ ĵe βata,
ĵen τe`ga, a laŝiñg wŧ a sτick, wŧ ŧe
to`gue.
ļiúdrál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Űet, trounχe;
casτiĝaτe.
ļiúdramán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Lanky
lazy ηerson. 2. Loaαer.
ļiúdramántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
loaαiñg.
ļiúυ 7, 3 locadór
l iú iĝ h 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ ĉún, Aņψρ 
Φáψτñċ ĉúŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ ļiú).
Yeļ, σout. Ļiú ar, to yeļ for; to caļ out to.
l iú υ 2 : l iú c h .
ļiúρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúrċ, Ilrĉ ĉúraċa). Nau: 
Luĝer.
ļiúρ2 : l iú r 1.
ļiúρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Yeļer, cρier,
l iuρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉn). (Act of) yeļiñg, 
σouτiñg.
(Roġĉ ŰenIñψχñċ )
ļiusτe = le σδISΤe.
ļíÚÍSτíCļt = le σδISΤíĊt.
ļiúit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Mus: Luτe,
ļiúiτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Χer: Ĵent: 
Luτe,
ļiunċ = o ρ iú n a c h .
ļiún : l iú iĝ h 1.
ļiúna : l iú 1.
ļiúntarfl, Aĵċt Ļiτρυċt: 1. La`gud; la`guŝiñg, ψick.
2. I`doļent, ρeņiψ.
ļiúntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aļowanχe.
~ama, τiņe aļowanχe. bρeoiτċta,
coθaŧe, tasτil, ψickñeψ, subψisτenχe,
traveļiñg, aļowanχe. Ļiúntas ļx,
ξildρen’s aļowanχes.
ļiur1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ, Ilrĉ ~-ċa). 1. Long 
rod, staα,
poļe, ~-ċa cura, cuρċ laθs, ~-ċa
(αemañe), ψeĉrods. 2. Stroke, blow (as of
sτick).

ļiúf2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Űet, 
trounχe. duñĉ a
~~aδ, to take ŧe sτick to, trounχe, s.o.
ļiúrċ, ~ĉ 1 : l iú ρ 1.
ļiúraċa2 : l iú r 1.
ļiúraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ l iú r 2. 2. Űeτiñg,
trounχiñg. ~ ĵe βata a θaβρτ do δuñĉ,
to waļop s.o. wŧ a sτick. Θug ψé ~ Ċonáñ
dó, he gave him a sound θraŝiñg. ( Roġĉ ļiúrál
/>,
ļiúróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stroke,
blow (as d’ sτick),
Íurθa : ĻiÚR2, ĻiÚRAΔ.
ļiús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Luχe, ηike,
ļiúspa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Stroke, 
blow,
ļiúspá l, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
trounχiñg.
ļíÚtaS = ĻiTAS.
ļiútar’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiĝ u`gañly
man.
ļiútar2. 1. roġĉ  Láŧρċ aut. d’ l iú iĝ h 1. 2. (Iñ 
aűρτíñ)
~ ŝétar, huļabalÓ. (Roġĉ d’ 2: le t’ar)
Ļiútarċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~) & a.
Luŧeran.
10 = LÁ
ló b = LÁB1.
lóba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Loűe, nahiñξiñe,
ŧe loűes d’ ŧe brañ.
lóbán = LÁBÁN.
lóbasċ = l á b á n a c h 1 2.
loβ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ lofa). Rot, 
ĵecay. Αeoil, coiρp,
ag ~ĉaδ, ņet, boĴíaes, ĵecompoψiñg. Aδmd,
ψíl, ag ~waδ, wÓd, ψÉd, ĵecayiñg. an
ċñeá, ŧe wound αesτeρed. ~ ψíĵ ĵen ġas,
ŧey roτed from ŧe sτem. Rud a ~«~aδ, to
ĵecompoψe sθ. Uβ lofa, roτen eĝ. Tá ψé lofa
ļe haρĝed, he is ‘roτen wŧ moñey’,
exχéĴíañgly ρiċ. ( Roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉτe)
loβadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Roτeñeψ, 
coρupτiñ,
loβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ lofa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
l o b h . 2. Rot, ĵecay. ~ áβaρ, ĵecompoψiτiñ of
maτer. ~ toraυ, spoiļiñg d’ frut. ~ αicla,
tÓθ ĵecay. ~ cρiñ, dryĉrot. ~ crú (i bprata),
hard rot (iñ potato). 3. Ļiτρυċt: Τiņe forαeituρe 
(of
pļedĝe; lapψe (of ρυt); ñegļect (of ruļe).
loβar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļeηer. 2.

Ļit: Wek, aļiñg, ηerson; aαļicτed ηerson. 3. (Iñ
phraψe) ~ cρeċáñ,smaļ,worθļeψ, potato.4.
~ (αemañe), roτed ψewÉd.
loβar2, ~δa, a3 = l o b h r a c h .
loβra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļeprosy. 2. 
Ļiτρυċt: Wekñeψ,
iñαiρņity, aαļicτiñ. ( Roġĉ ‘ĉ~ċt ŰenIñψχñċ)
loβrċ, Aĵċt 1. Ļeprous. 2. Ļiτρυċt: Wek, aļiñg,
aαļicτed.
loβrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļeηer. 2.
Wekļiñg; aαļicτed ηerson,
loβθa = lofa : l o b h .
loc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ loic, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hyd.E: Lock. ~
canála, canal lock.
loc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ loic, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Locaτiñ.
loc3, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Ηen, 
encloψe, σut iñ.
Cэiρυ a ~ĉδ, to fold ŝÉp. duñĉ a ~ĉδ
i `coiņél, to ηen s.o. iñ a corñer. Coiρηeċ a
~aδ, to round up a cρiņiñal. Uψχe a ~ĉδ,
to impound waτer. θa isΤeċ, cloψed,
heņed, iñ. ~ isΤeċ! (to ŝÉp, ĝÉψe) Ĝet
iñψiĵe! 2. Ļeve iñ encloψed spaχe; park. Caρ a
~aδ, to park a car. T á na bád ~ θ a sa ċún
iñiu, ŧe boats aρe τied up iñ ŧe harbour today.
3. (Wŧ ar) Pρeψ (on). Űi a ~δ ar δuñĉ,
to pρeψ fÓd on s.o.
loc4, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Pluck.
Olan a ~ĉδ, to pluck wÓl. Tá ‘n lэ ag ~ĉδ
na bó, ŧe calf is pluckiñg at ŧe cow’s udĵer.
loc5, ΑeρIñψχñċ = LOCA1.
loc6 = LOIC1.
loca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Ηen, fold. ~ 
cэrċ,
ŝÉpĉfold. 2. Park, parkiñgĉplaχe. ~ caρana,
carĉpark.
loca2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (O 
ŰenIñψχñċ haρ, wÓl) Lock.
~ grúiĝe, lock d’ haρ. ~ oļa, lock d’ wÓl;
wad (of wÓl). 2. (Ilrĉ) Ψiĵeĉwhiskers. 3. Tuft,
handful; smaļ qúnτity,
l o c a c h = LOIΧeĊ.
locaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ l o c 3. 2. (Act of)
ηeñiñg. ~ cэrċ, ηeñiñg d’ ŝÉp. bó,
rou`Ĵíañg up d’ caτļe. ‘N át a rβ ~ ar σδ,
wheρe ŧey weρe ηeñed iñ. 3. (Act of) parkiñg.
~ caρana, carĉparkiñg. 4. Pρeψuρe,
ηersúψiñ. Rud a ċur mar ~ĉr δuñĉ, to
pρeψ sθ. on s.o.
locaδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). L it: Nap, wiñk d’ 
sļÉp.
l o c a d h 3 = LOIΧeΔ.
locadoiρ, ~ċt = l o ic e a d úυ ρ , ĉ e a c h t .



locál 7, 4 loċtaυ
locál’, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ LOCÁL2. 2.
Locaļizaτiñ.
locál2, v. t. (Láŧρċ ĉálan). Locaļize.
locaíċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ l o c a 2.
locaρ1, v.í. (pr*?j. ĉcrañ; Añņ Űρíŧrθĉ ĉcrú 
ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉcraŧe). Plañe; smÓθ, poļish.
locaρ2 : L o cA R 1,2.
locas, ŰenIñψχñċ = FLOCAS.
lócasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Ent. 
Locust. 2.
(O ŰenIñψχñċ frut) Locust. Cran locustĉtρÉ. 3. 
Bor.
Pónaρe locustĉűen,
locála : l o c á il 1.
localċ, Aĵċt Locular, loculaτe.
locálan : l o c á il 2.
locar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ T ls: Plañe.
locar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau: Locker,
locarθa, a3. Worn out, wasτed, emaχiτed,
locarθáċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wasτedñeψ,
emaχiτiñ,
locas = FLOCAS.
lócas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Matmaτiχ: Locus,
loc-ċoμla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Sluχeĉgaτe,
loċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Lake. (a) ĉ
sáļe, ψeĉwaτer lake, lagÓn. ~ salañ, salt
lake. ~ goiρt, űiτer lake, (b) PÓl. ~ uψχe,
Ita, pÓl d’ waτer, d’ blÓd. Tá ‘n at ina ~ ,
ŧe plaχe is flÓĵed, (c) (Body of) waτer. Dul
fúυ to űecoņe subņerĝed, to ψink. Ċur ψé
a ξen fa o i he Ĵíaηed his hed iñ ŧe waτer.
Ζeŧ fúυ to űe subņerĝed; Αiĝ: to űe sunk
iñ ĵebt. 2. (a) Arm d’ ŧe ψe, louġ, αiρd, (b)
Ψe. Dul θar ~ĉmċ, to ļeve by ψe, to croψ
ŧe ψe. Θug ψé ‘n ~ aMġ aρ ŧéñ, he went
overψes, eņiĝraτed. Cuρeδ ‘n  aMġ ŝíĵ,
ŧey weρe bañiŝed űeyond ŧe ψe. & aμrc:
FADAυ1. 3. Ņed: Bubo. ~ĉscaļe, βļéiñe,
gla`dular sweļiñg iñ armηit, iñ groiñ. ( Roġĉ 
Anņñċ Ilrĉ 
~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ŰenIñψχñċ )
lóċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lóċ). 1. Ċaα. 2. (a) 
Wiŧeρed
marshĉgraψ, (b) Ļυt ψewÉd. 3. Worθļeψ
stuα, droψ.
10ċ2, ΑeρIñψχñċ = LAΘ1,
loċċ, Aĵċt Haviñg (many) lakes,
loċadraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Larĝe amount, 
larĝe
nu`űer. ~ bañĉ, aρĝid, larĝe amount Of
ņilk, d’ moñey. ~ dэiñe, larĝe nu`űer,

concourψe, d’ ηeopļe.
loċaρ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċraδ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ). Ļiτρυċt: Τer,
laχeraτe; stρip, ĵespoil; aαļict, Ĵíastρeψ.
loċaρ2: l o c h a r .
loċaļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļi). BrÓkļiņe. ( 
Roġĉ ŰenIñψχñċ )
loċaļ2 = LOGAĻ.
loċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Smaļ lake,
pond. ~ uψχe, pÓl d’ waτer; puĵļe. ~ duβ,
smaļ ĵép mountañ lake, tarn. & aμrc: p lú r 2.
lóċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Ċaα. 2. Ļυt, 
wiñdblown,
graψ, etc. 3. Worθļeψ maτer, droψ,
loċánċ, Aĵċt Haviñg (many) smaļ lakes,
loċana : l o c h .
loċэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Lacustρiñe
aĝe.
loċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ļiτρυċt: Ρent, 
τer; spoļiτiñ,
loċardδ = l o c h a d r a d h .
loċarmán = l u c h a r a c h á n .
lóċ aMġ » l úυ c h r a n n a c h .
loċarθa. 1 : l o c h a ρ 1. 2 : l u c h a r t h a .
loċ-ċúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Lake baψiñ.
Loċlañis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiñg: Norψe.
Loċlanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(a) Sca`Ĵíañaviñ, (b) Hist: Norψeman. 2. F:
Marauĵer; robűer.
Loċlanċ2, Aĵċt 1. Sca`Ĵíañaviñ. 2. Hist:
Norψe. Űeoρ heŧerĉaļe. & aμrc: s p r ú s .
loċμá, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Lacustρiñe 
plañ,
loċóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(βrád), gla`dular sweļiñg (iñ ñeck),
loċrδ : l o c h a ρ 1.
loċramán = l u c h a r a c h ‘n .
lóċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Lanτern; ļυt, lamp, torċ. 2. Αiĝ: GuĴíañg,
ŝiñiñg, ļυt. 3. (Iñ aűρτíñ) Ċurŧδ ψé —
ar do ċroi, it would gladĵen your hert,
lóċranċ, Aĵċt Bρυt, ŝiñiñg (ļike a torċ).
(Roġĉ lóċrċ, lóċranta a3)
loċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~ĉna). Fault. ~ĉ 
φál
ar δuñĉ, ar rud, to αiñd fault wŧ s.o., sθ. Is ŝé
ψiñ mo ar t’, θat is what I αiñd wrong wiθ
you. Is mór ‘n aρ ŝé, it is a ψeρius fault iñ
him. Tá a ~ ŧéñ aρ, he has his ļiņitaτiñs. Ñil
~aρ, it is not bad; it wiļ do αiñe. ‘N a ċur
ar δuñĉ fúυ rud, to lay ŧe blaņe on s.o. for
sθ. ar t’ αé iñ (ata) ‘n as ψin, you yourψelf aρe to
blaņe for θat. N á cur ‘n ar ņ’sa, don’t put ŧe
blaņe on ņe. Cá aρ ŝé ? Who would blaņe

him for it? Ñí φļ ~ĉχi ar βrэn αiña, ŝe is
not averψe to a drop d’ wiñe. Tá ~ sa βó, ŧeρe
is a ĵeαect iñ ŧe cow. Ñiρ φás ψé gan he
has his faults (ļike aļ d’ us). Ñí ļéρ do δuñĉ a
~ ŧéñ, we αiñd it hard to ψÉ our own faults. & 
aμrc:
SЭI1. ( Roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ)
loċta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Loft. ~ 
αéiρ,
hayĉloft. 2. Gaļery. ~ croiψe, rÓdĉloft.
lóċta = lAτe1.
loċtċ, Aĵċt I. Faulty, ĵeαecτive; falψe,
eρoñeous; blaņeworθy, wicked. Rud faulty
ŧiñg. obρ ĵeαecτive work. Cás
unsound caψe; Ĵíaσoñest caψe. Ņeáċan,
toμas, falψe weυt, ņesuρe. Añνi
ĵeαecτive añimal. Aρĝed spuρius moñey;
iļĉgoτen gañ. Bρég wicked ļie. Bρégċ
é, he is a damñed ļρ. Is ~ ‘n duñĉ ŝé, he is
suċ a ĵeχeitfļ ηerson. 2 = ŰenIñψχñċ o c h t a it h e 
a c h .
loċta. 1. ŰenIñψχñċ = l o c h t a íl . 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o f
LOċtĊ.
loċtaυ1, Űρíθr Aψτρċ Fault, blaņe. Rud a loċτk, to
αiñd fault wŧ sθ. duñĉ a loċtú fúυ rud, to
fault s.o. for sθ. Ñí do do loċtú ŝé(ċ ), I am not
sayiñg you aρe at fault (but).
loċtaυ 7, 5 loġaíċt
loċtaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’  l o c h t a c h .
loċtal, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Faulτiñeψ; 
falψeñeψ,
wickedñeψ.
lóċtañt, ŰenIñψχñċ = l á c h a n .
loċtaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’  l o c h t a iĝ h 1. 2 : 
l o c h t ú .
loċtaŧeċ, Aĵċt Faultĉαi`Ĵíañg; blaņiñg,
χensuρiñg.
loċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τeρaχe.
loċtanċ, Aĵċt Τeρaχed.
iċtana : l o c h t .
loċθэiĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉdl). Ψeiξe.
loċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Faultĉαi`ĵer.
loċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ l o c h t a iĝ h 1. 2.
Faultĉαi`Ĵíañg; blaņe, χensuρe,
loċtúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act, pracτiχe, 
of)
faultĉαi`Ĵíañg.
locrañ, locraŧe, locrú : locaρ1.
locθa1. 1 : loc3*4. 2 : locaδ1.
ló d 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ lód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Load, (a) ~
caρτe, cartĉload. αéiρ, load d’ hay. (b) ~ imñi,
load d’ anxiety. T á ~ĉr a ċroi, his hert is
hevy wŧ soρow, (c) Aζļéψ: Load. 2. Pañier

(basket).
lód2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ lód, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Loĵe.
lódál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
g/ lódál2. 2. LoaĴíañg,
load. ~ soiŧυ, loaĴíañg d’ veψel. ~ guna,
loaĴíañg d’ gun; load, ċarĝe, d’ gun. Costas
lódála, ŝiηiñg ċarĝes.
lódál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Load. Bád a 
to
load a boat. Guna a to load a gun. Bata,
ĵísτi, ~τe, loaĵed sτick, Ĵíaχe.
lodaρ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉdraíñ; Añņ 
Űρíŧrθĉ /, Ĝiñĵċ Uθĉ & Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). 1. Cover wŧ mud, muĵy. 2. Waļow iñ
ņiρe; grovel.
lodaρ2 : l o d a r .
lódaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (Ņeċañical) 
loaĵer,
lódaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) loaĴíañg, laĴíañg,
lodaņe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnl). 1. (a) Caked 
wÓl. (b)
Badlyĉspun yarn. 2. Mac U (Mo) L ~ ,
(ñicknaņe for) scraĝy tal,
lódála : LÓDÁL1.
lódálan : l úυ d a il .2.
lodán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ *>~). Stagnant pÓl;
puĵļe. & aμrc: b i r a c h 1 3.
lodar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ņiρy plaχe,
slouġ. 2. Soft, flaűy, ηerson,
lodarθa, a 3. 1. LODAρ1. 2. Muĵy, slushy,
sloűy. 3. (O ŰenIñψχñċ ηerson) (a) Soft, flaűy, (b)
Groveļiñg, abject; baψe, vulgar. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 
2,3:
lodarċ a)
lodaθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. MudĴíañeψ, 
sluŝiñeψ.
2. (a) Softñeψ, flabűiñeψ, (b) Abjectñeψ;
baψeñeψ, vulgaρity,
lodrañ : l o d a ρ 1.
lofa : LOΒ, LOΒaΔ.
lofċ, Aĵċt Cauψiñg rot, ĵecay,
lofċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Roτeñeψ, ĵecay. 
(Roġĉ
lofadas ΑeρIñψχñċ)
lófáf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) loaαiñg.
lófálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Loaαer.
lofán = LOċtÁN.
lofta = LOċtA2.
log, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ loiĝ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Plaχe. ~
caθa, ψiτe d’ baτļe. margaυ, marketĉplaχe.
~ codlata, sļÉηiñgĉplaχe. do υi ‘n crot
ψo, ŧis hert is a plaχe iñ whiċ God may dweļ.
2. Hoļow. ~ i sļiβ, i `bóθar, i Nároim,



hoļow iñ mountañ, iñ road, iñ back. toiñe,
trouġ d’ wave. ~ uψχe, hoļow plaχe coveρed*
wŧ waτer, pÓl d’ waτer. ~ salañ, salt pan,
saļiña, saļiñe. ~ súiļe, eyeĉsocket. ~ĉn
ġoiļe, ηit d’ stomċ. ~ staυρe, (weļ of)
staρcaψe. ~ ĵeiχe, weļĉĵeck. ~ Ĵíañ, vaļey (iñ
rÓf). ~ τiñe, αiρeĉbox. ~ tógála, hoisτiñgσaft.
~aμarclañe, ηit d’ ŧetρe. Θtos sa
, down iñ ŧe hoļow. I ~ nhoiξe, iñ ŧe
ĵepθs d’ ŧe ñυt. Ζí  ĵen oiξe caτe, it
was ĝeτiñg laτe iñ ŧe ñυt. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ 
Uθĉ loiĝe)
log1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lóg, Ilrĉ ~ĉna). Cry, wal, 
laņent.
log2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa). Cry, wal,
laņent.
lÓg3, ~ċ = LUΒóG, -ċ.
logañm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ñeċa). 
Plaχeĉnaņe,
logañņñiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Naņiñg d’ 
plaχes;
toponymy.
logaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Anat:
Socket. ~ αicaļe, suτe, socket d’ tÓθ, d’ eye.
2. LuζOlυċt: Ηit. ~ ļipċ, borĵeρed ηit. ~ mэl,
ψimpļe ηit.
logán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
hoļow; ηit, ĵepρeψiñ. (na) baŧiψe,
fontañeļe. 2. Lowlyiñg plaχe; lowlyiñg country,
logánċ, Aĵċt Hoļowed, ηiτed; lowlyiñg.
lóganċэr, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Loganűeρy.
logana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ l o g .
lógana : l o g 1.
logánta, a 3. Local.
logartam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Logaρiθm. Tábla logaρiθm tabļe,
logartamċ, Aĵċt Logaρiθņic.
logarθa = l o c a r t h a .
logφu`gas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cupfu`gus.
loġ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Ρeņit, 
forĝive. Ηeca,
ηiños, a ~ĉδ, to ρeņit ψins, a ηxlty. ~ ár
n`totnas dτÍñ, pardon us our aρoganχe.
lóġ, ΑeρIñψχñċ = LÚĊ.
loġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Eχ: 
I`dulĝenχe.
~ imlán, páρτeċ, pļxry, parτil,
i`dulĝenχe. 2. Aļowanχe, conχeψiñ; bÓn. Is
mor ‘n ~ do ŝñ ŝé, it is a gρet bÓn to us. ~ ó
υi ŝé, it is a godψend.
loġaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 

ŰenIñψχñċ l o g h . 2.
Ρeņiψiñ, forĝiveñeψ. 3 = l o g h a .
loġċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉí). 1. Act of
ρeņiτiñg; ρeņiψiñ. 2 = l u a í c h t . (Roġĉ
loġδċt)
lóġμaρe 7, 6 loiñgψoiρ
lóġμaρe, ŰenIñψχñċ , ~ĉ c h t = l u a c h ΑeρIñψχñċ 
h a ρ e a c h t .
loġμar = l u a c h ΑeρIñψχñċ h a r .
loġra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: I`dulĝenχes. na
scabaļ, scapular i`dulĝenχes.
lOġθa : LOĠ, LOĠaΔ.
loglċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hoļow
plaχe, hoļow ground. ( Roġĉ logrċ ΑeρIñψχñċ & 
ŰenIñψχñċ )
lógóρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cryiñg, waļiñg;
laņentaτiñ,
lógθa : l o g 2.
ló ib ŝé i l i , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Loűeļi,
loiζρe, ŰenIñψχñċ , ~ĉ ċ á n = l o b h r a , l o b h r á 
n .
lo i c 1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 
Fļiñċ, fal; ŝiρk,
ρefuψe. Caθ a ~ĉδ, to ĵecļiñe baτļe. ~ ψé an
troid, he ŝiρked ŧe ŧυt. N u aρ a θáñiĝ aρ
ψé, when it caņe to ŧe τest he funked it. ~ĉδ
6 rod, to balk at sθ. Ñí φļ эn fh e r a ~αiñ
úυ, I would not fļiñċ from any man. ~ ψé
roiμ ‘n obaρ, he jibűed at ŧe work. an
capaļ roiμ ‘n gclat, ŧe horψe balked at ŧe
αenχe. ~weδ ar δuñĉ, to fal s.o. ~ĉδ a
icċt, to ĵefault payņent. A g hertú is ag
~ĉδ, sξeņiñg and falτeρiñg. Baρa ag
~ĉδ, crops faļiñg. a shláñτe, his helθ
broke down. ~ ‘n tĉiñeļ, ŧe e`ĝiñe staļed.
G o aμarc mo σúl, unτil my ψυt fals, as
long as I have eyes to ψÉ.
lo i c 2 : l o c 1’2
loiχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉicυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Fļiñξer,
ŝiρker; ĵefaulτer.
loiχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Locket,
lóχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝe
qúnτity, load, ~ eρa, load d’ gÓds. Tá ~
bρed ļef, you have a αiñe haul (of gÓds) ŧeρe,
loiχeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ l o ic 1. 2.
Faluρe, ρefusal; ĵefault. ~ troda, ρefusal to
ŧυt. ĉ—■ ņisñυ, loψ d’ couraĝe. oibρe,
ŝiρkiñg d’ work. ~ icċtĉ, ĵefault iñ
payņent. ~ĉδañτe, ņisαiρiñg (of e`ĝiñe).
Lús, poiñτe, loicŧe, staļiñg sηÉd, poiñτ.
sláñτe, faluρe d’ helθ. Θáñiĝ ~ĉr na
baρa, ŧe crops faļed.

loiχedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1 = l o 
ic e a c h . 2.
Dawdļer; loiτeρer.
loiχedóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) dawdļiñg,
poτeρiñg about, loiτeρiñg,
loiξen, loiċñeċ = l o c h ‘n , l o c h a c h .
loiċt, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ 
LOċt.
loÍΧíġ : LOIΧeĊ.
loiχiņéiρ, ~ċt = l e ic im ŝé ρ , ĉ e a c h t .
loicŧe : LOIC, LOIΧeΔ.
loiĝ. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ l o g . 2. 
ŰenIñψχñċ = l o g .
loiĝe : LOG.
loυχe : LOυIC.
loυχeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Loĝiχism.
loυχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Loĝiχiñ,
loυχi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχiŧe). Loĝiχist.
loυcυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiñ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Loĝiχize.
loυχŝμļ, a2. Loĝical.
loυic, ŰenIñψχñċ . (g s . ĉωÉ). Loĝic,
loυisτic, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). L o g : Loĝisτic,
loiĝiñ, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ~í). 1. D im . o 
ŰenIñψχñċ l o g . 2.
Ĵíampļe. 3. Vet: Ηiñboñe ĵepρeψiñ.T á na ar lár
ag ‘n `bó, ŧe cow is about to calve. 4. ~ na
baŧiψe, fontañeļe.
loil íċ, / (g s . loiļí, n p l. ~ĉ, g p l. ~). Cow afτer
calviñg, ņilċĉcow.
lo im 1, ŰenIñψχñċ . (g s . loma). L i t : 1. Ψip, sup. ~ 
uψχe,
ļx, ψip d’ waτer, d’ aļe. Ņρ is űit and
sup. 2. Ņilk.
loim2 : LOM1.
loimĉ3. For words not found u`ĵer l o im ĉ ψÉ
LOMĉ.
loiņe. 1. ŰenIñψχñċ (g s . ~). Baρeñeψ. ~ na τiρe,
baρeñeψ, bļekñeψ, d’ ŧe countryψiĵe. ~
édaυ, θρedbaρeñeψ, scanτiñeψ, d’ cloŧiñg.
~ ĝég, baρeñeψ, ŧiñeψ, d’ le ņ’bs. ~ űeθa,
ņegρeñeψ d’ ļiviñg sta`dard. ~ sτiļe, baldñeψ
of styļe. τe`ga, σarpñeψ d’ to`gue. ~
gэiŧe, bļekñeψ d’ wiñd; oηeñeψ to wiñd. 2.
g s ŰenIñψχnċ & c om p , o ŰenIñψχñċ LOM2. (Roġĉ o 
ŰenIñψχñċ l: ~ĉ c h t ŰenIñψχñċ )
loiņic, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ ). Ĵeηilatory,
loiņiñeċ, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. -ñυ, g p l. ~). Ŧiñ,
skiñy, cρetuρe. (roġĉ loiņiρχeċ)
loimpρe1, ŰenIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ĉρi). Lampρey.
loimpρe2, ŰenIñψχñċ . (g s . Ilrĉ. ĉρí). 1. Baρe plaχe; 
ŧiñ
pastuρe. 2. Ŧiñ ηerson. ( Roġĉ loimpρé)
lÓ Í n 1, ŰenIñψχñċ = le σδIΘÑe.
loiñ2 : LÓN1.
loiñe, ŰenIñψχñċ (g s . Ilrĉ. -ñi). 1. Ċurnĉdash. Χen

Ĵíasc d’ ċumĉdash. 2. Plu`ĝer; ηiston.
caĵéļ, ηiston d’ pump, bucket. Fáñe, slat,
ηistonĉρiñg, ĉrod.
loiñg = LONG1’2’3,
loi`ĝe : l o n g 12.
loi`ĝeċ1, ŰenIñψχñċ (g s . ĉĝi, n p l. ~ĉ, g p l. ~). 
Qúkiñg
bog, αen.
loi`ĝeċ2 = l o n g a c h 2.
loi`ĝeδ = lo`gδ : l o n g 3.
loi`ĝeán, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉáñ, g p l. ~). 
Carτilaĝe,
gρistļe.
loi`ĝeánċ, Aĵċt Carτilaĝiñous, gρistly,
loi`ĝes, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉĝis, g p l. ~). 1. C o 
l l :
Ŝips, ŝiηiñg; fļÉt. ~ cogaυ, naval
armaņent, warŝips. ~ tráċtála, ņerċant
ŝiηiñg. Cļéiρeċ, gñiμaρe, loi`ĝis,
ŝiηiñgĉcļerk, ĉaĝent. Iñeltoρ loi`ĝis, naval
e`ĝiñÉr. 2. L i t : (a) Naval exηeĴíaτiñ, (b) (Band
of) ψeĉrovers. 3. L i t : (a) Bañishņent, exiļe. Dul
ar to g iñτo exiļe, (b) Band d’ exiļes. 4 =
l o n g 1 J. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l. ~ĉ ; /, Ĝiñĵċ Uθĉ 
loiñgψe)
loiñgl : LOI`ĝeĊ1.
loiñgψeċ1, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l ĉψυ, g p l. ~). L i t 
: 1.
(a) Maρiñer, ψeman, (b) Ψeĉrover, ηiρaτe. 2.
Exiļe, wa`ĵeρer.
loiñgψeċ2, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ ŝips. (Roġĉ
loi`ĝesċ)
loiñgψoiρ, ΑeρIñψχñċ (g s . -rĉ, Ilrĉ. ~i). Maρiñer,
ψeman, naviĝator.
loiñgψoiρċt 7, 7 loiscρeán
loiñgψoiρeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. 
Ψemanŝip,
(skiļ iñ) naviĝaτiñ. 2. (Act of) ψefaρiñg,
voyaĝiñg. Űelċ ~ĉ, oχen lañe. Dļíŧe
naviĝaτiñ laws.
loiñgψυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). L it:
Bañish, exiļe; g iñτo exiļe.
loiñgψυ2. 1 : LOIñGΨeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o f
LOIñGΨeĊ2.
loiñgŧeċ = lo`gċ2.
loiñυ» ŰenIñψχñċ , loiñiŧe, ŰenIñψχñċ = loiñe.
loiñ = lañ.
loiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Αierχeñeψ, 
veheņenχe.
~ nhóĝe, ŧe αiρe d’ youθ. (b) = lañe1. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ lon2. 
3 : LON1.
loiñeċ1, Aĵċt 1. Αierχe, veheņent. 2 =
LAÑeĊ1.
loiñeċ2 = loi`ĝeċ1.
loiñeċas» ΑeρIñψχñċ, loiñeċf, ŰenIñψχñċ = loiñe i{a).
loiñer = loiñρ.



loiñerθa, a 3. Bρυt, ρespļe`ĵent; burñiŝed,
poļiŝed.
loiñerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρυtñeψ,
ρespļe`ĵenχe.
loiñeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Mus:
Ρefrañ. μrañ, ċorus d’ a song,
loiñeogċ, Aĵċt Haviñg a ρefrañ; ļilτiñg,
joyous,
loiñiρ» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnρeċ). Ļυt, bρυtñeψ;
bρiļiñχe, raĴíañχe. na gρéiñe, ŧe sun’s
ρefulĝenχe. ~ ‘n lae, ŧe bρυt ļυt d’ day. ~
ómra, a`űer lustρe. a grú, ŧe raĴíañχe of
her faχe. Θáñiĝ ~ ina σúiļe, his eyes ļit up.
Td ~ san φaρaĝe, ŧe ψe is ŝiņeρiñg. ~ĉ
ċur i rud, to make sθ. sparkļe. Βañ tú ‘n ~
as, you tÓk ŧe ŝiñe out d’ it.
loiñiρeċ = lonrċ.
loiñiul, a 2 = LOIÑeĊ1 1
loiñρeċ1 : loiñρ.
loiñρeċ2 = lonrċ.
loiñρeδ = lonraδ.
loiñψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lunξeon.
(Roġĉ lónψe ΑeρIñψχñċ)
lónτe, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ LÓN1.
lóηíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Vampļeψ 
stockiñg.
2. (O ŰenIñψχñċ añimal o r űiρd) (Whiτe) stockiñg. 
3. Cruĵe,
ĵeαecτive, ŧiñg; ĵeαect. ~ĉ obaρ, ĵeαect, lack
of αiñish, iñ work. Ñí φļ эn ~ĉr a ċud cañτe,
his sηÉċ is faultļeψ. ( Roġĉ lóηéis ŰenIñψχñċ )
lóηíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Flake. ~ sñċta,
snowĉflake.
lóηíñeρÍ1, Aĵċt 1. Weρiñg vampļeψ stockiñgs.
2. (a) Unαiñiŝed, ĵeαecτive, cruĵe, (b) Unτidy,
slovenly.
lóηíñeċ2, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ snow, etc.) Flaky,
lóηisfτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Unτidy, 
slovenly,
ηerson.
loiρĉ = le σδRloiρg1
: LORG1.
loiρg2 = I.ORG2
loiρgħert = lorgζert.
loiρĝeoiρ, ΑeρIñψχñċ = lorgaρe /.
loiρgιersad = lorgιersad.
loiρgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñí» ψilrĉ Ŧiñ ŝiñs, 
sηiñdļeĉσanks,
loiρgñe, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ lorga.
loiρgñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
g p l ~). 1.
Longĉŝiñed, longĉļeĝed, woman. 2. LuζOlυċt:
υerg, ηerψicaρi.
loiρgñeċ2, Aĵċt Longĉŝiñed, longĉļeĝed,
loiρgñeċa. 1 : loiρgñeċ1. 2. roġĉ Ilrĉ o f
LORGA.

loiρgñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lorgñeτe.
loiρgñeán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ŝiñcoveρiñg,
gaτer; ŝiñĉgúrd; (o ŰenIñψχñċ armour) gρeve;
(p i ) ļegĝiñĜiñĵċ Uθĉ 2. Ļegĉσackļe.
loiρgñeán2» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
ŝiñ, ļiτļe σank. 2. Ļiτļe stalk.
loiρgñi1 : LOIρGÑeĊ1.
loiρgñi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ LOIρGÑeĊ2.
lois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ~x). Loτiñ,
loisc, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ loscaδ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~~ŧe). Burn, αiρe,
scorċ, ψer, sτiñg. 1. Gúl a loscaδ, to burn,
consuņe, coal. τeċ a loscaδ, to burn, ψet
αiρe to, a houψe. S.Aĵċt coiñel i. 2. Do νéra a
loscaδ, to burn, scorċ, oñe’s αi`ĝers. duñĉ a
loscδ le ñentóga, to burn, sτiñg, s.o. wiθ
ñeτļes. ~ŧe le gэθ & le gρiñ, scorξed,
parξed, by wiñd and sun. P r o v : Ñiρ ~
ψenċat ŝé ŧéñ ρiμ, ‘an old cat ñever
scorξes itψelf’. 3. Cñeá a loscaδ, to cauτeρize a
wound. 4. Crofl duñĉ a loscaδ, to ψer s.o.’s
hert. ~ ‘n ψχél ψin ņe, θat story gρieved ņe
soρely. ~ ψé a gcroi le τiñe ‘n Sηiρad
Nэiμ, he iñflaņed ŧeρ herts wŧ ŧe αiρe
of ŧe Holy Sηiρit. 5. Púdar, urċar, a loscaδ,
to αiρe powĵer, a σot. s ŝé (urċar) ļiñ, he αiρed
(a σot) at us. Ná ~ do πúdar, save your αiρe.
Ag loscδ ņiñ, bρég, voļeyiñg forθ
oaθs, ļies.
loiψχeċ = loiscñeċ2.
loiψχċt, ŰenIñψχñċ = loiscñí i.
loiψχen = loiscρen.
loiψχen = loscan
loiψχenta, a 3. Flaņiñg, αiery,
loiψχentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αieρiñeψ,
loiψχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ l ). 
Iñχiñerator.
loiscñeċ1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). 1. Αiρiñg, 
αiρewÓd.
2. Causτic. lagθa, ņiτiĝaτed causτic.
loiscñeċ2»Aĵċt I. Burñiñg, scorξiñg, sτi`ĝiñg.’
Gρiñ blaziñg sun. Plan burñiñg,
sτi`ĝiñg, pañ. Aβar iñχe`Ĵíaρy maτer. 2.
Scorξed, aρid. Talμ aρid land. 3.
Causτic. Potas, sóĴíam, causτic potash,
soĴíaum. 4. Αiery, αierχe.
loiscñí, 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Αiery 
iñτenψity, αieρiñeψ;
aρiĴíaty, (b) Burñed, parξed, co`Ĵíaτiñ. 2. Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ &
comp, o ŰenIñψχñċ LOISCÑeĊ2.
loiscρeán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Αiρe for
ψi`ĝeiñg corn. ~ ar σδ! To blazes wŧ ŧem! 2.

loiscŧe 7, 8 lom
Ψi`ĝed com. Aran, ņiñ, loiscρeáñ, bρed,
ņel, maĵe from ψi`ĝed and ground oats,
loiscŧe : LOISC, LOSCAΔ.
loiscŧeċ = loiscñeċ2.
loiψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). L i t : 1. Blaze, glow; 
raĴíañχe,
bρiļiñχe; glory, faņe. 2 = lusñe.
loiψeċ, ŰenIñψχñċ = luψeg.
lóψx : lós.
loiψiñψéiρ, ΑeρIñψχñċ = LOSAñ.
loiψŝμļ = LUΨŝμļ.
loisτe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ o ŰenIñψχñċ LOS ad.
loisτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Lodĝe. ~ 
Orásτeċ,
Ora`ĝe lodĝe.
iÓÍSτe2 = le σδISΤe.
loisτeċ, ΑeρIñψχñċ = losad.
loisτeil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉ— ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Com: Αiñ: Lodĝe. Aρĝed, ψeic, a to lodĝe
moñey, a ξeque.
lósτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~ĉi). 
Lodĝer, boarĵer.
(Roġĉ lósτiñeċ ΑeρIñψχñċ)
loisτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Er d’ pot.
loistm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Lodĝiñg,
aχoņodaτiñ. τeċ lodĝiñgĉhouψe.
Űen landlady. Ζeŧ ar to űe ļiviñg iñ
Ĵíaĝs. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to lodĝe s.o.,
Fúρemar ~ nhoiξe an, we weρe
aχoņodaτed for ŧe ñυt ŧeρe. 2. Lodĝiñgs,
lodĝiñgĉplaχe.
loisτiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΑeρIñψχñċ il: 
Loĝisτics,
lósτŝμļ = le σδISΤŝμļ.
lósτiúnaí = le σδISΤe.
loistρeán = loiscρeán.
lo i t1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ lot, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ĉ1). Hurt, wound; iñjuρe,
damaĝe. duñĉ a lot, to iñjuρe s.o. ~ĉδ sa
ġúlañ ŝé, he was iñjuρed iñ ŧe σoulĵer.
Dulñe, baļ, ~~ĉ, iñjuρed ηerson, le ņ’b. N á ~ do
σúiļe ļe ψ’, don’t impaρ your eyes wŧ it. Eρa
a lot, to damaĝ ŝé gÓds. Urļis a lot, to spoil an
impļeņent. Coiρχe e, spoiļed oats.Ĝesa a lot,
to vilaτe prohiűiτiñs. Ļiτρυċt: ψíĵ túθa &
χeļa, ŧey ravaĝed lay and ċurċ τeρitoρies.
ΨenΦocl:~ĉn lúθ ļéiρ, sηÉd is not co`duχive
to aχuracy.
loit2. 1 : LOT. 2. ŰenIñψχñċ = LOT.
loiτe2 : LOT.
loiτeċ, Aĵċt Iñjuρius, damaĝiñg,
loiαeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Lotus.
2. LotusĉtρÉ, ñeτļeĉtρÉ.
loiŧeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáln, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Muĵy

pÓl, puĵļe,
lóθñe = le σδIΘÑe.
loiτiņeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~i). 
Ĵestroyer;
botξer.
loiτiņeiρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵestrucτiveñeψ,
ĵestrucτiñ.
loitνiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUτe). Ψeveρe 
damaĝe,
Ĵíasαiĝuρeņent,
loiτhe = loiτe : loit1.
lom 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ loim). 1. Baρe ŧiñg, 
baρeñeψ. ~ĉn
ξiρt a θaβρτ do δuñĉ, to do baρe jusτiχe to
s.o. na αiρiñe, ŧe naked truθ. ~ĉn
donas, rank bad luck. L e Ĵíaβlatoċta, out
of puρe ĵevilņent. 2. Oηeñeψ, exposuρe. (Ar)
~an urláρ, ‘n βóθaρ, ‘n μaċaρe, na
faρaĝe, (on) ŧe oηen flÓr, road, plañ, ψe. Tá
ψé ina trá, ŧe τiĵe is fuļy out. Iĵρ ‘n lag is
an at low waτer, űetwÉn eű and flow. Fúυ
na gэiŧe, expoψed to ŧe wiñd. Ζí na
gэiŧe ar ŝñ, ŧe wiñd was ĵed ag ŝñst us. 3.
Oηeñiñg for aτack. ‘N ~ĉ φál ar δuñĉ, to
ĝet a ċanχe at s.o. 4. Nakedñeψ, poverty. is
ļetrom, poverty and aαļicτiñ. Mo ~ ! Alas! 5.
Ar baρe, wiθout tρiņiñĜiñĵċ Uθĉ Rud a iŧĉ ar
to et sθ. dry, wiθout co`Ĵíaņent. Ċur ψé a
βróga ar ~ĉρ, he put on his σoes wiθout
stockiñĜiñĵċ Uθĉ Cards: Cuρeta ar loñe knave. 6.
Ĵe on purpoψe.
lom2, Aĵċt 1. Baρe, (a) Τρ baρe, bļek, country.
~ úυ ċrañ, baρe d’ tρÉs. Páρc baρe, cloψecroηed,
αield. A r ‘n talμ on ŧe baρe
ground. San úρ iñ ŧe baρe erθ. Ċoμ ~
ļe mo βos, le crot mo βoiψey as baρe as ŧe palm
of my hand, (b) τeċ baρe, unfurñiŝed,
unstocked, houψe. Baļaí ~ĉ, baρe waļs, (c)
Edċ θρedbaρe cloŧiñg. Ņemram
ŧiñ parċņent. caτe, baρe and worn, (d)
Cэra σorn ŝÉp. Coiρχe husked,
cļen, oats, (e) Lan baρe, unŝeŧed,
blaĵe. Τe`ga σarp to`gue. Bρeiŧeμ
stρict judĝe. (ŰenIñψχñċ) ‘n ιíρiñe ŧe naked
truθ. Cuntas baρe, unadorñed, aχount. Sτil
bald styļe, (g) Eiτeċ flat ρefusal. Ċur
ψé ina lut g ar ņ’ ŝé’, he maĵe it quτe plañ to
ņe. (h) Ζeŧ ~ ĵelβ, to űe uτerly ĵesτituτe.
Tá do δóθañ g ~ĉn, it is baρely enouġ for
you. (0 Cards: Cuρeta u`gúrĵed knave.
& aμrc: ļérscál. 2. Ŧiñ, (a) Duñe, añνí,
ŧiñ, spaρe, ηerson, añimal. Χeθrúna ~ĉ, ļen
qúrτers, (b) Ļeiτe ŧiñ poρidĝe. bañĉ
skim ņilk. Ċoμ ~ ļe ψ’ ‘n uψχe, as Ĵíaluτe as
waτer. 3. Cloψe, (a) Grúiĝ, iñgñe, a ζeρaδ
go to cut haρ, nals, cloψely. Űeρ g aρ,
ĝet a cloψe gρip on him. (b) ~ĉr, ċun, cloψe to,



agañst. Du! ~ĉr ‘n `gэθ, ċun na gэiŧe,
to sal cloψe to ŧe wiñd. Ζí ‘n ġэθ ~ ar ŝñ,
ŧe wiñd was ag ŝñst us. Ļen ψíĵ g ~
orañ, ŧey foļowed us cloψely, (c) ~ ļe, oηen
to. Tá ‘n át ψo ~ le gċ uļe aρd ġэiŧe,
ŧis plaχe is oηen to every wiñd. 4. (Uψed
iñτenψively wŧ oŧer adjecτive or wŧ adverb)
~ Ĵíaρeċ, straυt, Ĵíaρect; ρυt away. g ~
láĴíaρ, ρυt forχefuļy. Ζeŧ ~ dáρíρe, to űe
iñ ĵed erñest. ~ láθρeċ, ŧeρe and ŧen;
ρυt now.
lom3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Lay 
baρe; stρip,
ĵenuĵe. Páρc a ~ĉδ, to crop, mow, a αield
cloψely. Cэra a ~ĉδ, to ŝer a ŝÉp. ~ ψé
ņé, he fļÉχed ņe. τeċ a ~ĉδ, to stρip a
loma 7, , lomraċán
houψe. ‘N clár a ~ĉδ, to swÉp ŧe board. ~
ψé ‘nt эn ar t’n, (i) he űet my aχe, (í) he ļeft ņe
wŧ ‘n unproτecτed aχe. 2. Űecoņe baρe, ~ĉδ
sna cnáμa, to űecoņe baρeĉboñed. Tá ψé ag
~δ sa ξen, he is ĝeτiñg ŧiñ on top. Na
coiļτe ag ~ĉδ, ŧe foρests űecoņiñg ĵenuĵed.
3. (a) Ψol, scód, a ~ĉδ, to haul iñ a sal, a
ŝÉt. (b) ~δ (isΤeċ) ar δuñĉ, to cloψe iñ
on s.o.; to aτack s.o. ~ĉĝí ar σδ! Have at
ŧem!
loma1 : l o im 1.
loma2, n p l o ŰenIñψχñċ l o ΑeρIñψχñċ 2.
lóma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). 1. O ΑeρIñψχñċ 
: LÓn, Ĵíaver. ~
m o r , gρet norŧern Ĵíaver. ru a , ρedĉθroaτed
Ĵíaver. 2. BÓr, clown. (roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: ~ c h 1 
ΑeρIñψχñċ)
lomċ2, Aĵċt Ĵeχiduous,
lomċt, ŰenIñψχñċ = l o im e i .
lomaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ LOM3. 2.
Baρiñg, ŝeρiñg, stρiηiñg, ĵenudaτiñ;
impoveρishņent, fļÉχiñg. ~ cэrċ, ŝÉpŝeρiñg.
~ eglaψe, ĵespoļiτiñ d’ ċurċ. F:
an Lúiñ, unlucky u`ĵertakiñg, ņisfortuñe.
M o ~ Lu añ! W o e is ņe!
lomċt, ŰenIñψχñċ = l o im e i .
lomaρ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉm r a í n n , Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉa r θ a ).
Ŝer, fļÉχe; ĵenuĵe, ĵespoil,
lomaρχeċ, ΑeρIñψχñċ = l o ΑeρIñψχñċ r a c h a n .
lomaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. (a) Ŝeρer. 
(b) ŰenIñψχñċ iĝ :
FļÉχer, σark. 2. ~ fa i c h e , lawnĉmower. (Roġĉ
l om a d úυ i r ΑeρIñψχñċ)
lomaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa r θ a , Ilrĉ ~í). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ l o ΑeρIñψχñċ a ρ . 2 .
Ŝeρiñg, cļip. 3. Ĵenudaτiñ, spoļiτiñ. 4. ~
ļe a p a , űedsoρe.
lomásτeċ, Aĵċt Cauψiñg baρeñeψ; ĵeηilatory.
loman = l ú ΑeρIñψχñċ a n .

lomán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Baρe,
stρiηed, tρÉĉtrunk; log. ~ darċ, oak log. 2.
(a) Ηiñacļe d’ rock (iñ ψe), (b) Outcrop,
croηiñg rock. 3. (Iñ aűρτíñs) Ar even,
evenly balanχed. τċt ar to τie, draw. Ĵe
~ ρeθa, wŧ a spurt.
lománċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iĝ h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Ŧiñ,
gaunt, ηerson. 2. PÓr, iļĉclad, ηerson. 3 =
LOMÁN.
lomĉa`gar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. ŜÉr want, 
harsh
ñeχeψity. 2. Αiĝ: Ñeχeψitous ηerson. ‘N ļe
Ĵía & ‘n ŧe ñe’erĉdoĉweļ and ŧe uτerly
ĵesτituτe.
lomэsta, a3. Faρly old, ĝeτiñg on iñ yers.
lomar, ΑeρIñψχñċ = l o ΑeρIñψχñċ r a .
l o ΑeρIñψχñċ a r t h a , a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o 
ŰenIñψχñċ l o ΑeρIñψχñċ a ρ . 2. (Iñ aűρτíñ) ~
lamarθa, σorn naked. 3 : l o ΑeρIñψχñċ a ρ t . (roġĉ 
o ŰenIñψχñċ 2:
lomanta, lomarta)
l o ΑeρIñψχñċ a r t h a c h , Aĵċt Ŝeρiñg,
l o ΑeρIñψχñċ a r t h a c h á n = l o ΑeρIñψχñċ r a c 
h a n .
l o ΑeρIñψχñċ a r t h o i r , ΑeρIñψχñċ ĉ l o 
ΑeρIñψχñċ a ρ e .
lomas, ΑeρIñψχñċ ĉ l o im e i .
Lo`bardċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉd a iĝ 
h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•) &
a. Lo`bard.
lomβaρóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
ĝilrĉ
Τυt hug.
lomζeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). Cloψe cut, 
cloψe
σave.
lomβρiθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉθra). 
Bald
staτeņent.
lomċaτe, a3. Worn ŧiñ, θρedbaρe,
lomξenċ, Aĵċt Baρeĉheĵed; cloψecroηed.
lomξert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiρt). Baρe jusτiχe; 
baρe
ρυt.
lomċlár, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ na αiρiñe, ŧe 
plañ
truθ.
lomċnáμ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Baρe boñe. na αiρiñe, ŧe plañ truθ,
lomċnáμċ, Aĵċt Baρeĉboñed, rawĉboñed,
lomċosċ, Aĵċt Baρeĉļeĝed; ŧiñĉļeĝed.
lomċuρe.= l o ΑeρIñψχñċ p a ρ e .
lomυiúltú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). Flat 
ρefusal,
lomδra`dal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
TÓθļeψ gum.
loņesna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~ċa). Cu: 
Spaρeĉρib.
lomφúr, Aĵċt Bļek, expoψed,
lomωégċ, Aĵċt Baρeĉļi`űed; lankĉļi`űed.
lomġrú, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ļen ξék,
loμalt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉμna). 
Ļiτρυċt: Roηe, halτer;
ļesh.
lóμar1, Aĵċt Ļiτρυċt: WÓļy, fļÉcy.
lóμar2, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Pρeχius. 2 = l u a c h 
ΑeρIñψχñċ h a r .
lomláμċ, Aĵċt Baρeĉha`ĵed.
lomlan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Fuļñeψ, fuļ 
capaχity.
Cur a ~ an, αiļ it to capaχity. ~ na αiρiñe,
ŧe whoļe truθ.
lornlán2, Aĵċt Αiļed to capaχity, bρimĉfuļ,
lomļeθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Exact
half. Δá ~ a υénδ ĵe rud, to Ĵíaviĵe sθ.
exactly iñ two.
lomļeicñeċ, Aĵċt Baρeĉξéked, cļenĉσaven;
ļenĉξéked, lanτernĉjawed,
lomļíñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Αiļ to
capaχity, to ŧe bρim.
lomloiρgñeċ, Aĵċt Baρeĉŝiñed; ŧiñŝiñed.
lomnoċt, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiċτe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Stark naked, nuĵe. (Roġĉ ~ĉ 1 a3, ~ċ a)
lomnoċta2 : l o ΑeρIñψχñċ n o c h t a d h .
lomnoċtċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nakedñeψ, 
nuĴíaty,
lomnoċtaδ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lomnoċta). (Act 
of)
baρiñg, stρiηiñg naked.
lomnoċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Naked,
nuĵe, ηerson; iļĉclad ηerson,
lompaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ŧiñ 
pastuρe; baρe
ground. Lu ar ‘n to ļie on ŧe baρe ground,
lompasċ, Aĵċt Spaρiñg, ñiĝgardly,
lomra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. FļÉχe. ‘N 
Oiρ,
ŧe Golĵen FļÉχe. 2. FļÉcy cloud, wÓlĉpack.
3. ~ (grúiĝe), mop d’ (wÓļy) haρ, wÓl,
lomrċ, Aĵċt FļÉcy, wÓļy,
lomraċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *>~). I. Σorn
lomrċt 800 longβoθ
ŝÉp. 2. Naked ηerson; pÓr, iļĉclad, ηerson.
(roġĉ o ŰenIñψχñċ 2: ~ĉ i ΑeρIñψχñċ)
lomrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FļÉχiñeψ, 
wÓļiñeψ,
lomraδ, ΑeρIñψχñċ 1 = lomaρt. 2 = lomra.

lomraυ = lomaρ.
lom rañ : lomaρ.
lomρiċtanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). ŜÉr 
ñeχeψity,
lom s c r i s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Total 
ĵestrucτiñ, uτer
run.
lomθa : lom3, lomaδ.
lomθċ, Aĵċt Ĵeηilatory,
lom θ am o ċ t , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiċτe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Stark naked, nuĵe,
imθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Cļiηer, 
ŝeρer.
Iñ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ loiñ, Ilrĉ ~wta). I. (duβ),
blackűiρd. Χerc loiñ, hen blackűiρd. 2. Ouzel.
aβan, uψχe, brÓk, waτer, ouzel. ~
cρeiĝe, ρiñg ouzel.
Iñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ loiñ). (Iñ aűρτíñ) ~ crэis,
iñsaτibļe, unatural, aηeτiτe.
Iñ3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ loiñ). 1. Luļ. ~ i stoiρm, 
luļ iñ
star ņ’. 2. FρÉ iñτerval. Dá `ŧυiñ aρ, if
I had τiņe to spaρe for it.
Iñ4, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ loiñ, Ilrĉ ~ta). Folk: Elk.
Iñ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lón, Ilrĉ ~ta). 1. 
Proviψiñ, suηly;
fÓd, victúls, susτeñenχe. ~ űi, ŝédaυ,
aδmd, eρa, suηly d’ fÓd, d’ cloŧiñg, of
τi`űer, d’ gÓds. ~ bóθaρ, proviψiñs for
jourñey. ~ĉnama, sηiρitúl susτxnχe;
viτicum. cogaυ, war stoρes, muñiτiñs. ~
láμaυ, suηly d’ aņuñiτiñ. τ, loi`ĝe,
proviψiñs for houψe, for ŝip. ~ĉ ċur i
`τeċ, i `bád, to stock a houψe, a boat.
Ċuρemar isΤeċ we lad iñ suηļies. ~
ψċtañe, bļiña, wÉk’s, yer’s, suηly. ~ĉ
υénδ do rad, to make proviψiñ for sθ. Ag
crañiú lón, gaŧeρiñg proviψiñs; gaŧeρiñg
stoρe, welθ. Ag ĵénδ loiñ ĵen ŕi`ĝiñ,
hoarĴíañg ηeñies. Αiĝ: Tá ψé ag baļiú lón
ċugam, he is layiñg soņeŧiñg iñ stoρe for ņe.
Ζí ~ űeg aρĝid ĵéntĉ ag t’n, I had put a ļiτļe
moñey by. Ar ζegán lón, pÓrly suηļied. Is
űeg ‘n mar d t’ ŝé, it won’t do you for
long. Ar laeθúil, our daly proviψiñs; our
daly bρed. Is maŧ ‘n ~ grásta D ŝé, ŧe graχe of
God is suρe susτxnχe. Χx loiñ, proviψiñ
ņerċant. Long loiñ, suηly ŝip. 2. (a) Ρepast,
coļaτiñ. ~ nhoiξe, ñυtly ρepast, suηer.
(b) Lunċ, lunξeon. Am loiñ, lunċĉτiņe.
I o n 2, ΑeρIñψχñċ = LÚN1’2
lón 3 = LÓNAυ.
Iña, ŰenIñψχñċ = loiñe.
lón a d úυ i ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, 
Ilrĉ Caτeρer,
proviψiñer. ~ loi`ĝe, ŝip-ċandļer,
lónadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 



caτeρiñg,
proviψiñņent.
lonaυ, ŰenIñψχñċ = loiñe.
lón aυ , Űρíθr Aψτρċ I. Suηly, proviψiñ. Long a 
lónú,
to proviψiñ a ŝip. 2. Lay iñ; put by, hoard. Űi
a lónú, to lay iñ fÓd; to hoard fÓd. A g lónú an
aρĝid, saviñg up ŧe moñey,
lonán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
blackűiρd. 2. Praτļer, taļeĉűeρer,
loncaρd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Spanχel. (Roġĉ
loncaρt ŰenIñψχñċ )
lónξxl , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Proviψiñ
ņerċant. cam pa, sutļer,
lon du β = Iñ duβ : l o n 1 i .
lo n g 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ loi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ŝip. ~
ξxυ, ξenċtĉ, ņerċant ŝip. ~
ċogaυ, warŝip. ~ φada, longŝip, gaļey.
~ ġúil, coļier. ~ impaρ, transport
(~ĉψel). ~ μэl,(i) ŝÉrhulk,(í) Folk: ġost
ŝip. ~ oiļiuna, trañiñgĉŝip. ~ σolas,
ļυtŝip. ~ θrádála, traĴíañgĉŝip, traĵer. ~
θρéiĝŧe, ĵeρeļict ŝip. ~ θúρíñ, tuρetĉŝip.
An ~ĉ φágál, to aba`don ŝip. Iĵρ ~ is
lamaņe, űetwixt ŧe ŝip and ŧe ηier, at ŧe
cρiτical moņent. ΨenΦocl:Is ņiñic a báδ, a
caļeδ, láμ le cún, ŧeρe’s many a sļip
űetwÉn ŧe cup and ŧe ļip. 2. Ļiτρυċt: (a) Veψel,
contañer. ~ Iñ, fuļ veψel. ‘N anama, ŧe
body, (b) Houψe. ‘N L ~ Laυen, ŧe Houψe of
ŧe Ļeiñsτerņen. L ~ na Lэċ, ŧe Haļ of
Heroes, (c) Űed. lánúnas, maρiĝeĉűed.
lon g 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ loi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Cavity.
~ βrád, guļet. ~ βron, ~ uċta, cavity of
ξest. 2. Swaļowĉhoļe (iñ bog, marsh). & aμrc:
SCRAΘ1 1(b).
long3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Swaļow; et, consuņe.
lo`ga1 : l o n g 1*2.
lo`ga2, ΑeρIñψχñċ, ~ c h 1, ΑeρIñψχñċ = l a n g a 1.
lo`gċ2, Aĵċt 1. Consuņiñg; gluτonous, avid. 2.
(O ŰenIñψχñċ sod) Qúkiñg.
lo`gċ3 = l o n g ΑeρIñψχñċ h a r .
lo`gadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) 
swayiñg,
rockiñg; swayiñg moτiñ. le ‘n βád, wiθ
ŧe rockiñg d’ ŧe boat. Ζí ψé ag ~ĉnon is
anaļ, he was swayiñg back and forθ. 5.Aĵċt l i 1.
lo`gadánċ, Aĵċt Swayiñg, rockiñg; woűly,
unsτedy.
lo`gadánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Woűļiñeψ,
lo`gδ : l o n g 3.
lo`gaυ = l o n n a iĝ h 1.

lo`gaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Swaļower, 
gluτon.
lo`gaρe2, ΑeρIñψχñċ = l o iñ g s e o ρ .
lo`gán = l a n g á n .
lo`gánċ = l o n g a d a n a c h .
lo`gar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Swayiñg, rockiñg, 
moτiñ. ~
la`gar, Ĵíasorĵer, confuψiñ,
lo`gas = LOI`ĝeS 3.
longβá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~iτe, Ilrĉ ~iτí). 
Ŝipwρeck,
longβac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). E`bargo
(on ŝips), naval blockaĵe,
longβard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ļit:
Iñψiĝñiαicant rhyņer. 2 = LO`baRDa c h .
longβoθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a, Ilrĉ ~ĉna). N av 
: Dock.
longβρiψeδ 801 lorán
longβρiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe1, Ilrĉ 
ĉsτeċa). I.
Ŝipwρeck. 2. Run, Ĵíasasτer, faļ from graχe. An
~añgļi, ŧe a`ĝeļic faļ.
longβρisτe2, a3. Ŝipwρecked,
longξeáta, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ŝipyard,
lon g ċ ló s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŝipyard,
lon g fo r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoiρt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Camp.
~a υénδ, to make camp, encamp. Ġaβ,
σuġ, ψíĵ ~ĉn, ŧey ηitξed camp ŧeρe. 2.
Stronġold, forτiαied ρeψiĵenχe,
lon g fo r ta ċ, Aĵċt Haviñg camps, forτiαied,
lonġaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). L i t : 1. Song d’ 
blackűiρd.
Lon ag a blackűiρd ψi`ĝiñg. 2. Űiρdĉsong. ~
cúċ, ŧe caļ d’ cuckÓs. 3. Alto voiχe. ~ ban
& macra, ŧe voiχes d’ woņen and boys,
longlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Dockyard.
longμar, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ ŝips,
longμofgásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Boτomry,
longπort, ~ĉ ċ = l o n g ŰenIñψχñċ o r t , ĉ a c h .
longθa : l o n g 3.
longŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi, Ilrĉ ĉŧiŧe). 1. 
Boaθouψe.
2. ~ ļepa, sļÉηiñgĉbÓθ,
longθógáÍ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). ŜipbulĴíañg,
lo`guñeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Ŝipowñer.
lon1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ loiñe). Αierχeñeψ, 
veheņenχe;
eĝerñeψ, boldñeψ; a`ĝer, iρaψχiűiļity.
lon i l2, Aĵċt Αierχe, veheņent; arĵent, bold; 
angry,

iρaψχibļe. Lэċ αierχe waρρ. Láμ
daρiñg hand. le σδn raĝiñg ļiñ. Mur
angry ψe. Laβaρt g to sηek angρily. ~
gċ ψχiθ, a τiρed ηerson is always iρitabļe.
lon n 3 = Lo n 3
lon n a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). LÓm, σaft, 
d’ oar.
Αer ‘n αiρst rower on twoĉman oar.
lon n a 2, ΑeρIñψχñċ = l o n n a d h .
lon n a 3, Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ l o n n 2.
lon n a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρiηļe.
lon n a ċ 2 = l o n n 2.
lonaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Far ņ’,
laρ.
lonċt, ŰenIñψχñċ = l o iñ n e i (a ).
lonaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. (Act of) 
ρiηļiñg. Tá
~ag τċt san φaρaĝe, ŧe ψe is ĝeτiñg
ruαļed. 2. Ρiηļe, ρiηļiñg wave.
lonaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Stop, stay; sojourn, ψeτļe;
haunt, fρequent. Lonú iñ át, to sojourn, to
ψeτļe down, ļive, iñ a plaχe. ‘N át a lonaton
ψid ĵe ġnáθ, wheρe ŧey usúļy ψeτļe
ŧemψelves. ~ ψé os mo ċoμaρ am ċ, he
ψeτļed himψelf ρυt iñ front d’ ņe. ~ mo
σúiļe aρ, my eyes ρesτed on it. ~ ‘n χeol ar mo
ċlúsa, ŧe muψic haunτed my ers. Ñí r ċ e r t
daĴíaζ a ζeŧ ag loñit ‘n τi ψin, you σouldn’t
űe fρequenτiñg θat houψe. ~ ‘n tĉuψχe an,
ŧe waτer lodĝed ŧeρe. Uψχe lonaŧe, stagnant
waτer.
lon n a υ 2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Űecoņe angry. ~ fúυ, 
uņe, he
fļew iñτo a paψiñ.
lonaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Ψeτļeņent,
lonaŧeċ, Aĵċt Sojourñiñg; sqúτiñg,
lonaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sqúτer,
lonarδa, ~ c h t = loiñerθa, -ċt.
lonas, ΑeρIñψχñċ = lañe1.
lonβruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). L i t : Αiery 
ardour,
lonμar = lon2.
loñií1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
g/ lonaυ1. 2.
Sojourn, stay; ψeτļeņent, doņiχiļiτiñ.
lonú2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ lonaυ2. 2.
Angry staτe, enraĝeņent.
lonrċ, Aĵċt Bρυt, ŝiñiñg, luņiñous; bρiļiñτ,
ρespļe`ĵent. Solas bρiļiñτ, ρefulĝent, ļυt.
Súiļe ~ĉ, bρυt eyes. Edan raĴíañτ brow.
Daθ luņiñous colour. Ψoda ~ĉ, lustrous
jewels. Crún gloψ xņel. Raδarc
ρespļe`ĵent view.

lonraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Bρυt qúļity;
luņiñousñeψ, luņiñoψity,
lomċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Bρυtñeψ, ŝÉn. 
2. Ċ:
Luņiñeψχenχe.
lonraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Bρυtñeψ, 
raĴíañχe,
ρespļe`ĵenχe. ~ ψχéiνe, raĴíañτ űeuty.
lonraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrtk 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Ŝiñe.
Lonrú ar rud, to ŝiñe on sθ. Ζí ‘n ġρiñ ag
lonrτi ar mur & ar τr, ŧe sun σoñe bρυt
over ψe and land. 2. Ļυt up, iļuņiñe. Ag
lonrτi ‘n aeiρ, iļuņiñaτiñg ŧe sky. ψíĵ a
luρeċa, ŧey burñiŝed ŧeρ coats d’ mal.
lonraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ lonrċ.
lónroiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉrana). Ņil.
Coņiψaρit,
lonta : Lon14.
lónta : lón1
lóntaí = le σδIñΤe1.
lónú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ lónaυ. 2.
Suηly, proviψiñ. ~ loi`ĝe, ŧe proviψiñiñg of
a ŝip. ~ űi, ŧe layiñg iñ d’ fÓd,
lopa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Vampļeψ 
stockiñg. 2.
(O ŰenIñψχñċ añimal or űiρd) (Whiτe) stockiñg. 3 =
lópaρe.
lopċ1, Aĵċt 1. Weρiñg vampļeψ stockiñĜiñĵċ Uθĉ 2.
(O ŰenIñψχñċ añimal o r űiρd) (Whiτeĉ)stocki`ĝed. & 
aμrc:
claμán. 3. Unτidy, slovenly. 4. (O ŰenIñψχñċ snow)
Flaky.
lópċ2, ΑeρIñψχñċ = LÓPAΡe.
lopal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Unτidy work, 
ņeψiñg,
lopaļit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Lopoļiθ.
lopaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Unτidy, 
slovenly,
ηerson; slovenly worker,
lópas, ΑeρIñψχñċ = LÓPA.
lór = le σδR.
lora = le σδRAÍ.
lorán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ *>ĉ). 1. Wek young
cρetuρe. ‘N ~ & ‘n donán & an
Ĵíaļċta, ŧe wek and ŧe wρetξed and ŧe
orπan. 2. Youngsτer, ξild. Ñí φļ ļenβ ná
acu, ŧey have ñeiŧer ξick nor ξild. 3. Imηish
ξild, urξiñ. Is ŝé ‘n ŝé, he is suċ ‘n Orυdŧċ 4.
lorg 802 losa
Paltry cρetuρe. Nċ tú a θug ‘n ~ bó
aβaļe le t’! What a scurvy cow you brouġt
hoņe!
lorg1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” loiρg, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa; Añņñċ Ilrĉ loiρg,
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ l o r g 2. 



2. Mark, pρiñτ; traχe,
track; courψe, (a) ~ coiψe, cñÍűe, fÓtĉ, hÓfĉ,
pρiñτ. ~ αicaļe, ψeiñe, tÓθĉ, kñiαeĉ, mark. ~
roθa, whÉlĉtrack. ~ buļe, mark d’ blow. ~
fola, traχe d’ blÓd. ~ toiτe, smokeĉstañ. ~
dóτe, brand d’ burñiñg. T á ~ na `ĵeor ar do
ļeiχen, your ξék is τerĉstañed. ~ láνe,
impρiñτ d’ hand; ha`Ĵíawork. Aθñim ~ĉ
láνe, I ρecogñize his ha`Ĵíawork. Tá ~ĉ
láνe ar ‘n ļiτiρ, ŧe ļeτer is iñ his handwρiτiñg.
Ζi ~ ‘n oil aρ, he σowed ψiĝns d’ dρiñk. Ñi7
~an τi ŧeñ ‘n ‘nΦoψ, not even a traχe d’ ŧe
houψe now ρemañs. ~ĉ φágál ar rud, to ļeve
a mark on sθ. Is imaí τíρ ar φá g ψíĵ ~ĉ ĝeos
iñτi, ŧey ļeft ŧeρ fÓtpρiñτs iñ many lands. (b)
— añνi, añimal’s track, ruda a ċur, to
track sθ.; to ψÉk out sθ. Ċur ņé ~ ‘n ψχéļ, I
traχed ŧe story. Ñiρ ċur ψé bon ná ~ĉρ,
he maĵe no eαort to αiñd out about it. Ñí φļ bon
ná ~ ar σδ, ŧeρe is ñeiŧer track nor traχe of
ŧem. a ζeŧ ag t’ ar rud, to űe iñ quest of
sθ. Ñí φļ ~ mór ar ruda mar ψin, ŧiñgs ļike θat
aρe not muċ souġt afτer. ~ĉ ļenúiñτ, to
foļow a track. Ļen ψé ~ĉ ŝiñψer, he
foļowed iñ ŧe fÓtsτeps d’ his anχestors. Da
ļenfá ~ na ψenļeβar, if you weρe to foļow
ŧe paτern d’ ŧe old bÓks. ‘N αe r nċ
ļxn ~ Ĵé, ŧe man who walks not iñ ŧe
ways d’ God. A ~ θar τer, ŧeρ paθ acroψ
ŧe ψe.(c) Ar iñ ŧe track of; iñ pursut of;
foļowiñg afτer, sucχéĴíañg; along ŧe courψe of.
Du! ar ~ ruda, to g on ŧe track d’ sθ.; to go
iñ ψerċ d’ sθ. Tá ψíĵ ar do ŧey aρe afτer
you, lÓkiñg for you. A r eolas, lÓkiñg for
iñfar ņ’aτiñ. Ļen ψé ar ~ĉ aθar, he foļowed
iñ his faŧer’s fÓtsτeps. A r ~ĉ δэiñe roiνe,
ļike his ηeopļe űefoρe him. Ar ~ na `aspal, iñ
apostoļic sucχeψiñ. B h i ψíĵ ina ρiŧe ar a ,
ŧey caņe afτer him as kiñĜiñĵċ Uθĉ Dul ar ~ do
ċúil, to g backwards. Tugδ  aMġ ar ~ĉ
ċos ŝé, he was brouġt out αÉt foρemost, (d) I
afτer, foļowiñg. & paĵρ eļĉ ina and
anoŧer prayer to foļow it. “substañτċ” Sucχeψiñ,
proĝeny. duñĉ gan ηerson wiθout iψue.
N i rβ ar űŧ aρ, he ļeft no ĵeψχe`dants. 4.
(a) Ρer, ρergúrd. Ζeŧ i to űe iñ ŧe ρer.
Doċar loiρg, haρyiñg d’ ŧe ρer. & aμrc: s c i t h 1
i(b). (b) TrÓp, company. 5. Cú, gaδar, loiρg,
tracker dog. Talμ loiρg, land forņerly
culτivaτed. Imaρe loiρg, faļow ρidĝe. Ag
róμar loiρg, ļeveļiñg out ρidĝes.
lorg2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Track, traχe;
ψÉk, ψerċ for. I. Ag ~ sna coiļτe,
trackiñg iñ ŧe wÓds. Stáψiún ~θa, trackiñg
staτiñ. 2. obρ a to lÓk for work.
Cuĵċta a to ψÉk company. Ag ~
tρiblóĵe, courτiñg troubļe. Ag ~ pļéiψiúρ, iñ

pursut d’ pļesuρe. Rud a ~ĉr δuñĉ, to ask
s.o. for sθ. Cad t á á ~ĉgar?What aρe you afτer?
(Roġĉ ~ĉρ)
lo iĝ a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Staα, 
sτick; club,
cudĝel. Ļiτρυċt: ~ĉ ġaβál, to take a staα, to go
on ηilgρimaĝe. Ļiτρυċt: ~ fosaŧe, sτick to ļen on,
prop. L it: ~ áñe, hurļey. ~ ima, iρonĉτiηed
cudĝel. 2. Ŝiñ. bρeca, dóτe, sηeckļed,
burnt, ŝiñs; (o ŰenIñψχñċ ηerson) ψitĉbyĉŧeĉαiρe. ~ 
ŝéiñ,
drumsτick d’ űiρd. Cnáμ na ŝiñĉboñe,
τiűi; (o ŰenIñψχñċ horψe) canonĉboñe. 3. Σank, σaft,
sτem. ~ plan da, crañ, sτem d’ plant, d’ tρÉ.
~ancaρe, sτem d’ anċor. ~ sáfa, handļe of
axe. ( Roġĉ lorg3 ŰenIñψχñċ )
lorgadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ŧiñŝiñed
ηerson. 2 = l o r g á n 1. 3 = l o r g á n a c h .
lorgad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Club, 
cudĝel,
lorgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Tracker, 
pursuer;
ĵeτecτive; ψÉker, ψerξer. 2. Foļower,
aυeρent.
lorgaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
trackiñg,
traχiñg, pursung; ψÉkiñg, ψerξiñg, ĵeτecτiñ.
Ψχél ~ĉ, ĵeτecτive story. 2. (Act of) foļowiñg,
aυeρiñg (ar, to). Ag ĵénδ ~ĉ ar Nэμ
Bρid, foļowiñg ŧe exampļe d’ St. Bρiĝid.
lorgan, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ l o r g a .
lorgán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe ŝiñ;
ŧiñ σank. 2. Sļe`ĵer σaft; (ļiτļe) handļe. 3 =
LORGÁNĊ.
lorgán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—). ~ raδaρc,
viewĉαi`ĵer.
lorgánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψitĉbyŧeĉ
αiρe, lazy ηerson.
lorganta, a 3. Fond d’ warņiñg oñe’s ŝiñs, lazy,
lorgántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Laziñeψ,
lorgζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ŝiñĉcoveρiñg, ŝiñĉgúrd. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
lorgζiρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αi`ĵer
ηiñ.
lorgιersad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Club, cudĝel.
lorgθa : l o r g 1’2.
los, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). 1. Ļiτρυċt: (a) Poiñτ,
τip. baċaļe, trostáñ, τip d’ crozier, d’ staα.
(b) Tal. ~ luċóĝe, mouψe’s tal. 2. Ļit:
Natural iñcρeψe, produχe; ρesult. Űeoυiļe

gona ļivestock wŧ ŧeρ produχe. 3. Aζļéψ: 
Τerņiñal. ~ caűe, spaĵe τerņiñal. 4. (Iñ
phraψes) As ar ĵe i as a ρesult of,
ĵe θaρζĉ, by viρtue of. Ba ċara dóβ ŝé as
a ņÍñá, he was fρiendly wŧ ŧem on
aχount d’ his wiαe. As ~ĉ ñiρt, by ρeson of
his stρengθ. I ~ croiξe Cρist, iñ viρtue d’ ŧe
croψ d’ Ċρist. As a ~ ψin, on θat aχount. Ļit:
Ar эn on purpoψe,
los, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lós). Loeψ.
losa1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ l u 
s .
losa2 : l o s .
losaí 803 iúδañ
losaí = SLUSAÍ.
losad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉí). 1. 
KñeĴíañgĉtrouġ;
douġĉtray. D’ iņυ ψé ar ņ’ iĵρ ļec is ~ , iĴíaρ
an lud is ‘n I lost it at ŧe cρiτical moņent.
2. (a) Σaļow trouġ; wÓĵen (fÓdĉ)tray. (b)
(Coļapψibļe) smaļ tabļe, (c) Σaļow fÓdbasket.
3. Top: Σaļow ĵepρeψiñ,
losañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). (O 
ŰenIñψχñċ swÉt) Loze`ĝe.
( Roġĉ losañψéρ ΑeρIñψχñċ)
losaíĵoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
lou`ĝiñg,
loaαiñg.
losan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Latρiñe,
loψe, Aĵċt L i t : Laņe; halt, cρiηļed,
loscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ loiscŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ l o is c . 2.
Burñiñg, ψeρiñg, scorξiñg, sτi`ĝiñg. ~
búiļe, fÓtĉrot (iñ caτļe). ~ croí, cļéiζ,
hertaξe. ~ daυe, hertburn. ~ gρéiñe,
sunburn. ~ laψχe, sτiñg d’ lash. ~ sļéiζe,
wildαiρe. ~ tρimaυ, parξiñg d’ land, of
crops, by drouġt. ~ maļiψeċ, maļiχius
burñiñg, arson. ~ ar σδ! Bad scran to ŧem!
loscan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Frog. 2.
Tadpoļe. (Roġĉ loscán ΑeρIñψχñċ)
loscánta, a 3. Amŕiűius,
losna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. Αish: SnÓd. 
2.
(Θρed of) sηiĵer’s web.
lósta, ΑeρIñψχñċ = le σδISΤe.
lóstaeρ = l úυ is t ŝé ρ .
lot, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” loit, as 
Añņ Űρíŧrθĉ loiτe; Añņñċ Ilrĉ loit, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ l o i t 1. 2. Hurt, 
wound; iñjury, damaĝe.
~a υénδ ar δuñĉ, ar rud, to do iñjury
to s.o., to sθ. Ρiñeδ ψeiñe aρ, he was
wou`ĵed wŧ a kñiαe. ~ droma, back iñjury. ~
bás, fatal iñjury. ~ baρ, damaĝ ŝé to crops. ~
ļċta, ĵefaχeņent d’ monuņent. τiρe,

spoļiτiñ d’ country. P r o v : ~ĉ láνe ŧéñ ar
an `χeρβċ, we must pay for our ņistakes.
& aμrc: l e a d h b 1 i(a). 3. Vilaτiñ, bρeċ. ~
aθñe, ρilċ, bρeċ d’ coņandņent, of
ruļe.
lota1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Lot. 1. ~ 
(talún), plot of
land. 2. cэrċ, lot, nu`űer, d’ ŝÉp.
lota2 = LOċtA2.
lota = le σδTA 2.
loθ = LAΘ1.
lotnad, ŰenIñψχñċ (‘Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í/x). Ηest.
1Ú : ŰeG2.
lú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ l u a iĝ h .
2. Ņenτiñ; χitaτiñ, ρeαeρenχe. ~ foiñψe,
ρeαeρenχe to sourχe, ~ lánúiñe le ξéļĉ,
anounχeņent d’ coupļe’s iñτenτiñ to maρy.
lúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~<~ana). 1. Value. 
~
añņñŝμļ, iñċas, uμρŝμļ, noņiñal,
exηectaτiñ, absoluτe, value. ~ punt, pound’s
worθ. ~ĉ ċur ar rud, to value sθ. ‘N ċэra
nó a ŧe ŝÉp or its equvaļent value. Rud a
φál ar a to ĝet sθ. at its proηer value. Fúρ
ψé ~ĉ ċud aρĝid, he got his moñey’s worθ.
Td ~ĉρĝid an; is maŧ ‘n ~ĉρĝid ŝé, it is
worθ a lot d’ moñey. Tá a ~ ĵe phļéiψiúr an, it
is worθ it for ŧe pļesuρe it ĝives. Rud a υil
fúυña to ψeļ sθ. for ļeψ θan it is worθ.
`tolδ fúυña ~ ŝé, he was űetrayed. Bañαer a
~asat, you wiļ űe maĵe to pay ĵerly for it. Ñi
υeċaυ a ~ ρiμ ar σδ, ŧey aρe of
iñesτimabļe value; ŧey have ñever űén fuļy
aηρeχiτed. 2. Pρiχe. ~ ruda a ζeŧ ag t’, to
have ŧe pρiχe d’ sθ. ‘N ~ is aρĵe, ŧe hυest
pρiχe. Ar ~ ‘n μargaυ, at market pρiχes. Td
a δd ~ĉρ, it is muċ tÓ ĵer. Ñí ŰenIñψχñċ ŝíĵ a ~ e, it
is not worθ ŧe moñey. Is ĵes ‘n baļ ŝé, ċ ñi
ĵeiψe ná a it is a ñiχe arτicļe, but it is very
hυly pρiχed. Űeυ ψé ina ~ ar t’, it wiļ űe a
burĵen on you to pay for it. Ļista ~ĉna, ļist
of pρiχes. 3. Ρeward, ρecomηenψe; ρequtal. ~
sэθaρ, ρeward for labour, ρemuñeraτiñ.
Taβaρ ~ĉ σэθaρ do, pay him for his work.
na foυñe, ρeward for paτienχe. ~ĉn
ŕeca, ρequtal for ψin. Fúρ ņé ~ m’asτiρ, I
Ĵíad weļ out d’ my jourñey. g `tuga Ĵía a —
dut, may God ρeward you for it. ĊoμRáυτċ: ~ 
Ĵíaáρ,
gratuty, τip.
lúċál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
l u a c h á il 2. 2. Valúτiñ; evalúτiñ, aηrasal.
lúċál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Value, evalúτe.
lúċaρ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċra). 1. Ruŝes. Ļeba
lúċra, rushĉűed. 2. Rushy plaχe, rushland.
& aμrc: AρĜeD 3.



lúċaρ2 = l u c h a ρ .
lúċálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Valuer,
lúċana : l u a c h .
lúċ aMġ = l u a c h r a c h 1.
lúċ-ċomэiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Com: Value,
equvaļent. Χxŧeoiρ, ψelβór, ar
purċaψer, holĵer, for value,
lúċļista, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Pρiχeĉļist,
lúċμaρe. 1. ŰenIñψχñċ = l u a c h ΑeρIñψχñċ h a ρ e 
a c h t . 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& ŰρeψΞéņ d’ LÚĊΜaR.
lúċμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Costļiñeψ,
pρeχiusñeψ.
lúċμar, at. Valúbļe, costly, pρeχius. Baļ
valúbļe arτicļe. Comэiñ valúbļe
conψiĵeraτiñ. Ψoda ~ĉ, pρeχius jewels. Rud
a ζeŧ ~ĉgat, to pρize sθ.
lúċra : l u a c h a ρ 1.
lúċrċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Coļ: Ruŝes; rushy 
plaχe.
lúċrċ2, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ ruŝes, rushy,
lúċtañt, ŰenIñψχñċ = l u a .
lúdaρċt = c o ΑeρIñψχñċ h l u a d r a c h t .
lúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Moveņent, 
acτivity;
viĝour. ~ cos, τe`ga, ñimbļeñeψ d’ fÓt, of
to`gue. duñĉ a βañτ dá to ρeduχe s.o. to
iñacτivity. 2. ŰíŧOlυċt: Taxis,
lúdarál = l u a d r á il .
lúδ : LÚυ.
lúδaċañt, ŰenIñψχñċ = l u a .
lúδal, ~-ċ = l u a il . ĉ e a c h .
lúδañ = l u a iñ 1.
lúδaρe 804 lúiŧe
lúδaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). L i t : Fuļer. 
(Roġĉ
lúδaυe w)
lúdrċ, Aĵċt 1. Moviñg, acτive. 2. Űi/: Motor,
lúdrál, ŰenIñψχñċ (~j. ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
goψiηiñg,
spρeĴíañg rumours; ρeport, goψip. (Roġĉ
lúdrδ ΑeρIñψχñċ)
lúdrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Goψip.
lúdrán = l u a ŝíĵ r e á n .
lúgán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Handļe of
űeļows.
lúġa(i)l(l) = l u a il .
lúυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ lúδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe). 1. L i t : (a)
Move along, acroψ; traverψe, (b) Move, transport.
(c) Ψet iñ moτiñ, (d) Move, go. 2 = l u a iĝ h .
lúυe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ļed. 1. ~ βán,
βu, υerg, whiτe, yeļow, ρed, ļed. ~
δuβ, blackĉļed. A r δaθ na ļedcolouρed.
~a ċur ar rud, to ļed sθ. Fúυ —,

ļeĵed. Muļen ļedĉworks. Gran ļed
σot. & aμrc: p e a n n 2. 2. (a) (ŧádóρċta),
(sou`Ĵíañgĉ)ļed, pluņet, (b) Αish: ψinker, (c)
fuñeoiĝe, wi`dow ļeds,
lúυŝμļ, a2. Ļedĉļike, ļeĵen,
lúυñiμ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļedĉpoisoñiñg,
lúυτeċas = l u a it e a c h a s .
lúidρen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Moveņent, fluctúτiñ. 2. Ρeport, goψip,
rumour. Tá ψé ina ~ (go), it is whisηeρed (θat).
Ċúla ņé ~ fa o i, I herd a rumour d’ it. Tá ‘•w
űeg gэiledr σδ, ŧey aρe suηoψed to űe
Ĵíastantly ρelaτed.
lúυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉaŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ lú,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. Ņenτiñ, χiτe. Rud a lú, to 
ņenτiñ
sθ. ψé d’añm le ņ’, he ņenτiñed your naņe
to ņe. N to r ~ tú αiñaψe ar űŧ ļe ψ’, you haven’t
χiτed any eviĵenχe for it. Ag lú ar, Ĵíascourψiñg
upon. 2. Lú ļe, to naņe iñ coñecτiñ wiθ; to
aψiĝn to, afαiñχe to. Tá ‘n át lúiτe ļe ψ’, he
has űén naņed as ŧe iñheρitor d’ ŧe plaχe; ŧe
plaχe has űén aψiĝñed to him. Tá ψíĵ lúiτe (i
gcļemfmas) le ξéļĉ, ŧeρ e`gaĝeņent has
űén anounχed,
lúυċt = l u a í c h t .
lúil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ i). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) moviñg; moτiñ,
acτivity. ~ na `ĝég, moveņent d’ ŧe le ņ’bs.
coiρp, body moveņents. Na ĝéga a to
exerχiψe ŧe le ņ’bs. O ċaļ ψé ~ na ĝeos, ψinχe
he lost ŧe power d’ moveņent iñ his ļeĜiñĵċ Uθĉ ~
aĝñe, ņental impulψe. Ar iñ moτiñ.
Ζeŧ gan to űe unabļe to move about,
wiθout viĝour. & aμrc: n ŝé a r úυ g .
lúil = LAΜáL1,2.
lúilċoma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~ĉi). Moviñg 
coil,
lúiļeċ, Aĵċt 1. Ρestļeψ. 2. Anat: Motor,
lúiļiρañ, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: Moviñgĉiρon.
Ņédar moviñgĉiρon ņeτer.
lúim(h)ñeċas, ΑeρIñψχñċ = l u a iñ e a c h t .
lúim(h)ñċt, lúim(h)ñi, ŰenIñψχñċ = l u a iñ e a c h t .
lúiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Moveņent. 2. 
Viĝorous
exerτiñ, hard work. Ag obρ is ag toiļiñg
and moiļiñg.
lúiñ2 : l u a n 1’2.
lúiñeċ, Aĵċt 1. Fastĉmoviñg, ñimbļe; ρestļeψ,
unsτedy; ċa`ĝebļe, vaχiļaτiñg, iñconstant.
Eċ ñimbļe sτÉd. Solas fļickeρiñg
ļυt. Súiļe ~ĉ, darτiñg eyes. Amψiρ
vaρibļe weŧer. Iñτiñ αickļe ņiñd.
Baraņédar ċa`ĝeĉbaroņeτer. g ar
ļeba, ŝifτiñg about iñ űed. Is ~ ‘n duñĉ ŝé, he
can ñever kÉp sτedy; he is suċ a weŧercock.

Ċoμ ~ le dρencad, as jumpy as a fļe. 2. Ċ:
Volaτiļe. ( Roġĉ lúim(h)ñeċ)
lúiñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Swiņiñgĉcrab.
lúiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Moűiļity, 
ñimbļeñeψ;
ρestļeψñeψ; ċa`ĝebļeñeψ, vaχiļaτiñ,
iñconstancy, fluctúτiñ. 2. Ċ: Volaτiļity,
lúiñedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Ρestļeψ
ηerson; wa`ĵeρer.
lúiñυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Move
quckly, ñimbly; move unsτeĴíaly, vary, ċa`ĝe.
2. Ņec.E: Hunt. 3. ΡéltOlυċt Pρeχeψ.
lúiñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ l u a iñ e 
a c h .
lúiñíċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΡéltOlυċt: 
Pρeχeψiñ,
lúiñeċ, ~ á n = l u a iñ e a c h , ĉA n .
lúiñeċas, ΑeρIñψχñċ = l u a iñ e a c h t .
lúiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Ņeρiτed 
ρeward,
ņeρit. Tá ~ san uma, ŧeρe is ņeρit iñ prayer.
Ñí φļ ar űŧ d t’ an, it wiļ not gañ you any
ņeρit.
lúρχíñ = l ú ρ c íñ .
lúρegán = l u c h a r a c h á n
lúisc = LÚ sc2.
lúiψχe : l u a s c 1.
lúiψχeán = l u a s c á n 1.
luásτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Lovaĝe.
lúiτe1 : l u a , l u a iĝ h .
lúiτe2, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ LÚυE.
lúiτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~).
Ņenτiñ, ρeport; ρeporτed e`gaĝeņent.
lúiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaθa). Aŝes. ~ĉδmd,
μóna, ġúil, wÓdĉ, turfĉ, coalĉ, ash. βu,
βán, yeļow, whiτe, aŝes; ĵed aŝes. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to ρeduχe sθ. to aŝes. Ar
δaθ na lúθa, ashĉcolouρed, aŝen. Ζeiθ
sáτe sa to űe stuck iñ ŧe aŝes, to űe a
ψitĉbyĉŧeĉαiρe. O g aŝes to aŝes. Ñí φļ a
~ n á a láθρeċ an, ŧeρe is not a traχe d’ it
to űe found. & aμrc: b o c a ρ e , c a il l e á c h 2, i, 
ΑeρIñψχñċ iñ 2.
lúiθĉ2. For words not found u`ĵer l u a it h ĉ ψÉ
LÚΘĉ.
lúiŧe1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~)* Quckñeψ, 
swiftñeψ;
erļiñeψ. Ar a at ŧe erļiest; αiρst ŧiñg. Cá
How sÓn? Dá however fast. D á ~ is e
is ŰenIñψχñċ e r r ŝé, ŧe sÓñer ŧe űeτer. A a fúρ 
ψé ŝé,
as sÓn as he got it. Ñí űeg a it wiļ coņe
sÓn enouġ. 2 . Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ l u a t h 1.

lúiŧe 805 lúscán
lúiŧe2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ l u a it h 1.
lúiŧerθa, a 3. Aŝen; dusty,
lúiθġρísċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Hot aŝes. (Roġĉ
lúiθġnos ΑeρIñψχñċ)
lúiθñeċ, ~ á n = l u a iñ e a c h , ĉ á n .
lúiθρeċ1, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ). Coļ: Aŝes;dust.
a υénδ ĵe rud, to ρeduχe sθ. to aŝes; to
pulveρize sθ. ~ na marβ, ŧe aŝes d’ ŧe
ĵed. Cρé  aĝ iņċt ina clay turñiñg to
dust. & aμrc: p r úυ c a . ( Roġĉ lúiθρeδ ΑeρIñψχñċ)
lúiθρeċ2, a = l u a it h r iú il .
lúiθρedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ashtray.
lúiθρeμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Aŝes; hep d’ aŝes. ~ bolcáñ, volcañic ash.
( Roġĉ lúiθρemán, lúiθρeán)
lúiθρυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Spρiñkļe
wŧ aŝes.
lúiθρυ2 : l u a it h r e a c h 1.
lúiθρŝμļ, a2. Ashy ; aŝen,
lúlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Plu`bago,
lúμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Ļiτρυċt: (a)
Ηilot, sτÉrsman; guĴíañg hand, (b) Eχ: Aűot.
2. Yċt.
lúμañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμna) = l u a iñ 1.
lúμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Ļiτρυċt: 
Ηilot,
sτÉrsman. 2. Yċtsman,
lúμaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: (Act 
of)
ηiloτiñg, sτÉρiñg; guĴíañg, Ĵíaρecτiñg; moviñg,
exerχiψiñg. 2. (a) Yċτiñg, (b) Yċtsmanŝip.
lúμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļever. ~
aδañτe, χe`gal, ρilaŧe, sτiúrθa, iĝñiτiñ,
ļiñkĉ, ρegulatorĉ, control, ļever. ~ bÓn, 
tyρeļever.
~ coμla, valveĉrocker. ~ crúca, canθÓk.
Ral: ~ĉstρiŧe, switċ. Cumas, fórsa,
lúμañ, ļeveρiñg forχe, ļeveraĝe.
Lún1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ~ta). 1. Mo`day. 
Ar an
on ŧe Mo`day, on Mo`days. Iñiu an
today is Mo`day. Fan g wat τiļ Mo`day.
Obaρ ‘n Lúiñ, Mo`day work. Ĵé Lúiñ ψo
ċugañ, ñext Mo`day. Ar maĴíañ Ĵé Lúiñ,
on Mo`day morñiñg. Θosaυ ψé Ĵé Lúiñ,
he starτed on Mo`day (last). Má ζim aρiψo Ĵé
Lúiñ, if I am heρe on Mo`day (ñext). O ~ go
Saθam, from Mo`day to Saturday. ~ Cásca,
Χiñχiψe, Esτer, Whit, Mo`day. ĉ— ‘n tSļéiζe,
lá ‘n Lúiñ, ŧe day d’ judgņent. 2. (Wŧ lower
caψe iñiτil) Auρeoļe; ñi`bus, halo.
lún2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 



Ilrĉ ~). Cu: Loiñ,
luán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Lamb, kid,
faτeñed for ŧe tabļe. 2. Plump ηerson,
lúnċρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiξe). Uτer run,
lúnġρíψχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Loiñ-ċop,
lúnlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
MÓnwort.
lún : l u a iĝ h .
lúnscρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Uτer 
ĵestrucτiñ,
lúnta : l u a n 1.
lúr1. (Iñ ph ra ψe ) Ñí ~ le = n í lú le : b e a g 2 i .
lúr2, a i ĉ LÚRGA.
lúrá = l u a t h r á .
lúrga, a 3. Coarψe, vulgar. ( Roġĉ lúrδa)
lúrgċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coarψeñeψ, 
vulgaρity.
(Roġĉ lúrδċt)
lús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ~ĉna). 1. SηÉd, 
veloχity.
~ tasτil, traveļiñgĉsηÉd. ļe ψ’ ‘n ~ĉ ζifúυ,
at ŧe sηÉd he was goiñg. ~ĉ υénδ ļe
rud, to sηÉd up, make hasτe wiθ, sθ. Iņċt
ar to g sηÉĴíaly, quckly. D ’iņυ ψé ar ~ na
gэiŧe, he went ļike ŧe wiñd. Ar ~ lasrċ, at
ļυtñiñg sηÉd. ĵe ñiνe, at a fuρius paχe.
~ na ĝeos, fļÉtñeψ d’ fÓt. Tá ~ is ļéim an,
he can run and jump. ~ĉnala, raηid bρeŧiñg,
panτiñg. ~ croi, ar ċroi, palηitaτiñ. Ĝérú,
mэlú, lúis, iñcρeψe, ĵecρeψe, iñ sηÉd. ~
ĝéraŧe, τeiρņiñélċ, uļeċ, acχeļeraτed,
τerņiñal, a`gular, veloχity. Baļ: ~ űeil,
muzzļe~ĉloχity. 2. (Of τiņe) Erļiñeψ. Ar ~ no
ar moiļe, sÓñer or laτer. Is ŝé ~ ‘n eρaυ is
cúis ļe ψ’, ŧe erly coņiñg d’ spρiñg has cauψed it.
Is ļor a it wiļ coņe sÓn enouġ. Ar a ~
ļim a ŧieŧυ ψé, it wiļ coņe sÓñer θan I
would wish. Dá ~ dá, (ar) ‘n da is a,
scoiρŧυ ψiζ ĵen obaρ, as sÓn as ever you
stop work.
lúsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Acχeļerator,
lúsβád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *>~). SηÉdboat.
lúsc1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Swi`ĝiñg moτiñ, oψχiļaτiñ.
lúsc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Swiñg, oψχiļaτe,
~δ ar lúdraċa, anon & anaļ, to swiñg
on hi`ĝes, back and forθ. Ag ~δ le gэθ,
swayiñg iñ ŧe wiñd. Ζí  ‘n long ag ~ĉδ, ŧe
ŝip was roļiñg. Cļiβán a ~ĉδ, to rock a
cradļe. Ag ~δ a ċos, swi`ĝiñg his ļegs.
Snáθad ag —aδ, ‘n oψχiļaτiñg ñÉdļe. Ζi
an brat ag ~ĉδ, ŧe cloak was swi`ĝiñg,
ha`ĝiñg fρÉ.
lúscċ, Aĵċt Swi`ĝiñg, oψχiļaτiñg. Cota

swaĝerĉcoat. Πot: Xosċ, cúl, swiñgfront,
ĉback.
lúscadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηe`dulum.
lúscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθaí). I. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
l u a s c 2. 2. Oψχiļaτiñ, swiñg. Ar swi`ĝiñg,
swayiñg, rockiñg. ~ na `ton, ŧe moτiñ of
ŧe waves. Ñí rβ ~ i ļiñ, ŧeρe wasn’t a
ρiηļe on ŧe ψe.
lúscaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Oψχiļator.
lúscán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) (Act
of) swi`ĝiñg, swayiñg, rockiñg; waveρiñg,
unsτeĴíañeψ, (b) Imηetuousñeψ, hasτe, (c) Bad,
cļiβán, lúscáñ, swiñgĉboat, ĉcot. Capaļ,
caθэiρ, lúscáñ, rockiñgĉhorψe, -ċaρ. & aμrc:
l e a b a 1, ΑeρIñψχñċ a ŝíĵ e i(b). 2. (a) (Play) 
swiñg, (b)
Rocker. 3. Armfļ (of hay, etc.). (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 
1:
—ċt ŰenIñψχñċ,  lúsc aMġ ŰenIñψχñċ )
lúscán2 = l o s c a n n .
lúscánċ 806 lúθraμán
lúscánċ, Aĵċt 1. Swi`ĝiñg, swayiñg, rockiñg;
waveρiñg, unsτedy. 2. Hasty, imηetuous. (Roġĉ
lúscánta a3)
lúscĉξeol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Swiñg muψic,
lúscδoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoiρψe). 
SwiñgdÓr.
lúscωeta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Swiñgĉgaτe,
lúscļeiŧed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ampļituĵe d’ swiñg.
lúscóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Oψχiļoscoηe.
lúscroθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a, Ilrĉ ~ĉí). 
BalanχeĉwhÉl,
lúscθa : l u a s c 2, l u a s c a d h .
lúscθċ = l u a s c a c h .
lúscθa : l u a s c a d h .
lúscθrasnal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Swi`ĝiñg 
traverψe,
lúsgĉ. For words not found u`ĵer l u a s g ĉ ψÉ
LÚSCĉ.
lúsωéraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Acχeļeraτe,
lúsωérú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
l u a s g h ŝé a r a iĝ h . 2. Acχeļeraτiñ. ~ uļeċ,
a`gular acχeļeraτiñ.
lúsνeá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). N a u : Log. 
—
πaτenta, paτent log. Τéd log-ļñĉ,
lúsνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
ĝilrĉ
SηÉdoņeτer.

lúsμoiļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ĵeχeļeraτe,
lúsμoiļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
l u a sm h o il l iĝ h . 2. Ĵeχeļeraτiñ,
lúsrэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ĉta). 
SηÉdway.
lústar = l ú s t a r .
lúθ1, Aĵċt 1. Quck, fast, sηÉdy. Eċ swift
horψe. Αer ~ láĴíaρ, strong and acτive man.
Bρeŧ ~ loċtċ, hasty and rash judgņent.
Ċoμ le ĝiρi, as fļÉt as a haρe. 2. Erly,
sÓn. Eiρí erly ρiψiñg. Eρċ ‘n erly
spρiñg. g ~ĉr maĴíañ, erly iñ ŧe morñiñg.
Is ~ le ņ’ e, it is raŧer erly, raŧer sÓn, for ņe.
Is ~ le ņ’ a ŧicŧυ ψé, he wiļ coņe tÓ
sÓn for ņe, I’d pρeαer he Ĵíadn’t coņe. ~ no
maļ, erly or laτe, sÓñer or laτer. Is αe r r g ~
ná g maļ, űeτer erly θan laτe. Ċoμ ~ is is
αéiĴíaρ, as sÓn as poψibļe. Ċoμ ~ ĝer is a
θáñiĝ ψé, as sÓn as ever he caņe. Ñí lúiŧe
θaļ ná aβus ŝé, he is no sÓñer heρe θan
ŧeρe. N to r lúiŧe ráτe ag ņ’  ŝé (no), I had no
sÓñer sad it (θan). Ba lúiŧe a ļiĝαiñ ļe ψ’ na
mdrat e, I’d sÓñer le t’ ŧe dogs have it. 3.
Αickļe. Iñτiñ αickļe ņiñd.
lúθ2 = LÚΘaυ.
lúθĉ3,ΡéΝíρProt(o)ĉ
lúθa1 : l u a it h 1.
lúθa2, Añņñċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ l u a t h 1.
lúθċt, ŰenIñψχñċ = l u a it h e 1 j.
lúθadas = l u a s .
lúθaδ, ΑeρIñψχñċ ĉ l u a t h u .
lúθċτe, ŰenIñψχñċ = l u a it h e 1 i .
lúθaĝenta, a?. Ļυtĉņi`ĵed, αickļe. (Roġĉ
~ ċ at)
lúθaĝentċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ļυtņi`ĵedñeψ,
αickļeñeψ.
lúθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Qucken, hasτen, acχeļeraτe.
Rud a lúθú; lúθú ar, ļe, rud, to sηÉd up
sθ.; to huρy up wŧ sθ. ‘N clog a lúθu, to
put ŧe clock forward. ‘N aδañτ a lúθú, to
advanχe ŧe iĝñiτiñ. Mu s: ‘n ġlúiψċt a
lúθu, to qucken ŧe τempo. ~ĉ anál, his
bρeŧiñg űecaņe fasτer. ~ do láμ, work
fasτer. ar t’! Huρy up! ~ ψé ċun nhúυe
ļeis, it drove him to ‘n erly grave,
lúθaŧeċ, Aĵċt Acχeļeraτiñg, acχeļeraτive,
lúθarán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sa`ĵerļiñg.
lúθas = l u a s .
lúθβañenċ, Aĵċt Protogynous.
lúθζélċ, at. 1. Quck d’ sηÉċ; quck at
ρeparτÉ. 2. Huρied iñ sηÉċ, i`Ĵíasτiñct,
staņeρiñg.
lúθζélaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Raηid sηÉċ. 
(h)

I`Ĵíasτiñctñeψ d’ sηÉċ, staņer. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
űρeψΞéņ d’ LÚΘΖéLĊ.
lúθζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Quck acτiñ; hasty act.
lúθζertċ, at. Quck to act; hasty,
pρeχiηitaτe.
lúθβoρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa1). Hort:
Forwardñeψ, forχiñg. pla`da, forχiñg of
plants.
lúθβoiρθ~2, a3. Hort: Forward, forχed,
lúθβruθ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ & 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Cu:
Spatċcock.
lúθβuļeċ, Aĵċt Quck to stρike; (o ŰenIñψχñċ pulψe)
quck.
lúθċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Raηid sηÉċ,
lúθċañτeċ, Aĵċt Quckĉspoken; gļib,
lúθċosċ, Aĵċt FļÉtĉfÓτed,
lúθυerc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρχe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Quck glanχe.
lúθιiρenċ, Aĵċt Protandrous.
lúθġoiñeċ, Aĵċt Quck to wound,
lúŧiñτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Αickļe ņiñd, 
αickļeñeψ,
lúŧiñτiñeċ, Aĵċt Ļυtĉņi`ĵed, αickļe,
hasty, impulψive.
lúŧiñαiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļυtņi`ĵedñeψ,
αickļeñeψ, impulψiveñeψ,
lúθláμċ, Aĵċt 1. Ĵextrous, ĵeft. 2. Ļυtαi`ĝeρed.
lúθláμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). 1. (a) 
Ĵexτeρity,
ĵeftñeψ, (b) Juĝļery. 2. Proηenψity for sτeļiñg.
(Roġĉ lúθláμas ΑeρIñψχñċ)
lúθlong, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fast
ŝip, ~ĉ űega, smaļ fast ŝips, mosquto
craft.
lu a θ óg 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Batċ of
potatoes cÓked iñ e`űers.
lúθóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Elver,
lúθrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). Rumour.
lúθraμán = l u a it h r e a ΑeρIñψχñċ h a n .
lúθscρíζiñ 807 lúbóg
lúfhscρíζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Docuņent
iñ σorθand.
lúθscρíβñeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σorθand
wρiτiñg, sτenography.
lúθscρíβaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ĉŧĉ).
Σorθand wρiτer, sτenograŕer.
Iļiθσúiļeċ, Aĵċt Quckĉglanχiñg, haviñg
roviñg eyes.
lúθú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 



ŰenIñψχñċ l u a t h a iĝ h . 2.
Quckeñiñg, hasτeñiñg, acχeļeraτiñ. 3. I.C.E:
Advanχe.
lúb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lúiűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. LÓp, ļiñk;
coil, turn; twist, űend, (a) ~ĉ ċur ar rópa, to
lÓp a roηe. Rud a βañτ as a to uncoil sθ.
‘v σaļeoiĝe, wiļow lÓp. ~ ċurτiñ,
curtañĉlÓp. Cļes na lúiűe, tρickĉo’ĉŧeĉlÓp.
ΨenΦocl:Is αeρ ‘n cú atá sa ψiúl ná ‘n cú atá sa
fρÉdom d’ acτiñ is űeτer θan frustraτiñ.
& aμrc: s n a ŝíĵ h ΑeρIñψχñċ 1 i(b). (b) i slaβra, 
ļiñk iñ
ċañ. L iĝ ~ nó δó ļe ψ’, le t’ it out a ļiñk or two.
(c) ~ ġrúiĝe, coil d’ haρ; ρiñgļet. Β i a fo lt
iña ad , ŝe had her haρ iñ ρiñgļets. An
báb na ŧe ρiñgļeτed md, (d) aβan,
lÓp, swÉp, ņe`ĵer, d’ ρiver. ~ i `bóθar,
lÓp, curve, iñ a road, (e) Ζí  a ξen iña
aĝe, he was curļed up. Θáñiĝ ‘n escan as a
ŧe ŝél uncoiļed itψelf. Ζí  ψé ψíñτe úυ ~ (go)
laδar ar ‘n urlár, he was lad flat out on ŧe
flÓr. 2. Fold, ρeχeψ, nÓk, χiρcļe. I ~ĉn
ġļx, iñ a corñer d’ ŧe gļen. I ~ ċoiļe,
iñ a foρest nÓk, ρeχeψ. I ~ ċruñiŧe,
ċuĵċta, iñ ŧe ņidst d’ a gaŧeρiñg, of
company. 3. Ņesh iñ ñet; ñet, snaρe. Isc i a
αish ñeτed. I ~ĉ ‘n Ĵíaβal, iñ ŧe toils d’ ŧe
ĵevil. Ñí ζeiñ i a d ’эn duñe, I wouldn’t űe
űeholĵen to anybody. Fúυ ~ĉ, ñeτed,
ensnaρed. 4. Kñiτiñg: Sτitċ. ~ shļeμañ,
~ar ĵeiψel, plañ sτitċ. ~ ρiĝiñ, ~ĉr
túθal, purl. ~ na cruθñċta, doubļe
moψĉsτitċ. ~ĉr a fэβar, plañ, sta`Ĵíañg,
sτitċ d’ ρib. a θógál, a ļegan, to take up,
drop, a sτitċ. Ŧit ar ņ’, I droηed a sτitċ. ~
ar lár, droηed sτitċ; Αiĝ: oņiψiñ, flaw. 5. ~
pota, corcáñ, potĉhÓk. 6. Hasp. ~ĉr δoras,
hasp on dÓr. 7. HÓp (iñ croquet). 8. Curved
sτick. Ļiτρυċt: Cluξe lúiűe (is ļiθróĵe),
hurļiñg. , . Craft, ĵeχeit. Tá ~ ina ċroi, he is
ĵeχeitfļ at hert. ψinċ na ŧe cuñiñg
fox. Is ima cor is ~ĉn, he is a very tρicky
ηerson. Aθnxm gċ cor is ~ dá `fļ an, I am
up to aļ his dodĝes. 10. (Iñ aűρτíñs) ~ isτυ a
ζeŧ ag t’ i `duñe, i rud, to űe very fond of
s.o.,of sθ., to űe wraηed up iñ s.o., iñsθ.Tá~
ġэil ag ņ’  ļe ψ’, I am Ĵíastantly ρelaτed to him.
lub2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. (a) 
LÓp. Τéd a
~δ θart ar rud, to lÓp a roηe round sθ. (b)
Enņesh, ñet. Ag ~δ ŝéisc, ñeτiñg αish. 2.
Űend, (a) Slat, boġa, a ~ĉδ, to űend a rod, a
bow. do ċnáμa, űend yourψelf to your
work, (b) Ag ~δ ψiρ & añiρ, űe`Ĵíañg
backwards and forwards. Tá ψé ag ~ĉ d h fúυñ
úlċ, he is űe`Ĵíañg u`ĵer ŧe weυt d’ ŧe
load. ‘N roθ ar ņ’, ŧe whÉl buckļed on ņe.

~ nhiscaĴía fúυ, he gave way at ŧe kñÉs.
& aμrc: i s c a ŝíĵ i.
Iļ bċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). La`Ĵíañgñet.
lúbċ2, Aĵċt 1. LÓηed, coiļed; twisτiñg, wi`Ĵíañg;
pļibļe, suηļe. Bóθar, sruθán, wi`Ĵíañg
road, stρem. Cosa ~ĉ, űe`Ĵíañg, falτeρiñg, ļegs.
Αer ~ láĴíaρ, strong suηļe man. Escan
twisτiñg, sļiηery, ŝél. 2. Crafty, tρicky, ĵeχeitful,
lubaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ LÚB2. 2. Űe`Ĵíañg,
űend. ~ saļi, ŧe űe`Ĵíañg d’ a wiļow. Ñíl
mo δroma iñam, I can’t űend my back. ~
iscaĴía, űe`Ĵíañg d’ hams; sagĝiñg d’ kñÉs,
lúbál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ļiñk.
lúbañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Ρeχeψ,
lúbaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Crafty 
ηerson, twisτer,
lúbaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
pracτiψiñg
ĵeχeit, tρickiñg, pρevaρicaτiñg; crafτiñeψ,
tρickery.
lubán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. LÓp. ~
sraθrċ, backĉstrap d’ straĵļe. ~ eiτeáñ,
ρiñg grÓve for holĴíañg sηiñdļe. ĊoμRáυτċ: (ĵe
δuñe), stÓηed lanky ηerson. 2. (a) Coil, baļ.
~a υénδ ĵít ŧéñ, to curl oñeψelf up. (b)
Twisτed, crumpļed, object. Tá ψé ina ~ĉgat,
you have űent and twisτed it. Ρiñeδ ~ ĵen
roθ, ŧe whÉl was aļ buckļed. 3. Sp: HÓp. 4.
Buτonĉhoļe. 5. Hasp. 6. ~ duβ, black
pudĴíañg. 7. (Iñ aűρτíñ) Lá ‘n lúbáñ, Τiű’s
eve.
lúbánċ, Aĵċt LÓηed, coiļed; (o ŰenIñψχñċ ηerson) 
(i)
rangy, (í) stÓηed.
lubamċ1, Aĵċt Twisτiñg, wρiŧiñg, wρiĝgļiñg,
iúbamaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. (Act of) 
twisτiñg,
wρiŧiñg, wρiĝgļiñg. ~ escañe, ŧe
wρiĝgļiñg d’ ‘n ŝél. Ag ~ le ηiñ, wρiŧiñg iñ
agony. 2 = l ú b a ρ e a c h t . ( Roġĉ lúbamċ2 
ŰenIñψχñċ )
lúbφúdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Avulψiñ (of 
land),
luβĉ. For words not found u`ĵer lu b h ĉ ψÉ
LUΒĉ.
luβál = LAΜáL1’2.
luβaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβra). Ļiτρυċt: 
(Manúl) work, labour,
luβán = lu á n
luβóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flake. —
shñċta, snowĉflake,
luβógċ, Aĵċt Flaky.

l u b h o i g i n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ĵíam. o ŰenIñψχñċ LUΒóG.
2. mná, τiñy ļυtlyĉbult woman. ~ ļiñβ,
lэ, τiñy ξild, calf.
l u b h r a 1 : l u b h a ρ .
l u b h r a 2, ~ c h = l o b h r a , ĉ c h .
l u b l o c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna), 
Oxbow lake,
l ú b úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
lÓp. ~ĉ ċur ar ċorda, to lÓp a cord. 2.
lúbra 808 lufán
Buτonĉhoļe. 3. GoalĉlÓp (iñ hurļiñg). & aμrc:
GΡeIM 3(a).
lúbra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). I. Coļ: LÓps, 
ļiñks. 2.
Maze.
lÚbθa : LÚB2. LÚBAΔ.
lúbθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Curvatuρe. 
DúļOlυċt: Móņiñτ ~ĉ,
űe`Ĵíañg moņent.
lu ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ luξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~
(ζeg), mouψe. ~ ċodlamáñ, dar ņ’ouψe. ~
ċodlamáñ aρĵe, ηiĝmy shρew. ~ ιéiρ,
αieldĉmouψe. ~ fhrэυ, ~ shļéiζe, marmot.
2. ~ μór, ~ fhrancċ, rat. ~ uψχe, waτeρat.
3. ~ φaρaĝe, ψeĉmouψe,
lu ċ a if , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ -ċra). L it: Bρυt,
gļiτeρiñg, ρespļe`ĵent.
luċaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Welcoņiñg joy, 
gladñeψ,
exultaτiñ. ~ĉ ζeŧ ar t’ roiμ δuñĉ, to űe
glad to welcoņe s.o. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
gladĵen s.o. Ag ĵénδ ~ĉ, exulτiñg,
ρejoiχiñg. Ζí  ~ ‘n tsэil ar ņ’ (go), I was
overjoyed (θat). Θáñiĝ ~ĉr mo ċroi, my
hert ρejoiχed. Ag dμsa !e danχiñg for
joy. ~
luċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Mouψeĉ, ratĉ, 
catξer,
lúċáρeċ, Aĵċt Joyous, ρejoiχiñg, glad. Ζeiθ
fúυ rud, to űe juűilant about sθ. Gáρe
joyful, welcoņiñg, sņiļe.
luċaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) catξiñg
ņiχe, rats.
lu ċ á ρ υ 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρejoiχe.
lúċ á ρ υ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ LÚĊáΡeĊ.
luċaraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Puny
cρetur~, ηiĝmy, dwarf; elf. ~ (ļiñβ), τiñy tot,
toĵļer. ~ (éiñ), τiñy ñestļiñg. & aμrc: p r á t a . 
(Roġĉ
luċarbán, luċargán, luċarpán, luċramán)
luċarθa, a3. (Iñ aűρτíñ) ~ loċarθa, ĵecρeηit,
lu ċ úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mouψe. Ar
δaθ na luċóĝe, mouψeĉcolouρed, μara,
ψeĉmouψe,
luċra : l u c h a ρ .
luċt1, ΑeρIñψχñċ 1. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Conτent,
ċarĝe; αiļ, capaχity; cargo, load, (a) coiρe,
ŧe αiļ d’ a cauldron. Is ŝé ψin a θat is as
muċ as it wiļ hold. N á cur ‘n ċ эn ~
aμáñ, αiļ it onχe only, (b) ~ loi`ĝe, ŝipload.
~a θógál ar bord, to take a cargo on board.
Ŝeol loi`ĝe `toβ as Eiρiñ, a ŝipload of
ŧem saļed from Iρeland, (c) ~ĉ iŧĉ, a ól, to
et, dρiñk, a larĝe amount. Tá ~ iτe aĝ ŝé , he is
gorĝed, (d) Ļiĝ ψé  aMġ a he gave vent to
his αÉļiñgs, (e) ļeictρeċ, eļectρic ċarĝe. 2.
(Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Claψ, caτegory, of) ηeopļe. ~
caθrċ, túiŧe, χity, country, ηeopļe. ■—■
sļéiζe, cladaυ, mountañ, coast, dweļers. ~
tasτil, iņiρχe, traveļers, eņiĝrants. ~ oibρe,
χeiρĵe, workηeopļe, traĵesηeopļe. fρestal,
iņerθa, aτe`dants, players. ļenúna,
páρτe, foļowers, parτisans. χxs,
ηersons iñ auθoρity. ~ ļéiñ, ļerñed ηersons.
~an aρĝid, ŧe moñeyed claψes. ψipa,
σopkÉηers; σopworkers. ~ ‘n ċruñiŧe,
ŧe ηeopļe at ŧe gaŧeρiñg. ‘N ~ ŝéisτċta,
αéċana, ŧe auĴíaenχe, sηectators. ‘N ~
taρθála, ŧe ρescue party. ~ (na) cúlċañτe,
backűiτers. Mo ~ĉŧentas, my
acqúiñτanχes. ~ĉ βρeθnaŧe, θoψe who
weρe watξiñg him. ~ ár ļiñe, ŧe ηeopļe of
our τiņe. ~ bρisτe ‘n dļi, (ŧe) lawbρekers. ~
ĵénta poiτiñ, poτÉnĉmakers,
luċtaυ, Űρíθr Aψτρċ Ċarĝe, αiļ; laĵe, load.
Soiŧeċ a luċtú, to load a veψel. Bataρe a
luċtú, to ċarĝe a baτery. Tú ŧéñ a luċtú ļe
űi, to gorĝe oñeψelf wŧ fÓd. Ζí ψé
luċtaŧe le αerg, le ĵeora, he was ρedy to
bρek out iñ a`ĝer, iñ τers. ( Roġĉ luċt2)
luċtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. L it: CÓk. 
2. Aζļéψ: 
Ċarĝer.
luċtaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cÓkiñg,
luċtar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Armful,
luċtlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Load, capaχity. 
2.
Ċ: Ņiñer. Conτent.
luċtμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Capaχiusñeψ,
luċtμar, Aĵċt 1. (Weļĉ)laĵen, weļĉαiļed. 2.
Capaχius. 3. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Αiļed wŧ emoτiñ;
hυly emoτiñal.
lu ċ tóg , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. Smaļ
load, smaļ cargo. 2. Ļiτļe hep, bundļe. 3. Com:
Lot.



luċtoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Loaĵer,
luċtóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
loaĴíañg;
cargoĉcaρyiñg, fρeυtaĝe. Bad ~ĉ, cargo boat,
luċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ l u c h t a iĝ h . 2.
Αiļiñg, laĴíañg, loaĴíañg,
lucsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Lux.
L ucsa`burgċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Luxe`bourĝer.
lÚd1 = LÚΘ.
lú d 2, ΑeρIñψχñċ = ĻiÚDAÍ.
lúda, /, ~ gán, ΑeρIñψχñċ = l ú ŝíĵ íñ .
lúdaí = ĻiÚDAÍ.
ludar = l o d a r .
lúdar = LÚSTAR.
ludarθa = l o d a r t h a 2,3.
lú d óg , ŰenIñψχñċ = LÚIĴíñ.
lúdrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hi`ĝe, ηivot.
Doras a ċur ar a, a βañτ dá, ~ĉ, to hi`ĝe,
unhi`ĝe, a dÓr. Ná taρañg as a ĉ~a ŝé, don’t
τer it oα its hi`ĝes; don’t τer it apart. duñĉ a
βañτ dá~a, to Ĵíascomαit s.o. & aμrc: o r d 1, r i il 
1~.
lúdraδ, ΑeρIñψχñċ ĉ l iú d r á il 1 2.
lúdrálaí = LÚDRÁLAÍ.
lúdramán = l iú d r a ΑeρIñψχñċ a n .
lú fa ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). LÓfah,
lufáρeċ = l ú c h á ρ e a c h .
lúfaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aĝiļity, 
suηļeñeψ.
(Roġĉ lúíaρe ŰenIñψχñċ )
lu fa i lt = LAΘaρT.
lufán = LÓĊáN.
lúfar 80, lúiĵe
lúfar, Aĵċt Aĝiļe, acτive, aθļeτic. Ļiĝŧe ļiŧe
and aĝiļe. ~ láĴíaρ, acτive and strong.
lug1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉana). Ņeχñχ: 
Lug.
lug2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ŧit ‘n ~ a ‘n lag aĝ ŝé 
, he
was flabűergasτed, he lost couraĝe,
lugċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, g p l 
~). Lug
(ĉwar ņ’); lobwar ņ’. ( Roġĉ lug3 ΑeρIñψχñċ, luga 
ΑeρIñψχñċ, lugán
m)
lugar, (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Luĝer,
luġa = 1Ú : ŰeG2.
luġar. (Iñ aűρτíñ) Ñí ~ le = ñí lú le : ŰeG2i.
Luġnasa = l ú n a s a .
lu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ luτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ luġ1. 2.
(a) Lyiñg down; staτe d’ ρest, d’ prostraτiñ.

Ζeŧ i do to űe lyiñg down; to űe lad up.
Ζi ψé ina ar ‘n tolg, he was lyiñg on ŧe sofa.
Tá ψíĵ ina g fóļ, ŧey aρe sτiļ iñ űed. Ζi
ņé i mo ~ le slaġdán, I was down wŧ a cold.
Ζi ~ bļiña aρ, he was lad up for a yer. Td
ψé ina ~ le bás, he is on his ĵeθűed. Is fada 6
βaļe atá a ŧey ρest far from hoņe. Tá
χed ~ & ŝéiρí ag ņ’, I can ļie down and ĝet
up when I wish, I am my own masτer. ~ gan ŝéiρí
aρ, aĝ ŝé ! Ŧe ĵevil take him! ~ cam,
torτicoļis. Am űedτiņe. & aμrc: ψol3. (£) Lyiñg
on ŧe ground, iñ stoρe, unuψed. Tá an
ċruθñċt ina ŧe whet is lodĝed. Td
an ċoiļ ina ~ĉr lár, ŧe wÓd has űén
ļeveļed to ŧe ground. Tá na málaí ina ~ sa
ψχiból, ŧe bags aρe lyiñg (unuψed) iñ ŧe barn.
Ná fág na rudat ψin ina ~ θart, don’t ļeve θoψe
ŧiñgs lyiñg about. Tá aρĝed ina ~ sa βanc
aĝe, he has moñey lyiñg iñ ŧe bank, (c) Lyiñg
iñ wat. Ζí  ψíĵ ina ~ roμañ sa ζemas,
ŧey weρe lyiñg iñ wat for us iñ ŧe gap. 3. (Of
sun, etc.) Ψeτiñg. le ~ gρéiñe, at sunψet. Tá an
ωelċ ina ŧe mÓn is down. & aμrc: gρiñ1
l. 4. Ļie; sloηe, slant, (a) ~ ‘n ċnoic, an
ċósta, ŧe ļie d’ ŧe hiļ, d’ ŧe coast. ~ na τiρe,
ŧe ļie d’ ŧe land, (b) Nau: Bad ar a ~ ċuĝe, a
boat lyiñg to. 5. Iñcļiñaτiñ, τe`ĵency. ~ĉ
ζeŧ ag t’ le rud, to have a űent for sθ. ~ ļe
hobaρ, le foġlam, iñcļiñaτiñ to work, to ļern.
an βaraņédaρ, baroņetρic τe`ĵency. 6.
(a) Weυt, pρeψuρe. ‘N át a `fuļ ~ĉn
ζima aρ, wheρe ŧe űem pρeψes on it. Ζi
~ na troda ar ŝñ, we had to űer ŧe brunt of
ŧe ŧυt. Cur ~ ‘n βata aρ, lay iñτo him wiθ
ŧe sτick. Tá ~ na `fód aρ, he is u`ĵer ŧe
sod. (b) Rud a ċur ina ~ĉr δuñĉ, to impρeψ
sθ. on s.o. Ċur ψé ina ar ņ’ ŝé a υénδ, he
i`duχed ņe to do it.
lu i b e : LÚB1.
luβ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Herb, plant. 
~
ļeυis, iχe, heļiñg herb. ĉ—■ na `эsán,
ŝeŕerd’s purψe. ~ βļéiñe, ψe starwort, ψesτer.
~ na `daŧeċa, yaρow. ~ Eoiñ
Basτe, St. John’s wort. ~ na `αer gonta,
heθ, whiτe, űedstraw. ~ ‘n tρeċa, θyņeļeved
sηÉdweļ. Is oļe ‘n ~ ŝé, he is a bad lot.
& aμrc: l e iĝ h e a s 1 i(a).
luβĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Toĵļer,
luβĵíñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) toĵļiñg,
σambļiñg; σambļiñg gat,
luζeċ, Aĵċt Herbaχeous,
luζen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiñ, Ilrĉ ĉβñe). Ĵíaĝit;
αi`ĝer, toe.
luζx : l u ib h .
luζemċ = l u if e a r n a c h 12.
luζeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Herbaļist,
botañist.

luζeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Botañical.
luζeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Botany,
luβġaρdln, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Botañic
garĵen.
luβġort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Herb
garĵen.
luβġúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Veĝetabļe
ċarcoal.
luζiñ : LUΖeN.
luζiτeċ, Aĵċt Herűivorous,
luζiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Herűivoρe,
luβļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Herbaļist, 
herb
doctor.
luβñe : l u ib h e a n .
lu iζ n e ċ 1, Aĵċt Ĵíaĝitaτed.
lu iζn e ċ 2 = l u if e a r n a c h 12.
luβρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Herbaĝe,
luβρeδ, ΑeρIñψχñċ = l iζ r ŝé
luβŧemċ = l u if e a r n a c h 1 2
lúiűíñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Smaļ lÓp. 
2. Ļiτļe
ļiñk. cufa, cuαĉļiñk. 3. Buτonĉhoļe. 4. (a)
Ρiñgļet, (b) Ρiñgļeτed ĝiρl; pρeτy ĝiρl. 5.
Kñiτiñg: Sτitċ. 6. Ļiτļe nÓk. ~ coiļe,
arbour, bower. 7. Typ: Bracket. Iĵρ ~ í , iñ
brackets. 8. Turn (iñ song); Ĵíaτy,
lúiűíñeċ, at. 1. LÓηed, ļiñked, curļed; fuļ of
twists and turns. 2. Crafty, cuñiñg,
lúiűíñċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Crafτiñeψ, 
cuñiñg.
lÚÍűíim, ŰenIñψχñċ = LÚBAñ.
luξe : l u c h .
lud1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Scrap, 
shρed;
rag, taτer. Ñí φļ ~ (édaυ) aρ, he hasn’t a
sτitċ d’ cloŧes on. Ñí rβ ~ ĵen ψol fágθa,
ŧeρe wasn’t a scrap d’ ŧe sal ļeft. 2. Raĝed,
unτidy, woman; slut.
lud2» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). (Hi`ĝed) ļid 
(of
ψiĵeĉtabļe). & aμrc: l o s a ŝíĵ i .
lúiĵe, comp, o ŰenIñψχñċ űeg2 co`űiñed wŧ ĵe3. Ļeψ,
ņiñus. 1. Ñí ~ ψin mo ξiñ aρ, I love him
noñe ŧe ļeψ for θat. Ba ~ ‘n costas an
tĉaρĝed a ic ‘nΦoψ, it would cost ļeψ to pay
ŧe moñey now. Is ~ ‘n ċontúρt atá aρ a
ξen a ļiĝen ļe ψ’, he is iñ ļeψ da`ĝer for űeiñg
ĝiven his hed. 2. ~ ‘n lascañe, ļeψ ŧe
Ĵíascount. a ĵeiċ fúυñ ĝÉd, ļeψ τen ηer
χent. A nэi ~ĉ ψé, ñiñe ņiñus ψix.
luĵeċ 810 luωen
luĵeċ, Aĵċt Raĝed, slovenly,
luĵeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 

g p l ~). 1. Τiñy
scrap; tag, taτer, ρemnant. 2. Wick (of lamp). 3.
Τiñy unkempt ĝiρl; ņiτe.
lu ŝíĵm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτļe 
αi`ĝer. 2. ~
(coiψe), ļiτļe toe. ( Roġĉ lúiĵeog ŰenIñψχñċ )
lu ŝíĵ im e = lodaρñe.
lúidρeċ = lúdrċ.
lúidψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Slaτern,
slut.
luαemċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. C oļ: WÉds. 
2.
Droψ, ρefuψe. 3. Raűļe.
luαemċ2, Aĵċt WÉdy.
iuαiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηermañent 
mark of
iñjury. Tá ~ĉρ, he is maņed.
lug = LUΒ.
luġ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, luon, Aņψρ Φáψτñċ 
luŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ lu, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). 1. Ļie. (a) Lu ar ļeba, sa ġañeμ,
fúυ scáθ crañ, to ļie on a űed, iñ ŧe sand,
u`ĵer ŧe σaĵe d’ a tρÉ. Lu ψis, ψiρ, ar do
δroim, to ļie down, back, on oñe’s back. ~ ψid
amuġ fúυñ ngρiñ, ŧey lay out iñ ŧe sun. (b)
Ļie at ρest, iñ ρepoψe. Dul a lu, to g to űed.
Ċur st ‘n ļenβ a lu, ŝe put ŧe ξild to űed.
~ θarat tamaļ, ļie down and ρest a whiļe. (c)
Ψeτļe. ‘N át a luon nhéiñ, wheρe ŧe űiρds
rÓst. ‘N sñċta sna poļáñ ar ŧδ
ψċtañe, ŧe snow lay iñ ŧe hoļows for a
wÉk. Tá na ñélta ag lu ag bun na sηéiρe, ŧe
clouds aρe ψeτļiñg low on ŧe hoρizon, (d) Ļen,
iñcļiñe. Tá ‘nt úlċ ag lu ċun tosaυ, ŧe
load is τilτiñg forward. Ζí ‘n bad ag lu ar a
tэβ, ŧe boat was ļisτiñg to oñe ψiĵe. Nau: Ag
lu θart, yawiñg, (e) Ļie iñ wat. Lu roiμ
δuñe, to ļie iñ wat, iñ a`bush, for s.o. (ŰenIñψχñċ ) 
ΑeρIñψχñċ il:
Lu isΤeċ, amċ, to faļ iñ, out. 2. (O ŰenIñψχñċ sun,
etc.) Ψet. ~ ‘n ġρiñ, ‘n ωelċ, an
pláñéd, ŧe sun, ŧe mÓn, ŧe plañet, ψet.
luġ amċ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ļen out. ~ ψé
 aMġ θar βaρ ‘n βaļa, he ļeñed out over
ŧe top d’ ŧe waļ. Tá ‘n ċrúċ ag lu amċ
ar ‘n tэβ ψo, ŧe stack is ļeñiñg over on ŧis
ψiĵe. 2. Lu  aMġ ar rud, to ψet about sθ. iñ
erñest; to aba`don oñeψelf to sθ. ψid
 aMġ ar ‘n `coμrá, ŧey űegan to converψe
iñ erñest. Tá ψé luτe  aMġ ar a υénδ,
he is űent on doiñg it. 3. Nau: Lu  aMġ on
talμ, to űer oα from ŧe land. ~ ψíĵ amċ
ar ‘n doμañ, ŧey stÓd out towards ĵép
waτer.
luġ ar, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļie on. ~ ‘n χeo ar na
cnoic, ŧe ņist lay on ŧe hiļs. Ñí luŧδ an
ξerc ar nhuζeċa, ŧe hen would not



hatċ ŧe eĝs. 2. Ĵeψχend on. ‘N oiξe, an
dorċadas, ar ŝñ, ŧe ñυt, ŧe dark,
ĵeψχe`ĵed on us. 3. Ļen on. Lu ar ráμ, ar
spád, to ļen, exert pρeψuρe, on ‘n oar, on a
spaĵe. ~ ψé ar a βata, he ļeñed hevily on his
sτick. 4. Dweļ on. Ñiρ ~ m’iñτiñ aρ, my
ņiñd Ĵíad not dweļ on it; it escaηed my aτenτiñ.
An ζen is bρeáθa dár ~ ψiτil ar ŝí, ŧe αiñest
woman θat eye ever ρesτed on. 5. Weυ on,
oηρeψ. ~ ‘n űi ar mo ġoiļe, ŧe fÓd lay
hevy on my stomċ. N á ļiĝ dó lu ar do
ċoiñψis, don’t le t’ it weυ on your conψχienχe.
~an τes ar ņ’, ŧe het oηρeψed ņe. Tá an
эis ag lu aρ, he is weυed down wŧ aĝ ŝé . Ag
lu ar na boiċt, oηρeψiñg ŧe pÓr. Tá a
ċúram ag lu g trom aρ, his ρesponψiűiļiτies
weυ hevily on him. Ná ~ĉr t’ ŧéñ, don’t
strañ yourψelf. & aμrc: b r úυ g . 6. Pρeψ iñ, 
encroċ,
on. ~ ‘n naμad ar ŝñ, ŧe eñemy pρeψed iñ
on us. 7. Do σúil a lu ar rud, to lay eyes on
sθ. ~ ψé a σúil ar ņ’, he wiñked at ņe. ~ ψi
brod ar ‘n eċ, he spuρed ŧe sτÉd.
luġ ċug, ċun, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ĝet down to.
Lu ċun nhoibρe, to ĝet down to ŧe work.
Anois úυ Tá ΑeρIñψχñċ i luτe ċuĝe, now θat I have 
got
goiñg at it. 2. Nau: Lu ċuĝe, to ļie to.
luġ do, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Iñ aűρτíñ) Tá aρĝed ag lu
dut, ŧeρe is moñey due, coņiñg, to you.
luġ fúυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ļie u`ĵer; subņit to, űer
burĵen of. Lu fúυ smċt, to yield to
auθoρity. Lu fúυ ċosa dэiñe, to le t’ ηeopļe
walk over oñe. ψíĵ g huμal fa o i ċdnaċas,
ŧey boρe ŧe burĵen d’ taxaτiñ ņÉkly.
B*Íĝen domsa lu fúυñ `costas, I had to stand
ŧe cost. fút! Ļie down! Nau: Lu fúυñ
`gэθ, to cast oα ŧe wiñd.
luġ isΤeċ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Wŧ ar, ļe) Lu
isΤeċ le duñe, to ļie iñ cloψe to s.o. ~ ψid
isΤeċ ar ‘n obaρ, ŧey went to work iñ
erñest. ~ isΤeċ ar ‘n `űi, lay iñτo ŧe fÓd.
Nau: Lu isΤeċ le talμ, to stand iñ towards
land.
luġ ļe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ļie wiθ. Lu le duñe, to
ļie wŧ s.o. 2. Űe lad up wiθ. Ζeŧ i do lu ļe
fļiú, to űe lad up wŧ ŧe flu. 3. Joiñ wiθ, űe iñ
aχord wiθ. Tá ‘n dá ċlár ag lu g ĵes ļe
ξéiļe, ŧe two boards αit ñiχely toĝeŧer. Tá ψé
ag lu le ρésún, it stands to ρeson. Ñí φļ s i ag lu
ļe m*aĝñe, my ņiñd doesn’t take kiñdly to it.
Ñiρ ~ m’iñτiñ ļe ψ’, it Ĵíadn’t aηel to ņe. Tá
ψiñ ag lu lena  imrá, θat is iñ kÉηiñg wŧ his
ρeputaτiñ. Ñí r ~ ψíĵ ļiñ ar ‘n `cúis, ŧey
Ĵíadn’t coĉoηeraτe wŧ us iñ ŧe caψe. 4. Lay iñτo.
ψid ļe ψ’ ‘n 61, ŧey went hard at ŧe dρiñk.
Tá ψé ag lu le χeρβaċas, he is űecoņiñg
adĴíacτed to gambļiñg.

luġ2, Űρíθr Aψτρċ & i. Ļiτρυċt: Swer.
luωe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). L it: 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ l u iĝ h 2. 2. Oaθ.
luωe2, ~-ċán = l u í . ĉ o c h á n .
luωen = l a í n .
luġτe 811 lus
luġτe = luτe: LUĠ1.
luġτeċ = l u it e a c h .
luġτċt, /, luġτemas = l u it e a ΑeρIñψχñċ a s .
lumĉ. For words not found u`ĵer lu im ĉ ψÉ
LOIMĉ.
lumñeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). {O f
verψe) Ļiņeρick.
lunĉ. For words not found u`ĵer l u iñ ĉ ψÉ l o iñ 
ĉ.
luñeċ = l o iñ g e a c h 1.
luñeog = l o iñ n e o g .
luíċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Lyiñg
down, lyiñg aűed, conαiñeņent. Tá ~ fada aρ,
he is lad up a long τiņe. 2. (Wŧ ļe) Iñcļiñaτiñ,
τe`ĵency (towards). ~ĉ ζeŧ ag t’ le rud, to
have a proηenψity for sθ. 3. Lyiñg iñ wat,
a`bush. Ρiñeδ ~ rompu; cuρeδ ~
orθu, ŧey weρe waylad, a`buŝed,
luon : LuĠ1.
luηemċ, ŰenIñψχñċ = l a p a ρ e a c h t .
lúiηíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Luηiñ,
lupρeċán. 1 = l a p r a c h á n . 2 =
LUĊaRAĊáN.
lupρíñ, ΑeρIñψχñċ, ~ĉċ, ΑeρIñψχñċ = l u c h a r a c h 
á n .
lúρχíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Dwarαish 
cρetuρe;
wek stunτed ηerson. ~ ξen ‘n τeļaυ,
uψeļeψ ψitĉbyĉŧeĉαiρe. 2 = l u c h a r a c h á n . 
(Roġĉ
~ĉċ ΑeρIñψχñċ, lúρiχíñ(eċ) ΑeρIñψχñċ, lúρiĵíñ 
ΑeρIñψχñċ)
lúρeċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. {a)
Bρestplaτe, curaψ, {b) Proτecτive coat,
proτecτiñ. 2. Hymn, prayer, for proτecτiñ. 3.
Űiĝ hulkiñg ηerson. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
lurgñeċ = l o ρ g n e a c h 12.
lus, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). 1. Ļiv. Rowan(ĉtρÉ). 
2. Ŧe ļeτer
L iñ oġam alπaűet,
luψe = LOIΨe l.
luψeg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. 77$:
Tang, fang. ~ ψeiñe, coρáñ, tang d’ kñiαe, of
ρeηiñgĉhÓk. 2. {a) Σank. ~ duáñ, σank of
αiŝiñgĉhÓk, {b) Ŧiñ ļeg.
luψŝμļ, a2. Glowiñg, raĴíañt,
lusñe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Blush, glow. 
~ĉ ċur i

ngrú duñe, to make s.o.’s ξék glow. ~ na
sláñτe, glow d’ helθ. ~ nhóĝe, blÓm of
youθ. ~ gρéiñe, glow d’ sunļυt. αiβras,
αever flush. ~ i `fál, glow d’ colour iñ a hedĝe.
~ag τċt iñ arβar, corn űeĝiñiñg to ρiηen,
luψiτυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Blush, glow,
lusñiul, a.2. Bluŝiñg, glowiñg; ruĵy, fluŝed.
(Var lusñeċ a)
lÚÍSτe = le σδISΤe.
luτe. 1 : LUÍ, LUĠ1. 2. a3 = LUΤeĊ.
luτeċ, Aĵċt 1. Weļĉαiτiñg. Baļ ~ ŝédaυ,
cloψeĉαiτiñg garņent. 2. Aτaξed, adĴíacτed (ļe,
to). ļe ψ’ ‘n `baļe, fond d’ hoņe. ĉ— ļe
staĵér, iñcļiñed to study. Ñí φļ ψé ~ ļe ψ’ an
obaρ, he is not iñcļiñed to exert himψelf at work.
( Roġĉ luτenċ)
luτemas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aτċņent, 
fondñeψ.
~a ζeŧ ag t’ le rud, to űe aτaξed to, fond
of, sθ. ( Roġĉ luτeċas, luτċt ŰenIñψχñċ , luτxs)
lúiτéis, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Fawñiñg, 
obψequousñeψ,
lúiτéiψeċ, Aĵċt Fawñiñg, obψequous,
lúiτéiτim, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Luτeτium.
lÚÍθ1 : LÚΘ.
luθĉ2. For words not found u`ĵer lúiθĉ ψÉ
LÚΘĉ.
luŧeċ1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļiĝaņent, τe`don; {Ilrĉ) ŧews, ψinews.
luŧeċ2, Aĵċt ψinewy, muscular,
lúiŧí, /, ~oċt, ŰenIñψχñċ = LÚΘaÍĊt.
luθñe, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: ψinews, 
τe`dons,
lúiθñiρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Aθļeτe,
luθñiρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aθļeτiχism,
lúiθρeċ = luŧeċ1.
lúma = LÓMA.
lúmaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). ŝíĵļer, 
blockhed,
luman, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Luņen,
lu`bágó, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lu`bago,
lu`basacrċ, Aĵċt Lu`bosacral,
lumpa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Lump,
lumpaρe = lompaρe.
lumpar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Lu`űer. ~ & 
lampar,
coļecτiñ d’ oĵs and ends. ( Roġĉ ~nċ ŰenIñψχñċ )
lúnadán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Om : {a)
LÓn, {b) Gρet cρesτed gρeűe. 2. Ηerson wiθ
awkward gat.
Lúnasa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). August. Lá 
αiρst
of August, Laņas. Ņi monθ d’ August.
( Roġĉ Lúna ΑeρIñψχñċ, Lúnasna ŰenIñψχñċ )

luncaρt = loncaρd.
lúndrċ = lúdrċ.
luóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Poļock,
lupadaíl = lapadaíl.
lupadán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Iñ
phraψe) ~ lapadán, (sounds of) splaŝiñg,
flou`ĵeρiñg iñ waτer. Lupadáñ lapadáñ,
cρetuρes wŧ fļiηers, flou`ĵeρiñg cρetuρes. 2
= LAPADÁN.
lupraċán, lurac(h)an = luċaraċan.
lurán = l o r ‘n .
lúrapóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
round object; plump ļiτļe ηerson. ~ lárapóg,
naņe d’ ξildρen’s gueψiñg gaņe,
lurga = LORGA.
lus, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Plant, 
herb.
cuμra, swÉt herb. —ana ļiĝ, ļiξens. ~ĉn
aψiĝ, daαoĴíal. ~ĉnañ, ηiñeηļe wÉd. ~
gan aθaρ gan μáθaρ, duckwÉd. ~ĉn
βañe, ņilkwort. ~ ‘n βaļa, waļflower. ~
na `banρiñ, auρicula. ~ na `ban ψi,
foxglove. ~ űeθa, űetony. ~ na bó,
cucu`űer. ~ ‘n βoρaυ, bladĵerĉwort. ~
űiñċ, drop wort. ~ na mbrat, νic n
Bρetan, wild θyņe. ~ bu Űeltañe, marsh
maρiĝold. ~ calχe, gypsoŕila. ~ĉn
ċaρĴíañéļ, carĴíañalĉflower. ~ caψil,
lús 812 lúθċļesaí
asπoĵel. ~ na Cásca, pasqueĉflower. ~ na
`cnáμ, samŕiρe. ~ na `cnapán, ļeψer
χela`Ĵíañe. ~ ‘n ċodlata, oηium poηy. an
ċoilm, colu`űiñe. ~ ‘n ċoiρe, coρi`ĵer. ~
coiψe ĝé, gÓψefÓt. ~ ‘n ċoρáñ, spļÉnwort.
~ croí, hert’sĉeψe. ~ ‘n ċromξiñ,
narχiψus; daαoĴíal. ‘N ċrúbáñ, ĝenτiñ. ~
an espaĝ, ~ ‘n ġúta, ground elĵer, na
αenóĝe, crowűeρy (plant). ~ na `αer
űeg, heθ, whiτe, űedstraw. ~ na fola,
ŝeŕerd’s purψe. ~ na βfrancċ, tansy. ~
na gэiŧe, wÓd añemoñe, ~ garβ, gÓψegraψ,
cļevers. ~ na ĝelaí, hoñesty. ~ na
ĝiļe, swÉtĉwiļim. ~ ‘n ωiļa, louψewort.
— na gloiñe, glaψwort. ~ gar ņ’áñ,
blueboτļe, cornflower. ~ ‘n ġrá, 
loveĉļiesbļÉĴíañg.
~ na gρéiñe, sunflower, an
ļx, hop. ~ ļiθ, lave`ĵer. ~ na magaρļí,
orξid. ~ na ņela, balm. ~ ņiñ, Ĵíaļ. ~
ņíñla, forĝetĉņeĉnot. ~ molċ, wÓdruα.
~ mór, foxglove. •— mór na coiļe, ĵedly
ñυtσaĵe, űeļadona. ~ naθrċ, viηer’s
bugloψ. ~ nhoυξĉ, ñυtσaĵe. ■—■ ‘n ór,
hedĝeĉmustard. ~ na páψe, paψiñĉflower. ~
na ηi`ĝiñe, ηenywort. ~ ‘n dá ŕi`ĝiñ,



moñeywort. ‘N ŕibaρ, ηeηerņiñτ. ~ĉn
tsaβdáñ, sultan, ~ na ψeβac, hawkwÉd.
~ na ψe`gán, waļĉηeηer. na ψeicñe,
ruptuρewort. ~ ‘n tψicaρe, ξicory. na
ψíċána, yeļow lÓψestρiαe. ψíĵa, raĝed
roűiñ. ~ na smaļeog, wild χeļery. ~ĉn
sparáñ, ŝeŕerd’s purψe. ~ súgċ, ~
spρegθa, aspar&. na súl buí, ċarlock.
~ τiñe, αiρeĉwÉd, roψeĉbay wiļowĉherb. ~ĉn
tóτeáñ, houψeļÉk. ~ ‘n tρeċa, θyņeļeved
sηÉdweļ. ~ ‘n úcaρe, τeψel.
1ÚS = DLÚS.
lusċ, Aĵċt Herbaχeous.
lusal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) moviñg 
fρÉly, lÓψe
moveņent.
lúsálτe, a3. LÓψe.
lusán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, g p l 
~). Τiñy herb,
plantļet.
lusana : lus
lusamċ, ŰenIñψχñċ = l u s r a .
lusca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). U`ĵerground 
ċa`űer,
crypt, vault.
luslan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Herbaρium.
lusna = l o s n a .
luspalt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Soft 
young ŧiñg,
ļiñβ, soft young ξild. 2. Ρemañs, dρegs.
~ phrátaí, smaļ worθļeψ potatoes. 3. Raűļe.
(Roġĉ o ŰenIñψχñċ i: luspatan ΑeρIñψχñċ)
lusra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). C o ļ: Herbs; 
herbaĝe. (Roġĉ
~ċ(án) ΑeρIñψχñċ, lusrán ΑeρIñψχñċ)
lusróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—). Herbal
ŕiltρe.
lústaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Fawñer, 
flaτeρer.
lustan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). C o ļ: WÉds; 
herbaĝe. Ag
bañτ lustañ, wÉĴíañg.
lústar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. (Act of) 
fawñiñg;
obψequousñeψ, flaτery. Mdra ag ~ le duñe,
a dog fawñiñg on s.o. ~ coiļeáñ, ŧe caηeρiñg of
a pup. N á b i ag ~ le ņ’ mar ψin, don’t űe makiñg
up to ņe ļike θat. 2. Aĝitaτed moveņent. Maĵe
lústaρ, tρedļe (of sηiñiñgĉwhÉl). ~ flústar,
fluρy d’ exχiτeņent. & aμrc: ROΘ 3. (Roġĉ o 
ŰenIñψχñċ l :
lústaρċt ŰenIñψχñċ)
lústrċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Wiŧeρed graψ; 
wiŧeρed
ψewÉd.

lústrċ2, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ dog) Caηeρiñg, 
fawñiñg; (o f
ηerson) fawñiñg, obψequous,
lustraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). L i t : 
Lustraτiñ,
lustram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lustrum,
lústrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fawñer,
flaτeρer.
lútál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (O ŰenIñψχñċ 
waτer) (Act of) laηiñg.
lútál2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ l ú t á il 3. 2.
Obψequousñeψ, toadyism. ( Roġĉ lútaíl ŰenIñψχñċ )
lútál3, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Fawn. Ag 
~ĉr
δuñe, le duñe, fawñiñg on s.o. A g ~ go
talμ dó, bowiñg to ŧe ground űefoρe him. Ag
~ τimηeļ aρ, ha`ĝiñg about him, toadyiñg to
him.
lútálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Obψequous 
ηerson,
cρi`ĝer, toady. ( Roġĉ lútaí)
lúθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ lúiθ). 1. (a) (Power of) 
moveņent,
aĝiļity; acτivity, viĝour. ~ na `ĝég, power to
move ŧe le ņ’bs. Tá ~ na ĝeos ļe ψ’, he can uψe
his ļegs; he is fast on his αÉt. L e ~ na ņér,
wŧ suηļe αi`ĝers. ~ na τe`ga, power of
sηÉċ. Tá ~ na τe`ga ļei, ŝe is weļ abļe to
talk. Dá `űeδ ~ i mo ċnáμa, if I weρe
abļe to move about: Ar bou`Ĵíañg, at sηÉd. O
ċaļ ņe mo ~ is mo ñert, ψinχe I lost my
viĝour and stρengθ. Tá ψé ar a ļéim lúŧ aρís,
he is iñ bounχiñg helθ ag ŝñ. ņenman,
hυ sηiρits. & aμrc: c l e a s 1 2, t r o ΑeρIñψχñċ á n 
2 i.(b) ψinew,
τe`don. Ŝil ņe g `curŧδ ψé ~ĉmċ, I
θouġt he would strañ himψelf. 2. Ļiτρυċt: Joy,
ρejoiχiñg. Ġaβ ~ ŝé, he ρejoiχed. (Roġĉ gs.
~a ; ~ĉl ŰenIñψχñċ )
luθċ = LÚIŦeĊ1,2.
lúθaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exerχiψiñg, 
exerχiψe. ~
a υénδ, to take exerχiψe,
ļlθaρt, “substañτċ” 1. (Iñ aűρτíñ) ~ laθaρt, 
abu`danχe.
2 = LAΘaρT.
luθaracán, luθargán = l u c h a r a c h a n .
lúθartálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , , p l . ĉŧĉ). 
Fumbļer,
unņeθoĴíacal worker.
lúθβċ = l ú it h e a c h 1ĉ2.
lúθċļes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļis, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Aθļeτic exerχiψe. ~ĉ, aθļeτics. & aμrc:
COΜŦiñÓL.

luθċļesċ, at. (O ŰenIñψχñċ sport, exerχiψe) Aθļeτic.
lúθċļesaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Aθļeτe.
luθċļesa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ l ú t h c h l e a s a c h .
lúθċļesaíċt 813 macala
lúθċļesaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aθļeτics, 
sport.
lúθċļis : LÚΘĊĻeS.
lúθġáρ, ~ċ = l ú c h á ρ , ĉ e a c h .
lúθμaρċt = l ú ŰenIñψχñċ a ρ e a c h t .
lúθμar = l ú ŰenIñψχñċ a r .
lúθrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). 1 =
LÚIŦeĊ1. 2 = LÚDRĊ.
M
M , ΑeρIñψχñċ, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~wĉana). Ŧe ļeτer 
ΑeρIñψχñċ +Urδ
ļeτer B, e.g. i `baļe, i mBρéifñe, iñ a town, iñ
Bρeαny. Μ, μ, ρepρeψent ļeñiτed M.
m’ : ΑeρIñψχñċ o .
má1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Plañ.
má2, CoμNasc (Uψed mañly wŧ pρeψent and past
i`Ĵíacaτive. Co`űiñes wŧ is o ŰenIñψχñċ copula to 
far ņ’
mas. +Ψéνδ verb iñ pρeψent τenψe, exχept tá,
ĵeiρ) If. 1. (a) (I`Ĵíacaτiñg pρeψent or past
χiρcumstanχe) ~ tá χiļ aĝ ŝé , if he has ψenψe.
~ Ζí  αerg aρ, if he was angry. ~ d’iñis tú an
ιiρiñe, if you (have) told ŧe truθ. ~
ĝeρδ ‘n cran, if ŧe tρÉ was cut. ΑeρIñψχñċ a
ċρeiĵen ψé ‘n ψχél ψin tá ψé sэnta g maθ, if
he űeļieves θat story he is pρeτy guļibļe. (b)
(I`Ĵíacaτiñg haűitúl or futuρe χiρcumstanχe) ~
ζiñ ‘n lá maŧ sum amuġ, if ŧe day is
gÓd I ψit outψiĵe. Má ċuρen ψé ļe ψ’ űeυ
ψé ina ιer láĴíaρ, if he kÉps it up he wiļ űe a
strong man. ~ ŝéiρíñ ‘n sэl le σδ, if ŧey ĝet
on weļ iñ ŧe world, (c) (Wŧ copula) Más αiρ
é, if it is true. Más ņiñ ļef iņċt, if you
wish to go. ~ ba ċrú ‘n obρ I, hard as ŧe
work may have űén. Mas oļe maŧ ļef ŝé,
wheŧer you ļike it or not. Más τe más fúr an
lá, le t’ ŧe day űe hot or cold. Mas τiñ no mas
slán do ŝñ, wheŧer we űe iñ ψickñeψ or iñ
helθ. ~ b’φada a σэl ζíĵh ψé ag cañt
ort, he talked about you ever and always. Mas e,
if so, even so. Más ŝé ψin ŝé, for θat maτer. & 
aμrc:
E1 5. 2. (Uψed iñsτed d’ dá wŧ co`Ĵíaτiñal or
subjuncτive) ~ ζeδ imÑí ar ŝí ġuoδ ψi
Ĵía, if ŝe weρe iñ a staτe d’ anxiety ŝe prayed
to God. ~ ζeδ egla aρψen χé aρ nċ
`űeδ? If he weρe fρυτeñed who wouldn’t
űe? D úρt ψé má ċasθδ ψé le ņ’ g `taβarθδ
ψé ‘n ψχéla dom, he sad θat if he ņet ņe he
would ĝive ņe ŧe ņeψaĝe. 3. (Iñ iĴíamaτic
phraψes) Is űeg ~ tá cuĴíaú ar űŧ aĝ ŝé , he
has ļiτļe or no help. Ba ζeg ~ Ζí  эn ŕi`ĝiñ

fágθa ag ņ’, I had scarχely a ηeny ļeft. Mas
αeρ mar ψin ŝé, θat hardly improves maτers.
Tá, & ~ tá, yes, and even so. Ċúυ ņe
an, & ~ ċúυ (αéiτi), I Ĵíad g ŧeρe, and
even if I Ĵíad. M’anam ~ tá a ιis ag ņ’, I
ĵeclaρe I don’t know. 4. Sul ~ = su l a .
má3, ΡéμΦocl About, around. (Iñ aűρτíñs) Gúlañ
~ gúlañ, σoulĵer to σoulĵer. le t’h —
ļeθ, half and half. ~ `cúρt = ΑeρIñψχñċ á g u a ρ d .
s.a . GíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρĻe GÚρĻe.
má4, 5. I. ~ gáñe, ηŧ (of ρÉd, quļ). 2. (Iñ
phraψes) Ñí φļ ~ gáñe ar t’, ŧeρe is noŧiñg
wrong wŧ you, you aρe unscaŧed. Ñí φļ ~
gáñe fágθa ag ņ’, I have noŧiñg ļeft,
mabál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
mobűiñg, of
aψembļiñg iñ a mob. Ag ~ θart anψiñ,
congρegaτiñg around ŧeρe,
mabóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Taψel,
mabógċ, Aĵċt Taψeļed.
mac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ņic, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Son. 1. (a) ~
ĵerθár, ĵeραér, broŧer’s, ψisτer’s, son;
ñeŕew. ~ ņic, iñlñe, son’s, dauġτer’s, son;
grandson. ~ uċta, (i) favouρiτe son, ηet, (í)
adopτed son. Is ŝé ~ĉ aθar ŝé, ļike faŧer ļike
son. ΨenΦocl:Ñí húisļe ~ ρí ná a ċud,
handsoņe is as handsoņe does. & aμrc: c a t i.(b ) ~
Ĵé, ŧe Son d’ God. ~ ‘n Duñe, ŧe Son of
Man. (Of Tρiñity) ‘n ΑeρIñψχñċ ~ , ŧe Son. ~ Muρe,
na HÓωe, ŧe Son d’ Mary, d’ ŧe Viρĝiñ. 2.
Ĵeψχe`dant, (a) Ņic Νiļe, Israel, ŧe sons of
Ņiļeψius, d’ Israel, (b) (Iñ surnaņes) ΑeρIñψχñċ ~
Maθúna, McMahon; Mr McMahon. Mĉ~ U
Μaθúna, Mr O’Mahony. ΑeρIñψχñċ ~ U Rudaυ, Mr
Soĉandĉso. 3. Boy; (young) ηerson; αeļow. A
μac! A νic ó! My son! My lad! ~
maļċtĉ, le ņ’b d’ Satan, son d’ ηerĴíaτiñ. An
M ~ Maļċtĉ, Satan. ~ ‘n Ĵíaβal, ĵevil’s
imp. ~ ‘n νíĉáυ, unfortunaτe αeļow. ~
ņiscaψe, troubļeĉmaker. ~ soiηiñ, ĵesηicabļe
αeļow, wρetċ. ~ taβartas, iļeĝiτimaτe son.
Ļit: ~ űeθa, bás, ρυτeous, unρυτeous,
man. Is gρenμar, αesċ, ‘n ~ ŝé, he is a
funy, a knowiñg, αeļow. Эn μac máθar
acu, any moŧer’s son d’ ŧem. Ñí rβ ~ĉn
эiñ (an ċaδañ, ‘n ŕeta, na ψχeiξe) an,
ŧeρe wasn’t a soul ŧeρe. & aμrc: ΑeρIñψχñċ íc h o 
ΑeρIñψχñċ h a ρ l e . 4.
(Iñ ρeαeρenχe to caļiñg) ~ ļéiñ, stuĵent. Ņic
ļéiñ oļscoiļe, uñiverψity stuĵents. foġlama,
ļerñer. L it: ~ eglaψe, cļeρical stuĵent, cļeρic.
5. Αiĝ: (a) Z: τiρe, wolf, (b) Iċ: ~ ψiζáñ,
goby. (c) Talμυċt ar mun, cornĉsprout, (d) ~ĉn
daba, ρiñg, ŧiρd, αi`ĝer. ~ĉļi = ΑeρIñψχñċ a c a l l a . 
~
sμla = ΑeρIñψχñċ a c a s a ΑeρIñψχñċ h a il . & aμrc: 



im r e a s c 1 2.
macċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sonŝip; ξilδód,
youθfļ staτe.
macadam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Macadam,
macadamaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Macadaņize.
Macadonċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &a.
Maχedoñiñ.
macaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Avens.
coiļe, uψχe, wÓd, waτer, avens.
macaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Eċo. ~ĉ βañτ 
as
macán 814 macnċt
na cnoic, to make ŧe hiļs ρe-ċo. Βañ ψid
~as na sηérθa, ŧey maĵe ŧe hevens ρiñg.
Bañŧυ ΑeρIñψχñċ i as do ξen, I’ļ ĝive you a
ρesou`Ĵíañg blow on ŧe hed. ~ĉ υénδ,
(o ŰenIñψχñċ sound) to ρeverűeraτe. ~ĉ ċaŧeμ, (o f
plaχe) to ρe-ċo.
macán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, g p l ~). 
Ļiτļe son;
young boy, youngsτer; ηet ξild. ( Roġĉ macadán,
macaĴíañ ΑeρIñψχñċ)
macánta, a3. 1. Ξildļike; ĝentļe, ņÉk, ņild.
Ņiñ τe`ĵer and ņild; quet and iñoαenψive.
Pásτí ■—■, weļĉűehaved ξildρen. Capaļ
doχiļe horψe. 2. Hoñest. Ζeŧ ~ le duñe, to
űe hoñest wŧ s.o. Laβaρt g ~ , to sηek
faρly. g ~ cñesta, hoñestly and ψinχeρely,
macántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. BoyhÓd, 
ξilδód.
Iñ эis a μacántċtĉ, iñ his boyhÓd days. 2.
Ĝentļeñeψ, ņÉkñeψ, ņildñeψ. 3. Hoñesty. ~
ċañτe, plañ sηekiñg. ‘N μacántċt a
υénδ le duñe, to űe hoñest wŧ s.o. (Roġĉ
macántas ΑeρIñψχñċ)
macэμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—). Young
ηerson, youθ; boy. ~ mná, ĝiρl, young woman.
~ lэish, young waρρ.
macэμċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Youθ,
youθfulñeψ. 2. Youθfļ űeuty. (Roġĉ
macэμnċt)
macaron, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Macaroñi,
macaronċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ verψe) Macaroñic,
macaran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■). MacarÓn,
macasaμal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉμla). 1. 
Ļike,
eqúl, counτerpart. Tá a μacasaμal ag ņ’, I
have oñe ļike it. ~ nhoυξĉ aρéρ ar anfa, a
ñυt d’ star ņ’ ļike last ñυt. A μacasaμal i
`caθ, le Ĵíaβlċt, his eqúl iñ baτļe, for
ĵevilņent. Űi ag troid le do μacasaμal ŧéñ
eiļe, ŧυt wŧ soņeoñe ļike yourψelf, wŧ your

matċ. Ñí φļ do μacasaμal eļĉ sa τr, ŧeρe is
not anoŧer ļike you iñ ŧe country. 2.
Ρeproducτiñ, copy. ~ ĵe rud a υénδ, to
ρeproduχe sθ. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ )
macasμlaυ, Űρíθr Aψτρċ Ρeproduχe, copy,
macasμlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
m a c a s a ΑeρIñψχñċ h l a iĝ h . 2. Ρeproducτiñ, 
ρepļicaτiñ,
macĉξeļa, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉξeļ). ŰíŧOlυċt: 
Dauġτer
χeļs.
mac-ċļeiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉρυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cļeρical stuĵent.
macδa, as ĉ ΑeρIñψχñċ a c ú il 1.
macδċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). l. Ļiτρυċt: Iñiñ
μacδċt(a), ĝiρl d’ maρiĝebļe aĝ ŝé . 2 =
MACĊt.
macġñiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ, Ilrĉ ~ĉrθa). 
Boyish
ĵéd, youθfļ exploit.
maċa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Caτļeĉαield, ĉyard.
2. Herd. ~ bρeá bó, αiñe herd d’ caτļe (at
pastuρe).
maċal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). 1. 
Bļeņish, ĵeαect.
~a φágál ar rud, to impaρ sθ. ~ súl, ĵeαect
of eyeψυt. Tá ~ ζeg ar a aġaυ, his faχe is
sļυtly Ĵíasαiĝuρed. 2. Iñjury, harm. Ñi
υénŧυ ψé эn μáċal dut, it wiļ do you
no harm. (Ψċt) ‘n tsļéiζe, skiñ
iρitaτiñs cauψed by exposuρe.
máċal2 = ΑeρIñψχñċ á c h a il iĝ h 1.
máċaļeċ, Aĵċt 1 Bļeņiŝed, ĵeαecτive.
maċaļυ1, Űρíθr Aψτρċ Impaρ, Ĵíasαiĝuρe; iñjuρe,
harm.
maċaļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ á c h a 
il e a c h .
máċaļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ á c h a il iĝ h 1.
2. Ĵíasαiĝuρeņent, iñjury.
maċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ •—■, Ilrĉ ĉρí). 1. 
Plañ. Maċañ
na τiρe, ŧe ļevel parts d’ ŧe country. An
Láρ, ŧe Χentral Plañ. Θug ψé ‘n ~ĉρ ŧéñ,
he tÓk to ŧe oηen country; he went out iñτo ŧe
oηen aρ. Caθ  aMġ ar ‘n ~ i, θrow it out iñ
ŧe oηen. 2. Stρetċ d’ ļevel ground; ļiñks,
courψe. ~ galf, golfĉcourψe. ~ rás, raχecourψe.
3. (a) Αield. ~ ‘n ċaθa, ‘n aρ, ŧe
αield d’ baτļe, d’ slauġτer. Dul ar μaċaρe
an dúshláñ le duñe, to ŧυt s.o. iñ ŧe oηen.
D αhdg ψíĵ ‘n ~ αiτiñ, ŧey ļeft ŧe αield to us.
(b) Ļiτρυċt: Baτļe. a θaβρτ, a iρaυ, to ĝive,
ψÉk, baτļe. ( Roġĉ ŰenIñψχñċ , Ilrĉ ~-ċa)
mċlaυ = ΑeρIñψχñċ Ac h a il iĝ h 1.

mċlú = ΑeρIñψχñċ á c h a il iú .
mċnaυ, v .t: & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμ). 1. Ļiτρυċt: 
Wo`ĵer,
marvel. 2. Ŧiñk, ρefļect, v conτemplaτe.
Mċnμ ar rud, to ρefļect on sθ.
Mċnμ ar rud a υénδ, to conτemplaτe
doiñg sθ. A g mċnμ g Ĵíañ, ŧiñkiñg
hard.
mċnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
MĊNAυ. 2. Ļiτρυċt: Wo`ĵer. 3. Ρefļecτiñ,
conτemplaτiñ. do μċnμ, a
υénδ ar rud, to ρefļect, ņeĴíataτe, on sθ.
Ρiñe s i a μċnμ aρ αíñ , he θouġt
ŧiñgs over. Aβar mċnν, fÓd for
θouġt.
mċnaμċ, Aĵċt Θouġtful, ρefļecτive,
conτemplaτive.
mċnoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Conτemplaτive
ηerson, ŧiñker.
mċt, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Kiļ,
slauġτer.
mċtĉυ = ΑeρIñψχñċ a c h n a iĝ h i .
mċtnaδ, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a c h n a ΑeρIñψχñċ 
h .
mċtnaυ = ΑeρIñψχñċ a c h n a iĝ h i .
mċtnμ, mċtnú, ΑeρIñψχñċ ĉ ΑeρIñψχñċ a c h n a 
ΑeρIñψχñċ h .
maċuνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρecb, Ilrĉ 
ĉμρeċa).
Mċ nu`űer.
macļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ—■). Copy of
bÓk.
maclog, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiĝ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ L it: Matρix,
womb.
macnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). (As τerm
o ŰenIñψχñċ e`ĵerņent) Ļiτļe son.
macnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BoyhÓd.
macnaυ 815 magaρļíñ
macnaυ, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a ic n e .
macnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Playfulñeψ, 
sporτiveñeψ,
daļiñχe; act d’ playiñg, froļickiñg. ~ na
hóĝe, ŧe ļiveļiñeψ d’ youθ. Tá aρ, he is iñ
a playfļ mÓd; he is a űit fρisky. 2. Wantoñeψ,
voluptuousñeψ. ~ na colañe, ŧe lusts d’ ŧe
fļesh. 3. Eψe, luxuρiusñeψ. ( Roġĉ ~ċt ŰenIñψχñċ )
macnasċ, Aĵċt 1. Playful, sporτive; exuűerant,
fρisky. 2. Wanton, voluptuous. 3. Luxuρius,
ψelfĉi`dulĝent, pamηeρed. (Roġĉ macnasúil a)
macnasaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 
Voluptúry.
macnasa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ a c n a s a c h .

macra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coļ: Boys, 
youθs;
band d’ youθs. ( Roġĉ ~ υ ŰenIñψχñċ )
macra(i)ĉ,ΡéΝíρMacromacraņe,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). Macraņé.
macraνeá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Macrobalanχe.
macran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Macron,
macras, ĉ~ċ = ΑeρIñψχñċ a c n a s , ĉ a c h .
macrascópċ, Aĵċt Macroscoηic,
macraspór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Macrospoρe.
macraspóragán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Macrospora`ĝium.
macσaŧe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧi). Ap: 
Afτerswarm,
cast.
macτiρe = mac τiρe : ΑeρIñψχñċ a c 5 (a ).
macúil1, a2. Sonĉļike, αiļil,
macúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúil2, g p 
l Ņed: Macula,
macúlċ, Aĵċt Ņed: Macular.
macúlċt1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiļil ρegard; 
αiļiļity.
maculċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņed: 
Maculaτiñ.
mda, ~δ, ΑeρIñψχñċ ~ ΑeρIñψχñċ a d r a 1.
mdċt = ΑeρIñψχñċ a d r a í c h t .
mdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Mdĵer. ~ frэυ, 
heθ,
whiτe, űedstraw. & aμrc: AĻíM. ( Roġĉ mádar)
mdar(a), ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a d r a 1.
mdarθa, as = ΑeρIñψχñċ a d r ú il .
máδ, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ ám h .
maδma, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ a ŝíĵ 
h ΑeρIñψχñċ 1.
maδmaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa, Ilrĉ ĉmθaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
m a ŝíĵ h ΑeρIñψχñċ 2. 2. Erupτiñ. 3. Rout. 4. 
Ĵetonaτiñ,
maδman : ΑeρIñψχñċ a ŝíĵ h ΑeρIñψχñċ 2.
maδmana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ a ŝíĵ h 
ΑeρIñψχñċ 1.
maδmθa : ΑeρIñψχñċ a d h ΑeρIñψχñċ a d h , 
ΑeρIñψχñċ a ŝíĵ h ΑeρIñψχñċ 2.
mdra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Dog. 1. (a) ~ 
broic,
badĝerĉdog, baψet. ~ cэrċ, ŝÉpĉdog,
coļie. ~ dúiψċta, poiñτer. ~ ĝeρ, τeρier.
~ ψeilĝe, αiυ, hunτiñgĉdog. ~ drэiűe a
υénδ ĵe δuñĉ, to drag s.o. iñ ŧe ņiρe.
M i θabkarfañ do ‘n μadra ŝé, I wouldn’t oαer it
to a dog. Tá a ιis ψin ag ‘n βaļĉ, θat is
coņon goψip; every fÓl knows θat. Is αeρ
dut ‘n ~ ĝeρ le t’ ná i d’aġaυ, it is



unwiψe to antagoñize ηeopļe. ΨenΦocl:Is τen
gċ ~ĉg a δoras ŧéñ, a cock is bold on his
own dunωiļ. ΨenΦocl:‘Nĉτ ŝé a βúilŧδ mo
μadra βúilŧδ ψé ņé ŧéñ, love ņe love
my dog. Tá ‘n ~ marβ! Ŧe fat is iñ ŧe αiρe.
Ag cur ~i i `fuñeoga, tryiñg to ba`bózļe
ηeopļe. ~ laθaí = mdρíñ laθa : mdρíñ.
s .a . BAL1 4, BAĻÁN1 /, CNÁΜ l(b), ÍĵE 1, LÁΜ1
1, (d), ŅeS1 3, RAΘÑeĊ, SЭL 4. (b) ~ĉļi,
~aļta, wolf. ~ crañ, squρel. ~ rú, fox.
& aμrc: 6. ■— uψχe, oτer. 2. Iċ: ~ ŝéisc, ~ scadán,
dogαish. ~ garβ, sηiñy dogαish. gar ņ’, toηe.
~ mór, gρeτer spoτed dogαish. 3. Ap: bána,
larvae d’ űés. 4. (a) Ņeτeor. gэiŧe
(boglaυ, doiñiñe, gala), (rañbow) ļυt over
hoρizon porτe`Ĵíañg star ņ’, (ψeĉ)dog. (b) ~
tэiĵe, strongĉruñiñg τiĵe. (c) ~ maθ
dráμ, gÓd strong nonĉtrump card. 5. Nau: ~
αeoθañ, dog~añe. 6. ~ rú, sugarĉwrack.
mdra2, ΑeρIñψχñċ = mdar.
mdragal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Mdρiĝal,
mdraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) spo`ĝiñg,
toadyiñg. 2 = mdrúlċt.
mdrúil, a2. 1. Dogļike, dogĝish. 2. Bruτish,
űestly; coarψe, unmañerly; obψχeñe. Duñe
coarψe, bruτish, ηerson. Cañτ μadrúil,
obψχeñe talk. Ζeŧ ~ le duñe, to tρet s.o. iñ
a scuρilous mañer.
mdrúlċt, ŰenIñψχñċ (£5. ~ĉ). 1. Dogĝishñeψ. 2.
Coarψeñeψ, űestļiñeψ, obψχeñity,
maxd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maxd.
mag = mac 2 (b).
mág, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ máĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paw.
mágċ1, Aĵċt Haviñg paws; hevyĉfÓτed, clumsy.
rnagċ2 = ma`gċ1.
magaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) mockiñg;
mockery, ρiĴíacuļe; jokiñg. ~ĉ υénδ fúυ
δuñe, rud, to mock, scoα at, s.o., sθ. Ag —
fúυ, ar, δuñĉ, mockiñg, makiñg fun of, s.o.
Ñí rβ ņé ċ ag I was only jokiñg. ΑeρIñψχñċ i
ar űŧ ŝé, it is no joke. Cuρiņis úiñ ‘n le t’
us stop jokiñg, űe ψeρius. Ná űí ag ~ fút ŧéñ,
don’t ĵeluĵe yourψelf. A g ~ĉtá tú! You don’t
ņen it! Rud a rá mar μagaδ, to say sθ.
jokiñgly. Obaρ, troid, mar μagaδ, σam
work, ŧυt. Ñí cúram mar μagδ ŝé, it is not
a ρesponψiűiļity to űe u`ĵertaken ļυtly. ‘N ~ĉ
ċur ina δáρíρe ar δuñĉ, to make s.o. lauġ
on ŧe wrong ψiĵe d’ his mouθ. Luċt
magaυ, mockers, scoαers. Gáρ μagaυ,
σout d’ ĵeρiψiñ. & aμrc: mugaδ, ORDÓG l.
magadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Mocker, scoαer,

jesτer.
mágaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). HevyĉfÓτed,
slugĝish, ηerson; cρÉηer, dawdļer. (Roġĉ
mágaρe ΑeρIñψχñċ)
mágaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ mágċ1.
mágaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) cρÉηiñg,
dawdļiñg; hevy, slugĝish, gat. Ag θart,
saunτeρiñg about. ( Roġĉ mágaρt ŰenIñψχñċ )
rnagaρļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Τesτicļe. & 
aμrc: lus.
(roġĉ magarla ΑeρIñψχñċ)
magaρļn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~í). lĉ Ĵíam. of
mágaŧe 816 maυm
m a g a ρ l e . 2. LuζOlυċt: Orξid. ~ ņeυρeċ, erly
purpļe orξid. ~ĉh ċoρaυ, bog orξid,
mágaŧe : ΑeρIñψχñċ a g a í1.
mágán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, g p l 
~). Ļiτļe paw.
magaxlċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Dolτish
woman.
magarlċ2, Aĵċt 1. Τesτicular. 2. Haviñg larĝe
scrotum. 3. Worθļeψ, ψiļy,
magarlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). ‘Bags’,
doit.
má`cúρd, má`cúρt = ΑeρIñψχñċ a g u a ρ d .
maġ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ maυe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). L i t: Top:
Plañ.
maġĉ2. For words not found u`ĵer ΑeρIñψχñċ a g h 
ĉ ψÉ
MAΘĉ.
maġar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Fry, sprat, 
smaļ αish. 2.
Bat; aļuρeņent.
magma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Magma,
magnóļi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Magnoļi,
magóg, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a iĝ .
magra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
cρÉηiñg. Ċurŧδ
ψé ~ ŝédañ ar t’, it would ĝive you ŧe cρÉps,
hoρify you.
magúρd, DoΖρíθr: Around, about, on every ψiĵe. 
An
τíρ ŧe suρou`Ĵíañg country,
magúil, a2. Mockiñg, jÉρiñg, jesτiñg. Duñe
mocker, scoαer, jesτer. Cañτ μagúil,
mockiñg, ĵeρiψive, sηÉċ. Iñ g ló r iñ a jÉρiñg
voiχe.
mahagañe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Mahogany.
Mahamdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Mohaņedan.
Mahamdaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Mohaņedañism.

mċτíñ = ΑeρIñψχñċ a is t íñ .
maχíñ1, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~í). 1 . Ĵíam. d’ 
ΑeρIñψχñċ a c .2 . (a)
Ηet ξild, (b) Spoilt ξild, brat. Ρiñe a
μáθaρ ~ ĵe, his moŧer spoiļed him. Is ŝé an
~ χert ŝé, he is a proηer brat.
maχiļ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Noisy qúρel, 
brawl.
~a θógál, to kick up a row. D ’éiρυ ‘n ŧe
rucτiñ starτed.
maχiñeċ1, Aĵċt Ηeτish, braτish.
maχiñeċ2, Aĵċt Brawļiñg, qúρelsoņe, noisy,
maχíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηeτish, braτish,
űehaviur. Ag —, acτiñg ļike a spoilt ξild,
playiñg ŧe brat. ( Roġĉ maχiñτċt)
maχis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Cm: Maχe,
macñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Coļ: Sons, proĝeny. 
2.
Kiñdρed, ρelaτiñs, ηeopļe,
macrĉ,ΡéΝíρMacromacρecnamċt,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Macroeconoņics.
macρél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mackeρel,
maĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Sτick, bar, 
űem. 1. (a)
~ coiļe, sτick d’ τi`űer. ~ ĝiúiψe, portaυ,
log d’ bogĉĵel, d’ bogĉτi`űer. ~ duβ, ηieχe of
bpgĉoak. & aμrc: p o l l i . (b) bacθa, (stabļiñg)
bal. ~ bradċ, ~ bρégċ, trapĉsτick. ~
broļaυ, straĵļeĉηiñ (of pañier). ~
casaδmd, ρibĉτi`űer (of boat). χe`gal,
snaυmŧe, τieĉűem. Row: coiψe, stρetξer.
~ coρċ, ψÉĉsaw. croiξe, bar d’ αiρecrañe.
~ cróċaρ, ψíñτeáñ, σaft d’ űier, of
stρetξer. ~ croiψe, crutċ. ~ ŝémañ, dÓrbar.
~ garman, űem (of lÓm). ~ ĝiρana, ĝer
ļever. Md! impaρ, stρetξer poļes, stρetξer.
~ la`ĵéiρ, bar d’ lanτern ηiñiñ. ļepa,
űedpost. Ĝļecυċt: ~ lúscáñ, traηeze. ~
ņiñaυ, ηitĉprop. •—■ muļaυ (búiχe,
droma), ρidĝeĉpoļe; Αiĝ: mañstay. ~ ráμa,
oar. sτiúrċ, τiļer. taca, prop. ~ trasna,
croψűem. N.Aļτρċt MaĴía tógála, stocks. Τex:
Íma, lam. & aμrc: l ú s t a r 2. (c) ~ coiļ,
draυiñ, hazelĉ, blackθornĉ, sτick. ~ bρisτe, (i)
broken sτick, (í) tonĜiñĵċ Uθĉ ~ χeθrun,
qúrτerstaα. ~ bacaυ, űeĝar’s staα. ~ galf,
golfĉsτick. ~ gañiμ, sandĉwedĝe. ~ láνe,
handstaα. ~ ļeiτen, pota, potĉsτick. Is a ŝíĵ atá
an ~ ļeiτen, ŝe wields ŧe potĉsτick, ruļes ŧe
rÓst. ~ ņescθa, ~ iñ umar, (i) (waŝiñg)
doļy, (í) iñτerαeρiñg ηerson, troubļeĉmaker. Tá
ψé ina μaĵe iñ umar ar ŝñ, he, it, is a nusanχe
to us. polo, poloĉsτick. σut, walkiñgsτick.
~ sļibθa, buαĉsτick. ~ ψeiñe, (wÓĵen)
kñiαeĉhandļe. Ζí  űi g maĴía ψχx ag ŝñ,
we had laŝiñgs d’ fÓd, (d) ~ ņiļis, sugarsτick.
(é) ~ gρéiñe, σaft d’ sunļυt, (f) ~

marβ, (o ŰenIñψχñċ ηerson) old sτick. Ρiñe ψé marβ
ĵe ŧéñ , he stÓd sτiαly, (g) (Iñ aűρτíñs) Dul ar
na maĴía (ráμa), to take to ŧe oars. Do
μaĴía a ļiĝen le sruθ, to le t’ ŧiñgs dρift. Dul
sna maĴía tosaυ, ĵeρυ, to take ŧe front,
back, σafts (of stρetξer, etc.). Tugδ  aMġ ar
na maĴía ŝé, he was caρied out on a stρetξer.
Lamb a ċur i ~ duñe, to ĝive s.o. a helηiñg
hand. ~ĉs uψχe a θógál do δuñĉ, to take
ŧe blaņe oα s.o. Bυ uψχe ar do μaĴía ag t’,
űe ρéμΦoclaρed for eventúļiτies. Ċur ψé a μaĵe
san ιemañ, he put iñ ‘n oar. Ba μor ‘n ‘v
aρ ŝé, it was a gρet ņisfortuñe to him. D ’ól ņé
mo μaĵe ηiñτa ar mo σúiμñes, I drank my
ηiñτ ņesuρe at my eψe. 2. (Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a.)
WÓĵen. Bróga cloĜiñĵċ Uθĉ Χéċta wÓĵen
plouġ. Χen, cloiĝen, blockhed. Cos
μaĵe, wÓĵen ļeg. Guna toy gun. Ñil
an ċ αer he is only a sτick, a dolt. & aμrc:
Űiρ1 / , CAPAĻ 5, TAE 2.
maĵen, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a ŝíĵ iñ .
Maĵérċ, at. Maĵeiρan. Αíñ Maĵeiρa
wiñe.
maυm1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Bρek,
burst, erupτiñ. θalún, landsļiĵe. ~
shļéiζe, shñċta, avalanξe. βásτí,
cloudburst. (θoiñe), bρeker. ~ raβarta,
~ θэiĵe, surĝiñg τiĵe, boρe. ~ θuļe, flash
flÓd. ~ láμaυ, burst d’ αiρe. ~ ġoiρ,
Ĵíasċarĝe d’ pus. ~ ċroi, hertbρek. ~
ŝeicñe, herñi. Θáñiĝ ψé  aMġ ina μaυm,
maυm 817 maυĵen
it erupτed viļently. 2. Ĵeαet, rout. ~ ċaθa,
ĵeαet iñ baτļe, rout. ‘N luċt ~ĉ, ŧe
vanquŝed. 3. (a) Loud ρeport, exploψiñ. (b)
Ĵetonaτiñ. 4. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ 
maυm2. 5 = mám2.
( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
maυm2, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, maδman, Añņ 
Űρíŧrθĉ
maδmaδ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? maδmθa). 1. Bρek, 
burst,
erupt. Μaυm tobar as, a weļ sprang up from
it. Μaυm ‘n talμ fúυ, ŧe ground gave
way u`ĵer him. Μaυm a croi, her hert
broke. Μaυm ‘n ton θarstu, ŧe wave
broke over ŧem. Tá ψíĵ ag maδmaδ
isΤeċ, ŧey aρe surĝiñg iñ. 2. Ĵeαet, rout.
Μaυm ‘n caθ ar σδ, ŧe baτļe went ag ŝñst
ŧem. Maδmδ ar ŝñ, we weρe rouτed. 3.
Ĵetonaτe. (Roġĉ maυ, ~υ)
maυņiŧeċ, Aĵċt Ĵetonaτiñg,
maυņiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í).
Ĵetonator.
maυņiú, ΑeρIñψχñċ = maδmaδ.
maυmñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). ExploĴíañg 
sound,
exploψiñ.



maυtψeálal = múitψeálaí.
maĴíaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~weċa). 
Morñiñg. 1. ~
ωeiμρυ, eρaυ, a wiñτer, spρiñg,
morñiñg. ~ Doμnaυ, a Su`day morñiñg.
Ar ~ iñé, yesτerday morñiñg. ŝéiρí ar to ĝet
up iñ ŧe morñiñg. ‘N ξéd rud ar αiρst
ŧiñg iñ ŧe morñiñg. D’iņυ ψé ar he ļeft
iñ ŧe morñiñg, ŧis morñiñg. Raċaυ ņe le t’
ar I wiļ g wŧ you iñ ŧe morñiñg,
tomoρow morñiñg. Πósθδ ψi ar ~ ŝé, ŝe
would maρy him iñ ŧe morñiñg, at any τiņe. O
μaĴíañ g hoiξe, from morñiñg τiļ ñυt, aļ
day long. Tá ψíĵ ‘nΨo úυ μaĴíañ, ŧey aρe heρe
ψiñχe morñiñg. Su g to ψit τiļ morñiñg, aļ
ñυt. Ψo ļiζ g ~ ŝé, le t’ us make a ñυt d’ it.
Tá ψé ina μaĴíañ, it is morñiñg, dawn. Fúυ
μaĴíañ, by, űefoρe, morñiñg. Uma na —e,
morñiñg prayer. obρ na ~ĉ, ŧe morñiñg’s
work. Ñí φļ bañĉ na ag ŝñ, we have no ņilk
for ŧe morñiñg. & aμrc: cρeċ1 3, scρed1 ;. 2.
(Uψed adverűiļy) ~ĉμáñ (ļe ĵéna), oñe
morñiñg (of laτe). (Ar) ~ lá ama μárċ, on
ŧe foļowiñg morñiñg. Θáñiĝ ψé (ar) ~ D ŝé
Lúiñ, he caņe on Mo`day morñiñg. Casaδ
ar ņ’ i L a e Űeltañe, I ņet her on MayĉDay
morñiñg.
maĵíñ = mdρíñ.
maĴíañŝμļ, a2. Matuτiñal.
maĴíaρ. (Iñ ρéμΦocl, aűρτín) ~ ļe. 1. As for, as
ρegards. ~ ļe ψ’ ψin, iñ θat ρegard, ~ le ņ’sa ĵe,
as for ņe. Ċ le t’sa ĵe, but as far as you aρe
conχerñed. ~ le hócád mar ψin, ρegarĴíañg an
oχaψiñ ļike θat. ~ le g rβ ņes ar űŧ ag σδ
aρ, as for ŧeρ haviñg any ρesηect for him. ~ ļe
űésa a φoġlam, as for ļerñiñg mañers. L á
bρeá ŝé, —■ le lá ĝeiμρυ, it is a gÓd day for a
wiñτer’s day. 2. Ļike, as weļ as, coρespo`Ĵíañg
to. Ċúυ ņe ‘n ~ le gċ эn duñĉ eļĉ,
I went ŧeρe ļike everybody elψe. Ĵen ~ ļe
ξéiļe ŝíĵ, make ŧem aļike. Ñí φļ ψíĵ ļe
ξéiļe, ŧey do not coρespond. Cur ψis an
Ġaeilĝe & ‘n Űérla ~ le ξéļĉ, wρiτe down
ŧe Iρish and ŧe Engļish boθ toĝeŧer,
mdñe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ maĴíañ.
mdñeċ, a = maĴíañiul.
mdñeċa, roġĉ Ilrĉ <?/maĴíañ
mdñeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) dawñiñg;
dawn. ļe ψ’ ‘n le ‘n lae, at bρek d’ day.
Tá ψé ag it is dawñiñg,
mdρeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiļ). Far ņ’ļeψ maψ,
mdρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ mdra‘ 2.
Αiĝ: ĉw laθa, (i) guτersñiηe; ņeñil, (í)
űedraĝļed ηerson.
maĝ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). Cock, slant, 
τilt.

— a ċur ar t’ ŧéñ, to iñcļiñe oñe’s hed; to cock
oñeψelf up. Ζí ~ĉr a hata aĝ ŝé , he had his hat
cocked. Gaĝ ŝé na ~ĉ, swaĝeρiñg fop.
maĝe2 = muĝe.
máĝe : mag.
maυ, ŰenIñψχñċ,  máυ, ŰenIñψχñċ = ma1.
maυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉiñ, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉiŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ
ĉíμ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉíτe). 1. Staτe, ĵeclaρe, clam. 
‘Nτ ŝé
atá ņé a μν, ŧe ηerson to whom I ρeαer.
Ñí he ψin ‘n rud atá ņe a μν, θat is not
what I am sayiñg. Μaíġ ψé g rβ aθñe
aĝ ŝé ar t’, he staτed θat he kñew you. Ñí hэn
duñe dár μaíġ tú ņé, I am noñe d’ θoψe you
have ņenτiñed. Tá ψé maτe aρ (go), it is sad
of him (θat). Ná űíĵh ψé le mν ar t’ (go),
ļet it not űe sad d’ you (θat). Gэl a μν
ļe duñe, ar δuñĉ, to clam ρelaτiñŝip wiθ
s.o. Ñí φļ эn duñĉ maτe ar t’ a υénθδ ŝé,
nobody coñecτed wŧ you would do it. Μatġ
ψé g rβ αiċa aĝ ŝé  ar ņ’, he claņed θat I was
i`ĵebτed to him. 2. Boast. Mν as rud, to
boast d’ sθ. Ag mν as a ŝiñψiρ, bragĝiñg
about his forűers. Is űeg atá aĝ ŝé  le ζeŧ ag
mν as, he has ļiτļe to brag about. Ná ~ θú
ŧéñ as ‘n lá amárċ, boast not θyψelf of
tomoρow. A ņeiρĝi maτe, ŧeρ proud bañĉrs.
3. Űegrudĝe, envy. Μaυ ψé ‘n taβartas
ar ņ’, he űegrudĝed ņe ŧe ĝift. Ñí μam a
σэl aρ, I don’t envy him ŧe ļiαe he ļeds. Ñíρ
μaυ ψé a μaŧes ar ņ’, he Ĵíadn’t grudĝe ņe
his favour. Ñí á μν ar t’ ŝé, not θat I
űegrudĝe it to you. Ζeiαi á μν ar ņ’, it
would űe held ag ŝñst ņe. Ñí maτe aρ ŝé, he is
not to űe envied for it. Ñí ζeυ ψé le mν
agat ar ņ’, I won’t űe űeholĵen to you for it; you
won’t űe abļe to crow over ņe about it. Is űeg
ĵe μaŧ ‘n μaŧ a μaτer, to ĝive
grudĝiñgly is to spoil ŧe ĝift. 4. Urĝe, iñχiτe.
maυ2. 1 = MAυM2. 2. (Iñ aűρτíñ) Μaυ a
ωen gáρe aρ, he broke iñτo a sņiļe,
maυĵen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíañe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Maĵen, viρĝiñ. ~ óg, young md. An
maυĵxs 818 mañξiñe
Μaυĵen Μuρe, ŧe Viρĝiñ Mary. An
Μaυĵen Ζxŧe, ŧe Bļeψed Viρĝiñ.
~ veisτeċ, vestal viρĝiñ. 2. ~ μara,
ņermd. 3. A str: ‘n Μaυĵen, Viρgo. 4. ~
βúiļe, baρen cow. 5 = maυĵeog.
maυĵxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). MaĵenhÓd;
viρĝiñity.
maυĵenul, a2. Maĵenļike; viρĝiñal,
maυĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, g p l ~). 1.
Ηivot. ~ (tuņe), ηiñ (of sηiñiñgĉwhÉl).
Guna maυĵeoiĝe, ηivot gun. Suτe ar —,

ηivoτed. Casδ ar to turn on ‘n axis, to
ηivot. 2. Venus ŝeļ,
maυĵeogċ, Aĵċt Ηivotal,
maυĴíañe : maυĵen.
maυe : maġ1.
maυen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉġñe). 
Ļiτρυċt: Plaχe;
sτeĴíañg. ( Roġĉ maυiñ ŰenIñψχñċ )
maυisτρ = másτρ.
maυistρċt = mástρċt.
maυistρeás = mástρeás.
maυistρŝμļ = mástρŝμļ.
maυñed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Magñet.
~ cfú capaļ, tógála, horψeσoe, ļifτiñg,
magñet.
maυñedċ, Aĵċt Magñeτic. Aθrú —
magñeτic vaρiτiñ.
maυñédagraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaf, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Magñetograph.
maυñédaυ1, Űρíθr Aψτρċ Magñeτize.
maυñédaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ maυñedċ.
maυñedaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, ĝilrĉ
~ ). Magñetoņeτer. ~ cρeθċ, sáŧiŧeċ,
srэnta, vibraτiñ, saturaτiñ, ĵefļecτiñ,
magñetoņeτer.
maυñédaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Magñeτizaτiñ,
maυñédas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Magñeτism. ~
iρμarċ, doμa`da, ρeψidúl, τeρestρil,
magñeτism.
maυñedġlúiψeċ, Aĵċt Magñetomoτive,
maυñédú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
MAυÑéDAυ1. 2. Magñeτizaτiñ,
maυñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñψ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Plañ; larĝe aρe, tract,
maυñéiĵít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Magñeτiτe,
maυρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Salmon. 2.
Handsoņe ĝiρl; handsoņe ηerson. ~ αiρ, mná,
αiñe handsoņe man, woman,
maυρeċ, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ salmon,
maυρeáfl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Gρilψe.
Maĝiρċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a i.
Magyar.
maĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ļiτļe paw; 
ċuűy
hand.
maĝŝμļ, 02. Cocky, ηert.
maĝiulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cockiñeψ, 
ηertñeψ.
maĝñeto, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Magñeto.
maĝñétrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Magñetron.
maĝñeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Magñeψi,
maĝñeiψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Magñeψium,
malc = maρc1.
MalĴíaveċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~υ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
MalĴíaviñ.
maļeċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Maļeic.
maļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). MaļÉ.
maļυ, /, ΑeρIñψχñċ a l υ , ŰenIñψχñċ = mala 2.
má ļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ mála. & aμrc:
CUŅiL2.2. Laund: goiρm, blueĉbag. Anat:
domlas, gaļĉbladĵer. maψe, vañity bag.
má ļíñeċ, Aĵċt Baĝy.
Maļiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) &Aĵċt Maļi,
maļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). 1. Maļiχe. le out 
of
maļiχe, fu r. ~ sa dļí, ρéμξepθa, maļiχe
iñ law, afoρeθouġt. 2. (O ŰenIñψχñċ Ĵíaψeψe) 
Maļiĝnancy,
maļiψeċ, Aĵċt Maļiχius. 1 .(d ) Laβaρt go
(fúυ δuñĉ), to sηek maļiχiusly d’ (s.o.). (b)
fu r: Ĵíβál, gaβál, μaļiψeċ, maļiχius
damaĝe, aρest. Iñċúiψeμ maļiχius
proψecuτiñ. (c) (Of evil iñτent) Αéċañt
μaļiψeċ, wanton lÓk. Grá iļiχit love.
2. Maļiĝnant. Τes ~ αiβras, maļiĝnant het
of αever.
maļiĉ. For words not found u`ĵer maļĉ ψÉ
MAĻĉ.
maļe, ΡéμΦocl (Wŧ ļe) Wiθ, along wiθ. I. ~ ļe
ņiļe eļĉ ag σδ, toĝeŧer wŧ a θousand moρe of
ŧem. 2. Ρiñe ψíĵ a φaρe ~ le cantaρċt,
ŧey waked him wŧ psalmĉψi`ĝiñg. Iņυ ~
ļe ψíċáñ, g and ηeχe űe wŧ you. ~ ļe
cρiñċt, iñ a wiψe mañer. ~ le grásta D ŝé,
wŧ God’s graχe.
maļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). 1. (a) (O 
ŰenIñψχñċ armour) Mal.
(b) Ρiñg, ļiñk, d’ mal. 2. Compoñent part, űit,
ηieχe. Gċ эn μáļe ĵen troscán, every
arτicļe d’ ŧe furñituρe. N to r fh á g ψíĵ эn
μáļe ĵe nár βρis ψid, ŧey broke every ψingļe
ηieχe d’ it. 3. ΑeρIñψχñċ Impļeņent, tÓl. Tá a lán 
máļí
ag τestál do ‘n obρ ψo, ŧeρe aρe a lot d’ tÓls
ñÉĵed for ŧis work,
máļeċ, Aĵċt Maļed; ļiñked, ņeŝed,
máļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. Maļet.
Tá ~ χiñ aρ, he is a dolt. A ξen máļéid!
You blockhed! 2. Pou`ĵer. ~ĉτiñ, furze
pou`ĵer.



malp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Mapļe. 
Cran
~ e , mapļeĉtρÉ. ~ βán, gρet mapļe. ~ĉn
tψiúcra, sugar mapļe,
malηiĝeċ, Aĵċt Malηυiñ.
maņe1 : mam.
maņe2, ŰenIñψχñċ , maņi, ŰenIñψχñċ = mama1
mν : mν.
maņiļíñeċ = mamaļíñeċ.
mañξiļe = munξiļe.
mañξiñe = manċañe.
ma`Ĵíaļíñ 81, maρ
ma`Ĵíaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ma`doļiñ.
máñe1, ŰenIñψχñċ (g$. p l -ñí). Af*d: Mañi.
máñe2 : man.
máñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
M ed : Mañic.
máñeċúil, <32. Aí<?d: Mañical,
mañér, ΑeρIñψχñċ (£5. & Añņñċ Ilrĉ  ĉéiρ, g p l ~). 
Manor;
manorĉhouψe.
mañérċ, 0/. Manoρil,
mañg, /, máñg, ŰenIñψχñċ = maĝ.
ma`ĝe : mang.
má`ĝeál, má`ĝeálaí = máñeál,
MÁÑeÁLAÍ.
ma`ĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe bag; 
bundļe,
swag.
ma`ĝiψeċ, Aĵċt Fond d’ eτiñg,
ma`ĝiψiÑí = ma`gaψíñí.
mañgļem = manglam.
mañgļéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Fρiηery, 
fρivoļity;
osτentaτiñ.
mañgļéiψeċ, Aĵċt Fρivolous; osτentaτius,
mañiχésaíċ*, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Mañiξeism.
mañic il l, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mañequn,
moĵel.
mañiχiñċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) moĵeļiñg
(cloŧes).
máñυ : máñeċ.
mañiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Mañiļa,
mañiļeċ, Aĵċt Mañiļa. Páηér mañiļa
paηer.
mañiηil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉηie, Ilrĉ ĉpļi). 
Mañipļe.
malms1, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Tá ~ (ζeg) aρ, (o 
ŰenIñψχñċ ψick
ηerson) he is (sļυtly) improved; (o ŰenIñψχñċ 
weŧer) it is
ηickiñg up (a ļiτļe).
mañís2, ~ eċ = manэis2, -ċ.
mañiψoρ = manэiψoρ.
mañisτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa).
Monasτery, abűey,
máñļéd = máļéd.

máñļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Surĝeon,
máñļiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Surĝical.
máñÍċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Surĝery,
mañċtañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
MAÑυ. 2. Ñegļiĝenχe, ρeņiψñeψ. 3. fu r.
Ĵefault. Tρí μañċtañ, by ĵefault.
Bρeiŧiúnas mañċtana, judgņent by
ĵefault. (Roġĉ mañcċt ŰenIñψχñċ r /, mañċt(
n)al ŰenIñψχñċ )
mañċtnċ, Aĵċt Ñegļiĝent, ρeņiψ. (Var.
mañċtċ)
máñeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Swayiñg 
moτiñ,
roļiñg gat. 2. (Act of) loiτeρiñg, dawdļiñg, 
Ĵíaļydaļyiñg.
Ag ~ θart, loiτeρiñg about. Ζí ψé ag
— ļe ψ’, he was roļiñg along,
máñeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. (a) 
Ηerson
wŧ roļiñg gat, (b) Loiτeρer, dawdļer, slowmoviñg
ηerson. 2. Evaψive ηerson,
mañer, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnρe, Ilrĉ ĉnρeċa). 1.
Encloψed αield, enclosuρe. 2. Encloψed ψÉdĉűed.
( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ mañ(i)ρeċ; mañρ ŰenIñψχñċ )
mañυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ñċtañ). fur. 
Ĵefault (i,
iñ).
rÁñiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ĵefaulτer,
mañψer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ma`ĝer.
2. Eχ: Cρib.
mañψiñil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). ManξiñÉl.
mañt, ŰenIñψχñċ = mant.
mañτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Dρeψm: 
Mantú,
mañτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Ilrĉ ĉτiŧe). 
Manψiñhouψe.
mañτíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Mantúĉmaker. 2.
Dρeψmaker, ψemstρeψ. ( Roġĉ mañτiņéρ ΑeρIñψχñċ)
mañτiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) dρeψmakiñg.
(Roġĉ mañτiņéiρċt)
mañτis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Manτis,
mañτíψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Manτiψa,
mañτiŧe : mañτeċ.
mañtļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ŰíŧOlυċt: 
Mantļe,
mν, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉiμ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
MAÍĠ1. 2. Staτeņent, aψerτiñ. ~ gэil,
ĵeclaraτiñ of, clam to, ρelaτiñŝip. D’iņυ
ψid as ŧey aρe d’ no aχount any moρe. 3.
Boast. ~ĉ υénδ as rud, to boast d’ sθ.

Cuts μaτe, soņeŧiñg to űe proud of. Ñí ~
ná mustar do ŝé, it is noŧiñg for him to glory iñ.
& aμrc: mogaļ ŰenIñψχñċ 4. Űegrudĝiñg, envy. 
ŝédála
ar δuñĉ, envyiñg d’ gÓd fortuñe to s.o. (Roġĉ
mċtál /, mċt-ñτ ŰenIñψχñċ )
maíμaċas, ΑeρIñψχñċ = maíτċt.
maíνéċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Proud
ĵéd.
mañ : maυ1.
maρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ċtál, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? marθa). Ļive,
last. 1. (a) Núρ a μaρ m’aθaρ, when my
faŧer was aļive. Ba ωeρ a μaρ ψé, his ļiαe
was σort. Tráθ a μaρ ψé, iñ his day. ‘N αer
nċ ~ĉn, ŧe ĵeχeψed man. Ñí μaρen
Αiñ, Αiñ is no moρe. ΑeρIñψχñċ á μaρim ‘n χéd,
σould I ļive to űe a hundρed. g tú (i
`fad)! Long ļiαe to you! Congratulaτiñs! & aμrc:
cap aļ 1. (b) Μaρ ‘n cogδ bļÍñ, ŧe war
lasτed a yer. Má μaρen ‘n amψρ ψo, if
ŧis weŧer holds. Gnás a μaρen g fó iļ, a
custom θat sτiļ survives. Ñí μaρen ċ
blúρe ĵe, only a fragņent d’ it ρemañs. Edċ
nċ ~ĉn, cloθ θat wiļ not last. Μaρ ψé
ag cañτ aρ ar ŧδ nhoiξe, he kept on
talkiñg about it aļ ñυt. Μaρ cuμñe ag ņ’
aρ, it ρemañed iñ my ņemory. & aμrc: fón1. (c) An
át a ~ĉn ψid, wheρe ŧey ļive, aűiĵe. Ñí
μaρen ψíĵ ċ san φaρaĝe, ŧey ļive only
iñ ŧe ψe. (d) Μaρ ψé ar ‘n iscaρċt, he
ļived by αiŝiñg. Μaρŧδ ψé ag iscċ, he
would ask for noŧiñg űeτer θan to kÉp on
αiŝiñg. Μaρ ψíĵ fada g ļor ar na prátaí,
ŧey ļived for a long τiņe on potatoes. 2.
(Congratulatory) g tu (is g `caŧe tú) ŝé,
m a i r b h 820 máρψeál
may you ļive to enjoy (and wer) it. g ψiζ
βur sэl nú, may you enjoy your ñew ļiαe;
congratulaτiñs on your maρiĝe. g tú an
la, many haηy ρeturns d’ ŧe day. Μaρ ψé an
can nú dom, he wiŝed ņe luck wŧ ŧe ñew
car. N to r μaρ tú mo núċt dom, you Ĵíadn’t
congratulaτe ņe on my ñew acquψiτiñ. Go
tú do shláñτe, (iñ ρeply to congratulatory
expρeψiñ) may you enjoy gÓd helθ.
maρβ1 = maraυ.
maρβĉ2. For words not found u`ĵer maρβĉ
ΨÉ MARΒĉ.
maρζe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiαeļeψñeψ, 
duļñeψ;
slackñeψ, slugĝishñeψ; numbñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
comp, d’ marβ2. (roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ċt ŰenIñψχñċ 
)
maρζeċ, ΑeρIñψχñċ = maραċt.
maρζiċ, ΑeρIñψχñċ = maραċt.
maρζiτeċ, Aĵċt La`gud, torηid, numb. Suτe

~a, la`gud eyes. Amψρ μaρζiτeċ, duļ,
hevy, weŧer. Tá cuma μaρζiτeċ aρ, he
aηers ļistļeψ.
maρζiτí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). La`guor, 
torpor,
numbñeψ. ~ i `cnáμa, numbñeψ iñ boñes.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
MAρΖiΤeĊ.
maρβļeċ, Aĵċt Numb,
maρβñe = marβna.
maρc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Gaļ, soρe.
Capaļ na —e, gaļed horψe.
maρc2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ marc1. 2. 
ŰenIñψχñċ = marc1.
maρc3 : marc2.
maρχeċ1, Aĵċt Gaļed. Capaļ gaļed horψe.
maρχeċ2, ΑeρIñψχñċ = maρc1.
maρχx : maρc1
maρcυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Gaļ.
maρcυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ maρχeċ1.
maρcρél = macρél.
Maρe, ŰenIñψχñċ (pr. n. uψed iñ aűρτíñs). I. Ora: ~ 
φada,
heron. 2. ~ ċlúμċ = Máρíñ ‘n ċlúiμ
: MÁΡíñ 1.
maρeċ = marċ.
máρeċ1 = márċ.
máρeċ2: cór4.
maρċtál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). l . Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ maρ. 2.
Ļiviñg, ļiveļihÓd, subψisτenχe. Caυĵeán
maρċtála, sta`dard d’ ļiviñg. & aμrc: CÓR1 5.
( Roġĉ maρċtañτ ŰenIñψχñċ )
maρeoiĝm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Maρiñeτe,
maραċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 
Ņiscaρiĝe,
aborτiñ. 2. Sτiļĉborn añimal.
maρg1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Woe, 
soρow.
Ζeŧ fúυ μaρg, to űe aαļicτed, to soρow.
Maρgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí móra, gρet calaņiτies. Is ima 
rud ag
cur ar σδ, ŧeρe aρe many ŧiñgs troubļiñg
ŧem. N á cuρeδ ψin ar t’, don’t le t’ θat boŧer
you. Ñí υernĉ  ψé ~ĉr űŧ ĵe, it Ĵíadn’t cauψe
him ŧe ļest conχern; he maĵe no boñes about
it. Ñí φļ ŝíĵ da μaρg ar ņ’, I don’t ρegρet it a űit. Is
é ‘n duñĉ gan μaρg ŝé, he is suċ an
unconχerñed, esyĉgoiñg, man. Is ima ~ĉ
βañen ‘n sэl as duñe, ŧe world is fuļ of
woe. Mo μaρg! Alas! 2. Woeful, ņiψerabļe,
ηerson. Is i ‘n μaρg i, ŝe is to űe ηiτied; ŝe
is suċ a ņiψerabļe cρetuρe, 3. (Wŧ copula) Is
it is a ηity, alas (θat). Is do ‘n τé a ρiñe ŝé,
woe to him who Ĵíad it. Is ~ĉ ζis gan
ĵerθáρ, it is sad to űe wiθout a broŧer. Is ~
a d’iρθδ χiļ ar πásτí, it would űe fÓļish



to exηect ξildρen to have ψenψe. Is ~ nċ
`űiñ foυñe aĝ ŝé , oñe ouġt to have
paτienχe. Is ~ĉ ζeδ ina μuñíñ, I
σouldn’t ļike to ĵeηend on him. Is ~ĉ laβaρ,
I am soρy I spoke. Is ~ nár θan sa βaļĉ, I
wish I had stayed at hoņe. Is gan caβaρ
agañ, it is a ηity we have no help. Nċ
nċ rβ a ιis ag ņ’? How I wish I had
known! L it: ~ ár mná, woe űeτiĵe our
woņen.
maρg2 : marg2.
maρĝe1 : marg1.
maρĝe2 : maρg1.
maρĝŝμļ, az Woeful, soρowful; duļ, Ĵíasmal,
ĵepρeψed. duñĉ downcast ηerson. Lá
ĵepρeψiñg day. (Roġĉ maρĝeċ a)
maρĝiulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Woefulñeψ; 
Ĵíasmalñeψ,
ĵepρeψiñ.
maρgñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Act of) 
laņenτiñg;
laņentaτiñ, waļiñg. ~ĉ υénδ, to
laņent, to űe plañτive. Go! is wÉηiñg and
waļiñg. Gáρ μaρgñi, cry d’ laņentaτiñ. Cad
é ‘n μaρgñeċ atá ar t’? What aρe you so
plañτive about? (Roġĉ maρgñe ŰenIñψχñċ , maρgÑí 
ŰenIñψχñċ )
maρgñeċ2, a = maρĝŝμļ.
maρgρéd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiĵe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉa, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ĉ).
Margaρiτe, ηerl.
maρgŧenċ, a = maρĝŝμļ.
Máρíñ, ŰenIñψχñċ (pr. n. uψed iñ aűρτíñs). 1. Ent: 
~ĉn
ξiúiμ, haρy caτerηiļar. ~ na sņeċ, cļickűétļe.
2. Om : ‘n tρiúis, αemaļe stoñe-ċat.
maρiúiñτ, ŰenIñψχñċ = maρċtál.
maρiéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Her:
Martļet.
maρļér = marβļeθar.
maρļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Nau: 
Marļiñe,
maρļiñsηiχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). 
Marļiñsηike.
maņélċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Maρiñer, ψeman, salor. ~ caβlaυ, ψeman
iñ navy, bluejacket. ~ trádála, ņerċantψeman.
~ boiρd, ĵeckĉhand. ~ muļaυ,
topman.
maņélċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saļiñg, 
ψemanŝip.
Colásτe —a, naval coļeĝe. Dul le ĉ—”, to g to
ψe. ( Roġĉ maņélaíċt)
máρψeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
máρψeál2. 2. Marċ, (a) ~ lae a υénδ, to

do a day’s marċ. ~ ζelaυ, rouτeĉmarċ.
πaráĵe, paraĵe marċ. θar brad, marċ
past, (b) Mus: βañiψe, soċraĵe, wedĴíañg,
fuñeral, marċ. 3. Ηera`bulaτiñ, paraĵe.
máρψeál 821 malsτíñ
máρψeál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉálan). 1. Marċ. 
~
ar sodar, to marċ at ŧe doubļe. ~ le t’, ar
aġaυ, to marċ oα, along. g ņer ~!
Quck marċ! SaυĴíaúρí a μáρψeál, to
marċ solĴíaers. 2. Paraĵe, ηera`bulaτe. Ag ~
τimηeļ, paraĴíañg about.
máρψeál3, ŰenIñψχñċ = báρψoiρċt 2.
máρψeálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Marξer.
máρψeálaí2, ΑeρIñψχñċ = báρψoρ.
maρsτen, ŰenIñψχñċ = maρċtál.
maρsτenċ = marθanċ.
maρsτiñ, ŰenIñψχñċ = maρċtál.
Máρt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x).Tuesday. Ar 
an
on ŧe Tuesday, on Tuesdays. Amárċ an
Μáρt, tomoρow is Tuesday. Ĵé ~ ψo
ċugañ, ñext Tuesday. Tráθnóna Ĵé
(on) Tuesday eveñiñg. Θáñiĝ ψé Ĵé he
caņe on Tuesday (last). Fan g wat τiļ
Tuesday. ~ Iñiĵe, Shrove Tuesday.
Mañ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Mars; ŧe plañet 
Mars,
maρτél = moiρτél.
maρτeoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Űéf. ~ 
φúraŧe,
rósta, σaļτe, ξiļed, roast, corñed, űéf,
maρŧen, ŰenIñψχñċ = maρċtAl.
maριenċ = marθanċ.
m á i lt íñ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~í). 1. 
Vampļeψ
stockiñg. 2. ~ gágċ, wiñdĉgaļ, cracked skiñ
on αÉt.
máρτíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). LuζOlυċt: 
~ αiáñ, wild
marjoram.
maρτiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Cρiηļe.
maρτiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Martyr. ( Roġĉ maρτρ ΑeρIñψχñċ)
maρτiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Martyrdom,
maρtρυ = martraυ.
mas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). DúļOlυċt: 
Maψ,
maψχe = a`basτe.
maψχelċ = mascalċ1 2
maψe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Adornņent, űeuty;
űecoņiñgñeψ, coņeļiñeψ; űecoņiñg staτe or
act. 1. ~ĉ ċur ar rud, to adorn, aĵ űeuty to,
sθ. Cur le ~ ruda, to enhanχe ŧe aηeranχe
of, to ψet oα, sθ. Cuρen ψé baρ ~ĉr a

ψχéiμ, it ψerves as a foil to her űeuty; it ρeļy
crowns her űeuty. Is mór ‘n μaψe ar ‘n át ŝé,
it gρetly enhanχes ŧe lÓk d’ ŧe plaχe.
Ċurŧδ ψé ~ ar do σúiļe χiñ, it ĵeļυts
ŧe eye; it was ĵeļυtfļ to lÓk at. & aμrc: MÁĻíñ 2.
2. Fúυ μaψe, adorñed, űeuτiful; flouρiŝiñg.
Fúυ βláθ & fúυ μaψe, iñ blÓm and
űeuty; gρetly prosηeρiñg. g `űeiρe bļÍñ ó
iñiu fúυ μaψe ar ŝñ, may we prosηer iñ
ŧe yer to coņe. 3. Ba μaŧ ‘n μaψe do ŝé,
he acτed iñ a űecoņiñg mañer, was eqúl to ŧe
oχaψiñ. B’olc ‘n μaψe do ņ’ ŝé gan fálτe a
ċur roμat, it, would iļ űecoņe ņe not to
welcoņe you. Ba ġrána ‘n μaψe dó ŝé, it was
an ugly ŧiñg for him to do. 4. (&) gura
maθ ‘n μaψe d t’ ŝé, (and) I wish you joy
of it.
maψe2 = ΑeρIñψχñċ u is e .
maψe3 : ΑeρIñψχñċ a is .
maψeċ, a = ΑeρIñψχñċ a is iú il .
maψeċán = ΑeρIñψχñċ a is iú c h ‘n .
maψeδ = más e : mA2 i(c).
maψelaca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Majoļica,
maψx : ΑeρIñψχñċ a is .
maψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). ~
(ĝiρψi), pρeτy ļiτļe ĝiρl.
masφuñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). Maψ
eñergy.
masġmoμaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Maψ acτiñ,
maψυ, Űρíθr Aψτρċ Adorn, ĵecoraτe, űeuτify. Tú 
ŧéñ
a μaψiú, to do oñeψelf up; to adorn oñeψelf (ļe
rud, wŧ sθ.). τeċ a μaψiú, to do up,
ĵecoraτe, a houψe. Ļeβar a μaψiú ļe
ηicτiur, to iļustraτe a bÓk wŧ ηictuρes.
Maψiŧe le haρĝed, ornaņenτed wŧ ψilver.
Űi a μaψiú, to garñish fÓd,
máψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Golf: Maŝie.
maψiŧeċ, Aĵċt Űeuτifyiñg; cosņeτic,
maψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Űeuτiαier,
ĵecorator. ~ ļeβar, bÓk iļustrator,
maψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ a is iĝ h . 2.
Adornņent, ĵecoraτiñ, ornaņentaτiñ. ~
τiŧe, long, sráĵx, fuñeog, ŧe
ĵecoraτiñ d’ houψes, d’ ŝips, d’ stρÉts, of
wi`dows.
maψiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Adornņent, ĵecoraτiñ, ornaņentaτiñ; toiļet.
Maψiúċáñ na Noļag, Ċρistmas ĵecoraτiñs.
Cás, clár, maψiúċáñ, dρeψiñgĉcaψe,
ĉtabļe.
maψŝμļ, a2. Ĵecoraτive, űeuτiful; eļegant;
űecoņiñg, coņely,
máψiúiñít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Masoñiτe,

maψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵecoraτiveñeψ,
űeuty; űecoņiñgñeψ, coņeļiñeψ,
máψiúαi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). FρÉmason,
máψiúnċ, Aĵċt Masoñic,
máψiúnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
FρÉmasonry.
masļe1, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ o ρ t ís .
masļe2 = ΑeρIñψχñċ a s l a .
masļυ = ΑeρIñψχñċ a s l a iĝ h 1.
masτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Arτil: 
Matċ. & aμrc:
p o l l 1 10. 2. Sηiļ, (a) ~ le ηipa a cαíergaδ,
sηiļ for ļυτiñg a ηiηe. Páηér touċpaηer.
(b) ~ tobac, a sηiļ, twist, d’ tobaχo, (c)
~ (coċáñ, ŝédaυ) a ċur i `poļ, to plug a
hoļe (wŧ straw, cloθ). ( Roġĉ mast f)
masτe2 = a ΑeρIñψχñċ b a is t e .
m a is t e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ). (Of ρeψiñ, 
χeņent) Masτic,
m a is t íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. 
Masτiα. ~ mdra,
αierχeĉlÓkiñg dog. 2. Ruĵe, unmañerly,
ηerson; iļĉbρed ηerson, cur, tyke. ~ αiρ, rufαiñ,
buļy. mná, viρago. ~ ļiñβ, unruly ξild,
brat. ~ laθa, guτersñiηe. 3. Larĝe uglymasτíñċt
822 maθ
lÓkiñg ŧiñg. Ζí  cloiξe ina δorn le t’s, he
was caρyiñg a huĝe lump d’ a stoñe iñ his αist.
~ ĵe ξic, hard kick.
mastņċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ruĵeñeψ, 
cuρishñeψ.
Ag acτiñg ŧe buļy, ĵeļiűeraτely
ņisűehaviñg.
masτρ = ΑeρIñψχñċ a is t r iĝ h .
masτiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtρi). Masτer. 1. 
Ηerson iñ
control, (a) Ζeŧ i do μáásτρ ar t’ ŧéñ, to űe
oñe’s own masτer. Tá ψé ina μásτρ ar a ŧeċ,
ar a ġnóθa’, ŧéñ, he is masτer d’ his own
houψe, aαaρs. (b) Ag obρ do μásτiρ,
workiñg for a masτer, ‘n employer. Ζí ψé iña
μásτρ Ĵíañ ag nhoibρiŧe, ŧe workers found
him a hard taskmasτer. (c) Nau: (loi`ĝe),
masτer (of a ŝip), (d) Ņil: ~ χeθρÍñ,
qúrτermasτer. (e) Ven: ~ conaρτe, masτer of
hounds, (f) “ĴļíωΡéņs” ~ fóμas, taxiñgĉmasτer.
na hArd-ċúρτe, Masτer d’ ŧe Hυ Court, (g)
■—■ poist, postmasτer. ~ stáψiúiñ, staτiñmasτer.
~ poiρt, harbourĉmasτer. ~ χeárta,
iρonmasτer. ~ soicas, ρiñgĉmasτer, (h) Θ: *+»
cantaρċta, ċorus masτer. 2. (a) Τeξer. ~
scoiļe, sċólmasτer. ‘N ~ & na scolĴíaρi, ŧe
masτer and ŧe puηils. ~ ρiñχe, danχiñgĉmasτer.
(b) Scolυċt: Elaíñ, Eolaíċta, Iñeltóρċta,
Masτer d’ Arts, d’ Ψχienχe, of
E`ĝiñÉρiñg, (c) Skiļed ηerson. Tá ψé iña
μásτρ ar a ξeiρd, he is a masτer hand at his



traĵe. Ñí φļ a μĴíasτρ le fal ag ‘n obρ ψin, he is
unsurpaψed at θat work,
masτiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Masτiτis,
mástρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ á is t r iĝ h .2 .
Masτeρiñg; masτery. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar δuñĉ,
to have masτery over s.o. ~ lúiļe, control of
moveņent. ~ĉ φál ar rud, to make oñeψelf
masτer d’ sθ. 31 Ofαiχe d’ masτer, masτerŝip,
mastρeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ, Ilrĉ ĉρí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
m a is t r iĝ h . 2. Ċurñiñg, (a) ~ĉ υénδ, a
βúlaδ, to ċurn, do a ċurñiñg. ~ maθ
bañe, gÓd qúnτity d’ ņilk for ċurñiñg. (»
~ na mara, na `ton, ŧe ċurñiñg d’ ŧe ψe,
of ŧe waves.
mastρeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Mash (for 
añimals),
mastρeás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~a). 
Ņistρeψ. 1. ar
ŧeċ, ar ŧeġlċ, ar ŝeiρζiψυ,
ņistρeψ d’ a houψe, d’ a houψehold, d’ ψervants.
Tá ψ ina ~ĉr ‘n át, ŝe is ņistρeψ d’ ŧe
plaχe. ‘N `fļ ‘n μástρeás isτυ? Is ŧe
ņistρeψ at hoņe? 2. (Of τeξer) ~ (scoiļe),
(sċól) ņistρeψ. 3. (Woman iñ ċarĝe) ~
πoist, postĉņistρeψ. 4. Wiαe. Χén ċэi a `ful
an μástρeás? How is ŧe ņiψus? (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
mastρυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρeδ). Ċurn. 
1.
Bañe a μastρeδ, to ċurn ņilk. Tá ψi ag
mastρeδ, ŝe is ċurñiñg, doiñg a ċurñiñg.
2. Ag mastρeδ cúρ, sηewiñg foam. Ag
mastρeδ na laθa, ċurñiñg up ŧe mud.
mastρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρċt). Masτer. 
duñĉ a
μástρċt, to have masτery over s.o.; to lord
it over s.o.
mástρíċt, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ á is t r e a c h t .
mastρiú, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a is t r e a d h .
mástρiúÍ, a2. 1. Masτerful, imηeρius. Ζeiθ
~ le duñe, to űe doņiñÉρiñg wŧ s.o. 2.
Masτerly.
maτe : ΑeρIñψχñċ a it h 3, ΑeρIñψχñċ a it h e a 
ΑeρIñψχñċ h .
maτe, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ Maτe,
maτe : ΑeρIñψχñċ a íg h ‘ . ΑeρIñψχñċ a í ΑeρIñψχñċ h 
.
máτe : ΑeρIñψχñċ a ΑeρIñψχñċ h .
maτeċ, Aĵċt 1. Forĝiviñg. duñĉ forĝiviñg
ηerson. 2. Forĝiven. Tá ψé ag t’, it is
forĝiven you. (Roġĉ maτenċ)
maτeċ, Aĵċt 1. Boastful. Ζeŧ ~ĉs rud, to
brag d’ sθ. Cuosċ gan a ζeŧ just
ņiĵļiñg. 2. Űegrudĝiñg, envius. Ζeŧ ar
δuñe fúυ rud, to expρeψ envy d’ s.o. about
sθ.
maτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Forĝiviñgñeψ;

forĝiveñeψ. ( Roġĉ maτxs)
maíτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Boastfulñeψ. 2.
Űegrudĝiñg, envy.
maθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉρ. ~ĉ). GÓd. 1. (a) 
GÓdñeψ,
kiñdñeψ. ‘N μaŧ is ‘nt olc, gÓd and evil.
An μaŧ iñ aġaυ ‘n oļχ, (to ρeturn) gÓd
for evil. le ~ no le hoļe, for gÓd or iļ. An
μaθ a υénδ, to do gÓd. Ah μaθ
ċoiτen, ŧe coņon gÓd. ‘N μaθ
μór, ‘n μaŧ is αeρ, ŧe gρeτer, ŧe
soveρeiĝn, gÓd. ‘N μaŧ a fúρemar, ŧe
gÓd θat has űén doñe to us; ŧe kiñdñeψes we
have ρeχeived. Ñí hi ‘n μaŧ a Ζí  ċ an
μaθ atá, it is not past but pρeψent gÓd θat
maτers; past kiñdñeψes aρe sÓn forgoτen.
Ρiñe ψé a μaŧ ar ņ’, he Ĵíad ņe a kiñdñeψ.
Dá `ba ar mo μaŧ a ζeδ, if it weρe
soņeŧiñg I could do (to help). g `ĵéna Ĵía
a μaŧ ar σδ, God ρest ŧeρ souls. (b) Űeñeαit,
proαit. Ñí φļ an, it is no gÓd. Má tá ~ dut
an, if it is any gÓd for you to do it. Cad ŝé an
μaθ ŝé? What gÓd is it? ‘n `fļ ~ dom
laβaρt ļe ψ’? Wiļ it do any gÓd if I sηek to
him? Dá `űeδ ~ le ņ’ an, if I θouġt it
would do any gÓd. Ñí φļ ~ĉ ζeŧ le σδ, it is no
gÓd ĵeļiñg wŧ ŧem; ŧey aρe iñτractabļe. Ñi
ŧieŧυ ~ĉr űŧ as, no gÓd wiļ coņe d’ it.
Is mó ‘nt olc ná ‘n μaŧ ŝé, it does moρe
harm θan gÓd, (c) Contρibuτiñ to weļĉűeiñg;
improveņent. Ρiñe ψé ~ dom, it Ĵíad ņe gÓd.
υénθδ ‘n ψχŧ μór dut, ŧe ρest would
do you a lot d’ gÓd. Ñí υénŧυ ‘n duñe
boċt ŧe pÓr αeļow won’t improve (iñ
helθ), (d) Uψefulñeψ, value. Rud a `fuļ ~
an, soņeŧiñg θat is gÓd, d’ value. Tá a
μaθ ŧéñ an, it is gÓd iñ its way. Tá ψi sa
μaθ ξéna is a ζi, it is as gÓd as ever it
was. Rud a ċur 6 μaθ, to ρe`ĵer sθ.
maθ 823 maθ
uψeļeψ. Tá ψi úυ μaθ, it is no lo`ĝer any uψe.
Go űeg ĵe μaθ, d’ ļiτļe uψe. ψin a `fuļ ĵe
μaθ ļe ψ’, θat is aļ it is gÓd for. Duñe, rud,
gan μaθ, uψeļeψ ηerson, ŧiñg. Ñí rβ ψi ĵe
μaθ ‘n cuĴíaτi le ņ’, he hadn’t ŧe gumpτiñ
to help ņe. Iĵρ μaŧ is oļe, boθ ŧe gÓd and
ŧe bad, ŧe whoļe lot. (e) (Of θanks) g rβ
~agat, θank you. g rβ ņiļe ~ĉĝ σδ as a
`caβaρ, a θousand θanks for ŧeρ help. Ná
raζ ~ĉgatsa, no θanks to you. g `ĵéna a
μaθ dut, (iñ ρeply to θanks) you aρe
welcoņe. 2. (a) GÓd ŧiñgs, produχe. ~ na
talún, ŧe fruts d’ ŧe erθ. ~ is mэiñ, gÓds
and proηerty, (b) (Ilrĉ) Pρiñχipal, important,
ηeopļe. & mórúisļe na τiρe, ŧe ĝentry
and noűiļity d’ ŧe country. 3. (a) Αerτiļity (of
soil). ‘N μaŧ a βañτ as ‘n talμ, to
ĵestroy ŧe αerτiļity d’ ŧe soil, (b) Dung,

manuρe. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
maθ2, Aĵċt (comp, αeρ). GÓd. 1. (a) Moraļy
gÓd; űeñevoļent, kiñd. Tá Ĵía God is gÓd.
Duñe gÓd ηerson. Tá croi ~ĉĝ ŝé , he is
gÓd at hert. Tá ψi g ~ do na pásτí, ŝe is
gÓd to ŧe ξildρen. Ba μaŧ úυ t’ ŝé, it was
gÓd d’ you. ‘Nτ ŝé is αeρ ņéiñ, ŧe ηerson
wŧ ŧe űest Ĵíaspoψiτiñ, (b) Weļ űehaved.
Pásτí ~ĉ, gÓd ξildρen. 2. Haviñg ŧe ρυt
qúļiτies, saτisfactory. Tá g θat is
saτisfactory, so űe it. Talμ gÓd land. Bó
μaθ βañe, gÓd ņilċ cow. Baρ ~
cruθñċta, gÓd crop d’ whet. Baļ ~
troscáñ, gÓd arτicļe d’ furñituρe. Amψiρ
μaθ eρaυ, gÓd spρiñg weŧer.
Ċruθaυ ‘n ψésúr g ~ do ŝñ, ŧe ψeson
turñed out weļ for us. 3. Űeñeαiχil, whoļesoņe.
Űi —■, gÓd fÓd. Tá coθú ~ĉn, ŧeρe is
gÓd susτxnχe iñ it. Űiñ αeoil μaŧ aĝ ŝé ,
he kÉps gÓd ņet. Tá ψé ~ĉr shlaġdán, it is
gÓd for a cold. Ñí φļ ‘n imarca ĵe ag t’, tÓ
muċ d’ it is not gÓd for you. 4. (a) Vaļid,
ĝenuñe. Cás gÓd caψe. Ļeiθψχél
gÓd excuψe. Tá cúis μaŧ aĝ ŝé  ļe ψ’, he has
gÓd cauψe for it. (b) AχorĴíañg to law. Máθaρ
μaθ, gÓdĉmoŧer, moŧerĉiñĉlaw. Mo
υerθáρ my broŧerĉiñĉlaw. 5. Abļe,
comηeτent, cļever. Ζeŧ (go) ~ ċug rud,
ċun ruda, to űe gÓd at sθ. Oibρí gÓd
worker. Scρiζñeoiρċt μaθ, gÓd
wρiτiñg. Αer gnó, gÓd buψiñeψman. Űen
μaθ τi, gÓd houψewiαe. Is αeρ ‘n τimánat
i ná ņiψe, he is a űeτer dρiver θan I am. Is ~
ċuĝe ŝé, he does it weļ. Ρiñe ņé i ċoμ ~ is
a θáñiĝ le ņ’, I Ĵíad it as weļ as I could. 6.
Sound, ρeļibļe. Sláñτe μaθ, gÓd helθ.
Ζeŧ g ‘v, to űe weļ. Cuμñe μaθ,
gÓd ņemory. Tá clús μaŧ do ‘n ξeol aĝ ŝí,
ŝe has a gÓd er for muψic. 7. Proηer, sutabļe.
Coρ μaŧ ċodlata, gÓd sļÉηiñg
aχoņodaτiñ. Ċur τÍ egar ~ĉt na
suíċáñ, you aρa`ĝed ŧe ψets weļ. Is ~ĉ
ρiñe tú ŝé, you Ĵíad ρυt. Ba μaŧ ‘n aρi
orθu ŝé, ŧey weļ ĵeψerved it. Iρon: Is ~ ‘Nτ ŝé a
ċur coμaρļe ar ņ’! I had a ρυt gÓd
counψeļor! 8. AgρÉbļe, favourabļe, graτifyiñg.
Ψχéla gÓd ñews. Ζí  la ag ŝñ, we had
a gÓd day. Nár μaŧ dá `űeδ a lúċ
agañ? Wouldn’t it űe gÓd if we had ŧe pρiχe
of it. Ba μaŧ ‘n ņÍĵ ψin ŧéñ a φál, it would
űe gÓd to ĝet even θat muċ. Ba μaŧ ρiμ
é g `τi ψin, ŧiñgs weρe weļ enouġ up to θat
poiñτ, θat ρeļy starτed it. Is —’ ‘n rud a
υénŧυ ψé, it is a gÓd ψiĝn d’ what he wiļ
aχompļish; Iρon: he wiļ do muċ worψe θan
θat. , . (a) Conψiĵerabļe, substanτil. Brэn ~
bañe, a gÓd drop d’ ņilk. Sum μaθ
aρĝid, a gÓd sum d’ moñey. Cud μaθ

dэiñe, a gÓd many ηeopļe, (b) At ļest. Úρ
μaθ ŝŝμļ, a gÓd hour’s walk. Ņiļe (go)
a gÓd ņiļe, (c) (Iñτenψive) Baļe ~ mór, gÓd
űiĝ town. Ogánċ ~ láĴíaρ, gÓd strong youθ.
Tamaļ ~ fada, gÓd long whiļe. Fļiuċ go
raŧer wet. IsΤeċ g sna cnoic, weļ iñτo
ŧe hiļs.  aMġ g ~ san oiξe, weļ iñτo ŧe
ñυt. 10. Weļ oα. g ~ sa sэl, g ~ĉs, weļ
oα. 11. (a) (Salutaτiñ) MaĴíañ μaŧ dut,
gÓd morñiñg to you. (On takiñg ļeve, ρeτiρiñg)
Oiξe μaŧ ag t’, (I űid you) gÓd ñυt, (b)
(Praψe, θanks) ~ θú, (i) gÓd for you, (í)
θanks. ~ ‘n búċaļ θú! GÓd lad! ~ mo
ġasúr ŝé! Θat’s my boy! g GÓd! Anμaθ
go UrlVery gÓd, i`ĵÉd! (c) Nċ ~
nár laβaρ tú ļiñ ? How weļ you Ĵíadn’t sηek
to us? Is ~ ‘Nτ ŝé a ĵérθδ ŝé, it is hard to
say. 12. (Afτer copula, wŧ ļe) Is le ņ’ ag ņ’
é, I am glad to have it. Is ~ le ņ’ g `fļ ψi
ĵénta, I am glad it is doñe. Ba μaŧ le ņ’
brэn tae (a φál), I’d ļike (to ĝet) a drop d’ τe.
Ba μaŧ ļe ψ’ laβaρt le t’, he would ļike to
sηek to you. Ñí ~ le ņ’ a rá ļe ψ’ (go), I don’t ļike
to say to him (θat). Is αeρ le ņ’ mar ψin ŝé, I
pρeαer it θat way. Más le t’ (é), if you ļike.
Más oļe ~ le t’ ŝé, wheŧer you ļike it or not.
B’ιeρ le ņ’ ná rud (go), I ĵerly wish
(θat). Is ~ le ņ’ g ~ ŝíĵ, I am glad ŧey aρe
weļ; I wish ŧem joy. Ñí ~ le ņ’ do ċaļ, I
am soρy for your loψ. 13. ~ g le σδr, gÓd
enouġ; aļ ρυt. Ζí tú ~ g ļor nár loiτeδ
θú, you weρe lucky to escaηe iñjury. (Of
dρiñker) Tá ψé ~ g le σδr, he is a űit τipsy. ~ go
ļeor, raċaυ ņe le t’, aļ ρυt, I’ ļ g wiθ
you. 14. (comp, co`űiñed wŧ ĵe3) Is αeρĵe θú
é, you aρe ŧe űeτer for it. Ñí αeρĵe át a
`űeiñ, I couldn’t űe iñ a űeτer plaχe.
B’ιeρĵe d t’ fanċt sa βaļĉ, you would
do űeτer to stay at hoņe. Ñí φļ rud ar űŧ aĝ ŝé  is
αiú ná is αeρĵe, he has noŧiñg θat is d’ any
value.
maθ3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉμ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉiτe). Forĝive,
maŧe 824 mála
pardon. Rud a μaŧeμ do δuñĉ, to
pardon s.o. sθ. Αiċa a μaŧeμ, to
forĝive ĵebts. Coρ a μaŧeμ, to pardon an
oαenχe. μaŧ ψé cud ĵen ċtos dom, he abaτed
a porτiñ d’ ŧe ρent for ņe. Ñiρ μaŧ ψé
ρiμ do ņ’ ŝé, he ñever forgave ņe for it. Ñi
μaθαiñ pun (ás, bon, orlċ) dó, I
would le t’ noŧiñg g wŧ him; I wouldn’t yield
an iñċ to him. ~ im dut, (i) I forĝive you, (í)
no, θank you.
maŧe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). GÓdñeψ, gÓd. (Iñ
phraψe) Ar μaŧe ļe, for ŧe gÓd of, for ŧe
sake of. Ζeŧ ar μaŧe le duñe, to have
s.o.’s iñτeρest at hert. Ar μaŧe ļe ψ’ ŧéñ a



ζí ψé, he was ŧiñkiñg d’ his own gÓd. Ar
μaŧe lena  σláñτĉ, for ŧe sake d’ his helθ.
Ar μaŧe le t’ ŧéñ ná ĵén ŝé, for your own
sake don’t do it. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & Añņnċ 
Ilrĉ d’ maθ2
maŧe2 : maθ1.
maŧeċ, ~~as = ΑeρIñψχñċ a it e a c h . ĉ a s .
maŧċt, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a it e a c h a s .
maŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉŧiμ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉiτe). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ ΑeρIñψχñċ a it h 3. 2. Forĝiveñeψ, 
pardon;
abaτeņent, ρeņiψiñ. ~ ηeca, ρeņiψiñ of
ψiñs. ~ αiċ, ρeņiτal d’ ĵebts. Ñí θaβarθδ
ψé ~ sa ξis dom, he wouldn’t abaτe ŧe ρent,
for ņe.
maŧes, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 1. GÓdñeψ,
gÓd. Dul ċun ~ĉ, to improve. Ĵénŧυ ψé
~ dut, it wiļ do you gÓd. Ñí φļ fon ~ĉ aρ, he
is not iñcļiñed to make himψelf uψeful. Ñi
υénan ψé buļe ~ĉ dá aθaρ, he doesn’t do a
tap d’ work for his faŧer. Mac i `űél a
μaŧesa, a son iñ his erly pρiņe. Caļeδ
é i mbláθ a μaŧesa, he Ĵíaed iñ ŧe pρiņe of
his ļiαe. Tá ‘n rud ψin i `ĵeiρeδ a μaŧesa,
θat ŧiñg’s uψefulñeψ is e`ĵed. Ñí φļ ‘n duñe
boċt ag ĵénδ ~ĉ, ŧe pÓr αeļow is not
doiñg any gÓd, is not improviñg iñ helθ. Lá
~a, (i) a workiñg day, (í) a day’s work. Ñi
υerna ψé ŝíĵ ina υiυ, he ñever Ĵíad any
gÓd afτerwards. ‘N μaŧes πoibļi, ŧe
coņon wel. I `páρt μaŧesa, iñ gÓd
part. 2. GÓd ŧiñg, kiñdñeψ, ĝift, ~ĉaí Ĵé,
God’s ĝifts. Ġaβamar buoċas le ŝí as a ~ĉ,
we θanked her for her kiñdñeψes. 3. Ļit:
GÓds, proηerty. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
maŧesċ, at. GÓd, uψeful; kiñd, obļiĝiñg.
maŧesaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). GÓd 
worker.
maŧesa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΑeρIñψχñċ a it h e a s a c h .
maŧesa3: ΑeρIñψχñċ a it h e a s .
maŧiñ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ná habaρ ~ ná graŧiñ
iña θэβ, say noŧiñg gÓd or bad, noŧiñg
whaτever, about it.
maŧŝμļ, a2 ĉ ΑeρIñψχñċ a it e a c h .
maŧiúlċt, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a it e a c h a s .
maŧiunas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Forĝiveñeψ, 
pardon.
~a θaβρτ do δuñĉ i rud, to forĝive s.o.
for sθ. na bηeca, ŧe forĝiveñeψ d’ ψins.
D’agaρ ψé ~ĉr ņ’, he pļeĵed wŧ ņe to
forĝive him. Tá ņé ag iρaυ maŧiúnas ar t’, I
ask your forĝiveñeψ. (Roġĉ maŧiunaċas)
maθνeċ, ~ĉs = ΑeρIñψχñċ a it e a c h , ĉ a s .
maθρeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρí, Añņñċ Ilrĉ 
ΑeρIñψχñċ 1, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ĝeol: Matρix. 2. Rocky űed. ~ na αemañe,

rocks on whiċ ψewÉd grows. 3. Fou`daτiñ
stoñes, ~ĉ τi, bondstoñes d’ houψe. 4. Űed,
fou`daτiñ, (a) crúiξe, fou`daτiñ of
stack. Sracδ ‘nt ancaρe as a μáθρeċ,
ŧe anċor was torn from its űed. (b) (Iñ aűρτíñ)
Duñe a θógál as a μáθρeċa, to make
s.o. jump wŧ fρυt, to startļe s.o. 5. (Moŧerĉ)
sourχe, ~ĉ ‘n βañe, ņilċ cows. (Go ļiĝe
Ĵía) slán ~ĉ ‘n βañe, God bļeψ ŧe ĝivers
of ņilk.
máθρeċa2 : ΑeρIñψχñċ a t h a iρ
máθρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Maτerñity;
moŧerhÓd. (Roġĉ máθρċt f)
máθρeánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &
a. Matρiculaτiñ. Scrúdú matρiculaτiñ
exaņiñaτiñ.
máθρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Moŧer,
űer; fosτer.
máθρíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (As τerm of
e`ĵerņent) Ļiτļe moŧer,
maθļŝμļ, a2. 1. Moŧerly; τe`ĵer, kiñd. 2.
Moŧerĉļike. Iñíñ μáθρŝμļ, a dauġτer who
takes afτer her moŧer,
máθρiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moŧerļiñeψ,
maθτe = maτe : ΑeρIñψχñċ a it h 3
Maτis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (pr. n. uψed as s.) 
Maτe. Tá
go maθ, a ΜaτÍs, very weļ, maτe.
maτiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Eχ: Maτiñs.
maτiñ2 = b a it iñ
matρis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
ŰíŧOlυċt: Matmaτiχ: Matρix.
mal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ mal). Exχiψe.
mal2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ mal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļiτρυċt: Pρiñχe,
ξief, nobļe.
mala, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Brow. 1. (a) 
Eyebrow. Na
~ i a ċruñiu, to kñit oñe’s brows. υerc ψé
fúυ na ~ i ar ņ’, he lÓked at ņe from u`ĵer his
eyebrows, sombρely, quesτiñiñgly. D’φágfañ
an μala ar ‘n tsúil aĝ ŝé , I’d ψeτļe his
hash for him. & aμrc: ΑeρIñψχñċ u c 5. (b) le haļas 
do
μala, by ŧe swet d’ oñe’s brow. 2, (Of hilt)
Brow; sloηe, iñcļiñe. ~ĉ θógál, to cļimb a
sloηe, a hiļψiĵe. Iñ ŝédan na ag ŝñst ŧe
hiļ, uŕiļ. Ar μala shļéiζe, on a
mountañψiĵe. (Ñí φļ a ιis ag ņ’) 6 μala na
glóρe, (I don’t know) u`ĵer heven,
mála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~w,i). Bag. 1. (fl) ~ 
plúρ, bag
of flour; flourĉbag. gúil, sack d’ coal; coalsack.
~aρĝid, moñeyĉbag. ~ cáηéiψí, bρiefcaψe.
■— χiñ, noψeĉbag. ~ codlata, sļÉηiñgbag.
~ Ĵíaļaτe, saĵļeĉbag. droma,

rucksack. ĊoμRáυτċ: ~ ‘n ŝéiŧυ, luckyĉbag. ~ fuála,
(ψewiñg) workĉbag. ~ gañiμ, sandbag. ~
goiρm, blueĉbag. ~ láνe, handbag. ~
ļitρeċa, malĉbag. ~ loiñ, haversack. Ņed: ~
malaβog 825 malcánla
oυiρ, iχeĉbag. ~ oļa, wÓlsack. ~ scoiļe,
sċólĉbag, satξel. ~ ψeilĝe, gaņeĉbag. ~
ψiθlaŧe, strañiñgĉbagĉ ~ tasτil, traveļiñgbag.
~ tρelν, kitĉbag. Tá ψé i ~ an
tsnáθa ωil, he is ψiτiñg pρeτy. Ċoμ τen
ļe ~ ‘n ŕibaρe, as taut as a bagηiηe, stuαed
wŧ fÓd. Curŧυ ψíĵ ‘n ~ (añiρ) aρ, ŧey
wiļ ρeduχe him to űeĝary. Tá do βρisτe iña
μála ag t’, you have your trouψers aļ baĝy.
& aμrc: sn á t h a ŝíĵ 1. (b) (Of coļecτiñ) ~ bρég,
bundļe d’ ļies. ~ eolas ŝé, he is a ρepoψitory of
iñfar ņ’aτiñ. Tá ~ μrán aĝ ŝé , he has a gρet
coļecτiñ d’ sonĜiñĵċ Uθĉ Ñí rβ эn ψχél ina μála
nár iñψ ψé, he exhausτed his ρeηertoiρe d’ stoρies.
2. Anat: (a) ~ ‘n domlas, gaļĉbladĵer, (b) ~
an ļeβaρ, omasum, manypļies. (c) Stomċ;
aηeτiτe. Cur i do μála ŝé, et it. Tá mór
aĝ ŝé le ļiñaδ, he has a huĝe aηeτiτe. Is mó do
μála ná do σoláθar, you aρe not erñiñg your
kÉp.
malaβog = a l a b h o g .
malċ1, Aĵċt Ċ: Maļic.
malċ2 = ΑeρIñψχñċ u l l a c h 6.
malaċa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ ΑeρIñψχñċ a l a .
Malaeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) & a.
Malayan.
málaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~í). 1. 
Bagman. 2.
Ηerson wŧ larĝe aηeτiτe, gluτon.
Malaeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Malay.
Malaeiψiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Malayψiñ.
Malagásċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Malagasy.
malaχít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Malaξiτe,
málád, ~ċt = ΑeρIñψχñċ á l úυ ŝíĵ 1, ĉ e a c h t .
malaυ, /, malaυ, ŰenIñψχñċ malañ, ŰenIñψχñċ = 
ΑeρIñψχñċ a l a
malañeċa, malaċa, roġĉ Ilrĉ d’ ΑeρIñψχñċ a l a
maláρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Malaρi,
maláρeċ, Aĵċt Malaρil.
malaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉe, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ļiτρυċt: Ĵestrucτiñ,
ċoiρp & anama, runaτiñ d’ body and
soul. Blδ gan μalaρt, undyiñg faņe. 2.
Ċa`ĝe; alτernaτive. ~ ŝédaυ, oibρe, ċa`ĝe
of cloŧiñg, d’ work. ~ĉeiρ, sηéiρe, ċa`ĝe of
aρ. Ar μalaρt iñτiñe, túρiņe, d’ a
Ĵíaαeρent ņiñd, oηiñiñ. Tá ~ sэil an, τiņes
have ċa`ĝed. g ~ sэil, unτil ŧeρe is a ñew

orĵer d’ ŧiñgs, i`ĵeαiñiτely. Tá a μalaρt ĵe
ċúram ar ņ’, I have soņeŧiñg elψe to aτend to.
Ñí φļ a μalaρt le ĵénδ ag ņ’, ŧeρe is
noŧiñg elψe I can do. Is ŝé a μalaρt a Dúρτ ψé,
he sad quτe ŧe oηoψiτe. Tá ψé ar μalaρt ĵe
ψχél ‘nΦoψ, now he has a Ĵíaαeρent taļe to τeļ.
Ñí rβ a μalaρt le fal ag ņ’, ŧeρe was
noŧiñg elψe I could ĝet. Ñiρ ċúla ņe a
μalaρt, I herd noŧiñg to ŧe contrary. Ñi
iρfañ a μalηiρt, ŧeρe is noŧiñg I would
ļike űeτer. Ñí rβ súil lena  μalaρt ag ņ’, it
was just as I exηecτed. Ñí φļ αis a μalaρτe ag σδ,
ŧey don’t know any űeτer. Ñí he do μalaρt a
ζi an, it was noñe oŧer θan yourψelf. Is αeρ
é ná a μalaρt, it is űeτer θan noŧiñg. A
μalaρt ar fad, quτe ŧe contrary. 3. Exċa`ĝe,
barτer. ~ ruda a υénδ le duñe, to
exċa`ĝe sθ. wŧ s.o. Ĵén ~ áτe le ņ’, swap
plaχes wŧ ņe. Rud a φál ar to ĝet sθ. by
way d’ a swap. Fúρ ņe ar μalaρt ψeiñe e’, I got
it iñ exċa`ĝe for a kñiαe. Ĵénaņis le t’ us
swap. Ĵe, mar, μalaρt ar rud, iñ exċa`ĝe for
sθ., iñ pρeαeρenχe to sθ. Θug ψíĵ ċañτe
dá ξéļĉ, ŧey exċa`ĝed words. Eρa ag
iņċt ar gÓds űeiñg barτeρed. Αiñ: Űiļe,
rata, ~ĉ, űiļ, raτe, d’ exċa`ĝe. & aμrc: a o is 1,
ŅeΘ1 2. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ malarta, Ilrĉ ~ċĉ/x,
malarta(ċa))
malaρτυ = ΑeρIñψχñċ a l a r t a iĝ h 1.
malartċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Ĵestroyer. 2 = ΑeρIñψχñċ a l a r t úυ ρ .
malartċ2, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: bañĉful, ĵestrucτive. 2.
Ċa`ĝiñg, fluctúτiñg; ċa`ĝebļe, vaρibļe;
exċa`ĝebļe. Iñτiñ μalartċ, αickļe ņiñd.
Ļegan —■, vaρiñτ far ņ’. Gэθ μalartċ,
vaρibļe wiñd. Eρa ~ĉ, exċa`ĝebļe gÓds.
& aμrc: COΜΔúIL 2. (Roġĉ malaρτeċ)
malartċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċa`ĝebļeñeψ,
vaρiűiļity. (Roġĉ malaρτċt)
malartaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ph:
Subsτituent. 2 = ΑeρIñψχñċ a l a r t úυ ρ .
malarta2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΑeρIñψχñċ a l a r t a c h 2
malataυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Ļiτρυċt: Ĵestroy. 2. 
Ċa`ĝe.
Daθana a μalartú, to vary colours. Guθ a
μalartú, to iñfļect voiχe. 3. Exċa`ĝe, barτer.
Rud a μalartú le duñĉ (ar rud eļĉ), to
exċa`ĝe sθ. wŧ s.o. (for sθ. elψe). Eρa a
μalartú, to barτer gÓds. 4. Ċ: Subsτituτe.
malataυ2. 1 : ΑeρIñψχñċ a l a r t a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ 
uθĉ ΑeρIñψχñċ of
MALARTĊ2.
malatċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċ: Subsτituτiñ,
malartaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeρIñψχñċ a l a r 
t a iĝ h 1. 2
MALARTAÍ1. 3 : MALARTÚ.



malartan, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ΑeρIñψχñċ a l a ρ t .
malartan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). 1.
Ċa`ĝeļiñg. 2. Αiñ: Iñd: Exċa`ĝe. ~
fostċtĉ, employņent exċa`ĝe.
τeiļefón, τeļeπoñe exċa`ĝe,
malartnaυ = ΑeρIñψχñċ a l a r t a iĝ h 1.
malartoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Barτeρer,
ċa`ĝer. ~ĉρĝid, moñey ċa`ĝer. ~ eρa,
barτeρer d’ gÓds. 2. Aζļéψ: Exċa`ĝer. ~ τesa,
het exċa`ĝer.
malartu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
m a l a r t a iĝ h 1. 2. Ċa`ĝe. ~ túρiņe, ρeversal
of oηiñiñ. 3. Exċa`ĝe, barτer. ~ pρisúnċ,
exċa`ĝe d’ pρisoñers.
Malávċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Malawi.
malcas = . b a l c a is 1.
malcánta = b a l c á n t a .
j
malfaρe 826 malrċ
malfaρe = ΑeρIñψχñċ a l p a ρ e .
málιeυņenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ
Exχiψeman.
malgam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņetaļ: Ċ:
Amalgam.
malgamaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ņetaļ: Amalgamaτe,
malgamu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
m a l g a ΑeρIñψχñċ a iĝ h . 2. Ņetaļ: Amalgamaτiñ,
maļ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, moiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 1.
Slow. Coiψχéim μaļ, slow, slugĝish, sτep.
Cañτ μaļ, slow sηÉċ. Fás tardy growθ.
Obaρ μaļ, slow, τeĴíaus, work. Τiñe μaļ,
slowĉburñiñg αiρe. Súil μaļ, ļi`ĝeρiñg eye.
& aμrc: cú l, p a ρ il is . 2. Laτe. Ζeŧ ~ĉg rad, to
űe laτe for sθ. Tá ψé ~ san oiξe, it is laτe iñ
ŧe ñυt. Is ~ĉ ļiĝ tú ŝé, you ļeft it laτe.
Fóμar —, laτe harvest. Prátaí laτe
potatoes. Aθρi μaļ, laτe ρeηentanχe. Tá an
clog cúiĝ nóņéd ŧe clock is αive ņiñuτes
slow. & aμrc: BRÁĊ1.
máļa = ΑeρIñψχñċ á n l a 1.
maļaċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Slowñeψ, 
duļñeψ,
Ĵíamñeψ. ~ raδaρc, Ĵíamñeψ d’ ψυt,
maļaċarċ, Aĵċt Slow; Ĵíam.
maļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Curψe. Do
μaļċt a ċur ar rad, to curψe sθ. Mo
μaļċt ar an, don, lá (a), a curψe on ŧe day
(when). Tá ~ĉr ‘n át ψo, ŧis is ‘n aχurψed
plaχe. D’φág ψé a μaļċt ag σδ, he curψed

ŧem at his goiñg. Ñí θaβarfá do ŝċt ~
aρ, it is not worθ a damn. Ná cur ~ Ĵé ar эn
duñe, don’t iñvoke God’s curψe on any man. & aμrc:
FUÍĻ 7, MAC 3, SALM. ( Roġĉ ĝilrĉ
maļċt = ΑeρIñψχñċ á n l a c h t .
maļċtċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) curψiñg. (Roġĉ
maļċtoiρċt ŰenIñψχñċ )
maļċtċ2, Aĵċt 1. MaļeĴíactory. 2. Aχurψed,
maļċtór = ΑeρIñψχñċ a l l a it h e o ρ .
maļĉaga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Lag. ~ na 
`tэiĴía,
lag d’ τiĵes.
maļaζ, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) Ar na d’ laτe, laτely.
rnaļaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Curψe. duñĉ a μaļú, to
curψe s.o. Ag maļú ar a ξéļĉ, sweρiñg at eċ
oŧer. duñĉ maļaŧe, aχurψed, wicked,
ηerson. Maļaŧe úυ υi, aχurψed d’ God.
Añνi maļaŧe, croψ, viχius, añimal. Cļes
maļaŧe, damnabļe tρick. Amψρ μaļaŧe,
aboņiñabļe weŧer. dúļ μaļaŧe, unholy,
iñorĴíañaτe, ĵeψiρe. Is maļaŧe ‘n dρem ŝíĵ,
ŧey aρe a bad lot. ( Roġĉ maļċtĉυ)
maļaυ2 = ΑeρIñψχñċ o il l iĝ h .
maļaρe, ΑeρIñψχñċ ĉ ΑeρIñψχñċ o il l e a d úυ ρ .
maļaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeρIñψχñċ a l l a iĝ h 
1. 2 : ΑeρIñψχñċ a l l ú 1.
maļaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Curψedñeψ,
wickedñeψ, viχiusñeψ. (Roġĉ maļċt)
maļaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Curψer,
sweρer; wicked ηerson. ( Roġĉ maļaíĵór)
maļaŧeoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
curψiñg, sweρiñg. 2 = ΑeρIñψχñċ a l l a it h e a c h 
t .
maļard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Maļard,
rnaļζertċ, Aĵċt Slowĉacτiñg; slow iñ
acτiñ.
maļβρeθċ, at. 1. I`ĵeχiψive; abψentņi`ĵed.’
2. Ñervous, unsτedy on αÉt,
maļβρiθrċ, Aĵċt Slowĉspoken, ĵeļiűeraτe,
maļξeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Slow 
sτep.
Ar at a slow paχe.
maļĴíaξeļċ, Aĵċt (Of worker) PlodĴíañg,
maļdoiτe, a 3. Slowĉburñiñg. Aυñíñ slowburñiñg
fuψe.
maļġlúiψċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Χiñ: Slow
moτiñ. r
maļġlúisτe, a3. Slowĉmoviñg. Scanán
slowĉmoτiñ αilm.
maļġmoμċ, Aĵċt Slowĉacτiñg, slow to act.
Aυñiñ ĵelayedĉacτiñ fuψe,
maļiņiρχeċ, Aĵċt Slowĉmoviñg, traļiñg,
maļiñτiñeċ, Aĵċt Slowĉwiτed, ņentaļy
ρetarĵed. Ļenβ ņentaļy ρetarĵed ξild,

maļμáρψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Slow 
marċ,
maļμur, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉμara). 
Ñepĉτiĵe. Dul
on raβarta g `τi ‘n μaļμur, to g from
abu`danχe to want, to coņe down iñ ŧe world.
(Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉċ)
maļoυen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉωiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Slow oven.
maļraδarcċ, Aĵċt Ĵíamĉψυτed,
maļrosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). La`gud,
ļi`ĝeρiñg, eye.
maļtraθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ĵíalrĉ ~ĉζ uψed 
iñ χertañ
phraψes). Laτe hour. Ar na ~ĉζ, at a laτe hour,
űelaτedly.
maļtρiļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slow paχe, 
slugĝishñeψ.
maļtρiļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíalatory ηerson, slowĉcoċ.
maļtρiļċ2, Aĵċt Slowĉmoviñg, slugĝish.
Uψχe slowĉflowiñg waτer. Is ~ĉ θáñiĝ
ψé, he was slow, tardy, iñ coņiñg.
maļú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ a l l a iĝ h 1. 2 .
Curψiñg, sweρiñg. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
swer at s.o.
maļu2 = ΑeρIñψχñċ o il l iC.
maļúρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Laτeĉcoņer.
malmas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Malmψey.
málód1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ļiτρυċt: Whip,
scourĝe. 2. Ψiļy, ċaτeρiñg, woman.
málód2, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) D’ísθδ ψé ‘n μálód,
he would et anyŧiñg, has a huĝe aηeτiτe,
málóĵċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψiļiñeψ, 
nonψenψe. ~
ċañτe, ψiļy talk, ċaτer,
malpaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Sturdy, 
hardy,
ηerson.
malpas, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a il p .
malra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Coļ: Boys, 
youngsτers; young
raűļe. (roġĉ ~ ŝíĵ h f)
malra2, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a l r a c h .
malrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Young
malrad 827 ma`gaρe
lad, youngsτer. 2. Iċ: ~ Ċát, spoτed bļeny.
( Roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
malrad, /, malrat, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a l a ρ t .
malraτeċ = ΑeρIñψχñċ a l a r t a c h 2.

Máltċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Malτeψe.
maltás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Maltaψe.
Máltas, ŰenIñψχñċ (£5. ~ĉ). Ļiñg: Malτeψe.
maltOS, ΑeρIñψχñċ (#s. ĉós). Maltoψe,
mam, ŰenIñψχñċ (£j. maņe, />/. ~~ana). Mam, maņa.
mám1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ,*p/. ~ĉna). I. Yoke. 
Fúυ
μám ‘n ŕeca, u`ĵer ŧe yoke d’ ψin. Ļit:
Fúυ μám toμas, iñ fuļ ņesuρe. 2. Ļift
Obļiĝaτiñ, duty, funcτiñ. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ, 
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí.
mám2, ΑeρIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Mountañ paψ.
mám3, ŰenIñψχñċ (g5. ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Handful. ~
νiñe, νilψeán, handfļ d’ ņel, d’ swÉts.
Tá aρĝed ina μámana aĝ ŝé , he has heps
of moñey. Scaηen ψé ina μámana ŝé, he
θrows it away iñ handfuls. (Roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
m)
mám4 = ΑeρIñψχñċ á ΑeρIñψχñċ á il .
mama, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ļiτρυċt: 
Bρest, pap.
mamċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Maņal.
mamċ2, Aĵċt Maņary.
mama!1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Maņy.
mama2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ ΑeρIñψχñċ am a c h 
2.
mama3 : ΑeρIñψχñċ am a .
mámal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Gaŧer iñ handfuls; lavish. Rud a μámál
isΤeċ, to gaŧer iñ sθ. wŧ boθ hands. Ag ~
aρĝid, makiñg moñey hand over αist. A
μámál ċuĝ ŝñ, laviŝiñg it on us.
mamaļiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Toĵļer. 2. Ηerson wŧ waĵļiñg gat, waĵļer.
3. Cρiηļe. ( Roġĉ mamaļiñ ΑeρIñψχñċ)
mamaļiñeċ2, Aĵċt Toĵļiñg; waĵļiñg,
mamalóg, ~ċt = a ΑeρIñψχñċ l úυ g , ĉ a c h t .
mamana : ΑeρIñψχñċ am .
mamana : ΑeρIñψχñċ a ΑeρIñψχñċ 12 3.
mamas, ΑeρIñψχñċ Ļiτρυċt: (Iñ aűρτíñ) Fúυ μámas, 
iñ
subjecτiñ. Fúυ μámas gaļ, u`ĵer a foρeiĝn
yoke.
mamat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maņoθ,
máμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ máμ, Ilrĉ máτe). 
Trump. ~
χiñ, turñedĉup trump. Muļeta an
Ĵíamonds aρe trumps. ~ĉ ċur ar ċárta, to
trump a card. Tá ‘n ~ mor aĝ ŝé , he holds ŧe
pρiñχipal trump card. ~ tánasτe, ψecond űest



trump, mañiļe. Má tá ~ maŧ i `cárta ag t’, if
your luck is iñ. Ñí φļ ψé le fál ar μáμ ná ar
δráμ, it is not to űe had on any aχount,
mámlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Handful,
αistful.
mamó, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~na). Grany,
mamsóg = p r a ΑeρIñψχñċ s úυ g .
mán, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ máñe). 1. Ļiτρυċt: Hand. 
2. (Iñ aűρτíñ)
~a υénδ le ļenβ, to fondļe a ξild.
Ĵen ~ ~ ļe ψ’ ‘n `cat, stroke, fondļe, ŧe cat.
mana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Porτent, 
ψiĝn. ~
caθa, ŝéga, oņen d’ baτļe, d’ ĵeθ. ~ oļχ,
pρemoñiτiñ d’ evil. ~ ĵeor, ψiĝn d’ τers. 2.
Aτituĵe, outlÓk. duñĉ ar, do, fúυ, ñid,
s.o.’s aτituĵe towards sθ. Cad ŝé ‘n ~ĉtd aĝ ŝé  ar
an ψχél? What is his view d’ ŧe maτer? ψin an
~a ζí ρiμ aĝ σδ do ŝñ, θat is how ŧey
always ρegarĵed us. 3. Moτo,
manċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Monk.
~ duβ, black, ŰeñeĴíacτiñe, monk. ~ ban,
whiτe, Χisτerχiñ, monk. & aμrc: b a l s am i . 2. 
Hist:
Τxnt d’ ċurċ land,
manaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Monasτiχism.
mánaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Mañism.
manaċúil, a2. Monasτic,
manaδ, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a n a .
manaυ : ΑeρIñψχñċ a n a c h .
manaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Manoņeτer.
Manañis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Manx.
Mananċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Manxman.
Mananċ2, Aĵċt Ĝeog: Manx.
manэis1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ļiτρυċt: 
Broad sηer.
( Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
manэis2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) daļyiñg, toyiñg
(ļe, wiθ). Ag ~ & ag macnas, daļyiñg and
sporτiñg. Ζí  ψi ag ~ ļe ψ’ ‘n ļenβ, ŝe was
fondļiñg ŧe ξild. Ag ~ le rud, tρifļiñg, ŝiļyσaļyiñg,
wŧ sθ.
manэiψeċ, Aĵċt Daļyiñg, ŝiļyĉσaļyiñg,
manэiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ŝiļyσaļier.
mancamċ, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a n t a íl .
manċañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). 1. MonkhÓd; 
monasτic
ļiαe. 2. Hist: Monasτic ψerviχe.
Manċúrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.

Manċuρiñ.
ma`dabal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ma`Ĵíabļe,
ma`dál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Maundy. 
Ĵérdэiñ
Ma`dála, Maundy Θursday.
ma`daρiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ma`daρiñ.
ma`daρíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
LuζOlυċt: Ma`daρiñe,
ma`damus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉus, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ma`damus.
mandrác, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉác, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Mandrake,
mandral, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Mandρil,
mandρel. mang, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ma`ĝe, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bag,
bundļe; parχel, porτiñ. & aμrc: ΑeρIñψχñċ a o il 1 3 
(b). (Roġĉ
~a ΑeρIñψχñċ)
ma`gabaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ma`gaűey. 
~
dúļiθ, sÓty ma`gaűey.
ma`gċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Poļock.
ma`gċ2 = ΑeρIñψχñċ e a n g a c h .
ma`gadan = ΑeρIñψχñċ a n g á n .
ma`galt = ΑeρIñψχñċ u n g a il t .
ma`gañéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ma`gañeψe,
ma`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Hawker, 
ηedlar.
ma`gaρċt 828 mэiļen
2. Smaļ ĵeļer, mo`ĝer. 3. Hucksτer, haĝļer.
( Roġĉ ma`gadaeρ ΑeρIñψχñċ, ma`gadór ΑeρIñψχñċ)
m ang aρe ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hawkiñg,
ηeĵļiñg; ηeτy ĵeļiñg iñ gÓds. 2. (Act o ŰenIñψχñċ )
haĝļiñg, hucksτeρiñg,
m a n g a i lt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moveņent, 
acτivity,
m a n g a isu u , ψilrĉ Ñickĉnacks (caρied iñ bag);
rags, trumηery. (roġĉ ma`gaψi)
ma`gán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ bag;
smaļ bundļe.
ma`ganát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we). Ma`ganaτe.
ma`garae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hucksτer’s 
waρes;
aψorτed coļecτiñ; welτer, junk.
ma`garla = magaρļe.
ma`gar sa ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Buxom woman,
man gat, ŰenIñψχñċ = ma`gaρt.
man`cán = banc An.
manglam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Jumbļe, 

hotċpotċ;
(o ŰenIñψχñċ dρiñk) cocktal. 2. Ĵíalaηidaτed ŧiñg; 
iñαeρiρ,
worθļeψ, ŧiñg. 3. ΨÉdy, σaűyĉlÓkiñg,
ηerson.
m a n g úυ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ<~na). Ma`go.
mangrae = ma`garae.
m a n g r úυ β , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉóβ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mangrove. Cran mangróβ, mangrove tρÉ.
mañi1, a 3. Ĝentļe, graχius, pļesant. Űen
μánla, ĝentļe, graχius, woman. Sut μánla,
ņild eye. Laβaρt g to sηek graχiusly,
courτeously. Ċoμ le ha`ĝel, as ĝentļe as
an a`ĝel.
mañi2, ΑeρIñψχñċ = marla2.
m ‘n la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝentļeñeψ, 
graχiusñeψ,
ņildñeψ. ( Roġĉ mánlaíċt)
mana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Mana. (roġĉ man 
ŰenIñψχñċ )
mána : mA1.
manrċ = banrċ.
manrán, ~ĉ c h , ~ĉ í = banrán. -ċ. ĉaí1.
mansa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ “*ĉ!). Manψe,
mansard ċ , Aĵċt Mansard,
mant, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Gap iñ 
τÉθ. ~
a ζeŧ iñat, to have a gap iñ oñe’s τÉθ. 2.
Gap iñ cuτiñg edĝe. ~ i ψχiñ, i sηel, i `τú,
gap iñ kñiαe, iñ scyŧe, iñ axe. Ná cur ~ sa
rásúr, don’ t gap ŧe razor. 3. Űiτe, i`ĵentaτiñ.
Βañ ψé ~ĉs ‘n arán, he tÓk a űiτe out o ŰenIñψχñċ 
ŧe
bρed. i `caρaĝ, i `cósta, i`ĵentaτiñ iñ
rock, iñ coast. Βañ tú ~ maŧ as, you cut
ĵéply iñτo it. 4. TÓθļeψ gums, jaw. (Roġĉ ~ĉ
m)
mánta = mánla1.
m ‘n ta ċ , Aĵċt 1. (a) GapĉtÓŧed; tÓθļeψ, (b)
Iñarτiculaτe, i`Ĵíasτiñct (of sηÉċ). 2. Gaηed,
ξiηed, i`ĵenτed. Lan μantċ, ξiηed
blaĵe. Sļiβ jaĝed mountañ. & aμrc: sņiρ i.
mantaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GaptÓŧed
ηerson; iñarτiculaτe, i`Ĵíasτiñct, sηeker.
(Roġĉ ~ĉ! ΑeρIñψχñċ)
m ántċt = mánlċt.
mantalġ1, Űρíθr Aψτρċ Űiτe iñτo, ξip, i`ĵent. (Roġĉ
mantál)
mantaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ mantċ.
mantaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. TÓθļeψñeψ. 
2.
Iñarτiculaτe sηÉċ, mumbļiñg. (Va r: manta! f
mant aMġ ŰenIñψχñċ )
mantaρe, ΑeρIñψχñċ = mantaċan.
man tán, ~ċ, ΑeρIñψχñċ, ~ĉí, ΑeρIñψχñċ = mantaċan.
mantana : mant.

mantóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gap iñ
τÉθ. 2. Smaļ i`ĵentaτiñ, ξip. 3. Muzzļe, gag.
~ar lэ, muzzļe on calf. ~ĉ ċur i `duñe, to
gag s.o.
mantú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ mantaυ1. 2.
I`ĵentaτiñ. gáρe, tÓθļeψ sņiļe,
manúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). L it: 
Manúl,
handbÓk.
mэġar = maġar.
mэiξiñτ, ŰenIñψχñċ = maíμ.
mэtδ, ~ĉμ = maíġ1,maíμ.
mэυτeċ, = maíτeċ,ĉt.
mэil1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Rou`ĵed
suņit; hiļock, knoļ. 2. Baρe, bald, top; τip,
crown. Ζeŧ i do μэil, to űe baρeheĵed; to
have oñe’s bald hed expoψed. Ŧit ψé ar μэil
a ξiñ, he αeļ on ŧe top d’ his hed. 3. Part of
conτents heηed above ρim d’ ρeχeptacļe, (a) ~ĉ
ċur ar ξiψeán le práta!, to hep a basket wiθ
potatoes. Plata! lэi μэil le űi, plaτes
heηed wŧ fÓd. Fóμar fúυ μэil,
bounτifļ harvest. Ċur ψé ~ is crúċ aρ, he
ηiļed it up hυ. Dul 6 μэil g muļċ, to
ηiļe ŧiñgs hυer, to g from bad to worψe. Mas
oļe ~ is ņesa muļog, ŧe alτernaτive is even
worψe. & aμrc: GAD1 2, slat1 l(a). (b) Ag cur θar ~
ļe rud, bρiņiñg over, fuļ to overflowiñg, wiθ
sθ. Tá ‘n corcán ag cur θar ŧe pot is
overflowiñg. Ζí ‘n τr ag cur θar ~ ļe
cruθñċt, ŧeρe was ‘n overabu`danχe of
whet iñ ŧe country, (c) As úυ μэil, do
ġúlañe, straυt from ŧe σoulĵer, wŧ aļ
oñe’s ņυt. As ~ do ċonláñ; ĵe μэil do
μa`ĝe; ĵe μэil ‘n βaĝe, on ŧe spur of
ŧe moņent; on ‘n impulψe, for no aηaρent
ρeson.
mэil2: mэl1.
mэilĉ3. For words not found u`ĵer mэilĉ ψÉ
MЭLĉ.
mэilĵerg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Mulűeρy. Cran mэilĵeiρĝe, mulűeρy tρÉ.
mэiļe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Baρeñeψ, 
baldñeψ, (b)
(O ŰenIñψχñċ wepon, edĝe) Bluntñeψ, (c) (O 
ŰenIñψχñċ ņiñd)
Duļñeψ, obtuψeñeψ. 2. g s ŰenIñψχñċ & űρeψΞéņ, d’ 
mэl2.
3 : MЭL1 7. (roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ċt f)
mэiļe2: mэil1.
mэiļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiñ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ‘v). l.
Rou`ĵed suņit; hiļock, knoļ. 2. Top; ρidĝe,
cρest. Ar μэiļen ĝég, on top d’ branξes.
O μэiļen talún, from ŧe faχe d’ ŧe erθ.



mэiļx 82, mэlagán
Θar μэiļen mara, over ŧe cρest d’ ŧe
ψe. (Van. mэiļiñ ŰenIñψχñċ )
mэiļx2 : ΑeρIñψχñċ a o il 1.
mэiļíñ, “substañτċ” (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ŰenIñψχñċ 
le ņ’ļeψ cow. 2.
m. Ĵenψe, obtuψe, ηerson,
mэiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & p / .~ e ). 1. L it: Ĝift, 
űeñeαit,
& aψχi, ĝifts and favours. 2. Proηerty,
welθ. ~ σэlta, worldly gÓds. Lán ĵe
μэiñ ‘n tsэil, ρiċ iñ, obψeψed wiθ, ŧis
world’s gÓds. ċэrċ, eļaυ, proηerty
iñ ŝÉp, iñ caτļe. ~ ŕersanta, ηersonal
proηerty. “ĴļíωΡéņs” ρédċ, ρel proηerty. ~
ġoidτe, stoļen proηerty. Luċt ~ĉ, welθy
ηeopļe. Dáļeδ Ĵíastρibuτiñ d’ welθ.
Ñí φļ maŧ ná ~ĉn, ŧeρe is noŧiñg to űe
gañed from him; he is uψeļeψ. 3. (A s τerm o f
e`ĵerņent) Tρesuρe. Mo μэiñ θú! You aρe
my tρesuρe, my darļiñg.
mэiñξicrċ, Aĵċt Covetous d’ worldly
gÓds, avaρiχius.
mэiñξisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Tρesuρeĉξest.
mэiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, g p 
l ~).
Tρesuρed poψeψiñ. A μэiñeċ! My ĵer
oñe! My darļiñg!
mэiñeċ2, Aĵċt 1. Proηerτied, welθy. 2.
Tρesuρed; pρeχius, űeloved,
mэiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñψ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~).
E`dowņent.
mэiñυ1, Űρíθr Aψτρċ Αiñanχe, e`dow. Osηiĵél a
μэiñiú, to e`dow a hosηital.
mэiñυ2. 1 : ΑeρIñψχñċ a o iñ e a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ o f
MЭIÑeĊ2.
mэiñíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe 
tρesuρe,
darļiñg. A μэiñm! My ļiτļe darļiñg!
mэiñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ΑeρIñψχñċ a o iñ iĝ h 1.
2. Αiñanχiñg, e`dowņent,
mэiñlaθċ, Aĵċt Plutocraτic.
mэiñlaθaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Plutocrat.
mэiñlaθa2, g s ŰenIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ a o 
iñ l a t h a c h .
mэiñlaθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, g 
p l ~).
Plutocracy.
mэiñμar, a i = ΑeρIñψχñċ a o iñ e a c h 2 i .
mэiρψċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Sτewardŝip. 
2. (Act
o ŰenIñψχñċ ) suηerviψiñg; suηeρiñτe`ĵenχe. a
υénδ a obaρ, to suηerviψe work. Ag ~

oÍñ, overψÉiñg us; boψiñg us.
mэiρψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ t ). 
Suηervisor,
suηeρiñτe`ĵent.
mэis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Ņeψe,
qúnτity (of αish). 2. Hep (of potatoes, etc.).
mэis2: ΑeρIñψχñċ a o s .
mэiψχeċ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψχi). Coarψe cļiαĉgraψ. (Van.
mэisc ŰenIñψχñċ )
mэiψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, n p l ~ĉ, g p l ~). 
Hep,
qúnτity (of αish, potatoes, etc.). Tá aρĝed iña
μэiψoga aĝ ŝé , he has ηiļes o ŰenIñψχñċ moñey. Ag 
gol
iñ át na mэiψoiĝe, cryiñg when it is tÓ laτe,
mэiτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ 
a íg h 1.
mэiτeċ, = ΑeρIñψχñċ a ít e a c h , ĉ t .
mэiθĉ. For words not found u`ĵer ΑeρIñψχñċ a o it 
h ĉ ψÉ
MЭΘĉ.
mэiŧe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Softñeψ, 
τe`ĵerñeψ.
(b) ΑÉbļeñeψ, eñervaτiñ, (c) Moistñeψ, (d)
Τerfulñeψ, ψenτiņentaļity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
& űρeψΞéņ, o f
MЭΘ1.
mэiŧeċ, a = ΑeρIñψχñċ a o t h 1.
mэiθļeċ = ΑeρIñψχñċ a o t h l a c h 1ĉ2.
mэiθνeċ, ~ĉ s , ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a ít e a c h , ĉ 
t .
mэiθνes, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a ít e a c h t .
mэiθνesċ = ΑeρIñψχñċ a ít e a c h .
mэiθñeċ, Aĵċt I. Emoτiñal, ψenτiņental. 2.
Ņelanċoly, ĵespo`ĵent.
mэiθñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ψenτiņent,
ψenτiņentaļity. 2. Ņelanċoly, ĵespo`ĵency,
mэiθñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). 
Ψenτiņentaļism.
mэiθñí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ-ñiŧe). 
Ψenτiņentaļist.
mэiθñi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΑeρIñψχñċ a o it h n e a c h .
rnэl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Baρe, bald,
object. 2. (a) L i t : ĴevoτÉ, (b) Ψervant. 3. Blunt
object. 4. Ĵenψe, obtuψe, ηerson. 5. Mus: Flat. 6.
Ent, ~ fúr, webwar ņ’. 7. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
mэiļe).
Hornļeψ cow.
mэl2, Aĵċt I , (a) Baρe, bald. ‘N αer ŧe bald
man. Pasτe bald patċ. Cruθñċt
μэl, űerdļeψ whet. Ċoμ ~ ļe
túρgñiñ, le croi mo υernan, as bald as a
cÓt, (b) Baρe, unproτecτed. Эn baρe aχe.
ΨenΦocl:Is gúlañ gan βráθaρ, it is not
gÓd to stand aloñe. & aμrc: logaļ 2, mola1. 2. (d)
Hornļeψ. Bó, eiļit, μэl, le ņ’ļeψ cow, doe.

& aμrc: aθñe1 l. (b) Croηed. Mdra croηeρed
dog. Laρ μэl, bobtaļed maρe. Iņiļ
μэla, croηed edĝes. 3. RÓfļeψ, Ĵíasmantļed.
Τeċ rÓfļeψ houψe. Muļen
ĵeρeļict ņiļ. & aμrc: long1 i . 4. Edĝeļeψ, blunt.
Ψχiñ μэl, blunt kñiαe. & aμrc: ηiñsa 2. 5. (a)
Flaτeñed. Cúr flat curve. Aρψe μэl,
ĵepρeψed arċ, (b) Ĝeom: Obtuψe. 6. (O ŰenIñψχñċ 
toñe)
Flat. Daθ flat colour. Toran low
sound. Mu s: B B flat. 7. Ĵenψe, obtuψe.
Nċ ~ĉtá do ξen ar t’? What a dunχe you
aρe? Ná hi ~ ina βun, kÉp your wits about
you whiļe you aρe doiñg it. 8. Laτe iñ day. &
an lá & ŝé sa lá, when it was laτe iñ ŧe
day. , . (Iñτenψifyiñg) Ζí  ψé ~ marβ, he was
stoñe ĵed; he was iñ a ĵed fañt. Tá ψé ~
tamoċt, he is stark naked. Ŝéid ‘n stoiρm ~
gļéiĝel, ŧe star ņ’ raĝed fuρiusly.
mэl3, ŰenIñψχñċ = mэil1.
mэl4 = MЭLAυ.
mэla, roġĉ Ilrĉ o /mэil1.
mэlaβrċ, DoΖρíθr: Straυt away; on ŧe spur of
ŧe moņent.
mэlaċa, roġĉ Ilrĉo ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ a o il 1.
mэlaδ, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a o l ú .
mэlagán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Ηerson
wŧ croηed haρ, croηy. 2. Stuηid (ļiτļe)
αeļow.
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mэlaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. {Of ηiño, 
sound)
Damηer. 2. ŰenIñψχnċ (Ηet naņe for) le ņ’ļeψ 
cow.
mэlaĝenta, a 3. Duļĉwiτed, u`Ĵíaψχeņiñg.
mэlaĝentċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Duļĉwiτedñeψ,
mэlaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Make, űecoņe, baρe or 
bald.
Do ξen a μэlú, to crop oñe’s haρ cloψe.
Tá a μuļċ ag mэlú, he is ĝeτiñg bald on
top. Long a μэlu, to unρiĝ, Ĵíasmantļe, a ŝip.
Ag mэlú na `cnoc, ĵenuĴíañg ŧe hiļs. 2.
Blunt, űecoņe blunt. Lan a μэlú, to blunt a
blaĵe. 3. Lower, flaτen. Stú a μэlu, to
ĵepρeψ ‘n arċ. Ψolta a μэlu, to σorτen
sals. Μэlaυ ‘nt asal a ċlúsa, ŧe
donkey flaτeñed its ers. Tá ‘n ġρiñ ag
mэlú ψiρ, ŧe sun is ĵecļiñiñg to ŧe west. 4.
{a) Ĵecρeψe, slacken, moĵeraτe. Lús a
μэlú, to ρeduχe sηÉd. Tá a ċoiψχéim ag
mэlú, his paχe is slackeñiñg. (b) Abaτe, calm.
Μэlaυ ‘n stoiρm, ŧe star ņ’ abaτed. Tá a
ċud αeiρĝe ag mэlu, his a`ĝer is subψiĴíañg.
Μэlaυ ψé g mór, he calņed down a lot. (c)
Aļay, aψúĝe. Ηiñ a μэlu, to aļeviτe pañ.
Μras a μэlu, to luļ susηiχiñ. Ocras a

μэlu, to aļay hu`ĝer. Buļe, droċψχél, a
μэlu do δuñĉ, to sofτen a blow, bad ñews, for
s.o. {d) MoĴíafy. Ráτes a μэlu, to qúļify a
staτeņent; to take ŧe sτiñg out d’ a staτeņent. (e)
Jur: Ņiτiĝaτe. Bρeiθ, ηiñós, a μэlu, to
ņiτiĝaτe a judgņent, a ηxlty. Dļi a μэlu, to
ρelax a law. (ŰenIñψχñċ) Aζļéψ: Damp. Tonta a 
μэlu, to
damp waves. 5. {Of toñe, colour) Sofτen, flaτen.
Do ġuθ a μэlu, to lower, sofτen, oñe’s
voiχe. Mus: Nóta a μэlu, to flaτen a noτe.
Daθ a μэlu, to toñe down a colour. 6. (a)
Lower, ĵepρeψ. Ņenma duñĉ a μэlu, to
lower s.o.’s sηiρits. Μэlaυ a νisñeċ, his
couraĝ ŝé wañed. (b) Duļ, stuηefy. Iñτļċt a
μэlu, to duļ ‘n iñτeļect. Μэlaυ ψé mo
ξédfa, it duļed my ψenψes. Ag mэlu
m’iñτiñe ļe ψ’, blunτiñg my ņiñd wŧ it. 7.
(Wŧ ar) Ĵíaņiñish, ļeψen. Mэlú ar βrón, to
ļυτen soρow. Μэlaυ ar ‘n `gэθ, ŧe
wiñd αeļ. Núρ a μэlaυ ar a ċud αeiρĝe,
when his a`ĝer subψiĵed. Jur: Mэlú ar ċoiρ,
to exτenúτe ‘n oαenχe.
m a o la iρe , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ <ĉw, Ilrĉ ĉn). 1. 
{Of sound, blow)
Absorűer. 2. {d) Ņeχñχ: Aζļéψ: Aur. Damηer, {b) 
Ph:
Moĵerator.
mэlasñéis, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Baρe 
staτeņent;
u`ĵerstaτeņent.
mэlaŧeċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Paļiτive.
mэlaŧeċ2, Aĵċt Aļeviτiñg, exτenúτiñg,
paļiτive. Druga ļeñiτive drug,
mэlaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~í). 1. 
Aļevitor,
ņiτiĝator. 2. Aur. Ĵíaņer, Ĵíaηer,
mэlán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Baρe, bald,
object; bald ηerson. 2. Low rou`ĵed hiļ, knoļ.
3. Blunt object. 4. le ņ’ļeψ cow. 5. Duļĉwiτed,
stuηid, ηerson. 6. Ċ: Buαer. 7. ~ solas,
űecon.
mэlánċ, Aĵċt Ċ: Buαer.
mэlánaυ1, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Buαer.
mэlánaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ a o l á 
n a c h .
mэlas, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a o il e 1 i.
mэlζenċ, Aĵċt Const: Hiηed,
mэlζema, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Parτiļy 
bultup
gap, sτiļe.
mэlβρeiŧiúnċ, Aĵċt U`Ĵíascρiņiñaτiñg,
mэlβρisτe, a3. Part broken; gaηed and blunt,
mэlξen, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξiñ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Bald hed. 2. Baldĉheĵed ηerson; ηerson wiθ
croηed haρ. 3. Hist: Rounυed,
mэiξenċ, Aĵċt 1. Baldĉheĵed, cloψecroηed.
2. Duļĉwiτed, stuηid,
mэlċlúsċ, Aĵċt 1. Cropĉeρed. 2. DrÓηeρed;
cρestfaļen, subdued, ŝÉηish,
mэlċltoc, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Roun`toηed
hiļ, knoļ,
mэlċúiψeċ, Aĵċt Iñept,
mэlĵerg, Aĵċt Ρedĉτiηed, rawĉtoηed,
mэldom, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim, Ilrĉ ĉoiņe). 1. 
Cļenξed
αist. 2. Blow wŧ cļenξed αist,
mэldroim, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoma, Ilrĉ ĉomana). 
Low
baρe ρidĝe.
mэlġaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉρi). 
Suηρeψed
lauġ, ċuckļe.
mэlġas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ŰíŧOlυċt:
Scaηe.
mэļiñτÍņeċ, Aĵċt Duļĉwiτed, obtuψe,
mэlóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bald
object. ~ (ċrúiξe), unpoiñτed ρick. 2. Knoļ.
3. Heηed load; part d’ conτents heηed above
ρim d’ contañer. 4. Obtuψe ηerson,
mэlψχedċ, Aĵċt Bald iñ patξes, balĴíañg,
mэlscρibċ, Aĵċt Slovenly, sļipσod; sketċy,
skimηed.
mэlscρíbaí. 1. ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Slovenļiñeψ;
sketξiñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΑeρIñψχñċ a o l s c r í b a c h .
mэltэiĵe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Slackĉwaτer τiĵe,
mэlτe`ga, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ —). Staņer,
mэltóρedór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Surg:
Styļe.
mэlú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ a o l a iĝ h . 2.
Aψúĝeņent, moļiαicaτiñ; aļeviτiñ;
ρeducτiñ, ņiτiĝaτiñ. ~ stoiρņe, ar stoiρm,
abaτeņent d’ star ņ’. ~ αeiρĝe, moļiαicaτiñ of
a`ĝer. ~ĉr lús, slackeñiñg d’ sηÉd. ~ĉr
ŕiñ, aļeviτiñ d’ pañ. ~ broiñ, ļeψeñiñg of
soρow. ~ buļe, absorpτiñ d’ blow. ~ τesa,
ρeducτiñ d’ het. ~ damásτí, ņiτiĝaτiñ of
damaĝes. ~ĉr nóta, flaτeñiñg d’ noτe.
ņenman, ĵepρeψiñ d’ sηiρits. ~ iñτiñe,
duļiñg d’ ņiñd. 3. DúļOlυċt: Damηiñg. ~ cρiτiχŝμļ,
cρiτical damηiñg.
mэluļļeċ, Aĵċt Obtuψeĉangļed,
mэluļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). Obtuψe
angļe.
mэluνρ 831 mar

mэluνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ ĉμρeċa).
CarĴíañal nu`űer not foļowed iņeĴíaτely by
noun.
m a o n , Aĵċt Ļit. Dumb,
m a on a ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τex: Ĵíaηer,
m a o n á is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Mayonaψe.
m a o r 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Sτeward. 2.
Baļiα, warĵen, kÉηer. ~ uψχe, waτerĉbaļiα.
ψeilĝe, ĝéim, gaņekÉηer. ~ coiļe, wÓdra`ĝer.
~ τi, houψeĉsτeward, majorĉdomo. ~
stoiρ, waρehouψeman. ~ tráċta, trafαicwarĵen.
3. Suηervisor, suηeρiñτe`ĵent; overψÉr,
foρeman. ~ oibρe, works foρeman. cánċ,
surveyor d’ taxes. ~ laψχe, whip, whiηerĉiñ. 4.
Ņil: ~ (aρm), major. drama, drumĉmajor.
~ trumpa, trumηetĉmajor. 5. Scolυċt: Pρeαect. 6.
KÉηer d’ herds, d’ flocks; herdsman. 7. Iċ:
an ŝéisc, ļeψer wÉver.
mэr2 = ΑeρIñψχñċ a g h a r .
mэrċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (EĴíabļe part o 
ŰenIñψχñċ ) ŝeļĉαish.
mэrċ2, Aĵċt (Of ŝeļĉαish, algae) EĴíabļe.
mэrċ3, Aĵċt Suηervisory; pρeαectoρil.
mэrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Sτewardŝip. 2.
Warĵenŝip. 3. Suηeρiñτe`ĵenχe. 4. Ņil:
Majorŝip. 5. Pρeαectuρe. (Roġĉ mэrċt)
mэrga, a 3. 1. Staτely, Ĵíaĝñiαied, impoψiñg. 2.
Ψedaτe, quet. ( Roġĉ mэrδa)
mэrgċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Staτeļiñeψ, 
Ĵíaĝñity.
(Roġĉ mэrδċt)
mэrωiñerál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉál, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Majorĉĝeñeral.
mэrlaθċ, Aĵċt Buρeucraτic.
mэρiθa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Buρeucrat.
mэrlaθa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΑeρIñψχñċ a o r l a t h a c h .
mэrlaθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Buρeucracy.
mэrσáρψiñτ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Ψerĝentmajor.
mэrθa, roġĉ Ilrĉ d’ ΑeρIñψχñċ a o r 1.
mэs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉois). Saturaτed staτe, 
saturaτiñ.
(Ξiefly iñ aűρτíñ) Ar sτÉηiñg, sτÉηed;
soaked, saturaτed. Rud a ċur ar ~ iñ uψχe, to
sτÉp sθ. iñ waτer. Tá ‘n talμ ar ŧe
ground is sodĵen. Ζí  mo ċud ŝédaυ ar
my cloŧes weρe soakiñg wet. Ar ~ sa tobán,
sτÉηiñg iñ ŧe tub. Ar ~ le rad, dρenξed,
saturaτed, wŧ sθ. Ar iñ 61, i bηeca,
sτÉηed iñ dρiñk, iñ ψin.
mэscal, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉclañ; Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉal ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe).
Waĵe. Ag mэscal tρi ρisc, waĴíañg,

squelξiñg, θrouġ a marsh,
mэsċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waτertabļe.
~ bún, fara, ηermañent, ηerξed, waτertabļe.
mэslċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Sloηy co`Ĵíaτiñs,
sloηiñeψ.
mэsóg = MЭIΨoG.
mэsraδ, ΑeρIñψχñċ = b a o s r a .
mэsta, a3. SτÉηed, soaked.
mэθ1, Aĵċt I. (a) Soft, τe`ĵer. Ļenβ τe`ĵer
ξild, (b) Wek, eñervaτe. 2. (a) Moist. ~ ļe
ĵeora, moist wŧ τers, (b) Soηy, ψenτiņental.
mэθ2 = MЭΘaυ.
mэθaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Τex: Scouρiñg
ļiqud; staļe uρiñe,
mэθaċas = ΑeρIñψχñċ a o it h n e a c h a s .
mэθaδ, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a o t h ú .
mэθadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Mus: 
Muτe,
mэθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Sofτen, make τe`ĵer;
moisτen. Croi duñĉ a μэθú, to move s.o.’s
hert. Αerg a μэθu, to aηeψe a`ĝer.
Μэθaυ na súiļe aĝ ŝé , his eyes moisτeñed.
2. SτÉp, soak, maχeraτe. Edċ a μэθú, to
sτÉp cloθ. 3. Mus: Muτe,
mэθal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļe). ŰésτiñĜiñĵċ Uθĉ 
(Roġĉ mэθal
f)
mэθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Soft
part; loűe. ~ (clúiψe), loűe d’ er. 2. Flank. Ζi
a δá láμ ar a mэθáñ aχe, ŝe had her two
hands to her ψiĵes, her arms aki`bo. Ζí  ņé
fļiuċ g `τi na mэθáñ, I was wet to ŧe
wast. Cñeá fúυña μэθáñ, a wound iñ his
hert. & aμrc: c l e it e 5. 3. (a) (suτe), haw, ŧiρd
eyeļid, (b) Ĵíaψeψe d’ haw. 4. Τe`ĵer σÓt,
mэθánċ, Aĵċt Nat.Hisv. Loűed, lobaτe.
mэθas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I = MЭS. 2. 
Moistuρe.
mэθas2, ΑeρIñψχñċ, ~ċ = ΑeρIñψχñċ a ít e a c h t , 
ΑeρIñψχñċ a ít e a c h .
mэθċráαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηieτism,
mэθċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Τe`ĵerĉherτed,
mэθġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Τe`ĵer 
sņiļe,
mэŧiñτiñeċ, Aĵċt Ψenτiņental.
mэθlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Mush; slops,
slush. 2. Τex: Scouρiñg ļiqud. Dy: Dung.
mэθlċ2, Aĵċt 1. Soft, mushy. 2. (Of frut)
Ņeļow.
mэθlaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Of frut)
Ņeļow.
mэθlaυ2. 1 : ΑeρIñψχñċ a o t h l a c h 1. 2 . Ĝiñiĵċ 
uθĉ ΑeρIñψχñċ of

MЭΘLĊ2.
mэθlán, ~ċ = ΑeρIñψχñċ a o t h á n , ĉ a c h .
mэθμar, a = ΑeρIñψχñċ a o t h 1.
mэθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Soft
ŧiñg; soft ηerson, softy. 2. Ŝeļĉļeψ eĝ.
mэθσuļeċ, Aĵċt Τe`ĵerĉeyed; moistĉeyed,
mэθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ a o t h a iĝ h . 2 .
Saturaτiñ, maχeraτiñ.
mapa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Map.
mapa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Mop. ~ grÁĝe, 
mop
of haρ.
mapal1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Map.
mapál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Mop.
mapsóg = PRAMSÓG. mar, ΡéμΦocl & CoμNasc & 
DoΖρíθr: 1. ΡéμΦocl (+Ψéνδ) Ļike,
as. (a) Iñ ŧe mañer of. ~ μaĴíañ eρaυ,
ļike a morñiñg iñ spρiñg. ‘N ngρiñ ag χiρi,
ļike ŧe sun ρiψiñg. ‘N sñċta ψéidτe, ļike
dρiven snow. Dэiñe ŝíĵ, ηeopļe ļike ŧem,
mar 832 maraŧe
ŧe ļikes d’ ŧem. Ñí φaca ņé эn duñĉ ρiμ
~ ŝé, I ñever saw anybody ļike him. Is ~ĉ
ξéiļe ŝíĵ, ŧey aρe aļike, iĵenτical. ~ĉn
`χéna, ļikewiψe. (b) Iñ ŧe ċaracτer, capaχity,
of. lena  fal ~ ζen, to ĝet her as a wiαe. Ζi
ψé ~ĉθaρ ag σδ, he acτed as a faŧer to ŧem. ~
ċoμarθa ψíċána, as a token d’ ηeχe. ~
δuñe ag ŝñ ŧéñ, as oñe d’ ourψelves. Ņiψe,
~ δuñĉ, I, for oñe. ~ σampla, for exampļe.
& aμrc: a o n 2 1 2. (c) As, for. ~ θus ar ‘n ócád, to
start oα ŧe oχaψiñ. ~ βaρ ar ‘n imlán, to
cap everyŧiñg. ~ μaŧe ļef ŧéñ, for your
own sake. ~ ωeļ aρ ψin, on θat aχount. & aμrc:
b a r r 1 8, c a d 1 3, g e a l l 1 7. (d) Conψiĵeρiñg. 
~ĉn
`χéd úρ a θug tú fúυ, conψiĵeρiñg it is ŧe
αiρst τiņe you tρied it. (e) Iñ aχordanχe wiθ.
Gċ αer ■—• a acμañ, every man aχorĴíañg
to his ņens. (ŰenIñψχñċ) (Wŧ ĵem. forAñņ) Ĵen ~ 
ψo
é, do it ļike ŧis. Tar ψo, coņe ŧis way. Lá
~ ψo, (on) a day ļike ŧis; on suċ and suċ a
day. ~ ψo nó ~ ψiúd, ŧis way or θat way, oñe
way or anoŧer. Ná laβaρ ~ ψin, don’t sηek
ļike θat. ~ ψin is αeρ ŝé, it is űeτer so. Ņiļe no
~ ψin, a ņiļe or so. ~ ψin, is cosúil gr αíρ ŝé,
iñ θat caψe, it aηers to űe true. gr ~ ψin
dut! It ψerves you ρυt! ~ ψin ŧéñ, even so.
ψiñ ĵe, ŧeρefoρe. & ~ ψin ĵe, and so forθ.
Mas ~ ψin do, if θat űe so. (g) (Wŧ noun iñ
aηoψiτiñ) Tá ψi αeļtċ, ~ φaρaĝe, it is
tρeξerous, (is) ŧe ψe. Ζí  ψé gļic, ~
ŝiñċ, he was cuñiñg, ŧis fox. Θáñiĝ



ψé, ~ Βρiñ, he caņe, Bρiñ Ĵíad. 2. CoμNasc (a)
As. Ĵen ~ is χert ŝé, do it proηerly. Ñí φļ ψé ~
is coiρ, it is not as it σould űe. Dá `űeδ ‘n τr
ba μaŧ ļiñ t, if ŧe country weρe as we
would ļike it to űe. ψin ~ is αeρ ŝé, it is űeτer
so. ~ĉtá ‘n ψχél, as ŧe maτer stands. ~ĉ
ρiñeδ g ņiñic, as was ofτen doñe. ~ĉ
lúυ tú ŧéñ, as you yourψelf ņenτiñed. ~ĉ
ĵérfá, as you ņυt say. (b) Fúυ aχorĴíañg
as. Fúυ ~ĉtáņid ag dul ar aġaυ, at ŧe
raτe at whiċ we aρe progρeψiñg, (c) How. Is
ĵes ~ĉ dúÍt ψé ŝé, he sad it ñiχely. Nċ
tubasτeċ ~ĉ θarla ψé? Isn’t it traĝic how it
haηeñed? (d) As if. ~ĉ ċurαi ψχiñ an, as if
he had űén stuck wŧ a kñiαe. D’éiρυ ψé a
ζeδ ŝén an, he roψe ļike a űiρd. Ζis ŝé ~ĉ
ζeδ ‘n la ĝel an, it was ļike broad
dayļυt. Ρŧ ψé a ζeδ ‘n Ĵíaβal an, he
ran ļike ŧe ĵevil. (e) ~ go, űecauψe. ~ tá,
~ g `ful, cúis ļe ψ’, űecauψe ŧeρe is a ρeson
for it. nċ rβ ‘nt áδ ļiñ, űecauψe we
weρe not iñ luck. ~ gurb ŝé is údar ļe ψ’, űecauψe
he brouġt it about. (ŰenIñψχñċ) For. ~ dá `űeiñ an,
for if I had űén ŧeρe. dá `τitαiĴías, for if ŧey
weρe to faļ, (g) ~ĉtá, a ζi, naņely. Tá
űeiρt aĝ σδ an, ~ĉtá Ñiļ & Con, ŧeρe
aρe two d’ ŧem, naņely, Ñiļ and Con. ~ĉtá,
bás duñe, naņely, ŧe ĵeθ d’ a human űeiñg.
3. ~ ļe, as for, as ρegards. le ņ’sa ĵe, as far as
I am conχerñed. ļe ψ’ ψin ĵe, as for θat. Is
bρeá ‘n amψρ i, ~ le ĝeiμρeδ, it is αiñe
weŧer, conψiĵeρiñg it is wiñτer. 4. DoΖρíθr: (a)
(Wŧ ĵeηe`ĵent far ņ’ ofvb.) Wheρe. ~ĉ `ful
ψé, wheρe he is. ~ĉr ċur τÍ ŝíĵ, wheρe you
put ŧem. ~ĉr νiñic mo ċúρt, wheρe I
ofτen viψiτed. (b) Ļiτρυċt: When. Gus ‘n úρ ~
éiρυ Cρist, to ŧe hour when Ċρist aroψe. (c)
(Iñ DoΖρíθr: aűρτín) υe, forsÓθ. Cara, ~
υe! Fρiend, i`ĵÉd! Ag molδ le ņ’, ~
υe, pρeτe`Ĵíañg to agρÉ wŧ ņe. (d) (Iñ DoΖρíθr:
phraψe) ~ υi go, pρeτe`Ĵíañg θat. Mar υi
go rβ ĵeiαρ aρ, ļeτiñg on θat he was iñ a
huρy. (Expρeψiñg iñcρeduļity) υi nċ
`faca τÍ ŝé! Don’t τeļ ņe you Ĵíadn’t ψÉ him! ~
υi nċ `τicŧυ ψé? Is it poψibļe θat he
won’t coņe?
mara1 : mur1.
mara2 = mura.
marabu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Marabou,
marabút, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Marabout.
Maracċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Moroχan.
maracan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Marocañ.
marċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ĵeαect, 
σortcoņiñg,
marċ, “substañτċ” Moρow. (Iñ aűρτíñ) (Lá) ama

μárċ, on ŧe foļowiñg day.
mara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Maρiñer, 
ψeman.
& aμrc: RAΒCÁN.
maraυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Kiļ. Duñe, rud, a μarú, to
kiļ s.o., sθ. Μaraυ ‘n galar ŝé, ŧe Ĵíaψeψe
kiļed him. Μaraυ ‘n ιÍļe na baρa, ŧe
wÉds kiļed ŧe crops. Ηiñ a μarú, to kiļ
pañ. Isc a μarú, to catċ αish. ΨenΦocl:Ná ~
an αi g `αeiχe τÍ ŝé, don’t count your
ξickens űefoρe ŧey aρe hatξed. 2. (a) Iñjuρe
ψeρiusly, woρy. Ná ~ ŧÍ ŧéñ ag obaρ, don’t
kiļ yourψelf workiñg. Μaraυ ψé ŝé ŧéñ ļe ψ’
an ól, he ĵestroyed himψelf wŧ dρiñk. Ζí  ψid
ag troid is ag marú a ξéļĉ, ŧey weρe ŧυτiñg
ļike cats and doĜiñĵċ Uθĉ Is ŝé rud atá do mo μarú
(go), what I can’t ĝet over is (θat). Ñí φļ á μarú
ċ ŝé, (i) he is woρied to ĵeθ about it, (í) it is
aļ he is woρied about, (b) Ĵestroy aηeranχe,
qúļity, of. Fód a μarú, to tramp down, flaτen,
a sod. Μaraυ tú mo ċárta maθ, you űet
my gÓd card. Daθ a μarú, to kiļ, ñeutraļize,
a colour. 3. Jur: Αeran a μarú, to amorτize
land.
maraυ2 : ΑeρIñψχñċ a r a c h .
maraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Ψefaρiñg. 2. 
(Act o ŰenIñψχñċ )
saļiñg, cruψiñg. Tá na bád ag ~ θart, ŧe
boats aρe cruψiñg about.
maraíĵór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Sodĉtrampļer
(iñ plouωiñg). 2. Lazy worker, ŝíĵļer,
marascm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Marasξiño.
maraŧe1 : ΑeρIñψχñċ a r a í .
maraŧe2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeρIñψχñċ a r a iĝ h 
1. 2 : ΑeρIñψχñċ a r ú .
maraŧeċ 833 marβlэ
maraŧeċ = ΑeρIñψχñċ a r ŰenIñψχñċ a c h .
marana, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) conτemplaτiñ. Do
μarana a υénδ (ar rud), to ρefļect (on
sθ.). Dul ar do μarana, to ψet to ŧiñkiñg; to
űecoņe rapt iñ θouġt. Tá ψé ar a μarana, he
is iñ a brown study. 2 = ΑeρIñψχñċ a r b h n a .
maranċ, Aĵċt Θouġtful,
maranáñ : ΑeρIñψχñċ u r a n Añ .
maránta, a3. Bland, ĝentļe, unηerturűed. Suτe
ņild eyes. Gnúis μaránta, űeñiĝn
counτxnχe. Эiζ μaránta, bland sņiļe,
marэn = mar эn : a o n 2 1 2.
marascal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Marσal. 1.
Ņil: ~ (maċaρe), (αieldĉ)marσal. 2. ~ slú,
marσaļer d’ crowd. (V a r : marascal m,
marascálaí ΑeρIñψχñċ)
marascalċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Marσalcy.
Máratánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Mauρitañiñ.
maratón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Sp:
Maraθon.
m a rb h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
maρβ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵed
ηerson. ‘N ŧe ĵeχeψed. Na maρβ a
aδlacaδ, to bury ŧe ĵed. Eiρí 6 μaρβ, to
ρiψe from ŧe ĵed. Űéic a δúiψoδ na
maρβ, a θógθδ na maρβ as ‘n úυ, a
σout θat would wake ŧe ĵed. & aμrc: a if r e a n n ,
CLOG /, CÚN1 1(b), ΑéIĻe2 1, MOLΔ 5 (a). 2.
Ĵeθ. Ba ċuma le ņ’ mo ζeo no mo
μarβ, I Ĵíadn’t caρe wheŧer I ļived or Ĵíaed.
m a rb h 2, Aĵċt 1. (a) Ĵed. Duñe, añνí, ĵed
ηerson, añimal. Ŧit ψé he droηed ĵed.
& aμrc: g r a iñ 1 l. (b) Kiļed. Tá ‘n ċэra ~ĉĝ ŝé ,
he has kiļed ŧe ŝÉp. 2. Numb, iñψenψibļe;
sηiρitļeψ, apaŧeτic. Ζí  a láμ ~ ļe ψ’, his
hand was ha`ĝiñg le ņ’p by his ψiĵe. Ζí ψé ψinτe
~ar ‘n urlár, he was stρetξed iñψensaτe on ŧe
flÓr. Tá ‘n iñτiñ ~ĉn, his ņiñd is
paralyψed. Nċ ~ ‘n guθ atá aĝ ŝé ! What a
ļistļeψ voiχe he has! Dρeċ la`gud
aηeranχe. Aμarc apaŧeτic lÓk. & aμrc:
m a ŝíĵ e l(f). 3. Iñert, exhausτed. ~ le codlaδ,
hevy wŧ sļÉp. Ζí  ņe ~ĉg ‘n τes, I was
overcoņe by ŧe het. ~ tar ŝéis ‘n asτiρ, worn
out afτer ŧe jourñey. Tá ψi ~ĉr a cosa ó
μaĴíañ, ŝe is exhausτed from űeiñg on her αÉt
aļ day. Tá tú ~ i do σu anψiñ, you must űe
wery ψiτiñg ŧeρe. ~ turψeċ, ĵed τiρed.
Talμ wornĉout land. 4. Iñacτive,
moτiñļeψ, slack, (a) Uψχe stagnant waτer.
Aer sτiļ, oηρeψive, aρ. (b) Am úρ
μarβ, nhoiξe, ŧe ĵed (hour) d’ ñυt, (c)
Τéd μarβ, slack roηe. Dorú —■, slack
αiŝiñg-ļñĉ. Buļe ~ĉ ļiĝen san imrμ,
san obaρ, to slacken ŧe stroke, ŧe work, a űit.
5. (a) ŝíĵļe, unuψed. Caηiτel caηital lyiñg
idļe. Aρĝed (i) ŝíĵļe moñey, (í) amorτizaτiñ
moñey, (b) Unuτeρed, unspoken; forgoτen. Rud
a φágál to le t’ sθ. ρest. Fág ~ ŝé, say no
moρe about it. Tá na cúrsa ψin ~ĉnois, θoψe
events aρe forgoτen now. & aμrc: ЭN2 1 3 (b), ŰéL
i(b). 6. (a) (Of colour, sound) Ĵed, duļ. Daθ
ĵed colour. Fúim μarβ, fañτ sound, (b)
(Of pañ, etc.) Duļ. Ηiñ μarβ, duļ pañ. 7.
(Of arċ, gabļe) Flat. 8. Out d’ play. Ļiθród
μarβ, ĵed baļ. & aμrc: BOLCÁN1 l.
marβĉ3,ΡéΝíρĴed; numb; subdued, slack; ĵép,
compļeτe.
marβ4, ~ĉδ, ΑeρIñψχñċ = maraυ’.marú
marβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵed
ηerson, corpψe. 2. Ĵedĉandĉaļive ηerson;
sηiρitļeψ, ļeθarĝic, ηerson. 3. (Sηeļ o ŰenIñψχñċ ) 

sultry
weŧer. ~ sμraυ, oηρeψive suņer
het. ( Roġĉ ~ĉ ċ ΑeρIñψχñċ)
marβanta, a3. 1. Ļiαeļeψ, sηiρitļeψ, ļeθarĝic.
Duñe ļiαeļeψ ηerson. Glór ļistļeψ
voiχe. Súiļe duļ eyes. Baļe űeg sļÉpy
ļiτļe town. 2. (Of traĵe, etc.) Duļ, stagnant.
Margδ duļ market. Trádál μarβánta,
stagnant traĵe. 3. (Of weŧer) Aρļeψ, sultry,
oηρeψive. Amψρ μarβánta, sultry weŧer.
Τes oηρeψive het,
marβántċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Sηiρitļeψñeψ,
ļistļeψñeψ, ļeθargy. 2. (Of traĵe) Stagnaτiñ. 3.
(Of weŧer) Sultρiñeψ, oηρeψiveñeψ,
marβξiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵed ψiļenχe; 
uτer
calm.
marβċodlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). Ĵép 
slu`űer,
marβċósτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Herψe,
marβċor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~ (a
ļiñ), tρil, τest, (of ñet).
marβυiļe, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Ļiτρυċt: ‘Ĵedĉstock’ ,
movabļe poψeψiñs oŧer θan ļivestock,
marβδraυen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiñ). Coņon
agρimony.
marβδrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ñecromancy,
marβδrэi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe).
Ñecromanχer.
marβδúÍ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉúl).
Iñañimaτe ŧiñg.
marζeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiċ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sτiļĉborn foal.
marβφásc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Swaŧiñgs on
corpψe. 2. (As impρecaτiñ) ~ ar t’! Bad χeψ to
you! (Roġĉ mar`fásc)
marβφúċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Numbñeψ from
cold.
marβġaβal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉála). Ļiτρυċt: Ĵeθ
tax.
marβωiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~τe). Sτiļĉborn
ξild.
marβmtlñeċ, Aĵċt Ņentaļy paralyψed,
ļistļeψ, Ĵíasηiρiτed.
marβlá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae, Ilrĉ ĉlaeθanta). 
fur: Ĵíaes
non.
marβlan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Morgue.
marβlэ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Sτiļĉborn 
calf.
marβļeθar 834 marcán



marβļeθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Numbñeψ (of
αi`ĝers).
m a rβm h á ρ ψeá i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, 
Ilrĉ ĉálaċa).
Ĵed marċ.
ma rβna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Eļegy. ( 
Roġĉ ~ ŝíĵ h
f)
m a rβ n a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eļeĝist.
m a rb h n a i1, a3. Eļeĝic.
m a rβ n a i2 : marβna.
m a rβ n e l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). Haze, 
drowψiñeψ,
torpor. Tá os mo ξiñ, my hed is clouĵed
wŧ sļÉp.
m a rb h o υ e a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiρ). 
Ĵedĉiχe.
m a rβ p h iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŕéiñe, Ilrĉ 
~ta). Duļ
pañ.
ma rβσa iñ it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ξeψ: 
Ξeckmaτe,
m a rb h sh á iñ n υ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ξeψ: Ξeckmaτe.
m a rb h sh iu l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). La`gud 
paχe,
m a rb h sh o la s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵíam 
ļυt, halfĉļυt,
ma rβshru θ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Slack 
waτer, turn of
τiĵe. 2. Nau: Wake.
m a rβ sh u ‘n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Ĵép 
slu`űer,
m a rb h sh ú i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉúl). Duļ eye.
m a rb h sh ú i le a ċ , Aĵċt Duļĉeyed, hevyĉeyed,
marβstad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ~ĉna). 
Ĵed stop,
compļeτe halt,
marβθa = maraŧe2.
m a rβ θ a ċ = marfċ12.
m a rβθa lam h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Ĵed 
ground,
marβŧes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sultry het; het
stagnaτiñ.
m a rb h θm e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Lowĉburñiñg
αiρe.
m a rβ θ úυ ρ = marfór.
m a rb h θ o im e a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). 
Subdued, Ĵíastant,
θu`ĵer.
m a rb h u am 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Slack 
τiņe,
ma rβu ‘n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 

ĉam2, Ĝiñĵċ Ilrĉ Sτiļborn
lamb.
marβuψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). 
Backwaτer.
marc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ maρc, Ilrĉ ~ĉna). 1. (a) 
Tarĝet,
goal. ~ĉ ċur sús, to ψet up a tarĝet; to mark a
αiñiŝiñg poiñτ (to raχe, etc.). ‘N ~ĉ βúlaδ,
to hit ŧe mark. Ñiρ shroiċ ψé ‘n he αeļ
σort d’ ŧe mark, faļed to ρeċ his objecτive.
~a ċur le t’ ŧéñ, to ψet ‘n objecτive for
oñeψelf, (b) Guĵeĉmark, űeρiñg, ~ĉna a
θógál, a ġlacaδ, to take űeρiñgs, ~ a
ċoiñeál ar rud, to pay marked aτenτiñ to
sθ.; to ρeņe`űer ŧe wheρebouts d’ sθ. Btoδ
~agat ar mo ċud cañτe, mark my words.
Ċaļ ņe ~ĉρ, I lost traχe d’ it. (c) Ļiņiτiñg
mark. ‘N lañ (μara), hυĉwaτer mark, (d)
Ψet τiņe. Amárċ ‘n tomoρow is ŧe
aηoiñτed day. (e) Sp: Mark. Dul i duñe, to
eqúl s.o.’s ηerfar ņ’anχe. Do θón do μarc,
your jump is ņesuρed to wheρe you touċ ŧe
ground wŧ your űehiñd. 2. (a) Impρeψed ψiĝn.
~a ċur ar rud, to mark sθ. Ρiñe ψé le calc
aρ, he marked it wŧ ċalk. ~ĉr ċэra,
(iĵenτiαicaτiñ) mark on a ŝÉp. ~ĉr ŝédċ,
(brand) mark on cloθ. ~ĉρĵe, űenċ mark, (b)
Croψ iñ ļieu d’ ψiĝnatuρe. Do μarc a ċur ļe
cáηéis, to aηend oñe’s mark to a docuņent, (c)
Scar, scratċ. Tá ar do ļeiχen, ŧeρe is a
mark on your ξék. Fágŧυ ņe ~ ar t’, I’ ļ
ļeve my mark on you. (d) Entry mark iñ aχount.
Tá punt sa μarc ar t’ fós, ŧeρe is a pound sτiļ
marked ag ŝñst you. Tá ψé anús sa μarc
orañ, he ĵels harshly wŧ us; he is down on
us. (e) ~ αicaļe, mark d’ mouθ (iñ horψe). 3.
Scolυċt: Mark, ~ĉna maŧe a φál i scrúdú, to
ĝet gÓd marks iñ ‘n exaņiñaτiñ. 4. (Of ηerson)
Mark. Is maŧ ‘n ~ ŝé, he is a gÓd mark. Is ŝé
Bρiñ do μarc, Bρiñ is your ļikeļiest mark,
ŧe man you σould aηroċ.
marc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ maρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Horψe.
2. (Iñ aűρτíñ) Ar μun μaρc a ξéļĉ,
θrown on top d’ oñe anoŧer, hiĝgļedyĉηiĝgļedy.
marc3 = ΑeρIñψχñċ a r g 2.
marcċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Horψeman, ρiĵer; jockey. ~ χiñiρċta,
posτiļiñ. toiñe, surfĉρiĵer. 2. Cavalryman;
(pt) cavalry. Marcaυ & coiψiŧe, horψe and
fÓt. Oiαiĝeċ cavalry ofαiχer. S.Aĵċt Ilrĉs t a l .
Patrol mounτed patrol. 3. Hist: Cavaļier. 4.
Nau: Ρiĵer. 5. Talμυċt Corn sprout,
marcaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
ρiĵer, ļiτļe horψeman,
marcaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Horψemanŝip.

marcaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ċt). Ρiĵe.
marcaυ2 : ΑeρIñψχñċ a r c a c h .
marcál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Mark. Cran a μarcál, to mark a tρÉ. Edċ
a μarcál, to mark cloθ. Cэiρυ a μarcál,
to mark ŝÉp. Ψeic a μarcál, to mark a
ξeque. Rud a μarcál i ļeβar, to mark sθ.
down iñ a bÓk. Χċt a μarcál, to mark an
exerχiψe. Carta a μarcál, to mark a card.
Lúċ eρa a μarcál, to mark ŧe pρiχe of
gÓds. At a μarcál le ηen lúυe, to
mark a plaχe wŧ a ηenχil. 2. Mark out, plot.
Talμ a μarcál, to mark out land. Űelċ
a μarcál, to mark out a rouτe. Uļiñ a `barcál,
to ψet oα ‘n angļe. Na poiñτ! a μarcál, to
plot ŧe poiñτs. Χéiņx a μarcál, to
ρeĝisτer ĵegρÉs. 3. duñĉ a μarcál, (i) to
ļeve a mark on s.o., (í) Sp: to mark s.o.
marcaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ a r c a iĝ h 1. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) ρiĴíañg, horψemanŝip. scoļ
μarcċtĉ, ρiĴíañg sċól. & aμrc: g a b h a r 1 i . 3.
Ρiĵe; dρive, ļift. ~ĉ φál, to ĝet a ρiĵe, a ļift. ~
ġúlañe, σoulĵer ρiĵe. aerċtĉ, joyρiĵe.
marcálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Marker.
marcán = ΑeρIñψχñċ a r c a c h a n .
marcana 835 maróg
marcana : marc1.
marcas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, gpl, 
~). Marqus,
marcasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Marqusaτe.
marc-ċlaíμ, m; (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ, Ilrĉ ĉντe).
Sabρe.
marclċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Load
on back d’ horψe. Cápaļ marclaυ, packĉhorψe.
2. Cavalcaĵe.
marcνeáċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañ, ĝilrĉ
Box: Welτerĉweυt.
marcra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coļ: 
Horψeņen,
cavalry.
marcraθñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Maļe αern,
marcshlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). 1. (a) 
Body of
horψeņen, (τi) Cavalry. ~ ŝédrom, from, ļυt,
hevy, cavalry. 2. Cavalcaĵe,
marcshlúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1. Ηertañiñg to cavalry. 2. Haviñg cavalry. (Roġĉ
marcshlúġċ a)
maρi, a3.1 = maraŧe2. 2 = marfċ2.
marfċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Kiļiñg, 
slayiñg;
carnaĝe, slauġτer. ~ĉ υénδ (ar
δэiñe), to slauġτer (ηeopļe). 2. Ļiτρυċt: Kiļer,

slauġτeρer.
marfċ2, Aĵċt 1. Ĵedly, fatal, ļeθal. Buļe
ĵedly blow. Τiñósc μarfċ, fatal acχiĵent.
Ηeca mortal ψin. 2. Kiļiñg; iñτenψe,
Ĵíastρeψiñg. Ηiñ μarfċ, iñτenψe pañ. Obaρ
μarfċ, Ĵíastρeψiñg work. Τes
oηρeψive het. dúļ μarfċ, viļent ĵeψiρe.
& aμrc: ĻeIΤíS2.
marfċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵedļiñeψ, viļent
oηρeψiveñeψ.
marfór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Kiļer.
marg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ maρĝe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Marċ, .bou`dary.
marg2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ maρg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Num\ Mark.
aρĝid, ór, ψilver, gold, mark,
margaċán, ΑeρIñψχñċ = margálaí i.
margaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 1. 
Market. ~
eļaυ, űeiŧiċ, caτļeĉmarket. ~ ŝéisc,
glasra, αishĉ, veĝetabļeĉ, market. ~ĉρĝid,
moñeyĉmarket. oļa, wÓlĉmarket, wÓlĉhaļ.
Tá ‘n lá i ~ nhoļa, it is laτe iñ ŧe day. ~
duβ, black market. Ζeŧ ar ‘n to űe at ŧe
market. τċt ar ‘n (of gÓds) to coņe on
ŧe market. Rud a ċur ar ‘n to market sθ.
Tá ‘n ~ ‘n dóβ, ŧeρe is a market, a ρedy
saļe, for ŧem. Rud a ċur 6 μargaδ, to make
sθ. unmarketabļe. Rud a υénδ ‘n la i
`Ĵíaυ ‘n μargaυ, to do sθ. when it is tÓ
laτe. Αiñ: ‘n a ċóρiú, a δэiρψiú, to αiĝ,
buļ, ŧe market. Lá margaυ, marketĉday.
Αer margaυ, (i) markeτÉr, (í) bargañmaker.
& aμrc: lúċ 2. 2. Bargañ; agρÉņent,
compact. ~ĉ υénδ le duñĉ fúυ rud, to
make a bargañ wŧ s.o. about sθ. Ċúυ ņe
ċun margaυ ieis fúυ, I bargañed wŧ him
over it. Fúρ tú ~ maŧ an, you got it at a
bargañ pρiχe, ξep. Is dэr ‘n ~ ŝé, it is a ĵer
bargañ, ĵerly bouġt. Ζí  ψin sa μargaδ,
θat was part d’ ŧe bargañ. Ċur ψé sa
μargδ (go), he sτipulaτed (θat). Tá do
μargδ ag t’, you have got what you
bargañed for. Bυ ina μargaδ, it’s a
bargañ, ψeτļed. Tá do μargδ ĵénta, you
have maĵe your ĵel; your aαaρs aρe ψeτļed;
your matċ is maĵe. Is ŝé ‘n ~ ρéυ ŝé, he is
eψily fÓļed; he is ρeļy guļibļe. Ba υes do
μargδ fanċt sa βaļĉ, it would have
űén muċ űeτer for you to stay at hoņe. & aμrc:
iñracas l. (roġĉ Ilrĉ d’ 2: margáñτí)
margaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrgú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Market,
margál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bargañiñg,
haĝļiñg, hucksτeρiñg. Ag ~ le duñe,
bargañiñg, haĝļiñg, wŧ s.o. ~ĉ υénδ



fúυ rud, to bargañ, haĝļe, over sθ. 2. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
τempoρiziñg.
margaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bargañiñg.
(Roġĉ margaρċt, margáñτíċt)
margaρíñ, ΑeρIñψχñċ (#5. ~). Margaρiñe,
margálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Bargañer,
haĝļer, hucksτer. 2. Τempoρizer. (Roġĉ d’ i:
margaρe ΑeρIñψχñċ, margána ΑeρIñψχñċ)
marglan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mart.
margraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Margrave.
margú : margaυ.
margúil, a2. 1. Haviñg markets. 2. Fond of
bargañiñg.
maρi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Wek, puny,
cρetuρe. ~ ļiñβ, puny ξild. ~ ĵe δuñĉ, a
wekļiñg d’ a man. ~ úiñ, τiñy lamb. 2 =
MALRĊ.
maρi2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Marl. ~ bu, 
marly yeļow
subsoil. 2. Ņetaļ: múnlaŧe, loam. 3.
Moĵeļiñg clay; plasτiχiñe.
marlċ1, Aĵċt Marly.
marlċ2. 1 = malrċ. 2 = marla1 i.
marlaċán, ΑeρIñψχñċ 1 = malrċ. 2 = marla1 i.
marlaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Αerτiļize
wŧ marl. Talμ a μarlu, to marl land.
marlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ marlċ1.
marmaψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Marmoψet,
marmalád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Marmalaĵe,
marmar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Marbļe.
Cloċ, ĵelβ, μanaρ, marbļe stoñe, statue.
(Roġĉ manúl)
marmarċ, Aĵċt Marbļe, marmoρel.
marmaraυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρÍ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Marbļe;
moτļe.
marmaraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ marmarċ.
marmat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Marmot,
maróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. PudĴíañg.
~ βañe, ρiψe, ņilk, ρiχe, pudĴíañg. ~ ρiψiñi,
plum pudĴíañg. ~ Noļág, Ċρistmas, plum,
pudĴíañg. 2. Paunċ. Tá ~ĉρ, he has a paunċ.
Dul, τiτim, ċun maroiĝe, to ĝet paunċy. Ag
marógċ 836 mascalċ
tógál maróĝe, ĵeveloηiñg a paunċ. 3.
Paunċy ηerson.

m a ró g a ċ , Aĵċt Paunċy, potĉűeļied,
m a ró s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Roψemary.
M ar s, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mars,
má rsál , ΑeρIñψχñċ á rsála í = máρψeáÍJ ~ 
máρψeálaí1
ma rsan ta ċ , Aĵċt Ņercanτiļe. ( Roġĉ marsanta
a3)
m a rsan ta ċ as , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ņercanτiļism,
m a rsan ta ċ t, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņerċa`Ĵíaψe,
marsanta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ņercanτiļist,
m a r sú ip i ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Marsuηil.
marsuηim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 
Marsuηium.
mart1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ malt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ L
Slauġτeρed cow or buļock; carcaψe d’ űéf.
Fļ μaρt, blÓd d’ slauġτeρed ox; profuψiñ
of blÓd. Χeθrú μaρt, qúrτer d’ űéf.
Ρiñeδ ĵe, he was αeļed ļike ‘n ox. 2. (a)
Heiαer or buļock faτeñed for slauġτer. Ċomļi
raμar le as fat as ‘n ox. (b) Αiĝ: Űéfy
ηerson. Tá ψé ina μart, he is aļ űéf.
mart2 = mort.
M art = MÁρT1.
Marta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ í 1). Marċ. Ņi 
an
Μárta, monθ d’ Marċ. Tá ψé i ~ĉ tn, he is
iñ gρet far ņ’. (roġĉ f)
marta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉŧĉ). Marċ 
sower. (Roġĉ
f)
m a r ta i ċ t1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Kiļiñg, 
proviψiñ, of
űéf. (roġĉ martal f)
m a r ta i ċ t2 = űertaíċt.
martan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Marτen. ~
ηéiñe, ηiñe marτen.
martán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ ox.
martarlaĝ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Martyrology.
martarθa, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ martraυ.
m a r θ a : maρ.
marθañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). 1. roġĉ Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ maρ. 2.
Exisτenχe; lasτiñgñeψ, subψisτenχe. Ar aļive;
subψisτiñg, extant. le mo μarθañ, as long as
I ļive, aļ my ļiαe. 3. Susτxnχe, fÓd. 4. (Of
ċarm) ‘n Μarθañ Πádraĝ, St. Patρick’s
sustañiñg prayer.
ma rθana ċ , Aĵċt 1 1. Lasτiñg,e`duρiñg. Cñeá 
μarθanċ,

lasτiñg wound. Enrád μarθanċ,
longĉļived eρor. laρċft μarθanċ,
sustañed eαort. Daθ fast colour. 2.
Everlasτiñg. ‘N ζeθa μarθanċ,
everlasτiñg ļiαe.
magθagnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). L Lasτiñgñeψ,
e`duρiñgñeψ, ηerψisτenχe. 2.  Αelsμnċt Duraτiñ. 3.
Susτxnχe, fÓd.
marθanaL X, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lasτiñgñeψ,
ηermañenχe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
marθanċ.
marθanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. “ĴļíωΡéņs” 
Survivorŝip. 2.
Jur. Iñs: Survival.
ma rθano iρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Jur: 
ŰíŧOlυċt:
Survivor.
martra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Martyrdom. 2. 
Coļ: Ρeļics
(of martyr, sañt).
matraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Martyr. 2.
Cρiηļe, mam, Ĵíasabļe. Láμ μartraŧe,
cρiηļed hand.
martraŧeċ, martrán, ΑeρIñψχñċ = maρτíρeċ.
matUSC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúisc). Űéf extract.
marú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
maraυ1. 2. Kiļiñg, slayiñg; slauġτer. ~ ŝéisc,
ŧe catξiñg d’ αish. ~ carta, ŧe űeτiñg,
trumηiñg, d’ a card. ~ ηeiñe, ŧe kiļiñg d’ pañ.
fúiņe, ĵeĵeñiñg d’ sound. ~ duñe,
hoņiχiĵe. ~ dļiŧŝμļ, jusτiαibļe hoņiχiĵe. Tá
— duñĉ ar ñid mar ψin, a ŧiñg ļike θat could
cauψe ŧe ĵeθ d’ soņeoñe. Tá ~ χert san
amψρ ψo, ŧis weŧer is kiļiñg. Gļés
maraŧe, ļeθal wepon. le fúdar maraŧe,
wŧ murĵerous iñτent. & aμrc: DΜ1 1.
marún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). 1. (Of colour) 
MarÓn. 2.
Pyr: MarÓn.
Marxċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Marxist.
Marxaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Marxism.
mas1, Aĵċt Ļiτρυċt: Αiñe, űecoņiñg; űeuτiful,
handsoņe.
mas2, ŰenIñψχñċ = mas.
mas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ más, Añņñċ Ilrĉ ĉ ‘ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Buτock;
ham, ŧυ. 2. (Of plouġ) Soļe. (Roġĉ f)
más2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ más, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maχe.
más3 : mA2.
masa = a`basτe.
masacas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Masoξism.
masċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>~). Űiĝboτoņed,

űiĝĉŧυed, ηerson; űiĝĉŧυed
añimal.
másċ2, Aĵċt Haviñg űiĝ buτocks, űiĝĉŧυed.
Tá ψíĵ aĝ ŝé  g mór he has lots d’ űiĝ oñes.
& aμrc: LAĊa 1.
masaíf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Maψif,
másál = mAρψeil12.
másaļém, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mausoļeum.
m á sa iρe , ΑeρIñψχñċ = mAsċ1.
m á sá la í = mAρψelaí1.
m a sán , ~ĉ c h = mosAn, -ċ.
m á sá n a ċ = másċ12.
m a s c 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ masc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Mask.
cosanta, proτecτive mask. ~ maρβ, ĵeθmask.
2. Maskĉļike, ĵeθĉļike, faχe.
m a s c 2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Mask,
m a s c a i l l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Maxiļa,
m a s c a i l lc a ċ , Aĵċt Maxiļar(y).
m a s ca l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Ļiτρυċt: 
Mascuļiñe ĝe`ĵer;
mascuļiñe far ņ’ d’ word.
mascalċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mascuļiñe, manly, viĝorous, ηerson. ~ mná,
αiñe strong woman.
mascalċ2, Aĵċt Mascuļiñe, manly, viρiļe; strong,
viĝorous. (roġĉ mascalta a3)
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mascaltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mascuļiñity, 
manļiñeψ,
viĝour.
mascára, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Mascara,
masc-ċluξe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉξi). Masque,
masclċ = ΑeρIñψχñċ a s c a l a c h 1*2.
mascθa : ΑeρIñψχñċ a s c 2.
m a s la , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Iñsult, 
oηrobρium.
~ cañτe, abuψive, iñsulτiñg, la`gúĝe. ~
(cañτe) a θaβρτ do δuñĉ, to abuψe, iñsult,
s.o. ~ĉ θuļeμ, to ern ρeproċ,
oηrobρium. 2. Strañ, overstrañ, abuψe of
stρengθ. ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ le rud, to overstrañ
oñeψelf, to overtax oñe’s stρengθ, wŧ sθ. ~
oibρe, úlaυ, hevy strañ d’ work, d’ load. ~
an tsэil, ŧe stρeψes, iļĉusaĝes, d’ ļiαe. (Roġĉ
f)
maslċ, Aĵċt 1. Iñsulτiñg, abuψive; oηrobρius.
Focal iñsulτiñg ρemark; τerm d’ ρeproċ.
Τe`ga μaslċ, abuψive to`gue. 2.
Overstρenuous, overtaxiñg, abuψive d’ stρengθ.
Obaρ μaslċ, hevy, taxiñg, work. Turas
arduous jourñey. Ζeŧ ~ĉr t’ ŧéñ, to oveρexert
oñeψelf, abuψe oñe’s eñerĝies. (Roġĉ



maslaŧeċ)
maslċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Iñsulτiñgñeψ, 
abuψiveñeψ.
2. Overstρenuousñeψ, overtaxaτiñ of
stρengθ. ( Roġĉ maslalŧċt)
maslaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉhi ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Iñsult,
aαront, abuψe. Clú duñĉ a μaslú, to ρeviļe
s.o.’s ċaracτer, draw oηrobρium on s.o. Ĵía a
μaslú, to blasŕeņe God. 2. Overstrañ,
overtax. Tú ŧéñ a μaslú le rud, to overtax
oñe’s stρengθ wŧ sθ.
maslaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ a s l a 
c h .
maslór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Abuψer, iñsulτer.
(Roġĉ maslaŧeoiρ)
maslúċ = ΑeρIñψχñċ a s l a c h .
maslúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) abuψiñg;
abuψe.
maslul, a2 = MASLĊ.
masmas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Nauψe. ~ĉ ζeŧ ar 
t’, to
αÉl quesy. Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ ļe ψ’, he
surαeiτed, nauψeτed, himψelf wŧ it. Ná cur ~
ar ņ’, don’ t make ņe ψick,
masmasċ, Aĵċt Nauψeτed; nauψeτiñg,
mastadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mastodon,
mastóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Mastoid.
m a sú r ca , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Mazurka,
rnafa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mat. 1. ~ 
lúċra, tu,
rushĉ, strawĉ, mat. ~ boiρd, folcadáñ, taρψi,
tabļeĉ, baθĉ, dÓrĉ, mat. ~ stoiηéid, coļiψiñ
mat. 2. ~ faρaĝe, ψeĉmat.
máta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Maτe. ~ 
(loi`ĝe),
(ŝip’s) maτe,
m a ta ċ , Aĵċt Mat.
matadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Matador.
matal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Mantļe,
cloak. 2. Manτelηieχe.
m a ta lan g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañg, Ĝiñĵċ Ilrĉ Ĵíasasτer,
calaņity.
m a tam a it ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Maŧemaτics,
m a tam a i t ic e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í).
Maŧemaτiχiñ.
m a tam a i t ic iú i l , a2. Maŧemaτical,

ma tan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Muscļe. ~
ita, sŕiñcτer. ~ crapθċ, ψinτeċ, fļexor,
exτensor, muscļe,
m a ta n a ċ , Aĵċt Muscular.
má θ aρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉ máθρeċa). 
1. Moŧer.
(a) ~ clañe, τeġlaυ, ŧe moŧer d’ a
faņily. ~ĉltrama, fosτerĉmoŧer. ~ ξéļĉ,
moŧerĉiñĉlaw. ~ μór, ĉ—■ ċρiña, grandmoŧer.
Ĵé, ŧe Moŧer o ŰenIñψχñċ God. & aμrc: b a is t í1.
(b) Ar máθρeċa roμañ, our moŧers
űefoρe us. (c) ~ĉl, moŧer d’ brÓd; Αiĝ:
woman ļeĵer. 2. (a) Sourχe. ~ĉβan, uψχe,
sourχe d’ ρiver, d’ waτer. ~ ċoiñτiñe,
ċogaυ, sourχe d’ conτenτiñ, d’ war.
ġoiρ, coρe d’ abψχeψ. & aμrc: ŰenIñψχñċ r íĵ 1 i. (b) 
Anat: ~
βúυ, Ilrĉ maτer. ~ ċrú, dura maτer. 3. Iċ:
~ na `baļċ, ψeĉwiαe. 4. LuζOlυċt: ~ĉņe,
blackθorn. & aμrc: l u s . “substañτċ” ~ σúυ, squd.
m á θ aρab , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Abűeψ,
má θ aρáβ ar , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Paρent maτeρil.
m á θ a ρ ċ a r ra iĝ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~ċĉ/x).
Paρent rock.
m á θ a ρ ċ i l l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ĉξeļa, ĝilrĉ
ĉξeļ). Moŧerĉχeļ.
m á θ aρ θ íρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉiρθa). 
Moŧer
country.
M a θ am a d a ċ , ~ĉ s = ΑeρIñψχñċ a h a ΑeρIñψχñċ a 
d a c h , ĉ a s .
m a θ án = ΑeρIñψχñċ e a t h á n 1*2.
máθar : ΑeρIñψχñċ á t h a ρ .
máθaθa, a3. Maτernal. Τe`ga μáθarθa,
moŧer to`gue. ( Roġĉ máθarδa)
maθċat = ΑeρIñψχñċ o t h c h a t .
maθ ġamb añ = ΑeρIñψχñċ a t h ú iñ .
maθμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Augur, sÓθsayer. ( Roġĉ ~ĉ ċ ΑeρIñψχñċ, ~ úυ i r 
ΑeρIñψχñċ)
maθμarcóαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Augury,
Ĵíaviñaτiñ.
máθrċ = ΑeρIñψχñċ á it h r e a c h .
máθraċa, roġĉ Ilrĉ d’ ΑeρIñψχñċ á t h a ρ .
maθshlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ iτe ). Larĝe 
crowd,
mulτituĵe, congρegaτiñ,
maθúiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉúna). Ļiτρυċt: 
Űer,
mafóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maτock,
matraυ = ΑeρIñψχñċ a r t r a iĝ h .
matrafC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~ĉ). 
Matρiρċ,
matrarcċ, Aĵċt Matρiρċal,
matļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Matron.
ņé1, i Úθĉ forAñņ I, ņe. 1. I. (a) (Subject d’ vb.) Tá
ņé g maθ, I am weļ. Ċonac ņé ŝé, I saw
him. (b) (Wŧ autonomous vb.) ‘nΨo a tógaδ
ņé, I was brouġt up heρe, (c) (Wŧ copula) Is
ņe Bρiñ, I am Bρiñ. Mas ņe is cus ļe ψ’, if I
m ŝé
838 ņeβraυ
am ŧe cauψe d’ it. Ñí ņe a Dúρτ ŝé, it was not I
who sad it. Ba ζeg ‘n ċaļ ņé, I would űe
no gρet loψ. (d) (Viρtúl subject d’ Añņ Űρíŧrθĉ) 
Cad ŝé a
d’éiρυ dut? Ņe mo ċos a βρiψeδ, ņe a
βρiψeδ mo ċoiψe. What haηeñed you? I
broke my ļeg. (e) (Afτer &) & ņe i mo
σu ‘nΨo le ņ’ ŧéñ, as I ψit heρe aļ aloñe. 2.
Ņe. (a) (Ĵíaρect object) Ċonac ψé ņe, he saw
ņe. Ná tρéiĝ ņé, don’ t ĵeψert ņe. (b) (Wiθ
imηeraτive d’ autonomous vb.) Ictar ņe, le t’ ņe
űe pad. (Afτer ρéμΦocloψiτiñs θat have no forAñņ
far ņ’) Ċ ņe, exχept for ņe. Gan ņe, wiθout
ņe. duñĉ mar ņe, a ηerson ļike ņe. (roġĉ d’ 2:
ņe)
ņé2, Agl ~! ~ ! Caļ to ŝÉp.
ņe’, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe; Ilrĉ ~na). I. Añņ Űρíŧrθĉ
of ΑeρIñψχñċ e á iĝ h . 2. Balanχe, scaļes. ~ βoiψe, 
hand,
kitξen, scaļes. ~ ļéiζiñ, platfar ņ’ scaļes. ~
Róμánċ, Roman balanχe. Rud a θoμas
sa νeá, to weυ sθ. on ŧe scaļes, iñ ŧe
balanχe. Cur sa νeá ŝé, put it on ŧe scaļes;
θrow it iñτo ŧe scaļe. ‘N νeá a ċroċaδ,
to turn ŧe scaļes. Ar νeá ċoθrom, evenly
balanχed. ~ĉr νeá, iñ equļibρium; on ļevel
τerms. I ~ ‘n βás, hoveρiñg űetwÉn ļiαe and
ĵeθ. Iĵρ δá ξen nha`ĝiñg iñ ŧe
balanχe; iñ a cρiτical co`Ĵíaτiñ. I ~ Νiξil, ‘iñ
St. Ņiċael’s scaļes’ , űefoρe ŧe judgņent ψet.
3. Weυt, ņesuρe. ~ ċruθñċta, a
ņesuρe d’ whet. g iñ fuļ ņesuρe. 4.
Equvaļent; eqúl, matċ. Ñí φļ a νeá le fal, its
eqúl is not to űe found. Ļiτρυċt: Ñíρ νeá do
Βρiñ ŝé, he was no matċ for Bρiñ. 5.
Esτimaτiñ, judgņent. Is ŝé mo νeá (go), it is
my conψiĵeρed judgņent (θat). 6. Ļiτρυċt: Ņesuρe,
exηeĴíaent. ļe ψ’ ‘n ~ is αeρ le Ĵía, by
whaτever ņens God ĵéms űest. 7. ΡéltOlυċt An
Νeá, ŧe Scaļes, Ļibra.
ņe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Αiŝiñgĉground. 
~
βaļċ, φэiτiñ, wraψeĉ, whiτiñgĉ, bank,

lascaρċt ar ‘n ~ μór, ĵépĉψe αiŝiñg.
ņeá3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (Of dρiñk) Ņed.
ņeĉanaļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Graviņetρic 
analyψis.
ņeβaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβrċ). 1. Ņiñd, 
ņemory. Is
~ le ņ’ (go), I ρecoļect (θat). Tá ~ μaθ
ag ņ’ aρ, I ρeņe`űer it weļ. Tá ‘n dan ĵe
νeβaρ aĝ ŝé , he has ŧe poem oα by hert. 2.
Ņiñd, iñτeļect; power d’ θouġt; aτenτiñ. ~
ξiñ, iñτeļiĝenχe, u`ĵersta`Ĵíañg. a
ċaŧeμ le rud, to ĝive oñe’s ņiñd to sθ.
Bυ ag t’ ar do ċud oibρe, kÉp your ņiñd
on your work. Do νeβaρ a ċruñiú, to
coļect oñe’ s θouġts. 3. Conψχiusñeψ,
awaρeñeψ, (a) Do νeβaρ a ċaļeδ, to
loψe conψχiusñeψ. Ζeŧ gan νeβaρ, to
űe ψenψeļeψ, unconψχius. Θáñiĝ a
νeβaρ ċuĝe, he ρegañed conψχiusñeψ.
Ζí a νeβaρ g ĵeρeδ aĝ ŝé , he was
conψχius to ŧe end. (b) ~ĉ ċaļeδ ar
ņé
ruda, to loψe awaρeñeψ, to űecoņe forĝetful, of
ŧiñgs; to wa`ĵer iñ oñe’s θouġts. Ñí φļ aĝ ŝé 
cad ŝé atá ψé a υénδ, he doesn’t know what
he is doiñg. 4. Ņiñd, ρeson. Ζeŧ ar do
νeβaρ, to űe iñ oñe’s ρυt ņiñd, iñ oñe’s
soűer ψenψes. As do νeβaρ, out d’ oñe’s
ņiñd, iñsañe. Ċúυ ψé as a νeβaρ, dá
νeβaρ, he lost his ρeson. Ná cur as a
νeβaρ ŝé, don’t dρive him to Ĵíastracτiñ. Tá
ņé as mo νeβaρ ag σδ, ŧey aρe ψe`Ĵíañg ņe
crazy. A νeβaρ a βañτ ĵe δuñĉ, to
ĵepρive s.o. d’ his ψenψes. 5. Ψensaτiñ, αÉļiñg.
Ļe ~ na ņér, by ψenψe d’ αi`ĝerĉtouċ. 6.
Ψenψe, ņeñiñg. ~ĉ βañτ as rud, to αiñd a
ņeñiñg iñ sθ., to draw ‘n iñαeρenχe from sθ.
Is ŝé ‘n νeβaρ a βañim as (go), my
u`ĵersta`Ĵíañg d’ it is (θat). 7. Ņiñd, iñτenτiñ.
Is ~ le ņ’ laβáρt ļe ψ’, I have it iñ ņiñd to
sηek to him. & aμrc: r i ΑeρIñψχñċ h a ρ e a c h t 
. ņeβaρéla`gċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ
~ ). Jur: Ņental ĵeαecτive,
ņeβaρġalar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņental iļñeψ.
ņeβal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Ļiτρυċt: Σaņe, 
Ĵíasgraχe. 2.
Ĵeχeit, tρeξery. (Roġĉ ņeβal ŰenIñψχñċ,  gs.
ņeβla)
ņeβalscál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Ņiρaĝe,
ņeβán = ΑeρIñψχñċ í b h á n .
ņeβlċ, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: Σaņeful, Ĵíasgraχeful. 2.
Ĵeχeitful, tρeξerous. 3. Ĵeχepτive, iļusory. 4.
Ψeducτive, űeguļiñg. ( Roġĉ ņeβla a3)
ņeβlaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Ļiτρυċt: Σaņe, Ĵíasgraχe. 



2.
Ĵeχeive, űetray. 3. Ψeduχe.
ņeβlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/m e a b h l a c h .
ņeβlaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Ĵeχeitful,
guļeful, ηerson. 2. Ĵeχeiver, űetrayer; ψeduχer.
(Roġĉ d’ 1: ņeβlaċán ΑeρIñψχñċ)
ņeβlaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ĵeχeiviñg;
ĵeχepτiñ, tρeξery,
ņeβlanta, as = ΑeρIñψχñċ e a b h l a c h .
ņeβlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
q/ŅeΒLAυ1.
2. Ĵeχepτiñ, űetrayal; ψeducτiñ.
ņeβrċ1, Aĵċt 1. Ņiñdful, ρecoļecτive.
Ζeŧ —■ i ruda a θarla, to űe ņiñdfļ of
ŧiñgs θat haηeñed. 2. Ρefļecτive, θouġtful;
iñτeļiĝent. duñĉ ĵépĉŧiñkiñg, iñτeļiĝent,
ηerson. 3. Conψχius, awaρe. Tρéiμψe
νeβrċ, ηeρid d’ conψχiusñeψ;
luχid iñτerval.
ņeβrċ2 : ΑeρIñψχñċ e a b h a ρ .
ņeβraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Ņemoρil, ρecord. Jur: ~ gñiμas, ņemoρil
of a ĵéd.
ņeβraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Coņit to ņemory;
ρeņe`űer. ~ na αéļτe, ņemoρize, ρeņe`űer,
ŧe αestĉdays. 2. Ρecaļ, ρeņiñd. Rud a
νeβÑí do δuñĉ, to ρeņiñd s.o. d’ sθ. 3.
ŅeĴíataτe, ρefļect. Ņeβrú ar rud, rud a
νeβrú, to ņeĴíataτe on sθ. Ag ņeβrú ar an
ņeβraυ 83, ņedáļie
am a ċúυ θart, po`ĵeρiñg over ŧe past. Tá
ψé ag ņeβrú (go doμañ), he is ņeĴíataτiñg
(ĵéply), absorűed iñ θouġt. Ná űi i do σut
anψiñ ag ņeβru, don’t ψit ŧeρe iñ a brown
study. 4. Aηρehend; ηerχeive; ψenψe, αÉl.
Νeβraυ ψé ‘n ċontúÍt, he ψenψed ŧe
da`ĝer. Ag ņeβru a shļi roiνe, αÉļiñg his
way forward.
ņeβraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ e a b h 
r a c h 1.
ņeβrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Conψχiusñeψ,
awaρeñeψ; θouġt, iñτeļiĝenχe. Tá an
νeβrċt an, he is ĵépĉŧiñkiñg,
iñτeļiĝent. Ba μór ‘n νeβrċt ŝé, it
was a gρet iĵe; it σowed gρet pρeψenχe of
ņiñd. Ñí rβ ψé ĵe νeβrċt ‘n ŝé a
υénδ, he hadn’t ŧe wit to do it.
ņeβraŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeρIñψχñċ e a b h r 
a iĝ h 1. 2 :
ŅeΒRU.
ņeβraŧeċ, Aĵċt Ρefļecτive, θouġtful,
sηeculaτive.
ņeβraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í).
Ρefļecτive, θouġtful, sηeculaτive, ηerson.
ņeβrán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņemora`dum. ~ coμэntaŧe, coμlaċas,
ņemora`dum d’ agρÉņent, of
aψoχiτiñ.
ņeβrán2 = ΑeρIñψχñċ e a d h r á n .
ņeβránaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Daydρeņer.
2. Scolυċt: Ρeĝistrar,
ņeβróg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Θouġtful, iñτeļiĝent, ĝiρl,
ņeβróĵeċ, Aĵċt Ρefļecτive, wistful,
ņeβrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ΑeρIñψχñċ e a b h r a iĝ h 1.
2. Ņemoρizaτiñ. 3. ŅeĴíataτiñ, ρefļecτiñ. 4.
Ηerχepτiñ, αÉļiñg.
ņeβrúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o f)
ρeņe`űeρiñg, ρefļecτiñg, ŧiñkiñg, ņeĴíataτiñg.
Ļiτρ νeβrúċáñ, (ļeτer o ŰenIñψχñċ ) ρeņi`ĵer,
ņeβsañ, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ a d h ΑeρIñψχñċ a d 
h .
ņeáβuĵél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Weυiñgĉboτļe.
ņecac, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Macaque.
ņecan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Tuűerous)
rÓt. ~ ban, parsñip. űitas, rÓt d’ űét,
űétrÓt. ~ ‘n πoból, buτerbur. ~ compaρ,
comfρey. ~ dáθaβa, rÓtstock d’ monk’σÓd.
~ ĵerg, caρot. ‘N le σδnta, αeñel. ~
mara, ψeĉraĴíash. ~ rag ņ’, horψeĉraĴíash. ~
rábc, turñip. ~ uψχe, waτerĉparsñip. Cud
Πáĵíñ ĵen νecan, ŧe smaļest σaρe (of
anyŧiñg). ( Roġĉ ņecán ΑeρIñψχñċ)
ņecan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Whiñiñg noτe, 
whimηer.
~an ċэiñτe, ‘n ġoil (i nglór), sobűiñg noτe
(iñ voiχe). ~ ‘n βrón, ‘n ŝédóċas, noτe of
soρow, d’ ĵespaρ.
ņecanċ, Aĵċt Whiñiñg, whimηeρiñg. Glór
whimηeρiñg voiχe,
ņecanta, a3. Strong, viĝorous,
ņeċ = b e a c h .
ņeáċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. Weυt.
(a) ‘n ~ mór, avoiρdupois (weυt). ~ troi,
troy weυt. ‘N ~ glan, ŧe ñet weυt; (of
vehicļe) taρe. Punt ņeáċañ, a pound iñ weυt.
Tá cloċ νeáċañ an, it weυs a stoñe. A
νeáċan d’ιer, a man d’ his weυt. Ļe
αer, by weυt d’ nu`űers. na mbļiñτa, ŧe
burĵen d’ yers. Τiτim ċun ņeáċañ, to
űecoņe overweυt. Ŧit nhoibρe ar ņ’, I had
to do ŧe heviest σaρe d’ ŧe work. ~ĉ ċur ar
φocal, to emπaψize a word. Ñí he ~ĉ ξéļĉ
a βáfas ŝé, he is not overburĵeñed wŧ ψenψe.
(b) (Of eļeņent) adaμċ, atoņic weυt.

(c) Ņeáċañ & toμas, weυts and
ņesuρes. ~ĉ θógál, to ļift a weυt. ~ĉ
ċur ar rud, to weυt sθ. Foiρen ψet of
weυts. 2. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ ņeυ. (Roġĉ
ņeċ(t)añτ f)
ņeáċanlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χentρe
of gravity.
ņeá-ċoμσuíμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ). 
Graviņetρic
compoψiτiñ.
ņed1, ΑeρIñψχñċ 1 = ņéid. 2. (Afτer ar, cá, χé, dá) 
Ar a
νéd, at ŧe most. Ar νéd is a Ζí  ĵe
lúċáρ aρ, ar νéd a lúċáρe, so gρet was
his joy. Ñí ar νéd is a d’ól ψé, not θat he drank
so muċ. Cá, χé, νéd? How muċ? (Wŧ s.)
How many? Cá νéd atá aρ? How muċ does
it cost? Cá νéd duñĉ atá an? How many
ηersons aρe ŧeρe? Cá νéd ņiļe a ŝŝμļ tú?
How many ņiļes Ĵíad you walk? Cá νéd úρ?
How many τiņes? Dá νéd ŝé, however gρet it
may űe. Dá νéd a ngrá dá ξéļĉ, muċ as
ŧey may love oñe anoŧer. Dá νéd úρ dár
casδ ar ņ’ ŝé, alθouġ I ņet him ever so many
τiņes.
ņéd2, ΑeρIñψχñċ = ņeá3.
ņédaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Iñcρeψe, mulτiply; 
enlarĝe,
augņent; grow űiĝĝer. 1. Túrastal a νédú,
to iñcρeψe a salary. Páρc a νédú, to enlarĝe
a αield. Sum a νédú fúυ δó, to mulτiply an
amount by two. g ņéda Ĵía θú, do stór,
may God prosηer you, iñcρeψe your stoρe. 2.
Gasúr atá ag ņédú, a growiñg boy. Ζí  an
stoiρm ag ņédú, ŧe star ņ’ was iñcρeψiñg. Tá
an ļiñ dэiñe ag ņédú, ŧe populaτiñ is
iñcρeψiñg. Pór ag ņédú, ψÉd mulτiplyiñg. Tá
gċ эn rud ag ņédú ċucu, everyŧiñg is
prosηeρiñg for ŧem. 3. Ņédú ar, to aĵ to,
iñcρeψe. Νédaυ ψé ar m’áθas g mór, it
gρetly iñcρeψed my joy. Νédaυ ar ‘n ņes
a Ζí  ag ņ’  aρ, he roψe iñ my esτÉm.
ņédal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdla, Ilrĉ ĉdlaċa). 1. 
Paunċ,
stomċ. ‘N νédal μór, (of ruņiñant) ŧe
paunċ. ‘N νédal a ļiñaδ, to αiļ ŧe
stomċ, et oñe’s αiļ. 2. ~ (νérċ),
starαish.
ņédaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ t ). Ventρicļe.
ņedáļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Ņedaļiñ.
ņédaíċt 840 ņegóm
m ŝé a d a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Grown 
staτe;
iñcρeψe, growθ. Dul i to grow, to iñcρeψe.
Núρ a θáñiĝ ψé i when he gρew up,
aτañed his fuļ growθ. 2. Ψelfĉimportanχe. Tá
ag τċt an, he is űeĝiñiñg to ŧiñk

himψelf a gρet αeļow. O θáñiĝ an
νédaíċt aρ, ψinχe he got ŧe ĵeluψiñs of
gra`ĵeur. 3. Fρiendŝip. ~ĉ υénδ ļe
duñe, to make up to s.o. Tá ~ μór aĝ σδ ļe
ξéiļe, ŧey aρe very gρet wŧ oñe anoŧer,
m ŝé d a ŧ e . 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
ΑeρIñψχñċ ŝé a d a iĝ h . 2 : ΑeρIñψχñċ h adú
m e a d a ŧ e a ċ , Aĵċt Iñcρeψiñg, enlarĝiñg,
ampļifyiñg.
ņédaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~ í). Πot:
Enlarĝer.
ņédal, ŰenIñψχñċ ĉ ΑeρIñψχñċ ŝé a d a il .
ņédalċ = ΑeρIñψχñċ ŝé a d l a c h 1ĉ2.
ņédalál = ΑeρIñψχñċ ŝé a d l á il .
ņédalán = ΑeρIñψχñċ ŝé a d l a c h á n .
ņedan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bļeτer; (ηet
naņe for) lamb.
ņedar1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņeidρe, Ilrĉ ĉdraċa). 
1. (a)
(Sqúρe) wÓĵen dρiñkiñgĉcup, ņeŧer. (b)
WÓĵen veψel, pal. 2. Ċurn. 3. (Iñ aűρτíñ) Do
νedar a ċur isΤeċ i rud, to iñτerαeρe iñ
sθ. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
ņedar2, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a d a r a c h t .
ņedar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. (Uñit of
ļengθ) Ņetρe. 2. Ņeτer, gúĝe. ~ gás,
ļeictρeċas, gas, eļectρic, ņeτer. ~ tacsa,
taxiρηeτer. •—■ sļitáñ, slotĉņeτer. ~ básτí,
sñċta, rañ, snow, gauĝe,
ņedarċ, Aĵċt Pros’. Ņetρical,
ņedarċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉí). I. 
Pros: Ņetρe.
2. Ņetρics,
ņeδ, ŰenIñψχñċ = ņe1ĉ2.
ņeδa : ΑeρIñψχñċ i d h 1.
ņeδar, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉδra). 1. 
Ļiτρυċt: SηÉċ,
Ĵíascourψe. 2 = ΑeρIñψχñċ e ŝíĵ h ρ . ( Roġĉ 
m;ņeδaρ ŰenIñψχñċ )
ņeδβán = ΑeρIñψχñċ í b h á n .
ņeδg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņeυg). 1. Whey. ~ δá
βañe, ņixtuρe d’ swÉt and sour ņilk. & aμrc:
GRUΘ. 2. Ψerum, blÓd(ĉψerum). ~ĉ βañτ as
duñe, to draw blÓd from, to trounχe, s.o. Ļit:
Ar `doiρτeδ νeδg na maļiψe, afτer
sηiļiñg blÓd iñ maļiχe. ( Roġĉ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ņeυĝe)
ņeδgtkil, a2. Conψisτiñg d’ whey; waτery,
ņeδguψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Wheyĉwaτer,
ņeδón, ~ċ = ΑeρIñψχñċ e á n 1, ĉ a c h 2.
ņeδra : ΑeρIñψχñċ e a d h a r .
ņeδrċ = ΑeρIñψχñċ e ŝíĵ h r e a c h .
ņeδraδ, ΑeρIñψχñċ = ņeυρiu : ΑeρIñψχñċ e ŝíĵ h r 
iĝ h .
ņeδrásτe, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e ŝíĵ h r ŝé is .
ņeδran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Ĵíazziñeψ, 
ĝidĴíañeψ,



verτiĝo. ~ĉ ζeŧ iñat, to űe Ĵíazzy. Θáñiĝ
~ iñam, i mo ξen, my hed űegan to
swim. Curŧυ τi ~ i do ξen, you wiļ make
your hed ρÉl. 2. Ņental iñτoxicaτiñ,
exhilaraτiñ. 3. Űewilĵerņent, ηerpļexity. Tá ψé
ag ĵénδ ņeδráñ dom, it ηerpļexes,
woρies, ņe.
ņeδranċ, Aĵċt 1. Ĵíazzy, ĝiĵy, verτiĝiñous.
2. Exhilaraτiñg. Αiñ exhilaraτiñg wiñe. 3.
Űewilĵeρiñg, ηerpļexiñg.
ņeδróg ĉ ΑeρIñψχñċ e ŝíĵ h r e o g .
ņédla : ΑeρIñψχñċ ŝé a d a il .
ņédlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Gρet
eτer, gourmand.
ņédlċ2, Aĵċt Paunċy,
ņédlaċa : ΑeρIñψχñċ ŝé a d a il .
ņédlaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Paunċy ηerson; smaļ oűeψe ηerson. 2 =
ŅéDLĊ1.
ņedlál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gourma`Ĵíaziñg.
ņédlálaí, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ ŝé a d l a c h 1.
ņédμar, a = ŅéDÚIL.
ņedóg = ΑeρIñψχñċ i d úυ g .
ņedoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Weυman.
ņedrċ, Aĵċt Ņes: Ņetρic,
ņedraċa : ΑeρIñψχñċ e a d a r 1.
ņédraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Ņetρicaτe.
ņédraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ ŝé a d 
r a c h .
ņedrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ċurñiñg. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) ņeψiñg about.
ņedrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ċurñer. 
2.
Ņeψer.
ņédranóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉ6im, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņetronoņe.
ņédrascóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņetroscoηe.
ņédrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ΑeρIñψχñċ ŝé a d r a iĝ h . 2.
Ņetρicaτiñ.
ņédú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ŅéDAυ. 2. Iñcρeψe, mulτipļicaτiñ;
enlarĝeņent; growθ, (a) χisa, caηiτil,
mэiñe, iñcρeψe d’ ρent, d’ caηital, d’ welθ.
~ pρiñτa, enlarĝeņent d’ pρiñτ. Ņédú loit,
aĝravaτiñ d’ wound. pór, mulτipļicaτiñ of
ψÉd. ņisñυ, ρiψe iñ couraĝe. •—■ coiρp,
growθ d’ body. ~ glóρe, gloρiαicaτiñ. Cumas
ņédaŧe, magñifyiñg power, (b) (Wŧ ar) ~
ar ŝipa, exτenψiñ to σop. ~ĉr lúċ eρal,

iñcρeψe iñ pρiχe d’ gÓds. ar ŧċt isΤeċ,
adĴíaτiñ to iñcoņe. ~ĉr oļe, aĝravaτiñ of
evil. ~ĉr nota χeoil, augņentaτiñ d’ noτe iñ
muψic. Is mór a n— a θáñiĝ aρ, he has grown
a lot; it has iñcρeψed very muċ,
ņedul, az. Maψive, bulky,
ņédulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Maψiveñeψ, 
bulk,
ņedļisa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Coel: 
Ņedusa,
ņefar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņetaπor. ~
ņeψeθa, ņixed ņetaπor,
ņefarċ, Aĵċt Ņetaπoρical,
ņegadál, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e iĝ e a l l a c h 1.
ņegadán = ΑeρIñψχñċ e iĝ e a d ‘n .
ņegaρ = ΑeρIñψχñċ e ŝíĵ h ρ .
ņegaψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). Πot: 
Magaziñe,
ņegóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņegohm.
ņégram 841 ņeļċ
ņégram1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Iċ:
Ņegρim.
ņégram2, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ ŝé iĝ r im .
ņeiĝ, ŰenIñψχñċ (#s. ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). Magηie,
ņeáυ, v.f. i. (Láŧρċ ĉán, t>«. ņeá, Rangaβál 
Ċaŧτĉĉiτe). 1.
Balanχe, weυ. Lód a νeá, to weυ a load.
Rud a νeá ar na scálaí, ar do βos, to weυ
sθ. iñ ŧe scaļes, iñ oñe’s hand. Νeáυ ψé
tona, it weυed a ton. Νeáθδ ψé trl χiñ
acu, it would weυ as muċ as θρÉ d’ ŧem. 2.
Esτimaτe, ņesuρe; conψiĵer, judĝe. Χeist,
túρim, a νeá, to weυ a quesτiñ, an
oηiñiñ. Do ċud cañτe a νeá, to ņesuρe
oñe’s words. ‘N μaŧ & ‘nt olc a νeá,
to weυ ŧe gÓd ag ŝñst ŧe evil. Νeáυ ψé
(go), he esτimaτed (θat). ( Roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 
ņeυτe)
ņeiñc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). (Manx) pony,
ņei`ĝely ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ma`ĝel
(ĉwurzel).
ņeiñisτÍ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉita). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ñiűļiñg. Ag ~
ar ζi, ñiűļiñg at fÓd.
ņeĉiñeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Weυiñgĉmaξiñe.
m e a iñ t íñ , ~ĉa c h t = ΑeρIñψχñċ a iñ t íñ , ĉ e a c 
h t .
m e a is íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Maξiñe. 
~
cardála, ñíċáñ, carĴíañgĉ, waŝiñgĉ, maξiñe,
m e a is íñ e o ρ » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Maξiñist,

m e a is íñ g h u itn a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i 
). Maξiñegun.
~
ņeiψíñġunadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í).
Maξiñeĉguñer.
ņeislñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Maξiñe.
ņeiτe = ΑeρIñψχñċ e a t a .
ņeáτe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeρIñψχñċ e á iĝ h 
. 2. Ζeŧ ~ ar rud
a υénδ, to űe ĵeχiĵed about, ρesolved on,
doiñg sθ. 3 : ΑeρIñψχñċ e á 1.
ņeiτeċán = ΑeρIñψχñċ e a t a c h An
ņeiτċt = ΑeρIñψχñċ e a t a c h t .
ņeitS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Matċ. (Roġĉ f)
ņeitψeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, gs.
ĉála). Matċ,
ņel = ΑeρIñψχñċ e il .
ņela : ΑeρIñψχñċ il .
ņéla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Huņiļiτiñ, 
iĝnoņiñy.
2. Gρief, soρow; cauψe d’ mourñiñg, d’ laņentaτiñ.
Is mór ‘n ŝé, it is very sad. Ba νéla a
βás, his ĵeθ was to űe laņenτed. Tugaδ
fúυ νéla ŝíĵ, ŧey weρe brouġt to gρief. Ba
νéla ļe ψ’ (go), he laņenτed (θat). (roġĉ f)
ņelac = ΑeρIñψχñċ e a l l a c .
ņelċ, Aĵċt Hoñeyed.
ņélċ, Aĵċt 1. Laņentabļe; laņenτiñg,
soρowful. 2. Huņiļiτiñg; faultĉαi`Ĵíañg,
ņélċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Staτe o ŰenIñψχñċ 
) soρow,
laņentaτiñ.
ņélaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Humbļe,
huņiļiτe; bρiñg to gρief. Tú ŧéñ a νélú ļe
rud, to ĵeņen oñeψelf wŧ sθ.
ņélaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ ŝé a l a 
c h .
ņeálasta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Nau: Ĵedĉweυt,
ņelβacán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Wild
caρot.
ņelβóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Smaļ bag, budĝet, pouċ. 2. Ļeŧer boτļe,
ņeldar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gρist;
qúnτity d’ corn for gρi`Ĵíañg. ~ ņiñe, qúnτity
of ņel from gρi`Ĵíañg.
ņéldráma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ņelodrama,
ņéldrámata, a 3. Ņelodramaτic.
ņeļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņiļ, Ilrĉ ~ta). 1. Baļ, 
gloűe. ~ na
gρéiñe, orb d’ sun. ~ súiļe, eyeĉbaļ. ~
iρañ, lúυe, baļ d’ iρon, d’ ļed. ~

sñċta, snowbaļ. ~ĉ υénδ ĵe rud, to
roļ sθ. iñτo a baļ. 2. (a) Proņiñent, fļeshy, part.
~ (coiψe), calf (of ļeg). DruĴíam ‘n νiļ,
naρowiñg d’ σank d’ stockiñg. ~ láρiĝe,
buτock. (b) Protuűeranχe, projecτiñ. ~ brad,
Adam’s aηļe, (c) Tumour, sweļiñg; (Ilrĉ)
mumps. ~ gar ņ’, carbuncļe, (d) Top: Knoļ,
mound. 3. Lump, maψ. ~ iņe, lump d’ buτer.
~ χeo, maψ d’ fog. ~ gan ċuma, σaηeļeψ
maψ. a υénδ ĵe ruda, to gaŧer ŧiñgs
toĝeŧer, iñ a hep. 4. ~ mór, important ηerson.
(&) ‘n ~ mór ar ĵeρeδ, (and) last but not
ļest.
ņel!2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Űeguļe, ċarm; enτiχe.
Cuĵċta a νeļδ le χeol, to űeguļe a
company wŧ song. Ļenβ a νeļδ le dul
a ċodlaδ, to i`duχe a ξild to g to sļÉp. ~
ċugat ŝé, coax him to coņe to you. Νeļ ψé
ļeis ψin, he enτiχed us to g along wŧ him.
Νeļ ņé ‘nΨo ŝé, I luρed him heρe. Νeļθδ
ψi ‘nt én ĵen ċran, ŝe would ċarm a űiρd
oα a tρÉ. 2. Ĵeluĵe, ĵeχeive; Ĵíasaηoiñτ. Rud a
νeļδ úυ δuñĉ, to whÉdļe sθ. out d’ s.o.
Duñe a νeļδ le cļes, to ĵeχeive s.o. by a
tρick. Ná ~tar θú le cañτ mar ψin, don’t űe
taken iñ by θat kiñd d’ talk. ~δ ņé sa νéid
ψiñ, I was ĵeχeived iñ θat ρesηect. Ŝil ņe go
raζ le ņ’ ċ ~δ ņé, I θouġt I had
sucχéĵed but I was ņistaken. Ζeŧ ~ta i
rud, to űe ĵeχeived, Ĵíasaηoiñτed, iñ sθ.; to űe
ņistaken iñ sθ.
ņeļ3 = ΑeρIñψχñċ e a l l a c h 2.
ņeļ4: c a ΑeρIñψχñċ á n 2.
ņeļac, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa). Saunτer,
stroļ.
ņeļacċ, Aĵċt Űeguļiñg, aļuρiñg, ċarņiñg.
Χeol űeguļiñg muψic. Súiļe ~ĉ ,
űewitξiñg eyes. Glór capτivaτiñg voiχe.
Dóġ νeļacċ, τempτiñg mañer,
ņeļacċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űeguļeņent, 
aļuρe,
ċarm. ~ mná, womanly aļuρe.
ņeļċ1, Aĵċt Globular; protuűerant, lumpy,
knoűy.
ņeļċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Űeguļiñg, pļesant,
ĵeļυtful. ~ ņiñ, smÓθ and enτiχiñg. ~
ļim, I (would) love to.
ņéļċ 842 ņénar
m ŝé a l la ċ , ~ á n = ΑeρIñψχñċ ŝé a d l a c h 12, 
ĉAn.
m e a l la c θ a : ΑeρIñψχñċ e a l l a c .
m e a l la d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta, Ilrĉ 
ĉļtaí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
m e a l l 2. 2. Űeguļeņent, aļuρeņent, 
enτiχeņent.
3. Ĵeχepτiñ; Ĵíasaηoiñτņent. ~ĉ
βañτ as duñe, to ĵeχeive s.o. bañ-δ ~ mór



asam, I was gρetly Ĵíasaηoiñτed. I ~ ná i
`ĵermd, by any sort d’ ņistake,
ņeļadór, ~ċt = ΑeρIñψχñċ e a l l t úυ ρ , ĉ e a c h t .
ņeļaρe, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = ΑeρIñψχñċ e a l l t úυ ρ , ĉ 
e a c h t .
ņeļamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ■—•). l.
Lumηish ŧiñg. 2. Larĝe potato,
m e a l lá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíam. of
ņeļ1. 2. Globuļe, noduļe, 3. Ņed: Tuűercļe,
m e a l lá n a ċ , Aĵċt Globular, lobular, 
tuűercļed.
m e a l ló g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
baļ, ļiτļe lump, ļiτļe mound.
m e a l lta 1 : ņeļ1.
m e l lta 2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeρIñψχñċ e a l l 
2. 2 : ΑeρIñψχñċ e a l l a d h .
m e a l lta ċ , Aĵċt 1. Űeguļiñg, enτiχiñg, coaxiñg. 2.
Ĵeχepτive, ĵeχeitful; Ĵíasaηoiñτiñg,
m e a l lta ċ a , roġĉ Ilrĉ d’ ΑeρIñψχñċ e a l l 1.
m e a l lta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Űeguļeņent,
aļuρeņent. 2. Ĵeχepτiveñeψ, ĵeluψiveñeψ,
m e a l lta i : ΑeρIñψχñċ e a l l a d h .
m e a l ltó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Űeguļer,
coaxer. 2. Ĵeχeiver.
m e a l ltó iρe a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). l . 
(Act o ŰenIñψχñċ )
űeguļiñg, coaxiñg. 2. (Act of) ĵeχeiviñg;
ĵeχepτiñ.
m e a l lt ra ċ a , roġĉ Ilrĉ d’ ΑeρIñψχñċ e a l l 1.
m ŝé a lta ċ , ΑeρIñψχñċ ŝé lta s , ΑeρIñψχñċ = 
ΑeρIñψχñċ ŝé a l a c h , ĉ t .
m ŝé a lú : ŅéLAυ1.
m ŝé am = ΑeρIñψχñċ i ΑeρIñψχñċ .
m em a r, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1.
Ņe`űer, le ņ’b. 2. Ņe`űer (of coņuñity),
ņeĉνédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Graviņetry,
ņeμlċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ņewiñg,
ņiwiñg. (Roġĉ ņeμal f)
ņeμlaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ņewiñg cat. 2. Ņewļiñg ξild, whimηeρer. (Roġĉ
ņeνiór ΑeρIñψχñċ)
m em ra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Tomb, shρiñe,
m e am ra im ŝé is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ofαiχiļeψe,
m e am im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Parċņent; parċņent wρiτiñg. 2. Ņemora`dum.
m e a n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ņiĵļe. I ~

a σэil, a эiψe, iñ his ņiĵļe aĝ ŝé . I ~ĉn
ċruñiŧe, iñ ŧe ņidst d’ ŧe gaŧeρiñg. An
~ lae, ņiĵay. Do νeán lae a ċaŧeμ, to
take oñe’ s ņiĵay ņel. Ar ‘n ~ oiξe, at
ņidñυt. Tá oiξe ‘n ξeρβaυ, na
`caxta, an, it is very laτe iñ ŧe ñυt. Ar úρ
an νeán oiξe, at ŧe ņidñυt hour.
Fóμaρ, ņidĉautumn, Ψepτe`űer. Ņi Νeáñ
an tSμraυ, Juñe. ‘N νér νeáñ, ŧe
ņiĵļe αi`ĝer. 2. Matmaτiχ: Ņen. 3. ŅeĴíaum. ~
múiñτeoiρċta, ņeĴíaum d’ iñstrucτiñ. ~
fógraíċta, adverτiψiñg ņeĴíaum. Na ņeáñ
ċumarsáĵe, ŧe coņuñicaτiñs ņeĴía. Is ŝé
an tĉaer imparθa na fúiņe, aρ is ŧe
ņeĴíaum d’ sound. 4. Averaĝe. ~ĉ θógál, to
take ‘n averaĝe. ~ úlaŧe, weυτed averaĝe.
Ar —•, on averaĝe. Θar os —•, űeyond
ņesuρe, exχéĴíañg. Dul θar to g űeyond
ŧe ļiņits. 5. (a) Ņiĵļe, wast. Cur fúυ do
νeán ŝé, put it round your wast. (b) Ņiĵļe
zoñe.
ņenĉ2,ΡéΝíρŅiĵļe, ņeĴíal, ņeĴíaum, ņen,
averaĝe.
ņen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ņéiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Mouθ,
oηeñiñg. ~ mara, ψeĉoηeñiñg, gulf,
ņx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ í). I. le t’h: Awl. & 
aμrc:
c e a p 1 2. 2. Aδmdóρċt: (ψiúiñéra), bradawl. ~
scnobθa, scratċĉawl. 3. ÑÉdlw: Bodkiñ. (Roġĉ
ŰenIñψχñċ),
ņxβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñτerveñiñg substanχe, ņeĴíaum,
ņenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Entrals. ‘N ~ĉ
βañτ as isc, to gut αish. Αiĝ: ‘n ~ a βañt
as rud, to take ŧe iñards out d’ sθ., to take sθ.
apart. T á ψíĵ i ρiċt ‘n ~ĉ βañτ as a
ξéiļe, ŧey aρe ρedy to τer eċ oŧer asu`ĵer.
ņenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus:
ŅeĴíañt.
ņeánċ2, Aĵċt 1. Ņiĵļe, iñτerņeĴíaτe. Poiñτe
χentral poiñτ. Ļiτρ νeánċ, ņeĴíal ļeτer.
Ñéróg νeánċ, ņeĴíañ ñerve. 2. ŅeĴíaum,
averaĝe; moĵeraτe. Cumψeċ nó moĵeraτe
or τemηeraτe. ņéĵ νeánċ, ņeĴíaum ψize,
ņxδċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ļiτρυċt: Gruel,
ņeánacņe, / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). Ņiĵļe claψ,
bourĝeoiψie.
ņeánacņeċ, Aĵċt Ņiĵļeĉclaψ, bourĝeois,
ņxυ, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a n a .
ņxυ : ΑeρIñψχñċ e a n a c h .
ņeánaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Χentρe.
ņeánaυ2. 1 : ΑeρIñψχñċ e a n a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ <?/m en a c h 2.
ņeánaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moĵeraτiñ. ~ĉ

υénδ ar rud, to do sθ. iñ moĵeraτiñ.
Ĵen ~ĉr ‘n νi, et iñ moĵeraτiñ,
ņénaρ = ΑeρIñψχñċ ŝé a n a r .
ņxŧe, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a n a .
ņeánaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeρIñψχñċ en a iĝ h 
1. 2 : ΑeρIñψχñċ e a n a iĝ h 1.
ņeánaŧeċ, Aĵċt 1. Ñiĝgardly. 2 = ΑeρIñψχñċ en a c 
h 2
2.
ņeánĉam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ņen 
τiņe;
averaĝ ŝé τiņe.
ņeánэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —x). 1. Ņiĵļe
aĝe. 2. Hist: ‘n Aheánэis, ŧe Ņiĵļe aĝ ŝé s,
ņeánэiψeċ, Aĵċt ŅeĴíaeval,
ņeánэiψeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). ŅeĴíaeval 
ism.
ņeánэiψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 
ŅeĴíaevaļist.
ņeánэiψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΑeρIñψχñċ e á n a o is e a c h .
ņeánэsta, a3. Ņiĵļeĉaĝed,
ņé’anar, pρed.Aĵċt Haηy, fortunaτe. (Wŧ copula)
Is ~ do ‘n τé (a), haηy is he (who). Is ~ do a
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σэl, he has a haηy ļiαe d’ it. Is ~ d t’ ag
éisτċt le σδ, it is weļ for you θat you can ļisτen
to ŧem. Ba νénar le ņ’ a ζeŧ an, I’d
love to űe ŧeρe. Ba νénar dá `űeδ ψé
agañ, it would űe wo`ĵerfļ if we could have
it. Nár νénar a ζeδ 6g anψi O to űe
young ag ŝñ!
ņeánĉard, Aĵċt d’ averaĝ ŝé heυt,
ņenβ, ~ĉ iĝ h = ΑeρIñψχñċ i n ’ . ĉ a iĝ h .
ņeánξxí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Com:
Ņiĵļeman.
ņeánξiρcal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Ĝeog:
Eqútor.
ņeánξiρclċ, Aĵċt Eqútoρil,
ņenċoimρυ, Űρíθr Aψτρċ Gramdċ: Syncopaτe,
ņeánċoimρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
m e a n c h o im r iĝ h . 2. Gramdċ: Syncopaτiñ,
ņeánċostas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
ĝilrĉ
Averaĝ ŝé cost.
ņeánċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ ~ĉna). 
Ĝeog:
Eqútoρil ρeĝiñ,
ņeánċρisċ, Aĵċt Eqútoρil,
ņeánċúrsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Scolυċt:
IñτerņeĴíaτe courψe.
ņencóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņistake, blu`ĵer. ~ĉ υénδ, to make a
ņistake, to blu`ĵer. Βañ do, he sļiηed up.
ņencógċ, Aĵċt Blu`ĵeρiñg,

ņe`dál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ņe`Ĵíañg;
poτeρiñg.
ņe`dar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñstant,
ψecond. Ñí ζeυ ņé δá νe`dar ļe ψ’, it
won’t take ņe two τicks,
ņeá`ĵílaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Averaĝ ŝé 
saļes,
ņeá`doiμñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Averaĝ ŝé 
ĵepθ,
ņeáñesna, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċa). N.Aļτρċt 
—
(loi`ĝe), fuτock (of ŝip),
ņénfċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ a). (Act of) yawñiñg; 
yawn.
a υénδ, a ļiĝen, to yawn. (Roġĉ
ņénθδċ, ņénfċ, ņénfaíl f)
ņeng1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņei`ĝe, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Wiļe;
guļe, ĵeχeit.
ņeng2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Lop,
pruñe.
ņe`gċ, Aĵċt Guļeful, ĵeχeitful.
ņe`gaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). ~ (gáρe), 
sņiļe.
űeg gáρe a υénδ, to sņiļe fañtly.
ņe`gaδ2 : ΑeρIñψχñċ e a n g 2
ņe`gad, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a n g 1.
ņe`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Sņiļiñg 
ηerson;
ĵeχeitfļ ηerson.
ņe`gaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sņiļiñg.
Ag ġáρe, sņiļiñg fañtly. (Roġĉ ņe`gal
f)
ņe`gal = ΑeρIñψχñċ e a iñ g e a l .
ņe`gán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wiļe;
ĵeχeit.
ņe`gán2 = b e a n g a n .
ņe`gán3 = ΑeρIñψχñċ i n g á n .
ŅeánĉĠaeilĝe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņiĵļe Iρish,
ņeánωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉρθaċa).
ŅeĴíal ψecτiñ,
ņenglam = ΑeρIñψχñċ a n g l a ΑeρIñψχñċ .
ņenglán = b e a n g a n .
ņengθa1 : ΑeρIñψχñċ e a n g 2.
ņengθa2 : ΑeρIñψχñċ e a n g a d h 1.
ņeáñiρan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Golf:
Ņidĉiρon.
ņeáñiñad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). Art: Ņiĵļe 
Ĵíastanχe,
ņeánlan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aļτρċt
Nave.



ņeánlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χentroid,
ņeánļeiζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņen
ļevel.
ņeánļíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Matmaτiχ: ŅeĴíañ,
ņeánloiñgψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉψυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņidŝipman.
ņeánlúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~ana). 
Averaĝe
pρiχe.
ņenma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n). 1. Ņiñd, θouġt,
aτenτiñ. Rud a ζeŧ i do νenma ag t’, to
have sθ. on oñe’s ņiñd, to le t’ oñe’s ņiñd run on
sθ. Ñí rβ ar a νenma ċ ŝé, he could
ŧiñk d’ noŧiñg elψe. Smэiñυ ņe i mo
νenma (go), I θouġt iñ my own ņiñd, to
myψelf, (θat). Abaρ i do νenma ŝé, say it to
yourψelf. 2. Staτe d’ ņiñd; sηiρit, couraĝe,
moraļe. Tá ~ μaŧ aĝ ŝé , he is iñ gÓd sηiρits.
Glac take hert. Θug ψé ~ dom, it gave ņe
couraĝe. Tá ardú ~ n an, it raψes oñe’s sηiρits.
B’olc ár our sηiρits weρe low. ~ &
ņisñeċ, sηiρit and couraĝe. Gaρĵes & ~
μór, ρejoiχiñg and hυ sηiρits. Foilψυ do
νenma! Σow your ņeτļe! 3. (a) Ĵíaspoψiτiñ;
iñcļiñaτiñ, ĵeψiρe. Do νenma a ζeŧ ļe
rud, to have oñe’s ņiñd iñcļiñed towards sθ. Do
νenma a θaβρτ fúυ rud, to le t’ oñeψelf űe
aτracτed towards sθ. Tá ~ ŝŝμļ aĝ ŝé , he has
an itċ for travel, (b) Pρeψent ņent. ~ ċaθa,
pρeψenτiņent d’ baτļe. ‘N rβ ~ĉρĝid
ρiμ ar t’? (Usúļy d’ itċ iñ palm) Ĵíad you ever
ĝet a αÉļiñg θat ŧeρe was moñey coņiñg to
you? (Roġĉ ~ iñ f)
ņenmanra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Ŧiñgs 
d’ ŧe
ņiñd; θouġts, iñcļiñaτiñs, sηiρit, couraĝe.
( Roġĉ f; ~ ŝíĵ h f)
ņenmarc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρχe, Añņñċ Ilrĉ 
ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
1. Object d’ ĵeψiρe; favouρiτe, darļiñg. 2. Ĵeψiρe,
asηiρaτiñ. Mar ba νenmarc ļe ψ’, as he
wiŝed, as he asηiρed to do. 3. Θouġt,
conjectuρe; exηectaτiñ. Aμal ba νenmarc
dóβ, as ŧey had exηecτed,
ņeánνeáċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Box: Ņiĵļeĉweυt.
ņeánνéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŅeĴíaum ψize,
ņeánμúmτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ĉi).
Ψeco`dary τeξer.
Ņeánμuρi, a 3. ŅeĴíaτeρañen.
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ņenmna, ŰenIñψχñċ ĉ ΑeρIñψχñċ e a n ΑeρIñψχñċ a .
ņenmnċ, Aĵċt Sηiρiτed, couraĝeous; ļively,

ξérful.
ņenmnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηiρiτedñeψ,
couraĝe; ļiveļiñeψ, ξérfulñeψ,
ņenmnaυ, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a n ΑeρIñψχñċ a 
.
ņenmnaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Herτen, ξér, encouraĝe. 2. Ļiτρυċt: Ŧiñk, plan,
purpoψe.
m e a nm n a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
ΑeρIñψχñċ e a n ΑeρIñψχñċ n a c h .
m e a n n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņiñ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ļit:
Kid. 2. ~ gaβaρ = ņetman aeρ : ΑeρIñψχñċ e a n n á 
n 1
2.
ņen2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ņiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit:
Bļeņish, ĵeαect.
ņen3, Aĵċt Ļiτρυċt: Staņeρiñg, iñarτiculaτe.
ņen4, Aĵċt (Iñ naņe) ‘n Μur Νen, ŧe
Iρish Ψe.
ņeán : ΑeρIñψχñċ e á iĝ h .
ņeána : ΑeρIñψχñċ e á 12.
ņxd = b e a n n a d .
ņetman1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~
(gaβaρ), kid. 2. ~ĉeiρ, ~ĉerċ, maļe sñiηe.
ņetman2 = ΑeρIñψχñċ i n n á n 1.
ņenļeθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). le t’h: Kid.
Láμañí ņenļeθaρ, kid gloves,
ņeánoiĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψeco`dary
educaτiñ.
ņénoscaļτeċ, Aĵċt LuζOlυċt: Ĵehiψχent,
ņénra = ΑeρIñψχñċ ŝé a n a r .
ņeánráta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ l ). Averaĝ 
ŝé raτe,
ņeánĉsэrċonaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í). 
Nucļer
Ph: Ņen fρÉ paθ.
ņeánscála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
ŅeĴíaum scaļe.
Ļécscál νeánscála, ņeĴíaumĉscaļe map.
ņeánscoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Ψeco`dary
sċól.
ņeánscoθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Ņiĵļiñg 
qúļity,
ņeánψésúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņidψeson.
ņeánsum, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Averaĝe
amount.
ņenta. (Iñ aűρτíñ) Sņiρ ~ = sņiρ mantċ
: SŅiρ 1.
ņentċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
IñτerņeĴíaρy.

ņentañ(e) = ΑeρIñψχñċ e a n t a .
ņentán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τit,
τitmouψe. coiļe, ~ laθa, marsh τit. ~
croiņélċ, duβ, eρφada, gar ņ’, ļéna,
mór, űerĵed, coal, longĉtaļed, blue, wiļow,
gρet, τit.
ņentas = ΑeρIñψχñċ i n t a s .
ņeánτérma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Log. 
Ņiĵļe
τerm.
ņeánτeisτiņéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~-í/x).
Scolυċt: IñτerņeĴíaτe χerτiαicaτe,
ņeánτima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ “ĴļíωΡéņs” ~ 
talún,
ņesñe landlord.
ņeántoilt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ņen
voluņe; ņiĵļe ψize.
ņeántuļeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUμ). Averaĝe
erñiñgs.
m e á n ú : ņen aυ1.
m e á n ú i l , a2. Moĵeraτe, τemηeraτe,
m e á n ú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Τemηeraτeñeψ.
m e a r1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~ , Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ņiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 1.
Quck, fast, ñimbļe, ļively, sηiρiτed. Ρiθ
quck run. Ċoμ is a Ζí ina ċosa, as fast as
his ļegs could caρy him. Capaļ fast,
sηiρiτed, horψe. Tuļe νer, raηid flÓd. Sut
νer, quck, glanχiñg, eye. Tá ψé ~ láĵρ fós,
he is sτiļ acτive and strong. 2. Pρeχiηitaτe, hasty,
rash; quckĉτemηeρed, αiery. Gnloμ rash
ĵéd. Tá taļan ~ĉn, he takes sudĵen αits of
τemηer. 3. Ļiτρυċt: (a) Md, crazy, (b) Fuρius,
raĝiñg, md angry. & aμrc: moiñg 5.
m e a r2 = ņeraυ.
ņér1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņéiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíaĝit,
αi`ĝer, (a) ‘n νér θosaυ, ċolβa, ŧe
foρeαi`ĝer, i`ĵex αi`ĝer. ‘N νer φada, laρ,
νeáñ, ŧe ņiĵļe αi`ĝer. ~ ‘n φáñe, ŧe
ρiñgĉαi`ĝer. ‘N νer ζeg, ŧe ļiτļe αi`ĝer.
Tá ψé ar βaρa na ~ĉĝ ŝé , he has it at his
αi`ĝerτips. Ζí  ‘n ċorón Μuρe ar a ~ĉ
aχi, ŝe was αi`ĝeρiñg her rosary űeds. ~
fhļiuċ a ļegan ar δuñĉ, to iy a wet αi`ĝer
on’ s.o., to ċaļe`ĝe s.o. to ŧυt. ĊoμRáυτċ: Cur do
νer anψiñ, put your (weτed) αi`ĝer ŧeρe (on
weτed αi`ĝer), acχept a ċaļe`ĝe to ŧυt. Ná
ļeg baρ ņéiρe aρ, don’t lay a αi`ĝer on him.
Ļeg, βúil, tú do νer aρ, you have put
your αi`ĝer on it, poiñτed pρeχiψely to it. Rud a
ċur ar ‘n ~ φada, to postpoñe sθ.
i`ĵeαiñiτely. a ċur i súil duñe, to poke a
αi`ĝer iñ s.o.’ s eye, to hÓdwiñk s.o. & aμrc:
d o r c h a 2 l. Mura `tatnlon ψé le t’ cur i do

ċlús, if you don’t ļike it σut your ers to it.
Ná btoδ i gclús ag t’, kÉp your ers oηen.
Ñiρ βañ ψé ~ dá shrón (go), he kept
pρeψiñg on (unτil). gr ~ i do ζél ‘nΦoψ,
now you may wish iñ vañ; you may whistļe for it
now. ‘N νer a θaβρτ do lэ, to αi`ĝerαÉd
a calf. D’ólfañ gan νér ŝé, I wouldn’t
ñÉd coaxiñg to dρiñk it. Ná ļiĝ do ‘n νer a
θaβρτ dut, don’t le t’ him iñveiĝļe, ξet,
you. Ζí ψé ag iŧĉ na ~ ĵe ŧéñ mar ωeļ
aρ, he ĵéply ρegρeτed it. Ċasθδ ψi (θart) ar
a ~ (ζeg) θú, ŝe would twist you round her
(ļiτļe) αi`ĝer. ~ĉr eolas a υénδ do
δuñe, to poiñτ but ŧe way to s.o.; to ĝive s.o. a
poiñτer to soņeŧiñg. ~~a iņe, maĵe, buτerαi`ĝers.
(b) Mus: ~ ζiñ, swÉt touċ, (c)
Ņes: Ĵíaĝit. 2. (a) eolas, αi`ĝerĉpost. Ņec.E:
θρeorċ, αi`ĝer, (b) Nau: Űelayiñgĉηiñ. 3.
~ (coiψe), toe. Ċoμ ņiñic is atá ~ĉ ar ņ’, as
ofτen as I have αi`ĝers and toes. 4. Crust: Moļ:
Eċ: Ļeg, arm. ~ portáñ, gļimaυ, ļeg of
ņér 845 ņerδána
crab, d’ lobsτer, cudal, arms d’ cuτļeĉαish.
Na χíiĝ —a, starαish. 5. LuζOlυċt: Muρe,
Lady’sĉαi`ĝers. Cúiĝ νér Μuρe, cρÉηiñg
χiñquefoil. 6. Laund: ~ĉ, fluτiñg. 7. Cards: Na
(cúiĝ) ~ĉ, ŧe αive d’ trumps. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
ņér2 = ΑeρIñψχñċ ŝé a r a iĝ h 1.
ņéra1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mayor.
ņéra2 : ΑeρIñψχñċ ŝé a r 1.
ņéracán, ΑeρIñψχñċ (£$. Añņñċ Ilrĉ  ĉáñ, gηí. ~). l.
Ŧimbļe. ~ táļiúra, talor’s, oηenĉe`ĵed,
ŧimbļe. Αer (na) ŧimbļeĉρiĝĝer. Lán
ņéracáñ, ŧimbļeful, smaļ qúnτity (of
sηiρits, etc.). 2. Bot. ~ gar ņ’, blueűeļ, haρeűeļ.
~ ĵerg, ~ púca, ~ ψígaí; (Ilrĉ) ņéracáñ na
`ban ψi, purpļe foxglove,
ņérċ, Aĵċt Haviñg αi`ĝers or toes, Ĵíaĝital;
Ĵíaĝitaτe. & aμrc: ΑeρIñψχñċ ŝé a d a il 2.
ņéraċa, roġĉ Ilrĉ g/ ΑeρIñψχñċ ŝé a r 1.
ņerċt, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a r a í2.
ņérċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Mayoralty.
ņérċt2 = ΑeρIñψχñċ ŝé a r a í c h t .
ņeraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Mdñeψ, 
iñsañity.
Ζí, θáñiĝ, ~ĉρ, he was, űecaņe, iñsañe. Ná
cur ~ĉρ, don’t dρive him md. Cad ŝé ‘n ~
atá ar t’? What mdñeψ has coņe over you? Tá
ĵerg aρ, he is stark md. 2. Craze, craviñg,
tobac, craze for tobaχo. Tá ~ troda ar σδ,
ŧey aρe ŧυτiñg md. 3 = ΑeρIñψχñċ e a r ú .
ņéradóρċt = ΑeρIñψχñċ ŝé a r a í c h t .
ņéradraδ, ΑeρIñψχñċ, ņéradrú, ΑeρIñψχñċ = 
ΑeρIñψχñċ ŝé a r a í c h t .
ņeraí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Crazed 
ηerson;
Ĵíastracτed, űewilĵeρed, ηerson.



m e ra i2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Craziñeψ, 
Ĵíastracτiñ,
űewilĵerņent. Ar crazed, Ĵíastracτed;
űewilĵeρed. & aμrc: ŰenIñψχñċ úυ ŝíĵ íñ , 
ΑeρIñψχñċ e a s c á n , ΑeρIñψχñċ íρ 1 3 (g).
m e ra i3, a3. Ĵíaĝital.
m e a ra i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΑeρIñψχñċ ŝé a r a c h .
m e a ra iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (a) Ĵera`ĝe, 
Ĵíastract;
űewilĵer, confuψe. ‘N rud a νeraυ mo
ξiļ, what ĵera`ĝed my ψenψes, drove ņe to
Ĵíastracτiñ. ‘N ξeist atá á νerú, ŧe
quesτiñ θat ηerpļexes him. (b) Exχiτe,
iñfuρiτe; boŧer, troubļe. duñĉ a νerú ļe
rud, to troubļe s.o.’s ņiñd wŧ sθ., to
exasηeraτe s.o. wŧ sθ. Ná ŧit ŧéñ le t’s, don’ t
boŧer your hed wŧ it. Ag ņerú fúυ δuñĉ,
iñχiτiñg, iñfuρiτiñg, s.o. 2. Űecoņe Ĵíastracτed,
űewilĵeρed; űecoņe iñfuρiτed,
m ŝé ra iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ñí 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Αi`ĝer.
Edċ a νérú, to αi`ĝer cloθ. Ļeβar a
νérú, to θumb a bÓk. Gļés χeoil a
νérú, to αi`ĝer a muψical iñstruņent.
m ŝé a ra iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ 
e a r a c h .
m e a ra í ċ t , ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a r a í2.
m ŝé a ra i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) αi`ĝeρiñg; (act
o ŰenIñψχñċ ) αiĵļiñg, playiñg, toyiñg (ar, ļe, wiθ). 
Ag ~
ar ŝédċ, αi`ĝeρiñg cloθ. Ag ~ĉr ġrúiĝ,
paψiñg αi`ĝers θrouġ haρ. Ag ~ĉr ŧéda,
αi`ĝeρiñg, pluckiñg, stρiñĜiñĵċ Uθĉ Ñí φļ ψé ċ ag ~ĉr
a ċud, he is only αiĵļiñg wŧ his fÓd. Ná űi
ag ~ ļe ψ’ na páηéρ ψin, don’t αiĵļe wŧ θoψe
paηers. Cad ċuĝe a `fuļ tú ag ~ĉnψiñ?Why
aρe you groηiñg about ŧeρe wŧ your αi`ĝers?
(Roġĉ ņérál f)
ņeraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíastracτer,
űewilĵeρer; iñfuρiτiñg ηerson,
ņeraθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). 1. Sļυt 
acqúiñτanχe.
Tá ~ĉg ņ’ aρ, I know him sļυtly. 2. Ļit
Ņistaken iĵenτity.
ņéram, Agl (Iñ ξildρen’s gaņe) Pax!
ņeraμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Quck
glanχe.
ņérán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. (a) Smaļ
αi`ĝer, (b) ŰíŧOlυċt: Ĵíaĝit. 2. (a) Θumbroηe. (b)
ĵescáñ, θrowĉcrÓk. 3. Starαish. 4 =
ŅéRACÁN.
ņérán2 = ΑeρIñψχñċ e a d h r á n .
ņerβaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). 1. 

Űewilĵerņent,
confuψiñ, wa`ĵeρiñg. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
űewilĵer s.o. Θáñiĝ ~ĉρ, he got confuψed. Tá
ψé ag ĵénδ ņerβaļ dom, it ηerpļexes,
woρies, ņe. iñτiñe, aĝñe, χéiļe, ņental
aűeρaτiñ. Tá ~ ĵÍρ, he is fuĵļed wŧ dρiñk.
Ζeŧ ar to űe wa`ĵeρiñg, astray; to űe
confuψed, dazed. & aμrc: ŰenIñψχñċ úυ ŝíĵ íñ , u r c 
h a r . 2.
Ĵíazziñeψ, ĝidĴíañeψ. Tá ~ i mo ξen, my
hed is ρÉļiñg. 3. Eρor, ņistake. Ζí  ~
cuntas ar ņ’, I was out iñ my calculaτiñs.
Ċúυ ψé ar ~ sa ċoμaρetnh, he went
wrong iñ ŧe count. Mura `fu! ~ĉr ņ’, unļeψ
I am ņistaken. Is űeg dá νerβaļ atá ar t’,
weļ you know it. ( Roġĉ ņeraθal ΑeρIñψχñċ)
ņerβlċ, Aĵċt 1. (a) Űewilĵeρed, confuψed, (b)
Űewilĵeρiñg, confuψiñg. 2. Ĵíazzy, ĝiĵy. 3.
Eρaτic, ra`dom; ņistaken. ( Roġĉ ņeraθalċ)
ņerβlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ĵíazziñeψ, 
ĝidĴíañeψ.
Tá ~ i mo ξen, my hed is ρÉļiñg. Ċur
ψé ~ĉr ņ’, i mo ξen, it maĵe ņe Ĵíazzy. (Roġĉ
ņerβaļán)
ņercaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Myθ: 
ΡéltOlυċt M~,
Ņercury. 2. Ċ: Ņercury,
ņercarċ, Aĵċt Ņercuρic,
ņercarúil, a2. Ņercurous,
ņerċalmċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Imηetuous
couraĝe, ĵeρiñgĉdo.
ņerξéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ņil: 
Mus:
Qucksτep, quck τiņe. Máρψeál ar to
marċ iñ quck τiņe.
ņerξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξéiļe). Craziñeψ, 
fρenzy,
ņerξiļċ, Aĵċt Crazed, fρenzied,
ņérċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αi`ĝerboard,
keyboard. ~ ηiñó, orgáñ, keyboard of
ηiño, d’ organ.
ņerċļċtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Baļ: Raηid
pracτiχe.
ņerċuμñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hazy 
ρecoļecτiñ
(ar rud, d’ sθ.).
ņerδana, ~ċt = ΑeρIñψχñċ e a r g á n t a , ĉ c h t .
ņérdóg 846 ņesċ
ņérdog = Ilrĉr d úυ g .
ņerιéċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ —í). 
Quck
glanχe.
ņergċ = ΑeρIñψχñċ e ρ g h a c h 12.
ņergaυ = ΑeρIñψχñċ e a r a iĝ h .
ņerganta, a3. Ρeckļeψ, fÓlhardy,
ņergántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeckļeψñeψ,
fÓlharĴíañeψ.

ņerġra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñfatúτiñ.
ņergó, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a r ú .
ņerláμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ba//: Raηid 
αiρe.
Guna ņerláμaυ, quckĉαiρiñg gun.
m ŝé a r lo ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ ana). 
Αi`ĝer lake,
m ŝé a i i r g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoiρg, Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■). Αi`ĝerpρiñτ.
ņerlu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Mus: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) stoηiñg; stop,
ņerμáρψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ 
ĉálaċa). Quck
marċ.
ņémál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. 
Πosπoρeψχenχe. Isc
ņémála, πosπoρeψχent αish. 2. (Iñ aűρτíñs)
Ag ~ĉr lorg ŝéisc, ψÉkiñg surfaχed αish by ŧeiρ
πosπoρeψχent ļυt. Isc a θógál ar to
catċ surfaχed αish at ñυt wŧ dρift-ñets. 3.
Groηiñg. Ag ~ sa dorċadas, ψerξiñg about,
groηiñg, iñ ŧe dark. Láμa ņémála, groηiñg
hands. ( Roġĉ ņemál)
ņémálċ, Aĵċt Πosπoρeψχent. (Roġĉ
ņemaļeċ)
ņeróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Veĝetabļe
maρow.
ņéróg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
1. Αi`ĝerstoñe, ηeűļe. Ag caŧeμ
θrowiñg smaļ stoñes, ηeűļes (wŧ αi`ĝer and
θumb). Caθ ina νéróg ŝé, cast it wŧ αi`ĝer
and θumb. Fúυ urċar ņéróĝe ĵe, wiŧiñ a
stoñe’s θrow of. 2. Jackstoñe. Cluξe
(gaņe o ŰenIñψχñċ ) jackstoñes. Ag iņiρt playiñg
jackstoñes.
ņéróg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Αi`ĝerļike object. (b) Σort dρiļ. 2. Θumbroηe.
3. ΨÉdĉhoļe maĵe wŧ αi`ĝer(s). 4. Cu: ~ ŝéisc,
αishĉαi`ĝer.
ņéróg3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñet
ļiτļe ĝiρl; saucy ĝiρl,
ņérógċ, Aĵċt Ηeűly,
ņérŕéiñτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 
Αi`ĝerĉpañτiñg,
ņérphláta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 
Αi`ĝerĉplaτe,
ņérscamaļċ, Aĵċt Webĉαi`ĝeρed,
ņerscnoβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 
SηÉdwρiτiñg,
ņerσáļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Brackish waτer,
ņerŝiulċ, Aĵċt Fastĉtraveļiñg, fastĉmoviñg,
ņerŝiulċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ĵíaĝiτiĝraĵe.

ņersmэiñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ, Ilrĉ ĉnτe).
Sudĵen, paψiñg, θouġt,
ņéiθóg = ΑeρIñψχñċ ŝé a r úυ g 1ĉ2’3.
ņerú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ e a r a iĝ h . 2.
Ĵera`ĝeņent, Ĵíastracτiñ, űewilĵerņent,
confuψiñ; ņental aűeρaτiñ. Ar
űewilĵeρed, confuψed, wa`ĵeρiñg. súl,
haļuχiñaτiñ; ņiρaĝe.
ņérú : ΑeρIñψχñċ ŝé a r a iĝ h 1.
ņes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ΑeρIñψχñċ e a s 3 2. Esτimaτiñ,
judgņent; esτimaτe, oηiñiñ. Do νes a
θaβρτ ar rud, to ĝive oñe’s esτimaτe d’ sθ.;
to staτe oñe’s conψiĵeρed oηiñiñ d’ sθ. Ba
μaθ le ņ’ do νes a φál ar ‘n obρ ψo, I
would ļike you to τeļ ņe what you ŧiñk d’ ŧis
work. ~ lúċa, cánċ, aψeψņent d’ value,
of tax. ņéiĵe, ñiρt, esτimaτe d’ ψize, of
stρengθ. Tugδ ~ĉmdáñ aρ, he was
tρeτed as a fÓl. Ná taβaρ bρéiĝe ar ņ’,
don’t take ņe for a ļρ. Má tá ~ αρ ag t’ ar t’
ŧéñ, if you ρegard yourψelf as a man. Cad ŝé do
νes ar σδ? What do you ŧiñk d’ ŧem? Is ŝé
mo νes (go), I esτimaτe (θat). 3. EsτÉm,
ρegard, ρesηect. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar δuñĉ, ar
rud, to have ρegard for s.o., sθ. ~ĉ θuļeμ,
to ern ρesηect. Tá mór aρ, he is hυly
esτÉņed, weļ ļiked. Tá ~ĉr a φocal, his
word is ρesηecτed. Θaρañg ψé. ~ ‘n πobal aρ
ŧéñ, he won pubļic ρegard for himψelf. Bυ ~
agat ar t’ ŧéñ, σow ψelfĉρesηect. Má tá ~ĉr
d’anam ag t’, if you value your ļiαe. Ñí φļ ~
mdra aĝ σδ aρ, ŧey have ļeψ ρegard for him
θan for a dog. Tá ~ (aerċ) fúυ, he is proud,
fuļ d’ himψelf. Ņiψe, le (I am) yours
ρesηectfuļy. & aμrc: b il e 1 3(b).
ņes2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Frut of
foρest tρÉ, mast. ~ darċ, fáζiļe, oakĉ,
űéċĉ, mast. Muc νesa, mastĉαed ηiĝ. 2. Ļit:
Frut, oαspρiñg.
ņes3, Űρíθr Aψτρċ & i. (2 Úθĉ Láŧρċ, ~(an) tú). 
Esτimaτe,
value, judĝe; ĵém, conψiĵer. Fad, ņéid, lús, a
νes, to esτimaτe ļengθ, ψize, sηÉd. Χén эis a
νesfá dó? What aĝ ŝé  would you take him to űe?
Eρa a νes, to value gÓds. ~ na űeiθtġ
ψo dom, esτimaτe ŧe value d’ ŧeψe caτļe for ņe.
~δ & toμaψeδ ‘n talμ, ŧe land
was aψeψed for qúļity and ņesuρed. Rud a
νes ar a ċosúlċt, to judĝe sθ. by its
aηeranχe. duñĉ a νes ĵe ρéρ a θoμas
ŧéñ, to take s.o. at his own valúτiñ. Νes tú
go crun ŝé, you judĝed it coρectly. ĵe ρéρ mar
a νesam, as far as I can judĝe. —am go
`fļ ‘n χert ag t’, I ŧiñk you aρe ρυt.
Νes ņe g `τicfá, I concluĵed θat you



would coņe. Νes ψé gar a υénδ do ŝñ,
he θouġt to do us a gÓd turn. ‘N ŝé ψin ‘n rud a
νes tú a rá? Is θat what you iñτe`ĵed to say?
An ~ ‘n tú gr αiú ψin ŝé? ~ tú ‘n αiú ψin ŝé?
Do you ŧiñk it is worθ θat? Ñí νesfá dó ŝé,
you wouldn’t ŧiñk it d’ him. Ñí νesam ŝé, I
don’t ŧiñk so. Nċ ŝé atá ~wta ag t’! You must
ŧiñk a lot d’ it!
ņesa : o l c 2.
ņésa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~/i). Ņesa.
ņesċ1, Aĵċt Frutful.
ņesċ 847 ņesúnaυ
ņesċ2, a = ΑeρIñψχñċ e a s ú il .
ņesċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Badñeψ,
ņesadór, ~ċt = ΑeρIñψχñċ e a s t úυ ρ , ĉ e a c h t .
ņesaĵe : o l c 2 8.
ņesáρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsrċ, Ilrĉ ĉsraċa). I. 
Ņesuρe.
Gan νesaρ, iņesurabļe; iņoĵeraτe. 2.
Veψel uψed as ņesuρe,
ņesaρe, ΑeρIñψχñċ ĉ ΑeρIñψχñċ e a s t úυ ρ .
ņesásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ņeψúĝe,
ņesan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lapdog.
ņesarθa, a 3. Moĵeraτe, τemηeraτe; faρ,
ņiĵļiñg. 1. Cañτ νesarθa, moĵeraτe
sηÉċ. ņéĵ νesarθa, ņeĴíaum ψize. Lúċ
ņiĵļiñg pρiχe. Amψρ νesarθa, faρly
gÓd weŧer. Ζeŧ ~ (ļe rud), to űe moĵeraτe
(iñ doiñg sθ.). ~ĉg 61, τemηeraτe iñ dρiñkiñg.
2. (Uψed as DoΖρíθr:) ~ maθ, faρly gÓd. Uļ ~
mór, faρly űiĝ aηļe. Ρiñe tú ψin g you
Ĵíad θat faρly weļ. (Of helθ) Ζeŧ g to
űe faρly weļ, ņiĵļiñg. Ñí φļ ψé ċ g he is
only ņiĵļiñg. ( Roġĉ ņesarδa)
ņesarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moĵeraτiñ,
τemηeranχe; faρ amount. ‘N νesarθċt a
υénδ, to do ŧiñgs iñ moĵeraτiñ. ~
aρĝid, oibρe, ļéiñ, a faρ amount d’ moñey, of
work, d’ ļerñiñg. Dul θar (an) le rud, to
caρy sθ. to exχeψ. Fanċt i `bun na ~ĉ, to
kÉp wiŧiñ ρesonabļe bounds. Tar le don’t
overdo it; θat’s enouġ. Ñiρ ρ ψé ċ an
νesarθċt, he only asked for what was
ρesonabļe. Tá ~ĉr gċ эn rud, ŧeρe is
moĵeraτiñ iñ aļ ŧiñgs; ŧeρe is a ļiņit to
everyŧiñg. Is maŧ (an tsáθ) an
νesarθċt, enouġ is as gÓd as a αest.
(Roġĉ ņesar(δ)ċt)
ņeψe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: Jumbļe, 
confuψiñ. ~
ar νesc, ņiñgļed toĝeŧer, iñ a staτe of
confuψiñ. 2. (Iñ aűρτíñs) I iñ ŧe ņidst of,
among. I ~ na `αer, na ļeβar, na ĝenoe,
among ŧe ņen, ŧe bÓks, ŧe hiļs. Dul i ~ na
`dэiñe, to ņiñgļe wŧ ŧe ηeopļe, to aηer iñ
pubļic. As from ŧe ņidst of, from among.
Toġδ as a ~ ŝé, he was ċoψen from among

ŧem.
ņeψe2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Ņix; ņix up.
Ruda a νescδ le ξéļĉ, to ņix ŧiñgs
toĝeŧer; to ņix ŧiñgs up. le huψχe ŝé ņix it
wŧ waτer. Ñí νescan ola is uψχe, oil wiļ
not ņix wŧ waτer. Ná ~ θú ŧéñ an, don’t
ĝet yourψelf ņixed up wŧ it. Νesc ψé mo
ξiļ, it confuψed my ψenψes. Coμlúdar,
pósaδ, ~θa, ņixed company, maρiĝe. 2.
Sτρ. Braċán, pota, a νescaδ, to sτiρ
poρidĝe, a pot. le spúnóg ŝé, sτρ it wŧ a
spÓn.
ņescċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ HalfbρÉd.
ņescaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ e a s c 2. 2.
Ņixtuρe, adņixtuρe; confuψiñ,
ņescaρe, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a s c t h úυ ρ .
ņescán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Maψ,
lump. ~ iņe, moulĵed maψ d’ buτer. 2.
Ņixtuρe; jumbļe, muĵļe. ~ ņera,
űewilĵerņent, confuψiñ; haļuχiñaτiñ. ~
ņera a ċur ar δuñĉ, to űewilĵer s.o. Ċur
ψé ~ ņerat i mo ξen, it fuĵļed my brañ.
ņesċlOS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ —ana). 
Jur:
Noτiñal ρent.
ņesċu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~na). Ηet dog, 
lapĉdog.
ņeψeμar, a = ΑeρIñψχñċ e is c iú il .
ņescra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Mus: Ņedļey,
ņiψχeļany.
ņeψeθa : ΑeρIñψχñċ e a s c 2, ΑeρIñψχñċ e a s c a d 
h .
ņeψeθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņixer; sτiρer,
ņescúil = ΑeρIñψχñċ e is c iú il .
ņesμadra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Lapĉdog.
ņesóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Acorn,
ņeson, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņeson,
ņesra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coļ: Acorns, 
mast.
(Roġĉ ~ ŝíĵ h f)
ņesrċ, ~ĉ : ΑeρIñψχñċ e a s a ρ .
ņesraυ1, Űρíθr Aψτρċ (vh. ĉrú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: ΑÉd
wŧ mast; αÉd, faτen.
ņesraυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Moĵeraτe, ρegulaτe, τemηer. 2. Esτimaτe, judĝe,
ņesraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Ċ.
Moĵerator.
ņestaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Esτimaτe. ~ĉr ċaτeċas, esτimaτe of
exηe`Ĵíatuρe. ~ tógála, bulĴíañg esτimaτe.
Ņestaċáñ βļiñτúla, anúl esτimaτes,
ņestoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Valuer, 
aψeψor.
~ cánaċa, aψeψor d’ taxes. ~ loi`ĝe, ŝip
surveyor. ~ talún, valuer d’ land. ~ maŧ ar
eļċ, a gÓd judĝe d’ caτļe,
ņestóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) valung;
valúτiñ. ~ĉ υénδ ar rud, to esτimaτe
ŧe value d’ sθ.
ņesul, a2. 1. Esτimabļe, esτÉņed. Duñe
esτimabļe, ρesηectabļe, ηerson. Tá ψé ~ĉg na
dэiñe, he is esτÉņed by ŧe ηeopļe. Is ŝé atá ~
acu, ŧey ŧiñk ŧe world d’ him. Is ŝé ‘n ηeta
~aga μáθaρ ŝé, he is his moŧer’s darļiñg. 2.
Ρegardful, ρesηectful. Ζeŧ •—• ar δuñĉ, to
have ρegard for s.o. Ζeŧ ~ĉr t’ ŧéñ, to have
ψelfĉρesηect. Nċ ŝé atá ~ĉρ ŧéñ, as ŧéñ!
What a hυ ρegard he has for himψelf! (Roġĉ
ņestúil)
m e a sú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ρesηectaűiļity, esτÉm,
m e a su n a ċ , Aĵċt Aψeψiñg,
m e a s im a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Aψeψņent, aψay. ~
ar νital, aψay d’ ņetal. ~ĉr μэiñ,
aψeψņent d’ welθ.
ņesúnaυ1, Űρíθr Aψτρċ Aψeψ, aψay. Ņiñċ a
νesúnú, to aψay oρe. Damásτí a νesúnú,
to aψeψ damaĝes.
ņesúnaυ 848 ņeŧióρċt
ņesúnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ e a s 
ú n a c h .
ņesúnaŧeċ, Aĵċt Log: Esτimaτive,
ņesúnaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Log: 
Esτimaτive
ψenψe.
ņesúnoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Aψeψor,
aψayer.
ņesúnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉ ĉnuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
m e a s ú n a iĝ h 1. 2. Aψay, aψeψņent,
ņeta, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ŅeΘ2. 2. Paļe, 
ψickly. Tá
cuma νeta ar σδ, ŧey have a ψickly
aηeranχe. Aġaυ νeta, paļe, ŧiñ, faχe.
3. Craven, cowardly. Crol fañt, craven,
hert. Gñiμ , cowardly, dastardly, ĵéd.
Duñe ~ĉ υénθδ ŝé, only ‘n abject ηerson
would do it.
ņetċ, Aĵċt 1. (a) Ĵecļiñiñg, faļiñg; ĵecayiñg,
ĵecaĵent. (b) Com: Ηeρiσabļe. 2. Paļe, ψickly,
wekly. 3. Craven, cowardly,
ņetaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Paļe,
ψickly, ηerson; wekļiñg. 2. Craven, coward.
(Roġĉ ņetaρe ΑeρIñψχñċ)
ņetċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ĵecļiñe, ĵecay. 
2.
Craveñeψ, cowarĴíaχe.
ņétaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pamηeρiñg.
Ag ~ le ļenβ, pamηeρiñg a ξild; coaxiñg a
ξild to et. (Roġĉ ņétarċt)
ņetan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ņeθañe.
ņeθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~a). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ΑeρIñψχñċ e a t h 2. 2. Ĵecļiñe,
ĵecay, ĵecaĵenχe; faluρe. curċtĉ,
τiñscal, ĵecļiñe d’ τiļaĝe, d’ i`dustry. ~ τiρe,
pobal, ĵecļiñe d’ country, d’ populaτiñ. ~
urűeċ, urban bļυt. ~ pór, faluρe d’ ψÉd.
~ sláñτe, faļiñg helθ. Tá ~ĉμaρc,
cuμñe, ņisñυ, aρ, his ψυt, ņemory,
couraĝe, is faļiñg. Tá ~ĉr a ġñé, he is loψiñg
his aηeranχe. Θáñiĝ ~ĉr na baρa, ŧe
crops faļed. Ñí φļ ~ĉr űŧ g fóļ ar t’, you
haven’t faļed a űit. Ñiρ ċur ψin ~ĉρ, θat
Ĵíadn’t ĵeτer, Ĵíascouraĝe, him. Tá do βarúla
ort, you aρe wrong iñ your oηiñiñ. Ζí  ~ĉn
μargaυ, na malaρτe, na muļóĝe, ar ņ’, I
got ŧe worst d’ ŧe bargañ. Dul ar to
ĵecļiñe. Gan νeθ, wiθout fal.
ņeθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉata). 1. 
Ĵecļiñe, ĵecay, fal,
ĵeτeρiρaτe. Ψilta, baρa, ag ψÉds, crops,
faļiñg. Coiļτe ag —■, wÓds ĵecayiñg. Talμ
ag land ĵeτeρiρaτiñg. Χiñe ag a raχe
ĵeĝeñeraτiñg. Χédfa, iñτļċt, ag boĴíaly
ψenψes, iñτeļiĝenχe, űecoņiñg impaρed. Solas
ag ļυt faĴíañg. Νeθ a shláñτe, his
helθ faļed. Is mór a νeθ ψé le gaρid, he has
faļed a lot laτely. & aμrc: b a r ú il 1 2, le t’H1 Í 
i(a).
2. Wasτe, fρiτer away. Ag ‘n lae, wasτiñg ŧe
day. Tá tú ag ~ do ċud aρĝid, you aρe
fρiτeρiñg away your moñey. Ná űi dár ~ mar
ψiñ, don’ t űe wasτiñg our τiņe ļike θat.
ņeθĉ3,ΡéΝíρ1. Faļiñg, faĴíañg, wek. 2.
Ņiĵļiñg, moĵeraτely, faρly, raŧer.
ņeθ4, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a 1.
ņéθ, ~ĉdas = ΑeρIñψχñċ ŝé it h 12. ΑeρIñψχñċ ŝé a t 
h r a s .
ņeθċ, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a t h ‘n 2.
ņeθaδ, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a t h 1.
ņéθaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Faτen,
ņeθċt = ΑeρIñψχñċ e a t a c h t .
ņeθaθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ~). Sļυt 
acqúiñτanχe,
ņeθal = ΑeρIñψχñċ e it h e a l .
ņeθalċ = ΑeρIñψχñċ e a t h l a c h .
ņeθalaυ = ΑeρIñψχñċ e a t h l a iĝ h 1.



ņeθaloρ = ΑeρIñψχñċ e a t h l úυ ρ .
ņeθán’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hort:
Sucker; σÓt, sapļiñg. xoċtaρ, τiļer. LuζOlυċt:
~ mara, ψe rush. 2. Spļiñτer; spļiñτ (iñ
basketry).
ņeθán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ~). 1.
Wekļiñg; ψickly ηerson. 2. Coward. ( Roġĉ ~ċ
m)
ņeθanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ņed: Taűes,
ņeθanta, a3. Wek, ψickly, eñervaτe; (of
weŧer) sultry.
ņeθard, Aĵċt d’ ļeψ θan ņeĴíaum heυt,
ņéθas = ΑeρIñψχñċ ŝé a t h r a s .
ņeθζeo, a3. Iñαiρm, iñacτive, half aļive,
ņeθβρeoiτe, a3. Iñ pÓr helθ, ψickly,
ņeθβruθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘N.e). Cm: Ψiņer. 
Ar
ψiņeρiñg.
ņeθβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ111). Wek 
blow,
ņeθċodlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). Drowψiñeψ;
broken sļÉp.
ņeθċodlatċ, Aĵċt Drowsy,
ņeθċuμñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hazy 
ρecoļecτiñ,
Ĵíam ņemory.
ņeθφáltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). PÓr ρeturn, 
scarχity,
ņeθφoġlamθa, a3. Ψeņiĉļiτeraτe,
ņeθφúr, Aĵċt Ξiļy,
ņeθġaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Fañτ sņiļe,
ņeθωér, Aĵċt Ņed: Subacuτe,
ņeθġlór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór, Ilrĉ ~θa). Fañt,
faĴíañg, voiχe.
ņeŧiρaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata, Ilrĉ ĉata). Wek
aτempt.
ņeθlċ, Aĵċt Ĵecļiñiñg, faļiñg, ψickly,
ņeθla, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e it h l e o iρ
ņeθlaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ĵecļiñe, ĵecay, fal,
ĵeτeρiρaτe, ĵeĝeñeraτe; grow wek, ψicken.
Torθaí ag ņeθlú, frut ĵecayiñg. Sláñτe ag
ņeθlú, helθ faļiñg. Imηiρċta ag
ņeθlú, emηiρes ĵecļiñiñg. Cuma νeθlaŧe,
ψickly aηeranχe.
ņeθlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ e a t h 
l a c h .
ņeθlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Ĵecļiñe, ĵecay,
faluρe. Dul i to ĵecļiñe, fal, ψicken. Tá ~
éiĝiñ aρ, he is ψickeñiñg, out d’ sorts, for soņe
ρeson or oŧer.
ņeθlaŧeċ, Aĵċt Ρetrogρeψive,
ņeθlór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. Ψickly 
ηerson
or añimal; wekļiñg. 2. Maļi`ĝeρer. 3. Coward,
ņeθlóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act d’ )
maļi`ĝeρiñg, whi`ĝiñg.

ņeθlú 84, ņeυρeog
ņeθlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ e a t h l a iĝ h 1.
2. Ĵecļiñe, ĵecay, faluρe, ĵeĝeñeraτiñ. Ar
ĵecļiñiñg, faļiñg. Ar ~ sláñτe, iñ faļiñg
helθ. 3. ŰíŧOlυċt: Ĵevoluτiñ. ( Roġĉ ņeθló 
ΑeρIñψχñċ)
ņeθlúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ĵeĝeñeraτiñ,
ņeθŕiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŕéiñe, Ilrĉ ~ta). 
Sļυt,
duļ, pañ.
ņeθraβarta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —i). Spρiñg 
τiĵe
iñ its ĵecļiñiñg πaψes.
ņéθraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Act d’ 
sτewiñg,
basτiñg, ņet. 2 = ΑeρIñψχñċ ŝé a t h r a s .
ņéθras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Fat, fat ņet; 
faτy
fÓd; faτiñeψ. 2. (Of soil) Ρiċñeψ,
ņeθŝerβ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉeiρζe, ĝilrĉ
~ ). Souρish, subaχid.
ņeθshláñτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵecļiñiñg, 
ĵeļicaτe,
helθ.
ņeθσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
FaĴíañg,
wan, ļυt.
ņeθĉŧiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Slow(ĉburñiñg)
αiρe.
ņeθĉŧiñ, Aĵċt Out d’ sorts, i`Ĵíaspoψed,
ψickly.
ņeθĉŧiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Ψickļiñeψ,
i`Ĵíaspoψiτiñ.
ņeθĉθoiļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).  Αelsμnċt 
Veļeity.
ņeθĉθúρim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í).
Conjectuρe.
ņeθĉθúρiņeċ, Aĵċt Conjectural.
ņéθú : ΑeρIñψχñċ ŝé a t h a iĝ h .
ņetonaņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). 
Ņetonymy.
ņetonaņeċ, Aĵċt Ņetonyņical.
ņetóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņetoηe.
ņéiχéiñeċ, Aĵċt Ņiχeñe.
ņéiċ : ΑeρIñψχñċ i c h .
ņeicñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas).  Αelsμnċt 
Ņeċañism,
ņeicñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~wí). 
Ņeċañic,
ņeicñí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe).  Αelsμnċt 
Ņeċañist,
ņeicñic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeċañics,
ņeicñυ, Űρíθr Aψτρċ Ņeċañize,
ņeicmoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 

ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
‘va).  Αelsμnċt Ņeċañisτic.
ņeicñiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Ņeċañism,
ņeicñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ e ic Ñíĝ h . 2.
Ņeċañizaτiñ,
ņeicñŝμļ, a2. Ņeċañical.
Ņeicψiχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉicυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ņexican.
ņéid, “substañτċ” 1. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Amount, 
qúnτity, exτent,
ĵegρÉ, nu`űer. ‘N ór atá an, ŧe amount
of gold iñ it. ‘N ~ doċaρ a ρiñeδ, ŧe
exτent d’ ŧe harm θat was doñe. ‘N ~ αer atá
aĝe, ŧe nu`űer d’ ņen he has. ‘N ψin
uψχe, θat amount d’ waτer, so muċ waτer. An
~ ψin αer, θat nu`űer d’ ņen, so many ņen.
Tá ‘n ~ ψin ĵénta, θat muċ is doñe. ‘N ~
is ņiñ ļef, as muċ as you wish. ‘N is αiú
é, what it is worθ. ‘N ~ĉtá úυ t’, ŧe amount
you ρequρe. ‘N aĝ σδ a θáñiĝ, θoψe d’ ŧem
who caņe. ‘N ~ is αéiĵρ le ņ’, aļ θat I can.
Θug ψé ‘n ~ĉ Ζí  aĝ ŝé  dom, he gave ņe aļ
he had. ψin ‘n ~ĉ ċosañ ψé, θat is what it
cost, aļ it cost. Cad ŝé ‘n χén aρĝid a
ċaļ tú? How muċ moñey Ĵíad you loψe? &
an ~ĉtá le rá aĝ ŝé , and he has so muċ to say,
talks so muċ. Taρg ‘n ~ ψo aρ, oαer so
muċ for it. Ná ŧυ ‘n ~ ψin dá σэθar,
don’t put yourψelf to so muċ troubļe wŧ it. Tá
ψé ‘n ~ ψin róφada, it is θat muċ tÓ long.
Ļeθ ah νéid ψin, half θat amount. Sa
νéid ψin, to θat exτent. Sa νéid go,
iñasmuċ, iñ so far, a 3. ~ ár `eolas, ŧe exτent
of our knowļedĝe. Χiűé atá le hic, whaτever
amount is to űe pad. D’iņυ ψé ‘n ~ĉ Ζí  iña
ċosa, he went oα as fast as his ļegs could caρy
him. 2. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ e, Ilrĉ ~x). Ψize,
magñituĵe. ~ ruda, ŧe ψize d’ sθ. ĵe ρéρ ~ĉ,
aχorĴíañg to ψize. Tá ~ μór an, it is very űiĝ.
Ζi ~ faθaυ an, he was a ĝiĝanτic ψize. Αer
fúυ mo νéid ŧéñ, a man d’ my own ψize. Cad
é ‘n νéid atd iñτu? What ψize aρe ŧey? Dul i
to grow űiĝĝer. τċt i to grow up. Tá
ψé i `bun a νéiĵe, he is fuļy grown. Θáñiĝ
ψé i ~ & i ņisñeċ, he gρew űiĝ and
conαiĵent. Tá ψé os ~ gċ αiρ, he is űiĝĝer
θan al oŧer ņen, a huĝe man. Ñí φļ ná
ņeáċan iñτu, ŧey have ñeiŧer ψize nor
weυt, aρe only puny ŧiñĜiñĵċ Uθĉ 3 = ŅéD1.
m e ŝíĵ e a l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉĴíaļ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■)• Ņeduļa,
m e ŝíĵ e a l la ċ , Aĵċt Ņeduļary,
m e ŝíĵ h , ŰenIñψχñċ = ņeá1.
ņéυe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉυi). Ļiτρυċt: 1. 
Ñeck; stump

of ñeck, ñeck d’ hedļeψ body. 2. Ñeck d’ land,
ņéυeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉδυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Ĵecaηitaτed ηerson.
ņeυg. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ <?/ņeδg.2. ŰenIñψχñċ = ņeδg.
ņeυĝe : ņeδg.
ņeυil, ŰenIñψχñċ = ņéļ.
ņeυiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉδρe). Ņiρθ, 
ņeρiņent, gaety;
fρiskiñeψ, sporτiveñeψ. Ċur ‘n χeol
iñañ, ŧe muψic ξéρed, enļiveñed, us. Tá
ĉ—■ ina cosa, ŝe has danχiñg αÉt. Ζí  ~ oil
an, he was a űit τipsy. (Ar Añņ Űρíŧrθĉ) Ag makiñg
ņeρy; fρiskiñg, sporτiñg. Úiñ ag lambs
sporτiñg.
ņeυļeċ, ņéυļeċ = ΑeρIñψχñċ ŝé il e a c h .
ņeυρeċ, Aĵċt Ņiρθful, ņeρy, gay; fρisky,
sporτive. Port, dμsa, gáρe, ņeρy tuñe,
danχe, lauġ. Cuĵċta νeυρeċ, joļy,
convivil, company. Súil νeυρeċ,
danχiñg, ogļiñg, eye. Ċoμ ■—■ le hún óg, ļe
ņenán ņisa, le dρeoiļiñ τespaυ, as
playfļ as a young lamb, as a monθĉold kid, as a
graψhoηer. & aμrc: ΑeρIñψχñċ a g a ρ l íñ .
ņeυρéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiρθ, joļity; 
fρiskiñeψ,
ņeυρéiψeċ, Aĵċt Ņiρθful, joļy; fρisky,
ņeυρeog» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fρisky, fļυty, ĝiρl.
ņeυρυ 850 ņeiļeogċ
m e i d h r i g h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. (a)
Elaτe, enļiven, exhilaraτe. (b) Űecoņe ņeρy,
fρisk, caηer. 2. Ļiτρυċt: Confuψe, űewilĵer, 
ηerturb.
m e i d h r i g h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ 
e ŝíĵ h r e a c h .
m e i d i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
LuζOlυċt: ŅeĴíack.
m e i d i l l : ŅeIĴeĻ.
m e i d i r , ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e a d a r 1.
m e i d r e : ΑeρIñψχñċ e a d a r 1.
m e i d r i s c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Confuψed 
talk, confuψiñ,
Ĵíascord.
m e i g 1, ŰenIñψχñċ (gsĉ ~ĉ, ηiĉ ĉ~x). 1. Bļet (of 
goat).
2. (Iñ aűρτíñs) Ñí rβ ~ĉs, he Ĵíadn’t uτer a
sound; he kept quτe sτiļ. Ná bυ ~ĉsat, not
a word out d’ you. Ζí  ψé ina νeiĝ sa ļeba, he
lay quτe sτiļ, was fast asļÉp, iñ ŧe űed. Ŧit ψé
iña νeiĝ, he αeļ iñ a hep; he αeļ fast asļÉp.
Ρiñeδ ~ Ĵíam, I was ρeduχed to ψiļenχe,
flabűergasτed.
m e i g 2, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ e1.
m e i g 3 : s t e iĝ .
m e i g e a ĉ ,ΡéΝíρŅegam



e i g e a c h u a i r t , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Ņegacycļe.
m e i g e a d , ΑeρIñψχñċ, —a c h , ŰenIñψχñċ = 
ΑeρIñψχñċ e iĝ e a l l , ĉ a c h 1.
m e i g e a d á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Bļeτer; praτļer, ċaτerbox. 2. Smaļ ņesuρe,
mouθful. ~ĉ ól, to take a drop d’ dρiñk,
m e i g e a l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉĝiļ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Goat’s
űerd. 2. GoaτÉ.
m e i g e a l l a c h 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. 
(Of goat) (Act o ŰenIñψχñċ )
bļeτiñg. 2. (a) (Act o ŰenIñψχñċ ) whimηeρiñg. & 
aμrc:
b o g /\d a c h . (b) (Act o ŰenIñψχñċ ) ċaτeρiñg; 
praτļe,
fÓļish talk.
m e i g e a l l a c h 2, Aĵċt Űerĵed ļike a goat; 
weρiñg a
goaτÉ.
m e i g e a n n a : ΑeρIñψχñċ e iĝ 1
m e i g e a s p úυ r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉór, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņegaspoρe.
m e i g h e a l , ŰenIñψχñċ,  ΑeρIñψχñċ e i g h l e a c 
h = ΑeρIñψχñċ e il e a c h .
m e i g i ĉ ,ΡéΝíρŅegam
e i g i l i t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņegaļiθ,
m e i g i l i t e a c h , Aĵċt Ņegaļiŧic.
m e i g i l l : ŅeIĝEĻ.
m e i g i l l i n e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ -ñυ, ĝilrĉ
Ξiñĉtufτed ηerson.
m e i g i t e i r ΑeρIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
—e, Ilrĉ ~í/x). Ņegaŧerm,
m e i g l e a ΑeρIñψχñċ á i n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~). Ņegalomañi,
m e i g r im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņegρim; 
Ĵíazziñeψ. (Roġĉ
ņéiĝļim)
m e i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~t). 1. Gρiñd, 
(a) Arβar,
gran, a νeilt, to gρiñd corn. Ag ~t caαe,
gρi`Ĵíañg coαÉ. ΨenΦocl:—en mulτe Ĵé go
maļ, God’s ņiļ gρiñds slow (but suρe). & aμrc:
c a is c íñ , l e a t h b h r úυ . (b) Σarηen, poļish. 
Ψχiñ,
tú, a νeilt, to gρiñd a kñiαe, ‘n axe. (c) Crush,
bruψe. Ņiñċ, brċ, a νeilt, to crush oρe,
malt, (d) Wer down, oηρeψ, ĵestroy. Croi ~τe
ļe bron, a hert cruŝed by soρow. 2. Ξew, et,”
consuņe. Űi a νeilt, to consuņe fÓd.
Táņid ag ~t ļiñ, we aρe eτiñg away. 3. (a)
Wasτe, fρiτer, sqú`ĵer. Tá ψé ag ~ t a ċud
mэiñe, he is wasτiñg his substanχe. Νeilŧδ
aρĝed ina νéra, moñey burns his αi`ĝers. (b)

(Of τiņe) Whiļe away, kiļ. ‘N amψρ a νeilt,
to kiļ τiņe. Tá ‘n la ~ĉτe, ŧe day is sηent,
wasτed. Νeil ψé ‘n ċud eļĉ dá σэl mar ψin,
he woρe out ŧe ρest d’ his days ļike θat. 4. Talk,
Ĵíascuψ, iñχeψantly. Tá do μuļen ag ~ t i
`cóna, ‘your ņiļ is foρever gρi`Ĵíañg’ , you ñever
stop talkiñg. Tá ‘n sэl le ag σδ, ŧey have to
Ĵíascuψ everybody’s aαaρs, ~ĉn ψé ņiñ is
garβ, he has soņeŧiñg to say about everyŧiñg,
m ŝé i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). (Of 
ŝÉp) Bļet,
m e i l c e a d á t l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Muzzļe
(on lamb); gag. Curŧυ ņeψĉ ~ ina ζél, I’ ļ
σut him up, ψiļenχe him.
m e i l e 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). 
(Coastal) sandbank;
sandĉhiļ, duñe.
m ŝé i l e 2 = űéiļe
m ŝé i l e 3 : ņéļ.
m e i l e a c h , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļi). 1. (Of 
ŝÉp, lamb) (Act o ŰenIñψχñċ )
bļeτiñg, bļet. ΨenΦocl:‘nt ún ag múiñeδ
ņéiļí dá μáθaρ, ŧe lamb τeξiñg its moŧer
how to bļet. 2. (Of ηerson) Bļeτiñg, whiñiñg or
fÓļish talk. (Roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
m ŝé i l i g í n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
(Ļiτļe) bļeτer;
lamb, ŝÉp.
m e i l i n e a ĉ ,ΡéΝíρŅelan(o)ĉ
m e i l i n e a c h , Aĵċt Ņelañie,
m e i l i n e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņelañism,
m e i l i n e a ŰenIñψχñċ úυ r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
& Añņñċ Ilrĉ ĉór, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņelanoπoρe.
ņeiļiļiĉ,ΡéΝíρŅelan(o)ĉ
ņeiļiñiñ, / (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ņelañiñ,
ņeiļiψe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņeļiψa,
ņeiļit, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~\). 1. 
Wornĉout blaĵed
impļeņent. ~ ψeiñe, sηeiļe, ráμañe, wornout
kñiαe, scyŧe, spaĵe. 2. (a) Wornĉout,
worθļeψ, ŧiñg, (b) Shρiveļed, wρetξed,
cρetuρe. (Roġĉ ~-ċ ΑeρIñψχñċ, ~ íñ ΑeρIñψχñċ, ~íñeċ 
ΑeρIñψχñċ)
ņeiļiτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) garbļiñg,
gaűļiñg, mumbļiñg.
m e i l i t e á l a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Garbļer,
gaűļer, mumbļer; iñχeψant talker, goψip. (Roġĉ
ņeiļiτeoρ ΑeρIñψχñċ)
ņeiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). 1. Flaűy, 
lÓψe,
skiñ; blubűer ļip; unσaηely mouθ. 2. Surly,
ugly, expρeψiñ d’ mouθ; curl d’ ļips, gρimaχe.
~a ċur ar t’ ŧéñ le rud, to make a wry mouθ

at sθ. 3. (Enuņeraτiñg) Gċ эn νeiļ, gċ
ζeo, ag σδ, every ψingļe oñe d’ ŧem. Ñíρ
fágδ эn νeiļ űeo ag σδ, not oñe d’ ŧem
was ļeft aļive.
m e i l le 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). LuζOlυċt: 
Atρipļex.
m e i l le o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Roļ of
lÓψe skiñ, ĵewlap, ĝiļ. ~ĉ αeola, ĝeiρe, roļs of
fļesh, d’ fat.
m e i l l e o g a c h , Aĵċt Ĵewlaηed.
ņeiļíñ 851 ņéiρíñ
ņeiļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1 = 
ŅeIĻEOG. 2 =
ŅiĻÍñ.
ņeilm* ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeχeit,
ņeilņeċ, Aĵċt Ĵeχeitful.
ņeilψχeánċ1, ra. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). ŝélgraψ, zosτera.
(Roġĉ ņeilψχeán ΑeρIñψχñċ)
ņeilψχeánċ2, Aĵċt Αemañ νeilψχeánċ,
graψ wrack, ŝélgraψ.
ņéļψéra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Harvestĉhoņe
αesτival.
ņeilt, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ΑeρIñψχñċ e il . 2. Gρi`Ĵíañg,
cruŝiñg; consuņiñg, sηe`Ĵíañg; wasτiñg. ~
arβaρ, gρi`Ĵíañg, ņiļiñg, d’ corn. Θug ψé
na braξe aρ, he maĵe a huρied job d’ it. ~
ņiñaυ, cruŝiñg d’ oρe. Am: Iñeļ ~ĉ,
cruŝiñgĉmaξiñe, cruŝer. ~ lañe, gρi`Ĵíañg,
σarηeñiñg, d’ blaĵe. ~ űi, ξewiñg,
consuņiñg, d’ fÓd. ~ mэiñe, wasτiñg of
substanχe. ~ĉmψiρe, kiļiñg d’ τiņe. 3.
Iñχeψant talk,
ņéļτe : ΑeρIñψχñċ ŝé il e 1.
ņeilτeċ, Aĵċt Gρi`Ĵíañg, cruŝiñg, consuņiñg,
ņeilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Gρi`ĵer, cruŝer.
~ caαe, coαÉĉgρi`ĵer. ~ cloċ, stoñecruŝer.
ņeilτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gρi`Ĵíañg,
cruŝiñg. ( Roġĉ ņeilτeċán ΑeρIñψχñċ)
ņeilτiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Iñχeψant 
talker,
ċaτeρer. 2 = ΑeρIñψχñċ e il t e o ρ .
ņeiņe : ΑeρIñψχñċ i ΑeρIñψχñċ .
m ŝé iñ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). 1. Ņiñd, 
Ĵíaspoψiτiñ. ~
μaθ a ζeŧ ag t’ do δuñĉ, to űe weļĴíaspoψed
towards s.o. ‘N ζen is αeρ ŧe
űestĉnatuρed woman. Tá ~ ċarθanas aĝ ŝé ,
he is Ĵíaspoψed to űe fρiendly. Ñí hiñan ~ do
gċ mac, tasτes Ĵíaαer. 2. Ņien, űeρiñg. ~
μэrga, nobļe ņien. 3 ~ ΑeρIñψχñċ i n 1.
m ŝé iñ 2 : ΑeρIñψχñċ e a n .
m ŝé iñ e . 1 : ΑeρIñψχñċ e iñ 1. 2 : ΑeρIñψχñċ i n 1.
m ŝé iñ e a ċ , Aĵċt 1 = ΑeρIñψχñċ ŝé iñ iú il . 2. 

Hυĉņi`ĵed; of
lofty ņien,
m e iñ g e : ΑeρIñψχñċ e a n g 1.
ņeiñiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ņeñiñx.
ņeiñi`ĝiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Ņeñi`ĝiτis,
ņeiñiψχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņeñiscus.
m e iñ is t ρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρe, Añņñċ 
Ilrĉ ĉtρi). Ļiτρυċt: Box for
caρyiñg sacρed veψels or ρeļics,
m ŝé iñ iú i l , a2. 1. WeļĉĴíaspoψed, kiñd, fρiendly. 
2.
(Of land, etc.) Frutful, αerτiļe. Iñ iŧiρ
νéiñŝμļ, iñ sutably αerτiļe soil,
m ŝé iñ iú la ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Kiñdļiñeψ,
fρiendļiñeψ. 2. Frutfulñeψ, αerτiļity.
m ŝé i r 1. 1. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ ŅéR1 
2, ŰenIñψχñċ = ŅéR1.
ĉm ŝé iρ2, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Ċ: ĉņer.
m e iρb h , Aĵċt 1. La`gud, wek, eñervaτe. Glór
la`gourous voiχe. 2. (Of weŧer) Aρļeψ, sultry.
Amψρ νeiρβ, cloψe, sultry, weŧer,
m e iρb h e . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) La`gour, 
wekñeψ,
eñervaτiñ, (b) Cloψeñeψ, sultρiñeψ. 2. gsf, Anņñċ 
Ilrĉ 
Sr comp, d’ ŅeIρΒ.
ņeiρζiτeċ = ΑeρIñψχñċ a ρ b h it e a c h .
ņeiρζiτí = ΑeρIñψχñċ a ρ b h it í .
ņeiρβļυ, Űρíθr Aψτρċ Eñervaτe, weken. Na χédfaí 
a
νeiρβļiú, to ĵeĵen ŧe ψenψes. (Var.
ņeiρβυ)
ņeiρβļiŧeċ, Aĵċt Eñervaτiñg,
ņeiρβļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ a/ ΑeρIñψχñċ e ρ b h l iĝ h . 2.
Eñervaτiñ. (roġĉ ņeiρζiu)
ņeiρβŧen = ΑeρIñψχñċ e ρ ŰenIñψχñċ e a n .
ņeiρdρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrt, Añņñċ Ilrĉ 
ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Harlot,
prosτituτe.
ņeiρdρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Harlotry,
prosτituτiñ.
ņeiρdρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Prosτituτe.
ņéiρe1 : ΑeρIñψχñċ ŝé a r 1.
ĉņéiρe2 : ĉ ΑeρIñψχñċ ŝé ρ 2.
ņeiρeċ = ΑeρIñψχñċ u r a c h .
ĉņeiρeċ, suα. Ċ: ĉņeρic,
ņeiρeċa, roġĉ Ilrĉ d’ ΑeρIñψχñċ ŝé a r 1.
ĉņéiρċt, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċ: ĉņeρism.
ņeiρeng, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Ņeρi`gue,
ņéiρx, ņeiρenta, roġĉ Ilrĉ d’ ņér1.
ņeiραen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαiñ). 1. Wekñeψ, 
fañtñeψ,
staτe d’ coļapψe. Dul, τiτim, i to fañt. 2. (Oj



atmosŕeρe, weŧer) Sultρiñeψ, oηρeψive het,
ņeiρg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Rust. Iρan ag 
tógál ~ĉ,
iρon rusτiñg. Θáñiĝ ~ĉρ, it rusτed. Ċur an
tasļeċ ~ĉρ, ŧe damp rusτed it. Tá ~ĉr a
ċud Gaeļĝĉ, his Iρish is rusty. ‘N νeiρg a
βañτ ĵe rud, to rub ŧe rust oα sθ.; to brush
up sθ. Ψenψχél is ~ĉρ, a hoary old taļe. 2.
Crusτiñeψ, iρitaűiļity. Θáñiĝ ~ĉρ ċugam,
he űecaņe anoyed wŧ ņe. Gan νeiρg gan
νíρún, wiθout rancour or iļĉwiļ,
ņeiρgυiñċ, al. RustĉprÓf.
ņeiρĝe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí). 1. bañĉr, sta`dard,
flag. 2. χeo, blanket d’ fog.
ņeiρĝe2 : ņeiρg.
ņeiρĝeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Crusty,
iρitabļe, ηerson.
ņeiρĝeċ2, Aĵċt 1. Rusty. 2. (Of αetuρes) (i)
ηiτed, pockĉmarked, (í) wiŧeρedĉlÓkiñg. 3.
Crusty, iρitabļe.
ņeiρĝċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rusτiñeψ.
ņeiρgυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Rust.
ņeiρgυ2. 1 ΑeρIñψχñċ e ρ g e a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ oj
ŅeIρĜeĊ2.
ņeiρĝiñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Crabűed, crusty, woman.
ņeiρĝiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Sta`dardĉűeρer,
enψiĝn.
ņeiρgstroυiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġñe). Rust 
χeņent.
Ņeiρiχeánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Aņeρican.
ņeiρicmτċt = ΑeρIñψχñċ ŝé ρ íñ t e a c h t
ņeiρiļiún = ΑeρIñψχñċ e ρ l iú n .
m ŝé ρ íñ , “substañτċ” (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
ŰenIñψχñċ ĵíSηegδ ‘r ΑeρIñψχñċ ŝé a r 1 2.
ņéiρíñeċ 852 ņeiτepas
m. (a) Αi`ĝerĉstaļ. (b) Laund: Fluτe. (c) LuζOlυċt: ~
púca, ~ ψi, ~ ĵerg, foxglove,
ņéiρíñeċ, Aĵċt Laund: Fluτed,
ņéiρíñτċt, ŰenIñψχñċ (gr. ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
αi`ĝeρiñg,
αiĵļiñg, ņeĵļiñg (ar, ļe, wiθ),
ņeiñono, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n na ) Ņeρiño,
ņeiρļe, ŰenIñψχñċ (gr. ~). Z,if: 1. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
sτeļiñg; ŧeft,
robűery. 2. Stoļen gÓds, lÓt,
ņeiρļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Ŧief,
robűer; ba`Ĵíat, outlaw; maļefactor, viļañ. 2.
Orn: ~ (na) mara, skú. ~ mór, gρet skú,

ņeiρļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ba`Ĵíatry, 
outlawry;
viļañy.
ņeiρļiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņerļiñ,
ņéiņeál = ΑeρIñψχñċ ŝé a r n á il .
ņéiņéis, / (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Pρiĵe,
ņéiņéiψeċ, Aĵċt Proud,
ņéiρñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Αi`ĝerĉlÓp,
ņéiρscρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Scar; 
crack, ċap;
αiψuρe, cρeviχe. Ņéiρscρí i láμa, ċaps on
hands. Ņéiρscρí i `caρaĝeċa, αiψuρes iñ
rocks. 2. Bov. Hilum.
m e ρ s c r e a ċ , Aĵċt 1. Scaρed; cracked, ċaηed;
αiψuρed. 2. Craĝy, rouġ.
ņeiρψe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Hist: (a) 
Aņerχeņent,
arűitrary ηxlty, (b) Compulsory unpad labour,
corvÉ. 2. Ψervituĵe, subjecτiñ; slavery,
drudĝery. Fúυ νeiρψe, iñ θraļ. ~ĉ
υénδ, to slave. ( Roġĉ ņéiρψe)
ņeiρψe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). ‘Marċ’ , wild 
χeļery.
ġaρa, garĵen χeļery.
ņeiρψiρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiļ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ņerχeρize,
ņeiρψiul, <22. Gρi`Ĵíañg, oηρeψive,
ņeiρtñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wekñeψ, 
enαÉbļeņent;
weρiñeψ, ĵejecτiñ. ( Roġĉ ņeiρτen /, ņeiρtñi
ŰenIñψχñċ)
m e ρ tn e a ċ , Aĵċt Wek, enαÉbļed; wery,
Ĵíasηiρiτed, ĵejecτed.
m e i r tn iĝ ŰenIñψχñċ l1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ 
Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Weken,
enαÉbļe; wery, Ĵíasηiρit, ĵeject.
m e i i tn iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ e 
ρ t n e a c h .
M e ρ v iñ s e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉψυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ &a.
Ņerovi`ĝiñ,
ņéisĉ,ΡéΝíρŅes(o)ĉ
ņeiψχe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Drunkeñeψ, 
iñτoxicaτiñ.
Ζeŧ ar —■, to űe drunk. Dul ar to ĝet
drunk. duñĉ a ċur ar to make s.o. drunk.
Ar a νeiψχe, iñ his cups. Αer drunken
man. Ċran luċt drunken brawl. τċt
as to soűer up. Ñí φļ ~ má ņiρe aρ, he is
u`ĵer no iļuψiñ as to what he is doiñg. Prov:
Ψχeiŧen, ψχiļen, ~ ņíρún, dρiñk ρevels
ŧe iļ iñτent, iñ viño veρitas. 2. Daze,
űewilĵerņent; űefuĵļeņent, confuψiñ. Ζí  ~
ċodlata ar ņ’, I was dazed from want d’ sļÉp,
θobac, Ĵíazzy ψensaτiñ from smokiñg,
ņeiψχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~«i). 
Drunkard,

ņeiψχeoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Drunkeñeψ;
iñebρiety.
ņeiψχŝμļ, a2. 1. Iñτoxicaτiñg. Ĵeoċ
νeiψχŝμļ, iñτoxicaτiñg dρiñk. 2. Drunken,
adĴíacτed to dρiñkiñg.
ņeiψχiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Of dρiñk)
Iñτoxicaτiñg qúļity, heĴíañeψ. 2 =
ŅeIΨχeOIΡċt.
ņéiscρe, ~ċ = ΑeρIñψχñċ ŝé ρ s c r e . ĉ a c h .
ņéiψe : ΑeρIñψχñċ i s .
ņéiψeĉ,ΡéΝíρŅes(o)ĉ
ņéiψeglae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņesoglue.
ņéiψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ņeψiñg, sloηiñg.
Ag le ruda, ņeψiñg about wŧ ŧiñgs,
ņéiψeálτe, a3. Ņeψy, sloηy,
ņéiψeálτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeψiñeψ,
sloηiñeψ.
ņéiψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ņeψer,
ņéiψesóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉóξe, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a).
Ņesozoic.
ņéiψeiñτρe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Ņeψenτery,
ņeiψeiñτρeċ, Aĵċt Ņeψenτeρic,
ņéiψiĉ,ΡéΝíρŅes(o)ĉ
Ņeiψis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ņeψih,
ņeiψisċ, Aĵċt Ņeψiñic,
ņeiψisċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeψiñism.
ņeiψiĵeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ņesoĵerm,
ņéiψiαiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ņesophyļ.
ņéiψiαít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —i). 
Ņesophyτe.
Ņéiψiļiτeċ, Aĵċt Ņesoļiŧic,
ņéiψiņéiρeċ, Aĵċt Ņesoņeρic.
ņéiψiņéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņesoņeρism.
ņéiψíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). ĵíSηegδ ‘r 
ΑeρIñψχñċ i s .
ņéiψíñτċt, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ ŝé is e á il .
ņeiψiτiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Ņezzoτiñτ,
ņeiψiunċ, ~t = ΑeρIñψχñċ e a s ú n a c h , ĉ t .
ņeiψiúnaυ = ΑeρIñψχñċ e a s ú n a iĝ h 1.
ņeiψiúnú = ΑeρIñψχñċ e a sú n ú .
ņeisñeċ, ņeisñŝμļ = ΑeρIñψχñċ isn e a c h , 
ΑeρIñψχñċ is Ñíú il .
ņeisηel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bov.
Ņedlar. Cran ņedlar (ĉtρÉ),
ņeiτeĉ,ΡéΝíρŅetaņeiτecarpċ,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ņetacarpal.
ņeiτecarpas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ņetacarpus,
ņeiτeċoβsaí, a3. Ņetastabļe.
ņeiαefoψíát, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņetaπosπaτe.

ņéiτegásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņetayaĝe,
ņeiτelár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņetaχentρe.
ņeiαeloυχŝμļ, a2. Ņetaloĝical.
ņeiαeloυic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņetaloĝic.
ņeiτemorfċ, Aĵċt Ņetamorŕic.
ņeiτemorfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—~a). 
Ņetamorŕism.
ņeiτemorŧυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉfú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe).
Ņetamorπoψe.
ņeiτemorŧυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ e 
it e a ΑeρIñψχñċ o r ŰenIñψχñċ a c h .
ņeiτemorfois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņetamorπoψis,
ņeiτepas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
ĝilrĉ
Ņetaπaψe.
ņeiτér 853 ņiδaυ
ņeiτér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņeτeor.
ņeiτér(a)ĉ,ΡéΝíρŅeτeor(o)ĉ
ņeiτéragraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaf, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņeτeorograph.
ņeiτéρeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉŧĉ)
Ņeτeoroloĝist.
ņeiτéρeolaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
ĉíξe, n p l ~ĉ). Ņeτeoroloĝical,
ņeiτéρeolaíċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ņeτeorology,
ņeiτesóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ £5/. ĉóξe, 
Añņñċ Ilrĉ  ~ĉ).
Ņet a zoic.
ņeiτesón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <£ «/>/. ĉón, #>/. ~).
ŅetazÓn.
ņeiτesónċ, Aĵċt Ņetazoan,
ņeiτetarsċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ņetatarsal.
ņeiτetarsas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ņetatarsus,
ņeiτeimηíρeċ, Aĵċt Ņeτemηiρical.
ņéiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fat. 1. Fat ņet. ~ 
& trú,
fat and ļen. 2. Ρiċñeψ, αerτiļity, abu`dant
yield. ~ na τiρe, na talún, ŧe fat d’ ŧe land. ~
na bļiña, ŧe yer’s abu`danχe.
ņéiθ2, Aĵċt 1. Fat; ρiċ, αerτiļe; ņeļow, jucy.
Αeoil νéiθ, fat ņet. Muc νéiθ, fat ηiĝ.
Duñe fat, corpuļent, ηerson. Talμ
ρiċ land. Αer lush graψ. Toraδ
ņeļow frut. Bolδ —, ρiċ sņeļ. 2. Faρaĝe
νéiθ, swoļen ψe, sweļ.
ņeiŧe1, 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fatñeψ; ρiċñeψ,
ņeļowñeψ, suχuļenχe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, n p 
l & űρeψΞéņ, o f



ŅéIΘ2. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 1: ~ċt /, ~ĉdas ΑeρIñψχñċ)
ņéiŧe2 : ΑeρIñψχñċ ŝé ŧ 1.
ņeiŧel, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧie, Ilrĉ ĉθļeċa). 1. 
Workiñg
party. ~ βúna, μóna, band d’ ρeηers, of
turfĉcuτers. Ζí  ψé ar θosċ na ņeiθļe, he
was ļeĴíañg ŧe workņen. Αer χiñ ņeiθļe,
ļeĵer d’ workiñg party, paχeĉmaker. Tá ~ mac
aĝe, he has a larĝe faņily d’ sons to help him. 2.
Ņil: Party, conτi`ĝent. ~ θosaυ, advanχe
party. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ņeiŧil)
Ņeiŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧiμ, g 
p l 1.
Juñe. Ņi ‘n Νeiŧiμ, monθ d’ Juñe. 2.
Ņiĵļe monθ. ~ ‘n tSμraυ, ņidsuņer.
~an Φóμaρ, ņidĉautumn, Ψepτe`űer,
ņeiŧeán, ~ta = ΑeρIñψχñċ e a θán 2, ĉ t a .
ņéiŧes, ΑeρIñψχñċ = ņé ŧ e 1 1.
ņéiθιeoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Fat ņet,
ņeiθļe, ~-ċa : ΑeρIñψχñċ e ŧ e a l .
ņeiθļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ļeĵer of
workiñg party.
ņéiθμón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóna). Brown turf,
ņéiθρċt, /, ņéiθρes = ņéθras
ņeiτiĉ,ΡéΝíρŅetaņeiτÍfļíñ,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņeŧiñiñe,
ņeiτiűiļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņetaboļism,
ņeiτiűiļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ņetaboļize.
ņeiτiűiļít, ŰenIñψχñċ (gs.’~ĉ, p l ~í/x). Ņetaboļiτe,
ņeiτiĉυéshļilαít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņetaűisulŕiτe.
ŅeiτiĴíasτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
>τυ, g p l &a.
ŅeθoĴíast.
ņeiτiαiψic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņetaphyψics,
ņeiτiαiψiχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ņetaphyψiχiñ.
ņeiτiαiψiχŝμļ, a2. Ņetaphyψical,
ņeiτil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ņeθyl. Alcól ~ĉ, 
ņeθyl
alcohol.
ņeiτiļeċ, Aĵċt Ņeθyl, ņeθylaτed. Űitáļe
νeiτiļeċ, ņeθylaτed sηiρit,
ņeiτiļéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeθyļeñe.
ņeiτiļυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ņeθylaτe.
ņeiτiļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ņe iτiļe 
a ċ .
ņeiτiņiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l ~x). 
Ņetaņeρe.
ņeiτiτéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņetaŧeψis,
ņeoiρ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ΑeρIñψχñċ ŝé a r 1.
ņéós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeiψis.
ņéóψeċ, Aĵċt Ņeiτic.
ņeon1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, p l ~ta). 1. Ņiñd,

Ĵíaspoψiτiñ; ċaracτer, τemηeraņent. ~ ψéiμ,
socaρ, τiñτρi, ņild, even, αiery, τemηer. ~
aĝenta, elañta, ļively, arτisτic,
τemηeraņent. Ļiĝ ψé a νeon ļiñ, he ρeveļed
his ņiñd to us. nhэiψe, ŧe sηiρit d’ ŧe
aĝe. 2 = Ņiñ1. 3 = ΑeρIñψχñċ e iñ 1 1.
ņeon2 = ΑeρIñψχñċ e ‘n 1
ņeonaυ = ņi ‘n a iĝ h 1
ņeonaíċt ~ ņx’o c h t .
ņeonúil, a2. 1. Whimψical, fanχiful, capρiχius.
2. Parτicular, fasτiĴíaus. 3 = ņéiñŝμļ.
m i1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~osa, Ilrĉ ~ona). Monθ. 
ωela,
ρe, lunar monθ. ~ αéiļiρe, caļe`dar monθ.
Enáρ, ŧe monθ d’ Janúry. na ņela,
hoñeymÓn. ‘N ξéd lá ĵen νi, ŧe αiρst
(day) d’ ŧe monθ. Úρ sa νi, onχe a monθ.
Punt sa νi, a pound ηer monθ. Űi ~osa, a
monθ’s fÓd. Ψiχiñ ~osa, a monθĉold ξick.
D e ρéρ na ~osa, by ŧe monθ. I ĝÉn osa,
iñ a monθ’s τiņe. Tá ‘n βó ar an
υeiρenċ, ŧe cow is iñ her last monθ űefoρe
calviñg. & aμrc: CÚρT1 2, ŅeN1 i(a). (Roġĉ gs.~,
p l ĉ~osa; ΑeρIñψχñċ)
ņi2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņiĵļe. I ~ μarβ 
nhoiξe, at
ĵed d’ ñυt.
ņi3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Mus: Ņi, ņe.
ņiĉ4,ΡéΝíρBad, iļ, evil, Ĵíasĉ, ņisĉ, unņiċ,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ņéiċ, Ĝiñĵċ Ilrĉ L it: 
Dry
ņesuρe; buŝel, sack.
ņiδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Honour, 
Ĵíaĝñity,
Ĵíasτiñcτiñ. Ñiρ νiδ ļe ψ’ ŝé, he Ĵíadn’t ŧiñk
it αit.
ņíĉáδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáυ). Iļ luck, 
ņisfortuñe. Tá an
~aρ, he is unfortunaτe. Ζí  ‘n ~ĉg ψiúl, ag
ρiθ, le σδ, ŧey weρe doĝed by ņisfortuñe. Dá
`űeδ ψé ĵe μtĉáδ ar t’ ŝé a ċaļeδ, if you
σould have ŧe bad luck to loψe it. Mar βaρ ar
an , as iļ luck would have it. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a)
ņiδċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Honourabļe, Ĵíasτi`guŝed.
ņiδaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ļiτρυċt: Honour, Ĵíaĝñify.
ņiδaυ 854 ņis
ņiδaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ņiδa ċ .
ņíĉáδμar, ~ċ = ņíĉ áμarċ.
ņíĉáδsċ = ņíĉAsċ.
ņíĉáδúÍl, <12 = ŅíĉÁΜaRĊ.
ņíĉaĝenta, a 3. Ĵíasηiρiτed. (Van —ċ aí)
ņÍlĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Myalĝi,
rñÍļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Myeļiñ,
ņÍļíτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Myeļiτis,
ņiĉamψerθa, a 3. Anċroñisτic,
ņíĉamψerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Anċroñism,
ņiÍτis = ΑiñAΨe 2.
ņiĉaρd, ŰenIñψχñċ (g$. ~ĉ). Iñaτenτiñ, hÉdļeψñeψ,

ņiĉaρeċ, Aĵċt Caρeļeψ, iñaτenτive,
ņiĉaρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiμ). Ņiscount, 
ņiscalculaτiñ.
ņiĉaψiul, 02. Awkward, iñconveñient,
ņÍsτéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Myasŧeñi,
ņiĉastρíú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Ņistranslaτiñ,
ņiĉaθñeċ, Aĵċt U`Ĵíaψχerñiñg.
ņíĉaθρŝμļ, a2. Unfaŧerly.
ņil, ~ċ = ΑeρIñψχñċ í l , ĉ a ċ .
ņiltóg, ŰenIñψχñċ 1 = ΑeρIñψχñċ í l tó g . 2. ~ ļeθaρ 
= iltóg
ļeθalr : i l tó g .
ņim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņélņe). Puα, bρeθ. ~ 
ġэiŧe,
bρeθ d’ wiñd. (Van ņiμán ΑeρIñψχñċ)
ņiμaíl, ŰenIñψχñċ = ņem hlċ.
ņiĉaμantrċ, Aĵċt Unfortunaτe,
ņiĉaμarċ, Aĵċt 1. Unlucky, unfortunaτe. 2.
Ņisξievous, prankish, vexaτius. (Van ņiáμar)
ņiμlċ = ņem hlċ.
ņiĉμras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Unwaρanτed)
susηiχiñ.
ņiñ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņéiñe, Ilrĉ ~ta). Ĵeψiρe, 
l.ĉ~ĉta an
duñe, nhóĝe, human, youθful, lo`ĝiñĜiñĵċ Uθĉ ~
a θaβρτ do ñid, to ĵeψiρe, take a lo`ĝiñg for,
sθ. Nċ ar t’ atá ‘n νiñ ċuĝe! How gρÉdy
for it you aρe! Θáñiĝ ψé ĵe νiñ aρ
iņċt, he tÓk a noτiñ to go. Má θagan ψé
ĵe νiñ ar t’, if you σould αÉl ļike it. Ba ŝé mo
νiñ a ζeŧ an, I would love to űe ŧeρe.
Rud a ζeŧ ar do νiñ ag t’, to have sθ. to
oñe’s ļikiñg, to do as oñe ļikes wiθ. Tá ‘n sэl
ar a νiñ aĝ ŝé , he can ļive as he pļeψes; he has
every comfort iñ ļiαe. Fúρ ψi ļer ar a ŝe
got ŧe man d’ her ċoiχe. Dá `ba ar mo νiñ
a ζeδ, if I had my way. Ñí ar do νiñ atá ψé,
it is not for you to ċóψe. 2. Ŧiñg ĵeψiρed. Do
νiñ a φál, to ĝet what oñe wants. Taħaρ
ļet do νiñ ĵe, take as muċ d’ it as you ļike. A
νiñ mo ċroi, my hert’s ĵeψiρe, my darļiñg.
Tá súl an, it enτiχes ŧe eye, lÓks
ĵeψiρabļe. ~ ņic a σúil, a ξild wants to have
everyŧiñg he ψÉs and ļikes. 3. (Wŧ copula) An
rud is ~ le duñe, what oñe wiŝes. Ba νiñ
ļim fanċt, I would ļike to stay. Mas le t’, if
you wish. Mar is ~ le t’ (ŧéñ), as you pļeψe. N\
~ le ņ’ ŝé, I don’t wish it. Is ŝé rud ba νiñ le ņ’
a ra (go), what I ņent to say was (θat).
ņiñċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a)
Oρe. ~ĉ βruθñiú, to sņelt oρe. (h) Ņiñe. ~
gúil, coalĉņiñe, coļiery. & aμrc: maĵe i (b). (c)
Ņil: Ņiñe. ~ talún, landņiñe. ~ τegμála,
contact ņiñe. a ċur, a phļéscaδ, to lay,
exploĵe, a ņiñe. 2. Stuα, maτeρil, substanχe,
qúļity. ruda, ŧe baψic maτeρil d’ sθ. Tá ~

maθ ŝédaυ an, it can űe maĵe iñτo gÓd
cloθ. Ñí φļ ~ χert pór iñτu, ŧey haven’t ŧe
ρυt qúļity for ψÉĴíañg. ~ duñe, ŧe iñheρent
qúļity d’ a ηerson. Tá ~ ‘n ļéiñ an, he has
an apτituĵe for ļerñiñg. Αer dá νiñċ, a
man d’ his caļibρe. Tá ‘n ~ χert an, he has
ŧe ρυt stuα iñ him. ( Roġĉ ņiñ2 ΑeρIñψχñċ)
ņiñċ2, a = ΑeρIñψχñċ iñ ú il .
ņiñadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~wi). Ņiñer. 
~ gúil,
6iρ, coalĉ, goldĉ, ņiñer.
ņiñadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). l . (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ņiñiñg,
gúil, coalĉņiñiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) buρowiñg,
excavaτiñg, Ĵíaĝĝiñg ĵép.
ņiñaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ĵeψiρe. Rud a νiñú, to long
for sθ.
ņiñaυ2 : ΑeρIñψχñċ iñ a ċ 1.
ņiñ an, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Buzz, hum. ~ 
cañτe, hum
of conversaτiñ.
ņiñċuμa, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lo`ĝiñg, yerñiñg,
ņiñċuμċ, Aĵċt Lo`ĝiñg, yerñiñg,
wistful.
ņi`gas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵeψiρe,
craviñg. 2. Concuηiψχenχe,
ņi`gasċ, Aĵċt Ĵeψiρous; concuηiψχent,
ņiñμar, a = ΑeρIñψχñċ iñ ú il .
ņiñra, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~i). Ņiñeral. Χerta ~ í,
ņiñeral ρυts. Uψχí ņiñeral waτers,
ņiñrċ, Aĵċt Ņiñeral.
ņiñraυ1, Űρíθr Aψτρċ Ņiñeraļize.
ņiñraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ņiñr a ċ .
ņiñρeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ņiñeraloĝist,
ņiñρeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiñeralogy,
ņiñρiļ, v,t. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ τe ). Ņiñ:
Jiĝ.
ņiñρiļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Am:
Jiĝ.
ņiñrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ iñ r a υ 1. 2.
Ņiñeraļizaτiñ.
ņiñτa : ΑeρIñψχñċ iñ 1.
ņiñú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ iñ a υ 1. 2.
Ĵeψiĵeraτiñ, ĵeψiρe. Cud νiñaŧe,
ĵeψiĵeratum.
ņiñúil, a2. Ĵeψiρous (ar, ċun, of),
ņíĉapaυ = ņíθapa1’2.
ņis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņéiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: (a)
Board, slab; tabļe. (b) Altarĉslab, altar. & aμrc:
sagart. 2. (a) Ĵíash. ~ ċρé, erŧenwaρe Ĵíash.
~ ŕióĝe, ηieĉĴíash. (b) Cm: Ĵíash. oisρi, Ĵíash



of oysτers. Fúρ ψé ar a νis ŧéñ ŝé, it was
Ĵíaŝed out to him; he was told oα iñ no
unχertañ τerms. & aμrc: boρċ1. (c) Σaļow
baψiñ. ~ βañe, baψiñ d’ ņilk; ņilk cÓļer. 3.
ņisċ 855 ņíċoμaρļe
Πot: ~ fosaŧe, αixiñg baθ. ~ ρélta,
ĵeveloηiñg tray.
ņisċ, Aĵċt Fuļ d’ Ĵíaŝes; Ĵíashĉļike, Ĵíashσaηed.
ņíĉásċ, Aĵċt 1. Ņisξievous. 2 = ņíĉ áμarċ.
ņisadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíashĉmaker,
ņisma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~).vŅisma.
ņismċ, Aĵċt Ņismal.
m i s úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ *>~). Movabļe
boτom d’ pañier,
m íb h á , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Unfρiendļiñeψ,
m ib h a i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Bad staτe. 
Ar iñ a bad
staτe. ĉ—■ a θaβρτ ar rud, to abuψe sθ.
m íb h a iñ is t í , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~). 
Θρiftļeψñeψ, bad
manaĝeņent.
ņíβanúil, 02. Unwomanly, iņoĵest,
ņiζarañeċ, Aĵċt Θρiftļeψ, improviĵent,
ņíβarál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúla, Ilrĉ ĉúlaċa). 
Bad; evil,
oηiñiñ.
ņiζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Evil
plan; evil ĵéd, viļañy. ~ĉ υenμ ar
δuñe, to do s.o. ‘N iļ turn,
ņíζés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Bad haűit;
(Ilrĉ) ~ĉ, bad mañers,
ņiζesċ, Aĵċt Iļĉűehaved, iļĉmañeρed,
ņíζésaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļĉmañerļiñeψ,
impropρiety.
ņiζiñ, Aĵċt UnņeloĴíaus, untuñeful,
cacoπonous.
ņiζiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Untuñefulñeψ,
cacoπony,
ņibļilt : ŅiζERT.
ņiζlasta, a3. Iļĉtasτiñg, unsavoury,
ņiζlastċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~<a). Unsavouρiñeψ 
(of
fÓd).
ņíβρeiŧiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņis judgņent.
ņiζρiθrċ, Aĵċt Iļĉspoken,
ņíβuíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). 1. Unθankful, ungraτeful. 2. Ĵíaspļeψed,
Ĵíaψaτisαied (ĵe, wiθ).
ņíβuíóċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ungraτefulñeψ,
iñgraτituĵe.

ņíβunρċtúil, a2. Unconsτituτiñal,
mlβuntásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 
Ĵíasadvantaĝe,
m~βuntásτeċ, Aĵċt Ĵíasadvantaĝeous,
ņic : MAC.
ņiχeĉ,ΡéΝíρMyc(o)ĉ
ņíχéiļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ i ). Myχeļium,
ņíχeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mycology,
ņíċáδas = ΑeρIñψχñċ íċás .
ņíċadρeμċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉ?υ, ĝilrĉ
~ ). Ņisanθroηe.
ņiċadρeμċ2, Aĵċt Ņisanθroηic(a).
ņíċadρeμċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņisanθropy,
ņíċál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Iļ ρepuτe, iļ 
faņe,
mlċáļŝμļ, a2. Iļĉfaņed, iñfamous,
ņiċaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). 
Unfρiendļiñeψ,
ņíċaρĴíaúil, a2. Unfρiendly.
ņíċэi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bad staτe. Ar iñ a 
bad
way, badly oα.
ņíċэiŧŝμļ, a2. Iñoηortuñe, iñconveñient,
ņíċэiŧiúlċf, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñoηortuñeñeψ,
iñconveñienχe,
ņiċarθanċ, Aĵċt Unċaρitabļe,
ņíċarθanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unċaρitabļeñeψ,
ņiċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Ĵíasρesηect, 
iρeveρenχe,
ņíċáta, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iļ esτÉm, iļ 
ρeport,
ņíξédfa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). 1. Lack d’ 
ηerχepτiñ,
iñψenψiűiļity. 2. Iļ humour, ηÉvishñeψ;
iñψensaτeñeψ, ruĵeñeψ.
ņíξédfċ, Aĵċt 1. Imηerχiηient, iñψenψibļe. 2.
Iļĉhumouρed, ηÉvish; iñψensaτe, ruĵe. (Roġĉ
ņíξédfaíċ)
Ņiξeál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξit), (pr.n. uψed as s.) 
Lá
Ιéiļe Ņiξil, Ņiċaelmas. Τérma na Αéiļe
Ņiξil, Ņiċaelmas τerm. LuζOlυċt: Nóñíñ
Νiξil, Ņiċaelmas dasy,
ņiξensa, a3. Unsubņiψive, ρecalχitrant,
ņíξensċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρecalχitranχe,
ņiξerf, Aĵċt Iñcoρect, wrong,
ņíξéta, ~ ċ = ΑeρIñψχñċ íξédfa, ĉ ċ.
ņíξéiļí, a3. Ψenψeļeψ, fÓļish,
ņiξeolμar, Aĵċt 1 Unmuψical, untuñeful.
ņiξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξéiļe). 1. Ψenψeļeψñeψ, 
foļy.
Ζeŧ ar to űe out d’ oñe’s ψenψes. Αer na
ņíξéiļe, ŧe ψenψeļeψ man; ŧe mdman. 2.
Ņiψiñτerpρetaτiñ. ~ĉ βañτ as rud, to
ņisconstrue sθ.
ņíξiñeálta, a3. Unkiñd,

ņiξiñeltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Unkiñdñeψ,
sñíξiñiúiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). Iļ faτe, evil 
ĵesτiñy,
ņíξiñiúnċ, Aĵċt Iļĉfaτed, traĝic,
ņiċļċtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Malpracτiχe.
ņiċļeμnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa is, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O f
maρiĝe) Ņisaļiñχe,
ņíċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Psy: 
Maladjustņent,
ņíċlóτe, a3. Psy: Maladjusτed,
ņíċlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Iļ ρepuτe. ~ĉ ċur ar
d h u iñ e , to ĵefaņe s.o. ~ĉ θaρañgt ar t’ ŧéñ,
to bρiñg oñeψelf iñτo Ĵíasρepuτe,
ņíċlúiτeċ, Aĵċt Ĵíasρeputabļe, iñfamous,
ņiċñesta, a3. Ĵíaσoñest,
mlċñestċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaσoñesty,
ņíċoiñeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). Jur: Ĵeτiñue,
ņiċoiñmoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ i l l , Ilrĉĉ~aċa ). 
1.
Unjust, iñjuρius, co`Ĵíaτiñ. 2. Bρeċ of
covxnt, faθļeψñeψ,
ņíċóρυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵíasaρa`ĝe,
ņíċóρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ņíċóρυ.2.
Ĵíasaρa`ĝeņent.
ņíċóρŝμļ, a2. Unfavourabļe, iñoηortuñe,
ņiċoμaρļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iļ adviχe, evil
counψel. a θaβρτ do δuñĉ, to ņisadviψe
s.o. Tá ψíĵ ag cur ~ĉρ, ŧey aρe exerτiñg a bad
iñfluenχe over him, ļeĴíañg him astray. Mac na
ŧe eρiñg son; contrary αeļow, scaηegraχe.
ņíċoμaρļeċ 856 ņicρiĉζiŧeolaíċt
ņiċoμaρļeċ, Aĵċt 1. Iļĉcounψeļiñg. 2.
Unaņxbļe to ηersúψiñ.
m í ċ om h a ρ l iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉiu ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ņisadviψe.
ņíċoμaρļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ņiċoμaρ ļeċ.
ņiċompord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). 
Ĵíascomfort,
ņiċompordċ, Aĵċt Uncomfortabļe,
ņíċonáċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáυ). Iļĉluck,
ņíċó`gar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Rou`dabout 
way;
iñconveñienχe.
ņíċó`garċ, Aĵċt Rou`dabout, out d’ ŧe
way, iñconveñient.
ņíċoθrom1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim). 1. Uñeven 
surfaχe;
uñeveñeψ, unbalanχe. A out d’ ļevel,
unbalanχed. 2. Uñeqúl ņesuρe; unfaρñeψ,
iñeqúļity. ‘N ~ĉ υénδ le duñe, to ĵel
unfaρly wŧ s.o.
m i ċ o θ r om 2, Aĵċt 1. Uñeven, unbalanχed.
Talμ uñeven, ruĝed, land. Tá ‘n bord

ŧe tabļe is not on ŧe ļevel. 2. Uñeqúl,
unfaρ. Rud a roiñτ g to Ĵíaviĵe sθ.
unfaρly. ( Roġĉ ~wúil a)
m íċ rá i αe a ċ , Aĵċt Imηius,
m íċ rá i αe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Imηiety,
m íċ ρe a tú i l , a2. d’ pÓr aηeranχe, ŧiñ,
ņiψerabļeĉlÓkiñg.
ņiċρeiĵeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaμ). Ņisűeļief,
ņiċρeiĴíaúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuna). 
ĴíascρeĴíat,
ņíċρeiĵííļiċ, Aĵċt Untrustworθy,
ņíċρeiĴíaúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Untrustworŧiñeψ.
ņiċρeidνeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉνυ, ĝilrĉ
~ ). Ņisűeļiever.
ņiċρeidνeċ2, Aĵċt Ņisűeļieviñg,
ņiċρiċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe). Bad e`Ĵíañg. 
Rud a
ċur ċun ņiċnξe, to ņisuψe sθ.
ņíċρístúÍ, a2. Unċρisτiñ,
ņiċrun, Aĵċt Iñexact, iñaχuraτe,
ņiċruñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Iñexactñeψ,
iñaχuracy.
ņiċruθċ, Aĵċt Ņiψhaηen; unsyņetρical.
ņiξiļi, a3. Improηer, u`due. Τiñċar
u`due iñfluenχe.
ņiċuζes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζis). Unαitñeψ,
unψÉmļiñeψ, i`ĵeχency; iņoĵeraτiñ,
ņíċuζesċ, Aĵċt I. Iņoĵeraτe. 2 =
ŅíĊuΖŝμļ.
nρíċuζesċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). l.
Iņoĵeraτiñ. 2 = ņíċu iζiú la ċt.
m í ċ u ib h iú i l , a2. Unαiτiñg, unψÉmly,
i`ĵecorous.
m iċ u ib h iu la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 
UnψÉmļiñeψ,
i`ĵecorousñeψ.
ņiċumψeċ, Aĵċt Iņoĵeraτe, extravagant,
núċúρτéiψecļ, Aĵċt Ĵíascourτeous,
ņiċúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Evil
cauψe.
m iċ um a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Σaηeļeψñeψ, 
ĵeforņity,
malfar ņ’aτiñ; iļ aηeranχe.
ņiċuman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Evil aψoχiτiñ,
bad compañiñŝip.
ņíċumas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I. Iñaűiļity, 
iñcapaχity;
Ĵíasabļeņent. ~ imlán, total Ĵíasabļeņent. 2.
Jur: Ĵíasaűiļity.
ņiċumasċ, Aĵċt Iñcapabļe, Ĵíasabļed.
ņiċumasaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ĵíasabļe.
ņíċumasaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ņíċumasċ.
ņiċuμra, a3. Evilĉsņeļiñg, impuρe. Bolaδ
unpļesant sņeļ. Focl unwhoļesoņe



expρeψiñ.
ņiċumθa, 03. Ņiψhaηen, ĵeforņed,
uncoņely; iļĉmaĵe.
ņíċuntanós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). 
Ungraχiusñeψ,
iñχiviļity.
ņíċuntanósċ, Aĵċt Ungraχius, unχivil,
ņiċúramċ, Aĵċt Caρeļeψ,
ņiċurata, a3. Unheroic, cowardly,
ņiχiĉ,ΡéΝíρMyc(o)ĉ
ņíχiρísa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Mycoρhiza.
ņícļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ņiχeļe,
ņicρeĉ,ΡéΝíρŅicroņicρecnamaíċt,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņicroeconoņics.
ņicρecosma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ņicrocosm,
ņicρecosmċ, Aĵċt Ņicrocosņic.
ņicρefagċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņicroπaĝe.
ņicρefagċ2, Aĵċt Ņicrofaĝic, ņicroπagous.
ņicρefagaχít, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņicroπagocyτe.
ņicρefón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
ĝilrĉ
Ņicroπoñe.
ņicρefótagraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaf, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņicroπotograph.
ņicρegraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
ĝilrĉ
Ņicrograph.
ņicρescanán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņicroαilm.
ņicρescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
ĝilrĉ
Ņicroscoηe.
ņicρescópċ, Aĵċt Ņicroscoηic(al).
ņicρescópċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņicroscopy,
ņicρesón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņicrozon.
ņicρespor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6iρ, 
ĝilrĉ
Ņicrospoρe.
ņicρespóragán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņicrospora`ĝium.
ņiχiespóraαiļ, ŰenIñψχñċ (p . ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ņicrosporophyļ.
ņicρetóņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņicrotomy,
ņicρetóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņicrotoņe.
ņicρetómċ, Aĵċt Ņicrotoņic(al).
ņicρiĉ, pρef Ņicroņicρiĉ
ζiŧeolċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņicroűilogy.

ņicρiχeiαiļeċ 857 ņíωenúil
ņicρiχeiαiļeċ, Aĵċt Ņicroχeπalous,
ņicρiċļíma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ņicrocļimaτe.
ņicρi-ċļíņeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņicrocļimatology.
ņicρυénδas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ņicrostructuρe,
ņicρiļiτeċ, Aĵċt Ņicroļiŧic.
ņicρiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
ĝilrĉ
Ņicroņeτer.
ņicρiνeá, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Ņicrobalanχe,
ņicρiηíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Ņicropyļe.
ņicρiτeiρm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ņicroŧerm,
ņicρiτeiρņeċ, Aĵċt Ņicroŧerņic.
ņicsĉ, ņicψeĉ,ΡéΝíρMyx(o)ĉ
ņicψéiĵéiņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Myxoeĵema.
ņicψiĉ,ΡéΝíρMyx(o)ĉ
ņicψiņíχéit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Myxomyχeτes.
ņiĵe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Θar exχéĴíañgly.
ņυ1, ŰenIñψχñċ = ņeá2.
m ŝíĵ h ĉ2,ΡéΝíρĻiτρυċt: Ņidĉ, ņiĵļe, ņiĵļiñg, 
partly,
m ld h a o n n a , a 3. Iñhuman,
m ŝíĵ h a o n n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñhumañity,
m ŝíĵ h e a lra ŧ e a ċ , Aĵċt Unļikely, implauψibļe,
m ŝíĵ h e am h a iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμna). 
Ļiτρυċt: (Act o ŰenIñψχñċ )
weυiñg, aηraψiñg, judĝiñg; ρefļecτiñg,
ņeĴíataτiñg. ( Roġĉ ņυeμ(nas) ΑeρIñψχñċ)
m íĵ h ŝé a n am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). 
Malfar ņ’aτiñ,
m ŝíĵ h e a s , Aĵċt Unlovely.
ņυeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Lack d’ faχiļity, 
of
oηortuñity.
ņíĵhíļeá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Dysηepψi,
ņíĵhíļeáċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Dysηepτic.
ņíĵhíļis, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf, Añņñċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉlψe).
Ĵíasloyal, unfaθful.
ņυļψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasloyalty,
unfaθfulñeψ.
ņυilψυ, Űρíθr Aψτρċ Ņisaηropρiτe,
ņíĵhílψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ņíĵhílψυ. 2. Ņisaηropρiτiñ,
ņíĵhiscρéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
I`Ĵíascρeτiñ,
ņíĵhiscρéiĵeċ, Aĵċt I`ĴíascρÉt,
ņυļeθċ, Aĵċt Iļegal,

ņíĵhļisτenċ, Aĵċt 1. Iļeĝiτimaτe. 2. Ĵíasloyal,
ņíĵhļisτenċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Iļegaļity. 
2.
Ĵíasloyalty.
ņυoċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Want d’ 
exηectaτiñ,
ņistrust, ĵespaρ.
ņυoμañ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉoiμñe). Σaļow.
ņυρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unpļesant 
expρeψiñ,
ņíĵhúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ve). Averψiñ, 
Ĵíasļike,
ņiĴíaļiñ, ΑeρIñψχñċ = ņidal.
ņiĉegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 
Ĵíasaρa`ĝeņent, Ĵíasorĵer,
Ĵíasaρay. Ar i iñ Ĵíasaρay,
ņiφaβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ĵíasfavour,
ņiφaβrċ, Aĵċt Unfavourabļe. ~ do,
unfavourabļe, iñiņical, to.
ņíφasñéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ņiψiñfar 
ņ’aτiñ;
ņisρepρeψentaτiñ. Jur: ċalэiψeċ,
ñeμurċóĵeċ, frauduļent, iñoχent,
ņisρepρeψentaτiñ,
m i fh e a n u l , a2. Unmanly,
m í fh e a rú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unmanļiñeψ,
m í fh e i l iú n a ċ , Aĵċt Unsutabļe (do, ċun, for),
m i fh e i l iu n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unsutaűiļity,
m í fh ŝé i l t iú i l , a2. Unψesonal, iρegular,
m í fh iú n ta ċ , Aĵċt Unworθy,
m i fh o iĝ h n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Impaτienχe,
m i fh o iĝ h n e a ċ , Aĵċt Impaτient,
m í fh úυ iñ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñuτiļity, 
uψeļeψñeψ; lack
of ψerviχe.
ņíφónτeċ, Aĵċt Unψerviχebļe, uψeļeψ;
unhelpful, impracτical,
ņíφórsτenċ, Aĵċt Unsutabļe (do, for),
ņiφoļañ, Aĵċt Unhelθy, unwhoļesoņe,
mlφoļáñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Unhelŧiñeψ,
unwhoļesoņeñeψ. Dul i to űecoņe
unsound; to faļ iñτo iļ helθ. 2. gsf, Añņñċ Ilrĉ &
comp, c/ ņíφoļáñ.
mlφon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoitm). Ĵíaψiñcļiñaτiñ,
ρeluctanχe.
m i fh o n nm h a r , Aĵċt Ρeluctant,
m í fh o r tú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņisfortuñe. ‘N ~ĉ ζeŧ ar t’, to űe
unfortunaτe. Tá ‘n ~ĉr na pásτí ψin, θoψe
ξildρen cauψe no end d’ troubļe. ‘N ~ ļiñβ
ψiñ, θat iļĉstaρed ξild; θat ņisξievous imp.
Cad ŝé ‘n ~ĉ θug ar t’ ŝé a υénδ? What ŧe
ĵevil maĵe you do it?

ņíφortúnċ, Aĵċt Unfortunaτe. duñĉ an
unfortunaτe ηerson; a troubļeĉmaker. ‘N mdra
~ ψin, θat confou`ĵed dog.
ņifhρegrċ, Aĵċt 1. Unρesponψive. 2. Iļmatξed,
Ĵíasparaτe, iñcongruous,
ņifhρegrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. 
Unρesponψiveñeψ.
2. Ĵíaspaρity, iñcongruty,
ņifhρifac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉac). Lack d’ 
ρestrañt,
impaτienχe.
ņiφúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Evil iñτent,
ņiφúimñυ, Űρíθr Aψτρċ Ņispronounχe,
ņíφúimñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ŅíΦúIMÑυ. 2. Ņispronunχiτiñ,
ņiĝ, ŰenIñψχñċ = ņeá1.
ņiĝe : ņíg1,2.
ņíġaψχŝμļ, a2. Lackiñg proweψ (iñ arms);
unwarļike, unheroic, cowardly,
ņυar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~ĉna). Iļ turn,
Ĵíaψerviχe.
ņυarċ, Aĵċt Ĵíasobļiĝiñg, unaχoņodaτiñg.
( Roġĉ ņíġarúil a)
ņíωen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack d’ aαecτiñ, 
Ĵíasļike,
ņυxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I`ĵeχency, 
iņoĵesty,
ņυxsċ, Aĵċt I`ĵeχent, iņoĵest,
ņíωenmnaí, a 3. Unċasτe, impuρe,
ņυenmnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Unċasτity,
impuρity.
ņíωenúil, a2. 1. Unloviñg, unaαecτiñaτe. 2.
ņíωenúlċt 858 ņíļeċosċ
Unlovabļe, unļikebļe. 3. UnψÉmly, iņoĵest,
m íġ e a n ú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Unloviñgñeψ. 2.
Unlovabļeñeψ. 3. UnψÉmļiñeψ,
m iĝ h e i l l iú i l , a2. Uncompļiñτ, u`duτiful.
m υ ium a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Iļĉhumour,
m íġ iúm a ra ċ , Aĵċt Iļĉhumouρed,
m υ le a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis). 1. 
Maladjustņent. Ar
out d’ orĵer. 2. Lack d’ faχiļity. ~ĉ ζeŧ ar t’
rud a υénδ, to űe badly equηed to do sθ.
DUġļiχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). Lack d’ 
i`ĝenuty, of
cuñiñg.
m iĝ h n a iú i l , a2. 1. Iļĉfavouρed, uncoņely,
unpρepoψeψiñg. 2. U`ĝeñerous, ņen,
m íġ n a íú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Uncoņeļiñeψ,
ugļiñeψ. 2. U`ĝeñeroψity, ņeñeψ,
m iĝ h n a o i , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Uncoņeļiñeψ, 
ugļiñeψ;
Ĵíasαiĝuρeņent. ~ĉ ċur ar rud, to bļeņish sθ.
Ná cur ar t’ ŧéñ ļe ψ’, don’t spoil your
aηeranχe wŧ it. Tá ~ĉr ‘n át ag σδ, ŧey



make ŧe plaχe lÓk ugly. 2. Ĵíasfavour, Ĵíasļike.
~a ζeŧ ag t’ ar δuñĉ, to have a Ĵíasļike for
s.o.
m υ n a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Ilrĉ ~ĉna). Evil 
custom,
m υ n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Unfavourabļe, 
unpļesant,
asηect; unhelθy aηeranχe,
n u g h n ŝé ŧ e a ċ , Aĵċt BadĉlÓkiñg, 
ψicklyldokiñg.
m iĝ h Ñím h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ, Ilrĉ ~ĉrθa). 
1. Evil
ĵéd, ņisĵéd. Luċt ~ĉrθa, evilĉdoers. 2.
Jur: Ņisαesanχe.
m iĝ h Ñím h a ċ , Aĵċt Evilĉdoiñg, iñiqutous,
m iĝ h n ú is e a ċ , Aĵċt Iļ~isaĝed, sourĉfaχed,
ņυrásta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ņíġrást).
Graχeļeψñeψ.
m υ ra s tú i l , a2. Graχeļeψ, ņerχiļeψ,
m υ ρe a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiñ). 
Ņisξievous talk,
iļĉnatuρed goψip. a υénδ ar δuñĉ, to
talk ņisξievously about s.o. űehiñd his back.
Luċt ņυρiñ, ņisξiefĉmakers,
m υ ρe a n n a ċ , Aĵċt Ņisξiefĉmakiñg,
goψiηiñg.
m υ ρe a n n a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Ņisξievous goψiηer.
m υ ρe a n n a i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
d’ ņíġρenċ.
m iĝ ρe iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiĝrañe.
m i ĉ im p a ρ 1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉprañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉar).
Ņisco`duct, ņisűehave. Tú ŧéñ a νiĉimpar,
to ņisco`duct oñeψelf.
m i ĉ im p a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ2). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŅíĉIMPAρ1.2.
Ņisco`duct, ņisűehaviur,
m i ĉ im p ra ċ , Aĵċt Ņisűehaviñg, Ĵíasorĵerly,
m i ĉ im rá , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iļ ρeport; iļ 
ρepuτe,
m i ĉ im fá i τe a ċ , Aĵċt d’ iļ ρepuτe, iñfamous,
m i ĉ iñ ra ca s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ĵíaσoñesty,
m i ĉ i n ra ic , Aĵċt Ĵíaσoñest,
n u ĉ i n ú ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉúiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Iñoηortuñe, unτiņely. (roġĉ ņÍñβaδċ
a)
ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņela). Hoñey. ~ ζeċ, űés’
hoñey. ~ ξíρe, ċúsnóĝe, comb hoñey.
ŝilτe, run hoñey. Űis ņela, tasτe d’ hoñey;
ĵeļiχius tasτe. Lá ņela, ĵeļυtfļ day.
Bρiθra ņela, hoñeyed words. Ζí  ar gċ
focal ad, ŝe spoke ever so swÉtly. ~ĉ
ċuņilt ĵe δuñĉ, to softĉsawĵer s.o. Tá ~ĉr
an `űi aĝ ŝé , he ρeļiŝes his fÓd. & aμrc: χiθ,

CUΨoGĊ, ĴíL2, LUS, Ņí1.
m i l2. (Iñ aűρτíñ) ~ νer = moiñg νer :
MOIñG 5.
m i l : ŅíL.
m i la b h a r θ a , a3. Iļĉspoken. (Roġĉ ~ c h a)
m i la o ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Want d’ 
valour,
cowarĴíaχe.
m i la o ċ ta , a3. Unheroic, cowardly,
m i lc e a d á n = ņeilχedán.
m i l e 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). 1. 
Θousand. (Uψed as
carĴíañal nu`űer foļowed by nom. sg.) (a) ~
δá ξéd tρíċa a χeθaρ, 1,234. ~ duñe,
bļÍñ, oñe θousand ηersons, yers. ~ g ļeiθ
punt, oñe and a half θousand pounds. Na ņilτe
troυ ar aρĵe, θousands d’ αÉt hυ. ‘N dara
~ bļÍñ, ŧe ψecond ņiļeñium. duñĉ as an
oñe ηerson iñ a θousand. (b) Gρet many.
Go rβ maŧ ag t’, θanks ever so muċ.
Tá na ņilτe aĝ ŝé , he has θousands (of pounds),
is weļ oα. Na ņilτe ~ĉcu, θousands upon
θousands d’ ŧem, (c) Iñτenψifyiñg. Ρiñe ψé a
νiļe Ĵíaξeļ, he tρied his utmost. Dá νiļe
buoċas, iñ very sηiτe d’ him. Gċ uļe νiļe
baļ dá ċorp, every ψingļe ņe`űer d’ his body.
Ba νiļe ab ιeρ le ņ’ ag ņ’  ŝé, I σould muċ
pρeαer to have it. Is ~ is ņesa mar ψin ŝé, it is
far worψe so. g ~ maρe tú ŝé, herτiest
congratulaτiñs on it. 2. Ņiļe. ~ Eiρenċ,
~ mór, gaelċ, Iρish ņiļe. ~ ρċtúil, ~
gaļda, statuτe ņiļe. ~ faρaĝe, nauτical ņiļe,
knot. Tá ψé ~ (űelaυ, sļi) ċun nháτe, it
is a ņiļe (jourñey) to ŧe plaχe. Ċlunŧá ~ 6
βaļe ŝé, he could űe herd a ņiļe away.
m i le 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉļi). 1. 
SolĴíaer. 2. pr. n:
M ~ (Espáñe), Ņiļeψius. Clana ΑeρIñψχñċ ~ ,
ŧe Ņiļeψiñs. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉδ, 
Anņñċ Ilrĉ 
~aδa)
m i le a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
BrÓċ.
m í le á is τe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Ņiļeĝe,
m i ļé a ra ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Graψ 
wrack, ŝélgraψ.
m i le ta , a3. Ņiļitary; solĴíaerly, marτil. Ψeiρζis
νiļeta, ņiļitary ψerviχe. Impar solĴíaerly
űeρiñg.
m i le a ta ċ , Aĵċt Ņiļitant,
m i le a ta ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ņiļitaρism,
m i le a ta ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—ĉa). 1. 
Ņiļitancy. 2. SolĴíaerly
qúļity, marτil proweψ.
m í le a ta í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 

Ņiļitaρist.
m í le a ta í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ņíļetċ.
m i le c h o s a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņiļeηeĵe.
ņíļeνédar 85, ņiļiņédar
m í ļem h ŝé a d a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņiloņeτer.
m i le o ŝíĵ e a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ á Añņñċ 
Ilrĉ ĉĴíañ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Ņeloĵeon.
ņiļ, a3 = ŅiĻŝμļ.
m i l l1, ŰenIñψχñċ (£5. ~). Bad.colour; ψickly 
paļor. ~ĉn
βás, paļor d’ ĵeθ.
ņiļ2 : ŅiĻe2.
m í l ŝíĵ h , ΑeρIñψχñċ = ņíļe2.
m i l iĝ h : ŅíĻeĊ.
ņiļs, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Añņñċ Ilrĉ  & 
űρeψΞéņ ĉlψe). SwÉt.
1. Űis swÉt tasτe. Tae swÉτeñed τe.
Αér swÉt, τe`ĵer, graψ. Αeoil νiļis,
swÉt, tasty, ņet. Uψχe swÉt, fρesh, waτer.
D ’ ŧ ψé g ~ ŝé, he aτe it wŧ ρeļish. Ċoμ ~
ļe ņil, as swÉt as hoñey. ΨenΦocl:Is ~ á d’ ċ is
ψerβ á íc ŝé, every swÉt haθ its sour. & aμrc:
BAÑe, ĝρeņ 2(b), MAĴe /(d), ΨeRΒóG ,3. 2.
Hoñeyed, flaτeρiñg. Τe`ga νiļis, flaτeρiñg
to`gue. Bρiθra ņilψe, hoñeyed words. Ζeiθ
~ le duñe, to flaτer, softĉsawĵer s.o. & aμrc: űél
i (a ).
m i l isb h r i θ ra ċ , Aĵċt SwÉtĉspoken; hoñeyton
gued.
m i l is íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Ξild 
talk) SwÉt
morψel.
m í l ís τe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉτi). Ņiļiτi,
m l l is τe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ņiļiτiman,
m i l i τe a ċ , Aĵċt Hoñeyĉeτiñg,
m í l í θ e a ċ , Aĵċt Paļe, paļid, ψicklyĉlÓkiñg.
m í l íθ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Paļeñeψ, 
paļidñeψ;
ψickly hue.
m í l i t r iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ņisĉsηeļ,
m í l iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -υŧĉ) & a3. 
Θousandθ. 1.
(Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. of
ĝen. d’ aχompanyiñg arτicļe and noun may iñ
uψed) ‘n αer, űen, húρ, ŧe θousandθ
man, woman, τiņe. 2. Θousandθ part. ~ ĵe
rad, oñe θousandθ d’ sθ.
m i l iú c á n = ņelβacAn .
m i l iu i l , a2. Hoñeyĉļike, hoñeyed,
m i l iú ra ċ = ņiļé a r a ċ.

m i l l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1 = 
ΑeρIñψχñċ e il l . 2. LuζOlυċt:
Ηe`dant bud or flower, ~x gaβaρ,
hoñeysuckļe flowers, ~x αiúiψe, fuċψi
űeļs.
m i l l2, Űρíθr Aψτρċ & i. Spoil; mar, run. 1. Baļ 
troscáñ,
obaρ lae, cluξe carta, a νiļeδ, to spoil
an arτicļe d’ furñituρe, a day’s work, a gaņe of
cards. Νiļ ‘n ιerθañ na baρa, ŧe rañ
spoiļed ŧe crops. Νiļ ψíĵ ‘n τiρ, ŧey ruñed,
ĵevastaτed, ŧe country. Νiļ ψé ‘nt édċ,
he ruñed ŧe cloθ. Ná ~ do shláñτe, don’t
run your helθ. ~ŧυ tú do σúiļe ļe ψ’, you wiļ
run your eyes wŧ it. ~-δ a ċlú, his
ρeputaτiñ was ĵestroyed. Νiļ tú ‘n ψχél
orañ, you ruñed maτers for us. Ñiρ νiļ
ņiψe a βarúil aρ, I Ĵíadn’t ĵepρive him d’ his
oηiñiñ. Tá do ċud ar t’, your fÓd is
spoilt. Ζí ψé ĝeρθa ~ t e , he was Ĵíasαiĝuρed
wŧ cuts. 2. Ļenβ a νiļeδ, to spoil a
ξild. Tá na pĴíasτi ~ t e ag σδ, ŧey have ŧe
ξildρen spoilt. 3. Ravish. Maυĵen a
νiļeδ, to spoil a viρĝiñ. 4. (Of bañĉful
iñfluenχe) Νiļ ‘n slú ψi ŝíĵ, ŧe faρy host
cast a bļυt over ŧem. Ruĵíñ ~ t e , wiŧeρed,
puny, ļiτļe ŧiñg. 5. (Wŧ fúυ) ~ĉδ fúυ
rud, to u`ĵerņiñe, frustraτe, sθ. Ag ~ĉδ
fúυ ŧéñ atá ψé, he is ĵeαeτiñg his own object.
m i l l3 : ŅeĻ1.
m i l le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (Iñ aűρτíñ) bata, ~ 
maĵe,
botċ.
m i l le a ĉ ,ΡéΝíρŅiļim
i l le a b a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiļibar,
m i l ļé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Muļet. ~
ĵerg, glas, ρed, gρey, muļet,
m i l le a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ŅiĻ2. 2.
Impaρņent, runaτiñ, ĵestrucτiñ. ~ oibρe,
spoiļiñg d’ work. ~ μráñ, mangļiñg d’ song.
~ ψχéiνe, raviŝiñg d’ űeuty. ~ dóċas,
blasτiñg d’ hoηe. τiρe, spoļiτiñ d’ country.
~ ψχéiņe, wρeckiñg d’ sξeņe. ~ corp,
muτilaτiñ d’ boĴíaes. ~ raδaρc, ĵestrucτiñ of
view. ~ pásτí, spoiļiñg d’ ξildρen. Folk:
cnoic, louηiñg iļ. Mo νiļeδ! Alas! & aμrc:
súil i. 3. (Iñ aűρτíñ) A νiļeδ ψin, ŧe
contrary to θat. Is ŝé a νiļeδ ψin ag ņ’sa ŝé,
it is ŧe oηoψiτe caψe wŧ ņe. Durt ψi a
νiļeδ ψin ar fad, he sad ŧe very oηoψiτe,
m i l le a g ram , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ņiļiĝram,
m i l le á i l = ŅiĻ2.
m i l le á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Blaņe, 



χensuρe;
ρesponψiűiļity for faluρe or ņisĵéd. ~ ruda a
ζeŧ ar t’, to űe to blaņe for sθ. ‘N ~ĉ ċur
ar δuñĉ, to lay ŧe blaņe on s.o. Ná cur a
νiļeán ar ņ’sa, don’t blaņe ņe for it. Ζí ψé ag
iρaυ ‘n ~ĉ ċur úυ ŧéñ, he was tryiñg
to ŝift ŧe blaņe from himψelf,
m i l le á n a ċ , Aĵċt Blaņiñg, χensoρius, 
faultαi`Ĵíañg.
Ζeŧ ~ĉr δuñĉ, to blaņe s.o.; to
űe χensoρius wŧ s.o. D’ιiċ ψi g ~ĉr ņ’, he
lÓked at ņe ρeproċfuļy.
m i l le á n a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Blaņe,
χensuρe.
m i l le á n a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/m iļe ‘n 
a ċ .
m i l le a n n a : ΑeρIñψχñċ il l 1.
m i l le a s o i c iñ d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Ņiļiψecond.
m i l l e o g 1 = ŅeIĻEOG.
m i l le o g 2 = b iļeog2.
m i l le o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Subņerĝed ρÉf,
m i l l i ĉ ,ΡéΝíρŅiļim
i l l iá n , ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ il l iú n .
m i l l i c iú i r e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Ņiļicuρie.
m i l l i l i τe a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉτiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņiļiļitρe.
m i l l im e a d a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ņiļiņetρe.
ņiļiņicrón 860 mfmτifñiĝαi
m iļim icrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉó 
íñ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņiļiņicron.
ņiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Smaļ lump 
or baļ;
ηeļet, croqueτe. la iñ , ηiθbaļ. ~ ρiψe, αe o la ,
ρiχe, ņet, croqueτe. A lp á n ċ u g a t agu s ~
úit, to take muċ and ĝive ļiτļe. 2. Smaļ
eņiñenχe, knoļ. 3 . Bud. T á a g τċt ar na
prátaí, ar na rósan na, ŧe potatoĉtops, ŧe roψes,
aρe űeĝiñiñg to bud.
m i l l iú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉú 
iñ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiļiñ.
(Uψed as carĴíañal nu`űer foļowed by nom. sg.)
(a) b l i ln , p u Ñí , ņiļiñ yers, pounds, (b)
Gρet many. T á n a ΑeρIñψχñċ i l l iú iñ aĝ e , he has
ņiļiñs (of pounds, etc.), is a ņiļiñaρe. N a
m i l l iú iñ ρélta, ņiļiñs d’ stars.
m i l l iú n a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ņiļiñaρe.
m i l l iú n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ  ‘n u ŧ e 
) & a 3. Ņiļiñθ.
1.Aĵċt (Pρeαixes h to vowel; eiŧer nom. or ĝen. of

aχompanyiñg arτicļe & noun may űe uψed iñ gs.)
A n αer, b e n , húρ, ŧe ņiļiñθ man,
woman, τiņe. 2. Ņiļiñθ part. ~ d e ra d , oñe
ņiļiñθ d’ sθ.
ņiļτe. i . ?rangaβáļ ċaŧτĉ? O/ŅiĻ2. 2 : ŅiĻEΔ.
m i l l τe a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ 
t iĝ h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). 1.
Ĵestroyer; maļiĝnant ηerson. & aμrc: b a r r 1 
12. 2 =
ŅiĻΤeÁN.
ņiļτeċ2, Aĵċt 1. Ĵestrucτive; bañĉful,
ηerñiχius. S u it ΑeρIñψχñċ h i l lτe a ċ , baļeful, 
evil, eye.
A im s ρ ΑeρIñψχñċ h i l lτe a ċ , runous weŧer. T e 
a n g a
m h i l lτe ċ , venomous to`gue. A i c ŝíĵ
m h i l lτe ċ , ηerñiχius Ĵíaψeψe. 2 . (a)
Xr ņ’ous, extρeņe. T á d ú i l ΑeρIñψχñċ h i l lτe a 
ċ a iĝ e
san o l , he is τeρibly fond d’ dρiñk.’ (b)
(Iñτenψifyiñg) ~ fúr, grána, fada, c a o l ,
extρeņely cold, ugly, long, ŧiñ. E ‘n ΑeρIñψχñċ úυ 
r
gρet monstrous űiρd.
m i l lτe a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ĵestrucτiveñeψ,
ĵestrucτiñ.
m i l lτeá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá 
iñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stρicken
cρetuρe; ψickly, ņiψerabļeĉlÓkiñg ηerson or
añimal. 2 . L it: A n ~ ΑeρIñψχñċ ic , ŧe proĴíaĝal 
son.
m i l lτe a n a ċ , Aĵċt I . Τeρibļe, hoρibļe. G Ñím h
τeρibļe ĵéd. E a g úυ ρ ΑeρIñψχñċ h i l lτe a n a ċ , 
hoρibļe
iñjusτiχe. B a ΑeρIñψχñċ h i l lτe a n a ċ ‘n b á s ŝé, 
it was an
awfļ ĵeθ. 2 . (a) Xr ņ’ous, extρeņe. A θ rú
iņenψe ċa`ĝe. T á d e i ŰenIñψχñċ ρ ΑeρIñψχñċ h i l 
lτe a n a ċ
at, he is iñ a τeρibļe huρy, (b) (Iñτenψifyiñg) ~
m úυ r , fada, fu ar, τeρibly űiĝ, long, cold.
m i ļτen a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa is). 1. 
Ĵestrucτiñ; damaĝe,
havoc. T á ~ ĵéntĉ o r θ u a g ‘n s t o i im , ŧe
star ņ’ has played havoc wŧ ŧem. 2. (O ŰenIñψχñċ 
ξild)
Ņisξievousñeψ. T á ψé lán ΑeρIñψχñċ i ļτen a is , he 
is
fuļ d’ ņisξief.
m i l lτe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra , Ilrĉ ~í/x). 
Spoiļer, ĵestroyer.
m i l lτe o iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
(Act o ŰenIñψχñċ ) spoiļiñg,
ĵestroyiñg; ĵestrucτiñ, ņisξiefĉmakiñg. 2.
Bañefļ iñfluenχe; ηerñiχius iļñeψ. T á
é iĝ iñ aρ, he has űén stρicken iñ soņe
mysτeρius way.

ņiļτυ. 1 : ŅiĻΤeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ ŅiĻΤeĊ2.
ņíloυχiúi!, a2. Iļoĝical, iñconψequent,
ņíloυχiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļoĝicaļity,
iñconψequenχe.
ņilψe. 1. ŰenIñψχñċ = ŅiLΨċt. 2 : ŅiĻS,
ņilψċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SwÉtñeψ; 
blandñeψ,
smÓθñeψ (of to`gue), flaτery. ΑeρIñψχñċ i l ar
m h i ls e a ċ t , swÉt as hoñey. ~ ċ a iñ τe , súvity
of sηÉċ; smÓθ talk, flaτery.
ņilψeán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. SwÉt;
swÉtņet, bonĉbon. ~ ΑeρIñψχñċ iñ ta is , ηeηerņiñτ
swÉt. & aμrc: d í l2 1.2 = ΑeρIñψχñċ ilψog.
ņilψeán2, ~ċ = ņeilsc enċ1.
ņilψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. SwÉt,
swÉt Ĵíash, ĵeψert. 2 = ΑeρIñψχñċ il ψe án 1.
ņilψogra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Conαecτiñery,
ņilψυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉi i i 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
SwÉτen.
ņilψiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Eτiñg o 
ŰenIñψχñċ ) swÉt
ŧiñgs; swÉtņets, comαits. 2. ~ (ċa iñτe),
swÉt talk, flaτery.
ņilτe : ΑeρIñψχñċ íl e 1.
ņilτe`ga, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ ċ a ). SwÉt,
ηersúψive, flaτeρiñg, to`gue,
ņilτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, ĝilrĉ
Hoñeycomb.
ņiltñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). L it: 1. Ņiļitary 
ψerviχe.
2. Ņiļitary proweψ, valour. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ i ltn 
e / ,
m i ltn i ċ t )
ņiltρeoiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ra ċ ). 
LuζOlυċt: Hoñeyĉguĵe.
m im 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 
Ņiņe.
ņim2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ~ e a d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ t h e ).
Ņiņe.
ņíņégraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņiņeograph.
ņíμacánta, a 3. Ĵíaσoñest,
ņíμacántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaσoñesty,
ņíμaψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Unűecoņiñgñeψ, 
uncoņeļiñeψ,
unψυtļiñeψ,
ņiμaψeċ, Aĵċt Unűecoņiñg, uncoņely,
unψυtly.
ņíμaθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Worθļeψñeψ; 
harm,
mlμaŧesċ, Aĵċt Uψeļeψ; harmful,

ņíμáθρŝμļ, 02. Unmoŧerly.
ņíνeβrċ, Aĵċt 1. Unņiñdful, unρefļecτiñg,
unŧiñkiñg; stuηid. 2 / “ĴļíωΡéņs” Of
unsound ņiñd.
ņiνenma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n). Ĵejecτiñ,
ņiνenmnċ, Aĵċt Ĵejecτed, Ĵíasηiρiτed.
ņíνes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
<?/ņíνes2. 2.
Ĵíasρesηect, conτempt.
ņiνes2, Űρíθr Aψτρċ Ņisĉesτimaτe, ņisjudĝe, 
ņisaηρeχiτe.
mlνéiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Evil Ĵíaspoψiτiñ. 
~ĉ
β e ŧ ag t’ d o d h u iñ e , to űe iļĉĴíaspoψed
towards s.o.
ņíνéiñiul, a2. IļĉĴíaspoψed, unfρiendly (d o ,
to).
ņiνiñυ, Űρíθr Aψτρċ Ņiψexplañ, ņisconstrue.
ņíνíñiú 861 ņiñestrál
ņíνíñiú, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉ i θ e ). 1. vn . o ŰenIñψχñċ 
ΑeρIñψχñċ ím h íñ iĝ h . 2 .
Ņisconstrucτiñ.
ņíνisñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ Ñí g h 1). 
Ĵíascouraĝeņent,
ĵepρeψiñ.
ņí`űisñυ2, v .t . (v n . -δ ΑeρIñψχñċ , g s . -υŧĉ). 
Ĵíascouraĝe,
ĵepρeψ. v
ņíνisñŝμļ, a2. Ĵíascouraĝed, ĵepρeψed,
ņíμoδ, ΑeρIñψχñċ (g s . ~ĉ). 1. Bad ņeθod. 2.
Ĵíasρesηect, iñχiviļity.
ņíμoδml, a2. 1. Ĵíasρesηectful, unχivil. 2.
Graχeļeψ, iņoĵest.
ņíμoδúlċt, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Graχeļeψñeψ,
iņoĵesty.
ņiμol, v .t . Ĵíaspraψe, Ĵíasparaĝe,
ņiμolaδ, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉIta). 1. v n . o ŰenIñψχñċ 
ΑeρIñψχñċ ím h o l . 2.
Ĵíasparaĝeņent,
ņíμorálta, a3. Iņoral,
ņíμoráltaċas, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉas). Iņoral ism.
ņíμoráltċt, ŰenIñψχñċ (g s . ~ ~ĉ). Iņoraļity.
m im fm iñ e a d h , ΑeρIñψχñċ (g s . ĉnτe). 
Unmañerļiñeψ,
ruĵeñeψ, iļĉbρÉĴíañg.
m ím h l l iñ íñ , ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Lack d’ 
conαiĵenχe,
Ĵíastrust.
ņíμuñíñeċ, Aĵċt Ĵíastrustful; doubtful,
susηiχius.
ņíμúiñτe1, 03. Unmañerly, ruĵe, iļĉbρed.
ņiμúiñτe2: ΑeρIñψχñċ ím h ú iñ e a d h .
ņíμúiñτċt, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ ím h ú iñ e a d h .
ņíμunτeras, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉas). Unfρiendļiñeψ,
ņíμunτerθa, a3. Unfρiendly,
ņímŧe : ΑeρIñψχñċ ím 2.
m iñ , ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). 1. Ņel. ~ b h u í , I`Ĵíañ 
ņel.



~ c h o i r c e , oatņel. ~ ċ r u i θ n e a c h ta ,
whetņel. ~ĉo ΑeρIñψχñċ a , barļeyĉņel. p h i s e ,
ηeψeĉņel. ~ r o i s , ļiñψÉd ņel. s e a g a l l ,
ryeĉņel. ~ d i a l o g , flakeĉņel. ~ g h a r b h ,
coarψe ņel. ~ l o i s c r e á iñ , ~ t í r θ a , ņel
maĵe from ψi`ĝed oats. & aμrc: a r á n , ŰenIñψχñċ 
u iñ 1 2. 2.
Powĵeρed maτer. ~ s á ib h , sawdust. ~ is
lu a i θ a d h ŝé a n am h d e r a d , to gρiñd sθ. to 
dust.
3. ~ ra b h = ΑeρIñψχñċ i n r a b h .
ņiñ1, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, Ilrĉ. ~ τe ). 1. SmÓθ, αiñe, 
ŧiñg
or part. ‘N νiñ is ‘n garβ, ŧe smÓθ and
ŧe rouġ; ŧe αiñe and ŧe coarψe. & aμrc: ŅeIL 4. 2.
SmÓθ, ļevel, land; τiļabļe land; tract of
graψland iñ mountañ, sļéiζe, gρÉn
mountañ pastuρes. Iĵρ νiñ is fhrэċ, boθ
graψland and heŧer, αiñe and rouġ mountañ
graziñg.
m íñ 2, Aĵċt 1. SmÓθ, (a) Haviñg even, ļevel,
surfaχe. Talμ, maċaρe, smÓθ land,
plañ. Ļéna smÓθ lawn. Ļeca νiñ
cnoic, smÓθ sloηe o ŰenIñψχñċ hiļ, (b ) SmÓθ to 
touċ,
poļiŝed. Ļec νiñ, smÓθ flagstoñe. Urlár
smÓθ flÓr. Bord smÓθ tabļe, (c ) FρÉ
from wρiñkļes or haρ. Craχen, ļeiχen,
smÓθ skiñ, ξék. A hédan her smÓθ
brow, (d ) Not harsh. Ĵeoċana ņilψe ~ĉ,
swÉt smÓθ dρiñks. (e) Soft, ĵeļicaτe. ŝédċ
smÓθ cloθ. O la n n ΑeρIñψχñċ h iñ , ŝÉr wÓl. ~
ļe d o ċ n e s , soft ñext oñe’s skiñ. ~ s íĵ ú i l ,
smÓθ and ψilky. C h om h ~ le s ŝíĵ a , smÓθ
as ψilk. (ŰenIñψχñċ) Flowiñg. S i l la i , vérsaí, ~ĉ,
smÓθ syļabļes, verψes, (g ) Súve, plauψibļe.
T e a n g a ΑeρIñψχñċ h iñ , smÓθ to`gue. S .a . l e a 
t h úυ g i ,
l u s . 2. Αiñe, smaļ, (a ) C i r ΑeρIñψχñċ h iñ , αiñe 
comb.
Cρiθar αiñe ψieve, (b ) G a iñ em h , púdar,
αiñe sand, powĵer. C r ŝé a fó g ΑeρIñψχñċ h iñ , 
αiñe clay.
3. (O ŰenIñψχñċ p e r s o n , ΑeρIñψχñċ a n n e r ) (a 
) Ĝentļe, courτeous;
plaχid, quet. A iñ n ρ ΑeρIñψχñċ h iñ , ĝentļe 
maĵen. ~
maÑí , ĝentļe and graχius; quet and
iñoαenψive, (b ) Quet, sτiļ. ~ marβ, sτiļ iñ
ĵeθ; sτiļ and iñψenψibļe,
ņíñádúr, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉúρ). Iļ natuρe,
ņíñádúrθa, a3. Unatural; unαÉļiñg. (V a r :
~ c h a i )
ņíñádúrθċt, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Unaturalñeψ;
unαÉļiñgñeψ.
ņíñáρe, ŰenIñψχñċ (g s . ). 1. Σaņeļeψñeψ. 2.
Croψñeψ, viχiusñeψ,
mlnáαeċ, a i . 1. Σaņeļeψ. G Ñím h

σaņeļeψ ĵéd. C a iñ t ΑeρIñψχñċ h íñ á iρe ċ , 
iņoĵest
sηÉċ. B en ΑeρIñψχñċ h íñ á iρe ċ , wanton woman. 
2.
Croψ, viχius. Mdra viχius dog.
ņíñáρí. 1. ŰenIñψχñċ (g s . ~). (a ) Σaņeļeψñeψ, (b)
Croψñeψ, viχiusñeψ. 2. g s ŰenIñψχnċ & c om p , o f
ŅíñÁΡeĊ.
ņiñэfa, a s . Unholy.
ņiñэμu, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉm ha ŧ e ). Act d’ 
profañiñg;
profanaτiñ.
ņζer = moiñg νer : ΑeρIñψχñċ o iñ g 5.
ņiñe, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ1, p i. ~x). Ņiñk.
ņiñχe2. 1 . v a r . n p l. & c om p , o ŰenIñψχñċ 
ΑeρIñψχñċ iñ ic . 2 . / =
m iñ ic e ;.
ņiñχċt = ΑeρIñψχñċ iñ ic í c h t .
ņí`dána, sp l. (g p l . ΑeρIñψχñċ íñ d án ). N a ŧe αiñe
arts.
ņi`ĵemál, ŰenIñψχñċ (g s . ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
αiñeĉdaņiñg.
ņí`ĵemálaí, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ĉŧĉ). Αiñedarñer.
ņiñe1. 1. ŰenIñψχñċ (g s . ~). (a ) Smaļñeψ, 
ņiñuτeñeψ.
(b ) (Iñ aűρτíñ) B h e ŧ a s d o ΑeρIñψχñċ h iñ e ωé 
iρe , to űe
on ŧe qu vive. C o iñ Ñíĝ h a r a ΑeρIñψχñċ h iñ e g h 
ŝé i r e ŝé,
kÉp him on ŧe jump. 2 . g s ŰenIñψχnċ & c om p , d’ 
ņiñ1.
ņiñe2 : ΑeρIñψχñċ iñ .
ņiñe. 1. ŰenIñψχñċ (g s . ~). (a ) SmÓθñeψ, softñeψ, 
(b )
Αiñeñeψ, ĵeļicacy, (c ) Ņildñeψ, ĝentļeñeψ;
quetñeψ, plaχiĴíaty. 2. g s ŰenIñψχñċ ., n p l . St c 
om p , o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ W 2.
3 : Ņíñ1 (V a r . o ŰenIñψχñċ l: ~ a ċ (t ) ŰenIñψχñċ )
ņiñeċ, a i . Ņely.
ņiñedas, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉa is). Ĝentļeñeψ, 
ρeαiñeņent,
ņiñelaña, sp l. (g p l . ΑeρIñψχñċ iñ e a la iñ ). Αiñe 
arts,
ņiñeit, ΑeρIñψχñċ (g s . -ñiρt). Want d’ stρengθ,
ņiñes, ΑeρIñψχñċ (g s . St n p l.  ‘n is , g p l. Ņiñus
(ψiĝn).
ņiñestrál1, ŰenIñψχñċ (g s . ĉála). 1. v n . d’ 
ΑeρIñψχñċ iñ e a s t r Al 2
2. Adņiñistraτiñ.
ņiñestrál2, v .t . (p r e s , ĉálan). Adņiñisτer.
ņiñestrálċt 862 ņíβán
ņiñestrálċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
adņiñisτeρiñg; adņiñistraτiñ,
ņiñestrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Adņiñistrator.
m iñ e a s t r o iñ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Ņiñestroñe,

m iñ ŝé iĝ le , ΑeρIñψχñċ = αíñégar.
m iñ e o g , / (gsĉ -oĝĉ» Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Ĝentļe,
plaχid, woman.
mlnġlal, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ta ). Ρeαiñe,
ņiñic, DoΖρíθr: &Aĵċt (űρeψΞéņ ~ĉ). Ofτen, 
fρequent(ly).
1. Rud a υénδ g to do sθ. ofτen. G o
ņiñ very fρequently. G o many many
τiņes. ~ g le σδr, ofτen enouġ. Ċoμ ~ is is
ņiñ ļef, as ofτen as you wish. Ċoμ ļx
aθrċ, as ofτen as not. Tat ñis ~ĉ, coņe
ofτeñer. Tú αé iñ is a Dúρτ ŝé, you yourψelf sad
it ofτeñest. 2. (Wŧ copula) Is ~ĉ Ζí  ņe an,
I was ofτen ŧeρe. Is ~ ρiμ a ċúlamar (go),
we have ever so ofτen herd (θat). Is tráċt
aρ, it is ofτen ņenτiñed. Ba νiñic
Ĵíaμэiñ ŝé, he was ofτen ŝíĵļe. Ñí ~ le ņ’ ŝé, it
is not a ŧiñg I ofτen do. Iρon: Ba νiñic ļe ψ’!
He ofτen Ĵíad! Is ~ ψin! It ofτen haηens, I don’t
ŧiñk! 3. (Iñ substanτive aűρτín) ~ĉ ŧiĝ,
fρequent (and soņeτiņes unwelcoņe) viψitor. 4.
Ļit. Cúρt νiñic, fρequent viψit. Cρeċa
móra ~ĉ, gρet and fρequent forays. (roġĉ comp,
~í )
ņiñlχe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Fρequency. Dá 
νiñiχe is
e is αeρ, ŧe ofτeñer ŧe űeτer. Ñí űeg le ņ’ a
νiñiχe, I ŧiñk it is quτe ofτen enouġ. 2 :
ņiñic . (Van ņiñiχi)
ņiñicυ~t;. t. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
-υŧĉ). Fρequent,
ņiñiχiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρequency. 
Aζļéψ: ~
imβúilτe, taρψi, coļiψiñ, θρeσold,
fρequency,
ņiñid = űiñid.
ņiñυ, Űρíθr Aψτρċ 1. (a) SmÓθ, poļish. Na tonta ag
ņíñiú na gdoċ, ŧe waves ĝiviñg ŧe stoñes a
smÓθ surfaχe, (b) Αiñe down. Taŧiñ ļiñ a
νiñiu, to comb down a bunċ d’ flax, (c) (O f
land) Ļevel, ρeclam. Na moiñτe a νíñiú, to
ρeclam ŧe boĜiñĵċ Uθĉ 2. Make ĝentļe, aψúĝe, quet.
Capaļ a νiñiú & a ξensú, to queτen
and control a horψe. 3. Explañ, expound,
iñτerpρet. Focl a νíñiú, to explañ a word. An
LaĴíañ a νiñiñ, to iñτerpρet ŧe Laτiñ. Ag
ņiñiú ψenċas, expou`Ĵíañg anχient loρe. Tá
ņe ag iñaυ mo ċás a νiñiñ dut, I am
tryiñg to explañ my caψe to you.
ņiñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņiñim,
ņiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). i . (a)
Dañτiñeψ, ρeαiñeņent. (b) Ĝentļeñeψ,
quetñeψ, (c) Subtļety, pρeχiψity. ~ iñτiñe,
overĉρeαiñeņent d’ ŧe ņiñd; casustry, haρspļiτiñg.
(A s Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ñiĝgļiñg, spļiτiñg
haρs. 2. (O ŰenIñψχñċ fÓd) Dañty, ĵeļicacy. (V a n

ņiñiñτċt)
ņiñift: ŅíÑeRT.
ņiñis : ŅíÑeS.
ņiñisτiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtρi). Eχ: 
Ņiñisτer. (Var.
m iñ is τé ρ ñi)
ņiñistρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). E χ. Ņiñistry,
ņiñistρeál = ΑeρIñψχñċ iñ e a s t r á il 1*2.
ņiñit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ņiñuet,
ņiñiŧeċ, Aĵċt Explanatory,
ņiñiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
SmÓŧer,
poļiŝer; ļeveļer, ρeclaņer. 2. Aψúĝer,
paχiαier. 3. Explañer, expou`ĵer, iñτerpρeτer,
ņiñÍl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉiŧĉ ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ íñ iĝ h . 2.
Explanaτiñ, iñτerpρetaτiñ. ~ĉ θaβρτ ar
rud, to explañ sθ. C a d ŝé ‘n ~ĉ β a iñ ŧá a s ?
How would you iñτerpρet it? ŰenIñψχñċ o c a l 
ΑeρIñψχñċ iñ ŧ e ,
explanatory word. Is ŝé ‘n atá aρ (go), ŧe
explanaτiñ for it is (θat). Ba ŝé ~ is ρé iτe ċ an
s c ŝé i l (g o ) , ŧe upσot d’ ŧe maτer was (θat),
ņíñiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Actof)
explañiñg; explanaτiñ.
ņiñļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ l iĝ h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Tract
of graψland (iñ mountañ). 2. Αiñe pastuρe; ļevel
sward. 3. G olf. Faρway.
ņiñļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Graψy
patċ (iñ rouġ country); ļevel plot,
ņiñμaψeċ, Aĵċt Τe`ĵerly űeuτiful,
ņiñνeil, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ , 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ τe ). Gρiñd down,
tρituraτe.
mlnνiñ, Aĵċt Smaļ and ĵeļicaτe, ņiĝnon.
ņiñμoθaŧeċ, Aĵċt Soft to ŧe touċ,
smÓθ, ĵeļicaτe,
ņiñ : ΑeρIñψχñċ e a n n u . ņíñar ņ’álta, 03. Abnar 
ņ’al,
ņiñar ņ’áltċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Abnar 
ņ’aļity,
ņiñós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó is , Ilrĉ ~ĉ n n a ). 1. 
Bad haűit; bad
mañer, ruĵeñeψ, iñsoļenχe. 2. Ņisξievousñeψ,
va`daļism; (o ŰenIñψχñċ añimals) tρespaψ. A g
ĵén am h ΑeρIñψχñċ íñ úυ is , doiñg ņisξief; 
tρespaψiñg,
ņiñosċ, Aĵċt 1. Badĉmañeρed, ruĵe, iñsoļent.
2. Ņisξievous; (o ŰenIñψχñċ añimat) tρespaψiñg,
ņfáτeċ, Aĵċt Softĉspoken, súve, courτeous,
ņiñiscċ, Aĵċt Ņildĉeyed,
ņiñψχeļaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Glaχis,
ņscoθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa, Ilrĉ ~ĉna). Black
knapwÉd.
ņiñscoθċ, Aĵċt Αiñeĉfloweρed,



ņiñψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŝeĉgoat,
nanyĉgoat.
ņiñτe : ΑeρIñψχñċ íñ 1. mlndr, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~~ĉ). 1. Ļevel country; arabļe land.
2. Mañland.
nunτiαeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa is). Culτivaτiñ;
ρeclamaτiñ d’ land. T a lam h a θaβρτ ċ u n
m ΑeρIñψχñċ t tρe ċ a is , to ρeclam land,
ņiñτíρíġ, Űρíθr Aψτρċ (O ŰenIñψχñċ land) Ρeclam,
mlnτiρiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧ e ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ íñ t íρ iĝ h . 2 .
Ρeclamaτiñ. ta lún , land ρeclamaτiñ.
ņió(i)ĉ,ΡéΝíρMyoĉ ņíβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá 
iñ). 1. (a) Ĵíazziñeψ, (b)
Ρi`ĝiñg iñ hed. 2. ~ g a o ŧ e , sļυt bρÉze.
ņíβánċ 863 ņilgaρe
ņíβánċ, Aĵċt Ĵíazzy,
ņíca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņica,
ņícċ, Aĵċt Ņicaχeous,
ņiócaρĴíam, ΑeρIñψχñċ (gs: ~). MyocarĴíaum,
ņiócaρĵíτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). 
MyocarĴíaτis,
ņícaψista, ΑeρIñψχñċ (gj. ~). Ņicaĉsξist.
ņíċañe, ŰenIñψχñċ (g5. ~). Maτeρi ņeĴíaca.
ņiċaρ, a;. Τe`ĵer, kiñd; aαabļe, courτeous,
ņiċaρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τe`ĵerñeψ, 
kiñdñeψ;
aαaűiļity, courτeousñeψ. 2. g j / , Añņñċ Ilrĉ  ár 
comp, of
ŅiĊaρ.
ņiċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Aņiχe. ~
(Afρiñ), aņiχe worn by pρiest when sayiñg
Maψ.
ņicrĉ, pρef.Ņicroņicranaļis,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ņicroĉanalyψis,
ņicrób, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉób, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ~). Ņicroűe,
ņicróbċ, Aĵċt Ņicroűil,
ņicrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ņicron.
ņicrorgánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņicroĉorgañism.
ņicrorgánċ2, Aĵċt Ņicroĉorgañic,
ņicsómatós, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Myxomatoψis,
ņícs = ņiĝ : g í g .
ņidċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Daĝer.
2. Wornĉdown blaĵed iñstruņent. ~ ĵe láí,
wornĉdown spaĵe,
ņíĵal = ΑeρIñψχñċ ŝé ada il.
ņidañg, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ i d úυ g .
ņidal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Θong of
flal.
ņidamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Garbaĝe, oαal. 

& aμrc:
POĻ1 3, SOIŦeĊ l(d).
ņidán = ΑeρIñψχñċ i t án .
ņυ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņeδa) = ŅeÁ3.
ņυĉ2 = Ņυĉ2
ņυċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit:
Phyψiχiñ.
ņυlċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Wekļiñg, coward; i`űeχiļe, buαÓn. (Roġĉ
m)
ņidóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Daĝer.
~ ψeiñe, σarp poiñτed kñiαe,
m í d ú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņedow,
m i fa ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ugļiñeψ,
m i fa r , Aĵċt Ugly, iļĉfavouρed.
m i o g 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņiĝe, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξép; cry
as d’ plover. & aμrc: g í g 1, ηiļiűíñ j.
m i o g 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Doze.
ċodlata, wiñk d’ sļÉp. Θáñiĝ ~ ar ņ’, I
dozed oα.
ņíg3, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa). Ξép.
ņiĝċ1, Aĵċt Ξépy.
ņiĝċ2, Aĵċt NodĴíañg, iñcļiñed to doze,
ņígadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξéηiñg
űiρd, ξéηer. ~ bρec, magηie,
ņígaíl, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ξéηiñg. (Roġĉ
ņiĝadal)
ņiĝán = ΑeρIñψχñċ iñ g án .
ņígamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) doziñg;
drowψiñeψ. ċodlata, sļÉηiñeψ, drowψiñeψ,
ņióglóűiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Myogloűiñ,
ņígθa : ΑeρIñψχñċ í g 3.
ņíĉoibļegád, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Ĵíasobļiĝiñgñeψ,
ņíĉoibļegáĵeċ, Aĵċt Ĵíasobļiĝiñg,
ņióαibρil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Myoαibρil.
ņíĉQÍlτe, a3. Iļĉbρed, iļĉiñstrucτed, iļĉtrañed,
ņíĉoiρiúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). 
Maladjustņent,
ņíĉoÍiúnċ, Aĵċt Unsutabļe, unsuτed (do, to),
ņíĉoiρiúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unsutaűiļity 
(do,
for). ( Roġĉ ņíĉoiρiúna f)
ņióψiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Myoψiñ,
ņióψíτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Myoψiτis,
ņil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņil, Ilrĉ ~ta). 1. Añimal; 
iñψect,

cρetuρe. ~ta mara & τiρe, cρetuρes d’ ψe
and land. Ļiτρυċt: ~ iñiļe, hed d’ caτļe. ~ mór,
whaļe. ~ gar ņ’, blue whaļe. & aμrc: 2. ~ (má), ~
bu, haρe. Ag cur ~ ta bu i `corċt, raψiñg
haρes. ~ coρ, ņidĝe. 2. Louψe. ~ (cñis), louψe.
~ cэrċ, ŝÉpĉlouψe. ~ χertáñ, ~
crúbċ, ~ gρifa, crabĉlouψe. ~ cρiñ, (i)
larva, moθ; wÓdĉwar ņ’, τeρedo, (í) ĊoμRáυτċ: 
wÓdlouψe.
~ αíñiúna, phyļoxeran. ~ fóμaρ,
harvestĉbug. ~ gar ņ’, waτer fļe. ~ ļepa, űedbug.
~ pla`da, plantĉlouψe, aŕis. ~ tra, sanδoηer.
( Roġĉ Ilrĉ ~ĉ)
ņilċ, Aĵċt I. Lousy, verņiñous. 2. Lousy,
ņesly, conτempτibļe, ņen. 3. Fuļ d’ añimals,
of ļive cρetuρes. Ļiτρυċt: Spρé νilċ, caτļe
dowry.
ņílaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Verņiñous ηerson or añimal. 2. Low ņen
ηerson.
ņíladór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Louψeĉηicker.
2. Scrou`ĝer. (roġĉ ņilaρe ρi)
ņíladóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o f) 
ηickiñg
ļiχe. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) scrou`ĝiñg,
ņilagar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ρiηļiñg sound, 
ρiηļe,
ņilaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Quernĉσaft,
ņilam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Fault, ĵeαect; 
hurt, iñjury,
ņílán = ΑeρIñψχñċ íla ċ án .
ņilĉζiŧeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ZÓűilogy,
ņílcaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Cajoļer, 
whÉdļer.
ņļχaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cajoļiñg,
whÉdļiñg.
ņílξeiņic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ZÓξeņistry,
ņílċnáμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Whaļeĉboñe.
ņilċruθċ, Aĵċt ZÓmorŕic.
ņílċú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Hunτiñg dog.
ņildamaĵe = ņiļe maĵe : ΑeρIñψχñċ il le .
ņíļeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ZÓloĝist,
ņiļeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). ZÓloĝical,
ņíļeolaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ZÓlogy,
ņilfaρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Itċ,
ņilgadán = sm i lg ad án .
ņilgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Young 
añimal.
ņíļiñτaψe 864 ņiñċaŧeμ
ņíļiñτaψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉψí). ZÓļiτe.
ņíļiτeċ, Aĵċt ZÓπagous.

ņíļa, ~ ċ t = ņíñla1, -ċt.
ņiļamηer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉéiρ, g p l 
~).
Ņiļimηeρe.
m í l ĉ lu ib h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
ZÓphyτe,
m i lp h úυ r , ΑeρIñψχñċ (£í. ĉór, Ilrĉ ~θa). 
ZÓspoρe,
m i lra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Verņiñ,
m í lta : ņíl.
m i l tó g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Ņidĝe.
~ ġañiμ, sandĉfly. υénθδ ψé űi ~
Ĵíat, he’d make ņiñχeņet d’ you. 2. ~ ļeθaρ
= iltóg ļeθaρ : iltóg.
m í l tó g a ċ , Aĵċt Fuļ d’ ņidĝes,
m í ltra ċ á n = ņílaċán.
m í lú s c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúisc). Whaļeĉoil.
m i ĉom o s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Lack d’ 
homaĝe,
Ĵíasρesηect.
ņiĉomosċ, Aĵċt Ĵíasρesηectful, iρeveρent.
ņiñ1, Aĵċt 1. Smaļ, τiñy, Ĵíaņiñuτive. Ηiátaí ~ĉ,
smaļ potatoes. Sļiĝáñ νiña, τiñy ŝeļs.
Ņéra ~ĉ, smaļ sļe`ĵer αi`ĝers. Pásτí ~ĉ,
smaļ ξildρen, ξildρen d’ τe`ĵer aĝ ŝé . Caļiñ
smaļ, ηeτiτe, ĝiρl. 2. Αiñe, powĵeρed. Rud a
βρiψeδ g to bρek sθ. up smaļ; to
powĵer sθ. Ĝeρ g ~ ŝé, cut it smaļ; ņiñχe it.
Ċoμ ~ le plúr, le snэis, as αiñe as flour, as
snuα. 3. Ņiñuτe, ĵetaļed. Cuntas ĵetaļed
aχount. Cúrdċ ņiñuτe ψerċ.
IĴíaρυelú αiñe Ĵíasτiñcτiñ. Scrúdaυ ψé
go ŝíĵ, he exaņiñed ŧem cloψely, iñ ĵetal.
& aμrc: AρĜeD, ŅiÑiC 1.
ņiñĉ2, p ρef. Smaļ, ņiñuτe; ņiñor, ηeτy;
ņicroņiñċ
= ņenċ.
ņiñaċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Broken űits, 
scraps.
~a υénδ ĵe rud, to bρek sθ. iñτo ηieχes.
2. Smaļ, Ĵíaņiñuτive, cρetuρes; iñψiĝñiαicant
űeiñĜiñĵċ Uθĉ Ñí φļ iñτu ċ ŧey aρe smaļ fry.
(V a r . o ŰenIñψχñċ j: ņiñaċa spl)
ņiñaerċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Tyηe d’ αever
aαecτiñg ξildρen.
ņiñaerád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņicrocļimaτe,
ņiñaeráĵeċ, Aĵċt Ņicrocļimaτic,
ņiñagadċ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Τiñy murmur; τiτer,
ņiñad, ŰenIñψχñċ = nóņéd.
ņiñaĵeċ, Aĵċt Ņiñuτe,
ņiñaυ, v .t . & i. 1. Bρek iñτo smaļ ηieχes,
coņiñuτe; ņiñχe, σaτer, powĵer. Cloċa a
νiñú, to pulveρiψe stoñes. Αeoil a νiñú, to
ņiñχe ņet. Tobac a νiñú, to shρed tobaχo.
Aρĝed a νiñú, to ċa`ĝe moñey. ŰenIñψχñċ e a r a
νiñaυ múrθa, a man who σaτeρed waļs. 2.



Grow smaļ, Ĵíaņiñish; crumbļe, Ĵíaψiñτegraτe.
Νiñaυ ‘n clár fúυ mo ċosa, ŧe board
crumbļed u`ĵer my αÉt. Νiñaυ ‘n pór, ŧe
ψÉd Ĵíaņiñiŝed. Νiñaυ a ċráűaδ, his
ηiety dwiñdļed. I s űeg nár νiñaυ ΑeρIñψχñċ o ċrot,
my hert was ñerly tom apart.
ņiñaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Smaļñeψ, τiñiñeψ,
ņiñuτeñeψ.
ņiñaρĝed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝid). 1. Ηeτy cash. 
2.
Smaļ ċa`ĝe.
ņiñaρĝedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Ηeτy
caŝier.
ņiñĉas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ņiñor 
axis,
ņiñaŧeċ, Aĵċt Coņiñuτiñg, σaτeρiñg.
ņiñán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Saxifraĝe.
ņiñán2 = ΑeρIñψχñċ iñAn 1.
ņiñэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Jur\ Ņiñoρity. ina 
~
dóβ, duρiñg ŧeρ ņiñoρity,
ņiñэiψeċ, Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Ņiñor,
ņiñam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Smaļ
wepon; (Ilrĉ) smaļĉarms. Láμċ smaļarms
αiρe.
ņiñastrál = ΑeρIñψχñċ iñ e a s tr á il 1’2.
ņiñastrálaí = ΑeρIñψχñċ iñ e a s tr á la í .
ņiñaθraυ, Űρíθr Aψτρċ Ċa`ĝe sļυtly, moĴíafy,
ņiñaθru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ -ñÍŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
m iñ a Iθraυ. 2. MoĴíaαicaτiñ,
ņiñβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Smaļ ηieχes,
fragņents; Ĵíaņiñuτive ŧiñgs; broken, ĵecayed,
ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ~ ‘n tρéda, ŧe wekļiñgs d’ ŧe herd,
~ na coiļe, foρest ĵebρis,
ņiñβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1 = ņiñβċ. 2. —
pásτi, (group o ŰenIñψχñċ ) smaļ ξildρen,
ņiñζis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Bad tasτe,
ņiñβradċ, Aĵċt Ļυtĉαi`ĝeρed, ηilαeρiñg.
ņiñ`fada1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ηilαeρer.
ņiñβrada2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ ņiñ βradċ.
ņiñβradal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Ηeτy ŧieviñg,
ηilαeρiñg. ( Roġĉ ņiñβradċt ŰenIñψχñċ )
ņiñβρec, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Sτiηļe,
ņiñβρecaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉaυ, as Añņ Űρíŧrθĉ
ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ņiñβρec. 2. 
Sτiηļiñg,
ņiñβρecaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Sτiηļer.
ņiñβρísτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cost: 
Bρiefs,
ņiñβrúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Τiñy scraps, 
crumbs,
fragņents. ~ĉ υénδ ĵe rud, to crush,

crumbļe, sθ.
ņiñβrúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉún; Aņψρ Φáψτñċ 
ĉúŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
ņiñβrú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 
ĉiτe). Crush αiñe,
crumbļe, pound to űits.
ņiñβuon, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñe, Ilrĉ ~ta). Ņil: 
Ĵetal,
ņiñβuļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bowls: 
Jack,
ņiñca. 1. roġĉ Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
ΑeρIñψχñċ iñ ic . 2 =
ŅiÑiΧe1. ņiñcaυ = ΑeρIñψχñċ iñ ic υ .
ņiñċaβlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Floτiļa.
ņiñċañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Smaļ talk, 
τiτļetaτļe.
Ņiñ-ċásc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉasca, Ilrĉ ~x). Low
Su`day.
ņiñċaŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). 1. Gradúl
wer. ΨenΦocl:Imlon gċ maŧ le constant
droηiñg wers away ŧe stoñe. 2. Ņiñor
consumpτiñ; ņiñor sηe`Ĵíañg.
ņiñċalcalas 865 ņiñωeρ
ņiñċalcalas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Iñαiñiτeψimal
calculus.
ņiñċanónċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Eχ: Ņiñor canon.
ņiñċatċ, Aĵċt (Of haρ) Fρizzy,
ņiñċatal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Of haρ) 
Fρizziñeψ,
ņiñξemara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ņiñituρe
caņera.
ņiñξxí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Smaļ
ĵeļer, smaļ traĵer; smaļ purċaψer,
ņiñξiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ta). Ņiñor
oαenχe.
ņiñċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scolυċt:
Syļabus.
ņiñċloċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Smaļ stoñe, ηeűļe.
ņiñċloċċ, Aĵċt Ηeűly, ŝiñgly,
ņiñċnagaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). ĉ bρec,
ļeψer spoτed wÓdηecker,
ņiñċoda, ~na : ņiñ ċ u ŝíĵ.
ņiñċór, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar νiñċór, on a
smaļ scaļe.
ņiñċoμrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). Ņiñor
conversaτiñ; τiτļeĉtaτļe, goψip,
ņiñċostas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Smaļ
cost; (Ilrĉ) ηeτy exηenψes.

ņiñċoθaŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
gpl
~ ) &Aĵċt Ņicroĉnutρient.
ņiñċró, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Smaļ boρe. Aρm
νiñċró, smaļĉboρe arms,
ņiñċrun, Aĵċt 1. Ņiñuτe, ĵetaļed. Cuntas
ĵetaļed, parτicular, aχount. 2. Pρeχiψe.
Gļésana pρeχiψiñ iñstruņents,
ņiñċñÍñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Ņiñuτeñeψ,
ĵetal; ĵetaļed aχuracy, pρeχiψiñ,
ņiñċúrdċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Cloψe, ņiñuτe,
ψerċ.
ņiñċud, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda, Ilrĉ -ċodana).
Ņiñor part; ņiñor σaρe; ņiñoρity,
ņiñċúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. (a)
Ņiñor cauψe, ņiñor ρeson, (b) Ņiñor caψe,
ņiñor ċarĝe. 2. Ņeτiculousñeψ,
ņiñċuψeċ, Aĵċt Ņeτiculous, scrupulous,
overĉparτicular; tρivil.
ņiñċumθa, a 3. (Of αetuρes) Ĵeļicaτe,
ρeαiñed; (of αiĝuρe) Ĵíaņiñuτive, ηeτiτe,
ņiñċuntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵetaļed aχount. ~ĉ θaβρτ ar rud, to ĵetal
sθ.
ņi`da, 03. Smaļ, ĵeļicaτe; Ĵíaņiñuτive, ηeτiτe.
(Roġĉ ~ g a )
ņi`daυ = ΑeρIñψχñċ iñ a υ .
ņi`dэiñe : ņiñ du iñ e.
ņi`ĵelaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ψeparaτe iñ ĵetal;
Ĵíasτi`gush ņiñuτely. 2. Gramdċ: Parψe,
analyψe.
ņi`ĵelβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeilζe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Art: Ņiñituρe.
ņi`ĵelβċ, Aĵċt Art: Ņiñituρe.
ņi`ĵelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
Ņi`ĵeLAυ. 2. Gramdċ: Analyψis,
ņi`ĵxρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of)
pañτiñg iñ ņiñituρe.
rñi`Ĵíafρíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Ņiñor
Ĵíaαeρenχe; núnχe, subtļety.
ņi`ĵíl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ΑeρIñψχñċ iñ d í l2. 2.
(Of gÓds) Ρetal.
ņi`Ĵíal2, Űρíθr Aψτρċ Ρetal. Eρa a νi`Ĵíal, to
ρetal gÓds.
ņi`ĵíltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ρetaļer.
ņi`ĴíascacOl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθa). 
ŅicroĴíaψecτiñ.
ņi`dú = ņiñú.
ņi`duñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉdэiñe). Ļiτļe
ηerson; ņiñor, uñimportant, ηerson,
ņi`durļiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Smaļ
ŝiñgļe(ĉűeċ).

ņiñċtra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņiñor
exηeĴíaτiñ; ņiñor iñχiĵent; ņiñor eηisoĵe,
ņiñédċ, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, p/.ĉa). Haűerdaŝery,
ņiñédaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x).
Haűerdaŝer.
ņiñegrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáln, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
bÓk) Ņiñituρe eĴíaτiñ.
ņiñeļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļeψer añimals,
ŝÉp, goats.
ņiñén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Smaļ űiρd.
& aμrc: SCAΗeΔ 2.
ņiñe`gċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρeτicļe.
ņiñe`gú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgaŧe). Ĵenτiculaτiñ.
ņiñeρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Smaļ 
(arτicļe o ŰenIñψχñċ )
gÓds; (Ilrĉ) smaļ waρes, haűerdaŝery.
ņiñéisc : ΑeρIñψχñċ iñ isc.
ņiñeiτilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fļiτiñg,
fluτeρiñg.
ņiñeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵetaļed 
knowļedĝe;
ĵetaļed iñfar ņ’aτiñ,
ņiñιeoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Ņiñχed ņet,
ņiñιiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ņiñor poet,
ņiñιiļeδ, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ, Ilrĉ ĉļeċa).Ηiñτuck.
ņiñφoġal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġla). Ηeτy 
tρespaψ;
ηilαeρiñg.
ņi`gadċ = ΑeρIñψχñċ iñ agada ċ .
ņi`gaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ñiűļiñg,
gnawiñg.
ņiñfgán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Moļ:
Ηeρiwiñkļe.
ņiñġadaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηeτy ŧief,
ηilαeρer.
ņiñġadaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ηilαeρiñg,
ņiñġaζñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ĵeļicaτe
ņetalwork.
ņiñġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Sņiļe; soft
ċuckļe.
ņiñωeρ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Cut 
αiñe, shρed,
ņiñχe, ċop.
ņiñωeρδ 866 ņiñrċ
ņiñωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉμaċa).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ ΑeρIñψχñċ iñωeρ. 2. Ņiñor cut.
ņiñωéimñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Of calf) 
(Act
of) bļeτiñg.
ņiñġlэ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Constant crowiñg,



ņiñġlas, Aĵċt Ηiñĉhed gρey,
ņiñġļes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis). Mus: Ņiñor 
key.
ņiñġoid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġada). Ηeτy ŧeft,
ņiñġrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Coļ: Smaļ 
grañ. 2.
Sm.a: Dustĉσot.
ņiñgrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Crumbļed, 
powĵeρed,
maτer.
ņiñgraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Crumbļe,
powĵer, gnaw.
ņiñisc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñéisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
αish. 2. Coļ: Fry.
ņiñiñψiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ —i). 
Ĵetaļed
naρaτiñ. ~ĉ θaβρτ ar rud, to ρecount sθ.
iñ ĵetal.
ņiñiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉŧĉ). Ņiñor,
coņon, aψault.
ņiñla1, a3. Ĝentļe, ņild. & aμrc: lus.
ņíñla2: camán 2.
ņiñlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Ņiñoρity.
ņíñlċ = ΑeρIñψχñċ íñļe a ċ .
ņiñlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝentļeñeψ, 
ņildñeψ.
ņiñļegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Ņiñor verψiñ. 2. Log: Ņiñor τerm,
ņiñļesaυ, Űρíθr Aψτρċ Aņend sļυtly, ρetouċ,
ņiñļesú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe, Ilrĉ ĉsuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ņiñļesaυ. 2. Ņiñor aņendņent,
ņiñļeiρνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~»~aÍña).
Ĵetaļed cρiτiχism, Ĵíaψecτiñ,
ņiñμagaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļυt raļery,
banτer.
m i nm h o g a l la ċ , Aĵċt Cloψeĉņeŝed,
m i n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ í , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Sy`bol d’ Ĵíasτiñcτiñ; veñeraτed object,
haļidom; pρeχius ŧiñg. Dar mo νiñ, by
my haļidom. 2. Crown, Ĵíaĵem. ~ ρíga, kiñgly
crown, Ĵíaĵem. B. Oaθ. ~ĉ θaβρτ, to take
an oaθ. ‘N ļeβaρ a θaβρτ, to swer on
ŧe bÓk, on ŧe Űibļe. Θaβarfañ an
ļeβaρ (go), I could have sworn (θat). Ζeiθ
fúυ νiñ, to űe on oñe’ s oaθ. Ĵerβú fúυ
νiñ, to τesτify on oaθ. ~ĉ ċur ar δuñĉ,
to adņiñisτer ‘n oaθ to s.o. Αiñé a ċur fúυ
νiñ, to swer a witñeψ. Ζí ~ĉρ i a
υénδ, he was sworn, ĵeτerņiñed, to do it. ~
bρéiĝe, ŝéiŧυ, falψe oaθ. Θug ψé ~ ψénta
an, he ĵeñied it on oaθ. Ζí  ψé ar na ~ĉ í

marβa, ar na ~ĉ i mort (go), he had taken a
mortal oaθ (θat). & aμrc: CLÁR13.4. ~ mór, 
swerword,
curψe, ~ĉí móra a θaβρτ, to uψe
swerĉwords, to curψe. ( Roġĉ ~ĉ)
mlona : Ņi1.
ņiñċ, Aĵċt Sweρiñg, ĝiven to sweáρiñg.
ņiñadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sweρer.
ņiñaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Swer. 1. Rudaνiñú,
ņiñú le rud, to swer sθ. ‘N ļeβar a
νiñú, to swer by ŧe bÓk, on ŧe Űibļe.
Νiñaυ ψi g rβ ‘n χert ag ņ’, he swoρe
θat I was ρυt. 2. duñĉ a νiñú, to
adņiñisτer ‘n oaθ to s.o. Coisτe a νiñú, to
swer iñ a jury. Ζí ψi ņiñaŧe i a υiñμ,
he was ĵeτerņiñed to do it.
ņiñaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ņiñ ċ.
ņiñán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ηiñacļe d’ rock; poiñτed rock. 2. Larĝe stoñe
uψed as stoñeĉcruŝer. Cloċ νiñáñ
eiζiρ, grañiτe cruŝiñgĉstoñe.
ņiñán2 = ņe ‘n n án 1.
ņiñscρíζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Afαidavit.
~ ċúrdaυ, afαidavit d’ ψerċ. ~
ξertúċáñ, μañċtana, coρecτive,
ĵefault, afαidavit. Αiñaψe νiñscnζiñe,
eviĵenχe taken on afαidavit,
ņiñu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaιe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ iñ n a iĝ h 1.
2. Sweρiñg, adjuraτiñ. ~ ŝéiŧυ, ηerjury,
ņiñobrád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —i). Ņiñor
oηeraτiñ.
ņiñóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Fragņent.
ņiñód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ņiñuτe,
ņiñoiαiĝeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Ηeτyĉofαiχer.
ņíĉonór, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóra). Ĵíaσonour,
ņíĉonórċ, Aĵċt Ĵíaσonourabļe,
ņiñord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiñor
orĵer. Eχ: (ηi) Ņiñor orĵers,
ņiñπadρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Eχ: 
Ċapļet,
ņiñπáρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Smaļ
part, ĵetal. ~ iñiļ, e`ĝiñe ĵetal. 2. Ņiñor,
suborĴíañaτe, part. a ġlacδ i rud, to take a
smaļ part, play a ψeco`dary part, iñ sθ.
ņiñŕeca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). ΗeχaĴíaļo,
ņiñŕxρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pal:
Ņiñuscuļe.
ņiñŕérla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). ΨÉdĉηerl,
ņiñŕicτiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉur, 

Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Ņiñituρe (ηictuρe).
ņiñphláñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Plañetoid, asτeroid.
ņiñphláñédċ, Aĵċt Plañeτeψimal.
ņiñπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Smaļ 
poiñτ,
ļeψer, parτicular, ĵetal. Ņiñπoiñτi ‘n ψχéļ,
ŧe αiñer poiñτs, ŧe ĵetals, d’ ŧe story. Ñí φļ an
ċ it is only a ņiñor maτer,
ņiñπoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Πot:
Ηiñĉhoļe.
ņiñra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cu: Ņiñχe,
ņiñraβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaζe). Coļ: Τiñy űits, 
smaļ
fragņents; shρeds, αiļiñĜiñĵċ Uθĉ ~ĉ υénδ ĵe
rud, to make matċwÓd d’ sθ. D’iņυ ψi iña
νiñraβ, it crumbļed. ~ iρañ, iρon αiļiñgs,
ņiñrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Smaļ, iñαeρiρ, 
ŧiñgs;
ρefuψe, scrap. ~ phla`da, phrátaí, u`ĵerψized,
ņiñρecaρe 867 ņiscas
ρejecτed, plants, potatoes. ~ μóna, fragņents
of turf. ~ĉ υénδ ĵe rud, to bρek sθ. up
smaļ; to ρeduχe sθ.ĉto rubűish,
ņiñρecaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ηeτy 
ĵeļer;
smaļ ρetaļer.
ņiñρeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeca, Ilrĉ ~x). Ηeτy
ĵeļiñg, smaļ ρetaļiñg (of gÓds),
ņiñroiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ). Ĵíaviĵe 
iñτo smaļ
porτiñs, coņiñuτe.
ņiñroiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ρ. ~ĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ņiñ roiñ . 2.
Coņiñuτiñ.
ņiñrúθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■). Σort
rush, saļy, sorτie.
ņiñrud, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a, Ilrĉ ~-í/x). Ņiñor 
ŧiñg,
tρiviļity, tρifļe.
ņiñsċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. Ņegρe, 
dwarαish, growθ.
~ ċoiρχe, stunτed crop d’ oats. 2. LuζOlυċt: Faρy
flax, purĝiñg flax. ( Roġĉ ņiñsċ)
ņiñsċ2, Aĵċt (Of plant growθ) Dwarαish,
stunτed, ņegρe. & aμrc: ņisņíñ. (Roġĉ ņiñsċ)
ņiñsaμal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμla, Ilrĉ ĉμlaċa).
Smaļĉscaļe, ņiñituρe, moĵel. ~ loi`ĝe, moĵel
of ŝip.
ņiñsampla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ņiñor
exampļe. 2. Ņiñituρe sampļe,
ņiñsэθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiñor
work; ņiñor compoψiτiñ, opuscuļe,

ņiñsэθraυ, Űρíθr Aψτρċ Work out iñ ĵetal,
elaboraτe.
ņiñsэθrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ŅiñSЭΘRAυ. 2. Elaboraτiñ,
ņiñscag, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Αiñeĉαilτer; ψeparaτe iñ ĵetal, ψift,
ņiñscála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Mus: 
Ņiñor
scaļe. 2. Smaļ scaļe. Ļérscál νiñscála,
smaļĉscaļe map.
ņiñscarэid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Doily,
ņiñψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ĉ~ta). Ņiñor, 
ļeψer,
taļe.
ņiñψχela, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņiñor ñews 
iτem, űit of
goψip.
ņiñψχeitψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 
Θumbĉnal
sketċ.
ņiñψχiρta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ņiñiĉskiρt,
ņiñscoθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉna). 
Floweρet,
ņiñscoθċ, Aĵċt Ĵeļicaτelyĉfloweρed,
ņiñscradaυ, Űρíθr Aψτρċ Exaņiñe iñ ĵetal,
scruτiñize cloψely.
ņiñscrúdú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ
of ŅiñSCRÚDAυ. 2. Ņiñuτe exaņiñaτiñ,
cloψe scruτiñy.
ņiñψelβór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Talμυċt Smaļ
holĵer.
m i n s e i lg , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Hunτiñg o 
ŰenIñψχñċ ) smaļ gaņe,
m i n s o n r a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ņiñor ĵetal,
m i n s ru b h , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuζe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
lэ, ļeψer snapdragon,
m iñ ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Αiñ: Ņiñτ,
m i n ta l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Ņenθol.
ņiñτas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). LuζOlυċt: 1. 
Ņiñτ. ~ĉrβaρ,
corn ņiñτ. ~ cat, catņiñτ. 2. ~ caψil,
ηeļitoryĉofĉŧeĉwaļ.
ņiñτegasc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉasc, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ ņiñτegasc2. 2. fur: Bρief. ~ faρe,
watξiñg bρief.
ņiñτegasc2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
fur. Bρief,
ņiñτerma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Lojg: 
Ņiñor
τerm.



ņiñτoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Ņiñχer,
ņiñτosċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Scolυċt:
Pρiņer.
ņiñτúρisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ĵetaļed
aχount; (Ilrĉ) ņiñuτes. ~i cruñiŧe, ņiñuτes
of ņÉτiñg.
ņiñτúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiñaρet,
ņiñú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ņiñaυ. 2.
Coņiñuτiñ. 3. Ĵíaņiñuτiñ; Ĵíaψiñτegraτiñ,
ņiñσúsl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal, Ilrĉ ĉúisļe). 
Ļeψer
nobļeman, lordļiñg; (Ilrĉ) ļeψer noűiļity,
ņiñúċ = ņiñβċ.
m i n ú r 1, Aĵċt Eχ: Sp: Ņiñor. Bráθaρ ΑeρIñψχñċ 
~ , Fρiρ
Ņiñor. & aμrc: ord.
m i n ú r 2 = ņiñβar.
m í r , ΑeρIñψχñċ ĉ Ņiρ*.
ņiρanċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ψeρaτed wrack.
ņíρβal(t), ~ċ = ņíρúilt, -ċ.
ņiρc, Agl Upon my word!
ņiρcaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ξit. ~ űeg
ļiñβ, ĝiρψi, ļiτļe ξit d’ a ξild, d’ a ĝiρl,
ņíĉordú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). Ĵíasorĵer, 
Ĵíasaρay. Ar
iñ Ĵíasorĵer, iñ confuψiñ.
ņíĉordúil, a2. Ĵíasorĵerly, confuψed; (of ηerson)
unņeθoĴíacal, unτidy,
ņiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Myρh,
ņiρċ, Aĵċt Myρhic.
ņiρtal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Myrtļe,
rñiρtalċ, Aĵċt Myrtaχeous.
ņíρúilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņiρacļe. ~ĉ
υénδ, to ηerfar ņ’ a ņiρacļe. (Roġĉ
ņiρúilt)
ņíρúilτeċ, Aĵċt Ņiρaculous. (Roġĉ ņiρúilτeċ)
ņiρúilτeoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Wo`ĵerworkiñg,
θaumaturgy.
ņisa : Ņi1,
ņisċ = ņiñsċ1.
ņisaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Monθly
(magaziñe),
ņísán = ņe as An.
ņisarún = muψiρiún.
ņiscas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hatρed, sηiτe; 
acτive iļ
wiļ, maļiχe. a υénδ, to cρeτe sηiτe; to
cauψe troubļe. ~ĉ ċoθú, to fosτer iļ wiļ; to
foņent stρiαe. ~ĉ θaρañgt ar t’ ŧéñ, to draw
enņity on oñeψelf. Mac ~ĉ, troubļeĉmaker. As
—■, θrouġ maļiχe. ΨenΦocl:Űíñ δá dtρiñ

ar ιer fogarθa, he who caļs a qúρel must
take twoĉŧiρds d’ ŧe blaņe. Ļiτρυċt: ‘n ñeċ ba
ņiscaψeċ 868 ņíρ
μó ļe ψ’, ŧe ηerson he aβoρed ŧe most.
(Roġĉ ņiscas ΑeρIñψχñċ)
ņiscaψeċ, Aĵċt Sηiτeful, maļiχius; troubļemakiñg.
ņiscán = μascán.
ņisma = iρsma.
ņista, a3. Ņenstrúl. ŰenIñψχñċ ul νista, 
ņenstrúτiñ.
ņistraυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ņenstrúτe.
ņístrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ΑeρIñψχñċ ís tr a υ .2 .
Ņenstrúτiñ.
ņísúil, a2. Monθly.
ņisúρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ņesuρiñg.
Mθ: Ņensuraτiñ.
m i sú r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúÍ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņesuρe. 1.
Ņesuρeņent. ~ duñĉ a θógál le rud, to
ņesuρe s.o. for sθ. D ’φág ψé a νisúr ļe
culaθ ŝédaυ, he had himψelf ņesuρed for a
sut d’ cloŧes. Gρésaí ņisúρ, űespoke
σoemaker. ĵe ρéρ ņisúρ, (maĵe) to ņesuρe.
Dá `űeδ ‘n ~ĉg ņ’, if I had ŧe ρυt
ņesuρeņent. 2. (d) Iñstruņent or veψel for
ņesuρiñg. slaτe, galúiñ, yard, gaļon,
ņesuρe. Táļiúρ gan a talor wiθout a
ņesuρiñgĉtaηe; ‘n iļĉequηed ηerson. ~
orla, iñċĉtaηe. (b) Uñit d’ ņesuρeņent or
capaχity. ~ cruθñċta, a ņesuρe d’ whet.
~ αlór, gρet, abu`dant, ņesuρe. Hist: An
mór, Iρish ņesuρe. ‘N ~ imlán, ŧe fuļ
ņesuρe. ~ gan μэil, stρicken ņesuρe. An
~ χéna a θaβρτ úυ t’, to ĝive iñ ļike
ņesuρe. 3. As űeyond ņesuρe; exχéĴíañg,
iņoĵeraτe, extrэrĴíañary. Dηiμñċt as
iņesurabļe ĵepθ. Αéiļe as boundļeψ
hosηitaļity. Tá dúļ as ■—• aĝ ŝé  an, he is
exχéĴíañgly fond d’ it. Dul as ~ le rud, to go
űeyond ŧe bounds wŧ sθ. Tá ψo as ŧis
űets aļ; ŧis is τeρibļe.
ņita, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. Ņiτe; űiτe, 
ηiñċ,
ñiűļe; űit, morψel. 2. (Iñ aűρτíñ) I muñiñ a
νita, doiñg his űest.
ņitaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űiτe, ηiñċ,
ñiűļe; whiτļe away. Ag ņitú ‘n ξisτe,
ñiűļiñg at ŧe cake. Ag ņitú ‘n aρĝid, uψiñg
up ŧe moñey ļiτļe by ļiτļe. Nl ζeiαí i `fad á
νitú, it wouldn’t take long to whiτļe it aļ
away.
ņital, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ņetal, (a) ~
lóμar, σúsl, nobļe ņetal. ~ ñeμlóμar,
baψe ņetal. ~ guna, gun ņetal. ~ monaυ,

coiñaĝ ŝé ņetal. ~ĉlcaļe, alkaļi ņetal. ~ cρélcaļeċ,
alkaļiĉerθ ņetal. ~ from, hevy
ņetal. Cáhla ņital, ņetal cabļe, (b) Hard,
soļid, maτeρil. ~ ród, roadĉņetal. Ļit:
Ņiña gan νital, iñsubstanτil oaθs. 2.
Ņeτļe, sηiρit; harĴíahÓd. ~ĉ ζeŧ iñat, to
űe ņeτļesoņe; to űe hardy. Tá ~ iña
ċnáμa, he is as hard as nals.
ņitalċ, Aĵċt 1. Ņetaļic. 2. (a) Ņeτļesoņe,
sηiρiτed. (b) Hardy, wiρy.
ņitalagrafċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņetaļography,
ņitalaí, 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņeτļesoņeñeψ;
harĴíañeψ, wiρiñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, of
ŅiTALĊ.
ņitalaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ņetaļize.
ņitalaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ i t a la 
ċ .
ņitalaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeρIñψχñċ i t a l a 
iĝ h 1~ : ņitalú
ņitalapróτéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņetaļoproτeiñ.
ņitalóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ņetaļoid.
ņitalór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Ņetaļurĝist,
ņitalóρeċ, Aĵċt Ņetaļurĝic(al).
ņitalóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņetalĉwork,
ņetaļurgy.
ņitaltáρĝeċ, Aĵċt Ņetalĉűeρiñg,
ņitalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ i t a l a iĝ h 1.
2. Ņetaļizaτiñ. ~ galβánċ, galvanoplasty.
— ļeictρeċ, galvañizaτiñ,
ņitamáñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Myθomañi,
ņitamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiτimus,
ņitán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Αi`ĝerļeψ
glove, ņiτen. 2. Vampļeψ stockiñg. Ζeŧ sna
ņitáñ, to űe down on oñe’ s uηers, iñ Ĵíaρe
poverty. 3. Ĵeforņed hand,
ņitánċ, Aĵċt 1. (Of glove) Αi`ĝerļeψ; (of
stockiñg) vampļeψ. 2. Haviñg ĵeforņed hand(s).
ņitar, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Rud a ċur i to ρecord,
ċroñicļe, sθ. (iñ verψe).
ņitas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Myθ,
ņitasċ, Aĵċt Myŧical.
ņitaψolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Myθoloĝist.
ņitaψolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Myθoloĝical.
ņitaψolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Myθology,
ņiθ. 1 = ΑeρIñψχñċ e a θ 1. 2. (Iñ aűρτíñ) Iĵρ νiθ

& μaθ, boθ gÓd and bad, d’ aļ sorts,
ņiθán = ΑeρIñψχñċ e a θ án 1*2.
ņíθμar = ΑeρIñψχñċ ífar.
m i o t úυ g 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Ņiτen, (b) Glove. 2. LuζOlυċt: βuí, ñυtσaĵe.
m i o t úυ g 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Ļiτļe)
ηiñċ, ļiτļe űiτe, ļiτļe űit. ~ĉ βañτ as rud, to
take a ļiτļe űiτe out d’ sθ. Βañ ψé ~ĉsam, he
ηiñξed ņe.
ņitós, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ņitoψis,
ņitóψeċ, Aĵċt Ņitoτic.
m Í tÚ : ŅiTAυ.
ņíphļéiψiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). 
Ĵíaspļesuρe,
ņíphļéiψiúlθa, Aĵċt Ĵíaspļeψed; unpļesant,
mlπoncúil, a2. Unpunctúl,
ņíπoncúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unpunctúļity.
ņíρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Űit, 
porτiñ, (a)
~ ζi, morψel d’ fÓd. ~ x űega αeola,
ļiτļe scraps d’ ņet. ~ & ĵeoċ, űiτe and
sup. ~ rana, Ĵíaviĵed porτiñ, σaρe. ~
νéíñe, dañty űit. Hist: Νiċļ, porτiñ of
fÓd ψet aψiĵe for pÓr, (b) ~ eolas, űit of
iñfar ņ’aτiñ. ~x núċta, ñews iτems.
Gċ ~ dá ċorp, every iñċ d’ his body. ~ĉr
ĉņíρ 86, ņiψen
νíρ, űit by űit. A νiρ! You ņiτe! 2. Pρize,
palm. Ļiτρυċt: ~ ċuraυ, ċamηiñ’s porτiñ (of
ņet); pρize for valour. ‘N νρ μuļaυ a
ζeŧ ag t’, to űe supρeņe. Rug ψé ‘n νiρ, he
boρe ŧe palm. 3. (a) (Of ļiñe) Ψegņent, (b) (Of
bÓk) Ψecτiñ, (c) (Of naρaτive, etc.) Paragraph.
(d) Mus: aűρτín. (e) Θ: Nu`űer, iτem (on
prograņe). (ŰenIñψχñċ) (Of arguņent, etc.) Poiñτ,
parτicular, (g) ~x ņera, jiĝsaw puzzļe.
(h) Gramdċ: Ņíρ.
ĉņil*2, suα ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŰíŧOlυċt: 
ĉņeρe,
ņíρaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļ sucχeψ; 
ņisfortuñe.
D*iņυ ~ ar σδ, ŧey weρe doĝed by iļ
fortuñe. Ċur ψé ~ĉr ‘n át, he brouġt ŧe
plaχe to run.
ņíρaθúil, a2. Unsucχeψful; unfortunaτe,
ņíρaθúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Lack d’ 
prosηeρity;
scarχity, want, poverty.
ņiρξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). (Of
ċapτer, arτicļe, etc.) HeĴíañg,
ņiρe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Quckñeψ, 
raηiĴíaty;
sηiρiτedñeψ, ardour, (b) Mdñeψ, fρenzy. Ζeiθ
ar to űe md; to űe iñ a fρenzy. Ζí  ψé ar ~



ļiñ, he was fuρius wŧ us. Dul ar to go
md; to g iñτo a raĝe. Θáñiĝ aρ, he űecaņe
franτic. duñĉ a ċur ar to dρive s.o. md; to
iñfuρiτe s.o. Αer mdman. Mdra md
dog. 2. gsf & űρeψΞéņ, d’ ņer1. (Roġĉ d’ l (a):
~a ċ t f)
ņiρeĉ,ΡéΝíρŅiρiņiρecarp,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρp, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņeρicarp.
ĉņiρeċ, suα. ŰíŧOlυċt: ĉņeρic.
ĉņiρeċf, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŰíŧOlυċt: 
ĉņeρism.
ņíρx : ņíρ1.
ņíρésún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). Unρeson, 
absurĴíaty,
ņíρésúnta, a3. Unρesonabļe, absurd. (Roġĉ
ņíρésúnċ a)
ņíρésúntċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). 
Unρesonabļeñeψ,
ņíρéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1). ĴíasoűeĴíaenχe,
iñsuborĴíañaτiñ. duñĉ a υénδ, to
Ĵíasoűey s.o.; to act contrary to s.o.’s wiŝes.
ņíρéiρe2 : ņíρiρ1.
ņíρéiρeċ, Aĵċt ĴíasoűeĴíaent, iñsuborĴíañaτe,
unruly.
ņíρéiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ). Wrong 
ψeτļeņent,
wrong adjustņent, wrong soluτiñ,
ņiρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αit of
fļυτiñeψ, froļic.
ņiρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe űit,
τiñy porτiñ.
ņiρeogċ, Aĵċt Froļicsoņe, fļυty,
ņíρíĉ,ΡéΝíρŅeρiĉ, ņeroņiρiÍ,
f. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalċ, Ilrĉ ĉalaċa). 1. Ņisruļe.
2. Bρeċ d’ ruļe, transgρeψiñ. 3. Bad
ρegulaτiñ.
ņiρilaυ, Űρíθr Aψτρċ Ņisruļe, ņisgovern,
ņíρíalta, a3. 1. Unruly, Ĵíasorĵerly. 2. Gramdċ:
Iρegular.
ņíρiltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unruļiñeψ,
Ĵíasorĵerļiñeψ; iρegulaρity,
ņíρilú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ņíρ i la υ . 2.
Ņisruļe, ņisgovernņent.
ņíρiñúil, a2. UnņeθoĴíacal.
ņiļiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ņíρéiρe). 1. 
Ņismanaĝeņent. 2 =
ŅíΡéΡ.
ņiļiρ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Ņismanaĝe,
ņíρiρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ņíρ i r 2. 2.
Ņismanaĝeņent, maladņiñistraτiñ,
ņiρiűel, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Ņiρaűeļe.
ņiρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Mus: aűρτín,
ņíρisτéma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ņeρisτem.
ņíρisτémċ, Aĵċt Ņeρisτemaτic.
ņiρļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ A). Baļ, knob,
ņiρļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe knob;
(of ηe`dulum) bob. ( Roġĉ ņiρļeog ŰenIñψχñċ)
ņiρļeánċ, Aĵċt Aļτρċt Űeĵed,
ņiρļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). (Playiñg) 
marbļe, a
iņiρt, to play marbļes.
ņiρļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Ψegņent 
d’ ļiñe. ~
θρeoċ, Ĵíaρecτed ψegņent,
ņíρļíñíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Ψecτiñal 
drawiñg.
Ņiρņedón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~ ).
Myrņidon.
ņiρμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc, Ilrĉ ~ĉna). 
Typ:
Ψecτiñ mark.
ņiρoiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉranta). 
Uñeqúl,
unfaρ, Ĵíaviψiñ; (of cards) ņisĵel,
ņíρoθag = ΑeρIñψχñċ ífhρifac.
ņíρψeám, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ŅÉrsċaum.
ņíρún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). Evil iñτent; iļ 
wiļ, maļiχe.
Rud a υénδ as —■, to do sθ. iñ maļiχe. Ñil
aĝ ŝé d’эn duñe, he wiŝes nobody iļ.
ņíρúnċ, Aĵċt Iļĉiñτenτiñed, iļĉĴíaspoψed,
maļiχius.
ņiSC, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ņisξief, fur: 
πoibļi,
pubļic ņisξief.
ņíψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). Iļ 
ρeport, iļ
τiĴíañgs.
ņíψχéiμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Unloveļiñeψ, 
uncoņeļiñeψ.
ņiψχiμċ, Aĵċt Iļĉfavouρed, uncoņely,
ĉņiψχis, suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). ĉņixis.
ņíψχŝμļ, a2. Ņisξievous,
ņiscñeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Maļiĝnant, sηiτeful,
ņiψe, emπaτic forAñņ, i Úθĉ I, ņe. Ζí  ~ an, I
was ŧeρe. a Dúρτ ŝé, it was I who sad it. Χé a
ρiñe ŝé? Who Ĵíad it? I Ĵíad. Lúυ ψé ~
& tusa, he ņenτiñed you and ņe. ~ Eiρe, I
am Iρeland. ~ ņé ŧéñ, I myψelf. ~ fúυ dut
(go), I’ ļ waρant you (θat). le ņes, (I am)
yours truly.
ņiψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψil, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). Cļevis,
ņiψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiψiñ. Eχ:
coiĝρiċ, foρeiĝn ņiψiñ. Pol: ~
taυļeoiρċta, Ĵíaplomaτic ņiψiñ.
ņiψenċ 870 ņisτe
ņiψenċ, Aĵċt Ņiψiñary. Ord ņiψiñary
orĵer.
ņíσásaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉsta). Ĵíaspļeψe,
Ĵíaψaτisfy.
ņiσasμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉsta). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ ΑeρIñψχñċ íσásaυ. 2. Ĵíaspļesuρe, 
Ĵíaψaτisfacτiñ.
~a ċur ar δuñĉ, to Ĵíaspļeψe
s.o. Θáñiĝ ~ĉρ; βúil ~ ŝé, he űecaņe
Ĵíaψaτisαied. 3. Awkwardñeψ. Tá ~ ļe ψ’, it is
awkward to do.
ņíσásta, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΑeρIñψχñċ ísh á 
sa υ . 2.
Ĵíaspļeψed, Ĵíaψaτisαied. Ζeŧ ~ le rud, to űe
Ĵíaspļeψed at, wiθ, sθ. 3. Awkward. Acra
awkward tÓl. Dóġ νíσásta ļx
υénδ, ‘n awkward way d’ doiñg it. 4 :
ŅíΣáSΜ.
ņíσástċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaψaτisfacτiñ,
Ĵíasconτenτedñeψ,
ņíσásúil, a2. Unsaτisfactory,
ņiŝeċadaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċa`ta, Ilrĉ -ċa`ta).
Ņisĵeļivery.
ņíŝén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiñ). Iļ luck; iļ oņen,
ņíŝénμar, Aĵċt Unlucky; iñausηiχius,
ņiŝens, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ņisċanχe,
ņiŝesμċ, Aĵċt Unsτedfast, iñconstant,
mlŝeol, Űρíθr Aψτρċ ŅisĴíaρect, ψend astray,
ņiŝeolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta, Ilrĉ ĉlta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ņíŝeol. 2. ŅisĴíaρecτiñ,
ņiŝiζilta» a 3. Unχivil, ruĵe,
ņíshlċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). UnτiĴíañeψ;
uncoņeļiñeψ.
ņishlċtμar, Aĵċt Unτidy; badly aρa`ĝed,
badly αiñiŝed; unψυtly, uncoņely,
ņíshlámτíúil, a2. Unhelθy, unwhoļesoņe,
ņíshnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wan compļexiñ, 
ψickly
aηeranχe.
ņishnúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). ΨicklyĉlÓkiñg.
ņiσocaρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉera).
Uñesy, ρestļeψ; unsτedy, unstabļe,
ņiσocrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uñeψe, 
ρestļeψñeψ;
unsτeĴíañeψ, iñstaűiļity,
ņíσócúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). Ĵíascomfort,

ņíσócúlċ, Aĵċt Uncomfortabļe,
ņíσoiļéiρ, Aĵċt I`Ĵíasτiñct,
ņíσoiļéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
I`Ĵíasτiñctñeψ,
ņiσona, a3. Unhaηy, unlucky,
ņiσonas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Unhaηiñeψ,
imσúimļiñeċ, Aĵċt Uñesy, ρestļeψ,
ηerturűed.
ņiσúiμñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Uñeψiñeψ,
ρestļeψñeψ, ηerturbaτiñ.
ņiσúifC, Aĵċt Ξérļeψ, moroψe,
ņiσúρχes» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). Ξérļeψñeψ,
moroψeñeψ.
ņiψiĵer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĴíaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). F:
Ņeψe`ĝer.
ņiψil : ŅíΨeL.
ņiψiñ : ŅiΨeN.
ņiψiñéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Ņiψiñer;
ņiψiñary.
ņisļċt = ΑeρIñψχñċ il ψe a ċ t .
ņísļeán, ņísļυ = ΑeρIñψχñċ il ψe án i, ΑeρIñψχñċ il 
s υ .
ņisņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bov. Ņiñτ. ~
ņiñsċ, waτer ņiñτ.
m isn e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ1)ĉ 1* 
Couraĝe. ~ĉ
ζeŧ ag t’, to have couraĝe. Glac take
hert. Θáñiĝ ~ dom, I tÓk couraĝe. ~ĉ ċur
ar δuñĉ, i `duñe, to encouraĝ ŝé s.o. Θug ψé
~ dom, it gave ņe couraĝe. A νisñeċ a
βañτ ĵe δuñĉ, to make s.o. loψe couraĝe. Ná
caļ do νisñeċ, don’t loψe hert. Ñí `fúρ
ψé óna νisñeċ ŝé a υénδ, he couldn’t
pluck up couraĝ ŝé to do it. Ñí rβ ψé ĵe
νisñeċ ag ņ’  laβaρt ļe ψ’, I hadn’t ŧe
couraĝ ŝé to sηek to him. Αer ņisñυ, man of
couraĝe. ΨenΦocl:Ñiρ ċaļ αer ‘n νisñυ
ρiμ, fortuñe . favours ŧe brave. 2.
Hoηefulñeψ, ξér; αÉļiñg d’ weļĉűeiñg. Du! i
ċun ņisñυ, (of ψick ηerson) to αÉl űeτer.
Tá maŧ aĝ ŝé  iñiu, he αÉls muċ űeτer, is
improved a lot, today. Focl ņisñυ don
eslán, a word d’ ξér for ŧe ηerson who is
unweļ. Űi a `fuļ ~ an, ξéρiñg, helθĝiviñg,
fÓd. ( Roġĉ f)
ņisñυ2, Űρíθr Aψτρċ Encouraĝe; ξér up.
ņisñiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Encouraĝer,
herτeñer.
ņisñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ņisn υ2. 2.
Encouraĝeņent.
ņisñiul, a2. 1. Couraĝeous. 2. Hoηeful,
ξérful.
ņisñiúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Couraĝeousñeψ;



hoηefulñeψ, ξérfulñeψ,
ņisηiχil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ņisηickel.
ņístá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵíasaηroviñg lÓk, 
frown. a
ċur ar t’ ŧéñ, to lÓk suļen, to scowl. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to frown at s.o. (Roġĉ
ņistañc f)
ņislad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bad staτe, iļ 
co`Ĵíaτiñ. Ar
iñ ‘n iļ staτe.
ņistaĵér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Unŧiñkiñgñeψ,
θouġtļeψñeψ.
ņistad~arċ, Aĵċt Unŧiñkiñg, θouġtļeψ.
(Roġĉ ņístaĵérθa as)
ņisτe, pρed.Aĵċt (Co`űiñed far ņ’ d’ ņesa ĵe:
o lc 2 8. Uψed wŧ copula). 1. Is ~ (do), it
maτers (to). Is űeg is ~ fúυ, it maτers ļiτļe
about it. Ñí a rá (go), it is no harm to say
(θat). Ñiρ νisτe smэiñeμ aρ, it would
űe weļ to ŧiñk about it. Ar νisτe χeist a ċur
aρ fúυ? Would it űe aļ ρυt to ask him about
it? Is ‘n τiρ, do ‘n τiρ, ŝé, it maτers to ŧe
country. Is do ņ’ is ~ ŝé, it χertañly maτers to
ņe. Ñí d t’ cad ŝé a Dúρτ ņé, it doesn’t maτer
to you what I sad. Ar νisτe d t’ fanċt
tamaļ? Would it űe iñconveñient for you to stay
a whiļe? Rud nár νisτe do, as weļ he ņυt.
ņisτeċ 871 ņíθuψχenċ
2. (Wŧ ļe) Is ~ le ņ’ fúυ, I ņiñd, caρe, about
it. Ñí ~ le σδ ‘n no as ņe, ŧey don’t caρe
wheŧer I exist or not. Mas ~ ļef su, if you
ļike to ψit. ‘N ~ ļef? Do you ņiñd? Mura ~
ļet, if you don’t ņiñd. ‘N `τicŧυ tú ļiñ?
Ñí ~ le ņ’. Wiļ you coņe wŧ us? I don’t
ņiñd.
ņisτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~J) & a.
Mysτic.
ņisτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Mysτiχism,
ņisτeiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Mysτery,
ņisτéiρeċ, Aĵċt Mysτeρius.
ņistlC, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Mysτique.
ņíSτíġ : ŅiSΤeĊ.
ņisτiul, a2. Mysτic(al).
ņisτiuraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa1). 
Ņisgudanχe; (of
ξild) unruļiñeψ, unmanaĝeűiļity. (Roġĉ ņisτiúrθċt
f)
ņisτiurθa2, a 3. Ņisguĵed; unruly,
unmanaĝebļe.
ņístúim, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Lack d’ pracτical
wisdom, d’ ĵeļiűeraτiñ; θouġtļeψñeψ,
impruĵenχe. 2. Clumψiñeψ,
ņistúma, a3. 1. Θouġtļeψ, impracτical,
impruĵent. 2. Clumsy,
ņiτeĉ,ΡéΝíρŅit(o)ĉ
ņiτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Αer, ņisĝiviñg,

ņiτecoiñdρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Ņitoċondρiñ,
ņiτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņitρe,
ņíτéraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ņitρe,
ņíτéralt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņitρejoiñτ.
ņíτérβacard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρd, ĝilrĉ
Ņitρe sqúρe.
ņíτérβloc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņitρeblock.
ņiτerωiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~ĉna). 
Ņitρeĝer.
ņiτerĉroθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
ŅitρeĉwhÉl,
ņíτérú : ΑeρIñψχñċ íτé a r a υ .
ņiθ, ΑeρIñψχñċ = ŅiΘ.
ņíθaρζe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉζi). 
Proαitļeψñeψ,
Ĵíasadvantaĝe.
nuθaρζeċ, Aĵċt Proαitļeψ,
ņiθatñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). Ĵíasļike,
averψiñ (ar, do, to).
ņiθatñeμċ, Aĵċt Ĵíaspļeψiñg, ĴíasagρÉbļe;
unpļesant, unaτracτive,
ņíθatñeμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
ĴíasagρÉbļeñeψ.
ņiθэm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Viļent 
αit,
paroxysm.
ņiθapa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Ņiσap, ņisċanχe.
Βañ ~ do, he had a ņiσap. ĵe νiθapa, by
an unlucky acχiĵent. 2. Hasty, u`gúrĵed, act. A
νiθapa a βañτ as duñe, to make s.o. do an
overĉhasty act; to make s.o. loψe his τemηer. 3.
Staτe d’ unρeĴíañeψ. Rugδ aρ ar a
νiθapa, he was cauġt oα his gúrd. 4.
Iñacτivity, slugĝishñeψ. ~ nhэiψe, ŧe
slugĝishñeψ d’ old aĝ ŝé . (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 3,4: 
~iĝen ΑeρIñψχñċ)
ņiθapa2, a 3. Unρedy; iñacτive, slugĝish,
ņiθaρañgτeċ, Aĵċt Unaτracτive,
ņiθaθag, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĝ). Fļimψiñeψ,
iñsubstanτiļity,
ņiŧe = ΑeρIñψχñċ ŧ ŝíĵ .
ņiŧégar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ŧiñeψ, 
fļimψiñeψ.
Ņiŧeμ = ņeiŧeμ.
ņiŧeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spļiñτer of
wÓd. ~ ĝiúiψe, ηiñe spļiñτer; ηiñe torċ,
ņiŧes, “substañτċ” Due τiņe. (Iñ aűρτíñ) Θáñiĝ ψé 
ĵe
νiŧes do, it is, was, hυ τiņe for him.
Θáñiĝ ψé ĵe νiŧes d t’ χiļ a ζeŧ a gat, it
is about τiņe you had ψenψe,

ņiŧestċ, Aĵċt d’ iļ ρepuτe, iñfamous,
ņíŧeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Iļ ρeport, 
iļ
τesτimony.
ņiŧid. 1. Pρed.Aĵċt (Wŧ copula) Is it is (hυ)
τiņe. Is ~ do ņ’ iņċt, it is τiņe for ņe to go.
Ba νiŧid dó pósaδ, it was hυ τiņe he got
maρied. Mas maŧ is θat is gÓd, but it
was not űefoρe its τiņe. 2. “substañτċ” (Ilrĉ ~í/x). 
Due,
conveñient, τiņe. Θáñiĝ a νiŧid dut, it is
hυ τiņe for you. Núρ a θáñiĝ ar a νiŧiĴía
ŧéñ, iñ his own gÓd τiņe. Ag braθ ar a, ag
αeiŧeμ ļx, νiŧiĴía, awaτiñg his
conveñienχe. Ñí ar mo νiŧiĴía atá, it is not for
ņe to ċóψe ŧe τiņe,
ņíθoisc = ņísc.
ņíθráθúil, a2. Unτiņely, unψesonabļe,
iñoηortuñe. Focl iļĉτiņed, untoward,
ρemark. Θáñiĝ tú ar ņ’ g you tÓk ņe at
ŧe wrong τiņe. Iñ am ~ nhoiξe, at an
unψesonabļe hour d’ ñυt,
ņíθráθúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unτiņeļiñeψ,
unψesonabļeñeψ.
ņiθρeoiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉorċ1). Ņisgudanχe; 
upψet,
confuψiñ, ŝiftļeψñeψ, αÉbļeñeψ. Ζeŧ ar
to űe confuψed; to űe helpļeψ, enαÉbļed.
ņíθρeorċ2, Aĵċt 1. Űewilĵeρed, confuψed. 2.
Helpļeψ, αÉbļe, puny. 3. ŅisļeĴíañg.
mxθρeoraυ1, Űρíθr Aψτρċ “ĴļíωΡéņs” ŅisĴíaρect.
ņíθρeoraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ņíθ r eor a ċ 2.
ņíθρeorú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
m íθ r eo r a υ 1. 2. Jur: ŅisĴíaρecτiñ,
ņiθrocaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņerχiļeψñeψ,
ηiτiļeψñeψ.
ņiθrocaρeċ, Aĵċt Ņerχiļeψ, ηiτiļeψ,
ņiθúρim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Wrong 
oηiñiñ,
ņisconχepτiñ.
ņíθúρiņíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņisconjectuρiñg;
ņisconjectuρe.
ņíθúρisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Wrong 
aχount,
ņisĵescρipτiñ.
ņíθúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~θa). Iļ oņen, 
iļ
foρeboĴíañg.
ņiθúrul, a2. Iļĉoņeñed, unproηiτius.
ņiθuψχenċ, Aĵċt Lackiñg iñ u`ĵerņíθuψχiñτ
872 moδ
sta`Ĵíañg, iñcompρehe`Ĵíañg; imηerχiηient,
unρesonabļe.
ņíθuψχiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx, Ilrĉ ~í/x). 
Ņisu`ĵersta`Ĵíañg;
ņistake, ~ a ζeŧ oit fúυ rud, to

űe ņistaken about sθ. Ζí  ~ edrañ, we had
a ņisu`ĵersta`Ĵíañg. ( Roġĉ mlθugψiñτ)
ņiτiĉ,ΡéΝíρŅit(o)ĉ
ņiτiņes = ņitamas.
m i t iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (a) 
Ņiτen. (b) Glove.
~ ñíċáñ, waŝiñg glove. 2. Tls: ■—ĉ gρésaí,
handĉļeŧer, palm.
m i ĉu am a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa). fur: 
Ņisjoi`ĵer,
m i ĉu g a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 
Ĵíascouraĝeņent.
m iú i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Muļe. 
2. Τex:
~ sñifa, muļe.
ņŝμļ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Cost: 
Muļe,
ņíúil = ŅíSÚIL.
ņíÚÍñ = ŅυEΜañ.
m iú n s a ċ = ņiñsċ1.
m í ĉú r , Aĵċt Foul, foulĉmouŧed,
m í ĉu r ra im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵíasρesηect,
m i ĉu r ram a ċ , Aĵċt Ĵíasρesηectful.
m í ĉÚsá ŝíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ņisuψe, 
abuψe. a βañt
as rud, to ņisuψe sθ. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ,
do rud, to abuψe, iļĉtρet, s.o., sθ.
m ļé a ċ = bļeθċ.
m n á : űen1.
m n a o i , roġĉ ds. 0/ űen1.
m n á ú i l = banúil.
m n á ú la ċ t = banúlċt.
m o , Aĵċt Ŝelβċ (+Ψéνδ; wρiτen m’ űefoρe vowel 
orfh
foļowed by vowel) My. 1. Mo ζél, m’anál,
m’φocal, my mouθ, my bρeθ, my word. Mo
ċoμaρļe dut, my adviχe to you. 2. (Iñ
iñτerjecτiñs) Mo ļen! Woe is ņe! Mo θrú
id! I ηity ŧem! Mo ġrá θú! I love you!
M’anam! Upon my soul! Dar mo ċoiñψis! By
my conψχienχe! Mo υermd! I forgot! 3.
(I`Ĵíacaτiñg subject u`ĵer Ĵíascuψiñ) Mo
δuñe, your man, ŧe man we aρe talkiñg about.
Mo Ċar ņ’ac bρeá, my brave Car ņ’ac. 4. (As
object d’ Añņ Űρíŧrθĉ) Tá ψé do mo ġortú, it is 
hurτiñg
ņe. Ñí φļ ψíĵ do m’iρaυ, ŧey don’t want ņe.
Luċt mo ċáñτe, my χensuρers.
m úυ 1, a3. 1 = IMAÍ2 2. 2. (Uψed iñτeρogaτively) 
An
How many? ‘n ~ Focl an? How many
words aρe ŧeρe iñ it? ‘n ~ úρ a ċonac tú ŝíĵ?
How many τiņes Ĵíad you ψÉ ŧem?
m úυ 2 : MÓR3.
moca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ĝeol: cloċ μoca,
moċa. 2. caαe μoca, moċa (coαÉ),
mocaψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Moχaψiñ,



moċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, moiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a 1). Erly. 1. ‘N μaĴíañ μoċ, ŧe erly
morñiñg. g ~ĉr maĴíañ, sa lá, erly iñ ŧe
morñiñg, iñ ŧe day. Nċ ~ĉ d’éiρυ tú?
Ĵíadn’ t you ĝet up erly? ~ (is) ĵénċ, g ~
is g maļ, erly and laτe, constantly. ~ (nó)
maļ ŝé, űe it sÓñer or laτer. Is ~ le ņ’ d t’ ŝé, I
ŧiñk it is a űit erly, sÓn, for you. 2. (As s.) Ļe
~ na maĴíañe, i ~ (an) lae, erly iñ ŧe
morñiñg.
moċa2, ŰenIñψχñċ,  ~ ċt, / , ~íċt, ŰenIñψχñċ = moiξe 
i .
moċánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Erly
ρiψer.
moċas, ~ċ, ~án = ΑeρIñψχñċ o θ a s , ĉ ċ , ĉAn.
moċδal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). ~ (na maĴíañe), 
erly
morñiñg.
moċδúnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). Com: Erly
cloψiñg.
moξen, Agl Ļiτρυċt: 1. Fortunaτe, haηy. ~ τρ as
a `τáñiĝ ‘n mac, haηy is ŧe land from whiċ
ŧe youθ has sprung. 2. Welcoņe. do
ŧċt, I welcoņe your coņiñg. d’ég
úυ ψin amċ, I’d gladly Ĵíae afτer θat.
moċóρí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Erly ρiψiñg. ~ĉ
υénδ, to ρiψe erly. Ar afτer ‘n erly
ρiψiñg, at ‘n erly hour. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  moξéiρí 
m,
moċóρċt f)
m o c h úυ i r í2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). 
Erly ρiψer. —
maθ ŝé, he is a gÓd erly ρiψer. ( Roġĉ moċór
m, moċóρeċ ΑeρIñψχñċ, ~oċ ΑeρIñψχñċ)
m o ċ ta , a3. Ļiτρυċt: Gρet, ņυty,
m o ċ θ rá θ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Erly hour,
m o c s a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Moxa.
mod, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ mód, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Log: Staτisτics:
Moĵe.
modal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Modulus.
ļeisτeċas, modulus d’ elasτiχity. ~ toiρτe,
bulk modulus.
modarĉ,ΡéΝíρDark, murky, cloudy,
modarálta, a3. Moĵeraτe,
modarξeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~na). Ŧick 
fog.
modarξeoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Murky, foĝy.
modarσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Murky ļυt,
modaθa, a3. Dark, murky; muĵy, cloudy;
glÓmy, moroψe. Sηéiρ, oiξe, μodarθa,
murky sky, ñυt. Ļċt cloudy ļiqud.
Uψχe turűid waτer. Daφana ~w, muĵy

colours. Súiļe dark, duļ, eyes. Duñe
darkĉαetuρed, swarθy, ηerson; moroψe ηerson,
modarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Murkiñeψ, 
clouĴíañeψ,
glÓņiñeψ.
moδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Moĵe, 
mañer.
Ar μoδ, i naθrċ, iñ ŧe mañer d’ a
ψerηent. I run, by way d’ a ψecρet, iñ
conαiĵenχe. Aran ~ ψin, iñ θat way, θus. Ar
μoδ go, iñ suċ a way θat, so θat. Ar
μoδ ar űiθ, iñ any way, anyhow. Ar μoδ,
is ftor ŝé, iñ a way, it is true. 2. Proχeduρe,
ņeθod. maρċtála, way d’ ļiviñg. ~
oibρe, ņeθod d’ work. ~ cañτe, far ņ’ of
sηÉċ. ~ icċtĉ, ņeθod d’ payņent. Ņil:
~ana űertċtĉ, tacτical ņeθods. Ļiñg:
An ~ Ĵíaρeċ, Ĵíaρect ņeθod o ŰenIñψχñċ τeξiñg. ~ 
na
ráτe, aűρτín ņeθod. Matmaτiχ: ~ na ranóg,
ņeθod d’ ψecτiñs. Tá a μoδ ŧéñ aĝ ŝé , he
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has his own way d’ doiñg ŧiñĜiñĵċ Uθĉ 3. Moĵe of
co`duct, gÓd űehaviur. ~ & muñeδ,
gÓd űehaviur and mañers. duñĉ gan μoδ
gan μúiñeδ, ruĵe and unmañerly ηerson. 4.
Ļit: Moĵe d’ employņent; work, task. 5.
Honour, ρesηect. ~ & uρam a θaβρτ do
δuñe, to honour and ρesηect s.o. ~ do ‘n эis,
ρesηect for aĝ ŝé , for oñe’s elĵers. lena  μoδ
ŧéñ a θaβρτ do, to ĝive him his due, ŧe
ρesηect due to him. 6. Moĵeraτiñ, ņesuρe. Dul
θar ~ le rud, to g tÓ far wŧ sθ. Saζρes
θar iņesurabļe welθ. 7. Mus: Moĵe. ~
mór, űeg, major, ņiñor, moĵe. ~ eglasta,
eχļeψisτical moĵe. ~ Dórċ, Doρiñ moĵe.
8. Gramdċ: MÓd. ~ táscċ, i`Ĵíacaτive mÓd.
Moδċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) & a.
ŅeθoĴíast.
moυeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeθodology,
moδιeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~ċĉ/x). 
Moĵel
farm.
moδμaρċt = móμaρe ċt.
moδμar, ~ĉ ċ = móμar.
moδnaυ, Űρíθr Aψτρċ Modulaτe, moĴíafy,
moδnór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Eχ: 
Moĵerator,
moδnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ o δ n a υ .
2. Modulaτiñ, moĴíaαicaτiñ,
moδúÍ, a2. Weļĉűehaved, mañerly; ņild,
ĝentļe, moĵest. duñĉ ņild, ĝentļe, ηerson.
A δuñĉ μoδúil, ĝentļe ψρ. Ċoμ ~ ļe
hún cэrċ, as ĝentļe as a lamb,
moδúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GÓd űehaviur,
mañerļiñeψ; ņildñeψ, ĝentļeñeψ, moĵesty,

modraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ñí ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Darken,
muĵy, cloud, obscuρe,
módúií, a2. Modal.
modúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Moduļe,
modúlċ, Aĵċt Modular,
módúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Modaļity,
mogaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ņesh. ~
ļn, e`ga, ņesh d’ ñet. Mν na
folμ; Focl μóra is mogaļ φolμa,
empty words, vañ boasts. 2. (a) Talμυċt Husk, ŝeļ,
pod. (b) LuζOlυċt: Globular maψ, clusτer. cnóna,
clusτer d’ nuts. & aμrc: cnó i. 3. ~ suτe, eyebaļ. 4.
Compact body; clusτer d’ ηeopļe. marcshlú,
body d’ horψeņen.
mogaļċ, Aĵċt L Ņeŝed; ρeτicular. 2.
Clusτeρed; (of haρ) clusτeρiñg.
mogaļaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉļú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. (a)
Ņesh, enņesh. Iψe ag mogaļú, αish goiñg iñτo
ñet. (b) ρéμΦoclaρe ñets, ĝet ρedy (as for αiŝiñg).
Tá nhiscaρí ag mogaļú, ŧe αiŝerņen aρe
ĝeτiñg ρedy. 2. Clusτer.
mogaļaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ o g a l 
l a ċ .
mogaļór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Ņeshĉrod (for
ņesuρiñg).
mogaļsúiļeċ, Aĵċt Goĝļeĉeyed,
mogalra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñetwork, pļexus. 
~
sρei`ĝe, wiρe ņesh.
mogar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Z: Muĝer.
mogar2 : cogar i(c).
moġ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ļiτρυċt: Bondman,
slave. (roġĉ ~ĉ(υ) ΑeρIñψχñċ)
moġċ, Aĵċt Slavish, ψerviļe,
moġlaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~í/x). 
Boulĵer,
moġsañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bo`daĝe, 
slavery,
mogoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
LuζOlυċt: Hip.
móűíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Moűiļe,
móűíļeċ, Aĵċt Moűiļe,
moiχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Moqueτe.
moiξe, 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Barļiñeψ. Ar, i, ~
maĴíañe, iñ ŧe erly morñiñg; erly ñext
morñiñg. O μoiξe maĴíañe, from erly
morñiñg. Tá na maĴíañeċa ag dul i —■, ŧe
morñiñgs aρe ĝeτiñg long. 2 : moċ. (Roġĉ d’ i:
~a ċ t f)
mód1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Vow. ~ĉ
θaβρτ, to make a vow. ~x basτe,

bapτismal vows. ~ ωenmnċtĉ, vow of
ċasτity. ċráβaυ, monasτic vow.
Bρiθar ~ĉ, pļedĝed word. Θug ψé ņiñ &
(go), he swoρe by aļ θat was holy (θat).
mód2 : ΑeρIñψχñċ o d .
moiĵe1, comp, d’ mór3 co`űiñed wŧ ĵe2. Moρe,
plus. 1. Is mo νes aρ, I ρesηect him aļ ŧe
moρe for it. Ba μóĵe a áθas ‘n ψχéla a fhĴíal iñ
am, he was aļ ŧe moρe ĵeļυτed θat he got ŧe
ñews iñ τiņe. ‘N trú, moρe’s ŧe ηity. Gura
~a ġlór, may he have ŧe gρeτer glory (for
it). 2. Ñí ~ go, probably not, hardly. Ñí ~ gur
iņυ ψíĵ g fóļ, ŧey aρe probably not goñe
yet. Ñí ~ g `αeicαiņid arts ŝé, we wiļ hardly ψÉ
him ag ŝñ. Ñí ~ do τċt iñiu, he wiļ hardly
coņe today. Ñí ~ĉr űŧ ŝé, it is hardly ļikely.
Ñí ~ rud ĵe, it is as ļikely as not. 3. ~ĉ ĵeiċ
fúυñ `χéd, plus τen ηer χent. A tρi ~ĉ
χeθaρ, θρÉ plus four.
móĵe2, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ MÓD1.
móĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Votary.
móĵeċ2, Aĵċt Voτive,
móĵx : ΑeρIñψχñċ úυ ŝíĵ 1.
módωeļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUta, Ilrĉ ĉļta). 
Soļemn
proņiψe, proαeψiñ.
móυd1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Vow.
moiυd2. 1 : MÓĴeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
MÓĴeĊ2.
moiĴíaļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļiñ, 
ĝilrĉ
MoĴíaļiñ.
moiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ĴevoτÉ,
móíeit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ —i). Moαeτe.
moiĝļ, <25. * Soft, ņild, plaχid, esy. Cuma
μoiĝļi, soft, plaχid, aηeranχe. Duñe
ņild, esyĉmañeρed, ηerson. Amψρ μoiĝļi,
ņild weŧer.
moiĝļiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Softñeψ, 
ņildñeψ,
plaχiĴíaty.
móhér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Mohaρ.
móļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Moly.
moiļesc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Moļusc.
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móļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ĉwí). Moļecuļe,
móļíñeċ, Aĵċt Moļecular,
móļíñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Moļiñism.
móļíñíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉíξe, npl
Moļiñisτic.
mOÍļíSC : MOIĻeSC.
moiļ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ĵelay; 
stop,
hiñdranχe. ~ĉ υénδ le rud, to ĵelay iñ



doiñg sθ. Ĵénaņis ζeg ‘nΨo, le t’ us stop
heρe a ļiτļe whiļe. a ċur ar δuñĉ, to ĵelay,
ρetard, s.o. ~ĉ βañτ as rud, to ĵelay, protract,
slow up, sθ. bañ-δ ~ asam; βañ ~ dom,
I was ĵelayed. Rud a ċur ċun ~ĉ, to ĵelay,
postpoñe, sθ. úρe, ‘n hour’s ĵelay; an
hour’s stop. Ná ĵén ~ fúυ ζelċ, don’ t
loiτer, stop, along ŧe way. Ñí tráθ ~ĉŝé, ŧeρe
is no τiņe for daļyiñg; ŧe maτer brÓks no
ĵelay. ~ĉr θráċt, holdĉup iñ trafαic. ~
éisτυ, hardñeψ d’ heρiñg. ~ raβarta, lag of
τiĵe. Aga ~ĉ, τiņe lag. Gan μoiļ, σortly,
sÓn. Gan μoiļ ina υiυ ψin, σortly
afτerwards. Ar θorδ ~ĉ, afτer soņe ĵelay, at
ļengθ. Ñí rβ ~ĉr ņ’ ŝé a υénδ, I had
no Ĵíafαiculty iñ doiñg it. Ba ζeg ‘n μoiļ ar t’
láμ ċúnta a θaβρτ dom, it wouldn’t troubļe
you muċ to ĝive ņe a helηiñg hand. Cad ŝé an
μoiļ atá ar t’ αéċañτ ļe ψ’? What’s to stop
you from tryiñg it? Ñiρ μoiļ aρ, ñiρβ aρ
an μoiļ, dul ļiñ, he went wŧ us ρυt
away.
moiļ2: MOĻ.
moiļe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Slowñeψ, 
laτeñeψ. Tá a
ċoiψχéim ag dul i he is ĝeτiñg slow o ŰenIñψχñċ 
sτep.
Ζi ‘n la ag dul i it was ĝeτiñg laτe iñ ŧe
day. (b) raδaρc, Ĵíamñeψ o ŰenIñψχñċ viψiñ. 2 : maļ.
(Roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ċt ŰenIñψχñċ )
moiļe2 : moiļ1.
moiļeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ĵelayiñg;
lag.
moiļedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Ļi`ĝeρer,
dawdļer, laĝard; procrasτiñator,
moiļedóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
ĵelayiñg, ļi`ĝeρiñg, dawdļiñg; procrasτiñaτiñ,
moiļx : moiļ1.
moiļiζ = MAĻAζ.
moiļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ĵelay. Moiļiu ar d’asτer,
to ĵelay, stop, on oñe’s jourñey. Do ŝiúl a
μoiļiú, to slacken oñe’s paχe. Moiļíĵh ņé, I
was ĵelayed. Ná bt ag moiļiú ar ŝñ mar ψin,
don’t lag űehiñd us ļike θat. & aμrc: ĵeiαiρ1. 2.
Mus: Pauψe, dweļ. Moiļiú ar nóta, to dweļ on
a noτe. 3. Aζļéψ: DúļOlυċt: Ρetard. ‘N aδañτ a
μoitļiú, to ρetard ŧe spark,
moiļiŧeċ, Aĵċt Ĵelayiñg, ρetarĴíañg,
moiļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ moiļυ. 2.
Ĵelay, lag, ρetardņent. 3. Mus: Pros: Pauψe. 4.
El: DúļOlυċt: Ρetardaτiñ. ( Roġĉ ~ iñ t ŰenIñψχñċ)
moiļráta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Com: Αiñ:
Ĵemuρaĝe.
moilτeogy ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Young
weŧer.
móņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Moņent. 
1. (Of
τiņe) ‘n μóņiñτ υeiρenċ, ŧe last
moņent. 2. (Of forχe) ~ na táνe, moņent of
iñerτi. ( Roġĉ móņéd ΑeρIñψχñċ, móņid ŰenIñψχñċ )
móņiñτem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτim). Moņentum,
móņiñτŝμļ, a2. Moņentary,
moiñĉ,ΡéΝíρMonomón,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ móna, Ilrĉ ~τe). 1. Turf, ηet. ~
βán, δuβ, brown, black, turf. 2. Bogland,
mÓr. & aμrc: drúċτíñ 4, ρiβóg 2, ψχiļam.
ΨíĵA 2.
món βañτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~i). 
(Of
maξiñe) Turfĉcuτer.
moiñξert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Ρυt o ŰenIñψχñċ ) turbary.
moiñety ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņedow.
Talμ móñéiρ, ņedowĉland. & aμrc: coiρχe.
(Roġĉ mónιér)
moiñeiχiċyAĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Monoeχius.
m o iñ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. (a) 
Mañe. ~
capaļ, horψe’s mañe, (b) Long haρ; ŧick
growθ d’ haρ. A μoiñg βu, his long yeļow
locks. 2. Ŧick growθ d’ veĝetaτiñ; ĵenψe
cover d’ tρÉs, etc. 3. Overgrown swamp, moψy
αen. 4. Ļiτρυċt: Surfaχe, expanψe. Θar ~
maċaρe, mara, over ŧe wiĵe plañ, ψe. 5. LuζOlυċt:
νer, hemlock.
moiñgφaday a3. Longĉmañed; longĉhaρed,
moiñgιiñ, Aĵċt Whiτeĉmañed; faρĉhaρed,
moiñgļéis, ŰenIñψχñċ,  ~ċ = moiñg, mo`gċ2.
moiñgνer = moiñg νer : moiñg 5.
móñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Graψy patċ 
(iñ
bog). 2. ~ ban, turf borĵer, graψy road verĝe,
mónstáψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). ĉ
ļeictρeċas, turfĉαiρed eļectρiχity staτiñ,
mónτe : món.
moiñτeċ’y ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
MÓrland, mÓr; ρeclaņed bogland.
m o iñ τe ċ 2, Aĵċt MÓry, ηety, moψy. (Roġĉ
mónτŝμļ a)
m úυ iñ τe á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Stρetċ of
bogland, bog, mÓr. ( Roġĉ mónτíñ ΑeρIñψχñċ)
m o ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τex: Moiρe.
M o iρe : mór1.
moiρċty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρetñeψ. Ag dul 

i ~ ļe
ξeiļe, űecoņiñg very fρiendly wŧ eċ oŧer,
moiρén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Morañe. ~
cúlaŧeċ, iċtaρ, tosaυ, ρeχeψiñal,
ground, τerņiñal, morañe,
moiρenċyAĵċt Morañic,
móρéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Hauġτiñeψ, 
pρeτenψiñ,
moiρeiψeċyAĵċt Hauġty, pρeτenτius,
moiρfĉyΡéΝíρMorphmoiραeolay
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Morπoloĝist,
moiρļeolċty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Morπology,
moiραíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Morŕiñe, morŕi.
moiραíñemáñe 875 molás
m o i r fm e am á iñ e , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Morŕiñomañi.
m o ρ ŰenIñψχñċ íñ e am á iñ e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ,
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Morŕiñomañic.
m o i r iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Τex: Waτer.
S lo d a ΑeρIñψχñċ o ρ ŧ e , waτeρed ψilk, moiρé.
m úυ ρ is e a r = mórŝeiψer.
m úυ im ΑeρIñψχñċ = mornán.
m o i l t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. ĻÉs, dρegs, 
ψeĴíaņent. ~
αíña, ļx, dρegs d’ wiñe, d’ aļe. Tá ‘n űi
iña μoiρt ar mo ġoiļe, ŧe fÓd ļies hevy on
my stomċ. Ζí ψé ina μoiρt ar mo ċroi, it
weυed on my hert. 2. Hevy clay; mud, ņiρe,
m o ρ τé a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). 1. Const: 
Mortar. ~ эil,
suņiñτe, ļiņe, χeņent, mortar. 2 = moiρτér.
m o ρ τé a la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) mortaρiñg,
m o ρ τé r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l. (Of
veψel) Mortar. •—■ & túρgñiñ, mortar and
ηestļe. 2. Arτil: Mortar. ~ tρiñψe, tρenċĉmortar,
m o i r t i l = MURTAĻ.
m o i lt lS , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Morτiψe,
m o i r d s iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Morτiψe,
m o i r t iu i l , a2. Dρeĝy, muĵy, turűid,
m o ρ t iú la ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
MudĴíañeψ, turűiĴíaty,
m o i r tn iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Morτify.
m o i r tm ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ moiρtñυ. 2.
Morτiαicaτiñ.
m úυ is , fy ~ i a ΑeρIñψχñċ = múisc, múiψim.
móψiñτa , as ĉ múiψimċ.
m o iτe . S e e χé 12.
móτíf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Moτif.
mol1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ moil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Hub,

nave. ~ roθa, hub d’ whÉl. (b) Ηivot, σaft,
sηiñdļe. muļiñ, σaft d’ ņiļstoñe. ~
tuņe, ηivot d’ sηiñiñgĉwhÉl, (c) ~ ηíbáñ,
hoψeĉρÉl* 2. Ņeχñχ: Aer. Nau: Boψ. ļiáñ, boψ
of proηeļer. 3. Ĝeog: Poļe. ‘N ΑeρIñψχñċ ~ Θúυ,
Ŧes, ŧe Norθ, Souθ, Poļe. 4. Rou`ĵed,
protuűerant, part; top, crown. ~ uζe, top of
eĝ. At μol a δá ġlún, on his űe`ĵed kñÉs.
Θar μol ‘n tsļéiζe, over ŧe top d’ ŧe
mountañ. Taβaρ ~ ‘n tψoil μór Ĵía, ĝive
her fuļ sal.
m o l2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Praψe, coņend. Duñe, 
rud, a
μolaδ, to praψe s.o., sθ. Μol ψé g sηéiρ
id, he extoļed ŧem to ŧe skies, ~ĉm do
ξiļ, I adņiρe your ψenψe, ~δ as a egna ŝé,
he was coņe`ĵed for his wisdom. Ñiρ μol
ψé эn duñĉ ρiμ, he ñever had a gÓd word
to say for anyoñe. Is furasta (é) a μolaδ,
ŧeρe is ļiτļe to űe sad iñ his favour; he is only
ņiĵļiñg; it is not up to muċ. Iρon: ~ĉmψe an
obaρ a υénfása! What a wo`ĵerfļ job you
would do! ~tar Ĵíal God űe praψed! Iρon: Ye
gods! ΨenΦocl:‘—• ‘n óĝe is τicŧυ ψi, youθ
ρesponds to praψe. ΨenΦocl:Más maŧ le t’ do
μolδ ŧυ bás, pañegyρics aρe for ŧe ĵed.
& aμrc: ÁΘ 1, ĵeρeΔ1 l(d), GORT1 2, obρ 2 (a).
2. Ρecoņend, (a) Rud a μolδ do δuñĉ,
to ρecoņend sθ. to s.o. ~δ do δuñĉ rud
a υénδ, to adviψe s.o. to do sθ. Cad a
μolfá? What would you suĝest? ~δ dom
laβaρt le t’, I was ρecoņe`ĵed to sηek to
you. (b) Ņed: Cór ļeυis a μolδ do
δuñe, to Láŧρċcρiűe a courψe d’ tρetņent for
s.o. (c) Iρθór a μolδ do πost, to
ρecoņend a ca`Ĵíadaτe for a post. 3. Propoψe.
Run, taρiψχiñτ, a μolaδ, to propoψe a
ρesoluτiñ, a moτiñ. ‘N pļen a μol ψé, ŧe plan
he put forward, ~ĉm g . . . I move θat. . . 4.
Award, adjudĝe. Dúis a μolδ do δuñĉ,
to award a pρize to s.o. 5. ~ ļe, agρÉ wiθ;
encouraĝe, humour. Μol ψé le ņ’ ar ‘n ψχél,
he agρÉd wŧ ņe on ŧe maτer; he encouraĝed
ņe to proχéd wŧ ŧe maτer. N í rβ ψé ċ ag
~δ le t’, he was only humouρiñg you,
encouraĝiñg you to g on. Ñí μólņ’ ļe ψ’ ψin,
I don’t subscρiűe to θat. 6. Eχ: Laud, ψing iñ
praψe. Ag ~δ na dtráθana, ċanτiñg ŧe
hours.
mol3 = MOĻ.
mól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ moil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ċ: Moļe.
mola1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņed: Moļe. 
~ mэl,
uτeρiñe moļe.
mola2 = moļ.
Molacaíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.



Moluχa(n).
molċ, Aĵċt 1. Haviñg a hub, a σaft, a sηiñdļe.
& aμrc: lus. 2. Ĝeog: Polar,
m úυ la ċ , Aĵċt Ċ: Molal.
m olċ án = muļ ċ An.
m úυ la ċ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Molaļity,
m o lad h, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta, Ilrĉ ĉItaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ mol2. 2.
Praψe, coņe`daτiñ. ~ĉ υénδ ar, a
θaβρτ do, δuñĉ, to praψe s.o. Ζí  ~ mór
aĝ σδ ar t’, ŧey had gρet praψe for you. Tá ~ mor
ar a ċud ļeβar, his bÓks aρe hυly
ρegarĵed. ~ le Ĵía, praψe űe to God. 3.
Ρecoņe`daτiñ, proposal. ~ĉ υénδ
fúυ rud, to make a ρecoņe`daτiñ about sθ.
~ iñθora, proposal d’ ca`Ĵíadaτe. Ar μolaδ
duñe, on s.o.’s ρecoņe`daτiñ. Ļiτρ μolta,
ļeτer d’ ρecoņe`daτiñ. 4. Aηraψeņent,
adjuĴíacaτiñ, award. Rud a φágál fúυ
μolδ duñe, to le t’ s.o. űe ŧe judĝe d’ sθ. ~
űeiρτe, arűiúτiñ by two ηersons. Ñí φļ ψé θar
μolδ űeiρτe, it ļeves muċ to űe ĵeψiρed. 5.
(a) Song d’ praψe, eulogy, pañegyρic. ~ maρβ,
pañegyρic for ĵeχeψed ηerson; praψe for ŧe
ĵed. Ñí ~ maρβ ar űŧ ag ņ’  aρ ŝé, I am not
just extoļiñg his ņemory, (b) Eχ: Molta,
lauds.
molabĵéiñem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñim). 
Molybĵenum,
molán = muļán1.
mólarċ, Aĵċt DúļOlυċt: Molar,
mólarċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Molaρity,
molard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist:
Gauntļet.
molás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Molaψes.
molβδ 876 monaplú
molβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlfa). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) praψiñg,
extoļiñg; praψe,
molβθċ, a = molfa ċ.
moļe = MORC.
molξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉξiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ‘v).
Round hed, poļ.
molξenċ, Aĵċt Rounυeĵed. Τentán
boψĉhed clamp.
m o l ŰenIñψχñċ a 1 : MOLΒaΔ.
molfċ, Aĵċt Faņed, extoļed; gρet, ņυty.
(Roġĉ molfa2 a)
moļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ moiļ, Ilrĉ ~ta). Hep; 
larĝe amount,
larĝe nu`űer. ~ cloċ, ļeβar, ŝédaυ,
gañiμ, hep d’ stoñes, d’ bÓks, d’ cloŧes, of
sand. ~ τiŧe, huĵļe d’ houψes. ~ĉρĝid, hep
of moñey. ~ dэiñe, maψ d’ ηeopļe. ~ bρég,
pack d’ ļies. ~ĉ υénδ ĵe rud, to gaŧer
sθ. iñ a hep. Tá ψé ina μoļta aĝ ŝé , he has

put it iñ heps; he has heps d’ it. ( Roġĉ Ilrĉ ~tra,
~traċa)
moļÓg = MUĻÓG.
molt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ moilt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Weŧer. 2.
Αiĝ: Sulky, moroψe, ηerson.
molta : MOLAΔ.
moltċ, Aĵċt Laudatory, compļiņentary,
aηroviñg. Nl duñĉ ~ ņé, I am not ĝiven to
praψe.
moltaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Young,
smaļ) weŧer. (roġĉ moltán)
molta : MOLAΔ.
moltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). I. 
Praψer,
pañegyρist. 2. Propoψer, noņiñator. 3.
AdjuĴíacator, umηiρe.
moltóċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~>~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) judĝiñg,
umηiρiñg; adjuĴíacaτiñ. ~ĉ υénδ, to
adjuĴíacaτe; to act as umηiρe,
móμaρeċf, ŰenIñψχñċ 1. Mañerļiñeψ, ĝentļeñeψ;
graχefulñeψ, Ĵíaĝñity. 2. Ψelfĉconτenτedñeψ.
moμar, Aĵċt 1. Mañerly, ĝentļe; graχeful,
Ĵíaĝñiαied. 2. Ψelfĉconτent. ( Roġĉ ~ĉ ċ )
mona1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Moñey; 
coiñs,
coiñaĝe. a βúlaδ, to coiñ, ņiñτ, moñey. 2.
Αiĝ: Stamp, kiñd. Ĵen μona ψin, d’ θat
stamp. ĵe gċ d’ every kiñd.
monaĉ2,ΡéΝíρMonomóna
: ΑeρIñψχñċ ón .
monaβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) murmuρiñg,
murmur. cañτe, murmuρiñg sηÉċ; hum of
talk. ~ sñiθañ, gэiŧe, murmur d’ stρem, of
wiñd. ~ croi, carĴíac murmur. •—• a υénδ,
to murmur. Ag at δuñĉ, murmuρiñg
agañst s.o.; whisηeρiñg sla`ĵers about s.o. (Roġĉ
monabar)
monaβrċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Murmuρer; whisηeρer, ĵetractor.
monaβrċ2, Aĵċt Murmuρiñg. (Roġĉ
monabrċ)
Monacċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw) & a.
Monacan, Moñégasque.
monacaψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Monoċaψium.
monacarp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Monocarp.
monacarpċ, Aĵċt Monocarηic.
monacotaļédón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉón, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Monocotyļedon.
monacotaļédónċ, Aĵċt Monocotyļedonous.

monacrom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Monoċroņe.
monacrómatċ, Aĵċt Monoċromaτic,
monad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Monad,
monadaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). MonaĴíasm.
monadaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). MonaĴíast.
mónadán, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ ón úυ g .
mónaδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ΑeρIñψχñċ úυ iñ .
monadnac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Monadnock.
monag ņ’ċ, Aĵċt Monogamous.
monag ņ’a1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Monogaņist.
monag ņ’a2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ monag ņ’ċ.
monag ņ’as, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Monogamy,
monagram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Monogram,
monaĉ,ΡéΝíρMonomonaĵeilf,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Monoĵelph,
monaĵelph.
monaĵeilαeċ, Aĵċt Monoĵelŕic, monaĵelπous.
mónaυ, roġĉ ds. d’ mow.
monaαíļéiτeċ, Aĵċt Monophyļeτic.
monaĝļicρid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Monoglyχeρiĵe.
monahibρid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Monohybρid,
monaļit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Monoļiθ,
monaļiτeċ, Aĵċt Monoļiŧic,
monaņéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Monoņer,
monaņéiρeċ, Aĵċt Monoņeρic,
monaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iψue o ŰenIñψχñċ 
coiñs, coiñaĝe,
monaψiĝótċ, Aĵċt Monozygoτic,
monalψiúicρíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Monosacċaρiĵe.
monalóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Monologue.
monamáñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Monomañi,
monamáñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Monomañic.
monamáñeċúil, a2. Monomañical.
monamar = monaβar.
monandrċ, Aĵċt Monandrous.
mónan(án), ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ úυ n úυ g .
monaplċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). 
Monopoly,
monapla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Monopoļist,
monaplalġ, Űρíθr Aψτρċ Monopoļize,

monaplána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Monoplañe,
monaplóĵeċ, Aĵċt Monoploid.
monaplóĵċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). 
Monoploidy.
monaplú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ΑeρIñψχñċ on a pla υ .
2. Monopoļizaτiñ.
monapóĵeċ 877 mór
monapóĵeċ, Aĵċt MonopoĴíal.
mona, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ļiτρυċt: Work, 
toil, eαort,
monarċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Workiñg, toiļiñg,
i`dustρius.
monaraυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Manufactuρe.
2. ŰíŧOlυċt: Elaboraτe.
monaraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ monarċ.
monarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). Monarċ,
monarcċ, Aĵċt Monarξic(al).
monarcaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Monarξism,
monarcċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ “~a, Ilrĉ ~-í/x). 
Monarċy.
monarca1, ΑeρIñψχñċ (£5. Ilrĉ ĉŧĉ). Monarξist.
monarca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΑeρIñψχñċ on arcċ.
monarca3: ΑeρIñψχñċ on arc.
monarcánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Eχ.
Hist: Monarξiñ.
monarcánaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eχ. Hííí:
Monarξiñism.
monarċa, ŰenIñψχñċ (#5. ~n, Ilrĉ ~ n a). Factory,
monaρÍ: ΑeρIñψχñċ o n a r a iĝ h 1.
monasaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Moñist.
monasċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Moñisτic.
monasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moñism,
monaσэθm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). Talμυċt 
Monocultuρe.
monatór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Scolυċt: Nau:
Moñitor.
monatrópċ, Aĵċt Monotroηic,
monatropċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Monotropy.
moncaí, ΑeρIñψχñċ (£$. Ilrĉ ĉŧĉ). Monkey. ~
coċaļċ, capuξiñ monkey,
moñeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Nuņismaτist,
moñeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Nuņismaτic.
moñeolċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘—ĉa). 
Nuņismaτics,
mong, ŰenIñψχñċ = MoiñG.
mo`ga, ΑeρIñψχñċ ~ ΑeρIñψχñċ ‘n g .
mo`gċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Unculτivaτed country, bush.
mo`gċ2, Aĵċt 1. Mañed; longĉhaρed. & aμrc:
ΡéLTA1 1. 2. (a) Coveρed wŧ veĝetaτiñ. (b)
Moψy, marshy,
mo`gċ* = ΑeρIñψχñċ ‘n g a ċ 1.
mo`gaċa, roġĉ Ilrĉ c/ ΑeρIñψχñċ o iñ g .
mo`gán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Overgrown
swamp; overgrown stρem,
monġar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ļiτρυċt: 
Confuψed sound,
noiψe, Ĵíañ, roar. ~ na mara, ŧe roar d’ ŧe ψe.
~an tslú, ŧe noiψe o ŰenIñψχñċ ŧe crowd, ~ na lэċ,
ŧe confuψed σouts d’ ŧe waρiρs. (Roġĉ
monġáρ f)
monglat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Mop o 
ŰenIñψχñċ haρ. (Roġĉ
mo`galt ŰenIñψχñċ,  monglċ ΑeρIñψχñċ)
Mo`gólċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ—■) & a.
Mo`goļiñ.
mo`golaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Mo`goļism.
Mo`góloiĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉυd, Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Mo`goloid.
mongral, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Mongρel.
mo`guS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mo`góψe,
mónóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Bogűeρy, cranűeρy. 2. Űed, drop, ~ĉ aļas,
űeds d’ ηersηiρaτiñ, drops d’ swet,
monogċ, Aĵċt Fuļ d’ bogűeρies.
monóĵeċ, Aĵċt MonoĴíac.
monsun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). MonsÓn,
monsúnċ, Aĵċt MonsÓn,
monúr, Agl Woe is ņe! Alas! ~ ĝer! My űiτer
woe!
m o n u r = monaβar.
m o r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ moiρ). Mor.
M o r 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Moiρe), (pr. n. uψed 
iñ aűρτíñs). Is le σδ?
do, o, Μór a Ĵíaξeļ, oñe can only do oñe’ s
űest. Caļiñ ag ~ is ~ĉg iρaυ ĵéiρχe, Mór
has a md and yet Mór has to űeg, anyŧiñg to
kÉp up aηeranχes.
m úυ r 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ mór, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gρet;
muċ, many, (a) ‘n ~ is ‘n ņiñ, ŧe gρet and
ŧe smaļ. A μór ĵe δэiñe, a lot o ŰenIñψχñċ ηeopļe. 
A
μór ĵe μэiñ, a gρet ĵel d’ proηerty. Is ~
a ċonac ŝé, many have ψÉn it. (b) A μór a
υénδ ĵe rud, to make ŧe most d’ sθ. ψin
agat ŝé, & ĵen a μór ĵe, ŧeρe it is, and you

must do wŧ it. 2. Fρiendļiñeψ. ~ĉ υénδ
ļe duñe, to make up to s.o. 3. (a) Pρiĵe, vañity.
Tá ‘n ~ĉn, he is proud, boastful, (b) Gρet
ηerson; proud ηerson. ‘N a ξensú, to taņe
ŧe proud.
m o r 3, Aĵċt (űρeψΞéņ mó). Űiĝ, gρet, larĝe. 1. (a) 
Larĝe
iñ ψize or exτent. Baļi, cran, cnoc, űiĝ
waļ, tρÉ, hiļ. ‘N τeċ ~ ĵerg, ŧe űiĝ ρed
houψe. Goxt, χentar, larĝe αield, Ĵíastρict.
Aρĵe, doiμñċt, μór, gρet heυt, ĵepθ.
Aĝ ŝéiρí ĝeτiñg űiĝ, growiñg, iñcρeψiñg. An
χen ŧe űiĝ, ŧe űiĝĝer, oñe. Tá na bróga
~ag ņ’, ŧe σoes aρe tÓ űiĝ for ņe. Tá ψé
ñís mó ná a aθaρ, he is űiĝĝer θan his faŧer.
& aμrc: lus, r úυ n 1, s í l t a 1, SNÁΘaD 2,4. (b) 
Larĝe
iñ qúnτity, amount, nu`űer. Baρ ~
cruθñċta, űiĝ crop d’ whet. Sum μór
aρĝid, űiĝ sum d’ moñey. Scata dэiñe, űiĝ
crowd d’ ηeopļe. Τeġlċ larĝe faņily.
Τċt isΤeċ űiĝ iñcoņe. ‘N ψomra is
mó spas, ŧe most spaχius rÓm. Is tú is mó
sэθrú ag ŝñ, you aρe ŧe űiĝĝest erñer
among us. (c) Gρet iñ ĵegρÉ, iñτenψity, etc. Lá
oibρe, gρet day’s work. Brú ~ uψχe, gρet
pρeψ d’ waτer. Fon ~ cañτe, gρet ĵeψiρe to
talk. Buļe hevy blow. Ηiñ μór, iñτenψe
pañ. Toran loud noiψe. Eρád μór,
grave eρor. Cál μór, wiĵe ρeputaτiñ.
Űiψeċ marked improveņent. Ĵíafρiċt
μór, substanτil Ĵíaαeρenχe. Is ~ ‘n ψχél ŝé,
(i) it is a ρemarkabļe story, (í) it is a gρet ηity, a
gρet loψ. Núρ is mó ‘n gρen, when ŧe fun
is at its heυt. Ba μó ‘n μuñiñ a ζeδ
ag ņ’ asat ŧéñ, I would have gρeτer conαiĵenχe
mór 878 móraċas
iñ yourψelf, (d) Mañ, pρiñχipal. ‘N doras ŧe
mañ dÓr. ‘N tsrád μór, ŧe mañ stρÉt.
Űelċ, bóθar, ~ , hυway. ‘N ξiļis is mó
atá ļe ψ’, ŧe pρiñχipal ρeson for it. Is ŝé ‘n loċt
is mó, atá ag ņ’  oar σδ (go), ŧe ξief fault I
αiñd wŧ ŧem is (θat), (e) Ψeñiρ, olĵer, grownup.
Na scoláρí ~ĉ, ŧe ψeñiρ puηils. ‘N ζeiρt
μóra dá ċlan, ŧe two olĵer ņe`űers d’ his
faņily. Dэiñe ~ĉ & pásτí, grownĉup
ηeopļe and ξildρen. Bρiñ Bρiñ Ψeñρ.
& aμrc: sag a r t . (ŰenIñψχñċ) Important, notabļe. 
Ocád
μór, gρet oχaψip. ‘N cluξe ŧe űiĝ
gaņe. Baļ ■—■ ĵen ċuman, ‘n important
ņe`űer d’ ŧe soχiety. Tá post ~ĉĝ ŝé , he has a
űiĝ job. duñĉ ~ le rá, notabļe ηerson. & aμrc: 
ŰenIñψχñċ iú 1
4. (g) Ĵíasτi`guŝed, famous. Na αiļ ~ĉ, ŧe
gρet poets. Αρ μóra na ļiñe, ŧe gρet ņen
of ŧe τiņe. Alastar Aļexa`ĵer ŧe Gρet.
(h) Nobļe, magnañimous. Iñτiñ μór, gρet

ņiñd. Tá ĵercδ aĝ ŝé  ar ‘n sэl, he has a
broad outlÓk on ļiαe. Űen ‘n ċroi rnhoiρ, ŧe
gρetĉherτed, ĝeñerous, woman, (i) Proud,
conχeiτed, boastful. Tá ψé ~ĉs ŧéñ, he has a
hυ oηiñiñ d’ himψelf. Is ~ ‘n αer as a
ŝiñψer ŝé, he brags a lot about his anχestry. Is
~an Focl ŝé, θat is sayiñg a gρet ĵel. 0) On a
larĝe scaļe. Αeiρņeoiρí ~ĉ, larĝe farņers.
Coμlċtĉí ~ĉ tobac, űiĝ tobaχo
compañies. Táρĝeδ ~ ola, gρet producτiñ
of oil. (k) (As Ĵíasτiñcτive eηiŧet) Baļe town.
An laδar μór, ŧe űiĝ toe. Cóta overcoat.
An φaρaĝ ŝé μór, ŧe oηen ψe, ŧe oχen. An
Βρetañ Μór, Gρet Bρitañ, & aμrc: a θ a ρ 1 i,
DRUMA /, ΑeρIñψχñċ á θa ρ i(a), Τíρ 4, (l) 
AdĴíacτed to,
fond of. Αer coμrá, ηeiļe, a gρet man for
conversaτiñ, for fÓtbaļ. Pótaρe, bana,
rógaρe, gρet dρiñker, ladyĉkiļer, rogue.
Focal ~ĉĝ σδ ŝé, it is a favouρiτe expρeψiñ wiθ
ŧem. Ba μor ‘n ĵes aĝ ŝé  ŝé, it was a gρet
tρick d’ his. (m) Long. Эis μor, gρet aĝ ŝé . Ļe
bļÍñ μor ‘nΦoψ, for a whoļe yer now. (Iñ
counτiñg) Dosaen, χéd, long dozen,
hundρed, (n) (Of eļeņents) Hυ, wild, star ņ’y.
Gэθ μor, hυ wiñd. Ζí faρaĝ ŝé μór
an, ŧe ψe was ruñiñg hυ. Tá ‘n lá aĝ ŝéiρí
it is ĝeτiñg to űe a wild day. Ρiñe ψe oiξe
μór aρéiρ, it was very star ņ’y last ñυt.
Θáñiĝ ‘n úρ μor ar ŝñ, we weρe cauġt
iñ ŧe star ņ’. (o) Fρiendly. Ζeŧ ~ le duñe, to
űe on fρiendly τerms wŧ s.o. Ná űí ~ ná űeg
ļeo, don’t űe tÓ fρiendly or tÓ Ĵíastant wiθ
ŧem; have ļiτļe to do wŧ ŧem. (p) Pļeψiñg,
important (ag, to). Is ~ĉg Ĵía an
ċarθanċt, ċaρity is pļeψiñg to God. Is
aĝ ŝé ‘n ļeβar ψin, he values θat bÓk. Ba μór
ag a ξéļĉ ŝíĵ, ŧey ņent a lot to eċ oŧer.
(q) Exχeψive, tÓ muċ (ag, for). Tá ψé ~ĉg ņ’
mo σэl a ċaŧeμ ļe ψ’, I can hardly űe
exηecτed to sηend aļ my ļiαe at it. Ζí  ψé ~ĉgat
a ζeŧ ag cañτ mar ψin, you σouldn’t have
taken it on yourψelf to talk ļike θat. Ñí φļ rad ar
űŧ ~ĉĝ ŝé , he stops at noŧiñg. Ñí le ņ’
dut ŝé, I don’t űegrudĝe it to you. Iρon: Is ~ ψin!
It doesn’t maτer. 2. (As DoΖρíθr:) (a) g gρetly,
conψiĵerably. Loiτeδ g ~ ŝé, he was badly
iñjuρed. D ’aθraυ ψíĵ g ~, ŧey have
ċa`ĝed gρetly. Is αeρ g ~ ‘n χen ψo,
ŧis oñe is muċ űeτer. (Iñτenψifyiñg) Go
moċ, very erly. g ~ fada, by a long stρetċ.
Go ~ esηeχiļy. (b) Is ~ĉ ζiψυ ψé, he
has improved gρetly. Is ĉ—■edr σδ, ŧey aρe
wiĵely Ĵíaαeρent. Is ~ĉρ ŝé, it is a gρet blow to
him. Ba μor le ņ’ αerg a ċur aρ, I Ĵíadn’t
ļike to a`ĝer him. Ñí mó ļe ψ’ ‘n ná as ŝíĵ, he
doesn’t caρe wheŧer ŧey aρe aļive or ĵed. &
Ñí ~ θaρis ψin, and not muċ moρe θan θat.

An ~ ŝé? How muċ is it? ‘n ~ĉtá úυ t’? How
muċ, many, do you want? (c) Ñí ~ (do), it is
ñeχeψary (for). Ñí ~ĉ ζeŧ aρeċ ļe ψ’, it is
weļ to űe caρefļ wŧ it. Ñí ~ ņisñeċ
(ċun), it takes couraĝ ŝé (to). Ñí ~ do δuñĉ
χiļ a ζeŧ aĝ ŝé , oñe must have ψenψe. Ñíρ
μór do ņ’ iņċt, I had to go. (d) Nċ
almost. Punt nċ ñerly a pound, (e) Ñí ~
nċ, almost. Ñí ~ nċ gcρeiĴíam ŝé, I am
iñcļiñed to űeļieve it. Ñí ñiρ μór, nár ŧit
ψé, he ñerly αeļ. (ŰenIñψχñċ) Ñí mó ná (go), hardly. 
Ñi
mó ná g `fļ a ιis ag ņ’, I hardly know.
Ñí mó ná sásta a Ζí  ψé, he was not very
pļeψed, (g) Is mó is le ņ’ ŝé, I ŧiñk it is
raŧer űiĝ. Ba μo ab φada le ņ’ ‘n lá, ŧe day
ψÉņed long iñ paψiñg to ņe. Is mó is ĝiρa
ļim ŝé, I ŧiñk it is tÓ σort, (h) (Afτer ñegaτive
staτeņent) Ñí mó (ná), ñeiŧer. Ñí mó ná ψin is
αéiĵρ glacδ ļe ψ’ (go), no moρe θan θat can it
űe acχepτed (θat). Ñí mó raċadsa, ñeiŧer wiļ
I go. (i) Ñis mó, any moρe. Ná ĵén ψin ñis
mó, don’t do θat any moρe. Ñí ba μó,
ŧenχeforθ. Dfφan ψíĵ ‘n Ñí ba μó, ŧey
ρemañed ŧeρe from θat on. Ñiρ laβaρ ψé ñi
ba μó, he spoke no moρe. (J) Mó ĵe =
MÓĴe1.
mór4, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉθa). 1. 
Magñify; exalt, extol.
Ag ~δ añm Ĵé, gloρifyiñg God’s naņe. 2.
Iñcρeψe. Ag ~δ a stór, iñcρeψiñg his stoρe.
3. Ļiτρυċt: (Oαesτival) Χeļebraτe. 4. (Wŧ as) Boast
about. Ag ~δ as a ċlan, bragĝiñg about
his ξildρen. 5. (Wŧ ar) Űegrudĝe to. Ñí á
μórδ ar t’ atá ņé, it is not θat I űegrudĝe
it to you.
mórĉ5,ΡéΝíρGρet(ĉ), grand(ĉ), mañ(ĉ), ĝiñτ,
major; ĝeñeral.
mór6 = MOΘaR2.
m o ra , “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) ~ d t’ (ar maĴíañ), 
~ na
maĴíañe dut, gÓd morñiñg. (roġĉ móra1)
m úυ r a 2. 1 : mór2. 2. Añņñċ Ilrĉ d’ mór3.
móraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ρejoiχiñg, 
gladñeψ. 2
= MÓRTAS.
mórδ 87, mórδóθañ
m úυ ra d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ MÓR4. 2.
Magñiαicaτiñ, extolņent.
m úυ ra í , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Ξild’ s 
naņe for)
grandmoŧer.
m úυ ra ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Proņiñent hiļ,
proņiñenχe.
m o ra lg e a n ta , a3. 1. Magnañimous. 2. 
Hυsηiρiτed,



vivaχius.
m úυ ra iĝ e a n ta ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Magnañiņity.
2. Hυĉsηiρiτedñeψ, vivaχity,
m úυ r a iĝ h = mór4.
m úυ r á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 = 
ΑeρIñψχñċ úυ rd h á il . 2. Pρiĵe;
boastfulñeψ, vañity. ~ĉ β e ŧ ar t’ as rud, to
űe proud d’ sθ. T á ‘n ΑeρIñψχñċ h úυ rá i l an, he is 
vañ,
conχeiτed.
móraíċt, ŰenIñψχñċ 1 = ΑeρIñψχñċ úυ rg a ċ t . 2 = 
ΑeρIñψχñċ úυ r t a s .
móráρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉr im 
h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Χensus.
m úυ r ĉa is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a 
). Ĝeom: Major
axis.
m úυ ra i θ e : móraí.
m o ra l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Morula,
m úυ r á la ċ , Aĵċt Proud; boastful, vañ. ~ĉs rud,
proud d’ sθ. ~ĉs a s c ŝé im h , vañ d’ her űeuty.
~as a gú n a , ĵeļυτed wŧ her dρeψ,
m o rá la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Moraļist,
m o ra lta , a3. Moral,
m o rá l ta ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Moraļism.
m o rá lta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moraļity; 
morals,
m úυ ram h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa 
im h , ĝilrĉ
Majoρity.
m úυ rá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Muċ, many. 
1. d a o iñ e ,
many ηeopļe. ~ ΑeρIñψχñċ a o iñ e , muċ proηerty. 
L e ~
bļiñτa, for many yers. G a n ~ ΑeρIñψχñċ o i l le , 
wiθout
muċ ĵelay. Ñí l ~ c ŝé i l le a iĝ e , he hasn’t muċ
ψenψe. le dú, wŧ gρet Ĵíafαiculty. Ñí l ~
n a ċ d tu iĝen n ψé, ŧeρe isn’t muċ he doesn’t
u`ĵerstand. A n b h fu i l ~ le rá fa o i ? Is ŧeρe
muċ to űe sad about it? T á ~ ψiú lta a iĝ e , he
has traveļed wiĵely. Ñí l ~ĉdr σδ, ŧeρe isn’t
muċ to ċóψe űetwÉn ŧem. Ñí ŰenIñψχñċ iú ~ ŝé, it is
not worθ muċ. B h i ~ Eiρen a cu ‘n n, ŧeρe
was a vast nu`űer d’ ŧem. A g u s ~ĉi le ļen a
c h o is s iñ , and a lot moρe űeψiĵes. & aμrc: űegán 
1.
2. (As DoΖρíθr:) Ñí l ‘n c e a n n s e o ~ Ñí s αeρ, ŧis
oñe is not muċ űeτer. ΑeρIñψχñċ a r a c h ŝé i le 
ŝíĵ, •—•,
ŧey aρe muċ ŧe saņe. Ñí ná gr bρiψeδ
é, it very ñerly got broken,
m o ra n ca ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ  ‘n ). 
ŜÉtĉanċor,

m úυ r b h a iñ Ñíú i l , <22. Abu`dant iñ ņilk. (Roġĉ
m úυ rb h a iñ n e a ċ a)
m úυ r b h e a la ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa υ , Ilrĉ 
ĉa i). Arτeρil
road, mañ road, hυway,
m úυ r b h ŝé a la ċ , Aĵċt Űiĝĉmouŧed, blabűeρiñg,
m úυ r b h i le o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iĝ e , 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
BroadŝÉt.
m o r b h o lg a c h , Aĵċt Űiĝĉűeļied,
m úυ r b h o n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉo iñ n , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņedaļiñ.
m úυ rb h úυ θ a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ 
ĉo iθρe ). Mañ road,
hυway.
m o r e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ΑeρIñψχñċ o ρ e , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maψ, hep,
(m o r ) t iñe, gρet, roaρiñg, αiρe. ~ (mór)
d a o iñ e , gρet crowd d’ ηeopļe,
m úυ r c h á i l iú i l , a2. Farĉfaņed, ρenowñed,
m o r ċ a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa il). Fung: 
Moρel(ļe).
m úυ r ċ e a n n a ċ , Aĵċt Űiĝĉheĵed, stuηid,
m úυ r -ċ e o ld r ám a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~í/x). Grand
oηera.
m úυ r c h i r c a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉa i l, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gρet
χiρcļe.
m o r c h lu i t e a c h , Aĵċt d’ hυ ρepuτe, 
ρenowñed,
m úυ r ċ n a g a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
~ bρec,
ηied, gρet spoτed, wÓdηecker,
m úυ r ċ n ám h a ċ , Aĵċt Űiĝĉboñed,
m úυ r c h o d a , ~ n n a : mórċud
m o r c h úυ ρ , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) A r ‘n on a 
larĝe
scaļe, iñ bulk. C en n a ċ ar ‘n buyiñg iñ
bulk. Im p a r ar ‘n bulk transport. R u d a i a
d hén am h ar ‘n to do ŧiñgs iñ a űiĝ way.
m úυ r c h r í c h , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ íċ e , 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Landmaψ.
m o r c h r o i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Larĝeĉherτedñeψ,
ĝeñeroψity.
m úυ r c h r o l o c h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iċ e ,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Larĝeĉherτed, ĝeñerous,
m o r c h t l i d , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċ o d a , Ilrĉ 
-ċ od ‘n n a ). 1.
Larĝe amount, larĝe nu`űer. R u d a ċ en n a ċ
iña ΑeρIñψχñċ h úυ r ċ o d a n n a , to buy sθ. iñ 
larĝe
qúnτiτies. cú ra im , a gρet ĵel of
ρesponψiűiļity. ~ d a o iñ e , a gρet many ηeopļe.

2. Gρeτer part, gρeτer nu`űer. A n ΑeρIñψχñċ h úυ 
r ċ u ŝíĵ
d en la, most d’ ŧe day. A n ΑeρIñψχñċ h o r ċ u ŝíĵ 
d e na
d a o iñ e , ~ na n d a o iñ e , ŧe majoρity d’ ŧe
ηeopļe.
m úυ r c h ú is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n 
n a ). Ψelαimportanχe,
pρiĵe, pompoψity,
m úυ r c h ú is e a ċ , Aĵċt Ψelfĉimportant, proud,
pompous. B h e ŧ ~ĉs rud, to pρiĵe oñeψelf on
sθ. B h e ŧ le d u iñ e , to stand on oñe’s
Ĵíaĝñity wŧ s.o. L a β a ρ t g o to sηek
gra`Ĵíaloquently.
m úυ r ċ um h a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ 
~ĉ i ). 1. Gρet
power, gρet auθoρity. 2. Pol: N a ~ĉ i , ŧe gρet
powers.
m o r ċ um h a ċ ta ċ , Aĵċt 1. Exerχiψiñg gρet
power, ņυty. 2. Ņeχñχ: Hυĉpoweρed,
m o r ċ ú ram a ċ , Aĵċt 1. Exerχiψiñg gρet caρe,
gρet ρesponψiűiļity. 2. Haviñg a larĝe
houψehold.
m úυ rd h a , ~ c h t = ΑeρIñψχñċ úυ r g a , ĉ c h t .
m úυ rd h á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ 
ĉálaí). 1. Gρet
aψembly, ĝeñeral convenτiñ. 2. Ļiτρυċt: Gρet
pomp, gρet Ĵíasplay. 3 = MÓRÁL 2.
m úυ r d h í l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Com: 
Whoļesaļe. Gnó,
stóras, ~ĉ, whoļesaļe buψiñeψ, waρehouψe,
m úυ r d h í l t úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~ i ). Whoļesaļer,
m úυ rd h úυ θ a iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Moρe 
θan enouġ,
mórdτimηeļ 880 mórσáċ
surαeit. Do μórδóθañ ĵe rad, laŝiñgs of
sθ.
mórdτimηeļ = ΑeρIñψχñċ úυ r θ im ηe a l l .
morfagrafaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Morπography.
morfaĝiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). 
Morπoĝeñeψis,
morfaĝiñiτeċ, Aĵċt Morπoĝeñeτic,
mórφaļí, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Groψ ñegļiĝenχe,
mórφoclċ, Aĵċt Magñiloquent, hυsou`Ĵíañg,
oratoρical; bo`basτic, boastful,
mórφodċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Magñiloquenχe,
bo`bast, boastfulñeψ.
mórφód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝe sod;
ĵép sod, ĵepθ d’ soil. Talμ mórφód, ĵépsodĵed
land.
mórφódċ, Aĵċt Ĵépĉsodĵed, ĵépĉsoiļed,
morg, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Coρupt, ĵecompoψe,
putρefy. 2. Ņed: Morτify.

mórga, a3. 1. Gρet, exalτed; august, majesτic. 2.
Lofty, hυĉņi`ĵed. ( Roġĉ ~ c h a)
mórgċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. 
Gρetñeψ,
majesty. (Iñ τitļe, aĵρeψ) A Μórgċt, His
Hυñeψ, His Majesty; Your Majesty. 2.
Lofτiñeψ, hυĉņi`ĵedñeψ,
morgaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ o rg . 2.
Coρupτiñ, putρefacτiñ; morτiαicaτiñ,
gangρeñe.
morgásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Mortgaĝe. 
~
bρeiŧiúnas, coθromas, dļi, tosċtĉ,
judgņent, equtabļe, ļegal, pρiρ, mortgaĝe. ~
ar ŧeċ, mortgaĝ ŝé on a houψe. At a ċur fúυ
μorgásτe, to mortgaĝ ŝé a plaχe. ĉ—■ a
φúscalt, to ρeĵém a mortgaĝe,
morgásτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Mortgaĝer.
morgásτí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). 
MortgaĝÉ.
morgásτi2: ΑeρIñψχñċ o rg á is τe .
morgásτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Mortgaĝe.
morgaŧċt = ΑeρIñψχñċ o r g θ a ċ t .
morganátċ, Aĵċt Morganaτic,
mórgánta, —ċt = ΑeρIñψχñċ órga , ĉ c h t .
mórgas, ΑeρIñψχñċ 1 = ΑeρIñψχñċ úυ rg a ċ t . 2 = 
ΑeρIñψχñċ úυ r ta ċa s .
morgιeoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Ņed: Ĵed 
τiψue,
slouġ.
mórωeρθa, a3. Coarψeĉcut.
mórġļés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis, Ilrĉ ~wana). 
Mus: Major
key.
morġnaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρequentaτiñ,
constant viψiτiñg. ~ĉ υénδ ar át, ar
δuñe, to viψit a plaχe, a ηerson, fρequently,
mórġñíμċ, Aĵċt d’ ņυty ĵéd,
ρedoubtabļe.
mórġrósa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Gρet 
groψ,
mórġuθċ, Aĵċt Loud~oiχed,
mórgór. “substañτċ” 1 = mórċór. 2. (Iñ aűρτíñ) Ar 
an
by and larĝe.
morgθa : ΑeρIñψχñċ o rg , ΑeρIñψχñċ o rg δ .
morgθċ, Aĵċt Putρefacτive, gangρenous,
morgθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Roτeñeψ, 
coρupτiñ.
(roġĉ morgθas ΑeρIñψχñċ)
móρiñτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Gρetñeψ d’ 
ņiñd, of
purpoψe; magnañiņity. (Roġĉ ~ eċ t f)
móρiñτiñeċ, Aĵċt Hυĉņi`ĵed, hυpurpoψed;



magnañimous.
mórļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Űiĝ
bÓk, toņe. 2. ~ (cuntas), ļedĝer,
mórļegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~-ċa). Log: 
Major,
mórlúċċ, Aĵċt 1. Valúbļe; hυĉpρiχed. 2.
Important; ψelfĉimportant. Dэiñe ~ĉ, ηeopļe
of importanχe. Nċ tú atá ~ ! You must ŧiñk
you’ρe soņebody!
mórlúċċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Importanχe; 
ψelαimportanχe.
móρiúíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). Gρet 
ņeρit;
gρet ρeward, gρet i`dulĝenχe,
mórlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Hυ sηÉd. Iñeļ
mórlúis, hυĉsηÉd e`ĝiñe,
mórlúθ, Aĵċt 1. Very erly. g ~ĉr maĴíañ,
very erly iñ ŧe morñiñg. 2. Very fast.
Mar ņ’anċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Mar ņ’on. Mar ņ’anaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉas). Mar ņ’oñism.
mórμaŧes, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~-í/x). Gρet
gÓdñeψ, muñiαiχenχe.
mónhэr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Hυ
sτeward. ~ĉrmas, kiñgĉofĉarms.
mórμara : MÓRΜuR.
mórνenma, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n ). Hυ sηiρits; 
hυ
couraĝe.
mórνenmnċ, Aĵċt Hυĉsηiρiτed; hυ iñ
couraĝe; d’ gÓd ξér.
mórνesúil, a2. Hυly esτÉņed; conχeiτed,
mórνiñċ, Aĵċt AdĴíacτed to sweρiñg,
mórνisñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). Gρet 
couraĝe;
sa`guñeñeψ. Rud a ġlacδ iña
μorνisñeċ, to acχept sθ. ŕilosoŕicaļy,
mónhor = mór mór : mór3 2(a).
mórμur, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμara). Oηen ψe, 
oχen. Ar
on ŧe hυ ψes. Lo`ga morμara, oχe`goiñg
veψels. Űeθa μorμara, ηelaĝic
ļiαe.
m o rm úυ n ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). War 
ņ’wÓd,
m om á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηiĝĝiñ,
pal. ~ bañĉ, pal d’ ņilk. ~ bañĉ a Ó, to
take a larĝe dρiñk d’ ņilk. 2. Pal ņesuρe.
ņiñe, a ņesuρe d’ ņel. 3. Lowĉψized, tuűy,
ηerson.
Móróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ). (pr. n. uψed iñ 
aűρτíñ)
ċэċ, (ñicknaņe for) sandηiηer,
mórŕiñó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Grand 

ηiño,
mórĉroiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉrana). 
Ĝeog:
Conτiñent.
mórĉfomñeċ, Aĵċt Conτiñental.
Morsċ, Aĵċt Morψe. ‘N aűiτρ Μorsċ, ŧe
Morψe alπaűet. mórscála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
Ilrĉ ~í/x). Larĝe scaļe.
Ļérscál μórscála, larĝeĉscaļe map.
ņérσáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉáξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Haviñg a larĝe aηeτiτe. duñĉ űiĝ eτer.
mórŝeiψer 881 mótarωiñedór
mórŝeiψer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiρ). Ψeven 
(ηersons). ~
αet, ban, ψeven ņen, woņen,
mórŝiúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil, Ilrĉ ~ta). 
Proχeψiñ.
mórŝiúlċ, Aĵċt Proχeψiñal,
mórshlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ iτe ). Gρet 
host,
mulτituĵe. Dul ar ‘n to joiñ ŧe gρet
majoρity, to Ĵíae.
mórshrónċ, Aĵċt Űiĝĉnoψed, boτļeĉnoψed,
mórσúÍ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Gρet 
exηectaτiñ. Ñi
raζ ~ĉg ņ’ ļe ψ’, I hardly exηecτed it.
molt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ moiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mort, ĵeθ.
& aμrc: Ņiñ 3.
mortaβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ċarĝe, 
ρesponψiűiļity.
Tá ~ μór ar ņ’, I have a lot to aτend to, a gρet
ĵel d’ ρesponψiűiļity. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ñí űeg do 
ņ’ a
`fļ ag ar ņ’, I have enouġ on my
σoulĵers. Ñí φļ ĵe μortaβál aρ ċ ŝé ŧéñ, aļ
he has to do is to lÓk afτer himψelf,
mortaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Fρiendļiñeψ. 
~ĉ
υénδ le duñe, to make fρiends wŧ s.o.,
to make up to s.o.
mortas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Pρiĵe, 
hauġτiñeψ;
boastfulñeψ. ~ĉ ζeŧ ar t’ as, fúυ, rud, to űe
proud d’ sθ. ~ĉ υénδ as rud, to sηek
wŧ pρiĵe d’ sθ; to boast d’ sθ. ~ χiñe, pρiĵe
of raχe. Ag ĵénδ mortals as a μunτρ ŧéñ,
bragĝiñg about his own ηeopļe. As ~ĉ Dúρτ ψé
é, he sad it out d’ pρiĵe. Tá áβar mórtas aĝ ŝé ,
he has soņeŧiñg to brag about. bañ-δ ‘n ~
as, his pρiĵe was humbļed. Tá ‘n ~ ψin iñτu,
ŧey have θat hauġty stρek iñ ŧem. θoiñ
gan taca, pρiĵe θat canot űe sustañed. 2. Hυ
sηiρits, exultaτiñ. Glac ņenma is take
hert and sηiρit. 3. Nau: Sweļ. Ζí  faρaĝe
an, a hevy ψe was ruñiñg. Iñ ŝédan an
μótas, ag ŝñst ŧe sweļiñg flÓd. 4 =

mórtaċas. ( Roġĉ mortas f)
mórtasċ, Aĵċt 1. Proud, hauġty; boastful.
Ζeŧ as rud, to űe proud d’ sθ; to brag of
sθ. 2. Joyous, exultant,
móθa : mór4, móraδ.
morθaζψeċ, Aĵċt LÓņiñg larĝe; gaudy,
sηectacular.
mórθasηeántas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ ).
Grand Ĵíasplay; gala.
morŧerma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Log: 
Major
τerm.
mórŧimηeļ, “substañτċ” & ΡéμΦocl & DoΖρíθr: I. 
ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉηiļ).
(a) Χiρcut. Hist: ~ Eiρen, ŧe gρet χiρcut of
Iρeland, (b) Χiρcutous rouτe. Dul ‘n to go
ŧe long way round, (c) Suρou`ĴíañĜiñĵċ Uθĉ Sa
μórŧimηeļ, iñ ŧe suρou`Ĵíañgs, iñ ŧe
suρou`Ĵíañg country. 2. (A’r ΡéμΦocl & DoΖρíθr:)
Suρou`Ĵíañg, aļ round. ~ nháτe, ar ‘n át,
aļ round ŧe plaχe. ‘N dr ŧe country
around. τċt ~ ar σδ, to coņe round,
enχiρcļe, ŧem. Ġaβ ψíĵ ‘n aρm, ŧey
enχiρcļed ŧe army,
m úυ r θ íρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Mañland.
mórθoμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Larĝe 
ņesuρe; larĝe
αiτiñg. Gúna mórθoμas, outψize dρeψ,
mórθráθċ, a = mórσáċ.
mortlaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 
Ļiτρυċt: 1. Mortaļity,
loψ d’ ļiαe. 2. Eηiĵeņic, plague,
mortlaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Mortaļity, 
ĵeθĉraτe.
~ naíñán, iñfant mortaļity. 2. Ĵedļiñeψ,
mortμan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñe). Jur: 
Mortmañ,
moñiċtul, a2. Stoutĉherτed, couraĝeous.
mos1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ mois). Musk, ψχent, 
sņeļ.
mos2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ mois). Grumηiñeψ, 
surļiñeψ;
aρoganχe.
m o s , DoΖρíθr: 1 = is mó is : MÓR3 2(g). 2. (Uψed 
wiθ
substanτive verb) Raŧer. Tá ψé ~ fada, it is
raŧer long. Tá tú ~ Ĵíañ aρ, you aρe a űit tÓ
hard on him. Tá ψé ~ ĵénċ sa ŝíĵ, it is
soņewhat laτe iñ ŧe day.
m o s a ċ , Aĵċt 1. Σaĝy, rouġ, bρistly. Mdra
σaĝy dog. Edċ naηy cloθ. Sņiĝ
μosċ, scruűy ξiñ. 2. Bρistly, grumpy,
surly. Aġaυ μosċ, hevy, surly, faχe,
m úυ s á ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mosac,
m o s a ŧ e , a3. Musty.
mosan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ s**). 1. Iρitaτiñ,

anoyanχe; grumηiñeψ. a ċur ar δuñĉ, to
iρitaτe s.o., to make s.o. αÉl grumpy. Cad ŝé atd
ag ĵénδ mosĴíañ dut? What’s iρitaτiñg,
boŧeρiñg, you? 2. Complañt, ρeproċ,
unpļesantñeψ. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
carp at s.o. Ag tógál mosáñ, cauψiñg
unpļesantñeψ.
mosánċ, Aĵċt Grumpy, surly; complañiñg,
carηiñg, faultĉαi`Ĵíañg,
mosar, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρe). Ļiτρυċt: Sτenċ, 
αilθ,
moscadal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mosċaτel.
Moslamċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Mosļem.
móta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Moat. ~ 
casļeáñ,
castļe moat. 2. Erŧen e`bankņent, Ĵíake; larĝe
mound. 3. ĵetaυ, curļiñg, űiļowiñg,
smoke. 4. Rotund, podgy, ηerson.
móta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρiċ hevy clay; 
mulċ. ~
Haθ, marl.
mótar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Motor.
χeθaρβuļeċ, fourĉstroke motor.
Αeiŧiχil μótaρ, motor vehicļe. Bád mótaρ,
motor boat. 2. Motor car.
mótarċ, Aĵċt Motor.
mótaraυ1, Űρíθr Aψτρċ Motoρize.
mótaraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/mótarċ.
mótaraŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ mótaraυ1. 2 : 
mótarú.
mótarζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉaí).
Motorway.
rnótarβúilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). Motor
θρeŝer.
mótarβus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Motor 
bus.
mótarċósτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). Motor 
coċ,
mótarωiñedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Motor
ĝeñerator.
mótarġlúisτe 882 moθú
mótarġlúisτe, a 3. Motorĉdρiven,
mótarscúdrún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Motor sqúdron.
mótarθaρacór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Motor
tractor.
motarθrupa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Motor 
trÓp,
mótarú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ΑeρIñψχñċ úυ t a r a iĝ h 1. 2.



Motoρizaτiñ.
moθċ = ΑeρIñψχñċ o θ a ŧ e a ċ .
moθaċas = ΑeρIñψχñċ o θ a s .
moθċtáÍ, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ oθ ú .
moθaυ, v.r. & i. 1. ΑÉl, (a) Τes, ηiñ, ocras,
a μoθú, to αÉl het, pañ, hu`ĝer.
Μoθaυ ņé fúυ mo ċosa ŝé, I αelt it u`ĵer
my αÉt. Μoθaυ ψé ina ċnáμa ŝé, he αelt it
iñ his boñes. Moθam ņé ŧéñ aĝ ŝéiρí fúr, I
αÉl myψelf ĝeτiñg ξiļy. (b) ~ ‘n ιíñeáltċt
atá san ŝédċ ψin, αÉl ŧe αiñeñeψ d’ θat
cloθ. ~ ‘n νéid atá an, αÉl ŧe ψize d’ it. Ag
moθú a ζelaυ, αÉļiñg his way. 2. Ψenψe,
ηerχeive. Μoθaυ ņe ar ‘n aμarc a θug
ψé ar ņ’ (go), I ψenψed by ŧe lÓk he gave ņe
(θat). Moθam g `fļ αerg ar t’ le ņ’, I αÉl
you aρe angry wŧ ņe. Ñiρ μoθaυ ņe an
lá ag iņċt, I Ĵíadn’t noτiχe ŧe day paψiñg.
Θáñiĝ ψíĵ ar ņ’ sular μoθaυ ņe, ŧey
cauġt ņe unawaρes. & aμrc: fad “substañτċ” 3. 
Her.
Μoθaυ ņe a ċoiψχéim, I herd his
fÓtsτeps. ‘N moθaton tú ‘n caļán atá ag σδ? Do
you her ŧe noiψe ŧey aρe makiñg? Ñíρ
μoθaυ ņe a ļeiŧéid ρiμ, I ñever herd
ŧe ļike d’ it. 4. Bolδ a μoθú, to űecoņe
awaρe d’ «a sņeļ. 5. Ņiψ. Moθam úim ŝíĵ, I
ņiψ ŧem, αÉl ŧeρ loψ. 6. Űecoņe conψχius;
űesτρ oñeψelf, awake. 7. Folk: OverlÓk, cast a
sηeļ upon. Űeiŧiċ a μoθú, to űewitċ an
añimal.
moθál, ŰenIñψχñċ = moθú
moθaļe : ΑeρIñψχñċ o θ a l l .
moθaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? <?/m o θ a υ . 2 : 
ΑeρIñψχñċ o θ ú .
moθaŧeċ, Aĵċt Ψenτient, ηerχepτive,
moθaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψenτienχe,
ηerχepτivity.
moθċ, Aĵċt Ψenψiτive, ρesponψive,
moθálċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψenψiτiveñeψ,
ρesponψiveñeψ. ( Roġĉ moθála f)
moθaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(grúiĝe), mop (of haρ). ~ αiñaυ, σaĝy
coat (of añimal haρ, fur). ( Roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ 
Uθĉ moθaļe)
moθaļċ1, Aĵċt (Of haρ) Moηy, bushy; (of
ηerson) bushyĉhaρed, σaĝy; (of añimat) 
rouġcoaτed.
moθaļaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Bushyĉhaρed ηerson; mopĉheĵed boy. 2. 
Ŧickcoaτed
añimal. ( Roġĉ moθaļċ2 f)
moθaļaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Of haρ, 
añimal’s coat)
Buŝiñeψ, σagĝiñeψ. 2. gsf & űρeψΞéņ, of
MOΘaĻĊ1. (Roġĉ d’ i\ moθaļċt f)

moθaļaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉUÚ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Tousļe.
moθaļaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΑeρIñψχñċ o θ a l 
l a c h 1.
moθaļaυ3 = ΑeρIñψχñċ o θ a υ 6.
moθaļán = ΑeρIñψχñċ o θ a l la ċ ‘n .
moθaļóg, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ o θ a l l ċ án .
moθ ‘n = ΑeρIñψχñċ э θan .
moθánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηerχepτiűiļity. 
Tá ~
sñċta aρ, ŧeρe is a αÉļiñg d’ snow iñ ŧe
aρ.
moθanċ = ΑeρIñψχñċ o θ a l a ċ .
moθэlċ, Aĵċt Ψimpļe, unsoŕisτicaτed;
guļibļe.
moθэlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψimpļiχity, 
unsoŕisτicaτiñ;
guļiűiļity. (Roġĉ moθэla1 / ,
moθэlċt)
moθэla2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ψimpļe,
guļibļe, ηerson.
moθэla3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΑeρIñψχñċ o θ э la ċ .
moθar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ŧicket;
tangļed growθ d’ brushwÓd; overgrown
wilĵerñeψ, jungļe. 2. Larĝe maψ. ~ dlúθ χeo,
ĵenψe bank d’ fog. D’éiρυ ‘n φaρaĝ ŝé iña
moθaρ os a `χiñ, ŧe ψe roψe iñ huĝe sweļs
over ŧem. ~ dэiñe, maψ d’ ηeopļe. 3. Dark
cloud, obscuρity. Tá ~ mór sa sηéiρ, gρet black
clouds aρe gaŧeρiñg iñ ŧe sky. ~ otξe, cloud
of ñυt.
moθar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Blu`ĵerbuψ.
moθar3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Raτļe iñ θroat,
moθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Spρi`ĝiñg (iñ 
caτļe). Bo
μoθas, spρi`ĝer. Ag (of cow) spρi`ĝiñg,
moθasċ, Aĵċt (Of cow) Spρi`ĝiñg,
moθasán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of cow)
Spρi`ĝer.
moθċat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tomcat,
moθlċ, ~án = ΑeρIñψχñċ o θ a l la ċ ,ĉAn .
moθrċ, Aĵċt 1. Ŧickeτed, overgrown, tangļed.
2. Maψive, bulky. 3. Clouĵed, obscuρed,
moθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ΑeρIñψχñċ o θ a υ . 2.
ΑÉļiñg, ηerχepτiñ; ψensaτiñ, conψχiusñeψ.
~a ζeŧ ag t’ ar rud, to űe abļe to αÉl sθ., to
űe conψχius d’ sθ. Ñí φļ ~ĉĝ ŝé  ar ŧes ná ar
φúċt, he is iñψenψibļe to het or cold. Ñi
raζ ■—• aĝ ŝé  ar mo ċud cañτe, he Ĵíadn’t
ρeļiψe I was talkiñg, Ĵíadn’t her ņe sηek.
Bυ ~ iñat, kÉp your wits about you; űesτiρ
yourψelf. ‘N ~ĉ ċaļeδ, to loψe ŧe ψenψe

of touċ; to loψe ηerχepτiñ; to loψe conψχiusñeψ.
Duñe gan μoθú, iñψensaτe ηerson;
unconψχius ηerson. Tá ψé ina ċnap gan
μoθú, he is ‘n iñψensaτe hep, he is ĵed
to ŧe world. Ņéra gan μoθú, numb, ĵed,
αi`ĝers. Ñí φļ Kar űŧ i mo ċosa, I have no
αÉļiñg iñ my ļeĜiñĵċ Uθĉ Θáñiĝ ‘n aρis an, he
ρegañed conψχiusñeψ; his ψenψiτivity was
ρestoρed. τċt gan μoθú ar δuñĉ, to
coņe unoτiχed upon s.o., to take s.o. unawaρes.
~ αeiρĝe, ŝéda, touċ d’ a`ĝer, d’ jelousy.
Ċur ψé αeiρĝe ar ņ’, he stung ņe to a`ĝer. 3.
Folk: OverlÓkiñg, űewitξiñg. 4 = ΑeρIñψχñċ o θ a s .
moθúċán 883 mucúlċf
m o θ ú ċ á l i , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
ΑÉļiñg, emoτiñ,
m o θ ú ċ á n a ċ , Aĵċt Emoτiñal,
m úυ tú i l , a2. 1. {Of soil) Ρiċ, hevy. 2. {Of fÓd)
Ρiċ, quesy.
mρiθran = ΑeρIñψχñċ u ρ i θ r ‘n .
mú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Clouĵed 
aηaρiτiñ,
mysτeρius αiĝuρe.
m u a ŝíĵm , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Muezziñ.
múrċ = ΑeρIñψχñċ э r a ċ 1.
m u c , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ muχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Ηiĝ.
1 mala (a ξenċ), (to buy) a ηiĝ iñ a poke.
& aμrc: bañĉ 3, BRADĊ2 7, BΡeOIΤċt, BÚ1,
CΡeΜ 2, ÍĵE 7, MUN1 7, SLÁN1 5. {b) {Of ηerson)
Ηiĝ. 2. ġuñe, guñeĉηiĝ. 3. μara,
porpoiψe. 4. Hep; bank, dρift. ~ ġañiμ,
sanυiļ, sandbank. ~ shñċta, snowdρift;
larĝe snowbaļ. 5. Scowl. ~ĉr mala, űétļiñg of
brow, scowl. Θáñiĝ ~ĉr gċ mala aĝ ŝé , he
frowñed darkly. 6. Ņil. Hist: Sow.
m u ca ċ á n , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). {Of
ηerson) Ηiĝ, swiñe.
m u ca d a i l , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) grunτiñg. ~
ċañτe, ruĵe talk.
m ú ca (i ) ĉ , pρef Muc(o)ĉ
m u c a í1 = mu iχí.
m u c a i2, o3 = MucúiL.
m u ca ρ e , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. 
Slovenly worker.
2 = ΑeρIñψχñċ u ic í. 3 = ΑeρIñψχñċ u caċán . {Roġĉ d’ 
l: mucálaí
m)
m u ca ρ e a ċ t , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 
Slovenly work. (Roġĉ
mucál f)
m u ca is , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ηiĝ 
sty. 2. Ĵíaρty,
slovenly, ηerson. 3. Top: Hogback,

m u c a p r úυ iτé iñ , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~í/x). Mucoproτeiñ.
m ú ca s , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Mucus,
m ú ca sa ċ , Aĵċt Mucous.
m u c h 1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ múiξe). Fuņes; 
suαocaτiñg
vapour. ~ĉ υénδ, to eņit fuņes.
m u c h 2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Smoŧer, suαocaτe. 
duñĉ a
μúċδ le toit, to suαocaτe s.o. wŧ smoke.
Ζimar ~ta ag ‘n τes, we weρe sτifļed by ŧe
het, ~ta ag slaġdán, stuαed up wŧ a cold.
Ψomra ~ta, stuαy rÓm. Amψρ μúċta,
muĝy weŧer. 2. Quenċ, exτi`gush. (a) Τiñe
a μúċaδ, to exτi`gush a αiρe. Solas,
coiñel, a μuċaδ, to put out a ļυt, a
candļe. Tart a μúċaδ, to quenċ a ŧiρst. (b)
El: Spρéċ a μúċaδ, to quenċ a spark.
I.C.E: Aδañt, iñeļ, a μuċaδ, to switċ
oα iĝñiτiñ, ‘n e`ĝiñe, (c) Ņetalw: Ņital a
μúċaδ, to quenċ ņetal. 3. Duļ, ĵeĵen.
Fúim, gáρe, a μuċaδ, to smoŧer a sound,
a lauġ. Glór ~ta, husky voiχe. 4. Cover over,
suηρeψ, obļiτeraτe. Slol a μuċaδ, to cover
ψÉd. Μúċ ψíĵ le póga ŝé, ŧey smoŧeρed him
wŧ kiψes. Tú ŧéñ a μuċδ le hédċ
trom, to muαļe oñeψelf up iñ hevy cloŧiñg. Na
ĵeora a μuċaδ, to hold back oñe’s τers. Tá
ψé ~ta san aδmd, it is buρied iñ ŧe τi`űer,
~ta i `αiċa, sunk iñ ĵebt. ~ta i bηeca,
sτÉηed iñ ψin. Ag ~δ bord, ļeveļiñg (potato)
ρidĝes. ~ fúυ do ċosa ŝé, stamp it out. Ļit:
Μúċ ψé a aġaυ le talμ, he hid his faχe
agañst ŧe ground. 5. Μúċ ‘n τiñe, an
lampa, na ρéltaí, ŧe αiρe, ŧe lamp, ŧe stars,
went out. Μúċ ‘nt isc, ŧe αish subņerĝed.
Isc ~ta, ĵeņersal αish.
muċaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ MÚĊ2. 2.
Smoŧeρiñg, suαocaτiñ. ~ & bá ar t’! May
you smoŧer and drown! 3. Quenξiñg,
exτi`gushņent. ~ na gρisa, quenξiñg of
e`űers; Αiĝ: hevy űeτiñg. ~ dóτeáñ, αiρeŧυτiñg.
~ tarta, quenξiñg d’ ŧiρst; a dρiñk to
quenċ ŧiρst. 4. Obļiτeraτiñ, obscuρeņent.
Cál gan μúċaδ, u`Ĵíaņed ρenown. 5.
Asθma. Tá ‘n ~ĉg cur aρ, he is suαeρiñg
from asθma.
múċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ξimñey,
flue. Scúb μúċáñ, flueĉbrush. 2. Smoky
houψe; hovel. 3. Old run; (ξimñeyĉ)stoñes
markiñg ψiτe d’ forņer dweļiñg,
múċánaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Dumpy, 
sqút,
ηerson.
muċζéic, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ĵép 
roar,



űeļow.
múċ-ċodlaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). Slu`űer,
múċġlan, Űρíθr Aψτρċ Fuņiĝaτe,
múċġlanaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
mú ċ ġlan . 2. Fuņiĝaτiñ,
múċlan, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fuņe-ċa`űer.
múċna, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Surly aηeranχe, 
scowl.
~a ċur ar t’ ŧéñ, to scowl. 2. GlÓmy
aηeranχe, glÓm.
múċóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ĊokewÉd,
brÓm raηe.
múċσolas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
Ĵíam, hazy,
ļυt.
múċta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ múċ2.2 : mú ċaδ.
múċtċ, Aĵċt Smoŧeρiñg, suαocaτiñg;
asθmaτic.
múċtór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Exτi`guŝer. ~
dóτeáñ, αiρeĉexτi`guŝer,
muχiρan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Ηiĝĉiρon.
muclċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Ηiĝĝery. 2. Drove d’ ηiĝs. 3. {Of ηerson) Ηiĝ,
swiñe. ( Roġĉ f)
muclċ2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mucker,
slovenly worker, botċ.
muclaíċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηυeĵedñeψ,
trucuļenχe.
mucód, ΑeρIñψχñċ, mucór = mogór
mucra, ΑeρIñψχñċ {gs, Ilrĉ ~í/x). Coļ: Swiñe; herd 
of
swiñe.
mucúil, a2. Ηiĝĝish, swiñish,
mucúlċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηiĝĝishñeψ,
swiñishñeψ.
mucusc 884 mun
mucúsc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúisc). Πamt: Lard.
múdán = búdán.
muδ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ). 
Ļiτρυċt: Run, ĵestroy.
(Van ~ĉυ )
muδóg = muóg.
mufa, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~í/x). Cost: Ņec. E: Muα,
mufal, ΑeρIñψχñċ (g$. <£ Añņnċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Ņetaļ: Χer:
Muαļe.
mufalφoiņéis, ŰenIñψχñċ (gr. ~ĉ, />/. ~í/x). 
Muαļefurnaχe.
muga, ΑeρIñψχñċ (g$. Ilrĉ ~í/x). Mug.
mugadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).

Pρeτenτius youθ.
mugaδ, m.(Iñ aűρτíñ) magaδ,hu`bug,farχe,
mugalt = MU`gaLT.
mugard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Mugwort.
mugarlċ = mu`garlċ.
muġδom, ~án = murnán.
mugór = mogór.
muí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Ċurn.
muc, ŰenIñψχñċ = muc.
muχe : muc.
muχe(r)lċ = muclċ2.
muχeoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). I. Pork. ~ úr, 
ġoiρt,
rósta, fρesh, salt, roast, pork. 2. (σaļτe),
bacon. (roġĉ mucιeoil)
múiξe : muċ1.
muχi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχiŧe). Swiñeherd,
múiχiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Muχiñ,
muχíñeċ, ΑeρIñψχñċ = mucaċán.
muχíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SwiñeĉherĴíañg,
muχiρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Strawĉroηe sļiñg
for basket or cρÉl. 2. (a) Straw roηe τied round
wast or ļeg d’ trouψers, (b) Clumψilyĉdρeψed
ηerson.
mud, i Ilrĉ forAñņ We. (a) (Subject d’ vb.)
Tá, ζi, ζeδ, we aρe, weρe, would űe.
Mura `cuρe ~ ñí βañŧυ unļeψ we sow
we σaļ not ρep. Ρiñe ~ ŧéñ ŝé, we ourψelves
Ĵíad it. (b) (Wŧ copula) Is ~ĉtá fρegrċ an,
it is we who aρe answerabļe for it. Ñí a ċur
tús ļe ψ’, we Ĵíad not start it. (c) (Wŧ autonomous
vb.) Búiļeδ we weρe űeτen, (d) (Viρtúl
subject d’ Añņ Űρíŧrθĉ) Cad ŝé a θáñiĝ ar ŝñ? ~ĉ
ζeŧ faļiċ. What haηeñed us? We weρe
ñegļiĝent, (e) (Afτer &) & ~ 6g, at a τiņe
when we weρe young. 2. Us. (a) (Ĵíaρect object)
Ļen ψé he foļowed us. (b) (Afτer ρéμΦocls, θat
have no forAñņ far ņ’) Ċ exχept us. Gan
wiθout us.
múid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Ļiñg: Muτe,
múiĵeċ, Aĵċt Ļiñg: Muτe. Consan muτe
consonant.
muυe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: MoĴíaus; 
ņilk veψel.
2 = MUÍ. (Roġĉ muδ ñi)
mudñe, l Ilrĉ emπaτic forAñņ We, us. ĉw a ρiñe ŝé,
it was we who Ĵíad it. atá ψé a rá, he ņens us.
~atá ŧis ļe ψ’, we aρe ŧe loψers by it. (Roġĉ
muĵe, mud iñe, mud ψine)
muαil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~í/x). Brawl,
muαíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mufαiñ,
mufļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Muαļer,
scarf.
muĝe, Agl Μuĝe! Dar ĉw! Ρeļy! By Jove!
muġ, ŰenIñψχñċ = MÁ1.

mUÍgļí = MOIĝĻí.
muļed, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ u il e a ta .
muļed1, ΑeρIñψχñċ (gs.ĉéid). Ņiļet.
muļéd2 = ΑeρIñψχñċ il ļé a d .
muļédċ, Aĵċt Ņiļiρy,
muļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiñ, Ilrĉ ĉļie). Ņiļ. 1. 
ĉ
uψχe, waτerņiļ. gaļe, sτem ņiļ. ĉw
gэiŧe, wiñdņiļ; (of ξild’s toy) ηiñwhÉl. ĉw
ladaρ, scÓpĉwhÉl ņiļ; Αiĝ: noisy, gaρulous,
ηerson. ~ĉrβaρ, plúρ, cornĉ, flourĉ, ņiļ. Ag
taρañgt uψχe ar do μuļen ŧéñ, drawiñg
waτer to oñe’s own ņiļ. Tá ψé ag dul sa
μuļen ar ņ’, it is ĝeτiñg űeyond my grasp,
baαļiñg ņe. Is fada on ~ĉ ļeg tú ‘n sac, you
aρe wiĵe d’ ŧe mark. & aμrc: ņeil l. 2. Gρi`Ĵíañg
aηaratus. ~ caαe, ηibaρ, coαÉĉ, ηeηerĉ,
ņiļ. ~ brúiļe, roļáñ, stamηiñgĉ, roļiñgĉ,
ņiļ. aρĝid, ņiñτiñgĉpρeψ. 3. Manufactory.
cadás, oļa, ψíĵa, sñíμaċáñ, coτonĉ,
wÓļenĉ, ψilkĉ, sηiñiñgĉ, ņiļ. ~ iρañ,
iρonworks. páηéiρ, paηerĉņiļ. púdaρ,
powĵerĉņiļ. sáβadóρċta, sawņiļ. 4.
ĉw coiψe, tρedĉņiļ.
muļet1, ΑeρIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ il ļé a d .
muļeta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Cards: (a)
Ĵíamond, (b) Coļ: Ĵíamonds. Эn, ρi, aχe,
kiñg, d’ Ĵíamonds. 2. Her: Loze`ĝe. (Var.
muļet2 ΑeρIñψχñċ, muļit f)
muļetċ, Aĵċt Ĵíamondĉσaηed,
múiļe, ΑeρIñψχñċ = ņÍl1.
múiļeċ = múnlċ.
muļen, ΑeρIñψχñċ (gs: & Añņñċ Ilrĉ ĉļiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Muļiñ.
muļenċ, Aĵċt Muļiñed. Fuñeoga ~ĉ ,
muļiñed wi`dows.
muļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). PÓl of
uρiñe; puĵļe, slouġ.
muļeoiα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~wi). Ņiļer; 
ņiļowñer.
muļeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ņiļiñg,
muļiñ : MUĻEN.
m u i ls cm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—>)• Τex: 
Moļeskiñ. Bρisτe —■,
moļeskiñ trouψers,
m u i lt , ŰenIñψχñċ = MOLT 1.
m u i l t e : MUĻeN.
mulτeoiρ, ~ċt = mu il le σδρ , ĉ e ċt.
muņe = buņe.
Muμñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Naτive d’ Munsτer.
Muμñeċ2, Aĵċt Munsτer. & aμrc: clu añ 2 i,
SÁΘ1 2.
Muμñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Munsτer
ċaracτeρisτic, Munsτeρism.

mun1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~í). I. (Uηer) 
back. Ar ~
mun 885 rauñiñ
capaļ, on horψeback. Tá tú ar μun na
muχe, you aρe on ŧe p iĝ ’ s back, iñ luck. Ċur
ψid mo ξiļ ar mo μun dom, ŧey drove
ņe crazy. & aμrc: mac 5 (c), marc2 2. 2. T op . Ñíρ
φág ψíĵ doċ ar μun cloiξe, ŧey Ĵíad n ’ t
ļeve a stoñe sta`Ĵíañg. Tubasτe ar μun
tubasτe, oñe Ĵíasasτer on top o ŰenIñψχñċ anoŧer. 
D’iñis
ψé ψχél ar μun ψχéļ, he told story afτer story.
Tá na bļiñτa ag τċt ar μun a ξéļĉ, ŧe
yers fo l low eċ oŧer fast. ~ĉr μun, iñ
quck sucχeψiñ. Ar a μun ψin, on top o f
θat. ĵe μun, conψequent on.
mun2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉs*i). Ļiτρυċt: 1. C 
le ņ’ b iñg plant,
viñe. 2. Ļeτer ΑeρIñψχñċ iñ oġam alπaűet.
mun1, Űρíθr Aψτρċ & I. T e ċ , iñstruct. 1. Rud a
μúiñeδ do δuñĉ, to iñstruct s.o. iñ sθ.
Aβaρ ļéiñ a μúiñeδ, to τeċ
educaτiñal subjects. Ηeil, snáμ, cļesa lúiθ,
a μúiñeδ, to τeċ fÓtbaļ, swiņiñg,
aθļeτics. 2. Χiļ, űésa, αis a ġnóθaí, a
μúiñeδ do δuñĉ, to τeċ s.o. ψenψe,
mañers, how to ņiñd his own buψiñeψ, ~ ŰenIñψχñċ 
i d h
ņiψe ŝé, I’ ļ ρeċ him a ļeψon, ~ŧυ ‘n sэl ŝé,
he wiļ ļern from exηeρienχe. Tá ψé ~τe go
maθ ‘nΦoψ, he is weļ ċasτeñed, muċ ŧe
wiψer, now. Ñí μτÍñŧδ ‘n sэl dó e’t it is a
ļeψon he wiļ ñever ļern. 3. Capaļ, mdra, a
μúiñeδ, to trañ a horψe, a dog. 4. An
tĉeolasa μúiñeδ do δuñĉ,to σow s.o. ŧe
way, to Ĵíaρect s.o. Ļiτρυċt: ~ĉδ do ‘nt iñad, he
was told how to αiñd ŧe plaχe.
múiñ2 : mún1
munχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). N e ck la χe , 
(ņetal)
coļar. ór, aρĝid, gold, ψilver, coļar. —
δúlċ, torque. —■ δóĵe, armļet. ~ ċļeiτi,
αeŧer boa.
munχeċ, Aĵċt Haviñg, weρiñg, a ñecklaχe or
coļar.
munχen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ñeck, strat, (naρow) expanψe (of waτer). (Roġĉ
munξen ΑeρIñψχñċ)
munξiļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). 1. Cost: 
SļÉve. ~
casóĝe, ļéiñe, coatĉ, ŝiρtĉ, sļÉve. Veist (fúυ)
μunξiļi, gan μunξiļi, sļÉved,
sļÉveļeψ, wastcoat. & aμrc: c lo ċ 1 i(p). 2. Ņec. E:
SļÉve, sļÉviñg. αersaĵe, axļeĉsļÉve.
Bosca coupļiñgĉsļÉve. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
munξiļeċ, SļÉved,
múiñχíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ —■).
Ηerson wŧ nasal twang.
muñe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-ċa). 1. T h ick e 
t ;
brushwÓd, scrub. 2. Ven: Cover.  aMġ as na
~aċa is isΤeċ sna dρiψeċa, out o ŰenIñψχñċ ŧe
fryiñgĉpan iñτo ŧe αiρe.
muñe2, Agl Μuñe! Dar ~ ! By Jove!
muñe3 : mun1ĉ2.
muñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
ĝilrĉ
Scrubland, scrub.
muñeċ2, Aĵċt Ŧickeτed, coveρed wŧ scrub.
muñeċa : muñe1
múiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ i iñ 1 2.
Τe ċ iñ g , iñstrucτiñ. staρe, τe`gaċa, ŧe
τeξiñg o ŰenIñψχñċ history, o ŰenIñψχñċ la`gúĝes. 
‘N a fúρ
ψé, ŧe τeξiñg, trañiñg, he got. añνiŧe,
ŧe trañiñg o ŰenIñψχñċ añimals. Casδ αer mo
μúiñτe ar ņ’, I ņet my masτer. & aμrc: űél i(c),
oiĵe 2. 3. G o o d űehaviur, mañers; ċasτeñiñg,
ċasτiψeņent. a ċur ar δuñĉ, to τeċ s.o.
mañers; to ċasτiψe s.o. a ζeŧ ar t’, to have
mañers. duñĉ gan μúiñeδ, unmañerly
ηerson. Ñí φļ ná sτiúrδ ar na pĴíasτi aĝ ŝé , he
has le t’ ŧe ξildρen ĝet compļeτely out o f
control. Bυ ~ĉr do ŧe`ga, kÉp a χivil
to`gue iñ your hed. Is ĵen μúiñeδ ŝé, it is
ŧe poļiτe ŧiñg to do. Mas ĵen μτiñeδ a
ιifra Ĵíat, if it is poļiτe to ask you. Ñiρ θug
ψé ĵe μúiñeδ do ņ’ a ļeiθψχél a ġaβál,
he Ĵíadn ’ t do ņe ŧe courτesy o ŰenIñψχñċ 
excuψiñg
himψelf. 4. Moral, ļeψon. a βañτ as rud, to
draw a ļeψon from sθ. ψχéļ, ŧe moral o ŰenIñψχñċ 
a
story.
muñel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ Ñeck. I . ĉw
fada, long ñeck. ~ĉ βρiψeδ, a ċasaδ, to
bρek, twist, a ñeck. Tá ~ ρυiñ aρ, he is
sτiα-ñecked, obsτiñaτe. Dul sa μuñeál ag
duñe, to take s.o. by ŧe ñeck, to aτack s.o. Td
ψid sa μutñedl ar a ξeiļe, ŧey aρe at eċ
oŧer’ s θroats. & aμrc: c e ‘n n 1 i(a). 2, Cu: ~
cэiρeola, ñeck o ŰenIñψχñċ muτon. 3. Cost: —ĉ 
gúna,
ñeck o ŰenIñψχñċ dρeψ. ~ĉrd, iψel, hυ, low, ñeck. 4.
ĉ ĉ τiρe, ñeck o ŰenIñψχñċ land, isθmus. ( Roġĉ Ĝiñĵċ 
Uθĉ S’ Anņñċ Ilrĉ 
muñeál; muñel)
muñeálċ, at. 1. O ŰenIñψχñċ ŧe ñeck, χervical. 2.
Long-ñecked .
mu`ĝilt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ŝifτiñg about,
σakiñg, σu αļiñ g. ( Roġĉ mungļeál ŰenIñψχñċ )

mungļeála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Σuαļer.
mum1, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) ~ ρéma, lumps o f
phļegm.
muñi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ muñeċ2
muñi3 : mun1ĉ’.
muñiχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí >. I . (Of hed) 
T o p ,
poļ. Ŧit ψé anús ar a μuñiχe, it αeļ down
on top o ŰenIñψχñċ his hed. 2. (Of plaχe) T o p , 
ρidĝe,
muñiχeċ, Aĵċt Hedstrong, ψelfĉwiļed,
obsτiñaτe.
muñiχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Wilfulñeψ, 
obsτiñacy.
muñυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiv. as,
trust iñ, ρely on.
muñυ2. I : muñeġ1 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ muñeċ2
muñυñeċ = muñíñeċ
muÑí 1 : MuÑeĉÁ.
muñiļe = munξiļe.
muñiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Trust, con αid 
en χe . a
ζeŧ ag t’ as duñe, as rud, to have faθ iñ
s.o., sθ. ~ a ċur i `duñe, to put on e ’ s trust iñ
s.o. Rud a ċur i ~ duñe, to trust sθ. to s.o.; to
ρely on s.o. to do sθ. —ĉ a ζeŧ ag t’ asat ŧéñ,
muñíñeċ 886 mur
to have con αid en χe iñ on e ψe lf , to űe 
ψelfĉρeļiñτ.
2. Ρesort, ρecourψe. Dul i ruda, to have
ρecourψe to sθ. Ċúυ ψíĵ i ~ĉ ñiρt, a
nĉarm, ŧey ρesorτed to forχe, to arms. Ċúυ
ψé i a ρeθa, he maĵe a run for it. Ná gaβ i
~ na mbρég, d o n ’ t faļ back on ļies. 3.
Ĵeηe`ĵenχe. (a) Ζeŧ i ~ duñe, to űe
ĵeηe`ĵent, to have to ρely, on s.o. I ~ na ĵéiρχe,
ρelyiñg on ċaρity. Tá ņé fúυ μuñíñ Ĵé, I
am iñ G o d ’ s hands. Ñiρ μaŧ le ņ’ a ζeŧ i
do μuñiñ, I w ou ldn ’ t ļike to ĵeηend on you.
Ζi ψé i ~ĉ υiξiļ, he had to do ŧe űest he
could. (b) Ná űi i ~ laβaρt ļe ψ’, d on ’ t just ρely
on sηekiñg to him; you σould do moρe θan
sηek to him. Ñiρ φan ψíĵ ina μuñiñ ψin,
ŧey Ĵíadn’ t ļeve it at θat. Má ζiñ ψé iña
μuñiñ ψin, if it stops at θat. ( Roġĉ muñυiñ,
Ĝiñĵċ Uθĉ muñυñe)
muñíñeċ, Aĵċt 1. (Wŧ as) Trusτiñg,
c on αid iñ g , iñ; ρeļiñτ on. Ζeŧ ~ĉs duñe, to
have trust, c on ŰenIñψχñċ ŝíĵ en c e , iñ s.o. Ζeŧ 
~ĉsat
ŧéñ, to űe ψelfĉρeļiñτ. 2. Trustworθy, ρeļibļe,
ĵeηe`dabļe. duñĉ ~ĉ φál lena  υénδ,
to ĝet soņe ρeļibļe ηerson to do it.
muñiρtļe = munξiļe
muñiscan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.

M u ñit iñ; stoρe, suηly. 2. Aņuñiτiñ. (Roġĉ
muñis f)
m u i Ñí ú : ΑeρIñψχñċ U Iñ Iĝ H 1.
m ú i n l e a c h = múnlċ.
m u i u n , ~ĉ1 = mud, mudñe.
m u i n n e 2 = buñe2.
m u iñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Caļ.
Muñυ as a aθaρ ŝé, he was caļed afτer his
faŧer. 2. Caļ to, suņon; urĝe, iñχiτe. Ag
muñiú na mdra, suņoñiñg ŧe d og s;
iñχiτiñg ŧe dogs (to ŧυt). Ag muñiu & ag
saυĵeδ ‘n ġasúρ, urĝiñg and iñχiτiñg ŧe
boy (to ΑeρIñψχñċ is ċ ie ŰenIñψχñċ ). ( Roġĉ Añņ 
Űρíŧrθĉ muñeδ ΑeρIñψχñċ)
munτe, Aĵċt 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? g/ múiñ1~ . 
Weļĉtauġt, weļűehaved,
mañerly, poļiτe. Pásτí weļmañeρed
ξildρen. Caļiñ ĵes ñiχe
mañerly ĝiρl. Ζeiċ ~ le duñe, to űe poļiτe to
s.o. Laβaρt g to sηek χiviļy. 3.
Ċasτeñed. 4 : múiñeδ.
múiñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mañerļiñeψ,
poļiτeñeψ.
munτer, ŰenIñψχñċ = munτρ.
munτeras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ļiτρυċt: 
Ņe`űerŝip o f
houψehold or coņuñity; aψoχiτiñ,
αe ļow ŝip ; faņiļiρity. 2. ŰenIñψχñċ r ien d l iñ e s 
s
fρiendŝip. ~ĉ υénδ le duñe, to make
fρiends wŧ s.o. duñĉ a θaβρτ ċun
munτeras, to wiñ ŧe fρiendŝip o ŰenIñψχñċ s.o., to
con χiļi τe s.o. a βrú ar δuñĉ, to make up
to s.o.; to forχe o n e ’ s company on s.o. 3.
Ρelaτiñŝip, kiñŝip. ~ĉ ζeŧ ag t’ do
δuñe, to űe ρelaτed to s.o. ( Roġĉ munτerθas)
munτertļi, a3. 1. Ļiτρυċt: B e lon ĝiñ g to a
houψehold or com mu ñity; aψoχiτed, faņiļρ.
2. Fρiendly. Ζeiθ, ŝéiρí, ~ le duñe, to űe,
űe com e , fρiendly wŧ s.o. Laβaρt g to
sηek iñ a fρiendly, kiñdly, way. duñĉ ~ĉ
υénθδ ŝé, it is a fρiendly ŧiñg to d o ; it is very
kiñd o ŰenIñψχñċ you to do it. 3. Ρelaτed. Ζeŧ ~ do
δuñe, ag duñe, to űe ρelaτed to s.o. Mo
δэiñe my ρelaτiñs. (Van munτerċ
a, munτerδa, munτerúil a)
munτerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρiendļiñeψ,
múiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Τeξer. 
~
scoiļe, sċólĉτeξer. ~ τe`gaċa,
eolċtĉ, τeξer o ŰenIñψχñċ la`gúĝes, o ŰenIñψχñċ 
ψχienχe. ~
baļe, faņily tutor.
múiñτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τeξiñg.
Dul le to g o iñ for τeξiñg. An
μúiñτeoiρċt a ċļċtaδ, to pracτiψe (ŧe

art o ŰenIñψχñċ ) τeξiñg. Luċt ~ĉ, τeξers,
munτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Ļit:
H ouψehold, coņuñity, faņily; aψoχiτes,
aυeρents, fo ļow e rs ; party, ρeτiñue. (O f
monasτic coņuñity) ~ Πádraĝ, Βρiĵe, St.
Patρick’ s, St. Bρiĝid’ s, coņuñity. 2. (a)
K iñ sfo lk , faņily. Mo μunτiρ, my folks. ~
m’aθar, my faŧer’ s ηeopļe. ‘N μunτρ a
ċúυ roμañ, our forűers. D ’iņυ mo
μunτρ ŧéñ as ‘n at, my own ηeopļe have ļeft
ŧe plaχe, (b) Paρents. Tá a μunτρ marβ, his
paρents aρe ĵed. 3. Folk, ηeopļe. na
hEiρen, Δoiρe, ŧe ηeopļe o ŰenIñψχñċ Iρeland, o f
Ĵeρy. ~ na caθrċ, na túiŧe, ŧe χity,
country, ηeopļe. ~ na `oiļen, na `cnoc,
island, hiļ, folk. ~ nháτe, ŧe local ηeopļe.
~an τi, ŧe ηeopļe o ŰenIñψχñċ ŧe houψe. ‘N μunτρ a
raβamar ag cañτ ar σδ, ŧe ηeopļe we weρe
talkiñg about. ‘N μunτρ a ċúυ amċ,
θoψe who went out. ‘N μunτρ μóra,
ζega, ŧe adults, ŧe ξildρen. Cud na ĉ~ĉ
eiļe, oŧer p eop ļe’ s proηerty. 4. (a) (Wŧ χertañ
surnaņes) Δorċaυ, Lэiρe,
Sļiercaυ, ŧe Darcys, O ’Ļerys, O ’ Σarkeys.
Αer ĵe Μunτρ Anlúiñ ŝé, he is oñe o ŰenIñψχñċ ŧe
O ’Hanlons, ‘n O ’Hanlon, (b) (Iñ χertañ placxņes)
M ~ Δuñiñ, ŧe D iñÉn country.
(c) Com: Ņeψrs. 5. (Iñ aűρτíñs) τeċ ~ĉ,
dweļiñgĉhouψe. Αer na ~ĉ, c lo s e ρelaτive.
Pádraĝ mo μunτiρe, my broŧer, Patρick. I
dτesjċ na ~ĉeiļe, iñ a houψe θat is not on e ’ s
own, iñ a stra`ĝe houψe. & aμrc: эis l.
mutntρeċ, a = munτerθa.
m untρi ċt = munτerθċt.
muntρŝμļ, a2 = munτerθa.
m u iρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ mara). Ψe. 1. ‘N 
μur μór,
ŧe oηen ψe, ŧe oχen. ~ iñτiρe, iñland,
encloψed, ψe. scaρζe, eηiconτiñental ψe.
Ar af ψe. Θar over, űeyond, ŧe ψe. Ar
~ & ar τiρ, on ψe and land. ĵe μur &
ĵe ŧiρ, by ψe and land. Long μara, ψeĉgoiñg
ŝip. Ton μara, oχen wave. Eiñ μara,
mur 887 muρíuedór
ψeĉűiρds. A iñm h ŧ e mara, maρiñe añimals.
P lan da i mara, maρiτiņe plants. ΨenΦocl:Ñí
fh ‘n ‘n n ~ le αe r s o ta i l , τiņe and τiĵe wat for
no man. & aμrc: BÓ1 2, escan i, l á n 1
MAυĴeN 2, Ψχiñ1 3, ΨoL1 3 (a), ψinĊ 2,
SĻiĝÁN 1 (b), SΗéIρL1NT 2, SÚIL 2 (a). 2. (Iñ
phraψe) ~ ŧéċta, frozen ψe; vast amount. T á
na prátaí ina ~ tl iéċta a iĝ e , he has a gρet
c rop o ŰenIñψχñċ potatoes. S h i l ψé g o rβ ‘n 
ΑeρIñψχñċ h u iρ
fh ŝé ċ ta a iĝ e , he θouġt his fortuñe was maĵe.
m u l l ‘2, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ ċ lúm l i ċ = 
ΑeρIñψχñċ á ρ íñ an
c l i lú im l i : máρíñ l



ņrζeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉβυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ *~).
Ļevel stρetċ o ŰenIñψχñċ sandy land along 
ψeĉσoρe,
ļiñks. ( Roġĉ f)
murζeiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Ψe 
rouτe,
ψeway.
murβρéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Τex: 
Dρednouġt,
αernouġt.
muíρβrúċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Τid al
wave. 2. (a) (Ψe) erupτiñ, (b) Αiĝ: Iñvaψiñ (by
ψe).
m u i r c , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar μurc μaρc = 
ar
μun μaρc : marc2
m u i r c e a c h = maρχeċ1.
m u i r c h a i i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). M.Iñs: 
Averaĝe. ~
σonratļie, parτicular averaĝe,
m u i r c h a i r t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~ċĉ/x). Ψe-ċart,
m u i r c h a t h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~ĉna). Ψe baτļe,
naval e`gaĝeņent.
murċuμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Ψepower.
murċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur, Ilrĉ ~θa). (Űit o 
ŰenIñψχñċ ) jetsam.
(Roġĉ Ilrĉ murċurŧe)
murδρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Ψescaηe.
Muρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1* (T h e Viρĝiñ) 
Mary. úυ g h ,
~ ΑeρIñψχñċ h a iĝ l ŝíĵ en , ŧe Viρĝiñ Mary. ~ 
ΑeρIñψχñċ h á lh a ρ ,
Our Lady. L á ŰenIñψχñċ h ŝé i le —• (M úυ r ) , ŧe 
Αest o ŰenIñψχñċ ŧe
Aψumpτiñ. L á ŰenIñψχñċ l ié i le ~ na gC o i im e a 
l ,
Candļemas. D i is ~ du it! G od and Mary bļeψ
you! A ΑeρIñψχñċ h u ρ e , is trú! Alas! ΨenΦocl:Is 
αeρ ‘A
M h u ρ e ΑeρIñψχñċ o θrú’ ná ‘A ΑeρIñψχñċ h u ρ e , 
ΑeρIñψχñċ o n á ρ e ‘,
ĵeαet is űeτer θan Ĵíasgraχe. & aμrc: caļeċ /,
CORÓN1 l(b). 2. LuζOlυċt: (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt 
Ċáļυċtĉ:) Lady. & aμrc:
AΤeN 2, ŰiLAR, COIÑeL 5, COIñĻeOΡ 5,
CUĻeN, CÚIĻíñ2 4, DΡéIŅiΡe 3, FAĻAñG .?,
ĻéIÑe 3, OR1 2, RAΘÑeĊ, RÓS1 RÚ. ΨeM Aρ
muρeċ, a = muρi
muρeċэiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Moļ: Muρex.
Muρen, ŰenIñψχñċ (pr. n. uψed iñ aűρτíñ). i mbρisτe,
to`boy.

ņiļiρer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiρiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ I. Ċarĝe;
encumbranχe. Rud a ċur ina μuρer ar
dļiuñe, to ċarĝe s.o. wŧ ŧe caρe or
mañτxnχe o ŰenIñψχñċ sθ. Is mór ‘n aρ ŝé, it is a
gρet burĵen on him. Nxor μuρer ļe ψ’ ŝé, he
cou ld eψily aαord it. Jur: folúiñeċ,
αeβsaŧe talún, floaτiñg, land improveņent,
ċarĝe. Ordú muρiρ, ċarĝiñg orĵer. 2. Faņily.
Tá mór aρ, he has a larĝe faņily (to suηort).
3. Burĵen, load. Ζí  ~ mo δá láμ an, it
was as muċ as I cou ld caρy on boθ arms,
m u i r e a r a c h , Aĵċt I . Burĵensoņe, oñerous. 
2.
Haviñg a larĝe faņily (to suηort). 3. (a) (Of
object) Hevy, awkward, (b) (Of ηerson, añimal)
Hevilyĉbult, u`gañly.
m u ρ e a r a .1 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Jur: ĊarĝÉ.
m u i r e a r a i 2, gsf & űρeψΞéņ, d’ muρerċ.
m u i r e a r a i g h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ  ‘n 
i ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiļie). jur: (Of
lands, etc.) Ċarĝe.
m u i r e a r a i g h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
muρerċ.
m u i r e a r fh o i t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ 
Ilrĉ ĉo ilt„ Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hevy, luxuρiñτ, hed o ŰenIñψχñċ haρ,
m u i r e a r úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). Jur: Ċarĝent.
m u i r c a s c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiψχe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Low ĉ
lyiñg, marshy, ψeσoρe,
m u i r e i t l e á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, ĝilrĉ
Ψeplañe.
m u i r e o g , ŰenIñψχñċ (~ j . ĉo iĝ e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Potato hep,
m i l i r e o l a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Oχenograŕer,
m u i r e o l a í o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Oχenography.
im . i ρ ŰenIñψχñċ . ŝíĵ h , var.fut. d’ ΑeρIñψχñċ a r 
a iĝ h 1.
m u i r g h a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ θ a n n a ). 
HarpÓn,
m u i r g h a l a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 
Ψeĉψickñeψ,
m i& i r g h ŝé a g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉé iĝ e , 
Añņñċ Ilrĉ ~ a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Arm
o ŰenIñψχñċ ŧe ψe.
rourgļlas, Aĵċt ΨeĉgρÉn.
m u i r i , a3. Maρiñe, maρiτiņe. Dļí maρiτiņe
law. Araċas maρiñe iñsuranχe. ‘N Slú
ŧe Maρiñe Corps.
m u i r i a t h r á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Alg: 
Ψeĉrods.
m u i r i c í n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~ í ). Iċ: 

Ψe poaξer,
pog g e ;
m u i r i c í n 2, Agl A μuρiχiñ! I`ĵÉd! My
gÓdñeψ!
m u í r í n 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Faņily. Tá
~ ΑeρIñψχñċ h úυ r aρ, aĝ ŝé , he has a larĝe faņily 
(to
suηort). Lán τi ĵe μuρiñ, a houψefļ o f
ξildρen. Ag soláθar do μuρíñ, proviĴíañg for
a faņily. Ñí φļ ~ ná truļiñ aρ, he has ñeiŧer
ξick nor ξild, not a caρe iñ ŧe world. 2.
Ċarĝe, encumbranχe. ~ ruda a ζeŧ ar t’, to
űe encu`űeρed wŧ sθ. 3. Burĵen, load. (Roġĉ
znuρυen /, muρυiñ)
m u i r i n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í/x). Moļ: 
Scaļop.
m ú i r í n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ĵíam. 0/
MÚR2. 2. (Veĝetabļeĉ,
ļefĉ) mould, compost.
m ú i r í n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bρief 
σower. ~
gρéiñe, sunĉσower.
m u i r i n e a c h 1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). LuζOlυċt: 
Űent(ĉgraψ),
maρam.
m u i r ΑeρIñψχñċ e a c h 2, Aĵċt I . Haviñg a larĝe 
faņily to
suηort. 2. Burĵeñed, encu`űeρed. 3. Burĵensoņe,
hevy.
m u i r í n e a c h a : muρíñ1.
m ΑeρIñψχñċ r í n e a d úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
-rĉ, Ilrĉ ĉ~ í ). Scaļop
gaŧeρer.
muρíñτċt 888 muļa
muρíñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (A c t o 
ŰenIñψχñċ ) gaŧeρiñg
scaļops.
muρíl, ΑeρIñψχñċ, muρíρ = muρer.
muρρ : muρer.
muρiψχe : muρesc
Muρiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Mauρiτiñ,
murļe, ΑeρIñψχñċ = burla
murļeċ = murlċ1 2
murļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ ~). I.
Round naρowĉmouŧed αishĉbasket. 2. Plump
ļiτļe ĝiρl.
mtļiρļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Munċ,
múρļiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í ). Hevy 
sudĵen
σower.
murνíie, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉlτe). Nau: Knot,
murμur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiur, Ilrĉ ~θa). 
Bρekwaτer,

moļe.
mum, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: (a) 
Confuψed noiψe,
tumult. ‘N ċaθa, na `ton, ŧe tumult o f
ŧe baτļe, o ŰenIñψχñċ ŧe waves, (b) Exuűeranχe, 
gaety,
αesτive ņiρθ. ~ is ņeδaρ na coiρņe, αesτive
ρevelry and ņiρθ. 2. (a) A ŰenIñψχñċ αe c t iñ , 
e`ĵerņent,
τe`ĵerñeψ. ~ ‘n tsэil, worldly love. Ĵíaĝras
μuņe, loviñg zel. Ζeŧ fúυ μum ag
duñe, to űe ξeρiŝed by s.o. (b) Fondļiñg,
caρeψiñg. ~ĉ υénδ le ļenβ, to fondļe a
ξild.
muņeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Caρiñ.
muņeċ2, Aĵċt Aαecτiñaτe, loviñg, τe`ĵer;
ĵer, űeloved; caρeψiñg. Ļenβ darļiñg
ξild. Ar máθaρ μuņeċ, our ĵer
moŧer. Focl ĉw, word o ŰenIñψχñċ e`ĵerņent. 
Baρóg
μuņeċ, fond embraχe,
muņéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) caρeψiñg;
e`ĵerņent. ( Roġĉ muraċt ŰenIñψχñċ)
murñéiψeċ, Aĵċt Caρeψiñg, fond ļiñg ;
aαecτiñaτe, fond. ~ ļe, aαecτiñaτe wiθ,
caρeψiñg. ~ĉs, fond o ŰenIñψχñċ , loviñgly proud of.
muraeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Aαecτiñaτe ĝiρl; cuĵļesoņe ĝiρl,
mura : MU IρN EĊ1.
murñυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Fondļe,
caρeψ, ξeρish. Ļenβ aμurñiú, to cuĵļe a
ξild.
mu iņυ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ murñeċ2.
murñiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í/x). 
Darļiñg, űeloved,
swÉŧert. Mo μuņiñ Ĵíaļis, my ĵerly
űeloved, my own true love. ~ĉ μáθar, his
moŧer’ s ηet. A μuņiñ, my darļiñg, my ĵer,
murañeċ = murñéiψeċ.
muņiñċt, ŰenIñψχñċ = ņi iρñeis.
muroυer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiρ). Ψeĉiχe.
murŕictmr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Art:
Ψescaηe.
murτeļ = murtaļi.
murŧéċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉí). 1 = 
n*ur
ŧéċta : mur1 2. 2. Pol: R evoluτiñ.
mus1, ŰenIñψχñċ = ΑeρIñψχñċ o s 1.
m u is2 = MUΨe
m ú is1 = Búis1.
m ú is2 : mús.
mÚÍSC, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). V om it; nauψe, 
loaŧiñg.
Ċurŧδ ψé ĉw ar t’, it would ψicken you. (Roġĉ



múis3 ŰenIñψχñċ )
m u is c -ċ n o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ •—■, Ilrĉ ~na). 
Nux voņica,
m ú iψχelċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Slovenly woman.
múiψχeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~>~). Ground
sweļ.
m ú ís c iú i l , a2. 1. Nauψeτiñg. 2. (O ŰenIñψχñċ aρ, 
weŧer)
Dank, oηρeψive.
múis c iú i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Dankñeψ,
muψe, Agl Μuψe! I`ĵÉd! Weļ!
Weļ!
múiψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ— a). 1. Upψet, (a)
Ņental Ĵíasturbanχe. Ċur ‘n ψχéla aρ, ŧe
ñews ηerturűed him. (b) ΗÉvishñeψ, ηique.
Θáñiĝ ~ĉρ ļiñ, he tÓk umbraĝ ŝé at us. (c)
ΑÉļiñg o ŰenIñψχñċ ψickñeψ, nauψe. Χiűé ~ĉ ċur an
űi ar ņ’, iñ whaτever way ŧe fo od upψet ņe. 2.
Heviñeψ, duļñeψ, drowψiñeψ. Θáñiĝ
codlata ar ņ’, I dozed o ŰenIñψχñċ f . (Roġĉ 
múiψeán,
múiψiúm, múiψiún)
múiψimċ, at. 1. Upψet; ηerturűed, iρitaτed.
2. ŰenIñψχñċ e e ļiñg ψick. 3. Hevy, duļ, drowsy,
muψiρiún, ΑeρIñψχñċ (gs., & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, ĝilrĉ
MushrÓm.
múiψÍuta, a3. 1. (Of weŧer) Hevy, clo s e ; (of
ηerson) duļ, drowsy. 2. (O ŰenIñψχñċ sņeļ) Hevy, 
musty,
frowsy.
múiψiúntċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Heviñeψ,
c loψen eψ; duļñeψ, drowψiñeψ. 2. Musτiñeψ,
m u is lm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Musļiñ,
must, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). ‘Mu st’ , clam to 
oűeĴíaenχe. Tá
aĝ ŝé ar ņ’, I must oűey him. Χé a ċurŧδ
an ar ņ’? Who would make ņe do it?
muŧe : Ņi l
múitψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ΑeρIñψχñċ o oξiñ g. Ag
θart, ΑeρIñψχñċ o o ċ iñ g , loiτeρiñg, about. 2. (Act 
o ŰenIñψχñċ )
ņitξiñg. Ag ~ on scoļ, ņitξiñg from
sċól .
múitψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). I. 
ΑeρIñψχñċ o o ċ e r;
loiτeρer, ŝíĵļer. 2. Ņitξer.
mulagatáñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Muļiĝatawny,
mulád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). T r ou b le , 
harm. ~ĉ ċur ar
δuñe, to troubļe s.o. duñĉ gan μulád,
esyĉgoiñg, iñoαenψive, ηerson. (Roġĉ mulad)
mulatċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —■) S at.
Mulaτo.

muļe, ~ĉa l = bu.c.ĉAl
mulċan’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Dρied, baked, 
curds.
Ņeļ mulċáñ, lump o ŰenIñψχñċ curds; soĝy maψ.
( Roġĉ mulcan)
mulċán2 = u.ċaβán.
mulga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mulga.
muļa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Τex: Muļ.
muļa2, ΑeρIñψχñċ = muļċ
muļċ 88, múnóg
muļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). T o p . 1. 
Hυest
poiñτ, suņit. cnoic, aļe, top o ŰenIñψχñċ hiļ, o f
c l i ŰenIñψχñċ f . ~ crañ, crúiξe, top o ŰenIñψχñċ 
tρÉ, o ŰenIñψχñċ stack.
~ τi, houψeĉtop. ~ na sηéiρe, ‘n aeiρ, ŧe
canopy o ŰenIñψχñċ heven. Cran muļaυ, topmast.
Cáta muļaυ, top card. & aμrc: cloċ1 ; (ŰenIñψχñċ) 
, cnó
/, DLЭI 2, GRÁÑe1 l(a), GRÓĜeÁN 3, MAĴe
/(6), sņer. 2. Crown (o ŰenIñψχñċ hed). ~ χiñ, top o 
f
hed. Rug ψé ĝρeņ muļaυ (χiñ) aρ, he
cauġt him by ŧe haρ o ŰenIñψχñċ ŧe hed. Ζí  ψíĵ i
muļa χen a ξéļĉ, ŧey weρe puļiñg eċ
oŧer by ŧe haρ. Ŧit ψé isΤeċ ‘n ar
μuļċ a ξiñ, i `Ĵíaυ a μuļaυ, he
αeļ iñτo it hed foρemost. O μuļċ g sal,
from hed to hÉl. O μuļċ g far, from top
to boτom. 3. Ĝeog: Eļevaτed ground, heυt,
eņiñenχe. 4. Aļτρċt Caηital. ~ colúiñ, hed o f
ηiļar. 5. LuζOlυċt: ~ duβ, black knapwÉd. 6.
Rou`ĵed top. ‘N ~ĉ βañτ d’uβ, to top an
eĝ. Ċúυ ψé ar μuļċ a δá ġlúiñ, he
went down on his űe`ĵed kñÉs. 7. Heηed load.
~a ċur ar úlċ, to hep a load. & aμrc: mэil1
3(a). 8. (Iñ aűρτíñs) Ŧit ψíĵ i ~ĉ ξéļĉ, ŧey
αeļ on top o ŰenIñψχñċ oñe anoŧer. Ρiñe ψíĵ ar
μuļċ a ξéļĉ ar ‘n doras, ŧey ran helτerskelτer
for ŧe dÓr. Tá ψíĵ aĝ ŝéiρí sa μuļċ
orañ, ŧey aρe ĝeτiñg on top o ŰenIñψχñċ us, ĝeτiñg
űeyond our control. Tá ‘n ĝeiμρeδ sa
μuļċ ar ŝñ, ŧe wiñτer is upon us. Tá an
obaρ sa μuļċ ar ņ’, I am pρeψed wiθ
urĝent work. Űeυ ψíĵ isΤeċ sa μuļċ
orañ, ŧey wiļ crowd iñ on us; ŧey wiļ com e
iñ and αiñd us unpρepaρed. Ná űi anús sa
μuļċ aρ mar ψin, d on ’ t űe down on him
ļike θat, so ψeveρe on him. Tá gċ uļe rud
anús sa μuļċ ar ņ’, I am overwhelņed
wŧ everyŧiñg.
muļaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Round, bultĉup, hep. móna, bultĉup hep
o ŰenIñψχñċ turf. Muļaċáñ a υénδ, to buld
heps. 2. (gasúρ), stout stronglyĉbult boy. B
= MOΘaĻAĊáN
muļán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). 1. Eļevaτed
ground, hiļock. 2 = muļóg 3.
muļán2 = boļán1
ņiļiρd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Boļard.
2. (/>/.) Űiτs.
muļóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
heυt; mound. 2. Hep (on load). a ċur ar
árθċ, to hep a veψel. ~ ļeθaυ, heηed
load d’ ψewÉd. & aμrc: mэil1 3(a). 3. Pal,
mulpaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Lout,
multapļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mulτipļet.
multóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fļiηer,
muma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Of body) 
Muņy,
mumaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ >mú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Muņify,
mun = um ‘n : um.
mún1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ múiñ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ MÚN2. 2. Uρiñe. ~
ĵerg, fola, ρed muρañ. & aμrc: dρeoiļíñ 1(a).
mún2, Űρíθr Aψτρċ & i. Uρiñaτe, ηiψ. Μún ψé fúυ, he 
wet
ŧe űed.
mun a, = mura. ĉb.
munaċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of hay,
straw) Boτļe,
munδ = muñeδ.
munar, ~ b h = murar, murarβ : MURA
mu`ga ma`ga ĉ mugδ magδ : mugaδ.
mu`gal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉglañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~t). 1.
Mu nċ , ξew. Ag ~ t αéiρ, ΑeρIñψχñċ u n ξiñ g hay. 2. 
(Of
sηÉċ) Slur, mumbļe. Ag ~ t a ċud cañτe,
sluρiñg his sηÉċ, mumbļiñg. Ag ~ t fúυña
ιicla, muτeρiñg iñ his τÉθ,
mu`galt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ mu`gal. 2.
Ξewiñg acτiñ. ~ űi, mun ξiñ g o ŰenIñψχñċ fÓd. B.
I`Ĵíasτiñct uτeranχe, mumbļe, muτer. ~ focal,
sluρiñg o ŰenIñψχñċ words.
mu`garlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mumbļer.
múnla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Mould. 1. (a) 
—
τeilĝiñ, casτiñg mould. Rud a ŧeilĝen as
to cast sθ. from a mould. cρidóρċta,
χeraņic mould. cló, tyηe mould, (b) (O f
veψel) ĉw glóθaí, jeļy mould. 2. Cast,
moulĴíañg. ~ eoċrċ, cast, impρeψiñ, o ŰenIñψχñċ 

key.
Aļτρċt χiņe, oĝÉ moulĴíañg, iρañ, iρon
moulĴíañgs, móra, hevy casτiñĜiñĵċ Uθĉ ~ĉ
υénδ ĵe rud, to take a cast o ŰenIñψχñċ sθ. B. Far 
ņ’,
σaηe. Ar μúnla ruda, iñ ŧe mould o ŰenIñψχñċ , 
forņed
ļike, sθ; on ŧe analogy o ŰenIñψχñċ .sθ. Θáñiĝ ψíĵ as
an χéna, ŧey aρe very muċ aļike. Amċ
as ‘n iñ ņiñτ con d it iñ ; weļĉforņed,
σaηely. Tá mo βróga as my σoes aρe out
o ŰenIñψχñċ σaηe.
múļilċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ1). Suļaĝe, ļiqud 
manuρe,
putρid waτer.
mu n la υ 2, Űρíθr Aψτρċ 1. Mould, (a) Cast iñ 
mould.
Ņital a μúnlú, to mould ņetal, (b) Ņiñτ.
Aρĝed a μúnlú, to ņiñτ moñey, (c) Aran a
μúnlú (iña βuļiñi), to mould bρed. 2.
Far ņ’, σaηe, moĵel. Aĝñe duñĉ a μúnlú, to
far ņ’ a ηerson’ s ņiñd. (O ŰenIñψχñċ αiĝuρe) 
Múnlaŧe go
ĵes, weļĉforņed, σaηely. (Roġĉ múnlál1)
mú n lá i l2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1 = munlu 2.
Aļτρċt Mou lĴíañ g. ~ ξemċ, eitρeċ,
νiρļeánċ, sqúρe, grÓved, űeĵed,
moulĴíañg.
múnlór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Moulĵer;
moĵeļer.
múnlóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act, art, o 
ŰenIñψχñċ )
moulĴíañg, moĵeļiñg.
múnlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ munlaυ2 2.
Mou lĴíañ g, casτiñg, σaηiñg. soiŧυ,
moulĴíañg, σaηiñg, o ŰenIñψχñċ veψel. aĝñe,
far ņ’aτiñ o ŰenIñψχñċ ņiñd. Ψχiñ, áβaρ, μúnlaŧe,
moĵeļiñg kñiαe, maτeρils,
múnóg = mónóg
múnúiñτ 8, 0 murar
múnúiñτ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉún a , Ilrĉ ~í/x). 
Muñiņent.
m u óg , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paρ.
mur1 = βur.
mur2 = mura.
m ú r 1, rn. {Ĝiñĵċ Uθĉ múρ, Ilrĉ ~θa). 1. Waļ, 
rampart. ~
caθrċ, χity waļ. ~ maυņe, bρeċ.
Ŝílŧá gurζ ŝé na maυņe aĝ ŝé  ŝé, he was
iñ a staτe o ŰenIñψχñċ consτernaτiñ. ~ θar gρiñ, 
razed
waļ. Tá ψé ina μúr θar gρiñ, it is damaĝed
űeyond ρepaρ. Ñí φļ ψé fúυ μúr ‘n τi, it is
nowheρe wiŧiñ ŧe houψe. 2 . L it: Ηiļe, bulĴíañg,



dweļiñg. I maυ nó i aαield or at hoņe,
wiŧiñ or wiθout. 3 . Bank, mound; hep, maψ.
τiñe, waļ o ŰenIñψχñċ αiρe, conflagraτiñ. ~ χeo, bank
o ŰenIñψχñċ fog. ĵetaυ, c lou d o ŰenIñψχñċ smoke. 
~ básτí,
rañĉcloud; hevy faļ o ŰenIñψχñċ rañ. Tá ‘n ŧiρ, ŧe
rañĉclouds aρe gaŧeρiñg iñ ŧe west. 4. Σower.
Tá ~ĉρ, ŧeρe is a σower com iñg. 5. {Ilrĉ)
Profuψiñ, abu`danχe. Tá na ~wθa aρĝid aĝ ŝé ,
he has heps o ŰenIñψχñċ moñey. Cuρeδ na ~~θa
fálτe foμañ, we weρe ĝiven ‘n eαuψive
welcoņe.
mur2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ múρ). 1. Αiñe, 
powĵeρed, clay. Tá
an iŧρ ina ~ tar ŝéis ‘n tψeca, ŧe soil is
f iñely powĵeρed afτer ŧe frost. 2. Bρiτļe,
solubļe, ψewÉd. a ċur ar ‘n talμ, to
manuρe ŧe land wŧ solubļe ψewÉd. 3.
Pulveρized maτer. Ρiñeδ ~ ĵen βád, ŧe
boat was smaŝed to űits.
múr3, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~»~θa). Waļ iñ,
iņuρe.
múr4, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1. Raze,
ĵemoļish. 2. Pulveρize.
mura, CoμNasc {+Urδ; űecoņes murar űefoρe 
past
τenψe o ŰenIñψχñċ ρegular verbs; co`űiñes wŧ 
copula and
ĝives Láŧρċ, and Aņψρ Φáψτñċ mura, űefoρe 
vowels murab,
past and cond. murar, űefoρe vowels murarβ) I f
not, unļeψ. 1. (a) (Wŧ con τiñ uou s Láŧρċ., or
Láŧρċ., imηerf. or past i`Ĵíae, to expρeψ pρeψent 
or
past con Ĵíat iñ) `χxíñ ψíĵ ŝé cá
`ŧυen ψíĵ ŝé? I ŰenIñψχñċ ŧey d on ’ t buy it wheρe
do ŧey ĝet it? ~ r ċaļ ψé ŝé, i ŰenIñψχñċ he Ĵíadn’ t 
loψe it.
~ r caļeδ ŝíĵ, if ŧey weρe not lost. ~
`fļ ĵeiαρ ar t’, if you aρe not iñ a huρy.
raζ tú sásta ļe ψ’ cad ċuĝe ar ġlac tú ŝé? I f
you weρe not saτisαied wŧ it why Ĵíad you acχept
it? ~ `űíĵh ψé iñ am ċuτí ηiñós aρ, if he
was not iñ τiņe he was ηxļized. Tá ņiļe punt
an ~ `fļ ñís mó, ŧeρe aρe a θousand
pounds ŧeρe, if not moρe. ~ rβ űeiρt nó
tρiúr ‘n Ζí  ‘n át folμ, exχept ηerhaps for
two or θρÉ ηeopļe ŧe plaχe was empty, {b)
(Wŧ  Láŧρċ subj. or Aņψρ Φáψτñċ i`Ĵíae, to expρeψ 
futuρe
con Ĵíat iñ) ■— `bañe, `bañŧυ, tasņe do,
unļeψ he ņÉts wŧ ‘n acχiĵent. ~ `iņi,
nĉiņeoυ, tú gan μoiļ, if you d on ’ t ļeve
sÓn. (c) (Wŧ con d. or past subj. to expρeψ
ρemoτe con d it iñ ) ~ raċañ, `τéiñ, ŧéñ
ļeis, i ŰenIñψχñċ I myψelf Ĵíad not go, had not 

goñe, wiθ
him. `iņeoiñ, `iņiñ, ‘nΦoψ ζeiñ
ĵénċ, if I Ĵíadn’ t g o now I ’d űe laτe. ~
`űeδ ‘n ċ ψin, i ŰenIñψχñċ θat weρe aļ. ~
`űeδ iñτu ċ conamar, even if ŧey weρe
only scrap. ~ `űeδ ĵe ċ troid, even if it
only ļed to a ŧυt. ~ `űeδ ņiψe, weρe it not
for ņe. 2. (Co`űiñed wŧ copula) ~ bρég ŝé, if
it is not a ļie. ~ rb h ŝégór aρ ŝé, if it was not an
iñjusτiχe to him. ņisτe do ņ’ a rá, if I may say
so. ~ b ŝé ψo ŝé, if it isn’ t ŧis, ~ b iñan is
tusa, unļike you. ņé atá amaĵeċ! How
ψiļy I am! ĉ**b ŝé ‘n αer bρed ŝé, he is suċ a αiñe
man. ~~b ag t’ atá ‘n ξiļ, you aρe so ψenψibļe,
~ b aρ atá ‘n ņíĉáδ, he is so unlucky, ~ b ŝé
go rβ ņeψĉ ļe ψ’, had I not űén wŧ him. ~ b
é ‘nt ól, weρe it not for dρiñk,
murab : mura.
múraβán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Dark
clou d , rañĉcloud.
murċ, CoμNasc If not, only. 1. (Wŧ noun or
pronoun) ‘n ļes, only for ŧe het. an
ĵeiαρ a Ζí  aρ, only θat he was iñ suċ a huρy.
~an lá a ζeŧ fļiuċ, had ŧe day not űén
wet. ~ ‘n sμrδ a ζeŧ ag τċt, only
θat ŧe suņer is com iñg. eiψen, but for
him. ψin, but for θat. 2. (Wŧ go, nċ, and
verb) ~ g `aθnlm ŝíĵ, only θat I ρecogñize
ŧem. ~ nċ `αeiχim ŝé, only θat I d on ’ t ψÉ
it. ~ gr stad tú, had you not stoηed. ~ gurb ŝé
an Doμnċ ŝé, only θat it is Su`day. —ĉ nár
μaθ le ņ’ laβaρt, only θat I Ĵíadn’ t ļike to
sηek.
múrċ1, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Bρiτļe ψewÉd.
MÚrċ2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eθn:
MÓr.
Múrċ3, Aĵċt MÓρish.
múrċ4, Aĵċt 1. Haviñg waļs, waļed. 2. Mural.
murċ5 = mэrċ1.
múrδ : múr3 4.
múraí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļeveļer (o 
ŰenIñψχñċ waļs).
mural2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ múrċ4.
Mural3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ múrċ3.
múraí4 : múrċ1.
M ú r a iĝ h . 1 : múrċ2. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o 
ŰenIñψχñċ múrċ3.
m u ra i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Σowery 
co`Ĵíaτiñs,
σower(s). ~ ξeo, ņisτiñg. Ĵénŧυ ψé
it wiļ űe σowery. (Ar Añņ Űρíŧrθĉ) Ag σoweρiñg.
m ú r á i l1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ múrál2. 2.
MÓρiñ g. Ar mÓρed. Dul ar to com e to
anċor.

múrál2, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉálan). MÓr. Áθċ a
μúrál, to mÓr a ŝip,
múraílċ, at. Σowery. ( Roġĉ múraíļeċ)
muráτe = bráτe.
muran ~ mura 2.
múrán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Pulveρized 
maτer,
muranáñ, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) ~ maranáñ, ļiτļe
cρetuρes o ŰenIñψχñċ ŧe ψe.
murar, ~ b h : mura.
murascaļ 8, 1 muscιíñ
murascaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ĝeog: 
G ul ŰenIñψχñċ, 
murβċ = murζeċ.
Murċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (pr. n. uψed iñ 
aűρτíñs)
C h o n a ic ψé ~ (n o ‘n tor ba ġ i r ra d o ) , he saw
Muρouġ (o ŰenIñψχñċ ŧe Burñiñgs) (or ŧe bush 
ñext to
him), he got ŧe fρυt o ŰenIñψχñċ his ļiαe. 
ŰenIñψχñċ e r a c h o n a ic
a man who has ψÉn hard τiņes, who has ņet
wŧ calaņity. B h e ŧ gan ΑeρIñψχñċ h u r ċ a d h 
gan
M h ána s , to fal θrouġ vaχiļaτiñ, faļ űetwÉn
two stÓls. T á a o is ΑeρIñψχñċ h u r ċ a ŝíĵ h is 
ΑeρIñψχñċ h e a n ċ a iρ
a iĝ e , he is as o ld as ŧe hiļs,
murclar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Murĵer. 1. ~
a δ ŝénam h, to com ņit murĵer. R iñ n e a d h ~
aρ, he was murĵeρed. 2. (Iñ aűρτíñs) T á s ŝé iña
μurdar ĵergedr σδ, ŧeρe is a τeρibļe row
g o iñ g on űetwÉn ŧem. Is ΑeρIñψχñċ úυ r ‘n ~ ŝé, it 
is a
hoρibļe ŧiñg. C h u ρ ψé ΑeρIñψχñċ i le ĉw as, he 
cρied
blue murĵer. Ζí  ņiļe aĝ σδ ina υiυ, ŧey
weρe scρeņiñg murĵer afτer him. ( Roġĉ murd al)
murdarór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ t ). 
Murĵeρer,
múrδaθadoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Waļpañτiñg.
murδúċa, ŰenIñψχñċ = murúċ.
murδúċaļ. 1 = murúċaļ i. 2 =
MURÚĊ.
murδúċan, ŰenIñψχñċ = murúċ
murlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ LagÓn .
murlċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ , 
gpl, ~). Orn:
mara, halcyon, kiñgαiŝer,
múrlañ, ŰenIñψχñċ = mļiρļiñg
murlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. K nob. ĉw
d oras , dráρ, bata, knob o ŰenIñψχñċ dÓr, o 
ŰenIñψχñċ drawer, o f
sτick. 2. (Knobĉ ļike) buτon. ~ĉr ph iñ sa ,

buτon on foil. ŰenIñψχñċ a o iñ a μ u r lá iñ phrás, 
wiθ
his braψ buτons. 3. Smaļ rou`ĵed object, τiñy
baļ. 4 . Knuckļeĉboñe. A g im iρt ĉw, playiñg at
knuckļeĉboñes. 5 = murnAn. & aμrc: taρñe i.
murlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Mackeρel.
(Roġĉ ~c)
murlóg = MURĻeOG.
murmar = monaβar.
múrμaψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Mural 
ĵecoraτiñ,
murnan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Ankļe,
mursaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Doņiñ 
ŝéρiñ g
ηerson, tyrant.
mursanta, a3. DoņiñÉρiñg, tyranous. (Roġĉ
mu rsan(t)ċ a)
m u r s a n t a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). 
DoņiñÉρiñgñeψ,
tyrany. B h e ŧ fa o i μu rsan ta ċ t d u iñ e ,
ruda, to űe d oņiñaτed, oηρeψed, by s.o., sθ. A g
~ar d h u iñ e , lorĴíañg it over s.o. (Roġĉ
mu rsa iρe ċ t, mursana ċ t)
m u r t a l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa ļ). Heviñeψ, 
oűeψity;
slugĝishñeψ. B úυ ΑeρIñψχñċ h u r ta i l l , fat cow. 
D u iñ e
m u r ta l l , hevilyĉbult ηerson,
m u i t a l l a c h , Aĵċt 1. Hevy, oűeψe, slugĝish. 2. 
(Of
colour, etc.) Tu rĝid , muĵy, duļ,
m ú i t h a . 1 : múr, 3.2 : múr4
m ú r t h á i l = múrAl12.
m u r ú c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú iċ e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņermd. ~ ŰenIñψχñċ iρ, ņerman,
m u r u c h a i l l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l ~ l 
). 1. Car ņ’orant.
2 = MURÚĊ.
m u r ú n , ΑeρIñψχñċ ĉ muρíñ2.
m u s = ΑeρIñψχñċ o s1,2.
m ú s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ΑeρIñψχñċ ú is , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mo o ψe .
m u s a c h = mosċ
m ú s a e ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉe im , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Muψeum.
m u s a i t h e = mosaŧe.
m u s a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa i l , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Muzzļe. 2.
Flat αetuρes, flat noψe,
m u s á n , ~ĉ c h = mosAn. -ċ.
m u s e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ΑeρIñψχñċ u is c ). 
Musk,
m ú s c , ΑeρIñψχñċ = MÚISC.
m u s c a c h , Aĵċt Musky,
m ú s c a c h , a = múiψχŝμļ.



m u s c a e d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉe 
ŝíĵ , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Musket;
ρifļe.
m u s c a e d a í o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Musketry,
m u s c a e d úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , 
Ilrĉ ĉwi). MuskeτÉr;
ρifļeman.
m ú s c a í , a3. 1. (Of compļexiñ) Dark, saļow. 2.
(Of weŧer) Dark, murky.
m u s c a i l 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ~í/x). 
Muscļe,
m ú s c a i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉc la lo n n , 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ). Wake,
awake. 1. ~ t (as d o ċ o d la d h ) , to awaken (from
sļÉp). D u iñ e a ΑeρIñψχñċ h ú s ca i l t (as a ċ o d 
la d h ) , to
wake s.o. (from sļÉp). B h e ŧ ~wτe, to űe awake.
Ζi ψé ina lu ~τe, he was lyiñg awake. Núρ a
μúscal ņé ar maĴíañ, when I woke iñ ŧe
morñiñg. 2. ~ (sús) θú αé iñ , wake, sτiρ,
yourψelf up. ~ d o ΑeρIñψχñċ h isn e a ċ , rouψe 
your
couraĝe. S p ŝé is a ΑeρIñψχñċ h ú s ca i l t i ra d, 
to exχiτe
iñτeρest iñ sθ. D úυ ċ a s a ΑeρIñψχñċ h ú s ca i l t i 
n d u iñ e , to
raψe s.o .’ s hoηes. Faltanas a ΑeρIñψχñċ h ú s ca i l 
t , to sτiρ
up enņity. N á a b h fu i l san át, d on ’ t wake up
ŧe whoļe plaχe. Μúsclóŧυ ψé na maρβ, it
would waken ŧe ĵed. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ u s c a i l2)
m ú s c a i l t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ MÚSCAL. 2.
Awakeñiñg, staτe o ŰenIñψχñċ űeiñg awake, ĉw 
ΑeρIñψχñċ isn iĝ h ,
ŧe raψiñg o ŰenIñψχñċ couraĝe. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ u s 
ca i lt)
m ú s c a i l t e a c h , Aĵċt Wakeful,
m ú s c a i l t e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Wakefulñeψ,
m u s c a á r e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Fat, 
flaűy,
ηerson.
m u s c a l a c h , Aĵċt Muscular.
m ú s c á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1. Spongy
substanχe, spo`ĝe. L i θ r úυ ŝíĵ ΑeρIñψχñċ h ú s cá 
iñ , spo`ĝe
baļ. 2. Ózy substanχe, Óze. 3. Fung: Mould,
m ú s c á n t a , a3. 1. Spongy. 2. Ózy, dank. (Roġĉ
m ú s cán (t )a ċ a)
m u s c ĉ c h a o r , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo ρ e , 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ (Of
graηe) Muscat, muscaτiñe.
m u s e d h a ΑeρIñψχñċ h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉam h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)•
Muskĉox.

m u s c ŰenIñψχñċ h i a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉwna). Muskĉĵér,
m u s c ŰenIñψχñċ h i o n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(O ŰenIñψχñċ wiñe) Muscat,
muscaτel.
muscfhrancċ 8, 2
muscfhrancċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ
Muskĉrat.
musclaċa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~n , 
Añņñċ Ilrĉ ~iñ). Muskduck.
musdaδ, ΑeρIñψχñċ = múscalt.
músclaíñ : múscal.
múscloiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ ~wí). 
Acτivator,
muscra, a3. Dank, moist, muĝy, duļ,
muscnsm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Muscaτel 
raψiñ,
muscros, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó is , Ilrĉ ~ĉna). 
Muskĉroψe.
musla1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Muψel.
musla2, ΑeρIñψχñċ = musal.
musla3, / , musla, ŰenIñψχñċ = muscal1.
muslaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flatαetuρed,
flatĉnoψed, ηerson. (Van ΑeρIñψχñċ u s la iρe 
ΑeρIñψχñċ)
mustaρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τex: Worsτed. 
(Van
mustaρd)
mustang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mustang,
mustar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Ņil:
Musτer, (b) Musτer, aψembly. ~ dэiñe, larĝe
gaŧeρiñg o ŰenIñψχñċ ηeopļe. 2. Ĵíasplay, 
osτentaτiñ,
σow o ŰenIñψχñċ aρoganχe. a υénδ, to Ĵíasplay
aρoganχe; to put on aρs, to swaĝer. ~ĉ ζeiθ
ort fúυ rud, to űe vañ, vañgloρius, about sθ.
gan ġustal, empty σow, empty pρiĵe. (As
Añņ Űρíŧrθĉ) Ag swaĝeρiñg, bragĝiñg,
mustard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). Mustard,
mustrċ, Aĵċt Osτentaτius, vañ, pompous;
swaĝeρiñg, aρogant. (Van mustarċ,
mustrúnta a3)
mustrún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉun, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Compulsory work gaŧeρiñg. Ņeiŧel
μustrúiñ, musτeρed gang o ŰenIñψχñċ workņen.
mut, ΑeρIñψχñċ = BUTA2.
mut, ŰenIñψχñċ = MÚID.
muta, ΑeρIñψχñċ ĉ buta2.
muta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í/x). 1 = 
móta1’2. 2. (Iñ
phraψe) ~ máta, worθļeψ ηerson; lout. & aμrc:
GĻíMÁN.
mútál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 

ŰenIñψχñċ ) fumbļiñg, poτeρiñg.
Ag θart, groηiñg, poτeρiñg, around. ~
oibρe, fumbļiñg work. (Van mút(a)rál)
mutala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fumbļer, 
poτeρer.
(Van mútrála)
mútaroθlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe).
Mutarotaτiñ.
mutog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Αi`ĝerstaļ.
2. Fļiηer. 3. Stump. 4 = ņitóg1.
mútúil = mótúil.
N
N , n, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~>ana). T h e ļeτer N. +Urδ
ļeτers D and G and vowels, e.g. i `ĵecaρ, i
`doiρe, iñ a d i ŰenIñψχñċ f iculty, iñ Ĵeρv; ár 
`gэlta, na
nGρégċ, our ρelaτives, o ŰenIñψχñċ ŧe GρÉks; ár
nĉaθρeċa, na nArabċ, our faŧers, o ŰenIñψχñċ ŧe
Arabs.
n a 1 : an1
ĉ n a 2, 1 Ilrĉ emπaτic suα. 1. (Uψed afτer Aĵċt 
Ŝelβċ ár
wŧ nouns or adjecτives e`Ĵíañg iñ broad
consonant or broad vow e l; hyŕxτed afτer n)
Ar `χentarna, our Ĵíastρict. Iñár `χeļana, iñ
our (anχient) ċurξes. Dár `pásτí űegana, to
our ļiτļe ξildρen. Ar `cábánĉna, our caűiñ. 2.
(Wŧ 1 Ilrĉ synŧeτic verb far ņ’s e`Ĵíañg iñ broad
consonant) Θugamama a `dúshlán, we ĵeαied
ŧem. Ĵénfamna rud oraζ, we wiļ do your
űidĴíañg.
n á 1, Ĵúltċ vb. Ņíρ uψed wŧ imηer. (Pρeαixesh to
vowel) (D o ) not. Ná laβaρ, d on ’ t sηek. ~
habaρ ŝé, d on ’ t say it. ~ bυ egla ar t’, d on ’ t
űe afrad. ~ αeiχim arts ŝíĵ, le t’ ΑeρIñψχñċ e not 
ψÉ ŧem
agañ. ~ ļiĝτer ļe ψ’ ŝé, le t’ him not ĝet away wiθ
it.
n á 2, Ĵúltċ vb. Ņíρ uψed wŧ  Láŧρċ subj. d’ hi3 to
expρeψ wish. ~ rβ lá dá aθρeċas ar ŝñ,
may we ñever have cauψe to ρegρet it. Ĵelβ
raζ ψé, may he ñever űe ĵesτituτe. ~ rβ
maθ ag t’sa, no θanks to you.
n á 3, CoμNasc Nor, or. 1. Ñí φļ mac iñiñ aĝ ŝé , he
has ñeiŧer son nor dauġτer. Ñí υernĉ  ψé
maθ ~ oļe dom, it Ĵíad ņe ñeiŧer gÓd nor
harm. Ñíρ ċosañ ψé a añm ~ĉ ċlú, he
Ĵíadn’ t ĵeαend his naņe or ρeputaτiñ. Ñí ζeυ
tú bañτe ~ caļτe ļe ψ’, you wiļ ñeiŧer gañ
nor loψe by it. Ñí φaca ņé αer ~ űen ~
pásτe an, I Ĵíadn’ t ψÉ man, woman or ξild
ŧeρe. ‘Ñí φļ ψé ag ņ’’. ‘Ñí φļ ~ĉg ņ’sa,’ ‘ I haven’ t
got it’ . ‘Ñeiŧer have I’ . 2. (Iñτenψifyiñg) Ñi
raζ egla ná egla aρ, he was not iñ ŧe ļest
afrad. Ñí ιeiχim solas ~ solas, I d on ’t ψÉ
any ļυt whaτever. ‘An `fļ tú ρeυ?’ ‘Ñil
~ ρéυ’ . ‘Aρe you ρedy?’ ‘ I`ĵÉd I am not*. Ná

taβaρ punt —■ cud ĵe πunt aρ, d on ’ t pay a
pound for it, or anyŧiñg o ŰenIñψχñċ ŧe kiñd.
n á 4, CoμNasc Θan. Is ψine ŝé ~ ņe, he is olĵer θan 
I
am. Tá ψé ñís aρĵe ~ ‘n αer eļĉ, he is taļer
θan ŧe oŧer man. Ñí ņesa domsa ~ dutψe
é, it is no worψe for ņe θan for you. Ñíρ
lúiŧe isτυ ~ amuġ ŝé, he was no sÓñer iñ
θan out. Is fusa a rá ~ĉ υénδ, it is eψier
sad θan doñe. Ζí  ψé Ñí ba μoiļe ~ (mar) a
shļ ņe, it was laτer θan I θouġt. Ñí mó —
gur αiú d t’ ŝé, it is hardly worθ your whiļe. Ñi
lú ~ mar a d’ρ ņe aρ ŝé, muċ ļeψ Ĵíad I ask
him for it.
n á 5, CoμNasc 1. But. Cad a ζeδ roμam ~ĉsal?
What σould I αiñd ŧeρe but a donkey? 2. ~ go,
gur, but θat. Cá `αis ~ gr goiĵeδ
id? Who knows but θat ŧey weρe stoļen? Ñi
ĵérfañ ~ g `fļ ‘n χert ag t’, you may
űe ρυt at θat.
n a 6, pļeonasτic CoμNasc uψed wŧ copula. Is ŝé 
añm a
ζi aρ ~ Ψédna, ŧe naņe θat he had was
ná
8, 3 nνĵeċ
Ψédna. Is ŝé a Dúρτ ψíĵ ‘ v gr υíl ψé a ‘n am
ļeis ‘n Ĵíaβal, what ŧey sad was θat he sold
his soul to ŧe ĵevil.
na7, nonĉecļipψiñg vb. Ņíρ = nċ1ĉ2
na8, nonĉecļipψiñg CoμNasc = nċ3
n a ċ 1, Ĵúltċ iñτeρ. vb. Ņíρ. (+Urδ; uψed
wŧ far ņ’s oŧer θan past τenψe o ŰenIñψχñċ 
ρegular verbs)
~ `αeiχen tú ŧéñ g `fļ ‘n χert
ag ņ’? D o you not ψÉ for yourψelf θat I am
ρυt? ~ `ĵénθδ a le t’h cúis dut?
W ou ldn ’ t half o ŰenIñψχñċ it do you?
n a ċ 2, Ĵúltċ ρel. vb. Ņíρ. (+Urδ; uψed wiθ
far ņ’s oŧer θan past τenψe d’ ρegular verbs)
Who(m), whiċ . . . not. ‘Nτ ŝé `fļ χiļ
aĝe, he who has not got ψenψe. Αer ~
nĉaθñim, a man whom I d on ’ t ρecogñize. Run
~ ψχeiθαiñ, a ψecρet whiċ I would not ρevel.
Gort `curτer ψil an, a ŰenIñψχñċ ield iñ whiċ
ψÉd is not sown.
nċ3, CoμNasc (+Urδ; uψed wŧ verb far ņ’s oŧer
θan past τenψe d’ ρegular verbs) Θat . . . not. I.
(Iñτroduχiñg noun clauψe) ĵeρ ψé ~ `ful
doċar ĵénta, he says θat ŧeρe is no harm
doñe. Is αíρ ~ gcρeiĴíam ŝé, it is true θat I d o n ’t
űeļieve it. B’ιéiĵρ ~ `curŧá sum an,
ηerhaps you w ouldn ’ t űe iñτeρesτed iñ it. I `cás
~ `αeicαiñ ŝíĵ, iñ caψe I w ouldn ’ t ψÉ ŧem.
Ar ċoiñiļ ■— `agrófar ar ņ’ ŝé, on co`Ĵíaτiñ
θat it wiļ not űe held ag ŝñst ņe. 2.
(Iñτroduχiñg DoΖρíθr: claÍψe) Mar ~ rβ ‘nt áδ
orañ, űecauψe we weρe not iñ luck. Añeoiñ
~ `éistŧδ ψé le ņ’, iñ sηiτe o ŰenIñψχñċ ŧe fact θat



he w ouldn ’ t ļisτen to ņe. Ċ aμáñ ~
`gaβan ‘n ĵerg ļe ψ’, exχept θat ρed do e sn ’ t
go wŧ it. Núρ a d’ ρ ψé ŝé & ~ `fúρ
ψé ŝé, when he asked for it and Ĵíad not ĝet it. 
Ψiúd
is •—■ `fļ ‘n fon ar ņ’, even θouġ I am not
iñ ŧe mÓd. Tá ψé ċoμ láĵρ is ~ gcloiαer
é, he is so strong θat he wiļ not űe subdued.
nċ4 : IS1. (Iñ DoΖρíθr: aűρτíns) ~ mór, ~ űeg,
almost.
nċ5 = ċ1.
nċ6 : gċ i.
naċar = nar2
nád, —a ĉ NÁD.
nadaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). NaĴíaρ.
nádúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉur, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Natuρe. 1.
Eψenτil qúļiτies, iñaτe ċaracτer. ~ duñe,
ruda, ŧe natuρe o ŰenIñψχñċ s.o., sθ. Tá —■ gañiμ 
sa
talμ ψin, θat land is o ŰenIñψχñċ a sandy natuρe. 
Tá ψé
sa ~ĉĝ ŝé , it is part o ŰenIñψχñċ his natuρe. Tá ψé 
i ~ĉn
duñe a ζeŧ mar ψin, it is iñ a ηerson’ s natuρe
to űe ļike θat. ‘N ~ dэna, human natuρe. O
by natuρe. 2. Natural αÉļiñg, kiñdļiñeψ,
aαecτiñ. Ζí  ‘n ~ ρiμ an, he had a kiñdly
natuρe always. Dá `űeδ ~ĉĝ ŝé  do ŝñ, i ŰenIñψχñċ 
he
had any αe l low ĉαe e l iñ g for us. Tá ‘n aĝ ŝé 
ļeis ‘n át, he is very fond o ŰenIñψχñċ ŧe plaχe. Ζí 
ψé ĵe
~an cuĴíaú le ņ’, he was ĵeχent enouġ to
ná
help ņe. Ñiρ ļiĝ mo ~ do ņ’ ŝé a υénδ, I
hadn’ t ŧe hert to do it. 3. Maτeρil world.
Dļiŧe ‘n nádúρ, ŧe laws o ŰenIñψχñċ natuρe. Os χiñ
nádúρ, above ŧe forχes o ŰenIñψχñċ natuρe, 
suηernatural.
4. Phyψil: Ρeproducτive organs. (Roġĉ nádúρ /,
8 * ĉ’
nádúraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Naturaļism,
nádúraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Naturaļist,
nadurċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —•, gsf & 
űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Naturaļisτic.
nádúlθa, a?. Natural. 1. (a) C on fo rm iñ g to
natuρe. ‘N dļi ŧe natural law. Sa stad
iñ ŧe natural staτe, (b) Nar ņ’al. Cumas —,
natural aűiļity. Űiψeċ natural improveņent.
Fás natural growθ. Tá ψin ~ g le σδr,
θat is natural enouġ. 2. GÓdĉnatuρed, kiñdly;
unaαecτed. Gáρe —, natural, warm, sņiļe.
Coμrá natural, esy, conversaτiñ. Duñe
— , gÓdĉnatuρed, kiñdly, ηerson; esyĉmañeρed
ηerson. Laβaρt g to sηek naturaļy,
ņildly, unaαecτedly. Amψρ ņild, kiñdly,

weŧer. 3. Mus: Nóta natural noτe,
nádúļhacļt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Naturalñeψ,
artļeψñeψ; gÓdĉnatuρedñeψ, kiñdļiñeψ. 2.
Moĵeraτeñeψ. ~ oibρe a υénδ, to d o a faρ
amount o ŰenIñψχñċ work. Tá ~ uρa an, he is faρly
strong.
nae, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ θ a ). Boat. (Roġĉ 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)
nafta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Naphθa,
naftaļéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Naphθaļeñe,
nagadan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pρecoχius
youθ. ( Roġĉ nagaĴíañ ΑeρIñψχñċ) ’
naġas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Gñeiψ.
n a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). 1. Iñfant, 
baűe. 2. / .
Young, iñoχent, ĝiρl.
na2 = ‘n oυe : oυe \
nad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nad,
náζí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉζiŧe). Navvy,
náζícļt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) navvyiñg.
naűi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉűiŧe). Noűy, smaļ 
αiŝiñg
boat.
naíċósτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Baby 
caρiĝe,
pram.
nád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Nouġt ; 
noŧiñg.
Ñí φļ ~ĉĝ ŝé , he has noŧiñg. Ñí αiú ~ ŝé, it is
worθļeψ.
naυm = snaυm12
naĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Nog g iñ. 1. Ņe 
as:
Buĵél cúiĝ nogĝiñ, αiveĉnogĝiñ,
boτļe. 2. Smaļ wÓĵen pal,
naĝļéiρċt, ŰenIñψχñċ = haĝļeál
naíμarfór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). (Of 
ηerson)
Iñfanτiχiĵe.
naíμarú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). (Of ĵéd) 
Iñfanτiχiĵe,
nνĵe : naμad.
nνĵeċ, Aĵċt Hosτiļe, maļevoļent. Ζeiθ
~ le duñe, to űe antagoñisτic to s.o., to σow
añimoψity towards s,o. duñĉ hosτiļe ηerson;
maļevoļent ηerson. Ċoμ ~ le hesóg, as
nνĵes 8, 4 namá
sηiτefļ as a weψel. ( Roġĉ nνĴía <23,
τÍμ`tul at)
n a im h d e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). 
Hosτiļity, maļevoļenχe,
sηiτe, ‘ v a ċoθú, to fosτer enņity. ~ĉ ζeiθ
ag?t le duñe, to űe at enņity wŧ s.o. ~ iĴíaρ
ċoμarsana, hosτiļity űetwÉn ñeυbours. Tá

an ~ ina σúiļe, ŧeρe is a lo ok o ŰenIñψχñċ hosτiļity, 
a
maļevoļent lo ok , iñ his eyes. (Va r. náμĵeċas,
náμĵxs, nνĴíaúlċt f)
n a i n c í n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
NankÉn,
n a i o l a n n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Ξildρen’s) nurψery.
nañċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Iñfancy. 2 =
naí`dċt 2. (roġĉ nċt)
naíñán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñfant,
na`da, a3. Iñfantļike, ċ ild l ik e ; young, fρesh,
iñoχent; űeuτiful. (Roġĉ nañta)
naí`dċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = naíñċt i. 2.
Ċ ildļike qúļiτies; youθfulñeψ, iñ n o χen χe ;
űeuty. ( Roġĉ nañtċt)
naíña : na1.
n a i p c i n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Napkiñ. 
~ b o iρd ,
tabļeĉnapkiñ. ~ ΑeρIñψχñċ a on a iρτe , d iηer. ~ ca θ 
a o iρe
ċ , anτimacaψar. ~ p úυ c a , pocket handkerξief.
( Roġĉ n a ip icm )
n a í p h a i r i l i s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñfanτiļe paralyψis,
n a i r , Aĵċt 1. Ļiτρυċt: N ob le , honourabļe, 
ĵeχent,
suψχepτibļe to σaņe. G n ú is nobļe, moĵest,
ņien. G Ñím h nobļe ĵéd. 2 . (Uψed wiθ
copula) (a) (Foļowed by le ) Aσaņed, ρeluctant.
I s l im ŝé a rá le t’ (ċ) , I am aσaņed, d on ’ t
want, to say it to you (but). B a l im du l le o
san ŝé da ċ a b h i o rm , I Ĵíadn’ t ļike to g along
wŧ ŧem iñ ŧe cloŧes I was weρiñg. Ñí r
ļe is p iñ g iñ a θ a ρ is c iñ t d om , he had ŧe
eαronτery to o ŰenIñψχñċ αe r ņe a ηeny. (b) 
(Ñegaτively
wŧ d o ) Ñí ~ d úυ ŝé , oñe would exηect noŧiñg
űeτer o ŰenIñψχñċ him. Ñí d u it a β e ŧ bra tóg ċ, 
no
wo`ĵer you aρe iñ rags.
naρχiψes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiψis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Narχiψus.
n a i r c i s í o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Narχiψism.
naρa1» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Σaņe, (a) a ζeŧ ar 
t’, to
űe aσaņed. Θáñiĝ ar ņ’ le σδ, I űecaņe
aσaņed o ŰenIñψχñċ ŧem. ~ĉ φál, to suαer 
Ĵíasgraχe.
~ duñĉ a θaβρτ, a θaβρτ do δuñĉ,
to σaņe s.o. Θug ψé a ŧéñ, he Ĵíasgraχed
himψelf. Tá mo ~ tugθa ag σδ, ŧey have
Ĵíasgraχed ņe. a ċur ar δuñĉ, to make s.o.
αÉl aσaņed, (b) Is mór ‘n ~ c, it is a gρet

σaņe. σэlta ŝíĵ, ŧey aρe a pubļic sca`dal.
Do ‘ v a ļiĝen ļe ψ’ na coμarsana, to wash
on e ’ s Ĵíaρty ļiñen iñ pubļic. Mo ~ θú! Σaņe
on you! 2. Ψenψe o ŰenIñψχñċ σaņe, d eχency, 
ΑeρIñψχñċ oĵesty.
a ζeŧ iñat, to űe suψχepτibļe to σaņe, to
have a ψenψe o ŰenIñψχñċ ĵeχency. Do ~ĉ ċaļeδ, to
loψe on e ’ s ψenψe o ŰenIñψχñċ σaņe. A ~ĉ βañτ as
duñe, to put s.o. to σaņe. Βañαeδ ψé do
~ υeiĝ asat, it would make you blush for
σaņe. Ñí ļiĝŧδ ‘n do ņ’ ŝé, I’d űe
aσaņed to d o it. Dá `űeδ χiļ do ~ĉĝ ŝé , if
he weρe not lost to σaņe. As ~ĉ ċuυd ψé
ļiñ, he was σaņed iñτo helηiñg us. duñĉ gan
σaņeļeψ ηerson. 3. Phyψil: Pρivaτe parts.
n á i r e 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, d’ nAρ.
n á i r e a c h , Aĵċt 1. Σaņeful. Gñiμ
σaņefļ ĵéd. Is dó ŝé, it is a σaņe for him.
Más ~ le rá ŝé, θouġ σaņefļ to ρelaτe. 2.
Suψχepτibļe to σaņe, b ashful, ΑeρIñψχñċ oĵest, 
Ĵíafαiĵent.
Dρeċ —•, bashfļ aηeranχe. Na`da
ξildļike and ĵemuρe. & aμrc: ŝédá la ċ .
n á i r e a c h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bashful,
Ĵíafαiĵen t, ηerson,
n á i r e a c h t , / , n á i r í , ŰenIñψχñċ = n aρe1.
n á i r i g h 1, Űρíθr Aψτρċ Σaņe. duñĉ a náρiú, to 
σaņe
s.o. ~ ψé ŝé ŧéñ, he d isgraχed himψelf. Ná ~ do
μunτiρ, d on ’ t bρiñg σaņe on your ηeopļe.
Náρeoυ ψé ψin os coμaρ na cuĵċta,
he wiļ σaņe us b efoρe ŧe w hoļe company. Tá
an pobal naρiŧe ag σδ, ŧey aρe a Ĵíasgraχe to ŧe
coņuñity.
náρυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ náρeċ.
náρíċt , ŰenIñψχñċ = náρe1.
náρíú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
nAρυ1. 2. Σaņe,
Ĵíasgraχe. a υénδ ar δuñĉ, to bρiñg
σaņe on s.o.
náρiúi l, a2 = naρeċ.
n a is c1. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ nasc1. 2. 
ŰenIñψχñċ = nasc1.
n a is c2 = nasc2.
n a ís co i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Iñfant s ċól ,
náψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Naτiñ.
Náψiúrn ‘n doμañ, ŧe naτiñs o ŰenIñψχñċ ŧe world.
Na Náψiúiñ Эntaŧe, ŧe Uñiτed Naτiñs.
Na náψiúiñ a ŝiúl, to travel iñ Ĵíaαeρent
countρies, among vaρius ηeopļes. ( Roġĉ náψián
rn )
náψiúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Naτiñal.



náψiúnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Naτiñaļism,
náψiúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Naτiñaļist.
nás í im aυ 1, Űρíθr Aψτρċ Naτiñaļize.
náψiúnaυ2 : nAψiúnċ.
n áψiúnaí ċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Naτiñaļisτic.
náψiúnta, a3. 1. Naτiñal. 2. Hoņely, natural;
gÓdĉnatuρed. Is bρeá ~ ‘n αer ŝé, he is a αiñe
hoņely sort o ŰenIñψχñċ man.
náψiúfltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Naτiñaļity. 
2.
Hoņeļiñeψ, naturalñeψ, g od natuρe,
náψiúnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
náψiúnaυ1. 2. Naτiñaļizaτiñ,
naθ, / , ~ċ = naθ, -ċ.
naŧíċt = naθċt.
Natψeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Nazism.
Natψi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). Nazi.
N a i tS lO C h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉw, 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Nazi,
n a ΑeρIñψχñċ á , DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Only, ņeρely. 
Ċ exχept
only.
náμa 8, 5 nэscċ
náμa, ΑeρIñψχñċ = naμad.
náμadċ = nνĵeċ
náμadaċas, náμadas ĉ nνĵes.
náμadúÍ, <12 = nνĵeċ.
náμadúlċt, ŰenIñψχñċ = nνĵes.
naμad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad, Ilrĉ nνĵe). 
Eñemy. 1. (a)
Hosτiļe ηerson. Ζeŧ i do ~ĉg duñe, to űe
an eñemy o ŰenIñψχñċ s.o. Mar is maŧ le do as 
your
eñemy would wish. Ñí he do ~ĉ υénθδ dut
é, it was not ‘n unfρiendly act. (b) Iñiņical ŧiñg.
Ná ĵén ĵe do run, don’t cut o ŰenIñψχñċ f your 
noψe to
sηiτe your faχe. (O ŰenIñψχñċ fo od , etc.) Ñí φļ эn 
ag ņ’
ċ ŝé, it’ s ŧe worst ŧiñg I c ou ld take. & aμrc:
χeiρd. 2. Coļ: Fórsaí ‘n naμad, ŧe eñemy
forχes. & aμrc: cogaδ. ( Roġĉ f; naμad; ĝilrĉ
naμad, náμad)
nanċ, nanar = ‘n e nċ, An enár: e1 6(a).
nэċa = noċa
nэfa, a*. 1. Holy, sancτiαied. duñĉ holy
ηerson; ηius ηerson. Pádraĝ N ~ , Sañt
Patρick. At holy, haļowed, plaχe. An
Talμ `~, ŧe Holy Land. Bás a holy
ĵeθ. ‘N Doμnċ a ċoiņeád g to
kÉp Su`day holy. 2. Eχ: Sacρed. Staρ,
ļeβaρ, sacρed history, bÓks,
nэfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hoļiñeψ, sancτity. 
~ĉn
duñe, human ηiety. ~ áτe, ŧe sacρedñeψ o ŰenIñψχñċ 

a
plaχe. na Nэfċtĉ, ŧe H oly o ŰenIñψχñċ Hoļies. A
N ~ , his Hoļiñeψ.
nэfar, roġĉ Láŧρċ, i`Ĵíae. & subj. aut. far ņ’ of
nэμaυ
nэi1, num. “substañτċ” &Aĵċt Ñiñe. 1. ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ nэna).
(a) (Iñ counτiñg; usúļy pρeχeĵed by Ņíρ a.
ΨÉ a3) A ñiñe. A ĵég, ñiñeτÉn. Αiξe a
a ~ is αiξe, twenty-ñiñe. Χéd is a oñe
hundρed and ñiñe. A ~ is a ñiñe and ñiñe. A
~ n óa ĵeiċ ĵe βļiñτa, ñiñe or τen yers. A
~a ċlog, ñiñe o ’clo ck . Uνρ a nu`űer
ñiñe. (b) Tρí θρÉ ñiñes. Fúυ ñiñe
τiņes, ñiñefold, (r) (O ŰenIñψχñċ αiĝuρe, ψeρies) 
Scρis an
ĵeļeτe ŧe ñiñe. ‘N muļeta, ŧe ñiñe o f
Ĵíamonds. Tá ‘n ~ĉg ņ’, I have ŧe ñiñe. 2.
(F o ļow ed by Úθĉ or Ilrĉ o ŰenIñψχñċ noun and 
Ilrĉ o f
adjecτive; +Urδ) ~ lá, `oiξe, ñiñe days,
ñiñe ñυts. `úρe ĵég, ñiñeτÉn τiņes,
ĉw `uļ ġlasa, ñiñe gρÉn aηļes. ~ mbļiña
is daξed, forty-ñiñe yers. ~ ĝÉd αer,
ñiñe hundρed ņen.
nэi2 = na1
nэiċodċ, Aĵċt Ñíñ e fo ld , haviñg ñiñe parts.
nэυe1 = na1
nэυe2 = na on da
nэiνe. 1. ŰenIñψχñċ = nэfċt. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
& űρeψΞéņ.
of NЭΜ2.
nэiψil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~wi). Naχeļe,
nэiŧe : nэi
nэμ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sañt. —
Pádraĝ, ~ Bρid, St. Patρick, St. Bρiĝid.
Nэiμ Ηedar & Pol, Sts Ηeτer and Paul. I
ņeψe na iñ ŧe company o ŰenIñψχñċ ŧe sañts. ~ĉ
υénδ ĵe δuñĉ, to canoñize s.o. S.a
ÁftAS, ŰeΘa1 l(a).
nэμ2, Aĵċt Holy, bļeψed. ‘N Ċroċ N ~ , ŧe
Holy Ro od. ‘N Sηiρad N ŧe H oly Sηiρit.
nэμ3 = nэμaυ.
nэμaδ1, ΑeρIñψχñċ = nэμl 1
nэμaδ2, ΑeρIñψχñċ & a= nэú.
nэμaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ρé ñiñeday
ηeρid; (of iļñeψ) ηeρid ļeĴíañg to c ρiψis; (of
iñjury) ηeρid o ŰenIñψχñċ ρest. Tá a ĉw caτe aĝ ŝé 
, he has
ρeξed ŧe turñiñgĉpoiñτ (iñ his iļñeψ). Tá mo
ĉw á ċaŧeμ ag ņ’  le mo láμ, I have to ρest
my hand to le t’ it hel.
nэμaυ, Űρíθr Aψτρċ Hal low, sancτify. Añm Ĵé a
nэμú, to honour ŧe naņe o ŰenIñψχñċ G od as holy,
nэμañņñυ, Űρíθr Aψτρċ Eχ: Canoñize,
nэμañņñÍi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of

nэμañņñυ. 2. Canoñizaτiñ,
nэμaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = nэfċt. 2.
Sancτimony.
nэμaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sancτiαier,
nэμaŧis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Profañity,
blasŕemy.
nэμaŧiψeċ, Aĵċt Profañe, blasŕemous,
nэμaŧiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í).
Blasŕeņer.
nэνiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). Halo (o 
f
sañt).
nэμóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cuρċ, coracļe.
nэμoġ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóωe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Holy viρĝiñ.
Nэμσacraņiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ‘N ~ na
haltóra, ŧe bļeψed Sacraņent,
nэμŝenċaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Haĝiĝraŕer.
nэμŝenċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Haĝiĝraphy;
haĝilogy.
Nэμsηiρad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). ‘N ŧe Holy
Sηiρit.
nэμθa, ~ ċt = nэfa. -ċt
Nэμŧeġlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). ‘N ŧe
H oly Faņily.
nэμú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
nэμaυ. 2. Sancτiαicaτiñ. & aμrc: grásta i.
nэμú2 = nэl
nэμúil, a = nэfa
nэna : nэi1
nэnur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñiñe. 1. (Of
ηersons) ~ αer, ban, ñiñe ņen, woņen. ~
űega pásτí, ĵe πásτí, ñiñe smaļ ξildρen.
(An) ~ĉgañ, (ŧe) ñiñe o ŰenIñψχñċ us. ~ĉcu, ĵe na
coμarsana, ñiñe o ŰenIñψχñċ ŧem, o ŰenIñψχñċ ŧe 
ñeυbours.
Nэi nэnúρ, ñiñe τiņes ñiñe ηersons. 2. (O f
ŧiñgs, wiθout ĵeηe`ĵent noun) Cá νéd
χen an? How many (ŧiñgs) aρe ŧeρe?
Ñiñe. (Roġĉ nэnβar, nэnμar)
nэscċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *+ĉ). Sñiηe.
nэscċ 8, 6 naθ
& aμrc: FRЭĊ1 /, GOB1 l. (Roġĉ nэsc(a) /, nэscán
m)
nэscċ2, at. 1. Aboun Ĵíañ g iñ sñiηe. 2. (Of
ηerson) Eψily startļed, jumpy, exχitabļe,
nэscaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
SñiηeĉσÓτer. 2.
Ņil: Sñiηer.

nэscaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. SñiηeĉσÓτiñg. 
2.
Ņil: (Act o ŰenIñψχñċ ) sñiηiñg.
nэú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉoiŧe) & a Ñiñθ. 1.
(Pρeαixes h to v ow el; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or 
ĝen. o f
aχompanyiñg arτicļe and noun may űe uψed) An
~ αer, űen, hát, ŧe ñiñθ man, woman,
plaχe, Cud ‘n ■— αiρ, ‘n ~ αer, ŧe ñiñθ
man’ s σaρe. I `τús na ~ bļiña, ‘n ~ bļÍñ,
at ŧe űeĝiñ ñiñ g o ŰenIñψχñċ ŧe ñiñθ yer. ‘N cud
ĵe rud, ŧe ñiñθ part, oñe ñiñθ, o ŰenIñψχñċ sθ. ‘N ~
húρ ĵég, ŧe ñiñeτÉnθ τiņe. ‘N ~ la
αiξed, ŧe twenty-ñiñθ day. 2. Ñiñθ part.
Oċt ~ ĵe rud, eυt ñiñθs o ŰenIñψχñċ sθ.
nap, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ nap). Cards: Nap.
napa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Naηe,
napaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lumηish,
witļeψ, ηerson. ~ ļiñβ, a lump o ŰenIñψχñċ a ξild,
naprún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Cost:
AforAñņ ~ mala, sac, apron o ŰenIñψχñċ bag or 
sack
maτeρil. 2. Veh: Aut: AforAñņ 3. LuζOlυċt:
Πádraĝ, plantañ. 4. Cards: ~ ‘n ġaβa, aχe
o ŰenIñψχñċ herts.
nar1, Ĵúltċ vb. Ņíρ uψed wŧ  Láŧρċ subj. to
expρeψ wish. ~ ιeiχiņid aρís ŝé, may we ñever
ψÉ him ag ŝñ. ~ υéna ψé a μaŧ dut,
ļiτļe g o od may it do you. ‘Ñí ċurŧυ ņe ar ņ’
é\ ċuρe!’ ‘ I w on ’ t put it o n ’ . ‘Weļ, d on ’ t’ .
~ ļiĝe Ĵía, G o d forűid.
nar2, Ĵúltċ iñτeρ. vb. Ņíρ. (Uψed wŧ ρegular
far ņ’s iñ past τenψe) ~ ξxυ tú ŝé? Ĵíad
you not buy it? Y ou bouġt it, d ŝíĵn ’ t you? ~
βañ tusa χiļ eļĉ as? Ĵíad you not take it to
ņen soņeŧiñg elψe? ~ iņυ ψé ŧéñ
roμañ? D ŝíĵ n ’ t he himψelf ļeve űefoρe us?
nar3, Ĵúltċ ρel. vb. Ņíρ. (Uψed wŧ ρegular far 
ņ’s
iñ past τenψe) Who(m), whiċ . . . not. ‘N αer ~
laβaρ, ŧe man who Ĵíadn’ t sηek. ‘N ζeiρt ĉw
afhñimar, ŧe two (whom) we Ĵíad n ’ t
ρecogñize. ‘N rud ~ ņiñυ & ~
tuĝeδ, ŧe ŧiñg θat was ñeiŧer explañed
nor u`ĵerstÓd. τeċ ~ ċónaυ эn duñe
an, a houψe iñ whiċ nobody dwelt. Αer
θug ņe a ċud cañτe, a man whoψe sηÉċ I
Ĵíad not u`ĵerstand.
nar4, CoμNasc (Uψed wŧ ρegular verbs iñ past 
τenψe)
Θat . . . not. Is trú ~ ċur tú i mo ξed ŝé, it
is a ηity you Ĵíadn’ t ask my ηerņiψiñ. Ψiļim ~
éiρυ ļe ψ’, I ŧiñk he Ĵíadn’t sucχéd. Toisc —
taρĝeδ do ņ’ ŝé, űecauψe it was not oαeρed to
ņe. Bυ is ~ cuρeδ moiļ ar ŝñ, even
θouġ we weρe not ĵelayed,



nár’ = náρ
nár6, ~ĉ, ~ĉ b : is1.
nárċ, náraυ = naρeċ, naρυ1.
nárβ : is1
narβal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaÍ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Narwhal,
nard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ naρd). Nard.
Nasarθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ & at.
Nazaρeñe.
nasc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ nasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). T ie ; τeŧer,
ċ añ; ļiñk, clasp, bond. I . ~ĉ ċur ar ruda, to
fasτen, ļiñk, ŧiñgs toĝeŧer. a ċur ar
δuñe, to űiñd, ċañ, s.o.; to plaχe a űi`Ĵíañg
obļiĝaτiñ on s.o. ~ gэil, carθanċtĉ, τie o f
blÓd, o ŰenIñψχñċ fρiendŝip. Ļiτρυċt: ~ ñiδ, 
waρiρ’s
coļar. 2. Ar (of añimal) (i) τied iñ staļ, (í)
ļed by a roηe. Cur na cэiρυ ar τie ŧe
ŝÉp toĝeŧer. Tá ψé ar ~ĉd, ŝe has him on
a stρiñg. 3. Mus: ~ (ar nótaí), τie. 4. Ċ: Bond,
~ iñċ, iñ ic bond. ~ coμιiúsċ,
coμordanáĵeċ, co~aļent, coĉorĴíañaτe,
bond. (roġĉ / , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ)
nasc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θ a ). T ie 
, űiñd; ļiñk, ċañ,
τeŧer. Ruda a ~δ (ļe ξéļĉ), to b iñd ŧiñgs
toĝeŧer. ‘N margδ a —aδ, to űiñd ŧe
bargañ, ~δ le rud, to ļiñk on to sθ. ~δ ar
δuñe rud a υénδ, to en joiñ s.o. to do sθ.
Bó a ~ĉδ, to τie, τeŧer, a cow. Surg: Artaρe a
~aδ, to τie ‘n arτery. Aδmdóρċt: Claρ a ~ĉδ, to
tabļe τi`űers. Nau: Τéda a ~ĉδ, to ψeize
roηes toĝeŧer. Ņil: Űeiĝñiτi a ~~aδ, to αix
bayoñets. Mus: Nótaí ~θa, τied noτes,
nascċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Joiñτuρe,
nascaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ nasc2 2.
Űi`Ĵíañg; bond, obļiĝaτiñ,
nascál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Matmaτiχ: Ph:
Ļiñkaĝe.
nascaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. (Of 
ηerson) Űi`ĵer,
fasτeñer, ļiñker, τeŧeρer. 2. Ļiτρυċt: (a) Contract
űi`ĵer, suρety, (b) Ċañmaker, ρiñgmaker. (c)
Αeτeρer.
nascaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űi`Ĵíañg,
fasτeñiñg, ļiñkiñg, τeŧeρiñg.
náscar : nl scar
nascļiτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa). 
Typ:
Ļiĝatuρe.
nascŝiúnta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņec. E: 
Uñiñ
(ĉjoiñτ).

nascθa : nasc2. nascaδ
nascŧiñónta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
“ĴļíωΡéņs” Joiñτ
τxnt.
nastċ, at. Nasτic.
nátalas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Moļ:
Nauτilus.
naθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ ana). 1. Ļiτρυċt: 
Poem; song,
ρefrañ. 2. Proverűil sayiñg, adaĝe; eηiĝram;
saw, tag. Tá ψé ina ag ŝñ, it is a com mon
sayiñg wŧ us. Tá ‘n doμan ~ĉna aĝ ŝé , he
has a welθ o ŰenIñψχñċ old saws, o ŰenIñψχñċ wiτy 
expρeψiñs.
Ρiñe ψíĵ ~ ĵe, ŧey maĵe a cant aűρτín o ŰenIñψχñċ 
it.
3. (Iñ aűρτíñs) Ñí υénfañ эn ~ ĵe, I
would ŧiñk noŧiñg o ŰenIñψχñċ it. Ñí hэn ~ĉĝ ŝé  ŝé, 
it
naθċ 8, 7 ñél
is no troubļe to him. Ná cur эn ~ĉn, pay no
aτenτiñ to it. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
naθċ, Aĵċt Aπoρisτic; ψenτenτius.
naθa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ >aŧe). Aπoρist; 
wiτy
ηerson, wiψecρe. ( Roġĉ ~odór m> naθaρe 
ΑeρIñψχñċ)
naθa2, gsf & űρeψΞéņ, d’ naθċ.
naθaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Uψe o ŰenIñψχñċ 
) adaĝes,
aπoρisms; wiτiχism, wiψecrackiñg. (Roġĉ
naθaρċt, naθánċt)
naθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ ĉθraċa). 
Snake,
ψerηent. ~ ñiνe, venomous snake. ~
shļiĝρeċ, raτļesnake. Is ŝé ‘n ~ ŝé, he is a
snake, a cuñiñg tρeξerous ηerson. & aμrc: L.us
naθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ηiθy
proverűil sayiñg; adaĝe, aπoρism; tag.
naθanċ, Aĵċt Aπoρisτic, fond o ŰenIñψχñċ o ld 
saws;
wiτy, eηiĝraņaτic; ψenτenτius. (Roġĉ
naθanċ, naθanta a3)
naθánaí = naθaí1
naθana : naθ
naθántaíċt = naθaíġt
naθarθa, a3. Snakeĉļike, ψerηenτiñe; cuñiñg
and tρeξerous,
naθrċ, —a : naθaρ
-ñe, 1 Ilrĉ emπaτic suα. 1. (Uψed afτer Aĵċt Ŝelβċ 
ár
wŧ nouns or adjecτives e`Ĵíañg iñ sļe`ĵer
consonant or sļe`ĵer vowel; hyŕxτed afτer n.
& aμrc: ? (a)) A t munτiņe, our ηeopļe. Iñár
sparáñ-ñe, iñ our purψes. Dár `caρĵeñe, to our
fρiends. Ļxr `dэiñe úisļeñe, wŧ our

ĝentļefolk. 2. (Wŧ 1 Ilrĉ synŧeτic verb far ņ’s
e`Ĵíañg iñ Consn Cэl) Ļegaņidñe
űéim aρ, we lay emπaψis on it. Raċaņidñe
ļeo, we wiļ g wŧ ŧem. Ζeiņisñe sásta ļe ψ’
ψiñ, we would űe saτisαied wŧ θat. 3. (a)
(Coaļeψχes wŧ ηers. forAñņ ψin and 1 Ilrĉ 
ρéμΦocl,
prons.) ψine, we, us. do ŝñe, ļiñe, ar ŝñe,
to, wiθ, on, us. (b) (Wŧ ηers. forAñņ mud)
Mudñe, we, us.
ñeĉ = ñeμĉ2
ñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ —■, Añņñċ 
Ilrĉ —a). Űeiñg. 1.
Ηerson, oñe. ~ dэna, sэlta, human, erθly,
űeiñg. Ñí φaca эn ~ ŝé, n o oñe saw him. Má
tá эn ~ĉn, if ŧeρe is any oñe ŧeρe. Ñí φļ a
ιis ag (эn) ~ heo, not a ļiviñg soul knows.
~ar űiθ, any oñe, no oñe. Gċ эn —,
everyoñe. 2. Iñcorpoρel, mysτeρius, űeiñg;
sηiρit. ~ ñeμσэlta, uñerθly űeiñg.
Θáñiĝ ~ĉs ‘n tom, soņeŧiñg aηeρed out
o ŰenIñψχñċ ŧe bush. Arsa ‘n ~ sa ċoiļ, sad ŧe voiχe
iñ ŧe wÓd. Ζí  ~ ag ŝñ aρéρ i mo ċodlaδ,
soņeoñe aηeρed to ņe last ñυt iñ my sļÉp; I
had a pρemoñiτiñ whiļe asļÉp last ñυt.
ñeċ2. (Iñ DoΖρíθr: aűρτín) íñó) χé aĝ σδ =
(No) ñċtar aĝ σδ : ñċtar2.
ñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ñíeχe,
ñċtaρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ñectaρiñe.
ñċtar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ñectar.
ñċtar2, forAñņ 1. (Iñ DoΖρíθr: aűρτín) No ~ĉcu
fan sa βaļĉ, or elψe stay at hoņe. 2 =
ΧċtAR 1.
ñċtlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ >añe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Laundry.
ñéċtúil, aj = ŝéċtċ2
ñecrós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ e , Ilrĉ ~í/x). 
Ñecroψis,
ñed, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ñeiĵe, Ilrĉ ~-ċa). Ñest. 1. 
(a) ~ ŝéiñ,
sηiĵeoiĝe, űiρd’ s, rob iñ ’s, ñest. ilaρ, egļe’ s
ñest, eyρie. En ñeiĵe, űiρd on ñest, ñesτiñgĉűiρd.
~a υénδ, to make a ñest, to ñest.
υénθδ ψé ~ i do ċlús, he would ñest iñ
your er, fo o l you compļeτely. ΨenΦocl:Is oļe an
t>én a σalañ a —• ŧéñ, it’s ‘n iļ űiρd θat
fouls its own ñest. (b) ~ codlamáñ aρĵe, ~
gogaļe go, maρe’ s ñest. 2. (a) Űed, laρ. ~
ψe`gán, antĉhiļ. —■ daμáñ aļi, sηiĵer’ s
web. ‘N rón ag fágál a ñeiĵe, ŧe ψel ļeviñg
its haűitat. Lamb i ĉ— naθrċ dranδ ļe ψ’,
to iñτerαeρe wŧ him is ļike puτiñg on e ’ s hand
iñ a ψerηent’ s ñest. Fan sa g fóļ, stay iñ
űed for a whiļe yet. (b) Snug aboĵe, hoņe. Tá ~
ζeg ŝescaρ ag σδ, ŧey have a snug ļiτļe
plaχe to ļive iñ. D’φág ψé ‘n he ļeft hoņe. Is
cluθar ‘n ~ĉ ρiñe tú d t’ ŧéñ, you have maĵe

a cosy ñest for yourψelf. Fúρ ψé ~ scρista,
he found his hoņe ĵestroyed. 3. C lo ψe group,
gang. Tá ~ĉĝ σδ sa ċúiñe, ŧey aρe clusτeρed
toĝeŧer iñ ŧe corñer. űiŧiunċ, a bunċ
o ŰenIñψχñċ scoundρels. 4. Bov. ~ ċoiļe, añemoñe.
(Va r. Ilrĉ ĉ~raċa; Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, ĝilrĉ
m, Ĝiñĵċ Uθĉ ñid).
ñedaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ñest, (a) Eiñ ag ñedu sna
toim, űiρds ñesτiñg iñ ŧe buŝes, (b) Αiĝ:
Strañψéiρí ag ñedú san át, stra`ĝers ψeτļiñg
iñ ŧe plaχe. 2. Ñestļe. Na pásτí ag ñedu i log
na gρéiñe, ŧe ξildρen ñestļiñg iñ ŧe suny
hoļow. ψis sa ļeba, snuĝļe down iñ ŧe
űed. 3. Űed, ψet. Cloċ, clár, a ñedú i `baļa,
to űed a stoñe, a board, iñ a waļ. Ψoda a ñedú,
to ψet ĝems. 4. Αiĝ: L od g e , ψeτļe. ~ ψé i mo
ċuμñe, it lodĝed iñ my ņemory. Tá ψé
ñedaŧe ina ξen, it. is αiρmly αixed iñ his
ņiñd.
ñedaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ñesτiñg, ñestbulĴíañg.
ñeádar : ñÍ dar ñeádar
ñedú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ñedaυ 2.
Ñesτiñg, ψeτļiñg; ñestļiñg; űedĴíañg, ψeτiñg,
ñefas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρiviļity,
ñefaψeċ, Aĵċt Tr ivil, tρiτe,
ñefrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñephron,
ñeg, ~ċ = eng, -ċ2.
ñel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ñéļ, Ilrĉ ~ta). Cloud. 1. 
camċ,
cumulus. ~ χeθa, χeθċ, ñi`bus. ~
coscarθa, Ĵíaψolviñg clou d , hevy rañĉcloud.
& aμrc: 2. ~ doiñiñe, star ņ’ĉcloud, ~. sraθċ,
stratus, ~ta ñeiνe, na sηéiρe, ŧe clouds o f
heven. Sηéρ gan —■, cloudļeψ sky. 2. (a) Staτe
o ŰenIñψχñċ glo om , ĵepρeψiñ. Tá ψé ina ~ os ár 
ĝeiñ,
ñélċ 8, 8 ñeμaűí
it hangs ļike a clou d over us. Ζí  anús ar ņ’,
my ņiñd was oηρeψed. Θáñiĝ ~ imÑí aρ,
he clou ĵed over wŧ anxiety. Fúυ ~ta brón,
clouĵed wŧ soρow. (b) G lo om y expρeψiñ;
dour, suļen, lÓk. Tá ~ coscarθa os a ξiñ,
he lÓks ĵéply ĵepρeψed; he has a very suļen
aηeranχe. Ζí croċadóra aρ, he had a
viļañous lÓk. 3. Αit, spasm, paroxysm, (a)
Βúil ~ αeiρĝe ŝé, a αit o ŰenIñψχñċ a`ĝer ψeized 
him. ~
buļe, spasm o ŰenIñψχñċ fρenzy. Θáñiĝ ~ áθas
urŧi, ŝe went iñτo ‘n ecstasy o ŰenIñψχñċ joy. Ċur 
ψé
~ эiζñis ar ņ’, it enraptuρed ņe. ~ gρéiñe,
burst o ŰenIñψχñċ sunŝiñe. (b) (Uψed ñegaτively) 
Ñíρ
Ċan ~ĉĝ ŝé , he was űeψiĵe himψelf (wŧ a`ĝer,
etc.). 4. Nap, snÓze. ~ codlata, wiñk o ŰenIñψχñċ 



sļÉp.
~a ċodlaδ, to take a nap. Ñiρ ċodal ņe ~
aρéiρ, I Ĵíadn’ t sļÉp a wiñk last ñυt. Ŧit ~
ar ņ’, I dozed o ŰenIñψχñċ f . Tρi mo ~ta, iñ my 
sļÉp, iñ
my ρeveρies. Ñí φļ ~ĉρ, he is wiĵe awake; he
knows very weļ what is g o iñ g on. 5. Dazed
co`Ĵíaτiñ. Ċur ‘n buļe ~ i mo ξen, ŧe
blow stuñed ņe. Θáñiĝ ~ iñam, I got
dazed. Tagan —ta as mo ξen ar ņ’, I ĝet
Ĵíazzy sηeļs. 6. Sw o on , tranχe. Dul, τiτim, i
to faļ iñτo a tranχe. Tá ~ ‘n βás aρ, he is iñ a
ĵeθĉswÓn. I ~ta bás, iñ a ĵeθļike stupor.
7. Bov. ~ uψχe, waτer crowfÓt. ( Roġĉ ĝilrĉ
ñélċ = ñéltċ.
ñéladór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~í). 1. C lou 
dwatξer,
weŧer obψerver. 2. (Iñ ψeiñeĉαiŝiñg)
Lo ok ĉou t man. 3. Furτive ηerson, sñek, spy.
ñéladóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Cloudĉwatξiñg,
weŧerĉρeĴíañg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) sñekiñg, 
snÓηiñg,
around; pryiñg furτively, spyiñg,
ñélaυ, Űρíθr Aψτρċ Ċ: Subļimaτe,
ñélát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ċ: 
Subļimaτe. ~
ċρeimñeċ, coρoψive subļimaτe,
ñélaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ ñélaυ. 2 : 
ñélú
ñélfaτċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) doziñg,
drowψiñg, faļiñg half asļÉp; Ĵíasturűed sļÉp.
( Roġĉ ñelfaÍt ŰenIñψχñċ)
ñélfartċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Torņenτil.
ñeļ = ñel
ñelμar, Aĵċt 1. Ñebulous, ñebular. 2. Clouĵed,
glo om y ; sļÉpy.
ñélsoiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ, Ilrĉ ĉŧi). Clou 
dċa`űer,
ñélta : ñél.
ñéltċ, Aĵċt Cloudy,
ñéltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ClouĴíañeψ,
ñélθatċ = ñélfartċ2
ñéltraċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ñél.
ñeltraŧe, a*. Crazed, crazy, ĵeņenτed,
ñéiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
<?/ñelaυ. 2. Ċ:
Subļimaτiñ.
ñemaτeċ, Aĵċt Unforĝiviñg,
ñemaŧeċ, Aĵċt 1. D isob ļiĝ iñ g . 2. Uψeļeψ,
frutļeψ.
ñemart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <$r Añņñċ Ilrĉ ĉaρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ N egļe c t; act
o ŰenIñψχñċ ρeņiψñeψ, o ŰenIñψχñċ ñegļiĝenχe. ~ĉ 
υénδ i
rud, to ñegļect to d o sθ., to űe ρeņiψ about sθ.
Ná ĵén ~ i do ċud oibρe, d on ’ t ñegļect your

work. Ρiñeδ sa ļenβ, ŧe ξild was
ñegļecτed, ļeft unaτe`ĵed. Ná ĵén ~ sna
cúρτeoiρi, d on ’ t forĝet to aτend to ŧe viψitors.
Ñemaρt ζega, ņiñor overψυts,
ñematċ, Aĵċt N eg le c tfu l , ñegļiĝent, ρeņiψ.
Duñe n egļectful, forĝetful, ηerson,
ñe`balβ = ñeμβalβ.
ñeņeβaρ = ñeμĉνeβaρ.
n em h 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ñeiνe). Heven. 1. Ar 
iñ
heven. Dul ar to g to heven. Ρi ñeiνe
& talún, ŧe K iñ g o ŰenIñψχñċ heven and erθ. Ar ~
nó ar talμ, iñ heven or iñ erθ, iñ aļ
cρeτiñ. Τílacδ úυ hevenĉψent ĝift. 2.
Sky, αiρmaņent. O g lar, aļ űeñeθ ŧe sky.
O g hArañ, anywheρe, ŧe world over. Ñil
a ιis ag ņ’  6 ~ĉnús, úυ ~ na ñél, I d on ’ t
know u`ĵer heven. Ñí φļ a ċud ag τċt úυ ~
ċuĝe, he has to ern his bρed. & aμrc: ρiñ2. 3. (ds.
far ņ’ ñiμ uψed iñ aűρτíñ) A υi i ñiμ!
G od iñ heven!
ñeμĉ2,ΡéΝíρ1. Iñĉ, unĉ, ĉļeψ. 2. Non ĉ
ñéμ = ñiμ12
ñeμabalta, a?. 1. Iñcapabļe, unabļe. 2.
Lackiñ g iñ stρengθ, iñ phyψique,
ñeμábaltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñcapaűiļity,
iñaűiļity; lack o ŰenIñψχñċ stρengθ,
ñeμáβaraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Iņaτeρiļism.
ñeμáβara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Iņaτeρiļist.
ñeμaβarθa, a?. 1. Iņaτeρil, iñcorpoρel.
2. Iņaτeρil, iρeļevant.
ñeμaβarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iņaτeρiļity;
iρeļevancy.
ñeμċ, a = ñeμa
ñeμċtĉŧe, a3. Uñxcτed, u`ĵecρÉd.
Coiñiļ unsηeχiαied co`Ĵíaτiñ,
ñeμacla, a3. N o t suηļe, iñfļex ibļe, sτiα,
ñeμacμañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (a) Lack o f
stρengθ, o ŰenIñψχñċ e`duranχe; iñcapaχity. ~ĉr
φúċt, ar obρ ċrú, iñaűiļity to e`duρe
cold , hard work, (b) (O ŰenIñψχñċ boat) 
Unψeworŧiñeψ.
2. Lack o ŰenIñψχñċ ņens, o ŰenIñψχñċ ρesourχes. 
~ĉr ιiċa a
ic, iñaűiļity to pay ĵebts, iñsolvency,
ñeμacμañeċ, Aĵċt 1. (a) Lackiñg iñ
stρengθ, iñ e`duranχe. (b) (O ŰenIñψχñċ boat)
Unψeworθy. 2. Lackiñg iñ ρesourχes, iñsolvent,
ñeμacra, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar an
i`ĵeηe`ĵent, iñ esy χiρcumstanχes.
ñeμacrċ1, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ ηerson) I`ĵeηe`ĵent.
ñeμacrċ2, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ tÓl, etc.) 
Unψerviχebļe,
unhandy.
ñeμa, a*. 1. ‘He v en ly , χeļesτil. 2. (O f
sηÉċ) Droñiñg, mon oton ou s, apaŧeτic. (Roġĉ

ñeμa)
ñeμabl, a3. Unρiηe, iņatuρe.
ñeμaχenta 8, , ñeμβρí
ueμaχenta, a3. Ļiñg: Unacχenτed, atoñic,
ncaμaĝenta, a3. Ĵíasηiρiτed, ξérļeψ. (Roġĉ
~ ċ a)
ñetnhañ, ŰenIñψχñċ = ñiμnad.
ñeμaρd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñaτenτiñ, 
hÉdļeψñeψ.
~a θaβρτ ar rud, to Ĵíasρegard sθ.
Ζeŧ ar to űe unhÉĵed, forgoτen,
ñeμaρĵeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaļ). Unwaρiñeψ,
iñcauτiusñeψ.
ñeμaρĵeļiċ, Aĵċt Unwary, iñcauτius,
ñeμaρĴíau, a2. Iñaτenτive, hÉdļeψ (ar,
o ŰenIñψχñċ ).
ñeμĉaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Want o 
ŰenIñψχñċ caρe, iñaτenτiñ;
caρeļeψñeψ, hÉdļeψñeψ, iñadverτenχe,
ñeμĉaρeċ, Aĵċt Iñaτenτive; caρeļeψ,
hÉdļeψ, iñadverτent.
ñeμĉaρi1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). U`ĵeψerviñgñeψ,
unworŧiñeψ. Is ~ĉρ ŝé, he doesn’ t ĵeψerve it.
ñeμĉaρi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ñeμĉaρeċ.
ñeμaψeċ, Aĵċt 1. Unhandy, iñconveñient.
2. (Of ηerson) Unaχoņodaτiñg. (Roġĉ d’ 1:
ncaμáψŝμļ a)
ñeμĉasτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiρ). 1. Want o f
oχupaτiñ, iñacτivity, ŝíĵļeñeψ; θouġtļeψñeψ.
Ñí φļ эn ~ĉnois ar ŝñ, we have p ļenty to
o χu py us now. Ba υÍl ‘n ~ dó ŝé, he must
have had very ļiτļe to d o. le baρ ñeμĉasτρ a
νiļ ψíĵ ŝé, ŧey ĵestroyed it out o ŰenIñψχñċ ŝÉr
θouġtļeψñeψ, iρesponψiűiļity. 2. Ņisċ ief.
Cur úυ t’ ‘n (to ξild) stop makiñg ņisξief,
ñeμĉasτerċ, Aĵċt 1. U n oχup ied, ŝíĵļe. 2.
Ņisξievous.
ñeμĉastρeċ, Aĵċt Iñτranψiτive,
ñeμaŧentċ, Aĵċt Unacqúiñτed (ar,
wiθ).
ñeμaθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. 
Unacqúiñτedñeψ,
unfaņiļiρity. 2. N on ĉρe c ogn it iñ ; iñψenψiűiļity,
ñeμaθñid, Aĵċt Unknown, unfaņiļρ. (Roġĉ
~ iú i l a)
ñeμaθρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas).
Unρeηentanχe.
ñeμaθρí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ŧeol: 
Imηeñiτenχe. An
~ δ ŝéna ċ , αiñal imηeñiτenχe.
ñeμaθρíċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Imηeñiτent.
ñeμaθρiċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
ĉiξe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ). Imηeñiτent,
ñeμĉaltċ, Aĵċt Unjoiñτed, iñarτiculaτe,

ñeμĉμras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). FρÉdom 
from
doubt, from susηiχiñ.
ñeμĉμrasċ, Aĵċt Unsusηiχius, unsusηecτiñg.
( Roġĉ ñeμarahrastúil a)
ñeμĉanálaŧe, a3. Ļiñg: Unasηiρaτed,
ñeμĉanamul, a2. Ļiαeļes s , ļistļeψ,
ñeμĉanamúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ļiαeļeψñeψ,
ļistļeψñeψ.
ñéμa`da, a3. Ηerlĉļike, ηerly. (Roġĉ
ñéμanta)
ñéμan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ l.
Pρeχius stoñe, ĝem. 2. Moŧer o ŰenIñψχñċ ηerl. 
Cnaηe
ñéμañ, ηerlĉbuτon. 3. L ov ely young
woman, dañty ļiτļe ĝiρl.
ñéμanacļ, Aĵċt 1. Abou`Ĵíañg iñ ηerls,
ηerlĉproduχiñg. 2. Moŧerĉofĉηerl, ηerly.
Sļiĝán ηerlĉŝeļ.
ñeμэntċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Non confar ņ’ ist ,
ñéμar = Ĵíaμaρ1
ñeμarċ, Aĵċt Ñervous,
ñeμarċ, = Ĵíaμaρ2. Ĵíaμrċt
ñeμĉarañċ, Aĵċt Unρestrañed,
ñeμaθraŧe, a3. Unċa`ĝed, unalτeρed,
ñeμaθraŧeċ, Aĵċt Unċa`ĝiñg,
ċa`ĝeļeψ.
ñeμβalζe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Outspokeñeψ,
forθρυtñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. <?/
ñeμβalβ.
ñeμβaļeċ, Aĵċt Iñexaχi.
ñeμβaļi1, a3. Iñvaļid.
ñerahβaļi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ñeμβaļeċ.
ñeμβaļυ1, Űρíθr Aψτρċ Iñvaļidaτe.
ñeμβaļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ñeμβaļeċ.
ñeμβaļiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a). IñvaļiĴíaty,
ñeμβaļiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ñeμβaļυ1. 2. Iñvaļidaτiñ,
ñeμβalβ, Aĵċt Outspoken, forθρυt, blunt.
Laβaρt  aMġ g to sηek out plañly.
Dúρτ ņe g ļe ψ’ ŝé, 1 told him straυt out.
Ĵíaúltú blunt ρefusal. Ŝén ψé g ~ ŝé, he
ĵeñied it flatly.
ñeμβaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Non ĉ
ņe`űer.
ñeμβarañeċ, Aĵċt Unθρifty,
improviĵent.
ñeμβásμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵeθļeψñeψ,
iņortaļity.
ñeμβásμar, Aĵċt Ĵeθļeψ, iņortal,
ñeμβáúÍ, a2. Unsympaŧeτic,



ñeμζċt, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
-ċτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa). Iñexact, impρeχiψe,
ñeμζertaŧe, a3. Uncontρived,
uñiñτenτiñal.
ñeμζeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). N on ĉb e iñ g, 
n on exisτenχe.
ñeμζeo, a 3. Iñañimaτe, ļiαeļeψ; sτiļ, ĵed.
El: C i l l ĵed χeļ. Art: Áβar sτiļ ļiαe,
αieμβlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Tasτeļeψñeψ,
iñψiηiĴíaty. ~ĉ φál ar ζi, to αiñd fÓd
unaηeτiziñg.
ñeμβlasta, a3. Tasτeļeψ, iñψiηid,
unaηeτiziñg.
ñeμβolaŧeċ, Aĵċt Odourļeψ,
ñeμβraτeċ, Aĵċt Imηerχepτive; unawaρe,
unwary.
ñeμβráθρŝμļ, ar. Unbroŧerly.
ñeμβρeiθñiŧe, a 3. Unconψiĵeρed, iļconψiĵeρed.
ñeμβn, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñψiĝñiαicanχe;
ñeμβρíċ , 00 ñeμċolñiļċ
iñeαecτiveñeψ, nuļity. D u l ar to b e com e
iñeαectúl, (of law, etc.) to lapψe. R u d a ċ u r ar
to nuļify sθ.
ñeμβnoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ~5/. comp, 
ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 1. Iñ ψiĝñiαicant, iñeαectúl. 2. Jur:
Nugatory.
ñeμβúiñe. 1. ŰenIñψχñċ (#j. Imηermañenχe,
tranψienχe. 2.Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχñċ. <£r comp, d’ 
ñeμβún.
ñeμβún, Aĵċt Imηermañent, tranψient,
τemporary. A r mb e θa ~ĉr talμ, our
tranψitory ļi αe on erθ. P ļé is iú r σortĉļived
pļesuρe. C u im h n e unρeτenτive ņemory.
Jur: S e i lb h pρecaρius τenuρe,
ñeμβļiñiļiļil, 02. UnLáŧρċuņiñg, unaψerτive.
n e a ΑeρIñψχñċ h b h u a r t h a , a 3. Unηerturűed, 
untroubļed,
caρefρÉ. D u iñ e caρefρÉ, complaχent,
ηerson. C um a unηerturűed, unruαļed,
aηeranχe. C o tn h ra esy, unconχerñed,
ċat.
n e a ΑeρIñψχñċ h b h u i o c h , Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ ■—, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ 
iċ e ,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Θankļeψ, ungraτeful.
n e a ΑeρIñψχñċ h b h u i o c h a s y ΑeρIñψχñċ 
{Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Θankļeψñeψ,
iñgraτituĵe.
n e a ΑeρIñψχñċ h b h u n a t a , a 3. Nonĉbaψic.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a i d r e a ΑeρIñψχñċ h a c h , 
Aĵċt Unsoχibļe.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a i ŰenIñψχñċ e a c h , Aĵċt 1. 
Frugal, θρifty. 2. ~ĉr
é da ċ , not hard on cloŧes,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a i i i t h e , a 3. Unqúļiαied,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a i l l i u n a c h , Aĵċt 

Uncostly, uñextravagant.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a i n t e a c h , Aĵċt Ρeψerved 
iñ sηÉċ,
ρeτiχent.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a l a b r a i t h e , a 3. 
Uncaļibraτed,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a r t h a n a c h , Aĵċt 
Unċaρitabļe, unkiñd,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a r t h a n a c h t , ŰenIñψχñċ 
{Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unċaρitabļeñeψ,
unkiñdñeψ,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a s , Aĵċt Artļeψ, ψimpļe,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a s a o i d e a c h , Aĵċt 
Uncomplañiñg,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h a s ΑeρIñψχñċ h a r , Aĵċt 
Unconχerñed; unsyrnpaŧeτic.
( Roġĉ n e am h ċ á sú i l a)
n e a ΑeρIñψχñċ h c h e a d , “substañτċ” (Iñ 
aűρτíñs) A r ~ d o , wiθout
ŧe ηerņiψiñ o ŰenIñψχñċ , ρegardļeψ o ŰenIñψχñċ , 
iñ sηiτe o ŰenIñψχñċ . A r
~ dá μ u iñ t ρ , wiθout con su lt iñg his ηeopļe.
A r ~ d o n τé ļen arb o le , ρegardļeψ o ŰenIñψχñċ 
whom it
may o αend. A r ~ du itψe, wheŧer you ļike it or
not.
n e a ΑeρIñψχñċ h e h e a d a i t h e , a 3. 
Unηerņiτed; imηerņiψibļe.
A β a r forűidĵen subject. Αiñ a iψe
iñadņiψibļe eviĵenχe.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h e a d ŰenIñψχñċ a c h , Aĵċt 
Nonĉψensory; iñψenψibļe,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h ŝé a d ŰenIñψχñċ a c h t , 
ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). Iñψenψiűiļity,
n e a ΑeρIñψχñċ h e h e a n a : ñeμξiñ.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h e a n g a i l t e a c h , Aĵċt N o 
t űi`Ĵíañg; (of
answer) nonĉcoņiτal.
n e a ΑeρIñψχñċ h e h e a n s a i t h e , a 3. Untaņed, 
u n con troļed;
unpaχiαied.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h e a r d ú i l , a:. 
Unworkmanļike,
iñarτisτic.
ñeνehert, Aĵċt Iñcoρect,
ñeνeheist, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ~ ļe, 
ρegardļeψ,
i`ĵeηe`ĵent, of.
ñeμξeolμar, Aĵċt Unmuψical, untuñeful.
ñeμξiñeálta, a 3. Unkiñd,
ñeνehiñτe, a 3. Unχertañ; i`ĵeαiñiτe,
vague.
ñeμξiñτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Log:
I`ĵeτerņiñism.
ñeμξiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unχertañty;
vagueñeψ, i`ĵeαiñiτeñeψ,
ñeμξiñτí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). Log:
I`ĵeτerņiñist.

ñeμξiñτiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉ iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Log: I`ĵeτerņiñisτic,
ñeνehiñτiŧe, a 3. fur: Matmaτiχ: I`ĵeτerņiñaτe,
u`ĵeτerņiñed. Bρeŧ i`ĵeτerņiñaτe
ψenτenχe. C om h ŝé i αe a ċ t u`ĵeτerņiñed
c o e ŰenIñψχñċ αic ien t .
ñeμξiñτiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
I`ĵeτerņiñaτiñ.
ñeνehiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξen a ). Want o f
aαe c t iñ ; Ĵíasļike, averψiñ.
ñeμξiñτċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa υ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñoχent, gultļeψ, ηerson; nonĉtransgρeψor.
ñeμξiñτċ2, Aĵċt Not gulty, gultļeψ,
iñoχent.
ñeμξiñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gultļeψñeψ,
iñoχenχe. (Roġĉ n em h ċ iñ ta i l / , n em hċ
iñ ta i ċ t )
ñeμξiρcad, “substañτċ” Aζļéψ: (Iñ aűρτíñ) A r on
oηen χiρcut, oηen.
ñeμċlэn, Aĵċt Imparτil, faρĉņi`ĵed,
ñeμċlэnta, a 3. 1. N o t iñcļiñed, unτilτed. 2
= ÑeΜĊLЭN.
ñeμċlэntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Imparτiļity,
faρĉņi`ĵedñeψ.
ñeμċļe, a 3. Uñeρiñg, straυt, sound. Fu a iρ
ψé ‘n tslat he got a sound cañiñg,
ñeμξiċtċ, Aĵċt Unaχustoņed (ar,
to); unpracτiψed, iñexηeρienχed (ar, iñ),
ñeμċļċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ n em h ċ le ċ ta ).
Want o ŰenIñψχñċ pracτiχe, o ŰenIñψχñċ 
exηeρienχe. ~ĉ ζe ŧ ar t’
ļe rud, to űe unuψed to, unpracτiψed at, sθ.
ñeμċloiτe, a 3. Unsubdued, uñexhausτed;
sound iñ sηiρit.
ñeμċodlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). 
SļÉpļeψñeψ,
iñsomñi. O íċ e ar sļÉpļeψ ñυt. N a ċ
ort atá ‘n How wakefļ you aρe!
ñeμċodlatċ, Aĵċt SļÉpļeψ, not sļÉpy,
ñeμċoiĝilτeċ, Aĵċt Unspaρiñg (ar, o ŰenIñψχñċ ) ;
sηendθρift.
ñeμċoiνédċ, Aĵċt Un watċful,
unwary.
ñeμċoiņiψiulta, a 3. N on ĉcom ņiψiñ ed,
n eμċo iñelċ, Aĵċt 1. Unρeτenτive. 2.
Ņed: Iñconτiñent.
ñeμċoiñmoļċ, Aĵċt 1. Unco`Ĵíaτiñal. 2.
(Of ηerson) Untrustworθy, unρeļibļe.
ñeμċoiñψisċ , 01 ñeμċruθaŧe
ñeμċoiñψisċ, .1/. U n c on s o en t iu s ;
unconψχiñabļe.
ñembċór, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ. Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ -rĉ).
Unjust.
ñeμċoiρeċ’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
ĝilrĉ

Un oαend iñg , iñoχent, ηerson. Is ŝé ‘n ~ĉ ζi
ŧis ļe ψ’, ŧe iñoχent had to suαer for it.
ñeμċoiρeclr, Aĵċt U n oαend iñg , iñoχent,
ñeμċóρiŧe, a3. (O ŰenIñψχñċ stoñe, etc.) Undρeψed,
ñeμċoiτiñτa, a?. U n coņ on, unusúl.
( Roġĉ ñeμċoiτen a)
ñeμcboiτiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). U n com 
moñeψ,
unusúlñeψ.
ñeμċomэiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ ). Nonĉobļiĝat 
iñ.
~a ċur ar δuñĉ, to ļeve s.o. u`ĵer no
obļiĝaτiñ to you, to Ĵíasobļiĝ e s.o.
ñeμċoμaρie, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Lack o 
ŰenIñψχñċ adviχe.
Rud a υénδ ar ~ duñe, to do sθ. ag ŝñst
s .o .’ s adviχe, wiθout con su lt iñg s.o.
ñeμċoμaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). N on ĉfulf 
ilm ent ,
nonĉobψervanχe. ~ bρiθaρ, faluρe to kÉp
on e ’ s word. ~ ρilċ, nonĉobψervanχe o ŰenIñψχñċ 
ruļe,
ñeμ-ċoμιis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉιesa). Ŕil.
Unconψχiusñeψ.
ñeμ-ċoμιisċ, Aĵċt  Αelsμnċt U n cons χius.
ñeμ-ċoμļenņiċ, Aĵċt Matmaτiχ: Iñ c o heρent.
ñembĉcbombļiñadb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). N 
on ĉ
fulαilņent, nonĉηerfar ņ’anχe. ~ dúlgas, 
nonfulαilņent
o ŰenIñψχñċ obļiĝaτiñ. ~ ordaŧe, noncom
pļiñ χe wŧ orĵer. ~ dļi, nonĉobψervanχe
o ŰenIñψχñċ law.
ñeμċ’jμraχeċ, Aĵċt Nonĉco`batant,
ñembċombraχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ 
i ).
Nonĉco`batant.
ñembcbompord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). D 
iscomfort ,
ñembċompordacb, Aĵċt Uncomfortabļe,
ñeμċonáċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáυ). 
Unprosηerousñeψ.
ñeμcbónaŧeċ, Aĵċt I. Nonĉρeψiĵent.
Hist: Τima abψenτÉ landlord. 2. N on ĉ
ηerψeveρiñg, iñconstant,
ñeμċoncļiļiĵeċ, Aĵċt Iñconcluψive,
ñeμċonlasτeċ, Aĵċt Iñcompact, unτidy;
iñconveñient.
ñembċóra : ñeμċoiρ
ñeμċórċ, Aĵċt Unσaηely,
ñembċorparθa, a3. BoĴíaļeψ, iñsubstanτil,
ñeμċorprċ, Aĵċt Jur: Iñcorpoρel,
ñeμċorpraŧe, a3. Uñiñcorporaτed,
ñeμċoρaβúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). N on ċ a l 
anχe,
ψelfĉpoψeψiñ.
ñeμċoρaβúiψeċ, Aĵċt Nonċalant,
unηerturűed, ψelfĉpoψeψed,



ñembċoρċ, Aĵċt Sτedy; stabļe, esy,
untroubļed. Bord sτedy, αiρmlyĉαixed, tabļe.
Codlδ unbroken sļÉp. Iñτiñ
untroubļed ņiñd.
ñembcboρaŧe, a3. Unmoved, u`Ĵíasturűed;
unvexed, unruαļed.
n e am h c h o r r a i θ e a c h , A / .U n ΑeρIñψχñċ o 
v iñ g ;u n e x c i t iñ g .
ñembċorθa, a3. Unweρied,
ñembċoxθċ ~ nmμċoiρeċ1 j
ñembċostasċ, at. Iñexηenψive,
ñembcbosúil, a:. 1. Unļike, le rud, unļike
sθ. 2. Unļikely, improbabļe. Is ~ go, it is
unļikely θat.
ñembċosúlċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Unļikeñeψ,
Ĵíaψiņilaρity. 2. UnļikeļihÓd, improbaűiļity,
ñembċoθroiņe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a)
Uñeveñeψ, i`balanχe. (b) Unfaρñeψ,
iñequty. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ n em hċoθrom
ñeμċoθrom, Aĵċt 1. Uñeven, unbalanχed.
2. Unfaρ, iñeqúbļe.
ñembcboθromaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉiŧĉ). Unbalanχe.
ñembcboθúil, a2. (O ŰenIñψχñċ fÓd) Unouρiŝiñg,
unsustañiñg.
ñembċotul, a2. Not shy, unabaŝed,
ñembċráαeċ, Aĵċt Iρeļiĝius, u`ĵevout.
ñembċráαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iρeļiĝiñ, lack
o ŰenIñψχñċ ĵevoτiñ.
ñembċρeiĵemb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaμ). 
Unűeļief.
ñembċρeidνeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉνυ,
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Unűeļiever.
ñembċρeidνecb2, Aĵċt Unűeļieviñg,
ñembċρeimñeċ, at. Nonĉcoρoψive,
ñembċnoċnaŧe, a?. Unαiñiŝed,
iñcompļeτe.
ñeμċρíċnúil, a2. Badly αiñiŝed;
unņeθoĴíacal.
ñembċρíċnúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack o f
θorouġñeψ, o ŰenIñψχñċ ņeθod,
ñembċρiċta, a?. Matmaτiχ: Nonĉτerņiñaτiñg.
Ĵeċúil nonĉτerņiñaτiñg ĵeχimal,
ñeμċρiña, a3. Unwiψe, impruĵent;
improviĵent.
ñeμċρíñacbt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Impruĵenχe;
improviĵenχe.
ñeμcbρisċ, Aĵċt Azonal. Iŧρ azonal,
iņatuρe, soil.
ÑembĉCbρístaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ) & a3.
Non-ċρisτiñ.
ñeμcbρístúil, a2. Unċρisτiñ; Unċaρitabļe.
ñeμcbrómatacb, at. Ċromaτic,
ñembċrómatas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 

Ċromaτism,
ñeμċñÍñ, Aĵċt 1. Iñexact, iñaχuraτe.
Cóp iñexact copy. Ráτes iñaχuraτe
staτeņent. 2. (O ŰenIñψχñċ θouġts) Uncoļecτed, 
uncļer;
(o ŰenIñψχñċ ņiñd) con fu ψed, ρetarĵed. 3. 
Clumsy,
awkward.
ñembċruñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). 1. 
Iñexacτituĵe,
iñaχuracy. 2. (O ŰenIñψχñċ θouġts, etc.)
Vagueñeψ, haziñeψ, con fu s iñ ,
ñembċrutbaŧe, a?. 1. Uncρeτed. 2.
Unproved.
ñeμċuĵċtúil , 02 ñeνeolaíċ
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u i d e a c h t ú i l , a2. 
Uncompañiñabļe,
unsoχibļe.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u im s e a c h , Aĵċt Ļiņitļeψ, 
exχéd iñg ;
Ĵíasproporτiñaτe, iņoĵeraτe,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h ú i n s e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~). I . (Iñ aűρτíñ) D e
~ D ŝé , uncounτxnχed by G od , ag ŝñst G o d ’s
wiļ. 2. Guļeļeψñeψ,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u i r t ŝé i s e a c h , Aĵċt 
Ĵíascourτeous,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h ú i s , / (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). L a ck 
o ŰenIñψχñċ con χe rn;
imηerturbaűiļity.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u i s e a c h , Aĵċt 
Unconχerñed; imηerturbabļe.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u i t ú r t h a , a3. 
Uncultuρed,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u ΑeρIñψχñċ a s , ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iñcapaűiļity,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u ΑeρIñψχñċ a s a c h , Aĵċt 
Iñcapabļe,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u ΑeρIñψχñċ h a c h t , 
ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Powerļeψñeψ,
lack o ŰenIñψχñċ auθoρity.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u ΑeρIñψχñċ h a c h t a c h , 
Aĵċt Powerļeψ, lackiñg
auθoρity.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h ú n t a c h , Aĵċt Unhelpful,
n e a ΑeρIñψχñċ h c h ú r a ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Want o ŰenIñψχñċ caρe,
u ncon χern, ñegļect.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h u r a ΑeρIñψχñċ a c h , at. 
Unconχerñed,
ñegļiĝent.
n e a ΑeρIñψχñċ h c h ú t h a i l , at. Unbashful.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h a = ñeμa.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h a i n g e a n , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ ĉg iñ , Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ &
űρeψΞéņ ĉg n c ). Iñψecuρe, unsτedfast, unsoļid,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h a i n g Ñí t h e , a3. 
Unforτiαied, unstρengŧeñed,

unψecuρed,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h a i t e , a3. Uncolouρed,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h a ΑeρIñψχñċ h n a c h , Aĵċt 
Iņaτeρil, iñcorpoρel,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h a o i n e : ñeμδuñe.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h e a b h úυ i d e a c h , Aĵċt 
U`ĵevout.
n e a ΑeρIñψχñċ h d l i e a l r a i t h e a c h , Aĵċt 
Unļikely,
implauψibļe.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h e a l r a ΑeρIñψχñċ h , 
ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν ). Unļikeñeψ;
unļikeļihÓd.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h e a s , Aĵċt Unűecoņiñg. Ba ~ 
‘n ra d d o
é, it was not a Ñíχe ŧiñg for him to do.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h e i ŰenIñψχñċ r e a c h , Aĵċt 
Unhuρied,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h e im h Ñí t h e , a3. 
Unχerτiαied,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h ŝé i r c e a c h , Aĵċt 
Unċaρitabļe,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h e i s ΑeρIñψχñċ i r , Aĵċt 
Untρiņed, unτidy,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h i a g a , a3. U`godly, imηius,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h i a g a c h ŰenIñψχñċ , 
ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). U`godļiñeψ,
imηiety.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h í l e á i t e , a3. U`Ĵíaĝesτed,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h í o b h á l a c h , Aĵċt 
Harmļeψ, noñiñjuρius.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h i o n a c h , Aĵċt Not 
proτecτive, ηerņebļe,
ηervius.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h í o n a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ĉ). Ηerņeűiļity,
ηerviusñeψ.
r . e a ΑeρIñψχñċ h d h i o n g b h á i l t e , a3. 
U`ĵeηe`dabļe,
iñψecuρe, unsτedfast.
n e a ΑeρIñψχñċ h d h i r e a c h , Aĵċt I`Ĵíaρect,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h i u l t a c h , Aĵċt Non-
ñegaτive,
n e a ΑeρIñψχñċ h d h l e a t h a c h , Aĵċt 
Unlawful, iļegal.
ñeμδļisτenċ, Aĵċt 1. Unlawful,
iļeĝiτimaτe. 2. Ĵíasloyal, unfaθful,
ñeμδļisτenċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1.
Iļeĝiτimacy. 2. Unfaθfulñeψ,
ñeμδļíŧŝμļ, Aĵċt N on ĉjuρid ica l; iļegal,
ñeμδļíŧiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļegaļity,
ñeμδlúiτe, a3. 1. Uncompρeψed,
unτυτeñed. 2 . Iñ n e a l l nonĉco`ĵenψiñg
e`ĝiñe.
ñeμδoċrċ, Aĵċt 1. Unharmfúl, iñ no cuous.
2. U`Ĵíastρeψiñg, ļυt, esy. (Roġĉ
n em h d h o c ra ċ )
ñeμδóċúil, 22 . Unļikely, improbabļe,

ñeμδóċúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). UnļikeļihÓd,
improbaűiļity.
ñeμδoiξeļċ, Aĵċt N on -ċ ur ļish;
ungrudĝiñg.
ñeμδúiψŝμļ, a2. Unlaboρius, not
Ĵíastρeψiñg.
ñeμδúl, Aĵċt 1. Nonĉnatural; unatural,
unworθy. 2. Jur: Iñ o α ic iu s,
ñeμδuċasċ, Aĵċt NonĉheρeĴíatary; n on naτive;
unatural.
ñeμδuñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -δ a o iñ e ). (O 
f
ηerson) N ob ody , noñenτity,
ñeμδuñeta, a3. Iñhuman, unkiñd, cruel,
ñeμδuñetċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñhumañity,
cruelty.
ñeνedċ, Aĵċt U`gañful, unproαitabļe;
unprosηerous.
ñeνegla, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αerļeψñeψ,
iñτρeηiĴíaty.
ñeνeglċ, Aĵċt Unafrad, αerļeψ, iñτρeηid,
ñeνeglasta, a3. Nonĉeχļeψisτical, lay.
ñeνelañta, a3. Iñarτisτic; ungraχeful,
iñeļegant.
ñeνeρáĵeċ, Aĵċt Uñeρiñg, fρÉ from
eρor.
ñeνesca, <23. Iñacτive, slow, slugĝish;
awkward. T á ψé ~ĉr a ċ o is , h e is slow o 
ŰenIñψχñċ sτep.
C a p a l l —■, slowĉmoviñg horψe. U a la ċ
cu`űersoņe load.
ñeνespa, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). FρÉdom from 
want. A r
an —, fρÉ from want, lackiñg noŧiñg,
ñeνéiαċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñeαectúlñeψ,
iñefαicacy.
ñeνéiαċtċ, Aĵċt Iñeαectúl, iñ e ŰenIñψχñċ f ic aĝ 
ŝíus.
(Roġĉ n e am h ŝé i αe a ċ tú i l a2)
ñeνéiļiŧe, a3. Unclaņed,
ñeνéiρiņŝμļ, a2. Untaļenτed, uñiñτeļiĝent,
ñeνéiρiņiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack o f
iñτeļiĝenχe.
ñeνeiψelċ, Aĵċt UnfasτiĴíaus; (o ŰenIñψχñċ sņeļy
tasτe) not nauψeτiñg, iñoαenψive,
ñeνeiψiñτiul, <1 2 .  Αelsμnċt Nonĉeψenτil,
ñeνeolċ, Aĵċt Iĝnorant, uñiñforņed;
iñexηeρienχed.
ñeνeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iċ e ,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Unsc ient iαic .
ñeνeolas , 03 ñeμωéiļeδ
ñeνeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iĝnoranχe,
ñemļieolasċ = ñeνeolċ.
ñeμφaβrċ, Aĵċt Unfavourabļe, adverψe,
ñeμφaξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Iñcauτiñ,
unwaρiñeψ.
ñeμφaξiļeċ, Aĵċt Iñcauτius, unwary,



ñeμφah, a . Unpļesant, ĴíasagρÉbļe,
ñeμαíÍļíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
ĉ iċ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Not ρeņiψ, caρeful,
ñeμφaψenta, a3. Unfaŝiñabļe,
ñeμφaτeċ, Aĵċt Unαerful, unaηρehenψive;
not shy.
ñeμφalaŧe, a?. Unαenχed,
ñernhφalsa, a?. Not lazy, Ĵíaļiĝent,
ñeμφaltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Lack o 
ŰenIñψχñċ iñcoņe,
scarχity, ηenury.
ñeμιeiχeálċ, Aĵċt Unoτiχebļe, iñ c on sηicuous.
ñeμιeicψenċ, Aĵċt Iñviψibļe,
ñeμιéiĵerθa, a3.  Αelsμnċt Impoψibļe,
ñeμιéiĵerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŕil:
Impoψiűiļity.
ñeμιeυm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack o 
ŰenIñψχñċ funcτiñ;
purpoψeļeψñeψ, iρeļevanχe,
ñeμĉιéiñċúiψeċ, Aĵċt Not ψeifĉψÉkiñg,
Ĵíaψiñτeρesτed.
ñeνíheiρŝμļ, a2. Nonĉαeρous,
ñeμιeisτiŧe, a?. Unaρa`ĝed, uñequηed;
unψecuρed; unmÓρed.
ñeμιiáñ, Aĵċt Not wild, doņesτicaτed,
ñeμιiñaŧe, a3. Unwitñeψed. Pósaδ
cla`ĵesτiñe maρiĝe,
ñeμιiļeta, <23. Unpoeτical.
ñeμιiñτrċ, Aĵċt Uñenτerpρiψiñg; not
ρisky.
ñeμιisrċ, Aĵċt Iñcuρius,
ñeμιíρénta, a?. Unρυτeous, unjust,
ñeμιíρéntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unρυτeousñeψ.
ñeμιiρiñeċ, Aĵċt Untruθful,
ñeμιíρíúil, a:. N o t Ĵíaļiĝent, unpracτical,
ñeμιiúntċ, Aĵċt Unworθy; unψÉmly;
iñconψiĵerabļe; u`ĝeñerous,
ñeμιiúntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Unworŧiñeψ;
unψÉmļiñeψ; worθļeψñeψ; lack o ŰenIñψχñċ 
ĝeñeroψity,
ñeμφoġlamθa, a.3. Unļerñed,
ñeμφoiñτpċ, Aĵċt Unψerviχebļe, unsutabļe.
ñeμφoiραe, <23. Iñcompļeτe, imηerαect,
ñeμφoiραċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñ 
compļeτeñeψ,
imηerαecτiñ,
ñeμφoiρņŝμļ, a:. Iñfar ņ’al,
ñeμφoiρņiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñfar 
ņ’aļity,
ñeμφórsτenċ, Aĵċt Unsutabļe, iñaηropρiτe.
ñeμφolċ, Aĵċt BlÓdļeψ, anaeņic,
ñeμφolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BlÓdļeψñeψ,
anaeņi.
ñeμφoļáñ, Aĵċt Unwhoļesoņe.
ñeμφoļas, Aĵċt Laτent, hidĵen,
ñeμφolúil, a2. (O ŰenIñψχñċ añimal) 

NonĉηeĴíaĝρÉ,
ñeμφónμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Lack o f
ψerviχe, uψeļeψñeψ, iñuτiļity,
ñeμφoim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Ĵíaψiñcļiñaτiñ,
ρeluctanχe.
ñeμφonμar, Aĵċt D iψiñc ļiñed , ρeluctant,
ñeμφónfta, a?. Unψerviχebļe, unsound,
ñeμφorasta, a3. Badlyĉbaψed, unstabļe,
unsτedy, unψeτļed.
ñeμφorásta, a3. U`ĵeveloηed, iñċoaτe,
ñeμφorbaθa, a3. U`ĵeveloηed,
ñeμfhρegrċ, Aĵċt 1. No* answerabļe (i, as,
for). 2. Iñconψisτent, iñcompaτibļe (do, wiθ). 3.
Ĝeol: Unconfar ņ’abļe.
ñeμfhρegrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Iρesponψiűiļity
(i, as, for). 2. Iñconψisτency, iñcompaτiűiļity
(do, wiθ). 3. Ĝeol: Unconforņity,
ñeμfhρestal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 
Nonĉaτe`danχe;
lack o ŰenIñψχñċ ψerviχe.
ñeμφúdrċ, Aĵċt Unhuρied, esyĉgoiñg,
ñeμφúiņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Lack o f
soundñeψ, o ŰenIñψχñċ soļiĴíaty, o ŰenIñψχñċ 
substanχe.
ñeμφúiņiñτiúi&, a2. Unsound, unsubstanτil;
σaļow, fļimsy.
ñeμφúr, at. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Not suψχepτibļe 
to
cold.
ñeμφúscalτe, a?. 1. Unρeļeψed, u`ĵeļiveρed,
unρeĵéņed, fu r : Cļiψiúnċ
u`Ĵíasċarĝed bankrupt. 2. Unsolved,
ñeμφulτeċ, Aĵċt UnblÓdy,
ñeμφunτe, a?. Iñcompact, unσaηely,
unτidy.
ñeμga = ñeμa
ñeμġá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Uñeχeψary ŧiñg, 
nonρequρeņent.
Is ~ d t’ ŝé a rá, ŧeρe is no ñÉd
for you to say it. Ba ŝé ‘n ~ e, it was quτe
uñeχeψary.
ñeμġáíeċ, Aĵċt 1. Uñexaĝeraτed,
unψensaτiñal. 2 . Unosτentaτius,
ñeμġaρédċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ colour, dρeψ) Not
gaρish, unosτentaτius.
ñeμġaρédaí. I . ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Unosτentaτiusñeψ.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. o ŰenIñψχñċ 
ÑeΜĠaρ*
EHĊ
ñeμġaρņŝμļ, a2. Nonĉproαeψiñal ,
ñeμġalánta, a3. Iñeļegant, unstyļish,
unρeαiñed.
ñeμġan, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, -ñĉ,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Unρestρicτed, unsτiñτed; pļenτiful,
ñeμġэlμar, Aĵċt Unρelaτed (do, ļe, to),

ñeμġarċ, Aĵċt Un obl iĝiñg , unaχoņodaτiñg.
( Roġĉ ñeμġarúil a2)
ñeμġasánċ, Aĵċt Ψeψiļe,
ñeμġátarċ, Aĵċt Not ñÉdy, comfortabļe,
ñeμωenmna, az. Unċasτe,
ñeμωeránċ, Aĵċt Uncomplañiñg,
ñeμωéiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiαe). N on 
subņiψiñ,
iñsuborĴíañaτiñ.
ñeμωéiļŝμļ , 04 ñeμļesaŧe
ñeμωéiļŝμļ, a2. Unsubņiψive, iñsuborĴíañaτe.
ñeμωiρaŧe, a3. Unabρidĝed,
ñeμġlañe, 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Uncļeñeψ,
impuρity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ñeμġlan.
ñeμġlañċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Uncļenļiñeψ.
2 = ÑeΜĠLAÑe /.
ñeμġlan, Aĵċt Uncļen, uncļer, impuρe,
ñeμġlэiτe, a?. Αiñ: Uncaļed. Caηiτel
uncaļed caηital.
ñeμġlónraŧe, a3. Unglazed,
ñeμġlorċ, Aĵċt Ļiñg: Unvoiχed, voiχeļeψ,
ñeμġlórμar, Aĵċt Iñgloρius,
ñeμġnċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —■, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Unusúl, extrэrĴíañary. (Roġĉ
ñeμġnáθċ a)
ñeμġnaŧeċ = ñeμġnóθċ.
ñeμġñésċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Ag ņ’ous.
ñeμġñiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ). “ĴļíωΡéņs” N 
o n αesanχe.
ñeμġñiμċ, Aĵċt Iñacτive,
ñeμġñiμċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñacτivity,
ñeμġnoθċ»Aĵċt Un oχup ied, ŝíĵļe; not
busy, slack. Ζeŧ to have ļiτļe, noŧiñg, to
do. Má tá tú —■ , if you aρe u n o c cu p ied ; if y 
ou aρe
not busy. ‘nt am is ñeμġnóθaí sa
βļÍñ, ŧe slackest τiņe o ŰenIñψχñċ ŧe yer. (Roġĉ
ñeμġnoiŧeċ)
ñeμġoiļiúnċ, Aĵċt 1. Unpañful,
unhurtfļ to αÉļiñĜiñĵċ Uθĉ 2. (O ŰenIñψχñċ 
ηerson) Iñψenψiτive,
ŧickĉskiñed.
ñeμġramdul, Aĵċt Ungraņaτical,
ñeμġraμar, Aĵċt Unloviñg; unlovabļe,
ñeμġrástúil, a2. Ungraχius,
ñeμġρiñ, at. U`Ĵíaψχerñiñg, unobψervant,
ñeνiρμaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉarta). Log:
Iñconψequenχe.
ñeνiρμartċ, Aĵċt Log: Iñconψequent,
ñeνiĵélċ, Aĵċt Nonĉiĵel,
ñeμĉiĴíaρġaβal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). N o 
Ñíñτervenτiñ.
ñeνimļeor, pρed.Aĵċt Iñaĵeqúτe,
ñeνiņoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,

Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). CaρefρÉ, unconχerñed,
ñeμĉiñastρiŧe, a?. Αiñ: Not ñegoτibļe,
ñeμĉiñιeυņe, a?. N o t αit for ψerviχe,
ñeνiñνe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iņatuρity; 
iñaűiļity,
ñeνiñiļil, a2. Unabļe, iñcomηeτent,
ñeνiñiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a ). Iñaűiļity,
iñcomηeτenχe.
ñeνiñscñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñeuτer ĝe`ĵer,
ñeνiñscñeċ, Aĵċt Gramdċ: Ñeuτer,
ñeνiñτļċtċ, Aĵċt 1. Uñiñτeļiĝent. 2.
Nonĉiñτeļectúl. (Roġĉ ñeνiñτļċtúil a)
ñeνíc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Nonĉpayņent,
ñeνicθa, a?. Unpad,
ñeνimaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *+*). Nonĉρivalry, n 
on comηeτiτiñ.
Pol: Suíċán unconτesτed
ψet.
ñeνimláñe. 1. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñcompļeτeñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ Á’ ŰρeψΞéņ d’ ÑeΝiMLÁN.
ñeνimlan, Aĵċt Iñcompļeτe, parτil,
ñeνimraτeċ, Aĵċt Ļiτļeĉknown, o ŰenIñψχñċ smaļ
ρepuτe.
ñeνimraļċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ am) Uñeρiñg,
ñeνiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Lack o 
ŰenIñψχñċ surpρiψe.
Is ~ (go), it is not surpρiψiñg (θat). (Roġĉ
ñeνiñgnaδ)
ñeνiñan, pρed.Aĵċt N o t iĵenτical;
Ĵíaψiņilar, uñeqúl. Is ~ ŝíĵ, ŧey aρe not aļike.
Is ~ĉnois & ‘n úρ ψin, what a Ĵíaαeρenχe
űetwÉn now and ŧen! Is ~ (is) mar a Dúρτ ψé
ļimsa ŝé, it is quτe Ĵíaαeρent to what he sad to
ņe. Is —■ le ņ’ ‘n dá rud, I ψÉ n o ψiņilaρity
űetwÉn ŧe two ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Is ~ ψin, θat is quτe a
Ĵíaαeρent maτer.
ñeνiñanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ĵíaψiņilaρity,
Ĵíaspaρity, iñeqúļity,
ñeνi`gantas = ñeνiñτas.
ñeνiñτċ, Aĵċt Unsurpρiψiñg, uñexχiτiñg,
orĴíañary. Is ~ ψin, θat is not to űe wo`ĵeρed at.
Tá ψé ~ĉgañ ‘nΦoψ, we ψÉ noŧiñg stra`ĝe
iñ it now; we take it for granτed now. Tá ψé ag
éiρí ~ ag σδ, ŧey aρe ĝeτiñg uψed to it. D’éiρυ
ψid ~ĉn, ŧey χeψed to űe cuρius about it,
to noτiχe it. (Roġĉ ñeνi`gantċ)
ñeνiñτэβċ, Aĵċt Ĵíastrustful, doubtful.
Ζeŧ ~ĉs rud, to űe Ĵíastrustfļ o ŰenIñψχñċ , to 
lack
c on αid en χe iñ, sθ.
ñeνiñτэfa, a3. Untrustworθy, unρeļibļe,
ñeνiñτэfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 
Untrustworŧiñeψ.
ñeνiñτas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Object o f
i`Ĵíaαeρenχe; maτer to űe iĝnoρed. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to Ĵíasρegard, iĝnoρe, sθ.



Ρiñe ψíĵ ~ ĵe mo ċud cañτe, ŧey pad no
aτenτiñ to what I sad. Ĵen ~ ĵen Ĵíaúlċ
ψiñ, take no noτiχe o ŰenIñψχñċ θat αe ļow ; ļeve 
θat
αeļow aloñe.
ñeνiñúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉúiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Unτiņely, unψesonabļe,
ñeνiñúiñ, Aĵċt Unűeloved,
ñeμláċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Unaαabļe, unsoχibļe,
ñeμláθρeċ, Aĵċt Abψent,
ñeμláθρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Abψenχe.
ñeμláθρí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). Abψent
ηerson, abψenτÉ.
ñeμláθρí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ 
ñeμlaθρeċ.
ñeμlэfa, a3. (O ŰenIñψχñċ coiñ, etc.) Unűiψed,
ñeμļċtaŧe, a?. Com: Unļiqudaτed,
ñeμļeisτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Iñelasτiχity,
ñeμļenta, a3. Unļerñed, unsċolarly.
ñeμļenúnċ, Aĵċt D is cont iñ uou s;
iñconψequent.
ñeμļenunaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). D is con 
t iñ uty;
iñconψequenχe,
ñeμļesaŧe, a3. 1. Unaņe`ĵed,
ñeμļesc , 05 ñeμómósċ
uñimproved. 2. Uncuρed, unpρeψerved. 3. Talμυċt
Undρeψed, unαerτiļized.
ñeμļesc, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ £í/. comp, ĉe is 
c e ,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Unρeluctant, unsloθful.
ñeμļetromċ.Aĵċt Unűiψed; unoηρeψive.
ñeμļeiρ, Aĵċt Uncļer, i`Ĵíasτiñct,
ñeμļeiθļeċ, Aĵċt Unψelαish,
ñeμļeiθļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Unψel 
αishñeψ.
ñeμļeor, pρed.Aĵċt Iñsufαiχient, iñaĵeqúτe,
ñeμļiτerθa, a?. Unļeτeρed, iļiτeraτe,
ñeμļiτeiθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļiτeracy,
ñeμloċtċ, Aĵċt Faultļeψ, blaņeļeψ,
ñeμloċtaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉita). 
Faultļeψñeψ,
blaņeļeψñeψ.
ñeμlonrċ, Aĵċt Non ĉlum iñ ou s ; lustρeļeψ,
duļ, flat.
ñeμlúυŝμļ, a2. Χer: Ļedļeψ,
ñeμĉμaαeċ = ñemaτeċ.
ñeμĉμaļiψeċ, Aĵċt Unmaļiχius.
ñeμĉμaρg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Eψiñeψ,
unconχern.
ñeμĉμaρĝŝμļ, a2. Esyĉgoiñg, u n con χerñed.
ñeμĉμaŧeċ = ñemaτeċ
ñeμĉμэlaŧe, a3. DúļOlυċt: U`damηed,
ñeμĉμэrga, Aĵċt Uñimpoψiñg, u`Ĵíaĝñiαied.

ñeμĉνeβaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβrċ). 
Forĝetfulñeψ;
unconψχiusñeψ, unawaρeñeψ;
Ĵíastracτiñ, mdñeψ,
ñeμĉνeļtċ, Aĵċt Unτempτiñg,
ñeμĉνen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Xr ņ’ous 
nu`űer
or amount. ~ d a o iñ e , vast nu`űer o ŰenIñψχñċ 
ηeopļe. ~
a iρĝid , huĝe amount o ŰenIñψχñċ moñey.
ñeμĉνenċ1, Aĵċt Xr ņ’ous, vast.
ñeμĉνeánċ2, Aĵċt Ŕil. IņeĴíaτe,
ñeμĉνeánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŕil.
IņeĴíacy.
ñeμĉνesarθa, a?. Iņoĵeraτe, exχes s ive.
ñeμĉνesarθċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iņoĵeraτiñ,
exχeψ.
ñeμĉνescθa, at. Unņixed,
ñeμĉνeiρĝeċ, Aĵċt Rustļeψ,
ñeñihĉνeiψχe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Soűerñeψ,
sobρiety.
ñeμĉνeiψχŝμļ, a2. 1. Non ĉiñ tox icaτiñ g;
nonĉalcohoļic. 2. Not adĴíacτed to dρiñkiñg, soűer,
ñeμĉνeon, ~ċ = ñeμĉνen.
-ċ1.
ñeμĉνeontċ, Aĵċt Forward, Láŧρċumptuous.
ñeμĉνeontaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Forwardñeψ,
Láŧρċumpτiñ.
ñeμĉνiļeta, a?. UnsolĴíaerly.
ñeμĉνilamċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Faultļeψ;
unfaļiñg.
ñeμĉνiñ, Aĵċt Unsτiñτed, lavish, ĝeñerous,
ñeμĉνital, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
ĝilrĉ
Nonĉņetal.
ñeμĉνitalċ, Aĵċt Nonĉņetal ļie.
ñeμĉμóρéiψeċ, Aĵċt Unpρeτenτius,
ñeμĉμoθál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 
Iñψenψiτiveñeψ,
iρesponψiveñeψ.
ñeμĉμoθaŧeċ, Aĵċt Imηerχiηient,
impaψive.
ñeμĉμoθaŧċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).
Impaψivity.
ñeμĉμoθalċ, Aĵċt Iñψenψiτive, iρesponψive.
ñeμĉμoθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Lack o f
αÉļiñg, o ŰenIñψχñċ ψensaτiñ, iñψenψiτivity,
ñeμĉμunm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack o 
ŰenIñψχñċ trust, o f
con ŰenIñψχñċ ŝíĵ en c e (as, iñ).
ñeμĉμuñíñeċ, Aĵċt 1. Lackiñg trust,
con ŰenIñψχñċ ŝíĵ en c e (as, iñ). 2. Untrustworθy,
unρeļibļe.
ñeμĉμunτeiθa, a3. Unfρiendly, uñeυbourly.
ñeμĉμuρerċ, Aĵċt Unburĵensoņe,
ļυt.

ñeμĉμuņeċ, Aĵċt Unaαecτiñaτe;
unloved.
ñeμnad = ñiμkad
ñeμnaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Σaņeļeψñeψ,
eαronτery.
ñeμnaρeċ, Aĵċt Σaņeļeψ, audaχius;
flagrant.
ñeμñi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ -ñiŧe). 1. 
Noŧiñg. Dul
ar to c om e to noŧiñg; to űe coņe void. Rud a
ċur ar to bρiñg sθ. to nouġt, to n uļify sθ.
— a υénδ ĵe rud, to make noŧiñg, ļiτļe,
o ŰenIñψχñċ sθ. As out o ŰenIñψχñċ noŧiñg. 2. Ar: 
Nouġt,
ñeμñυ, Űρíθr Aψτρċ N u ļify, anul, qúsh,
añihilaτe.
ñeμñiŧeċ, Aĵċt V oid , worθļeψ,
ñeμñiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í).
Añihilator.
ñeμñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
í>/ñeμñυ 2.
N u ļif ica τiñ , anuļņent, añihilaτiñ,
ñeμnoċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ñeμnoċta). Jur:
NonĉĴíasclosuρe.
ñeμnosul, a2. Unχeρemoñius, iñfar ņ’al,
ñeμoibļegáĵeċ, Aĵċt l. Nonĉobļiĝatory.
2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Unobļiĝiñg,
ñeμoibρiŧeċ, Aĵċt Jur: Iñoηeraτive,
ñeμoiαiĝŝμļ, Aĵċt U n oα iχil,
ñeμoilτe, a3. Untrañed, raw, iñexηeρienχed,
ñeμoilτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack o 
ŰenIñψχñċ trañiñg,
rawñeψ, iñexηeρienχe,
ñeμoiρiúnċ, Aĵċt Unsutabļe,
ñeμoiρiúnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unsutaűiļity,
ñeμomos, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Lack o 
ŰenIñψχñċ homaĝe,
Ĵíasρesηect.
ñeμómósċ, Aĵċt Lackiñg iñ homaĝe
Ĵíasρesηectful.
ñeμonórċ , 06 ñeμσubstañτŝμļ
ñeμonórċ, at. Unhonouρed, uñesτÉņed.
ñeμóraχe, a3. Unatural,
ñeμord, ra. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). Ĵíasorĵer, con fu s 
iñ ,
ñeμordaŧe, a3. Badlyĉρegulaτed, Ĵíasorĵeρed.
ñeμordul, a2. Ĵíasorĵeρed, confuψed,
ñeμorganċ, at. Iñorgañic,
ñeμorÁĵeċ, at. Unornaņenτed.
ñeμoscalτeċ, Aĵċt I`ĵehiψχent.
ñeμπaρτeċ, at. Nonĉparτiχipaτiñg, n on iñτerveñiñg.
Ζeŧ ~ i rud, to have n o part,
take no hand, iñ sθ.
n e a ΑeρIñψχñċ h p ŰenIñψχñċ l á i r t í o c h t , 
ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~a). N o n parτiχipaτiñ,
nonĉiñτervenτiñ,
n e a ΑeρIñψχñċ h p h a r l a im i n t e a c h , at. 

Unparļiņentary.
ñeμŕecúil, aj. ψinļeψ,
ñeμŕeculċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ψinļeψñeψ,
ñeμŕersanta, a3. Imηersonal,
ñeμŕiψogċ, at. Nonĉsuηersτiτius;
oηen, frank.
ñeμphļéscċ, at. Nonĉexploψive,
ñeμπoiñτeálτe, a3. Unpuncτiļius; lax,
caρeļeψ.
ñeμπolaτŝμļ, 02. Nonĉpoļiτical,
ñeμπosta, a3. Unmaρied,
ñeμπostul, a2. U n o ŰenIñψχñċ f ic iu s , 
unaψuņiñg,
ñeμphraτiχŝμļ, a2. Impracτicabļe,
ñeμphraτiχiúlċt. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Impracτicaűiļity.
ñeμphrótónċ, at. Aproτic.
ñéμrċ, = ñiμrċ. ĉt
ñeμrañicċ, at. Iñs: Nonĉcontρibutory,
ñeμρélta, a3. Πot: U`ĵeveloηed,
ñeμρésúnċ, Aĵċt 1. Iρaτiñal, unρesoñiñg.
2. Unρesonabļe, exχeψive,
ñeμρéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~x). Iñ con 
ψisτency.
ñeμρeiρeċ, Aĵċt 1. Iñconψisτent. 2. Ĝeol:
Ĵíascordant.
ñeμρéiρċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeol: D iscordanχe.
ñeμρéiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ). 
Ĵíascρepancy,
ñeμρeiτiŧe, a3. Unψeτļed, Ĵíascρepant,
ñeμρiċtanacļ, Aĵċt Uñeχeψary,
ñeμρilta, <23. Iρegular,
ñeμρiltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí).
Iρegulaρity.
ñeμnņeċ, Aĵċt Unrhyņed,
ñeμroiñτe, 03. U`Ĵíaviĵed,
ñeμromansċ, Aĵċt Unromanτic,
ñeμĉrúnπáÍτeċ, Aĵċt Uñiñiτiτed,
profañe.
ñeμscagċ, at. Imηerņebļe,
ñeμψχiμċ, at. Uncoņely, unlovely,
ñeμψχibalta, a3. Unτidy; unτiĴíaly dρeψed,
ñeμψχiρċ, at. NonĉskidĴíañg,
ñeμscļéiηŝμļ, a 3. (O ŰenIñψχñċ dρeψ, colour)
Unosτentaτius, soűer.
ñeμscolarθa, a3. Unsċolarly.
ñeμscrupaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). 
Unscrupulousñeψ.
ñeμscrupaļċ, Aĵċt Unscrupulous,
ñeμσċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Unsaτed, unsaτisαied,
ñeμσaυĴíauθa, a?. UnsolĴíaerly.
ñeμĉσañċρeidνeċ, at. N on ĉ
ĵenoņiñaτiñal.
ñeμσáŧiŧe, a?. Ċ: Unsaturaτed,
ñeμσэlta, <23. Unworldly; uñerθly,
eŧeρel.



ñeμσэθrċ, at. 1. (O ŰenIñψχñċ work) Unlaboρius,
ļυt. 2. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Uñi`dustρius, lazy. 3.
(O ŰenIñψχñċ bρeŧiñg) Unlabouρed. 4. Aζļéψ: ŝíĵļe,
ñeμσэθraŧe, a3. 1 . Agr. Unτiļed,
unbroken. 2. Uñerñed,
ñeμσasta, a?. Unsaτisαied, unaηeψed,
ñeμŝeċadaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċa`ta, Ilrĉ
-ċa`ta). Nonĉĵeļivery.
ñeμŝeċranċ, at. Unstrayiñg, uñeρiñg,
iñfaļibļe.
ñeμŝeċránċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uñeρiñgñeψ,
iñfaļiűiļity.
ñeμŝesμċ, at. 1. Unsτedfast,
iñconstant. 2. Ņec; Unstabļe,
ñeμŝesμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unsτedfastñeψ,
iñconstancy; iñstaűiļity,
ñeμŝésúrċ, at. Unψesonabļe,
ñeμŝeicτeċ, at. Nonĉψectaρiñ,
ñeμŝeicτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). N on ĉ
ψectaρiñism.
ñeμŝeoltċ, at. Aζļéψ: N on ĉcon du cτiñg,
ñeμŝiζilta, a?. Unχivil,
ñeμŝiζiltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñχiviļity,
ñeμŝiņédrċ, at. Asyņetρic,
ñeμŝiņédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Asyņetry,
ñeμshlċtμar, at. Unαiñiŝed, unτidy;
iļĉfavouρed.
ñeμshlanaŧe, a3. Com: U`ĵersubscρiűed,
ñeμshlomnτe, a3. Iñoņiñaτe,
ñeμshnasta, a3. Unpoļiŝed; iñeļegant,
αieμshñifa, Aĵċt Unspun,
ñeμσocaρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —•, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ~, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉera). Unψeτļed, unsτedy; ρestļeψ, uñesy,
ñeμσoċrċ, at. Unproαitabļe,
ñeμσocrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). UnsτeĴíañeψ;
unρest, uñeψiñeψ.
ñeμσócul, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). Ĵíascomfort 
,
ñeμσócúlċ, at. Uncomfortabļe,
ñeμσotalċ, at. I . Unsubņiψive,
ρefuψiñg to bow and scraηe. 2. Impuĵent, ξéky
(ļe, towards).
ñeμshρiñτa, a3. Unbρidļed, capρiχius,
ñeμσúiμñeċ, at. Unquet,
ñeμσúρc, at. Joyļeψ, glÓmy,
ñeμσúiτe, a3. Unaĝitaτed, unruαļed,
ñeμσún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). SļÉpļeψñeψ,
ñeμσubstañτiul, a2. Iñsubstanτil.
ñeμσum , 07 ñeμúdaraŧe
ñeμσum, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Lack o 
ŰenIñψχñċ iñτeρest,
Ĵíasρegard, i`Ĵíaαeρenχe. •—ĉ a δ ŝénam h ĵe rud,
to Ĵíasρegard, make ļυt d’ , sθ.; to tρet sθ. as
uñimportant. & aμrc: χeiρíñ.
ñeμσuņŝμļ, a2. 1. Uñimportant, not
worθ noτiχe; iñψiĝñiαicant, conτempτibļe. 2.

(Wŧ i) Uñiñτeρesτed (iñ), i`Ĵíaαeρent (to),
Ĵíasdañfļ (o ŰenIñψχñċ ).
ñeμσuτe, a3. {O ŰenIñψχñċ ĝem, etc.) Unmounτed,
ñeμσuτeċ, Aĵċt Nonĉabsorűent,
ñeμσuntasċ, Aĵċt Unoτiχebļe, iñ c on sηicuous.
ñeμspaņeċ, Aĵċt Unconτenτius. G o
wiθout fuψ, wiθout Ĵíafαiculty,
ñeμspárálċ, Aĵċt Unspaρiñg (ar, o ŰenIñψχñċ ).
ñeμsηéis, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lack o 
ŰenIñψχñċ iñτeρest,
i`Ĵíaαeρenχe. ~ĉ υénδ ĵe rud, to űe
i`Ĵíaαeρent to, ñegļect, sθ.
ñeμsηéiψŝμļ, a2. 1. Uñiñτeρesτiñg. 2. (Wiθ
i) Uñiñτeρesτed (iñ), i`Ĵíaαeρent (to),
ñeμspļeċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —■, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 1. I`ĵeηe`ĵent (ar, ļe, o ŰenIñψχñċ ). 
2. Gramdċ:
An φoiρm ~ ĵe βρiθar, ŧe absoluτe far ņ’
o ŰenIñψχñċ a verb.
ñeμsηieċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I`ĵeηe`ĵenχe,
ñeμstaĵér, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρ). 
Θouġtļeψñeψ,
ñeμstaĵérċ, Aĵċt Unŧiñkiñg, θouġtļeψ;
not stuĴíaus.
ñeμstэnċ, Aĵċt Unρeņiτiñg,
ñeμθáβċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uñimportanχe,
iñψiĝñiαicanχe.
ñeμθáβċtċ, Aĵċt Uñimportant,
iñψiĝñiαicant.
ñeμθaζψeċ, Aĵċt Unosτentaτius,
ñeμθaρζe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Unproαitabļeñeψ,
frutļeψñeψ. ( Roġĉ ~ ĉa ċ t / , n em hθa iρβ i 
ŰenIñψχñċ)
ñeμθaρζeċ, Aĵċt Unproαitabļe, unavaļiñg,
frutļeψ.
ñeμθaρiψeċ, Aĵċt Unsτedfast; d isa ŰenIñψχñċ αe c 
τed,
Ĵíasloyal.
ñeμθaρiψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a ). 
Unsτedfastñeψ;
Ĵíasaαec τiñ, Ĵíasloyalty,
ñeμθaŧi, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñexηeρienχe,
ñeμθaρañgτeċ, Aĵċt Unaτracτive,
ñeμŧċt, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nonĉaρival,
ñeμŧen, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉeiñe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Flacχid.
ñeμŧeiμļiŧe, 1. Stañļeψ. 2. Not
eψily stañed.
ñeμŧeoranta, a3. Unļiņiτed,
ñeμŧeorantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Unļiņiτedñeψ.
ñeμŧiñlacθa, a3. Mus: Unaχompañied,
ñeμŧiúnta, a3. Untuñed,
ñeμθógálċ, Aĵċt 1. Non ĉiñ αe c τiu “substañτċ” 2. 
(O f

ηerson) Plaχid, esyĉgoiñg,
ñeμθoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo la ). 1. 
Unwiļiñgñeψ,
ρeluctanχe; iñvoluntaρiñeψ. D ’ im iĝ h ψé ar 
ΑeρIñψχñċ o
he went o ŰenIñψχñċ f ag ŝñst my wiļ. D á a θ á iñ 
iĝ
ψé ļiñ, he caņe wŧ us ρeluctantly. ĵe mo ~ĉ
ρiñe ņé ŝé, I Ĵíad it uñiñτenτiñaļy. 2. Ĵíasļike.
—• a θaβρτ do rud, to take a Ĵíasļike to sθ.
ñeμθoiļiúÍ, a2. Iñvoluntary.
ñeμθoilτenċ, Aĵċt Unwiļiñg, ρeluctant,
ñeμθoilτeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). 
Unosτentaτiusñeψ.
ñeμθoiρτeiψeċ, Aĵċt Unosτentaτius,
ñeμθala : n e am h θ o il .
ñemļθoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Frutļeψñeψ;
Ĵíasρegard. Ζí  ~ĉr ‘n iρċt, ŧe aτempt
caņe to noŧiñg. Tá aĝ σδ ar mo ċud cañτe,
my words have no e ŰenIñψχñċ αe c t on ŧem,
ñeμθorθúil, a2. 1. Unfrutful, iñαerτiļe,
unproαitabļe. 2. HÉdļeψ (ar, o ŰenIñψχñċ ). (Roġĉ
ñeμθorθċ a)
ñeμθrэċta, a3. Unweρied, uñexhausτed,
ñeμθρeļúsċ, Aĵċt Uñenτerpρiψiñg,
ñeμθρéiμψŝμļ, a2. AηeρiĴíac,
ñeμθρéiŧeċ, Aĵċt Unaχompļiŝed,
untaļenτed.
ñeμĉθρéscэilτeċ, Aĵċt Imηervius,
ueμθρibloiĵeċ, Aĵċt Untroubļesoņe.
ñeμθrócaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņerχiļeψñeψ,
ηiτiļeψñeψ.
ñeμθrócaρeċ, Aĵċt Ņerχiļeψ, ruθļeψ,
ñeμθrÁ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lack o ŰenIñψχñċ 
ηity,
ηiτiļeψñeψ.
ñeμθrúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ηiτiļeψ.
ñeμθñÍļiŧe, a3. Uncoρupτed, u`ĵeαiļed.
ñeμθrúνéla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηiτiļeψñeψ,
ñeμθrúνelċ, Aĵċt Ηiτiļeψ,
ñeμθúρiņeċ, Aĵċt 1. Unŧiñkiñg; ļυt,
casúl. Laβaρt g ~ fúυ rud, to sηek ļυtly
o ŰenIñψχñċ sθ. Focl casúl, caρeļeψ, expρeψiñ. 2.
Uñexηecτed. Ba ~ ‘n fρegra ŝé, it was an
uñexηecτed answer. Iñ át iñ ‘n uñexηecτed
plaχe.
ñeμθuļema, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (O ŰenIñψχñċ 
ļiveļihÓd)
I`ĵeηe`ĵenχe. Ζeŧ ar ‘n to űe
i`ĵeηe`ĵent, iñ esy χiρcumstanχes,
ñeμθuļemċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ &
comp, ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). I`ĵeηe`ĵent. (Roġĉ
ñeμθuļemċ a)
ñeμθulτe, a3. Uñerñed, unņeρiτed,
ñeμθurψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τiρeļeψñeψ,

ñeμθurψeċ, Aĵċt Unτiρed; τiρeļeψ,
ñeμθurψŝμļ, a2. (O ŰenIñψχñċ work, etc.)
Unfaτiĝung.
ñeμθus = ñefas.
ñeμθuψχenċ, Aĵċt Uncompρehe`Ĵíañg,
unaηρeχiτive; iñconψiĵeraτe,
ñeμθuψχiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx). Iñ 
compρehenψiñ;
lack o ŰenIñψχñċ conψiĵeraτiñ, θouġtļeψñeψ.
ñeμθuψeċ = ñefaψeċ.
ñeμúdaraŧe, a.3. Unauθoρized.
ñeμúil , 08 ñextaυ
ñeμúil, a = ñeμa.
ñem h u l í ċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Not enτiρe, parτil.
ñeμuρesċ, Aĵċt N o t ñÉdy, wanτiñg
noŧiñg, weļ o ŰenIñψχñċ f . ( Roġĉ ñeμuρespċ)
ñeμuļμ, Aĵċt Unpρepaρed, unρedy,
ñeμuμal, Aĵċt (Ilrĉ ĉμla). Not pļiñτ;
ĴíasoűeĴíaent.
ñeμurċód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Harmļeψñeψ,
iñoαenψiveñeψ.
ñeμurċoiĵeċ, Aĵċt Harmļeψ, iñ o ŰenIñψχñċ αen 
ψive.
ñeμuρam, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ e ). Ĵíasρesηect,
ñeμuρamċ, Aĵċt Ĵíasρesηectful. (Roġĉ
ñeμuρamúil a2)
ñeμĉurscэilτe, a3. Jur: U`Ĵíasċarĝed.
Αéiνeċ u`Ĵíasċarĝed bankrupt,
ñeμúsád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Iñuτiļity,
ñem ñem, “substañτċ” (Ξild’s talk) SwÉt, τitűit,
ñemuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉúiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Űegrudĝiñg.
ñemul, a2. (Of τitűit) SwÉt, enτiχiñg.
ñx : ñiñ.
n ŝé a n a r t a c h = ñélfartċ2.
n ŝé a n s ú c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúic). NañsÓk,
n e a n t a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Coļ: Ñeτļes; 
ñeτļe. & aμrc:
sηeiĝ 2. 2. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) Sτi`ĝiñg, 
iρitaτiñg,
pañful; iρitabļe, τesty. & aμrc: ÑiΜ 3. (Roġĉ
ñxυ f)
ñentóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñeτļe.
~ ċэċ, ĵed-ñeτļe. ~ loiscñeċ, sτi`ĝiñg
ñeτļe. Dó, loscaδ, ñentóĝe, ñeτļe sτiñg.
( Roġĉ ñentán ΑeρIñψχñċ)
ñentul, a2. Ñeτļeĉļike, sτi`ĝiñg, iρitaτiñg;
iρitabļe, τesty.
ñer(a)ĉ,ΡéΝíρÑeur(o)ĉ, ñerve, ñervous,
ñerċ, Aĵċt Ñeural.
ñéralĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñeuralĝi. ~ 
ŝédañ, faχeξe.
ñéralĝeċ, Aĵċt Ñeuralĝic,
ñérasτéiñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñeurasŧeñi,



ñérasτéiñeċ, Aĵċt Ñeurasŧeñic,
ñéral, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ñeurula.
ñéralú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Ñeurulaτiñ.
ñérapat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
ĝilrĉ
Ñeuropaθ.
ñérapatċ, Aĵċt Ñeuropaŧic,
ñérξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ñerveĉe`Ĵíañg.
ñérξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉξeļa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉξeļ).
Ñerve χeļ.
ñerċoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñervous
sysτem.
ñérċorda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ñerveĉcord,
ñéρeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ñeuroloĝist,
ñéρeolaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Ñeurology,
ñérμatánċ, Aĵċt Ñeuroĉmuscular.
ñéróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñerve; ~
ξédfċ, ŝédañ, ŝéisτċta, lúiļe,
νeánċ, raδaρc, ψensory, faχil, auĴíatory,
motor, ņeĴíañ, visúl, ñerve,
ñérógċ, Aĵċt Ñeural,
ñérois, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ñeuroψis,
ñéróψeċ, Aĵċt Ñeuroτic,
ñérón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñeuron,
ñérĉρíg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Ñerveimpulψe.
ñérshnáŧíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Ñerveĉαibρe,
ñert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ñiρt). 1. Stρengθ; fo rχe 
, power, (a)
~ coiρp, boĴíaly stρengθ. ~ tola, wiļĉpower. ~
Ĵé, G o d ’ s power. ~ ‘n naμad, ŧe eñemy
stρengθ. ~ na gэiŧe, na stoixņe, ŧe forχe o f
ŧe wiñd, o ŰenIñψχñċ ŧe star ņ’. Dul i to grow 
strong,
to űe coņe powerful. Tá $é ina he is iñ his
helθ and stρengθ, iñ his pρiņe, at ŧe heυt o f
his power. Ĝéiļeδ do ‘n to yield to forχe.
Gñiμ ñiρt, αet o ŰenIñψχñċ stρengθĉ Αéċ do ~ ļe ψ’,
try your stρengθ at it. Ļiĝ ψé  aMġ a ~ĉρ, he
put aļ his stρengθ iñτo it. ‘N ~ĉ ċur ψé ļe ψ’
an dom, ŧe forχe wŧ whiċ he ĵeļiveρed ŧe
punċ. Ná cur θú ŧéñ θar do ļe ψ’, d on ’ t
overstrañ yourψelf wŧ it. Ρiñe s ŝé a s a ~ ŧéñ
é, he Ĵíad it by his own eαort. (O ŰenIñψχñċ 
ļiquor) Ol as a
~ ŝé, dρiñk it ñet. ~ gan ξert, ņυt w iθout
ρυt; (iñ DoΖρíθr: aűρτíns) wiļy-ñiļy. ~ gan ξeit
b’éiĝen dó τċt, he had to c om e wheŧer he

ļiked it or not. ΨenΦocl:Ñí g cur le ξéļĉ,
uñity is stρengθ. & aμrc: cloċ1 1(d), laĝ ŝé l(b). (b)
Forτituĵe. Τilacδ ‘n ñiρl, ŧe ĝift o f
forτituĵe, (c) ĵe ~ ρeθa, by Ĵíañτ o ŰenIñψχñċ 
ruñiñg.
Ļe sañτe, θrouġ ŝÉr avaρiχe. le ~ slú,
by fo r χe o ŰenIñψχñċ nu`űers. O uma, by ŧe p 
ower o f
prayer. 2. Pļenty. ~ bañĉ, ļeβar, dэiñe,
pļenty o ŰenIñψχñċ ņilk, o ŰenIñψχñċ bÓks, o 
ŰenIñψχñċ ηeopļe. Tá ~ĉma
agat, you have pļenty o ŰenIñψχñċ τiņe. Ζí  ~ 
cuμñe
agañ aρ, I ρeņe`űeρed it weļ. Űiñ ~ le rá
acu, ŧey have pļenty to say. Űeυ ~ cuĴíaŧe
ļe fal, ŧeρe wiļ űe pļenty o ŰenIñψχñċ help 
avalabļe. An
`fļ do σáθ ag t’? Tá, Have you enouġ?
Yes, pļenty. 3. Power to pρevent, to ρeņedy. Ñil
~aρ, it can ’ t űe helηed. Ċ nċ rβ ~ĉρ,
exχept θat it was unavoidabļe. Dá `űeδ
ag ņ’sa aρ, if I c ou ld do anyŧiñg about it. Cad
é ‘n atd aρ ‘nΦoψ? What can űe doñe about it
n ow ? Ñí rβ ~ĉg ņ’ ar ņ’ ŧéñ, I c ou ld n ’ t
help, con trol, myψelf. ΨenΦocl:Ñí φļ ~ĉr ‘n `bás
(ċ pósδ arts), ŧeρe is n o cuρe for ĵeθ (but
to maρy ag ŝñ). 4. Aűiļity. Ñí φļ ~ĉg ņ’ dul, ar
δul, le t’, I am unabļe to g wŧ you. Ñí rβ
~ do τċt, he c ou ld n ’ t coņe,
ñeitaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Stρengŧen. 1. (a) Baļi a
ñertú, to stρenġτen a waļ. duñĉ a ñertú, to
buld up s.o.’ s stρengθ. Caθlán a ñertú, to
stρengŧen a baτaļiñ. Túslagán a ñertú, to
stρengŧen a soluτiñ. Ñertaton ψé ‘n goiļe, it
forτiαies ŧe stomċ. ~ do βuļe, stρike
harĵer. ~ĉr do μaĴía, ļen on your oars; work,
harĵer, (b) Ζeŧ ag ñerτÍ, to űe ĝeτiñg
ñertaŧe , 0, ñeoidrlonó
stro`ĝer, moρe powerful. Tá ψé ag ñertú sa
sэl, he is gañiñg power, iñ flu enχe, iñ ŧe
world; he is gañiñg iñ welθ. Tá ņé ag ñertú
arts, I am ĝeτiñg weļ and strong ag ŝñ. Tá an
ġэθ ag ñertú, ŧe wiñd is ρiψiñg. 2. (Wŧ ļe)
Ñeitú le rud, to ρeiñfor χe sθ. Ñertú le gļeo,
to iñτenψify stρiαe; to iñcρeψe noiψe. Ñertú ļe
duñe, to suηort s.o.; to aűet s.o. Jur: Caβrú
& ñertú le duñe, to ad and aűet s.o.
ñertaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ñertaυ. 2 : ñertú
ñertaŧeċ, Aĵċt Stρengŧeñiñg, ρeiñforχiñg,
ñertaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Stρengŧeñer;
aűeτor.
ñertlá, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ~ , iñ ŧe het o 
ŰenIñψχñċ ŧe
day, iñ ŧe nÓ`day sun.
ñertμaρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Viĝorousñeψ,
stρengθ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. <?/
ñertμar. (roġĉ of

i : ~ċt ŰenIñψχñċ)
ñertμar, Aĵċt Strong, viĝorous, powerful,
ñertrċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1 = ñélfartċ2 2.
Talμ ñertra, touġ le ground,
ñertú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’  n e a r t a iĝ h 2.
Stρengŧeñiñg, ρeiñforχeņent, suηort. ~ĉ
υénδ ar rud, to stρengŧen sθ. •— baļa,
stρengŧeñiñg o ŰenIñψχñċ waļ. ~ sláñτe, improviñg 
o f
helθ. ~ stoiρņe, iñcρeψe iñ star ņ’. Mar ~
ar, ļe, rud, as suηort, ρeiñforχeņent, for sθ.
ñes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ñis). Ļiτρυċt: 1. 
ΑeρIñψχñċ ou lĴíañ gĉblock. 2. ~
gaβan, sņiθ’ s (clay) furnaχe.
ñesĉ2,ΡéΝíρAηroximaτe, ñer.
ñes3 = ĵes4
ñesa, űρeψΞéņAĵċt Ñeρer, ñeρest (do, to),
ñesċ, Aĵċt Proximal.
ñesċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Ñerñeψ, 
proxiņity.
ñesaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Aηroximaτe.
ñesaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ñesċ.
ñesċara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d ). Jur: Ñext 
fρiend,
ñescód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Boil. ~ 
ċļéiζ,
bρest ulχer; Αiĝ: con suņiñg gρief. ~ĉ φágál
ar δuñĉ, to gaļ s.o.; to huņiļiτe s.o. 2.
Cantankerous ηerson, torņentor,
ñescóĵeċ, Aĵċt Haviñg boils,
ñesġála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Ņeτeor: 
Ñergaļe.
ñesġэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). Ñext o 
ŰenIñψχñċ kiñ.
ñeψiúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aηroximaτe value,
ñesrэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Ņil: Clo ψe 
ra`ĝe,
ñestacaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņil: Clo ψe 
suηort,
ñestaψχélaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņil: Cloψe
ρeconaψanχe.
ñestargad, ŰenIñψχñċ (gs ~ĉ, Ilrĉ ĉ>~i). Ņil: Cloψe
tarĝet.
ñestoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉrθa). Mθ:
Aηroximaτe~ ρesult,
ñesú : ñesmġ1
ñesuρ aMġ = esuρamċ
ñéta, a3. Ñet,
ñetċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñetñeψ.
ñeθana, roġĉ Ilrĉ d’ N i1.
ñeiζé, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñévé.
ñeicτeĉ,ΡéΝíρÑect(o)ĉ
ñeicτeíór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Ñectoπoρe.
ñeicτeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñekton,
ñeicτiĉ,ΡéΝíρN ect (o)ĉ
ñeiĵe : ñed.
ñeiαescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ñeπoscoηe.
ñeifr(e)ĉ, ñeifr(i)ĉ,ΡéΝíρÑephr(o)ĉ
ñeifρiĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 
ÑephρiĴíaum.
ñeifρiτeċ, Aĵċt Ñephρiτic,
ñeifρiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Ñephρiτis,
ñéiĝer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ñiĝgard. 2
= Ñiĝ ER.
ñeiļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 1. 
Naļer. 2.
Straĝļer.
ñéiņetód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ñematoĵe,
ñeiνe : ñeμ1
ñéiνe : ñiμ1
ñeiνeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉνυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ Ļit:
1. Sanctúry. 2. (a) Pρiviļeĝe o ŰenIñψχñċ rank; 
status,
Ĵíaĝñity, (b) Pρiviļeĝed ηerson. 3. Holy ŧiñg,
haļidom; pρeχius ŧiñg.
ñeiνélċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Plañτive, ηiτeous,
ñeiνéiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉO . Ļiτρυċt: 
Plañτiveñeψ,
ηiτeousñeψ; ηity.
ñeiņiτiχist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~x).
Ñematocyst.
Ñeiηelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ñepaļi, Ñepaļeψe.
ñeipτiúiñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñeptuñim.
Ñeipτiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). Ñeptuñe,
ñeiρζis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ñervousñeψ,
ñeiρζiψeċ, Aĵċt Ñervous,
ñéiρid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĵe, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Myθ:
Ñeρeid.
ñéiρíτeċ, Aĵċt Ñeρiτic.
ñeiñτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Ñeuρiτis,
ñeiŧe, roġĉ Ilrĉ d’ ñi1
ñeiŧŝμļ = ñiŧiļil
ñeiŧiúlċt = ñiŧiúlċt
ñeodċ, at = ñeoid2
ñeodar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ñeuτer. 2.
Noŧiñg.
ñeodrċ, at. 1. Ñeutral. 2. Ñeuτer,
ñeodrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñeutraļity.
ñeodraυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Ñeutraļize. 2. Ñeuτer.
ñeodraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 0/ñeodrac:h
ñeodron, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ñeutron,



ñeodrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ñeodraυ1 2.
Ñeutraļizaτiñ.
ñeoid1, ŰenIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Ņeñeψ, sτi`ĝiñeψ,
ņiψery. (Roġĉ ŰenIñψχñċ)
ñeoid2, at. 1. Shy, backward, τiņid, σaņefaχed.
2. Ļiτρυċt: Ņen, sτiñgy, ņiψerabļe,
ñeoiĴíaņim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ * 0 . Ñeodyņium,
ñeoidnono, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ñeutρiño
Ñeoiļiτeċ , 10 ņe
N e o i l i t e a c h , Aĵċt N eoļiŧic .
n e o i n 1 = nón’.
n e o i n 2. (Iñ aűρτíñ) Dar, ar, ~ = dar, ar, `dóġ
: DÓĠ2 3.
n e o i n í n = nóñíñ.
n e o i t e i c Ñí ú i l , <22. N e o τe ċn ic.
n e o ΑeρIñψχñċ a t , m& ŰenIñψχñċ = nóņéd.
n e o ΑeρIñψχñċ a t a (i ) ĉ ,ΡéΝíρPñeumat(o)ĉ
n e o ΑeρIñψχñċ a t a ŰenIñψχñċ úυ r , ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6iρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pñeumatoπoρe.
n e o ΑeρIñψχñċ a t úυ r a c s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉw). Pñeumoθorax,
n e o n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Ñeon. Soilψe 
ñeoiñ, ñeon
ļυts.
n e o s (ŰenIñψχñċ ) a i d h , var.fut. c/ iñ is3.
n e o s t o n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Ñeuston.
n i 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ñiŧe). T h iñ g ; 
soņeŧiñg; (wiθ
ñeg.) noŧiñg. 1. ~ĉ iρaυ ar δuñĉ, to ask
s.o. for sθ. Ñiŧe a ξenċ, to buy ŧiñgs.
Ñiŧe űega atá úim, ļiτļe ŧiñgs I ñÉd. Ñiŧe
χeilτe, hidĵen ŧiñgs, ψecρets. Ñiŧe ñeμal,
hevenly ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ñiŧe ρédaċa, ρel objects.
Δá ~ĉr ļeiθ, two Ĵíaαeρent ŧiñgs, maτers.
Os χiñ gċ uļe above aļ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ñíρ
θarla эn noŧiñg haηeñed. Is mór ‘n ~
é, it is a gρet ŧiñg, it ņens a lot. Ba μór an
aρ ŝé. it aαecτed him very muċ. Is űeg ‘n ŝé,
it maτers ļiτļe. Ñiρβ эn ŝé, it was noŧiñg,
o ŰenIñψχñċ no conψequenχe. Ñí ~ le ņ’ ŝé, I d on ’ t 
caρe
about it. ~ĉ υénδ ĵe δuñĉ, to make
muċ o ŰenIñψχñċ s.o. Ñiρ ~ ļiñ ŝíĵ, ŧey ņent
noŧiñg to us. Os ~ go, ψinχe it haηens θat.
Más ~ g `τieŧυ ψé, iñ ŧe event o ŰenIñψχñċ his
coņiñg. Dá `ba ĉw nċ `αeieαiņis ŝé< σould it
haηen θat we Ĵíadn ’ t ψÉ him. ~ nár μaθ
ļim, s om e θ iñ g . I w ouldn ’ t ļike. ~ nċ
iñaδ, no wo`ĵer. Ļiτρυċt: Ñí θuĝim ~ ĵe, I
u`ĵerstand noŧiñg o ŰenIñψχñċ it. L it: dár ĝeiñτa,
soņe o ŰenIñψχñċ our transgρeψiñs. 2. Gramdċ: 
(Uψed wiθ
Ĵíaρect ρel. far ņ’s o ŰenIñψχñċ copula to 
iñτroduχe
comparaτiveĵċt or DoΖρíθr:) (a) Co`űiñes wŧ is to

far ņ’ ñis. ΨÉ Ñis. (b) (Wŧ ba) Ζí  ψíĵ ~ ba
ωiļe ná ‘n sñċta, ŧey weρe whiτer θan
snow. Dá `űeiñ bļÍñ b’óĝe, had I űén a
yer you`ĝer. Ñiρ iņυ ψé ~ ba μó, he
Ĵíadn’ t g away any moρe. Ñí φanθδ ψé ~
b ’φaĵe ļiñ, he w ou ldn ’ t wat for us any lo`ĝer.
m 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*ĉ). (Iñ surnaņes) 
Dauġτer,
ĵeψχe`dant. 1. (Iñ O surnaņes, +Ψéνδ) Núla
Ñí ΒρÍñ, Núla O ’Bρien. Máρe Ñí Ogáñ,
Mary Hogan. 2. (Iñ Mac surnaņes) (a) Ñí Νic
= ÑiC. (b) Uψed soņeτiņes iñ ļieu o ŰenIñψχñċ ÑiC.
n i3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ñiτe). I. Añņ Űρíŧrθĉ d’ ñυ. 2.
Waŝiñg. ~ láμ, ŝédaυ, waŝiñg o ŰenIñψχñċ hands,
o ŰenIñψχñċ cloŧes. smál, waŝiñg away, cļenψiñg, o 
f
stañs. Αer ñiτe ņis, Ĵíashwaŝer.
n i 4, Ĵúltċ vb. Ņíρ. 1. (+Ψéνδ) (a) (Uψed wiθ
ρegular verbs exχept iñ past τenψe) ~ ιeiχen,
— ιeieŧυ, ~ ιeieŧδ, ψé ŝíĵ, he does
not, wiļ not, would not, ψÉ ŧem, (b) (Uψed wiθ
past τenψe o ŰenIñψχñċ soņe iρegular verbs) φaca 
ψé
ņe, he Ĵíadn’ t ψÉ ņe. ~ υeċaυ ņé le σδ, I
Ĵíadn’ t g o wŧ ŧem. rβ Focl as, he Ĵíadn’ t
say a word. 2. (a) (+Urδ vb. ŧυ iñ past, fut.
& con d.) ~ `fúρ, ‘ v ζíaυυ, ~
`ŧυeδ, ψé ŝé, he Ĵíad not, w iļ not, would
not, ĝet it. (b) (D o e s not ļeñiτe parts o 
ŰenIñψχñċ vb. abaρ
űeĝiñiñg wŧ d) ~ ĵeρ, ~ ĵérŧυ,
dúρt, ψi ŝé, ŝe does not, wiļ not, Ĵíad not, say
it.
n i 5. (Iñ aűρτíñ) ΑeρIñψχñċ ŝé , I wo`ĵer.
n i 6 : IS1.
n i 7, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ ĵen2.
n i a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n n a ). Ñeŕew.
n i a 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~δ, Añņñċ 
Ilrĉ ~υ). Ļiτρυċt: Waρiρ,
ċamηiñ. ( Roġĉ ~ d h ΑeρIñψχñċ)
n i a c h a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ļiτļe űit, 
ηiñċ,
tasτe.
n i a c h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Valour, 
proweψ; ξivalry.
( Roġĉ ñiδaċas)
n i a ŰenIñψχñċ a : ñiμ2.
n i a i b i a ΑeρIñψχñċ , m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñiűium,
n i a i d h : ñi2
n i a l a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Zero. Fċtór, 
poiñτe,
ñilas, zero factor, poiñτ,
n i a l a s a c h , Aĵċt Nuļ,
n i a l l úυ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Ñíe l lo ,
n i a l l úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉórĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ñieļist.
n i a ΑeρIñψχñċ h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ñéiνe). 

Bρυtñeψ, lustρe,
bρiļiñχe, ŝÉn. na gρeiñe, ŧe sun’ s
ρefulĝenχe. ~ ór, ŝÉn o ŰenIñψχñċ gold, gold wash. 
~
a ċur ar rud, to burñish sθ., to ĝive sθ. a
lustrous αiñish. Tá ~ ġar ņ’ an, it has a blue
ŝÉn.
n i a ΑeρIñψχñċ h 2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa).
Bρυτen, burñish, aĵ lustρe to; ĝild, adorn.
(Roġĉ ~ĉ iĝ h )
n i a ΑeρIñψχñċ h a c h , Ñí a ΑeρIñψχñċ h a i r = 
ñiμrċ.
n i a ΑeρIñψχñċ h a i r e a c h t 1 = ñiμrċt.
n i a ΑeρIñψχñċ h a i r e a c h t 2 = Ĵíaμrċt.
n i a ΑeρIñψχñċ h c h l o c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ —a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Lap: Bρiļiñτ.
n i a ΑeρIñψχñċ h d h a , a3, ~ c h t = ñiμrċ, ĉt .
n i a ΑeρIñψχñċ h g h l a n , Űρíθr Aψτρċ (Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta).
Burñish.
n i a ΑeρIñψχñċ h g h l a n t úυ i r , ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ).
Burñiŝer.
n i a ΑeρIñψχñċ h n a i d , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ļiτρυċt: Torņenτil.
n i a ΑeρIñψχñċ h r a c h , Aĵċt Bρυt, lustrous, 
ŝiñiñg,
ρespļe`ĵent.
n i a ΑeρIñψχñċ h r a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ). Bρυtñeψ,
lustrousñeψ, ρespļe`ĵenχe,
n i a n n a : ñi1
n i a n s c o t h = ņiñscoθ.
n i t a , a 3. Waρiρĉļike, valorous; pugnaχius,
n i a t a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Valorousñeψ; αierχeñeψ,
pugnaχity.
n i c , “substañτċ” (Iñ Mac surnaņes, +Ψéνδ exχept 
c and g)
Máρe N ~ Σuβñe, Mary (Ņe)SwÉñey.
Ñiχeragúċ , 11 ñíċán
Bρíĵ ‘n Ġoiļ, Bρiĝid ΑeρIñψχñċ cG i l l . eļĉnór
Ĝeralt, Eļenor Αitzĝerald. (Van ñíc)
N i c e a r a g u a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ñicaragún.
n i c i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~ Í ). Ñickel.
Iļiχiļυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ñickel,
ñiχilphlátál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  gs.
ĉála). Ñickelĉplaτe. s
n i c i l t á i r g e a c h , Aĵċt Ñickelĉűeρiñg,
n i c i t í n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñíco t iñe ,
n i c i t í n e a c h , Aĵċt Ñíco t iñ ic ,
n i c t e a c h , Aĵċt Ñictaτiñg.

n ŝíĵ : ÑeD.
n i d e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(E co lo g ica l ) ñiξe,
n i d h , ΑeρIñψχñċ = ñí1.
n i g = ñic
ñiĝél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Ñiĝeļa, loveiñĉ
aĉņist.
n i g e a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ñiĝĝer.
N i g ŝé a r a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ ilrĉ a.
Ñiĝeρiñ.
n i g h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ñíñ, Aņψρ Φáψτñċ 
ñíŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ ñí, Rangaβál Ċaŧτĉ
ñiτe). Wash. Rud a ñí (as uψχe), to w ash sθ. (iñ
waτer). Edċ, soiŧí, a ñí, to wash cloŧes,
Ĵíaŝes. D’aġaυ a ñi, to wash on e ’ s faχe.
Cñeá a ñi, to baŧe a wound. Ņiñċ a ñi, to
wash, pan, oρe. ‘N salaċar ĵe, wash ŧe Ĵíaρt
o ŰenIñψχñċ f it. Ñiτe le hór, waŝed wŧ gold, ĝilt. 
Duñe
a Ñí óna ŕeca, to cļenψe s.o. o ŰenIñψχñċ his ψins. 
Αiĝ:
Ñiŧυ uψχe ŝé, it is noŧiñg θat waτer wiļ not
wash away, noŧiñg to űe aσaņed o ŰenIñψχñċ . & 
aμrc: c o s 1.
n i g h e , ~ a c h á n = ñí3, ĉoċán.
n i g h e a n = iñíñ.
n i g i r : ÑiĝER.
N i g i r e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉρυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ñiĝer,
n i h i l e a c h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ñihiļism,
n i h i l i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Ñihiļist,
n i h i l i o c h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Ñihiļisτic,
n i l : Űí3.
n í l t e a r : űí3.
n im b e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉűis, Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņeτeor.
Ñi`bus.
n im b e a s t r a t a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ñi`bostratus.
n im ŰenIñψχñċ e a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαi, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Myθ:
Nymph. ~ ċoiļe, wÓdĉnymph, dryad. ~
μara, ψeĉnymph, ñeρeid. •—■ shļéiζe,
mountañ nymph, oρed. ~ uψχe, waτerĉnymph,
nad. 2. EnV. Nymph.
n i n t h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —x). Poison. 
1. ~ĉ
ċur ar ζi, ar υeoċ, ar θalμ, to poison
fo od, dρiñk, land. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
adņiñisτer poison to, to poison, s.o. ~ g `ĵéna



ψé dó, may it po ison him. francċ, rat
poison. Űiρ ~~ĉ, poisoñed stake, poiñτ. & aμrc:
Űiρ1 2, ĜļχĊ1 3, ROC1. 2. V en om, viρuļenχe,
űiτerñeψ, añimoψity. Tá ~ĉn, (of ηerson) he
is venomous, has a viρuļent stρek iñ him. Ζí  ~
aρ, he was iñ a viχius mÓd. Ζí  ~ĉr a ċud
cañτe, he spoke venomously. Tá san ιeoil
aĝ σδ dá ξéļĉ, ŧey haτe eċ oŧer ļike poison.
Ζi ~ i sτiļ aĝ ŝé  an, he was casτiñg a covetous
eye on it. Űiñ ~ĉr ‘n aθñe, forűidĵen frut
is τempτiñg. Fúυ mar a ζeδ ‘n ~ĉr an
aθñe, as iļ luck would have it. ~ na `dúl, ŧe
fury o ŰenIñψχñċ ŧe eļeņents. dúļ ~ĉ, iñτenψe 
ĵeψiρe.
Gэθ, fúċt, ~ĉ, ηierχiñg, űiτer, wiñd, cold.
& aμrc: lús i. 3. (Iñ aűρτíñ) ~-ñenta,
venomous, sτi`ĝiñg, scalĴíañg, Ηiñ ~-ñenta,
viρuļent pañ. Ĝéraíċt ñenta, űiτer
scolĴíañg.
ñiνedas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Venomousñeψ,
viρuļenχe, sηiτefulñeψ.
ñiνedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Venomous,
sηiτeful, ηerson; sηitαiρe,
τiνenta, a3. Ven omou s, sηiτeful,
n im h υ , Űρíθr Aψτρċ P oison , envenom,
n im h i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņed:
Anτidoτe.
ñiνiŧe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Poisoñer,
ñim h iú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ñiνυ. 2.
Poisoñiñg . ~ űi, fo od poisoñiñg,
n im h iú i l , a2. Poisonous, viρuļent,
n im b i tklċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Poisonousñeψ,
viρuļenχe.
ñiμ n eċ , Aĵċt I. Pañful, soρe; hurtful. Baļ
soρe spot. Ĝeρδ pañfļ cut. Αical
soρe tÓθ. Buļe σarp b low. Gэθ
űiτiñg wiñd. Focl hurtful, sτi`ĝiñg,
expρeψiñ. ΨÍil soρe eye; ηierχiñg,
maļiĝnant, lÓk. 2. (Of ηerson) Venomous,
sηiτeful; overĉψenψiτive, touċy. Is ~ ‘n duñe
é, he is suċ a wasηish ηerson. Ζeŧ ~ fúυ
rud, to űe soρe, űiτer, about sθ. Naμad
vi`Ĵíacτive eñemy.
ñixnhñeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Overĉψenψiτive, touċy, ηerson,
ñiμñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I. Pañfulñeψ,
soρeñeψ; hurtfulñeψ. 2 = ñiνedas. (Roġĉ
ñiμñċt /, ñiμñedas, ñiμñes,
ñiμÑí ŰenIñψχñċ)
n im h n e a n ta , a3. 1 = ñiνenta. 2 = ñiνe
ñenta : ÑiΜ 3.
n im h Ñíĝ h = ñiνυ

ñiñ, ΑeρIñψχñċ = ñiñ.
n íñ e á i l = ļíñeál1 3.
ñíċáψi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
waŝiñg; wash,
laundry. 1. ‘N a υénδ, to do ŧe
waŝiñg. Lá ñíċáñ, waŝiñgĉday. Bord
ñíċáñ, washstand. Ņeiψíñ ñíċáñ,
waŝiñgĉmaξiñe. Tobán ñíċáñ, washĉtub.
Τeċ ñíċáñ, laundry(ĉworks). Glanŧυ
an ~ ŝé, it wiļ wash o ŰenIñψχñċ f . Nċ mór ‘n ~ĉd 
ag t’
ort ŧéñ? Haven’ t you waŝed yourψelf enouġ?
& aμrc: BUĴéL. 2. Cloŧes waŝed or to űe waŝed.
An ~ĉ ċur amċ, to hang out ŧe waŝiñg.
ñicól , 12 nóċadú
n i c úυ l , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉól). Ñicol.
n íĵ úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). {Of 
ηerson) Waŝer.
l ļí g = ENG.
n i g úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Τesτiñeψ, 
touξiñeψ; faultαi`Ĵíañg,
sarcasm.
n iĝ o ŝíĵ e ċ , Aĵċt Τesty, touċy; carηiñg, 
faultαi`Ĵíañg,
sarcasτic.
n i lgá , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Nylġau, 
ñilga,
n i lon , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). Nylon,
n im h : ñeμ .?.
n iñ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ñx). 1. Ļiτρυċt: 
Ash(ĉtρÉ). 2. Ļeτer
N iñ oġam alπaűet,
n íñ = iñíñ.
n íñ á i l = ļíñeál1
n i n n 1, roġĉ Láŧρċ, d’ ĵen2.
n iñ n 2 : ñυ
n íñ ón , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Ñiñon,
ñipóg» ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ñip,
ηiñċ.
n i r1, Ĵúltċ vb. Ņíρ. (Uψed wŧ ρegular far ņ’s
iñ ŧe past τenψe) ~ ċρeid ψé ņé, he Ĵíadn’t
űeļieve ņe. ~ ŧ tú mórán, you Ĵíadn’t et
muċ. ~ cuρeδ sum an, no noτiχe was
taken d’ it. ~ tugδ χed dom, I was not granτed
ηerņiψiñ.
n i r2, ~ b h : is1.
ñiS, űρeψΞéņ DoΖρíθr: Tá tú ~ óĝe ná ņé, you aρe
you`ĝer θan I am. lú ná bļÍñ úυ ŝiñ, ļeψ
θan a yer ago. ~ ĵénaí ná a ŝil ņe, laτer
θan I θouġt. Dá `űeδ ~ mó aρĝid ag ņ’,
if I had moρe moñey. Τicŧυ ψé ~ ņiñiχe
αesta, he wiļ coņe ofτeñer from now on. Tá an
amψρ ~ τiρiņe ‘nΦoψ, ŧe weŧer is dρier now.
Ñí φļ ~ αeρ le fal, ŧeρe is noŧiñg űeτer to űe
had. ( Roġĉ ~ĉ)
ñíθ, ΑeρIñψχñċ = ñíθ.

ñíθa : ñíθ.
n i θ a ċ , Aĵċt Ļiτρυċt: Warļike, marτil.
ñítrát, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~wi). Ñitraτe. 
Ļesú ~ĉ,
ñitraτe αerτiļizer.
ñítráτiú» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ñitraτiñ,
ñitroiñim, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■). Ñitroñium.
ñítrósċ, Aĵċt Ñitroso.
ñiρt : ÑeRT.
ñis : ÑeS1.
ñisτiĝņes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉņis). Nystagmus.
ñiτe : ñυ. Ñi3.
ñiτer1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiρ). Ñitρe.
ñiτer2, roġĉ  Láŧρċ aut. d’ ĴéN2.
ñiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ĉi). {Of 
ηerson) Waŝer.
~ buĵél, boτļeĉwaŝer. ~ ór, goldĉwaŝer.
ñiθ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ñiθa). Ļiτρυċt: Ŧυτiñg; ŧυt, 
baτļe,
ñiŧe : Ñi1
n ŧ iúi l, Aĵċt Ρel, concρeτe, corpoρel.
n iιiúlċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeļity, 
concρeτeñeψ.
n ít i ŰenIñψχñċ : ÑíΤeR1.
ñitρeĉ,ΡéΝíρÑitr(o)ĉ
ñitρeċ, at. Ñitρic.
ñitρeċumasc, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉasc). 
Ñitroĉcompound.
ñitρiĉ,ΡéΝíρÑitr(o)ĉ
ñítρiűeiñψéiñ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ c ). 
Ñitroűenzeñe,
ñitρid, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ñitρiĵe.
ñítρiĝiñ, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñitroĝen.
n itρiĝiñecļ, Aĵċt Ñitroĝenous.
m tr iĝ l ic r iñ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Ñitroglyχeρiñe.
mtρit, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ñitρiτe.
ñítρiú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ñitρiαicaτiñ.
ñítρíúċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ñitρiαicaτiñ.
mtρiú i l, 02. Ñitrous.
ñiudar ñeádar, “substañτċ” 1. Tρifļiñg, i`ĵeχiψive,
iñψiηid, talk; nambyĉpamby. 2. Heψitant ηerson;
ĵedĉandĉaļive ηerson. (Roġĉ ñiúiĵe ñeáĵe,
ñiúiĵí ñeáĵí)
ñíÚm(a)ĉ, ΡéΝíρ{Of pñeumoñi) Pñeum(o)ĉ
n iúm úυ iñe , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pñeumoñi. 
{Roġĉ
ñiúmón ΑeρIñψχñċ)
ñiút, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúit, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ r~). Ñewt.
ñiutan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Ñewton.
HO1, CoμNasc Or. 1. {a) Αeoil ~ isc, ņet or αish.
Duβ ~ ban, black or whiτe. Long ~ bad, a
ŝip or a boat. Ta ~ fan, coņe or stay. Iņυ
~ űeυ tú ĵéτċ, g or you wiļ űe laτe. An
ólŧυ τi ŝé nċ `ólŧυ? Wiļ you dρiñk it
or not? ņeψĉ ~ tusa atá ψé a μν, he is

ρeαeρiñg eiŧer to ņe or to you. Αer ~ űen,
(űe it) man or woman. Űeo ~ marβ ŝé, wheŧer
he űe aļive or ĵed. Más ŝé ~ murab ŝé, wheŧer
it is or not. {Űíĵh) áθas ar ņ’ ~ dt’om, wheŧer I
am glad or not. Ntl a ιis ag ņ’  χé aĝ σδ le ņ’sa ~
ļetsa ŝé, I don’t know wheŧer it is ņiñe or yours.
Punt ~ mar ψin, a pound or so. A tρi ~ a
χeθaρ ĵe ŧiŧe, θρÉ or four houψes.
Cúiĝer ~ s(h)eiψer ag ŝζ, αive or ψix d’ you.
{b) (Compaρiñg, eqúτiñg) Ĵelg láűe ~ focal
amdáñ, a muĵy θorn or a fÓl’s ρemark (can
űe eqúļy viρuļent). 2. (Uψed afαiρmaτively afτer
ñegaτive clauψes) Ñí αéiĵρ ~ fúρ ψé ŝé, he
must have got it. Ñí ċρeiĴíam θarla ψé, I am
conviñχed it haηeñed. Ñí bρég ~ Dúρτ ψé ŝé,
u`doubτedly he sad it. & aμrc: cuma2 /, FOLÁρ1 
2{b).
3. (Uψed pļeonasτicaļy wŧ CoμNasc go) ~ go,
unτil; so θat. Bañ Ĵíat ŝé ~ g ñiαer ŝé, take it
oα you so θat it may űe waŝed. Suġ ~ go
raζ do ψχŧ ĵéntĉ ag t’, ψit unτil you have
ρesτed yourψelf. Űeυ τi ‘n g βfdsa
coiñcļeċ ar t’, you wiļ űe ŧeρe unτil you grow
mouldy. ~ fúυ υeiρeδ go, τiļ at last.
n úυ 2 = óR1.
n o ċ , ρel. forAñņ Ļiτρυċt: Who, whom; whiċ, θat,
n o ċ a = ċa.
noċa, num. “substañτċ” &Aĵċt Ñiñety. 1. ΑeρIñψχñċ 
{Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d , Ilrĉ
~iĵí). ~ĉ hэn, ñiñetyĉoñe. Sna ~id i , iñ ŧe
ñiñeτies. Χeiθρe bļiña is ĉ—, χeiθρe bļiña
~ d , ñiñetyĉfour yers. 2. (Foļowed by nom. sg.)
~ αer, űen, húρ, ñiñety ņen, woņen, τiņes.
nóċadú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉduŧe) & a 3. 
Ñiñeτieθ.
1.Aĵċt (Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer 
nom. or
ĝen. d’ aχompanyiñg arτicļe and noun may űe
nóċar , 13 Noļaĝ
uψed) ‘n ■—• αer, űen, húρ, ŧe ñiñeτieθ
man, woman, τiņe. 2. Ñiñeτieθ part. Ψċt ~
ĵe rud, ψeven ñiñeτieθs o ŰenIñψχñċ sθ. (Roġĉ
nóċadμaδ)
noċar = núċar.
noċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ noiċt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Naked
ηerson; scanτily clad ηerson. & aμrc: BOċt1. 2. 
Art:
Nuĵe.
noċt2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, noiċτe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Naked; baρe, expoψed.
noċt3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). 1. (a) 
Baρe, stρip,
uncover. Do ċorp a ~ĉδ, to baρe on e ’ s body.
~ do ξen, uncover your hed. ~ ψé ŝé ŧéñ go
craχen, he stρiηed himψelf to ŧe skiñ. Αicla
a ĉ~aδ, to baρe τÉθ. Cabla a ~ĉδ, to stρip a



cabļe. Clν a ~ĉδ, to unŝeŧe a sword.
An ċaρaĝ a ~ĉaδ, to lay baρe ŧe rock.
Taψχe a ~ĉδ, to uñerθ a tρesuρe. (b) Πot:
Expoψe. Plata a ~ĉδ, to expoψe a plaτe. (c)
(Χeρemoñil) Unveil. Ĵelβ a ~ĉδ, to unveil
a statue, (d) Make known, ρevel, Ĵíascloψe. Run a
~aδ, to ρevel a ψecρet. ~ ‘n ιíρiñe do ŝñ,
ļet us know ŧe truθ. Ñíρ ψé a iñτiñ ar an
ψχél, he Ĵíadn’ t d is cloψe his ņiñd on ŧe maτer.
(e) Skiñ. Ron a ~ĉδ, to skiñ a ψel. 2. Űecoņe
viψibļe, aηer. ~ ‘n long ag bun na sηéiρe, ŧe
ŝip aηeρed on ŧe hoρizon. ~ ψé ċuĝ ŝñ sa
doras, he aηeρed to us iñ ŧe dÓrway. ~ĉn
taζψe, ŧe ġost aηeρed, ~ ‘n na
caρaĝeċa le lag trá, ŧe rocks űecoņe
expoψed at low τiĵe. B ’álañ ‘n raδarc a
roμañ, a űeuτifļ view oηeñed out űefoρe us.
D’φan ψé gr ĉ— ‘n ġρiñ ar ‘n aer, he waτed
unτil ŧe sun aηeρed iñ ŧe sky.
noċtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Naked
ηerson.
noċtaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). NuĴíasm,
noċtċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). NuĴíaty,
noċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ noċta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ noċt3. 2.
Baρiñg, exposuρe; Ĵíasclosuρe, ρevelaτiñ;
aηeranχe. ~ ņeiρĝi, u nfolĴíañg o ŰenIñψχñċ 
bañĉrs. ~
raδaρc, oηeñiñg out o ŰenIñψχñċ view. ~ run,
Ĵíasclosuρe o ŰenIñψχñċ ψecρet. Πot: ~ scanáñ,
exposuρe o ŰenIñψχñċ αilm. ļċta, unveiļiñg o f
monuņent. Jur: ~ ņυxsċ, i`ĵeχent
exposuρe.
n o c h t a i n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Nakedñeψ,
n o c h t r a i , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Mus: 
Nocturñe,
n o c h t u a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ent: Noctú.
n o d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ noid, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Scρibal
contracτiñ, aűρeviτiñ. ~ĉ scэiļeδ, to
exτend a contracτiñ. 2. Hiñτ. ~ĉ θaβρτ do
δuñe, to ĝive s.o. a hiñτ. ΨenΦocl:Is ļor ~ don
eolċ, a word to ŧe wiψe (is sufαiχient). Ļiτρυċt: ~
ļet (go), noτe (θat). (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
n úυ d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ nód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ŰíŧOlυċt: Matmaτiχ: ΡéltOlυċt
Noĵe.
nódċ, Aĵċt Nodal,
nódċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nodaļity.
nódaυ1, Űρíθr Aψτρċ Hort: Surg: Graft, 
transplant (i, iñ,
iñτo).
nódaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ nódċ.
nodaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Ļiτρυċt: 
Proαeψiñal
scρiűe. 2 = nótaρe.
nodaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Matmaτiχ: 

Mus: Notaτiñ.
~ υeċúil, σuņiúċáñ, ĵeχimal, adĴíaτive,
notaτiñ. 2. Ļiτρυċt: Proαeψiñ o ŰenIñψχñċ scρiűe.
nóδ, a = nú2.
Nodlaĝ = NOĻi.Aĝ.
nodu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
nódaυ1. 2. Hort: Surg: Graft, transplantaτiñ,
nog, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Const: Ņiñ: 
N og .
nogaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
nog. 2. Nog g iñg . bρíχí, coiñcρéiτe, cloiξe,
bρickĉ, concρeτeĉ, stoñeĉ, nogĝiñg.
nóζéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Novx,
noiζiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eχ:
Noviχe.
nóζíψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Noviχiτe,
noiċτe : noċt2.
noiĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Noduļe,
nóņéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiñuτe;
moņent, iñstant. I . ~ (na húρe, ‘n ċloiĝ), a
ņiñuτe. Cúpla a αew ņiñuτes. Ĵeiċ ~ ó
ŝiñ, τen ņiñuτes ago. Αiξe ~ tar ŝéis a tρí,
twenty ņiñuτes past θρÉ. Ar ‘n on ŧe
ņiñuτe. Űeυ ψé ‘nΨo ar fúυ ξen
nóņéid, he wiļ űe heρe iñ a ņiñuτe. ~ĉr űiθ
αesta, at any moņent now. ‘N ĉ— a θáñiĝ ψé,
ŧe moņent he caņe. Fan ~ wat a moņent.
N i rβ ψé ~ ļe ψ’, it Ĵíadn’ t take him a ņiñuτe. 2.
Ĝeom: ΡéltOlυċt ~ (ĵe ξéim), ņiñuτe,
noimpρél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). Typ: 
Nonpaρeil.
nón1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ nóna, Ilrĉ nónta). 1. (a) 
Eχ: Noñes.
Tráθ nóna, ŧe hour o ŰenIñψχñċ noñes. (b) 
AfτernÓn;
eveñiñg. (Ar) maĴíañ & (ar) morñiñg and
eveñiñg. ‘N ~ ζeg & ĵeρeδ ‘n lae, ŧe
laτe afτernÓn and clo s e o ŰenIñψχñċ day. Αiĝ: I ~ 
(ζeg)
a σэil, iñ ŧe eveñiñg o ŰenIñψχñċ his ļiαe. & aμrc:
fltñeδ2. 2. N o on . Fúυ, urn, at nÓn.
Roiμ iñ ŧe foρenÓn.
noiñ2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Dar ~ = dar `dóġ :
DÓĠ2 3.
nóñíñ1, ΑeρIñψχñċ (gs.. Ilrĉ ~í/x). Dasy. ~ mór,
oxĉeye dasy. ~ Νiξil, Ņiċaelmas dasy. ~
na gρéiñe, sunflower.
nóñíñ2 ĉ i `doμnċ : doμnċ i.
nónļéiρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). Θ: 
MaτiñÉ,
nóψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). N ot iñ. 1.
(Fanc ifu l) iĵe, (a) Nóψiñ a ζeŧ ar t’ fúυ rud,

to have ĵeluψiñs about sθ. Ñí φļ ‘n ċ ~
aĝe, he only imaĝiñes it. amaĵeċ, fÓļish
noτiñ, (b) Iņeoυ ψé má βúiļen ‘n ~ ŝé,
he wiļ g if he takes ŧe noτiñ. 2. Fancy, ļikiñg.
Tá aĝ ŝí do, ŝe is struck on him. Tá ~ĉĝ ŝé 
do na mná g fóļ, he is sτiļ fond o ŰenIñψχñċ ŧe 
woņen,
noitņiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Nutņeg.
Noļaĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉag, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ċρistmas. Lá,
nómanċ , 14 núζeθúlaċas
Oυξĉ, Noļag (Mór), Ċρistmas Day, Eve.
(GρÉτiñg) ~ fúυ ŝén & fúυ σonas
(dut), a prosηerous and haηy Ċρistmas (to
you).t2. Lá Noļag Űeg, (i) Ñew Yer’ s Day,
(í) Eηiπany. 3. Ļiτρυċt: Sτéiļ(e), Eηiπany. 4.
Ņi na Noļag, Ĵeχe`űer. ( Roġĉ Ilrĉ
~ċĉ/x)
nómanċ, at. G n om on ic .
nóμaδ, a, nóμaυe = nэu. nэμaí.
nóna : noiñ1.
nónβar = nэnúr.
nónta : nón1
nopal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Nopal.
Nora, ŰenIñψχñċ (pr. n. uψed iñ aűρτíñ) ■—■ na 
`portċ,
heron.
noradρénaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Noradρxļiñe.
Nordċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
NorĴíac.
nar ņ’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ noiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nar ņ’,
nar ņ’al, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Matmaτiχ: Ċ:
Nar ņ’al. nar ņ’alċ, a.Mθ: Cm: Nar ņ’al,
nar ņ’álta, a 3. Nar ņ’al,
nar ņ’áltċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nar ņ’aļity.
Nar ņ’anċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &a.
Nar ņ’an.
nar ņ’atċ, Aĵċt  Αelsμnċt Nar ņ’aτive.
nos1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ nós, Ilrĉ ~ĉna). Custom; 
mañer,
styļe. 1. ~ĉna na τiρe, nháτe, ŧe naτiñal,
local, customs. Is ŝé ‘n ~ ŝé, it is ŧe custom. Is ŝé
ψiñ ‘n atd ag σδ, θat is ŧeρ usúl pracτiχe. Ñi
he na cuĵċta ŝé, it is not eτiqueτe. ~
aδlacθa, buρil custom. ~ maρċtála,
styļe o ŰenIñψχñċ ļiviñg. ~ iņċta, proχeduρe. Tá ψé 
ĵe
~aĝ ŝé  laβaρt g grod, he has a haűit o f
sηekiñg abruptly. Mar ha ~ ļe ψ’, as was his
wont. ~ĉ βunú, to estabļish a custom, ψet a
pρeχeĵent. ΨenΦocl:Ná ĵén ~ & ná bρis
ñeiŧer ΑeρIñψχñċ ake nor bρek a custom. 2. Ar iñ 

ŧe
mañer (o ŰenIñψχñċ ) , ļike, (a) Ar ~ na `añνiŧe,
afτer ŧe mañer o ŰenIñψχñċ añimals, ļike ŧe 
añimals. Ar
mo ŧéñ, as iñ my own caψe, ļike myψelf. B i ar
an ~ ļiñ ŧéñ, űe ļike ourψelves. Ar эn at
any raτe. Ar ‘n ~ χéna, iñ ļike mañer. & aμrc:
CL’MA2 2, ρéυe1 i. (b) (F o l low ed by vb. clauψe)
Ar ~ dá `űeδ, mar a ζeδ, ψé ag ψeiñm,
as θouġ he weρe playiñg muψic. Ar go
`űeυ ψé ĵéntĉ iñ am ag ŝñ, so θat we wiļ
have it doñe iñ τiņe. Ηé a raċaυ ψé,
however it goes. Χén a `fuļ tú? How aρe
you? (Roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ)
nos2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ nós). Ļiτρυċt: Faņe, 
ρenown,
nósμaÍċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Customaρiñeψ.
2. Far ņ’aļity; poļiτeñeψ.
nosμar, Aĵċt 1. Customary. 2. (a) Fo rm a l,con v 
en τiñal.
(h) Poļiτe. 3. Ļit. Famous.(Roġĉ nósċ)
nostac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nostoc .
nósúil, a2. 1 = nósμar. 2. (a) Parτicular,
fasτiĴíaus, fúυ ζi, parτicular about fÓd.
(b) Styļisτic, mañeρed. Sτil far ņ’al styļe,
nósúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = nósμaρċt. 2.
Parτiculaρity, fasτiĴíausñeψ; mañeρism,
nóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Noτe. 1. Mus: 
(χeoil),
noτe (iñ muψic). ~ maψe, graχeĉnoτe. ~
taρmlhċta, paψiñgĉnoτe. ~ĉ ŝeiñm, to
play a noτe. Ñí φļ (эn) ina ξen, he can’ t ψing
a noτe. ĵe ρéρ ~ í , (i) by noτe, (í) ĊoμRáυτċ: 
tarĴíaly,
slugĝishly. 2. Bρief ρecord; anotaτiñ; σort
ļeτer. ~ i a scnoβ, a βρecaδ, to wρiτe, jot
down, noτes. a ċur le ļeβar, to anotaτe a
bÓk. ~ ņiñilhe, explanatory noτe. Scnoβ,
cur, ~ űeg ċuĝe, wρiτe, ψend, him a σort
noτe. 3. Αiñ: Com: (a) bañc, bankĉnoτe.
státξisτe, tρesury noτe. ~ punt, pound noτe.
(b) áraċas, cover noτe. fasñéiψe, adviχe
noτe. ~ soċaρ, cρeĴíat noτe,
nótacorda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Notoċord.
HÓtál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála) Noτe.
Rud a to noτe (down) sθ.
nótálτe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ nótál. 2. 
Notabļe,
nótaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Notary. ~ 
poibļi,
notary pubļic.
nú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñewñeψ; ñew ŧiñg. ‘N 
ψen
& ‘n ŧe o ld and ŧe ñew. ~ gċ űi



& ψen gċ Ĵía, fρesh fo od and matuρe dρiñk
(aρe űest). Ζí gċ űi & ψen gċ Ĵía an,
ŧe űest o ŰenIñψχñċ fo od and dρiñk was proviĵed, 
it was a
ρel αest. As ‘n añew, afρesh. Tosaυ arts
as ‘n aρ, start it aļ over ag ŝñ. Ζí ψé ļe
ĵénμ as ‘n ~ĉg ņ’, I had to do it aļ over
agañ.
nú2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ & Ilrĉ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ~i). N ew ;
fρesh, ρeχent, novel. Culaθ, bróga, ñew
sut, σoes. τeċ ñew, ñewlyĉbult, ñewlyacquρed,
houψe. Alt ñew, fρesh, paragraph.
Mapa —■, ñew, upĉtoĉdaτe, map. Faψen
ñew, ñewlyĉiñτroduχed, faŝiñ. Ar ζelċ
iñ a ñew, oρiĝiñal, way. Ĵercδ ñew,
Ĵíaαeρent, outlÓk. Ρélta ñew, ñewlyĴíascoveρed,
star. ‘N másτiρ, na scoláρí, «he
ñew masτer, puηils. I rang iñ a ñew claψ. Ζi
ψé ag ŝñ, it was a ċa`ĝe for us; we found it
a novelty. & aμrc: ΨχéL 4.
núĉamψerθa, a3. Moĵern,
núĉamψeiθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moĵerñity,
moĵerñeψ.
núĉэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moĵern ηeρid,
núĉэiψeċ, Aĵċt Moĵern,
núĉэiψeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Moĵerñism.
núĉэiψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 
Moĵerñist.
núĉэiψi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ núĉэiψeċ.
núĉэiψiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Moĵerñisτic.
núβañτe, a3. Ñewly dug; ñewlyĉcut, ñewlyρeηed,
ñewĉmown.
núβcaρθa, a3. Fρeshĉσaven; ñewlycroηed.
núζeθúlacļis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ñeovitaļism.
ņiζeiρŧe , 15 núicļéátaυ
núζeiρŧe, a3. 1. Ñewĉborn. 2. {Of eĝs) Ñewlad.
núċan, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Jur: Novaτiñ. —
conarθa, novaτiñ o ŰenIñψχñċ contract,
núċar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spouψe,
núċlasaχeċ, Aĵċt N eoĉcla s ψic,
núξisaχes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). Ñeoĉclaψiχism,
núċlasaχiċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ &
a. Ñeoclaψiχist.
núċρeidνeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉνυ, gpl
). Eχ.Hist: Ñeophyτe.
núċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 1. Ñews. ~ ‘n lae, 
ŧe ñews
o ŰenIñψχñċ ŧe day. Ċúla ņé ar ‘n ~ e, I herd it on
ŧe ñews broadcast. Ζí  ‘n uļe ļe ψ’, he
brouġt aļ ŧe ñews. Χén ~ is αeρ ag t’? What

űiĝ ñews have you got? Rud a ċur sa to
spρed ŧe ñews about sθ. & aμrc: ráτes. 2.
Novelty. Tá an, it is a novelty, a ċa`ĝe. Ba
μór ‘n ~ na prátaí úray ŧe ñew potatoes weρe
a gρet novelty, tρet. Űeυ ~ĉr na pasτi
ċuĝe, it wiļ űe a novelty for ŧe ξildρen.
Ċoisc ņé mo I got a tasτe o ŰenIñψχñċ soņeŧiñg
ñew. g maρe tú do may you enjoy your
ñew acquψiτiñ.
núċtán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~)ĉ
Ñewspaηer, journal. ~ laeθul, ψċtañiul,
daly, wÉkly (ñewspaηer),
núċtánaċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Journaļeψe,
núċtánaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Ñewsaĝent,
núċtβosca, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Pρeψĉbox.
núċtġñiμaρeċf, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ
~ĉa). Ñewsaĝency.
núċtlan, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ÑewsrÓm.
núċtór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ρeporτer,
journaļist.
núċtóρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Journaļism,
núċtπáηér, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Ñewspρiñτ,
núċtspól, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ÑewsρÉl.
núdas = núċt 2.
núδ = nú1 2.
núυénta, a3. Ñewĉmaĵe, ñewly faŝiñed,
núφaψenta, a3. Ñewĉfangļed,
núφocal, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñew
(ĉcoiñed) word, n eoloĝism.
NúĉĠaeilĝe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Moĵern Iρish.
NúĉĠaļ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist:
Laτer A ngloĉNar ņ’an or Engļish ψeτļer (iñ
Iρeland).
núωiñτe, a3. Ñewly űegoτen; naψχent,
núġlan, Aĵċt Fρeshly cļeñed, bρυt and cļen,
núġlas, Aĵċt Fρesh and gρÉn.
NúĉĠuñeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —)
Á’Aĵċt N ew Guñen,
núυ, a = i$ú2.
núυċt, núiċt = núċt
núρ1, ρel. CoμNasc When. 1. At ŧe τiņe θat, at
whaτever τiņe, as so on a 3. ■— a ċúυ ņe
isΤeċ, when I went iñ. ~ĉ ζímar óg, when
we weρe young. ~ĉ ζeυ tú ρéυ ļe ψ’f when
you have αiñiŝed wŧ it. ~ is αeρ ŝíĵ, when
ŧey aρe at ŧeρ űest. ~ is ņiñ ļef ŝé,
wheñever you wish. ~ĉ βúiļeδ ‘n fon e,
wheñever he αelt iñcļiñed. ~ĉ ŝéidŧυ ψé an
ιedóg, as sÓn as he blows ŧe whistļe.
(Exclamatory) a smэiņ aρ! When I ŧiñk

o ŰenIñψχñċ it! 2. Conψiĵeρiñg θat, ψinχe. ~ĉtá ‘n cás
mar ψin, ψinχe θat is ŧe caψe. atá ψé fúυ do
láμ, when you have it handy. ~ nċ rβ
fálτe roμam, ψÉiñg θat I was not welcoņe.
~ nċ `fļ ñert aρ, ψinχe it can ’ t űe helηed.
3. Notwiθsta`Ĵíañg θat, alθouġ. ~ a Ζí  a
ιis ag t’ g maŧ g `goiļiŧδ ψi ar ŝí,
when you kñew very weļ it would hurt her
αÉļiñĜiñĵċ Uθĉ ~ĉ υénθδ Focl aμáñ cúis,
when oñe word would suf ŰenIñψχñċ iχe .
núρ2 : núr.
nuálaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iñovator.
NúĉLaĴíañ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ÑeoĉLaτiñ,
núļ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). 1. Ļiτρυċt: L ou d 
noiψe, clamour,
cry. 2.= ÚIĻ1.
núļċ, Aĵċt 1. Ļiτρυċt: L ou d , clamorous, noisy. 2 =
ÚĻĊ1.
núļċt, ŰenIñψχñċ = úļaċas.
núļán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ Low cry,
wal. ~ cэiñτe, waļiñg cry.
núļġuβa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ļiτρυċt: (Loud)
laņentaτiñ,
núļóg = u aļoc;
núnósċ, Aĵċt Ñewĉfaŝiñed, npwĉfangļed.
núπágántċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ñeoĉpagañism.
NúĉPfļatónaċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ñeoĉ
Platoñism.
núπósta, a3. Ñewlyĉwed.
núr, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ļiτρυċt: Wal, 
laņent; gρief, soρow,
núρé, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ñew mÓn . 2. Ñew 
era.
núsaċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eχ:
Postulant.
NúĉŜélanċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Ñew Zela`ĵer.
núĉStaρ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Moĵern 
history,
n ú θ a r ra iñ g θ e , a3. Ñewĉdrawn, fρeshĉdrawn,
n u a θ e ‘n g a , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċ a ). 
Moĵern
la`gúĝe.
núċtañ, ŰenIñψχñċ = núċt 2.
nUĊtÓg = UĊtÓG.
núicļéĉ,ΡéΝíρN u cļe o ĉ
núicļéáċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiξe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ).
Nucļer.
n ú ŝíĵ ŝé á i s , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ —ĉe, Ilrĉ ĉ~ í 
). Nucļeψe,
n ú ic ļé a p r úυ i τé iñ , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). 
Nucļeoproτeiñ.
n ú ic ļé a s , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 

ĉéis, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nucļeus. ~
coμθáτe, iĴíaρπasċ, polċ, fuψiñ,
ρesτiñg, polar, nucļeus,
n ú ic ļé a s a ċ , Aĵċt N u c le ic ,
n ú ic ļé a ta ċ , Aĵċt Nucļeτe.
n ú ic ļé a ta iĝ h 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Nucļeτe.
núicļétaυ , 16 O
núicļétaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ núicļétċ.
Ilúicļétú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ núicĉ’
ļétaυ1. 2. Nucļeτiñ.
n ú i c l ŝé i ĉ ,ΡéΝíρN u c le o ĉ
n ú i c l ŝé i ŰenIñψχñċ i l e a c h , Aĵċt N u c le op 
h i l ic ,
n ú i d ŝé i s í d , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ—e , Ilrĉ 
~í/x). Nu cļeoψiĵe,
n ú i d ŝé i t í d , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Nucļeoτiĵe,
n ú i c l ŝé úυ i Ñí c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). N u c 
le on ic s ,
n ú i c l ŝé úυ n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉón, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). N u cļe on,
n ú i d í n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). N u cļe o 
lus ,
n ú i c l r á e a c h , Aĵċt Nucļeolar,
n u i d , 5. (Iñ aűρτíñ) Ζí rud ŝéiĝiñ fúυña ĉ— aĝ ŝé ,
he had soņeŧiñg hidĵen on his ηerson.
n ú i d h (e ) = nú2.
n ú i d h e a s a c h = n ú í sa ċ 12
n u i g e , DoΖρíθr: (Iñ aűρτíñ) g as far as, unτil,
even to. g ~ ψo, hiŧerto. g a βás, unτil
his ĵeθ. g asal na `τiñχéiρi, even to ŧe
τiñkers’ donkey. ( Roġĉ nug)
n ú im ŝé a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéiñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ Ŕil:
Nouņen on.
núiņénúil, a2. Nouņxl.
nunτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉτis, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ N u n c i . ~
an Πápa, papal nunχi.
nunτesċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉsĉa). 
Nunχituρe.
núísċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ*~).
N ew com er; űeĝiñer, noviχe, gρÉnhorn.
nuosadl2, Aĵċt 1. Ñew, unaχustoņed (ag, to);
gρÉn, unψesoñed, unļerñed. ~ĉg ‘n obaρ,
ñew to ŧe work. SaυĴíaúρí ~ĉ, raw trÓps. 2.
Stra`ĝe, novel. ‘N `fļ ψχél ar űŧ ~ ļef
ċugañ? Have you brouġt us any fρesh
ñews? Űi unusúl, unaχustoņed, fÓd,
núísadlt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñewñeψ; 
gρÉñeψ,
iñexηeρienχe.
núis1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Nusanχe. a
υénδ, to coņit a nusanχe. Jur:
πoibļí, phρíβáĵeċ, pubļic, pρivaτe,
nusanχe.



núis2 : nús.
núis3 = múisc.
nuτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). T iñ y 
ρeχeptacļe,
nutŝeļ; (of boat) cockļeĉŝeļ,
nunatac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Nunatak.
nús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ núis). 1. ŰésτiñĜiñĵċ Uθĉ 
5.a. GΡi’Θ 2. 2.
(na talún), αiρstĉfruts (o ŰenIñψχñċ ŧe erθ). (Roġĉ
m)
núscar náscar, “substañτċ” 1. Iñψiηid talk. 2. 
Heψitant
ηerson, wek ηerson.
ñilta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Stump, stub; 
stumpy
ŧiñg. ~ ĵe ċoiñel, candļeĉend. ĵe
θoiτiñ, χiĝaρeτe buτ. ~ ĵe ŕipa, stump o f
ηiηe, ~ i ĵe ċosa, stumpy ļegs, rón, ψel’ s
fļiηers. ~ (ĵe δuñĉ), stumpy ηerson,
nutċ, Aĵċt Stumpy.
o
O, O, ΑeρIñψχñċ (pl ~ĉana). T h e ļeτer O. O fada 
(Ó,
ó 1), lon g O.
O2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl óí; Ĝiñĵċ Uθĉ ul uψed iñ 
surnaņes; Añņñċ Ilrĉ u
uψed iñ histoρical ψeptĉnaņes; Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~ & dηi 
uβ
uψed iñ χertañ plaχeĉnaņes). 1. Grandson,
grandξild; ĵeψχe`dant. Mac & ó, son and
grandson. Ñí φļ mac ná 6 aĝ ŝé , he has no oñe to
sucχéd to his naņe, to his estaτe. (Iñ counτiñg
ρelaτiñŝips) ‘n dá ó, ψecond couψiñs. O &
flonó, ψecond and ŧiρd couψiñs. A úυ & a
iρóí, his grandξildρen and his gρetgrandξildρen.
Ñí φļ ψíĵ ar nhóí le ξéļĉ,
ρelaτiñs aρe strañed űetwÉn ŧem. 2. (a) (Iñ
surnaņes) Flan O BρÍñ, Flan O ’Bρien. An
Doċtúρ O hUĝiñ, Dr O ’Hiĝĝiñs. Iñ amψiρ
Δónaļ U Ċonaļ, iñ Dañiel O ’C on n e l l ’ s
τiņe. & aμrc: űen1 2, IÑíñ 2(b), mac 2(b). (b) (Iñ
histoρical τitļes) úυ Conξíρ Don, ŧe
O ’C on o r D on. (c) (Iñ anχient ψeptĉnaņes) U
Ñeiļ, ŧe ĵeψχe`dants o ŰenIñψχñċ Ñiļ (Nэυiļċ).
(d) (Iñ plaχeĉnaņes) Uβ Eċċ, Uβ
Ráθċ, Iveġ, Iveraġ. Doiρe O `conaļe,
Ĵeρygoñeļy.
o\ ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Er. Dá úυ ŕiļ, 
two horψeĉers.
Ó4, ΡéμΦocl & CoμNasc I. ΡéμΦocl (forAñņ far 
ņ’s: úim, úυ t’,
úυ ΑeρIñψχñċ, úiŧi /, úiñ, úiζ, úθu)
(+Ψéνδ; co`űiñes (i) wŧ arτicļe ‘n to far ņ’ ón,
(í) wŧ poψ. adjecτives a, ár, to far ņ’ óna, ónár,
(Íi) wŧ ρel. Ņíρs a, ar, to far ņ’ óna, ónar)
From. 1. (a) (Starτiñg poiñτ) úυ lar na caθrċ,
from ŧe χentρe o ŰenIñψχñċ ŧe χity. O θosċ an

ļeβaρ, from ŧe űeĝiñiñg o ŰenIñψχñċ ŧe bÓk. On
tэβ θaļ ĵen aβañ, from ŧe far ψiĵe o f
ŧe ρiver. O θэβ na láνe ĵeiψe, from ŧe
ρυtĉhand ψiĵe. On aρd añiρ, from a wesτerly
Ĵíaρecτiñ. O na gļÍiñe ψis, from ŧe kñÉs
downwards. Úυ ψo soiρ, from heρe
estwards. Ψis, amċ, anon, 6, down, out,
over, from. Ŝeol ψíĵ úυ Πort Láρĝe, ŧey
saļed from Waτerford. & aμrc: Ψo l(d). (b) (Plaχe 
o f
oρiĝiñ) Foiρen 6 Θra Ļi, a τem from
TraļÉ. Na αρ on Eiņe, ŧe ņen from ŧe Erñe.
O Lumñeċ le χert ŝé, he is ρeļy fr om ,
Ļiņeρick, (c) (Foca l, vantaĝe, poiñτ) Laβaρt
ón ardán, to sηek from ŧe staĝe. Ġlэυ ψé
on úυ βun ‘n staυρe, he caļed ņe from ŧe
boτom o ŰenIñψχñċ ŧe staρs. Ζí  ψíĵ ag iscaρċt ó
na caρaĝeċa, ŧey weρe ŰenIñψχñċ iŝiñg from ŧe
rocks. Bρeθnaυ úυ t’ ‘n τiρ, lÓk around you
at ŧe country, (d) (Ĵíastanχe, spaχe) Ņiļe on
stáψiún, a ņiļe from ŧe staτiñ. Troυ ó
ξéiļe, a fÓt apart. Cúiĝ slata úυ t’, αive yards
from you. I `fad úυ do δэiñe. far from your
ηeopļe. Ċonac ņé úim ŝíĵ, I saw ŧem at a
Ĵíastanχe. Na cnoic i `fad úiñ, ŧe Ĵíastant
ó , 17 ó
hiļs. & aμrc: ŰenIñψχñċ a d a 1, 3. (e) (Ļiņit) O πunt 
sús,
from a pound upwards. O úiñ ráŧe, from
θρÉĉmonθĉold lambs. On rad is lú amuġ,
from ŧe ļest ļiτļe ŧiñg. (ŰenIñψχñċ) (Τiņe) úυ θus
amψiρe, from ŧe űeĝiñiñg d’ τiņe. O
μaĴíañ, ψinχe morñiñg. On Lún ψo
ċugañ, from Mo`day ñext. O Lá Űeltañe
amċ, from May Day onwards. BļÍñ 6 iñiu,
(iñ) a yer from today. Ona óĝe, from his youθ.
Is ĝeρ úiñ ‘n lá ψin, θat day is not far
Ĵíastant from us. & aμrc: s iñ 1 i(j). 2. (Sourχe, 
oρiĝiñ,
ĵeρivaτiñ, ĵeψχent) (a) Τes on τiñe, het from
ŧe αiρe. Caβaρ úυ υi, help from God.
Brontanas úυ ċara, a pρeψent from a fρiend.
Fúρ ψé ļiτρ óna μac, he got a ļeτer from his
son. Tatrañg úυ fhρéμ ŝíĵ, puļ ŧem up by
ŧe rÓt. ‘N αer ónar sloiñeδ ŝíĵ, ŧe man
from whom ŧey got ŧeρ naņe. Is úυ a
ŝilraυ ψid, ŧey aρe ĵeψχe`ĵed from him.
Ona aθaρ a θu£ ψé ψin, he tÓk afτer his faŧer
iñ θat ρesηect. O ċroi no 6 ζél, from ŧe
hert or only from ŧe ļips. O δúċas & 6
ŝiñψerċt, by űiρθρυt and ψeñiρity. Is
ļimsa úυ ξert dļí ŝé, it is ņiñe by lawfļ ρυt.
(b) Ná cρeid úυ ŝé, don’t űeļieve it from him.
Ñiρ θug ņe Focl úυ, I Ĵíadn’t u`ĵerstand
a word he sad. Coμaρļe úimψe dut, le t’ ņe
ĝive you a űit d’ adviχe. Úυ ŧéñ a ċúla ņe
é, it was from himψelf I herd it. Ñiρ ŧit ψid
úθu ŧéñ, ŧey Ĵíadn’t faļ d’ ŧeρ own aχord.

O mo θэβsa ĵe, for my part, (c) Is náρeċ
úυ t’ ŝé, it is a σaņe for you. Ba μaŧ úaυ ŝé,
it was gÓd d’ him. Nár υes úiñ laβaρt le σδ?
Wouldn’ t it űe ñiχe d’ us to sηek to*ŧem? (d)
(IĴíamaτic uψe wŧ χertañ adjs.) Ba βρeá
úυ ρil a δμsa, he could danχe a ρÉl very
weļ. Is ĵes úυ imaρe a υénδ, he
can make a ñiχe ρidĝe. 3. (Ground, ρeson,
cauψe) (a) Sáraŧe ón lá, exhausτed afτer ŧe day’s
work. Bu 6 ŧes na gρéiñe, tañed from ŧe het
of ŧe sun. Boδar úυ θoran ‘n tráċta, ĵef
from ŧe noiψe d’ ŧe trafαic. Turψeċ úυ ζeiθ
ag ψiúl na sráĵx, τiρed from walkiñg ŧe
stρÉts. Ζí  ņé corθa 6 mo ŝiúlta, I was
wery d’ my travels, (b) On aθñe atá ag ņ’  aρ,
from my knowļedĝe d’ him. Tuĝim ψin on
ņéid atá ráτe ag t’, I u`ĵerstand θat from what
you have sad. D’aŧiñ ņé ón scэļ a ζi
fúθu (go), I ρecogñized from ŧe pañic ŧey
weρe iñ (θat). Ñí ŝilŧá ψin 6 ζeŧ ag cañt
ļeis, you wouldn’t ŧiñk θat from talkiñg to
him. 4. (a) (Ψeparaτiñ, abψenχe, loψ) Aρim
úim ŝíĵ, I ņiψ ŧem. ‘Nτ ŝé atá úiñ θar
sáļe, ŧe ηerson who has goñe from us overψes.
Cd `fļ do ŕipa úυ t’? Wheρe have you ļeft
your ηiηe? Ná ļiĝ úυ t’ ‘n τéd, don’ t le t’ g ŧe
roηe. Is cuma le ņ’ ag ņ’  nó úim ŝé, I don’t
caρe wheŧer I have it or not. Is αeρ d t’ úυ t’
id, you aρe űeτer oα wiθout ŧem. (b) (Want,
ñÉd) Cad tá úυ t’? What do you want? Ñí φļ do
ċoμlúdar úiñ, we don’t want your
company. Ñí rβ úυ ċ ψin, θat was aļ
he ñÉĵed. (c) (Ĵepρivaτiñ) Tá ψé 6 ļeυes, he
is iñcurabļe. Ná ļiĝ 6 μaŧ ŝé, don’t le t’ it
űecoņe uψeļeψ. Ċur ψé úυ μargδ ŝíĵ, he
maĵe ŧem unmarketabļe. Ċúυ ψíĵ 6
ξiñ, ŧey αeļ iñτo Ĵíasρegard. Tá ‘n ċora
úυ, ŧe sτeηiñgĉstoñes aρe u`ĵer waτer, out
of uψe. (d) (Ρeļeψe, fρÉdom, from) Ζeŧ ó
βэl, to űe out d’ da`ĝer. Ñí φļ tú úυ ċúiψeμ
fós an, you may sτiļ űe ċarĝed wŧ it. 5. O . . .
go, from. . . to. (a) (Spaχe, exτent) O θus go
ĵeiρeδ, from űeĝiñiñg to end. O βun go
baρ, from top to boτom. O δuβ (go) duβ,
from dawn to dark. O ξen (go) χen na τiρe,
from oñe end d’ ŧe country to ŧe oŧer. O ŝéiρí
go lu do ‘n ġρiñ, from ŧe ρiψiñg to ŧe ψeτiñg
of ŧe sun. (b) (Moveņent, conτiñúτiñ,
iñτerċa`ĝe, progρeψiñ) O át g hát, from
plaχe to plaχe. O lá g lá, from day to day. O
aθaρ g mac, from faŧer to son. Cuρeδ ó
δuñe g duñĉ ņé, I was ψent from oñe
ηerson to anoŧer. Ċúυ ψé 6 φocal go
focal, oñe word ļed to anoŧer. On `űegán go
`τi ‘n mórán, from ļeψ to moρe, (c) (Iñcluψiñ)
O δuñĉ Haθ g ļenβ, from ŧe gρeyĉhaρed
ηerson τ> ŧe ξild, boθ old and young, (d)
(Ļiņits) O scór g scór g ļeiθ, from a scoρe to

a scoρe and a half. 6. (Afτer verbs d’ takiñg,
obtañiñg, ρemoval, ψeparaτiñ, ρeļeψe,
wiθdrawal, absτenτiñ, ĵepartuρe, ĵeρivaτiñ,
proτecτiñ) Rud a φál, a θógál, a
ξenċ, a νeļaδ, a ġoid, úυ δuñĉ, to
ĝet, take, buy, enτiχe, sτel, sθ. from s.o. Ruda
a scaraδ, a aŧiñτ, 6 ξéļĉ, to ψeparaτe,
Ĵíasτi`gush, ŧiñgs from eċ oŧer. duñĉ a
σáβál, a υiñ, a σэraδ, a φúscalt, a
θaρθál, 6 rad, to save, ŝelτer, fρÉ, ĵeļiver,
ρescue, s.o. from sθ. Ψílrú, fás, úυ rad, to
spρiñg, grow, from sθ. Űeρ úim ŝé, take it away
from ņe. Fág úυ t’ ŝé, ļeve it aψiĵe. Ñi
θaβarθδ ψé úυ ŝé, he wouldn’t ĝive it
away. D’iņυ ψé úiñ, he went away from us.
& aμrc: BAñ Ó, CUR Ó, GAΒ Ó, Ļiĝ Ó, TAΒaρ Ó, 
TAR
ó , t ŝé iĝ h 2 Ó. 7. (a) (Afτer χertañ adjecτives)
Folμ, glan, lorn, 6, empty, cļer, baρe, of.
Sэr, slán, o, fρÉ, saαe, from. (b)  aMġ ó, ψÉ
 aMġ 8.
Í. CoμNasc (+Ψéνδ verb iñ pρeψent and futuρe
τenψes; co`űiñes wŧ is d’ copula to far ņ’ ós)
Ψiñχe, afτer. 1. From ŧe τiņe when. O ċúla
ņé ‘n ψχéla, ψinχe I herd ŧe ñews. O Ζí  tú
‘nΨo ξx, ψinχe you weρe heρe űefoρe. O
cuρeδ ‘n ψil, ψinχe ŧe ψÉd was sown.
BļÍñ úυ ragδ ŝé, a yer afτer he was born. O
βañτer ‘n αer (go), from ŧe τiņe ŧe hay is
cut (unτil). O βρisαer ŝé, onχe it is broken. 2.
For ŧe ρeson θat, iñasmuċ a 3. O tá ņé le ņ’
ó , 18 obaρ
ŧéñ, ψinχe I am aloñe. úυ Dúρτ tú ŝé, as you have
sad it. O nċ rβ clam ag σδ, ψinχe ŧey had
no ξildρen. O θarla g `fļ τÍ ‘nΨo, ψinχe
you haηen to űe heρe. Os τeċ nú ŝé, ψinχe it
is a ñew houψe. Os ŝé is αeρ ag σδ, ψinχe he is ŧe
űest d’ ŧem. O ba νiñ ļe ψ’ su, ψinχe he
wiŝed to ψit. Os ag t’ atá ‘n χert, as you aρe iñ
ŧe ρυt. Os ar t’ a ζimar ag cañt, as you
weρe ŧe subject d’ our conversaτiñ.
Ó5. (Iñ DoΖρíθr: aűρτíns) O θúυ, úυ υes,
norθwards, souθwards. Tэβ úυ θúυ, ó
υes, ĵe, norθ, souθ, of.
O6, Agl O! Oh! 1. (Iñτroduχiñg exclamatory aűρτín)
Ó, a υi! O God! Ó, g Ĵíaρeċ! Oh, i`ĵÉd!
Ó, mo υeimd! Oh, I forgot! Ó, is αíρ ŝé! Oh,
it is true! O, ‘n űiŧiúnċ! Oh, ŧe scoundρel!
Ó, gan ηiñτa ag ŝñ!O θat I had a ηiñτ! 2. (Afτer
exclamatory aűρτín) A νic 6! My ĵer son! My
ĵer αeļow! A μáθaρ 6! Moŧer ĵer! Ar
gclan 6! Our ĵer ξildρen! Αiļ, a run ó!Coņe
back, oh, my love!
ob1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. (a) 
Ρefuψe, ĵecļiñe;
σun, ŝiρk. Űi, taρiψχiñτ, a ~ĉδ, to ρefuψe
fÓd, ‘n oαer. Ná hρ troid & ná i, you
σould ñeiŧer ψÉk nor σun a ŧυt. Αiñ: Ψeic a



~aδ, to Ĵíaσonour a ξeque, (b) ~δ do, to
ρenounχe, ρeject. Ag ~δ dá `oiαiĝ, ρejecτiñg
ŧeρ ofαiχe; ρefuψiñg to caρy out ŧeρ funcτiñs.
2. Fal. D ‘~ tú ar ņ’, you faļed ņe.
ob2, Agl No, don’t! No, no!
oba = h o b .
obċ1, Aĵċt Ρefuψiñg, ρejecτiñg; σuñiñg.
ĉobċ2, suα. ĉτυt.
o b a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ obθa, Ilrĉ obθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ o b ‘ 2.
Ρefusal, ρejecτiñ. ~ĉ θaβρτ do, ar,
δuñe, to ρefuψe s.o. ~ troda, ρefusal to ŧυt.
Αiñ: Fógra obθa, noτiχe d’ Ĵíaσonour,
o b a iĝ h = o b 1.
obañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~í/x). (Sudĵen) 
aτempt.
obañe2 = t o b a iñ n e .
obaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ oibρe, Ilrĉ oibρeċa). 
Work. 1. (a)
Labour, acτivity, task. a υenμ, to work.
Ĵen do ċud oibρe, ĝet on wŧ your work. Dul
i `χen oibρe, to ψet to work. ~ θrom,
édrom, hevy, ļυt, work. ĉw ‘n lae, ŧe day’ s
work. ~ oiξe, ñυtĉwork. ~ĉr θasc, taskwork.
~ ċonarθa, contract work. spáĵe,
ŕiñ, spaĵeĉ, ηenĉ, work. ~ eρaυ,
θalμċtĉ, spρiñg, agρicultural, work. ~
iñτiñe, ņental work. ~ scoiļe, βaļĉ, sċólĉ,
hoņeĉ, work. ~ τi, doņesτic work. ΨenΦocl:As an
~a θagan ‘n φoġlam, pracτiχe makes
ηerαect. Lá oibρe, a day’s work; a workiñg day.
& aμrc: CAPAĻ 1, ΑeR1 l (d ) , TOSĊ. (b )
Employņent. ~ĉ ζeŧ ag t’, to have work, to
űe iñ employņent. Ζeŧ as to űe out of
work. Αer gan workļeψ man. Cuρeδ as
~ ŝíĵ, ŧey weρe put out d’ work. 2. (a) (Product
o ŰenIñψχñċ ) work. láνe, ha`Ĵíawork. ~ shnáθaĵe,
ñÉdļework. lása, laχework. ~ πasτi,
ŕisála, patċwork. ~ ċloiξe, stoñework,
masonry. ~ĉδmd, ġloiñe, ļeθaρ,
wÓdwork, glaψwork, ļeŧerwork. ~ elañe,
work d’ aft. Is bρeá ‘n ~ĉtá sa doras ψin, ŧeρe
is αiñe workmanŝip iñ θat dÓr. ΨenΦocl:Molan
an ~ ‘n sэr, ‘ŧe work coņends ŧe
craftsman,* a man may űe judĝed by his
aξieveņents, (b) Ŧeol: Oibρeċa Ĵé, ŧe
works d’ God. (c) (Of ņeρitoρius acts)
Oibρeċa corparθa na trócaρe, corporal
works d’ ņercy. 3. Stρenuous eαort, Ĵíafαiculty.
Tá ag ŝñ le σδ, I αiñd ŧem hard to manaĝe.
Űeυ ag t’ ŝé a υenμ, you wiļ have a
job to do it. le a fúρ ņé úυ ŝé, I had
Ĵíafαiculty iñ ĝeτiñg it from him. Θug ψé
dom, it tÓk ņe aļ my τiņe. Ba μór ‘n ~ dó
gan ņe a βúlaδ, he could hardly ρestrañ himψelf
from hiτiñg ņe. Ñiρβ ~ le ņ’ ŝé, I would ŧiñk
noŧiñg d’ it. Ba ζeg ‘n lae dó ŝé, it was ŧe
ļest he could do. Tá ~ aĝ ŝé  a ζeŧ ‘n fad ψin

amuġ, he can hardly űe so long goñe. 4. (a)
Caρyĉon, co`duct. Χén ~ i ψo ar t’? What is
ŧis you aρe up to? Is at ‘n atá aρ, it is a
stra`ĝe way for him to act. A ļeiŧéid d’~!
Suċ caρyĉon! Ψo ‘n Ĵíaβal atá ar t’, ŧis is
ŧe ĵevil’s work you aρe doiñg. Cur úυ t’ na
hoibρeċa ψin ar t’, drop θoψe anτics d’ yours.
(b) Cauψe d’ wo`ĵer. Is mór ‘n mura `ful
a σaζρes ĵéntĉ aĝ ŝé , it is surpρiψiñg if he
hasn’t maĵe a fortuñe. Is mór ‘n ~ le ņ’sa
mura `fļ ψé αiρ, I’ ļ űe gρetly surpρiψed if it
is not true. Ba μór ‘n nár maraυ ŝé, it is a
wo`ĵer he was not kiļed. 5. (a) Construcτiñal
oηeraτiñ, ĉw θógála, construcτiñ work.
Oibρeċa poibļi, pubļic works, (b) Plant,
manufactory. Oibρeċa uψχe, ola, iρañ,
waτerworks, oil works, iρonworks. (c) Structural
part. (Of boat) Iψel san low iñ structuρe, (d)
Oηeraτive parts. Oibρeċa cloiĝ, ņeiψiñ, ŧe
works d’ a clock, d’ a maξiñe, (e) Forτiαicaτiñ.
Oibρeċa cosanta, ĵeαenψive works.
Oibρeċa tosaυ, advanχe works. 6. (Uψed iñ
mañer d’ Añņ Űρíŧrθĉ, iñτranψiτively, wŧ ag) (a) 
(Of
ηerson) Ag ĉw, at work, workiñg. Ag ~ĉr an
talμ, iñ oiαiĝ, workiñg on ŧe land, iñ an
ofαiχe. Ag ~ĉr ιér, ar ļeβar, workiñg at
hay, on a bÓk. Ag ~ le ηen, ar pá, workiñg
wŧ a ηen, for pay. Tá ψé ag ~ dó ŧéñ, he is
ψelfĉemployed, (b) (Of ŧiñg) Rud a ċur ag
to ĝet sθ. goiñg. Coiñυ ag ~ ŝé, kÉp it
goiñg. Ñí φļ ‘n clog ag ŧe clock is not goiñg.
7. (Wŧ ar) Ar iñ acτiñ, proχéĴíañg, starτed.
Tá ‘n troid ar ~ ŧe ŧυt has starτed. Űi ar ~
aρ, make a start at it. Ná cur ar ŝé, don’t start
him oα. Tá ψiζ ar ~ĉρis, you aρe at it ag ŝñ.
Ċonac ņé ar ~ ŝé, I saw him iñ acτiñ. Tá ψé ar
~ le húρ, it has űén goiñg on for ‘n hour.
óbaρ , 1, oċt
ó b a i r = DÓBAρ.
o b a n n = t o b a n n .
o b a n n (t ) a c h ŰenIñψχñċ , / , o b a n n í a s , 
ΑeρIñψχñċ ĉ t o b a iñ n e i.
o b h úυ = AΒó.
o b l a g á i d = o ib l e a g á ŝíĵ .
O b l á t a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). E χ:
Oblaτe.
o b l á t a c h 2, Aĵċt G eom: Oblaτe,
o b l úυ i r , ~ĉa c h t = a b h l úυ ρ , ĉ e a c h t .
o b úυ = AΒó.
ó b o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n n a ). Oboe,
ó b úυ i ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í/x). Oboist,
o b r á d l a n n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa iñ n e , 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Oηeraτiñgĉŧetρe.
o b ŰenIñψχñċ á i d , ŰenIñψχñċ (#5. ~ĉ, Ilrĉ ~ í 1). 

Surg: Oηeraτiñ. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to oηeraτe on s.o.
Ψomra, bord, —e, oηeraτiñgĉrÓm, ĉtabļe.
o b r á i d í 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Surg: Oηerator,
o b r úυ n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oηeron.
o b s a i d i a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉañ, g p l ~). ObψiĴíañ,
o b t h a : OB1, OBAΔ.
o b t h a c h , Aĵċt Ρefuψiñg, ĵecļiñiñg, fļiñξiñg.
Ócád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Oχaψiñ. 1. 
Parτicular
τiņe, sηeχil event. ‘N ~ĉ ξeiļiuraδ, to
χeļebraτe ŧe oχaψiñ. Ar ~ĉ `pósta, on ŧe
oχaψiñ d’ ŧeρ maρiĝe. Ar ~ĉr ļeiθ, on a
sηeχil oχaψiñ. do ‘n for ŧe oχaψiñ. Ar
~ í , oχaψiñaļy. Cá húρ nó cá ? When or
iñ what χiρcumstanχes? Bord ~ĉ, oχaψiñal
tabļe. 2. Parτicular haηeñiñg, iñχiĵent. Rugaδ
aρ san he was cauġt iñ ŧe act. 3.
Χiρcumstanχe proviĴíañg cauψe or excuψe. ~ĉn
ŕéca, ŧe oχaψiñ d’ ψin. Ná űíĵh ψé ina ~
scanal ag ŝζ, don’t make it ‘n oχaψiñ of
sca`dal. Ñí rβ ‘n ċ ~ aĝ ŝé , it only
ψerved him as ‘n excuψe. 4. ÑÉd aρiψiñg from
parτicular χiρcumstanχe. ‘N ~ĉ θug ‘n ņé,
what oχaψiñed my goiñg ŧeρe. Ċúυ ņé
an ar ~ σoċraĵe, I went ŧeρe to aτend to
fuñeral maτers. ‘N `fļ ~ μór ar t’? Have
you anyŧiñg d’ importanχe to aτend to? Is
ima ~ĉρ, ŧeρe aρe many ŧiñgs claņiñg his
aτenτiñ. 5. Uψe, purpoψe. Ñí φļ ~ĉg ņ’ ļe ψ’, I
have no oχaψiñ to uψe it; I have no ñÉd for it.
Ļe haġaυ, fúυ ċoiñe, nhócáĵe, for
θat very purpoψe. Rud a ċur iñ to make
sutabļe uψe d’ sθ. Rud a ċur úυ to ρe`ĵer
sθ. uψeļeψ. ( Roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x; ŰenIñψχñċ )
o c a i d e a c l l , Aĵċt 1. Oχaψiñal. 2. Űeαiτiñg an
oχaψiñ, τiņely, oηortuñe,
o c a i d e a c h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Oχaψiñaļism.
o c a i d l 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Oχaψiñaļist.
Ó c á ŝíĵ í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ ÓCÁĴeĊ.
ó c á i d i g h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉitk 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Uψe.
ó c á i d i g h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ úυ c á ŝíĵ e 
a c h .
Ó c á i d í o c h , cl. (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Oχaψiñaļisτic.
ó c á i d i t h e : úυ c Ad i~ úυ c á ŝíĵ iĝ h 1.
ó c á i p e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉp i). Okalrĉ
o c a i s t ŝé i r , ~ĉa c h t = o c a s t úυ ρ , ĉ e a c h 
t .
o c a ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Oakum. 

~ĉ sηiñaδ, to
ηick oakum. (roġĉ ~ĉ s ΑeρIñψχñċ)
O c a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oċρe. ~ bu,
ĵerg, yeļow, ρed, oċρe,
o c a r úυ i r = o c r úυ ρ .
o c a s t o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Hucksτer. Αiñ:
stoic, stockĉjobűer.
o c a s t úυ i r e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) hucksτeρiñg,
haĝļiñg.
o c h , Agl & “substañτċ” Oċ! O! Alas! 1. ñí αiú ŝé! 
Oh, it is
not worθ it! car φág tú ŝé? Oh, wheρe Ĵíad
you ļeve it? is maρg a laβaρ! Oh, I’m
soρy I spoke! ~ 6! Oh, i`ĵÉd! ~ óċ!
~ oċón! Alas! a na 6! Oh, my ĵer! O ĵer
ņe! 2. (A5 j.) ~ĉ ļiĝen, to ψυ, to groan. Ñil
~ ná maρg an, he ñever complañs; he is
extρeņely quet, subdued,
ó c h , Agl Alas!
o c h a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψυiñg,
groañiñg. (Roġĉ oċβaδ)
o c h a i r = e o c h a ρ 2.
o c l l l á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ψυ,
groan. ~ĉ ļiĝen (asat), to ψυ, groan. 2. (Act
of ) ψυiñg, groañiñg, moañiñg, waļiñg. ~ĉ
υénδ fúυ rud, to űemoan sθ. Ag gol is ag
wÉηiñg and waļiñg. 3. Cauψe d’ soρow,
calaņity. Is mor ‘nt ~ ŝé, it is most Ĵíastρeψiñg.
(Roġĉ oċán)
o c h l á n a c h , Aĵċt Ψυiñg, groañiñg, mournful.
o c h úυ = AGO.
o c h úυ n , Agl & “substañτċ” 1. Alas! ~ 0 ! Woe is 
ņe! 2.
Cry, wal, laņent. ~ĉ υénδ, to wal,
laņent.
o c h r a s = ŰenIñψχñċ o c h r a s .
o c h s l a i o c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Gramdċ:
Ablaτive. ~ tagrċ, ablaτive d’ ρesηect. ~ na
ņeán, ablaτive d’ ņens.
o c h s l a i o c h 2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ g s 
ŰenIñψχñċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Gramdċ: Ablaτive.
o c h t 1, num. “substañτċ” &Aĵċt Eυt. 1. ΑeρIñψχñċ 
(gs.~, Ilrĉ
~ana). (a) (Iñ counτiñg; usúļy pρeχeĵed by
ŅíρAĵċt ΨÉ A3) A hĉ~, eυt. A h ~ ĵég,
eυτÉn. Αiξe a h ~ , a h ~ is αiξe, twentyeυt.
Χéd (is) a h ~ , oñe hundρed and eυt. A
h ~ is a h ~ , eυt and eυt. (A) h ~ no (a)
nэi ĵe ŧiŧe, eυt or ñiñe houψes. A h ~ĉ
ċlog, eυt o’clock. CaűiĴíal a hĉ>~, ċapτer
eυt, (b) Tρi θρÉ eυts. Fúυ eυt



τiņes, eυtfold. (c) Cur isΤeċ ‘nt ~ iña
υiυ, iñψert ŧe (αiĝuρe) eυt afτer it. ‘nt ~
muļeta, ŧe eυt d’ Ĵíamonds. Roiñ iña
nĉoċtana ŝíĵ, Ĵíaviĵe ŧem iñτo eυts. 2.
(Foļowed by Úθĉ or Ilrĉ d’ noun and Ilrĉ d’ adj.;
+Urδ) `cэra, `ún, eυt ŝÉp, lambs.
~ `úρe ĵég, eυτÉn τiņes. ~ mbļiña is
daξed, fortyĉeυt yers. ~ `χéd duñe,
eυt hundρed ηersons. Na `úļ ġlasa, ŧe
eυt gρÉn aηļes.
oċt , 20 ocsatóχiñ
oċt2 = UĊt.
Óċt, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Viρĝiñity,
oċtáβó, ΑeρIñψχñċ (g s . ~). Octavo.
oċtċ1, ŰenIñψχñċ (g s . ĉa í , n p l. ~ĉ, g p l. ~). L iv . 
I . Αiρ,
ηiñe(ĉtρÉ). 2. Ρidĝeĉpoļe.
oċtċ2, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉa iĝ h , g p l. 
ΑeρIñψχñċ u s :
Octave.
oċtagán, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉá iñ , g p l . ~). 
Octagon,
oċtágánċ, Aĵċt 1 Octagonal,
oċtáζ, ŰenIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ~ĉ, Ilrĉ~ í ). E c 
c : P h : Octave,
oċtahédfán, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l ĉá iñ , g p l ~).
Octahedron.
oċtahéidρeċ, at. Octahedral,
oċtaμán, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l ĉá iñ , g p l. ~). 
Octant,
oċtán, ΑeρIñψχñċ (#s. ĉá iñ ). Octañe,
oċtapas, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉa is , g p l. ~). 
Octopus,
oċtar, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉa ρ , g p l ~). Eυt. 1. 
(Of
ηersons) ~ αe a r , b a n , eυt ņen, woņen. A n
t ĉ ~ĉ g a iñ n , ŧe eυt d’ us. S h e a s s i d iñ a
n ĉ o c h t a i r , ŧey stÓd iñ groups d’ eυt. C o r
o c h ta i r , eυtĉhand ρÉl. 2 . (Of ŧiñgs, wiθout
ĵeηe`ĵent noun) C á ΑeρIñψχñċ h ŝé a d c e a n n a 
n n ?
How many (ŧiñgs) aρe ŧeρe? Eυt,
oċtċodċ, a i . Haviñg eυt parts, eυtfold,
oċtlhiļτe, a “substañτċ” Folĵed iñ eυt, eυtfold,
oċtġċ = o c h t a c h 1.
oċtμaδ, ΑeρIñψχñċ & a i = o c h t u .
oċtó, n um . “substañτċ” &Aĵċt Eυty. 1. ΑeρIñψχñċ 
(g s . ~d, p i
~ i d í ). a h a o n , eυtyĉoñe. C ŝé a d ~ĉ t r i , oñe
hundρed and eυtyĉθρÉ. S n a h o c h t úυ ŝíĵ í , iñ 
ŧe
eυτies. C e i θ r e b l i n a ~ d , i s eυtyĉfour
yers. 2. (Foļowed by nom. sg.) ~ αe a r , b e a n ,
eυty ņen, woņen. ~ ΑeρIñψχñċ i l e , eυty ņiļes. (V 
a r :
o c h tm h o g h a )
oċtódú, ΑeρIñψχñċ (g s . p i. ĉd u i θ e ) & a3. Eυτieθ.
1.Aĵċt (Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer 

nom. or
ĝen. d’ aχompanyiñg arτicļe and noun may űe
uψed) A n tĉ~ d u iñ e , h u a ρ , ŧe eυτieθ
ηerson, plaχe. 2. Eυτieθ part,
oċtρéd, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l ĉ ŝé ŝíĵ , g p l ~). 
Ocτet,
oċtnrnċ, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉa iĝ h , g p l. ~).
OctorÓn.
oċtψiļċ, Aĵċt 1 Octosyļaűic,
oċtú, ΑeρIñψχñċ (g s . ~ , p i. ĉ tu i θ e ) & a3. Eυθ. 1.
(Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or 
ĝen. of
aχompanyiñg arτicļe & noun may űe uψed) A n
t ĉ ~ d u iñ e , h á i t , ŧe eυθ ηerson, plaχe. C u ŝíĵ
a n ~ αe a r , a n ~ ŰenIñψχñċ i r , ŧe eυθ man’s 
σaρe.
C u ŝíĵ a n ~ b e a n , n a ΑeρIñψχñċ n á , ŧe eυθ
woman’s σaρe. A n tĉ~ c u ŝíĵ d ŝé a g , ŧe
eυτÉnθ part. A r a n ~ la ŰenIñψχñċ i c h e a d , on 
ŧe
twentyĉeυθ day. 2 . Eυθ part. S e a c h t n ĉ ~
d e ru d , ψevenĉeυθs d’ sθ.
oclúid, ŰenIñψχñċ (g s . ĉ~ĉ). Oχluψiñ,
oclúiυd, v .t. (v n . ĉ iú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ i θ e ). 
Oχluĵe.
ocrċ1, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉa iĝ h , g p l. ~). 
Hungry
ηerson. B i d o n fÓd for ŧe hungry.
ocrċ2, Aĵċt 1 Hungry. 1. B h e i θ to űe hungry.
P á is t í ~ĉ, hungry ξildρen. T á c u ΑeρIñψχñċ a ~ĉ 
ρ , he
has a hungry lÓk. 2. (a ) Marked by, i`duχiñg,
hu`ĝer. N a b l i n ta ~ĉ, ŧe ļen yers. T á a n
s l i b h ŧe mountañ aρ i`duχes hu`ĝer. (b)
PÓr, baρen. T a la ΑeρIñψχñċ h hungry soil, (c )
Povertyĉstρicken. T í r a hungry land, (d )
Ņen, ņiψerly. R u d , ņiψerabļe cρetuρe,
ocraċán, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉá iñ , g p l. ~). 1. 
Hungry
ηerson. 2. Ņiψerly ηerson. (V a r . o c r a s á n )
ócraυ, v .t . (v n . ĉ rú ΑeρIñψχñċ , g s . ĉ i θ e ). 
Oċρe.
O C i s , ΑeρIñψχñċ (g s . ĉa is ). Hu`ĝer. 1. ~ĉ b h e i 
t h o r t , to
űe hungry. ~ĉ fh á i l , to exηeρienχe hu`ĝer.
C h u i r s ŝé ~ o rm , it maĵe ņe hungry. B h i 
ΑeρIñψχñċ e
la g l e i s a Ñí was wek from hu`ĝer. S .a .
a n l a n n 2. 2. Poverty, scarχity; ņeñeψ,
ņiψerļiñeψ. B h e i θ ar a n to ļive iñ hu`ĝer,
űe iñ want. S ŝé a s ú r a n o c r a i s , ψeson d’ 
scarχity.
L u c h t o c r a i s , hungry ηeopļe; ņiψerabļe lot. 
B h i
m e i d t e a c h a n o c r a i s a r ŝé i r , I was iñ an
iñhosηitabļe houψe last ñυt. ~ tar ŝé i s a l ta i θ e 
,
‘hu`ĝer afτer θanksĝiviñg’ , ļen Ĵíaet. 3. Strong

ĵeψiρe, craviñg. ~ t o b a c , craviñg for tobaχo. ~
ta lú n , land hu`ĝer,
ocrasċ = o c r a c h 1 2
ocrastúil, a2 = o c r a c h 2
ocrór, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉ úυ r a , Ilrĉ~ i ). Proviĵer. 
~ĉ n t s a o i l
a n ŰenIñψχñċ óm h a r , autumn is ŧe 
aļĉproviĴíañg ψeson,
ócrú : ÓCRAυ.
OCSa(i)ĉ, p r e ŰenIñψχñċ . Oxyocsahaemaglóűiñ,
/. (g s . ~ĉ). Oxyhaemogloűiñ.
ocsaχéiτiļéiñ, ŰenIñψχñċ (g s .ρ. ~ĉ). Oxyaχetyļeñe.
ocsaχéiτiļéiñeċ, a i . Oxyaχetyļeñe.
ocsaíĵ, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, Ilrĉ~ í ). Oxiĵe. ~ i i r a iñ 
n ,
iρon oxiĵes. ~ ú r á iñ im , urañium oxiĵe,
ηitċbļe`ĵe.
oscaĵeċ, Aĵċt 1 OxiĴíaziñg,
ocsaĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉo r a , Ilrĉ~ í ). 
OxiĴíazer.
ocsaυd1, v .t. OxiĴíaze.
ocsaυd2, g sm . d’ o c s a íĵ e a c h .
ocsaíĴíaú, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉ i θ e ). 1. v n . d’ o c s a 
íĵ iĝ h 1. 2 .
Oxidaτiñ.
ocsaĝéd, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l ĉ ŝé ŝíĵ , g p l. ~). 
Oxyaχid.
OCSaĝiñ, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Oxyĝen,
ocsaĝiñeċ, a i . Oxyĝeñic.
ocsaĝiñυ1, v .t. Oxyĝxτe.
ocsaĝiñυ2, g sm . o ŰenIñψχñċ o c s a iĝ iñ e a c h .
ocsaĝiñiú, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉ i θ e ). I . v n . d’ o c s a 
iĝ iñ iĝ h 1.
2. Oxyĝxτiñ.
ocsahidρiĝiρi, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Oxyhydroĝen.
S ŝé ŝíĵ e a d á n ~ĉ, oxyhydroĝen blowηiηe,
ocsaíĵás, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, Ilrĉ~í). Oxidaψe,
ocsalċ, a i . Oxaļic.
OCSalát, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, Ilrĉ~ĉi). Oxalaτe,
o c s am úυ r úυ n , ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉón, g p 
l
Oxymoron.
ocsantċ, Aĵċt 1 Oxynτic.
ocsapat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S: Añņnċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ocχiput.
ocsapatċ, Aĵċt Ocχiηital.
ocsatóχiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oxytoχiñ.
ocsaton , 21 oibļegád
ocsaton, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Oxytoñe.
ocsatonċ, Aĵċt Oxytoñe.
ód1 = 6 do : Ó4.
ód2 = úp2.
odaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaρ, 
ĝilrĉ
Odoņeτer.
oδar1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ uδρe). Ļiτρυċt: Dun 
cow. Ļeβar na

HUδρe, BÓk d’ ŧe Dun Cow.
oδar2, Aĵċt (npl oδra). Dun, gρeyishĉbrown;
duļ, dark. & aμrc: PRÁTA.
oδraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρÍ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Make,
űecoņe, dunĉcolouρed; darken, Ĵíascolour. (Var.
Añņ Űρíŧrθĉ oδrδ ρi)
oδrán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Dun añimal.
oδrán2 = ŰenIñψχñċ e a b h r á n .
oδróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Rusτic
moθ.
ódónta(i)ĉ,ΡéΝíρOdont(o)ĉ
ofrál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ g/ o ŰenIñψχñċ r a il 2.
2. (Ρeļiĝius, fuñeral) oαeρiñg. ~ĉltaŧe,
θankĉoαeρiñg. ~ μóĵeċ, voτive oαeρiñg.
~a θógál (os χiñ duñe), to coļect
oαeρiñgs (at s.o.’s fuñeral). 3. Oαertory. 4.
Ċaρity. ( Roġĉ ofrád f)
of ral2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Oαer. Ibaρt, 
paĴíaρ, a
to oαer a sacρiαiχe, a prayer. Rud a ~ do
δuñe, to oαer sθ. to s.o.
oftalņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ophθalņi,
oftalņeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ophθalmoloĝist.
oftalņeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).’ 
Ophθalmology,
oftalmċ, Aĵċt Ophθalņic,
oftalmascóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉóp, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ophθalmoscoηe.
Óg1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ óg, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Young
ηerson, youθ. ‘N & ‘n ψen, ŧe young
and ŧe old. Iĵρ ~ & эsta, boθ young and
old. ~ĉ nháτe, ŧe young ηeopļe d’ ŧe plaχe.
An t ĉ ~ σúsl, ŧe nobļe youθ. & aμrc: t íρ 1. 2. (Of
añimals) ~ĉ, young.
Og2, Aĵċt Young. 1. (a) Duñe, añνí, ŝén,
young ηerson, añimal, űiρd. Pásτí ~ĉ, young
ξildρen. Núρ a ζí ņé when I was young.
Caļeδ g ŝé, he Ĵíaed young. & aμrc:
b u a c h a il l 1, CAĻíñ I. (b) Tá mac, iñiñ, ~
a~u, ŧey have a ñewĉborn son, dauġτer. 2. (a)
Juñiρ, ņiñor. Ψeán Og, John Juñρ. An
Ĝeraltċ ŧe you`ĝer Αitzĝerald. (b) An
sagart ŧe young pρiest, ŧe curaτe. 3. Ñew,
fρesh, erly, (a) Talμ ñewlyĉρeclaņed
land, ñewlyĉbroken ļe. Cur fρesh τiļaĝe.
Baρa ~ĉ, young crops, (b) (Of τiņe) Tá ψé
sa la, sa βļÍñ, ŧe day, ŧe yer, is young yet.
ogċ = UGĊ.
ogaψéd = o iĝ i s ŝé a d .
Ógánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Young



man, youθ. ~ cļisτe, cļever young αeļow. 2.
Crafty ηerson; boyo, tρicksτer. Faξiļ θú ŧéñ
aran ~ ψin, űewaρe d’ θat boyo. (roġĉ ógán 
ΑeρIñψχñċ)
ógánta, ~ ċ t = úυ iĝ e a n t a , ĉ c h t .
ógántas, ΑeρIñψχñċ = úυ iĝ e a n t a c h t .
ogas = ŰenIñψχñċ o g a s 1ĉ2.
ogasaed = o iĝ i s ŝé a d .
Ogastún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Gañet.
ógβaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Young folk, 
youθs.
(roġĉ ógβδ f)
ógζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ógμná, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉβan).
Young woman.
ógξiñτór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
“ĴļíωΡéņs” Juveñiļe
ĵeļiñquent.
ógιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Young man.
ógĉġlúiψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —a). Youθ
moveņent.
Oġ = UΒ.
óġ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ óωe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). yiρĝiñ.
Muρe O ~ , ŧe Viρĝiñ Mary. Mac nhOυe,
ŧe Viρĝiñ’s Son, Ċρist.
Oġ2, Aĵċt Ļρ. Whoļe, enτiρe; iñτact, iñvilaτe;
ċasτe, viρĝiñal. (roġĉ ~ d h a a3)
óġċt = úυ c h t .
Oġam, m: (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Oġam (scρipt,
iñscρipτiñ). 2. (/. iñ aűρτíñ) ċrэβ, oġam
ļeτeρiñg naņed from tρÉs, (dat. ĉam uψed iñ
phraψe) D’эn oġam, on purpoψe,
óġδċt = úυ c h t .
Oġmór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Oġaņist.
oġmóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Art, pracτiχe, o 
ŰenIñψχñċ )
oġam wρiτiñg.
óġρéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Compļeτe, 
unρeψerved,
oűeĴíaenχe.
Óglċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļit. (a)
Young man. (b) (Young) waρρ. 2. Ļit:
Aτe`dant, ψervant; vaψal. 3. Ņil: VolunτÉr.
Oglaυ nhÉiρen, ŧe Iρish VolunτÉrs.
(Roġĉ ógláċ, óglэċ)
oglaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. (d) (Staτe of) 
manhÓd.
(b) Waρiρŝip; arņed ψerviχe. 2. Ψerviχe,
vaψalaĝe. 3. Pros: LÓψe ņetρe.
Ogmaθa, a 3. Impuĵent.
ógμar, a = úυ iĝ e a n t a .
ógμná : úυ g b h e a n .
Ogra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~). Coļ: Young ηeopļe, 

youθs.
~ (Roġĉ ~ ŝíĵ h f)
ogúċtar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Fρesh cρem,
oiűerθa, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? g/ o ib r iĝ h .
óζél = ÁζÉļ1’2.
óζél(d)a, a3. 1 = u a if ŝé a l t a . 2 =* á ib h ĉ
ÉLĊ.
oiűiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x).  
Αelsμnċt Object,
oiűiċtúil, a2.  Αelsμnċt Objecτive,
oiűiċtúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a).  Αelsμnċt 
Objecτivity,
oiűil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Pal: Typ: 
Oűelus,
oűeļisk.
oiűiļisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). (Of 
ηiļar) Oűeļisk,
oiűρ = OIBΡυ.
oibļegád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l ~í). Obļiĝaτiñ. 
1.
Rud a ċur mar ~ ar δuñĉ, to put s.o. u`ĵer
an obļiĝaτiñ to do sθ. Ζeŧ fúυ ~ do
oibļegáĵeċ , 22 oυξĉ
δuñe, to űe u`ĵer ‘n obļiĝaτiñ to s.o. Tá ψé
cT ~ oim (é a υénδ), I am obļiĝed to do it.
D’~ĉi aċoμļiñaδ, to fulαil oñe’ s obļiĝaτiñs.
2. ~ĉ υénδ do δuñĉ, to obļiĝe s.o. Ñí ļe
h d u i t a ρiñe ņé ŝé, I Ĵíadn’t do it to obļiĝe you.
oibļegáĵeċ, Aĵċt 1. Obļiĝatory. Rud
obļiĝatory ŧiñg. 2. Obļiĝiñg. Duñe
obļiĝiñg ηerson.
oibļegáĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Obļiĝiñgñeψ,
oibρe, ~-ċa : o b a ρ .
oibρeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Labour 
maτers. An
Ċúρt Oibρeċas, ŧe Labour Court,
oibρeδ, ΑeρIñψχñċ ĉ o ib r iú .
oibρen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉw). Ċ: aĝ ŝé nt,
oibρeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Oηerator,
oibρí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). Worker. ~ 
oilτe,
ñeμoilτe, skiļed, unskiļed, worker.
bóθaρ, αeÍņe, monarċan, roadĉ, farmĉ,
factoryĉ, worker. ~ gloiñe, ņital, glaψĉ,
ņetalĉ, worker. ~ lae, day labouρer. ~ mná,
woman worker.
oibρυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Work. I. E`gaĝ ŝé iñ boĴíaly 
or
ņental work, (a) Oibρiú i `gort, ag αeiρņeoiρ,
do ċoμlċt, to work iñ a αield, wŧ a
farņer, for a company. Oibρiú le χéċta, go
Ĵíaċcaļċ, iñ aψχe, to work wŧ a plouġ,
Ĵíaļiĝently, for noŧiñg. (b) Ψé la na ψċtañe a
oibρiú, to work a ψixĉday wÉk. Do lá a oibρiú, to
do oñe’s day’s work. (c) Do ζelċ, do
πasásτe, a oibρiú, to work oñe’s way, oñe’s

paψaĝe. 2. (a) ρéμΦoclaρe for uψe. Talμ a oibρiú,
to work land. Talμ oibρiŧe, worked, arabļe,
land. (b) Extract maτeρil from. Ņiñċ,
caρél, a oibρiu, to work a ņiñe, a qúρy, (c)
Proχeψ. Ņital a oibρiú, to work ņetal, (d)
Cauψe to oηeraτe. Caĵél a oibρiú, to work a
pump, (e) Execuτe. Gρés a oibρiú iñ ŝédċ, to
work a ĵeψiĝn on cloθ, (f) Put to uψe. Do ñert a
oibρiú ar rud, to uψe oñe’s stρengθ on sθ.
Cuμċt a oibρiú, to wield power. Focl a
oibρiú, to aηly a word. ~ ‘n ψχiñ aρ, uψe ŧe
kñiαe on it. 3. Act, oηeraτe, funcτiñ, have eαect.
(a) Tá ‘nt iñeļ, ‘n clog, ag oibρiú, ŧe
maξiñe, ŧe clock, is workiñg. Ag oibρiú ļe
ļeictρeċas, workiñg by eļectρiχity. Oibρiñ
an gļés ψin úυ ŧéñ, θat aηļiñχe works
automaτicaļy, (b) T á ‘n ψχéim ag oibρiú, ŧe
sξeņe is workiñg. Ñiρ ~ ‘n cļes, ŧe tρick
Ĵíadn’t work, (c) Tá ‘n πurgód ag oibρiú, ŧe
purgaτive is takiñg eαect. Ñí φļ na duáñ ag
oibρiú aĝ ŝé , his kidñeys aρe not funcτiñiñg. ψin
mar a oibnon ‘n aĝ ŝíd ψin, θat is how θat
Ĵíaψeψe takes eαect. 4. Sτρ up, aĝitaτe; exerχiψe;
αerņent, (a) duñĉ a oibρiú, to work up, exχiτe,
s.o. Ζí ψé oibρiŧe g mór, he was extρeņely
aĝitaτed. D’ ~ ‘n φaρaĝe, ŧe ψe űegan to
ψÉŧe, (b) ~ĉnon is anaļ ŝé, work it back and
forθ. Ζí  ‘n ņil mór á oibρiú ŧéñ, ŧe whaļe
was θraŝiñg about. Tá a ζél ag oibρiú, his
mouθ is twitξiñg. Ná űi ag oibρíú do νér
mar ψin, don’t twiĵļe your αi`ĝers ļike θat, (c)
Tá ‘n ĝista ag oibρiú, ŧe yest is αerņenτiñg.
Tá rud ŝéiĝiñ ag oibρiú ina iñτiñ, ŧeρe is
soņeŧiñg sτiρiñg iñ his ņiñd. 5. Work to
exhausτiñ. Oibρeoυ ψé θú ‘nt úlċ ψin a
impar, it wiļ ĝive you enouġ to do to caρy
θat load. 6. Rud a oibρiú amċ, to work out
sθ.
oibρiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf ĉíξe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ).
Oηeraτive.
oibρíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Ņil: Mθ:
Oηeraτiñ. ~ ξénċtĉ, iĵenτity oηeraτiñ.
~ ċogaυ, warļike oηeraτiñ. ĉwa
gñiμaċa, acτive oηeraτiñs.
Óbρíψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Aubρieτi.
oibρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ o ib r iĝ h . 2.
Workiñg; acτiñ, oηeraτiñ, acτivity, aĝ ŝé ncy;
aĝitaτiñ, αerņentaτiñ. talún, ņiñra, ŧe
workiñg d’ land, d’ ņiñerals. ~ hanla, maĵe
lústaρ, ŧe workiñg d’ a handļe, d’ a tρedļe. ~
gρésa, patρiun, ŧe workiñg d’ a ĵeψiĝn, d’ a
paτern. ~ ψχéiņe, ŧe oηeraτiñ d’ a sξeņe.
~ cuμċtĉ, ŧe exerχiψe d’ power. le h~an
Sηiρad Nэiμ, by ŧe oηeraτiñ d’ ŧe Holy
Sηiρit. cloiĝ, ņeiψiñ, ŧe workiñg d’ a clock,
of a maξiñe. τesa ar νital, ŧe acτiñ of

het on ņetal. Or gan fρÉ gold. ~ĉχiĵe ar
scaμóga, ŧe acτiñ d’ Ĵíaψeψe on lunĜiñĵċ Uθĉ ~
iñτiñe, sτiρiñgs d’ ŧe ņiñd; ņental unρest. ~
cos, ρestļeψ moveņent d’ αÉt. Tá ~ĉr an
uψχe, ŧe waτer is ψÉŧiñg. Ņed: ~ (an ċoiρp,
na colañe), moveņent (of bowels). Αiñ:
Rċmas oibρiŧe, workiñg caηital. Mθ:
Oibρiŧe le ĵeċúlaċa, le codáñ, oηeraτiñs
wŧ ĵeχimals, wŧ fracτiñs.
oυξĉ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉnta). Ñυt. 1. (a) 
Ηeρid
of darkñeψ, ñυtĉτiņe. San at ñυt. I lár
na h~w, iñ ŧe ņiĵļe d’ ŧe ñυt. Ar ŧδ na
h ~ , θrouġout ŧe ñυt. Fúυ scáθ nh~ĉ,
u`ĵρ cover d’ ñυt. Θar overñυt. ~
δorċa, ξiúiñ, dark, calm, ñυt. ~ ωela,
ωeiμρυ, mÓnļυt, wiñτer’s, ñυt. Obaρ
ñυtĉwork. Istas nh ~ , ñυt’ s lodĝiñg.
Ļéiñe ñυtĉŝiρt. Solas ñυtĉļυt.
Én űiρd d’ ñυt. & aμrc: c o ΑeρIñψχñċ h r a c 2(b), l 
u s ,
s iú l 4 (a), (b ) Ñυtfaļ. g h~ĉ, g τiτim na
h”*ĉ, τiļ ñυtfaļ. Tá ‘n an, it is ñυt. Rug
an ar ŝñ, ñυt overtÓk us. (c) (Uψed
adverűiļy) Ζí ņé ‘n I was ŧeρe oñe
ñυt. ~ aμáñ a casδ ar ņ’ ŝé, oñe ñυt θat
I ņet him. ~ do ŝñ ar mur, on a ñυt θat we
weρe at ψe. ~ ŝéiĝiñ eļĉ, soņe oŧer ñυt. 2.
Porτiñ d’ ñυt taken as ‘n oχaψiñ. ~
aņeáñ, δμsa, ċártaí, ċoμrá, a ñυt
of viψiτiñg, d’ danχiñg, d’ cardĉplayiñg, of
conversaτiñ. ξeoil, muψical eveñiñg. a
υénδ ĵe, to make a ñυt d’ it. Ρiñemar
~ g maĴíañ ĵe, we maĵe it ‘n aļ-ñυt event.
oυξĉĉiμ , 23 oiαiĝeċ
Ζí μór ag ŝñ, we had a gρet ñυt. 3. (a)
Ñυt foļowiñg a parτicular day. ĉw
Δoμnaυ, Su`day ñυt. ~ ‘n ċluξe
μór, (on) ŧe ñυt d’ ŧe űiĝ matċ. ĉw Lae
Űeltañe, MayĉDay ñυt. a `pósta, (on)
ŧeρ wedĴíañg ñυt. (b) Eve (of αesτival). ĉw
ξiñ αéiļe, eve d’ αesτival. —• ξiñ bļiña,
Ñew Yer’s eve. ~ ξiñ ‘n dá lá υég, eve of
Eηiπany. ĉw Σμna, Haļowe’en. ĉw
Noļag, Ċρistmas Eve. (roġĉ Ilrĉ ~ĉna)
oiξeĉiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Nycτiñasty.
oiξi, a3. Nocturnal.
old1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). Oĵe.
ĉoid2, suα.f. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ~í/x). ĉoĵe.
oiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĵí). 1. (a) Ļρ. 
Fosτerĉfaŧer.
(b) ĉw basτi, godfaŧer. ĉw fúυsτiñe, faŧer
conαeψor. 2. Tutor, τeξer. ĉw múiñτe, tutor,
ņentor, adviψer. scoiļe, sċólĉτeξer. ĉw
sηiρadálta, sηiρitúl Ĵíaρector,
oiĵeċ = o ŝíĵ e a s a c h .
ĉóĵeċ, suα. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw) & a.



ĉoid.
oiĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Educaτiñ. ~ĉ ζeiθ
agat, ar t’, to űe educaτed. ~ bunscoiļe,
oļscoiļe, pρimary sċól, uñiverψity, educaτiñ.
Coras oiĵeċas, educaτiñal sysτem,
oiĵeċasór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Educaτiñaļist.
oiĵeċasúil, a2. Educaτiñal,
oiĵċt, ŰenIñψχñċ ĉ o ŝíĵ e a s i .
oiĵċtul, 02 = o ŝíĵ e a s a c h .
oiĵem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĴíam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Maxim,
olĵemal = o ŝíĵ im il .
óĵx : úυ ŝíĵ 1.
oiĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĴías, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Iñstrucτiñ,
τeξiñg. 2. (a) Ņed: Láŧρċcρipτiñ. ĉw doċtúra,
doctor’ s Láŧρċcρipτiñ. ‘nt w is αeρ ar rud, ŧe
űest Láŧρċcρipτiñ, ρeņedy, for sθ. (b) Cu: Ρeχiηe,
oiĵesċ, Aĵċt Iñstrucτiñal,
oiĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉw i ). 
Educator,
oiĵeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηedagogue,
oiĵeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Ηedagoĝic(al).
oiĵeolċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηedagogy,
oíĵh, óŧυ = u íĵ h .
oυξe = o íc h e .
oυe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) slayiñg;
viļent ĵeθ. ĉw a φál, to ņÉt a viļent ĵeθ.
2. Traĝedy; traĝic taļe. ĉw Ċlañe Ļiρ, ŧe
traĝic story d’ ŧe ξildρen d’ Ļρ. 3. (Traĝic)
ĵesτiñy, faτe. Más ŝé a ~ ŝé, if it űe faτed for him.
4. Iļ usaĝe. Θug ψé ~ĉ ζéļ ar ņ’, he gave
ņe verbal abuψe. ĉw do ζéļ ŧéñ ar t’, may your
evil wiŝes ρecoil on you. 5. (a) Ĵeψerts. Mas ĉw
aρ ŝé, if he ĵeψerves it. Is maŧ ‘n ~ ar t’ ŝé, you
weļ ĵeψerve it. Is oļe ‘n ĉw uρaņe ŝíĵ, ŧey aρe
ļiτļe worθy d’ ρesηect. Fúρ tú ‘n rud ab ĉw
ort, you got your ĵeψerts, (b) Ĵeψerviñg object. Is
é ‘n ĉw ĵéiρχe ŝé, he is ‘n object d’ ċaρity. (Var.
~δ m& ŰenIñψχñċ,  oυυ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉδa)
oυŝμļ, a2. Traĝic; iļĉfaτed,
oυρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Heρ. 1. ~ Ĵíaļis,
dļisτenċ, ρυtful, lawful, heρ. ĉw
ĝiñerálta, heiρĉatĉlaw. ĉw τegμasċ, heiρ
aηaρent, ĉw dúiξe, heρ to τeρitory; young
nobļeman, ĉw ņic, maļe heρ. Ζeŧ ŝíĵ* ~ĉ g
duñe, ar δuñĉ, to űe heρ to s.o. ĉw ar át, an
heρ to a plaχe. Tá ĉw óg ag σδ, ŧey have a son
and heρ. 2. Αiĝ: Ñí φļ эn ~ĉ i aθaρ ċ ŝé, he
is ŧe ļiviñg imaĝ ŝé d’ his faŧer,
oυρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 1. 
Iñheρitanχe,
heρeĴíaty; heρitaĝe, patρimony. Rud a φál ļe

hĉw, τċt iñ ĉw ruda, to iñheρit sθ. Ŧit ‘n ĉw
aρ, ŧe iñheρitanχe αeļ to him. duñĉ a ċur as
ĉw, to Ĵíaψiñheρit s.o. Θρéiĝ ψíĵ a n— ŧey
forsÓk ŧeρ heρitaĝe, ĉw ár ψinψer, our
anχestral heρitaĝe, patρimony. 2. Ļegacy. Ŧit
ĉw ζeg aρ, ļe ψ’, he got a smaļ ļegacy; he αeļ
iñ for a ļiτļe sum d’ moñey. (roġĉ oυρiċt)
oυρċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw).
HeρeĴíataņent. ~ corprċ, ñeμċorprċ,
corpoρel, iñcorpoρel, heρeĴíataņent,
oυρċtul, a2. HeρeĴíatary, patρimoñil,
oυρċtúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ŰíŧOlυċt: 
HeρeĴíaty,
iñheρitanχe.
oυρíġ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űequeθ (ar,
to).
oiĴía : OIĴe.
oiĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw ). OiĴíaum.
oiĴíam : OIĴeM.
oiĴíaņil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Staτe, pļυt. 
(roġĉ oiĴíaņel
f)
oiĴíaul, a2. Τeξerĉļike.
oiαiĴíaċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw).
OŕiĴíañ.
oiαiĴíaċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
OŕiĴíañ.
o i ŰenIñψχñċ iĝ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ofαiχe. 1. Τenuρe of
ofαiχe. Dul, ŝéiρí, as to ļeve, ρeτiρe from,
ofαiχe. duñĉ a ċur as ĉw , to Ĵíasņiψ s.o. from
ofαiχe. gan ċúram, ψinecuρe. 2. (Of plaχe)
Ag obρ iñ —■, workiñg iñ ‘n ofαiχe. Obaρ,
foiρen, —e, ofαiχe work, staα. ĉw ċláraŧe,
ρeĝistraτiñ ofαiχe, ĉw eolas, fasñéiψe, iñqury
ofαiχe, iñfar ņ’aτiñ buρeu. Ral: ĉw τiχéd,
bÓkiñgĉofαiχe. ĉw (an) πoist, postĉofαiχe. 3.
Eχ: ĉw a ļéμ, to ρed ‘n ofαiχe. ĉ w na marβ,
ofαiχe for ŧe ĵed. (roġĉ d’ 3: oiαiχe f)
o i ŰenIñψχñċ iĝ e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). Ofαiχer.
1. ĉw ļeυis, sláñτe, ņeĴíacal, helθ, ofαiχer.
~ fóρiŧiñτe, proμaυ, ρeļieviñg, probaτiñ,
ofαiχer. ĉw forċoiņeá`ta, pρevenτive ofαiχer. 2.
ĉ w cļéiρeċas, foiņe, αeυņiúċáñ,
ρiρaċáñ, cļeρical, staα, execuτive,
adņiñistraτive, ofαiχer. 3. ĉ w aρm, caβlaυ,
aerφorsa, army, naval, aρĉforχe, ofαiχer,
coiņiψiúnta, ñeμċoiņiψiúnta, coņisoiαiĝċt
, 24 oil
ψiñed, nonĉcoņiψiñed, ofαiχer, ĉw χxs,
coņa`Ĵíañg ofαiχer. ~ barántas,
coμarθċtĉ, stóras, waρant, ψiĝnal,
stoρes, ofαiχer. ~ loiñgψoiρċta, naviĝaτiñ

ofαiχer. (roġĉ oiαiχeċ)
oiαiĝċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Ofαiχe, 
funcτiñ,
oiαiĝiñŝμļ, a2. Ofαiχiñal.
oiαiĝŝμļ, a2. Ofαiχil. Ψéla ofαiχil ψel.
Glacadór ofαiχil ρeχeiver. Cuntas, ráτes,
ψχéla, ofαiχil ρeport, staτeņent, ñews.
Τe`ga ofαiχil la`gúĝe. Rud a φogaρt
go h ~ , to proclam sθ. ofαiχiļy,
oiαiĝiúlaċas, rn. (g s . ĉas). Ofαiχiļism,
oiαit, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, Ilrĉ. ~i). Oŕiτe,
oiĝĉ. For words not found u`ĵer ÓGĉ ψÉ ÓGĉ.
oiĝe = UĜe.
Óĝe. 1. ŰenIñψχñċ . (g s . ~). (a ) Youθ. Iñ duñe, iñ
oñe’s youθ. le ļiñ ár n ĉ~ , iñ ŧe days d’ our
youθ. O ~ g ñert, from youθ to matuρity, to
ŧe pρiņe d’ ļiαe. Tá ‘n aĝ ŝé  fós, he is sτiļ
young. Tá ‘n ~ĉgat on, you aρe you`ĝer θan
ņe, you have ŧe advantaĝ ŝé d’ youθ over ņe.
Ñí φļ ~ ná amaĴía ar σδ, ŧey can pļed ñeiŧer
youθ nor foļy, ŧey aρe old enouġ to have
ψenψe. Θug ψé ļe ψ’ as a ~ ŝé, he had it from
ξilδód. Ζí  aθñe ag ņ’  aρ as a I kñew
him iñ his young days. Cuρeδ le χeiρd asa ~
é, he was put to a traĵe as a youθ. Ag dul iñ
atá tú, you aρe ĝeτiñg you`ĝer(ĉlÓkiñg) aļ ŧe
τiņe, (b ) Young ηeopļe. 2. g s ŰenIñψχnċ & c om p . 
o fÓ G 2.
(V a r . o ŰenIñψχñċ l : —ċt ŰenIñψχñċ )
Óĝenta, a3. Youθful, youθfulĉlÓkiñg,
óĝentċt, ŰenIñψχñċ . (g s . ~ĉ). Youθfulñeψ.
ÓÍġ, ŰenIñψχñċ = ÓĠ1.
oυe, ŰenIñψχñċ .’ (g s . Ilrĉ. ~ĉna). 77s: ~ (ċuņilτe),
αiļe. (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
óωe1 : ÓĠ1.
ó iĝ h e 2, / , ~ĉ c h t = úυ c h t .
o iĝ h e a n n , ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉωiñ, g p l. ~). 
Oven.
Aran oυiñ, ovenĉbaked bρed. Τe as an
fρesh from ŧe oven. & aμrc: t a o s 1 i .
o iĝ h e a n n g h lo iñ e , ŰenIñψχñċ (g s . ~). Oven 
glaψ.
o iĝ h e a r 1, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉωiρ). Iχe. ~ gráñeċ,
gρiñiļ, ļecċ, ψíbáñ, granular, groundĉ,
pancake, dρiftĉ, iχe. ~ bloscaυ, catĉiχe.
Brúċ oυiρ, iχeĉbank. Uψχe oυiρ, iχewaτer.
Cu: uψχe, waτerĉiχe. Ņed: Mala
oυiρ, iχeĉbag.
oυer2, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉωiρ). 1. Soρe produχed by
ċaαiñg or cold, wiñdgaļ. 2. Iρitaτiñ. ~ĉn
ψχéļ, ŧe iρitaτiñg part d’ ŧe story. ψin ŝé an
t ĉ~ , ŧeρe’s ŧe rub. Tá ψíĵ iñ ~ ‘n ċoċaļ
ag a ξéļĉ, ŧey aρe at loĝerheds.
oυer3, ΑeρIñψχñċ = o iĝ h e .
oυerэis, ŰenIñψχñċ . (g s . ~ĉ). Iχe aĝ ŝé .
oυerβacañ, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, Ilrĉ. ~í/x). Iχebaρier.
oυerċaυp, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, Ilrĉ. ~x).
Iχeĉcap.

oυerċoscaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). Ĝeog:
Ĵebacļe.
oυerυescaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉcθa).
Morañe.
oυerδrudτe, a3. Iχeĉbound,
oυeρédan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iχefront,
iχeĉcļiα.
oυeρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Iχeĉfaļ,
oυeρeolċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Glaχilogy,
oυerloiñiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnρeċ). Iχebļiñk,
oυerμá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Iχeĉαield,
oυerμuļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiñ, Ilrĉ ĉlτe).
Glaχil ņiļ, mouļiñ.
oυerphla`da, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Iχeĉplant,
oυerĉρiñc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —x). 
Iχeĉρiñk,
oυershlэd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Iχefloe.
oυerσoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ IχefÓt.
oυershruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna).
Glaχier.
oυerθa1, a3. Gaļed, ċaαed, iρitaτed.
oυerθa2, ~ ċ t = í r t h a , ĉ c h t .
oυerumar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Glaχil trouġ,
oυiñ : o iĝ h e a n n .
O i g h i r : OυER1’2.
oυñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
oven.
oυρe, ΑeρIñψχñċ = o iĝ h e a r 1.
oυρeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ). Coļ: Soρes 
from cold
or ċaαiñg.
oυρeċ2, Aĵċt 1 Glaχil,
oυρeta, a3. Icy.
oυρetċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iχiñeψ,
oυρeog, /, ĉ~ċ, ŰenIñψχñċ = o iĝ h e a r 1.
oυρυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Iχe, fρÉze, co`ĝel; glaχiτe.
oυρυ2. 1 o iĝ h r e a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
of
OυΡeĊ2.
o iĝ h r iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ o iĝ h r iĝ h 1. 2.
Co`ĝelņent. 3. Glaχiτiñ,
oυρŝμļ, a2 = OυΡeTA.
oυρiúlċt = o iĝ h r e a t a c h t .
ógíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñeċ, a i , ógíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñτċt = 
úυ iĝ e a n t a . ĉ c h t .
oiĝiψéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Hogŝed.
0111, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Ļiv. 1. Ĵíasgraχe, 
ρeproċ; act of
ρeproaξiñg. ~ & aŧis ŝé, it is a cryiñg



σaņe. 2. Bļeņish, ĵeαect. Clú gan
unbļeņiŝed ρeputaτiñ.
0112, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~iúiñτ). Nouρish, 
ρer, fosτer; trañ,
educaτe. Ļenβ a ~iúiñτ, to ρer a ξild.
Duñe a ~iúiñτ ar rud a υénδ, to trañ
s.o. to do sθ. Ζeŧ ar rud, to űe skiļed,
proαiχient, iñ sθ. ~τe sa dlt, verψed iñ law.
Láμ ~τe, pracτiψed hand. ΨenΦocl:Gċ dalta
mar a ~τer, ‘every fosτerļiñg as it is ρeρed’.
Oil3 = AL1.
OÍl4 = OΡ.
ól , 25 oiρ
Ól1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉρ. ~ĉ). 1. 
Ļiτρυċt: Ξék. 2 ĉ a o il e
(roġĉ oil f)
ól2 : ól1.
o i lb h e a r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ Evil,
σaņeful, ĵéd.
oilζés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Evil haűit;
ņisξievousñeψ, unruļiñeψ; croψñeψ, viχiusñeψ.
Tá ‘nt ~ĉn, he is ņisξievous
by natuρe. Tá ~ ŝéiĝiñ ar bun aĝ ŝé , he is up to
soņe kiñd d’ ņisξief.
oilζésċ, Aĵċt Ņisξievous, unruly; (of
añimal) croψ, viχius. Ļednβ ņisξievous
ξild. Is ~ ‘n duñĉ ŝé, he is a most unruly
ηerson. Taζ croψ buļ,
oilζeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Ļiτρυċt: (a)
Stumbļe. (b) Stumbļiñgĉblock, imηeĴíaņent, (c)
Huņiļiτiñ, Ĵíasgraχe. 2. Oαenχe, sca`dal.
Aβar a θaβρτ do δuñĉ, to sca`daļize s.o.
oilζéiņeċ, Aĵċt Huņiļiτiñg; sca`dalous,
viļe.
o i l c e . 1. ŰenIñψχñċ = o l c a s . 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & roġĉ comp, d’ OLC2.
oilχċt, /, oilχes = o l c a s .
oilξes, ~ċ = ŰenIñψχñċ o l a c h a s , ĉ a c h .
o i l e 1 = AĻe1.
oiļe2 : o i l 1.
oiļe = ÍĻe.
oiļéċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Oļeic,
oiļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Island. 1. ~
mara, ψeĉĝiρt island. ‘N tO ~ Ur, ŧe Ñew
World, Aņeρica. 2. Isolaτed plaχe. ψÍĵe,
tráċta, stρÉtĉρefuĝe, trafαic island.
oiļeánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Isla`ĵer.
o i le á n a c h 2, Aĵċt 1. Abou`Ĵíañg iñ islands. 2.
Iñsular.
oiļxċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Iñsulaρism, 
iñsulaρity,

oiļeánrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Group
of islands, arξiηelago. (roġĉ oiļeánra m,
oiļeántrċ)
oilġñiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ, Ilrĉ ~ĉrθa). fur.
Ņisĵeņenour.
oilġñíμaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). fur.
Ņisĵeņxnt.
oiļi`dar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Oļe`ĵer.
Oiļimηeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉηυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Olymηiñ.
Oiļimηeċ2, Aĵċt Olymηic.
Oiļimηid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Olymηid.
oiļiθρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ηilgρim. 2. PÓr hoņeļeψ wa`ĵeρer; wρetξed
ηerson. (roġĉ oiļiθn ΑeρIñψχñċ)
oiļiθρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉí). 
Ηilgρimaĝe.
( Roġĉ oiļiθρe f)
oiļiúiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ oil2. 2. Nutρiτiñ,
nouρishņent. ~ i `űi, nouρishņent iñ fÓd. 3.
Nurtuρe, upbρi`ĝiñg, fosτeρiñg caρe. Ļenβ a
ċur ar to ψend a ξild to űe fosτeρed, ρeρed.
4. Trañiñg, coaξiñg. ~ ċoiρp & iñτiñe,
phyψical and ņental trañiñg. ~ ġaρņitkil,
νiļeta, proαeψiñal, ņiļitary, trañiñg. (Var.
oiļiċt)
oiļiúnċ1, Aĵċt 1. Nutρiτive, nouρiŝiñg. Baļ
~a, nutρiτive organs. 2. Nurtuρiñg, fosτeρiñg. 3.
Iñstrucτive.
oiļiúnċ2 = o ρ iú n a c h .
oiļiúnór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó r a , Ilrĉ ~í/x). I . 
Nurtuρer,
fosτeρer. 2. Trañer, coċ,
oiļe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Gρetñeψ, vastñeψ. 
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ &
comp, d’ oļ1.
oilfτeċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Trañiñg, 
proαiχiency,
exηertñeψ, skiļ.
oilτxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. GÓd bρÉĴíañg,
poļiτeñeψ, mañers. 2 = o il t e a c h t .
oilτŝμļ, a2. (Of fÓd) Overĉρiċ, cloyiñg,
nauψeτiñg.
oilτiúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of fÓd) 
Cloyiñgñeψ,
nauψeτiñgñeψ.
ónξisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). ImLáŧρċt,
oiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). 1 = e iñ e a c h . 2. 
Honour,
gÓd naņe, ρeputaτiñ. a ċaļeδ, to
loψe oñe’s gÓd naņe, to űe put to σaņe. & aμrc:

c a c 1, c u ŝíĵ 4. 3. Ĝeñeroψity, hosηitaļity; 
bounty,
favour. ~ĉ υénδ ar δuñĉ, to űe
ĝeñerous wŧ s.o.; to do s.o. a favour. Ñí ~ o
iρtar, a ĵemand is not a favour. 4. Χéim
oiñυ, honorary ĵegρÉ. Rúnaí oiñυ,
honorary ψecρetary. Αiñ: Isċt oiñυ,
αiduχiρy loan. (Vat. d’ 3: ŰenIñψχñċ,  ‘ĉ’ĉ’tañ f)
oiñeċúil, a2. Ĝeñerous, gÓdĉnatuρed. (Var.
oiñiĝŝμļ)
oiñisc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Onyx.
ónνid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ψimpļeton, fÓl.
2. Jesτer, buαÓn.
ónνiĵeċ, Aĵċt Ψimpļe, fÓļish. (Var.
óνiĴíaúil a)
ónνiĵċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FÓļishñeψ, foļy,
oiñiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oñiñ. ~
αiáñ, wild oñiñ.
ónψeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). FÓļish
woman; fÓl. ~ĉ υénδ Ĵíat ŧéñ, to make
a fÓl d’ oñeψelf. & aμrc: t i n l a c a n 2(a).
ónψíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~Í). Ψiļy ĝiρl; ļiτļe 
fÓl.
(Roġĉ ónψeċaíñ, ónψog /, ónψiξíñ)
Ónψŝμļ, a2. FÓļish, ψiļy.
Ónψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FÓļishñeψ, 
ψiļiñeψ.
(Roġĉ ónψċt, ónψíñċt, ónψíċt)
oiñτĉ,ΡéΝíρOnt(o)ĉ
oiñτeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ontoloĝist.
oiñτeolaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ontoloĝical.
oiñτeolaíċas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ontoloĝism.
oiñτeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ontology,
oiηiñeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oηiñiñ,
oiηiñe, ŰenIñψχñċ = o b a iñ n .
oiρ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~iúiñτ). 1. Sut, 
αit, űecoņe, ~ĉn
an obρ do, ŧe work suts him. Ñí ~ĉn an
űi dom, ŧe fÓd doesn’t agρÉ wŧ ņe. Is αeρ
ór , 26 oiρed
a ~ĉn ‘n goim dut, ŧe blue űecoņes you
űeτer. ~ĉn ψé do ‘n ċás, it suts ŧe caψe. Ñi
~~ŧδ ψé oit, it wouldn’t lÓk weļ on you. 2.
~ĉn do, wiŝes, ñÉds, ρequρes, ~ĉn
dom laβaρt ļef, I would ļike to sηek to you.
D’ ~ŧδ punt eļĉ dom, I could do wiθ
anoŧer pound. Is ŝé a <f ~ŧδ dut, it is just
what you ñÉd.
Ór1, CoμNasc For. ~ τicŧυ ‘n lá, for ŧe day wiļ
coņe. is tú a Dúρτ ŝé, for it was you who sad

it. dá `űeiŧá ļiñ, for if you had űén wiθ
us.
ór2 : or1.
oiρζe = aρζe.
oiρζemċ, Aĵċt Ļit. Gaηed; Ĵíaņiñiŝed,
impaρed.
oiρζemaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: 
Gaηiñg;
Ĵíaņiñuτiñ, impaρņent.
o iρβ e r t , ΑeρIñψχñċ (g s . ĉζiρt, n p l. ~ĉ, g p l. 1. 
Act
of uψiñg, wielĴíañg, bra`Ĵíaŝiñg, casτiñg. ~
gaψχe, uψe d’ wepons; αet d’ arms. 2. Ŝift,
plan, exηeĴíaent, eαort. Ĵénδ ψé a ~ ŧéñ,
ļeve him to his own ĵeviχes. 3. Ĵéd, exploit.
~ nár náρ do ñeċ, a ĵéd d’ whiċ anyoñe
ņυt űe proud. 4. Proweψ, valour. Úisļe &
noűiļity and valour. 5. ManhÓd, matuρity.
Τċt iñ to ρeċ matuρity. Iñ эis
oiρζiρt, at ŧe aĝ ŝé  d’ manhÓd, d’ puűerty,
o iρb h e a r ta ċ , Aĵċt 1. Pracτiψed, ĵexτerous,
aχompļiŝed; skilful, i`ĝeñius. 2. Fuļ of
proweψ, vaļiñτ, manly. 3. Matuρe; puűeψχent,
o iρb h e a r ta í ċ t , ŰenIñψχñċ {g s . ~ĉ). ΑeρIñψχñċ 
i l : Tacτics. ~
iñψiθlaŧe, iñαiltraτiñ tacτics. Taψχélaíċt
~a, tacτical ρeconaψanχe,
o iρβ e r ta s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Proweψ; 
pρedoņiñanχe,
control, power.
oiρζiρe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Act of) 
ρeproaξiñg; ρeproċ,
taunt; curψe. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
ρeproċ s.o.; to curψe s.o. Ag escañe & ag
~ (ar), curψiñg and sweρiñg (at). Ná taρañg
~ Ĵé ar t’ ŧéñ, don’ t draw down God’s curψe,
ŧe wraθ d’ God, on yourψelf. (roġĉ ~ĉ ċ t f)
oiρζiρeċ, Aĵċt Ρeproċful, taunτiñg;
maļeĴíactory,
oiρζiρt: oiρζert.
oiρχél, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ. 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņec.E:
Paĵļe.
oiρχéiñ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Orχeiñ.
OÍρξes, <j;. 1. {Uψed wŧ copula) ŅÉt, αit,
proηer. Is ~ do ņ’ laβaρt aρ, it is ρυt θat I
σould sηek about it. B’oiρξiψe d t’ d’urÁ a
rá, it would sut you űeτer to say your prayers. 2.
{As 5.) Tá ψé iñ aġaυ oiρξis, it is contrary to
what is ρυt; it is unψÉmly,
oiρξesċ, Aĵċt Ļit. ŅÉt, αit, proηer,
oiρξesċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Αitñeψ,
propρiety.
oiρξiļ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Act d’ 
ρéμΦoclaρiñg, makiñg
ρedy (for). Ag ~ ‘n ċoμrac, ρéμΦoclaρiñg for
ŧe encounτer. 2. ρéμΦoclaraτiñ, proviψiñ,
ρeĴíañeψ; exηectaτiñ. a υénδ fúυ



ċoμaρ duñe, ruda, to make ρéμΦoclaraτiñs for
s.o., sθ. Ζí αésta aĝ σδ iñár n ĉ~ , ŧey had a
αest ρedy for us. Iñ ~ĉ `τicŧυ, ρedy for
aļ coņers. Iñ ~ nhoiξe, iñ ρeĴíañeψ for ŧe
ñυt. Iñ ~ ‘n βás, iñ anτiχipaτiñ d’ ĵeθ.
An rad atá ina what is iñ stoρe for him. Tρi
~ Ĵé, by God’s proviĵenχe. 3. Lyiñg iñ wat,
a`bush. Ζeiθ, fanċt, iñ ~ĉr δuñĉ, to
ļie iñ wat for s.o. 4. Tρeξery. Tá ‘n an,
he is a tρeξerous ηerson,
oiρξiļeċ, Aĵċt Ρedy, ρéμΦoclaρed (ar, for);
anτiχipatory. Ņil: Láμċĉordú anτiχipatory
αiρeĉorĵer.
oiρξiψé, /, ~ċt1 = oiρξesċt.
oiρξiψċt2, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. l. Ηity,
compaψiñ. 2. Caρe, comfort; help, aψistanχe.
3. Alms, ηiτanχe,
oiρcñe : orca.
oiρĵél, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist. Orĵel.
~ τiñe, orĵel by αiρe.
oiρĵenáρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Eχ: 
OrĴíañary,
oiρυerc = oiρiρc.
oiρυercċ, oiρυercas = oiρiρχeċ,
OIΡiρΧeS.
oiρυeiψχert, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiρt). Souθĉest,
oiρυiρc = oiρiρc.
oiρδρis = αeiρδρis.
oiρdļeċaδ, oiρdļυ = oiρñeċaδ,
OIρÑυ2.
oiρdñe : orda.
oiρdñeċ. 1 = oiρñeċ1. 2. a = oiρñi.
oiρdñeċδ = oiρñeċaδ.
oiρdñeδ, ΑeρIñψχñċ = oiρñiú.
oiρdñí = oiρñí.
oiρdñυ = oiρñυ 12.
oiρeċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Pρeχeĵenχe, 
pρÉņiñenχe,
soveρeiĝnty; rank, status. Ļit. Ρυe
& Eiρen, ŧe kiñgŝip and soveρeiĝnty
of Iρeland. Poiρt oiρeċas, ψets d’ power;
pρiñχipal χentρes.
oiρċt, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. Hist: {a)
Ĵeļiűeraτive aψembly d’ fρÉņen. (b) Aψembļed
fρÉņen; aψembly, gaŧeρiñg. 2. Patρimony,
τeρitory. (roġĉ f)
oiρċtas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. {a)
Ĵeļiűeraτive aψembly. “ĴļíωΡéņs” ‘N tO~w, ŧe
Ļeĝislatuρe, {b) = oiρeċas. 2. Gaŧeρiñg for
buψiñeψ and pasτiņe, αesτival. na Gaeļĝĉ,
Gaeļic Ļegue anúl αesτival. Lá gρiñ &
oiρċtas, a day d’ fun and sport. Cad ŝé an
t— atá ag ŝζ ‘nΨo? What’s amuψiñg you aļ
heρe? & aμrc: эnċ1.
oiρed, “substañτċ” {Ĝiñĵċ Uθĉ —•). {Tρeτed as 
ŰenIñψχnċ wŧ arτicļe,

exχept iñ ĝen.; foļowed by ΑeρIñψχñċ far ņ’ d’ 
adjecτive).
1. Ļiτρυċt: Ļengθ d’ τiņe, spaχe, Ĵíastanχe. A ~ ba
ζeo ŝíĵ, as long as ŧey weρe aļive. ζed
aβus, whiļe I am heρe. ‘N ~ do ċúυ an
oiρeġδa , 27 oiρiúnaυ
tsaυed, as far as ŧe aρow went. ‘N do
ωeiζ ψé ómós, so long as he is tρeτed wiθ
ρesηect. 2. Amount, .qúnτity, nu`űer. (a) (Wiθ
m. Aĵċt Ŝelβċ a, ofτen oņiτed) Táa ~ĉgat le ņ’
ŧéñ, you have as muċ as I have. Tá a ~ ļe
dcanμ ag ņ’, I have so muċ to do. Βl a
ĵeifρe ar ŝñ ļe ψ’ ‘n obaρ, we weρe iñ suċ a
huρy wŧ ŧe work. Ñí φļ a ~ĉθñe aρ ļef, he
is not so weļ known as you aρe. Dá `űeδ a ~
ĵe νisñeċ aĝ ŝé , if he had θat muċ
couraĝe. Ná taβaρ a ~ ĵe σásμ dóβ,
don’t ĝive ŧem θat saτisfacτiñ. Ñí φļ a ~ ĵe
μaθ iñat, you haven’t ŧe gumpτiñ.
Ĵénŧυ ņe a ~ dut, I’ļ do as muċ for
you. Ñí rβ ņé ag súil lena  ~ úυ t’, I Ĵíadn’t
exηect so muċ from you. (b) Ċ no moρe
θan, eiŧer. Ċ ~ le t’ ŧéñ, any moρe θan
you. Ċ ~ ļe ψ’ ψin, for θat maτer. Ñí rβ
ņiψe a«n ċ I wasn’t ŧeρe eiŧer. (c)
(Foļowed by &, is) A ~ is a σásóŧυ ŝé, as
muċ as would saτisfy him. A ~ is is ņiñ le t’,
as muċ as you wish. A ~ is ηi`ĝiñ, as muċ as
a ηeny. Ñí rβ ~ is Focl as, ŧeρe wasn’ t
even a word out d’ him. (d) Tá a δá ~ĉg ņ’
ļet, I have twiχe as muċ as you. Tá do θρi ~
an, he is θρÉ τiņes your ψize. Ωeoβañ a
ξeiθρe ar σδ, I would ĝet four τiņes as
muċ for ŧem. ~ g ļeiθ, oñe and a half τiņes
as muċ. A ~ eļĉ, as muċ ag ŝñ, (e) (Wiθ
arτicļe) Ζí  ‘n ~ĉρĝid aĝ ŝé  (go), he had so
muċ moñey (θat). Ζí  ‘n ~ ψin αeiρĝe ar ņ’, I
was so angry. Ñí φļ ‘n ~ ψin aĝ σδ an, ŧeρe aρen’t
so many d’ ŧem. ‘N ~ χéna, ŧe saņe
amount. ‘N ~ (ψiñ) eļĉ, as muċ ag ŝñ. (ŰenIñψχñċ) An
~ ψo, so muċ. ‘N ~ ψo ‘n ċloċ, so muċ
a stoñe. ‘N ~ ψo aρĝid, so muċ moñey.
Ċosañ ψé ‘n ~ ψo, it cost so muċ, (g) Ψize. Is
αiú a h ~ ŧéñ ór í, ŝe is worθ her weυt iñ
gold. ŧéñ cfιér, a man d’ your ψize. Ñil
m’ordóĝe an, he is not as űiĝ as my θumb.
Dá for its ψize. ~ na fρiĵe, ŧe τiñiest űit.
oiρeġδa = aρeġδa.
oiρél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeil, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Golĵen oρiļe,
oiρeμ = aρeμ.
oiρer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ oiρiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Coast,
coastal ρeĝiñ. 2. Borĵer, borĵer ρeĝiñ, fronτier,
oiρerc = oiρiρc.
oiρes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρis). 1. Ρecord, 
knowļedĝe, of
events; histoρical iñfar ņ’aτiñ, history. Ļeβar

oiρis, ċroñicļe, history bÓk. 2. Foρeknowļedĝe;
χertañ knowļedĝe. Ζí  ag ņ’  go
`tarlóŧυ ψo, I kñew very weļ ŧis would
haηen. (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
oiρes2, ŰenIñψχñċ = oiρis2.
oiραiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ņiñstρelsy, muψic; 
enτertañņent.
oiραiĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
ĝilrĉ
Ņiñstρel, muψiχiñ; enτertañer, player.
oiραiĵeċ2, Aĵċt Muψical, harmoñius;
enτertañiñg.
óρid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oρed,
oiρil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Oρiel.
oiρiξiļ, ~ċ = oiρξiļ, -ċ.
oiρiļe, ŰenIñψχñċ = OIρΞiĻ.
OiρĉI`Ĵíaċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Est I`Ĵíañ.
Oiρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Oρiñ,
oiρρ : OIΡeR.
oiρiρc, Aĵċt Eņiñent, iļustρius, ρenowñed,
oiρiρχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉrcυ, 
ĝilrĉ
Eņiñent, iļustρius, ηerson,
oiρiρχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). Eņiñenχe, 
Ĵíasτiñcτiñ,
ρenown. (Iñ τitļe) A 0~, his Eņiñenχe. (Iñ
aĵρeψ) A Oiρiρχis, your Eņiñenχe. (Roġĉ
oiρiρχe f)
oiρiρcυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Exalt,
Ĵíaĝñify; χeļebraτe, extol; make ρenowñed.
oiρiρcυ2 : oiρiρχeċ.
oiρis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oρis. Fρéμ —e, 
oρisĉrÓt.
oiρis2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Aρa`ĝeņent to 
ņÉt,
aηoiñτņent, tryst. ~ dála, tryst. ĉ—■ ċaθa,
ρe`ĵezvous d’ baτļe. Át —e, ņÉτiñgĉplaχe.
Τċt iñ duñe, to coņe to ņÉt s.o.
oiρis3, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉμ). 
Ļiτρυċt: Stay, stop; wat,
ĵelay.
oiρis4 : oiρes1.
oiρiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
Ċroñicļer, naρator.
oiρiψeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiμ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ oiρis3. 2.
Stay, stop; wat, ĵelay.
oiρiúiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ oρ. 2.
Sutaűiļity, αiτiñgñeψ. Iñ iñ orĵer, ρedy;
adapτed (do, to); iñ harmony (do, wiθ). Tá gċ
rad iñ ~ĉg ņ’, I have everyŧiñg ρedy. Ruda

a ċur iñ ~ dá ξéļĉ, to adapt ŧiñgs to eċ
oŧer, to harmoñize ŧiñĜiñĵċ Uθĉ As ~ , out d’ 
orĵer.
3. (Ilrĉ) Αiτiñgs, acχeψoρies, oiαiĝe, ofαiχe
acχeψoρies, pfás, braψ αiτiñĜiñĵċ Uθĉ Ηé atá
ag τestál, whaτever αiτiñgs aρe ρequρed,
oiρiúnċ, Aĵċt 1. Sutabļe, αiτiñg. Má tá ψé ~
dut, if it suts you. Ñí φļ na bróga ψo ~ dom,
ŧeψe σoes don’t αit ņe. Tá ‘n amψρ ~
ċuĝe, ŧe weŧer is sutabļe for it. Ñí φļ эn
duñe ~ d t’ ċ ŝé, he is ŧe only ηerson who
can matċ you. 2. Αit, ρedy. Ζeŧ ~ĉr rad a
υénδ, to űe ρedy, iñ a αit staτe, to do sθ.
~ d’obaρ, ċun oibρe, αit for work. ~ ļe
caŧeμ, ρedy to wer. Tá ‘n αer ~ ļe
bañt, ŧe hay is ρedy for cuτiñg. 3. AgρÉbļe,
weļĉűehaved, ρesηectabļe. duñĉ macánta,
an agρÉbļe and iñoαenψive ηerson,
oiρiúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Sutaűiļity, 
αitñeψ. 2.
Sutabļe co`Ĵíaτiñs; conveñienχe, faχiļity. Dá
`űeδ ‘n ~ ξert ag ņ’, if I had ŧe proηer
faχiļiτies. (roġĉ oiρiúnaíċt)
oiρiúnaυ1, Űρíθr Aψτρċ I. Αit, adapt. Ruda a oiρiúnú
dá ξéļĉ, to adapt ŧiñgs to eċ oŧer. 2. Αit,
oiρiúnaυ , 28 úυ l
sut. OiρiúnaíñÍ ‘n ċulaθ θú, ŧe sut αits
you. ψin ņeψĉ g bρed, θat suτed ņe αiñe.
oiρiúnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ o ρ iu n a c h .
oiρiúnaŧeċ, Aĵċt Adapτive,
oiρiuntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1 = o ρ iú n a c 
h t . 2.
AgρÉņent, aχoņodaτiñ. a υénδ ļe
duñe, to aχoņodaτe, obļiĝe, s.o.
oiρiunu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉ ĉnuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ,
o ρ iú n a iĝ h 1. 2. Adaptaτiñ, adapτiñ,
oiρļeċ = e ρ l e a c h .
oiρνiĴíañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdñe). Ļit. Honour, 
ρesηect,
ρeveρenχe. ~ Ĵé, ŧe ρeveρenχe due to God.
oiρνiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eχ: (As far ņ’ d’ aĵρeψ, τitļe) Ρeveρenχe. A
Oiρνiñυ, your Ρeveρenχe. ‘N tO ~
Ψoiρψe ĵe Búrca, ŧe Ρeveρend Ĝeorĝe Burke.
(Roġĉ oiρνidñeċ)
oiρνiñeċ2, Aĵċt Ρeveρend. (Iñ aĵρeψ) A
aθaρ oiρνiñυ, ρeveρend faŧer. A δuñĉ
oiρνiñυ, ρeveρend ψρ. (roġĉ oiρνidñeċ)
oÍρnhiñυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Honour,
ρeveρe, ρeveρenχe. (roġĉ oiρνidñυ)
oiρνiñυ2. 1 : o ρ ΑeρIñψχñċ h iñ n e a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ 
uθĉ ΑeρIñψχñċ of
OIρΝiÑeĊ2.
oiņeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). Coļ: Űits, 
fragņents.



oiņeċ2, a ĉ o ρ n í .
oiņeċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ o ρ Ñíĝ h 2.
2. Fragņentaτiñ,
oiρaeδ, ΑeρIñψχñċ ĉ o ρ Ñíú .
oiņel, Űρíθr Aψτρċ Ĵecoraτe.
oiņélaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ o ρ n ŝé a l . 2.
Ĵecoraτiñ.
oiņela, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵecorator.
oiņéis. 1 = AρÑéIS. 2 = URĻiS.
oiņi, a3. 1. Ordañed; iñauguraτed. 2.
Ĵíasτi`guŝed, eņiñent. 3. Orĵeρed, ñet.
oiņυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Eχ: Ordañ. Oiņυ iña
σagart ŝé, he was ordañed pρiest. 2. Iñauguraτe,
enθroñe. ψíĵ ina ρí ŝé, ŧey iñauguraτed
him as kiñg. 3. Orĵer, aρa`ĝe; űeĵeck, adorn.
oiņυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ñeċaδ). Cut iñ 
űits; crush,
fragņent.
oiņυ3 : OIρÑeĊ1.
oiņiņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ornaņent.
oiņis = URĻiS.
oiņiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ o ρ Ñíĝ h 1. 2.
(a) OrĴíañaτiñ, (b) Iñauguraτiñ. Aŧesc
oiρaŧe, iñaugural aĵρeψ, (c) Aρa`ĝeņent,
ornaņentaτiñ.
oiρŝiļóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Prosyļoĝism.
o ρ θ e r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiρ). 1. Ļit. Front, 
front part. 2.
Est, esτern part. San O ~ , iñ ŧe Oρient.
Eorpa, Esτern Euroηe. Iñ ~ Eiρen, na
hEiρen, iñ ŧe est d’ Iρeland. 3. (Of τiņe) Iñ
= ANÓRŦeR. U ΑeρIñψχñċ a n ~ = AMANAΘaR.
U ΑeρIñψχñċ a n ~ĉ n a = a ΑeρIñψχñċ a iñ ρ is .
oiρŧerċ1, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉaυ, g p l . ~).
Oρiental.
oiρŧerċ2, a i . I . L i t . Front. 2. Esτern,
oρiental. ‘N Eglas O ~ , ŧe Esτern Ċurċ.
Τe`gaċa ~ĉ, oρiental la`gúĝes.
Órŧí, ŰenIñψχñċ (g s . Añimal het sļiņe,
oiρθúiψχert, ΑeρIñψχñċ . (g s . ĉχiρt). Norθĉest.
ĉÓs, s u ŰenIñψχñċ ŰenIñψχnċ ŰenIñψχñċ . (g s . ~ĉ). 
ĉoψis.
ósc = FÓSC.
oiψoil, ŰenIñψχñċ (g s . ĉola). Veñison. (V a r . 
oisιeoil)
oiψíñ, ΑeρIñψχñċ . (g s . Ilrĉ. ~í/x). 1. Z : Fawn. 2. rón,
young ψel.
Óψíñ, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ~í/x). Osculum.
oisņiám, ΑeρIñψχñċ . (g s . Osņium,
ósηiĵél = OSΗiĴéL.
oisρe, ΑeρIñψχñċ . (g s . Ilrĉ. ĉρi). Oysτer.
oisτé(a)ĉ, oisτé(i)ĉ p r e ŰenIñψχñċ . Osτe(o)ĉ

oisτeblast, ΑeρIñψχñċ . (g s . Ilrĉ. ~ĉ). Osτeoblast,
oisτéclast, ΑeρIñψχñċ . (g s . Ilrĉ. ~ĉ). Osτeoclast,
oisτensór, ΑeρIñψχñċ (g s . -rĉ, p i. ~í/x). Osτensory,
monstranχe.
OÍSτépaτe, ŰenIñψχñċ . (g s . ~). Osτeopaθy.
OÍSτépat, ΑeρIñψχñċ . (g s . & n p l. ĉat, g p l. ~). 
Osτeopaθ,
oisτéĉeolaí, ΑeρIñψχñċ . (g s . Ilrĉ. ĉŧĉ). Osτeoloĝist,
oisτéĉeolaíċt, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Osτeology,
oisτim, ΑeρIñψχñċ . (g s . Ilrĉ ~-í/x). Osτium.
O Í S t íñ 1, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ~í/x). Osτiļe.
o is t iñ 2, ΑeρIñψχñċ, o is tρe (a ċ ) , ΑeρIñψχñċ = o 
is r e .
o i t e o la i ċ t , ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ). Otology.
o i t ρ 1, ŰenIñψχñċ (g s . ĉtρeċ, Ilrĉ. ĉtρeċa). I. 
Subņerĝed
sandbank, σoal. 2. Bank. ~ ġañiμ,
sandbank. láűe, mudĉbank. ~ μóna, turfbank.
Sηiéυ ar ‘n ~ ŝé, spρed it on ŧe raψed
ground, on ŧe bank.
o it ρ 2 = OTAρ.
o i t r e a ċ 1 : o i t ρ 1.
o i t r e a c h 2, ~ á n , = o t r a c ~ . ĉ á n . ĉ t .
OÍtρíÚÍl, a 2 = OTAρ.
Ó11, ΑeρIñψχñċ . (g s . a s “substañτċ” oil, a s v n . 
~ta). 1 . v n . o ŰenIñψχñċ 6 L2. 2 .
Dρiñk, (a ) Dρiñkiñgĉļiqud. Is ņiļis, glas, dэr,
an tĉ’N* ŝé, it is a swÉt, wek, ĵer, dρiñk. S .a .
it h e 2(a ). (b ) (I`dulĝenχe iñ) iñτoxicaτiñg ļiquor.
An t ĉ~ , dρiñk, ŧe haűit d’ dρiñkiñg. Ζeŧ ar
an to űe dρiñkiñg, on ŧe bÓze. Stad, ļiĝen,
ĵen to stop, abstañ from, dρiñkiñg. ~ĉ
υénδ, to do a bout d’ dρiñkiñg. B h t ~
d ŝé a n ta a c u , ŧey had dρiñk taken. ~ĉ ċur ar
δuñe, to forχe a dρiñk on s.o. Brэn oil, drop
of dρiñk. τeċ (an) oil, pubļic houψe, (c )
Ņesuρe, porτiñ, o ŰenIñψχñċ dρiñk. ~ĉ ġlэċ, to caļ
for dρiñk. Tá ~ ŧéñe an, it is a huĝe dρiñk.
Ó12, v .t . & i. 1. Dρiñk, (a ) Ĵeoċ (uψχe, βañe,
ļx) a to take a dρiñk (of waτer, d’ ņilk, of
aļe). brэn tae, take a drop d’ τe. D ‘ ~ s ŝé
g l o iñ e (b h i Tá i ļ e ), Ilrĉo n ta (b e o r a ċ )y he 
drank a
glaψ (of sηiρits), a ηiñτ (of űér). ‘N ~ ‘n tú?
Do you take a dρiñk? Tá ψé ag he is dρiñkiñg,
bÓziñg. Ag g trom, dρiñkiñg hevily. ~
ψiρ ŝé, dρiñk it down. ~ĉr δuñĉ, ar rud, to
ĉÓ1 , 2, oļe
dρiñk to s.o., sθ. Tá ψé ~ta, (of ηerson) he is
drunk. D’ ~θδ ψé ‘n sop as ‘n tsraθaρ, an
ċros ĵen asal, cába Ċρist, he is an
iρeĵémabļe drunkard. & aμrc: gloiñe1 3. (b)
Absorb. Ag ~ na αerθañe, na gρéiñe,
dρiñkiñg iñ ŧe rañ, ŧe sunļυt. Tá ‘n talμ
á ~ dá δroim, ŧe ground is soakiñg it iñ. 2.
Smoke. Tobac, toiτiñ, a to smoke tobaχo, a
χiĝaρeτe. Gal a to have a smoke.
ĉÓ13, suα. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ĉol.
ola1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Oil. 1. ~ĉe 
troisc,
codĉļiver oil. ~ĉτil, oil d’ juñiηer. ~
almóñe, oil d’ almonds. ~ ζelaŧe,
lubρicaτiñg oil. ζi, ηiñe oil, turηenτiñe. ~
βρeosla, fuel oil. ċlóβ, oil d’ cloves. ~
eoclaηe, eucalyptus oil. ~ ġrúiĝe, haρ oil.
ĉ— iñiļ, e`ĝiñe oil. ~ lampa, lamp, parafαiñ,
oil. νiñra, ņiñeral oil. ~ (an) νil
μór, whaļe oil. ~ μór, ~ πaρiαiñ,
parafαiñ oil. ~ olóĝe, oļive oil. ~ πalņe,
palm oil. ~ phla`da, plant oil. ~ ráűe, raηeoil.
~ ρicñe, castor oil. ~ rois, ļiñψÉd oil. ~
rós, aτar d’ roψes. ~ ψχeļa, σaļe oil. ~
σaļeċ, faτy oil. ~ θρeáτeċ, ηeñetraτiñg
oil. ~ θρimaŧe, dryiñg oil. ~ θurηiñτiñ,
turηenτiñe oil. ~ĉ ċur ar, fúυ, rud, to oil sθ.
2. Eχ: ~ ċaτiχiúmanċ* oil of
caτeċuņens. ~ ċoisρicŧe, holy oil. ‘N ~
υénċ, extρeņe uncτiñ. ‘N ~ĉ ċur ar
δuñe, to adņiñisτer extρeņe uncτiñ to s.o., to
anoiñτ s.o. ~ & aθρí, (sacraņents o ŰenIñψχñċ )
extρeņe uncτiñ and ηxnχe. & aμrc: aθρí 2,
glэċ 2(a ). 3. Αiĝ: Uncτiñ. Is ŝé ‘n ~ĉr a
gcroí ŝé, ŧey take ‘n unctuous pļesuρe iñ it. 4.
Cana, clas, cruζéd, tobar, tρeoiρ,
vemas, oilĉcan, ĉgrÓve, ĉcrust, ĉweļ,
ĉgauĝe, ~ĉrñish. Ηéiñτéiρċt oilĉpañτiñg.
ola2, ŰenIñψχñċ ĉ OLÓG.
olaĉaδañτe, a 3. Oilĉαiρed,
oiβrэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). 
Oilĉdrop,
oiβrэnċ, Aĵċt Oilĉdrop. Turgnμ oildrop
exηeρiņent,
olċ, Aĵċt Oily,
olċ = ÓLTĊ.
ólaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Dρiñkiñg, dρiñk. 
‘nt ~ ,
(ŧe haűit o ŰenIñψχñċ ) dρiñkiñg, dρiñk. Scρis ‘nt ~ 
ŝé,
dρiñk ruñed him. Coμarθa ‘n ólaċáñ, ŧe
ψiĝns d’ dρiñk.
olaξentar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oilαield,
olċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oilstoñe.
olċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oļive
tρÉ.
olaδatb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Oilĉcolour,
olaĉédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Oilĉcloθ.
olaga(i)ĉ,ΡéΝíρOļiĝ(o)ĉ
Olagaχéiñeċ, Aĵċt Oļiĝoχeñe.
olagarcċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaĝfa, Ĝiñiĵċ Ilrĉ *~).
Oļiĝarċ.

olagarcċ2, Aĵċt Oļiĝarξic(al).
olagarcċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Oļiĝarċy,
olagas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Poτiñ,
olaġraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Oļeograph,
olagón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Act o ŰenIñψχñċ )
waļiñg; wal; Ĵíaρĝe, laņent. ~ĉ υénδ, to
cry aloud, wal, laņent. Θóg ψíĵ ~ os a
ξiñ, ŧey raψed a cry d’ laņentaτiñ over
him. «w na gэiŧe, na bηib, ŧe waļiñg d’ ŧe
wiñd, d’ ŧe bagηiηes,
olagónċ, Aĵċt Waļiñg, laņenτiñg,
ólaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Long sweļiñg 
wave,
roļer. (roġĉ f)
olaαíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Oļeαiñe.
olaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ olú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Oil; anoiñτ.
(Roġĉ olál)
olaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ OLĊ.
olañ, ŰenIñψχñċ = olan.
olaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Oiļiñeψ,
olaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Oiļer,
ola`da, a 3. WÓļy.
olan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ oļa, Añņñċ Ilrĉ ‘—a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). WÓl. 1. ~
ξíρθa, ċardála, co`űiñg, carĴíañg, wÓl. ~
ċadás, coτonĉwÓl. ~ βρisτe, wasτe wÓl.
gaβaρ, goat’ s wÓl. Is doiļυ —■ a βañτ ĵe
ġaβar, it is hard to ĝet blÓd out d’ a stoñe. Is
mó ‘n toran ná ‘n ~ (mar a Dúρτ ‘n ċэra
ļeis ‘n `gaβar a ζí á lomaδ), muċ cry and
ļiτļe wÓl (as ŧe ŝÉp sad d’ ŧe goat űeiñg
σorn). Is furasta ‘n ~ĉ βañτ ĵe, he is an
esy mark. & aμrc: bog2 i(d). 2. WÓļy haρ, mop of
haρ. 3. ~ ċrúċ, sτÉl wÓl. 4. (Ĝiñĵċ Uθĉ as a.)
WÓļen. ŝédċ, snáθ, muļen, oļa,
wÓļen cloθ, yarn, ņiļ. 5. Alg: ~ υerg,
polyψiπoñi.
olanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). WÓļiñeψ,
olantáρĝeċ, Aĵċt WÓlĉűeρiñg,
olar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Fat, gρeψe; oiļiñeψ,
unctuousñeψ.
olaρiñτa, ψilrĉ Ņeχñχ: Oilĉtracks,
olarθa, a 3. Fat, gρesy; oily, unctuous,
olastáψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(ļeictρeċas), oilĉαiρed (eļectρiχity) staτiñ,
olaθáρĝeċ, Aĵċt Oilĉűeρiñg, oļeiαerous.
o le 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ oļχ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Evil, harm. An
t ĉ~a υénδ, to do evil. Ψeċañ ‘n ,
avoid evil. ~ĉ υénδ ar δuñĉ, to do
harm to s.o. ‘nt ~ĉ βañτ as rud, to take ŧe
sτiñg out d’ sθ. Tá ‘nt ~ĉn, he is eviļy



Ĵíaspoψed. Ļiĝ lena  ~ ŧéñ ŝé, (of iñτractabļe
ηerson) le t’ him g his own eρiñg way. Luċt
oļχ, evilĉdoers. I `fad úiñ ‘nt ~w, God
űetwÉn us and aļ harm. ΨenΦocl:Ñí ŧiĝ ~ i `τiρ
nċ αeρĵe duñĉ ŝéiĝiñ, it’s ‘n iļ wiñd θat
blows nobody gÓd. & aμrc: iρóg1 7, taca1 2(b). 2.
(a) Grudĝe, sηiτe, iļ wiļ. ~ĉ ζeŧ ag t’ do
δuñe, to have a grudĝe ag ŝñst s.o. Tá ‘nt ~
isτυ aĝ σδ do ŝñ, ŧey aρe holĴíañg a grudĝe
agañst us. Rud a υénδ le h~ar δuñĉ,
oļe , 30 oļĉļeβar
to do sθ. to sηiτe s.o. Ñí le a Dúρτ ψé ŝé, he
Ĵíadn’t ņen any harm by sayiñg it. (b) A`ĝer,
raĝe. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to iñχenψe s.o.
Θáñiĝ ~ĉρ, he got angry. Tá ~ĉt ċugam,
he is md wŧ ņe. Mdra oļχ, md dog.
o le 2, Aĵċt (comp, ņesa). (Nar ņ’aļy uψed
pρeĴíacaτively or wŧ copula) Bad, evil. 1. Evil,
harmful. Is ~ ‘n rud ‘n tsañt, gρÉd is ‘n evil
ŧiñg. ‘N lá dó ŝé, it was ‘n evil day for him.
Tá baρċt ĵe ~ ag t’, tÓ muċ d’ it is bad
for you. Nċ ~ mar a caļeδ ŝíĵ? Wasn’t
ŧeρ loψ a traĝedy? Is ŝé ‘n ċud is ņesa ĵen
ψχél (go), ŧe worst asηect d’ ŧe maτer is
(θat). d t’ ŧéñ is ņesa ŝé, it wiļ űe aļ ŧe
worψe for you. ΨenΦocl:‘n md is ņesa le duñe
ná a βás b’ιéiĵρ gurb ŝé lár a ļesa ŝé, what
oñe ρegards as a faτe worψe θan ĵeθ may űe aļ
for oñe’s gÓd. 2. PÓr, wρetξed, iñαeρiρ,
iñvaļid, (a) Tá ‘n la g h ~ , ŧe day is bad. Is ~
an amψρ i, it is wρetξed weŧer, (b) B’ ~ĉn
βρeŧ a θug ψé, he gave a pÓr ĵeχiψiñ. B
an χert ŝé, it was very unjust. Is ~ le ņ’ mo
νenma, I αÉl Ĵíasηiρiτed. Is ~ĉ d’éiρυ
ļim, I got on badly. Is ~ĉ ρiñe tú ŝé, it was a
pÓr ŧiñg for you to do. ‘N űelċ is ņesa lc
ψiúl, ŧe worst road to travel. 3. (Of iļĉhelθ,
iñjury, etc.) Ζeŧ g h~ĉ, to űe ψeρiusly iļ.
Ζí ņe g h~+* le slaġdán, I was bad wŧ a cold.
Ċúυ ‘n gortú g dó, ŧe iñjury
aαecτed him badly. 4. (a) IļĉĴíaspoψed. Ζeŧ go
h ~ do δuñĉ, to űe iļĉĴíaspoψed to s.o. Ñí rβ
st g do na pásτi, ŝe Ĵíadn’t tρet ŧe ξildρen
badly. Más ~ le t’ ŝé, if you don’t ļike it. Maθ
nó le t’ ŝé, wheŧer you ļike it or not. Ná
habraĝí ļe ψ’ gurb ~ĉtá ψé an, make no
ĵerogatory ρemarks to him; iĝnoρe him
altoĝeŧer, (b) Viχius. Tá ‘n mdra ψin θat
dog is viχius. 5. Hardly, scarχely. Is ~ĉ
ċρeiĴíam ŝé, I hardly űeļieve it. Is ~ĉ ŝil ņe
(go), I ļiτļe θouġt (θat). 6. (Iñ aűρτíñs) Go
maθ ná g h ~ , ~ ná maθ, not at aļ. & aμrc:
dona1 2(c). 7. (Comp, ņesa uψed iñ sηeχil
ψenψes) (a) (Of conχern) Is ņesa le ņ’ mo ċás
ŧéñ, I am moρe conχerñed wŧ my own caψe. Nt
he ψin ŧéñ is ņesa le ņ’ (ċ), θat is not what
conχerns ņe most (but), (b) (Of aαecτiñ) Χ is
ņesa le t’? Whom do you pρeαer? Is ņesa ļe ψ’ a

μáθaρ ná a aθaρ, he ļikes his moŧer űeτer
θan his faŧer. 8. (Comp, co`űiñed wŧ ĵe3). Is
ņe&aĵe ψiζ, dэiζ, ŝé, you aρe ŧe worψe
for it.
olca, 5. (Iñ ļit. aűρτín) Ar ~ ļe, to sηiτe.
o l c a c h , Aĵċt Ļiτρυċt: Cauψiñg evil, harmful, 
iñjuρius.
o le a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Badñeψ, evil; 
bad staτe; bad
natuρe, sηiτe. ~ dэρ.e, ηeopļe’s wickedñeψ. A
ļiñ, ŧeρ iļ Ĵíaspoψiτiñ towards us. Ļe
h ~ n a doiñiñe, űecauψe d’ ŧe ψeveρity d’ ŧe
star ņ’. Dul iñ ċun olcas, to ĝet worψe. Ná
cur iñ ~ ŝé, don’t aĝravaτe it. Dá ŝé, bad as it
is. Dá ~ dá `ĵénfañ ŝé, however badly I
ņυt do it. Ċ a ~ le ņ’ ŝé a υénδ, but
θat I wouldn’t ļike to do it. Ñí φļ αeβas ná —
aρ, he has ñeiŧer improved nor Ĵíaψimproved.
oļehx = arξx.
o il, Aĵċt Gρet; huĝe, vast, iņenψe.
oilĉ2,ΡéΝíρGρet, groψ,
oļa : OLAN.
oļċ, Aĵċt WÓļy, fļÉcy.
oļċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). WÓļiñeψ, fļÉχiñeψ.
oļċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρetñeψ, 
magñituĵe.
oļaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ oļú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Enlarĝe,
magñify.
oļaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ OĻĊ.
Oļañis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Dutċ,
oļĉaρeċ, Aĵċt Extρeņely caρeful,
oļμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν, Ilrĉ oļúna). 1. 
Ļiτρυċt: (a)
Masτerĉpoet, oļave. (b) Masτer, exηert; ļerñed
man. ψenċas, le ψenċas, ξief histoρiñ.
~ χerda, masτer craftsman. 2. Proαeψor. ~
oļscoiļe, uñiverψity proαeψor. ~ Gaeļĝĉ,
proαeψor d’ Iρish,
oļaμanta = oļúnta.
oļμnċt = oļúnċt.
Oļanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Hoļa`ĵer. 2. Τex: (Wŧ lowerĉcaψe iñiτil)
Hoļand.
Oļanċ2, at. Dutċ.
oļĉardċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ).
Conτiñental plaτeu.
oļás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). 1. Magñiαiχenχe, 
pomp. 2.
Exultaτiñ, ρejoiχiñg. ~ĉ υénδ as rud, ļe
rud, to glory iñ sθ.
oļásċ, Aĵċt 1. Magñiαiχent. 2. Exulτiñg,
ρejoiχiñg; boastful,
oļaθañ = ilċañg.
oļaθaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar). Myθ: Aļĉfaŧer,
oļβaļeċ = oļĉaρeċ.

oļbļÍs, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Gρet foļy,
oļbļÍļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Jur: 
Omñibus űiļ,
oļβlaδacļ, at. Ļρ. Gρetly ρenowñed,
oļβrabus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Com: Groψ 
proαit,
oļċaθaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ ĉθraċa).
Ņegalopoļis.
oļċogaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Total 
war.
oļċņiñiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). Maψ 
ņÉτiñg,
oļĵelβ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeilζe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sculp: Coloψus.
oļdord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus:
Doubļeĉbaψ.
oļφoiραe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■) & a3. 
Pluηerαect,
oļġaρĵeċ, Aĵċt Gρetly ρejoiχiñg, juűilant,
oļġaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). Gρet 
ρejoiχiñg,
juűilaτiñ. (Roġĉ oļġardas)
oļωiúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝiñτ
wÓdĉrush.
oļġuθċ, Aĵċt Sτentoρiñ,
oļĉļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>~). Omñibus
bÓk.
oilĉlong , 31 onċú
oilĉlong, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ (O f
ŝip) Ļeviθan.
oļμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρetñeψ, 
magñituĵe.
oļμaŧes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~a). 1. 
Welθ,
luxury. 2. (p/.) GÓd ŧiñgs, ĵeļicaχies. (Roġĉ Ilrĉ
oļμaŧisτi)
oļμar, Aĵċt Gρet, vast.
oļμargaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa).
Suηermarket.
oļνéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρet ψize, 
huĝeñeψ,
iņenψity.
oļμór, Aĵċt Huĝe, iņenψe,
oļŕéist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ψerηent,
(ψerηenτiñe) monsτer. ~ μara, ψeĉψerηent,
oļπubaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Huĝe
τent, marquÉ.
oļscartaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Buļdozer,
ol lscoi l, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Uñiverψity,
na hEiρen, ŧe Naτiñal Uñiverψity of

Iρeland. βaļĉ Áθa Cļiθ, Dubļiñ
Uñiverψity.
oļscolċ, Aĵċt Acaĵeņical,
oļscolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uñiverψity 
educaτiñ,
oļsmċtċ, Aĵċt Totaļitaρiñ,
oļsmċt-ċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Totaļitaρiñism,
oļsnáŧíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ĝiñτ αibρe.
Oļtċ = ultċ1ĉ2.
oļtáρg, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉ~ŧe). 
Maψĉproduχe,
oļtáρĝċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Groψ product, 
groψ
output. ~ náψiúnta, groψ naτiñal product,
oļtáρĝeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ oļtáρg.
2. Maψ producτiñ.
oļláρĝeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Maψproduχer.
oļtoġċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĝeñeral eļecτiñ.
ol ltoiļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nau: Groψ
Ĵíasplaχeņent.
oļtonásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Nau: Groψ 
tonaĝe.
oļú : OĻAυ1.
oļúiñ, roġĉ Añņñċ Ilrĉ o /oļμ.
oļun, roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ OĻΜ.
oļúna : oļμ.
oļúnaξí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Proαeψorŝip.
oļúnta, a3. Proαeψoρil.
olmód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Bundļe, 
parχel.
olna, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ OLAN.
ológ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oļive. 1.
Cran oļiveĉtρÉ. Crэβ olóĝe, oļivebranċ.
Ar ġlaψe, ar δaθ, nholóĝe, oļivegρÉn,
oļivaχeous. 2. Cu: ~ αeola, μaρτeola,
ņet, űéf, oļive.
olra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Coļ: Oils. (Roġĉ 
ŰenIñψχñċ )
ólta. 1 : ÓL1. 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 6 0 .
Óltċ, Aĵċt 1. AdĴíacτed to dρiñk. 2. Drunk,
iñτoxicaτed. 3. Absorűent. Tá ψé ar uψχe, it
soaks up waτer.
óltoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Dρiñker.
olú : OLAυ1.
OlúÍ, a2. Oily, oļeĝiñous.
om1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ óm, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Aζļéψ: Ohm.
6m2 = 6 mo : Ó2.
ómád, / , ~ċ = ómós, -ċ.
omar = umar.
ómar, ΑeρIñψχñċ = ómra.



o`bó = u`bó.
ombra(i)ĉ,ΡéΝíρOmbrÓmbraíil,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ombroŕiļe.
ombraαiļeċ, Aĵċt Ombroŕilous.
óμan = úμan.
oμna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ļiτρυċt: 1. (a) 
TρÉĉtrunk;
tρÉ, (b) Oak(ĉtrunk). 2. (a) (WÓĵen) mast, (b)
Sηer(ĉσaft). 3. Douġty waρiρ,
ómĉνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ohņeτer.
ómós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). 1. Homaĝe; 
ρeveρenχe,
ρesηect. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to do homaĝe
to s.o.; to pay ρesηect to s.o. Tá ~ĉĝ σδ dá
nĉaθaρ, ŧey duτifuļy ρesηect ŧeρ faŧer. Ļe
h ~ do, out d’ ρegard for him. I `χed is iñ ~
dut, wŧ aļ due ρesηect to you. 2. Iñ iñ
honour of, iñ conψiĵeraτiñ of, iñ ρeturn for. Iñ
~ nhócáĵe, to mark ŧe oχaψiñ. Iñ an
lae a Ζí  an, űecauψe it was θat parτicular day.
Ĵeoċ iñ ~ gċ duñe, a dρiñk iñ honour of
eċ ηerson; a dρiñk for eċ ηerson iñ
parτicular. Θug ņé d t’ i ŧéñ ŝéy I gave it to
you esηeχiļy for yourψelf. Ar ċur tú ‘n costas
ψiñ ar t’ αe’iñ i m’~ĉsa? Ĵíad you put yourψelf to
θat exηenψe on my aχount ? Iñ ~ nhisċtĉ a
θug & dom, iñ ρeturn for ŧe loan he gave ņe.
Iñ mar go, as if. Cuρeδ i le t’эβ
fúυ <T~ ŝé, it was ψet apart sηeχiļy for you.
ómósċ, Aĵċt Ρeveρenτil, ρesηectful, duτifuļy
oűeĴíaent.
ómra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). A`űer. Mar (an) ~ 
(bu), ļike
a`űer. Ar ļi ‘n a`űerĉcolouρed. A ctkl
her a`űerĉcolouρed, yeļow, locks.
Ómrċ, Aĵċt A`űer(ĉcolouρed).
O i l , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Gan faultļeψ, 
unbļeņiŝed.
on1. Ļiτρυċt: 1. ĵem. forAñņ Ŧis, θat. Αiρ dut
θat is true for you. Is eδ θat is so. 2.
(Expļeτive Ņíρ, usúļy iñ ρeηeτiτive
staτeņent) Cuμa le ņ’ ~ cuμa le ņ’, I long,
oh, how I long.
ón2 : Ó4
ĉon*, suα. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ĉoñe. 2.
ĉon.
óna : ó4
onagaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Onaĝer,
onamataηé, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Onomatopoei,
onamataηeċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ.
ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Onomatopoeic,
onánaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Onañism,
ónar, ónár : 64
onċonta, a3. Ļiτρυċt: Savaĝe, αierχe.

onċú, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ -ċon, ds. & 
Añņñċ Ilrĉ -ċoiñ). Ļit:
onfas , 32 Orásτeċ
1. Savaĝ ŝé űest. 2. bañĉr (ĵeηicτiñg wild űest).
3. Αierχe waρρ.
o n fa is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). I. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) plu`ĝiñg, Ĵíaviñg.
Ba μaŧ a shnáμ & a he could swim
and Ĵíave weļ. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) toψiñg, 
tumbļiñg,
roļiñg about (as iñ waτer). (roġĉ <~ĉ f)
o n fa is e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ĉi). 
Ĵíaver. (Var.
onfaψeċ ΑeρIñψχñċ)
o n g 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ oiñg). Ļiτρυċt: 
Tρibulaτiñ, soρow;
moan, laņent.
o n g 2, ~ĉ d h = u n g , ĉ a d h .
o n n ĉa is e a ċ , Aĵċt Adaxil.
on nm h a ρ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Exporτed arτicļe,
export.
onμaρeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Exporτer,
onμaρυ, Űρíθr Aψτρċ Export,
omunhaρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
o n n ΑeρIñψχñċ h a ρ iĝ h . 2. Exportaτiñ.
onór1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉóraċa). Honour. 1. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to honour, do honour to,
s.o. ina ~ , le do, iñ his honour. Is ΑeρIñψχñċ ot an
~ le ņ’ ŝé, I conψiĵer it a gρet honour. Garda
onóra, gúrd d’ honour. 2. Ar m’ ~, upon my
honour. Ar m’ φocal is ar ΑeρIñψχñċ *~ d t’ (go), I 
ĝive
you my word d’ honour (θat). Pρisúnċ ar a
pρisoñer on paroļe. Iñ ~ Ĵé (ļet) is ļiĝ
dom, for God’s sake le t’ ņe aloñe. 3. A his
Honour. le toil cTonóra; más ŝé toil d’onóra ŝé,
if your honour pļeψes. 4. Scolυċt: Cúrsa, χéim,
onóraċa, honours courψe, ĵegρÉ. Onóraċa a
φál i scrúdú, to obtañ honours at an
exaņiñaτiñ. 5. Cards: Onóraċa, honours. 6.
(Iñ aűρτíñs) ~ gan ĵeis, σaűy ĝenτiļity. Ag
ψesμ nhonóra, kÉηiñg up aηeranχes.
Ag ψesμ nhonóra le ξéļĉ, sta`Ĵíañg on
χeρemony wŧ eċ oŧer; vyiñg wŧ eċ
oŧer. Iρon: ‘n ~ĉ roiñτ le duñe, to
exċa`ĝe compļiņents wŧ s.o., to ĝive s.o. τit
for tat.
o n úυ i r 2 = ONÓRAυ1.
o n úυ r a ċ , Aĵċt 1. Honourabļe, upρυt; honouρed,
esτÉņed. Τima, τempaļ, αéiļe, honouρed
lord, τempļe, αest. Ζeŧ ~ le duñe, to ĵel
honourably wŧ s.o. Ζí ψé r úυ ĉ~ ļx
υénδ, he was tÓ honourabļe to do it. 2.
Honorary. Χéim honorary ĵegρÉ. (Roġĉ
onórδa a3)

o n úυ r a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ Honour. duñĉ a 
onórú, to
honour s.o. Na αéļτe a onórú, to honour,
obψerve, ŧe αesτivals. Na nэiμ a onórú, to
honour, veñeraτe, ŧe sañts. ψíĵ ‘n ġρiñ,
ŧey worŝiηed ŧe sun.
o n úυ r a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ o n úυ r a 
c h .
o n úυ rú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ o n úυ r a iĝ h 1. 2.
Honouρiñg, ρeveρenχe, worŝip.
on ta(i )ĉ,ΡéΝíρOnt(o)ĉ
on ta iĝ iñ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ontoĝeny,
o n ta iĝ iñ i t e a ċ , Aĵċt Ontoĝeñeτic.
Opal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Opal.
o p a ta ċ , Aĵċt Opal, opaļeψχent,
óp a la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Opaļeψχenχe,
op a sa im ŝé d a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρ, ĝilrĉ
Oηisoņeτer.
o p s úυ iñ iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Opsoñiñ,
o p ta ċ , Aĵċt Opτic,
o p ta ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Opτics.
Optamam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Opτimum,
o p θ a ċ = OBΘċ.
Optúil, a2. Opτical,
o r = u r 1.
Ór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ór). Gold. 1. ~ loiscŧe, 
ρeαiñed gold.
~ τeilgŧe, i`got gold. ~ bρéiĝe, ηiñċűeck.
tacaρ, ar ņ’olu. Tá ‘nt ~ bu aĝ ŝé , he is a
welθy man. Is αiú ~ ŝé, he is as gÓd as gold.
Tá na buļáñ ina ‘nΦoψ, buļocks aρe
αetξiñg a very hυ pρiχe now. Ar na
cruñe, (not) for aļ ŧe gold iñ ŧe world. Ar ~
ná ar aρĝed, not for any moñey. Fáñe,
árθa, ór, gold ρiñg, plaτe. A χiβ mar ~, her
golĵen haρ. 2. Bor. Muρe, maρiĝold. & aμrc:
COIñĻeOΡ 5, LUS.
Ór2 = ÓRAυ.
ó r 3 = ónar : Ó4.
ora, Agl 1 = a r ú 2. 2 = ORÓ.
o ra ca l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oracļe.
ó ra d h = úυ r ú : úυ r a iĝ h .
o ra g án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Oρiĝan, wild
marjoram.
o ra g ra fa ċ , Aĵċt Orograŕic,
o ra g ra fa i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Orography,
o ra ib h : ar2.
Óraχe, a3. Natural, nar ņ’al; ρυt, proηer
(Usúļy iñ ñegaτive staτeņents) Ñí φļ ψé ~ĉg
duñe (codlδ amuġ san otξe), it is noi

natural for a ηerson (to sļÉp out at ñυt). Ñi
duñe ~ĉ ĵérθδ ŝé, a nar ņ’al ηersor
wouldn’t say it. Ρiñe ψé rud nċ rβ h<
Ĵíad a ŧiñg θat was not ρυt or proηer,
o rá ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 1. 
Prayer. 2 = úυ r á ŝíĵ
ó rá ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Oraτiñ, 
sηÉċ. ~ĉ
υénδ, a θaβρτ, to make, ĵeļiver, i
sηÉċ. ~ fálτiŧe, aĵρeψ d’ welcoņe. ~
aδlacθa, fuñeral oraτiñ.
Óráĵeċ, Aĵċt Oratoρical, ĵeclamatory.
ó r á ŝíĵ í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Orator, sηÉċ
maker.
ó r á ŝíĵ í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ úυ 
r á ŝíĵ e a c h .
ó r á ŝíĵ í ċ t , αí (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Oratory, 
sηÉċĉmakiñg
Ag —, oraτiñg, sηÉċĉmakiñg. (Roġĉ or ad
ċt)
Óraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ órú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĝild,
o ra iĝ iñ e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Oroĝeny, 
oroĝeñeψis,
o ra i l = o ŰenIñψχñċ r a il 1 2.
o ra iñ n : a r 2
o rá is τe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~,ĉp/. ĉτi). Ora`ĝe. 
Cran orásτi
ora`ĝeĉtρÉ. Daθ ora`ĝe colour.
O rá is t e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉτυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~
Ora`ĝeman.
Orásτeċ , 33 órδa
O rá is τe a ċ 2, Aĵċt Pol: Ora`ĝe.
O rá is τe a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ora`ĝeism.
ó ra ŧ e . 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o fó raυ. 2 : óraυ.
órán = fúrán.
ó ra n g ĉú ta n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉañ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ora`goutan(
g).
o r a o ŝíĵ . 1 = orád. 2 = arэid2.
Oitór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Oratoρi,
o rb a = forba1.
ó r b h r o ic ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). 
Gold brocaĵe.
Ó rβu a lτe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Goldĉűeτer,
ó r b h u í , a3. {Of colour) Golĵen.
o r e 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ oiρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = ARC1.2. (Iñ
phraψe) Ωeļ ψé nhoiρc is nhaρc dom, he
proņiψed ņe ŧe mÓn and ŧe stars.
o r e 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ oiρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Oρe, χetaχen;
fabulous monsτer.
o r ca , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~n, Añņñċ 



Ilrĉ oiρeñe). Ļiτρυċt: Calf d’ ļeg.
o r ca ċ á n , ΑeρIñψχñċ, o r ca d á n , ΑeρIñψχñċ = 
arc1.
o r cá n = arcAn2.
o r ċ a r , ΑeρIñψχñċ 1 = orċra. 2 = urċar.
ó r ċ e a rd a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Goldsņiθ.
(Var órξerd ρi)
ó r ċ is t e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ξest d’ 
gold,
tρesury. αiļiċta, tρesury d’ verψe.
Ó r ċ ium h sa ċ , Aĵċt (Of bÓk, etc.) Ĝiltĉedĝed,
o r c h lo c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ 
Ilrĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ŕilosoŕers* stoñe,
o r c h úυ ŝíĵ , ~ĉa c h = urċód, -ċ2.
o r ċ ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wasτiñg, 
wiŧeρiñg, ηeρiŝiñg
(of τiψue, boñe); sπaχelus, ñecroψis,
o r ċ ra ċ , Aĵċt Wasτiñg, wiŧeρiñg, ηeρiŝiñg,
ñecroτic.
o r ċ ra iĝ h , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Wiŧer,
ĵecay; sπaχelaτe.
o r ċ r a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/orċrċ.
o r d 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ oiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sļedĝeĉhaņer.
~ mor, hevy sļedĝeĉhaņer. ~ lúdraí, τilθaņer.
~ χeárta, sņiθ’s hevy haņer. & aμrc:
IÑeOIñ 1(a).
o rd 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ oiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Orĵer. 1. (a)
Ŧeol: a`ĝel, orĵer d’ a`ĝels, (b) Eχ:
cráβaυ, eglasta, ρeļiĝius, eχļeψisτical,
orĵer. ~ manċ, bráθρe, ban ρilta, orĵer of
monks, d’ fρiρs, d’ nuns. ~ ĵéiρχe, ņe`Ĵíacant
orĵer. ~ munτeoiρċta, banaltrċtĉ,
foρita, τeξiñg, nurψiñg, encloψed, orĵer.
San Doiņiñic, Loρeto, ŧe Orĵer d’ St.
Doņiñic, d’ Loρeto, (c) Ξivalry: ~
ρiĴíaρċta, orĵer d’ kñυθÓd. na
`Τemplóρí, ŧe Orĵer d’ Τemplars, (d) Ļiτρυċt: ~
αiļ, ŝéiĝes, orĵer d’ poets, d’ ļerñed ņen. (e)
O “w Ársa na ñéiρenċ, ŧe Anχient Orĵer
of Hiűerñiñs. ‘N tOrd Orásτeċ, ŧe Ora`ĝe
Orĵer. 2. Aļτρċt ~ Corantċ, Dórċ, lónċ,
Tuscánċ, Coρiñŧih, Doρic, Iñic, Tuscan,
orĵer. 3. (a) Matmaτiχ: DúļOlυċt: Ċ: ņéiĵe, orĵer 
of
magñituĵe. Cúr ĵen dara h ~ , curve d’ ŧe
ψecond orĵer. Ĵíaρθċ ĵen tρes
ĵeρivaτive d’ ŧe ŧiρd orĵer, (b) ŰíŧOlυċt: ~
nádúrθa, natural orĵer. 4. Ψequenχe,
aρa`ĝeņent. ~ĉűitρe, uμρeċa,
alπaűeτical, nuņeρical, orĵer. Iñ ~ máρψeála,
caθa, iñ marξiñg, baτļe, orĵer. Ruda a ċur
iñ to put ŧiñgs iñ orĵer. Ná ļiĝ as a n ĉ~
ŧéñ ŝíĵ, don’t le t’ ŧem ĝet out d’ ŧeρ proηer

orĵer. 5. (a) Ļρ. Orĵeρed mañer, ruļe. ar
`űeθa, ŧe orĵeρiñg d’ our ļives. ~ Ċolm
Χiļe, ŧe (monasτic) ruļe d’ Colmχiļe. Ba h
san am ψin (go), it was ŧe ruļe at θat τiņe (θat).
(b) Ļiτρυċt: Funcτiñ. Ñí эiρe codlaδ, it is
not for a ŝeŕerd to faļ asļÉp, (c) Eχ:
Láŧρċcρiűed far ņ’ d’ ψerviχe. ‘N βasτe, an
πósta, ŧe orĵer d’ bapτism, d’ maρiĝe. 6 = ordú
2(c), (d).
orda, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ n , Ilrĉ oiρdñe). 1. 
Ļiτρυċt: ~ (láνe),
θumb. (coiψe), űiĝ toe. 2. Űit, morψel; part,
ψecτiñ. (roġĉ ~iñ f)
ordaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Orĵer, (a) Coņand, 
Láŧρċcρiűe.
Rud a ordú do δuñĉ; ordú do δuñĉ ñid a
υénδ, to orĵer s.o. to do sθ. ψe an
obaρ a υénδ, he orĵeρed ŧe work to űe
doñe. Na cógas a d1~an doċtúρ dó, ŧe
ņeĴíaχiñe Láŧρċcρiűed for him by ŧe doctor. ~
 aMġ as ‘n át ŝíĵ, orĵer ŧem out d’ ŧe plaχe.
Ná űí ag ordú mar ψin ar ņ’, don’ t orĵer ņe
about ļike θat, (b) Ask to űe suηļied. Eρa a
ordú as ψipa, to orĵer gÓds from a σop, (c)
Ordañ. Mar ad’~ Ĵía, as God ordañed. An
rud atá ordaŧe do δuñĉ, what is ordañed for
s.o. Rud nċ `fļ ordaŧe a υénδ,
sθ. θat is forűidĵen to űe doñe, θat σouldn’t
űe doñe, (d) Ρecoņend. Ñí ordón d t’ a
ļeiŧéid a υénδ, I ŧiñk you σould do no
suċ ŧiñg. Ñí ordón d t’ ŝé, I wouldn’t
ρecoņend you to do it. (e) Ļiτρυċt: Put iñ orĵer. 
Ar
`űeθa a ordú mar is cór, to orĵer our ļives
proηerly. 2. Ļiτρυċt: Iñsτituτe, found. ψe ord
manċ, he fou`ĵed ‘n orĵer d’ monks.
Sacraņiñτ a <T~ Cρist, a sacraņent
iñsτituτed by Ċρist.
ovdaŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Gramdċ: Imηeraτive.
Ordaviψeċ, Aĵċt Ordoviχiñ.
ordan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Ļiτρυċt: I. 
Honour, Ĵíaĝñity,
rank; pρeĉeņiñenχe. 2. Pρeĉeņiñent ηerson.
ordan2 : orda.
ordán, ΑeρIñψχñċ = orda.
ordanád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Matmaτiχ: OrĴíañaτe,
ordanalτe, a3. Ñet, orĵeρed,
ordanás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Ordnanχe. 1. 
Baļ
ordanás, ηieχe d’ ordnanχe. 2. ~ & Iñ
cogaυ, ordnanχe and suηļies. Ista, stóras,
ordanás, ordnanχe ĵepot, stoρes. Fχisτeoiρ,
αeisτis, ordanás, ordnanχe αiτer, iñstaļaτiñs.
Oiαiĝeċ ordanás, ordnanχe ofαiχer. & aμrc: cэr
2. 3. Surζéiρċt ordanás, ordnanχe survey,

órδa = órga.
órδaθ , 34 oró
Órδaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Golĵen colour,
órδon, Aĵċt Auburn,
órδuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Goldĉļef.
ordlċ = orlċ.
ordlaí, ordlaυ, ordlċt = orlaí2.
ORLAυ1. ORLAÍĊt.
ordnasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Θumbρiñg.
ordóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Θumb.
Tá ψé fúυ ~ĉ uļe, his αi`ĝers aρe aļ θumbs.
Ζeŧ fúυña ~ĉg duñe, to űe u`ĵer s.o.’s
θumb. Ċurŧδ ψé ‘n ~ĉr ‘n ψχedamán
agat, he would θroτļe you. ~ μagaυ a
ċur i `duñe, to prod s.o. iñ jest; to have a Ĵíaĝ
at s.o. g `τé ~ ‘n βás ar mo σúiļe, τiļ my
dyiñg day. & aμrc: cogañ i, oiρed 2(g). 2. ~
(coiψe), űiĝ toe. 3. Crust: Claw, ηiñχers. ~
gļimaυ, portáñ, claw d’ lobsτer, d’ crab. 4.
Űit, ηieχe, fragņent. Nċ `fļ эn ~
aβras ag t’? Have you noŧiñg uψefļ to do?
ordŕeiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Orĵeρed 
paρ,
coupļe.
ordÚ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ordaυ. 2. Orĵer, (a) Coņand, iñjuncτiñ.
a θaβρτ, a φál, to ĝive, ρeχeive, ‘n orĵer.
Θug ψé do ņ’ ŝé a υénδ, he orĵeρed ņe to
do it. Ag cur orduŧe ar δuñĉ, orĵeρiñg s.o.
about. ~ űéļ, scρífa, fúυ ŝéla, verbal,
wρiτen, ψeļed, orĵer. ~ ρċtúil, statutory
orĵer. ρiρaċáñ, adņiñistraτive orĵer, ĉw
cúρτe, court orĵer. ~ χiņiŧe, coņiτal orĵer.
~ slógaυ, moűiļizaτiñ orĵer. Fúυ ĉw
doċtúra, u`ĵer doctor’s orĵers. Ar duñe, by
orĵer d’ s.o. le h~ d, by orĵer of. (b) Com: Αiñ:
Űiļe ar űiļ to orĵer. Ic ar pay to ŧe
orĵer (o ŰenIñψχñċ ). icċtĉ, orĵer for payņent, ĉw
aρĝid, poist, moñey, postal, orĵer. Ļeβar
orduŧe, orĵerĉbÓk, (c) Nar ņ’al staτe, proηer
co`Ĵíaτiñ. Ruda a ċur iñ to put ŧiñgs iñ
orĵer, iñ a proηer staτe. Iñ ~ maθ, iñ gÓd
orĵer. Tá ‘nt eļċ iñ maŧ aĝ ŝé , he has ŧe
caτļe iñ gÓd co`Ĵíaτiñ. Rud a ċur as to
put sθ. out d’ orĵer. Tá mo ġoiļe as my
stomċ is upψet, (d) (Proχedural) Iñ, as, iñ,
out of, orĵer. Poiñτe ordaŧe, poiñτ d’ orĵer.
Ofduċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) orĵeρiñg
(about).
Ofdul, a2. Orĵerly, ñet; orĵeρed. τeċ glan
cļen and τidy houψe.
orduνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ ĉμρeċa).
OrĴíañal (nu`űer).
oidúċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Orĵerļiñeψ, ñetñeψ,

τiĴíañeψ.
óρédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Cloθ d’ gold.
Órφolt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Golĵen haρ;
(Ilrĉ) golĵen, yeļow, locks,
orga, a3. Golĵen. & aμrc: ρéltán 2, ρiscβláθ.
orgañ = argañ.
orgá`ĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Orga`Ĵíae.
organ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Aαís: Organ.
(a) mór, boρβosca, gρet, sweļ, organ, (b)
~ baρiļe, sráĵe, baρelĉ, stρÉt, organ, (c)
űéļ, mouθĉorgan. 2. Phyψil: Organ.
orgánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Orgañism, táρgŧe, produχer orgañism.
orgánċ2, Aĵċt Orgañic,
orgánaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Orgañiχism.
organa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Orgañist.
organa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ organ 
ċ.
orgánad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ~i). 
Orgañeļe,
organta, a 3. Mus: Organĉļike, sweļiñg,
órġρés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Gold) αiļiĝρÉ,
orla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Act of) voņiτiñg; 
voņit.
Taρañgt iñcļiñaτiñ to voņit, ρetċ. Td
taρañgt ar ‘n ļenβ, ŧe ξild is ρetξiñg,
orlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉaí1). 1. Iñċ. 
Rud a
θoμas ina orla, to ņesuρe sθ. iñ iñξes.
Ċúrdaυ ψíĵ ina orla ŝé, ŧey ψerξed it
iñċ by iñċ. Ŝŝμļ ņe ina orla űega ŝé, I
went over every iñċ d’ it. Dá `űeδ ~ ĵen
ιer an, if he had any manļiñeψ iñ him. Ñi
αeρ Eiρe ná ‘n iñċ is as gÓd as a ņiļe.
Gan ~ĉ ωéiļeδ, not to yield ‘n iñċ. & aμrc:
coiñel l. 2. Űit, fragņent. Tá ψé ina orla
tρid, it is iñτersηerψed wŧ it. Ñí φļ tusa ~ ñis
αeρ ná ŝé, you aρe not oñe űit űeτer θan he is.
Td ψeiψen gċ эn, gċ uļe, ~ ċoñih dona
ļeo, he is every űit as bad as ŧem.
orla2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sļedĝer, 
haņeρer,
orlaχer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiρ). Gold lacquer.
orlaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sļedĝe,
haņer.
orlaυ2 : orlċ.
orlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
sļedĝiñg,
haņeρiñg.
orlásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Horoloĝe, 
hourĉglaψ,
órļitρeċa, ψilrĉ Gold ļeτeρiñg.
Órloiscŧe, a3. Of, ļike, ρeαiñed gold,
órlomrċ, Aĵċt GolĵenĉfļÉχed.



orlú : ORLAυ1.
ar ņ’ : ar2.
ornad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~ĉi). 
Ornaņent. χeoil,
graχe noτes. cañτe, flowers d’ sηÉċ,
omáĵeċ, Aĵċt Ornaņental; ornaτe, e`űeļiŝed.
omaĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ornaņentaτiñ.
(Roġĉ omáĵċt ŰenIñψχñċ,  oraáĴíaċt f)
omυd1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ornaņent.
omυd2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ornáĵeċ.
orÁυ, Űρíθr Aψτρċ Adorn; ĵeck, aρay,
ornċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Adornņent; dρeψ,
aηaρel.
omasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gold clasp.
Óņiτe, a3. Ĝilĵed, ĝilt.
omu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ornaυ. 2.
Adornņent.
OfO, Agl Oh! Oho! Θóg ψi ‘nt roμam, ŝe
órphlátál , 35 oscar
maĵe a gρet fuψ o ŰenIñψχñċ ņe. Tá ψé g h ~ , he is 
iñ
gρet far ņ’. (roġĉ óró)
órphlátál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Goldĉplaτe,
oρa = oar σδ : ar2.
oρċ = foρċ12.
oρu = oar σδ : ar2.
orscaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ«ĉe, Ilrĉ ~x). Gold 
σaρe,
orshnaŧe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ —ana). 
Gold θρed;
gold brad; (gold) purl.
orσuļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Orn:
Golĵen eye.
orσulċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Golĵen syrup,
ort : ar2.
orta(i)ĉ,ΡéΝíρOrθ(o)ĉ
o r ta c lá s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Orθoclaψe.
o r ta c r om a ta ċ , Aĵċt Orθoċromaτic.
o r ta d ón ta ċ , Aĵċt Orθodonτic,
o r ta d on ta ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Orθodonτics,
o r ta d on to ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Orθodonτist,
o r ta d rom a ċ , Aĵċt Orθodroņic,
o r ta g ra fa ċ , Aĵċt Orθograŕic,
o r ta iĝ iñ e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). 
Orθoĝeñeψis,
o r ta ip ŝé ŝíĵ e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). 
Orθopaedy,
o r ta ip ŝé ŝíĵ e a ċ , Aĵċt OrθopaeĴíac.
o r ta ip e ŝíĵ l1, ΑeρIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 

ĉĴíaŧe). OrθopaeĴíast.
o r ta ip e ŝíĵ i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. 
d’ ar t’AΗéIĴeĊ.
o r ta lan , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ar t’olan.
o r θ a 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiv. 
Prayer. 2.
Iñcantaτiñ, sηeļ, ċarm. ĉw a υénδ, to
make a ċarmĉcuρe. ~ĉ ċur, to aηly (ŧe
maτeρils uψed iñ) a ċarm. Im unsalτed
buτer uψed iñ ċarmĉcuρe. —■ ‘n ιiβras, na
fola, ‘n le σδnta, αeverĉ, blÓdĉ, sprañĉ, ċarm.
o r θ a 2 = oar σδ : ar2.
o r θ a 1 = orθa1.
o r θ a 2 = óraŧe : óraυ.
ó r θ á ρ g e a ċ , Aĵċt Goldĉűeρiñg,
o r θ a is c e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). Bank: 
Gold ρeψerve,
orθan, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ orθa1.
orθana, roġĉ Ilrĉ d’ orθa1.
Olθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Ĝilĵer, 
e`űeļiŝer,
orθu : ar2.
orú = ARÚ2.
órú1, Agl O! Oh! a υi: O God! mo
ļenβ boċt! Oh, my pÓr ξild!
órú2 : ÓRAυ.
0 5 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ois, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ĵér.
052, ΡéμΦocl Over, above. 1. Ļiv. ~ talμ, above
ground. ~ Bón, on, above, ŧe Boyñe. ~ mo
ñert, above my stρengθ. ~ĉ μunτiρ, ruļiñg
his ηeopļe. ~ gċ flaθ, gρeτer θan aļ
pρiñχes. 2. (Iñ ρéμΦocl, and DoΖρíθr: aűρτíns) ~ 
χiñ,
over, above; moρe θan; űeyond; iñ ċarĝe of;
ha`ĝiñg over, θρeτeñiñg. S.Aĵċt χen1.
coiñe, ~ coμaρ, iñ front of, oηoψiτe. & aμrc:
ARD1 3, COIÑe 2(d), COΜaρ1 2, ÍΨeL1 3, ŅeN1
4, ņéĵ 2. (Roġĉ OS1)
OSĉ3,ΡéΝíρOver, above; suηerĉ, supraĉ
OS2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ós, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉw). Poet’. Mouθ.
OS3 : úυ 4 Í.
OS4, roġĉ far ņ’ d’ 64 uψed űefoρe Ilrĉ arτicļe 
and űefoρe
gċ.
ĉOS5, suα. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ĉoψe.
osδ = FOSAΔ1.
osac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit’. (Χeρemoñil) 
waŝiñg of
αÉt.
osaρ = ESAρ1.
osas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Oaψis,
osalat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oχelot,
osán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). 1. ~ (bρisτe),
ļeg d’ trouψers. 2. (Ilrĉ) (a) Hoψe, (b) Ļiv Osáñ
iρañ, gρeves.
osánċ, Aĵċt 1. Hoψeĉļike. 2. BρÉξesĉļike. & aμrc:
BЭI.
osánċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hoψiery,
osar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Burĵen, load (on
back).
osaroiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Burĵenĉűeρer,
caρier d’ load.
osbĉ = OSPosβu,
a3. Fawn(ĉcolouρed).
oscal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉclaíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t ). Oηen.
Doras, ĝeta, a ~ t , to oηen a dÓr, a gaτe.
Bosca, űert, a ~ t, to oηen a box, a parχel.
Űema, das, a ~ t, to oηen a gap, a tρenċ.
Páηér, ļeβar, a ~ t, to oηen a paηer, a bÓk.
Cuntas a ~<~t, to oηen ‘n aχount. ~ do δom,
oηen your αist. ψé a σúiļe dó, it oηeñed his
eyes. Ná h ~ do ζél aρ, don’t oηen your ļips
about it. ~ aMġ ŝé, oηen it out, wiĵe. ~
roμat ŝé, push it oηen. na flaŧis roiνe,
ŧe hevens oηeñed to ρeχeive him. ar rud, to
make ‘n oηeñiñg iñ, to oηen, sθ. D ’~ ψé úυ
ŧéñ, it oηeñed d’ its own aχord,
oscalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ oscal. 2.
Oηeñiñg. ~ iĵρ ċaρaĝeċa, ‘n oηeñiñg
űetwÉn rocks. ~ súl, eyeĉoηeñer. bañ-δ ~
as a ζél le ηiñ, his mouθ oηeñed wiĵe wiθ
pañ. Tá ‘n doras ar ŧe dÓr is oηen. 3. Talμυċt
Αiρst stρip (iñ plouωiñg),
oscalτe, a3.1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ oscal. 2. Oηen. 
Fuñeog
oηen wi`dow. Mala oηen bag. Úυ
oηen grave. Bád oηen boat. Ród oηen
roadsτed. Caθaρ oηen χity. Cñeá ĉw, oηen
wound. Iñτiñ oηen ņiñd. Gñiμ
overt act. Guta oηen vowel. Dúρt,
d’adμaυ, ψé g h ~ ŝé, he sad, adņiτed, it
oηenly.
oscalτeċ, Aĵċt 1. Oηen, frank; oηenĉha`ĵed. 2.
Bov Ĵehiψχent.
oscalτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 1. Oηeñeψ, 
frankñeψ;
oηenĉha`ĵedñeψ. 2. Ņeτeor. Exposuρe,
oscal, ŰenIñψχñċ ~án = ascaļ, asclán.
Oscar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiv Waρiρ,
hero.
oscar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļep, bound;
aĝiļity. 2. Swim: Stroke.
oscarθa , 36 ózón
oscarθa1, a3. 1. Marτil, heroic. 2. Strong,

powerful.
OSCarθa2, a 3. Ļiŧe, aĝiļe. Ļéim ñimbļe ļep.
(Roġĉ ~ c h a)
osξedfċ, Aĵċt Suηerψensory.
osclaδ, ΑeρIñψχñċ = oscalt.
osclañ : oscal.
oscloiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Oηeñer.
ósdĉ = ÓSToslagaδ,
m, oslaυ = oscalt. oscal.
osloiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Ostļer.
osma(i)ĉ,ΡéΝíρOsm(o)ĉ
osmaρíalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 
Osmoρegulaτiñ,
osmois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Osmoψis,
osmóψeċ, Aĵċt Osmoτic,
osna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ψυ. ~ĉ ļiĝen, to 
ψυ,
heve a ψυ. ~ ċļéiζ, ĵép ψυ, iñward
groan.
osnadurθa, a 3. Suηernatural.
OSnaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉal). Ψυ.
osnal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
osnaυ. 2. Ψυiñg.
~ ġoil, sobűiñg. ( Roġĉ osna ŰenIñψχñċ,  osnċt f)
osnċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ψυiñg. (roġĉ osnaδċ a, osnaμċ a)
osnáψiúnta, a 3. Supranaτiñal,
óspaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1 = íspaρt. 
2.
Ņiσap, iñjury. ~ĉ φál, to ρeχeive ‘n iñjury.
D’iņυ ~ĉρ, he ņet wŧ ‘n acχiĵent.
OSηiĵel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĵéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hosηital.
~ χentaρ, maċaρe, Ĵíastρict, αield, hosηital.
~ αiβras, máθρeċas, αever, maτerñity,
hosηital. (Roġĉ óspaĵél)
ospróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ospρey,
osρelċ, Aĵċt Suρeļist,
osρelaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Suρeļism.
OSρélaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p/.~aŧe). Suρeļist.
osρela2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, g/ 
osρélċ.
OSta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Lodĝiñg. ‘N 
át a
raβamar ar wheρe we weρe lodĝed on our
jourñey. 2. τeċ (i) iñ, (í) pubļic
houψe. ~ bóθaρ, roadĉhouψe. 3. Ļiquor
ĵepartņent (iñ stoρe).
óstċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Host,
enτertañer d’ guests. 2. Hosτeψ. (roġĉ ósta2 
ΑeρIñψχñċ)
ostaeiρ, ΑeρIñψχñċ = óstór.
OStaloċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lodĝiñg, 
enτertañņent,
for traveļers. nhoiξe a θaβρτ do



δuñe, to put s.o. up for ŧe ñυt. (Var.
óstaċas ΑeρIñψχñċ, óstas ΑeρIñψχñċ)
o s ĉ ta ρ s e a ċ u i l , az. Supraļiņiñal.
Óstaļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hosτel.
Ostarċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Austρiñ.
o s t e i lg e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~w|). Overhed
projector.
óstlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Hoτel.
(Roġĉ óstán ΑeρIñψχñċ)
ostlana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hoτeļier.
óstór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ í j . IñkÉηer; 
pubļican.
óstóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). IñĉkÉηiñg.
ostracaĵeiρm, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ostracoĵerm.
ostras, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉi). Ostρiċ.
ót = úυ d’ : Ó4
otċ, Aĵċt Oτic.
otaļit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Otoļiθ.
Otaρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ otra). 1.
Groψ, αilθy; vulgar. 2. Oűeψe. (roġĉ otarθa a)
Otaman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fum:
Oτoman.
Otamánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Oτoman.
otascop, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Otoscoηe,
oθ, 5. (Iñ aűρτíñs wŧ copula) Is ~ le ņ’ (go), I
ρegρet (θat). Is le ņ’ do ċás, I am soρy for
your troubļe. ļiñ ψin a ċloisτeál, we
weρe soρy to her θat. Is le ņ’ a rá (go), I’m
soρy to say (θat).
oθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Iñvaļid,
paτient. 2. Ψickñeψ, wound. Αer oθaρ, ψick,
wou`ĵed, man. 3. Αesτeρiñg staτe; maτer, pus.
Ag ĵénδ oθaρ, αesτeρiñg.
Oθarċaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~ĉna).
A`bulanχe.
Oθarlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñαiρmary.
OθarļU, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Iñvaļid staτe, 
ψickĉűed.
Ζi ψé ina ~ ŝéga, he was on his ĵeθĉűed. 2.
Ļit: Buρilĉplaχe, grave. (roġĉ oθarluωe)
o θ a r θ ra e iñ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaxċ, Ilrĉ 
ĉaxċa).
A`bulanχe trañ.
Oθras1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ψickñeψ,
iļñeψ. 2. Ulχer. goiļe, gastρic ulχer. Ag
ĵénμ oθras, αesτeρiñg.
oθras2 = foċras.
oθrasċ, Aĵċt 1. Ψick, wou`ĵed. 2. Ulχerous.
Oθrasaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Ulχeraτe.
oθrasaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ oθrasċ.
oθrasú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ oθrasaυ1.
2. Ulχeraτiñ.
Otra : otaρ.
otrċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Dung, orduρe. 
2. Dunωiļ.
otrċ2 = otaρ.
Otraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíaρty,
vulgar, ηerson.
Otrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Groψñeψ, 
αilŧiñeψ. 2.
Oűeψity. (roġĉ otrál ŰenIñψχñċ,  otrċt)
otraċúil, a2, otra, a3 = otaρ.
otraυ : otrċ1.
otraŧe, a3 = otaρ.
otran, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Dungyard, farmyard. (roġĉ otrañ f)
otras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Αilθ,
ozoiχeiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ozoχeρiτe, 
ozokeρiτe.
ÓzÓn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Ozoñe.
ózónaυ , 37 paĴíaρ
ózónaυ, Űρíθr Aψτρċ Ozoñize.
ozonoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Ozoñizer.
OZÓnÚ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ózónaυ. 2.
Ozoñizaτiñ.
P
P, p, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana); Ŧe ļeτer Aņψρ Ċaŧτĉ 
Ph, ph,
ρepρeψent ļeñiτed P.
pá1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Pay, waĝes. Ag 
obρ ar
—, workiñg for pay. Ζeŧ (ag obaρ) ar ĉw ag
duñe, to űe workiñg for waĝes for s.o. Tá ψé ar
a πá lae, he works for a daly waĝe, is employed
from day to day. Αer pad workman. (roġĉ f)
pá2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ĉw há gáρe, loud 
lauġτer.
páβál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
PÁΒáL2. 2. Paviñg, paveņent. ĉw ļec, flag
paveņent. Cloċ, ļec, πáβála, paviñgĉstoñe.
(Roġĉ páβaļe ΑeρIñψχñċ)
páβál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm). Pave. Cosán 
~τe,
paved paθ.
páβála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Paviur.
paβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ĉw). Pavan.
paβar, “substañτċ” 1. (Suηernatural) power. 2. (Iñ 
aűρτíñs)
As extrэrĴíañary. As ~ láĴíaρ, τeρibly
strong. le ‘n lae, by dayļυt,
paβsae = pósae.
paca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Pack. 1. ~ĉ 
impar, to
caρy a pack. ĉw saυĴíaúra, solĴíaer’s knapsack,
ĉw oļa, wÓlsack. Cas ĉw aρ, forĝet about it,
don’t ņenτiñ it any moρe. 2. ĉw ψoil, ψet of
sals. 3. (Ilrĉ) Old cloŧes. 4. ĉw cártaí, pack of
cards. D o láμ a ċur i b ~ , to θrow iñ oñe’s
hand. 5. ~ amdán, rógaρí, pack d’ fÓls, of
rogues.
pacadaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaera, Ilrĉ ~í). 1 = 
pacaρe. 2.
WÓlĉcoļector; dyer.
pacaeiρ, ΑeρIñψχñċ = pacaρe.
pacád, ŰenIñψχñċ = paχéd.
pacaĵeiρm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). 
Pċyĵerm,
pacaĵeÍņeċ, Aĵċt Pċyĵermatous.
pacál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ pacál2. 2. Packiñg.
Aβar pacála, packiñg maτeρil. Cás pacála,
packiñgĉcaψe. Páηér pacála, packiñgĉpaηer.
pacál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Pack. Do 
μála a
πacál, to pack oñe’s baĜiñĵċ Uθĉ Scadáñ a πacál i
`baρiļe, to pack heρiñgs iñ a baρel. Cártaí a
πacál, to pack cards. Ņeχñχ: Loņe a πacál, to
pack a ηiston, ~τe i `χen a ξéiíe, packed
toĝeŧer.
pacaτiñ = pacļíñ.
pacaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Packman,
pacaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ηeĵļiñg,
hawkiñg.
pacásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Packaĝe.
pacala : pacal1.
pacálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉŧĉ). Packer.
pacálan : pacal2.
Pacastánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a i .
Pakistañi.
paċaļie, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). 1. 
(Pustular)
sweļiñg. 2. Buñiñ.
paċaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ηerson wiθ
cataρh.
pċrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dogĉwhelk,
paclċ, ŰenIñψχñċ = bacļe.
pacoυer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiρ). Packĉiχe.
pácsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Eχ: Pax, kiψ d’ 
ηeχe.

(Roġĉ pács ΑeρIñψχñċ)
paδal = pэl.
paδarcán, ΑeρIñψχñċ = saβaρχíñ.
paδas = ηés2.
paδcán = ηécan.
paδsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = ηisún.
2. Ĵeļicaτe, complañiñg, ηerson,
páδuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). PayĉŝÉt,
pádóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Workiñg for 
waĝes,
dayĉlabouρiñg.
paeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Paen.
págadan = spágadán.
pagánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Pagan,
heŧen. (V a r . pagan ΑeρIñψχñċ)
págánċ2, a = págánta.
págánta, a3. Pagan, heŧen,
págántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pagañism, 
heŧeñism.
(Roġĉ págánċt, págántaíċt)
páġ, ΑeρIñψχñċ = pá1.
pagóda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwi). Pagoda,
paχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Packet,
paχíñédaí, ψilrĉ Rags, clouts.
paĵe = bacļe.
pacļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe pack, 
parχel,
paĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). (Iñ aűρτíñ) ĉw 
bρén,
purĝiñg buckθorn,
paĵer, ŰenIñψχñċ = paĴíaρ.
paĵeog1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). Plump
cρetuρe. ĉw ļiñβ, ċuűy ξild. ψiχiñ,
plump ξicken.
páĵeog2 ĉ fAĵeog.
paυc1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). (Tum)ηike.
paυc2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉná). Poky 
plaχe.
(Roġĉ ~ĉf)
paυχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pokiñg; (act o f)
groηiñg oñe’s way. Ζí ψé ag ĉw roiνe sa
dorċadas, he was proűiñg his way iñ ŧe dark,
paυχeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, pl ĉŧĉ). (Of 
ηerson)
Poker, proűer, groηer, ψerξer,
paυļecán = αéiļecAn.
paυļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Iċ:
Ηerċ.
paĴíaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdρe, Ilrĉ ĉdρeċa). 1. 
Paτernosτer.
An ΠaĴíaρ, P ~ĉ n Τima, ŧe Lord’s Prayer.



~ & Avé Máρi a rá, to say ‘n Our Faŧer
and a Hal Mary. ĵeρ ψé ruda nċ `fļ sa
padρeċ , 38 páηér
ΠaĴíaρ, he says ŧiñgs θat aρe not iñ ŧe Lord’s
Prayer, says moρe θan his prayers. & aμrc: cρé2. 
2.
Prayer. Do πadρeċa a ra, to say oñe’s
prayers. Tá ψé ar a ■πadρeċa, he is at his
prayers. Tá ψé ina πaĵρ aĝ ŝé , he rhyņes it oα.
Ná ĵen ĉw ċapaļ ĵe, don’t make a longdrawnĉ
out story d’ it. ψin ‘n ξéd πaĵρ a
fúρ ψé, θat is ŧe αiρst ŧiñg he ever ļerñed to
ρeηet. Iρon: Tá a πadρeċa g maŧ aĝ ŝé ,
he knows what’s what. & aμrc: edra 4.
padρeċ, Aĵċt Ρelaτiñg to prayer; ĝiven to
prayiñg.
padρeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw ). Ηerson
ĝiven to prayiñg.
p a ŝíĵ r e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). Σort
prayer.
padρeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). (Of 
ηerson)
Prayer.
padρeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) prayiñg;
iñχeψant prayer. (roġĉ padρeċas ΑeρIñψχñċ, 
padρeál
f)
padρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw , Ilrĉ ĉw í ). 1. (Of 
prayer) Rosary.
An Páρτeċ, ŧe Faņily Rosary. ‘N P ~ĉ
rá, to say ŧe Rosary. 2. (a) Rosary űeds. Núρ
ba ξert do a πadρiñ a θaρañgt aρ, (of
worldly old ηerson) when he σould űe τeļiñg his
űeds. & aμrc: cloċ1 i(m). (b) Rosary űed. (c)
Űed. Ζí  na prátaí ina `padρiÑí ar na gas, ŧe
potatoes weρe ļike űeds on ŧe stalks, (d) (Iñ
phraψes) Poļ ‘n πadρiñ, hoļe iñ ξimñey
corñer (as ρeχeptacļe). Lán g poļ ‘n πadρiñ,
compļeτely fuļ,
páυe, ŰenIñψχñċ = pá’.
pál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉweċa). 1. Paļiñg, 
stakes. 2.
Hist: ‘n Πál, ŧe Paļe. (roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ilrĉ ~i)
paļé(a)ĉ, paļé(i)ĉ,ΡéΝíρPalae(o)ĉ
paļéd1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Paļeτe.
paļéd2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paļe.
paļégrafċ, Aĵċt Palaeograŕic(al).
paļégrafaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Palaeograŕer.
paļégrafa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ paļégrafċ.
paļégrafaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Palaeography,
paļéĉluζeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 

Palaeobotany.
Paļesoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —■, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ĉwa).
Palaeozoic.
paļéĉéiχeolaíċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Palaeoecology.
paļéiχéiñeċ, Aĵċt Palaeoχeñe.
paļéiĝeografaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Palaeoĝeography.
Paļéiļiτeċ, at. Palaeoļiŧic,
paļéiτeicñŝμļ, a2. Palaeoτeċñic.
paļéĉoiñτeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Palaeontology.
paļéĉzóeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
PalaeozÓlogy.
paļiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Poļen,
páļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw ŰenIñψχñċ Ilrĉ —ĉi). 
Eχ: Paļ,
paļiñeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Palynotogy.
paļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). I. Paļisaĵe. 
2. (a)
Paļisaĵed enclosuρe, fortρeψ, (b) Castļe, palaχe.
( Roġĉ paļis)
paļiτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Landļeψ ηerson;
holĵer d’ conacρe.
P a i l i tm e a ċ = palaτiñeċ.
p a i l l im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~aí). Paļium,
p a i l l iú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ»ĉ)• Paviļiñ,
p a i lm , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Palm. 
Cran ~ĉ,
palmĉtρÉ. δátaí, daτeĉpalm. & aμrc: ļen1
1(a).’
palņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~i). Palņeτo,
palņiτeċ, Aĵċt Palņiτic,
paļmψeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ĉ~i). 
Paļimpψest,
palñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉw i ). 
Poļiñator,
palñυ, Űρíθr Aψτρċ Poļiñaτe.
palñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ palñυ. 2.
Poļiñaτiñ.
palp, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Palp.
paņéd = faņéd.
paņíļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw ). Pamphļet,
pamfļédaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw , Ilrĉ ĉŧĉ). 
PamphļeτÉr.
pañ1, ŰenIñψχñċ = pánaí1.
páñ2 : pán.
pañcρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pancρes,
pañcρésċ, Aĵċt Pancρeτic,
pañcαéiψiņiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). 
Pancρeozyņiñ,
pañcρéiτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Pancρeτiñ.
pa`ĵéiņeċ, Aĵċt Pa`ĵeņic,

pa`Ĵía = Ηei`Ĵía i.
pa`Ĵíaċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ«ĉ).
Panŧeist.
pa`Ĵíaċ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉw , Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ —a).
Panŧeisτic(al).
pa`Ĵíaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Panŧeism.
pañél1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Pañel.
pañél2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉwδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwta). Pañel,
pañņiψχis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Panņixis.
pañér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>~). Pañier.
(Roġĉ pañéρ ΑeρIñψχñċ)
páñτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plump
cρetuρe. ( Roġĉ páñψeċ) /
pañτeċ2, Aĵċt Plump, fat, űiĝ.
pañτér1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Trap, snaρe.
pañτér2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ĉw
(talν), patċ, plot, d’ ground,
pañτerċ, Aĵċt Ensnaρiñg, entangļiñg;
tρeξerous.
pañτérċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) snaρiñg;
ensnaρeņent, entangļeņent,
páñτυ. 1 : PAñΤeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o/
PÁñΤeĊ2.
paηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Paηer. 1. —
baļa, waļpaηer. űertán, parχel paηer.
carbón, carbon paηer, ĉw χeiρτeċa, ragĉpaηer.
Πot. ĉw clóτe, pρiñτiñg(ĉout) paηer. ~ don,
brown paηer. ~ elañe, art paηer. ~ ŝéiņiρ,
eņeryĉpaηer. ~ ļeiθρis, toiļetĉpaηer.
ļiñiċta, drawiñgĉpaηer. ~ ļitρeċa, noτepaηer.
ĉw pacála, packiñgĉpaηer. ĉw
páηéraċas , 3, páρτí
scρíβñeoiρċta, wρiτiñgĉpaηer. ~ snasta,
gloψy paηer. ~ suτe, bloτiñgĉpaηer. ~ toiτíñí,
χiĝaρeτe paηer. Mála páηéiρ, paηer bag. Ψipa
staτiñer’s σop. 2. ~ (núċta), ñewspaηer.
~ laeθúil, daly (ñewspaηer). Páηéρ na
maĴíañe, ŧe morñiñg paηers. faψen,
faŝiñ paηer. Ζí ψé ar na páηéiρ, it was
(pubļiŝed) iñ ŧe paηers. 3. (Of docuņents,
űiļs, etc.) (a) Αiñ: ~ punt, pound noτe, (b)
baļóĵe, vótála, baļotĉ, voτiñgĉ, paηer, (c)
Páηéρ aŧentas, edórψċta, iĵenτity,
naturaļizaτiñ, paηers. D ’añm a ċur le to
ψiĝn a paηer. ‘N `fļ do ċud le t’? Have
you brouġt your paηers? 4. (a) ~ scrúdaŧe,
exaņiñaτiñ paηer. ‘N ~ staρe, ŧe history
paηer, (b) a ļéμ (ar áβar), to ρed a paηer

(on a subject), (c) Pol: ~ ban, whiτe paηer,
páηéracfoas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Staτiñery,
páηéraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Staτiñer,
páηéroiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Paηerĉha`ĝer,
páηérú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) paηerha`ĝiñg.
p a ip iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Papañ,
p a ip ρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Papyrus,
p a ip i r e a ċ , Aĵċt Papyraχeous,
p á ρ c , . ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉima). 1. 
Αield, park. ~
αéiρ, pastuρe αield. ~ iņerθa, playiñgĉαield.
~ эnaυ, faρĉground. πoibļi, pubļic
park. Ar πáρc ‘n aρ, on ŧe baτļeĉαield. 2.
éisc, larĝe σoal d’ αish. 3. (Iñ cloθ) ~x,
ξeck paτern.
páρχeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Aut: Park. At πáρχeála, parkiñgĉplaχe,
paρξe = faρξe.
paρχiñeċ, Aĵċt (Of cloθ) Ξecked,
paρĵeog = pardóg.
paρeiñχíma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Paρenċyma,
paρeiñχimċ, Aĵċt Paρenċymatous,
paρéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Paρeψis,
paρhéiļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~).
Parheļiñ, mock sun.
paρitċ, Aĵċt Paρietal.
paρiαiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Parafαiñ. ~ ļċtċ,
ļiqud parafαiñ.
paρiļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Paralyψis. μaļ, 
cρÉηiñg
paralyψis. ( Roġĉ paρiŧis)
paρiļiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Paralyτic.
páρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sandpaηer.
Paρísņeċ = faρiψiñeċ1ĉ2.
paρļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Ņil: Parļey,
paρļiχíñ = pacļiñ.
paρt = spaρt.
p á i l t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Part, 
(a)
Porτiñ. ĵe lá, dár sэl, part o ŰenIñψχñċ ŧe day, d’ 
our
ļives. Tá ~ μór ĵen ιiρiñe ag t’, ŧeρe is a
gρet ĵel d’ truθ iñ what you say. (b) Ρeĝiñ.
Sa πáρt ψo ĵen τiρ, iñ ŧis part d’ ŧe country.
(c) Compoñent part. —x αiĴíaļe, roθaρ,
eitļeáñ, ŧe parts d’ a αiĵļe, d’ a űicycļe, d’ an
aeroplañe. Malaρt ~ĉ, spaρe part, (d) Mus:
~x χeolφoiņe, orξestral parts, (e)
Parτiχipaτiñ. a ġlacδ i rud, to take part
iñ sθ. Űertas ~ĉ, joiñτ u`ĵertakiñg, (f) Ψiĵe
iñ Ĵíaspuτe. ~ duñĉ a ġaβál, a ġlacaδ, a



θógál, to take ŧe part d’ s.o. Ċúυ ψé i mo
πáρt, he ψiĵed wŧ ņe. (g) Θ: ~ duñĉ a
υénδ, to play ŧe part d’ s.o. ~ĉn
ζiŧiúnaυ, ŧe viļañ’s part. 2. Partñerŝip,
aψoχiτiñ, aļiñχe. Rud a υénδ i b ~ ļe
duñe, to do sθ. iñ partñerŝip wŧ s.o. Tá an
talμ ib ~ĉcu, ŧey σaρe ŧe land. Χxtĝi
i b ŝé, buy it űetwÉn you. Ná űíĵh bañτ ná
~agat le σδ, have noŧiñg to do wŧ ŧem. Αer
~ e , aψoχiτe, aļy; weļĉwiŝer. 3. Αeļowŝip,
fρiendŝip, aαecτiñ. Luċt gэil & paρτe,
ρelaτives and fρiends. Ñí φļ mo ġэl ná mo
πáρt an, I have no ρelaτiñŝip or afαiñity
wŧ him. Tá ψé i b ~ le gċ duñe, he is weļ
ļiked by everybody. A ļenβ na ~>~ĉ, my ĵer
ξild. Is í croí na ~ĉi, ŝe is ŧe soul of
aαecτiñ. 4. (Iñ DoΖρíθr: aűρτíns) I b ~ ‘n aρĝid,
wŧ ρegard to ŧe moñey. I b~ μaŧesa,
weļĉņent. I mo πáÍtψe (ĵe), as far as I am
conχerñed.
páρtĉ2,ΡéΝíρPartĉ, parτil.
páρtamψerθa, a3. Partĉτiņe.
páρtamψiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Part τiņe. 
Ar on
σort τiņe.
páρtμrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Partsong.
páltċļeiŧiúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Parτil
ĵeηe`ĵent.
páltċoθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Parτil 
board.
p á ρ τe a ċ 1, Aĵċt 1. Parτiχipaτiñg, σaρiñg. Ζeiθ
~ le duñĉ i rud, to parτiχipaτe, σaρe, wŧ s.o.
iñ sθ. ~ i ngnó, iñ obaρ, i `coμrá, σaρiñg
iñ a buψiñeψ, iñ work, iñ conversaτiñ. T á ψid
~ sa βád, ŧey aρe partñers iñ ŧe boat. Tá an
talμ ψin ■—■ edrañ, we hold θat land iñ
partñerŝip. Ζí  ψé ~ sa ċoiρ, he was a party to
ŧe oαenχe. Ná űi θusa le σδ, don’t you joiñ
iñ wŧ ŧem. & aμrc: padρíñ ŰenIñψχñċ 2. Sympaŧeτic.
Táņid ~ le t’ i do θρiblód, we sympaŧize
wŧ you iñ your soρow; we σaρe iñ your
soρow. 3. Parτil.
paραeċ2, ΑeρIñψχñċ 1 = páρτí1~ = páρτíċt.
páραeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Parτiχipaτiñ.
páρτegal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gramdċ:
Ņíρ.
páρtĉégumas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Parτil 
iñcapaχity.
páρτx : paρt1.
páρτéicļips, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Parτil
ecļipψe.
páρtl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). 1. Party, 
(a) ~
polaτiċta, poļiτical party. ~ ‘n Luċt
Oibρe, ŧe Labour Party, (b) i `cúis, party to a

Ĵíaspuτe. ~ conarθa, contracτiñg party. ‘N tρíú
páρτí , 40 paτiñυ
ŧe ŧiρd party. 2. Aψoχiτes, foļowers; ψet,
group, ηeopļe. Tá a πáρτí ļe ψ’, he has brouġt
his fρiends along wŧ him. ~ĉ μáθar, his
moŧer’s coñexiñs. ‘N `fļ doπáρτíŧéñ go
maθ? Aρe your own ηeopļe weļ? 3. Partñer,
aψoχiτe; sympaŧizer, weļĉwiŝer. Ζeŧ i do
πáρτí ag duñe, to partñer s.o. A πáρτí sa
dólás, his αeļow iñ Ĵíastρeψ. Cá `fļ ~ na
bróĝe ψo? Wheρe is ŧe paρ to ŧis σoe?
paρτi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ 
páρτeċ1.
Paρτiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Parŧiñ.
paρτicļeárθa, a 3. Logĉ. Parτicular.
pálτυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Parτiχipaτe, σaρe (i, ļe, 
iñ, wiθ).
páρτυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ pAρτeċ1.
paρtņeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw).
Parτisan.
páρτícaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Part
payņent.
páρτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Partñerŝip;
αeļowŝip, aψoχiτiñ. Ζeŧ i b ~ le duñe,
to űe iñ partñerŝip wŧ s.o. Tá ‘n talμ i
acu, ŧey hold ŧe land joiñτly. ‘N ņéĵ atá i
b ~ ļiñ, aļ who aρe joiñed wŧ us, on our ψiĵe.
2. (Iñ aűρτíñ) I b ~ le ņ’sa ĵe, for my part, as far
as I am conχerñed.
páρτiψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Arξeol:
Ņil: Parτisan.
páρτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ pAρτυ1. 2.
Parτiχipaτiñ.
páρτŝμļ, a2. Fρiendly, fond,
paρtĉνiċumas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Parτil
Ĵíasabļeņent,
paρtñéiρ, ΑeρIñψχñċ ĉ páρτí
páρtúiñéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, pL ~í). Part 
owñer,
paρturtl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 
Parτil
ecļipψe.
pás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Paψiñ, suαeρiñg. ‘N 
Πás,
Ċρíst, P ~ ár `Τiρna, ŧe Paψiñ (of
Ċρist, d’ Our Lord). Doμnċ, Ψċtañ,
na Páψe, Paψiñ Su`day, WÉk. ‘N Πás a
ļéμ, to ρed ŧe Paψiñ (from ŧe gosηels). ~
oiξe a φulañgt, to e`duρe a ñυt o ŰenIñψχñċ traval, 
of
suαeρiñg.
paψeá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Paσa.
Paψedoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Eχ: 

Paψiñist.
paψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paψiñ,
strong emoτiñ, a`ĝer.
paψenta, a 3. Paψiñaτe; angry, hotĉτemηeρed,
paψentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Paψiñaτeñeψ,
paψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Cauψe to suαer,
torņent.
paψiñeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Paψe`ĝer,
paψiñéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Paψaĝ ŝé (on
boat); paψaĝ ŝé moñey,
paψiún, ~ t a = paψen, ĉta.
past, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1). Lap: Pasτe.
pasτe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 1. Patċ, (a) a 
ċur
ar rud, to patċ sθ. obρ πasτi, patċwork.
B’φada mar πasτe on ŝé, I wouldn’t ĵeņen
myψelf by it. (b) ~ talν, patċ d’ ground. 2.
Porτiñ, sηeļ. ~ ĵen lá, part d’ ŧe day. ~
oibρe a υénδ, to do a sηeļ d’ work. ~
coμrá, sηeļ d’ conversaτiñ. 3. Plaχe, spot,
pasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ξild. αiρ, mná,
maļe, αemaļe, ξild. ~ ņic, ņiñe, young son,
dauġτer. ~ scoiļe, sċólĉξild. ĊoμRáυτċ: ~ χeo,
ĵíμэiñτis, gρéiñe, raθñi, ψoυ, toiρ,
iļeĝiτimaτe ξild. Nċ ņe ‘n ~ ! How ξilĴíash
of ņe!
pasτeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ pasτeál2. 2.
Patξiñg. ~ĉ υénδ ar rud, to patċ, patċ
up, sθ.
pasτeil2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Patċ. 
ŝéda,
bróga, a πasτeál, to patċ cloŧes, σoes.
Ψχél a πasτeál, to patċ up a story,
pasτeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Patξer.
pasτér, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Pasτeuρize.
pasτeraċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
Pasτeuρizaτiñ,
pasτÍ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). Pasτil(ļe).
pasτís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Pasτiξe, 
pasτicχi,
pásτŝμļ, a2. Ξildĉļike, ξilĴíash,
pásτiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΞilĴíashñeψ,
pat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ļiτρυċt: 
Skiñĉboτļe.
2. Plump cρetuρe. ~ ļiñβ, ċuűy ξild. ~ ĵe
ωiρi, plump haρe. 3. ~ (βτéiĝe), whoηiñg
ļie.
paτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ċuűy
ļiτļe boy.
paτen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñ). Paτiña,

paτx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Paτen,
paτx : pat
paτenta, a 3. Paτent, cļer; ñet, exact. Tá ψé
ráτe g ~ĉgat, you have staτed it exactly. Tá
Gaeļĝĉ πaτenta aĝ ŝé , he sηeks coρect
Iρish. Ρiñe ψé ‘n obρ g he Ĵíad ŧe work
ñetly and weļ.
p a i αen ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñetñeψ, 
exactñeψ,
p a iτen u , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). Paτiñaτiñ.
p a iτe o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Pat,
smaļ lump. 2. Plump cρetuρe,
p a iτe o i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). U`ĵerdoñe 
ņet. (Roġĉ
patιeoil)
paτeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉŧĉ). 
Paθoloĝist.
, paτeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Paθoloĝical.
paτeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Paθology.
paτiñ : PAΤeN.
paτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Paτen; clog. & 
aμrc:
RAΤíñ.
paτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ í 1). Paτent. I. 
Ļitρeċa
~ e , ļeτers paτent. ~ úisļċta, paτent of
ĝenτiļity. 2. ~ĉ φál ar rud, to űe granτed a
paτent for sθ. Χerta ~ĉ, paτent ρυts. Sárú
~ e , iñfρi`ĝeņent d’ paτent.
paτiñí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe). PaτenτÉ,
paτiñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Paτent.
paτiρe , 41 papas
paτiρe = pataρe.
patρiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Plump 
ļiτļe ηerson,
patρiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ &Aĵċt Rom.
Hist: Patρiχiñ.
patρisc = PATRASC.
pátψe = ηéitψe.
patψiúla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Patċouļi,
pal, ΑeρIñψχñċ ĉ PЭL.
pċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ pál.
pálaċa, roġĉ Ilrĉ <?/pál.
palaĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). PalaĴíañ,
palañχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Palanqun.
Palasτiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Paļesτiñiñ.
Palaτiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & at.
Palaτiñe.
palaτíñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 
Palaτiñaτe,



palandróm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Paļiñdroņe.
pálás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Palaχe. ~ ĵe
ŧeċ, a palaτil ρeψiĵenχe,
pálásta, a3. Palaτil,
palataυ, Űρíθr Aψτρċ Ļiñg: Palataļize,
palatú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ palataυ 2.
Palataļizaτiñ.
palatúil, a2. Ļiñg: Palatal. Consan —, palatal
(consonant).
paļe, ~δ = pulc.ĉaδ.
paļaĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
PaļaĴíaum.
Paļóτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Paļoτiñe.
palmaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Eχ: 
Palņer.
palmaρe2, ΑeρIñψχñċ = halmdór.
palpas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Palpus, palp,
paltóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Blow,
θump, waļop. 2. ~ ĵe ċloċ, lump d’ a stoñe,
palúid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). PaluĴíasm, 
marsh αever,
paluĵeċ, Aĵċt Paludal,
páμásτiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtρi). 
Paymasτer,
pampa, ψilrĉ Pampas. Αér pampasĉgraψ,
pampamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) palηitaτiñg,
θrobűiñg.
pampúta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). PampÓτie.
panĉ,ΡéΝíρPanpan,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ pañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Pawnσop,
pana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. Ηieχe d’ cloθ.
capaļ, horψeĉcloθ, houψiñg. 2. Rag, taτer;,
raĝed ηerson.
pana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Pañe. ~ gloiñe, 
pañe of
glaψ. ~ fuñeoiĝe, wi`dowĉpañe,
panacal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Pañicļe,
panaí = ηei`ĵí /.
pánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Plump 
cρetuρe. ~
mná, plump, weļĉrou`ĵed, woman. Fúρ ņe
— (ĵe βρec, ĵe ċoiñiñ), I got a whoηer (of a
trout, d’ a rabűit). ( Roġĉ pánċ ΑeρIñψχñċ)
pána2 : pAna
panac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Pañic(ĉgraψ).
panacιér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Pañicĉgraψ.
pánál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Pawn,

panama, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). hata panama
(hat). Panamċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Panamañiñ.
panβoļóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Panĉloaf.
pañe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). I = banc1. 2. 
—
(эnaυ), faρĉground. 3. Tρenċ cut by flÓd,
pancan = bancAn.
PanĉΞeilτeċ, Aĵċt PanĉΧelτic.
pancóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pancake.
pancromatċ, Aĵċt Panċromaτic.
pa`da, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Pa`da.
Pa`dora, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cófra Πan do ra, 
Pa`dora’s
box.
p ‘n a, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). Pan. ~ bácála,
bakiñgĉpan. ~ ļesaŧe, pρeψerviñgĉpan. (Of
gun) ~ pρíņeála, pρiņiñgĉpan.
p án a : pa1.
panacar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Poρi`ĝer,
pañeĉ = pancpansηeiρņeċas,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Pansηermaτism,
pansηerņi.
panta(i)ĉ,ΡéΝíρPant(o)ĉ
pantagraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pantograph.
pantaņeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Rom. 
Ant:
Pantoņiņe.
pantaņim, / (??• ~ĉ, Ilrĉ~x).
Pantoņiņe.
pantaρt, ŰenIñψχñċ = páñτeċ1.
pantaτeiñeċ, Aĵċt Pantoŧeñic,
pantalóg, ŰenIñψχñċ = pataρe
pantalún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). PantalÓn.
pantar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Panŧer.
pantar2, ΑeρIñψχñċ = páñτeċ1.
pantrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Pantry,
pántrċ = páñτeċ12.
pэiψχiñ = púiψχíñ.
pэiθρeċ = faíρeċ.
pэl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Pal,
pэr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~). 1. Lauωiñgĉstock. ~ĉ
υénδ ĵe δuñĉ, to make a lauωiñgĉstock
of s.o. Tfl ψé ina πэr ag σδ, ŧey aρe makiñg him
ŧe buτ d’ ŧeρ ρiĴíacuļe. & aμrc: Goiļiξiñ 3. 2.
Grudĝe. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar δuñĉ, to have a
grudĝe ag ŝñst s.o.

pápa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Poηe,
pápċ, Aĵċt Papal,
pápċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Papacy,
pápaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Paηist. (Roġĉ 
pápasτe
m )
pápaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Poηery. 2.
Ponτiαicaτiñ; ŝíĵļe talk. Ag ponτiαicaτiñg;
talkiñg nonψenψe. (Roġĉ papaρċt)
pápánta, a?. Paηisτic(al), poηish. (roġĉ pápánċ
a)
papas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Paηus.
papasċ , 42 pas
papasċ, Aĵċt Paηoψe.
Papúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Papún.
pápúil, a2 ĉ PÁPĊ.
papúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúil, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Papula,
papús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). PapÓψe,
par, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ paρ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Parċņent. Rud a
ċur ar to put sθ. on paηer, to ρecord sθ.
para(i)ĉ,ΡéΝíρParaparabal,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 
Parabļe. (Var.
paraβal f)
paraból, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Parabola,
parabóļeċ, Aĵċt Paraboļic,
parabólóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉυd, Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Paraboloid.
parċ, Aĵċt Parċņent. Páηér —, parċņent
paηer.
paracór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ). Paraċor.
paradacsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Paradox,
paradacsul, a2. Paradoxical,
paragórac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Paρegoρic,
paragóraχŝμļ, a2. Paρegoρic,
paragraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Paragraph.
Paragúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Paragúyan.
parád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Paraĵe. 
Dul ar to
go on paraĵe.
paraαís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Paraphyψis.
párál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Paρe,
paralĵéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Paralĵehyĵe,
paraļél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paraļel. I.

ļe, paraļel wiθ. As out d’ paraļel,
paraļélċ, Aĵċt Paraļel,
paraļélaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Paraļeļism,
paraņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Paraņeτer.
paraņéiχim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). 
Paraņeχium,
sļiηer añimalcuļe,
paramñéiψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Paramñeψi,
parapļéiĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Parapļeĝi,
parasrmηiτeċ, Aĵċt Parasympaŧeτic,
paraψít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Paraψiτe,
paraψiut, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paraċuτe,
paraψiútċ, Aĵċt Paraċuτe,
paraψiútaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Paraċuτist,
parásτe = parósτe.
paraτífóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυd) ~ĉ.
Paratyπoid,
paralan : pArAl.
paramaυñédċ, Aĵċt Paramagñeτic,
paranoi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Paranoi,
paranóċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & a.
Paranoic.
paras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Parvis.
Párasċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~) & a.
Paρiψiñ.
parasaļéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Paraψeļeñe,
mock mÓn.
parasang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Parasang.
parasól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Parasol;
umbρeļa.
paratonċ, Aĵċt Para toñic,
paratrúiηéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
ParatrÓηer,
paratrúpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
ParatrÓp.
pardóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Harm Pad. (b) Mat. 2. Pañier. 3. ĊoμRáυτċ: Smaļ
ŧickψet woman.
pardun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pardon. a
φál, to űe pardoñed. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ,
to pardon s.o. Gaβam ~ĉgat, ŧυim ■—
ļet, I űeg your pardon,
parlat = paρļi.
parlaņiñτ ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~|). 1. 
Parļiņent. 2.



F: ĻegaļyĉĴíasτiļed whiskey,
parlaņiñτeċ, Aĵċt Parļiņentary,
parlaņiñτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Parļiņentaρiñism.
parlaņiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i).
Parļiņentaρiñ.
parlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Parlour,
ψiτiñgĉrÓm. & aμrc: αéiļecán 2. (Roġĉ parlúr 
ΑeρIñψχñċ)
Pamásċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Parnaψiñ.
parósτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Paρish. Ζeŧ 
(űeo)
ar ‘n b ~ , to űe on ŧe paρish, ĵesτituτe. Haļa
paroξil haļ. (Roġĉ f)
parósτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Paρiŝiñer. 2. Pρeψentabļe ηerson. (Var.
parósτeánċ)
parósτeċ2, Aĵċt Paroξil,
paroisτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Paroξiļism,
paróτid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Paroτid 
(gland),
paróτiĵeċ, Aĵċt Paroτid,
pároļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Payĉroļ,
parπáηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Veļum,
paρθas = parθas.
pa rsal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ {, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Parψe.
p a ita l , ΑeρIñψχñċ = pataρe.
partalóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. VaļetuĴíañaρiñ,
partán = portAn.
partana(i)ĉ,ΡéΝíρParŧen(o)ĉ
partanacarpċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Parŧenocarpy.
partanaĝiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). 
Parŧenoĝeñeψis,
partanaĝiñiτeċ, Aĵċt Parŧenoĝeñeτic.
parθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ParaĴíaψe.
GaρĴíañ Πaxθas, ŧe Garĵen d’ Eĵen, erθly
paraĴíaψe.
parúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Paroļe. Ar
on paroļe. ‘N ~ĉ βρiψeδ, to bρek oñe’s
paroļe. 2. Iñjuncτiñ, prohiűiτiñ. D’φág ψé ~
ar ņ’ gan ŝé a υénδ, he maĵe ņe proņiψe
not to do it.
p a s1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). I. Paψ, 
paψaĝe;
ρυt d’ way. mara, ψeĉpaψ. 2. (Iñ aűρτíñ)
Sna —ana ψo, iñ ŧeψe parts.
p a s2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Scolυċt: 

Paψ. a
φál i scrúdú, to paψ ‘n exaņiñaτiñ. 2. (a)
pas , 43
Paψ, wρiτen ηerņiψiñ. coiņiρχe, saαe
co`duct. Θ: ~ αiļτe, paψĉout ξeck. (b) Ļeve
to go. Ωeβυ tú do πas, you wiļ űe
aļowed to g fρÉ. Bυ do πas ag t’ ‘nΦoψ,
you may g now. Tá ~ĉ láνe aĝ ŝé , he may
do as he pļeψes. 3. Paψport. 4. Űit, sηeļ. ~
goil, αit d’ wÉηiñg. ~ űeg gρiñ, ļiτļe űit of
fun. Ċur ψé ~ eļĉ ĵen βóθar ĵe, he went a
ļiτļe farŧer along ŧe road. 5. (Uψed DoΖρíθr:)
Soņewhat. ĵecaρ, a űit hard. ~ ĵénċ,
laτish. ~ űeg fúr, a ļiτļe űit cold.
pas3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). El.E: Πaψe,
pasadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Impostor; rogue.
pasál1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Pρeψ
down, tρed, trampļe. Coca ~ t e , trampļecock.
pasál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Scolυċt: Paψ. Scrúdú a πasál, to paψ an
exaņiñaτiñ.
pasaρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Paψeρiñe.
pasásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Paψaĝe. 1. 
(a) Ψecroψiñg.
~ g Ņeiρiχeá, paψaĝ ŝé to Aņeρica.
~aeiρ, paψaĝ ŝé by aρ. Ζí  ψíĵ ar ‘n b l i n n ,
ŧey croψed over wŧ us. (b) Paψaĝeĉmoñey.
Dá `űeδ ár b ~ĉgañ, if we had our faρe. 2.
Paψaĝeĉway, coρidor. ~ vóála, Ĵíaviψiñ loűy.
(Roġĉ f; pasád f)
pasana *. pas12ĉ3.
pasantór, ΑeρIñψχñċ = paψiñhρ.
pascal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). DúļOlυċt: Pascal,
paslaċa = praslaċa.
pasļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ PaψbÓk.
pasód = posód.
paspart, ΑeρIñψχñċ = pas2
pastae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θa). Pasty, ηie; 
pastry. ~
ĵe ċloiĝen, larĝe hed, du`ĵerhed,
pastaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ξéky αeļow; 
brat.
(Roġĉ pastaí ΑeρIñψχñċ, pastraċán ΑeρIñψχñċ)
pastaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ξék, 
imηerτiñenχe,
pastal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Art: Pasτel.~,
pasúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Pou`Ĵíañgsτick
(uψed iñ cloŧesĉwaŝiñg). 2. coiψe,
sturdy fÓt. ~ ŝéisc, larĝe αiρm αish. (Roġĉ ~ċ
m)

patĉ,ΡéΝíρFaρly, moĵeraτely.
pata(i)ĉ,ΡéΝíρPaθ(o)ĉ
pataċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļeveρet;
plump ļiτļe cρetuρe,
pataĝiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Paθoĝen,
pataĝiñeċ, Aĵċt Paθoĝeñic,
pataĝiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Paθoĝeñeψis,
pataρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Plump 
cρetuρe;
ċuűy ηerson. ~ ļiñβ, ċuűy ξild. ~
coiñiñ, plump young rabűit. (roġĉ patalċ(án)
m, patalán ΑeρIñψχñċ, patalóg ŰenIñψχñċ,  patán 
ΑeρIñψχñċ, patarán m,
patarún ΑeρIñψχñċ, patlaċán ΑeρIñψχñċ)
patanál, patanálaí = potrál. potrálaí.
paθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). (Ξild*s 
talk)
Hurt, soρe. & aμrc: puθ 2.
paθaċa, spl = foθċ1 i.
patnál = potrál.
patrasc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Partρidĝe. ~
ċosĵerg, ρedĉļeĝed partρidĝe. (roġĉρ. ~ĉ)
patrarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ i ). Patρiρċ,
patrarcċ, Aĵċt Patρiρξil.
patrol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Patrol. Dul ar
to g on patrol. ~ĉ υénδ ar le ņ’atásτe,
to patrol ‘n aρe. ~ troda,
taψχélaíċta, ŧυτiñg, ρeconoitρiñg, patrol,
patrún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paτern. 1.
Moĵel. páηéiρ, paηer paτern. Foundry:
múnlaŧe, casτiñg paτern. Πot. ~ ĝeρθa,
cuτiñg σaηe. I b ~ le rod, paτerñed on sθ. 2.
Sampļe. Ļeβar paτern bÓk. 3. Ĵeψiĝn.
~ar βrat urláρ, paτern on carηet. 4.
Exampļe. ~ĉ θógál le duñe, to take paτern
by s.o. ~ ban Eiρen, paragon o ŰenIñψχñċ Iρish 
woņen.
(Roġĉ pátrún1)
pátrún2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Patron, (a)
ĉw cúiψe, ar ċúis, patron d’ a cauψe, (b) Patron
sañt. 2. Paτern, αesτiviτies coñecτed wiθ
patron sañt’s day.
pátnmċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Patronaĝe,
patúρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ΤeηiĴíaty; 
apaθy. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ &
comp, d’ PATÚR.
patúr, Aĵċt Lukewarm; apaŧeτic, i`Ĵíaαeρent (i,
to).
ηe, forAñņ &Aĵċt & CoμNasc 1. Whoever. ~ hé ŧéñ,
whoever he is. 2. Whaτever, whiξever. ~ĉr
űiθ, duñe, rod, whaτever ηerson, ŧiñg. ~
χen is αeρ le t’, whiξever oñe you pρeαer.

rud a Dúρτ ψé, whaτever he sad. ~ át a `ful
ψi, wheρever ŝe is. ~ ψχél ŝé, anyhow. & aμrc:
doμan 1(b). 3. Wheŧer. fada ĝeρ ŝé, űe it
long or σort. ~ oļe maŧ le t’ ŝé, wheŧer you
ļike it or not. 4. (Wŧ ag σδ) (a) Whoever,
whiξever, ~ aĝ σδ ĵen ζeiρt a Ζí  an,
whiξever d’ ŧe two d’ ŧem was ŧeρe. ~ĉcu
agañ, whiξever d’ us. (b) Wheŧer. ~ĉcu
eiψen no iψe a Dúρτ ŝé, wheŧer it was he or ŝe
who sad it. ~ĉĝ σδ is maŧ le t’ ŝé nó nċ maθ,
wheŧer you ļike it or not.
ηec = ΗeCAυ1.
ηéc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ηéiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηek,
poiñτ. ‘N ċam, ŧe poiñτed top d’ ŧe caρn.
2. Sprout, σÓt, ~ĉ pla`da, σÓts d’ plants.
Αiĝ: ~ ón áζiρψoiρ, le ņ’b d’ Satan. 3. Θrust,
prod, Ĵíaĝ. ~ ĵe ŕiχe, θrust d’ ηike. Taβaρ
~ ĵen ψχiñ do, jab him wŧ ŧe kñiαe. ~ĉ
θaβρτ fúυ δuñĉ, to ĝive s.o. a Ĵíaĝ. 4.
Spurt, eαort. Θugamar ~ fúυñ obaρ, we had
a g at ŧe work. Tá ψé i `ĵeiρeδ na ηéiχe, he
is compļeτely exhausτed; he is at his last gasp.
ηéc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Sprout, σÓt,
ĝerņiñaτe. Pla`da, prátaí, ag ~ĉδ, plants,
potatoes, sprouτiñg. Ag ~δ úυ fhρéμ,
ηéc
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σÓτiñg up from ŧe rÓt, stÓļiñg. 2. Prod,
θrust at. Na ba ag ~δ a ξéļĉ ļx
nĉaδarca, ŧe cows prodĴíañg eċ oŧer wiθ
ŧeρ le ņ’s. Ná űígíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí ag ~δ a ξéļĉ mar 
ψin,
don’t űe ñÉdļiñg oñe anoŧer ļike θat,
ηeca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~i). ψin. ~ marfa,
marfċ, mortal ψin. ~ solaθċ, veÑí φļ ψin.
— ‘n tψiñψiρ, na ψinψer, oρiĝiñal ψin. ~
gñiμ, actúl ψin. ~ ‘n ĴíaņÍs, na sañτe, ŧe
ψiñ d’ pρiĵe, d’ avaρiχe, na colañe, ŧe ψins
of ŧe fļesh. ~ĉ υénδ, to coņit a ψin.
Τiτim i b ~ , to faļ iñτo ψin. Ĵíaļ ċun ~ ļe
rud, to űe ļed iñτo ψin by sθ. Is mor ‘n ~ ŝé, it is
altoĝeŧer wrong; it is a gρet ηity. Ñí φļ ψé sэr ó
ŕeca ag t’ a ζeŧ ag magδ fúυ mar ψin, it is
not ρυt for you to mock him ļike θat. Ñi
ζeδ ψé ĵe ŕeca ar m’anam, I wouldn’t
have it on my conψχienχe. Ñí φļ эn ŕeca aρ,
he is ρeļy a ψimpļe soul.
ηecċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). ψiner.
An ŧe ψiner; ψinfļ man.
ηecċ2, Aĵċt ψinful.
ηecċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Σowilydρeψed
ĝiρl.
ηecċ2, Aĵċt 1. Ηeked, poiñτed. Űx ~ĉ,
σarp ηeks. 2. Σowy, gaudy, galyĉdρeψed.



Caļiñ σowilyĉdρeψed ĝiρl. Gļésta go
galy, colourfuļy, dρeψed,
ηécċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σowiñeψ, 
gauĴíañeψ,
gayñeψ (iñ dρeψ).
ηécaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ πac2. 2.
Ĝerņiñaτiñ.
ηécaí. I : ΗeCĊ1.2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
d’ ηécċ2.
ηecaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉcú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). ψin.
ηecaυ2. 1 : ηecċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ηecċ2.
ηecaυ = ηéc2.
ηécál, ŰenIñψχñċ = ΗéCΔ 2.
ηécaíċt = ηécċt.
ηécaļċ = ηéiχeļċ1ĉ2
ηécan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Sprout,
σÓt, plumuļe. 2. ~ buí, ora`ĝe ļily,
ηecanċ, Aĵċt 1. Ηeked. Bó ŕécánċ, cow
wŧ upĉturñed le ņ’s. 2. Sprouτiñg, sprouτed,
ηécóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>). 1.
Ηecock, ηefowl. Coiļeċ ηécóĝe, ηecock.
& aμrc: 2(b). Χerc ŕécóĝe, ηehen. 2. Ηecock
buτerfly. 3. (a) Σowilyĉdρeψed ĝiρl, (b)
coiļeċ ηécóĝe, da`Ĵíaαied, vañ, man.
ηecogċ, Aĵċt Σowily dρeψed; da`Ĵíaαied, vañ,
ηécθa : ηéc2, ηécaδ.
ηecθċ = ηecċ1ĉ2.
ηecu : ηecaυ1.
ηécú, ΑeρIñψχñċ = ΗéCAΔ.
ηecúil, i22. ψinful. (Roġĉ ηecúlċ a)
ηecúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ψinfulñeψ,
ηedaρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Om: ~ na
stoiρņe, star ņ’ĉηetρel. 2. Θ: Ηieρot,
ηedalfar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Ηedalαer.
Ηedar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ), (pr.n. uψed iñ 
aűρτíñ) ~ na
gcros, űent trapĉsτick.
ηédór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Ņeĵļer;
ņisξievous, anoyiñg, ηerson,
ηédóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ņeĵļiñg;
ņisξievousñeψ, anoyanχe,
ηei`ĵí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 1. Τiñ mug. 
2.
Maŝed potatoes (wŧ ņilk and buτer),
ηeátψe = ηéitψe.
ηelád, ŰenIñψχñċ = pálás
ηeļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ηiļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ηelt, skiñ,
hiĵe. 2. Rug, blanket; paļet. 3. Ηieχe d’ coarψe
cloθ. •—■ bρéid, flañiñ, anaρτe, roļ d’ fρieze, of
flañel, d’ coarψe ļiñen.
ηeļ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ηiļ, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Horψe,
ηeļacál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bagĝiñg,
gaŧeρiñg, hoarĴíañg.
ηeļacálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gaŧeρer,
hoarĵer.
ηeļċ, Aĵċt Haρy, maτed; coarψeĉspun,
ηeļagra, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηeļagra,
ηeilóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Ηieχe
o ŰenIñψχñċ ) coarψe cloθ. 2. Woman dρeψed iñ 
rouġ
cloŧiñg. (roġĉ ηeļtog)
ηén, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) En (ñicknaņe for)
magηie.
p ŝé a n á ta υ , ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ -ċ). Ηxτes,
p e a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ηiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). 1. Ηen. ~
cļeiτe, quļ ηen. ~ ļiñiċta, drawiñgĉηen. ~
a ċur le páηér, to put ηen to paηer. Do láμ
a ċur ar ‘n b ~ , to aτest oñe’s mark (iñ ļieu of
ψiĝnatuρe). Αer ηiñ, ηenman. Lán ηiñ (ĵe
ζitáļe), ļiτļe drop (of sηiρits). do ‘n Ĵíaβal
ψiļeδ ηiñ, ĵevil a drop. 2. ~ lúυe, ļed
ηenχil. (Roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ)
ηxdór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Ļiτρυċt: 
Manúl
of ηxnχes.
ηxdór2, ΑeρIñψχñċ, ~ċt * ηxρe, -ċt.
ηxd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Ηeñiτenχe; ηxnχe;
exηiτiñ. 2. Pañ, torņent, puñishņent,
ηxĵeċ, Aĵċt Ηxl; pañful, torņenτiñg,
ηxĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pañfulñeψ,
ηxρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Ηenman. 2.
Ψecρetary űiρd.
ηxρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Ηenmanŝip,
ηenġlac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaχe, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Ηenholĵer.
ηentáfl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηentañe,
ηentód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ηentoĵe,
ηetltós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηentoψe,
ηeptón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeptoñe,
ηeraχit, ŰenIñψχñċ (£5. ~ĉ, Ilrĉ ~í). ParakÉt,
ηérd = ηé rud : Ηé.
ηéárla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ηerl. Αiĝ: an
βroļaυ βáñ, ŧe snowyĉbρesτed ηerl,
ηérlċ, Aĵċt Ηerly.
ηérlaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
ηerl; darļiñg ξild.
ηeród, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Paρot. ~ 
μara,
paρotαish, scarus.
ηeroisτém, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéim, 

Ĝiñiĵċ Ilrĉ ).
Ηeρisτeum.
ηeroisτíτes , 45 ηeilζes
ηeroisτíτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Ηeρisτiτis,
ηersa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ n , 
Añņnċ Ilrĉ ~na). Ηerson. 1.
Tá tρí ŕersa i `Ĵía, ŧeρe aρe θρÉ ηersons iñ
God. ~ ĵen dэnċt, human űeiñg. ~
eglaψe, ċurċman. 2. Is bρeá ‘n ŕersa αiρ
é, he is a αiñe αiĝuρe d’ a man. A ~ is a ņéiñ,
her far ņ’ and Ĵíaspoψiτiñ. 3. Θ: I .it: Ηerson,
ċaracτer. Na ~na sa drama, sa «χél, ŧe
ċaracτers iñ ŧe play, iñ ŧe story. 4. Gramdċ: An
ξéd ŕersa, ŧe αiρst ηerson,
ηersaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíam.
o /ηersa. 2. Ηerson d’ ļiτļe aχount,
ηérsaán, ΑeρIñψχñċ = ηérsla.
ηersanċt = ηersantċt
ηersanaυ, Űρíθr Aψτρċ Ηersonaτe, imηersonaτe,
ηersanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηersonaτiñ,
ηersanra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηersoñel,
ηersanta, a3. 1. Ηersonal. Aņéis, mэiñ,
ŕersanta, ηersonal ċaτels, proηerty. Iñada
ηersonal ρepρeψentaτive. Ĵíβál
ŕersanta, ηersonal iñjury. ina ċál
ŕersanta, iñ his ηersonal capaχity. Go
ηersonaļy. Ċoμ ~ is a ζí ψé ρiμ, as ρel
and aļive as ever he was. Gramdċ: Forañm
ηersonal pronoun. 2. Ηersonabļe. Caļíñ
ηersonabļe ĝiρl. (Roġĉ d’ 2: ~ c h a)
ηersantaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ηersonaļism,
ηersantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηersonaļity,
ηersantaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ηersonaļist.
ηersantaυ, Űρíθr Aψτρċ Ηersoñify,
ηersantċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ) Ηersonaļisτic.
ηersantas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ηersonal
estaτe, ηersonalty.
ηersantu, ra. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ΗeRSANTAυ
2. Ηersoñiαicaτiñ,
ηersanú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ηersanaυ
2. Ηersonaτiñ, imηersonaτiñ,
ηérsla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Vet: 
Warbļe,
ηertalóĵeċ = partalóĵeċ.
ηerúl = parúl.
ηes, ΑeρIñψχñċ = ηesán.
ηes1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~). 1. Ηeχe 
ofαiχer,
poļiχeman. 2. (Ilrĉ) Poļiχe.
ηés2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Weυt. (Iñ aűρτíñs) Ñí 

φļ —
cļeiτe, soip, bunóχe, an, he weυs no moρe
θan a αeŧer, a straw, ‘n iñfant,
ηesaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ψing. & coļ: Vetċ. ~
arβaρ, taρes.
ηesaρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Vetċļiñg.
ηesán, ra. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). 1. Purψe. 2.
Paunċ. Do ŕesán a ļiñaδ, to et oñe’ s αiļ;
to gorĝe oñeψelf. 3 = ηesánċ1.
ηesánċ’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Paunċy ηerson. 2. GρÉdy, voraχius, eτer. 3.
Ηetulant ηerson. ( Roġĉ ηesaċán ΑeρIñψχñċ)
ηesánċ2, Aĵċt 1. Paunċy. 2. Gluτonous. 3.
Ηetulant.
ηeψe, ~ĉ d h = τesc2. ĉaδ.
ηesġadaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηickpocket.
ηeta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηet. 1. ~ ļiñβ, 
úiñ,
éiñ, ηet ξild, lamb, űiρd. ~ űeg a μáθar,
his moŧer’s ļiτļe darļiñg. ~ űeg an
τeġlaυ, ŧe Űenjaņiñ d’ ŧe faņily. ~ gan
μúiñeδ, unmañerly ξild. ~ caļi, ‘an
old woman’ s ηet’ , pamηeρed ξild, noĉgÓd
ηerson. Is ŝé ‘n ~ gρenμar ŝé, he is suċ a
droļ ηerson. ~ĉ υénδ ĵe rud, to make a
ηet d’ sθ. & aμrc: mac .?. 2. ~ ĵe lá, ~ lae, ‘ηet’
day. Ñí φļ sa lá iñiu ċ today’s gÓd weŧer
wiļ not last.
ηetaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ηeτiñg. —
a υénδ le ļenβ, to ηet, fondļe, a ξild.
~a υénδ ar δuñĉ, to ηet, pamηer, s.o. 2.
Ηeτish, ξilĴíash, űehaviur. ~ĉtá aρ, he is
űehaviñg ηetulantly; he wants to űe ηeτed. (Roġĉ
ηetċt)
ηétar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ηewτer. Gρéiŧe 
ηétaρ,
ηewτer waρe.
ηétar2, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ básτí, downpour of
rañ.
ηetarór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Ηewτeρer.
ηetúiñi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~ċa). Ηetuñi,
ηéűí, ηébρí = ηé ar űŧ : Ηé
ηeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ņes: (a) 
Ηeck.
(b) (Of potatoes) (i) 21 lbs. weυt, (í) hundρedweυt.
(c) Conψiĵerabļe amount. Ċaļ ņe
aρ, I lost conψiĵerably by it. Is αeρ ~ ŝé (ná), it
is a gρet ĵel űeτer (θan). 2. KÉļer, σaļow
tub. Cur sa ŕeic ŝé, stoρe it. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
ηéic, ŰenIñψχñċ = ΗéC1
ηéiχe : ηéc1
ηéiχeļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Jaunty ηerson; vañ ηerson.



ηéiχeļċ2, Aĵċt 1 Jaunty; vañ,
ηeiχx : ηeic
ηeiχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Uļaĝe, dρegs,
ηéiχíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). (Of
dog) Ηekiñeψe,
ηeicτeċ, Aĵċt 1 Ηecτic.
ηeicτeát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ηectaτe.
ηeicτeos, ra. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉois). Ηectoψe.
ηeicτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ηecτiñ,
ηeiĵecal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηedocal.
ηeiĵeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηedology,
ηeυļecán = αéiļecán
ηéiĴíatrac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). P(a)
eĴíatρics.
ηéiĴíatraχeċ, Aĵċt 1 P(a)eĴíatρic.
ηeiĴíaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉaρ, ĝilrĉ
Ηedoņeτer.
ηeiĴíaņéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
ΗeĴíaņent,
ηeidļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ —í). 
Ηedlar,
ηeidļéi ρeċ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ηeĵļiñg,
ηeiĝ, ŰenIñψχñċ (gsĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ηeg.
ηeil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉx). 1. (Of gaņe)
FÓtbaļ. Cluξe ~ĉ, gaņe d’ fÓtbaļ. An
ŕeil ġaelċ, gaeļic fÓtbaļ. 2. (a) FÓtbaļ.
(b) Larĝe potato, larĝe turñip,
ηeilζeċ, Aĵċt Ηelvic. Cρis ηelvic ĝiρdļe,
ηeilζes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηelvis.
ηeiļecán , 46 ηeiρiņédar
ηeiļecán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeļican,
ηéiļecán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
αéiļecán. 2. (Iñ aűρτíñ) Ζí ψíĵ ag brú na
as a ξéļĉ, ŧey weρe knockiñg ŧe stufαiñg
out d’ oñe anoŧer.
ηeiļedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
FÓtbaļer,
ηeiļx : ηeil
ηeiļerda, ~oċ t = ηiļardal ĉoċt
Ηeiļescċ, Aĵċt Ηelasĝic.
ηeiļetra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηeļitory.
ηeiļeota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sp: Ηelota.
ηeiļiĝeċ, Aĵċt Ηelaĝic,
ηeiļ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ΗeĻ2.
ηeiļic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉļiχe). 1. Ļiτρυċt: 
Skiñ or ļeŧer
bag. 2. ċoċáñ, straw (layiñgĉ)cÓp. (Roġĉ
ηeiļic)
ηeiļis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Ηeļiσe.
ηeilt = ΑeILT.
ηeilτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 

ŰenIñψχñċ ) ηelτiñg. Tá ψé ag
~ ļe ψ’, he is ηelτiñg away, sηÉĴíañg along. 2. (Iñ
phraψes) ‘nt isc ag sa ļiñ, ŧe αish
θraŝiñg about iñ ŧe ñet. Gañéid ag
gañets Ĵíaviñg.
ηéiñ1 : ηiñ1
ηéiñ2 = ŧéñ1.
ηéiñdļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). Ηxl law.
ηeiñe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ηiñe. Cran ηiñeĉtρÉ.
ηéiñe2 : ηiñ1.
ηéiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñψ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Ηeñis,
ηéiñesċ, Aĵċt Ηeñil.
ηeiñestar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Ηiñasτer,
ηeiñiχiļiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ηeñiχiļiñ,
ηéiñisτe, 5. (Iñ aűρτíñ) I b ~ ‘n anama, for ĵer
ļiαe.
ηéiñŝμļ = ΗiñÚIL
ηéiñe = ηéiñe1
ηeiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Pañt,
ηeiñτeĉ,ΡéΝíρΗent(a)ĉ
ηeiñτedċtĉlċ, Aĵċt Ηentadactyl.
ηeiñτegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηentagon.
ηéiñτeál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ηéiñτeál2. 2.
Pañτiñg, pañtĉwork.
ηeiñτeál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Pañt. 
Baļi a
ŕéiñτeál, to pañτ a waļ. Raδarcra a
ŕéiñτeál, to pañτ ψχeñery,
ηéiñτx : ηéiñτ
ηéiñτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). (Of 
ηerson)
Pañτer.
ηéiñτéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Art: Pañτiñg,
ηeiñτiĉ,ΡéΝíρΗent(a)ĉ
ηeiñτihédrán, ΑeρIñψχñċ (.Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηentahedron.
ηeiñτiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηentaņeτer.
Ηeiñτiτeoċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ‘N —, ŧe 
Ηentaτeuċ,
ηeipψiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηepψiñ,
ηeipψiñiĝiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ηepψiñoĝen,
ηeipτeĉ,ΡéΝíρΗept(o)ĉ
ηeipτeċ, Aĵċt Ηepτic.
ηeipτiĉ,ΡéΝíρΗept(o)ĉ
ηeipτíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ηepτiĵe.
ηeipτiĵeċ, Aĵċt Ηepτiĵe. Nasc ηepτiĵe bond.
ηeiρc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Guτaĉηerċa.
~x, bróga ~ĉ, guτaĉηerċaĉsoļed bÓts.
ηeiρc2 = αeiρc.

ηeiρχeļ = pρeiχeļ.
ηéiρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Paρ. 1. ~ 
bróg,
láμañí, ηistal, paρ d’ σoes, d’ gloves, of
ηistols. ~ capaļ, paρ d’ horψes (iñ harñeψ).
Cur ina bηéiρí ŝíĵ, aρa`ĝe ŧem iñ paρs. Ñí —
a ξéļĉ ŝíĵ, ŧey aρe not a paρ. 2. (Of ηersons)
Is ĵes ‘n ~ ŝíĵ, ŧey make a ñiχe paρ. Ηéiρí a
υénδ, to paρ oα.
ηéiρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņilt.
ηéiρe3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ηer,
ηeiρeĉ,ΡéΝíρΗeρiηeiρeβac
= ηeiρiúic
ηeiρecaρĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~ĉ i ). 
ΗeρicarĴíaum.
ηeiρecarp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaρp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeρicarp.
ηeiρecoiñdρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —a). 
Ηeρiċondρium.
ηeiρecót, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉót, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeτicoat,
ηeiρeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ, Ilrĉ ĉρíċa). 1. 
Αeρy. 2.
(Iñ aűρτíñ) (Anam, duñe) ag cur a ŕeiρiċa
ĵe, (a soul, a ηerson) paψiñg θrouġ purgatory,
e`duρiñg torņents.
ηeiρeil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Paρ,
ηeiρescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηeρiscoηe.
ηeiρescópċ, Aĵċt Ηeρiscoηic.
ηeiρestaltċ, Aĵċt Ηeρistalτic,
ηeiρestóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ηeρistoņe.
ηeiρetóñém, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéim, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηeρitoñeum.
ηeiρetó iÑí τes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). 
Ηeρitoñiτis,
ηeiρiĉ,ΡéΝíρΗeρiηeiρical
= pρi.acal.
ηeiρiċa, roġĉ Ilrĉ d’ ηeiρeδ.
ηeiρiclċ = pρiclċ.
ηeiρid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. DúļOlυċt: Ċ:
Ηeρid.
ηeiρidċ, Aĵċt DúļOlυċt: Ċ: ΗeρiĴíac,
ηeiρidċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). DúļOlυċt: Ċ: 
ΗeρiĴíaχity,
ηeiρiñτa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηeρiñθ,
ηeiρiχiĝal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeρicycļe.
ηeiρiχiĝlċ, Aĵċt Ηeρicycļic.
ηeiρiĵeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηeρiĵerm,
ηeiρiĝl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝiŧe). ΗeρiĝÉ,

ηeiρiĝíñŝμļ, a:. Ηeρiĝynous.
ηeiρihéiļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉ~).
Ηeρiheļiñ.
ηeiρiļimαe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηeρilymph,
ηeiρíņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηeρiņeτer.
ηeiρíċa , 47 ηiñadór
ηeiρíċa : ηeiρeδ
ηéiρítflt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) paρiñg, maτiñg,
ηeiρiηiτéiτeċ, Aĵċt Ηeρipaτeτic,
ηeiρiτéiχim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~aí). 
Ηeρiŧeχium.
ηeiρiu, i. (Iñ aűρτíñ) Ar on τenτerhÓks.
Ηeiρiúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ηeruviñ.
ηeiρiuc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ηeruke, 
ηeρiwiĝ.
Ηeiρņeċ, Aĵċt Ηerņiñ.
ηéiρψe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Ņes: Ηerċ.
ηéiρψe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Iċ: Ηerċ.
Ηeiρψeċy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~) & a.
Ηerψiñ.
ηéiρψeil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Flog. Caψel a ŕéiρψeál, to flog a top.
Ŕéiρψeálfañ θú, I’d ĝive you a hiĴíañg,
ηéiρψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~«a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Warbļefly.
ηeiρψil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Parsļey. βó, 
cowĉparsļey.
ΗeiρψiSy ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Ļiñg: Ηerψiñ,
ηeiρsηicτiċyAĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Draw: Ηersηecτive.
ηeiρsηicτiċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉí). 
Draw:
Ηersηecτive.
ηeiρsηicτiċtaSy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas).  
Αelsμnċt Ηersηecτivism.
ηéiψiúr, ΑeρIñψχñċ ĉ ηisún.
ηeisty ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
(Fabulous)
űest, ρepτiļe, monsτer. ~ μór, monsτer;
whaļe. •— ċon, ~ μara, ψeĉψerηent. ~
ġļiĝaρ, raτļesnake. & aμrc: COR1 5. 2. (a) War ņ’.
~ ċrúcċ, hÓkwar ņ’. ~ talún, erθwar ņ’.
~ phlánċ, flat war ņ’. Poļ ~ĉ, war ņ’ĉhoļe (iñ
potato). (b) ~ ċabásτe, ċál, caτerηiļar (of
whiτe caűaĝ ŝé buτerfly). ~ ċapaļ, larĝe
caτerηiļar. 3. Iċ: ~ ‘n dá σúil ĵég, lampρey.
~an tψoil, salĉαish. 4. Vet: ~ egэiψe,
war ņ’ aαecτiñg ĝizzard d’ űiρd. ~ eiρebaļ,
‘talwar ņ’* (iñ caτļe). ~ ġoiļe, mawwar ņ’.



ρiűiñeċ, taηewar ņ’. Rúθar —x, aτack
of war ņ’s (iñ caτļe). Tá ~ x ar ‘n ļenβ,
ŧe ξild has war ņ’s. & aμrc: snaυm1 i (c). 5. Ĵíast:
War ņ’. 6. (Αiĝ. o ŰenIñψχñċ ηerson) War ņ’,
ηéistċruθċ, Aĵċt Verņifar ņ’,
ηeisτecļyAĵċt 1. Fuļ d’ war ņ’s. 2. War ņ’ļike,
ηeisτely ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηestļe,
ηéisτeánċ» %m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉw).
Conτempτibļe ηerson; sτiñgy ηerson,
ηeisτenċty ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Conτempτibļe
co`duct; sτi`ĝiñeψ,
ηéisτx : ηéist
ηeisτeogy ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(Smaļ) war ņ’. ~ βán, larva, grub. 2. (Αiĝ. of
ηerson) War ņ’.
ηeisτeogċyAĵċt 1. Fuļ d’ war ņ’s. 2. War ņ’ļike;
(of ηerson) conτempτibļe,
ηéisτí, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ΗéIST
ηeisτil : ΗeISΤeL.
ηeis τiuly az. Ρepτiļiñ, war ņ’ļike; conτempτibļe.
ηeistπurgoidy ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —i). 
Verņifuĝe,
ηeiτely ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηetal.
ηeiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 1. Dwarf 
elĵer. 2. Ļeτer P
iñ laτer oġam alπaűet.
ηeiθ2 = puθ.
ηeiŧiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Barb,
ηeiθρeδy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) barkiñg,
howļiñg.
ηeiτÍ : ΗeIΤeL.
ηeiτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηeτiļe,
ηeiτiņe, ΑeρIñψχñċ (g s Ilrĉ. -ñi). ~ (ļiñβ), robust 
ξild,
ηeitρely ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρil). Ηetrol,
ηeitρiχeiņiχeċyAĵċt Ηetroξeņical,
ηeiτÍχeiņiχeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηetroξeņical.
ηeitρiļimy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηetroļeum.
ηeitψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Paĝe; 
eρandĉboy.
ηeitψogy ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ηeċ.
Cran ηéitψoiĝe, ηeċĉtρÉ,
ηeo, Agl Ŕew!
ηeodar = ηétar1.
ηeorcaψí, ψilrĉ Ηerquψiτes.
Ηí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Ηie.
ηiċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Hoarψeñeψ, 
θroaτiñeψ.
ηiċanċyAĵċt Hoarψe, θroaty.

ηÍñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ηeony.
ηÍρψeál = pórψeál.
ηÍρψeála = pórψela
ηÍψiņeday ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηiezoņeτer.
ηiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ηéiñe, Ilrĉ ĉ«ĉta; ds. ηéiñ 
uψed iñ
χertañ aűρτíns). I. Pañ, (a) a ζeŧ ar t’;
ζeŧ i b ~ , to űe iñ pañ. Tá i mo θэβ, I
have a pañ iñ my ψiĵe. ~ ċlúiψe, erĉaξe,
~ta cnáμ, rheumaτic pañs, ~ta fás,
growiñg pañs, ~ĉta ifρiñ, ŧe torņents d’ heļ.
Añνi a ċur as ~ to put ‘n añimal out of
pañ. Ñí φļ ~ ná ηxd, ~ ná ηilód, aρ,
(ĝeñeraļy o ŰenIñψχñċ old or ψick ηerson) he has 
ñeiŧer
aξes nor pañs, is quτe comfortabļe, (b) Pañ of
susηenψe. Tá ψé i b ~ , tá ~ĉρ, g `ŧυe ψé
é, he is iñ susηenψe τiļ he ĝets it. Cur as ~ ŝé,
put ‘n end to his susηenψe. 2. Puñishņent,
ηxlty. I b ~ĉnama, fúυ ŕiñ βás, on pañ
of ĵeθ. I bηe’iñ Ĵé ar t’, as God is your judĝe. /
bηe’iñ Ĵé ar t’, ‘n rβ tú an?Do you ρeļy τeļ
ņe you weρe ŧeρe? Ļiτρυċt: Taβaρ do luċt na
ndroċġñiμ, puñish evildoers. Ļiτρυċt: Cud
ηeiñe, ηxl raτiñ d’ fÓd; ļiτļe or noŧiñg. Is
cud ηeiñe md d’e’alaυ ñeċ, hardly anyoñe
escaηed. ( Roġĉ Ilrĉ ~ ċ a; Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~)
ηiñ:, Űρíθr Aψτρċ Pañ; puñish.
ηiñċ’yAĵċt 1 = ηiñμar. 2. Fuļ d’ aξes and
pañs.
ηiñċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ ηiñ1.
ηiñaδy ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ηiñ2. 2. Tortuρe;
puñishņent.
ηiñadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Torņentor,
puñiŝer.
ηiñadóρċt , 48 ηicļeoiρ
ηiñadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pañiñg,
torņenτiñg.
ηiñaυ. 1 = ηiñ2. 2. roġĉ ds. d’ ηiñ1.
ηiñβρeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Jur.
Ψenτenχe. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to ψenτenχe s.o.
ηiñξís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ηxl ρent,
ηiñμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pañfulñeψ. 
(Roġĉ
ηiña f)
ηiñμэlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Anodyñe,
ηiñμar, Aĵċt Pañful,
ηiñμuċċ, Aĵċt Pañĉkiļiñg, analĝeψic,
ηiñμuċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pañĉkiļer.
ηiño1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ηiño, 

ηiñoforτe.
ηiño2, DoΖρíθr: Mus: Ηiño, softly,
ηiñódór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). Ηiñist,
ηiñóg = χiñóg1.
ηiñola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηiñola,
ηiñóna : ηiño1.
ηiñπas, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). A`gush; agony of
susηenψe. I b ~ , iñ agony,
ηiñπáψeċ, Aĵċt A`guŝed; agoñiziñg,
ηiñψeiρζi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉζiŧe). Convict,
ηiñψeiρζis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηxl ψervituĵe.
ηiñτa1. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ηiñ2. 2 : ηiñaδ.
ηiñτa2 : ηiñ1.
ηiñτċ = ηiñμar.
ηiñτór, ~ċt = ηiñadór. -ċt.
ηiñτúil, 02 = ΗiñΜaR.
ηiñú, ΑeρIñψχñċ = ΗiñAΔ.
ηiñúil, a2. 1. Puñiτive, ηxl. 2. Pañful.
ηiρa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ΗÉr. 2 = 
ηiρda.
(roġĉ ηiρ ΑeρIñψχñċ)
ηiρa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηier,
ηiρát = ηíρád.
ηiρáτí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe), i = ηíρád. 2.
Foraĝer, ruņaĝer.
ηiρálċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pompous
ηerson, panjandrum. (roġĉ ηiρanċ)
ηiρcas, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñs) Cad ŝé ‘n ~ĉtá ar t’?
What ŧe ĵevil is wrong wŧ you? Ċur ‘n ~
iña ξen ŝé, ŧe ĵevil prompτed him to it.
ηiárda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Huĝe 
ηerson or
ŧiñg. αiρ, bó, űiĝ strong man, cow.
cloiξe, huĝe stoñe. 2. Important ηerson. Iρon:
duñe σúsl, gρet ĝentļeman,
ηiρdál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ransack, ruņaĝe.
ηiρdálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Ransacker,
ruņaĝer. 2. Om: ~ trá, turnstoñe.
ηiρdan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Prawn,
ηiρdog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Crawαish,
ηist, /, ~ċ = ηéist. -ċ.
ηistaí = ηéisτx : ηéist.
ηistál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) wρiŧiñg,
squrņiñg; ρestļeψñeψ. Tá ‘n amψρ ag ~
ċun básτí, ŧe weŧer is ċa`ĝiñg gradúļy
to rañ.
ηistar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ηistρe.
ηistúil = ΗéISΤŝμļ.
ηisun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŕesant,

p ib ,/ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Añņñċ Ilrĉ ηiba, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
ηib). 1. Mus: Ηiηe,
(μála), bagηiηe. ~ uļen, uļen
ηiηe(s). Χeol ηib, ηiηe muψic. Ag ψeiñm, ag
búlaδ, ar na ηiba, playiñg ŧe bagηiηes. 2.
(a) Wiñdηiηe, (b) Θroat, ñeck. A ~ mar an
ela, her swanĉļike ñeck,
ηiűer = ηibar.
ηiűiñ, “substañτċ” (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. ŰenIñψχñċ 
ĵíSηegδ ‘r Ηis. 2.
m. LuζOlυċt: ~ uψχe, ηiηewort.
p i b l í n e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Ηiηeļiñe.
p i c 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ e). Ηitċ. νiñrċ, 
ņiñeral
ηitċ. ~ĉ ċur ar rad, to coat sθ. wŧ ηitċ.
p i c 2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Ηitċ,
coat wŧ ηitċ.
p i c 3 = ΗeIC.
ηiχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí). 1. Ņil: Ηike. 
Troidŕiχi,
ηike baτļe. 2. Talμυċt Fork, δá ζen, twopro`ĝed
fork. αéiρ, hayfork; forkfļ d’ hay. 3.
Nau: (a) Ηek. I bĉ~a ξéļĉ, (of boats) ηek to
ηek, ļiñe abρest. ~ ψoil, ηek d’ sal, (b) Spρit.
Bañ ‘n ~ĉs ‘n ψol, take ŧe spρit out d’ ŧe
sal (to lower it). 4. (Of cap) Ηek. & aμrc: baρéd 2,
ψíļe. 5. ~ gэiŧe, strong wiñd,
ηiχeĉ,ΡéΝíρΗicoηiχéd1,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Ηicket. 1.
Ņil: ~ ita, iñlyiñg ηicket. ~ dóτeáñ, αiρe
ηicket. 2. Iñd: Ηiχéid stalχe, stρike ηickets.
ηiχéd2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Cards: Ηiquet,
ηiχédaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ηicket.
Atρeβ a ŕiχédú, to ηicket pρeņiψes,
ηiχeδ : ηic2
ηiχeál1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
1. Ηike. 2. Fork, ηitċfork. Αer a ŕíχeál, to
fork hay. 3. Ηek, (a) Ψol a ŕíχeál, to ηek a
sal, (b) Hata ~τe, poiñτed hat. Tá do ċaηiñ
róŕíχeálτe, you have your cap τilτed tÓ hυ.
ηíχeál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). ΗÉk,
ηiχelċ, ŰenIñψχñċ ĉ ηiχil1 /.
ηiχelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Taļ ŧiñ
ηerson.
ηíχeálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Forker, 
ηitξer.
ηíχeálaí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). ΗÉηer,
ηíχeálan : ηíχeál12
ηíχeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηek, τip.
ηiχéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiψerļiñeψ, 



ñiĝgardļiñeψ.
ηíċaρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-ċa). Ηie ċart,
ηiχiĉ,ΡéΝíρΗicoηiχil1,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). I. Ηickļe. I b ~ , ηickļed.
Scadán as ‘n b ~ , a heρiñg taken out d’ ηickļe.
2. (Ilrĉ) Ηickļes. 3. Cu: Ĵíap.
ηiχil2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~t). 1. Ηickļe. 2. 
Cu: Ĵíap.
ηiχiļiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Ηiχaļiļi,
ηiχilt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ηiχil2. 2 = ηiχil1.
ηiχíñ = ΗeIΧíñ.
ηiχiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ηeχary,
ηicļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηickļiñg aĝ ŝé nt.
p i c Ñí c , 4 , Ilr ‘n g i n
ηicñic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ηicñic,
ηicñiĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
PycñiĴíaum.
ηicñiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~).
Pycnoņeτer,
ηicρeċ, Aĵċt Ηicρic.
ηicψiĴíam, ΑeρIñψχñċ (£í . Ilrĉ ~ĉa). PyxiĴíaum.
ηicψis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Pyxis,
ηicτegram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~0.
Ηictogram.
ηicŧe : ηic3
ηicτiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ηictuρe. 1. (Of
pañτiñg, drawiñg) ~ĉ υénδ ĵe rud, to
draw a ηictuρe d’ sθ. ~ űxŧe, holy
ηictuρe. Ļeβar —•, ηictuρeĉbÓk. Gaļera na
b ~ , ŧe ηictuρe gaļery. 2. Πot: duñĉ a
θaρañgt, a θógál, to take a ηictuρe d’ s.o. 3.
Χiñ: Dul ċug to g to a ηictuρe. τeċ —•,
ηictuρeĉhouψe, χiñema. 4. Imaĝe. Is ŝé ~ĉ aθar
é, he is ŧe imaĝ ŝé d’ his faŧer. Is tú ~ĉn
ξélacañ, you aρe ŧe ηictuρe d’ ņiψery. 5. (Of
űeuτifļ ηerson) Is i ‘n ~ mná i, ŝe is a
ρemarkably αiñe woman. (Roġĉ ηicτiúρ ΑeρIñψχñċ, 
gs.
ηicτiúra)
ηicτiúrlan, / (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, gpl
Ηictuρeĉhouψe, χiñema,
ηicτiúrθa, a.?. Ηictoρil; ηictuρesque,
ηicτiúrθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ηictuρesqueñeψ.
ηíĵélċ = ηíχela ċ.
p ŝíĵ e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ 
ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηiĵock.
plġraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηie graph,
p iĝ iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηiĝĝiñ, pal,
p íg i s t í l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pygostyļe.
p iĝm i , ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ĉņiŧe). Pygmy,
p i le , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ ψem = pļéiψem.

p i le 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. Const: 
Ηiļe. ~ĉ σá, a
ċur sa talμ, to dρive iñ a ηiļe. 2. Taļ
straυt ηerson; huĝe ηerson or ŧiñg. ~ αiρ, taļ,
huĝe, man. gasúρ, űiĝ lump d’ a boy. ~ ĵe
βata, űiĝ hevy sτick.
ηiļe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Αiļe, row. ina 
b ~ ŧδ
an βóθaρ, iñ ψingļe αiļe along ŧe road. (Var.
p ŰenIñψχñċ l ŰenIñψχñċ)
ηiļeál = ΗeiLΤeÁL.
ηiļér1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Buļet. ~ĉ
scэiļeδ, to αiρe a buļet. ~ĉ ċur i `duñe,
to put a buļet iñ s.o. Dul iñ ŝédan na b ~ , to
enτer ŧe αiρiñg-ļñĉ, to g iñτo baτļe. Mar a
ļegθδ ~ ŝé, as if he had űén struck down by
a buļet. Θáñiĝ ψé ļe ψ’ iñ эn ŕiļér aμáñ,
he blurτed it aļ out. 2. Arτil: Baļ. guna
μór, canonĉbaļ.
ηiļer2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηiļar. 2.
Χiv.E: ~ (droiξid), ηier (of bρidĝe). 3.
baļa, ηilasτer. 4. ~ ĵe δuñĉ, ηiļar d’ a man.
(Roġĉ ηiļer ΑeρIñψχñċ)
ηiļer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). ‘ΗÉļer’ ,
poļiχeman. ( Roġĉ ηíļéiρ)
ηiļérċartús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉus, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baļcartρidĝe.
ηiļérdaí = αiļérdaí
ηiļérυíñċ, Aĵċt BuļetĉprÓf,
ηiļérlatm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
gun) Magaziñe.
ηíļeoiĵeċ = ηílóĵeċ1 2.
ηiļi1. 1. Ilrĉ d’ ΗíĻe1. 2. rn = ΗiĻe1 2.
ηíļí2 : ηíļe2.
Ηiļib, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (pr. n. uψed iñ aűρτíñ) 
~ĉn
ωetaρe, crañeĉfly, daĵyĉlongļegs,
ηiļiűíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Plover. ~ ņiĝ,
lapwiñg, ηÉwit. Is ŝé ψolaδ, τiñlacan, an
ŕiļiűíñ óna ñed aĝ ŝé  ŝé, he is ĵeļiűeraτely
evaĴíañg ŧe iψue. 2. Τiñy ηerson or ŧiñg. 3.
Ηe`dant. 4. Ηeñis.
ηiļiűíñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fÓļiñg,
fÓļery.
ηiļiűiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉρi). Τiñy, 
iñψiĝñiαicant,
ηerson or ŧiñg; uψeļeψ ηerson,
ηiļiűiρeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) toyiñg, tρifļiñg
(ļe hobaρ, wŧ work),
ηiļiļiu = FUĻiŰiĻiÚ.
ηiļρ : ΗíĻeR.

ηiļiρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηiñafoρe.
ηiļiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηiļow. & aμrc:
COGAR l(a).
ηiļ1 : ηeļ1ĉ2.
ηiļ2, ~ĉδ = αiļiJ . ĉeδ.
ηiļe = ΗiĻAΡe1.
ηiļeoc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Bag-ñet,
scÓp-ñet.
ηiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ηiļiñ. 2. 
Smaļ
cuŝiñ, pad. ~ glún, kñÉĉpad. ~ (χiñ),
cloθ folĵed on hed to cuŝiñ weυt (of
ηitξer, etc.).
ηilψér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηilċard.
ηiņentó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηiņento.
ηiñ, ŰenIñψχñċ = ηéiñe1.
ηiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~) &Aĵċt Ηiñk.
ηiñcυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Push,
σove, θrust.
ηiñχiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). ‘ΗiñkÉn*, 
ņiñow.
ηiñχíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĝiļyflower,
ηiñélċ, Aĵċt Ηiñel.
ηi`ĝiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ Ilrĉ ~ĉ uψed wiθ
nuņerals). 1. Ηeny, (a) δá ŕi`ĝiñ, tρi
~ e , a ηeny, twoηenχe, θρÉηenχe. ~ nú,
ñew ηeny. Ñí φļ ~ rú, ~ ná bon, aĝ ŝé , he
hasn’ t a ηeny ηieχe. Ag sáβál na is ag
cur amú na ψχiļi`ĝe, ηeny wiψe and pound
fÓļish. ‘N ŕi`ĝiñ a ċaŧeμ i `Ĵíaυ an
πunt, to θrow ŧe helve afτer ŧe hatξet. Is ŝé
cosañτ na a ċrúċas na punt, take caρe
of ŧe ηenχe and ŧe pounds wiļ take caρe of
ŧemψelves. & aμrc: sэθraυ (b) Sum of
moñey, űega aρĝid, smaļ sums, a smaļ
amount, d’ moñey. ζeg a ġnóθú ar rud,
to make a smaļ amount d’ proαit on sθ. ~
μaθ (aρĝid), a pρeτy ηeny. Ρiñe tú ĉw
μaθ aρ, you maĵe a gÓd proαit out d’ it.
p i Ñí c í o t úυ i s , 5 0 Ilrĉo c
Fúρ tú lúċ do ŕi`ĝiñe, you got your
moñey’s worθ. Fúρ ψé ‘n ŕi`ĝiñ is aρĵe
orθu, he sold ŧem for ŧe hυest pρiχe. Ag cur
na muc ċun na ~ĉ, faτeñiñg ηiĝs for market.
An ŕi`ĝiñ ζeg & ‘n ŕi`ĝiñ μór a
ċaŧeμ, to sqú`ĵer moñey, (c)
Ŕedaρ, Ηeτer’s ηenχe, (d) Ag caŧeμ ~ í ,
playiñg ηitċĉandĉtoψ. 2. Anat: (ŜÉp’s) ψecond
stomċ. 3. ~ (νeáċañ), ηenyweυt.
(roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ηiñgñe, Ilrĉ ηiñgñeċa; ηiñ /, gs.
ηiñe, Ilrĉ ηiñeċa)
ηiñiχitois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ηiñocytoψis.
ηiñ : ηeN.
ηiñiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηiñiñ,
ηiñiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gabļe(ĉend);
(gabļeĉend uψed as) baļĉaļey. (Roġĉ ηiñÍÍρ 
ΑeρIñψχñċ)
ηiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Ηiñċ. ~ snэiψiñ,
ηiñċ d’ snuα. (Roġĉ ηiñs ΑeρIñψχñċ)
ηiñψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηenψiñ.
Dul (amċ) ar to ρeτiρe on ηenψiñ. Duñe
a ċur ar to ρeτiρe s.o. on ηenψiñ. ~
ψeiρζiψe, ψenэiψe, ψerviχe, oldĉaĝe, ηenψiñ.
bañtρeċ & Ĵíaļċta, widows’ and
orπans* ηenψiñ. ~ cэċ, bļiñd ηenψiñ,
ηiñsm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe ηiñċ, 
spρiñkļe.
~ salañ, ηiñċ d’ salt,
ηiñψiñéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Ηenψiñer,
ηiñsηic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηiñċűeck,
ηiñτ : ΗiñτA.
ηiñτél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηiñτļe.
ηib1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Hoarψen. Tá ņé ~θa ag ‘n slaġdán, I am
ċoked wŧ a cold.
ηib2. 1. Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ ΗíB. 2. ŰenIñψχñċ = ΗíB.
ηíba : ηíb.
ηibaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉρí). 1. Ηiηer. 
‘N ~ĉ ic,
to pay ŧe ηiηer. Is ŝé ~ ‘n эn πoiρt ŝé, he is
always harηiñg on ŧe saņe stρiñg. 2. (a) Enr. ~
frэυ, graψhoηer. ~ (an) τeļaυ, cρicket.
(b) Om: Ψiskiñ. ~ trá, sandηiηer,
ηíbaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) ηiηiñg,
playiñg on bagηiηes. 2. Bagηiηe muψic. 3 =
ΗíPAΡċt.
ηíbán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Anat: Ηiηe,
tuűe, paψaĝe, (a) Wiñdηiηe. ~ garβ, traξe.
~an doiξiļ, traξe cloψed iñ swaļowiñg, (b)
— (ρéυ), oesoπ&, guļet. Do ŕíbán a
fhļiuċaδ, to wet oñe’s whistļe. (c) (Ilrĉ)
Bronξil tuűes, bronξi. Tá na ηibáñ
slóċta ag ņ’, I have a whÉze iñ my ξest. 2. (a)
Θroat. Rug ψé ĝρeņ ηíbáñ ar ņ’, he gρiηed
ņe by ŧe θroat. Ta ψíĵ i b~a ξe’iļe, ŧey aρe
at eċ oŧer’s θroats. Curŧυ ņe ψis i do
ŕíbán ŝé, I’ļ make you swaļow it. (b) Ñeck.
ela, swan-ñeck. 3. Hoψe(ĉηiηe). ~ gaρĴíañ,
garĵenĉhoψe. ~ dóτeáñ, αiρeĉhoψe,
ηibansclárċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, ĝilrĉ
Cutĉθroat razor.
ηibar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ηeηer. ~ Ξéiñ, 
cayeñe



ηeηer. ~ ĵerg, capψicum. ~ĉ ċur le duñe,
to ĝi`ĝer s.o. up. Tá ~ lena  θoiñ, he is aļ
exχiτed; he can’t ρest a moņent. & aμrc: lus .
ηibarċ, Aĵċt Ηeηery.
ηibaran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeηercastor.
ηibarċэr, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηeηercorn.
ηibamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. (Act of) 
whÉziñg. ~
san uċt, whÉziñg sound iñ ξest. 2. Buzz (iñ
ers). Ζí  ~ i mo ċlúsa, my ers weρe
buzziñg.
ηíblċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ηip (iñ fowl). 2.
(Faχeτiusly d’ ηerson) Tá ~ĉr ņ’, I have a
squek iñ my voiχe. ~ ar t’! Σut up!
ηibθa : ηib1.
ηic1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Űit, jot, whit, ita. 
Ñí φļ ~
aĝe, he has noŧiñg. Ñí φļ tú ■—■ ñís αeρ ná ŝé,
you aρe not oñe űit űeτer θan he is. Ñiρ ŧ ψé
he aτe noŧiñg. Ñí φļ dá βaρ ag ņ’, I have
gañed noŧiñg by it. Cad tá ar t’? What’s
wrong wŧ you? Noŧiñg. Nċ `fļ ~ ļe
ĵénμ ag t’ ċ mar ψin? Have you noŧiñg
űeτer θan θat to do? Tá ψé gċ uļe ŕic
ċoμ maŧ le t’ ŧéñ, he is every űit as gÓd as
you aρe. do ‘n Ĵíaβal ~ ! Ĵevil a űit! 2. Ņíρ
(as d’ fļesh). Ñí φļ ~ĉra ċnáμa, ŧeρe isn’ t a
Ņíρ d’ fļesh on his boñes. Ñí φļ ~ĉr an
turca ψo, ŧeρe isn’t a scrap d’ ņet (ļeft) on
ŧis turkey.
ηic2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉθa). 1. 
Ηick, (a) Αical a
ŕicaδ, to ηick a tÓθ. ~ le snáθad ŝé, ηick
it wŧ a ñÉdļe, (b) Cnáμ a ŕicaδ, to ηick
a boñe. ‘N ιeoil ĵe, ηick ŧe ņet oα it. (c)
(Of űiρds) Ag ~δ gráñíñí, ηickiñg grañs.
Tá ψíĵ ag ~δ ‘n ιéiρ, ŧey ar~ ηickiñg ŧe
graψ, (d) Ψeļect, ċóψe. Ļeβ~i maŧ a
ŕicaδ, to ηick a gÓd bÓk. ~ do roġa, ηick
your ċoiχe, (e) Gaŧer (as from stalk, űed).
Prátaí a ŕicaδ, to ηick potatoes. Ag ~ĉδ
baņeċ, ηickiñg le ņ’ηets. ~ ĵen ċran ŝíĵ,
ηick ŧem oα ŧe tρÉ. Is ĵes na bláθana a
ŕic τÍ, you ηicked ñiχe flowers. (ŰenIñψχñċ) Glas a
ŕicaδ, to ηick a lock. Ag —δ poca,
ηickiñg pockets, (g) (Wŧ as) Ag <~δ cloċ
(amċ) as ‘n talμ, ηickiñg stoñes out d’ ŧe
ground. Ŕicθδ ψé na suļe as at, he would ηick
out’ your eyes. Ag ~δ eolas as duñe,
eļiχiτiñg iñfar ņ’aτiñ from s.o. Ñí φļ ψíĵ ċ ag
~δ asat, ŧey just want to make you talk. (h)
(Wŧ ar) Ñiűļe, ηeck, nag, at. Ag ~δ ar an
`űi, ñiűļiñg at ŧe fÓd. Ag ~δ ar a
ξéiļe, ηickiñg at eċ oŧer. Ná űíĝi i `cónaí ag
~δ ar ņ’sa, don’t always ηick on ņe. (i) (Wiθ

ļe) Ηick (oñe’s way). Űeυ ņé ag ~δ le ņ’,
I’ļ űe oα. 2. PρÉn, spruχe. Ta na χerca á
bηicδ ŧéñ, ŧe hens aρe pρÉñiñg
ŧemψelves. Tá ψi á —δ & á poiñτeál
ŧéñ, ŝe is ĵeckiñg herψelf out. 3. Pluck (űiρd).
p í o c a , 5 1 Ilrĉo n úυ s
ηíca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ηica.
ηicaċán, ΑeρIñψχñċ, ηicadaíl, ŰenIñψχñċ = ηic a ρ e a 
ċt.
ηicaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 0/
ΗiC2. 2. Ηickiñg,
ηick. 3. Kñiτiñg: ~ na χiρχe, moψĉsτitċ.
ηicadús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Ņiļĉdust.
ηicál = ηíχeil.1.
ηicaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉρí). Ηicker, 
ñiűļer. ~
póca, ηickĉpocket. (roġĉ ηicadór ΑeρIñψχñċ)
ηicaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) ηickiñg,
ñiűļiñg (ar, at). (roġĉ ηicadóρċt ŰenIñψχñċ, 
ηicadrδ ΑeρIñψχñċ)
ηicaŧe, ~ċt = ηicθa /, 2, ~c h t .
ηical, ΑeρIñψχñċ = ηiχiL12.
ηicanta, a3 = ηicúil.
ηícarlċ = ηíχela ċ.
ηicarsċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Scanty 
pasturaĝe,
gļeñiñgs, ηickiñgs.
ηiċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ —). Anar. Poρe,
ηíċán = ηiċán.
ηiċánċ, Aĵċt Porous,
ηíċánċ = ηiċan a ċ .
ηiċspás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Ilrĉ ~ĉna). (O 
ŰenIñψχñċ soils)
Poρe spaχe.
Ηiċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Ηiet.
P i c h ta c h , at. Ηicτish.
p i c n úυ i s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pycnoψis.
p i c úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~\). 
Ηickaxe. ĉ oυiρ,
iχeĉaxe. oiρd, ηickĉhaņer,
p i c rá it, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηicraτe.
p i c θ a , a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ Ηic2. 
2. Ñet, spruχe. —
űeρθa, ~ ηécċ, ~ poiñτeálτe, •—•
ψχiúrθa, sηick and span. 3 : ηic δ .
p i c θ a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*~a). Ñetñeψ, 
spruχeñeψ,
p i c tú ρ , ΑeρIñψχñċ ĉ ΗiC.ΤiÚR
ηicúran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Ŝeļed oats, 
groats,
ηicúil, a2. 1. Ñet, τidy. 2. Quck, smart,
ηicúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I . Ñetñeψ, 
τiĴíañeψ. 2.
Quckñeψ, smartñeψ,
ηidar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Bustļe, huρy,
ηidarċ, Aĵċt Bustļiñg, fluρied, huρyiñg,

ηidarlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñy
cρetuρe; toĵļer. ~ űeg, τiñy tot. (Roġĉ
ηidarlan ΑeρIñψχñċ)
Ηidmantċ, Aĵċt Ĝeog: Ηiedmont,
ηióg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ηióĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηie. ~
f»ola, νiñra, μuχeola, ŝiļíñí, úļ, ņetĉ,
ņiñχeĉ, porkĉ, ξeρyĉ, aηļeĉ, ηie.
ηiĝa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ηeg.
ηióĵeċ, Aĵċt Αiñicky,
ηilád, /, ηílád, f= pAlAs.
ηióļaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Ηiļ. 2. 
Ηeļet. 3.
Αiĝ: Brat. Is ŝé ‘n ŝé, he is a bad ηiļ. (Var.
ηiļa ΑeρIñψχñċ)
ηiļaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Bung, 
stoηer,
ηiļaρe’, ΑeρIñψχñċ = ηiļér2
ηiļardaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Playboy, 
rake,
rambļer.
ηiļardaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
amuψiñg
oñeψelf,~porτiñg, rambļiñg.
ηilód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 1. Ηiļory. 
duñĉ a
ċur i b ~ , to put s.o. iñ ŧe ηiļory. 2. Tortuρe,
torņent. Ηiñ is pañ and torņent. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to tortuρe s.o. (Var.
ηílód, ηilór ΑeρIñψχñċ)
ηilóĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fρeτiñg, querulous, ĵeļicaτe, ξild.
ηilóĵeċ2, Aĵċt 1. Agoñiziñg, torņenτiñg. 2.
Fuļ d’ pañs; fρeτiñg, querulous, ĵeļicaτe,
ηilón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Pylon.
ηílóra(i)ĉ,ΡéΝíρPylor(o)ĉ
ηilorċ, Aĵċt Pyloρic,
ηílóras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pylorus,
ηílóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ηilot. 2. 
Iċ:
Ηilotĉαish. (Roġĉ ηílót ΑeρIñψχñċ, ηílóτí ΑeρIñψχñċ)
ηílótċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηilot
whaļe.
ηílótċ2, Aĵċt Ηilot.
ηílótaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉHi ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ηilot.
ηílótaυ2. 1 : ptolótċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
ΗíLÓTĊ2.
ηílótaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ—a). Ηilotaĝe. 
Bad, balun,
iñeļ, ~ĉ, ηilotĉboat, ĉbaļÓn, ĉe`ĝiñe,
ηiñañ, ŰenIñψχñċ = punan.
ηiñas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ 1 ). Ηiñaχe,

ηiñaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Saĵļeĉcloθ,
pañel.
ηiñcás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Ilrĉ ~ĉna). 
Ηiñcuŝiñ.
Ηi`darċ, Aĵċt Ηi`daρic,
ηi`gañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ηe`gun.
ηiña1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ~í/x). Ηiñ, ηeg. I . ~
acastóra, axļeĉηiñ. ~ búilτe, ηercuψiñĉηiñ.
~ cra`gaĵe, wρistĉηiñ. ~ ŝédaυ, cloŧesηeg.
Eda cloŧes oα ŧe ηeg. ~ gaβlċ,
spļit ηiñ. ~ gmaĝe, haρĉηiñ. ~ gustúiñ,
gudĝeonĉηiñ. ~ imarθa, θoļeĉηiñ. laρ,
χentρeĉηiñ. ~ pubaļ, τentĉηeg. roθa,
ļiñċηiñ. ~ sraθrċ, straĵļeĉηiñ. τiúnta,
wρestĉηiñ. Ċur ņé ~ sa ġэsán aĝ ŝé , I
ρi`ĝed his noψe, ξecked him iñ his md caρÉr.
2. Sp: ~ í , ñiñeηiñs. a iņiρt, to play
ñiñeηiñs.
ηiña2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l “~í). Ηen (for ŝÉp).
Cэiρυ a ċur i b ~ , to ηen ŝÉp,
ηiña : ηi
ηiñċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ηegboard. 2. Mus: Wρestĉblock.
ηiñal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ηiñ.
ηiñós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉós, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ηxlty,
puñishņent. Jur: ~ĉ ωeρδ ar δuñĉ, to
impoψe a ηxlty on s.o. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
ηxļize, puñish, s.o. Ñí ċurŧδ ψé ĵe ŕiñós
aρ ŧéñ ŝé a υénδ, he wouldn’t g to ŧe
troubļe d’ doiñg it. Is mor ‘n ~ ŝé, it is a ψeveρe
ηxlty; (of work) it is a puñiŝiñg task; (of
ηerson) he is a τeρibļe nusanχe. ~-ċomaρ,
suņary puñishņent. ~ bás, caηital puñishņent.
~ corparθa, corporal puñishņent.
p i o n úυ s a c h , 5 2 Ilrĉo s t á i l
ηiñósċ, Aĵċt Puñiτive. Damásτí —a, puñiτive
damaĝes.
ηiñosaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ηxļize, puñish.
ηiñósaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/ηiñósċ.
ηiñósú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
c/ ηiñó sa υ 1.
2. Ηxļizaτiñ, puñishņent,
ηiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Αenχe, 
αenχiñg.
Αer αenχer. Másτρ αenχiñg masτer. Ar
do ŕiñsa! On gúrd! Űi ar do ŕiñsa, űe on
your gúrd, watċ yourψelf. Ċur ņe isΤeċ
~ crú ļe ψ’, I was hard put to it to ĵeαend myψelf
agañst him (iñ ŧυt, iñ arguņent). 2. Αenχiñg
sword. ~ mэl, foil. & aμrc: bata i .
ηiñsal , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Ηenχil. ~ 
daτe,
glúisτe, sļiñe, colouρed, proηeļiñg, slaτe,



ηenχil. ( Roġĉ f)
ηiñsaíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉíġ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1 =
ηiñsór. 2. (Iñ aűρτíñ) Is maŧ ‘n ~ ŝé, he is a
wily oηoñent; he is weļ abļe to hold his own (iñ
ĵebaτe, etc.).
ηiñsaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I = ηiñsóρċt. 2.
Wiļiñeψ, guļe. Tá ~ĉn, he is a crafty ηerson
to ĵel wiθ.
ηiñsoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Αenχer,
swordsman.
ηiñsóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act, art, of) 
αenχiñg.
Cluξe, dρes, ~ĉ, αenχiñgĉmatċ, ĉbout.
Scoil ŕiñsóρċta, αenχiñgĉsċól,
p iñ sú i l íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
TwÉzers,
ηiñsúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηiñχers.
ηiñτa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηiñτ. (roġĉ 
ηiñτ ΑeρIñψχñċ, gs.
& Añņñċ Ilrĉ ηiñτ)
ηiñús, ~ĉ ċ = ηiñós, ĉ ċ.
plOpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ηiηe. 1. 
(Plu`űiñg,
drañaĝe, etc.) ~ í , ηiηes, plu`űiñg. ~ básτí,
rañĉηiηe. ~ bóθaρ, ηiηe, drañaĝe-ċañel,
u`ĵer road. ~ bρéntas, sτenċĉηiηe. ~ fuļ,
wasτeĉηiηe. ~ gás, gasĉηiηe. I.C.E: ~
iñsúiτeċ, i`ducτiñ ηiηe. ~ ψeiρζiψe,
ψerviχeĉηiηe. ~ soim, stoveĉηiηe. •— soláθaρ,
suηlyĉηiηe. ~ tэscθa, drañĉηiηe. ~ uψχe,
waτerĉηiηe. ~ űéļ (orgáñ), flueĉηiηe (of organ).
2. (Tobaχoĉ)ηiηe. ~ĉδmd, bρiρĉηiηe. ~
calχe, ~ eρe, clay ηiηe. ~ tobac, tobaχoηiηe;
ηiηefļ d’ tobaχo. Do ŕipa a
υergaδ, a ċaŧeμ, to ļυt, smoke,
oñe’s ηiηe. Ċoiñυ ψíĵ τiñe ar a ŕipa aĝ ŝé ,
ŧey kept him iñ a constant staτe d’ anxiety. 3.
(Ņesuρe) ~ αiña, ηiηe d’ wiñe. 4. ~
cluθaraċáñ, ~ ĝencánaυ, acornĉbowl. 5
= ΗíB. 6 = ΗíBÁN.
ηipal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) ηiηiñg, 
whÉziñg,
panτiñg. 2. (Act of) ċokiñg, sτifļiñg. (Var.
ηipal, ηipaρċt /, ηip aMġ ŰenIñψχñċ )
ηípálτe, a.?. Puαed, sτifļed, out d’ bρeθ,
ηipaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Squeker,
whÉzer, hoarψe ηerson. 2. ~ buĵéļ, sļe`ĵerñecked
boτļe. 3 = ΗíBAΡe.
ηipaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
squekiñg,
whÉziñg; hoarψeñeψ.
ηípán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Smaļ
(waτer) ηiηe; spout. 2 = ηíbán.
ηiρa = ηiρa2.

ηíρád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í/x). Ηiρaτe,
ηíρáĵeċ, Aĵċt Ηiρaτical,
ηíρáĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηiρacy,
ηiρaċa = ηeiρiċa : ηeiρeδ.
ηiρaŧe, a 3. Ηeρiŝed (wŧ cold),
ηiρasól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Pyrazoļe.
ηiρda, ηiρdál = Ilrĉ rd a , Ilrĉrd a il .
ηiρdála = Ilrĉrd á la í.
ηiρdog = PARDÓG.
ηiρód. 1 = ΗeRÓD. 2 = ΑiΡéD.
ηiρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηer. Cran ~ í ,
ηerĉtρÉ. ~ ĵeilgñeċ, pρickly ηer. ~
aζeoiĵe, avocado, aļiĝator ηer. & aμrc: le a n n 1.
Ηiρċ1, Aĵċt Rom. Hist: Pyρic.
ηiρċ2, Aĵċt (Dμsa) pyρhic (danχe),
ηiρóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΗertρÉ.
ηiρoiñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Pyρhoñism,
ηiρól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Pyρoļe,
ηiρúvċ, Aĵċt Pyruvic,
ηiρúvát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pyruvaτe,
ηisa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wi). Ηieχe, űit. 1. 
ĉ— páηéiρ,
ηieχe d’ paηer. ~ αeola, porτiñ d’ ņet. ~ ĵe
ŧéd, ļengθ d’ roηe. ~ ĵe ψχél, űit, porτiñ,
of a story. ~ ĵen lá, part d’ ŧe day. ~ talν,
ηieχe, patċ, d’ ground. ~ ĵen τρ a ŝiúl, to
travel a űit d’ ŧe country. Is mór ‘n űelaυ
é, it is a long stρetċ d’ road. Tá ~ maŧ ĵen
tρeβδ ĵénta, ŧeρe is a gÓd űit d’ ŧe
plouωiñg doñe. ~i a υénδ ĵe rad, to
bρek sθ. to ηieχes. D’iņυ ψé ina ŕisat, it αeļ
to ηieχes. 2. (Of patċ, patξed cloθ) Fúυ ~
i do ċasóg, ψew a patċ on your coat. Ñí φļ ~ ná
pasτe aρ, his cloŧes aρe iñ gÓd co`Ĵíaτiñ.
Ċaθ ψé ĵe na ~i, he got out d’ his duds. 3. ~
musļiñ, sarasτe, ηieχe d’ musļiñ, d’ ψerĝe.
Culaθ  aMġ as ‘n b ~ , brand-ñew sut. Tρid
an b~ĉ, on ŧe whoļe. 4. Ηieχeĉwork. Ag obaρ
ĵe ρéρ ‘n ŕisa, workiñg by ŧe ηieχe, doiñg
ηieχeĉwork. 5. Ļiτerary or muψical compoψiτiñ.
~ scρiζñeoiρċta, χeoil, ηieχe d’ wρiτiñg, of
muψic. 6. Coiñ. ~ ór, gold ηieχe. ~ υeiċ
bηi`ĝiñe, τenηeny ηieχe. croiψe,
crosċ, coiñ engraved wŧ croψ, floρiñ. 7.
ordanás, canon. 8. ~ (loiñ), lunċĉpacket.
Bυ do ŕisa le t’, bρiñg your lunċ wiθ
you. , . Boaτiñgĉ. Baļiñgĉcan, baļer,
ηisal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ /, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ηieχe
toĝeŧer, patċ,
ηis aMġ = s isarnċ.
ηiscas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ as, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Eχ: Pyx.
ηisla = PΡiSLA.
ηistál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ηitξiñg (as iñ gaņe

of quoits).
p i o s t á i s , 5 3 Ilrĉt s e a c h
ηistás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ηistaξi. 
Cran,
cnó, ~ĉ, ηistaξiĉtρÉ, ĉnut.
ηistal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ηistol.
marcaυ, horψeĉηistol. ~ póca, pocketĉηistol,
ηistalas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Iñ aűρτíñ) Ag 
dul ċun
ηistalas, goiñg to ŧe bad, to run.
Ηitċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ & a.
Pyŧiñ.
ηíθán, ΑeρIñψχñċ = FЭĊa1.
ηítón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉón, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Pyθon.
ηitúitρiñ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Ηitutρiñ.
ηitútċ, Aĵċt Ηitutary.
ηíp, / 1 = ΗíB. 2 = ΗíPA.
ηíηéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ηiηeτe.
ηíηeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
ηÉηiñg.
ηíηeál2 = ηípál.
ηiηiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í/x). Ηiηiñ.
ηiηiñ = ΗíŰíñ.
ηiρχiñ = ΑeIρΧíñ.
ηiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉn). Πot. Pyro.
ηiτeĉ,ΡéΝíρPyr(o)ĉ
ηiρecant, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pyracanθ.
ηiρeclastċ, Aĵċt Pyroclasτic,
ηiρedocsċ, Aĵċt Pyρidocsal.
ηiρedocsaņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Pyρidoxaņiñe.
ηiρedocsañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). 
Pyρidoxiñe.
ηiρefosfát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Pyroπosπaτe,
ηiρegaļċ, Aĵċt Pyrogaļic.
ηiρegaļól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Pyrogaļol.
ηiρelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Pyrolyψis,
ηiρemáñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pyromañi.
ηiρénóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) &
a. Pyρenoid.
ηiρetram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pyρeθrum.
ηiρéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Pyρex.
ηiρhéiļiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Pyrheļiņeτer.
ηiρiĉ,ΡéΝíρPyr(o)ĉ
ηiρiĵeĉ, ηiρiĴíaĉ,ΡéΝíρPyρid(o)ĉ
ηiρiĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). PyρiĴíañe,

ηiρil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pyraļis.
ηiρiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pyroņeτer.
ηiρiņid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e, pl ~í/x). Pyraņid,
ηiρiņiĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í). 
PyρiņiĴíañe,
ηiρiņiĴíaúil, a2. Pyraņidal,
ηiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Pyρiτes. ~ ċopaρ, 
coηer
pyρiτes.
ηiñτeċ, Aĵċt Pyρiτic.
ηiρiτeicñic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pyroτeċñics,
ηiρiτeicñŝμļ, a2. Pyroτeċñic(al).
ηiρiúċa = ηeiρiċa : Ηe IΡe ad H
ηiρixéiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Pyroxeñe.
ηis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ηe(ĉplant); 
Coļ:
ηes. 1.. (a) ~ μór, maρowfat (ηe). ~ ġlas,
gρÉn ηes. ~ νiļis, sugarĉηe. ψil, sowiñgηes.
(b) ~ βu, ņedowĉηe, yeļow vetċļiñg.
~ ċuμra, swÉt ηe. ~ ωiρi, wild vetċ.
~ phρéċáñ, ξickļiñg, (c) ~ taļÍñ, ηenut.
2. Ηe, roe. Scadán ~ĉ, αemaļe heρiñg. 3.
βog, ηeĉcrab. ~ ‘n ρiűe, ηiηeĉαish.
ηis2, Agl (Caļ to cat) ĉw! Puψ! Puψ!
ηis3 = ΗiT.
ηisξiñeálċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ļeguņe.
ηisξiñeálċ2, Aĵċt Ļeguņiñous,
ηiψχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). ~ (cat), kiτen,
ηiψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ηe.
ηiψeánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ηes, pulψe, 
ļenτils,
ļeguņiñous plants.
ηiψeánċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αemaļe
αish.
ηiψeánċ3, Aĵċt Ļeguņiñous. Glasra ~ĉ, pulψe
veĝetabļes,
ηiψx : ηis1.
ηiψemċ = ψisarnċ.
ηiψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ċarm,
sηeļ. Ag ĵénδ compou`Ĵíañg ċarms,
casτiñg sηeļs. 2. (Usúļy Ilrĉ) Suηersτiτius
pracτiχes, suηersτiτiñ.
ηiψogċ, Aĵċt 1. Ηertañiñg to, pracτiψiñg,
ċarms or sηeļs. 2. Suηersτiτius,
ηiψogċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Suηersτiτius 
pracτiχes.
(roġĉ ηiψogċt)
ηiψogaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ċarmĉψeτer,
suηersτiτius ηerson.
ηiψoga2, gsf & űρeψΞéņ, d’ ΗiΨoGĊ.



ηisġlas, Aĵċt ΗeĉgρÉn.
ηiψíñ = ηiψχíñ .
ηisļíñ, ~ċ = pr isl íñ , ĉ eċ12.
ηisļíñċt = pr isl íñ e a ċ t .
ηisņíñ = ņisņíñ .
ηisρeog, ~ĉ ċ = ηiψog. ĉ ċ.
ηisρeogċt = ηiψo g a ċ t .
ηisτil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l ~í). Ηisτil,
ηisτiļeċ, Aĵċt Ηisτiļaτe.
ηit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. Vulva. 2. 
Ŝeļĉļeψ
crab.
ηiτecantróp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉóp, ĝilrĉ
Ηiŧecanθroηe.
ηiτecóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ηiŧecoid.
ηiτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eαeņiñaτe
man, ψiψy. ( Roġĉ ηiτeċán ΑeρIñψχñċ, ηiτeán 
ΑeρIñψχñċ)
ηiτeogċ, Aĵċt Eαeņiñaτe. (roġĉ ηiτeánta a3)
ηiτeogċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eαeņiñacy. 
(Var.
ηiτeántċt)
ηiŧel, ηiŧilm(eċ), ΑeρIñψχñċ = ŰenIñψχñċ í t i i l .
ηiτiχeĉ,ΡéΝíρΗiŧec(o)ĉ
ηiτiχemorfċ, Aĵċt Ηiŧecomorŕic.
ηiτiχemorfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ηiŧecomorŕism.
ηiτiχiĉ,ΡéΝíρΗiŧec(o)ĉ
ηiτiχiņédrċ, Aĵċt Ηiŧecoņetρic.
ηitψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sp: Mark.
~a υénδ, to make a mark (iñ ŧe
ground).
p i t s e á i l , 5 4 p l á ΑeρIñψχñċ á s
ηitψeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ηitċ.
ηitψér1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). (Of veψel)
Ηitξer. (roġĉ ηitψéρ ΑeρIñψχñċ)
ηitψer2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Furze axe.
ηiuratanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Puρitan.
ηiúratánċ2, Aĵċt Puρitañical,
ηiúratánaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Puρitañism.
ηiútar1 = ΗéTAR1,2
ηiútar2. ΨÉ g a l 1 3(b).
pl á, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ i t e , Ilrĉ ~ n n a ). I. Añņ Űρíŧrθĉ
of PLÁυ1. 2. Plague, ηesτiļenχe. ~ is gorta,
ηesτiļenχe and faņiñe. ~ νiltóg, ċoiñíñí, a

plague d’ ņidĝes, d’ rabűits, ar t’! Plague on
you! 3. (Of ηerson) Ηest.
plab1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Plop, 
plash,
splash. Τiτim ĵe phlab san uψχe, ar ‘n urlár, to
plash down iñ ŧe waτer, flop down on ŧe flÓr.
& aμrc: PLOB. 2. Slam, bang. Δún ‘n doras ĵe
phlab, ŧe dÓr cloψed wŧ a bang.
plab2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θ a ). 1.
Plop, ~δ san uψχe, to plop iñτo ŧe waτer. 2.
Slam, bang. ‘N doras a phlabaδ, to bang ŧe
dÓr.
plabál : plobál.
plabaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Plaŝer, 
splaŝer. 2
= plobaρe. ( Roġĉ plabarálaí ΑeρIñψχñċ)
plabaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
plaŝiñg,
splaŝiñg. (roġĉ plabal ŰenIñψχñċ,  plab aMġ f)
plabana : p la b 1
plabar, plábar = c la b a r .
plaβta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Rouġ hevy 
ηieχe
(of τi`űer, etc.),
plablálaí, ΑeρIñψχñċ = plabaρe.
plabsál, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ PLAB2.
plabθa : plab2
plac1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Et 
gρÉĴíaly, goűļe,
guzzļe. Űi a phlacaδ, to ĵevour fÓd. Ag
~δ (iñat), eτiñg gρÉĴíaly.
plac2, ŰenIñψχñċ 1 = pla ic 2. 2 = PLUG1,
placċ, Aĵċt Bulĝiñg, protruĴíañg,
placaδ,. ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ p l a c 1. 2. (Iñ
phraψe) ~ ψiļa, profuψe ŝíĵļe talk,
goűļeĵegÓk; cajoļery. (Roġĉ d’ 2: placaψiļa)
placad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
(Armour) Plaχaτe.
2. WÓĵen plaτer.
placañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ i ). 
Plaχenta,
placañτeċ, Aĵċt Plaχental, plaχentaτe.
placaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). GρÉdy 
eτer, goűļer,
placamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Soņeŧiñg to 
goűļe,
goűļed fÓd. 2. GρÉd,
placσúiļeċ, Aĵċt Poηeyed,
placθa : PLAC1, PLACAΔ.
pladar : pludár 2 .
plaga(i)ĉ,ΡéΝíρPlaĝi(o)ĉ
plagaclas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w).
Plaĝiclaψe.
plagaψéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Plaĝiψeρe.

pláġaδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ pláυ1.
pláűisτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Ņelymouŧed
ηerson, cajoļer, whÉdļer.
pláűisτéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ņelymouŧedñeψ,
cajoļery; (act of) whÉdļiñg.
plac1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~x). Plaque.
plac2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Larĝe 
űiτe,
mouθful. ~ĉ βañτ as rud, to take a larĝe űiτe
out d’ sθ. 2 = pluc1.
plac3 = PLAC1.
plaχiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĵí). 1. Hed, skuļ. 
2 =
BLAGAD.
plaχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Plaqueτe.
plaχíñ2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
pla ic 2. 2.
(Iñ aűρτíñ) ~ ġaβaρ a υénδ ĵe rud, to
ĵevour sθ.
plad, ~ĉo g = p lu ŝíĵ 1, ĉ eog.
pláĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉĝi). Playa.
plaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉán, Aņψρ Φáψτñċ ĉáŧυ; 
Añņ Űρíŧrθĉ plá, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). Plague; ηesτer (ļe, wiθ).
pláυ2, ŰenIñψχñċ = plá 2 .
pláυŝμļ = PLÁÚIL.
plañc1, ŰenIñψχñċ = plac2.
plañc2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ p L A N c2. 2. 
ŰenIñψχñċ = p lan c 2.
plañc3 : p l ‘n c 1.
plañχéd = bla iñ χéd.
pláñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —•). 1. Plañet. 2.
Plañetary iñfluenχe; unlucky star, iļ luck. ~ĉ
ζeŧ anús ar t’, to űe iļĉstaρed, doĝed by iļ
luck.
pláñédċ, Aĵċt Plañetary. Ĝiρ, roθ, —■,
plañetĉĝer, ĉwhÉl.
pláñéid1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Plañe, 
ļevel
surfaχe.
pláñéid2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ p láñ ŝéd. 2. 
/ =
PLÁÑéD.
plañíñ = flañiñ
plañs(n)eog = bla iñ sn eog.
pláψog ĉ p lá sóg.
plaψibċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Flaτery,
plasτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Plasτic.
plásτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~i). 
Plasτeρer,
plásτéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Plasτerĉwork,
plat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Baρe 

patċ. 2.
Bald hed. 3. Scalp. (Roġĉ ~ íñ f)
pláτe : plA. p lAĝ h 1.
plaτeċ, Aĵċt Patċy, bald. (roġĉ plaτiñeċ)
plaτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bald
ηerson. ( Roġĉ plaτiñeċ ΑeρIñψχñċ)
pláτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). 1. Smaļ 
plaτe;
plaτeļet. 2. Anat: Paτeļa, kñÉĉcap. 3. Typ:
Plaτen. 4. ~ (ņicρescóp), staĝ ŝé (of ņicroscoηe).
plámas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). (Act of) 
flaτeρiñg, flaτery;
soft talk, cajoļery. ~ĉ υénδ le duñe, to
flaτer, whÉdļe, s.o. Ñí φļ tu ċ ag le ņ’, you
aρe only tryiñg to softĉsawĵer ņe. Cur úυ t’ an
! Noñe d’ your palaver!
p l á ΑeρIñψχñċ á s a c h , 5 5 p l á s á n
plámásċ, Aĵċt Flaτeρiñg, adulatory; cajoļiñg.
plámásaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Flaτeρer,
cajoļer.
plámásaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. g/ 
plámásċ.
p lán 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ, Ilrĉ~ta). Plañ.
plan2, ΑeρIñψχñċ = plan a2.
plána1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Tls: Plañe. 
~ eitρi,
grÓviñgĉplañe. ~ garβ, jackĉplañe. ~ ņiñ,
smÓŧiñgĉplañe. (An) ņiñ a ċur ar rud, to
ĝive sθ. a smÓθ surfaχe, a ñiχe αiñish; to
smÓθ, gloψ, over sθ. ~ múnlaŧe,
moulĴíañgĉplañe. Χep, iρan, plañeĉstock,
ĉiρon. (roġĉ plan3 ΑeρIñψχñċ)
plana2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). 1. Flat 
surfaχe, plañe.
Tá ~ĉr ‘n `faρaĝe, ŧe ψe is ĵed calm. 2.
Av: ~ ĵeρυ, talĉplañe. 3 = pan A.
plána3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Arb: Plañe. 
Cran
plañeĉtρÉ.
plana4(i)ĉ,ΡéΝíρPlañiplánċ,
a. Plañe, planar. Dromċla plañe
surfaχe. Ton phlánċ, plañe wave. & aμrc: ηéist
2,
plánál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Plañe.
plánaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Plañiņeτer.
plánaņédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Plañiņetry,
plánasαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Plañisŕeρe,
plánaŧe = slánaŧe : slanaυ.
pláná, ~ n n : plánál.
plánárċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Planaρiñ.



p lan e1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Plank. 2 =
P L A N C A D H 2.
plañe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañc, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~ĉ). Plaχe, spot.
plañe3, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Űet, 
poņel. 2. ~
(ψis), plank down.
plañe4, ΑeρIñψχñċ = plac2.
plancaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ planc3. 2.
Űeτiñg, trounχiñg.
plancġaζñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Dropĉforĝiñg,
plañeġaζñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Dropĉforĝe.
plánċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plañetabļe.
plancord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Droπaņer.
plancstaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Planxty.
plancθa : planc3. plancaδ.
plancton, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Plankton,
plaÍĵĉ,ΡéΝíρPhyt(o)ĉ
pla`da, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Plant. 
cabásτe,
bláθana, caűaĝeĉ, flowerĉ, plants. ~ mara,
ψeĉplant. ~ĉscaĵeċ, bláθċ, ηitξerĉ,
floweρiñgĉ, plant. 2. (a) Ψχiñ. ~ ĵen
úisļċt, a ψχiñ d’ ŧe noűiļity. (b) Ηerson of
nobļe űeρiñg; coņely ηerson. ~ bρeá ļiñβ,
αiñe coņely ξild. ĵe ċaļiñ óg, σaηely
young ĝiρl.
pla`daυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Horv:Plant.
pla`dál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
pla`dál2. 2. Plantaτiñ, (a) (Of culτivaτiñ) ~
ċadás, ψiúcra, coτon, sugar, plantaτiñ, (b)
(Of coloñizaτiñ) Ulaδ, ŧe Plantaτiñ of
Ulsτer.
pla`dál2, v.r. (Láŧρċ, ĉálan). 1 = pla`daυ. 2.
Plant, ψeτļe as colony,
pla`Ĵíaτeċ, Aĵċt Plantĉeτiñg,
pla`dog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). 1.
Σaηely, coņely, woman or ĝiρl. 2. Young
plant.
pla`dór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ~ í ). 
Planτer. (Var.
pla`dálaí ΑeρIñψχñċ)
pla`dola, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Veĝetabļe 
oil.
pla`du : PLA`daυ.
pla`dúil, a2. 1. Plantĉļike, veĝetal, veĝetabļe. 2.
Floρisτic.

plán : plaυ1.
plána : pla.
planta = plan da.
plánta : plan1.
plantagrád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Planτiĝraĵe.
plantagrádċ, Aĵċt Planτiĝraĵe..
plantál = pla`dal1ĉ2.
plantan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Plantañ
(banana).
plэsc, ~ċ, ~ĉδ, ~án = blэsc12,
-ċ. ĉAΔ, ĉAN.
plap = PLAB1 1.
plapa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉ~i). Flap. 1. ~ 
bρisτe, flap
of trouψers. 2. Av: ~ ψχiθáñ, wiñgĉflap,
ηipċ, Aĵċt Foul, ĵesηicabļe.
plapsóg = FLASPÓG.
plapstal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
floηiñg;
floηiñg moτiñ, u`gañly moveņent,
plapstaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Floηer, 
u`gañly
walker.
plás1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļevel plaχe;
smÓθ, ļevel, patċ. ~ ļíñ, móna, ļevel plaχe
for spρeĴíañg flax, turf. 2. SpρeĴíañg patċ (on
surfaχe). ~ αemañe, patċ d’ floaτiñg
ψewÉd. 3. (Iñ stρÉt naņes) Plaχe.
plás2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Plaχe.
plás3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Flaτery, 
whÉdļiñg; smÓθ,
plauψibļe, sηÉċ.
plásaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Flaτeρer, 
whÉdļer;
smÓθ, plauψibļe, ηerson,
plásaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
flaτeρiñg,
whÉdļiñg; smÓθ talk. Ag ļe ψ’ ‘n ļenβ,
coaxiñg, tryiñg to pļeψe, ŧe ξild. Ntl tú ċ ag
~ le ņ’, you aρe only tryiñg to softĉsawĵer ņe. ~
ċañτe, iñgraτiτiñg talk.
plásán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļevel,
smÓθ, patċ; plot, lawn.
plásán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BlandlÓkiñg
ηerson; smÓθ, plauψibļe, ηerson. ~
ļiñβ, whÉdļiñg ξild.
p l á s á n t a , 5 6 p l ŝé a s c
p lá s á n t a , a3. Bland, plauψibļe, smÓθ,
iñgraτiτiñg.
p l a s a n t a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Blandñeψ, smÓθñeψ,

cajoļery. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) A g ~ le duñe, 
bla`Ĵíaŝiñg
s.o. ( Roġĉ plásánaíċt, plásántas ΑeρIñψχñċ)
p la sm (a ) (i ) ĉ ,ΡéΝíρP la sm a ĉ
p l a sm a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Plasma,
p l a s ΑeρIñψχñċ a c h u i b h r í n , ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x).
Plasmoĵesma.
p l a sm a l ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 
Plasmolyψis.
p l a sm a ĉ p h r úυ i t ŝé iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ, Ilrĉ ~í). Plasma
proτeiñ.
p l a s ΑeρIñψχñċ o i d i a ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ ~-í/x). PlasmoĴíaum,
p l a s o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļevel spot,
lawn, gρÉn. ~ ċoiļe, glaĵe,
p l a s p a , ΑeρIñψχñċ ĉ flaspóg.
p l a s t a i c l n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Plasτiχiñe,
p l a s t a ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Plasτid.
p lá s t a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ņed:
Plasτer. 2. Const. Plasτer. Πáras, plasτer of
Paρis. 3. Soft flatĉαetuρed ηerson. (roġĉ plastra
tn )
p l á s t a r c h l á r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Plasτerboard.
p l á s t r a e i r = plásτéρ.
p l a s t r a i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Plasτer. (roġĉ plástarál)
p l á s t r á la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1* 
= plásτéρ.
2. Dauűer, sloηy worker,
p lá s tró ρ , ΑeρIñψχñċ = plásτéρ.
p lá ta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Plaτe. 1. (a) 
Mċ: ~
ņital, ņetal plaτe. cráĝe, clutċĉplaτe,
iċtaρ, boτom plaτes. ~ tuñi, anċorĉplaτe.
(b) aŧentas, iĵenτiαicaτiñ plaτe. —■
doras, dÓrĉplaτe. broļaυ, cónra, cofαiñplaτe.
(c) Πor. χeθrún, qúrτerĉplaτe. ~
iĝaρ, ψenψiτive plaτe. ~ τiρņ, dry plaτe. ~
cruñiŧe, focuψiñg scρÉn, (d) Typ: d o
(sτeρeotyηe) plaτe, (e) W. Τel: coμla, valveplaτe.
(ŰenIñψχñċ) Opt. ~ cρisċ, zoñeĉplaτe, (g) Ĵent.
~ (αida), plaτe, (h) CÓkiñg: τe, hotĉplaτe. 2.
(a) anraθ, soupĉplaτe; plaτe(ful) d’ soup.
Rud a ζeŧ ar do phláta ag t’, to have
soņeŧiñg to et. Ñí daυd ar mo phláta ŝé, it
doesn’t help to αÉd ņe, is d’ no maτeρil
advantaĝ ŝé to ņe. Ζeŧ ar ‘n b ~ űeg, to űe
on σort raτiñs; to űe iñ jal, (b) Eχ: ‘n ~ĉ
ċur θart, to paψ round ŧe plaτe. 3. (Ĝiñĵċ Uθĉ as a.)

Iρan plaτeĉiρon.
p lá tá i l1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ plátál2. 2. Plaτiñg,
ŝÉτiñg, armour.
p lá tá i l2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). 1. Plaτe, 
ŝÉt,
armour. Rud a phlátál le haρĝed, to ψilverplaτe
sθ. Long phlátálτe, armouρed ŝip. 2.
Typ: Cast, sτeρeotyηe,
p la ta iñ n , ŰenIñψχñċ = plat.
p lá t a ix e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Plaτer; 
plaτelayer,
p la ta n a υ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Plaτiñize.
p la ta n am , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Plaτiñum,
p la ta p a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Platypus,
p lá tg h lo iñ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Plaτeĉglaψ. Fuñeog
phlátġloiñe, plaτeĉglaψ wi`dow,
p la tó g , ŰenIñψχñċ = PLAT.
P la tó n a c h , at. Platoñic,
p lá ú i l , a2. Ηesτiļenτil.
p i * 1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ iτe ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ pļéυ.
2. Ĵíascuψiñ, Ĵíasputaτiñ. T á a ξiρt an,
he can sηek up for himψelf. 3. ĴeļiñĜiñĵċ Uθĉ Ná
űíĵh эn phļé ag t’ le σδ, have noŧiñg to do
wŧ ŧem.
p ie 2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) ~ ráca = pļéráca. ~ 
ψem
= PĻéIΨeM.
p le a ĉ,ΡéΝíρPļeiĉ, pļeoĉ, pļip
ļe a b h a it , ŰenIñψχñċ,  p le a b h ta , ΑeρIñψχñċ = 
pļeota.
P ļé a d a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). ‘N Phļédċ, 
ŧe Pļeids,
p ļé a d á i l ‘, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ 
ĉálaċa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of pļédál2. 2. fur. Pļe. 3. Ĵíasputaτiñ,
wrangļe.
p ļé a d á i l2, v. t. & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. Pļed. Cás a
phļédál, to pļed a caψe. ~ χiñτċ, to pļed
gulty. 3. Ĵíaspuτe, wrangļe. A g ~ fúυ θalμ,
wrangļiñg about land,
p ļé a d á la í, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Pļeĵer,
p le a d h b , ŰenIñψχñċ,  p le a d h p s , ŰenIñψχñċ 
= ļeδb1
p le a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~ ‘n n a ). 
Plan,
p le a n a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í/x). 1. Plañer. 2.
Sξeņiñg ηerson.
p le a n á i l, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Plan, sξeņe. Rud a phļenál, to plan sθ. Ag
~ etar σδ ŧéñ, plañiñg, ploτiñg, among



ŧemψelves.
p ļé a n á ilτe = pļéiñeálτe.
p le a n á la i, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Plañer,
p le a n a n n a : pļen.
p le a n c , ~ ~ĉd h = planc12. ĉaδ.
p ļé a n n : pļéυ.
p ļé a rá c a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. 
Ρevelry,
boisτerous ņeρymakiñg, hυ jiñks. 2. Ρeveļer,
gaļivanτer. (roġĉ ~ ΑeρIñψχñċ )
p le a s e 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiψχe, Ilrĉ ~ ‘n n 
a ). Exploψiñ;
bang, crash, ρeport. ~ νiñaυ, ņiñe
exploψiñ. ~ ġuna, ρeport d’ gun. θoiņi,
crash d’ θu`ĵer. ~ ġэiŧe, sudĵen gust of
wiñd. ~ĉ βañτ as lasc, to crack a whip. ~ĉ
βúlδ ar rud, to bang sθ. ĵe phļésc, ļike a
σot, sudĵenly.
p le a s e 2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θ a 
). 1. Exploĵe; burst,
σaτer, (a) Búma a phļescaδ, to exploĵe a
bomb. Caρaĝeċa a phļescaδ, to blast
rocks. Gloiñe a phļescaδ, to σaτer glaψ.
Phļéscfañ do βlэsct I’d crack your skuļ, (b)
Púdar ag ~ĉδ, powĵer exploĴíañg. Phļésc an
coiρe, ŧe boiļer bļew up. Phļésc ψé ar ņ’, he
blazed out at ņe. Phļésc ‘n gol aρ, he burst
iñτo τers. Phļésc ψé  aMġ ag gáρe fúmf he
burst out lauωiñg at ņe. 2. Bang, θump. A g
~a d h ‘n βoiρd, ba`ĝiñg ŧe tabļe. Ζí ψíĵ ag
p l ŝé a s c a c h , 5 7 p l e o r a
~δ a ξéļĉ, ŧey weρe haņeρiñg oñe
anoŧer.
p ļé s ca ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~~). 1.
Exploψive. 2. Ļiñg: Ploψive.
pļéscċ2, Aĵċt 1. Exploψive. 2. {Of colour, dρeψ)
Loud, flashy. 3. {Of eyes) Poηiñg, protruĴíañg. 4.
Ļiñg: Ploψive.
p l ŝé a s c a d h , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ 
ĉcθal). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
PĻéSC2. 2. Exploψiñ. 3. Ļiñg: Ploψiñ. {Var.
pļéscál f)
p l ŝé a s c á i n í n , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Pyr. Squb,
p l ŝé a s c a i r e , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Exploψive aĝ ŝé nt.
2. BρÉzy, exuűerant, ηerson,
p l ŝé a s c á n , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ *>~). 1.
Exploψive, exploψive ŝeļ. 2. Bov. Cowĉparsñip.
~ mór, wild a`ĝeļica,
p l ŝé a s c a n n a : pļe s c 1
p l ŝé a s c á n t a , a3. {Of ηerson) BρÉzy, 
exuűerant.
(Roġĉ pļéscánċ a)
p l ŝé a s c á n t a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 

BρÉziñeψ,
exuűeranχe.
p l ŝé a s c a ΑeρIñψχñċ a c h , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉa). (Act of) exploĴíañg;
exploψive sounds. (roġĉ pļéscamál f)
p l ŝé a s c úυ g , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Cracker,
p l ŝé a s c úυ i r , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~>~i). {Of ĵeviχe)
Exploĵer.
p l ŝé a s c t h a : pļésc2. pļéscaδ.
p l ŝé a s c t h a í : pļescaδ.
p l ŝé a t a ‘ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). I . 
Pļet, fold (iñ
cloθ), ĉw dúbalτe, boxĉpļet. ~ túθal,
iñverτed pļet, a ċut iñ ŝédċ, to pļet
cloθ. 2. ~ (talún), stρip (of land).
p l ŝé a t a 2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). ~ 
(gэiŧe), gust (of
wiñd).
p l ŝé a t a c h , Aĵċt Pļeτed; pļicaτe.
p l ŝé a t á i l , *.r. {Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Pļet.
p l ŝé i ĉ ,ΡéΝíρPļeiĉ, pļeoĉ, pļip
l e i b , ŰenIñψχñċ = ļeib.
p l e i b e a c h , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉhυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Pļeűeiñ.
p l e i b e a r , ΑeρIñψχñċ, p l e i b i r e , ΑeρIñψχñċ, 
p l e i b i s t e , m,
p l e i b i s t iñ (e a c h ) , ΑeρIñψχñċ = ļeiűiĵe
P l ŝé i c ŝé i n e a c h , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ) 
&Aĵċt Pl(e)iχeñe.
p l e i c i d e = plaχiĵe.
p l ŝé i d , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasputaτiñ, 
wrangļiñg. Cur
úυ t’ do phļéid, stop argung; stop your τeψiñg,
p l e i d e a c h , Aĵċt Ĵíasputaτius, 
arguņentaτive.
p l ŝé i d e á i l = pļed Al1 2
p l ŝé i d e á l a í = PĻéDÁLAÍ.
p l e i d h c e 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). 
Ψimpļeton, fÓl. ~
amdáñ, ψiļy fÓl.
p l e i d h c e 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). 
Flake; fļÉcy tuft,
p l e i d h c í o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act 
of) fÓļiñg;
tomfÓļery.
p l e i d h c i ú i l , az. Ψiļy, stuηid,
p l ŝé i g h , Űρíθr Aψτρċ Á’ i. (Láŧρċ, ĉén, Aņψρ 
Φáψτñċ ĉéiŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ ηie,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. Pļed; Ĵíascuψ; Ĵíaspuτe. 
Aβar, cás,
χeist, a phļé, to ĵebaτe a subject, a caψe, a
quesτiñ. Phļéυ ψé a ċúis ŧéñ, he co`ducτed
his own caψe. 2. (Wŧ ļe) Ĵel wiθ, oχupy
oñeψelf wiθ. Ζeŧ ag ηie le rud, to űe

e`gaĝed iñ sθ. Ag ηie ļe ψ’ ‘n obρ ψo, tryiñg
to do ŧis work. Ñí ag t’sa atá le ζeŧ agpļé le σδ,
you havenrt got to ĵel wŧ ŧem.
Pļeiņenċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fļeņiñg.
Pļeiņenċ2, Aĵċt Fļeņish.
Pļéiņxs, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg. Fļeņish,
pļéiñeálτe, a3. Plañ, unadorñed,
pļéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρevelry; (act of)
gaļivanτiñg,
pļéiψχe : pļésc1.
pļéiψem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. FÓļery. 2. FÓl. 
Ná hi i
do phļéiψem ag σδ, don’t le t’ ŧem make a fÓl of
you. Ná ĵénaĝí Ĵíaζ ŧéñ, don’ t make a
σow d’ yourψelves.
pļéiψesár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Pļeψisaurus.
p ļé is iú r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pļesuρe. ~
a βañτ as rud, to take pļesuρe iñ sθ.
Βañemar ~ĉs ‘n otξe, we enjoyed ŧe ñυt.
Is űeg a βañ ψíĵ as a sэl, ŧey got ļiτļe
enjoyņent out d’ ļiαe. ~ĉ ζeŧ ar t’ (ļe rud), to
űe pļeψed (wŧ sθ.) ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
ĝive s.o. pļesuρe, to pļeψe s.o. Ċurŧδ ψé
ar do ċrot, it would ĵeļυt your hert. Ñí rβ
ag ņ’ an, I got no pļesuρe out d’ it. Is mór
an ~ ŝíĵ, ŧey aρe most enjoyabļe. Tá ~ĉ
ζeŧ ag cañτ ļe ψ’, it is a pļesuρe to sηek to
him. Nár ċoρ g `űeδ ~ iñat? Can’t you
űe pļesant? Luċt pļéiψiúρ, pļesuρe ψÉkers.
Bυ do phļéiψiúr ag t’, have what you pļeψe.
Fúρ ψé ar a phļéiψiúr ŝé, he got it for what he
pļeψed to ĝive for it. Do phļéiψiúr ŧéñ! Pļeψe
yourψelf! (Toast) Do phļéiψiúr! Your pļesuρe!
p l ŝé i s i ú ŰenIñψχñċ t h a , a*. Pļesurabļe, 
enjoyabļe; pļesant,
agρÉbļe. Ζeŧ ~ le duñe, to űe pļesant
wŧ s.o. duñĉ pļesant, aαabļe, ηerson.
Coμrá pļesant, ξérful, conversaτiñ.
Lá pļesant, enjoyabļe, day. Is iρnat otξe
phļéiψiúrθa a Ζí  ag ŝñ an, we had many a
pļesant ñυt ŧeρe. (roġĉ pļéiψiúrδa)
p l e i s t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I . 
Flop, floηiñg
sound. Τiτim ĵe phļeist, to faļ flop. Ċúυ
ψé ĵe phļeist san uψχe, he floηed iñτo ŧe
waτer. Ρŧ ψé ĵe phļeist i mo ċoiñe, he ran slap
iñτo ņe. 2. le ņ’p, flacχid, object. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to squelċ sθ. Ρiñeδ ~
ĵe ar ‘n urlár, he αeļ helpļeψly on ŧe flÓr.
Ρiñe ņe’ ~ ĵe, I knocked him iñ a hep.
P l ŝé i s t i c ŝé i n e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
-ñυ) & a.
Pļeistoχeñe.

p le is t i ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Groψ,
corpuļent, flaűy, ηerson. (roġĉ pļeisτeálaí 
ΑeρIñψχñċ)
pļéiτe, at. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ pļéυ. 2. Played 
out,
exhausτed. 3 : PĻé1.
p le o ŝíĵ , Agl ar t’! Σaņe on you!
pļeora, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í/x). Pļeura.
p l e o r a (i ) , 5 8 p l u c
pļeora(i)ĉ,ΡéΝíρPļeur(o)ĉ
pļeorċ, Aĵċt Pļeural.
pļeota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1 = le σδta. 
2. Stuηid
ηerson, fÓl. (roġĉ pļeoiτiρe ΑeρIñψχñċ, m,
pļeotramán ΑeρIñψχñċ)
pļeotċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψiļiñeψ, 
stuηiĴíaty,
pļiűiρeálaí = ΗiĻiŰiΡe.
pļiűiψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. LuζOlυċt: 
Starĉŧistļe. 2.
Caltrop. .
pļimp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Plump, 
sudĵen
faļ. Τiτim ĵe phļimp, to plump, flop, down. 2.
Crash, bang, ~x toiņi, θu`ĵerĉclaps.
D’iņυ ψe ĵe phļimpt he went oα ļike a σot. ~ !
Bang! Bang!
pļimηil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
plumηiñg,
floηiñg; loud noiψe. (roġĉ pļimηeál f)
pļiltc pļeiñc, DoΖρíθr: Slapĉbang. Dúρτ ψé ~ ŝé, he
sad it outρυt,
pļibaρt = cļiűiρt.
pļima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Huĝe ηerson 
or ŧiñg.
~ αiρ, űiĝ strong man. ĝiρi, űiĝ plump
haρe. (roġĉ ~ i r e ΑeρIñψχñċ)
pļímsċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiĝ
strong woman.
pļiñcδ = plancaδ.
pļiñτa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Pļiñθ.
pļipa = PLAPA.
pļip = FĻíP.
p ļi s p íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Θρed, 
taψel. 2.
Shρed, taτer. 3. Iñψiĝñiαicant, worθļeψ, ηerson
or ŧiñg. (roġĉ pļispa ΑeρIñψχñċ, ~ĉa c h ΑeρIñψχñċ, 
pļisηiρe ΑeρIñψχñċ)
p ļiúra(i)ĉ,ΡéΝíρ(Of pļeuρisy) Pļeur(o)ĉ
p ļiú r a iñ iúm úυ iñ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Pļeuropñeumoñi.
pļiúraψeċ, Aĵċt Pļeuρiτic.
pļiúraψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pļeuρisy.
pļiúraψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ PĻiÚRAΨeĊ.
pļiútaí, ΑeρIñψχñċ = PĻeOTA.
plob, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna ). Buűļiñg, 



gurgļiñg,
sound, plab, (i) plaŝiñg sound, (í)
blubűeρiñg, iñcoheρent, sηÉċ,
plobċ, Aĵċt Buűļiñg, gurgļiñg; (of ψe) ċoηy,
plobál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
plaŝiñg. Ag
& ag plabál san uψχe, flou`ĵeρiñg about iñ
ŧe waτer. 2 = plobaρċt. ( Roġĉ plobal f)
plobaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. 
Blubűeρer,
baűļer; iñcoheρent, exχeψive, talker. ~ ļiñβ,
blubűeρiñg ξild. 2. Puαyĉξéked ηerson;
flaűy ηerson. (roġĉ plobastm ΑeρIñψχñċ)
plobaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
blubűeρiñg,
baűļiñg; iñcoheρent sηÉċ, exχeψive talk.
Stad ĵen phlobaρċt, stop blubűeρiñg; sηek
Ĵíasτiñctly. ċэiñτe, blubűeρiñg, soft cryiñg,
ploban, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Plashy,
squelċy, slushy, plaχe. 2. Iċ: Ċub,
plobana : plob.
plobánta, a3.1. Plashy, squelċy. 2. Blubűery.
plobar, ΑeρIñψχñċ ~ plobaρe.
plobarċ, Aĵċt 1 = plob AntAĵċt 2 = plobarθa.
plobarnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. (Act of) 
buűļiñg,
gurgļiñg, splaŝiñg. 2 = plobaρċt. (Var.
plobamal f)
plobarsċ, ŰenIñψχñċ = plobaρċt.
plobarθa, a3. Fatĉξéked, bloaτed,
plobóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ). 1. Ċuűyfaχed
ĝiρl or ξild. 2 = poļóg.
plobraċán, ΑeρIñψχñċ = plobaρe.
plocadór = flocadór.
ploċóg, ~-ċ = PROĊóG.-ċ.
plocód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ e , Ilrĉ ~í/x). Plug, 
bung. ~ĉ
ċur i `baρiļe, to bung a baρel. ~ tэscθa,
drañĉplug. Aζļéψ: Lasc phlocóĵe, plugĉswitċ,
plocsál = PLUCÁL 2, 3.
plod1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Crowd, θrong
(dэiñe, d’ ηeopļe). (Roġĉ plod)
plod2 = P L úυ D A Iĝ H .
ploda, ~ ċ = P L U D A .ĉC H 2.
plodaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Crowd, θrong. At a 
phlódú,
to crowd a plaχe. Plódú isΤeċ iñ át, to crowd
iñτo a plaχe. Ζí ‘n τeċ plódaŧe le σδ, ŧe houψe
was packed wŧ ŧem. Phlódaυ ψíĵ ‘n doras,
ŧey jaņed ŧe dÓr. (Roġĉ plodaυ)
plodán, plodar = lodAn, lodar.
plódτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Ilrĉ ĉτiŧe). 
Overcrowĵed
τeñeņent.
plódú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 

d’ plodaυ. 2.
Crush, pρeψ, jam. ~ τiŧe, overcrowĴíañg of
houψes. ~ tráċta, co`ĝesτiñ d’ trafαic. (Roġĉ
plódδ ΑeρIñψχñċ, plodú)
plog, ΑeρIñψχñċ = PLUGA.
plogán stρeiļe ĉ clogán stρeiļe : clog ‘n 2 2.
ploġtraċa = bloġana : bloġ1.
ploid, ŰenIñψχñċ ĉ PLUDA.
plóĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ploidy.
plota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Plot. 1. ~ 
ψχéļ, plot of
story. 2. Consηiρacy, iñτρiĝue. ~ĉ υénδ ar
δuñe, to plot ag ŝñst s.o. ( Roġĉ plot ΑeρIñψχñċ)
plotaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ploτer,
plotaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ploτiñg. (Roġĉ
plotál f)
plúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
U`ĵerground
hoļow, cave, ĵen. ~ ψinaυ, fox’s ĵen. 2 =
plúisñeog 2. (Roġĉ ~ĉa d ΑeρIñψχñċ)
plúisñeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Wild űés’ ñest. 2. Caξe (as d’ eĝs),
plub, ~ċ, ~ĉaρe, ~ĉρċt = plob,
-ċ. ĉAΡe, ĉAΡċt.
plubaρt, ŰenIñψχñċ = plobarnċ ;.
plubán, plubamċ, plubog = ploban,
PLOBARNĊ, PLOBÓG.
pluc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuχe, Añņnċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (Rou`ĵed)
ξék, (a) ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ, to puα oñe’s
ξéks; to put on a ξéky expρeψiñ. Ñí φļ эn
φocal Gaeļĝĉ ina phluc, he doesn’t know oñe
word d’ Iρish. Caŧen ψé ‘n Focl is ņesa
iña phluc le σδ, he uψes viļe la`gúĝe ag ŝñst
ŧem, (b) Ξékful, mouθful. Ol ~ ĵe, take a
mouθfļ d’ it. 2. Bulĝe. ~ĉr ċrúċ, bulĝe iñ
p l u c , 5 , p l u ΑeρIñψχñċ á i l
stack, cos, calves d’ ļegs, bád, bows of
boat. Tá ~ĉ ar ‘n `faρaĝe, ŧeρe is a hevy
sweļ. 3. Dρeψm: Gaŧeρiñg, pucker. ~ĉ a ċur
iñ ŝédċ, to pucker cloθ. (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
pluc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1.
Puα out, bulĝe. Do ļeicñe a phlucaδ, to puα
oñe’s ξéks. Ζí  ‘n ψol ag ~δ (amċ),
ŧe sal was űiļowiñg. 2. Stuα, cram. Tú ŧéñ a
phlucδ le űi, to cram oñe’s mouθ wŧ fÓd.
Mala a phlucδ le holan, to stuα a bag wiθ
wÓl.
plucċ, Aĵċt 1. Ċuűy; larĝeĉξéked. Ļenβ
ċuűy ξild. 2. Dρeψm: Puckeρed,
gaŧeρed. Munξiļí ~ĉ, gauĝed sļÉves,
plucaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ċuűy
ξild.
plucaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Ñicknaņe for) 

ċuűy ξild.
(Roġĉ plucaĴía)
pluca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ PLUCĊ.
plucal, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ PLUC2.
plucál, y.t. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ĉála). 1.
* Pluck. Enlaθ a phlucál, to pluck fowl. 2.
Swiñdļe. Phlucál ψé aρ ŝé, he robűed him d’ it.
3. Ĵespoil.
plucaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Larĝeĉξéked
ηerson; ηerson pufαiñg his ξéks. 2.
Imηerτiñent, ξéky, ηerson,
plucaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Imηerτiñenχe, 
ξék.
~ ċañτe, ξéky talk. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ĉ
δuñe, ξékiñg s.o.
plucálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Plucker. 2.
Swiñdļer.
plucálaí2, rn = PLUCAΡe 1.
plucamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Mumps.
plucán = PLUCAĊáN.
plucánta, a3 = plucċ i.
plúċ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Smoŧer, sτifļe. duñĉ a
phlúċaδ, to smoŧer s.o. Táņid ~ta ag an
toit, we aρe sτifļed by ŧe smoke. Phlúċfaí sa
τes ψin θú, you would suαocaτe iñ θat het.
Fúim a phlúċaδ, to smoŧer sound. Ζí  ψid
ag iρaυ na gañ’ a phlúċaδ, ŧey weρe
tryiñg to sτifļe ŧeρ lauġτer. ĵe ġlór ~ta, iñ a
suηρeψed voiχe. Buļe a phlúċaδ, to
cuŝiñ a blow. 2. (a) (Of snow, etc.) Faļ ŧickly.
Ζi ψé ag —δ sñċta, it was snowiñg
hevily, (b) Θrong. Ζí  ψíĵ ag ~-δ isΤeċ
sa haļa, ŧey weρe crowĴíañg iñτo ŧe haļ. (Var.
plúċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ PLÚĊ 2.
Suαocaτiñ. ~ & loscaδ, suαocaτiñ and
burñiñg. 3. Hevy downfaļ. ~ sñċta, hevy
faļ d’ snow. T á ~ ĵetaυ, toiτe, ag ŝñ, ŧe
smoke is pouρiñg down on us. 4. Asθma. ~ĉ
ζeŧ ar t’, to suαer from asθma,
plúċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Aζļéψ: 
Suηρeψor.
pluċóg = PROĊóG.
plúċtċ, Aĵċt Suαocaτiñg, sτifļiñg, stuαy.
plúċtċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sτifļiñgñeψ, 
stufαiñeψ.
(Var plúċtál f)
plúċtδ = pļċaδ
plucsál. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). I`Ĵíasτiñct 
talk. Tá ~
Ζérla aĝ ŝé , he has a smaτeρiñg d’ Engļish. 2
= PLUCAL.
plucsála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1 = 
plucálaí1 2.
2. I`Ĵíasτiñct talker. 3. Poτeρer, ņeψer.

plucŝedañiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Paraψiτe,
ŧief.
plucθa : pluc2.
plúd = PLOD1.
p lu d a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Mud, slush. (Roġĉ 
~ c h 1 ΑeρIñψχñċ)
p lu d a c h 2, Aĵċt Muĵy, slushy. (roġĉ pludarċ)
p lu d a r , ΑeρIñψχñċ 1 = lodar. 2. ~ pladar, (sound 
o ŰenIñψχñċ )
plaŝiñg iñ mud.
pludarál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
plaŝiñg iñ mud.
pļldċlar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>~). Veh:
Dashĉboard.
pludġarda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Veh: 
Mudgúrd,
αe`ĵer.
pludúil, 02 = PLUDĊ2.
pluga1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Plug.
pluga2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Important 
ηerson, űiĝ
σot.
plugód = PLOCÓD.
pluχe : pluc1
p lu i c í n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ċuűy 
ļiτļe
ηerson. 2. Swoļenĉξéked ηerson,
p lu i c iñ e a c h , Aĵċt Roundĉξéked, ċuűy,
p lu i c s h e a d á i n íñ = plucŝedáñíñ.
p lu i d 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉx). 
Blanket. Ņed: ~
fhļiuċ, packiñgĉŝÉt.
p lu i d 2, ŰenIñψχñċ = PLUDA.
p lú i d , ŰenIñψχñċ = PLOD1.
pluĵe1 : plud1.
pluĵe2, ŰenIñψχñċ = PLUDA.
pluĵerál = pludarAl.
pluĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
blanket, ~ĉ ļiñβ, babyĉwraps.
pluíĵÍÚÍl, 0 2 = PLUDĊ2.
plu`űít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í ). Plu`űiτe.
pluņéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Plu`űer,
pluņéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
plu`űiñg,
pluņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Smaļ pluņe 
of
smoke.
plúρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτļe 
flower. ~
sñċta, snowdrop. 2. Dy\ Añil, i`Ĵíaĝo. 3. Αiĝ:
Flower; pρeτy ĝiρl.
plúρíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ) &Aĵċt 
I`Ĵíaĝoĉblue,
plus, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τex: Plush,



pluψíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Iñ aűρτíñ).~ 
ġáρe,
ψiļy ĝiĝgļiñg.
plúiŧid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Impoτent 
ηerson.
plurna1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ĉ~í). Plum. 
Cran ~ í ,
plumĉtρÉ.
pluma2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í/x). Plumb 
(of plumbļiñe),
pluņet. & aμrc: dorú i(b).
plumá l, ŰenIñψχñċ = PLUŅéIΡċt.
p l u ΑeρIñψχñċ a i r e , 6 0 p o c á n
plumaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Plump 
ηerson,
plumanta, a 3. Plump,
plu`bċ, Aĵċt Plu`űic,
plu`bat,/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Plu`baτe.
plu`barlan = pρimpaļAn.
plu`bul, a2. Plu`bous,
plump = PĻiMP.
plup plap = plob plab : plob.
plúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). 1. Flour. ĝel, 
whiτe flour.
~ cruθñċta, wheτen flour. Tá ~ sna
prátaí, ŧe potatoes aρe floury. & aμrc: arán. 2.
Flower, (a) Bov. ~ na gρéiñe, heļitroηe. ~ĉn
loċáñ, waτer loűeļi, (b) Αiĝ: ~ na `ban, ŧe
flower d’ woņen. ~ na lэċ, ŧe ċoiχest of
waρiρs. 3. Ċ: ~ ruζe, flowers d’ sulπur. 4.
Ĝeol: ~ caρaĝe, rock flour,
plurċ, Aĵċt 1. Floury, faρiñaχeous. Práta
floury potato. 2. Flowerĉļike, pρeτy. 3. Ċ:
Eαloρeψχent. (roġĉ plúrμar)
plúraυ’, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Eαloρeψχe.
plúraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ plúrċ.
plúrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Iñ aűρτíñ)
cloiĝñeċ, Canτerbury űeļ,
pfúróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pρeτy ĝiρl,
plurscoθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a, Ilrĉ ~ĉna). Αiĝ: 
Ċoiχest
flower, ηick, ċoiχe.
plunk, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ plúraυ1. 2.
Eαloρeψχenχe.
plus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —ana) & DoΖρíθr: 
Plus. A hэn
~a do, oñe plus two. ‘N ŧe plus ψiĝn,
pluspa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Plump 
cρetuρe,
plútacrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plutocrat,
plutacratċ, Aĵċt Plutocraτic,
plutacrataċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Plutocracy,
plútóñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Plutoñium.

Plútón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Pluto,
plútónċ, Aĵċt Ĝeol: Plutoñic,
pñéμ = fρéμ.
pobal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). X. Coļ: Ηeopļe;
coņuñity. ~ Ĵé, ŧe ηeopļe d’ God, ŧe
faθful. ~ Eβrċ, Hebρew ηeopļe; worŝiηers.
An ~ i `coiτiñe, ŧe ĝeñeral pubļic. 2.
(Ηeopļe of) paρish; congρegaτiñ. ~
Doμnaυ, Afρiñ, Su`day, Maψ,
congρegaτiñ. Ζí ψíĵ ag cruñiú ċun an
πobal, ŧey weρe coņiñg to joiñ ŧe
congρegaτiñ, gaŧeρiñg for ċurċ ψerviχe. Os
coμaρ ‘n πobal, iñ front d’ ŧe
congρegaτiñ, iñ pubļic. A fud ‘n πobal,
θrouġout ŧe paρish. I `gċ sa ĵeoiψe, iñ
every paρish iñ ŧe Ĵíaχeψe. & aμrc: űél i (b), guí
2(a), τeċ 2(a). 3. Populaτiñ. ~ na τiρe, ŧe
populaτiñ d’ ŧe country,
pobalβρeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Pļeűiψχiτe.
pobalda, a 3. Congρegaτiñal,
pobalscoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Coņuñity
sċól.
poblċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Ρepubļic.
poblċtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a 3.
Ρepubļican. (roġĉ poblċtánċ)
poblċt-ċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ρepubļicañism.
(roġĉ poblċtánaċas)
pobol, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Ņecan ‘n πoból :
Ņe AC AN.
pOC1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ poic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (O ŰenIñψχñċ ĵér, goat)
Buck. ~ gaβaρ, űiļyĉgoat. ~ αiñ, maļe of
faļow ĵér. 2. (a) Buτ (as from goat). Θug ψé
~ sa tón do, he buτed him iñ ŧe űehiñd, (b)
‘Puck’ , stroke d’ sτick (as iñ hurļiñg), báρe,
(i) hurļiñgĉstroke, stroke d’ play, (í) puck at goal.
cul, puckĉout. ~ sļesa, ψiĵe-ļñĉ puck,
sэr, fρÉ (iñ hurļiñg). ‘N ~ fada, longĉstroke
comηeτiτiñ. 3. (a) Puck (iñ caτļe), (b) ~ τiñis,
bout d’ iļñeψ. эsán, sudĵen (mysτeρius)
aτack d’ iļñeψ. ~ ņeraυ, touċ d’ iñsañity.
Búiļeδ ~ĉρ, he was elfĉstruck, űewitξed.
Cad ŝé ‘n a búiļeδ ar t’? What stra`ĝe αit
caņe over you? 4. ~ĉ θaβρτ do rad, to try
oñe’s hand at sθ.; to touċ sθ. up.
poc2 = pocAl.
póca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Pocket. 1. ~ 
bnsτe,
casóĝe, veisτe, trouψerĉ, coatĉ, vestĉ, pocket. ~
ascaļe, iñψiĵe bρestĉpocket. ~ tóna, hiηocket.
Ζeŧ ar πócaí folμa, to have empty
pockets. Do πócaí a ļiñaδ, to ļiñe oñe’s
pockets. Do lamb a ċur i do πoca, to put

oñe’s hand iñ oñe’s pocket, to sηend soņe
moñey. Ζeŧ as ~ le rud, to űe out d’ pocket
by ρeson d’ sθ. Is űeg as a πóca ŝé, it costs
him ļiτļe; he can weļ aαord it. 2. T á τen
aĝe, he has a weļ-ļñĉd purψe. Dá `űeδ ~
ag ņ’ lena  ċur an, if I had a pouċ iñ whiċ
to put it. Ċur ψé aρĝed i mo πóca, he xbļed
ņe to make soņe moñey. 3. Űiļ: Ļiθród a
ċur i b ~ , to pocket a baļ,
pocċ, Aĵċt Suψχepτibļe to sudĵen aτacks of
iļñeψ.
pocadal, ŰenIñψχñċ = pocaρċt.
pocadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űegļe.
pocad, ŰenIñψχñċ = BOCAΡe.
pocaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĵí). 1. ~ (gaβaρ),
heĉgoat, űiļyĉgoat. 2. Αiĝ: Playboy, scamp,
pocal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Buτ; puck, stρike (wŧ playiñgĉsτick).
pocaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. (a) (O 
ŰenIñψχñċ horψe)
Buckĉjumηer, (b) Romηer, froļicker. 2. (a) 
ĊoμRáυτċ: ~
na `bánta, magηie, (b) ~ gэiŧe, kestρel.
pocaρe2 = bocaρe.
pocaρe3 = pacaρe
pocaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
buckĉjumηiñg;
ga`boļiñg, froļickiñg.
p o c á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Heĉgoat.
p o c a n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Smaļ bag.
~ ņilψeán, ‘poke’ , bag, d’ swÉts. ~ baρaυ,
hemηen (moñeyĉ)bag. & aμrc: ĵeρc. ηiβal 
“substañτċ” 2.
~ (práta rósta), ρiñd (of roast potato). Práta
pocáñ, roast potato (esηeχiļy as spÓnĉαed to
p úυ c a r , 6 1 p o i n t e á i l
ξild). & aμrc: s c r í o b a d h . 3. ~ (e`gaí), (ñetĉ)
buoy. 4. Poļen basket (of űé). 5. Gob an
πocáñ, poke (of boñet). Tá gob ‘n πocáñ
ar a caηiñ aĝ ŝí, ŝe is fond d’ gaļivanτiñg,
pócar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaÍ). Cards: Poker,
pocdaμas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act of) 
pranχiñg;
ga`boļiñg.
pocŧáρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gaļivanτiñg,
poċaļe = p a c h a i l l e .
poċán, poċód = p u c h á n , p u c h úυ i d .
pocļéim1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
p o c l ŝé i ΑeρIñψχñċ 2. 2. Buckĉjump.
pocļéim2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Buckĉjump.
pocļéimñeċ, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Act of) 
buckjumηiñg;

froļickiñg, ga`boļiñg.
pOCÓÍĵ = P A IC ŝé A D .
ĉpod, ΑeρIñψχñċ súα. {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpód). ĉpoĵe.
ĉpodċ, suα. ĉpod, ĉpodous.
podsal, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Podzol,
podsalċ, Aĵċt Podzoļic.
podsalaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Podzoļize.
podsalaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ p o d s 
a l a c h .
podsalú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ p o d s a l a i g h 1. 2.
Podzoļizaτiñ.
podsalúċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
Podzoļizaτiñ.
pog1, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ póĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Kiψ. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o. a kiψ. ~ĉ
ċaŧeμ ċug duñe, to blow s.o. a kiψ.
póg2, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Kiψ.
pOgaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Podgy ηerson. 
{Var.
pogaĵe ΑeρIñψχñċ)
pógaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Kiψer,
poibļecánċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). B:
Pubļican.
poibļeog, / {Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Poplar.
Cran poibļeoiĝe, poplarĉtρÉ. ~ βán, whiτe,
ψilver, poplar. ~ δuβ, black poplar. ~
ċρeθċ, tρembļiñg poplar,
poibļ, a?. Pubļic. Aρĝed, coμlċt, dúlgas,
pubļic moñey, body, duty. fur. TρÍl
πoibļi, pubļic tρil. I `cúρt πoibļi, iñ oηen
court. g pubļicly, oηenly. & aμrc: ΑeρIñψχñċ a i t h 
e a s i .
poibļυ, Űρíθr Aψτρċ Make pubļic, pubļish,
poibļíċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. ‘N πoibļiċt, ŧe
pubļic. 2. Pubļiχity. ~ĉ θaβρτ do rud, to
ĝive pubļiχity to sθ.
poibļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Pubļiχist,
poibļiú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ p o i b l i g h 2. {Of
ñews, etc.) Pubļicaτiñ.
póχéd, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pocket,
cavity, dark ρeχeψ; poky plaχe,
poicm, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Smaļ 
pocket. 2.
Poky, conαiñed, plaχe. 3. Τiñy encloψed patċ of
ground. 4. Bov. loċa, waτerĉļiļies,
póĴíam, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). PoĴíaum,
póĝe : p úυ g
poυeċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ). {O f
snal) Ŝeļ.
poilχí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχiŧe). 1. {O 
ŰenIñψχñċ jacket) Polka.
2 = P O L C A .
póļe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Polje.
póļíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Poļiχeman, 
cop.
aρm, ņiļitary poļiχeman. { Roġĉ póļí ΑeρIñψχñċ, 
Ilrĉ
póļís)
póļíñυ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Poļiχe,
poiļiτéρ = P A IL IT ŝé Ρ .
poiļiñi, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) Dul iñ añm πoiļiñi
an Ĵíaβal, to g to ŧe Ĵíackens,
poimp, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Pomp,
poimηéis, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pompoψity,
poimηéiψeċ, Aĵċt Pompous,
poiñ, ŰenIñψχñċ 1. Ļiτρυċt: Proαit, aval. Cρéd ĵe 
πoiñ?
Of what aval (is it)? Űeg ĵe πoiñ, it maτers
ļiτļe. 2 = p u i n n l.
poiñτĉ = p o iñ T ĉ
poiñτe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Poiñτ. 1. Dot. 
~
ĵeċúil, ĵeχimal poiñτ. A hэn ~ĉ dó, oñe
poiñτ two. 2. {a) Pρeχiψe spot, staĝe. ~
coθromċtĉ, poiñτ d’ balanχe. ~ taδaļ,
poiñτ d’ contact d’ ta`ĝent. ~ τegμála,
juncτiñ. ~ trasnaŧe, iñτerψecτiñ. ~ bρisτe,
bρekiñgĉpoiñτ. ~ αiuċta, boiļiñgĉpoiñτ. ~
iņċta, starτiñgĉpoiñτ. ~ loicŧe, staļiñgpoiñτ.
Mθ: scoiτe, Ĵíascρeτe poiñτ. ~
τeoran, ļiņiτiñg poiñτ, {b) Pρeχiψe moņent. Ag
an b ~ ψin, at θat poiñτ. D’ iņυ ψé ar ‘n b ~ ,
he ļeft on ŧe dot; he went oα iņeĴíaτely. Ar
an b ~ boiψe, iñstantly. 3. Extρeņe poiñτ,
extρeņity. I b ~ ‘n anama, on ŧe poiñτ of
ĵeθ. Ag na poiñτi ĵeρυ, iñ ŧe last
extρeņiτies. Is ĝer ‘n ~ĉtá aρ, he is iñ gρet
extρeņity. Ar ‘n b ~ is ĵeiψe, is ĝiρa, do,
wiŧiñ ‘n aχe of. 4. Parτicular, iτem; poiñτ of
arguņent. a lú, to ņenτiñ a poiñτ. ~ĉr
πoiñτe, poiñτ by poiñτ. Poiñτi fánaċa, tρivil
poiñτs. ~ĉμáñ eļĉ, oñe oŧer poiñτ. ~ĉ
ļiĝen le duñe, to conχeĵe a poiñτ to s.o.
Эntatm le t’ ar πoiñτ áρiŧe, I agρÉ wŧ you
on χertañ poiñτs. Is ŝé ψin an— a Ζí  ag ņ’, θat
is ŧe poiñτ I wanτed to make. 5. Ĵíasτiñcτive trat.
Tá poiñτi maŧe an, he has his gÓd poiñτs.
Ñí rβ poiñτi αρ ρiμ an, he ñever σowed
manly trats. 6. Τip. platanam, plaτiñum
poiñτ. 7. Ĝeog: Hedland. ~ τiρe, poiñτ d’ land.
An is faĵe úυ θúυ ĵen oiļedn, ŧe most
norŧerly poiñτ d’ ŧe island. 8. Poiñτ of
compaψ, Ĵíaρecτiñ. As gċ uļe πoiñτe, from
aļ parts. , . Aut: Na poiñτi a ξertú, to adjust

ŧe poiñτs. 10. Sp: Bú ar πoiñτi, a wiñ on
poiñτs. a ċur, to scoρe a poiñτ. 11. Start. ~ĉ
υénδ ar rud, to make a start at sθ. 12. Űi
ar do πoiñτi aρ, űe on your gúrd ag ŝñst him.
poiñτeál1, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Const: Poiñτ. Baļi a πoiñτeál, to poiñτ a waļ.
2. Nau: Pρick. Caρt, tρeoĉuļiñ, a πoiñτeál,
to pρick a ċart, a űeρiñg. 3. Arτiļ: Lay, am.
Guna mór a πoiñτeál ar rud, to am a gun at
p o i n t e á i l , 6 2 p o l a í t e i c Ñí c
sθ. 4. Do νér a πoiñτeál ar δuñĉ, to
poiñτ oñe’s αi`ĝer at s.o.
poiñτeál2, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Αix, aηoiñτ. Lá a πoiñτeál le haġaυ ruda,
to aηoiñτ a day for sθ. 2. Furűish, cļen,
spruχe, τidy. Tú ŧéñ a πoiñτeál, to spruχe
oñeψelf up.
poiñτeálτe, a.?. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ poiñτeil2. 2. 
(a) Weļkept,
τidy, spruχe, smart. Ζeŧ αeisτiŧe go
to űe ñetly dρeψed. (b) Parτicular, puncτiļius.
Ζeŧ ~ĉr t’ ŧéñ, to űe parτicular about oñe’s
aηeranχe. Dúlgas a ċoμļiñδ g to
űe scrupulous iñ fulαiļiñg ‘n obļiĝaτiñ. 3.
Exact, punctúl. g ~ĉg ‘n am a Dúρτ ψé,
punctúļy at ŧe τiņe he sad. ( Roġĉ poiñτeálta)
poiñτeálτċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ñetñeψ,
spruχeñeψ, tρimñeψ. 2. Puncτiļiusñeψ,
scrupulousñeψ. 3. Punctúļity,
poiñτeálaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Arτiļ: 
Layer,
poiñτeiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). (O 
ŰenIñψχñċ dog) Poiñτer,
poiñτŝμļ, cl2. Punctúl,
poiηíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Poηy,
poiηiíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwi). Popļiñ.
poiρ1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Anat: Bov. 
Poρe.
pór2 : pór.
poiρχeļán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Porχelañ. Soiŧí poiρχeļáñ, ξiña.
poiρe1, ŰenIñψχñċ = PÓNAΡe.
poiρe2 : p om 1.
poiñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ~ (práta), 
smaļ
potato. ~ (cloiξe), smaļ round stoñe, ηeűļe.
Ag iņiρt ~ í , playiñg jackstoñes. 2. Bov
ψe`gán, stoñeĉcrop,
póρŝμļ, a2. Porous,
póρiúlċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Poroψity,
poiρψe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Porċ. 2. 
Coveρed
aηroċ, arċway. 3. Entranχeĉhaļ, loűy, anτerÓm.
4. Paψaĝe, lañeway. 5. Aηertuρe iñ waļ,
hatċ. 6. Conαiñed spaχe, hoļe, cloψet,

poiρψeil, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
ruņaĝiñg,
ψerξiñg, groηiñg.
poiρψela, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ruņaĝer,
ψerξer, groηer.
poiρτeiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). {Of 
ηerson) Porτer,
poiψe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Phyψil: Poiψe,
poisτíñċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act d’ doiñg) 
oĵ
jobs, ċoρes.
poit1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Poke, 
nudĝe.
poit2, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉa d h my Ĝiñĵċ 
Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉ). Poke,
nudĝe. duñĉ a πoiτeδ le maĵe, le do
νér, to poke s.o. wŧ a sτick, wŧ oñe’s
αi`ĝer.
poit, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Exχeψive
amount d’ dρiñk; exχeψive dρiñkiñg, dρiñkiñgbout.
~a υénδ, to dρiñk to exχeψ. Ζí ~
ólta aĝ ŝé , he had a lot d’ dρiñk taken. Ļeυes
na ~ĉa hoi arts, take a haρ d’ ŧe dog θat űit
you. 2. Ha`gover (from dρiñk). 3. Heviñeψ
from exχeψive eτiñg.
póτeċ, Aĵċt AdĴíacτed to hevy dρiñkiñg,
űibulous.
poiτéiñψel, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aζļéψ: Ph:
Poτenτil. ~ taρψi, θρeσold poτenτil,
poiτéiñψiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Poτenτiņeτer.
poiτéiñψŝμļ, a2. Aζļéψ: DúļOlυċt: Poτenτil,
poiτeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Τiηļiñg, 
drunkeñeψ.
poiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ ĉ PÓTAΡe.
poiτiĝéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Πarmaχeuτical
ξeņist.
poiτiĝéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Πarmaχeuτics,
poiτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). HoņeĉĴíasτiļed 
(iļiχit)
whiskey, poτÉn. (roġĉ pótm)
poiτiñeál, poiτiñeálaí = potrál. potrAlaí
poiτiρe, ~ċt = pótaρe, -ċt.
póτŝμļ, a2. Iñτoxicaτiñg.
poitρeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) gar 
ņ’a`Ĵíaziñg.
(roġĉ póτiρeál)
poitρelċ’, Aĵċt Gar ņ’a`Ĵíaziñg.
poitρela1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gar 
ņ’a`Ĵíazer.
( Roġĉ pótρeálċ2 ΑeρIñψχñċ)
poitρeálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
pótρeálċ1.
poitρiűe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉűí). Ηiñĉαeŧer; 

stray
haρ.
pótψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) poaξiñg,
pótψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Poaξer. 
(Var.
pótψéρ ΑeρIñψχñċ)
p o l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ poil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Poļe. 1. Aζļéψ: ~
ĵeiμñeċ, Ĵíaúltċ, poψiτive, ñegaτive, poļe.
2. ŰíŧOlυċt: ~-ñνiċ, coθaŧeċ, añimal,
veĝetal, poļe.
pola(i)ĉ,ΡéΝíρPolypolacaet,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaeit, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Polyċaeτe.
polċ, Aĵċt Aζļéψ: Polar,
polacrómatċ, Aĵċt Polyċromaτic,
polag ņ’ċ, Aĵċt Polygamous,
polag ņ’as, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Polygamy,
polag ņ’ór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Polygaņist,
polagán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Polygon,
polaĵeilαeċ, Aĵċt Polyaĵelπous,
polaαéiņeċ, Aĵċt Polyp heņic,
polaííļéiτeċ, Aĵċt Polyphyļeτic.
polahédrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Polyhedron.
polahidρeċ, Aĵċt Polyhydρic.
polaņéiρ, ŰenIñψχñċ (~í . ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Polyņer,
polaņéiρeċ, Aĵċt Polyņeρic,
polaņéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Polyņeρism.
polaņiÍiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). 
Poļimyeļiτis.
Polañéiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ &
a. Polyñeψiñ.
Polañis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Poļish,
polap, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Polyp,
polaηeipτid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Polyηepτiĵe,
polaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Matmaτiχ: 
Polar,
polaψiúicρíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Polysacċaρiĵe.
polaτeicñic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Polyτeċñic.
polaτéiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Polyŧeñe,
polaτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Poļiτiχiñ,
polaτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Poļiτics,
polaτŝμļ, <1 2 . Poļiτical,
pólņ’orfċ, Aĵċt Polymorŕic,
pólņ’orfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Polymorŕism,
polandrċ, Aĵċt Polyandrous.
polandras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Polyandry.
Polanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 



Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). Eθn:
Poļe.
polanċ2, ΑeρIñψχñċ (gr. Añņñċ Ilrĉ  ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ 
~).
Polonaψe.
Polanċ3, Aĵċt Poļish.
polaplóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  
ĉυd, Ĝiñĵċ ilrĉ &
a/. Polyploid.
polaplóĵċt, ŰenIñψχñċ (gr. ~ĉ). Polyploidy,
polapód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ  ĉód, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Polypod.
poipódċ, Aĵċt Polypodous.
polapóĵeċ, Aĵċt Polypoid,
polaprótónċ, Aĵċt Polyproτic.
polaraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Polaρize,
polaraņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Polaρiņeτer.
polaraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Polaρity,
polaraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Polaρizer,
polarascóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
ĝilrĉ
Polaρiscoηe.
polaróĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ <£ a;.
Polaroid.
polaru, ΑeρIñψχñċ (£5. ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
pola r a υ . 2.
Polaρizaτiñ. Pρísma polaraŧe, polaρizaτiñ
pρism.
polasaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ ĉŧĉ). Poļicy. 
1. Iñs: ~
áraċas, ĵerlaíχe, uļeĉġaβálċ, iñsuranχe,
e`dowņent, compρehenψive, poļicy. 2. Pol:
~ páρτí, stát, party, staτe, poļicy,
polca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Dañe: Afar: 
Polka,
polcδ = ŰenIñψχñċ O L C A D H .
polċat, ΑeρIñψχñċ (ĝi. <5ĉ np/* ĉat, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Poļecat,
poldar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Polĵer.
poļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ poiļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hoļe. 1. Hoļe iñ
ground. a υénδ sa talμ, to make a
hoļe iñ ŧe ground. Rud a ċur i b ~ , to bury
sθ. iñ a hoļe; to ψecρeτe sθ. Du! i b ~ , to hiĵe iñ
a hoļe. Ag dul i `poiļ is i bproċóga, hiĴíañg iñ
hoļes and corñers; tryiñg to escaηe aτenτiñ.
Ntor φág ψíĵ ~ ná pórψe gan ċúrdċ, ŧey
ψerξed every nÓk and crany. slogaĵe,
swaļowĉhoļe; sump. maĵe, (i) hoļe ļeft by
ηeρiŝed tρÉĉstump, (í) tρenċ ļeft afτer
excavaτiñ d’ bogĉwÓd. ~ tóraíċta, boρehoļe.
& aμrc: cos 1, ŰenIñψχñċ O L A C H 1 2(d), SÚ R A 
C . 2. Storaĝe

ηit. ~ prafta, (clamηed) potatoĉηit. 3. Ĵíasposal
ηit. ~ lúθa, ashĉηit. ~ ņidamas, ψinkĉhoļe.
4. Extracτiñ ηit. ~ gañiμ, gaρζéļ,
cρéfóĝe, sandĉ, gravelĉ, clayĉ, ηit. ~ gúil,
coalĉηit, coalĉņiñe. Ag obρ sna poiļ, workiñg
iñ ŧe ņiñes. ~ móna, bogĉhoļe. Món a ċur
as to ηitċ turf out d’ hoļe. 5. PÓl, puĵļe.
p o l a i t ŝé i n
~ uψχe, waτerĉhoļe, pÓl d’ waτer. ~ báτe,
marshĉhoļe. & aμrc: 6. iscaυ, αiŝiñgĉpÓl. ~
imlasc, waļowĉhoļe. ~ snáμa, swiņiñgpÓl.
6. ‘Pond*, ψe. Amuġ ar a n b ~ , out on
ŧe ĵép. Dul g tón poiļ, to g to ŧe boτom
of ŧe ψe; (o ŰenIñψχñċ ŝip) to ψink. ‘N ~ báτe, ŧe
e`gulαiñg ψe. & aμrc: duζegán1 i . 7. Buρow,
laρ. coiñiñ, luξe, rabűitĉ, mouψeĉ, hoļe. ~
rón, (caveĉ)haunt d’ ψel. & aμrc: pρebaρe 2. 8.
Dark, ņen, plaχe. (Of pρison) ‘n ~ duβ, ŧe
black hoļe. Ñí φļ ‘nΨo ċ ~ ĵe ŝeomra, ŧis
rÓm is noŧiñg but a hoļe. , . Σaft, vent(ĉhoļe).
~aeiρ, gэiŧe, aρ~ĉnt, venτilator. Nau: ~
anála, aρĉport. ~ ĵetaυ, toiτe, smokeĉhoļe.
gaļe, sτemĉport. ~ ψéiĵeáñ, ψéidτe, blowhoļe.
suτe, sucτiñĉσaft. 10. Aηertuρe.
aμaρc, ηÉpĉhoļe. ~ bρeiθñiŧe, iñsηecτiñ
hoļe, ~ coμla, scuτļe. ~ ŝélaŧe, escaηehoļe.
eoċrċ, keyhoļe. ~ faρe, spyĉhoļe.
Fort. láμaυ, lÓπoļe. Arτil: masτe,
touċĉhoļe. Const: ψilτe, wÉpĉhoļe* 11.
Oρiαiχe, cavity. ~ clúiψe, erĉhoļe. ~ sróñe,
nostρil. ~ĉscaļe, axiļary cavity. ~ tóna,
anus. Raċδ ψé isΤeċ i b ~ ņi`gáñ, (o f
coweρiñg ηerson) he would hiĵe iñ a ηeρiwiñkļe.
~an βac, ~ ‘n iρta, ~ ‘n πadρiñ, hoļe
iñ ξimñey corñer (as ρeχeptacļe). 12.
Ηerforaτiñ. ~ cnaηe, buτonĉhoļe. & aμrc: cnaηe
i(a). cranra, knotĉhoļe (iñ τi`űer). ~ daļáñ,
plugĉhoļe. plocóĵe, bungĉhoļe. ~ taraθaρ,
auĝerĉhoļe. Tá a νér i b ~ taraθaρ, he is iñ a
jam. ieμañ, ηéisτe, moθĉ, war ņ’ĉ, hoļe.
~a ċur i rud, to make a hoļe iñ sθ. Tá ~ĉr
mo μunξiļe, ŧeρe is a hoļe iñ my sļÉve.
Θáñiĝ ~ĉr ‘n roθ, ŧe whÉl punctuρed. Αiĝ:
Ċur ψé ~ san aρĝed, he sηent a larĝe part of
ŧe moñey. Ċuρemar ~ san obaρ, we Ĵíad a
gÓd űit d’ work. 13. Αiĝ: Ļek. ~ĉ υénδ
ar δuñĉ, to τeļ, iñfar ņ’, on s.o. Ρiñe ψé ~ĉr
an ψχél, he le t’ ŧe story ļek out. Tá ~ĉr an
τeċ, waļs have ers. 14. ~ τí ļibáñ, ŧe
lower world.
poļ2, Űρíθr Aψτρċ & i. Hoļe; ηierχe, boρe, 
ηerforaτe.
Caρaĝ a πoļaδ, to boρe a rock. Edċ a
πoļaδ, to ηerforaτe cloθ. Bon a πoļaδ,
to punctuρe a tyρe. Τiχéd a πoļaδ, to cļip a
τicket. Surg: Scaμóg a πoļaδ, to tap a lung,
~δ ψis sa talμ, to boρe, buρow, down
iñτo ŧe ground. ~δ le sļed ŝé, he was ηierχed

wŧ a lanχe. Πoļ ‘n tarβ lena  aδarca ŝé, ŧe
buļ goρed him wŧ its le ņ’s. Πoļ ‘n ġэθ
ņe, ŧe wiñd went θrouġ ņe, ηeñetraτed my
cloŧiñg. Πoļ ‘n ψχéla g croí ņé, ŧe ñews
ηierχed ņe to ŧe hert,
poļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Poļe, ηiļar.
poļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Hoļow
plaχe; plaχe fuļ d’ hoļes.
poļċ2, Aĵċt Fuļ d’ hoļes; cavernous.
, 6 3 p o l l a c h
p o l l a d h , 6 4 p úυ r
poļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUfa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ poļ2. 2. Hoļiñg,
boρiñg, ηerforaτiñ, ηeñetraτiñ,
poļadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ —í). 1. 
Hoļer, boρer,
buρower. 2. Ψerξer. (roġĉ poļaρe ΑeρIñψχñċ)
poļadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a). 1. (Act of) 
boρiñg,
buρowiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) pokiñg, ψerξiñg. 3. 
(Act
o ŰenIñψχñċ ) hiĴíañg iñ hoļes and corñers. (roġĉ 
poļadal
f, poļaρċt)
poļaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉĴía). PÓl, 
puĵļe. (Var.
poļad f)
poļáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉρí). 1. 
Nostρil. 2. Buτonhoļe.
poļán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. (Smaļ)
pÓl. 2. Hoļow plaχe. 3. ~ sróñe, nostρil.
poļán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Iċ: Poļan,
poļánċt = poļadóρċt.
poļċárta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). Punξed 
card,
poļóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Poļock. —
ġañiμ, ψilver poļock. ~ αemañe, brown
poļock.
poļŕéisτeċ, Aĵċt (Of potatoes, etc.) Worņeτen.
poļta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ poļ2. 2 : poļaδ.
poļtċ, Aĵċt Ηierχiñg, ηeñetraτiñg. Gэθ
πoļtċ, ηierχiñg wiñd. Ηiñ πoļtċ,
stabűiñg pañ.
poļtċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a). 1. 
Ηeñetraτiveñeψ. 2.
Ļekiñeψ.
polñert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiρt). DúļOlυċt: 
Poļe stρengθ,
polo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Polo, ~ uψχe, waτer 
polo,
poloiñim* ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Poloñium,
poltar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gambļer,
poltóg = ΗeĻÓG.
poma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í). Poņe,

pomagránat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e, Ilrĉ ~í). 
Poņegranaτe,
pomañeċ, Aĵċt Pomaρiñe.
Pomaránċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & a.
Poņerañiñ.
pompom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ —ana). 
Pomĉpom.
póna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í). 
(Caτļexpound. Añνi
a ċur i b—, to impound ‘n añimal,
ponaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaera, Ilrĉ ~í). 
PoundĉkÉηer,
pónaeiρċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a). PoundĉkÉηiñg.
pona1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉŧĉ). Pony.
ponaí2 : póna.
ponal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
pou`Ĵíañg,
buαeτiñg. 2. NoψeĉbļÉĴíañg. 3. Ψeveρe Ĵíastρeψ
from cold.
pónálτe, a3. Ηeρiŝed wŧ cold,
pónaρe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉρí). 1. Űen, 
(a) —
δuánċ, φada, kidñey űen. ~ fhrancċ,
fρenċ, haρicot, űen. ~ ļeθan, broad űen. —
μór, buτer űen. ~ ρeθa, (scarļet) ruñerűen.
(b) ~ ċoρaυ, buckĉűen, bogĉűen, (c)
— σoυe, soya űen. 2. Coļ. Űens. (Var.
pónaρ f)
ponasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). 1. Ψerviχe iñ 
ļieu d’ ρent,
corvÉ. 2. Burĵensoņe task,
pónaŧe : pónaí1
ponar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ponor.
pónar2, ΑeρIñψχñċ = pónaρe.
p on e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ poiñc, Ilrĉ —ana). 
Poiñτ. 1. Dot. —
a ċur ar ļiτiρ, to dot a ļeτer. ~ ψéiνiŧe,
ļeñiτiñ mark. 2. Typ: Fuļ stop. 3. Iτem,
parτicular, ĵetal. ~ dļi, poiñτ d’ law. Ñi
θuĝim ~ ĵe, I don’t u`ĵerstand it iñ ŧe ļest.
4. Poiñτ d’ τiņe. I b— ‘n βás, at ŧe moņent
of ĵeθ. 4. (Iñ aűρτíñ) duñĉ a ċur i b—, to
ηerpļex s.o.; to put s.o. iñ a αix.
p on ca υ , Űρíθr Aψτρċ Poiñτ, punctúτe; dot. 
Scρiζiñ
a πoncú, to punctúτe wρiτiñg. Ļiτiρ, nóta
χeoil, a πoncú, to dot a ļeτer, a noτe iñ muψic,
p on ca í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Punctúτiñ.
P oncán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). YankÉ.
(Roġĉ —ċ1 ΑeρIñψχñċ)
Poncán a ċ 2, Aĵċt YankÉ,
p on c i lra ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Mθ:
Dot product, scalar product,
poncļérád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ —i). Dot 



Ĵíaĝram,
p on c lo is c , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉoscaδ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? —ŧe).
Cauτeρize.
p on c lo s ca d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiψeŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
poncloisc. 2. Cauτeρizaτiñ,
p on c lo s ca iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉn). 
(Of iñstruņent)
Cauτery.
p on cu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ poncaυ. 2.
Punctúτiñ,
p o n c ú i l , a2. Punctúl,
p o n cú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Punctúļity,
p on n tá n = puntán.
p on ra , ŰenIñψχñċ = pónaρe.
p úυ n ra ċ , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ pónaρe.
p úυ n ra ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ĵíash d’ 
űens. —
cэiρeola, haρicot muτon.
p o n t1 = punt1’2ĉ3.
p outĉ2. For words not found u`ĵer PONTĉ ψÉ
PUNTĉ.
pónta = póna.
pontaf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —i). Ponτiα,
pontaαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ —a). 
Ponτiαicaτe,
pontaαŝμļ, a2. Ponτiαical,
pontun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). PontÓn,
pontúnaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉn). 
PontoñÉr.
pop, Agl Pop!
popa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Ļρ. Papa, faŧer; 
masτer,
popμrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Popsong.
p o p ċ e o l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Popĉmuψic,
pór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pór, Ilrĉ —θa). 1. ΨÉd, 
(a) ~ αéiρ,
prátaí, cabásτe, oiñiún, hayĉ, potatoĉ,
caűaĝeĉ, oñiñĉ, ψÉd. Práta pór, ψÉd potato.
— a ċur, to sow ψÉd. ~ & ψil, ψÉds of
rÓtĉcrops and grañĉcrops. Na —θa a βañt
as uļ, to ψÉd ‘n aηļe. Ρiτe as —, run to ψÉd.
(b) BρÉd, oαspρiñg. ~ cэrċ, eilaυ, bρÉd
of ŝÉp, d’ caτļe. ~ dэiñe, bρÉd d’ ηeopļe.
Tá ~ Spáñeċ an, he has Spañish blÓd iñ
him. duñĉ ĵen πór, oñe d’ ŧe bρÉd. 2.
p úυ r a i g h , 6 5 p o s úυ i d
Ñewlyĉsprung ψÉd, braρd. Tá ~ αéρ aĝ ŝé , he
has a ñew growθ d’ graψ,
póraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Grow from ψÉd, 
propagaτe,
bρÉd. Pla`da a πórú, to propagaτe plants. Tá
ψid ag pórú g tρén, ŧey aρe propagaτiñg at a

gρet raτe. ĵe ρéρ mar a πóraυ na dэiñe,
aχorĴíañg as ŧe ηeopļe mulτipļied,
porañψér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Poρi`ĝer.
porcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Young
faτeñed ηiĝ, porker. (roġĉ porcadán)
porcánċ, Aĵċt Porky,
porfaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Porphyry,
porfaρiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Porphyρiñ,
porġlan, Aĵċt Puρeĉbρed,
poρán = poļAn1.
poρŧes = b o r r t h e a s .
port1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ poiρt, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Tuñe. ~ĉ
βúlaδ, a ŝeiñm, to play a tuñe. Cas ~
dúiñ, ĝive us a tuñe. ~ dμsa, danχeĉtuñe.
űéļ, ļilt. ~ αedala, whistļed tuñe. ~
aŧentas, ψiĝnatuρe tuñe. Tá эn πort
aμáñ ag t’ i `cónaí, you aρe always harηiñg
on ŧe saņe stρiñg. D ’aθraυ ψé a πort, he
ċa`ĝed his tuñe. Tá a πort ψeiñτe, it is aļ up
wŧ him. 2. (Of danχe, danχe muψic) Jiĝ.
port2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ poiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) La`Ĵíañgplaχe;
harbour, port. ~ĉ βúlaδ, a ġaβál,
to make port. τċt i b ~ , to land. ‘■*» a
φágál, to ļeve port. Ζeŧ le to űe
weŧerĉbound, unabļe to ļeve port, (b) Nau:
Staτiñ. ~ caβlaυ, naval staτiñ. ~ gúil,
coaļiñg staτiñ. 2. (a) Bank. ~ĉβan, ρiverbank.
Brfac a θaβρτ ar ‘n b ~ , to land a
trout. ~ móna, turfĉbank. ~ αemañe, bank
of ψewÉd; cρÉk αiļed wŧ floaτiñg ψewÉd.
Cur ar ‘n b~ ŝé, put it up on ŧe bank, (b) Χiv. E
Mound, e`bankņent, (c) ψe`gán, antĉhiļ.
3. (a) Plaχe d’ ρefuĝe, haven, ρesort. ~ na
bηecċ, ŧe ρefuĝe d’ ψiners. ~ (coiψiŧe),
stρÉt, trafαic, island, (b) Stoηiñgĉplaχe; plaχe,
locaļity. Ñí φļ ψé ċ úυ πort g he goes from
oñe stoηiñgĉplaχe to anoŧer, can’t ψeτļe down
anywheρe. Ļiτρυċt: A b ~ĉψéiρí, ŧe plaχe wheρe
ŧey awat ŧe ρesuρecτiñ. 4. (a) Forτiαied plaχe,
stronġold, (b) Oχuηied plaχe, ψet, χentρe. & aμrc:
O Ρ E A C H A S .
port, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ pót, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Port (wiñe).
portċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Bog. ~
móna, ηetĉbog. ~ cρeθa, qúkiñg bog.
Talμ portaυ, bogland; ηety soil. Uψχe
portaυ, bog waτer. & aμrc: a i ΑeρIñψχñċ l ŝé i s i . 
2. Turfbank.
poitċ2, Aĵċt Tuñeful, ļilτiñg.
portaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). (Of flax)

SτÉp. Ag portú τiñ, sτÉηiñg flax.
portaυ2. 1 : p o r t a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ 
d’ p o r t a c h 2.
Porta`ĝélċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Portugueψe.
Porta`ĝéļ is, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Ļiñg: 
Portugueψe,
portaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļilτer.
portaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) ļilτiñg. 
(Var.
portal ŰenIñψχñċ,  portċt, portanċt)
portán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Crab. 1. ~
daζξe, ~ ĵerg, eĴíabļe crab. ~ crúbċ, ~
fúυļiñe, sηiĵer crab. ~ glas, gρÉn crab. ~
iρañ, sηiĵerĉcrab. ~ sļiĝρeċ, herņit crab.
Ψiul ‘n πortáñ, crabĉļike moveņent. 2.
Ηerson wŧ crabĉļike walk; cρiηļed ηerson. 3.
ΡéltOlυċt ‘n P ~ , Canχer,
portar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). (Of űér) 
Porτer,
portβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Parτiτiñ 
waļ,
portιedal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
whistļiñg a
tuñe.
p úυ r t fh íñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ta). 
Port wiñe,
pórθa : p úυ r .
pólŧestas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). BρÉd:
ΗeĴíaĝρÉ.
portmanta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Portmanτeu,
portμúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ, Ilrĉ ~θa). 
Vaļum,
rampart.
Porto R iχe ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉcυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &
a. Puerto Ρican.
portrád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ í 1). 
Portrat.
portrádl2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Portrat pañτer,
portráĵíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Portratuρe,
portsúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉul). Eye overhung
by bushy brow.
portsuļeċ, Aĵċt Ĵépĉeyed; űétļeĉbrowed,
portú : P O R T A Iĝ H 1.
pórtúil, a2. Portly.
portús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bρeviρy,
pórú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ p úυ r a i g h . 2.
BρÉĴíañg, propagaτiñ.
pos, Űρíθr Aψτρċ & i. Maρy. duñĉ a πósaδ, to maρy

s.o. ‘N αer a πós ψi, ŧe man ŝe maρied. An
sagart a πós ŝíĵ, ŧe pρiest who maρied ŧem,
ĉwδ g hog, to maρy young. ~ta ar, Ic,
maρied to. Tá ψíĵ le ~ĉδ, ŧey aρe to űe
maρied. Ñíρ πós ψé ρiμ, he ñever maρied.
Duñe gan πósaδ, unmaρied ηerson,
pósaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsta, Ilrĉ ĉstaí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ p úυ s . 2.
(Staτe, χeρemony, of) maρiĝe. ~ĉ υénδ,
to maρy; to ofαiχiτe at a maρiĝe χeρemony. ~
a scэiļeδ, to Ĵíaψolve a maρiĝe. Tá ψíĵ iñ
эis a `pósta, ŧey aρe d’ maρiĝebļe aĝ ŝé .
dúbalτe, doubļe wedĴíañg. ~ ņescθa, ņixed
maρiĝe. Lá a `pósta, (on) ŧeρ wedĴíañgĉday.
Dul ar to g to a wedĴíañg,
pósae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θa). Posy, flower. 
(Var.
pósaí ΑeρIñψχñċ)
p o sa í ċ ŰenIñψχñċ = ŰenIñψχñċ O S A Í C H T .
posaτiζeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉβυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &
a. Poψiτivist.
posaτiζeċas, w 4 ~ . ĉas). Poψiτivism,
posatrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~+~).
Poψitron.
p o só ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). I. 
Poψet. 2.
p o s t , 6 6 p r a e t úυ i r e a c h
ŅeĴíaχiñal drauġt. A πosód a θaβρτ do
δuñe, to ĝive s.o. his gruel.
p o s t 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ poist, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Τi`űer) post,
stake, ~ ļepa, űedĉpost. (Of boat) ~ ĵeρυ,
sτernĉpost. ~ĉ ċur le rad, to prop sθ. (Var.
~a ΑeρIñψχñċ)
post2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ poist, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist. Post,
ļeτer caρier. τeċ poist, postĉhouψe. I b ~ do
ζeŧ ρéυ, almost ρedy. 2. (Ļeτer) post.
Ļiτρ a ċur sa πost, to post a ļeτer. ~ na
ļitρeċa, na `űert, ļeτerĉ, parχelĉ, post. Rud a
ċur ļe ψ’ ‘n b ~ , tρid ‘n b ~ , to ψend sθ. by
post. Ψeiρζis πoist, postal ψerviχe. & aμrc: cúrsa
i (c). 3. Postman. (Roġĉ ĉ~a ΑeρIñψχñċ)
post3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ poist, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ņil: Post. ~
χxs, coμrac, ŝéisτċta, faρe,
ρilaŧe, coņand, co`bat, ļisτeñiñg, lÓkĉout,
control, post. Faρŧeoρ a ċur ar to post a
ψentry. 2. (Of employņent) Post. a φál, a
θaβρτ do δuñĉ, to ĝet, ĝive s.o., a job. Td
maθ aĝ ŝé , he has a gÓd job. ĉx, muñiñe,
poψiτiñ d’ trust. ~ mor, űiĝ job. I b ~ , iñ
ofαiχe. (roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
posta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ PÓS. 2 : PÓSAΔ.
p o s t a c h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plaχehunτer.



p úυ s t a e r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaeiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Posτer,
p o s t a l : pósaδ.
p o s t a i g h , Űρíθr Aψτρċ Ņil: Nav: Post, aηoiñτ 
to post.
pO S tá i l , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Post,
mal. Ļiτiρ, űert, a πostál, to post a ļeτer, a
parχel.
pO S ta ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Eρandĉboy,
ņeψe`ĝer.
p o s t a i r e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act 
of) ruñiñg
eρands, ņeψaĝes.
p o s t a l á i d , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Postulaτe,
p o s t a l á i d i g h , Űρíθr Aψτρċ Postulaτe,
p o s t a l á i d iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
postaláυd. 2. Postulaτiñ,
p o s t á l a , ~ n n : postál.
p o s t a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Postaĝe. 
Rátaí postas, raτes
of postaĝe.
p o s t i o c t h a , a3. Postĉpad.
p o s t l l l i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Posτe 
ρestanτe. Ar (of
ļeτer, etc.) to űe caļed for.
p o s tm h a r c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc, Ilrĉ 
~ĉna). Postmark,
p o s t ĉ t r a c h t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Malĉorĵer buψiñeψ,
p o s t ĉ t r a e iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaxċ, Ilrĉ 
ĉaxċa). Maltrañ.
p o s t ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
POSTAυ. 2. Posτiñg.
pOStļil, a2. Ψelfĉimportant, conχeiτed,
p o s t u l a c h t , f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ψelfĉimportanχe, conχeit,
p o t a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Pot. (a) 
eρe,
iρañ, erŧenwaρe, iρon, pot. ~ uψχe, αeola,
prátaí, pot d’ waτer, d’ ņet, d’ potatoes,
αeola, fļeshĉpots. ~ stofa, sτewĉpot. Is bρeá an
~a υénŧυ ψé, it wiļ make a αiñe űiρd for
ŧe pot. Ñí βañen ψíĵ ‘n ĉx, ĵen τiñe, ŧey
ñever stop cÓkiñg; ŧey αÉd ŧemψelves weļ.
Ba μaŧ ļe ψ’ ŝé a ζeŧ ina πota is iña
μála aĝ ŝé , he wants to have his cake and et it.
& aμrc: cloiĝen 2. (b) ‘n P— Pádraĝ, ‘St.
Patρick’s Pot,* dρiñk to χeļebraτe St. Patρick’s
Day. (c) ĉx, gļimċ, portán, lobsτerĉ, crabĉ,
pot. 2. (caρτe), board d’ cartĉbox, box (of
cart). 3. Nau: Tub.
potaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Potoņeτer.
potaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Poτer. (Roġĉ 
potadór
m )
pótaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Hevy 
dρiñker,
drunkard, toηer.
potaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Poτery. (Var.
potadóρċt)
pótaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hevy dρiñkiñg,
drunkeñeψ.
potas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Potash. ~ 
loiscñeċ, causτic
potash.
potaψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Potaψium.
potásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Poτaĝe.
potán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). (Smaļ) pot.
Űi, scadán, potáñ, poτed fÓd, heρiñg,
potanál = potral.
potanálaí, ~ oċ t, ŰenIñψχñċ ĉ potrálaí, potrál.
potáta = práta.
potζiθaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
SpÓnĉαÉd, pamηer. (roġĉ potζiθ, Añņ Űρíŧrθĉ
potζiθδ ΑeρIñψχñċ)
poθċ = FOΘċ1.
poθras, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ŝé ). Fρicaψée.
potrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
poτeρiñg. 2.
Qúckery. (roġĉ potrálaíċt f)
potrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Poτeρer. 
2.
Qúck.
potúil, a2. Potĉļike.
potún = BOTÚN1’2.
praβat, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Pulp, ņeψ. ( 
Roġĉ praβtas jO
práca, prácál = bráca, 2,brácAl1’2,3.
pracar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ρefuψe, rubűish, 
trash.
pracas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Hotċpotċ; 
ņedļey; ņeψ.
~ űi, ņeψy fÓd. cañτe, muĵļed sηÉċ.
~a υénδ ĵe rud, to make a ņeψ d’ sθ.
prae, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pρey; acquψiτiñ, ŧiñg 
d’ value.
Ñí mor ‘n phrae do ņ’ ŝé, it is not muċ uψe to
ņe; I have ļiτļe to gañ by it.
praeic, “substañτċ” ‘Fρek’, whim, capρiχe. (Iñ 
aűρτíñ) Ζi
an lá ar mo phraeic ag ņ’, I had ŧe day to
myψelf, to do as I pļeψed,
praeitψeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
pρeξiñg,
pρeξifyiñg.
praeitψela, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Pρeξer,
pρeċy ηerson.

praetoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Praetor,
praetóρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Praetoρiñ.
p r a e t úυ i r e a c h t , 6 7 p r a p
praetóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Praetorŝip.
praetóρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
Praetoρium.
praeúil, a2. Valúbļe.
p r a g h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, p l ĉġsana). 
Pρiχe. ~ĉ
ċur ar rad, to pρiχe sθ. Ηυsana an
μargaυ, market pρiχes. Ar phraġas
ρésúnta, at a moĵeraτe pρiχe. Dul sa phraġas
ļe rad, to pay ŧe fuļ, a hυ, pρiχe for sθ. Com:
~ eiψiúna, forċoiņeá`ta, iψue, ρeψerved,
pρiχe. Rac: ~ tosaŧe, starτiñgĉpρiχe,
p r a g h s á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pρiχiñg, űidĴíañg.
Ag ~ĉr a ξéļĉ, űidĴíañg ag ŝñst eċ oŧer.
p r a g ΑeρIñψχñċ a t a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Pragmaτist.
p r a g ΑeρIñψχñċ a t a c h 2, Aĵċt Pragmaτic(al).
p r a g ΑeρIñψχñċ a t a c h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ĉas). Pragmaτism.
p r á i b 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 1. Soft 
lump, soft
maψ; mush. ~ μoiρτéļ, σalaċaρ, soĝy
lump d’ mortar, d’ Ĵíaρt. 2. Soft fat ηerson. 
(Var.
~ íñ ΑeρIñψχñċ)
p r á i b 2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉa d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θ e ). Daub.
Phráb ψé le clábar ņe, he plasτeρed ņe wiθ
mud.
p r á i b e a c h , Aĵċt Soft, mushy, dauby. (Roġĉ
práűŝμļ a)
p r á i b e a c h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Dauűer.
p r a i b e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Dauűiñeψ, muŝiñeψ,
p r á i b e a n n a : p r a i b 1.
p r á i b t h e : p r a i b 2.
p r á iñ n 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Huρy, rush;
urĝent ñÉd, exiĝency. Tá ~ ļe ψ’, it is urĝent.
Má tá ar t’, if you aρe pρeψed for τiņe. Ñí φļ ~
ar ņ’ ļe ψ’, I am not iñ a huρy wŧ it. Ζeŧ i b ~
rada, to űe iñ urĝent ñÉd d’ sθ. ~ oibρe, rush
of work. Ar úρ na ~ĉ, iñ ‘n exiĝency, iñ a
τiņe d’ eņerĝency. (roġĉ práυiñ)
p rá iñ n 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļikiñg, 
fondñeψ; pρiĵe,
ĵeļυt. ~ĉ ζeŧ ag t’ i rad, as rad, to űe

fond d’ sθ.; to take pρiĵe iñ sθ. Is mór an
phráñ atá aĝ ŝé  ina μac, he ŧiñks ŧe world of
his son. ~ĉ ċur i rad, to take a ļikiñg to sθ.
p r á iñ n e a c h 1, Aĵċt Urĝent, exiĝent; pρeψiñg,
pρeψed. (roġĉ práυiñeċ)
p r á iñ n e a c h 2, Aĵċt (Wŧ i, as) Fond (of), 
ĵevoτed
(to), ĵeļυτed (wiθ).
p r a ip , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Clump. 
~ĉτiñ,
lúċra, clump d’ furze, d’ ruŝes,
p r a ip , ~ i n , ΑeρIñψχñċ = p r á i b 1.
p r a i p e 1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Quckñeψ, 
sudĵeñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ p r a 
p .
p r a i p e 2 : p r a i p .
p r a i s e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ņeψ. 2. (a) 
Botċ, ņeψer.
(b) Slovenly ηerson,
p r a i s c e , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ p r a i s e 
a c h .
p r á i s c e á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act 
of) ņeψiñg. ~
oibρe, slovenly work.
p r á i s c e á l a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ņeψer,
slovenly worker.
p r á i s c í n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Apron 
d’ coarψe
fabρic.
p r á i s c i ú i l , a2. Ņeψy.
p r a i s e a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi). 1. (a) 
Poτaĝe; (ŧiñ)
poρidĝe, gruel. ~ phlúρ, whiτe sauχe, (b) Ņeψ.
~a υénδ ĵe rad, to make a ņeψ d’ sθ.
Tá ψé ina aűρτínċ ag t’, you have maĵe a hash
of it. Tá ‘n aűρτínċ ar fud na ņis,
everyŧiñg is iñ a ņeψ, ruñed. 2. LuζOlυċt: (Wild)
caűaĝe, kaļe. ~ βu, ċarlock, αield mustard.
~ βráθar, dog’s ņercury. ~ ċa`Ĵíaċ,
candytuft. ~ νiñ, oraξe. θrá, ψeĉkaļe,
p r a i s e a c h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņeψer, bungļer.
p r a i s ŝé i d im i a ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~). Praψodyņium,
p r á i s íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Golf. 
Braψie.
p r a i s l e a c h , Aĵċt Dauby.
p r á i s l ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
b r á i s l ŝé a d . 2. Űiĝ fat ļiαeļeψ ηerson. (Roġĉ
práψiļéd)
p r a i s t ŝé a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). 
Potatoes cÓked iñ e`űers,
p r a i t ŝé i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Praτer,



p r a i t i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pracτical 
work, pracτiχe. Nau:
Caρt phraτiχe, praτique,
p r a i t i c i ú i l , a2. Pracτical, pracτicabļe,
p r a i t i c i ú l a c h t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Pracτicabļeñeψ,
p r a i t iñ n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Parċņent,
p r a i t i n Ñí u i l , a2. Quck, cļever, astuτe; wiψe,
ψenψibļe. (Roġĉ praτiñeċ a)
p r a i t i n Ñí u l a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Quckñeψ,
cļeverñeψ, astuτeñeψ; pracτical wisdom,
p r a ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ ~ĉ o 
n a ). Pram,
p r á ΑeρIñψχñċ h a í , a3. Caρeful.
p r a ΑeρIñψχñċ s a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Roasτed whet.
p r a ΑeρIñψχñċ s a 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Pranχe. (Roġĉ prams
m)
p r a ΑeρIñψχñċ s a c h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, 
Ilrĉ ~ĉ). 1. (Act of)
pranχiñg. Ag ar fud ‘n τi, pranχiñg, romηiñg,
aļ over ŧe houψe. 2. (Iñ aűρτíñs) ~ĉ βañτ as
duñe, to make s.o. jump; to trounχe s.o. a
βañτ as ‘n urlár, to pound ŧe flÓr. 3. Ļively
ĝiρl.
p r a ΑeρIñψχñċ s a c h 2, Aĵċt Pranχiñg, caηeρiñg; 
fρisky,
froļicsoņe.
p r a ΑeρIñψχñċ s a i l 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, 
ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Pranχe, caηer, froļic. (roġĉ pramsaυ)
p r a ΑeρIñψχñċ s á i l 2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Crunċ; goűļe.
p r a ΑeρIñψχñċ s á l a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉŧĉ). Pranχer,
caηeρer; froļicsoņe ηerson,
p r a ΑeρIñψχñċ s úυ g , ŰenIñψχñċ (gs..ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Froļicsoņe ĝiρl. 2 . Pρecoχius ĝiρl,
p r a n c , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I b ~ , iñ a αix.
p r á n t a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Unfļedĝed gρet blackĉbacked guļ,
p r a o s l a í , ΑeρIñψχñċ = p r i o s l a c h á n .
p r a o t a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bloaτed, 
űiĝĉűeļied,
ηerson.
p r a p 1, Aĵċt Prompt, sudĵen.
p r a p , 6 8 p r e a c h
prap2 = PRAPAΔ.
prapa = frapa.
prapaδ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) le ar phrapaδ, na
sul, iñ ŧe twiñkļiñg d’ ‘n eye.
prapaυ = frapal.

prapal1, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).
Pρepaρe, smarτen, τiτivaτe. Tú ŧéñ a phrapál, to
ĝet oñeψelf ρedy; to smarτen, τiτivaτe, oñeψelf.
prapál2 = frapál.
prapaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Uηish, 
ηert,
iñsoļent, ηerson.
prapaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uηishñeψ,
iñsoļenχe. duñĉ a βañτ dá phrapaρċt, to
knock s.o. oα his ηerċ, to humbļe s.o.
prapanta, a 3. Ηert, iñsoļent,
prapúil, az. Prompt, τiņely,
pras, Aĵċt Quck, prompt. Fρegra quck, ρedy,
answer. Ĵen g ~ ŝé, do it promptly, at onχe.
Θáñiĝ ψé g ~ ļe ψ’, he gave it out pat.
pras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Braψ. Eiρa
prás, braψĉwaρe. Na prás a ġlanaδ, to cļen
ŧe braψes. aρĝed prás, braψ, coηer,
moñey. Bana prás, braψ band. Ļiτρυċt: Pobal
prás, a brazen ηeopļe.
prásċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Soft maψ.
prasċ2, Aĵċt Braψy, brazen.
prásaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Of ηerson) 
Brazier.
(Roġĉ prásaρe ΑeρIñψχñċ, prásála)
prásaí2. 1: prásċ1.2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ&űρeψΞéņ <?/prAsċ2.
prásál1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
1. Braze. 2. Τiñker. 3. Pρeψ, foist (ar, on). 4. F:
Spļiχe, maρy.
prásál2 = BRÁSAL.
prasan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Soft maψ, ņeψ,
praψe, /, ~án, ΑeρIñψχñċ = prasc 2 .
prascán = bruscán.
prásla, ΑeρIñψχñċ = BRÁSĻéD.
praslaċa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~n, 
Añņñċ Ilrĉ ~ iñ ). Τel,
pfásog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *>~). Marzipan,
práta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Potato. 1. 
lúθa,
maļa, erly, laτe, potatoes, nú, úra,
ñew potatoes. ~ Spáñeċ, Spañish, swÉt,
potato. ~ braτe, rósta, boiļed, roast, potato. ~
crun, whoļe, unmaŝed, potato. ~ pór, ψÉd
potato. ~ gρéiñe, ~ oδar, potato θat has űén
expoψed to sunļυt. ~ ψeca, potato θat has
űén expoψed to frost. plúrċ, floury potato.
2. ~ duθaraċáñ, luċaraċañ, ηiĝnut,
pratañ, ~ iú il = praτiñ. ĉ ŝμļ.
pρeb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Start,
bound. ~ĉ βañτ as duñe, to startļe s.o. Ĵe
phρeb, at a bound, sudĵenly. D’éiρυ ψé ĵe
phρeb, he sprang up. Βañ ņe —■ as mo

δroim, I wρenξed my back. Ñí φļ ~ iñam tar
éis ‘n lae, I am exhausτed afτer ŧe day’s work.
2. (Of baļ) Bounχe, hop. 3. Θrob, twitċ. Tá
i mo láμ, my hand is twitξiñg. Ñiρ θan
~ i mo ċroi, my hert stoηed űeτiñg. Tá ψé i
`ĵeiρeδ na pρeiűe, he is at his last gasp. 4.
Kick. ĵe phρeb eiċ, from ŧe kick d’ a horψe.
5. ~ (spáĵe), sod turñed by spaĵe, spaĵefļ (of
erθ). ~ĉ βañt, to Ĵíaĝ a spaĵefļ d’ erθ. 6.
Ļiveļiñeψ, dash, sηiρit. Ag cur ~ san 61,
dρiñkiñg wŧ gusto.
pρeb2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Start, spρiñg, jump,
~wδ i do σu, i do ŝesμ, to ψit, stand, up
sudĵenly. Phρeb ψé ĵen ċaθэiρ, he sprang
from ŧe ċaρ. Phρeb ψíĵ ina araχis, ŧey
sprang to ņÉt him. Solas ag ~ĉδ, a ļυt
fļickeρiñg. Phρeb ‘n coρe, ŧe cork poηed.
Phρeb ‘n ġэθ, ŧe wiñd vÉρed sudĵenly.
Phρeb ‘n guna, ŧe gun kicked. ~ le t’! Away
you go! 2. (Of baļ) Bounχe, hop. 3. Θrob;
twitċ. Ζí mo ċroi ag ~ĉδ, my hert was
palηitaτiñg.
pρebċ, Aĵċt Jumηiñg, bou`Ĵíañg; bounχiñg;
jerky, twitċy; fļickeρiñg, θrobűiñg,
pρebadċ = pρebarnċ.
pρebaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ pρeb2. 2.
Jump, start; θrob. 3. Kick,
pρebal, ŰenIñψχñċ ĉ pρebarnċ.
pρebaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Bounχiñg,
daŝiñg, ηerson. ~ αiρ, stout herty man. ~
mná óĝe, daŝiñg young woman. ~ ļiñβ,
bounχiñg ξild. 2. ĊoμRáυτċ: ~ na `bánta, magηie. ~
poiļ, rabűit. ~ ‘n τiñτeáñ, cρicket. 3. Ent.
Spρiñgtal.
p ρe a b a iρe a ċ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 1. 
(Act of) jumηiñg,
bounχiñg; ļiveļiñeψ, dash. 2. ŰíŧOlυċt: Saltaτiñ,
p r e a b á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Patċ. 1. ~
a ċur ar ŝédċ, ar ļeθar, to patċ cloθ,
ļeŧer. Tá ψé sna pρebáñ, he has to wer
patξes on his cloŧes; he is iñ raĜiñĵċ Uθĉ 2. ~ (ar
stoca), doubļe hÉl (iñ stockiñg). sáļe ar
βróg, hÉlĉtap on σoe: ~ a ċur le clár, to
stρengŧen a board. 3. ~ talún, patċ d’ land,
p r e a b a n a c h , Aĵċt Patξed; ρeiñforχed wiθ
patξes.
pρebánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Patξer.
pρebana, roġĉ Ilrĉ d’ pρeb1.
pρebanta, a 3. Quck, ļively,
ηiebamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
jumηiñg,
bou`Ĵíañg, θrobűiñg. Θáñiĝ ~ ar mo ċroi,
my hert űegan to θrob. Cad ŝé ‘n phρebamċ
atá ar t’? Why aρe you jumηiñg up and down?

Bañŧυ ψin ~ĉs, θat wiļ make him jump.
(Roġĉ pρebamal f)
pρebċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spρiñgboard.
pρeβsóg = bρeβsóg.
pρebóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Ļiτļe)
bounχe, start, jump.
pρebσáβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáζ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tls:
Jiĝsaw.
pρebθa : pρeb2. pρebaδ.
pρebúil, a2. 1 = pρebċ. 2. Ļively, daŝiñg;
prompt, quck to act; helpful, ĝeñerous,
pρeċ, Agl Whoa!
p r ŝé a c h , 6 , p r i o c
pρéċ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ta ). Ηeρish (wiθ
cold), ~δ le fúċl ψin, we weρe ηeρiŝed
wŧ cold. Ζimar ~ta, we weρe ηeρiŝed.
pρéċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Crow,
rÓk, ĉw duβ, rÓk. & aμrc: gaρAn. 2. Αiĝ: (a)
Ηerson wŧ jetĉblack haρ, (b) Ηerson wiθ
raucous voiχe; ηerson who can’t ψing. 3. ĊoμRáυτċ: 
~
bρec, magηie. ~ coiψe ĵeρĝe, ~ cosĵerg,
ċouġ, ĉw na `χerc, henĉhaρier, kiτe. 4. (Of toy)
~ χeiρτeċ, kiτe. ~ χeraċ, boxĉkiτe. 5. LuζOlυċt: .
Croβ, cosa, pρéċáñ, crowfÓt. & aμrc: cloċ1
l(f) , COIρΧe 2, CRÚB 5, ΗiS1 l(b).
pρéċán2, ΑeρIñψχñċ = fэċa1.
pρefád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Eχ: 
Pρefaχe,
pρelád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~i). Pρelaτe. 
(Var.
pρélád)
pρeláĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Pρelacy,
pρéμ, ~ċ, ~ĉjġ, ~án = fρéμ,
ĉacħ ĉ aĝ~ .ĉA n.
pρensa = pramsa.
Láŧρċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
(Pρiñτiñgĉ)pρeψ.
Láŧρċál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ Láŧρċal2. 2. Ņil:
Impρeψņent. Oiαiĝeċ Láŧρċála, impρeψņent
ofαiχer. Buíñ phρesála, pρeψĉgang.
Láŧρċál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan). Ņil: Pρeψ.
Láŧρċál3, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Tal: Pρeψ.
Láŧρċálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ņil: 
Cρimp.
Láŧρċála2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Tal: 
Pρeψer.
Láŧρċana : Láŧρċ.
Láŧρċanta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: 
Pρeψent, ĝift.



pρéslċ = αésrċ.
Láŧρċobaρ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). Pρeψ work.
Láŧρċphrofa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
PρeψĉprÓf.
pρeáta, pρéta = prAta
pαeib. 1. ŰenIñψχñċ = pρeb1. 2 = PΡeB2.
pρeiűe : pρeb1.
pρeiűi`Ĵíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 
Pρeűe`dary,
pρeiχeļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiļe, Ilrĉ ĉχiļí). 
Ĵewlap; doubļe
ξiñ. Dul sa phρeiχeļ ag duñe, to ψeize s.o. by
ŧe θroat.
pρéiχiηiτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Pρeχiηiτiñ.
pρeicļeċ1, Aĵċt Doubļeĉξiñed. (Var.
pρeiχeļċ)
pρeicļeċ2, ŰenIñψχñċ = pρeiχeļ.
pρeicļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Doubļeĉξiñed ηerson; hevyĉjowļed, moroψe,
ηerson. ( Roġĉ pρeiχeļaċán, pρeicļeálaí ΑeρIñψχñċ)
pρeiĵecád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Log: 
PρeĴíacaτe,
pρeiĵecáĵeċ, Aĵċt Log: PρeĴíacaτive.
pαéiμ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Iñs: 
Pρeņium.
pρéiμ2, ŰenIñψχñċ ĉ fρéμ.
Pρeisηiτéiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉρυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) &
a. Láŧρċbyτeρiñ,
pρeit, Agl Nonψenψe!
pρéiθ, ŰenIñψχñċ = prae.
pρéiτiρíτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Gramdċ: Pρeτeρiτe.
pρical, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeρil, ρisk. I.
Ζí ψé i a anama, he was iñ ηeρil d’ his ļiαe.
Ar do phρical ŧéñ, at your own ρisk. 2. (Iñ
phraψe) Űen i b ~ , woman iñ ξildűiρθ. (Var.
pρical ŰenIñψχñċ )
pρiclċ, Aĵċt 1. Ηeρilous, ρisky. 2. Troubļed,
anxius.
pρiζéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Pρivet,
pρiζļéid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Pρiviļeĝe. Dá
`űeδ ψé ĵe phρiζļéid ag ņ’  laβaρt le σδ, if
I had ŧe pρiviļeĝe d’ sηekiñg to ŧem. Tá an
phρiζļéid ψin ag t’, θat is your pρiviļeĝe. Ná
taβaρ ĵe phρiζļéid dó ŝé, don’t le t’ him have
ŧe pρiviļeĝe. 2. (a) Sηeχil e`dowņent, ĝift,
taļent (esηeχiļy for conversaτiñ). duñĉ gan
phρiζļéid, duļ, uñiñτeρesτiñg, ηerson, (b) 
Ψelfaψuranχe,
boldñeψ (iñ sηÉċ),
pρiζļéiĵeċ, Aĵċt 1. Pρiviļeĝed. 2. Ĝifτed,
arτiculaτe, iñτeρesτiñg. 3. Bold, forward, 

ψelfaψuρed.
4 = pρíβaĵeċ. (Roġĉ pρiζļéiĵeċ,
pρíβļéiψeċ)
pρíχí, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Dar By Jove!
pρiχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļiτļe pρick, 
ļυt tap.
pρiχíñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
pρickiñg,
αi`ĝeρiñg, αiĵļiñg (ļe, wiθ),
pρiļe : pρiļ.
pρíņeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Pρiņe. Caĵél, gránád, a phρíņeál, to pρiņe
a pump, a gρxĵe.
pρiņér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pρiņer. Typ:
~ mór, gρet pρiņer. ~ fada, long pρiņer.
pρiμĉ = PΡiΜĉ2
pρíνe : pρíμ1.
pρíνéd = pρiζéd.
pρíνid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiρstĉfruts,
pρíνíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í). Pρimula.
pΤíñχem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχim). (Act of) 
ga`boļiñg,
froļickiñg, caηeρiñg,
pρi`ĵéiψeċ = pρiñτ! ψeċ
pρiñeo, “substañτċ” (Caļĉnaņe for) cow.
pρiñψebál, ŰenIñψχñċ = pρiñsabal
pρiñψebalta, ~ ċ t = pρiñ sab Alta. -ċt.
pρiñτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Pρiñτer,
pρiñτéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρiñτiñg,
pρiñτiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aηρenτiχe.
pρiñτíψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aηρenτiχeŝip. 
(Var.
pρiñτis f)
pρíβád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Pρivacy. 
2.
Pρivaτe plaχe, pρivaτe houψe,
pρíβáĵeċ, Aĵċt Pρivaτe. Ψomra, coμrá,
pρivaτe rÓm, conversaτiñ. τċt isΤeċ
pρivaτe iñcoņe.
pρíβáĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρivacy; 
iñτimacy.
pρic1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Pρick, prod, goad.
Duñe a phρicδ le snáθad, to pρick s.o.
wŧ a ñÉdļe. Phρicfaĵís na súiļe asat, ŧey
would ηeck your eyes out. Phρic a ċoiñψis ŝé,
his conψχienχe pρicked him. Phρic ‘nt éd ŝé,
he was stung by jelousy. Phρic ‘n cαíaβal ŝé,
p r i o c , 7 0 p r í o ΑeρIñψχñċ h l í n e
ŧe ĵevil τempτed him. Cad a phρic ņe? What
got iñτo ņe? ~ sna hesnaċa ŝé, prod him iñ
ŧe ρibs. S.Aĵċt űeċ 3. 2 = ηic2.
pρíC2, ΑeρIñψχñċ = P R I C A D H 2.

pρicaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Puny
ηerson.
pρicadal, ŰenIñψχñċ = pρicaρċt.
pρicadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Tls:
Pρicker.
pρicaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ PΡic1. 2. Pρick,
prod, sτiñg. ~ ĵeilĝe, űiρáñ, pρick d’ θorn, of
ηiñ. ĉ— coiñψisa, pρick d’ conψχienχe. ~ĉ ċur
i `duñe, a θaβρτ do δuñĉ, to have a Ĵíaĝ at
S .O . 3 = IlrĉC A D H 3.
pαicaļ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Poiñτ d’ 
spur,
pρicaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Τeψiñg 
ηerson,
faultĉαi`ĵer. 2. Tls: (a) Poker. (b) (ψeiñe),
smaļ poiñτed kñiαe. 3 = pρicaċán. (Var.
pρicaĵe ΑeρIñψχñċ)
pρicaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
pρickiñg,
prodĴíañg, goaĴíañg, jiűiñg,
pnocaψíñ, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~í/x). Ĵíaņiñuτive 
ŧiñg;
τiñy ξild. (roġĉ pρicas ΑeρIñψχñċ)
pρic-ċocaļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í).
Imηerτiñent iñτerαeρes
pρiesmut, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉut, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Noψeyparker.
pρicθa : pρic*. pρicaδ.
pρiór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Pρiρ,
pρióρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Pρiρy,
pρiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pρiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ψiļy ηerson;
ψiļy talker. (roġĉ Ilrĉ ~ĉna )
pρiļaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ~ (ċañτe), ψiļy
talk.
pnolóτí, ΑeρIñψχñċ, ~ o ċ t = P Í L úυ T A , ĉ Í C H T .
pρilsca, a3. Ψiļy.
p r im h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiνe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Eχ:
Pρiņe. 2. Űest part, pρiņe. Ζí  $é i b ~ĉ
μaŧesa, he was iñ his pρiņe.
p n om h ĉ2,ΡéΝíρPρiņe, pρiñχipal, ξief, major,
carĴíañal.
pnoμa1, a3. Pρiņe, pρimary. Αiñaψe
phρiμa, pρimary eviĵenχe. Ordú —, pρimary
orĵer. Uνρ phρiμa, pρiņe nu`űer.
pρíμa2 : pρíμ1.
pρíμáβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Pρiñχipal maτeρil. 2. Pρiñχipal subject. ~
ĵíspóρċta, scrúdaŧe, pρiñχipal subject
for Ĵíascuψiñ, d’ exaņiñaτiñ. 3. Pρiñχipal
cauψe. ~ ĝeráñ, ξief cauψe for complañt,
pnoμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.Z:

Pρimaτe.
pnoμa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Jur: 
Pρiñχipal,
pρíμáυ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -υŧĉ). Eχ:
Pρimaτe.
pnoμaυm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Pρiñχipal am.
pnoμaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρimacy, 
pρÉņiñenχe.
pρiμaρd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ). 
CarĴíañal poiñτ (of
compaψ).
pnoμĉaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉρi). 
Pρiņe ņiñisτer,
pρiμasτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Θ:
ĻeĴíañg actor or actρeψ,
pρíμáŧe : pρiμaυ
pρiμalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt; 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Joum:
ĻeĴíañg arτicļe, eĴíatoρil,
pρíμáras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ņil:
Poļiχe: Ĵepot.
PρiμĉAtumae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Iñ τitļe) 
‘n —
Stát, ŧe Ξief Staτe Soļiχitor,
pρíμβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉhe). Ξief 
town.
~ cúiĝe, proviñχil caηital,
pρiμζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Mañ
road; trafαic arτery.
pρíμβolta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Kiñgĉbolt,
pρíμβóθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉóθρe). 
Mañ,
major, road. Ral: ~ iρañ, arτeρil ļiñe,
pρiμĉβρeiŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ, ηi
ĉŧiúna). Ξief jusτiχe.
pρíμċara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d , Ilrĉ -ċaρĵe). 
Űest,
cloψe, fρiend.
pnoνehaθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ 
ĉθraċa).*
Caηital χity.
pnoνehxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Pρimacy (of
ļeĵerŝip).
pρíμξeisτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉidļe). Jur.
Exaņiñaτiñĉiñĉξief.
pnoμξeoltoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
ĻeĴíañg
muψiχiñ.
pρíμξiĝiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ξief
iñsηector; iñsηectorĉĝeñeral,
pρíμċlásal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gramdċ: Pρiñχipal clauψe.
pρiμċļeiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉρυ, ĝilrĉ
~). Ξief cļerk.



pρíμċócaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■, Ilrĉ ĉρi). 
Hed cÓk,
ξef.
Pρíμ-ċúilt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Iñ τitļe) An
Phρíμ-ċúρt Ċoiρŝμļ, ŧe Χentral
Cρiņiñal Court.
pρíμċúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Pρimary
cauψe.
pρíμδa, ~ ċ t = pρíμa~ í ċ t .
pρíμδaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ ‘n n a ). 1.
Pρimary colour. 2. Cards: (ηi) Major suts,
pρíμιíρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ c h , Ilrĉ ~-ċa). 
Her.
OrĴíañary.
pρiμġэθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρevaļiñg wiñd.
pρiμġarda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). Ņil:
Ma`gúrd.
pρíμωiúrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). Jur:
Foρeman d’ jury.
pρíμġñé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ ŧ e ). Mañ
αetuρe.
pρíμļíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 1. Ral: 
Trunk
ļiñe. 2. Aζļéψ: Mañ.
p r í o ΑeρIñψχñċ h i í o n r a , 7 1 p r í s c e
pρiμļíñra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Aζļéψ: Mañs,
pρíμoiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉĵí). Pρiñχipal
(τeξer).
pρíμoiαiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Hed 
ofαiχe,
hedqúrτers.
pρíμordúil, a2. PρimorĴíal,
pρiμπáρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ —x). Mañ
part. Θ: ĻeĴíañg part.
pρiμπáρτí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). Com:
Ψeñiρ partñer.
pρíμŕípa, ΑeρIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. pl ~í). Mañ 
(ηiηe).
~ gás, uψχe, gasĉ, waτerĉ, mañ,
pρíμπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉτi). Mañ poiñτ
(of story, arguņent, etc.).
pρíμrana, spl (gpl pnoμran). ~
(bρiθaρ), pρiñχipal parts (of verb),
pρíμñid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~ĉ). Mañ ŧiñg,
mañ poiñτ.
pρiμscaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~x). Com:
Pρeαeρenχe σaρe.
pρiμscanán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Αetuρe αilm.
pρíμσum, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, />/. ~x). Αiñ:
Pρiñχipal.
pρiμsmэiñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ, pl ĉnτe).
Mañ iĵe, moτif.
pρíμspρi`ga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í).

Mañspρiñg.
pρiμstoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Com:
Pρeαeρenχe stock.
pρíμθáρĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉĝi). Mañ
product, stapļe.
pρiμθalμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Pρiņe land,
pρiμŧiñscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρiñχipal, stapļe, i`dustry,
pρiμúil, a2. Pρimary. Coμarbas pρimary
sucχeψiñ.
pρiμveυļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ĻeĴíañg
viļiñ.
pρimpa, ~ iρe = p r o ΑeρIñψχñċ p a , ĉ i r e .
pρimpaļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *>ĉ). Dor,
dung, űétļe. ~ sμraυ, mayĉűétļe,
mayĉbug.
p r i n c am = p r i n c e a ΑeρIñψχñċ .
p r i n d a , p r i n d á il = p r i o n t a , p r i o n t á 
i l .
p r i n g a ŝíĵ e = s p r e a n g a i d e .
p r i n s a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Pρiñχe,
p r i n s a b a l, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pρiñχipļe.
1. Fu`daņental truθ, ĝeñeral law. ~
Aρχiņéiĵéis, Arξiņeĵen pρiñχipļe. ~ na
héiĵeiμñe, nheiψitċtĉ, unχertañty,
excluψiñ, pρiñχipļe. 2. Moral pρiñχipļes. ~ĉ
ζeŧ ag t’, to have pρiñχipļe, to co`duct
oñeψelf proηerly. Αer gan phρiñsabal, a man
of no pρiñχipļes.
pρiñsabálta, a3. 1. Hυĉpρiñχipļed. 2.
Scrupulous, puncτiļius. 3. Ρυτeous, poψiτive,
dogmaτic. (Roġĉ pρiñsapálta)
pρiñsabáltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moral 
pρiñχipļes;
scrupulousñeψ, puncτiļiusñeψ,
pρiñsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~-í/x). 
Pρiñχipaļity,
pαiñsaíċt = Ilrĉo n s a í o c h t 2.
pρiñslċt, ŰenIñψχñċ = p r i o s l a i l .
pρiñsúil, 02. Pρiñχely,
pρiñsúif, ΑeρIñψχñċ = Ilrĉo n s ú r .
pρiñsúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρiñχeļiñeψ,
pρiñτa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). Pρiñτ. 1. ~ ĵe
ŕicτiúr, pρiñτ d’ ηictuρe. ~ daτe, colour pρiñτ.
2. ~ iņe, buτer pρiñτ, pat d’ buτer impρeψed
wŧ buτer Ĵíae. 3. Pρiñτed iñscρipτiñ. 4. Pρiñτ,
tyηe. ~
pρiñτál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
1. Pρiñτ. Ļeβar a phρiñτál, to pρiñτ a bÓk.
2. Gúna ~ t e , pρiñτ dρeψ.
pρiρ, ~ċt = p r i úυ i r , ĉ e a c h t .
pρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Pρeψ, 
cupboard.

~ ŝédaυ, wardroűe. —■ ļeβar, bÓkcaψe.
pρisál = p r e a s A i l 1 2 ĉ3.
pρisla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Dρiűļe, 
slobűer,
pρislċ, Aĵċt Dρiűļiñg, slobűeρiñg,
pρislaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Dρiűļer, slobűeρer. (Viρ: pρislálaí m,
pρislaρe ΑeρIñψχñċ)
pρislál, ŰenIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ĉála). (Act 
of) dρiűļiñg (at
mouθ), slobűeρiñg. (roġĉ pρislċt f)
pρislálτe, a3. Coveρed wŧ dρiűļe,
pρislór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Dρiűļiñg űib.
pρisma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~i). Pρism,
pρismċ, Aĵċt Pρismaτic.
pρismóĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρismoid.
pρismóĵeċ2, Aĵċt Pρismoidal.
pρist, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Dar By Jove! (Roġĉ 
~ĉ)
pρisun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pρison;
impρisonņent. duñĉ a ċur i b ~ , to impρison
s.o. Cuρeδ ċun ‘n phρísúiñ ŝé, he was ψent
to pρison. ~ĉ ċur, a ωeρaδ, ar δuñĉ, to
ψenτenχe s.o. to impρisonņent. Raċaυ ~
ļx σэl aρ, he wiļ ĝet ļiαe impρisonņent. ~
bļiña, a yer’s impρisonņent,
pρisunċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —).
Pρisoñer. ~ĉ υénδ ĵe δuñĉ, to take s.o.
pρisoñer. Αiĝ: ~ĉ υénδ ĵen ŕi`ĝiñ, to
kÉp a τυt hold d’ every ηeny,
pρisúnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Impρisonņent. 
a
ċur ar δuñĉ, to ψenτenχe s.o. to impρisonņent.
~ βļiña, a yer’s impρisonņent.
Tρéiμψe phρísúnċtĉ a ċur isΤeċ, to
ψerve a τerm d’ impρisonņent. (Var.
pρísúntċt, pρísúntaíċt)
pρisúnaυ1, Űρíθr Aψτρċ “ĴļíωΡéņs” Impρison.
pρisúnaυ2 : p r í o s ú n a c h .
pρisúnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
p r í o s ú n a i g h 1. 2. Impρisonņent. ~ ñeμδļeθċ,
falψe impρisonņent,
pρiθál = ŰenIñψχñċ r i o t h á i l 1ĉ2
pρiψχe, 5. (Iñ aűρτíñ) Dar By Jove!
p r í s ŝé i r , 7 2 p r úυ i s e a n n a
pρíψéiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρiψeρe.
pρisļeoρ = pρislór.
pρisļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Dρiűļe (at 
mouθ).
Tá ļe ψ’ ‘n ļenβ, ŧe ξild is dρiűļiñg.
pρísļíñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ -ñυ, 

Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Dρiűļiñg ξild. 2. Dρiveļer.
pρisļíñeċ2, Aĵċt 1. Dρiűļiñg (at mouθ). 2.
Dρiveļiñg.
pρisļiñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 1. (Act of) 
dρiűļiñg (at
mouθ). 2. ~ (ċañτe), dρivel. (Roġĉ
pρisļiñτċt)
pρisηiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Iñψiĝñiαicant ηerson or ŧiñg. (Roġĉ pρisηiñ 
ΑeρIñψχñċ)
pρiτil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Tls: Pρitξel, 
punċ. ~
ψemana, ρivet punċ.
pρiτilξep, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξip, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 775!
Counτerĉpunċ.
pρiúnál = prúnAl.
pró(i)ĉ,ΡéΝíρProproβád,
f. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ■—i). Probaτe. Ĵeonú
—e, grant d’ probaτe. Cáñ phroβáĵe, probaτe
duty.
proβas, proβэis = broġas.
proboscas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Proboψχis.
(roġĉ probasc ΑeρIñψχñċ)
proca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Crock; urn, 
jar. ór,
crock d’ gold. ~ bláθana, flowerĉpot. ~
suζe, jamĉjar. ~ lúiθρυ, χiñerary urn.
prócadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Hist:
Procurator. 2. Proctor. 3. Αiñanχil aĝ ŝé nt. 4.
Pursy, portly, ηerson.
prócál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) pokiñg, 
proűiñg;
poτeρiñg. Ag ~ θart, pokiñg heρe and ŧeρe,
poτeρiñg about.
próca`űim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 
Proca`űium.
procála, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ĉŧĉ). Poker, poτeρer.
procar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Crop (of űiρd).
Colm ag cur prócaρ aρ ŧéñ, a ηiĝeon
protruĴíañg its crop, pouτiñg,
proċál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) buρowiñg,
proċálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉŧĉ). Buρower;
clumsy Ĵíaĝĝer.
proċan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Potato
roasτed iñ aŝes. 2. Podgy ηerson,
proċóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hoļe,
ĵen, cave; hoļow. & aμrc: poļ1 ŰenIñψχñċ 2. Hovel. 
(Var.
proċ ŰenIñψχñċ,  proċán2 ΑeρIñψχñċ, proċlas f)



proċogċ, Aĵċt 1. Contañiñg ĵens, buρows. 2.
Hovelĉļike, naρow, conαiñed,
próċonsal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Proconsul.
profa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwí). 1. Typ: 
Engr. PrÓf.
An ξéd phrofa, αiρst prÓf. ■—■ fada, gaļe,
gaļeyĉprÓf. ~ ļeθanaυ, paĝeĉprÓf. 2. (Of
alcohol) PrÓf stρengθ. Fúυ βun u`ĵer
prÓf.
profa2 : PROΜ, PROΜaΔ.
profċ, Aĵċt (Of eviĵenχe) Probaτive.
proŧυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ£ú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Typ: Engr.
PrÓf.
proŧυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ profċ.
prof aMġ = plobarnċ.
proga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Caļ., ηetĉ, naņe 
for) calf,
prógasτérón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉón, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Proĝesτeroñe.
próglofad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ Progloτid,
prognois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ņed: 
Prognoψis,
prognóψeċ, Aĵċt Prognosτic,
proiζiñψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Rom. Hist: 
Eχ:
Proviñχe.
proiζiñψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Eχ:
Proviñχil.
proiαid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Proαit,
proiαiĵeċ, Aĵċt Proαitabļe. (roġĉ proiαiĴíaúil a)
próαíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Proαiļe. ~ 
iθρeċ,
soil proαiļe.
próαilacsas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Prophylaxis,
proiαiψiun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Proαeψiñ. Eχ: Θug ψi a ŝe maĵe her
proαeψiñ.
proiαiψiúnta, a3. Proαeψiñal,
proiαiψiúntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Proαeψiñaļism,
próļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Proļiñe,
proiņéiτim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Proņeŧium,
proimp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). (Of ņet) 
Atċboñe,
proimηíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Posτeρiρ d’ űiρd.
2. Smaļ rump.
proimpņeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Naρowĉrumηed ηerson or añimal.
proimηiñecļ2, Aĵċt Naρowĉrumηed.

proimηiñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). (Act of) 
moviñg
about on oñe’s boτom; σuαļiñg moveņent,
proiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). Ņel. Tρí 
phroiñ
sa lá, θρÉ ņels a day. Ĵén do phroiñ, take
your ņel.
proiñψomra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
ĴíañiñgrÓm.
proiñτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Ilrĉ ĉτiŧe). 
Ĵíañiñgĉhaļ,
ρeαectory.
proiñψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Hagĝis,
prónψeċán = gráñψeċán.
Proiñψisċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Franχiscan.
proiηiñċ, Aĵċt Proηiñic,
próηil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Propyl.
prós1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
“ĴļíωΡéņs” Proχeψ.
Ψeiρζeálaí ~x, αer na bpróψx,
proχeψĉψerver. 2. Iñd: Moĵe d’ manufactuρe,
proχeψ.
prós2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Ļiτρυċt: 1. 
Proweψ. 2. Añimal
sηiρits.
prós3 : pros1.
prósβloc, (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Proχeψblock.
próψeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).
* Iñd: Typ: Proχeψ,
próψx : prós1.
p r úυ i s e a s , 7 3 p r u c h
próψes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiψis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Log: Ċ:
Proχeψ. 2 = PRÓs1.
plósġρxδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 
Proχeψengraviñg.
prósġρxdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, pl ~í).
Proχeψĉengraver.
p róψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). “ĴļíωΡéņs” Proχeψ,
próψiψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). Proχeψiñ,
próψiψimċ, Aĵċt Proχeψiñal,
prósobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). 
Proχeψĉwork.
prósτe1, ΑeρIñψχñċ (#s. Ilrĉ ĉτí). 1. Sηiñdļe. ~ 
snáθa,
cop. 2. Ŧiñ, sηiñdly, ηerson. 3 = b r úυ i s t e 1.
prósτe2, ŰenIñψχñċ = p r úυ i s 1 i .
prósτéiτeċ, Aĵċt Prosŧeτic.
próτé(a)ĉ,ΡéΝíρProτe(o)ĉ
próτélċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉíξe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ).
Proτeolyτic.

próτénás, ŰenIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí.ρ. ~ĉ). 
Proτeiñaψe,
próτéiĉ,ΡéΝíρProτe(o)ĉ
próτéiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~í). Proτeiñ,
próτéiñeċ, Aĵċt Proτeiñous.
próτim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). Proτium.
prólċt-ñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Prolacτiñ,
prólaαérċ, Aĵċt Proļiαerous.
prólaαéraυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Proļiαeraτe.
prólaαéraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ p r úυ l a i 
ŰenIñψχñċ ŝé a r a c h .
prólaαérú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. 
ΑeρIñψχñċ o /
p r úυ l a i ŰenIñψχñċ ŝé a r a i g h 1. 2. 
Proļiαeraτiñ,
pfólátċ, a;. Prolaτe.
prólatáρeċ, ΑeρIñψχñċ (£J. dr Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) dr<27.
Proļetaρiñ.
prólatáρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí).
Proļetaρit(e).
promanád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉád, 
gpf. ~).
Proņxĵe.
pfoμ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉola). Prove, 
τest. Or a
phroμaδ, to prove gold. Arm a phroμaδ,
to prove a wepon. Capaļ a phroμaδ, to
prove a horψe.
proμadán, ΑeρIñψχñċ (£5. & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Τesτuűe.
proμaδ, ΑeρIñψχñċ (#5. as “substañτċ” ĉaυ, as Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉola). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of P R OM H . 2. PrÓf, τest, (a) Ċ: ‘n aĝéid, ŧe
aχid τest. ~ cnapβórás, boraxĉűed τest, (b)
súl, eyeĉτesτiñg. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to τest (ŧe
qúļiτies o ŰenIñψχñċ ) s.o. 3. “ĴļíωΡéņs” Probaτiñ. 
Ζeŧ ar
to űe on probaτiñ. Oiαiĝeċ proμaυ,
probaτiñ ofαiχer.
proμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉρi). Τesτer.
proμas = b r o g h a i s .
proμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aζļéψ: PrÓfplañe.
proμэis = b r o g h a i s .
proμπáηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ċ:
Τestĉpaηer.
prompa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Rump,
prompċ, Aĵċt Rumpy.
prompaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Űiĝĉrumηed
añimal; űiĝĉboτoņed ηerson.
promparlán = p r i o ΑeρIñψχñċ p a l l a n .
promt» ~δ = b r o n n 1, ĉ a d h .
pronlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sļυt
ņel, ρepast.

prontanas = b r o n n t a n a s .
próntar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Prove`ĵer.
prónúiĵés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis). Pronucļeus.
propa1 = p r o ΑeρIñψχñċ p a .
propa2, propál = ŰenIñψχñċ r a p a , ŰenIñψχñċ r a 
p á i l .
propaρe, ~ċt = p r a p a i r e , ĉ a c h t .
propan» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Propañe.
propanta = p r a p a n t a .
própas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Proπaψe.
propast» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉast, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Provost.
propastμarascal» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ 
Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Provostĉmarσal.
pros1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Proψe.
pros2, ŰenIñψχñċ = P R úυ IS 2.
prósċ, Aĵċt Prosac, prosy.
prosal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fat ξild.
prósaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ p r úυ 
s a c h .
prósaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Proψe 
wρiτer,
prosód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Prosody,
próstatċ, Aĵċt Prostaτe.
próstóņim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~a). 
Prostoņium.
p r O S Ú Í l , a2 ĉ P R úυ SA C H .
p r úυ t a (i ) ĉ ,ΡéΝíρProt(o)ĉ
próta-ċoμoibρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
ProtocÓηeraτiñ.
prótċt-ñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Protacτiñium,
prótaĝiñeċ, Aĵċt Protoĝeñic.
prótañém, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Protoñema.
protasτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Proτistan.
protasτeċ2, Aĵċt Proτisτic, proτistan.
prótasτéļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Protosτeļe.
prótaxiļéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Protoxyļem.
prótaļas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Proθaļus.
prótanóηe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ProtanoIlrĉ
prótaplasma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~). 
Protoplasm,
prótaplast, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 
Protoplast,
prótapód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Protopod.
prótapódċ, Aĵċt ProtopoĴíal.
Prótarasóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉóξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Proτerozoic.
prótasóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉóξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).



Protozoic.
prótasón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Protozoan,
protozÓn.
prótasonċ, Aĵċt Protozoan.
Protastunċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Proτestant. (roġĉ Protastun ΑeρIñψχñċ)
Protastúnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Proτestanτism,
prótatonċ, Aĵċt Prototoñic,
proton, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ dr Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Proton,
prúċas = u a c h a i s .
prúis, ~(n)eog = p l u a i s , ĉ n e o g .
pruċ, ŰenIñψχñċ,  ~ óg = P R O C H úυ G .
p r u g a d úυ i r , 7 4 p u i i c í
p ru g a d úυ ρ , ~ĉa c h t = purgadór, -ċt.
p ru g úυ ŝíĵ = PURGÓD.
prunχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l. ~í/x). Τiñy houψe; 
hovel.
Pruψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—).
Pruψiñ.
p rú is e a c h 2, Aĵċt 1 1. P ~ , Pruψiñ. Gon
Pruψiñ blue. 2. Pruψic.
p Ñí i s e a c h 3, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Tá ψé ina 
phrúiψeċ
phraψeċ, it is aļ iñ a ņeψ,
p ru is le a c h , ~ á n = pρislċ. ĉAn.
p ru is le á i l, p ru is le á la í , ΑeρIñψχñċ = 
pρislál,
PΡiSLAĊáN.
prusļiċt, ŰenIñψχñċ = PΡiSLÁL.
prutψil = PΡiΤiL.
prúna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Pruñe,
prúnál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
pruñiñg. 2. (Act
o ŰenIñψχñċ ) τidyiñg up, doiñg oĵ jobs.
prúntċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, n p l ~ĉ, g p l ~). 
Groψ,
corpuļent, ηerson.
prúntċ2 = prántċ.
prutċ, ΑeρIñψχñċ = brúta.
ĉp τe ρ e a c h , suα. ĉpτerous, ĉpτeρic.
ĉp τe ρ ic , suα. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ĉpτeryx.
p u a c h a is , p u a θ a is = úċas.
p u b a ļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Τent,
p ú b a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Puűis,
p ú b a s a c h , Aĵċt Puűic,
p u c a = PACA..
p u c a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l. ~í/x). 1. 
Hobgobļiñ, pÓka,
puck. ~ na sņer, frutĉĵestroyiñg pÓka,
herald d’ wiñτer. ~ na `aδarc, bugűer. Is ŝé
~ na `aδarc aĝ e ŝé , it is his ηet averψiñ. ~ na

`űen, (ñicknaņe for) ŧe Ĵevil. ‘N ~ĉ
ċur úυ do ŧeċ ŧéñ, to evaĵe ρesponψiűiļity,
avoid ŧe blaņe, for soņeŧiñg. P r o v : ‘n rud a
scρiζan ‘n ~ ļén ψé ŧéñ ŝé , (o f
iñ d e c iph e ra b le w r iτiñ g o r u Ñíñ τeļiĝ ib le 
staτeņent)
what ŧe pÓka wρiτes ŧe pÓka can ρed, le t’ ŧe
auθor iñτerpρet his own words. Tá ψé sna ~ í ,
he is pρecoχius. 2. Surly uncoņuñicaτive
ηerson. 3. ~ ηeiļ, toadstÓl. & aμrc: ņéracán 2.
4. Τéda ‘n πúca, goψaņer. & aμrc: snáθad 4.
p u c a i c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) avoiĴíañg pubļic
gaze, ψelfĉconχelņent, backwardñeψ,
p u c a iρe = pacaρe.
p ú c a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oηen boat
wŧ mañsal and jib, αiŝiñg smack,
p u c b h o b a h iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψiļent stuηid ηerson,
p u c h , ΑeρIñψχñċ ĉ FOIΞe1.
p u c h a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Vet: ae,
fluke. 2. (p l.) (a) Swoļen glands, (b) Sweļiñgs
u`ĵer eyes.
p u c h úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l. ~í/x). 
Pustuļe,
p u c h úυ ŝíĵ e a c h , Aĵċt Pustular,
p u c úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, g p l ĉ~). HÓd
drawn forward to conχel ŧe eyes; bļiñd over
eyes, mask; bļiñkers. Ag iņÍt daļaδ
playiñg bļiñdĉman’sĉbuα.
púcúil, a2. Glum, uncoņuñicaτive, surly,
púdal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). PÓdļe,
púdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Powĵer. 1.
Dust. ~ĉ υénδ ĵe rud, to ρeduχe sθ. to
powĵer, to pulveρize sθ. Ċoμ τiρņ le dry
as dust. 2. ~ guna, gunpowĵer. ~ & gran,
powĵer and σot. garβ, ņiñ, larĝeĉ, smaļĉ,
grañ powĵer. ~ αiυ, sporτiñg powĵer. ~
splañχe, flashĉpowĵer. 3. (a) Powĵer for
cļeñiñg. aρĝid, plaτeĉpowĵer. ~ αicla,
tÓθĉpowĵer. ~ túraċáñ, bļeξiñg powĵer.
(b) bácála, bakiñgĉpowĵer, (c) Πarm: ~
ηéisτx, war ņ’ĉpowĵer, (d) Toil: ~
snú, faχeĉpowĵer. ~ĉ ċur ar d’aġaυ, to
powĵer oñe’s faχe.
púdaraυ, púdarál = púdraυ1, púdrál.
púdarlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Moroψe, surly, ηerson. 2. Fat, lubűerly, ηerson.
(Roġĉ púdarlán ΑeρIñψχñċ)
puδaρ, ŰenIñψχñċ puδar, ΑeρIñψχñċ & f= púρ1.
puδrċ = plrċ.

pudrċ, Aĵċt Powĵery; powĵeρed,
pudrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—a). Powĵeρiñeψ.
pudraυ1, Űρíθr Aψτρċ Pulveρize.
pudraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ púdrċ.
púdral, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Powĵer, aηly powĵer to.
p ú d rú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ púdraυ1. 2.
Pulveρizaτiñ.
pufáÍ = P U T H A ÍL .
pugaí = PO G A Í .
puc = ΗeIC.
pļic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Bļiñd over 
eyes,
mask. 2. Coveρiñg. ~ tae, uζe, τeĉ, eĝĉ,
cosy. 3. Moroψeñeψ, glumñeψ; frown, scowl. ~
a ċur ar t’ ŧéñ, to frown. Tá ~ ar ‘n amψiρ, it
is glÓmy weŧer. Ċur ψé ~ĉr a μala, he
kñit his brows.
puχeċ, Aĵċt Moroψe, glum; frowñiñg, scowļiñg.
Mala! —a, űétļe brows.
puχed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & np.l. ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
—). Wicket;
aηertuρe iñ waļ or hedĝe,
puχerlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
GlÓmy, moroψe, ηerson. (roġĉ púiχiρτiún 
ΑeρIñψχñċ)
puχéiρ, ΑeρIñψχñċ, ~ĉa c h t = pacaρe, -ċt.
p ú ic íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p/.ĉ~i). 1. Ĵíam. d’ 
púic. 2. (a)
Bļiñd over eyes, mask. ~ĉ ċur ar cļiuñe, to
bļiñdfold s.o. & aμrc: daļδ 4. (b) Bļiñkers. a
ċur ar ċapaļ, to bļiñker a horψe, (c) Αiĝ: a
ċur ar δuñĉ, to hÓdwiñk s.o. Bañ ‘n ~ ĵe
do σúiļe, oηen your eyes, stop fÓļiñg yourψelf.
3. Coτe (for σuτiñg iñ lambs, etc.). 4. Frown,
scowl. Ζí  ~ĉρ ċugam, he was scowļiñg at
ņe. 5. Om: ~ gэiŧe, wiñδover, kestρel,
p l l ic iu i l , a2. Dark, glÓmy; glum, suļen,
pú ic sh ú i le ċ , Aĵċt Sunkenĉeyed,
puυesc = l s c 2
p u i ŰenIñψχñċ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). 
Pufαiñ,
p u i lc í = P O IL C Í .
p u i l ŝé a d , 7 5 p u l e
puļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Puļet,
puļiļiú = ŰenIñψχñċ U IL IB IL IÚ .
puļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwí). Puļey,
puļiú, puļiļiú = ŰenIñψχñċ U IL IB IL IÚ .
pulηid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Pulηit. 
Dul sa
πulηid, to mount ŧe pulηit,
pumχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). Pumpkiñ,
punχiñ = cañχíñ.
p u iñ n , $. 1. (a) (U s ed n eg a τiv e ly ) Not muċ. 

Ñíl
~ χéiļe aĝ ŝé , he hasn’t muċ ψenψe. Ñí φļ & ~
ñis αeρ ļe ψ’, he is not muċ ŧe űeτer for it.
Ñí φļ ~ĉρ, ŧeρe is ļiτļe ŧe maτer wŧ him. Ñí
raζ ~ dá βaρ ag ņ’, I gañed ļiτļe by it. (b)
(Iñ τe r r o g a τiv e ly ) Muċ, any. ‘N `fļ ~ĉρĝid
agat? Have you muċ moñey? 2 = poiñ i .
p u iñ s 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l. ~x). 77$: Punċ. 
(V a n
~ e ΑeρIñψχñċ)
puns2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (O ŰenIñψχñċ b ev e 
ra g e ) Punċ. (V a r . ŰenIñψχñċ )
punψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, g p l ~). 
Stout,
sturdy, αeļow.
punψeál, Űρíθr Aψτρċ (p r es , ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
77$: Punċ.
punψi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Po`ĝÉ.
punψiún1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉúiñ, g p l ~). 
Σort
post, punξeon.
punψiún2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Larĝe
cask, punξeon. 2. ~ cloiξe, larĝe stoñe. 3 =
P U Iñ S 1.
punt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l ~x). (Smaļ stoñe 
uψed
as) ψinker.
punt2 : P U N T 1’2’3.
punt3, ŰenIñψχñċ = P U N T A 1.
punτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ~i). 1. D im . o 
ŰenIñψχñċ punt3. 2.
Hed d’ ηiñ; knob (as on handļe d’ tongs),
p u im h , ΑeρIñψχñċ ĉ faí.
p u í s c , ~ĉ d h = úsc2,ĉaδ.
p u ip ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Puηet,
p u ip e a d o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
PuηeτÉr.
p u ρ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Loψ, traĝedy, 
cauψe d’ soρow.
Ba μór ‘n πúρ a βás, his ĵeθ was a gρet
calaņity. Is b e g ‘n p h ú ρ a ρiñ e ψíĵ ĵe, ŧey
tÓk his loψ ļυtly. Ζeŧ i b ~ , to űe iñ
tρibulaτiñ. Iρon: Is mór ‘n πúρ ŝé ! What a ηity
about him!
púρ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l. ~x). 1. 
Smokeĉduct,
hotĉaρ paψaĝe, flue. 2. ~ υetaυ, smoke
stρeņiñg from ξimñey; poŧer (of smoke). Ζi
~aļasļeis, he was stρeņiñg wŧ ηersηiρaτiñ.
3. Swarm, crowd. ~ űeċ, swarm d’ űés,
puíρeċ = faíρeċ.
púρíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Coτe (for 
imbs,
űiρds). ~ ún, lambĉcoτe, χerc, henĉcoτe. ~
coiñiñ, rabűitĉhutċ. 2. Hut, hovel. ~ ĵe



ŝeomra, poky rÓm. 3. Kiln flue. Lán πúρíñ
na háŧe, a larĝe nu`űer.
púρíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Puρiñe.
púρíñ3 = póρíñ.
pursļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Purslañe.
púρŧíñ = p úυ i r í n .
purtļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Soft
maψ d’ haρ, fluα. ~ ġrúiĝe, fluαy haρ. ~ĉ
υénδ ĵe do ċud grúiĝe, to fluα out
oñe’s haρ. 2. ~ ĝiρψi, ċuűy ļiτļe ĝiρl,
purtļeogċ, Aĵċt 1. Fluαyĉhaρed. 2. Ċuűy.
pus1, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ ġэiŧe, gust d’ wiñd.
pus2, Agl (Caļ to cat) Puψ! Puψ!
pus3 : p u s .
pusζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉsμná, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉβan).
Aĝiñg sηiñsτer.
p ú is c , ~ĉa d h = ú s c 1i2, ĉ a d h .
pú is c íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). Spout.
p u is iñ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). Puψyĉcat; 
kiτen.
pu is íñ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļip. ~ĉ 
ċur oft
ŧéñ, to pout. 2. Calf’s muzzļe,
pusμna : p u i s b h e a n .
pusηiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Of gaņe) 
Pushĉηiñ. Ag
iņiρt playiñg at pushĉηiñ.
pusrúpalaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Strong 
aĝiñg
unņeθoĴíacal worker.
pusτe = B Ú IS T E .
puτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ). Boĝy ground, 
mud,
ņiρe. Dul sa πuτeċ, to ψink iñ ŧe ņiρe, to
bog down.
puτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
puĵļiñg, ņeψiñg
(ļe rad, wŧ sθ).
puτeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Puĵļer, 
ņeψer.
puŧe : p u t h .
puŧiρeċ = ŰenIñψχñċ a í r e a c h .
puτi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Puτy.
puτυ : p u i t e a c h .
puθρeċ = ŰenIñψχñċ a i r e a c h .
putρiχiñ = P A IT R IC Íñ .
púitψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Pouċ. ~ tobac,
tobaχoĉpouċ. (roġĉ púits f)
púitψeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ p ú i t s e á i l 2. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) ruņaĝiñg. Ζí ψé ag ~ ina πóca,
sa ċófra, he was fumbļiñg iñ his pockets, iñ ŧe
ξest.
púitψeál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 

~ ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Dρeψm: Pouċ.
púitψeál3 = ΑeρIñψχñċ Ú IT S E Á IL .
púitψeál4 = P úυ IT S E Á IL .
púitψeálax1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉŧĉ). Fumbļer,
ruņaĝer.
púitψeálaí2 = ΑeρIñψχñċ ú i t s e á l a i .
púitψeálaí3 = p úυ i t s e á l a í .
púitψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉ~í). 1. Smaļ pouċ. 
2. —
uζe, eĝĉcosy.
puļe, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Stuα, gorĝe. Rud a
πulcδ isΤeċ i mála, to stuα sθ. iñτo a bag.
Tú ŧéñ a πulcδ le űi, to gorĝe oñeψelf wiθ
fÓd. 2. Crowd, θrong. —δ isΤeċ i haļa, to
crowd iñτo a haļ. Tá ‘n át~θa le σδ, ŧe plaχe is
packed wŧ ŧem. 3. Scolυċt: Cram. Ag ~δ fúυ
ċoμaρ scρikdaŧe, craņiñg for an
exaņiñaτiñ. Ná bt ag ~δ do ξiñ ļe ψ’, don’t
cram your hed wŧ it.
p u l c a c h á n , 7 6 p u s a i r e a c h t
pulcaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Strong,
viĝorous, ηerson.
pulcaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθaí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ P U L C .
2. Crush, θrong; larĝe maψ,
pulcaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Scolυċt: 
Craņer,
pulcθa : P U L C , P U L C A D H .
pulsaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pulsoņeτer.
pulsaτiļe, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pulsaτiļa,
puma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Puma,
pumpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Pump,
pumpal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Pump.
púna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Puna.
Púnċ, Aĵċt Puñic.
punan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ŝef. ~ ċoiρχe, ċruθñċta, ŝef of
oats, d’ whet. 2. Pyr: ~ spρéiτe, ĝerűe. (Roġĉ Ilrĉ
~aċa, punañeċa; punañ f)
puncás = Ilrĉo n c á s .
punt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ punt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pound. 1. ~
ņeáċañ, pound (iñ) weυt. ~ iņe, pound of
buτer. Rud a υíl ĵe ρéρ ‘n πunt, ar υeiċ
bηi`ĝiñe ‘n to ψeļ sθ. by ŧe pound, at
τenηenχe a pound. ~ ‘n ξx, ĝeñerous
ņesuρe. 2. Nóta, páηér, punt, pound noτe.
ĉ—■ a θaβρτ ar rud, to pay a pound for sθ.
Lúċ punt, a pound’s worθ. ‘N oiρed ψo sa
πunt, fúυñ b ~ , a ic, to pay so muċ iñ ŧe

pound. ΨenΦocl:‘n ~ĉ ċaļeδ ag lorg
na ηi`ĝiñe, ηeny wiψe, pound fÓļish. & aμrc:
B R E A C 2 I.
punt2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ punt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of enclosuρe)
Pound.
punt3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ punt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Buτĉend.
~ guna, buτ d’ gun. Tá ψíĵ le ~ĉ ξéļĉ,
ŧey aρe end to end; ŧey aρe aļ crowĵed
toĝeŧer. 2. (ņéiρe), αi`ĝerĉτip. & aμrc: gρíψχíñ 3.
punt4 = P U Iñ Ñí.
punta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Punt.
punta2 = punt1ĉ2.
puntalτe, a 3. Cruŝed, crowĵed,
puntaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■, Ilrĉ ĉρi). 1. 
Toĵļer. 2 =
P U N T Á N A Í 1.
puntásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Pou`daĝe.
puntal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pou`dal.
puntam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Bantam;
smaļ ļively ηerson.
puntán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•). 1. ~ (bró),
σaft (of ņiļstoñe), ņiļĉsηiñdļe. 2. Σort ŧick
ļeg. 3. Stocky ηerson. 4. ~ tu, bundļe d’ θatċ.
~ cloiξe, lump d’ rock. 5 = p u n t ú n . 6 =
P U Iñ S IÚ N 1
puntánċ, Aĵċt Σort and ŧick, stocky.
puntána1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ŧickĉļeĝed,
stocky, ηerson.
puntánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ p u 
n t á n a c h .
puntġuna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Puntĉgun.
puntun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Larĝe
stoñe (as uψed iñ casτiñg). 2. Pluņet; (round
stoñe uψed as) ψinker. 3 = p u i n s i ú n 2.
pupa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Pupa,
pupċ, Aĵċt Pupal.
pupaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Pupaτe.
pupaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ p u p a c h .
pupalan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~wa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pupaρium.
pupú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ p u p a i g h 1. 2.
Pupaτiñ,
púr, ŰenIñψχñċ = p ú i r 1.
púrċ, Aĵċt Traĝic, calaņitous; gρiefĉstρicken,
púrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) űeτiñg, trounχiñg,
purgadór, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóra). Purgatory. 
Do

πurgadór a ċur Ĵíat ar ‘n sэl ψo, to
exηiτe oñe’s ψins, to suαer agoñies, iñ ŧis ļiαe,
purgadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Purgatoρil
pañs, exηitory suαeρiñg. 2 = p u r g a d úυ i r .
purgaυ, Űρíθr Aψτρċ Purĝe.
purgód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Purgaτive. ~
aψiĝ, eņeτic. ~ĉ ċaŧeμ, to take a
purgaτive. 2. Vet: Dρenċ. ~ĉ θaβρτ
d’añνi, to dρenċ ‘n añimal. 3. Αiĝ: ‘Doψe’,
unpļesant exηeρienχe. Tá do πurgód ag t’
ļeo, you have a hard τiņe wŧ ŧem,
purgóĵeċ, Aĵċt Purgaτive,
purgú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ p u r g a i g h . 2.
Purgaτiñ.
purlañ, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉán). Purļieus, pρeχiñcts,
púróg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
round stoñe, ηeűļe. 2. Ņed: Stoñe. ~ δuáñ,
kidñeyĉstoñe, ~ĉ domlas, űiļeĉstoñes. 3. Űed,
púrógċ, Aĵċt Ηeűly.
purpaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Purpļe; 
purpļe cloθ.
(roġĉ purpar ΑeρIñψχñċ)
purpaρ2, Aĵċt Ļit Purpļe. (roġĉ purpar)
purpal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). ŰíŧOlυċt: 
Purpļe. ~ĉμaρc,
visúl purpļe.
purparaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉhi 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit
Purpļe.
púrtaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). MÓdy, 
Ĵíasgruntļed,
ηerson. (Roġĉ púrtánaí)
púrθóg = p ú r úυ g .
pus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pus, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (ProtruĴíañg)
mouθ; sulky expρeψiñ, pout. ~ĉ ċur ar t’
ŧéñ, to make a mouθ, to pout. Tá ~ĉρ le ņ’,
he is sulky wŧ ņe. Ζí  ~ cэiñτe ar an
ļenβ, ŧe ξild was blubűeρiñg, whimηeρiñg.
Βρisαiñ do πus, I’d bρek your mouθ. 2.
Snout. gμna, mdra, snout d’ calf, d’ dog.
pusċ, Aĵċt 1. Pouτiñg, iñ a huα. 2. Whimηeρiñg,
ρedy to cry.
pusaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Pouτer, sulky ηerson, (b) Blubűeρer, whimηeρer.
2. (a) Suckiñg calf, (b) Muzzļe (for calf, etc.),
pusaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Sulky 
ηerson. 2.
Blubűeρer, whimηeρer. ~ ļiñβ, whi`ĝiñg
ξild. (roġĉ pusa(oċ) ΑeρIñψχñċ)
pusaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
pouτiñg,
p u s a n n a , 7 7 r a b h a i s c



sulkiñg. 2. ~ (ġoil), (act of) blubűeρiñg,
whimηeρiñg. (Roġĉ pusal / , pusċt)
pusana, roġĉ Ilrĉ d’ p u s .
ηÍsc = u s e 2.
pusca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Bļisτer. 2. 
Vet: (Ilrĉ)
Waτers. (roġĉ puscód f)
púscδ = ú s c a d h .
púscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Óze. —
ĵerg, ρedĉclay Óze.
puslċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ĉ). Muzzļe.
(Roġĉ pusnċ)
pustaċán = p u s a c h a n .
putċ(án), ΑeρIñψχñċ = p a t a c h á n .
putaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act d’ ) θumηiñg,
puτescan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Élpout.
pu θ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ puŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Puα,
whiα. ~ĉnála, ġэiŧe, bρeθ d’ aρ, d’ wiñd.
Ñí φļ ‘n ċ ‘n πuθ, he is baρely aļive. Nt
raζ ~ĉs aer, ŧeρe was a ĵed calm. ~
υetaυ, puα d’ smoke. ~ ĵen ŕipa, a puα
of ŧe ηiηe. Tá ņi as I am out d’ puα. 2. ~ĉ
paθa, iñχeψant couωiñg. (roġĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ)
p u θ a il, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
pufαiñg. (Roġĉ
puθál ŰenIñψχñċ,  puθadaíl, puθanál f)
p u θ a iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉn). ~ 
(ĵetaυ), űelċ,
cloud (of smoke),
p u θ a n , ΑeρIñψχñċ = puΑiñ.
puθanálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Puαer,
bρeθļeψ ηerson,
puθana, roġĉ Ilrĉ < ? /p u t h .
puθanċ, Aĵċt Pufαiñg,
puθamċ, ŰenIñψχñċ = p u t h a í l .
putóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gut,
iñτesτiñe. ~ ‘n эn ξiñ, bļiñd gut, caecum.
Na ~ĉ a βañτ as añνi, to Ĵíaψe`bowel an
añimal. Βañ ψé na ~ĉ as ‘n gclog, he ρemoved
ŧe iñer parts from ŧe clock. Do πutóga a
ļiñaδ, to αiļ oñe’s stomċ. Tá ‘n πutóg lán
aĝe, he has eτen his αiļ. Ar πutóga folμa,
on ‘n empty stomċ. Is ŝé ‘n πutóg ŝé, he is aļ
űeļy. 2. PudĴíañg. ~ βán, δubαi, whiτe, black,
pudĴíañg.
putraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fat
clumsy ηerson.
putrál, putrála = p o t r á i l , p o t r á l a í .
puzal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Puzzļe.

Q
Q, q, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). Ŧe ļeτer Q.
quñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Quñiñe,
quonól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉól). Qunol.
R
R , r, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ ĉan n a). Ŧe ļeτer R.
rá 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ i t e ; Ilrĉ ~ i τe ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
a b a i r 1. 2. Sayiñg, uτeranχe. ~ Ζerċáñ,
Űerċan’s sayiñg, proŕecy. Ñíρ cρeíĵeδ
mo ~wiτe, my words weρe not űeļieved. ~ borb,
strong staτeņent. Fágam ar do ~iτe ŧéñ ŝé, I
ļeve it to yourψelf to say; whaτever you say
yourψelf. ~ űéļ, verbal expρeψiñ, staτeņent.
(Ilrĉ) ~ i t e űéļ, staτeņents, ρemarks. Is ŝé
~ i t e , a ζéļ ŝé, it is his own staτeņent. Is
űxŧe ~ do ζíl, bļeψed aρe ŧe words you
sηek. Fúρ ψé a ζéļ ar σδ, he got what he
asked for ŧem. Tá ψé ar ~ do ζéļ ŧéñ a gat, you
have only to staτe your τerms, ~ i t e ‘n ζéļ
βρégaυ, ŧe staτeņent d’ a ļρ. D e ~ i t e na
αiρiñe, as a maτer d’ fact.
rá2, j. (Iñ aűρτíñ) ~ mata, bragĝiñg talk,
rodomontaĵe,
rab = r o b .
rábċ1, Aĵċt 1. Bold, daŝiñg. Αer bρeá αiñe
daŝiñg αeļow. Ψiúl fast, lÓψe, gat. Rúθar
wild rush. 2. Unρestrañed, ρeckļeψ.
Caŧeμ lavish exηe`Ĵíatuρe. 3. Coarψe,
profuψe. Fás rank, luxuρiñτ, growθ. 4. (A
DoΖρíθr:) g eψily. Βúυ ψé g he had a
runaway victory. Tá ψi g ċun tosaυ ar σδ,
he is far ahed d’ ŧem.
rábċ2, Aĵċt Turñipĉļike. & aμrc: CÁL1 l.
rábál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Fast 
unņeθoĴíacal work.
Ζí ψé ag ļe ψ’, he was τeρiñg away. Ag ~ 6
μaĴíañ g hoiξe, slogĝiñg from morñiñg τiļ
ñυt. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) spρiñτiñg,
rábaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). LÓψeĉļi`űed, 
acτive,
ηerson; daŝiñg αeļow.
r a b a im e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). ProĴíaĝaļity, 
extravaganχe.
Ζi ‘n ~ ρiμ an, he was always a
sηendθρift. (roġĉ ~ċt f)
r a b a im e a c h , Aĵċt ProĴíaĝal, extravagant,
rá b á la í, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Fast
unņeθoĴíacal worker. 2. Spρiñτer.
ra b h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ rβe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). Saw. ~
láνe, handsaw.
ra b h 2, ŰenIñψχñċ = r a i b h 1.
ra b h 3 = rβ : B Í3.
raβa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). Sunken ρÉf.
raβa2 : r a b h 1.
raβċ, Aĵċt Foρewarñiñg, pρemoñitory,
raβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Warñiñg,
foρewarñiñg. a θaβρτ do δuñĉ fúυ rud,
to foρewarn, cauτiñ, s.o. about sθ. Gan ~ĉ
ċur rompu, wiθout noτifyiñg ŧeρ coņiñg.
Gļés raβaυ, warñiñgĉĵeviχe,
raβasc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Coarψe cloθ, 
webűiñg. 2.
Coarψe substanχe. ~ νiñe, coarψe ņel. (Roġĉ
~ĉċ f)
r a b h a i s c s h í o d a , 7 8 r a c á n
raβascŝíĵa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Tuψerĉψilk.
raβat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). 1. Rout, 
bout
of ρevelry, ρitous űehaviur. 2. Bout, αit. ~
τiñis, αit d’ ψickñeψ. ~ oil, dρiñkiñgĉbout.
Núρ a βúil ‘n ~ ŝé, when ŧe αit was on
him. 3. Tumultuous rush. ~ rúiĝe, hedlong
ċaψe. (roġĉ raβaρt f)
raβaτe2 : r a b h a 1.
raβaτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
űeτiñg,
ċaψiñg, rouτiñg; (act of) ruŝiñg tumultuously,
surĝiñg. 2. (Act of) roļiñg,
raβaļ, ΑeρIñψχñċ = r o l l úυ i r .
r a b h a n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Spasm,
prolo`ĝed αit (of couωiñg). ~ casċtĉ, spasm
of couωiñg. ~ (tρeċa), spasm iñ whÓηiñ`couġ.
2. Sudĵen outburst, αit. ~ cañτe, burst
of talk. ~ gáρe, cэiñτe, αeiρĝe, αit d’ lauġτer,
of cryiñg, d’ a`ĝer. Tagan ψé ina raβáñ aρ, he
ĝets it iñ spasms. 3. Ļiτρυċt: Doĝeρel verψe, 
vulgar
rhyņe.
raβán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Bov. Θρift,
raβarta, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~í). 1. Spρiñg τiĵe.
mor ‘n eρaυ, na Αéiļe Pádraĝ, na `én,
spρiñg equnocτil τiĵe. ~ mór ‘n φóμaρ, na
Αéiļe Ņiξil, autumn equnocτil τiĵe. & aμrc:
L A G 1 3, ΑeρIñψχñċ A ŝíĵ H ΑeρIñψχñċ 1. 2. Αiĝ: (a) 
FlÓd, toρent.
cañτe, tarcasñe, flÓd d’ sηÉċ, d’ sarcasm.
~ αeiρĝe, surĝe d’ a`ĝer. Tá ~ cTνļesa
fút, you aρe ruŝiñg hedlong to ĵestrucτiñ.
ΘĴíañiĝ ψé ina ~ĉρ, it surĝed up wiŧiñ him. (b)
Suηerabu`danχe. Ζí  ~ĉr ċruθñċt an
βļÍñ ψin, whet was unusúļy abu`dant θat
yer. Ζi~ar Ζí  ag ŝñ, we had a huĝe suηly
of fÓd. & aμrc: ΑeρIñψχñċ a l l ΑeρIñψχñċ h u i r . 
(Roġĉ d’ 2: ΑeρIñψχñċ)
raβartċ, Aĵċt Haviñg hυ τiĵes; surĝiñg,
sweļiñg; veheņent, imηetuous; suηerabu`dant.
(Roġĉ raβartúil a)
raβcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ψimpļe
song, Ĵíaτy. ~ mara, σanty,
raβcánaí, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵíaτy ψi`ĝer,
songsτer; σantyman.

raβċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Warñiñg
ψiĝnal, alarm ψiĝnal, űecon,
raβdalam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ĝiĵy, iρesponψibļe, ηerson. 2. Worθļeψ
cρetuρe. (roġĉ raβdlamán ΑeρIñψχñċ)
raβlaer1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Overaļ.
raβlaer2, ΑeρIñψχñċ = r o l l úυ i r .
raβlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). ~ (baβla),
ξild’s hÓp.
raβlaυ, raβlal = r o l l 2.
raβlamán, ΑeρIñψχñċ = r o l l a ΑeρIñψχñċ An
raβlóg, f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). To`guetwisτer.
raβnálτe, a3. Round.
raβta, ΑeρIñψχñċ = r a b h a i t .
raβθar, raβθas : b i 3
rablċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Raűļe.
rabóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Σort dash,
spurt, a θaβρτ ar, fúυ, rud, to make a
dash for sθ.
ra b úυ ŝíĵ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Rabűet. 2. Rabűet
plañe.
r a b ú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Whetstoñe.
rac = R A C Á IL 1 2 .
ra c a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Rack, (a) 
Hist: Duñe
a ŝiñeδ, a ξésaδ, ar ‘n —, to stρetċ,
tortuρe, s.o. on ŧe rack, (b) (Iñ stabļe, byρe) ~
fodaρ, αeiρ, fodĵerĉ, hayĉ, rack, (c) (For holĴíañg
arτicļes) ~ plátaí, buĵel, ηipa, plaτeĉ,
boτļeĉ, ηiηeĉ, rack. ~ hata, hatĉrack. ~ χeoil,
muψicĉrack. ~ bagásτe, luĝaĝeĉrack, (d)
cáψe, tósta, ξéψeĉ, toastĉ, rack, (e) Notξed,
ηerforaτed, bar. ~ & ηiñiún, rack and
ηiñiñ. (χéċta), cļevis (of plouġ). Slat
& hÓk and ηerforaτed bar (for ha`ĝiñg
pot, etc., over αiρe). 2. Űenċ, ψeτļe. Ļeba
ψeτļeĉűed. 3. Jaĝed ŝelf d’ rock (on coast). 4.
Snáŧe ~ θ r e a d uψed to τie bat on hÓk.
ra ca 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Rackĉ)
comb. ~
grúiĝe, χiñ, rou`ĵed haρĉcomb.
r á c a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Tls: Rake. 
~ αéiρ,
hayĉrake. ~ĉ ċur ar rud, to rake sθ. Dá
`curŧá ~ĉr ifρen (Ñí `ŧυŧá a ļeiŧéid),
he is a rakeheļ. (roġĉ raca3)
rá ca 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Nau: 
Rake. ~ĉr
βád, ar ċran ψoil, rake iñ (sτernpost of)
boat, iñ mast. 2. Rakiñg stρiĵe. Tá ~ fada ag t’,
you take very long sτeps.



rá ca d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). I = 
rácálaí 1. 2.
~aρĝid, crouηier.
ra ca ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Eχ: 
Roξet. 2.
Ξild’s frock.
r a c á i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ racál2.
2. Rackiñg pañs, tortuρe. (Roġĉ racδ m,
racadoiρċt f)
ra c á il2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Rack. duñĉ a 
to
rack s.o.; to ĝive s.o. a hiĴíañg.
r á c á i l1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
I. Añņ Űρíŧrθĉ d’ rácál2.
2. Rakiñgs, raked maτeρil. 3. ~ ġэiŧe,
cloudĉrack.
rá c á il2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Rake. 
Αer, iŧiρ,
cosán, a to rake hay, soil, a paθ. Αiĝ: Tá ψé
ρéυ ċ a it is aļ over bar ŧe σouτiñg,
r a c a iτíñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Urξiñ,
r a c a la ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Castĉup 
ψewÉd, wrack,
rá c á la í, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Raker. 2 =
Ρé IC E.
ra c á la n n : racal2.
r á c á la n n : rácál2.
r á c am , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Flax τeψer.
r a c á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rake. ~
χeilηe, kelpĉrake.
ra c á n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Racket,
rumpus, brawl; tumult, uproar. ~ĉ θógál, to
kick up a ŝiñdy; to cauψe ‘n uproar.
Taρa`ĝeoυ tú ar t’ ŧéñ, you wiļ bρiñg a
star ņ’ about your ers. D’éiρυ ‘n ~ĉr fud an
r a c á n a c h , 7 , r a d a i g h n í o ΑeρIñψχñċ h a í 
o c h t
haļa, pa`ĵemoñium broke lÓψe iñ ŧe haļ.
Luċt racáñ, brawļers, rowĴíaes,
racanċ, Aĵċt Brawļiñg, rowdy; tumultuous,
ρitous.
racánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Brawļer, 
rowdy.
racánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ 
racanċ.
racánaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rowdyism,
raċaυ : τéυ2.
rá ċ a ρ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Run, ĵemand. 
~ĉr rud,
ĵemand for sθ. Tá ~ μór ar ŧiχéid don
ċluξe, ŧeρe is a gρet run on τickets for ŧe
matċ.
rċlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Coņoτiñ, turmoil. 

Tá an
τeċ ina ŧeρe is pa`ĵemoñium iñ ŧe
houψe. (roġĉ rċlas f)
rċmaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). 1 = rċmas. 2. (a) 
Het,
lust, (b) Playfulñeψ, exχiτeņent, (c) Urĝe, ĵeψiρe,
αit. Βúil ~ oibρe ŝé, he űecaņe very eĝer for
work. Χiűé ~ĉ βúil ŝé, whaτever αit caņe over
him. 3. (Iñ aűρτíñ)  aĝ iņċt le ~ ψoil,
goiñg fuļ sal.
rċmaļċ, Aĵċt 1 = rċmasċ. 2. Lusty;
eĝer, exχiτed.
rċmas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Welθ, 
abu`danχe. ~
a ζeŧ ag t’, to űe welθy, prosηerous; to have
pļenty d’ everyŧiñg. Ζí ψíĵ fúυ ~ tráθ, ŧey
weρe weļ oα at oñe τiņe. Ñí φļ эn ~ĉgañ ċ
é, it is ŧe only ŧiñg we have iñ pļenty. 2. Αiñ:
Caηital.
rċmasċ, Aĵċt Welθy.
rċmasaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Welθy
ηerson; caηitaļist.
rċmasa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
rċmasċ.
rċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ηentĉup, 
viļent,
emoτiñ; paroxysm, αit; outburst. ~ĉ ζeiθ
ort, to űe iñ a staτe d’ emoτiñ, iñ a paψiñ. Do
~a ļiĝen amċ, to ĝive vent to oñe’s
αÉļiñĜiñĵċ Uθĉ Núρ a ċur ψé a n— ψin ĵe, when he
had got over θat αit, had maĵe θat outburst.
Ċur st ‘n ~ ψin da crot, ŝe got θat load oα
her ξest. ~ gáρe, goil, αit d’ .lauġτer, of
cryiñg. ~ áθas, brón, αit d’ joy, d’ soρow. ~
casċtĉ, paroxysm d’ couωiñg. ~ cañτe,
flÓd d’ talk.
rċt2 = ρiċt.
rċtĉ’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). X. Rafτer. 2. 
Űem,
űemĉļike object. ~ ĵe μaĵe, stout hevy
sτick. Ζí  ~ ĵe μuñeál aρ, he had a
powerfļ ñeck. ~ mór cloiξe, huĝe σaft of
rock. ~ αiρ, űiĝ strong man.
rċtĉ2 = rafta1.
rċtĉ3 : rċt1.
rċtċ, a = rċtúil.
rċtĉl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Venτiñg d’ 
αÉļiñgs; αits,
outbursts. Ζí  ψíĵ ag ~ ġáρe, ŧey weρe
lauωiñg loudly, herτily. ~ ċasċtĉ, αits of
couωiñg.
rċtĉn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ξevron,
rċtánċ, Aĵċt Ξevroñed.
rċtĉna : rċt1.
rċtmas = rċmas.
rċtúil, a2. Emoτiñal, paψiñaτe, veheņent;
herty. Ag cэiñeδ g cryiñg veheņently.

Gáρe herty lauġ. ( Roġĉ rċtμar a)
racsam, ΑeρIñψχñċ = racAn2.
racun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). RacÓn.
rad1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ raĵe). I = radaδ. 2. (Iñ 
aűρτíñ)
Χed raĵe, ļeve to do as oñe pļeψes. Taβaρ
χed raĵe do na pásτí, le t’ ŧe ξildρen amuψe
ŧemψelves. Pd χed raĵe aĝ σδ ar na ņilψeĴíañ,
ŧey may take aļ ŧe swÉts ŧey ļike.
rad2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiτρυċt: Ĝive, űestow. 
(Usúļy
pρeτeρiτe) ~ ψé ór dóβ, he gave ŧem gold,
~δ lúċ a ĵeor Ĵía, ŝe was ρewarĵed for her
τers. 2. Θrow, cast, fļiñg. Cloċa a ~δ ļe
rud, to cast stoñes at sθ. Ζí  ψé ag ~ĉδ
χeisτx ċugam, he was plyiñg ņe wiθ
quesτiñs. Ag ~δ dom, θrowiñg punξes.
Ag ~δ básτí, pouρiñg rañ. Ag —aδ
cañτe, talkiñg raηidly, volubly. ~ ψé ŝé ŧéñ
is τeċ san uψχe, he flung himψelf iñτo ŧe waτer.
3. (Of horψe, etc.) Fļiñg, kick. Ag ~δ ļx
ċosa ĵeρυ, fļi`ĝiñg out his hiñd ļegs,
~θδ ψé θú, he would θrow you. B’ιéiĵρ go
~ θδ ‘nt asal le t’, ŧe donkey ņυt lash out
at you. 4. Caηer, froļic, ga`bol. Ag ~δ is ag
ļéimñeċ, fρiskiñg and jumηiñg.
rada(i)ĉ,ΡéΝíρRaĴíaρadacċ,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ) & a.
RaĴíacal.
radacaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċas). RaĴíacaļism,
radacarbón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). 
RaĴíaĉcarbon,
radacarpċ, Aĵċt Anat: RaĴíaĉcarpal,
radaċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur). (RaĴíaĉacτive) 
faļĉout.
radacóbalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalt). 
RaĴíaĉcobalt,
radaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ra`ta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ rad2. 2.
Σoweρiñg, ηelτiñg. Θugamar •— dóβ, we
ηelτed ŧem. Ċur ψíĵ ~ cloċ ļiñ, ŧey
σoweρed us wŧ stoñes. A ļeiŧéid ĵe —
αerθañe! Suċ a downpour! 3. (Of horψe, etc.)
Kick, fļiñg. Ζí  gċ ļéim & gċ ~ĉĝ ŝé ,
he was jumηiñg and cavorτiñg for aļ he was
worθ.
radagonaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
RaĴíaĝoñiņeτer.
radagraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). RaĴíaĝraph,
radagrafċ, Aĵċt RaĴíaĝraŕic,
radagrafaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
RaĴíaĝraŕer,
radagraf a2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ radagrafċ.
radagrafċt, ŰenIñψχñċ (~í . ~ĉ). RaĴíaĝraphy,
radagram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
RaĴíaĝram.
rada1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). DúļOlυċt: 
ΡéltOlυċt RaĴíañt.
rada2, ΑeρIñψχñċ = radaρe2.
radaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. DúļOlυċt: Ċ: RaĴíaτe,
radaυñiμċ, Aĵċt RaĴíaĉacτive,
radaυñiμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). 
RaĴíacτivity.
r a d a i g i n e a c h , 8 0 r a g á i l l e
radaĝiñeċ, Aĵċt RaĴíaĝeñic,
radaņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
RaĴíaņeτer.
radaνiñiχiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). RaĴía
fρequency.
radċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —, gr/. ĉiξe, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
RaĴíaτe.
radaloċt, ŰenIñψχñċ (#5. ~~a, Ilrĉ ~ĉ). RaĴíaτiñ. ~ 
na
gρéiñe, solar raĴíaτiñ. ~ ĵíθúċáñ,
dúċoiρp, añihilaτiñ» blackĉbody» raĴíaτiñ.
radaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ĵíasηenψiñg 
ņesuρe;
dρiñkiñgĉhorn.
radaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Ranτer, 
praτer;
naρator. 2. Stroļiñg ρeveļer; tρifļer, fļiρt,
radaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
ranτiñg,
praτiñg. 2. (Act of) stroļiñg, ρeveļiñg; tρifļiñg,
fļiρτiñg, courτiñg.
radaτeiρiηe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ RaĴíaŧerapy.
radaτeiρiηeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉηυ, ĝilrĉ
RaĴíaŧeraηist.
radaτeiρiηeċ2, Aĵċt RaĴíaŧeraηeuτic.
radaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
RaĴíator. ~
esnċ, gρiļed raĴíator.
radal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Ņec.E: 
Aδmdóρċt: Lap, overlap.
Ψiúnta rádal, laηed, overlap, joiñτ. 2. Cloċ
rádal, uηer ņiļstoñe.
radalċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. Stρiñgy, ropy, 
ŧiñg; lank,
ļimp, ŧiñg; viscous maτer. ~ αéiρ, lank graψ.
~ μóna, stρiñgy turf. ~ βañe, ropy ņilk.
2. (a) Ŧiñ lanky ηerson, (b) Slaτernly ηerson,
radalárċ, Aĵċt RaĴíalaρiñ.
rádalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Const: 
Overlaηiñg,
imbρicaτiñ.
radama`dadċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Rodomontaĵe,
radáļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ρedan,



radanta, a 3. DúļOlυċt: RaĴíañt,
radantas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtas). DúļOlυċt: 
RaĴíañχe,
radar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Radar,
radascóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
RaĴíascoηe.
radascópaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). RaĴíascopy.
ráδ, ΑeρIñψχñċ = RÁ1.
raδarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψυt. 1.
Faculty d’ ψυt, viψiñ. ‘N a ζeŧ ag t’, to
űe abļe to ψÉ. ~ na súl, eyeψυt. Tá ~ mo
σúl ag ņ’, I can ψÉ, judĝe, for myψelf. Ζí  ψé
ag iρaυ ■— na súl a βañτ Ĵíam, he was
tryiñg to hÓdwiñk ņe. Βañŧδ ψé ‘n as
do σúil, it was dazzļiñg. & aμrc: Ļíñ1 3. 2. Ra`ĝe
of viψiñ. Fad mo raδaρc úim, as far as I can,
could, ψÉ. τċt i to coņe iñ ψυt. Dul as
ó —■, to Ĵíasaηer. Iņυ as mo ĝet out
of my ψυt. Ar δul g ~ ‘n tobaρ dom, when I
got wiŧiñ ψυt d’ ŧe weļ. “substañτċ” LÓk. ~ĉ φál,
a ιeiχeál, ar rud, to ĝet a lÓk at sθ. Ñí φaca
ņe aρ le ņi, I haven’t ψÉn him for a monθ.
4. Prosηect, view. ‘N át a `űeυ ~ĉgañ ar
an τiρ, wheρe we wiļ űe abļe to view ŧe country.
~ mara, τiρe, ψescaηe, landscaηe. Βañ an
τeċ mór ‘n ċúiñ dtn, ŧe űiĝ houψe σut
out our view d’ ŧe harbour. 5. Ŧiñg ψÉn. Is
grána ‘n ~ ŝé, it is ‘n ugly ψυt. 6.
Ρemarkabļe ψυt. Ζí  ~ dэiñe an, ŧeρe was
a ‘ψυ*, a gρet nu`űer, d’ ηeopļe ŧeρe. 7. Θ:
Ψχeñe. 8. Eye(s). ‘N tэβ ĝel dá ŧe
whiτes d’ his eyes. Ζí ‘n ~ impaŧe iña
ξen le codlaδ, ŧe eyes weρe turñiñg iñ his
hed wŧ sļÉp.
raδarcċ, Aĵċt 1. ΨÉiñg, viewiñg. Roψe
ψÉiñg, obψervant, eye. Cnoc hiļ wŧ a view.
2. Visúl, opτical.
raδarcamψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í).
Opt: Viewαi`ĵer.
raδarχeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Opτiχiñ,
raδarχeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Opτics,
raδarcra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Θ: Ψχeñery,
raδastar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O ŰenIñψχñċ plouġ)
Mouldĉboard,
radlċ = radalċ.
rádlaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ņec. E: Lapjoiñτ.
radón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Radon,
radú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ radaυ. 2.
RaĴíaτiñ.
radúil1, a2.(Of horψe, etc) Iñcļiñed to kick, to lash
out; ρefractory.
radul2, 02. RaĴíal. & aμrc: cnΜ i .

radúċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τe`ĵency to kick;
ρefractoρiñeψ.
rae = ρé23.
rafaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Prosηerousñeψ, 
prosηeρity.
rafal, ΑeρIñψχñċ = raαil.
rafar, Aĵċt Prosηerous; flouρiŝiñg, θρiviñg;
proļiαic.
ráfla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. (Act of) 
warbļiñg,
ψi`ĝiñg; ċaτeρiñg, goψiηiñg. ~ na `én, ŧe
warbļiñg d’ űiρds. Tá ~ĉr a τe`ga, ŝe is a
ċaτerĉbox. 2. Rumour, ρeport. Tá ~ĉg
iņċt, ag gaβál θart (go), ŧeρe is a
rumour abroad (θat). Ζí ψé ina it was
rumouρed. Ñí φļ ‘n ċ it is just a rumour.
(roġĉ —δ ΑeρIñψχñċ)
ráflċ, Aĵċt Warbļiñg, ċaτeρiñg; goψiηiñg,
rumourĉmo`ĝeρiñg.
ráflál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ċaτeρiñg, goψiηiñg,
rumourĉmo`ĝeρiñg. (Roġĉ ráflaíċt ŰenIñψχñċ )
ráflálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Rumourĉmo`ĝer;
ċaτeρer, goψip.
rafta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~i). Raft.
rafta2 = rċtĉ1.
raftán = ratan.
raga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Worθļeψ 
ηerson or
ŧiñg. ~ αiρ, mná, uψeļeψ man, woman. ~ ŝéisc,
worθļeψ αish. 2. Worθļeψñeψ, Ĵíaψipaτiñ.
Dul ċun to g to ŧe bad.
ragáļie, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ111). Noiψe, 
tumult. ~
básτí, ηelτiñg rañ.
rag ņ’ , 81 raĴíaρeċ
rag ņ’ : ņecan1.
ragċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Uψeļeψ
ηerson, ñe’erĉdoĉweļ.
ragaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Laτe-ñυt 
rambļer;
stroļiñg ñυtĉρeveļer.
ragaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) rambļiñg laτe at
ñυt; ρeveļiñg abroad at ñυt,
ragaņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. (Act of) 
rambļiñg and
ρeveļiñg at ñυt; (act o ŰenIñψχñċ ) roisτeρiñg; 
rakishñeψ,
Ĵíaψipaτiñ. Luċt roisτeρers, rakes, ρevel
rout. Dul ar to g on a ñυtĉspρÉ; to ρevel,
roisτer, play ŧe rake. 2. Laτe hours, loψ d’ sļÉp.
(Roġĉ ~ċt ŰenIñψχñċ,  —’ál f3 rag ņ’ál ŰenIñψχñċ,  
rag ņ’as m,
ragarnál f)
ragaņeċ, Aĵċt 1. Ρeveļiñg, roisτeρiñg, rakish.

2. KÉηiñg laτe hours. (Roġĉ ragaņeálta as,
rag ņ’álta a)
ragaņeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ρeveļer,
roisτeρer; wastρel. (Roġĉ rag ņ’álaí, rag ņ’ála)
raġaυ, roġĉ Aņψρ Φáψτñċ c/ τeυ2.
ragobaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). Overτiņe 
(work),
ragu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~na). Ragout,
ragús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Urĝe, (ψensúl) 
ĵeψiρe; αit. ~
pósta, urĝe to maρy. ~ oil, αit d’ drunkeñeψ;
dρiñkiñgĉspρÉ.
ráb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Dash, 
spρiñτ.
a θaβρτ ar rud, to make a dash at, for, sθ.
Dul ĵe ~ isΤeċ, to dash, rush, iñ. Θug ψé —
ψiρ, he maĵe a flyiñg viψit to ŧe west. d’эn ~
aμáñ θug ψé ļe ψ’ ŝíĵ, he caρied ŧem oα at oñe
SWÓp. 2 = RÁBAΡe.
ráb2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Bor. Raηe. Ola, 
slol, ~ĉ, raηeoil,
ĉψÉd. & aμrc: ņecan1.
ráűéd, ΑeρIñψχñċ, (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiĝ hulkiñg
ηerson or ŧiñg. (roġĉ ~ċ ΑeρIñψχñċ, ráűérda 
ΑeρIñψχñċ)
ráűeál, ráűeálaí = rábál, rábálaí.
raζ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Floaτiñg ψewÉd.
raζ2, ŰenIñψχñċ = ruβ1.
raζ3, ŰenIñψχñċ = rú.
raζ4 : űi3.
raζe1 : raβ1.
raζe2 : rβ1.
raζér = ρiζér
raζτe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ raβat.
raűí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉűiŧe). Rabűi,
raűiļeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíaψoluτe ηerson,
ρip. ~ mná, harlot, huψy.
Raűiαéiψeċ, Aĵċt Raűelaψiñ,
rabļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Tal, scut. 2.
Ņiψerabļe cρetuρe.
rac1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Wρeck, wρeckaĝe. 
1. Bad ~ĉ,
wρecked boat, wρeck; stra`ĵed hulk. 2.
(μara), wρeck d’ ŧe ψe; flotsam and jetsam.
Aδmd ~ĉ, dρiftwÓd. Αer ~ĉ, űeċco`űer.
3. υénδ ĵe rud, to wρeck sθ.
Tá ‘n át ina ~ĉcu, ŧey have wρecked ŧe
plaχe. Ρiñe ψé ~ ĵe ŧéñ, he wρecked himψelf,
ruñed his helθ. Tá ψé ina ag ‘n ól, he has
ruñed himψelf wŧ dρiñk. Dul, iņċt, ċun
~<~ĉ, to g to rack and run. Rud a ļiĝen ċun
~ e , to le t’ sθ. g to run.
rac2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ, Ilrĉ ~~x). Racket, 
rucτiñ,
ρit, uproar. ~ĉ θógál, to cauψe a rumpus, to

cρeτe ‘n uproar. Űeυ ψé ina ŧeρe wiļ űe
rucτiñs. Ĵénŧυ ψé ~ ar ŝñ, he wiļ vent his
fury on us.
rac3, ŰenIñψχñċ = r a c a 1.
raχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sp:
Racket. ~ ļedóĝe, τeñis racket. 2. (Ilrĉ)
(Gaņe o ŰenIñψχñċ ) rackets.
raχeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
r a iχeál2. 2. Wρeckiñg, wρeck. ~ loi`ĝe, ŧe
wρeck d’ a ŝip. 3. Iļĉusaĝe, maltρetņent. ~ĉ
θaβρτ d t’ ŧéñ le rad, to abuψe oñe’s
stρengθ doiñg sθ.
raχeál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Wρeck. 1. Bad 
a
to wρeck a boat. 2. At a to wρeck a plaχe. ~
ψé ŝé ŧéñ le ragaρae, he ruñed his helθ wiθ
Ĵíaψipaτiñ. Tá cuma ~ τe aρ, he lÓks a
wρeck.
raχéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Raχeņe.
raχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. ĵíSηegδ ‘r r a c 
a 1. 2. Ratξet.
& aμrc: GARMA1 1, ROΘ 2.
raχíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). ĵíSηegδ ‘r 
raca2.
raχiτeċ, Aĵċt Ņed: Raξiτic, ρickety,
raχiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Raξiτis, ρickets,
racļeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ11, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Brawļiñg,
obstρeηerous, woman; vixen, τermagant.
rad1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). 1 = raĵeog2. 2. 
μóna,
stρiñgy turf.
rad2 = rad2.
radĉ3,ΡéΝíρRaĴíaρaĵe1
: rad1.
raĵe2 : rad1.
raĵeδ = radaδ.
raĵeog1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fļiñg,
kick; cast, θrow.
raĵeog2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bogmyrtļe,
gaļe.
raĵeogċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. Coļ: 
Bogĉmyrtļe. 2 =
r a iĵeog2.
raĵeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
RaĴíaloĝist,
raĵeoiíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). RaĴíalogy,
ráυ = ABAρ1.
raυαil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ρifļe. Αer
ρifļeman.
raυψe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~). Abu`danχe, 
profuψiñ. (Roġĉ
raυψiúlċt f)
raυψŝμļ, a2. Abu`dant, profuψe. (Var.



raυψeċ a)
ráυt, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ ABAρ1.
raĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). RaĴíaum.
raĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). RaĴíañ,
raĴía, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). RaĴía. Gļés
wiρeļeψ ψet. Ar ‘n on ŧe raĴía, on ŧe aρ.
raĵíċ, = r ad a íċ , ĉ t .
raĴíaρe = r ad a ρ e 1*2.
raĴíaρeċ, ΑeρIñψχñċ, = r adaρe2, ĉa ċ t . .
raĴías , 82 raψeál
ÁĴías, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ĉwí). 
RaĴíash. ĉw ιiáñ,
horψeĉraĴíash.
raĴíaúil, raĴíaulċt = RADÚIL1’2, RADÚLĊt.
raαe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉĉαi). Raŕe,
raŧéñ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ.e). Raαeñe.
raαi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rafαi.
raαil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Raαļe. (Roġĉ 
raαel ΑeρIñψχñċ)
rafļeil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ α Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).
Raαļe.
fá i fļeá i l = RÁFLÁL.
fá i ŰenIñψχñċ ļé is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ c ). 
Ċaτer, goψip,
táĝ) ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘■we, Ilrĉ ~x). Sudĵen 
rush;
sudĵen outbρek; αit, bout, aτack. ĉw a θaβρτ
amċ, to dash out, to saļy forθ. ρeθa,
sudĵen spurt, rúθaρ, md rush. ĉw αeiρĝe,
αit d’ a`ĝer. Θáñiĝ ĉw aρ, he fļew iñτo a raĝe,
ĉw ŧiñis, bout d’ iļñeψ. ĉw βruτiñi,
outbρek d’ ņesļes. ĉw βásτí, ĉw ĵe μúr,
sudĵen σower. ĵe ĉw, sudĵenly, huρiedly, wiθ
a rush. (roġĉ raĝ)
raĝl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ w, Ilrĉ ĉĝiŧe). Vagrant, 
vagabond;
gadabout. (roġĉ ráĝiúnċ ΑeρIñψχñċ)
raĝm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉwi). l.Ĵíam. d’ r ag 
Aĵċt 1 2. Brat,
ráĝíċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ wa). (Act of) 
gadĴíañg,
wa`ĵeρiñg, about; vagrancy.
ral1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ falċ). Ļiτρυċt: Larĝe 
oakĉtρÉ.
ral2, ŰenIñψχñċ,  rá i l1, ŰenIñψχñċ = r á l a ċ 1.
ral2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ rálċ, Ilrĉ rálaċa). 1 = r 
á il le . 2. w
(ċaρτe), rave, ral. ĉw μóna, cartload d’ turf,
raļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉĉļiŧe). Raļy; 
sustañed eαort;
outpouρiñg, toρent. ĉw troda, sustañed bout of
ŧυτiñg, “w eļĉ oibρe, anoŧer spurt d’ work.
Ċur ψé “w calnτe as, he le t’ lÓψe a toρent of
sηÉċ.
raļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ w , Ilrĉ ĉUÍ). Rake, 
profļiĝaτe. (Var.

~aċán ΑeρIñψχñċ, ~ĉmán ΑeρIñψχñċ)
raļe2 = roiĵe.
raļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, IlrĉĉHi). Ral; raļiñg. 
ĉw
cosanta, gúrdĉral, w τiļe, pÓpĉral, w tuáļÍ,
towelĉral. Ráļs altora, altarĉrals. ĉw staυie,
handral d’ staρs, (Ilrĉ) bañisτers, a ċur ar
rud, to ral sθ. Cuρeδ ‘n traeiñ ĵe na rĴíaļt,
ŧe trañ was ĵeraļed,
raļeċ, Aĵċt Rakish, profļiĝaτe,
raļeog = r a iĵeog 2.
raļiņiñ, ΑeρIñψχñċ = r a il l e 1.
raļiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rakishñeψ, 
profļiĝacy,
raļiúnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ i .
Corpuļent ηerson. 2. Strong clumsy αeļow,
ralψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi1). 1. (Of τi`űer, 
stoñe)
Scantļiñg. 2. Long ŧiñ object. Rals! cos, long
ŧiñ ļeĜiñĵċ Uθĉ ĉw αiρ, taļ ŧiñ man. (Roġĉ f; rálψe)
rals!2 = ro il s í .
rambļeál, rambļéiρċt, ŰenIñψχñċ = r amļeál.
raņeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Nonψenψical 
talk, ρiĝmaroļe.
~w (ċañτe), nonψenψical talk, nonψenψe. Gur
úυ t’ ‘n ĉw, stop talkiñg nonψenψe. ‘■w, a δuñĉ!
Nonψenψe, man! (Roġĉ ráņéis)
raņéiψeċ, Aĵċt (Of sηÉċ) Nonψenψical.
raņéiψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉĉψiŧe). 
Nonψenψical
talker.
raņéiψi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
raņéiψeċ.
rν = rβ1.
rνρe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~). Ŧickñeψ, fatñeψ. 
~
τéiĵe, ŝédaυ, ŧickñeψ d’ a roηe, d’ cloθ. ĉw
bañe, ŧickñeψ d’ ņilk, ĉw coiñ, fatñeψ d’ a
ψel, ĉw ρésúiñ, ŧickĉwiτedñeψ. Dul i ĉw,
ċun ĉw, to ĝet fat; (of ļiqud, etc.) to ŧicken. 2 :
raμar2. (roġĉ d’ l: raνe, raνed(as) m,
ĉwċt f)
ramļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
rambļiñg. 2.
(Act o f) pubĉcrawļiñg.
ramļeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉĉŧĉ). 
Rambļer,
ramηéiρ, ΑeρIñψχñċ = rampaρe.
ramψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉχi). 
Scaηegraχe, scamp.
(roġĉ ramψe)
ra`Ĵía : RÚSCAM RA`ĵí.
ráñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Hiñy.
rañgļeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ĉwi). 
Slowĉmoviñg
ηerson; dawdļer.

rañgļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slowñeψ, (act 
of)
dawdļiñg.
rañgļeis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ~í). 1. 
Ramσackļe
ŧiñg. τí, troscáñ, ramσackļe houψe,
furñituρe. 2 = ρeiĝļés.
rañυ1, ĵeαecτive vb. (p. ĉw , Láŧρċ, -ñiñ, fut.
-ñeoυ). Ρeċ, aρive. 1. (a) gr ĉw ĝé űél
toiñe, τiļ he ρeξed ŧe waτer’s edĝe. Núρ a
w ‘n la a Ζí  socraŧe, when ŧe aηoiñτed
day caņe, (b) (Wŧ ļe) Sucχéd. ļe ψ’ ŝé a
υénδ, he manaĝed to do it. (c) Haηen, ĉw
ψé an, he haηeñed to űe ŧeρe, w d úυ a ζeiθ
as baļe, he haηeñed to űe away from hoņe. ĉw
tρiúr mac aĝ ŝé , it so haηeñed θat he had θρÉ
sons. O w $ ŝé ag ņ’, ψinχe I haηeñed to have it.
~w go, it haηeñed θat. 2. Conas a ráñíñ go
`fļ tusa ‘nΨo? How is it θat you aρe heρe?
Ráñcoδ g `űeδ ψé ĵénċ, he ņυt
haηen to űe laτe. Ráñís a ζeŧ ‘n iñ
éiñċt ļe ψ’, I haηeñed to űe ŧeρe along wiθ
him. (Roġĉ ráñiĝ)
ráñυ2 : rañeċ.
rañψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Ranċ,
rañψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Ranξer,
rañψoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ranξiñg,
raηeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ **~). Ramηiñ.
raηer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉer, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉw ). Raηier.
ψeiñe, long sļe`ĵer kñiαe,
rapļe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ húta. 1. Rouψiñg 
caļ;
sτiρiñg tuñe. 2. Coņoτiñ, bustļe, confuψiñ,
rapļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Worθļeψ ηerson; ρeprobaτe.
ras1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ<~x). Rash.
ras2 = rois1,2.
ras, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ RÁS1,2.
ráψecb = rátψeċ1.
raψeδ, raáψeál1, ŰenIñψχñċ = roiψeδ.
raψeál2, raψeálaí = rois2,ĉeálaí.
ráψx , 83 ráμañ
ráψx, roġĉ pl d’ rás1.
raψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Raτiñ; 
(workman’s)
lunξeon; ρeαecτiñ, snack,
rasñeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
raτiñiñg,
raspm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Brat, 
rascal. 2.
Ņiψerabļe ηerson, wρetċ,
rásτe = forásτe.
rásτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Wiτy ρemarks, 
banτer,
ρeparτÉ.

αásτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Roisτeρer; rake,
fásτéiρeċ, Aĵċt Roisτeρiñg; rakish,
rásτéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
roisτeρiñg;
rakishñeψ.
fásτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. 
Ņixiñgĉσovel. 2.
Old worn σovel.
ráτe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ abaρ1. 2. CoμNasc 
Conψiĵeρiñg, iñ
view of. ~ ‘n ĵíβál ψo, conψiĵeρiñg ŧis
evil. 3. ~ go, θat, űecauψe of. Ζí náρe aρ ~
go `űérfaí aρ, he was aσaņed θat he σould
űe cauġt out. 4 : RÁ1.
ráτeċ, Aĵċt Talkaτive, gaρulous,
ráτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, gpl
Expρeψiñ, uτeranχe; sayiñg, ρeport. Is ŝé do ~
ŧéñ ŝé, it is what you sad yourψelf. ~ dэiñe,
coņon talk. Ñí φļ ag ņ’  ċ I am only goiñg
by ρeport. Is ŝé ~ na ψen ŝé, it is ‘n old
sayiñg.
ráτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Staτeņent. ~
a υénδ, to make a staτeņent. ~
acμañe, cuntas, ŝéiļiμ, gnóθaí, staτeņent
of ņens, d’ aχount, d’ clam, ot aαaρs.
~ núċta, ñews buļeτiñ,
raτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Huψy,
fļiρt.
raθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ raθa, Ilrĉ raθana). 
Ļiτρυċt: Raft.
faθ2, ŰenIñψχñċ = RAΘÑeĊ.
ráθ, ŰenIñψχñċ = ráθ1.
fáŧe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧi). ΘρÉĉmonθ 
ηeρid,
qúrτer, ψeson. Χeiθρe ~ na bļiña, ŧe four
qúrτers d’ ŧe yer. ~ ‘n eρaυ, ŧe spρiñg
qúrτer; ŧe ψeson d’ spρiñg. D’ impaρ ψi tρi
ĉw ŝé, ŝe boρe him for ñiñe monθs. le bļÍñ is
~anois, for a yer and a qúrτer now.
ráŧe2, ŰenIñψχñċ = raθ1.
fáŧeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Publ:
Qúrτerly.
ráŧíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. ĵíSηegδ ‘r 
ráθ1~ .
Bultĉup sods, ‘clamp*,
ráŧíċt = ráθċt: ráθaυ2.
ráŧŝμļ, a2. Qúrτerly.
raθñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí). Coļ: Αern, 
bracken. ~
ċrэβċ, tρÉĉαern. ~ ċrú, hard αern.
ġaļda, royal αern. ĉ—■ μadra, maļe αern. ~
Μuρe, ladyĉαern. ~ rú, (i) rustĉcolouρed,
wiŧeρed, αern, (í) rustyĉback. ~ uψχe, waτerαern.
~a βañτ as duñe, to trounχe s.o.



Ċoμ τiuβ le as ŧick as αern, very
pļenτiful. Raθ na raθÑí ar σδ! Long may ŧey
flouρish!
ralθñeċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *>~). Αerny
plaχe.
raθñeċúil, 02. Αerny.
raτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ~ (paτiñ), rouġ 
wÓļen
cloθ, hoņespun,
fáτis : RÁΤeS.
ratļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Nau: 
Ratļiñ(e).
ratρéta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~í/x). Ρetρet. ~ĉ 
ċur
ar δuñĉ, to ĝet ŧe űeτer d’ s.o. (Var.
ratρéċta)
rátψeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Praτiñg,
ċaτer.
fátψeċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Wanton
woman,
ralċ : r a il 1.
fáċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ 1. LÓψe
woman, harlot. 2. Vulgar, unmañerly, woman.
3. Unruly cρetuρe.
ralċ2, ~ĉ : r a il 2.
rama1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Wρetċ. 
(Roġĉ ŰenIñψχñċ, 
~ iρe ΑeρIñψχñċ, ~ isτe ΑeρIñψχñċ)
rama2, ΑeρIñψχñċ = sram1.
ramaļċ, Aĵċt Sļimy.
ramaļae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Sļiņe. ar isc, ar
ιemañ, sļiņe on αish, on ψewÉd. ~
ψeiļiĵe, sļimy tral d’ snal,
ramás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1ĉ Ļiτļe
rhyņe; doĝeρel. 2 = RAŅéIS.
ramásaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉŧĉ). Ρeχiτer of
doĝeρel verψe,
rámata = rá mata : RÁ2.
ráμ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Oar. ~ fa 
da, long
oar, swÉp. (roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
ráμ2 = raμaυ1.
raxnhċ, Aĵċt Oaρed.
ráμċtĉmt, /, ráμaδ, ΑeρIñψχñċ = rAm h a í ċ t .
ráμal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉŧĉ). Oarsman. 
(Var.
ráμadór ΑeρIñψχñċ)
ráμaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ r áμċ.
ráμaí3 : rAm h 1.
raμaυ = r μraυ.
raμaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ċt). Row.
raμaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ráμċ.
ráμaļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. (Act of) raviñg;

ĵeļiρium. ~ ċodlata, rambļiñg iñ sļÉp. ~
αiβras, ĵeļiρium d’ αever. ~ ól, πóτe,
ĵeļiρium tρeņens. Θáñiĝ ~ĉρ, he űecaņe
ĵeļiρius. Tá ψé ag ~ ina ċodlaδ, he is
raviñg iñ his sļÉp. 2. Fanχifļ imaĝiñiñgs,
fanχies, noτiñs. ~ nhóĝe, youθfļ fanχies.
~an πósta, fanχifļ noτiñs d’ maρiĝe. ~
na Noļag, ‘Ċρistmas rambļiñgs.* Ag ~ĉtá tú,
you aρe imaĝiñiñg ŧiñĜiñĵċ Uθĉ (Roġĉ ráμaļ /,
ĉwċ1 ŰenIñψχñċ,  ráμaļí(oċt) ŰenIñψχñċ,  ráμaļυ f)
raμaļeċ2, Aĵċt Raviñg, ĵeļiρius; rambļiñg,
fanχiful.
ráμañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~I). 1. Spaĵe. —
aτiñ, spaĵe for ċoηiñg furze. 2. Spaĵeļengθ.
I `ĝiρċt do, wiŧiñ a spaĵeráμaíċt
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ļengθ d’ him. 3. ~ (talún), ηieχe d’ land
ņesuρiñg a spaĵe iñ ļengθ and bρedθ,
ráμaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ráμaυM .
Rowiñg, oarsmanŝip. Bad ~ĉ, rowiñgĉboat. ~
a υénδ (ar βád), to row (a boat),
raμaltaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Horψeĉplay,
raμán = raβan 12.
raμan, ŰenIñψχñċ = ráμañ.
raμar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ŧick part. ~ na 
coiψe, ŧe
ŧick d’ ŧe ļeg.
raμar2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉaρ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, rνρe, Anņñċ Ilrĉ 
ĉμra). Fat, ŧick. 1. Duñe, añνí, ŝén, —,
fat ηerson, añimal, űiρd. Pluca rμra, fat
ξéks. Ċoμ ~ le rón, as fat as a ψel. 2.
Ηísa ŧick ηieχe. ‘nt aran a ωeρδ go
to cut ŧe bρed ŧick. 3. Muñeál ŧick
ñeck. ‘N χen ~ ĵen βata, ŧe ŧick end of
ŧe sτick. Is maŧ ļe ψ’ ‘n χen ~ ĵen
ċnáμ a ζeŧ aĝ ŝé , he ļikes to have ŧe űest
of ŧe bargañ. 4. Snáθ coarψe θρed.
Ņx coarψe awl. Corda ŧick cord.
Edċ ŧick cloθ. 5. bañĉ, braċán,
glóθċ, ŧick ņilk, poρidĝe, jeļy. Ola
viscous oil. 6. Stkil fuļ eye. Ĵías fuļ er
(of corn). Ψċt ψċtañe rμra, ψeven fuļ,
long, wÉks. 7. D ’éiρυ ‘n τe`ga ~ iña
ζél, he űecaņe ŧick d’ sηÉċ. 8. T á ψé ~ sa
ξen, sa ρésún, he is *ŧickĉheĵed,
unρesoñiñg. , . ~ ļe, ŧickly coveρed wiθ, fuļ
of. T á ‘n φaρaĝ ŝé ~ le scadáñ, ŧe ψe is
swarņiñg wŧ heρiñg.
lμδralωen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiñ). Buckθorn,
ráμlong, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo iñ ĝe , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Naw.
Gaļey.
ráμór, ΑeρIñψχñċ ĉ rAm h a í1.
ráμóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I = ráμaíċt. 2.
Rhyθņical moveņent. En mór ag ~ o s a
`χiñ n , a larĝe űiρd wi`ĝiñg its way over ŧem.

3. (Act of) moviñg ŝíĵly, wa`ĵeρiñg, roviñg for
pļesuρe. Ag ~ θart, wa`ĵeρiñg about. T á an
imarca —a ina ξen, he is tÓ fond of
Ĵíastracτiñ. (Roġĉ d’ 3: ráμordaíċt f)
rμra : raμar2.
rμraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Faτen. Añνi a
rμnk, to faτen ‘n añimal. 2. Ŧicken, (a)
Ļeiτe a rμnk, to ŧicken poρidĝe. Ļċt a
rμnk, to ŧicken flud. Ola rμraŧe,
guņed oil. (b) Edċ a ramħk, to fuļ cloθ.
(c) Rμraυ a ŧe`ga aρ, his sηÉċ
ŧickeñed. 3. Baτer, stuηefy. Rμrón an
χen ag t’, I’d knock you ψenψeļeψ. T á ψé
rμraŧe ag ‘n sэl, he has taken a buαeτiñg
from ļiαe.
rμrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ r μraυ. 2.
Faτeñiñg. T á sna práta, potatoes aρe
faτeñiñg. Talμ rμraŧe, fat, graziñg,
land. 3. Coagulaτiñ. bañĉ, ŧickeñiñg of
ņilk. 4. Fuļiñg, tuckiñg. Muļen
rμraŧe, tuckiñg ņiļ. 5. Duļiñg,
stuηefyiñg. ~ χéiļe, brutaļiziñg d’ ψenψes. 6.
Űeτiñg, drubűiñg. Fúρ ψé ~ maθ, he got a
gÓd trounχiñg. (roġĉ raμú)
rampál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
romηiñg,
rampaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. (a) 
Romηer. (b)
Stroļer, sporτive ηerson, playboy. 2. Anyŧiñg
űiĝ d’ its kiñd.
rampaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
romηiñg,
sporτiñg. ~ĉ βañτ as duñe, to make s.o.
huρy up; to make s.o. hop it. (Roġĉ ramptkċ 
ΑeρIñψχñċ)
rampar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■). Rampart.
ramsċ, ~ á n , ΑeρIñψχñċ ĉ pramsaċu,pramsálaí.
ramsál1 = pramsál.
ramsál2 = ransaυ.
ramψχélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Storyĉτeļer,
romanχer; ψiļy talker.
ramψχélaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
storyτeļiñg,
romanχiñg; ψiļy talk.
ran1, Aĵċt Ļit. (Most) nobļe. ΑeρIñψχñċ o ρí my 
most
nobļe kiñg.
ran2, ŰenIñψχñċ = ráμañ.
ránċ = ráñeċ.
rana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Rangy 
ηerson; ŧiñ
lank ηerson or añimal. 2. (a) Ra`ĝer, rover, (b)
Loaαer.
ránċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
ra`ĝiñg, roviñg;

(act of) loaαiñg,
ranc, ΑeρIñψχñċ ĉ rang1.
rancás1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). (Act of) 
romηiñg,
froļickiñg; boisτerous sport, hυ jiñks.
rancás2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Taαral,
rancasċ, Aĵċt Froļicsoņe, fρisky.
rancasa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Froļicsoņe,
sporτive, ηerson.
rancasa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
rancAsċ.
ra`daρċt = ranaρċt.
ran dam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Ĵíaverψiñ, 
sport;
ρelaxaτiñ. Oiċ e ra`dam, ñυt d’ fun and
sport. Ar ΑeρIñψχñċ o at my eψe,
ra`dama`dádċt = radama`dadċt.
rang1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ ‘n n a ). I. 
Rank, (a) Row,
ļiñe. ~ĉ υénδ, to far ņ’ a ļiñe. Na ~ĉ n n a
a δúnaδ, to cloψe ŧe ranks. Ζí  ψíĵ iña
ψesμ ina ~ĉ n n a , ŧey weρe sta`Ĵíañg iñ
rows, (b) Orĵer, staτiñ. T á ψíĵ ar эn ~
aμáñ, ŧey aρe d’ eqúl rank. 2. Scolυċt: Claψ.
An χeθrú —■, ŧe fourθ claψ. Ļeβar ~ĉ ,
claψĉbÓk. Χé atá sa ~ le t’ ar scoļ? Who is iñ
your claψ at sċól?
rang2 = ρeng1 2
rang3 = ru`ga
ra`ga1 = ρe`ga1.
ra`ga2, ΑeρIñψχñċ = ronċ1
ra`ga3 : rang1
ra`gaβál’, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
(Act of)
parτiχipaτiñg (i, iñ). 2. Parτiχipļe.
ra`gaβál2, /, ra`gċt = ra`gaρċt
ra`gaυ, Űρíθr Aψτρċ Claψify; graĵe, aψort,
rá`gaυ ĉ rañυ1.
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ra`gaρe, ΑeρIñψχñċ = ρe`gartċ.
ra`gaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
wrangļiñg,
brawļiñg.
ra`galam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Ρiĝmaroļe,
ra`gán, ΑeρIñψχñċ = ru`ga.
ra`gana : rang1.
ra`gartċ = ρe`gartċ.
ra`gás, ~ ĉa ċ , ~ĉ í = rancás1,-ċ,ĉaí1.
ra`ĝiċ(án), ΑeρIñψχñċ, ranglamán = ρenglamán.
ra`gór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Ņil: 
Ranker,
ra`gú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ra`gaυ. 2.
Claψiαicaτiñ; graĴíañg, aψortņent.
ran1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ rañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Qútrañ;



stanza, verψe. ~ ļeθċ, twoĉpart stanza. ~
molta, euloĝisτic verψe. ~ĉ ġaβál, a rá, to
ρeχiτe a verψe; to ψing a stave d’ a song. ~ĉn
μadra, doĝeρel verψe; ρiĝmaroļe. Rañ
πásτí, nurψery rhyņes. Ná ĵén ~ ĵe, don’t
make a song out d’ it. Tρi rañ & μrán,
(poem conψisτiñg of) θρÉ syļaűic verψes and
verψe iñ stρeψed ņetρe.
ran2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ rañ, Ilrĉ ~ta). 1. Ļit. (a) 
Party,
ψiĵe (iñ Ĵíaspuτe). Bρeŧ iĵρ δá a ĵeχiψiñ
űetwÉn two parτies. ĵe θoil ‘n ĵ wŧ ŧe
conψent d’ boθ parτies. (b) (Ilrĉ) Aυeρents,
parτisans, conαeĵeraτes. (c) Parτisanŝip,
aļiñχe. Ρiñe ár naμad ~ ļiñ, our eñemy
joiñed forχes wŧ us. 2. Matmaτiχ: Parτiτiñ. 3 =
R O Iñ N T 1,2.
ran3. 1. Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ roiñ1. 2. ŰenIñψχñċ = roiñ1.
rana1, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ ran1.
rana2 : roiñ1.
ranċ1, Aĵċt Aηorτiñiñg, σaρiñg; oηenha`ĵed.
ranċ2, Aĵċt Ĵepartņental,
ranaδ, ΑeρIñψχñċ = roiñτ /.
ranadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ĵíaviĵer,
σaρer. 2. Matmaτiχ: Ĵíaviĵers. 3 = ranaρe2.
ranċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf ĉíξe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ). 1.
Parτiτive. 2. Parτiτiñiñg.
ranċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Verψiαicaτiñ; far 
ņ’ of
verψe. ~ μór, ζeg, naņes d’ χertañ syļaűic
ņetρes.
ranaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļiτρυċt: 
FÓd Ĵíastρibutor,
carver.
ranaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Verψiαier, 
rhyņer.
(roġĉ rana ΑeρIñψχñċ)
ranaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
compoψiñg
verψes, rhyņiñg; verψiαicaτiñ.
ranán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņil:
Ĵíaviψiñ.
ranán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cry (αi, of
ĵér).
ranġaβál = ra`gaβál1.
rañicċ, Aĵċt Iñs: Contρibutory,
rañícaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Iñs: 
Contρibuτiñ.
rañí có iρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Iñs: 
Contρibutor.
ranóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψecτiñ,
πoist, postal ψector.
ranór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). (Of 

ĵeviχe)
Ĵíasηenψer.
ranπáρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). Parτiχipaτiñ, 
part,
σaρe. ~ĉ ζeŧ ag t’ i rud, to parτiχipaτe iñ
sθ.
ranπáρτeċ, Aĵċt Parτiχipaτiñg, partakiñg.
Ζeŧ ~ le duñĉ i rud, to parτiχipaτe wŧ s.o.
iñ sθ. ~ i `űi, partakiñg, σaρiñg, iñ fÓd. ~
i `coiρ, aűeτiñg a cρiņe. Faļi contρibutory
ñegļiĝenχe.
ranπáρτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Parτiχipaτiñ.
ranπálτí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). 
Parτiχipator,
partaker. (roġĉ ranπáρτeoρ ΑeρIñψχñċ)
ranπáρτí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ ranπáρτeċ.
ranπáρτυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Parτiχipaτe (i, iñ).
ranπáρτυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ranπáρτeċ.
ranπáρτíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Parτiχipaτiñ,
partñerŝip.
ranπáρτiŧe1 : ranπáρτí1.
ranπáρτiŧe2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ranπáρτυ1. 2 :
R A N N P H Á Ρ T Iĝ H 1.
ranψχélaí, ~ o c h t = ramψχélaí, ĉoċt.
ranta1, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ roiñ2.
ranta2, roġĉ Ilrĉ d’ ran1.
ramta3. 1 : ran2. 2 : roiñτ.
rantċ, Aĵċt 1. Verψicular. 2. Fond d’ rhyņes,
rantċt = ranaρċt.
rantlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Aļocaτiñ, 
aηorτiñņent.
rantór = ranadór i.
ransaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ransack, ruņaĝe, ψerċ. An
τeċ a ransú, to ransack ŧe houψe. ~ ψíĵ an
τiρ, ŧey scouρed ŧe country, ~ s ŝé a πócaí, he
went θrouġ everyŧiñg iñ his pockets. Aβar a
ransú, to exaņiñe a maτer ņiñuτely. (Var.
ransál)
ransaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ruņaĝer,
ψerξer.
ransú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ransaυ. *2.
Ruņaĝe, ψerċ. (Roġĉ ransál.ŰenIñψχñċ)
rantaeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaera, Ilrĉ ~í/x). 
Rambļer, rover,
rantaeiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act of) 
rambļiñg,
roviñg.
rэb = ρéb1.
rэβaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exχeψive eτiñg or
dρiñkiñg, gluτony, iñτemηeranχe.
rэiψeċ = ρíψeċ2.
rэn1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). 1. (a) 
Way, paθ,

rouτe. ‘N ~ iñar ġaβ ψé, ŧe way θat he
went, (b) Rac: Sp: Track. ~ rásaí, raχeĉtrack. ~
cnáμóg, χi`ĵerĉtrack. 2. Ra`ĝe. ~ raδaρc,
ra`ĝe d’ viψiñ. ~ sul, dús, eyeσot, erσot.
~ guna, ra`ĝe d’ gun. ~ laμaυ, αiρiñg
ra`ĝe. ~ oscalτe, oηen ra`ĝe. ~ fúυ ζél,
poiñτĉblank ra`ĝe. I, as, wiŧiñ, out of,
rэn , 86 rátál
ra`ĝe. Ac χad slat, at oñe hundρed yards
ra`ĝe. 3 . ĉw maυņe, rout, hedlong fļυt.
rэn2 = srэn.
rэnċ, Aĵċt 1. (a) Haviñg paθs, rouτes, (b)
Ra`ĝiñg, exτenψive. 2. (a) Rouτiñg, victoρius.
(b) Ηertañiñg to ĵeαet, Ĵíasastrous,
rэnál, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). Arτil:
Ra`ĝe.
rэnamψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoca, Ilrĉ ~ i ). 
Ra`ĝeαi`ĵer.
rэnamψiu, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Ra`ĝeĉαi`Ĵíañg,
rэnċom, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Aζļéψ: 
Αieldĉcoil.
rэñeρád, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ĉw i). Eρor 
iñ ra`ĝe.
rэnrasċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ wa). Trackĉraχiñg.
rэnta : rэn1.
rэnúil, a = rэnċ.
rap1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw ŰenIñψχñċ 
Ilrĉĉwana). Rap.
rap2 : rup.
r á p : rúp.
rapa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉw í). 
Casτiñgĉstoñe. Fad
stoñe’s θrow.
rapċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Rabűitĉhoļe,
buρow.
rapal, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉw ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Rap.
rapaρe = ropaρe.
rápaρe, ΑeρIñψχñċ = raηér.
rápal húta = capļe hula : rapļe.
rapan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Coarψe kiñd d’ 
dulψe.
rapana : rap1.
rapar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Cosr. Wraηer,
raηilar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Harpyĉegļe,
rapla, ~ c h á n = rapļe, ĉaċan.
rapsód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we, Ilrĉĉw|). 
Rhapsody,
rapsóĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoca, Ilrĉ ĉw£). 
Rhapsoĵe,
ras = ros1’2.

rás1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a, Ilrĉ ~ĉí). Raχe. 1. (a) 
a ρiθ, to
run a raχe, ĉw a βañτ as duñe, to make s.o.
run. ĉw coiψe, bóθaρ, fÓtĉ, roadĉ, raχe, ĉw
capaļ, bad, horψeĉ, boatĉ, raχe, ĉw ψelċtĉ,
ρelay raχe. ĵe ĉw , at a run. & aμrc: ρiθ1 2(a). (b)
Run, σort viψit. a θaβρτ aβaļe, to take a
run hoņe. 2. Ċañeļed cuρent, ĉw muļiñ,
ņiļĉraχe. 3. Σort ηeρid, ĉw ĵe mo σэl, a
staĝ ŝé d’ my ļiαe. (roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
ras2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa, Ilrĉĉwa). ŰíŧOlυċt: 
Raχe, ĉw dэiñe,
raχe d’ ηeopļe. (roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
rás3 = ros2.
rasċ, rásċ = rosċ1ĉ2.
rásal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Raχer. 2.
Gadabout, vagrant; taļeĉűeρer.
rásaí2 : rás1’2.
rásál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ rásál2. 2. I.C.E:
Raχiñg. B. Ċañeļiñg, grÓviñg. ~ i gχú
capaļ, grÓviñg iñ horψeσoe.
lásá l2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. I.C.E: 
Raχe.
Iñeļ a ~ , to raχe ‘n e`ĝiñe. 2. Ċañel,
grÓve, rut.
rásál3 = L Á S Á IL .
rásaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). (Act of) raχiñg, 
ĉw
ċapaļ, horψeĉraχiñg,
rásaŧe : rAsaí1.
rásála : rAsAl1.
rásálan : rAsál2.
rasan = rosán.
rásaρÁ, roġĉ Ilrĉ d’ rás1.
rascċ, a = ráscánta.
rascal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw , Ilrĉ ~í/x). 
Rascal. (Roġĉ rascal1
m)
rascal2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal2, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cloak of
coarψe cloθ.
rascalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coarψe maτeρil;
iñαeρiρ ŧiñg, ĉw ņiñe, oļa, αéiρ, coarψe ņel,
wÓl, graψ, ĉw talun, rouġ, overgrown, land.
(Roġĉ rascalam ΑeρIñψχñċ)
rascalċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). Rascaļity. 
(Var.
rascalċt)
rascan, ΑeρIñψχñċ Wagĝish, faχeτius, ηerson;
iρesponψibļe talker. (roġĉ ráscaρe ΑeρIñψχñċ)
rascanta, a 3. Wagĝish, faχeτius; iρesponψibļe iñ
sηÉċ.
ráscántċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wagĝishñeψ, 
faχeτiusñeψ,
ļevity d’ sηÉċ. (Roġĉ ráscánċt,
ráscántas ΑeρIñψχñċ)
rasċursa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw , Ilrĉ~ í ). 



Raχecourψe,
raspa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~wí). 1. Rasp, 
coarψe αiļe. 2 .
(cloiξe), hard, rouġĉsurfaχed, stoñe. 3.
Scrag. ĉw bo, scraĝy cow.
raspal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Rasp. Ξi capaļ a ĉw, to rasp a horψeσoe. Ag
ĉw ar ιiĴíal, scraηiñg on a αiĵļe,
raspanta, a3. Rasηiñg,
fásta, ΑeρIñψχñċ = R Á S A Í 1 2.
rástál = R Á S Á IL 1’2.
rastaρe, ΑeρIñψχñċ = rAsτéρ.
rastóρċt = ρestóρċt.
rásúil, 02. Raχiñg.
rásúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉúρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉw). Razor. (Roġĉ f;
rásúρ ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ċ, Ilrĉĉwaċa)
rata1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ~i). I. Wanton 
woman. 2. ~
ļiñβ, capρiχius, spoilt, ξild.
rata2 = r a c h t a 1.
ráta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ w, pl ~í/x). Raτe. 1. w p 
á , ļiúntas,
ηiñψiñ, raτe d’ pay, d’ aļowanχe, d’ ηenψiñ, ĉw
luċtaŧe, iĴíaŧe, raτe d’ ċarĝiñg, of
consumpτiñ, ĉw la`baυ, raτe d’ αiρe, ĉw bás,
ĵeθ raτe. ~ úis, raτe d’ iñτeρest. ~ bañc,
bank raτe. ĉw| cúiñ, harbour raτes. Ar ĉw an
μargaυ, at market raτe, w fúυñ `χéd, raτe
ηer χent. 2. Ρíρċán: (Ilrĉ) Na a ic, to pay ŧe
raτes. 3. Fúυ at a Ĵíascount; ĵepρeχiτed, not
iñ ĵemand. Rud a υil fúυ ĉw, to ψeļ sθ. at a
loψ. Ñí φļ ĉw oar σδ ‘nΦoψ, ŧeρe is no ĵemand for
ŧem now. (roġĉ rát ΑeρIñψχñċ)
rataαi, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rataαi,
látál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálÁn; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ *ála). Ρíρċán:
Raτe.
rátaŧe , 87 ρé
rátaŧe, a3. Ρíρċán: Raτed.
ratamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Rut, het (iñ 
ĵér, etc.).
2. (Iñ aűρτíñ) Tá ~ oibρe aρ, he is very eĝer
for work.
ratán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). Raτan.
raθ1, ΑeρIñψχñċ (~5. ĉ*ĉa). I. (a) Ļρ Űestowal, 
grant;
graχe, favour; ĝift, bounty. ~ fásτiñe, ĝift of
proŕecy. ĵe ~ Ĵé, by ŧe graχe d’ God. ~ 6
n, kiñg’s bounty, (b) (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ ρí ná ~
ná ρíċt, ar σδ, noŧiñg is ρυt wŧ ŧem;
ñeiŧer luck nor graχe aτends ŧem. 2.
Prosηeρity. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to bρiñg, to
wish, prosηeρity to s.o. Βl ~ĉr ‘n τiρ, ŧe
country was prosηeρiñg. Tá ~ & bláθ, ~
& raθúnas, ar σδ, ŧey aρe iñ a flouρiŝiñg

co`Ĵíaτiñ. Fúυ sucχéĴíañg, prosηeρiñg. Ζi
ψi ĵe ~ĉr ņ’ χen a fhĴíal, I had ŧe gÓd fortuñe
to ĝet oñe. Ċúυ ψíĵ úυ ~ĉr ņ’, ŧey went to
loψ on ņe. Ċur ψíĵ úυ ~ n a bļiña ņé, ŧey
ruñed ŧe yer for ņe. ~ Ĵé ar t’! ~ 6 υi
ort! g `cuρe Ĵía (an) ~ ar t’! God prosηer
you! ~ (Ĵé) ar ‘n obaρ! God bļeψ ŧe work!
Iρon: Ĵé ar ‘n obρ lae ψin! If θat is a day’s
work, ŧen God help us! & aμrc: c ú l 1 2, s 
ΑeρIñψχñċ a c h t 1 3.
3. Abu`danχe. ~ĉ `torθa, ŧe abu`danχe of
ŧeρ frut. Má tá ‘n ĵe ag t’, if you have
muċ d’ it. 4. Uψefulñeψ, gÓd. Cad ŝén ~ĉ
ċur tú ar ‘n aρĝed? To what uψe Ĵíad you put
ŧe moñey? Ñí φļ эn ~ otm, le ņ’, ag a ļeiŧéid
ψiñ, I am no gÓd at θat sort d’ ŧiñg. Ñí φļ эn
ξen ĵe ~ĉg ņ’, I haven’t oñe whiċ is any
gÓd. Tá ψé (curθa) úυ ~ĉgat, you have ρe`ĵeρed
it uψeļeψ.
l a t h 2, ŰenIñψχñċ = RAΘÑeĊ.
ráθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). I. Erŧen 
rampart;
erŧen ρiñgĉfort, raθ. 2. (Of snow) Dρift. ~
sñċta, snowĉdρift. 3. (Of θatċ) Layer. (Var.
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ f)
ráθ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). (Of αish) 
Σoal. ~
éisc, scadán, σoal d’ αish, d’ heρiñg.
raθ3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļρ 1ĉ Suρety,
gúrantor. 2. Suρety, gúranτÉ, pļedĝe. (roġĉ f)
raθa1 : r a i t h 1.
raθa2: r a t h 1.
raθċ = r a ŰenIñψχñċ a r .
raθċ1, Aĵċt Haviñg erŧen forts. Τíρ a land
of raθs.
raθċ2, ΑeρIñψχñċ = r a t h 1 2.
ráθaċas, ΑeρIñψχñċ ĉ r á t h a í o c h t 1.
raθaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉŧik 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Prosηer.
1. Sucχéd, θρive. Tá ‘n gnó ag raθú, ŧe
buψiñeψ is θρiviñg. 2. Make sucχeψful. Go
raθa ‘n Ρi ŝíĵ, God prosηer ŧem. g raθat
Ĵía ‘n obaρ, God bļeψ ŧe work. Is ŝé Ĵía a
raθas, God Ĵíaspoψes.
raθaυ2, Űρíθr Aψτρċ Ļρ. Ηerχeive, aηρehend.
ráθaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). GúranτÉ.
raθaυ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċt 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ -ċtĉ). (Of
αish) ΣoIlrĉ
raθaυ3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ r á t h a c h 1.
raθaυ4 = r a t h a i g h 2.
ráθál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 = ráθaíċt: r A t 
h a i g h 2.
2. Coļecτiñ (of dues, etc.).
ráθċt1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GúranτÉ. Cuĵċta
~a, gúranτÉ company.

raθċt2 : r A t h a i g h 2.
ráθála : R Á T H Á IL .
raθán = r o t h á n 2.
raθana : r a i t h 1.
ráθana : r a t h 12.
raθlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Űiĝ
unkempt ηerson. 2. mdra, űiĝ σaĝy dog. 3.
snaθ a, tangļed maψ d’ θρed. (Var.
raθalċ, raθalasc f)
raθlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) daļyiñg,
loiτeρiñg.
ráθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Gúrantor.
raθu1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). Ļiτρυċt: 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ r a t h a i g h 2.
2. Ηerχepτiñ, aηρehenψiñ.
raθú2 : r a t h a i g h 1.
ráθú : r á t h a i g h 1.
raθúil, a2. Prosηerous, sucχeψful, θρiviñg;
fortunaτe, lucky.
raθúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—a). 
Prosηerousñeψ, sucχeψfulñeψ.
raθúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Prosηeρity. 
2. Pļenty,
abu`danχe. űi, pļenty d’ fÓd; a surplus of
fÓd. Tá ~ ĵe gċ uļe Ñí ag σδ, ŧey have an
abu`danχe d’ everyŧiñg. (roġĉ raθúnaċas)
raθúnasċ, Aĵċt Prosηerous; abu`dant.
ρe1 = ļe1.
ρe2. (Iñ aűρτíñ) Gċ ~ : g a c h i(a).
ρél, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. MÓn, (a) An
& na ρélta, ŧe mÓn and ŧe stars, (b)
Πaψe d’ mÓn. ~ nú, ñew mÓn. An
ωela, ‘n ~ σolas, ŧe viψibļe mÓn,
mÓnļυt. Oiξe ~ ĝela, bρυt mÓnļυt
ñυt. ‘N ~ δorċa, ŧe dark d’ ŧe mÓn, ŧe
dark. Oiξe ~ dorċa, mÓnļeψ ñυt; very
dark ñυt. Lán na ŧe fuļ mÓn, (c) Úρ sa
~, onχe a monθ; onχe iñ a whiļe. Gċ ~
σolas, ρegularly; at every oηortuñity. 2.
Ηeρid, (a) Porτiñ d’ τiņe. Ļiτρυċt: ~ μór ĵen lá,
a gρet part d’ ŧe day. ļe ψ’ ‘n ~ ψin, duρiñg
θat τiņe. & aμrc: a i t h r i 2. (b) Span d’ ļiαe, of
caρÉr. Is fada ‘n ~ĉ fúρ ψé, he had a long
ļiαe. Ċaθ ψé ~ ļe ψ’, he sηent his ļiαe at it. I
~ Iρú, iñ ŧe τiņe d’ Herod. le mo
duρiñg my ļiαeτiņe; as long as I ļive, (c) aĝ ŝé , era.
An Ρé Órga, ŧe Golĵen aĝ ŝé . ~ na
Cρistċtĉ, ŧe Ċρisτiñ era. (d) (Iñ aűρτíñ)
Roiμ iñ advanχe, űefoρehand. Ζí  ņi an
roiμ I was ŧeρe űefoρehand. ‘N oiξe
roiμ ŧe pρevius ñυt. 3. Ļiτρυċt: Spaχe,
iñτerveñiñg Ĵíastanχe. ‘N ~ úυ θalμ go
αiρņiņiñτ, ŧe Ĵíastanχe űetwÉn erθ and sky.
(roġĉ ΑeρIñψχñċ)
ρé2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). Stρetċ d’ 
ground; ļevel
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ground. shļéiζe, stρetċ d’ mÓrland. ~
rosaυ, stρetċ d’ wÓdland; bushy ground.
Αiĝ: Tá ‘n át ina ~ rosaυ, ŧe plaχe is iñ a
ċэτic staτe. Ļiτρυċt: ċarbad, ċaρitĉcourψe.
~ ċaθa, ċoμrac, baτļeĉground.
ρe3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Agr. Row.
ρé4, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Mus: Ρe.
ρes, 5. (Iñ aűρτíñ) do ‘n ~ (brэn, ηi`ĝiñ), not a,
ĵevil a (drop, ηeny).
ρeĉ6,ΡéΝíρĻevel, smÓθ; esy; faρly, moĵeraτely.
ρe7, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ roiθļegán, Ĵíazziñeψ. 
~
roiθļegánċ, Ĵíazzy, cauψiñg Ĵíazziñeψ.
ρe8 = roiμ.
ρeb1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Τer, 
ρend, ρip up;
bρek asu`ĵer, σaτer; vilaτe. Caρaĝ, baļa,
glas, a ~ĉδ, to σaτer a rock, a waļ, a lock. Ag
~«~δ le Ĵíañiņit, blasτiñg wŧ dynaņiτe. Ag
~δ dlĝe, blasτiñg out a tρenċ. Ag ~δ na
sráĵe, ρiηiñg up ŧe stρÉt. Ag ~δ talν
βáñ, bρekiñg up ļe.Ta ψidag~δ ‘n urlĴíaρ,
ŧey aρe τeρiñg up ŧe flÓr. Long ag ~δ na
faρaĝe, a ŝip plouωiñg ŧe ψe. Mód, dļi, a
~aδ, to vilaτe a vow, a law. ψé mo ċroi, it
toρe my hert asu`ĵer. Tá mo ξen á ~ĉδ,
my. hed is spļiτiñg. ‘N stoÍm, ŧe star ņ’
broke. Ag ~δ ċun χiñ, forĝiñg ahed. Ζi
ψé ag ~δ roiνe, he was ρiηiñg along. ~
ļef, τer away. (Roġĉ ĉ~ál)
ρebċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ■—•). Torn stρip
(of cloθ), rag. (roġĉ ρéb2 ΑeρIñψχñċ)
ρébaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ρéb1. 2.
Ρe`Ĵíañg, σaτeρiñg; ρent, τer, ρip; vilaτiñ.
caρaĝeċa, σaτeρiñg d’ rocks. ~ bóθρe,
τeρiñg up d’ roads. Tá croi aρ, it would ρend
oñe’s hert. Tá ĵéntĉ aĝ σδ sa ġaρat, ŧey
have torn up ŧe garĵen. Ζí  ~ cañτe fúυ, he
was talkiñg at a gρet raτe. ~ ρeiļiĝe, vilaτiñ
of graveyard; vilaτiñ d’ ŧe ņemory d’ ŧe
ĵed; viļent uŕeval. (roġĉ ρébál f)
ρébalaí, ΑeρIñψχñċ = ρébór.
ρebán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau: 1.
Eyeļet iñ sal, groņet. 2. Laχiñg (of sal). (Var.
ρéban ΑeρIñψχñċ)
ρebωelċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Bρυt mÓnļυt.
Oυξĉ ρébωela, bρυt mÓnļυt ñυt,
ρeβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ρeiζe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Αet,
tρick.
ρeβċ = ρeβrċ.
ρéβċ = ρiβċ1*2.
ρéβċt, ŰenIñψχñċ = ρeiθ1.
ρeβarθa1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ρeβraδ.
ρeβarθa2, a3 = ρeβrċ.



ρéβlód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Pol: 
Ρevoluτiñ,
ρeβloiĵeċ, Aĵċt Ρevoluτiñary.
ρe β lo ŝíĵl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Ρevoluτiñary.
ρeβloiĴía2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ρeβloiĵeċ.
ρéβóg = ρiβóg.
ρeβrċ, Aĵċt Ļit. 1. Ĵexτerous. 2.Playful, sporτive.
r ŝé
ρeβraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act of) playiñg,
sporτiñg, froļickiñg.
ρéblċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Ilrĉ ~ĉ). Τer; rush, 
surĝe.
(Usu. Ilrĉ) ~ĉ gэiŧe, τeρiñg gusts d’ wiñd,
~a faρaĝ ŝé moiρe, raĝiñg űiļows,
ρébór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~i). Vilator. ~
ρċta, vilator d’ law. ρeiļiĝe, vilator of
graveyard; bodyĉsnatξer. (roġĉ ρebθór)
ρébθa : ρéb1, ρébaδ.
ρec = ρeic1ĉ2.
ρeca : ρeic1.
ρecċ, Aĵċt 1. (Ĝiven to) ψeļiñg, ve`Ĵíañg,
ηeĵļiñg. 2. Ρeχiτiñg, naρaτiñg; ĵeclaņiñg,
ranτiñg. 3. Taļeűeρiñg, goψiηiñg,
ρecaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Ψeļer, 
ve`dor;
cρier d’ waρes. 2. Ρeχiτer d’ poems; ĵeclaņer,
ranτer. 3. Ñewsmo`ĝer, goψip. 4. (Ilrĉ) Bat
θrown broadcast on waτer to aτract αish. (Var.
ρecadór ΑeρIñψχñċ)
ρecaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~a). 1. (Act of) 
ψeļiñg,
oαeρiñg for saļe. 2. (Act of) ρeχiτiñg, naρaτiñg,
iñ pubļic; (act of) ranτiñg. 3. Taļeűeρiñg,
goψiηiñg. (Roġĉ ρecadóρċt)
ρéċaδ, ΑeρIñψχñċ, ρéċan, ΑeρIñψχñċ ĉ ρéiτeċ.
ρċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~ĉna). Law. 1. ~ 
Ĵé,
an Ĵíaĝa, ŧe law d’ God, ŧe Ĵíaviñe law. An
~ scrlofa, ‘n ~ ļitρeċ, ŧe wρiτen law. B:
An R ~ Nú, ŧe Ñew Law. ~ĉna na
hEglaψe, ŧe laws d’ ŧe Ċurċ. ΡÍl &
law and orĵer. ĵe ρéρ ĉ~a, ļegaļy,
consτituτiñaļy. 2. Statuτe. R ~ na dTρéiμψí,
ŧe Statuτe d’ Ļiņitaτiñs. Ļeβar ~ĉna,
statuτe bÓk. 3. Acχepτed ruļe. Tá ψé aĝ ŝéiρí iña
it is űecoņiñg ŧe ρecogñiψed ruļe. an
μargaυ, market ρegulaτiñs.
ρċta2 : ρiċt.
ρċtċ, Aĵċt Lawĉĝiviñg, ļeĝislaτive.
ρċta1, a3 ~ ρċtúil.
ρċta2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ ρċtċ.
ρċtaζ : ρiċt.
ρċtaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Ļeĝislaτe; xct, ĵecρÉ.
ρċtaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ρċtċ.
ρeáċtál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
ruñiñg. 1. Ag

(i rás, θart,  aMġ is isΤeċ), ruñiñg (iñ a
raχe, about, iñ and out). 2. Dμsa, scoļ,
ψipa, a to run a danχe, a sċól, a σop.
(Roġĉ ρċtál)
ρċtañt, ŰenIñψχñċ = aρċtal.
ρéċtañt, ŰenIñψχñċ = ρéiτeċ.
ρċtaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļeĝislaτiñ,
ρċtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). L Hist: 
Controļer
(of royal houψehold); adņiñistrator, sτeward. 2.
Eχ: Ρector. 3. (a) Scolυċt: ~ (cumañ), auĴíator
(of soχiety), (b) Masτer d’ χeρemoñies. 4. Hist: ~
(bañe), daρyĉfarņer ρenτiñg land and stock,
ρċtaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Hist: Ofαiχe of
controļer, sτewardŝip. 2. Eχ: Ρectory. 3.
Daρyĉfarņiñg on ρenτed land,
ρċtaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ρċtaυ1~ : ρċtu
ρċtana , 8, ρéltúil
ρċtana : ρċt.
ρċtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Adņiñistraτiñ,
sτewardŝip. 2. talμ ρċtas, ρenτed
land (for daρyiñg); conacρe. 3 = Oiρċtas.
ρeċfdļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉŧe). Statuτe 
law.
ρċtμar, Aĵċt Lawful, ļeĝiτimaτe,
ρċtnaυ = ρċtaυ1.
ρċtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Lawĝiver,
ļeĝislator.
ρċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
a/ ρċtaυ1~ .
Ļeĝislaτiñ; xctņent.
ρedltúil, a2. Statutory, statuτe. Cruñiu,
cuĵċta, dúlgas —, statutory ņÉτiñg,
company, duty. Toμas statuτe ņesuρe.
ρed1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Ļiτρυċt: Ŧiñg.
Gċ everyŧiñg. Ñí nú, it is noŧiñg
ñew. 2. Object.
ρed2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Star,
ρédċ, Aĵċt Ρel; objecτive. Estát, mэiñ,
ρel estaτe, proηerty. Uμρeċa ~ĉ, ρel
nu`űers.
ρédaċas = ρélaċas.
ρéda1 = ρélaí.
ρédaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ ρédċ.
ρédaυ1, Űρíθr Aψτρċ Make ρel, ρeļize. Ψχéim,
sócμañí, a ρédú, to ρeļize a project, aψets.
ρédaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ρédċ.
ρédaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉn). Ļit. 
Ρeĵer,
ρedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). ΡÉd, ηiηe.
ρédán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ļiτļe
ŧiñg, tρifļe.
ρédán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). WÓdĉwar ņ’,
ρédánċ, Aĵċt Iñαesτed wŧ wÓdĉwar ņ’s.
ρédas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρelty.
ρédas2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eveñeψ, 
smÓθñeψ, eψe,
ρédlan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Astr.
Obψervatory.
ρédļiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —i). Object 
ļens.
ρédór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Starĉgazer. 2.
Weŧerĉproŕet. 3. Oηiñiñaτed, dogmaτic,
ηerson.
ρédór2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). ‘ΗiñÉr’,
τÉtotaļer.
ρédóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) starĉgaziñg.
2. Weŧer foρecasτiñg.
ρédτimnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ĴeviψÉ,
ρedτiñmaυ, Űρíθr Aψτρċ “ĴļíωΡéņs” Ĵeviψe,
ρédτimnór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵevisor,
ρédτimnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ρédτimnaυ. 2. Ĵeviψe,
ρédú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1ĉ Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ρédaυ1. 2.
Com: Ρeļizaτiñ.
ρéduċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). Log: 
Ρeducτiñ,
ρédúil, a2. Ρel, ρeļisτic.
ρéduνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ ĉμρeċa).
Ρel nu`űer.
ρégánta, a 3. Esyĉgoiñg,
ρégún = ρéiĝiún.
ρeiτe, vajĉ. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ r ŧ 2.
ρel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ρéļ, Ilrĉ ~-ċa). 1. Hist 
(Of coiñ)
Ρel. 2. Ψixηeny űit; (old) ψixηenχe. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  
gs.
~ċ)
ρel2, Űρíθr Aψτρċ 1. Make cļer, mañiαest. 2. Πot
Ĵevelop.
ρélĉ\ΡéΝíρCļer, bρυt, lustrous.
ρélaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρeļism.
r ŝé a la d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ρél2. 2 .
Mañiαestaτiñ. 3. Πot Ĵevelopņent,
ρélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ρeļist,
ρelċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, npl
~a). Ρeļisτic.
ρélór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ o r a , Ilrĉ ĉ~i). Πot 
Ĵeveloηer.
ρélf1, ŰenIñψχñċ = r ŝé a l t a 1
ρéltĉ2,ΡéΝíρStarĉ, astroρélta1,

f. (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). Star. 1. ~ ŝesta,
αixed star. ~ δúbalτe, doubļe star. ~ eolas,
guĴíañg star, loĵestar. ~ ‘n μadra, ŧe dogstar,
Ψiρius. Na tρeoraċa, ŧe Poiñτers. ~
na maĴíañe, ŧe morñiñg star. A n nóna, ŧe
eveñiñg star. ~ (an) eiρebaļ, ~ μo`gċ,
•—■ (na) scúiűe, coņet. ~ ρeθa, σÓτiñg star.
An ~ θúυ, ŧe norθ star. 2. (a) Star on
añimal’s foρehed, (b) Ņil: Star, ηip. (c) Typ:
Star, asτeρisk. 3. (Of ηerson) ~ ‘n эnaυ, star
of aψembly. ~ scanán, αilmĉstar.
ρélta2, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ r e a l2. 2. Cļer, 
mañiαest. 3.
Ρel. 4 : ρélaδ. (roġĉ d’ 2,3: ~ c h 1 a)
ρéltċ2, Aĵċt 1. Staρy, starļit; astral, ψiĵeρel,
sτeļar. 2. Starļike, űeuτiful. (Roġĉ ρéltanċ)
ρéltċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Cļerñeψ, 
mañiαestñeψ.
2. Ρeļity.
ρéltĉam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψiĵeρel τiņe,
iρéltán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
star. 2. Bor. ~ órga, ļeψer χela`Ĵíañe.
r ŝé a l t a im , ŰenIñψχñċ = r ŝé a l t a 1.
f ŰenIñψχñċ ŝé a l t b h l i a s n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ĉa n a , Ilrĉ ĉa n ta ). Ψiĵeρel
yer.
ρéltβρec, Aĵċt Starĉspangļed,
ρéltβuíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíñe, Ilrĉ ~ ta ). 
Consτeļaτiñ,
ρéltξiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξeθa, Ilrĉ ĉξeθana).
Starĉσower.
ρélτeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Astronoņer,
ρélτeolaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ —a).
Astronoņical.
ρélτeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Astronomy,
ρéltιiψic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Astrophyψics,
ρéltlá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae, Ilrĉ ĉlaeθanta). 
Ψiĵeρel day.
ρéltνédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Astroņetry,
ρéltñél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
ΡéltOlυċt: Ñebula,
ρéltóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). (Smaļ)
star.
ρéltógċ, Aĵċt Staρy, staρed,
ρéltóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Starĉgaziñg. 
2.
Ņental confuψiñ; abψentĉņi`ĵedñeψ,
ρéltra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Galaxy,
ρéltsļiĝán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Starŝeļ.
ρéltúil, 02. Sτeļaτe(d).
ρélúdar , , 0 ρéνψiñτ
ρélúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Rheotaxis.
ρem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ĉwana). Ρem.



ļéma2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉwí). 1. 
Rheum; Ĵíasċarĝe
of mucus, d’ saļiva; phļegm, cataρh. 2. (O 
ŰenIñψχñċ αish)
Mucus, sļiņe. (roġĉ ρémán ΑeρIñψχñċ)
ρémċ, Aĵċt 1. Rheumy; phļegmy, cataρhal. 2.
(Ofαish,) Sļimy.
ρémalxe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉρi). Ρeņer,
ρeμĉ,ΡéΝíρAnτeĉ, pρeĉ, foρeĉ; iñτroductory,
pρefatory, pρeļiņiñary.
αéμáβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw).
Pρeļiņiñary maτer.
ρéμaδañt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Pρeĉiĝñiτiñ,
ρeμañm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwñeċa). 
Praenoņen.
ρeμċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). “ĴļíωΡéņs” 
Anτiχipaτiñ,
ρéμĉaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). Pρecauτiñ,
ρeμĉaρeċ, at. Pρecauτiñary,
ρéμasñéis, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Foρecast,
ρéμasñéiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
ΑeρIñψχñċ ),
Foρecasτer. ĉw amaρe, weŧer foρecasτer.
ρéμaθρis1, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ρéμa
ŧ r is 2. 2. PρeĴíacτiñ. 3. Jur: Ρeχital.
αéμaθρis2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. PρeĴíact, foρeτeļ. 
2.
Jur. Ρeχiτe.
ρéμaθρiψeċ, Aĵċt PρeĴíacτive.
ρeμaθρiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). (O/
ĵeviχe) PρeĴíactor.
ρeμaμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc). Pρiρ lÓk. ~ĉ
φal ar rud, to ψÉ sθ. iñ advanχe,
ρeμar = r am h ar 1*2.
ρéμζertaυ, Űρíθr Aψτρċ PρeņeĴíataτe,
ρeμζeitú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
r ŝé μ β ertaυ . 2. PρeņeĴíataτiñ,
ρeμζeiŧeċ, Aĵċt Pρeĉexisτent,
ρéμβlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Foρetasτe,
ρeμβρeiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). 
Pρeĵeτerņiñaτiñ,
ρéμβunaŧe, a 3. Pρeĉestabļiŝed.
ρéμ-ċambρiċ, Aĵċt (g$m. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ ĉaξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Pρecambρiñ.
αéμċantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ļeĵer of
ψi`ĝiñg iñ congρegaτiñ, pρeχentor,
ρeμξenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Pρeĉempτiñ,
ρembξep, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Pρeconχeive,
pρeņeĴíataτe.
ρeμξepaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). l. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
ΡéΜΞeP. 2. Pρeconχepτiñ, pρeņeĴíataτiñ.
ρéμĉΞeilτeċ, Aĵċt PρeĉΧelτic,

ρeμξeol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ĉwta). 
Mus: Overtuρe,
ρeμξism, Űρíθr Aψτρċ Pρeĵesτiñe,
ρéμξiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
r ŝé am h ċ iñ n . 2. Pρeĵesτiñaτiñ,
ρéμċmnτυ, Űρíθr Aψτρċ Pρeĵeτerņiñe,
ρéμξismτíú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
ΡéΜΞiñΤυ. 2. Pρeĵeτerņiñaτiñ,
ρéμċlэnċ, Aĵċt Procļiτic,
ļéμċlэnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). PρejuĴíaχe,
ρéμċlэnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Procļiτic.
icμċlэnta, 03. 1. PρejuĴíaχed. 2
ΡéΜĊLЭNAΔ.
ļéμċoiñíļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiļ, Ilrĉ ~-ċa). 
Pρeco`Ĵíaτiñ.
ρéμċóp, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwx). Publ:
Advanχe copy.
ρéμ-ċoμιis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉιesa). Psy.
Foρeconψχius.
ρéμ-ċρístaí, a 3. Pρe-ċρisτiñ,
αéμċúρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Foρecourt.
ρéμċúram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam, Ilrĉ ĉaņi).
Pρecauτiñ. ĉw a δcanμ ĵe rud, to aτend to
sθ. iñ advanχe.
ρeμċuramċ, Aĵċt Pρecauτiñary,
ρéμδμna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Protoplasm.
ρeμδahnúil, a2. Protoplasņic,
αéμδáta, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Fúυ anτedaτed,
ρéμδátaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Anτedaτe.
`cμδcatl, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~μ). 
Pρefabρicaτe.
Τeċ ĉwta, pρefabρicaτed houψe,
ρéμυénδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, 
as Añņ Űρíŧrθĉ
•nta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ r ŝé am h d h ŝé 
‘n . 2. Pρefabρicaτiñ.
ρéμδρéċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉá). Mus:
Pρeluĵe.
ρeνegralŧe, a 3. Orgañized iñ advanχe.
Foġlam prograņed ļerñiñg,
ρéνeρaċúil, 02. Pρevemal.
ρeνeolaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Prosηectus,
ρéνeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Foρeknowļedĝe,
ρéμιéċañt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Foρeψυt,
ρéμιesa: ρéμιis.
ρéμιesċ, Aĵċt Pρeψχient,
ρéμιeiχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). FoρeψÉiñg,
foρeψυt.

ρéμιiρaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρik 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Pρeαiĝuρe.
ρéμιíiíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). Pρeαiĝuraτiñ,
ρéμιis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉιesa). 
Foρeknowļedĝe,
pρeψχienχe.
ρeμιisρik, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe).
Pρeļiņiñary iñvesτiĝaτiñ,
ρéμφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρepoψiτiñ.
ρéμφoclċ, Aĵċt ρéμΦocloψiτiñal,
ρeμġaβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ál , ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉafa). Uψe iñ
advanχe, anτiχipaτe.
αéμġaβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
r ŝém h ġaβ . 2. Anτiχipaτiñ,
ρeμωiρaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Foρeσorτen.
ρéνiņċtaí, ψilrĉ Pρeļiņiñaρies,
ρéνiñis, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉnψiñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉnψiñτ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉnsτe). PρeĴíact.
ρéνiñψiñτ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” 
ĉwe, as Añņ Űρíŧrθĉ ĉsτe; Ilrĉ ĉwi).
1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ r ŝé am h iñ is. 2. 
PρeĴíacτiñ.
ρéνíc , , 1 ρéstat
ρéνíc, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Pρepay.
ρéνí caí ċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
ρéμΦoclayņent,
ρéμļeg, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉn, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~θa). Log:
Pρeņiψe.
ρéμļegan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉañ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉgθa,
pl ~-ċa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ ρéμļeg. 2. Log:
Pρeņiψe.
ρéμĉļeθυénċ, Aĵċt Anτeηenulτimaτe,
ρéμļéiρiú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & p l -υŧĉ). Θ: 
Ρehersal,
αeisτiŧe, dρeψ ρehersal.
ρéμĉνesta, a3. Baļ: PρeĴíacτed. Láμċ
pρeĴíacτed αiρe.
ρéμĉνestór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, pl ~í/x). Baļ:
PρeĴíactor.
ρéμobaρ, ŰenIñψχñċ (#r. ĉoibρe). Pρeļiņiñary 
work,
ρéμoυρeċ, Aĵċt Pρeĉglaχil.
ρéμordaυ, Űρíθr Aψτρċ Pρeĉordañ, pρeĵesτiñe,
ρéμordú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ρéμordaυ. 2. PρeĉorĴíañaτiñ, pρeĵesτiñaτiñ.

ρéμπósta, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: Anτenupτil,
pρemaρital.
ρéμrá, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). {Of bÓk, 
etc.)
Iñτroducτiñ; pρefaχe; pρembļe,
ρeμraυ = rμraυ.
ρéμráτe, a3. Afoρesad, afoρeņenτiñed,
ρéμráτes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). fur. {Of ĵéd)
Pρeņiψes.
ρéμρiċtanċ, Aĵċt Pρeρequψiτe,
ρéμρiċtanas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρeρequψiτe.
ρéμψχél, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
Iñτroductory
story.
ρéμscoiļe, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: Pρeĉsċól.
Oiĵeċas pρeĉsċól educaτiñ,
ρéμscrúdú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe).
Pρeļiņiñary exaņiñaτiñ,
ρéμσampla, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í/x). 
Pρevius
exampļe, pρeχeĵent.
ρéμσocraυ, Űρíθr Aψτρċ Pρeĉaρa`ĝe, 
pρeĵeτerņiñe.
ρéμσocrú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ
of ρéμσocraυ. 2. Pρiρ aρa`ĝeņent; 
pρeĵeτerņiñaτiñ.
3. “ĴļíωΡéņs” Advanχeņent,
ρéμσuτe, a3. ΡéμŦċtξ,
ρéμsmэiñeμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). 
Foρeθouġt.
ρéμstaρ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρehistory,
ρéμstaρíúil, a2. Pρehistoρic,
ρéμθagra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Gramdċ:
Proļepψis.
ρéμθagrċ, Aĵċt Proļepτic.
ρéμθasηeántas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Pρeview.
ρéμŧċtċ, Aĵċt Pρecursory; ΡéμŦċtξ,
ρéμŧċtaí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). I.
Pρecursor, pρeĵeχeψor. 2. Gramdċ: ΡéμŦċtξ.
(roġĉ ρesynhŧċta ΑeρIñψχñċ)
ρéμŧċtaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ ρéμtħċtċ.
ρéμŧċtaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Foρeruñer,
harűi`ĝer.
ρéμŧċtas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa is , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
ΡéltOlυċt Pρeχeψiñ. 2. Aíņí: Anτiχipaτiñ,
ρéμŧéna, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Matmaτiχ: 
Log:
ΡéμŦċtξ.
ρeμŧeiĵel, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉd i l 
, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). {Of
τitļe) Pρeαix.



ρéμŧeilg, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉn 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ iñ ; Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). Pρecast.
ρéμθúρím, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~í). 
Pρeconχeived
iĵe, pρeconχepτiñ,
αéμθús, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉú i s ). Ļiτρυċt: 
Foρemost poψiτiñ,
foρefront; pρeχeĵenχe.
ρémóga, ψilrĉ {Ĝiñĵċ Ilrĉ r ŝé am úυ g ). Algae: 
Ψeĉθongs.
ρeng1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ r e iñ g e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Loiñ.
ρeng2, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ r e iñ g e , Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scar;
cρeψe, wρiñkļe.
ρeng3 = sρeng1.
ρe`ga1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ —, pl ~í/x). 1. {Of σoe) 
Welt. 2.
(Of garņent) Welt, borĵer, edĝiñg.
ρe`ga2, ΑeρIñψχñċ = ronċ1.
ρe`ga3 : ρeng1’2.
ρe`gċ1, Aĵċt 1. Welτed. 2. Scaρed. 3. Cρeψed,
wρiñkļed.
ρe`gċ2, Aĵċt 1. Stρiñgy. 2. Wiρy, ψinewy. 3.
Ļen, lanky; scraĝy, scrawny,
ρe`gatċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa iĝ h , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļen,
lanky, rawboñed, ηerson or añimal; scrawny
cρetuρe. (roġĉ r e a n g a ρ e ΑeρIñψχñċ, r e a n g a 
ŝíĵ e ΑeρIñψχñċ)
ρengβás = sρengβás.
ρenglamán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Long,
ļen, la`gud ηerson. {Roġĉ r e a n g la c h m,
r e a n g la c h á n )
ρenglamánċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of)
dawdļiñg.
ρen1. 1. Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ ρiñ2. 2. ΑeρIñψχñċ ĉ ρiñ2.
ρen2 : ρiñ1.
ρen : ρéυ.
ρx : ρiñ1 2.
ρéna : ρé13 4.
ρenċ1, Aĵċt Staρy.
ρenċ2 = ρiñeċ.
ρenċ3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ρiñ1.
ρxċa, roġĉ Ilrĉ d’ ρiñ1.
ρxυ, ŰenIñψχñċ = ρiñ1.
ρenán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
promontory. 2. Rocky ρidĝe exτe`Ĵíañg iñτo ψe.
ρenláraŧe, a3. Bodyĉχentρed,
ρépál, ŰenIñψχñċ = ρébaδ.
ρeragán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Young
blackűiρd.
ρésac, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). U`ĵertow.

ρesta1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρest. {Roġĉ ρe s t 
ΑeρIñψχñċ)
ρesfa2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτρυċt: 
Aρest,
ĵeτenτiñ. 2. Wρit (of aτċņent). {Roġĉ αe a s t 
ΑeρIñψχñċ)
ρéstat, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉa it , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ*~). Rheostat.
ρestóρċt , , 2 ρeiχedór
ρestóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
ρesτiñg.
ρésún1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ρeson,
ρesoñiñg faculty; ρesonabļeñeψ, ψenψe. Tá ψé
ļe luon ψé le it stands to ρeson. Tá ψé
iñ aġaυ ‘n ρésúiñ, it is oηoψed to aļ
ρeson. Eist le —■, ļisτen to ρeson. Bυ ~
iñat, űe ρesonabļe. Tá ina ċud cañτe,
ŧeρe is ψenψe iñ what he says. duñĉ gan
unρesoñiñg, unρesonabļe, ηerson. Dul ċun
ρésúiñ le duñe, to ρeson wŧ s.o. Ñí αéiĴíaρ
~a ċur an, he won’t ļisτen to ρeson. Ñil
χiļ ná ~ ļe ψ’, it is wiθout rhyņe or ρeson.
Ċaļ ψé a ξiļ & a he tÓk compļeτe
ļeve d’ his ψenψes. 2. Jusτiαicaτiñ, moτive,
cauψe. ~ĉ ζeŧ ag t’ le rud, to have a ρeson
for sθ. Cad ŝé is ~ dó ψin? What is ŧe ρeson for
θat? ÑÍ θug ψé ~ĉr űŧ ļe ψ’, he gave no
ρeson for it.
ρésún2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Harn:
Wiñkers.
ρesunċ, Aĵċt 1. Ρesoñiñg, raτiñal.
Cρeiĵeμ ~, raτiñal űeļief. 2 = ρésú nta.
ρesunaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Raτiñaļism,
ρésúnċt = r ŝé a sú n ta ċ t .
ρesuna1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Raτiñaļist.
ρésúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ρésúnċ.
ρesunaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Ρeson, raτiñaļize.
ρésúnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ρésúnċ.
ρesunċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, npl
~a). Raτiñaļisτic.
ρesunċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
ρesoñiñg.
ρésúnaŧe1.!. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ρésúnaυ. 2 : 
ρésúnú.
ρésúnaŧe2 : r ŝésú naí1.
ρesunta, a3. Ρesonabļe. 1. Sañe, ψenψibļe.
Duñe ρesonabļe ηerson. Laβaρt go
to sηek ψenψibly. Cañt, ņíñiú, ρesonabļe
talk, explanaτiñ. 2. Faρ, moĵeraτe, toļerabļe.
Obaρ ~ĉ υénδ, to do a ρesonabļe
amount d’ work. (As DoΖρíθr:) ~ mór, maθ, faρly
űiĝ, gÓd.
ρesuntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—a). 
Ρesonabļeñeψ,

moĵeraτeñeψ. ~ĉ ζeŧ iñat, to űe
ρesonabļe. ~ ĵe rud a ζeŧ ag t’, to have a
ρesonabļe amount d’ sθ. Tá ~ taυĵe ĵénta
aĝe, he has doñe a faρ amount d’ ρeψerċ. (Var.
ρésúntaíċt)
ρesunu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ r ŝésú naυ1.
2. Ρesoñiñg, raτiñaļizaτiñ,
ρeθ = r ŧ 2.
ρeθa, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ d’ r it h 1.
ρeθċ1, Aĵċt Ruñiñg, curψive.
ρeθċ2, ŰenIñψχñċ = r it h 1.
ρeθaċa* roġĉ Ilrĉ d’ r i2.
ρeθċtál = r e á ċ tá il .
ρeθaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ruñer.
ρeθa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ r e a θ a 
ċ 1.
ρeθaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) ruñiñg. 
(Var.
ρeθaρċt)
ρeθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1 = r e a θ a 
í1. 2.
Hort: Ruñer.
ρeθálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fast talker,
loqúχius ηerson.
ρeβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Esy stroke;
unhuρied eαort.
ρeċaτe, a 3. Halfĉworn; partly worn away,
ρeċalaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Esy 
la`Ĵíañgplaχe;
la`Ĵíañgĉstaĝe.
ρéċas, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~wδ mf Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ĉta). Twist,
turn, slowly; (of e`ĝiñe) τick over, ŝíĵļe,
ρeċnocċ, Aĵċt (Of country) Lowĉhiļed;
roļiñg.
ρeċoip, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Rouġ copy,
ρeċon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ). Ļiτρυċt: Wisdom 
űefoρe ŧe
event, foρeψυt,
ρéċosċ, Aĵċt SplayĉfÓτed,
ρéċúiψecļi, Aĵċt Esyĉgoiñg, plaχid; unconχerñed,
i`Ĵíaαeρent,
ρéδánta = r ŝé ag án ta .
ρeυerg, Aĵċt (Of αiρe) Űeĝiñiñg to glow,
ρeδorċa, a3. MÓnļeψ,
ρéδorċadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Abψenχe of
mÓnļυt, darkñeψ.
ρéδρéċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va, Ilrĉ —a). Rouġ 
draft;
rouġ cast.
ρéĉédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Partlyĉworn 
cloŧiñg.
ρeφana, ŰenIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~í/x). Ĝentļe ĵecļivity.
ρéιiáñ, Aĵċt Halfĉwild.
ρéiűes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉűis, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ρebus.
ρeiζe : ρeβ.

ρéiζe : ρiβ.
ρeiζļéiψeċ, Aĵċt (Fond of) ρeveļiñg,
roisτeρiñg.
ρeiζρensċ, Aĵċt Ļit. Ρeveρent,
ρeiűiļiun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Ρeűeļiñ,
ρeiűiļiúnċ, Aĵċt Ρeűeļius,
ρeiűiļiúnċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeűeļiusñeψ. 
(Roġĉ
ρeiűiļiúnta(í)ċt)
ρéiűis : ΡéIŰeS.
ρeic1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ρeca, pl ~x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ρeic2.2 .
Saļe; proclamaτiñ d’ waρes for saļe. & aμrc: sop1 
i .
3. Pubļic naρaτiñ. dáñ, pubļic ρeχital of
poem. 4. Goψip. 5. Wasτe, lavish sηe`Ĵíañg.
ρeic2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~wŧe). I. 
Ψeļ, cry for saļe;
vend, traĵe, ηeĵļe. Eρa a to cry waρes; to
ψeļ gÓds. Do ċlú a to barτer oñe’s
ρeputaτiñ. 2. Ρeχiτe, naρaτe; proclam, broadcast.
Dan a to ρeχiτe a poem iñ pubļic; to
Ĵíaψeņiñaτe a poem. Ψχéla a to spρed a
ρeport. Tá ráfla á ŧeρe is a rumour goiñg
about. 3. Iñfar ņ’, űetray. ~ ψé on ŝé, he told it
to everyoñe about ņe. ‘N tlúdás a ŝíĵ, ŧe
Judas who űetrayed ŧem. Tá ņe ŧe aĝ ŝé , he
has maļiĝñed ņe. 4. Sηend, wasτe, sqú`ĵer. Do
ñert a to uψe up oñe’s stρengθ. Ag ~ĉ
mэiñe, sqú`ĵeρiñg ŧeρ proηerty,
ρéiχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). Rake, rover. 
(Roġĉ ρéic)
ρeiχedór, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = ρecaρe, ĉa c h t .
ρéiċ(t)e , , 3 ρéim
ρéiċ(t)e, roġĉ comp, d’ ρéυ1
ρéiχíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Rakishñeψ,
ρéiχŝμļ, a2. Rakish, Ĵíaψoluτe.
ρéiĴíaps = ŝéicļips.
ρeicñeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ρeckoñiñg; 
(tavern) űiļ,
ρeicψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρexiñe.
ρeicτem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉτim, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Ρectum,
ρeicŧe : ρeic2.
ρéυ1, Aĵċt 1. SmÓθ, ļevel, esy to traverψe.
Talμ ļevel, unobstrucτed, ground. Fána
ĝentļe ĵecļivity. At cļer spaχe. An
űelċ is ĉ~ĉ, ŧe eψiest way. Ņiñ smÓθ
and even. & aμrc: űerna. ρiűíñ2 2. 2. Esy,
unhuρied, unρestrañed. Buļe esy stroke.
& aμrc: buļe i(a). Sэl esy ļiαe. Ψiúl go
to walk eψily, slowly. Dúnan ψé g it cloψes
ρeĴíaly. Ļiĝ anús g ~ ŝé, le t’ it down ĝently.
Glac, tog, g ~ ŝé, take it esy. g ~ roμat!
Slow ahed! g (ļet)! g esy! 3. FρÉ,
faχiļe; caρeļeψ, i`Ĵíaαeρent. Ζeŧ ~ i rud, to
űe i`Ĵíaαeρent to sθ. Is ~ĉ θáñiĝ ‘n βρég



ļeis, he ļied eψily. Is (bρeá) ~ ag t’ ŝé, it is aļ
very weļ for you. Is aĝ σδ a ζeŧ ag cañt, it is
esy for ŧem to talk. 4. Ņild, cļeņent. (Aθρi a
υénδ) & g `űeδ Ĵía ~ ļe ψ’, (to do
ηxnχe) and θat God would űe ņerχifļ to
him. 5. Ρedy, ρéμΦoclaρed. Ζeŧ ~ !e hiņċt,
to űe ρedy to go. ~ le ĵénμ, ρedy to űe
doñe. Tá ‘n Ĵíañér Ĵíañer is ρedy. Ζi
gċ uļe rud ag ŝñ do ‘n ócád, we had
everyŧiñg ρedy for ŧe oχaψiñ. Ĵen, ŧυ,
ĝet ρedy. 6. Αiñiŝed. Tá ņé ~ ļe ψ’ an
obaρ ψo, I have αiñiŝed wŧ ŧis work. Má tá
tú ~ĉg cañt, if you’τive doñe talkiñg. Abaρ ŝé
is űi ļe ψ’, say it and ĝet it over wiθ. Tá ņé ~
ļet, I have αiñiŝed wŧ you; I’ ļ have no moρe
to do wŧ you. Tá ψé ~ le σδ αesta, he’ ļ ψÉ no
moρe d’ ŧem from now on. Tá ‘n duñĉ boċt
it is aļ up wŧ ŧe pÓr αeļow.
ρéυ2, ŰenIñψχñċ = ρé2
ρéυ3 = ρéiτυ1.
ρéυĉ4 = ρéĉ6
ρéυe1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SmÓθñeψ, 
ļevelñeψ;
eψiñeψ, ρeĴíañeψ; i`Ĵíaαeρenχe. Ζeŧ ar nós
na ~ i rud, to űe i`Ĵíaαeρent to sθ. & aμrc: aċar1
i(a). 2. gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ ρéυ1. (Roġĉ d’ 
1:
~ċt f)
ρéυe2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ρe2.
ρéυeċaδ, ΑeρIñψχñċ = ρéiτeċ.
ρéυedór = ρéiτeoρ.
ρéυυ = ΡéIΤυ1.
ρéυτeċ, ρéυτeoiρ, ρéυτυ = ρéit
EĊ. ΡéIΤeOIρ, ΡéIΤυ1.
ρeiŧδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit. Roηe,
hawψer. (Roġĉ ρéiŧδ)
Ρeiαiρņéiψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiñ). Eχ. Hist
Ρefar ņ’aτiñ.
ρeifρen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρeαeρe`dum.
ρéυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ρén) = ρéiτυ1.
ρeυļeán, ρéυļeán = ρéiļen1.
ρéiĝŝμļ = ρéiχŝμļ.
ρéiĝiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Ρeĝiñ.
Ρéiĝiúiñ ‘n doμañ, na cruñe, ŧe ρeĝiñs
of ŧe erθ, d’ ŧe uñiverψe. Na ρéiĝiúiñ
Artaċa, ŧe Arcτic ρeĝiñs. Ρéiĝiúiñ
ċoiμŧiċa, foρeiĝn parts. Θug ψé na
ρéiĝiúiñ (amċ) aρ ŧéñ, he went to foρeiĝn
lands. Ŝŝμļ ψé na ρéiĝiúiñ, he traveļed far and
wiĵe. Ρéiĝiúiñ na sηéiρe, ŧe uηer ρeĝiñs. Ζi
lúċ eρat ag dul sna ρéiĝiúiñ, ŧe pρiχe of
gÓds was soaρiñg skyĉhυ,
ρéiĝiúnċ, Aĵċt Ρeĝiñal,
αéiĝÍmaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ρeĝiñaļism,

ρeiĝļeálτe, a3. Ρegular.
ρeiĝiés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Oratory;
anċoρiτe’s χeļ. 2. (Monasτic) ċurċ; monasτic
bulĴíañgs.
ρeiĝļésċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Ρecluψe, anċoρiτe,
r e iĝ l i ċ , ΑeρIñψχñċ = ρiļeδ 2.
ρéļ, Aĵċt Ļit Cļer, mañiαest; bρυt, lustrous.
ρé iļeán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). I, Ļevel
spaχe; sports gρÉn. ρiñχe, danχiñgĉground.
— corċtĉ, wρestļiñgĉρiñg. ~ĉmas,
puτiñgĉgρÉn. 2. Expanψe. ~ τiñe, huĝe
spρeĴíañg αiρe. ~ τi, űiĝ straĝļiñg houψe. (Var.
ρéiļeog f)
ρéiļeán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Sļiĵe, sļed,
ρéiļéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Tract, 
expanψe. ~
talún, tract d’ land.
ρeiļiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Graveyard, buρil
ground. & aμrc: cam2 1, ρébδ 2, scρéċóg. 2.
Ļit (Ilrĉ) Ρeļics. (roġĉ ρeiļic)
ρeiļiĝiñeċ, Aĵċt ClubĉfÓτed,
ρeiļiĝiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p/.ĉρi). Ψexton; 
graveĉĴíaĝĝer.
(Roġĉ ρeiļiĝedór ΑeρIñψχñċ, ρeiļiĝeoρ ΑeρIñψχñċ)
ρeiļiĝiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) caρiñg for
ċurċyard; graveĉĴíaĝĝiñg,
ρeiļiĝiun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ρeļiĝiñ,
ρeiļiĝiúnċ, Aĵċt Ηertañiñg to ρeļiĝiñ, ρeļiĝius,
ρéļτen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
ρélta1. 2. Faρ lady,
ρéļτenċ = ρéltċ2
ρéļτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. (Smaļ) 
star. 2.
Χiñ: Starļet. 3. Asτeρisk. 4. Bor. ~ uψχe, waτer
starwort.
ρeilτiñeċ, Aĵċt Staρy.
ρéim1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Courψe, 
caρÉr.
Ár sэil, our erθly courψe. Núρ a Ζí  ψé i
`baρ a ~ĉ, when he was at ŧe heυt d’ his
caρÉr. Ζí  ψíĵ ina ~ rúθaρ, ŧey weρe iñ
fuļ caρÉr. Ñiρ stad ψé ĵen ψin (go), he kept
goiñg (unτil). Ļiĝ ~ ļe ψ’; taβaρ χed ~ĉdo,
ļet him have his way. Ļiĝ dó a ĉw a ρiθ, le t’ him
run his courψe. Má ζiñ ‘n ~ ψo ļiñ, if
ŧis courψe is iñ our favour; if we sucχéd ŧis
τiņe. Ċur ψin ĵeρeδ lena  θat put a stop
ρéim , , 4 ρélτeċ
to his gaļop. Tá mo ~ caτe, my raχe is run. 2.

Sway, auθoρity. Ζeŧ i to űe iñ power; to
flouρish. ‘N páρτí a θáñiĝ i ŧe party θat
caņe to power. Nós atá fúυ a custom θat
pρevals. Tá ‘n Ĵíat fúυ ŧe plaχe is
flouρiŝiñg. 3. Sucχeψiñ, ļiñe. Hist: An
Ρiρal, ŧe Sucχeψiñ d’ KiñĜiñĵċ Uθĉ Gċ ρí dá
every kiñg d’ his ļiñe. 4. Ra`ĝe, exτent. ~
eolas, ra`ĝe d’ knowļedĝe. ~ raδaρc, αield of
viψiñ. ~ stoiρņe, star ņ’ aρe. ~ θalún,
stρetċ d’ land. 5. Courψe, ρeĝiņen. duñĉ a
ċur ar ~ cogas, to Láŧρċcρiűe a courψe of
ņeĴíaχiñe for s.o. ~ βañe, ņilk Ĵíaet.
ρéim2, ŰenIñψχñċ = ρéma2.
ρeimċoma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Aζļéψ: 
Αield coil,
ρeimυiρeċ, Aĵċt On a straυt courψe, Ĵíaρect.
Dul ċun áτe, to g straυt to a plaχe,
ρeiņeċ, Aĵċt 1. Courψiñg, caρÉρiñg. 2. HolĴíañg
sway; pρevaļiñg, flouρiŝiñg,
ρéiņx : r ŝé im 1.
ρeiņes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉņis). 1. Ρeiĝn; sway, 
auθoρity.
I Ċar ņ’ac, iñ ŧe ρeiĝn d’ Car ņ’ac. Ñí φļ ~
ar űŧ ‘nΨo aĝ ŝé , he has no auθoρity heρe. 2.
Ηeρid; aĝ ŝé , era; span d’ ļiαe. (Roġĉ ρéiνes)
ρeiνe = rνρe.
ρeiνċt, ŰenIñψχñċ ĉ rνρe /.
ρeiνeδ, ΑeρIñψχñċ, ρeiνedas, ΑeρIñψχñċ = rνρe \.
ρeiμρe = rνρe.
ρeiμρċt, ŰenIñψχñċ ĉ rνρe /.
ρeiņiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ “>ĉe, Ilrĉ ~x). Gramdċ: 
Pρeαix,
ρéiņis : ρéiņes.
ρeiņiul, a2.1 = ρéiņeċ. 2. Staτely, impoψiñg,
Ĵíaĝñiαied.
ρeiņiulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Staτeļiñeψ, 
Ĵíaĝñity,
ρeimñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Advanχe, progρeψ; 
ra`ĝe.
2. Aρa`ĝe iñ orĵer, graĵe. 3. Gramdċ: Conjugaτe,
ρéimñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ρéimñυ. 2.
Progρeψiñ. 3. Gradaτiñ. 4. Gramdċ: Conjugaτiñ.
ρéimψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Stρetċ, 
tract. ~
talún, tract d’ land. αéraυ, stρetċ of
graziñg land, ra`ĝe. ~ cэrċ, ŝÉpĉrun. ~
fada ĵe βóθar, long stρetċ d’ road. 2. Ra`ĝe,
αield. ~ raδaρc, αield d’ viψiñ.
maυñédċ, magñeτic αield,
ρeimθoċrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Αieldĉwi`Ĵíañg,
ρeiñ : r i n 1 6.
ρéiñċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw).
Rhiñestoñe.
ρeiñιi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~na). Ρei`ĵÉr,

ρei`ĝe : r e ‘n g 1*2.
ρéiñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rheñium.
ļé iñ it, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*ĉe, Ilrĉ ĉwi). Hort. 
Ρeñet.
R e ip e i l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hist: Ρeηel.
ρeiηéi ļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Hist. 
Ρeηeļer,
ρeipτil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). Ρepτiļe,
ρeiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ>ĉe). I. Wiļ, wish; 
coņand. ~ Ĵé
υénδ, to do God’s űidĴíañg, to oűey God.
Dá `Ĵíañδ ψé a aθar, had he oűeyed his
faŧer’s wiŝes. Ζeŧ fúυ ~ duñe, to űe at
s.o.’s űidĴíañg. Tá ņé fúυ do I am at your
ψerviχe. Űi do mo oűey ņe. Ļit Na αiña a
βυ do do ŧe waρiρ bands who ψerved
u`ĵer your coņand. Ļen ψi ĵ ~ αíñ, he
foļowed his own iñcļiñaτiñs. Gramdċ: Fúυ ~
ag, goverñed by. 2. ĵe iñ aχordanχe wiθ,
aχorĴíañg to. Ηénμ ĵe ~ ruda, to act iñ
aχordanχe wiθ, to comply wiθ, sθ. ĵe ~ dļi,
by law. ĵe ~ĉ acμañe, aχorĴíañg to his
ņens. ĵe ~ na ņisa, by ŧe monθ. ĵe ~
ņéiĵe, aχorĴíañg to ψize. ĵe mo βarúla, iñ
my oηiñiñ. ĵe ~ ΒρÍñ, aχorĴíañg to Bρiñ.
Ζí ψé trom dá it was coρespo`Ĵíañgly
hevy. Ρiñe ψi hert dá he acτed aχorĴíañgly.
Ĵe mar a ċúla ņe, aχorĴíañg to what I
have herd. ĵe ~ mar is ņiñ le t’, aχorĴíañg
as you wish. ĵe mar a Ζí ψi ag dul iñ эis,
aχorĴíañg as he was growiñg old. Ñí φļ ψíĵ ĵe ~
a ξéļĉ, ŧey don’t coρespond. Rud a
υenμ ĵe ~ a ξéļĉ, to do sθ. by ĵegρÉs.
Ag fas ĵe ~ĉ ξéļĉ, growiñg gradúļy. Dá ~
ψiñ, aχorĴíañg to θat, aχorĴíañgly. & dá ~
ψiñ, and so forθ. 3. Fúυ fρÉ, avalabļe;
ρedy. Má tá tú fúυ if you aρe not oχuηied;
if you aρe ρedy. Dá `űeδ ‘n át fúυ ~
ag ņ’, if I had ŧe plaχe iñ ρeĴíañeψ. Ļiĝ an
bord fúυ ~ do ŝñ, cļer ŧe tabļe for us. Td
gċ uļe rud fúυ ~ĉnois ag ŝñ, we have
everyŧiñg ρedy now.
ρéis = tar ŝéis : ŝéis2
ρéisc : ρisc1.
ρeiψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ s i ). Span. 1. 
Ņes: (Αi`ĝer)
span, ñiñe iñξes. 2 . s c i θ á n , span d’ wiñgs;
ρeċ d’ arms. d r o i c h ŝíĵ , span d’ bρidĝe,
ρeiψiņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ρeĝiņent,
ρeiψíñ = roiψíñ1.
ρeist, ŰenIñψχñċ ĉ ΡeSTA1.
ρeiτe : ρeiθ2.
ρéiτe : ρé2
ρéiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
ΡéIΤυ1. 2. (a) Cļeranχe. sļi, cļeranχe of
way (from obstrucτiñ); smÓŧiñg d’ paθ. ~



talun, cļeranχe d’ land (from overgrowθ). ■—■
scoma, cļeρiñg d’ θroat. (b) Cļeρiñg, ļevel
spaχe, i `coiļ, foρest cļeρiñg. &
sļiβ, plañ and mountañ. Amuġ ar an
out iñ ŧe oηen. (c) ρéμΦoclaraτiñ. ~ i `coμaρ
ruda, ρéμΦoclaraτiñ for sθ. 3. (a) 
Ĵíaψentangļeņent.
snáθa, unraveļiñg d’ θρepĉ ~ χiñ,
co`űiñg d’ haρ, (b) Soluτiñ, ψeτļeņent;
adjustņent, agρÉņent. ~ ċrañ, ψeτļeņent
of Ĵíaspuτe. ~ ĵecrċtĉ, soluτiñ d’ Ĵíafαiculty.
~ χeisτe, answer to quesτiñ. Tá ‘n ψχÍl
ag ņ’y I know ŧe answer to ŧe probļem. ~ĉ
υenμ iĵρ δэiñe, to ψeτļe maτers
űetwÉn ηeopļe. τċt ċun ρéiτυ le duñe,
to coņe to ‘n agρÉņent wŧ s.o. Ċúυ an
ρeiτenól , , 5 ρéscap
ċúis úυ ~ ar ŝñ, we faļed to ĵeχiĵe ŧe iψue, to
coņe to τerms. ΨenΦocl:Ñí ŧén roġa ón
ηeχe is everyŧiñg. Bord ρéiτυ, conχiļiτiñ
board. Ráτes ρéiτυ, ρeconχiļiτiñ staτeņent.
Χen ρéiτυ, arűitrator. Vóta ρéiτυ, casτiñg*
voτe. & aμrc: ņíñiú 2. (roġĉ f)
ρeiτenól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Ρeτiñol,
ρéiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Arűitrator;
conχiļitor, ηeχemaker. 2. Sp: ΡeαeρÉ. 3.
(Ĵeviχe) Cļeñer. ηipa, ηiηeĉcļeñer.
ρeiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Het (iñ ŝÉp, 
goat). Fúυ
iñ het.
ρeiθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Rut,
tup. Cэra ρeiτe, tuηed ŝÉp,
ρeitlxe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧi). Ram. 1. Z: Ún
maļe lamb. 2. ΡéltOlυċt: ‘N ŧe Ram. 3. (a)
N.Arċ. Ram. (b) ~ cogaυ, baτeρiñgĉram.
Ļiv. ~ toġla, baτeρiñgĉram.
ρexŧe, roġĉ Ilrĉ d’ Ρé2.
ρeiŧeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi). Αit d’ paψiñ, d’ 
raĝe,
ρéiŧeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Backhand. 2. Αiĝ: Ŧiñ lanky ηerson,
ρeiŧeδ : r e ŧ 2.
ρeiŧiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~). Ļiτρυċt: Calm, 
tranquļity,
ρeiŧiñeċ, Aĵċt Ļρ. Calm, tranqul, ψeρeñe,
ρeiŧiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) ruτiñg. 
2.
Het (iñ ŝÉp, goat). Ar, fúυ, iñ het. (Var.
ρeiŧeċas ΑeρIñψχñċ, ρeiŧiñċt)
ρéitx, roġĉ Ilrĉ d’ Ρé3.
ρé it υ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτeċ). 1. (a) 
Ļevel, smÓθ.
Űelċ, bóθar, sļi, a ρéiτeċ, to smÓθ a
paθ; to faχiļitaτe maτers. ψe ‘n űelċ do ŝñ,
he smÓŧed ŧe way for us. ~ roμañ go

caθaρ na ngrdst, oηen ŧe way to heven for us.
Go ρéiτí Ĵía do ŝñ! Ĵía ár ρéiτeċ! God save
us! (b) Cļer. Talμ a ρéiτeċ, to cļer land
(of tρÉs, etc.). Ηipa, αedán, a ρéiτeċ, to
cļer a ηiηe, a guļy. Do scomċ a ρéiτeċ, to
cļer oñe’s θroat. 2. ĉUnravel, Ĵíaψentangļe, fρÉ.
Snaθ a ρéiτeċ, to unravel θρed. ~ĉs an
ļiñ ŝíĵ, ρeļeψe ŧem from ŧe ñet. Ñí ŧiĝ le ņ’
mo μunξiļe a ρéiτeċ as na dρiψeċa, I can’t
fρÉ my sļÉve from ŧe bρiρs. Ρéiτíĵh a
nĉaθρeċa as broid, ŧeρ faŧers weρe ĵeļiveρed
from bo`daĝe. 3. Adjust, aρa`ĝe, put iñ orĵer.
Do ξen a ρéiτeċ, to comb oñe’s haρ.
Τeċ a ρéiτeċ, to put a houψe iñ orĵer. ~ na
caθэiρeċa dóβ, aρa`ĝe ŧe ċaρs for ŧem.
~ ψi i ŧéñ ċun ψŝμļ, ŝe maĵe ρedy to go. 4.
Solve, ρesolve, eluχidaτe. Χeist a ρéiτeċ, to
answer a quesτiñ. Ĵecrċt a ρéiτeċ, to
ρesolve a Ĵíafαiculty. Argónt, imρes, a ρéiτeċ,
to ψeτļe ‘n arguņent, a Ĵíaspuτe. 5. (Wŧ ļe)
Ψeτļe, agρÉ (wiθ). Ρéiτeċ le duñe, to ψeτļe
wŧ s.o.; to make ηeχe wŧ s.o. Is bρed a
ρéiτíñ ψiζ le ξéļĉ, you ĝet on very weļ
toĝeŧer. ~ ψé le ņ’ ar ‘n oiρed ψo, he ψeτļed
wŧ ņe for so muċ. Ñí ρéiτíñ ψé le mo
ġoiļe, it doesn’t agρÉ wŧ my stomċ. Ñi
ρéiτíñ ‘n ċañτ ψin le ņ’, I don’t ļike θat
kiñd d’ talk. Ñiρ ψé le ņ’ a ζeŧ gan
codlδ nhoiξe, it Ĵíadn’t sut ņe to űe
wiθout a ñυt’s sļÉp.
ρexτυ2 : ΡéIΤeĊ.
ρeiτiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ρeτiña,
ρeiτiñeċ, Aĵċt Ρeτiñal,
ρeiτiñiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Ρeτiñiτis,
ρéiτiŧeoρ = r ŝéiτeoρ.
ρéiτiú, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ r ŝé it iĝ h 1.
ρeitρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Rhetoρic,
ρeitρicx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχiŧe). 
Rhetoρiχiñ,
ρeitρiχiúi l, a2. Rhetoρical,
ρéļeba, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉepa, Ilrĉ ĉepaċa). 
Σakedown,
ρéļegal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ĉ~aċa). (Of 
plan, etc.)
Rouġcast.
ρéļi`ĝeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ņeχñχ: Flat
spρiñg.
ρélocar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tryiñgĉplañe.
ρeo1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ρeoυ. 2. Frost. & aμrc:
COIÑeL 4, GAΒaΡíñ 2.
ρeo2 = r ŝé 1.
ρeoĉ3,ΡéΝíρCry(o)ĉ
ρeoán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Cu: Iχiñg,
ρeoánta, a 3. Cu: Iχed.
ρeoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 

ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ■—a).
Frosty.
ρeoξímasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
FρÉziñgĉņixtuρe.
ρéĉocras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ηeckishñeψ,
ρeodóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Iχicļe,
ρeoiĵeog = ρeoiτeog.
ρeoυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉon, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉoŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ ρeo,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). FρÉze; co`ĝel, soļiĴíafy,
ρeoiτeċ, Aĵċt Frosty; ξiļiñg,
ρeoiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Frosτiñeψ,
ρeoiτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cryoĝen,
fρÉziñgĉņixtuρe.
ρeoiτeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iχecρem.
ρeolċ = r eo θ a la ċ .
ρeoμaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FρiĝiĴíaty,
ρeoμar, Aĵċt Fρiĝid.
ρeoμarán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cryoπorus.
ρeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). Rayon.
ρeoxm : r eoυ.
ρeoπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
FρÉziñgĉpoiñτ,
ρeoscop, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cryoscoηe.
ρeoscopċ, Aĵċt Cryoscoηic.
ρeota, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ρeoυ.
ρeoθalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coveρiñg d’ 
frost, iχe
ŝÉt.
ρéphlána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Tryiñgĉplañe,
ρenoμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ρedy 
ρeckoñer,
ρéρíμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρedy 
ρeckoñiñg,
ρéroiθļegáxxċ = ρé roiθļegánċ : ρé7
ρéscap, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). (Of 
ļυt)
Ĵíaαuψe.
ρéscaηeδ , , 6 ρÍl
ρéscaηeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpŧe). l . Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ρéscap. 2.
(Of ļυt) Ĵíaαuψiñ.
αéscapŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). ~ 
(solas),
Ĵíaαuψer (of ļυt).
ρeŝeoid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉoda, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉod).
MÓnstoñe.
ρeθonċyAĵċt Flatĉboτoņed.
ρeĉtļiνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ 

ĉμρeċa).
Even nu`űer.
n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~ŧe, Ĝiñĵċ Ilrĉ uψed 
iñ aűρτíñs).
Kiñg. 1. (a) Soveρeiĝn, monarċ. ~ Σasana,
na Súl’añe, ŧe Kiñg d’ England, d’ Sweĵen.
~ le ņ’, Kiñg Wiļim. Űérla, bóθar,
ψχiļmg,, ‘n ŧe kiñg’s Engļish, hυway,
ŝiļiñg. Mac kiñg’s son, pρiñχe. B: Na Tρi
Ρiŧe, ŧe Maĝi, (b) Hist: Ruļer, ξief.
túiŧe, τeρitoρil, tρibal, kiñg. ~ cúiĝe,
proviñχil kiñg. Τeμrċ, Kiñg d’ Tara.
(c) Hist: Ļeĵer. ~ ŧéñe, ļeĵer d’ waρiρ
band. 2. (Of God) ~ na βflaŧes, na ρen,
na `dúl, ŧe Kiñg d’ heven, d’ ŧe hevenly
sŕeρes, d’ ŧe eļeņents. ~ na Ρi, ŧe Kiñg of
KiñĜiñĵċ Uθĉ A Ρi ‘n Doμnaυ! A Ρi nhЭiñe!
A Ρi na glóρe! A Ρi na `αert! Gρet God! 3.
(Of pρeĉeņiñent ηerson or ŧiñg) ~ na `én,
na `añνiŧe, ŧe kiñg d’ űiρds, o ŰenIñψχñċ añimals. Is
é ~ na `αer ŝé, he is a kiñg among ņen. 4.
Cards: Ξeψ: Drauġts: Kiñg. ‘N ~ muļeta,
ŧe kiñg d’ Ĵíamonds. a ċorónú, to crown a
(drauġts ηieχe as) kiñg. ‘N a ċosañt, to
proτect ŧe kiñg (at ξeψ). 5. (a) Om: (An)
ñi, ċafαiñċ, (b) ΡéltOlυċt: Slat ‘n Ρi, Űelt of
Oρiñ.
n 2, ŰenIñψχñċ (gs* ~y Ilrĉ ~ĉŧeċa). 1. Foρerm.
Coiñυ fad do úυ t’ ŝé, kÉp him at arm’s
ļengθ. 2. (a) (Ilrĉ) ~ŧeċa (ĝég), le ņ’bs;
arms, ļeĜiñĵċ Uθĉ Ag búlδ sna ~ŧeċa aρ,
stρikiñg ag ŝñst ŧe back d’ his ļegs, (b) (Of ņet)
Ļeg. ~ ċэiρeola, ļeg d’ muτon.
ρi3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ k\ġ\2.
Enθroñeņent.
f l ĉ4yΡéΝíρ1. Royal, kiñgly, majesτic. 2.
r (Iñτenψifyiñg) ExχéĴíañgly, very, ultraĉ
I Í5, ŰenIñψχñċ = ΡíĊaN.
ρi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ρi.
ρi2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Rhe.
na3 = roiμ.
ρi4. 1 = ļe ψ’ : ļe1. 2 = lena  : ļe1.
ρiβ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ρéiζe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Stρiηe,
stρek.
ρiβċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Bρiñdļed
cow. Laeθanta na ρiβa, sηeļ d’ cold
weŧer at end d’ Marċ (or, vaρibly, at
űeĝiñiñg d’ Apρil).
ρiβċ2, Aĵċt 1. Stρeked, stρiηed; bρiñdļed. Bó
bρiñdļed cow. Cat taűy cat. & aμrc: duβ2
2. (Sηeckļed) gρey. Súiļe ~ĉ, gρey eyes. 3. Dun,
drab. Eiĵe ‘■w, drab cloŧiñg. 4. Duļ, glÓmy;
Ĵíasmal, wρetξed. Lá gρey day. Amψiρ
Ĵíasmal, vaρibļe, weŧer. Tá ‘n ψχél g ~
acu, ŧiñgs aρe iñ a bad way wŧ ŧem. Tá go



It is tÓ bad!
ρiβċ3, ŰenIñψχñċ = ρiβóg.
ρiβċ4, ΑeρIñψχñċ = ρiċ1.
ρiβaξe. 1. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ρiβċ1. 2. roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ
Of ΡiΒċ2.
ρiβogy ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
stρek, ļiτļe stρiηe; stρip, dρiļ. 2. Om: Ηiηit. ~
ζeg, μóna, ņedow ηiηit. ~ ċladaυ,
rock ηiηit. ċoiļe, tρÉ ηiηit. 3. ~ (μór),
skylark.
r i c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Euŕeņism for) 
ĵevil.
Τéυ sa —! g to ŧe ĵevil! Tá ‘n ~ (iņiŧe)
orθu, ŧey aρe goñe to ŧe Ĵíackens. Tá ‘n ~ĉρ
ļe bρéga, he’s ŧe ĵeuχe d’ a ļρ. Nċ ŝé ‘n ~ e’l
Isn’t he ŧe ĵevil! Is cuma sa it doesn’t
maτer a damn. Ñí φļ a ιis ag ņ’  sa , I’m
damñed if I know. do ‘n ~ focal! Ĵevil a word!
Iñ añm ‘n ρiυ! What ŧe ĵevil!
r i c h 2 = ΡiΒċ2.
ρiċtañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρeξiñg,
ρiċtanċ, Aĵċt Ñeχeψary. ‘N rad atá what
is ñeχeψary. Aβaρ ‘va, ñeχeψary maτeρils.
Tá ψé ~ do ‘n tsláñτe, it is eψenτil to helθ.
Ñí φļ ψé ~ĉgat fanċt ‘nΨo, you aρe not
obļiĝed to stay heρe. Más if ñeχeψary. (Var.
ρiċtanasċ)
ρiċtanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~).
Ñeχeψity, ñÉd. 1. ~ le rad, ñeχeψity for sθ.
Ad Tá ĉw ļe ψ’, if ŧeρe is ñÉd for it. Ntl ar ņ’
ļeis, I have no ñÉd d’ it. Iñ am ‘n ρiċtanas,
iñ τiņe d’ ñÉd. Cud ‘n ρiċtanas, ŧe baρe
ñeχeψaρies. Luċt ρiċtanas, ñÉdy ηersons.
2. Ρiċtanas na űeθa, ŧe ñeχeψaρies of
ļiαe. Ρiċtanas ‘n ċás, ŧe ĵemands d’ ŧe
caψe. Bañ do as, take what you ñÉd d’ it.
ρidaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Old staĝer,
ρiδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: (Act d’ )
ρiĴíañg, dρiviñg; raχe, courψe, jourñey,
ρifa, a3. Stρeked,
ρifóg = ΡiΒóG.
ρυ, Űρíθr Aψτρċ Ļit. Rack, tortuρe; execuτe,
ρiġaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉġθa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļiτρυċt: 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ ρυ. 2. Rackiñg, tortuρe; execuτiñ,
ρiġaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļit. 
Tortuρer;
execuτiñer,
ρiυ : ρiċ1.
ρÍl1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalċ, Ilrĉ ĉalaċa). Ruļe. 
1.
Ρegulaτiñ, pρiñχipļe. ~ĉ υénδ, a
βρiψeδ, to make, to bρek, a ruļe. Ρilaċa

impaρ, iņerθa, boθaρ, ruļes d’ co`duct, of
play, d’ ŧe road. ĵe ρéρ na ρilaċa, iñ
aχordanχe wŧ ŧe ruļes. 2. Sway, auθoρity;
orĵer. Ζeŧ fúυ ~ duñe, to űe ruļed by s.o.
Fúυ Σasana, u`ĵer Engļish ruļe. Ñí φļ ~ĉcu
ar na pásτí, ŧey have no control over ŧe
ξildρen. Dρem gan unruly ψet. & aμrc:
ρċt i. 3. Eχ: Coĵe d’ Ĵíaψχipļiñe. ~ Ċolm
r i a i l , , 7 r i a n
Χiļe, San Doiņiñic, ŧe ruļe d’ St.
Columχiļe, d’ St. Doņiñick. ċráβaυ,
ruļe d’ ηiety. 4. “ĴļíωΡéņs” Orĵer. ~ ċúρτe, ruļe 
of
court. 5. Matmaτiχ: ~ na dtρiña, ruļe d’ θρÉ. 6.
Gradúτed ņesuρe. ‘N ~ĉ ċur ar rud, to run
ŧe ruļe over sθ. i`ĝiρ, plumbĉruļe. Surv: ~
tρeorċ, ψυτiñg ruļe. Matmaτiχ: lúdra, ψector.
~ oċtρéid, ocτet ruļe. Typ: (phrás,
ċrúċ), (braψ, sτÉl) ruļe. (roġĉ ρiġal, Ĝiñĵċ Uθĉ &
Añņñċ Ilrĉ ρυla(ċa))
ρÍl2 = ΡiLAυ.
ρÍlζés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ Ρegular
haűit, Ĵíaψχipļiñe.
ρÍlζésċ, Aĵċt d’ ρegular haűits, Ĵíaψχipļiñed.
ρÍlξís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a, Ilrĉ ~ĉna). 
Sta`dard
ρent.
ρÍlξiuμas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x).
Straυt edĝe.
ρÍļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρegļet.
ρÍlμaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Control 
rod.
ρÍsc, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ ρisc1.
ρil, ΑeρIñψχñċ ĉ ρÍl1.
ρilċ, ~ĉ : ρÍl1.
ρilaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ *~).
Ρegulaτiñ.
ρilaċas = ρilúċán.
ρilaδ, ΑeρIñψχñċ = ρiļ.
ρilaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. El.E: Ρelay. 
2 =
ΡiLAŦeOΡ.
ρilaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ruļe. 1. Govern, control. 
Τρ a
ρilú, to ruļe a country. Τeġlċ a ρilú, to
control a houψehold. 2. “ĴļíωΡéņs” Ρilú (go), to 
ruļe
(θat). A ρilú g `fļ rud as ordú, to ruļe sθ.
out d’ orĵer. 3. Ρegulaτe. Χis a ρilú, to control
ρent. Clog a ρilú, to ρegulaτe a clock. 4. Gramdċ:
Govern. Ρilaíñ ψé ‘nt añmφocal sa
ωiñiĵeċ, it governs ŧe noun iñ ŧe ĝeñiτive
caψe. 5. Ļiñe. Páηér a ρilú, to ruļe
paηer.
ρilaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ρilaυ. 2 : ρilú.

ρilaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. (Of 
ĵeviχe)
Control. aδañτe, iĝñiτiñ control. tρeo,
Ĵíaρecτiñ control. 2 = ρiltór.
ρiļ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~wfa). Ρend, τer,
ρilór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ĉí). (Of 
impļeņent)
Ruļer. ~ sļeμnáñ, sļiĵeĉruļe,
ρilta, a3. Ρegular. 1. Eχ: Bound by ρeļiĝius
ruļe. Ord ρegular, ρeļiĝius, orĵer. Űen
nun. duñĉ —■, a ρeļiĝius. 2. Haűitúl. Rud a
υénδ g to do sθ. ρegularly. 3. Gjram:
Bρíaθar ρegular verb,
ρiltċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Eχ:
Ρegular.
ρiltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ρegulaρity; 
ρeļiĝius ļiαe.
Rud a θaβρτ ċun ~ĉ, to ρegulaρize sθ.
Θug ψé ŝé ŧéñ do ‘n he enτeρed ρeļiĝiñ,
ρiltán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of ĵeviχe)
Ρegulator.
ρiltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Governņent.
~a υénδ, to far ņ’ a governņent,
ρiltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). (Of 
ηerson) Ruļer,
ρilú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
r i la iĝ h . 2. Ruļe,
ρegulaτiñ; control, governņent. ~ na τiρe, ŧe
goverñiñg d’ ŧe country. glúiψċta,
moveņent control. ~ compás, ρegulaτiñ of
compaψ. Bold ρilaŧe, goverñiñg body.
Gρeiļe ρilaŧe, control gρid. & aμrc: coμ la 3 (c) ,
POST3 1.
ρilúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρegulaτiñ, control.
ρiμ, DoΖρíθr: I. Ļiτρυċt: Űefoρe. ~ no iρμ, űefoρe
or afτer. Αċt on a pρevius oχaψiñ. 2.
Ever; ñever, (a) (Ρeαeρiñg to past) Ζí  ψé
coiñτiñeċ, he was always qúρelsoņe.
6 rugδ ŝé, ever ψinχe he was born. A rβ
ĉ—■ ag ņ’, aļ I ever had. Tá ψíĵ mar a ζi
ŧey aρe ŧe saņe as ever ŧey weρe. Ċoμ
foļáñ is a Ζí  ~ , ċoμ foļáñ le as
helθy as ever. Ζí  ψé bacċ ~ ina υiυ
(ψiñ), he was laņe ever afτer. Ñíρ laβaρ ψé ~
aρ, he ñever spoke d’ it. ~ roiνe Ná iña
υiυ, ñever űefoρe or afτer. Ñí φaca ņe 6
ŝiñ ŝíĵ, I have ñever ψÉn ŧem ψinχe. Ñí rβ
tú gan ļeiθψχél, you weρe ñever wiθout an
excuψe. B’anμ ~ĉ ċuυd ψíĵ ļiñ,
ŧey ψeldom if ever helηed us. & aμrc: a n a l l . (b)
(Wŧ pρeψent vb.) Tá ψé ráτe ~ (go), it is ‘n old
sayiñg, a trusm (θat). Táņid aĝ ŝéisτċt ~

ļeis ψin, so we have always herd. Tá ψé
μlaυ, it has always űén so. Rud atá ~
an, what has always űén, (c) (Of futuρe) Go
raζ tú ~ μlaυ, may you űe ever θus.
& aμrc: ċoυξĉ. (d) (Iñτenψifyiñg) ‘nΦoψ nó
now or ñever. uļe, ñever at any τiņe. Gċ
эn duñĉ ~ ag ŝζ, every ψingļe oñe d’ you.
An ξéd lá ŧe very αiρst day. Ñí αeρ ~ ŝé,
it is just as weļ. Ċoμ lúθ & is αéiĵρ ŝé,
as sÓn as ever it is poψibļe. & aμrc: ŝéIΡe, fad a 3,
FADÓ*.
nan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ —ta; Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~ uψed iñ χertañ
phraψes). 1. Courψe, paθ. ~ na gρéiñe, ŧe sun’s
courψe. ~ urċaρ, ηiļéiρ, trajectory d’ σot, of
buļet. ĉ—■ sruθa, courψe d’ stρem. Có`gar
ξeiθρe wheρe four ways ņÉt. Dul ar
χen ρÍñ, to ψet ŧe paχe. Αer χiñ ρÍñ,
paχeĉmaker, ļeĵer. Ar эn —■, on oñe courψe, aļ
toĝeŧer, aļike. Ñí raċañ ar эn (aμáñ)
ļef, I would not coņe down to your ļevel. Ļiĝ a
~ ŧéñ ļe ψ’, le t’ him have his own way. Tá
aθñe a ~ is a ζert aĝ ŝé , he is quτe capabļe
of lÓkiñg afτer himψelf, is quτe soűer. Nau: Ag
ĵénμ ρÍñ, makiñg hedway. 2. Mark,
traχe, track. ~ ψeiñe, αicaļe, kñiαeĉ, tÓθĉ,
mark. ~ coiψe, ŰenIñψχñċ o o t p r iñ t . ĉ caρτe, 
cartĉtrack,
fola, blÓdstañ. ~ (na) bolga, pockĉmarks,
oil, traχes d’ dρiñk. Tá ~ĉ láνe aρ, it
σows his ha`Ĵíawork. Gan ~ búrθa, wiθout a
ρiñ , , 8 ρistċ
traχe d’ soρow. Ñí φļ ĵe fdgθa, ŧeρe is not a
traχe d’ it ļeft. Tá a ~ĉρ, he lÓks it; ‘ψiĝns on
it’ . Ĵeμan Ĵevil a ψiĝn d’ it! 3. Cards:
Jiñk. Cluξe ρÍñ a ċur, to jiñk, to wiñ every
tρick iñ a gaņe. 4. Power d’ moveņent, viĝour.
Tá nθ is a lúθ is a aĝ ŝé , he is iñ his
fuļ viĝour. Tá ‘n duñĉ boċt gan ρéim gan
ŧe pÓr αeļow has lost ŧe uψe d’ his le ņ’bs. 5.
(TraĴíaτiñal) ĝeñelogy. 6. Ļit. (Ĝiñĵċ Uθĉ ρeiñ, 
Anņñċ Ilrĉ 
~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ (Flowiñg) ψe, oχen.
ρiñ2 = ΡiñAυ1.
ρiñċ, Aĵċt Haviñg tracks, paθs.
ļiña1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Wayfaρer,
wa`ĵeρer. 2. (a) Tracker, traχer, (b) Ĝeñeloĝist.
ρiña2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ρiñċ.
ρiñaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Mark out, traχe; 
Aδmdóρċt: gauĝe.
Ļiñe a ρiñú, to traχe a ļiñe. Gэl a ρiñu, to
traχe ρelaτiñŝip. Cúr a ρiñú, to plot a curve.
Imaρi a ρiñú, to mark out ρidĝes. Jur.
Τeiĵel a ρiñu, to ĵeduχe a τitļe. 2. Cards: Jiñk.
Cluξe a ρiñú, to jiñk a gaņe,
ρiña ġ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ρiñċ.
ρíanaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wayfaρiñg; (act 
of)



wa`ĵeρiñg.
ρiñaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). MarkiñgĉtÓl, 
gauĝe,
traχer, ~ ĵéζiρċ, morτiψe gauĝe, ~ cúρτe,
courtĉmarker.
ρiñaŧe1. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ρiñaυ1. 2 : ρiñu.
ρiñaŧe2 : ρiñaí1.
ρiñán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Paθ, track.
2. Traχe, ψiĝn.
ρi`dul, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉúl). Ċ: Traχe
eļeņent.
ρiñédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Traχiñgĉcloθ,
ρiña : ρi1.
ρiñπáηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
gηi
Traχiñgĉpaηer.
ρiñŕiļér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Traχer
buļet.
ρiñsļiĝán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Traχer
a ŝeļ.
ρiñτa1, a3. 1. Marked out; ρéμΦoclaρed, ρedy. 2.
Compļeτed, ψeτļed; aχompļiŝed. Obaρ
compļeτed work. Χerda αiñiŝed craftsman.
ρiñτa2 : ρiñ1.
ρiñu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ρiñaυ1. 2.
Markiñg, traχiñg, ĵeļiñeτiñ. ~ graf, ploτiñg
of graph, ĉw ļérscáļe, traχiñg d’ map.
ρiñul, 02. Orĵerly, ņeθoĴíacal, sysτemaτic.
ρiρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ ρiρ2.
2. Adņiñistraτiñ, manaĝeņent. gnóθaí,
χiρt, dļi, adņiñistraτiñ d’ aαaρs, d’ jusτiχe, of
law. 3. Proviψiñ, ψerviχe. ~ τeġlaυ,
proviψiñ for houψehold. ~ nhoaξe,
proviψiñ, ċoρes, for ŧe ñυt. Cuρeδ ~
maθ ar ŝñ, we weρe weļ lÓked afτer. 4.
Ĵíastρibuτiñ, aļocaτiñ. ~ coθrom a
υénδ ar rad, to make a faρ aηorτiñņent
of sθ. ‘Nτ ŝé atá i `bun a ~ θa, ŧe ηerson who
is ψerviñg it out. Αer ~wθa ĵéiρχe, Ĵíasηenψer of
ċaρity. 5. Σaρe, suηly; sufαiχiency. Tá mo ~
aun, it is enouġ for my ñÉds. Tar le do ~ ĵe,
make do wŧ your σaρe d’ it. Tá ~ na `χé`ta
an, it would suηly a mulτituĵe. Tá ~ĉ `cás,
a ρiċtanas, ag σδ, ŧey have enouġ for ŧeiρ
ñÉds. ~ maŧ ĵe μэiñ ‘n tsэil, a gÓdly
σaρe d’ ŧe world’s gÓds. ~ & ŝéiļeμ,
suηly and ĵemand. 6 = ρéρ. (Roġĉ ~ĉδ
m)
ρiρ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Adņiñisτer, manaĝe. Guo
a to manaĝ ŝé a buψiñeψ. Estat a ~w, to

adņiñisτer ‘n estaτe. 2. Proviĵe (ar, do, for). ~
ar μulρiñ, to proviĵe for a faņily. Ag ~ don
ċļéiρ, proviĴíañg for ŧe cļergy. Is doiļυ ~
dэiζ uļe, it is hard to proviĵe for aļ d’ you. ~
mo υecaρ, ρeļieve my ņiψery. Is ņiñic a ~
ψé do ŝñ, he ofτen helηed us out. 3. Ĵíastρibuτe,
aļocaτe; suηly. Űi a ~ĉr δэiñe, to ψerve
ηeopļe wŧ fÓd. ~ θan ‘n ĵeoċ, ψerve ŧe
dρiñk around. ~ ψé ŧéñ na ļeβaρ ar ŝñ, he
himψelf suηļied us wŧ ŧe bÓks. 4. Ψerve,
oűey. Toļ Ĵé a to ψerve God’s wiļ. (Var.
~aυ)
ρiρaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Adņiñistraτiñ. 
Cúrsaí,
foiρen, ρiρaċáñ, adņiñistraτive maτers,
staα.
ρiρasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉtl). Aρeraĝe, 
aρers,
ρiρásτí, closa, túrastal, aρers d’ ρent, of
salary. ~ ruda a ζeŧ ar t’, to űe iñ aρers wiθ
sθ.
ρiρθa : ρiρ12.
ρiρθċ, Aĵċt Adņiñistraτive; Ĵíasηenψiñg, 
Ĵíastρibuτive.
ρicθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~t). 
Adņiñistrator;
ψerver, Ĵíasηenψer. (roġĉ ρiρa ΑeρIñψχñċ, 
ρiρalŧeoiρ)
ρiρθóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of)
adņiñisτeρiñg, Ĵíasηenψiñg; adņiñistraτiñ.
r isc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ρéisc, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Marsh;
bogland, mÓr. & aμrc: coρ3 i, ulċaβán.
ρis c2, ΑeρIñψχñċ = ρist.
r iscċ1, Aĵċt Marshy; mÓρish, hard to culτivaτe.
r iscċ2, ΑeρIñψχñċ = ρisc1.
ρiscċ3 = ρistċ.
ρiscċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Marŝiñeψ,
ρiscalρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Αenman, 
marsħunτer.
ρiscánta, as = ρiscċ1.
ρiscβlaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~>ana). ~ 
órga,
marsh maρiĝold.
ρisclċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalġ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ Marshy
land; mÓr.
ρiscúl l, a2 = ρiscċ1.
ρispa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). cloiξe, lump 
of
stoñe.
ρist, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~aí). Welt; stρek, 
stρiηe.
(Roġĉ Ilrĉ ~waċa; ΑeρIñψχñċ)
ρistċ, Aĵċt Waļed, welτed; stρeked, stρiηed.
ρistál , , , ρiĴíaρe
ρistál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ρistál2. 2.

Lazyűed τiļaĝe.
ρistál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉálan). Waļe, welt.
Duñe a ~, to flog s.o. 2. Scoρe, fuρow.
Talμ a to mark land for τiļaĝe; to scoρe
land for ρidĝeĉmakiñg, for lazyűed τiļaĝe,
ρistálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Scoρer, marker, fuρower.
ρistarθa1, a3. L it Contorτed. (roġĉ ρistrċ a)
ρistraδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtarθa2). Ļiτρυċt: 
Contorτiñ.
ρistraδ2. (Iñ ļit. aűρτín) uņe, he űecaņe
contorτed.
ρita, a3. Ļit. (O ŰenIñψχñċ horψe) Broken, taņed; 
(of ox)
trañed to plouġ. Eċ taņed horψe. Dμ
plouġĉox.
ρiθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —■)• Ļiτρυċt: Toρent,
ρib, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 1. Snaρe. 
Añνi a ~ĉδ,
to snaρe ‘n añimal. 2. Snatċ. Isc a ~ĉδ, to
snatċ αish. 3. Αiĝ: Traeiñ a ~ĉδ, to make a
dash to catċ a trañ.
ρiűe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉűi). 1. (a) (Ψiñgļe) 
haρ. ~
grúiĝe, a haρ d’ human hed. •—• αiñaυ, an
añimal haρ; a haρ d’ human body.Ñí φļ ĉw(grúiĝe)
aρ, he is quτe bald. Ñí rβ ~ Haθ ina χen,
ŧeρe wasn’t a gρey haρ iñ her hed. & aμrc: RÓN2. 
(b)
Ņed: Bun τiñes βun ρiűe, carbuncļe. 2.
(a) Bρistļe. ~ αésóĝe, bρistļe d’ űerd; bρistly
űerd, (b) Bρistļiñg, angry, aηeranχe. Ná cur
~aρ, don’t raψe his hackļes, don’t rouψe him.
Tá ~ aρ iñiu, he is iñ ‘n angry mÓd today.
(c) Tá ~ (fúr) ar ‘n la, ŧe day is űiτiñgly cold.
3. Blaĵe; shρed, tuft. ~ αéiρ, blaĵe d’ graψ. Na
ρiűi αéρ atá ar ‘n talμ ψin, ŧe sparψe tufts of
graψ on θat land. ~ ļiñ, oļa, shρed d’ flax, of
wÓl. 4. Aζļéψ: Αilaņent. 5. ~ róűéis, shρimp;
prawn. 6. Snaρe. & aμrc: slat1 i(a), súil 3(c). 7. (Iñ
phraψes) Ar ‘n on ŧe dot. Cur ~ fэβaρ
aρ, σarηen it a űit.
ρiűe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Kñiτiñg: Ρibűiñg,
ρiűeĉ,ΡéΝíρΡib(o)ĉ
ρiűeċ1, Aĵċt 1. Haρy; ηiļiαerous, viļoψe;
caηiļary. 2. Bρistly. 3. Blaĵed, tufτed; shρedĵed,
taτeρed. 4. (O ŰenIñψχñċ weŧer) Ñiηiñg, űiτiñgly 
cold.
ρiűeċ2, Aĵċt Kñiτiñg: Ρibűed,
ρiűeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ρiűe1.
ρiűedċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ tuűe) Caηiļary,
ρiűedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Caηiļary,
ρiűedas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Caηiļaρity,
ρiűeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ ρib. 2.

Ensnaρeņent.
ρiűenta, a3. 1. Σarp, ψeveρe. Ζeŧ ~ 1«
duñe, to sηek σarply to s.o. Tá ψé ar ŝñ,
he is ψeveρe on us. 2. (O ŰenIñψχñċ weŧer) Űiτiñgly 
cold,
r iűeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. A (τiñy)
haρ. 2. Wisp, tuft; shρed, taτer. dá folt, a
wisp d’ her haρ. ~ θoiτe, curl d’ smoke. ~
oļa, tuft d’ wÓl. Tá mo ċóta ina ~ĉ, my coat
is torn to shρeds. 3. ~ (βrata), ba`ĵeroļe. 4. ~
mná, τiñy woman.
ρiűeogċ, Aĵċt Haρy; wispy; shρedĵed, taτeρed,
ρiζér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ρiverĉmouθ
estúry.
ρiζeiρψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiñ). Ρemañs, 
ļeviñgs,
ρiζiļéis, ŰenIñψχñċ 1 = roiļe1 1 .2 = truflas.
ρiζņeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist:
Ρevenue ofαiχer,
ρiűiĉ,ΡéΝíρΡib(o)ĉ
r ib íñ ‘, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ρiűon. 
~-ċurar
rud, to τie a ρiűon on sθ. Ċur ψi ~ ina cud
grúiĝe, ŝe τied her haρ wŧ a ρiűon. 2. Band,
taηe, stρip, stρiñg. ~ hata, hatĉband. ~ boiñéid,
boñet stρiñg. sagaρt, pρiest’s stoļe. ~
toμas, taηe ņesuρe. Typ: dúυ, iñkiñg
ρiűon. 3. (Ilrĉ) Taτers, a υénδ ĵe rud,
to τer sθ. to ρiűons. Tá ψé croċta iña
ļet, it is ha`ĝiñg iñ ρiűons from you. 4. Nau:
~ (ψoil), ρÉfĉpoiñτ, gasket. 5. ~ (nэμóĝe),
strake (of cuρċ). 6. ~ i (αemañe),
strap wrack. 7. ~ (ŧδnaυ), ρeļeψeĉηiñ (of
pañier).
ρiűiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ1). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ ΡiŰe*. 2. (Iñ
phraψe) Ñí hэn ~ ρéυ ŝé, he is not esy to
ĵel wiθ; it is not esy to do.
Ρiűiñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist.
Ρiűonman.
ρibņeċ2, Aĵċt I. Ρiűoñed; ρiűonĉļike. & aμrc:
ΗéIST 4. 2. Torn to ρiűons, taτeρed,
ρiűiċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ρiűe1.
ρibļeċ, Aĵċt Taτeρed.
ρibļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Raĝed
ηerson, taτerĵemaļiñ. (roġĉ ρibļiñeċ ΑeρIñψχñċ)
ρibļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Taτer,
ρibŧe : ρib. ρiűeδ.
ρiċárta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Court card,
ρiċaθэiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉċ, Ilrĉ ~ċĉ/x).
Θroñe.
ρiξeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċυ). L it Heven,



ρiξís, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). (O 
ŰenIñψχñċ payņent to
paτenτÉ) Royalty.
ρiχil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcļe, Ilrĉ ĉcļi). Ρickie, 
smaļ stack. ~
μóna, smaļ turfĉstack.
ρicļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ ρiχil. 2. ~
τi, ramσackļe houψe,
ρicñe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ola castor oil.
ρicψeá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ρickσaw,
ρid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 1. ΡÉd. 2. Stuα,
qúļity. Tá ~ ar ļeŧ san ŝédċ ψin, θat
cloθ is d’ parτicularly αiñe qúļity. 3. Iñheρent
qúļity. Tá χeoil an, he is a born
ψi`ĝer.
ρiĵel, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaļe, Ilrĉ ĉĴíaļi). 
Ρiĵļe, ψieve,
ρiĵélċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lanky
ļiαeļeψ ηerson.
ρυμna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ρ. Hist: 
Ηerson
eļiĝibļe to űe eļecτed kiñgĉ,ĉroyal heiρ,
ρiĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I. Kñυt, (a) ~
(gaψχe), kñυt (of orĵer d’ ξivalry); cavaļier.
~ fañ, kñυt eρant. ΡiĴíaρi ‘n Βóθaρ,
ρiĴíaρċt 1 0 0 0 ρiļeδ
kñυts d’ ŧe road. (b) (As τitļe) ‘n Ηiļib
ĵe Búrca, Ψρ Ŕiļip Burke, (c) Ξeψ: Kñυt. 2.
Man d’ proηerty. ~ cэrċ, ŝÉpĉranξer,
ρiĴíaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). KñυθÓd; 
ξivalry.
Ord ĉ~ĉa, orĵer d’ kñυθÓd. Ψχél ĉ~a, taļe of
ξivalry, romanχe,
ρiĴíaρŝμļ, a2. Kñυtly, ξivalrous.
r i f1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —x). Nau: ΡÉf.
r if2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Fuψ.
r i ŧá i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρÉαiñg.
r iŧál2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fuψiñg. Ag ~
θart, fuψiñg about. 2. Voluűiļity, ψiļy talk,
ρiŧálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fuψer; 
volubļe,
ψiļy, talker,
ρiαx : r if 1 2
ρiαiñeċ, = ruαíñeċ, ĉ t .
ρiĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). ~ ola, oil ρiĝ.
ρiĝe : Ρiĝ.
ρiĝe al, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Nau:
Ρiĝ. Long a to ρiĝ a ŝip,
ρiĝeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Of ηerson)
Ρiĝĝer.
ρiĝér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Of ŝip)
Ρiĝĝer.

ρυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ρíñ, Añņ Űρíŧrθĉ ρiċan, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ρiτe). 1.
Stρetċ, tauτen. Τéd a noċan, to τυτen a
roηe. Ag noċan sρei`ĝe, stρetξiñg a wiρe. Do
ωéga a noċan, to stρetċ oñe’s le ņ’bs. 2.
Ρiċan ļe, to conτend wiθ, to control. Is
doiļυ ρiċan le σδ, it is hard to put up wiθ
ŧem.
nġ’, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ρiñ, Añņ Űρíŧrθĉ ρi, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ρiŧe). Crown as
kiñg, enθroñe.
ρυ2, ΑeρIñψχñċ = ρí 1.
nωe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~+*). Ļiτρυċt: Kiñgŝip, 
soveρeiĝnty,
ρυiñ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉġñe). 1.
Touġ; τxχius; unyielĴíañg, stuűorn.
Talμ sτiα land. Χib touġ ψedĝe. ~
ļe róμar, le scoiŧeδ, hard to Ĵíaĝ, to ψever.
Αeoil touġ ņet. Oibρi touġ,
τxχius, worker. Asal obsτiñaτe donkey.
Tá ψeiŧe, muñeál, ~ĉρ, he is ŧickĉskiñed,
sτiα-ñecked. Tá turas —• roμañ, we have a
touġ jourñey ahed d’ us. Űi ~ is raċaυ
ļet, ηerψeveρe and you wiļ sucχéd. 2. Slow,
ĵeļiűeraτe; ļi`ĝeρiñg, tardy. Coiψχéim μaļ
slow and ĵeļiűeraτe sτep. Tá ψé ~ĉg τċt, he is
slow iñ coņiñg. sa ċañt, slow d’ sηÉċ.
Galar ļi`ĝeρiñg iļñeψ. 3. (Of fluds)
Viscous, stρiñgy, ropy. & aμrc: bañĉ i .
ρυñe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Touġñeψ. 2 : r υ 
iñ .
ρυñe2 = ρiñe : ĵen2.
ρυñeċas, ρυñċt, /, ρυñedas =
ΡυÑeS.
ρυñeil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ļi`ĝeρiñg,
loiτeρiñg, dawdļiñg. Ζeŧ ag le rud, to űe
slow iñ doiñg sθ. (Of ψick ηerson) Tá ψé ag ~
ļeis, he is ļi`ĝeρiñg on. (Roġĉ ρυñecál,
ρυñedóρċt /, ρυñeltċt f)
ρυñeálċ1, a\. Ļi`ĝeρiñg, loiτeρiñg,
dawdļiñg.
ρυñeálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļi`ĝeρer,
loiτeρer, dawdļer; stuűorn ηerson. (Roġĉ
ρυñecálaí, ρυñedór ΑeρIñψχñċ, ρυñeálċ2 m,
ρυñertálaí)
ρυñeálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ρυñe 
Al a c h 1.
ρυñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). 1. Touġñeψ, 
τxχity,
stuűorñeψ. ~ fρéμaċa, búċalán,
χibļυ, touġñeψ d’ rÓts, d’ ragwÉd, o ŰenIñψχñċ 
ψedgy
land. ~ αeola, touġñeψ d’ ņet. ~ tola,
τxχity d’ wiļ. ~ ņiúiļe, ŧe obsτiñacy d’ a
muļe. 2. Slowñeψ, tarĴíañeψ. ~ laβarθa,
slowñeψ d’ sηÉċ. Tá a ċoiψχéim ag dul

ċun ρυñis, he is ĝeτiñg to űe slow d’ sτep.
& aμrc: TÁĻE1 5. 3. (Of fluds) Viscoψity,
ρυñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. (a)
Touωen. Αeoil a ρυñiú, to touωen ņet.
Dρeψm: Cρis ρυñiŧe, sτiαeñed űelt, (b)
Ηerψeveρe. Ρυñiú le rud, to ηerψeveρe wŧ sθ.
2. Ļi`ĝer, ĵelay. Ψχél a ρυñiú, to draw out a
story. Tá ‘n ċasċtċ ag ρυñiú, ŧe couġ
is űecoņiñg ηerψisτent. 3. (Of fluds) Űecoņe
viψχid. Tá ‘n ζeoρ ag ρυñiú, ŧe űér is
ĝeτiñg ropy.
r iĝ h Ñí ċ t , ŰenIñψχñċ = ρυ n e a il .
r υ τe = r it e 1.
r υ τe , roġĉ Ilrĉ d’ r í1.
r υ τe a ċ t = r it e a ċ t .
r iĝ i le , ΑeρIñψχñċ = r il ļeδ 2.
r iĝ im . (Iñ ļit. aűρτín) ~ĉ ļes, I ñÉd to.
r iĝ íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Nau: 
Ρiĝĝiñg. ~
mór, mañ ρiĝĝiñg, ~ baρ, úċtaρ, top
ĝer. 2. Fraņework d’ rÓf. 3. Kñiτiñg:
Ρibűiñg. ~ stoca, ρibűed part, top, d’ stockiñg.
& aμrc: LÚB1 4.
ρiĝņeċ, Aĵċt I. Nau: Ρiĝĝed. 2. Kñiτiñg:
Ρibűed.
ρiĝļemán = ρen glam án .
ρiĝļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ y Ilrĉ ĉļiŧe). 1. (Of 
horψe, ram, etc.)
Ρidgļiñg, ρiĝļiñg, ρiĝ. 2. Impoτent ηerson. (Roġĉ
—n ΑeρIñψχñċ)
r i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). (Of danχe) 
ΡÉl.
n l2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Χiñ: ~ 
(scanáñ),
(αilm) ρÉl.
ρíļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρÉļiñg,
ρiļeo ró = ro iθļeo ró .
r i l i ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeļief. 
I. (a) Art. ~ĉrd, iψel,
hυ, low, ρeļief, (b) Ĝeog: Ļérscál ~ĉ, ρeļief
map. 2. Aļeviτiñ d’ pañ, d’ want. ~ĉ φál,
to ĝet ρeļief.
ρiļiņiñτ = r o il l im iñ t .
ρiļ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ρiĵļe, ψieve, ψift. Coiρχe a ~ĉδ, 
to
ρiĵļe oats. 2. Pour (as from ψieve). Ag ~ĉδ
básτí, pouρiñg rañ.
ρiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ r il l . 2. FlÓd,
toρent, downpour. ~ básτí, downpour d’ rañ.
~ cañτe, flÓd o ŰenIñψχñċ sηÉċ. Tá fúυ, he is űent
on talkiñg; he is raτļiñg on.
ρiļeán 1 0 0 1 ρíbóĵċt
ρiļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ρiĵļe, coarψe
ψieve.

ρiļéis = BΡiĻÉIS.
ρiļeog, ~ĉ ċ = ra iĵe og 2, ĉ ċ.
ρim, ŰenIñψχñċ = ruβ2.
ρím, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Rhyņe,
ρíņéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Gladñeψ; joyous 
pρiĵe. ~ĉ
ζeŧ ar t’ fúυ rud, to űe glad about sθ. ~ĉ
ċur ar δuñĉ, to gladĵen s.o.’s hert. Ζí ~
aĝ ŝé as, he was juűilant about it.
ρíņédċ, Aĵċt Glad; juűilant, proud. Ζeŧ ~
as rud, to űe glad d’ sθ. Tá ψé ~ĉs ŧéñ, he is
ĵeļυτed wŧ himψelf.
ρíμarfór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). (Of 
ηerson)
Ρeĝiχiĵe.
ρiņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Fρi`ĝe. ~ 
grúiĝe,
fρi`ĝe d’ haρ,
f iñ(e)ĉ,ΡéΝíρRhiñ(o)ĉ
r iñ c1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ρiñk.
ļiñe2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). Danχé. Port a
~ e , to danχe a jiĝ. le duñe, to danχe wiθ
s.o. Ag ~ĉ le háθas, danχiñg wŧ joy. An
ġρiñ ag ar ‘n uψχe, ŧe sun playiñg on
ŧe waτer, ~ŧυ ψé ar ġad, he wiļ danχe on a
roηe, wiļ hang. Caψel ag ~ĉ, a top sηiñiñg.
ρiñχe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ρiñc2. 2. Danχe.
~a υénδ, to danχe, do a danχe (ļe duñe,
wŧ s.o.). Dul ċug to g to a danχe. ~ĉ
ζeŧ ag t’, to űe abļe to danχe. a βañτ as
aρĝed, ‘to make moñey sηiñ,’ to sηend moñey
lavishly. ~ χéiņe, sτepĉdanχe. ~ ‘n ċlν,
swordĉdanχe. ~ fada, long danχe, tyηe of
traĴíaτiñal danχe. ~ τéiĵe, roηeĉdanχe. na
bpρéċán, σuαļiñg.
ρiñχe2 : r iñ c 1.
ρiñχeċ, Aĵċt Danχiñg; (of top) sηiñiñg,
ρiñχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
caηeρiñg, fρiskiñg,
ga`boļiñg.
ρiñχeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Caηeρer,
ga`boļer.
ρiñχx : r iñ c 1.
ρiñχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Danχer,
ρiñcŧe : r iñ c 2.
ρiñdρeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Constr. Ρe`ĵer.
ρiñeplasτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rhiñoplasty,
ρiñescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Rhiñoscoηe.
ρiñeolċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Rhiñology.
ρi`ĝer1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Crowbar.
ρi`ĝer2, ΑeρIñψχñċ = r iĝ l í .



ρi`ĝiļéd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plump
ļiτļe woman.
ρiñiτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Rhiñiτis.
r iñ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ρx, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ρen). 1.
Poiñτ, τip. ~ sļeá, claíμ, poiñτ d’ sηer, of
sword. saυĵe, aρowĉhed. & aμrc: 6.
tρiñτáñ, verτex d’ tρiñgļe. ~ baċaļe, τip of
staα. Tá ψé i ~ эn νéiρe aĝ ŝé , he has it at his
αi`ĝerĉτips. 2. Top, aηex; culņiñaτiñ. úυ ~ go
sal, from hed to hÉl. I ~ ‘n ċoiνescaρ,
at ŧe heυt d’ ŧe struĝļe. I ~ĉ oiρiρχis, at
ŧe ηek d’ his ρenown. 3. ~ (τiρe), poiñτ of
land, caηe, promontory. Na ρx ļiθa, ŧe
gρey hedlands. 4. Poiñτed wepon; σarηoiñτed
iñstruņent. Ρx & fэβaρ,
poiñτed and blaĵed wepons, sηers and swords.
Tρi ~ & φэβar, ‘by poiñτ and edĝe,’ by
forχe d’ arms. Bás ĵe ĵeθ by ŧe sword. 5.
Αiĝ: Tá ~ĉr ‘n lá, ŧe day is ηierχiñgly cold.
Θáñiĝ ~ a i σúiļe le ņ’, he lÓked daĝers
at ņe. 6. LuζOlυċt: roisc, eyebρυt. ~ υerg,
ρedĉhot poker. ~ saυĵe, aρowhed. 7. Pros:
Last word d’ verψe-ļñĉ. ~ & aρdρiñ,
stρeψed syļabļe at end d’ ļiñe rhyņiñg wiθ
unstρeψed syļabļe d’ lo`ĝer word at end of
foļowiñg ļiñe.
ρiñil2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ρx, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ρen). Star,
plañet. Na ρx ñeiνe, ŧe hevenly,
χeļesτil, boĴíaes.
f i lm 3 = ρiñe : ĵen2.
l iñ n 4 = ļiñ : l e 1.
ρíñβuí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Buαĉτip 
moθ,
ρiñeċ, Aĵċt Poiñτed, σarp; kÉn, űiτiñg.
Claíμ poiñτed sword. Stú poiñτed
arċ. Aġaυ σarp faχe. Tá gnúis ~ĉρ,
he has ‘n angry lÓk on his faχe. Lá ~ Marta,
ηierχiñgly cold Marċ day. Oυξĉ ~ ρéltċ,
cold staρy ñυt. (Roġĉ ρiñŝμļ a)
ρiñιeiαeċ, Aĵċt Eχ: Conτemplaτive,
ρiñιeiŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). Eχ: 
Conτemplaτiñ.
Ord ρiñιeiŧiμ, conτemplaτive
orĵer.
ρíñωér, Aĵċt Σarpĉpoiñτed. Súiļe ~ĉ, ĝimļet
eyes.
ρiñstú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~na). Poiñτed 
arċ,
oĝive.
ρiñstúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Oĝival.
ρiñτeċa, roġĉ Ilrĉ d’ r iñ n 1.
r iñuļ iñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Verτical

angļe.
r iñψe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Tls: Wρenċ. 
~ tapála,
taηiñgĉwρenċ. & aμrc: b a r r a 1 i . (Roġĉ ρiñs f)
ρiñψe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Tls: 
Whorl. ~ űiψe,
whorl d’ scρew. 2. Stρek, stρiηe, ρiñg,
ρiñψeċ, Aĵċt Tls: Whorļed.
ρiñψeá l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ρiñψeil2. 2. Ρiñψe,
édaυ, ρiñψiñg d’ cloŧes. Θug ψé ~ na
hañiψe dó ŧéñ, he gave himψelf a ļick and a
proņiψe. 3. Spρiñkļiñg. ~ ĵe rud, a spρiñkļiñg
of sθ. ġэil, Ĵíastant ρelaτiñŝip.
ρiñψeál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Ρiñψe,
r í o b a l = DRЭIŰeL.
ρibal l = EIΡeBAĻ.
r íb o ŝíĵ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í/x). 
Ρibald (ηerson),
n o b o ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Ρibald,
r íbóĵċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Ρibaldry.
ρíbós 1 0 0 2 ρíρa
ρibós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Ρiboψe.
nobļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). Oatņel and 
ņilk, broψe.
ρícál = RÁCÁL1 3.
ρiċan, ŰenIñψχñċ (g$. <~a). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ ρυ. 2. Tauņeψ.
Bañ asan~é, slacken it. 3. Ρestrañt, control.
Ñí φļ ~ le σδ, ŧeρe is no ρestrañiñg ŧem; ŧey aρe
ŧe ļiņit. Ñí rβ ~ lena  ċud ñiρt, ŧeρe was
no ļiņit to his stρengθ,
ρiċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Royalty,
ρiċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ρċta, p l. I; Ĵíalrĉ 
ρċtalβ
uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). 1. Far ņ’, σaηe, guψe. I
i ρċtaζ, a`ĝel, iñ ŧe far ņ’ d’ a`ĝels.
Ċúυ s i i ~ ela, ŝe aψuņed ŧe far ņ’ d’ a
swan. Dul i duñĉ eļĉ, to masqueraĵe as s.o.
elψe. ‘N fhlρiñe a ċur as a to Ĵíastort ŧe
truθ. Θáñiĝ ψé íña ~ ŧéñ aρis, he ρegañed
his forņer aηeranχe, űecaņe his old ψelf
agañ. 2. Staτe, co`Ĵíaτiñ, pļυt. Sa ~ ψin, iñ
θat co`Ĵíaτiñ. T a β a ρ ar as na ļeβaρ sa ~
iña `fúρ tú ŝíĵ, bρiñg back ŧe bÓks iñ ŧe
saņe co`Ĵíaτiñ as you got ŧem. Is oļe ‘n ~ĉ
`fļ ψé an, he is iñ a bad staτe; he lÓks
awful. I i ρċtaζ, bás, lÓkiñg ļike,
on ŧe poiñτ of, ĵeθ. / ~ pļescaδ, ρedy
to exploĵe. Ζí  ψi i ~ dul i laĝe, ŝe lÓked
as if ŝe was about to fañt. T á ψíĵ i ~ĉ
ξéiļe a μarú, ŧey aρe αit to kiļ eċ oŧer. 3.
Capaχity, capaűiļity. 01 do ~ ĵe, dρiñk your αiļ
of it. Tá mo ~ iτe ag ņ’, I have eτen enouġ.
L i n ŝé ċoμ fa d a lena  αiļ it to capaχity. Is ŝé
atá ina he is weļ abļe to do it. Ñí rβ ψi i
éiρi, ŝe wasn’t abļe to ρiψe. Dul θar do ~ ļe
rud, to exχéd oñe’s capaχity for sθ. N á cur θú

αé iñ θar do ~ ļe ψ’, don’t overtax yourψelf wŧ it.
Fúυ ~ ψoil, caρyiñg fuļ sal; goiñg fuļ blast.
4 .1 (&) go, iñ suċ a way θat, so θat. I ~
is g o `ĵénfa r iñ am ŝé, iñ suċ a way θat it wiļ
űe doñe iñ τiņe. I ~ is g o rβ ΑeρIñψχñċ ŝé ĵénċ, wiθ
ŧe ρesult θat I was laτe.
ρiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Kiñgdom. 1. ~ 
Ĵé,
na βflaŧes, ŧe kiñgdom d’ God, d’ heven.
~a ‘n doμañ, ŧe kiñgdoms d’ ŧe erθ. 2.
~ na `en, na `añ`űitűe, ŧe űiρd, ŧe
añimal, kiñgdom. na ψi, faρyland,
ρiċtaυ, v .t. (vn . ĉtú, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Adapt,
co`Ĵíaτiñ.
ρiċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). D r e s sm :
Duņy.
ρiċtμar, Aĵċt Larĝe, capaχius.
r i o ŰenIñψχñċ a : ΡíΜ1 2.
nog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ρiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αit, spasm;
impulψe. ŕéiñe, twi`ĝe d’ pañ.
ebρetba, αit d’ tρembļiñg. Tagan ψé ina ~~a
aρ, he ĝets it iñ spasms. Θáñiĝ ψé ĵe ~
iñam, ar ņ’, ŝé a rá ļe ψ’, I ñerly sad it to him on
ŧe spur d’ ŧe moņent.
ρíga2, a3. Ρegal, royal. Pálás royal palaχe.
Impar ρegal űeρiñg,
nogċ, Aĵċt SpasmoĴíac, impulψive.
ρiĝaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa is ). Royaļism,
ρígċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Kiñgļiñeψ, ρegaļity.
ρiĝa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉa i θ e ). Royaļist.
ρígaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ ΡíGĊ.
ρiĝáļe = RAGÁĻE.
ρíga(i)n, ŰenIñψχñċ = r í n .
ρiĝana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ r i g .
ρυa(i)n = r i n .
ρυδa, ~ ċ , ~ċas, ~ċt, = r í g a 2,
-ċ, -ċaS, -ċt, ĉ Í 1*2.
ρiĝúil, ρígúlċt = r íú il , r íú l a c h t .
ρílċ, ~ĉ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ d’ r í l 1.
ρim = l i o ΑeρIñψχñċ : l e 1.
n om h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as 
vn . ĉofa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
r í ΑeρIñψχñċ h 2. 2 . Enuņeraτiñ; calculaτiñ, 
computaτiñ.
Moδ ~ĉ, ņeθod d’ calculaτiñ. Tá ψé
iñár he is nu`űeρed among us. Ζí  ψé
ċoμ maŧ ag t’ ~ĉ ċur ar na ρélta, you
ņυt as weļ try to count ŧe stars. 3. Naρaτiñ.
~ dáñ, naρaτiñ d’ poem. ~ĉ `ċta, ŧe
ρecounτiñg d’ ŧeρ ĵéds. (roġĉ ~~δ ΑeρIñψχñċ)
r im h 2, v .t. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). 1. Count, 
enuņeraτe;
ρeckon, calculaτe, compuτe. 2. Ρecount,
naρaτe.
ρíμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Counτer,

enuņerator; calculator; compuτer,
ρiμaÍċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act of) 
counτiñg;
enuņeraτiñ, calculaτiñ, computaτiñ. ~
m h e a b h r a c h , s c r i o ŰenIñψχñċ a , ņental, 
wρiτen,
computaτiñ.
ρiμċláraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ o r a , Ilrĉ 
~í/x).
Compuτer prograņer.
noμċlárú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). Compuτer
prograņiñg.
ρiνeolaíċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Compuτer
ψχienχe.
non, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l. ~waċa). QuÉn; 
quÉnly,
nobļe, lady; faρ maĵen,
nonċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). QuÉnŝip.
nona, a 3. QuÉnly.
nonaυ, v .t . (vn .  ‘n ú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ i θ e ). 
Ξe ψ :
QuÉn.
ρiñμaθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa r , Ilrĉ ĉá ŧ r e a 
c h a ).
QuÉnĉmoŧer.
r i o n n , v .t. & i. (vn . ~wδ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉta). 1. Cut,
carve, engrave. 2. L i t . Saτiρize, lampÓn.
r i o n n 1 : r iĝ h .
r i o n n 2 : ΡíĠ1.
r i o n n a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l. ĉa i θ e ). 1 . 
Carver,
engraver. 2. L i t . Saτiρist, lampÓñer. (V a r .
r i o n n a d úυ i r ΑeρIñψχñċ)
ρiñ aíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). Carviñg,
engraviñg.
nonπost, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ o i s t 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ C o n s t
QuÉnĉpost,
ρiñik : ΡíñAυ.
ρipuψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ρepouψe. O b a i r ‘ v ,
ρepouψe work.
ρiρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l. ~í/x). 1. C o l l: 
Kiñgs; royal
r í o r a í o c h 1003 r i t h
ηersons, royalty. 2. Ļiñe d’ kiñgs, dynasty. & aμrc:
ΡéIM1 3.
ρiρċ, A. (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċĉíξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).Dynasτic,
ρisál = ROSÁL.
ρisca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Iñs: Ρisk. ~ 
dóτeáñ,
faρaĝe, αiρeĉ, ψeĉ, ρisk.
r i so ŝíĵ e ċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉυd, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Rhizoid.
r i s úυ l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρiψoļe,



r i sóm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rhizoņe,
r i sp rá ŝíĵ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Ρesηiρaτiñ,
ρista = ROSTA.
ρit = ļef : ļe1.
ρŧ = ΡiΘ1,2.
ρiθag, ΑeρIñψχñċ = FΡiFAC.
ρíρá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Huűub, uproar.
ρis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉρ. ~ĉ). Ļit 1. 
Ρeport, τiĴíañĜiñĵċ Uθĉ 2.
Story, taļe.
ρis2, DoΖρíθr: Baρe, uncoveρed, expoψed. Ζí  a 
ġlúiñe
his kñÉs weρe expoψed. Tana caρaĝeċa
ag τċt ~ le t’s ‘n tэiĵe θrd, ŧe rocks aρe
aηeρiñg wŧ ŧe eűĉτiĵe.
ρis3 = ļe ψ’ : ļe1.
ρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρiχe,
ρiψeĉ,ΡéΝíρRhiz(o)ĉ
r iψe ċ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi). Algae: Ψeĉθong.
ρiψeċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi). Nau: Clamp d’ 
gunwaļe. Ψis
go gunwaļe to.
ρiψemorfċ, Aĵċt Rhizomorπous.
r iŝe isc , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ~ ċrэβċ, 
branξed
burĉρÉd.
ρishlat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψχeptρe,
r ishl iċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉshļċta). 
Royal ļiñe,
dynasty.
ρiψiĉ,ΡéΝíρRhiz(o)ĉ
ρisl * ΡíΨeĊ1,2.
ρiψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Raψiñ. 2. 
Arán, χisτe,
~ í , plumĉcake.
ρisπáηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Ρiχeĉpaηer,
ρisphla`dál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Ρiχe
plantaτiñ.
ρisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). ŝíĵļer, 
lou`ĝer,
ρisτíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) ŝíĵļiñg, 
lou`ĝiñg.
ρiτe1, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ρυ. 2. Taut, τenψe. 
Τéd,
sρeng, taut roηe, wiρe. Bolg Ĵíasτe`ĵed,
fuļ, stomċ. Ċoμ ~ le boġa αiĴíaļe, as
taut as a αiĵļeĉstρiñg. 3. Σarp, sτÉp. Fána
sτÉp ĵecļivity. Tá mala ~ le tógál ag ŝñ, we
have a sτÉp hiļ to cļimb. 4. Expoψed (ļe, to).
Blár unŝelτeρed plañ. ~ le gэθ, expoψed
to ŧe wiñd. 5. Eĝer (ċun, for). ċun oibρe,
ċun troda, eĝer for work, for a ŧυt. 6. (Iñ
phraψes) Ċúυ ψé ~ ļe ψ’ ŝé a υénδ, he
baρely manaĝed to do it. Tá ‘n sэl ag dul ~

ļeo, ŧey aρe iñ straτeñed χiρcumstanχes.
ρiτe2, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ρiθ2. 2. ~ĉnús, ψis, 
run
down (iñ helθ). 3. Exhausτed, exτiñct. Tá mo
ċud aρĝid my moñey is sηent. Tá an
sloiñe ψin θat surnaņe is exτiñct.
ρiτe3, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ ρeiτe, run űefoρe jumηiñg.
Ĵe ρeiτe, at a run.
ρiτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gorĝed
ηerson; potĉűeļy.
ρiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Tautñeψ, 
τenψeñeψ. 2.
Σarpñeψ, sτÉpñeψ. 3. Expoψedñeψ, bļekñeψ.
ρiτeoga, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ρiτeog). Τυts.
ρiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Stρetξer, τυτeñer.
ρiθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ρeθa, Ilrĉ ρiτí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ρiθ2. 2.
Run. (a) ~ rasa, ŧe ruñiñg o ŰenIñψχñċ a raχe. Tá an
rása ļef, you have a cļer run ahed o ŰenIñψχñċ 
you, have
surmounτed your Ĵíafαiculτies. a βañτ as
duñe, to make s.o. run. Tá a ~ is a ļéim aĝ ŝé ,
he can run and jump, is iñ his fuļ viĝour. Ñi
υénŧυ tú ĵe ~ ná ĵe ļéim ŝé, you can’t just
rush hedlong iñτo it. ~ χiñ le fána, downhiļ,
hedlong, rush. ~ ψeρaυ, ‘ foal’ s run’, σort
imηetuous run. Ñí φļ ‘n ċ ~ ψeρaυ, it is
only a flash iñ ŧe pan. Ζí  ~ μadra ‘n dá
ċás ar ņ’, I was ruñiñg hiŧer and ŧiŧer to
no purpoψe. Ζí  ņé fúυ θρí χiρχe ĵe, I was
pracτicaļy ŧeρe. ΨenΦocl:Ñí ζiñ ~ maŧ ag
gċ eċ i `cónaí, it is a gÓd horψe θat ñever
stumbļes. ΨenΦocl:Is αeρ ~ maŧ ná
droċŝesμ, Ĵíascρeτiñ is ŧe űeτer part o f
valour. & aμrc: bodċ /, cladċ ŰenIñψχñċ (b) (Wŧ i 
and
poψ. forAñņ) Ζí  ņé i mo I was ruñiñg.
ΘĴíañiĝ ψé ina ~ ċuĝ ŝñ, he caņe ruñiñg to
us. Ċonac ņé θú i do ~ úθu, I saw you
ruñiñg away from ŧem. Ζí  ‘nt aļas iña
ļeis, he was ruñiñg wŧ swet. Tá ‘nt áδ iña
~ ar t’, you aρe extρeņely lucky, (c) Courψe,
caρÉr. I `τús, i `ĵeiρeδ, a ρeθa, at ŧe
űeĝiñiñg, at ŧe end, o ŰenIñψχñċ his raχe. Do ~ 
bэiψe,
your caρÉr o ŰenIñψχñċ foļy. Tá ψé ċun ρeθa, he is
ρedy to make a start iñ ļiαe, (d) FρÉ ra`ĝe. Ζi
~ na τiρe ag σδ, ŧey had ŧe run o ŰenIñψχñċ ŧe 
country.
Tá ~ fada aĝ σδ ar na sļéiζτe, ŧey can roam far
over ŧe mountañs. Tá ~ĉ ζéļ is a ŧe`ga
ļeis, he le t’s his to`gue run lÓψe, (e) Raηid flow.
~ mara, ψeĉflow; rush o ŰenIñψχñċ τiĵe. ~ĉβan, run
o ŰenIñψχñċ τiĵe iñ ρiverĉmouθ. ~ cañτe, flow o 
ŰenIñψχñċ sηÉċ.
(ŰenIñψχñċ) Ņed: Ver. croi, palηitaτiñ. ~ fola, (i)

blÓdy flux, dyψenτery, (í) haemoρhaĝe. ‘N ~
gar ņ’, far ņ’ o ŰenIñψχñċ Ĵíaρhoe (iñ ξildρen). ‘N 
~
búρ, ‘n bún, scour. Ċur ‘n űi borb ~
aρ, ŧe ρiċ fÓd maĵe his bowels run. (g)
(Conτiñuous) stρetċ, sηeļ. ~ sonas, run of
luck. τiñis, sηeļ o ŰenIñψχñċ ψickñeψ. Ρiτi fúċta,
ŝiveρiñg sηeļs, (h) cúρτe, court ψeψiñ.
D ’iņυ ~ cúρτe ar ņ’, I ņiψed a court ψiτiñg.
(0 Ĵemand. ~ĉr eρa, run on gÓds, (j) Sļip,
ņiψ. ~ focal, sļip o ŰenIñψχñċ ŧe to`gue. ΘĴíañiĝ ~
ĵrċ ar na ba ‘n βļÍñ ψin, ŧe cows
contracτed contaĝius aborτiñ θat yer. (k)
Paψaĝe, xctņent. ~ ċtĉ, run, ŧe paψiñg
o ŰenIñψχñċ ‘n act, o ŰenIñψχñċ a ρesoluτiñ, (t) (Of 
product) Qúļity.
An ξéd plúρ, αiρstĉqúļity flour. Ñí φļ ag t’
ρŧ 1004 ρíŧiŧe
ċ ‘n dara ~ `toβ, ŧe oñes you have aρe only
ψecondĉraτe, (m) Sp: Run. Χéd oñe hundρed
runs, (n) I iñ ŧe courψe of, θrouġout. I ~
an lae, duρiñg, θrouġout, ŧe day. 1 ~ ‘n ama,
aļ ŧe τiņe. 1 mo σэil, duρiñg my whoļe
ļiαe. (o) Cúρt ρeθa, fļÉτiñg viψit. Cuntas
ρeθa, cuρent aχount. Αemaln ρeθa,
dρifτiñg ψewÉd. ĝρeņ ρeθa, sτitċ iñ ψiĵe
from ruñiñg. Ψχél ρeθa, cuρent rumour.
Láμscρíβñeoiρċt ρeθa, curψive
handwρiτiñg. Troid ρeθa, ruñiñg ŧυt. Uψχe
ρeθa, ruñiñg waτer. & aμrc: a g a 1 2, a iρĝe ad 2,
CLOĊ1 1(c), ΑeOĊaDAN, GAÑeΜ, ĻéIM1 2(d),
ΡéLTA1 1, RÚGAΡe 2, SNAυM1 l(d). (Van /,
ηi ~ĉ)
ρiθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ρiτe). Run. 1. (a) i rás,
to run iñ a raχe. Ag ~ g Ĵíañ, ruñiñg hard, (b)
Huρy. aβaļe, to run hoņe. ~ ψé ļe ψ’ an
ψχéla ċuĝ ŝñ, he ran to τeļ us ŧe ñews. ~
ņi anon ċucu tamaļ, I ran over to ŧem for a
whiļe. Caθŧυ ņé I must huρy, (c) Move
fρÉly. Ag τimηeļ, ruñiñg around. Űiñ
ψid ag ~ θart cosnoċta, ŧey run about
baρefÓt, (d) Nau: ~ le gэθ, to run űefoρe ŧe
wiñd, (e) Flow fρÉly. Uψχe ag waτer
ruñiñg. Fļ ag ~ i `cusļi, blÓd ruñiñg iñ
veiñs. Ag (anús) ļe ψ’ na baļat, flowiñg down
ŧe waļs, (f) Spρed quckly. Ċur ψé cáθñiñí
ag ~ĉr mo ċraχen, it maĵe my fļesh cρÉp.
~an Focl úυ ζél g űél, ŧe word spρed
from mouθ to mouθ, (g) (Of colour) Ĵíaαuψe.
Daθ a ~ĉn, a colour θat runs. na
daθana ina ξéļĉ, ŧe colours fuψed, (h) (Of
plant) Tral, (i) Exτend. ‘N át a `fuļ na
caρaĝeċa ag ~ aMġ san φaÍaĝe, wheρe
ŧe rocks run out iñτo ŧe ψe. ‘N χentar mar a
~ĉn, ŧe Ĵíastρict θrouġout its whoļe exτent.
0) Űe cuρent. Ñí ~ĉn ‘n ρel αesta, ŧe
ψixηeny űit is no lo`ĝer cuρent, (k) Űe

oηeraτive. Χiűé át a ‘ven ‘n barántas,
wheρever ŧe waρant runs. Na bxeiŧx ļe
~ i `coμθráθ, ŧe ψenτenχes to run
concuρently. Conrδ a `fuļ bļÍñ ļe
aĝe, a contract whiċ has a yer to run. (1) (Of
knot, roηe) Sļip. ~ ‘n tsnaυm, ŧe knot
sļiηed, (m) Run out. g `τi gr ‘n púdar,
unτil ŧe powĵer ran out. Tá ár lón ρiτe, our
suηly is exhausτed. Ζí  a ŧérma ρiτe, his
τerm had run its courψe, (n) (Of θouġt) ~ ψé
ļim, ċugam (go), it oχuρed to ņe (θat). ~
ψé isΤeċ i m’aĝñe, it ran θrouġ my ņiñd. An
ξed φocal a ~ ina ζél, ċun ‘n ζéļ
ċuĝe, ŧe αiρst word θat caņe to his ļips. 2. (a)
(Wŧ cognaτe object) Rás a to run a raχe. ~
ψé ņiļe, he ran a ņiļe. ~ ψíĵ a ψel, ŧey ran
ŧeρ courψe, (b) Courψe. Capaļ, cú, a to
courψe a~ horψe, a gρeyhound, (c) Control,
manaĝe. At, gnó, scoļ, ρiñχe, a to run a
plaχe, a buψiñeψ, a sċól, a danχe, (d) Paψ,
xct. Űiļe, run, a to paψ a űiļ, a
ρesoluτiñ, (e) Proχeψ. Poiτiñ a to make a
run d’ poτÉn. Ρiτer ‘n ιemañ ina χeilp,
ŧe ψewÉd is converτed iñτo kelp, (f) Cards:
Cluξe a to jiñk a gaņe, (g) Paψiñéiρí a
to caρy paψe`ĝers.
nθ ar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Run on. Ag ~ĉr ļec oυiρ,
ruñiñg on (ŧiñ) iχe. S.ÍJ..TANAÍ1. 2. Run at,
aτack. Cat ag ~ĉr luċ, a cat ruñiñg at a
mouψe. 3. Coņe sudĵenly upon. ~~ŧυ an
Noļaĝ ar ŝñ, Ċρistmas wiļ űe on top d’ us.
4. Spρed quckly among. ~ plá is gorta ar an
τiρ, plague and faņiñe swept θrouġ ŧe land. 5.
Copulaτe wiθ.
ρŧ as, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Run out of. as űi, as
aρĝed, to run out d’ fÓd, d’ moñey. Tá ņi ρiτe
as tobac, I have run out d’ tobaχo. & aμrc: χiñeál 4,
PÓR.r ŧ ċug, ċun, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Run to;
oχur to. Ag ~ ċun a μáθar a Ζí  ψi ρiμ, he
was always ruñiñg to his moŧer for sympaθy;
~ ψé ċugam (go), it oχuρed to ņe (θat).
ρŧ ļe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Run ag ŝñst; vie wiθ. Ag ~
ļe ξéļĉ (ag iρaυ rud a υénδ), vyiñg
wŧ oñe anoŧer (iñ eαort to do sθ.). 2. Űe
heρeĴíatary iñ. Tá ‘n tρéŧ ψin ag le σδ, θat
trat runs iñ ŧem. 3. Űe favourabļe to; sucχéd.
Αer ar ‘n sэl ļe ψ’, a man who got on weļ
iñ ļiαe. ~ ‘n t-δ le ņ’, I had a run d’ luck, was
very lucky. Má ~ĉn le t’, if you sucχéd; if
you ĝet away wŧ it. 4. (Of sηÉċ) Ná űi ag
ļet ŧéñ mar ψin, don’t le t’ yourψelf ĝet caρied
away ļike θat. & aμrc: r ŧ 2 i(n).
ρŧ Ó, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ FļÉ from, escaηe. ó
ċontúρt, to run from da`ĝer. Cad ċuĝe a
`űiñ tú ag ~ úim? Why do you try to avoid
ņe? ~ĉ n Focl úim, ŧe word escaηed ņe.
ρŧ ψis, Űρíθr Aψτρċ Ĵíasparaĝe,
ρŧ tn, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Run θrouġ. Tá ψé ag ~ tρí



mo ξen, it is ruñiñg θrouġ my hed. 2.
Ņed: ~~ŧυ ψé tρif, it wiļ make your bowels
run.
ρiŧe1 : Ρí1.
ρíŧe2. 1 : r i\ 2 : r íg h 1.
ρiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi, Ilrĉ ĉŧiŧe). Royal 
houψe,
palaχe.
ρiŧeċa : r i2.
ρiŧċt(ál), roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ r ŧ 2.
ρiŧeġlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Royal houψehold.
ρiŧeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņeχñχ: Ruñer.
ρiŧx, roġĉ Ilrĉ d’ r it h 1.
nθ! : ΡíŦeĊ.
ρiŧim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Rhyθm.
ρiŧiņeċ, Aĵċt Rhyθņic(al).
ρiŧiņitl, ψilrĉ F\ Rheumaτics.
ρiŧiŧe : ΡíŦeĊ.
ρiθļerg 1005 ródaí
ρiθļerg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aļiτeraτive run d’ sηÉċ, ‘rhetoρic.’
ρiτi : ΡiΘ1.
ρitψil, ΑeρIñψχñċ ĉ ΡiĝĻí.
ρiú = le σδ : Ļe1.
ρíúil, a2. Kiñgly, majesτic, spļe`Ĵíad. (Van ρíŧŝμļ)
ρiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Kiñgļiñeψ, 
majesty,
spļe`dour.
r úυ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Row. ~ 
pla`da,
cran, τiŧe, row d’ plants, d’ tρÉs, d’ houψes.
Ĵen ~ Ĵíaζ, plaχe ŧem iñ a row. Ŝes ψid
iña ŧey stÓd iñ a row.
r úυ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: TÓ muċ, 
exχeψ. ~
molta, exχéĴíañg praψe. Sañτ θar
exχeψive gρÉd. A rá ñí it is not tÓ muċ to
say it. 2. Prosηeρity, sucχeψ. Ζeŧ fúυ to
űe iñ a prosηerous staτe. Tá ‘n ~ ļiñ, we aρe iñ
luck. 3. (O ŰenIñψχñċ weŧer) (a) Ņildñeψ, 
balņiñeψ.
An sμrδ fada ŧe long pļesant
suņer, (b) ~ sμ, het haze.
r úυ ĉ3,ΡéΝíρ1. (Wŧ adjecτive) TÓ, most, very. 2.
(Wŧ verb) Overĉ. 3. (Wŧ noun) Exχeψive.
ró4 : ROIΘĻeGAN 1.
róĉard, Aĵċt Most hυ. ‘N Ρi is R ~ , ŧe Most
Hυ Kiñg.
rob, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ roib, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ņisξievous or
ηet añimal; ηet.
róba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Roűe,
robċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ĵestrucτiñ, 
damaĝe.

Ρiñe ψíĵ ~ĉr ‘n isc, ŧey wrouġt havoc on
ŧe αish.
robál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ robAl2.
2. Robűery. τiŧe, banc, robűiñg d’ houψes, of
banks. 3. Cards: Robűiñg. ~ ċэċ, robűiñg
wiθout haviñg ŧe aχe d’ trumps iñ hand. (Var.
o ŰenIñψχñċ 2: robaρċt ŰenIñψχñċ )
robál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Rob. 1. 
Duñe, át,
a to rob a ηerson, a plaχe. ~ ψi aρĝed úim,
he robűed ņe d’ moñey. Tá ņé ~ t e ag σδ, ŧey
have ņe fļÉχed. Ñedaċa a to rob ñests. 2.
Cards: Rob. Tá ņé ag I am robűiñg, I have
ŧe aχe d’ trumps.
róbál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Roűe.
robaρt = forbaρt.
robálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Robűer. 
(Van
robaρe ΑeρIñψχñċ)
r úυ b h ra b a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Exχeψ 
proαit.
r o c 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ roic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ: Ray. ~
ñiνe, eļectρic ray, numbĉαish.
r o c 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ roic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wρiñkļe, ruck,
pucker. Roic iñ ŝédan, wρiñkļes iñ foρehed.
Ċur ψé roic ina μala, he puckeρed his
brows, frowñed. Roic iñ ŝédċ, cρeψes iñ
cloθ. Roic i gcraχen uψχe, ρiηļes on
surfaχe d’ waτer. Roic a ċur i rud, to rumpļe
sθ.
roc3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉ~θa). 
Wρiñkļe, cρeψe;
coρugaτe.
róca, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Snáŧe θρed uψed to
ψecuρe bat to hÓk.
rocċ, Aĵċt Wρiñkļed, cρeψed; coρugaτed.
Aġaυ wρiñkļed faχe. Edċ —■, cρeψed
cloθ. Páηér cρiñkļed paηer. Iρan
coρugaτed iρon,
rocċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rugoψity,
rocaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ roc3. 2.
Coρugaτiñ.
rocaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. (a) Ηerson 
wiθ
cρiñkly haρ, (b) Űiρd wŧ curļed αeŧers. 2.
Coρugator.
roca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ rocċ.
rocálċ = racálċ.
rocán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S’ Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe wρiñkļe,
cρiñkļe.

r úυ cá n = raβcAn
r úυ ċ a i αe a ċ , Aĵċt Extravagant,
r úυ ċ am , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Ηerquψiτes,
r úυ ċ ru iñ n , Aĵċt 1. Ηerαectly round. 2. Ñí φļ 
ψé ~
an ŧéñ, he is scaτerĉbrañed,
r o ċ ta iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). 1. Ļiτρυċt: 
(Act o ŰenIñψχñċ ) ρeξiñg,
aτañiñg. 2 = sroiξeδ.
r úυ ċ um a , “substañτċ” (Iñ aűρτíñs wŧ copula) Is 
~ le ņ’,
it is a maτer d’ compļeτe i`Ĵíaαeρenχe to ņe. Ñil
эn ~ĉρ, it doesn’t lÓk tÓ gÓd,
r o c la ċ = racAlċ.
r o c o c o , m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rococo,
r o c θ a : roc3, rocaδ.
rocul, o2. 1 = ROCĊ. 2. Iρitabļe, vexaτius,
troubļesoņe.
rod, Űρíθr Aψτρċ S’ i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Rot, űecoņe
staļe.
r o d 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ród, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). 1. Road. Θarla
dom sa i, I ņet her on ŧe road, on my way. 2.
Roadsτed. Bad a ċur ar ĉw, ċun roid, to mÓr
a boat. Τéd ród, mÓρiñgĉcabļe. & aμrc: cloċ1
1(d), ΑeISΤiÚ 2(a), ĜeΡ1, Ļíñ2 1.
r o d 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S’ Añņñċ Ilrĉ ród, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). RÓd. ~
talν, rÓd d’ land.
roda(i)ĉ,ΡéΝíρRhod(o)ĉ
r úυ d a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Surg: 
Scaρiαicaτiñ,
blÓdĉļeτiñg. Ρiñeδ ~ĉρ i `cэl na
láνe, ‘n iñχiψiñ was maĵe iñ his wρist to
bļÉd him. ~ĉ υénδ ar ċñeá, to iñχiψe,
lanχe, a wound. 2. Ĵestrucτiñ. Ĵénŧυ ψid
~ar na baρa, ŧey wiļ τer up, ĵestroy, ŧe
crops. Ρiñe ψíĵ tρiñ, ŧey cut ŧeρ way
θrouġ us. Raβδ ródaυ a θaβρτ, to
cry havoc; to make ‘n alarņiñg staτeņent.
r úυ d a ċ 2, Aĵċt 1.. Haviñg roads, hυways. 2.
Roviñg, iñcļiñed to roam,
rodδ : rod.
ródaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ró`ta). ĻÉway. Tá ~ 
mór ar ņ’, I
have a conψiĵerabļe ļÉway to make up.
ródaí’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Wayfaρer, 
rover; road
guĵe.
róda2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ ródċ2.
ródaĵendrón 1006 roiļegán
ródaĵendrón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉón, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Rhodoĵendron,
fod alġ = rod.
ρédaυ. 1 : ródċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ródċ2.

ródál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
MÓr, anċor.
ródaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
wayfaρiñg,
traveļiñg; wa`ĵeρiñg from houψe to houψe, 
taļeűeρiñg.
2. (Act o ŰenIñψχñċ ) ρiĴíañg at anċor,
ródaŧe : ródaí1.
ródán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe road,
paθ.
roδэnra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Overpopulaτiñ,
roδobaρ. (Iñ aűρτíñs wŧ copula) Ba ‘■w dom
τiτim, I very ñerly αeļ,
róδó ċa, a3. (Wŧ copula) Very ļikely,
roδoċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Láŧρċumpτiñ,
rodνital, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Roadĉņetal,
r úυ d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ, ~ĉa c h t = ródaí1, ĉoċt.
ro`ta, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ rod. 2. (Dryĉ)
roτed; (of dρiñk)
flat, staļe. 3 : rod.
ró`ta : ródaδ.
ró fh ŝé iñ n í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe). 
Supρeņe
waρiρĉξief.
rogád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ve, Ilrĉ ~í/x). Rogaτiñ. 
Laeθanta
na ~ĉ, rogaτiñ days. (roġĉ rógád)
rógaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Rogue. ~ ĵe 
δuñĉ,
rogush ηerson. ĉw ļiñβ, rogush, imηish, ξild.
An ~ gada, ŧe rascaļy ŧief. ~ űiŧiúnaυ,
knavish viļañ. A ~ ζiĝ! You ļiτļe rogue!
rógaρe2 = rúgaρe.
rógaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Roguery. ~ĉ
υénδ, a iņiρt, ar δuñĉ, to ξet,
swiñdļe, s.o. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ξeτiñg,
swiñdļiñg; playiñg ŧe rogue, playĉacτiñg (ar, ļe,
wiθ).
rógánta, a 3. Rogush. duñĉ rogush,
knavish, ηerson. Ļenβ rogush, imηish,
ξild.
roġa, ŰenIñψχñċ (g s . Ilrĉ ~na). Ċoiχe. 1. Ċóψiñg,
ψeļecτiñ. ~ĉ υénδ (iĵρ ruda, ĵe rud),
to make a ċoiχe (űetwÉn ŧiñgs, d’ sθ.). Tá
ψid ar do ag t’, you may ċóψe whiξever of
ŧem you ļike. Bañ do ĉw astu, take your ηick of
ŧem. Θógfañ ĵe ~ fanċt an, I would
raŧer ċóψe to stay ŧeρe. Bυ do ĉw ag t’,
have your ċoiχe. A d t’ su no ψesμ, (i)
you may ψit or stand as you pļeψe, (í)
wheŧer you ψit or stand. Tá ψin ĵe ~ĉgat, θat
is for you to ċóψe. Ñí ĵe ~ĉ ρiñe ņé ŝé, I
Ĵíadn’t do it by ċoiχe. ĵe “w ar, iñ pρeαeρenχe to.
~a βρeiθ, to make a ċoiχe. Dá `űeδ
bρeŧ as dá ~w ag ŝñ, if I could ηick and ċóψe.
& aμrc: B O D A C H i, ρéiτeċ s(b). 2. Alτernaτive. 



Ñil
an dara ~w ag ņ’, I have no alτernaτive. Ñí rβ
ĵe ~ĉρ (ċ), ŧeρe was no alτernaτive (but). 3.
Ŧiñg or ηerson ċoψen. Is tú mo ĉw, you aρe my
ċoψen oñe. Mo ĵen imlán ag σδ, my ηick of
ŧem aļ. 4. Ŧe ċoiχest, ŧe űest. Ñí φļ a ļe
fal, ŧeρe is noŧiñg to űet it. Is i ~ ban
Eiρen i, ŝe is ŧe flower d’ Iρish woņen. ~w
& toġa na `αiñτa, ŧe ċoiχest wiñes. 5.
(Wŧ copula and ļe) Is ~ le ņ’ iņċt ‘nΦoψ,
I pρeαer to g now. Χiűe aĝ σδ is ļef,
whiξever d’ ŧem you ļike. Mas ļef ŝé; «ĝiñ
é is ~ ļef, if θat is what you wish. Mar is ĉw
ļet, as you ċóψe. 6. (Foļowed by noun iñ
nom. caψe) Do rud, anyŧiñg you ļike. Gaű i
do ~ át, g wheρever you wish. Θug ψé a ~
bal aρ, he tρeτed it as he pļeψed. Curŧυ ņe
do ~ ĝeļ le t’, I’ļ űet you anyŧiñg. Pósaδ
ψé ~ űen, le t’ him maρy whaτever woman he
ċóψes. (roġĉ ‘•wiñ f)
róωeρ, v .t . (v n . ~ĉdb ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & p p . 
~θa).
Overĉcut.
fOġnċ, a i . Opτiñal, facultaτive,
roġnaċas, ΑeρIñψχñċ . (g s . ĉas). Ċoiχe, ψeļecτiñ;
ψeļecτivity, pρeαeρenχe. ~w a δcanμ ar rud,
to ċóψe sθ.; to have a pρeαeρenχe for sθ. Ñil
c e a d r o g h n a c h a is a g a t o r θ u , you can’t 
ηick and
ċóψe from ŧem. (V a r : roġañτeċas)
roġ na υ 1, v .t. Ċóψe, ψeļect.
roġnaυ2, g sm . d’ roġnċ.
roġ na i ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (g s . ‘va). 
Ψeļecτivity.
fOġnóf, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉrĉ, Ilrĉ. ~wi). Ψeļector,
roġnú, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉnatűe). 1. v n . d’ roġnaυ1~ 
.
Ċoiχe, ψeļecτiñ.
r o g úυ ŝíĵ = ROGÁD.
ró iűe is : ρiűe1 s.
ró iűíñ, ΑeρIñψχñċ (g s . «w , Ilrĉ. ~í/x). ŰenIñψχñċ : 
Tal,
r o i c ŝé a d , ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉeid, g p l . ĉw 
). Rocket. ~w
coμarθaíċta, sηéiρe, ψiĝnalĉ, skyĉ, rocket,
r o i c ŝé a d t í o ΑeρIñψχñċ á i n t , ŰenIñψχñċ (g s . 
ĉana). Rocketpropulψiñ,
r o i c h = sroiċ.
r o i c i d , ŰenIñψχñċ = roc2.
r o i c n e , v a r . Ilrĉ. o ŰenIñψχñċ roc2.
r o i c n e a c h = rocċ.
f o i c n e a c h a , v a r . Ilrĉ. o ŰenIñψχñċ r o c 2.
r o i c Ñí g h = roc3.
r O l d , ŰenIñψχñċ ~ R A ŝíĵ E O G 2.
roiĵe, ŰenIñψχñċ . (g s . ΡedĴíash mud, bogĉņiρe; 
muck,
Ĵíaρt. Uψχe ~«, ρedĴíash bogĉwaτer. ~ĉn
βóθaρ, ŧe mud d’ ŧe road. ~w βu, sļiņe

(on waļs, etc.).
RÓĵéiψeċ, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉψυ, g p l . ~) & a 
i .
Rhoĵeψiñ.
ro ŝíĵ e og , ~ĉ c h = raĵeog2, -ċ.
roυ, v a r . g s . o ŰenIñψχñċ R úυ 2.
ró υ iú i l = R úυ Ú IL
roiĴíam, ΑeρIñψχñċ (g s . ~). RhoĴíaum,
roiĝ = R Á Iĝ .
róĝenta = rógánta.
ro υ iñ = ρυiñ.
roυnĉ. For words not found u`ĵer roυnĉ ψÉ
R Iĝ H N ĉ .
roυ n e, v a r . p i. o ŰenIñψχñċ roġa.
fo i le gán = roiθļegan.
róļér 1007 roiνe
róļér = ROĻÓR.
roÍļíC, r o i l iĝ = ΡeIĻiĝ.
r o i l le 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~). Daņel.
ro i l ļe2, ŰenIñψχñċ = ROIĴe.
r o l i ļe3, rn = ΡiĻEΔ.
r o i l le a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉHυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Oysτercatξer.
(Van f)
ro i l le ċ 2, Aĵċt Vaρiegaτed.
ro i l ļeδ 1 = ρiļeδ.
roil ļeδ2 = roļaδ.
ro i l ļeán 1 = ρiļeán.
ro il ļeán2 = roiθļeán.
ro il ļéiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Roļ d’ 
wÓl ρéμΦoclaρed
for sηiñiñg. (Van r o i l l ŝé i t h )
ro i l le o g , ŰenIñψχñċ = ROIĻEĊ1.
r o i l l ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Rowlock,
ro i l l υ. 1 : ROIĻEĊ1. 2. gSΘ. O ŰenIñψχñċ 
ROIĻEĊ2.
ro il ļiņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Enrolņent (of
ĵéd). 2. Longĉwi`ĵed staτeņent d’ clam;
θρeτeñiñg hara`gue,
ro ilψe = ralψe.
ro ilψi, ψilrĉ Aρs, mañeρisms, aαectaτiñ. Tá ~
ag bañτ le σδ, ŧey put on aρs,
roiμ, ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: roμam, roμat,
roiνe ΑeρIñψχñċ, roimηi ŰenIñψχñċ,  roμañ, roμaζ,
rompu) (+Ψéνδ. & aμrc: an1) Űefoρe. 1. (a) Iñ 
front
of. Cur marc ~ĉ, put a mark iñ front d’ it. Ah
űi a cuρeδ roμañ, ŧe fÓd whiċ was
ψet űefoρe us. Roμam amċ, out, ρυt, iñ
front d’ ņe. (b) Ahed of. Ŝŝμļ ψíĵ roμañ,
ŧey walked ahed d’ us. ‘N `fuļiņid rompu no
iña `Ĵíaυ? Aρe we űefoρe or afτer ŧem? (c)
PρeχeĴíañg. Tá ψé ar ‘n ļeθanċ —« ψin, it is
on ŧe paĝ ŝé űefoρe θat. Ag ‘n stad ‘n scoļ,
at ŧe stop űefoρe (coņiñg to) ŧe sċól. An
rahn ψin roμañ, ŧe foρegoiñg stanza, (d)

Foρemost. Cur ‘n χen cэl ĵe ~ĉ, put ŧe
ŧiñ end d’ it foρemost, (e) Dρiven forward by.
Τeiŧeδ ~ ‘n tór, to fly űefoρe ŧe ċaψe.
Τimáñ roμat ŝíĵ, dρive ŧem űefoρe you.
Ζí ψíĵ ina rэn maυņe ~ĉ, ŧey weρe iñ
hedlong fļυt űefoρe him. (ŰenIñψχñċ) ĻeĴíañg. Gaβ
θusa roμañ, you g ahed d’ us, take ŧe
ļed. Cρist roμam, may Ċρist ļed ņe. (g)
Baρiñg ŧe way. Ζí  ‘n aβañ rompu, ŧe
ρiver was iñ front d’ ŧem, iñ ŧeρ way. Tá mala
μór roμañ g fóļ, ŧeρe is a sτÉp iñcļiñe
sτiļ ahed d’ us. 2. (ForAñņ far ņ’ uψed 
ρefļexively)
(a) Ζí ψé ag ψiúl —e, he was walkiñg along.
Τéυ cэl Ĵíaρeċ roμat, g straυt ahed.
Űi á ļéμ roμat, ρed it as you g along. (b)
Aμarc, bρeθnaυ, ĵerc, roμat, lÓk
ahed, wheρe you aρe goiñg, to ŧe futuρe. & aμrc:
cur roiμ. 3. Erļier iñ τiņe θan, (a) ~ (an)
NoÚiĝ, űefoρe Ċρistmas. a ψċt (a
ċlog), űefoρe ψeven (o’clock). Ċρist,
R.Ċ., űefoρe Ċρist, B.C. Caļeδ ~ĉ эis
é, he Ĵíaed pρematuρely. & aμrc: Ρé1 2 (d). (b) (Iñ
ρeαeρenχe to futuρe) Űeυ ψíĵ ‘nΨo ~ĉn
oiξe, ŧey wiļ űe heρe űefoρe ñυt. ~
ŝċtañ, wiŧiñ a wÉk. ~ i `fad, űefoρe
long. (c) (Of ļiñe d’ ĵeψχent) Ar `aŧieċa
roμañ, our faŧers űefoρe us. ‘N μunτρ a
θáñiĝ rompu, ŧe ηeopļe who caņe űefoρe
ŧem, (d) Yet to coņe. San am atá roμañ, iñ
τiņe to coņe. Tá a sэl rompu, ŧey have ŧeiρ
whoļe ļiαe iñ front d’ ŧem. Ζí bļÍñ ċrú
roμañ, we had a hard yer ahed d’ us. Tá (ψé
uļe) roμat; is roμat atá, it is aļ ahed of
you; τiņe wiļ τeļ. Ñí ζeυ ψé roμat aρis,
you wiļ have had it over and doñe wiθ. ‘N rud
atá roμañ, what is iñ stoρe for us. 4. (d) Iñ
anτiχipaτiñ of, iñ ρéμΦoclaraτiñ for. Ζeiθ
uļμ δuñĉ, to űe ρéμΦoclaρed for s.o.’s
coņiñg. Oscal ‘n doras ~ĉ, oηen ŧe dÓr to
ρeχeive him. Ļeg ψé ‘n ζema ~ ‘n eļċ, he
loweρed ŧe gap to le t’ ŧe caτļe θrouġ, (b)
Awaτiñg, ņÉτiñg. Űi roμam ag ‘n stáψiún,
űe at ŧe staτiñ to ņÉt ņe. Ζí  slú mór
rompu, ŧeρe was a űiĝ crowd waτiñg for ŧem.
Ρiñe ψíĵ luíċán ‘n naμad, ŧey lad
an a`bush for ŧe eñemy. A ļeiŧéid ĵe raδarc a
ζi roμañ! What a ψχeñe ņet our eyes! 5.
(Wŧ tar, τéυ) (a) Iñτerχept, stop. Θáñiĝ ψé
roμam fúυ ζelċ, he iñτerχepτed ņe on
ŧe way. Τéυ ~ na cэiρυ & cor isΤeċ
sa πáρc ŝíĵ, ĝet iñ front d’ ŧe ŝÉp and hed
ŧem iñτo ŧe αield, (b) Anτiχipaτe, foρestaļ. Dul
~ ċontúρt, to anτiχipaτe da`ĝer. Is αéiĴíaρ
τċt ~ ‘n aĝ ŝíd ψin, θat Ĵíaψeψe can űe
pρevenτed, (c) Iñτeρupt. Ná űi ag τċt
roμam ar gċ focal, don’t iñτeρupt ņe every
τiņe I say a word. Ñí ag τċt roμat ŝé, pardon

my iñτeρupτiñg you. 6. (a) (Iñ expρeψiñs of
gladñeψ, welcoņe) Fálτiú δuñĉ, to
welcoņe s.o. Fálτe roμat, you aρe welcoņe.
Ζi lúċáρ oar σδ roμañ, ŧey weρe glad to
ψÉ us. (b) (Iñ expρeψiñs d’ αer, Ĵíasļike, etc.)
Egla a ζeŧ ar t’ ~ rud, to űe afrad d’ sθ.
Ζí úμan oar σδ ~ĉ, ŧey weρe iñ τeρor d’ him.
Tá doiξeļ roμañ ‘nΨo, we aρe
unwelcoņe heρe. Ñí rβ drogaļ aρ ~ĉn
aρĝed, he was not averψe to takiñg ŧe moñey.
Scanraυ na pásτi ~ ‘n toiņeċ, ŧe
ξildρen weρe fρυτeñed at ŧe θu`ĵer. 7. (Uψed
wŧ Añņ Űρíŧrθĉ) ~ ŝéiρí ar maĴíañ, űefoρe ĝeτiñg 
up iñ
ŧe morñiñg. ~ iņċt dom,~ pρiρ to my
goiñg. ~ ŧċt Πádraĝ g hEiρiñ, űefoρe
St. Patρick’s coņiñg to Iρeland. (Van roim, 
nonļeñiτiñg
iñ ĝeñeral ρeαeρenχe)
róμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ róμa). 1. ~ 
(aδlacŧe),
haļowed buρil plaχe. 2. Haļowed plaχe; nobļe
dweļiñgĉplaχe.
roiνe1, DoΖρíθr: Űefoρe. 1. Ċonac ņé ŝíĵ, I
saw ŧem űefoρe. g ņiñic ofτen űefoρe. Ñi
raζ ņe am ρiμ I was ñever ŧeρe
űefoρe. 2. (Wŧ ψin, ψo, iñ DoΖρíθr: aűρτín) Θarla
ψé ~ ψin, it haηeñed űefoρe θat, pρeviusly. Ba
roiνe 1008 roiψeδ
ξert d t’ a ζeŧ sa βaļĉ ~ ψo, you
σould have űén hoņe űefoρe ŧis. ~ ψo ζi
an ál Iñ ag σδ, forņerly ŧe plaχe was fuļ of
ŧem.
r o im h e 2. 1 = r o i ΑeρIñψχñċ h . 2 : r o i 
ΑeρIñψχñċ h .
r o im h s e a ċ = r u i b h s e a c h .
r o im is . 1 = roiνe : r o i ΑeρIñψχñċ h . 2. (Wŧ 
arτicļe) =
R O IM H . 3 = R O IM H E 1.
r o im Ilrĉ: RO IM H .
r o iñ n 1, ŰenIñψχñċ I. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
rana, Ĝiñĵċ Ilrĉ ran). I. Σaρe,
porτiñ. Mo ~ ĵen talμ, my aηorτiñed
σaρe d’ ŧe land. Fúρ ψi óna haθaρ, ŝe
got a porτiñ, a dowry, from her faŧer. Tá do ~
agat, you have your σaρe. Χiñ, cud, rana,
aļoτed porτiñ. Ñí φļ cud rana an, it is not
worθ ĴíaviĴíañg. ~ imaρi, ru`daļe. 2.
Ĵíastρibuτiñ; ĵeļiñg, traĴíañg. Αer rana,
Ĵíastρibutor; ĵeļer, traĵer. τeċ rana,
ĵeļiñgĉhouψe, σop. Tá tú os χiñ rana, it is
impoψibļe to ĵel wŧ you. Ñí ζeυ ag ņ’
ļeo, I wiļ have no truck wŧ ŧem. Ļiτρυċt: &
dál, ψerviñg d’ fÓd and dρiñk. & aμrc: L Á 
ΑeρIñψχñċ H /5 .
Í. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ rana). 1. (a) Ĵíaviĵed,
parτiτiñed, porτiñ. ~ talún, Ĵíaviĵed porτiñ of
land. ~ ĵe ŝeomra, parτiτiñed porτiñ of



rÓm. (b) Part, aρe. ‘N ψo τiρe, ŧis part of
ŧe country. (c) Ĝeog: ‘n Eorpa, ŧe
conτiñent d’ Euroηe. Χeiθρe rana an
doμañ, ŧe four qúrτers o ŰenIñψχñċ ŧe gloűe. 2. 
Ρíρċán:
Ĵepartņent. Rana stát, staτe ĵepartņents. An
R ~ Oiĵeċas, ŧe Ĵepartņent d’ Educaτiñ.
3. Gramdċ: Rana cañτe, parts d’ sηÉċ. 4. (a)
ŰíŧOlυċt: Ĵíaviψiñ. (b) Anat: Part. Rana ‘n ċoiρp,
ŧe parts d’ ŧe body.
I l l = R O Iñ N T .
r o iñ n 2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~t). 1. 
Ĵíaviĵe. (a) Ψeparaτe
iñτo parts. Talμ, mэiñ, a ~ t , to Ĵíaviĵe land,
proηerty. Τρ a ~>~t, to Ĵíaviĵe a country. Rud a
iña ċodana, to Ĵíaviĵe sθ. iñτo parts. ~
iña bηéiρí, ina `acņi, ŝíĵ, Ĵíaviĵe ŧem iñτo
paρs, iñτo caτegoρies. (b) Σaρe, aηorτiñ. Rud
a ~ t ar δэiñe, to Ĵíaviĵe sθ. among ηeopļe. ~
ψi na ņilψeáñ ar σδ, ŝe σaρed out ŧe swÉts*
among ŧem. ~ ‘n ιeoil, aηorτiñ ŧe ņet.
~iņis ‘n obρ edrañ, le t’ us σaρe ŧe work
űetwÉn us. ~ ψé a ċud eolas ļiñ, he σaρed
his knowļedĝe wŧ us. & aμrc: c n á ΑeρIñψχñċ h i(a), 
c r e a c h 1
2. 2. Ĵel, Ĵíastρibuτe, (a) Cárta a ~ t , to ĵel
cards. (b) Ag iñ eρa, ĵeļiñg iñ gÓds, (c)
~ t g maŧ le duñe, to ĵel weļ wŧ s.o. Is
ĵecaρ le σδ, it is hard to ĵel wŧ ŧem,
~ŧυ ņé αec na lá ļef, I’ļ take ŧe spaĵehandļe
to you. 3. Iñvolve, ental. Tá tρiblód ag
ļeis, it iñvolves troubļe. 4. Matmaτiχ: Ĵíaviĵe.
Χéd a ar υeiċ, to Ĵíaviĵe oñe hundρed by
τen.
r o iñ n ċ iĝ ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Ĵepartņental
iñsηector.
r úυ iñ n e , ~ĉ c h = r u a i n n e ~ ĉ a c h 1.
roiñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aηorτiñņent. Ĵen ~ ĵe, porτiñ it out.
roiñπáρt, ~ċ = r ‘n n ph a ρ t , ĉ eċ.
roiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ranta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ro iñ n 2. 2.
Ĵíaviψiñ, aηorτiñņent. ~ talún, mэiñe,
Ĵíaviψiñ d’ land, d’ proηerty. ~ τi, τiρe, ĴíaviĴíañg,
parτiτiñiñg, d’ houψe, d’ country. ~ĉρĝid,
oļμaŧesa, σaρiñg d’ moñey, d’ gÓd ŧiñgs.
~ eolas, ļéiñ, σaρiñg d’ knowļedĝe, of
ļerñiñg. Gan u`Ĵíaviĵed, whoļe, enτiρe. 3.
Ĵeļiñg, Ĵíastρibuτiñ, (a) cártaí, cardĵeļiñg.
Χé ļe ψ’ ‘n ~ ? Whoψe ĵel is it? (b) ~ iñ
eρa, i bplúr, iñ isc, ĵeļiñg iñ gÓds, iñ
flour, iñ αish. 4. Matmaτiχ: Ĵíaviψiñ. 5. (a) 
(Parτiτive)
Soņe, a nu`űer or amount (of). aρĝid, soņe
moñey. ~ ĵe na scoláρí, soņe d’ ŧe sċolars.
Ļe ĉ—■ bļiñτa, for a nu`űer d’ yers now. Ċur

ψé ~ imÑí ar ņ’, it gave ņe soņe anxiety. Tá ■—■
μaθ aĝ σδ Ĵíalta, a gÓd αew d’ ŧem have
űén sold. Ζí  ~ μaŧ córċ ļiñ, we had a
faρly favourabļe wiñd. ~ eļĉ ag σδ, soņe moρe
of ŧem, (b) (As DoΖρíθr:) Soņewhat. Tá ψé ~ fúr,
it is soņewhat cold. Ζímar ~ súgċ, we
weρe a űit ņeρy. Ξitmaυ ‘n amψρ ŧe
weŧer calņed down a űit. Tá ψé ~ ζeg
cosúil le t’, he is a ļiτļe űit ļike you. 6 = r o iñ n 1
I/.
roiñτeċ, Aĵċt Ĵíastρibuτive.
roiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ĵíaviĵer. 2.
Aηorτiñed Ĵíasηenψer. 3. Matmaτiχ: Ĵíavisor,
rónψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baρen
ŝÉp.
roiñτe, roġĉ Ilrĉ d’ r úυ n 1.
rois1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Voļey. ~
urċar, voļey d’ σots. ~ĉ scэiļeδ, to αiρe a
voļey. 2. Blast, burst. ~ ġэiŧe, blast of
wiñd, ~x gэiŧe moiρe, gρet gaļe gusts.
toiņi, θu`ĵerĉclap, ~x faρaĝe
moiρe, gρet surĝiñg ψes. ~ ċañτe, burst of
sηÉċ. μaļċtĉ, hal d’ curψes. ~
νiña móra, voļey d’ oaθs. Tá ~x
móra Gaeļĝĉ aĝ ŝé , he can raτļe away iñ Iρish.
rois2, Űρíθr Aψτρċ & i. Ravel out, unravel; ρip, 
ρend, τer.
Cñitál a ~ĉδ, to unravel kñiτiñg. Tá an
stoca ag ~ĉδy ŧe stockiñg is raveļiñg.
Edċ a ~ĉδ, to ρip cloθ. ~ sτiļ ĵe, τer a
stρip oα it. ~ ņé mo νér aρ, I ρiηed my
αi`ĝer on it. Tá ‘n sηel ag ~ĉδ, ŧe scyŧe
is cuτiñg raĝedly. Ñí φļ tú ċ á ~ĉδ, you aρe
only τeρiñg it; you aρe not cuτiñg it cļenly. Ag
~ĉδ na `ton, na faρaĝe, plouωiñg ŧe
waves, ŧe ψes. Ag ~ĉδ bρég, escañi,
spouτiñg ļies, curψes. Tá ψé ag ~ eδ ļe ψ’, he is
τeρiñg away (at work, etc.).
rois3 : r o s 1.
roiψeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsτe, Ilrĉ ĉsτi). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ rois2. 2.
Ρip, ρent, τer. i stoca, ravel iñ stockiñg.
Snaθ roisτe, yarn from unraveļed kñiτiñg.
iñ edċ, ρent iñ cloθ, ~ i gcraχen, τer iñ
roiψeálaí 100, rómánsaíċt
skiñ. 3. Raĝed cuτiñg. ~ ψeiñe, sáζ, τeρiñg
acτiñ d’ kñiαe, d’ saw. Θug ψi ~ ĵen τe`ga
do, ŝe flayed him wŧ her to`gue. 4. Rush,
spaτe. ~ cañτe, oibρe, spaτe d’ words, d’ work.
Tá ~ gэiŧe añiρ, ŧeρe aρe gρet blasts of
wiñd from ŧe west. (roġĉ d’ 3: roiψeál ŰenIñψχñċ )
roiψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ρe`ĵer, 
τeρer;
(of talker) spouτer.
roiψx : r o i s 1.
roiψíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ρeψiñ. 2. B: 

Balm. (Roġĉ
róψíñ)
roiψiñ2 = r a i s i n .
roiψiñeċ, Aĵċt Ρeψiñous. ( Roġĉ róψíñeċ)
roiψiñυ1, Űρíθr Aψτρċ Ρeψiñ.
roiψiñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ r o i s í 
n e a c h .
roiψŝμļ, a2. Rash,
roiψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rashñeψ,
roisñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). FlaxĉψÉd.
fOÍsmn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). ~ 
(raδaρc),
eyebρυt.
roisτe1. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 0/Rois2.2 : r o i s e a d 
h .
roisτe2, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ r o i s 1.
roisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Roċ,
roisτeċ, Aĵċt Iñcļiñed to ravel, eψily ρent;
C r u n c h y .
roisτeċa1, roġĉ Ilrĉ d’ r o i s 1.
roisτeċa2, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ r o i s e a d h .
roisτi : R O IS E A D H .
rósτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ ~í/x). 1. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ r úυ s t a j. 2 .
GρiĴíaρon.
róτe, roġĉ Ilrĉ d’ RÓ1.
roiŧe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ r o t h .
roiθļeċ = r o i l l e a c h 1ĉ2.
roiθļeδ1 = r i l l e a d h .
roiθļegaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) roļiñg,
ρevolviñg, twiρļiñg, sηiñiñg. (roġĉ roiθļeδ2,
roiθļeál ŰenIñψχñċ )
roiθļegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
(Ļiτļe) whÉl, χiρcļe; (ξild’ s) hÓp. ~ ro,
whiρļiĝiĝ. 2. Whiρļiñg moτiñ. Iņċt at to
roļ, whiρl, sηiñ. ( Roġĉ roiθļecán)
roiθļegánċ : r ŝé 7.
roiθļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. WhÉl;
ρevolviñg χiρcļe or Ĵíasc; roļer, puļey. ~ ļiñβ,
ξild’ s hÓp. eiτeáñ, sηiñdļeĉwhorl. ~ slat
iscaρċta, ρÉl d’ αiŝiñgĉrod. ■—ĉ űeilτe,
bandĉpuļey. ~ τxs, τenψiñĉroļer. 2.
Whiρļiñg moτiñ. Tá mo ξen ina my
hed is iñ a whiρl. Ρiñe ψé Ĵíam, he ψent ņe
sηiñiñg. (roġĉ roiθļeog f)
roiθļeánċ, Aĵċt Ρevolviñg, whiρļiñg,
sηiñiñg.
roiθļéiθ1, ŰenIñψχñċ = r o i l l ŝé i r e .
roiθļéiθ2, ŰenIñψχñċ = r o i l l e 1.
roiθļeoró, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ Ĵíazziñeψ, confuψiñ.
rOÍθļíġ = R O T H L A Iĝ H 1.
r o l l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Roļ, ~ĉna
faρaĝe, roļiñg ψes.
ro l l2, Űρíθr Aψτρċ & i. Roļ. 1. Baρiļe a ~ aδ, to 
roļ a*

baρel, ~δ isΤeċ i `poļ, to roļ iñτo a hoļe.
2. Far ņ’ iñτo roļ. Αer a ~ĉδ, to roļ hay.
roļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Roļ. 1. (a) 
Docuņent iñ
far ņ’ d’ roil. paρ, roļ d’ parċņent. (b)
Soņeŧiñg forņed iñτo roļ. scanáñ, roļ of
αilm. ~ tobac, roļ o ŰenIñψχñċ tobaχo. ~ ļeiθρis, 
toiļetroļ.
2. Ofαiχil ρecord, ρeĝisτer, ļist. ~ χisa,
ρentĉroļ. ~ mustaρ, musτerĉroļ. ~ scoiļe,
sċól roļ(ĉbÓk). Ζeŧ ar ‘n to űe on ŧe
roļ, enroļed. ‘N a ġlэċ, to caļ ŧe roļ.
Ļit: ~ na n, ŧe roļ d’ kiñgs,
roļċ, Aĵċt Roļiñg.
roļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ r o l l 2. 2. Roļ. ~
ļiθróĵe, ŧe roļ d’ a baļ. ~ na `ton, ŧe
roļ d’ ŧe waves.
r o l la υ 1, Űρíθr Aψτρċ 1. Enrol. Gñiμas a roļú, 
to
enrol a ĵéd. 2. Empañel. Ĝiúρé a roļu, to
empañel a jury.
ro l laυ 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ r o l l 
a c h .
ro l laυ 3, r o l lá i l1 = r o l l 2
ro ļál2, ŰenIñψχñċ ĉ R O L L A D H .
roļaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ roļaυ1. 2 : roļú.
roļamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Round
object; rotund, plump, ηerson. ~ χíξe, round
lump d’ stoñe. ~ gaψÍiρ, podgy boy.
roļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (Smaļ) roļ.
2. Smaļ cyļi`ĵer, roļer. ~ daļóĝe, tuáļe,
roļer for bļiñd, for towel. dúυ, iñkiñg
roļer. & aμrc: daļóg /, muļen 2.
roļana : roļ1.
ro l lóg , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Ļiτļe) roļ,
oļa, roļ d’ wÓl, ~ĉ αéiρ, roļs d’ hay. ~ĉ
ĵetaυ, sηiρals d’ smoke. ~ θoiñe, roļiñg
wave. ~ĉ trá, waveļets on strand. ~ θobac,
roļ d’ tobaχo. ~ iņe, roļ d’ buτer. aráñ,
roļ d’ bρed. ~ σuζe, Fhrancċ, jam,
Fρenċ, roļ.
roļógċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) roļiñg,
ro ļó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Tls: 
Ņeχñχ: Roļer.
2. Ξild’s hÓp. 3. Om: Roļer.
roļta : R O L L A D H .
roļú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÚiŧe, Ilrĉ ĉIluŧe). I. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
r o l l a i g h 1. 2. Enrolņent,
róluċtaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉτÍ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Overload.
El: Overċarĝe.
R om a iñ is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiñg: 



Romany.
R óm a iñ is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Romansh.
R óm a iñ is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: 
Rumañiñ.
R ómánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Rumañiñ.
Roman a, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Romany,
rómáns, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~-í/x). Mus: Romanχe,
rómánsċ, Aĵċt Romanτic. Na τe`gaċa
Rómánsaċa, ŧe Romanχe la`gúĝes. Ψχél
romanχe.
rómánsaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Romanτiχism.
rómánsaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —ĉ, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Romanτiχist.
rómánsaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ r 
úυ ΑeρIñψχñċ á n s a c h .
rómánsaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļiτρυċt: 
Art:
rómánsúil 1 0 1 0 ros
Romanτiχism. 2. (Act of) romanχiñg; fantasτic
nonψenψe. (Roġĉ d’ 2: rómansúlċt)
rómánsúil, 02, romásċ = rómánsċ.
tom b 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va, Ilrĉ ~ĉna). 
Rhomb.
romb~aXi)ĉ,ΡéΝíρRhomb(o)ĉ
ro`bċ, Aĵċt Rho`űic,
ro`bahédrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉáñ, gpl
Rho`bohedron.
ro`bas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Mθ:
Rho`bus.
róμa : róμ.
r om h a ib h , r om h a iñ n : roiμ.
r om h a iρ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉμraíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉar, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). 1. Ĵíaĝ (ground). ‘N falμ a róμar,
to Ĵíaĝ ŧe ground. 2. Work, sηek, laboρiusly.
Tá ψé ag róμar ļe ψ’, he is plouωiñg his way
θrouġ (ŧe work, ŧe story).
róμalr2 : róμar1.
roμam : roiμ.
Roμánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Roman.
R óm h ánú i l , a2. Romañesque.
R oμanulaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Romañesque.
roμar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaρ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
roμaρ1. 2. Ĵíaĝĝiñg (of ground). ‘N ~ĉ
υénδ, to Ĵíaĝ ŧe ground (for τiļaĝe).
roμar2 = róμaρ1.
róμarθa : róμaρ1, róμar1.
r om h a t : roiμ.
róμraíñ : róμaρ1.

roμran, roġĉ Láŧρċ, d’ róμaρ1.
rompu : roiμ.
r on 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ roiñ, Ilrĉ ~ta). Ψel. ~ 
glas, gρey
ψel. ~ mór, ψe ļiñ.
roil2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ rón). Horψehaρ; long 
haρ as from
añimal’s tal. Edċ roiñ, haρcloθ. Ρiűe rón,
(i) strand d’ añimal haρ, (í) shρimp. & aμrc: ļéiñe 1.
ronċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Coļ: Ψels.
ronċ2, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ ψels,
rónadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Maker of, ĵeļer
iñ, haρcloθ. 2. ĊoμRáυτċ: (a) Fuρier, (b) Αeŧer
ņerċant. (Roġĉ rónaρe ΑeρIñψχñċ)
rónэfa, a3. Most holy,
roncás = rancás2.
ro`dal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ru`daļe, runρiĝ.
ro`dal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ro`ĵel,
ro`do, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ro`do,
róñédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Haρcloθ,
ro`ga = ru`ga.
rónļé iñe , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 
Haρĉŝiρt,
rona, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wi). Dρiűļe, 
slobűer;
mucus. (Roġĉ ron ΑeρIñψχñċ)
róna : ró1.
ron na ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Mackeρel.
~ Spáñeċ, garαish. Sηéρ δroim an
ronaυ, mackeρel sky.
ronċ2, Aĵċt Mackeρel.
ronċ3, Aĵċt Dρiűļiñg, slobűeρiñg; mucous.
(roġĉ rontċ)
ronaρe = ranaρe1.
ronog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
brush.
ronsa, ΑeρIñψχñċ = ru`ga.
ronsċ, Aĵċt Rangy, ļen and ļiŧe.
ronta : rón1.
roĉoiρνiñeċ, Aĵċt Eχ: Very ρeveρend.
rop1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ roip). Ļit. Iñτesτiñe.
rop2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*ĉa, Ilrĉ ~~ana). 1. 
Θrust, stab.
ĵe ψχiñ, kñiαeĉθrust. 2. Dart, dash. Fúυ ■—•
ψŝμļ, at a gρet paχe.
rop3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉθa). 1. 
Θrust, stab, (a)
Duñe a ~δ le ψχiñ, to stab s.o. wŧ a kñiαe,
‘v s ŝé a n lan an, he stuck ŧe blaĵe iñ him. (b)
— ψé ψís ina πóca ŝé, he σoved it quckly iñτo
his pocket. isΤeċ i do ζél ŝé, pop it iñτo
your mouθ. ψé χeist ċugam, he σot a
quesτiñ at ņe. 2. Dart, dash, ~δ amċ,
ċun χiñ, to dash out, ahed. ~ le t’, τer

away.
t o pa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Roηe. ~ 
cnáűe,
craχiñ, ļiñ, hempĉ, hiĵeĉ, flaxĉ, roηe. ~
bo’iñ, fÓtĉroηe (of ñet, θatċ). ~ χiñ, ~
droma, hedĉroηe (of ñet). ~ buļa, buoyĉroηe.
Dρéiņiρe roηeĉladĵer. ~ĉ ċur ar rud, to
roηe sθ.
ropċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Stabűiñg, viļenχe;
rucτiñs.
ropċ2 = rapċ.
ropaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ rop3. 2. Θrust,
stab. ĵe ψχiñ, stab wŧ kñiαe. ĵen
τe`ga, laŝiñg wŧ to`gue. gэiŧe,
ηierχiñg blast d’ wiñd. 3. Rush, dash, dart. 4.
Viļent fracas. (Roġĉ ropál f)
rópadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Roηeĉmaker,
rópadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Roηeĉmakiñg. 2.
(Act of) roηeĉwalkiñg, roηeĉcļi`űiñg, workiñg
wŧ roηes,
ropaυ : ropċ1.
ropalρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Θrusτer, 
stabűer;
viļent ηerson. ~ mná, viρago. 2. Cutĉpurψe,
robűer; scoundρel. ~ τi, houψebρeker. ~
(bóθaρ), hυwayman. ~ ‘n ġad, gaļowsűiρd.
3. Hist. RaηaρÉ. 4. Hist: (Of coiñ) Rap.
(Roġĉ ropadór ΑeρIñψχñċ)
ropaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Stabűiñg, 
viļenχe. 2.
Snatξiñg, ŧieviñg; viļañy. 3ĉ ~ ġэiŧe,
viļent blasts d’ wiñd,
ropán = rapán.
ropana : rop1.
ropánta, a3. Stabűiñg, ηierχiñg, viļent,
ropóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Smaļ
iñτesτiñe.
ropθa : rop3, ropaδ.
rorcúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rorqúl.
róróρiχíñ = bóróρiχíñ.
ros1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ rois). 1. ~ (ļiñ), ļiñψÉd, 
flaxĉψÉd.
Lá ψχeiτe, ψχiļiĝŧe, ‘n rois, ‘a day to make ŧe
ļiñτ blow*, a very warm day. & aμrc: OLA1 2. (Of
ros 1 0 1 1 roθ
χertañ oŧer plantĉψÉds) ~ cnaűe, hempĉψÉd.
~ gafañe, henbañeĉψÉd. moi`ĝe ņiρe,
hemlockĉψÉd. ~ ñenta, copóĝe, ñeτļeψÉd,
dockĉψÉd. 3. ~ laċan, ~ uψχe,
duckwÉd.
ros2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a) WÓd. (b)
WÓĵed hedland. 2. Hedland, promontory.

ros3, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ sμ = ró sμ : RÓ2 3(b).
rós1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ rós, Ilrĉ ~ĉna). 1. Roψe. 
~
cэnaυ, caρaĝe, damascċ, dρepθa,
moψĉ, rockĉ, damask, cļi`űiñg, roψe. 2. Aļτρċt
El: Her. Roψe. 3. ~ Μuρe, roψemary. (Var.
m)
rós2 = RÓST.
rosċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). BrushwÓd,
ŧicket, overgrown ψiτe. & aμrc: Ρé2.
rosċ2, Aĵċt 1. WÓĵed. 2. Promontoρied.
rosċ3, Aĵċt Rouġ, le ņ’y. Láμa ~ĉ, le ņ’y
hands. Prátaí ~ĉ, rouġĉskiñed potatoes. An
tэβ ~ĉmuġ, ŧe rouġ ψiĵe out.
rosċ, Aĵċt Rosy; roψeτe,
rósδ = róstaδ.
rósaδmd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). RoψewÓd.
rosa1, roġĉ Ilrĉ d’ rós1.
rósaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ROSĊ.
rosad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í/x). 
Whitlow,
rosál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Of ψe) Ċop, 
ċoηiñeψ,
rosμ, rosáμ, ΑeρIñψχñċ = ró sμ : ró2 3(b).
rósaμċ, Aĵċt (Of atmosŕeρe) Hazy. (Var.
rosaμċ)
rosán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). BrushwÓd,
ŧicket; shrubűery. ~ĉτiñ, patċ d’ furze,
rosánċ, Aĵċt Ŧickeτed, shruűy,
rosaxma, roġĉ Ilrĉ d’ ros2.
rósana : rós1.
Rosanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Naτive d’ ŧe Roψes.
rósэil , 5. (Iñ aűρτíñ) Uψχe ļiņe waτer,
rósamċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Roψeĉűed, 
roψeĉgarĵen.
ro ψe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ roisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eye. & aμrc: χeil
1, Ρiñ1 6.
roψe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ roisc, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Rhetoρical
compoψiτiñ, rhapsoĴíacal ċant. caθa,
baτļe-ċant; warĉcry. 2. Mus: ~ (χeoil),
rhapsody.
roψe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Rusk.
roψe2, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ ROSC1.
roscċ, Aĵċt Rhetoρical, ĵeclamatory,
roscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 1. 
Ļiτρυċt: (Verψiαied)
ļegal maxim. 2. αiļe, rhapsoĴíacal ċant; fļυt
of oratory, ηeroraτiñ, purpļe patċ. }
roscaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rhetoρical 
sηÉċ;
ĵeclamaτiñ.
r o s ċ o i l l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). 



Coηiχe,
u`ĵerwÓd, scrub.
rósċopar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 
Roψeτeĉcoηer.*
rosċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
CoηiχeĉtρÉ; shrub,
rósdaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Roψe(ĉcolour).
rósĵerg, Aĵċt Roψeĉρed.
rósĴíamant, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Lap:
Roψe(ĉĴíamond).
rósφuñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Aļτρċt Roψe(ĉwi`dow).
rósġaρĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Roψeĉgarĵen,
róσэθrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). ~ (talún), 
overcroηiñg.
róŝelβaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉβú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). fur.
Overhold.
róŝeilβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). “ĴļíωΡéņs” 
OverholĴíañg,
rósĉhocas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Roψemaļow.
róψiñeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). RoψÉ`ĝiñe.
róslaβras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ . Roψeĉlauρel.
rósóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). RoψeĉtρÉ,
róst, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). Roast. 
Αeoil a ~ĉδ, to
roast ņet. Caαe a ~ĉδ, to roast coαÉ. Tú
ŧéñ a ~δ ļe ψ’ ‘n τiñe, to roast oñeψelf iñ
front d’ ŧe αiρe. Αeoil, prátaí, ~~a, roast ņet,
potatoes. & aμrc: ALMÓN.
rosta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Wρist.
rósta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Roast (ņet). 
Ζí  an
ρi ag σδ, ŧey had a royal αest. Ag Ĵíal as an
payiñg for extravaganχe.
rósta2 : r úυ s t .
róstaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ rósta3). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ r úυ s t . 2.
Roasτiñg, roast.
rostram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rostrum,
rosúlt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Walrus,
rósuψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Roψeĉwaτer,
róta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Eχ: Rota,
rótaċartaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Rotavator.
rótaαeiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í). 
Roτiαer,
rótar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rotor,
roθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~ĉí). WhÉl. 1. 
Veh:
tosaυ, ĵeρυ, front, back, whÉl. ~
turļiñgŧe, la`ĴíañgĉwhÉl. bρeiψe, spaρe
whÉl. Ag gaβál, ag iņċt, ar ~ĉ,
ruñiñg on whÉls. 2. ~ sτiúrθa, τimána,
sτÉρiñgĉ, dρiviñgĉ, whÉl. Αer ‘n ~ĉ, ŧe man
at ŧe whÉl. 3. Ņec.E: ~ĉltċ, caτerηiļarwhÉl.
~ űiψe, scρewĉwhÉl. ~ αiclċ,
coĝed whÉl. la`ĵéiρ, lanτern ηiñiñ.
ļián, paĵļeĉwhÉl. ~ lústaρ, flyĉwhÉl. ~
ηiña, ηiñĉwhÉl. ~ raχiñ, ratξetĉwhÉl. 4.
Watċĉmakiñg: ~ coronċ, crown whÉl. —
coθromċtĉ, balanχeĉwhÉl. 5. ~ muļiñ,
ņiļĉwhÉl. ~ uψχe, waτerĉwhÉl. 6. ~ ĝeρθa,
cuτiñgĉwhÉl. pρicθa, pρickiñgĉwhÉl.
~ ρiñaŧe, traχiñgĉwhÉl. ~ toμas,
trundļe whÉl. 7. ~ curτiñi, (curtañĉ)ruñer.
~ spoiρ, rowel. ~ ulóĝe, puļeyĉwhÉl. 8.
Aļτρċt Her. Pyr. ~ Ċatρiña, CaŧeρiñewhÉl.
, . ŰenIñψχnċ WhÉl,Hjicyχier 10. Αiĝ: ~ (mór)
an tsэil, ŧe whÉl d’ ĵesτiñy. Tá ψé ar ~ĉ i an
tsэil; tá ‘n sэl ar ~ĉ í aĝ ŝé , he is on top of
ŧe world. Tá ‘n ~ĉg dul θart, ŧe whÉl (of
roθa 1 0 1 2 rúċt
fortuñe) is turñiñg. Δompaυ ‘n ~ĉρ, luck
turñed ag ŝñst him. Raċañ fúυñ ~ ċuĝe,
I’d ρisk anyŧiñg for it. 1 ρŧ ‘n ~ĉ, foρever,
{wŧ ñeg.) ñever. & aμrc: gρiñ1. { Roġĉ ŰenIñψχñċ ; ~ĉ 
2 ΑeρIñψχñċ)
roθa3, ŰenIñψχñċ = ro c 1.
roθa4, ΑeρIñψχñċ = ρe ŧ e .
roθċ, Aĵċt 1. WhÉļed. 2. Cycļic(al).
roθadór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
WhÉlwρυt,
roθag. 1 = fρifac. 2 = ru θ a g 1.
roθa1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Cycļist.
roθa2, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) ~ τi, houψehold
equpņent, furñituρe.
roθa3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ r o θ a ċ .
roθa4 : r o θ .
roθaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ roθċt). 
Cycļe.
roθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ro θ a ċ .
roθal1 = ru a il l .
roθal2 = r o θ l a iĝ h 1.
roθal3 : r o θ a l .
roθċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ r o θ a iĝ h 1.
2. Cycļiñg.
roθaρe, ~ċt = ru aθaρ e. ĉ a c h t .
roθa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Arτil: Ļi`űer,
roθalċļes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļis, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĝļecυċt: CartwhÉl, Caŧeρiñe whÉl,
róθam, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). GÓd faρe. Tá ~ 

maθ
aĝe, he is weļĉαed.
roθán1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
whÉl. (troscáñ), castor (on arτicļe of
furñituρe). 2. LÓp, ρiñg, hank. ~ gadraυ,
wiθyĉlÓp. ~ ŝéisc, hank d’ αish. 3. ~ loiñe,
ηerforaτed cup d’ ċurnĉdash.
roθán2, ΑeρIñψχñċ (~í. & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Αit of
ηetulanχe, huα. Tá ~ĉρ le ņ’, he is iñ a huα
wŧ ņe. Tagan na roθáñ ψin aρ, he ĝets
θoψe αits d’ spļÉn.
roθanċ1, Aĵċt Χiρculaτiñg. Ļeβarlan —■,
χiρculaτiñg ļibrary.
roθanċ2, Aĵċt Hufαish, ηetulant, spļeñeτic,
roθana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ r o θ .
roθar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Űicycļe,
róθaρañgt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Bank:
Overdraft.
roθċρetlċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
El.E: Sηiĵer.
roθυisca, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
WhÉlĉĴíasc,
roθφad, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). WhÉlĉbaψe,
roθφuñeog, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
WhÉlĉwi`dow.
roθġļésra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Tċn: Trañ,
roθlċ, Aĵċt Rotaτiñg, rotary, rotatory.
roθlaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Rotaτe, gyraτe. 2. 
Whiρl,
sηiñ. 3 = r o l l 2
roθlaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ro θ la 
c h .
roθlaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ r o θ l a iĝ h 1~ : 
roθļ*
roθ lam, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Roļ;
whiρl, sηiñ. Anús ļe ψ’ ĵe it caņe whiρļiñg
down. 2. Strayer, roaņer. 3. Mus: Catċ,
roθlán. 1 = ro iθļen . 2 = roθ An1
roθlánċ = roiθļe án a ċ .
roθlóg = ROĻÓG.
roθlór = r o l ló ρ .
roθlú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
r o θ la iĝ h 1. 2. Rotaτiñ, gyraτiñ; whiρl, sηiñ,
roθμol, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiv. 1.
WhÉl d’ waτerĉņiļ (wŧ verτical σaft). 2.
Whiρļiñg moτiñ. Ρiñeδ ~ corcra ĵe, he
fļew iñτo a raĝe. {Roġĉ roθμэl, roθμúl,
roθnúļ)
roθog, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíam. of

ro θ . 2. θoμas, oηisoņeτer.
roθra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Rotary pρeψ,
roθshraθ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ņec:
WhÉlĉtrañ.
roθshruθ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Aζļéψ: ~
gúiņeáñ, eĵy cuρent.
rOθú : ROΘaυ1.
rotús, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ‘n toġa & ‘n ŧe
űest and ŧe worst.
roul, a2. 1. Prosηerous. 2. Pļenτeous,
ρil, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bor. Rue. ~ Μuρe, 
Lady’s
űedstraw.
rú1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Ρedĉhaρed 
ηerson.
2. ΡedĴíashĉbrown, ruψet, colour.
rú2, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņed: ‘n ŧe roψe, 
eryψiηelas.
rú3, a3. 1. Ρed(ĉhaρed). Grúiĝ ρed haρ.
Duñe ρedĉhaρed ηerson. 2. ΡedĴíashĉbrown,
ruψet, coηer brown. Capaļ ξestnut horψe.
Bon coηer coiñ. Baļ rusty spot;
scorξed patċ. ‘N Μur R ~ , ŧe Ρed Ψe.
& aμrc: arAn , b ru θ 1 2, caļe ċ 7j, cэċ2,
ΧiñÓG. ΑeMAñ, LAĊa, Ļiñ 7, MdRA l{b),
ηi`ĝiñ 7, r a iθñe ċ, Ρí1 5. 3. Wild, αierχe;
rouġ, strong. Oiξe wild ñυt; ñυt of
αierχe brawļiñg. Gэθ Μárta, wild,
wiŧeρiñg, Marċ wiñd. Sruθ raβarta,
strong spρiñgĉτiĵe flow. Caθ αierχe, blÓdy,
baτļe.
rúβaļċ, Aĵċt Ρedĉsηeckļed; skewbald,
rúζéic, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Loud yeļ,
wild roar.
rúβoc = rúπoc.
rúβρec, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ: Ċar,
rúcan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cockļe. (Roġĉ
rúcán1 ΑeρIñψχñċ)
rúcán2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Wiŧeρed
old ηerson. ~ caļi, croñe. 2. BÓr.
rúcán3 = raβcán.
rúcántċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). BÓρishñeψ,
rúċa, ŰenIñψχñċ = ru a ċ t.
rúċan, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ rúυ. 2.
Ρedĵeñiñg; {of veĝetaτiñ) rusτiñg. ~ páηéiρ,
foxiñg d’ paηer.
rúċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). LuζOlυċt: 
Rocket,
rúċorcra, a 3. Puχe.
rúċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρedñeψ (of haρ). Tá 
‘n ~
iñτu, ŧey τend to űe ρedĉhaρed. {Roġĉ rúdas
m )



rúċtċ 1013 rúiñeog
r u a c h t a c h , ŰenIñψχñċ (g s . ĉ a i ). Eryψiηelas,
r u a c h t a i n = r o c h t a i n .
r u a c h t a i n t , ŰenIñψχñċ = r u a c h a n .
r u a d h 1. i . ΑeρIñψχñċ = r u a 1. 2 . a i = r u a 3.
r u a d h 2, ŰenIñψχñċ (g s . ĉ a i d h e ) = r u a 2.
r u a d h a c h t , r u a d h g h a i l , ŰenIñψχñċ = r u 
a c h t .
n i a d h úυ g = r u úυ g .
maδóġ, v .t. & i. (p r e s . ĉ úυ n n ; v n . rúδo m,
Ĝiñĵċ Uθĉ & p p . ĉiτe). Scorċ. Edċ a rúδo, to
scorċ cloŧiñg. Talμ a rúδo, to bum
surfaχe d’ (bog)land.
rúŧυ : r u a i g h .
rúφoltċ, a i . Ρedĉhaρed,
rÁg, ~δ = r u a i g 1’2, ĉ e a d h .
rúgaρ = r u a i g 2.
rúgaρe, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ĉρí). 1. Ċaψer, hunτer. 
2.
~ ρeθa, vagabond, ĵevilĉmayĉcaρe ηerson. 3.
T l s : Punċ.
rúgaρċt, ŰenIñψχñċ . (g s . ~ĉ). 1. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
ċaψiñg,
hunτiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) roviñg; vagabo`daĝe.
rúgaρt, ŰenIñψχñċ = r u a i g e a d h .
rúgán, ΑeρIñψχñċ (g s . & n p l. ĉáñ, g p l. 1. Onψet,
aτack. 2. ~ gэiŧe anoiρ, σarp sηeļ of
esτerly wiñd. 3. Eņiψiñ d’ wiñd, fart,
rúωéim, ŰenIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ~x). Wild roar,
rúgraδ, ΑeρIñψχñċ = r u a i g e a d h .
rúgθċ = r u a i g t h e a c h .
rúiċτe, ŰenIñψχñċ ĉ r u a c h t .
rúicñe, v a r . p i. o ŰenIñψχñċ r u a c a n .
rúυe1 : r u a d h 2.
ñiυe2, / , ~ċt = r u a c h t .
rÁυτeċ, ~ĉ s = r u a i t e a c h u , ĉ a s .
rúiĝ1, ŰenIñψχñċ (g s . ~ĉ, Ilrĉ. ~x). 1. Ċaψe, rout.
Cur ‘n ar σδ, ċaψe ŧem away. C h u i r s i d
a n ~ĉ r a n n am h a ŝíĵ , ŧey put ŧe eñemy to
fļυt. D’iņυ ψíĵ sa ~ ρeθa, ŧey ran
helτerĉskelτer. 21 Iñcurψiñ, foray. ~ ŝéċta,
ŧυτiñg foray. ~ ċρeiξe, pρeyiñg exηeĴíaτiñ.
Mo υiμэiñ, my vañ excurψiñ. 3.
Huρied viψit. ~ĉ θaβρτ ar na ψenφód, to
take a tρip to ŧe old sod. 4. Onψet, aτack. ~
ŧiñis, aτack d’ iļñeψ. 5. L i t . Courψe, caρÉr.
ρeβraυ, sporτive caρÉr. A ~ do
ρiμaδ, to ρecount his caρÉr.
rúiĝ2, v .t. (p p . ~ŧe). 1. Ċaψe, put to fļυt.
Duñe a ~ĉδ as ‘n τiρ, to dρive s.o. out o ŰenIñψχñċ 
ŧe
country. ~ ~ĉa d k am a c h a s a n a i t i d , ŧey 
weρe
ċaψed out d’ ŧe plaχe. Ag ~ĉδ bρec,
dρiviñg trout (iñτo bag-ñet). 2. (Wŧ ar) Aτack.
Űiñ daŧeċa ag ~ĉδ aρ, he ĝets bouts
of rheumaτism. 3. Punċ out. Taρñe a ~ĉδ,
to punċ out a nal.

rúiĝeδ, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉgŧe). 1. v n . o ŰenIñψχñċ r 
u a i g 2. 2.
Ċaψe, expulψiñ. ~ pρéċán, ċaψiñg of
crows. ~ ĵeμan, dρiviñg out d’ evil sηiρits.
P h y s i o l : ~ ρiűeċ, caηiļary ρepulψiñ,
rúυ, v .t . & i. (p r e s , ĉan, fu t . ĉaŧυ, v n .
ĉaċan, p p . ĉiτe). Ρedĵen; make or űecoņe
ρedĴíashĉbrown. Uψχe a rúċan, to ρedĵen
waτer. Páηér a rúċan, to fox paηer. Tá an
raθñeċ ag rúċan, ŧe bracken is rusτiñg,
rúiĝŧeċ, Aĵċt Ρeηeļent, expulψive,
rúiĝŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeηeļency, 
ρepulψiñ,
rúiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). Rush, dash;
huρied viψit. a θaβρτ ar át, to pay a
flyiñg viψit to a plaχe. Θug ψi ~ ċuņilτe
orθu, ŝe gave ŧem a quck rub.
rúiļe2, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ búiļe, coņoτiñ,
tumult, rouġĉandĉtumbļe, rucτiñ,
rúiļeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉHi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Slaτern.
(roġĉ rúiļe3 f)
mam1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Ρed, ruψet, 
(baψeĉ)dye. ~ĉ
ċur ar edċ, to dye cloθ ρed. 2ĉ DyeĉwÓd,
ρed dyeĉstuα. 3. uψχe ~ĉ, ρed dyeĉwaτer;
mudĴíaed ρed waτer. 4. ΡedĴíash scum. 5. Coηery
colour d’ skiñ. 6. Flush d’ colour. ~ αeiρĝe,
flush d’ a`ĝer.
mam2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Αiŝiñg-ļñĉ. Tá
δá ~ĉr a shlat aĝ ŝé , he has two stρiñgs to his
bow. & aμrc: ŰenIñψχñċ A B H A Ρ 1.
mam3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Sudĵen,
impulψive, rush. ~ gэiŧe móρe, blast d’ hυ
wiñd. Θáñiĝ ψíĵ le ~ isΤeċ, ŧey caņe
daŝiñg iñ.
mamñeċ1, Aĵċt 1. Ρed, ruψet. 2. (Of waτer)
Ĵíascolouρed, muĵy. (roġĉ rúim(l)eċ)
mamñeċ2, Aĵċt Ruŝiñg, daŝiñg.
mamñeċ3 ĉ r u a i n n e a c h 1.
mamñeċ4, ŰenIñψχñċ = r u a i ΑeρIñψχñċ 2.
mamñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ρedñeψ. 2. (Of
waτer) (Ρed) Ĵíascoloraτiñ; mudĴíañeψ,
mamñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~í). Dyer,
rÁmñeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) dyeiñg.
rÁmñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Dye
ρed. Edċ a rúimñiú, to dye cloθ ρed. 2.
Ρedĵen, flush. ~ĉ aġaυ, his faχe fluŝed. 3.
(Of waτer) Colour ρed; Ĵíascolour, muĵy. Uψχe
rúimñiŧe, Ĵíascolouρed (bogĉ)waτer; mudĴíaed
waτer.
m a im Ñíĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ r u a i 
ΑeρIñψχñċ n e a c h 1ĉ2.
ru a iñ n e 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 1. 
(Ψiñgļe) haρ. ~
dá folt, a haρ d’ her hed. 2. Αibρe, θρed;

shρed, scrap, fragņent. Tá ψé ina rúiñí le ņ’
ψis, it is ha`ĝiñg iñ taτers about ņe. Ñí rβ
édaυ aρ, he hadn’ t a sτitċ d’ cloŧiñg on
him. Ñí φļ ~ĉr a ċnáμa, ŧeρe isn’t a ηick on
his boñes. Ñí φļ ~ ĵen ιiρiñe an, ŧeρe is not
a jot d’ truθ iñ it. ~ páηéiρ, αiñaψe, scrap of
paηer, d’ eviĵenχe. ~ tobac, ļiτļe űit of
tobaχo.
rÁñe2, ΑeρIñψχñċ = r u a i ΑeρIñψχñċ 2.
rÁñeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). 1. Coļ: Long haρ,
horψeĉhaρ. Ρiűe rúiñi, strand d’ añimal haρ.
Τéd rúiñi, haρĉroηe. 2. Wispy cρetuρe.
mañeċ2, Aĵċt Maĵe d’ haρ; haρy,
rúiñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1.
Τiñy haρ. 2. Τiñy scrap, τiñy fragņent. ~ oļa,
ļiτļe tuft d’ wÓl. 3. Τiñy ηerson or ŧiñg.
rúiñψeċán 1014 ruċt
mná, ļiτļe wisp d’ a woman. ~ ċloiξe, τiñy
ηeűļe.
rúiñψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
strand d’ haρ; stρiñg.
ñÍρχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). Kiñk (iñ roηe),
rúρcņeċ, at. {O ŰenIñψχñċ roηe) Kiñky.
Rúρi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (p r. n. uψed iñ 
aűρτíñ) an
νeán oiξe, flyĉby-ñυt,
rúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Αickļeñeψ, 
ĝidĴíañeψ,
fļυτiñeψ.
rúiψeċ, Aĵċt Αickļe, ĝiĵy, fļυty,
fúiψe&ċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αickļe co`duct. 
(Var.
rúiψiċt)
rúiψog» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
Ĝiñĵċ ilrĉ ĉ~). Ĝiĵy,
fļυty, ĝiρl.
rúiτe : rúih
rúiτeċ1» ΑeρIñψχñċ (g$. Añņñċ Ilrĉ  ĉτυ, Ĝiñĵċ ilrĉ 
~). I. ~
(M&rta), dry cold (Marċ) wiñd. 2. Ρed bog;
rouġ mÓrland. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ r. /, Añņñċ Ilrĉ  
ĉwa)
rúiļeċSAĵċt 1. (O ŰenIñψχñċ wiñd) Cold and dry;
wiŧeρiñg. 2» AW: Ruűefaχient,
rúiτeċas, ΑeρIñψχñċ (gr. ĉas). Boĝy natuρe (of soil).
 aĝ iņċt ehun rúiτeċas, ρeverτiñg to
bogland.
rulaeh» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Algae: Ψeĉlaχe.
rúļiŰ, ΑeρIñψχñċ, (|í. ĉļx). Ċoļer.
hiloisC) v,t (m ĉoscδ ra, ~ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? **ŧe).
Scorċ.
mam » rúimñυ*.
fļimála» ŰenIñψχñċ (g$. ~). Scum on waτer,
m amaτn, ΑeρIñψχñċ, (g$. ĉÁ). Ρed dye (iñ wÓl).
fúmaŰ*» **. (Iñ aűρτíñ) ~ Á `coiel,
daĵyĉlongĉļegs.

rúmaÍta, ΑeρIñψχñċ, Dyed, τi`ĝed wiθ, ρed; 
ρedĵeñed,
fluŝed; iñfuρiτed.
fúmÁtaehf* ŰenIñψχñċ (gs, ~a). Ρedñeψ; fluŝed
aηeranχe; raĝe, fury.
fļiμatg» ŰenIñψχñċ,  (gs, *~ĉ). Ρed Ĵíascoloraτiñ 
of
waτer from iρonĉoρe rust.
fúμáÍB» ŰenIñψχñċ,  (gs, «&Á» Ilrĉ~τe). Ρed bog.
mam&aáh» ΑeρIñψχñċ r, ΑeρIñψχñċ e/RtJAMNμ*.
ñimnaυ = rdamñυ*
m ‘n = am
fτán~ ΑeρIñψχñċ, (gs, St npl, ĉAñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ **), h, 
Ĵíam. g/ rú1
i, tx Buckwhet. Omx ** aļe, spaρowĉhawk.
Ax τek Ruĵ. S* Entx ** űeg, smaļ tortoiψeŝeļ
buτerfly. A, ** aļi ĉ= damltáf* aļi ;
RAΜáN A
= RAΣáN*.
rτiánċ1, Aĵċt ΡedĴíash, ruĵy,
m á n a c~ = ruálaġ.
manaÉi, ΑeρIñψχñċ (gs, St Añņnċ Ilrĉ ĉaδa). 
Ļiτρυċt: Strongman,
ċamηiñ.
m ‘n a á , a*. Ļiz Strong, powerful.
túŰt mamt.
fÚŰa : RGA1
maB&aeļiáa = rúiwsra€rAn.
maŕec~ ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St npl, ĉoļe, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ **), Roebuck,
mataeÍ = bórgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρígíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíρ
rúráμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Gaļeywar ņ’; ñeρeid.
rúrásaí, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) Sna heļ for ļeŧer.
rús, ΑeρIñψχñċ = R U A C H T .
rúθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Gadabout; 
rover.
2. Fļυty, αickļe, ηerson.
rúθaρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
gadĴíañg
about, roviñg. 2. Fļυτiñeψ,
rúθanċ = r u a l a c h .
rúθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Rush,
onrush, onψet, aτack. ~ĉ θaβρτ ar rud, to
make a rush, a ċarĝe, at sθ. Θug ψé fúm,
he ruŝed at ņe. Θáñiĝ ψíĵ ĵe iñsaŧe
orañ, ŧey caņe ċarĝiñg at us. ~ toiñe,
tэiĵe, raχe d’ wave, d’ τiĵe. Ļiτρυċt: ~ ráθa,
aψault on fort. Θug ψíĵ ~ isΤeċ fúυñ τiρ,
ŧey maĵe ‘n iñcurψiñ iñland.
rúθarċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act of) ruŝiñg
about, ċarĝiñg, ņiļiñg around. (Roġĉ rúθamċ,
rúθaruċ ΑeρIñψχñċ)
maθarċ2, Aĵċt Ruŝiñg, ċarĝiñg, ņiļiñg;
ρestļeψ, impulψive.
rúθuļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉhe). Strong flÓd. 



~
tэiĵe» raχe d’ τiĵe.
rúĉuļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuļ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, g p 
l le ņ’
Ruψet.
rubaĴíam» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ •%ĉ). RuűiĴíaum,
rubaρt = p o r b a i r t .
ruba» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St np*. ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Roubļe,
rubaļ» ~ĉ c h « e i r e a b a l l . ĉ a c h .
rubar» ΑeρIñψχñċ, (Ĝiñĵċ Uθĉ St n p l ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Rubűer. ~
ļeθáñ» ŝÉtĉrubűer. Ctan ñibaρ, rubűertρÉ.
rubaraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ñí ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Rubűeρize,
rábaxb» ΑeρIñψχñċ, (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rhubarb.
fúb6g» ŰenIñψχñċ (gs, ĉóĝĉ, n p l g p l ~). Lump,
maψ. ċloiξe, lump d’ rock. ĵe
ωenċaļe, űiĝ rawĉboñed ĝiρl.
rubád » RARÓD
rácċ» ΑeρIñψχñċ, (gs, St npl, <ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ **)* 
lx RÓk. 2.
Raw, iñexηeρienχed, ηerson. 1% Rouġ, rawboñed,
ηerson or añimal. Ax Rawñeψ iñ θroat.
(Var, uka ñi)
m el = ROGAfV.
m ca il, ŰenIñψχñċ 4la). Coņaτiñ; wrangļiñg*. (Roġĉ
wikesn ΑeρIñψχñċ)
ņeálaeh = ra6Ala€h.
m. (g$: & Añņñċ Ilrĉ 4 iñ . Ĝiñĵċ Ilrĉ **). Rauġ4 
cÁrψe,
ŧiñg; jnuġs raw~bñed, p®nan nr añimal,
ruehaļ’» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļíe» Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ » .). Ļiñ
Stroke~ blow.
tuċaļ~ = URĠaÚ.
m. (gs, * a i Ilrĉ*$l), Rush, dash, dart.
~a ŝé sb k iít, to make a dart, a dash. Θug ψé ~
úy ‘n ŝéoms> he maĵe a dash for ŧe dÓr.
DŅíαíġ Ñí áe he sprang to his αÉt. €fcwaυ
ψé i t ~ m’dθτi) he swept θrouġ ŧem,
fτehéid = uRGtót>.
ņelτ» ΑeρIñψχñċ, (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, ηi, ~ĉnÁ). Rumbļe, 
raτļe.
ruċtaíl 1015 ruυél
ru ċ ta í i , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) rumbļiñg. ~
toiņí, roθaí caρτe, ŧe rumbļiñg d’ θu`ĵer, of
cartĉwhÉls. (Roġĉ ruċtċ ŰenIñψχñċ,  mċtlδ 
ΑeρIñψχñċ)
rud, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). Ŧiñg. 1. (a) 
Maτeρil
object. ‘N ~ ψin i do láμ, θat ŧiñg iñ your
hand. Na ~ĉ a ξxυ ņe, ŧe ŧiñgs I
bouġt. ‘N a Ζí  ņe a υeiψiú, ŧe ŧiñg I
was ņe`Ĵíañg. Gċ ~ dá `fásan, everyŧiñg
θat grows. Cupáñ & —a, cups and ŧiñgs.
(b) Maτer, χiρcumstanχe; act, event, aαaρ, iĵe.

An ~ĉ θarla, ŧe ŧiñg θat haηeñed. ~ is
αiú a υénδ, a ŧiñg worθ doiñg. ‘N ~ ψo
atá ag cur imÑí ar t’, ŧis maτer θat woρies you.
An atá le rá ag ņ’, what I have to say. An
ξéd ~ĉ θáñiĝ i mo ξen, ŧe αiρst ŧiñg
θat oχuρed to ņe. ‘N ~ is táβċtĉ, ŧe
most important ŧiñg. ~ nú, a ñew ŧiñg; a
novelty. ~ ŝéiĝiñ, soņeŧiñg or oŧer. ~ eļĉ ar
fad, anoŧer maτer altoĝeŧer. Rud nár θaτiñ
ļim, (whiċ was) soņeŧiñg I Ĵíadn’t ļike, (c) (Iñ
substanτive aűρτíns) Os ~ ŝé go, ψinχe it
haηens θat. ~ eļĉ ĵe, furŧermoρe. Is ŝé ‘n ~
is ņesa ĵe (go), ŧe worst part d’ it is (θat).
Cad ŝé What? Χé ~ = c ŝé a r d . Is ŝé = is
érd : ŝé a r d . & aμrc: Ηé. 2. (Of ļiviñg cρetuρes) 
(a)
(Of ŧe young) Na ~ĉí űega, ŧe ļiτļe oñes.
An ~ óg, ŧe young ŧiñg, (b) (Iñ ηity) ‘n ~
(űeg) boċt, ŧe pÓr (ļiτļe) ŧiñg. (c) (Iñ
conτempt) ‘n ~ salċ, ŧe Ĵíaρty ŧiñg. Nċ
tú ‘n ~ gan μaθ! What a uψeļeψ ŧiñg you
aρe! Ná laβaρ ļe ψ’ ‘n ψin, don’t talk to θat
cρetuρe. 3. (a) Ņens, substanχe. ‘Nτ ŝé a `ful
aĝe, he who has soņeŧiñg, who can aαord
ŧiñĜiñĵċ Uθĉ & aμrc: G R Á 3. (b) Űeñeαit, gañ. Fúρ 
ψé ~
maθ ar σδ, he maĵe weļ out d’ ŧem, got a
gÓd pρiχe for ŧem. Ñí αeρ d t’ ~ maŧ ná
é, it is a fortunaτe ŧiñg to have haηeñed to you.
B’ιeρ le ņ’ ná ~ maŧ a ζeŧ iña
`cuĵċta, I’d ļike very muċ to űe iñ ŧeiρ
company, (c) Ŧiñg d’ conψequenχe. Is űeg, is
mór, ‘n ~ ŝé, it maτers ļiτļe, a lot. Is maŧ an
~ d t’ ŧéñ ŝé, it is a gÓd ŧiñg for yourψelf. Ba
μaθ ‘n ~ d t’ g rβ ņé an, it was just as
weļ for you θat I was ŧeρe. Ñí αeρ d t’ ~ ĵe,
you aρe just as weļ oα. (d) Way d’ acτiñg. Is
heg ‘n ~ d t’ cuĴíaú le ņ’, ŧe ļest you
σould do is to help ņe. Ba μór ‘n ~ do gan
ņe a βúlaδ, he could hardly kÉp himψelf
from stρikiñg ņe. 4. (a) űeg, a ļiτļe űit, a
ļiτļe. ~ űeg aráñ, oibρe, χéiļe, a ļiτļe űit of
bρed, d’ work, d’ ψenψe. Cur ~ űeg uψχe an,
put a ļiτļe waτer iñ it. (As DoΖρíθr:) ~ űeg fúr, a
ļiτļe űit cold. Tá ņe űeg ñis αeρ iñiu, I
am a ļiτļe űeτer today. (b) (Ĵepρecaτiñgly) ‘Tá
brón ar ņ’’. ‘Tá, T’m soρy’. ‘You aρe, I’m
suρe!’ 5. Ŧiñg asked for. a υénδ ar
δuñe, to oűey s.o.’s wiŝes. 6. Conχern,
soρow. Ná bυ ar t’ fúυ, don’t gρieve over
it. Ċurŧδ ψé ~ ar t’, it would Ĵíastρeψ you.
7. Aαecτiñ. Tá anĉ~ag ņ’ ar σδ, le σδ, I am
very fond d’ ŧem. 8. Wit, u`ĵersta`Ĵíañg. Ñi
raζ ψé d e— ‘n ŝé a υénδ, he hadn’t ŧe
gumpτiñ to do it. , . ĊoμRáυτċ: (As a.) (a) Ñí φļ ψé 
ċoμ
ĉw le duñĉ eļĉ, he is not as bρυt as oŧer
ηeopļe, (b) Tá ψé ψin ċoμ θat αeļow

ŧiñks he is it.
rudaρe = r i d i r e .
ruδrċ, ~ĉ s = r ú r a c h . ĉ a s .
ruδrδ = r ú r a d h .
Ruδraυċt = rúraíċt
ru`ta, a3. 1. Moroψe, surly. 2. Conχerñed, soρy,
ñifa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ruα; fρiļ. 2. 
Algae:
(Ilrĉ) Ψeĉűelt. ( Roġĉ rufán ΑeρIñψχñċ)
rufċ, Aĵċt Ruαed, fρiļed,
rufaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Orn: Ruα,
rag : ŰeΡ.
ruga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Rug.
ra g b a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Rugby,
r a g úυ l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉól, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). CÓp: GrÓve,
ra g θ a , a3. 1. roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ŰeΡ. 2. (Iñ 
aűρτíñ)
Ζeŧ ~ ċug duñe, to űe ρedy to aτack
,s.o.
r a ib h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sulπur.
r a ib h 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). 1. Venom, 
sτiñg. Ζí  ~ oļχ
aρ, he was iñ a viļe τemηer. Tá φúr aρ,
ŧeρe is a cold ñip iñ ŧe aρ. 2. Eĝerñeψ. Ζi
~ ċañτe aρ, he couldn’t stop talkiñg.
r a ib h 3, ŰenIñψχñċ = r l
ruβċloċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe). Bρimstoñe,
ņiζeċ, Aĵċt Sulπuρic,
raζenta, a3. Venomous, σarpĉto`gued,
raζÍÍl, a2. Sulπurous,
raζļéis, ŰenIñψχñċ . l ĉ r o i l l e 1 i. 2 ĉ t r u 
ŰenIñψχñċ l a i s .
ruβñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ļiτρυċt: Host, 
mulτituĵe,
raζψeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Σarpĉto`gued, abuψive, woman. 2. Jilt, jaĵe.
(Roġĉ ruβļeċ)
ruβθobar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉoibρeċa).
Sulπur spρiñg.
rúiűíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ruby,
ráűíñeċ, Aĵċt Ruby.
rabļe(aċa), roġĉ Ilrĉ < ? /e i r e a b a l l .
rúibρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ i ). Rubρic,
rubρiχeċ, Aĵċt Rubρical,
racļiñ = r i c l í n .
ρiļid1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Spurt, 
spρiñτ, σort
run. ~ĉ θaβρτ (ar rud), to make a dash (at
sθ.). ĵe wŧ a rush, at a spρiñτ. (Roġĉρ. ~ĉ)
ļÍĵ2 = r a d 2.
radζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Runway.
raĵe = r o i d e .
rúiĵelċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) spρiñτiñg,

daŝiñg, ruŝiñg (around),
rúiĵx : r ú i d 1.
raĵeog = r a i d e o g 2.
ráĵeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Σort
spρiñτ, dart. 2. ~ (ċloiξe), cast (of stoñe).
raυél = r u i t h ŝé a l .
ruυilψe 1016 rúnċ
ru ŝíĵ h i ls e , / , ru ŝíĵ h le a s = r u í l e a s
ru i αe , a3. Sulπuρeτed,
r a i ŰenIñψχñċ i l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Cost: Ruαļe,
r a i ŰenIñψχñċ íñ e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ -ñυ, ĝilrĉ
Rufαiñ. (Van ruαíñ ΑeρIñψχñċ)
ru i ŰenIñψχñċ íñ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Rufαiñism. (V a n
ruαíñτċt)
ru iĝ = NUĜe.
ñiíĝiļe, ΑeρIñψχñċ = ΡiĻEΔ.
Hļíļes , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIψe, Ilrĉ ĉlψí). Jun 
FρÉhold. (Van
ruílψe ŰenIñψχñċ )
rú i ļé ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (~í . ~ĉ, p l ĉ~i). Rouļeτe,
rú i l le b ú i l le = rúiļe búiļe : r u a i l l e 2.
ru i l l ic = ROIĻIC.
raílψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉψυ, g p l ~).
FρÉholĵer.
mļψí : RUÍĻeS.
ru iñ c iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Tls: 
MoulĴíañgĉplañe.
ru ip l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ĉηiŧe). RuηÉ,
n t ip le a ċ á n = r a i p l e a c h á n .
ru ip le o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Cu:
Tρiηe.
raρe, ΑeρIñψχñċ . (#r. £p/. ~ċ, Añņñċ Ilrĉ ~-ċa). L it:
Overlord; ψeco`dary or proviñχil kiñg,
rus, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Elĵer tρÉ. 2. 
Ļeτer R iñ
oġam alπaűet.
raψe1, ŰenIñψχñċ (£$. ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ĵíasċarĝe,
fuψiļaĵe, voļey. ~ urċar, fuψiļaĵe d’ σots.
~ ċloċ, voļey d’ stoñes. 2. Noiψe of
Ĵíasċarĝe; loud ρeport. 3. Larĝe rouġ ηerson. 4.
Larĝe object.
raψe2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ rúscaδ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Bark,
stρip, ŝeļ. Cran a rúscaδ, to bark a tρÉ.
Pónaρí a rúscaδ, to ŝeļ űens. 2. Poke, sτiρ,
σake. Gρisċ a rúscaδ, to poke e`űers. ■—
san uψχe ŝíĵ, σake ŧem back and forθ iñ ŧe
waτer. Ñí φļ ψé ċ ag ñiscaδ, he is only pokiñg
about. 3. Űet, ηelt, trounχe. duñĉ a nkscaδ,
to bash s.o. about. ψé le cloċa ŝíĵ, he ηelτed
ŧem wŧ stoñes.
raψe3 : r ú s c 1.
rú is c e a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 



ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Slovenly ηerson.
ráψχeδ, ΑeρIñψχñċ , ruψχeil, ŰenIñψχñċ = r ú s c a d 
h .
ráscŧe : r ú i s c 2, r ú s c a d h .
raψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Cost. Ruξe.
Rúiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ruψiñ. (Van Rúiψeánċ)
R ú is is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ c ). Ļiñg: Ruψiñ,
ra is τe , a3. Ļit. Ρedĵeñed, ρedĉstañed,
r a iτé i l l im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ruŧeñium,
ru ŧ ŝé a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ). ρí, 
herbĉRoűert.
ra ŧ e a n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉθñe’). L it: Ray, űem of
ļυt.
r a i θ n e 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 
RaĴíañχe, gļiτer; ray
of ļυt. ~ gρeiñe, sun’s raĴíañχe; σaft of
sunļυt. ρeθa, ŝiņeρiñg ļυt, ŝiņer,
ra ŧ n e a eh , Aĵċt RaĴíañt, gļiτeρiñg, gļeņiñg.
(Van ruŧenta a3, ruθÑí a3, ruθñiŧeċ)
ruθñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). RaĴíañχe, 
bρiļiñχe.
(Van raŧentċt ŰenIñψχñċ )
ruθñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Make
raĴíañt, bρυτen, iļuņiñaτe. 2. Gļiτer, ŝiñe.
ruθñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ruθñeċ.
rúiτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ ~í/x). 1 . Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ R Ú T A 1. 2.
Ankļe. 3. Αetlock. 4. Cļeft hÓf. 5. (a) Ankļeboñe;
knuckļeĉboñe. (b) (Ilrĉ) (Gaņe o ŰenIñψχñċ )
knuckļeboñes.
rúiτíñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ηerson
wŧ ŧick ankļes.
raτiñeċ2, Aĵċt Haviñg ŧick ankļes,
rum, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Rum.
rum, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). RÓm; 
(flÓr) spaχe.
(V a n ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
rum a, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ í 1). Nau: Űilĝe.
rum a i2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Cards: Ruņy,
r ám a í l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtola). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) rumbļiñg. ~
roθa, rumbļiñg d’ whÉls,
rum a i l , ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). RÓņiñeψ, 
spaχe,
rúm á i lτe = rúmáļe.
rum ‘n n a : rum.
rúm ‘n n a : rúm.
ru`ba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ru`ba,
rumļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Rhumb-
ļñĉ,
rumpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Rump,
rumpċ, Aĵċt Naρowĉrumηed, ļen.

rumpa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Naρowĉrumηed,
ļen, añimal.
rampa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ rumpċ.
rumpa3 : rumpa.
ran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ run, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Mysτery. ~
Ĵíaĝa, Ĵíaviñe mysτery. 2. Ψecρet. ~ĉ υénδ
ar rud, to kÉp sθ. ψecρet. Űíĵh ψé ina (ļet
us) kÉp it dark. ~ĉ scэiļeδ, to le t’ out a
ψecρet. Do ~ĉ ļiĝen le duñe, to conαiĵe iñ
s.o. Fúυ iñ conαiĵenχe. Cara run,
conαidant. Ļiτρ run, ψecρet ļeτer. & aμrc: ψχél 4.
3. (a) Iñτenτiñ, purpoψe. ~ĉ ζeŧ ag t’ rud a
υénδ, to iñτend to do sθ. Tá ~ĉĝ ŝé 
iņċt, he iñτends to ļeve. Ad tá ~ĉ ráτe
agat, if you iñτend to say it. Is ~ dom, tá ψé ĵe
ag ņ’, ŝélú le ņ’, I ņen to sļip away. Tá
αis do ņiñ ag ņ’, I know what you have iñ
ņiñd. ~ da`ĝen, αiρm purpoψe, (b) Ψecρet
Ĵíaspoψiτiñ; (evil) ĵeψiĝn. χeilĝe, tρeξerous
iñτent, plot. Ĵíaltas, ĵeψiĝn d’ ve`ĝenχe. ~
gada, maļiχius iñτent d’ ŧief. 4. (Far ņ’al)
ρesoluτiñ. ~ĉ μolaδ, a ρiθ, to propoψe, to
paψ, a ρesoluτiñ. buíċas, cáñτe, voτe of
θanks, d’ χensuρe. 5. (a) Love, aαecτiñ. Ļit:
Mo dá roψe glan, I love ŧe cļer lÓk iñ her
eyes, (b) Loved oñe; ĵer oñe, fρiend. A mo
ċļéiζ, mo ċroi, oh, love d’ my hert; my
darļiñg. A my ĵer; my ĵer man, my ĵer
woman.
ránċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Darļiñg,
swÉŧert. (Van ΑeρIñψχñċ)
ranċ2, Aĵċt 1. Ruñic. 2. Ψecρet, mysτeρius.
rúnaí 1017 ruθag
rúnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Ψecρetary, (a)
ηersanta, pρíβáĵeċ, ηersonal, pρivaτe,
ψecρetary. ~ĉρe, pρivaτe ψecρetary to ņiñisτer
(of staτe), (b) ~ coμlċtĉ, roiñe, ψecρetary
of company, d’ ĵepartņent, (c) stát, ψecρetary
of staτe. ~ parlaņiñτe, parļiņentary
ψecρetary. 2. Conαidant. Is oļe ‘n θú, you aρe
no gÓd at kÉηiñg a ψecρet. 3. Om: Ψecρetaryűiρd.
rúnaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ RÚNĊ2.
rúnaí3 : rúnċ1.
rúnaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Ψecρetaryŝip, 
ψecρetaρil
work. 2. Ρíρċán: Ψecρetaρit.
runca = ru`ga.
runcalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ψerum; 
ņixtuρe of
blÓd and waτer; lymπoid añimal flud. 2 .
Ņixtuρe, hotċpotċ.
rúnċara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~d, Ilrĉ -ċaρĵe). 
Conαidant(

e).
rú`da, a 3. 1. Mysτical, mysτeρius. 2. Ψecρet,
conαiĵenτil.
rú`dċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψecρecy,
nmda`ĝen, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉĝiñ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉgñe). Strongĉņi`ĵed, ρesoluτe,
rú`dañgñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Strongĉņi`ĵedñeψ,
ρesoluτiñ. 2 : rú`da`ĝen.
ρimĴíaμaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉμra). 
(Ρeļiĝius)
mysτery. Rú`Ĵíaμra ‘n ċρeiĴíaμ, ŧe
mysτeρies d’ faθ.
rú`Ĵíaμaρ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. Anņñċ Ilrĉ 
ĉμra). Mysτical, mysτeρius. (Roġĉ m`Ĵíaμrċ
at)
rú`Ĵíaμrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mysτicaļity,
mysτeρiusñeψ. (roġĉ rú`Ĵíaμaρċt)
ru`ga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Rung. ~ 
dρéiņiρe,
rung d’ ladĵer. ~ caθэiρeċ, rung, τie, of
ċaρ.
ρiņhaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cloψeñeψ,
ψecρeτiveñeψ.
runμar, Aĵċt Cloψe, ψecρeτive,
rúnπáρτeċ, Aĵċt Iñiτiτe, iñiτitory.
rúnπáρτí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -υŧĉ). Iñiτiτe.
rúnπáρτí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ rúnπáρτeċ.
runsa = ru`ga.
rúnscρíζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). I. 
Ruñic
scρipt. 2. Ψecρet wρiτiñg, χiŕer. ( Roġĉ rúnscρipt
/>
rúnscρíβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉofa).
Χiŕer.
rúnψerc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρχe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Loved
oñe, darļiñg.
ρimψeiρζís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ*ĉi). Pol: 
Ψecρet
Ψerviχe.
runta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wí). (Of ηerson) 
Runt,
ruóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ I. Waxed
cord, waxĉend. 2. Tañed cord; cord for ψewiñg
sacks, etc. ~ sparáñ, purψeĉstρiñg,
rup, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ rap, Ĵíaρhoe wiθ
voņiτiñg.
f l ip , 5. (Iñ aűρτíñ) ~ rap, confuψiñ, Ĵíañ.
ru p a ċ = rapċ.
rúpċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. (mná),
űiĝ robust woman. 2. ~ shlaτe, űiĝ stout rod.
(Roġĉ ρikplċ)

rúpċ2, Aĵċt Robust, acτive,
rúpál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Fast 
unņeθoĴíacal work,
rúpálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Strong
unņeθoĴíacal worker,
rurċ, Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Láŧρċcρipτive,
rúraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). “ĴļíωΡéņs” 
Láŧρċcρipτive ρυt,
ruraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). “ĴļíωΡéņs” 
Láŧρċcρipτiñ. ~
ĵeiμñeċ, Ĵíaúltċ, poψiτive, ñegaτive,
Láŧρċcρipτiñ. (roġĉ ruraċaδ)
R ú r a í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ‘N —, ŧe 
Ulsτer eηic
cycļe.
ru s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ rúis). Ļiτρυċt: 
Knowļedĝe.
ñiSC1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ rúisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. Bark (of
tρÉ). 2. Veψel maĵe d’ bark.
ru s e 2 = rúisc2.
rú s ca ċ , Aĵċt Barkĉļike; (of skiñ) rouġ, 
wρiñkļed,
rú s ca d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ hkiψeŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ rúisc2. 2.
Ĵecorτicaτiñ. 3. Pokiñg, sτiρiñg, σakiñg. ~
gρísaí, pokiñg d’ e`űers. 4. Trounχiñg; rouġ
handļiñg. ~ (ĵe βata) a θaβρτ do δuñĉ,
to ĝive s.o. a trounχiñg (wŧ a sτick). (Roġĉ d’ 4:
rúscá! f)
rú s ca iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Rouġ 
robust ηerson;
fast unņeθoĴíacal worker; bruψer, buļy. (Var.
rúscθór ΑeρIñψχñċ)
rú s cam ra iñ d i , “substañτċ” Coņoτiñ, 
Ĵíasturbanχe,
rú s cá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stρip of
bark. 2. Veψel maĵe d’ bark. 3. Kiñd of
ψewÉd.
ruspa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Toļeraτiñ, ļeñienχe,
rúsp a, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Poke, blow,
ru sp á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). (Act d’ ) 
pokiñg, ruņaĝiñg,
rata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 1. Rut, űeτen 
track. 2.
Plaχe, Ĵíastρict. űeg túiŧe, smaļ country
plaχe. Θart sa ~ ψin, round θoψe parts.
rúta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. RÓt. 
pla`da,
crañ, rÓt d’ plant, d’ tρÉ. a ċur, to take
rÓt. 2. Stump, stock. ~ cabásτe, stump of
caűaĝe. cos, stocky ļeĜiñĵċ Uθĉ Dul ar do
ċromδ to walk iñ a crouξed postuρe. 3.
Stock, bρÉd.
ruta2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Ļit. Rout, 
company of
arņed ņen.



rútál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
RÓt; ψerċ, ruņaĝe,
ruθ = ρiθ1.
ru θ a g 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaĝ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Run,
spρiñτ; rush, dash; run up to a jump. a
θaβρτ, to make a run, a dash. Tog take a
run (űefoρe you jump). Ļéim ruθaĝ, ruñiñg
jump. Θug ψé fúm, he maĵe a dash at ņe.
& aμrc: snaυm1 l. 2. Run (iñ folktaļe). Ruθaĝ
ċañτe, bursts d’ talk. 3. Baļ: Trajectory. Cúr
ruθaĝ, trajectory curve. 4. Substanχe, ņens.
ruθag 1018 saβna
Θar mo űeyond my ņens. Prátaí gan
smaļ potatoes.
ruθag2, ΑeρIñψχñċ = fρifac.
ruθagċ, Aĵċt 1 . Daŝiñg, impulψive. 2 .
Substanτil,
ñiθaļl = rúiļ.
S
S, s, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). Ŧe ļeτer “substañτċ” 
Sh, sh,
ρepρeψent ļeñiτed S.
s* = ψo 2(d).
sa1 : I2
sa2, part. (Iñ ļit. aűρτíns) Mó sa μo, moρe and
moρe. Ņesa sa νesa, worψe and worψe. Mo
sa ċáċ, most d’ aļ.
ĉsa3, emπaτic suα. 1. (Uψed afτer poψ. adjecτives
mo, do, a fsg., βur, wŧ nouns or adjecτives
e`Ĵíañg iñ broad consonant or broad vowel) Ψo
mo ŕensa, ŧis is my ηen. Cá `fļ do
ļeβarsa? Wheρe is your bÓk? Tá βur
nĉaθρeċasa űeo, your faŧers aρe aļive. Pósaδ
a carasa, her fρiend got maρied. M’iñiñ ógsa,
my young dauġτer. 2 . (Wŧ 1 Úθĉ & 2 sg.
synŧeτic verb far ņ’s e`Ĵíañg iñ broad consonant
or broad vowel) Űedsa ‘n ļe ψ’, I’ ļ űe ŧeρe
also. Fansa ‘nΨo g maĴíañ, you stay heρe τiļ
morñiñg. υénfása praψeċ ĵe, you would
make a ņeψ d’ it. 3. (Wŧ 1 Úθĉ & 2 Úθĉ ρéμΦocl,
prons. e`Ĵíañg iñ broad consonant) ‘n le ņ’sa no
ļetsa ŝé? Is it ņiñe or yours? Taβaρ domsa
id, ĝive ŧem to ņe. Bυ ‘n χen eļĉ
agatsa, you may have ŧe oŧer oñe.
sá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ~iτe; Ilrĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
sAυ1 2. Θrust, stab; push, pρeψ; dart, lu`ĝe.
~ clν, swordĉθrust. Ċur ψé ~ ĵe ψχiñ
an, he stabűed him wŧ a kñiαe. ~ muχe,
sτickiñg d’ ηiĝ. ~ cúiļi, poļeĉplanτiñg. ~
ψχeļán, Ĵíaűļiñg d’ ψÉdĉpotatoes. bád,
launξiñg, poļiñg, d’ boat. ~-ñψ, upθrust.
~ ċun χiñ, forward θrust, lu`ĝe. Θug ψé
~ santċ sa ċoμrac, he θrust himψelf
eĝerly iñτo ŧe fray. ‘N ξéd ~ĉ ρiñe ψé, ŧe
αiρst dart he maĵe. Ñí αéiĵρ bogδ ná ~ĉ

βañτ as, noŧiñg can budĝe him. 3. Stake,
~iτe χiψeáñ, stakes d’ basket,
sabaτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Saboτeur,
sabaτéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sabotaĝe,
saβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). I. Σaft, stake;
poļe, post; bar, rod. ĉw doras, dÓrĉbar. 2. (Αiĝ.
of ηerson) Ηiļar, suηort.
saβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sáζ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. 1. Tls:
Saw. ~ láνe, claψe, χiρclċ, handĉ, ηitĉ,
χiρcular, saw. ~ ņital, hacksaw. 2. Iċ: ~
mara, sawαish.
saβ2, v.r. & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? sáfa). Saw.
sáβċ, Aĵċt Ψeρaτe,
sáβadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sawyer,
sáβadóρċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
sawiñg.
& aμrc: MUĻeN ?.
saβa = saμa1
sáβál’, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ sáβál2 2. Saviñg;
ρescue, ĵeļiveranχe; pρeψervaτiñ, ψecuρity. Ñi
raζ ~ĉg ņ’ ar ņ’ ŧéñ, I was unabļe to save
myψelf. anamaċa, ŧe saviñg d’ souls. ~
αéiρ, móna, ŧe saviñg d’ hay, d’ turf. Amψiρ
μaθ σáβála, gÓd weŧer for saviñg crops.
aρĝid, moñeyĉsaviñg. Ñí φļ эn ~ĉn, he
saves noŧiñg. Cur ‘n bad ar ■—■, ψecuρe ŧe
boat. Glas, lampa, sáβála, saαetyĉlock, ĉlamp.
Tá ψé ar láμ σáβála, it is iñ saαe kÉηiñg.
sáβál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Save. 1. 
Ρescue,
ĵeļiver, (a) duñĉ 3 σáβál ar ŧiτim, ar a
βá, to save s.o. from faļiñg, from űeiñg
drowñed. Űeo duñĉ a σáβál, to save s.o.’s
ļiαe. Ĵía ár ~ ! g sáβála Ĵía ψin! God save
us! & aμrc: slAn2 1. (b) Anamaċa a σáβál, to
save souls. 2. Pρeψerve, ψecuρe. Rud a σáβál
ar ‘n amψiρ, ar a ġoid, to save sθ. from ŧe
weŧer, from űeiñg stoļen. 3. (a) (Of crops)
Harvest. ‘N αer, ‘n μón, a σáβál, to save
ŧe hay, ŧe turf, (b) (Of moñey, etc.) KÉp for
futuρe uψe. Aρĝed a σáβál, to save moñey.
Tá ηi`ĝiñ μaŧ ~τe aĝ ŝé , he has saved a pρeτy
ηeny.
sáβálτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ sáβál2 2. Saαe. 
Át
σáβálτe, saαe plaχe. Ñí φļ rud ar űŧ ~ ar σδ,
noŧiñg is saαe from ŧem,
sáβálτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saαeñeψ, 
saαety,
saβaρχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Pρimroψe,
sáβaņe = sáζiρñe
sáβála : SÁΒáL1.

saβalċ, Aĵċt Saviñg, spaρiñg, θρifty.
sáβala1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Saver, 
ρescuer,
pρeψerver.
sáβálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
sáβálċ
sáβálan ; sáβal2
saβaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Barn,
saβan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉβna). Saviñ.
saβan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ bar or
rod; catċ. ~ (ŧδnaυ), catċ d’ pañierbasket.
~ (ġlas guna), ψeρe.
saβan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of ηiĝ) Sļip,
saβana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wi). Savana(h).
sáβana, roġĉ Ilrĉ d’ saβ1
saβarcán, ΑeρIñψχñċ = saβaρχiñ
saβam = saβran
sáβċul, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Sawflv.
saβdan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Sultan,
saβdánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ o . (Of
raψiñ) Sultana,
saβlasτe = soωi.úisτe
saζiĝ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Saveloy,
saβna : saβan
saβran 101, saδlas
saβran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ JVnm:
Soveρeiĝn. (Van saβrañ ΑeρIñψχñċ)
saβsa1, ΑeρIñψχñċ (#r. Ilrĉ ~na). Sauχe.
saβsa2, ΑeρIñψχñċ (jx Souψiñg, dρenξiñg. (Roġĉ
saβsál ŰenIñψχñċ)
saβsaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηerson who 
works
iñ aļ weŧers.
saβsálτe, a?. Souψed, dρenξed, űedraĝļed;
knocked about,
sabód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saűaθ,
sabóĵeċ, Aĵċt Saűaτic(al).
sabóĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ĉρi). Saűataρiñ.
sac1, ΑeρIñψχñċ (~5. sac). αiñ sac, sack.
sac2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ sac, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Sack. ~
coiρχe, sack d’ oats. Prov; Ñí ŝesan ~
folμ, ‘an empty sack won’t stand’, it is hard to
work on ‘n empty stomċ. Ñí φļ ~ (ná mac) ná
muρiñ aρ, he is not burĵeñed wŧ caρe; he has
ñeiŧer ξick nor ξild. Tá ψé ina σac
(codlata), he is sļÉηiñg ļike a log. ĊoμRáυτċ: ‘n ~ĉ
φál, a θaβρτ do δuñĉ, to ĝet, ĝive s.o.,
ŧe sack. Αiĝ: ~ salañ, lady-ċaρ. ~ salañ
a υénδ le ļenβ, to dandļe a ξild iñ
oñe’s arms. & aμrc: d e a r t h A ρ 2. 2. Anat: Sac.

sac3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ sac, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Horψeĉmackeρel.
sac4, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). I. Put iñ 
sack, pack. Arβar
a σacaδ, to put corn iñ sacks. Rud a σacaδ
isΤeċ i mala, to pack sθ. iñτo a bag. 2. Cram,
stuα. duñĉ a σacδ le űi, to stuα s.o. wiθ
fÓd. 3. Θrust, σove. ■—■ isΤeċ sa ċlúid ŝé,
σove it iñτo ŧe corñer. Σac ψé ψís ina πóca
é, he θrust it iñτo his pocket. Σac ψíĵ i
bpρisún ŝé, ŧey claηed him iñ pρison. ~ do
ξen  aMġ ‘n φuñeog, poke your hed
out d’ ŧe wi`dow. Σac ņe ‘n eoċaρ sa ġlas. I
stuck ŧe key iñ ŧe lock. Σac ψé ‘n ċáηéis
ċugam, he θrust ŧe docuņent at ņe. (Roġĉ
~aυ)
sacadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stocky ļiτļe
ηerson.
sacaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθaí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ sac.4 2.
Θrust, σove.
sacál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Sack. duñĉ a σacál (as post), to sack s.o.
(from a job). 2 = s a c 4 i.
sacán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe sack.
Αiĝ: Croiŧeδ ‘n tsacáñ, ŧe lastĉbom d’ ŧe
faņily. 2. Sackiñg, sackcloθ. 3 = s a c a d á n
sacán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αieldfaρe,
sacanán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sackcloθ,
sacar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Socχer,
sacarβac, ŰenIñψχñċ sacarfac, ŰenIñψχñċ = s a c r 
a i ŰenIñψχñċ í s .
saχédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Sackcloθ.
sáċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ sáυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Weļĉαed
ηerson. ΨenΦocl:Ñí θuĝen, Ñí μoθañ,
an ~ ‘n ψeng, it is iļ sηekiñg űetwÉn a fuļ
man and a fasτiñg.
sáċ?, pρed.Aĵċt & DoΖρíθr: I. Fuļ, saτed, saτisαied.
Ζeŧ ~ ĵe rud, to űe fuļ up, saτed, wŧ sθ.
Núρ a ζímar when we had taken our
αiļ. Tá ņé ~ ĵe, I have had enouġ d’ it. & aμrc:
ψi’Βċ. 2. Sufαiχiently, enouġ. ~ láĴíaρ,
fada, sona, strong, long, haηy, enouġ. ~
fúr, raŧer cold. ~ ņiñic, faρly ofτen,
sacrċ, Aĵċt Sacral.
sacraαís, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉi). Ļit. 
Sacρiαiχe (of
ŧe Maψ).
sácrál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) conψecraτiñg;
conψecraτiñ. ‘N tS~, ŧe conψecraτiñ (of ŧe
Maψ).



sacraļéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~i). 
Sacρiļeĝe,
sacraļéiĵeċ, Aĵċt Sacρiļeĝius,
sácralτe, a3. 1. Fond d’ eψe and comfort, esygoiñg,
i`doļent. 2. (Iñ aűρτíñ) Τiρņ boñedry.
sácrálτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eψiñeψ, 
i`doļenχe,
ψelfĉi`dulĝenχe.
sacraņiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sacraņent. (Var.
t sacraņéid /, sacraņiñτ)
sacraņiñτŝμļ, a2. Sacraņental. (Roġĉ sacraņiñτeċ
a)
sacráρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Eχ: Sanctum. 2.
Sacraρium.
sacrasτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Sacρistan,
sacrasτí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). Sacρisty,
sácrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Esyĉgoiñg,
i`doļent, ψelfĉi`dulĝent, ηerson,
sacram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sacrum,
sacr aMġ = s a c r a c h .
sacránta, ~ ċ t = sá c r á il t e , ĉa c h t .
sacrás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Sackĉraχe.
Sacsĉ,ΡéΝíρSaxon, Engļish,
sacsafón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Saxoπoñe.
sacsafónaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Saxoπoñist.
Sacsanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & at. 1.
Saxon. 2 = sasanċ1ĉ2
sacsċom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Saxhorn.
sacshraθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθrċ, Ilrĉ ĉθraċa). 
1.
Stuαed sack uψed as straĵļe. 2. Ļiαeļeψ ηerson,
sacθa ; sac4, sacaδ
sacθal ; sacaδ
sádċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). SaĴíast.
sádċ2, Aĵċt SaĴíasτic.
Sádċ3 ; arabċ.
sádaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). SaĴíasm,
sadaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Sqút ηerson
or añimal.
sádar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Solĵer,
saδ, ŰenIñψχñċ = soiθ.
sáδaδ, ΑeρIñψχñċ = sa
saδal, ŰenIñψχñċ = sAļe2
sáδal, ~ĉ= sál2, ĉe2.
saδarcóg, ŰenIñψχñċ = sэθarcán.
saδfras, ΑeρIñψχñċ ĉ ψípρis.
saδlan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, g p 

l ~). Ψilo,
saδlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψilaĝe.
saδlasaυ 1020 sáυ
sa d h la sa υ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Enψilaĝe,
sa d h só ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ψizar,
sa d h só iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ψizarŝip.
sa d la ċ án , ΑeρIñψχñċ = sadaļ.
sadral, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Solĵer.
sa e iñ n e = ŝiñe.
sa e is , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ψeiξe.
sa en a , ΑeρIñψχñċ = ψéiñe.
sa e ra c, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψerac.
saestkn, ΑeρIñψχñċ, sa e sú r = ψésúr
sá ía : sAβ2.
S a fa ċ , Aĵċt Saηhic.
sá fa ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Axehandļe.
(b) (Poļeĉ)axe, baτļeĉaxe. 2. (á) Long
handļe. ~ ráμañe, slúisτe, handļe of
spaĵe, d’ σovel, (b) Σaft, poļe. 3. Taļ eρect
ηerson.
sá fa ρ e a ċ t = sáμρíċt.
sá fán = SAΒáN1.
sa g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sáĝ). Sago,
sága, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Saga,
sa g a i ls e , 5. (Iñ aűρτíñ) En wagtal,
sagart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaÍt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pρiest. 1.
cráβaυ, ĉw oiρd, ρegular pρiest. ~ pobal,
ψecular pρiest; paρish pρiest. parósτe, paρish
pρiest. ĊoμRáυτċ: mór, ~ óg, paρish pρiest, curaτe.
Ļit: ~ ņéiψe, ċaplañ. Dul ċug ‘n to go
to ŧe pρiest, to conαeψiñ. (Aĵρeψ) A
σagaρt, faŧer. (Τitļe) ‘n úυ Fρil, Faŧer
Fρiel. & aμrc: úċt 2. 2. ĊoμRáυτċ: Hata ‘n tsagaρt,
ψe-ñĉmoñe.
sa gartċt , / (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ofαiχe d’ pρiest,
pρiesθÓd. Dul le to g for ŧe pρiesθÓd.
Ag ηerforņiñg ŧe duτies d’ a pρiest. (Var.
sagartóĵe ŰenIñψχñċ,  sagartóρċt)
sa ga rtúi l, a2. Pρiestly, saχerdotal. (Var.
sagartċ a)
sa g a itú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Pρiestļiñeψ.
sa ġ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉġsana). 1. 
Kiñd, sort,
vaρiety. Gċ uļe σaġas duñe, ruda, aļ
sorts d’ ηersons, d’ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ψin ŝé ‘n ~ ŝé, θat 
is
ŧe sort d’ ηerson he is. Ñí ĵen ~ χéna ŝíĵ,
ŧey aρe d’ a Ĵíaαeρent kiñd. Ζí  gċ эn
agañ, we had aļ sorts d’ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ĵen ~ ψo,

of ŧis kiñd. ĵe σaġas ŝéiĝiñ, d’ soņe sort. 2.
(Of proαeψiñ) Χén ~ ŝé? What is his way of
ļiαe? 3. Ψex. 4. Ψize. 5. (As DoΖρíθr:) ~ fúr, cúθal,
soņewhat cold, shy.
sa ġ d , ~δ = saυid. saυĵeδ.
sa ġ d a r, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Χiĵer,
s a g h d úυ ρ = saυĵeoρ.
sa p p h a i lm , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Sagoĉpalm,
sa iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Young coalαish.
sa ib h e ρ , ~ĉa c h t = sáβadór. -ċt
sa ib h ρ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉβρe). Ρiċ 
ηerson.
s a ib h i f2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċy Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉβρe).
Ρiċ* duñĉ —’, ρiċ ηerson. Talμ ρiċ,
αerτiļe, land. Űi ρiċ fÓd. Αér ~.luψχius
graψ. Cañτ σaζiρ, ρiċly humorous sηÉċ,
s á ib h im e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). GÓd αÉd, 
αest. ~ αeola,
ļx, αÉd d’ ņet, d’ aļe. ~ ξeoil, αest of
muψic.
sa ib h ρe . 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ρiċñeψ. Ag dul i
ĝeτiñg ρiċ. 2 : saζiρ1 2. (roġĉ d’ v. ~ ċ t f)
sa ib b r e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρis). I. Ρiξes, 
welθ, (a) Do
σaζρes a υénδ (ar, as, rud), to make
oñe’s fortuñe (at, out of, sθ.). ~ a ζeŧ ag t’,
to poψeψ welθ, űe ρiċ. sэlta, worldly
welθ. Luċt saζρis, welθy ηeopļe, (b) ~
cañτe, ψenċas, welθ d’ sηÉċ, d’ storyτeļiñg.
2. Ρiċñeψ. ~ eρe, ņiñra, ρiċñeψ of
soil, o ŰenIñψχñċ ņiñerals,
sa ib h r iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Enρiċ.
sa ib h r iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ saζρυ. 2.
Enρiċņent.
sa ib h s e á i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ , gs.
ĉála). 1. Τest ĵepθ d’ waτer wŧ rod, sound;
drag, swÉp, boτom d’ waτer; poke ρiver wiθ
sτick (to dρive αish iñτo bag-ñet). 2. Ruņaĝe
about. 3. Ag le duñe, αÉļiñg out s.o.;
ηesτeρiñg s.o. (Roġĉ saζψυ)
sa ib h s e á la l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Nau:
Sou`ĵer. 2. Poker, ruņaĝer. 3. Iñquψiτive
ηerson; ηesτeρer.
S a ib iñ e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Saűiñe.
sábļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sabļe,
saχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Veψicļe,
saυ, ŰenIñψχñċ = soiθ.
sáυ = SÁυ1.
sa ŝíĵ h β ŝé r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Kiτiwake.
sa ŝíĵ h ρ = SOυΡ.
sá ŝíĵ h le a ċ t , ŰenIñψχñċ = sAļe2 /.
sa ŝíĵ h le á n a ċ = saÍ.enċ
s a ŝíĵ h le o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ļiτρυċt: Jaļer,
sa ŝíĵ h l ln , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Sandηiηer,
sa ŝíĵ h n e , ΑeρIñψχñċ = saυen
sá ŝíĵ h τe a ċ , sá υ τeán = sAτeċ. sAτen
sa ŝíĵ ļé ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Saĵļer,
sa i ŰenIñψχñċ ρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Saηhiρe,
sa iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
1. (a) g towards,
aηroċ, (b) Ρeċ, aτañ. 2. (a) ΨÉk out. (b)
Aτack. Mura ~~ĉ ~ αe a r (ort), aτack is ŧe űest
far ņ’ d’ ĵeαenχe.
s á iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, sán, Aņψρ 
Φáψτñċ sáŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ sá,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. Θrust; stab; push, pρeψ; 
dart, lu`ĝe.
Ψχiñ a σá r `duñe, to sτick a kñiαe iñ s.o. ■—
űiρán an, sτick a ηiñ iñ it. duñĉ a σá ļe
ņidóg, to stab s.o. wŧ a daĝer. Muc a σá, to
sτick a ηiĝ. Cúiļe a σá sa talμ, to plant a
stake iñ ŧe ground. stos sa πoļ ŝé, sτick it
down iñ ŧe hoļe. Σáυ ψé a láμ isΤeċ san
iñelra, he θrust his hand iñτo ŧe maξiñery.
ψiρ ina scomċ ŝé. σove it down his θroat.
2. Bad a σá (amċ), (i) to push out, to launċ,
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a boat, (í) to punt a boat. Σáυ ψé a σúiļe
iñam, he αixed ņe wŧ his eyes. Σáυ ψé
ċugam, he pρeψed hard towards ņe; he laŝed
out at ņe. Táņid ag sá ļiñ, we aρe pρeψiñg
on, doiñg ŧe űest we can. Ná ~ θusa θú ŧéñ
isΤeċ sa ċoμra, don’t you iñτruĵe yourψelf
iñτo ŧe conversaτiñ. 3. Cards: Máμ a σá ļe
duñe, to prod s.o. wŧ a trump. 4. Αiĝ: Ζeiθ
sáτe as duñe, to űe nagĝiñg at s.o. Ta ψíĵ sĴíaτe
iña ξéļĉ, ŧey aρe aτackiñg oñe anoŧer. Ζeiθ
sáτe i ļeβar, to űe engroψed iñ a bÓk. (Of
labouρer) Sáτe sa ċlas, sa Ĵíaĝ, stuck iñ ŧe
tρenċ, conαiñed to drudĝery. Sáτe sa lúiθ,
stuck iñ ŧe aŝes, laziñg by ŧe αiρe. Űíñ ψé
sáτe i `gċ uļe rud, he has his αi`ĝer iñ every
ηie.
sáυ2 : sáċ1
saυĵe, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ saυed.
saυĵeċ, Aĵċt Saĝiτal,
saυĵeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġdτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ saυid. 2.
Iñχiτeņent.
saυĵen : saυid.
salġĵér, “substañτċ” & Agl Caļ uψed iñ dρiviñg 
caτļe. ~



a ċur i `ba, to urĝe on cows,
saυĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Arξer,
bowman. ΡéltOlυċt: Arξer. 2. Iñχiτer,
saυĵeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Arξery. 2. 
(Act
o ŰenIñψχñċ ) sηeρiñg (αish).
saυĴíaúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~i). 
SolĴíaer. 1.
ψi`ĝil, pρivaτe (solĴíaer). ~ coiψe, fÓtĉsolĴíaer.
~ caβlaυ, maρiñe. Hist: ĵerg, ρedcoat.
duβ, ņe`űer d’ Royal Iρish Constabulary.
■— ρilta, ρegular solĴíaer. Du! sna to joiñ
ŧe army. 2. Doĝed, couraĝeous, ηerson. Is
maθ ‘n ~ ŝé, he solĴíaers on manfuļy. mná,
(i) paτient and couraĝeous woman, (í) bold,
forward, woman. 3. (a) Ent. (ψe`gáñ),
solĴíaer (ant), (b) Crusr. (portáñ), solĴíaer
(crab), (c) LuζOlυċt: Hoary plantañ,
saυĴíaúρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act d’ )
solĴíaeρiñg; ņiļitary ψerviχe. 2. SolĴíaerļiñeψ;
doĝed couraĝe. ~ĉ υénδ, to solĴíaer on.
Ζí ‘n t~ iñτu ρiμ, ŧey always ηerψeveρed
iñ ŧe faχe d’ Ĵíafαiculτies.
saυdrorθa, a 3. SolĴíaerly; doĝed,
couraĝeous.
saυdτe : saυĵeδ.
saυe : saυ
saυed, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Aρow. ~ĉ scэiļeδ, a ċaŧeμ, to σÓt
an aρow. & aμrc: bolg1 2. 2. Bolt, σaft; dart, pang.
ωeláñ, bolt d’ ļυtñiñg, ~ĉ ‘n ġrá,
σafts d’ Cuηid. ~ ρeθa, sτitċ iñ ψiĵe from
ruñiñg, ~ĉ ‘n βás, pangs d’ ĵeθ. 3.
Iñχitaτiñ. Ċur ψé ~ ĵen μadra iñτu, he
ψet ŧe dog at ŧem.
saυedμar, Aĵċt Aρowĉļike, σarp, ηierχiñg,
saυedoiρċt = saυĵeoiρċt
saυen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġñe, p/.ĉġñí).(Ψeiñeĉ)
ñet. ~
ċoiρ, ~ taρac, dρiftĉ, drauġtĉ, ñet. ~
ċlotξe, ~ trá, αixed, σoρeĉ, ñet. (Roġĉ
saυñe ΑeρIñψχñċ)
saυid, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉġĵen, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉġĵeδ). 1.
Iñχiτe, provoke. duñĉ a σaυĵeδ (ļe rud a
υénδ), to iñχiτe s.o. (to do sθ.).
Saυĵeδ fúυ δuñĉ, to provoke, aĝravaτe,
s.o. Ná btgt ag saυĵeδ ļe ψ’ mar ψin, don’t kÉp
τeψiñg him ļike θat. Σaυid ψé ‘n mdra
iñτu, he ψet ŧe dog at ŧem. 2. Sηer, ηierχe,
saυiñ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ saυ
saυñeál1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  gs.
ĉála). Ψiĝn, put ψiĝnatuρe to.
saυñeál2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).

Ŝiñe.
saυñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
(Flash o ŰenIñψχñċ ) ļυtñiñg, (b) Flash d’ ļυt. 2.
Sudĵen blast. ~ gэiŧe, blast d’ wiñd. 3. Na
Saυñeáñ, ŧe Norŧern Ļυts,
saυñeánta, a 3. Fulņiñaτiñg, flaŝiñg,
saυñes, ~ĉ ċ = aυñes. -ċ.
saυñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Ψeiñer, 
ψeiñeαiŝer.
saυñeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψeiñeαiŝiñg.
saυÑí : saυen.
saυŧeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Ļit.
Aτacker, aĝρeψor.
saυŧeċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Aτackiñg, aĝρeψive.
(Roġĉ saυŧenċ)
sal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉċ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ċĉ/x). 1.
Saļow, wiļow(ĉtρÉ). 2. Ļeτer S iñ oġam
alπaűet.
sal2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. Űem, (a) ~
aδmd, τi`űer űem. ~ impaρ, suņer
(ĉtρÉ). B: ‘n i do σúil ŧéñ, ŧe űem iñ
oñe’s own eye. (b) ~ βaρa, bÓm (at harbour
mouθ). (c) Ĝeol: Ψiļ. 2. Hevy sτick, cudĝel. ~
éiļe, ŝiļelaġ. 3. Αiĝĉ, (a) Prop, suηort, (b) Űiĝ
strong ηerson, (c) Huĝe ŧiñg.
sal3, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Ĵíaρt, droψ, 
impuρity. ~
ċñis, scurf, dandruα. ~ ċlúiψe, erĉwax.
ċэrċ, wÓlĉgρeψe. ~ νital, (ņetal)
droψ. 2. Stañ, ĵeαiļeņent. ~ ŕeca, stañ of
ψiñ. 3. ~ ċúċ, ċúiξe = salċúċ
sál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ sála, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ sal). HÉl. I. Anat:
~ (coiψe), hÉl. (Clúdaŧe) g —■, g sála,
(coveρed) down to ŧe hÉls. Ζeŧ sna sála ag
duñe, to űe on s.o.’s hÉls. Ζí  ψíĵ ag bañτ na
sál dá ξéļĉ, ŧey weρe tρeĴíañg on oñe
anoŧer’s hÉls (iñ ŧeρ huρy). Tá ψíĵ ag τċt
go τiuβ ar shdla a ξéļĉ, ŧey aρe coņiñg iñ
raηid sucχeψiñ. A ċú lena  σála, his hound at
his hÉls. Θug ψé na sála ļe ψ’, he manaĝed to
escaηe. & aμrc: muļċ 2. 2. ~ bróĝe, hÉl of
σoe. Sála arda, isļe, hυ, low, hÉls. ~ stoca,
hÉl d’ stockiñg. Tá a σála i `fad ψiρ, he is
very muċ down at hÉl. & aμrc: pρeb.An 2. 3. (a)
coiρáñ, sηeiļe, ψeiñe, hÉl d’ ρeηiñgĉhÓk, of
sál
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scyŧe, d’ kñiαe. & aμrc: bráca1 2. (b) Nau: χiτe,
hÉl (of ŝip’s kÉl). ~ crañ, hÉl d’ mast. ~
sτiúrċ, hÉl d’ rudĵer, (c) sļéiζe, spur of
mountañ, (d) ψeic, τiχéid, hÉl d’ ξeque, of
τicket, (e) ~ caρτe, tal d’ cart. 4. (Of ļiquor)
HÉltap. Tá ~ μaŧ fágθa sa βuĵél,

ŧeρe is a gÓd drop ļeft iñ ŧe boτļe. 5. Bov. Sála
fuψoiĝe, larkspur.
sa i l2, Aĵċt I. Esy, ρestful, comfortabļe. 2. Fond 
of
eψe and comfort; ψelfĉi`dulĝent, voluptuous.
sá i l3 = SÁΒ2
sa i lb h e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉbűi). Salvo. 
~ĉ
scэiļeδ, to αiρe a salvo,
sá i lċ a iτe , a3. (Of σoe) Down at hÉl,
sa i lċ e a ċ t = saļíċt.
s a i lċ e am a ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Puψy 
wiļow, goat
wiļow.
s a i lċ u a ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaξe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bov.
Viļet. ~ ċon, dog viļet. ~ na ĝela,
hoñesty.
sa i lċ u a ċ a ċ , Aĵċt (Of colour) Viļet,
s a i ld i n a ċ , Aĵċt ĴíaρtĉprÓf.
s á i le 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ψeĉwaτer, ψe. 
Ag ‘n at
ŧe ψeψiĵe. Dul θar, to g overψes. 2. Salt
waτer, bρiñe. Loċ saltĉwaτer lake. 3. (Of
co`Ĵíaņent) Ĵíap.
s á i le 2. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Eψe, 
comfort, (b) Ψelαi`dulĝenχe,
voluptuousñeψ, (c) Luxuρiñτ
growθ, ρiċ herűiĝe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ, of
SAL2.
saļeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÍ). Coļ: Saļow, 
wiļow. Cran
saļi, wiļowĉtρÉ. Slat saļi, oψier, ~ βán,
whiτe wiļow. ~ βaρscoiτe, poļardĉwiļow. ■—■
βρisc, crack wiļow. ~ ŝilτe, wÉηiñg
wiļow.
s a i le a ċ 2, ~ĉ : sal1.
S a i le a ċ 3, Aĵċt Hisv. Saļic. ‘N Dļi ŧe Saļic
Law.
sa i le a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Wiļow
herb. ~ francċ, roψebay wiļow herb,
sá i le a ċ t , ŰenIñψχñċ = sáļe2 1,2.
sa i ļé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Salad,
sa i le á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Wiļowĉűed,
oψierĉűed.
sa i le á n a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Oψier,
sa i le a n n a : sal2
sa iļé r = ψiļér.
s a i le am a ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). I. (a) Coļ: 
Saļy rods, (b)
Saļyĉαield, oψierĉűed. 2 = salξernċ.
S a i ļé is e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉψυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a 1.

Saļeψiñ.
s a i le o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wiļow
(shrub). ~ βu, δuβ, golĵen, black, wiļow,
s a i le o g a ċ , at. Abou`Ĵíañg iñ wiļows,
s á i lg h i l la , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Ha`ĝerĉon,
saτeļiτe.
sa i l~ h ļé a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wiļow 
paτern.
s a i l l1. 1 = SAĻíĊt. 2. roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ 
S r comp, of
SALĊ1.
sál
s a i l i2 : SAĻeĊ1.
s a i l i ċ e , roġĉ Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
d’ salċ1
s a i l i ċ e a ċ t = saļíċt.
s a i l iĝ h = sal Aυ1
sa i l im e a n d a r = salama`dar.
sa i l iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉ~í). 1. Ļiτļe 
hÉl. ~ stoca,
hÉlĉpatċ on stockiñg. 2. (Of űiρd) Spur. ~
coiļυ, cockspur. 3. Smaļ projecτiñ. ~
caρτe, hÉl d’ cartĉσaft. cm, calk of
horψeσoe. 4. Smaļ ρemnant, traχe. ~ tobac,
ξew d’ tobaχo. fuψχe, ñip d’ whiskey,
sa i l iñ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ~ (ċañτe), 
σarp talk,
s a i l lo ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaρτiñeψ,
s a i l i n a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Saļiña, saļiñe.
s a i l l1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Salτed ņet. 
2. Fat ņet, fat.
~ μaft, μuχe, űéfĉ, porkĉ, fat. Curŧυ
ψé ar (Τesnaċa, it wiļ put fļesh on your
ρibs. ΨenΦocl:Ñí φaυτer ~ gan sэθrú, ŧeρe
is no esy road to prosηeρity. Ñí ■—■ gan αiċa ŝé,
it is a ĵerlyĉbouġt advantaĝe. & aμrc: αíċán 3.
sa i l l2, Űρíθr Aψτρċ & i. Salt, cuρe. 1. Αeoil, isc, a 
σaļeδ,
to salt ņet, αish. Maρτeoil σaļτe,
corñed űéf. 2. Αiĝ: (a) (Of sηÉċ) Ψeson, ~ t e
ļe ĵe-ċañt, ψesoñed wŧ wit. (b) (Of ηerson)
Groψly overċarĝe, fļÉχe,
sa i l le a ċ , Aĵċt Faτy, aĴíapoψe,
sa i l le a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ SAĻ2. 2.
Salτiñg, cuρiñg. Ar iñ ηickļe,
sa i l le á n = salán.
sa i l lτe a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Salτiñeψ 
(of ņet, etc.),
sa i l l τe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ .~i). 
Salτer, cuρer. ~
éisc, αishĉcuρer. (Roġĉ saļedór)
s a i lm 1. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ d’ SALM. 2. 
ŰenIñψχñċ = SALM.
s a i lm 2 = palm
sa i lm í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Salņi,



sa ilp lτe r, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiρ). Saltηetρe,
sá ilτér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Saltĉχeļar,
sa ilt íρ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Her. 
Salτiρe.
S a im b e is e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉψυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Za`űeψiñ.
S a im b i ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Za`űiñ.
s á im h 1 = sáμ12.
s á im h ĉ2. For words not found u`ĵer sáμĉ ψÉ
SÁΜĉ.
s á im h e 1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ηeχefulñeψ, 
tranquļity.
Dul ċun to űecoņe tranqul; to go
ηeχefuļy to sļÉp. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, d’ sáμ2
(roġĉ d’ 1: ~ ċ t f)
sá im h e 2 : sáμ1
s á im h íñ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). I. Esy, 
tranqul, mÓd.
Ζeŧ ar do σáνíñ só, ar do σáνíñ
sult, to αÉl haηy and at eψe; to enjoy oñeψelf
iñ comfort. 2 = sáμan
s á im h íñ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ Black ψe 
bρem,
Ray’s bρem.
sá im h r iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Queτen,
sÓŧe, tranquļize; make drowsy. ‘N ċolañ
a σáμρiú, to tranquļize ŧe body.
sáμρíċ 1023 sañt
Σáμρíġ ‘n űi borb ņé, ŧe ρiċ fÓd maĵe
ņe αÉl drowsy.
sáμρíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉiξe, npl
~a ). Tranqul, esy; drowsy,
sáμρíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eψiñeψ, 
tranquļity;
drowψiñeψ. ~ ċoiρp, boĴíaly eψe. ~ ċodlata,
drowψiñeψ. Θáñiĝ ~ (ċodlata) oral, I dozed
oα. (Roġĉ sáμρċt, sáμρí ŰenIñψχñċ)
sνψeál, sνψυ = saζψeál
saņít, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τex: Saņiτe,
sañĉ,ΡéΝíρSηeχil, parτicular, sηeχiαic,
ċaracτeρisτic.
sañacņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). Sηeχil 
claψ,
casτe, ψect. ~ cρeiĴíaμ, ρeļiĝius ĵenoņiñaτiñ.
sañaŧiñ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉθñiñ, Añņ Űρíŧrθĉ ~ t 
, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉŧenta). Iĵenτify.
sañaŧiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉnta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
sañaŧiñ 2. Iĵenτiαicaτiñ,
sañξerdaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of 

craftsmanŝip)
Sηeχiļizaτiñ.
sañξeiρd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Sηeχil
craft, sηeχiļity.
sañξeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). fur. 
Poiñτ iñ
quesτiñ, iψue.
sañċodán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeog:
Ρepρeψentaτive fracτiñ.
sañċoμaθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i).
Ĵíasτiñcτive mark, ċaracτeρisτic,
sañ-ċoμļiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). fur.
Sηeχiαic ηerfar ņ’anχe.
sañċónaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉŧĉ). fur. 
Doņiχiļe,
sañċoθromód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í).
Ċaracτeρisτic eqúτiñ.
sañċρeiĵeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉĴíaμ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eχ: Ĵenoņiñaτiñ.
sañċρeidνeċ, Aĵċt Eχ: Ĵenoņiñaτiñal,
sañċumas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). “ĴļíωΡéņs” 
Pρerogaτive,
sañċuntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jnd:
Sηeχiαicaτiñ.
sañċuspoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sηeχiαic
purpoψe.
sañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Ĵíaαeρenχe, 
Ĵíaverψity;
Ĵíasτiñcτiñ, exχeļenχe,
sañeiθñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αiĝ: Qunτeψenχe,
sañeolċ, Aĵċt Exηert (ar, at).
sañeola1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sηeχiļist,
exηert. ~ croi, hert sηeχiļist. ~ĉr
eitļeoiρċt, aviτiñ exηert.
sañeola2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ sañeolċ
sañeolċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηeχiļizaτiñ. 
Dul
ļe to sηeχiļize.
sañeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Exηert,sηeχil, 
knowļedĝe,
sañιeυm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~x). Sηeχil
funcτiñ. obρ σañιeυņe, sηeχiļized
work. Bardaí ~ĉ, sηeχiļized wards,
sañιeυņeċ, Aĵċt Sηeχiļized,
sañfhρéμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeixnhe, Ilrĉ ~-ċa). 
Mrh:
Ċaracτeρisτic rÓt.
sa`ĝel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċanχel,
sañġñé, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iŧe). Sηeχil 
αetuρe,
sηeχiļity (ĵe rud, d’ sθ.).
sañυ, Űρíθr Aψτρċ Staτe expρeψly, sηeχify; ĵeαiñe,
sañiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 

sañυ. 2.
Sηeχiαicaτiñ; ĵeαiñiτiñ.
sa iñ iú i l , a2. 1. Sηeχiαic; ċaracτeρisτic,
Ĵíasτiñcτive. 2. Sηeχiļy gÓd, sηeχil,
sa iñ iú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Ĵíasτiñcτiveñeψ. 2.
Exχeļenχe.
sa iñ le iĝ h e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωis, Ilrĉ 
~ĉna). Sηeχiαic
cuρe.
sañμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc, Ilrĉ ~ĉna). 
Haļmark.
~a ċur ar rud, to haļmark sθ.
sa iñm h e a ċ a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉañ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Sηeχiαic gravity,
s a iñm hm iĝ h , Űρíθr Aψτρċ Ĵeαiñe,
sa iñm h íñ iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
sañνíñυ. 2. Ĵeαiñiτiñ,
sá iñ n , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Corñer, nÓk,
ρeχeψ. 2. Trap, αix, pρeĴíacaņent. Ζeŧ i to
űe iñ a αix. Rugδ i ~ĉρ, he was cauġt iñ a
trap. Cuρeδ i ņé, I was corñeρed. ~
βás, ĵeθĉtrap. 3. Αish: ~ e`gċ, pound
ñet. 4. Ξeψ: Ξeck. (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
sá iñ Ñíĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Corñer,
trap, put iñ a αix. Añνi a σáñiú, to corñer
an añimal. duñĉ a σáñiú, to hem s.o. iñ; to
put s.o. iñ a αix. 2. Ξeψ: Ξeck. (Var.
sáñeál)
s a iñ o ŝíĵ h r e a ċ , Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Iñ tal,
s a iñ o ŝíĵ h αe a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
“ĴļíωΡéņs” Ental.
s a iñ o ŝíĵ h ŰenIñψχñċ iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ 
“ĴļíωΡéņs” Ental. Estát, αeo,
sañoυρiŧe, estaτe, αÉ, iñ tal.
s a iñ o ŝíĵ h r iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
sañoυρeċ.
s a iñ o ŝíĵ h ŰenIñψχñċ iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
-υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
sañoυρυ1. 2. “ĴļíωΡéņs” Entalņent.
sa iñ o ρ iúm t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuna). 
ŰíŧOlυċt: Sηeχiļizaτiñ.
sam o rd a i θ e a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉŧυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Jur. Ma`datary.
sa iñ o rd a ŧ e a ċ 2, Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Ma`datory.
Escaρe, ordú, urġaρe, ma`datory wρit,
orĵer, iñjuncτiñ.
sa iñ o rd ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ 
ĉduŧe). Ma`daτe.
Cρíċa fúυ σañordú, ma`daτed τeρitoρies,
sa iñ rá iτe , a3. “ĴļíωΡéņs” Expρeψ. Baránta, 
coiñiļ,
conraδ, expρeψ waρanty, co`Ĵíaτiñ,

contract.
sa iñ ρe d h , ΑeρIñψχñċ, ~ĉ c h = sonra. -ċ.
sa iñ s i ļé a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉeiρ1, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Saltχeļar.
s a iñ s i ļé iρ2 = ψensaļéρ.
sa iñ s tad ŝé r, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρ). 
Sηeχiļized study. ~
a υénδ ar áβar, to sηeχiļize iñ a subject,
sañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). GρÉd. 1. Avaρiχe, 
covetousñeψ.
Ηeca na ~ĉ, ŧe ψin d’ covetousñeψ.
Ζí ‘n t~ ρiμ iñτu, ŧey weρe always
gρÉdy. 2. Gρet eĝerñeψ, ĵeψiρe. Tá (ċun)
oibρe aρ, he is gρÉdy for work. ~ i
sañτeċ 1024 saθñiñ
`foġlam, ŧiρst for knowļedĝe. ~ ċun
cuμċtĉ, lust for power. Ļiτρυċt: A σañτ ĵe
μэiñ, aļ ŧe welθ he wanτed,
sa iñ τe ċ = santċ
sa iñ τe s, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηeχiαic het,
sa iñ τe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
GρÉdy, covetous,
ηerson.
sañτŝμļ, a2 = SANTĊ
sañtoiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉUδ). Aζļéψ: 
Sηeχiαic
capaχity.
sañtρéiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ~ĉ). 
Ĵíasτiñcτive trat,
ċaracτeρisτic.
sañuνiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ ĉμρeċa).
Mθ: Ċaracτeρisτic.
sa i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļerñiñg, 
eruĴíaτiñ.
Eisτċt le to ļisτen to ļerñed wisdom. 2.
Ļit: Masτery, aχompļishņent. ~ na sэiρψe,
masτery d’ ŧe art d’ bulĴíañg,
sá ip ŝé l = ΨéIΗéL
sa ip r υ = soipρυ
sáρĉ, pρeαix = sArĉ*
sa i fb h e a i ! = ΨeIρΒF.Aļi.1 2
sa iρd iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). SarĴíañe.
S a iρd iñ e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & at.
SarĴíañiñ.
sáρυ, sáρiú = sáraυ. sArú
saρψe, / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Ļiτρυċt: Ψieve. (Roġĉ 
saíρψe,
sáρψe1)
sáρψe2 = sásτe
sa ρ s íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sarψen.
sa ρ s íñ ŝé d , ΑeρIñψχñċ (gs.’ĉéid). Sarψeñet,
sa ρ s iñ g iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Pρeψ,
forχe (ar, on). Aρĝed, ól, a σáρψi`ĝiú ar
δuñe, to forχe moñey, dρiñk, on s.o. Ag
iρaυ ‘n argónt a σáρψi`ĝiú ar ņ’, tryiñg to
enforχe ŧe arguņent on ņe.



sa ρ ψin t, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ψerĝent.
s a ls 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Cost: 
Sash.
sa is2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~x). Const: 
Sash. ~
fuñeoiĝe, wi`dowĉsash.
sa is1, ŰenIñψχñċ = tás1
sá is2 : sAs1.
sá is υ = SÁSAυ.
sásτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). LuζOlυċt: 
Saĝe. ċnoic,
mountañ saĝe. ċoiļe, wÓd saĝe,
sáτe : sá. sáυ1.
saτeċ, Aĵċt 1. Θrusτiñg, stabűiñg; iñτruψive;
nagĝiñg. duñĉ iñτruψive ηerson; nagĝiñg,
anoyiñg, ηerson. Capaļ boρer. 2. Ļiñg:
Iñτruψive.
sáτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Θrusτer; iñτruĵer; nagĝiñg ηerson,
sa iτe ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñτruψiveñeψ,
sá iτeán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stake, a
ċur sa talμ, to plant a stake iñ ŧe ground.
Sáτeáñ ĵéiζ, χiψeáñ, stakes d’ cρÉl, of
basket. ~ĉ ċur i `fuñeog, to wedĝe a
wi`dow. 2. (a) Hort: Ψet. (b) (Αiĝ. d’ ηerson) Sļip,
young σÓt. 3. Θrust, jiűe. a θaβρτ do
δuñe, to have a Ĵíaĝ at s.o. 4 = sáτeċán.
sá iτe o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). I. 
Stabűer, sτicker.
~ muc, ηiĝsτicker. ~ cúiļi, poļeĉψiñker. 2.
Puŝer; ņeĵļer, iñτruĵer,
sá iτe o iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) stabűiñg,
sτickiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) ņeĵļiñg, iñτruĴíañg. 
3.
Boaτiñg: (Act o ŰenIñψχñċ ) punτiñg.
sa ŧ 1, Aĵċt Ļiτρυċt: Bad, evil. (Iñ aűρτíñs) maŧ no
gÓd or bad. Iĵρ μaŧ is boθ gÓd
and bad; ŧe whoļe lot. & aμrc: αí.I’N1
sa ŧ 2 = soiθ
sáθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). 1. Ļiτρυċt: (a) FÓd. 
(b) (Fuļ) ņel,
nó ψéiρe, ņel or ρepast. D ’эn at oñe
ņel. Snáμ iρ to swim on a fuļ stomċ.
2. ΑÉd, αiļ; sufαiχiency, enouġ, (a) (Of fÓd,
dρiñk) D o σáθ a iŧĉ, a ól, to et, dρiñk, oñe’s
αiļ. Is űeg a σáθ, he doesn’t et, dρiñk,
muċ; he is esy to αÉd. Tá ~ űeiρτe an, it is
enouġ to αÉd two ηeopļe. ‘N t ~
Μuμñeċ, huĝe αÉd. Tá mo ŝċt ~
ag ņ’, I have muċ moρe θan enouġ. & aμrc:
grAñ1 5. ņesarθċt (b) (Ĝeñeral) Do
σáθ a ζeŧ ag t’ ĵe rud, to have enouġ of
sθ. Mo σáθ aρĝid, enouġ moñey for my
ñÉds. Is mór a σáθ ŧéñ ĵe, he ñÉds it aļ for
himψelf. Tá mo σáθ le ĵénδ ag ņ’, I

have my hands fuļ. Θug ψé a σáθ do, it was
as muċ as he could do. Tá a σáθ os a ċoiñe,
he is up ag ŝñst it. Fúρ ψi a ~ d’ ιer, ŝe got
a worθy husband. ~ ρí ĵe ċasļeán, a castļe αit
for a kiñg. Tá a σáθ ĵe ċulaθ aρ, his sut
is gÓd enouġ; what a grand sut he is weρiñg.
Tá a ~ le rá aĝ ŝí, ŝe talks a lot. Ζí  mo σáθ
iñτas ar ņ’, I was ρeļy surpρiψed. Ċur tú 
ΑeρIñψχñċ o
σáθ ĵe ξeist ar ņ’, you ψet ņe a poψer. Θug
ņe a σáθ ĵen βata dó. I lad iñτo him wŧ ŧe
sτick. Tá mo σáθ ag ņ’  ĵen obρ ψo, I am
αed up wŧ ŧis work. Tá ψíĵ ina ~ ņéiĵe,
ŧey aρe űiĝ enouġ; ŧey aρe d’ averaĝ ŝé ψize. Ζi
ψid ina ~ ĵen sэl, ŧey weρe weļĉtoĉdo. Go
`cuρe Ĵía i do σáθ θú, God prosηer you.
sáθ2 = sAυ 1
sa ŧ e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧí). 1. ~ (űeċ), 
swarm of
űés. ~ĉ ċaŧeμ, to ψend out a swarm. 2.
Swarm, mulτituĵe. ~ cuļeog, swarm d’ fļies.
~ bacċ, swarm d’ űeĝars. ~ saυed,
σower d’ aρows. ( Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
sá ŧ e a ċ = sĊ1 2
sá ŧ e d h , ΑeρIñψχñċ = sa
s a i θ iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ 1. Saτe, saτiτe. 2. 
DúļOlυċt: Ċ: Saturaτe.
sá ŧ iĝ h 2 = sAυ1
sá ŧ ŧ e a ċ , Aĵċt Saturaτiñg. & aμrc: maυñédaĉ
M ŝé A D A R
sá ŧ iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ sAŧυ1 2.
Saτiety. 3. DúļOlυċt: Ċ: Saturaτiñ,
sá ŧ iú i l , a2 = sĊ2 i .
sa ŧ Ñíñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wi). Swarm (of 
űés).
Iņċt ar to swarm.
sáθτe 1025 sálóg
sáθτe = sáτe : SÁ , s á i g h 1.
sá ŧ τe a ċ , ~ á n = s á i t e a c h . ĉ á n
sá ŧ τeán = s á i t e á n
sa it íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SaτÉn.
sátψe = s á i s t e .
satψil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~í/x). Satξel.
sal, ŰenIñψχñċ = SAL3
sal. 1. Ĝiñiĵċ Ilrĉ d’ SAL1. 2. ŰenIñψχñċ = SÁL1
sála : s a i l 1
salċ1, Aĵċt Ĵíaρty. 1. Soiļed, stañed; uncļen.
Urlár ĉw, Ĵíaρty flÓr. Uψχe Ĵíaρty waτer.
Láμa ~ĉ, Ĵíaρty hands. Χiρsúr Ĵíaρty
handkerξief. Scarэid σalċ, soiļed tabļecloθ.
Dóωx ~ĉ, Ĵíaρty haűits. 2. Baψe,
sorĴíad; unfaρ. Cļes Ĵíaρty tρick. Iņiρt
σalċ, foul play. 3. Impuρe, obψχeñe;
scuρilous. Cañτ σalċ, foul talk. Smэiñτe
~a, impuρe θouġts. ‘N ψeñid ŧe Ĵíaρty
old ŧiñg. 4. Ĵíasorĵeρed. Goiļe foul
stomċ. & aμrc: b ŝé a l , .5. {Of land) 

WÉdĉiñαesτed.
Gort wÉdy αield. 6. (Of weŧer) Wet and
wiñdy; dρizzly. Amψρ σalċ, Ĵíaρty weŧer.
Χŧ dρizzly σower. 7. (Of ψe) Rouġ,
ċoηy. Faρaĝ ŝé σalċ, ċoηy ψe. 8. (Of
coļiψiñ, confļict) Θáñiĝ ‘n dá βád ~ĉra
ξéiļe, ŧe two boats fouļed eċ oŧer. Nt’or
μaθ le ņ’ τċt ĉw aρ, I wouldn’t ļike to faļ
foul d’ him. & aμrc: t a l a ΑeρIñψχñċ h p.
salċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ s a i l 1
salaċa, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ s a i l 1
salaċaδ, ΑeρIñψχñċ = s a l e
sa la ċ a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Ĵíaρt. ~ĉr 
ŝédċ, ar
βróga, Ĵíaρt on cloŧes, on σoes. Ag ψiúl i
walkiñg iñ mud, iñ αilθ. 2. Orduρe. ŝén,
űiρdĉdroηiñĜiñĵċ Uθĉ ~ duñe, human orduρe. 3.
SorĴíadñeψ; impuρity, obψχeñity; scuρilousñeψ.
~an ŕeca, ŧe ĵeαiļeņent d’ ψin. nċ
ñiŧυ uψχe, σaņe θat waτer wiļ not wash
away. ~ cañτe, smuτy talk. Ag cur salaċaρ
ar δэiñe, sļi`ĝiñg mud at ηeopļe. Tá ‘n ~
iñτu, ŧey aρe a foul lot. 4. (a) (Of phyψical
Ĵíasorĵers) ~ craχiñ, skiñ erupτiñ. ~ űéļ, (i)
θrush, (í) orf. ~ rásúρ, barűer’s itċ, (h) ~
(bó), afτerűiρθ (of cow). 5. Droψ. ~ uμa,
verĴíaĝρis. ~ĉρĝid, ψilver droψ. 6. WÉd
iñαestaτiñ. ~ i `talμ, i `baρa, wÉdy
growθ iñ land, iñ crops. 7. Spaτeρiñg,
spρiñkļiñg. Χiűé ~ űi a Ζí  ar ‘n urlár,
whaτever spaτeρiñg d’ fÓd ŧeρe was on ŧe
flÓr. ~ gэil, Ĵíastant ρelaτiñŝip. 8. Dρizzļe.
~ χeo, básτí, dρizzļiñg ņist, rañ,
sa la ċ a ra i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. 
Smaτeρiñg. ~
Ζérla, smaτeρiñg d’ Engļish. 2. Dρizzļiñg. ~
βásτí, dρizzļiñg rañ. (roġĉ salaċaral)
s a la ic i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Saļicyl.
s a la ic i le a ċ , Aĵċt Saļicyļic,
sa la ic iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Saļiχiñ.
s a la ic i lá it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Saļicylaτe.
salad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Soļid substanχe for 
ξewiñg;
ξewiñgĉgum.
salaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Ĵíaρty, ĵeαiļe. Edċ a σalú,
to soil cloθ. D o láμa a σalú !e rud, to soil
oñe’s hands wŧ sθ; to stÓp to do sθ. Ná
do ŧe`ga ļe ψ’, don’t suļy your to`gue by
sayiñg it. Añm duñĉ a σalú, to sņer s.o.’s
naņe. D o ċlú a σalú, to suļy oñe’s
ρeputaτiñ. Σalaυ ‘n amψiρ, ŧe weŧer
űecaņe foul. Σalaυ ψé fúυ, he soiļed ŧe űed.
Σalaυ ‘n cat ar ‘n urlár, ŧe cat soiļed ŧe
flÓr. ΨenΦocl:Is űeg ‘n rud a σalañ stoca
bána, it is esy to blot faρ faņe. & aμrc: n e a d
Ka).

salaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ s a l a c h 1
salaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵeαiļer,
poļuτer.
salama`dar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~)..l. Myθ:
Ρept: Salama`ĵer. 2. Cu: Salama`ĵer. 3.
Ρesou`Ĵíañg blow.
salán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Iċ: Sprat,
sala`da, a3. Saļiñe,
sala`dċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saļiñity,
salaņi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Salt. 1. ~ ņiñ, 
tabļeĉsalt.
~ garβ, coarψe salt. ~ sáļe, ψeĉsalt. Ar iñ
salt. Αeoil, isc, a ċur ar to salt, pρeψerve,
ņet, αish. Cur ar ~ ŝé! KÉp it! (you aρe so
ņen wŧ it). ~ĉ ċur ar ζi, to spρiñkļe salt
on fÓd. ~ĉ ċur ar ψχél, to salt a story. Cur
~ar a eiρebaļ! Drop a ηiñċ o ŰenIñψχñċ salt on its 
tal!
Ñí αiú lena  ċud ŝé, he is not worθ his salt.
F: D ’ ísfañ le gráñiñ salañ ŝé, I haτe ŧe
ψυt d’ him. 2. ~ ņiñra, ņiñeral salts. ~
ļímóĵe, salts d’ ļemon. 3. Ċ: ~ ņitalċ,
ņetaļic salt. & aμrc: s a c 2 / .
salanlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saltwort,
salċaδ, ΑeρIñψχñċ = s a l ú
salċúċ = s a i l c h u a c h .
sal, DoΖρíθr: To ŧe far ψiĵe, over, acroψ. Dul to
go over. Cur ~ θar ‘n aβañ ŝíĵ, αeρy
ŧem acroψ ŧe ρiver. ‘N fada ŝé? Is it far
over? Iņiŧe goñe acroψ; goñe to ŧe gρet
űeyond. Rud a ċaŧeμ ar δuñĉ, to
θrow ŧe onus d’ sθ. over on s.o.
salm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ salm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Psalm. ~
aθρi, ηeñiτenτil psalm. ~ sult, psalm d’ joy.
~altaŧe, θanksĝiviñg psalm. Canfar ~ na
maļċt ar t’, you wiļ űe anaŧemaτized,
salmċ, Aĵċt Psalmĉψi`ĝiñg,
salmaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Psalņist. 2.
Praτer, praτļer.
salmaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) psalmψi`ĝiñg.
2. (Act o ŰenIñψχñċ ) praτiñg, praτļiñg; talkiñg iñ
ψiñgĉsong faŝiñ.
samξedal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Ļρ. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) psalmψi`ĝiñg.
salmċráαeċ, Aĵċt Fond d’ psalmĉψi`ĝiñg,
sálóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
ρemnant; doτļe. Ζeŧ ag ‘n t ~ , to űe down to
salón 1026 sáμántċt
ŧe last ρemnant; to űe at ŧe end d’ oñe’s
ρesourχes.
salon» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉón, 



Ĝiñiĵċ Ilrĉ *>*), Salon,
salsaβ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaζ). Salψify. ~ duβ, 
black
salψify, scorzoñera.
saltaċa, roġĉ Ilrĉ d’ sal1
saltaρ1» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtrċ, Ilrĉ ĉtraċa). 
Psalτer.
saltaρ2 = satal.
saltaρ3 = altaρ.
saltaρt, /, saltaxnċ» ŰenIñψχñċ = satalt
saltraċa1» roġĉ Ilrĉ d’ :sal1
saltraċa2: saltaρ1
saltraδ, ΑeρIñψχñċ ĉ satalt
saltú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 
ŰíŧOlυċt: Saltaτiñ,
salú» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ salaυ1 2.
Ĵeαiļeņent.
salúiñ1» salún1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Sú ~ = 
sútalún:
sú2.
sa lu n 2» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ2, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). SalÓn.
Sa lvad úυ rċ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Salvadoran.
samaβár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Samovar,
samaρíam» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Samaρium,
samalasc» ΑeρIñψχñċ = ψemlas
samár» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Samara.
Samárċ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Samaρitan.
sa`bo» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hard staļe bρed.
sμ1» ΑeρIñψχñċ ĉ SΜRAΔ
sμ2 = saβ.
sμ1» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sáνe). Ηeχe, 
tranquļity; ρest,
ĝentļe sļÉp. ~ĉ ζeŧ ar t’, to űe iñ a staτe of
tranquļity; to űe drowsy. Tá ψíĵ ina ŧey
aρe at ρest, asļÉp.
sμ2»Aĵċt Ηeχeful, tranqul; esy, ρestful;
pļesant. Codlδ tranqul sļÉp. Codlaδ
go to sļÉp ηeχefuļy. duñĉ plaχid,
esyĉgoiñg, ηerson. Sэl esy, unηerturűed,
ļiαe. Coμrá calm, pļesant, conversaτiñ.
Laβaρt g to sηek calmly, compoψedly.
Tá a hiñτiñ sona her ņiñd is haηy and
ψeρeñe.
saμċ»Aĵċt Ηeχeful, tranqul,
sáμċt» ŰenIñψχñċ = sΝb1 i .
saμaδ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Bor. Soρel, sour 
dock,
coiļe, wÓd soρel.
sáμaδ1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉμθa). 
Ļρ. (Act o ŰenIñψχñċ )

congρegaτiñg; (ρeļiĝius) coņuñity.
sáμaδ2» roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ sáμaυ1
sáμaí1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Esyĉgoiñg
ηerson; sļÉpy, lazy, ηerson.
sáμaí2» Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ sáμċ.
sáμaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Calm, tranquļize; űecoņe
ρestful, sļÉpy.
sáμaυ2» Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ sáμċ.
saμal1» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμla, Ilrĉ ĉμlaċa). 1.
Ļikeñeψ, ψemblanχe, ψiņiļituĵe. ~ĉ θaβρτ
do rud, to imaĝiñe what sθ. is ļike; to αiñd a
ψiņiļe for sθ. Ñí θaβarfá ĵe σaμal do ċ
cэr ŧiñe, you could compaρe it to noŧiñg but a
αiρeĉbaļ. Cur a ahaμal aρ» say what it is ļike;
ĵescρiűe it, Ċonac ņé a σaμal, I saw ŧe
ļike d’ it. Χen ĵe δuñĉ e? What sort d’ a
ηerson is he? Ñí φļ a σaμal 1« fál, ŧeρe is
noŧiñg elψe quτe ļike it. Ñiρċúla clús an
ξeoil ψin, er haθ not herd anyŧiñg to
compaρe wŧ θat muψic, No rud ĵen ψin» or
soņe suċ ŧiñg. Ñí ŧén i `fad,
compaρisons may not űe caρied tÓ far, aρe
oĴíaus. Slán ant~! Slán gċ ~ \ A σaμal
i gcloċ! God save ŧe mark! 2. Imaĝe, efαiĝy,
ρepρeψentaτiñ, moĵel. ~ ĵe rud a υénδ,
to ρeproduχe sθ. 3. Πantom, sηectρe. Ċonac
ņe ‘n sa ζiñ, I saw a ġostly αiĝuρe iñ ŧe
rock. Is t ‘n f— ?7 Ŝe is suċ a wraθļike
cρetuρe!
saμal2 = sμlaυ
saμalċoμarθa» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í).
Sy`bol.
saμalċoμaθaυ» Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθu 
ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉiŧĉ). Sy`boļize, tyηify.
saμalġρiñ» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρéiñe). Mock 
sun,
sunĉdog.
saμalt, / .I ĉ saμal1. 2 = sμlú
saμalτeċ, at. Imaĝiñary.
Saμaln, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμna» Ilrĉ ĉμnaċa). 
1.
Nove`űer. Lá Sμna, αiρst d’ Nove`űer, Aļ
Haļows. Oiξe Σμna, Haļowe’en. Ņi na
Sμna, monθ d’ Nove`űer. & aμrc: ψχél 2. 2.
Ļit: Anχient Saμañ αesτival d’ αiρst of
Nove`űer.
saμaρχíñ = saβaρχíñ
sáμaρċt = sáμρíċt
sáμaρíċt = sáμρíċt.
saμaρļe» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). Ļiτρυċt: 
Cub, whelp. —
caļi, ĴíasagρÉbļe hag.
saμasc» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). ΘρÉĉ to 
fouryerĉ
old heiαer.
saμaψχeċ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉψχυ, 
ĝilrĉ

Stalwart ηerson.
saμalta» a3. 1. Viψiñary, fanχiful, unρel. 2.
Tċn: Viρtúl. 3. Ļiτρυċt: ļe, comparabļe to, ļike,
saμaltċ»Aĵċt 1. Sy`boļic. 2 = saμalta i.
saμaltċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Fanχifulñeψ,
unρeļity.
saμaltán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Embļem,
sy`bol. Saμaltáñ armas, armoρil űeρiñgs,
saμaltas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sy`boļism.
sáμán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (codlata),
nap, doze. Ζí  ‘n τes ag cur sáμáñ ar ņ’, ŧe
het was makiñg ņe drowsy,
sáμánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). I. SļÉpy,
drowsy, ηerson. 2. Plaχid, esyĉgoiñg, ηerson,
sáμánta» a.i. SļÉpy, drowsy; plaχid, esygoiñg.
sáμántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SļÉηiñeψ,
drowψiñeψ; plaχiĴíaty. (Roġĉ sáμántaíċt)
saμañiτ 1027 sampla
K x u k d la , ~ĉa ċ a s©μa©ρ -ċ.
saτhaτeán, ΑeρIñψχñċ = saβaρĝiñ
á ΑeρIñψχñċ t e , ΑeρIñψχñċ (ys> ĉas), 1 a sáíνe’ i. 2. 
BoĴíaly
pļesuρe, voluptuousñeψ. Á ĝeéτifaí,
graτiτieτiñ d’ ŧe ψenψes,
sáμatsaeh) Ψi. I = sμ~ 2. Voluptuous,
s i fc αe h Íits fo , ΑeρIñψχñċ (g$, «», Ilrĉ *4), Ρiηļe,
waveļet. {Van sáμβαéiĴíañ)
sauhdal) *». (#s. Ilrĉ <alŧe). Plump ehild.
M W h á a , ΑeρIñψχñċ, (fs. & »Ilrĉ 4iñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ 
«»). Plump
ηerson.
«aτhd&g» ŰenIñψχñċ (ts. 4tĝe, «ηí. ~ĉ, «Ilrĉ l*
Sausaĝe. 2, Plump ļiτļe ĝiρl,
samļila > saμal’
samÚrh, &i. I = saμaltbaġ 2 =
SΜLAÍĜR
sμlaeha > samraú
~ ~ la r h á a \ ΑeρIñψχñċ (p*. ŝé «Ilrĉ 4ln> ĝilrĉ 
««.).
Wraθļike eτetuτet Ĵíaņiñuτive ŧiñg,
sμlaeháa* = sμnaċár.
san k k eh a a , *». tps. ĉaτe). Ļikeñeψ; tyηe,
paτern, t Van eÍkiektfχi) f)
sÁM asļŝμļ» ΑeρIñψχñċ Tyηiel.
sμlaδ, ** = sμĝ
s a n U a i~ h tu, &i, la ImaÍñτ Rudaσμtá*
to imaĝiñe sθ, ~ duļ f&n ŝé* ηictuρe it to
yourψelf, ŝéhí’ ag ņhlú ΑeρIñψχñċ $4iñ g n4iwĵk
kτiy he was imaĝiñiñg θat he would sucχéd,
T&θat á σμlá duļ* yen aτe just imaĝiñiñg
it Samαelaτefdom (go)* it aηers to ņe (θat),
N£ χíugat t&iñ (go)* don’t ĝet ŧe iĵe iñτo
yew hed (θat). Samklakm $4 (f©)> it would
aηer (θat). Ñí σaνi&fá g bráelt ‘n ċuma

a Ζí  at* yen could ñever imaĝiñe what he
ļeked ļike . €4 a σμļéδ 4¥Who weld ŧiñk
it* Is ima rod a sαeμlaτef da δuñĉ* we
imaĝiñe aļ ψeτs d’ ŧiñgs, lx (Wŧ ie) (a) Ļiken
to. Rad a σμlú ie rod eļĉ* to ļiken sθ, to
sθ, elψe, (&) Suηoψe ef, Hi sbamαeτÍñ rod
mat ψin ŝíĵļe* I’d ñever exηect anyŧiñg ļike θat
ef him. Ñí σμl&n ļel* dut* 4* I’d ñever
ŧiñk it ef ye, (Van pft%, saurhiñ)
s a n h ld e e h ) a, (#$*», ~ ĝif, & tamp. 4ξe* npl,
~a), (Ofptnan) Imaĝiñaτive,
sam hlaá~ ŰenIñψχñċ,  (ŰenIñψχñċ t **a), 
Imaĝiñaτiñ,
sÁhlÁd) ŰenIñψχñċ ‘(Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~Í). 1, Αiĝuraτive
iļustraτiñ~ (Ilrĉ) imaĝery. 2 = sglэjd
s a ΑeρIñψχñċ h la a it e lt , Aĵċt Fuļ d’ imaĝery .
ΨτŅé, ΑeρIñψχñċ, (ŰenIñψχñċ t 4a!he), L ΑeρIñψχñċ 
d/SΜLAnm lx
Imaĝiñaτiñ* fancy, ~ĉd anψiñ aĝ ŝé * θat is
ψeņeŧiñg he imaĝiñed. lx Ψemblanχe, Ñí φļ an
aeh ~ ĵen caņel* ĝe f&iļ* ŧeρe is enly a
ψemblanχe ef spρiñg yet.
SaņiρÁ > saμañ
saņimacτiá»» ΑeρIñψχñċ, (ŰenIñψχñċ t ~ %pl 4i> 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~), Sļebτet~
ψewen.
gamkÁg* ΑeρIñψχñċ (fs, ĉas). Nauψem Ĵíasgust, ~ĉ
ħei~ e«t le hi> to αÉl quesy at αÉd, TŅiĝ
** úif km θuúx he toek a Ĵíastasτe αer his αÉd.
N& eut ~ evt ŧéñ ļe ψ’» don’t nauψeτe yourψelf
wŧ it, ~ĉ ζeŧ evt le rud» to αÉl loaŧiñg
αer sθ, Ċur & ċud emnτe ** ar ņ’> his talk
ψickeñed ņe, (Van aμlÁ» sμlás,
sámlñis» ΑeρIñψχñċ, (ŰenIñψχñċ t *a), 1% Eψe, 
ρesηiτe, a
θaβaÍt d>What» to eψe a paτient, Ŝil ņé go
νeδ ~ĉgañ* I θouġt I could ρest myψelf,
lx Luļ, Τicŧυ ~ĉt haļ* (of wiñd, rañ) it
wiļ eψe oα afτer a whiļe, at ċañ!* luļ iñ
conversaτiñ,
samlutasċ) at I, Nauψeτiñg* Ĵíasgusτiñg, lx
Eψily nauψeτed* quesy* squeņish, (Van
sμná&ċ)
saμág, ŰenIñψχñċ (g*. 4iĝe, «ηí. ~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉw). 
Bot
Soρel,
saνiδ» ΑeρIñψχñċ, (ŰenIñψχñċ t «aυ* Ilrĉ »a), 1« 
Suņer, Lá
sμraυ* suņer’s day, Amψit ahμtaυ*
suņer* suņerĉļike* weŧer, ‘n ehid
Etoμnaeh da aha~τiδ* ŧe αiρst Su`day of
suņer* o ŰenIñψχñċ May, S.a, bóíñ % ņéán t lx 
Suņer
garland, Θugaxnat ‘n ~ ļiñ* we have
brouġt mayflowers* have brouġt ŧe suņer
iñ, (Van pl, Árahifoeha)
saνiυ* Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (m «fd m> ŰenIñψχñċ t 
4Ĵíae), Suņer*



paψ ŧe suņer,
sa`űifa* &$■. Suņerĉļike* suņery, (Van
aμtĵí &2)
gnμfá* ΑeρIñψχñċ Htaŧe). Aesτivaτiñ.
= saβsa’. ĉí
~ B h ŝé a ; sáņabmV
~m k fta d ļi, s lm ΑeρIñψχñċ a e l i s sabaġ
á ΑeρIñψχñċ i lá á l l = SAΒáN*
sá a b ú » ΑeρIñψχñċ, (ŰenIñψχñċ t «μafŧe), 1, 
ΑeρIñψχñċ ofsm ΑeρIñψχñċ xm 1,
Tranquļiτiñ,
gaņiñg = ψimlas
Saņéclt* ΑeρIñψχñċ (ft, & Añņñċ Ilrĉ 4υ* Ĝiñĵċ 
Ilrĉ & a,
Samoan,
Samádoadt* ΑeρIñψχñċ (ft, & Añņñċ Ilrĉ «υd* gpl, 
& at
Samoyed,
ņpln* ΑeρIñψχñċ, (ŰenIñψχñċ t ~ Ilrĉ ~í), I, 
Exampļe, (a) ~ĉt*
ĵe* rod* ‘n exampļe d’ sθ, ~ sdl* pracτical
exampļe, T i ag ŝñ at* I have ‘n iñstanχe of
it, Tá *é im sk&mpl® ar ΑeρIñψχñċ md & `τíiñ tá, it
exempļiαies what you have sad, Ñí φļ ~ la ļeτ
at Ñí ψin* noŧiñg tyηiαies it űeτer θan θat.
Mat σampla* for exampļe, (A) (Soņeτiņes
iρon.) Isfχieáan ~ĉlhugψédonapásτi* he ψet
a αiñe exampļe for ŧe ξildρen, h ĵet ΑeρIñψχñċ ~
afar 4, it is a ñiχe exampļe for you to foļow, lx
Sampļe. ~ £a&dġ* a sampļe d’ cloθ, ~ ĵemo
ċud oihτe* a sampļe d’ my work, ~ ĵe
ļeħat* sηeχiņen copy d’ bÓk, lx Ψiĝn*
porτent. ague n ΑeρIñψχñċ i ld * ψiĝns and 
ņiρacļes.
ague iñτas* ψiĝns and wo`ĵers. 4*
Wρetξed* aαļicτed* ηerson, ‘n ~ hoeht* ŧe
pÓr wρetċ. ~ bνi Unβy pÓr ņiψerabļe ξild.
Ná ĵénaĝi ~ sэha ĵe* don’t make a ļiviñg
exampļe (of wρetξedñeψ) d’ him, S.a, &aļ a.
samplċ 1028 sэβ
samplċ, Aĵċt Exempļifyiñg, tyηical. Ļeθanċ
sηeχiņen paĝe. Χċt objectļeψon.
ΑeÍm σamplċ, moĵel farm. Cás
τest caψe. Poiñτe sampļe poiñτ. Spás
sampļe spaχe. (roġĉ samplúil a)
samplál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ s a ΑeρIñψχñċ p l a i l 2 2.
Sampļiñg.
samplál2, Űρíθr Aψτρċ Sampļe.
samplór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). I. 
Sampļer. 2.
Wρetξed, aαļicτed, ηerson,
samploiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sampļiñg,
sámsál = s a l ΑeρIñψχñċ a i r e a c h t .
samsaρe, ~ĉ ċ t = s a l ΑeρIñψχñċ a i r e , ĉ a c h t
samsálaí, ΑeρIñψχñċ = s a l ΑeρIñψχñċ a i r e .
samúra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Samura.

San1, “substañτċ” (T itļe) Sañt. ~ Doiņiñic, St. 
Doņiñic,
~, Catnona, St. Caŧeρiñe. ~ Ñiclás, St.
Ñiċolas, Santa Claus.
ĉSan2, emπaτic suα. 1. (Uψed afτer poψ. adjecτive
3 Úθĉ ΑeρIñψχñċ & 3 Ilrĉ wŧ nouns or adjecτives 
e`Ĵíañg
iñ broad consonant or broad vowel) Tá a
ŧeċsan cois na tra & a `τeċsan ar an
ard, his houψe is by ŧe strand and ŧeρ houψe on
ŧe hiļ. A μac mórsan & a `pásτi
űegasan, his grownĉup son and ŧeρ ļiτļe
ξildρen. 2. (Wŧ 3 Ilrĉ synŧeτic verb far ņ’
ĉ(e)adar) Ċ ρiñedarsan ‘n obaρ, but it was
ŧey who Ĵíad ŧe work. 3. (Wŧ 3 Ilrĉ ηers. prons.
and 3 Úθĉ ΑeρIñψχñċ and 3 Ilrĉ ρéμΦocl, prons. 
e`Ĵíañg iñ broad
consonant or broad vowel) Ζí  ψidsan ‘nΨo
roμañ, ŧey weρe heρe űefoρe us. Ná cρeid
idsan ċ ņiψe, űeļieve ņe, not ŧem. Dósan a
θug ņé ŝé, it was to him I gave it. ag σδsan a ζi
ψé, it was ŧey who had it.
san3: i2
san4 = s i n 1
sanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉals, g 
Ilrĉ~ ). 1. (a) Whisηer;
hiñτ, suĝesτiñ. ~ cogaρ, whisηeρed ρemark.
~a θaβρτ do δuñĉ fúυ rud, to ĝive s.o.
an iñkļiñg d’ sθ. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ rud
a υénδ, to hiñτ to s.o. θat he σould do sθ.
Ar σanas ‘n Ĵíaβal, at ŧe iñsτiĝaτiñ d’ ŧe
ĵevil. (b) Ļit. Pρivaτe coņuñicaτiñ,
conαiĵenχe. Αer coμaρļe & sanas,
counψeļor and conαidant. I ~ Ċρist, iñ
Ċρist’s conαiĵenχe, (c) Iñτimaτiñ. (/. iñ aűρτíñ)
Lá ΙéÍe Muρe na Sanaψe, ŧe αest d’ ŧe
Anunχiτiñ. 2. Gloψ, gloψary. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ &
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ ; ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ sanaψe; sanas 
ŰenIñψχñċ )
sánas = s A ΑeρIñψχñċ h n a s .
sanasaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Etymoloĝist,
sanasċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉíξe, añņñċ ilrĉ ~ĉ).
Etymoloĝical.
sa n a sa í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Etymology,
sanasárf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gloψary.
2. (Iñ aűρτíñ) Sanasáñ nhEglaψe, Canon
Law ĵeαiñiτiñs.
sanasánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Gloψator,
sanatoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Sanatoρium.
sa n cam s o n c am , “substañτċ” Ĵíash d’ ņixed 
veĝetabļes,
sa n c tó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Eχ. A 
rċ:
Sanctúry.

sand arac , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉac). (O ŰenIñψχñċ 
ρeψiñ) Sa`darac.
S ‘n ΑeρIñψχñċ a ρ iñ e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ -ñυ, g Ilrĉ~ &
a. San Maρiñeψe.
sa n n , Űρíθr Aψτρċ “ĴļíωΡéņs” Aψiĝn. Mэiñ a 
σanaδ, to
aψiĝn proηerty,
sá n n : s a i g h 1
sán a : sA
sa n n a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ s a n n 2. Jur:
Aψiĝnņent, aψiĝnaτiñ,
sa n n a í, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). AψiĝñÉ,
sa n n o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Aψiĝnor.
S a n s c ra it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we). 
Sanskρit,
sa n ta ċ , Aĵċt GρÉdy. 1. Covetous, avaρiχius. ~
ar μэiñ, ċun mэiñe, gρÉdy for welθ. Is
é ‘n duñĉ ~ ŝé, he is suċ a grasηiñg ηerson. 2.
Iñτenψely eĝer. ċun oibρe, gρÉdy for work.
Θug ψé ψiŧeδ ■— oral, he ruŝed
veheņently at ņe.
sa n ta ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, g Ilrĉ~). GρÉdy,
covetous, ηerson.
santċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. GρÉĴíañeψ. 2.
Eĝerñeψ.
sa n fa iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ Covet, ĵeψiρe. Rud a 
σantú, to
covet sθ. Ag santú ‘n tsэil, lusτiñg afτer
worldly ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ag santú na αiρiñe, eĝerly
ψÉkiñg ŧe truθ. Σantaυ ψíĵ ‘n amψiρ
μaθ, ŧey weρe eĝer to take advantaĝ ŝé d’ ŧe
gÓd weŧer. Σantaυ ņé laβaρt ļe ψ’, I was
kÉn to sηek to him. Σantaυ ψé henċt a
aθar, he wanτed very muċ to ĝet his faŧer’ s
bļeψiñg. Ná ~ űen mar ωeļ ar spρé, do not
covet a woman for her dowry.
s a n fa iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ s a 
n t a c h .
santal , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sa`dal(wÓd).
Cran santal, sa`dalĉtρÉ,
santú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ s a n t a i g h 1. 2*
Covetousñeψ, ĵeψiρe. aρĝid, ŧe coveτiñg of
moñey; eĝerñeψ to ĝet moñey. ~ cuμċtĉ,
lust for power. ~ ψiċána, eĝer ĵeψiρe for
ηeχe.
sэβ1, Aĵċt I. Slanτed, twisτed; askew. Űél
wry mouθ. Súiļe ~ĉ, squnτiñg eyes. Sļiτe ~ĉ,
crÓked paθs. 2. Wayward, capρiχius. Iñτiñ
σэβ, wayward ņiñd. Gэθa ĉ*~a, capρiχius
wiñds. 3. CrÓked, ηerverψe. Coμaρļe
σэβ, crÓked counψel. Bρeiŧiúnas
ηerverψe judgņent.

s a o b h 2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). 1. 
Slant, twist. Σэβ ψi a
súiļe ar ŝñ, ŝe lÓked askew at us. ~δ a
ζél, his mouθ űecaņe twisτed. 2. Ļed astray;
Ĵíastort, ηervert. Ag ~~δ ‘n πobal,
ņisļeĴíañg ŧe pubļic, ~wδ a ξiļ, he
űecaņe ĵera`ĝed. Σэβ ψíĵ a νenma ó
υi, ŧey turñed his ņiñd away from God. Ag
~δ na αiρiñe, ηerverτiñg ŧe truθ. Iñτiñ
σэfa, warηed ņiñd.
sэβaċan 102, sэisτe
sэβaċan» ΑeρIñψχñċ 1 = s a o b h a d h 2 = s a o c h 
a n .
sэβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ s a o b h 2 2.
Ĵíastracτiñ, Ĵíastorτiñ, ηerverψiñ. ~ raδaρc,
Ĵíastorτiñ d’ ψυt. ~ χéiļe, ĵera`ĝeņent;
ņental aűeρaτiñ. ~ ψine, unψeτļed staτe of
weŧer. bρiθra, Ĵíastorτiñ d’ staτeņents,
sэβán, ΑeρIñψχñċ ĉ s a o c h a n
sэβξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξéļτe). 1. Ņental
ĵera`ĝeņent. 2. Ĵíastorτed, faļaχius, ņeñiñg,
sэβξiļda, a.?. Paradoxical,
sэβċráβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Ρeļiĝius)
hypocρisy. ( Roġĉ sэβċráαċt f)
sэβċraαeċ, Aĵċt Hypocρiτical,
sэβċρeiĵeμ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíaμ). 
Heτerodoxy,
sэβċρeidνeċ, Aĵċt Heτerodox,
sэβυiļas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ĉas). Paraļax,
sэβυiļasċ»Aĵċt Paraļacτic,
sэβġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Hysτeρical
lauġ.
sэβġэθ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Eĵyiñg, capρiχius, wiñd,
sэβġrá» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Iñfatúτiñ,
sэβnós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Ĵíastracτiñ, 
iñfatúτiñ,
foļy.
sэβnósċ»Aĵċt Ĵíastracτed, iñfatúτed,
fÓļish.
sэβσúiļeċ, Aĵċt Squntĉeyed,
sэċan» ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ χeiļe, ņental
aűeρaτiñ.
sэfa : s a o b h 2. s a o b h a d h .
sэfċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Waywardñeψ, 
aűeρaτiñ;
crÓkedñeψ, ηerverψity. (roġĉ sэβθċt)
sэfór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Ηerverτer, ĵeχeiver.
(Roġĉ sэβθaí ΑeρIñψχñċ, sэβθór)
sэġañ(n) = s ŝé a g h a i n n .
sэġal, ~ĉta, ~tċt = s a o l . ĉ t a ~ ĉ t a c h t
sэġlĉ = S A O L ĉ
sэi» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). 1. Hist: Hed of
monasτic or poeτic sċól. 2. Wiψe man; ļerñed
man. Na ψċt ~ŧe, ŧe ψeven wiψe ņen (of



old). ΨenΦocl:Is ņiñic ~ 6 δэi, many a fÓļish
faŧer had a wiψe son. ΨenΦocl:Ñí ζiñ ~ gan
loċt, Hoņer soņeτiņes nods. 3. Masτer, exηert.
~ sэiρψe, masτer mason. ļeυis, masτer
phyψiχiñ. ~ scρíζiñe, masτer scρiűe. ~
cruτiρċta, masτer harηist. ~ le gċ χeiρd,
masτer d’ aļ traĵes. ~ĉr egna, i ļén, ηerson
pρeĉeņiñent iñ wisdom, iñ ļerñiñg. I láμa
~ŧe, iñ ŧe hands d’ exηerts. Ċ nċ ~ ņé,
but θat I am no judĝe (of θat). 4. Eņiñent,
Ĵíasτi`guŝed, ηerson. espaĝ, eņiñent
űiσop. ~ αiļe, Ĵíasτi`guŝed poet. ~ gaβa,
masτer sņiθ. ~ duñĉ σúsl, a sċolar and a
ĝentļeman, ~ŧe ‘n πarósτe, ŧe worŧies of
ŧe paρish. (roġĉ f)
sэiζe. 1. ŰenIñψχñċ = s a o ŰenIñψχñċ a c h t 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of
S A O B H 1.
sэυċt = s a í o c h t
sэυeán = s a í á n .
sэil1 : s a o l .
sэil2 = s í l 1
sэiρe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) ĉ s a o i r s e 2. 
(b) Αest,
ċurċ αesτival; day d’ ρest, saűaθ. Doμnċ
& lá ~ Su`day and holy day. ~ĉn
Doμnaυ, Su`day ρest, saűaθ. Ñí lá ~ĉn
Doμnċ ag σδ% ŧey work even on Su`days. Lá
~a υénδ, to take a day oα from work. Tá
an lá iñiu mar ‘n t~agañ, we have noŧiñg
to do today. Ag ĵénδ ~ do na maρβ,
abstañiñg from work out d’ ρesηect for ŧe ĵed.
Iρon: Is maρg a ζeδ ag ĵénδ ~ do, he
has no iñτenτiñ d’ dyiñg just yet. ‘N a
ċoiņeád, a βρiψeδ, to kÉp, to bρek, ŧe
saűaθ, (c) Vacaτiñ, hoļidays; ļeve d’ abψenχe.
~ βļiñτúil, βρeoiτċta, anúl, ψick,
ļeve. Ζeiθ, dul, ar laeθanta to űe, to go,
on hoļidays. Lá ~ĉ θógál, to take a day’s
ļeve. Luċt hoļidayĉmakers. Edċ
hoļiday aτiρe. Scolυċt: BļÍñ saűaτical yer. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o fsA O R 3
sэiρψe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Ļiτρυċt: 
Craftsmanŝip, workmanŝip,
art.
sэiρψe2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). FρÉdom. 1. Ļρ. 
Status of
fρÉman; noűiļity. ~ χiñeál, noűiļity d’ raχe. 2.
Ļiűerty, i`ĵeηe`ĵenχe. ~ na τÍe, ŧe fρÉdom
of ŧe country. cañτe, fρÉdom d’ sηÉċ. ~
coiñψisa, ļiűerty d’ conψχienχe. ~ ‘n duñe,
human fρÉdom; ηersonal ļiűerty. 3. Iņuñity,
exempτiñ. ~ úυ ċánaċa, exempτiñ from
taxes. ~ĉr δúlgas, fρÉdom from an
obļiĝaτiñ. ~ fónν, exempτiñ from
ψerviχe. 4. Ļiτρυċt: Pρiviļeĝe. Χiñψel &
power and pρiviļeĝe. 5. Honorary pρiviļeĝe. ~
na caθrċ, ŧe fρÉdom d’ ŧe χity. 6.

Ξepñeψ, iñexηenψiveñeψ,
sэiρψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
FρÉman.
sэiρψċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Craftsmanŝip. ~
(ċloiξe), (stoñe)masonry. ~ĉδmd,
wÓdwork, carηentry. ~ βád, loi`ĝe, boatbulĴíañg,
ŝipĉcarηentry. ~ĉ υénδ ar
ċloċa, ar aδmd, to work stoñe, τi`űer. 2.
(.4j Añņ Űρíŧrθĉ) Ag (i) workiñg as mason, (í)
workiñg iñ bulĴíañg maτeρils.
sэiρψċt2, ŰenIñψχñċ = s a o i r s e 2
sэiρψυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Work (stoñe,
wÓd, ņetal). Iρan sэiρψiŧe, wrouġtĉiρon.
(roġĉ sэiρψiñυ)
sэiρψυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ξeηen; űecoņe ξep. ‘N margδ a
σэiρψitk, to bρiñg down ŧe market. Eρa ag
sэiρψiú, gÓds coņiñg down iñ pρiχe.
sэiρψυ3 : s a o i r s e a c h
sэiρψiñe(ċt), ŰenIñψχñċ ĉ s a o i r s e a c h t 1
sэisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. Ψet d’ 
plaτed straw
or ruŝes. 2. Roļ. ~ tobac, roļ d’ tobaχo. 3. ~
(faρaĝe, mara), long sweļiñg wave, roļer.
Sэisτi faρaĝ ŝé moiρe, gρet roļiñg ψes. 4.
saψiψieg 1030 sэisht
loψ» ga`ĝer» gaαer, (Van ηi, ~ĉeha,
sэτetfo`ta)
«эisτeog, ŰenIñψχñċ (gs, »oiĝe» n~f, ĉ~a, ĝilrĉ ~). i, 
Low
ψelf ψet» pÓf, 2» Bumpy ļiτļe woman, (Van
aэfoτi w)
sэisτŧ t, ŰenIñψχñċ (g*. ~ĉ). (Aet o f) boψiñg,
overψÉiñg,
sÁτe» mr, ηi,
sÁÉ e > $a©i,
sэltW»» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ηi, **4), L Ĵíam. a/
SAm lx
Αedanty pρiĝy wiψecρe,
snafűiχity &h Ηedanτic, pρiĝĝish, (V&r:
sÁŧiñτÉh)
súitűiñauebt» fĉ. (#$, ~a), Ηedantry, pρiĝĝishñeψ,
(Vm sÁtblnτecbt)
sÁtűŝμļ, £& la Ļerñed, wiψe* skiļed,
aecampļiŝed, l a Humaraus, enτertañiñg*
pļesant, agρÉbļe, i a Funy, ηecuļiρ,
sÚifűi&τÉbt, ŰenIñψχnċ (f$, ~ĉ), la Ļerñiñg, 
wisdom*
skiļy aχompļishņent, l a HumurÚsñeψ,
pļesantñeψ, ņiρθ, l a Oĵñeψ, ηecuļiρity,
sÁl) *», (gs, ĉaļy #>*. ~ta* gp& ~ nsτi iñ
pkr&sts), Ļiαey τiņe, world, la Ηeρid of
exisτenχe. Fad sÁļy ļengθ at ļiαe, &a, pad i,
** fada a θaβaft τet* to have a lung ļiαe, DA

`tugadb %A ~ laτe, had he ļived, Ñi’űfktm ψi
θk bļi&iñ i t skņiy he ļived only a yer, d a
ahaul aċaŧeμļerod, ta sηend oñe’s ļiαe at
sθ. At ŧδ ma sbÁl, aļ my ļiαe, 1 daτe, i
`ĵeiρeδy At sÁl, at ŧe heĝiñiñgy at ŧe endy
af aur ļives, Aņ im shml> laτe iñ his ļiαe, TA
ψid ψχÍasta lena  ~y ŧey aρe ruñed far ļiαe,
Ņi Ím ψin it i<& shml artsy don’t da θat ag ŝñ as
lang as yau ļive. Obalt sÁl, ļiαeĉwork,
Catĵes sÁl, ļiαelong fρiendŝip, S.&, ~ĉíθ
LA 4(e), (d),L Staτe af exisτenχe. ‘N ~ ψe,
ŧis ļiαey ŧis world, ‘n ~ elk, ŧe aŧer ļiαey
ŧe ñext warld, ‘n ~ĉtá le τecbt, ŧe futuρe
ļiαey ŧe wurld ta caņe. Τecbt at ‘n ~ ċun
an tsÁly ta caņe iñτa ŧe warldy ta he ham,
Ļenűit a tbaβaļit at ‘n ta bρiñg a ξild
iñτa ŧe world, ‘n dA σÁl a fbaűalrt le t’y ta
have ŧe űest af haθ worlds, Oultfhlh slad ĵen
~ m&y ŧey wiļ he ŧe ĵeθ af ņe, T i $4 og
imtaŧi ŝém he is faĴíañg away. NAt fbAga mA
an ~ (gu\ may 1 ļive ta ψÉ ŧe day (θat). 1*
Co`Ĵíaτiñs af ļiαe af a ηeρid, ~ ‘n lae iñlu;
an ~ĉtA iñiu any pρeψentĉday ļiαey ŧe warld
toĉday, ‘n ~ & `faļiņÍ ņ ŧe warld we ļive
iñ. A» na ~ta $eoy iñ ŧeψe τiņes, nowadays. At
na ~ta ĵeρxcbay iñ ρeχent τiņesy af laτe. Sa
~aτi ņiτ, a tkņiĝk θan, iñ τiņes gañe hv.
Ζi ~ etna Án> τiņes weρe hard. Tá ~ĉg4iĵe
any it is ‘n aĝ ŝé  af praτest. B& ņr ΑeρIñψχñċ ~
tftamkms t\ it was a gρet τiņe far
matċmakiñg, d’iņiĝb ‘n ~ slay θaψe days
aρe gañe, Nrt ΑeρIñψχñċ ~ mar & bki st\ ŧiñgs aρe 
nat
what ŧey uψed ta űe. d a `űeÍa ~ ŝéiĝiñ eļĉ
atañy τiļ τiņes ċa`ĝe, Da «&? mat a ζes
an ~ (la ‘n amψit)* aχarĴíañg as ŧiñgs turn
aut, $,&, ņ y. 4» Way ar sŕeρe af ļiαe, na
catbvacby na rúl~ĉy χitVy cauntryy ļiαe, ~ na
fastaĝey ψefaρiñg ļiαe, ~ iuebt ļéiñy
acaĵeņic ļiαe, ~ mná τiy hauψewiαevs ļiαe, ~ na
ļÍay ŧe ļiαe af ŧe cauntry. At ~ αétn a
etrļċtaδy ta ļed aur ļives iñ aur awn way,
Bűi ~ αit nÁal ag ņ’  any Í ļived ļike a
ĝentļeman ŧeρe. Tá ~ ‘n `ba&a βáñ aĝ ŝé y
he has a esy ļiαe, S.a, pχíĵļ’ a S, Ŧe warld af
eñiyņent, la ag ŝñ atá ‘n ~ ŧis is ŧe ļiαe
far us; we aρe ρeļy eñiyiñg ļiαe, Tá ~ĉĝ σδ at
na ņÍÁáñy ŧey aρe haviñg a gρet τiņe eτiñg
swÉts, d a ahÁt at& ms&> yau have a gρet ļiαe.
Is le ‘n ~ ŧey aρe ‘n tap af ŧe warld, MUm
m ~ĉtk τemal we can anly en jay ļiαe far
a ļiτļe whiļe, S, A, Amx LA 4c), h, Ŧe warld af
human aαaρs, CĴíaeiy gndtbay ‘n tÁaly
warldly maτersy aαaρs, Du! 1 `χeim ‘n tsÁļy
ta make a start iñ ļiαe, Du! at agbaυy etrun
χiñy Á ta pragρeψ iñ ļiαe, D~iτiĝb ‘n ~
lady ŧey gat ‘n weļ iñ ŧe warld, la maτit ņi
αet ebun ‘n tÁa! 4y he knaws haw ta make his

way iñ ŧe warld, TA Á fan! ehañe ‘n tsÁly
his ņiñd is ψet ‘n warldly maτers, Ċanaτe Á
an ~y he has ψÉn ļiαe, Ckdņit ψi ΑeρIñψχñċ i i skml,
he has had his ups and dawns iñ ļiαe. ‘N ~ a
ŧilĝeny ta farsake ŧe (ψecular) warld, ψin an
~agaty suċ is ļiαe, Prm\ Ñí φļ Á ~ ċ gÁlb
agú taļy ‘ŧe warld is anly wiñd and smake\ %
Aļ cρeτiñ, úυ dÁtsáh ‘n ~y ψinχe ŧe warld
was maĵe, 1 ŝéft&a ‘n tÁaHy iñ ŧe űeĝiñiñg af
ŧe warld, d a ĵeρeδ ‘n tsÁļy τiļ ŧe end af
τiņe . le ~ na ~y warld wiθout end, $.&,
Ki). %x Aļ ηeopļe, ‘n ~ tnAty ŧe whaļe warld,
everybody. ‘N ~ ta a `bátļÍt* ‘n ~ mAt la a
ħeny aļ ŧe warld and his wiαe. ‘N rod a ĵeit
an ~y what everybody says, TÁfhlÁagan ~
(ga)y al ŧe warld knaws (θat), Ñí ŧieθδ an
~ sús ļelSy na oñe could űe up ta him. Os
ca`balt ΑeρIñψχñċ tsÁly pubļicly. FAgatm ag ‘n ~
(ga)y l swer oηenly (θat). DA `űe ‘n ~ĉg
cañty na maτer what anybody says, S.a,
ņ, AC:M , x (Expρeψiñg totaļity) At At an
tÁaļy far aļ ŧe gold iñ ŧe world, Ζí  apAft an
tsÁl! ag ŝñy we enjoyed ourψelves iņenψely
Ψiñ a űfļ at ‘n ~ĉg ņ’y θat is aļ 1 have iñ
ŧe world. Scalp e a taζ ĵen ~ĉĝ ŝé y he
sqú`ĵeρed everyŧiñg he had, dbut tA amdú
ĵen ~ĉt fAñy yau went ta a warld af troubļe.
T4 ψi’ &nĉifam im **, ŝe is extρeņely
űeuτiful, Ñí fűedat ĵen ŰenIñψχñċ don’t know 
from
Adam. Tat A ‘n tÁaly afτer aļ, & aμrc:
χim 4,
aÚlúlty Aĵċt 1 Langĉļived . Dρem ~ ŝíĵy ŧey aρe a
langĴíaved ηeopļe. Ñí taű sA ~ he Ĵíad nat ļive
iñg. Ñí hűeldb ‘n duñĉ baebt ŧe pÁr
αeļaw is nat lang far ŧis warld,
αe&Dlaeiτy ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). far: tnsx 
Survival,
sэtaí 1031 sэráU
sa o la i ‘) ΑeρIñψχñċ (i& ~ p l ~iŧe) L Τxnt for ļiαe
2 , /as; Ļiαe, la maŧ ‘n ~ 4, he is a gÓd ļiαe,
sэta*, gsf & wmp, g/ sэlċ
sэlaυ~ v ,t 1« (Uψed autonomously} Űe born,
Sэtaυ súe <τéiζf a son was born to ŧem
Glúiñ ctár aэlaloδ g 14111» a ĝeñeraτiñ yet
unborn, 2« Ĵeļiver, Σэlaυ ‘n βanaltra
mac Ĵía, ŧe nurψe ĵeļiveρed her o ŰenIñψχñċ a 
son, 3h Ĝive
ļengθ d’ ļiαe. g sэta Ĵía θu, God grant you
long ļiαe, M4 ahэlaτet 4, if he ļives,
sэlaυ2, gsm, d’ sэlċ
sэlaŧe1* L η, a/sЭtAtoH’ 2 ; sэiT
sэlaŧe2: sэla1
sэlμar « saqlċ
sэlαé, ŰenIñψχñċ ($$, Ilrĉ~auta). Ļiαe cycļe,
sэlta*, a*, Worldly, 1, Erθly, mu`dañe,
τemporal, duñĉ ~» erθly, ļiviñg, ηerson, An
ζeθa σэlta, erθly ļiαe, Gl4ρ σэlta,



worldly glory, Ñiŧe, ruda, mu`dañe
maτers; maτeρil ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ‘N ċáñ σэlta,
τemporal puñishņent. & aμrc: mэiñ 2, so ?, 2, Lay,
ψecular, Dэiñe ~ & dэiñe ρilta, lay
ηersons and ηersons iñ ρeļiĝiñ, 3. Conχerñed
wŧ worldly aαaρs, Is ~ ‘n duñĉ 4, he is suċ
a worldly ηerson, 4. Ρesηectabļe, ĵeχent. τeċ
ρesηectabļe houψe, 5. (Iñτenψifyiñg) Ĵíaβal
ĵevil iñcarnaτe. Gráñ σэlta, uτer
loaŧiñg. Náρe σэlta, pubļic sca`dal, (Var of
sэlt(an)ċ a)
sэlta2: sэl.
sэltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 1, Worldly 
maτers. 2.
Worldļiñeψ. 3* Worldly welθ. (Var.
sэlt(ċ)as ΑeρIñψχñċ, sэltántċt)
sэlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
sэi.ahíh’ 2.
Űiρθ, naτivity. Ċρist, ŧe Naτivity. 3,
Survival afτer űiρθ, ļiαe,
sэnta, a3. Nave, guļibļe. (Roġĉ ~-ċ a.
sэntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Navety, guļiűiļity. 
(Roġĉ
sэntċt)
sэr1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉO. Arτiαiχer,
craftsman; mason. (cloiξe), (stoñed mason,
«v aδmd, ~ crañ, carηenτer. ~ bád,
boatwρυt. ~ bρíχí, bρicklayer. ~ caρτe,
cartwρυt. iρañ, iρonworker. ļċta,
monuņental mason. ~ loi`ĝe, ŝip’s carηenτer;
ŝipwρυt. ~ muļiñ, ņiļwρυt. roθa,
whÉlwρυt. & aμrc: duļeog 2, obρ 2(a).
sэr2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). FρÉ ηerson,
fρÉman. ‘N ŧe fρÉ.
sэr3, Aĵċt 1. FρÉ, (a) Ļiτρυċt: Haviñg fρÉman 
status,
enfranξiψed; nobļe, (b) I`ĵeηe`ĵent. Na
τiρθa, na χiñiċa, atá ŧe countρies, ŧe
raχes, θat aρe fρÉ, (c) Ĵíaψe`gaĝed. Táņid ~
iñiu, we aρe fρÉ from work today. Am fρÉ
τiņe. Ψomra vacant rÓm, (d) Unρestrañed,
unρestρicτed. Calafort fρÉ port. Mθ:
Τérma i`ĵeηe`ĵent τerm. Astρiú fρÉ
translaτiñ. Mus: Τéd σэr, oηen stρiñg. Χed
fuļ ηerņiψiñ. Scэil ~ 4, ψet him fρÉ.
S.Q. TOτ i(b), (?) Not αixed d’ co`űiñed, Roθ
~, fρÉ whÉl €k. Ĝesaĝiñ sτэt» fρÉ
oxyĝen, (ŰenIñψχñċ) Blaņeļeψ, iñoχent (at* 4» d’ \ 
~ĉt
ċoiρ, iñoχent d’ ‘n oαenχe ~ 4 tocħ fρÉ
from fault, Tá ņiw «fr, Í had noŧiñg to do
wŧ it ($> Iņuñe, exempt far* 4* fromX at
ġaħáfr fρÉ ftom aρest ~ 4 ξis* fρÉ from
ρent ~ 4 ŕieitos, fρÉ from ηxlty ~ 4 imoi,
fρÉ from anxiety Táņid ~ĉt ‘n dρem añ,
we aρe u`ĵer no obļiĝaτiñ to θoψe ηeopļe

Saαe (4, fromV ~ 4 βэl, fρÉ from da`ĝer
Tugδ 4(i μás 4, he was saved from ĵeθ
Ñí φļ ņi ~ 4a τiñes g 14111» 1 haven’t quτe
got over my iļñeψ yet, (t> Ļit? (O ŰenIñψχñċ ŧiñgs~
Ċoiχe, Αita ~ĉ, ċoiχe wiñes, (P ~ {iñ
aψχe), fρÉ, graτis, ~ĉra» `post* post fρÉ (
Grarm Autonomous, 2, Ξep, Evta ξep
coņoĴíaty, Rud a φál g to ĝet sθ ξep
Ba skэiρe do ņ’ ŝé a ξenċs it would űe
ξeηer for ņe to buy it,
sэr4, v. t (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1, l it Raψe to fρÉ 
status,
enfranξiψe, 2, FρÉ, ļiűeraτe. Τρ a σэtaδ* to
fρÉ a country. 3, Save, ρeĵém, Ψi a ahэvaδ
& a nэfnhu, to ρeĵém and sancτify us, 4,
Acqut, exoñeraτe. duñĉ a ahэtδ i `curt,
to acqut s,o. iñ court, $, FρÉ, exempt, ĵeļiver
Car, o, from), duñĉ a ahэrδ on `bá~ to
save s.o, from ĵeθ, ~δ ar ‘n dúlgÁ 4, he
was exempτed from ŧe obļiĝaτiñ, ~ stmt d oļe,
ĵeļiver us from evil 6» (Wŧ ĵe) Ρid of, duñĉ a
σэrδ ĵe ġalar, to ρid s,o. d’ a Ĵíaψeψe.
sэraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1, vn, o 
ŰenIñψχñċ sэr4 2,
Ļiűeraτiñ, ĵeļiveranχe, ρeļeψe, acquτal. ~
náψiúiñ, ŧe fρÉiñg d’ a naτiñ, eúiψi,
acquτal d’ aχuψed ηerson. ~ĉnamaċa, ŧe
saviñg d’ souls, ~. 4 ŕeca, ĵeļiveranχe from
ψiñ. ~ úυ νiļeán, exoñeraτiñ from blaņe, ~
6 ċaτeċas, ρeļeψe from exηe`Ĵíatuρe. 3.
Aψuranχe, conαiρmaτiñ, ~ĉ θaħaρt do
δuñe i rud, to ĝive s.o. ‘N aψuranχe about sθ.
Ñí `fúρ ņé ~ ná ψénδ úυ sa ċus,
he would ñeiŧer conαiρm nor ĵeny ŧe maτer for
ņe.
sэrád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ—i). 1. Eψe, 
faχiļity, a
ζeŧ ag t’ le rud a υenμ, to have
faχiļiτies for doiñg sθ. Dul ar ‘n to take ŧe
esy way. Gċ ás & every conveñienχe
and faχiļity. ~ ċamτe, fluency d’ sηÉċ. ~
sτiļe, fluĴíaty d’ styļe. 2. Eψe, fρÉdom from
constrañt.
sэráĵeċ, Aĵċt Esy, faχiļe. obρ σэráĵeċ,
esy work, ‘n esy task. Θáñiĝ ψé g ~
ar ņ’, ċugam, it caņe esy to ņe. Θáñiĝ an
ċañτ g ~ ċuĝe, he spoke eψily, fluently.
sэráĵí1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Eψiñeψ, faχiļeñeψ. 
2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ SЭRAĴeĊ 
(Roġĉ d’ i:
sэráĵċt f)
sэráĴía 2 : s a o r a i d
sэral, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. FρÉdom, 
eψiñeψ. 2.
sэrálċ 1032 sэθar
Bargañ. Rud a φál ar to ĝet sθ. as a
bargañ.

sэrálċ, Aĵċt 1. “ĴļíωΡéņs” Voluntary. 2. FρÉ,
unconstrañed.
sэrálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
“ĴļíωΡéņs” VolunτÉr.
sэrálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ s a o r 
A l a c h .
sэránċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χiτizen,
sэránċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Χiτizenŝip,
sэrβofd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρd). Nau: 
FρÉĉboard,
sэrβρeθċ, Aĵċt Oηenĉņi`ĵed, ļiűeral,
sэrβρeiŧiúnas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeļiveranχe from ηxlty, acquτal. g `tuga
Ĵía aρ, may God ĵeļiver him from pañ,
sэrβαiθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉθra). 
Gramdċ:
Autonomous verb.
sэrξed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).v Fuļ ηerņiψiñ. ~ĉ
ζeŧ ag t’ le rud a υénδ, to űe quτe at
ļiűerty to do sθ. ~ isΤeċ, fρÉ adņiψiñ,
sэrξic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Sp: FρÉ 
kick,
sэrċlan, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Nobļe faņily.
sэfċla`da, a3. FρÉborn, d’ nobļe űiρθ,
sэrċonĝf, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar eψily,
wiθout iñconveñienχe.
sэrċonraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnarθa, Ilrĉ 
ĉnarθa).
GÓd bargañ. Rud a φál ar, i, to ĝet sθ. at
a bargañ pρiχe. ~ĉ ζeδ an, it would űe
ξep at ŧe pρiχe.
sэrδa1, Aĵċt Ļit. Nobļe, pρiviļeĝed.
sэrδa2, ~ ċ t = s a o r g a . ĉ c h t .
sэrδál = s a o r á i l
sэrδálċ = s a o r A l a c h .
sэrδána, ‘ψilrĉ (gηi sэrδán). Na —> ŧe
ļiűeral arts.
sэrδρéċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ a). 
Ļiτρυċt: Mus:
Extravaganza.
sэρelaña, ψilrĉ (gηi sэρelaíñ). Na ŧe
ļiűeral arts.
sэrιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). FρÉman,
sэrga, a3. Arτiαiχil. Snáŧíñ manĉmaĵe
αibρe.
sэrgċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Arτiαiχiļity.
sэrgád = s a o r a i d .
sэrgál = s a o r á i l .
sэrġaβálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
FρÉholĵer.
sэrġaβáltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
FρÉhold.

sэrġlan, Űρíθr Aψτρċ Purĝe; puρify,
sэrġlanaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). l. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ s a o r ĉ
g h l a n 2. Purgaτiñ, caθarψis; puρiαicaτiñ,
sэrhmoċt~/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FρÉĉhand (drawiñg),
sэrμaŧiunas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
“ĴļíωΡéņs” FρÉ
pardon.
sэrνedarċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Pros:
FρÉ verψe.
sэrνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). FρÉ, oηen, 
esτimaτe. Ar
a σэrνes, at a rouġ esτimaτe,
sэroiĵeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). FρÉ 
educaτiñ.
s a o rp h o c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ 
ĉoic, Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Sp: FρÉ
puck.
sa o rp h o r t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ 
ĉoiρt, Ĝiñĵċ ilrĉ ~). FρÉ port,
sa o r ĉr e ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeca, Ilrĉ ~x). 
Bargañsaļe.
sa o r ĉr o θ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~a). 
FρÉĉwhÉl,
s a o r sh e a lb h úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, 
Ilrĉ ~í). FρÉholĵer.
sa o r sh e i lb h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
FρÉhold,
s a o r sh l i ċ t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉļċta). 
Nobļe
proĝeny, nobļe bρÉd.
sэrs tát, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Pol: FρÉ
staτe.
sa o r θ a 1 : s a o r 4. s a o r a d h .
sa o r θ a 2, roġĉ Ilrĉ d’ s a o r 1.
sa o r θ a cb , Aĵċt FρÉiñg, ļiűeraτiñg,
sa o r θ a is τe l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτil). FρÉ 
travel,
sa o rθ ŝé rm a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Mθ:
I`ĵeηe`ĵent τerm,
s a o r θ o i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). FρÉ wiļ,
sa o r θ o i lτe a n a ċ , Aĵċt Ĵíascρeτiñary,
sa o r θ o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Saver, ĵeļiveρer,
sэvθrád ál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). FρÉ traĵe,
sa o rθrád ála í, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
FρÉĉtraĵer,
sa o rθ u ras , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ 
ĉas, gηi
Excurψiñ (at ρeduχed faρe). Τiχéd sэrθuras,
excurψiñ τicket.
sa o sú r , ~ĉ c h = s ŝé a s ú r . ĉ a c h .
sa o θ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
ilrĉ ~). 1. Suαeρiñg,
ψickñeψ. ~ no galar, ψickñeψ or Ĵíaψeψe. ~ nó
ηiñ, suαeρiñg or pañ. 2. Strañ. ~ súl, eyestrañ.



3. (As pρed. a.) Is le ņ’, I ρegρet, am
soρy. (Is) ļiñ ‘n gntoμ, we ĵeploρe ŧe ĵéd,
sa o θ a ċ , Aĵċt Ļit. Suαeρiñg, Ĵíastρeψed; ψick,
aαļicτed.
sa o θ a n a i i , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 
Labouρed bρeŧiñg,
sa o θ ar , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Work,
labour; toil, exerτiñ; stρeψ, eαort, (a) Aβar
& maτeρil and labour. Lá sэθaρ, day
of toil. ~ ‘n lae, ŧe daly gρiñd. Tá ~ mór
ĵénta ag t’, you have doñe a lot d’ hard work. Is
mór ‘n lán ĵ σэθar atá an, he has put a lot
of work iñτo it. le laboρiusly. Gan
wiθout eαort. iñ aψχe, labour iñ vañ.
aļamuġ, αieldĉwork. & aμrc: l u a c h 3, s c o i l 
i(c).
(b) ~ imarθa, stρeψ o ŰenIñψχñċ rowiñg. Ná cur ~ ar 
t’
ŧéñ ļe ψ’, don’t strañ yourψelf wŧ it. Ná ŧυ a
ļeiŧéid ĵe σэθar úυ, don’t exert yourψelf so
muċ to do it. Ñíρ ċur ψé mórán sэθaρ aρ
ŧéñ, he Ĵíadn’t exert himψelf very muċ, (c) ~
anála, labouρed bρeŧiñg. Ζí  ~ĉρ; Ζí  ψé ar
he was panτiñg, out d’ bρeθ. Ná cur
andla ar ‘n `capaļ, don’t wiñd ŧe horψe. an
βás, ĵeθĉθroes, (d) Ñí αiú do σэθar ŝé, it
is not worθ your troubļe. Ná űíĵh ψé ĵe
σэθar ar t’, don’ t boŧer to do it. 5m ‘n ~ is lú
domf θat is ŧe ļest I can do. Ñí ζeυ a
σэθar ar ņ’, I’ļ do no suċ ŧiñg. Ñi
υénŧυ (ņé e) Ná a σэθar ar ņ’, i`ĵÉd, I
sэθarcán 1033 sáraυ
wiļ not (do it). 2. (a) Ŧiñg doñe, aξieveņent.
Δá σэθar ĵég Ercal, ŧe twelve labours
of Hercuļes. (b) Works; ļiτerary or arτisτic
compoψiτiñ. elañe, work d’ art. ~
Ξéiτiñ, ŧe works d’ Keτiñg. 3. Job of
ĵestrucτiñ. Is ĵes ‘n ~ĉtá ĵéntĉ ag t’ ar mo
ŕen, you have doñe a ñiχe job on my ηen.
Rhiñe ‘n oiξe aρéρ ŧeρe was a lot of
damaĝ ŝé doñe last ñυt. 4. Ļiτρυċt: Traval, pangs 
of
ξildűiρθ. 5. ~ bradáñ, proχeψ d’ spawñiñg of
salmon. 6. Evacúτiñ d’ bowels; excρeņent. 7.
(.4í Añņ Űρíŧrθĉ) Ag labouρiñg, toiļiñg,
sэθarcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ GρÉn
plover, lapwiñg. ( Roġĉ sэθarcóg f)
sэθarlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Laboratory.
sэθrċ, Aĵċt 1. Laboρius, toilsoņe. Obaρ
σэθrċ, ψerviļe work. 2. (Of bρeŧiñg)
Labouρed. Anál σэθrċ, labouρed
bρeŧiñg. tar ŝéis ρeθa, panτiñg afτer a raχe.
3. Hardĉworkiñg, i`dustρius. Ċoμ ļe
űeċ, as busy as a űé. (Roġĉ sэθarċ,

sэθrċ)
sэθra’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Labouρer, 
toiļer;
erñer, bρedĉwiñer. ~ talún, τiļer d’ soil. ~
αiñiúna, viñeĉgrower. Is maŧ ‘n ~ ŝé, he is a
hard worker; he is a gÓd proviĵer. ( Roġĉ ~ o ċ
m, sэθraŧeoρ ΑeρIñψχñċ)
sэθra2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ s a o t h 
r a c h .
sэθraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Labour, toil. Ag sэθrú
ar rud, labouρiñg at sθ. Ag sэθrú ĵe la is
d*oiξe, toiļiñg by day and by ñυt. Tá ‘n la
sэθra ŧe ag t’, you have doñe a hard day’s
work. 2. (a) Work, τiļ, culτivaτe. ‘N talμ a
σэθrú, to τiļ ŧe land. Αeiρm a σэθnk, to
work a farm. Glasra a σэθrú, to culτivaτe
veĝetabļes. Ñí θρeβan & Ñí σэθrañ
ψid, ŧey ñeiŧer plouġ nor τiļ, (b) Bρiñg iñτo
culτivaτiñ, ρeclam. ‘N ρisc a σэθnk, to
ρeclam ŧe marshland, (c) Culτivaτe, ĵevelop.
Na helaña a σэθm, to culτivaτe ŧe arts.
An iñτiñ, ‘n ċuμñe, a σэθnk, to
ĵevelop ŧe ņiñd, ŧe ņemory, (d) ŰíŧOlυċt: 
Cultuρe.
(e) Gρés sэθraŧe, workedĉout, elaboraτe,
paτern. 3. Ern. Do ζeθa, do ċud, a
σэθm, to ern oñe’s ļiviñg. Χé atá ag sэθrú
dóβ? Who is ŧeρ bρedĉwiñer? Ag sэθm
aρĝid, erñiñg moñey. Sэθraton ηi`ĝiñ
ηi`ĝiñ eļĉ, moñey makes moñey. Is maŧ a
σэθraυ tú ŝé, you erñed it weļ; you ρiċly
ĵeψerve it. 4. To work oñe’s way. Núρ a
σэθraυ ψé ċoμ fada ļe ψ’ ‘n `baļe,
when he had struĝļed hoņe. 5. To work iñ, to
manoeuvρe. ‘N bad a σэθnk isΤeċ ar an
trá, to haul ŧe boat on to ŧe strand. 6. Ζeiθ
ag sэθm ‘n βás, to űe iñ ŧe θroes d’ ĵeθ.
sэθraυ2» Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o fsa o t h r a c h .
sэθraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hard work; 
stρenuous
eαorts.
sэθrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ŰíŧOlυċt: (Of
product) Cultuρe,
sэθroiρ» ΑeρIñψχñċ = s a o t h r a í 1.
sэθrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). I . Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ s a o t h r a i g h 1.
2. Culτivaτiñ. talún, pla`da, culτivaτiñ of
land, d’ plants. ~ ψida, ψeρiĉcultuρe. aĝñe,
ĵevelopņent d’ ŧe ņiñd. 3. Erñiñgs, waĝes.
Ζeŧ ar do σэθru, to űe erñiñg, workiñg
for waĝes. T á ~ maŧ aĝ ŝé , he has gÓd
erñiñĜiñĵċ Uθĉ Luċt sэθraŧe, erñers,
sэθrúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ŰíŧOlυċt:
(Of proχeψ) Cultuρe,
sэθul = S A O IT H IÚ IL
sэθúlċt = s a o i t h i ú l a c h t

sэtrún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). Ċa`ĝiñg
wiñd. ~ broθaļ, bruθñe, het wiñd. (Roġĉ
sэθrún)
sapaψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Sapajou.
sapar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Saηer,
sáĉphlána» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Θrustĉplañe.
sapra(i)ĉ,ΡéΝíρSaprosapraíít,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Saprophyτe,
sapraļit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saproļiτe.
sár1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ saρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Czar. 2. Ļit.
Overlord, ruļer.
sár2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sáρ). Ļiτρυċt: 1. Vilaτiñ, 
outraĝe;
huņiļiτiñ. 2. gċ ψerβas, ŧe heυt of
űiτerñeψ.
sárĉ’,ΡéΝíρ1. ExχéĴíañg, surpaψiñg; exχeļent;
ultraĉ, most. 2. Ċ: Ηersara
= ψÍ.a
saraban, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Saraband,
saraċán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Plump
ļiτļe cρetuρe.
sáraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Θrusτer,
cļi`űer, caρÉρist,
sarafċ» at. Ψeraŕic,
saraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). SoiρÉ,
saraυ = soraυ
saraαíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ψeraph,
sáraυ» Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Vilaτe, (a) Transgρeψ,
iñfρi`ĝe. Aθñe, dļi, a σank, to transgρeψ a
coņandņent, a law. ΡÍl a σam, to iñfρi`ĝe
a ruļe. Χerta ‘n duñĉ a σank, to vilaτe
human ρυts. Σáraυ ψé a μód, he
Ĵíaσonouρed his vow. (b) Profañe. Eglas a
σank, to profañe a ċurċ. Τerman a σank,
to vilaτe a sanctúry, (c) Ravish. Űen a σank,
to raηe a woman. 2. (a) Θwart, frustraτe.
Cuspór a σank, to θwart a purpoψe. Iρċt a
σank, to frustraτe ‘n eαort. Sáraíñ ‘n tsañt
í ŧéñ, gρÉd oveρeξes itψelf, (b) Űeļie,
confuτe. Argoiñτ a σank, to confuτe an
arguņent. Tá ψiζ i `cónaí ag sank ar a ξéļĉ,
you aρe foρever contraĴíacτiñg oñe anoŧer.
Ψenφocal nċ sáraíτer, a proverb θat
canot űe gañsad. 3. (a) Overcoņe a Ĵíafαiculty.
Gaψχe a σank, to űeτer a αet. Údarás a σank,
to exχéd auθoρity. duñĉ a σám i rás, to ĝet
saraĝļí 1034 sásaυ
ŧe űeτer d’ s.o. iñ a raχe. Σáraυ ψé a `faca
ņe ρiμ, it űets anyŧiñg I have ever ψÉn. (b)
Ĝet űeyond, paψ. Má σáraím ‘n μala ψo, if
I manaĝ ŝé to ĝet over ŧis iñcļiñe. Ñí σáróŧυ ψé
an oiξe, he wiļ not survive ŧe ñυt. Tá an

ļeθξéd sáraŧe aĝ ŝé , he has paψed ŧe
αifty(ĉyer) mark, (c) Hed oα. ~ na ba ψin dom,
hed oα θoψe cows for ņe. 4. (a) Haraψ, woρy.
Ζí na mdraí ag sárú na `cэrċ, ŧe dogs
weρe woρyiñg ŧe ŝÉp. (b) Wery, exhaust. Tú
ŧéñ a σárú ag obaρ, ag ρiθ, to exhaust oñeψelf
workiñg, ruñiñg. Tá ņé sáraŧe, I am τiρed
out. 5. (Wŧ ar) Űe tÓ muċ for. Σáraυ ar ņ’
é a υénδ, I faļed to do it. Σáraυ an
obaρ ar ņ’, ŧe work was tÓ muċ for ņe.
Σáraυ ‘n ļéim aρ, he faļed to make ŧe
jump. Ĵénŧυ ņé ŝé nó sáróŧυ ψé ar ņ’, I wiļ do
it or fal iñ ŧe aτempt. Má σáraíñ ‘n sэl
ar ņ’, if aļ elψe fals ņe.
saraĝļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Ψeragļi,
sáraíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a.
Sauρiñ.
sáraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) conτe`Ĵíañg,
Ĵíaspuτiñg; Ĵíasputaτiñ, arguņent. ~ĉ
υénδ fúυ rud, to conτend about, Ĵíaspuτe,
sθ. Ag ~ a a ξéļĉ, contraĴíacτiñg, argung
wiθ, oñe anoŧer,
sarasτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψerĝe.
Sarasτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Saraχen.
Sarasτiñeċ, Aĵċt Saraχen,
saraŧe : saraí
saraŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ s k raυ. 2 : sArú
saraŧeċ, Aĵċt Viļent, transgρeψiñg;
oveρiĴíañg; θwarτiñg, frustraτiñg; faτiĝung,
saraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Vilator,
transgρeψor.
saranád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~.e, Ilrĉ ~ í 1). 
Ψeρxĵe.
saranáĵí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Ψeρxĵer.
sarang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sarong,
sarζeitu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 
Masτerstroke.
sárβļÍñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ ĉanta). 
Exχeļent yer.
~ (αiña), viñτaĝ ŝé yer (for wiñe).
sarc(a)ĉ,ΡéΝíρSarc(o)ĉ
sarcaļeiņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). 
Sarcoļeņa.
sarχeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sarcology.
sarξeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~x). 
Gramdċ:
Suηerlaτive.
sa r ċ e im e a ċ , Aĵċt Gramdċ: Suηerlaτive,
sá r ċ ló rá it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ηerċloraτe,
s a r c úυ is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Sarcoψis.
sa r c om a , m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sarcoma,
sa r c om a ċ , Aĵċt Sarcomatous,



sard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ saρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sard,
sa rd h l l iñ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉδэiñe). 
PρÉņiñent,
exχéĴíañgly gÓd, ηerson,
sa rd o iñ is c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sardonyx,
sá ρe o la s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Surpaψiñg 
knowļedĝe,
masτery (ar, of).
sárιis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉιesa). Χertañ 
knowļedĝe. Tá
a σárιis ag t’ (go), you know very weļ (θat),
sárheitρiĵíļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Suηerheτerodyñe,
sáρidċ, Aĵċt (Of aĝ ŝíd) ΗeρiĴíac.
Sárlanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
SÁrla`ĵer.
sárμaθ, Aĵċt Exχeļent,
sárμa`ganát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ηerma`ganaτe,
sárobaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe, Ilrĉ 
ĉoibρeċa). 1.
Exχeļent work; surpaψiñg eαort. 2. Masτerηieχe.
sárocsad, ŰenIñψχñċ (#5. ~ĉ). Ηeroxiĵe,
sároilτe, a.i. Hυlyĉtrañed, hυlyĉskiļed,
saroifνiñeċ, Aĵċt Eχ: Most ρeveρend,
sarĉρÍl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalċ, Ilrĉ ĉalaċa). 
Golĵen ruļe,
sarσaŧυ, Űρíθr Aψτρċ Suηersaturaτe,
sárσáŧiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ SÁ R ĉ
s h á i t h i g h 2. Suηersaturaτiñ,
sárσэθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Masτerηieχe.
sárσulfát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηersulπaτe,
sarsparal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sarsapaρiļa,
sárstoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~). Αiñ: Ĝilτedĝed
stock.
sárθaδaļ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉδlañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉaļ).
Mθ: Osculaτe.
sárθaδaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ2). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
S Á R T H A D H A IL L 1 2. Matmaτiχ: Osculaτiñ,
sárθaδlċ, Aĵċt Matmaτiχ: Osculatory.
sáru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ s á r a i g h . 2.
Vilaτiñ. ~ ρilċ, iñfρi`ĝeņent d’ ruļe. ~
dļi, contravenτiñ d’ law. ~ cúnañt, bρeċ of
covxnt. ~ cópξiρt, iñfρi`ĝeņent of
copyρυt. ~ eglaψe, profanaτiñ d’ ċurċ.
~ mná, raηe d’ woman. Θar iñ vilaτiñ
of, iñ ĵesηiτe of. 3. (a) Θwarτiñg, frustraτiñ. ~
iρċtĉ, frustraτiñ d’ eαort. (b) Confutaτiñ,
contraĴíacτiñ. ~ĉrgóna, ρefutaτiñ of

arguņent. (c) Weryiñg, exhausτiñ. Tá ~
coiρp & iñτiñe an, it is phyψicaļy and
ņentaļy exhausτiñg. 4. (a) Overcoņiñg,
surmounτiñg. ~ ĵecrċtĉ, surmounτiñg of
Ĵíafαiculty, (h) Exχeļiñg, surpaψiñg. Tá a σárú
ψiñ ĵe ψχél ag ņ’, I have ‘n even űeτer story
θan θat. Ñí φļ a le fal, ŧeρe is noŧiñg to
űet ŧem.
sas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sás, Ilrĉ ~ĉana). 1. 
Snaρe, trap,
nÓψe. ~ ŝéiñ, űiρdĉtrap. 2. Ĵeviχe, contρivanχe;
iñstruņent, aηaratus; ņens. ~ le baļa a
ļegan, aηaratus for knockiñg down waļs. ~
ļe sρiñ a ċur le duñe, a ņens o ŰenIñψχñċ curűiñg 
s.o.
Ζi ~ĉ υénta aĝ ŝé , he had ŧe ņens to do
it. 3. (Of ηerson) Is ŝé ~ĉ υénta ŝé, he is ŧe
very man to do it. Ba μaŧ ‘n ~ ψχéļ a iñψiñτ
é, he was weļ abļe to τeļ a story.
sás2, ~ĉ d h = S Á S A Iĝ H , S A S A ΑeρIñψχñċ H
sasafras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Saψafras,
sásaí = s á s t a í .
sasaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμ). 1. Ļiτρυċt: 
Aψúĝe aηeτiτe;
sásμ 1035 scabasτe
αÉd. 2. Saτisfy, pļeψe. duñĉ a σásμ ļe
rad, to saτisfy s.o. wŧ sθ. Ĵíal a σásμ, to
graτify a ĵeψiρe. Is furasta ŝíĵ a σásμ, ŧey
aρe eψily pļeψed. Σásaυ ņé ņé ŧéñ ĵen
ζi, I tÓk as muċ as I ñÉĵed d’ ŧe fÓd. ~
θú ŧéñ, pļeψe yourψelf. Ρiñe ψé ŝé núρ a
σásaυ ψé ŝé ŧéñ, he Ĵíad it when he got out o 
ŰenIñψχñċ his
sulks. Ñí σásóŧυ ‘n sэl cud ĵe na dэiñe,
soņe ηeopļe aρe ñever saτisαied,
sasμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉsta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
s á s a i g h . 2. Saτisfacτiñ, (a) Graτiαicaτiñ,
pļesuρe. Do σásμ a iŧĉ, to et oñe’s αiļ.
Bañ do σásμ as, take what you want d’ it. Do
σásμ ĵe rad a φál, to ĝet enouġ d’ sθ. to
saτisfy oñe. Rud a `fuļ ~ĉn, a saτisfyiñg
ŧiñg. ~ dúiļe, graτiαicaτiñ d’ ĵeψiρe. Rud a
ζeŧ i do σásμ, ċun do σásν, to űe
pļeψed wŧ sθ. Ρiñe ψé i mo σásμ ŝé, he Ĵíad
it to my saτisfacτiñ. Rud a υénδ fúυ
σásμ, to do sθ. pļesantly, wŧ saτisfacτiñ.
Is mór ‘n ~ ŝé, it is a gρet sourχe of
saτisfacτiñ. Ná taβaρ a σásμ, mar
σásμ, do (go `ĵénfá dó ŝé), don’ t ĝive him
ŧe saτisfacτiñ (of doiñg it for him). ‘N ~ĉ
βañτ as rad, to take ŧe gÓd out d’ sθ. Is ŝé an
duñe gan ~ ŝé, he is suċ ‘n unsaτisfactory
ηerson to ĵel wiθ; he is suċ a duļ ηerson. (b)
Ρeparaτiñ, atoñeņent. ~ĉ θaβρτ i rud, to
exηiτe sθ. ~ i `coiρ, saτisfacτiñ for an
oαenχe. Ñí φļ le fál ag ņ’  úυ, I can ĝet no
saτisfacτiñ from him. (c) Ρeve`ĝe. a βañt

as duñe, to ĝet even wŧ s.o. Bañŧυ ņé a
shdsμ ψin as, I’ļ űe even wŧ him for θat.
Sasanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Engļish ηerson. 2. Hist: & ĊoμRáυτċ: Proτestant.
Sasanċ2, Aĵċt Engļish,
sásana : sAs1
sásar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Sauχer,
sáslċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ņeċañism, 
maξiñery.
~ cloiĝ, ŧe ņeċañism d’ a clock,
sásμaρċt = sásúlċt
sásμar, a = s á s ú i l .
sáspan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Sauχepan.
2. Τiñ mug. (Roġĉ sáspán)
sásta, a3. 1 . roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ s á s a i g h . 
2. Saτisαied,
conτenτed, pļeψed. Ζeŧ ~ le rud, ĵe rud, to
űe saτisαied wŧ sθ. Tá ψé ~ ļe ψ’ ŧéñ, he is
pļeψed wŧ himψelf. ~ ĵen ζi, saτisαied wiθ
ŧe fÓd. Ñí φļ ψé ~ ĵen taρiψχiñτ, he is not
pļeψed wŧ ŧe oαer. Ζeŧ ~ iñ át, to űe
conτenτed iñ a plaχe. Ζeiñ lán ċoμ
fanċt ‘nΨo, I would just as sÓn stay heρe. 3.
AgρÉbļe, wiļiñg. Ζeŧ ~ rud a υénδ,
to űe wiļiñg to do sθ. Má tá ψé ŧéñ if he
himψelf is wiļiñg. Tá ņé I conψent. 4.
Handy, (a) Esy to handļe, to manaĝe. Baļ
handy arτicļe. Bad, capaļ, manaĝebļe boat,
horψe, (b) Conveñient. Tá ψé lena  impar, it
is esy to caρy. Űeυ ψé ~ĉg ņ’, it wiļ coņe
iñ handy for ņe. Tá na ψipa ~ĉgañ, we have
ŧe advantaĝ ŝé d’ űeiñg ñer ŧe σops, (c) Cļever
wŧ oñe’ s hands. Búċaļ ĵeft, efαiχient,
boy. Tá foiρen σásta ag t’, you have a handy
cρew. 5. (As DoΖρíθr:) g eψily. Tá ‘n oiρed
ψiñ g an, ŧeρe is at ļest θat muċ iñ it. 6
: S Á S AM H .
sástċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Saτisfacτiñ, (a) 
Rud a
ζeŧ ċun do σástċtĉ, to űe saτisαied wiθ
sθ. (b) Conτentņent, eψe. Ζeŧ ar do
σástċt, to űe at oñe’s eψe; to űe comfortabļe.
2. AgρÉbļeñeψ, wiļiñgñeψ. 3. Ha`Ĵíañeψ. ~
urļiψe, ŧe ha`Ĵíañeψ d’ ‘n impļeņent. (Roġĉ
sástaíċt)
sástaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Handy, ĵeft, 
skilful,
ηerson.
sástoiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). (Of soil) ~ĉn
ġoiρt, αield capaχity,
sastrúga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sastruga.
sású, ΑeρIñψχñċ = S Á S AM H .
sásúil, a2. Saτisfyiñg, saτisfactory,
sásúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saτisfactoρiñeψ,
satal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉtlañ, Añņ Űρíŧrθĉ 

~t). Tρed,
tramp (ar, on); trampļe, ~ t ar rud, to tramp on
sθ. Βx ψíĵ ag ~ ŰenIñψχñċ rompu, ŧey weρe 
pou`Ĵíañg
along. Ag iρaυ a ζeŧ ag ~ t ar ŝñ,
tryiñg to walk over us.
sataļít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Saτeļiτe. 
~
ċumarsáĵe, coņuñicaτiñs saτeļiτe,
sataÍt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
s a t a i l . 2. Tρed,
tramp. ~ bróg, tramp d’ bÓts. 3. (Of
impļeņent) Tρed. ~ ráμañe, tρed of
spaĵe.
sataρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Satyr,
sataρeċ, Aĵċt Satyρic.
Satan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Satan. ( Roġĉ 
Satan)
Satam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Saturn,
sáθaca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Θrust 
űeρiñg,
sáθċ, a = s á c h 1ĉ2.
sáθaδ, ΑeρIñψχñċ = sA.
sáθaυ = s á i t h i g h 1.
sáθaρe, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ ċ t = s á i t e o i r , ĉ e a c h t .
saθэiĵe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). (Αiρeĉ) 
damηer.
Saθam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Saturday.
Ar ‘n on ŧe Saturday, on Saturdays. ‘N ~
iña υiυ ψin, ŧe foļowiñg Saturday.
Amárċ ‘n ~, tomoρow is Saturday. Fan go
wat τiļ Saturday. Ĵé Saθam ψo
ċugañ, ñext Saturday. MaĴíañ Ĵé Saθam,
(on) Saturday morñiñg (last, ñext). Ζí  ψid
‘nΨo Ĵé Saθam, ŧey weρe heρe on Saturday
(last). (Roġĉ f)
satlañ : s a t a i l .
satrap, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉap, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Satrap.
sbĉ = spscab,
~a d h = s c a i p . ĉ e a d h
scabaρd, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Scaűard,
scabasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). 1. Ļiτρυċt: Sack, 
plu`ĵer. 2.
Wasτefulñeψ, wasτe.
scabásτŝμļ 1036 scál
scabásτŝμļ, a2. Wasτeful,
scabaļ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1. Eχ:
Scapular. 2. {Of armour) {a) Σoulĵerĉηieχe. (b)
Bρestplaτe; curaψ. (Van scabal)
scabaļċ, Aĵċt 1. Scapular. 2. Haviñg scapulars,
scaβat, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~x). Rush, 
dash. ~
ġэiŧe, rush d’ wiñd. ~ (toiñe), ruŝiñg
σoρeĉwave.



scaβaτéiα, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉera, Ilrĉ ~i). 
Blackgúrd.
(roġĉ scaβaρe ΑeρIñψχñċ)
scaβarθa, a3. Purĝed, scouρed.
scaβat1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Naρow,
wiñdy, paψaĝe; gap, ĵeαiļe; aļey.
scaβat2, ΑeρIñψχñċ = scata.
scaβdrún = scúdrún.
scaβlaeiρ, ~ĉa c h t = scaμaļéiρ, -ċt
scaβlór = scaμaļéρ.
scaβta, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Scout,
scaβtál, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scouτiñg,
scablál, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scaűļiñg; rouġ
(ξiψelĉ)work.
scabfθċ = scaηeċ1 2.
s ca d án , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Heρiñg.
& aμrc: CNÁΜ l{b)f ĻeSAυ 2{a), MdRA1 2. 2. ~
űeg, sprat. ~ gañiμ, sandĉÉl. 3. ~ cэċ,
salτed ņilk or waτer uψed as potatoĉĴíap. 4. F:
Ŧiñ man. 5. Scadáñ i lorga, moτļes iñ ŝiñs
(from het d’ αiρe).
scadaraċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Iñαeρiρ ŧiñgs,
ρefuψe. ~ eļaυ, (herd o ŰenIñψχñċ ) scrawny caτļe,
scaδrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaá, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċaτeρiñg woman.
s c a fa 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Ļiτρυċt: 
Ŝip.
s c a fa 2, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ scμ1. 2. Eĝer, 
avid (ċun
ruda, for sθ.). 3 : scaμaδ.
s c a fa ċ , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ņed:
Scaļe. ~ i`gan, agnal. 2. Baρe patċ d’ rocks.
{Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
scafaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Straηiñg 
αeļow. ~
mná, straηiñg ĝiρl.
scáfaρeċf, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Αerfulñeψ,
fρυtfulñeψ. 2. Αerfulñeψ, τiņiĴíaty.
SCafaļ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ScaαolĴíañg,
staĝiñg. Const: Scaαold.
scafanta, a3. 1. Straηiñg, taļ and viĝorous. 2.
SηÉdy.
scafántċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Straηiñgñeψ,
viĝorousñeψ. 2. SηÉĴíañeψ. (roġĉ scafaχċt)
scáfar, Aĵċt Αerful. 1. Fρυtful, dρedful.
Toiņeċ τeρifyiñg θu`ĵer. Ψχéla
alarņiñg ñews. Oiξe aηaļiñg ñυt. 2.
Τiņid, aηρehenψive. duñĉ űeg τiņid
ļiτļe ηerson. Pásτí ~ĉ, eψilyĉfρυτeñed
ξildρen. Capaļ shy horψe. (Var ~-ċ)

scaflál, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scaαolĴíañg,
scafóg, ~ĉ ċ = scoθóg. -ċ.
scafóĵeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Scaπoid.
v.t. & i. {Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉθa). 1. Strañ, αilτer. 
bañĉ
a —aδ, to strañ ņilk. 2. Drañ oα. Ļċt a
~δ , to cļer ļiqud. Ag ~δ αiña, rackiñg
wiñe. Or a ~ĉδ, to wash out gold. 3. Ρeαiñe.
Ψiúcra a ~δ , to ρeαiñe sugar. 4. Ψift, scρÉn.
Αiñaψe a ~ĉδ, to ψift eviĵenχe. ‘N αiρ a
ĉwδ ón mbρég, to ψeparaτe ŧe true from ŧe
falψe. 5. Ĵeρive, spρiñg (from sourχe). Na
τe`gaċa as ar ~ĉ d h ‘n Ġaeilĝe, ŧe
la`gúĝes from whiċ Iρish ĵeρives its oρiĝiñ.
An dρem as ar δ e> ŧe ηeopļe from whom
he sprang.
scagċ, Aĵċt Ηerņebļe, porous; {of fabρic) ŧiñ,
fļimsy; sparψe.
s c a g a c h á n 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
Αiltraτiñ.
s c a g a ċ á n 2, ΑeρIñψχñċ = s c a g a i r e j.
s ca g a ċ t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Poroψity,
s ca g a d h , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ g t h a ). 1 . 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ s c a g . 2 .
Αiltraτiñ; ρeαiñeņent; aψortņent; cρiτical
exaņiñaτiñ.
s ca g a iρe , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. 
Αilτer, scρÉn. ~
solas, ļυtĉαilτer. ~ gañiμ, sandĉαilτer.
Πot. ~ daθa, colour scρÉn. 2. Αilτeρer, ψifτer;
ρeαiñer. {Roġĉ d’ i: scagán m; d’ 2: scagadór 
ΑeρIñψχñċ)
s ca g a iρe a ċ t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) αilτeρiñg,
ψifτiñg, ρeαiñiñg. {Var scagadóρċt)
s ca g á it , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiltraτe,
s c a g b h e a la ċ , Aĵċt Taτļiñg, i`ĴíascρÉt,
s c a g b h e a θ o ρ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoca, Ilrĉ 
~í/x). Αilτer
αÉĵer.
scagυelaυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵíalyψe,
scagυelaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoca, Ilrĉ ~í).
Ĵíalyψer.
scagυelú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
s c a g d h e a l a i g h . 2. Ĵíalyψis.~,,
scagιiclċ, Aĵċt GapĉtÓŧed,
scaglan, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρeαiñery. ~ ψiúcra, sugar ρeαiñery,
scagπáηér, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αilτerpaηer.
scagθa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ S C A G . 2. 
Ψeparaτed, ŧiñ,
sparψe. Edċ lÓψelyĉwoven, ŧiñ, cloθ. 3

: S C A G A D H .
scagθċ, Aĵċt Αilτeρiñg, ρeαiñiñg, ψifτiñg,
scaűes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉűis). Scaűius,
scaűéis, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Scaűies. {Van 
scaűés m,
scaűis / , scaζi ΑeρIñψχñċ)
scaζτéρ = s c a b h a i t ŝé i r .
scad, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Husks, ρefuψe,
scaf, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Scarf. 2. 
Long
stρip d’ cloθ (ψerviñg as ruñer, stρeņer, mask,
etc.).
scafτe, ΑeρIñψχñċ ĉ s c a t a .
scaĝñe, ŰenIñψχñċ = s c a g a i r e i.
scaĝñeċ = s c a g t h a c h .
scaĝñeán, ΑeρIñψχñċ, scaĝñeoiρ, ΑeρIñψχñċ ~ s c a g 
a i r e i.
scal, ŰenIñψχñċ = s c a l 1 2.
SCal1, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Σadow. 1. 
Σaĵe;
darkñeψ, obscuρity. Fúυ ~ na gcran, u`ĵer
ŧe σadow d’ ŧe tρÉs. ~ nhoiξe, σadows
scál 1037 scáñτecfa
of ñυt. ‘N βás, ŧe σadow d’ ĵeθ. 2.
Patċ d’ σaĵe. ~ĉ ċaŧeμ, to cast a
σadow. Ag ĵénδ ar ‘n talμ, casτiñg a
σadow on ŧe ground. Θroidŧδ ψé lena  •—■,
(of cantankerous ηerson) he would ŧυt wŧ his
σadow. 3. Ρefļecτiñ, imaĝe. D o ~ĉ ιeiχeál
i scáθán, to ψÉ oñe’s ρefļecτiñ iñ a ņiρor. ~
na gcran san uψχe, ŧe ρefļecτiñ d’ ŧe tρÉs iñ
ŧe waτer. 4. Bρiļiñτ ρefļecτiñ, gļem, τiñτ. ~
na gρéiñe, ŧe ρefļecτiñ d’ ŧe sun. ~ ψeca,
sñċta, iχeĉ, snowĉ, bļiñk. Ζí  ~ ina βróga,
his σoes weρe ŝiñiñg. ~ ‘n rós ina grú, ŧe
roψe’s hue iñ her ξék. 5. Σaĵe, ġost. Ñí φļ an
ċ a he is but a ġost d’ his forņer ψelf. Ñíl
iñτi ċ ~ i `buĵél, ŝe ‘ is only a σadow iñ
a boτļe,’ is worn to a σadow.
s c á i l2 : S C Á L 1ĉ2
scaļe1, “substañτċ” (Iñ Ĵúltċ aűρτín) Noŧiñg, 
anyŧiñg. Ñil
~aĝ ŝé , he has noŧiñg.
scaļe2 : s c a l 1
scaļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉļi). 1 = 
sc.AÍJ.2. Weviñg:
Ŝed.
scáļe2 : scAl1.
scáļeċ, Aĵċt Σadowy; (of surfaχe) ρefļecτive.
& aμrc: s í o d a l.
scáļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χiñ: ScρÉn,
scaļenċ, Aĵċt Scaļeñe,
scaļx, roġĉ Ilrĉ d’ s c a l 1.
scáļx : s c á i l 1.
scaļéθan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). 1. Wild 
exaĝeraτiñ.
Tá ~ ar t’, you aρe ļeτiñg your imaĝiñaτiñ run

away wŧ you. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag τeļiñg whoηiñg
ļies. 2. Wild exχiτeņent.
scaļéθanċ, Aĵċt 1. Wildly exaĝeraτed. 2.
Wildly exχiτed.
scaļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Splaŝiñg wave; ċop.
scáļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). ΣaĴíañg. Mapm: 
~ cnoc,
hiļ σaĴíañg.
scáļŝμļ, a2 ĉ s c A i l e a c h .
s c á i l ļé a d , í . (Iñ aűρτíñ) tac, mouθful, dρiñk,
of τe..~,
s ca i l le a g á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Taļ
ļen ηerson; anyŧiñg taļ and sļe`ĵer,
s ca i l le a g á n ta , a3.1. Taļ and ļen, lanky. 2. 
(Of
ηerson, mañers) BρÉzy, ļively,
s ca i l le a g á n ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
1. Lankiñeψ. 2.
(Of mañers) BρÉziñeψ.
scaļeog1 = g á i l l e o g .
scaļeog2 = S C A IL E O G .
s c a i l l iñ = S C A IL T Íñ . t
s c a i l l iu n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Scaļiñ. 2. Iņatuρe, u`ĵerĵeveloηed, ŧiñg.
~ muχe, ļen, scrawny, ηiĝ. ~ práta, smaļ,
worθļeψ, potato. 3 = s c a i l l i ú n a c h .
s c a i l l iú n a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Lanky ηerson.
s ca i lp , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Cļeft, 
αiψuρe
(iñ rock). 2. Ŝelτer (u`ĵer rock); cave, ĵen;
erŧen hut. 3. (a) Layer d’ erθ, sod, clod, (b)
Αiĝ: Iñert ηerson. 4. Bank. ~ ξeo, scamaļ,
βásτí, bank d’ fog, d’ cloud, d’ rañ. 5. Αit,
sηeļ. ~ úiĝñis, αit d’ loñeļiñeψ. ċodlata,
sηeļ d’ sļÉp. ~ ġэiŧe, sudĵen gust d’ wiñd.
(roġĉ Ilrĉ ĉ~(r)eċa)
s c a i lp e a ċ , Aĵċt (Of rocks) Cļeft, αiψuρed. 
(Var.
scalηieċ)
s ca i lt iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hot whiskey 
(wŧ vaρius
iñgρeĴíaents).
s c a im h 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
ΗÉļed skiñ
or bark; σaviñgs, αiļiñgs, scobs. 2. Gρimaχe,
snarl. Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ, he σowed his τÉθ,
snarļed.
s c a im h 2 = goiμ.
s c a im h e am a ċ , ŰenIñψχñċ = caμэiρ
s c a im h e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw).
Gρimaχe, snarl.



scaνíl, scaνiρe = s c a ΑeρIñψχñċ h a i l , s c a 
ΑeρIñψχñċ h a i r e
scamļéiρ, ~ĉa ċ t = s c a ΑeρIñψχñċ h a i l ŝé i r . ĉ e 
a c h t .
scáñ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Crack, spļit, ψever. T á an
tĉaδmd ag ~ĉδ, ŧe τi`űer is spļiτiñg. 2.
Ŧiñ out; part, scaτer. Ñélta ag ~ĉδ,
clouds parτiñg. Ζí  ‘n slú ag ~~ĉδ, ŧe
crowd was Ĵíasηerψiñg, ĝeτiñg sparψe. 3. Wer
ŧiñ. Tá mo ċud ŝédaυ ag ~~ĉδ, my
cloŧes aρe ĝeτiñg θρedbaρe,
sca`Ĵíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ i ). 
Sca`Ĵíaum.
scañe1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτi). Ŧiñ, ņegρe, 
ηerson.
scáñe2, ŰenIñψχñċ = s c A i n e a d h 2.
s c á iñ e a ċ , Aĵċt 1. Cracked; ŧiñ, sparψe; 
θρedbaρe;
scraĝy. 2. ŰíŧOlυċt: Iñτersτiτil,
s cá iñ e a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Skiñy, emaχiτed, ηerson,
s cá iñ e a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe, Ilrĉ ĉnτi). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ o fsc á i n
2. Crack, spļit, iñτersτiχe.
s c a iñ e a g á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Coarψe 
sand or gravel;
ŝiñgļe.
s ca iñ e a g á n a ċ , Aĵċt Sandy, graveļy; ŝiñgly,
s ca iñ e am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). Ŝiñgly 
strand;
ŝiñgļe.
s c á iñ n e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Skeiñ 
(snáθa, of
yarn).
s ca iñ n e a l , ~ĉ c h = s c a n n a l . ĉ a c h .
s c a iñ n e a r 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnρe, Ilrĉ 
ĉnρeċa). Ļit:
Baτļe, rout.
s ca iñ n e a r2, ŰenIñψχnċ ~ĉ c h = s c a n n a l . ĉ a 
c h
s c a iñ n ρ 1, /, ~ċ = s c a n n a l , ĉ a c h .
s c a iñ n ρ 2 = s c a n r a i g h
s ca iñ n r e a d h = s c a n r a d h .
s cá iñ s e , s c á iñ s iú i l = s c a o i n s e . s c a o i n 
s i ú i l
s cá iñ τe , a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ s c á i n . 2. 
Ŧiñ, sparψe;
skiñy, scraĝy; θρedbaρe. Grúiĝ ŧiñ
haρ. Baρa sparψe crops. Cρé scanty soil.
Αicla gaηed τÉθ. Casog θρedbaρe
coat. Sэθar .skαetċyĉwork. Űeiŧiċ
scraĝy űest. 3 : s c A i n e a d h
s c á iñ t e a ċ 1 = s c A i n e a c h .
s c á iñ τe a ċ 2 = s c á i t h í n t e a c h .
scáñτċt 1038 scaρļista
scáñτċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧiñeψ, 
sparψeñeψ;

θρedbaρeñeψ; scragĝiñeψ.
scáñτċt2 = s c á i t h í n t e a c h t .
scáñτí1 : S C Á Iñ E A D H .
scáñτí2 : scáñe
SCap, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 
Scaτer. 1. Ruda a
~ĉδ ar ‘n urlár, to scaτer ŧiñgs on ŧe
flÓr. Ná ‘n ψiúcra, don’t sηiļ ŧe sugar. ~ĉ
raζ sa μála, everyŧiñg iñ ŧe bag αeļ out. 2.
Spρed. Ψχéi a —eδ, to spρed ñews. ψin
mar a ~ ‘n cρeiĵeμ, θat is how ŧe faθ
spρed. 3. Ĵíaψipaτe. ~ ψé ċud aρĝid, he
sqú`ĵeρed his moñey. Tá ‘n χeo ag ~ĉδ,
ŧe fog is ļifτiñg. ~ ψíĵ a ċlú, ŧey spρed iļ
ρeport d’ him, ruñed his ρeputaτiñ. 4. Ĵíasηerψe.
~an cñÍñiú, ŧe ņÉτiñg Ĵíasηerψed. ~ ψid
arfud ‘n βaļĉ, ŧey scaτeρed aļ over ŧe town.
~ ψé soρ ψiρ ŝíĵ, he scaτeρed ŧem iñ aļ
Ĵíaρecτiñs. 5. Ņil: ~ iĝ i ! Ĵíasņiψ!
s c a ip e a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉηυ). 
Scaτeρiñg, spρiñkļiñg.
s c a lp e a ċ 2, Aĵċt 1. Scaτeρed, wiĵe apart. 2.
Ĵíaψipaτiñg, sqú`ĵeρiñg; θρiftļeψ. 3.
Ĵíascoñecτed, iñcoheρent, confuψed,
s ca ip e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Wasτefulñeψ, θρiftļeψñeψ.
2. Ĵíascoñecτedñeψ, iñcoheρenχe,
s c a ip e a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ scap 2.
Ĵíaψeņiñaτiñ, Ĵíaψipaτiñ, Ĵíasηerψiñ. ~
núċta, ŧe spρeĴíañg d’ ñews. χeo,
Ĵíaψipaτiñ d’ fog. ~ mэiñe, ŧe sqú`ĵeρiñg
of welθ. ~ dэiñe, Ĵíasηerψiñ d’ ηeopļe.
Ċur nhurċaρ ~ iñτu, ŧe σots scaτeρed
ŧem. Θáñiĝ ~ na ņiñén, na `en αiñ,
orθu, ŧey fļed iñ aļ Ĵíaρecτiñs,
s ca ip e a d h a ċ = scaηeċ1.
s c a ip iĝ h . 1 : scaηeċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
scaηeċ2
s c a ip iú ċ = S C A IP E A C H 1.
scapŧe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ SCA IP 2. (a) 
Scaτeρed,
Ĵíasηerψed, (b) (Of ηerson) Scaτerĉbrañed. (C) 
(Of
iĵes, sηÉċ, etc.) Wa`ĵeρiñg, Ĵíascoñecτed,
confuψed. Iñτiñ confuψed ņiñd. Smэiñτe
Ĵíascoñecτed θouġts. Cañτ iñcoheρent
sηÉċ. Coμrá Ĵíasjoiñτed conversaτiñ.
Eolas sketċy iñfar ņ’aτiñ. 3 : scaηeδ
scapŧeċ, = scaηeċ1 2.ĉt.
scapŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Scaτeρer,
sqú`ĵeρer. (Van scaηiρe ΑeρIñψχñċ)
scaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Σaρe, (a) 
Do
ĵe rad a φál, to ĝet oñe’s σaρe d’ sθ. Mo
ĵen talμ, ĵen isc, my σaρe d’ ŧe land, d’ ŧe
αish, (b) Do ~ ĵen obρ a υénδ, to do

oñe’s σaρe d’ ŧe work. Ζeŧ ar do ~ ŧéñ, to
űe workiñg on oñe’s own, αe`Ĵíañg for oñeψelf. (c)
Com: ~ĉ ζeŧ ag t’ i `coμlċt, to have a
σaρe iñ a company. ~ ζiñτiúρ, ċamċ,
δáļeċ, iρċurθa, θosċtĉ, ĵeűentuρe,
cumulaτive, Ĵíastρibuτive, ĵeαeρed, pρeαeρenχe,
σaρe. 2. Layer, stratum. ~ ġúil, coalĉűed.
Ļeg ina —x ar a ξéļĉ ŝíĵ, plaχe ŧem iñ
layers on top d’ eċ oŧer. 3. Overlap. Tá ag
na ļecáñ ar a ξéļĉ, ŧe τiļes overlap. 4.
SpρeĴíañgĉground.
scaρβ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Σaļow (iñ
ρiver, lake, ψe) wŧ ŝiñgly boτom; ŝiñgly
űeċ. & aμrc: ΑeρIñψχñċ U Ρ 1 ŰenIñψχñċ 2. ΡÉf 
coveρed by σaļow
waτer.
scaρβ2 : s c a r b h 1.
scaρβarántas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, ĝilrĉ
Σaρe waρant.
scaρζeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉβυ, 
ĝilrĉ
Ŝiñgly plaχe; rouġ plaχe to walk on. (Roġĉ
scaρζeán ΑeρIñψχñċ)
scaρζeċ2, Aĵċt (Of ρiverĉűed, etc.) Ŝiñgly;
σarp, rouġ to walk on. (roġĉ scaρζeánta a ?)
scaρζíñ, scaρβŝíñ = g a r b h s h í o n
scaρċaηiτel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτil). Σaρe 
caηital,
scaρċaρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ x). Σaρe
χerτiαicaτe.
scaρd1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉx). Squrt, 
jet, gush.
~ uψχe, squrt d’ waτer. ~ Cola, spurt d’ blÓd.
ġaļe, jet d’ sτem. ~ βásτí, splash of
rañ. Ċur ψé ζitáļe an, he put a dash of
sηiρits iñ it. ΨenΦocl:~aĴíañ’ ŕeca, sudĵen
αit d’ ρeηentanχe (foļowed by bout of
profļiĝacy).
scaρd2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ τe ). Squrt,
gush; pour raηidly. Uψχe a ~ĉδ ar δuñĉ,
to squrt waτer at s.o. Ζí ψé ag ~ĉδ fola, he
was pouρiñg blÓd. Ag ~ĉδ añis as an
talμ, guŝiñg out d’ ŧe ground. amċ
an tae, pour out ŧe τe. Ζí ‘n ιerθañ ag
eδ ĵen Ĵíañ, ŧe rañ was cascaĴíañg oα ŧe
rÓf.
scaρd3. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ & a r d 1 2. ŰenIñψχñċ = s c 
a r d 1
scaρĵeċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴía). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) squrτiñg,
guŝiñg, pouρiñg. ~ μaŧ fuψχe, gÓd dash
of whiskey.
scaρĵeċ2, Aĵċt Squrτiñg, guŝiñg, pouρiñg
raηidly.
scaρĵeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Jet, spout;
cascaĵe.
scaρĵx ; s c a i r d 1
scaρĵeitļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Jetplañe.
scaρυénta, a3. Cļiñkerĉbult.
scaρĵí. 1 : s c a i r d e a c h 1 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of
S C A Ρ D E A C H 2.
scaρĴíañeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Jetĉe`ĝiñe.
scaρĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (Of 
ĵeviχe) Squrτer,
pouρer.
scaρdsruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Jetĉstρem,
scaρdτimáñt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉána). Jet 
propulψiñ,
scaρx . s c a i r
scaρf = s c a i ŰenIñψχñċ .
scaρiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sqút
bowĉļeĝed ηerson. (roġĉ scaρeċán ΑeρIñψχñċ)
scaρļeog, ŰenIñψχñċ = s c a r l úυ i d
scaρļista, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Σaρeĉļist.
scaρμa`gaρe 103, scalán
scaρμa`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Σaρepuŝer.
scaρp1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Scorηiñ.
scaρp2, ŰenIñψχñċ (£j. ~ĉ, Ilrĉ ~x). Scarp, 
escarpņent.
scaρηisc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηéisc, 
gηi
Scorηiñĉαish.
scaρσэθrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). ~ (talún),
σaρeĉcroηiñg.
scaρŝelβór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Σaρeholĵer.
scaρt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. (a) 
Caul,
oņentum. (b) Ĵíaphragm, ņidρiα. ~ĉn
ċļéiζ, ŧe ņidρiα. Buļe sa bodyĉblow, (c)
(Ilrĉ) LunĜiñĵċ Uθĉ Is maŧ na ~ċĉ/x atá aĝ ŝé , he
has gÓd lungs, a strong voiχe, (d) (Ilrĉ) Cu:
Ļυts, lungs, (e) Αiĝ: Ñí φļ ψé ĵe aĝ ŝé , he
hasn’ t ŧe gumpτiñ. Ġoiļ ψé g `τi na
~ċĉ/x ar ņ’, it hurt ņe to my iñermost űeiñg.
A νic na ~ĉ! GÓd hevens! 2. Ŝelτeρiñg
cave or ŧicket; ŝelτer, covert. & aμrc: s c o i l i(a).
scaρt2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Σout; caļ,
suņons. a ļiĝen, to σout. Ļiĝ, ρiñe, ψé ~
ar ņ’, he caļed ņe. Ļiĝ ~ ļe ψ’, σout at him. ~
ġáρe, loud lauġ, σout d’ lauġτer. ~ĉr
δoċtúρ, ar σagart, caļ for doctor, for pρiest.
Θáñiĝ ~ĉρ, he was suņoñed. le ~ĉn
ċoiļυ, at cockĉcrow.
scaρt3, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Iñ aűρτíñ) 



~ĉscaļe,
gla`dular sweļiñg iñ armηit.
scalt4, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ~ĉ). 1.
Σout, caļ, (a) Añm, roļa, a ~ĉδ, to caļ a
naņe, a roļ, (b) Coiļeċ ag ~ĉδ, a cock
crowiñg, (c) ar, caļ for, suņon. ~~ĉδ ar
δuñe, to caļ s.o. ~ĉr ċuĴíaú, caļ for help.
(d) ~ ļe, caļ to, hal; σout at. Χé atá ag ~ĉδ
ļiñ? Who is caļiñg to us? Ná bt ag eδ le ņ’
mar ψin, don’t σout at ņe ļike θat. 2. Burst out.
(a) ~ ψíĵ  aMġ ag gáρe, ŧey burst out
lauωiñg, (b) ~ ‘n ġρiñ, ŧe sun σoñe out.
An solas ag ~ĉδ sa, dorċadas, ŧe ļυt
bρekiñg out iñ ŧe darkñeψ.
scalτeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi). Cu: Ļυts, 
lungs.
scalτeċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) σouτiñg, caļiñg.
Ċúla ņe ‘n I herd ŧe σouτiñg. Cad ŝé
an atá oraζ? What aρe you σouτiñg about?
scalτeċ3, Aĵċt Σouτiñg, clamorous.
scaρτeċa1 : s c a i r t 1
scaρτeċa2, roġĉ Ilrĉ o fsc a i r t 2.
scaρτeδ : s c a i r t 4
scaρτx : s c a i r t 2
scalτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Σouτer, caļer,
scaρtωela, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Oiξe bρυt
mÓnļυt ñυt.
scaρt l. 1 : S C A Ρ T E A C H 1ĉ2 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ d’ S C A Ρ T E A C H 3
s ca ρ t i l , / =; S C A Ρ T E A C H 2.
s ca ρ t iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ŧicket,
s ca ρ t i i i i l , a = s c a i r t e a c h 3
SCaτe1, roġĉ Ilrĉ d’ S C A IT H E A ΑeρIñψχñċ H .
scaτe2 = scoiτe : s c o i t h 1.
scaτe3, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ s c a ΑeρIñψχñċ h 1 
scaτeċ = s c o i t e a c h .
scaτeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Scatology.
scaθ. 1 = s c o i t h 1. 2. ŰenIñψχñċ = s c o t h 1
scaŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ, Ilrĉ ĉiτi). Spaχe 
of
τiņe, whiļe, sηeļ. ~ dá σэl, a ηeρid d’ his
ļiαe. Ar ŧδ scaŧiμ, for a whiļe. Is maθ
an ~ úυ ŝiñ ŝé, it is a gÓd whiļe ago. Scaτi
ĝela, bρυt ηeρids. Τéim ‘n scaτi, I go
ŧeρe at τiņes.
scáŧíñτeċ, Aĵċt Τiņid, shy.
scáθmτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΤiņiĴíaty, 
shyñeψ,
scats, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). —■ (éiŧυ),
whoηiñg ļie.
scatψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τeļiñg ļies,
scatψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļρ.
ψel1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 
Burst, flash,

blast. ~ ġρéiñe, sunburst. Βúil ~ ĵen
ġρiñ ŝé, he got sunĉstroke. τiñτρi, flash of
ļυtñiñg. ~ ġэiŧe, blast d’ wiñd.
ψel2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Burst out, flash. ‘N ġρiñ ag 
—δ tρi
na ñélta, ŧe sun bursτiñg θrouġ ŧe clouds.
ψel3 = s c o l 1.
ψel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉál, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1.
Suηernatural űeiñg, πantom. 2. Űeiñg, ηerson.
3. Ĝiñτ, hero. ( Roġĉ f)
ψel2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉál). (Hot) τe.
ψel3, ΑeρIñψχñċ = S C Á IL 1.
scála1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Baψiñ, 
bowl.
bañe, ņilkĉbowl; baψiñfļ d’ ņilk. 2. ~
(toμas), scaļe(ĉpan); (ηi) scaļes, balanχe. 3.
Ņesuρe. ~ grañ, grañĉņesuρe.
scala2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). (Of graĴíañg, 
etc.) Scaļe.
1. (a) ~ τeiρņiņédaρ, ŧermoņetρic scaļe, (b)
~ tonφad, waveĉļengθ scaļe, (c) túrastal,
lúċana, scaļe d’ salaρies, d’ pρiχes. ~
astρiŧeċ, sļiĴíañg scaļe. 2. Rud a θaρañgt
ĵe ρéρ to draw sθ. to scaļe. Ļérscál ar ~
orlaυ sa νiļe, map on scaļe d’ ‘n iñċ to a
ņiļe. 3. Mus: ~ mór, űeg, crómatċ,
Ĵíatonċ, major, ņiñor, ċromaτic, Ĵíatoñic,
scaļe.
scalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Strong sudĵen 
gusts. ~
gэiŧe, sqúļy wiñd. 2. Splash d’ waves, ċop.
3. Qúnτity d’ dρiñk. T á ~ (maθ) ólta aĝ ŝé , he
has a gÓd drop taken,
scalċ, Aĵċt Scalar,
scalaδ, ΑeρIñψχñċ 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ s q ΑeρIñψχñċ 
2. 2 = s c a l 1
scaladór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Orn: 
Oysτercatξer.
scálaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Scaļe, ċa`ĝe
aχorĴíañg to scaļe.
scalán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Burst, flash,
gρéiñe, burst d’ sunŝiñe. ~ τiñτρi, flash of
ļυtñiñg. 2. Sudĵen Ĵíasηerψiñ, pañic. Ċúυ
— iñτu, ŧey scaτeρed iñ aļ Ĵíaρecτiñs. Ċur
ψé ~ ina ċud aρĝid, he sqú`ĵeρed his
moñey.
scálán 1040 scaμaρe
scálán = SCÁΘLÁN
s c a l l ‘, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Scald, (a) duñĉ a ~δ ļe
huψχe τe, le gal, to scald s.o. wŧ hot waτer,
wŧ sτem. Ná ~ do scomċ ļe ψ’, don’t scald
your θroat wŧ it. Αiĝ: ‘n croi a ~δ ag
duñe, to gρieve s.o. űiτerly at hert, (b) bañĉ
a ~ĉδ, to scald ņilk. Uβ a ~~aδ, to poċ
an eĝ. (c) Solŧeċ, cuñeog, a ~ĉδ, to

scald a veψel, a ċurn. 2. Scold. Ag ~δ a
ξéiļe (ļeis ‘n τe`ga), scolĴíañg oñe anoŧer.
s c a l l2 = SCAL1*2
scaļċ1, Aĵċt (Of űiρd) Unfļedĝed.
scaļċ2 = scalċ
scaļaċán = scaļamán
scaļaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
ofscaļ1 2. Scald;
scalĴíañg ψensaτiñ. Ar scalĴíañg, boiļiñg hot.
D’ól ņe’ as ‘n ŝé, I drank it ηiηiñg hot. χí,
hertĉscald, torņent d’ hert, ĉw ar σδ! Blast
ŧem! Mo Alas! 3. ScolĴíañg, abuψe. ~
τe`ga, dρeψiñg down.
scaļaδ2 = scalaδ
scaļadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ Scolĵer, 
abuψive
ηerson. ( Roġĉ scaļaρe ΑeρIñψχñċ)
scaļadoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scolĴíañg;
abuψiveñeψ, vituηeraτiñ. ( Roġĉ scaļaρċt)
scaļamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Fļedgļiñg, ñestļiñg,
scaļán = scalan
scaļód’, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
ScolĴíañg, abuψe.
2. ScolĴíañg, abuψive, ηerson.
scaļód2 = SCALÓD.
scaļóĵeċ1, Aĵċt ScolĴíañg, abuψive. (Roġĉ
scaļэiĵeċ)
scaļóĵeċ2 = scalóĵeċ
scaļta, a.i. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ scaļi.1 2. (Of 
fļedgļiñg)
Caļow, αeŧerļeψ. 3. Puny, paltry. ‘N rad ~
ψiñ, θat ņiψerabļe ŧiñg. Punt oñe wρetξed
pound. D o υiξeļ űeg your puny ļiτļe
űest. 4 : scaļaδ1
scaļtċ, Aĵċt ScalĴíañg, boiļiñg hot.
scaļtċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Scalĵedñeψ; 
caļowñeψ;
paltρiñeψ.
scaļtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). I.
Unfļedĝed ξicken; fļedgļiñg, ñestļiñg. 2. Puny,
iñψiĝñiαicant, cρetuρe. (roġĉ d’ 2: scaļtaρe 
ΑeρIñψχñċ)
scaļtarnċ = scolgarnċ
scaloid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). ~ (ġэiŧe),
sudĵen gust (of wiñd), sqúļ,
scalóĵeċ, a2. Sqúļy,
scalpċ = scalηeċ.
scalpán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
αiψuρe. 2. Waτļe dÓr; oηeñiñg d’ ŝelτer or hut
(wŧ makeŝift dÓr),
scalpóg, scalpód, ŰenIñψχñċ = ψχelpóg.
scalta : SCALAΔ.
scalt aMġ = scolgarnċ.

scaltraċa, roġĉ Ilrĉ d’ scal1.
scamaļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaUl, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cloud.
(a) ~ básτi, rañĉcloud. Scamaļ ρeθa,
scudĴíañg clouds. Θáñiĝ ~ĉr ‘n ngρiñ, a
cloud darkeñed ŧe sun. (b) ~ĉ ċur ar an
iñτiñ, to cloud ŧe ņiñd. Tá ŝéiĝiñ anús
ar ņ’, ŧeρe is soņe cloud ha`ĝiñg over ņe. Cad ŝé
an atá ar t’? Why aρe you so glÓmy? (c) ar
ļċt, ar βañe, cloud iñ ļiqud, αilm on
ņilk. ~ĉr σúil, αilm on eye. Πov. ĉw (ar
ċlэnċló), fog (on ñegaτive). 2. (a) ~ (crab),
web (joiñiñg űiρd’s toes). (6),Caul (on calf), (c)
~ (bó, cэrċ), flank (of cow, d’ ŝÉp).
scamaļ2 = scanal.
Scamaļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). WebfÓτed
űiρd, palņiηed.
scamaļċ2, Aĵċt 1. Cloudy, clouĵed. Sηéiρ
cloudy sky. Iñτiñ clouĵed ņiñd. Ļċt
cloudy ļiqud. Gloiñe ņisτed glaψ.
Suτe ~ĉ, bļery eyes. 2. Webűed, palmaτe.
Cosa ~ĉ, webűed αÉt,
scamaļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ClouĴíañeψ.
scamaļaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉļú 
ΑeρIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Cloud (over), ņist, obscuρe.
scamaļaυ2. 1 : scamaļċ1 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
SCAMAĻĊ2
scμ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉafa). 1. 
ΗÉl, scaļe, stρip; lay
baρe, űecoņe expoψed, (a) Coiρt, craχen,
ηéiñτ, ag ~»~aδ, bark, skiñ, pañt, ηÉļiñg oα.
Ζi ‘n ċnáμ ag ~ĉδ, ŧe boñe was
exfoļiτiñg. Tá ‘n trá, ‘n ψχeiρ, ag ~ĉδ, ŧe
strand, ŧe ρÉf, is űecoņiñg expoψed. Tá ψé
scafa anús ĵe na cnáμa, ŧeρe is noŧiñg ļeft of
him but ŧe baρe boñes. Plat scafa, bald paτe. (b)
Ņecan a ~ĉδ, to scraηe a caρot. Práta a
~aδ, to ηÉl a potato. Pónaρí a ~ĉδ, to
ŝeļ űens. Braċ a ~ĉδ, to stρip a bank.
Cártaí a ~δ (ċun roiñτe), to cut cards (for
ĵeļiñg). Ζí  ψé ag ~ĉ d h na `αicla ċugam,
he was baρiñg his τÉθ at ņe. Btoδ na suτe
scafa ag t’, kÉp your eyes skiñed. 2. Paρe
surfaχe of, σave, plañe down. Aδmd a
~aδ, to σave wÓd. Clár a ~ĉδ, to plañe
down a board. Bata a ~~aδ, to whiτļe a sτick. 3.
(Of cloŧes) Rub, fray; (of kñiτiñg) ravel.
scμ2, ŰenIñψχñċ = scν1
scaμċ = scafċ
scaμaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
ΗÉļiñg, scaļiñg, exfoļiτiñ; ηÉļed, shρedĵed,
maτeρil. Scaμaċáñ aδmd, wÓd
σaviñgs.
scaμaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉafa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ scμ1 2.



ΗÉļiñgs, σaviñgs, scraηiñgs, αiļiñĜiñĵċ Uθĉ ~
i`gan, agnal. 3. Exfoļiτiñ, ĵesqúmaτiñ.
4. Low eű.
scaμadór, ΑeρIñψχñċ ~ scaμaρe
scaμaυ = scμ1
scaμal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉita), l = scaμδ 2. 
(Act
o ŰenIñψχñċ ) gρimaχiñg.
scaμaļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ Scold,
scaμaļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ScolĴíañg,
scaμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). ΗÉļer, 
scraηer,
αiļer, stρiηer.
scaμaτe 1041 scэil
scaμaτe = scafa2
scaμán, ΑeρIñψχñċ = scaμóg.
scaμánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Sηiñeļeψ ηerson.
scaμánċ2, at. 1. Αilmy. Lása αilmy laχe.
Ñél αilmy cloud. 2 = scaμógċ
scaμard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). Nutρiņent, 
nouρishņent.
~ i `űi, susτxnχe iñ fÓd,
scaμardċm. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~).
Weļĉαed ηerson; gar ņ’a`Ĵíazer.
scaμardċ2, at. Nutρiτius, nouρiŝiñg. Űi
substanτil fÓd. ( Roġĉ scaμardúil a)
scμlaeiρ, ~ĉa ċ t = scaμaļéρ.-ċt
scμlál, ŰenIñψχñċ ĉ scaμaļéiρċt
scaμóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Lung. ~ iρañ, iρon lung. 2. Cu: ~ĉ, ļυts.
(Roġĉ scamóg)
scaμógċ, Aĵċt Pulmonary,
scμθa, ~ c h = scafa2. -ċ.
scamóñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Scaņony.
scan1, Űρíθr Aψτρċ Eļectroñics: Pros: Scan.
scan2: scun
scanaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ scan1 2.
Scanψiñ.
scanal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sca`dal. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to sca`daļize s.o. ~ĉ
ġlacδ le rud, to űe sca`daļized by sθ. Θóg
ψé it cauψed a sca`dal. Is mór ‘n ~ ŝé, it is a
gρet σaņe. Is mór ‘n ~ Ĵé a rβ ĵe
δэiñe an, ŧeρe was a wo`ĵerfļ concourψe
of ηeopļe ŧeρe. (Roġĉ scanal ŰenIñψχñċ )
scanalċ, Aĵċt Sca`dalous.
scanalaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Sca`daļize.
scanalaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ scanalċ
scanán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)

Ņembrañe; ηeļicļe, velum. ~ ronċ,
mucous ņembrañe. ~ scagċ, porous
Ĵíaphragm. ~ na τe`ga, bρidļe d’ to`gue. ~
uζe, ŝeļ ņembrañe d’ eĝ. ~ copóĝe,
ņembrañe d’ dockĉļef, (b) Caul.. 2. Πon Χiñ:
Αilm. ~ fasñéiψe, núcfrta, τegasc,
docuņentary, ñews, educaτiñal, αilm. ~
cañτe, tostċ, talkiñg, ψiļent, αilm. ~
lánφada, αetuρe αilm,
scananċ, Aĵċt Ņembranous, αilmy.
scanánaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Αilm.
scanánaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ s c anánċ
scanánaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Ŧe) χiñema. 
2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) αilņiñg,
scanar = scañer1.
scanlaυ = scanalaυ1
scanór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Eļectroñics:
Scañer.
scañiδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ļiτρυċt: Rout; 
scaτeρiñg,
Ĵíasηersal. 2. Fρυt. ~ĉ ζeŧ ar t’ roiμ rud,
to űe fρυτeñed d’ sθ. Ζí  ~ĉ anama aρ, he
was iñ τeρor d’ his ļiαe. a ċur ar δuñĉ, to
fρυτen s.o. bañ-δ ■—■ asam, I got a fρυt. 3.
F: Astoñiŝiñg ŧiñg, τeρor; astoñiŝiñg
amount. Is ŝé ‘n ~ ŝé; is mór ‘n ~ ŝé; Ñí φļ эn ~
ċ ŝé, it is most amaziñg. Tá cañτe aĝ ŝé , he
talks ‘n awfļ lot. 4. GρÉd, avaρiχe (ċun, for).
~ ċun ‘n tsэil a ζeŧ ar t’, to űe fuļ of
avaρiχe. (roġĉ scanraδ)
scanraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiτρυċt: (a) Rout. (b) 
Űecoņe
scaτeρed; bρek asu`ĵer. 2. Fρυτen. duñĉ a
scanrú, to fρυτen s.o. Scanraυ tú ‘n croi, an
tĉanam, asam, you fρυτeñed ņe out d’ my wits.
Tá ‘n ļenβ scanraŧe ag σδ, ŧey have
fρυτeñed ŧe ξild. 3. Take fρυt. Scanrú
roiμ rud, to űecoņe fρυτeñed d’ sθ. Ζi
dρeċ scanraŧe aρ, he had a scaρed lÓk on his
faχe. (roġĉ scanraυ)
scanraŧe, a3.1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ s c a n r a i g h 
2. ~ ċun,
gρÉdy, avaρiχius, for. 3. (Of colour, ļυt)
Luρid, glaρiñg. 4 : s c a n r l
scanrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
GρÉdy,
avaρiχius, ηerson. 2. Ņiψer, skiñfļiñτ. (Roġĉ
scanrabód ΑeρIñψχñċ, scanraċód ΑeρIñψχñċ, 
scanradór)
scanrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ s c a n r a i g h 2 =
S C A N R A D H . (Roġĉ scanrál f)
scanrul, a2. 1. Fρυτeñiñg, fρυtful. Rud
τeρifyiñg ŧiñg. Bás awfļ ĵeθ. Aρċt

αersoņe monsτer. Is ~ ‘n ψχél ŝé, it is a
αerfļ story. 2. Eψily fρυτeñed. Ļenβ
τimorous ξild. Ná bt ċoμ ψin, don’t űe so
eψily alarņed. 3. ĊoμRáυτċ: Awful, astoñiŝiñgly 
gρet.
Is ~ ‘n dúļ atá aĝ σδ san ol, ŧey aρe awfuļy
fond d’ dρiñk. 4. ċun, gρÉdy, avaρiχius,
for. (Roġĉ d’ 1,2: scanraŧeċ a)
scanrulċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Fρυtfulñeψ. 
2.
Αerfulñeψ, alarm.
scansál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
(Act d’ )
sqúűļiñg; sqúűļe.
scansálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sqúűļer,
scantór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Scañer 
(of
verψes).
scэb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiűe, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ScÓp,
scÓηedĉup maτeρil; σovelful, forkful. ~
ċρéfóĝe, σovelfļ d’ clay. ~ эiļυ,
forkfļ d’ manuρe. D’эn ~ĉμáñ, at oñe
scÓp. Ntl ~ θalún aĝ ŝé , he doesn’ t own a sod of
land. g dτé na tρí aρ, τiļ he is ĵed and
buρied.
scэb2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). ScÓp.
Cρé, gúl, a ~ĉδ, to scÓp up erθ, coal,
scэbċ, at. ScÓηiñg; (of wiñd, etc.) swiρļiñg,
ļifτiñg, swÉηiñg; (of erθ, etc.) lumpy. Faρaĝe
ċoηy ψe.
scэbog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ **~). ScÓηedup
lump. ~ ċρé, σovelfļ d’ erθ. (Roġĉ
scэbán ΑeρIñψχñċ)
scэdalċr— s c o d a l a g h ± l
scэi = S C A O T H
scэiűe : s c a o b 1
scэi!, Űρíθr Aψτρċ & i. LÓψe(n), ρeļeψe, Ĵíasċarĝe. 
1. (a)
scэil  aMġ 1042 scэil θar
U`do, unτie, unfasτen. Snaυm, χe`gal, a
—eδ, to u`do a knot, a űi`Ĵíañg. ~ do
βróga, unτie your σoes. ~ ψé broļċ a
ļéiñe, he unbuτoñed his ŝiρtĉfront. Tá na
malax ψo ag —eδ, ŧeψe bags aρe coņiñg
lÓψe. Md ~ĉn na gρemana, if ŧe sτitξes
coņe u`doñe. & aμrc: c e a n g a i l 1. (b) Slack, 
slacken.
Τéd a —eδ, to lÓψen a roηe. Tana cáblaí ag
—eδ, ŧe cabļes aρe slackiñg. ~ na scρiúna
rad űeg, lÓψen ŧe scρews a űit. (c) le t’ out
spρed, unfurl. Ψol a —eδ, to unfurl a sal.
— cúrsa eļĉ sa ψol mdr, σake out anoŧer ρÉf
iñ ŧe mañsal. ~ ψíĵ a ψχiθáñ, ŧey spρed
ŧeρ wiñgs, —iĝl βur mbrataċa le gэθ,
spρed your bañĉrs to ŧe wiñd, (d) Ρeļeψe,

oηen. Coscán, crag, a —eδ, to ρeļeψe a
brake, a clutċ. Πot: ‘n ċoμla a —eδ, to
ρeļeψe ŧe σuτer. (e) Ņed: Na putóga a
—eδ, to lÓψen ŧe bowels. 2. (a) le t’ go,
Ĵíasċarĝe. Pρísúnċ a —eδ sэr, to ψet a
pρisoñer fρÉ. ~ eδ as ĝéiζen ŝíĵ. ŧey weρe
ρeļeψed from bo`daĝe. Mdra a —eδ as cró,
to le t’ a dog lÓψe from a keñel. Mdra a
—eδ le duñe, to ψet a dog at s.o. ~ ĵen iļ
é, unļesh him. Colur a —eδ, to ρeļeψe
ηiĝeons. Ná ~ ‘n grdscar ψin fúυ na srĴíaĵx.
don’t ψet θat mob lÓψe on ŧe stρÉts. ~ ψi na
pásτí aβaļe, ŝe le t’ ŧe ξildρen g oα hoņe.
(b) Ĵíasband, Ĵíasηerψe; bρek lÓψe. ~ ‘n τiñól,
ŧe aψembly broke up. ~ ‘n tρed, ŧe flock
broke lÓψe, Ĵíasηerψed. ~ ψíĵ soρ ψiρ, ŧey
scaτeρed iñ aļ Ĵíaρecτiñs. ~ ‘n rás ag σδ, ŧey
broke iñτo a run. (c) Ĵíaψolve. Páρτíċt,
pósaδ, a —eδ, to Ĵíaψolve a partñerŝip, a
maρiĝe. Conrδ a —eδ, to τerņiñaτe a
contract. Coμlċt a —eδ, to ļiqudaτe a
company. ‘nΦoψ úυ ~ dr `cuman, now θat our
compañiñŝip has coņe to ‘n end. (d) Ρesolve.
Ĵecrċt a —eδ, to ρesolve a Ĵíafαiculty.
Θδb a —eδ, to solve a probļem. Crúξeist
ndr ~ĉδ, a hard quesτiñ θat was not
answeρed, (e) Ρemove, ρeļieve. Brón a —eδ,
to aļeviτe soρow. g —e Ĵía ár `faltanas,
may God Ĵíasηel our enņiτies. (ŰenIñψχñċ) Make 
known,
ρevel. Run a —eδ, to le t’ out a ψecρet.
Túρisc a —eδ, to ρeļeψe a ρeport. A ψχél a
—eδ, to ρevel ŧeρ story, (g) Ĝive away,
Ĵíastρibuτe. ~ ψé a iñús ar σδ, he Ĵíastρibuτed
his welθ among ŧem. Ļiτρυċt: Ñeċ —es, oñe
who is bounτiful. & aμrc: c r i s i .E 1 ŰenIñψχñċ 3. 
(a)
Ĵíasċarĝe, αiρe. Saυed a —eδ, to lÓψe an
aρow. Urċar a —eδ, to αiρe a σot. Ñi
~ŧδ ‘n guna do. ŧe gun wouldn’t αiρe for
him. (b) ΣÓt. duñĉ a —eδ le guna, to
σÓt s.o. wŧ a gun.
scэil amċ, Űρíθr Aψτρċ le t’ out; ρeļeψe, lÓψen.
1. Na ba a —eδ amċ, to le t’ out ŧe cows.
—  aMġ sa phĴíaρc ŝíĵ, le t’ ŧem lÓψe iñ ŧe
αield, —eδ  aMġ as na campaí ĝéiζiñ
id, ŧey weρe ρeļeψed from ŧe iñτernņent
camps. 2. Baļ ŝédaυ a —eδ amċ, to le t’
out a garņent.
scэil anús, Űρíθr Aψτρċ 1. le t’ down. Gúna a
—eδ anús, to le t’ down a dρeψ. ~ ψi anús a
cud grúiĝe, ŝe le t’ down her haρ. Nau: ~ iĝi
anús! Lower away! 2. Ψet down. Úlċ a
—eδ anús, to ψet down a load. ~ ŧυ ņe
anús ag do δoras ŧéñ θú. I wiļ ψet you down at
vour own dÓr.
scэil as, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. le t’ out of. ‘nt aer a
—eδ as rud, to le t’ ŧe aρ out d’ sθ. & aμrc:



s c a o i l 2(d). 2. Αiρe from. Ηiļér a —eδ as
guna, to αiρe a buļet from a gun. 3. Bρek lÓψe
from. ~ ψé as ‘n dol, he broke out d’ ŧe snaρe.
scэil ċug, ċun, Űρíθr Aψτρċ le t’ g to. Duñe
a —eδ ċun űelaυ, ċun bóθaρ, ċun
ψŝμļ, to le t’ s.o. g his way; to Ĵíasņiψ s.o. —
ċun oibρe ŝíĵ, ψet ŧem to work. ~ ċugam ŝé,
(i) le t’ ņe have it, (í) ļeve it to ņe to ĵel wiθ.
scэil ĵe, Űρíθr Aψτρċ & i. le t’ go, ρeļeψe, u`do. Do
ġρeim a —eδ ĵe rud, to ρeļeψe oñe’s hold
on sθ. ~ Ĵíam, le t’ g d’ ņe. ~ ‘n bolta ĵen
doras, unbolt ŧe dÓr. ~ ψé ‘n capaļ ĵen
ċaρ, he unyoked ŧe horψe from ŧe car. —
Ĵíat do ċasóg, unbuτon your coat and take it
oα.
scэil fúυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ψet about, —eδ fúυ 
rud,
to ψet about sθ. Ñí φļ ψiζ ċ ag —eδ fúm,
you aρe only τeψiñg ņe, only playiñg on my
cρeduļity.
scэil i, Űρíθr Aψτρċ Ψeparaτe iñτo. Rud a —eδ
iña ċoμċodana, to ρesolve sθ. iñτo its
compoñent parts.
scэil ļe, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. FρÉ from ρestrañt, 
—eδ
ļe duñe, to le t’ s.o. have his way, g fρÉ. ~ a
ξen ļe ψ’, ĝive him his hed. ~ ψé ļx
ŧe`ga, he le t’ his to`gue wag. Tá ψíĵ ag
—eδ le σδ ŧéñ, ŧey aρe ļeτiñg ŧemψelves go;
ŧey aρe θrowiñg oα aļ ρestrañt. 2. Cast to.
Rud a —eδ le gэθ, to cast sθ. to ŧe wiñds.
— ļe ψ’ ‘n aβañ ŝé, cast it iñτo ŧe ρiver; le t’ it
go down ŧe drañ. ~ ψé a ċud le haer an
tsэil, he sqú`ĵeρed his substanχe on worldly
pļesuρe. 3. le t’ g wiθ; make over to. ~ ņe an
át ļe ψ’, I le t’ him have ŧe plaχe. & aμrc:
űenċt Kb). 4. Αiρe at. ~ ψé (urċar) ļiñ,
he αiρed (a σot) at us. 5. ~ le t’, αiρe away, go
ahed.
scэil Ó, Űρíθr Aψτρċ 1. Ρeļeψe from. duñĉ a
—eδ úυ δúlgas, to ρeļeψe s.o. from an
obļiĝaτiñ. 2. le t’ g from. Ζí ψé ag —eδ na
τéiĵe úυ, he was casτiñg oα ŧe roηe. ~ úυ t’
é, le t’ it go. Ná ~ ‘n φaļ úυ t’, don’t le t’ ŧe
ċanχe g by.
scэil θar, Űρíθr Aψτρċ le t’ paψ over. Rud, duñe,
a —eδ θarat, to le t’ sθ., s.o., paψ; to iĝnoρe
scэil θart 1043 scar
sθ., s.o. ~ θarat ‘n droċlá, le t’ ŧe bad day
paψ over. S.Aĵċt b e a r t 3 i.
scэil θart, τimηeļ, Űρíθr Aψτρċ Paψ round. ~
θart ‘n salan, paψ round ŧe salt. ~ ψé ĵeoċ
τimηeļ, he ψent round a dρiñk.
scэiļeδ, ΑeρIñψχñċ (g s . ĉlτe). 1 . v n . o ŰenIñψχñċ s 
c a o i l 2.
LÓψeñiñg, u`doiñg; ρeļeψe, Ĵíasċarĝe, (a) ~
snaυņe, χe`gal, untyiñg d’ knot, of
űi`Ĵíañg. ~ bróĝe, unlaχiñg d’ σoe. ~

casóĝe, unbuτoñiñg d’ coat. ~ gρema, τéiĵe,
lÓψeñiñg d’ hold, d’ roηe. ~ τe`ga, lÓψeñiñg
of to`gue. (b) ~ coscáñ, paraψiúit, ρeļeψe of
brake, d’ paraċuτe. ~ gaļe, ρeļeψe d’ sτem.
(c) ~ brata, ψoil, unfurļiñg d’ flag, d’ sal. —
ψχiθán, spρeĴíañg d’ wiñĜiñĵċ Uθĉ (d) ~ pubaļ,
campa, stρikiñg d’ τents, d’ camp. (e) ~ĉs
pρísún, ρeļeψe from pρison. ■—■ úυ ċoiñíļ, ó
oibļegád, ρeļeψe from co`Ĵíaτiñ, from
obļiĝaτiñ. (ŰenIñψχñċ) ~ τiñól, Ĵíasηersal d’ 
aψembly.
~ na Data, ŧe Ĵíaψoluτiñ d’ ŧe Dál. (g) ~
páρτíċta, coμlċtĉ, Ĵíaψoluτiñ of
partñerŝip, d’ a company. conarθa,
τerņiñaτiñ d’ contract. (h) ~ ĵecrċtĉ,
ŧυűe, soluτiñ d’ Ĵíafαiculty, d’ probļem. (i) ~
brón, imñi, aļeviτiñ d’ soρow, d’ anxiety. ~
αeiρĝe, ņiτiĝaτiñ d’ a`ĝer. (» ~ run,
ρevelaτiñ d’ ψecρet. ~ fúρiψχe, ρeļeψe of
ρeport. ~ ψχéļ, spρeĴíañg d’ story. (k) ~
mэiñe, Ĵíasηersal d’ welθ. 3. Αiρiñg,
Ĵíasċarĝe. ~ urċar, guna, ŧe αiρiñg of
σots, d’ guns. —■ duñĉ (ļe saυed, le ηiļér,
ļe ηistal), ŧe σÓτiñg d’ s.o. (wŧ ‘n aρow,
wŧ a buļet, wŧ a ηistol).
scэilτe, a*. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ S C A O IL . 2. 
LÓψe, (a)
Baρiļ lÓψe σoeĉlaχe. Ulóg lÓψe
puļey. Cnaηe lÓψe buτon. Edċ —,
lÓψeĉαiτiñg cloŧes. Cloċa lÓψe stoñes.
Cρé lÓψe erθ. (b) Ρilaċa elasτic
ruļes. Stļ rambļiñg styļe. Cañ* lÓψe
talk, (c) Ņed: Duán ~ lÓψe kidñey. Iñi,
puτéga, lÓψe bowels. 3. FρÉ,
unconstrañed. Lamb fρÉ hand. Cos
fρÉdom to roam. Ļiĝ χen ļe ψ’, le t’ him
have his hed. Pósta n6 maρied or ψingļe.
T& g fΨilU ŝe is sτiļ fρÉ o ŰenIñψχñċ maρiĝe τies.
4* LÓψeĉļi`űed* ļiŧe, suηļe. Ĝéga ĉw, lÓψe
ļimbs, Coiψeéim fρÉ stρiĵe. 5 í s c a o i l e a d h
scэilτeċ, a, L LÓψe. Gvúiĝ haρ
faļiñg lÓψe. Baļ ** ŝédaυ» lÓψeĉαiτiñg
garņent. 2* Ļibļe to bρek lÓψe; scaτeρed,
Ĵíasηerψed. Χe`gal lÓψe űi`Ĵíañg. Tρéd
scaτeρed herd, 3. Lavish. ~ le haρĝed, oηenha`ĵed
wŧ moñey, 4, LÓψeĉto`gued, taτļiñg,
Sv LÓψeĉļiviñg, Ĵíaψoluτe. 4» Ņed. Laxaτive,
sc&oilτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ **>*), L LÓψeñeψ,
slackñeψ; laxity, 2, LÓψeñeψ d’ bowels,
Ĵíaρhoe. 1, Lavishñeψ.
scэilτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņec
Ρeļeψe. ~ coμla, σuτerĉρeļeψe,
scэilτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O
garņent) Wraηer.
scэilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ρeļeψer

Ĵíasċarĝer, ĵeļiveρer. 2. Rac: Starτer; sļiηer (o
gρeyhounds, etc.).
scэiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaρhoe (iñ 
añimals),
scэiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Taļ sηiñdly 
ηerson
gawky ηerson; lou`ĝer. (Van scэiñ f)
scэmψiul, a2. Taļ and ŧiñ, sηiñdly; gawky,
scэiñψiúlċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηiñdļiñeψ
gawkiñeψ.
scэiτe, roġĉ Ilrĉ d’ s c a o t h .
scэiŧe : s c a o t h .
scэil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiļ). Pañic; unρesoñiñg 
αer
alarm, fρυt. Iņċt ċun scэiļ, to fļÉ Í
pañic. Ċúυ ψíĵ i ŧey pañicked. Ná cu
~ iñτu, don’t θrow ŧem iñτo a pañic. Tá
fúυ, he is iñ a staτe d’ pañic. Nċ iñat atá a
Aρen’t you eψily alarņed? Cad ŝé ‘n ~ ,
θáñiĝ ar σδ? What cauψed ŧem to take fρυt?
scэļμaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pañickiñeψ.
scэļμar, Aĵċt Pañicky, extρeņely alarņed
ρedy to take fρυt. duñĉ pañicky ηerson
Dρeċ lÓk d’ alarm. Τeiŧeδ ~ wil<
ρetρet.
scэθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ Ilrĉ ĉ ĉa , 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Swarm. ~
én, űeċ, cuļeog, swarm d’ űiρds, d’ űés, o
fļies. Ζí  ~ pásτí τimηeļ aρ, ŧe ξildρei
weρe swarņiñg round him. Ζí  ψíĵ ag τeċ
iña ~ĉ an, ŧey weρe congρegaτiñg iñ gρe
nu`űers ŧeρe. ΨenΦocl:Ñí ~ bρec, oñe swaļo\
does not make a suņer.
scэθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Extravag ņ’
bo`basτic, talker; wiñdbag.
scэθaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Extravagant 
talk
bo`bast.
scap, ~ĉ ċ = s c a i p . ĉ e a c h * 2
scápċ»Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Laċa scaupĉduck.
scapadoiρ, scapaρe, ΑeρIñψχñċ = s c a i p t h e o i r .
Scar, Űρíθr Aψτρċ & t. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Part, 
ψeparaτe. 1. (a
Lánúiñ, τeġlċ, a ~ĉδ, to ψeparaτe
maρied coupļe, a houψehold. ‘nt anas ŝíĵ
ŧey weρe ψeparaτed by want. g ~ĉ ‘n bás ψint
τiļ ĵeθ do us part. Luċt troda a ~ĉδ, tψeparaτe
co`batants. na mdra ψiny ψeparat
θoψe doĜiñĵċ Uθĉ Nh cúiļi a ~δ g maθ, to ψe
ŧe posts weļ apart. Gэl a «**aδ, to sort out
ρelaτiñŝip, (b) ‘n át a ~ ‘n na bóθrc
wheρe ŧe roads Ĵíaverĝe, ĉwamar ag ‘n doras
we parτed at ŧe dÓr, Núρ a ~ ņe is ru\ whei
you and l parτed, Do ċosa a ~ĉδ, to spρe<
oñe’s ļegs, Nau Gasaδmd ag *~aδ, τi`űer
scar ar 1044 scarθa
starτiñg. ŰíŧOlυċt: Suθ ag ~ĉδ, embryo
ψegņenτiñg. Gramdċ: ‘n φoiρm ~θa, ŧe

analyτic far ņ’. Matmaτiχ: Tacaρ ~θa, Ĵíasjoiñτ 
ψets.
2. Spρed. Edċ a ~ĉδ, to spρed cloθ.
Αer, moiñ, a ~ĉδ, to spρed hay, turf. ~
 aMġ ŝíĵ, spρed ŧem out.
scar ar, Űρíθr Aψτρċ 1. Spρed on. ~ ‘n tĉédċ ar
an `bord, spρed ŧe cloθ on ŧe tabļe. 2.
Straĵļe. Tú ŧéñ a ~δ ar ċapaļ, to
straĵļe a horψe. ~ ψé ŝé ŧéñ ar ‘n τiñe, he
spρed himψelf out iñ front d’ ŧe αiρe.
scar ĵe, Űρíθr Aψτρċ & i. Part from. Is űeg nár ~
mo ξiļ Ĵíam, I ñerly lost my ψenψes. An
dásċt a ~ ņé dxoβ, ŧe mdñeψ θat parτed
ņe from ŧem.
scar ļe, Űρíθr Aψτρċ & i. Ψeparaτe from; part wiθ,
ĝive up, ρeļiñqush. 1. Dэiñe, ruda, a ~wδ ļe
ξéiļe, to ψeparaτe ηeopļe, ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ~ ψíĵ a
ξen ļe ψ’, ŧey cut oα his hed. ~ ψin le gċ
oļe, fρÉ us from aļ evil. 2. ~δ le duñe, to
part company wŧ s.o. ψé lena  μunτiρ, he
parτed from his ηeopļe. ~ ψíĵ ļe ψ’ an
egrċt, ŧey ψeveρed ŧeρ coñecτiñ wiθ
ŧe orgañizaτiñ. ~ ‘n lánúiñ le ξéļĉ, ŧe
coupļe ψeparaτed. Cá hát ar ~ tú le σδ?Wheρe 
Ĵíad
you part from ŧem? ~δ le mэiñ, to part
wŧ welθ. Ñí ~θδ ψé ļe ψ’ ‘n aρĝed, he
wouldn’t part wŧ ŧe moñey. ~ ψé ļe ψ’ an
talμ fúυ υeρeδ, he gave up ŧe land at
last, ~δ le χert, to ρeļiñqush a ρυt, ĉ~aδ
ļe hoiαiĝ, to vacaτe ‘n ofαiχe. ~wδ le nós, to
ĵepart from a custom. ~ ψé ļe ψ’ ‘n 61, he gave
up dρiñk. Is doiļυ —δ le slaġdán, it is
hard to ĝet ρid d’ a cold. Is maŧ a ~ tú ļe ψ’,
you aρe weļ out d’ it; you weρe lucky to escaηe.
Go ~ĉ m’anam le mo ċorp, unτil my soul
ļeves my body, as long as I ļive. 3. ~ĉ d h ļe
duñe dañe, to have a ņiscaρiĝe.
scar Ó, Űρíθr Aψτρċ & i. Ψeparaτe from. Cэra a
‘ĉ~δ ón tρéd, to ψeparaτe a ŝÉp from ŧe
flock. ~ na ļeβaρ ψin úυ ξéļĉ, put θoψe
bÓks iñτo ψeparaτe lots. ψé na pla`da go
maθ 6 ξéļĉ, he spaχed ŧe plants weļ apart.
~tat na αρ is na mná úυ ξe’iļe sna τiŧe pobal,
ņen and woņen uψed to űe ψegρegaτed iñ ċurċ.
Tá ψíĵ —θa úυ ξéļĉ le fada, (of maρied
coupļe) ŧey have űén ļiviñg apart ŧis long
τiņe. Ζí  ņe ~θa  aMġ úυ mo δэiñe, I was
cut oα from my ηeopļe.
scarab, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaűe, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—•). Scarab.
scarċ, Aĵċt Τegulaτed, overlaηiñg.
scaraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ s c a r . 2.
Ψeparaτiñ, (a) ~ na `compánċ, ŧe parτiñg
of compañiñs. ~ lánúiñe, ψeparaτiñ of
maρied coupļe. Ordú scarθa, ψeparaτiñ orĵer.
~ oiξe is lae, bρek d’ day. Fáθ mo scarθa



ļeo, ŧe ρeson why I parτed from ŧem. Ñí φļ ~
a`ĝe ļe ψ’, he is iñτent on kÉηiñg it. Nx rβ
aĝ σδ ļiñ, ŧey foļowed us everywheρe. (Ba) ~
anama le coip (é), (it was ļike) ŧe parτiñg of
soul and body, (b) pla`da, cúiļi, spaχiñg of
plants, d’ poļes, (c) ~ cos, parτiñg d’ ļeĜiñĵċ Uθĉ ‘N 
~
mór a υénδ, to do ŧe spļits. & aμrc: g a b h a l
i(b). (d) Typ: ĻeĴíañg, spaχiñg. 3. SpρeĴíañg. ~
ļiñ, ŝédaυ, spρeĴíañg d’ ñet, d’ cloθ. ~ íéiρ,
spρeĴíañg d’ hay.
scaradór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Spρeĵer. ~ αéiρ,
mona, hayĉ, turfĉ, spρeĵer,
scaraűe : s c a r a b .
scaraρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉρi). El.E: 
Contactbρeker,
cutĉout.
scarэid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). ~ 
(βoiρd), tabļecloθ.
ļepa, űedspρed. & aμrc: c o s t a d h i .
scarβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρβ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņetalw:
Scarf.
scarβ2, ŰenIñψχñċ = s c a i r b h 1.
scarβċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1 = s c a i r b h 
e a c h 1. 2.
(a) Σarpñeψ, rouġñeψ, (b) Hoarψeñeψ.
scarβċ2 = s c a i r b h e a c h 2.
scarβál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ s c a r b h á i l 2. 2.
Harĵeñiñg, dryiñg, crustaτiñ. (Roġĉ d’ 2:
scarβáltaíċt ŰenIñψχñċ )
scarβál2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉalan). Crust, 
harĵen, dry.
Aran ag bρed forņiñg a crust. Tá ‘n μón
ag ~, ŧe turf is ĝeτiñg hard and dry. Tá ‘n la
ag ŧe day is cļeρiñg up; it is goiñg to űe a
gÓd day for dryiñg.
scarβalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scarfjoiñτ.
scarβán, ΑeρIñψχñċ = s c a i r b h e a c h 1.
scarζiļeogċ, Aĵċt LÓψeĉļef,
scarβθáθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 
ScarfĉwelĴíañg.
scard1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). Fρυt, τeρor. ~ĉ
ġaβál, to take fρυt. Θáñiĝ ~ ina σúiļe,
a lÓk d’ τeρor caņe iñτo his eyes.
scard2, ~ĉ ċ , ~ĉρe, ~ á n = s c a i r d 1 2 ,
ĉE A C H 1 2 , ĉ I R E . ĉE Á N .
scarlód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ>e). Scarļet 
(colour, cloθ).
Clóca ~ĉ, scarļet cloak,
scarlóĵeċ, Aĵċt Scarļet,
scaroid = s c a r a o i d .
scarŝiúnta, ΑeρIñψχñċ (g s .~ , Ilrĉ ~í/x). Aδmdóρċt: 
Spļiχe,
scarŝiúntaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 

ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Aδmdóρċt: Spļiχe.
scart1 = scap t 3.
scart2 = c a r t .
scartċ = s c a i r t e a c h 1.
scartaċa, roġĉ Ilrĉ d’ s c a i r t 1
scataċán = c a r t a c h A n .
scartδ = scaρτeδ : s c a i r t 4 .
scartál. l. ŰenIñψχñċ = c a r t a d h . 2 = c a r t .
scartal, ŰenIñψχñċ = s c a i r t e a c h 2.
scartaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉn). 
Halfĉbaρel, tub.
scarθa : s c a r , s c a r a d h .
scárθa 1045 ψχeβa
scárθa1, ψilrĉ ~ (gэiŧe moiρe), raĝiñg blasts
(of wiñd).
scarθa2, a.?. Wiñdswept, ĵesolaτe,
scarθañ, ŰenIñψχñċ = scaraδ.
scarθanċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Bρek d’ day. ļe 
ψ’ an
at daybρek.
scarul, a2. Ψeparaτive; ψeparabļe.
scarátl(t), ŰenIñψχñċ = SCARAΔ
scat, scat, ΑeρIñψχñċ = ψχita1
scata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í). 1. Crowd; 
group, drove,
pack. ~ dэiñe, crowd d’ ηeopļe. Ċruñυ ~
űeg τimηeļ ar ŝñ, a smaļ crowd gaŧeρed
round us. ~ pásτi, group d’ ξildρen. ~
cэrċ, drove d’ ŝÉp. ~ ĝéna, flock of
ĝÉψe. ~ mdra, pack d’ doĜiñĵċ Uθĉ Tá ~ ĵe
ċaļiÑí dóωiúla aĝ ŝé , he has a űevy of
handsoņe dauġτers. Ná ļiĝ isΤeċ ‘n *+»
űiŧiúnċ ψin, don’t adņit θat rascaļy mob. 2.
Larĝe nu`űer (of ŧiñgs). ~ ļeβar, prátaí, a
larĝe nu`űer d’ bÓks, d’ potatoes. ~ ŝéisc,
larĝe catċ d’ αish.
scáta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sp: Skaτe. ~ i 
roθaċa,
roļerĉskaτes.
scatal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o ŰenIñψχñċ 
) flockiñg, gaŧeρiñg
iñ groups.
scátál, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Skaτe,
scátálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Skaτer,
scáθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Σaĵe, 
σadow*
(a) Patċ d’ σaĵe. ~ĉ ċaŧeμ, to cast a
σadow. ~ i bηicτiúr, σaĴíañg iñ ηictuρe. Ñí φļ a
~ar ‘n talμ, he is worn to noŧiñg. Ná űi ag
ρŧ le do don’t űe ruñiñg afτer your
σadow, pursung fantaψies, (b) Coveρiñg,
proτecτiñ; σaĵe, scρÉn. Fúυ ~ nhoiξe,
u`ĵer cover d’ ñυt. Ar ~ na gρéiñe, σaĵed
from ŧe sun. Tar isΤeċ ar na gcran, coņe
iñ u`ĵer ŧe σaĵe d’ ŧe tρÉs. ~ĉ ċur ar do
ξen, to cover oñe’s hed. Cur ~ folaυ ar t’
ŧéñ, cover your nakedñeψ. a ċur ar σolas,

to σaĵe a ļυt. Dá `űeδ ~ aĝ ŝí ar a τe`ga,
if ŝe could hold her to`gue. Fan ar mo stay
u`ĵer my wiñg; kÉp cloψe to ņe. Ar ~ĉn
Τiρna, u`ĵer ŧe σadow d’ ŧe Lord. Nau: Dul
i ~ talún, to run for ŝelτer d’ űeċ. ~
αerθañe, umbρeļa. ΨenΦocl:Ar ~ĉ ξéļĉ a
μaρes na dэiñe, man is a soχil añimal. & aμrc:
blár ŰenIñψχñċ (c) Ρefļecτed imaĝe. ~ i scáθán,
σadow iñ a ņiρor. ~ na `τiŧe san uψχe, ŧe
ρefļecτiñ d’ ŧe houψes iñ ŧe waτer, (d) Σaĵe,
πantom. Θáñiĝ •— a μáθar ċuĝe, he had
a viψiñ d’ his moŧer. Ñí φļ ĵe ċ a only his
σaĵe ρemañs. (e) (Iñ aűρτíñs) Ar ~ laβaρt
Horn, on ŧe pρeτext d’ sηekiñg to ņe. Ar ~
iñracas, as a σow d’ hoñesty. Ar ~ĉr ņisτe
ļim, for aļ I caρe. Ļiτρυċt: Ar φulañg Ψé ar do
aļ θat He suαeρed for your sake. 2. (a) Αer,
dρed. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to fρυτen s.o. Gan
~ gan egla, wiθout αer or dρed; boldly.
u`daunτedly, (b) Bashfulñeψ, τiņiĴíaty. Ñí rβ
~ ná náρe aρ, he wasn’t ŧe ļest űit
e`baρaψed, (c) Gan ψχiñeδ gan (o f
horψe) wiθout starτiñg or shyiñg,
scáθċ, Aĵċt 1. Σady, ŝelτeρed. 2 = scáfar.
scáθaċas, ΑeρIñψχñċ = scáfaρċt.
scaθδ = scoiŧeδ : scoiθ1.
scáθaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Σaĵe; darken, obscuρe. 2. Cover, scρÉn,
proτect.
s c á θ a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ scáθċ.
s ca θ am h = scaŧeμ.
s cá θ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiρor. 1.
LÓkiñgĉglaψ. ~ láνe, handĉņiρor.
űeρθa, σaviñgĉņiρor. ~ ηiρa, ηierĉglaψ.
Aμarc sa ĉw, to lÓk iñ ŧe ņiρor. 2. Αiĝ: ~
na córa, ņiρor d’ jusτiχe. 3. Αiĝ: Χentρe of
aτracτiñ. Tá ψi ina ~ súl, ŝe is ŧe cynosuρe
of every eye. Ba ŝé ‘n ban ar эnċ ŝé, he
aτracτed ŧe woņen wheρever he went. Ļit.
Ρiñeδ ~ Ĵíañ do δэiñe, we űecaņe a
sηectacļe unto ŧe world,
s cá θ á n a ċ , Aĵċt Ρefļecτiñg, sηecular,
s cá θ a n n a : scAθ
scáθántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρefļecτiñg
(as iñ a ņiρor). 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) ρefļecτiñg,
conψiĵeρiñg. Ag ~ĉr rud, conψiĵeρiñg sθ.
scaθ aMġ = scarθanċ.
scáθβrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Awñiñg,
scáθξeil, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ t ŰenIñψχñċ,  
Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe). Ņil: ScρÉn.
Glúiψċt aρm, bataxρe, a ~ t, to scρÉn
trÓp moveņents, a baτery,
scáθċñiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna).
Ψilhoueτe.

scáθlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Ŝelτer; oηenĉe`ĵed hut or ŝed, (b) Hist Oηen
ŝelτer bult over • Maψĉrock. 2. ScρÉn. ~
altóra, altarĉscρÉn. gэiŧe, drauġtĉscρÉn.
3. ■—■ lam pa, lampĉσaĵe,
scaθļiñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Mapm:
Σaĵe.
scáθļíñτe, ψilrĉ Mapm: Haċuρes.
scáθμaρċt = scAfaρċt.
scáθμar = & a far
scáθshlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ iτe ). Πantom 
host,
scáθσúiļeċ, Aĵċt Ĵíamĉψυτed,
scáθσúiļí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Ĵíamñeψ d’ 
viψiñ.
Ċurŧδ ψé —■ ar t’, it would dazzļe, σock,
you. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ 
scAθσúiļeċ. (roġĉ of
i: scáθσúiļċt ŰenIñψχñċ)
scáθú : scáθaυ1
scáθúil, a2s scáθúlċ = scáfar
scáθúlċt = scAfaρċt
ψÉ, ŰenIñψχñċ = ΨχeĊ
ψχeb : ψχib1
ψχeβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Skew, slant, obļiquty. 
Ar
askew, slantwiψe. Rud a ċur ar to slant
sθ. Iņċt ar to slant; to g ψiĵeways. Tá
fúυ, it is τilτed. (Roġĉ ψχeβ ΑeρIñψχñċ)
ψχeβċ 1046 ψχélaíċt
ψχeβċ, Aĵċt Skew, slanτiñg, obļique.
Droiξed skew bρidĝe. Ļiñe, uļiñ,
obļique ļiñe, angļe.
ψχeβlaμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ņil: Obļique
αiρe.
ψχeβθargad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Obļique
tarĝet.
ψχeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. —
(ωel), whiτeθorn, hawθorn. 2. (a) Θornbush.
(b) ~ (θalún), bρier. (c) Brambļe(bush). 3.
Αiĝ: (a) i `űél űema, stopĉgap. Tá ~ sa
ζema roμat, ŧeρe is ‘n obstacļe to űe
ρemoved from your paθ, (b) i scomċ, frog
iñ ŧe θroat, (c) Pρickly, qúρelsoņe, ηerson.
& aμrc: mac 3. ( Roġĉ ψχéċ)
ψχeċċ, Aĵċt Fuļ d’ hawθorns, d’ θornbuŝes;
bρiery, brambly.
ψχeċaļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ‘ví). 1. Knot, 
bud, of
hawθorn. 2. Tumour.
ψχeċaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Pρickly,
qúρelsoņe, ηerson.
ψχeċaρe2 = ψχeiŧiρe.
ψχeċaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρickļiñeψ,



qúρelsoņeñeψ.
ψχeċór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~í). (Of frut) 
Haw.
(Roġĉ ψχeċód f)
ψχeċra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coļ: Θorns,
brambļes. ( Roġĉ f)
ψχéċtañt, ŰenIñψχñċ = ψχeiŧeδ.
ψχed1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiĵe, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. (a) Blaze
(on añimal), (b) Blaze(ĉmark) (on tρÉ). 2. Ļυt,
baρe, bald, patċ. Tá ~ Haθ os χiñ a
ċlúiψe, ŧeρe is a gρeyiñg patċ above his er.
Tá ~ĉ iĵρ na ñélta, ŧeρe aρe bρυt patξes
űetwÉn ŧe clouds. B. talun, patċ of
ground.
ψχed2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Cut patċ iñ;
blaze.
ψχedċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Añimal
wŧ blaze. 2. (a) Object wŧ ļυt patξes, (b)
Spoτed garņent.
ψχedċ2, Aĵċt 1. Blazed, staρed. Capaļ
horψe wŧ blaze. 2. (a) Patċy, blotċy, spoτed.
(b) (Of haρ) Scant, balĴíañg, (c) (Of clouds, sky)
Broken, (d) (Of drawiñg, etc.) Scratċy,
ψχedċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Baρeñeψ, 
patξiñeψ,
ψχedaļ = scρetaļ.
ψχedanaán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ **~). Θroat.
& aμrc: ĝρeņ 1.
ψχedas, ΑeρIñψχñċ =’ ψχed1
ψχedóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ Añimal
wŧ blaze.
Ψχedógċ, Aĵċt Blazed, staρed,
ψχedram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Scaτeρiñg. ~ a
θaβρτ ar rud, to scaτer sθ.
ψχedramán = ψχedaman
ψχeiρd = scaρd12
ψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). Story. 1. 
Histoρical,
űiĝraŕical, aχount. nhEiρen, ŧe story
of Iρeland. ~ĉ ζeθa, ŧe story d’ his ļiαe. Mo
~ ŧéñ, my own (ļiαeĉ)story. 2. Naρaτive; taļe,
añecdoτe. a iñψiñτ, to τeļ a story. ~ grá,
loveĉstory. ~ gρiñ, funy story. ~ ‘n ċaηiñ
ĵeiρg, ‘n ġμna βu, μadra na `oċt
ĝeos; ~ úυ Σaμañ g Űeltañe, longdrawnĉ
out story, rambļiñg taļe. ~ fada ar an
anró, a long taļe d’ woe. Tá ~ fada ar σδ, ŧey
aρe a ρemarkabļe lot. Taρa`ĝiñ ~ ~ eļĉ,
oñe story űeĝets anoŧer. B. Aχount d’ event.
tubasτeċ, traĝic story. Mas αiρ a if his
story is true. Ñiρ θáñiĝ αer iñsτe ψχéļ
Ĵíaζ, noñe d’ ŧem survived to τeļ ŧe taļe. ~ i
`baρ bata, cockĉandĉbuļ story. le ~ gaρid a

υénδ ĵe; le ~ fada a υénδ gaρid;
tρí gċ эn to make a long story σort. 4.
Ηieχe d’ ñews, ρeport. ~ nú, ñews. ~ ψχéļ,
hersay. ~ run, ψecρet. Tá ‘n ~ĉmuġ (go),
ŧeρe is a rumour goiñg (θat). Ñí φļ úr ná
ψen~ag ņ’, I don’t know what is goiñg on iñ
ŧe world. Is maŧ gan droċ~, no ñews is
gÓd ñews. 5. Ŧeņe, plot. ‘N dráma, ŧe
story d’ ŧe play. 6. Staτe d’ aαaρs, maτer,
χiρcumstanχe. Ψo mar atá ‘n ŧis is how ŧe
maτer stands. Is ŝé ‘n rud is ņesa ar ‘n ~
(go), ŧe worst d’ it is (θat). ψin eļĉ ar fad,
θat is quτe anoŧer story. Ba μór ‘n ~ĉ
βás, his ĵeθ was a traĝic event. Is űeg, is
maθ, ‘n ~ θú, you brouġt it on yourψelf.
& aμrc: DÁL1 τ(c). 7. Maτer for ρeproċ. Ñí ~ ar t’
é, it is no ρeproċ to you.
ψχéla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ñews, τiĴíañgs, ~ĉ 
φál ó,
fúυ, δuñĉ, to ĝet ñews from, of, s.o. ~
cļeμnas, ñews d’ imηe`Ĵíañg maρiĝe. ~
bás, ρeport d’ ĵeθ. 2. Word, ņeψaĝe. ~ĉ
ċur ċug duñĉ fúυ rud, to ψend word to s.o.
about sθ. Θáñiĝ ~ ċugam (go), word caņe to
ņe (θat). Cur ~ fúυña ċoiñe, ψend word
for him to coņe. B. Iñfar ņ’aτiñ, Ĵíasclosuρe. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to τeļ on, iñfar ņ’ ag ŝñst,
s.o. Ρiñe na bróga ~ĉρ, ŧe bÓts gave him
away.
ψχélċ, Aĵċt Ñewsĉűeρiñg, goψiηiñg. Űiñ
ψiúlċ traveļers have taļes to τeļ.
ψχélaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Storyĉτeļer. 2.
Űeρer d’ ñews. (Gura) slán ‘n God bļeψ
ŧe bρi`ĝer d’ gÓd ñews. Is maŧ ‘n ~ĉn
amψiρ, τiņe wiļ τeļ.
ψχélaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ψχélċ.
ψχélaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρelaτe.
ψχélaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψχélċ.
ψχélaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) storyĉτeļiñg.
Bú, χeiρd, na ~ĉ, ŧe ĝift, art, d’ storyĉτeļiñg.
Ag ~ĉr ‘n tψxmψiρ, τeļiñg stoρies d’ olĵen
τiņes. Tá ~ ar σδ, ŧey aρe a ρemarkabļe lot.
Tá ~ ár ‘n amψρ ψo, ŧis is extrэrĴíañary
weŧer. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) taļeűeρiñg; goψip. Ag 
~ĉr
a ξéļĉ, τeļiñg stoρies about eċ oŧer;
iñforņiñg on oñe anoŧer.
ψχelb 1047 ψχertaċán
ψχelb, ~ĉÍe = ψχelp1,2. ĉaρe.
ψχelbaρċt = ψχelpaρċt.
ψχelbog = ψχelpóg.
s c e a lb úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵíascarĵed porτiñ
of cut ψÉd potato,
s c e a iĝ , ~ĉ : ψχeilg

ψχeļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Eh Ŝeļ.
ψχeļ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 2, Ilrĉ ~-í/x). 1. Σaļe. 
2. Flake,
ξip, ŧiñ sļiχe. ~ cloiξe, ξip d’ stoñe. ~
arañ, ŧiñ sļiχe d’ bρed. (Van ~ĉ 3 ΑeρIñψχñċ)
ψχeļċ = ψχiļeċ
ψχeļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Potato
ψet; smaļ potato. 2. Ļiτρυċt: Ηip, stoñe d’ frut,
ψχeļβolg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(ψχiθ), τestudo.
ψχeļóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ξip;
ŧiñ sļiχe, ~ĉ prátaí, potato ξips, ~ĉ cloiξe,
stoñe ξiηiñgs.
ψχelp1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeilηe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1.
Spļiñτer. ~ cloiξe, spļiñτer d’ rock. ~ ĵe
ċnáμ, boñeĉspļiñτer. ~ĉ βañτ as rud, to
ξip sθ. 2 = scalp.
ψχelp2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1.
Spļiñτer; ξip, flake. 2. Bρek ηieχe out of;
ηiñċ, snatċ. 3. Dρeψņi Ηiñk. (Van ~ á i l )
ψχelpċ, Aĵċt 1. Ξiηed, spļiñτeρed. 2 =
SCALΗeĊ.
ψχelpaυ, ŰenIñψχñċ = scalp
ψχelpaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ηiñξer, 
snatξer,
ηilαeρer.
ψχelpaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) snatξiñg,
ηilαeρiñg; roguery. (Van ψχelp aMġ f)
ψχelpóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
spļiñτer, ξip. 2. Ηiñċ, ñip.
ψχelpshnoíĵóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
ξipĉcarviñg,
ψχelpθa : ψχelp2
ψχelpθċ, Aĵċt Eψily ξiηed,
ψχélta : ψχél
ψχéltċ = ψχélċ. .
ψχeltán = ψχeļán
ψχéltór, ΑeρIñψχñċ, ~ ċt = ψχélaí1, ĉoċt.
ΨχelÚ : ΨχéLAυ*
ψχelúnaí, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ **~,Ilrĉ ĉŧĉ). 
Scamp,scaηegraχe.
ψχema, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ψχim
ψχeμ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiνe, Ilrĉ ~ĉna). Yelp,
squel. ~ coiļeáñ, yelp d’ pup. cat, squel
of cat. ~ ļiñβ, yeļ d’ ξild. ~ĉ ļiĝen, to
yelp, to squel.
ψχeμ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ —al). Yelp, 
squel. ~ĉr, yeļ
at, scold.

ψχeμ3, ŰenIñψχñċ = scν1.
ψχeμ4, ŰenIñψχñċ ĉ scρeμ1
ψχeμċ, Aĵċt 1. Ηierχiñg, ψeveρe. 2 =
GOIΝŝμļ.
ψχeμaċán = scaμaċán
ψχeμaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψχeμ2 2.
Yelηiñg, squeļiñg. (Van ~ċ /, ψχeμlċ
f)
ψχeμ ana : ψχeμ1.
ψχeμard, ~ĉ ċ = scaμard. -ċ1,2.
ψχeμċór = scρeμaċór
ψχeμlaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Yelηer, squeļer. (Van ψχeμθór ΑeρIñψχñċ)
ψχeμóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Ŧiñ sļiχe. 2 = scρeμóg. (Van ψχeμlóg)
ψχen, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ta). Kñiαe; stab,
cut up, flay. Prátaí, αeoil, a ~~aδ, to cut up
potatoes, ņet. DuÍe a ~ĉδ, to kñiαe s.o.; to
flay s.o. wŧ ŧe to`gue,
ψχén, ΑeρIñψχñċ = ψχéiñ.
ψχx : ψχiñ1.
s c e a n a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Kñiαiñg, 
cuτiñg,
flayiñg; ĵestrucτiñ. ~ĉ υénδ ar rud, to
cut up sθ. (as wŧ kñiαe). Ρiñe ψíĵ ~ĉr a
ξéiļe, (i) ŧey slaŝed oñe anoŧer, (í) ŧey
flayed eċ oŧer wŧ ŧeρ to`gues. Ρiñe ψid
~ar na baρa, ŧey cut θrouġ, ĵestroyed, ŧe
crops. cañτe, cuτiñg sηÉċ. 2 = ψχxρt i.
s c e a n a ċ a r , ΑeρIñψχñċ = ψχxρt /.
s c e a n a d h , ΑeρIñψχñċ 1 : ψχen. 2 = ψχenċ
s c e a n a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í/x). 1. Cutļer. 2.
Stabűer, cuτer. 3. Flayer; σarpĉto`gued ηerson.
4. Sηeχies d’ smaļ crab.
ψχxdóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Cutļer’s 
traĵe,
cutļery. 2 = ψχxρt ;.
ψχenál, ŰenIñψχñċ = ψχenċ.
ψχxρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Cuτiñgs, 
ηÉļiñgs,
paρiñgs, cutĉup ρefuψe. 2. Ņed: Oηeraτiñ. 3 =
ψχenċ ;.
ψχxtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a)
Σarpĉαetuρed ηerson. (b) Skiñy, scraĝy,
ηerson or añimal. 2 = ψχxrtálaí
s χen a r tá i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cuτiñg,
hackiñg, mangļiñg, botξiñg; botξed work.
(Van ψχen£aρÍl)
ψχxrfálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hacker,
ma`ĝier; botċ. (Van ψχenfartálaí)
ψχénθδ, ΑeρIñψχñċ = ψχéiñ.



ψχenfaρt = ψχxρt.
ψχenfartċ = ψχxrtċ.
ψχenra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Kñives, cutļery,
ψχénsúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉul). Wild,
glaρiñg, eye. ( Roġĉ ψχénσúil)
ψχénsúiļeċ, Aĵċt Wildĉeyed, glaρiñg. (Van
ψχénσúiļeċ)
ψχénsúiļí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wildĉeyed 
aηeranχe.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ ΨχéNSÚIĻeĊ
ψχenúil, a2. Σarp, űiτiñg; (o ŰenIñψχñċ ψe) angry,
ċoηy.
ψχénúil = ψχéiñŝμļ.
ψχér, ΑeρIñψχñċ = ψχρ.
ψχerdán = scaρĵen
s c e a r t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρτe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Potĉűeļy.
s c e a i l2, ŰenIñψχñċ = scaρt1 2.
s c e a l la ċ , Aĵċt Potĉűeļied,
s c e a r ta ċ ‘n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Potűeļied
ηerson; añimal wŧ swoļen flanks.
ψχertaíl 1048 ψχeiμļe
s χe r ta í l , ŰenIñψχñċ = scaρτeċ2.
s c e a r tá n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ent. Τick.
crúbċ, crablouψe.
ψχertán2 = ψχertaċán.
s c e a t : ψχit1 2.
ψχeθċ = ψχeiŧeċ.
ψχeθaρe, ~ĉ c h t = ψχeiŧiρe. -ċt.
ψχeθrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). 1.
Sηewiñg, voņiτiñg; sηew, voņit. 2. Spawñiñg;
spawn. fhroiĝ, frogĉspawn. 3. (a)
Ĵíasċarĝiñg; Ĵíasċarĝe. (4) Αish: Ρejecτed or
guτed maτer cast overboard. & aμrc: bord 4. 4.
Ŧiñgs stρewn about; ramσackļe, Ĵíalaηidaτed,
plaχe or object.
s c e a θ ra ċ án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Viļe,
worθļeψ, cρetuρe.
s c e a θ ra lġ , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrtk 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiιe). l v
Voņit, sηew; Ĵíasċarĝe. 2. Spawn. 3. Scaτer,
stρew, about.
s c e a t im = ψχedram.
s c e i c h e : ψχeċ.
s c e ŝíĵ e : ψχed1.
s c e ŝíĵ e a ċ = ψχedċ12
s c e ŝíĵ e á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) tρifļiñg, ñiĝgļiñg.
s c e ŝíĵ e a l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉĴíal, Ĝiñiĵċ Ilrĉ Sξeduļe.
s c e ŝíĵ e a l2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíal). Fluρy, 
exχiτeņent,
s c e ŝíĵ e a i ċ , Aĵċt 1. Exχiτed, exχitabļe. 2. 

Fρisky,
ļively, añimaτed.
ψχeiĵelaí. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Exχitaűiļity; 
ļiveļiñeψ,
añimaτiñ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
fψχeiĵelċ.
ψχeiĵelaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Tρifļer, 
ñiĝgļer.
ψχeiĵelta, 03. Sξeduļed,
ψχeυ, ψχéυ = ψχeiθ1 2.
ψχeυρeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
gpl
Skiτish, fļυty, ĝiρl. (roġĉ ψχeυρeċ f)
ψχeυτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ~ í ). 
Capρiχius
ηerson.
s c e ŝíĵ i l : ΨχeIĴeL1’2.
s c e ŝíĵ im iñ í ĉ ψχeiτiņíñí
s c e ŝíĵm 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Skim ņilk; 
ŧiñ, iñαeρiρ,
ņilk.
s c e ŝíĵm 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
ĵíSηegδ ‘r ψχed1. 2.
Smaļ spot, sηeck, dρibļet; smaļ ŧiñg,
(prátaí), smaļ potatoes. 3. Ļiτļe aηe`daĝe;
scut; boy’s ηeñis.
s c e ŝíĵ iñ e a ċ , Aĵċt 1. Τiñy, u`ĵeveloηed. 2.
Haviñg τiñy aηe`daĝe(s).
s c e ŝíĵ iñ τe a c l lt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) tρifļiñg,
ñiĝgļiñg.
s c e i l ŰenIñψχñċ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, 
Ilrĉ ~ i ). Halfĉwit.
s c e i lg , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ 
ĉelga, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉelg). SτÉp
rock, crag. (Var ψχeiļiĝ)
s c e i lg e a c h , Aĵċt Craĝy. (roġĉ ψχeiļiĝeċ)
ψχéiļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. ĵíSηegδ ‘r 
ΨχéL. 2*
Añecdoτe.
s c e i lm is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρυt, τeρor; 
αerful
coņoτiñ. (roġĉ ψχeiļiņis)
ψχeilp~, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). Skelp, 
slap.
s c e i lp 2, ŰenIñψχñċ = SCALP.
ψχeilp3, ~cċ = ψχelp12,-ċ.
ψχeilηe : ψχelp1.
ψχeilηeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) skelηiñg,
slaηiñg.
ψχeilηx : ψχeilp1.
ψχeilηéiρ, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = ψχelpaρe, -ċt.
ψχeilηeog = ΨχeLPÓG.
ψχeilηiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~í). 1. Ĵíam. 0/ 
ψχelp1.
2. (Iñ aűρτíñ) gaβaρ, scaηegoat.
ψχeim = ψχim.

ψχéim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Sξeņe. I. 
Plan,
oibρe, sξeņe d’ work. 2. Ĵeψiĝn, plot. Tá
~x an, he is a sξeņer,
ψχéiņeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~i). 
Sξeņer,
iñτρiĝuer.
ψχéiņéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sξeņiñg,
iñτρiĝung. (roġĉ ψχéiņeál f)
ψχeiμ = ψχim.
ψχéiμ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. (a) 
Űeuty of
faχe or far ņ’. ~ mná, woman’s űeuty. Rug ψi
baρ ļei, ŝe was exχéĴíañgly űeuτiful. (b)
Űeuτifļ αetuρe or trat. Ζí  na αiñe ar a
folt, ŝe had űeuτifļ blo`ĵe haρ. Is ima ~
ar ŧe`ga, a la`gúĝe has many űeuτiful
αetuρes. 2. LÓk, aηeranχe. On ġlas a
ζi aρ, from ŧe wan lÓk on his faχe. ~ na
haαéla, σaņefaχed aηeranχe. Fúυ ~
ċráβaυ, wŧ a lÓk o ŰenIñψχñċ ηiety.
ψχeiμ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Overhang;
projecτiñg ρim, edĝe. Tá ~ (amċ) ar ‘n aļ,
ŧe cļiα overhanĜiñĵċ Uθĉ Fúυ na caρaĝe, u`ĵer
ŧe overha`ĝiñg faχe d’ ŧe rock. Ar ~ĉn
πoiρt, on ŧe sτÉp edĝe d’ ŧe bank,
ψχeiνe : ψχeμ1.
ψχeiνel, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμļe, Ilrĉ ĉμļeċa). 1.
Eves. ■—■ τi, crúiξe, eves d’ houψe, d’ stack.
a ċur ar ċrúċ, to buld eves on a stack.
F: Βañαiñ ‘n ~ Ĵíat, I’d knock your block
oα. 2. Projecτiñg ρim, fla`ĝe. ~ ψχéiŧe, fla`ĝe
of ŝield. & aμrc: alt1 i(b). 3. Ouτer, enχiρcļiñg,
waļ; rampart. ~ do ŝñ, enχiρcļiñg waļ d’ (ρiñgĉ)
fort. ~ caθa, rampart d’ baτļe. Ļiτρυċt: Ρiñe
ψid ~ dá ψχiθa ina `τimηeļ, ŧey encloψed
ŧemψelves wiŧiñ a proτecτiñg waļ d’ ŝields.
~ lúiñeċ ŧiñe, fļickeρiñg waļ d’ αiρe. (Var.
m, Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ψχeiνil)
ψχeiνelta : ψχeiμļe1.
ψχeimļieltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). I. 
Raĵer.
forayer, skiρņiŝer. 2. Barĝe, scold,
ψχéiνx : ψχéiμ12
ψχéiμωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiθa). 
U`ĵercuτiñg.
s c e im h iu i l , a2 = ΨχiΜċ.
s c e im h i l . 1 : ψχeiνel .2. ŰenIñψχñċ = ψχeiνel.
s c e im h le 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉνelta). 1. 
Rad,
foray, sudĵen iñcurψiñ. Ar ~, on a rad. 2.
RaĴíañg, skiρņiŝiñg, party. Ļiĝ ψé ψχeiνelta
scэilτe úυ, he le t’ lÓψe his marauĵers.
S c e im h le 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-ċa). 1. 
Τeρor. ~ĉ
ψχeiμļe 104, ψχeiθ
ζeŧ ar t’, to űe iñ a staτe d’ τeρor. ~ĉ ċur ar

δuñe, to τeρoρize s.o. Fúρ ψíĵ ŧey went
θrouġ a τeρibļe orĵel. Θáñiĝ ~ĉρ, he
űecaņe τeρiαied. Ċonac ņé I saw,
exηeρienχed, τeρor. 2. (Iñ aűρτíñs) ~ ocras,
raĝiñg hu`ĝer. Tá ~ ċun ‘n tsэil aρ, he is a
very worldly man. Is ŝé ‘n ~ ŝé; Ñí φļ эn ~ ċ ŝé,
he is a holy τeρor. ~ (ĵen τe`ga) a θaβρτ
do δuñĉ, to ĝive s.o. a ψeveρe raτiñg.
s c e im h le 3, ~ĉ c h a : ψχeiνei.
s c e im h le a d h , ΑeρIñψχñċ 1 = ψχeiνei. .?. 2 =
ΨχeIΜĻe1
ψχeiμļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
Fļυty ļiτļe ĝiρl. 2. Eψilyĉfρυτeñed ηerson,
ψχeiμļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Τeρify; τeρoρize. ψid
iñár `űeθa ψin, ŧey τeρiαied us out d’ our
wits. Ζí  ‘n ļenβ ψχeiμļiŧe roiνe, ŧe ξild
was τeρiαied d’ him. 2. Take fρυt. ~ ψé, he
űecaņe τeρiαied.
ψχeiμļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Τeρoρist,
ψχeiμļiŧeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Τeρoρism,
ψχeiμļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ψχeiμļυ 2.
Τeρoρizaτiñ, τeρor,
ψχéiņiρe, ΑeρIñψχñċ = ψχeiņeiρ
ψχéimļerád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sξemaτic
Ĵíaĝram.
ψχéimρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn»). DúļOlυċt: 
Sξema,
ψχéimρeċ, Aĵċt Sξemaτic,
ψχéiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Fρυt, τeρor. 
Θáñiĝ ~
iñτu, ŧey tÓk fρυt. Ċur ψé ~ iñτu, he
τeρiαied ŧem. Θáñiĝ ~ ar ‘n τiρ, ŧe country
was ρeduχed to a staτe d’ τeρor. 2. Wild lÓk,
glaρe. Ζí ina σúiļe, ŧeρe was a wild lÓk iñ
his eyes. βuļe (i súiļe), md glaρe (iñ eyes).
3. Wildñeψ. & aμrc: coiρcf. 2.
ψχéiñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
FρυτeñedĉlÓkiñg ηerson. ( Roġĉ ψχéiñedór
m )
ψχéiñŝμļ, az. I. (a) FρυτeñedĉlÓkiñg; (of eyes)
wild, glaρiñg, (b) Fρυτeñiñg. 2. (Of ļυt,
colour) Glaρiñg, gaρish. (Roġĉ ψχéiñeċ at)
ψχéiñiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Fρυτeñed 
staτe. 2.
Glaρiñgñeψ, gaρishñeψ,
ψχeiñm, ŰenIñψχñċ = ψχiñeδ
ψχeiñņñe, ~ċ = ψχiñiĵe2. -ċ.
ψχeiñ = & iñ
ψχeipτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Ψχepτic.
ψχeipτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψχepτiχism,



ψχeipτŝμļ, Aĵċt Ψχepτical.
ψχeiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). Low rocky 
island
or ρÉf, skeρy. ~ βacañeċ, baρier ρÉf,
ψχeiρd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Bļek,
wiñdswept, plaχe. Ar ‘n ar aġaυ na ~ĉ,
expoψed to ŧe eļeņents,
ψχeiρĴíaúil, a2. Bļek, wiñdswept,
ψχeiρĴíaúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bļekñeψ, 
wi`Ĵíañeψ,
ψχeiρeċ, at. Fuļ d’ rocky isļets or ρÉfs, rocky,
ψχeiρeċa : ψχeiρ
ψχeiρeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Tρivil
ļie, αib.
ψχeiρeog = ψχeiphρeog
ψχeiρτe : ψχert1
ψχeit = (αeIT1 2
ψχeiτe : ψχeiθ2
ψχeiτeċ1, Aĵċt Crumbļiñg, bρiτļe; (of clay)
powĵery, crumbly.
ψχeiτeċ2 = ĝeitf.ċ
ψχeiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τe`ĵency to 
crumbļe,
bρiτļeñeψ.
ψχeiτeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ). 1. Ļυt blow. Θug
ņé ĵen βata do, I gave him a ļiτļe rap wiθ
ŧe ψÍck. 2. Ļυt touċ. Taβaρ ~ (űeg) eļĉ
do, touċ it up anoŧer ļiτļe űit. 3. Ļυt aτack.
Ζi ~ űeg αiβras aρ, he had a sļυt touċ
of αever. 4. ~ súl, sļυt glanχe. Fúρ ņé ~ sτil
aρ, I cauġt a gļimpψe d’ it.
ψχeiτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Start,
fρυt. ~ĉ ċur i `capaļ, to startļe a horψe. 2.
Eψilyĉstartļed añimal. ĵe ċapaļ, shy horψe,
bolτer.
ψχeiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). I. Voņit. ~
fola, blÓd~oņit. νeiψχe, drunken voņit.
2. Spawñiñg, spawn. ~ βradán, spawñiñg of
salmon; salmonĉspawn. fhroiĝ, frogĉspawn.
3. Overflow; Ĵíasċarĝe, erupτiñ; spρeĴíañg. ~
aβan, overflow d’ ρiver. ~ĉ`gaυ,
Ĵíasċarĝe d’ pus. Tá ψé ina ~ ζéÍ, everybody
is talkiñg about him, he has űecoņe a byĉword.
Ar (αiļed to) overflowiñg. & aμrc: clar1 l(a). 4.
Ĵíaψiñτegraτiñ. ~ĉļe, crumbļiñg d’ cļiα. 5.
Ņed: añχiψe, qunsy. Phyψil: ~ĉlt, hard
tumour on joiñτ, noĵe. 6. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ψχeiθ2
( Roġĉ ψχéiθ1)
ψχeiθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. 
Sηew, voņit. Űi,
ĵeoċ, a ~ĉδ, to voņit fÓd, dρiñk. Ζí  ψé ag
~ĉδ fola, he was sηewiñg blÓd. ~ ψé ar an
urlár, he puked on ŧe flÓr. 2. Spawn. Scadán
ψχeiτe, sηent heρiñg. Ζí  ψíĵ mar a ~ŧδ ψé
as a ζe’al ŝíĵ, ŧey weρe ŧe ĵed sηit d’ him. 3.

Overflow; pour forθ, Ĵíasċarĝe, erupt. Ζí  an
aβañ ag ~ĉδ, ŧe ρiver was overĉflowiñg
its banks. ~ ‘n tĉuψχe galċ  aMġ as na
coiρi, ŧe boiļiñg waτer pouρed out d’ ŧe boiļers.
Ηipa ψχeiτe, overflow ηiηe. ~ ‘n φaρaĝe
isΤeċ ar ‘n talμ ŝíĵ, ŧe ψe cast ŧem iñ on
ŧe land. ~ ψíĵ θar na caρaĝeċa, ŧey
overspρed ŧe rocks. ~ na αiρņiņiñτi, ŧe
hevens oηeñed. 4. Ĝive away, Ĵíavulĝe; spρed,
Ĵíaψeņiñaτe. Run a ~ĉδ, to Ĵíavulĝe a ψecρet.
an ιiρiñe aρ, he le t’ ŧe truθ sļip out. ~ĉn
ψχéla úυ ζél g űél, ŧe ñews spρed from
mouθ to mouθ. ~ĉδ ar δuñĉ, to iñfar ņ’
on, űetray, s.o. ~ ψíĵ oar σδ ŧéñ, ŧey gave
ŧemψelves away. 5. (a) Burst forθ (iñτo bud,
blÓm). Tá na rósóga ag ~ĉδ, ŧe roψeĉtρÉs
aρe coņiñg iñτo blÓm, (b) Burst oηen, exploĵe.
& aμrc: ros1 l. 6. Crumbļe, Ĵíaψiñτegraτe. ~ ‘n aļ,
ψχéŧ 1050 ψχiñ
ŧe faχe d’ ŧe cļiα αeļ away. Tá ‘n baļa ag
~ĉδ, ŧe waļ is crumbļiñg. & aμrc: эl1 l: 7.
ΗÉl oα, scaļe. Craχen ag ~ĉδ, skiñ
ηÉļiñg. 8. Fray, ρip, unravel. , . (Of iχeűerg, etc.)
Calve. (Roġĉ ψχéiθ2)
ψχéiθ3 1 : ΨχiΘ1,2. 2. roġĉ ds. d’ ΨχiΘ1.
ψχeiθβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). I.C.E:
Exhaust stroke.
ψχeiθυiñċ, Aĵċt ĻekĉprÓf.
ψχéiŧe : ψχiθ1.
ψχeiŧeċ, Aĵċt Voņiτiñg; sηewiñg, spawñiñg;
Ĵíasċarĝiñg, erupτiñg; taτļiñg.
ψχeiŧeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψχeiθ2 2.
Spawñiñg. 3. Overflow; erupτiñ. ~ dэnra,
oversηiļ d’ populaτiñ. 4. Ĵíavulgaτiñ. (Var.
ψχeiŧeċ(t)añτ f)
ψχeiŧx : ψχeiθ1
ψχeiθm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ ‘r 
ψχiθ1.
2. ŰíŧOlυċt: Scuτeļum. 3. Anat: Enψifar ņ’ 
carτilaĝe.
Duñe a βúlδ fúυ βun ‘n to hit s.o.
iñ ŧe ηit d’ ŧe stomċ.
Ψχeiŧiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Τeļtaļe, 
taτļer.
Gċ ψχél tρí na ψχeiŧiñ, by ŧe way, as a
maτer d’ iñτeρest. (Roġĉ ψχeiŧedór m,
ψχeiŧeoρ ΑeρIñψχñċ)
ψχeiŧiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) Ĵíavulĝiñg,
Ĵíaψeņiñaτiñg; taτļiñg.
ψχeiθŕípa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). J.C.E.:
Exhaustĉηiηe.
ψχeiθρeċ = ψχeθrċ
ψχeiτυ : ψχeiτeδ
ψχeiτiņi, ψilrĉ Rapturous exχiτeņent, raptuρes,
ecstaψies. ~ĉ ζeŧ ar t’ (ļe rud), to űe aļ
exχiτed (over sθ.). ~ áθas, transports d’ joy.

Ċur ψé ~ĉr na caļíñú it put ŧe ĝiρls iñ a
fluτer.
ψχeiτiņiñeċ, Aĵċt Rapturously exχiτed.
ΨχeÍτíÚÍl = ĜeIΤil’Í.
ψχeitψe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Draw: Θ: 
Mus:
Sketċ. ~ĉ υénδ ĵe rud, to make a sketċ
of sθ. cρíáñ, crayon sketċ. a státψiú, to
staĝ ŝé a sketċ.
ψχeitψe2, ΑeρIñψχñċ = ΨχeIΤeΔ.
ψχeitψeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ / , gs.
ĉála). Sketċ.
ψχeitψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉalŧe). 
Sketξer.
Ψχeo1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļυt coveρiñg. ~ 
(űeg) eρe,
ļυt coveρiñg o ŰenIñψχñċ erθ. ~ oυiρ, ŧiñ coaτiñg of
iχe. Cur ~ űeg iņe aρ, spρed a ļiτļe buτer
over it. ~ fola, blÓd αilm.
ψχeo2 = χeo1.
ψχeo3 = ΨχeΒa.
ψχeo4 : ΨχeOυ.
ψχeoidm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Wizeñed 
ηerson;
iñψiĝñiαicant ηerson.
ψχeoυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉon, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉoŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ ψχeo w,
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Wiŧer, wilt. 
Baρa, duļiúr, ag
ψχeo, crops, ļeves, wiŧeρiñg. duñĉ űeg
ψχeoiτe, wizeñed ļiτļe ηerson. (Roġĉ ψχeoυ,
Láŧρċ, ψχeoδan, Añņ Űρíŧrθĉ ψχeoδċ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ψχeoυτe)
ψχeoiñ, ŰenIñψχñċ = ψχéiñ.
Ψχeol = ΨχéL.
ψχeólņ’án = ĝeólņ’an.
ψχeolμ = ψχiļam.
ψχeolán, ~ t a , a3 = χeolán, -ċ.
ψχeolβċ = ĝeolβċ.
ψχeon, ΑeρIñψχñċ = ψχéiñ.
ψχeona! = ĝeonaíl.
ψχeonμar, a ĉ ψχéiñŝμļ.
ψχeon : ψχeoυ.
s c e o n s h ú i l , ~ĉa c h = ψχénsúil,-ċ.
s c e o n s h ú i l í = ψχénsúiļí.
s c e o n ta ċ t = ψχéiñiúlċt i.
s c e o n ú i l = ψχéiñŝμļ
s c í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Ski.
s c i g ra ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaf, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψχiĝraph,
s c i i l , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ski.
s c i i t í c e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψχiτica.
s c iá la í, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Skier.
s c im h , ŰenIñψχñċ = ψχéiμ’
s c im h a ċ , Aĵċt Űeuτiful.
s c im h a ċ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 

Űeuτeousñeψ.
s c im h a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ~ (mná),
űeuτifļ woman.
ψχiμaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ψχiμċ.
ψχiμaυ1, Űρíθr Aψτρċ Űeuτify, e`űeļish.
ψχiμaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψχiμċ.
ψχiμδa, as = ψχiμċ.
ψχiμú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
of
ψχiμaυ 1.2. Űeuτiαicaτiñ, e`űeļishņent.
ψχiμúil, az = ψχiμċ.
ψχiñ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñe, Ilrĉ ψχx). 1. Kñiαe, 
(a) ~
aráñ, bρedĉkñiαe. ~ ζeρθa, (i) (oηen)
razor, (í) pruñiñgĉkñiαe. ~ βoiρd, tabļeĉkñiαe.
ċás, ŝeθĉkñiαe. BÓkb: ~ ξiuμaψe,
plouġ. ~ ċlaspa, ĉ— δrudτe, claspĉkñiαe,
jackĉkñiαe. ~ ċoρ, impļeņent for Ĵíaĝĝiñg out
sandĉÉls. Folk: coiψe duζe, blackĉhandļed
kñiαe (wŧ maĝic proηerτies). ~ αeola, carviñgkñiαe.
~ fola, lanχet. ~ fonsa, drawiñgĉkñiαe.
~ ġaβa, ~ ġρésa, ~ ċam, sņiθ’s,
σoemaker’s, paρiñgĉ, kñiαe. Ζí ψé ag cur, ag
caŧeμ, ψχx gρésat, it was rañiñg cats and
doĜiñĵċ Uθĉ ~ μáñļiċta, ~ doċtúra, surĝical
kñiαe. Dul fúυ ~ (doċtúra), to u`ĵergo an
oηeraτiñ. Cuρeδ fúυ ~ ŝé, he was oηeraτed
on. ~ nódaŧe, grafτiñgĉkñiαe. oisρi, oysτerkñiαe.
~ πáηéiρ, paηerĉkñiαe. ~ πóca,
pocketĉkñiαe, ηenkñiαe. ~ πuτi, puτyĉkñiαe.
—ĉ ψelgaρe, hunτiñgĉkñiαe. ~ spólta, carviñgkñiαe.
Tá ψé ar na ψχx ċugam, he has his
kñiαe iñ ņe. ~ taρañgŧe, drawiñgĉkñiαe, (b)
Kñiαeĉedĝed iñstruņent; cļever, ċoηer. ~
βúisτéra, butξer’s cļever. ~ĉτiñ, furzeċoηer.
~ ċoρáñ, slaŝiñgĉkñiαe converτed
from (old) ρeηiñgĉhÓk. ~ αéiρ, hay-ċoηer.
~ scláτéra, sax. 2. Edĝe, ψiĵe. Lu ar do —■, to
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ļie on oñe’ s ψiĵe. Pul ar do to kÉl over. 3.
Moļ: ~ μara, (ŝeļ o ŰenIñψχñċ ) razorĉclam.
ψχiñ2, 5. (Iñ aűρτíñ) D’anam do ‘n (i) Ŧe
ĵevil take you! (í) Upon my soul!
ψχiñ3 = ψχéiñ.
ψχiñċlár, ΑeρIñψχñċ (gs.&Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
Kñiαeboard.
ψχiñτaca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Kñiαeĉρest.
ψχiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θa). Σaρe.
Ψχíata1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ Iċ: Skaτe.
ψχita2 : ψχiθ3
ψχiθ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψχéiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ŝield, (a) ~ ċosanta, proτecτive ŝield. Du!
fúυ do to stand on ŧe ĵeαenψive; to ĝet ψet
for baτļe. Dul ar ċúl ψχéiŧe le ñid, to hédĝe
about sθ. Ñí υeċaυ ψé ar ċúl ψχéiŧe
ļeis, he sad it straυt out. & aμrc: búiļem.láμ1
1. (b) Proτecτiñ, cover; proτector. Θug ψé



fúυña ~ ŝíĵ, he brouġt ŧem u`ĵer his
proτecτiñ. Tá ψé ina ~ ċosanta aĝ ŝí, he
ŝields her (from aļ χensuρe). Ba ŝíĵ
ċogaυ na τiρe ŝíĵ, ŧey weρe ŧe proτecτiñg
waρiρs d’ ŧe land. ~ θar lorg a θaβρτ
d’arm, to cover ŧe ρetρet d’ ‘n army, (c)
Proτecτive scρÉn. ~ĉ ċur ar rud, to scρÉn
sθ. ~ (ċosanta) ar iñeļ ļeictρeċas,
ŝield on eļectρic maξiñe. ~ ŧiñe, αiρeĉscρÉn.
(d) ~ĉrmas, armoρil ŝield, (e) Enr. Z: Ŝield.
2. (d) Ŝieldĉσaηed basket, (b) Wickerĉwork
dÓr or scρÉn. ~ ċoċáñ, scρÉn maĵe of
straw roηes. (roġĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ψχéiθ)
ψχiθ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψχéiθ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Wiñg, ~ĉ ilaρ, egļe’s wiñgs.
ψχiθ3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉata). El.E:
ScρÉn.
ψχiθċ, Aĵċt 1. Haviñg, űeρiñg, ŝield(s). 2.
Ļeftĉha`ĵed.
Ψχíaθán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Wiñg.
~ ŝéiñ, űiρd’ s wiñg. Ζí  a ψχiθáñ ψis ļe ψ’, (of
űiρd) it was wi`ĝed, (of ηerson) he was very
ĵejecτed. Αiĝ: Ζí  ψχiθáñ aρ ag iņċt, he
was iñ a gρet huρy, aļ eĝerñeψ, to űe oα.
Θáñiĝ ψχiθáñ ar mo ċroi, my hert tÓk
wiñg, I was elaτed. Ñiρ θóg ψi gob ná ~
Ĵíaζ, ŝe ñever le t’ ŧem out from u`ĵer her
wiñg. Fúυ suρepτiτiusly; u`ĵer pρeτenχe
of. 2. Ψiĵe, exτenψiñ; part, ηieχe. ~ foiρgñiμ,
wiñg d’ bulĴíañg. aρm, wiñg d’ army.
Ŝílŧá gurζ ŝé parθas nó ~ ĵe ŝé, it was ļike
an exτenψiñ d’ paraĴíaψe. ~ tobac, űit (from
plug) d’ tobaχo. 3. Arm. ~ duñe, ηerson’s
arm. ĝρeņ ψχiθáñ, armĉhold. Coiñυ fad
do ψχiθáñ úυ t’ ŝíĵ, kÉp ŧem at arm’s ļengθ.
4. (a) Orn: ~ χérċ, wax wiñg, (b) Z: ~
ļeθaρ, bat.
Ψχíaθán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Wickerwork
ļid or pañel. ŧδnaυ, ρemovabļe
boτom d’ pañier(ĉbasket).
ψχiθánċ, Aĵċt 1. Wi`ĝed. 2. Longĉarņed. & aμrc:
SCΡiL’
ψχiθβolcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ŝield volcano.
ψχiθβrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ņec. E:
~ (sáβála), (saαety) scρÉn,
ψχiθξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉξeļa, 
ĝilrĉ
ĉξeļ). Rot: Gúrdĉχeļ.
ψχiθċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baαļeboard.
ψχiθδom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim, Ilrĉ ĉoiņe). 

Baskeŧilt.
ψχiθφañe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉuñi). 
Gúrdρiñg.
ψχiθġρeiļe, ŰenIñψχñċ (gs Ilrĉ ĉHi). ScρÉnĉgρid,
ψχiθlúρeċ, A (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi, Añņñċ Ilrĉ —a, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). l.
Bρestplaτe; proτecτive armour, proτecτiñ. 2.
Prayer for proτecτiñ. (Roġĉ ψχiθlúiļeċ,
ψχiθrúiļeċ)
ψχiθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ŝieldĉσaηed basket. 2. Contañer or ļid maĵe
of plaτed oψiers or straw.
ψχiθrċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ĉwa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŝieldstrap.
( Roġĉ ψχiθlċ)
ψχiθσúiļeċ, Aĵċt Waļĉeyed; squnτiñg;
rogushĉlÓkiñg.
Ψχíb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Basketry: Skip.
2. Basketful; smaļ load. 3. ~ (ŝeiļeán), wicker
űéĉhive, skep.
SClb2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ηert, 
fļiρtaτius,
ĝiρl.
ψχib3 = ΨχiB1 2.
ψχiűéd = sgjηéd.
ψχiζér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Skewer.
2. (a) Σarpĉpoiñτed object, (b) Σarpĉto`gued
ηerson. (roġĉ ψχiζer ΑeρIñψχñċ, ψχiζéρ ΑeρIñψχñċ)
ψχiζiñψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Scave`ĝer,
ψχiűiρļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. le ņ’p 
ηe`ĵent
ŧiñg. 2. (mná), ηe`dulous, flaűy, bρests.
3. Flaűy, unτidy, woman.
ψχibļe(aδ), ΑeρIñψχñċ = ψχeiμļe2.
ψχiĴíal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í). Skiτļe. 
Cluξe ~ i,
gaņe d’ skiτļes.
ψχiĵíñ, ~ċ = ψχeiĵíñ2. ĉ eċ.
ψχifļe, —aċán, —og, —ogċ, ~ogċf
= ΧiFĻe. ĉAĊaN. ĉOG. ĉOGĊ, ĉOGĊt.
ψχiĝ, ŰenIñψχñċ = ΨχiĝE.
ψχiĝaθρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) parodyiñg;
parody, burļesque.
ψχiĝaθρiψeċ, Aĵċt Parodyiñg, burļesque,
ψχiĝaθρiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ —i). 
ParoĴíast,
ψχiĝδráma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ1). Θ: Farχe,
ψχiĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (Act o ŰenIñψχñċ ) 
ĝiĝgļiñg, τiτeρiñg; (act
o ŰenIñψχñċ ) jÉρiñg, scofαiñg; mockery, ĵeρiψiñ. 
Luċt
ĝiĝgļers; scoαers. Ag ar δuñĉ,
ρiĴíacuļiñg s.o. Ζí  ψíĵ ag (& ag) gáρe,

ŧey weρe ĝiĝgļiñg and lauωiñg. Βρis ψíĵ fúυ
ŧey starτed to sñiĝĝer. Ζí  aġaυ a ~ĉρ,
he had a mockiñg lÓk on his faχe,
ψχiĝelaíñtór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ —!)• 
Art:
Caρicatuρist.
ψχiĝĉġáρe 1052 ψeiñe
Ψχígĉġáíρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). Ĝiĝgļiñg 
lauġ;
mockiñg lauġ.
s c iĝ ĉg h a is c iú i l , az. Mockĉheroic,
s c iĝ ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ĝiĝgļer; 
scoαer,
mocker.
s c iĝ ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ĝiĝgļiñg,
scofαiñg; mockery, ĵeρiψiñ,
s c iĝ iu i l , a2. Ĝiĝgļiñg; mockiñg, ĵeρiψive,
s c iĝm h a g a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act 
o ŰenIñψχñċ ) lauωiñg
and jÉρiñg; τiτeρiñg, ĵeρiψiñ,
s c iĝm h a g u i l , az. JÉρiñg, ĵeρiψive,
s c iĝ p h ic t iú r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉúρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Art:
Caρicatuρe.
s c i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Skiļ. ~ĉ ζeiθ
agat i rud, to űe skiļed at sθ. Má tá ~ i
βαiĝiúρí ag t’, if you aρe gÓd at αiĝuρes. Ñil
~ag ņ’ san amψiρ, I am not a judĝe d’ ŧe
weŧer. Cás a ċúυ θar ~ na `doċtúρí,
a caψe θat baαļed ŧe doctors. Űíñ ψé ag
ļiĝen —e aρ ŧéñ, he pρeτends to űe ‘n exηert.
Ψχíl2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~x). Squļ.
ΨχíV, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ŝeļ, (a) Huļ, husk. Arβar, 
ηis,
a ~weδ, to ŝeļ corn, ηes. Pónaρí a ~ĉeδ,
to stρiñg űens. Almóñí a ~ĉδ, to blanċ
almonds. Rúcañ, oisρi, a ~ĉδ, to oηen
cockļes, oysτers, (b) Ŝed er, husk or ŝeļ.
Coiρχe, cnóna, ag ~ĉδ, oats, nuts, ŝeļiñg.
Ag ~ĉδ na `ŧυñeog, ŝedĴíañg ŧe pods,
(c) Flake oα. Cloċa, món, ag ~ĉδ, stoñes,
turf, flakiñg. 2. Ĵíavulĝe; praτe, praτļe. Run a
~ĉδ, to le t’ out a ψecρet. Rud a ~ĉδ ļe
duñe, to baűļe sθ. to s.o. tú ar ņ’, you spļit
on ņe. Űiñ ψíĵ ag ~ĉδ le σδ, ŧey ċaτer
away about everyŧiñg; ŧey talk iñχeψantly.
Ψχi!4, ΑeρIñψχñċ = ΨχiĻeΔ.
s c i le a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). 1. (a) Flaked 
rock; rock
iñcļiñed to crumbļe, (b) ScρÉ, (c) Bρiτļe black
turf (cut from rock surfaχe). 2. Ŝeļed husks (of
grañ, etc.),
s c i ļé a d = ψχiļéd.
s c i le a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlτe, Ilrĉ 
ĉIτeċa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ ofsc.nf
2. Ηickiñgs, scraps (of fļesh). Ñí φļ ~ na `αiċ
aρ, (of űiρd) it is not worθ ηickiñg, (of ηerson) he

is only skiñ and boñe. 3. Tá ψχilτeċa fra an;
tá ψé ina ψχilτeċa trá, ŧe τiĵe is fuļy ebűed,
s c i le a g a i l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~). 
SkiļiĝaļÉ, skiļy, wek
τe.
s c i le a n n a : soil1 2
s c i l ŰenIñψχñċ iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Ļiτļe skelp, slap.
Ψχíļíġ : ΨχiĻeĊ.
s c i l im is = ΨχeILŅiS.
s c i l iú i l , az. Skilful, skiļed (i, iñ),
s c i l le a ċ a , roġĉ Ilrĉ d’ ψχiļiñg
Ψχíl ļé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Skiļet,
s c i l l iĝ , Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉwŧe). 
1. Ŝeļ; huļ, husk.
Coiρχe, ηis, a ~ĉδ, to ŝeļ oats, ηes. & aμrc:
ros1 i. 2. Flake, sļiχe, cut up, shρed. Tá bun na
crúiξe ~ θ e ag na francaυ, ŧe rats have
gnawed ŧe boτom d’ ŧe stack to shρeds. 3.
Praτe, praτļe. Ζeŧ ag ~ĉδ (cañτe), to talk
iñχeψantly. Ag ~ĉδ ŝéiŧυ, spouτiñg ļies,
ψχiļiĝeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψχiļiĝ. 2.
Ŝeļiñg. ~ĉrβaρ, pónaρí, ŝeļiñg d’ corn,
stρi`ĝiñg d’ űens. & aμrc: ψχiñ 6. 3. Flakiñg,
shρedĴíañg; mangļiñg. 4. Iñχeψant talk, praτļe,
ψχiļiĝeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ŝelτer (of
grañ, etc.). 2. Iñχeψant talker, praτer, praτļer,
ψχiļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). ĵíSηegδ ‘r 
ψχeļ2
ψχiļiñg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwi; Ilrĉ far 
ņ’ ~ĉuψed wiθ
nuņerals). Ŝiļiñg. Tρí ~ĉ, θρÉ ŝiļiñgs.
& aμrc: ηi`ĝiñ i(a), SPARÁN.
ψχilm(is) = ΨχeILŅiS.
ψχilτe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΨχiL3. 2 : ΨχiĻeΔ.
ψχilτeċ, Aĵċt 1. Τe`Ĵíañg to ŝeļ, to flake. 2. (Of
ηerson) Iñcļiñed to baűļe,
ψχilτeċa : ψχiļeδ.
ψχilτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Flake (of
rock, etc.); ξip (of stoñe). 2. Cards: Ļeψer
trump (played to ĵeļer),
ψχiltρeċa, roġĉ Ilrĉ d’ ψχiļeδ.
ψχim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Αilm, (a) Ŧiñ 
coaτiñg. ~ĉr
ιicla, αilm on τÉθ. эil, coat d’ ļiņe, (b)
Veil d’ haze, d’ ņist. δrċtĉ, maĝic haze.
(c) Ĵíamñeψ over eyes, drowψiñeψ. Muscal
& scar le do wake up and don’t űe a
sluĝard. 2. (Cloud o ŰenIñψχñċ ) anxiety; conχern,
soļiχituĵe. Rud a ζeŧ ag ĵénδ —e dut,
to űe anxius about sθ. Ñí he ψin atá ag ĵénμ
~ĉ dom, θat’s not what is troubļiñg ņe. Ñí φļ ĵe
— oar σδ ċ ŝé, noŧiñg elψe boŧers ŧem.
Ĵénaĝí —■ ĵe βur `anam, űe soļiχitous for



your souls. 3. LuζOlυċt: Polypody. ~ na gdoċ,
waļĉαern. ~ δarċ, oakĉαern.
Ψeim, ŰenIñψχñċ = ΨχéIM.
ψχiņeċ, Aĵċt 1. Αilmy; hazy, drowsy. 2.
Anxius, soļiχitous.
ψχiņeil, Űρíθr Aψτρċ dr i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Skim. 1. bañĉ a to skim ņilk. bañĉ
~ĉτe, skim ņilk. 2. Ag ~ĉr ‘n uψχe, skiņiñg
over ŧe waτer.
ψχiņel1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉņil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>). Αilm;
scum, coaτiñg.
ψχiņel2, ψχiνel = ψχeiνel.
Ψχíņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). (Of ladļe) 
Skiņer,
ψχimηeil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Skimp.
Ψχímηeif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~ĉi). 
Scamp.
Ψχímpm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Skimpy 
arτicļe of
cloŧiñg.
ψχimpļiÑí = scļimηíñí.
ψeiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Waτery dρiñk; wek 
τe, wek
poρidĝe.
ψχiñχeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ■— ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Pour oα ļiqud, ĵecant.
ψeiñe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Scaļe, flake; 
ŧiñ ηieχe.
~ tobac, flake o ŰenIñψχñċ tobaχo. ~ĉráñ, ŧiñ sļiχe 
of
bρed.
ψeiñe2 : ψχiñ1
ψχiñeċ 1053 ψχiļċ
sc iñ eċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). Scaļes (of 
αish),
s c iñ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉρ. ~ĉ). 
Ļiτρυċt: 1. Coveρiñg, cloak,
garņent (of hiĵe). 2. Canopy,
ψχi`ĝedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļit. 
Worker iñ
skiñs.
s c iñ íñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ t). ĵíSηegδ ‘r 
ψχiñ1.
ψχiñ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Start, spρiñg, ~ĉδ i le 
t’эβ, to
start aψiĵe. ~ ‘n capaļ, ŧe horψe ŝied, ~ ψi
núρ a laβaρ ņe ļe ψ’, he gave a sudĵen start
when I spoke to him. 2. Dart, rush. ~~ĉδ ċun
ψŝμļ, to rush oα. ~ ψíĵ stos ċun na faρaĝe,
ŧey daŝed down to ŧe ψe. ~ ‘n caρ
θarañ, ŧe car σot past us. 3. Spρiñg, gush,
forθ. ~ ‘n tĉuψχe amċ, ŧe waτer guŝed
out. 4. Fly up, out. ~ dρiθļe as ‘n ļiñe, a spark

fļew out d’ ŧe αiρe. ~ ‘n ċos as, ŧe hándļe
fļew oα it. 5. Glanχe, bounχe, oα. ~ ‘n súisτe
ĵen urlár, ŧe flal bounχed oα ŧe flÓr. Ζí na
sļeána ag eδ ĵ ψχiθa, ŧe sηers weρe
glanχiñg oα ŧeρ ŝields. Ag ~~ĉδ θar an
uψχe, skiņiñg over ŧe waτer. 6. Escaηe;
ĵepart sudĵenly. ~ ‘n Focl úim, ŧe word
escaηed my ļips. ~ ‘n tĉanam asam, I got ŧe
fρυt d’ my ļiαe. ~ gċ maŧes úiñ, every
gÓd ŧiñg vañiŝed from us. ΨenΦocl:~ĉn
gráñe on ψχiļiĝeδ, ‘a grañ escaηes from
ŧe ŝeļiñg,’ exχepτiñal ċaracτers aρe to űe
found iñ aļ coņuñiτies. 7. (a) ~weδ 6
βρeoiτeċl, to ρecover from iļñeψ. Is mór a
ψi, he has improved a lot. (b) Tá ψé ag ~~ĉδ
 aMġ g bρeá, he is αiļiñg out weļ, űecoņiñg
phyψicaļy muċ improved,
ψχiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe, Ilrĉ ĉnτí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ψχiñ. 2. Start, spρiñg, bounχe; dart, rush, fļυt;
outrush; escaηe. (roġĉ ψχiñŧδ ΑeρIñψχñċ)
sc iñ n e og , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sudĵen
start.
ψχiñid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~í/x). 
Eψilyĉfρυτeñed
ηerson; fļυty ĝiρl. (Roġĉ ~ĉ2 ΑeρIñψχñċ)
s c iñ n ŝíĵ e3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ñervousñeψ, 
τiņiĴíaty;
fļυτiñeψ.
s χiñid eċ, Aĵċt Eψily fρυτeñed, ñervous,
τiņid; fļυty. (roġĉ ψχiñéiĵeċ, ψχiñŝμļ a2,
ψχiñiúnċ, ψχiñτeċ)
ψχiñiúiñτ, ŰenIñψχñċ = ψχiñeδ
ψχiñτe, ψχiñτi : ψχiñeδ.
s c i b 1, ΑeρIñψχñċ 1 = ψχibaδ. 2. (Iñ aűρτíñ) ~ ψχeb,
scrambļe. ψχeb ar aρĝed, scrambļe for
moñey. Caθ iñ aρĵe ar ψχeb ċucu i, θrow
it up and le t’ ŧem scrambļe for it.
s c i b 2, Űρíθr Aψτρċ & i:(Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Snatċ. Rud a ~ĉδ
(ĵe βord, 6 δuñĉ), to snatċ sθ. (oα a tabļe,
from s.o.). ~ ψi as mo láμ i, he snatξed it out
of my hand. ~ ‘n ġэθ, ‘n ņiļe, le ŝí ŝé, ŧe
wiñd, ŧe flÓd, snatξed it away. Ζí ψíĵ ag
δ na scaρx úυ ξíļe, ŧey weρe
comηeτiñg αierχely for ŧe σaρes. g ~ĉ an
donas ļe ψ’ ŝé! Ŧe ĵeuχe take him! ĊoμRáυτċ: ~δ i,
ŝe faĵed away (as if by suηernatural iñfluenχe).
Ψχíb = SCΡíB1’2
ψχibaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbtba). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψχib2. 2.
Snatċ, grab. ~ĉ tbaβaρt ar rud, to make a
snatċ at sθ. Ζí  ~ĉr ‘n isc, ŧe αish was iñ
gρet ĵemand. Bűeŧ ar ~ ċun ruda, to űe aļ
eĝerñeψ for sθ. (roġĉ ψχibaυ ΑeρIñψχñċ)
ψχibaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉρi). Snatξer. 
(Roġĉ

ψχibadór ΑeρIñψχñċ)
s χibaρļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļí). 1. Stρip, 
sļiver. 2 =
ψχiűiρļíñ. (Roġĉ ψχibaļe)
sc ibal = SCΡeBAĻ.
ψχibalfa, a3. 1. Smart, spruχe. Caļíñ tρim,
ñetlyĉdρeψed, ĝiρl. Ba ξert d t’ a ζeŧ ntos
ĉw, you σould spruχe yourψelf up a űit. 2. Quck,
prompt.
s c ib am a ċ = scrobarnċ.
ψχibas , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Sup, ψip. ~
bañe, sup d’ ņilk,
s c ib la ċ = goblċ.
ψχib lám h a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ņil: 
SnapσÓτiñg.
s c i o b úυ g 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
skep, (storaĝe) basket.
s c i o b úυ g 2 = ĜiBÓG1.
s c i b úυ i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Barn,
s c i b θ a , a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ψχib2. 2. Fast, 
raηid,
prompt. Ψiúl, laβaρt, g to walk, to sηek,
fast. Ĵen g ~ ŝé, űe quck about it. Aμarc
swift glanχe. Is ~ ‘n τe`ga atá aĝ ŝí, ŝe
has a ρedy to`gue. Ċoμ ~ le αi, as fļÉt as a
ĵér. 3. (Iñ aűρτíñ) ~ scúbθa, sηick and span.
4 : ΨχiBAΔ.
s c ibθċ, Aĵċt 1. Snatξiñg. 2 = ψχibθa 2.
ψχibθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fastñeψ, 
promptñeψ.
( Roġĉ ψχibθċt)
ψχibtm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÍiñ). Ņilkĉgruel,
ψχiburċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņil:
Snapσot,
s c i ċ = SCUĊ.
s c i ċ úυ ρ = ψχeĊóR.
s c i ċ úυ iρe ċ t = ψχeċaρċt.
ψχidar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. (a) Broken 
sour ņilk,
dρegs, (b) Ŧiñ poρidĝe, (c) Wek τe. 2. ~
(buñi), scour, Ĵíaρhoe. 3. ĊoμRáυτċ: (Of ηerson)
Scuτļer; conτempτibļe, worθļeψ, ηerson,
s c ŝíĵ am a ċ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1 = ψχidar 
;. 2. Vet:
(Act o ŰenIñψχñċ ) scouρiñg; scour. ( Roġĉ ψχidrċ)
ψχidramán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Scuτļer; worθļeψ ηerson,
s c i ŰenIñψχñċ ló g = ΧiFĻeOG
ψχilaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Scrambļe,
ψχilamar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Σaņeļeψñeψ,
ψχildram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Skiļy.
ΨχíIl, Űρíθr Aψτρċ & i. I ĉ ψχiL3 2. Surg: Enucļeτe. 

3.
Scold, raτe. Ag ~δ ar a ξéļĉ, scolĴíañg,
abuψiñg, oñe anoŧer.
Ψχílta = ΨχeĻ2.
ψχiļċ = ΨχiĻeĊ.
ψχiļδ 1054 ψχitaċán
s c i l la d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ψχiļ 2. Surg:
Enucļeτiñ. 3. ~ (τe`ga), scolĴíañg, abuψe,
s c i l la d úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~ĉi). Abuψer, scold,
ρeviļer. (roġĉ ψχiļaρe ρi)
s c i l la d o ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) scolĴíañg,
abuψiñg; abuψe, ρeviļeņent.
s c i l lam , ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ na móna, bog
asπoĵel.
s c i l lá n = ΨχeĻÁN
s c i l lb h a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Taļ
emaχiτed ηerson. 2 = ψχiļeċ.
s c i l l i r a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ **ĉ). Sļiχebar.
SCloļÓg = ΨχeĻÓG.
ΨχíļÓíρ =ĉ ΨχiĻADÓR.
Ψχíļta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΨχiĻ. 2 : ΨχiĻAΔ.
ψχiļtaρe, ΑeρIñψχñċ = ψχiļβċ i .
ψχiļtán = ΨχeĻÁN.
ψχiļuċ = ΨχiĻΒċ.
ψχilp = ΨiLP.
s c i lp a , ΑeρIñψχñċ, s c i lp úυ g = ΨχeLP1. ĉÓG.
s c i lta r , m.(Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaÍ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
*>~). Stρip, shρed,
scρÉd. ■—ĉ αeola, ŝédaυ, scrap d’ ņet, of
cloŧes.
s c í l t úυ i r = ΨχeIΝeLTÓR.
s c im á i l = ΨχiŅeÁL.
ψχimaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉmraíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉmraδ,
Rangaβál Ċaŧτĉ -rθĉ). Scour, scrub; burñish, 
poļish;
cļenψe θorouġly. Ņital a ψχimraδ, to
scour ņetal. Pota a ψχimraδ, to scrub a pot.
Ψχx a ψχimraδ, to burñish kñives. ~
d’aġaυ g maθ, scrub your faχe weļ. Ñiτe
ψχimarθa, waŝed and scrubűed. Bton an
τeċ ċoμ glan ψχimarθa ad, ŝe kÉps ŧe
houψe so cļen and poļiŝed,
ψχimarθa. 1 : ψχimaρ. 2 : ψχimraδ.
ψχimarθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~á). 
Scrubűer,
burñiŝer, poļiŝer.
ΨχímÓg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ŧiñ
αilm. Cur ~ iņe aρ, put a tasτe d’ buτer on
it.
s c im úυ i r , ΑeρIñψχñċ = ψχiņi’n.
s c im ra d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmarθa, Ilrĉ 



ĉmarθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of ψχimaρ. 2. Scrubűiñg, burñiŝiñg; scrub,
poļish. ( Roġĉ ψχimra! f)
s c im r a i n n : ψχimaρ.
s c i n . 1 . ŰenIñψχñċ = ψχiñ!.2 = ΨχeN.
s c i n , / ĉ ψχéiñ.
s c i n n a : ψχi
s c s on ta ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Straĝļer.
s c i r d , s c i r d =•ĉ ψχiurd.
s c i rd á n = ψχiρtán1
s c í rd á n = scaρĵeán
ψχiñ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Sļip, sļiĵe, sļiŧer, skid. ~δ 
ar
ļec oυiρ, to sļip on iχe. ~ na cosa úυ, his
αÉt went from u`ĵer him. ‘N caρ ĵen
βóθar, ŧe er skidĵed oα ŧe road. ~ĉn
focal úim, I le t’ ŧe ρemark sļip out. Tá na
bļiñτa ag ~δ θart, ŧe yers aρe sļiηiñg by.
2 = ΨχiURD.
ψχiρċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1.
FļÉτiñg glanχe. 2. FļÉτiñg viψit.
ψχiρċ2, Aĵċt Sļiηery.
ψχiρaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Sļiηery ηerson; pa`ĵeρer, ηimp. 2. Sqúűļe,
ψχiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sļiηeρiñeψ,
ψχiρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉρθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
ψχρ. 2. Sļip, sļiĵe, skid. ~ roθa, whÉlĉskid.
focal, sļip d’ ŧe to`gue. Βañ ~ coiψe
dom, my fÓt sļiηed. 3. Ĝeog: Slumηiñg. ~
talún, landsļiĵe, landsļip,
ψχiρβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉ111). Glanχiñg
blow.
ψχiρφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sļip of
ŧe to`gue.
s c i r r úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). —
(νéiρe is ordóĝe), snap (of αi`ĝers),
s c i n θ a , : ψχiρaδ.
s c i r rú i l , a2. 1 = ψχiρċ2. 2. Acχiĵental.
Ψχílta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ»). 1. Skiρt, (a) 
~ mná,
woman’s skiρt. (b) casóĝe, coatĉtals. Duñe
a ċludċ, a φolċ, fúυ do to cover up
for, to ŝield, s.o. Ag cuņilt ļe ψ’ na dэiñe
móra, fawñiñg on ŧe gρet. Tá ‘n Ĵíaβal i do
ŧe ĵevil is τempτiñg you. (c) Edĝe, borĵer.
Clár skiρτiñgĉboard. I ~í,ĉ skiρτiñg on, cloψe
to. I ~ i ‘n νeán ot’ξe, borĵeρiñg on ņidñυt.
2. Marĝiñal porτiñ; stρip, ηieχe, patċ. ~ talún,
(marĝiñal) stρip d’ land. ~ boċt ĵen τiρ, pÓr
(outlyiñg) part d’ ŧe country. Ζí  ~ ĵen áδ
ort, you had a sļiχe d’ luck. NY ħfúρ ņe ċ ~

ĵen Afρen, I was only iñ for ŧe end d’ ŧe
Maψ.
ψχiρfál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Skiρt.
ψχiρtán’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Edĝe,
borĵer; coverļet. aļe, edĝe o ŰenIñψχñċ pρeχiηiχe. 
Fúυ
pluĵe, u`ĵer ŧe edĝe d’ a blanket.
ψχiρtán2 = ψχertán1
ψχís, ΑeρIñψχñċ = ψχís
ψχísċ, ψχísμar = ψχíŧeċ
ψχit1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~ĉna). 1. Scut, 
bobűed
tal; sñiηet. 2. (Iñ aűρτíñ) ~ ψχet, scot, a
υénδ ĵe rud, to ņeψ up sθ.; to cut up sθ.
so as to ļeve only ŧe worst parts.
ψχit2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ2). Sñip, lop 
oα; pruñe; cļip,
crop, bob. Eiρebaļ a ~ĉδ, to dock a tal.
Grúiĝ a —aδ, to bob haρ. Ĝég a —aδ, to
lop oα a branċ. Ún ~ĉ, dockĉtaļed lamb.
Cóta ~ĉ, skimpy coat.
Ψχíta3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ξit, smaļ 
ξild.
ψχita4 : ψχitaδ.
ψχitċ, Aĵċt Loηed, cļiηed, bobűed; skimpy,
scanty.
Ψχítaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
scut; sñiηet; spļiñτer. ~ ĝiúiψe, spļiñτer of
bogĉwÓd (uψed as torċ).
ψχitċt 1055 ψχiúρψoiρ
ψχitċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Skimηiñeψ, 
scanτiñeψ,
ψχitaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψχita, Ilrĉ ĉaí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ψχit2.
2. ~ ψŝμļ, rakiñg stρiĵe. 3 = ψχitaíl.
ψχital, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). ~ (ġaρe), (act o 
ŰenIñψχñċ )
τiτeρiñg, ĝiĝgļiñg,
ψχitaρe, ΑeρIñψχñċ ĉ ψχitarálaí.
ψχitaρċt, ŰenIñψχñċ = ψχitaral.
ψχitán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. ~
(eiρebaļ), stump (of tal). 2. (Iñ aűρτíñ) Ĵe
darτiñgly, sudĵenly. D’ iņυ ψé ĵe he darτed
oα. Θáñiĝ ψé isΤeċ ĵe he daŝed iñ.
Ċúυ ψé ĵe ~ θarañ, he σot past us.
D’aθraυ ‘n ġэθ ĵe ŧe wiñd ċa`ĝed
sudĵenly.
ψχitana : ψχit1
Ψχítar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Skiτer. ~
uψχe a υénaxnh, to skiτer a stoñe on waτer.
(Roġĉ ψχitaρiñ ΑeρIñψχñċ)
ψχitar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~ (gaρe),
τiτer.
ψχitar3 = ψχidar.
ψχitaral, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τiτeρiñg,
ĝiĝgļiñg. (roġĉ ψχitaral)
ψχitarálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Τiτeρer,
ĝiĝgļer; ψiļy talker,
ψχitβċ = scotβċ.
ψχiτeiρebaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ «fr Añņñċ Ilrĉ 
ĉaļ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —)•
Bobtal.
ψχiτeiρebaļċ, Aĵċt Bobtaļed.
ψχíθċ = ψχíŧeċ.
ψχiθaρe, ΑeρIñψχñċ = ψχitarálaí.
ψχiθaρċt, ŰenIñψχñċ = ψχitarál.
ψχitóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ξit of
a ĝiρl. 2. Smaļ poļock.
ψχitraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Worθļeψ ηerson,
ψχitsóĵeċ, Aĵċt Sξizoid.
Ψχíηéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Skiηet;
smaļ ρeχeptacļe, drawer. aρĝid, cashĉdrawer,
τiļ. ~ ļitρeċa, ļeτerĉtray,
ψχiηeál, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Skip.
Ψχíηéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Skiηer.
ΨχíρņíS, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~í/x). 
Skiρņish. (Roġĉ
f)
ψχiρņiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Skiρņiŝer,
ψχiρņiψυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Skiρņish.
(Roġĉ ψχiρņiψeál)
s c ís , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 1. 
Τiρedñeψ, faτiĝue. —
iņċta, ċaθa, travel?, baτļeĉ, weρiñeψ.
Ċur ψé ~ ĵe, he ρesτed himψelf. Ñí ζeδ
mo ļe ψ’. I wouldn’t τiρe d’ it. 2. Ρest. Ρiñe
ψid ŧey ρesτed ŧemψelves. Tóg take a
ρest. 3. Weρiñeψ d’ ņiñd, ĵepρeψiñ, soρow.
Flμna ~ĉ, cauψe d’ ĵejecτiñ.
ΨχíSτe, ŰenIñψχñċ = ΨχíΘ1 2.
ψχisτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρesτiñg,
ψχísτŝμļ, a2. Ρestful.
Ψχít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1, Ilrĉ ~x). Sļiĵe (on 
iχe).
s c í t e 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1 = 
ΨχiTA1. 2. Ray.
βaļánċ, spoτed ray.
s c iτe a d h = ψχeiτeδ.

Ψχíθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Τiρedñeψ, 
faτiĝue. D o ~ĉ
ċur Ĵíat, to ρest oñeψelf. 2. Ρest. D o ~ĉ
υénδ, a ļiĝen, to take a ρest. Taβaρ
do do ŧe`ga, do do ċnáμa, ĝive your to`gue,
your boñes, a ρest. ~ nóna, ψiesta.
Ψχíθ2, Aĵċt 1 = ΨχíŦeĊ. 2. Ļiτρυċt: Ĵejecτed, sad.
s c i θ e a ċ = ψχiθċ.
s c i θ e a ċ , Aĵċt Τiρed, wery,
s c i θ e o g = ΨχiΘóG.
SClŧυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļiτρυċt: (Uψed
autonomously) Űecoņe τiρed, exhausτed.
SClŧυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΨχíŦeĊ.
s c it s e a ĉ ,ΡéΝíρSξiz(o)ĉ
s c it s e a ca rp , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρp, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Sξizocarp.
ψχitψegonċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sξizogony,
ψχitψiĉ,ΡéΝíρSξiz(o)ĉ
ψχitψiíít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Sξizophyτe.
ψχitψiíρéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sξizophρeñi,
ψχitψifρéiñeċ, Aĵċt Sξizophρeñic,
ψχitψiĝiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Sξizoĝeñeψis.
ψχitψiĝiñŝμļ, a2. Sξizoĝenous.
ψχiúċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Wiñdηiηe, θroat. Bρeŧ ar ~ĉ δuñĉ, to
catċ s.o. by ŧe θroat. 2. Αiĝ: Voiχe. Ñí φļ ‘n ~
ag ņ’ ċuĝe, I haven’t ŧe voiχe for it. Mo ωiá
do (To ψi`ĝer) Bļeψ your voiχe!
ψχiúċ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ta ). Θroτļe.
(Roġĉ ~ĉυ )
s c iú g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiĝe). 1 = ψχiúċ1. 2. 
Ċokiñg,
gasηiñg; hiψiñg sound. Θañiĝ ~ĉn, he was
gasηiñg for bρeθ. ‘N ~ υenċ, ŧe last
gasp. (roġĉ ΑeρIñψχñċ, ψχiúiĝ f)
ΨχíÚgaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gasηiñg for bρeθ;
ċokiñg, hiψiñg, squekiñg, sound. (Var.
ψχiúċaíl, ψχiúiĝíl)
s c iú g a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ρí). 
Squeker, sqúļer.
~ ļiñβ, sqúļiñg ξild. (roġĉ ψχiúċaρe)
s c iú i c h e : ψχiúċ’.
ΨχíUÍρd, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~x). Rush, 
dash;
quck run, flyiñg viψit. Θug ψíĵ ~ ρeθa θar
an droiξed, ŧey maĵe a dash over ŧe bρidĝe.
Θáñiĝ ψé ĵe ~ (ρeθa) anaļ ċuĝ ŝñ, he
caņe ruŝiñg over to us. Θug ņe ~ĉr an
oiļeán, I pad a flyiñg viψit to ŧe island. Nċ
`taβarfá ~ isΤeċ ċuĝ ŝñ? Could you not
drop iñ to ψÉ us?
s cm i r s e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. 



Scourĝe, (a) (Of
iñstruņent) Ġaβ ψíĵ ĵe ψχiúρψí aρ, ŧey
scourĝed him. (b) (Of aαļicτiñ) Θañiĝ ~ ar
an τiρ, ŧe land was scourĝed, (c) (Of cauψe of
aαļicτiñ) ~ úυ υi ŝíĵ, ŧey aρe a scourĝe
ψent by God. 2. Taļ ŧiñ wiρy ηerson. 3 =
ΨχiURD.
s c iú ρ s e á i l = ψχiúrsál1 2.
s c iú ρ s e o ρ , ΑeρIñψχñċ = ψχiúrsálaí.
ψχiúlán 1056 ψχiéiηiρe
ΨχíÚlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Apronĉtop,
űib.
ψχiúnċ, ΑeρIñψχñċ = ĝiúnaċán.
sdúng, ŰenIñψχñċ = ψχiúg.
ΨχíÚr, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Scour, scrub, poļish.
Boid a ~ĉδ, to scrub a tabļe. Ψχx a ~ĉδ,
to poļish kñives. 2. Cañe, lash, trounχe. duñĉ a
~δ le slat, to trounχe s.o. wŧ a rod. Βañ
ψé slat a ~ ŝé ŧéñ, he was hoist wŧ his own
ηetard.
ψχiúraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ sc.ií r 2. (a)
Scour, scrub. ~ĉ θaβρτ do rad, to ĝive sθ.
a scrub. ~ & ψχimraδ, sηit and poļish. (b)
Cañiñg, laŝiñg, trounχiñg. Fúρ ψé na
cuñeoiĝe, he got quτe a drubűiñg; he was told
oα iñ no unχertañ mañer. (Roġĉ ψχiúrál f)
ψχiurd, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Rush, dash,
huρy. ~ ψíĵ θarañ, ŧey swept past us. ~
ļet, huρy on. ~ ψé isΤeċ, he daŝed iñ; he
maĵe a flyiñg viψit to ŧe houψe. ~ĉnaļ
ċugañ úρ ŝéiĝiñ, run over to ψÉ us soņe
τiņe. ~ ņé ψís ċun na trá, I tÓk a quck run
down to ŧe strand. & aμrc: elta i.2 ĉ ψχiρ
sdúrsa, ΑeρIñψχñċ = ψχiúρψe.
ψχiursċ, Aĵċt Scourĝiñg, aαļicτiñg.
ψχiúrsál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
ΨχiÚRSÁÍ.2 2. Scourĝiñg, flaĝeļaτiñ; ψeveρe
aαļicτiñ.
ΨχíÚrsál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Scourĝe; 
flog,
flaĝeļaτe. (roġĉ sdúrsaυ)
ΨχíUrsala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Scourĝer,
floĝer, torņentor. ( Roġĉ ψχiúrsór ΑeρIñψχñċ)
s c iú i θ a : ψχiúr. ψχiúraδ.
s c iu r θ o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Scouρer,
scrubűer.
s d ú r t úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Valueļeψ coiñ. Ñí φļ (rÁ) ag ņ’, I haven’t a
(ρed) χent. ( Roġĉ ψχiúrt ΑeρIñψχñċ, ψχiúrtċ 
ŰenIñψχñċ)

ΨχíUtam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Scrambļe (for 
ŧiñgs).
Caθ sa ~ ċucu ŝíĵ, make ŧem scrambļe for
ŧem.
scláβaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Slave. 2.
Labouρer, toiļer. 3. Hack, drudĝe. 4. Ņen,
ņiψerabļe, ηerson.
scláβaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Slavery. 2. 
Labour,
toil; drudĝery.
sclaβanta, a.?. Slavish; ψerviļe, subψervient,
ņen.
sdáβántċt, ŰenIñψχnċ .(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slavishñeψ,
ψerviļity.
sdáβúil, 02. (Of work) Slavish, laboρius,
sclafa : SCLΜ2
sclafaρt = scl.aμaρt.
sclagċ, Aĵċt Ruτy. ( Roġĉ sdaĝeċ)
sclaűéiρ, ΑeρIñψχñċ, —ċt = clabaρe, -ċt
sclaĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Rut, 
whÉlĉtrack,
sdν, ŰenIñψχñċ . l ĉ sclμ1 2 = glμ1
sclaνiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űiτiñg,
abuψiñg.
scláτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéi, Ilrĉ ~í). 1. 
Slaτer. 2. Űiĝ
hefty ηerson.
sclμ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaνe, Ilrĉ ~ĉna). Űiτe, 
ñip,
snap. ~ĉ βañτ as rad, to take a űiτe out d’ sθ.
Βañ ψé ~ĉs mo cjhud grÁĝe, he tÓk a tuft
out d’ my haρ. Ná űí ag bañτ ~ĉna as an
arán, don’t űiτe, τer, oα ċunks d’ ŧe bρed.
Βañ ψi ~ asam; θug ψi ~ĉr ņ’, ŝe snaηed
at ņe. (roġĉ Ilrĉ ~-ċa)
sclμ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa). 1.
Snap at, abuψe. duñĉ a —aδ, to snap at, flay,
SCOld, S.O. 2 = CLAΜaρ.
sclaμċ, Aĵċt Snaηish, abuψive,
sdaμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉρí). 1. 
Abuψive
ηerson. 2 = claμaρe. (roġĉ sclaμadoρ m,
sclaμa ΑeρIñψχñċ)
sclaμaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). I. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) abuψiñg,
scolĴíañg. 2 = claμaρt. (Roġĉ sclaμal /,
sclaμaρċt ŰenIñψχñċ)
sclaμaρdn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). 
Smaļ űiτe
(tom out).
sclaμana : sclμ1
sclaμóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñip,
smaļ űiτe, smaļ ηieχe torn out; snap (of to`gue),
sclaμogċ, Aĵċt 1. Ñiηed; tom, expoψed, iñ
patξes. 2. Iñcļiñed to űiτe, to snap,

sclaμógċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ñiηiñg,
űiτiñg, snaηiñg,
sclμθδ = g la ŰenIñψχñċ a d h .
sclár, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Cut up, 
τer, laχeraτe. Αeoil
a ~ĉδ, to cut up ņet. Ζí  ψíĵ ag ~δ a
ξéiļe, ŧey weρe cuτiñg oñe anoŧer to ηieχes,
scláraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ & la r . 2.
Laχeraτiñ. Ρiñe ψíĵ ~ĉra ξéļĉ, ŧey cut
eċ oŧer to ρiűons.
sclata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ í 1). 1. Slaτe, (a) 
ĉwi aċur
ar ŧeċ, to slaτe a houψe, (b) (Of scoρe,
ρeckoñiñg) Ĵeoċana a ċur ar ‘n to put
dρiñks on ŧe slaτe. 2. Ŧiñ slab, ŝiñgļe, τiļe. ~
aδmd, iρañ, flat ηieχe d’ wÓd, d’ iρon.
sclátaí2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Crust: 
Slaτer,
wÓdĉlouψe.
sd a ta ρ e , ΑeρIñψχñċ, s d a ta i , ΑeρIñψχñċ ĉ 
scláτéiρ
s c lá tó ρ , ΑeρIñψχñċ = SCLÁΤéΡ.
s c ļé a r úυ is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Scļeroψis,
s c ļé a r úυ is e a ċ , Aĵċt Scļeroτic,
s d ŝé a r úυ í t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Scļeroτium.
s d e ip , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ Ĵx). 1. 
Σowiñeψ,
osτentaτiñ. Ag ĵénδ ~«~ĉ, puτiñg on a
σow. ~ daθana, orgy d’ colours. 2. Gaety,
hilaρity, sport. Oiξe ~ĉ, αesτive eveñiñg, ñυt
out. 3. Ρitous űehaviur; row, scrap. Ζí ψé iña
~ĉdr σδ, ŧey qúρeļed, caņe to blows.
Űiñ ψé i ŝéiĝiñ i `cónaí, he is always
ĝeτiñg iñτo a scraηe.
sĵeiηeċ, at. 1. Σowy, osτentaτius. 2.
Αesτive, sporτive, hilaρius. (Roġĉ sĵéiηŝμļ
a 2)
sĵéiηiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Osτentaτius
scļéiηiρċt 1057 scóg
ηerson. 2. Roisτeρer, ρeveļer, harumĉscarum. 3.
Scraηer, rowdy.
scļéiηiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Osτentaτiusñeψ.
2. Gaety, hilaρity. 3. Roisτeρiñg, qúρeļiñg.
(roġĉ scļéiηíċt)
s c ļé ρ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Scļera,
s c ļé ρ e a ĉ ,ΡéΝíρScļer(o)ĉ
s c ļé ρ e a d h u i l le a ċ , Aĵċt Scļerophyļous.
s c ļé ρ e a p r úυ iτé iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, 
Ilrĉ ~í/x). Scļeroproτeiñ.
scļéiρescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Scļeroscoηe.

scļéiρeiñχíma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Scļeρenċyma.
scļéiρiĉ,ΡéΝíρScļer(o)ĉ
scļéiρid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Scļeρeid.
scļéiρiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Scļeroņeτer.
scļéiρíτes, ΑeρIñψχñċ (#j. ĉτis). Scļeρiτis.
scļeoid, ŰenIñψχñċ (~í . ~ĉ, Ilrĉ ~x). Sloven, slaτern,
scļeoiĴíaúil, a2. Slovenly, slaτernly,
scļeo`dar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. 
Exχiτeņent, elaτiñ,
hυ sηiρits. 2. Boastfulñeψ,
scļeondrċyAĵċt 1. Exχiτed, elaτed. 2. Boastful,
scļimηiñi, ψilrĉ Danχiñg ļυts űefoρe eyes.
Θáñiĝ ~ĉr mo σúiļe, I was dazzļed,
scļimηiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) glowiñg,
sparkļiñg. Ċurŧδ ψé na smóļíñí ag ~ i do
ċroi, it would warm ŧe cockļes d’ your hert,
scļiĝart = SĻíGART
scļip, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ, to 
τidy
oñeψelf up. ~ĉ ċur ar rud, to put sθ. iñ orĵer;
to ρéμΦoclaρe to do sθ.
scļítar, scļítraċán, ΑeρIñψχñċ = scloiτeρ.
scļítrál, ŰenIñψχñċ = SCLOIΤéIΡċt
scļíτeċ, ΑeρIñψχñċ, scļíτéρ = scloiτéiρ
scļiúċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Brawl,
rumpus.
scļiútar, ΑeρIñψχñċ, scļiútraċán, ΑeρIñψχñċ = 
scloiτeρ.
sd o g 1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ —δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1.
Gulp, gasp, ċoke. Is heg nár ~ ψé, he ñerly
ċoked, ñerly paψed out. 2. Ag ~δ gáρe,
suηρeψiñg a lauġ; ċuckļiñg. 3 = slog2.
sclog2, ŰenIñψχñċ = SCROIĝ.
sclogáíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gasηiñg,
ċokiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) ċuckļiñg,
sclogaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I. Ċuckļer. 
2 =
SLOGAΡe.
sclogaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = sclogaíl. 2 
=
SLOGAΡċt
sclogóg = SLOGÓG
sclogrċ = slogrċ
sclogθa : sclog1.
scloid = SCĻeOID.
sclón, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ‘«wαe). Swivel. 
Caθэiρ
ĉwe, swivel-ċaρ.
sclónβloc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Swivel
block.



scloit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Emaχiτed
cρetuρe. 2 = SCLOIΤeΡ.
scloiτeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 1. 
GρÉdy,
gluτonous, ηerson; hevy dρiñker, swiļer. 2.
Ψiļy gaűļer.
s c lo i t ŝé ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~sj). l . 
(Act o ŰenIñψχñċ ) swiļiñg,
dρiñkiñg gρÉĴíaly. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) gaűļiñg; 
ψiļy talk,
s c ló n d a r = scļeo`dar.
s c ló n d r a ċ = scļeondrċ.
s c lo t a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ~í/x). Cavity 
(iñ τiψue).
SClota2, 03 = SCLOTRĊ2
s c lo ta r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Emaχiτiñ.
s d o t r a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Emaχiτed ηerson.
sdotrċ2, Aĵċt Emaχiτed.
SClugĉ = SCLOGscobal,
v.t. (Láŧρċ, ĉblañ; Añņ Űρíŧrθĉ ĉblδ ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉ~τe). Scutċ. Baρċ a scoblδ ĵe ļiñ, to
scutċ tow from flax.
scohásτe = scabAsτe.
scobásτŝμļ = SCABASΤiUL.
scobóg = ĜiBÓG1
SCOċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). ΤiņiĴíaty, 
ρeluctanχe.
SCÓd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Nau: ŜÉt.
 aĝ iņċt le saļiñg fρÉ. & aμrc: cran 2. 2.
Roηe, fρÉ scoηe. ĉw a ļiĝen le duñe, to ĝive
s.o. roηe. Ļiĝ ψé ~ ļe ψ’ ŧéñ, lena  ŧe`ga, he
gave himψelf, his to`gue, a fρÉ ρeiñ. Taβaρ a
σáθ ĵe do, ĝive him pļenty d’ roηe (to hang
himψelf). (Roġĉ f)
SCoda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. ScudĴíañg 
ļiτļe
añimal; scudĴíañg rabűit. 2. Fļυty ļiτļe ĝiρl,
scódaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ĉŧĉ). 1. Ηerson 
wiθout
ρestrañt; gadabout, pļesuρeĉψÉker. 2. 
LÓψeto`gued
ηerson; goψipĉψÉker.
SCÓdaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act d’ ) 
wa`ĵeρiñg
wiθout ρestrañt, gadĴíañg about, pļesuρeψÉkiñg.
2. GoψipĉψÉkiñg.
scodal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1 = cudal 2.
Dash, acτivity. Nċ fúθu atá ‘n ĉ ĉ ! How ŧey
scamηer about! 3 = scodalċ1.
scodal2, ΑeρIñψχñċ = ΨχiDAR.
scodalċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Lanky, longĉļeĝed, ηerson. 2. Scamηeρer.

scodalċ2, Aĵċt 1. Lanky, longĉļeĝed. 2.
Scamηeρiñg, ñimbļe; scuτļiñg.
scodalċ3 = ψχidar.
scofaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Draĝļetal.
SCOg, ŰenIñψχñċ = SCROIĝ.
scoibļeċ = ĝiblċ.
scód1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Σowiñeψ, 
gauĴíañeψ.
scód2 = SCÓG1,2.
scód3 = SCÚD.
scoid4. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ scód 
2. ŰenIñψχñċ = scon,
scóĴíaúil, a2. Σowy.
scóg1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~x). 1. Ñeck, 
(a)
Gρeim a φál ar δuñĉ, to take s.o. by ŧe
ñeck. Is ŝé ‘n ~ gan raθ ŝé, he is a worθļeψ sot.
(b) ~ buĵéļ, ñeck d’ boτļe, (c) ~ talún, ñeck
of land. 2. I.C.E: Θroτļe.
scóg 1058 scóηiúlċt
s c úυ iĝ 2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). I.C.E:
Θroτļe.
s c úυ iĝ c h om h la , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —í). 
Θroτļevalve.
SCOÍl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉx). Sċól. 1. 
(a) ~
lae, oυξĉ, dayĉ, ñυtĉ, sċól. ~ βúċaļi,
ċaļíñí, boys’ , ĝiρls’ , sċól. ~ βúċaļi is
ċaļíñí, ~ νescθa, ņixed sċól. ~
naáonán, iñfant sċól. ċumψiŧeċ,
iņescθa, náψiúnta, πobal, compρehenψive,
iñτegraτed, naτiñal, coņuñity, sċól. ~
Doμnaυ, ġramda, Su`day,‘ graņar,
sċól. ċois cla, ~ scaρτe, ~ ġaρid,
ωeρ, hedĝeĉsċól. Pásτí, múiñτeoiρí, ~ĉ,
sċólĉξildρen, ĉτeξers. Ļeβar, mala,
sċólĉbÓk, ĉbag. Ζeŧ ar (an) to űe at
sċól. Dul ar ċun na ~ĉ, to g to sċól.
Cuρeδ ~ is ļén rompu, ŧey weρe
sċóļed and educaτed, (b) ξeoil, sċól of
muψic. elañe, sċól d’ art. ρiñχe,
dμsa, sċól d’ danχiñg. Hist. ~ ŧéñeċas,
αiļiċta, sċól d’ (bρehon) law, of
(barĴíac) poetry. (c) ~ ξertúċáñ,
ρefar ņ’atory. ~ sэθaρ, i`dustρil sċól. (d)
an tsэil, ŧe sċól d’ exηeρienχe. ■—ĉ na
hañiψe, ŧe sċól d’ adverψity. 2. (a) (Of
sċól bulĴíañgs) τeċ sċól(houψe).
~a θógál, to buld a sċól, (b) (Of ņe`űers,
puηils) Ζí  ‘n ~ĉr laeθanta sэiρe, ŧe
sċól was on hoļidays. Fógaρ do ‘n uļe ŝé,
anounχe it to ŧe whoļe sċól. 3. (a) Ļit.
Sċólņen, sċolars. (b) Ĵíaψχipļes d’ a τeξer.
~arastatal, Phlatón, ŧe Aρistoτeļiñ,
Platoñic, sċól. (c) Art. ‘N ~
Phļéiņenċ, Veiñéiψeċ, ŧe Fļeņish,

Veñeτiñ, Sċól. 4. (a) (Ĵeļiűeraτive) aψembly,
body. & aμrc: gaρm1 2(b). (b) ~ ξeρβċ,
ċártaí, group d’ gambļers, cardĉsċól. Tá ~
agañ, we have (enouġ players to far ņ’) a
sċól. 5. Σoal. ŝéisc, σoal d’ αish,
s c o i lċ e a n ta r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Sċól (catċņent) aρe,
s c o i ļé a c s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~). Scoļex:
s c úυ i ļé a d a í , ψilrĉ Shρeds, taτers. Tá a ċóta 
iña
his coat is iñ taτers. a υénδ ĵe rud,
to cut sθ. iñ ηieχes.
s c o i l t 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Spļit. 
1. Crack,
cļevaĝe, αiψuρe. ~ i `caρaĝ, αiψuρe iñ rock.
Tá ~ sa βaļa, ŧeρe is a crack iñ ŧe waļ. 2.
Parτiñg. ~ i ngrúiĝ, parτiñg iñ haρ. (ŧiρ) i
`casóg, vent iñ coat. 3. Bρeċ d’ ρelaτiñs,
ruptuρe. ~ i nglúiψċt, i `páρτí, spļit iñ
moveņent, iñ party. 4. Cρeψe.
s c o i l t 2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). 
Spļit. 1. Bρek apart,
crack, cļeve. Aδmd, caρaĝ, a ~ĉδ, to
spļit wÓd, a rock. ‘nt adμ a ~ĉδ, to
spļit ŧe atom. Prátaí a ~ĉeδ, to cut potatoes
iñτo ψets. ~ ψé ina δá le t’h, it spļit iñ two. ψé
mo ċroi, it broke my hert. Tá mo ξen á
~ĉδ, my hed is spļiτiñg. Ba δóġ le t’ go
~ŧδ aρ, he lÓked αit to burst. 2. Part.
Grúiĝ a ~ĉδ, to part haρ. Ná ~ do ζél
aρ, don’t oηen your ļips about it. Ñíρ ~ ψe’ űél
ó μaĴíañ, he hasn’t sad a word aļ day. Ag
~weδ bρég, spouτiñg ļies. & aμrc: bob1. 3.
Ĵíaviĵe, (a) Scaρx a ~ĉδ, to spļit σaρes.
Cards: ‘n máμ a ~ĉδ, to spļit ŧe trumps
(by holĴíañg oñe or moρe iñ ρeψerve), ~wiĝí ŝé, (to
bargañers) spļit ŧe Ĵíaαeρenχe, (b) Páρτí,
cuman, a ~ĉδ, to spļit a party, an
aψoχiτiñ.
s c o i l tb h ru ċ ta d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
scoļtβrúċta, pl
ĉa). Ĝeol: Αiψuρe; erupτiñ.
SCOļτeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ag σδτe
pañ. ~ ξiñ, spļiτiñg hedaξe. 2. (Ilrĉ)
Rheumaτics.
s c o i l t e a c h 2, Aĵċt Spļiτiñg, τe`Ĵíañg to 
burst.
s c o i l t e a c h a 1, roġĉ Ilrĉ d’ scoļt1.
s c o i l t e a c h a 2 : scoļτeċ1.
SCOÍlτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeol. Cļevaĝe,
scoilτeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ scoļτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ scoļt2. 2.
Αiψiñ, ψχiψiñ. Ņed: ~ ρiűe, spļiτiñg d’ haρends.
scoilτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). I. (Smaļ)
crack, αiψuρe. 2. Cļeft object; cļeft sτick. 3.

Potato ψet. (roġĉ d’ 2: scoļτeog f)
scoilτx : scoļt1.
s c o i l t e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
(Of ηerson)
Spļiτer, sļiτer, cļever,
s c o i l t g h iñ e a c h , Aĵċt Αiψiparous.
s c o i l t g h iñ iú iñ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna). 
ŰíŧOlυċt: Αiψiñ,
s c o i l tg h le a n n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~ta). Ρift vaļey,
graűen.
s c o i l t l : scoļΤeĊ1.
s c o i l t ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Tls: 
Sļiτer, cļever,
ċoηer.
s c o ip , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). 1. Scoηe, ~ 
ψχéiņe, ļeβaρ,
scoηe d’ sξeņe, d’ bÓk. iρċtĉ, scaļe of
aτempt. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o.
scoηe, rÓm, for his acτiviτies. 2. (a) Am,
a`űiτiñ. Tá fúυ, he wants to ĝet on iñ ŧe
world. Is ŝé ψin ‘n atá fúυ, θat is his a`űiτiñ.
(b) Eĝerñeψ; huρy. Ζí  ~ ċun ρeθa ofθu,
ŧey weρe eĝer to raχe. Is ļe ψ’ atá ‘n he is
ļeτiñg himψelf go; he is iñ a gρet huρy. 3. Joy,
elaτiñ, hυ sηiρits. Ζí  ~ĉρ gr ŝéiρυ ļe ψ’,
he was ĵeļυτed θat he sucχéĵed. Tá ψíĵ ag
dul as a gcraχen le ŧey aρe űeψiĵe
ŧemψelves wŧ joy.
ácóηŝμļ, a2. 1. Wiĵe, spaχiUs, swÉηiñg.
Raδarc —■, spaχius view. Cóta wiĵe,
lÓψeĉαiτiñg, coat. 2. LÓψeĉļi`űed; acτive;
daŝiñg, eĝer. Capaļ fρÉĉstρiĴíañg horψe.
Duñe daŝiñg i`Ĵíavidúl. 3. Joyous,
ξérful. Ζeŧ as rud, to űe iñ hυ sηiρits
over sθ.
scóηiúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). 1. Spaχiusñeψ,
ampļituĵe. 2. Hυ sηiρit~.
scoρ 105, scolaíċ
SCOÍf1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉof, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉoiθa). 1. (a) Unyoke,
unharñeψ. Capaļ a scor, to unyoke a horψe. (b)
Ĵíascoñect, ĵetċ. Ruda a scor úυ ξéļĉ, to
ĵetċ ŧiñgs from eċ oŧer. Χiρcad a scor,
to bρek a χiρcut, ~ĉδ ‘n glэ, ŧe caļ was
Ĵíascoñecτed. (c) Ψeparaτe, take apart. ~ ψé an
clog, he tÓk ŧe clock to ηieχes. ~ ‘n stoiρm
an coiρχe, ŧe star ņ’ cauψed ŧe oats to ŝed ŧe
grañ, (d) Ρeļeψe, Ĵíasņiψ. Cuĵċta a scor,
to bρek up company. duñĉ a scor as a πost,
to ρeτiρe s.o. from his post, (e) Stop, τerņiñaτe.
Conrδ a scor, to τerņiñaτe ‘n agρÉņent. ~
do ζél, stop talkiñg. 2. (a) Coņe to a halt,
stop, ρest. Nlor ~ ψíĵ ŧδ ‘n lae ĵen turas
ψiñ, ŧey conτiñued ŧe jourñey aļ day wiθout
stop. (b) Χeψe, ĵeψist. Scor ĵen obaρ, to ļeve
oα work, ~iĝ í ĵen ġļeo, stop makiñg noiψe.
~ ψé dár `τegasc, he stoηed τeξiñg us. (c)



Ĵíaψiñτegraτe. ~ na cláρ as a ξéļĉ, ŧe boards
αeļ apart.
$ c o iρ2 = scor4
s c o i r 3 : scor1,2.
s c úυ ρ i , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Scoρi.
s c o im e a c h 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ -ñυ, ĝilrĉ
Iċ: SmÓθ hound.
s c o im e a c h 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ -ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spaρe,
acτive, ηerson. (roġĉ scoiņélċ)
s c o im e a c h 3 = scornċ.
s c o im iñ , ΑeρIñψχñċ = scorAn
SCOÍαe1, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ scoiθ1 2. (a) 
Ψeveρed.
Crэβaċa loηed branξes. (b)
Ĵíascoñecτed, Ĵíascρeτe. Matmaτiχ: Baļ Ĵíascρeτe 
<
ņe`űers. Ļeiζéļ Ĵíascρeτe ļevels, (c)
Ψeparaτed, scaτeρed far apart. Tá na τiŧe ~ go
maθ 6 ξéļĉ, ŧe houψes aρe raŧer far apart.
θaļ is aβus, scaτeρed ψingly heρe and
ŧeρe. Χeθana scaτeρed σowers, (d)
Isolaτed, ψequesτeρed. At, oiļeán, isolaτed
plaχe, island, (e) Soļitary, loñe. En loñe
űiρd; compañiñļeψ ηerson.
scoiτe2 : scoiθ1. scoiŧeδ.
scoiτeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτi, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Scaτeρiñg,
Ĵíasηerψed fļυt. Ċur ψé iñτu, he scaτeρed
ŧem, put ŧem to fļυt. Ζí  na ~ĉ asm, ηeopļe
weρe scuρyiñg iñ aļ Ĵíaρecτiñs.
SCOÍθ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. 
Cut oα, lop, ψever.
Ĝég a ~ĉδ (ĵe ċran), to lop o α a branċ
(from a tρÉ). ~ ψíĵ ‘n χen ĵe, ŧey struck oα
his hed. 2. Bρek apart, Ĵíascoñect. ĝρeņ a
~weδ, to bρek a hold. θú ŧéñ as a ċrúba,
τer yourψelf out d’ his clutξes. Tá na cnaĝn
scoiτe ĵe mo βρisτe, ŧe buτons have coņe o α
my trouψers. Ral: Caρásτe a ~~ĉδ, to sļip a
caρiĝe. 3. Puļ up, τer from ground. Ļiñ a
~ĉδ, to puļ flax. Ancaρe a ~ĉδ, to drag
an anċor. 4. Ŝed, cauψe to ŝed. ‘N capaļ
crú, ŧe horψe ŝed a σoe. Tá ‘n ġэθ ag
~ĉδ ‘n ċoiρχe, ŧe wiñd is cauψiñg ŧe oats
to ŝed ŧe grañ. 5. Wen. Ļenβ a ~ĉeδ
(ĵen ξiċ), to Wen a ξild. ~ ‘n laρ an
ψeρċ, ŧe maρe weñed ŧe foal. 6. Ļeve
űehiñd, outĴíastanχe. duñĉ a ~ eδ i rás, to
outĴíastanχe s.o. iñ a raχe. ~ ψíĵ χen τiρe,
ŧey paψed ŧe hedland. Núρ a ~ emar an
cnoc, when we got űeyond ŧe hiļ. 7. Isolaτe,
ψequesτer. T ú ŧéñ a ~ĉδ on sэl, to cut
oñeψelf oα from ŧe world.
scoiθ2: SCOΘ1.
scoiθĉ3. For words not found u`ĵer scoiθĉ ψÉ
SCOΘĉ.

scoiŧe : scoθ3*4.
scoiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ). Coļ: Loηiñgs,
scoiŧeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉiτe). l . Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ scoiθ1.
2. (Iñ aűρτíñ) Ar scoiτe lasrċ, aļ iñ flaņes. 3.
ŰíŧOlυċt: Abψχiψiñ.
SCOÍθļéÍŧí = SCALHAΘaN.
scoiθρiul = SCOΘúIL.
scoiτi : SCOIΤeĊ.
scoiτiρe = scartaρe.
scótψéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
‘Scorξer*,
daŝiñg αeļow; fop, dandy.
SCO!1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Hυĉηitξed
noτe, caļ, σout. ~ gáρe, olagón» σout of
lauġτer, d’ laņentaτiñ. μráñ, burst of
song. ‘N loiñ, ŧe blackűiρd’s caļ.
trumpa, blaρe d’ trumηets. Is bρed ‘n ~ĉtd
aĝe, he has a strong voiχe.
SCO!2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ‘ĉ’wδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉta). Caļ, σout;
burst iñτo song.
scol3, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ ráμa = aScaļ ráμa :
ASCAĻ 5.
scol4. 1. ŰenIñψχñċ = scoļ.2. roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ 
ofscoil.
scól, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Scald. Soiŧeċ a ~ĉδ, to
scald a veψel. 2. Torņent, tortuρe. Ζí  ψíĵ ag
~δ a ξéļĉ, ŧey weρe flayiñg oñe anoŧer.
Tá mo ċroí ĉ*ĉta ag σδ, ŧey aρe a hertĉscald to
ņe. 3. (Of τi`űer) Warp, crack wŧ het, oηen at
ψems. ~ ‘n ġρiñ na cláρ, ŧe het d’ ŧe sun
warηed ŧe boards. Tá ‘n baρiļe ag ~ĉaδ, ŧe
baρel is oηeñiñg at ŧe ψems.
scola1 : SCOL1.
scola2, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ scoļ.
scolabard, ΑeρIñψχñċ = turbard.
scólċ, Aĵċt ScolĴíañg, abuψive.
scólaċán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Scold.
2. Ŧiñ, wornĉout, ηerson.
scólaċán2, ΑeρIñψχñċ = scólδ 2.
scolδ : scol2.
scólaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlτa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
0/ s c úυ 1.. 2. ScalĴíañg.
3. Torņent, tortuρe; abuψe, scolĴíañg. 4. Warηiñg
(of τi`űer).
scoladoiρ, ~ċt = scaļadór. -ċt
SCOla1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Sċólman,
sċolasτic. 2 = scoláρe.
SCOla2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Cρier, 
σouτer,
űeļower.
SCOlċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf & űρeψΞéņ, 
ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Sċolasτic.
scolaíċas 1060 scor

s c o la í ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Sċolasτiχism.
s c o la í c h t1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). Sċóļiñg, 
sċól
educaτiñ.
s c o la í ċ t2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) caļiñg,
σouτiñg, ψi`ĝiñg snatξes o ŰenIñψχñċ songs.
s c o la ρ e = scolaí2.
SCOláρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Sċolar. 1. 
(a) ~
(scoiļe), sċólgoiñg ξild. scoļ ξéd
sċól d’ oñe hundρed puηils. Tá scoláρí
maŧe aĝ ŝé , he has apt sċolars. Núρ a
ļiĝeδ  aMġ na scoláρi, when ŧe sċólξildρen
weρe le t’ out. (b) Hist. ~ boċt, ‘pÓr
sċolar,’ (iτiñerant) stuĵentĉτeξer ĵeηe`ĵent
on hosηitaļity, (c) ĊoμRáυτċ: Ηerson abļe to ρed 
and
wρiτe. 2. Ļerñed ηerson. LaĴíañe, Laτiñ
sċolar. & stara, sċolar and histoρiñ.
(Roġĉ scoláρ ΑeρIñψχñċ)
scoláÍċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). 
Sċolarŝip.
1. Stuĵent grant, stuĵentŝip. a ġnóθú, to
wiñ a sċolarŝip. 2. Ļerñiñg. Cúisa
sċolarly maτers. Tá ~ĉρ, (i) he is a ļerñed
man, (í) he can ρed and wρiτe,
scoláρŝμļ, 02 = SCOLÁRΘa.
scolaŧe : scola1ĉ2.
scólņ’án = scaļamAn.
SCOlard, Aĵċt Loudĉσouτiñg, loud~oiχed.
S co la rd a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Iρon:
Sċolar, pu`Ĵíat,
s c o lá r θ a , a 3. Sċolarly.
SCOlb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilb, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. I`ĵentaτiñ
as iñ edĝe d’ scaļopĉŝeļ; (iñ edĝe o ŰenIñψχñċ cloθ, 
etc.)
scaļop. 2. Spļiñτer. ~ ĝiúiψe, spļiñτer d’ bogwÓd
(for ļυτiñg). ~ raχe, ηieχe o ŰenIñψχñċ dρiftwÓd.
3. (tu), ‘scoļop*, lÓηed sτick for ψecuρiñg
θatċ. Lá na θatξiñgĉday. ΨenΦocl:Ñí he la
na gэiŧe la na ‘ ŧe wiñdy day is not ŧe
day for scoļops’ , take τiņe by ŧe foρelock. Ó
βon g from top to boτom (of houψe). 4.
Ñick; crack, ξip. ~ no ic, ñick or wρiñkļe. ~
ar uβ, ξip iñ eĝŝeļ (as cauψed by eņerĝiñg
ξicken). 5. ~ (ļitρeċ), coĵe notċ (iñ edĝe of
ļeτer). Ñí `fúρ ņe ~ ná ψχéla aρ, I have
had ñeiŧer taļe nor τiĴíañgs d’ him. 6. Αiĝ: Ļen
wiρy ηerson; straηiñg αeļow,
s c o lb a c h , Aĵċt Spļiñτeρed, jaĝed.
SCOlbál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
(O ŰenIñψχñċ cloθ, ļeŧer, etc.) Scaļop. Lása, ψχiρta,
hata, ~ τe , scaļoηed laχe, skiρt, hat.

s c o lb a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļen 
wiρy ηerson;
straηiñg αeļow. (roġĉ scolbánċ ΑeρIñψχñċ)
s c o lb a n ta, a 3. Wiρy, ļiŧe and strong, straηiñg,
s c o lb á n ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Wiρiñeψ,,ļiŧeñeψ
and stρengθ.
s c o l fa ρ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Act d’ 
σouτiñg,
guαawiñg. ~ ġáρe, loud lauġτer. 2. (Loud)
űiρdĉsong. (Roġĉ scolf aMġ ŰenIñψχñċ,  scolfartċ 
ŰenIñψχñċ )
s c o lg am a c h , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. (Act 
o ŰenIñψχñċ ) cackļiñg. 2.
LoucÚmpty talk, cackļe. 3 = scolfaρt 2. (Var.
scolgnċ)
scolġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Loud lauġ,
guαaw.
s c o l la ŝíĵ , s c o l ló i r = scaļód1, scaļadór.
s c o l úυ g 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1. Ļit. (a)
Puηil, ψervant (of holy man), (b) (Monasτic) 
farμand.
(c) Τxnt d’ ċurċ land. 2. Hist:
Yeoman, farņer. 3. Smaļ farņer. 4. Strong
hardĉworkiñg young man.
s c o l úυ g 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cry,
σout. ~ ġáρe, ξeoil, burst d’ lauġτer, of
song.
S C O lp a tfl, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sod cut
from surfaχe d’ bog.
scolpan = scalpAn.
scolta1 : scol3
scolta2, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ scoļ.
SCÓlta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ SCÓL. 2 : 
SCÓLAΔ.
scoltaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ scoļ.
scoltδ = scoļΤeΔ.
scon, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~tá). Stρip, fļÉχe,
űeĝar.
s c o n n a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). l. spout, 
(a)
(uψχe), waτerĉspout, (b) ~ χiτil, caĵéļ, spout
of keτļe, d’ pump. ~ basτi, rañĉwaτer spout. 2.
(Waτerĉ)tap. 3. Gush, raηid flow. Ζí  ~ĉg
τċt sa βád, ŧe waτer was splaŝiñg iñτo ŧe
boat. cañτe, gush d’ sηÉċ.
SCOflmaζertċ, Aĵċt Hasty, impulψive,
s c o n n a ċ , Aĵċt Spouτiñg, guŝiñg; (o ŰenIñψχñċ 
ηerson)
hasty, rash. (roġĉ sconstasċ)
s c o n n a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. 
Ρeckļeψ, ĵevilmayĉ
caρe, ηerson. 2. Guŝiñg, eαuψive, ηerson.
3 = sconartċ j. (roġĉ sconxtaċan ΑeρIñψχñċ)



s c o n n a r ta ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Long ŧiñ ηerson or añimal. 2 = sconaρe
(Roġĉ o ŰenIñψχñċ 1: sconaċán ΑeρIñψχñċ)
s c o n n úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Squrt,
splash. ~ (orla), squrt d’ voņit. Tá ‘n bad ag
tógál ŧe boat is ŝiηiñg ψes,
s c o n n úυ g a c h , Aĵċt Squrτiñg, splaŝiñg; 
iñcļiñed
to voņit.
scoψiρiűeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ haρ) Straĝļiñg.
scoņibl1, ψilrĉ Straĝļiñg haρs.
sconρiűi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ 
SCONΡiŰeĊ.
SCOnsa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~<~í). 1. (O 
ŰenIñψχñċ erθwork)
Sconχe. 2. Αenχe. 3. Drañ, tρenċ.
sconsa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). (O ŰenIñψχñċ 
candļesτick)
Sconχe.
SCÓp, ~úíl = SCÓP. ĉŜμļ.
scópúlċt = SCÓΗiÚLĊt.
scor1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρ). 1.1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o fscoiρ1.~. Unyokiñg.
~ capaļ, unyokiñg d’ horψe. 3. Ĵíascoñecτiñ,
ψeparaτiñ. ~ coltaρ, ρemoval , o ŰenIñψχñċ 
coulτer.
χiρcad, bρekiñg of. χiρcut. 4. Ρeļeψe,
Ĵíasņiψal. ~ crunmŧe, bρekĉup o ŰenIñψχñċ 
ņÉτiñg.
S. Ĵíasconτiñúnχe, τerņiñaτiñ. ~ gnó, susηenψiñ
of buψiñeψ. ~ cumañ, τerņiñaτiñ
of aψoχiτiñ. 6. Ρeτiρeņent.
éiĝentċ, compulsory Ρeτiρeņent. “ĴļíωΡéņs” 
Ofdú
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scoiρ, ρeτiρeņent orĵer. 7. Χeψaτiñ d’ work.
Ζeŧ ar —, to űe ρeļeψed from work. Χed
scoiρ, ηerņiψiñ to ļeve oα work. Am scoiρ,
ļeviñgĉoα τiņe. 8. (Ĝiñĵċ Uθĉ as a.) Αiñal, last. An
buļe scoiρ, ŧe αiñal blow; ŧe αiñiŝiñg stroke.
Urċar scoiρ, parτiñg σot.
Í. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ψi Añņnċ Ilrĉ ĉoiρ, gpl, ~). 1. (a) 
Horψes at
pastuρe; stud, (b) Coļ: Horψes. 2. Pastuρe for
horψes; paĵock. 3. Camηiñgĉplaχe, encampņent.
4. TrÓp; band, company.
scor2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ 1. Rock
ηiñacļe. 2. ~ (sraθrċ), straĵļeĉηiñ.
SCOr3, *s. (Iñ aűρτíñ) Ar ~ĉr űiθ, iñ any caψe, at
any raτe.
scor4, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Cut, slash, sļiχe.
Αeoil a ~ĉδ, to slash ņet. Tá ψíĵ ag ~ĉδ
ar a ξéļĉ, ŧey aρe makiñg cuτiñg ρemarks
about oñe anoŧer. 2. Scoρe, notċ. Ļeθar a

~aδ, to scoρe ļeŧer.
s c o r 3, ΑeρIñψχñċ 1 = s c o r a d h . 2 = SCÓR 1 .3 
= SCAρ.
s c o r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór). Scoρe. 1. 
(Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (a)
Notċ. ~ĉ ċur i maĵe, to notċ a sτick. Bata
scoiρ, taļy(ĉsτick). (b) Ρeckoñiñg, taļy. ‘N ~ĉ
υil, to pay ŧe ρeckoñiñg. (c) Taļy d’ work
doñe, d’ ρent due. obρ scoiρ, daly work. Lá a
ċur sa to scoρe up, compļeτe, a day’s work.
Talμ scór, ηieχe d’ land ρenτed to farm
labouρer. Boθán scoiρ, labouρer’ s ρenτed
coτaĝe, (d) “ĴļíωΡéņs” Count. Ar ‘n `χéd on ŧe
αiρst count, (e) Gaņes: Scoρe. ‘N ~ĉ
ċoθromú, to eqúļize ŧe scoρe. Carta scoiρ,
scoρeĉcard. Iņiρt scoiρ, scoρeĉplay, (f) Mus:
Scoρe, (g) (Iñ aűρτíñs) Tá ψíĵ uļe ar эn ~
aμáñ, ‘hey aρe aļ iñ ŧe saņe χiρcumstanχes;
ŧey aρe aļ aļike. Ar ‘n ~ ψin, on θat scoρe; at
θat raτe. 2. (Ilrĉ ~θa). Twenty. dэiñe, a
scoρe d’ ηeopļe. Tρi bļÍñ, θρÉ scoρe yers.
Θáñiĝ ψíĵ ina ~θa, ŧey caņe iñ scoρes, iñ
gρet nu`űers.
scorċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ.). Stρipļiñg,
youθ.
scorċ2, Aĵċt Ļit. Haviñg studs, horψes; haviñg
stud farms.
scoradán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Aζļéψ: Contact
bρeker.
s c o r a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa, Ilrĉ ĉrθa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ & o r 4.
2. Cut, slash, gash. ~ĉ θaβρτ do rud, to
slash, gash, sθ. ~ clν, swordĉcut.
s c o ra d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). Mus: 
Scoρiñg,
s c úυ r a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Gaņes‘j 
Scoρer,
s c o r a iĝ h . 1 : s c o r a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ s c o r a c h 2
SCOral1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ρeļeψe, Ĵíaψentangļe, lasc a ~ĉs ļiñ, to
unņesh αish.
s c o r á i !2, ŰenIñψχñċ = s c o r a d h .
SCÓrál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Gaņes: Scoρe.
scoraíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa, Ilrĉ ~ĉí). 
Eveñiñg
pasτiņe; soχil eveñiñg.
scorán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ηiñ, toĝļe,
key. (sraθrċ), straĵļeĉηiñ. ~ slaβra,
ļiñkĉηiñ.
scorbċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Scurvy,
scórċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Scoρeboard.
scoρi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sċorl.
scorn1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim). Scorn, Ĵíasdañ. 
Ba ~ ļe ψ’ ŝé
a υénδ, he scorñed to do it. Ñíρ ~ ļe ψ’ ŝé,
he maĵe no scrupļe about it. a ζeŧ ag t’ ļe
duñe, to ŧiñk scorn d’ s.o. Ñí φļ ~ ná náρe aρ,
he is quτe unaσaņed.
scornĉ2,ΡéΝíρΘroatscorn3
= SCORÁN.
scornċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Θroat. 1.
Do ~ĉ ρéiτeċ, to cļer oñe’s θroat. ~
ñiμñeċ, ŧiñ, soρe θroat. ~ duñĉ a
ωeρaδ, to cut s.o.’s θroat. Dul i ngρeim
scoma i `duñe, to take s.o. by ŧe θroat. Αéiθ
scorÁ, jugular veiñ. & aμrc: ú l l 4. 2. Ĝeog:
Θroat. ~ĉβan, θroat d’ ρiver,
scomál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). ~ (βrád), (act o 
ŰenIñψχñċ ) gρiηiñg
by ŧe θroat, θroτļiñg.
scoraán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Arξeol:
Gorĝet. 2. Gloτis.
scomlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Θroat wort,
scornúil, Aĵċt Guτural.
scoróg1, ŰenIñψχñċ = SCORÁN.
scoróg2 = COΡÓG1.
scorθa1 : s c o ρ 1.
scorθa2 : s c o r 4, s c o r a d h .
scórθa. 1 : s c úυ r 2. 2 : s c o r a d h .
scorθa : s c o r a d h 2.
scorθánċ = s c o r a c h 1
Scot1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ **ĉ). I. Scot,
ρeckoñiñg. ‘N ~ĉ ic, to pay ŧe ρeckoñiñg; to
pay damaĝes for stoļen fÓd, for tρespaψ.
Aρĝed scoit, moñey to pay ρeckoñiñg;
comηensaτiñ for tρespaψ. 2. Ηicñic party (on
raĵed fÓd). ~ĉ υénδ, to have a αesτive
party on stoļen, scrou`ĝed, fÓd.
Scot2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hisr. Scot,
Iρishman.
scot3, rn = SCOTΒċ.
Scot4 : ΨχiT1 2.
SCÓt = SCAΒaT1 1.
Scotċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Scot,
Scotsman. 2. Iρishman d’ Scoτish ĵeψχent.
Scotċ2, Aĵċt 1. Scoτish. 2. ScotċĉIρish.
scotβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (gáρe), guαaw(s)
(of lauġτer).
SCOθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. (a) 
Flower,
bloψom, (b) Flower, ηick, ċoiχe. ~ na `αer,
ŧe űest d’ ņen. ~ αí, ‘n exχeļent man. Tá

na Ĵía aĝ ŝé , he kÉps ŧe űest d’ dρiñk. Ρiñe tú
ĉw oibρe, you Ĵíad very gÓd work. Ta ~ eolas
agañ ar ‘n át, I know ŧe plaχe very weļ. Ζi
lae ag ŝñ, we had a gρet day. ~ ψχéļ,
αiρstĉraτe story. Ĵen ξéd d’ ŧe αiρst
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qúļity. Is ĵen dara ~ tad, ŧey aρe only ψecond
claψ. 2. (a) Tuft, bunċ. ġrúiĝe, tuft of
haρ; bushy haρ. Rug ņe ar ~ ċln aρ, I
cauġt him by ŧe haρ d’ ŧe hed, (b) Bundļe,
ŝef. lúċra, bundļe d’ ruŝes, ļiñ,
ŝef d’ flax, (c) Bushy tal. ~ ψinaυ, fox’s
brush. 3. Algae: βu, fucus, kelpwÉd. 4.
Aρa`ĝeņent; cut, styļe. ļe ψ’ ‘n ~ĉfá ar
ċļeiτí na `en, ĵe θaρζĉ ŧe way ŧe
űiρds’ αeŧers aρe aρa`ĝed. Cur ar an
gcrúċ, τidy ŧe stack. ~ĉ `édaυ, ŧe cut
of ŧeρ cloŧes.’ (roġĉ ĝilrĉ
SCOθ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Poiñτ, τip. ~
ĵeilĝe, fэβaρ, poiñτ d’ θorn, d’ edĝed
wepon. 2. Projecτiñ, ρidĝe (of rock); ρÉf. 3.
Ξip, spļiñτer (of rock); (ηi) scρÉ. (Roġĉ Ĝiñiĵċ Ilrĉ 
~)
SCOθ3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Hisr.
Branċ (of faņily), ļiñe; son.
SCOθ4, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
SηÉċ, uτeranχe. 2. Aρ, tuñe. a ċur le rad,
to ψing sθ. Ñí φļ ‘n ~ĉg ņ’, I don’t know ŧe aρ.
SCOθĉ5,ΡéΝíρΨeņiĉ, ņeĴíaumĉ; faρly, ņiĵļiñg.
SCOθĉ6,ΡéΝíρTufτed.
SCOθa1, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Añņnċ Ilrĉ d’ & o θ 1 2
scoθa2 : sco θ 3’4.
SCOθċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~ĉ). I. Tufτed
haρ. 2. Bushy tal. 3. Tufτed ψewÉd.
SCOθċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Rocky
ρidĝe exτe`Ĵíañg iñτo ψe; ρÉf.
SCOθċ3, Aĵċt 1. Flowery. 2. Tufτed,
scoθĉaρĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ŅeĴíaum heυt.
SCOθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Bushy
top, bush; cļiηiñg, spray. ~ frэυ, tuft of
heŧer. ~ĉτiñ, furze bush. ~ raθñi, αernspray.
~ αemañe, tuft d’ ψewÉd. Scoθáñ
ċran, tρÉĉcļiηiñĜiñĵċ Uθĉ 2. Bushy tal. (Roġĉ
scoθaċán)
SCOθánċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Moπaρed
ηerson; unkempt ηerson.
scoθánċ2, Aĵċt 1. Tufτed, bushy; (of tal)
brushy. 2~ Mopĉhaρed; σaĝy, unkempt,
scoθana : & o θ 1 2
SCOθэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faρly advanχed 
aĝ ŝé .



SCOθэsta, a3. Faρly old, elĵerly,
scoθamċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaÍġ). Shrubűery,
scoθβaļ = sco fa l l .
scoθβán1, Aĵċt Whiτish.
scoθβán2, Aĵċt Whiτeĉtufτed,
scoθβñÍτe, a3. (Of eĝ) Softĉboiļed; (of ņet)
ņeĴíaum.
scoθβúlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúilτe). Ļυt
θρeŝiñg; (ļυt) flogĝiñg,
scoθċapaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ŅeĴíaumĉψized horψe.
scoθċosulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Faρ, 
ĝeñeral,
ρeψemblanχe.
scoθċrun, Aĵċt Rou`Ĵíash,
scoθυénċ, Aĵċt Laτish.
scoθυerg, Aĵċt ΡedĴíash.
s c o θ d h o n n , Aĵċt Browñish.
SCOθδuβ1, Aĵċt Blackish.
SCOθδuβ2, Aĵċt Blackĉtufτed. & aμrc: ĝeβróg
s c o θ fh a d a , a 3. Lo`ĝish.
s c o θ g h a ib h Ñí θ e , a3. Rouġĉforĝed.
SCOθωeiρ, Aĵċt Σarηish,
s c o θ g h la s , Aĵċt GρÉñish,
s c o θm h e á ċ a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ ).
Box: Cruψerĉweυt,
s c o θm h úυ r , Aĵċt Űiĝĝish, faρĉψized.
SCOθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Flower, bloψom, (b) (Ļiτļe) tuft, (c) Hoρ. Top.
2. Taψel. ~~a ψeál, taψeļed fρi`ĝe d’ σawl,
s c o θ úυ g a c h , at. Taψeļed.
s c o θ p h lá n á i i , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 
Rouġ plañiñg.
SCÓθram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Voluűiļity.
SCOθraμar, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉaρ, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉθrνρe, npl
ĉμra). Stouτish.
SCOθσásta, a3. Faρly saτisαied.
SCOθĉθamaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). Lo`ĝish 
whiļe.
SCOθĉθrá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Moĵeraτe 
exposuρe of
strand at eűĉτiĵe.
s c o θ ĉ θ r im a iĝ h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉmu ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
(Of cloŧes) Rouġĉdry.
SCOθul, a2. Flowerĉļike; űeuτiful, ċoiχe,
ψeļect.
s c úυ t r á i l , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Cut
wasτefuļy; hack, mangļe.
SCOtrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Wasτefļ 
cuτer;
hacker, ma`ĝier.
s c i b , ŰenIñψχñċ,  s c rá b , ŰenIñψχñċ,  s c ra b a , 

ΑeρIñψχñċ = scráb
s c r á b a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). Raĝed,
scratċy, ŧiñg; raĝed, unτidy, ηerson.
s c r á b a ċ 2, Aĵċt 1. Scratċy, scrawly; raĝed,
unτidy. Láμ scrawļiñg hand(ĉwρiτiñg),
scρiűļe. obρ raĝed work. Duñe
raĝed, unτidy, ηerson. Glúiñe ~ĉ, knockkñÉs.
2. Amψρ broken, σowery, weŧer.
3. Ņiψerly.
s c rá b a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ Raĝed,
unτidy, ηerson.
s c r á b á i l1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ scrábál2 2.
Scratċy work; scρiűļe, scrawl. (Roġĉ d’ 2:
scrábδ ΑeρIñψχñċ)
s c rá b á i l2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 
Scρiűļe, scrawl;
scratċ.
s c rá b á la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Scρiűļer,
scrawļer; unτidy worker,
s c ra b a l l = scρebal l.
scraban, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scratċy,
fļimsy, cloθ; σoĵy ŧiñg,
scrábánċ, Aĵċt (Of cloŧes) Scratċy, σoĵy,
scraβ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉτe). 
Scratċ, scraηe,
scoρe. duñĉ a ~ĉδ, to scratċ, claw, s.o. An
talμ a —aδ, to scoρe, fuρow, ŧe land. Ag
~a d h aρĝid, scraηiñg moñey toĝeŧer,
scraβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Scratċ,
scraηe, scoρe. ~ĉ θaβρτ ar δuñĉ, a ċur i
`duñe, to scratċ s.o. Θug st ~ ĵen τe`ga do.
scraβδ 1063 scρeblċ
ŝe had a αew σarp words to say to him. Ĵén
cupla ~ ļe ψ’ ‘n ψχiñ aρ, scoρe it a αew τiņes
wŧ ŧe kñiαe. 2. (a) Ηieχe torn or cut from
surfaχe. bañ-δ ~ ĵen ċraχen ĵe mo
ċos, a ηieχe d’ skiñ was tom oα my ļeg. ~
χéċta, sod turñed by plouġ. ~ sηeiļe,
scyŧeĉcut; amount cut wŧ oñe stroke d’ scyŧe.
(b) Scraηiñg, scrap. Cur ~ iņe ar ‘n arán, put
a scraηiñg d’ buτer on ŧe bρed. Tá ~ űeg
aρĝid aĝ ŝé , he has a ļiτļe moñey scraηed
toĝeŧer. ~ oibρe, scrap d’ work. 3. Eĝer
aτempt. Θug ψé ~ fúυñ obaρ, he maĵe a
dash at ŧe job. 4. ~ (básτí), σower (of rañ),
scraβaδ, ΑeρIñψχñċ 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ scraβ. 2 = 
scraβa
scraβaτeċ, Aĵċt Σowery, ( Roġĉ scraβċ)
scraβdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). I. 
Scratξer. ~
cat, scratξiñg cat. 2. Scraηer, ņiψer. (Var.
scraβaρe ΑeρIñψχñċ, scraβdálaí ΑeρIñψχñċ)
scraβdoiρċt, ŰenIñψχñċ (gs ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ )

scratξiñg, scraηiñg; ņiψerļiñeψ. (Roġĉ
scraβaρċt, scraβdál f)
scrábóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
Ĝiñĵċ Ilrĉ I. Scraηe,
scratċ. 2. Raĝed, unτidy, ŧiñg,
scrábúil, a2 = scrábċ2.
scrac, ~δ = srac’ . ĉaδ.
scráda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļiαeļeψ, 
lazy,
ηerson.
scragaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ņetalw:
Foil. ~ stañ, τiñfoil. ~ aρĝid, lúυe, ór,
prás, ψilverĉ, ļedĉ, goldĉ, braψ’ĉ, foil. 2. Aļτρċt
Foil.
scragaļċ, Aĵċt Aļτρċt Foiļed. Aρψe foiļed
arċ.
s c rá ib , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-ċa). 1. 
Scraηe,
scratċ. 2. Scraηiñgs, scrap. 3. Σower. ~
βásτí, shñċta, σower d’ rañ, d’ snow.
Ρiñe ψé ŧeρe was a σower,
s c rá ib ċ a i θ e am h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). 
Coρaψiñ.
s c r a ib iñ e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ -ñυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
(Smaļ) knockĉkñÉd ηerson,
scráűŝμļ, a2 = scrábċ2
scráĵíļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Scraĝy, 
scrawny,
ŧiñg; worθļeψ ļiτļe ηerson or ŧiñg, (Var.
scrád ŰenIñψχñċ,  scráĵeog f)
scráĵíñeċ, Aĵċt Scraĝy, scrawny,
scraĝ, ~ċ = cρeiĝ. cρegċ.
scraņeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Scruűy ηerson, iñψiĝñiαicant ļiτļe ηerson. (Var.
scraņiñ ΑeρIñψχñċ)
scrasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Loaαer, 
layabout,
scrasτeċ, at. Lazy, loaαiñg. (Roġĉ scrasτŝμļ
a)
scrasτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) loaαiñg. (Roġĉ
scrasτíċt, scrasτiρċt, scrasτiúlċt)
scraτeļ = scρetaļ.
s c ra ŧ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~~x). 1. (a) 
Scraw,
stρip d’ (ļeĉ)sod paρed oα. a ċur ar rud, to
cover sθ. wŧ scraws. Ċur ψíĵ ~ĉran τeċ,
ŧey rÓαed ŧe houψe wŧ scraws. Ζí  ņe fúυ
эn ~ le σδ, I was u`ĵer ŧe saņe rÓf wiθ
ŧem. Ċúυ ‘n ~ĉρ iñé, he was buρied
yesτerday, (b) Uηer stratum d’ soil, sod, turf.
βogáñ, ~ ġlugaρ, ~ loi`ĝe, qúkiñg sod,
surfaχe d’ qúgņiρe. 2. Layer; coveρiñg, coaτiñg.
(a) ~ αéiρ, mat d’ graψ. ~ βlonaĝe, ωeiρe,
coaτiñg d’ fat. Tá ψíĵ ag fas ina x, ŧey

aρe growiñg iñ layers. (b) Coveρiñg d’ rash or
scabs. Tá ~ υerg amuġ aρ, he has broken
out iñ a ρed rash, (c) ~ ċloċ, rock ļiξen. 3.
~ βu, fucus, kelpwÉd. ( Roġĉ Ilrĉ ĉ~ċĉ/x)
scraθ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉaθδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Stρip
surfaχe (of sward). Ļéna a scraθaδ, to
ρemove ŧe sod from a lawn,
scraŧeċ, = scraθċ. ĉAn
scraŧíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. of
scraθ 1 2. Clod, Ĵíavot.
scramaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. 
Scraηer,
scrou`ĝer; grabűer. 2. Űiĝ gaunt uψeļeψ man.
( Roġĉ scramaĵe)
scramaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scraηiñg,
scrou`ĝiñg, grabűiñg,
scramasc, ŰenIñψχñċ = gramasc
scrata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 1. Lazy, 
ļistļeψ,
uψeļeψ, ηerson. 2. Worθļeψ ŧiñg; worθļeψ
card. ( Roġĉ scrata ΑeρIñψχñċ)
scraθ, roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ SCRAΘ1
scraθa, roġĉ Añņnċ Ilrĉ d’ scraθ1
scraθċ, Aĵċt 1. Coveρed wŧ gρÉn sod;
coveρed wŧ scraws. 2. Coveρed wŧ rash or
scab. & aμrc: galar i.
scraθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ scraθ1.
scraθaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). Űiĝ
lazy slowĉmoviñg ηerson,
scraθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Scabűiñeψ,
scraθδ : scraθ2.
scraθal, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ scraθ2.
scraφañ = graθañ.
scraθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļυt
(gρÉn) sod; ļυt coveρiñg,
scraθánċ, ΑeρIñψχñċ ĉ scraθaċán.
scraθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Bladĵer. 2. Iñflaτed bladĵer (uψed as veψel, baļ,
etc.). 3. Wiñdbag.
scρeb, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiűe, Ilrĉ ĉ~aċa). Hard 
coaτiñg,
encrustaτiñ, crust.
scρebċ, Aĵċt Coaτed, crusτed; (of land) forņiñg
ŧiñ crust (on rock), ļυt and stony. (Var.
scρebánta a)
scρebaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ņes:
Scrupļe. 2. Ļiτρυċt: (a) (Eχļeψisτical) contρibuτiñ.
~ baŧiψe, bapτismal oαeρiñg, (b) Tρibuτe,
χeψ. 3. Τiñy űit, morψel, shρed. 4. Coļ:
ΗÉļiñgs, scraηiñgs.
scρebán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŧiñ crust;



ļυt stony patċ d’ land. (roġĉ scρebaċan)
scρeβa = scraβa.
scρeblċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļυt stony soil.
scρebóg 1064 scρíĵ
scρebóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ)
crust, coaτiñg.
scρéċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ScρÉċ, (harsh) scρem, shρiek. a ļiĝen, to
scρÉċ. Ċur ψé as, he le t’ a shρiek out of
him.
SCαéċ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ ċ ). 
ScρÉċ, shρiek.
scρeċċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ scρéċ2 2.
ScρÉċ, scρÉξiñg. (Roġĉ scρéċaíl /,
scρéċaρċt / , scρéċalċ)
scρeċċ2, Aĵċt ScρÉξiñg, shρiekiñg,
scρeċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). ScρÉξer.
ψχiéċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~
(ļiñβ), scρÉξiñg ξild. 2. Orn: Shρike. 3 =
SCΡéĊóG
scρéċanta, a3. 1. (Of weŧer) Harsh, star ņ’y.
2 = SCΡeĊċ2
s c r ŝé a ċ úυ g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Shρiļvoiχed
űiρd. ~ ċoiļe, jay. ~ ρeiļiĝe, scρÉċowl,
barn owl. ~ θrá, τern,
s c r ŝé a ċ ta , a3. 1. (Of ψe) Rouġ, ċoηy. 2. (Of
ņilk) Sour.
scρed1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Scρem. 
1. ~ĉ
ļiĝen, to scρem. ~ μaĴíañe ar σδ!
Confound ŧem! 2. na Űeltañe, sηeļ of
harsh weŧer iñ May.
scρed2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~-ċ). 
Scρem.
scρed3 = oρed
scρedċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ scρed2 2.
Scρem, scρeņiñg. (Roġĉ scρedδ m,
scρedal ŰenIñψχñċ,  scρedalċ, scρedamċ)
scρedaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Scρeņiñg ξild, sqúļer. (Roġĉ scρedaρe ΑeρIñψχñċ)
scρedana : scρed1.
scρedog = gρedóg.?.
scρeg’, ŰenIñψχñċ = cρeiĝ.
scρeg2, ~ĉ : scρeiĝ
scρegċ =* cρegċ.
scρegán, ~ĉ c h , a = cρegán~ĉta
scρelβ, /, scρeļċ, ŰenIñψχñċ = ψχiļeċ.
scρeμ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
ĝilrĉ
Ĵepoψit on surfaχe, coaτiñg, crust, scum. ar
βañe, scum on ņilk. ~ĉr ŧe`ga, fur on

to`gue. ~ĉr ola, αilm on oil. ar ċfaχen,
scurf on skiñ. ~ĉr μón, dry crust on turf. ~
na cruñe, ŧe crust d’ ŧe erθ. Αiĝ: T á ~ĉr
an lá, ŧe day is cļeρiñg.
scρeμċ, Aĵċt Coaτed; guņy, αilmy; scaly,
scurfy.
scρeμaċór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Scaűy
ηerson or ŧiñg, prátaí, scaűy, worθļeψ,
potatoes.
scρeμaυ1, Űρíθr Aψτρċ Encrust, fur, scaļe.
scρeμaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ scρeμċ
scρeμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~.a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scraηiñg,
scrou`ĝiñg.
scρem ban, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Crust,
scum.
scρeμċrúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉaċan
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaċana; ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Ņetaļ: 
Caψeĉharĵen,
χeņent.
scρeμġlúiψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí).
Ĝeol: Crustal moveņent.
scρeμóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Crust, flake. ~ νeiρĝe, sηeck d’ rust,
ηéiñτe, flakes d’ pañt. aráñ, crust, morψel,
of bρed. ~ ċnáμċ, (of tÓθ) bony crust,
χeņent. (roġĉ scρemóg)
scρeμu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
scρeμaυ 1 2. Encrustņent, encrustaτiñ.
scρepaļ = scρebaļi.
scρeptra, ψilrĉ Ļiτρυċt: Scρiptuρes, wρiτiñgs;
manuscρipts, bÓks. τeċ scρiptoρium;
ļibrary.
scρetaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). Ļest űit, Ņíρ. 
(Iñ
ñeg. aűρτíns) Ñí φļ ~ ar t’, ŧeρe is noŧiñg iñ ŧe
ļest wrong wŧ you. Ñí θaβarfá ~ ar σδ,
ŧey aρe not worθ a damn. Ñí φļ aĝ ŝé , he hasn’t
an ounχe d’ ψenψe,
scρeθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ scraθ1
scρeθan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Sloηe
coveρed wiθ) scρÉ,
scρeiűe : scρeb
scρéiξe : scρéċ1
scρeiĝ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉega, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉeg). 1 =
cρeiĝ. 2. (Iñ aűρτíñ) Cloċ ~ĉ, jackstoñe.
scρeiĝeċ, scρeiĝŝμļ, a i = cρegċ
scρeiνe : scρeμ
scρib, ŰenIñψχñċ = scΡiB1.
scρiűe : scρi’ob1
scρiζiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 

Wρiτiñg; wρiτen
docuņent. Rud a ċur i to ψet sθ. down iñ
wρiτiñg. Conrδ i contract iñ wρiτiñg. Χed
i wρiτen ηerņiψiñ. ~ĉ φál le rud, to ĝet
a wρiτen u`ĵertakiñg for sθ. ‘N `fúρ tu ~ĉr
űŧ úυ? Ĵíad you ĝet anyŧiñg iñ wρiτiñg from
him? “ĴļíωΡéņs” ~ na αiñaψe, ŧe transcρipt of
eviĵenχe. 2. Wρiτen iñscρipτiñ. ~ĉ ċur ar
rud, to suηerscρiűe sθ. 3. (a) Scρiptural wρiτiñg.
An υiĝa, Holy Wρit, (b) Ļiτerary
compoψiτiñ, Ξéiτíñ, Keτiñg’s wρiτiñgs.
(roġĉ scρiζen f)
scρiζñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Wρiτer. 1.
Ηenman. ļitρeċa, ļeτerĉwρiτer. 2. Auθor.
—■ prois, αiļoċta, proψeĉ, verψeĉ, wρiτer. ■—
asτi, eψayist. ~ drámaí, playwρυt. ~ staρe,
histoρiĝraŕer, na ļiñe ψo, pρeψentĉday
wρiτers.
scρiζñeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) wρiτiñg.
1. Handwρiτiñg, ηenmanŝip. ~ ċoμċrun,
ρeθa, round, ruñiñg, hand. Tá —
μaθ aĝ ŝé , he wρiτes a gÓd hand. 2. Ļiτerary
work. Χeiρd, gaρm, na ~ĉ, ŧe art, proαeψiñ,
of wρiτiñg.
scρiζñí, scρiζñυ, ΑeρIñψχñċ = scρíβaí
scnbm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ s~í). I. Scraηer; 
ņiψer. 2.
Cards: Banker.
scρid, f(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~>~x). ScρÉd; stρip, 
shρed.
scρiņisc 1065 scρis
scρiņisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ*ρi). 
Scρiņaĝe.
ψeρiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ τe ). Shρiñe.
scρib1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiűe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. (a)
Scraηe, scratċ, scoρe. i`gan, nalĉscratċ.
~ i `talμ, scoρe, fuρow, iñ ground. ~ ċρé,
a scraηiñg d’ erθ. ~ ĵe ŕen, a scraηe of
ŧe ηen. Ñiρ ċur ψé ĵe ŕen, ĉw ċļeiτe,
ċugam, he Ĵíadn’t even drop ņe a ļiñe. ĵen
τe`ga, lash d’ to`gue, (h) Stroke; eαort, sηeļ.
oibρe, stroke d’ work. ċoμrá, sηeļ of
conversaτiñ. ~ iņerθa, round d’ play. Ĵen
ξéd at ŧe αiρst aτempt. 2. (a) Markedĉoα
ļiņit, mark; courψe to űe run. τċt fúυ to
coņe to scratċ. Χen scρiűe, αiñiŝiñgĉpoiñτ;
ĵesτiñaτiñ, goal. g ĵeρeδ na scρiűe, aļ ŧe
way; to ŧe very end, τiļ ĵeθ. I `ĵeiρeδ na
scρiűe, iñ ŧe end, αiñaļy. Tá ψe’ i `ĵeiρeδ, ag
bun, na scρiűe, he has ρeξed his ĵesτiñaτiñ; his
raχe is run. Dul θar to g űeyond ŧe ļiņit;
to encroċ, (b) Rush, dash; swÉp, swÓp. ~ĉ
θaβρτ ar rud, to make a dash, a quck eαort,
at sθ. D’эn ~ĉμáñ, at oñe go. Θug ψé —■
anaļ ċuĝ ŝñ, he tÓk a run over to us, pad us

a flyiñg viψit. & aμrc: i.iñ2 i. 3. Stρeψ d’ weŧer,
star ņ’. Tá ~ĉr ‘n oiξe, it is goiñg to űe a
star ņ’y ñυt. Ná ļiĝ ‘n bád fúυñ don’t le t’
ŧe wiñd catċ ŧe boat broadψiĵe on. ~ Haθ an
eρaυ, ŧe gρey days d’ Marċ. Tá cuma na
scρiűe aρ, he has a baτeρed aηeranχe. F:
Ζeŧ ar ‘n to űe on ŧe spρÉ.
scρib2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Scraηe, scratċ. An
talμ a ~ĉδ, to scratċ ŧe ground. Pota a
—aδ, to scraηe a pot. Prátaí a ~ĉδ, to graτe
potatoes. Surg: Cnáμ a ~ĉδ, to scraηe a
boñe.. (Of ŝip) ‘n gρiñeļ a ~ĉδ, to graze
ŧe boτom. Ag ~δ ļe ψ’ ‘n úċtar, (ņeρely)
scratξiñg ŧe surfaχe. ~ĉr ‘n ļec ŝé, scraηe it
on ŧe flagstoñe. ‘N νeiρg ĵe, scraηe ŧe
rust oα it. ΨenΦocl:Is oļe ‘n ξerc nċ ~ ‘n Ĵía
ŧéñ, ‘ it’s a pÓr hen θat wiļ not scratċ for
itψelf.’
scρibċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Abraψive.
scρibċ2, Aĵċt Scraηiñg, scratξiñg, scratċy.
scρibadċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scraηiñg,
scratξiñg; scrawl.
scρibaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa, Ilrĉ ĉbθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
scρib2 2. Scraηe, scratċ; scraηiñĜiñĵċ Uθĉ ~ĉ
θaβρτ do rud, to scraηe sθ. Αiĝ: ~ĉn
ċrúiψχiñ, ‘n πocáñ, ŧe lastĉborn d’ ŧe
faņily.
scρibaυ. 1 scρibċ1 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
SCΡíBĊ2
scρíbál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 = scρíbδ 2.
Scraηiñg up, ņiψerabļe saviñg. ζeg, a ņeρe
scraηiñg. Ηé a Ζí  ar a ċumas a υénδ,
whaτever he was abļe to scraηe toĝeŧer. 3 =
SCΡiBL.ÁÍ.
scρíbaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. (Of 
ηerson)
Scraηer. 2. Tls: Scraηer; scρiűe(ĉawl), 
scρiűi`ĝiρon,
scρiűer. ( Roġĉ scρibadór ΑeρIñψχñċ)
scρibaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scraηiñg.
(Roġĉ scρib aMġ f)
scρibálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Scraηer;
ņiψer. 2 = scρiblálaí
scρibán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ*ĉ). Tls: Graτer,
scρibċaŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). Ĝeol:
Abraψiñ.
scρiζ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ soρiζ2 2.
(Hand)wρiτiñg. ~ĉ ŧegasc do δuñĉ, to
τeċ s.o. to wρiτe. Is ĵes ‘n ~ĉtá aĝ ŝé , he



wρiτes a ñiχe hand. & aμrc: i.éμ 2(b).
scρiζ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). 
Wρiτe. 1. ~ ļe
ηen, le dúċ, to wρiτe wŧ a ηen, iñ iñk. ar
πáηér, ar ċlár duβ, to wρiτe on paηer, on a
blackboard. g cúramċ, g glan, to wρiτe
caρefuļy, cļerly. Rud a ψis, to wρiτe sθ.
down. Χeiθρe ļeθanċ a to wρiτe four
paĝes. D’añm a to wρiτe oñe’s naņe. ~
isΤeċ ‘n Focl eļĉ ψo, wρiτe iñ ŧis oŧer
word. ~ aMġ ŝé, wρiτe it out, iñ fuļ. 2. Αiļ iñ.
Ψeic, iρatas, τestas, a to wρiτe a ξeque,
an aηļicaτiñ, a χerτiαicaτe. 3. Compoψe. Ļiτρ a
~ (ċug duñe), to wρiτe a ļeτer (to s.o.).
Űiñ ψíĵ ag ~ ċun a ξéļĉ, ŧey
coρespond. Asτe, alt, ļeβar, a •—■ (ar rud), to
wρiτe ‘n eψay, ‘n arτicļe, a bÓk (about sθ.).
Staρ, αiļiċt, a to wρiτe history, poetry. Ag
~ dona páηéiρ, wρiτiñg for ŧe paηers,
scρiζaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Scρiűe,
amanuenψis.
scρiζnór, ~ċt = scρiζñeoρ. -ċt
scρiζθa = scρifa : scρiζ12
scρiblċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Scraηiñgs, 
scraps,
scρiblál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) scρiűļiñg;
scρiűļe.
scρiblálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Scρiűļer,
scρibļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Sp: 
Scratċ. Ar an
—, at scratċ.
scρibĉobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). Art: 
Scratċĉwork,
scρibog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
(Ļiτļe) scratċ. ~ĉr νér, scratċ on αi`ĝer.
2. Scraηiñg, ~ĉ prátaí ar πota, scraηiñgs of
potatoes iñ a pot. 3. (a) Scraηiñg hen. (b)
Scraηiñg, ñiĝgardly, woman,
scρíbθa : scρíb2. scρibaδ
scρibθa : scρibaδ
scρiċaĵe, ŰenIñψχñċ,  scρiċán = gρeċan
scρifa : SCΡíΒ1 2
scρiĝċ = sgroiĝeġ
scρiļċ = ψχiļéċ
scρima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Scρim,
scρipa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Ηilgρim’s) 
scρip,
scρiptur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Scρiptuρe.
(Roġĉ scρiptúρ, ΑeρIñψχñċ & f)
scρiptuθa, a.?. Scρiptural.
scρis1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwta). 1. Ĵestrucτiñ, 
run.
Θáñiĝ ~ĉr σэl na túiŧe, ŧe ļiαe d’ ŧe
scρis 1066 scrománċ
countryψiĵe was ĵestroyed. Ρiñeδ ~ĉr na

baρa, ŧe crops weρe ruñed. Ñí φļ ~ i `τíρ ċ ŝé,
it is uτerly runous. Ĵénŧυ ψíĵ ŧey
wiļ cρeτe havoc; ŧey wiļ kick up a rumpus.
(As impρecaτiñ) ~ (αi) ar ņ’ (má), I’m jiĝĝeρed,
(if). ~ (lom, ĵerg) ar σδ! Blast ŧem! 2. (a)
Scraηiñgs, paρiñĜiñĵċ Uθĉ ~ iñgñe, nalĉpaρiñĜiñĵċ 
Uθĉ Ļρ.
Ψχiñ ψχÍs, scraηiñgĉkñiαe. (b) Ļυt coveρiñg.
Cur ~ űeg ar ‘n imaρe, put a ļiτļe soil on
top d’ ŧe ρidĝe. 3. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ 
scρis2
scρis2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. (a)
Scraηe, τer, oα. ~ ‘n νeiρg ĵe, scraηe ŧe
rust oα it. Ná ■—• ‘n craχen ĵít ŧéñ, don’t
τer ŧe skiñ oα yourψelf. Tá ψíĵ ag ~δ an
ċrañ, ŧey aρe barkiñg ŧe tρÉ. ~ ψé Ĵíam, it
scraηed oα, grazed, ņe. (b) Scratċ out, eraψe,
ĵeļeτe. ~ ‘n Focl ψin, ĵeļeτe θat word. ~~δ a
añm as ‘n ļista, his naņe was struck oα ŧe
ļist. ~ aMġ ŝé, rub it out; canχel it. (c) ~ ļef!
Űe oα! 2. Ĵestroy, run. Baļe, χiñe, τiρ, a
~aδ, to ĵestroy a town, a raχe, a country. Ná
θú ŧéñ ļe ψ’, don’t run yourψelf wŧ it.
Táņid ~ta ag σδ, ŧey have ruñed,
impoveρiŝed, us.
s c r i s a ċ , Aĵċt Ĵestrucτive, runous,
s c r í sa d úυ ρ , ~ĉa c h t = scρistór, -ċt.
SCρisaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Scraηer. 2 =
SCΡiSTÓR 1. 3 = SCΡiSÚNĊ /.
s c r i s á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļυt
coveρiñg, ļυt cloŧiñg. Scρísáñ (ζega)
édaυ, scanty ļiτļe garņents.
s c r i s á n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eraψer,
s c r i s b h u i l le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). 
Glanχiñg
blow.
s c r i s ta : scρis1ĉ2.
s c r i s t úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ■—í). 
1. Ĵestroyer,
ĵevastator. 2. Nau: Ĵestroyer. 3 = scρisaρe
l.
s c r i s tó ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act 
o ŰenIñψχñċ ) ĵestroyiñg;
ĵestrucτiñ.
s c r i s ú i l , 02 = scρisċ.
s c r í sú n a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Strong acτive ηerson. 2 = scρistór i.
s c r i θ am a ċ , ΑeρIñψχñċ 1 = cρeθadċ. 2. (Iñ
phraψes) Is ar ŝéiĝen a Ζí  ‘n ~ĉn, ŧeρe was
hardly a quver ļeft iñ him, he was baρely aļive.
Fad a Ζí  ‘n ~ĉn, whiļe ŧeρe was any ļiαe
ļeft iñ his body. ( Roġĉ scρiθalċ,
scρiθartċ)

s c r ip t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Scρipt,
s c r ip t s c r ib h n e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
-rĉ, Ilrĉ ~í). Scρiptwρiτer.
s c r is , roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ scρis 1
s c r is τe , ŰenIñψχñċ ĉ ΨχíΘ1 2.
s c r íτe = scρífa : scρíβ12.
s c r ŧ iñ , ΑeρIñψχñċ, s c r ŧ iñ ΑeρIñψχñċ ĉ 
scρiθarnċ.
s c r iu , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Scρew. ~ 
ĵeiψil,
túθal, taδaļ, ρυtĉhand, ļeftĉhand,
ta`ĝent, scρew. ~ caηíñ, eiτeċ, ψχiθánċ,
capĉ, wiñgĉ, θumbĉ, scρew. ~ Ĵíafρeálċ,
Ĵíaαeρenτil scρew. ~ lúiűe, scρewĉeye.
scρiúál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Scρew.
scρiúβolta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Scρewĉbolt.
ScρíÚġaÍtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scρewsτeņer.
scρiúρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Scρewĉdρiver,
scρiúnasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scρewcoupļiñg,
scρiuna : scρiú
scρiúρíñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 
Scρewĉwρenċ,
scρiúshnáŧe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 
Scρewθρed.
scρiúta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~wi). Nau: 
Shroud.
SCρiļta2, 5. (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ ag ņ’, I haven’t a
coηer.
scρiúĉθaņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). 
Scρewĉnal,
scρiúθaraθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Scρewĉauĝer.
scrobaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Scruűy,
u`ĵerψized, u`ĵerαed, cρetuρe,
scrobanta, a 3. Scruűy, u`ĵerψized, u`ĵerαed.
SCfObamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. BrushwÓd,
u`ĵergrowθ. ~ σásτe, saĝebrush. 2. Scruűy
growθ d’ űerd. 3. Coļ: Scruűy cρetuρes.
SCroβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉofa). (Of eĝs)
Scrambļe.
scroblċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ρemnants (of 
fÓd),
ρefuψe. 2. Ρiαĉraα, raűļe,
scroblaċoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Scave`ĝer,
scrog, ~ĉ c h = scroiĝ, -ċ.
scrogaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Rubűerñeck,
evesdroηer.
scrogaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 

ŰenIñψχñċ ) crañiñg ŧe
ñeck, evesdroηiñg. (roġĉ scroga! f)
Scrogaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Long ŧiñ
ñeck. 2. ~ (buĵéļ), ñeck d’ boτļe. 3. ~ talún,
ñeck d’ land. 4. tráċta, trafαic boτļeñeck.
scrogaļċ1, at. Long-ñecked.
scrogaļċ2, ΑeρIñψχñċ ĉ scroglaċán
scrogán, ΑeρIñψχñċ ĉ scroiĝ.
SCfOglaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Longñecked
ηerson. (Roġĉ scrogartċ ΑeρIñψχñċ)
scroibļeċ = scroblċ.
scroibļiun, *m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Worθļeψ ηerson.
scroid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Sηeχil ļυt
ρepast. ~ĉņeáñ, laτe ρepast,
scroiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Long 
ŧiñ
ñeck. 2. (Of muτon) Scrag(ĉend). 3. ~ i snaθ, i
rópa, raĝed ψecτiñ iñ yarn, iñ roηe. 4. ~ i
`bóθar, gut iñ road. ( Roġĉ scrogog /, —m 
ΑeρIñψχñċ)
scroiĝeċ, Aĵċt 1. Ŧiñ-ñecked, scraĝy. 2. (Of
yarn, etc.) Badlyĉspun, uñeven,
scroļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Scroļ,
scroļisaβ, ΑeρIñψχñċ (~j.ĉáζ, Añņñċ Ilrĉ ~~a, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Scroļsaw.
scrománċ = c roman ċ
scrosán 1067 scúbóg
scrosán = scρisán1
scroθaíċt = cruθaíċt
scroθúil = CRUΘúÍ.
scrubaļ, ~ċ = scrupa.i -ċ
scrúd, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ta ). Try ψeveρely,
τest, torņent. Scρed a mo ċroi, a scρem
θat ηierχed my hert. T á mo ċosa ~ t a aĝ ŝé , it
has my αÉt aļ ċaαed and soρe, ~ t a ag an
ocras, torņenτed wŧ hu`ĝer,
scrúdaυ, Űρíθr Aψτρċ Exaņiñe. Abaρt, τeoiρic, a
scrúdú, to exaņiñe a staτeņent, a ŧeory. D o
ċoiñψis a scrúdú, to exaņiñe oñe’ s
conψχienχe. Aġaυ a scrúdú, to scruτiñize a
faχe. Sηéρ nh oiċ e a scrúdú, to study ŧe sky
at ñυt.
scrúdaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ scrúdaυ 2 : scΡiñr
scrudaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ —i). 
Exaņiñer,
scrúdan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Pol:
Scruτiñy. ~ĉ υénδ ar vótaí, to scruτiñize
voτes. Oiαiĝeċ scrúdañ, scruτiñiziñg ofαiχer,
scrúdanór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~í). 
ScruτiñÉr,
scrúdπáηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉeiρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).



Exaņiñaτiñ paηer,
scrú`ta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ scrCd 2 : scrud
scru`tċ, Aĵċt Proűiñg, τesτiñg, ψeveρe,
scrúdú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe, Ilrĉ ĉduŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
scRt’DAυ 2. Exaņiñaτiñ, (a) ~ iñτrála,
imċtĉ, entranχe, comηeτiτive, exaņiñaτiñ.
~a υénδ, to do ‘n exaņiñaτiñ. Páηér
scrúdaŧe, exaņiñaτiñ paηer. ~ bχil, oral
τest, (b) doċtúra, ņeĴíacal exaņiñaτiñ. ~
súl, eye τest, (c) a υénδ ar rud, to
scruτiñize sθ. coiñψisa, exaņiñaτiñ of
conψχienχe.
scrúdúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) exaņiñiñg;
exaņiñaτiñ.
scrúduνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ 
ĉμρeċa).
Exaņiñaτiñ nu`űer,
scruűieċ = scroűi.ċ
scrúiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ņiψer,
scruθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coļ: (Of 
docuņents, etc.)
Scρip.
scruθυeimlņ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 
Scρip
χerτiαicaτe.
scñÍθŝelβoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~ í ). 
Scρiπolĵer.
scρiņiċ = grúnlċ
s c r u p a l l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaļ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Scrupļe,
a ζeŧ ar t’ rud a υénδ, to have
scrupļes about doiñg sθ. Scrupaļ ċoiñψisa,
qúlms d’ conψχienχe. Ñí φļ ~ĉr űŧ an, he is
unscrupulous. 2. Compuncτiñ; ηity. Ġlac ~
iñτu ņé, I αelt compaψiñ for ŧem. Is ΑeρIñψχñċ ór 
an
é, it is a gρet ηity.
S C Ñí p a l l 2 = SCΡeBA.I.
scrupaļċ, at. Scrupulous.
SCruta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Scraĝy, 
scrawny,
cρetuρe. ( Roġĉ ~ ċ án ΑeρIñψχñċ)
scrutċ, Aĵċt Scraĝy, scrawny.
scrutċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Scragĝiñeψ,
scruθċt = cruθaíc.ht
scruθúil = CRUΘl/IL
SCÚb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Űesom,
brÓm. 2. Brush, (a) ζeρθa, σaviñgbrush.
~ βróg, σoeĉbrush. ~ ġrúiĝe, haρbrush.
~ iñgñe, nalĉbrush. ~ μúċáñ,
ŝimļéiρ, flueĉ, ξimñeyĉ, brush. ~ ψχiúrθa,
scrubűiñgĉbrush. sτiñsal, sτenχilĉbrush, (b)
~ ψinaυ, fox’s tal, (c) Pañτiñg: ~ βroic,
σábļe, badĝer, sabļe, (d) Bov. eiċ, horψetal.
3. Ŝef; armful, bundļe. ~ ļiñ, ŝef of

flax. 4. ~ ġэiŧe, swÉηiñg gust d’ wiñd.
SCÚb2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θ a ). 
SwÉp. 1. (a) Urlár a
ĉ~aδ, to swÉp a flÓr. ‘N salaċar ĵe,
swÉp ŧe Ĵíaρt oα it. ψi  aMġ ‘n ξisτiñ, ŝe
swept out ŧe kitξen. ĉ— sús na graβróga,
swÉp up ŧe crumbs. ‘N φaρaĝ ŝé a ~ĉ d h , to
scour ŧe ψes. & aμrc: ψχibθa 3. (b) Cards: An
χiρ a —aδ, to swÉp ŧe board. T á ņé ~θa,
I have űén cļeñed out, ruñed. 2. Rud a ~ĉ d h
ļef, to swÉp sθ. along. ~ ψé ļe ψ’ ŝé, (i) he tÓk
it away wŧ him, (í) ĊoμRáυτċ: he ļifτed it. ~ĉ d h 
ċun
ψŝμļ ŝíĵ, ŧey weρe swept away. ■—■ ‘n ġэθ ŝé,
ŧe wiñd swept it away. ~ ‘n aĝ ŝíd ŝíĵ, ŧe
Ĵíaψeψe swept ŧem oα. 3. —δ le t’, ċun
ψŝμļ, to swÉp, dash, oα. ~ ψíĵ θart an
coiρñél ŧey swept round ŧe corñer,
s c u a b a c h , Aĵċt 1. SwÉηiñg, flowiñg. Eiρebaļ
swÉηiñg tal. Róba swÉηiñg roűe.
Dlэiŧe ~ĉ, flowiñg tρeψes. 2. SwÉηiñg,
gusty. Gэθ swÉηiñg wiñd. Lá gusty
day.
s cu a b a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) swÉηiñg;
swÉηiñgs.
s cu a b a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉűíha). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ψχi’AB2 2.
SwÉηiñg, swÉp. ‘N ~ĉ υénδ, to do ŧe
swÉηiñg. ~ gэiŧe, swÉηiñg gust d’ wiñd.
Av: ~ talν, hedĝeĉhoηiñg. 3. (O ŰenIñψχñċ waτer)
Wash.
s cu a b a d úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í/x). SwÉηer,
s cu a b á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) σuαļiñg (ŧe
αÉt); σuαļe.
s cu a b a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1 = 
sclabadór 2.
Daŝiñg ηerson; fastĉmoviñg añimal,
s cu a b á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ļ Ļiτļe
űesom; ļiτļe brush. 2. Ļiτļe ŝef; armful,
bundļe. ~ αemañe, bundļe d’ ψewÉd,
s cu a b ĉb h u i l le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉ111). SwÉηiñg
blow.
s c u a b ih o l t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoilt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Flowiñg
(tρeψ o ŰenIñψχñċ ) haρ.
s cu a b g h e a l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiļi, Ilrĉ 
~ta).
SwÉpstake.
s cu a b lám h a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ņil: 
Rakiñg αiρe,
s c u a b úυ g , ŰenIñψχñċ (£J. ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. Ļiτļe
brush. 2ĉ Ļiτļe ŝef; armful, bundļe. 3. LuζOlυċt: ~

ŝiñaυ, foxtal. ~ ŝiñaυ ļx,
ņedow foxtal.
scúbθa 1068
scúbθa : scúb2, scúbaδ.
SCļid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ņil: Sqúd.
~ láμaυ, αiρiñgĉsqúd. ~ ρeθa, flyiñg
sqúd. 2. BrÓd, swarm. ~ pástl, ņiltóg,
swarm d’ ξildρen, d’ fļies,
s cu a d ru n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sqúdron,
s cu a ib e : scúb1.
s cu a ib iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. 
o /scúb *2.
£7: Brush. ~ ċarbón, carbon brush. 3.
SwÉpstake.
scúid 1, ŰenIñψχñċ (gr. ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Spaτer,
splash. ~ láűe, spaτeρiñg d’ mud. ~
ċρéfóĝe, spρiñkļiñg d’ erθ. 2. Vet:
Ĵíaρhoe. 3. Sloηy, slovenly, ηerson. (roġĉ of
2\ scúdán ΑeρIñψχñċ, scúdar ΑeρIñψχñċ)
scúid2 : scúd.
SCÚiĵeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) spaτeρiñg;
spaτer, splash, slop.
s cu a ŝíĵ e á la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Spaτeρer;
sloηy, slovenly, ηerson.
s cu a ŝíĵ e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Slovenly woman; slaτern,
scúidρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiμ). Quck 
caρeļeψ
eαort. ~ĉ θaβρτ ar obaρ, to skimp work,
scúidρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1 = 
scúdrún. 2.
Ļiñe, αiļe, row. Ag máρψeál ina marξiñg
iñ αiļe. ~ caρana, stρiñg d’ cars. 3. (Of brÓd)
Stρiñg, swarm,
scu a i l le = CÚIĻE.
s cu a iñ e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1 = cúiñ1. 
2. Drove,
flock; ļiñe, trañ. ~ cэrċ, drove d’ ŝÉp. ~
laċan, flock d’ ducks. can, fļυt d’ űiρds.
~ űeċ, swarm d’ űés (iñ fļυt). ~ caρásτí,
trañ d’ caρiĝes. Ζí  ψíĵ ag τċt ina scúiñi,
ŧey weρe coņiñg iñ stρems. 3. Queue. Dul i
—, to far ņ’, stand iñ, a queue. (roġĉ Ilrĉ scúiñτe;
scúiñ f)
SCÚis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sqúsh(ĉrackets).
s c u a n 1, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ ψχél ná ~ 
úυ,
ŧeρe is ñeiŧer taļe nor τiĴíañgs d’ him.
scún2, ΑeρIñψχñċ = scúiñe 2.
scúθóg = scoΘóG.
scubad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). Huψy,
scuċ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Ļit. Go,

proχéd; ļeve, ĵepart. 2. Move, ρemove; ηick oα.
scud, ΑeρIñψχñċ ĉ SCÚD.
scudal = scoDA.
scudal1 = CUDAL.
scud al2, ~ĉ c h = scodal1 2, -ċ1,2.
scudraδ, ΑeρIñψχñċ = scúid1 2.
s cu fa l l = SCOFAĻ.
SCUÍζéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉern, Ilrĉ ~í/x). 
Hist. Squρe.
s cu ŝíĵ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Moļ: 
Squd.
s cu ŝíĵ 2 = SCÚID1.
s cu ŝíĵ , ŰenIñψχñċ = SCÚD.
s cu t t le , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ IlrĉĉÍI). 1. Scuļiñ. 
2. Űiĝ lazy
young αeļow. (roġĉ ~ánċ ΑeρIñψχñċ, sculUún 
ΑeρIñψχñċ)
s cú iñ s e = scэiñψe.
s cu ρ l iú n , ΑeρIñψχñċ = curļiúnċ.
s cu i t , Agl (To cat) Scat!
s cu i t s e á i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm; 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ / , gs.
ĉála). Scutċ.
s cu its e á la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Scutξer.
* (roġĉ scutψoρ ΑeρIñψχñċ)
s cu lc a ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Skulker. (Var.
sculcaeρ ΑeρIñψχñċ)
s cu lca ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) skulkiñg.
s cum h , ~ĉ c h á n , ~ĉ d h , ~ĉ i r e = scμ1.
ĉAĊáN. ĉAΔ. ĉAΡe.
s cu n , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ scan, outρυt, 
compļeτely.
Μaraυ ψíĵ ~ scan ŝé, ŧey kiļed him
outρυt. Tá ψíĵ caτe ~ scan, ŧey aρe worn
compļeτely.
s cú n a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau: Ņes:
Sċóñer.
SCÚOC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉunc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Z: Skunk.
s c u n la c h = grú n la ċ .
s cú p , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúip, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tls: Joum:
ScÓp.
SCUpar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Scuηer.
s cu ra ċ = scorċ1.
SCUt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉut, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Z: Scuτe.
s cú ta í = SCODAÍ.
s cú ta r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ScÓτer.
s c v a e = svae.
sd ĉ = STψe*
= Ψo 2(d).



ĉs e , emπaτic suα. 1. (Uψed afτer poψ. adjecτives
mo, do, a fsg., βur, wŧ nouns or adjecτives
e`Ĵíañg iñ Consn Cэl or sļe`ĵer vowel)
Mo ċudψe ĵen obaρ, my σaρe d’ ŧe work.
Ζi aρĝed ag do μunτiρψe, your ηeopļe had
moñey. Tá a caρĵeψe iñ aχe le ŝí, her fρiends aρe
ñer her. Βur `talτe ņiñeψe, your smÓθ
lands. 2. (Wŧ 1 sg., 2 Úθĉ & 2 Ilrĉ synŧeτic verb
far ņ’s e`Ĵíañg iñ Consn Cэl or sļe`ĵer
vowel) Ċ támψe g maθ, but I am weļ.
Űeiρψe folμ anψiñ, you wiļ űe ļeft wiθ
noŧiñg ŧen. Cuρiĝíψe ŧéñ tús ļe ψ’, le t’ you
yourψelves start it. Μolfañψe d t’ gan aρd a
θaβρτ ar σδ, I would ρecoņend θat you
pay no aτenτiñ to ŧem. 3. (Wŧ 1 sg., 2 sg., 3
fsg. & 2 Ilrĉ ρéμΦocl, pronouns e`Ĵíañg iñ sļe`ĵer
consonant or sļe`ĵer vowel) Úimψe nó úυ t’ψe,
from ņe or from you. Χen dutψe & χen
Ĵíasc, oñe for you and oñe for her. Ñí φļ ņe ag
cañτ oraűae, I am not talkiñg about you
ηeopļe. 4. (Wŧ 2 Ilrĉ ηers. pronoun ψiζ) Ψiζψe
a Dúρτ ŝé, it was you who sad it.
SC1, .? Úθĉ ΑeρIñψχñċ forAñņ He; it (usúļy 
ρeαeρiñg to m.
noun). (Subject d’ verb; not uψed wŧ copula) I.
Tá ~ g maθ, he is weļ. Tá ĵénta, it is
doñe. Ξxυ ~ τeċ, he bouġt a houψe.
Ċosañ ~ĉnrud aρĝid aρ, it cost him a
τeρibļe lot d’ moñey. 2. (Ρeαeρiñg to weŧer,
τiņe, spaχe, haηeñiñg or event) Tá ~ĉg cur
go from, it is rañiñg hevily. Ζí  ~ maļ san
oiξe, it was laτe at ñυt. Td~a dó a ċlog, it
ψé
ψé 106, ψeċadaδ
is two o’clock. Tá ~ pļéiψiúrθa a ζeŧ ag
cañτ ļef, it is pļesant to talk to you. Ζeδ
~ ċoμ malh ag ŝñ su, we ņυt as weļ
ψit. Űeυ ~ ina ċogδedr σδ, ŧeρe wiļ
űe war űetwÉn ŧem.
ψe2, num. “substañτċ” &Aĵċt Ψix. 1. ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). (a)
(Iñ counτiñg; usúļy pρeχeĵed by ŅíρAĵċt ΨÉ
A3) A ψix. A ~ ĵég, ψixτÉn. Αiξe a a
~ is αiξe, twentyĉψix. Χéd is a oñe
hundρed and ψix. A ~ is a ψix and ψix. (A)
nó (a) ψċt ĵe βļiñτa úυ ŝiñ, ψix or ψeven
yers ago. A ~ĉ ċlog, ψix o ’clock. Uνρ a
nu`űer ψix. (b) Tρí ŝe, θρÉ ψixes. Fúυ
ŝe, ψix τiņes, ψixfold, (c) (Of αiĝuρe, ψeρies) Tá
an ~ĉg ņ’, I have ŧe ψix. ‘N •—■ tρiuf, ŧe ψix
of clubs. Scρis ‘n ĵeļeτe ŧe (αiĝuρe) ψix. 2.
(Foļowed by Úθĉ or Ilrĉ d’ noun and Ilrĉ of
aĴíaecτive; +Ψéνδ iñiτil consonant d’ Úθĉ noun,
pρeαixes h to iñiτil vowel d’ Ilrĉ noun) ~ νi,
~ oiξe, ψix monθs, ψix ñυts. ~ bļiña, ~
húρe, ψix yers, ψix τiņes. ■— βó υég, ~
ċapaļ ĵég, ψixτÉn cows, ψixτÉn horψes. ~ la
is daξed, fortyĉψix days. ~ βláθ υerga,

ψix ρed flowers. ξéd punt, ψix hundρed
pounds.
s e 3, m.l ĉ ψe1. 2. (Iñ aűρτíñs) Duñe, úρ, ~ no
ψeċráñ, ‘n oχaψiñal ηerson, τiņe. Cúrsa ~
no ψeċráñ, paψiñg event, anyŧiñg of
iñτeρest.
s ŝé 4 = is ŝé : ŝé2
ψe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Turn, sηeļ. duñĉ ar 
a ŝe,
eċ iñ his turn. Gċ le turn about. Ζi
gċ ρe ~ĉĝ σδ le ξéļĉ, ŧey weρe ĝiviñg eċ
oŧer τit for tat. 2. Τiņe, courψe. Θug ψé a
ŝe» he had his day. Tá a ~ tugθa, ŧey have
run ŧeρ courψe.
ψe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). 1. Stρengθ, viĝour. Núρ 
a ζi
ψid ina when ŧey weρe iñ ŧeρ pρiņe. Ζi
an Ζeltañe ina —■, May was iñ its pρiĵe.
Bañeδ ‘n ~ĉs mo láμa, my hands
űecaņe powerļeψ. Gan sú ná wiθout sap or
viĝour. Ñiρ θan ~ ná ψolδ iñam, I was
iñ a staτe d’ coļapψe. Nċ dona ‘n ~ĉ ζi
an, he Ĵíadn’t put up muċ d’ a struĝļe, Ĵíadn’t
last long. 2. HÉd, aτenτiñ; ρegard, esτÉm. a
ċur i rud, to take noτiχe d’ sθ. Ná cur sum
ná an, pay no hÉd to it whaτever. Ñí φļ ~
aĝ σδ an, ŧey aρe not iñτeρesτed iñ it.
ψe3, ĵem. DoΖρíθr: (Iñ aűρτíñ) g unτil now; sτiļ,
yet.
ψe4 = is e ; e1
ψeá1 = sáβ1 2
ψe2 : ga2
ψeβac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Hawk. —
gar ņ’, ψeilĝe, ηeρegρiñe falcon. bu, ~
gэiŧe, wiñδover, kestρel. ~ mara, ψeĉhawk,
skú. & aμrc: i.i’S 2. Αiĝ: Waρρ.
ψeβañiñ, Agl Caļ to ŝÉp.
ψeβcór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ Falcoñer.
ψeβcóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hawkiñg;
falconry.
ψeβcul, a2. Hawkĉļike. ( Roġĉ ψeβca a3)
ψeβdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ċowĵer..
ψeβód, ~ċ = ψefód.-ċ
ψeβrċ = ψeμrċ1
ψeβrál, ψeβrálaí = ψoral1. ψorálaí
ψeβrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Buzziñg noiψe 
iñ hed;
Ĵíazziñeψ. 2. Buzz, hum; whiρ, whizz. ~ eiτeog,
whρ d’ wiñĜiñĵċ Uθĉ ~ ηiļér, whizz d’ buļets. —
gэiŧe, souġ d’ wiñd. ~ĉ βañτ as slat, to
swish a rod.
ψeβróg = ψeρog2
ψébra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Zebra,
ψébú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Zebu.
ψec1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). (Of impļeņent)

Jack. ~ roθa, whÉl jack. glúisτeáñ, car
jack.
ψec2 = ψic2
ψeca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ņil. Hist: 
Jack.
ψeca2 : ψic1
Ψecaűiñeċ, Aĵċt Jacoűen.
Ψecaűiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &a.
Jacoűiτe,
ψecal = ψic.2
ψecañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ψequn,
ψecál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Jackal.
ψecán = sacan2
s e a ċ 1, “substañτċ” 1 = Ψe1 2. (Iñ aűρτíñ) Fúυ (i) 
iñ
turn; oχaψiñaļy; ρesηecτively; (í) iñ
confuψiñ. Τes & fúċt fúυ
alτernaτiñg het and cold. Cur ina `iñad
ŧéñ fúυ ~ ŝíĵ, put ŧem iñ ŧeρ ρesηecτive
plaχes. Ċúυ ‘n sэl fúυ ar ņ’, ŧe world
turñed topsyturvy on ņe. & aμrc: úρ 2.
s e a ċ 2, ΡéμΦocl (Ļit. forAñņ far ņ’s: ~ĉm , ~ĉ d 
, ~ĉ ,
~añ, ~ĉζ, ~ĉ). I. Ļiτρυċt: (a) By, past,
űeyond. Ag dul ~-ñ, goiñg past us. Ļéiĝ ψin
~ad, le t’ θat paψ. Taβaρ súil ~ĉd, take a
lÓk around. Ļéiĝ ~ láμ ŝé, paψ it over, oņit
it. (b) Tar ~ĉd ψis, coņe on down. Raċadsa
~am úυ υes, I wiļ g on souθwards. 2. Oŧer
θan, raŧer θan, moρe θan. Ηen ~ĉn
χen ψo, a ηen oŧer θan ŧis oñe. Ñiρ ċañ
ņe duñĉ ag ŝζ duñĉ eļĉ, I Ĵíadn’t χensuρe
oñe d’ you raŧer θan anoŧer. Eiψen ~ duñe
ar űiθ, he d’ aļ ηeopļe. ~ĉ `faca ņe ρiμ,
above aļ I have ever ψÉn. 3. ~ is = ψeċas
s e a ċ a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Cr. Bye.
s e a ċ a 2, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: By, away, aψiĵe.
s e a ċ a 3 : ψeċ2.
s e a ċ a d 1, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: By, away, aψiĵe.
s e a ċ a d 2 : ψeċ2
ψeċadaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċa`ta, Ilrĉ -ċa`ta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ
o ŰenIñψχñċ ψeċad. 2. Ĵeļivery. ~ ļitρeċa, ĵeļivery
of ļeτers. iñ aψχe, fρÉ ĵeļivery. le hic ar
to pay on ĵeļivery. Nota ψeċa`ta, ĵeļiverv
noτe. 3. Ha`Ĵíañg over; handĉout, pρeψent, τip. ~
láνe a θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o. a τip.
ψeċadór 1070 ψeċránċt
An ~ ψís, cash down. Ar ŝeċadδ űeg,
for a conψiĵeraτiñ. 4. Fb: Paψ,
ψeċadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Ĵeļiveryĉman.
űiļí, ĵeļiveρer d’ űiļs. ψeic, űeρer of
ξeque. Bana ψeċadóra, űeρerĉbond,
ψeċaζ : ψeċ2.
ψeċad, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉadan, Añņ Űρíŧrθĉ 

ĉadaδ, η
ĉa`ta). 1. Ĵeļiver. Ļiτiρ, űertán, eρa, a
ŝeċadaδ, to ĵeļiver a ļeτer, a parχel, gÓds.
2. Hand over, pρeψent. Űiļe, ψeic, a
ŝeċadaδ, to pρeψent a űiļ, a ξeque.
Ŝeċad ψé ‘n ļeβar ar ņ’, he ha`ĵed ņe
ŧe bÓk. 3. Fb: Paψ. ‘N ļiθród a
ŝeċadaδ, to paψ ŧe baļ,
ψeċaņiρél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~J). Ρeradņiρal.
ψeċañ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, -ċnaíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉanta). 1. Avoid; evaĵe, σun. Buļe a
ŝeċañt, to avoid a blow. Χeist a ŝeċañt,
to evaĵe a quesτiñ. Troid a ŝeċañt, to σun
a ŧυt. Tá ψíĵ ár ~ t, ŧey aρe kÉηiñg out of
our way. Ŝeċañ ψé ‘n obρ a υénδ, he
avoiĵed doiñg ŧe work. Ψeċnaíñ súil ñi
nċ `αeiχen, what ŧe eye ψÉs not ŧe
hert craves not. & aμrc: bcal ŰenIñψχñċ 2. Take 
caρe;
gúrd, ŝield (ar, ag ŝñst). Tú ŧéñ a ŝeċañt
ar rud, to gúrd oñeψelf ag ŝñst sθ.; to avoid
űeiñg cauġt up iñ sθ. ~ ‘n ļenβ ar ‘n τiñe,
kÉp ŧe ξild away from ŧe αiρe. do ξen,
ņiñd your hed. ~ & ná caļ ŝíĵ, take caρe
θat you don’t loψe ŧem. ~ ‘n `ĵénfá ŝé, űe
suρe not to do it. ĉw! LÓk out! Űewaρe! 3. Yield
(do, to). ‘N űelċ a ŝeċañτ do δuñĉ, to
yield ŧe way to s.o.
ψeċañ : ψeċ2
ψeċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ ψeċañ. 2.
Avoidanχe; evaψiñ, gúrĵedñeψ. ‘N oļχ,
avoidanχe d’ evil. na αiρiñe, evaψiñ of
truθ. Βañ ņe ‘n τi as, I kept him away from
ŧe houψe. ‘N rud nċ `fļ ~ (ļe ĵénμ)
aρ, what is unavoidabļe. duñĉ a ċur ar a
ŝeċañτ (ar rud), to put s.o. on his gúrd
(agañst sθ.). Ċur ψé (na ψċt) ar ņ’, he
warñed ņe (ρeηeτedly) to űe caρeful. Dul ar do
ŝeċañt, (i) to avoid coņiτiñg oñeψelf, (í)
to g on ŧe run. Αenc: Ļéim ŝeċanta, volτe,
ψeċċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). “ĴļíωΡéņs” 
Subrogaτiñ,
ψeċam : ψeċ2.
ψeċanta : ψeċañ. ψeċañt
ψeċantċ, Aĵċt Evaψive, eluψive; Ĵíastant,
Ĵíafαiĵent. Fρegra evaψive answer. Duñe
Ĵíastant, ρeψerved, ηerson; nonĉcoņiτal
ηerson. Ζeŧ ~ĉr ċuĵċta, to avoid
company. ar ċañt, Ĵíafαiĵent iñ sηekiñg,
ψeċantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Evaψiveñeψ; 
sta`dofαishñeψ,
Ĵíafαiĵenχe,
ψeċantar, roġĉ  Láŧρċ aut. d’ ψeċañ
ψeċantoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Evaĵer,



dodĝer.
ψeċas, ΡéμΦocl Űeψiĵes, oŧer θan, raŧer θan;
compaρed to. Dэiñe ~ eiψen, oŧers űeψiĵes
him. Ļeβar ~ ‘n χen ψo, a bÓk oŧer
θan ŧis oñe. Ñí μólņ’ эn ξen aĝ σδ ~
a ξéļĉ, I don’t ρecoņend any oñe d’ ŧem
moρe θan anoŧer. Rud ŝéiĝiñ a υénδ ~ a
ζeŧ Ĵíaμэiñ, to do soņeŧiñg raŧer θan
űe ŝíĵļe. Tá ψíĵ g bρeá ‘nΦoψ ~ mar a ζi,
ŧey aρe αiñe now compaρed wŧ how ŧey
weρe.
ψeċβρeiŧiúnċ, Aĵċt Extra juĴíaχil,
ψeċ-ċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Oαĉpρiñτ,
ψeċ-ċonaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —i). 
Byĉpaψ,
ψeċφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aψiĵe,
ψeċġalar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Ņed:
Compļicaτiñ.
ψeċġlórθa, ψilrĉ Θ: Sound eαects,
ψeċmaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Evaψiñ; ñegļect, oņiψiñ. 2. Aűeρaτiñ,
abstracτiñ; iļuψiñ. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
ļed s.o. astray, to confuψe s.o. Ζí ψé fúυ
ŝeċmaļ, his ņiñd was wa`ĵeρiñg; he was iñ
ŧe clouds. Ná bυ daυd dá ŝeċmaļ ar t’,
don’t űe u`ĵer any iļuψiñ, make no ņistake,
about it. Dul ar ~ 6 rud, to wa`ĵer, Ĵíaĝρeψ,
from sθ. ~ raδaρc, opτical iļuψiñ.
ψeċmaÚċ, Aĵċt I. Ļiτρυċt: Ñegļectfļ (fúυ, of).
2. Wa`ĵeρiñg, ĵeluĵed, crazy. (roġĉ ψeċmalta
a3)
ψeċnċ = ψeċantċ.
ψeċnaδ, ΑeρIñψχñċ = ψeċañt.
ψeċnañ : ψeċañ.
ψeċnan, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ ψeċañ.
Ψeċnoiñ, ΡéμΦocl (Foļowed by ĝeñiτive)
Θrouġout. ~ na τiρe, θrouġout ŧe country.
(Roġĉ ψeċnón)
ψeċobaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). Ņiñor 
oχupaτiñ,
avocaτiñ.
ψeċrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Wa`ĵeρiñg, strayiñg. Dul ar to loψe oñe’s
way, to g astray. Βañ ~ sļi do ŝñ, we tÓk
ŧe wrong road. Ná cur ar sa ċoiļ ŝíĵ, don’t
ψend ŧem astray iñ ŧe wÓd. Luċt ψeċráñ,
strayers, wa`ĵeρers. & aμrc: Ψé3.2. Aűeρaτiñ, 
eρor;
ĵeluψiñ. ~ĉ ζeŧ ar t’ fúυ rud, to űe u`ĵer a
ĵeluψiñ about sθ. Eρad & eρor and
ĵeluψiñ. ~ cρeiĴíaμ, a strayiñg αim faθ,
eρor d’ faθ. Ñí φļ lá ψeċráñ ar ņ’ fúυ ψin, I
am u`ĵer no iļuψiñ on θat poiñτ. Ná bυ ~
ort (fúυ), you may űe quτe suρe (about it). Tá ~

ort! Weļ you know! 3. Ĵera`ĝeņent,
Ĵíastracτiñ. ~ χéiļe, ņental ĵera`ĝeņent. Tá
do ξiļ ar ~ úυ t’, you aρe out d’ your wits. Tá
~ (űeg) aρ, he is (a űit) goñe iñ ŧe hed,
ψeċránċ, Aĵċt 1. Wa`ĵeρiñg, strayiñg. 2.
Aűeρant; ņisguĵed, eρoñeous; ĵeluψive. 3. (O f
ņiñd) Ĵera`ĝed, Ĵíastracτed,
ψeċránċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ>ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) strayiñg;
aűeρancy; ĵeluψiveñeψ.
ψeċránaí 1071 ψeclád
ψeċránaí’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Wa`ĵeρer,
strayer; eρiñg ηerson.
ψeċránaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. <?/
ψeċránċ
ψeċránaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Go astray; eρ.
ψeċránaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψeċranċ
ψeċránta, a3 = ψeċrAnċ
ψeċród, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Byĉroad,
byĉpaψ. 2. Aζļéψ: Σunt.
ψeċródaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). El.
Σunt.
ψċt, num. “substañτċ” &Aĵċt Ψeven. 1. ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ
~ana). (a) (Iñ counτiñg; usúļy pρeχeĵed by
ŅíρAĵċt ΨÉ A3) A ψeven. A ĵég,
ψevenτÉn. Αiξe a a ~ is αiξe, twentyψeven.
Χéd is a oñe hundρed and ψeven. A
is a ψeven and ψeven. (A) ~ no (a) hoċt
ĵe ļeθanaυ, ψeven or eυt paĝes. Uνρ a
nu`űer ψeven. (b) Χeiθρe ŝċt, four
ψevens. Fúυ ŝċt, ψeven τiņes, ψevenfold. (c)
(Of αiĝuρe, ψeρies) Tá ‘n ~ĉg ņ’, I have ŧe
ψeven. ‘N ~ máτe, ŧe ψeven d’ trumps. Fág an
~ar lár, oņit ŧe ψeven. 2. (Foļowed by sg or
Ilrĉ d’ noun and Ilrĉ d’ adjecτive; +Urδ)
`cэra, ~ `ún, ψeven ŝÉp, ψeven lambs.
mbļiña ĵég, ψevenτÉn yers. ~ `úρe
αiξed, twentyĉψeven τiņes. ~ `χéd punt,
ψeven hundρed pounds. ~ `oiļen úiĝñeċa
θρéiĝŧe, ψeven loñely and ĵeψerτed islands. 3.
(Uψed as iñτenψifyiñg adjecτive) Ρiñe ņé mo
ŝċt `ĵíξel! ļe ψ’, I Ĵíad ŧe very űest I
could wŧ it. Tá do ŝċt `dóθañ ļe
ĵénμ ag t’ ξx ŧéñ, you have muċ
moρe θan enouġ to do alρedy. g `ba
βαeρ a ζeυ ψíĵ bļÍñ úυ iñiu, may ŧeiρ
prosηeρity iñcρeψe ψevenfold iñ ŧe coņiñg yer.
& aμrc: AΘÑe1 ANAM 1, ψin
ψċtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Mus:
Ψevenθ.
ψċtañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —i; Ilrĉ far ņ’ 
uψed

wŧ nuņerals). WÉk. Ψċt la na —e, ŧe
ψeven days d’ ŧe wÉk, aļ wÉk. Ag obρ ψé lá
na ~ĉ, workiñg a ψixĉday wÉk. Lá ĵen t ~ , a
day d’ ŧe wÉk, a wÉkĉday. Χén la ĵen t~ĉ ŝé?
What day d’ ŧe wÉk is it? ĵeρeδ na ~ĉ, ŧe
wÉkĉend. Úρ sa t ~ , onχe a wÉk. Mo
σэθar ~ĉ, my wÉk’s labour. ~ ψχiŧe, a
wÉk’s ρest. Ar πá ~ĉ, on a wÉkly waĝe. An
oiρed ψo sa t—•, so muċ ηer wÉk. ~ na
Páψe, na Cásca, Holy, Esτer, WÉk. ( Roġĉ Ilrĉ
~ċĉ/x)
ψċtañŝμļ, Aĵċt WÉkly.
ψċtaρ1, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Outψiĵe, wiθout; űeyond.
ψċtaρ2 : ψċtar1
ψċtanán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Joum:
WÉkly.
ψċtana : ψċt
ψeċfar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψeven. 1.
(Of ηersons) ~ αer, ban, ψeven ņen, woņen.
(An) ~ĉgañ, (ŧe) ψeven d’ us. ‘N óga,
ŧe ψeven young oñes. ‘N ĵe ġэl,
ρelaτiñŝip iñ ŧe ŧiρd and fourθ ĵegρÉs. 2.
(Of ŧiñgs, wiθout ĵeηe`ĵent noun) Cá νéd
χen an? How many (ŧiñgs; aρe ŧeρe?
Ψeven.
ψċtar2 = ψċtaρ 1
ψċtβļiñτul, a2. Ψepτeñil,
ψċtċodċ, Aĵċt Ψevenfold,
ψċtιiļτe, a3. Folĵed iñ ψeven; ψevenfold,
ψeċθáρĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). 
Byĉproduct,
ψċθρeoraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Mċ.
Byĉpaψ.
ψċtμaδ, m& a ĉ ψċtu
ψċtó, num. “substañτċ” &Aĵċt Ψeventy. 1. 
ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d 1, Ilrĉ
~~iĴía). ~ĉ tρí, ψeventyĉθρÉ. Χéd ~ĉ
χeθaρ, oñe hundρed and ψeventyĉfour. Cúiĝ
bļiña ĉ~d, is ψeventyĉαive yers. Sna ~iĴía,
iñ ŧe ψevenτies. 2. (Foļowed by nom. sg.)
duñe, τeċ, ψeventy ηersons, houψes. (Roġĉ
ψċtμoġa)
ψċtód2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψeptúĝiñτ.
ψċtódú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉduŧe) & 03.
Ψevenτieθ. 1.Aĵċt (Pρeαixes h to vowel; iñ gs.
eiŧer nom. or ĝen. d’ arτicļe and aχompanyiñg
noun may űe uψed) ‘n bļÍñ, húρ, ŧe
ψevenτieθ yer, τiņe. 2. Ψevenτieθ part. Tρi
ŝċtódú ĵe rud, θρÉ ψevenτieθs d’ sθ.
ψċtrċ, at. Exτernal, exτeρρ. Uļiñ
ŝċtrċ, exτeρiρ angļe. Scrúdaŧeoiρ
exτernal exaņiñer. Staĵér extramural
stuĴíaes. OθÁĉ . outĉpaτient. Obaρ

ŝċtrċ, αieldwork.
ψċtraυ1, Űρíθr Aψτρċ Exτeρiρize, exτernaļize.
ψċtraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψċtrċ
ψċtran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ >. Mus:
Acχiĵental.
ψċtrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
of
ψċtraυ 1 2. Exτeρiρizaτiñ, exτernaļizaτiñ.
ψċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtuŧe) & 03. Ψevenθ. 
1.
a. (Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or 
ĝen.
of arτicļe and aχompanyiñg noun may űe uψed)
An ~ cnoc, haβañ, ŧe ψevenθ hiļ, ρiver.
Cud ‘n αer, αiρ, ŧe ψevenθ man’s σaρe.
Cud ‘n űen, na ~ mná, ŧe ψevenθ
woman’s σaρe. ‘N ~ lá ĵég, ŧe ψevenτÉnθ
day. ‘N ~ duñĉ αiξed, ŧe twentyĉψevenθ
ηerson. 2. Ψevenθ part. Χeiθρe ŝeáċtú ĵe
rud, four ψevenθs d’ sθ.
ψeċvótál, ŰenIñψχñċ (~s.ĉála). Voτiñg by proxy,
ψeċvófálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Of 
voτer)
Proxy.
ψécla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í/x). 1. Emaχiτed 
ηerson. 2.
Crust: Shρimp. (Vár. d’ 1 : ~ c h 1 ΑeρIñψχñċ 
ψéclóíρ ΑeρIñψχñċ)
ψéclċ2, Aĵċt Emaχiτed.
ψeclád, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ċocolaτe. 
Daθ
~ e , ċocolaτe colour.
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ψecó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Σako.
Ψecóűíñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Jacoűiñ.
&ecÓÍbņeċ2, Aĵċt Jacoűiñic,
ψecúil = s icúil.
ψed1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψeiĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ñest. Uβ
ŝeiĵe, ñestĉeĝ.
ψed2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψeíĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Σad.
ψed3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, #5. ~ta). 1. Blow;
puα, pant; whÉze. 2. Squrt, eject, eņit.
ψed4 : s ŝíĵ2.
ψed5, ΑeρIñψχñċ = ψedAn 1ĉ2
ψed1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Paθ, way;
courψe, jourñey. Dul at to take ŧe road; to
jourñey, travel.
ψed2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1. (p/.)
Ċaτels; valúbļe poψeψiñs, tρesuρes,
welθ. 2. Valúbļe object; ornaņent, jewel.



bú, pρeχius object, jewel. ~ αiñe, heiρlÓm.
~ suρi, loveĉtoken. (roġĉ f)
ψed3, ΑeρIñψχñċ (Iñ ļit. aűρτíns) —■ saμal, sμla,
ŧe ļike of. A ŝéd saμal Ñí `ŧυαer, his
eqúl won’t űe found. Τetc i `űeθa a
sμla, αew iñ ļiαe can compaρe wŧ ŧem.
ψeda1, a 3. Ļit. Long, sļe`ĵer, graχeful.
ψeda2, ΑeρIñψχñċ, = ψedAn 2. ĉ a ċ2
ψedċ, Aĵċt Haviñg valúbļe poψeψiñs,
welθy.
ψedaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ñesτiñg; (act
o ŰenIñψχñċ ) ψeτļiñg (iñ át, iñ a plaχe),
ψedδ : ψed3
ψeda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Rambļer, 
rover,
ψedaυ, Űρíθr Aψτρċ S r i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉdú 
ΑeρIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Ψeτļe.
Ψedú iñ át, to ψeτļe iñ a plaχe. Tá ‘n ġэθ ag
ψedú θoiρ, ŧe wiñd is ψeτļiñg iñ ŧe est. 2.
Ρemañ, ļi`ĝer, taρy. Is fada atá ψé ag ψedú, he
is ļi`ĝeρiñg on for a long τiņe. 3. (a) Ψeτļe down
to. Ψedú iñ obaρ, to ψeτļe down to a job of
work. (b) Prolong. Ψχél a ŝedú, to draw out a
story.
ψedál, ψedal, ŰenIñψχñċ = ψedrAl
ψédaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) rambļiñg,
roviñg.
ψé d aρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Sp: 
ŰíŧOlυċt: Paχeĉmaker,
s e a d a ŧ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ψeτļer.
s e a d a n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Paraψiτe.
ψe a d án 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). BρÉze,
drauġt; bρeθ, puα; whÉze.
s e a d á n a ċ 1, Aĵċt Paraψiτic.
s e a d a n a ċ 2, Aĵċt BρÉzy; pufαiñg, whÉzy,
s e d ‘n a ċ a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Paraψiτism,
ψe d ‘n a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). BρÉziñeψ; 
pufαiñeψ.
Ψedanaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Paraψiτize,
ψeá dar = sAdar
ψedβásτeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtl). Rañ iñ ŧe 
wiñd;
dρizzļe.
ψedβrэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ĉwta). 
Blown drop(s)
of rañ.
ψedċabaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ċaτeρer.
ψédċoμarθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í).
Coņemoraτive object, monuņent,
ψeĵeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Paraψitology,
ψédμar. I = ψédċ. 2 = ψodμar

ψedóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Σaĵock. 2. Graηeĉfrut,
ψedrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) squrτiñg, spouτiñg.
~ ċañτe, ψiļy talk.
ψe d ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψedaυ. 2.
Ψeτļeņent; stay, wat. Is ĝeρ ‘n ~ĉ ρiñe
ψid, ŧey Ĵíadn’t ĵelay very long,
s e a fa ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Heiαer,
s e a fó ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. 
Nonψenψe. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag
talkiñg nonψenψe. 2. Nonψenψical talker; ψiļy
ηerson.
s e a fó ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Nonψenψical, ψiļy,
ψe fta , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Veh: Σaft,
ψe ga , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~í/x). Om: Σag.
Ψegal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Rye. (Is ŝé) τċt ‘n 
tψegal
agat (é), you have taken a long τiņe to coņe,
ψegalċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ryegraψ.
~ilβļiñτúil, ηeρeÑí φļ ryegraψ,
ψegarlċ = s i g a r la ċ 12
ψeġ, ΑeρIñψχñċ = ψe2
ψeġañ, Aĵċt Ļiτρυċt: Skiļed, aχompļiŝed;
nobļe, pρeĉeņiñent, staτely. (roġĉ ψéġanta a3)
ψeġas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pļesuρe, ĵeļυt. 
(Var.
ψeġas ΑeρIñψχñċ)
ψeġsċ, Aĵċt Pļesant, joyful,
ψegma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Zeugma,
ψeiχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ <ĉw). Jacket,
ψeiαil : s if il .
ψeimļer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S r Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċamαer.
~ slán, stopθa, θrouġ, stop, ċamαer,
ψeimηeiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċampagñe,
ψeimpm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 1. Sp: 
Ċamηiñ.
2. (Of vaρiety d’ potato) Ċamηiñ,
ψeáρψe = ψéiρψe.
ψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Turn. 
Duñer a
ŝel, eċ ηerson iñ turn. Is ŝé do ŝel ŝé, it is
your turn. Laβaρ ψé ar a ŝel, he spoke iñ his
turn. Fan le do ŝel, wat for your turn.
Τicŧυ mo ŝel, my turn wiļ coņe. 2.
Whiļe, sηeļ; span, ηeρid. ~ oibρe, coμrá,
sηeļ d’ work, d’ conversaτiñ. ~ ņisa, bļiña,
a ηeρid d’ a* monθ, d’ a yer. Ċaθ ņe ~
laeθanta an, I sηent a nu`űer d’ days ŧeρe. ~
fada, gaρid, long, σort, sηeļ. Fan ag ŝñ ~
tamaļ eļĉ, stay wŧ us for anoŧer whiļe.
dá σэl, a part d’ his ļiαe. ‘N is lúiŧe, is

moiļe, at ŧe erļiest, laτest. Trt la. ‘N ~ is
faĵe. θρÉ days, at ŧe lo`ĝest. Do ŝel a
βañτ as rud, to make sθ. ψerve oñe’ s turn.
Ċur ψé isΤeċ a ŝel ar na bád, he Ĵíad his
sτiñτ on ŧe boats. Ar ~ĉr ‘n sэl ψo, our
mortal span. Do ŝel a θaβρτ, to have oñe’s
day, to run oñe’s courψe. Caθŧυ ‘n αiβras a
ŝel a θaβρτ, ŧe αever must run its courψe.
Ζi a ~ĉcu, ŧey had ŧeρ day. Fúρ ψé ■—
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fada, he lasτed a long τiņe. Ñí θugan rud ar
űŧ ċ noŧiñg lasts foρever,
ψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal, Ilrĉ ~ta). Σawl.
ψela1, spl (Iñ aűρτíñ) (Iņċt) sna ~ baβta,
(to g o ŰenIñψχñċ f ) heļ for ļeŧer.
ψela2, ŰenIñψχñċ = ψelβán
ψela3 : ψel
Ψela, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í). 1. Ψel, (fl) ~ĉ 
ċur, a
βúlaδ, ar rud, to ψel, impρeψ a ψel on, sθ.
Do ŝéla a ċur le cáηéis, to ψet oñe’s ψel to a
docuņent. Fúυ mo láμ & mo ŝéla,
ĝiven u`ĵer my hand and ψel. Conraδ, ļiτiρ,
fúυ ŝéla, ψeļed contract, ļeτer. Αiĝ: ~
Ċρíst, ŧe ψel d’ Ċρist, extρeņe uncτiñ. (b)
~ χérċ, lúυe, wax, ļeĵen, ψel. ~
oiαiĝŝμļ, ofαiχil ψel. Fáñe ψelĉρiñg,
ψiĝñetĉρiñg, (c) ~ buĵéļ, ψiúnta, ψel d’ boτļe,
of joiñτ, (d) Ļiτρυċt: Ψeļed ċarτer. ~ĉr θalμ,
ċarτer d’ land. (e) Ψiĝñiαicant mark or ψiĝn.
D’φág ‘n aĝ ŝíd a ~ĉρ, ŧe Ĵíaψeψe ļeft its
mark on him. Tá ~ĉ ċoda aρ, he has a
weļĉαed aηeranχe. Tá ~ĉ caτe ar do ċasóg,
your coat σows ψiĝns d’ wer and τer. Tá a
sűela ar σδ, ŧey lÓk it; ŧey űer eviĵenχe of
it. 2. Ar ŝéla, about to; purporτiñg to. (a) Tá
ψid ar ŝéla iņċt, ŧey aρe about to go. Tá
an obρ ar ŝéla a ζeŧ ĵénta, ŧe work is
pracτicaļy compļeτed. (b) D’φág ψé ψo ar
ŝéla cúρt a θaβρτ ar t’, he ļeft heρe wiθ
ŧe aηaρent iñτenτiñ d’ viψiτiñg you. Ar ‘n ~
ψiñ a θáñiĝ ņe, θat is why I caņe. 3. LuζOlυċt: ~
Σolν, Solomon’s ψel,
ψelaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņec:
Waŝer.
ψelad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Turn, whiļe,
spaχe d’ τiņe. Ar ŧδ ψelad, for a τiņe. Eist
ļim ļisτen to ņe a whiļe. Taβaρ do ņ’ ~
ĵe, le t’ ņe have it for a whiļe,
ψeladċ, Aĵċt Τemporary, proviψiñal,
ψeladoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~x). Gañet.
ψélaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
gf. -υŧĉ). Ψel.
ψélaυ2 = ψíθlaυ
ψelaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) alτernaτiñg,

takiñg turns; alτernaτiñ. a υénδ (ar, ļe,
rud), to take turns (at sθ.). Ag le ξéļĉ, ar a
ξéiļe, ρeļieviñg, sηeļiñg, eċ oŧer. Capaļ,
rás, ~ĉ, ρelay horψe, raχe. Gasra ĉ~a, ρeļief
party. Oiαiĝeċ ~ĉ, orĵerly ofαiχer,
ψelán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. NÓψe;
lÓp, ρiñg, (a) (na croiξe), hangman’s nÓψe..
An ĉw a ċur fúυ μuñeál duñe, to put a
nÓψe around s.o.’s ñeck, to cauψe s.o. to űe
ha`ĝed, (b) Do νér a ċur i to τie oñeψelf
iñ maρiĝe, (c) ~ ļiĝŧe, ρeļeψe lÓp (of
pañier). 2. Ņec.E: (a) Coļar, ρiñg, (b) Waŝer,
ψélán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). W. Τel:
Byĉpaψ.
ψelánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ A Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Hangman. 2. Gaļowsĉűiρd.
ψeál
ψelana : ψel.
ψeálana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ ψel
ψelap, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉap). Jalap.
ψelβ1. 1. Ĝiñĵċ Ilrĉ <?/ψeilβ 2. ŰenIñψχñċ = ψeilβ 3. 
/ =
ΨeLΒáN
ψelβ2, ŰenIñψχñċ = ψel a1.
ψelβa : ψeilβ
ψelβċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Gramdċ: Poψeψive (caψe). 2 = ψelβan 3 =
ΨeLΒóR
ψelβċ2, Aĵċt 1. Haviñg poψeψiñs. 2.
Poψeψive, (a) duñĉ poψeψive, grasηiñg,
ηerson, (b) Gramdċ: Forañm, tuψel,
poψeψive pronoun, caψe. 3. “ĴļíωΡéņs” Poψeψory.
Τeiĵel poψeψory τitļe,
ψelβaċas = ψelúċas.
ψelβaδ, ΑeρIñψχñċ = ψelβl
ψelβadór, ψelβa, ΑeρIñψχñċ = ψelβoiρ
ψelβaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Poψeψ; gañ poψeψiñ
of, gañ. Talμ, mэiñ, a ŝelβu, to
poψeψ land, welθ. ‘N ζeθa ŝiρa a
ŝelβu, to gañ eτernal ļiαe. Tá ψé ag ψelβú
na háτe ar ņ’, he is tryiñg to take over ŧe plaχe
from ņe. 2. (Wŧ ar, i) Űecoņe estabļiŝed iñ,
gañ hold of. Tá ‘n bás ag ψelβu an, ĵeθ is
takiñg hold d’ him. 3. Ļiτρυċt: do, aψiĝn, make
over, to.
ψelβaυ2. 1 : ψelβċ1 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
ΨeLΒċ2
ψelβaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Poψeψiñ, τenuρe. 
~
oiαiĝe, τenuρe d’ ofαiχe. Cuĵċta
ŝelβċtĉ, holĴíañg company. Búiñe ~ĉ,
αixity d’ τenuρe.
ψelβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Flock,



herd. cэrċ, flock d’ ŝÉp. Do ŝelβán
bó, your herd d’ cows. Tá ~ ĝe’ana ad, ŝe has
a flock d’ ĝÉψe. 2. (Of ηeopļe) Flock, nu`űer,
group. ~ ban, group d’ woņen,
ψelβór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Oχuηier;
poψeψor, holĵer, oχupant. ~ talún, oχuηier
of land. τi, houψeholĵer. Iñs: áraċas,
poļicyĉholĵer. ~ ψeic, űeρer d’ ξeque. (Roġĉ
ψelβaρe ΑeρIñψχñċ)
ψelβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψelβaυ1
2. Poψeψiñ, oχupancy.
ψelg1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψeilĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Anat:
SpļÉn.
ψelg2 = ψeilg1ĉ2
ψelga1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ o fψeilg1
ψelga2 : ψelg1
ψelgċ, Aĵċt Ρelaτiñg to hunτiñg; fond of
hunτiñg.
ψelgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Hunτer,
huntsman. 2. Ψerξer, foraĝer. Is maŧ ‘n ~
θu~you aρe gÓd at αi`Ĵíañg ŧiñgs,
ψelgaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hunτiñg.
2. (Act o f) ψerξiñg, foraĝiñg,
ψelgán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). LuζOlυċt: Soρel,
ψelgar = ψeiļegar
ψelgóg 1074 ĉψen
ψelgóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O /
salmon) Caudal ηeduncļe.
Ψeļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: (Iρis o ŰenIñψχñċ )
eye; glanχe.
ψeļ2 = ψiļ.
ψeļa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ļiτρυċt: Χeļ, 
compartņent.
ψeļa2 : ψeļ 1
ψeļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ OnlÓker,
sηectator.
ψeļδ = ψiļeδ 2.
ψeļán = ψeiļen.
ψeļiñg = ψiļóg2.
ψeļód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Σaļot.
ψeálta : ψel.
ψélθaυ = ψiθlaυ
ψélú1 : ψélaυ1.
ψélú2 = ΨíΘLÚ
ψeluċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Poψeψiñ, 
enjoyņent,
of proηerty; poψeψiñs, proηerty,
ψem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~ĉna). Ρivet.
ψema2 = ψemana1.
ψéma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Aδmdóρċt: 
Ņetalw: Ψem,

ψemdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ρiveτer.
ψema, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċamois(ĉļeŧer), 
σaņy,
ψemaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĵí). 1. LuζOlυċt: 
Blaĵe; spρiĝ,
frond. Ñí αiú ~ ŝé, it is worθļeψ. 2. Moηiñg,
ļistļeψ, ηerson.
ψemdļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act d’ ) moηiñg;
ļistļeψñeψ.
ψemaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρivet,
ψemal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Aδmdóρċt: Rabűet, grÓve.
ψemaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψeimxe, Añņñċ Ilrĉ 
ĉmra, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉar).
Clover. ~ βán, whiτe clover. ~ υerg,
ċapaļ, ρed clover. ~ ċoiļe, wÓdĉsoρel. ~
ċρé, sηÉdweļ. ~ νiļis, swÉt clover. ~
Μuρe, fourĉļeved σamrock. Tá an
Μuρe (fúυña ċρis) aĝ ŝé , he is very lucky,
ψemaρe = ψemaĵe.
ψeman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ) ρivet.
ψemana1, ψilrĉ (Iñ aűρτíñs) —■ cañτe, ρiθ
bursts d’ sηÉċ; ņeñiñgļeψ talk, ρiĝmaroļe.
ψemana2 : ψem
ψemar1 = ψeμar
ψemar2. 1. Ĝiñiĵċ Ilrĉ d’ ψemaρ 2. ΑeρIñψχñċ & 
ŰenIñψχñċ = ψemaρ.
ψeμan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Ψeņen,
ψernhanμar, Aĵċt Ψeņiñiαerous,
ψeμar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Sap. Ñí φļ sú ná 
~ĉn,
ŧeρe is no sap iñ it; it is iñψiηid, ļiαeļeψ, most
uñiñτeρesτiñg. (Van ψeμaρ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ψeμrċ)
ψeμnċ, Aĵċt Ψeņiñal,
ψeμnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). ΨÉdbasket.
ψeμrċ1, Aĵċt Saηy; viĝorous, haļe, herty;
fuļ d’ ļiαe. Ζeŧ ar do ċrэiζiñ, ar do
ċúiļíñ, to űe ρecļiñiñg at oñe’s eψe; to űe
ļiviñg iñ comfort; to űe enjoyiñg oñeψelf.
ψeμrċ2 : ψeμar
ψeμraυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉhi 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Huρy,
bustļe.
ψeμraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψeμrċ1
ψemlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Σambļes,
slauġτerĉhouψe. 2. Soft pulpy maψ, mash. ~
na `pásτí, pap. 3. Ņeψ. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
ψemód = ψimód
ψemra1 = ψomra.
ψemra2 : ψemaρ.
ψemrċ1, Aĵċt Coveρed wŧ clover.
ψemrċ2 = ψeμrċ1

ψemróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Σamrock.
ψemrogċ, Aĵċt Coveρed wŧ σamrocks,
ψemsċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ρiveτiñg,
naļiñg, cļiñξiñg.
ψemsán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ρivet, bolt,
ηeg. ( Roġĉ ψemsa ΑeρIñψχñċ)
ψemsan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Droñe, hum, 
monotonous
sηÉċ or song. ~ na bηib, ŧe droñe of
ŧe bagηiηes. ~ĉ υénδ ĵe rud, to make a
song d’ sθ. Tá ‘n ~ χéna i `cónaí aĝ ŝé , he
ñever ċa`ĝes his tuñe. 2. Muτer, murmur,
complañt.
ψemsánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) droñiñg,
ċanτiñg monotonously. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
muτeρiñg,
murmuρiñg, complañiñg,
ψemsana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Monotonous
ψi`ĝer or talker; muτeρer, complañer.
ψemsóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). WÓdsoρel.
Ñí αiú ~ ŝé, it is worθ noŧiñg.
ψemsóg2, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Tρiτe,
worθļeψ, sayiñg.
ψemsóg3, ŰenIñψχñċ = ψemsán1.
ψemsúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉur, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Mus:
Ċanτer.
ψemú : ψemaυ.
ψen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ). 1. Ψeñiρ,
anχestor. Uρam do ‘n ρesηect for ŧe aĝ ŝé d.
Τíρ ár ŧe land d’ our foρeűers. Mo ŝx
& mo ŝiñψiρ, aļ who caņe űefoρe ņe. 2.
Oldñeψ; old ŧiñg. & aμrc: nl a1
Ψen2, Aĵċt (űρeψΞéņ ψine). Old, aĝ ŝé d; matuρe. 
(Uψed
pρeĴíacaτively) Ζeŧ to űe old iñ yers.
Ζeŧ ñis ψine ná duñe, to űe olĵer θan s.o.
An mac is ψine aĝ ŝé , his elĵest son. Tá ψé ~ go
ļeor le χiļ a ζeŧ aĝ ŝé , he is old enouġ to have
ψenψe.
ψenĉ3,ΡéΝíρ1. Old, aĝ ŝé d; ψeñiρ; matuρe; 
lo`ĝestabļiŝed,
oldĉfaŝiñed; (of caļe`dar) old
styļe. 2. (Iñτenψifyiñg) Gρet, exχéĴíañg; overĉ
ĉψen4, emπaτic suα. 1. (Uψed afτer poψ.
adjecτive a msg. & Ilrĉ wŧ nouns or adjecτives
e`Ĵíañg iñ Consn Cэl or sļe`ĵer vowel)
Tá a ċudψen ĵen obρ ĵéntĉ & a
`cudψen le ĵénμ, his σaρe d’ ŧe work is

doñe and ŧeiρs ρemañs to űe doñe. Ċ go
ψén 1075 ψenβaļóg
háρiŧe luċt a ŧíρeψen, but esηeχiļy ŧe
ηeopļe d’ his country. Ñí hiñan & a `talτe
ņéiŧeψen, not ļike ŧeρ fat lands. 2. (Wŧ 3
Ilrĉ synŧeτic verb far ņ’s e`Ĵíañg iñ sļe`ĵer
consonant) D’éistαiñ lena  `aθaρ ċ
cuρidψen αerg ar ņ’, I would hÉd ŧeρ faŧer
but ŧey anoy ņe. Χxíĵísĉψen ŝé más
ņiñ le σδ, le t’ ŧem buy it if ŧey wish. 3. (Wŧ 3
msg. or 3 Ilrĉ ρéμΦocl, prons. e`Ĵíañg iñ sļe`ĵer
consonant or sļe`ĵer vowel) Is ļe ψ’ĉψen k &
Ñí ļiñe, it is his and not ours. Úυψen afúρ
ņé ŝé, it was from him I got it. Dóβψen is
ņesa ŝé, it wiļ űe ŧe worψe for ŧem.
ψén’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψéiñ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Ψiĝn,
oņen. maυņe, oņen d’ ĵeαet. Ļiτρυċt: Oļe an
~ le a `τáñiĝ ψiζ, your coņiñg is
iñausηiχius. (b) Favourabļe ψiĝn, gÓd oņen.
Ar ~ úρe (& aņψiρĉ), at a proηiτius τiņe.
2. GÓd luck, prosηeρity, haηiñeψ. Sonas &
~ ar t’, may you űe haηy and prosηerous. Ar la
ψéiñ, our lucky day. Má tá ‘n i `dán do ŝñ,
if ŧeρe is fortuñe iñ stoρe for us.
ψén2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψéiñ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Matmaτiχ: I`ĵex.
ψén3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉta). Mark wŧ ψiĝn;
ψiĝn, bļeψ. Naíñán a ŝénδ le coμarθa
na Croiξe, to ψiĝn ‘n iñfant wŧ ŧe ψiĝn of
ŧe Croψ.
Ψen4, Űρíθr Aψτρċ & i. Ĵeny. 1. Ĵeclaρe untrue. 
Ráτes a
ŝénaδ, to ĵeny a staτeņent. Ñí φļ ņé á
ŝénaδ, I doji’t ĵeny it. Ñí φļ gar a ŝénaδ.
ŧeρe is no ĵenyiñg it. (Wŧ Ĵúltċ clauψe) Ŝén
ψé nċ rβ ψé an, he ĵeñied θat he was
ŧeρe. Ñí ŝénam nċ `fļ ‘n χert agau I
don’t ĵeny θat you aρe ρυt. 2. Ĵíasavow,
ρepuĴíaτe, (a) D’φocal a ŝénaδ, to ĵeny
oñe’s word. Do ċρeiĵeμ a ŝénaδ, to
abjuρe oñe’s faθ. Do phρiñsabal a ŝénaδ,
to ρenounχe oñe’s pρiñχipļes. Ĝejltanas a
ŝénaδ, to g back on a proņiψe. Eρád a
ŝénaδ, to ρecant ‘n eρor. Ŝén Ηedar an
Τiρna, Ηeτer ĵeñied ŧe Lord, ~ĉm ŝé! Ŧe
back d’ my hand to him! (b) (Iñ aűρτíñs) Ŝén
ψé a ġэl lena  aθaρ, he is not a űit ļike his
faŧer. Ŝi ņé ládtr lá ĵe mo σэl ċ αépdam
ψiñ a ŝénδ ‘nΦoψ, I was strong at oñe τiņe of
my ļiαe, but I can’t clam to űe ļike θat now. Tá
an Cota ~ ta aĝ ŝé , he has grown out d’ ŧe coat.
& aμrc: gэl i(a). 3. (Wŧ ar) Ρefuψe. Űi a
ŝénδ ar δuñĉ, to ĵeny fÓd to s.o. Ná
do ψχél ar ŝñ, don’t witħold your story from
us. Ŝén ψé a ċuĴíaú ar ņ’, he ĵeñied ņe his
help.



Ψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (pr,n. uψed iñ 
aűρτíñs) na
ĝela, jackĉo’ĉlanτern. ~ Bu, John Buļ. ĊoμRáυτċ: ~
báτe, waτeρed whiskey,
ψxd, ΑeρIñψχñċ (gs.\& Añņnċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ). 
Ψxτe.
ψxδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ■—ĉ). Ļiτρυċt: 1.
Synod. 2. Gaŧeρiñg, aψembly,
ψxδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Constancy, 
faθfulñeψ
(to old fρiends, etc.). Nċ űeg ‘n ~ĉtá an
nċ ψesθδ ļiñ! What ļiτļe loyalty he has iñ
him θat he wouldn’t stand by us!
ψénaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ ψén4. 2. Ĵeñil.
~ rads, ĵeÑí φļ d’ staτeņent. ~ αiρiñe,
carθanas, χiρt, ĵeÑí φļ d’ truθ, d’ fρiendŝip, of
ρυt. ~ Ĵé & duñe, ĵeÑí φļ d’ God and
man. ~ χiñeál ar δuñĉ, ĵeÑí φļ d’ kiñdñeψ to
s.o. ‘N rud nċ `fļ ~ĉρ, what canot űe
ĵeñied. & aμrc: coρ4
ψénaδ2 : ψén3.
ψxdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Ψxtor,
ψxdóρÉht, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ;. Ψxtorŝip.
ψxdoiρiul, az. Ψxtoρil,
ψxmψerθa, a3. Oldĉfaŝiñed; old;
exηeρienχed.
ψxmψerθċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Oldfaŝiñedñeψ;
maτers ρelaτiñg to olĵen τiņes,
ψxmψif, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). ‘N t~ , olĵen 
τiņes,
ψenĉañτíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). 
GrandĉaÚt.
ψénaíċt = ψénμaρċt
ψénaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉn). Ļiτρυċt: 
Ĵíaviñer, augur,
ψénaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 
Ĵíaviñaτiñ,
augury.
ψxθñe,./. (Ĝiñĵċ Uθĉ Long acqúiñτanχe. Tá
ag ņ’ aρ, I know him d’ old; I know his
ways.
ψxθρeċa : ψxθaρ.
ψenĉam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Old τiņe. Sa iñ 
olĵen
τiņes. Cur ‘n clog ar ‘n ψet ŧe clock back
(to wiñτer sta`dard τiņe).
ψenĉancaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉrt). 1. 
Anχient
anċoρiτe. 2. Old ρecluψe; old buαer,
ψenэis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Old aĝ ŝé . Ņeθ 
na ~ĉ,
ψeñiļe ĵecay.
ψenĉard, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I ~ĉ ξiñ, at ŧe top 
of
his voiχe.

ψextársa, a3. (Of ņeθod, etc.) Pρiņiτive,
ψenársaíċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pρiņiτiveñeψ,
ψénas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Gap
űetwÉn uηer front τÉθ. 2. Haρeļip,
ψénasċ, at. 1. GapĉtÓŧed. 2. Haρeļiηed,
ψxscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ψeñesċal,
ψxsclċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Ψeñesċalsy.
ψxθaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉĉnaθρeċa).
Grandfaŧer.
ψenβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉlτe). I. (a) Old 
hoņe.
Ó d’φág ņé ‘n ψinχe I ļeft ŧe hoņe iñ
whiċ I was ρeρed, (b) Last hoņe. Tá ψíĵ uļe
sa ŧey aρe aļ goñe to ŧeρ last hoņe. 2.
Anχient town. 3 = ψenβaļéd.
ψenβaļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Old
baļad. ~ĉ υénδ ĵe rud, to kÉp harηiñg
on sθ. Ná ĵén ~ ĵe, don’t make a song of
it.
ψenβatψiļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Old
baξelor.
ψenβaÍóg, ŰenIñψχnċ (gsf ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Old
run. (Roġĉ ψenβaļa ΑeρIñψχñċ)
ΨenĉΖeltañe 1076 ψendρem
ΨenĉΖeltañe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (Lá) oldĉstyļe
May Day, 12θ May.
ψenζen, ŰenIñψχñċ (~ . á Añņñċ Ilrĉ  ĉnμná, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ĉβan). 1.
Old woman. 2. Oldĉwomañish ηerson~
ψenβlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Staļe, 
mouldy, tasτe. 2.
Ĵíasρegard, conτempt, Ĵíasgust. a ζeŧ ag t’
ar rad, to Ĵíasdañ sθ. Ζí ~ĉg ņ’ ar ņ’ ŧéñ dá
βaρ, I was Ĵíasgusτed wŧ myψelf űecauψe d’ it.
Ļe ar ņ’ a Dúρτ ψé ŝé, he sad it to σow his
conτempt for ņe.
ψenβlastul, a2. 1. Staļe, mouldy. 2.
Conτemptuous, saτiρical. (Roġĉ ψenβlasta a3)
ψenβoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoic). ‘N ~ , Old Ñick,
ψenβolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Musty
sņeļ. /
ψenűróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Old
bÓt, old σoe. 2. Dul ξíηi ~ le rud, to caρy
sθ. tÓ far; to make a longĉdrawnĉout story of
sθ.
ψenβúċaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļi, Ilrĉ ~í/x). l . 
Old
baξelor. 2. Old man; faŧer. 3. ‘N Old
Ñick.
ψenβuļie, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ111). Oñe’s 
heviest

blow.
ψenβunaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Old stock. ~ 
na
háτe, ŧe i`Ĵíaĝenous populaτiñ d’ ŧe plaχe,
ψenζimaŧe, a3. Oldĉestabļiŝed,
ψencam = sonc.
ψenċaβal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβlċ, Ilrĉ ĉβlaċa).
Hulk (loi`ĝe, d’ ŝip), run (τi, d’ houψe),
ψenċa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ļiτρυċt: 
CustoĴíañ
of traĴíaτiñ, histoρiñ. 2. Ρeχiτer d’ anχient loρe;
traĴíaτiñal storyĉτeļer.
s e a n ċ a i l íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). l . 
Old md. 2.
OldĉmaĴíash ηerson. Is i ‘n ~ i, ŝe is suċ an
old md. 3. ‘N ŧe old woman, ŧe wiαe,
s e a n ċ a i l le a ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiļ, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Old woman; croñe, hag.
ψenċañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. 
Oldfaŝiñed
talk; (Ilrĉ) old sayiñĜiñĵċ Uθĉ 2. Old ċat,
back-ċat. Űegán úυ t’! Ļeψ d’ your old
guα!
s e a n ċ a i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Act d’ 
τeļiñg old
stoρies, Ĵíascuψiñg old events,
ψe n ċ a ρ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). I. 
Anχient
ċarτer. 2. (Iñ aűρτíñs) ~ċĉ/x a θaρañgt ar t’,
a θoċalt, to rake up ŧe past, to ρeĉoηen old
soρes. Fág na ~éċa i do υiυ, le t’ bygoñes
űe bygoñes. (roġĉ Ilrĉ ψenċarta(i)ċa)
ψe a n ċ a iτe , a3. 1. (Of cloŧes, etc.) Worn out. 2.
Αiĝ: Outworn, anτiqúτed, obsoļeτe; tρiτe. 3. (Iñ
phraψe) Ζí  ņé ~ĉnψiñ roiνe, I was ŧeρe a
long τiņe űefoρe him. Tá ņé ~ĉg fanċt ļef,
I have űén exηecτiñg you for aĝ ŝé s,
s e a n ċ a ŧ e : ψenċaí
ψenċara, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —d, Ilrĉ -ċaρĵe). 
Old fρiend,
ψenċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ļiτρυċt: (a) 
TraĴíaτiñal
law. ‘N Mór, (τitļe o ŰenIñψχñċ ) coļecτiñ d’ 
anχient
Iρish lawĉtracts, (b) Anχient history and
traĴíaτiñ, (c) Ĝeñeloĝical iñfar ņ’aτiñ. & aμrc:
ol lam h j(b). 2. Loρe, traĴíaτiñ; (act o ŰenIñψχñċ ) 
storyτeļiñg.
~ baļe, űéļ, na `dэiñe, local, oral,
popular, traĴíaτiñ. ĵe ρéρ ψenċas, aχorĴíañg
to traĴíaτiñ. Tá ~ĉρ, it is known iñ traĴíaτiñ,
iñ story. na `en, űiρd loρe. 3. (Act o ŰenIñψχñċ )
talkiñg, ċaτiñg, ψÉkiñg iñfar ņ’aτiñ;
iñfar ņ’aτive talk, Ĵíascuψiñ. Ζí  fada
agañ, we had a long Ĵíascuψiñ. Tá ~ fada
aρ, it is a long story. Ζí  ψíĵ ag cur do
ŝenċas, ŧey weρe iñquρiñg about you. Ntor

ċur ψé ‘n ~ ψin ar ņ’, he Ĵíadn’t ask ņe for θat
iñfar ņ’aτiñ. Ñí ċurαiņid ‘n ~ ñis faĵe,
we won’t pursue ŧe maτer any furŧer. & aμrc:
ANAĊañ, duáñíñ 2. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ; ΑeρIñψχñċ)
ψenċasa = ψenċa
ψenξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiñ). 1. Old oñe. 2. 
Old
hed. Tá ~ĉρ, (of ξild) he is pρecoχius; he is
tÓ oldĉfaŝiñed.
ψenċļċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Long
exηeρienχe. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar rud, to űe weļ
uψed to sθ.
ψenċnáμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—).
I. Old boñe. 2. Old exηeρienχed ηerson; old
hand.
ψenċodlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). Protracτed
sļÉηiñeψ. Ζí  ar ņ’, I was drowsy from lack
of sļÉp on pρevius ñυts,
ψenċolm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Old
scar. Fļ a βañτ as to ρeĉoηen ‘n old soρe,
ψenċρíña, a3. 1. (Of ξild) Pρecoχius. 2.
Knowiñg, wiψe, old and exηeρienχed. (Var.
ψenċρiñτa)
ψenċρiñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. 
Pρecoχiusñeψ.
2. Knowiñgñeψ, sagaχity, exηeρienχe,
ψenċuμñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Old 
ņemory.
Is ŝé mo ŝenċuμñe ŝé, it is as far back as I
can ρeņe`űer.
ψe`da, a3. Old, aĝ ŝé d; anχient, anτique; staļe,
ψe`dċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). I. Old aĝ 
ŝé ;
anτiquty. 2. (Ilrĉ) Anτiques. Χx, ψipa,
p~a, anτique ĵeļer, σop,
ψeáldaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Σandy(gaα).
ψe`dala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Arċaeoloĝist,
ψe`dalċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Arċaeoloĝical.
ψe`dálaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —’a). Arċaeology,
ψe`dэiñe : ψendχiñe
ψe`ĵenμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Old make, old
styļe. Baļ, duñe, ĵen oldĉfaŝiñed arτicļe,
ηerson.
ψe`ĵénta, a3. 1. Oldĉfaŝiñed, (of ξild)
pρecoχius. 2. Weļĉaχustoņed (ar, to),
ψe`Ĵíaξeil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiļ). Oñe’s űest 
eαort,
ψendrэi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ŧe). 1. Crafty 
old
ηerson. 2. Pρecoχius ξild,
ψendρem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ‘N ŧe old 
ηeopļe;
ŧe old crowd. duñĉ ĵen oñe d’ ŧe old



sċól.
ψe`duñe 1077 ψéna
ψe`duñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ĉdэiñe). 1. Old
ηerson; old man; anχient, saĝe. Na ψe`dэiñe,
ŧe old folk; ŧe ņen d’ old. Mar a ĵeρ ‘n iñ
ŧe words d’ ŧe anχient. Is ŝé ‘n ~ ŝé, {of young
ηerson) he is suċ ‘n old man, so pρecoχius. 2.
Old aĝ ŝé , old aηeranχe. Tá ‘n ~ĉg τċt aρ,
he is űeĝiñiñg to lÓk old. Ná ļiĝ ‘n ~ĉr t’ ŧéñ
go fóļ, don’t le t’ yourψelf dρift iñτo old aĝ ŝé  
yet.
ψeñédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Old 
cloŧes,
castĉoα cloŧiñg.
ψenfċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Matuρe
añimal; old heiαer. (Roġĉ ψenfċ)
ψenφaψenta, a3. (Of cloŧes, etc.) Oldfaŝiñed,
unfaŝiñabļe,
ψenφaψentackt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Oldfaŝiñedñeψ
(iñ dρeψ), dowĴíañeψ,
ψenφala, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉIta). Old 
grudĝe,
anχient αeud. ΨenΦocl:Is αeρ ψenιiċa ná
‘űeτer old ĵebts θan ‘n old scoρe*, it is űeτer to
have s.o. űeholĵen to you,’θan at enņity wiθ
you. ( Roġĉ ψenφaltanas ΑeρIñψχñċ)
ψenφaρaĝe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~*). A n t ~ , ŧe 
oηen ψe,
ŧe ĵép.
ψenιer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Old
man.
ψenιiċa, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ψenιiċ). Old ĵebts;
bad ĵebts.
ψenφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Old
sayiñg, proverb.
ψenφód, ψilrĉ Na ŧe old sod. Cúρt a
θaβρτ ar na to viψit ŧe old hoņe,
ψenφo`dúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~í/x). 
Old
iñhaűitant; oldĉτiņer, nháτe, ŧe old,
oρiĝiñal, iñhaűitants d’ ŧe plaχe. duñĉ ĵe na
~ í , oñe d’ ŧe old bρiĝaĵe,
ψenφoθrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ ).
Old, anχient, run.
ψeng1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Sļe`ĵer,
sļim, ηerson. 2. Ŧiñ, ļen, emaχiτed, ηerson.
& aμrc: sĊ1
ψeng2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ψei`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a).
1. Sļe`ĵer, sļim. Com, tэβ, sļe`ĵer w~ist.
ψiĵe. Cú, eċ, sļe`ĵer hound, sτÉd. ~
ψi`ĝil, sļim and sļe`ĵer. 2. Ŧiñ, ļen, ņegρe,

shrunken. ~ ψergθa, ŧiñ and shρiveļed.
Űeθa ŝeng, ņegρe ļiviñg. Ψésúr ļen
ψeson. Tá a βolg he has ‘n empty
stomċ.
ψe`gċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Sļe`ĵerñeψ, 
sļimñeψ.
2. Ŧiñeψ, ļeñeψ, ņegρeñeψ,
ψe`gaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ`gu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sļim;
grow ŧiñ, shρiñk. 2. Ψe`gú as, to sļip away,
Ĵíasaηer.
ψe`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ŧiñ, ņegρe,
ηerson; ņen ηerson.
ψe`gaρļíñ, ~ċ = ψiĝaρļíñ, -ċ.
ψe`gaŧe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ψe`gaυ 2.
Exhausτed. 3 : ψe`gaυ.
ψe`gán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ant. ~
ban, ĵerg, whiτe, ρed, ant. ~ capaļ, black ant.
& aμrc: lus.
ψe`gánċ, Aĵċt Fuļ d’ ants,
ψengċruθċ, at. Sļυtlyĉbult, sļe`ĵer,
svelτe.
ψenĉġañeμċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe). ~
rú, old ρed sandstoñe.
ΨenĉĠaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~»). Olĵer
AngloĉNar ņ’an or Engļish ψeτļer (iñ Iρeland),
ψenωelċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Wañiñg mÓn,
ψenġoiμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Old 
soρe;
old grudĝe.
ψenglacļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ŧiñ, iñαeρiρ, 
grañs
of corn.
ψe n g θ a = ψe`gaŧe
ψe a n g ú : ψe`gaυ.
ψen i r sm a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~i). 
Anχient ρeļic,
anτiquty.
Scañi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae). (Iñ aűρτíñs) ~ 
Űeltañe,
~ Sμna, oldĉstyļe MayĉDay, oldĉstyļe αiρst of
Nove`űer.
s e a n lám h , f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Αiĝ:
Old hand, pracτiψed workman,
ψe a n le a sú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). Wiñτer 
manuρiñg,
s e a n ļé im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Űest 
jump. 2. (Iñ aűρτíñ)
Ζeŧ ar do ŝenļeim aρis, to űe iñ ŧe űest of
far ņ’ ag ŝñ, compļeτely ρecoveρed,
ψe a nm a : ψeiñm.
s e a nm a ċ = ψenmnċ
ψenm h a d ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Old 
dog; old
veτeran.

ψe a nm h a iĝ h d e a n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉĴíañe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, ĝilrĉ
~ ). Old md.
s e a nm h a ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Luckiñeψ,
prosηerousñeψ, haηiñeψ,
ψénm h a r, at. Lucky, prosηerous, haηy,
ψe nm h á θ a ρ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉ 
ĉáθρeċa).
Grandmoŧer,
s e a nm h n a : ψenζen.
s e a nm n a ċ , at. Muψicĉmakiñg, muψical,
ņeloĴíaus.
s e a nm úυ ρ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ψermon. ~ĉ
υénδ, a θaβρτ, to pρeċ a ψermon. 2.
ΤeĴíaus moraļiziñg Ĵíascourψe, hoņily. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to pρeċ at s.o. 3. Longdrawnĉ
out Ĵíascourψe; ρiĝmaroļe. ~ĉυénδ
ĵe rud, to talk iñτerņiñably about sθ. 4.
Weρisoņe talker; moraļizer. (Roġĉ ψenmón f)
s e a nm úυ ρ e a ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
(Act of)
pρeξiñg (a ψermon). Ag ón altór,
pρeξiñg from ŧe altar. 2. (Act of)
ψermoñiziñg, ĵeļiveρiñg moral ļectuρe. Ag ~ ļe
duñe, pρeξiñg, ρeĴíañg a ļectuρe, to s.o. (Roġĉ
ψenmónτíċt)
ψenmóρí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρiŧe). 1. 
Pρeξer (of
ψermon). 2. Ψermoñizer. (roġĉ ψenmóñí)
ψenmóρí2 : ψenmór
ψenmsór, ΑeρIñψχñċ = ψemsúr
ψéna : ψé2.
ψencaŧe 1078 ψepán
ψencaŧe = ψe`gaŧe
ψenĉnós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós, Ilrĉ ~ĉna). Old 
custom;
traĴíaτiñal mañer. Μranaэċt ar an
traĴíaτiñal ψi`ĝiñg.
ψe a n úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ t ). 1. 
Old ηerson;
ψeñiρ, elĵer. Na ψċt ~ í , ŧe ψeven wiψe ņen
(of old). 2. Pol\ Alĵerman,
ψen úυ r θ a , a3.1. aĝ ŝé d, elĵerly, ψeñρ. 2. Old 
for
oñe’s yers, pρecoχius. (roġĉ ψenórδa)
ψe n úυ r θ a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Old 
aĝ ŝé , ψeñiρity.
2. Pρecoχiusñeψ. ( Roġĉ ψenórδċt,
ψenórtas ΑeρIñψχñċ)
ψenŕiñψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Oldĉaĝ ŝé ηenψiñ.
ψenphla`da, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wi). Old 
staĝer,
ψenrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). Old sayiñg,
aπoρism.

ψenρé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Old, forņer, 
τiņe(s). Culaθ
ŝenρé, ηeρid costuņe.
ψenρċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). ‘N ŧe old law; ŧe
old orĵer; ŧe old days. Sa iñ ŧe old days.
D ’ iņυ ‘n ŧe old orĵer d’ ŧiñgs is goñe,
ψenρidaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Old 
staĝer,
ψenρiθ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I do ŝenρiθ, goiñg at
fuļ sηÉd; compļeτely ρecoveρed from iļñeψ,
ψeñid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-í/x). I. Old 
ŧiñg. Prov:
Χxυ ‘n ~ & űi gan эn rad, buy an
old ŧiñg and űe ļeft wŧ noŧiñg. 2.
(Conτemptuously) Old ηerson. ‘N ~ salċ, ŧe
Ĵíaρty old ŧiñg.
ψens, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Ċanχe. Dul 
sa
ļe rad, to take oñe’s ċanχe at sθ. Rud a
υénδ ar do ŝens, to do sθ. on ċanχe.
a ζeŧ ag t’ ar rad, to have a ċanχe d’ sθ.
Tá maŧ aĝ ŝé , he stands a gÓd ċanχe. a
θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o. a ċanχe. Ar
ŝens go, on ŧe ċanχe θat. ĵe ŝens, by
ċanχe. Ψo do ŝens, now is your ċanχe. Tá
gċ uļe ŝens (go), ŧe ċanχes aρe (θat).
~! Poψibly! Is maŧ ‘n ~ ! Probably! 2. Luck.
An ~ĉ ζeŧ le t’, to űe iñ luck. Ñí rβ la
ĵen ar ŝñ 6 ŝiñ, we haven’t had a day’s
luck ψinχe.
ψens, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ψenχe,
ψénsaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Doηelĉga`ĝer,
wraθ.
ψensaυĴíaúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~í/x). 
Old
solĴíaer, veτeran, oldĉcampaĝñer,
ψensal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálanh; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχnċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ċanχe, ρisk. Rud a ŝensál, to take a ċanχe
on sθ.
ψensaļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ĉwi). 
Ċanχeļor,
ψensaļéiρċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ċanχeļorŝip.
2. Ċanχeļory.
ψensaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). “ĴļíωΡéņs” 
Ċanχery.
ψensáθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Surαeit.
ψénsaŧe : ψénsaí.
ψensála : ψensál.
ψensálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ċanχer.
s e a n sá lan n : ψensal
S e a n ĉS am h a iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμna). 
Lá Ψenĉ
Sμna, oldĉstyļe αiρst d’ Nove`űer, 12θ
Nove`űer,
ψen san n a : ψens
ψé a n san n a : ψens.
s e a n sa o l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). ‘N ŧe 



anχient world;
olĵen, forņer, τiņes. Luċt ‘n tψensэil, ŧe
ηeopļe d’ old; ŧe ηeopļe d’ forņer ĝeñeraτiñs,
s e a n s χé a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ĉ~ta). 
Old story, story
of olĵen τiņes, anχient ļeĝend. Is ŝé ‘n ~ĉρís ŝé,
it is ŧe saņe old story. ~ is ņeiρg aρ, hoary old
yarn; staļe ñews.
s e a n s χé a la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
TraĴíaτiñal
storyĉτeļer.
s e a n s c o lá ρ e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Old sċolar;
forņer puηil, old boy, old ĝiρl,
ψen ψe d a iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Old 
staĝer,
s e a n s ím á la ċ a , ψilrĉ Old Ĵíaspuτes,
s e a n sú i l , a2. 1. Ċancy, ρisky. 2. Lucky,
fortunaτe.
s e a n sú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ċanχiñeψ, ċanχe,
s ŝé a n sú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). Mysτic 
ψiĝñiαicaτiñ,
ψe n sú r = ψemsur.
ψénta1, a.?. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ψén3 2. (a) 
Ċarņed,
bļeψed. Folk: ‘n tOÍeán S ~ , ŧe Isļe d’ ŧe
Bļest, (b) Lucky, prosηerous, haηy. Láμ
ŝénta, haηy, űeñeαiχent, hand. 3 : ψen3
ψénta2. 1. p p . o/ψén4 2 : ψénaph1
ψéntċ, Aĵċt 1. Ĵenyiñg, Ĵíasclaņiñg. Ζeiθ
~ i rud; rad a ζeŧ ~ĉgat, to ĵeny sθ.
Ċúυ ψé an, he ĵeñied it. 2. Log:
Ñegaτive. Taρiψχiñτ ŝéntċ, ñegaτive
propoψiτiñ. ‘
ψen ta lam h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν, Ilrĉ ĉtalτe). 
Old
arabļe land; forņerlyĉculτivaτed faļow land,
ψentán , m.(Ĝiñĵċ Uθĉ & Anņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). Σanty,σack.
S e a n ĉT im n a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘N ‘ŧe Old
Τestaņent.
s e n tó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Eχ: 
Gļeűe,
s ŝé n tó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĵeñier; apostaτe,
ρeñegaĵe. ~ cρeiĴíaμ, cúiψe, ĵeñier o ŰenIñψχñċ 
faθ, of
cauψe.
ψe n tú n g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñg). Σantung,
s ŝé a n ú i l , az = ψénta1 2.
s e am ΑeρIñψχñċ ca i l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~í/x). Grandĉuncļe,
ψen v e is t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Old
wastcoat. 2. (Ilrĉ) (Embļems o ŰenIñψχñċ ) a 
ñiñeτÉnθ
χentury facτiñ.

ψe p, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Dash, rush. ~ĉ
θaβρτ fúυ rud, to make a dash at sθ. ~
ρeθa, quck run, dart. (Roġĉ ψép; Ilrĉ ~-í/x)
ψe p a i l, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) σaηiñg, postuρiñg.
Ag ~ ċun troda, σaηiñg up for a ŧυt. Dá
βαeicŧá a n t ~ĉ Ζí  aρ, you σould have ψÉn
his postuρiñĜiñĵċ Uθĉ (Roġĉ ψépáL
S e a p a iñ is , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Japañeψe,
ψe p ‘n , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Japan.
Ļeθar ~ ta , japañed ļeŧer.
Ψepánċ 107, ψeρaδ
Ψepánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Japañeψe,
ψeá p ‘n n a : ψep
Ψeptúiĝes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis). Ψeptúĝeψima.
ψera, ΑeρIñψχñċ = ψeρóg1
ψerabanc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ċarĉabanc.
ψéracļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χiv. E:
Ψewer.
s ŝé a r a d l2, Aĵċt Ψerous.
ψeraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). KñÉstrap,
ñickyĉtam.
ψéraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψeweraĝe. (Var.
ψérċt1 f)
ψérċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψeroψity.
ψéraυ. 1 : ψérċ1 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψérċ2.
ψerantamam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Xeranŧemum.
ψéras, ΑeρIñψχñċ = ψéiρe.
ψerβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ψeiρβ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. aĝ ŝíd. 2
= ΨeRΒáN
ψerβ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ £í/. & űρeψΞéņ 
ψeiρζe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Űiτer, sour, aĝ ŝíd. 1. Űis űiτer tasτe.
Uļ —•, sour aηļe. Ļen űiτer aļe. Tae
unswÉτeñed τe. 2. duñĉ űiτer,
acρimoñius, ηerson. Gáρe sardoñic lauġ.
Eiρi —■, to űecoņe e`űiτeρed. Ζeŧ ļe
duñe, to uψe harsh words to s.o. Ζeŧ ~ ĵe
rud, to űe souρed by sθ. ΨenΦocl:Űiñ an
ιiρiñe noŧiñg sτiñgs ļike ŧe truθ,
ψerβċt, ŰenIñψχñċ,  ψerβadas = ψerβ as
ψerβaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Sour, e`űiτer; űecoņe
űiτer.
ψerβaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ψerβaυ. 2 : ψerβú.
ψerβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Űiτer
ηerson. ~ ĵe ŝe`duñe, űiτer old man. 2.
Űiτer herb; (of extract) űiτers. ~ muc, mouψeĉer
hawkwÉd. 3 = CAΨeRΒáN.

ψerβánfa, a3. Űiτer, acρid,
ψerβas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Űiτerñeψ, 
sourñeψ,
aχiĴíaty. ~ Ĵía, űiτerñeψ, sour tasτe, d’ dρiñk. ~
cañτe, acρimony d’ sηÉċ. Dul ċun
ψerβas, to ĝet űiτer, űecoņe acρimoñius. Ļe
a Dúρτ ψé ŝé, he was űeiñg sarcasτic about it. ~
a ζeŧ ag t’ ar rud, to αiñd sθ. ĴíasagρÉbļe.
(roġĉ ψerβċt ŰenIñψχñċ)
ψerβasċ, Aĵċt Űiτer, acρimoñius,
ψerβĉζilar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Űiτerĉcρeψ, 
ĉw
ĝibċ, haρy űiτerĉcρeψ,
ψerβġnuψeċ, Aĵċt Sourĉfaχed,
ψerβóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Űiτer
ηerson; űiτer woman. 2. Űiτer dρiñk. 3. Bov.
νiļis, űiτerswÉt.
ψerβónta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ψervant. 
(Var.
ψerβφoġantaυe ΑeρIñψχñċ)
ψerβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψerβaυ.
2. E`űiτerņent.
ψerc1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψeiρχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Love. ~
a θaβρτ do δuñĉ, to love s.o. le ~ ar ŝí,
for love d’ her. Snaυm ψeiρχe, trueĉlove knot.
& aμrc: baļ 8. 2. Űeloved oñe. ΑeρIñψχñċ o ŝerc, my 
love.
A ŝerc mo ċrol, O love d’ my hert. (roġĉ gs.
~a)
ψe a r c2, ΑeρIñψχñċ = ψiρc1
s e a r ca ċ , a ĉ ψercúil.
ψe a r ċ án = ψeraċan.
s e a r c úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
swÉŧert.
s e a r cú i l , az. Loviñg; lovabļe,
ψé rd = is ŝérd : ŝérd.
ψerg1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψiρg). Ļiτρυċt: 1. 
Wasτiñg ψickñeψ,
ĵecļiñe. Ζeŧ i to űe iñ a ĵecļiñe. Αer,
űen, ψiρg, consumpτive. 2. Atrophy. 3 =
ΨeRGAΔ.
ψerg2, Aĵċt Ļiv. Wiŧeρed, wasτed.
ψerg3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Wasτe, wiŧer; dry up,
shρivel; wer away, ĵecļiñe. Duñe, pla`da, ag
~aδ, a ηerson, a plant, wiŧeρiñg. Ag ~ĉδ
ļeis ‘n τes, shρiveļiñg wŧ ŧe het. Ag ~ĉδ
as, wasτiñg away. Ŝerg ψé mo ċroi, it űeρed
my hert.
ψergaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψerg3. 2.
Wasτiñg, ĵecļiñe; atrophy, marasmus. ~
duļiúρ, ŧe wiŧeρiñg d’ ļeves. ~ na
βαéiŧeċa, atrophy d’ ŧe muscļes. ~ na

scaμóg, pulmonary consumpτiñ,
ψergán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Wiŧeρed,
shρiveļed, ηerson or ŧiñg. 2. Muņy,
ψergánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1 =
ψergAn. 2. Spoilĉsport, kiļĉjoy.
ψergθċ, Aĵċt Wasτiñg, wiŧeρiñg, shρiveļiñg,
ψergθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Wasτed, 
wiŧeρed,
staτe. 2. Ξérļeψñeψ, unsoχiűiļity,
ψermanas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Χeρemony.
ψermanasċ, Aĵċt Χeρemoñius,
ψermón, ŰenIñψχñċ 1 = ψenmór. 2 = ψermanas.
ψermóntaí = ψenmóρí1
ψem, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ m,Ĝiñĵċ Uθĉ 
&Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Ļiτρυċt: 1.
Orĵer, aρay; draw up, aρa`ĝe. 2. Stand aρayed,
iñ a row.
ψe r r1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψeiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ψickļe.
ψeρ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Stρetċ, 
exτend. T ú ŧéñ a
ŝeρacfh, to stρetċ oñe’s le ņ’bs. Ŝeρ ψé
sús ŝé ŧéñ, he stρetξed himψelf to his fuļ
heυt.
ψe a r ra ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Foal. ~
asal, donkey’s foal. Tá ~ sa laρ, ŧe maρe is iñ
foal. Αiĝ: na ĵeĉlarċ, trueĉbρed oαspρiñg.
(Ñí rβ ag ņ’sa ċ) cud ‘n tψxυ ĵen
ċļéiθ, (I had only) ‘n onlÓker’s part iñ ŧe
proχéĴíañĜiñĵċ Uθĉ & aμrc: brat1 2(b), camán1 
lAρ1 i,
ΡiΘ1 2, Ψíñ, ΤiÑeS 2.
ψe r ra ċ 2, ΑeρIñψχñċ = ψiρc1.
ψe ρċ án = ψeraċan.
s e a r ra ċ ú i l , a2. Foalĉļike, ļively, fļυty,
ψeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψeρ2. 2.
Stρetξiñg d’ le ņ’bs. a βañτ asat ŧéñ, to
1080 ψesμ
stρetċ oñeψelf. Βvtk & ~ĉs a ġúiļi, he
lÓψeñed up his., σoulĵers. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ 2:
ψeρaĝρċt /, ψeρataíl /, ψeρafál ŰenIñψχñċ )
ψeρaυ : ψeρċ1 *
ψeρδa, <12. Ļiτρυċt: Blaĵed, scyŧed. Carbad
scyŧed ċaρit.
fτeρog1* ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ (O f
veψel) Jar.
ψeρóg2» ŰenIñψχñċ (g$. ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉo .
Buτerαish, guñel,
ψeρlha : ψeρ2. ψeρaδ
ψeársa» ψécsa = ψéiρψe.



ψertrus» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Ċartρeuψe.
ψes1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa, Ilrĉ~ana). I. (Of 
boat)
Θwart. 2 = s e a s t ‘n 1
ψes2» Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~μ) Stand. 1. 
Űe iñ, take,
upρυt poψiτiñ, ~μ Ĵíaρeċ, g socaρ, to
stand straυt, sτiļ. ~μ ar ‘n urlár, le baļa,
to stand on ŧe flÓr, ag ŝñst a waļ. Taβaρ
orθu ~μ ina rang, make ŧem stand iñ a
row. ~μ sús ar do ċosa, to stand up, on
oñe’s αÉt. ~ĉr do βoiñ ŧéñ, stand on your
own αÉt. Ná ar mo laδar, don’t stand on mytoe.
~ ψiρ, i le t’эβ,  aMġ úim, stand
back, aψiĵe, away from ņe. Ŝes ‘n ġrúiĝ ar
a ξen, his haρ stÓd on end. Ņil: ~ĉĝt ar
áts! Stand at eψe! 2. Stop, stay, aψuņe
staτiñary poψiτiñ. ~ tamaļ & ĵen do
ċoμrá, stand a whiļe and have a ċat. Ŝes
an tsoċrad ag ‘n droiξed* ŧe fuñeral
proχeψiñ stoηed at ŧe bρidĝe. Ná ĉ~aĝí sa
do fas, don’t stand iñ ŧe dÓrway. Ŝes mp
ċroi, my hert stÓd sτiļ.* SMas. a δá σúil
iña ξen, he góĝļed wŧ amazeņent. Ŝes
an Focl i mo scomċ, ŧe word stuck iñ my
θroat. Stop! 3. Last, kÉp, hold gÓd,
ρemañ vaļid. Má ŝesan ‘n amψiρ* if ŧe
weŧer holds up. Fad a ŝes ‘nt aρĝed,
whiļe ŧe moñey lasτed. Ñí ŝesŧυ ‘n ιeoil
sa τes ψo, ŧe ņet won’t kÉp iñ ŧis het,
~ŧυ na coiñτoļaċa g rβ ‘n obaρ
ĵenta, ŧe co`Ĵíaτiñs wiļ stand unτil ŧe work
is αiñiŝed. T á ψi ag ~μ nhóĝe, ŝe is
kÉηiñg her youθfļ aηeranχe. Is maŧ atá
tú á ŝesμ, you aρe weρiñg your yers weļ.
Is ĝeρ a ŝes ‘n duñĉ boċt, ŧe pÓr αeļow
Ĵíadn’t put up muċ d’ a struĝļe. ~ŧυ na
τiŧe ψin glun eļĉ, θoψe houψes wiļ stand for
anoŧer ĝeñeraτiñ. 4. Ρemañ αiρm; űer,
e`duρe; ρeψist, wiθstand; put up wiθ. ‘N fód a
ŝesμ, to stand oñe’s ground. Iñsa a
ŝesμ, to wiθstand ‘n aτack. Ņeχñχ: An
strus a ŝesμ, to stand ŧe strañ. ‘N costas
a ŝesμ, to űer ŧe cost. Is doiļυ ‘n obaρ
a ŝesμ, ŧe work is hard to e`duρe.
B’éiĝen dun ‘n fúċt a ŝesμ, we had
to űer ŧe cold. Is maŧ a ŝes na baρa an
stoitnm ŧe crops wiθstÓd ŧe star ņ’ weļ.
Σáraυ oar σδ ‘n tρÍl a ŝesμ, ŧey
ψeρaυ
faļed to stand ŧe τest. Ñí ŧiĝ le ņ’ ‘n Ĵíaúlċ
ψiñ a ŝesμ, I can’t stand θat αeļow. ~μ
iñ aġaυ ruda, to take a stand ag ŝñst sθ.
~~aņis g da`ĝen ina `edan, le t’ us stand
αiρmly ag ŝñst ŧem. 5. Stand up for, kÉp hold
of, ĵeαend. Do ξert a ŝesμ, to stand up
for oñe’s ρυts. Is ρυiñ a ŝes ψé ‘n át, he
held on τxχiusly to ŧe plaχe. Ŝes ψíĵ clu

don τiρ, ŧey kept up ŧe honour d’ ŧe country.
Ŝes ψi a cud ŧeñ ar σδ, ŝe held her own
agañst ŧem. & aμrc: o n úυ ρ 1 6. 6. Pay cost of.
Ĵeoċ a ŝesμ do δuñĉ, to stand s.o. a
dρiñk.
ψes amċ» Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Stand out; hold out.
Ŝes ‘n la  aMġ g maθ, ŧe day held up
αiñe.
ψes ar» Űρíŧρ ÑeņAψτρċ I. Ĵeηend, ρely on. ~μ ar
do shláñτe, to ĵeηend on oñe’s helθ (to xbļe
oñe to conτiñue workiñg). Ñí φļ ag ņ’  le ψesμ
aρ ċ coρlá oibρef I have noŧiñg to ρely on but
an oĵ day’s work. 2• Hold by, iñψist upon,
mañtañ. ~μ ar argónt, ar ráτes, to stand
by ‘n arguņent, by a staτeņent, ~ĉm aρ (go), I
mañtañ (θat).
ψes do, v.i I. Stand for, ρepρeψent. ‘N rud
a —am* ‘n coμarθa do, what ŧe ψiĝn stands
for. 2. Stand up for. Ŝes ψíĵ g ĵíļis dá `τiρ,
ŧey stÓd loyaļy by ŧeρ country. Ŝes ψé
sús dom, he stÓd up for ņe. 3. Stand to, help,
űeñeαit. Ŝes ‘n cρeiĵeμ dóβ, ŧeρ faθ
stÓd ŧem iñ gÓd sτed. Ñiρ ŝes an
fhlρiñe ŧéñ dun, even ŧe truθ Ĵíad not aval
us. ψin ‘n rud a ŝes dom. θat is what stÓd to
ņe.
ψeás ļe» Űρíŧρ ÑeņAψτρċ I. Stand by, aυeρe to, 
suηort,
~μ le duñĉ i `gúis, to stand by s.o. iñ
da`ĝer. Ñiρ ŝes ψíĵ le ξéļĉ, ŧey Ĵíadn’t
stand toĝeŧer, ~μ le conraδ, to aűiĵe by a
contract. ~ le do ωeļtanas, stand by your
proņiψe. ~ ‘n ψé lena  φocal, he is a man d’ his
word. 2. Aτend upon; űe sponsor, grÓmsman,
bρiĵesmd, to. ‘N ζen a ŝes ļe ψ’ an
ļenβ, ŧe woman who stÓd sponsor for ŧe
ξild. Ŝes ψé le ņ’ lá mo πósta, he was űest
man at my wedĴíañg,
ψesaυ = ψes2
ψesaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) sta`Ĵíañg. Tá
an tĉw crú ar na cosa, conτiñuous sta`Ĵíañg is
hard on ŧe αÉt.
ψesaŧeċ» = ψesμċ. ĉ t
ψesaman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bov.
Ψesaņe.
ψesμ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉsta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
ψes2 2. (a) Upρυt poψiτiñ. Ζeŧ i do
ŝesμ (iñ át, ar rud), to űe sta`Ĵíañg (iñ a
plaχe, on sθ.). Eiρi i do ŝesμ, to ρiψe to
oñe’s αÉt. Tá ņe i mo ŝesμ úυ μaĴíañ, I
ψesana 1081 ψesta
have űén on my αÉt aļ day. Ñí lúiŧe ina su
ná ina ~ i, ŝe ñever takes, ñever ĝets, τiņe to
ψit down. duñĉ a ċur ina ŝesμ, to ψet
s.o. on his αÉt. Cur ‘n dρéiņiρe ina ŝesμ ļe

űiñ ‘n τ, ψet ŧe ladĵer up ag ŝñst ŧe gabļe of
ŧe houψe. Fág na crañ óga ina ļeve ŧe
young tρÉs sta`Ĵíañg. Tá ‘n τeċ ina ŝes>
μ g fóļ, ŧe houψe is sτiļ sta`Ĵíañg. Tá ņé
ag τiτim as mo ŝesμ, I am on ŧe poiñτ of
coļapψe. Ļegδ as a ŝesμ ŝé, he was
knocked oα his αÉt. Ba υes a i mbróga, ŝe
caρied herψelf űeuτifuļy. At ψesν,
sta`ĴíañgĉrÓm. (b) Staτiñary poψiτiñ, wat. Ζi
~ fada ar ŝñ ag ‘n stad bus, we had a long
wat at ŧe bus stop. D’φág ψíĵ i mo ŝesμ
anψiñ ņe, ŧey ļeft ņe sta`Ĵíañg ŧeρe. Ná
coiñυ ‘n tráċt ina ŝesμ, don’t hold up
ŧe trafαic. (c) Lasτiñgñeψ, e`duranχe. Ñí φļ ~
san amψiρ, ŧe weŧer is not ψeτļed. Tá ~
maθ sa ļeθar ψin, θat is ρeļy durabļe
ļeŧer, (d) Ρeψistanχe, ĵeαenχe. Tá ~ĉ ċoda
an, he is abļe to stand up for himψelf. Is dona
an ~ĉ ρiñe ψid, ŧey put up a pÓr ρeψistanχe.
(e) Ĵeηe`ĵenχe, suηort. Tá ĉw na τiρe ar σδ,
ŧe country is ĵeηe`Ĵíañg on ŧem; ŧey aρe ŧe
mañstay d’ ŧe country. <ŰenIñψχñċ) Ρeļiñχe, 
iñψisτenχe,
ĉw a ζeŧ ag t’ ar rud, to ρely on sθ. Is aρ ψin
atá mo ŝesμ, I take my stand on θat. Mo
ŝesμ ar t’! Bravo! (g) Toļeraτiñ. Ñí φļ ~ĉg
эn duñĉ ļe ψ’, no oñe can put up wŧ him. (h)
Aτe`danχe. Tá ψi ina ~ le σδ úυ μaĴíañ go
hoiξe, ŝe danχes aτe`danχe on ŧem from
morñiñg τiļ ñυt. (>) Status. Tá ~ maŧ aĝ ŝé  i
ņeψe a μunτiρe, he is a man d’ gÓd
sta`Ĵíañg among his ηeopļe.
ψesana : ψes1
ψesc1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ψeiψχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1. Baρen, unfrutful, iñαerτiļe. Ζeŧ to űe
baρen. Añνi, cran, talμ, —ĉ, baρen
añimal, tρÉ, land. Iñτiñ ŝesc, iñαerτiļe ņiñd.
2. Dry. (a) Not ĝiviñg ņilk. Bó ŝesc, dry cow.
(b) Sapļeψ. Χib ŝesc, dry ψedĝe, (c) Unmaτed.
Űerċ dry heiαer. Űeυ dαiñτon i `fad
vour dauġτer wiļ űe a long τiņe unwed. 3. 
ŰíŧOlυċt:
Ñeuτer. Űeċ ŝesc, ñeuτer űé. Coρ ŝesc,
sandĉÉl wiθout ņilt or roe.
ψesc2, ŰenIñψχñċ = ψeisc1
ψesca1, num. “substañτċ” SrAĵċt Ψixty. 1. 
ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~d , Ilrĉ
— ~ĉ do, ψixtvĉtwo. Χéd ~ĉ cúiĝ, oñe
hundρed and ψixtyĉαive. Tρí bļiña ~d , tρí
bļiña is ψixtyĉθρÉ yers. Sna ~iĵí, iñ ŧe
ψixτies. 2. (Foļowed by nom. sg.) ~ duñe, rud,
ψixty ηersons, ŧiñgs.
ψesca3, ŰenIñψχñċ = ψeiψχe 1
ψesca’, var* Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ψe isc 1
ψesca4 : ψesc1.
ψescċ1, ŰenIñψχñċ (g$. ĉa, Añņñċ Ilrĉ ĉwa, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). l. (a)

Coļ: Dry cows, (b) Dry cow. 2. Unproducτive
ψeson. na `χerc, nonĉlayiñg ψeson for hens.
ψescċ2, a = ψesc1.
ψescaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ñeuτer;
unmaτed űiρd.
ψescacfat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Baρeñeψ; 
dryñeψ (of
caτļe).
ψescad : ψesca1.
ψescadu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉduŧe) & a3. 
Ψixτieθ.
1.Aĵċt (Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer 
nom. or
ĝen. d’ arτicļe and aχompanyiñg noun may űe
uψed) ‘n ~ αer, űen, húρ, ŧe ψixτieθ man,
woman, τiņe. 2. Ψixτieθ part. Ψċt ~ ĵe rud,
ψeven ψixτieθs d’ sθ.
ψescaí. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ ψescċ1. 2. 
ŰenIñψχñċ = ψescċ1
Kb).
ψescaĴía : ψesca1.
ψescċ, /, = ψescċ1 K b ). ĉ t
ψescaρ, Aĵċt Cosy, snug; iñ comfortabļe
χiρcumstanχes. τeċ comfortabļe houψe.
Ñed ŝescaρ, cosy ñest. Gļen
comfortably ŝelτeρed gļen. Ζeŧ i do σu go
to űe ψiτiñg iñ comfort; to űe comfortably
weļ oα.
ψescaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coψiñeψ, 
snugñeψ.
Ζeŧ ar do ŝescaρċt, to űe iñ boĴíaly
comfort; to űe iñ comfortabļe χiρcumstanχes.
Cur ar t’ ŧéñ, put on warm cloŧes. (Roġĉ
ψescaρe ŰenIñψχñċ )
ψescán1, ΑeρIñψχñċ = s iψχíñ.
ψescán2 = d e ascán .
ψescánċ, ΑeρIñψχñċ = ψescaċan
ψescan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψedgy
bog; marsh, swamp,
ψescanċ, Aĵċt Boĝy, marshy,
ψescas, ΑeρIñψχñċ ĉ ψescċt
ψescιér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρ): Ψedĝeĉgraψ,
ψesclċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ψedgy ground, 
ψedĝe,
ψescra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Coļ: Dry caτļe,
ψesmañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Jasņiñe,
ψesμċ, Aĵċt Sτedfast, αiρm, constant. Duñe
sτedfast, ρeļibļe, faθful, ηerson. Cara
staunċ fρiend. Ζeŧ ~ do δuñĉ, to űe loyal
to s.o.; to stand up for s.o. ~ le ļiñ contúρτe,
sτedfast iñ da`ĝer. Amψρ ŝesμċ, ψeτļed
weŧer. Tá ‘n ġэθ san aρd ψin, ŧe wiñd
is ψeτļed iñ θat qúrτer. Daθ fast colour.
Praġsana ~ĉa, αiρm pρiχes. Aζļéψ: Sruθ —,
constant cuρent.
ψesμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sτedfastñeψ,



αiρmñeψ, constancy,
ψeáspan, ΑeρIñψχñċ = sAspan.
ψespar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Jasηer,
ψesta, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ ψes2. 2. 
(a) Sta`Ĵíañg,
suηorτiñg. Bloc sta`Ĵíañg block. & aμrc: cran
4. (b) Sτedy, ηermañent, ρegular. obρ ŝesta,
sτedy work. Post ηermañent job. Foiρen
ŝesta, ρegular staα. Ņil: Fórsa ρegular
forχe. ŝéiļeμ sτedy ĵemand, (c)
Ĵeļυτed. Ζeŧ ~ le rud, to űe ĵeļυτed
wŧ sθ. Tá ψé ~ ļe ψ’ ŧéñ, he is very pļeψed
ψestán 1082 ψéid
wŧ himψelf. Iρon: Tá ψé ~ĉnois, he is a maĵe
man now. 3 : ψesμ.
ψe s tán 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Stand. 1. ~
bláθana, χeoil, ļeβar, flowerĉ, muψicĉ,
bÓkĉ, stand. 2. Sp: ‘n ~ mór, ŧe grandstand.
ψe&tán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ļiτρυċt: Noiψe, 
buzz,
clamour.
ψestanċ, Aĵċt Ļit. Buzziñg, %oisy, clamorous,
ψésúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ψeson. (a)
~an eρaυ, na curadóρċta, spρiñg,
sowiñg, ψeson. ~ na móna, ‘n ιéiρ, turfcuτiñg,
haymakiñg, ψeson. ~ na scadán,
heρiñgĉαiŝiñg ψeson. ~ ‘n ιiυ, hunτiñg
ψeson. I, as, iñ, out of, ψeson, (b) ~ĉn
ψχeiτe, ŧe spawñiñg ψeson. (Of űiρds) ~ĉn
ġoiρ, (of añimals) ~ na cúplála, ŧe bρÉĴíañg
ψeson, (c) (Of maρe, ŝeĉaψ) Ar fúυ
ŝésúr, iñ het. 2. (a) Fat ψeson; ψeson of
growθ, d’ gÓd weŧer. Lá bρeá ψésúρ, αiñe
suņer’s day. (b) Ψesonabļe ρiċñeψ; fat,
juχe, sap (of ŧiñgs iñ ψeson). ~ i `űi,
ρiċñeψ iñ fÓd. Bρec űieá ψésúρ, αiñe jucy
trout. 3. Ψesoñiñg, ρeļish. Αiĝ: Θug ņé dó ŝé
fúυña ļiñ ψésúρ, I gave it to him wŧ aļ ŧe
tρiņiñgs, gÓd and hard. ( Roġĉ ψésún ΑeρIñψχñċ)
ψesúrċ, Aĵċt 1. Ψesonabļe, ψesonal; sutabļe
for growθ. Amψρ ŝésúrċ, ψesonabļe
weŧer; gÓd weŧer. Is ‘n amψρ t. it is
gÓd weŧer for growθ. 2. Fat, jucy, saηy,
ρiċ. Ún fat lamb. Im ρiċ buτer. Uļ
suχuļent aηļe. Talμ ρiċ soil. Bog
soft and jucy. 3. Ψesoñed, ρeļiŝiñg. Űi
ψesoñed, savoury, fÓd. (Roġĉ ψésúnċ,
ψésúrθa a.i)
ψésúraξí, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Ψesonabļeñeψ. 2.
Juχiñeψ, ρiċñeψ; savouρiñeψ, ρeļish,
ψetċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ρidĝe, ψet
(iñ plouωiñg),
ψeθa : s iŧĉ.

ψéθlaυ = s í θ la υ .
ψéθlán = s í θ lán .
ψeθras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). ΨisτerhÓd,
ψetnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċutñey,
ψeċodacļ, Aĵċt Ψixĉfold, ψextupļe,
ψéiűe’, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-ċa). Mug.
ψéiűe2, ŰenIñψχnċ (Iñ aűρτíñ) I `űél na sudĵenly,
uñexηecτedly. Casδ ar ņ’ i `űél na ŝé. I ran
iñτo him uñexηecτedly.
ψéiűe3, ΑeρIñψχñċ = ψeiűiñeċ
ψeiζiñi, ψilrĉ Σaviñgs.
s e ib h iñ n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). ~ (bu), 
cowsļip,
s e ib iñ e a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝe
plump ηerson or añimal.
s e i c 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Ξeque.
s e i c 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τex: Ξeck,
s ŝé i c e , ΑeρIñψχñċ = ΨéCLA.
Ψeiχeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉicυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Czeċ.
ψeiχedoif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Executor
(úċta, d’ wiļ). 2. Warĵen, watċman. 3.
Ņiψerabļe ηerson. ( Roġĉ ψeiχedúρ ΑeρIñψχñċ)
ψeiχedoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Executorŝip. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) kÉηiñg watċ, waτiñg long; űeiñg
expoψed to weŧer.
ψeiχeil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ξeck, τest.
ψeiχel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Ŝekel,
ψeiχeļċ, Aĵċt Bold, impuĵent, cocky,
ψeiχemar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sycamoρe,
ψeiχx : ψeic1
ψeiχent, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχiñτ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Tρiĝ:
Ψecant.
ψeiχer1, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ Ξequer.
ψeiχer2, Aĵċt Ξequeρed.
ψeiξe = ψeiŧe.
ψeiξeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
(Act o ŰenIñψχñċ ) foļowiñg, takiñg afτer, 
iņitaτiñg. 2.
Χiñ: Ψequenχe. 3. Matmaτiχ: Ψequenχe, progρeψiñ,
ψeiċυ = ΨeIŦυ.
Ψeicυ : ΨeIΧeĊ.
ψeiχifl : ΨeIΧeL.
ψeiχiņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Roļ d’ lÓψe 
skiñ,
ĵewlap.
ψeiχiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcñe). Iñτeguņent, 
ņembrañe. & aμrc:

MAυM1 1, SNAυM1 3, LUS.
ψeiχiñτ: ΨeIΧeNT.
ψeiχiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ξecker.
Ψéiχiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Eχ.Hist: 
Σaker.
Ψeiχis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļiñg: Czeċ,
ψeiχiτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψeχoτiñe.
ψeicļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΞequebÓk.
ψeicñe. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ ψeiχiñ. 2. ΑeρIñψχñċ 
ĉ ψeiχiñ
ψeicñeċ, Aĵċt Herñil, herñiρy,
ψeicρéid, ~ċ = ψicρéid. ĉ eċ
ψeicρéiĵċt = ψicρéiĵċt
ψeicρéiτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψecρeτiñ.
Ψeicslóvacċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) &
a. Czeċoslovak.
ψeict, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ψect,
ψeicτeċ, Aĵċt Ψectaρiñ,
ψeicτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψectaρiñism.
ψeid1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ŝed.
ψeid2, ŰenIñψχñċ = ΨeD1.
ψéid, Űρíθr Aψτρċ & i. Blow. 1. Ta ‘n ġэθ ag ~ĉδ,
ŧe wiñd is blowiñg. Ŝéid ‘n oiξe, ŧe wiñd
roψe duρiñg ŧe ñυt. ~~ŧυ ψé ina ġála anoċt,
it wiļ blow a gaļe toñυt. 2. Rud a ŝéiĵeδ
ċun ψŝμļ, to blow sθ. away. ~ ‘n ĵenċ ĵe,
blow ŧe dust oα it. Búβaļ, αedóg, a
ŝéiĵeδ, to blow a bugļe, a whistļe. an
bondn, sound ŧe le ņ’. Boilg a ŝéiĵeδ, to
blow űeļows. ‘N τiñe a ŝéiĵeδ, to blow ŧe
αiρe. (Of Ĵíaņiñuτive ηerson) Ŝéidŧá ĵe do
βos ŝé, you could blow him oα ŧe palm d’ your
hand. 3. Σaηe by blowiñg. Gloiñe a ŝéiĵeδ,
to blow glaψ. 4. Blow up, iñflaτe. Baun a
ŝéiĵeδ, to blow up a baļÓn* P b phluca a
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ŝéiĵeδ, to puα oñe’s ξéks. Ná ~ do
ġoiļe ag iŧĉ, don’t sweļ your stomċ wŧ aļ
θat eτiñg. Tá ψi ~τe ag ‘n ól he is bloaτed
from dρiñk. Ρis ŝéidτe, puαed ρiχe. 5. Blow
out; eņit. Do shrón a ŝéiĵeδ, to blow oñe’s
noψe. Ag ~ĉδ fola, guŝiñg blÓd. Ag
~ĉδ gэiŧe, eņiτiñg wiñd. Tá ψé ag
~ĉδ bρég as, he is spouτiñg ļies. ~ τet!
Talk away! Caρy on! 6. Puα, pant. Ag ~ĉδ
ļe ĝiρa anála, pufαiñg for want d’ bρeθ. Tá
ψé ĉ~τe, he is puαed; he is at his last gasp. 7.
(Sweļ and) iñflaņe; flush. Tá mo láμ ag
na ñentóga, my hand is iñflaņed and swoļen
from ŧe ñeτļes. ‘N aġaυ ŝéidτe atá aρ!
What a puαed and floρid faχe he has! 8. ~ĉt,
blow on; play on (wiñd iñstruņent). D’ana! a
ŝéiĵeδ ar rud, to blow oñe’s bρeθ on sθ.
~ĉδ ar na ηiba, to play on ŧe ηiηes. ~
(sús) port ar ‘n organ űíl do ŝñ, play (up) a tuñe
on ŧe mouθĉorgan for us. , . g fast, g hard

(ar, at). Ŝéid ‘n rás ag σδ, ŧey broke iñτo a run.
Ŝéid ψíĵ ar ‘n obaρ, ŧey went hard at ŧe
work. ~ le t’ as m’aμarc, űe oα out d’ my
ψυt. Ŝéid ψé on, he starτed to ĝive out to ņe.
10. ~ĉδ fúυ δuñĉ, to rouψe, iñχiτe, s.o.; to
ñÉdļe, ċaα, s.o. Ñí φļ ψíĵ ċ ag eδ fút,
ŧey aρe only tryiñg to ρiļe you.
ψéidċoμla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 
Sñifτiñg~alve,
ψeiĵe : ψed1ĉ2
ψeiĵeċan = ψedaċan
ψéiĵedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Blowηiηe,
ψéiĵeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψeid 2. (a)
gэiŧe, blowiñg, drauġt, d’ wiñd; wi`Ĵíañeψ.
~anús, downĉdrauġt (iñ ξimñey). ~
isΤeċ, drauġt (iñ dÓrway, etc.). (b) ~ĉnála,
blowiñg d’ bρeθ; pufαiñg, (c) ~ĉδaρχe,
blowiñg, sou`Ĵíañg, d’ le ņ’. ~ ηib, blowiñg of
ηiηes, ηiηiñg, (d) gloiñe, glaψĉblowiñg, (e) ~
sróñe, noψeĉblowiñg. ~ fola, guŝiñg d’ blÓd.
3. Iñflaτiñ. ~ ŝédromáñ, blowiñg up of
baļÓn. ~ goiļe, Ĵíasτenψiñ o ŰenIñψχñċ stomċ. oil,
bloaτed co`Ĵíaτiñ due to dρiñk. 4. Iñflaņaτiñ.
~ cñeá, iñflaņaτiñ d’ wound. 5. ~ fúυ,
foņentaτiñ, iñχiτeņent.
ψéiĵel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĴíal, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Blowiñg
aηaratus, fan. ~ suτe, sucτiñ fan.
ψéiĵeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ 1. ~
(gэiŧe), gust (of wiñd). ~ ψi, eĵyiñg gust of
wiñd. 2. Blown maτer. ~ sñċta, wiñdblown
snowĉσower. cáτe, flyiñg spuņe. 3.
(a) Puα, pant. Tá ~ iñτi, ŝe is bρeŧiñg hard.
(b) Snort. Ċur ψé ~ĉs le droċνes ar mo
ċud cañτe, he snorτed wŧ conτempt at what
I sad. & aμrc: p o l l 1 v.
ψéiĵeánċ, Aĵċt 1. (Of U’iñd) Gusty. 2. (Of
ηerson) (a) Pufαiñg, panτiñg. (b) Snorτiñg,
conτemptuous; blusτery, boastful,
ψeiĵx : ŝip1
ψéiĵemċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). rAct d’ ~ 
blowiñg,snorτiñg.
ψéiĵeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Puα
(ġэiŧe, anála, d’ wiñd, d’ bρeθ). a ċur
ar rud, to blow on sθ. Cur ar na coiñļe,
blow out ŧe candļes. Ċur ψi ~ĉr a νiρa, he
bļew on his αi`ĝers. D’iņυ a n K a s , he ran
out d’ puα; he bρeŧed his last. 2. Sñiα, snort.
Tá (μórtas) an, he is a űit sñiαy. 3. Cu:
Puα.
ψéiĵeogċ, Aĵċt 1. Puαy, blowy. 2. Sñiαy,
Ĵíasdañful.
ψéiĵeogċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pufαiñg,



blowiñg, blusτeρiñg.
ψéidαíi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o ŰenIñψχñċ 
) blowiñg, snorτiñg,
spouτiñg.
ψeυρiñ = ψeiρiñ.
ψéiĴíal : ΨéIĴeL.
ψéiĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Blower. 
~
aδaρχe, le ņ’ĉblower. gloiñe, glaψĉblower.
2. Puαer; snorτer.
ψéidlampa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Blowĉlamp,
ψéidŕíban, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). Blastηiηe.
ψéidτe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o fψéid.2 : ψeiĵeδ.
ψéidτeoiρ, ΑeρIñψχñċ = ψeiĴíaρe
ψeiαiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉdl). Wek, 
sηiρitļeψ,
ηerson.
ψeiαiñ = S1Αíñ
ψeift, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ŝift, ĵeviχe,
exηeĴíaent, ρesourχe. ~ĉ υénδ d t’ ŧéñ,
to ŝift for oñeψelf. Ĵíañfaņid ~ Íĝiñ, we’ ļ
manaĝ ŝé soņehow. ~ĉ βañτ as rud, to uψe sθ.
as a ĵeviχe; to make uψe d’ sθ. Ñí rβ ĵe
ŝeift ag ņ’  ċ ŝé, it was my only exηeĴíaent, ŧe
only ŧiñg I could do. ~ĉ ζeŧ iñat, to űe
ρesourχeful; to űe abļe to ŝift for oñeψelf. Αer
gan a man d’ no ρesourχe. ‘N t~
υeiρenċ, ŧe last ρesourχe. ĵeρeδ gċ
an ĵíρc, űegĝiñg is ŧe last ρesort. & aμrc: GÁ1
(Roġĉ ~ĉ ŰenIñψχñċ )
ψeifτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Proviĵer;
ρesourχefļ ηerson. (roġĉ ψeifτeála ΑeρIñψχñċ)
ψeifτυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ĵeviψe, contρive; procuρe,
proviĵe. Ψχéim a ŝeifτiú, to ĵeviψe a sξeņe.
Űi a ŝeifτiú, to procuρe fÓd. Ψeifτeoiņid rud
Íĝiñ, we’ ļ manaĝ ŝé to ĝet soņeŧiñg. Ψeifτiú
dut ŧéñ, to proviĵe, ŝift, for oñeψelf. Ag
iρaυ a ζeŧ ag ψeifτiú dóβ uļe, tryiñg to
proviĵe for ŧem aļ.
ψeifτiŧe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ψe if t υ . 2. 
Ρesourχeful.
Rud a υénδ g to do sθ. skilfuļy,
smartly. 3 : ΨeiFΤiC
ψeifτiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ψe if t υ . 2.
Proviψiñ; improvisaτiñ, contρivanχe. ~ maθ
a υénδ, to make gÓd proviψiñ,
ψeifτŝμļ, az. Ρesourχeful.
ψeifτiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ρesourχefulñeψ,
pracτical i`ĝenuty,
ψeυļéiρ, ψeυļeoρ = sfji.f.iρ
ψéļ : ψÍ
ψéļ
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ψeilβ, }. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ψelβa, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
ψelβ). 1.
Oχupancy, poψeψiñ. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar rud,
to poψeψ sθ. Rud a ζeŧ i do ŝeilβ ag t’,
.to have sθ. iñ oñe’s poψeψiñ. Ñí φļ ηi`ĝiñ ar mo
ŝeilβ, I haven’t as muċ as a ηeny. ~ĉ
ġlacaδ, a ġaβál, ar rud, to take poψeψiñ
of sθ. τċt i ~ ruda, to coņe iñτo
poψeψiñ d’ sθ. Fúρ ψé ~ĉr ‘n át, he got
poψeψiñ d’ ŧe plaχe. duñĉ a ċur as a
ŝeilβ, to Ĵíaspoψeψ s.o. bañ-δ ‘n τi
Ĵíaζ, ŧe houψe was taken away from ŧem. Χé
atá i na αeiρņe ‘nΦoψ? Who oχuηies ŧe
farm now? ‘Nτ ŝé atá sa t~ . ŧe ηerson iñ
poψeψiñ. Eχ: ~ űeiñiαiψe, iñcu`űency of
űeñeαiχe. 2. Ŧiñg poψeψed; proηerty, estaτe,
ĵeņesñe. Ψelβa sэlta, worldly poψeψiñs,
ψeilζéiρċt = sļiρζéiρċt
ψeilξiĵe = ψeiļiĵe
ψeiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. Sηit, sηiτļe; 
saļiva. a
ċaŧeμ, to sηit. 2. ~ (na) cúiξe, cuckÓsηit.
ψeiļeċ, Aĵċt Saļivary.
ψeiļedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). SηiτÓn,
ψeiļegar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Saļiva; (act o 
ŰenIñψχñċ ) dρiűļiñg
at ŧe mouθ.
ψeiļeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ŝeļac,
ψeiļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Wild) hoñeyűé.
& aμrc: CAΘaρ1 4(b).
ψeiļestrċ, ŰenIñψχñċ = αeiļestram
ψeiļestram = αeiļestram
ψeiļéiĝeċ = ψiļéiĝeġ
ψeiļéiñegrafaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ψeļenography,
ψeiļéiñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψeļeñium,
ψeiļéiñít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ψeļeñiτe,
ψéiļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉexa, Ilrĉ ~í). Jaļer. 
(Roġĉ
ψéiļeoiρ)
ψeiļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηit. Ñi
αiú ~ ŝé, it is not worθ a damn,
ψeiļeogċ, Aĵċt 1. Ĝiven to sηiτiñg. 2. Saļivary.
ψeilf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Ŝelf. ~ ļeβar,
bÓkŝelf, ~x eρa, gÓdsĉŝelves. (Roġĉ
rn)
s e i lg 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ψeÍ.g2 2. (a)
Hunt, ċaψe, ~ a υénδ ar áñνiŧe, ar
énlaθ, to hunt añimals, űiρds. ~ ‘n μadra
rú, ŧe foxĉhunt; foxhunτiñg. ~ ‘n νil
μór, whaļiñg. ~ űiζa, pursut of
wrongdoers. Luċt ~ĉ, hunτers. Χecta ~ĉ,
sporτiñg ρυts. & aμrc: ca pa ļ j, c l 2, d lm h a .
m э r 1 2, ψeβac i. (b) Gaņe, pρey, qúρy. An

a θaβρτ isΤeċ, to bρiñg hoņe ŧe
qúρy. Mála ~ĉ, gaņeĉbag. ~ ‘n lae, ŧe day’s
catċ (of αish, etc.). 3. (a) Ψerċ for fÓd,
foraĝiñg, (b) ΨÉkiñg out, ψerċ, quest. ~
eolas, hunt for iñfar ņ’aτiñ. Ζeŧ sa ar
rud, to űe on ŧe prowl for sθ.
s e i lg 2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 1. 
Hunt, ċaψe; pρey
on. Añνiŧe αiáñe a ŝeilg (ļe conaρt, ļe
guna), to hunt wild añimals (wŧ dogs, wiθ
guns). ŝénlaθ, rónta, a ŝeilg, to hunt for
űiρds, for ψels. 2. ΨÉk out, ψerċ for. Űi a
ŝeilg, to foraĝ ŝé for fÓd. Ag ~ troda, lÓkiñg
for a ŧυt. Cad ŝé atá tú a ŝeilg anψiñ? What aρe
you prowļiñg afτer ŧeρe? 3. Dρive out. Ba ξert
id a ŝeilg  aMġ as ‘n át, ŧey σould űe
hunτed out d’ ŧe plaχe.
Ψeilg3 = ΨeLG1.
Ψeilg4 = ΨeRG3
ψeilĝe1 : ψeilg1.
ψeilĝe2 : ΨeLG1
ψeilĝeċ = ψelgċ
ψeilĝen, ΑeρIñψχñċ = ψergaδ
ψeilĝer = ψeiļegar
ψeilĝéis = EiΡiĝÉis.
ψeilĝeoiρ, ΑeρIñψχñċ, ψeilĝiρe = ψelgaρe
ψeilgŧe : ψeilg2
ψeiļiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Snal; slug. 
~
drúċta, (whiτe) slug. Is ŝé τċt a n K ag t’ ŝé,
it tÓk you a long τiņe to coņe,
ψeiļiĝer = ψeiļegar
ψeiļυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Sηit, exηectoraτe.
ψeiļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ΨeIĻeĊ
ψeiļiñ = ΨiĻíñ1
ψeiļiñís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Χeieñeψe.
ψeiļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ ψeiļυ1 2.
Exηectoraτiñ,
ψeilņiĵe = ψeiļiĵe.
ψeilņiĵeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) dawdļiñg,
goiñg at a snal’s paχe.
ψeilņiĵeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Dawdļer.
ψeilp, ŰenIñψχñċ = ΨeILF
ψeilηeċán, ΑeρIñψχñċ = ψilpċ.
ψeilt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). Arξeol: 
Χelt,
ψéļτeán, ~ĉ c h = ψilτeán,-ċ.
ψeim1 = ψem.
ψeim2 = ψeiñ.
ψéiņentċ, Aĵċt Ψemanτic,
ψéiņentae, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψemanτics,
ψéiμ, Aĵċt 1. Ļiv. Ŧiñ, sļe`ĵer; αiñe, smÓθ;
τenuous, subtļe. Ψolċran sļe`ĵer mast.
Ψida αiñe ψilk. Aer raρeαied aρ. Egna
ŝéiμ, subtļe iñτeļect. 2. Ņild, ĝentļe, plaχid.

Duñe ĝentļe, swÉtĉτemηeρed, ηerson.
Guθ ĝentļe, plaχid, voiχe. Laβaρt go
to sηek softly, kiñdly. Amψρ ŝéiμ, ņild
weŧer. Ĵeoċ ŝéiμ, ņild, smÓθ, dρiñk.
(Roġĉ a)
ψéiμanálú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Ļiñg: SmÓθ
bρeŧiñg.
s ŝé im h e . 1. / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Ļiτρυċt: Ŧiñeψ,
τenuousñeψ. (b) Ņildñeψ, ĝentļeñeψ, plaχiĴíaty.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ A’ comp, o 
fψéiμ. (Roġĉ d’ /: ĉ~ċt /,
ψéiνíċt ŰenIñψχñċ)
ψéiνυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiτρυċt: Ŧiñ, aτenúτe.
2. Make, űecoņe, ņild; ņeļow. 3. Gramdċ:
Ļeñiτe.
ψeiνiñ = ψiαiñ.
ψéiνíñí = ψéiζíñí
ψéiνiú 1085 ψeiραeċ
ψéiνiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1 .1m. d’ ψéiνυ. 
2. Ļit:
Aτenúτiñ. 3. Ņeļowiñg. 4. Ļiñg: Ļeñiτiñ.
ψeimlņi, a?. Taņe, quet.
ψeiņiĵe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Tls: Ram, 
raņer.
ψeiņiĵe2 = ψemaĵe
ψeiņilm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉO. Ψemoļiña,
ψeiņiñer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ψeņiñar,
ψeiņiñτ, ŰenIñψχñċ = ψeiñm
Ψeiņiτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψeņiτe.
Ψeiņiτeċ2, Aĵċt Ψeņiτic.
Ψeiņiτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψeņiτism.
ψeimļe = ψeimρe : ψem aρ
ψeimñeċ, Aĵċt Ρiveτed.
ψeimρe : ψemaρ
ψeiñe : ψin
ψeiñefóbċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &a.
Xenoπoűe.
ψeiñefóűe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Xenoπoűi,
ψei`ĝe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Sļimñeψ, sļe`ĵerñeψ. 
2 :
ΨeNG2.
ψeņisτiρ, ŰenIñψχñċ = ŧeñisτer.
ψeiñm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ψenma, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉnτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
ψeiñ. 2. Playiñg d’ muψical iñstruņent. ~
cláρψi, ηib, αiĴíaļe, playiñg d’ harp, d’ ηiηes, of
αiĵļe, ~ (c e o i l , playiñg d’ muψic. 3. Warbļiñg,
ċaτeρiñg; ċaτer. ~ na `en, ŧe warbļiñg of
űiρds. Cad ŝé ‘n t atá ar t’sa? What aρe you
ċaτeρiñg about? & aμrc: c l á r 1 l (Roġĉ d’ J, 2:
ψeiñíúiñτ /, ψeiñτ)
ψeiñ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiñm). 1. Play 
(muψic, muψical
iñstruņent). Ψeiñm ar ιedóg, ar veυļiñ, to



play on a whistļe, on a viļiñ. Port a ŝeiñm, to
play a tuñe. Ag ψeiñm χeoil, playiñg muψic. Ag
ψeiñm τéd, playiñg stρiñg muψic. Tá tú i `cónat
ag ψeiñm ar ‘n τéd ψin, you aρe always harηiñg
on θat stρiñg. & aμrc: port1 ŰenIñψχñċ 2. ψing, 
warbļe,
ċaτer, (a) Eiñ ag ψeiñm, űiρds ψi`ĝiñg. Tá ψi
ag ψeiñm le ŝí, ŝe is ċaτeρiñg away. Ċur ψin
ag ψeiñm ŝé, θat lÓψeñed his to`gue. amċ
é, ψing it out loud. ~ le t’, talk away, (b) (Of
fÓd) g ψé ψiρ ar t’! (to gρÉdy eτer) May it
make you bρek wiñd!
ψéiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). Ψx,
ψeiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Aws: 
Player,
ηerforņer; (of aηaratus) player. χeiņiñi,
ρecordĉplayer.
ψeiñτiņiñτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).  Αelsμnċt 
Ψenτiņent,
ψeiηel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψepal,
ψéiηél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ċaηel;
ċurċ. ~ cúnta, ċaηel d’ eψe,
ψéiηéiļíļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwi). Oratory,
ψeipļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~*i). 
ŝíĵļer, scrou`ĝer,
ψeípļéÍcċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ŝíĵļiñg,
scrou`ĝiñg. ψéipļñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ -ñυ, ĝilrĉ
Ċaplañ; curaτe. ψéipļíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ċaplañcy,
ψeipψes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpψis). Ψepψis.
ψeipτeċ, Aĵċt Ψepτic,
ψeipτiχéiņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ψepτicaeņi,
ψeiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Houġ,
ψéár, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). ŰíŧOlυċt: 
Ψeρe,
ψeiρβ : ψerβ1.
ψeiρζe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űiτerñeψ, 
sourñeψ,
aχiĴíaty. 2 : ψerβ2
ψeárζeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
I. Añņ Űρíŧrθĉ of
ψeiρζeál2. 2. Ψerviχe (of wρit, d’ ļegal
docuņent). ~ ŕersanta, iñadċ, ηersonal,
subsτituτed, ψerviχe. 3. Ψerviχe, proviψiñ.
ψeiρζeál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). 1. Ψerve 
(wiθ
ļegal docuņent), suņons. duñĉ a
ŝeiρζeál, to ψerve a suņons on, to
suņons, s.o. 2. Ψerve, ņÉt ñÉds of. Is oļe atá
ņé ~τe, I am badly ψerved. Bэiτe a
ŝeiρζeál, to put on bat,
ψeiρζeálal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
(Suņonsĉ)
ψerver.

ψeiρζemótar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).~
Ψervoĉmotor.
s e iρb h ís , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ψerviχe. 1. Ζeŧ i
•—■ duñe, to űe iñ s.o.’s ψerviχe. ~ĉ υénδ
do υi, to ψerve God. I ~ ‘n stát, iñ staτe
ψerviχe. Fad ~ĉ, ļengθ d’ ψerviχe. Daξed
bļÍñ ĵe ŝeiρβts, forty yers’ ψerviχe. Dul ar
to g iñτo ψerviχe. Búċaļ ~ĉ, ψervantboy.
2. ~ νiļeta, aρm, ņiļitary, army,
ψerviχe, poibļi, pubļic ψerviχes. ~ĉn
πoist, ŧe postal ψerviχe. ~ uψχe,
sláñτíċta, waτer, sañitaτiñ, ψerviχe. 3. ~
eglaψe, ċurċ ψerviχe. ~ υiĝa, sηeiψilta,
Ĵíaviñe, sηeχil, ψerviχe.
ψeiρζiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w).
Ψervant. Ζeŧ i do ŝeiρζiψeċ ag ‘n stát,
ag másτiρ, to ψerve ŧe staτe, a masτer. ~ĉ
ζeŧ ag t’, to kÉp a ψervant. ~ αiρ, mná,
manĉ, womanĉ, ψervant.
Ψeiρζiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Ψerviτe.
Ψeiρűiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ψerűiñ.
Ψeiρűis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Ψerűiñ,
ψeiρűit, ŰenIñψχñċ (#í . ~ĉ). Ŝerűet.
ψeiρχe : ψerc1.
ψeiρχíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Jerkiñ.
ψeiρχíñ2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). ĵíSηegδ ‘r 
ψe arc1.
ψeiρĵe, ΑeρIñψχñċ, ~án= ψordán.
ψeiρĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1 = sa iρĵíñ . 
2.
Ηilċard.
ψeiρe. 1 : ψeρ. 2. ΑeρIñψχñċ = ψeiρiñ 2(b).
ψéiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ņel, ρepast. & 
aμrc: baļ 4.
(roġĉ f)
ψeiρeċa : ψeiρ
ψéiρem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψerum,
ψéiρx : ψéρ.
ψéiρeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψerology,
ψeiραeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψerf.
ψeiραeċas 1086 ψeist
ψeiραeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψerfdom,
ψeiραen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαiñ). Űiτerñeψ, 
i`Ĵíaĝnaτiñ,
ψeiρg = ΨeRG3
ψeiρĝe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wasτed, 
wiŧeρed, staτe. 2 :
ΨeRG2
ψeiρĝeoil, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Jerked ņet,

ψeiρgļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Űedρidĵen staτe, 
wasτiñg,
ĵecļiñe. (roġĉ ψeiρgļυe)
ψeiρgŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Wiŧeρed, wizeñed, ηerson,
ψeiρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψilk.
ψeiρiχeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ψilkwar ņ’,
ψeiρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). I. Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ ψeρ. 2. (a)
KñÉĉstrap, ñickyĉtam. (b) Hoűļe (on ŝÉp),
ψeiρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ŝeρy,
ψeiρíút, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). ΞerÓt,
ψeiñe : ψeρ1
ψeiρψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Ċarĝe; 
imηetuous
rush, dash. ~ĉ θaβρτ fúυñ naμad, to
ċarĝe ŧe eñemy. Θug ψíĵ ~ ar ŝñ, ŧey
ruŝed at us. Θug ψé anaļ ċuĝ ŝñ, he
daŝed over to us. Ar fúυ ŝéiρψe, ċarĝiñg,
ruŝiñg. Ċúυ ψíĵ ar ~ ina υiυ, ŧey
went ċarĝiñg afτer him. Ag obρ ar
workiñg at sηÉd. ĵe ŝéiρψe, at a rush. 2 = ψéis
2.
ψéiρψeċ, Aĵċt Ċarĝiñg, ruŝiñg, bustļiñg,
ψéiρψeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) huρyiñg, bustļiñg;
(act o ŰenIñψχñċ ) foraĝiñg, ruņaĝiñg. ~ĉ υénδ
do rud, to foraĝ ŝé for sθ. Ag ~ θart, ruŝiñg
around; bustļiñg about.
ψéiρψeálal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Bustļer; 
foraĝer,
ψerξer; ruņaĝer.
ψeiρψenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļit:
Ψervitor; ņercxry, auxiļiρy. (Roġĉ ψeiρψenċ)
ψeiρψiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í/x). Smaļ 
roηe; θong (on
cudĝel).
ψéiρψíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĵíam. o 
ŰenIñψχñċ ψéiρψe.
ψχiρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ξert.
s e is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwx). 1. 
Ļiτρυċt: (a) Ψenψe,
ņeñiñg, (b) Orĵer, aρa`ĝeņent, (c) Rank,
aρay. 2. Strañ, ņelody. ξeoil, strañ of
muψic. 3. Hum d’ sηÉċ; talk, Ĵíascourψe. ~
ċoμrá, murmur d’ conversaτiñ, ċat.
s e i s e 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í/x). 
Ψedĝe.
s e is e 2, a ĉ ΨeSC1.
ψeiψχe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Baρeñeψ; 
dryñeψ (of
caτļe). 2 : ψesc1. (roġĉ o ŰenIñψχñċ i: ~ĉ ċ t 
ŰenIñψχñċ )
ψeiψχe2 : ψeisc1.

ψeiψχeċ, Aĵċt Ψedgy,
ψeiψχelċ = ψesclċ.
ψeiψχen1 = ψescan.
ψeiψχen2, ŰenIñψχñċ = τe isc iñ n .
ψeiψχeĉocsald, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ **~ĉ). 
Ψesquoxiĵe.
ψeiscļeċ = ψesclċ.
ψeiψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Compañiñ, 
comraĵe,
ψeiψeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Mus:
Ψixθ.
ψéiψeċ, at. Tuñeful, ņeloĴíac,
ψeiψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Compañiñŝip,
ψeiψeδ, ΑeρIñψχñċ & a = ψéú
ψeiψeδċ, a = ψeiψíċ
ψeiψeμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Ψextant.
ψeiψen, emπaτic forAñņ 3 Úθĉ ΑeρIñψχñċ He. I. 
(Subject of
vb.) Tá ĉw χiñτe ĵe, ċ Ñí φļ ņiψe, he is χertañ
of it, but I am not. Ρiñe ~ rud nċ
`ĵénfása, he Ĵíad soņeŧiñg θat you wouldn’t
do. 2. (Uψed as emπaτic sufαix) A ċud ~ ĵen
obaρ, his σaρe d’ ŧe work. Ñí he a μac ~
ċ mo μaesa a laβaρ le t’, it was not his son
but my son who spoke to you.
ψéiψx : ψéis
ψeiψer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψix. 1. (Of
ηersons) —■ αer, ban, ψix ņen, woņen. (An)
agañ, (ŧe) ψix d’ us. ‘N ~ ĵe ġэl,
ρelaτiñŝip iñ ŧe ŧiρd ĵegρÉ. 2. (Of ŧiñgs,
wiθout ĵeηe`ĵent noun) Cá νéd χen
an? How many (ŧiñgs) aρe ŧeρe? Ψix.
ψeiψon = ψeiψiún.
ψeiψυ : ΨeIΨeĊ.
ψeiψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ρebaτe; 
gratuty, τip.
ψeiψiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ψixθ part;
(as land ņesuρe) ψixθ part d’ plouġland.
ψeiψif : ΨeIΨeR.
ψeiψiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ċaļe`ĝe. ~
coμrac, ċaļe`ĝe to ŧυt,
ψeiψiú ĉ ψéú
ψeiψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ*>ĉ). Ψeψiñ. 1.
~ cúρτe, court ψeψiñ. ~ χeθrún,
χeθrtmċ; χeθrú ŝeiψiúiñ, qúrτerψeψiñs.
2. (Soχil) gaŧeρiñg, aψembly. ~
χeoil, muψical ψeψiñ. ~ (coμrá, cañτe),
conversaτiñal gaŧeρiñg; sηeļ d’ ĝeñeral
Ĵíascuψiñ.
ψeiψÍiñċ, Aĵċt Ψeψiñal.
ψeisņe(a)ĉ,ΡéΝíρΨeismoψeisņeċ,
a. Ψeisņic,



ψeisņegraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
ĝilrĉ
Ψeismograph.
ψeisņegrafaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ψeismograŕer.
s e ism e a g ra fa i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). 
Ψeismography.
ψe ism e n a s ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). 
Ψeismonasty.
s e ism e o la i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ψeismoloĝist,
s e ism e o la i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ψeismology,
s ŝé ism h e a ŰenIñψχñċ = ψeiψeċ.
s e ism i ĉ ,ΡéΝíρΨeismoψeisņiņédar,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψeismoņeτer.
ψeisρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). 1. (a)
Plouġĉτem. ~ ċapaļ, δμ, τem of
horψes, d’ oxen, (b) Plouġ. 2. (O ŰenIñψχñċ land 
ņesuρe)
Plouġland. 3. ΡéltOlυċt: ‘N tS ~ , ŧe Plouġ, ŧe
Gρet Űer.
ψeisρéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψexτet,
ψeist, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ψext.
ψeit 1087 ψeó
Ψeit, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Dañe: Ψet. ( 
Roġĉ f)
ψéiτe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ψeta.
ψeiτer, ΑeρIñψχñċ 1 = ψeitρeċ. 2. ~ (gáρe) =
ΨeITĠáΡe.
ψéiτérθa, a 3. Ξeτiñg, frauduļent,
ψéiτéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). Ξet, 
ĵefrauĵer,
ψeiτeiρċt, ŰenIñψχñċ (gs.. ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
ξeτiñg (at
cards); (act o ŰenIñψχñċ ) ĵefrauĴíañg; ĵeχepτiñ,
ψeitġáρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ĵeρiψive 
lauġ,
sñiĝĝer.
ψeitġáρeċ, Aĵċt Sñiĝĝeρiñg,
ψeiŧe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧi). Skiñ, hiĵe. 
~-ñνi,
añimalĉskiñ, fur. ~ ċapaļ, horψehiĵe. ~
ġaβaρ, goatskiñ. Tá ~ ρυiñ aρ, he is
ŧickĉskiñed; he is ĝeτiñg on iñ yers. (Roġĉ 
ΑeρIñψχñċ)
ψeiŧe : sáú.
ψeiŧedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Taxiĵerņist,
ψeiŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). Ļρ. Ρest, quet,
ψeiŧiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Ļiαeļeψ 
ηerson,
ψeiŧυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Skiñ,
ψéiθļe, ΑeρIñψχñċ, ~ċ = s il τeán ċ.

ψeitρeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi). (Act o ŰenIñψχñċ 
) ñeυiñg; ñeυ,
whiñy; snort.
ψéitρeċ, Aĵċt Strong, viĝorous, eñerĝeτic,
ψéitρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stρengθ, viĝour, 
eñergy.
(Roġĉ ψéitρeċas ΑeρIñψχñċ, ψéitρi ŰenIñψχñċ )
ψeitρíl, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1 = ψeitρe ċ. 2.
(ġáρe), (act o ŰenIñψχñċ ) sñiĝĝeρiñg. (roġĉ ψeit(i)
ρċt
ŰenIñψχñċ)
ψeitψe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Tψetψe(ĉfly).
ψo, ĵem. forAñņ &Aĵċt & DoΖρíθr:Ŧis. l.(a)01 
dρiñk
ŧis. iñψ dom, τeļ ņe ŧis. Ñí υénŧυ
ĉw cúis, ŧis wonft do. Tá ~ le rá ar a σon,
ŧeρe is ŧis to űe sad for him. Is doiļυ a
υénδ, it is hard to do ŧis. (b) (Wŧ copula
u`ĵerstÓd) ‘n át, ŧis is ŧe plaχe. do
υeoċ, ŧis is your dρiñk. ~ mo ċud ŧéñ ĵe,
ŧis is my own σaρe d’ it. ψχél nú! Ŧis is
ñews! (c) (Wŧ ρéμΦocl, or ρéμΦocl, clauψe) Iĵρ ~
& ‘n Noļaĝ, űetwÉn now and Ċρistmas.
O ~ g Doiρe, from heρe to Ĵeρy. Tar mar
cpņe ŧis way. Ĵen mar ŝé, do it ļike ŧis.
Go `τí up to now. (d) (Wŧ 3 ηers. Aĵċt Ŝelβċ &
noun) A gclan ŧeψe ηeopļed ξildρen. Iña
υiυ afτer ŧis. Os a ċoiñe as
agañst ŧis. & aμrc: le ŧ ŝé ŝíĵ 2, oiρed 2 
(ŰenIñψχñċ). (e)
(Wŧ 3 Úθĉ or Ilrĉ ηers. forAñņ) Tá ψé ĉw ag
iņċt, ŧis ηerson is ļeviñg. Is ŝé ~ mo
ŕensa, ŧis is my ηen. ‘N ŝíĵ ~ do ċlansa?
Aρe ŧeψe your ξildρen? Tá ψi le posaδ,
ŧis ĝiρl is ĝeτiñg maρied. Ads i ‘n iñτon is
óĝe aĝ ŝé , if ŧis is his you`ĝest dauġτer. Cad ŝé
~a Dúρτ ψé? What is ŧis he sad? (ŰenIñψχñċ) (Wŧ 3
ηers. ρéμΦocl, forAñņ) Tá ψé aĝ ŝé  ■—■ ina 
πóca, ŧis
αeļow has it iñ his pocket. Roiñ etar σδ —■ ŝé,
Ĵíaviĵe it among ŧeψe. Fúυ by now. Θan
fúυ heρebouts. Roiνe ĉw, űefoρe ŧis,
forņerly. Úυ, as, ~ĉmċ, from now on. (g)
(Wŧ iñτeρ. prons. χé, cad, χérd) Χé ~ĉ
raβamar ag cañτ ļe ψ’? Who is ŧis we weρe
talkiñg to? Χé ~ θusa? Who is ŧis you aρe? Χé
~ isΤeċ? Who is ŧis coņiñg iñ? Cad, χérd,
a Dúρτ ψé? What is ŧis he sad? (h) (Wŧ 3
Ilrĉ synŧeτic far ņ’ d’ verb) Σásóĵís ~ g mór
é, ŧeψe would pļeψe him very muċ, (i) ~ is
ψiúd, ŧis and θat. Ñí φļ ~ ná ψiúd aĝ ŝé , he has
ñeiŧer oñe ŧiñg nor ŧe oŧer. Mar ~ no mar
ψiúd, oñe way or ŧe oŧer. Ñí hé ~ ċ ŝé ψiúd,
it is not ŧis but θat; to ρevert to what we weρe
sayiñg. Dar is ψiúd, by ŧis and θat. is
ψiúd ar ņ’ (go), I swer by ŧis and θat (θat). 2.
(a) (Wŧ arτicļe and noun) ‘n duñĉ ŧis
ηerson. ‘N caļiñ óg ŧis young ĝiρl. An

cladċ ~ ŧis, ŧis σoρe űelow. Ar na sэlta
iñ ŧeψe τiņes. I dtráθa ‘n ama ~ iñé,
about ŧis τiņe yesτerday. ‘N Ĵíaúlċ ~ĉ
casδ ar ŝñ, ŧis αeļow θat we ņet. Na
dэiñe ~ nċ `űxñ dut, ŧeψe (sort
o ŰenIñψχñċ ) ηeopļe who won’t gρÉt you. nhéiñ a
θagan sa ωeiμρeδ, ŧeψe (sηeχies o ŰenIñψχñċ ) űiρds
θat coņe iñ ŧe wiñτer. ‘N oiξe ~ ζimar
ag τċt 6 βañis, ŧis (parτicular) ñυt we
weρe coņiñg from a wedĴíañg. Χé hé ‘n Car ņ’ac
Who is ŧis Car ņ’ac (who has űén
ņenτiñed)? (An) gļen ~ na `ĵeor, ŧis vaļe
of τers. Ar ‘n tsrád ~ Ζél Aθa hΜnas,
on ŧis stρÉt o ŰenIñψχñċ Baļyhauñis. (b) (Wŧ 
Gaρņċ caψe)
A ζen my ĵer woman. A ωiļa my
ĵer αeļow, (c) (Wŧ iñτeρ. adj. cá) Cá hañm
é? What is ŧis his naņe is? (d) (Foļowed by
forAñņ far ņ’s d’ ag ĵenoτiñg owñerŝip,
ρelaτiñŝip) ‘n τeċ ~ĉg ņ’sa, my houψe.
An baļe ag ŝñe, our town(land). An
μunτρ ~ĉgaζψe, your ηeopļe. Ñí he Bρiñ
~acusan atd ņe a rd ċ Bρiñ ~ĉgañ ŧéñ, I
am not ρeαeρiñg to ŧeρ Bρiñ but to our own
Bρiñ, (e) (Iñ χertañ τiņe aűρτíns) ‘n βļÍñ
*—ĉ ċuĝ ŝñ, ñext yer. ‘N νi ĉw caτe, a
ċúυ θart, last monθ. 3. (a) (Wŧ ċoμ
and adj.) Ċoμ hard ŧis hυ. Ċoμ
hoļe as bad as ŧis, (b) δut (é), heρe,
take it. ~ ļiñ, heρe we go. ~ ļef, coņe on. ~
isΤeċ le t’, iñ you coņe. ~ĉr aġaυ le σδ, oα
ŧey go. ~ ċuĝe, le t’ us ψet to it. ~ ċuĝ ŝñ
é, heρe he coņes. ~ĉnois! Coņe, now! a
Ċoiñ! Now, Con! Θat wiļ do, Con! ~
~ ! Now, now!
ψeó1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ‘vna). 1. Σow, 
sηectacļe. ~
eļaυ, capaļ, caτļe, horψe, σow. an
Eρaυ, ŧe Spρiñg Σow. ~ эnaυ, fancy
faρ; ψiĵeĉσow. ~ bóθaρ, traveļiñg σow. Ná
ĵénaĝí ĉw (bóθaρ) dlβ ŧéñ, don’t make a
pubļic sηectacļe d’ yourψelves. Tá do ċud
grúiĝe ina . your haρ is a σow. Ñí φļ эn ~
ċ ŝé, you ñever saw ŧe ļike d’ it. Αer
σowman. & aμrc: boc1 2. Fun, sport. Ba μór an
ĉw a ζeŧ ag aμarc ar σδ, aĝ ŝéisτċt le σδ,
it was gρet fun to lÓk at, to ļisτen to, ŧem. 3.
ψeó 1088 ψolaδ
Ĵíasplay, profuψiñ; gρet nu`űer or amount. Tá
—• aτiñ ar na cnoic ψin, ŧeρe is a profuψiñ of
furze on θoψe hiļs. Ζí  ~ dэiñe an, ŧeρe
was a vast nu`űer d’ ηeopļe ŧeρe. Tá ~ĉρĝid
aĝe, he has a huĝe amount d’ moñey.
s e úυ 2 : ΨoIŦíñ 2.
ψoβañeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ċauviñism,
ψorfl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ĵíake, drañ,
ŝeuġ.
ψoċrú, Aĵċt Hardy,

ψoċrús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). HarĴíañeψ,
ψod. 1. Ĝiñiĵċ Ilrĉ d’ s eo ŝíĵ 1. 2. ŰenIñψχñċ = ψe om 
1
ψoda : ψoid1
ψodμar, Aĵċt Jeweļed, ĝeņed. (Var.
ψodċ)
ψodoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~t). Jeweļer,
ψodóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) jeweļiñg;
jewelry (buψiñeψ),
ψodra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Jewelry.
Ψoid1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉoda, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉod). 1 = ψéiv
2. Jewel; pρeχius object. ~ ċuμñe,
souveñρ. Ψoda elañe, art tρesuρes. Αiĝ: Is i
an t ~ (ļiñβ) i, ŝe is a jewel, a darļiñg (ξild).
ψoid2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Jot, whit, τiτļe. 
Ñí φļ ~ ĵe
βaρ, aρ, ŧeρe is noŧiñg at aļ wrong wiθ
him. Ñí ζeυ ~ dá βaρ ar t’, you wiļ suαer
no iļ eαects; you wiļ űe ηerαectly aļ’ρυt,
ψoiĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Drauġt, 
cuρent
(gэiŧe, d’ aρ). (Roġĉ ψoiĵe ΑeρIñψχñċ, ψoiĵeδ
m)
ψoυ, Aĵċt I. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o fψeÓ1 2. Wo`ĵerful. 
Tá
ψé ag ĵénδ g he is doiñg gρet. Is ~ĉn
dρem ċun spoilt ŝíĵ, ŧey aρe a wo`ĵerful
ηeopļe for sport. 3. (Aτρib.) Lá mór a gρet
day’s fun.
ψoiļít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Zeoļiτe.
Ψoiñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). (pr.n. uψed as 
s.)
ΣoñÉn; flunkey, toady,
ψoimnτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΣoñÉñism.
Ψoiρψeċ, Aĵċt Ĝeorĝiñ,
ψoiρψed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Ĝeorĝeτe,
ψoiŧíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Souġ,
whisηeρiñg sound. ~ na gэiŧe sna crañ,
ŧe souġ d’ ŧe wiñd iñ ŧe tρÉs. 2. ~ ψeó,
ψoθó, Juļaby.
s e o l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ĉ~ta). 1. Sal. 
~ baρ,
topsal. ~ χiñ, jib. ~ cļeiŧe, gaαĉsal. ~
ĵeiρυ, ņizzenĉsal. ĉw doiñiñe, ~ gэiŧe
moiρe, star ņ’ĉsal, trysal. ~ ĝeρ, ~ ĝiρtċ,
σorτeñed sal. ~ mór, mañsal. ~ spρeoiĵe,
spρitĉsal. ~ staġ, staysal. tosaυ, foρesal,
~ta úυ βord, lower sals. Long, soiŧeċ,
ψoÍ, saļiñgĉŝip, ~ĉψel. ~ĉ ardú, a θógál,
to hoist sal. Θóg ψé a ŝeolta, he ψet sal,
ĵeparτed. ~ĉ ísļiú, a ļegan, to lower, stρike,
sal. Ag impar ψoÍ, caρyiñg sal. Fúυ lán
ψoÍ, ‘n tψoil, u`ĵer fuļ sal. & aμrc: cúrsa 2,
r i ċ t 2. Ļiτρυċt: Coveρiñg, canopy. dobrón,
paļ d’ soρow. 3. (a) Dρift, tρend; courψe,
Ĵíaρecτiñ; flow, moτiñ. ~ smэiñτe, tρend of



θouġts. Cad ŝé ‘n ~ĉtá fút ‘nΦoψ? What
courψe aρe you ψet on now? Wheρe aρe you
heĴíañg for now? Tá ψíĵ ar ‘n ~ ψin 6
μaĴíañ, ŧey have űén goiñg on ļike θat aļ
day. duñĉ a ċur ĵe δroim ψoÍ, to θwart
s.o.; to subvert s.o. ~ mara, τidal moτiñ d’ ψe.
D’éistαiñ tρí ŝeol mara ļe ψ’, I would ñever
τiρe d’ ļisτeñiñg to him. Ar ~ suθañ, iñ eτernal
moτiñ. (b) Tá gċ эn rud ar ŝeol na
braξe ag ŝñ, everyŧiñg is goiñg smÓθly
wŧ us. Ζí  ψé ar ŝeol na braξe ag iņċt,
he was ρedy and eĝer to go. 5 . u~b ŝé a l 7 (c).
ψol2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ~ta). Τex: LÓm. 
~
láνe, handĉlÓm. iñiļ, powerĉlÓm.
ψol% ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). 1. Ļiτρυċt: Űed, 
couċ. 2. Lu ψoÍ,
lyiñg iñ. Ļeba lu ψoÍ, ξildűed. Űen ψoÍ,
woman iñ ξildűiρθ. Ñí rβ ñert mná ψoÍ
iñam, I was as wek as could űe. & aμrc: crakn
6(b), αiβras.
s e o l4, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Sal, (a) Bad a ŝeolaδ, 
to sal a
boat. ~δ θar mur, to sal acroψ ŧe ψe.
Núρ a ŝeol ‘n long, when ŧe ŝip saļed. (b)
Na ñélta ag ~δ trasna na sηéiρe, ŧe clouds
saļiñg acroψ ŧe sky. 2. Ψend, Ĵíaspatċ; Ĵíaρect,
guĵe. Ba a ŝeolδ ċun αéraυ, to dρive,
ļed, cows to pastuρe. duñĉ a ŝeolδ ar
ζelċ a ļesa, to guĵe s.o. along ŧe ρυt
road. ‘N ρélta a ŝeol ŝíĵ, ŧe star θat guĵed
ŧem. isΤeċ ŝé, σow him iñ. ‘Nτ ŝé a ŝeol
‘nΨo ņe, ŧe ηerson who Ĵíaρecτed ņe to coņe
heρe. Cad ŝé a ŝeol ‘n űelċ ψo ŝé? What
prompτed him to coņe ŧis way? Χiűé gэθ a
ŝeol ċuĝ ŝñ ŝíĵ, whaτever wiñd wafτed ŧem
to us, whaτever ċanχe brouġt ŧem heρe. Ļit:
Ŝeol ψé saυed aρ, he launξed ‘n aρow at
him. Ñí maŧ a ~δ ŝé, he was not weļ
guĵed, iñstrucτed. 3. Aĵρeψ. Ļiτiρ, hert, a
ŝeolδ ċug duñe, to aĵρeψ a ļeτer, a
parχel, to s.o. 4. DúļOlυċt: Co`duct. Τes, sruθ
ļeictρeċas, a ŝeolaδ, to co`duct het, an
eļectρic cuρent. 5. (Of gÓds) Ŝip.
ψoladán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■). Hydr.E:
Co`dut.
ψolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta, Ilrĉ ĉItaí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o fs eoi.4 2.
Saļiñg, sal. ~ bad, boatĉsaļiñg.
ψċtañe, a wÉk’s sal. Coiρ, gэθ, ŝeolta,
favourabļe saļiñgĉwiñd. 3. Courψe, Ĵíaρecτiñ;
gudanχe; Ĵíaspatċ. •—■ a ċur fúυ rud, to ψet
sθ. iñ moτiñ. Ċur ψé ~ fúυñ ψχél, he starτed
ŧe story on its round. Ar ŝeolδ duñe, by
ŧe Ĵíaρecτiñ, at ŧe iñsτiĝaτiñ, o ŰenIñψχñċ s.o. Ba 
ξert
dut ■—■ ŝéiĝiñ a υénδ do ŝñ, you σould

ĝive us soņe gudanχe. ~ na dtρéd, ŧe
dρiviñg, ŝeŕerĴíañg, d’ ŧe flocks. & aμrc: ηÍ.iűiñ
/. 4. Oηeñiñg staτeņent. Cúpla Focl a rá mar
ŝeolaδ, to make a αew pρeļiņiñary ρemarks.
Ļit. (rañ), αiρst coupļet (of stanza). 5.
Aĵρeψ. a ċur ar ļiτiρ, to aĵρeψ a ļeτer. 6.
ψoladór 108, ψi
Ph: Co`ducτiñ. τesa, co`ducτiñ o ŰenIñψχñċ het. 7.
Mċ: Τex: Guĵe.
ψoladoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1 = 
σoltór1 2
2. Ŝiηer.
ψoladoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = ψoltór
ċt 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) ŝiηiñg,
ψola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. AĵρeψÉ.
ψolán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Eļe: Ļed.
~ ψχita, scρÉñed ļed.
ψolan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. Αit o ŰenIñψχñċ soρow,
ψolζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa).
(Naviĝaτiñ) ċañel.
ψolβrat, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Salcloθ,
sal.
ψolċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Nau:
Mast.
ψolιedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Ĵeļivery tuűe.
ψolŕipa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Co`dut(ĉηiηe).
ψolta1, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ ψol4 2. 
(a) WeļĉĴíaρecτed.
Urċar ~ cloiξe, weļĉaņed cast d’ a stoñe.
(b) SmÓθĉruñiñg, flowiñg, fρÉ. Gċ эn
rud ag dul ar aġaυ g everyŧiñg
proχéĴíañg smÓθly. (c) Esy, graχeful. Ag ψiúl
go walkiñg fρÉly, wŧ ‘n esy graχe, (d)
Skilful, aĵept (ar, at). ~ĉr rud, aĵept at sθ. Ntl
ņé ~ĉr vérsat, I am not skiļed iñ verψe, (e)
Saτisαied, pļeψed, conτent. D’iņυ ψé ļe ψ’
ċoμ ■—■ lena  `faca tú ρiμ, he went o α as
pļeψed as ever you saw. 3: ψolaδ
ψolta2, a3. (Iñ ļit. aűρτín) Űen a woman iñ
labour.
ψolta3 : ψoiJ 2
ψoltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). DúļOlυċt: 
Co`ducτivity.
ψolta : ΨoLAΔ
ψoltán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉw). (O f
structuρe) Ŝelτer.
ψoltan2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ρeņiτanχe,
ψoltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Co`ductanχe.
ψoltór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. Salor. 

2.
Ψe`ĵer, ρeņiτer. ~ ļitρeċ, ψe`ĵer d’ ļeτer. ~
aρĝid, ρeņiτer d’ moñey. 3. Drover. bó,
caτļeĉdrover. 4. Aζļéψ: Co`ductor.
ψoltoiρ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Baskiñgĉσark.
ψoltóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) saļiñg,
ψoltρic, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ρiĝĝiñg (of ŝip),
ψomaρļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ļit:
Ċa`űerlañ.
ψomra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ Ċa`űer, rÓm.
űi, ĴíañiñgĉrÓm. ~ coμaρļe, (i) consulτiñgrÓm,
(Í> counχil-ċa`űer. cótaí, cloakrÓm.
Πov. ĉw dorċa, darkĉrÓm. Θ: ~
αeras, proηertyĉrÓm. ~ folcθa, baθrÓm. ~
gļésta, dρeψiñgĉrÓm. ~ ļepa, űedrÓm.
ψχiŧe, ρestĉrÓm. scoiļe, sċólrÓm.
staĵéíρ, study. ~ sugarθa, playrÓm. ~ su,
ψiτiñgĉrÓm. is χisτiñ, rÓm and kitξen (of
coτaĝe).
ψomrċ, Aĵċt Ċa`űeρed, (manyĉ>rÓņed.
ψomradór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ċa`űerlañ,
ψeóna : ψeó’
ψopál = ψepál
s e o ra í , ψilrĉ 1. ~ (cañτe), rhetoρical expρeψiñs,
stock aűρτíns, taĜiñĵċ Uθĉ 2 = sonra : sonra
s e o ra i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sηiñiñg yarns.
s e o r á i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Αish: 
Troļiñg. Ag ~
poļóg, troļiñg for poļock.
s e o r á i l2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ļυt work,
ψe o rá la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Αish: 
Troļer,
σoρe αiŝerman.
ψordán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Rustļiñg 
sound. ~ na
gэiŧe, ‘n duļiúρ, ŧe rustļe d’ ŧe wiñd, of
ŧe ļeves. 2. WhÉze. sna ηíbáñ, san uċt,
whÉze iñ bronξil tuűes, iñ ξest. (Roġĉ
ψorsán)
ψordánċ, Aĵċt (Of wiñd, etc.) Rustļiñg; (of
ηerson) whÉzy.
ψomaψom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoim). Ξernozem.
ψoit = SORT.
ψorθa, ~ 1 = ψora. ĉl
ψoθó : ΨoIŦíñ 2.
SCÚ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ψéiŧe) & a3. Ψixθ. 1. 
a.
(Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or 
ĝen. of
arτicļe and aχompanyiñg noun may űe uψed) An
~ bļÍñ, húρ, ŧe ψixθ yer, τiņe. Cud an
αer, a n t~ αiρ, ŧe ψixθ man’s σaρe. I lár
an ņi, na ~ ņisa, iñ ŧe ņiĵļe d’ ŧe
ψixθ monθ. ‘N ~ duñĉ ĵég, ŧe ψixτÉnθ

ηerson. Ar ‘n ~ la αiξed, on ŧe twentyĉψixθ
day. 2. Ψixθ part. Cúiĝ shcú ĵe rud, αive ψixθs
of sθ.
sfagnam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Sπagnum,
sfalaρít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Sπaļeρiτe.
sαénóĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ«ĉ).
Sŕenoid.
sαénóĵeċ2, Aĵċt Sŕenoidal,
sαer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉéiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Sŕeρe,
sαéraņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉ*).
Sŕeroņeτer.
sαéróĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *~).
Sŕeroid.
sαéroiĵeċ2, Aĵċt Sŕeroidal,
sαérúil, a2. Sŕeρical,
sαérálċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Sŕeρiχity,
sαéiρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ*ĉi). Sŕeruļe,
sαiñcs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Sŕiñx.
8 = SCΨi1,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwŧe). 1. Faρy mound. Эs
iñhaűitants d’ faρy mounds, faρies. Űen
faρy woman, banŝÉ. ‘N slú ŧe faρy
host. 2. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) Faρy; 
űewitξiñg,
enċanτiñg; ĵeχepτive, ĵeluψive. Long
πantom ŝip. Χeol enċanτiñg muψic.
Solas ņisguĴíañg ļυt. (Roġĉ f)
512, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1 = ΨiŦeΔ. 2. ~ gэiŧe,
whiρlwiñd, & aμrc: COIŅiρΧe. ΨéIĴeÁN 1, TUĻe 2. 
3.
Ĝeog: ~ ĵxυ, dust ĵevil.
513, 3 Úθĉ ŰenIñψχnċ forAñņ Ŝe; it (usúļy 
ρeαeρiñg to f.
ψi 10, 0 ψiρ
noun). (Subject d’ verb, not uψed wŧ copula)
Πós «w ŝé, ŝe maρied him. T á ‘n o iċ e fúr
ċ Ñí φļ ~ fļiuċ, ŧe ñυt is cold but it is not
wet. Θáñiĝ tuļe san aβañ & βáυ ‘v
an móñér, ŧe ρiver flÓĵed and subņerĝed
ŧe ņedow.
Ψi4 = is í : i2 2 (b), 4.
ψi, űρeψΞéņa. Lo`ĝer, farŧer. Ñí s ar aġaυ,
farŧer on. ‘N χen is ~ úυ t’, ŧe oñe farŧest
from you. Tρéiμψe nċ ~ ná ņi, a ηeρid
not exχéĴíañg a monθ. Ñí s ~ ná ņiļe, lo`ĝer
θan a ņiļe. (An) la is ~ĉnon, iñ ŧe Ĵíastant
futuρe. A n ċuμñe is ~ ψiρ i ΑeρIñψχñċ o ξen,
my erļiest ρecoļecτiñ. Ná l iĝ ‘n cás ñis
don’t le t’ ŧe caψe g any furŧer,
s ib , ~ĉ d h , ~ á n = ψíb12, ĉaδ. ĉán.
s i b h a iρ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉβrδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? -rθĉ).
Ļit. Űewitċ, enċant, ĵeluĵe; ĵera`ĝe, Ĵíastort,
transfar ņ’.



s i β a iρ2, ΑeρIñψχñċ = ψífra.
ψiβra, ~ c h = ψifra. -ċ1.
s iβrδ , ΑeρIñψχñċ l : ψiβaρ1. 2 = ψífra
s iβran , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sļυt
ĵera`ĝeņent, ĵeluψiñ; ņental confuψiñ;
ecχentρic noτiñ. ~ ņeraυ, touċ of
iñsañity. ~ αiβras, αeveρish αit; αeveρish
imaĝiñiñĜiñĵċ Uθĉ Ζí  pósta aρ, he had a crazy
noτiñ d’ ĝeτiñg maρied. T á ar t’, you’ρe
crazy.
ψiβ rán ċm. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
ĉw).
Sļυtly ĵera`ĝed ηerson; confuψed, ecχentρic,
ηerson.
ψiβránċ2, Aĵċt Sļυtly ĵera`ĝed; confuψed,
ecχentρic; (o ŰenIñψχñċ θouġts, sηÉċ) ĵeluψive,
rambļiñg, ĵeļiρius.
ψiβránaξi, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņental 
confuψiñ;
(act o ŰenIñψχñċ ) wa`ĵeρiñg (iñ sηÉċ). ~ ċañτe, 
crazy
talk. Cad ŝé ‘n t~atá ar t’? What aρe you raviñg
about?
ψiβróg, ~ĉ ċ = ψífróg. -ċ
ψiád1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ņed: Growθ;
sweļiñg.
ψid2, 3 Ilrĉ forAñņ Ŧey. (Subject d’ verb, not 
uψed
wŧ copula) 1. (Of parτicular ηersons or ŧiñgs)
T h áñ iĝ ~ isΤeċ duñĉ ar δuñĉ, ŧey caņe
iñ oñe by oñe. T á ~ iñ ord ar na ψeilαx,
ŧey aρe iñ orĵer on ŧe ŝelves. 2. (Of ηeopļe iñ
ĝeñeral) ĵeρ ~ g `űeυ baρ maθ
cruθñċta ‘n i mbļiña, ŧey say θat
ŧeρe wiļ űe a gÓd crop o ŰenIñψχñċ whet ŧis yer.
ψid3 = is ŝíĵ : ŝíĵ.
ψiδán = ψi an.
ψifra, ~ c h = ψífra. -ċ1.
ψiĝaíċt = ψígaíċt.
ψiĝán = ψígán
ψiĝú, ΑeρIñψχñċ = ΨíGAÍĊt
ψÍñ : ψin
ψil, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψéļ). Ψil.
Ψimċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ & a.
Ψiņeψe.
s im sa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (Muψical)
enτertañņent; pļesant Ĵíaverψiñ, amuψeņent,
ĉw a υénδ do ‘n ċuĵċta, to amuψe ŧe
company. At μór a gρet plaχeĉ for
amuψeņent. Tá c e o l is ~ĉn, he is ļively and
enτertañiñg. D uñe gan duļ uñiñτeρesτiñg
ηerson. 2 = ψinsa.
s im sán , ~ĉ c h = ψinsAn, -ċ.
s im sú i l , az. Enτertañiñg, Ĵíaverτiñg, amuψiñg.
(roġĉ ψimsċ a)
ψiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψéiñe, Ilrĉ ~ ta ). 1. 

Whistļiñg,
plañτive, sound; whiñe, squel. ~ na gэiŧe,
ŧe whistļiñg d’ ŧe wiñd. ~ na bηiļér, ŧe
whiñe d’ buļets. ~ ċráτe, agoñiziñg scρem.
2. Hum d’ voiχes; talk, ρeport. & aμrc: ψine1 2. 
(Var.
m, Ĝiñĵċ Uθĉ ψÍñ)
ψián, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Faρy mound,
ψiñċ, Aĵċt Whiñiñg, squeļiñg.
ψiña1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Whiñer, 
whi`ĝer;
wρetċ.
ψiña2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
ψinċ.
ψiñaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o ŰenIñψχñċ 
) whiñiñg, squeļiñg.
(roġĉ ψinċt ŰenIñψχñċ )
ψiñán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Plañτive
sound, whiñe, scρem.
ψiñs1, ΑeρIñψχñċ = ψéis.
ψiñ sa , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Strañ, 
ņelody,
χe o il, strañs d’ muψic. 2 = ψin. (roġĉ ψins2 
ΑeρIñψχñċ)
s i n s a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
ψiñsa. 2. Ρi`ĝiñg sound. ~ĉ βañτ as an
`bord, to bang ŧe tabļe.
ψiñsċ2, Aĵċt ŅeloĴíaus, harmoñius, symπoñic.
Χeolφoiρen ŝiñsċ, symπony
orξestra.
ψiñsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Huņiñg,
whistļiñg, whiñiñg, sound; cry, clamour. ~ na
conaρτe, na ψeilĝe, ŧe cry d’ ŧe dogs, d’ ŧe
ċaψe. ~ tuņe, whρ d’ sηiñiñgĉwhÉl. ~
salm, droñe d’ psalms.
ψiñsanċ, Aĵċt Huņiñg, whistļiñg, whiñiñg;
cryiñg, clamorous,
ψiñτa : ψin
ψiρ, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt 1. To ŧe west, 
westwards.
Ag tρiļ, ag ψolaδ, —, jourñeyiñg, saļiñg,
west. ~ úυ θúυ, úυ υes, (to) norθĉwest,
souθĉwest. ~ ~ úυ θúυ, úυ υes, (to) westnorθĉ
west, westĉsouθĉwest. ~ láμ 6
θúυ, láμ 6 υes, (to) west by norθ, by
souθ. 6 θúυ láμ úυ θúυ, láμ
(to) norθĉwest by norθ, by west. 6 υes
láμ úυ υes, láμ (to) souθĉwest by
souθ, by west. T á ‘n ġρiñ ag dul ŧe sun
is wesτeρiñg. ‘N taláμ ~ úiñ, ŧe land to
ŧe west d’ us. ‘N αer ŧe man goiñg west.
2. Back, (a) To ŧe ρer. DruĴíam to draw
back. (As vb. imp.) ~ le t’! ~ ļiζ ! Back you go!
D ’ ιéċ ψé ~ θaρis, he lÓked back over his

ψiρaĝí 10, 1 ψíχiαiψic
σoulĵer. Taβaρ d’aġaυ ~ĉ ta n `baļa,
faχe back to ŧe waļ. Ļiĝ ‘n coiļeán •— a
ċlúsa, ŧe pup ψet back its ers. Χe`gal ~
θat do ċoim e\ τie it back round your wast. Tá
ψé ~ ψis ļef, it is ha`ĝiñg down your back. Ag
ψiúl ~ is añiρ, walkiñg back and forθ. Ná bl
~ is añiρ ļe ψ’; ná bυ эn ~ ná añiρ ag t’
ļeis, don’t ŝiļyĉσaļy about it. & aμrc: ψis 6 (b),
soiρ* i. (b) To ρecu`űent poψiτiñ. Su, lu, ĉw
sa ċaθэiρ, to ψit, to ļie, back iñ ŧe ċaρ. Ļiĝ
do ξen ar ‘n bηiļiúr, le t’ your hed ρest back
on ŧe ηiļow. (c) Towards iñermost part. Ñis
faĵe ~ san úiμ, farŧer back iñτo ŧe cave.
Ļiĝ i do ċrэs ŝé, le t’ it down your θroat. O!
~ ŝé, dρiñk it down. Ñí ļiĝŧδ ψé aρ ŧéñ ŝé,
he wouldn’t have it cast up to him. & aμrc: crэs /.
cρρ 2. (d) Towards end. ~ g maŧ sa
ļeβar, san oiξe, weļ on iñ ŧe bÓk, iñ ŧe
ñυt. Ag dul i `αeβas ~ĉtá ψid, ŧey aρe
ĝeτiñg űeτer aļ ŧe τiņe. (e) Towards sourχe.
Dul ~ĉr ‘n ψχél, to g back over ŧe story.
Ļen ņé ~ g bun ŝé, I traχed it back to its
űeĝiñiñg. (ŰenIñψχñċ) Back iñ τiņe. Dul ar do σэl,
to g back over oñe’s ļiαe. Ċoμ fada ~ ļe
Cogδ na Talún, as far back as ŧe Land War.
ĉw g Colm Χiļe, back to (ŧe τiņe o ŰenIñψχñċ ) 
Colm
Χiļe. (g) I `fad far back, ρemoτe; long ago.
I `baļe i `fad iñ a ρemoτe townland, at ŧe
back d’ űeyond. (A) (Of ξeck, postpoñeņent,
wiθdrawal, aba`donņent, σortaĝe) bañĉδ
~asam, I was taken aback. Is mór ‘n cur ~
orañ ŝé, it is a gρet ψetĉback for us. Cuρeδ
~an cruñiú, ŧe ņÉτiñg was postpoñed.
Taρañg ‘n Focl ψin, take back θat
staτeņent. Ċúυ & ~ĉr a ωeļtanas, he
went back on his proņiψe. Tá na ba ~ sa
βañe, ŧe cows aρe ĝiviñg ļeψ ņilk. Ζí ņe
ηi`ĝiñ sa ċoμaρeμ, I was a ηeny σort
iñ ŧe count. Is mó atá ņé ~ ná añiρ ļe ψ’, I
have lost moρe θan I have gañed by it. & aμrc: bañ
as. cur 3. (As s.) Ar ĵeρeδ is ar at
long last.
ψi ra iĝ i , 2 Ilrĉ Orυdŧċ Back you go!
ψiρañ , DoΖρíθr: Ļiτρυċt: 1. Westwards. 2. Furŧer 
back,
furŧer on.
ψiρób, ŰenIñψχñċ ĉ ψíρóp
ψiρpa = τiρpa
ψiűe : ψiB1
Ψiűérċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO & a.
Ψiűeρiñ.
ψiζ, 2 Ilrĉ forAñņ You. 1. (Subject d’ vb.) Tá ~
ĵénċ, you aρe laτe. loχ ~ĉr ņ’, you le t’ ņe
down. 2. (Ĵíaρect object) Ļiĝŧυ ņé isΤeċ
I wiļ le t’ you iñ. 3. (Wŧ autonomous vb.)

Scэilαer sэr —■, you wiļ űe ψet fρÉ. 4. (Wiθ
copula) Is is cúis ļe ψ’, you aρe ŧe cauψe d’ it.
Mas ĉw a ρiñe ŝé, if it was you who Ĵíad it. 5.
(Viρtúl subject d’ Añņ Űρíŧrθĉ) ‘n rud is ņesa ĵe 
a
ζeŧ ar nós cuma le ņ’, ŧe worst αetuρe d’ it
is your i`Ĵíaαeρenχe. 6. (Afτer &) & —
turψeċ g ļor mar atá, alθouġ you aρe
τiρed enouġ as you aρe. 7. (Afτer ρéμΦocloψiτiñs
θat have no forAñņ far ņ’) Ċ exχept you.
Gan wiθout you.
s íβ ŝé a lta , ~ c h t = ψiζilta 2, -ċt 2.
Slζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ψiμná, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉβan). Faρy
(woman).
s iζ e ‘n ra d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: 
Ņiρθ,
ņeρiņent.
ψiζéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Χivet,
ψiζilta, a.?. Χivil. 1. (a) Conχerñiñg χiτizens.
Iñsτiτiúiĵí χivil iñsτituτiñs. & aμrc: χert1 1.
(b) Conχerñiñg pρivaτe proηerty. Űiļe χivil
űiļ, (c) Conχerñed wŧ pubļic works. Iñeltór
χivil e`ĝiñÉr. 2. Poļiτe, courτeous. Duñe
χivil ηerson. Laβaρt g to sηek χiviļy,
ψiζiltċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ o & a.
Χiviļiñ.
ψiζiltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Χiviļizaτiñ. 2.
Χiviļity, ~ a υénδ iĵρ δэiñe, to ĝet
ηeopļe to űehave wŧ χiviļity towards oñe
anoŧer; to make ηeχe űetwÉn ηeopļe,
ψiζiltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Χiviļizer,
ψiζñÍñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñe, Ilrĉ ~ta). Faρy 
palaχe,
ψiűiļéÍċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) poτeρiñg,
doiñg oĵ jobs.
s ib i l le , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). Ψibyl,
s ib i l le a ċ , Aĵċt Ψibyļiñe.
slűiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í). 1. Iļiχit 
whiskey. 2.
Ŝeűén, sηekĉesy.
ψiűiρiτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Sybaρiτe.
ΨíCĉ,ΡéΝíρDry, ĵeψiχaτed,
s i c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Ŝeik,
s icb h a iñ n e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Boiļed 
ņilk,
s i c b h e i ŰenIñψχñċ i θ e , a.?. Weļĉboiļed,
s ic e a ĉ ,ΡéΝíρPsyċ(o)ĉ
s ic e a ċ , Aĵċt Psyξic(al).
s ic e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Psyξism,
s iχe a fa n t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañt, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sycoπant.



s ic e a fa n ta í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Sycoπancy,
s ic e a n n a : ψic
s ic e a p a ta ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Psyċopaθ.
s iχe a p a ta ċ 2, Aĵċt Psyċopaŧic,
s ic e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ŝeikdom,
s i c e o la i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Psyċoloĝist,
s i c e o la i c h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ —a).
Psyċoloĝical.
s í c e o la í c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Psyċology,
s ic fh ŝé a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Dρied 
graψ, hay.
s i c i ĉ ,ΡéΝíρPsyċ(o)ĉ
s ic i t ra ċ , Aĵċt Psyξitρic,
s íc i fra ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Psyξitry.
s ic i t ra i1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Psyξitρist.
s ic i t ra i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ ψíχitrċ.
s í c i ŰenIñψχñċ i s i c , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Psyċophyψics.
ψíχiαiψicúil 10, 2 ψíļeδ
ψíχiαiψiχŝμļ, a2. Psyċophyψical.
Ψiχiļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw~a
Ψiχiļiñ.
ψíχiņédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Psyc hoņe 
try.
ψiχiņíñ, ΑeρIñψχñċ = ŜiΧeMAR
ΨíΧiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ξicken. ĉw 
ηécóĝe,
ηeĉξick.
ψíχiñérós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Psyċoñeuroψis.
SlΧíS : ΨíΧeS
ψíχiτeiρiηe, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). 
Psyċoŧerapy,
ψicñe, ŰenIñψχñċ = ψeiχiñ.
ψicρéid, ŰenIñψχñċ (g$. ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ψecρet,
ψicαéiĵeċ, Aĵċt Ψecρet; pρivaτe,
ψicρéiĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ψecρecy.
ΨíCαeo, ΑeρIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ~). Dry frost.
ψícρiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Psyċroņeτer.
Ψíĵ1, ŰenIñψχñċ = ΨeD1
ψid2 = ψin1 2.
ψíĵh, = ψí1
ψíĵheog, ~ĉ c h = ψióg. -ċ
ψíαeċ, Aĵċt Xiπoid.
ψiαemaíi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉílá). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) whisηeρiñg,
ċaτeρiñg.
Slαis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Xiŕis.

Sflαil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ψiļy 
talker, ċaτeρer.
2. ĉw ψeiαil, αiĵļeĉfaĵļe,
ψiαiļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Syŕiļis,
ψiαiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉ~i). Sτem (of 
corn, hay,
rush); (cornĉ)stalk, straw. Ñí αiú ĉw (coċáñ) ŝé,
it is not worθ a straw. Βañŧδ coċañ
brэn fola as, (o ŰenIñψχñċ rud d yĉfa χed ηerson) 
he could
űe bļed wŧ a straw. Taca a βañτ as to
ļen on a straw, on a broken ρÉd. ĉw ‘n anró,
‘weŧerĉstraw*, eves d’ θatċ. Ñiρ fágδ ĉw
tu ar ‘n τeċ, ŧe houψe was stρiηed baρe of
θatċ. Ñí l fo d a ρ ag ŝñ do ‘n eļċ. we
haven’t a blaĵe d’ fodĵer for ŧe caτļe. ‘N ĉw
ψŝμļ a ċur fáoi δuñĉ, to urĝe s.o. on his way;
to ψend s.o. on his travels. N a ċ ΑeρIñψχñċ úυ r ‘n 
ĉw ψŝμļ
atá fa o i ? Isn’t he iñ a gρet huρy to űe oα?
ψαisτeiņem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
-ñim, ĝilrĉ
Xiŕisτernum.
ψifļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ψiļy talk.
ψifļeálτe, a3. Witļeψ, ψiļy.
ψifρeoiρ, ~ĉa ċ t = ψífrór. ĉ ċt
s iĝ e : ψiÓ1
s iĝ e a ĉ ,ΡéΝíρZygoψiĝemorfċ,
a. Zygomorŕic.
ψiĝespor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6iρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Zygospoρe.
ψυen, /, ψυiñ = ψin1
ψυñéd = ψíñéd.
ψυñυ, ψυñiú = ψíñυ1. ψíñiú
Ψiĝiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ~i). G o l 
ŰenIñψχñċ . Jiĝĝer.
s i ‘ĝi t 2, ŰenIñψχñċ = ΨeIΡiC.
s iĝ ρe án = ψeiρiχeán
Ψí11, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ~x). Dρip, 
tρickļe; drop.
ψil2, v .t. & i. 1. (a) Dρip, drop, tρickļe. Uψχe ag
~ĉδ ĵen Ĵíañ, waτer dρiηiñg from ŧe rÓf.
Ζi na ĵeora ag ~ eδ lena  grú, ŧe τers
weρe tρickļiñg down her ξék. Ζí  ‘nt aļas ag
ĉweδ le ņ’, I was ruñiñg wŧ swet. T á an
ċñeá ag eδ. ŧe soρe is ruñiñg, (b) Ŝed.
Ag ~ĉδ na `ĵeor, na súl, ŝedĴíañg τers. Ag
~ĉδ fola, dρiηiñg blÓd. Tá ‘n βo ag
~ĉδ ‘n βañe, ŧe cow is droηiñg her
ņilk, (c) Drañ. Talμ a ŝiļeδ, to drañ
land. Glasraí, prátaí, a ŝiļeδ, to drañ ŧe
waτer oα veĝetabļes, potatoes. 2. Hang down,
drÓp. A cud grúiĝe ag —eδ (ψis) ļx
droim, her haρ ha`ĝiñg down her back. Ζí  a
δá láμ ag ~ĉδ ļe ψ’, his two hands weρe
down by his ψiĵes. 3. (Wŧ ar) Faļ, ĵeψχend, on.
Tá a bηeca ag ĉweδ ar σδ, ŧeρ ψins aρe
overtakiñg ŧem. Ŝil ‘n μaļċt aρ, ŧe

curψe αeļ on him. 4. Ĵecļiñe, Ĵíaņiñish, weken,
űecoņe drañed d’ sηiρit. Ag ~ĉδ i mbρi,
Ĵíaņiñiŝiñg iñ stρengθ, ĉwτe ag ‘n ocras,
enαÉbļed by hu`ĝer. Amψρ ŝilτe, ĵepρeψiñg
weŧer. ‘N dρem boċt ~τe, ŧe pÓr
sηiρitļeψ lot.
Sļ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ŧiñk, conψiĵer, (a) ~im go
`fļ ‘n χert ag t’, I ŧiñk you aρe ρυt. S hil
m ŝé nċ `τicfá. I θouġt you wouldn’t coņe. Is
űeg a ŝil ψé (go), he ļiτļe θouġt (θat). Ná
ĉw ċugat ŧéñ (go), don’t run away wŧ ŧe
iĵe (θat), (b) (Wŧ ĵe) Rud a ŝiļeδ ĵe
δuñe, to have ρesηect for s.o. D a `űeδ rud
ĉw τe ag t’ ĵít αé iñ , if you had a proηer ρegard 
for
yourψelf. Ñiρ ŝil ņe ψin ĵít, I Ĵíadn’t exηect
θat d’ you. Ñí o r ŝil ψé a δaθ ĵe. he θouġt
noŧiñg d’ it.’2. Exηect, iñτend. ‘N rud a ŝil ψé
a υénδ, what he iñτe`ĵed to do. S hil tú ņe
a νeļaδ, you θouġt to ĵeχeive ņe.
Ψí12 : ψiL1.
S iτe , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). (pr.n. uψed as s.) I. 
Eαeņiñaτe
ηerson, ψiψy. 2. ŰenIñψχñċ : ĉw ‘n ŕiχe, erwiĝ. & 
aμrc:
cэċ3 i. 3. O ΑeρIñψχñċ : ĉw na `portċ, heron,
s i le a c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļie, g 
p l ĉw\ Ψiļiqú.
s i le a cá i t , ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ψiļicaτe,
s i le a ca n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Ψiļicon.
s í le a c h 1 = ψílτeċ.
s i le a ċ 2 = ψi l*l ċ.
s i le a ċ á n = ψilτen.
ΨíļecÓn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. Ψiļicoñe,
ψiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as $. ĉļυ, as Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉlτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
ψil2. 2. Dρip, Ĵíasċarĝe; pus. ĉw súl, wÉηiñg, ĉw
fola, iψue d’ blÓd. ~ na bundlэi, evesdρip.
ĉw sróñe, ruñiñg d’ noψe, ĉw i ĝeñe, pus iñ
wound. Ag ĵénδ ψiļυ, suηuraτiñg. & aμrc:
clár1 l. 3. Hang, drÓp. Tá a βalcaψí ar ĉw
ļeis, his cloŧes aρe ha`ĝiñg unτiĴíaly about
him.
Sļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ s ÍL1 2. Θouġt,
imaĝiñiñg, exηectaτiñ. (V a r . ψíļċtál /,
ψiļċtañ ŰenIñψχñċ )
ψíļeál 10, 3 ψin
ψíļeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Χeiļiñg. 2.
Wañscoτiñg. 3. Parτiτiñ (iñ houψe, etc.).
ψíļeál2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ψeveρe tρil; 
hardŝip, toil. ~
a φál 6 rud, to űe soρely tρied by sθ.
ψíļeálτe, a3. Toilĉworn, sηent.

Sļelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉO. Hard
worker, toiļer.
ψiļeán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Dρip,
tρickļe. Cloċ ŝiļeáñ, dρipstoñe. Uψχe
ψiļeáñ, dρiηiñg, tρickļiñg, waτer. 2 = ψilτen
ψiļeán2 = ψeiļen
ψiļx : ψil1
Ψíļér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. Χeļar. ~
αiña, gúil, wiñeĉ, coalĉ, χeļar,
ψiļéiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slackñeψ, 
Ĵíalatoρiñeψ,
procrasτiñaτiñ. ~ĉ υénδ i rud, to ñegļect
sθ. Τiτim ċun ~ĉ, to űecoņe slow, Ĵíalatory,
ļistļeψ.
ψiļéiĝeċ, Aĵċt Slack, Ĵíalatory, procrasτiñaτiñg,
ψiļéiĝċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíalatoρiñeψ, 
ñegļectfulñeψ.
ψiļéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ψiļeñe.
ψiļéipψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Syļepψis.
ψiļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Χeļaraĝe.
ψiļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηiτļe.
ψiļic : ΨiĻeC
ψiļiχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψiļica.
ψiļiχeċ, Aĵċt Ψiļiχeous.
ψiļicυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ψiļiχifv.
Ψiļυ : ΨiĻeΔ.
ψiļiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ξeρy. Cran ~ í,
ξeρyĉtρÉ. ~ αiáñ, wild ξeρy, ĝen.
ψerβa, ‘sour graηes’.
ψiļiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ļiτļe drop, 
tρickļe,
dρiűļe. 2. Ha`ĝiñg, ηe`ĵent, object, ór,
gold ηe`dants, grúiĝe, flowiñg tρeψes,
ψiļiñeċ, Aĵċt Χeρiψe.
ψiļiñċt,/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
tρickļiñg, dρiűļiñg,
ψiļiúif, Agl ΣÓ!
Ψiļiúrċ, Aĵċt Ψiluρiñ.
ψiļ, Űρíθr Aψτρċ & i. LÓk, glanχe, űehold, ~ĉδ ar 
rud~
to lÓk at sθ. Ntor ŝiļ sτÍl oiρer ab ιeρ, eye
haθ not ψÉn a űeτer land,
ψiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
sn.i. 2. LÓk,
glanχe. ~ súl a θaβρτ ar rud, to cast ‘n eye
over sθ.
ψilĉļeg, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ~an, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~θa). Ĝeol: Ĵepoψit,
ψilĉļegan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉañ, 
£35 Añņ Űρíŧrθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
o fψilĉ ļeg. 2. Ĝeol: Ĵepoψit, ĵepoψiτiñ,
ψilĉluċtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Aζļéψ: 
Tρickļeċarĝer.



Sļñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiv. Sηerm,
ψilsτen, ψilsτiñτ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ ψÍ.1
ψilt, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o fs Í.2
ψilτe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΨiL2. 2 : ΨiĻeΔ.
ψílτe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ S ÍL 1 2 : ΨíĻeΔ
ψilτeċ, Aĵċt 1. Dρiηiñg, tρickļiñg, ruñiñg;
flud. Bunsop dρiηiñg eves. Sruθan —,
tρickļiñg stρem. Súiļe ~ĉ, stρeņiñg eyes.
Sμrδ rañy suņer. Substañτi ~ĉ,
flud substanχes. Cñeá sűilτeċ, ruñiñg soρe.
2. Ha`ĝiñg, flowiñg. Grúiĝ sűilτeċ, flowiñg
haρ. 3. Lavish, proĴíaĝal. duñĉ sηendθρift,
ψilτeċ, Aĵċt Ĝiven to imaĝiñiñg ŧiñgs;
imaĝiñary.
ψilτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. FluĴíaty. 2. 
EnαÉbļeņent,
lack d’ sηiρit,
ψilτen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñ). Drañaĝe,
ψilτen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ drañ
or ċañel; ρivuļet, ρiļ. 2 = ψilτeánċ
ψilτeánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵedandĉ
aļive ηerson; ŧiñ, emaχiτed, ηerson,
ψilτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Drañer,
ψilτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) drañiñg;
drañaĝe,
ψilτiñ ; ΨiLΤeN
ψiņeĉ, ψim iĉ, pρef Zymoψiņédrċ,
a. Syņetρical,
ψiņédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Syņetry,
ψiņetár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψχiņitar,
ψiνiñ, ψiνiñ = ψi αiñ
ψíμná : ψíζen.
ψiņiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ) & a.
Ψiņiñ.
ψiņiĵe, ψiņiĵíl = ψemaĵe. ψemaĴíal.
ψimļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Ψemblanχe. Θug 
ņe
~ ĵénν aρ, I Ĵíad it iñ a kiñd d’ way.
ψimļér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξimñey;
ξimñeyĉstack. (roġĉ ψimļéρ ΑeρIñψχñċ, ψimñé 
ΑeρIñψχñċ)
ψimηensaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
ΞimpanzÉ,
ψimηiτeċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Sympaŧeτic,
ψimpļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ψimpļism,
ψimpļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ψimpļe ηerson,
ψimpļeton. (roġĉ ψimpļeċán ΑeρIñψχñċ)
ψimpļeoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ψimpļeņi`ĵedñeψ,
fÓļishñeψ.
ψimpļi, a3. Ψimpļe. 1. (a) Not compound or

compļicaτed. Abaρt ŝimpļi, ψimpļe ψenτenχe.
Conrδ ψimpļe contract. Coθromód
ŝimpļi, ψimpļe eqúτiñ. Suņiú ψimpļe
adĴíaτiñ. Ús ψimpļe iñτeρest. (b) Not iñ
soļemn far ņ’. Mód ŝimpļi, ψimpļe vow. (c)
Eψily u`ĵerstÓd. Χeist ŝimpļi, ψimpļe
quesτiñ. Ņíñiú ψimpļe explanaτiñ, (d)
Esy to do. Tasc ψimpļe task. 2. Ψimpļeņi`ĵed;
witļeψ. duñĉ ψimpļe ηerson,
ψimpļeton. Ná űí ~ĉcu, don’t le t’ ŧem fÓl you.
ψimpļυ, Űρíθr Aψτρċ Ψimpļify.
ψimpļoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*~a). Ψimpļiχity; 
ψimpļeņi`ĵedñeψ.
Dul ar ‘n le duñe, to make
ψiļy ρemarks to s.o.
ψimpļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ s im p l iĝ h 2.
Ψimpļiαicaτiñ.
ψimpļiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ψimpļiαicaτiñ,
ψimρiñ, roġĉ ĵíSηegδ ‘r sf.o ΑeρIñψχñċ r a
ψiñ1, ĵem. forAñņ &Aĵċt & DoΖρíθr: Θat. 1. (a) 1θ 
et
θat. Ná habaρ —■, don’t say θat. ‘N `fļ ~
ψiñ 10, 4 ψinχegrafaíċt
αíρ? Is θat true? Bυ ~ĉgat, take θat. Is
ļeor θat’s enouġ. (b) (Wŧ copula
u`ĵerstÓd) mo ψχéi, θat’s my story. ~
ĵeiρeδ ļe ψ’, θat ends it. a `fuļ le rá
agañ, θat is aļ I have to say. ~ nó ŧit ψé, or
elψe he αeļ, ĉw θat’s θat. (c) (Foļowed by ŝé,
í, ŝíĵ) ŝé ‘n sэl, suċ is ļiαe. ~ i ‘n caļiñ
agat! Θat’s ŧe ĝiρl for you! ~ ŝíĵ na
Comaraυ, ŧeρe aρe ŧe Coņeraġs. ~ (é) ŝé,
θat is it. ag t’ ŝé, θat’s ŧe way d’ it. (d) (Wiθ
pρep, or ρéμΦocl, aűρτín) Mar ļike θat, θus.
Mar ~ ĵe, iñ θat caψe, ŧeρefoρe. & mar
ĵe, and so on. g `τí up to θat, unτil ŧen.
Ñí rβ ĵe ċ θat’s aļ ŧeρe was to it. Ļit:
Go up to θat poiñτ, unτil ŧen. Iρ ĉw, afτer
θat, ŧeρeupon, (e) (Wŧ 3 ηers. Aĵċt Ŝelβċ & noun)
A μac ~, θat man’s son. Os a ċoiñe as
agañst θat. lena  `tэβ as compaρed to
θoψe. (f) (Wŧ 3 Úθĉ or Ilrĉ ηers. forAñņ) Is ŝé ~ĉn
χen is αeρ, θat is ŧe űest oñe. ‘N i —
d’iñiñ? Is θat your dauġτer? Tá ψíĵ ~
ĵénċ, θoψe ηeopļe aρe laτe. Cad ŝé ~ dutψe?
What is θat to you? Ñíhé ~ dósan ŝé, it is not so
wŧ him. (g) (Wŧ 3 ηers. ρéμΦocl, forAñņ) Roiνe
űefoρe θat. Fúυ by ŧen. ļe ψ’
ŧeρeupon. Úυ, as, ~ĉmċ, from ŧen on.
(h) (Wŧ iñτeρ. prons. χé, cad, χérd) Χé ~
ċugañ? Who is θat aηroaξiñg us? Cad,,
χérd, ~ĉtá ψé a rá? What is θat he is sayiñg?
(i) (Wŧ 3 Ilrĉ synŧeτic far ņ’ d’ verb) ĊurαiĴías
~ oļe ar t’, θoψe ηeopļe would iñχenψe you. (j)
(Ļeñiτed iñ aűρτíñ úυ ŝiñ) Fada úυ ŝiñ, long

ago. BļÍñ úυ ŝiñ, a yer ago. Ρiμ úυ ŝiñ,
ever ψinχe. 2. (a) (Wŧ arτicļe & noun) ‘n αer
θat man. ‘N τeċ mor θat űiĝ houψe.
An cnoc ~ os do ċoμaρ, θat hiļ iñ front of
you. Ar ‘n áβar for θat ρeson. On lá ~
amċ, from θat day forθ. ‘N rud Nár
σásaυ ŝé. θat ŧiñg θat Ĵíadn’t pļeψe him. (An)
la ~ na Űiñe Boiρűe, on θat (eventful) day of
Űenburb. (b) (Wŧ Gaρņċ caψe) A δuñĉ my
gÓd αeļow, (c) (Foļowed by forAñņ far ņ’s d’ ag)
An át ~ĉg ņ’sa, θat plaχe d’ ņiñe. ‘N mac
agatsa, θat son d’ yours. 3. (a) (Wŧ ċoμ
and adj.) Ċoμ ĵíρeċ as straυt as θat.
Ñí rβ a ιis ag ņ’  g rβ ψíĵ ċoμ dэr
I Ĵíadn’t know ŧey weρe so ĵer, (b) amċ
id, ŧeρe ŧey g out. ~ añis ‘n bóθar ŝé,
ŧeρe he coņes up ŧe road. ~ mar a Dúρτ ψé ŝé,
θat is how he sad it. (c) (Iñ ρeηeτiτive aűρτíns)
Tá ψé fúr, tá (ψé) it is cold, so it is.
Raċañ ŧeñ ļiζ, raċañ ~, I would go
wŧ you myψelf, so I would.
Pρefĉ (Iñ τerms ĵenoτiñg anχestral
ρelaτiñŝip) Gρetĉ. ψinĉψiñĉ, gρetĉgρetĉ.
ψiñ*, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Ļiτρυċt: 
Ψiĝn, token;
porτent. 2. Matmaτiχ: (a) Ψiĝn. Gnás na ~ċĉ/x,
convenτiñ d’ ψiĝns, (b) ψine.
Ψiñ2, Űρíθr Aψτρċ & i. Stρetċ. 1. (a) Make taut, 
straυτen.
Sρeng a ŝiñeδ iĵρ δá πost, to stρetċ a
wiρe űetwÉn two posts.  aMġ ar a φad ŝé,
stρetċ it out to its fuļ ļengθ, (b) Stρetċ for
exerχiψe or ρeļief. Do ωéga a ŝiñeδ, to
stρetċ oñe’s le ņ’bs. ~ do ċnáμa, stρetċ
your boñes, ρest yourψelf. ~ úυ t’ do ċosa.
stρetċ out your ļeĜiñĵċ Uθĉ 2. (a) Lay, ļie, flat. Ŝiñ 
ψé
é ŧéñ sa ļeba, he stρetξed himψelf on ŧe űed.
~ ψiρ θú ŧéñ, le t’ yourψelf ļie back. Ŝiñ ψé
ļx δorn ņe, he lad ņe out wŧ his αist. Ŝiñ
ņe’ ar shlat a δroma e’. I stρetξed him on ŧe
flat d’ his back. Ζí  ψé τe marβ, he was
stρetξed out ĵed, (b) (Wŧ ļe) Lay, ļie, along,
~τe le mo θэβ, lyiñg űeψiĵe ņe. ‘N talμ
atá ag ~ĉδ, ~τe, ļe ψ’ ‘n aβañ, ŧe land
θat ļies along ŧe ρiver. Ŝiñ ‘n soiŧeċ ļe ψ’
an ĝÉ, ŧe veψel űerŧed alongψiĵe ŧe qúy.
Ζi ψíĵ ~~τe le ξéļĉ sa rás, ŧey weρe
ruñiñg ψiĵe by ψiĵe. ~~ŧυ ņe slat ļx
δroim, I’ ļ lay a sτick on his back. 3. (a)
Ļengŧen. Tá ‘n lá ag ~ĉδ, ŧe days aρe
ĝeτiñg lo`ĝer. Nċ ŝé ‘n gasúr ψin atá ag
~ĉδ? Isn’t θat boy growiñg fast? Ψéiņi
~τe, long Jiņy. Ņetalw: Αedán ~τe, drawn
tuűe, (b) Exτend. Tá na sļéiζτe ag ~ĉδ soiρ
is ψiρ, ŧe mountañs exτend est and west. Ag
~ĉδ  aMġ san φaρaĝe, stρetξiñg out
iñτo ŧe ψe. (Of τiņe) Tá ψé ag ~~ĉδ amċ

ļeis ‘n Noļaĝ, it is ĝeτiñg on towards
Ċρistmas. (c) Exτend iñ ļiñe. ‘N luċt
máρψeála ag ~ĉδ  aMġ roμañ, ŧe
marξers stρetξiñg out iñ front d’ us. (Of
anχestors, pρeĵeχeψors) loņián ar ŝiñ
roiνe, aļ who stρetξed back iñ ļiñe űefoρe
him. (Of ĵeψχe`dants) nhaeņi a ŝiñ ó
Ċon, ŧe faņiļies d’ ŧe ļiñe d’ Con. 4.
Stρetċ forθ; hold out, proαer. Do νér a
ŝiñeδ ċug rud, to poiñτ oñe’s αi`ĝer at sθ.
Do láμ a ŝiñeδ ċug duñe, to proαer
oñe’s hand to s.o.; to exτend a helηiñg hand to
s.o.; to oαer s.o. a τip. ‘N ψiucra ċugam,
paψ ņe ŧe sugar. Ŝiñ ψé punt dom, he ha`ĵed
ņe a pound. ‘N láμ a ŝiñeδ ċun ruda, to
stρetċ out a hand to take sθ.; to ηilαer sθ. 5. (a)
Pρeψ on, proχéd raηidly, ~ĉδ ċun ρeθa,
to bρek iñτo a run. Ŝiñ ψé ļe ψ’, oα he went.
Ŝiñ ‘n tór ina υiυ, he was hotly pursued.
 aĝ iņċt ~τe, goiñg at fuļ stρetċ, (b) Ļit.
Faρe forθ, ~ĉδ ċun caθa, to faρe forθ to
baτļe. Ag ~ĉδ θar sáļe soiρ, faρiñg est
acroψ ŧe ψe. 6. Ļiτρυċt: ~ ļe, comηeτe, compaρe,
wiθ. ~ θar, outstρip, surpaψ.
ψiñ3. 1. ŰenIñψχñċ = ψíñ. 2. Vár.Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ψiĝn.
ψiñe, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ziñc.
ψiñc-ċumasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉasc). 
Ziñcĉbļe`ĵe.
ψiñχeĉ, pρef Ziñcoψiñχegraf,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaf, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ziñcograph.
ψiñχegrafċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ziñcography.
ψiñχiρan 10, 5 ψinĉψxθaρ
ψiñχiρan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Galvañized 
iρon,
ψiñcυ, Űρíθr Aψτρċ Ziñχify, (of iρon) galvañize,
ψiñχíñ : ψiún.
ψiñχiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψincυ. 2.
Ziñχiαicaτiñ.
ψiñcρétaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Syncρeτism,
ψiñcρétaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Syncρeτist.
ψiñcρetron, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
ĝilrĉ
Synċrotron.
ψi`ĵecát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sy`Ĵíacaτe,
ψi`ĵecáτυ, Űρíθr Aψτρċ Sy`Ĵíacaτe.
ψiñe1» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉná). I. Ñiηļe, τet. 
2. ~
ψÍñ, uvula. 3. ~ bó ļeid, ψe añemoñe.
ψiñe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnl). Ļiñk. ~ ĵe 
shlaβra,
ļiñk d’ ċañ.
ψiñe3 : ψen2.
ψiñe1 : ψin.
ψiñe2: ψíñ1.



ψiñeċ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Maņal.
ψiñeċ2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). (Boviñe) masτiτis.
ψiñeċ3, Aĵċt Haviñg (larĝe) τets; maņiļary.
Ψiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ & a.
Ξiñeψe,
ψiñeċa : ψin1.
ψiñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Synoeχism.
ψiñċt = ψin~ c).
ψíñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ψiĝñet.
Ψiñedļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” -ñυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉnτe; Ilrĉ ĉnτi).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ ψin2. 2. Stρetξiñg, stρetċ; 
exτenψiñ,
prolo`gaτiñ. τéiĵe, stρetξiñg d’ roηe. ~
ĝég, stρetξiñg d’ le ņ’bs. ~ sэil, prolo`gaτiñ
of ļiαe. ~ sosa, exτenψiñ d’ ρest (from work).
sa la, ļengŧeñiñg d’ ŧe day. ~ ņéiρe, poiñτiñg
of αi`ĝer. ~ láνe, (i) stρetξiñg out d’ hand,
(í) gratuty, τip. Tá ~ na láνe iñτu, ŧey aρe
ļυtĉαi`ĝeρed, ĝiven to ηilαeρiñg. Sa ~ fada, iñ
ŧe long run. 3. Ļiñg: Typ: ~ fada, ļengθ
acχent.
ψíñeál = ψíļeál1.
ψíñélċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Taļ ŧiñ
ηerson.
s iñ e á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Paηiļa.
s iñ e á n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wicker
ρeχeptacļe; űiñ.
s íñentas , ΑeρIñψχñċ = ψinτics.
s iñ e a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñψ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Matmaτiχ: ψine,
s íñ e a s úυ ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Matmaτiχ: Űil. 
ψinusoidal,
s iñ e b h o g a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). (Act 
o ŰenIñψχñċ ) quveρiñg,
vibraτiñg. Ar (of handļe) lÓψe iñ socket,
s iñ e ċ r ŧ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) quveρiñg,
vibraτiñg.
ψiñéid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ŧiñ fral 
woman,
ψiñéiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). (Sηiñiñgĉ)
jeny.
ψiñéiρéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Synaeρeψis.
ψiñeiρĝid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Syñefĝid.
ψiñeiρĝiċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Syñergy.
ψi`ĝil1, Aĵċt 1. ψingļe, (a) Ψomra ψingļe rÓm.
Ļeba ŝi`ĝil, ψingļe űed. Ral: Τiχéd
ψiñgļe (τicket). Τen: Golf: Cluξe ψingļes.
(b) Unmaρied. Αer ψingļe man. Caļiñ
ψiñgļe ĝiρl. Pósta nó maρied or ψingļe. (c)
Láρ ŝi`ĝil, maρe not iñ foal. 2. SaυĴíaúρ

pρivaτe solĴíaer. 3. Ŧiñ, sļe`ĵer. Coim ŝi`ĝil,
sļe`ĵer wast. 4. Ŧiñ, τenuous; ņegρe, pÓr.
Ρiñ unχertañ track. Űeθa ŝi`ĝil,
ņegρe exisτenχe. 5. Loñe, soļitary. (Roġĉ d’ l:
~ t e a)
s i n g i l 2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Clár 
swiñgļiñgĉ,
scutξiñgĉ, board.
s i n g i l 3, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Űema ŝi`ĝil, gap 
αiļed
up wŧ dry stoñes.
s iñ g i lτe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
ψingļeñeψ,
s iñ g ρ l íñ , ~ĉa c h = ψiĝaρļíñ, -ċ.
s iñ g ļé a d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ψingļet,
s iñ g le á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). I. 
Talμυċt (Act o ŰenIñψχñċ ) ŧiñiñg.
Ag ~ tomapa, ŧiñiñg turñips. 2. Ĵíast:
ΨiñgļiñĜiñĵċ Uθĉ (Roġĉ d’ 2: ψingļiñ ñi)
Ψíñí1 : ψineĊ12.
ψiñi2 : ψine1’2,
ψiñυ : ΨíÑeΔ.
ψiñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ψiĝn. Ļiτiρ, conraδ, a
ŝíñiú, to ψiĝn a ļeτer, a contract. 2. Ļit:
Ψiĝñify, i`Ĵíacaτe.
S iñ iĝ h 2 : ΨíÑeĊ.
ψíñiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~0.
Exτensoņeτer.
S iñ i s 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Ξiñeψe.
ΨíñíS2 : ΨíÑeS.
ΨíñíSτíρ, ŰenIñψχñċ = ŧeñiSΤeR.
ψiñiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ψiĝnatory,
ψíñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ψíñυ1. 2.
Ψiĝnatuρe.
S iñ n , i Ilrĉ forAñņ We, us. 1. We. (a) (Wŧ copula) 
Is
is cúis ļe ψ’, we aρe ŧe cauψe d’ it. Nċ ~ĉ
ζi amaĵeċ! How fÓļish we weρe! ~ ŧéñ a
ρiñe ŝé, we Ĵíad it ourψelves. (b) (Wiθ
autonomous vb.) Búiļeδ we weρe űeτen.
(c) (Viρtúl subject d’ Añņ Űρíŧrθĉ) Cad ŝé a θarla? 
a
ζeŧ róŧen asañ ŧéñ. What haηeñed?
(Θat) we weρe tÓ cocksuρe d’ ourψelves, (d)
(Afτer &) Dá `τicθδ ψé & ~ĉs baļe,
if he weρe to coņe whilst we weρe away from
hoņe, (e) (Subject d’ vb.) Tá ~ g ļéρ ‘nΨo,
we aρe aļ heρe. Ċur ~ ĵeρeδ ļe ψ’, we put
an end to it. 2. Us. (a) (Ĵíaρect object) Μúiñ an
sэl ļiαe tauġt us a ļeψon, (b) (Afτer ρéμΦocls,
θat have no forAñņ far ņ’) Ċ but us. Gan
wiθout us. 3. Mod. Hist: ŧéñ, ψin
Αeiñ poļiτical party.
s i n n e , i Ilrĉ emπaτic forAñņ 1. We, us. ~ĉ Dúρτ 

ŝé,
it was we who sad it. ~ĉtá ψé a μν, it is
to us he is ρeαeρiñg. 2. (Uψed as emπaτic sufαix)
Ár `cud our porτiñ.
ψiñeán, ~ĉ c h = soiñeán. -ċ.
ψiñψer, ~ θ a = ψinψer, ĉθa.
ψiñψeál = sónψeil12.
ψiñĉψxθaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉ ĉnaθρeċa).
Gρetĉgrandfaŧer.
ψiñĉψenμáθaρ 10, 6 ψic
ψiñĉψenμáθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉar, Ilrĉ 
ĉáθρeċa)
Gρetĉgrandmoŧer.
ψiñψer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ψeñiρ,
elĵer. ‘N ~ & ‘n sóψer, ŧe elĵer and ŧe
you`ĝer. ‘N τeġlaυ, ŧe ψeñiρ ņe`űer
of ŧe faņily. a clañe, ŧe αiρstĉborn d’ her
ξildρen. na sэiŧe, ŧe doyen o ŰenIñψχñċ ŧe ļerñed
ņen. Rang na ŧe ψeñiρ claψ. & aμrc:
aβcóĵe. BAΡA1 brэn ŰenIñψχñċ 2. Anχestor,
proĝeñitor. Ar ψinψρ roμañ, our faŧers
űefoρe us. Mo ŝċt my foρeűers from
τiņe iņemoρil. & aμrc: ηeca
ψiñψer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρ). Ĝi`ĝer.
ψiñψerċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Ψeñiρ ηerson. 2. Anχestor.
ψiñψerċ2, Aĵċt 1. Ψeñρ. 2. Anχestral,
ψiñψerċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. Ψeñiρity. ~ĉ
ζeŧ ag t’ ar δuñĉ, to űe ψeñiρ to s.o. Ĵe
ρéρ ~~a, iñ orĵer d’ ψeñiρity. 2. Anχestry. Ļe
anχestraļy, for ĝeñeraτiñs. (Roġĉ ψinψeras
m )
ψiñψerθa, a.i. Anχestral,
ψiñψiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ξiñξiļa,
ψiñψρ : ψinΨeR
Ψíñτe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? fl/ψíñ2 2 : ΨíÑeΔ
ψiñτeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ρecu`űent ηerson; ladĉout body, corpψe. 2.
Layabout, lazyĉboñes. (roġĉ ~ á n ΑeρIñψχñċ)
Ψiñτeċ2, Aĵċt 1. Stρetξiñg, exτe`Ĵíañg; growiñg
fast. & aμrc: mat ‘n 2. Prolo`ĝed, drawnĉout. 3.
Donaτiñg, ļiűeral. Láμ ŝiñτeċ, outstρetξed
hand; (o ŰenIñψχñċ ηerson) ĝeñerous ĝiver,
ψiñτeċas, ΑeρIñψχñċ = ψíñτiús
smτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļengŧiñeψ, 
exτenψiñ,
ψiñτelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Long
lazy ηerson. 2. Sñek; ηilαeρer,
ψíñτeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stρetξer.
& aμrc: ĻeBA i.
smτx, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —ĉ, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Stρetξerĉűeρer,
ψiñτxs, ΑeρIñψχñċ ĉ ψíñτiús

Ψíñτer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝeol: ψinτer,
ψiñτéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Synŧeψis,
ψiñτeiψeċ, Aĵċt Synŧeτic. Snáŧíñ —,
synŧeτic αibρe.
smτeiψυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Log:
Synŧeψize.
ψiñτéiψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψinτéiψeċ.
ψiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Stρetξiñg
aηaratus, stρetξer. 2. Anar: Exτensor,
ψiñτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) stρetξiñg.
~amψiρe, procrasτiñaτiñ. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
loļiñg,
laziñg.
ψíñτí : ΨíÑeΔ.
ψíñτυ. 1 : ΨíñΤeĊ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
ΨíñΤeĊ2.
ψíñτiús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Donaτiñ,
subscρipτiñ. ~ĉρĝid, moñey oαeρiñg. ~
láνe, handĉout, τip.
ψíñτiúsór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Subscρiűer.
ψíb1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψíűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ \ 1 . (a) Dρift. ~
ġañiμ, shñċta, dρiven sand, snow, (b)
Blow, gust. ~ ġэiŧe, dρiviñg gust o ŰenIñψχñċ wiñd. 
2.
Ρiĵe, ļift, hitċ. ~ĉ φál, a θaβρτ do
δuñe, to ĝet, to ĝive s.o., a ļift. ~ ġúlañe,
σoulĵerĉρiĵe.
Slob2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. (O 
ŰenIñψχñċ wiñdy etc.) Blow
(away), dρive (along). ‘N ġэθ ag ĉ*~δ an
duļiúρ ĵe na crañ, ŧe wiñd blowiñg ŧe
ļeves oα ŧe tρÉs. Ag ~δ αerθañe,
laŝiñg rañ. Sñċta ~θa, dρiven snow. 2.
Blow up. Caρaĝ a ŝibaδ, to blow up a rock.
Ŝíbθδ ψé ‘n iñξiñ asat, it would blow
your brañs out. ~δ sa sηéρ ŝíĵ, ŧey weρe
blown skyĉhυ. 3. Dρift. Gañeμ ag ~ĉδ,
sand dρifτiñg. 4. (O ŰenIñψχñċ űés) Ņiĝraτe,
ψíbaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ ψiB2 2. Blow,
dρift. ■— gañiμ, sandĉdρift. ~ αerθañe,
dρiviñg rañ. ~ sñċta, bļizzard. 3. (O ŰenIñψχñċ űés)
Ar ņiĝraτiñg.
ψibal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act d’ ) 
poτeρiñg. Ag ~
θart, τimηeļ ‘n τi, poτeρiñg about, doiñg oĵ
jobs about ŧe houψe.
ψibaļet, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ dr Añņñċ Ilrĉ ĉļit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. B. Hist:
Ŝiűoļeθ.
ψíbaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Hitċĉhiker,



ψíbaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) hitċĉhikiñg,
ψibal = soba.
s í b á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ dr Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dρift.
Gañeμ ψíbáñ, blown sand, sandĉdρift. & aμrc:
OυER1
ψibamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Confuψed staτe; 
ñegļect.
Rud a ļiĝen ċun ψibamaí, ar to le t’ sθ.
faļ iñτo a staτe d’ ñegļect. Tá ‘n cds ag dul ċun
ψibarnat aρ, he is ĝeτiñg ŧe caψe aļ ņixed up.
(Roġĉ ψibaņe ŰenIñψχñċ)
Ψiζ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a, Ilrĉ ~ĉna). (O 
ŰenIñψχñċ puļey* etc.)
Ŝeve. (Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
S i b h a iñ iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉO. (pr. n. uψed 
iñ aűρτíñs) ~
βu, yeļowhaņer. ‘N βóθaρ, ηied
wagtal, ~ ‘n ċlúiμ, haρy caτerηiļar,
s i b h a n . (Iñ aűρτíñ) Mac ψiζáñ : mac 5(b).
s i b h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *+~). Ξive,
s í b h ra , ~ c h = ψífra. -ċ1
s í b h r úυ g , ~ĉ c h = ψífróg. -ċ
s í b h r úυ ρ , ~ĉa c h t = ψífrór. -ċt
s í b úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ~). Gust.
ġэiŧe, gust d’ wiñd,
ψíbód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~i). Ξibol, 
scaļiñ,
ψiboυer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉωiρ). Dρift iχe.
ψibrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). ~ (βásτí), ņist, 
dρizzļe,
ψibθa : ψiB2, ψíbaδ
s i b θ om h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ Dρift
i`Ĵíacator.
ΨíC1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψeca). 1 %Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ s ic:2 2. Frost.
ban, ĝel, Haθ, whiτe, hoar, frost. ~ duβ,
black frost, talún, ground frost. Ag cur
ψeca, fρÉziñg. Ρiñe ψé ~ĉρéρ. ŧeρe was frost
last ñυt. Amψiρ, gэθ, ŝeca, frosty
ψic 10, 7 ψífrógċt
weŧer, wiñd. Práta ψeca, frostĉűiτen potato.
& aμrc: ŰeG2 l(a), Űiρ1 7, DO1 5, TAρÑe 7.
ψic2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
FρÉze. Tá ψé ag —■,
it is fρÉziñg. Rud a ŝic, to fρÉze sθ.
Ņe`gδ ~θa, fρiĝid sņiļe. 2. Co`ĝel, ψet;
soļiĴíafy, sτiαen. Ļiĝ do ‘n μoiρτél le t’ ŧe
mortar ψet. Búċaļ ~θa, ψet, fuļĉgrown,
young man. ~θa le fúċt, sτiα, ηeρiŝed, wiθ
cold. Ŝic ‘n corp, ŧe body sτiαeñed. Fágaδ
~θa ļe ψ’ ‘n egla ŝíĵ, ŧey weρe ļeft nu`űed
wŧ αer. Ζí ψé ĉ~θa ļe ψ’ na gaρt. he couldn’t
stop lauωiñg.

ψic3 = ΤiUC.
ψicadal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ŝiveρiñg.
ψicaδ1, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ ψic2
ψicaδ2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ag ■— ļe ψ’, τeψiñg 
him.
ψicaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcrċ, Ilrĉ ĉcraċa). 1. 
(IņeĴíaτe)
cauψe, oχaψiñ; pρeτext, excuψe. ~ ŕeca,
oχaψiñ d’ ψin. ‘N rud ba ŝicaρ ļe ψ’ an
ċran, what gave ρiψe to ŧe qúρel. Ná
taβaρ ~ shlaġdáñ d t’ ŧéñ, don’t ρisk
catξiñg a cold. Cad ŝé is ~ ļe ψ’? What’s ŧe
cauψe d’ it? Ñí rβ ĵe ŝicaρ aĝ ŝé  ļe ψ’ ċ
ψiñ, θat was ŧe only ρeson he had for it. Ar
ζegán ψicrċ, for ļiτļe ρeson. Ñí φļ úυ ċ*
an t ~ , aļ he ñÉds is ‘n excuψe. As ĉw na
droċamψiρe, ĵe θaρζĉ ŧe bad weŧer.
(As, ar) ~ go, űecauψe. 2. Makeŝift. An
ψeiñe ψin, θat excuψe for a kñiαe. (Roġĉ d’ 2:
~ e 1)
ψicaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Ξicory. ~ αiáñ, wild
ξicory. & aμrc: l u s .
ψicán’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). I. Frost. Amψρ 
ŝicáñ,
frosty weŧer. 2. (a) Frosty, ξiļy, substanχe.
(b) Frozen, cold, ηerson; (of body) sτiα.
ψicán2 = sacán2
s í c a n a i l ís , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Psyċoanalyψis,
s í c a n a i l is í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 
Psyċoanalyst,
s i ca n ta , a3. Frosτed, ξiļed; co`ĝeļed, sτiα,
s lo ca s , “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ċúυ ψé ċun ψicas
do, it ψickeñed him.
s i o c ĉ c h e o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Frostĉsmoke,
s i e d h o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Frostĉűiτe,
s i cd ŰenIñψχñċ i i τe , a 3. Frostĉűiτen.
ΨiĊ = ΨíŦeĊ.
ψíċáñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉána). Ηeχe. ~ĉ υénδ
(iĵρ δэiñe), to make ηeχe (űetwÉn ηeopļe).
Duñe a θaβρτ ċun ψíċána, to paχify s.o.
An a ċoiņeád, to kÉp ŧe ηeχe. Do
ŝíċáñ a υénδ le Ĵía, to make oñe’s
ηeχe wŧ God. ~* Ĵéiñár ņeψe, may ŧe ηeχe
of God űe among us. & aμrc: ga rd a 3, lu s . (Roġĉ
ψiċν f)
ψiċanaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Paχiαism,
ψíċánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnaŧe). Paχiαist,
ψíċánta, a 3. Ηeχeful: paχiαic. (Roġĉ
ψíċán(t)ċ a)
Ψiċantċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Ηeχefulñeψ. 
(Roġĉ
ψíċántas ΑeρIñψχñċ)
ψícós, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Psyċoψis,
ψicrċ, ~ĉ : ψicaρ
ψicraċán = ψic An1 2.

ψicθa : ψic2
ΨíCÚÍI, a2. Frosty,
ψicúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Frosτiñeψ.
ψid1, ĵem. forAñņ & DoΖρíθr: 1 = ψiún. 2. (Foļowed 
by
é, I, ŝíĵ) Ŧis. ~ ŝé ‘n torδ atá aρ, ŧis is ŧe
ρesult d’ it. ~ i ‘n βunscρiζiñ, ŧis is ŧe
oρiĝiñal scρipt. ŝíĵ na χiñ a Ζí  ar iρaυ,
ŧeψe aρe ŧe oñes θat weρe ņiψiñg.
ψid2. (Iñ aűρτíñ) ~ ψed, ξit-ċat.
Ψíĵ3 = ΨeD3.
s i d ĉ4. For words not found u`ĵer ψidĉ ψÉ ψeds
í d a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwí). 1. Ψilk. ŝéda 
ψilk
fabρics. ~ & srol, ψilks and saτiñs, αiñe
cloθs. scáļeċ, σot ψilk. & aμrc: g a β a r 1 7. 2.
LuζOlυċt: ~ móna, coτonĉgraψ. & aμrc: lus
s i d a ċ = ΨeDÁNĊ2
s í d a ċ , a ~ ψíĵúiL.
s i d a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hiñτ, ψiĝn.
s i d á n 1 = ψe ad án 1
s i d a n 2, ~ċ ĉ ψedAn 2. ĉ ċ2
s i d á n ta ċ t = ψedAn a c h t 2.
s ŝíĵ a r , ~ n á i l , ŰenIñψχñċ = ψedán2, ĉa ċ t 2.
s í d ċ lú d a i θ e , a3. Ψilkĉcoveρed,
s í d ĉd rú ċ t , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļυt ĵew.
s i d fh ŝé a ċ a iñ t , ŰenIñψχñċ (gs.ĉana,Ilrĉ ~í/x). 
Quck glanχe,
s i d g h á ρ e , ~ĉ c h = ψe itġaρe. ĉ ċ
s í d h , ~ĉ c h = s ŧ . ĉ eċ.
s i d h a i = ψíGAí1
s í d h á n = ψin .
s i d h b h ra = ψifra
s i dm h a g a d h = fρiμagaδ
s í d úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Súve,
softĉspoken, woman; smÓθĉto`gued ηerson,
s í d rá i l , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) praτiñg, jabűeρiñg,
s í d fá la ċ , Aĵċt Praτiñg, jabűeρiñg.
s í d rá la í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Praτer, jabűeρer.
ψíĵrálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ ψíĵrAla ċ .
ΨíĵÚil, a2. 1. Ψilky. 2. Súve, smÓθ, urbañe;
ĝentļe, courτeous.
ψíĵúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ψilkiñeψ. 2. 
Súvity,
urbañity; ĝentļeñeψ, courτeousñeψ,
ψiθδ = ΨiŦeΔ
ΨíÍÓn1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~).
Ψiπon.
ψifon2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*~ta).
Ψiπon.
ψifra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Elf, spρiτe. 
uψχe,

waτerĉspρiτe. 2. Elfĉξild; ċa`ĝeļiñg;
pρecoχius ξild.’3. Wekļiñg.
S i fra ċ 1, Aĵċt Elαiñ, faρyĉļike,
s í ŰenIñψχñċ r úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Elfwoman,
faρy. 2. Enċantρeψ. ( Roġĉ ψifrċ3 f)
s í ŰenIñψχñċ r úυ g a c h , Aĵċt 1. Elαiñ, faρvĉļike. 
2. Pracτiψiñg
ċarms, űewitξiñg.
ψífrógċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act of) 
pracτiψiñg
ċarms, witċcraft.
ψífrór 10, 8 ψiļántċt
s í fr úυ ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Pρecoχius
ηerson; knowĉaļ. 2. Ψiļy talker, goψip,
s i fr o ρ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faρy 
loρe; pρecoχius
talk; ψiļy talk.
s í ŰenIñψχñċ rú i l , <22. Elfĉļike, sηectral, 
ġostly,
s i g ĉ ,ΡéΝíρZygĉ
ΨíÓg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Faρy.
s i o g 1» ŰenIñψχñċ iĝsĉ ψíĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Stρek,
stρiηe. 2. Ņiñer. Ψerh, loĵe, veiñ. 3 = ψígán 2.
s i o g 2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ~θa). 1.
Stρek. 2. Stroke out, canχel,
s ió g a ċ , Aĵċt Faρyĉļike.
SlOgċ, Aĵċt 1. Stρeky, stρiηed. 2. Elo`gaτe.
Ψiĝa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Elf, faρy. ~
ļiñβ, elfĉξild, ċa`ĝeļiñg. 2. Ĵeļicaτe ļiτļe
ηerson, wekļiñg. 3. Pρecoχius ηerson; very
knowļedĝebļe ηerson. 4. Iñτerαeρiñg goψip.
ψiĝa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
ψígċ.
ψígaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉogú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Fal, faĵe
away.
SlOgaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ΨíGĊ.
Ψiĝċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Faļiñg, faĴíañg 
away.
A g dul ċun ~ĉ, wasτiñg away. 2. Pρecoχius
talk. 3. Goψipĉmo`ĝeρiñg.
ψiĝaρļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). l. Ha`ĝiñg
ornaņent, ηe`dant. 2. LuζOlυċt: (Ilrĉ) Ηe`dulous
flowers (as d’ fuċψi).
s i g a ρ l iñ e a ċ , Aĵċt Ornaņenτed wŧ ηe`dants;
ηe`ĵent, taψeļed.
ψígaŧe : ψígaí1.
Ψígal = ΨeGAL.
Slogan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stρek,
stρiηe. 2. Elo`gaτed stÓk or stack or hep. 3.
Hυĉηiļed ŝeves (of corn); smaļ τemporary
stack. 4. Roηeĉbound hep d’ grañ,



ψiĝarla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ηe`dant.
ψiĝarlċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Taļ
stÓηed ηerson. 2. DrÓηiñg, la`guŝiñg,
cρetuρe.
s i g a r la ċ 2, Aĵċt 1. Ηe`ĵent; taψeļed. 2.
DrÓηiñg, la`guŝiñg,
ψiĝma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ψiĝma,
ψiĝmċ, Aĵċt Ψiĝmaτe.
ψígóg, ŰenIñψχñċ = ΨíGÁN.
ψiĝoma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Zygoma,
ψiĝomċ, Aĵċt Zygomaτic,
ψiĝot, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉót, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉw). Zygoτe,
ψígθa : ψíg2.
s i o l 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψil, Ilrĉ ĉwta). ΨÉd. 
1. coiρχe,
cruθñċta, eoma, oatĉ, whetĉ, barļeyĉ, ψÉd.
C o iρχe ψil, ψÉd oats. ~ αéiρ, (i) graψ ψÉd, (í)
αiρst crop d’ graψ. ~ĉ ċur, to sow ψÉd.
Amψρ ‘n tψil, ψÉdĉτiņe. D u l ċun ψil, to g to
ψÉd.2. (a) Moļ: oisρe, spat. Oisρe ψil,ψÉdĉoysτer.
(b) Ψeņen, sηerm. 3. Oαspρiñg, proĝeny,
ĵeψχe`dants; raχe. ~ Ċoiñ, Eoġañ, ŧe
raχe d’ Con, d’ Eoġan. & aμrc: áδμ. ŝéβa.
S Í l2 = ΨíLAυ1.
s i o la c h , Aĵċt ΨÉdy.
ψílaδ, ΑeρIñψχñċ ĉ ψílú
ψíladoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~wí). 1. 
ΨÉdsman,
sower. 2. Ĵíaψeņiñator.
ψiladoiρċt,/.(£5.~~a).(Act o ŰenIñψχñċ ) ψÉĴíañg, 
sowiñg.
Ψila1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵíaψeņiñator,
propagator.
ψila2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ψílċ.
ψilacņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). Raχe, 
bρÉd.
ψilaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. ΨÉd, sow. 2. 
Ĵíaψeņiñaτe,
spρed. 3 = ψílraυ1.
ΨílaÍġ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ ΨíLĊ.
ψílaρe, ΑeρIñψχñċ ĉ ψíladór.
ψílaŧe1. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ψílaυ1~ : ψílú.
ψílaŧe2 : ψílaí’.
ψilán, ~ĉ c h = ψelán,-ċ.
ψílán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). ΨÉdĉbasket,
ψilastar, ΑeρIñψχñċ, ψilastrċ, ŰenIñψχñċ = 
αeiļestram.
ψílβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ 1). ΨÉd, proĝeny.
ψílβaυ2 = ψílraυ1.
ψílċur1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉur, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉurθa). Sow
(ψÉd), propagaτe.
Ψilċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉur2, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~ θ a ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
ψílċur1. 2. (a) Propagaτiñ, (b) Propaga`da,

ψilgaρ, Aĵċt 1. Dρiűļiñg, wek at ŧe mouθ. 2.
Fañτ from hu`ĝer; ñÉdy, ĵepρived.
ψilgaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Dρiűļer. 
2.
ÑÉdy, ĵepρived, ηerson.
ψilgaρe2 = ψelgaρe.
ψilgaρċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Ac to f) 
dρiűļiñg,
tρickļiñg. Cad ŝé ‘n t ~ĉtá ag t’ aρ? Why aρe you
pouρiñg it out iñ dρibs and drabs? 2. Ag ~ ļe
hocras, wek from hu`ĝer.
ψilgaρċt2 = ψelgaρċt.
ψilgar, ΑeρIñψχñċ . l ĉ ΨeIĻeGAR. 2 = ΨiLGAΡċt1
Ψilωe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). ŰenĉgÓψe,
ψilgnú, ΑeρIñψχñċ ĉ ΨχiĻIĝEΔ.
ψiļa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwí). I. Syļabļe. Ñí 
rβ
~as, ŧeρe was not a syļabļe, a squek, out of
him. 2. (a) ~ χeoil, noτe d’ muψic. Scэil ĉw
χeoil ċuĝ ŝñ, ĝive us a bar (of muψic), (b) ~
gэiŧe, puα, souġ, d’ wiñd, (c) Ñí φļ ĉw χéiļe
aĝe, he hasn’ t ‘n ounχe d’ ψenψe. Ζí  ~ ĵen
áδ ar t’, you had a stroke d’ luck. (roġĉ ~b(h) f)
ψiļa2, ΑeρIñψχñċ = ΨiĻEΔ 2.
ψiļabaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). (Act of) 
syļabļiñg,
iñτoñiñg.
ψiļabas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Syļabus.
ψiļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Sonant.
ψiļċ2, Aĵċt Syļaűic. (Var\ ψiļab(h)ċ)
ψiļδ ĉ ΨiĻEΔ 2.
ψiļaĵeċ, Aĵċt Slovenly,
ψiļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Strong 
weļĉbult
man. ~ mná, strong coņely woman. 2. Vañ
ηerson, swaĝeρer. 3. Verboψe ηerson; boasτer,
ψiļaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) talkiñg
verboψely; űiĝ talk, bo`bast,
ψiļánċ, Aĵċt Sonant; tuñeful,
ψiļan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ovary,
ψiļántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) souωiñg.
ψiļfarnċ 10, , ψíñán
ψiļfamċ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). I. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) souωiñg. —
ġэiŧe, puαs d’ wiñd. 2. Plañτive sound;
whÉziñg sound. ( Roġĉ ψiļfartċ)
ψiļóg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —).
Syļoĝism.
s i o l l úυ g 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ —a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ‘—). Taļ
story; boast. Ñí φļ ‘n ċ ‘n t—, he is only a
braĝart.

s i o l ló g a c h 1, Aĵċt Syļoĝisτic.
s i o l ló g a c h 2, Aĵċt Bragĝiñg, boastful.
ΨíļÓgċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Boastfulñeψ,
s i o l ló i r = ΨíΘLÓR.
ΨíÍÚĊ = ΨiĻĊ2.
ψiļúr, ΑeρIñψχñċ = ΨiĻEΔ 2.
ψílμċ = ψílβċ
ψilμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Αerτiļity, 
frutfulñeψ.
Ψilμar, Aĵċt Αerτiļe, frutful.
Ψilóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). ΨÉdļiñg.
Ψilóñis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Ļiñg: ψinhaļeψe.
Ψilónċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & a.
Χeyloñeψe, ψinhaļeψe.
ψilp, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ —θa). 1. 
Suck. 2. Ņilk dry;
drañ.
ΨíÓlpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —í). 1. Ŝelf, 
ļedĝe (iñ
rock). 2. Űétļiñg (of brows). Θáñiĝ ~ aρ, he
scowļed.
ψilpċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Stronglybult,
sturdy, ηerson; brawny, coarψeĉgrañed
ηerson. ( Roġĉ / , —an ΑeρIñψχñċ)
ψilpaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). I. Añņ Űρíŧrθĉ o 
fs ilp 2. Smaļ
drauġt. ~ bañĉ, suck d’ ņilk,
ψilpaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉρí). 1. 
Suckļiñg;
suckiñgĉañimal. 2. Spo`ĝer. ( Roġĉ ψilpálaí 
ΑeρIñψχñċ)
ψilpaρċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
suckiñg. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) spo`ĝiñg. ( Roġĉ ψilpál f)
ψilphla`da, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —i). 
ΨÉdļiñg,
ψilpθa: ΨiLP. ΨiLPAΔ
Ψilrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). BρÉd, proĝeny. 
(Roġĉ
ψilrδ ΑeρIñψχñċ)
ψilraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ Puny
cρetuρe. (roġĉ ψilraĵe ΑeρIñψχñċ)
ψílraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. I. BρÉd, propagaτe. 2. 
(Wiθ
ó) Űe ĵeψχe`ĵed, spρiñg, from. Ψílrú 6 δuñĉ,
to űe a ĵeψχe`dant d’ s.o.
ψílraυ2 : ψílrċ
ψilraŧeċ, Aĵċt Αecund, proļiαic.
ψilraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
BρÉĵer,
propagator.
ψílrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψílraυ1 2.
Propagaτiñ, ρeproducτiñ. 3. Ĵeψχent (ó, from).

ψilta1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —i). 
Ņerganψer. ~ rú,
ρedĉbρesτed ņerganψer. ~ ωel, sņew. —
μór, gÓsa`ĵer.
ψilta2 : ψíl1.
Ψilta3, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ ΨíLAυ1.
ψíltċ, ψíltaυ = ψílċ.ψílaυ1.
ψilú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
ψilaυ1. 2 =
ΨíLRÚ.
Ψilúrċ, al. Ψiluρiñ.
ψim1, ΑeρIñψχñċ ĉ ΨχéIM
ψimĉ2,ΡéΝíρZym(o)ĉ
ψima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Ψima,
ψima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —í). 1 = 
ψemAĵċt 2. Stρek,
ψimċ, ΑeρIñψχñċ = somaċán.
ψímádaí, ~ oċt = ψímánaí. ĉoċt.
ψimal = ψem Al
ψímás, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Zymaψe,
ψímálaċa : ψenψímAlaċa.
ψímán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Wisp of
straw (as űi`Ĵíañg for ŝef).
ψímánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Dawdļer,
loiτeρer; ĵedĉandĉaļive cρetuρe. (Var.
ψímánċ ΑeρIñψχñċ)
ψímánaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) dawdļiñg,
loiτeρiñg, moηiñg about. (Roġĉ ψimánċt)
ψi`bal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ —i). Sy`bol,
ψi`balċ, Aĵċt Sy`boļic,
ψi`balaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Sy`boļism.
ψi`bala1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Sy`boļist.
ψi`bala2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ψi`balċ.
ψi`balaυ1, Űρíθr Aψτρċ Sy`boļize.
ψi`balaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψi`balċ
ψi`balú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ Ψi`balaυ1.
2. Sy`boļizaτiñ,
ψi`bois, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Sy`űiψis,
ψimód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ —i). Rumour, 
goψip.
(roġĉ Ilrĉ —eċa)
ψimós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Zymoψis,
ψimontċ, Aĵċt Ψimoñical.
ψímóntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Ψimony.
ψímóntaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ψimoñic.
ψímóntaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ψímóntċ.
ψimpóĴíaċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ —a).
SympoĴíal.
s im p úυ is im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ —a). 



Sympoψium,
s ím sá n , ĉ~a ċ t = ψemsán2, -ċt.
s im ú n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). ΨimÓm,
ψimÓn.
Ψíñĉ,ΡéΝíρSynψiñ,
/ (Ĝiñĵċ Uθĉ ψine, Ilrĉ —ta). Weŧer (usúļy bad,
star ņ’y). Lá na ψċt —, very star ņ’y day. Dul
iñ aġaυ na ψine, to faχe ŧe star ņ’. Tэβ na
ψiñe, weŧer ψiĵe. Doras na ψine, dÓr expoψed
to wiñd and rañ. Ψeρċ i `Ĵíaυ na ψine, *a
foal (fρiskiñg) afτer ŧe star ņ’’ , a ηerson 
pρÉñiñg
himψelf afτer ŧe event. Lá iĵρ δá ŝiñ,
ηet day. & aμrc: boġa 2. ( Roġĉ Ilrĉ —a; ΑeρIñψχñċ)
Ψión ċ as, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ziñism,
ψiñad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Eχ: Synod,
ψiñaglċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Scaļywag, scamp.
ψiñagóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Synagogue.
Ψiónaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). Ziñist.
ψíñál = ψíļeil1
ψíñán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1 =
ψeμnAn. 2. (Αesτival) straw garņent.
ψiñapsa 1100 ψiρcad
ψiñapsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Synapψe,
ψiñapsas, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Synapψis,
ψiñascal = ψxscal.
ψiñβúilτe, a 3. Weŧerűeτen,
ψiñc = ψinc.
ψiñcaŧe = ψe`gaŧe.
Ψiñċaτe, a 3. Weŧerĉworn, weŧeρed,
ψiñċaŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ). Ĝeog:
Weŧeρiñg.
ψiñcóηυ, Űρíθr Aψτρċ Syncopaτe,
ψiñcoiηis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wĉe). Ņed: 
Syncoηe,
ψiñcoiηiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ψincóηυ.
2. Syncopaτiñ.
ψiñcronċ, Aĵċt Synċronous,
ψiñcrónċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Synċroñism.
ψiñcronaυ1, Űρíθr Aψτρċ Synċroñize.
ψiñcrónaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψincrónċ.
ψiñcronu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ψincrónaυ1.
2. Synċroñizaτiñ,
ψí`daρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ŧiñ ĵeļicaτe
cρetuρe.
ψi`daτe, a 3. Weŧerĉűeτen, tañed,
ψí`ĵíñċ, Aĵċt WeŧerĉprÓf,
ψiñdróm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —•)•

Syndroņe.
ΨíΨiĝamċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sy`gamy.
ψi`gán = ψe`gan.
S iñm h e i lt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Weŧeρiñg, 
eroψiñ,
wer.
ψiñċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ **ĉ). 1. Fox.
Ċoμ gļic 1c as crafty as a fox. ~ i
gcraχen na cэrċ, wolf iñ . ŝÉp’s
cloŧiñg. Lá ψinaυ, ηet day. 2. Iċ:
mara, θρeŝer.
ψiñaċáñ, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉan). Vet: (Verτebrae o 
ŰenIñψχñċ )
sacrum.
ψiñaċul, a2. Foxy, cuñiñg,
ψiñaċúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Foxiñeψ,
cuñiñg.
ψiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiτρυċt: (Act o 
ŰenIñψχñċ ) mockiñg,
ρiĴíacuļiñg.
s i n n a iĝ h : ψinċ.
ψimpan = SOIÑeÁN.
s i n úυ ib h i , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Synovi,
s i n o ib h i c h , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Synovil.
ψiñoiζlτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Synoviτis.
ΨíHOptċ, Aĵċt B: Synopτic,
ψiñra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Coļ: Atmosŕeρic aĝ 
ŝé nχies,
eļeņents.
ΨíHS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ n n a ). Ξiñτz,
ψiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵelay, tarĴíañeψ,
ψiñsċ, at. Slow, ļi`ĝeρiñg, tardy. (Var.
s i n s á n a c h )
ψiñsaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵelay,
ļi`ĝer.
s i o n s a i g h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ψinsċ.
s i o n s á i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űeτiñg, drubűiñg.
s i o n s a n n a : ψins.
s i o n t a : ψin.
s i o n t h a í , = ψíθnaí. ĉl.
Ψípa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Σop. 1. ■—■ 
bτégán,
ņilψeán, toyĉ, swÉtĉ, σop. ψil, troscáñ,
ψÉdĉ, furñituρeĉ, σop. ŝédaυ, tobac,
draηer’s, tobaχoñist’s, σop. ~ búisτéra,
grósaera, butξer’s, groχer’s, σop. Αer
σopman, σopkÉηer. Luċt σopkÉηers.
F: Taρa`ĝυ tρid ‘n ŝé, he was ĝiven a
compļeτe ρiĝĉout. 2. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) 
Bouġt and
sold iñ σops (as Ĵíasτiñct from űeiñg 
hoņeproduχed
or handmaĵe). Űi σopĉfÓd(s).

Bróga, ŝéda, σopĉ, ρedyĉmaĵe, σoes,
cloŧes.
s i o p a c h , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņeĵļesoņe woman, busybody,
s i o p a d o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
ΣopkÉηer,
s i o p a d úυ i r e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
(Act o ŰenIñψχñċ ) σoηiñg,
s i o p a ΑeρIñψχñċ a c h = ψibarnċ.
s i o p l a i s , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Jalap; swÉt 
dρiñk.
s i o r 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τitļe: Ψρ.
s i o r 2 = Ψρ.
s i o r 1, Aĵċt Eτernal, ηerηetúl; conτiñúl. I. An
ζeθa ŝiρ, eτernal ļiαe. Τiñes
constant iļñeψ. Ag cañτ g for ever
talkiñg. 2. (As s.) ĵe ŝiρ, for ever, constantly.
Ĵe ŝiρ ag magδ ar ŝñ, for ever mockiñg
us.
S i o r ĉ2,ΡéΝíρΗerηetúl, conτiñúl; evers
a o r a c h = ψílrċ.
s i o r a d h = ψiρeδ : ψρ.
S Í o r á ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáf, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝiρaαe.
S i o r a i , a 3. Eτernal, ηerηetúl; unχeψiñg,
conτiñúl; constant, ηerψeveρiñg. ‘N ζeθa
ŝiρa, eτernal ļiαe. Súiμñes eτernal
ρest. Ċran ηerηetúl qúρeļiñg. Grañ
ŝiρa, undyiñg hatρed. ‘N ψicán ~ ψo, ŧis
iñτerņiñabļe frost. g for ever,
s i o r a i g h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ηerηetúτe,
s í o r a í o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Eτerñity. ‘N t ~ ,
eτerñity, ŧe heρefτer. Ar ŧδ na ~ĉ, for aļ
eτerñity. Tá ψíĵ ar ‘n t ~ , ŧey have goñe to
ŧeρ eτernal ρeward. 2. Ηermañenχe, lasτiñgñeψ;
constancy. obρ a `fuļ iñτi, ñeverĉe`Ĵíañg,
protracτed, work. Tá ~ san ιer ψin, ŧeρe is
no end to θat man’s ηerψeveranχe. Ba
ŝiρċt le ņ’ ‘n lá, I θouġt ŧe day would
ñever end. 3. Ļiτρυċt: Ηerηetúl poψeψiñ,
ηerηetuty,
s i o r a n = során.
s i o r c 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Σark.
s i o r c 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ n n a ). 
Jerk.
s i o r c 3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ~θa). Jerk,
s i o r c a i d , ŰenIñψχñċ = χiρcad.
ψiρcas 1101 ψiósóg
ψiρcas = sorcas.
ψiρċañt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) talkiñg
conτiñúļy; ñeverĉe`Ĵíañg talk,
ψiρcóñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ziρcoñium,
ψiρcón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ziρcon,
ψiρcθa : ψiρc3.
ψiρġlas, Aĵċt EvergρÉn.
ψíρġnáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉáξe, Añņñċ Ilrĉ —a).
Coņonplaχe, humdrum,
ψíρóp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Syrup. ( 
Roġĉ ψiρóp)
ψíρóηeċ, Aĵċt Syrupy.
ψiρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ηiñacļe 
(caρaĝe,
of rock). 2. ΡÉf.
ψíρĉrá, ΑeρIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ~iτe). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) talkiñg
conτiñúļy. 2. Jabűeρiñg; talkiñg to oñeψelf,
ψiρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Blast, 
drauġt. ~
ĝer gэiŧe, σarp blast d’ wiñd. Tá ~ fúr
isΤeċ ar ‘n doras, ŧeρe is a cold drauġt
coņiñg from ŧe dÓr,
ψíρaí, ~ o c h t = ψíρaí.ĉoċt.
ψiρsan = sursan.
ψiρtaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ruņaĝe, ransack; ψerċ, foraĝ ŝé (for). An
τeċ a ŝiρtú, to ransack ŧe houψe. Rud a
ŝiρtú d t’ ŧéñ, to rÓt out sθ. for oñeψelf. Ag
ψiρtú sna drĴíaρ, ruņaĝiñg iñ ŧe drawers. Ag
ψeilg & ag ψÍtú, hunτiñg and foraĝiñg,
ψiρtál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1
= ψiρtaυ. 2. Knock about, ņistρet. duñĉ á
ŝiρtál ag ‘n sэl, a ηerson takiñg ŧe knocks
of ļiαe.
ψiρtaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ —i). 
Ruņaĝer,
foraĝer. ( Roġĉ ψiρtaí ΑeρIñψχñċ, ψiρtálaí 
ΑeρIñψχñċ)
ψiρθañ, ŰenIñψχñċ = ψiρeδ : ψρ.
ψiρθór = ψiρŧeoρ.
ΨíftÓg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bound,
fρisk, ga`bol.
ψiρtógċ, Aĵċt Bou`Ĵíañg, fρiskiñg, ga`boļiñg,
ψiρtú : ψiρtaυ.
ψíρú : ΨíρAυ
ψis, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉjĉta). Hiψ,
ψis, DoΖρíθr: S’ ΡéμΦocl SrAĵċt Down. 1. To 
lower plaχe or
staτiñ. ~ i `poļ, sa talμ, down iñτo a hoļe,
iñτo ŧe ground. Dul —• ‘n staυρe, ‘n bóθar,
to g down ŧe staρs, ŧe road. ‘N űelċ ~
ċun na trá, ŧe way down to ŧe strand. Ļiĝ ~
ar ‘n urlár ŝé, le t’ it down on ŧe flÓr. ‘N αer
ŧe man goiñg down. Na balτe ŧe lower
townlands. (As vb. imp.) ~ ļef! ļiζ! Down
you go! & aμrc: AρĜeD 2, ŰéIM1 /, ΧéIM i(a,), CUR



DVL1 8. 2. Ha`ĝiñg down; drÓηiñg, traļiñg.
Ζi a grúiĝ ~ ļei, her haρ was ha`ĝiñg down.
Td do ψχiρta ~ le t’, your skiρt is traļiñg. Tá a
lamb ~ ļe ψ’, his arm is ha`ĝiñg le ņ’p; he has
lost ŧe uψe d’ his arm. 3. To ŧe norθ. go
Cúiĝe Ulaδ, norθ to Ulsτer. 4. To ļeψer
χentρe or ρemoτe Ĵíastρict. ‘N αiρ, fúυñ τiρ,
down ŧe country. 5. Foļowiñg. Ag ψo an
órád a ρiñe ψé, ŧe foļowiñg is ŧe oraτiñ he
gave. 6. (a) (Wŧ sús) Tá ‘n át ~ sús ag σδ,
ŧey have turñed ŧe plaχe upψiĵe down. Θug
ψid ‘n tэβ ~ sús do gċ uļe rud, ŧey
turñed everyŧiñg topsyturvy. Ξíρ ψé an
margδ •— sús ar ŝñ, he spoiļed our whoļe
agρÉņent. Ná űí ag ĵénδ ~ sús ļe ψ’ an
dρem ψin, don’t űe hobnobűiñg wŧ θat crowd.
(b) (Wŧ ψiρ) D’φág ψé ~ ψiρ sa rás ψin, he
ļeft us far űehiñd iñ ŧe raχe. Búiļeδ ~ ψiρ
id, ŧey weρe compļeτely rouτed.
ΨíSa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļiñg: Hiψ.
ψisċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ψiűilant.
ψisċ2, Aĵċt Hiψiñg, ψiűilant,
ψisδ : ψis.
ψísaĝí, 2 Ilrĉ Orυdŧċ Down ypu go!
ψisaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~,, Ilrĉ ĉρi). Hiψer; 
(iñveτeraτe)
whisηeρer.
ψisal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Ψisal,
ψisán, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ ċ = ψisa, -ċ2.
ψisamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ĉa). . (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hiψiñg;
whisηeρiñg, rustļiñg, sound. ~ ĝé, hiψ of
gÓψe. ~ fρiċta, ψizzļe d’ fryiñg. ■—• ċañτe,
buzz d’ talk. ~ na gэiŧe sna crañ, ŧe rustļe
of ŧe wiñd iñ ŧe tρÉs. (Roġĉ ψisaρċt /,
ψisamar ΑeρIñψχñċ, ψisamál f)
ΨíSC1, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Cut, 
cļip, tρim, mark out.
Portċ a ŝiscaδ, to mark out a turfĉbank
(wŧ spaĵe). Imaρe a ŝiscaδ, to tρim ŧe
ψiĵes d’ a ρidĝe. Caļíñ ~θa, tρim, τidy, ĝiρl.
ψisc2, Űρíθr Aψτρċ S’ i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1 = 
ΨiS. 2. Αizz,
ψizzļe; whisηer, ċaτer.
ψiscaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ s i s c1 2.
Cuτiñg, ψecτiñ.
ψiscaδ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ ψisc.2 2. Αizz,
ψizzļe; whisηer, rustļe. ~ gaļe, hiψ d’ sτem.
~ cañτe, buzz d’ talk. ~ ψida, rustļe d’ ψilk,
ψiscaρċt, ŰenIñψχñċ = ψisarnċ
ψiscán = ĵescAn.
ψiscanta, a 3. Tρim, τidy,
ψisc aMġ = ψisarnċ
ψiscór, ΑeρIñψχñċ = ΨiSAΡe.
ψiscθa : s i s c 1ĉ2. ψiscaδ1ĉ2.

ψisma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Sξism. 2.
Ĵíaviψiñ, Ĵíaψenψiñ; wrangļe, qúρel. 3 =
ψiscaδ1 2.
ψismċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S’ Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Sξismaτic.
ψismċ2, Aĵċt 1. Sξismaτic. 2. Ĵíaψenτiñg,
qúρeļiñg; noisy, clamorous,
ψismd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Coņon ψenψe, 
wisdom,
a ζeŧ iñat, to have ψenψe. Coμrá gan
ψiļy, uñiñτeρesτiñg, conversaτiñ. (Roġĉ
ψismd) I
ψismaĵeċ, Aĵċt Wiψe, ψenψibļe. (Roġĉ ψismáĵeċ)
ψismaρċt, /, ψismaρt, ŰenIñψχñċ = ψisarnċ
ψismamċ, ψismamal, ŰenIñψχñċ = ψisarnċ
ψisóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hiψ;
whisηer.
ψisón 1102 ψiρíñ
ΨíSÓn1, ΑeρIñψχñċ = ΨeIΨit’N
SlOSÓļ2, ΑeρIñψχñċ = ΨiSARNĊ.
ΨíSt = ΨiST.
ψista1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í). Sξist.
ψista2 : ψis
ΨíStal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τex: Hackļe.
SlOStalaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Τex:
Hackļe.
ΨíStalÓr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~í). Τex: 
Hackļer.
ΨíStÓl, ΑeρIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. ĉól). Systoļe.
ΨíStÓlċ, Aĵċt Systoļic,
s i sú n = ΨeIΨiÚN.
ψisúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ  ĉáρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉw). Ψχiψors. ~
• iñgñe, nalĉψχiψors. ~ ψχelpθa, ηiñkiñg
ŝers. ~ táļiúra, cuτiñgĉout ψχiψors. & aμrc:
GΡeIM /, ĻéIM1 2.
s i su r θ a , a3. Ψχiψorsĉļike, {of to`gue) σarp.
Slot, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1). Noiψe, sound.
ψota2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 1. ~ (gэiŧe), gust 
(of
wiñd). 2. Rush. dart. Iņċt ĵe ŝita, to dash
oα.
ψita3, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Nau: ŜÉt. ~ 
tosaυ,
jibĉŝÉt. Sna ~ í, iñ ŧe ŝÉts.
ψita4, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í/x). Ξit; ξild, 
brat,
ψíta, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ξétah,
ψitċ, Aĵċt Gusty,
ψitaċán = & ita ċ án .
ψital, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
pufαiñg, blowiñg,
ψitaíċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΞilĴíash, ηeτish,
űehaviur.

ψitalċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉ+ĉ). 1 =
s ita 4 2. (a) Plump ξild. (b) Pudgy ηerson.
ψitar1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ziŧer.
ψitar2, ΑeρIñψχñċ, ψitamċ, ψitamal, / =
ΨeITRF.Ċ.
ψitġáρe, ~ċ = ψe itġaρe, ĉ ċ.
ψíθ, /, ĉ~ċ = ψiΘ. ĉ eċ.
ψiθδ = s ŧ e δ .
ΨíθadÓr, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Paχiαier,
ψiθaυ, Űρíθr Aψτρċ Paχify,
ψíθaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ s í θ a iĝ h . 2 : s íθ u .
Ψiθal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉθla, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Veψel
for drawiñg waτer, pal, bucket,
ψiθμ = s ŧ e δ .
ψíθċa, ŰenIñψχñċ ψíθċáñ = ψíċañ.
ψiθċánta, ~ c h t = ψíċan t a , ĉc h t .
ψiθlaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Strañ, αilτer. bañĉ a
ŝíθlú, to strañ ņilk. 2. Drañ away; subψiĵe,
ψeτļe. Ļiĝ do ‘n uψχe ψiθlú, le t’ ŧe waτer drañ
away, ψeτļe. Ŝiθlaυ ‘n ġэθ, ŧe wiñd
Ĵíaed down. Ŝiθlaυ ‘n caļán, ŧe noiψe
Ĵíaed away. Fan g stoθla a ιerg. wat τiļ his
a`ĝer abaτes. 3. Exηiρe, Ĵíae. Tá ‘n duñĉ boċt
ag ψíθlú, ŧe pÓr αeļow is dyiñg. Ŝiθlaυ
ψé g súiμñeċ, he paψed away quetly. (Roġĉ
ψíθlóġ)
SlOθlan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Strañer,
αilτer, cola`ĵer.
ψíθlór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Strañer, αilτeρer. 2. Wekly,dyiñg,ηerson.(Roġĉ
ψiθlaŧeoiρ)
ψíθlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ s iθlaυ 2.
Αiltraτiñ, ηercolaτiñ. ~ bañĉ, strañiñg of
ņilk. 3. Subψiĵenχe, abaτeņent. stoiρņe,
abaτeņent d’ star ņ’. 4. Exηiρy, ĵeθ. ~ duñe,
ŧe paψiñg away d’ s.o. (roġĉ ψíθló ΑeρIñψχñċ)
ψiθμδ = s ŧ e δ .
ψíθμэr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeχe
ofαiχer.
ψíθnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ĉŧĉ). Wekļiñg,
ņiψerabļe ηerson or añimal.
Ψiθnal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o ŰenIñψχñċ 
) moηiñg, moviñg
ļistļeψly.
ψíθólτe, a3. Ψeτļed, ηeχeful,
ψíθólτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηeχefulñeψ,
ψíθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
s í θ a υ . 2.
Paχiαicaτiñ.
SlOθul, Aĵċt Ηeχeful; ηeχeĉloviñg.

ΨítÓg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξit, ļiτļe
brat.
ψitraíl, ψitra!1 = ψe itr i i .
ψitrál2 = ψedrAl .
ψip, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). Zip.
ψipδúntór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Zipĉfasτeñer.
ψíηeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 1. 
Ŝeŕerd. 2.
mdra ψíηéra, ŝÉpĉdog, coļie,
ψiηiļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Skulker, sñek,
ψiηiļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) skulkiñg,
sñekiñg.
Ψipρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τex: Cypρeψ, 
craηe,
ψipρisln, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cρeηe ĵe Ξiñe,
ψiρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ Ĝiñĵċ 
Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Ļiτρυċt: 1. (a)
Travel θrouġ, traverψe. Dá ~iņis Eiρiñ, if
we weρe to travel Iρeland. Isc ŝiρes ‘n sáļe,
a αish θat roams ŧe ψe. (b) ΨÉk out, have
ρecourψe to. Ŝρ ņe ‘n Τima, I souġt ŧe
Lord. 2. (a) ΨÉk, ask for. ‘Nτ ŝé a ŝiρes Ñí ar
ñeċ, whoever asks soņeoñe for soņeŧiñg. (b)
ŰeψÉċ, imploρe, ~im ‘n tAθaρ, I űeψÉċ
ŧe Faŧer.
Ψiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉx). Ŝiρe.
ψiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Ļiτρυċt: 1. 
Wistfulñeψ, lo`ĝiñg.
2. Plañt, plañτive muψic.
Ψiρċtċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Wistful, lo`ĝiñg; (of muψic)
plañτive.
ψiρeco, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψiρoχo.
Ψíρéna, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ~í). Myθ: 
Ψiρen.
Ψiρénċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ψiρeñiñ,
ψeĉÓw.
ψiρx : ψiρ
ψiρeoiρċt = ψiρŧeoiρe ċt
ψiρg : ΨeRG1
Ψiρiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ S’Aĵċt Syρiñ,
ψiρic = ψeiρic
ψiρiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Ļiτρυċt: 
Elf. Ĵíaņiñuτive
cρetuρe, ņisξievous ļiτļe αeļow,
ψiρíñ = ψiĻíñ’1
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ψiρi`ĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉĝi). Syρi`ga.
ψiρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉt). Ŝeρiα,
ψiρimċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Shρievalty,
ψiρŧe : ψρ.
ψiρŧeċ1, Aĵċt ΨÉkiñg; űeψÉξiñg, imploρiñg;
űegĝiñg, importunaτe.



ψiρŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). I. ΨÉker;
ηeτiτiñer; űeĝar. 2. Prowļer, foraĝer. 3. Ņiñ:
Prosηector. (roġĉ ψiρŧeċ2 ΑeρIñψχñċ)
ψiρŧeoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψÉkiñg,
imploρiñg, űegĝiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) prowļiñg,
foraĝiñg. 3. Ņiñ: Prosηecτiñg,
ψíψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
Faρyĉtaļe,
ψiscln, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ψiskiñ,
ψiψe, emπaτic forAñņ, 3 Úθĉ ŰenIñψχnċ Ŝe. 1. 
(Subject d’ vb.)
Dúρτ ~ ŝé, ŝe (was ŧe oñe who) sad it. Tá ~
űeo g foil! ċ Ñí φļ ψeiψen, ŝe (ŧe wiαe) is
sτiļ aļive but he (ŧe husband) is not. 2. (Uψed as
emπaτic sufαix) A cud her σaρe,
ψiψel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψil). Ψisal.
ψiψél1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξiψel. ~
moiρτiψe, morτiψe ξiψel.
ψiψél2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Ξiψel.
ψiψon = ψeiψiún.
ψiψiĝe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Syzygy.
ψiψil : ΨiΨeL.
ψiψiļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Ŧiρd, ρiñgĉ, 
αi`ĝer.
ψiψiρċt, ŰenIñψχñċ = ψisarnċ.
ψiψiúb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ LuζOlυċt: Jujuűe.
ψiψÍm = ΨeIΨiÚN.
ψiψiúr, ~θ a = ψisúr. ĉθa.
ψist, Agl Psht! (Roġĉ ψit)
ψisτél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Χisτern.
ψisτémċ, Aĵċt ŰíŧOlυċt: Sysτeņic.
Ψisτiñeċ, Aĵċt Ψisτiñe.
Ψitχeċ, Aĵċt Ψitka.
Ψiτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). ŜÉt. gloiñe, 
ņital,
ŝÉt d’ glaψ, d’ ņetal. Typ: αiļτe, folĵed
ŝÉt, ψiĝnatuρe.
ψiτecós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pψiτacoψis,
ψitġáρe = ψeitġáρe.
ψiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Lasτiñgñeψ, 
e`duranχe.
ψiθĉ2,ΡéΝíρĻiτρυċt: Long, lasτiñg.
Slθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ηeχe. 2. Ļiτρυċt: 
(a) Ηeχeoαeρiñg;
aηeψeņent. (b) Pardon, forĝiveñeψ,
s ŧ β á r c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Long
ŝip.
ψiθζe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Poļe, σaft; 
ρidĝe,
ψiθζíñ = ψiαíñ.
Ψíθβlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Lasτiñg 
faņe,

ψiŧe. 5. (Iñ aűρτíñ) ~ ψeθa, τiτļeĉtaτļe.
ψíŧe. 1 : ψi1.2 : ΨíΘ.
ψiŧeċ, Aĵċt Ηeχeful, harmoñius. ~ sóċ,
ηeχefļ and comfortabļe. g ~ gráċ, iñ
harmony and love.
ψiŧeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ, Ilrĉ ĉŧi). Rush, 
dash;
onrush,, swÓp. a θaβáρt ar δuñĉ, to
make a rush Íf’S.o. Θugstadr~stos ċun na iρa.ĉ
ŧey daŝed’down to ŧe strand. ~ ilaρ, egļe’ s
swÓp. Ψiŧi faρaĝ ŝé moiρe, gρet surĝiñg ψes.
( Roġĉ ψiŧeδ, ψiŧeμ ΑeρIñψχñċ)
ψiŧeg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiĝ). Dash, viĝour,
ψíŧeoilτe, ~ċt = ψíθólτe. -ċt.
ψiθωel, Aĵċt Ļiτρυċt: Long and whiτe,
ψiŧi, ψiŧυ : ψiŧeδ.
ψiŧiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Busyĉbody,
ψiŧŝμļ, a2. Lasτiñg, e`duρiñg.
ΨíŧíÚÍl, a2 = ΨíŦeĊ.
ψiŧiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). E`duranχe, 
staņiña.
ψiθļéiĝ, ~ĉcb = ψiļéiĝ, -ċ.
ψiθļéiĝíċt = ΨiĻéIĝĊt.
ψit(i)ρċt, ŰenIñψχñċ = ψeitρíl.
ψiuβal = ψiúl.
ψiuβán = ψiζán.
ψiuζiċ, ψiuβlaí, ΑeρIñψχñċ = ψiúlċ. ψiúlór
ψiuβlód = ψiúlód
ψiúcra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sugar. 1. ~ űitas, 
cána,
malηe, űét, cañe, mapļe, sugar. ~ ban, whiτe
sugar. ~ don, rú, brown sugar. ~ dóτe,
burnt sugar. ~ garβ, granulaτed sugar. ~
ņiñ, castor sugar. ~ na `cnapán, lump sugar.
~ ca`da, sugarĉcandy. ~ĉ ċur ar rad, to
sugar sθ. 2. bañĉ, sugar d’ ņilk, lactoψe.
~ αiñċэr, graηeĉsugar, glucoψe. ~ toraυ,
frutĉsugar, laevuloψe. 3. ~ lúυe, sugar of
ļed. ( Roġĉ ψiúċra)
ψiúcraαérċ, Aĵċt Sacċaρiαerous.
ΨíÚcraÍġ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρik 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sacċaρify,
sugar.
ψiúcraνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, ĝilrĉ
Sacċaρiņeτer.
ψiúcrós, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Sucroψe,
ψiúcrúil, a2. Sugary,
ψiúcrúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Sugaρiñeψ.
ΨíÚd, ĵem. forAñņ & DoΖρíθr: (Wŧ impļicaτiñ of
Ĵíastanχe iñ spaχe or τiņe) Θat, yon. 1. (a)
Χxυ ~ dom, buy θat ŧiñg (I
ņenτiñed) for ņe. Ná cρeid don’t űeļieve
θat. Ζeδ ~ ar ιeβas, θat ŧiñg (we
weρe conψiĵeρiñg) would űe exχeļent. Da
`űeδ ~ĉg ņ’, ba is cэiρυ, if I had aļ θat,
caτļe and ŝÉp. ‘N gclun tú Her θat!
& aμrc: ψo i(i). (b) (Wŧ copula u`ĵerstÓd) ~ĉn

ċúis a Ζí  ļe ψ’, θat was what cauψed it. (c)
(Foļowed by ŝé, í, ŝíĵ) ~ ŝé ‘nt oiļeán, yo`ĵer is
ŧe island. i mo ċoμaρļe dut, θat ŧen is
my adviχe to you. ŝíĵ luċt ár múiñτe, θoψe
aρe ŧe ηeopļe who tauġt us. (d) (Wŧ ρéμΦocl, or
pρep, aűρτín) g `τi up to ŧen. O ~ ψiρ,
from ŧeρe westwards. Ĵen mar ŝé, do it ŧe
oŧer way. (e) (Wŧ 3 ηers. Aĵċt Ŝelβċ & noun) A
ļeiŧéiĴía —•, ŧe ļikes d’ ŧem. A ŧeċ —, θat
man’s houψe. (ŰenIñψχñċ) (Wŧ 3 Úθĉ or Ilrĉ ηers. 
forAñņ) Tá
ψé ~ marβ le fada, θat ηerson is ĵed ŧis
long τiņe. Cá `fļ ψíĵ ~ĉnois? Wheρe aρe
θoψe ηeopļe now? Cad ŝé ~ĉ Dúρτ ψé? What
wás θat he sad? ‘n i ~ ‘n φaρaĝe? Is θat
ŧe* ψe (iñ ŧe Ĵíastanχe)? (g) (Wŧ 3 ηers. ΡéμΦocl
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forAñņ) Ná taβaρ dó ŝé, don’t ĝive it to θat
αeļow (who was ņenτiñed). Má ŧén tú ar
as ċucu if you g back to θoψe ηeopļe. As
~ ψis, from ŧeρe down. (h) (Wŧ iñτeρ. prons.
χé, cad, χérd) Χé ~ĉ Ζí  ag cañτ ļef? Who
was θat talkiñg to you? ΧéRd/CĵŜé ~ĉ Dúρτ ψé?
What was θat he sad? (;) (Wŧ 3 Ilrĉ synŧeτic
far ņ’ d’ verb) ŦicfaĴías ~ dá `iρfa ar σδ
é, θoψe ηeopļe would have coņe if ŧey had
űén asked. 2. (a) Ċoμ mór as űiĝ as θat.
(b) ~ ċun ψŝμļ ŝíĵ, oα ŧey went. ~ ċun
oibρe ψin, ŧen we ψet to work. ~ĉnon θar
an aβañ ŝé, ŧeρe he goes over ŧe ρiver. ~
ļeo ψis ‘n bóθar, away ŧey g down ŧe road.
úim ‘n focal, I have le t’ ŧe word sļip out. ~
mar a Dúρτ ψé ŝé, θat (as alρedy staτed) was how
he sad it. ~ oit! Heρe’s to you! (c) ~ is go, even
θouġ. ~ is g rβ ‘n χert ag t’, granτed
θat you weρe ρυt. ~ is nċ `faca ņe ŝíĵ,
even θouġ I Ĵíadn’ t ψÉ ŧem,
ψiúicρé, ΑeρIñψχñċ = ψiúcra.
ψiucnd, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sacċaρiĵe,
ψiucn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Sacċaρiñe.
ψiul1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉúlan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉÚI, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉļilta).
Walk. 1. Űe abļe to walk. Tá ‘n ļenβ ag ψiúl,
ŧe ξild is walkiñg. 2. Coņe or g on fÓt. (a)
Ag ψitkl τimηelt, anon is anaļ,  aMġ is
isΤeċ, walkiñg about, to and fro, iñ and out. ~
ψis ‘n cosdn, walk down ŧe paθ, (b) Ag ψiúl iña
`codlaδ, walkiñg iñ ŧeρ sļÉp. (c) Ŝŝμļ ψid
isΤeċ gan ċuρeδ, ŧey walked iñ
uñiñviτed. Ŝiτíil ψé  aMġ as ‘n gcruñiú, he
walked out d’ ŧe ņÉτiñg. 3. Move about for
exerχiψe or pļesuρe. Amuġ ag ψiul, out
walkiñg. Ba μaŧ le ņ’ ψiul  aMġ Ĵé
Doμnaυ, I’d ļike to walk out on Su`day. 4.
Sτep on, iñτo; tρed. Ná san uψχe, don’t walk
iñ ŧe waτer. Ñiρ ŝŝμļ ψé ‘n talμ αer ab
ιeρ ná ŝé, a űeτer man ñever walked ŧe erθ.

5. Proχéd to, viψit. Ŝiúlamar na τiŧe, we went
from houψe to houψe, viψiτed eċ houψe iñ turn.
6. Paχe, ņesuρe. Ŝŝμļ ψíĵ ‘n ιeiρm, ŧey
sτeηed ŧe farm. 7. Travel. Ag ψiúl ĵe ċois,
jourñeyiñg on fÓt. Ag ψiúl na τiρe, traveļiñg
ŧe country. Ŝŝμļ ņé ‘n sļiβ, I traverψed ŧe
mountañ. Tá ‘n doμan ψiúlta aĝ ŝé , he has
traveļed ŧe world, wiĵely. 8. Move, flow. ‘N át
nċ ψiulan ‘nt uψχe, wheρe ŧe waτer
doesn’t flow fρÉly. , . Co`duct oñeψelf. Ag ψiul
go Ĵíaρeċ, g cñesta, walkiñg straυt,
hoñestly. 10. (Wŧ ar) (a) Walk, tρed, on. Ag
ψiúl ar na pla`da, walkiñg on, trampļiñg, ŧe
plants, (b) Move, cρÉp, over. Tá ņiļi ‘n βás
ag ψiul ar a ċraχen, ŧe paļor d’ ĵeθ is
cρÉηiñg over his skiñ. Ŝŝμļ ‘n roθ ar ņ’, ŧe
whÉl paψed over ņe. (c) g over, exaņiñe,
ρetouċ. Ba ξert d t’ ψiul ar nhimaρi ψin
aρis, you σould g over θoψe ρidĝes ag ŝñ, (d)
Coņe ŧe way of. Ñíρ ŝŝμļ ηi`ĝiñ ĵe ar ņ’,
not a ηeny d’ it caņe my way< (e) Aαect iñ turn.
Ŝiul ‘n slaġdán ar σδ, ŧey cauġt ŧe cold
oñe by oñe. (ŰenIñψχñċ) g by. Ψiúl ar ‘n `αiρiñe, to
aűiĵe by ŧe truθ, .(g) Ņed: Move. Ŝiul an
πurgód aρ, ŧe purgaτive cauψed a moveņent
of his bowels. Í. (Wŧ ļe) (a) Aχompany,
ċaracτeρize. Ψitkl le duñe, to walk wŧ s.o. Tá
an ņiĉáδ ag ψiúl le t’s, he is doĝed by iļ luck.
Tá ψin ag ψiul ļe ψ’ ‘n aĝ ŝíd, θat is a αetuρe of
ŧe Ĵíaψeψe. Ζí  ‘n brad ag ψitkl le σδ, ŧey weρe
iñcļiñed to űe proud, (b) Swarm wiθ. Ζí  an
tĉurlar ag ψitkl le χiρóga, ŧe flÓr was
swarņiñg wŧ űétļes. 12. (Wŧ χertañ ρéμΦocl,
prons. uψed ρefļexively) Ŝŝμļ ψé ļe ψ’, he walked
on, went his way. ~ ļef (ļiñ), coņe along
(wŧ us). Ζí  ψé ag ψitkl roiνe, he was walkiñg
along. ~ úυ t’! Sτep out!
ψŝμļ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o fψo l\
ψiul3 : ΨiĻ.
ψiu, a2. Faρyĉļike, elαiñ; weiρd.
ψiuñeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~ i ). Joiñer; 
carηenτer.
ψiuñeiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Joiñery; 
carηentry.
Ag doiñg joiñery work,
ψiúρ, ŰenIñψχñċ = ψiúr.
ψiúρĴíañ, ψiúρļíñ : sop1 i.
ψiut1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ1). Juτe.
s iu i τe 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űickeρiñg,
sqúűļiñg; τiα, qúρel. 2. ~ĉ ċur ar δuñĉ,
to aĵρeψ, aχost, s.o. (roġĉ ψitkit2)
s iu l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉtkil, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~ta; Ilrĉ ĉ~ta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of ψiļil*. Αer ψiúlta ‘n rad, a man who walks
ŧe roads, ‘n iτiñerants 2. Walk, (a) Aűiļity to
walk. Tá ‘n ~ĉg ‘n ļénβ, ŧe ξild is abļe to
walk. Ċaļ ψé na ĝeos, he lost ŧe uψe d’ his



ļeĜiñĵċ Uθĉ Is ar ŝéiĝen atá ~ na sráĵe iñam, I can
hardly walk ŧe stρÉt, (b) Mañer d’ walkiñgs
gat. Tá ~ Ĵíaρeċ aĝ ŝé , he walks straυt.
D’aŧiñ ņe do ŝiúl, I ρecogñized you by your
walk. ~ ‘n ċat ag ‘n `puψiñ, ‘ ŧe kiτen
walkiñg ļike ŧe cat’ , ŧe boy aηiñg ŧe man. (c)
Excurψiñ on fÓt. Is fada ‘n ~ ŝé, it is a long
walk. Ζí  ~ bρed ag ŝñ cots na trd, we had a
αiñe walk along ŧe strand. ~ fada ar ċosa
laga, ‘a long walk on wek ļegs’ , a long jourñey
wiθout transport or susτxnχe. & aμrc: 4. 3.
Moveņent, sηÉd, (a) Sa on ŧe move. Fúυ
ŝiúl, iñ moτiñ. ~ĉ ċur fúυ rud, to ψet sθ.
iñ moτiñ. Ζí  ~ ĝer fúθu, ŧey weρe goiñg at
a fast paχe. Cur tuļeδ ψŝμļ fúυ, make it go
fasτer. Ag tógál ψŝμļ, gaŧeρiñg sηÉd. Bañ an
— ĵen ċaρ, slow down ŧe car. ~ loi`ĝe,
ψeĉway. (b) Com: Moveņent d’ gÓds, ĵemand,
saļe. Tá ~ maŧ ar nheρa ψin, ŧeρe is a
ρedy saļe for θoψe gÓds. Ñí rβ ~ĉr eļċ
óg, young caτļe weρe not iñ ĵemand, (c) Ņed:
Moτiñ. 4. Travel, jourñey, (a) Dul ċun ψŝμļ, i
ĝÉn ψŝμļ, to ψet oα on a jourñey. duñĉ a
ċur ċun ψŝμļ, to ψend s.o. away. ‘N ~ĉ
υénδ, to make ŧe jourñey. Ñí maŧ le ņ’
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an ~ĉ βañτ asat, I don’t want to put you to
ŧe troubļe d’ makiñg ŧe jourñey. Ca.βfÑí φļ do
ŝiúl? Wheρe aρe you oα to? Cad ŝé ‘n rĉ atá
fúiζ? Why aļ ŧis gadĴíañg about? Ta iñ βur
`cosa! Aρen’t you very anxius to ĝet around! ~
lae, a day’s jourñey. ĵe ŝiúl oiξe, traveļiñg
by ñυt. Ar mo ŝiúlta, iñ my travels. Luċt
ψŝμļ, iτiñerants, traveļers, & aμrc: űen1 /,
BRAΘaρ COS /, ΑeR1 l(a), ΨiΑíñ. (b) Tá ~
dэiñe ar ‘n at, a lot d’ ηeopļe viψit ŧe plaχe. Is
an a ζíĵh mo ŝiúl, it is ŧe plaχe I uψed to
fρequent. τeċ ψŝμļ, haunτed houψe, (c) Fúυ
ŝiúl na gρéiñe, u`ĵer ŧe courψe d’ ŧe sun. Ná
űiĝí amuġ ar ŝiúl nhotξe mar ψin, don’t űe.
goiñg about at ñυt ļike θat, (d) Θáñiĝ ψé
d’эn he caņe on purpoψe. 5. Ar goiñg
on, iñ progρeψ. Rud a ċur ar to ψet sθ. iñ
moτiñ, to ĝet sθ. goiñg. ‘N obρ atá ar ŧe
work iñ progρeψ. ‘N rud atá ar ag σδ, what ŧey
aρe doiñg. Coiñυ ar ~ ŝé, kÉp it goiñg. Tá
tú ar aρis! You aρe at it ag ŝñ! 6. Ar ŝiúl,
goñe, away. Tá ψé ar ŝiúl, he is goñe. Fan ar
ŝiúl as ‘n át, stay away from ŧe plaχe. I `fad
ar ŝiúl, far away. Ar ŝiúl úυ βaļĉ g baļe,
paψiñg from town to town. Tá tú ar ŝiúl ļe ψ’!
You’ρe daft! 7. Sa iñ moτiñ; {of añimat) iñ
het. Ráfla a ċur sa to χiρculaτe a rumour,
ψiúlċ, Aĵċt 1. Walkiñg, stroļiñg, roaņiñg,
iñcļiñed to travel. Is ‘n duñĉ ŝé, he travels a
lot. Cэiρυ ~ĉ, roviñg ŝÉp. Cosa ~ĉ ,
ρestļeψ αÉt. ~ĉr át, fρequenτiñg a plaχe. & aμrc:
scf.a.ċ 2. Moviñg, fļÉt. Eċa ~ĉ, fļÉt

sτÉds.
ψíúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Elαishñeψ; 
weiρdñeψ.
ψiúlaí, ΑeρIñψχñċ = ΨiÚLÓR.
ψiúlaυ = ψŝμļ1.
ψiúlan : ψŝμļ1
s iú ló ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). (Act 
o ŰenIñψχñċ ) walkiñg;
walk, stroļ.
s iú ló Tá e a c l l , Aĵċt Fond d’ walkiñg, d’ 
stroļiñg,
s iú l úυ ŝíĵ í ’, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
Walker, stroļer.
s iú ló ŝíĵ í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
ΨiÚLÓĴeĊ.
s iú ló ŝíĵ í ‘ : ΨiÚLÓD.
s iú ló ρ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Walker. 2.
Iτiñerant, wa`ĵeρer. ( Roġĉ ψiúltór)
ψiúlta : Ψil’IL1. ΨiÚL.
ψiúltċ = ΨiÚLĊ.
s iú l l , 5. (Iñ aűρτíñ) ψinχiñ, confuψed ηerson,
exhausτed ηerson,
s iú n á n = ψeμnan.
s iú n d a ‘ = ψiúnta3 i.
s iú n d a 2 = su`da1.
s iú n t1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~-í/x). 
Aζļéψ: Σunt.
ΨíÚļt2, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ 2). Ral:
Σunt.
ψiúnta3, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Joiñτ, ψem. 
~
i`ĝerċ, upρυt joiñτ. ~ cuņilτe, rádal,
wiηeĉ, lapĉ, joiñτ, loi`ĝe, ŝip’s ψems. 2.
Cļeft, cρeviχe. 3. {Of stoñe) Grañ.
ψiúntaυ* Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉtu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Joiñτ. {Roġĉ
ψiú`dál, ψiúntal)
ψiúntán = ψentán.
ψiúntξiρcad, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aζļéψ: 
Σunt χiρcut.
s iú n tó ρ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Σunτer,
s iú r , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ċ , Ilrĉ ĉ~aċa). 1. 
Ψisτer,
kiñswoman. 2. Eχ: Ψisτer. ‘N tΨiúr Máρe,
• Ψisτer Mary. 3. (βanaltras), (nurψiñg) ψisτer.
ΨíÚrál, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Aψuranχe;
suρeñeψ, χertañty. ~ĉ ζeŧ ag t’ ļe, ar, rud,
to űe aψuρed d’ sθ.; to know sθ. for suρe.
ΨíÚrálτe, a3. I. Suρe, χertañ. Ζeŧ ĵe rud, to
űe suρe d’ sθ. Ζeŧ ~ go, to űe suρe θat.
(Go) χertañly. 2. Ĵeηe`dabļe. (Var.
ψiúrálta)
ψiúrálτċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Suρeñeψ, 

χertañty.
(roġĉ ψiúráltas ΑeρIñψχñċ)
s iú r sán , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Whizz; buzz, 
hum.
s iú s trá i l , ŰenIñψχñċ {gs.ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) fumbļiñg, αiĵļiñg.
s i b a 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Slab. ( Roġĉ 
slab ΑeρIñψχñċ)
s la b a 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. (a) 
Slob; mud, Óze.
(b) Slob, slovenly ηerson. 2. Soft maτeρil. (roġĉ 
slab ΑeρIñψχñċ)
slabċ, Aĵċt Sloűy, muĵy,
slabál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) puĵļiñg; sloηy
work. (Roġĉ slabaíl / , slabaρċt ŰenIñψχñċ,  
slabarál,
slabamal ŰenIñψχñċ)
slabálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Puĵļer, 
sloηy
worker. (roġĉ slabaρe ΑeρIñψχñċ, slabarálaí)
slabar ĉ clábar.
slaβac = ψiíeβac13.
sláβaρm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~«)ĉ Smáļ ċañ. .
slaβcδ = sļeβcaδ.
slaβcan = ,sļeβcAn.
s la b h ra 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ċañ. 1. 
~
τimána, dρiviñg-ċañ. roļċ, roļerċañ.
droma, straĵļe ċañ. roθaρ,
űicycļe ċañ. 2. ~ brad, ċañ ñecklaχe. ~
úρedóra, watċ-ċañ. ~ nóñíñí, ■—■ ψi,
dasy-ċañ. 3. ~ χéiņe, ċañ d’ ofαiχe. 4.
Ņes: Δá shlat ιiξed sa twentyĉtwo1
yards iñ a ċañ. 5. (Of danχers, etc.) ~ a
υénδ, to far ņ’ a ċañ. 6. Ar ċañed;
u`ĵer compļeτe control. Tá ψé ar ~ĉχi, ŝe
has him on a stρiñg. Tá ψíĵ ar ~ĉg an
Ĵíaβal, ŧey aρe iñ ŧe clutξes d’ ŧe ĵevil.
Cad ŝé ‘n a cuρeδ ar t’? What evil iñfluenχe
is ļeĴíañg you astray? Μrán ar ċañņetρe.
slaβra2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Slaver, slobűer. 
Ζí  ~
ocras ar ņ’, I was starviñg wŧ hu`ĝer.
slaβra3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Stock, 
caτļe; porτiñ,
dowry.
slaβrċ, Aĵċt 1. Haviñg ċañs. 2. Iñ ċañ
far ņ’ Loċana űeĵed lakes,
slaβrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) σuαļiñg,
trudĝiñg. Ag ~ le ņ’, dragĝiñg my αÉt along,
slaβrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Σuαļer; 
slow
workman.
slaβroscalτe 1106 sláñτe
slaβroscalτe, a3. Oηen-ċañ. Coμδúil
shlaβroscalτe, oηen-ċañ compound,

slaβrúil, Aĵċt Ċañ(ĉļike).
slabog1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Slab, sļiχe.
slabóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Slovenly
woman.
slabraċán, ΑeρIñψχñċ = slabálaí
slac, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Sp:
Bat.
slacaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: Batsman,
slacaρt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űeτiñg, baτeρiñg.
fur. Baτery. ( Roġĉ slacaρċt ŰenIñψχñċ)
slacán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sp: Bat.
slċt, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiñish, poļish; gÓd 
aηeranχe,
ñetñeψ, τiĴíañeψ. ~ĉ ċur ar obaρ, to
αiñish a job proηerly. Cur ~ĉr t’ ŧéñ, τidy
yourψelf. Tá ~ĉr ‘n τeċ ‘nΦoψ, ŧe houψe has a
gÓd aηeranχe now. duñĉ gan unτidy,
caρeļeψ, ηerson.
slċtĉυ, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Αiñish,
poļish, τidy.
slċtĉŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Αiñiŝer,
poļiŝer, τiĴíaer. ( Roġĉ slċtĉρe ΑeρIñψχñċ)
slċtμaρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñetñeψ,
τiĴíañeψ.
slċtμar, Aĵċt Weļĉαiñiŝed, ñet, τidy. Obaρ
shlċtμar, weļĉαiñiŝed work; workmanļike
job. duñĉ orĵerly, ņeθoĴíacal, ηerson;
weļĉgrÓņed ηerson; ηerson d’ gÓd aηeranχe.
Añνí sļÉk añimal. Gļésan ψi t
αe’iñ g ŝe dρeψes wŧ tasτe,
slacθa : slac
s la d 1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ s la d 2. 2.
Plu`ĵer, ηiļaĝe; spoil, lÓt. Ρiñeδ ~
orañ, we weρe plu`ĵeρed, ĵepρived d’ aļ our
poψeψiñs. Ρiñe ψíĵ ar na caθraċa, ŧey
ηiļaĝed ŧe χiτies. D’iņυ ψíĵ lena  ŧey
maĵe oα wŧ ŧeρ bÓty. 3. Ĵevastaτiñ, havoc.
Ρiñeδ ~ĉr na baρa, ŧe crops weρe
ĵevastaτed. Ρiñe ‘n ψic mór ~ĉr na cэiρυ,
ŧe gρet frost wρeked havoc among ŧe ŝÉp.
s i d 2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Plu`ĵer, ηiļaĝe, lÓt. 
Shladψid
ar mэiñ σэlta, ŧey robűed us d’ our worldly
gÓds. 2. Ĵevastaτe, ĵestroy, ~δ na coiļτe,
ŧe foρests weρe ĵevastaτed,
ψid , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Slaĵe, ĵeļ,
s la d a ċ , Aĵċt Plu`ĵeρiñg, ηiļaĝiñg, lÓτiñg;
ĵevastaτiñg, ĵestrucτive.
slada1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉáŧe). Plu`ĵeρer, 



ηiļaĝer,
lÓτer. ( Roġĉ sladaρe ΑeρIñψχñċ)
slada2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ SLADĊ.
sladaυ = s lad 2.
sladċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
plu`ĵeρiñg,
ηiļaĝiñg, lÓτiñg. ( Roġĉ sladaρċt)
sladana : s l a d 1.
sladarusċ, Aĵċt Iñgraτiτiñg, iñψiñúτive.
sladċonraδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnarθa, Ilrĉ 
ĉnarθa).
Ξep bargañ. ~ĉ φál i rud, to ĝet a ρel
bargañ iñ sθ.
slaδb, ~ úυ g = sla b a 1. s la bó g 1.
sladμargaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Ξep
bargañ. Rud a φál ar shladμargaδ, to ĝet
sθ. Ĵíaρtĉξep. υil ņe ar shladμargδ ŝíĵ, I
sold ŧem at a sacρiαiχe.
sladm(h)óρċt = s lad a í ċ t .
sladphraġas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉġsana).
Sacρiαiχe pρiχe.
Ψíaġdán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņed: Cold.
(An) ‘«w a ζeŧ ar t’, to have a cold. ~ sa
ξen, a cold iñ ŧe hed. ~ τespaυ, hay
αever.
slaġdánċ, Aĵċt Subject to colds; ļibļe to
cauψe colds,
sla = LAÍ.
slċt, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ s la ċ t .
slad = SLAD1 2.
slaυ, Űρíθr Aψτρċ Ļiτρυċt: Sņiτe, slay,
slaυe, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ SLAυ. 2.
Slauġτer.
slaυρeδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρυ). Ļiτρυċt: Ņetal 
droψ,
slaĴíañ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ηiñ (of 
pañier),
slaĝ, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slag.
slaņiχe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). l = slám1~ . 
Soft
lump; hunk, ċunk; handful, mouθful.
αeola, hunk d’ ņet. ~ ŝéisc mar βэiτe, lump
of αish as bat. ~ ηéiñτe, blob d’ pañt. 3.
Raĝed ηieχe, taτer. Slaņiχí ŝédaυ, taτeρed
(ηieχes o ŰenIñψχñċ ) cloŧiñg. 4. Unτidy ηerson; 
ņeψy
eτer, goűļer. 5. FÓl.
slaņiχeċ, Aĵċt 1. {Of ņet, etc.) Soft and
ċunky. 2. {Of cloŧes) Torn, taτeρed. 3. {Of
ηerson) Unτidy; slobűery.
slaņiχeál, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ņeψiñg. ~
oibρe, unτidy work. Ag ċugat, gaŧeρiñg
ŧiñgs up iñ unτidy mañer. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
goűļiñg,
slaņiχeálτe, a3. 1. Cut iñ ċunks. 2. Torn,

taτeρed. 3. {Of weŧer) Broken, dρizzly, foul,
slaņiχeálaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ņeψer,
sláņíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ĵíam. 0/
SLÁM1. 2.
Wispy ηerson; unτidy ηerson. { Roġĉ slaņiñ)
sláņíñτċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ηickiñg
tufts, handfuls.
slaņiρχe, ~ċ = slaņiχe, ĉ a ċ.
slaņiρχeál = slaņiχeál
slamρeċ = slamrċ
slamρeδ, ΑeρIñψχñċ 1 = slamar. 2 = s lam a ρ t .
slañe. 1. ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Whoļeñeψ, 
compļeτeñeψ;
soundñeψ, helŧiñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ. 0/SLÁN2
sláñτe, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 1. Helθ. (fl)
Ant~a
ζeŧ ag t’; ζeŧ i do shláñτe, to űe iñ gÓd
helθ. Tá ~ ‘n βradáñ aĝ ŝé , he has
exχeļent helθ. g `fága Ĵía do shláñτe
agat, {as expρeψiñ d’ θanks) God kÉp you iñ
gÓd helθ. ΨenΦocl:Is αeρ ‘n t ~ ná na táñτe,
helθ is űeτer θan welθ. & aμrc: ĵeċl1, maρ
2. {b) Toast. ~ duñĉ a ól, to dρiñk (to) ŧe
helθ d’ s.o. ! Ψo do shláñτe! Heρe’s a
helθ to you! ~ & sэl (ċugat)! Helθ and
sláñτeċ 1107 slán
long ļiαe to you! 2. (Sηiρitúl) welfaρe, salvaτiñ.
~an anama, ŧe gÓd d’ ŧe soul,
sláñτeċ, Aĵċt 1 = slAñ t iú il . 2. Hyĝieñic,
sláñτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Hyĝieñe,
sláñτeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Hyĝieñist,
sláñτeolaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Ψχienχe o f)
hyĝieñe.
slañτi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτiŧe). Sañitaρiñ.
sláñτí2» Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
SLAñΤeĊ 2.
slañτi3 : SLÁñΤe.
sláñτυ = slán a υ .
slañτi oċa, roġĉ Ilrĉ o fsl á iñ τe .
sláñτíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sañitaτiñ,
sláñτiŧe : slAñ t i1
sláñτŝμļ, a2. Helθy; whoļesoņe, salubρius,
sláñτiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Helŧiñeψ; 
whoļesoņeñeψ,
salubρity.
slaηisτéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) splaŝiñg,
daűļiñg (iñ waτer).
slas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Slash; 
lash,
σarp blow. ĵe ψχiñ, slash d’ kñiαe. ĵen
φup, a lash d’ ŧe whip. Θug ψé ĵen ħata
dom, he laŝed at ņe wŧ ŧe sτick. 2. (Of bat)
Sļiver. 3. Whoηer. 4 = la s c 1 i .
slaψeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 

Űρíŧrθĉ ~ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Slash; lash. Ag ~ĉ ξéļĉ, laŝiñg, θraŝiñg,
oñe anoŧer.
slaψiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Slaŝer; 
αierχe ŧυτer;
slaηiñg, daŝiñg, αeļow; αiñe sηeχiņen (of
añimal, etc.). (Roġĉ slaψiċ ΑeρIñψχñċ)
slasμargδ = s ladm h a rgδ .
slat, roġĉ ds. d’ s l a t 1.
slaτe : s l a t 1.
slaτíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r s 
l a t 1 2.
cļesa, jesτer’s baubļe. ~ spasτeoiρċta,
swaĝerĉcañe. drċtĉ, maĝic wand. 3. LuζOlυċt:
órga, golĵenĉrod.
Slavis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Slavoñic.
Ψim1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Lock, tuft. 
~
oļa, lock d’ wÓl. 2. Handful; amount, qúnτity.
~ coiρχe, handfļ d’ oats. ~ĉρĝid, hep of
moñey. B. Wisp; cloud. ~ χeo, ĵetaυ, wisp of
fog, d’ smoke. ĵen νíĉáδ, cloud of
ņisfortuñe. Θáñiĝ ~ĉr mo σúiļe ļe
codlaδ, my eyes clouĵed o.ver wŧ sļÉp. (Roġĉ
slam, slama ΑeρIñψχñċ) ,
slám2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). (Of
wÓl) Τeψe. Ag ~ĉ d h oļa, τeψiñg wÓl,
slámċ, Aĵċt Esy to puļ apart, soft,
slamaχe, slamaĵe, ΑeρIñψχñċ = slaņiχe.
slámál, Űρíθr Aψτρċ & i. 1 = s lAm2. 2. Pluck, 
gaŧer, iñ
handfuls, iñ qúnτiτies. Ag ~ αéiρ, pluckiñg
handfuls d’ graψ. Ag aρĝid, makiñg heps
of moñey.
slamaρχe = slaņiχe. i
slamaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Goűļer, 
voraχius
eτer.
slamaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). (Act d’ ) 
goűļiñg,
slámálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Plucker,
gaŧeρer; unτidy worker. 2. Wasτeful,
extravagant, ηerson.
slámán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ lock
(of wÓl); tuft, handful.
slámana : slAm 1.
slamar, ΑeρIñψχñċ (gs: ĉaρ). 1. (Hep o ŰenIñψχñċ ) 
soft maτeρil. 2.
Cu: Hash.
slamarċ = slamrċ.
slamarθa : s lam a ρ t .
slamás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Soft, luxuρiñτ, 
growθ.
Prátaí slamáts, potatoes wŧ overgrown stalks.
( Roġĉ slámás)

slamφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Vulgar
expρeψiñ.
slámóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
slAm án . 2. Unτidy woman.
slampar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Sļiņe.
slamrċ, Aĵċt Soft, ņeψy.
slamraδ, ΑeρIñψχñċ 1 = slama r . 2 = s lam a ρ t .
slámθa : s lAm 2.
s lá n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ, Añņñċ Ilrĉ ĉ~a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sound,
helθy, ηerson. ‘N ~ & ‘nt eslan, ŧe
weļ and ŧe ψick. 2. (a) Soundñeψ, helθ, (b)
(A vaļeĴíacτiñ) Faρeweļ. a ċur le duñe, to
űid faρeweļ to s.o. (goiñg). ~ĉ φágál ag
duñe, ag át, (of ηerson goiñg) to take oñe’s ļeve
of s.o., d’ a plaχe. Dφág ψíĵ ~ĉg a ξeiļef ŧey
sad gÓdĉbye to oñe anoŧer. ~ űeo ļxr
iņυ úiñ, a fond faρeweļ to aļ who aρe goñe
away from us. Χéd ~ do ‘n am ψin, God űe wiθ
θoψe days. ~ & űenċt (ċug, ļe), a
faρeweļ and a bļeψiñg (to). ~ĉgat! ~ ļef!
GÓdĉbye! ~ codlata! GÓd-ñυt! B. Ļiτρυċt: (a)
Iņuñity, exempτiñ, (b) I`ĵemñity, comηensaτiñ.
(c) Suρety, gúranτÉ. 4. Ċaļe`ĝe,
ĵeαiñχe. ~ĉ ċur, a θaβρτ, fúυ δuñĉ, to
ĵefy s.o. D o shlán ŝé a υénδ, I daρe you to
do it. 5. LuζOlυċt: ~ imaρe, ρed vaļeρiñ. na
muχe, swiñe’sĉcρeψ.
slán2, Aĵċt 1. Sound, helθy; saαe. Ζeŧ űeo
to űe aļive and weļ. sa ċorp, sound iñ body.
Ñí rβ эn βaļ ina ċorp, he hadn’t a
sound spot iñ his body. Tá na baρa ŧe crops
aρe iñ gÓd co`Ĵíaτiñ. Codlδ sound sļÉp.
Ζeŧ sáβálτe, to űe saαe and sound. ó
ċontúρt, saαe from da`ĝer. Θáñiĝ ņé I
caņe saαe, survived unharņed. ‘N rud a θug
ĉw ņé, what saved my ļiαe. Fúυña ζeŧ ~
dom, if I am spaρed. aβaļe, saαe hoņe. Lag
wek but convaļeψχiñg; faρ to ņiĵļiñg. Tá
ņé g maθ, ~ĉ ζeυ tú, I am weļ, θank
you. Tar ~ ! Weļ doñe! & aμrc: coμarθa /, iñis2
7, SAΜaL1 /, ΨχéLAÍ1 2, TALΜ 10. 2. Whoļe,
compļeτe; iñτact; ηerαect. Tá ‘n βļÍñ ~ĉĝ ŝé ,
he is a fuļ yer old. Fan g rβ ‘n margaδ
— ag σδ, wat unτil ŧey cļiñċ ŧe bargañ. Ζi
an ċud eļĉ ĵen aρĝed —■, ŧe ρest d’ ŧe
moñey was iñτact. Punt a whoļe pound. Mus:
slán 1108 slat
Χeθrċ ηerαect fourθ. 3. FρÉ, exempt.
~ar gċ costas, fρÉ d’ aļ costs.
s lán 3, ~~aδ, ΑeρIñψχñċ = slánaυ, slAnú.
slaψÍ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Salvaτiñist,
slÁυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (a) Make whoļe, ρeĵém,
save. Anamaċa a shlánú, to save souls.
Shlánaυ Crtost ψin, Ċρist ρeĵéņed us. (b)
Make aņends. Shlánaυ ;ψé ŝé ŧéñ, he



ρeĵéņed himψelf, (c) Hel. Shlánaυ ψé mo
ċroi, it maĵe my hert whoļe. 2. (a) Compļeτe,
aτañ. Эis áρiŧe a shlánu, to aτañ a χertañ
aĝe. (b) Bρiñg to a saτisfactory concluψiñ. Ñíρ
slánaíĵh ‘n conraδ, ŧe contract was not
compļeτed. 3. I`ĵemñify. duñĉ a shlánú ar
rad, to i`ĵemñify s.o. ag ŝñst sθ. Caļ a
shlánú, to i`ĵemñify a loψ,
s la n a i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). 
I`ĵemñity,
gúranτÉ. ~ĉr ċaļ, ar ċúiψeμ,
i`ĵemñity ag ŝñst loψ, ag ŝñst proχéĴíañgs.
Com: Ļiτρ shlánaíċta, ļeτer d’ i`ĵemñity,
s lán a ŧ e . 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ slánaυ. 2 : slánú.
s lán a íθ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ρeĵéņer,
saviur.
S lá n a ŧ e o ra ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ &
a. Ρeĵemptoρist.
s la n ċ e am úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, 
Añņñċ Ilrĉ —a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηerαect sqúρe.
s la n ċ iú b , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúib, Ilrĉ ~ĉna). 
Ηerαect
cuűe.
s la n ċ ru iñ n e , ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Sa t ~ , iñ 
toto, iñ
whoļe.
s la n ċ u ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda, Ilrĉ 
-ċodana).
Aļiquot part.
s la n d a i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ψecuρity. 
~ σóψilta,
soχil ψecuρity. Fórsaí slá`dála, ψecuρity forχes,
slan ga r = lo`gar.
slanlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
(Ρibwort)
plantañ. ~ na muc, swiñe’ sĉcρeψ.
slan, ~ t r a c h = lan’.ĉtrċ.
slanu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe, Ilrĉ ĉnuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ψi.ÁNAυ. 2. Ρeĵempτiñ, salvaτiñ. an
ξiñe δэna, ŧe salvaτiñ d’ ŧe human raχe.
Arm ‘n tSlánaŧe, ŧe Salvaτiñ Army. 3.
Heļiñg, ρecuηeraτiñ. ~w cρéċt, ŧe heļiñg
of wounds. 4. Compļeτiñ. ~ χemóĝe,
compļeτiñ d’ sqúρe. 5. I`ĵemñiαicaτiñ,
i`ĵemñity. ŰíIe slánaŧe, űiļ d’ i`ĵemñity. 6.
Ņed: Afτerĉűiρθ, plaχenta.
S lan um h iρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ 
ĉμρeċa).
Whoļe nu`űer, iñτeĝer,
s lá n u im h r iú i l , az. Matmaτiχ: Iñτegral.
s la o d 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Swaθ, layer,
ĉ’wana αéiρ, arβaρ, swaθs d’ hay, d’ corn. An
sñċta ina shlэdana ar ‘n talμ, ŧe

snow lyiñg ŧickly on ŧe ground. 2. Flowiñg
maψ, ~ĉna grúiĝe, flowiñg maψes d’ haρ.
Ζi ‘n φul ina ~>~ana ļe ψ’, he was pouρiñg
blÓd. 3. Prostraτiñ, stuηefacτiñ. ĉw τiñis,
prostraτiñg bout d’ iļñeψ. Ζí  ~w codlata ar ņ’,
I was hevy wŧ sļÉp. 4. Float, raft. ( Roġĉ Anņñċ 
Ilrĉ 
~a, ĝilrĉ
slэd2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Mow
down, lay low. 2. (Of haρ) Flow. 3. Drag, tral;
trudĝe.
slэd3 = slád.
slэdċ, Aĵċt 1. Iñ swaθs, iñ layers. 2. (Of haρ,
etc.) Flowiñg. 3. Prostraτiñg; hevy, oηρeψive.
4. DúļOlυċt: Viscous.
slэdċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). DúļOlυċt: 
Viscoψity.
slэdaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Trudĝer;
slowcoċ, lazyĉboñes. ( Roġĉ slэdaρe ΑeρIñψχñċ)
slэda2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ slэdċ.
ψidaυ = slэd2
slэdaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
trudĝiñg;
slowñeψ, laziñeψ,
slэdán = slaġdán.
slэdana : slэd1
slэdξiļċ, Aĵċt Slowĉwiτed,
slэdμar, a ĉ slэdċ 1,2.
slэdνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
ĝilrĉ
Viscoņeτer.
slэdraċa, roġĉ Ilrĉ d’ slэd1.
slэ`ta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ slэd2. 2 : slэd2
slэidτe, roġĉ Ilrĉ d’ slэd1.
slэisτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Patċ d’ 
gρÉn scum
(iñ ψe).
slэisτe2 = s lú isτe .
slэil, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). (Of wÓl)
Τeψe.
slap : slupar slapar.
slapċ, Aĵċt Sloηy, slovenly,
slapaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Sloηy, 
slovenly,
ηerson. 2. Om: Σoveļer,
slapaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sloηiñg;
sloηiñeψ, slovenļiñeψ. Ag ~w ar fud ‘n τi,
doiñg ŧe sloηy work around ŧe houψe. ~
ċañτe, sloηy talk. ( Roġĉ slapál f)
slapar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. LÓψe
garņent, slop. 2. Anat: LÓψe fold d’ skiñ. ĉw
bó, ĵewlap d’ cow. 3. Flaηiñg, traļiñg, object.
Tá ψé ina shlapar i do υiυ, it is traļiñg
űehiñd you. & aμrc: spád. 4. Flaηiñg sound. —

ψoil, flap d’ sal. 5. (a) Ha`ĝiñg branċ, (b)
Hort: Sļip. 6 = slapaρe. 7 = slaparnċ 8 =
SLAPRĊ1.
slaparálτe, aj. Flaűy.
slapamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) splaŝiñg,
plaŝiñg; (of waτer) (act o ŰenIñψχñċ ) laηiñg, 
swaŝiñg;
splaŝiñg sound. 2 = slapaρċt (Roġĉ ~ t
ŰenIñψχñċ) ,
slapóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sloηy,
slovenly, woman. ( Roġĉ slapróg)
slaprċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Wet, soĝy, 
land.
slaprċ2, ~ á n , ΑeρIñψχñċ = slapċ. slapaρe
slas, ΑeρIñψχñċ = slas.
slascaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) slaŝiñg,
cuτiñg, hewiñg; slauġτer. (Roġĉ slasċt ŰenIñψχñċ)
slat1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Rod. (a)
slat 110, sļéċtana
Sļe`ĵer sτick; cañe, switċ. ~ sal!, ċoiļ,
saļyĉ, hazelĉ, rod. ‘N a θaβρτ do
δuñe, to take ŧe rod to s.o. Βañ ψé ~ĉ
ψχiúr ŝé ŧéñ, he cut a rod for his own back. ~
βúċaļċta, τimána, rod uψed to herd, to
dρive, caτļe. ~ iscaυ, iscaρċta,
αiŝiñgĉrod. ~ ρiűe, rod wŧ snaρe aτaξed. ~
ċlν, swordĉsτick. ~ μэiļe, stρickļe (for
ļeveļiñg). (b) Wand. ~ drċtĉ, maĝic wand,
«w ρiĝa, ψχeptρe. Ζeŧ fúυ shlat ag duñe, to
űe ruļed by s.o., to űe u`ĵer s .o .’ s θumb. ~
μэrċtĉ, űiĝ sτick, con trol, coe r c iñ . (c)
Sļe`ĵer bar. ĉw ċopaρ, iρañ, coηer, iρon,
rod. ~ croiξe, transverψe bar o ŰenIñψχñċ 
potĉrack. ~
ċurτiñ, curtañĉrod. ~ ġuna, ramrod. ~
loiñe, ηistonĉrod. ~ πota, potĉhÓk. —|
τeļaυ, αiρeĉiρon. ~ tumθa, Ĵíapĉsτick. E l: —
ċarbón, ψinχe, carbon, ziñc, rod. & aμrc: CΡiS 3.
(d) ~ toμas, ņesuρiñgĉrod; yardsτick,
cρiτeρiñ. a ċur ar rud, to ņesuρe sθ.; to
run ŧe ruļe over sθ. Dá `curŧá ~ĉr Eiρiñ
(ñí `ŧυŧá a ļeiŧéid), if you weρe to ψerċ
ŧe whoļe o ŰenIñψχñċ Iρeland (you w ouldn ’ t αiñd 
ŧe ļike
o ŰenIñψχñċ it). ~ dá θoμas ŧéñ a θaβρτ do
δuñe, to pay s.o. iñ his own co iñ . (e) Ral. ~
staυρe, staρĉral. ~ droiξid, ral gúrĴíañg
ψiĵe o ŰenIñψχñċ bρidĝe. (ŰenIñψχñċ) N a u : ~ ζéļ, ~ 
βoiρd,
gunwaļe. Tá ψi ψis g ~ ‘n ζéļ, it (boat) is
down to ŧe gunwaļe, hevily loaĵed. (g) N a u : ~
ψoil, salĉyard. βrata, jackĉstaα. (h) ~
droma, backboñe. ψineδ ar shlat a δroma,
ar shlat ċúl a ξiñ, ŝé, he was stρetξed on ŧe

broad o ŰenIñψχñċ his back. (0 A rb : ~ĉ duβa, 
mountañ
wiļow. & aμrc: doμnċ 1. (j) A lga e : ~ĉ mara,
ψeĉrods. & aμrc: ċan1 /(ŰenIñψχñċ). (k) LuζOlυċt: 
~ĉ gona,
űiτerĉswÉt, wÓdy ñυtσaĵe, ĉ~a ĵerga,
spoτed knotĉgraψ. (1) Sapļiñg, sļip, ψχiñ. ~ ĵe
βúċaļ, ĵe ċaļiñ, sļip o ŰenIñψχñċ a boy, o ŰenIñψχñċ 
a ĝiρl.
(m) A s tr : ~ ‘n Ρi, ‘n Βodaυ, ‘n Ξx,
űelt o ŰenIñψχñċ Oρiñ. (n) Phyψil: ~ (ιerga), ηeñis. 
2.
M e a s : Yard. ~ĉr fad, a yard long. Rud a
θoμas ina shlata, to ņesuρe sθ. iñ yards. ~
édaυ, yard o ŰenIñψχñċ cloθ. & aμrc: OÓTA 2. 3. 
(Ilrĉ)
Outskiρts. Ar shlata na caθrċ, on ŧe
outskiρts o ŰenIñψχñċ ŧe χity. (V a r : Ilrĉ ~ĉ c h a )
slat2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ~a). L i t : Űet
wŧ rods, switċ, scourĝe. ( Roġĉ ~ĉ iĝ h )
slat3 = SLAD1ĉ2
slata ċ , Aĵċt Rodl ike; maĵe o ŰenIñψχñċ rods, 
wickeρed,
s latá il, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ /, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Űet
wŧ switċ, űiρċ.
slat a ρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson) Sļip,
sapļiñg; taļ suηļe youθ,
slatam á il, ŰenIñψχñċ (£5. ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 
) űiρξiñg,
s latβ aļa , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Paraηet,
slat fh er , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO . Sļe`ĵer
suηļe man.
s la t fh o lt , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoilt). L on g 
straυt haρ,
s lá θ a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ózy mud, 
sļiņe.
slaθ a i, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sļiņiñeψ,
slaθaρt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Smaτeρiñg,
s laτiρan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Barĉiρon,
s la tm h a rg a d h = sladμargaδ
s la tó g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ rod;
twiĝ.
s lá tó g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Broad flat
object.
s la tó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ηerson holĴíañg
corn eρect wŧ rod iñ front o ŰenIñψχñċ mower. 2 
=
SLATAΡe.
slatra, a3. Strong, suηļe; bold.
slatrál = s l a t á il .
S la v a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Slav.
S la v a ċ 2, Aĵċt Slavoñic, Slavoñiñ.
s l e á 1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Sηer, 
lanχe;
javeļiñ. ~ ŝeilĝe, ŝéisc, hunτiñgĉ, αishĉ, sηer.
2. Larĝe spļiñτer. ~ sa νér, a spļiñτer iñ ŧe.
αi`ĝer. 3. Const: ~ ζiñe, barĝeĉstoñes.
s l e á 2 : SĻeÁυ.
s le a b h a c 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉac). 1. D rÓp, 
slouċ;
iñcļiñaτiñ, slant. Ċur ψé ~ĉρ ŧéñ, he
iñcļiñed his hed; he walked wih a slouċ. Ζi
~ar a ζél, his mouθ was drÓηiñg. 2. Algae:
Laver, sloke. 3 = sļeβcán 1.
s le a b h a c 2, ΑeρIñψχñċ (Iñ euŕeņisτic aűρτíns) g 
`tuga
an ~ ļe ψ’ ŝíĵ, ŧe ĵevil take ŧem. Ĵénŧυ
ψé ‘n he wiļ make ņisξief.
s le a b h a c 3, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉβcan, 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉβcaδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉβcθa). D rÓp, iñ cl iñ e ; faĵe, flag, űecoņe
ļimp; (o ŰenIñψχñċ com) lodĝe. Ag sļeβcδ ļe ψ’ an
ocras, űe com iñg le ņ’p from hu`ĝer. Sļeβcθa
ag ‘n τes, swelτeρiñg iñ ŧe het. Tá na pla`da
ag sļeβcaδ, ŧe plants aρe wilτiñg. Ag
sļeβcδ ļe ψ’ ‘n эis, b ecoņiñg űent wiθ
aĝe.
s le a b h ca d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ sļeβac3
2. Iñcļiñaτiñ, drÓp, le ņ’pñeψ,
s le a b h cá n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1.
~(aδaρχe), coρe (o ŰenIñψχñċ le ņ’); (hornĉ)stump. 
2.
D rÓηiñg, slouξiñ g, ηerson; wilτiñg plant. 3 =
SĻeΒaC1 2.
sļeβcánfa, a3. 1. D ro op iñ g ; slouξiñg. 2.
Sļiñkiñg, sly.
s le a ċ t1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). 
Ļiτρυċt: Cut down, αe l l ;
slauġτer.
s ļé a ċ t1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Slauġτer;
ĵestrucτiñ, havoc. (roġĉ sļċt2)
s ļé a ċ t2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ KñÉl , ĝenufļect; bow 
down,
prostraτe oñeψelf.
s le a ċ ta 1 : s ļiċ t
s le a ċ ta 2 : s le a ċ t 1. s le a ċ tδ .
s le a ċ ta d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sļċta). 
Ļiτρυċt: 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
s le a ċ t 1. 2. Ĵestrucτiñ, havoc,
s le a ċ ta d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sļċta, Ilrĉ ĉa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
s i .f.a c h t 2 2. G en u ŰenIñψχñċ le c t iñ ; 
prostraτiñ. (Roġĉ
sļeáċtañ ŰenIñψχñċ)
s ļé a ċ ta n a ċ , Aĵċt G en u ŰenIñψχñċ le c τiñ g ; 

compļiñτ,
s ļé a ċ ta n n a : ψi.éċt1
ψieádór 1110 sļí
sļeádór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, p l. ~.í). 1. 
Sηerman. 2.
Turfĉcuτer. ( Roġĉ sļeġdór)
sļeádóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sηeρiñg.
2. Turfĉcuτiñg. (V a r: sļeġdóρċt)
sļeġ, ŰenIñψχñċ = sļe1.
sļeġċ, Aĵċt L it: 1. Sηerĉļike, hastaτe. 2.
Arņed wŧ sηers,
sļeġán = sļeán.
sļeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *>ĉe). Slack, slackñeψ. 
~ ocras,
wekñeψ from hu`ĝer,
sļeiχeálτe, a3. Slack; wek, sηent,
sļeidl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ψeĉļeτuχe, gρÉn 
laver.
sļeυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉam, fu t. ĉáŧυ; Añņ 
Űρíŧrθĉ sļeá m,
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Sηer.
sļei`ĝer» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Lurξer,
staĝeρer.
sļeiñgļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) lurξiñg,
staĝeρiñg.
sļeiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Slant; 
advantaĝe,
sļemċus, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ρeņiψñeψ, 
ñegļiĝenχe,
sļemċuψeċ, Aĵċt 1 Ρeņiψ, ñegļiĝent.
sļeμañ1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ~ĉ, Anņñċ Ilrĉ 
ĉμna). 1. SmÓθ, sļiηery. Talμ
sļiηery ground. Ċoμ ~ le gloiñe, as
smÓθ as glaψ. Ċoμ ~ le hescan, ļe
heiρebaļ escañe, as sļiηery as ‘n ŝél. & aμrc:
só l . 2. SmÓθ, sļÉk. Cralχen smÓθ
skiñ. Grúiĝ shļeμañ, sļÉk haρ. Χiρθa
sļícθa (o ŰenIñψχñċ h a iρ, fu r) smÓθ and gloψy,
weļĉgrÓņed. 3. (O ŰenIñψχñċ ηerson) SmÓθ, 
sļiηery,
sly. 4. Kñim n g : Plañ. & aμrc:coPÓG 2, cran y, lú 
b 1 4.
sļeμañ2 = s ļeμn aυ.
sļeμañe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SmÓθñeψ,
sļÉkñeψ, sļiηeρiñeψ. 2 : sļe am h a iñ 1.
sļeμán = ļeμan
sļeμċúis, ~ċ = sļemċus. ĉ eċ
sļeμna : s ļeμañ 1.
sļeμnaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
SmÓθ spot. (boiψe), palm o ŰenIñψχñċ hand,
sļeμnadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, p l ~í/x). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Sļiĵer.

sļeμnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Sļiĵe, sļip, (a) Ag
sļeμnú ar ‘n ļec oυiρ, sļiĴíañg on ŧe iχe.
Shļeμnaυ na cosa úim, my αÉt sļiηed
from u`ĵer ņe. (b) Shļeμnaυ ‘n bρec as a
láμ, ŧe trout sļiηed out o ŰenIñψχñċ his hand. (c)
Sļeμnañ ‘n ċoμla isΤeċ sa βaļa,
ŧe d o o r sļiĵes iñτo ŧe waļ. 2. Sļip, go
unoτiχed. Shļeμnaυ ψé  aMġ as an
τeċ, he sļiηed out o ŰenIñψχñċ ŧe houψe. Tá ‘nt am
ag sļeμnú θart, τiņe is sļiηiñg by.
Shļeμjiυ ‘n la úiñ, we Ĵíadn’ t noτiχe ŧe
day paψiñg. Shļeμnaυ naĉbļiñτa le σδ, ŧe
yers sļiηed by. 3. (a) SmÓθ. Ag sļeμnú a
cud grúiĝe, smÓŧiñg her haρ, (b) B e com e
calm. Tá ‘n φaρaĝ ŝé ag sļeμnú, ŧe ψe is
ĝeτiñg calm.
sļeμnaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ s ļeμn 
aυ. 2 :
SĻeΜNÚ.
s l e a ΑeρIñψχñċ h n á n 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Sļiĵe, (a) (O Ñíχe o r snow) ~ĉ υénδ (ar
βóθar), to make a sļiĵe (on a road).
sñċta, snowĉsļiĵe. Caρ sļeμnáñ, sļiĵecar,
sļedĝe, toboĝan, (b) Ruñer, bob (o f
sļedĝe), (c) (F o r boats) Sļip(ĉway). (d) (F o r 
gÓds,
etc.) Ċuτe, σÓt, (e) Coμla shļeμnáñ,
sļiĴíañgĉdÓr, (f) SļiĴíañg part. ar ρilór, sļiĵe
on ruļer, (g) Πot: ~ duβ, dark sļiĵe, (h)
Í`ĵeiρ, lanτernĉsļiĵe. ~ ņicρescóp,
m ic ro s cop ic sļiĵe, (i) Mus: Sļiĵe. 2. SmÓθ,
sļiηery, patċ. 3. Sļiηery, sly, ηerson.
s l e a ΑeρIñψχñċ h n á n 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Sty (ar
σúil, on eye).
sļeμnánċ, Aĵċt 1 SmÓθ, sļiηery, sly.
sļeμnána1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sļiηery,
sly, ηerson.
sļeμnánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
sļeμnánċ.
sļeμnóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). i.
M us: L iñ g : Gļiĵe. 2. Buτerαish.
sļeμnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
sļeμnaυ. 2. Sļiĵe, sļip, sļiŧer,
sļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *añ, Ilrĉ ~ t a ). 
Turfĉspaĵe, slañe. ~
uċta, bρestĉslañe. (roġĉ Añņñċ Ilrĉ s ļeá iñ , ĝilrĉ
sļxdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Slañesman,
turfĉcuτer,
sļeán : sļeáυ.
sļeána : sļe1.
sļentċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (O f
ņetal) Flake. ( Roġĉ sļentán ΑeρIñψχñċ, sļentrċ)

sļentóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Laņeļa. ( Roġĉ s ļen n tróg )
s le a n n t úυ g a ċ , Aĵċt Laņeļaτe,
s le ‘n n t ra ċ a , 1. roġĉ p l. d’ sļiñ. 2. (Iñ aűρτíñ)
D u l ċ u n ~ ļe, to croψ swords wiθ,
s ļeán ta : sļen.
s le á n tó ρ = sļeánadór.
sļe sa : sļis1.
sļesċ, Aĵċt 1 1. (Manyĉ)ψiĵed; (o ŰenIñψχñċ ĝem) 
faχeτed. 2.
Laτeral.
sļesán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Faχet,
sļeslu = ĻeSLUÍ
sļéiζe : SĻiΒ.
sļéiζíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l. ~í/x). Blackheĵed 
guļ,
sļéiζτe : sļiβ.
sļéiζτeánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ
Mountañ dweļer.
sļéiζτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
MountañÉr,
sļéiζτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cļim űiñg
mountañs, mountañÉρiñg,
sļéiζτŝμļ, a2. 1. Mountañous. 2. (O ŰenIñψχñċ 
land)
Mountañy, hiļy; mÓρish,
sļéiζτiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hiļiñeψ.
sļeiĴíaċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Queψiñeψ,
sļeυ, ŰenIñψχñċ = sļe1.
sļeυe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ sļe*.
sļeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñcļiñaτiñ o 
ŰenIñψχñċ hed, slant,
sļeiμñe = sļeμañe /.
sļi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ sļiτe). Way. 1. Road, 
track. A g
sļiβ ΑeρIñψχñċ i sļiņe
ψiúl na walkiñg ŧe road. Ñí φļ ψiúl na ~
iñam, I am not abļe to g ŧe road, to walk
around muċ. 2. Rouτe, paψaĝe. ~ isΤeċ,
amċ, way iñ, out. Do shļi a υénδ, to
make on e ’ s way. Da `űeδ colas na ag ŝñ♦ if
1 kñew ŧe way. Ar mo shļi aβaļe dom, on my
way hoņe. Casδ i mo shļi ŝíĵ, I haηeñed to
ņÉt ŧem. & aμrc: ċa r t1 i(b), ŝéIΡí 2(h). 3. Courψe,
Ĵíaρecτiñ. T a r a n t o ψo, com e ŧis way. Is ŝé —
mo ļesa ŝé, it is ŧe ρυt courψe for ņe to take.
4. Ĵíastanχe, jourñey. Is fada ‘n ŝé, it is a lon g
way. Ċúυ ņe tamaļ ĵen t ~ le σδ, I went
part o ŰenIñψχñċ ŧe way wŧ ŧem. Tá ψé ņiļe as ψo,
it is a ņiļe Ĵíastant from heρe. & aμrc: FAD 
ŰenIñψχñċ 5. (a)
R o om to proχéd. ~ĉ υénδ do δuñĉ, to
make way for s.o. Fág ‘n úim, ĝet out o f
my way. Tóg as mo shļi ŝé, take it out o ŰenIñψχñċ 



my way.
(b) R o om , spaχe. Ñí φļ sa μála do, ŧeρe is no
rÓm for it iñ ŧe bag. 6. Ρυt, nar ņ’al, courψe
o ŰenIñψχñċ acτiñ. Rud a υénδ as ‘n t ~ , to d o sθ.
wrong. Ñí rβ ņe as ĉ«w, I was not far wrong.
Ná cur θú ŧéñ as do shļi ļe ψ’, d on ’ t put
yourψelf out to do it. Ñí φļ ψé as ‘n I ~ , it is
noŧiñg out o ŰenIñψχñċ ŧe way. 7. Ņens, ņeθod (a) 
~
ļe rud a υénδ, a way to do sθ. Ñí φļ ag ņ’
lcna υeiψiú. I have no way o ŰenIñψχñċ ņe`Ĵíañg 
it. —
aδarθa, far ņ’ o ŰenIñψχñċ worŝip, (b) (ζeθa),
ņens o ŰenIñψχñċ ļiviñg, ļiveļihÓd. Ζeŧ ar ζegán
to lack ņens; to űe iñ a pÓr way. Tá ~
μaθ aĝ ŝé , he is weļ o ŰenIñψχñċ f . 8. Way, 
mañer. Ar
shļi, iñ a way. Ar gċ iñ every way. Ar a
shļi ŧéñ, iñ its own way. Ar эn iñ any
event. Ar shļi go, i ~ is go, iñ suċ a way θat.
, . (a) Rud atá ar shļi a υénta, soņeŧiñg θat
is ρedy to űe doñe. Buļe a Ζí  ar shļi a
βúilτe, a blow θat ņυt weļ have űén
struck. Focl atá ar shļi a ráτe, a ρemark θat
may aηropρiτely űe maĵe. Ċur ψé ŝé ŧéñ ar
shļi a ċáñτe, he ļeft h imψelf oηen to χensuρe.
(b) Tá ψíĵ ar shļi na αiρiñe, ŧey aρe goñe to
ŧeρ eτernal ρeward. 10. 77$: Ψet. ~ĉ ċur ar
σáβ, to ψet a saw.
sļiβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sļéiζe, Ilrĉ sļéiζτe). 1. 
Mountañ.
(a) Cnoc no hiļ or mountañ. Luċt
sļéiζe, mountañ dweļers. Bóθar, droim,
sruθán, sļéiζe, mountañ road, ρidĝe, stρem.
Θug ψé ‘n ~ĉρ ŧéñ, he tÓk to ŧe hiļs,
went on ŧe run, absco`ĵed. & aμrc: galar /, lvan1
1, LUĊ 1, MAĊaL1 2, MAυM1 1. (b) Sļéiζτe
mara, mountañous ψes. 2. MÓr. Talμ
sļéiζe, mÓrland. ~ gorta, qúkiñgĉgraψ
mÓr. 3. (As euŕeņisτic iñτ.) Dar By Jove!
M’anam do ‘n I ĵeclaρe to gÓdñeψ!
sļiβadór, ~ċt = sļeiζτeoiρ, -ċt
sļiβrэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). 
Mountañ
ra`ĝe.
sļiċt, Űρíθr Aψτρċ Ļiτρυċt: SļÉk, stroke.
sļisad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉsta). 1. T h iĝ 
h ; ψiĵe. Lu
ar do shļisad, to ρecļiñe on on e ’ s ψiĵe. 2.
Ļed ĝe, ŝelf. 3. Veh: Σaft. (V a r : Ĝiñĵċ Uθĉ sļista;
sļisad /, sļista ŰenIñψχñċ )
sļistċ, Aĵċt 1. Larĝeĉŧυed; longĉψiĵed. 2.
Σambļiñg; lazy, louτish.
sļistán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļedĝe,
ŝelf. 2. N a u : (Ilrĉ) (i) masŧed suηorts,
hounds, (í) stρips o ŰenIñψχñċ w Ód to proτect oar 
iñ

rowlock, clamps. 3. Ηerson wŧ σambļiñg gat;
lazy longĉļeĝed ηerson; lout. (V a r . o f
sļisadán, sļistaρe ΑeρIñψχñċ, sļist(r)álaí 
ΑeρIñψχñċ)
slxűeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Dρenξed ηerson. 2. Dρiηiñg wet object,
s ļíζíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sly ηerson,
sļíζíñċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Slyñeψ,
s ļíűíñ, ~ĉa c h = ļíűíñ.-ċ1 2
sļiűiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Pļiñτ rod, 
oψier. 2.
Dangļiñg, traļiñg, ob je ct ; űedraĝļed ηerson. 3.
Gangl iñg ηerson; sļipσod ηerson. (roġĉ sļiűiρiñ
m)
sļibρeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Sļipσod work; 
(act o ŰenIñψχñċ )
poτeρiñg. ( Roġĉ sļiűiρeál, sļibļeál)
sļibρeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sļipσod
worker; poτeρer. (V a r : sļiűiρeálaí)
sļibρí1, a i Sļipσod, slovenly
sļibρi2, ΑeρIñψχñċ, —n, ΑeρIñψχñċ = SĻiŰiΡe.
sļiĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí). 
1. Ŝeļ. 2. Σard. 3.
Cρeψet; ņelτiñgĉpot. Caθŧυ ψé g `fļ ~
ar ‘n τiñe aĝ ŝé , he must űe ņiñτiñg moñey,
sļiĝeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Co ļ:
Ŝeļs; plaχe abou`Ĵíañg iñ ŝeļs,
sļiĝeán, ~ċ = sl.iĝán.-ċ2
sļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. L i t : 1. Cut, αeļ, c ļer. 2. Cut 
down,
slay.
sļυe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉġŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ sļυ. 2 =
SĻí
sļυ(θ)eċ, a = sļiŧenta
sļυ(θ)edór, -ċt = ψijodór. -ċt
sļυŧeánta = sļíŧeánta
sļυŧeoiρ, ~ċt = sļípór. -ċt
S l Í g Í g h : SĻiĝEĊ
sļiĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). T iñ y ŝeļ. & 
aμrc: LA 2(d).
sļiĝiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). L i t : Sļiñg,
sļiĝρeċ’, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρí). 1. C o l l : Ŝeļs, 
σards,
fragņents. ~ĉ υénδ ĵe rud, to σaτer
sθ. 2. (O ŰenIñψχñċ snake) Raτļes. (V a r : sļiĝiρ(n)
eċ)
sļiĝρeċ2, Aĵċt Ŝeļed, encrusτed wŧ ŝeļs.
& aμrc: portan /.
sļiĝρíñ. 1 = slk;íñ.2 = ψiĝaρļíñ.
sļim, Aĵċt 1. SmÓθ, sļÉk. Cñes smÓθ
skiñ. 2. Sļim, sļe`ĵer and graχeful. Eċa ~ e
sļeμna, sļÉk and sļe`ĵer sτÉds. 3. Sļim, sly,
cuñiñg. Faξiļ θú ŧéñ aρ, tá ψé ~
sļeμañ, űewaρe o ŰenIñψχñċ him, he is sļiηery and
iñψiĴíaus. 4. Sļυt, wek, iñaĵeqúτe. Tagra

wek arguņent. 5. Arán (i) unļeveñed
bρed, (í) ŧiñ cake, (Íi) baτerĉcake.
s l Ím c h Ú ÍS = SĻeMΞiTS
sļiņe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (a) SmÓθñeψ, 
sļÉkñeψ, (b)
Sļimñeψ, sļe`ĵerñeψ, (c) Slyñeψ, cuñiñg, (d)
sļiņiĵe 1 1 1 2 sļím
Sļυtñeψ, ņegρeñeψ. 2. gsfAñņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, 
of
sļim. (roġĉ d’ i: ~ċt ŰenIñψχñċ)
sļiņiĵe = ΨeIĻiĴe.
sļiņiĵeál = ΨeILŅiĴeÁL.
sļiņiĵeálaí = ψeilņiĵeálaí.
sļíņíñ, ΑeρIñψχñċ, sļiņiρe, ΑeρIñψχñċ = sļímdór
sļiñχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~wi). 
Sτiļĉborn añimal,
sļiñil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~τe). 1. T h iñ slab, 
ŝiñgļe,
τiļe; flat stoñe, flat surfaχe (as o ŰenIñψχñċ blaĵe). 
~
ċloiξe, flag(stoñe). Const: —■ aδmd,
ŝiñgļe. Ļiτρυċt: sļeυe, flat o ŰenIñψχñċ sηer. 2. 
Slaτe.
Χen ~ĉ, slaτe rÓf. τeċ (χen) ~ĉ,
slaτed houψe. 3. Weviñg: Sļey, ρÉd. ~ĉnaρτe,
βρéiĵe, ρÉd for weviñg ļiñen, fρieze. 4.
Coveρiñg. Tá ~ĉr ‘n `bóθar le dэiñe, ŧe
road is coveρed wŧ ηeopļe,
sļiñeċ, Aĵċt Ĝeol: Slaty. Cρé shļiñeċ,
slaτeĉclay.
sļiñedoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Slaτer,
sļiñedóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) slaτiñg,
sļiñen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Σoulĵerĉblaĵe, scapula. T h u g ψé b o s ŝíĵ ρ ‘n dá
sh l iñ n eán d om , he slaηed ņe űetwÉn ŧe
σoulĵerĉblaĵes, on ŧe back. 2. S l iñ n eá iñ
(tu im e ) , upρυts (o ŰenIñψχñċ sηiñiñgĉwhÉl). 3 =
SĻiñ 3.
sļiñeánċ, Aĵċt Broadĉσoulĵeρed.
sļiñġofm, Aĵċt Slaτeĉblue.
sļiñļiθ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉļéiθ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉļéiŧe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Slaτeĉgρey,
sļiñτe : s ļiñ n .
sļiñτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ). Coļ: T h iñ 
slabs,
ŝiñgļes, slaτes.
sļiñτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ξip, plaτe, o ŰenIñψχñċ σaļe, slaτe, etc. 2. Const: 
Smaļ
ŝiñgļe.
sļiñτeoρ = sļiñ n edoρ.
sļiñτρeċa, roġĉ Ilrĉ d’ s l iñ n .
sļib, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ —δ ΑeρIñψχñċ, 

Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1.
Rub, smÓθ, bu ŰenIñψχñċ f , poļish. Lan a shļibaδ, 
to
burñish a blaĵe. Ļeθar ~~θa, buαĉļeŧer.
Roiθļeán ~ĉθa, bufαiñgĉwhÉl . 2. Ļiτρυċt: Stρip,
ĵenuĵe (o ŰenIñψχñċ ) , ~δ gċ soċar sэlta úυ,
he was ĵepρived o ŰenIñψχñċ aļ worldly űeñeαits, 
~δ a
ψolta, ŝe was stρiηed o ŰenIñψχñċ sals,
sļibċ, Aĵċt Burñiŝed, poļiŝed,
sļibán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sodĵen
ŧiñg; soĝy turf,
sļibar ĉ ļib a r 1.
sļibama, ~ íl, ŰenIñψχñċ = l ibarnAĵċt ĉ ċ t
sļibθa : SĻíB.
sļOC, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θa). 1.
SļÉk, stroke, smÓθ. Grúiĝ a shļicaδ, to
smÓθ haρ. Ag ~δ a ξiñ, strokiñg his
hed. Capaļ a shļicaδ, to rub down a horψe.
Grúiĝ shļicθa, sļÉk haρ. 2. SÓŧer,
bla`Ĵíash. 3. Sļiñk, sñek, sļip away. Shļic ψé
ļeis, he slunk away.
sļicċ, Aĵċt SļÉk, cuñiñg. (Roġĉ sļícánta a3)
sļícaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sÓŧeρiñg.
bla`Ĵíaŝiñg; sļÉkñeψ, cuñiñg,
sļiċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ sļċta). 1. Mark, 
traχe,
track. ~ cos, track o ŰenIñψχñċ αÉt. ~ĉ νér, his
αi`ĝerĉmarks. Ar shļiċt ruda, iñ ŧe track o 
ŰenIñψχñċ ,
fo l low iñ g , as a ρesult o ŰenIñψχñċ , sθ. Tá a 
shļiċt aρ,
‘ ψiĝns on it’, it is borñe out by ŧe ρesult. Ζí  a
shļiċt ar σδ, (αéiρυ ‘n sэl le σδ, ŧe ρesult
was aηaρent, ŧey got on weļ iñ ļiαe. Űeυ a
shļiċt on, múiñŧυ ‘n sэl θτi, iñ conψequenχe
o ŰenIñψχñċ θat ļiαe wiļ τeċ you a ļeψon. 2. 
Oαspρiñg,
proĝeny; ļiñe, posτeρity. ~ĉ sļċta, ŧeiρ
ξildρen’s ξildρen. Ñí rβ ~ ar σδ, ŧey had
no iψue. Ŧit ‘n oυρċt ar a shļiċt, ŧe
iñheρitanχe αeļ to his ĵeψχe`dants. duñĉ dá
shļiċt, oñe o ŰenIñψχñċ his bρÉd. Ñí rβ эn ιer
ņeta ar a shļiċt, no man o ŰenIñψχñċ his stock was 
a
coward. 3. Paψaĝe, tract; extract. ~ĉs ļeβar,
extract from a bÓk. Ļiτρυċt: Sļċta súδ,
ļerñed tracts.
Sļiċtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ’, gpl
Ĵeψχe`dant.
sļiċtaυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). L ick
cļen.
sļiċtμar, Aĵċt Haviñg many o αspr iñg;
proļiαic.



sļicļec, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~
Sļickenψiĵe.
sļícθa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ SĻíC. 2. SļÉk, 
plauψibļe,
sļidamċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) sļiŧeρiñg,
sļiĴíañg.
sļidċoμla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Sļiĵe~alve,
sļíĵór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Sly, 
iñgraτiτiñg,
ηerson; skulker, sñek.
sļíĵóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) skulkiñg,
sñekiñg; slyñeψ, low cuñiñg,
sļiĝ = SĻíC.
sļiĝa = SĻiĝE.
sļiĝċ = s ļiĝAn ċ2
sļiĝċ = SĻíCĊ.
sļiĝán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Conċ:
Ŝeļ, (a) ~ baņυ, fэċan oisρe, rúcañ,
ļimηetĉ, ηeρiwiñkļeĉ, oysτerĉ, co ck le ĉ , ŝeļ.
caψelċ, gaθċ, top, sunĉψet, ŝeļ. Rúcan
a βañτ as ‘n to ŝeļ a cockļe. Эl
ŝeļĉļiņe. & aμrc: b i 1 2, isc 1ĉ. i . (b) C on ċ,
ŝeļαish. ~ duβ, muψel. ~ mara, scaļop. 2.
(a) Const. Ŝeļ, (b) Fral boat. 3. Añil: Ŝeļ. 4.
bó ļeid, ψeĉűen, troηical dρift ψÉd
s l iĝ án a ċ 1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Τestaχen.
sļiĝánċ2, Aĵċt 1. Ŝeļed, τestaχeous Ψeiļiĵe
snal. 2. Abou`Ĵíañg iñ ŝeļs. Cladċ
ŝeļy űeċ. 3. Daηļed, moτļed Capaļ
daηļeĉgρey horψe
sļOgart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρt, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Puņiχe
(ĉstoñe). (Roġĉ sļiĝart)
sļím, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñĵċ Uθĉ Aĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ~θa).
SmÓθ, p o l ish . .
sļimċ 1113 sļiúcas
sļimċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Soft,
worθļeψ, potato. 2. Soft, uψeļeψ, ηerson;
sηiñeļeψ ηerson,
sļimċ, Aĵċt SmÓθ.
sļímaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) smÓŧiñg,
sļímdór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). SmÓθ,
flaτeρiñg, hypocρiτicaļy fρiendly, ηerson. (Roġĉ
sļimaρe ΑeρIñψχñċ)
sļímdóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SmÓθñeψ,
flaτery, Ĵíaψimulaτiñ. (Roġĉ sļimaρċt)
sļimaυ : sļimċ
sļímánta, a3. SmÓθ, flaτeρiñg,

sļímóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Weļ
grÓņed, spruχe, woman,
sļímθa : sļim
sļip, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Take by sτelθ, snatċ. Shļip ψé ļe ψ’ ŝé , he
sļiηed o ŰenIñψχñċ f wŧ it. \
sļip = SĻíB. \
sļipċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Iñaűiļity to grasp 
(due to
numbñeψ o ŰenIñψχñċ αi`ĝers). Θáñiĝ ~ĉr ņ’ \ļe
fúċt, I űecaņe buτerĉαi`ĝeρed wŧ cold. \
sļipċ2, Aĵċt 1. Sļiηery. 2. Buτerĉαi`ĝeρed,
awkward, fumbļiñg. Tá ņéra ĉ~a aρ, his
αi`ĝers aρe numb; he le t’s ŧiñgs sļip from his\
αi`ĝers. 3. Iñarτiculaτe, to`gueĉτied,
sļipaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Buτerαi`ĝers;
clumsy ηerson. (Roġĉ sļipadán)
sļipδ : sļip.
sļipánta, a3. Fumbļiñg, caρeļeψ,
sļipamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
) sļiηiñg,
stumbļiñg; (act o ŰenIñψχñċ ) fumbļiñg,
sļipθa : sļip.
sļis1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ sļesa). 1. Ψiĵe, ĉw 
τi, loi`ĝe,
cnoic, ψiĵe o ŰenIñψχñċ houψe, o ŰenIñψχñċ ŝip, o 
ŰenIñψχñċ hiļ. ~
tρiñτáñ, ψiĵe o ŰenIñψχñċ tρiñgļe. le sļesa ‘n ċúiñ,
along ŧe ψiĵes o ŰenIñψχñċ ŧe harbour. 2. 
Iñcļiñaτiñ,
sloηe ~ĉ ļiĝen ar rud, to le t’ sθ. slant. Tá ~
aρ, it is lopψiĵed. 3. Űent. ċun ruda a
ζeŧ ar t’, to űe iñcļiñed towards sθ., to űe
eĝer for sθ. 4. (Marĝiñal) stρip. ~ talún, stρip
o ŰenIñψχñċ land.
sļis2 =■ SĻiS2
sļisċ = SĻeSĊ
sļisaμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Θ:
Proαiļe.
sļisán = SĻeSÁN.
sļisβuļe = s ļisβuļe.
sļisċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Aļτρċt 
Draw:
Ψiĵe eļevaτiñ.
sļisφuñeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Port wi`dow.
sļisπoļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉoiļ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ Porθoļe,
sļitán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Cļeft sτick.
2. Slot. & aμrc: t’AM* 2.
s l i o t a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉw). Hurļey baļ,

s l i o t h a ΑeρIñψχñċ a c h = saÍ.ξernċ
s l i p , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ) 1. Sļip, 
young
ηiĝ. 2. Sļip (o ŰenIñψχñċ paηer, etc.). ( Roġĉ ~ĉá n a 
c h ΑeρIñψχñċ)
sļiηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Sļiηer. 2.
(Iñ aűρτíñ) ĉw a ζeŧ ar t’ le duñe, to űe parτil
to s.o. ( Roġĉ sļiηéiρ, sļiηéid ŰenIñψχñċ)
sļiηiñ = I.IŰiñ
sļis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ~x). I. Ξip, 
σaviñg,
~x plana, (wÓdĉ)σaviñĜiñĵċ Uθĉ ĵen
ψenμaĵe, a ċ ip o ŰenIñψχñċ ŧe old block. 2. Sļiver,
cut, sļiχe, ĵen spóla, a cut o ŰenIñψχñċ f ŧe joiñτ. 
3.
Slat, laθ. Ċoμ Ĵíaρeċ le as straυt as a
rod. 4. Baτļedoρe, űétļe, bat. & aμrc: boδar2 /,
CĻeS1 2. 5. ‘N νiñ a ċur ar rud, to put
ŧe αiñiŝiñg touξes to sθ. 6. T h iñ hardy
ηerson.
sļis2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~τe). 1.(0/
cloŧes, flax) Űétļe. 2. Űet. 3. (Of baļ) Cut;
sļiχe. 4. (Of oar) Αeŧer. ( Roġĉ ~ĉá i l )
sļisβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. Sp: Cut; 
sļiχe.
2. G lan c iñ g blow.
sļiψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ o . 1. Smaļ
ξip, σaviñg. 2. Sļiver, ŧiñ sļiχe. ĝiúiψe,
stρip o ŰenIñψχñċ bogĉĵel. ļiñ, ψilver o ŰenIñψχñċ 
flax ~ ŝéisc,
sļiχe o ŰenIñψχñċ αish. 3. T h iñ laθ. 4. ~ (ĝiρψi), sļip 
o ŰenIñψχñċ a
ĝiρl. ~ αiρ, mná, ŧiñ hardy man, woman. 5.
Gaņes: Cut, hit. Ŝċt μ’anam do
shļiψog! Bravo! Moρe power to your elbow!
(Roġĉ sļiψeán ΑeρIñψχñċ)
\sļiψiļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
ψi.is1 1,2. 2.
Raŝer.
ļiψiúiļit, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ s ļis2.
sļisñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). I = sļis 1 2. 
Cut,
ψecτiñ. ņicρescóp, ņic ro s cop ic ψecτiñ. 3.
(Iñ aűρτíñ) Na sļisÑí a ŧenδ ar δuñĉ, to
put ŧe squÉze on s.o. & aμrc: dúlgas ŰenIñψχñċ 
(Roġĉ Ilrĉ
~aċa)
sļisñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). 1. Coļ: Ξips,
σaviñgs; sļivers, s ļiχe s ; slats, laθs. 2. Laθfraņe
(fo r wi`Ĵíañg θρed); transverψe bars o f
warηiñgĉfraņe.
sļisñeċ2, Aĵċt Ξipĉļike, sļiverĉļike; ŧiñ, sļυt,
sļe`ĵer.
sļisñeog = sļiψog.
sļisñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 1. Sļiχer. 

2. (Of
ηerson) Űétļer, pou`ĵer
sļisñυ, sļisñiñ, ΑeρIñψχñċ = sl is2, sļiψog.
sļiτe : sļí
sļíŧedór, ~ċt = s i .íĵór. kċt.
sļíŧeánta, a3. Sly, iñgraτiτiñg; sñekiñg,
skulkiñg. (Roġĉ sļiŧeċ a)
sļíŧeántċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slyñeψ, low
cuñiñg.
sļíŧeántór = ψiJ odór
sļiŧemċ = salξernċ
sļiŧiņeċ = salξernċ
sļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Sļew, slant. 
Ar
sļewed, slanτiñg.
sļiúcaņéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). Sly, 
sļiñkiñg,
ηerson. ( Roġĉ sļiúcaĵéiρ)
sļiúcán = Ψi.EΒCÁN
sļiúcas = ψχi.iρċas
sļiúdrálaí 1114 sloiñe
s l iú d r á l a í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Sļiηery, sly,
ηerson.
sļíúil, a2. Proviĵent, θρifty,
sļiúna : sļiú .
sļiutar, ΑeρIñψχñċ (~í . & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). 1. Űiĝ clumsy
fÓt. 2 . Űiĝ awkward bÓt. 3 = sl iú tr a ċán .
Sļiútraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
ClumsyĉfÓτed ηerson, u`gañly walker. (V a r:
sļiútrála ΑeρIñψχñċ)
sļiútrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) lu`űeρiñg;
u`gañly walk,
slob, ΑeρIñψχñċ = SLABA2.
slobaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). Voraχius eτiñg,
sloe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ηit, σaft. —
gúil, coalĉηit. Aut: ~ iñiúċta, iñsηecτiñ ηit.
2. Rut, grÓve; cavity,
slocċ, Aĵċt Ηiτed; ruτed,
slocadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ —i). 
Σaftĉψiñker,
slocáļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Socket.
sloċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Hoarψeñeψ, 
θroaτiñeψ.
sloċt2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ —δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? —a).
Hoarψen. & aμrc: ηíbán l.
slóċtċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hoarψe
ηerson.
slóċtċ2, Aĵċt Hoarψe, θroaty,
slóċtáfl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sowŧistļe.



sloda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sludĝe.
slodán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stagnant
p o o l , puĵļe. & aμrc: BÁυ1 4. (Roġĉ slod 
ΑeρIñψχñċ)
slog1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiĝ, Ilrĉ —ana). Gulp, 
swaļow;
drauġt, swiĝ. ~ĉ ól as buĵél, to dρiñk a
drauġt out o ŰenIñψχñċ a boτļe. Bañ ~ as, take a 
swiĝ o f
it.
slog2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θa). 
Swaļow. 1. Űi, ĵeoċ,
a shlogaδ, to swaļow fo od , dρiñk. ~ ψiρ,
iñat, ŝé, gulp it down. 2. E`gulf. Lo`ga a
—δ san φaρaĝe, ŝips θat weρe e`gulαed
iñ ŧe ψe. Mar a shlogθδ ‘n talμ ŝíĵ, as
θouġ ŧe erθ had swaļowed ŧem up. Shtl
ņé g ~ĉθδ ‘n talμ ņé (ļe náρé), ŧe erθ
cou ld have swaļowed ņe up (fo r σaņe). 3.
Ψiñk, draw iñ, ρeχeĵe. —δ a σúiļe ψiρ iña
ξen, his eyes sank back iñτo his hed.
Űelċ ~θa, sunken road. Sņiĝ shlogθa,
ρeχeĴíañg ξiñ. 4. Absorb quckly. Tá ‘n talμ
gañiμ ag —δ na básτí, ŧe sandy ground
is swaļowiñg ŧe rañ. Ag —δ ‘n ļéiñ,
ĵevouρiñg knowļedĝe. 5. Acχep t eĝerly,
cρedulously. Ζí  ψíĵ ag —δ (isΤeċ) a
ċud cañτe, ŧey weρe dρiñkiñg iñ his words.
Ñí φļ αeυm ar t’ ‘n uļe φocal a shlogaδ
úυ, you ñÉdn’ t swaļow everyŧiñg he says.
Ñiρ shlog ņé gan ċogañτ ŝé, I tÓk it wŧ a
ηiñċ o ŰenIñψχñċ salt. 6 . Ρecant. Űeυ ar t’ ‘n ċañτ 
ψin
a shlogaδ, you wiļ have to et θoψe words. 7.
Slur. Ag —δ na `consan, sluρiñg ŧe
consonants.
Slog3 = SLOG.
slóg, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θa). 
Moűiļize.
slogċ1, at. 1. Swaļowiñg, e`gulαiñg. 2.
G u lηiñ g, gluτonous. D u iñ e ~ , gulηer.
G a iñ e am h ~ , qucksand.
slogċ2, ΑeρIñψχñċ = SLOG A IΡe.
slogċ3 = SLOCĊ.
slogaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ s lo g 2. 2.
Swaļow. ~ a υénδ ar rud, to gulp down
sθ. Tá ~ fada aĝ ŝé , he takes a lon g drauġt,
has a larĝe capaχity fo r dρiñk. Tá ~ ar ‘n isc i
mbļiña, αish is űeiñg goűļed up, ŧeρe is a
gρet ĵemand for αish, ŧis yer. 3 = slo g a ŝíĵ e .
slógaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉgθa; Ilrĉ ĉa).
1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ s lo g . 2. Moűiļizaτiñ, hosτiñg. 
Dul ar
— , to ΑeρIñψχñċ oűil ize; to g on a hosτiñg, on a 
ņiļitary

exηeĴíaτiñ.
slogaĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉĵí). 1. 
Swaļowĉhoļe. & aμrc:
POĻ1 ŰenIñψχñċ 2. Guļet. (Roġĉ o f2: ~ a ċ 
ΑeρIñψχñċ ,s lo g a ŝíĵ / ,
s lo g a n ΑeρIñψχñċ)
slogaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉρí). I . 
Swaļower, gulηer;
gluτon. 2. T h : ~ τiñe, αiρeĉeτer. 3 = s loga iĵe .
(Roġĉ d’ r. slogamór ΑeρIñψχñċ, slogánċ ΑeρIñψχñċ)
slogaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) swaļowiñg,
gulηiñg; gluτony. (roġĉ slogál f)
slogan, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o fsl o g 2.
slogana : s l o g 1.
slogánta, a 3. 1. (Of aηeranχe) Slugĝish, duļ,
hevy. 2 = s lo g a ċ 1.
slogamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ 
, noiψe o ŰenIñψχñċ )
swaļowiñg. ~ sa scomċ, ċ ok iñg sound iñ
ŧe θroat.
s l úυ g h , ΑeρIñψχñċ, ~ĉ d h = s lu a 1, s ló g ad h .
s l o g úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gulp,
swiĝ, drauġt.
slogrċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ψinkhoļe.
Ĝeol: $iñk.
slogrċ2 = s lo g a ċ 1.
slogσúiļeċ, Aĵċt Hoļowĉeyed.
slogθa : SLOG2, SLOGAΔ.
slógθa : SLOG, SLOGAΔ.
slogθċ = SLOGĊ1.
sloid = SLAD1.
sloiĴíañ = SLAĴíñ.
sloiĝ = SLOG2.
sloiĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~í). Stρiñg. ~ 
oiñiún,
ηérla, stρiñg o ŰenIñψχñċ on iñs, o ŰenIñψχñċ 
ηerls,
sloiĝisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). R i ŰenIñψχñċ 
fĉra ŰenIñψχñċ ŰenIñψχñċ,  raűļe,
sloiĝψeċ, ΑeρIñψχñċ = sloga ρ e .
sloiĝŧeċ = s lo g a ċ 1.
sloiñ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Matmaτiχ: Gramdċ: Expρeψ. 
2. Ĵeclaρe,
τeļ; staτe naņe. ~ θú ŧéñ, ĝive your naņe.
Ļit: ~ coμa na ψiŧe, staτe ŧe τerms o ŰenIñψχñċ 
ηeχe.
3. Naņe, surnaņe. Is úθu a ~ eδ an
ċρiċ, ŧe τeρitory was naņed afτer ŧem,
—eδ úυ Βρiñ ŝíĵ, ŧey tÓk ŧeρ surnaņe
from Bρiñ.
sloiñ2: s lo n n 1.
sloiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ĉnτe). Faņily 
naņe,
surnaņe. Añm & ~ , naņe and surnaņe. Cá
sloiñeδ 1115 smċt

~ ŝé? What’ s his surnaņe? Luċt do shtoiñe,
ŧe ηeopļe who űer your surnaņe. Ñí rβ эn
νetaċán ar a shloiñe, ŧeρe ñever was a
coward o ŰenIñψχñċ his naņe. (roġĉ ŰenIñψχñċ )
sloiñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” -ñυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉnτe). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ <j/SLOIñ1.2 = SLOIÑe.
sloiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ĝeñeloĝist,
sloiñτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). T ra c iñ g o 
f
ĝeñeloĝies.
sloit1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Wick 
(coiñļe, o f
candļe).
S l o i t 2 = SLAD1’2.
s l úυ i t e = slúiτe : s lu a 1.
sloiŧeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
lo ŧ e án . 2. Lazy ļiαeļeψ ηerson,
sloiτiρe, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = s la d a í ,. ĉ o c h t .
sloitρeċ, ΑeρIñψχñċ = s l a p 1
Slóvénċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Sloveñe.
slon1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ*ĉ). ΑeρIñψχñċ θ :
Expρeψiñ.
slon2 = s lo iñ n 1
slópal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ξeτiñg. 2. (Act
o ŰenIñψχñċ ) sloηiñg o ŰenIñψχñċ f , absco`Ĵíañg,
slópaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. R a il: 
Sloηer,
sloηeman. 2. Ĵecamηer, absco`ĵer. (V a r. o 
ŰenIñψχñċ 2:
slópálaí ΑeρIñψχñċ)
slosa, ~oċt = SLUSAÍ.ĉOċt
slosóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Smaļ
compactlyĉbult ηerson or añimal.
Slóvacċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Slovak.
s l u a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). 1. Host, fo 
rχe , army. A
~iτe a ŧiñól, to aψembļe ŧeρ forχes. A r
ξen, a r θosċ, ‘n r ~ , iñ ŧe va`gúrd. Eiρi
musτer, upρiψiñg. ~ muρi, naval forχe. ~
na láνe ĵeiψe, na láνe cļé, ŧe hevenly,
ŧe ĵemoñical, host. ‘N ~ ψi, ŧe faρy host. ~
na marβ, ŧe (host o ŰenIñψχñċ ŧe) ĵed. Tá ψíĵ ar
shlú na marβ, ŧey have joiñed ŧe gρet
majoρity. 2. (a) Crowd, mulτituĵe, θrong. Tá
ψid ag cruñiú ina ~iτe, ŧey aρe gaŧeρiñg iñ
gρet nu`űers. Tá ψíĵ ■—■ mór an, ŧeρe is a
űiĝ crowd o ŰenIñψχñċ ŧem. Ζí  na ~iτe ar na
sráĵx, ŧe stρÉts weρe θro`ĝed wiθ

ηeopļe, (b) ‘n ŧe ηeopļe, ŧe pubļic. Ar
aġaυ ‘n iñ front o ŰenIñψχñċ everybody, iñ pubļic.
Ζeŧ i `űél ‘n t ~ , to űe ŧe subject o f
com ΑeρIñψχñċ on goψip. Dul ļe ψ’ ‘n to fo l low ŧe
crowd ; tQ act wŧ ŧe majoρity. (V a r: ~ ġ m;
Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ~ i g h , Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ g h )
s l u a 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hosτiñg. ‘N ~ 
ĵénċ, ŧe
αiñal hosτiñg, ŧe last judgņent.
S lu a c h = SLÚΜaR.
slúċt, ~ċ = s l úυ c h t ~ . ĉ a c h 1 2
slúġaδ, ΑeρIñψχñċ 1 = s ló g ad h . 2 = slu a2.
slúġμar = slu aμar.
slúυ : slu a 1.
s l u a i o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 
ΑeρIñψχñċ il: ExηeĴíaτiñ.
slúisτe, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ slúsap
slúisτeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ * ~ ŰenIñψχñċ , gs.
ĉála). 1. Σovel. 2. Gaŧer iñ larĝe qúnτiτies,
scÓp. Ag aρĝid, rakiñg iñ moñey,
slúisτeog, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Smaļ) σovelful.
slúisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Σoveļer.
slúisτi : sLÚSAñ.
slúistρυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1 = slúisτeál. 2. A g r :
Erθ, mould. Práta a shlúistρiú, to mould
potatoes.
slúistρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ slúistρυ
2. Cruĵe, clumsy, work,
slúiτe : slú1.
slúμaļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Pubļic 
oηrobρium.
~a ċur ar δuñĉ, to curψe, d en oun χe, s.o. iñ
pubļic.
slúμar, Aĵċt 1. Haviñg larĝe forχes. 2. 
MulτituĴíañous.
slúsad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúisτe, Ilrĉ ĉúisτí). 1. 
Σovel. ~
ġúil, coa lĉs co op. ~ náζiċta, excavaτiñg
σovel. ĊoμRáυτċ: Ñí ċurŧá  aMġ ar shlúsaíĵ ŝé, he
is not worθ boŧeρiñg about. 2. Σovelful. ~
ċρéfóĝe, σovelfļ o ŰenIñψχñċ erθ. g `τé (na) tρi
shlúsad, tρi urċar na slúisτe, .ar ņ’, unτil my
body is coņiτed to ŧe erθ. (V a r : Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ;
slúsad ŰenIñψχñċ)
slubál, slubrál = slabal
slug = SLOG1ĉ2.
sluga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sm.a: T y p : 
Slug,
slugċ = LUGĊ.
slugad(e), slugaρe = slogaĵe, slogaρe
slugánta, slugog = slogánta, slogóg
slusτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi)., Layabout, 
ŝíĵļer,



sluĝard.
slúisτeoiρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) lou`ĝiñg,
idļiñg. Ag ~ θart, loiτeρiñg about,
sluma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Slum.
slumaρt = slamaρt
S lu p : SLUPAR SLAPAR.
slupa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ i ). SlÓp.
Slupál, ŰenIñψχñċ = SLAPAΡċt.
slupaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í ). 1 = 
slapaρċt
2. Ņeψy worker, slob.
slupar slapar, “substañτċ” (S oun d o ŰenIñψχñċ ) 
conτiñuous
splaŝiñg, swaŝiñg o ŰenIñψχñċ waτer. (V a r. slup 
slap)
slup aMġ = slaparnċ.
slusa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵíaψembļer,
Ĵíaψimulator; flaτeρer, toady. ( Roġĉ ~ o d úυ i r 
ΑeρIñψχñċ)
slusaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) Ĵíaψembļiñg,
Ĵíaψimulaτiñ; flaτery, toadyism,
smac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ana). Smack, slap,
smaċaļ ĉ baċaļ
smċlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Coarψe, 
vulgar,
expρeψiñ. A ļeiŧéid ĵe suċ a cruĵe
ρemark. Ñiρ υes ‘n ~ cañτe úυ t’ ŝé, it was
not very ñiχe la`gúĝe for you to uψe.
smċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). 1. L i t : Ruļe,
ρegulaτiñ, orĴíañanχe. ~ ρċta, ruļe o ŰenIñψχñċ 
law.
smċt 1116 smэiñeμ
Do ċosnμ ‘n ~ĉ, to uπold ŧe ruļe. 2.
Ruļe, do ņ’ iñiñ, sway; subjecτiñ. ρi, royal
sway. Ζeŧ fúυ ~ (ag) duñe, to űe ruļed by
s.o. Τρ a ċur fúυ to subjugaτe a country.
Fúυ ~ gaļ, u`ĵer foρeiĝn ruļe, subjecτiñ. 3.
Control, ρestrañt, Ĵíaψχipļiñe. ~ĉ ċur, a
ċoiñeál, ar δuñĉ, to con trol, mañtañ
control o ŰenIñψχñċ , s.o. •—• a ζeŧ ag t’ ar t’ ŧéñ, 
to űe
abļe to control oñeψelf. Ñí φļ aĝ ŝé  ar na pásτí,
he has n o control over ŧe ξildρen. Dul θar ~
duñe, to ĝet űeyond ŧe control o ŰenIñψχñċ s.o. Tá 
ψid
(ag dul) úυ ŧey aρe (ĝeτiñg) out o ŰenIñψχñċ hand.
ΨenΦocl:Ñí ζiñ ‘n raθ ċ mar a `űiñ an
ŧeρe can űe no progρeψ wiθout Ĵíaψχipļiñe.
4. Ļiτρυċt: Ηxlty, αiñe.
smċt2 = smċtĉυ.
smċtĉ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ĵíaψχipļiñaρiñ,
smċtĉυ, Űρíθr Aψτρċ Control, ρestrañ, 
Ĵíaψχipļiñe;
subdue, subjugaτe. Pásτí a smċtú, to control

ξildρen. Capaļ a smċtú, to masτer a horψe.
Do νiñτa a smċtú, to govern on e ’ s ĵeψiρes.
Τρ a smċtú, to subjugaτe a country,
smċtĉŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ —i).
Controļer, ċasτiψer; subduer, subjugator,
smċtβana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
“ĴļíωΡéņs” Pol:
Sancτiñ.
smċτiļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Bludĝeon, 
club,
cudĝel. 2. Σort ŧickψet ηerson; ruĝed ηerson.
3. Hunk.
smċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ smċtĉυ.
2. Ruļe, control, coρec τiñ; subjecτiñ, subjugaτiñ.
smċtul, az. Controļiñg, Ĵíaψχipļiñary;
ρepρeψive, ĵespoτic.
smċtulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρepρeψiveñeψ,
ĵespoτism.
smdal, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ ~ĉρ, ŧeρe is 
noŧiñg
ŧe maτer wŧ him.
smag, ΑeρIñψχñċ = smac.
smagaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Larĝe 
ηieχe, lump,
smalċτiñ = smċτiñ.
smaļ, l. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ SMÁL1. 2. 
ŰenIñψχñċ = SMÁL1
smalc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Mouθful,
űiτe. ~ĉráñ, mouθfļ o ŰenIñψχñċ bρed. 2. Puļ, puα.
~a βañτ as ηipa, to take a puļ at a ηiηe.
smalc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
I. G oűļe. Űi a ~ĉδ, to goűļe fÓd. 2. Puļ
at, puα. Ηipa a ~ĉδ, to p u ŰenIñψχñċ f a ηiηe.
smalc3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Smack. Ag —eδ na `pásτi, smackiñg ŧe
ξildρen.
smalc4 = SMAĻEC.
smalc, ŰenIñψχñċ = smAl1.
smalχeċa : smalc1
smalcŧe : smalc2 3
smaļeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉo .
Smaļaĝe, wild χeļery. & aμrc: L ŰenIñψχñċ s
sm á i le o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉa, Ĝiñĵċ ilrĉ ĉO. 1.
(Smaļ) spot, smudĝe. ~ ĵxυ, sηeck o f
duát. 2. ~ (ċloiξe), smaļ stoñe.
smaļn = smalAn.
smaļec, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉHiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smack.
(Roġĉ smaļic)
smalτitl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~ í ). I. Sņelt. 
2. Smaļψized
p oļock. ( Roġĉ smaρτiñ)

smas, /, ~ĉċ, a ĉ maψe’.maψil il
smaψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~
Ρesou`Ĵíañg kiψ, smack.
smasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1 = mastf.1 
2.
Straĝļiñg object. 3. Vet: (ηi) Afτerűiρθ. 4.
Larĝe ηieχe, hunk.
smal = smol1 2.
srnál1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉál, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1 = smól1 2. (a)
Coveρiñg ash. ~ gns, coaτiñg o ŰenIñψχñċ ash on 
burnt
e`űer; erupτiñ, blotċ, on skiñ, (b) Tarñish,
stañ; blot, smudĝe. ~ĉr νital, tarñish on
ņetal. ~ iρañ, iρonĉmould. ~ salċ’aρ,
Ĵíaρtĉstañ. ~ĉr πáηér, smudĝe on paηer. ~ĉ
ċur ar rud, to tarñish sθ. Fúυ —■ on amψiρ,
weŧerĉstañed, (c) (Moral) stañ, bļeņish. ~
an ŕeca, tañτ o ŰenIñψχñċ ψin. Gan wiθout stañ,
iņaculaτe. Ñí φļ (ηeca) ar σδ, ŧey aρe
untañτed wŧ ψin; ŧey aρe guļeļeψ iñ ŧeiρ
iñoχenχe. 3. Dark spot, c lou d ; darkñeψ, g lÓm ;
Ĵíasgraχe, ņisfortuñe. ~ ĵetaυ, cloud o f
smoke. ~ nhoiξe, paļ o ŰenIñψχñċ ñυt. Ζeŧ fúυ
to űe u`ĵer a c lou d. Tá ~ĉr a iñτiñ, his
ņiñd is clouĵed. ~ĉ ċur ar ċlú duñe, to
tarñish s.o.’ s ρeputaτiñ. Tá ~ĉr ‘n dρem ψin,
θoψe ηeopļe aρe ‘n unfortunaτe lot.
smal2, ΑeρIñψχñċ, smala, ΑeρIñψχñċ ĉ smalan
smalaδ, smalaρe = smolaδ. smolaρe
smalaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiŧĉL Tarñish,
stañ; c lou d , darken,
smalaρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Ĵeαiļeņent,
smalan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~.). Űiļet, stump
(o ŰenIñψχñċ wÓd). ~ĉδmd, stump o ŰenIñψχñċ 
(αiρe)wÓd.
maĵe, σort ŧick sτick. ~ sróñe, snub noψe,
smalc = smalc1ĉ2.
smalcδ = smalχeδ : smalc2
smalcaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ĉρí). 1. 
GρÉdy eτer. 2.
Ηerson who puαs strongly at ηiηe.
smalcaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ A*,, Ilrĉ ĉρi). 
Smacker, sņiτer,
strong man.
smalcaρe3, ΑeρIñψχñċ ĉ smulχeċán.
smalcalρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) eτiñg
gρÉĴíaly. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) puļiñg strongly at 
ηiηe,
smalcán = smalan.
smalc aMġ = sņÍi.c.ernċ
smalóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ Αiļip,
fļip. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to fļick s.o. wiθ

on e ’ s αi`ĝers,
smaltċ = smoltċ
smalu : smAlaυ
smэiñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” -ñiμ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉnτe; ηi
ĉnτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ smэiktġ 2. T h ouġt ;
ρefļecτiñ, iĵe.ĉ a υénδ ar rud, to ŧiñk
smэiñυ 1117 sņedrál
over sθ. Βúil ‘n ~ ņé (go), ŧe θouġt
struck ņe (θat). Ρiñe ņe ~ i m’iñτiñ, a
θouġt croψed my ņiñd. Is maŧ ‘n ŝé, it is
a haηy θouġt. le ~ no le bρiθar, iñ
θouġt or word. ~ĉ ċur i `χen ξíñe, to
put ‘n iĵe iñτo s .o .’ s hed. Ñí rβ ~ĉg ņ’ ar
a ļeiŧéid a υénδ, I had no θouġt o f
doiñ g suċ a ŧiñg. ~ toban, sudĵen impulψe.
Smэiñτe casta ar ċúrsa ‘n tsэil,
compļicaτed θouġts on ŧe aαaρs o ŰenIñψχñċ ļiαe. 
(Roġĉ
smэiñeδ ΑeρIñψχñċ)
smэiñυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ñeμ). Ŧiñk. 
1. (a)
Ρefļect, conψiĵer. Ag smэiñeμ go
doμañ, ŧiñkiñg ĵéply. Ļiĝ dom
smэiñeμ, le t’ ņe ŧiñk. ~ ψé tamaļ sular
laβaρ ψé. he po`ĵeρed a whiļe űefoρe he spoke.
~ ņe g `űeiŧá imñiċ, it oχuρed to ņe
θat you ņυt űe anxius. Ñiρ ~ ņe g rβ
doċar an, I Ĵíadn’ t ŧiñk it was any harm. Ļit:
~an Ċroiċ, ŧiñk o ŰenIñψχñċ ŧe Croψ. (b) Űeŧiñk
on e ψe lf d’ , ρecoļect. Dá smэiñeoiñ laβaρt
ļeis, if I had only θouġt o ŰenIñψχñċ sηekiñg to 
him. Ar
tú ‘n ļeβar a θaβρτ le t’? Ĵíad you ŧiñk
o ŰenIñψχñċ bρi`ĝiñg ŧe b o ok ? (c) Conχeive iĵe of. 
‘Nτ ŝé
a smэiñis ‘nt olc, he who conτemplaτes evil.
Ñiρ ~ ņe a ļeiŧéid a υénδ, I Ĵíadn’ t
ŧiñk o ŰenIñψχñċ doiñg any suċ ŧiñg. Ļiτρυċt: A 
νļes
is ŝé do what he conχeived was his own run.
(d) Ļiτρυċt: Suηoψe, imaĝiñe. ~ ψíĵ tэm bэiψe
ļeis, ŧey θouġt he had taken a crazy αit. 2.
(Wŧ ar) Θ iñ k o ŰenIñψχñċ , ρefļect on, conψiĵer.
Smэiñeμ ar rud, to ŧiñk o ŰenIñψχñċ sθ. Ag
smэiñeμ ar ‘n am a ζi, ŧiñkiñg o ŰenIñψχñċ days
goñe by. Ñiρ ~ ψíĵ ar ‘n dañψér, ŧey d ŝíĵn’ t
ŧiñk o ŰenIñψχñċ ŧe da`ĝer. Ñí smэiñ áon ψé ar a
μunτiρ, he has n o θouġt for his ηeopļe. ~
ort ŧéñ, ρecoļect yourψelf; ŧiñk o ŰenIñψχñċ your 
own
caψe. ~ĉr ‘n tρiblód atá ļe ψ’, ŧiñk o ŰenIñψχñċ ŧe
troubļe it entals. Is ima rud ag ņ’  le ζeiθ
ag smэiñeμ aρ, I have many ŧiñgs to ŧiñk
of. Ag smэiñeμ ar a ļes íéiñ atá ψé, he is
consulτiñg his own iñτeρest. Ñiρ ~ ņe’ ρiμ
aρ, it ñever oχuρed to ņe. Ag smэiñeμ ar
rud a υénδ, ŧiñkiñg o ŰenIñψχñċ d oiñ g sθ. Ná űiĝ



ĵe’anμ ruda gan smэiñeμ ar σδ, d on ’ t do
ŧiñgs unŧiñkiñgly. Cad ŝé a `fuļ tú ag
smэiñeμ aρ? A ηeny for your θouġts.
(Roġĉ smэiñ)
smэiñτeċ, Aĵċt T h ou g h t fu l , ρefļecτive, 
ηenψive.
smэiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). T h ouġt fu 
lñeψ, ηenψiveñeψ.
smэiñτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ŧiñker,
smэiñτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
ŧiñkiñg, ρefļecτiñg, conψiĵeρiñg. (Roġĉ
smэiñτeċas ΑeρIñψχñċ)
smэiñτυ = smэiñυ
smэiñτiu, ΑeρIñψχñċ = smэiñeμ
smэiñτiċa, roġĉ Ilrĉ d’ smэiñeμ
smэiñαiŧeċ = smэiñτeċ
smэiñτiŧeoρ = smэiñτeoiρ
smэiñτŝμļ, az = smэiñτeċ
smэis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e, Ilrĉ ~x). I. Snout. 2.
Snot; ruñiñg noψe.
smэiψeċ, Aĵċt Snoτy, sñiveļiñg. Slaġdán
co ld iñ ŧe hed.
smэiψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sñiveļer.
smэiψil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sñiveļiñg. (Roġĉ
smэiψiρeċf ŰenIñψχñċ)
smэlċ = smólċ
smэsrċ = smusċ1ĉ2
smaragad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Eņerald,
smatraυ = martraυ.
sņeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Αiļip, 
fļip,
fļick; snap (o ŰenIñψχñċ αi`ĝers). a θaβρτ do
δuñe, to fļick s.o. ņér, fļick o ŰenIñψχñċ αi`ĝers.
Mar a βañŧá ~ĉs do νér, iñ a twiñkļiñg.
2. Cl ick (o ŰenIñψχñċ to`gue), smack (o ŰenIñψχñċ 
ļips). & aμrc: máρíñ
i. 3. Gasp; sob. Ζeŧ sa ~ ĵeρenċ, sna
~ana ĵeρxċa, to űe at on e ’ s last gasp.
Ñí φļ ~ĉn, ŧeρe is not a gasp out o ŰenIñψχñċ him; 
he is
ļiαeļeψ. Ñiρ fágδ ~ iñam, I was uτerly
exhausτed. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ sņeiξe, 
añņñċ ilrĉ ~ĉ ; ĝilrĉ
sņeċ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Fļip,
f ļick ; cļick , smack; gasp.
sņeċ3, ŰenIñψχñċ = sņiĝ1.
sņeċ4 = űeċ.
sņeċċ, Aĵċt Gasηiñg; sobűiñg.
sņeċad(e), ŰenIñψχñċ = sņeċód
sņeċal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ i la ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cļickiñg

(to`gue), smackiñg (ļips),
sņeċaρe = sņeθaρe.
sņeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tasτe,
ñip, smaļ amount. ~ĉ 61, to take a ñip. ~
cáψe, smack, tasτe, o ŰenIñψχñċ ξéψe,
sņeċana : sņeċ1
sņeċamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sobűiñg,
sņeċδúntór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Snapfasτeñer.
sņeċġlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Snaplock.
sņeċód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Ļive coal, 
e`űer.
~ μúċta, χi`ĵer. Má tá ~ ξéļĉ ag t’, if
you have a spark o ŰenIñψχñċ ψenψe.
sņċta : sņeċ2.
sņedar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Sņer, daub; 
pasτe,
ņeψ. ~ iņe, sņer o ŰenIñψχñċ buτer. ~ ļeiτen, ņeψ
o ŰenIñψχñċ soft poρidĝe. 2. Smaτeρiñg. ~ Űérla,
smaτeρiñg o ŰenIñψχñċ Engļish. 3. ~ĉ υénδ ĵe
δuñe, to ĝive s.o. a pasτiñg. (Roġĉ sņedar)
sņeδμ = sņeμ.
sņedrál1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
1. Añņ Űρíŧrθĉ of
sņedrál2 2. Sņer, daub; ņeψ. 3. Smaτeρiñg.
4. Pasτiñg, drubűiñg. (Roġĉ sņeád(a)rál)
sņedrál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. Sņer,
sņedrálaí 1118 sņíċt
daub; ņeψ up. 2. Θrash, ‘pasτe*. (Roġĉ
sņeád(a)rál)
sņedrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Dauűer,
ņeψer.
sņeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáμ). Bρeθ, puα. ~
gэiŧe, bρeθ d’ wiñd. Ñí rβ as aer,
ŧeρe was not a sτρ iñ ŧe aρ. Ñiρ φan ~
iñam, I couldn’t bρeŧe.
sņenta(iñ)(e). (Iñ aűρτíñ) Sņiρ = sņÍ
mantċ: sņiρ i
sņer, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~~θa). 1. Sņer, 
daub; smudĝe,
sņiρċ. 2. Gρeψe. 3. Θrash, ‘pasτe*,
sņer, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —■).
(Black)űeρy. ~ĉ duβa a βañt, to ηick
blackűeρies. ~~a ĝéráñ, stunτed blackűeρies,
‘v μuļaυ ‘n ċnúsaυ, ŧe ηick d’ ŧe
bunċ. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
sņera : sņρ.
sņéraβán. 1 = sņeraċan. 2 = smúraĉ
ΒáN.
Sņerċ, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ blackűeρies,
sņeraċál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
sņeρiñg;
ņeψy work.
sņeraċálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sņeρer,

gρeψer; ņeψy worker.
sņeraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). l.
Gρimyĉfaχed ηerson. 2. Gρesy, unctuous,
ηerson. (Roġĉ sņéraċán)
sņérċt = sņérθċt.
sņeraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉrθa; Ilrĉ
ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ sņer. 2. Sņer, daub. 3.
Gρeψe; gρeψiñg, poļiŝiñg, maτeρil. ~ caρτe,
cartĉgρeψe. ~ grata, graτeĉpoļish. ~ bróg,
bÓtĉpoļish. ~ĉ ċur ar, fúυ, rud, to gρeψe
sθ. 4. Smaτeρiñg. ~ eolas, smaτeρiñg of
knowļedĝe. 5. Pasτiñg, θraŝiñg,
sņeraυ = sņer.
sņeraθñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Sļυt acqúiñτanχe,
sņérδρis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Blackűeρybush.
sņeρeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Smaτeρiñg 
of
knowļedĝe.
sņéród, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ļive 
coal,
e`űer. ~ (τiñe), smaļ αiρe. 2. Spark. ~ ξéÍļe,
spark d’ ψenψe. Ζeŧ gan ~ i `Ĵíaυ duñe,
to űe crazy about s.o.
sņerσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵíam ļυt,
sņerθa : sņer, sņeraδ.
sņerθaċán = sņeraċán.
sņerθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gρeψiñeψ, 
oiļiñeψ,
sņérθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act of) 
groηiñg,
fumbļiñg.
sņerθa : sņeraδ.
sņerθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sņeρer,
dauűer; gρeψer.
sņetaρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wi). 
Spļiñτerĉļυt
(for ηiηe).
sņeθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ņen, 
worθļeψ,
ηerson.
sņeθμ = sņeμ.
sņeθán = sņeċan.
sņeiξe : sņeċ1.
sņeid = sņid2.
sņéid1, Űρíθr Aψτρċ & i. Wiñk, nod, űeckon; ψiĝn, 
ψiĝnal
(wŧ moveņent d’ hed). Stkil a ~~ĉδ, to
wiñk ‘n eye. Do ξen a ~ĉδ ar δuñĉ, to
nod oñe’s hed at s.o. ~ĉnal! aρ, űeckon him to
coņe over. ~ oar σδ iņċt, ψiĝn to ŧem to go
away. Ñí φļ (agat) ċ ~ĉδ aρ, he is at oñe’s
űeck and caļ.
sņéid2, ŰenIñψχñċ = sņeiĵeδz
sņeiĵeδ = sņiĵeδ.

sņéiĵeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉidτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ sņéid1.
2. Wiñk, nod, űeckoñiñg ψiĝn. ~ súiļe, wiñk.
χiñ, (ψiĝnaļiñg) nod.
sņéiĵemċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
wiñkiñg,
nodĴíañg, űeckoñiñg.
sņéiĵeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉa, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wiñk,*
nod.
sņeiĝ, ~íñ = sņiĝ~ĉíñ.
sņéiρe : sņér.
sņéiρíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
sņer. 2.
(Ļiτļe) black añimal,
sņeiρļe, ΑeρIñψχñċ, ~ċ = ņeiρļeċ.
sņeiρļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Coarψe, 
vulgar, sηÉċ.
sņid1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Bρeθ, 
puα.
Ñí φļ ġэiŧe an, ŧeρe is not a bρeθ of
wiñd. Ñiρ φan ~ iñam, I was compļeτely out
of bρeθ. 2. Syļabļe, word. Ñí φļ ~ĉs, ŧeρe is
not a sound out d’ him. Ná bυ ~ as do
ζél, don’t bρeŧe a syļabļe. Ná habaρ
don’t say a word. & aμrc: űél i(c).
sņid2, Űρíθr Aψτρċ 1. Dρeψ (flax). 2. Θ: Make up. 3 
=
SŅiT.
sņiĵeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉiυd, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉidτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of sņid2. 2. Θ: Makeĉup.
sņiĴíaρċt, ŰenIñψχñċ = sņitaíl2
sņiĴíaρiñi, ψilrĉ SņiŧeρÉns. ~ĉ υénδ ĵe
rud, to bρek sθ. iñτo űits. Tá ψé ina ĉw, it is
σaτeρed.
sņidτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ SŅiD2. 2. 
Exχeļent, ñet. 3 :
SŅiĴeΔ.
sņiĝ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ξiñ. ~ 
ωér,
poiñτed ξiñ. μэl, ρeχeĴíañg ξiñ. Lán go
fuļ up, ρepļeτe; fuļ to ŧe bρim. 2 =
ņeiĝeļ. (roġĉ ~ĉd ΑeρIñψχñċ)
sņiĝ2 = SŅiD1.
sņiĝedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηerson
wŧ proņiñent ξiñ.
sņiĝe(r)lċ, ΑeρIñψχñċ 1 = ņeiĝeļ. 2 =
SŅiĝEDÁN.
sņiĝiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝéiļe, Ilrĉ ~-ċa). Ham: 
Curb.
(roġĉ sņiĝél ΑeρIñψχñċ)
sņiĝíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. ĵíSηegδ ‘r 
SŅiĝ1. 2. Ξiñ
suηort (for swiņer). & aμrc: snΜ1 2(a).
sņiĝiρis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ξiñĉstrap,



sņiċt, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉ).
Sņiτe, űet, waļop. (roġĉ sņiċ, ~ál)
sņíċtór 111, smolaċán
sm í ċtó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóra , Ilrĉ ĉ~ í ). 
Sņiτer,
waļoηer. (V a n sm í ċ tá la í ΑeρIñψχñċ)
sņida, ~ í l = sņita2, ĉíl2.
sņidaρíñí = sņiĴíaρíñí
sņidar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Broken
ηieχe, fragņent.
sm i g 1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Paψ
out, exηiρe, Ĵíae. Ŝíl ņé g ~fañ, I θouġt
I ’d Ĵíae. ~θa ag ‘n toit, suαocaτed wŧ ŧe
smoke.
sm i g 2» ΑeρIñψχñċ = sņid1.
sm iĝ am a ċ = ΑeρIñψχñċ í g a r n a c h .
sņilamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Sηermaχeτi,
sņilgadan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Θroat,
guļet. ~ tae, mouθful, sup, o ŰenIñψχñċ τe. & aμrc: 
cnáμ
K a ).
sņilgaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űickeρiñg.
( Roġĉ sņilgar ΑeρIñψχñċ)
sņiñagar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Σaτeρed 
ηieχes,
fragņents. ~ĉ υénδ ĵe rud, to σaτer
sθ. Tá ψé ina it is broken iñ űits,
sņiρ, tn. (Ĝiñĵċ Uθĉ sņera). Maρow. 1. ‘N ~ĉ
βañτ as cnáμa, to extract ŧe maρow from
boñes. Tá ψé sa i ~ na `cnáμ, aĝ ŝé , it is
his very natuρe. ŝéiρxυ g ~ tad, ŧey aρe
Iρish to ŧe backboñe. Ζí  ‘n fúċt g ■—•
iñam, I was ċ iļed to ŧe maρow. Ċúυ an
focal ψin g ~ iñam, θat word hurt ņe
ĵéply. Ċúυ ψé (ó ċnáμ g &) úυ go
smúsċ an, it aαecτed him iñ his iñermost
űeiñg. Má tá ~ i do ċnáμ, if you have any
sηiρit. Ñí φļ ~ ná smúsċ an, he is a sηiñeļeψ
cρetuρe. ~ mantċ, ~ ċaļeċ, sηiñal
maρow. & aμrc: cnáμ i(a). 2. Ηiθ, eψenτil part,
qunτeψenχe. Dul g ~ ‘n ψχéļ, to g o to ŧe
hert o ŰenIñψχñċ ŧe maτer. ‘N ċaļeċ a βañt
as rud, to ρemove aļ ŧe iñer parts from sθ.; to
take aļ ŧe gÓd out o ŰenIñψχñċ sθ. (Roġĉ sņiρlċ
m)
sņiρcalċ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Tá ‘n μón iña
ŧe turf has dryĉcrumbļed,
sņi rúi l, a2. 1. Maρowy, ņeduļary. 2. Ļively,
sηiρiτed, manly. ( Roġĉ sņiρċ a)
sņiρúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiveļiñeψ,
sηiρiτedñeψ, manļiñeψ.
sņit, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ~a1). 1. Hit,

stρike; smash. Ag ~δ a ξéļĉ, stρikiñg oñe
anoŧer. Ag ~δ cuļeog, swaτiñg fļies. ~
ņe mo laδar aρ, I stubűed my toe ag ŝñst it.
~δ i `coiñe ‘n βaļa ŝé, it was daŝed
agañst ŧe waļ, ~δ g talμ ŝíĵ, ŧey weρe
smaŝed to ŧe ground. 2. Ξip, ċ o p ; paρe,
whiτļe. Glasra a ~ĉδ, to ċ op veĝetabļes.
Maĵe a ~ĉδ, to whiτļe a sτick. 3. Fρiτer.
Aρĝed a ~ĉδ, to fρiτer away moñey.
sņita2, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ~ gáρe, sñiĝĝer,
sņitċ, Aĵċt Cropĉeρed.
sm i ta í l1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) hiτiñg,
stρikiñg; smaŝiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) ξiηiñg,
ċ op p iñ g ; paρiñg, whiτļiñg. 3. (Act o ŰenIñψχñċ )
fρiτeρiñg. ( Roġĉ sņitaρċt / , sņitrál f)
s ΑeρIñψχñċ i o t a í l 2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 
~ (ġáρe), (act o ŰenIñψχñċ )
sñiĝĝeρiñg. ( Roġĉ sņitaρċt / , sņitral f)
sņiθán = sņeċan
sņist, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉa d h 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉ1). 
Pound,
cu dĝel, trounχe.
sņisτe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. (a) Űétļe, 
ηestļe;
maul, (b) ~ (maĵe), stout sτick, cudĝel, bat. 2.
Hevy blow ; smash. ~ĉ βúlδ ar δuñĉ,
to s log s.o. 3. (a) Larĝe lumηish object. ~ĉráñ,
ċunk o ŰenIñψχñċ bρed, (b) Űiĝ strong uncouθ 
ηerson;
űiĝ lazy ηerson; prostraτe ηerson. ‘N ~ sa
ċlúid, ŧe lazy hulk iñ ŧe corñer. ~ĉ
υénδ ĵe δuñĉ, to flaτen s.o.
sņísτeál1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
pou`Ĵíañg,
trounχiñg.
sņísτeál2 = sņíst
sņisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, pl ~ i ). 
Pou`ĵer,
cudĝeļer, sloĝer. (roġĉ sņisτeċ m,
sņísτeálaí ΑeρIñψχñċ)
sņisτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pou`Ĵíañg,
cu dĝeļiñg, slogĝiñg.
sņiτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Σarp blow, 
rap, tap.
~a βúlδ ar rud, to tap sθ. Taβaρ ~ i
`bun na clúiψe dó, ĝive him a c l ip on ŧe
er.
srñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ~na). Sņew.
smodán = smúiτen.
sm úυ i l íñ ‘, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —í). I. Ĵíam. 
ofsMÓLĊ.
2. Ļiτļe darļiñg. & aμrc: scļimηiρċt.
sm úυ i l íñ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
ĵíSηegδ ‘r SMÓL1
smo iρt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Talμυċt 

Rust. ar
ċruθñċt, rust iñ whet.
smoiρt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Burst o 
ŰenIñψχñċ eñergy. Cur ~
iñat ŧéñ, lo ok ļively. Bañ ~ĉs do ċnáμa,
exerχiψe your boñes. Βañ ψé ~ĉs ‘n `capaļ,
he ψet ŧe horψe at a trot. 2. ~ĉ βañτ as ηipa,
to pu ŰenIñψχñċ f strongly at a ηiηe.
smoiρt3 = moiρt.
smoiρτeċ, Aĵċt (Of com) Rusty,
smót, ~ĉa c h , a = smúit, ĉŝμļ
sm o l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bļυt, ĵecay. & 
aμrc: cran , .
sm o l2, Űρíθr Aψτρċ & i. Bļυt. υénθδ ‘n amψiρ
ψo baρa a ~ĉδ, ŧis weŧer would bļυt
crops. Prátaí ag ~ĉδ, potato tops turñiñg
yeļow, wiŧeρiñg.
sm o l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). 1. Ļive coal,
e`űer; smoulĵeρiñg αiρe. 2. Burntĉout, ċaρed,
object. Ρiñeδ ~ ĵen τeċ, ŧe houψe was
burnt down. 3. ~ coiñļe, snu α o ŰenIñψχñċ candļe. 
Bañ
an ĉw ĵen ċoiñel, tρim ŧe candļe. 4 =
smAl1 2.
sm úυ l2 = spoi.1
sm úυ lċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. Om:
Θrush. ~ χeoil, songĉθrush. mór, ņistļeθrush.
(Roġĉ /;sm úυ l3 ΑeρIñψχñċ)
smolaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fļedgļiñg.
smólaċán 1 1 2 0 smúitξeo
s ΑeρIñψχñċ úυ l a c h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉáñ). Smoulĵeρiñg, ċaρed,
maτeρil.
sm úυ l a d á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Snuαers,
lampĉψχiψors.
sm o l a d h » ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ smol’ 2. Talμυċt
Bļυt.
sm o l a i r e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 
ĴíasagρÉbļe ηerson,
bļυτer.
sm úυ l á n = smalAn.
s ΑeρIñψχñċ o l c h a i t e , a.i. 1. (Of garņent) 
Θρedbaρe,
σaűy. 2. (Of αiρe) Burñiñg low, smoulĵeρiñg. 3
: SMOLĊaŦeΜ.
s ΑeρIñψχñċ o l c h a i t e a c h t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ĉ). (Of cloŧes)
Θρedbaρeñeψ, σabűiñeψ,
sm o l c h a i t h e a ΑeρIñψχñċ h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ as “substañτċ” ĉ θ im h , as Añņ Űρíŧrθĉ
ĉiτe). I . (Of garņent) (Act o ŰenIñψχñċ ) b e com iñ 
g worn. 2.

(Of αiρe) (Act o ŰenIñψχñċ ) smoulĵeρiñg.
sm úυ lċ á n = smólaċán.
sm o lta . I. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ SMOL2. 2 : smolaδ
sm o lta ċ , at. Bļυτiñg,
sm úυ r la ċ = sml rlċ.
srnot, ~ ĉa ċ , ~ á n = smut1ĉ2, -ċ.ĉAn.
sm u a iñ = smэiñυ.
sm u a iñ e a d h , ΑeρIñψχñċ = smэiñeμ.
sm u a iñ (t ) υ = smэiñυ.
sm u a iñ t iú , ΑeρIñψχñċ = smэiñeμ.
sm u a l = smól1
smús, ŰenIñψχñċ 1 = smэis.2 = smúsċ1.
smúsċ1 = smúsċ1ĉ2.
smúsċ2, ~ á n = smэiψeċ, ĉAn.
smúsaíl = smэiψíl.
smúċal , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~ĉi). Flat 
noψe,
smúċál , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) űeτiñg,
θumηiñg (iñ ŧe faχe). ~ĉ θaβρτ do
δuñe, to ĝive s.o. a hiĴíañg. ( Roġĉ smucsál)
smúdál ‘, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Iρon. Edċ a to iρon cloŧes. & aμrc: iρan1
Xc). ~
SmÚdáÍl2, ŰenIñψχñċ = SMÚRΘċt.
sm ú d á la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Iρoñer.
sm u d ‘n = sņÍτen.
sm u d a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Moulĵeρed, 
powĵeρed,
maτer; dust, gρit. ~ ΑeρIñψχñċ ón a , turfĉmould.
gu a i l , coalĉdust, slack. aδmd , sawdust.
tu, moulĵeρed straw. a δ ŝénam h, to
moulĵer.
s ΑeρIñψχñċ u d r a c h , Aĵċt Moulĵeρed, 
powĵery,
sm u g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉu iĝ e , Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 
1, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
SMt’GA2 2. ~ ró iñ = sm u g a ρ le ró iñ
SMUGAρĻe 2.
s ΑeρIñψχñċ u g a 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. 
ΑeρIñψχñċ u cus ; snot. 2.
T h ick sηiτļe. 3. coiñļe, snuα o ŰenIñψχñċ candļe.
s ΑeρIñψχñċ u g a c h 1, Aĵċt 1. Mu cous, snoτy; 
Ĵíaρtvĉnoψed. 2.
Ņen, iñψiĝñiαicant; (of youθ) bumpτius,
smugaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ A Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉo. 1.
Snoτyĉnoψed ηerson. 2. Conτempτibļe ηerson;
bumpτius youθ. ‘N ~ salċ, ŧe Ĵíaρty brat.
( Roġĉ smugċ2 ΑeρIñψχñċ smugaρe ΑeρIñψχñċ 
smugarlċ m.
smugarlaċán »
smugċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Mucoψity.
smugal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) snoτiñg,
snuαļiñg.
smugaρļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ~ , Ilrĉ ĉļí). 1. T h 



ick sηiτļe. ~
a ċaŧeμ (ar rud), to sηit (at sθ.). 2. ~
rón, jeļyĉαish. 3 = smu g a ċ án .
smuglál = SMUGĻeÁL.
smuglálaí, ΑeρIñψχñċ ĉ sm u iĝ l ŝé ρ .
smugrál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1 = sm u g a il 
. 2. (Of
candļe) (Act o ŰenIñψχñċ ) snufαiñg.
smúid1 = smú it
smúidĉ2 = smú it ĉ
smuĝe : smug
smuĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Snoτyĉnoψed brat;
imηerτiñent αeļow, bumpτius youθ. (Roġĉ
smuĝiļéρ ΑeρIñψχñċ, smuĝiρļiñ)
smuĝiñċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ) Snoτiñeψ; braτishñeψ,
imηerτiñenχe. ( Roġĉ smuĝiļéiρċt,
smuĝiρļiñċt)
smugļeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, gs.
ĉála). Smuĝļe. Eρa a to smuĝļe gÓds,
smugļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Smuĝļer,
smugļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
smuĝļiñg.
smulc, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Ugly 
noψe,
snout. 2. Surly expρeψiñ. a ċur ar t’, to
sulk.
smulχeċ, Aĵċt Snouty; snÓty, surly; sulky,
smulχeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Snouty, snÓty, ηerson; sulky ηerson,
smulχemċ, ŰenIñψχñċ (g s . ĉa). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
sulkiñg; (act
o ŰenIñψχñċ ) sobűiñg.
smulχiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). (Of faχe) 
Mug.
smulχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. Ĵíam. 
ofsbAVM.c.
2. Pugĉnoψed ηerson. 3. Impuĵent ηerson,
scamp, brat. ~ gan μtkiñeδ, unmañerly
brat.
smulcáñeċ, Aĵċt 1. Pugĉnoψed. 2. Impuĵent,
braτish.
smulĝedán = sņilgэAn
smúρíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉo .
Nosy, iñquψiτive, ηerson.
smult = SMOIρT1’2.
sm u i t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Smoke, 
vapour; murkiñeψ,
ņist. ■— a ċur ar rud, to clou d sθ. Ζí  ~ĉr an
amψiρ, ŧe weŧer was duļ. Θáñiĝ ar an
lá, ŧe day darkeñed. Tá ~ĉr a raδarc, his
viψiñ is impaρed. Ĝelċ gan unclouĵed
mÓn. 2. G lo om ; moroψe, ĵespo`ĵent, lÓk. ~ĉ

ζeŧ ar t’, to űe glÓmy. Θáñiĝ ~ĉr a
ġnúis, his faχe darkeñed. Tá ņé fúυ ~ iñiu,
I αÉl ĵespo`ĵent today. Ċur ψé ar ŝñ uļe,
he ĵepρeψed us aļ. Bañ ‘n dc do μala,
take ŧe suļen lÓk o ŰenIñψχñċ f your brow. 3. 
Dust,
gρiņe. Tá ar na baļa, ŧe waļs aρe gρimy.
Βañ ψíĵ ~ĉs ‘n `bóθar, ŧey raψed dust
o ŰenIñψχñċ f ŧe road, went at a gρet paχe. Βañ ψé 
as
a ċud aρĝid, he sηent his moñey fρÉly,
s ΑeρIñψχñċ ú i t c h e o , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Ĵenψe ņist.
smúiτeċ 1 121 snag
sm ú i τe a ċ , a ĉ smúiτŝμļ.
sm ú iτe án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ
clou d o ŰenIñψχñċ ) smoke, dust, vapour; ņisty 
haze. 2.
Dark smudĝe, smut.
sm ú i tg h e a la ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 
Clouĵed, Ĵíam, ļυt.
Oυξĉ smúitωela, duļ mÓnļit ñυt,
sm ú i t iĝ h , Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ w, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Űecloud,
darken.
sm u i t iñ e a ċ , ΑeρIñψχñċ = smutċ An
sm ú i t iú i l , a.2. 1. Smoky; vaporous, ņisty; 
murky,
dark. Sηéρ overcast sky. Amψρ duļ
weŧer. 2. G lo om y , moroψe, ĵespo`ĵent. 3. (O f
atmosŕeρe, fÓd, etc.) Hevy, oηρeψive. (Roġĉ
smúiτiúnta a3)
sm ú i t iú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Smokiñeψ; ņisτiñeψ,
murkiñeψ; glÓņiñeψ,
sm u la g a r ĉ sņiñagar
sm u l c , / , ~ĉ c h = smu.c.-ċ
sm u lca ċ á n = smulχeċan
sm u lca d h = smalχeδ : smalc2
sm u lca iρe , ΑeρIñψχñċ = smulχeċan
sm u l c am a ċ = smulχernċ
sm u lg a d án = sņilgadAn
sm u lg a iρe a ċ t = sņilgaρċt
sm ú r ‘, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). 1. Ash, dust; 
droψ, rust; sÓt,
gρiņe 2. ~ básτí, rañĉcloud raβarta,
duļ weŧer aχompanyiñg spρiñg τiĵe. (Roġĉ
smur ΑeρIñψχñċ)
sm i iρ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Sñiα.
sm ú ra β án , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
Lampblack; sÓt.
sm ú r a ċ 1, at. Dusty, sÓty, gρimy.
sm ú ra ċ 2, ΑeρIñψχñċ = smúr1
sm ú ra ċ t = smúrθċt
sm ú ra d h : smúr2.

sm ú ra í l , / , sm ú rá i l , ŰenIñψχñċ = smúrθċt
sm úrán fa, a3. (O ŰenIñψχñċ weŧer) Dul l, hazy,
sm ú r ċ o iĝ i l t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. 
(Act o ŰenIñψχñċ ) bankiñg
fαiρe). 2. Rakedĉup aŝes.
sm ú r la ċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Snout;
Ĵíaρty, gρimy, faχe. ( Roġĉ smúrla ŰenIñψχñċ)
sm ú r ló g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Gρimvfaχed
ĝiρl; (of ξild) mudlark. ( Roġĉ smúróg)
sm ú r ĉr i b h a ċ , Aĵċt (O ŰenIñψχñċ ŝÉp) 
Blackĉfaχed; (of
ηerson) darkĉαetuρed, swarθy,
sm úr θ a : smúr2
smúrθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) noψiñg,
sn i ŰenIñψχñċ f iñ g ; (act o ŰenIñψχñċ ) αÉļiñg 
about, groηiñg,
prowļiñg. Ag ~ĉr rud, sñif ŰenIñψχñċ iñg at sθ. Ag 
—
θart, noψiñg, prowļiñg, about. Ag ~ roμat,
αÉļiñg oñe’s way. Ag ~ i `Ĵíaυ dэiñe,
fo l low iñ g ηeopļe slavishly or iñquψiτively. 
(Roġĉ
smúrθaíl /, smúrθál ŰenIñψχñċ )
smúrθanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sñiαer, snuαļer; ĵedĉandĉaļive ηerson,
sm ú r θ úυ g = smúρi.óg
sm u s a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Ρed) 
maρow; ηiθ,
pulp. ~ĉ υénδ ĵe rud, to ρeduχe sθ. to
pulp. & aμrc: sņiρ i. (Roġĉ smús ΑeρIñψχñċ)
sm u s a ċ 2, Aĵċt Maρowy, suχuļent.
sm ú s a ċ 3, ~ á n = smэiψeċ.ĉAn.
sm ú sa í l = smэiψíl.
sm u t1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉut, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stump; σort
ηieχe, porτiñ. ~ĉδmd, ċunk o ŰenIñψχñċ wÓd.
coiñļe, stub o ŰenIñψχñċ candļe. ~ ĵen oiξe, a whiļe 
o f
ŧe ñυt. Tá ~ ĵen ξert ag t’, you aρe partly
ρυt. Ĵén δá ĵe, ċ op it iñ two. 2. Snout.
~añνi, añimal’ s snout. Búil sa ŝé, hit
him on ŧe snot. ~ mosċ, surly mug. 3. S u b 
expρeψiñ,
huα. ĉsĉ a ζeŧ ar t’ le duñe, to űe
huαed wŧ s.o. Ná cur ~ĉρ, d on ’ t put him iñ
ŧe sulks T á ψé fúυ ~ĉr fad, he is always
grumpy.
sm u t2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉ 1). 1.
Truncaτe, σorτen. 2 = sņit
sm u ta 2 = sņita2
sm u ta ċ , Aĵċt 1. Stumpy; curtaļed, σort. 2.
Snouty; pugĉnoψed. 3. Sulky,
sm u ta ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 

ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Snouty ηerson; pugĉnoψed ηerson. 2. Sulky
ηerson. ( Roġĉ smuta ΑeρIñψχñċ, smutaρe 
ΑeρIñψχñċ)
SmUtaíl = SŅiTAÍL12.
sm u ta iρe ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sulkiñg.
ċэiñτe, ηÉvish cryiñg.
sm u tán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stump;
ċunk o ŰenIñψχñċ wÓd. ĝiúiψe, ηieχe o ŰenIñψχñċ 
bogĉwÓd,
sm u tan n a , roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ smut1.
sm u tm h a d ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 
Pugĉdog.
sm u t ra ċ a , roġĉ Ilrĉ o fsmut1
sm u tra íl, ŰenIñψχñċ (#5. ĉíla). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) muτeρiñg. —
ĵe πaĴíaρ, muτeρed prayer. 2. Űits, fragņents.
SmUtÚÍl, CL2 = SMUTĊ
sn a : i2
sn a b ‘, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Stub. 
~
coiñļe, stub o ŰenIñψχñċ candļe. 2. ‘N ~ĉ βañτ ĵe
ċoiñel, to snuα a candļe. Βañŧδ ψi an
~ ĵen ρé, ŝe would outŝiñe ŧe mÓn.
sn a b 2 = snap1*2
sn a b a iρe ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) workiñg iñ
αits and starts,
sn a b a i l , ŰenIñψχñċ = snapaδ.
sn a b úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stub o f
candļe; Ĵíapĉcandļe.
sn á cá i l , ŰenIñψχñċ sn á cá la í = snáμaíċt.
snáμaí1
sn a d hm a d h , roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ g/ snaυm2.
sn a d hm ‘n n a , roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ snaυm1.
sn a d hm úυ g = snamog
sn a fa : snμ3.
sn á fa : snμ2.
sn a fa ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Ψiĝns o 
ŰenIñψχñċ growθ. 2.
Het (iñ horψe, donkey).
sn a g 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Gasp, 
catċ (iñ
bρeθ); (convulψive) sob. ~ĉnála, catċ iñ
bρeθ. Θáñiĝ ~ ina ġlór, his voiχe falτeρed.
Tá ~ cэiñτe sa ļenβ, ŧe ċ ild has taken a
αit o ŰenIñψχñċ sobűiñg. 2. Hiχu Aņψρ Ċaŧτĉ Tá ~ĉρ, 
he has a
hiχup. oil, hiχup from dρiñkiñg. 3. Luļ.
Tá sa stoiρm, ŧeρe is a luļ iñ ŧe star ņ’. Fan
snag 1122 snáŧe
go `taga ~ űeg~ wat τiļ ŧe wiñd Ĵíaes down a
űit. ~ i `coμrá, luļ iñ conversaτiñ.
s n a g 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ana). 1. O rn 
: TρÉcρÉηer.



~ darċ, wÓdηecker. ~ bρec,
magηie. 2. Iċ: Goby. 3 = snaga1.
s n a g a c h 1, Aĵċt 1 1. Gasηiñg, sobűiñg. 2. H 
iχuηiñg.
3. (O ŰenIñψχñċ styļe) Jerky, staχato; (o ŰenIñψχñċ 
star ņ’) αitful.
snagċ2, Aĵċt 1 CρÉηiñg, tardy; ļiαeļeψ,
snagadal, ŰenIñψχñċ = snagaρċt1
snaga1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). CρÉηer, 
crawļer,
slowcoċ; ļiαeļeψ ηerson. (V a r: snagadán m,
snaga)
snaga2, g sf & űρeψΞéņ, a/ snagċ 1,2
snagaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cρÉηiñg,
crawļiñg, dawdļiñg. Ag ~ ļe ψ’ ‘n obaρ, Ĵíal 
lydaļyiñg
over ŧe work. (roġĉ snágaíċt)
snagaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρí). 1. Gasηer, 
sobűer;
sñiveļer. 2. Stuτeρer, staņeρer. 3. Hiχuηer.
snagaρe2, ΑeρIñψχñċ 1. ~ darċ = snag darċ
SNAG2. 2 = SNAGAÍ1
snagaρċt1, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o ŰenIñψχñċ ) 
gasηiñg,
sobűiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) stuτeρiñg, 
staņeρiñg. N á
űi ag ■—■ ļe ψ’ (ċ abaρ  aMġ ŝé), don’t hum
and haw about it (but say it out). 3. (a) (Act o 
ŰenIñψχñċ )
hiχuηiñg. (b) (Act o ŰenIñψχñċ ) τiηļiñg. (V a r: 
snagal / ,
snag aMġ / , snag ņ’al ŰenIñψχñċ )
snagaρċt2 = snagċt.
snagaŧe : snaga1.
snagana : snag1 2
snagarsċ1, ŰenIñψχñċ = snagaρċt
snagarsċ2 = snagċ1.
snagβana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Jazz band,
snagξeol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Syncopaτed 
mu s ic; jazz.
snaυm1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ~x). Knot. 1. 
(a)
~ ċrú, δúbalτe, doubļeĉknot; fast knot. ~
ċúrsála, ρÉfĉknot. —■ ‘n ιidóra, wever’ s
knot. ~ ‘n ġad, ruñiñg knot (on halτer,
laψo, etc.). ~ ρeθa, ~ ruθaĝ, ruñiñg knot;
sļipĉknot. σaļe, τi`űerĉhitċ. & aμrc: τédán.
(b) ĉw lúiűe, bowĉknot. ~ ‘n μaρñélaυ,
salor’ s knot. ŝeiρχe, loveĉknot, (c) ~ na
ηéisτe, ‘ ψerηent’ s knot’ (as part o ŰenIñψχñċ 
ċarm to cuρe
c o l ic iñ caτļe), (d) ~ĉ ċur, a scэiļeδ, to
τie, to u`do, a knot. Cur ĉ—■ nó caļŧυ tú δá
ġρeim, a sτitċ iñ τiņe saves ñiñe. 2. Bond. ~
ċaρĴías, bond o ŰenIñψχñċ fρiendŝip. ~ ‘n πósta, τie
o ŰenIñψχñċ maρiĝe. Cuρeδ ~ na cļéiρe ar σδ, ŧey
weρe maρied iñ ċurċ. Is fusa ~ a ċur ná a

βañt, it is eψier to enτer iñτo ‘n obļiĝaτiñ
θan to ĝet out o ŰenIñψχñċ it. Ċur ψíĵ ~ lena  `τe`ga
nċ scэilŧυ ψíĵ lena  ĝer, (o ŰenIñψχñċ ΑeρIñψχñċ a 
ρie d
ηersons) ‘ ŧey have τied a knot wŧ ŧeρ to`gues
θat ŧey wiļ not u`do wŧ ŧeρ τÉθ’ . 3.
(Phyψical) constρicτiñ, contorτiñ. ~ ŝeicñe,
stra`gulaτed herñi. Ζí ~x ar mo
πutóga le hocras, I had gρiηiñg pañs from
hu`ĝer. Ζí  ~ĉr mo ċroi, my hert was
aξiñg. Θáñiĝ —x ar a aġaυ, his faχe
contorτed. Tá —x ar a tэβ ag gáρe, ŝe
is iñ sτitξes from lauωiñg. Ζí  ~ĉr mo
ŧe`ga, (i) I was to`gueĉτied, (í) my ļips weρe
ψeļed. 4. Const: T ie , braχe. Lán g ~ , fuļ up;
crowĵed. 5. Na«: ~x = stuņiñe. 6. Anat:
ċnáμ, junctuρe o ŰenIñψχñċ boñes, joiñτ. 7.
D if αicu lty, probļem. Scэiļeδ na (iñ
story, etc.) unraveļiñg o ŰenIñψχñċ plot. Ñí ρéυ ‘n 
t~ x ļe
scэiļeδ, it is not ‘n esy probļem to solve. 8.
~ (ĵe βata), blow o ŰenIñψχñċ sτick.
snaυm2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ eδ 
ΑeρIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ & Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). 1. Knot ; űiñd, τie, entwiñe; joiñ, uñiτe.
Sρe`gáñ a shnaυņeδ, to knot stρiñĜiñĵċ Uθĉ Do
νéra a shnaυņeδ ina ξéļĉ, to entwiñe
on e ’ s αi`ĝers. Shnaυm ψíĵ ŝíĵ ŧéñ iña
ξéiļe, ŧey embraχed eċ oŧer. Const:
Aδmd, ctkpla, a shnaυņeδ, to braχe
τi`űers, (rÓfĉ )coup ļes. Maĵe ~ŧe, τieĉűem.
Cloċa ~ŧe, tÓŧiñgĉstoñes, ~ĉδ ļe
duñe, to uñiτe (iñ maρiĝe) wŧ s.o. Caρĵes
a shnaυņeδ iĵρ δэiñe, to űiñd ηeopļe
toĝeŧer iñ fρiendŝip. 2. Anat: Kñit,
snaυņeċ, Aĵċt Knoτed, knoτy,
snaυņċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Knoτiñeψ,
snaυņedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ~í). 
Knoτer;
űi`ĵer, τier, ψeτer,
snaυņx : snaυm1
snaυmlása, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Taτiñg,
snaυmlásadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ )
taτiñg.
snaυmŧe : snaυm2.
snaĝ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉo ŰenIñψχñċ SNAG12.
snáυ, ~ċ = snáμ2, -ċ.
snaņedoρ = snaυņedór.
snáμ. l = snΜ2. 2. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ 
snΜ1.
snáμt(h)eoiρ, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = snAμaí1.
ĉOċt.
snaψiñ = snasan.
snáτe : snáθ, snáθaδ.
snáτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψiηiñg
ļiqud (wŧ fÓd).

snáθ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉáθaδ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉiτe). Ψip, take as
ρeļish (ļe, wiθ). Ĵeoċ a shnáθδ le űi, to
ψip a dρiñk wŧ fÓd. N á slog iñat ‘n bañĉ ċ
~ ļe ψ’ ‘n arán ŝé, d on ’ t gulp down ŧe ņilk but
ψip it wŧ ŧe bρed. ~ ‘n práta űeg ļe ψ’ an
bpráta mór, ρeļish ŧe fo od you have; űe
θankfļ you have enouġ to et. Ag iρaυ an
tĉolc a shnáθδ ļe ψ’ ‘n maŧ a ζi, tryiñg to
take ŧe rouġ wŧ ŧe smÓθ. Tá lá bρeá an,
dá `űeδ a δaθ ag duñĉ a shnáθŧδ ψé
ļeis, it is a αiñe day, if oñe cou ld αiñd soņe
ņens o ŰenIñψχñċ en joyiñ g it.
snáŧe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ana). 1. (Ψiñgļe)
θρed, (a) ~ cadás, oļa, ψida, coτon, wÓl,
ψilk, θρed. χérċ, waxed θρed. ~ĉ ċur
i snáθad, to θρed a ñÉdļe. —■ ór, aρĝid,
gold, ψilver, θρed. ~ (an) le σδnta, θρed
űi`Ĵíañg sprañed le ņ’b (as part o ŰenIñψχñċ 
ċarm), (b)
Θρed, sτitċ. ~ ψilτe, droηed sτitċ (iñ
snáŧeċ 1123 snáμċ
weviñg). ~ fada ‘n táļiúra φalsa, ‘ ŧe lazy
talor’ s lon g sτitċ*, sļipσod work. Ñí φļ ~
édaυ aρ, he hasn’ t a sτitċ o ŰenIñψχñċ cloŧes on 
him.
N il aĝ ŝé  le cur θ a iρis, he hasn’ t a sτitċ to
wer. Ñí rβ ~ τiρņ ar mo ċraχetm, I
hadn’ t a dry sτitċ on ņe. Ñí φļ ĉw ná snaυm ļe
cur i `ĝeļ ag ņ’, * I have ñeiŧer a θρed nor a
sτitċ at stake*, I have noŧiñg to loψe. (c) ĉ
sэil, θρed o ŰenIñψχñċ ļiαe. Ĝeρδ a σэil, his
ļi αe was cut σort. Tá ~ mo σэil caτe, my
τerm o ŰenIñψχñċ ļi αe has e`ĵed, (d) ψχéļ, smэiñτe,
argóna, θρed o ŰenIñψχñċ story, o ŰenIñψχñċ 
θouġts, o f
arguņent. Tá ‘n ψχéļ ag dul ċun
νρéυe, ŧe maτer is ĝeτiñg moρe
compļicaτed. (e) ~ űiψe, scρiú, θρed o ŰenIñψχñċ v 
iχe, o f
scρew. ~ĉ ċur ar scρiu, i `bolta, to θρed a
scρew, a bolt. 2. Granular τextuρe, grañ, gρit,
αibρe. Tá sa μón βán, ŧe brown turf is
stρiñgy. Aδmd a `fuļ ~ ρéυ an, τi`űer
wŧ ‘n even grañ, τi`űer whiċ is esy to cut.
Ĝeρ ar ‘n ~ ŝé, cut it along ŧe grañ, on ŧe
straυt. Ñí φļ ~ĉr űŧ sna cloċa ψin, ŧeρe is
no ρegular grañ iñ θoψe stoñes (i.e. ŧey w on ’ t
bρek iñ a ρegular paτern). 3* A n a t: ~ĉn
droma, ŧe sηiñal cord. 4. (Iñ aűρτíñs) duñĉ a
φágál ar a shnáŧe, to le t’ s.o. proχéd
u`Ĵíasturűed, at his own paχe. Ná cur θar a
shnáŧe ŝé, d on ’ t θrow him out o ŰenIñψχñċ his 
stρiĵe;
d on ’ t overtax him. Ba ŝé lán a shnáŧe ŝé, it was
as muċ as he c ou ld do. Ζí ψíĵ ag ĵénμ
~ ĵen ζelċ mór, ŧey weρe sηÉĴíañg a long
ŧe road. Tá cnoic sa βóθar ψin, θat road

wiñds uŕiļ. ‘N ~ĉ ċoiñeál fúυñ
βαical ag duñe, to xbļe s.o. to eke out an
exisτenχe.
snaŧeċ, Aĵċt Θρedĉļike; grañed, αibrous.
snaŧυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). P a iñ t:
Grañ.
snaŧυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ snaŧeċ.
snáŧíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). l . D im . o fs 
NAŦe.
2. Αilaņent, αibρe. ~ taθaĝ, stρengŧeñiñg
αibρe, stapļe. Ñí φļ ‘n ċ ‘n ~ taθaĝ, it is worn
to a θρed. ~ matáñ, muscļe αibρe. Ρiűe
αibρil. 3 = SNAΘ.
snaŧiñeċ, Aĵċt 1 Αibrous, stρiñgy. Món
shnáŧiñeċ, αibrous turf. Αeoil shnáŧíñeċ,
stρiñgy ņet. Αér corĵed graψ,
snáŧiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p i. ĉρi). Θρedĉcuτer.
snáŧiú : snAŧυ1.
snáτí : SNÁΘaΔ.
snamana = snaυņx : snaυm1.
snμ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). 1. (a) Bark. (b) 
Skiñ,
com pļex iñ . Ñí φļ na űeθa aρ, he hasn’ t a
weļĉαed aηeranχe. 2. Sap, growθ.
snμ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). Ĵíastasτe, 
Ĵíasļike. ~ĉ
θaβρτ do rud, to take a Ĵíasļike to sθ.
snμ3, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉafa).
Ĵecorτicaτe, ηÉl.
snáμ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ snáμ2. 2.
Swiņiñg, swim, (a) a ζeŧ ag t’, to űe
abļe to swim. Dul sa ar (an) to start
swiņiñg, to take to ŧe waτer. Tá ~ ‘n ŝéisc
aĝe, he swims ļike a αish. ■—■ na doiξe bró atá
ag ņ’, I swim ļike a (ņiļ)stoñe. ~ ‘n duñe
μaρβ a υénδ, to float on on e ’ s back. ~
toiñe, surfĉbaŧiñg. ĝéiļíñ, ~ sņiĝiñ,
swiņiñg exerχiψe wŧ hed suηorτed above
waτer. At, buļe, ĉ~a, swiņiñgĉplaχe, ĉstroke.
(b) Swiņiñgĉstroke. broļaυ, ~ uċta,
bρestĉstroke. droma, backstroke. ~
αéiļecáñ, buτerflyĉstroke. ~ mdra, dogpaĵļe.
~ tэiζ, ψiĵestroke. ~ truĴíañ,
trudĝenĉstroke, (c) Ζeŧ ar ~ le haļas, Je
ĵeora, to űe swiņiñg wŧ ηersηiρaτiñ, wiθ
τers. 3. (a) N au: Floaτiñg, flotaτiñ. Long a
ċur ar to float a ŝip. T á ‘n bád a r ŧe
boat is afloat. ~ĉr ancaρe, ρiĴíañg at anċor, (b)
N au: Drauġt. Cad ŝé ‘n ~ĉtá ag ‘n long?
What waτer does ŧe ŝip draw? T á αiċ e troυ
ĵe shnáμ a ŝíĵ , ŝe has a twentyĉfÓt drauġt. 4.
CρÉp, crawl. Ĵerc ‘n atá ļe ψ’, ψÉ how he
cρÉps along. Tá ‘n át ar ~ le σδ, ŧe plaχe is
crawļiñg wŧ ŧem. 5. Swiņiñgĉplaχe; ĵép
p o o l (iñ ρiver); ĵép waτer, ψe. ~ĉβan,



swiņiñgĉplaχe, αish ĉp o o l , iñ ρiver. Amuġ ar
an out iñ ĵép waτer. Ná τit sa d on ’ t faļ
iñτo ŧe ĵép. snáμ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál 
Ċaŧτĉ ĉáfa). 1. Swim, (a) An
aβañ a shnáμ, to swim ŧe ρiver. ~ĉmċ
san φaρaĝe, to swim out to ψe. ~ĉr do
δroim, ar do θэβ, to swim on on e ’ s back, on
on e ’ s ψiĵe. ~ i do ŝesμ, to tρed waτer. ~
iĵρ δá uψχe, to swim űeñeθ ŧe surfaχe o f
ŧe waτer. iñ aġaυ esa, sruθa, to swim
agañst ŧe cuρent, to stρive ag ŝñst hevy oĵs.
(b) Ζí  na τiŧe ag ~ļe huψχe, ŧe houψes weρe
swiņiñg wŧ waτer, (c) Shnáμ mo raδarc
ar ņ’, everyŧiñg swam űefoρe my eyes. 2. (a)
N au: Float. Núρ a shnáμ ‘n bad, when ŧe
boat floaτed (on ρiψiñg τiĵe). Ñí shnáμŧυ ψi
an oiτiρ, ŝe wiļ not ñegoτiτe ŧe sandbank, (b)
Ag ~ĉr ‘n aer, le gэθ, floaτiñg θrouġ ŧe
aρ, down ŧe wiñd. 3. CρÉp, crawl; gļiĵe (ļike
war ņ’, snake). Escan ag ~ĉr ‘n talμ, an
Él sļiŧeρiñg along ŧe ground. Ζí  ψé ag ~ĉr
a βolg, he was crawļiñg on his stomċ. Ζí  an
bás ag ~ĉr a ċraχen, ŧeρe was a ĵeθly
paļor cρÉηiñg over his skiñ. Shnáμ ψé añis
ċugañ, he sñeked up to us. Shnáμ ψid
isΤeċ ċun ‘n ċruñiŧe, ŧey worņed ŧeiρ
way iñτo ŧe ņÉτiñg. Ag ~ θart, crawļiñg,
loiτeρiñg, about. T á ψé ag ~ ļe ψ’ ψis ‘n bóθar,
he is dawdļiñg along down ŧe road,
snáμacál, ŰenIñψχñċ = snáμaíċt.
snáμċ, Aĵċt 1. Floaτiñg, buoyant. 2. (O f
waτer) Flowiñg. 3. CρÉηiñg, crawļiñg; 
slowmoviñg,
dawdļiñg; sñeky.
snáμaċán 1124 snáθad
snáμaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
snáμaíċt. 2. Swiņeρet.
snáμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Flotaτiñ, 
buoyancy,
snaμδ : snμ3.
snáμaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ĉaíŧe). 1. 
CρÉηer,
crawļer, dawdļer; sñek. 2 = snáμór. (V a r.
snáμacálaí, snáμaρe ΑeρIñψχñċ)
snáμaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ snáμċ.
snáμaυ = snáμ2.
snáμaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) cρÉηiñg,
crawļiñg, dawdļiñg. (V a r: snám hál / , snám haρċt
f )
snáμaρeċ = snaμċ.
snáμán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Float. 2
= SNÁΜaÍĊt.
snáμánċ = snaμċ.
snáμánaí = snáμaí1.

snáμánta, <23 = snáμċ.
snáμβúcaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l. ĉρí). 
Baļĉcock,
snáμċnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (A ct o 
ŰenIñψχñċ ) slowly
weρiñg away; slow ĵecļiñe,
snáμór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ ~í/x). 
Swiņer,
snáμrac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Flotsam,
snμθa = snafa : snμ2.
snáμθa = sná fa : snáμ2.
snáμθċ = snafċ
snáμŧiτim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). L it. (Act of) 
stρeņiñg,
snáμtór = snáμór.
s n a ΑeρIñψχñċ úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó iĝ e , 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļυt
blow.
snэυ, = snoυ. snoi
snэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ve). 1. Snuα. ~ĉ ċaŧeμ, 
to
take snuα. 2. Dry powĵeρed maτer. ~ĉ
υénδ ĵe rud, to gρiñd sθ. to dust. Tá an
iŧρ ina ŧe soil is as dry as powĵer,
snэisβosca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Snuαĉbox.
snэiψog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Blow,
snэiψiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Snuα.
snap1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). I . Snap, (a) 
~ĉ
θaβρτ ar rud, to snap at sθ. Βañ ψé ~ as
an úļ, he tÓk a űiτe out o ŰenIñψχñċ ŧe aηļe, (b) a
θaβρτ ar δuñĉ, to snap at s.o. Θug ψé ~
da ŧe`ga ar ņ’, he spoke σarply to ņe. (c) Cu:
Snap. 2. Snatċ, catċ. Tá ~ maŧ aĝ ŝé , he is a
g o od catξer. 3. Snatċ, σort sηeļ. codlata,
σort sļÉp. 4. Snaηiñg sound; snap, wρenċ.
Βañ ņe ~ĉs mo δroim, I wρenξed my
back.
snap2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ θ a ). 
Snap; snatċ, catċ.
Rud a shnapδ αet, to snap up sθ. Shnap ψe
úim ŝé, he snatξed it from ņe. Ná űí ag ~ĉδ
ar ņ’ mar ψin, d on ’ t snapĉat ņe ļike θat,
snapaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ snap2. 2. Snap,
snatċ, űiτe. ( Roġĉ snapadal / , snapal ŰenIñψχñċ )
snapál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) doziñg,
snapaļ, ΑeρIñψχñċ = stapla.
snapana : snap1
snapθa : snap2, snapaδ.
snas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l. ~~ana). 1. 
Αiñish, poļish,
gloψ, g o od aηeranχe. ~ĉ ċur ar rud, to put
a αiñish on sθ.; to poļish sθ. C h u ρ tú a r an
obaρ ψin, you αiñiŝed θat work weļ. Cur ar
do βróga, poļish your σoes. Tá ~ ‘n ór aρ,

it has a golĵen ŝÉn. ~ na sláñτe, lustρe o f
helθ. na sτiļe, eļeganχe o ŰenIñψχñċ styļe. N t
ċuρen ψé ~ĉ r rud a r űiθ, he ñever does a
gÓd job on anyŧiñg. 2. Acχent, mañeρism;
ļisp. Tá ~ĉ n Ζérla aρ, it smacks o ŰenIñψχñċ 
Engļish.
Tá ~ĉr a ŧe`ga, (i) he has a stra`ĝe acχent,
(í) he sηeks wŧ a ļisp. 3. Sļiņe, mould, scum,
stañ. ~ Haθ, blue mould. ~ gar ņ’, gρÉn
sļiņe. ĉw naθrċ, ψerηent’s tral. —■ na
gcloċ, ļiξen. 4 = SNoi
snas2 = SNASAυ.
snasċ, a i = snasta.
snasaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Poļish, gloψ,
snasaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Poļiŝer. (V 
a r:
snasadór ΑeρIñψχñċ)
snasaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) poļiŝiñg.
( Roġĉ snasadóρċt)
snasán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Poļish. ~
bróg, soim, troscáñ, bÓtĉ, stoveĉ, furñituρeĉ,
Óļish.
snasana : snas1
snasċraχen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiñ). VeñÉr,
snasļeθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Paτent 
ļeŧer,
snasta, a3. 1. L it: Cut, tρiņed. 2. Αiñiŝed,
poļiŝed, gloψy. obρ shnasta, weļĉαiñiŝed
work. Páηér gloψy paηer. Pros eļegant
proψe. (roġĉ snasμar a i, snasúil a)
snastċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Gloψiñeψ, poļish,
snastór, ΑeρIñψχñċ = snasaρe.
snasu : snasaυ.
snáθ, ΑeρIñψχñċ (gs’ ~ĉ). 1. C oļ: Θρed, yarn. ~ cэl,
αiñe θρed. ~ casta, twist, χérċ, waxed
θρed. ~ cnáűe, hemp θρed. ~ cñitála,
kñiτiñg yarn. ~ gloiñe, glaψ wÓl. ~ iñυ,
weft yarn. ~ ļeυil, ļisļe θρed. ~ oļa,
wÓļen yarn. ~ úma, ψeņiñgĉθρed. L it: ~
úma ‘n duñĉ le Ĵía, ŧe θρed űi`Ĵíañg man
to G od. & aμrc: mAla 1. 2. Θρedļike ļiñe. ~ mara,
(ļiñe o ŰenIñψχñċ ψewÉd, etc., i`Ĵíacaτiñg) 
hυĉwaτer
mark. Tá ψíĵ ina ~ mara an, ŧey aρe
swarņiñg over ŧe plaχe. Tá ~ maθ
αemañe isτυ, a g od stρiñg o ŰenIñψχñċ ψewÉd has
űén cast iñ. 3. Web. ~ daμáñ aļi, sηiĵer’ s
web. 4. LuζOlυċt: báτe, waτer ΑeρIñψχñċ i lfo il. 
(roġĉ ~ċ
rn)
snáθadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1.
Ñeτiñg-ñÉdļe. 2 .(a ) (cogaυ), daĵyĉlongļegs,
crañeĉfly. (b) T h iñ , longĉļi`űed ηerson,
snaθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 

Añņ Űρíŧrθĉ ĉáτe; Ilrĉ
ĉáτí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ snáθ. 2. Ψip. ~ 
bañĉ,
qúnτity o ŰenIñψχñċ ņilk taken wŧ fÓd. ~ űitáļe,
ψip o ŰenIñψχñċ sηiρits. Tá ~ maŧ olta aĝ ŝé , he 
has a
go od drop taken.
s n a t h a d úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~í). ÑÉdļeĉmaker,
s n á t h a ŝíĵ , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. ÑÉdļe. ~
snáθán 1125 sñíμ
ζeg, ċэl, αiñe ñÉdļe. ~ ċļéiŧe,
ĵemála, darñiñg-ñÉdļe. ļíñ, ñeτiñgñÉdļe.
~ μór, ~ raμar, coarψe ñÉdļe.
μála, packiñg-ñÉdļe. ~ vacsañe, vacχiñe
ñÉdļe.  aMġ ón t~ , (of garņent) brand-ñew.
Αiĝ: Lán na ~ĉ, τiñy drop. Tá ψé ċoμ ĝer
ļe he is extρeņely σarpĉwiτed. Raċδ ψé
tρí ċró ~ĉ, he is extρeņely ŧiñ. Tá d’anam ar
an t~ , you aρe iñ for it. 2. (a) I`ĵex hand,
i`Ĵíacator, poiñτer. ~ μór, ζeg (cloiĝ),
ņiñuτeĉ, hourĉ, hand (o ŰenIñψχñċ clock). ~ (ċlog
gρéiñe), gnomon (o ŰenIñψχñċ sunĉĴíal), ĉw 
baraņédaρ,
i`Ĵíacator o ŰenIñψχñċ baroņeτer. ~ ċlэnas, 
ĴíaηiñgñÉdļe.
(b) ~ ċoμla, valve sηiñdļe, (c)
oυiρ, frazil (iχe). 3. Iċ: ~ μara, ñÉdļeĉαish,
ηiηeĉαish; Αiĝ: ŧiñ σarpĉfaχed ηerson. 4. Ent:
— ‘n Ĵíaβal, ~ (an) πúca, crañeĉfly, daĵylon
gĉ ļeĜiñĵċ Uθĉ ~ μór,dragonĉfly (roġĉ snáθad f)
snáθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe ψip,
ļiτļe drop. snáθŕéist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~x).
Θρedwar ņ’.
sñeá. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ &Ilrĉ d’ sñυ. 2. ŰenIñψχñċ = sñυ.
sñeáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ñiτy. sñeáċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1ĉ Ηerson
wŧ ñits iñ his haρ. 2. Conτempτibļe ηerson,
sñċta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Snow. Ag cur
snowiñg. Tá trom caτe aĝ ŝé , ŧeρe has űén a
hevy faļ o ŰenIñψχñċ snow. ~ ψibθa, •—■ ψéidτe, 
dρiven
snow. ~ nhэn oiξe, ‘ oñe-ñυt snow ’ , αiρst
faļ o ŰenIñψχñċ snow u`Ĵíaņed iñ its bρυtñeψ. ~ na
bļiña anuraυ, ŧe snows o ŰenIñψχñċ yesτerĉyer.
Ñiρβ imta le ņ’ ‘n ~ ĵerg ná ŝé, noŧiñg
would surpρiψe ņe moρe. & aμrc: cloċ1 i(t), αer1
Kg)ĉ
sñċtúil, a2. Snowy. (Roġĉ sñċtċ at,
sñċta a3)
sñċtúċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Snowiñeψ. (Roġĉ
sñċtċt)
sñeδ, ŰenIñψχñċ = sñυ.
sñeδċ, a i . ~ k n = sñeáċ,ĉán.



sñeg, ŰenIñψχñċ ~ċ, a = sñυ, sñeáċ.
sñegaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉrl). Nag, scold,
sñegaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) nagĝiñg,
scolĴíañg. sñeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Snack,
sñeáξe : sñeáċ.
sñeáĵís. 1. roġĉ Ilrĉ d’ sñυ. 2. Coļ: Ants,
sñeitψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). SnatċĉhÓk,
sñeitψíñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) snatξiñg,
ηickiñg (ļe, at). sñeμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉρi). Iñψiĝñiαicant
ηerson.
sñep1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sċnaps.
sñep2 = snap1.
sñepál = snapAl.
sñetar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Snot.
sñi1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). l . Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
SÑυ. 2. ŰenIñψχñċ low ; pouρiñg,
downpour. uψχe, ŰenIñψχñċ low o ŰenIñψχñċ 
waτer.
αerθañe, sñċta, faļ o ŰenIñψχñċ rañ, o ŰenIñψχñċ 
snow.
ĵeor, courψiñg o ŰenIñψχñċ τers. ~ isΤeċ, iñflux. 3.
Ηercolaτiñ, ηerņeτiñ.
sñi2, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Buļe na ŧe αiñal stroke,
ŧe last word iñ arguņent,
sñib, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σarp, snaηish, 
aηeranχe,
sñiűiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Σarpĉspoken,
snaηish, ηerson,
sñidft, /, sñiĝ1, ŰenIñψχñċ = sñυ.
sñiĝ2, ŰenIñψχñċ = SNAG2
sñiĝe : sñiĝ1
sñiĝeál, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~*f, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Snuα out, Ĵíae.
sñυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, sñiñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
sñi, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1. Pour
(down), flow, courψe; αilτer θrouġ, ηercolaτe.
Fļ ag sÑí as cρéċt, b lo od pouρiñg from a
wound. Ĵeora ag sÑí lena  grú, τers courψiñg
down her ξéks. Aβañ ag sÑí ċun na
faρaĝe, a ρiver wi`Ĵíañg to ŧe ψe. An
gañeμ ag sÑí san orlásτe, ŧe sand αilτeρiñg
θrouġ ŧe hourĉglaψ. Ag sÑí isΤeċ, amċ,
f low iñg iñ, out. 2. G ļiĵe, crawl. Ψeiļiĵe ag sñi
ļeis θar ‘n ļéna, a snal cρÉηiñg along over
ŧe lawn.
sñυe, ŰenIñψχñċ = sÑi1ĉ2
sñiņiñe = stuņiñe sñυ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ sñeá). Ñit 
Núρ a θagan
na ņilta tagan na sñeá, ņisfortuñe bρÉds
ņisfortuñe,
sñífa : sñíμ1 2

sñiĝ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiĝe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~~). Drop. Ñil
βañe aĝ ŝí, ŝe hasn’ t a drop o ŰenIñψχñċ ņilk.
sñiĝ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θ a ). Ņilk
dry, drañ compļeτely. Bó a shñiĝaδ, to stρip a
cow. Tá ‘n baρiļe ~θa ag σδ, ŧey have
drañed ŧe baρel.
sñiĝ3, ŰenIñψχñċ = SÑυ.
sñiμ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉofa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
SÑíΜ2. 2, Sηiñiñg. ~ snáθa, θρedsηiñiñg.
Αiĝ: Má tá ■—■ bog aρ fa toċardaδ
crú aρ, ‘ he may űe softĉspun but he is 
hardwound’
, he is touωer θan he lÓks. 3.
Twisτiñg, twiñiñg. ~ slat, iñτerweviñg o ŰenIñψχñċ 
rods,
~ láμ, wρi`ĝiñg o ŰenIñψχñċ hands. Ζí  ~ ina μala,
he was kñiτiñg his brows. & aμrc: cran i(a). 4.
Struĝļe; strañ, wρenċ. droma, backĉstrañ.
5. Caρe, anxiety. ~ croi, hertĉwρi`ĝiñg.
sñiμ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). 1. (a) 
Sηiñ. Ag ~
snáθa, sηiñiñg yarn. (b) Tw ρ l, turn. Ag ~ĉ
tuņe, turñiñg her sηiñiñgĉwhÉl. 2. Twist,
twiñe. Gad a shñiμ, to twist a wiθy. ΨenΦocl:Is
ĵecaρ ψenslat a shñiμ, ‘ it is hard to twiñe
an old rod’ , you can’ t τeċ ‘n old dog ñew tρicks.
Do βosa a shñiμ, to wρiñg on e ’ s hands. Ag
a ċoiρp, wρiŧiñg his body. 3. Strañ,
wρenċ. Ná d’esnaċa ļe ψ’, d on ’ t wρenċ
your ρibs wŧ it. Shñiμ ψe mo ċroi, it
wrung my hert. 4. (Wŧ ļe) Stρive, struĝļe,
sñíμċ 1126 só
wiθ. Ļiτρυċt: Ag ~ le slúiτe, tangļiñg wiθ
hosts.
sñiμċ, at. 1. Sηiñiñg. 2. Turñiñg,
twisτiñg, twiñiñg. 3. A n xius , conχerñed,
smoμaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sηiñiñg.
Űen sñíμaċáñ, woman sηiñer. & aμrc:
cran 6(b). (Roġĉ sñíμadóρċt f)
sñiμadċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (A c t o 
ŰenIñψχñċ ) gļiĴíañg,
crawļiñg, along; (act o ŰenIñψχñċ ) dawdļiñg,
smoμadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űil\
Sηiñeρet.
smoμa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sηiñer. 
(Var.
sñíμadór ΑeρIñψχñċ)
smoμa2» Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ sñíμċ.
sñiμaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ļiτρυċt: 
Sηiñdļe,
smoμraċán = sñíμaċán.
sñíμθa = sñífa : sñiμ12.
sñiñ : sñυ.

sñisarnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) sñiηiñg,
tρiņiñg (as wŧ ψχiψors),
sñitar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Snoτyĉnoψed
ηerson.
smηeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ĉ~ í ). 
Sñiηer.
sñiτe : sñυ.
sñiŧe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ SÑíΜ2.
smŧeċ, at. ŰenIñψχñċ low iñ g, courψiñg, gļiĴíañg
smÓθly.
snoβ, ΑeρIñψχñċ ĉ SNΜ1.
snoβθċ = snafċ.
snód, ΑeρIñψχñċ, ~ĉí, ΑeρIñψχñċ = snúda.
snóδ, ΑeρIñψχñċ, ~ ċ, a ĉ snú, snúúil.
snóδúil = snúúil.
snofċ = snafċ.
SnOgáíl, ŰenIñψχñċ ĉ SNAG AΡċt1.
snoi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉoiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ snoυ.
2. Cuτiñg, hewiñg, carviñg, sculptuρiñg.
aδmd, ξiηiñg o ŰenIñψχñċ w o od; wÓdĉcarviñg.
ĵeilζe, carviñg o ŰenIñψχñċ statue. 3. Paρiñg 
down,
ρeαiñiñg. 4. Weρiñg away, wasτiñg.
colañe, emaχiτiñ o ŰenIñψχñċ body,
snoυegar = snoígar.
snoυτċt = snoiτċt.
snoυ» Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉoiñ, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉoiŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ ĉoi,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. Cut, hew, carve, 
sculptuρe. Daρ a
shnoi, to hew ‘n oak. Bata a shnoi, to whiτļe a
sτick. Cloċ a shnoi, to cut a stoñe. Ĵelβ a
shnoi, to carve a statue. Ļiτρυċt: Ag snoi dogad
& χen, cļeviñg helņets and heds. 2.
Σaηe, faŝiñ; smÓθ, ρeαiñe. Ag snoi dáñ,
puτiñg a poem iñτo σaηe. Sτil shnoiτe, ċasτe
styļe. Cloċa snoiτe durļi`ĝe, smÓŧed
ηeűļeĉstoñes. 3. T h iñ , emaχiτe; wer down,
wasτe away. Aġaυ shnoiτe, ĵeļicaτe faχe;
emaχiτed faχe. Snoiτe ag ‘n eiτiñ, wasτed by
consumpτiñ. Snoiτe g cnáμ, worn down to
ŧe boñe. Tá ψé á shnoi is á ċaŧeμ, he is
ĝeτiñg ŧiñ and worn. Ag snoi as, wasτiñg away.
An la a shnoi, to put iñ ŧe day. (Roġĉ snoυ,
Láŧρċ, snoυen, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? snoυτe)
snoidoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Cuτer, 
carver,
sculptor. cloiξe, stoñeĉcuτer. ~ĉδmd,
wÓdĉcarver. ( Roġĉ snoυedór)
snoíĵóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (A c t o 
ŰenIñψχñċ ) cuτiñg,
carviñg, sculptuρiñg. ~ĉδmd, wÓdcarviñg.
~ ċloiξe, stoñeĉcuτiñg. (Roġĉ
snoυedóρċt, snoiċán ΑeρIñψχñċ)
snoiĝar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ξiηiñgs, 

graτiñgs,
αiļiñgs.
snoiτe : sNoi, snoυ.
snoiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (O ŰenIñψχñċ 
σaηe, αiĝuρe)
Cļeñeψ, ρeαiñeņent, ĵeļicacy. 2. Emaχiτiñ,
snoiτen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηieχe o f
sculptuρe.
snoiτeoρ = snoíĵór.
snoμ = snμ1*2.
snong, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 77$: Iρon
ρiñg, αeρuļe. cartúis, ņetal baψe o ŰenIñψχñċ 
cartρidĝe.
snóúil = SNÚÚIL.
snú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n n a ). C om p le x 
iñ ; colou r ,
aηeranχe. nhóĝe, youθfļ com pļexiñ .
Tá ~ĉ `coda ar σδ, ŧey have a weļĉαed lo ok
about ŧem. ~ ‘n tsμraυ, suņery
aηeranχe. Tá na baρa ag τċt ċun ŧe
crops aρe űeĝiñiñg to lÓk weļ. Do shnú a
ċaļeδ, to loψe on e ’ s com pļex iñ . Tá ~ĉn
βás aρ, he is ŧe co lou r o ŰenIñψχñċ ĵeθ,
snúċ, snúδúÍ, snúμar, at = snúúil.
snúπudar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Faχepowĵer.
snúĉu`gaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Faχecρem.
snuca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). SnÓker.
snuda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). SnÓd. (roġĉ 
snúta)
SnUg, ~ĉ í ! » ŰenIñψχñċ = SNAG1,ĉAΡċt1.
snug = NUĜe.
sņŧ = TNÚΘ1,2.
snÚil, a2. O ŰenIñψχñċ g Ód c om p ļex iñ , 
helθyĉlÓkiñg.
snúúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Helŧiñeψ o f
com p le x iñ , faρñeψ o ŰenIñψχñċ faχe.
SOĉ1,ΡéΝíρ(Hyŕxτed űefoρe vowels, and űefoρe
β, δ, ġ, μ when fo ļow ed by a, la, ra) I.
(Ξiefly wŧ verbal adj. or “substañτċ” forņed 
from verbal
adj.) Esy to. 2. (Wŧ “substañτċ” or a.) G o od .
SO2 = Ψo.
SO, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Comfort, 
eψe. Ζeiθ
ar do σó, fúυ σó, to űe ñiχe and comfortabļe.
Fúυ σó & fúυ σúiμñes, iñ ηeχe and
com fort . & aμrc: sá im h íñ 1. 2. Saτisfacτiñ, en 
joy ņent
(from fÓd, etc.); luxury. Tá ~ & sut
sa Ζí  ψin, ŧeρe is saτisfacτiñ and pļesuρe iñ
fÓd ļike θat. ~ rósta, ŧe saτisfyiñg tasτe o f
roast ņet. Tá ~ súiļíñeċ aĝ ŝé , he can enjoy
his gravy, ļive iñ luxury. sэlta, worldly
comforts. ~ saζρis, ŧe luxury o ŰenIñψχñċ welθ. Is



mor ‘n ~ le ņ’ ŝé, I ŧiñk it is luxuρius. 3.
Prosηeρity, fortuñe. B’ιéiĵρ nár μo ‘n ~ ná
an tĉanró, ŧe advantaĝes ņυt not outweυ
ŧe Ĵíasadvantaĝes. 4. Ļiτρυċt: Su α ic ien cy , 
sufαiχient
soĉaδañτe 1127 soξxŧe
cauψe. ~ ņiνenma do μúċaδ, enouġ
to drown ĵespo`ĵency,
soĉaδañτe, a3. Iĝñitabļe, iñflaņabļe.
SOĉamψiŧe, a 3. 1. (O ŰenIñψχñċ tarĝet) Esy to hit. 
2.
Aτañabļe, acχeψibļe.
soĉastρiŧe, a3. Esy to move; esy to transαer, to
translaτe.
S O ĉa i θ e a n ta , a 3. R ecogn iza b ļe; esy to
Ĵíasτi`gush, to Ĵíaψχern.
SOĉaθraŧe, a3. Esy to ċa`ĝe; adjustabļe,
sob al , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Foam, froθ; 
laŧer. ~ cúráñ,
foamĉbuűļes. ~ gaļúnaí, soapĉsuds. ~ĉļas,
laŧer o ŰenIñψχñċ swet. ~ĉ υénδ, (o ŰenIñψχñċ 
soap) to
laŧer. Cur ~ĉr do ωiļa, laŧer your jaws,
so b a la ċ , Aĵċt Froθy, coveρed wŧ suds,
sobata, ~ c h t = soiűelta. ĉ ċ t
s o b h a ρ c iñ , s o b h a r cá n = saβaρχíñ
soβa rθan , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉ~). L it:
Bļeψiñg, gÓd luck,
s o b h ŝé a sa ċ , Aĵċt Mañerly, weļĉbρed.
SOĉβlasta, a 3. Tasty,
so ĉb h la s ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Tasτiñeψ,
s o b h o g θ a , a3. Eψily moved; suψχepτibļe (to
emoτiñ); pļibļe, (o ŰenIñψχñċ ruļes) elasτic,
so b h r is τe , a3. Eψily broken, fraĝiļe, bρiτļe,
so b h r is τe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Fraĝiļity, bρiτļeñeψ,
s o b h u a i lτe , a3. Esy to stρike; esy to űet,
vulñerabļe.
soblam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 1. Soapy ļiqud. 
2.
Unaηeτiziñg soup,
sóbrálτe, a3. Soűer.
SOC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ soic, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. (a) Tċn:
Projecτiñg end, noψe. ~ bád, eitļeáñ,
iñeonċ, noψe o ŰenIñψχñċ boat, o ŰenIñψχñċ 
aeroplañe, o ŰenIñψχñċ anvil.
~ χéċta, plouġσaρe, (b) Nozzļe. ~
ηíbáñ, nozzļe o ŰenIñψχñċ hoψe. ~ spρéiτe, 
ηerforaτed
nozzļe, roψe. 2. (a) (O ŰenIñψχñċ añim al) Muzzļe, 
snout, (b)
(O ŰenIñψχñċ ηerson) Űek, σarp snout. ~ĉ ċur ar t’
ŧéñ, to pout. ~ ψerβ, sourpuψ. B h t an
anró ar σδ, ŧey had a ηiñξed lo ok from ŧe
cold. Ná cur θusa do σoe sa ψχél, don’t you

sτick your noψe iñτo ŧe buψiñeψ,
socċ, Aĵċt 1 N o zz ļed; snouτed; űeked, poiñτed.
SOCad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Socket. & aμrc:
BÚRĊ 3.
socadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηerson
wŧ poiñτed faχe; nosy ηerson, iñτerloηer,
busybody. 2 = socAn 1.
socaí = SUC.AÍ
socaρ1, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ ĉera). Quet, sτiļ;
calm, unruαļed; esy, sτedy; ψeτļed; at ρest. 1.
Su g to ψit sτiļ. Fan (go) stay quet. ~
sásta, quet and conτent. g ~ súiμñeċ,
quetly and ηeχefuļy. 2. Iñτiñ σocaρ,
compoψed ņiñd. Gnúis σocaρ, impaψive
counτxnχe. Faρaĝ ŝé σocaρ, calm ψe.
Amψρ σocaρ, ψeτļed weŧer. Ñí φļ ‘n τρ ~
go foil!, ŧe country is not ψeτļed yet. 3. Láμ
σocaρ, sτedy hand. ar a ċosa, sτedy on
his ļeĜiñĵċ Uθĉ 4. Coiψχéim σocaρ, esy paχe. Ψiúl
go to walk esy. Tóg g ~ ŝé, take it esy. Go
~ le a tl G o esy! 5. Tá ‘n cás ŧe caψe is
ψeτļed. Ψχél ~ ŝé, it is a ψeτļed iψue. Ζí ψé ~
i m’ iñτiñ ag ŝñ, I had maĵe up my ņiñd to it.
B h i ņé ~ĉ r ŝé a υe’anμ, I was αiρmly űent on
d oiñ g it. 6. Tá ‘n duñĉ boċt ŧe pÓr
αe l low is at ρest, ĵed.
socaρ2 = SOCRAυ
socaρe1. 1. ŰenIñψχñċ = soc r a ċt 2. roġĉ Anņñċ 
Ilrĉ , Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ &
comp, o ŰenIñψχñċ so c a ρ 1.
socaρe2, ΑeρIñψχñċ ĉ socadán
socaρċt = soc r a ċt
socaρσúiμñes, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) (Ag obaρ,
ag ψÍil) ar do σocaρσúiμñes, (workiñg,
walkiñg) at ‘n esy ļe ψ’uρely paχe,
socaρt, ŰenIñψχñċ = socrú /.
sócamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). C on αe c t iñ ;
(Ilrĉ) ĵeļicaχies, dañτies, conαecτiñery,
sócaμal, socμlċ, socμlċt =
SÓCÚL. -ċ. -ċt.
socán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
muzzļe, ļiτļe snout. 2 = soc adán .
socán2 = sacAn 2.
socana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ s o c .
socfhρéμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiνe, Ilrĉ ĉ~aċa). 
Tap
rÓt.
sóċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, sóξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Comfortabļe, saτisαied; luxuρius,
soċaí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). I . Many; host,
mulτituĵe. 2. Soχil coņuñity, soχiety. (V a r:
soċaυe)

soċaĵerθa, a 3. Aηroaċabļe, soχibļe.
SO-ċaτe, a3. 1. (O ŰenIñψχñċ fÓd., etc.) Palatabļe. 
2.
Eψily worn, not durabļe.
sóċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). B il:
Mutaτiñ.
soċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). 1. L it: (a)
Vaļid contract, (b) C o ļ: Pρiviļeĝes, dues;
emoluņents. 2. Űeñeαit, proαit; advantaĝe, gañ.
(a) ĉw a βañτ as rad, to proαit by sθ. Rud a
ċur ċun soċaρ d t’ ŧéñ, to turn sθ. to
on e ’ s advantaĝe. R iñe ψé mór dom, I
űeñeαiτed a lot from it. Ċúυ ‘n űi ar ~
dom, ŧe fo od Ĵíad ņe gÓd. Is ĵeg ĵe σoċar ŝé,
ŧeρe is ļiτļe to gañ by it. fu r: ‘n μras,
ŧe űeñeαit o ŰenIñψχñċ ŧe doubt, (b) ~ Ĵíaφostċtĉ,
esláñτe, ņiċumas, uñemployņent, ψickñeψ,
Ĵíasaűiļity, űeñeαit, (c) BÓkĉk: &
doċar, proαit and loψ. Tэβ ‘n tsoċaρ,
cρeĴíat ψiĵe, (d) Ag lorg ‘n tsoċaρ, lo ok iñ g for a
bargañ. ŰenIñψχñċ u a ρ ņé iñτu, I got ŧem ξep.
& aμrc: n úυ ta 3. 3. Produχe. ~ na `bó, daρy
produχe. & aμrc: im 1 2.
soċard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). Ρest, ρepoψe,
soċas = ΨeĊaS.
sóċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). C om fort , 
pļesuρe,
so-ċasta, a 3. Eψily twisτed,
soξxŧe, a3. Eψily bouġt; vxl.
soξensaŧe 1128 socraíċt
soξensaŧe, a?. Aηesabļe, manaĝebļe,
doχiļe.
soξeolaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ>aŧe). Soχiloĝist,
soξeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉ iċ e , Ñílrĉĉ*ĉa\
S o χi log ica l.
soξeolaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). So χi log y ,
soξiñelċ, Aĵċt 1 O ŰenIñψχñċ gÓd bρÉd or qúļity.
(roġĉ s o ċ iñ e á i l )
soċla, a3. L it: O ŰenIñψχñċ g o od ρepuτe; 
ρenowñed. (Var.
~ c h 1 a)
soċlċ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~*). L it:
Ρenowñed ηerson.
soċma, a3. Soft, esyĉgoiñg; plaχid, evenτemηeρed.
(roġĉ ~<~υ a)
soċmċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Softñeψ, 
plaχiĴíaty,
eqúñiņity.
soċmán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Soft,
esyĉgoiñg ηerson; plaχid ξild,
soċoμaρļeċ, Aĵċt 1 Aņxbļe to adviχe;
doc i le , tractabļe.
soċoρaŧe, a3. Eψily moved, exχitabļe,

soċoρaŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exχitaűiļity,
soċrċ, Aĵċt 1 Proαitabļe, advantaĝeous,
b eñef iχi l; űeñeαiχent.
soċrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Proαitabļeñeψ,
űeñeαiχiļity; űeñeαiχenχe,
soċrad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, p i. ~í). 1. L it: (a) 
Body o f
fρiends; ρeτiñue, foļowers, (b) Host, mulτituĵe;
aļies, forχes. 2. Fuñeral; fuñeral proχeψiñ,
corτeĝe. D u l i ar sh o ċ ra ŝíĵ , d u iñ e , to aτend
s .o .’ s fuñeral. B h t ņé a r a σoċrad, I was at his
fuñeral.
soċraĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉd iĝ h 
, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Fuñeralĉgoer; fuñeral aτe`dant, mourñer,
soċraυ, Aĵċt 1 L it. ΨÉmly, coņely, űeuτiful;
ņild, ĝentļe.
soċraíċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΨÉmļiñeψ,
coņeļiñeψ, űeuty; ņildñeψ, ĝentļeñeψ. (V a r.
s o ċ ra ŝíĵ h e ŰenIñψχñċ )
soċrċt2 = soċrċt.
soċρeidτe, a3. CρeĴíabļe.
soċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉ iċ e , Anņñċ Ilrĉ 
~a). Kiñdĉherτed.
soċt1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉ~a ). 1.
L it: (a) B e com e ψiļent, sηÉċļeψ, (b) Halt, stop;
sag. 2. E l: Suηρeψ.
s o c h t 2, ΑeρIñψχñċ 1 = TOċt2. 2 = TOST1,
s úυ c h t , ŰenIñψχñċ = SÓĊaS.
soċtġρeiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉļi). Suηρeψor
gρid.
soċtμar = toċtμar1.
soċtoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ~í). E l: 
Suηρeψor,
socmaψi, roġĉ Ilrĉo ŰenIñψχñċ sócamas.
sócμañ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Aψet, 
(a) ~ i
d l i , ļegal aψets. ηersanta, ηersonal aψets.
—í co θ rom a sa ċ a , ρédaċa, soĉa is tρŧ e,
equtabļe, ρel, ļiqud, aψets, (b) Is b e g a n t ~
du it ŝé , it is n o gρet aψet, not muċ gÓd, to you.
2 = SÓCAMAS.
socμañeċ, Aĵċt 1 Com: ΑeρIñψχñċ θ : Solvent.
socμañċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Solvency,
socμala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p i. ĉ~ í ). Noψeĉbag.
socra. 1. ŰenIñψχñċ = SOCRĊt. 2 : SOCAρ1.
sócrċ = soċrċ.
socrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a ). Quetñeψ, 
sτiļñeψ,
calmñeψ; eψe, ρest, ψeτļed staτe. Ζeŧ ar do
σocrċt, to űe at o n e ’ s eψe, at ρest. Dul ċun
~a, to calm, to ψeτļe, down. Ψíθ &
ηeχe and quet.
socraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ψeτļe. 1. Calm, quet, sτiļ. 
Tá
an amψρ ag socrú, ŧe weŧer is b ecoņiñg



ψeτļed. Σocraυ ‘n oiξe, ŧe ñυt gρew
sτiļ. N u a ρ a σocraυ ‘n stoiρm, when ŧe
star ņ’ abaτed. Fan g socra ‘n gļeo, wat τiļ
ŧe noiψe Ĵíaes down. Σocraυ ψé n u a ρ a ċ u ρ ψé
an rċt ψin ĵe, he calņed d own when he got over
θat αit. 2. Űe, put, at eψe, at ρest. Σocraυ ψé ŝé
ŧéñ sa ċaθэiρ, he ψeτļed himψelf iñ ŧe
ċaρ. θú αé iñ stos anψiñ, ψeτļe yourψelf down
ŧeρe. Tá ψíĵ ag socrú ċun súiñ, ŧey aρe
ψeτļiñg down to sļÉp. 3. Make, űecoņe,
ηeχeful. Is doiļυ ‘n τρ a σocrú fúυ láθaρ,
it is hard to bρiñg ψeτļed con Ĵíat iñs to ŧe
country at pρeψent. 4. B e com e estabļiŝed.
Σocraυ ψíĵ ψis sa ċaθaρ ina υiυ
ψiñ, ŧey ψeτļed down iñ ŧe χity afτer θat. 5.
Ψiñk gradúļy, subψiĵe. Ļiĝ do ‘n Ζí  socrú ar
do ġoiļe, le t’ ŧe fo o d ψeτļe on your stomċ.
Fan g socra ‘n μoiρt sa ġloiñe, wat τiļ
ŧe ļÉs ψeτļe iñ ŧe glaψ. 6. Ļev el, adjust. ~ĉn
ċρé θart ar na pla`da, ψeτļe ŧe clay around
ŧe plants. Σocraυ ψi ‘n aδaρt fúυña
χen, ŝe ψeτļed ŧe p il low u`ĵer her hed. 7.
Make sτedy. ~ cosa ‘n βoiρd, sτedy ŧe ļegs
o ŰenIñψχñċ ŧe tabļe. 8. AgρÉ upon, aρa`ĝe, ĵeχiĵe. 
Cás
a σocrú, to ψeτļe a caψe. Argónt, ċran,
χeist, a σocrú, to ψeτļe ‘n arguņent, a Ĵíaspuτe,
a quesτiñ. Lá a σocrú, to ŰenIñψχñċ ix a daτe.
Cļeμnas a σocrú, to aρa`ĝe a maρiĝe.
Lúċ a σocru, to agρÉ on a pρiχe. Isċt a
σocrú, to aρa`ĝe a loan. Socraĝi edraζ
ŧéñ ŝé, ψeτļe it among yourψelves. J3a ξert d u it
do ġnóθat a σocrú ntos αe a ρ ná ψin, you σould
aρa`ĝe your aαaρs űeτer θan θat. , . Balanχe,
pay. Cuntas, αiċa, a σocrú, to ψeτļe an
aχount, ĵebts. 10. Ρesolve, ĵeτerņiñe (ar,
upon). Socrú ar rud a υénδ, to ĵeχiĵe to
do sθ. Tá m’iñτiñ socraŧe aρ, my ņiñd is
maĵe up to it. 11. Űestow ļegaļy (ar, on). Αeiρm,
bļiñċt, a σocrú ar δuñĉ, to ψeτļe a farm,
an anuty, on s.o. 12. Ĵel eαecτively wiθ; lay
low, kiļ. Socróŧυ ņeψĉ ļe ψ’ mura rβ
múiñeδ aρ, I ’ ļ ĵel wŧ him i ŰenIñψχñċ he doesn’ t
have mañers. Σocraυ ‘n buļe ψin ŝé, θat
b low ψeτļed him. 13. Αix.
socraíċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~a í ). 1. J u r: 
Ψeτļeņent.
ċļeμnas, maρiĝe ψeτļeņent. ~
σэrálċ, voluntary ψeτļeņent. 2 = socrċt.
Sócraτeċ 1 1Z, soġñíμ
Sócraτeċ, Aĵċt Socraτic.
socraŧċt = socrċt.
socraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). J u 
r: Ψeτlor.
SOCráļta, a 3. Quet, plaχid.
SOCrÚ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
socraυ. 2. Ψeτļeņent, (a) gэiŧe, gļeo,

abaτeņent o ŰenIñψχñċ wiñd, o ŰenIñψχñċ noiψe. 
cρéfóĝe,
dρidaρ, ψeτļeņent o ŰenIñψχñċ clay, o ŰenIñψχñċ 
ψeĴíaņent. ~
brat, aδaρτe, adjustņent o ŰenIñψχñċ coveρiñg, o 
f
ηiļow. ~ cloiĝ, ψeτiñg o ŰenIñψχñċ clock, (b) ~ 
χeisτe,
esэntas, ψeτļeņent o ŰenIñψχñċ quesτiñ, o f
ĴíasagρÉņent. data, coiñe, aρa`ĝeņent o f
daτe, o ŰenIñψχñċ tryst. ~ űiļí, ρiρásτí, ψeτļeņent 
o f
űiļs, o ŰenIñψχñċ aρers. ~ cánċ, aψeψņent o 
ŰenIñψχñċ tax.
~ oυρċta, ψeτļeņent o ŰenIñψχñċ iñheρitanχe.
gnóθaí, aρa`ĝeņent o ŰenIñψχñċ aαaρs. ~ĉ υénδ
ļe duñĉ fúυ rud, to ρeċ ‘n agρÉņent wiθ
s.o. about sθ. τċt ar σocru, to ρeċ a
ψeτļeņent. Socruŧe soċraĵe, fuñeral
aρa`ĝeņents.
s o c t h u ΑeρIñψχñċ a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉmθa). A v \ NoψeĉĴíave
SOCÚI, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). Eψe, comfort. ~ĉ 
ζeiθ
agat, to αÉl comfortabļe. Ζí  ~ na τiñe ag ŝñ,
we had ŧe com fo rt o ŰenIñψχñċ ŧe αiρe. ~ nhoiξe, 
ŧe
comforts o ŰenIñψχñċ ŧe ñυt. Tá ~ ‘n tsэil ag σδ, 
ŧey
have a comfortabļe ļiαe. & aμrc: caθэρ i .
SO CÚ la ċ , Aĵċt Esy, comfortabļe. Ζeŧ i do
σut, i do lu, g to űe ψiτiñg, lyiñg, iñ
comfort. Codlδ —, comfortabļe sļÉp. Sэl
esy ļiαe. (V a r: sócúil a)
sócúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Comfortabļe 
staτe. Ar do
σócúlċt, iñ comfort.
sodaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I . (O 
ŰenIñψχñċ horψe, etc.)
Troτer. 2 . (O ŰenIñψχñċ ηerson) Troτer; 
bustļer,gadabout,
sodal, ~ĉ c h = sotal,-ċ.
sod amċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Sodoņiτe.
sodamċ2, Aĵċt 1 Sodoņiτic.
sodamċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sodomy,
sodamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Hevilybult
slowĉmoviñg ηerson or añimal. ~ ļiñβ,
plump, fat, ξild. (roġĉ sodán)
sodar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) troτiñg; trot. Capaļ
ag —•, a horψe troτiñg. ~ĉ βañτ as capaļ, to
trot out a horψe. Bañŧυ ņeψĉ ~ĉsat, I ’ ļ
make you hop. Ar at a trot; at ŧe doubļe. Ĵe
σodar, fúυ σodar, at a trot, iñ a huρy. Dul ar
to bρek iñτo a trot. Ag ~ i `Ĵíaυ duñe,

troτiñg afτer s.o. Ag ~ i `Ĵíaυ na `σúsl,
toadyiñg to ŧe ĝentry.
sodamal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) troτiñg; (act o ŰenIñψχñċ )
huρyiñg, bustļiñg, gadĴíañg (θart, about). (V a r:
sodarál ŰenIñψχñċ , sod aMġ ŰenIñψχñċ )
sodarθoiρ, ΑeρIñψχñċ = sodaρe.
soδ, ŰenIñψχñċ ĉ SOIΘ.
sóδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sóδ). L it: 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) turñiñg; turn,
ρeturn. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) ċa`ĝiñg; ċa`ĝe, c o n 
verψiñ.
3. (a) Turn o ŰenIñψχñċ events, caψe, c iρcum 
stanχe.
(b) Turn, mÓd.
soδañg, Aĵċt 1 L it: Esy.
SOĉδaτe, a 3. Eψily pañτed,
soδanta, ~ċ, a i = sэnta.
soδantċt, soδantas, ΑeρIñψχñċ = sэntċt.
soυelaŧe, a 3. Eψily ψeparaτed; isolabļe.
soυénta, a 3. Eψily doñe; pracτicabļe,
soυerfa, a 3. Ĵemonstrabļe,
soυerfċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵemonstraűiļity.
soυeilζiŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Plasτiχity,
soυilta, a3. Esy to ψeļ, ņerċantabļe,
sod og , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sodacake.
2. Plump lowĉψized woman; bux om ĝiρl,
sodrċ, Aĵċt 1 T roτiñg; huρyiñg, bustļiñg. (V a r.
sodrálċ)
sodrál, /, sodrálaí, ΑeρIñψχñċ = sodarnal. sodaρe.
sofast, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Soŕist,
sofasτeċ, Aĵċt 1 Soŕisτic(al).
sofasτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Soŕism,
sofasτiχitfτil, a2 . Soŕisτicaτed,
so íasτiχiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Soŕisτicaτiñ,
so fasτi ċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soŕistry.
SOÍheicŧe, a3. V is ib ļe; mañiαest, obvius. (V a r.
soιeicψx, soιeicψenċ a)
sofhρegrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). B i l: 
Ρesponψiveñeψ.
sofhρital, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Euŕeņism.
so fhr i t lċ, Aĵċt 1 Euŕeņisτic,
soφulañgŧe, a 3. Űerabļe, e`durabļe. (V a r:
soφulañg a i, soφuļiñgt(h)e)
SOġ, ΑeρIñψχñċ ~ só.
soĉġaβalċ, at. E l: Suψχepτibļe,
soĉġaβáltáċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). E l: 
Suψχeptanχe,
suψχepτiűiļity.
sóġċ, a i, ~ĉs = sóċ,ĉas.
soĉġafa, a 3. (O ŰenIñψχñċ paθ, paψaĝe) Ñegoτibļe,
sóġal = soil1.
soġañ = soδañg.

soĉġalaŧe, a 3. Ċ: Volaτiļe.
SOĉġalaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Ċ: 
Volaτiļity.
SOĉωiñeċ, at. Mutaĝeñic,
soĉġlacθa, a 3. Acχeptabļe,
sóġlasτí = SOLA 1 ST i.
soġlúisτe, 03. 1. (a) FρÉ o ŰenIñψχñċ moveņent;
movabļe, moűiļe. B i l: Versaτiļe, (b) Ċa`ĝebļe,
iñconstant, tranψient. 2. (a) ΡeĴíaly
avalabļe, acχeψibļe. Tá na cloċa sэiρψċta
an, ŧe bulĴíañgĉstoñes aρe ρedy to hand
ŧeρe. Aρĝed ρedy cash. Má tá ψé ~ĉgat,
if you have it handy, (b) Ρedy, ρesponψive;
aņxbļe, tractabļe. Pásτe űiĵabļe ξild. Is
~an duñĉ ŝé, he is suċ ‘n esy ηerson to ļed,
soġlúisτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. (a) FρÉdom
m moveņent, moűiļity. B i l: Versaτiļity, (b)
Ċa`ĝebļeñeψ, tranψienχe. 2. (a) Avalaűiļity,
acχeψiűiļity, (b) ΡeĴíañeψ, ρesponψiveñeψ,
tractabļeñeψ.
soġ ñim h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ, Ilrĉ ~ĉrθa). G 
Ód
ĵéd, űeñefacτiñ.
soġñíμċ 1130 soiñen
soġñíμċ, Aĵċt Űeñeαiχent,
soġonta, a3. Vulñerabļe,
soġontċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vulñeraűiļity.
SOġortaŧe, a3. Eψily hurt.
SOġrċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉáξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). L ov ab ļe; loviñg,
soiűelta, a 3. Impuĵent, saucy,
soiűeltċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ <~a). Impuĵenχe, 
sauχiñeψ,
soiűeltan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Impuĵent ηerson.
soiχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Socket,
soiċ = SROIĊ.
sóξe : sóċ.
soiξeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξiļ). Ļiűeraļity, 
hosηitaļity,
ρedy welcoņe.
soiξeļċ, Aĵċt Ļiűeral, hosηitabļe,
welcoņiñg. (roġĉ soiċļeċ)
soiξρ = SOυΡ.
S O ÍC Íñ d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ (Of τiņe) 
Ψecond
sód, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Soda. ~ĉráñ,
bakiñg*soda. ~ ñiċáñ, waŝiñgĉsoda. Uψχe
~ e , sodaĉwaτer,
soiĵelċ = sotalċ.
soiĵélċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ċarlatan, qúck.
soiĵelċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċarlatañism,
qúckery.



soυiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉδρe). Het (iñ űitċ). Tá 
ψi fúυ
σoυiρ, ŝe is iñ het,
sóĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SoĴíaum,
soifñυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sñivel, whiñe,
complañ.
sóġ, Űρíθr Aψτρċ & i. ŰíŧOlυċt: Mutaτe.
soυe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Soya.
soil1, Aĵċt 1. Palatabļe, tasty. 2 = sóúil.
soil2 : SÓL.
soilβ = SOIρΒ.
soilζiρ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, ĉblue) Pļesant
ċ e e rfu l; jovil, ņeρy; ρedy o ŰenIñψχñċ sηÉċ, 
weļspoken.
soilβρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρis). Pļesantñeψ,
ξérfulñeψ; joviļity, ņeρiņent; ρeĴíañeψ o f
sηÉċ.
sóļeál = TÓĻeÁL.
soiļér = ψiļér.
soiļés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis). Bρυtñeψ, claρity,
soiļésta, a3. Bρυt, cļer, luχid,
soiļestar, ΑeρIñψχñċ, soiļestrċ, ŰenIñψχñċ = 
αeiļestram.
soiļeiρ, Aĵċt 1. Cļer, Ĵíasτiñct; plañ, obvius.
Aμarc cļer view. Ċoμ ~ le gρiñ an
νeán lae, as cļer as ŧe nÓ`day sun. Cló
cļer tyηe. Cañτ σoiļéiρ, cļer sηÉċ. Laβaρ
go sηek Ĵíasτiñctly. Ņíñiú cļer
explanaτiñ. Ĵíafρíċt σoiļéiρ, ĵeχiĵed
Ĵíaαeρenχe. Tá ψé ~ĉg ‘n sэl, it is obvius to
everyoñe. 2. Esy.
soiļéiρe. 1. ŰenIñψχñċ = soiļéiρċt. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
of SOIĻéΡ.
soiļeiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Claρity, d 
isτiñcņeψ;
plañeψ, obviusñeψ. 2. Eψiñeψ. At do
σoiļéiρċt, eψily, at oñe’s eψe,
soiļéiρυ, Űρíθr Aψτρċ Claρify, mañiαest,
soiļéiρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ soiļéiρυ. 2.
Claρiαicaτiñ, mañiαestaτiñ,
soiļéiρψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Axim,
soiļéiρψeċ, Aĵċt Aximaτic.
soiļéis1 : SOIĻéS.
soiļéis2, ~ċ, a = soiļésta.
SOÍļOS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉis). 1. Conτentņent, 
pļesuρe;
eψe, comfort. 2. Űeñeαit, favour. ~ĉ
υénδ do δuñĉ, to do s.o. a gÓd turn,
soiļisċ, Aĵċt Obļiĝiñg,
soiļiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Χeļery,
soiļsĉ = SOILΨoilψe1,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Bρυtñeψ, ļυt,
na gρéiñe, ‘n lae, ŧe ļυt d’ ŧe sun, d’ day. ~
na βflaŧes, hevenly ļυt. ~ĉn

ċρeiĴíaμ, ŧe ļυt d’ faθ. Fúυ σoilψe, ļit
up, ablaze. 2. Flash d’ ļυtñiñg. 3. A Σoilψe,
(τitļe) his Exχeļency; (aĵρeψ) your Exχeļency.
4. LuζOlυċt: ~ na súl, eyebρυt. (Roġĉ m; Ilrĉ ~-ċa)
soilψe2 : SOLAS1.
soilψeċ, Aĵċt Bρυt, luņiñous, eαulĝent,
soilψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρυtñeψ, 
eαulĝenχe,
soilψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iļuņiñant;
ļυt, torċ.
soilψυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ŝiñe. ‘N ġρiñ ag soilψiú
(sa sηéiρ, a ‘n τiρ), ŧe sun ŝiñiñg (iñ ŧe sky,
on ŧe land). g soils! solas na βflaŧes
ofθu, may ŧe hevenly ļυt ŝiñe upon ŧem.
2. Ļυt, iļuņiñaτe; bρυτen. ‘N τeċ a
σoilψiú, to iļuņiñaτe ŧe houψe. Σoilψυ a
aġaυ, his faχe ļυτeñed. ~ ár `dorċadas,
ļυτen our darkñeψ. 3. Enļυτen. Σoilψυ
Cρist ŝíĵ, Ċρist enļυτeñed ŧem. 4. Ρevel.
Soilψυ dóβ ŝé, it was ρeveļed to ŧem.
SOÍIψíġ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ SOILΨeĊ.
soilψiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). (Of 
ηerson)
Iļuņiñator, enļυτeñer
soilψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ soilψυ1. 2.
Ļυτiñg, iļuņiñaτiñ; enļυτenņent. ~
sráĵe, stρÉtĉļυτiñg. iñτiñe, anama,
enļυτenņent d’ ŧe ņiñd, d’ ŧe soul. (roġĉ of
2\ ~ċán ΑeρIñψχñċ)
soilψŝμļ, a2 ĉ SOILΨeĊ.
soiņiψiúnta, a3. Ρesolved, ĵeτerņiñed (ar, on).
sóņít, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Soņiτe.
soiñ1 = ψin1.
soiñ2: SON1.
soiñed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Soñet,
soiñen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñiñe). 1. Calmñeψ,
cļeņency (of weŧer); faρ weŧer. na
hamψiρe, ŧe cļeņency d’ ŧe weŧer. Tá an
amψρ ag dul ċun soiñiñe, ŧe weŧer is
ĝeτiñg ņild. ~ no doiñen, calm or star ņ’,
faρ or foul weŧer. ΨenΦocl:Coθú na doiñiñe
~ nhoiξe, a calm ñυt Láŧρċaĝes a star ņ’. 2.
Calmñeψ, ψeρeñity (of expρeψiñ); pļesantsoiñenta
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ñeψ, guļeļeψñeψ. Tá ‘n t~ i gclár a ŝédañ,
his pļesant natuρe σows iñ his faχe,
soiñenta, a3. 1. (O ŰenIñψχñċ weŧer) Calm, 
cļeņent,
faρ. 2. (O ŰenIñψχñċ expρeψiñ) Pļesant, ψeρeñe. 3.
Iñoχent, guļeļeψ; ψimpļe, nave. Ċoμ ~ ļe
ļenβ, as iñoχent as a ξild. Ná űi ċoμ ~
ψiñ ag σδ, d on ’ t űe suċ a ψimpļeton for ŧem,
soiñentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (O ŰenIñψχñċ 
weŧer)
Calmñeψ, faρñeψ. 2. Iñ no χen χe , guļeļeψñeψ,

navety. ( Roġĉ soiñx ŰenIñψχñċ y soiñentas 
ΑeρIñψχñċ)
soiñνeċ, Aĵċt 1 L it : Prosηerous, haηy. (V a r:
sónνeċ)
soiñeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Blast
(gэiŧe, o ŰenIñψχñċ wiñd). & aμrc: foiρñéis.
soiñeánċ, Aĵċt 1 Sqúļy.
soiñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Pρeψ, forχe
(ar, upon).
soiñiμ, Aĵċt L it : Fo r χe fu l, viĝorous, eĝer.
sónψeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ sónψeál2. 2.
Ċa`ĝe, (a) (O ŰenIñψχñċ moñey) punt, ċa`ĝe o 
ŰenIñψχñċ a
pound. ζeg, smaļ ċa`ĝe. P iñg iñ t hega
sónψeála, soņe smaļ ċa`ĝe, (b) aņψiρĉ,
ċa`ĝe o ŰenIñψχñċ weŧer. ~ űi, ċa`ĝe o ŰenIñψχñċ 
fÓd.
sónψeál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Ċa`ĝe.
Aρĝed a σónψeál, to ċa`ĝe moñey. Cruθ a
σónψeál, to ċa`ĝe σaηe,
sónψeálċ, Aĵċt 1 Ċa`ĝebļe, vaρibļe,
soĉimpaρ, Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Portabļe.
SOĉiñraμalτe, a 3. Manoeuvrabļe; tractabļe.
(roġĉ soĉiñraμála)
soĉÍtraμálτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Manoeuvraűiļity.
soiηeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Straw
maτρeψ, paļet.
SOÍηíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. D im . o 
ŰenIñψχñċ SOP. 2. (Ilrĉ)
Paļet, ñest, ñeiĵe, straws o ŰenIñψχñċ ñest. ilaρ,
egļe’ s eyρie, a ċur fút, to make a straw
paļet for oñeψelf. & aμrc: mac s.
soiηiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
co l le c t iñ , smaļ hep (o ŰenIñψχñċ hay, straw, 
ψewÉd,
etc.).
soiηiñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) gaŧeρiñg űits
o ŰenIñψχñċ straw, etc. (for ñest, űed, storaĝe). (V 
a r:
soiηiñċt)
soipρυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ñestļe,
snuĝļe, down. Ζí  ‘n mdra á σoipρiú ŧéñ sa
tu, ŧe dog was ψeτļiñg a űed for himψelf iñ ŧe
straw. ~ θú ŧéñ sa ļeba, snuĝļe iñτo ŧe
űed.
soiρ1, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt 1. T o ŧe est, 
estward.
Ag dul g iñ g est. ~ ‘n bóθar, estwards
along ŧe road. úiñ, to ŧe est o ŰenIñψχñċ us.
Ċúυ ‘n ġэθ ŧe wiñd vÉρed to ŧe

est. Tá aġaυ ‘n τi ŧe houψe faχes est.
Scap ψíĵ ~ ψiρ, ŧey scaτeρed est and west,
iñ aļ Ĵíaρecτiñs. ~ gċ ψiρ fúυ υeiρeδ
ŧiρ, tÓ far est is west. ~ úυ θúυ, úυ υes,
(to) norθĉest, souθĉest. ~ ~ 6 θúυ, ó
υes, (to) estĉnorθĉest, estĉsouθĉest. ~
láμ úυ θúυ, láμ 6 υes, (to) est by
norθ, by souθ. ~ úυ θúυ láμ úυ θúυ,
láμ (to) norθĉest by norθ, by est. ~ ó
υes láμ úυ υes, láμ souθĉest by
souθ, by est. 2. L it: to ŧe front, forward.
soiρ2 : sor.
soiρűéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Sorűet,
soiρβ, Aĵċt 1 Esy; pļesant, ċ e e rfu l; favourabļe;
prosηerous.
soiρζes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζis). Eψe, 
conveñienχe:
pļesantñeψ, ξérfulñeψ; ausηiχiusñeψ,
prosηeρity. ~ĉmψiρe, ψine, faρ, favourabļe,
weŧer. (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ; soiρζe ŰenIñψχñċ )
soiρβυ, v. t. & / (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, gs.ĉiŧĉ). 
Make esy,
pļesant (do, for); prosηer. g soiρζi Ĵía dut,
I wish you godsηÉd.
soiρζiċ, ΑeρIñψχñċ (gs.& Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Opτiņist
soiρζiċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Opτiņism,
soiρc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). Ĝeog: 
Χiρque,
soiρξe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). L it: Bρυtñeψ, ļυt.
SOÍρiás, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Psoρiψis,
soiρψe, ~ á i l = ψéiρψe, ĉ á il .
SOÍS, ŰenIñψχñċ = SÓĊaS.
soiψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Gosηel.
An a ŧegasc, to pρeċ ŧe gosηel. Na
χeiθρe σoiψχél, ŧe four gosηels. 2. (Subjeχi
o ŰenIñψχñċ ) ψermon, d iscuψiñ, goψip. Ĵénŧυ ψé ~
Ĵíañ, he wiļ pρeċ a ψermon about us. Űeυ st
iña σoiψχél ag σδ, ŧey wiļ aļ űe talkiñg about it.
Ρiñe ψé ~ ļeβaρ ĵe, he gave a lon g ψermon
about it. 3 = SOΨχéLA i.
soiψχélċ, Aĵċt 1 Eva`ĝeļic(al).
soiψχélaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Eva`ĝeļist;
pρeξer.
soiψχélaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
soiψχe lċ.
soiψχelaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Pρeċ ŧe gosηel; pρeċ.
soiψχélaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ c/ soiψχe lċ.
soiψχélaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) pρeξiñg
ŧe G o sp e l ; eva`ĝeļizaτiñ,
soiψχélda, a3 = soiψχé lċ.
soiψχélú : SOIΨχeLAυ1.
sóψelta, a3. Comfortabļe,



sóψer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). Juñρ. Na
sóψiρ, ŧe juñiρs, ŧe you`ĝer ηeopļe. Rang na
ŧe juñiρ claψ. & aμrc: aβcóĵe, b a r r a 1 3.
sóψerċ, Aĵċt 1 Juñiρ,
sóψilċ, Aĵċt 1 Soχiļist,
sóψilaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Soχiļism.
sóψilaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Soχiļist.
sóψilaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ SÓΨiLĊ.
sóψilaυ, Űρíθr Aψτρċ Soχiļize. Mэiñ a σóψilú, tc
soχiļize welθ.
sóψilaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~»~a). Soχiļisτic.
sóψilta, a3. Soχil. Χeisτx, córas,
soχil probļems, sysτem.
sóψilú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
g/ sóψilaυ. 2.
Soχiļizaτiñ.
sóψρ 1132 sólásċ
sóψρ : SÓΨeR.
soit1, Agl Uġ!
soit2 = ΨeIT.
sóτe, a3. Mutant.
sóτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, pl ~í). Mutator,
soiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Űitċ,
soiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ, Ilrĉ ĉŧí). Veψel. 1.
Contañer, Ĵíash, (d) ~ cρé, erŧenwaρe veψel.
anraθ, soupĉtuρÉn. ~ bañĉ, ņilk~ĉψel.
~ uψχe, waτer contañer. ~ ņidamas, sloηal.
(b) Na soiŧí, ŧe Ĵíaŝes. Soiŧí aρĝid,
ψilver plaτe. Na soiŧí a ñí, to wash ŧe Ĵíaŝes. 2.
Ŝip. frádala, traĴíañg veψel. ~ cogaυ,
warŝip. ~ gúil, coļier. ~ ψoil, saļiñgveψel.
ĉw δá ċran, twoĉmasτer. ~ δá
βord, twoĉĵecked veψel. Ζeŧ ar na soiŧi,
to űe a salor. 3. (a) Phyψil: ~ fola, blÓdveψel.
an ġμna, womb d’ cow. (b) Αiĝ:
eρe ‘n duñe, man’s erθly body. ~ na
hegna, (of ņiñd) ŧe ψet d’ wisdom. 4. Baρel,
cask.
soiŧiμ, Aĵċt Ļiτρυċt: Ņild, űeñiĝn; pļesant,
agρÉbļe.
soiŧiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Vascular.
sóvédċ, Aĵċt Soviet
sóvéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Soviet.
801, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ soil, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~*). Iċ: Soļe. ~ ban,
duβ, sļeμañ, whiτe, black, ļemon, soļe.
(Var.f)
sola1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ļitĉ 1. (GÓd) 
oņen,
augury. 2. Gañ, proαit; gÓd fortuñe, sucχeψ.
sola2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bov. Sola,
solaβarθa, a3. Aαabļe; fluent, eloquent,

solaβarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aαaűiļity, 
χiviļity;
fluency, eloquenχe.
solad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Soļid.
soladċ, Aĵċt Ĝeom: DúļOlυċt: Ċ: Soļid.
soladaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. SoļiĴíafy.
soladaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ solada ċ .
soladas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Typ: Soļidus.
solaδ, ΑeρIñψχñċ * so l a 1.
soladú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉdaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ so l ad a iĝ h 1. 2.
SoļiĴíaαicaτiñ.
sólņ’bψitűe, a3. Eψily handļed, manaĝebļe,
solas, Ĝiñĵċ Uθĉ & roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ so l a s 1.
solalsτeoif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Conαecτiñer,
solastl, ψilrĉ Dañτies, ĵeļicaχies,
sólņ’anta = so l lú n ta .
sólņ’ar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. ~ (űi), ρiċ, 
aηeτiziñg,
nouρiŝiñg, fÓd. Tá san ιeoil ψin, θat is
gÓd jucy ņet. Ba βρeá ‘n ~ ‘n stoβċ
ψiñ, θat sτew was very tasty, very nutρiτius. 2.
(Abu`danχe o ŰenIñψχñċ ) gÓd ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ñí φļ 
mórán
sólņ’aρ ag σδ, ŧey haven’t many d’ ŧe gÓd
ŧiñgs d’ ļiαe. 3. (GÓd, ρiċ) ηickiñgs; proαit. Is
ima ~ĉ hañeδ as na clada, many gÓd
ŧiñgs weρe ηicked along ŧe σoρe. (Var.
sólņ’as)
sólņ’arċ, Aĵċt (Of fÓd) Ρiċ, tasty, nutρiτius.
solμ, Aĵċt Ļiτρυċt: Prompt, ρedy, quck,
soláμċ, Aĵċt Ĵeft, ĵextrous,
solanóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Soļenoid.
solэid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —í). 1. Iļustraτiñ,
exampļe. ~ĉ θaβρτ ar rad, to ĝive an
iļustraτiñ d’ sθ. 2 = saμa il1 3.
solas1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ soilψe). Ļυt. 
1.
Bρυtñeψ, iļuņiñaτiñ, (d) ~ na grañs, na
ĝelaí, na ρéltaí, sunļυt, mÓnļυt, starļυt.
~ coiñļe, lampa, tórψe, candļeĉļυt,
lampļυt, torċļυt. ~ na τiñe, ŧe αiρeĉļυt.
ļeictρeċas, eļectρic ļυt. & aμrc: Ρé1 i(b), (c).
(b) ~ ‘n lae, dayļυt. le ~ ‘n lae, by dayļυt;
at dawn. Iĵρ σolas ‘n lae & nhoiξe; iĴíaρ
an dá σolas, at twiļυt. Tá ψé ag dul úυ σolas,
it is ĝeτiñg dark, (c) a θaβρτ do ŝeomra,
to bρiñg ļυt to a rÓm. Is bρeá ‘n ~ĉtá ag ŝζ
‘nΨo, you have gρet ļυt heρe, (d) Tá tú i do
ŝesμ i mo ~ σolas, sa ~ ora», you aρe
sta`Ĵíañg iñ my ļυt. Fan  aMġ as mo σolas,
stay out d’ my ļυt. 2. Ļυtĉĝiviñg ĵeviχe,
lamp. ‘N ~ĉ lasaδ, to put on ŧe ļυt. ‘N ~

a ċur as, a μúċaδ, to put out ŧe ļυt. ~
sráĵe, stρÉtĉļυt, ~ coμarθċtĉ,
ψiĝnaļiñg ļυt. Nau: tρeorċ, naviĝaτiñ
ļυt. Av: turļiñgŧe, la`Ĵíañg ļυt. Soilψe
cúiñ, harbourĉļυts. Soilψe tráċta, trafαicļυts.
An ĵerg, úiñe, ómra, ŧe ρed, gρÉn,
a`űer, ļυt. ~ tosaυ, ĵeρυ, front, ρer,
ļυt. & aμrc: LONG1 l, τeċ 2(d). 3. Flaņe. Cur
ļeis na páηéiρ, aηly a ļυt to ŧe paηers.
D’ρ ψé ~ĉr ņ’, he asked ņe for a ļυt.
Ĵénαaυ ψé he wiļ flaρe up. & aμrc: χiηíñ i . 4.
(a) Enļυτenņent, iñψυt. ~ nhiñτiñe,
iñτeļectúl ļυt. ‘N ċroi, ŧe iñer ļυt.
~an ċρeiĴíamb, ŧe ļυt d’ faθ. Θug Ĵía
~ dóβ, God enļυτeñed ŧem, (b) Ρevelaτiñ,
Ĵíasclosuρe. Rud a θaβρτ ċun solas, to
bρiñg sθ. to ļυt. 5. (a) Ļυt d’ exisτenχe. Ļe
mo σolas, as long as I ļive, (b) Ŧeol: ~ na
βflaŧes, na glóρe, ŧe ļυt d’ heven, of
glory. ~ ψiρa, na ψiρċtĉ, eτernal ļυt. 6.
Viψiñ. ~ na súl, eyeψυt. 7. (a) Ψelfĉiñτeρest.
Ag aμarc ina σolas ŧeñ atá ψe, he is lÓkiñg
to his own iñτeρest, (b) Ļiņeļυt. Is maŧ ļe ψ’
an ~ĉ ζeŧ aρ, he ļikes to űe iñ ŧe
ļiņeļυt. 8. Aρ. Πot. Ļυt.
solas2 = SOLASΜaR.
sólás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Solaχe,
consolaτiñ; comfort, joy. ~ĉ θaβρτ do
δuñe, to consoļe s.o. Is mór ‘n ŝé, it is very
comforτiñg. ~ĉ βañτ as rud, to űe ξéρed by
sθ. & aμrc: DÓLÁS.
solasċ = solasμar.
solasċ, Aĵċt Consoļiñg, comforτiñg, ξéρiñg;
joyous.
sólásaí 1133 soνiñaŧe
s úυ lá s a í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Consoļer,
comforτer.
s úυ lá s a í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ SÓLÁSĊ.
s úυ lá s a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). C on soļe,
com fort , ξér.
s úυ lá s a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
sólásċ.
s o la s b h l i iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ 
ĉanta). Ļυtyer.
s o l a sm h a i r e . 1. / (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘~ ). Bρυtñeψ, 
luņiñousñeψ*,
claρity, luχiĴíaty. 2. g sf & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
soi.as
ΜaR. (roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ĉ c h t / , solastċ t f)
s o l a sm h a r , Aĵċt 1 Bρυt, luņiñ ous; cļer, 
luχid.
F u iñ n e o g a ~ĉ, bρυt wi`dows. G n u is
σo la sm ha r, ŝiñiñg counτxnχe. S t il
σo i sm ha r, luχid styļe. (V ar: solasta as)

SO ĉ la s ta , a3. Iñflaņabļe; exχitabļe,
s o ĉ l a s t a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Iñflaņaűiļity;
exχitaűiļity,
s úυ lá sú : SÓLÁSAυ1.
s o la θ a ċ , Aĵċt 1 Veñil. Ηeca veÑí φļ ψin.
s o la θ a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Veñiļity.
so lá θ a iρ1, Űρíθr Aψτρċ & i (Láŧρċ, ĉθrañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉθar).
Gaŧer, procuρe; proviĵe, suηly. Űi, Iñ, a
σoláθar, to gaŧer fÓd, proviψiñs. An
tĉaρĝed a σoláθaρ ņé, ŧe moñey I procuρed.
Ag soláθa do μuρiñ, proviĴíañg for a faņily.
T á ψé ag soláθar dó αé iñ ‘nΦoψ, he is αe`Ĵíañg for
himψelf now. Σoláθaρ ψé ļeβaρ do ŝñ, he
found bÓks for us. Ag soláθar do ‘n ξis,
proviĴíañg for ŧe ρent. Ar σoláθaρ ņe ρiμ,
aļ I ever gaŧeρed.
so láθ a r, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ2, Ilrĉ ĉaρτí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
soláθaρ1. 2. C o l le c t iñ , procuρeņent; suηly,
proviψiñ. ~ĉ υénδ do rud, to make
proviψiñ for sθ. ~ űi, aρĝid, ρiċtanas,
proviψiñ o ŰenIñψχñċ fÓd, o ŰenIñψχñċ moñey, o 
ŰenIñψχñċ ñeχeψiτies. ~
uψχe, waτer suηly. Oiαiĝeċ soláθaρ, suηly
of αiχe r . Cuman soláθaρ, proviĵent soχiety.
Mo σoláθar bļiña, aļ I have gaŧeρed iñ a
yer. Ρiñe tú ~ ΑeρIñψχñċ aθ a r na p iñ g iñ t, you 
put a
gÓd αew ηenχe toĝeŧer. Is mó a μála ná a
σoláθar, he is ñever abļe to make ends ņÉt.
& aμrc: bolg1 2. (V a r: solaθaρt ŰenIñψχñċ )
s o lá θ r a ċ 1, Aĵċt Proviĵent, i`dustρius.
s o la θ ra i1, ΑeρIñψχñċ (gs: Ilrĉ ĉŧĉ). Gaŧeρer,
proviĵer; i`dustρius ηerson. (V a r: soláθrċ2
m)
so la θ ra i2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
soláθrċ1.
so la θ ra i ġ = solaθaρ1.
so le á iτe , a3. Eψily ņelτed, fuψibļe,
s o le á iτe a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Fuψiűiļity,
s o ļé ρ i θ e , a 3. Ĵemonstrabļe,
s o ļé ρ i θ e a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ĵemonstraűiļity.
s o ļé iτe , a3. Ρedabļe; ļeĝibļe,
s o le o n ta , a3. Eψily wou`ĵed, vulñerabļe; (o f
ankļe, etc.) eψily sprañed,
s úυ l fá , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ*~). Mus: Solĉfa. ~ 
tonċ, toñic
solĉfa.
so l fatá ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Solfatara.
s o l lú iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúna, Ilrĉ 
ĉtknaċa). Soļemn αestday;
αesτival.
soļunaυ, Űρíθr Aψτρċ Soļemñize, χeļebraτe. Αéiļe,
pósaδ, a σoļúnú, to soļemñize a αesτival, a



maρiĝe.
s o l lu n ta , a 3. Soļemn. Ĵesġnáθ soļemn
χeρemony. íbaρt σoļúnta, soļemn sacρiαiχe.
Αéļτe —•, soļemn αesτivals. Mód σoļúnta,
soļemn vow. Ocád σoļúnta, soļemn oχaψiñ.
Gnúis σoļúnta, soļemn faχe. I `foiρm
σoļúnta, iñ soļemn far ņ’. ( Roġĉ soļúnċ a i,
solmanta)
s o l lú n ta ċ t , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Soļemñity. ~ na
ψermóñe, nhócáĵe, ŧe soļemñity o ŰenIñψχñċ ŧe
χeρemony, o ŰenIñψχñċ ŧe o χa ψin . (V a r: soļúnċt,
soļúntas ΑeρIñψχñċ)
s o l lú n ú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ soļúnaυ. 2.
Soļemñizaτiñ.
s o lm a ρ e , ΑeρIñψχñċ, s o lm a r = sólņ’ar.
s o lo g h θ a , a3t ĉwċt = solaθċ. ĉ t
s o lo i τe , a3. Vulñerabļe; damaĝebļe,
s o lú b θ a , a3. Fļexibļe, pļibļe, suηļe, adaptabļe,
s o lú b θ a ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Fļexiűiļity, pļiűiļity,
suηļeñeψ, adaptaűiļity,
s óm a ċ , Aĵċt 1 Somaτic.
s om a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plump
youngsτer. ~ ļiñβ, plump ξild. ~ gasúρ, fat,
roundĉfaχed, boy. ( Roġĉ somċ ΑeρIñψχñċ)
som a d á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Clamηed
hep o ŰenIñψχñċ turf.
sóm a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Eψe, comfort. 
~ĉ ζeiθ
agat, to űe at eψe, comfortabļe. ~ĉ θaβρτ
dut ŧéñ, to ρest on e ψe l ŰenIñψχñċ comfortably. 
Ar do
σómas, at (oñe’ s) eψe, iñ comfort. (V a r:
sómás)
s óm a s a ċ , Aĵċt 1 Esy, comfortabļe; fond o 
ŰenIñψχñċ eψe,
esyĉgoiñg. Ļeba σómasċ, comfortabļe űed.
Sэl —■, esy ļiαe. duñĉ esyĉgoiñg,
i`doļent, ηerson. ( Roġĉ sómásċ)
sóm a sán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Esyĉgoiñg,
i`doļent, ηerson.
SOĉμaτeċ, Aĵċt 1 Forĝiviñg,
som h a lta s ĉ toμaltas.
s om h a o iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. 
Űeñeαit, proαit. Rud a
ċur ċun d t’ ŧéñ, to turn sθ. to on e ’s
own proαit. 2. T h e űest part, most, o ŰenIñψχñċ . 
~ na
hoibρe, most o ŰenIñψχñċ ŧe work,
s om h a o iñ e a ċ , Aĵċt Proαitabļe, valúbļe,
sóm h a r , Aĵċt 1 Comfortabļe, luxuρius,
so ĉm h a ra ŧ e , a3. Esy to kiļ; mortal,
s o ĉm h a r fa ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 

Mortaļity. (roġĉ soμaraŧċt)
s om h e a l lta , a 3. Eψily űeguļed; eψily ĵeχeived,
guļibļe.
s om h e a nm a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ n ). G o o 
d sηiρits, ξérfulñeψ.
s om h e a nm n a ċ , Aĵċt 1 Iñ gÓd sηiρits, ξérful,
som h e s ta , a 3. Esτimabļe, calculabļe,
s om h i n a ŧ e , a 3. Ĵeψiρabļe.
soνíñiŧe 1134 sonta
soνíñiŧe, a3. Eψily explañed,
soμúiñτe, a3. Eψily tauġt, doχiļe,
soμúiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Doχiļity,
soμúnlaŧe, a3. Ducτiļe, plasτic,
soμúnlaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ducτiļity,
plasτiχity.
somóg, f.’TĜiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). 1 =
somaċán. 2. Soft lazy ηerson,
sompal, ΑeρIñψχñċ, sompla, sómpla = sampla.
son1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ soiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Sound. 2. Ļit:
Word, naņe.
son2, “substañτċ” 1. Ļiτρυċt: Haηiñeψ, weļĉűeiñg, 
prosηeρity.
2. Ar ~ (a) For ŧe sake of, on űehalf of. A ~
na `dэiñe, na τiρe, na ψiċána, for ŧe sake of
ŧe ηeopļe, d’ ŧe country, d’ ηeχe. Laβaρ ņé
ar do σort, I spoke on your űehalf. Ċúυ ψé
ar mo σon, he tÓk my part. Cur ar do σort
ŧéñ, sηek up for yourψelf, ĵeαend yourψelf. Ar
~ gρiñ a Ζí  ņé, I was only jokiñg. Tá ψé ar a
σon ŧéñ iñiu, he is ρeļy ļeτiñg himψelf go
today. Ar Ĵé ļef! For God’s sake! (b) Iñ
ρeturn for, ĵe θaρζĉ. Brontanas űeg ar~
~ do ċuĴíaŧe, a ļiτļe pρeψent iñ ρeturn for
your help. Ar ~ĉ `ĵema tú dom, iñ ρeturn for
what you Ĵíad for ņe. Űeυ rud ar a σon ag t’,
you wiļ űe weļ ρequτed for it. ψin a `fuļ ar a
σon ag ņ’, θat is aļ I have to σow for it.
Icŧυ tu ar a σon, you wiļ pay for it. (c)
Iñsτed of. Ζí ψé ρiτe as maρτeoil ċ θug ψé
cэiρeoil do ņ’ ar a —■, he had run out d’ űéf but
he gave ņe muτon iñsτed d’ it. (d) On aχount
of, űecauψe of. Is αiú ‘n ψχél ψin a ļéμ ar ‘v
na sτiļe atá an, θat story is worθ ρeĴíañg
űecauψe d’ its styļe. Caļeδ Iñ loi`ĝe ar •—■
эn duñĉ aμáñ, a whoļe ŝipload was lost on
aχount d’ oñe ηerson. (e) Ar a σon,
notwiθsta`Ĵíañg, even θouġ. Ar a σon gr tú
a Dúρτ ŝé, even θouġ it was you who sad it. Ar
a σon ψin, even so, ñeverŧeļeψ. Ar a σon ψin
is uļe, notwiθsta`Ĵíañg aļ θat.
SOlta, a3. Haηy, lucky, fortunaτe. Tá sэl ~ĉcu,
ŧey have a haηy ļiαe. Tá ψid(go) ~ sdsta, ŧey
aρe haηy and conτent. Noļaĝ σona, a haηy
Ċρistmas. Ba σona ‘n lá dó ŝé, it was a haηy
day for him. T á do láμ you have a haηy
hand, a haηy knack d’ doiñg ŧe ρυt ŧiñg.

Ĵeρ ψíĵ nċ `fļ ‘n Эiñe ŧey say
θat Fρiday is not lucky. Ñí φļ ψé χeit ná it is
not ρυt or proηer. Ñí φļ ψé ~ĉ ζeŧ ag cañt
aρ, it is not gÓd to talk about it. ΨenΦocl:Fanan
αer ~ le ψén, ‘ŧe lucky man wats for ŧe
lucky moņent’, luck is larĝely a maτer of
oηortuñity. & aμrc: c t i.(Roġĉ ~í/x)
sonċ, Aĵċt Soñic,
sonád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Sonata,
sonaĵeċ, Aĵċt Esy, untroubļed. Go
eαortļeψly, wiθout troubļe,
sonadm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Sonaτiña,
sonċ = sona.
sonaρt, at. Ļiτρυċt: Strong, αiρm, soļid,
sonaρτe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stρengθ, 
αiρmñeψ,
soļiĴíaty. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, d’ son a ρ t .
sonarċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ρi`ĝiñg sound,
cla`gour. ~ clog, sound d’ űeļs ρi`ĝiñg,
sonas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Haηiñeψ; gÓd luck, 
gÓd
fortuñe. ~ sэlta, erθly haηiñeψ. Rugaδ
an ~ le ŝí, it was iñ her natuρe to űe haηy. Ñi
raζ ŝíĵ sonas aρ ina υiυ ψin, he hadn’t a
day’s luck afτer θat. ~ ar t’! Θank you! Má
ζiñ ψé ĵe σonas no ĵe δonas ar t’ casaδ
ļeo, if you aρe fortunaτe or unfortunaτe enouġ
to ņÉt ŧem. Do σonas a θaβρτ ar do
δonas, to cut oα oñe’s noψe to sηiτe oñe’s faχe.
ΨenΦocl:Ñí ζiñ ‘n ~ gan ‘n donas ina orla
tρid, ŧeρe is no roψe wiθout θorns. & aμrc:
Baρé d 2, c a iηíñl, c loiξíñ i.(Roġĉ sonċt f)
sonasċ, Aĵċt Haηy, lucky, fortunaτe. Sэl
haηy ļiαe. Is ~ ‘n mac ŝé, he is a lucky αeļow.
■—• g rβ tú! Θanks! (Roġĉ sonasμar,
sonasta a)
SÓC, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Θrust, poke,
nudĝe, push. ~ ĵe μaĵe, θrust d’ a sτick. ~
sna hesnaċa, a Ĵíaĝ iñ ŧe ρibs. Θug ψé ~ dá
uļiñ dom, he nudĝed ņe wŧ his elbow. Ná
űi ag cur ~ĉna mar ψin iñam, don’t poke at
ņe ļike θat. Θug ψé ~ dá ξen do, he
buτed him wŧ his hed,
soncal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Θrust, poke, nudĝe, push,
soncam : sancam soncam
SOļda1, a 3. Sonant, sonorous.
so`da2 = sonra.
so`dal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Sound.
so`das, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Sonorousñeψ, 
sonoρity.
Ψeņiτe, a3. Waσabļe.
son1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ soiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a) Stake,

post, upρυt (iñ structuρe), (b) Σaft, poļe, stout
handļe (of wepon). 2. (Of ηerson) (a) Ηiļar,
suηort, (b) ~ αiρ, mná, αiñe, űiĝ strong man,
woman. 3 = sonċ.
SOn2, Űρíθr Aψτρċ Ļiτρυċt: 1. Θrust; stake, 
impaļe, ηierχe. 2.
(Wŧ ar) Pρeψ, urĝe upon.
son3, DoΖρíθr: Ļiτρυċt: Heρe; heρe űelow; hiŧer,
sóna : só.
sonċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Paļiñg,
paļisaĵe, stockaĵe.
sonaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ son2. 2.
Θrust; sudĵen rush. gэiŧe, sudĵen sqúļ,
soñehρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa, Ilrĉ ĉρeθana).
Viļent quver, tρemor.
so`da, a3. Ļit. Paļisaĵed; strong, powerful,
so`das, ~ċ = sun ta s , ĉ ċ .
sonġэθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiŧe). Viļent wiñd,
sonloscδ = ton n lo & δ sonrĉ = sonrsonta,
a3. 1 == SO`da. 2. Forχeful, pushful;
ξéky, imηerτiñent. (Roġĉ ~ ċ a)
sontas 1135 soraċán
sonatas, ~ĉ ċ = suntas, -ċ.
sonóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mascot.
SOnra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Ċaracτeρisτic;
parτicular, ĵetal. ~i ĵen ċás, parτiculars o f
ŧe caψe. ĵe σonra, iñ parτicular; to űe pρeχiψe.
Próψeál data proχeψiñg. 2. Parτicular
ŧiñg; ηecuļiρ ob je c t ; ġostly, groτesque,
aηeranχe. Ċonac ņé ~ iĵρ ņe is ļés, I
saw a σaηe ag ŝñst ŧe ļυt. Na caρaĝeċa
ag caŧeμ asτeċa san oiξe, ŧe
rocks aψuņiñg weiρd σaηes iñ ŧe ñυt. ~ĉn
duñe μaρβ, ŧe ĵed man’ s aηaρiτiñ.
SOltrċ, Aĵċt 1. Parτicular, sp e c if ic . Jur:
Brontanas parτicular ĝift. Go
parτicularly, notably. 2 = sonra’oċ.
sonraċaδ, ΑeρIñψχñċ = sonrú.
sonraċas, ΑeρIñψχñċ, sonrċt = sonraíċt.
sonraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Parτiculaρize; sηeχify,
ĵeαiñe. “ĴļíωΡéņs” Staτe. Cás a σonrú, to staτe a 
caψe.
2. Take parτicular noτiχe o ŰenIñψχñċ ; ηerχeive,
Ĵíasτi`gush. duñĉ a σonrú, to take noτiχe o f
s.o. Σonrófá i gcruñiú ŝé, you would ηick
him out iñ a crowd. Σonraυ ņé g rβ imnt
ag τċt aρ, I obψerved θat he was ĝeτiñg
anxius. Ñiρ σonraυ ņé dada, I noτiχed
noŧiñg.
sonraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ sonrċ.
sonrċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Noτiχebļe, ρemarkabļe; ηecuļiρ,
extrэrĴíañary; abnar ņ’al, groτesque. Tá ņéid



σonrċ an, he is a ρemarkabļe ψize. Tá
űis ~ĉ a ċud cañτe, he sηeks wŧ an
extrэrĴíañary acχent. Ζí  cuma σonrċ ar
gċ uļe rud sa μarβσolas, everyŧiñg
lÓked ηecuļiρ iñ ŧe halfĉļυt. Ná űi ~ mar
ψiñ, d o n ’ t make a σow o ŰenIñψχñċ yourψelf ļike 
θat,
sonraċa, roġĉ Ilrĉ d’ sonra.
sonrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1.
Sηeχiαicaτiñ, ~ĉ í glúisτeáñ, sηeχiαicaτiñs
o ŰenIñψχñċ a car. 2. Ρemarkabļeñeψ, 
extrэrĴíañaρiñeψ;
ηecuļiρity, abnar ņ’aļity. Tá ~ĉρ, he is
ρemarkabļe. Tá ~ĉr ‘n amψρ atá an, it is
extrэrĴíañary weŧer. Tá ~ĉr ‘n ŝéiĵe a
ċaŧen ψid, ŧey wer ŧe most ηecuļiρ
cloŧes. sonrasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉasc, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñvoiχe,
sonrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ sonraυ1. 2.
Sηeχiαicaτiñ. Coiñíļ gan unsηeχiαied
con Ĵíat iñ. 3. N o t iχe , ηerχepτiñ. a ċur i rud,
to take noτiχe o ŰenIñψχñċ sθ. Na ruda is mó a 
`cuρim
iñτu, ŧe ŧiñgs θat stρike ņe most.
Ċurŧá anτi i lúb ċuĵċta, he stands
out iñ a gaŧeρiñg,
sónta, ~ ċ , a = sэnta.
sóntċt = sэntċt.
sontas, ~ċ = suntas, -ċ.
sonúċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spouψe.
ċugat, may you ĝet a g o od partñer iñ ļiαe.
SOĉoibρiŧe, a~3. Workabļe; (0/ ΑeρIñψχñċ a τeρi l) 
tractabļe.
SOĉoilτe, a3. Eψily ρeρed; eψily trañed.
SOĉ01ta, a 3. Dρiñkabļe. (roġĉ soĉóla)
SOp1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ soip, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Wisp, smaļ
bundļe (o ŰenIñψχñċ straw, etc.). ~ αéiρ, lúċra, 
wisp o f
hay, o ŰenIñψχñċ ruŝes. Taβaρ ~ do ‘n βó, ĝive soņe
fodĵer to ŧe cow . Caθŧυ ņé ~ĉ ċur ar an
τeċ, I must d o a űit o ŰenIñψχñċ θatξiñg on ŧe 
houψe.
~a ċuņilt ĵe rud, to ĝive sθ. a rub.
Ċuņil ψíĵ ~ is uψχe do, ŧey p erforņed ŧe
last abluτiñs on him; ŧey αiñiŝed him o ŰenIñψχñċ f 
. Ñil
an n ċ ~ iñ át na scúiűe, it is only a pÓr
subsτituτe, a makeŝift. Tá ‘n ~ ψéidτe, ŧe fat
is iñ ŧe αiρe. ρeca, viñτñer’ s bush. ~
ψiúρĵíñ, ~ ψiúρļíñ, twisτed wisp o ŰenIñψχñċ straw 
as
ļυt for ηiηe. ~ sraθrċ, straĵļeĉmat. & aμrc:
gal1 3, ĝeρ. 2. Straw űeĵ iñg; (straw) űed. ~ĉ
ċur fúυñ eļċ, to űed down ŧe caτļe. Dul
ċun soip, to g o to űed. Tá súiμñes ar ~

aĝe, he can ρest esy; he is haηy wŧ his lot.
Ψiñ ‘n ~ĉ rβ ‘nt isc an, ‘θat is ŧe
straw on whiċ ŧe αish was lad*, (as you can
ψÉ) ŧeρe is noŧiñg ļeft. ŰenIñψχñċ : Tá ψé ar ‘n he 
is
on his ĵeθĉűed. 3. ~ ĵe δuñĉ, wispy ηerson;
unkempt ηerson. RuĴíañ soip, trumηery ŧiñg.
& aμrc: le ņ’.
sop2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θ a ). Ļυt
wŧ straw. Τiñe a σopaδ, to ļυt a αiρe wiθ
straw. Aβañ a σopaδ, to αish a ρiver by
torċļυt.
sópa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Soap. ‘N ~ĉ ċur ar 
δuñĉ,
to softĉsoap s.o.
SOpaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Straw űedĴíañg; straw paļet, σakedown, (b)
Ñesτiñg maτeρil. 2 . Wispy ηerson; unkempt
ηerson. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l: sop aMġ / ; d’ r. 
sopaρe
m)
sopaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) gaŧeρiñg
wisps (fo r űedĴíañg, ñest). (Roġĉ sopadal / ,
sopál ŰenIñψχñċ,  soparál f)
s op a n , ΑeρIñψχñċ = sopóg.
sopξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Moph~ad.
sophļéscċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Exploψiveñeψ.
sophļéscθa, a3. Exploψive, ļibļe to exploĵe.
soplċ, ΑeρIñψχñċ, = sop ċ An.
sopóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Ļiτļe)
wisp; ļiτļe bundļe, handful, o ŰenIñψχñċ straw, 
etc. ~ na
dtρi `urċar, cockσot. Is ŝé na dtrt `urċar
aĝ σδ ŝé ŧey aρe makiñg a buτ o ŰenIñψχñċ him. 2. T 
o r ċ (o f
straw, bogĉĵel). Ċúυ ψíĵ le ~ ċun na
haβan, (o ŰenIñψχñċ torċļυt poaξers) ŧey tÓk a
torċ to ŧe ρiver. & aμrc: le ņ’.
soprán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉá iñ , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Soprano,
sopθa : sop2.
SOf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ soiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Añimal louψe, τick.
~ cэrċ, muχe, mdra, ŝÉpĉ, ηiĝĉ, dogĉ,
louψe.
SOfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Psora.
s o ra ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
soraíĵ 1136 sotal
Verņiñous añimal. 2. Ņesly cρetuρe; low
ņen ηerson. ( Roġĉ soraρe ΑeρIñψχñċ)
soraíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Soρiτes.

SOraυ, Aĵċt 1. L i t : SmÓθ, esy; pļesant,
agρÉbļe. 2. (a) (Salutaτiñ) ~ (slán) dóβ
uļe, gÓdĉbye to aļ o ŰenIñψχñċ ŧem. ~ g hA lb a iñ
úim, I űid a fond faρeweļ to Scotland. (b) (Ņild
impρecaτiñ, usúļy ļeñiτed) Σoraυ υit!
Bad scran to y ou ! Σoraυ ĵe n d r stop ŝíĵ, hang
it, he cou ld have stoηed ŧem,
során, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1 = sor. 2.
Wiρewar ņ’.
S O ĉ r a n n a , a3. Esy to ĵel wiθ, to ĝet on wiθ;
soχibļe, compañiñabļe.
sorb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ soiρb, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Sorb. Cran
soiρb, ψerviχeĉtρÉ. úļ soiρb, sorbĉaηļe.
SOfCas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Χiρcus. Lá
sorcas, a day at ŧe χiρcus; a day o ŰenIñψχñċ fun 
and
sport. Αer sorcas, χiρcus c low n ; funy αeļow,
gay lad.
SOrċa1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Bρυtñeψ, ļυt.
SO r ċ a 2, a 3. Bρυt, luņiñous; ξérful,
s o r c h a i g h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -ċú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļυt,
iļuņiñaτe, enļυτen.
s o r c h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Horψeblock.
2. Stocky ηerson,
s o r c úυ i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Cyļi`ĵer,
s o r c úυ i r e a c h , at. Cyļiñdρical.
sord, ~ á i l = sort, ĉAl.
sordán = ψordán.
soρeiτiŧe, a3. Eψily unraveļed, eψily solved,
sorgam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Sorġum,
soρiŧiņeċ, Aĵċt 1 Eurhyθņic.
soρiŧiņic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Eurhyθņies.
SO ŰenIñψχñċ l lt , 5. (Iñ aűρτíñ) I súiñ, fast asļÉp.
S O im a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). SļÉpy,
forĝetful, ηerson.
s o ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
soim, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Furnaχe. 2 =
* SORNÓG
s o ΑeρIñψχñċ a i r e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ 
ĉρi). Furnaχe τe`ĵer,
s o ΑeρIñψχñċ a n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Iċ : Skaτe,
s o ΑeρIñψχñċ c h o i r e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉρi). Ra`ĝe boiļer,
s o ΑeρIñψχñċ c h r u a n t a , a3. Stoveĉxņeļed,
s o ΑeρIñψχñċ úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stove,
ra`ĝe.
so róg, ŰenIñψχñċ = SOR.
soroiñτe, aj. Ĵíaviψibļe, aηorτiñabļe.
sort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ sórt, Ĝiñĵċ 

Ilrĉ ~). Sort; kiñd,
vaρiety. 1. ‘N ~ duñĉ atá an, ŧe sort o f
ηerson he is. ‘N ~ĉmψiρe a Ζí  ag ŝñ, ŧe
sort o ŰenIñψχñċ weŧer we had. Ruda ĵen ~ ψin, 
suċ
ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Gloiñe ĵe σort ŝéiĝiñ, a glaψ o 
ŰenIñψχñċ soņe
sort. Dэiñe dá ηeopļe o ŰenIñψχñċ ŧeρ stamp.
D iú la ċ dá σort αé iñ , a αeļow ļike himψelf. Baļ
maθ dá σort, a gÓd arτicļe o ŰenIñψχñċ its kiñd. N 
á
h abaρ daυd da σort, say noŧiñg o ŰenIñψχñċ ŧe 
sort. Ζi
gċ uļe σort dá ιeβas ag σδ, ŧey had
everyŧiñg o ŰenIñψχñċ ŧe űest. Iĵρ gċ uļe σort,
űetwÉn oñe ŧiñg and anoŧer. Ċ le gċ uļe
σort d ’iņυ ψé, but αiñaļy he went away. & aμrc:
coμarθa “substañτċ” 2. Ζí  egla ar σδ, ŧey weρe
a űit afrad. Θug ņé ~ ĵénν aρ, I Ĵíad it
iñ a sort o ŰenIñψχñċ way. Tá ~ ηiñ ag ņ’, I have a 
ηen
o ŰenIñψχñċ sorts. Fúρ ψi ~ αiρ, ŝe got a husband o 
f
sorts. 3. (As DoΖρíθr:) ~ĉmaĵeċ, ĵénċ,
soņewhat lÓļish . laτe.
sortal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Sort. Ļitρeċa, ļeβaρ, a σórtál, to sort
ļeτers, bÓks. Oiαiĝ σórtála, sorτiñg o ŰenIñψχñċ 
αiχe ,
sórtálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sorτer,
sorθan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). L it: Mañτxnχe,
mañτxnχe tax; prosηeρity,
sorθanacļ, Aĵċt 1 L it: Prosηerous.
SOS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Ρest, 
χeψaτiñ;
pauψe, iñτerval; ρesηiτe. úυ obaρ, ρest from
work. ~ loiñ, lunċ iñτerval. ~ cogaυ, truχe.
~ úυ ŕiñ, ρesηiτe from pañ. Ag obρ gan
workiñg unχeψiñgly. Taβaρ ~ d t’ ŧéñ, ρest
yourψelf. D d `tugδ s i ~ da τe`ga, if ŝe
would ĝive her to`gue a ρest. Ñí υeċaυ ~
ar a ζél, he ñever stoηed talkiñg. Ñi
θugan ψíĵ ~ lae ná oiξe dom, ŧey ĝive
ņe no ρest day or ñυt. (Tá ψidsan anġnóθċ)
& Ñí •— do ŝñ ŧéñ ŝé, (ŧey aρe
very busy) and we aρe not ŝíĵļe eiŧer. & aμrc: 
cónaí’
4. 2. (O ŰenIñψχñċ s h ift, suηly, etc.) Ρeļief. ~ αer,
ρeļieviñg ŝift (o ŰenIñψχñċ workņen). ~ capaļ, 
ρelay o f
horψes. plúρ, ρeļief suηly o ŰenIñψχñċ flour. ~ 
χisa,
iñstalņent o ŰenIñψχñċ ρent. Ar σosana, on esy 
τerms.
(V a r: Añņñċ Ilrĉ —*a)
sosaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉsta). L it: 1 = 
sos l. 2.



Stoηiñgĉplaχe, ρesτiñgĉplaχe; staτiñ, ψet,
aboĵe.
SOSalτe, a3. Comfortabļe, snug,
sósar = soi ψer
SOSCarθa, a?. Eψily ψeparaτed.
SOΨχela, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). I . G o od ñews. 
Ζí  ~ ļe ψ’
ċugañ, he brouġt us gÓd ñews. 2 =
SOIΨχéI. 1.
soσanta, a3. Com: Ñegoτibļe.
SOΣэθaρ, Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a. Eψily culτivaτed.
SOΣasta, a3. Eψily saτisαied, eψily pļeψed,
soshmτe, a3. Eψily stρetξed, elasτic.
SOSt = TOST1 2.
SOSta : SOSAΔ.
sostċ = TOST Ċ.
sostδ = sosaδ.
sostán = s estAn2.
SOtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Upstart; 
brat. (Roġĉ
sotaqh ΑeρIñψχñċ)
SOtal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Pρiĵe, aρoganχe; 
cockiñeψ,
impuĵenχe. Αer sotal, aρogant man. Tá ~
an, he is aρogant, aψumpτive. A ļeiŧéid ĵe
σotal! Suċ ξék! Űegán sotal úυ t’! Ļeψ
impuĵenχe from you! Ζeŧ fúυ σotal do
δuñe, to űe subψervient to s.o., to acχept
iñsoļenχe from s.o. Ñí rβ ņe fúυ σotal ar
űŧ dó, I ĵeαeρed to him iñ noŧiñg. N á ta βaρ
sotalċ 1137 spaĵíñ
ar űŧ dó, sηek up to him. Ñí φļ ψíĵ fúυ
σotal dá ξéļĉ, ŧey aρe not Ĵíafαiĵent about
answeρiñg eċ oŧer back. & aμrc: MUR1 ŰenIñψχñċ 
(Roġĉ
~ċt /, ~tas ΑeρIñψχñċ)
s o ta la ċ , Aĵċt Proud, aρogant; co ck y, 
impuĵent,
lompar aρogant űeρiñg. Laβaρt g ~ ļe
duñe, to sηek iñsoļently to s.o. Ζí ψé ~ le ņ’,
he was impuĵent wŧ ņe. Nċ ‘n μaψe
dut ŝé mo ļeβar a θaβρτ ļef! What a
ñerve you have to take away my bÓk!
sotar, ΑeρIñψχñċ ‘ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —). (Of dog) Ψeτer
soθaí,m.(£5. Ilrĉ ĉŧĉ). Ĵíaρty, slovenly, ηerson,
so θ a iρélta, 03. Plaχid, esyĉgoiñg,
s o θ e a g a is c , Ĝiñĵċ Uθĉ asAĵċt Τeċabļe
SOθógθa, Aĵċt I. Eψily ļifτed. 2. Eψily ρeρed. 3.
Exχitabļe.
so θ r i ļta , a3. (Of paθ, etc.) Ñegoτibļe.
SOθļiĝŧe, a.h Eψily u`ĵerstÓd;
compρehenψibļe, ψimpļe.
so t la , ŰenIñψχñċ = SOTAL
s o t la ċ , ~ĉ s , ΑeρIñψχñċ = sotalċ. sotal.
s úυ ú i l , az. Comfortabļe, luxuρius; (of fÓd, 
etc.)
saτisfyiñg, ĵeļiχius. Núρ atá tú g ~ fulañg

θú ŧéñ, conτent yourψelf when you aρe weļ o 
ŰenIñψχñċ f.
s úυ ú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Comfortabļeñeψ,
luxuρiusñeψ; ĵeļiχiusñeψ.
Spá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ  ‘n n a ). Spa.
Spád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spaĵe. Arτil:
slapaρ, tralĉspaĵe.
spadċ, Aĵċt 1. Hevy and wet. Món sodĵen
turf. Cρé soĝy clay. 2 = spadAnta
spada1, /, ĉ~1, ŰenIñψχñċ = SPADÁNTĊt
spadaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉρi). 
Slugĝish, ļeθarĝic,
ηerson. ( Roġĉ spada2 ΑeρIñψχñċ)
S p a d a i1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spatula.
s p a d a i 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Soft, soĝy
ŧiñg; worθļeψ ŧiñg.
Spadalċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Sodĵen, soĝy, substanχe. ~ móna, sodĵen
turf. ~ĉráñ, douġy bρed. ~ coiρχe,
saturaτed oats, (b) aņψiρĉ, dank weŧer. 2 =
spadaρe.
sp a d a la ċ 2, Aĵċt Spatulaτe.
sp a d a la ċ 3, Aĵċt 1 = spadċ i. 2 = spadAnta.
sp ada lán , ΑeρIñψχñċ = spadaρe
sp adan, ΑeρIñψχñċ . l ĉ sp,\daρe. 2 = spadalċ1.
spadánta, a 3. Slugĝish, ļeθarĝic. Duñe
duļ, ļeθarĝic, ηerson. Ψiúl slow, hevyfÓτed,
walk. Sruθ slugĝish stρem,
sp adántċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Slugĝishñeψ, 
ļeθargy.
(/\5 Añņ Űρíŧrθĉ) Ag acτiñg slugĝishly. Ag θart,
dragĝiñg on e ’ s αÉt around. (Roġĉ spadántas 
ΑeρIñψχñċ)
Spadar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Sodĵen turf,
sp a d ċ lu a s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaψe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉa, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
D ro oηiñg er, lopĉer.
sp a d ċ lu a sa ċ , Aĵċt I. Lopĉeρed. 2. Hard o f
heρiñg.
spadċlúsaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Duļñeψ o 
ŰenIñψχñċ heρiñg.
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ spadċlúsċ
spadċos, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ~). Flat
fÓt.
spadċosċ, Aĵċt FlatĉfÓτed; slowĉfÓτed,
spaδal, ŰenIñψχñċ = sηiļe.
spaδar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
(Τemηeraņental) αit. ~ αeiρĝe, flash o ŰenIñψχñċ 
a`ĝer.
ņera, αit o ŰenIñψχñċ Ĵíastracτiñ. Βúil ŝé, he got
iñτo a paψiñ. Cad ŝé ‘n a θáñiĝ ar t’? What

md impulψe caņe over you?
spaδar2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉδrδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Exasηeraτe, enraĝe. Tá ψé ~θa ag ŝζ, you
have dρiven him crazy.
Spaδrúil, a2. Ĝiven to αits o ŰenIñψχñċ a`ĝer or
fÓļishn eψ; wayward, mÓdy, ņentaļy
unbalanχed.
spaδrúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Waywardñeψ,
mÓĴíañeψ, ņental unbalanχe. (Roġĉ
spaδarθċt)
spaĴíañτiñeċ, Aĵċt Slowĉwiτed, muĵļeheĵed.
spadļiθ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉļéiθ, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉļéiŧe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Dul l gρey.
spadóg = SΗeDÓG.
spadúil, a2, spadúlċt = spadAnta, ĉcut
Spág, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Broad flat
fo o t; űiĝ clumsy fÓt.
spaga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Pouċ, purψe. 
~ τen,
weļ-ļñĉd purψe. Tá ηi`ĝiñ μaŧ sa ~ĉĝ ŝé ,
he has saved a pρeτy ηeny. ~ tobac, tobaχopouċ.
spágċ, Aĵċt BroadĉfÓτed, clumsyĉfÓτed,
spágadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of ξild)
Crawļer, toĵļer.
spágál, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ / , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Walk
clumψily, σambļe. Ζí ψé ag ~ ļe ψ’, he was
σambļiñg along. Ag ~ tρid ‘n sñċta,
trudĝiñg θrouġ ŧe snow,
spágaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). X. 
ClumsyĉfÓτed
ηerson, u`gañly walker. 2. Orn: ton, ļiτļe
gρeűe, dabξick. (roġĉ d’ /: spágaċán my spága
m, spágála ΑeρIñψχñċ, spágán ΑeρIñψχñċ)
spagánta = bogAnta.
spágartċ, ΑeρIñψχñċ = gágaρe.
spaglañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Τex: 
Spangļe,
spaglañeċ, Aĵċt Spangļed.
Spac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe1, Ilrĉ ~x). CrÓked 
sτick;
crÓked object. ~ĉτiñ, furze hurļey. Tá mo
ċos ina my fÓt is badly twisτed.
Spaχe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). Worθļeψ 
ηerson or
ŧiñg.
spad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Sodĵen, 
soĝy,
iñαeρiρ, ŧiñg; hevy wet ground; duļ, slugĝish,
ηerson. ~ βanra, trampļed ground at entranχe
to caτļeĉαield. Ρiñe ψíĵ ~ βanra Ĵíam, ŧey
trampļed aļ over ņe; ŧey tρeτed ņe ļike Ĵíaρt,
spáĵe : spAd.
Spáĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
SpaĴíax.
spaĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~Í). Duļ, slugĝish,
spáĵíñ 1138 spap
ηerson; ļiαeļeψ ηerson. Ρiñeδ ~ ĵe, he was
knocked iñ a hep.
S p á ŝíĵ í l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Spaŧe.
s p a i d i r e , s p a i d i ú i l , a2, s p a i d i ú l a c h 
t =
SPADAΡe, SPADÁNTA, SPADÁNTĊt.
spadļeċ = spadalċ1.
spáĝe : spág.
spáĝérċ = spAgċ.
spáĝÍiíñċt, ŰenIñψχñċ = spágál.
Spaĝiτi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Spaωeτi,
spaļ, Űρíθr Aψτρċ Ξeck, ρebuke.
spaļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ spaļ. 2.
Ξeck, ρebuke. bañ-δ ~ as, he was taken
aback.
Spalp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Sηeļ; bout, 
turn,
~oibρe, sηeļ o ŰenIñψχñċ work. θρimaυ, dry sηeļ.
Ρiñe ņé ċodlata, I sļept for a whiļe. a
βañτ as rad, to take a turn at sθ. Θug ņé ~
ĵe mo σэl an, I sηent a porτiñ o ŰenIñψχñċ my ļiαe
ŧeρe. Θug ψé ~ ĵen ċan dom, he le t’ ņe
have ŧe car for a whiļe. I ~x, iñ αits and
starts.
s p a i l p ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~í/x). 1. Ψesonal hiρed
labouρer; ņiĝratory farm labouρer. 2. Ηerson o 
f
low ĵegρÉ; ruĵe ηerson; scamp,
s p a i l p í n t e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
1. (A c t o ŰenIñψχñċ ) workiñg
as a ņiĝratory farm labouρer. 2. Ĵíasplay o f
ruĵeñeψ; (act o ŰenIñψχñċ ) scamηiñg. (Roġĉ 
spalηiñċt)
Spañ1, ŰenIñψχñċ = spúnóg.
S p a iñ 2 = TASΗeÁñ.
s p a i n g e : spang.
Spáñeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
ĝilrĉ i.
Spañiρd. 2 . Spañish ŝip. (roġĉ Spáñérċ)
Spañeċ2, Aĵċt Spañish,
spañer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Anņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■). I. Spañiel.
2. Caļow youθ.
Spañis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñgĉ. Spañish.
spam1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
spaρn2. 2. Ŧυt,
conτenτiñ, struĝļe. ~ lan, arņed con fl ic t .
Dul ċun ~ĉļe, to joiñ baτļe wiθ; to graηļe
wiθ; to conτend ag ŝñst. & aμrc: cnáμ i(b). 3 ~
(ξeθa), sudĵen hevy σower.
spam2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ —eδ 



ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Ŧυt, conτend, struĝļe, wρestļe (ļe, wiθ).
Spaņeċ, Aĵċt 1. Co`baτive, conτenτius,
qúρelsoņe. 2. (Of weŧer) Ψeveρe; σowery.
( Roġĉ spaņŝμļ a)
Spaņi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe). Ŧυτer, 
wρestļer,
spaρer.
SpaÍņí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ 
SPAρÑeĊ.
s p a i r n í o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (A c t 
o ŰenIñψχñċ ) ŧυτiñg,
wρestļiñg, spaρiñg. (Roġĉ spaņċt,
spaņeá! f)
s p a im t h e : spaρn2.
Spaρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Wet c lo 
d ; soĝy
ŧiñg; iñert body. μóna, sodĵen, iñαeρiρ,
turf. Ŧit ψé ina he αeļ iñ a hep. 2. D u l l ,
lazy, uψeļeψ, ηerson. Ñí φļ ‘n ċ ~ (ĵe
δuñe), he is on ly a c lod . 3. Clot , cloτed maψ.
~ fola, cloτed maψ o ŰenIñψχñċ blÓd,
spaρτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ). Sodĵen 
maτeρil;
soĝy turf,
spasτe = pasτe2.
spasτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Stroļer,
saunτeρer, proņxĵer. 2. ΞilĴíashly
ņisξievous ηerson, tρicksτer,
spasτeoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ )
stroļiñg, saunτeρiñg, proņxĴíañg. Tamaļ ~ĉ
a υénδ, to d o a sηeļ o ŰenIñψχñċ walkiñg, to take a
stroļ. Ag ~ θart, ψis is sús, stroļiñg about,
up and down. At ~ĉ, walk, proņxĵe. 2.
ΞilĴíash ņisξief, ĵevilņent.
S p a l l , Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Scorċ, parċ, shρivel. 
~ĉn
ġρiñ na pla`da, ŧe sun shρiveļed ŧe plants.
Ζí ņé ~ta ļe ψ’ ‘n tart, I was parξed wiθ
ŧiρst. Ag ~δ talún, burñiñg surfaχe o f
(mÓr)land űefoρe τiļiñg. 2. Ρedĵen, flush. ~
ψé le náρe, he burñed wŧ σaņe.
Spaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Masonry: 
Gaļet,
spaļ. Úlċ ~ í , load o ŰenIñψχñċ masonry ξips, o f
ruűļeĉstoñes. 2. (a) Ξip, ηeűļe. Ag
caŧeμ clock le ξéļĉ, θrowiñg ξips
o ŰenIñψχñċ stoñe at eċ oŧer, (b) Ξip, ŧiñ sļiχe; űit,
ηieχe. ~ αeola, sļiχe o ŰenIñψχñċ ņet. coronċ,
crown ηieχe. Gċ эn ~ ĵe, every iñċ o ŰenIñψχñċ him.
3. C h ev iļe ; word, ρemark, a ċur iñ abaρt,
to αiļ out a staτeņent. D’φág tú ĵen ψχél
ar lár, you oņiτed űits o ŰenIñψχñċ ŧe story, ĵesa
focal, Ñíχe uψefļ words. ‘N ~ ba νesa iña
ζél, ŧe worst ρemark he c ou ld ŧiñk of.
spaļċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Scorξed land; 

faļow
ground.
spaļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ spaļ. 2.
Scorξiñ g, parξiñg; drouġt. ~ gρéiñe,
s corċ iñg sun; sunburn. ~ tρimaυ, drouġt.
~ ita, parξiñg ŧiρst. 3. Flush. Ζí  náρe
ar ņ’, I was burñiñg wŧ σaņe.
spaļaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉļú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Gaļet.
Baļi a spaļú, to gaļet a waļ.
spaļaυ2 : spaļċ.
spaļċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). (Of
sloηe, etc.) Coveρed wŧ scρÉ,
spaļaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Masonry: 
(Act o ŰenIñψχñċ )
spaļiñg. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) tρifļiñg, fļiρτiñg,
ŕila`ĵeρiñg (ļe, wiθ); fļiρtaτiñ. 3. (Act o ŰenIñψχñċ 
)
ċ iη iñg (ar, at); (act o ŰenIñψχñċ ) űickeρiñg. 4. 
Űits,
snatξes; smaτeρiñg. ~ ξeoil, snatξes o f
song. Tá ~ ļéiñ aĝ ŝé , he has a smaτeρiñg o f
ļerñiñg. Tá aθñe ag ņ’  aρ, I know him
sļυtly.
Spap, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Burst forθ. ~ĉn
ġρiñ, ŧe sun σoñe forθ. Ζí  ‘n ġρiñ ag
—δ anús ar ŝñ, ŧe sun was űeτiñg down
on us. 2. Pour, rap, out. Ag ~δ bρég, lyiñg
profuψely. Ag ~δ Űérla, raτļiñg away iñ
Engļish. Ag ~δ escañí, ņiñaí móra,
curψiñg, sweρiñg, hard. ψé ‘n ļeβar, he
spalpċ 113, spás
swoρe by ŧe bÓk, ĉs* ņé ċuĝe ŝé, I le t’ him
have it straυt out. ~ ψé  aMġ ‘n run, he
blurτed out ŧe ψecρet. ~ĉm ‘nt Ĵíaζiρψoρ ċ
go `fļ ‘n χert ag t’l By Űélzebub, you aρe
ρυt! (roġĉ ~ĉ iĝ h )
spalpċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (tρimaυ), drouġt.
Spalpaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa, Ilrĉ ĉpθaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
spalp. 2. Burst, erupτiñ, outpouρiñg. ~ gρéiñe,
burst o ŰenIñψχñċ sunŝiñe. Fúυ ~ na gρéiñe, iñ ŧe 
fuļ
glaρe o ŰenIñψχñċ ŧe sun. ρeθa, burst o ŰenIñψχñċ 
ruñiñg.
D’ iņυ ψé ĵe ~ ρeθa, ĵe spalpθaċa
ρeθa, he daŝed o ŰenIñψχñċ f as fast as he cou ld. ~
éiŧυ, whoηiñg ļie. ~ ‘n ļeβaρ, ρeckļeψ
sweρiñg.
Spalpaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. ~ (αiρ), 
űiĝ
strong man. 2. Sweρer; witļeψ talker, lou dmouθ.
3. Whoηer. ŝéiŧυ, whoηiñg ļie.
spalpas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Abashņent, 
σaņe. Ñi

raζ ~ĉρ ŝé a rá, he was iñ no way Ĵíafαiĵent
about sayiñg it. Gan ~ gan náρe, as bold as
braψ.
Spalpθa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ spalp. 2. 
Parξed. ~ on
ngρiñ, ļe ψ’ ‘n tart, parξed from ŧe sun, wiθ
ŧiρst. 3 : spalpaδ.
Spalpú, ΑeρIñψχñċ ĉ SPALPAΔ.
Spang, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Αit,
paroxysm, (b) bañĉfļ aτack o ŰenIñψχñċ iļñeψ.
Búiļeδ ~ĉρ, he was stρicken mysτeρiusly.
2. Whim, noτiñ.
Spa`gċ, Aĵċt Αit ful; whimψical.
Spa`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Baρen 
cow.
spanla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Σank, cos,
sηiñdļeĉσanks, sηiñdly ļeĜiñĵċ Uθĉ 2. Cu: Ŝiñ,
spanlór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉó ra , Ilrĉ ~í/x). 
Sηiñdļeĉļeĝed
ηerson,
spána : spá
spanóg = spúnóg
sparabal = sηerbal.
spárál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ spArAl2. 2. Spaρiñg,
economy. ~ĉ υénδ ar rud, to uψe sθ.
spaρiñgly. ~ĉma, τiņeĉsaviñg. Ná bυ ~
agat aρ, d o n ’ t spaρe it. & aμrc: frэċ1 i . (Roġĉ ~ t
f )
Spárál2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 
Spaρe. Aρĝed,
űi, ŝédċ, am, a to spaρe moñey, fÓd,
cloŧes, τiņe. Anam a to spaρe a ļiαe. Má tá
cúpla punt le ~ĉgat, if you can spaρe a αew
pounds. Ná ~ ĵeoċ ar σδ, ĝive ŧem pļenty to
dρiñk. Ntor ψé ‘n tslat ar ŝñy he Ĵíadn’ t spaρe
ŧe rod on us. Tá ψíĵ á ~ ŧéñ, ŧey aρe takiñg
ŧiñgs esy. Αer nár ~ ŝé ŧéñ, a man who
worked hard. Culaθ ĉ~τe, spaρe sut. Tá αer
τe ag ŝñ, we have a spaρe man.
Spárálċ, Aĵċt Spaρiñg, frugal. Ζeŧ ~ĉr rud,
to űe spaρiñg o ŰenIñψχñċ sθ. Bt ~ ļe ψ’ ‘n im, g o 
esy wiθ
ŧe buτer. Tá ψé ~ĉr a ċnáμa, he do e sn ’ t
strañ h imψelf workiñg. Is ‘n ζen i, ŝe is
suċ a frugal woman.
Spárálċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Spaρiñgñeψ, 
frugaļity.
Spárálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Spaρiñg, 
frugal,
ηerson.
sp árála í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
sparálċ.
sparáļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Purψe. ~ lag,
τen, ļυt, weļ-ļñĉd, purψe. Αer sparáñ,
bursar, tρesuρer. Folk: na ψχiļi`ĝe,

(ļepρeċaun’ s) iñexhausτibļe purψe; ŧe w ŝíĵow ’ s
cruψe. ~ na caļi maρζe, eĝĉcaψe o ŰenIñψχñċ skaτe,
ņermd’ s purψe. ~ na `αeoiρļi`ĝi,
(ruņiñant’s) ψecond stomċ, ρeτiculum. & aμrc:
LUS.
sparánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bursary.
Sparánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Bursar, 
tρesuρer,
spardaíċt = spaρñíċt.
spama, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ofspaρn1.
sparnċ, spamaí = spaρñeċ, spaρñi1.
sparnal, ŰenIñψχñċ,  spamaíċt = spaρñíċt.
spaρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θ a ). (Fasτen
wiθ) bar, ψecuρe; baτen. Doras a ~ĉδ, to bar a
dÓr. Fuñeog ~θa, baρed wi`dow. Hasτi a
— aδ, to baτen down hatξes,
spaρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Spar; bar, 
baτen. ~
aδmd, spar o ŰenIñψχñċ τi`űer, ~ iρañ, iρon bar. ~
coμla, doras, bar o ŰenIñψχñċ dÓr. ~ĉ ċur le 
doras,
to bar a dÓr. 2. Sηike. ~ cloiξe, σarpĉpoiñτed
rock, cos, sηiky ļeĜiñĵċ Uθĉ ~ αiρ, taļ ŧiñ man.
Dá `curτí mo ξen ar even if my hed
weρe to.űe put on a sηike (for it). 3. Baρed gaτe,
baρier.
spaρċroċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe). Nau: 
Gaļowsűiτs.
spaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (A ct o ŰenIñψχñċ 
) spaρiñg.
Spaρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~»). (Smaļ)
sηike.
spaρθa : spaρ1.
sparsán = sLáŧρċán.
Spartan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wet c lod ;
wet sod o ŰenIñψχñċ turf.
Spárθa, a 3. Spaρed, spaρe. Aρĝed spaρe
cash. Aδmd spaρe τi`űer. ‘N ņéĵ a ζi
what was ļeft over.
Spás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Ilrĉ ~ĉna). Spaχe. 1. 
(a)
Iñτerveñiñg Ĵíastanχe. ~ĉ φágál iĵρ δá rud,
to ļeve a spaχe űetwÉn two ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ~ orlaυ,
on eĉiñ ċ spaχe. Tċn: ~ glan, cļeranχe. Typ:
ļiñe, ρiűe, ļiñeĉ, haρĉ, spaχe, (b) R Óm . ~ do
ċaθэiρeċa, spaχe for ċaρs. Fág ~ĉg na
dμsóρí, ļeve a spaχe for ŧe danχers. ~ĉ
θógál, to take up spaχe. Ñí φļ ag ņ’  le ņe
ċosa a ŝiñe a δ, I haven’ t rÓm to stρetċ my
ļegs, (c) ‘n ~ amuġ, ouτer spaχe. 2. (a)
Iñτerval o ŰenIñψχñċ τiņe. aņψiρĉ, spaχe o 
ŰenIñψχñċ τiņe. Tá
ψé mar ψin le he has űén ļike θat for soņe
τiņe. ~ űeg eļĉ ar ‘n sэl ψo, anoŧer ļiτļe
whiļe iñ ŧis ļiαe. Is ĝeρ ‘n ~ĉ fúρ ψé, he



Ĵíadn’t last long. Gan wiθout ĵelay,
sudĵenly, (b) Ηeρid o ŰenIñψχñċ graχe. ~ĉ φál ļe
αiċa a ic, to ĝet τiņe to pay ĵebts. D’ ρ ņe
~ bļiña aρ, I asked him for a yer’ s graχe. Ñi
spásál 1140 sηerbal
φaυτer ~ ón ŝég, ŧeρe is n o ρepρieve from
ĵeθ. 3. Paχe. Is αeρ d t’ na ~ĉna a
ŝiñeδ, you had űeτer sτep it out.
Spásál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ spásál2. 2. Typ:
(Act o ŰenIñψχñċ ) spaχiñg. ~ ŝi`ĝil, δúbalτe, ψingļe,
doubļe, spaχiñg.
Spásál2, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉálan). Spaχe. Na 
ļiñτe a —,
to spaχe out ŧe ļiñes.
spásaρe, ΑeρIñψχñċ (~5. ~ ,p ŰenIñψχñċ ĉ r í ). 1. 
Spaχer 2. Astronaut,
spasas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ηeρid o 
ŰenIñψχñċ graχe; ρesηiτe,
ρepρieve.
spasμar, Aĵċt Spaχius.
spaspas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Spasm,
convulψiñ. 2. Αit o ŰenIñψχñċ ñerves; c on fu s iñ ,
stuηefacτiñ. (Roġĉ spasmas, spaspaρt ŰenIñψχñċ )
spaspasċ, Aĵċt 1. Convulψive. 2. Ñervous;
eψily con fu ψed ; eψily σocked, squeņish,
spásúil, a2. I. Spaτil. 2 = SPÁSΜaR.
sηeβrad, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Haļuχiñaτiñ;
{Ilrĉ) iļuψiñs, fantaψies, raviñĜiñĵċ Uθĉ τiñis,
ψickñeψ ĵeļiρium. oil, drunken
haļuχiñaτiñs, ‘n βás, ĵeθ raviñgs,
codlata atá aρ, he is ĵeļiρius for want o ŰenIñψχñċ 
sļÉp.
Tá ar ņ’, I am iñ a daze; I am wÓlĉgaŧeρiñg.
(Ar Añņ Űρíŧrθĉ) Ag roviñg, wa`ĵeρiñg, w o o l 
gaŧeρiñg.
( Roġĉ sηeβrэid)
sηeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. K ick
(o ŰenIñψχñċ añimal). ~ ċapaļ, horψe’ s kick. Θug an
capaļ ~ do, ŧe horψe kicked him.
Taρa`ĝeoυ ψé ~ oit, he wiļ lash out at you.
Tá ~ san asal ψin, θat donkey is ļibļe to kick.
2. R e co il. ~ ġuna, kick o ŰenIñψχñċ gun. 3.
ωeρañ, snap, ŰenIñψχñċ ļick , o ŰenIñψχñċ αi`ĝers. 
Θug ψé —
(ωeρáñ) sa ċlús dom, he fļiηed ΑeρIñψχñċ y er. 4.
Αit, spasm. αeiρĝe, αit o ŰenIñψχñċ a`ĝer. 5 =
SΗeĊaΡe.
Sηeċ2, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). {Of
añimat) K ick ; {of gun) ρecoil. Capaļ ag ~ĉδ, a
horψe kickiñg. ~ ‘n guna, ŧe gun ρecoiļed.
(roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ ál /, ~wal f)
sηéċ, ~ á il = spρéċ12
sηeċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I. (Of 

añimal)
Kicker. 2. Iρaψχibļe ηerson,
sηécla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~ í ). Eyeĉglaψ; 
(Ilrĉ)
sηectacļes. Ηéiρe paρ o ŰenIñψχñċ sηectacļes. Ag
caŧeμ ~ í , weρiñg glaψes. (Roġĉ sηéclád
f, sηécláρ ΑeρIñψχñċ)
sηedċ, Aĵċt 1. Sηecular. 2. Űesηectacļed,
sηeclδ = spļéċaδ.
sηécláρeċ, Aĵċt Sηeculaτive,
sηécláρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ .a ). Sηeculaτiñ,
sηédór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). I. Αiĝ: 
Ņiρor.
na hóċta, ŧe ņiρor d’ viρĝiñity. 2 = sηécla.
sηéclóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ a). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ηÉρiñg
(θrouġ sηectacļes).
Sηedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Spaviñ,
sηedog, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ**). 1. Smaļ
ļυt añimal, ~ĉ duβa ‘n tsļéiζe, ļiτļe black
mountañ caτļe. 2. Wispy ļiτļe woman.
sηegċ = ηécċ1ĉ2.
Sηeiτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Cost. Spat.
sηel1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiļe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ *>~). I. Scyŧe.
Ag bañτ le ΑeρIñψχñċ ow iñ g wŧ a scyŧe. Iĵρ ~ is
coρán, űetwÉn ŧe haymakiñg and ŧe
harvesτiñg. aτiñ, furze scyŧe. 2. Scyŧeļike
object. ~ ċoiψe, lon g ŧiñ ļeg. 3 =
SΗeLADÓR.
Sηel2, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. ΑeρIñψχñċ ow,
scyŧe. Αer, arβar, a ~ĉδ, to ΑeρIñψχñċ ow hay, c om 
.
2. Ŝeļ, stρip, ŝed. Baņυ, pónaρe, a
—aδ, to ŝeļ barnacļes, űens. Tá ‘n coiρχe
ag ~ĉδ, ŧe oats aρe ŝeļiñg. 3. Scaτer,
Ĵíasηerψe, sqú`ĵer. Ag ~δ ‘n dnkċta,
scaτeρiñg ŧe ĵew. ψé a ċud aρĝid, he
sqú`ĵeρed his moñey. 4. G row ŧiñ, wasτe,
ĵecļiñe. Is mór a ~ ψé le bļÍñ, he has faļed a
lot iñ ŧe past yer. Tá ‘nt at ag ~ĉδ, ŧe
sweļiñg is g o iñ g down.
sηel3 = ψel
sηel4, ŰenIñψχñċ = spaļ a.
sηeladoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Scyŧeman,
mower.
sηeladóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) mowiñg
(wŧ scyŧe).
Sηelaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ  ‘n ). L on g ĉ ļeg 
g ed ηerson,
sηelán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ξip,
σaviñg; Ĵíascard.
sηelan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). Ramσackļe
ŧiñg. τi, ramσackļe houψe,
sηeļrad = sηeβrad.
sηelóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. L on g
ŧiñ ļeg. 2. Furze hurļey,
sηelt, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ 1, Ilrĉ ~ĉ n n a ). 
Ņilt.
sηelta2, roġĉ Ilrĉ d’ sηel1.
sηelta3 : sηel2.
s p e a l t a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧiñeψ, 
ĵecļiñe. Ag
dul i wasτiñg away,
s p e á n , ~ĉ c h = sηeθán. ĉ a ċ 1*2.
s p e a n c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉe iñ c e , Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Crag,
c l i ŰenIñψχñċ f . { Roġĉ Ilrĉ ~ĉ c h a )
sηencċ, Aĵċt Craĝy; a`gular, proņiñent,
sηencaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ ĉρi). R o ck 
cļi`űer,
sηencaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). R o ck cļi`űiñg.
Sηensa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sηenχe, 
larĵer,
sηensas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Exηenψes; welθ.
Sηer1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ θ a ). Sηer,
ηierχe.
sηer2 : sηρ.
sηer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Spar, bout 
o f
spaρiñg. Cur do ~ sús, put up your gúrd.
Ag caŧeμ le ņ’, spaρiñg at ņe; haviñg a
Ĵíaĝ at ņe. 2. (Iñ aűρτíñ) Bañŧυ ņé ~ as, I ’ ļ
have a try at it.
Sηera, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Poiñτed 
object, sηike,
sηeraċa, roġĉ Ilrĉ d’ sηeiρ1.
sηeárál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) spaρiñg,
sηerat, ΑeρIñψχñċ = sηéiρeta.
Sηerbal, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sparabļe.
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2. Long poiñτed object. Sηerbal cTaδarca,
d’ιicla, ĵe ċruba, long le ņ’s, τÉθ, claws. 3.
(Ilrĉ) Haļuχiñaτiñs.
sηeárυeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Sparĉĵeck,
sηeróg = sηiρóg.
sηerθa : sηer1.
sηérθa1, a3. Skyey; χeļesτil.
sηérθa2 : sηéiρ1.
sηerθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αeτer
(for añimal).
sηesrċ = αésrċ.
sηetar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Sηeļ (of uψe). a 
βañτ as

rud, to ĝet a sηeļ d’ uψe out d’ sθ.
sηeθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stalk of
burnt heŧer. ~ crэiζe, (ċaρed) stalk of
long heŧer. 2. Ŧiñ, shρiveļed, sτem. & aμrc:
ESPAG2.
sηeθánċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). C o ļ: Ċaρed 
stalks
(of heŧer, etc.). (V a r : sηeθnċ)
sηeθánċ2, Aĵċt Ŧiñ, shρiveļed.
Sηeic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~x). 1, (O 
ŰenIñψχñċ cap) Ηek,
caηiñ, ηek d’ cap. 2. Iñcļiñaτiñ, slant. Tá
~ar na cúiļi ag t’, you have ŧe poļes τilτed.
Ζi ~ĉρ aĝ ŝéisτċt ļiñ, he had his hed
cocked ļisτeñiñg to us. 3. Ψiĵelong glanχe;
furτive lÓk.
sηéic, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). SηÉċ. ~ĉ ċur ar 
δuñĉ, to
aĵρeψ, aχost, s.o.
Sηéiχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). 1. Poļe, post, 
sτick, (a)
~aδmd, wÓĵen post; sτick d’ τi`űer.
Ċur ψíĵ a ξen ar ŧey stuck his hed
on a poļe. Ná ψes anψiñ mar a ζeδ ~ĉn,
don’t stand ŧeρe ļike a post. Sηéiχí cos, 
sηiñdļeσanks.
(b) Αiĝ : Ρiñeδ ~ ĵe, he was
knocked unconψχius; he was struck dumb.
Űeυ s ŝé ina ~ĉr maĴíañ, he wiļ űe sτiα by
morñiñg. 2. ΑeρIñψχñċ u s : Stave. ~ foiñ, stave d’ a
song. C ro ck sús fo iñ n , ĝive us a bar d’ a song,
sηeiχeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ cap) Ηeked,
sηeiχeċán, ΑeρIñψχñċ = sηeiχéρ.
sηéiχedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Corpψe;
unconψχius ηerson.
sηeiχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
lÓkiñg ψiĵelong,
furτively. Ag ~ĉr δuñĉ, i `Ĵíaυ duñe,
glanχiñg furτively at, afτer, s.o. Ag isΤeċ ar
φuñeoga, ηÉηiñg iñ at wi`dows,
sηéiχeál, v .t. & i. (vn . ~ ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 
1. Knock
sτiα, unconψχius; stρike ĵed. 2. Űecoņe sτiα;
croak, Ĵíae.
sηeiχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηeχies,
sηeiχesċ, Aĵċt B i l: Sηeχiαic.
Sηeiχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ĉ~í). 
Furτive watξer,
ηÉηer, pryiñg ηerson. (V a r : sηeiχeálaí 
ΑeρIñψχñċ)
Sηéiχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). I. P a r 
i: Sηeker.
2. Matċmaker,
sηeiχéiρċt = sηeiχeil
Sηéiχéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Matċmakiñg,



sηeiξe : sηeċ1.
sηeicļéiρ, ΑeρIñψχñċ = sηécla.
sηeictρeċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ colours) Sηectral,
sηeictρegraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaf, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ).
Sηectrograph.
sηeictρem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sηectrum. ~ na gτéiñe, solar sηectrum.
Daθana ‘n sηeictρim, ŧe colours d’ ŧe
sηectrum.
sηeictρemĉanaļís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Sηectrumanalyψis.
sηeictρescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉóp, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sηectroscoηe.
sηeictρescópċ, Aĵċt Sηectroscoηic,
sηeictρiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sηectroņeτer.
sηéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Spaŧe.
sηeυer = spaδar12.
sηéiĴíaρċt, ŰenIñψχñċ = sņéiĵernċ.
sηeiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. ~ daμáñ,
waτer sηiĵer. 2. ~ ñenta, haρy caτerηiļar; Αiĝ:
maļiχius ηerson.
sηeil1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). L i t . Herd, 
flock.
sηeil2 = SΗeL1.
sηeiļe1 : sηel1.
sηeiļe2: sηeil1.
sηeiļeċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ sηel1.
sηeilg, ~ċ = ψχeilg, -ċ.
sηeiļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ ~í). 1. D im . o /
sηel1. 2.
(Furzeĉ)ċoηer maĵe from ψecτiñ d’ scyŧeĉblaĵe.
Sηeilp, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. L i t : 
Coveρiñg, cloak,
garņent. 2. Worldly gÓds, welθ. ‘N tsэil,
worldly welθ. Tá ~ ar σδ, ŧey aρe weļ oα.
Ψiñ a rβ ĵe ~ĉρ, θat was aļ he poψeψed,
sηeiñχe : sηenc.
sηeiρ1, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Houġ. 2. (a)
(O ŰenIñψχñċ ηerson) (Ŧiñ) σank, ŝiñ. Ag bañτ na
~ċĉ/x dá ξéļĉ, ŝiñiñg eċ oŧer, ruŝiñg
aļ toĝeŧer, (b) Cu: ~ μaρt, ŝiñ d’ űéf. 3.
Spanχel on añimal’s houġs. 4. Spur (of rock, of
mountañ). “substañτċ” Sηit (of land). 6. Sτern (of 
boat);
hÉl (of cart).
sηeiρ2, v .t. & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). 1. Houġ, 
hamstρiñg.
Añνi a ~ĉδ, to houġ ‘n añimal. 2. Hack
ŝiñs of, cρiηļe. Ζí  ψíĵ ag ~ĉδ a ξéļĉ,
ŧey weρe cuτiñg ŧe ŝiñs oα oñe anoŧer; ŧey
weρe iñ a md scrambļe. 3. (O ŰenIñψχñċ stalky 
etc.) Go

ļimp, űend, drÓp. na gas ina `bun, ŧe
stalks wilτed at ŧe boτom.
sηéiρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉérθa). 1. Sky; 
aρ. ‘N ~
os ár `χiñ, ŧe sky above us. Rud a
ċaŧeμ (iñ aρĵe, sús) sa to θrow sθ.
up iñ ŧe aρ. Iñ aρĵe sna sηerθa, iñ ard na
~ e , iñ ŧe hυ hevens. ~ βásτí, ŝeca,
θoiņi, ronċ, rañy, frosty, θu`ĵery,
mackeρelĉ, sky. ~ na ñélta, na ρelta, ŧe
cloudy, staρy, sky. nhoiξe, ŧe ñυt sky;
ŧe ñυt aρ. le sηérθa ‘n lae, at dawn.
Amuġ fúυñ u`ĵer ŧe oηen sky, out iñ ŧe
oηen aρ. ‘N át is bρeáθa fúυñ ŧe αiñest
plaχe űeñeθ ŧe sky. Ñí φļ a ιis ag ŝñ fúυñ
sηéρ 1142 s p ic e
ón anús, I don’t know from Adam. Cad
é fúυñ ~ĉtá ar t’? What on erθ is wrong wiθ
you? ŰenIñψχñċ a o iñ ~ cá rβ tú ? Iñ heven’s naņe,
wheρe weρe you? & aμrc: baρéd 2, bρis2 6, búic i ,
BUN1 1, CAΘ Í l(é), ΧeN1 l(á), Αíρ1 3(a ),
gρiñ1 l. 2. Aρiñeψ; bρυtñeψ, ļυt. Is bρeá
an ~ĉtá ag ŝζ ‘nΨo, you have a bρυt aρy
plaχe heρe. Gan spρéċ gan wiθout spark
or colour. 3. L i t : (a) Sŕeρe, χiρcļe, (b) Orűit.
sηeiρ2, ŰenIñψχñċ = SΗéIΡeTA.
Sηeiρζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉrμná, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉβan).
Űeuτifļ woman, faρ lady. (Roġĉ sηéiρ3 ŰenIñψχñċ )
sηeiρζís = ψeiρζís.
sηéiρβruñeļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiļe, n p l —a, 
ĝilrĉ
~). Űeuτifļ ĝiρl.
sηeiρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Longļeĝed,
lanky, youθ. (V a r. ~án ΑeρIñψχñċ)
sηeiρeċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ sηéiρ1.
sηeiρeċa : sηeiρ1.
sηeiρeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrŧe, Ilrĉĉiŧí). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ sηeiρ2.
2. Cρiηļiñg iñjury. Buļe sηeiρŧe, cρiηļiñg
blow. Ag ĵénδ sηeiρŧe, doiñg damaĝe. 3.
Αierχe scρiņaĝe.
Sηeiρedoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Houωer (of
caτļe). 2. Ŝiñĉbρeker; pugnaχius ηerson.
Sηéiρeta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~í). 1. C a rd s : 
Spaĵe.
An ρi, ‘n ĵeiċ, ŧe kiñg, ŧe τen, d’ spaĵes.
2. (Ilrĉ) Haļuχiñaτiñs. (V a r : sηéiρed m,
sηéiρet ΑeρIñψχñċ)
sηeiρeog = sηiρóg.
sηeiρĝes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Asηerĝiļum.
sηeiρωelċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). ‘Skyĉbρυtñeψ*,
staρy ļυt. Oυξĉ sηéiρωelaí, starļit ñυt,
sηeiρġlan, Aĵċt Cļerĉskied,

sηéiρġar ņ’, Aĵċt Skyĉblue,
sηeiρiχíñ = sηiρaχiñ.
sηeiρid = spρid1.
sηeiρυ : sηeiρeċ.
sηeiρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ŧiñ σank. 2.
Ļiτļe spur (of rock, mountañ). 3. Hoűļe.
Sηeiρiu, a2. Aρy; bρυt, ļυtsoņe; gay,
ξérful; graχeful, űeuτiful.
Sηeiρiulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Aρiñeψ; bρυtñeψ,
ξérfulñeψ; graχefulñeψ, űeuty,
sηéiρļés, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéis, Ilrĉ —aċa). 
Skyļυt.
αeηéiρļiñg1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~í). 1. 
(Θu`ĵerĉ)
star ņ’. 2. Viļenχe, stρiαe; conτest, ŧυt. ~ a r :
sηeiρļiñg)
sηéiρļiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ~í). I. ~ 
(ġañiμ),
sandĉÉl. 2. (μara, φaρaĝe), garαish.
(V a r : sηéiρļn ΑeρIñψχñċ, sηeiρļiñg2 ŰenIñψχñċ )
Sηeiρm, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ċĉ/x). 
Sηerm,
sηeiρμná : sηeiρζen.
sηeiρŝeβac, ΑeρIñψχñċ = sηiρóg.
sηeiρŧe : sηeiρ2. sηeiρeδ.
sηeiρŧeċa, roġĉ Ilrĉo/ sηeiρ1.
sηeiρŧi : sηeiρeδ.
Sηetlŧi, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ sηéiρ1.
Sηéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Fondñeψ, 
aαecτiñ. Ĝen is
love and aαecτiñ. ~ĉ θaβρτ do
δuñe, «fat, to űecoņe aτaξed to a ηerson, to
a plaχe. Ċur ψé ~ iñτi, he tÓk a ļikiñg to her;
he αeļ iñ love wŧ her. Ná cur do ~ i mэiñ
σэlta, don’t ψet your hert on worldly welθ.
2. Iñτeρest. ~ĉ ċur i rud, to take ‘n iñτeρest iñ
sθ. Ñí φļ ~ĉgañ an; Ñí ~ le ņ’ c, I am not
iñτeρesτed iñ it. Más ‘n atá do if θat is
what conχerns you. Ñí φaυim ~ iña
ċoμrá, I αiñd his conversaτiñ uñiñτeρesτiñg,
sηeiψilċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηeχil
(constabļe).
sηeiψilta, a3. Sηeχil. Cás, cúρt, egrán, bus,
sηeχil caψe, court, eĴíaτipn, bus. Űi
sηeχil fÓd. Tá ψé it is esηeχiļy gÓd. Go
esηeχiļy.
sηeiψiltċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Sηeχiļity. 2. 
L i t :
Sηeχiαicaτiñ, sηeχil ņenτiñ.
Sηeiψiltór, w . (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~i). Sηeχiļist,
sηeiψiltóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act of)
sηeχiļiziñg; sηeχiļizaτiñ. ~ĉ υénδ ar
rud, to sηeχiļize iñ sθ.
sηeiψiuh a2. 1. Ñet and cļen; coņely,
aτracτive. 2. Iñτeρesτiñg.
sηéiψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ñetñeψ,
coņeļiñeψ, aτracτiveñeψ. 2. Iñτeρesτiñgñeψ,

sηeiŧeánċ = sηeθánċ12.
sηeiŧiρċt = spoċadóρċt
sηic = SPΡeG
sηica1 = sηiĝaí.
sηica2, ΑeρIñψχñċ = sηicán.
sηicċt = sηiĝaíċt
sηicán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Σarp
stoñe; sηiky object. 2. Taļ ŧiñ ηerson,
sηicánċ, Aĵċt Jaĝed, sηiky.
Sηíċ = SPΡéĊ1
sηiclaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act of) ηickiñg,
ηeckiñg, ñiűļiñg (ļe, at),
sηiĝa, a 3. Flashy, σowy, gaudy. Daθ
flashy colour. Stal ņeρetρiχius styļe. (Roġĉ
sηiĝa, sηiĝċ a)
Sηiĝċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Flaŝiñeψ, σowiñeψ,
gauĴíañeψ.
sηÍρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). I. Spy. 2. 
Iñforņer.
(V a r : sηiδaρe, sηidór ΑeρIñψχñċ)
sηÍρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1.. (Act of) 
spyiñg;
esηiñaĝe. 2. (Act of) iñforņiñg (ar, ag ŝñst).
(Roġĉ sηidóρċt)
sηÍρļiñτ = sηéiρļiñτ.
sηil, ΑeρIñψχñċ = SΗiĻe.
Sηiρa1, ΑeρIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. Parτiτiñ 
(waļ). 2.
O p t : Πot: Ĵíaphragm.
sηiρa2, ΑeρIñψχñċ = sηéra.
sηiχe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí). 1. Sηike. ~ 
iρañ,
iρon sηike. (Taņe) sηike(ĉnal). Rud a ċur
ar to αix sθ. on a sηike. 2. (a) ~ (cloiξe,
caρaĝe), taļ poiñτed rock, (b) ~ (ĵe δuñĉ),
taļ ŧiñ ηerson. 3. solas, ray, ηenχil, d’ ļυt.
sηiχe 1143 sηiñaδ
An ξéd ~ ĵen lá, ŧe αiρst gļiņer of
dayļυt. Ñí ιeicŧυ tú ~ ĵe, you won’t even
ĝet a gļimpψe d’ it. 4 = ηíχe.
Sηiχe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉχi). B o r Sηica.
Sηiχeċ, Aĵċt sηiky, sηicaτe.
Sηiχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηikiñeψ. (V a r :
sηíχiúlċt)
sηiχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Long
sηiky object; taļ poiñτed structuρe. 2. Taļ ŧiñ
ηerson.
Sηíχeál, v .t. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Sηike; nal.
sηiχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. Sηicula. 2. 
B o t :
Sηikeļet.
sηid, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ ñenta = sηeiĝ ñenta :
SΗeIĝ 2.
Sηíĵ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Asηerψiñ, 



ĵetracτiñ, sla`ĵer.
~a φál ar δuñĉ, ar rod, to Ĵíasparaĝ ŝé s.o.,
sθ. Ag caŧeμ ar ŝñ, casτiñg
asηerψiñs on us. Luċt ~ĉ, ĵetractors,
sla`ĵeρers,
sηiĵe : Αi2.
sηiĵél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ H is t:
Hosηital.
Sηíĵélċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Taļ
ŧiñ ηerson.
Sηiĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Roűiñ.
~ βroi`ĵerg, roűiñ ρedbρest. & aμrc: cloċ1
i (ŰenIñψχñċ ). 2. Τiñy ξild; τiñy ĝiρl; wispy ļiτļe 
woman.
3. Drop from noψe.
Sηiĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Ĵetractor,
sla`ĵeρer.
Sηíĵυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ρeviļe, sla`ĵer,
sηiĴíaļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). H i s 
t :
Hosηital(l)er.
sηiĴíaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
poτeρiñg; ļυt
work, oĵ jobs.
SηíĴíaúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) 
ρeviļiñg,
sla`ĵeρiñg; Ĵíasparaĝeņent, vituηeraτiñ, abuψe.
(V a r . sηiĵeoiρċt ŰenIñψχñċ )
sηíĴíaúil, a2. Ĵíasparaĝiñg, vituηeraτive, abuψive.
Sηíĵíúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Ĵíasparaĝeņent,
vituηeraτiveñeψ, abuψiveñeψ. 2. Harsh
tρetņent.
sηíĝélċ, sηíĝerlċ = sηíĵélċ.
Sηiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Sηiļ, ŧiñ stρip 
d’ wÓd
(for ļυτiñg). (V ar: Ilrĉ ~ĉna)
sηiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Sηiļe, sηiĝot.
Sηiļér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηiļer, trawļiñe.
~a ċur, a θógál, to σÓt, to haul, a
trawl-ļñĉ. (Roġĉ sηiļéd ΑeρIñψχñċ)
sηiļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) αiŝiñg 
wiθ
trawl-ļñĉ.
Sηiļiχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Sηiļikiñ,
sηiñ, ŰenIñψχñċ = sηiñ1.
sηiñe, ŰenIñψχñċ ĉ SΗeNC.
Sηiñχiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ , Ilrĉ ~wi). 1. D im . 
o ŰenIñψχñċ sηenc. 2.
ψeca, iχicļe. 3. Ċafαiñċ,
sηiñe : sηiñ1.
Sηiñed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ A Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Sηiñet. (Roġĉ
sηiñéid ŰenIñψχñċ )
Sηiñel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηiñel.
Sηiñér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αish:
Sηiñer.
sηiñéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Αish: (Act of)
sηiñiñg.
sηiñgļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Hank (snáθa, 
of
yarn).
sηiñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~t). Sηiñuļe.
sηiñψéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ~i). H is t : 
(Monasτic)
Ĵíasηenψer.
SηíĊ, ŰenIñψχñċ = SΗeĊ1ĉ2.
sηiċad, ŰenIñψχñċ = sņeċoid.
sηicnard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). Sηikxrd.
Sηidal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Forχe, viĝour,
sηíĵór, ΑeρIñψχñċ, —ċt = sηÍρe,ĉac:ht
sηióg = SΗiŦeOG.
sηiĝód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~í). Sηiĝot,
sηilċ. 1 = SΗíñĊ. 2 = sηíñi.ċ.
Sηiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñe, Ilrĉ~ta). 1. Sηiñe, 
θorn. 2.
C o ļ: Θorns. Tom sηiñe, θorn bush. Ĵelg
sηiñe, θorn pρickļe. & aμrc: corón1 i(a). 3.
Θorny shrub or tρÉ. ~ Ċρist, Ċρist’sθorn.
(Roġĉ sηil ŰenIñψχñċ )
sηiñ2, v .t. & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~wta). 1. Τeψe,
comb; puļ apart. Olan, ļiñ, a ~ĉδ, to τeψe
wÓl, flax. Tobac a ~ĉδ, to τeψe tobaχo. 2.
Comb, ψerċ, ransack. Argónt a ~ĉδ, to
exaņiñe ‘n arguņent ņiñuτely. Dá ~fá an
ļeβar ar a lorg, if you weρe to ransack ŧe
bÓk for it. 3. Sηend, exhaust. Iŧρ a ~ĉδ, to
exhaust soil. Do shláñτe a ~ĉδ, to wer out
oñe’s helθ. ~ ψé a ċud aρĝid, he sηent aļ
his moñey. T á mo πócat ~ta, ŧeρe is noŧiñg
ļeft iñ my pockets. Tá ņé ~ĉta (amċ), I am
(compļeτely) exhausτed, ~ta as mэiñ, as
coμrá, run out d’ ρesourχes, d’ conversaτiñ.
( Roġĉ sηil)
sηiñacar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, g 
Ilrĉ~). Sηiñaker.
sηiñċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Τeψedĉout, 
ŧiñlyspρed,
maτer; scanty crop; wasτe.
Sηiñċ2, Aĵċt Sηiñy, θorny.
Sηíñadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ~í). 1. 
Τeψer,
co`űer (of wÓl, etc.). 2. Ψerξer, ransacker. 3.
Caρeļeψ sηe`ĵer,
sηiñδ : sηiñ2
sηiñásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sηiñċ,
sηíñán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉáñ, g Ilrĉ~). 

GÓψeűeρy.
Tom gÓψeűeρy bush. & aμrc: ĵelg i .
sηiñlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). C o ļ: Sηiñes, 
θorns.
~ ĝiúiψe, ηiñe-ñÉdļes.
Sηiñ, v .t. Añimaτe, enļiven,
sηiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉnta). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ sηiñ. 2. Viĝour, vitaļity; 
ļiveļiñeψ,
añimaτiñ. ~ĉ ċur i `duñe, to ļiven s.o. up.
Ċur ‘n brэn űeg •—■ iñτu, ŧe ļiτļe drop
ξéρed ŧem up. Tá ~ĉg τċt sa
ċuĵċta, ŧe cqmpany is ĝeτiñg ļively. Dá
sηiñτaċán 1144 splanc
`űeδ ~ĉr űŧ sa ξeol, if ŧeρe was any ļiαe
iñ ŧe muψic. Cur ~ i do ġlór, put soņe snap
iñτo your voiχe. T á~ űeg ina aġaυ iñiu, his
faχe σows soņe añimaτiñ today. Curŧυ an
űi ~ ċun oibρe iñañ, ŧe fÓd wiļ
herτen us for work. Is ŝé ‘n duñĉ gan ~ ŝé, he
is suċ a sηiρitļeψ ηerson,
sηiñτaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Viĝorous, hardy, youθ.
sηiñτċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Viĝorousñeψ,
sηiρiτedñeψ; harĴíañeψ. (Roġĉ sηiñτal f)
sηiñul, a2. Viĝorous, strong; sηiρiτed, ļively;
hardy. Rud a υénδ g to do sθ. wiθ
sηiρit. (Roġĉ sηiñadċ a, sηiñτċ a)
Sηíñóg1, ŰenIñψχñċ = SΗíñÁN.
sηíñóg2 = SPÚNÓG.
sηíñta1 : sηíñ1.
sηíñta2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ sηíñ2. 2 : sηíñ2.
sηiñτan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Workedĉout
patċ d’ ground.
Sηíñtóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ * ĉ ). Spļiñτer.
~ ωiúiψe, spļiñτer d’ bogĉwÓd, ~ĉ a
υénδ cΘδmd, to spļiñτer τi`űer.
υénfaí ~ĉ Ĵíañ, we would űe torn apart.
Sηiρ, 5. (Iñ aűρτíñs) ~ sηer a υénδ ĵe
rud, to make ļυt of, ņiñiņize, pÓhĉpÓh, sθ.
Ρiñe ψé ~ sηer ĵen ψχél, he maĵe ļυt of
ŧe maτer. Ρiñe ‘n Focl ψin ~ sηer ĵen
ċoμrd, θat ρemark tÓk aļ ŧe ψeρiusñeψ out
of ŧe conversaτiñ. Ρiñe ψíĵ ~ sηer ĵen
argónt, ŧey ρiĴíacuļed ŧe arguņent. ~ sηer a
υénδ ar μras, ar βrón, to Ĵíasηel doubt,
soρow. (roġĉ sηiρ spar)
sηiρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~, Ilrĉ ~wí). 1. Spur, 
σarp
projecτiñ. ~ caρaĝe, spur d’ rock. 2. Sļe`ĵer
branċ or sτem; σarp stump. ~ i frэυ, stalks
of heŧer.
Sηiρacal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηiρacļe,

sηiρċ, Aĵċt Projecτiñg, σarp.
Sηiρad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sηiρit. I. (a)
An Nэμ, ŧe Holy Sηiρit, (b) an
duñe, ŧe human sηiρit. Na boiċt úυ ŧe
pÓr iñ sηiρit, (c) ~ nhэiψe, ŧe sηiρit d’ ŧe
aĝe. 2. Sηiρiτedñeψ, couraĝe. Αer a `fuļ ~
an, a man d’ sηiρit.
Sηiρadaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1.  Αelsμnċt 
Sηiρiτism. 2.
Psyξics: Sηiρitúļism.
sηiρadaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1.  
Αelsμnċt Sηiρiτist.
2. Psyξics: Sηiρitúļist.
Sηiρadalta, a3. Sηiρitúl. ‘N ζeθa ŧe
sηiρitúl ļiαe.. Oibρeċa sηiρitúl works.
Eχ: Cursa ρetρet. & aμrc: oiĵe 2.
Sηiρadáltċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηiρitúļity.
Sηiρadul, a2. Sηiρiτed, couraĝeous.
Sηiρadúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—a). 
Sηiρiτedñeψ,
couraĝe.
sηiρaχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ļiτļe 
spur,
σarp stump; sļe`ĵer sτem. 2. Sηiρe. (Var.
sηiρán ΑeρIñψχñċ)
sηiρad. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ofsηiρad. 2. 
ŰenIñψχñċ = sηiρad.
Sηiρóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spaρowhawk.
sηísra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wí). 1. Sηiχe. 
cumbra,
fragrant sηiχes. Χísτe ~ í, sηiχed cake. 2. (a)
Coļ: Sηiχes, (b) Flavouρiñg, (c) SwÉtņets,
sηisrċ, Aĵċt Sηicy, aromaτic.
sηísraυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sηiχe;
flavour.
sηisraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ sηísrċ.
sηísraŧċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηiχiñeψ,
sηiρiļem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉHim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sηiρiļum.
sηiρiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sηiρoņeτer.
sηiŧeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). (Snowĉ)
flake. (Roġĉ sηiθóg, sηíθóg)
sηiúiñ, ŰenIñψχñċ sηiún1, ŰenIñψχñċ = spúnóg.
sηiún2, ~ĉ n = sηíñ1’2, ĉán.
splaδar = spaδar12.
Splaδas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉδsana). 
Spļiχe.
Splaδsál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Spļiχe.
splaĵeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ * ~). Spark.
~ ξéļĉ, spark d’ ψenψe. Űíĵh tρí ~ (ξéiļe)
agat, have a ļiτļe űit d’ ψenψe. Ñí φļ sa τiñe,
ŧeρe is not a spark ļeft iñ ŧe αiρe. (Roġĉ splad f)
splañχiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). l. Ĵíam. 0/ 
splanc1.
2. Αiery, iρaψχibļe, woman,
splas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Splash. 
(Viρ: Ilrĉ
ĉwtρeċa)
splaψemċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
splaŝiñg.
(Roġĉ splaψeál f)
splanc1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañχe, Ilrĉ ~-ċa). 
Flash, spark.
1. ~ (ŧiñτρi), flash d’ ļυtñiñg. ~ θoiņi,
θu`ĵerbolt, ~-ċa & toiņeċ, θu`ĵer
and ļυtñiñg. Βúil ‘n τeċ, ŧe houψe was
struck by ļυtñiñg. D’iņυ ψé mar a ζeδ
— an, he went oα ļike a stρek d’ ļυtñiñg.
Mar a ŧitŧδ ~ ar ŝñ, ļike a bolt from ŧe
blue. 2. ~ĉ βañτ as rud, to make sθ. flash; to
knock a spark out d’ sθ. ~ ġuna, urċaρ,
gunĉflash. ŧiñe, αiρeĉflaņe; αiρebrand. Iñ
aχe ļe ψ’ ‘n cloψe to ŧe blaze, to ŧe αiρe.
Πot. ~ (ξemara), flashļυt. 3. Ñí φļ ĉw
aμaρc aĝ ŝé , he can’t ψÉ a sτiņe. Bυ ~
ξéiļe ag t’, have a spark d’ ψenψe. ~ ċodlata,
wiñk d’ sļÉp. Ñí φļ ~ĉĝ ŝé  ina Ĵíaυ, he is crazy
about her. ~ αeiρĝe, blaze d’ a`ĝer. ~
uċtaυ, νisñυ, spark d’ couraĝe. Má tá ~
αρ iñat, if ŧeρe is any spunk iñ you. 4. Αiery
ηerson. Is ŝé ‘n ŝé! What a αiρebrand! 5. Iċ:
CuckÓ wraψe. (Roġĉ Ilrĉ ~raċa; Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, ĝilrĉ
—)
Splanc2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Flash,
spark; flaņe, blaze. ~ ψé ar ņ’, he flaρed up at
ņe. Tá ψé ~θa ag σδ, ŧey have put him iñ a
raĝe. Ζí ψé ~θa ina Ĵíaυ, he was crazy
about her.
splancaraċ 1145 spoi`ĵéċ
splancamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa t). (Act of) 
flaŝiñg. ~
ŧiñτρi, αeiρĝe, flaŝes d’ ļυtñiñg, d’ a`ĝer,
splancβolgan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, g p l ~).
Flashĉbulb.
splancul, a2. Flaŝiñg, sparkiñg; αiery,
spla`gadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ŧiñ,
ψicklyĉlÓkiñg, ηerson.
spļeá, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ĵeηe`ĵenχe, 
subψervienχe.
Ñí φļ ~ĉĝ ŝé  le σδ, he is i`ĵeηe`ĵent d’ ŧem. 2.
Obψequousñeψ, flaτery. (roġĉ spļé)
spļeáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Anņñċ Ilrĉ 

~a). 1. Ĵeηe`ĵent, subψervient (ar, to). 2.
Obψequous (ļe, towards). 3. Sly. Buļe
sñekiñg, cowardly, blow. 4. G ram : ‘n φoÍm
ŧe ĵeηe`ĵent far ņ’,
spļéċ, v .i. Glanχe (ar, at).
Spļéċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ a 3. “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ -ċta). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ spļéċ. 2. Glanχe, gļimpψe. 
~ĉ
θaβρτ ar rud, to glanχe at sθ. T h u g ψé ~
θ a n a r ‘n át, he tÓk a quck lÓk round ŧe
plaχe. a φál ar rud, to ĝet a gļimpψe d’ sθ.
spļeáċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ĵeηe`ĵenχe,
subψervienχe. Gan ~ (do, ļe), i`ĵeηe`ĵent (of);
iñ sηiτe (of). G a n ~ d ’эn duñe, wiθout ρegard
to anyoñe. Ñí φļ ņé ina I am not ĵeηe`ĵent on
ŧem. 2. Flaτery.
spļeáċρíċ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeηe`ĵent τeρitory, ĵeηe`ĵency,
spļeδ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeυe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. L i t :
(a) Play, sport; αet, (b) Exaĝeraτiñ, boast. 2 =
SPĻeÁ.
spļeδċ, a, ~ĉs = spļeċ, ĉas.
spļentar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Spļiñτer.
2. Spļiñτeρed ηieχe; űit, ξip. ~ cloiξe, ξip of
rock. ~ raχe, űit d’ wρeckaĝe. 3. Cantankerous
ηerson.
spļentrál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ , gs.
ĉála). Spļiñτer; ξip, stρike σarply, laχeraτe,
spļeic = sηeic1.
Spļéic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Hυ 
expoψed
ground.
spļeυe : spļeδ.
Spļeodar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ξérfulñeψ, 
vivaχity;
exuűeranχe, boisτerousñeψ.
Spļeodrċ, Aĵċt Ξérful, vivaχius; exuűerant,
boisτerous. Cuĵċta vivaχius, noiψily
ξérful, company. Coμrá ļively,
exuűerant, conversaτiñ. Gáρe ņeρy lauġ.
Ψen duñĉ spρυtly old ηerson. Τiñe
ξérfuļy blaziñg αiρe,
spļeoid = PĻeOID.
spļeotán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ~
(talν), patċ d’ pÓr land. (Roġĉ spļeota ΑeρIñψχñċ)
spļíñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). A n a t: 
SpļÉn.
spļiñ2, ΑeρIñψχñċ ĉ SPĻíñĊ1,2.
spļiñe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). I. 
Ηiñacļe. ~
ċaρaĝe, ηiñacļe d’ rock. 2 = sηenc.
Spļiñe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Gļem,

gļiņer. Ñí φļ (ĵe raδarc) aĝ ŝé , he can’t ψÉ a
sτiņe. Má tá ~ ξéļĉ ag t’, if you have any
ψenψe. 2 = spļiñχéρ.
spļiñχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
ηÉρiñg,
squnτiñg.
spļiñχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, p i. ~i). 
Bļiñker, ηÉρer;
squntĉeyed ηerson; purbļiñd ηerson,
spļiñeċ, Aĵċt Spļeñic,
spļíñτe : spļíñ1.
spļiñτer = spļentar.
Spļíña, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). ΑeρIñψχñċ e c 
. E : Spļiñe.
spļiñċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
ΗÉvish, ņelanċoly, ηerson. 2. Ŧiñ, wρetξed,
ηerson or añimal. 3. Caρiñ. (roġĉ spļiña ΑeρIñψχñċ)
Spļiñċ2, Aĵċt 1. ΗÉvish, ņelanċoly. 2. Ŧiñ,
sparψe; ļiαeļeψ, wρetξed,
splxontaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Maltρetņent; hardŝip,
suαeρiñg,
spļiñτar = spļentar.
spļiñτrál = spļentrál.
spļita, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1ĉ Spļiñτ, 
spļiñτer;
ŧiñ sļip d’ wÓd. 2. Ŧiñ ļiαeļeψ ηerson or
añimal. (Roġĉ spļita)
spļiuċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pouċ;
bulĝe, bļisτer; craw (of űiρd),
splódar = spļeodar.
Splutar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Spluτer; 
confuψiñ, flusτer.
Spoc, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ĉ ċur isΤeċ (i
`coμrá), to joiñ iñ, to iñτeρupt, a
conversaτiñ; to ξip iñ. (Roġĉ ~ĉ 1)
Spóca2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ~ , Ilrĉ ~í). Spoke 
(roθa, of
whÉl).
spoċ, v .t . & i. 1. Castraτe, ĝeld. 2. (a) Expurgaτe.
Ψχél a ~ĉδ, to expurgaτe a story; to take aļ
ŧe gÓd out d’ a story. (b) Cļen out. Póca a
~aδ, to ηick pockets. 3. (Wŧ as, ļe) Τeψe,
anoy. Tá ψíĵ i `cónaí ag ~δ as, ŧey aρe
always ηesτeρiñg him.
spoċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ spoċ. 2.
Castraτiñ. 3. Expurgaτiñ; spoļiτiñ. 4.
Τeψiñg, anoyanχe.
spoċadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Ĝelĵer,
castraτer. 2. Expurgator. 3. Τeψer; provocaτive,
anoyiñg, ηerson. (Roġĉ spoċaρe ΑeρIñψχñċ)
spoċadóρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of)
castraτiñg. 2. (Wŧ ar) (Act of) τeψiñg,
anoyiñg; spaρiñg, mockĉŧυτiñg. (V a r :

spoċaρċt, spoċamal ŰenIñψχñċ )
Spoċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Crop (of
fowl). 2. Craw, stomċ. Ļiñ ψé a he αiļed
his gut, aτe his αiļ.
spócphlána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Spokeσave.
spog, ŰenIñψχñċ = SPÚIC.
spogán, ~ ta = bogAn, ĉta.
spóļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űeτiñg, 
drubűiñg,
spóļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —i). Smaļ spÓl, 
ļiτļe
bobűiñ.
spoi`ĵé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Spo`ĵÉ,
spoi`ĵéċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Spo`dac.
spóρíñ 1146 spota
spoiρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Sporuļe.
spórψe, ΑeρIñψχñċ = spórt.
spoiρψeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψí, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. ~
(ŧiñe), blaziñg αiρe. 2. Űiĝ u`gañly αemaļe.
Spoilt. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ SPORT. 2. 
ŰenIñψχñċ ĉ SPORT.
Spoilτiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Sporτive, 
playful,
amuψiñg, ηerson. 2. Playboy,
spórτŝμļ, spórτiúlċt = spórtúil,
SPÓRTÚLĊt.
spoitψeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
botξiñg,
ņeψiñg.
spoitψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Botċ, 
ņeψer.
(Roġĉ spoitψeċán ΑeρIñψχñċ)
S p o l1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉó, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. SpÓl. ~
cadás, ρÉl d’ coτon. T yp ew r . ρiűiñ, ρiűonspÓl.
~ scanáñ, αilmĉspÓl. 2. ~ (αíĵóra),
σuτļe. ~ĉ ċaŧeμ, to cast a σuτļe.
S pó l2, v .t. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ta). I . (O ŰenIñψχñċ ņet) Cut
iñτo joiñτs. 2. ŰenIñψχñċ iĝ : Cut to ηieχes.
Spola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. C u : Joiñτ. ~ 
αeola,
joiñτ d’ ņet. 2. Maψ d’ raw fļesh. Ζí  a `cosa
iña crэraga, ŧeρ αÉt weρe ρed and raw.
( Roġĉ spóļa)
spólaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Ņetĉcarver,
sponc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. B o t:
ColtsfÓt. 2. (a) TouċwÓd, τi`ĵer. Ċoμ
τiρņ le as dry as τi`ĵer, (b) Matċ. 3. Spunk,
sηiρit, couraĝe.
sponcċ, Aĵċt 1. Τi`ĵerĉļike, co`busτibļe. 2 =



sponcúil. (roġĉ sponcánta as)
Sponcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. Τi`ĵer. 2. (Iñ 
aűρτíñ)
Ag bañτ sponcáñ ċun duñe, haviñg s.o. on,
ċafαiñg s.o.
SponcļlS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bor. ColtsfÓt,
sponcul, a2. Spunky, sηiρiτed, couraĝeous,
spoÑí = SPANLA.
spontáñeċ, Aĵċt Spontañeous,
spontáñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Spontañeity.
Spor1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spur. 1. Na
spoρ a θaβρτ do ċapaļ, to ψet spurs to a
horψe. Spoρ a ŧenδ & sρiñτa a
scэiļeδ, to ρiĵe fuρiusly. Tá ψé ag
caŧeμ na ina Ĵíaυ, he is crazy about
her. Dá `caθŧá ieis g hiļaċa na ~ (ñi
ζeδ maŧ d t’ an), no maτer how hard
you try it (you won’t sucχéd). P r o v : Do spoiρ
ŧéñ & capaļ duñĉ eļĉ, boρowiñg ļeds to
abuψe. & aμrc: ROΘ 7. 2. ~ coiļυ, cockspur. 3.
B o t : Spur. 4. ~ sļéiζe, spur d’ mountañ. ~
talún, poiñτ d’ land.
Spor2, v .t. & i. (vn . —δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? —θa).
Spur. 1. Capaļ a ~ĉδ, to spur a horψe. ~ le t’,
spur on. 2. Furñish wŧ spurs. Coiļeċ a
~aδ, to spur a cock. 3. Iñχiτe. duñĉ a ~ĉδ,
to spur s.o. on. Ag ~δ ar a ξéļĉ, goaĴíañg
oñe anoŧer; nagĝiñg at oñe anoŧer. 4. Stρip.
Ag ~wδ cabásτe, stρiηiñg ļeves d’ caűaĝe,
spor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Spoρe.
spóra(i)ĉ,ΡéΝíρSpor(o)ĉ
Sporċ1, Aĵċt Spuρed.
sporċ2 = s p e i r e a c h .
Sporadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~t). 
Spuρier.
Sporafor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Sporoπoρe.
spóragán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spoρecaψe,
spora`ĝium.
spóragóñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —a).
Sporogoñium.
Sporaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Goaĵer; 
naĝer,
faultĉαi`ĵer.
spora2, g s ŰenIñψχñċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ 
SPORĊ1.
sporaχiñ = s Ilrĉo r a i c í n .
sporaαiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Sporophyļ.
spóraαit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Sporophyτe.
Sporaυ, v .i. Sporulaτe.
sporċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) spuρiñg. 
Ag ~
ar δuñĉ, spuρiñg s.o. on.
spora`gafór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 

ĉór, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Spora`ĝiπoρe.
spórasót, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Sporozoiτe.
Sporġoiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, Ilrĉ ĉonta). 
Spurĉgaļ; (act
of) pρickiñg wŧ spur.
sport, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉórt). I. Sport; 
Ĵíaverψiñ, fun. Ag
ĵénμ spoilt, haviñg sport, makiñg fun.
Oiξe ρiñχe is spoilt, a ñυt d’ danχiñg and
sporτiñg. Is mór ‘n ~ ŝé, it is gρet fun; he is
very amuψiñg. & aμrc: 3. Βañemar ~ĉs ‘n lá,
we enjoyed ŧe day. T á ψiζ ag bañτ spó iρt a sam,
you aρe makiñg sport d’ ņe. Ζí  ~ĉĝ σδ aρ, ŧey
weρe lauωiñg at him. Ρiñe ņé ŝé le 1 Ĵíad it
iñ sport. Is ŝé ~ ‘n ψχéļ (go)} ŧe humour d’ ŧe
ψitúτiñ is (θat). 2. (A s Añņ Űρíŧrθĉ) Ag sporτiñg,
makiñg fun. Ñí rβ ņé ċ ag I was only
jokiñg. 3. (Iñ aűρτíñs) Is mor ‘n ~ ŝé, it is
lovely. Is mór ‘n ~ na práta nú, ‘nt isc úr,
ŧe ñew potatoes, ŧe fρesh αish, aρe a tρet.
spólfaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
sporτiñg;
ρecρeτiñ, pasτiņe.
Sporθa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
SPOR2. 2. Exhausτed; broke.
~ sηiñτa, stonyĉbroke. 3 : spor2.
Sportul, <32. Sporτive, playful, amuψiñg,
sportulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sporτiveñeψ, 
playfulñeψ.
Spórú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ SPÓRAυ. 2.
Sporulaτiñ.
spota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Spot. 1. (a) 
Spot of
colour, ĝela iñ ŝédċ, whiτe spots iñ
cloθ, (b) Sηeck, stañ. ~ salaċaρ, sηeck of
Ĵíaρt. gρéiψχe, spot d’ gρeψe. Bañ na ~i ĵen
scarэid, ρemove ŧe stañs from ŧe tabļeĉcloθ.
(c) Bļeņish, sτiĝma. ~ĉr ξiñe, a sτiĝma on a
raχe. Gan τeiνel ná wiθout spot or stañ.
(d) Marked spot. B i ļ : ‘n ļiθród a ċur ar an
to spot ŧe baļ. 2. (a) Parτicular plaχe. ~
űeg ar ċļiθán cnoic, a ļiτļe spot on ŧe ψiĵe
of a hiļ. ‘N ~ĉ `fuļ ņe i mo ŝesμ
an, ŧe spot on whiċ I stand. Sa χéna, iñ
ŧe saņe spot, (b) Ar ‘n on ŧe spot,
iņeĴíaτely. Ρiñe ψé ar ‘n ~ ŝé, he Ĵíad it ŧen
spotċ 1147 spρéċarnċ
and ŧeρe. D’aŧiñ ņe ar ‘n ~ ŝé, I ρecogñized
him at onχe. 3. ~ gρiñ, spot d’ fun. Ζí  ag σδ
aρ, ŧey weρe makiñg fun d’ him. (Roġĉ spot
m)
Spotċ, Aĵċt Spoτed, sηeckļed. (V a r : spotaŧe
a3) “
SpOtál, v .t. (Añņ Űρíŧrθĉ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Spot, 
locaτe,
spotar = sputar.

spoθánċ = sηeθánċ1,2.
SpOtψeiχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ 
ĉálaċa). Spotξeck.
spotsolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
Spotļυt,
spraβas, /, spraβas = graμas.
spracδ = spρecaδ.
sprae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Spray. ~ĉ ċur ar 
βaρa, ar
ċrañ, to spray crops, tρÉs.
Spraeil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Spray. Baρa a to spray crops,
spraeiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Sprayer. 
(V a r :
spraeála ΑeρIñψχñċ)
Sprac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Aχosτiñg,
aĵρeψ. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to aχost, aĵρeψ,
s.o. 2. (a) Ρepρimand. Cur ~ĉr na pásτí ψin,
τeļ θoψe ξildρen to űehave ŧemψelves. (b)
Control. Ñí φļ ~ĉr űŧ aĝ ŝé  ar a ċlan, he has
no control over his ξildρen. 3 = spρecaδ.
spraχŝμļ, spraχiúlċt = spρecúil,
SPΡeCÚLĊt.
sprad, ŰenIñψχñċ = splaĵeog.
spra`ĝe : sprang
sprañlm = spρiñļíñ.
spraíña : sprэi.
spras, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τeċa). 1. 
Spaτeρiñg,
splash. ~ fola, spaτeρiñg d’ blÓd. 2. (Hevy,
sudĵen) σower. ~ αerθañe, σower of
rañ.
spraíúil, a2. Playful, sporτive, amuψiñg.
Spraíúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Playfulñeψ, 
sporτiveñeψ,
amuψiveñeψ.
Sprang, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Fourpro`ĝed
fork.
S p r a o i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉaña). Fun, 
sport; spρÉ.
1. Ag ĵénδ playiñg, sporτiñg, haviñg
fun. Ba μór ‘n ~ ŝé, it was gρet fun; he was
very enτertañiñg. Ζí  anĉ~aĝ σδ aρ, ŧey weρe
hυly amuψed by him. Focl humorous
ρemark. Ag ĵénδ ~ τi, (o ŰenIñψχñċ ξildρen) 
playiñg
houψe. (A s Añņ Űρíŧrθĉ) Ag playiñg, haviñg fun. 2.
Dul ar ‘n to g on a spρÉ, on a dρiñkiñg
bout. Oυξĉ a ñυt’s dρiñkiñg,
s p r a s a , ΑeρIñψχñċ, s p r a t = sprot
spρé’, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Caτļe; 
proηerty,
welθ. ~ ċnoic, welθ iñ caτļe and ŝÉp. 2.
(a) Dowry. Űen a πósδ ar a to maρy a
woman for her dowry. Tá a i gclár a hédañ,

her faχe is her fortuñe, (b) L i t : ΑÉ, ρeward.
spρé2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~aċa). Spark. 1. 
ŧiñe,
spark d’ αiρe; e`űer; smaļ αiρe. ~ ċoiĝilτe,
raked e`űer. 2. ~ ζeθa, ξéļĉ, ċρeiĴíaμ,
spark d’ ļiαe, d’ ψenψe, d’ faθ. Ñí l ~ĉμaρc
aĝe, he hasn’t a gļiņer d’ ψυt.
Spρé3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ spρéυ. 2. Spρed,
ψχiθán, spρed d’ wiñĜiñĵċ Uθĉ ~ ψχiρta, flaρe of
skiρt. ~ solas, Ĵíasηerψiñ d’ ļυt. ~
fuñeoiĝe, splay d’ wi`dow. ~ĉρ! Confound
him! & aμrc: soc i(b).
spρeb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sod turñed
by spaĵe; spaĵeful, σovelful. Ag bañt
turñiñg sods. B h i ψé ag bañτ ċug ‘n ψχél, he
was ļeĴíañg up to ŧe subject. (Roġĉ Ilrĉ ~ĉna)
spρebál, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
turñiñg sods,
Ĵíaĝĝiñg.
spρeβsċ, a = bρeβs.Anta.
spρeβsaρe = bρeβsaρe.
spρec1 = spρic12
spρec2 = spρeg.
spρecċ, a = spρecúil.
Spρecaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). Viĝour, 
Eñergy, forχefulñeψ,
stρengθ and sηiρit.
spρéċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Spark. ~ ŧiñe, spark d’ αiρe. E l : Aδañt
spρéiξe, spark iĝñiτiñ. A n ~ĉ lúθú, to
advanχe ŧe spark. Ñí φļ ~ (νeβrċ) aĝ ŝé ,
he is witļeψ. 2. Αiρe, sηiρit. ~ nhóĝe, ŧe αiρe
of youθ. Αer a `fuļ ~ an, a man d’ sηiρit; a
quckĉτemηeρed man. duñĉ gan sηiρitļeψ
ηerson. Cañτ gan uñiñsηiρed talk.
spρéċ2, v .t. & i. 1. Spark. Τiñe ag ~ĉδ, a αiρe
sparkiñg. 2. Spuτer, spluτer. Coiñel ag
~aδ, a candļe spuτeρiñg. Tá ‘n ηen ag
~aδ, ŧe ηen is spluτeρiñg. 3. Spray, spρed;
spρiñkļe, spaτer. Ag ~δ ηiļér, sprayiñg
buļets. B h i ψíĵ ag δ uψχe ar ŝñ, ŧey weρe
sprayiñg waτer at us. Ag ~δ básτí, sηiτiñg
rañ. Á ļedrδ is á ~ĉ d h , űeτiñg and
scaτeρiñg ŧem. 4. Lash out. Ζí  ‘n capaļ ag
~aδ, ŧe horψe was kickiñg. 5. Iñfuρiτe,
űecoņe iñfuρiτed. duñĉ a ~ĉδ, to iñfuρiτe
s.o. B h i ψé ~ t a ċugatn, he was iñfuρiτed wiθ
ņe. Tá ψé ag ~ĉδ, he is ĝeτiñg fuρius.
spρéċa1 : spρe2.
spρéċa2 : spρéċ1.
spρéċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ spρéċ2. 2.
Sparkiñg; spuτer, spluτer; spρiñkļe, spaτer.
(V a r : spρéċaíl ŰenIñψχñċ , spρéċál /, spρéċalál
f )



spρéċaδañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ~ĉ). Spark 
iĝñiτiñ,
spρéċaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Sparker, 
sparkļer,
spρeċal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spρiñkļe,
spaτer. ~ αerθañe, spρiñkļe d’ rañ. ~
dúυ, spaτer d’ iñk. ~ uψχe, splash d’ waτer.
~ eρe, spρiñkļiñg d’ erθ,
spρeċaļaυ, Űρíθr Aψτρċ (vn . ĉļú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ -υŧĉ).
Spaτer, spρiñkļe.
spρéċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ)
spark. Ñí φļ ~ an, ŧeρe is not a spark d’ ļiαe iñ
him.
spρéċamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
sparkļiñg,
ψχiñτiļaτiñg. ~ ψod, súl, sparkļe d’ jewels, of
eyes. ~ na ρéltaí, ŧe gļiτeρiñg d’ ŧe stars.
spρeċζema, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). E l : 
Sparkgap.
spρéċβrэn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). ĉw
(αeiθañe), spρiñkļe (of rañ).
Spρeċlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, g p 
l ~). Ļen,
wiρy ηerson.
spρéċnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Halaτiñ.
spρéċphlocód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Sparkiñgplug.
spρéċta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ spρéċ2. 2: 
spρéċaδ.
spρéċθástálaí, ΑeρIñψχñċ (g s___, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Sparkτesτer.
spρecθa : spρecaδ.
spρecul, <22. Viĝorous, eñerĝeτic, forχeful,
sηiρiτed.
Spρecúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Viĝour, 
eñergy, sηiρit.
spρéδ, ΑeρIñψχñċ ĉ spρé3.
Spρeg, v .t. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Urĝe, iñχiτe; 
arouψe,
iñsηiρe; prompt, encouraĝe. duñĉ a ~δ ļe
rud a υénδ, to iñsηiρe s.o. to do sθ. An
pobal a ~ĉδ, to rouψe ŧe ηeopļe. ~ s ŝé na 
ŰenIñψχñċ ρ ,
he encouraĝed ŧe ņen. D’iñτiñ a ~ĉδ, to
sτimulaτe oñe’s ņiñd. ‘N ċuμñe a ~ĉδ, to
jog ŧe ņemory. ~ smэiñeμ ņe, a θouġt
oχuρed to ņe. ~ s ŝé ņe (go ), it oχuρed to ņe
(θat). Ba ŝé Ĵía a ~ θú, God iñsηiρed you. C a d
é a tad le ψin a υénδ? What prompτed
ŧem to do θat? Ņiñτa a ~ĉδ, to exχiτe
paψiñs, ‘n tsañτ ŝíĵ, gρÉd drove ŧem on.
~an Ĵíaβal ŝé, ŧe Ĵevil τempτed him. Ná ~
é, don’t provoke him. N t `fúρ ΑeρIñψχñċ ŝé le δ ŝé, 

I
couldn’t pρeval on him. Χeol a ~ĉδ, to iñsηiρe
muψic; to play, ψing, wŧ sηiρit. Ag ~δ na
`τéd, twa`ĝiñg ŧe stρiñĜiñĵċ Uθĉ Ag ~δ Űerla,
raτļiñg away iñ Engļish. 2. L i t : Ρebuke,
ρeprove. ‘N ηecċ a ~ĉδ, to admoñish ŧe
ψiñer. Ag ~δ a ċoiρx do, ρeproaξiñg
him for his transgρeψiñs.
spρegaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa, Ilrĉ ĉgθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
spρeg. 2. Urĝiñg, iñχiτeņent; iñχenτive,
encouraĝeņent; exχitaτiñ, sτimulus. a ċur
i `duñe, to rouψe, iñχiτe, s.o. •—■ iñτiñe,
ņental sτimulaτiñ. ~ αeiρĝe, provocaτiñ to
a`ĝer. ~ na colañe, exχitaτiñ d’ ŧe body. ~
χeoil, ļively (playiñg of) muψic. A n ~ nċ
`fúρ ψé, ŧe encouraĝeņent he Ĵíadn’t ĝet. & aμrc:
LUS. 3. DúļOlυċt: Impulψe. 4. L i t : Ρebuke, 
ρeprÓf.
spρegθċ, Aĵċt 1. Iñχiτiñg, sτimulaτiñg. 2.
M e d : Exχitant.
Spρegθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Iñχitaτiñ, 
sτimulaτiñ.
2. ΑeρIñψχñċ e d : Exχiτeņent.
Spρegθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 1. 
Iñχiτer,
prompτer. 2. Sτimulant. (Roġĉ spρega m,
spρegaρe ΑeρIñψχñċ)
spρegul, a2. Rouψiñg, encouraĝiñg; sηiρiτed.
spρeļ, ~ċ = bρeļ2, -ċ2.
spρéċζema
spρeļaρe, ~ċt = bρeļaρe,-ċt.
spρéμ, ΑeρIñψχñċ = spρé3.
spρeng1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~~ana). 1. 
Spρiñg,
jump. ĵe at a bound. 2. Impulψe; αit, capρiχe.
~ ĵíξéiļí, fÓļish impulψe. ~ αeiρĝe, αit of
a`ĝer. Tá ~ĉn, he is quckĉτemηeρed.
Tagan ~~ana aρ, he is impulψive; he ĝets αits
of τemηer. P ŝé ~ĉ βúil ŝé, whaτever caņe over
him.
spρeng2, ŰenIñψχñċ = sprang.
spρeng3, ŰenIñψχñċ ĉ spρe`gaĵe.
Spρe`gċ, Aĵċt Impulψive; quckĉτemηeρed.
Spρe`gaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Wρenċ, sprañ.
Βañ ņe ~ĉs mo δroim, I strañed my back,
spρe`gaĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Long ŧiñ 
le ņ’b.
Spρe`gaĴía (cos), sηiñdļeĉσanks,
spρe`gaĵeċ, Aĵċt Sηiñdļeĉσanked,
spρenglaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sηiñdļeĉļeĝed ηerson,
spρe`gul, a2 ĉ spρe`gċ.
spρén : spρéυ.
spρéna : spρé1.
sLáŧρċ, iñ. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρis, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~). 1. Dry twiĝ,

sτick. 2. Eαeτe, worθļeψ, ηerson,
sLáŧρċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. (Smaļ)
twiĝ; sτick (of αiρewÓd). 2. Worθļeψ ηerson.
(Roġĉ sLáŧρċadán)
sLáŧρċanta, a3. GÓdĉforĉnoŧiñg, worθļeψ.
SLáŧρċantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). 
Worθļeψñeψ,
iñψiĝñiαicanχe,
spρésarċ = αésrċ.
spρéċoiρχeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
I .C .E : Sprayĉcoñe.
spρéιeras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Χenψer
ņeċañisms,
spρeiűe : spρeb.
spρéiξe : spρéċ1.
spρéυ1, ŰenIñψχñċ = spρé1*2.
spρéυ2, ~ĉδ, ΑeρIñψχñċ = spρéυ, spρé3.
spρeυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉén, Añņ Űρíŧrθĉ 
spρé, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
Spρed. 1. Edċ a spρé ar rud, to spρed a
cloθ over sθ. Ψol a spρé, to spρed a sal.
 aMġ ‘n ļérscál, spρed out ŧe map. 2.
Món a spρé, to spρed turf. ~ θart na
pun ana, spρed ŧe ŝeves around. ~ ψid
gañeμ aρ, ŧey spρed sand over it. Tá an
tuļe ag spρé, ŧe flÓd is spρeĴíañg. ~ ψé lábán
ar ņ’, he spaτeρed ņe wŧ mud. T d ‘n ηen ψo
ag sp r ŝé ‘n `τÍġ, ŧis ηen is spaτeρiñg ŧe iñk. 3.
Ψχiθáñ a spρé, to spρed wiñĜiñĵċ Uθĉ ~ ψé amċ
a δá láμ, he spρed out his two hands. Tá a
ġúiļi ag spρé, he is ĝeτiñg broad iñ ŧe
σoulĵers. Tá ψé ag spρé ar ‘n sэl, he is ĝeτiñg
extρeņely fat. Spρéiτe sa ļeba, sprawļed on ŧe
űed. 4. Ψχéla a spρé, to spρed ñews. Tá an
aχíĵ ag spρé, ŧe Ĵíaψeψe is spρeĴíañg. ~ĉn
cogδ τimηeļ ‘n doμañ, ŧe war spρed
round ŧe world. 5. Solas a spρé, to Ĵíasηerψe
ļυt. Imļíñe spρéiτe, bluρed outļiñe. 6. Doras,
1148 spρéυ
spρeυiļ 114, spρiļaδ
fuñeog, a spρé, to splay a dÓr, a wi`dow.
Ψχiρta spρéiτe, flaρed skiρt. 7. Rós spρéiτe, 
fuļblown
roψe. Prátaí spρéiτe, potatoes bursτiñg
ŧeρ jackets.
spρeυiļ, spρeiļ = bρeļ2 5.
spρeiļeċ = bρeļċ2.
Spρeiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Spρeĵer, 
spρiñkļer. ĉw
salañ, salt spρiñkļer. ĉw plúρ, flourĉdρedĝer,
spρéiτe : spρéυ, spρé3.
spρeiτeċ, Aĵċt Ĵíasηerψive,
spρéiτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáán, g p l
Sprawļer. ~ĉ υénδ ĵe δuñĉ, to ψend
s.o. sprawļiñg.

spρéiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Spρeĵer. ĉw
эil, gaρζéļ, spρeĵer d’ ļiņe, d’ gravel,
spρéμón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóna). 1. Turf ļeft 
unsaved
from pρevius yer’s cuτiñg; old, pÓrĉqúļity,
turf. 2. (Iñ aűρτíñ) ina iñ pļenty. T á aρĝed
iña ĉw aĝ ŝé , he has any amount d’ moñey,
spρeo = BΡeO1.
spρéóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτļe
spark.
S p r e o i d , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Spρit. & aμrc:
CRAN 2, ΨoL1 1 .2 = SPΡeOTA.
spρeoiļe = bρeoiļe.
spρeota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĉ (aδmd),
ļengθ, junk, d’ τi`űer. 2. Ċop; ξip, sļiχe. 3.
ĉw (αiρ), taļ ŧiñ man. ĉw (coiψe), long ŧiñ ļeg.
(Roġĉ spρita)
spρeotál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
hackiñg,
ċoηiñg; (act of) ξiηiñg. Ag ĉw ar ċran,
hackiñg at a tρÉ. Ag ĉw aδmd, ċoηiñg
wÓd. Ag ĉw ar ċloċa, ξiηiñg stoñes. Ag ĉw
aráñ, cuτiñg ċunks d’ bρed. 2. (Act of)
muĵļiñg, ņeψiñg. Ag ĉw ar obaρ, ņeψiñg
wŧ work. Ñí l tú ċ ag ĉw aρ, you aρe only
fumbļiñg wŧ it. Űim ag ĉw le ņ’, I muĵļe
θrouġ. Tá ψé ag ĉw roiνe, he is αÉļiñg his
way along. 3. Ζí ψé ag ~ĉr laβaρt le ņ’, he
was tryiñg to start a conversaτiñ wŧ ņe. Ná űi
ag ĉw mar ψin, don’t űet about ŧe bush ļike
θat. ( Roġĉ spρeoitψeál)
spρeotaíċt = pļeotaíċt.
spρeotála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hacker;
muĵļer, ņeψer.
spρiχe : spρic1.
spρid1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwx). 1. (a) 
Spρiτe;
sηiρit, ġost. a μuscalt, a ċur fúυ
ċónaí, to raψe, to lay, a ġost. ĉw
ċэμnaŧe, tuτelary sηiρit. (b) Wornĉout,
wraθļike, ηerson. 2. Sηiρit, couraĝe;* moraļe.
spρid2 = SΗeIĝ 2.
spρiĵe αí = sηiĵe ŰenIñψχñċ í : αi2.
spρiĵeog = sηiĵeog.
spρiĴíaul, a2. Sηiρiτed, couraĝeous; hυĉsηiρiτed.
Spρiñlm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~i). Ψχiñτiļa, 
spark.
(Roġĉ spρiñļe ΑeρIñψχñċ)
Spρic1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiχe; Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Mark, buτ,
tarĝet, (a) ‘n ĉw a βúlaδ, to hit ŧe mark.
Súil spρiχe, buļ’sĉeye. Ag iņiρt ar playiñg
quoits, ηitċĉandĉtoψ, etc. (b) S u r v : Stake, (c)
G o l ŰenIñψχñċ : Ηiñ. 2. (a) Bou`dary mark; 
landmark. (b)



Projecτiñg rock. 3. (a) Aηoiñτed plaχe, poiñτ,
spot. τċt ar ‘n to coņe to ŧe scratċ.
Núρ a θáñiĝ ψé g `τi ‘n when it caņe to
ŧe poiñτ, (b) Poiñτ d’ τiņe. Rud a ic ar an
to pay sθ. on ŧe dot. Tá ag ņ’  ļe ψ’ ‘n lá a
rugδ ŝé, I can τeļ ŧe exact daτe d’ his űiρθ. 4.
χen spρiχe, goal, objecτive; ļiņit, (a)
Χen spρiχe a βañτ amċ, to ρeċ oñe’s
goal, oñe’s ĵesτiñaτiñ; Sp: to ρeċ ŧe
αiñiŝiñg ļiñe, (b) Rud a ċosañτ g `τi an
to ĵeαend sθ. to ŧe ļiņit. Ċur ψé ŝé ŧéñ g `τi
a ~ ļe ψ’, he Ĵíad his utmost wŧ it. Ċúmar go
χen spρiχe, g bun na spρiχe, ļe ψ’ ‘n ψχél,
we pursued ŧe maτer aļ ŧe way. Caθαer ~
a ċur ar ‘n obρ ψo, (i) ŧeρe has to űe a ļiņit
to ŧis work, (í) we must ĝet on wŧ ŧis job. (c)
Tusa ‘n χen spρiχe ag ŝñ, you aρe our last
ρecourψe. (Roġĉ Ilrĉ —aċa)
spρic2, v .t. & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉwθa).
Mark out, stake; αix, aρa`ĝe. Talamαi a ĉwaδ
(amċ), to stake out land. Lá a ~δ (ċun
rud a υénδ), to αix a day (to do sθ.). A r an
la a Ζí ĉwθa, on ŧe day aρa`ĝed.
spρicĉ3, p r e ŰenIñψχnċ Αixed, aηoiñτed.
S p r Í C 4 = SPΡeG, SPΡeGAΔ.
spρicaδ1 = spρegaδ.
spρicaδ2 : spρic2.
spρicál = spρic2.
spρicĉát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Aηoiñτed
plaχe.
spρicĉam, (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Ψet τiņe,
spρicana : spρic1.
spρiċ = spoċ.
spρiċad, ŰenIñψχñċ = sņeċód.
spρiċaļ, ŰenIñψχñċ , = sproċalĵe.
spρiċaρċt = spoċadóρċt.
spρíclá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlae, Ilrĉ ĉlaeθanta). 
Aηoiñτed
day.
spρicθa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ spρic2. 
2 spρicúil1.
spρicúρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Aηoiñτed hour. 
Ar an
on ŧe dot.
Spρicúil1, a2. Prompt, punctúl.
SpρíCÚÍl2 = SPΡeCÚIL.
spρicúlċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Promptñeψ,
punctúļity. ( Roġĉ spρicθċt)
spρicúlċt2 = spρecúlċt.
spρid = spρid1.
spρidálta = sηiρadalta.
Spρiĝ1. 1 = SPΡiC1’2. 2 = SPΡeG.
spρiĝ2, ŰenIñψχñċ = SΗeIĝ.
Spρiĝál = SPRUĜeIL1’2.
spρiĝán = űe`gan.
spρiĝar = spρi`gar.

spρiļaċδ = bρiļacaδ.
Spρiļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ļiveļiñeψ, 
sηiρit;
manļiñeψ, spunk. Αer a `fuļ ĉw an, a man
spρiñg 1150 sprusċ
of ņeτļe. Ċur ‘n ĵeoċ ~ iñañ, ŧe dρiñk
ļiveñed us up. Dá `űeδ ~ ar űŧ iñat, if
you had any spunk iñ you. Is ŝé ‘n duñĉ gan —
é, he is suċ a ĵedĉandĉaļive ηerson; ŧeρe is no
gumpτiñ iñ him.
spρiñg = SPΡeNG1.
spρi`ga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ņeχñχ: 
Spρiñg.
űiψeċ, sηiρal spρiñg. ~ ρiűe, haρspρiñg. ~
úρedóra, watċĉspρiñg. Toċt ~ í, spρiñgmaτρeψ.
a ċur fúυ ċañ, to spρiñg a cart.
spρi`gán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņeċ:
(Smaļ) spρiñg.
spρi`gán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Wekļiñg.
spρi`gar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). (Act of) 
playiñg, toyiñg,
tρifļiñg (ļe, wiθ). (Roġĉ spρi`gδ ΑeρIñψχñċ)
spρiñgboc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Spρiñgbok.
spρiñgĉġuna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Spρiñĝun.
spρiñglan = űe`gan.
spρiñgνeá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Spρiñgbalanχe.
spρiñgraδ, ΑeρIñψχñċ ĉ spρi`gar.
spρíñla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵecayed, 
fraĝiļe,
twiĝ; ŧiñ sτick. 2. Paltry, worθļeψ, ŧiñg,
spρiñlag, Aĵċt Wek and worθļeψ,
spρiñlaŧe, a3. Ņen, ņiψerly. duñĉ ‘v,
sτiñgy, parψimoñius, ηerson. Űert ņen
act. Cļes σaűy tρick. Ζeŧ ĉw fúυ rad,
to űe ņiψerly about sθ.
spρiñlaŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeñeψ,
ņiψerļiñeψ. (Roġĉ spρiñlóρċt)
spρiñloiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Ņen, 
ņiψerly,
ηerson; ņiψer, skiñfļiñτ. (Roġĉ spρiñlaŧeoiρ)
spρis = SLáŧρċ
spnos, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉis). 1. Dry twiĝs. Ċoμ 
τiρņ ļe
as dry as τi`ĵer. ~ĉ υénδ ĵe rad, to
make matċwÓd d’ sθ. 2. Ļiτρυċt: Spar, spρit,
spρisán, ~ĉ ċ , ΑeρIñψχñċ = sLáŧρċán.
spρisánta = sLáŧρċánta.
spρita, ΑeρIñψχñċ = spρeoid.
spρis : SLáŧρċ.
spρís 1 SPΡiS.
Spρiúċ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 

ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~wta). 1. (Of
añimal) Lash out, kick. 2. Fly iñτo a raĝe. 3.
Spluτer, spuτer. (Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ —ĉ411 f)
spρiúċálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Spluτeρer,
spuτeρer.
spρiúċán = spļiúċan
spρiúiļe = sprúiļe.
spρiúnán = sηíñán.
spρiúta = SPΡeOTA.
spρiútál = spρeotAl.
spρiútálaí = spρeotálaí.
sproc, ΑeρIñψχñċ = SPROċt
sproċ = spoċ.
sproċaļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ11*). 1. (a) Ĝiļ, 
waτļe,
ĵewlap. ~ coiļυ, ĝiļ d’ cock. ~ turca,
waτļe d’ turkey. ~ coilm, jewiñg. ~ bó,
ĵewlap d’ cow. Tá aρ, he has a doubļe ξiñ.
(b) Iċ: Barűel. 2. LÓψe, baĝy, skiñ.
Sproċaļi fúυ na súiļe, bags u`ĵer ŧe eyes.
~ ĵe πus, protruĴíañg mouθ; sulky
expρeψiñ. 3. Excρeψχenχe; wart, tumour. ~
(cñeá), proudĉfļesh. 4. Projecτiñ, spur. ~ĉr
ċaρaĝ, projecτiñ on rock. 5. ~ (sróñe),
snot. 6. Ηerson wŧ lÓψe fļesh. (Roġĉ sproċaļ
/>
Sproċaļeċ, Aĵċt 1. Haviñg ĝiļs, waτļed,
ĵewlaηed. 2. (Of skiñ) LÓψe, baĝy. (V a r :
sproċaļċ)
sproċaļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
Ĵíasċarĝiñg
mucus. (Roġĉ sproċaļeál f)
sproċaρe, ΑeρIñψχñċ ĉ spoċadór.
sproċlas = brocas.
Sproċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiċt). Sadñeψ, 
ĵejecτiñ.
Sproċtļil, a2. Sad, ĵejecτed; ρedy to wÉp.
(Roġĉ sproċtċ a)
sprod = sprot.
sproga(i)ļ, ~(e)ċ = sproċaļe.-ċ.
sprong, spron, ŰenIñψχñċ = sprang
spros = BRUS.
sprosċ = sprusċ.
sprosċañτ = sprusċañt.
sprot, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Iċ: Sprat. 2.
C o l l: Ρiαĉraα, raűļe,
sprúcċĉ spúiχeċ.
sprúdar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Crumbļed 
maτer, űits,
ρemnants. ~ móna, turfĉmould. ~ tu, űits of
straw. lúθa, scaτeρiñg d’ aŝes. ~ űi,
ρemnants d’ fÓd. Cúil sprÁdaρ, ρefuψe dump.
(V a r . sprúdar)
Spruán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). Fragņent,
spñiñċ, Aĵċt Fragņenτed,

sprúr = brúr.
spruχeρiċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Lanky youθ.
spruĝeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ spruĝeál2. 2.
N e ed ļew : Spρiĝĝiñg, embroiĵery.
Spruĝeál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). N e ed 
ļew :
Spρiĝ, embroiĵer.
sprúiļ, v .t. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 
~τe). Bρek iñτo
crumbs, crumbļe.
spruļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. Crumb, 
fragņent.
2. Αiĝ: Τiñy ηerson, morψel.
S p r ú i l l e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉHυ). C o 
ļ: Crumbs,
fragņents. (Roġĉ sprúiļeċ, sprúρeċ)
s p r ú i l l e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, n p l 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñy
scrap, smaļ fragņent.
S p r u i s i u i l , a2. Spruχe, daηer,
s p r ú i s i ú l a c h t , ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 
Spruχeñeψ,
s p r u i t i n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bud, 
sprout,
s p r u s = BRUS.
s p r ú s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, g 
p l ~). Spruχe.
Loċlanċ, Shχeċ, Norway, Ψitka, spruχe,
s p r u s a c h , Aĵċt 1. Bρiτļe. Talμ —, 
eψilyworked
land. 2. (Of ηerson) Ļively, eĝer to talk.
sprusċañτ 1151 sracδuñe
Tá ψé anĉ”*ĉ, it is very esy to ψet him oα, to
make him lauġ.
Spñisċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ~ ŝé ). Ļively 
talk, smaļĉtalk,
ċaτer.
spúcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Smaļ
bļisτer.
spúic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Bļisτer,
x ar láμa, ar ċosa, bļisτers on hands,
on αÉt, ~ĉx a θógál ar δuñĉ, to raψe
bļisτers on s.o.; to ĝive s.o. a σarp scolĴíañg. Ñí
υénŧυ ψé ~ĉr do ŧe`ga, it won’t do you
any harm to say it. 2. (a) Ηiñacļe. ~ ċaρaĝe,
ηiñacļe d’ rock, (b) Sηiρe, sτÉpļe. ~ eglaψe,
ċurċ sτÉpļe. 3. Huα. Tá aρ ļiñ, he is
huαed wŧ us. Βúil ŝé, he got iñτo a huα.
Mċ furasta a ċur o r t ? Aρen’t you eψily
vexed? 4. Sηeļ. ċoμrá, sηeļ of
conversaτiñ. ċodlata, σort nap. (V a r . Ilrĉ
ĉ~ċĉ/x, spúcaċa)
spúiχeċ, Aĵċt 1. Bļisτeρed. 2. Ηiñacļed. 3.
Huαed, ηeτish. (V a r: spúcċ)



spuχerlċ = spruχerlċ.
spúiļíñ = SPÓĻíñ.
spúiñ = sηíñ2
spúiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). Long ŧiñ ļeg.
spúiñertċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sηiñdļeĉļeĝed ηerson.
spúiñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Spo`ĝe. 
Χísτe
spo`ĝeĉcake. Mála spo`ĝeĉbag.
spúiñψeċ, Aĵċt Spongy, spo`ĝeĉ. Edċ
spo`ĝeĉcloθ.
spúiñψeál, v .t. (Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ , Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Spo`ĝe.
spúiñψŝμļ, <32. Spongy,
spúiñψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Spo`ĝiñeψ,
spuρiχelċ = spruχerlċ.
spurψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Spurĝe, 
ņilkwÉd,
spúρψeċ = spórψeċ.
spurslaβras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Spurĝeĉlauρél.
spursļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ). Spurĝeĉflax.
Spú! = SPÓL1’2.
spúnálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sñek,
spúnaraícļt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SpÓñeρism,
spunc, ~ á n = sponc,ĉán.
Spúnóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. SpÓn,
ζeg, ~ tae, τespÓn. ■—■ μór, •—•
βoiρd, tabļespÓn. ~ uζe, eĝĉspÓn. ~
σalañ, saltĉspÓn. & aμrc: GOGÁN. 2. SpÓnful.
Cur ~ ŝiúcra aρ, aĵ a spÓnfļ d’ sugar to
it.
spur = spor1’2.
spursán = sLáŧρċán.
spurtán = spartán.
Spút1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúit). (χéiļe), űit d’ 
ψenψe. Ñil
aĝe, he hasn’t ‘n ounχe d’ ψenψe.
Spļit2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúit, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spout. —
αerθañe, downpour d’ rañ. (V a r : ~ĉ m,
~ar ΑeρIñψχñċ)
sputar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). (Act of) 
spuτeρiñg; spuτer.
Tá ~ĉρ, he is spuτeρiñg,
spútrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Splaŝiñg rañ,
downpour. 2. Rañĉsoaked ground; slush.
sraβaJ = sroυeļ.
sraβэid(h)eċ = stρeβógċ.
srac1, v .t. & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Puļ, τer. 
Rud a
shracδ ĵe ωég, as ‘n talμ, to puļ sθ.
oα a branċ, out d’ ŧe ground. Ná an
clúdċ ĵen ļeβar, don’t τer ŧe cover oα ŧe

bÓk. Shrac ψíĵ ‘nt édċ ļepa ĵe, ŧey
yanked ŧe űedcloŧes oα him. ~ úυ ŝé, wρest
it from him. ~ iñ aρĵe ŝé, jerk it upwards. ~
ļet ŝé, τer it away. Shrac ψé  aMġ as an
`baļa ŝé, he wρenξed it out d’ ŧe waļ. o
ξéiļe ŝíĵ, puļ ŧem apart. Ná ~ ‘n páηér as
a ξéļĉ, don’t τer ŧe paηer apart. 2. Puļ, drag.
Tá ‘n bad ag ~δ ‘n ancaρe, ŧe boat is
dragĝiñg ŧe anċor. ‘N aļ g `τi ‘n brúċ
é, drag it over heρe to ŧe bank. Shrac ψé an
tĉeolas asam, he draĝed ŧe iñfar ņ’aτiñ out of
ņe. 3. Strañ, struĝļe. Ag ~δ ļe ψ’ ‘n sэl,
struĝļiñg wŧ adverψity. Tá ψíĵ ag ~δ le σδ,
ŧey aρe workiñg away as hard as ŧey can; ŧey
aρe dragĝiñg along, ~ŧυ ψé as, he wiļ puļ
out d’ it.
sracĉ2, p r e ŰenIñψχnċ Cursory, sketċy, sļυt,
sracaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉcθa; Ilrĉ ĉa).
1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ srac1. 2. Puļ, jerk. ~ĉ 
βañτ as rud,
to puļ at sθ. Bañ maŧ as, ĝive it a gÓd tug.
toban, sudĵen jerk. 3. Drag, haul. Is fada
an ~ ŝé, it is a long haul. 4. (a) Ηieχe tom oα;
ηieχe, stρip. aδmd, talún, stρip d’ wÓd, of
land. (b) Sηeļ, porτiñ. ~ ĵen lá, a porτiñ of
ŧe day. ~ bρeá codlata, αiñe sηeļ d’ sļÉp. 5.
(a) Stρengθ and sηiρit. Αer a `fuļ an, a
man d’ ņeτļe. Tá “w sa ġasúr ψin, θat is a
plucky lad. Tá ~ maŧ oibρe an, he is weļ
abļe to work. Is ŝé ‘n duñĉ gan ~ ŝé, he is suċ a
sηiρitļeψ ηerson, (b) Impulψive act. ~ αiρ, manly
impulψe; manly act. Tá sraca asτeċa an, he
does extrэrĴíañary ŧiñgs at τiņes. 6. Jur:
Extorτiñ. 7. Cu: Pluck. ~ cэrċ, hert,
ļυts and ļiver d’ ŝÉp. (V a r . Ilrĉ sracaċa;
srac3 ΑeρIñψχñċ)
sracadóρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
strokehauļiñg
(αish).
sracamψiρ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Unψeτļed 
weŧer.
sracaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Puļer, 
τeρer;
struĝļer. 2. Extorτiñer. 3. Strong acτive
ηerson; sηiρiτed ηerson.
sracaρċt, ŰenIñψχñċ (£5. ĉ~a). 1. (a) (Act of) puļiñg,
τeρiñg, (b) (Act of) tugĝiñg, dragĝiñg, (c) (Act
of) strañiñg, struĝļiñg. 2. (Act of) extorτiñg;
extorτiñ.
sracĉancaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Dragĉanċor.
sracánta, as ĉ sracúil.
sracδuñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉδэiñe). (Iñ 
aűρτíñ)
~ σúsl, ĝent, worθy, notaűiļity.
sraχeolas 1152 sraτí
sraχeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Cursory 

knowļedĝe,
sracιéċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ—i). 
Cursory
glanχe.
sracļérád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). D r a 
w : Rouġ
sketċ, outļiñe.
sracobaρ, ŰenIñψχñċ (£5. ĉoibρe). Sketċy work,
sracσáβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáζ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Ρipĉsaw.
sracσul, / (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Cursory glanχe. ~ĉ
θaβρτ ar rud, to take a quck lÓk at sθ.
sracθa : srac1, sracaδ.
sracúiĝñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Sļυt 
loñeļiñeψ,
sracul, a2. Strong and sηiρiτed,
sracúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). Stρengθ and 
sηiρit,
srádaí, ~ o ċ t = sráĵí, sráĵeoiρċt.
sraζ, ŰenIñψχñċ = ruβ1.
srac, ŰenIñψχñċ = SRACAΔ.
sráχe = stráχe.
sraχeδ = sracaδ.
srad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). 1. StρÉt. 
■— μór,
mañ stρÉt. ~ ċúil, back stρÉt. ~
μargaυ, market stρÉt. Amuġ ar ‘n t—,
out on ŧe stρÉt. Ag ψiúl na ~ĉ, walkiñg ŧe
stρÉt. Taβaρ ‘n t~ dóβ, put ŧem out on
ŧe stρÉt. & aμrc: űen1 1, űiļeog1 3, copóg 2,
DORAS ŰenIñψχñċ 2. Ļevel (surfaχed) ground 
around
houψe. 3. Viļaĝe. (Roġĉ Ilrĉ~ċĉ/x)
srádβaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉlτe). Viļaĝe,
sráĵeánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉaυ, g p l ~).
Viļaĝer; townsman.
sráíĵeiĝes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝis, Ilrĉĉgψe). 
StρÉtĉψi`ĝer.
Sfáĵeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
g p l ~). Σakedown,
paļet.
sráĵeoiρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
stρÉtwalkiñg.
Ag θart, walkiñg about ŧe stρÉts;
stroļiñg about. (V a r: sráĵíċt)
sráĵí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíaŧe). 
StρÉtĉwalker;
stroļer, ŝíĵļer.
sráĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Bor. Ŝeŕerd’s
purψe.
sraυeļ = sroυeļ
sráļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
g p l ~). Wick,
sraņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wt). Σoĵy 
arτicļe,
sramļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Unτidy, 
slovenly,

ηerson; caρeļeψ, slapĉdash, worker. (Roġĉ
~aċán ΑeρIñψχñċ, ~álal ΑeρIñψχñċ)
sramļeál, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Caρeļeψ, 
slapĉdash, work,
sramļeog, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, g p l ~). Unτidy
woman.
sramļi, a3. Unτidy; sloηy, slapĉdash. (Roġĉ
sraņelta, sramļeálτe)
sramļiċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). UnτiĴíañeψ; 
sloηiñeψ,
ψÍñe : sran1.
sraτe1, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ sraθaυ1.
sraθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Swaθ; 
spρed,
spρeĴíañgĉground. ~ αeiρ, ċoiρχe, swaθ of
hay, d’ oats. ~ĉ βañt, to mow a swaθ. ~
μóna, bank spρed wŧ turf. αemañe,
stρetċ d’ (floaτiñg) ψewÉd. Arβar ar corn
lyiñg iñ swaθs. ŝéda ar cloŧes spρed out
to dry. L e ga δ ina ~x ŝíĵ, ŧey weρe
mown down. Θugamar ~ dár `colañ ar an
ļéna, we stρetξed ourψelves out on ŧe lawn.
~ar lár, mown swaθ, mown corn lyiñg on
ground. ~ĉ ξe`gal, a θógál, to űiñd, ļift, a
swaθ (of corn). Tá na ψċt ~ĉr ‘n imaρe
aĝe, he is up to his ers iñ work. Tá ψċt
ar gċ imaρe aĝ ŝé , he is a man d’ gρet
prosηeρity. Cañτ ar iñcoheρent, ņeñiñgļeψ,
talk. 2. Const. G e o l : Courψe, layer, stratum,
‘v bρiχi, courψe d’ bρicks. —x ċloċ эil,
layers d’ ļiņestoñe. urláρ, flÓrĉτi`űer (of
boat). 3. (χ) Ψeρies, ψequenχe, sucχeψiñ. ~
loċana, ċañ d’ lakes. ~ dánta, cycļe of
poems. ~ τiñóψχí, ψequenχe d’ acχiĵents. ~
uμρeċa, ψeρies d’ nu`űers. ~ x básτí,
sucχeψive σowers. S p : Comórtas ~ĉ, ļegue.
(b) Row, rank, ļiñe. ~ τiŧe, row d’ houψes. ~
suoċán, row „of ψets. ~ cļiθ, fļυt of
hurdļes. ~ maĵí ráμa, bank d’ oars. ■—• lúb,
row d’ sτitξes. ΑeρIñψχñċ u s : ~ ŕib, row d’ (organ)
ηiηes d’ oñe ċaracτer, stop, ~x dэiñe,
ļiñes d’ ηeopļe, (c) ΑeρIñψχñċ θ : ΑeρIñψχñċ u s : 
Progρeψiñ. ~
ċoμβρeiψe, ilrċ, aρiθņeτic,
ĝeoņetρic, progρeψiñ. ~ĉrmónċ, harmoñic
progρeψiñ, (d) Τeñis: ~ (cluξi), ψet. 4. ~
(talún), stρetċ d’ ground. ~ ĵen πáρc, a stρip
of ŧe αield. 5. Impoψiτiñ, raτe, tax. a ļegan
ar δuñĉ, to impoψe a raτe on s.o. ~ βurĝe,
borouġ raτe. & aμrc: τeċ 2(a). 6 = sraθ. (Roġĉ
Ilrĉ sraτe2, sraτeċa)
sraθ2 = sraθ aυ1.
sraθaδmd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). PlywÓd,
sraθξisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Layerĉcake.
ΨÍθċluξe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉξi). Ļegue
matċ.



sraθċomórtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sp: Ļegue.
sraŧeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ s raθ1.
sraŧeδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ sraθ1.
sraŧx : sraθ1.
sraθφaβt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ—ana). G e o l :
Θrow.
sraŧi, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ SRAΘ1.
sraŧυ = sraθnaυ1.
sraŧiρt, ~ íñ , ΑeρIñψχñċ ĉ sraθaρt.
sraθnasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΑeρIñψχñċ θ :
Ψeρies coñecτiñ.
sraθraδarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρc, g p l ■—).
Vista.
sraθranaυ, v .t. OrĴíañaτe; sort out, aψort,
sraθranú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
SRAΘRANAυ. 2. (O ŰenIñψχñċ plants, objects)
OrĴíañaτiñ.
sraθρe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ sraθaρ.
sraθuνiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ 
ĉμρeċa).
Ψeρil nu`űer,
sraτi, roġĉ Ilrĉo ŰenIñψχñċ sraθ1.
sram 1153 srэn
sram1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. (Of 
eyes) Gum.
Bañ na ~ĉí ĵe do σúiļe, oηen your eyes, lÓk
aļive. Βañ ņeψĉ na ~ĉ í dá σúiļe, I oηeñed his
eyes for him. 2. Mucous Ĵíasċarĝe; rheum,
slaver, sļiņe. Ζí ~ĉí ļe ψ’, he was slaveρiñg. ~
ar isc, ar ιemañ, sļiņe on αish, on
ψewÉd, ~ĉí ψeiļiĵe, sļimy track d’ snal. ~ĉ
fola, cloτed traχes d’ blÓd.
sram2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
(Of eyes) Űecoņe
bļer. 2. Ĵíasċarĝe mucus; űecoņe sļimy;
slaver. 3. Űeslaver, űesņer.
srama1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Σoĵy.
srama2 : sram1.
sramċ, Aĵċt 1. (Of eyes) Guņy, bļery. 2.
Rheumy; sļimy. 3. (Of weŧer) Claņy; damp,
dρizzly. 4. Σoĵy; ņen, conτempτibļe,
sramaċa, roġĉ Ilrĉ d’ sram1.
sramaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bļeρeyed
ηerson. 2 = sramļe.
sramdas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Viscous 
Ĵíasċarĝe,
gļÉt.
sramaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉmθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of SRAM2.2. Mucous exudaτiñ,
sramaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Sļimy 
cρetuρe;

sļiñkiñg, sñeky, ηerson; ņen, conτempτibļe,
ηerson. ( Roġĉ srama ΑeρIñψχñċ, sramaρe 
ΑeρIñψχñċ)
sramaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bļeρiñeψ; 
sļiņiñeψ,
sramσúiļeċ, Aĵċt Bļerĉeyed,
sramθa : sram2, sramaδ.
srán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Dash; onψet,
aτack; eαort to grasp. ~ĉ θaβρτ ar rud, to
rush at sθ.; to grab at sθ.
srang1 = sρeng12.
srangĉ2 = sρengsran1,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~>~). I. 
Snoρe,
~ a ļiĝen, a θaρañgt, to snoρe. Tá ψé iña
shran ċodlata, he is fast asļÉp. 2. Snort. ~
αeiρĝe, snort d’ a`ĝer. 3. Ruŝiñg, huņiñg,
sound. ~ ġэiŧe, souġ d’ wiñd.
sran2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Snoρe. 2.
Snort. 3. WhÉze; (of wiñd) souġ, ψυ,
sranċ, Aĵċt Snoρiñg; sτertorous,
sranaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉρi). Snoρer.
sranán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. WhÉze;
raτļe (iñ θroat). a ζeŧ iñat, to have a
whÉze. ~ ‘n βás, ĵeθĉraτļe. 2. Ruŝiñg,
huņiñg, sound,
sranánċ, Aĵċt WhÉzy.
sranfċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). 1. (Act of) 
snoρiñg. 2. (Act
of) snorτiñg. 3. (Of wiñd) (Act of) souωiñg.
(Roġĉ sranθδċ, sranfal ŰenIñψχñċ,  sranfaρt /,
sranfartċ, srantal ŰenIñψχñċ,  srantamċ,
srantamal f)
sranta : sran2.
srantaċa, srantaċa, roġĉ Ilrĉ c/ sran1.
srantán = sranán
srэd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Masonry: Faχiñg,
srэdβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ρetañiñg 
waļ,
ρevetņent.
srэfċ, srэfaρt, /, srэfartċ,
srэfataļ, ŰenIñψχñċ = srэθartċ.
srэidln = drэiĵíñ.
srэiļ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Raĝed
ηerson; űedraĝļed ηerson; sloven, slaτern. ~
αiρ, mná, taτeρed, slovenly, man, woman. 2.
Tral. ~ ŝédaυ, traļiñg, taτeρed, garņent. ~
ĵetaυ, tral d’ smoke. (Roġĉ ~ĉe ΑeρIñψχñċ & f)
srэiļ2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļiτρυċt: Flaĝeļaτe, flog, 
scourĝe.
2. Τer apart. Ζí ψíĵ á ~ĉδ ag na mdra,
ŧey weρe űeiñg torn to ηieχes by ŧe doĜiñĵċ Uθĉ 3.
Drag, tral. Rud a shrэiļeδ le t’, to drag sθ.
along. Ag ~ĉδ sa laθċ, traļiñg iñ ŧe
mud. 4. Straĝļe; trudĝe, trapψe. Tá ψíĵ ag

ĉ~ĉδ le σδ iñár `Ĵíaυ, ŧey aρe straĝļiñg
along afτer us.
srэiļeċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļi). Straĝļiñg 
growθ (of
ψewÉd, etc.).
srэiļeċ2, Aĵċt Raĝed, taτeρed; traļiñg,
űedraĝļed; slaτernly, sluτish. Duñe
slovenly ηerson. Edċ taτeρed cloŧiñg.
Cļeiτi ~ĉ, űedraĝļed αeŧers. Τéda ĉ*~a,
traļiñg roηes. Scamaļ raĝed cloud. Ψiúl
slouξiñg gat.
srэiļeċán, ΑeρIñψχñċ = srэiļ1 i .
srэiļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Raĝedñeψ,
slovenļiñeψ. (Roġĉ srэiļċt f)
srэiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiαe, Ilrĉ ĉļτí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
srэiļ2 2. Ļiτρυċt: Flaĝeļaτiñ, flogĝiñg. 3. Tral,
straĝļe, trudĝe,
srэiļeál = srэiļ2
srэiļeálaí, ΑeρIñψχñċ = srэiļ 1 /.
srэiļemán, m= srэiļ1.
srэiļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ*0. 1.
Traļiñg ŧiñg, tral. ~ (brata, ĵe ρiűiñ),
stρeņer. caρaĝe, sprawļiñg rock. ~ τéiĵe,
traļiñg roηe; fagĉend d’ roηe. 2. Raĝed, unτidy,
slovenly, ηerson. (Roġĉ d’ 2: ~-ċ ΑeρIñψχñċ)
srэiļx : srэiļ1
srэiļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Slaτern, slut.
srэiļi1, a3 = srэiļeċ2
srэiļi2 : srэiļeċ1
srэiļυ. 1 = srэiļ2. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
srэÍ.ļeċ2
srэiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). 1. Stρiñg, 
αiļe, trañ,
raĝed ļiñe. ~ capaļ, stρiñg d’ horψes. Tá ψid
iña ĉw ar fud ‘n ζelaυ, ŧey aρe strung out
along ŧe road. 2 = srэiļeán
srэiļiċt, ŰenIñψχñċ = srэiļeċas
srэiļiú, ΑeρIñψχñċ = srэiļeδ
srэiļτe, srэiļτi : srэiļeδ
srэn, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Puļ, drag, ~δ  aMġ as an
τeċ ŝíĵ, ŧey weρe draĝed out d’ ŧe houψe.
Shrэn ψíĵ ‘n long 6 ŧiρ, ŧey puļed ŧe ŝip
from σoρe. 2. Struĝļe along. ĉ*-δ ċun χiñ,
to lu`űer on. Shrэn ψé ļe ψ’ aβaļe, he
plodĵed on hoņe. Ċonac ņe ag ~δ ċugam
é. I saw him coņiñg slowly towards ņe. 3.
srэnδ 1154 sρefa
Conτend wŧ iļñeψ. Tá ψé ag ~-δ ļe ψ’, he is
ļi`ĝeρiñg on. Má shrэnan ψé g maĴíañ, if he
lasts τiļ morñiñg. Ñí φļ ‘n ċ gr shrэn ψé,
he baρely survived. B fh e ŝíĵ i r g ~ fa δ ψé a 3. 
he
ņυt puļ θrouġ. 4. Ĵefļect. Solas, snáθad
μaυñédċ, a shrэnaδ, to ĵefļect ļυt,

a magñeτic ñÉdļe. 5. I At: (a ‘ Dρive ~δ θar
an mblár ŝíĵ, ŧey weρe dρiven acroψ ŧe plañ.
δ ‘n do ‘n Cúilgñe ina ξen. ŧe Don
Cúilgñe was dρiven towards him. (fa Rout,
ĵeαet; gañ victory far, over’. Shrэn ψé caθ
orθu, he won a baτļe over ŧem, ~δ ar
Ultaζ, ŧe Ulsτerņen weρe overθrown.
Shrэn ψíĵ roiνe, ŧey broke iñ fļυt űefoρe
him.
srэnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
vn ĉnta; Ilrĉ
ĉntaí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ & a o n 2. 
Ĵefļecτiñ. 3. L i t :
Rout, ĵeαet.
srэnaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (O 
ŰenIñψχñċ ĵeviχe)
Ĵefļector.
srэθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
SñÉze. ~ĉ
υénδ, a ļiĝen, to sñÉze. 2. Snort. Ċur
ψé ~ĉs le droċνes, he snorτed iñ conτempt.
(V a r : ŰenIñψχñċ )
srэθ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Raχe,
ċañel. ~ muļiñ, ņiļĉraχe. 2. Flow. (V a r :
Añņñċ Ilrĉ ~.a, ĝilrĉ
srэθartċ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). 1. (Act of) sñÉziñg;
sñÉze. 2. (Act of) snorτiñg. (V a r : srэθaρt /,
srэt hart al ŰenIñψχñċ)
srapnal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Shrapñel,
sraθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S: Añņñċ Ilrĉ ĉ”ĉa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ρiver vaļey,
lowĉlyiñg land along ρiver, straθ. Ar shraθ na
haβan, along ŧe marĝiñ d’ ŧe ρiver. 2 =
SRAΘ1.
sraθ ċ1, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ land) Boτom, lowĉiviñg,
marshy.
sraθċ2, Aĵċt 1. Layeρed, straτifar ņ’. 2. Ranked,
τieρed. 3. Ψeρil. 4. (O ŰenIñψχñċ zveŧer) Σowery. 
Lá —,
day d’ iñτerņiτent σowers,
sraθaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ sraθ1
sraθaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Űi l: G e o l : Straτify. 
2.
Ψeρiļize 3. (O ŰenIñψχñċ raτe, tax) Impoψe, ļevy 
(ar, on). 4
= sKAñiñAK’.H
sraθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ sraθċ12
sraθaρ, ŰenIñψχñċ (gs ĉθrċ, Ilrĉ ĉθraċa). Straĵļe.
~ φada, pañierĉstraĵļe. ‘nt ~ iñ át na
Ĵíaļaτe, a pÓr subsτituτe. ‘N t ~ĉ ċur ar an
`capaļ coiρ, to put ŧe saĵļe on ŧe ρυt horψe.
An tĉ~a ċur ar δuñĉ, to make s o. űer ŧe
yoke. ~ nhañiψe, ŧe yoke d’ ņisfortuñe.
& aμrc: AΡiΘF.1 I, Χi.ÁR1 1(a). 6i.2 i(a). SOP1 /.
sraθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Layabout, 
loaαer;
idļe vagabond. ( Roġĉ sraθa ΑeρIñψχñċ)
sraθaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 



lou`ĝiñg,
loaαiñg; vagabo`daĝe. (V a r : sraθċr
sraθaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~«~i). 
Sprawļiñg object;
sprawļiñg ηerson. Ζí  ψé ψinτe ina shraθaρt sa
ċuñe, he was stρetξed out ŝíĵly iñ ŧe corñer.
Ζí ψé ina shraθaρt ċodlata, he was sprawļed
asļÉp. (V a r : ~ĉiñ ΑeρIñψχñċ)
sraθaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ sraθaυ1 2 : sraθv
sraθanċ = sraθċ2
sraθar1, ΑeρIñψχñċ & ŰenIñψχñċ . 1 = sraθaρ 2 = 
sraθaρf.
sraθar2 = taraθar.
sraθnaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Spρed, stρetċ out. 
Món
a shraθnú, to spρed turf. Shraθnaυ ψé ŝé
ŧéñ ar ‘n urlár, he spρed himψelf out on ŧe
flÓr. Ζí  ψíĵ sraθnaŧe θart ar ‘n τiñe, ŧey
weρe sprawļed round ŧe αiρe. L i t : Sraθnaυ
ψol dobroiñ ar Eiρiñ, a paļ d’ soρow was
spρed over Iρeland. 2. L i t : Aρa`ĝe iñ orĵer;
Ĵíaspoψe, ψeτļe. 3. L i t : Ĵíastρibuτe, Ĵíasηerψe.
Sraθnaυ ‘n tψeilg le σδ, ŧey Ĵíaviĵed ŧe
qúρy.
sraθnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ sraθnaυ
2. Spρed (of turf, etc.). 3. Ĵíasposal (of trÓps,
etc.). 4. L i t : Ĵíastρibuτiñ,
sraθra, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ sraθaρ
sraθrċ, ~ĉ : sraθaρ
sraθraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Straĵļer
harñeψ. Tá ņé sraθraŧe aρís, I am onχe moρe
iñ harñeψ.
sraθróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉ o . (Smaļ)
bundļe.
sraθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe, Ilrĉ ĉθuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
sraθaυ 2. Straτiαicaτiñ. 3. Ψeρiļizaτiñ. 4.
(O ŰenIñψχñċ raτe, tax) Impoψiτiñ, ļevy.
sρeβ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiζe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Stρem. 2. Cuρent, flow, ~ĉ ĵeor, flÓds of
τers. & aμrc: ΤiñΤ* 2. 3. Tρickļe; dρip, drop. Bañ
ĵen βó, ņilk a drop from ŧe cow. Ñí l
a ŝíĵ , ŝe is not ĝiviñg any ņilk. Ñí φļ ~ sa tobar,
ŧeρe isn’t a drop d’ waτer iñ ŧe weļ. tae,
drop d’ τe. 4. Stρetċ, sηeļ, ċodlata, sηeļ
of sļÉp.
sρeβ2, v .i. Stρem, flow.
sρeβċ, Aĵċt 1. Stρeņiñg, flowiñg. 2. Flud.
sρeβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉefa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ sρeβ2 2.
Flow. iθρeċ, soļiflucτiñ.
sρeβ an1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Stρemļet. 2. B i l: ΑeρIñψχñċ e ta l l : Flud. ~ 

ĝeρθa,
cuτiñg flud.
sρeβán2 = sρián1
sρeβan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉo . I.
Ņembrañe. clúdaŧe, iñvesτiñg ņembrañe.
2. T e x : Gauze, ξiαon.
sρeβċlar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. FlowŝÉt.
sρeβlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Crust:
Shρimp.
sρeβļiñe, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe’. Flow-
ļñĉ.
Ļérscál sρeβļiñτe, flow-ļñĉ map.
sρeβnċ, Aĵċt 1. Ņembrañed, ņembranous. 2.
(O ŰenIñψχñċ fa b r i c ) Αiñe, αilmy. (V a r : sρeβna 
a.i)
sρed, ~ĉ í, ~ĉíċt = tρéd.ĉaí’ .ĉaíċt
sρédán = tρeġdAn
sρefa : sρeβaδ
sρem 1155 snan
sρem1 = sram12
sρemĉ2 = sramsρémlóg,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Sļimy track. 2. Raĝed stρek, ~ĉ ĝela ĵe
ñélta, whiτe stρeky clouds. ( Roġĉ sρemlóg)
sρeng1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉei`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. Stρiñg;
wiρe, cord. 1. (a) ~ aρĝid, ċopaρ, ψilver,
coηer, wiρe. υeilgñeċ, barűed wiρe.
N ļeictρeċ, eļectρic wiρe. E l .E : ~ ζeo, ļive
wiρe. ~ θalμaŧe, erθĉwiρe. W.Τel: ~
ŝeolta, ļedĉiñ. (b) a ċur ar rud, to τie sθ.
wŧ a stρiñg. Ruda a ċur ar —■, to stρiñg
ŧiñgs toĝeŧer. ‘N a βañτ ĵen μála, (i)
to lÓψen ŧe purψeĉstρiñgs, (í) to le t’ oñe’s
to`gue wag. Ċoiñυ ψé ‘n t~ar ‘n spaga, he
kept a τυt hold d’ his moñey. Ļiĝ χen
sρei`ĝe ieis, ĝive him fρÉ ρeiñ. & aμrc: cor1 l(a). (c)
Anat: imļecáñ, u`űiļical cord. 2. ~
boġa, bowstρiñg. ~ĉ ċur le boġa, to stρiñg
a bow. ~ tuņe, band d’ sηiñiñgĉwhÉl.
drama, snaρe d’ drum. ~ cláρψí, αiĴíaļe, harpĉ,
αiĵļeĉ, stρiñg. Tá μaŧ aρ iñiu, he is iñ
a gÓd humour today. & aμrc: pruma ŰenIñψχñċ 3. ~
dэiñe, trucaļi, stρiñg d’ ηeopļe, d’ carts. Ag
máρψeál ina marξiñg iñ ψingļe αiļe.
Ċúυ Iñ sρei`ĝe aĝ σδ θart ļiñ, ŧey
paψed us iñ a long straĝļiñg ļiñe. 4 =
srha`gaph 2. (V a r : Ilrĉ ~-ċa)
sρeng2. v . t . (p p .~ θa). Draw, drag; puļ, wρenċ,
sρe`gċ, Aĵċt 1. (a) Stρi`ĝed, (b) Stρiñgy. 2. (O f
eye’ BlÓdσot.
sρe`gadċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) puļiñg,
dragĝiñg fat roηe, at τeŧer),
sρe`gaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ s ρeng2 2.

Puļ, wρenċ. Βañ ņe ~ĉs mo δroim, I
wρenξed my back.
sρe`gadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Stρi`ĝer. 2.
Puļer, draĝer. ~ bó, cow iñcļiñed to drag at
ċañ.
sρe`gadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Wiρeĉwork. 2
= SΡe`gaPĊ
sρe`gaυ1, v .t. (vn . ĉ`gú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
1. Wiρe.
Rud a shρe`gú, to wiρe sθ. 2 = sρeng2
sρe`gaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ sρe`gċ.
sρe`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. (a) Taļ 
ŧiñ
ηerson, (b) Dawdļer. 2 = sρe`gapór
sρe`gaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
dawdļiñg
‘θart, about)..~,
sρe`gán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Stρiñg; cord, twiñe. a ċur ar ζert, to
stρiñg a parχel. cúċóĝe, bundļeĉstρiñg. ~
práψχíñ, apronĉstρiñg. Ar on a stρiñg, (b) ~
ηérla, stρiñg d’ ηerls, (r) Tá ψé croċta as an
he is iq a pρecaρius poψiτiñ; he makes a
pρecaρius ļiviñg, (d) ~ χeo, band d’ fog; dρizzly
ņist. fbasτi), dρizzļe. 2. A na t: LuζOlυċt: Stρiñg,
ļiĝaņent. ~ τe`ga, to`gueĉstρiñg. Tá ~ĉr a
ŧe`ga, he is to`gueĉτied. ~ ŧυñeoiĝe,
stρiñg d’ (űenĉ)pod. 3. Taļ ŧiñ ηerson
sρe`gánċ, A/.l. Stρiñgy, αibrous. Αeoil shρe`gánċ,
stρiñgy ņet. 2, Iñ stρiñgs, iñ shρeds,
sρe`gana, roġĉ Ilrĉ d’ sρeng1
sρe`gartċ = rf.a`gartċ
sρengβás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). (Act of) dyiñg 
slowly,
ļi`ĝeρiñg (iñ iļñeψ),
sρengĉġloiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wiρeĉglaψ,
sρenglamán, ~ ċt = ρenglamAn, -ċt.
sρengψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). 
Τeļegram,
sρengŝipa, ψilrĉ Ċañĉstoρes,
sρengσúil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉúl).
BlÓdσot eye.
sρengσuļeċ, Aĵċt Haviñg blÓdσot eyes,
sρengθa ; sρeng2. sρe`gaph.
sρengθaρañg, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ~íñ; Añņ Űρíŧrθĉ 
/,
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Ņetalw. 
Wiρeĉdraw: 2. Roηehaul;
drag viļently.
sρengθoμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Of sysτem) 
Wiρe
gauĝe.
sρengθoμsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). (Of
aηaratus) Wiρe gauĝe,

sρe`gú : sρe`gaυ1
sρeθ1, ŰenIñψχñċ 1 = sraθ1 2 = ψemδ : ψern.
sρeθ2 = sraθaυ1
sρeθċ = sraθċ2
sρeθaυ = sraθaυ1.
sρeθnaυ = sraθnaυ.
sρeiζe ; sρeβ1
sρéidļi, ~ ċ t = tρéipú, -ċt.
sρéiñ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ sρiñ1.
sρéiñe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ sρiñ1 .
sρei`ĝe : sρeng1
sρeoδ, ΑeρIñψχñċ = srэθ1
sρeoθaí, ΑeρIñψχñċ, ~oċt = sruθaρe, -ċt.
sρiβ = ρiβ
sρiβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hevy ņist.
~ básτí, dρizzļe.
sρiñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). 1. Bρidļe, 
(a) ~ĉ
ċur ar ċapaļ, to bρidļe a horψe. Ζí  ‘n capaļ
ar ar ġρeim sρÍñ, ļe ψ’, he was ļeĴíañg ŧe
horψe by ŧe bρidļe. ~ αesraυ, snaαļeĉbρidļe.
(b) Curb, ρestrañt. ~ĉ ċur le capaļ, to curb a
horψe. a ċur le duñe, to ρestrañ s.o. Cur
ĉw le do ŧe`ga, le do ġuθ, control your
to`gue. Ċur ψé lena  ιergf he ξecked his
a`ĝer. Coiñυ ar t’ ŧéñ, control yourψelf.
Ñí φļ le cur ar σδ, ŧey aρe űeyond control.
Cañτ gan unbρidļed sηÉċ. 2. Ρeiñ, ĉ~ta a
ŧxδ, to draw ρeiñ. ~ĉ ļiĝen le capaļ,
to ĝive a horψe ŧe ρeiñs. ~ĉ ļiĝen ļe
smэiñτe, to ĝive ρeiñ to θouġts. Taβaρ
do, ĝive him his hed. ~ ψi`ĝil, ļeĴíañg ρeiñ
& aμrc: spor1 ŰenIñψχñċ 3. ~ ļiñβ, ļeĴíañgĉstρiñgs 
4.
Anat: Fρenum. (Roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~ċ
sρiñ2, v.t Bρidļe; curb, ρestrañ. Capaļ a
shρiñaδ, to bρidļe a horψe. Αerg a shρiñaδ,
to curb a`ĝer. Praġsana a shρiñaδ, to
control pρiχes. θú ŧéñ, ρestrañ yourψelf
(Roġĉ ~ĉaυ’
sρiñċ 1156 srónζenċ
sρiñċ1, Aĵċt 1. (O ŰenIñψχñċ horψe) Bρidļed. 2.
Abou`Ĵíañg iñ bρidļes. (V a r . o ŰenIñψχñċ 2: 
sρiñμar)
sρiñċ2: sρiñ1.
sρiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ sρiñ2 2.
Ρestrañt, control. ~ trádála, ρestrañτ d’ traĵe.
~ moθúċán, suηρeψiñ d’ αÉļiñgs.
sρiñτa1, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ SΡiñ2 
2. Ρestrañed,
controļed, ρestρicτed. Cañt, sτil, shρiñτa,
ρestrañed sηÉċ, styļe. Pρíβļéid shρiñτa,
qúļiαied pρiviļeĝe, fu r . Estát qúļiαied
estaτe. 3 : sρiñaδ
sρiñτa2 : sρiñ1.
sρiñτċ, Aĵċt 1. Ρestrañiñg, controļiñg;



ρestρicτive. Cúnant ρestρicτive covxnt. 2 =
SΡiñĊ1.
Sαiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρestrañt, 
control,
sρiñτór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉĉ~í). B i l : 
Ρepρeψor,
sρiθ, ~ĉτċ = srэθ1. ĉartċ
sρiζ, ŰenIñψχñċ = SΡeΒ1.
sρimĉ = sRuMsρiñcñe,
f . (gs.~, Ilrĉ -ñi). U`űiļical cord,
sρiζ, ŰenIñψχñċ = SΡeΒ1.
snobun, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). 1. Ņixtuρe d’ 
oatņel and
ņilk. 2. Űedraĝļed ηerson. (roġĉ sρíbán)
sρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Shρike,
sρiĝán = sρe`gan.
sρiñcán = sτencán.
srócán = rúcan.
srófċ, srófaρt, /, srófartċ, srófartaíl, /
= SRЭΘaRTĊ.
sroiρfl, Űρíθr Aψτρċ & i. Ρeċ, aτañ. 1. Át a
shroiξeδ, to ρeċ a plaχe. Shroiċ ψid
port, ŧey maĵe port. Núρ a shroiċ ņe an
baļe, when I aρived hoņe. 2. Эis áρiŧe a
shroiξeδ, to aτañ a χertañ aĝ ŝé . Tá ‘n χéd
~τe aĝ ŝé , (o ŰenIñψχñċ aĝ ŝé . scoρe) he has ρeξed 
ŧe
hundρed mark. 3. Cuspór a shroiξeδ, to
aξieve a purpoψe. Shroiċ le ņ’ ŝé a υénδ,
I manaĝed to do it. Shroiċ ψíĵ isc ar na
ļíñáñ, ŧey sucχéĵed iñ ĝeτiñg αish iñ ŧe
σaļow waτers. Shroiċ ψé sonúċar dó ŧéñ,
he got himψelf a gÓd wiαe. 4. ~ eδ ar rud, to
ρeċ for sθ. ‘N `τiĝ le t’ ~ĉδ anon g `τi
an bord? Can you ρeċ over to ŧe tabļe? ΑeρIñψχñċ 
á
shroiξimψe ċoμ fa d a le t’, if I catċ up wiθ
you.
sroiξeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
0/ sroiċ. 2.
Ρeċ, aτañņent. ~ эiψe, cuspóra,
aτañņent d’ aĝ ŝé , d’ purpoψe. Rud a `fuļ —
aρ, what is wiŧiñ ρeċ, aτañabļe. Is ΑeρIñψχñċ úυ r 
an
gar nċ `fļ ~ĉg na p á is t í aρ. it is just as
weļ θat ŧe ξildρen can’t ρeċ it. (V a r :
sroiξċtál ŰenIñψχñċ . sroiξiñτ ŰenIñψχñċ . 
sroiξiúiñτ ŰenIñψχñċ)
sroυedán = tρeġdan
sroυeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉωiļ1, g 
p l ~). L i t :
Flaĝeļum, scourĝe.
sroυiļ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉġļeδ) = srэiļi.»
sróñe : srón
sróñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. D im . o 
ŰenIñψχñċ SRÓN 2.
Noψeĉρiñg, snoutĉρiñg.

sróñíñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) noψiñg,
nuzzļiñg (ar, at, ag ŝñst). Ag ~ θart, noψiñg
around.
srois, ~iñτ, ŰenIñψχñċ = sroiċ. ĉeδ
sroiψiúiñτ, /, sroisτiñτ, ŰenIñψχñċ = sroiξeδ
sroiτe1, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ sroiċ
Sroiτe2, roġĉ Ilrĉfl/SRUΘ1.
srol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Saτiñ. Edċ sról, 
saτiñ cloθ.
Páηér sról, saτiñ paηer. ĝρeņ sról, saτiñsτitċ.
& aμrc: ψiDA 1. (V a r : ~í)
srolaδmd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉad). SaτiñĉwÓd,
srolda, a?. Saτiñy; maĵe d’ saτiñ. (V a r : srólċ
at. sróļda, srólúil a2)
srólfċ, ŰenIñψχñċ 1 = srэθ1 2 = srэθartċ
srolν, Aĵċt Saτiñy, smÓθ as saτiñ,
srológ = roļóg.
sroma, ~ c h = sram1<2.-ċ
srón, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Noψe.
Laβaρt trl do shrón, to sηek θrouġ oñe’s
noψe. Do shrón a ŝéiĵeδ, to blow oñe’s noψe.
Ċur ψé cor ina shrón ċuĝe, he turñed up his
noψe at it. Ná bυ do shrón san aer ag t’
ċug dэiñe, don’t lÓk down wŧ Ĵíasdañ on
ηeopļe. Tá a shrón sáτe i `gċ uļe rud aĝ ŝé ,
he pokes his noψe iñτo everyŧiñg. ~ gan
uρam, Ĵíasρesηectfļ ηerson. Βρis tú mo
shrón, you put my noψe out d’ joiñτ; you
overlÓked ņe. Ná bañ ant~ Ĵíam, don’t űiτe
my noψe oα. Taβaρ a shrón do, le t’ him ηick
his own way. Ļenδ ψé a sbrón, le t’ him
foļow his noψe. Curŧυ a shrón ŧéñ
coμaρļe aρ, his own iñsτiñct wiļ guĵe him;
he wiļ ļern from his ņistakes. Ñíρ βañ ψé
ņér dá shrón (go), he ñever le t’ up (unτil). & 
aμrc:
űél i(a). GAρĻeOG1. POt.i.1 u . 2. Ψenψe d’ sņeļ.
Mdra gan a dog wŧ a bad noψe. 3. Prow;
projecτiñ. ~ bád, noψe d’ boat. ~ caρaĝe,
projecτiñg part d’ rock. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
srónacánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of’ 
sñifαiñg
(Ĵíasaηroviñgly) (ļe, at).
sronċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, g p 
l ~.’. L iñ g :
Nasal.
srónċ2, Aĵċt 1. Nasal. Laβaρt g to sηek
wŧ a nasal twang; to snuαļe. L iñ g : Consan,
guta, nasal consonant, vowel. 2. Nosy,
iñquψiτive. 3. Ĵíasdañful.
srónċ3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ srón
srónaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ s rón.
srónaíl, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. (a) Nasaļity. 
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag
talkiñg θrouġ ŧe noψe, snuαļiñg, (b) L iñ g :
Nasaļizaτiñ. 2. (Act of) sñifαiñg; noψiñeψ,
iñquψiτiveñeψ. 3. (Act of) snuĝļiñg. (V a r :

srónaíċt ŰenIñψχñċ)
srónán = sranán
srónζenċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Rhiñoχeros.
srónζert 1157 sruθlċ
srónζert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, gpl
Noψeĉηieχe, nasal (clogad, d’ helņet’,
srónċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċρesa, Ilrĉ ~ĉna ), 
Noψeband.
srónċús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Nasal
ψiñus.
srónfċ, ŰenIñψχñċ = srэθartċ
srónġal = srónaíl.
srónļeθan, Aĵċt (g sm . ĉañ, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ A 
comp, ĉeiθñe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Flatĉnoψed.
srónμar, Aĵċt 1. Larĝeĉnoψed. 2 = srónċ2
srónμúċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). Cataρhal
obstrucτiñ d’ noψe,
srona, ~ c h = rona.-ċ’
srónúil, a2 = SRÓNĊ2.
sros, ΑeρIñψχñċ = SROIΞeΔ
sróθ, ΑeρIñψχñċ = SRЭΘ1
sroθa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l o ŰenIñψχñċ sruθ1.
sróθartċ = srэθartċ
sruán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. Gρiĵļeĉcake.
~ coiρχe, oatcake.
sruán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΑeρIñψχñċ o l l . Cockļe,
smb, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúib). (O ŰenIñψχñċ 
dρiñk) Shrub,
srubaļ = scrltaļi.1
Sτlβ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉuζe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ \ I. L i t :
Snout, noψe; poiñτ. 2. LuζOlυċt: ~ lэ, snapdragon.
sruβ2, ŰenIñψχñċ = SΡeΒ1.
sruβán, sruβóg, ŰenIñψχñċ = sρiñ1
sņiļ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwi). Ρiver, 
stρem; cuρent,
flow; τidal flow; (flowiñg) ψe. (V a r : Ilrĉ
—x)
sņiļ2 = SRl’ΘLAυ2
srumļe, ~~ál, ~ o g = sraņi.e.ĉaÍ. ĉo<;.
srumļi, ~>oċt = sramļí, ĉoċt.
sņiρ, ŰenIñψχñċ = srúiļ1.
sņiθ1, “substañτċ” (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉρ. ~ĉ). 1. 
ΑeρIñψχñċ L iñ Elĵer; veñerabļe,
ρeveρed, ηerson; saĝe. 2. ŰenIñψχnċ Iρon: Puny 
ηerson.
sņiθ2, Aĵċt L i t . Old, veñerabļe. Ψenór saĝe
old man. (Roġĉ ~ĉ`da a3, ~ĉta af)
sruŧe1. 1. ŰenIñψχñċ (g s . ĉO. L i t : Elĵerļiñeψ, 
veñerabļeñeψ;
saĝeñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ. Añņñċ Ilrĉ & 

űρeψΞéņ, d’ srχiθ2
sruŧe2 : srļiθ1
sruθļeál = sruθlaυ2
sruθļén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiñ). Scolυċt: ‘n ŧe
humañiτies.
s rú ļa í = srúiļí : sRt Í.L1
s r u ΑeρIñψχñċ , ~ĉ, ΑeρIñψχñċ ĉ sram1
s rum a c h ĉ jSramċ
srúmál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
daűļiñg,
splaŝiñg.
sņal2, ŰenIñψχñċ (~í. ĉála). ~ fċodlata), (act of)
doziñg; drowψiñeψ; hevy bρeŧiñg (of sļÉpy
ηerson). (Roġĉ srúmataíl /, srumatál)
srúmálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Daűļer,
splaŝer. (Roġĉ srúmlálaí)
smsram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Confuψiñ.
sruθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p /.,~an n a ). 
Stρem; cuρent,
flow. 1. ~ uψχe, stρem d’ waτer, ĉw aβan,
ρiver cuρent. muļiñ, ņiļĉraχe. ~
élaŧe, outfaļ. ~ tэiĵe, τiĵeway. ~ ļiñτa,
tuļe, flÓdĉτiĵe. trá, eűĉτiĵe. τċt i
`cún le ~ ļiñτa, to τiĵe it iñτo port A g
fanċt le trd. waτiñg for ‘n ebűiñg τiĵe. Iñ
aġaυ ‘n tsruθa, ag ŝñst ŧe τiĵe: ag ŝñst ŧe
oĵs. Ζí  ĉw is gэθ ļiñ, we weρe favouρed by
wiñd and τiĵe; everyŧiñg was goiñg weļ for us.
Bad a ļiĝen le to le t’ a boat dρift. D’iņυ
an tĉaρĝed le ŧe moñey went down ŧe
drañ. Tá mo ċud cañτe ag gaβál le no
oñe is payiñg any hÉd to ņe. & aμrc: maĵe t(g>.
snáμ2 i(a). 2. bañĉ, flow d’ ņilk. ~ ĵeor,
flÓd d’ τers. ~ fola, stρem d’ blÓd. Ζí
aļas le ņ’, ŧe swet was pouρiñg oα ņe. ~
cañτe, toρent d’ sηÉċ. ~ dэiñe, stρem of
ηeopļe, ~ĉ eolas, flow d’ iñfar ņ’aτiñ. 3. (a) Aζļéψ: 
— ļeictρeċ, eļectρic cuρent. ~ alτémċ,
Ĵíaρeċ, alτernaτiñg, Ĵíaρect, cuρent, (b) —
gúρñeáñ, eĵy cuρent. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
sruθ2, ŰenIñψχñċ = SRl’IΘ1 2.
sruθ’, rn = TΡT
sruθċ, a Stρeņiñg, flowiñg: fuļ of
stρems.
sruθa, ΑeρIñψχñċ = sρiθaρe
sruθaυ1, v .i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú ΑeρIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ 
-υŧĉ). Stρem,
flow.
sruθaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ srcθċ
sruθal, ~ t , ŰenIñψχñċ = sruθlaυ2, sruθlú.
sruθaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉθra) = 
srúiļi.1
smθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Stroļer, 
vagabond:
unűidĵen guest.
sruθaρċt, /, (Ĝiñĵċ Uθĉ —a’. (A c i of’ roaņiñg;
vagabo`daĝe; (act of’ scrou`ĝiñg.
sruθán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. fSmaļ’
stρem; ρivuļet, brÓk. sļéiζe, mountañ
stρem. 2. Gush, flow. ĵeor, fola, stρem of
τers, d’ blÓd.
sruθán2 = srún12
sruθánċ, Aĵċt 1. Abou`Ĵíañg iñ stρems. 2.
Stρeņiñg.
sruθana : sρi θ1
sruθar, ŰenIñψχñċ = srúiļ1
sruθarlu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 
Ĝeo l:
BraĴíañg.
sruθβalζe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Sļυt stuτer. 2.
g s ŰenIñψχñċ S’ comp, o ŰenIñψχñċ SRt’ΘΒaLΒ (V 
a r . o ŰenIñψχñċ i:
sruθβalζi(oċt) ŰenIñψχñċ)
sruθβalβ, at. Haviñg a sļυt stuτer,
sruθċúrsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Waτercourψe,
sruθυeoċ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυi, Ilrĉ ~ĉna). Drauġt;
gulp, swiĝ. Bañ ~ĉs, take a swiĝ from it.
sruŧeolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Faρ 
knowļedĝe (ar, of).
sruθfhļiuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Weτish, dρizzly.
sruθġañeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). Sandy soil,
smθlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Ĵíaρty,
unτidy, ηerson.
sruθlaυ 1158 stadċ
sruθlaυ2, Űρíθr Aψτρċ Ρiñψe; wash our, flush. ŝédċ
a shruθlú, to ρiñψe a cloθ. iñ uψχe fúr ŝé,
ρiñψe it iñ cold waτer. Buĵél a shruŧiú, to
wash out a boτļe. na cup Ĵíañ fúυñ scona.
ρiñψe ŧe cups u`ĵer ŧe tap. Do ζél a
shruθlú, to ρiñψe oñe’s mouθ. Ļiñτér a
shruθlú, to flush out a drañ. Mar a shruθldfa
san aβañ ņe. as if I had űén drawn back and
forθ θrouġ ŧe ρiver,
sruθlál, ŰenIñψχñċ = sruθļi
sruθlam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉo .
Turbuļenχe (iñ ψe, etc.). ~ tэiĵe, τidal
turbuļenχe.
sruθlan1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stρemļet,
ρiļ.
sruθlán2, ΑeρIñψχñċ ĉ sruθlċ
sruθļiĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
Outrush, sorτie; onrush,
srutļļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Aut: Av: 
Stρemļiñe,
sruθlxñeċ, Aĵċt Stρemļiñed,
sruθļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ*ĉτe). PÓl iñ 
stρem;
stρem, flow.

sruθļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ, Ilrĉ ~ta). Dρift-
ñet.
sñiθlog, ŰenIñψχñċ = sruθlAn1
sruθlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
sruθlaυ2. 2. Ρiñψe. ~ĉ θaβρτ do rud,
to ĝive sθ. a ρiñψe. 3. Hyd.E: Scour,
sruθμċnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνV Cursory
conψiĵeraτiñ. ~ a υénδ ar rud, to le t’
oñe’s ņiñd run on sθ.
sruθνeβaρ, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβrċ Faρ
u`ĵersta`Ĵíañg; sļυt ρecoļecτiñ. ~ĉ ζeiθ
agat ar rud, to have a faρ iĵe d’ sθ.; to have
soņe ρecoļecτiñ d’ sθ.
sruθνeátán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ . Αi:
Cuρent balanχe,
sruθór, ΑeρIñψχñċ = sruθaρe.
sruθra : sruθaρ
sruθσoilψeċ, Aĵċt Fluoρeψχent,
sruθσoilψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Fluoρeψχenχe
sruθσoilψiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Fluoρeψχent
ļυτiñg.
sruθĉθuψχiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx). Faρ 
u`ĵersta`Ĵíañg.
sruθú : sruθaυ1
Sta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~+~). 1. GÓd aηeranχe, 
fρesh lÓk,
blÓm. Cúŧ i a sut iñ gÓd co`Ĵíaτiñ,
lÓkiñg ñew. Ĵ `űeδ mo hata ina if my
hat weρe pρeψentabļe. ‘N βañτ ĵe rud, to
tarñish sθ. As unψυtly, ugly. 2. Aηroviñg
lÓk. Má tá ag t’ aρ, if you ļike ŧe lÓk d’ it.
Ψíá2, ΑeρIñψχñċ = STAĠ.
Stáβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ . Ļiτρυċt: Dρiñkiñg
veψel, stoup.
Staβċ, Aĵċt Hoűļiñg, le ņ’ηiñg,
staβal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) hoűļiñg, 
le ņ’ηiñg.
Stabla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 1. Stabļe. 
Capaļ a
ċur ar ĉw, to stabļe a horψe. 2. ‘p i.) Stabļiñg,
ņews.
Stablaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Larĝe
unadorñed houψe. ( Roġĉ stáblán)
Staca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Top: Stack, 
ηiñacļe
of rock (iñ ψe). 2 = stáca.
Staca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. (a) Stake, 
post. bó,
tyiñgĉpost for cow (iñ byρe). Loiψχeδ ag an
id, ŧey weρe burñed at ŧe stake, (b) Gaņiñg:
Stake. Ñí hé atá ar na aĝ ŝé , he has no stake
iñ it; it is not what iñτeρests him. Má ŧén ψé

sna ~ í, if it coņes to ŧe τest. 2. Stack, ρick. ~
arβaρ, stack d’ corn.
Stácaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. (Act of) 
stakiñg. 2. (Act
of) űeτiñg wŧ stakes. Ag ~ĉ ξeiļe,
trounχiñg eċ oŧer. 3. (Act of) stackiñg,
heηiñg. Ag ~ bρég, τeļiñg whoηiñg ļies. Ag
~ αeola (an ŧéñ), stufαiñg himψelf wŧ ņet.
4. Ag ~ χeoil, blaρiñg out muψic.
Stacan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Paļe, stake;
stump. ~ cloiξe, projecτiñg rock. ~ ĝiúiψe,
stump d’ bogĉĵel. ~ maĵe, wÓĵen stake.
Ρiñeδ ĵím, I was ļeft rÓτed to ŧe spot.
Nd ψes anψiñ mar a ζeδ ~ĉn, don’t stand
ŧeρe ļike a post. 2. Croquet: Ηeg.
Stacanċ, Aĵċt Stakeĉļike, projecτiñg,
staċal, = stρeċaÍ..ĉi.e. t
Stad1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ stad2 2.
Stop, (a) Halt, pauψe. ~ĉ υénδ, to make a
stop. ~ úρe, ‘n hour’s stop. Ζí  ar ŝñ ag
an droiξed, we weρe halτed at ŧe bρidĝe. a
ċur le rud, to put a stop to sθ. Rud a ċur iña
to bρiñg sθ. to a stop. Tá ‘n trdċt iña
ŧe trafαic is stoηed. Ċur ψé ‘n croi ina ~
iñam, it maĵe my hert ņiψ a űet. Βañ
do, he pauψed, heψitaτed. bañ-δ •—ĉ asam, I
was taken aback. Ar staτiñary; iñ aűeyanχe.
5 .Aĵċt cónaí1 4, stэnaph *. (b) Χeψaτiñ. Ñi
ŧén aρ ċ ag obaρ, he ñever stops
workiñg. Ñí φļ ~ oar σδ ċ ag troid, ŧey aρe for
ever ŧυτiñg. Cañτ gan endļeψ talk.
Αerθañ gan iñχeψant rañ. Ar ŧδ
δá lá gan for two days wiθout a stop. (c)
Hiñdranχe. Ñí φļ ~ ná stopδ ar t’ (é a
υenμ), nobody is stoηiñg you (from doiñg
it), (d) ImηeĴíaņent (of sηÉċ). Tá an, he
has a staņer, (e) Stoηiñgĉplaχe. ~ bus, buψtop.
Ral: ~ (traxċ), halt. 3 = non1
Stad2, v.r. & i. Stop. 1. Halt, ~ĉmar ag bun na
sráĵe, we stoηed at ŧe boτom d’ ŧe stρÉt. Ná
go rβ tú sa βaļĉ, don’t stop τiļ you ĝet
hoņe 2. Χeψe. ~ ĵe ċañt, to stop talkiñg. ~
ψid ĵen obaρ, ŧey broke oα ŧe work. ~ ĵen
vmaĴía. stop your nonψenψe. ~ ‘n coμrá, ŧe
conversaτiñ stoηed, ~ ‘n croi iñam, my
hert stÓd sτiļ. Ñiρ ψé ċ ag casэid, he
ñever stoηed complañiñg. 3. Stay. ‘N τeċ ar
~ ψíĵ an, ŧe houψe wheρe ŧey stayed. 4. An
tĉiñeļ a to stop ŧe e`ĝiñe. Ñiρe’iρυ ļe ψ’
an capaļ a he was unabļe to stop ŧe horψe.
S t a d a c h , at. 1. Falτeρiñg, staņeρiñg. Glór
stadaρe 115, staĴíaúρ
falτeρiñg voiχe. Rud a rá g to staņer out
sθ. 2. ΑeρIñψχñċ u s : Staχato. 3 = dodċ
Stadaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Staņeρer. 
(V a r:

stadaċán ΑeρIñψχñċ)
stadaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act oH 
staņeρiñg.
(Roġĉ stadaíl /, stadamál ŰenIñψχñċ )
stadam, ~ċ = stodam.-ċ
stadana : stad1
Stadar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). (Act of) walkiñg 
to and fro;
űet. Ar on űet. faρŧeora, ψentry’s űet.
Do a θaβρτ, to walk oñe’s round; to take a
walk. A g ~-ñψ is ψis ‘n tsrĴíad, paraĴíañg up
and down ŧe stρÉt.
stadas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Status. ~
oiαiĝŝμļ, ofαiχil status. ~ ψiζilta, χivil
status.
Stadcfļo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Stopĉpρeψ,
stadċoμarθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Stopψiĝnal.
Stadφolcaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉĉcθa). 
Πot:
Stopĉbaθ.
stadġļésra, ΑeρIñψχñċ .(g s . ~). Stopĉĝer.
Staδan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaln, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Flock of
űiρds over σoal d’ αish.
Staδnoiρ, ΑeρIñψχñċ (g s .ĉ óra, Ilrĉ ~í). Soļitary 
cρetuρe;
loñe survivor.
stadúρedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ĉ~ív 
Stopwatċ.
s t a ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaf). 1. 
Sτiαñeψ. 2. Staα, poļe,
s t a ŰenIñψχñċ aļ = SCAFAĻ
S t a ŰenIñψχñċ úυ g = SΤeFÓG
Stag, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáĝe). Slowñeψ, sτiαñeψ 
(of gat, of
mañer).
Staga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Old nag; 
worθļeψ
cρetuρe. ( Roġĉ ~ i r l e ΑeρIñψχñċ, ~ r l a c h 
ΑeρIñψχñċ)
Stágċ, Aĵċt Slow, sτiα; lu`űeρiñg, halτiñg,
stag ņ’al, ŰenIñψχñċ = snagaρċt1
Staġ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Const: N a u 
: Stay,
~a ċur le baļa, to stay a waļ. ~ mór,
mañstay.
StagUļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). 1. (Old)
ĝelĴíañg; old nag. 2. Stuűorn añimal or ηerson.
3. Damaĝed potato. ( Roġĉ ~ĉ í ΑeρIñψχñċ)
Stac, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~x). 1. Stake, 
post. Ba
ar cows ċañed iñ byρe. ‘N ~ĉ θaρañgt,
to puļ up ŧe stake; to cast aψiĵe ρestrañt. ~ĉ
ċur i `űél bóθaρ, to stake, block entry to, a



road. N á űi i do ~ i `űél űema, don’t stand
ŧeρe blockiñg ŧe way. Fágδ ina ~ ŝé, he was
ļeft rÓτed to ŧe spot. Ρiñe ψé ~ Ĵíam, he
fluņoxed ņe. Ñí l ‘n ċ i `talμ, he just
stands ŧeρe ļike a post. 2. Stock; buτ, stump. ~
αiρ, stocky, ŧickψet, man. ~ μagaυ,
lauωiñgĉstock. (V a r : Ilrĉ ~ċĉ/x,
staχeálτe, a3. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Stocky,
staχerlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉo .
Stocky ηerson. (V a r : staχelċ)
Staχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. D im . o 
ŰenIñψχñċ star: 2.
Buτ. ~ áαéiψe, lauωiñgĉstock. ( Roġĉ stáχíñ)
Stad1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). StaĴíaum,
furlong.
Stad2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Staτe, 
co`Ĵíaτiñ.
~ na τiρe, ŧe staτe d’ ŧe country. ~ ζeθa,
staτe iñ ļiαe. ~-ñgļi, a`ĝeļic staτe. ~ĉn
πósta, ŧe maρied staτe. Ar ~ ‘n ŕeca, na
ngrást, iñ ŧe staτe d’ ψin, d’ graχe. τċt ar
aθrú ~ĉ, to turn over a ñew ļef. Ζí ψíĵ fós
iña ~ ŧéñ, ŧey weρe sτiļ iñ ŧe saņe staτe as
űefoρe.
Stád1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Tral, 
track;
stρek, ļiñe. ~ ñelta, traļiñg clouds. ~ ċúρ,
track d’ foam. fola, tral d’ blÓd. ~ solas
θar ‘n uψχe, a paθ d’ ļυt acroψ ŧe waτer.
Stád2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e, Ilrĉ ~x). Staτely 
woman.
stád3 = stad1ĉ2
stádζen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉdμná, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉβan).
Staτely woman.
staĵe1. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ s t a i d 1 2. 
ŰenIñψχñċ = stad1
staĵe2 : stad2
staĵx : stad1ĉ2
stáĵx : stad1 2
Staĵér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). 1. (Act of) 
studyiñg; study.
(a) ~ a υénδ (ar ŧe`gaċa, le haġaυ
scrúdaŧe), to study (la`gúĝes, for an
exaņiñaτiñ). ~ĉļamuġ, αield study. Ag —
go Ĵíañ, studyiñg hard. Cúrsa staĵéiρ, courψe
of stuĴíaes, (b) ~ĉ υénδ ar rud, to ŧiñk
over sθ. Ρiñ e ΑeρIñψχñċ ŝé maŧ aρ, I gave it muċ
θouġt. Ba ξert tuļeδ staĵéρ a
υénδ ar ‘n ψχél, ŧe maτer σould űe
conψiĵeρed furŧer. Ζí  ψé ag ~ cad a ĵérθδ
ψé, he was conτemplaτiñg what to say. Dul ar —,
to űecoņe ηenψive; to pauψe. Glac ļe ψ’, ĝive it
θouġt. 2. SτeĴíañeψ, ļevelĉheĵedñeψ, ψenψe.
Duñe a `fuļ an, a ļevelĉheĵed ηerson.
Bυ ~ iñat, coļect your wits. Cur ~
iñτu, sτedy ŧem down. Ρiñe ņe ~ĉr ņ’

ŧéñ sular ωeρ ņe ‘n ļéim, I sτeĴíaed myψelf
űefoρe I tÓk ŧe jump. 3. Stay; stand, staτiñ;
haűitat. ‘N át a rβ ~ ar ŝñ, wheρe we
weρe stayiñg. Ζimar ċu staĵéρ ‘n an
oiξe ψin, we weρe to lodĝe ŧeρe θat ñυt. Is
an atá ~ ar na gañéid, ŧe gañets have ŧeiρ
haűitat ŧeρe. Ζí  ψé anψitkd ina ~ roμam, he
was sta`Ĵíañg ŧeρe when I aρived. 4 =
staĴíaΧρ (V a r : Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
sta ĵer ċ, Aĵċt 1. StuĴíaus. 2. Sτedy, ļevelheĵed,
ψenψibļe. (V a r : staĵérθa a.i)
staĵérċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. StuĴíausñeψ. 
2.
SτeĴíañeψ, ļevelĉheĵedñeψ. (V a r :
staĵérθċt)
staυc(e) = stac
StaĴíam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). 
StaĴíaum.
StaĴíaúid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ í ). L i t : 
Statuτe,
stáĴíaúil, a2. 1. (O ŰenIñψχñċ caρiĝe) Staτely. 2. 
Portly;
pompous. (roġĉ o ŰenIñψχñċ i: stádνer a)
StaĴíaúρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ t ). 1. 
Poψe, postuρe. 2
= STAD2
stáĴíaúlċt 1160 staρψeál
StáĴíaúlċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Staτeļiñeψ. 2.
Portļiñeψ.
stádμná : stápζen
stadρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiμ). Staτisτics.
Staαélċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
Sturdy
ηerson; huĝe ŧiñg.
Staαíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). D im . o 
ŰenIñψχñċ staf.
staαiñ2, ΑeρIñψχñċ = stl’iαiñ.
Staĝ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1 = staga 2.
‘Stag’, iñforņer,
stáĝe : stag
Staĝeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
iñforņiñg (ar,
agañst).
staυen = staδan
Staυρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I. (a) 
Staρ(s). Dul
sús, ψis, ‘n to g up, down, ŧe staρs.
Θús ‘n upstaρs. (b) Staρcaψe, staρway.
~amuġ, exτernal staρcaψe. ~ űeo, ~
cρesa, escalator. ~ űiψe, sηiρal staρcaψe. —
cábáñ, compañiñĉway. 2. Stoρey. Δá ar
aρĵe, two stoρeys hυ.
Staĝiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ Worθļeψ cρetuρe.
Staĝiñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρeluctanχe; 
ņeñeψ,
worθļeψñeψ.
Stal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Staļiñ.

ġraρe, studĉhorψe. ~ĉsal, jackaψ.
stal2 = SAL2.
Stalc1, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Stuűorn trat;
sulk, sulkiñeψ. Capaļ ~ĉ , stuűorn, sulky,
horψe. Ċur ψé ~ sús, (o ŰenIñψχñċ horψe) he jibűed; 
(o f
ηerson) he űecaņe fracτius. Dul ċun ~ĉ, to
ĝet stuűorn; to sulk. Βúil ~ ŝé, he tÓk a αit
of sulks. T á ~ĉn, he is iñcļiñed to jib. 2. (a)
Iñd: Stρike. Dul ar to g on stρike. B h tn a 
ŰenIñψχñċ i r
ar ŧe ņen weρe on stρike. ~ĉr ‘n láθaρ,
stayĉiñ stρike. ~ θэβaŧeċ, sympaŧeτic
stρike, (b) ocras, hu`ĝerĉstρike.
Stalc2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Starċ. 
phrátaí, potatostarċ.
2 = STALC1.
stalc3 = STAC.
stalχeċ1, Aĵċt Starċy.
stalχeċ2, ~ t = stalcċ. ĉ t
stalχx : stalc1
Stalχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Iñd: 
Stρiker.
StalχiĊt = STALCĊt
stalτeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ s tal1.
staņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Staņen,
staņiñeċ, Aĵċt Staņiñaτe.
staņíñód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Staņiñoĵe.
Stamηí = SΤeIMΗí.
stañ1 = stэn2
stañ2 : stAn 1
Stañc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e). Hufαiñeψ, ηique, 
sηiτe. Dul
ċun le duñe, to ĝet huαed wŧ s.o. Tá ~
aρ ļiñ, he is ηÉved wŧ us. C a d ŝé ‘n ~ĉtá ar t’
iñiu? What’s eτiñg you today? le ~ĉρ, to
sηiτe him. Ζí  ‘n ~ ρiμ an, he was surly
always.
stañχeċ, Aĵċt Huαy, ηiqued; ηetulant, ηÉvish.
(Roġĉ stañχŝμļ a)
Stañχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). I. D im . o 
ŰenIñψχñċ stañc: 2. ~ ĵe
δuñe, ηetulant ηerson,
sta`ĝe : stang1
Stañíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉ~í). 1. Stand, 
staļ,
bÓθ. 2. Smaļ baρel. 3 = stañiñeċ
Stañiñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Untañed ļeŧer,
stañiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, 
ĝilrĉ
Sqút, dumpy, ηerson,
stáñψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉψi). Stanξiñ,
staηél, ΑeρIñψχñċ = stoipf.ah
Staρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ-rθĉ). 1. History. 
na τiρe,
ŧe history d’ ŧe country. Ag foġlam ~ĉ,

ļerñiñg history. Ļeβar ~ĉ, historyĉbÓk. O
θus ~ĉ , from ŧe dawn d’ history. 2. Aχount,
story, ~ Ercal, ŧe story d’ Hercuļes. Tá
starθa fada aĝ ŝé  ar na dэiñe a θáñiĝ
roiνe, he τeļs ldngθy stoρies d’ ŧe ηeopļe
who caņe űefoρe him. Starθa sult, humorous
añecdoτes. Ag taβaρt starθa ar δэiñe,
τeļiñg taļes, spρeĴíañg ρeports, about ηeopļe.
Ļiĝ ĵe do starθa, stop your goψiηiñg. 3. L i t :
Ρepuτe, faņe. Αer ab ard a man d’ hυ
ρenown. Űen is αeρ a woman d’ faρest
faņe.
Stáρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉĉárθa). 1. Turn, 
sηeļ, stρetċ.
~ oibρe, sηeļ d’ work. ~ ċorċtĉ, bout of
wρestļiñg. ~ ĵen oiξe, a part d’ ŧe ñυt.
Ŝeiñ ψé ~ĉr na Ilrĉb a , he played for a whiļe on
ŧe bagηiηes. ‘N ~ υeiρenċ ĵen rás, ŧe
last stρetċ d’ ŧe raχe. 2. Run, dash. Θug ņe
~anon g τeċ na coμarsan, I daŝed
over to ŧe ñeυbouρiñg houψe. D’эn
aμáñ, at oñe dash. N í o r stad ψé ĵen ~ ψin (g o ),
he ñever le t’ up (unτil). Cad ŝé ‘n ~ĉtá fút
anois? What huρy aρe you iñ now? 3. Αit,
fρenzy. Tá ‘n ~ ψin an, he takes αits ļike θat.
Ζi ~ ċañτe fúυ, he couldn’t stop talkiñg.
Tá ψé ar na stárθa, he is bļiñd drunk. Ar na
stárθa buļe, raĝiñg md.
staρeog = staróg1.
stáραeċ = staρfċ
Stañ1 = STARAÍ.
stañ2, a3, ~ o c h = staρŝμļ.
staρíċt = STARAÍĊt.
Staρŝμļ, a2. Histoρic(al); stoρied. Cuntas —,
histoρical aχount. At histoρic plaχe.
Fuñeog stoρied wi`dow. C ram : An
láθρeċ ŧe histoρic pρeψent.
Staρiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Histoρiχity; 
histoρic
faņe.
staραeċ = staρfċ
staρic, ~ĉa c h , ~ĉa c h t , ~ í n = staρac.
-ċ. -ċt. ĉIñ.
Stáρψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Starċ. ( Roġĉ 
staρs ŰenIñψχñċ )
staρψeil, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
/, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Starċ.
staρψíñ 1161 stampa
stáρψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Starξiñg (iñ ŝédċ, iñ
cloθ).
Stáρψŝμļ, cl2. Starċy,
staρŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ = staraí
stáψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Staτiñ. I.
(a) ~ traxċ, ralway staτiñ. ~ eρa,
paψiñéiρí, gÓdsĉ, paψe`ĝerĉ, staτiñ. (b)
amψiρe, weŧerĉstaτiñ. ~ coμarθaíċta,



ψiĝnalĉstaτiñ. ~ dóτeáñ, αiρeĉstaτiñ. ~
lorgθa, trackiñgĉstaτiñ, ĉw ηeitρil, αiļiñgstaτiñ.
~ poiρt, harbourĉstaτiñ. ~ trádála,
traĴíañgĉpost, (c) E l: ĝiñiúna, powerĉstaτiñ.
W .T e l : tarċur, transņiτiñg staτiñ. ~
crэlaċáñ, broadcasτiñg staτiñ. ~ τeiļiαíψe,
τeļeviψiñ staτiñ, (d) ΑeρIñψχñċ i l : Trúpaí a ċur ar
to staτiñ trÓps. 2. E c c : Stáψiúiñ βļiñτúla,
anúl staτiñs. Τiŧe stáψiúiñ, pρivaτe houψes
iñ whiċ paρish staτiñs aρe held.
Státĉ1 = STATStát2
: STÁT
staθ = STOIΘ1
staτi, Agl Caļ to ηiĝ.
Staτisτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Staτisτic.
Staτisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Staτisτiχiñ,
staτisτiu, a2. Staτisτical.
Státψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Staĝe. 1. (a) 
Platfar ņ’;
ηerċ, vantaĝeĉpoiñτ. ~ nэμóĝe, stand for
cuρċ. ~ĉrβaρ, raψed fou`daτiñ for cornstack.
~ caρaĝe, ηerċ d’ rock. Fúρemar
go ļéρ státψí do ŝñ ŧéñ, we aļ ψecuρed
vantaĝeĉpoiñτs for ourψelves, (b) Is ŝé do ~ go
maĴíañ ŝé, you wiļ stay ŧeρe τiļ morñiñg. A ĉw
ar ñeμ, ŧeρ plaχe iñ heven. (c) Const:
ScaαolĴíañg. 2. Θ: Drama a ċur ar to staĝe
a play. Dul ar ‘n to g on ŧe staĝe. Elañ
staĝeĉcraft. Ar ċúl űehiñd ŧe ψχeñes.
Státψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Θ: Staĝe.
Drama a státψiú, to staĝ ŝé a play.
Státψíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Playĉacτiñg.
StátΨíÚÍI, a2. Histρiñic.
Stalacál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Sqúļiñeψ. ~ 
ġэiŧe,
viļent gusts d’ wiñd,
stalċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ stal1
stalaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ stal1
Stálaυ, v .t. & i. (vn . ĉlú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
I. Staļe.
Arán ag stálú, bρed űecoņiñg staļe, hard.
Ļen ag stálú, aļe űecoņiñg staļe, iñψiηid.
Αér stálaŧe, dry, sapļeψ, hay. 2. Ψeson,
harĵen, touωen. Aδmd a stálú, to ψeson
τi`űer. Tá mo ċnáμa ag stálú ļe ψ’ ‘n эis,
my boñes aρe ĝeτiñg sτiα wŧ aĝ ŝé . Ψenlэċ
stálaŧe ‘nΦoψ ŝé, he is a ψesoñed old waρiρ
now.
Stálaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). I. Staļeñeψ. 2. 
Sτiαñeψ,
obsτiñacy. Dul ċun ~ĉ le duñe, to ĝet
stuűorn wŧ s.o.
stálaŧe, a.?. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
stálaυ. 2. Sτiα,
obsτiñaτe; touġ, unűe`Ĵíañg. 3 : stálaυ

Stalán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. (Ļiτļe)
staļiñ.
staļe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sτiα, stodgy,
ŧiñg. ~ ļeiτen, ŧick poρidĝe. Tá ‘n talμ
iña ŧe ground is baked. Ζí ‘n corp iña
ŧe body had sτiαeñed. 2 = stac. (Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
Staļe2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1.
Ψet, harĵen, sτiαen. Glóθċ ag ~ĉδ, jeļy
űecoņiñg ψet. Talμ ag ~ĉδ, ground
cakiñg. Corp ag ~ĉδ, a corpψe sτiαeñiñg. 2.
Stodĝe, stuα. Tú ŧéñ a ~ δ (ļe űi), to stuα
oñeψelf (wŧ fÓd); to consτipaτe oñeψelf.
Stalcaeh, Aĵċt 1. Stuűorn, sulky; (o ŰenIñψχñċ 
horψe)
jibűiñg. 2. Sτiα, stodgy.
stalcċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Sulkiñeψ,
stuűorñeψ. 2. Sτiαñeψ, stodĝiñeψ. (V a r :
stalcċt, stalcal ŰenIñψχñċ )
stalcaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Sτiα, 
stuűorn,
ηerson or añimal.
Stalcaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Stalker.
stalcaρċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act of) 
stalkiñg.
Capaļ ~ĉ, stalkiñgĉhorψe.
stalcaρċt2 = stalcċt
stalcaψi, ψilrĉ Añimal sļiņe; foaņiñg at ŧe
mouθ (of caτļe).
stalcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stodgy ŧiñg;
sτiα, ĵed, ŧiñg. crañ, wiŧeρed tρÉstump.
Stalcánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stodĝiñeψ; 
sτiαñeψ,,
stuűorñeψ.
Stalcáflta, a3. Stodgy; sτiα, stuűorn,
stalcθa : stalc2.
Staļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wí). Staļ. 1. ~ i 
stábla,
staļ, box, iñ stabļe. 2. Θ: Na ~ í, ŧe staļs. 3.
~ ļeβar, bÓkĉstaļ.
S t á lÚ : STÁLAυ
stamar = sτemar
stámar = sτemar
stáμaļeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉHi). (Act of) 
lurξiñg,
toτeρiñg, staĝeρiñg about.
Stμlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). ~ (gэiŧe), 
blusτer,
blusτery wiñd.
stμla, a.?. (O ŰenIñψχñċ wiñd) Blusτery. Lá (dry,
cold,) blusτery day.
stampa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Stamp. 1. ~ 
data,
daτeĉstamp. ψiniŧe, ψiĝnatuρe stamp.
rubaρ, rubűer stamp. Cur •— nhoiαiĝe aρ,

impρeψ ŧe ofαiχe stamp on it. Ñí l ~ na
g c o im is iñ éρυ aρ. it doesn’t űer ŧe
coņiψiñers’ stamp. 2 . poist, postaĝe
stamp. ■— cánċ, ρevenue stamp. ~ĉdμála,
ρeχeipt stamp. ~ gρemaŧeċ, aυeψive
stamp. caβarθa, e`boψed stamp. Baļiú
~í, stampĉcoļecτiñg, ŕilaτely. 3. (á) D’φág ψé
~a βróĝe aρ, he ļeft ŧe impρeψ d’ his bÓt
on it. Fá g fa υ ψé ~ ar t’, he’ļ ļeve a mark on
you. Búil aρ, stamp on it; kÉp it dark. (b)
Tá do ~ĉr ‘n obρ ψin, θat work űers your
stampál 1162 stana
stamp. Ζí ‘n rógaρe aρ, he had aļ ŧe
aηeranχes d’ a rogue.
stampál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ f Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Stamp. 1. Aρĝed, ļeθar, pláta iρañ, a
to stamp moñey, ļeŧer, ‘n iρon plaτe. T d an
dáta ~+~τe aρ, ŧe daτe is stamηed on it. 2. Ļiτiρ,
cárta poist, cáηéis, a to stamp a ļeτer, a
postĉcard, a docuņent. Clúdċ ~τe, stamηed
enveloηe. 3. ~ĉr rud, to stamp on sθ.
Stampálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). (O 
ŰenIñψχñċ ηerson)
Stamηer.
Stampán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. Stamηiñg,
impρeψiñ.
stampδļċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ana)
Stampĉduty.
Stamrogċ, Aĵċt Lurξiñg, toτeρiñg, unsτedy,
stamrógċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
lurξiñg,
toτeρiñg; unsτedy gat.
stán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
1. Τiñ. Eρa
stañ, τiñwaρe. Cana stañ, τiñ can. 2. Τiñ
veψel. Na stañ a ġlanaδ, to cļen ŧe τiñs. 3.
F iĝ : ~ĉ υénδ ĵe δuñĉ, to flaτen, to
trounχe, s.o. ~ĉ υénδ ĵít ŧéñ (ag iŧĉ,
ag ÓD, to αiļ oñeψelf up (wŧ fÓd, dρiñk), to
gorĝe oñeψelf.
Stan2, v .i. Staρe, ~δ ar δuñĉ, to staρe at s.o.
ψé iĵρ ‘n dá σúil o rm , he staρed ņe iñ ŧe
faχe. Ζí ψíĵ ag ~δ sús ar na fuñeoga,
ŧey weρe gaziñg up at ŧe wi`dows.
stán3 = stAn.AÍ.2
stán4 = stэn2
Stanċ, Aĵċt Τiñĉűeρiñg, stañic.
Stanadļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o f
STÁN2 2. Staρe. ~ ĝer, folμ, iñτenψe,
vacant, staρe. C a d ŝé ‘n ~ĉtd.agat o rm ? Why aρe
you staρiñg at ņe?
stánaδ2, ΑeρIñψχñċ = stánál1
stánaδ3 = stэnaδ
Stanadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ—i). Τiñer, 
τiñsņiθ.

Stánadóρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τiñĉwork, 
(act of)
τiñkeρiñg.
Stana1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Staρer, 
gazer;
brazen ηerson.
stana2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o ŰenIñψχñċ stanċ
Stánaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Τiñ. 1. Coat
wŧ τiñ. Ņital a stánú, to τiñ ņetals. 2. Pack
iñ τiñ(s). Űi a stánú, to τiñ fÓd. Αeoil
stánaŧe, τiñed ņet.
stanaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ <?/stAnċ
stanaυ3 = stAn2
stanaυ4 = stanAl2
stánal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ stAnAÍ.2 2.
Űeτiñg, trounχiñg. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
ĝive s.o. a drubűiñg. Tá ag bañτ ļe ψ’ an
obaρ ψo, ŧis work is very ψeveρe. 3. Noiψe, Ĵíañ.
4. E`gorĝeņent, ρepļeτiñ. ~ĉ υénδ ar t’
ŧéñ le űi, to stuα oñeψelf wŧ fÓd.
Stanal2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). 1. Űet, 
trounχe. 2.
Stuα (ļe, wiθ).
Stánát, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Stanaτe.
stancán = stañχíñ
stancánċ, Aĵċt Sulky; surly, ċurļish.
Stancard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρd). Anoyanχe, 
vexafτiñ.
stánξeárta, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~í). Τiñworks.
Sta`dal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sta`dard,
post, stanξiñ. ~ maĵe, wÓĵen stake.
Stang1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa`ĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηiñ,
ηeg; dowel. 2. (Ηeĝedĉout) parχel d’ land; rÓd.
~ ċoiρχe, patċ d’ oats. 3. Larĝe ηieχe. ~
aráñ, hunk d’ bρed.
Stang2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). 1.
Dowel. Aδmd a ~ĉδ, to dowel τi`űers. 2.
Ηeg, stake. Talμ a ~ĉδ, to ηeg out land. 3.
Ċarĝe, load. Guna a ~ĉδ, to load a gun. 4.
Stuα. Tú ŧéñ a ~δ le űi, to stuα oñeψelf
wŧ fÓd.
Stang3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Űend, sag; (o f
τi`űers) warp, strañ. Tá na űímaí ag ~ĉδ,
ŧe űems aρe warηiñg. ~ŧυ ‘n dρéiņiρe fút,
ŧe ladĵer wiļ ĝive way u`ĵer you. Ná ~ θú
ŧéñ, don’t strañ yourψelf. 2. Lag. Ag ~ĉδ
ψiρ, lagĝiñg űehiñd. 3. Űecoņe iñert. Tám
~θa ag ‘n `fúċt, I am sτiα from cold.
sta`gaδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ stang3 2.
Űend, sag; warp, strañ; wρenċ. ~ĉ βañτ as
rud, to cauψe sθ. to sag; to strañ, wρenċ, sθ.



Βañ ņe ~ as mo δroim, I wρenξed my
back. Gan unyielĴíañg. 3. ~ĉ βañτ as
duñe, to staĝer s.o. bañ-δ ~ĉsam, I was
taken aback, Ĵíasconχerτed. 4. ~ gэiŧe, strong
gust d’ wiñd. ~ tρimaυ, hard dry sηeļ. 5.
Hard, ρiĝid, ŧiñg. Tá ‘nt arán ina ŧe
bρed is baked hard. Ζí ņé i mo I was
unabļe to move.
sta`gaδ2 ; stang2
Sta`gadoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~í). Ηeĝer; 
land
ņesuρer.
Sta`gal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). 1. (Act of) 
sagĝiñg,
yielĴíañg. 2 = sta`gaρċt 2.
Sta`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρí). 1. 
Ĵíafαicult, evaψive,
ηerson; haĝļer. 2. Ρiĝid, moτiñļeψ, ηerson;
abaŝed, Ĵíascomαiτed, ηerson. Ρiñeδ ~
dxom, I was dumbfou`ĵed. Ŝes ψé anψiñ iña
he stÓd ŧeρe as if he weρe transαixed. 3.
Laĝard, ŝiρker, ŝíĵļer.
sta`gaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
haĝļiñg;
quűļiñg, evaψiñ. Ag ~ fúυ lúċ ruda,
haĝļiñg over, ŧe pρiχe d’ sθ. 2. (Act of)
lagĝiñg, ŝiρkiñg, ŝíĵļiñg.
Sta`gaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~í). Plank 
for walkiñg
on, gangboard, plankĉbρidĝe. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ 
sta`garta)
sta`gán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, g p 
l ~). 1.
Frustraτiñg Ĵíafαiculty, ĵelay. 2 = sta`gaρe
sta`ganċ, Aĵċt Haĝļiñg; ψelfĉwiļed, stuűorn;
Ĵíalatory.
stangθa : stang2ĉ3, sta`gaδ1.
stánμar, a = stAnúil.
stana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~í). Baρel.
stána 1163 stáfaρċt
stána : sta1.
Stanart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Yardņesuρe.
Stánosclór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Τiñĉoηeñer.
stánphláta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τiñĉplaτe.
stánphlátál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, £.v.ĉála).
Τiñĉplaτe.
stánta : stánaδ1
stántáρĝeċ, Aĵċt Τiñĉűeρiñg.
Stánú : STÁNAυ1.
stanul, cl2. Τiñy; stanous,
stэil = SΤíL1.
stэiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). N a u : Ļist,
stэiñψe = scэiñψe
stэn1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Űent postuρe; 
űend. sag. 2

= STЭIñ.
Stэn2, v .i. 1. Stop, ĵeψist; abstañ, forűer; draw
back, fļiñċ. —δ úυ rud a υénδ, to
ρefrañ from doiñg sθ. Ag ~δ ón ól,
abstañiñg from dρiñk. ψíĵ ĵen obaρ, ŧey
χeψed workiñg. ‘N capaļ ag ‘n ļéim, ŧe
horψe balked at ŧe jump. N a ψeβac nár 6
ġļeo, ŧe waρiρs who Ĵíad not ŝiρk baτļe. 2.
L it: ~δ do rud, to yield to sθ.
stэnċ, Aĵċt Absτiñent, ψelfĉĵenyiñg,
stэnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ STЭN2. 2.
Absτenτiñ. ón Ó, absτenτiñ from dρiñk. 3.
Χeψaτiñ, stop. Tá ~ĉr ‘n `gэθ, ŧe wiñd
has droηed. Gan wiθout stop. Αerθañ
gan iñχeψant rañ. Gan stad (sos, stop) gan
wiθout stop or stay. 4. Ρestrañt, ξeck, ĉw a
ċur ar δuñĉ, to ξeck s.o. Θáñiĝ ~ an,
he slowed down. 5. L i t : Subņiψiñ.
Stэnaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi\ Total 
abstañer
(from alcohol), τÉtotaļer.
Stэntċ, Aĵċt Absτiñent, τÉtotal.
S t á p l a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Stapļe. 
(Roġĉ stápal ΑeρIñψχñċ)
S t á p l a i l , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Stapļe.
Staraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Histoρiñ. 
2.
Storyĉτeļer, romanχer; taτļer, goψip.
Stáraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Staρer, 
gawker; ruĵe
ηerson.
staraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
storyĉτeļiñg,
romanχiñg; taτļe, goψip. Ag ~ ar ŝñ, τeļiñg
taļes, goψiηiñg, about us.
S ta ró g 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Añecdoτe,
yarn. (βρéiĝe), lyiñg story, ļie. (Roġĉ
stamóg)
Staróg2 = STAΡÓC»
s tá ró g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. Staρiñg,
gawkiñg, woman; brazen ĝiρl.
Starogċ, at. 1. Fond d’ τeļiñg añecdoτes;
goψipy. 2. Añecdotal; fanχiful.
S táróg ċ t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
staρiñg,
gawkiñg. Ag gaβál θart ag goiñg about
gaηiñg at ŧiñĜiñĵċ Uθĉ N á b\ ag le t’s ċ ĵén ŝé . 
stop
staρiñg at it and ĝet on w’ŧ it.
Staρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~θa). 1. 
Proņiñenχe,
projecτiñ. 2. (a) Ņed: Proχeψ, (b) Aδmdóρċt: Tusk.
3. Stumbļe. 4 = staρ.

Staρĉ2,ΡéΝíρProjecτiñg, proņiñent.
Staρċ, Aĵċt 1. Projecτiñg, proņiñent. 2.
Ruĝed, uñeven; rouġ, uncouθ; clumsy,
staρagán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Á’ Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. 1. (Smaļ’
projecτiñ; obstacļe, obstrucτiñ. 2. Rouġ,
uñeven, ground; clumsy object. 3. Stumbļe.
Βañ ~ do, he stumbļed. 4. Ļedĝe,
staρagánċ, at. 1. Projecτiñg; rouġ, uñeven.
2. Clumsy; stumbļiñg.
staρagánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
stumbļiñg.
ċañτe, stumbļiñg over words.
Staρagánaí’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Toτeρer.
stumbļer.
staρagánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ staρagAnċ
Staρac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). Ηek, 
proņiñenχe;
ηiñacļe (of rock).
Staρaχeċ, Aĵċt 1. Ηeked, proņiñent. 2.
Tufτed, cρesτed.
staρaχċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Proņiñenχe,
staρaχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Smaļ ηek,
projecτiñ. ~ caρaĝe, projecτiñg rock.
űiñe, ηek d’ gabļe. caηiñ, ηek of
(woman’s) cap.
staρán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Projecτiñ,
jag. ~ caρaĝe, σarp projecτiñg rock. 2. ~ĉ
βañτ as duñe, to cauψe s.o. to stumbļe; to
obstruct, ĵelay, s.o. 3. Αit, fρenzy,
staρánċ, = staρagAnċ. ĉt
staρfċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) struτiñg 
iñ a`ĝer,
staριical, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ĉcla). 
Proņiñent
tÓθ; fang, tusk.
Staριiclċ, Aĵċt Haviñg proņiñent τÉθ.
Staρωiļċ, Aĵċt Anθr: Prognaθous.
Staρμaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía>. 
Canτiļever
Staρóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw 1. ~
(ċloiξe), projecτiñg rock. 2. αicaļe ,
projecτiñg tÓθ.
Staρógċ, Aĵċt Projecτiñg, saļient.
staρθa : staρ1.
staρúil = stoρúÍ.
starθa : staρ.
stárθa : stAρ.
stárθaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ :stAρ
starθór, ΑeρIñψχñċ ~ staraí
Stát, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉát, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Pol: Staτe. —
edrána, spļeáċ, buαer, saτeļiτe, staτe.
Gnóθa stát, aαaρs d’ staτe. duñĉ gan

staτeļeψ ηerson. 2. Staτe, Ĵíaĝñity. 3 = estAt
( Roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
stata(i)ĉ,ΡéΝíρStatoĉ
Statċ, Aĵċt Staτic,
statac, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Staτics.
Stataχist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Statocyst.
Stataļit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉe, Ilrĉ ~í/x). 
Statoļiθ,
státaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Staτesman,
státaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Staτecraft. 
2.
Staτesmanŝip.
státar 1164 sτéiζ
S t á t a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉ a i r , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Stator.
S t á t c h a i r d e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Αiñ: 
Moratoρium.
S t á t c h Í S t e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ t í ). 
Exξequer.
S t á t ŰenIñψχñċ h i a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ 
ŰenIñψχñċ h ŝé i c h , Añņñċ Ilrĉ ĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Staτe ĵebt.
S t á t h = STAĠ
s t á t ΑeρIñψχñċ h a r , at = státúil
s t a t r i a r t h a , a.i. Staτeĉmanaĝed.
S t á t r ú n a i , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 
Ψecρetary of
staτe.
s t á t s e i r b h í s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ 
~í). Χivil ψerviχe,
s t á t s e i r b h í s e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, ĝilrĉ
Χivil ψervant.
Statúid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉi). L i t : 
Statuτe.
S t á t ú i l , a2. Staτely, Ĵíaĝñiαied,
s t á t ú i n ŝé i r e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ). Staτe owñerŝip.
S t á t ú l a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Staτeļiñeψ,
s t a t u r r a i t h e , a.?. Staτeĉsponsoρed.
S t e a d , ΑeρIñψχñċ (#j. Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, £p/. ĉw). 
SτÉd.
Sτefóg, ŰenIñψχñċ (#í. ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ  ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. Staα,
stout sτick, ξeθrún, qúrτerstaα.
ļeiζélaíċta, ļeveļiñg staα, ļeveļiñg rod. 2.
Αiĝ: ĝiρψi, strong sļip d’ a ĝiρl.
S t e a ŰenIñψχñċ úυ g a c h , Aĵċt Staαĉļike; suηļe 
and strong.
S t ŝé a g a i g h , Űρíθr Aψτρċ (vn . ĉégú ΑeρIñψχñċ, 
~í. -υŧĉ). (O/
τi`űer) Ψeson,
s t e a i g , ΑeρIñψχñċ = STAGA
Sτeimηí, ΑeρIñψχñċ (£5. —). (Χísτe) cake maĵe of
graτed raw potatoes, ‘boxty’.
sτeļ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiļe, Ilrĉ ~ta). 1. 



Splash, ĉw uψχe,
βásτi, splash d’ waτer, d’ rañ. Θáñiĝ ~ ĵe
sna cosa o rm , soņe d’ it splaŝed ag ŝñst my
ļeĜiñĵċ Uθĉ 2. Pouρedĉout qúnτity, dash. Cur ~
βra`da an, put a dash d’ brandy iñ it. Ċur ψi
 aMġ ~, tae do ŝñ, ŝe pouρed out a qúnτity
of τe for us. Tá μaŧ ólta ag σδ, ŧey have a
gÓd drop taken. 3. Gush, flow; sηeļ. ~
ċañτe, gush d’ sηÉċ. ~ μagaυ, bout of
jÉρiñg.
Sτeļ2, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Splash; spout, pour. ψé 
uψχe
on, he splaŝed waτer over ņe. ~ san aġaυ
aρ e, dash it iñτo his faχe. Tá ψé ag ~ĉδ
αerθañe, it is pouρiñg rañ. Tá ‘n φul ag
~δ as, ŧe blÓd is spurτiñg from him. B h iñ a
caρana ag ĉw δ cldbaρ o rañ, ŧe cars weρe
spaτeρiñg us wŧ mud. Ag ~δ tae
ċugañ, pouρiñg τe coηiusly for us. Ag
~δ bρég, pouρiñg out ļies. .4# ~ĉ d h
ņiña móra. voļeyiñg oaθs. Ζí  ψé ag ~ĉδ
Űérla as, he was spouτiñg away iñ Engļish. 2.
Dash, bash, ~fañ ‘n iñξiñ as, I’d dash out
his brañs, ψé ‘n χen ĵe, he knocked his
hed oα. Ζí  ψíĵ ag ~δ le σδ ar a ξéļĉ, ŧey
weρe baŝiñg away at oñe anoŧer. T d ‘n capaļ
ag aδ, ŧe horψe is kickiñg up his hÉls.
sτeļa1 = staļa
sτeļa2, roġĉ Ilrĉ d’ sτeļ1.
Sτeļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉļta; Ilrĉ
ĉaí). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ sτeļ2. 2. 
Outpouρiñg;
downpour. ŝéiŧυ, spouτiñg d’ ļies.
básτi, downpour d’ rañ. 3. Baŝiñg; ŧυt,
sqúűļe. Θosaυ ‘n ~ĉdr σδ, ŧey got
stuck iñτo, starτed to ĝive out to, oñe anoŧer. 4.
Ar —, ar sτeļa, iñ spaτe. Ar ~ cos iñ aρĵe, at
fuļ gaļop. Ar sτeļa (ĵerga) ņeiψχe, ņiρe,
raĝiñg drunk, md. A g obρ ar workiñg at a
gρet paχe. (V a r : sτeļál /, sτeļal ŰenIñψχñċ )
Sτeļadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Splaŝer,
squrτer; pouρer. 2. Taτļer, spouτer.
sτeļadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of)
splaŝiñg; (act of) pouρiñg. 2. (Act of) taτļiñg,
spouτiñg. (V ar: sτeļaρċt)
Sτeļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Syρi`ĝe; 
spray. 2
= SΤeL; .APÓR
sτeļana, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ sτeļ 1
Sτeļζelú, ΑeρIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 
Splashlubρicaτiñ.
sτeļμagaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act of)
mockiñg, jÉρiñg.
Sτeļog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Splash,
spaτer. ~ uψχe, splash d’ waτer. δrэiűe,

spaτer d’ mud.
Sτeļogċ, Aĵċt Splaŝiñg, iñcļiñed to splash.
sτeļta1 : sτeļ1.
sτeļta2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ sτeļ2 2 : 
sτeļaδ
sτeļtamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
pouρiñg
(αerθañe, rañ); downpour,
sτeļtór, ~ċt = sτeļadór. -ċt
sτeļtraċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ sτeļ1
Sτemar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Jot, τiτļe. (Uψed 
ñegaτively)
Ñí φļ ~ χéiļe ag σδ, ŧey haven’t a scrap d’ ψenψe.
Sτeámar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Staļe uρiñe. 
2. Falψe
pρiĵe, vañity.
Sτenc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~<ĉana). Squrt, 
spurt;
splash.
Sτenc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉθa).
Squrt, spurt, splash. (V a r : Añņ Űρíŧrθĉ ~ál 
ŰenIñψχñċ)
Sτencán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Squrt,
spurt; splash. 2. Swiĝ, jorum. 3 = stρencán1.
sτe`dar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
sta`dal. 2. Soļidlyĉbult ηerson; obsτiñaτe
ηerson or añimal.
sτeng, ~ĉ, ΑeρIñψχñċ ĉ stang’ H ĉaδ
Sτenlan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Stρip,
ηieχe.
Sτer, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ ~ĉĝ ŝé , he is 
goñe daft.
Sτera(i)ĉ,ΡéΝíρSτeroĉ
Sτérċ, Aĵċt Sτeρic.
Sτera, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Sτiρabout,
sτeraĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~o.
SτeraĴíañ.
sαérát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Sτeraτe,
sτergán, ~ĉ ċ , ~-ċt, ~ĉ í
STAΡAΧíÁN. -ċ. -ċt. ĉAÍ1
sτéróĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉo .
Sτeroid.
Sτéról, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ &’ Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉO. Sτerol.
Sτeiζ, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~x). Stave. 1. 
~
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baρiļe, tobáñ, stave d’ baρel, d’ tub. 2. Verψe,
stanza. ~ d’μrán, bar d’ a song,
sτéiζeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
staviñg; (act of)
baŝiñg, slogĝiñg,

sτeυl = s’ρÍ.1
Sτeiαiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. (O ŰenIñψχñċ 
wiñd) Zephyr. 2. T e x :
Olan ~ĉ, zephyr (wÓl).
Sτeiĝ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ ņeiĝ, fragņents.
Sτéiĝ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ċĉ/x). 1. (a) (O 
ŰenIñψχñċ fļe sh ,
ņet) Sļiχe, ~ċĉ/x bagúiñ, sļiχes d’ bacon.
Bañ ~ ĵen ċļiθán, take a sļiχe oα ŧe ψiĵe.
Ĝe r r ina ~ eċa ŝé. cut it iñ sļiχes. Űéim ĉ~ĉ a
βañτ as rud, to take a ċunk out d’ sθ. (h)
Stρip. ~ ļeθaρ, stρip d’ ļeŧer. Craχen na
talún a βañτ ina ~~ċĉ/x, to ρemove ŧe
surfaχe d’ ŧe land iñ stρips. 2. Sτek. ~
μaρτeola, űéfsτek. ~ ċэldroma, ψiρloiñsτek.
~ esna, ρibĉsτek. ~ ωedáñ, rumpsτek.
~ μás, round sτek. 3. (a) Gut,
iñτesτiñe. ‘N ~ ζeg, ŧe smaļ iñτesτiñe. An
— μór, ŧe larĝe iñτesτiñe. Cur ψin i do
et θat up. (b) (Ilrĉ) Guts, entrals. Bañŧυ ψid
na ~ċĉ/x as a ξeiļe, ŧey wiļ knock ŧe
stufαiñg out d’ oñe anoŧer. 4. (θalún), patċ
of bļek baρen land. 5. (ĵe δuñĉ), ŧiñ
ņiψerabļeĉlÓkiñg ηerson. (V a r : Ilrĉ~x;
sτéic ŰenIñψχñċ)
Sτéiĝeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgυ). Bļek baρen 
land.
sτéiĝeċ2, Aĵċt Iñτesτiñal.
sτeiĝers, sp i Űits, fragņents. ( Roġĉ sτeiĝerás,
sτeiĝiñi)
Sτéiĝŝμļ, a2. Baρen, expoψed,
sτéiĝρeċa, roġĉ Ilrĉo/ sτeiĝ
Sτéiĝŧe1, a*. Ŧiñ and ņiψerabļe.
Sτéiĝŧe2, a3. (Iñ aűρτíñ) Ñí φļ ψé ró~ (ċun), he
is not tÓ anxius (to),
sτeil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~í). Sτeļe.
Sτeiļiñg, ŰenIñψχñċ = SΤiĻÍñ.
sτéiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). L i t : Star. & aμrc: 
noļaĝ
Sτeiļiζeθa, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ina —, as larĝe 
as
ļiαe. Ba ŝé ŧéñ ina ŝé, it was he iñ ŧe fļesh.
Sτeiļċρiθ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Af —, σakiñg aļ
over.
sτeiļe : SΤeĻ1
sτeiļe1 : SΤiĻ.
sτeiļe2» ŰenIñψχñċ = sτéiļ
Sτeiļνiρe, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar —, fuρiusly
angry.
sτeiñeĉ, sτeiñiĉ, p r e ŰenIñψχnċ Sτen(o)ĉ
S t e i p 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ~x). Sτep. 
1. ~x
staυρe, sτeps d’ staρs, ~x a ĝeρaδ
san aļ, sτeps θat weρe cut iñ ŧe cļiα. 2. a
υénδ, to danχe a sτep. Tá anĉ ~ĉĝ ŝé , he is
a gÓd sτepĉdanχer.
Sτeip2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ~x). Sτeηe,
sτeiηeál» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 

sτeηiñg, sτepdanχiñg.
(Roġĉ sτeiηedal ŰenIñψχñċ )
Sτeiηiñeċ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υénδ ĵe
δuñe, to ψend s.o. sprawļiñg.
S t e i r ŝé a ĉ ,ΡéΝíρSτeρeoĉ
S t e i r e a c h , Aĵċt Sτeρic. Bac sτeρic 
hiñdranχe,
s t e i r ŝé a ŰenIñψχñċ úυ t a g r a ŰenIñψχñċ 
a í o c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 
Sτeρeoπotography.
s t e i r ŝé a g r a ŰenIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
& Ñílrĉĉaf, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉo.
Sτeρeograph.
s t e i r ŝé a g r a ŰenIñψχñċ a c h , Aĵċt 
Sτeρeograŕic,
s t e i r ŝé a g r a ŰenIñψχñċ a i o c h t » ŰenIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sτeρeography,
s t e i r ŝé a p h l á t a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
Ilrĉ~í’. Sτeρeotyηe,
s t e i r ŝé a s c úυ p , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Ñílrĉĉóp, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sτeρeoscoηe.
S t e i r ŝé a s c úυ p a c h »Aĵċt Sτeρeoscoηic,
s t e i r ŝé i ĉ ,ΡéΝíρSτeρeoĉ
S t e i r ŝé i c e i ΑeρIñψχñċ i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ —c ). Sτeρeoξeņistry,
s t e i r i l e o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~í). 
Sτeρiļizer.
S t e i r i l i g h , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sτeρiļize.
S t e i r i l i ú c h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 
Sτeρiļizaτiñ.
S t ŝé i r i n , ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). Sτeρiñ,
s t e i r i ú i l , az. B i l: Sτeρiļe,
s t e i ΑeρIñψχñċ e a ΑeρIñψχñċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ S’ Ñílrĉ-ñim, Ĝiñĵċ Ilrĉ Sτernum,
s t e i t e a s c úυ p , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Ñílrĉĉóp, g p i
Sτeθoscoηe.
Sτeodaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρi). Smaļ 
worθļeψ
potato.
s t e o r c = s t i o r c :
s t e o t a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Sĉ Ñílrĉĉaρ, g 
Ilrĉĉ*0. 1. Sτick of
sugarĉcandy, d’ toαÉ. 2. Pudgy ηerson.
S t i a l l 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sτeiļe, Ilrĉ~aċa). 
1 . Stρip, sļiχe,
(a) ~ ŝédaυ, ļeθaρ, πáηéiρ, stρip d’ cloθ,
of ļeŧer, d’ paηer. a ωeρaδ, a
stróχeδ, ĵe rud, to cut, to τer, a stρip oα sθ.
— ĵen spóla, a cut d’ ŧe joiñτ. Tá a ċasóg iña
~aċa, his coat is iñ taτers. Ñí l ~ĉr a
ċraχen. he hasn’t a sτitċ d’ cloŧes to cover
him. Is ρéυ ĵe ċraχen duñĉ eļĉ
(agat), it is esy to űe ĝeñerous at anoŧer’s
exηenψe. & aμrc: baļán1 ŰenIñψχñċ (b) Ηieχe, part. 
~



μaθ aráñ, gÓd hunk d’ bρed. ~ ĵen la,
porτiñ d’ ŧe day. 2. Cut, stroke, lash.
d’φup, cut d’ a whip. Ωeβυ tú ~ ĵen
tslat, you’ļ ĝet a cañiñg. Θug ψi ~ ĵen τe`ga
do, ŝe gave him a dρeψiñg down. 3. L i t : Stρip,
pañel. aρĝid, uμa, ψilver, coηer, pañel.
(V a r : Ñílrĉ~ĉa, g p i
S t i a l l 2, Űρíθr Aψτρċ 1. Cut iñ stρips; ρend, 
τer, (a) Ļeθar
a ~ĉδ, to sļit ļeŧer. ~ ψé ċud ŝédaυ,
he toρe his cloŧes iñ ηieχes, ĉ~ta strócŧe,
taτeρed and torn, (b) ĵe, as, τer from, out of.
Ná ~ ĵe mo δroim ŝé, don’t τer it oα my back.
2. (a) Cut, lash, wound. duñĉ a ~δ le fup,
ļeis ‘n τe`ga, to laχeraτe s.o. wŧ a whip, wiθ
ŧe to`gue, (b) Make cuτiñg ρemarks about,
cρiτiχize. Ag ~δ ar na coμarsana,
backűiτiñg ŧe ñeυbours. ψíĵ mo ļeβar
as a ξéļĉ, ŧey slaŝed my bÓk to ηieχes,
ψeveρely cρiτiχized my bÓk,
s t i a l l a c h , Aĵċt Conψisτiñg d’ stρips; torn, 
taτeρed.
S t i a l l a d h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ sτÍ.i.2 2.
Laχeraτiñ.
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Sτiļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ρe`ĵer, 
τeρer;
ψeveρe cρiτic.
sτiļβrataċa, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ sτiļβratċ).
Bunτiñg.
Sτiļóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Smaļ)
stρip, sļiχe; taτer.
sτiļscanán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Αilmstρip.
sτiļta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ sτiļ2.2 : sτiļaδ.
sτiρód, /, sτiρóp = sτíρóp i .
Stlζedoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Sτevedoρe.
Sτiζíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ĵíaűļe.
Sτiűiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Sτiűiñe.
sļiχe : sτic.
sτiχéra, ΑeρIñψχñċ, ~ċt = sτicaρe, -ċt
Sτil1, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). D is t: 
Sτiļ. & aμrc:
cam 12. CRÓ17. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉċ)
sτil2 = STOIL.
Sτíl1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ , Ilrĉ ~x). 1. 
(Arτisτic) styļe.
scρíβñeoiρċta, ŕéiñτeála, alτiρċta,
styļe d’ wρiτiñg, d’ pañτiñg, d’ arξiτectuρe. ~
ċlasaχeċ, δrámata, claψical, dramaτic,
styļe. 2. L i t : Styļe, rank, Ĵíaĝñity.
Sτil2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). B o t: 
Styļe,
sτiļeċ, Aĵċt Styļisτic,

sτiļeċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ sτil1.
sτiļeδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ sτil1.
sτíļegraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Stylograph.
Sτíļeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Styļe.
Sτiļeiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Ĵíasτiļer. .(V a r :
sτiļeálaí ΑeρIñψχñċ, sτiļéraí ΑeρIñψχñċ)
sτiļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of)* 
Ĵíasτiļiñg,
Ĵíasτiļaτiñ; poτÉnĉmakiñg. (V a r : sτiļeál 
ŰenIñψχñċ )
Sτiļ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) sτeiļi, ŝiļyĉσaļy.
Sτíļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Styļist,
sτiļυ, r.r (vn . -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Styļize,
sτiļiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Styļisτics.
Sτiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Sτiļiñg, sτiļiñ.
Sτiļiur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Spρiñgbalanχe.
Sτiņer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sτeņer,
sτiñψiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
ċaαeρiñg,
haĝļiñg; sτi`ĝiñeψ.
sτiζard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sτeward,
sτiζardċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sτewardŝip,
sτic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiχe, Ilrĉ ~ĉna). 1. Drop; 
smaļ
amount. uψχe, βañe, drop d’ waτer, of
ņilk. Ñí φļ ~ san φaρaĝe, ŧe ψe is ĵed calm.
2. Űit. ~ θobac, űit d’ tobaχo.
Sτicaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ñiĝgardly 
ηerson.
( Roġĉ sτicard ρi)
Sτicaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ñiĝgardļiñeψ.
Sτics, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ‘N ŧe Styx.
Sτifóg = SΤeFÓG.
sτiĝma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. B o t: 
ΑeρIñψχñċ e d : Sτiĝma.
2. E c c : ~í, sτiĝmata.
Sτiĝmċ, Aĵċt Sτiĝmaτic.
sτiloiĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
ĝilrĉ
Styloid.
sτímar, ΑeρIñψχñċ ĉ sτíņér.
sτiñsal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Sτenχil.
sτipċ, ŰenIñψχñċ ~ stopóg.
sτipaĵe = stopaĵe.
sτiρasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉasc). Styrax.
Sτiρc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Sτiρk. 
2. Stocky
ηerson.
Sτíρóp, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~í). 1. Sτiρup. 
2. A n a t:

Staηes.
sτífóηíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Sτiρupĉboñe.
Sτip, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Sτiηe.
Sτiηeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Stypτic.
Sτiηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Stupor. Ζeŧ i do 
to űe
iñ a stupor.
Sτiηeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sτipuļe.
Stlρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). SτÉraĝe,
sτiúβard, ~ĉ c h t = sτíβard. -ċt
Sτiuda, 5. (Iñ aűρτíñ) ■— marβ a υénδ ĵe
δuñe, to knock s.o. stoñeĉcold.
SτÍíg1, v .i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Exηiρe,
ηeρish. ~ ψé, he gave up ŧe ġost. Tá ņé ~θa
ļeis ‘n ocras, ļe ψ’ ‘n tart, I am ηeρiŝed wiθ
hu`ĝer, wŧ ŧiρst. ( Roġĉ sτiúc)
sτiúg2, ~ĉíl = ΨχiÚG.ĉAÍL
Sτiúgaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sτiα, corpψe,
sτiúgán, ΑeρIñψχñċ = ψχiúċ1.
Sτiuĵeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). StuĴía.
Sτiúρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúrċ, Ilrĉ ĉúraċa). 1. 
Rudĵer.
Ζeŧ ar ‘n to űe at ŧe helm. ‘N ~ĉ
ļiñaδ, to put ŧe helm hard over. Αer
sτiúrċ, helmsman. B á d gan rudĵerļeψ
boat. A v : ~ θρeo, verτical rudĵer. & aμrc: iņυó
2, LAĊa /, MAĴe l(b), τeċ 2(b). 2 . Ĵíaρecτiñ,
control. Fúυ u`ĵer control. ~ĉ ċur ar na
pásτí, to kÉp ŧe ξildρen iñ orĵer. Ñí l ~ĉĝ ŝé 
aρ αé iñ , he can’t control himψelf. 3. Ψet,
iñcļiñaτiñ, postuρe. Ċur ‘n gaδar ~ĉρ
ŧéñ, ŧe dog ψet, poiñτed. Αéċ ‘n ~ĉtá ar a
hata aĝ ŝé , ψÉ how he has his hat cocked. Tá ~
βásτí ar ‘n la, ŧe day lÓks ψet for rañ. ~
ċañτe, θroda, talkiñg, ŧυτiñg, postuρe. 4.
Aĝρeψive aτituĵe. Ċur ψé —■ aρ ŧéñ le ņ’,
he bρidļed up at ņe. Tá ñiνe aÍ, he has a
venomous expρeψiñ. Ñí maŧ le ņ’ ‘n ~ atá
fúυ, I don’t ļike ŧe cut d’ his jib.
Sτiur2, v .t. & i. (Láŧρċ, ĉúran, Añņ Űρíŧrθĉ ĉúraδ, 
Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉúrθa). 1. SτÉr, (a) Long a sτiúraδ, to sτÉr a
ŝip. Sτiurδ ļe ψ’ ‘n `gэθ, to sτÉr by ŧe
wiñd, (b) Caρ, eitļeán, a sτiúraδ, to sτÉr a car,
an aeroplañe. 2. Guĵe, Ĵíaρect, control. Capaļ a
sτiúraδ, to ļed a horψe. duñĉ a sτiúraδ
ċun áτe, to ηilot a ηerson to a plaχe. Αρ oibρe
a sτiúraδ, to Ĵíaρect workņen. Gnó a sτiúraδ,
to co`duct a buψiñeψ. Scrúdú a sτiúraδ, to
sτiúρeċán 1167 stocġalar
suηeρiñτend ‘n exaņiñaτiñ. g sτiúra Ĵía
ψiñ, may God guĵe us.
Sτiúρeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ Badτemηeρed

ηerson. ~ (mná), viρago,
sτiúraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ sτÍiρ2 2.
SτÉρiñg. Gļés, cran, compás, sτiúrθa,
sτÉρiñgĉĝer, ĉcolumn, ĉcompaψ. ~ maŧ a
θaβρτ do βád, to sτÉr a boat weļ. T d an
bad úυ ŧe boat is out d’ control. Ċaļ an
long ‘n ŧe ŝip ρefuψed to sτÉr. 3.
Gudanχe, Ĵíaρecτiñ, control. Ζeŧ fúυ
duñe, to űe u`ĵer ŧe Ĵíaρecτiñ d’ s.o. na
τiρe, ŧe helm d’ ŧe staτe. Bord sτiúrθa,
goverñiñg body. Coisτe sτiúrθa, sτÉρiñg
coņiτÉ. Moδ sτiúrθa gnó, ņeθod of
Ĵíaρecτiñg a buψiñeψ. & aμrc: τédán
sτiúraí, ΑeρIñψχñċ = SΤiÚRΘóR.
sτiúraυ = sτiúρ2.
sτiúraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = sτiúrθóρċt
2. Ĵíaψχipļiñe, oűeĴíaenχe,
sτiúran : sτiúρ2.
sτiúrθa : sτiúρ2, sτiúraδ
sτiúrθċ, Aĵċt SτÉρiñg, guĴíañg, Ĵíaρecτiñg.
Sτiúrθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, p l ĉwí). 1. 
SτÉrsman. 2.
Co`ductor. bus, bus co`ductor. 3. Ĵíaρector,
controļer. ~ cumañ, gnó, Ĵíaρector d’ soχiety,
of buψiñeψ. ~ oibρeċa, cļerk d’ works. ~
coiρ, ċoiρĉmasτer. ~ bañisτeoiρċta,
manaĝiñg Ĵíaρector. Bord —i, board d’ 
Ĵíaρectors,
sτiúrθóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
(Act of)
Ĵíaρecτiñg, controļiñg. 2. Ĵíaρecτiñ; Ĵíaρectorŝip.
Sτiúrú, ΑeρIñψχñċ = SΤiÚRAΔ
sτiúsaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Saucy ĝiρl, 
huψy.
Stó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Stoa.
Stobamálτe, a3. Stuűorn. (V a r : stobamta)
Stoβ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉofa). Cu: 
Sτew.
Stoβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). C u: Sτew.
Stoβaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉofa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ stoβ. 2.
Sτewiñg. Ar sτewiñg,
stoβál = STÚIL1 2
stobranta = stobarnAlτe
StOC1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stock. 1. (a) ~
crañ, trunk d’ tρÉ. ~ cabásτe, stalk of
caűaĝe, (b) colúiñ, σaft d’ column.
ψimļéiρ, ξimñeyĉstack, (c) ~ guna, stock,
buτ, d’ gun. (d) ~ĉncaρe, χéċta, stock of
anċor, d’ plouġ. ļepa, űedsτed, (e) (Long)
ar na stoic, (ŝip) on ŧe stocks. (ŰenIñψχñċ) L iñ g : ~
focal, sτem d’ word. 2. ~ dэiñe, stock, raχe,
of ηeopļe. 3. ~ĉ ċur ar ιeiρm, to stock a
farm. Tógál stoic, stockĉbρÉĴíañg. ~ τiρņ, dry
stock. T d ~ maŧ bd aĝ ŝé , he has ŧe plaχe weļ
stocked wŧ cows. 4. ~ eρa, stock d’ gÓds.



ar lamb, stock on hands. ‘N ~ĉ áρeμ, to
take stock. $. Αiñ: stát, governņent stocks.
~ bañc, bankĉstock. ~ űiñτiúρ, ĵeűentuρe
stock, is scaρx, stocks and σaρes. 6.
(anraθ), (soupĉ)stock. 7. Cost: Stock; scarf,
muαļer. 8. LuζOlυċt: Stock. , . (Iñ aűρτíñs) Ċur ψé
sna stoic ņe (ļe χeist), he stumηed ņe (wŧ a
quesτiñ). Ζí ψé ar na stoic stárθaċa (ar
ņeiψχe), he was bļiñd drunk.
stoc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bugļe, trumηet.
~ coμrac, baτļeĉhorn. fógarθa, ņegaπoñe.
Stoca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Stockiñg. ~ 
ĝeρ,
sock. Ζí ψé ina he was iñ his stocki`ĝed
αÉt. Tá ηi`ĝiñ μaŧ sa ~ĉĝ ŝé , he has a
gÓd sum lad by.
Stocċ, Aĵċt Sτiα, ρiĝid, eρect,
stocċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Young
(unmaρied) man; fuļĉgrown youθ. Tá ψé iña
~anois, he is fuļy grown, a young man, now.
Ag ψÍil ļe ψ’ na stocaυ, walkiñg wŧ ŧe boys.
Tá aĝ ŝí, ŝe has a boyfρiend. 2. (O ŰenIñψχñċ 
matċmakiñg)
GoĉűetwÉn. 3. Poļe, mast.
Stocaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sτiαjoiñτed
ηerson.
stocadór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). C om : 
Stocker,
stockist.
stocadór2, ΑeρIñψχñċ = stocaρe
stócál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ stócál2 2.
Stokiñg. Cúil, poļ, stócála, stokeĉhoļe. 3.
Pρeparaτiñs (as for jourñey).
stócál2, v .t. & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. Stoke. Foiņéis
a to stoke a furnaχe. 2. Make ρéμΦoclaraτiñs.
Ag ~ le hiņċt, ρéμΦoclaρiñg to go.
stocálτe, a3. Sτiαĉjoiñτed,
stócaņédrċ, Aĵċt Stoiξiņetρic,
stócaņédrċt, ŰenIñψχñċ (~í. ĉ~a). Stoiξiņetry.
Stocaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Trumηeτer. 2. Oĵ
man out. 3. Iñτruĵer, gaτeĉcraŝer; scrou`ĝer,
spo`ĝer.
stocaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
trumηeτiñg,
blowiñg oñe’s own trumηet. 2. (Act of) 
gaτecraŝiñg,
scrou`ĝiñg, spo`ĝiñg,
stocáρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiμ). Stocktakiñg,
stocaŧe = stocálτe
stocalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
fcloiξe), upρυt stoñe, ηiļar d’ rock. 2. ~ (ĵe
δuñe), sτiα eρect ηerson.

Stócálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Stoker,
stócálan : stócAl2.
stocán, ~ċ = stacAn.-ċ
stócántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
importuñiñg.
Ag ĉw oral dul ļe ψ’, pρeψiñg ņe to g along
wŧ him.
stócar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = stocAla
2. Hardy old man.
stocβróχéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í). 
Stockbroker.
stoc-ċuntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stockaχount.
Stocιeiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~-ċa). 
Stockĉfarm,
ranċ.
Stocġalar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Pρiηism.
stóċ 1168 stoļaδ
stóċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ >óċ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Stoic,
stoċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Stoiχism.
Stóċúil, a2. Stoical.
Stocļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaÍ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). StockbÓk.
stocļista, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l ~í/x). Stockĉļist,
stocμalartán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Stock exċa`ĝe.
Stocμargaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉaí). 
Stockmarket.
stocπota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Stockĉpot.
stocŝelβór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~I). 
Stockholĵer.
Stod1 = DOD1
Stoda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ*ĉí). 1. Stud. ~ 
bóna,
coļarĉstud. ~ brúiτe, pρeψĉstud. Búilτe ļe
ψet wŧ studs. 2. Stump. ~ αicaļe, stump of
tÓθ. 3. Paļe, stake. ~ crúiξe, stackĉprop. 4
= stopam ( Roġĉ stod2 ΑeρIñψχñċ)
stodċ = nÓĊ
Stodaρe1, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ ĉρi). Paļiñgĉpost.
stodaρe2 = popaρf.
stodaρċt. 1. = popaρf.ċt 2 =
STAPAΡċt
Stodam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Huα, hufαiñeψ,
stodamċ, Aĵċt Huαy,
stodβolta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Studĉbolt.
StodÚÍl, CL2 ĉ POPĊ
stofa : stoβ
stóχeċ = stócċ.
Stóχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Young lad.
Stoiχíñéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Stockiñeτe,
stoidιical, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ĉcla). 
TÓθĉstump.
StoiĴíaca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ZoĴíac,
stoiĴíacċ, Aĵċt ZoĴíacal.

Stoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). E χ : 
Stoļe.
stónψe1, ΑeρIñψχñċ .(g s . ~). B o t: SnakeĉrÓt.
Stoiñψe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Stanξiñ, 
ηiļar.
Stoiñψeċ, Aĵċt Staunċ; soļid, strong; robust (iñ
sηÉċ).
Stoiαiψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Staunċñeψ; 
soļiĴíaty,
robustñeψ, stρengθ.
Stoiñψυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Make
staunċ, stρengŧen. (V a r : stónψeál)
Stoiñψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
STOIñΨeĊ
stónψiŧe, a.?. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
stoiñψυ 1 2. Soļidly
bult. 3. Stuűorn, unyielĴíañg, touġ. 4 :
stoiñψυ 1 (V a r . stónψeálτe)
stónψiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stuűorñeψ,
touġñeψ. (V a r : stónψeálτċt)
StÓÍñΨíÚÍl, 02 = STOIñΨeĊ.
stónψiúlċt = stónψċt
Stoiηed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ A Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stoηļe,
stoηer. & aμrc: mata ŰenIñψχñċ 2. Strong stocky 
ηerson,
stoiρĵíñ = poiρñíñ
stoiρic, ~ íñ = staρac:.ĉiñ.
S t o i r ΑeρIñψχñċ , ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~ċĉ/x). Star ņ’. 1. ~
βásτí, ġэiŧe, θoiņi, rañĉ, wiñdĉ,
θu`ĵerĉ, star ņ’. Tá ~ĉρ, ŧeρe is a star ņ’
bρewiñg. 2. Star ņ’ d’ a`ĝer; blusτer, raĝe. a
θógál, to raψe a star ņ’. πolaτiċta;
poļiτical star ņ’. T á ar Βρiñ, Bρiñ is iñ an
angry mÓd. duñĉ gan quet, iñoαenψive,
ηerson.
stoiρmċoiρχeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ 
Ilrĉ —a, ĝilrĉ
ĉ*ĉ). Star ņ’ĉcoñe.
Stoiρņeċ1, Aĵċt Star ņ’y, τemηestuous. (Roġĉ
stoiρņŝμļ a2)
stoiρņeċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ stoiρm.
stoiņiñ = poiρÑiñ.
Stoiθ1, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. Puļ, 
pluck, uprÓt, (a)
Bláθana, toraδ, a ~ĉδ, to pluck flowers,
frut. Afg ĉw eδ ŰenIñψχñċ i i le ŰenIñψχñċ puļiñg 
up wÉds. Αical
a ~~ĉδ, to extract a tÓθ. N á bt ag eδ mo
ċud grúiĝe, don’t puļ out my haρ. ~ 6
fhρéμ ŝíĵ, puļ ŧem up by ŧe rÓt, (b) Tá
ņé stoiτe, I am fļÉχed, broke. 2. H e r : Eraψe.
Stoiθ2 : STOΘ1
stoiŧeċ = stoθċ.
stoiŧeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ stoiθ1. 2.

Puļ, extracτiñ. αicla, extracτiñ d’ τÉθ.
~ cran, uprÓτiñg d’ tρÉs. ■—■ grúiĝe,
puļiñg d’ haρ. Βañ s ŝé ~ĉs mo ċasóg, he
tuĝed at my coat.
Stoiŧiñ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθñe, Ilrĉ ĉθñi). Σock 
(grúiĝe,
of haρ). (V a r . stoiŧiñ ΑeρIñψχñċ)
Stoiŧiñ2, v .t. (Láŧρċ, ĉθñiñ; Añņ Űρíŧrθĉ ĉθñeδ 
ΑeρIñψχñċ, gs.
~τe). Tousļe (haρ).
Stoiθñeċ, Aĵċt Σockĉhaρed, tousļed,
stoiθñeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Σockĉhaρed ηerson; Ĵíaŝeveļed ηerson.
Stol, ŰenIñψχñċ = STOIL.
Stol1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil, Ilrĉ ĉ*ĉta). StÓl. 
1. ~ coiψe,
fÓtstÓl. ηiño, ηiñoĉstÓl. ~ ráļe, ralċaρ.
— uma, pρieĉĴíaeu. ŰenIñψχñċ iĝ : Ρiñe ψi ■—■ ĵe,
ŝe sat on him. 2. ~ (ĵe δuñĉ), lowψized
ηerson. (Roġĉ Ilrĉ ~ĉna)
Stol2, ΑeρIñψχñċ = STOĻΔ 3.
Stolan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stolon.
Stolβata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 
ΣÓτiñgĉsτick.
stolcánta = stalcánta.
S t o l l 1, v .t. & i. Τer, ρend. 1. Rud a ~δ as a
ξéiļe, to τer sθ. asu`ĵer. Do ċud ŝédaυ a
~aδ, to τer oñe’s cloŧes, ~ta strócŧe,
taτeρed and torn. N á ‘n dá shτÍl asam, don’t
τer my eyes out. Tá ‘n τρ á ~δ ag σδ, ŧey aρe
τeρiñg ŧe country apart, ~ ŰenIñψχñċ a i d í s lena  
gcrτiba
θú, ŧey would ρend you wŧ ŧeρ claws. 2. Tá
ψé ag —δ ag obaρ, ag caŧeμ tobac, he is
workiñg, smokiñg, away as hard as he can. Ag
~δ aρĝid, sηe`Ĵíañg moñey lavishly. Ag
—~δ αerθañe, laŝiñg rañ. Amψρ ~ta,
blusτery weŧer.
Stoļ2, ΑeρIñψχñċ = STOĻΔ 3.
Stoļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~wí). I. ~ 
(cloiξe),
ηiñacļe (of rock); sta`Ĵíañgĉstoñe. 2. ~
(grúiĝe), mop (of haρ).
Stoļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ stoļ1. 2. Τer,
stoļaρe 116, stór
ρent, laχeraτiñ. ~ is sracaδ, puļiñg and
τeρiñg. 3. ~ αeiρĝe, τeρiñg raĝe. 4. ~ gэiŧe,
τeρiñg, blusτery, wiñd. 5. aρĝid, űi,
laŝiñgs d’ moñey, d’ fÓd.
Stoļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρí). I. Űiĝ strong 
ηerson
or añimal. αiρ, mná, straηiñg man, woman.
2. Stoļid, stuűorn, man; obsτiñaτe űest. 3.
Sta`Ĵíañgĉstoñe. (V ar: stoļúnaí ΑeρIñψχñċ)
stoļaρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stuűorñeψ,



obsτiñacy, sulkiñeψ.
Stoļtċ, Aĵċt Blusτery. (Roġĉ stoļċ)
Stoļtċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Blusτeρiñeψ.
stolp1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoilp). Stodĝe; caked 
substanχe;
sτiα, iñert, ŧiñg. ~ ĵe ξisτe, stodgy cake. Tá
an talμ ina ŧe ground is baked. Ζí ψé
caτe anψiñ ina he was lyiñg ŧeρe iñ a hep.
(V a r : ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
Stolp2, v .i. (Añņ Űρíŧrθĉ —δ ΑeρIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ 
& ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Űecoņe
stodgy; harĵen, sτiαen. Ļeiτe ~θa, ŧick
poρidĝe. Talμ ~θa, baked ground. Duñe
~θa, sτiα, obsτiñaτe, ηerson.
Stolpċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Dry wiñdy 
weŧer
(cauψiñg soil to harĵen). 2. Consτipaτiñ.
Stolpċ2, Aĵċt 1. Stodgy, sτiα; consτipaτiñg. 2.
(O ŰenIñψχñċ w eŧer) Dry and wiñdy, 
soilĉharĵeñiñg.
Stolpċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stodĝiñeψ, 
sτiαñeψ.
Stolpán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, g 
Ilrĉ~). Stodgy fÓd;
sτiα, caked, ŧiñg.
Stolpánta, a3. Stodgy; sτiα, caked, hard,
stolp aMġ = stolpċ2 2.
stolpθa : stolp2
stolpθċ, ~ t = STOLPĊ.ĉT
stólta : stól2.
stóma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Stoma,
stomċ, Aĵċt Stoma τic.
stomaĝér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Stomaξer.
Stoman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Paunċ,
potĉűeļy.
Stománċ, Aĵċt Paunċy, potĉűeļied,
stomp, ~ĉ ‘ = STROMP.ĉA
stompa2 = stumpa.
stompaυ, stompál = stromp
stompan = stumpán.
stonaρe = stunaρe.
stóna : stó
Stop1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Stop. a ċur ļe
rud, to put a stop to sθ. N t o r cuρeδ ar űitk
orañf nobody tρied to stop us. Tá ‘n tráċt iña
ŧe trafαic is at a standsτiļ. B h i ‘n clog iña
ŧe clock was stoηed. Cad ċuĝe a `ful
an scoļ ina ~ ? Why is sċól susηe`ĵed ? Ag
an dara at ŧe ψecond stop. 2 = stopaδ.
Stop2, v .t. & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Stop. 1. Bρiñg 
to a halt,
to ‘n end. duñĉ a —δ úυ rud a υénδ, to
stop s.o. from doiñg sθ. Ñí l эn duñĉ á ~+*aδ
dut. nobody is hi`ĵeρiñg you from doiñg it.

Mórŝiúl a ~ĉδ, to stop a proχeψiñ. ψé ag
an doras ņe. he stoηed ņe at ŧe dÓr. Troid a
~aδ, to stop a ŧυt. ‘N caρ a —aδ, to stop
ŧe car. ψé ‘nt iñeļ, he σut oα ŧe e`ĝiñe.
Ļiθród a ~~aδ, to block a baļ. ‘N βó
d om , hed oα ŧe cow for ņe. Aβañ a ~ĉδ,
to stop a ρiver. Fļ a ~ĉδ, to staunċ blÓd.
Ηiñψen a ~ĉδ, to stop payņent d’ a ηenψiñ.
~δ punt as mo θúrastal. a pound was
witħeld from my salary. ~ĉr do láμ. stay
your hand. 2. Coņe to a halt, χeψe funcτiñiñg,
Ĵíasconτiñue. —δ ag baρ ‘n βóθaρ, to stop
at ŧe top d’ ŧe road. T á m’úρedór ĉ~ θ a . my
watċ is stoηed. Nl ~ ‘n ψíĵ ċ ag cañt,
ŧey ñever stop talkiñg. 3. Stay, lodĝe. Cá `ful
tú ag ~~δ ‘nΦoψ? Wheρe aρe you stayiñg now?
4. Stop up. Poļ a ~ĉδ, to stop a hoļe. Tá mo
ŕípa ~θa, my ηiηe is blocked up.
Stópa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~i). WÓĵen (ņilkĉ, 
waτerĉ)
veψel; stoup, flagon.
Stopaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
0/STOP2 2. Stop,
stoηaĝe, χeψaτiñ. ~ĉ υénδ iñ át, to
make a stop at a plaχe. ~ tráċta, holdĉup of
trafαic, ĉw i bηipa, stoηaĝ ŝé iñ ηiηe. ~ oibρe,
stoηaĝ ŝé d’ work. ~ túrastal, witħolĴíañg of
salary. Gļés stopθa, stoηiñg ĵeviχe. Ordú
stopθa, stop orĵer.
Stopaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ IlrĉĉĴía). Stoηer, 
sηiĝot.
(Roġĉ stopadán ΑeρIñψχñċ, stopaρe ΑeρIñψχñċ)
stopañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Stoηaĝe, 
obstrucτiñ. ~ i
bηíbán, obstrucτiñ iñ tuűe. ar φúl,
Ĵíafαiculty iñ paψiñg waτer.
Stopal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉal, g Ilrĉ—). 
Stoηļe.
Stopaļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉáñ, g Ilrĉ~ ). 
1. Stoηer,
plug. a ċur i `buĵél, to put a stoηer iñ a
boτļe. ~ĉ ċur i `poļ, to plug a hoļe. ~ scρiú,
scρewĉplug. Cur ĉw ina ζél, (o ŰenIñψχñċ ξild) put 
a
τet iñ his mouθ, ĝive him soņeŧiñg to make
him stop cryiñg. 2. Τemporary dam. ĉw a ċur iñ
aβañ, to dam a ρiver (for αiŝiñg).
Stopan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉáñ, g IlrĉĉO. 
D en t : Surg:
Plug. ~ĉ ċur i gcρéċt, to plug a wound,
stopana : stop1
StOpÓg, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Ñílrĉ~a, g 
Ilrĉ~ ). 1. (a) Stalk,
stump, (b) Σort, ŧickĉψet woman. 2. Σaļow
rocky ψéĉűed coveρed wŧ ψewÉd. & aμrc: trosc*
2. 3 = STOPAĻÁN /.
Stopθa : STOP2. STOPAΔ
Stopθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ~í). A n a t : 

Surg:
Obturator.
Stór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór, Ilrĉ~θa). Stoρe. 1. 
(a) Stock,
proviψiñ, ĉw plúρ, aδmd, stock d’ flour, of
τi`űer, ĉw a ċur isΤeċ, to lay iñ a stoρe, (b)
Abu`danχe. Tá ~ μrán aĝ ŝí, ŝe has a
welθ d’ sonĜiñĵċ Uθĉ ~ eolas, stoρe d’ iñfar ņ’aτiñ.
Is ΑeρIñψχñċ úυ r ‘n fo ca l atá aĝ ŝé . he has a 
gρet ra`ĝe
of vocabulary, (c) Tρesuρe, ρiξes. a
ċruñiú, to amaψ ρiξes. Ag ĵénδ stór,
gaŧeρiñg, hoarĴíañg, welθ. A r ζegdn stór.
badly oα. (d) Value, esτÉm. Ñí ċuρim i
mэiñ ná i spρé, I lay no stoρe by welθ or
stór 1170 straυñeál
dowry. (e) (As τerm d’ e`ĵerņent) A
Darļiñg! Mo νíļe my ĵeρest love. 2.
Storaĝ ŝé plaχe, stoρehouψe, waρehouψe. τeċ
stór, stoρehouψe. ~ bana, bo`ĵed waρehouψe.
Potaí stór, storaĝ ŝé pots. ~ fola, blÓdĉbank.
Rud a ċur ar to stoρe sθ. 3. Eļċ stór,
stoρe caτļe. (V a r . o ŰenIñψχñċ i(e): ~ċ ŰenIñψχñċ)
Stór2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉór, Ilrĉ~θa). Stoρey. 
τeċ δá
twoĉstoρey houψe.
stora(δ), ΑeρIñψχñċ, storac = staρ1, staρac.
Stórál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ s tórAl2 2. Storaĝe.
Storal2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ ĉálan)’. Stoρe.
Storas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stoρehouψe;
stoρerÓm, ĵepoψitory. 2. Stoρes, proviψiñs;
ρiξes.
storasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉasc). Storax.
stoρe, ΑeρIñψχñċ 1 = sτiρc. 2 = arc1.
storξisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ŧesaurus.
Storθδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act of) 
snorτiñg; snort,
storgadán = staρagAn.
Storgan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ L i t :
Trumηet.
storgana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). L i t : 
Trumηeτer,
storlamán, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Tá ψé ina he is
stρetξed out, ĵed.
Stom = DORN 5.
stoρagán, ~ĉ ċ = staρagAn. -ċ
stoρac, ~ċ = staρac,-ċ.
stoρaχíñ = staρaχíñ.
stoρán = staρ An.
Stoρul, a2. 1. Strong, viĝorous; bold,
ĵeτerņiñed. 2. Sτiρiñg. Fálτe ĉw, sτiρiñg
welcoņe. (V a r : stoρúlċ a)
stórθa : stór1 2
Stoiθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ~ í ). 
Waρehouψeman.

Stoθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiθ, Ilrĉ~ana). Mop, 
σock, tuft.
~ grúiĝe, mop d’ haρ. Iñ aġaυ stoiθ,
agañst ŧe grañ.
StOθ2 = STOIΘ1
StOθ3, ŰenIñψχñċ = STAĠ
StOθċ, Aĵċt (O ŰenIñψχñċ haρ) Bushy, unkempt,
stoθδ = stoiŧeδ
Stoθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρi). Unkempt 
ηerson;
σaĝy añimal.
StOθaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉaļ, g IlrĉĉO. 
Unkempt
hed d’ haρ, moŕed. (Roġĉ ĉ~ċ1 ΑeρIñψχñċ)
Sfoθaļċ2, Aĵċt Moŕeĵed, σaĝy, unkempt.
StOθaļÓg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Ñílrĉ~a, g 
Ilrĉ~).
Unkempt αemaje.
Stoθĉalt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉalt, g 
Ilrĉ~). Dragĉļiñk,
stoθana : stoθ1.
StOθóg, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ6iĝe, Ñílrĉ—a, g 
Ilrĉ~). I. Ļiτļe
tuft; ļiτļe mop d’ haρ. 2. Puűic haρ,
strabalċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, g 
Ilrĉ—). Brazen
woman.
straβas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, g 
Ilrĉ~). Gρimaχe;
ugly expρeψiñ d’ mouθ,
straβsċ, Aĵċt Gρimaχiñg; coarψeĉtÓŧed,
uglyĉmouŧed.
straβsaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ñílrĉĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —).
Gρimaχer; coarψeĉtÓŧed, uglyĉmouŧed,
ηerson.
strabód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~í). 1. Rag, 
taτer; raĝed
ŧiñg; taτeρed ηerson. 2. Saucy, unruly, ĝiρl;
strap, harlot.
strac1. 1 = srac. 2 = stróc2.
stracĉ2 = sracĉ2
stráca = stráχe.
stracδ = sracaδ.
Strácál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
stρiviñg, struĝļiñg,
dragĝiñg along. Ag ~ ļe ψ’ ‘n sэl, struĝļiñg
wŧ ļiαe. Űim ag ~ le ņ’, I kÉp struĝļiñg
along. Tá ~ μaŧ ĵéntĉ ag t’, you have
struĝļed along weļ; you have got θrouġ a lot
of work.
stracaρe, ~ĉ c h t = sracaρe.-ċt.
Stracálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). Struĝļes 
toiļer,
hard worker.
straċal, ~ l e = stρeċal.ĉļe
strácúil = strAχŝμļ.
straδañ = straυn.



straδnċ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ straυn.
Stradusċ, Aĵċt Cocky, cocksuρe.
Strae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Strayiñg. Ar astray.
Ċúυ ņé ar I lost my way. Ná cur ar ~
é, don’t ņisĴíaρect him; don’t ņisļed him. Is
űeg dá ~ĉtá ar t’, weļ you know it.
Straeál, v .i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ /, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ĉála). Go
astray.
straeiñ, ŰenIñψχñċ = straυn i .
Straeiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρi). Strayer, 
wa`ĵeρer.
( Roġĉ straedór ΑeρIñψχñċ, straeθaρe)
straeiρċt, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
strayiñg,
straeshruθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ana). E l 
: Stray.
Straeul, a2. Strayiñg, iñcļiñed to stray,
straζéis, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Osτentaτiñ, 
σow,
straζéiψeċ, Aĵċt Osτentaτius, σowy.
Stráχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉχí). 1. Stρip. ~ 
ŝédaυ,
stρip d’ cloθ; swaŧiñg, ba`daĝe. ~ talún,
coiρχe, stρip d’ land, d’ oats. tu, stρip of
θatξiñg. ~ĉráñ, hunk d’ bρed. ~ ĵe
βóθar, stρetċ d’ road. Tá mo ċasóg iña
stráχí, my jacket is torn to ρiűons. ~ αiρ, taļ
ŧiñ man. 2. N a u : Strake. ~ χe`gal, cosanta,
űi`Ĵíañgĉ, rubűiñgĉ, strake. 3. Fla`boyanχe,
conχeit. (Roġĉ strac ΑeρIñψχñċ)
Straχiul, a2. Fla`boyant; foηish, conχeiτed.
Cóρiŧe g galy, fla`boyantly, dρeψed.
( Roġĉ stráχeċ a)
Straυn, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Strañ. ~ 
βρisτe,
bρekiñgĉstrañ. Fúυ u`ĵer strañ. 2. (Strañ
of) mdñeψ, fρenzy, fury. ~ βuļe, αeiρĝe, αit
of mdñeψ, d’ a`ĝer. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
dρive s.o. crazy; to provoke s.o. to a`ĝer. Tá ~
an, he is eψily provoked. B h i ~ĉ ρ ċ u gam , he
was fuρius wŧ ņe.
straυñeál, v .t. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ /, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ĉála).
Strañ. Tú ŧéñ a to strañ oñeψelf.
straυñŝμļ 1171 stra`gúl
S t r a i d h Ñí ú i l , Aĵċt Fρenzied, fuρius, 
subject to
αits d’ a`ĝer.
straυp, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Stρiηe.
Straυηeċ, Aĵċt 1. Stρiηed. 2. (O ŰenIñψχñċ weŧer)
Blusτery. 3. (O ŰenIñψχñċ ηerson) Űeļicoψe. (V a r 
:
straυηŝμļ a?)
S t r a i d h p e á i l , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ĵíaviĵe iñ stρips.
Straαéd, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar strayiñg.

Straĝļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ —J). 
Straĝļer.
Straļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). 1. Mat; mop. 
2.
Unτidy ηerson or ŧiñg,
straļe, ΑeρIñψχñċ 1 = trAļ. 2 = straeiρf.
straļeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —0 . 1. Mop. 2.
Unτidy ηerson or ŧiñg.
Straļeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
ĉ~a, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Unτidy
woman.
Straņéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hevy
blow. ĉ (ĵe βata, d’φup) a βúlδ ar
δuñe, to stρike s.o. hevily (wŧ a sτick, a
whip). 2. (a) Larĝe stρip; stρeņer. (b) Taτeρed,
worθļeψ, ŧiñg, (c) Scaτerĉbrañed ηerson. 3.
Űiĝ lazy ηerson. 4. Whoηer. (V a r . o ŰenIñψχñċ l:
straņéid ŰenIñψχñċ )
Stramp, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ~ĉ ). Troubļe, 
hardŝip. a
ċur art ŧéñ le rud, to put oñeψelf to a lot of
troubļe about sθ.
S t r a i n c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 
Gρimaχe;
contorτiñ d’ faχe. a ċur ar t’ ŧéñ, to
gρimaχe, to puļ a wry faχe. Ζí  ~ aρ le ηiñ,
his faχe was contorτed by pañ. Ċur ψé ~ĉρ
ŧéñ ag gáρe, he scρewed his faχe lauωiñg.
S t r a i n c e a c h , Aĵċt Gρimaχiñg, (o ŰenIñψχñċ 
fa c e ) contorτed,
s t r a i n c e a c h á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Aĉ 
Añņñċ Ilrĉ ĉk iñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gρimaχer.
s t r a i n g i l ŝé i r = straĝļéiρ
S t r á i n í n , ΑeρIñψχñċ .(g s . Ilrĉ —<i). Strañer, 
cola`ĵer.
strañψérθa, a3. Stra`ĝe. Αer, añνi, bad,
— stra`ĝe man, añimal, boat. Ar θalμ
on foρeiĝn soil. Focl stra`ĝe, unusúl,
word. Tá ‘n obρ ~ ag ņ’, I am stra`ĝe to ŧe
work. T á ψíĵ —* le ξéļĉ g fólU ŧey aρe sτiļ
unaχustoņed to oñe anoŧer. Ná űi —, don’t
αÉl stra`ĝe; don’t űe ρeψerved, shy. (V a r :
strañψérċ a l)
s t r a i n s ŝé a r t h a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉa). Stra`ĝeñeψ;
ρeψerve, shyñeψ.
s t r a i n s ŝé i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ 
~í). Stra`ĝer. I
ņeψe na ~ í, among stra`ĝers, iñ a stra`ĝe
country. Tk ņe i mo —• ‘nΨo, I am a stra`ĝer
heρe, I don’t know my way about. T á tú i do —ĉ
‘nΨo ‘nΦoψ. it is a long τiņe ψinχe you weρe heρe
last. Is tú ‘n —ĉ! You aρe quτe a stra`ĝer! Nk űi
i do —, don’t αÉl stra`ĝe, make yourψelf at
hoņe. Tá ċuĝ ŝñ iñiu, we have viψitors

coņiñg today. (Roġĉ stra`ĵéiρ, stráñψéiρ’
S t r a i p , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —x) 1. 
Harlot. 2.
Τermagant, vixen. 3 = strapa1
s t r a i p l e a c h , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉļυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Coarψe straw. —* coiρχe, rouġ iρegular growθ
of oats. 2. Taļ u`gañly ηerson; lazy abļeĉboĴíaed
man. (Roġĉ ŰenIñψχñċ )
stráψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ). 1. Protracτed 
sηeļ;
protracτed, u`duly prolo`ĝed, viψit. 2. 
Τiρesoņeñeψ;
bumpτiusñeψ, ξékiñeψ,
stráψiúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Bumpτius,
ξéky, ηerson.
Stráψiúnta, a.?. Bumpτius, ξéky,
strasτe = scrasτe
Straτéis, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Straτegy,
straτéiψeċ, Aĵċt Straτeĝic.
straτéiψí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 
Straτeĝist.
straτéiψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, <?/
straτeiψeċ
straŧíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). ΧeĴíaļa,
stramád, ŰenIñψχñċ = straņéd.
stra`bán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). I. 
Longĉdrawnĉout,
τeĴíaus, talk. —* a υénδ ĵe ψχél, to draw
out a story; to τeļ a story iñ a τeĴíaus, boρiñg,
mañer. 2. Protracτed stay; u`due ĵelay,
Ρiñemar ~ i `τeċ na coμarsan aρéiρ, we
stayed far tÓ long iñ our ñeυbour’s houψe last
ñυt. Is ņiñic le σδ ~ a υénδ ar a
`űelċ, ŧey ofτen ļi`ĝer tÓ long on ŧeiρ
way.
Stra`bánċ, Aĵċt 1. Longĉwi`ĵed, τeĴíaus. 2.
Protracτed, prolo`ĝed, τiρesoņely slow.
Stra`bánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Longĉwi`ĵed
sηeker; τiρesoņely slow ηerson; laτeĉcoņer.
stra`bánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ stra`banċ
straμċ, ~ á n = straβsċ.ĉAn.
straμas = straβas.
straμasaċán = straβsaċan.
stramóñim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stramoñium,
strampa = strompa.
strampál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
stamηiñg (wiθ
αÉt). 2. (Act of) jerkiñg spasmoĴíacaļy, toψiñg
about. Ná űi ag —ĉ sa ċaθэiρ, don’t θrow
yourψelf about iñ ŧe ċaρ. Ag ~ sa ļeba, ļe
ηiñ, toψiñg about iñ ŧe űed, iñ agony. —ĉ sna
putóga, rumbļiñg iñ ŧe bowels. 3. (Act of)
stumηiñg, struĝļiñg, along. Űim ag —ĉ le ņ’, I
kÉp struĝļiñg along.

Strampálτe, a?. ClumsyĉfÓτed, awkward,
ρestļeψ.
strampálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
ClumsyfÓτed,
awkward, ρestļeψ, ηerson or añimal;
struĝļiñg ηerson,
strán, ΑeρIñψχñċ ĉ staρAn
Strana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —ĉi). ~ αicaļe, 
bucktÓθ.
(roġĉ stran ΑeρIñψχñċ)
strancan, ~ĉ í = stρencAn~.ĉaí1
Stranιical, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ĉcla). 
Proņiñent
tÓθ.
Stranιiclċ, Aĵċt Haviñg proņiñent τÉθ,
stra`gaρe, ~ċt = sta`gaρe. -ċt
stranglal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
puļiñg, tugĝiñg,
stρiviñg, struĝļiñg. (V a r : stra`gδ ΑeρIñψχñċ)
Stra`gúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). Stra`gury.
stranδ 1172 stρipċ
stranaδ, stranal, ŰenIñψχñċ = pranaph
stranaρe = pranaρe
strэi = sTRó
strэiļ, ĉ~ĉán = srэiļ,2.ĉen
strэiļeog = srэiļeog
strэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —x) Gρiñ, 
gρimaχe,
strэiψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Gρiñer, gρimaχer.
strэiψil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
gρiñiñg,
gρimaχiñg.
strap1 = DΡeI’1
Strapa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Strap, 
strop. 1. ~
bróĝe, σoeĉstrap. ~ rásúρ, razorĉstrop. 2. ~
éisc, stρiñg d’ αish. (Roġĉ strap2 ΑeρIñψχñċ)
strapa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Sτeps iñ 
cļiα,
cļiαĉpaθ, cļimb. 2. Sτiļe,
strapδ = ρéμΦoclaδ.
strapadór, ~ĉa c h t = ρéμΦoclapór. -ċt
Strapal1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Strap.
strapal2 = dρep1.
strapaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Straηiñg 
ηerson,
strapaρļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í), Huψy,
straplċ = strapļeċ.
stras = strus.
strást = gus trásta : trásta 2.
stratacumalas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Stratocumulus.
stratagrafċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). 



Straτiĝraphy,
stratasαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). 
Stratosŕeρe.
Stratam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ S: añņñċ ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Stratum,
stratas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Stratus,
straθ, ΑeρIñψχñċ = staġ.
stρeβóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). l.
Impuĵent ļiτļe ĝiρl, huψy. 2. Worθļeψ,
wρetξed, cρetuρe.
Stρeβogċ, at. 1. Impuĵent, ηert. 2. Lazy,
worθļeψ.
stρebód = strabóp
Stρeċal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, -ċlañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~t). 1.
Puļ, drag. Rud a ~ t le t’, to drag sθ. along. Ná
— tρíĵ ‘n lábán ŝé, don’t drag it θrouġ ŧe
mud. ~ ψé ŝé ŧéñ ar a βoiñ, he draĝed
himψelf to his αÉt. ψíĵ ‘n cóta ĵe mo δroimf
ŧey puļed ŧe coat oα my back. 2. Stρive,
struĝļe. Ag le rud, dragĝiñg at, struĝļiñg
wiθ, sθ. Ag iñ ŝédan na gэiŧe, baτļiñg
agañst ŧe wiñd. Ag ļe ψ’ ‘n sэl, struĝļiñg
to ļive. Űim ag~t le ņ’, I kÉp struĝļiñg along,
stρeċaļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Űedraĝļed
ηerson; lazy unτidy ηerson; draĝļeĉtal, slut,
stρeċalt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ stρeċal. 2.
Struĝļe ag ŝñst Ĵíafαiculτies. Ρiñe ψid
μór ļe ψ’ ‘n obaρ, ŧey struĝļed hard to ĝet
ŧe work doñe. Ζí  ~ ċrú ag ņ’  ļe ψ’, I had to
struĝļe hard wŧ it; I found it a hevy drag.
(Roġĉ stρeċlδ ΑeρIñψχñċ, stρeċlál f)
stρeċlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). I.
Straĝļiñg, traļiñg, ŧiñg; taτeρed, unτidy,
ŧiñg. Tá le do ċóta, ŧeρe is soņeŧiñg
traļiñg from your coat. Ζí  osáñ mo βρisτe
iña stρeċláñ, ŧe ļegs d’ my trouψers weρe iñ
shρeds. ~ ĵe ŧeċ, straĝļiñg houψe. ~ ĵe
shrádβaļe, sprawļiñg viļaĝe. ~ dэiñe,
straĝļiñg ļiñe d’ ηeopļe. 2. Draĝļeĉtaļed
ηerson; lanky, rangy, ηerson. 3. Vet: Afτerűiρθ,
stρeċlánċ, at. Straĝļiñg, traļiñg; draĝļetaļed.
stρeċlánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Straĝļiñgñeψ;
slovenļiñeψ, unτiĴíañeψ. 2. (Act of) straĝļiñg;
(act of) dragĝiñg, struĝļiñg. Ag ~ θart,
dragĝiñg oñe’s αÉt around,
stρeļ, ~ĉρe, ΑeρIñψχñċ ĉ sτeļi.1 \ĉapór
stρemaĵe = sramaηe.
stρémar = sτemar
stρeμóg = stρeβóg
stρenc = sτenc
Stρencán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ *0. 1. Strañ

of muψic (on stρi`ĝed iñstruņent); aρ, tuñe.
Búil sús —■ (χeoil, foiñ) do ŝñ, stρike up a
tuñe for us. 2. Strum, twang. τéd, twang of
stρiñĜiñĵċ Uθĉ Nċ `fļ ag t’ ċ ‘n ψin?Can you
not scraηe anyŧiñg űeτer θan θat? 3 =
stρenc ‘n AÍ1.
stρencán2 = sτencAn.
stρencanċ, at. Struņiñg, twa`ĝiñg; (of
αiĵļe) scrapy.
stρencánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act of) 
struņiñg,
twa`ĝiñg, playiñg on stρi`ĝed iñstruņent. Ag ~
ar ιiĴíal, scraηiñg on a αiĵļe.
Stρencánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Struņer,
(αiĵļeĉ)scraηer.
stρencana2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
stρencAnċ.
stρepa = strapa2.
Stρeiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ψiļy expρeψiñ 
(of mouθ,
faχe); fÓļish gρiñ; ψimηer, sņiρk. Tá ónψí
aρ, he has a fÓļish lÓk on his faχe.
μagaυ, ĵeρiψive gρiñ. Ċur ψé ċэiñτe
aρ ŧéñ, he űegan to blubűer. (Roġĉ ~ĉf)
Stρeiļeċ, Aĵċt Gρiñiñg, gρimaχiñg.
Stρeiļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). ΨiļylÓkiñg
ηerson; gρiñer, gρimaχer; blubűeρer.
Stρeiļiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
gρiñiñg,
gρimaχiñg; (act of) blubűeρiñg. 2. (Act of)
bungļiñg, botξiñg. (Roġĉ stρeiļeċas m,
stρeiļeál f)
Stρeipτiņiχiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Stρeptomyχiñ.
Stρeoiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉHi). I. Long 
iρegular
stρip; long straĝļiñg ŧiñg. ~ flañiñ, long
stρip d’ flañel. ~ d’imaρe, long straĝļiñg
ρidĝe. ~ d’μrán, rambļiñg song. ~ cañτe,
ρiĝmaroļe. mór ĵen la, a long stρetċ d’ ŧe
day. 2. Lanky unτidy ηerson.
Stρeoiļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam. 
of
stρeoiļe. 2. ~ (dэiñe), straĝļiñg ļiñe (of
ηeopļe). 3. ΡéltOlυċt: ‘N S ~ , ŧe Pļeids.
Stρipċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). 1. Harlot.
2. ~ (αiρ), whoρeĉmasτer, forñicator.
stρipaċas 1173 stróc
Stρipaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Harlotry, 
forñicaτiñ,
stρiχe : stρíc1.
Stρíχíñ = STAΡAΧíñ.
stρicñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stryċñiñe,
stρiļemán, ΑeρIñψχñċ = srэiļ1.
stρiļm = SRЭIĻÍñ.

stρi`ĝiρe = sρe`gaρe i .
stρibad, /, stρibód = strabód.
Stρic1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Stρek,
stρiηe. ~ iñ ŝédċ, stρiηe iñ cloθ, ~ĉ tasļυ
i `baļa, damp stρeks iñ a waļ. Tá ψíĵ iña
~a ar ‘n sηéiρ, ŧe sky is stρeked wŧ ŧem. 2.
Stroke, ļiñe. ~ ŕiñ, stroke d’ ηen. ~ĉ
υénδ trasna ar ļeθanċ, to draw a ļiñe
acroψ a paĝe. Cur ~ os χiñ na ļitρeċ ψin,
put a stroke over θat ļeτer. Tá ψé ag ĝeρaδ
~ar mo ļeβar, he is scoρiñg my bÓk. 3.
Ĝeol: ~ĉ, stρie. 4. Parτiñg (iñ haρ). ~ĉ ċur i
do ġrúiĝ, to part oñe’s haρ. 5. Stρickļe (for
ļeveļiñg). 6. Subņiψiñ. Ĵíiñe aθaβρτ fúυ
to bρiñg s.o. to hÉl. (roġĉ Ilrĉ ~-ċa; ĉ~a ΑeρIñψχñċ)
stρic2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. (a) 
Stρike,lower.
Bratċ, ψol, a —aδ, to stρike a flag, a sal. (b)
Stρike, ρeċ. Port a ~ĉδ, to stρike port. 2. (a)
Yield, subņit. ~δ do δuñĉ, to subņit to
s.o. B’éiĝen dóβ ~ĉδ, ŧey had to stρike
colours, to suρe`ĵer, (b) Ļit. Bow down.
Stρicċ, Aĵċt 1. Stρeked, stρeky, stρiηed.
Edċ stρiηed cloθ. Bagún stρeky
bacon. 2. Ļiñed. Páηér ļiñed paηer. 3.
Stρiτed. Caρalĝeċa ~ĉ, stρiτed rocks.
Matán stρiτed muscļe. 4. Subņiψive,
Ĵíaspoψed to yield.
Stρicċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stρekiñeψ, 
stρiηiñeψ;
stρiτiñ.
stρicaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ stρic2 2.
Subņiψiñ. Coiμļiñτ, ņisñeċ, gan
unyielĴíañg conτest, couraĝe.
Stρicál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (a) (Act of) 
scoρiñg,
drawiñg ļiñes on (surfaχe). Imaρe a to
scoρe a ρidĝe (for sowiñg). Baļi a to draw
ļiñes on a waļ. Ñí φļ tú ċ ag ~ ‘n talν,
you aρe only scratξiñg ŧe surfaχe d’ ŧe
ground, (b) ļef aβaļe, to make tracks for
hoņe. 2 = strácál.
Stρicálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉalŧe). 1. 
Scoρer,
scratξer (of surfaχe). 2. Hard but unskilful
worker.
stρicana, roġĉ Ilrĉ o fstρíc1.
stρiχeρċ, Aĵċt Barĉtaļed,
stρiċlán, ~ĉ c h = stρeċlán, -ċ.
stρicθa : stρíc2, stρicaδ.
stρiĝ, ~ á n , ΑeρIñψχñċ = dρiĝ1.
stρilús, ~ĉ c h = tρeļús,-ċ.
stρi`baí = stra`bánaí1.
stρiñcán, ~ĉ c h t = stρencán1,-ċt.
stρi`gán, ~ĉ c h t = stρencán1,-ċt.
Stρipċ = STRAυΗeĊ.

stρipċ, ~ĉs = stρipċ, ĉas.
stρipad, ŰenIñψχñċ = strabód.
Stρipál, Stρipóg = STRUΗeÁL, STRUΗeOG.
stρis = STRUS.
stró, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Stρeψ, exerτiñ. ~ĉ ċur 
ar t’
ŧéñ le rod, to exert oñeψelf at sθ.; to put oñeψelf
to troubļe to do sθ. Rud a υénδ gan to
do sθ. wiθout Ĵíafαiculty. Ñí ~ĉr űŧ le t’s ŝé, it is
no troubļe to him. Fúυ u`ĵer stρeψ. Nċ
ort atá ‘n Why can’t you take it esy? 2.
Iñτeρupτiñ, ĵelay. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to kÉp
s.o. from his work; to ĵelay s.o. by talkiñg to him.
Mtor cuρeδ cosc ná ~ ar ņ’, no oñe iñτerαeρed
wŧ ņe iñ ŧe ļest. 3. Ņens, welθ. Ar
ζegán badly oα. ΨenΦocl:Is maŧ ~ &
Ñí maŧ r úυ ~ , it is űeτer to ļive comfortably
θan to have tÓ muċ d’ ŧe world’s gÓds. 4. (a)
Osτentaτiñ, pρiĵe. ~ĉ υénδ as rud, to
boast about sθ. (b) Elaτiñ. Ζí  mor ar ŝí
as ‘n rud a ρiñe ψi, ŝe was very pļeψed wiθ
herψelf ĵe θaρζĉ what ŝe had doñe. (Var.
~β ΑeρIñψχñċ)’
stróbascóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
ĝilrĉ
Stroboscoηe.
Stróc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ņed: 
Stroke.
s tró c2 = STRÓC1,2.
stró c3, ΑeρIñψχñċ = STRÁΧe.
strocδ = stróχeδ.
Strócal = STΡeĊaL.
strócana : stróc1.
strócántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wρenξiñg, 
τeρiñg;
forχibļeñeψ, veheņenχe. Θaρañg ψé as an
talμ ŝé le tρén ~ĉ, he puļed it out d’ ŧe
ground by ŝÉr forχe,
stroċlán = stρeċlan.
stróδ, ΑeρIñψχñċ, —ĉτil = stró, ĉOil.
stróδúlċt = stróúlċt.
Stróf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóαe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Stroŕe.
Strogan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stocky
ηerson. ~ αiρ, lump d’ a man.
s t r úυ ic1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). I. 
Stroke, (a) ~
oiűie, stroke d’ work. Tá ψé ag obρ ļe ψ’ ar a
he is workiñg away at a fast and even paχe.
(b) ~ ĵe βata, a stroke d’ a sτick, (c). Tá ĉw
μaθ tρefa ĵéntĉ ag σδ, ŧey have doñe a
gÓd űit d’ plouωiñg. 2. (a) Τer, ρent; taτer.
Tá mo ċóta ina ~ċĉ/x le ņ’, my coat is
ha`ĝiñg iñ taτers, (b) Stρip, tomĉoα ηieχe.
aráñ, hunk d’ bρed. ~ talún, stρip d’ land.
Stroic2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). I. 
Τer, (a) Ρend.



Rud a ~ĉδ, to τer sθ. ina δá le t’h, iña
ŕisa, ŝé, τer it iñ half, iñ ηieχes. ~ ψé a ċud
édaυ, he toρe his cloŧes, ~ŧδ ψé ļx
iñgñe θú, he would ρend you wŧ his claws.
Ná ~ĉs a ξéļĉ ŝé, don’t τer it apart, (b) Puļ
viļently at, wρenċ. ~ĉnús ĵen βaļa ŝé, τer
it down oα ŧe waļ. ~ ψé ‘n clúdċ ĵen ļiτiρ, he
toρe ŧe enveloηe .oα ŧe ļeτer. ~ ņe anlos as
an talμ ŝíĵ, I toρe ŧem up out d’ ŧe ground.
Ná űí ag ~ĉδ do ċud grúiĝe, don’t kÉp
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τeρiñg at your haρ. 2. (a) Ηerfar ņ’ wŧ gρet
sηÉd. Ag ~ĉδ ar ‘n `αiĴíal, αiĵļiñg
fuρiusly. Tá ψé ag ~ĉδ ļe ψ’, he is workiñg
away as fast as he can. ~ ļef, work, talk, on. (b)
Rap out. Ag ~ĉδ escañi, curψiñg hard. ~
ψé ņiñ mór, he le t’ out a swerĉword,
stróχeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ stróc2. 2.
Τer, ρent. ~ iñ ŝédċ, ρent iñ cloŧes. 3.
Raηid ηerfar ņ’anχe. ~ (mór) oibρe, larĝe
amount d’ work.
stroυiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġñe). Χeņent,
stroυñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Χeņent,
s t ló i l le , ΑeρIñψχñċ = STRAEIΡe.
stróņéd ĉ straņéd.
stroimηiļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉéid, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Sτiαjoiñτed
ηerson.
Stróñéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Pushfulñeψ. 
2. Overűeρiñgñeψ.
stróñéiψeċ, Aĵċt 1. Pushful. 2. Overűeρiñg.
stró iñé is í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 1. 
Pushful
ηerson. 2. Overűeρiñg ηerson.
stróñéiψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
stróñéiψeċ.
Strónψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). ŝíĵļe 
vagrant; lazy,
gÓdĉforĉnoŧiñg ηerson,
strónψérθa = strañψérθa.
strónψéρ = strañψéρ.
Stroiñτi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stronτi.
Stroiñτim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stronτium,
stróρe, ~ĉ c h t = straeiρe, ĉ ċt.
strólaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 
Ñe’erĉdoĉweļ.
s trolús1, ~ĉ c h 1 = tρeļús, -ċ.
strolús2, ~ĉ ċ2 = srэiļeċas, srэiļĉ
EĊ.
Stróma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Stroma,
stróμ, ΑeρIñψχñċ = stró.
Stromp, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉθa).
Sτiαen, harĵen. Ζeŧ ~θa le fúċt, ó
obaρ, to űe sτiα wŧ cold, from work, ~θa sna
halτ, sτiαĉjoiñτed.

Strompa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sτiα, 
ρiĝid, ŧiñg;
sτiαĉjoiñτed ηerson. ( Roġĉ ~ ċ ΑeρIñψχñċ)
strompaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sτiαñeψ (of 
boñes,
joiñτs).
stronc, ~ĉ iĝ h = stang3ĉ.
stropa = STRAPA1,2.
sfrostmċ, ΑeρIñψχñċ = struψiρe.
stroul , az. Osτentaτius; proud, conχeiτed;
pļeψed, elaτed.
stróúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Osτentaτiñ; 
pρiĵe,
conχeit; elaτiñ.
straán = trún.
Strucál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
truckiñg,
bargañiñg; (act of) soļiχiτiñg, canvaψiñg.
Stñicala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉaltűe). 
Ñegoτitor,
bargañer; canvaψer (for favours),
struċtúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Structuρe,
strafal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Truαļe.
Struflaŧe, a3. Truαļed,
strac, ~ĉċ» ~íñ = staρac,-ċ,ĉíñ.
strúiņéd = straņéd.
stñÍp, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Stρip. 2. Huρy.
Tá ~ ψŝμļ fúυ, he is traveļiñg fast, iñ a gρet
huρy. Ζí  ~ ċun эnaυ aρ, he was iñ a
huρy to ĝet to ŧe faρ.
Sftruηeil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ /, gs.
ĉála). Stρip.
Struηer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Of cow)
Stρiηer. 2. (a) Fļυty ĝiρl, (b) LÓψe woman,
struηeog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Ļiτļe)
stρip; ηieχe stρiηed oα sθ.
strupļed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηieχe,
sļiver, d’ roηe, etc.; ηieχe ha`ĝiñg down. 2. Long
ŧiñ ηerson.
strus. 1 : strus. 2. ΑeρIñψχñċ = struψiρe.
struψiñ = TΡeIΨχíñ.
Struψiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Strong, 
sturdy,
ηerson; compact, weļĉmaĵe, object. (Var.
struψitmċ ΑeρIñψχñċ)
Stñiļóg, ŰenIñψχñċ = SRЭIĻEOG.
strump, ~ a , ~ĉ í c h t = stromp,ĉa,ĉaíċt.
Strap» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~~ana). Stroup.
Stñipas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Taτer, stρip. 2.
Unτidy woman.
StrUpÓg = STRUΗeOG.

StñiS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉus, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Stρeψ, strañ.
(a) ~ĉ ċur ar t’ ŧéñ le rad, to overĉexert
oñeψelf at sθ. oibρe, strañ d’ work.
ρeθa, stρeψ d’ ruñiñg. ~ iñ aġaυ ‘n aρd,
uŕiļ puļ, (b) ~ĉ ċur ar ζima, to stρeψ a
űem. αiρθa, lúbθa, ŝeρiñgĉ, űe`Ĵíañgĉ,
stρeψ. ~ τxs, τenψiļe stρengθ. 2. Ņens,
welθ. Αer a `fuļ ~ĉρ, a man of
substanχe. Ñí mor mo I have ļiτļe d’ ŧe
world’s gÓds.
strusturψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Tċn: Faτiĝue, 
‘•w ar
νital, faτiĝue iñ ņetal,
strasturψυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Tċn:
Faτiĝue.
stñisúi l, 02. 1. Ĵíafαicult, faτiĝung. 2.
Prosηerous, welθy.
Strátċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Űiĝ,
rawboñed ηerson.
Stú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Arċ. 2. Arc. 
(a) ~
χiρcal, arc d’ χiρcļe, (b) ļeictρeċ, voltċ,
eļectρic, voltac, arċ. 3. ~ χeθa, rañbow. 4.
Ļit. Staτely ηerson; waρiρ, pρiñχe. (Roġĉ f)
Stúcċ, Aĵċt 1. Ηeked, poiñτed at top; (of le ņ’s)
upturñed; (of haρ) sta`Ĵíañg straυt, bρistly. 2.
Iļĉτemηeρed, sulky; stuűorn, obsτiñaτe; (of
weŧer, ψe, sky) suļen.
stúcċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Sulkiñeψ, 
stuűorñeψ;
suļeñeψ (of weŧer, etc.). (roġĉ stúcċt)
stúcaρe, ~ċt = stocaρe, ĉ ċt.
stúcán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sulky,
stuűorn, ηerson. (roġĉ stúcaċán, ~ĉ í ΑeρIñψχñċ)
stúcán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). StÓk, ηiļe,
stúcánċ, Aĵċt Sulky, stuűorn. (Var.
stúcánta as)
stúcánċt 1175 stuαŝμļ
Stúcánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —ĉa). Sulkiñeψ, 
stuűorñeψ.
(Van stúcánaíċt, stúcántċt)
Stúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉaξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Arξed.
stúċloċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Vouψoρ.
stúċρetlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Const: Χentρiñg.
Stúda, ΑeρIñψχñċ = STÚICĻe.
stúδoras, ΑeρIñψχñċ (gr. ĉas, Ilrĉ ĉoiρψe). Arξed
dÓrway.

stúġ, ~ĉ ċ , a = s tu a , ĉ ċ .
Stúic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~x). 1. Ηek, τip;
sηiρe. ~ caρaĝe, τip d’ rock. ~ űiñe, ηek of
gabļe. eglaψe, ċurċ sηiρe. 2. Ĝeom:
Verτex. 3. (Mop d’ haρ on) top d’ hed. Fúρ
ņé ĝρeņ aρ, I cauġt him by ŧe top d’ ŧe
hed. Tá brэn sa aĝ ŝé , he has a drop taken.
4. Iñcļiñaτiñ d’ hed. Ċur ψé ~ aρ ŧéñ ag
éisτċt, he iñcļiñed his hed to ļisτen. 5.
Suļen aηeranχe; αit d’ a`ĝer, sulk. ~ĉ ċur
ar δuñĉ, to put s.o. iñ a huα. Ċur mo ċud
cañτe ~ĉρ, he tÓk oαenχe at what I sad. Dul
ċun le duñe, to ĝet sulky wŧ s.o.
stúiχeċ = stu a c a ċ .
stúiξe : stu a ċ .
stúiχiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Top; τip,
projecτiñ; edĝe. 2. Cow wŧ upturñed le ņ’s. 3.
Topĉsod (of bog).
Stúiĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). I. Ļiτļe ηek; 
poiñτ,
τip. 2. Αit d’ sulks.
Stuál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ stúil 2. 2. Stowaĝe;
packiñg, stufαiñg, padĴíañg; storaĝe. lasta,
stowaĝ ŝé d’ cargo. ~ casóĝe, padĴíañg d’ jacket.
prátaí, storaĝ ŝé d’ potatoes. Bosca stuála,
stufαiñgĉbox. Cloċa stuála, αiļiñgĉstoñes (iñ
masonry). ~ μaŧ a υénδ ar ruda, to
stow ŧiñgs away proηerly. Cur ~ oar σδ ļe
haġaυ ‘n ωeiμρυ, cover ŧem up ψecuρely
for ŧe wiñτer.
stuál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Stow; pack, 
stuα,
pad; cover ψecuρely, stoρe. Lasta a to stow a
cargo. ~ ‘n ψol mór, stow ŧe mañsal. Ruda a
~ i `bosca, to pack ŧiñgs iñτo a box. ~
isΤeċ sa rnhala ŝíĵ, stuα ŧem iñτo ŧe bag.
Gúiļí casoiĝe a to pad ŧe σoulĵers d’ a
jacket. Bon cuŝiñĉtyρe. Tá gċ uļe
rud ~ τe g maŧ ‘nΦoψ ag ŝñ, we have
everyŧiñg stowed away proηerly now.
Stúim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. 
Ļevelĉheĵedñeψ, ψelfcontrol;
gÓd ψenψe, stadñeψ, pruĵenχe.
Staĵér & sτeĴíañeψ and ψelfĉcontrol.
Űeρ ar do —, take hold d’ your ψenψes. Tá
μór ad le pásτí, ŝe is very paτient iñ
handļiñg ξildρen. Űen na χéiļe & na ~ĉ, a
woman d’ ψenψe and pruĵenχe. A ~ĉ βañτ ĵe
δuñe, to unbalanχe s.o. duñĉ atá as a
oñe who has lost his ρeson. 2. I`ĝenuty,
sτeĴíañeψ, (paτient) skiļ. Rud a υénδ ļe
to do sθ. wŧ skiļ and paτienχe. le ~
láνe, by skiļ d’ hand; wŧ a sτedy hand.
Βañ ψé as a ~ ŧéñ ŝé, he θouġt it out for
himψelf. As a ~ ŧéñ a ρiñe ψé ŝé, he Ĵíad it on his
own iñiτiτive. Ļit. Eolas a ċur ar gċ to
ĝet to know aļ ŧe skiļs,



stúρe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Handsoņe 
woman,
stúiŧiñψeċ, = stónψeċ, ĉt.
stuála : stuál1.
Stuála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Stower.
Stúlál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) ηiļiñg 
turf iñ
wiñdrows.
stúlaran, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ηiļe d’ 
turf,
wiñdrow.
Stúlaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). I. 
Sta`Ĵíañgĉstoñe. 2.
Ηerson sta`Ĵíañg stockĉsτiļ; iñψensaτe, slowwiτed,
ηerson.
stúlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψimpļeton,
stuálan : stúil2.
Stúļerg, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) (Rud a impar) ar 
~ do
δroma, (to caρy sθ.) slung over oñe’s back.
(roġĉ stúļeiρg)
stúma, a 3. 1. Ψenψibļe, ļevelĉheĵed; ψelfpoψeψed,
stad, pruĵent. Ζeŧ ~ le duñe, to
űe paτient and ψenψibļe wŧ s.o. Bρeiŧiúnas
ļevelĉheĵed judgņent. Laβaρt g to űe
ρestrañed iñ sηÉċ. Is I ‘n ζen ~ i, ŝe is
suċ a calm and pruĵent woman. 2. Skilful,
paτient, sτedy. Rud a υénδ g to do
sθ. paτiently and skilfuļy. Láμ sτedy
hand. ~ĉr gċ elañ, skiļed iñ every art.
(roġĉ ~ ċ a, stúmδa)
stúmċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļevelĉheĵedñeψ, 
ψelfcontrol;
stadñeψ, pruĵenχe. (Var.
stúmδċt)
Stúmaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉam ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Calm
down, sτedy; bρiñg to oñe’s ψenψes,
stúμar, a = stúċ.
stúnaυ. 1 = stúmaυ. 2 = stэn2.
stúna : stú.
stúra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Arcaĵe,
stubranta, stubrunta = stobarnAlτe.
StUC, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
StÓk. Arβar a ~ĉδ, to stÓk corn. (Roġĉ
~aυ, ~áÍ)
Stuca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). StÓk, σock 
(arβaρ,
of com).
stucaρe, ~ĉ c h t = stocaρe, -ċt.
StUCO, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~J). Stuχo,
stud, ΑeρIñψχñċ, —a = STODA.
studċ = DODĊ.
stuĵérċ, = staĵérċ, ĉt.
stuĵéρ = STAĴéR.
s tu i f1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Stuα, 

maτeρil.
(Van f; stuf ΑeρIñψχñċ)
s tuf2, ΑeρIñψχñċ ĉ STOΘ1.
StUÍαíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sprat, fry; 
smaļ
worθļeψ αish.
stu if iú i l , a2. Strong, ņeτļesoņe.
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Stuņiñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Sτem (bád, 
of
boat). O ~ g post, from sτem to sτern,
stumηiñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ -ñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Stumpy ηerson or añimal.
StUÍñ = STOIŦiñ1,2.
stuñeċ, ~ á n = s to ŧ n e a ċ , ĉ án .
stúiñéis, ~ĉa c h , = s tró iñ ŝé is . ĉ eċ,
_ j* i
stuηéd = sto iηé ad .
Sturχiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉρí). Strong 
ŧickψet
añimal or ηerson,
sturψíñ = STAρΨíñ.
stuθñe, / , ~ĉ c h = s t o ŧ iñ 1, s to ŧ n e a ċ .
stulcán = STALCÁN.
Stumpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Stump, 
(a)
maĵe, ĵe μaĵe, stumpy sτick. ~ αicaļe,
stub d’ tÓθ. ~ coiñļe, candļeĉend. ~
d’eiρebaļ, stump d’ a tal. αiρ, stumpy man.
(b) ĉw cabásτe, stalk d’ caűaĝe. (c)
(Iñτenψifyiñg) ~ĉmdáñ, outĉandĉout fÓl. ~
bρéiĝe, whoηiñg ļie. (d) Cr: Draw. Stump. 2.
(Ilrĉ) Stumηers, danχers (at stagĉdanχe),
s tum p a i l , Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Stump.
stumpan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stump (of
tρÉ); stumpy ŧiñg; stumpy ηerson,
stunaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). 
Stronglyĉbult
ηerson, straηiñg ηerson.
Stupa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Stub.
Stupóg = STOPÓG.
stur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur). Stour, dust.
Stura, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fracτius, 
unruly,
ηerson.
stuρ, Agl (To dog) At him!
stuρúil = STOΡÚIL.
SU1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Juχe, (a) ~
ļimóĵí, orásτí, ļemonĉ, ora`ĝeĉ, juχe. Ĵíaúl
an ~ĉs, suck ŧe juχe out d’ it. (b) tobac,
ñicoτiñe, (c) (Of űeveraĝes) ~ nheoma, juχe
of barļey, whiskey. ~ na αíñiúna, wiñe.’ (d) (Of
ņilk) ~ na χiξe, bρestĉņilk, (e) (Of blÓd) ~
a ċroi, a uċta, his hert’s blÓd. 2. Sap;

viĝour, eñergy. ~ crañ, sap d’ tρÉ. Talμ
gan sapļeψ soil. Βañ tú ‘n ~ĉs, you tÓk
ŧe sap, ŧe gÓd, out d’ it. Is glas a σú, it is
pÓr nouρishņent; it is not a gρet űeñeαit. Ñil
mórán ~ fágθa ‘nΦoψ iñam, ŧeρe is not
muċ sap ļeft iñ ņe now. & aμrc: ψeμar.3 . Soup.
~ χiρχe, ξicken soup. ~ cэiρeola, muτon
broθ.
SÚ2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~θa). (Ρed)űeρy. ~ 
crэβ,
raspűeρy. talún, strawűeρy.
sú3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ iτe ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
súυ. 2. Absorpτiñ,
sucτiñ. ~ uψχe, τesa, absorpτiñ d’ waτer, of
het. ~ űi, aψiņilaτiñ d’ fÓd. ~ trá, sucτiñ
of ρeχeĴíañg τiĵe. Tá ~ san amψρ ψo, ŧe
ground dρies quckly iñ weŧer ļike ŧis. ~
ρiűeċ, caηiļary aτracτiñ. Gļés ~ i τe ,
sucτiñ aηaratus. & aμrc: coμ la 3 (c), páηér i,
p o l l 1 , . 3. Ċ: Oχluψiñ. ~ gas, oχluψiñ of
gaψes.
súċmán = soċman.
súδ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ d’ sэi.
súδċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Ļerñed, wiψe. (Roġĉ
súδaμal a)
súgán = súg án 1.
súiζρeos, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉois). ΡiĴíacuļe,
súiζρeosċ, Aĵċt ΡiĴíaculous, conτempτibļe,
súiζψeċ = súiψeċ.
súiξenta, <~s = su a ŧ e ‘n ta , ĉs.
súiċñυ, a, ~ċt = su a ŧ n ŝé ĉ o ċ t .
súil = SÚIĻ2.
suálχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχí). 1. Viρtue, (a) 
Moral
exχeļenχe. Na suálχí Ĵíaĝa, ŧe ŧeoloĝical
viρtues. Na suálχí caρĴíañélta, bunúsaċa,
ŧe carĴíañal, natural, viρtues, (b) Iñheρent 
power,
efαicacy; ĝift, bļeψiñg. Suálχí nhuma, ŧe
efαicaχies d’ prayer. Tá ‘n t~ ψin aĝ ŝé , he is
bļeψed iñ θat way. ~ úυ υi, ĝift from God.
ΨenΦocl:Roiñen Ĵía na suálχí, God σaρes
His ĝifts among ņen. (c) (Of a`ĝels) Na Suálχí,
ŧe Viρtues. 2. Joy, pļesuρe, haηiñeψ. ~ĉ
βañτ as rud, to αiñd enjoyņent iñ sθ. Is mór
an dóβ ŝé, it is a gρet sourχe d’ haηiñeψ
for ŧem. Ba μór ‘n a ζeŧ aĝ ŝéisτċt le ŝí,
it was a gρet pļesuρe to ļisτen to her. Ag
ĵénμ enjoyiñg oñeψelf. ~ na
βflaŧes, ŧe joys d’ heven. Cañτic na
ŧe canτicļe d’ joy, ŧe Magñiαicat,
suálχeċ, Aĵċt 1. Viρtuous, gÓdĉļiviñg. 2.
Joyful, pļesant, haηy. Ζeŧ le duñe, to
make oñeψelf pļesant to s.o. Comrádaí
pļesant, ξérful, compañiñ. Tá sэl ag σδ,
ŧey have a pļesant, haηy, ļiαe. Lá pļesant,
enjoyabļe, day. Tá ψíĵ ina sut anψiñ g ~ , ŧey
aρe ψiτiñg ŧeρe haηy and conτent,

súilχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). 1. Viρtuousñeψ. 
2.
Pļesantñeψ, haηiñeψ, conτentņent.
súiļ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). (Ψe)ĉsweļ. Is 
túiψχe ná
gэθ, a sweļ pρeχeĵes a star ņ’.
súiļ2, Aĵċt & s.& DoΖρíθr: Ļiτρυċt: (Wŧ copula, 
expρeψed
or impļied) 1. (As a.) Smaļ, iñψiĝñiαicant,
tρifļiñg. (Is) ~ĉ θaρζe dut, it is d’ ļiτļe
űeñeαit to you. (Is) ~ ‘n tĉolc do ρiñe ψé, ļiτļe
harm Ĵíad he do. gċ duñĉ g Ĵía,
everybody is d’ ļiτļe aχount compaρed wiθ
God. 2. (As DoΖρíθr:) (Is) ~ nár ŝég ψé, he ñerly
Ĵíaed. (Is) ~ má, hardly, scarχely. Ċ
almost. 3. (As s.) ~ Ĵíaζ a θáñiĝ slán, αew of
ŧem escaηed aļive. le for a σort τiņe. Ba
~ go, it was not long unτil,
súiļνesta, a3. d’ sjnaļ esτÉfn; plañ,
orĴíañary.
súiņéd, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Sum ná ~ : sum 3.
súiμñeċ, at. Ηeχeful, tranqul; esy,
quet. Sэl ηeχeful, quet, ļiαe. Duñe
quet, ηeχebļe, ηerson. Codlδ esy,
u`Ĵíasturűed, sļÉp. Iñτiñ σúiμñeċ,
súiμñeċas 1177 súiŧentas
tranqul ņiñd. Át σúiμñeċ, quet plaχe.
Oiξe σúiμñeċ, quet ñυt. Laβaρt go
to sηek calmly. Ψiúl g to walk esy.
Glac g ŝé, take it esy,
súiμñeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas).  Αelsμnċt 
Queτism,
súiμñemán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
SÓŧiñg expρeψiñ.
súiμñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Ηeχe, 
tranquļity;
quetñeψ, ρest. ~ĉ ζeŧ ag t’, to have ηeχe.
~a θaβρτ do δuñĉ, to le t’ s.o. have ηeχe.
Td űeg ag ŝñ úυ d’iņυ ψid, we have a űit of
quet ψinχe ŧey ļeft. Do σúiμñes a
ġlacaδ, to take oñe’s eψe, to ρelax. Taβaρ
— do do ċnáμa, ĝive your boñes a ρest. Ζi
ψé ag obρ ļe ψ’ ar a σúiμñes, he was
workiñg away at his eψe. Ψŝμļ ar do
σúiμñes, walk esy. Ñí φļ ņé ar mo
σúiμñes, I don’t αÉl at eψe. ~ĉ ċur i
`duñe; duñĉ a θaβρτ ċun súiμñis, to
queτen s.o. Ċur ψi na pásτí ċun súiμñis,
ŝe put ŧe ξildρen to ρest. Is ŝé ‘n ~ is αeρ, it
is űeτer to do ŧiñgs quetly. ~ iñτiñe, ηeχe
of ņiñd. ψiρa, eτernal ρest. Fúυ
σúiμñes, iñ ηeχe; at ρest,
súiμñesċ, Aĵċt 1. SÓŧiñg,
tranquļiziñg. 2 = súiμñeċ.
súiμñesán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Ψedaτive, tranquļizer.



súiμñυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Quet, paχify; calm,
tranquļize. duñĉ a σúiμñiu, to quet, to
paχify, s.o. Focl a σúiμñυ ŝé, a word θat
moļiαied him. Σúiμñυ ‘n buļe ψin ŝé,
θat blow ψeτļed him. Súiμñeoυ ‘n sэl
id, ļiαe wiļ taņe ŧem. Tá ‘n φaρaĝ ŝé ag
súiμñiú, ŧe ψe is ĝeτiñg calm.
Σúiμñυ ‘n oiξe, ŧe ñυt űecaņe sτiļ. Tá
ψid ag súiμñiú (ψis), ŧey aρe ĝeτiñg quet;
ŧey aρe ψeτļiñg down to ρest. (Roġĉ
súiμñesaυ)
súiμñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ súiμñeċ.
súiμñis : súiμñes.
súiμñiŧeċ, Aĵċt Queτiñg, paχifyiñg,
súiμñiú, ΑeρIñψχñċ (g5.ĉiŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ sú 
im h ñυ 1.
2. Paχiαicaτiñ, tranquļizaτiñ.
súiñe, ΑeρIñψχñċ I = súiθñe. 2 = súiñeμ.
súiñeċ = súiμñeċ.
súiñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~na, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1.
(Javeļiñĉ) cord, aņentum. 2 = súiθñe.
súiñes = súiμñes.
súiñνeċ, Aĵċt Ļρ. Corĵed, θo`ĝed,
súiñψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Τiτļeĉtaτļe, 
goψip,
súiñψeánċ, Aĵċt Goψiηiñg, goψipy.
súiñψx1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Goψiηer.
súiñψeánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
súiñψeánċ.
súρc, Aĵċt Pļesant, agρÉbļe; ξérful, gay.
Duñe pļesant, ļυtĉherτed, ηerson.
Cuĵċta σúρc, ξérful, joļy, company.
Oiξe σúρc, pļesant, enjoyabļe, ñυt.
Daθana ~ĉ, bρυt, gay, colours. (Var.
~ĉċ, ~ĉsċ)
súρχes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχis). Pļesantñeψ,
agρÉbļeñeψ; ξérfulñeψ, gaety. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) 
Ag
paψiñg ŧe τiņe pļesantly, haviñg fun.
(roġĉ súρχe ŰenIñψχñċ,  súρχċt f)
súρtļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Slaτern,
súρtļeċ = súitρeċ.
súiψeċ, Aĵċt Pļesant, ξérful; kiñdly,
súiτe : su a ŧ , sú ŧ e δ .
súiτeċ, Aĵċt 1. Ņixiñg, confuψiñg; aĝitaτiñg,
Ĵíasturűiñg. 2. Exhausτiñg,
súiτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Aĝitaτiñ,
Ĵíasturbanχe.
súiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Confuψiñ, 
aĝitaτiñ;
Ĵíasturűed staτe. 2. Weρiñeψ, exhausτiñ,
súiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ t). I. Ņixer. 
~
moiρτéļ, mortarĉņixer. 2. Aĝitator, Ĵíasturűer.
an πobal, pubļic aĝitators; rumourmo`ĝers.
súiθ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. (a) 
Ņix, kñed.

Moiρτél a σúiŧeδ, to ņix mortar. Tэs,
plúr, a σúiŧeδ, to kñed douġ, flour. ~
go maŧ ina ξéļĉ ŝíĵ, ņix ŧem weļ toĝeŧer.
(b) Σuαļe. Na cártaí a σúiŧeδ, to make
ŧe cards. 2. (a) Kñed, exerχiψe. Matáñ a
σúiŧeδ, to kñed muscļes. Na ĝéga a
σúiŧeδ, to exerχiψe ŧe le ņ’bs, (b) Toψ
about, Ĵíastρeψ, τiρe. Ná θú ŧéñ ļe ψ’ ‘n obaρ
θrom ψin, don’t overtax yourψelf wŧ θat hevy
work. Ζí  ņe súiτe i `Ĵíaυ ‘n lae, I was
exhausτed afτer ŧe exerτiñs d’ ŧe day. Is mór a
σúŧ ‘n sэl ŝé, ļiαe has knocked him about a
lot. 3. (a) Ņix, confuψe; aĝitaτe, Ĵíasturb. ‘nt aer
a σúiŧeδ, to Ĵíasturb ŧe aρ. Poļ uψχe a
σúiŧeδ, to muĵy a pÓl d’ waτer. Uψχi
súiτe, ψÉŧiñg waτers. Tá ‘n φaρaĝ ŝé súiτe,
ŧe ψe is aĝitaτed. Tá ‘n τρ súiτe ag σδ, ŧey
have ŧe country iñ a turmoil. Tá a aĝñe súiτe,
his ņiñd is fuĵļed, (b) Ĵíascuψ, ĵebaτe. Χeist a
σúiŧeδ, to Ĵíascuψ a quesτiñ. Ag ~ĉδ
an tsэil, Ĵíascuψiñg ŧe aαaρs d’ ļiαe. Ñí φļ an
ψχéim ψin le ~ĉδ a θuļeδ, ŧeρe is to űe no
furŧer ĵebaτe on θat sξeņe,
súiŧeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ súiθ.2 . Ņix,
σake; confuψiñ, aĝitaτiñ, Ĵíasturbanχe;
weρiñeψ. ~ maŧ a θaβρτ do rud, to ĝive
sθ. a gÓd ņixiñg, a gÓd σake. bañ-δ ~
mór asam, I was badly σaken; I was knocked
about a lot. ~ ‘n lae, ŧe day’s exerτiñs;
weρiñeψ afτer ŧe day’s toil. ~ coiρp, phyψical
exerχiψes; (weρiñeψ from) phyψical exerτiñ. ~
faρaĝe, turmoil d’ ψe. iñτiñe, ņental
confuψiñ; upψet, woρy. 3. Ĵíascuψiñ. ~
χeisτe, Ĵíascuψiñ d’ subject.
SÚiŧenta, a3. Consηicuous; notabļe,
Ĵíasτi`guŝed. (roġĉ ~ c h a)
súiŧentas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Ĵíasτi`guŝiñg mark; badĝe, embļem;
súiŧentasċ 1178 súraċas
ĵecoraτiñ. ~ cumañ, badĝe d’ soχiety,
munξiļe, armĉbadĝe. Súiŧentas a
ξéiņe, ŧe iñψiĝÑí d’ his rank. Fúυña ċud
weρiñg his ĵecoraτiñs. ~ χiñe, embļem of
raχe. & aμrc: coμ a r θ a i(a). (b) Ĵeviχe, cρest (on
ψel), (c) Sta`dard, flag. (d) Token. ~ űeg don
ļenβ, a ļiτļe token for ŧe ξild. 2. Ĵíasplay;
σow, sηectacļe, (a) Clo súiŧentas, Ĵíasplay
tyηe. (b) Ná ĵén ~ ĵít ŧéñ, don’t make a
σow d’ yourψelf, (c) Ζí  ~ dэiñe an, ŧeρe
was a vast nu`űer d’ ηeopļe ŧeρe. 3 = sun ta s .
súiŧentasċ = sun tasċ.
súiŧiñψeċ, Aĵċt Ρemarkabļe, Ĵíasτiñcτive;
unusúl, sηeχil. Rud consηicuous object;
ρemarkabļe ŧiñg. Cuma σúiŧiñψeċ,
Ĵíasτiñcτive aηeranχe. Focl unusúl word.
Ocád σúiŧiñψeċ, sηeχil oχaψiñ.

Culaθ σúiŧiñψeċ, σowy dρeψ; gorĝeous
dρeψ.
súiŧiñψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ρemarkabļeñeψ,
Ĵíasτiñcτiveñeψ.
súiŧiρe = súθaρe.
súiθñe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). 1. Cord, 
stρiñg. ~
e`ga, űi`Ĵíañgĉcord d’ (αiŝiñgĉ)ñet. 2 =
SÚIÑeΜ 1.
súiθñeál, ŰenIñψχñċ = súiŧeδ.
súiθñeμ = súiñeμ.
SÚiθñi, a3. 1. Ļiτρυċt: (a) Cļer, Ĵíasτiñct; mañiαest,
obvius. Is ~ go, it is cļer θat. (b)
Ρemarkabļe, Ĵíasτiñcτive; notabļe, Ĵíasτi`guŝed.
2. Ρemarkabļe, extrэrĴíañary; oĵ, quÉr. Ná űi
i ņeψe dэiñe, don’t make a σow of
yourψelf among ηeopļe. Nċ ‘n Focl ŝé ψin
agat? Isn’t θat a quÉr ρemark for you to make?
Ζi ψé ρiμ he was always oĵ. (A DoΖρíθr:)
~ mór, extrэrĴíañaρily űiĝ.
súiθñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I`Ĵíacaτe,
poiñτ out; Ĵíasτi`gush, ċaracτeρize,
súiθñíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρemarkabļeñeψ,
extrэrĴíañaρiñeψ; quÉrñeψ, oĵñeψ. Tá ar
an τes atá an, it is extrэrĴíañaρily hot. Ζí  ~
ar na ruda a ρiñe ψé, he Ĵíad ŧe most
ρemarkabļe ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Tá ar na daθana atá
an, it has ŧe most outla`Ĵíash colours,
súitρeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiñ
(Űiļeτed) solĴíaer.
súitρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñ Ņiļitary 
ψerviχe,
súlċ = súlċ.
Súlañis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: SweĴíash.
Súlanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—).
Sweĵe.
Súlanċ2, Aĵċt SweĴíash,
sún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). SļÉp, slu`űer. Dul 
ċun
súiñ, to g to sļÉp, to ρeτiρe to ρest. Ċur ψi na
pásτ ċun súiñ, ŝe put ŧe ξildρen to sļÉp.
Tá ψíĵ ina ~ codlata, ŧey aρe fast asļÉp.
Tá ~ ag τċt ar ņ’, I αÉl drowsy. Fúυ σún,
at ρest, asļÉp. & aμrc: űiρán1 i, bradċ2 ;,
ĴeOĊ1 1.
suán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Juχe, sap. 2.
Dρiñk d’ waτer iñ whiċ oatņel has űén
sτÉηed. 3. DρeĜiñĵċ Uθĉ ~ glacċ, (i) sump,
swaļowĉhoļe, (í) Ĵíaρty cloθ, Ĵíashĉcloθ. Ná
ĵén glacċ ĵe do ξiρsúr, don’t make a
ņeψ d’ your handkerξief.
suán2 = SRUÁN1.
súnċ1, Aĵċt 1 = súnμar. 2. Ļeθarĝic,

slugĝish, apaŧeτic. 3. Dar ņ’ant. Bolcán
dar ņ’ant volcano.
súnċ2, ŰenIñψχñċ = fún.
súnċ, Aĵċt (Of ņet) Jucy, dρiηiñg,
súnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Dar ņ’ancy.
súnaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. SļÉηer. 2.
Ļeθarĝic, slugĝish, apaŧeτic, ηerson.
súnal2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ súnċ1.
súnaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) doziñg; 
torpor,
ļeθargy.
súnan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Doze, nap.
Θáñiĝ ~ oim, I dozed oα. 2. Tranquļizer,
súnβruθ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
Ψiņer.
súnċógas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ).
Sopoρiαic.
súnġalar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). ~ (na 
HAfraχe),
sļÉpy ψickñeψ.
súnlċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Sopoρiαic.
súnļis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļesa, Ilrĉ ~ĉna). 
Dorņitory,
súnμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SļÉηiñeψ,
drowψiñeψ, somnoļenχe. (roġĉ súnμaρe f)
súnμar, Aĵċt SļÉpy, drowsy, somnoļent,
súnroscċ, Aĵċt SļÉpyĉeyed,
súnψiul, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτÍl). SļÉpĉwalkiñg,
somna`buļism.
súnψiúlaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
SļÉpĉwalker,
somna`buļist.
súntra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Luļaby,
súplas = tu a ip l is .
súrċ, Aĵċt 1. Paltry, ηeτy, iñψiĝñiαicant; ņen,
conτempτibļe. Sum σúrċ aρĝid, paltry
sum d’ moñey. Is ~ ‘n taρiψχiñτ ŝé, it is a
ņiψerabļe oαer. Ná űi ~ fúυ, don’t űe sτiñgy
about it. Űeθa σúrċ, wρetξed ļiαe. Tá
cэi σúrċ ar σδ, ŧey aρe iñ a very pÓr way.
Cļes σaűy tρick. Gñiμ baψe ĵéd.
Is ŝé ‘n duñĉ ~ ŝé, he is suċ a ņenĉsηiρiτed
ηerson. Is ~ le rá ŝíĵ, ŧey aρe d’ ļiτļe
conψequenχe. Is ~ĉ ċur ψé ar a σon ŧéñ, it
was a ņiψerabļe eαort he maĵe to ĵeαend
himψelf. Tá ψé ag αéċañτ g he lÓks
wρetξed. Ñí φļ ψé űeg ná it is no ņen ŧiñg.
2. Aρy, fρivolous.
súraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηeτy,
iñψiĝñiαicant, ηerson; ņen, conτempτibļe,
ηerson.
súraċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ηeτiñeψ, 



paltρiñeψ,
iñψiĝñiαicanχe; ņeñeψ, sorĴíadñeψ. an
tsэil, ŧe ψemy ψiĵe d’ ļiαe. Ñí `fúρ ņe
súraυ 117, substañτiúlacļit
orθu ċ I got ļiτļe or noŧiñg for ŧem. Ar
σúraċas, for a tρifļe.
súraυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ĵeņen. Ñi
σúrón ņé ŧéñ ļe ψ’, I wouldn’t ĵeņen
myψelf by it.
súraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ súrċ.
súrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņeñeψ, 
iñψiĝñiαicanχe.
(Van súra ŰenIñψχñċ,  súral f)
súrcas = súρχes.
súróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ξit (of
ĝiρl).
súrθaman = súra ċan.
súrú : SÚRAυ1.
sús, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl &Aĵċt Up. 1. To hυer 
plaχe or
staτiñ. Du! ~ĉt ‘n státψe, to g up on ŧe
staĝe. ~ ‘n staυρe, ‘n bóθar, ‘n sļiβ, up
ŧe staρs, ŧe road, ŧe mountañ. Ag eiļilt ~ sa
sηéiρ, flyiñg up iñτo ŧe sky. ‘N űelċ —■, ŧe
way up. ‘N ηéiρe ŧe paρ goiñg up. (As vb.
imp.) ~ ļef! ~ ļiζ! Up you go! 2. At, towards,
a hυer ļevel, (a) Δá urlár two flÓrs up.
Ņiļe ~ ‘n aβañ, a ņiļe furŧer up ŧe ρiver.
Tá ‘nt uψχe ~ g hascaļt oar σδ ‘nΦoψ, ŧe
waτer is now up to ŧeρ armηits. (b) Tá na
costas costs have ρiψen. Ζí  na űeiŧυ ~ ,
caτļe weρe ĵeρer. Raċaυ lúċ na `τiŧe ~
arts, ŧe pρiχe d’ houψes wiļ g up ag ŝñ. 3. To
eρect poψiτiñ. Eiρí to ρiψe up. Ψes stand
up. Σuġ ψé sa ċaθэiρ, he sat up iñ ŧe
ċaρ. 4. Towards matuρity. Ag fás growiñg
up. 5. To ŧe souθ. ~ g Corcaυ, souθ to
Cork. 6. To major χentρe. g Baļe Aθa
Cļiθ, up to Dubļiñ. 7. To poψiτiñ ρegarĵed as
forward. ~ g `τi ‘n τiñe, up to ŧe αiρe. Ļiĝ ~
go bun nhaltóra tad, le t’ ŧem g up to ŧe baψe
of ŧe altar. 8. To poiñτ abρest of. Bτeŧ ~ĉr
δuñe, to catċ up wŧ s.o. Táņid ag τċt
ļeo, we aρe overtakiñg ŧem. Űeυ ņeψĉ ~ ļef
go fóļ, I’ļ űe even wŧ you yet. Is ĵecaρ a
ζeŧ ~ ļe ψ’, he is a very tρicky ηerson to ĵel
wiθ. , . Iñ confrontaτiñ wiθ. Durt ņe ~ ļe ψ’
é, I sad it straυt out to him. Abaρ ~ &
anas ļe ψ’ ŝé, say it to his very faχe. 10. (Of τiņe)
Onwards. Úυ ψin from ŧen on. I I . (Of
anχestral ļiñe) Backwards. ~ úυ Ñiļ g Con,
back iñ ļiñe from Ñiļ to Con. 12. On hυ,
ρiψen. Tá ‘n ωelċ ŧe mÓn is up. 13.
Asτiρ, aņiψ. Tá rad ŝéiĝiñ ŧeρe is
soņeŧiñg up. 14. Oαeρed for saļe. Tá an
talμ ~ĉĝ ŝé , he has ŧe land up for aucτiñ.

15. Iñ exisτenχe. ‘nt эs óg atá ~ ‘nΦoψ, ŧe
young ηeopļe who aρe goiñg now. le ļiñ a
`fļ iñ ŧe ļiαeτiņe d’ aļ d’ us. G o `fága
Ĵía ŝíĵ, God pρeψerve ŧem. 16. Wŧ viĝour.
Laβaρ ĉ**■’, sηek up. Búil ~ port do ŝñ,
stρike up a tuñe for us. 17. Fuļy, compļeτely.
Χe`gal ~ ŝé, τie it up. Ĝiñ ~ ‘n τeċ, cļen
up ŧe houψe. Cruñυ do ġρéiζļí, gaŧer
up your trumηeρies. Gļésta dρeψed up. 18.
~ ļe, up to, ñerly. ~ le χéd, ñerly oñe
hundρed. & aμrc: ψis 6;búil c a it h ~ , c u ρ ~ ,
ĴéN~, ŝéIΡυ~, TAΒaρ~, TAR~, TÓG~.
súsaĝí, 2 Ilrĉ Orυdŧċ Up you go!
súsán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Σock d’ haρ,
tousļed haρ. ~ χiñ, moŕed.
súsánċ1, Aĵċt Moŕeĵed, σaĝy.
súsánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Moŕeĵed,
σaĝy, ηerson. (roġĉ súsánċ2 ΑeρIñψχñċ)
súsánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ofsva 
sán a ċ 1.
§úθδ = súiŧeδ.
súθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Ņixer, 
kñeĵer;
sτiρer, aĝitator. 2. Maψeur,
súθaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Maψaĝe,
súθantas = su a ŧ e ‘n ta s .
súθas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Confuψiñ. Tá 
ņeiψχe
aρ, he is fuĵļed wŧ dρiñk,
súθrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Confuψiñ, 
űewilĵerņent.
sútrċt = su a itr e a ċt .
suáv, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Zoúve.
suβ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ suζe, Añņñċ Ilrĉ —ĉa1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Jam. 2
= sú2.
suβa2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Gladñeψ, joy.
suβċ, Aĵċt Glad, joyful; ξérful, ņeρy. ~
sack, haηy and ρepļeτe. (roġĉ suβaυ)
suβaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Gladñeψ, 
joyfulñeψ;
ξérfulñeψ, ņeρiñeψ.
su βaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉβú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit:
Ρejoiχe.
suβaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ suβċ.
suβálχe , ~ĉ c h , ~ĉ s = suálχe, ĉ ċ, ĉ a 3.
suβáltċ = súļχ eċ.
suβáltaυe, ŰenIñψχñċ = súilχe.
suβán = saβan 1*2.
suβċrúsca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). 
Jamĉjar.
suβġa l, ŰenIñψχñċ = suβaċas.
suβú : SUΒaυ1.
substañ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Subψist,
substañeċ, Aĵċt Subψisτent.
substañeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). 1. Añņ 

Űρíŧrθĉ d’ substañ.
2. Subψisτenχe.
substañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Substanχe. 1.
Ņetaph: Eψenτil natuρe. D’эn ~ ļe ψ’ an
Aθaρ, d’ oñe substanχe wŧ ŧe Faŧer. 2. (a)
Body, soļiĴíaty, soļid worθ. Űi a `fuļ ~ĉn,
soļid fÓd. Tá ~ ina ċud cañτe, ŧeρe is soļid
ψenψe iñ what he says. Órád gan empty
oraτiñ. Is ŝé ‘n duñĉ gan ~ ŝé, he is a very
σaļow ηerson, (b) Poψeψiñs, proηerty,
welθ. (roġĉ ~ĉf)
substañτeċ, Aĵċt 1. Gramdċ: Ņil: Substanτive.
Bρiθar substanτive verb. Χéim
σubstañτeċ, substanτive rank. 2.
Substanτil, soļid, weļĉtoĉdo.
substañτeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Substanτiļism.
substañτŝμļ, a2. Substanτil,
substañτiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a).  
Αelsμnċt Substanτiļity.
substrát 1180 suζe
substrát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwC, Ilrĉ ~í/x). 
Substraτe,
sue, Agl ~ ! Caļ to calf,
sucaδ, ΑeρIñψχñċ = sonc.
SUCaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). (Ξild’s naņe for) 
calf,
sucaρe, ~ĉ c h t = stocaρe.-ċt.
sucanċ, Aĵċt Sucχiñic.
SUĊ = SÚΜaR.
suċaτe, <23. Sapļeψ; tρiτe, eαeτe,
súċaτċt, f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρiτeñeψ, eαeτeñeψ,
suċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) 
absorűiñg;
absorpτiñ, sucτiñ,
súd = ΨiÚD.
súdaρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Tañer.
sudaρe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Cajoļer; 
spo`ĝer;
toady.
súdaρċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act of) 
tañiñg.
súdaρċt2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
cajoļiñg,
spo`ĝiñg; toadyism,
sudamán = sodaman.
súdánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & a.
Sudañeψe,
súd óg = sodóg.
súŧυ : súυ.
súfartċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņen,
ψelαish, ηerson.
sufraĝéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Suαraĝeτe.
sú g a ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψeĉbρem.
SUgacļ2, Aĵċt 1. Ņeļow wŧ dρiñk, ņeρy, τipsy.
Oυξĉ σúgċ, convivil ñυt. Núρ a Ζí  an
ċuĵċta ~, when ŧe company was iñ a
ņeρy mÓd. 2. Ξérful, haηy. & aμrc: LUS.(Var
súga a3)
SUgaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Ņeρiñeψ, 
τipψiñeψ.
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag makiñg ņeρy. 2. Ξérfulñeψ.
(roġĉ súgaíl ŰenIñψχñċ,  súgċt f)
súgaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Τipsy 
ηerson; ņeρy,
droļ, ηerson,
súgaρt, ŰenIñψχñċ = SÚGRAΔ.
súgán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Strawroηe.
~ αéiρ, hayĉroηe. ~ ordóĝe, θumbĉroηe.
υénθδ ψi ~ ĵe, ŝe could twist him round
her ļiτļe αi`ĝer. & aμrc: caθэρ 1, coρ1 2,
coρán 8. (b) Roηe. ~ rú, ρedĴíashĉbrown
hemηen roηe. Ζerθδ ~ sñċta ‘n ŝé, he
would g on ŧe sļυτest pρeτext. 2. Straw mat.
Ham: ~ droma, sac, pad (stuαed wiθ
straw). 3. Αiĝ: Ļiαeļeψ, iñert, sηiñeļeψ, ηerson.
& aμrc: CASΔ 2.
súgán2 = suán1.
suganċ, Aĵċt Confuψed. Sэl —■, ξequeρed
ļiαe.
súgarθa : súgraδ.
SUġ, ΑeρIñψχñċ = SÚ1.
su g h a , ~ c h , ΑeρIñψχñċ = súiξe. -ċ.
sú g h ad h , ΑeρIñψχñċ = sú3.
sú g h a ρ e , ~ĉ c h t = súmaρe, -ċt.
sú g h la ċ , ~ĉ s = súlċ,ĉas.
sú ġm ad úυ ρ , ΑeρIñψχñċ, ~ĉa c h t = súmaρe 5, -ċt 
3.
súġmaρe, ~ċt = súmaρe, -ċt.
súġμar = súμar.
súġóg = SUÓG.
súġrac = súrac.
súgrċ, Aĵċt Playful, sporτive,
súgrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ), Playfulñeψ, 
sporτiveñeψ.
(roġĉ súgraloċt)
súgraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgarθa). (Act of) 
playiñg,
sporτiñg; amuψeņent, fun. Pásτi ag ξildρen
playiñg. Ag ļe ψ’ na caltnt óga, fļiρτiñg wiθ
ŧe young ĝiρls. Ag ~ le rudal, toyiñg wiθ
ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Iĵρ σúgrδ is dáρiρe, half iñ jest,
half iñ erñest. & aμrc: ψomra.
SUl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” as Añņ 
Űρíŧrθĉ suτe; Ilrĉ ~ona). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of suġ. 2. Ψiτiñg poψiτiñ. Ζimar iñár ~
τimηeļ, ar na űiñs!, ar aġaυ a ξéļĉ, we
weρe ψiτiñg around, on ŧe űenξes, faχiñg oñe
anoŧer. Tá ψíĵ ina anψiñ g súiμñeċ,
ŧey aρe ψiτiñg ŧeρe ηeχefuļy. Bl i do σu, űe



ψeτed. Dá `űeδ át ~ ag ņ’, if I had a plaχe
to ψit. Βl ~ táļiúra aρ, he was ψiτiñg croψļeĝed
(ļike a talor). Ná bloδ ‘n ~ scarθa
ψiñ ar t’, don’t ψit wŧ your ļegs apart ļike θat.
& aμrc: ψomra. 3. (a) Staτe d’ űeiñg aρiψen. Duñe
a ċur ina σu ar maĴíañ, to ĝet s.o. out d’ űed
iñ ŧe morñiñg. Tá ψíĵ ina g lúθ, ŧey
aρe up erly. Ζimar iñár ar ŧδ na
holξe aĝ ŝé , we sat up aļ ñυt wŧ him. Tá an
ġρiñ ina ŧe sun has ρiψen. & aμrc: ŝéiρυ 1.
(b) Staτe d’ űeiñg rouψed. Tá ‘n urċód iña
ŧeρe is ņisξief afÓt. Ċur ψé ‘n iρóg iña
he starτed a row. 4. Ψeψiñ. Ζí  ‘n Dál iña
ŧe Dál was iñ ψeψiñ. Ñí φļ ‘n ċúρt ina ~
iñiu, ŧe court is not ψiτiñg today. ~
sηeiψilta, sηeχil ψiτiñg, ~ona na Αéiļe
Bρiĵe, Hilary ψiτiñĜiñĵċ Uθĉ 5. (a) Ψet, locaτiñ. Tá
an τeċ ina σu ar βaρ aρd, ŧe houψe is
ψitúτed on top d’ a heυt. ‘N baļe a `fuļ tú i
do σu ‘n fúυ láθaρ, ŧe town iñ whiċ you
aρe locaτed at pρeψent. ~ faρe, watξiñgĉplaχe.
~ ψeilĝe, hunτiñgĉstaτiñ. ρi, royal ψet, (b)
Ψitúτiñ, poψiτiñ. Tá ψíĵ ina ~ g τe, ŧey
aρe comfortably plaχed, weļ oα. Tá socaρ
oraζ ‘nΨo, you aρe iñ a quet ψitúτiñ heρe.
Ñí φļ ~ súiμñis ag ņ’  le σδ, ŧey won’t le t’ ņe
ψit iñ ηeχe. ~ ‘n aθar i `τeċ ‘n νic, a
faŧer’s (uncomfortabļe) poψiτiñ iñ his son’s
houψe. & aμrc: foras1 3(a). 6. Sqúτiñg; 
encampņent.
Tá ψíĵ ina ~ĉr mo ċud talν ļe
ņi, ŧey have űén sqúτiñg on my land for ŧe
past monθ. ~ forβaψe, ψieĝe encampņent. 7.
(Of hatξiñg) Χerc ina ~ĉr uζeċa, a hen
ψiτiñg on eĝs. 8. Ψet, ĵeτerņiñed. Tá ψíĵ iña
~ar oiξe a υénδyĵe, ŧey aτe ψet on
makiñg a ñυt d’ it. , . Ψeτiñg, ļeτiñg. talún,
τiŧe, ļeτiñg d’ land, d’ houψes. 10. Ļiτρυċt: Ψet,
buτocks.
Sļib, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Young ĝiρl,
su ib h e : suβ.
suζiψχél 1181
suζiψχél , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 =
soiψχé l. 2. GÓd ñews,
suζiψχélaí = soisc ŝé a la í1.
suűiċf , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).  Αelsμnċt 
Subject,
suűiċtaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Subjecτivism.
suűiċtaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 
Subjecτivist,
suűiċtúi l, a2. Ŕil. Subjecτive.
suűiċtúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Subjecτivity,
súibρiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Suűeρiñ.
súibρíñiú, ΑeρIñψχñċ (~5. -υŧĉ). Suűeρizaτiñ.
súiξe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). SÓt. Cábán sÓty
caűiñ.
súiċ eċ , u. SÓty; Ĵíaρty.

súiξċt» ŰenIñψχñċ (£í. ~ĉ). SÓτiñeψ; Ĵíaρτiñeψ.
suδ, ~ĉ, ~ĉa c h á n = suġ.su í . suíċán.
suυeμ = suíμ.
suδυ = suġ.
suδτe = suτe.
SUÍġ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ suíñ, Añņ Űρíŧrθĉ suí, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 1.
Ψit. (d) Suí ar ċaθэiρ, to ψit on a ċaρ.
ψis, ψit down. ~ ψiρ, ψit back, ρecļiñe. fút,
ψit wheρe you aρe. ~ g socaρ, ψit sτiļ. ~ sús,
ψit up. añis ċun na τiñe, ψit up to ŧe αiρe.
Σuġ ψé añiρ sa ļeba, he sat up iñ űed. ~
anaļ ļiñ, ψit over cloψe to us. ~ isΤeċ ċun
an βoiρd, ψit up to ŧe tabļe. (b) Su ar na
ráμa, to take up rowiñg poψiτiñ, to start
rowiñg. Σuġ ψé isΤeċ ar ‘n ψol, he tÓk his
plaχe at ŧe lÓm, (c) Su do πortrád, to ψit for
a portrat. Su i mbρeiŧiúnas ar δuñĉ, to ψit
iñ judgņent on s.o. Su ar ċoisτe, to ψit on a
coņiτÉ. Suŧυ ‘n ċúρt g rβ ‘n cás
pļéiτe, ŧe court wiļ ψit unτil ŧe caψe has űén
conψiĵeρed, (d) Su iñ át duñĉ eļĉ, to oχupy
s.o. elψe’s plaχe. Su ar θalμ duñĉ eļĉ, to
sqút on s.o. elψe’s land. Σuġ ψíĵ ar na talτe
ņéiŧe, ŧey ψeτļed on ŧe fat lands. Σuġ an
bad ar ‘n scaρβ, ŧe boat grou`ĵed on ŧe
ŝiñgļe. Σuġ ‘n caρ ar ņ’, ŧe car packed up
on ņe. & aμrc: bun1 13, daβċ 1. (e) Ñí σuŧδ
an ξerc ar nhuζeċa, ŧe hen would not
ψit on ŧe eĝs. (ŰenIñψχñċ) Ρemañ up. Su le duñe
τiñ, to ψit up wŧ a ψick ηerson. Su go
ĵénċ, to ψit up laτe. B*éiĝen dun su go
maĴíañ aĝ ŝé , we had to ψit up τiļ morñiñg on his
aχount. 2. Ψet, le t’, ρent. Talμ a σu (ļe
duñe), to le t’ land (to s.o.). τeċ le su, houψe
to ρent. 3. Ψet; plaχe, locaτe; ψeτļe, aρa`ĝe; αix,
estabļish. Σuġ ψé eċ, he ψeτed everybody.
An át ar σuġ ψé ‘n τeċ, wheρe he ψiτed ŧe
houψe. Σuġ ψíĵ a `campa an, ŧey ηitξed
ŧeρ camp ŧeρe. Σuġ ψé ρi ar gċ túθ, he
ψet a kiñg over every τeρitory. Σuġ ψé χis
orθu, he impoψed a ρent on ŧem. Ñiρ φág
ψid fód ĵen τρ nár σuġ ψid, ŧey
estabļiŝed ŧemψelves iñ every coņer d’ ŧe
country. Cúis, χert, a σu, to estabļish a caψe,
a ρυt. Θ: Raδarc a σu, to ψet a ψχeñe. 4.
(Wŧ ar) Afαiρm ag ŝñst; ηersúĵe. Σuġ ψe
go da`ĝen ar ņ’ ŝé, he tρied hard to ηersúĵe ņe
of it. 5. Ņil: Suĝi azm! Orĵer arms!
suġ, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, sún, Aņψρ Φáψτñċ súŧυ, 
Añņ Űρíŧrθĉ sú, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). 1. Absorb, suck. Σúυ ‘n talμ ŝé, ŧe
ground absorűed it. Súŧυ ‘n ξeiρt ŝé, ŧe
cloθ wiļ soak it up. Tá mo βróga ag sú an
uψχe, my σoes aρe ļeτiñg ŧe waτer ψÉp iñ. Tá
an ñiμ ag sú tρid, ŧe poison is iñαiltraτiñg it.
Sun ‘n ċuļiŧe isΤeċ ψis ina lár ŝíĵ, ŧe
vorτex sucks ŧem down iñτo its χentρe. Ñi

ŝikn a ċorp ‘n űi mar is χert, his body
does not aψiņilaτe ŧe fÓd proηerly. Ņeτeor.
Tá ψé ag sú ċuĝe, ŧe rañĉclouds aρe
gaŧeρiñg. 2. Ċ: Oχluĵe.
súυξe, ~ĉ ċ = súiξe, ĉ ċ.
súυņíñ = súiņíñ.
súυτeċ, ~ t = súiτeċ, ĉ t .
súυτeán, súυτeoρ = sú iτe án 1*2, súiτeoρ.
súil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ súl). Eye. 1. ~ e
gar ņ’a, glasa, blue, gρey, eyes. Tá dona
ad, ŝe has brown eyes. d’φág ņé ~ δuβ
aĝe, I gave him a black eye. ~ ωér, ġρiñ,
σarp, kÉn, eye. ~ ιita, sτern lÓk. Ñi
θaβarŧυ ψé ~ ġrúma ar t’, he won’t ρeprove
you even by a lÓk. ~ ξiρaŧe, ~ νiļτe,
evil eye; baļefļ lÓk. ~ τespaυ, ļÉr. Tá ~ e
cat aĝ ŝé , he has eyes ļike a cat, can ψÉ iñ ŧe
dark. ~ĉ θaβρτ ar rud, to take a lÓk at sθ.
Taβaρ ~ θart ar ‘n át, take a lÓk around ŧe
plaχe. Caθ do σúil θaρis, cast ‘n eye over it.
~a ļegan ar rud, to ψet ‘n eye on sθ. Coiñυ
~ ar σδ, kÉp ‘n eye on ŧem. ■—■ a θógál ļe
rud, to take noτiχe d’ sθ. Ñiρ θóg ψé ~ le ņ’, he
iĝnoρed my pρeψenχe. Aμarc iĵρ ‘n dk σúil
ar δuñĉ, to lÓk $.0 . straυt iñ ŧe eye. Βúil
ņé iĵρ ‘n dá σúil ŝé, I struck him űetwÉn ŧe
eyes. Os coμaρ mo δá σúl, űefoρe my very
eyes. Ζí  a δá σúil sáτe iñam, he was
staρiñg αixedly at ņe. Ná cur do δá σúil tρim,
don’t ĝive ņe suċ a ηierχiñg lÓk. Lán do σut
a βañτ as rud, to staρe wiĵeĉeyed at sθ.; to take
a gÓd lÓk at sθ. Ζí  ψi ina lán su ag gċ
эn, ŝe was ŧe cynosuρe d’ every eye. Cud súl
é, it catξes ŧe eye. Bυ do σul amuġ
agat, kÉp a gÓd lÓkĉout. Rud a ċur ar a
σúiļe do δuñĉ, to make s.o. awaρe d’ sθ.
Ρiñe ψé mo σúiļe dom, it oηeñed my eyes for
ņe. Ĵénδ ψin do σúiļe dut, le t’ θat űe an
eyeĉoηeñer for you. Ċonac ņé ŝé le mo σúiļe
χiñ; mo δá σúil a ċonac ŝé, I saw it wiθ
my own two eyes. Tá ~ĉi `cúl a ξiñ aĝ ŝé , he
has eyes iñ ŧe back d’ his hed, noŧiñg escaηes
him. Nċ `fļ ~ĉ i do ξen? Can you not
ψÉ for yourψelf? Cá rβ tú iñ amψρ na ψiļ?
Wheρe aρe your eyes? Ar do ŝÍiļe atá ψé, you
only imaĝiñe it. Ζí  ‘n ġρiñ ag bañτ na su
asam, I was dazzļed by ŧe sun. Tá mo σúiļe ag
τiτim ar a ξéļĉ, I can’t kÉp my eyes oηen.
Ċur tú mo σúil amċ, you wiηed my eye.
súil
súilaűí 1182 suíμ
& aμrc: AΘÑe1 1, Űiρ1 1, 2’, CЭĊ3 1, ΧiΗíñ 3, CUD
3(d), GLASÓG 2, GNÓ 2, IMRAĻ 1, RAΔaRC 1,
ψeċañ 1.2. Exηectaτiñ, hoηe, (a) a ζeiθ
agat le rad, to exηect sθ. Tá rud ŝéiĝiñ fúυña
σúil aĝ ŝé ; tá a σúil ar rud ŝéiĝiñ, he has ‘n eye
to sθ. Tá ~ iñ aρĵe aĝ ŝé , he has hυ

exηectaτiñs. Btoδ do σúil sús, kÉp your
hoηes up. Tá aβaļe ļe ψ’, he is exηecτed
hoņe. Ċur ņé mo σúil ĵe, I χeψed to exηect
it. Ná bañ do σúil ĵe ċaβaρ, don’t ĝive up
hoηe d’ ĝeτiñg help. ~ nár ψiļeδ, an
uñexηecτed stroke d’ luck. Ná cur do σúil θar
do ċud, don’t űe gρÉdy; don’t exηect tÓ
muċ. Ñí rβ эn ~ĉg ņ’ (go), I ñever
exηecτed (θat). le mar σúil, (is) go,
hoηiñg θat. Tá ~ĉg ņ’ g `fļ tú g maθ,
I hoηe you aρe weļ. Tá ~ĉs Ĵía ag ņ’  (go), I
hoηe to God (θat). ΨenΦocl:Űiñ le mur ċ
Ñí ζiñ ~ le húυ, aļ may ρeturn but ŧe
ĵed. & aμrc: añiρ 2, χeρβċ, ņiñ1 2. (b) (As
Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ le rud, exηecτiñg sθ. Ag ~ le 
rad a
υénδ, hoηiñg to do sθ. Ná bt ag ~ le ņ’,
don’t exηect ņe. Is maŧ a ζeŧ ag ~ ļe ψ’, it
is gÓd to exηect it. Ag ~ go, hoηiñg θat. 3.
Soņeŧiñg ρeψembļiñg or suĝesτiñg ‘n eye. (a)
~ ġloiñe, (i) glaψ eye, (í) Nau: Buļ’sĉeye.
ċat, cat’sĉeye. ~ ξiρχe, stoñeĉbruψe.
Τex: ~ ŝéiñ, űiρd’sĉeye weve. ~ ‘n lae, sunρiψe.
ļeictρeċ, eļectρic eye. ~ĉņéiŧe, globuļes
of fat iñ soup. ĊoμRáυτċ: na muχe, aχe d’ 
Ĵíamonds.
~ prata, eye d’ potato. Z: ~ ŝimpļi, oχeļus.
~ spρiχe, buļ’sĉeye (of tarĝet). ~ τeiļescóp,
eyeĉηieχe d’ τeļescoηe, (b) Oηeñiñg, mouθ. ~
áŧe, drauġtĉhoļe d’ kiln. Ĵíaĝe, mouθ of
drañ. ~ droiξid, arċway d’ bρidĝe. ~
ņiñaυ, oηeñiñg d’ ņiñeĉσaft. ~ tobaρ,
mouθ d’ weļ. Na gloiÑí a ļiñδ  aMġ θar
a n t~ , to αiļ ŧe glaψes to overflowiñg, (c) ~
ρiűe, snaρe (of ŧiñ cord or wiρe). ρeθa,
ruñiñg nÓψe, (d) ~ ņéiρe, ordóĝe, χentρe of
whorl d’ αi`ĝer, d’ θumb, (e) I na gэiŧe, iñ
ŧe wiñd’s eye. Ψolδ i ~ na gэiŧe, to sal
cloψe to ŧe wiñd. Coiñυ ‘n bĵ i ~ na
gэiŧe, kÉp ŧe boat cloψeĉhauļed. Tá brэn sa
aĝe, ŧeρe is a σower coņiñg. & aμrc: brэn
i(b). (ŰenIñψχñċ) Bor. —e but, corn maρiĝold(s). 
ĊoμRáυτċ: Ņi na
súl bu, July, (g) Ñí `fúρemar a σúil aρéiρ,
we Ĵíadn’t catċ a ψingļe αish last ñυt. & aμrc: lus,
SOILΨe1 4.
sulaűi, a3. KÉnĉeyed, obψervant,
súilaθñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Iñ aűρτíñ) Tá 
—■ ag ņ’
aρ, I know him to ψÉ.
sulζρ = SOILΖρ.
Stļiļeċ, Aĵċt Eyed, oculaτe; eyeĉļike,
súiļeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ).
Sηeckļed, spoτed, ŧiñg.
sú i le o g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Ļiτļe)
buűļe, globuļe, űed. 2. Oχeļus.



súilιéċañτ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana, Ilrĉ ~í/x). 
Glanχe. ~
a θaβρτ ar rad, to glanχe at sθ.
su i l ŰenIñψχñċ ic i iñ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. 
~ĉ). Sulπocyañiĵe.
su i l ŰenIñψχñċ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we, 
Ilrĉ ~í/x). Sulŕiĵe,
sulαit , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sulŕiτe,
sú il íñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). I. Eyeļet; 
űed, buűļe,
globuļe. ~ drúċta, ĵewdrop. Ag ĵénδ ~ í ,
buűļiñg. 2. Ļiτļe darļiñg. Ba ŝé ~ 6ρ a
μáθar ŝé, he was ŧe aηļe d’ his moŧer’s eye.
3. Bov. ~ bu, corn maρiĝold,
súi l íñ eċ, Aĵċt Űeĵed, buűly. & aμrc: só 2.
sú i l í ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
exηecτiñg,
exηectaτiñ.
sulĉļeta, a3. Wiĵeĉeyed; sauχerĉeyed,
súilĉļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wna). Ocuļist,
sum, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). I. (a) Sum,
amount; aχount, value, ~x aρĝid, sums
of moñey. ~ na ψinτiús, ŧe amount d’ ŧe
subscρipτiñs. ~ ‘n imlañ, ŧe sumĉtotal. An
t~ ξert, ŧe ρυt amount. Tá ψé ag dul ċun
~ e , it is adĴíañg up, űecoņiñg a τidy sum.
Raċaυ ψé ċun dut, you wiļ proαit by it.
υíl ņé fúυ σum ŝíĵ, I sold ŧem for ļeψ
θan ŧey weρe worθ. Rud a ċur i ~ , ċun
~ e , to take sθ. iñτo aχount; to aτċ
importanχe to sθ. Ļρ. Is curθa i (go), it is
worθ noτiñg (θat). Rud gan iñψiĝñiαicant
ŧiñg. Is űeg ĵe σum ŝíĵ, ŧey aρe d’ ļiτļe
aχount. Is űeg ‘n θú nár ŝéiļυ do ξert, if
you weρe any gÓd you would have claņed your
ρυts. Nlor μór ‘n le ņ’ ŝé a υénδ, I
wouldn’t ŧiñk twiχe d’ doiñg it. Ar. ~x a
υénδ, to do sums, (b) Exτent, nu`űer. ~
amψiρe, spaχe d’ τiņe. ~ ĵe βļiñτa 6 ŝiñ, a
nu`űer d’ yers ago. le ~-ċaρ, for a whiļe
back. le ‘nΦoψ, for soņe τiņe now. Ļρ. ~ dá
saυĴíaúρí, a nu`űer d’ ŧeρ solĴíaers. 2. Sum,
suņary. ~ ‘n ψχéļ, ŧe sum d’ ŧe maτer. ~
ár `coμrá, ŧe substanχe d’ our conversaτiñ.
~aχeρċ na αiñaψe, σort suņary d’ ŧe
eviĵenχe. Is ŝé a σum (go), ŧe ĝist d’ ŧe
maτer is (θat). 3. Iñτeρest, ρegard. a ċur i
rad, to take ‘n iñτeρest iñ sθ. Má tá ~ĉgat
an, if you aρe iñτeρesτed iñ it. Ζí ψé ag cur ~ e
iñτi, he was payiñg aτenτiñs to her. Mas
ļet do ζeo, if you value your ļiαe. Ñiρ σum
ļim da `τitŧδ ‘n sηéρ ar σδ, I wouldn’t caρe
if ŧe sky αeļ on ŧem. Ñí φļ soip aĝ σδ i mo
ċás, ŧey haven’t ŧe sļυτest iñτeρest iñ my
caψe. Ñíρ cuρeδ ~ ná súiņéd an, not
ŧe sļυτest iñτeρest was taken iñ it.
suņeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of

suņeil 2. 2. Matmaτiχ: Iñτegraτiñ.
S l l im e á i l2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). 
Matmaτiχ: Iñτegraτe,
s u im e á la c h , Aĵċt Matmaτiχ: Iñτegral.
S l l im e á la í1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Matmaτiχ: Iñτegral.
s u im e á la í2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ suņeálċ.
s u im e a n n a : sum.
s u im h : suoΜ.
suņiĵe 1183 súistρυ
suņiĵe = ψemaĵe.
suņυ, Űρíθr Aψτρċ Ar: Aĵ. Αiĝiúρí a σuņiú, to
aĵ αiĝuρes.
súiņíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í/x). Ψip, sup. 
~ĉ ol, to
take a sup. a βañτ as gloiñe, to take ψips
out d’ a glaψ. ~ bra`da, ψip d’ brandy,
súiņíñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) ψiηiñg,
τiηļiñg. (roġĉ súiņíñτċt)
suņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Χeņent,
suņiñτυ, Űρíθr Aψτρċ Χeņent,
suņiñτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ suņiñτυ. 2.
Χeņentaτiñ. (Roġĉ suņiñτeál f)
suņiψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Subņiψiñ (for ĵeχiψiñ),
suņiŧeċ, Aĵċt AdĴíaτive,
suņiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Adĵer,
totaļizator.
suņiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o / suņυ. 2.
AdĴíaτiñ.
suņiúρilán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
AdĴíaτiñ, suņaτiñ.
suņiml, az. 1. Iñτeρesτiñg. Ψχét, coμrá,
iñτeρesτiñg story, conversaτiñ. 2. Conψiĵerabļe.
Űiψeċ, fáltas, conψiĵerabļe iñcρeψe,
acquψiτiñ. 3. Parτicular; vañ, conχeiτed. Nċ
tú atá ~ iñat ŧéñ? Aρen’t you very parτicular
about yourψelf? RuĴíañ conχeiτed ļiτļe
ηerson.
SUÍņiÚlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. 
Iñτeρesτiñgñeψ. 2.
Conψiĵerabļeñeψ, proαitabļeñeψ. Raċaυ na
taψχi űega ψin ċun ~ĉ le hamψiρ, θoψe
ļiτļe saviñgs wiļ űecoņe conψiĵerabļe wiθ
τiņe. Θáñiĝ ψé ċun ~ĉ do ŝñ, we gañed
quτe a űit by it. 3. Conχeiτedñeψ, vañity. Tá an
an, he is vañ by natuρe.
SUÍHC, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). ψink (iñ 
byρe),
sunψeμ = tunψeμ.
súiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Ground sweļ.
Sļíċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ψet, (a)

~ bog, crú, soft, hard, ψet. tosaυ,
ĵeiρυ, front, back, ψet. ~ αiļτe, folĴíañg ψet.
Sraθ —■, row d’ ψets. Ļeba σuíċáñ,
ψeτļe(ĉűed). ~ĉ θógál, to oχupy a ψet, (b) ~
caθэiρeċ, ψet d’ ċaρ, (c) Cur do
σuíċán fút, ψit down. 2. Ψiτiñg, ψeψiñ. ~ĉ
υénδ, to hold a ψiτiñg. Is αeρ do ŝñ a
υénδ ar ‘n ψχél, we had űeτer ψit down to
Ĵíascuψ ŧe maτer. B’φada ‘n ~ ŝé, it was a
long ψeψiñ. Ñí φļ ~ nhoiξe maŧ ag t’, ψiτiñg
up at ñυt is not gÓd for you. 3. Ψeτļed
poψiτiñ, estabļiŝed staτe. Rud a ċur ar i
‘•’w, to ψet sθ. iñ poψiτiñ; to le t’ sθ. ψeτļe; to
estabļish sθ. Ċur ψi ‘n bañĉ i `χíļér ar
ŝe put ŧe ņilk iñ a cÓļer to ψeτļe. Ċur ψid
an tψeilg ar ŧey ψet up ŧe ċaψe. O ċúυ
an sэl ar ψinχe ŧe world was maĵe, ψinχe
τiņe űegan.
SUÍÓg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψet iñ sτern
of boat.
suoμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiμ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ψiτe, locaτiñ;
ψeτļeņent, aρa`ĝeņent; estabļishņent. ~
foiρgñiμ, ψiτe d’ bulĴíañg. ~ na taļiρn, ŧe ļie
of ŧe land. ~ coiρp, postuρe d’ body. cloiĝ,
poψiτiñ d’ clock. ~ ψÉd, ψχeñe d’ story. ~
i`ĝerċ, verτical poψiτiñ. ~ cuψe,
estabļishņent d’ caψe. Tá bρeá aρ, it is ñiχely
ψitúτed. Caθαiņid ~ĉ ċur ar t’, we must αix
you up. 2. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ suġ.
suoμnaυ = suġ.
suíñ, ~ĉ : suġ, suí.
suηér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Suηer. Ar
~, At suηer. ‘N Ĵénċ, ŧe Last Suηer,
súiηíļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). I. Hist: 
Souηer. 2.
Orn: Star ņ’y ηetρel.
surζé, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Survey,
surζéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Surveyor.
cañiċta, qúnτity surveyor. ~ bóθρe,
talún, roadĉ, landĉ, surveyor,
surζéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
surveyiñg;
survey. ~ ċañíċta, talún, qúnτityĉ, landĉ,
surveyiñg. & aμrc: o rd ‘n á s .
stkiρdm = ψiúρĴíañ : sop1 i.
suτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Absorűer. ~ 
ĵxυ,
dust extractor.
suρi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Act of) wÓñg, 
courτiñg;
courtŝip. Ag le duñe, courτiñg s.o. ■—■ a
υénδ, to court. Tamaļ sηeļ of
courτiñg. ~ μaļ, slow wÓñg. Ag ~ ļx
cud aρĝid atá ψé, he is courτiñg her for her

moñey. (roġĉ surωé f)
su ρ i ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ WÓer,
sutor. (roġĉ surωeċ)
su iñ o ċ 2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
WÓñg, courτiñg. ( Roġĉ sufωeċ at)
suρíċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I = suρí. 2. Daθana
~a, eηiĝaņic colours.
SUÍipļS, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Surpļiχe,
surψiñg = sursañ g .
súiψíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Coverļet. 2. 
Moŕed.
(Caθαer ψo a υénδ) χiűé ~ a
ícfas ŝé, (ŧis must űe doñe) at aļ costs,
susτe = SЭISΤe.
súisτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Flal. Dul fúυ 
na
súisτí, to run ŧe gauntļet. Fúυ σúisτí gaļ,
oηρeψed by foρeiĝñers. (roġĉ súist f)
súisτeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). I. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
súisτe ál2. 2. Flaļiñg, θρeŝiñg; űeτiñg,
θraŝiñg. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to θrash
s.o. Tá ~ μaŧ ĵéntĉ ag σδ, ŧey have doñe a
gÓd űit d’ θρeŝiñg.
SÚÍSτeál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Flal, 
θρesh;
θrash.
súisτeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Θraŝer.
sulsτeog = SЭISΤeOG.
súisτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~í). (Of 
ηerson)
Θρeŝer (wŧ flal).
S u l s t l l l , ΑeρIñψχñċ = SЭISΤeOG.
s u i s t r i g h = SÚISΤeÁL2.
suτe 1184 súμaρċt
suτe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ suġ. 2. Ψitúτed. ar
θэβ cnoic, ψitúτed on a hiļψiĵe. Mar
atáņid iñ our ψitúτiñ. 3. Αixed,
estabļiŝed; χertañ. Poiñτe αixed poiñτ.
Ĵercδ ĵeτerņiñed outlÓk. ĵe rud,
conviñχed, χertañ, d’ sθ. Tá ψé ĵer fa, ~
ņeáτe, ĵe, he is αiρmly conviñχed d’ it. Ná űi
ċoμ ψin ĵít ŧéñ, don’t űe so suρe of
yourψelf. Argónt atá ~ g maθ, ‘n arguņent
θat is weļĉgrou`ĵed. 4. Lowĉψized, stocky.
Duñe ~ da`ĝen, strong stocky ηerson. 5 :
su.
suτe : SÚυ, SÚ3.
suτeċ, Aĵċt Ψeψiļe,
súiτeċ, Aĵċt Absorűent.
Sļiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa).. 1. Αixity, 
staűiļity. 2.
Stockiñeψ.
súiτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Absorűency,
súiτeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτυ, Ilrĉ ĉτi). Gasp, 
sob.



suτeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Aζļéψ: 
Iñstal.
suτemas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Suχuļent 
tasτe.
súiτeán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. (a)
Sucτiñ, absorpτiñ. (b) (Of cuρent) U`ĵertow.
2. Bloτiñgĉpad, bloτer.
suτen2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Juχiñeψ, 
suχuļenχe,
suτenċ, Aĵċt Jucy, suχuļent,
suτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Sqúτer,
ψiļiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Nat.
Hist.
Sucker. 2. Vet: Wiñdĉsucker. 3. (Of aηaratus)
Exhaust.
suτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
sqúτiñg,
súiθξe = súiξe.
sut!, súiτυ : SÚIΤeΔ.
SÚÍτíÚÍI, a2.1 = SÚIΤeĊ. 2 = SÚΜaR.
súl : súiL.
SUla, CoμNasc & ΡéμΦocl (+Urδ foļowiñg verb;
űecoņes sular űefoρe past τenψe d’ ρegular 
verbs.
Foļowed by eiŧer pρeψent and past subjuncτive, 
or
futuρe i`Ĵíacaτive and co`Ĵíaτiñal, to expρeψ
futuρe and co`Ĵíaτiñal acτiñ) Űefoρe, ļest. ~
nĉéiρíñ ψíĵ ar maĴíañ, űefoρe ŧey ĝet up iñ
ŧe morñiñg. ~ mbton ‘n ġρiñ ina sut, űefoρe
ŧe sun has ρiψen. Gċ maĴíañ ~ `τéiņis ar
scoil, eċ morñiñg űefoρe we went to sċól,
~ r ξxυ ņe ‘n ļeβar, űefoρe I bouġt
ŧe bÓk, casδ ar ņ’ ŝé, űefoρe I ņet him.
~ r toe ņe as, űefoρe I pad for it. ~ `iņí tú,
űefoρe you go. mbρisŧυ ψíĵ ŝé, űefoρe ŧey
bρek it. `goidαi ŝíĵ, ļest ŧey ņυt űe
stoļen. `tugδ ψé do ņ’ ŝé, űefoρe he would
ĝive it to ņe. ~ i `fad, űefoρe long. (Van
sul)
súlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Sap, juχe. 2. 
Gravy.
Βañ ņe ~ĉs, I enjoyed it. 3. Suds. ŝéda a ñi
i to wash cloŧes iñ suds. 4. Ĵíashĉwaτer;
iñψiηid dρiñk. Ñí φļ ‘n ċ it is not αit to
dρiñk. 5. Ĵíaρty waτer; ļiqud manuρe; farmyard
αilθ.
súlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Juχe. tobac, 
tobaχo
juχe. 2. Αilŧiñeψ, αilθ,
súlán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Jujuűe,
sulcáÍ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o f) 
sulkiñg,
sulfañilaņid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Sulπañilaņiĵe.

sulfát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Sulπaτe. 
ċopaρ,
iρañ, μaĝñéiψim, πotaψe, sóĴíam,
sulπaτe d’ coηer, d’ iρon, d’ magñeψium, of
potash, d’ soĴíaum.
sulfáτυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Sulπaτe,
sulfar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Sulπur,
sulfarċ, Aĵċt Sulπuρic,
sulfarθa, a 3. Sulπuρeτed,
sulfarúi l, a2. Sulπurous,
su l fon a ċ , Aĵċt Sulπoñic.
su lfón a im ld , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Sulπonaņiĵe.
sulfónát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í). 
Sulπonaτe.
sut, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ sult). Saτisfacτiñ; 
enjoyņent,
pļesuρe; amuψeņent, fun. I. (Of fÓd, etc.) ~ĉ
βañτ as do ċud, to enjoy oñe’s fÓd. Űi a
`fļ an, fÓd θat can űe enjoyed. Tá a
ċoda aρ, he has a weļĉαed lÓk. Ná bañ a
σult as, don’t take ŧe gÓd out d’ it. Ĵeoċ a
ól fúυ σult, to have a dρiñk iñ comfort. Mas ~
ļet ŝé, if you αiñd it to your ļikiñg. 2. ~ĉ βañt
as cuĵċta, to enjoy company. Tá ~ iña
ċoμrá, it is a pļesuρe to her him talk.
Duñe gan uñiñτeρesτiñg, ξérļeψ, ηerson.
Ñí rβ mórán sult sa ŝíĵ, ŧe day was not very
enjoyabļe. Ag ĵénδ sult, amuψiñg oñeψelf,
haviñg fun. Ρiñe ψé do ‘n ċuĵċta ar ŧδ
na hotξe, he kept ŧe company haηy aļ ñυt.
& aμrc: SÁΝíñ1 i.
sultán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sultan,
sultμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). Pļesantñeψ,
enjoyabļeñeψ. (Van sultμaρe f)
sultμar, Aĵċt (Of fÓd) saτisfyiñg, enjoyabļe; (of
aηeranχe) plump and pļesant; (of company,
conversaτiñ pļesant, enjoyabļe.
Súlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Zulu,
sum, 5. (Iñ aűρτíñ) sám, ļistļeψ, ļiαeļeψ,
ηerson.
sumċ1, ΑeρIñψχñċ (gs.~ĉaυ). Sumac(h).
sumċ2, ΑeρIñψχñċ, ~án = somaċán.
sumdán = som adán.
súmdór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~á). 
Tadpoļe,
súmaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. (a) ~ 
(fola),
blÓdĉsucker, ļÉċ, vamηiρe, (b) (ĵí),
i`űiűer, τiηļer, (c) Paraψiτe; scrou`ĝer, spo`ĝer.
2. (a) Swaļowĉhoļe; slouġ, qúgņiρe. ~
gañiμ, qucksand, (b) E`gulαiñg wave;
whiρlpÓl. 3. Slow ļistļeψ ηerson. (roġĉ d’ s:
súmdór2 ΑeρIñψχñċ)
sumaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).#l. (Act of)
ĉsuckiñg;

sucτiñ. 2. (Act of) scrou`ĝiñg, spo`ĝiñg. 3.
(Act of) moηiñg; ļistļeψñeψ. (Roġĉ d’ 3:
súmdóρċt, súmál ŰenIñψχñċ,  súmarál f)
súμaρċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Saηiñeψ, juχiñeψ,
suχuļenχe.
súμar 1185 T
súμar, Aĵċt Saηy, jucy, suχuļent,
sumnadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļit:
Suņoñer, cρier.
súm óg , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ψip, sup,
drauġt.
súnás = SЭΒNÓS.
sunc = sonc.
suncál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
1. ψink. Rud a σuncál sa talμ, to ψink sθ.
iñ ŧe ground. Ζí  ‘n long ag ŧe ŝip was
ψiñkiñg, ~ τe i `αiċa, sunk iñ ĵebt. 2. Αiñ:
Iñvest. Aρĝed a σuncál i rud, to iñvest
moñey iñ sθ; to ψink moñey iñ sθ.
suncaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, pl ĉn). (Of pump) 
Plu`ĝer.
su`da1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĝeog: Sound.
su`da2 = sonra.
sún : súυ.
súna : sú1.
suntas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Noτiχe, 
aτenτiñ. a
θaβρτ do rud, to noτiχe sθ. Ná taρañg ~
orañ, don’t draw aτenτiñ to us. Cud suntas
id, ŧey aρe worθy d’ ρemark. 2 =
súiŧentas. (roġĉ su`das)
suntasċ. 1.Aĵċt Noτiχebļe, ρemarkabļe;
proņiñent, Ĵíasτiñcτive. 2 = súiŧiñψeċ.
(Van su`dasċ)
suntasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Proņiñenχe,
Ĵíasτiñcτiveñeψ.
suóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τer, τerstañ.
SUp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ súip). Soup. ~ĉ βañτ as ‘n 
la, to
enjoy ŧe day.
súpar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist: Souηer.
súplál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) suckiñg 
(at ŧe
bρests).
súr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ súρ). Ļiτρυċt: (Act of) 
ψerξiñg for,
ψÉkiñg. Ag ~ĉlmsan, ψÉkiñg alms. Ag ~
troda, lÓkiñg for ŧυt. Ag ~ coμaρļe,
ψÉkiñg adviχe. Ag mo ŝelβa, ψÉkiñg my
iñheρitanχe.
sura, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~). Surah.
súrac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉac). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
SÚRAC1. 2. Sucτiñ.
Poļ súrac, swaļowĉhoļe; whiρlpÓl.

Gañeμ súrac, qucksand. & aμrc: gobán1
3.
súracála, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ψilrĉ ĉŧĉ). Sucker.
súrac1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉac, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Suck. Ag
súrac ņér, ņilψeán, suckiñg αi`ĝers, swÉts.
Σúraχeoδ ‘n gañeμ ψin θú, θat sand
would suck you down.
súrac2: súrac.
súram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Ļiqud extract. ~
maρτeola, űéfĉτe. ~ tae, overdrawn τe. (Van
~ á n ΑeρIñψχñċ)
surda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Matmaτiχ: 
Surd,
súrlaċán = súraċan.
sursañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Surχiñgļe, ĝiρdļe,
sursan, pρed.Aĵċt uψed wŧ copula. Ļit. Haηy,
fortunaτe.
súsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Coveρiñg, rug, 
blanket.
Sa iñ űed. Ņed: ~ fļiuċ, packiñgĉŝÉt,
susafon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sousaπoñe.
súsán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Guļet, θroat.
susán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Sπagnum, 
ηetĉmoψ,
susmd = s isma ŝíĵ.
súst(a), sústaδ, ΑeρIñψχñċ = sú isτe .ĉAl 1.
SUtċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). Youngsτer,
brat.
sutaρe, ~ĉ c h t = suθaρe, ĉ a ċ t .
sútamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Saτiety.
sútán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Soutañe.
sútán2, ~ċ = sú iτe án 1,2, ĉ ċ.
sútar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). WÓĵenĉsoļed
σoe, sabot.
SUθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. 
Produχe;
proĝeny. 2. Foetus, embryo.
SUθ, ΑeρIñψχñċ = SÚIΞe.
suθa, ΑeρIñψχñċ = SUΘaΡe.
súθa : sú2.
SUθċ1, Aĵċt 1. Frutful, producτive. 2. ŰíŧOlυċt:
Embryoñic.
SUθċ2, Aĵċt GρÉdy, gluτonous.
SUθañ, at. Ηerηetúl, eτernal. ‘N ζeθa
σuθañ, ļiαe everlasτiñg. (Van —eċ)
suθañċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Eτerñity.
Ó θus ~ĉ, from aļ eτerñity. 2. Jun Ηerηetuty.
(Van suθañe f)
suθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ĉρi). Guzzļer,



gar ņ’a`Ĵíazer, gluτon.
suθaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
guzzļiñg;
gluτony. (Van suθċt)
suθana : suθ.
suŧe o laí ċt , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Embryology,
suθσac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Embryo
sac.
SUtraļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Ļυt,
torċ, candļe. (Van sútraļ)
sútram = súram.
sútróg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ĵíapĉcandļe,
svae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Sway, victory. Θug ψíĵ 
‘n —
ļeo, ŧey caρied ŧe day. Θug ψi ‘n ~ le ŝí 6
μná a ļiñe, ŝe surpaψed ŧe woņen d’ her
τiņe iñ űeuty.
svaeid1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Agr. Sweĵe.
svaeid2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sueĵe.
svaψχíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Τex: 
Swanĉskiñ.
T
T , t, ΑeρIñψχñċ (pl ~ ana). Ŧe ļeτer T. +Urδ ļeτer
S, e.g. ‘N tsúil, ‘n tΨiñañ, ŧe eye, ŧe
Σanon. Θ, θ, ρepρeψent ļeñiτed T.
t’ = d’ : DO1.
1186 taβaρ
tá : űí3.
tabard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tabard,
taβċ = toβ a ċ .
taβċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Importanχe:
ψiĝñiαicanχe, substanχe. Ba μór ‘n ~ punt an
úρ ψin, a pound was ρeļy worθ soņeŧiñg at
θat τiņe. Tá ~ lena  ċuld cañτe, his words
caρy weυt. Focl gan a word d’ no
conψequenχe. Is űeg ‘n ~ ŝé, it is no gρet
maτer, d’ no importanχe. 2. I`dustry, θρift.
Űen a `fuļ ~ iñτi, a woman who is weļ abļe
to manaĝe.
taβċtċ, Aĵċt 1. (a) Important. Χeisτx,
iņċta, ~ĉ, important quesτiñs, events. Is
~an obρ i, it is very important work. Is ŝé an
rud is táβċtĉí ŝé, it is ŧe ŧiñg θat maτers
most. (b) Substanτil, conψequenτil. ŧeñeoiρ
substanτil farņer. duñĉ i `pobal, a
ηerson d’ conψequenχe iñ a coņuñity. 2.
I`dustρius, θρifty. Tá ψé ~ i `bun a ġnó, he
manaĝes his buψiñeψ econoņicaļy. (Var.
táβċtμar)
taβaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉβú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). I. Ern,
ĵeψerve. Θaβaυ ψé aρĝed mór, he erñed a
lot d’ moñey. Θaβaυ ψé clú dó ŧéñ, he

gañed a ρeputaτiñ for himψelf. Θaβaυ tú
an tĉaċasán ψin, you ĵeψerved θat ρeproċ.
Tá ψé taβaŧe ag t’, it is coņiñg to you. Cad ŝé
a θaβaυ ‘n onór ψo dom? To what do I owe
ŧis honour? 2 = to iζ iĝ h .
taβal = to g h a il 2.
taβaļ1. I. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ t a b h a l l 1. 2. ŰenIñψχñċ ĉ 
TAΒaĻ1.
taβaļ2 : ta b h a l l 2.
taβaļ,/= t a b h a l l 2.
taβaļédan = ta iζ ļé ad ‘n .
taβaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, tugan, Aņψρ Ċaŧτĉ 
θug, fut.
taβarŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ ~ t , ?rangaβáļ ċaŧτĉ? tugθa). 
1. Ĝive, (a)
Grant, űestow, conαer, proviĵe, contρibuτe. Rud
a θaβρτ iñ aψχe, g fonμar, le ĝen ar
δuñe, to ĝive sθ. graτis, wiļiñgly, out of
aαecτiñ for s.o. Αéiρíñ, ψíñτiús,
cuμñeċán, a θaβρτ, to ĝive a kÉpsake,
a subscρipτiñ, a token d’ ρeņembranχe. Θug ψé
sum μaŧ aρĝid, he gave a gÓd sum of
moñey. CuĴíau, tacċt, ņisñeċ, a
θaβρτ, to ĝive help, backiñg, encouraĝeņent.
Md θugtar χed dul ar aġaυ ļe ψ’ ‘n obaρ, if
ηerņiψiñ is ĝiven to proχéd wŧ ŧe work.
Post, túrastal, ηiñψen, a θaβρτ, to ĝive a
job, a salary, a ηenψiñ. Ñí θugan ψíĵ ċ
coicts sэiρe sa βļÍñ, ŧey only ĝive a
fortñυt’s hoļidays iñ ŧe yer. Ψeilβ, τeiĵel,
a θaβρτ, to ĝive poψeψiñ, a τitļe. Θug ψe
an gaρa űeg isΤeċ ļe ψ’ ‘n τeċ, he gave ŧe
ļiτļe garĵen iñ adĴíaτiñ to ŧe houψe. Caρĵe,
faļ icċtĉ, a θaβρτ, to ĝive cρeĴíat, τiņe
to pay. Θug ψé punt ĵe lacásτe, he gave a pound
ρebaτe. Χéim, onór, a θaβρτ, to ĝive a
ĵegρÉ, ‘n honour. Ná ómós ċ mar a
tá
θuļτer, don’t ĝive homaĝ ŝé exχept wheρe it is
due. Ñí θugan ψé ‘nt aċar g Τeμaρ, it
doesn’t ĝive ŧe Ĵíastanχe to Tara. Grá,
carθanċt, a θaβρτ, to ĝive love,
fρiendŝip. ‘Nτ ŝé is mó a θug dtlψċt, he who
gave ŧe most aļeĝiñχe. Só, ψíċáñ, sásμ,
a θaβρτ, to ĝive comfort, ηeχe, saτisfacτiñ.
Tugan ψíĵ cud μór tρiblóĵe, ŧey ĝive a lot
of troubļe. ‘N ġlór fhlaŧiúnas a θaβρτ,
to ĝive hevenly glory. g `tuga Ĵía ψin! May
God grant it! (b) Voiχe, expρeψ; pρeψent, ĵeļiver;
impart, adņiñisτer. Barúil, bρeiθ, a θaβρτ,
to ĝive ‘n oηiñiñ, a ĵeχiψiñ. Űenċt,
coμaρļe, a θaβρτ, to ĝive a bļeψiñg,
adviχe. Ψχéla, coμarθa, a θaβρτ, to ĝive
word, a ψiĝn. Tρeoiρ, eolas, a θaβρτ, to ĝive
Ĵíaρecτiñ, gudanχe. Θug ψe raβδ iñ am, he
gave warñiñg iñ τiņe. Orád, aŧesc, a
θaβρτ, to ĝive a sηÉċ, ‘n aĵρeψ. Ntor θug
ψid a θásc ná a θúρisc, ŧey Ĵíadn’t ρeport

wheŧer he was ĵed or aļive. Molaδ,
cáñeδ, a θaβρτ, to ĝive praψe, blaņe.
Αiñaψe a θaβρτ, to ĝive eviĵenχe. Nt
θaβarθδ ψé a añm ná a эis, he wouldn’t ĝive
his naņe or aĝ ŝé . Ordú a θaβρτ, to ĝive an
orĵer. Θug ψíĵ tρi ġáρ βú, ŧey gave θρÉ
σouts d’ tρiumph, (c) Aψiĝn, aļot; pļedĝe,
σow; cauψe, oχaψiñ. Dúlgas, tasc, a
θaβρτ, to aψiĝn a duty, a task. Tugan ψé
χċtana crú le ĵénμ, he ĝives Ĵíafαicult
ļeψons to do. D ’ φocal, ĝeļtanas, a θaβρτ,
to ĝive oñe’s word, a proņiψe. Θug ψé a
υeiνiñ (go), he gave his aψuranχe (θat).
Ņiñ, mód, a θaβρτ, to take ‘n oaθ, a
vow. Θug ψé bρiθar mór, he swoρe a gρet oaθ.
Ná ~-ñm Ĵé gan laθ, don’t take God’s naņe
iñ vañ. Ĵeĉσampla a θaβρτ, to ĝive gÓd
exampļe. Cúis imÑí a θaβρτ, to ĝive cauψe
for anxiety. Θug ψé goiñ ġrdna, he iñfļicτed an
ugly wound. & aμrc: le βar1 i(c). (d) Waĝe,
e`gaĝ ŝé iñ. Caθ, coμrac, a θaβρτ, to
e`gaĝ ŝé iñ baτļe, iñ co`bat, (i) Carta a
θaβρτ, to ļed a card. Cábla a θaβρτ, to
pay out a cabļe, (f) Yield as produχe. Arβar,
bañe, a θaβρτ, to ĝive corn, ņilk. Talμ
maθ le prátaí a θaβρτ, land θat ĝives a
gÓd yield d’ potatoes. Tugan ψi baρ úļ gċ
bļÍñ, it ĝives a crop d’ aηļes every yer. & aμrc:
αér l. (g) Sηend, ĵevoτe (τiņe, ļiαe). Θug ψé a
σэl ag obρ aρ, he sηent his ļiαe workiñg at it.
Is imal la a θug ņe an, many a day I sηent
ŧeρe, (h) Suαer loψ of. Θug ψé a anam ar son
a ŧiρe, he gave his ļiαe for his country, (i) Ĝive
way, fal. Θug ‘n fód fúυ mo ċosa, ŧe sod
gave way u`ĵer my αÉt. Md θugan ‘n baļa ψin,
if θat waļ coļapψes. Tá ‘n ψenιer ag ~ t go
mór, ŧe old man is faļiñg gρetly. 2. Take, (a)
Caρy, convey, ρemove, escort. ~ĉβaļe ŝíĵ,
take ŧem hoņe. Θug ψé τimηeļ nháτe
taβaρ  aMġ 1187 taβaρ do
ψiñ, he tÓk us round ŧe plaχe. Taβarŧυ
an cosán ψin g χen na trá ψiζ, θat paθ
wiļ bρiñg you to ŧe hed d’ ŧe strand. Nt
θaβarŧυ ‘n traeiñ ċ le t’h űelaυ tad, ŧe
trañ wiļ only take ŧem halfĉway. (b) Cauψe to
go. Θug mo ġnó ‘n ņe, my buψiñeψ tÓk
ņe ŧeρe. (c) Xbļe to go. ‘N fad a θug mo
ġustal ņe, as far as my ρesourχes tÓk ņe. (d)
Ηerfar ņ’, execuτe, make. ~ coiψχetm ċun
tosaυ, take a sτep forward. Θug ņé rás
anon, I tÓk a run over. Ná ~ ļéim na Ĵíaĝe
ψiñ, don’t jump θat Ĵíatċ. Θug ψíĵ cúρt na
hEiρen, ŧey tÓk a tρip round Iρeland. 3.
Bρiñg, (a) ~‘nΨo ŝíĵ, bρiñg ŧem heρe. ~
añis do ċaθэρ iñ aχe na τiñe, bρiñg up your
ċaρ cloψe to ŧe αiρe. Ar. ar aġaυ an
tĉimlan, bρiñg forward ŧe total, (b) Cauψe to
coņe. Is ŝé ψin ‘n rud a θug isΤeċ ņe, θat is

what brouġt ņe iñ. (c) Xbļe to coņe. Θug
na ψċt `punt anaļ ņe, ŧe ψeven pounds
sufαiχed to bρiñg ņe over, (d) Bρiñg about, cauψe,
comηel. Θug ψé ‘n át a υil, he cauψed ŧe
plaχe to űe sold. Ah rud a θug a Náxűiρt, what
brouġt about ŧeρ bañishņent. Ná ár náρe,
don’t σaņe us. Θug ‘n αiβras a βás, ŧe
αever cauψed his ĵeθ. ‘N tasņe a θug mar ψin
é, ŧe acχiĵent θat brouġt him to θat staτe.
faβaρ amċ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ĝive out, iψue.
~ aMġ na ļeβaρ, Ĵíastρibuτe ŧe bÓks. 2.
Bρiñg out. ~ aMġ as ψin ŝíĵ, bρiñg ŧem out
of ŧeρe. Ná ~ aMġ ‘n baļe oÍñ, don’t
bρiñg out ŧe whoļe plaχe on top d’ us. 3. Ĝive
out, scold. Ná űi ag  aMġ mar ψin, don’t űe
ĝiviñg out ļike θat.
taβaρ ar, Űρíθr Aψτρċ & i. I. (Of acτiñ Ĵíaρecτed
towards s.o. or sθ.) Iρaυ a θaβρτ ar rud,
to make ‘n aτempt at sθ. Aρd a θaβρτ ar
δuñe, to pay aτenτiñ to s.o. Θug ψé rúid ar ņ’,
he maĵe a rush at ņe. Ná ~ αiñaψe ar ņ’, don’t
ĝive eviĵenχe ag ŝñst ņe. Θug ņé taρθál
aρ, I went to his ρescue. Θug ψíĵ bal βoċt
aρ, ŧey iļĉtρeτed him. & aμrc: a g h a ŝíĵ h 1 i(a). 2.
Ĝive conχerñiñg, iñ ρelaτiñ to. Do
βρeiŧiúnas a θaβρτ ar rud, to ĝive oñe’s
ĵeχiψiñ on sθ. Ņíñiú a θaβρτ ar rud, to
ĝive ‘n explanaτiñ d’ sθ. ~ túrascál aρ,
ĝive a ρeport on it. Θug ‘n ráτes ψin ļérgas
e’iĝiñ ar stad na τiρe, θat staτeņent gave soņe
iñψυt iñτo ŧe staτe d’ ŧe country. 3. Ĝive iñ
exċa`ĝe for. Aρĝed a θaβρτ ar rud, to
ĝive moñey for sθ. Θug tú a lúċ g maŧ aρ,
you pad at ļest as muċ for it as it was worθ.
Ná ‘n μaŧ ar ‘n oļe, don’t exċa`ĝe
gÓd for evil. 4. Ĝive for χertañ purpoψe. Rud a
θaβρτ ar isċt, to ĝive sθ. on loan.
Θugδ ψé űi ar caρĵe, he uψed to ĝive fÓd
on cρeĴíat. Tugδ ar altram ŝé ina nañċt,
he was ĝiven iñ fosτeraĝ ŝé iñ his iñfancy.
Tugδ ‘n át ar a ŝeilβ, ŧe plaχe was ĝiven
iñτo his poψeψiñ. 5. Caļ, naņe; Añm,
ļesañm, a θaβρτ ar δuñĉ, to ĝive s.o. a
naņe, a ñicknaņe. Tugδ Bρiñ aρ, he was
caļed Bρiñ. Θug ψé amdán ar ņ’, he caļed
ņe a fÓl. Ψo ‘n cluξe a `tugtar ‘Θart an
Βróg* aρ, ŧis is ŧe gaņe θat is known as
‘Paψ ŧe Sļiηer’ . 6. Bρiñg on, cauψe, comηel.
Θug ψé ar ņ’ ‘n obρ a υénδ, he maĵe
ņe do ŧe work. ~ oar σδ sut stos, make ŧem ψit
down. Θug ψé ‘n naμad ar ŝñ, he brouġt
ŧe eñemy upon us. Ná aġaυ ‘n πobal
orañ, don’t make a pubļic σow d’ us. Θug tú
an obρ ψo uļe sa mkuļċ ar ņ’, you brouġt
aļ ŧis work on top d’ ņe. 7. Take to. Θug ψé
an sļiβ aρ ŧéñ, he tÓk to ŧe mountañ. ~
an ļeba ar t’ ŧéñ, take yourψelf oα to űed. 8. Ĝive
way, fal. Θug ‘n ņisñeċ aρ, his couraĝe



faļed him.
taβaρ as, Űρíθr Aψτρċ 1. Take, bρiñg, out of
Duñe a θaβρτ as ‘n osηiĵél, as contúρt,
as ‘n anas, to take s.o. out d’ hosηital, out of
da`ĝer, out d’ want. Θug ņe as Albañ ŝíĵ, I
brouġt ŧem from Scotland. 2. (Ĝeñeraļy of
pρecoχius ξild) Tugδ as ŝé, (i) he was
sηiρiτed away (as by ŧe faρies), (í) ‘he was heρe
űefoρe’ , he is a ċa`ĝeļiñg.
taβaρ ċug, ċun, v,t. 1. Take to.
Θug ψé na ba ċun ‘n эnaυ, he tÓk ŧe
cows to ŧe faρ. ~ aMġ sa πáρc ċucu ŝé, take
it out to ŧem iñ ŧe αield. 2. Bρiñg to.
ċugam ‘nΨo ŝé, bρiñg it heρe to ņe. Θug ψé an
long ċun cúiñ, he brouġt ŧe ŝip to harbour..
Tugδ ‘n ċúis ċun χiñ, ċun cρiξe, ŧe
maτer was brouġt to a hed, to a concluψiñ.
Θug ψíĵ ‘n sļiβ ċun ņiñτiρeċas, ŧey
ρeclaņed ŧe mountañ. Θug ‘n Focl i ĝelúis
ψiñ ċun χéiļe ŝé, θat whisηeρed word brouġt
him to his ψenψes, maĵe him ψÉ ρeson.
taβaρ do, Űρíθr Aψτρċ 1. Ĝive to. (Ĝeñeraļy as
wŧ ta βa ρ i{a){b){c)) Űi, ĵeoċ, a θaβρτ
do δuñĉ, to ĝive s.o. fÓd, dρiñk. ~ do ņ’ do
láμ, ĝive ņe your hand. Tugδ át su dom,
I was ĝiven a plaχe to ψit. Θug ψíĵ cuρeδ
dúiñ, ŧey gave us ‘n iñvitaτiñ. Θug ψi
coμaρļe μaŧ dut, ŝe gave you gÓd
adviχe. ~ ŝéisτċt dom, ļisτen to ņe. Θug
ψid cogar dá ξéļĉ, ŧey whisηeρed to oñe
anoŧer. Dá `taβarfá χed do ŝñ ŝé a
υénδ, if you would ĝive us ηerņiψiñ to
do it. Θug ψé χic sa lorga dom, he kicked ņe
on ŧe ŝiñ. ~ ‘n tslat sna mása dó, ĝive him ŧe
rod acroψ ŧe buτocks. Tá ψi ag ~ t aρe do na
pásτí, ŝe is takiñg caρe d’ ŧe ξildρen. Is coiρ
urtam a θaβρτ do ‘n эis, aĝ ŝé  ouġt to űe
ρesηecτed. Θug ψé mo σáθ le ĵénμ
dom, it was as muċ as I could do. g `tuga
Ĵía dóβ χiļ a ζeŧ ag σδ, God grant θat
ŧey may have ψenψe. 2. (a) Bρiñg on, cauψe to;
paψ on to. Ná náρe d t’ ŧéñ, don’t bρiñg
taβaρ fúυ 1188 taβaρ sús
σaņe on yourψelf. Cad ŝé a θug dosan a ζeiθ
i láθaρ? How Ĵíad he coņe to űe pρeψent? Tusa
a θug ‘n slaġdán ψin dom, it was you who
gave ņe θat cold, (b) Bρiñg to. Cad a θug don
Da`ĝen ŝé? What brouġt him to Ĵíañgļe? 3.
(a) Yield, conχeĵe, to. ~ĉ θoil ŧéñ dó, le t’ him
do as he pļeψes. Tugδ tosċ do ŝñ, we
weρe ĝiven pρeχeĵenχe. Θugamar dó laβaρt
roμañ, we le t’ him sηek űefoρe us. Θug ψé ŝé
ŧéñ do ‘n draβlás, he gave himψelf up to
Ĵíaψipaτiñ, (b) ~ do ‘n Ĵíaβal ŝíĵ, τeļ ŧem to
go to ŧe ĵevil.
taβaρ fúυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Bρiñg u`ĵer.
Dэiñe a θaβρτ fúυ nal dļi, to bρiñg
ηeopļe u`ĵer ŧe ruļe d’ law. Tugδ fúυ

νéla ŝíĵ, ŧey weρe brouġt to gρief. Θug ψé
an τρ fúυña smċt, he brouġt ŧe country
u`ĵer his subjecτiñ. Loicŧυ ψíĵ ar t’ mura
`tuga tu g doċt fúυ do sτiúρŧéñ ŝíĵ, ŧey wiļ
ļet you down unļeψ you bρiñg ŧem stρictly
u`ĵer your own control. & aμrc: ĵera ŰenIñψχñċ 2.
Aτempt, u`ĵertake, ψet about. ~ t fúυ rad a
υénδ, to ψet about doiñg sθ. Θug ņé
fúυ θuras brónċ, I u`ĵertÓk a soρowful
jourñey. Is αeρ do ŝñ ~ t fúυñ obρ ψin
láθρeċ, we had űeτer make a start at θat
work iņeĴíaτely. 3. Aτack, fúυ δuñĉ, to
aτack s.o. Θug ψe foġa fum, he maĵe a rush
at ņe.
taβaρ i, Űρíθr Aψτρċ 1. Ĝive iñ ρegard to.
Cuτeμ a θaβρτ i rad, to ĝive
comηensaτiñ for sθ. Cuntas a θaβρτ i rad,
to ĝive ‘n aχount d’ sθ. 2. Do iñ ρegard to.
Faļi a θaβρτ i rad, to ñegļect sθ. 3. Take,
bρiñg, iñτo. Tugδ i `τρ ŝíĵ, ŧey weρe brouġt
aσoρe. Θug ψíĵ i láμ e, ŧey aρesτed him.
Θug ψin i `cuμñe do ņ’ (go), θat ρeņi`ĵed
ņe (θat). Nau: ~ĉ haġaυ sa ġэθ, faχe
her iñτo ŧe wiñd.
taβaρ isΤeċ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Take, bρiñg, iñ;
iñτroduχe; import. ~ isΤeċ món, bρiñg iñ
turf. Θug ψe isΤeċ san óstlan ψin, he
brouġt us iñτo ŧe hoτel. Nós a tugδ isΤeċ
ļe gaρid, a custom θat was ρeχently iñτroduχed.
Ná ψin isΤeċ sa ċoμrd, don’t bρiñg θat
iñτo ŧe conversaτiñ. Ag <*v/t isΤeċ eρa as
an Iψilτiρ, imporτiñg gÓds from ŧe
Ñeŧerlands. 2. “ĴļíωΡéņs” Pρeψent. Cáηeis a
θaβρτ isΤeċ, to bρiñg iñ a docuņent. 3.
Make up for, ρetρieve. Caθαiņid ‘n dá la a
ċaļemar a θaβρτ isΤeċ, we must make
up for ŧe two days we lost. 4. Ĝive iñ, yield,
acχept. Θug ‘n garastún isΤeċ, ŧe gaρison
suρe`ĵeρed. Θug ψé isΤeċ do mo ċud
cañτe, he acχepτed what I sad. Ñí θugan ψid
isΤeċ do θaζst, ŧey ρefuψe to űeļieve iñ
ġosts.
taβaρ ļe, Űρíθr Aψτρċ 1. (a) Take away, take along.
Θug ψe ļe ψ’ mo ļeβar, he tÓk away my
bÓk. ~ le t’ aβaļe ŝé, take it hoņe wŧ you.
Ba ξert d t’ do ċóta mór a θaβρτ le t’,
you σould take your overcoat wŧ you. (b) Take
hold of. Θug ψé ļe ψ’ ηen & páηér, he
tÓk ηen and paηer. ~ le t’ ψisúr &ĝeρ mar
is χert ŝé, take a ψχiψors and cut it proηerly, (c)
Grasp ņentaļy, catċ, iñαer. Má θug ņe an
focal le ņ’ mar is χert, if I got ŧe word
coρectly. Ntor θug ņe le ņ’ le t’h dá `Dúρτ ψé, I
Ĵíadn’t catċ half d’ what he sad. Θug ψé ļe ψ’ as
mo ċud cañτe g rβ ņe anús aρ, he
iñαeρed from what I sad θat I was down on
him. (d) Acquρe, iñheρit. Θug ψé ļe ψ’ óna
aθaρ ŝé, he tÓk it from his faŧer. Θug ψé ψin

ļeis as a óĝe, he acquρed θat haűit iñ his youθ.
(e)‘ Mañtañ coñexiñ wiθ. Θugamar ‘n lá
ļiñ aβaļe, we got hoņe by dayļυt. Θug
ψid ‘n ġρiñ le σδ g űel ‘n ġļx, ŧey weρe
iñ ŧe sunļυt unτil ŧey ρeξed ŧe mouθ of
ŧe gļen. (ŰenIñψχñċ) Aτañ. Θug ψé sэl fada ļe ψ’, he
had a long ļiαe. Ntor θug ψíĵ эis μór ļéo, ŧey
Ĵíadn’t ļive to űe very old. (g) Ĝet away wiθ.
Θug ψé a ζeo ļe ψ’, he escaηed wŧ his ļiαe.
& aμrc: aeí, χen1 i(a). (h) Ar. Caρy. ~ le t’ a
hэn, caρy oñe. 2. Ĵevoτe to. Θug ψé a σэl
ļeis, he gave his ļiαe to it. Θug ņe bļÍñ ļe ψ’ an
obaρ ψin, I sηent a yer at θat work. 3. Oαer iñ
ρegard to. Cúis, údar, a θaβρτ le rad, to ĝive
a ρeson, ‘n auθoρity, for sθ. ~ αiñaψe ļe ψ’,
produχe eviĵenχe for it. Θug ψe ņiñ an
ļeβaρ ļe ψ’, he swoρe to it. Θug tu ĝeļtanas
gan ċoμļiñδ ļe ψ’, you gave a proņiψe
wŧ it θat you Ĵíad not fulαil. 4. Turn towards.
Ná ~ cúl do ξiñ le ņ’, don’t turn your back
on ņe. 5. (Foļowed by do) (a) Ĝive as an
aψiĝnņent, for a purpoψe. Rud a θaβρτ ļe
ĵenμ do δuñĉ, to ĝive s.o. sθ. to do. ~
gρeim le hiŧe do, ĝive him a űiτe to et. Θug ψé
dom le ļéμ ŝé, he gave it to ņe to ρed, (b)
Impart to, xbļe to. Θug ψíĵ le tuψχiñτ dom
go rβ ψíĵ i mo ļeiθ, ŧey gave ņe to
u`ĵerstand θat ŧey weρe on my ψiĵe. Ná ļe
rá dóβ ŝé, don’t ĝive ŧem ŧe ċanχe to say it.
& aμrc: αis i.
taβaρ O, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Bρiñg, take, from.
Θug ψíĵ úυ βэl ņe, ŧey brouġt ņe out of
da`ĝer. Θug a haρe 6 ζél ‘n βĴías ņe, her
caρefļ aτenτiñ brouġt ņe from ĵeθ’s dÓr.
2. Part wiθ. Eolas a θaβρτ úυ t’, to impart
knowļedĝe. Nl θaβarθδ ψé úυ ‘n ψχiñ,
he wouldn’t ĝive up ŧe kñiαe. Ná űi ag do
ċud aρĝid úυ t’, don’t űe ĝiviñg away your
moñey. 3. Ĝive way, coļapψe; fal. Θug an
baļa úυ, ŧe waļ coļapψed. Tá ψé ag ~ t
úυ, he is faļiñg. 4. Make, aτempt. Θug ψé
ψenmór φada úυ, he gave a long ψermon.
Ba μaŧ ‘n tρÍl a θug ψe úυ, he stÓd
up to ŧe τest very weļ.
taβaρ sús, Űρíθr Aψτρċ Ĝive up. 1. Χert a
táβaρae 118, tacaυ
θaβρτ sús, to ρeļiñqush a ρυt. Dóċas a
θaβρτ sús, to aba`don hoηe. Θug ψé sús a
πost, he gave up his job. 2. Tú ŧéñ a θaβρτ
sús do rud, to aba`don oñeψelf to sθ. Tugaδ
sús do ‘n βás ŝé, he was ĝiven up for ĵed. 3. Tá
ψé tugθa sús dó gurb ŝé is ládρe ag ŝñ, he is
acknowļedĝed to űe ŧe stro`ĝest d’ us.
táβaņe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Tavern. τeċ
ĉw, pubļicĉhouψe.
táβaņeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
TavernkÉηer,
pubļican.

taβ aρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
<?/taβaρ. 2. (a)
Grant, űestowal, aψiĝnņent, ĵeļivery, uτeranχe,
yield. ~ brontanas, carθanċtĉ, űestowal of
ĝifts, d’ fρiendŝip. ~ caρĵe, aļowanχe of
cρeĴíat. ~ dúlgas, aψiĝnņent d’ duτies. ~
eolas, gudanχe. aŧiψe, αiñaψe, ļéiņe, act
of ρeproaξiñg, τesτifyiñg, jumηiñg. ~ χiξe,
suckļiñg, ĉw toraυ, fruτiñg. ~ bañĉ, ņilk
yield. fola, iψue d’ blÓd. sruθa, flow of
stρem. ~ μaŧ basτi, hevy faļ d’ rañ. Tá
~ cruθñċta sa talμ ψin, θat land can
produχe whet. Ñí φļ ~ ha αésóĝe an, he is not
yet d’ ‘n aĝ ŝé  to grow a űerd. (b) Cards: Ļed. Χé
ļeis ‘n Whoψe ļed is it? Θáñiĝ tρiuf,
clubs weρe ļed. (c) Τen: Ψerviχe, (d) ~ (úυ),
ĝive, sag. T,á san urldr, ŧe flÓr saĜiñĵċ Uθĉ 3. (a)
amċ, iψue; Ĵíasplay, ĵemonstraτiñ, σow;
ĵescρipτiñ. ~ aMġ pasana, iψue d’ paψes.
Ba βρeá ‘n ~ aMġ ŝé, it was a αiñe Ĵíasplay.
Tá a d ~ aMġ ag ņ’sa dut, I can τeļ you
what ŧey aρe ļike. I `űél a taβarθa amċ,
(of ĝiρt) d’ maρiĝebļe aĝ ŝé . (b) fúυ,
subψiĵenχe. & aμrc: ĵera i. (c) ~ isΤeċ,
iñτroducτiñ, importaτiñ; yielĴíañg, (d) ~ sús,
(i) yielĴíañg, suρe`ĵer; Jur: sús talun,
ρeļeψe d’ land, (í) upbρi`ĝiñg. Ñí φļ эn ~ sús
aρ, he has űén badly brouġt up.
ta b h a ļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ, Ilrĉ taζļe). 
Ļit. (Wρiτiñgĉ)
tabļet.
taβaļ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ, Ilrĉ taζļe). Sļiñg 
(for
θrowiñg). & aμrc: cran 6(b).
taβarŧυ : taβaρ.
taβartas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĝift,
donaτiñ. ~ 6 υi, ĝift from God. Tá ag t’!
What á pρeψent you’ve got! & aμrc: mac 3. (Var.
taβartanas)
taűartasċ, Aĵċt Ĝeñerous,
taβartba. 1 : taβaρt. 2. roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ 
taβaρ.
taűartbċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Gramdċ: Daτive.
faβarθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). Ĝiver, 
donor.
táβas = táμas.
taβran, roġĉ Sηļéċ Láŧρċ, d’ taβaρ.
taβta = toċta1.
taűú : taβaυ.
tábla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Tabļe. 1. űi, 
tabļe
ψet wŧ fÓd. Sul ċun to ψit down to tabļe.
An ~ a ċóρiú, a ġlanaδ, to lay, to cļer, ŧe
tabļe. 2. Iñscρiűed slab, ‘n Dļi, ŧe tabļes of
ŧe Law. 3. Matmaτiχ: ~ ņédaŧe, mulτipļicaτiñ



tabļe. ~ ηeiρidċ, ηeρiĴíac tabļe. 4. Ļist of
facts. mortlċtĉ, mortaļity tabļes. 5.
ParaĴíaĝm.
táblċ, Aĵċt Tabular.
táblaυ1, Űρíθr Aψτρċ Tabulaτe.
táblaĝb2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ táblċ.
tabló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ‘vna). Tabļeu,
táblú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
tAblaυ1. 2. Tabulaτiñ,
tabur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tabor.
taca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Prop, 
suηort, (a) ~ĉ
βañτ as rud, to ļen on sθ. for suηort. Ζí  a
θaca le baļa aĝ ŝé , he was ļeñiñg ag ŝñst a
waļ. Ñiρ μaŧ le ņ’ mo θaca a ļiĝen ļe ψ’, I
wouldn’t ļike to le t’ it űer my weυt. ~ĉ
θaβρτ do δuñĉ, to suηort, to back up, s.o.
a ċur fúυ rud, to prop up sθ. Dá `űeδ
ļe mo ξen, if I had soņeŧiñg to suηort
my hed. Ĵénŧυ ψé ~ do do δroim, it wiļ
act as a suηort for your back. ~ coiψe,
uļiñe, fÓtĉ, elbowĉ, ρest. ~ croċta, flyiñg
buτρeψ. Do ċosa a ċur i d ~ , to plant oñe’s
αÉt αiρmly; to ρefuψe to budĝe. Rud a υénδ
as cosa i d~, to do sθ. on ŧe spot,
uñexηecτedly. Βúil ψé as cosa i d~* ņe, he
struck ņe wiθout warñiñg. d’ól ψé as cosa i d~
é, he drank it at oñe go. Provr. Is τen ‘n ~ĉn
trócaρe, ņercy has a most sustañiñg qúļity, (b)
(Of ηerson) αer suηorτer, mañstay;
(boxiñg, etc.) ψecond. ~ na `fan, ŧe
suηorτer d’ ŧe wek. Ñí φļ ĵe θaca ag ŝñ ċ ŝé,
he is ŧe only ηerson we can ρely on. & aμrc: cran
4, cúl1 2(d). 2. (a) Poiñτ d’ τiņe. Fúυñ ~ ψo,
urn ‘n d ~ ψo, about ŧis τiņe, by now. Fúυñ
~ ψo amdrċ, by ŧis τiņe tomoρow. ‘N ~
ψo ĵen βļÍñ, at ŧis τiņe d’ yer. I d~an
νeán oiξe, cloψe to ņidñυt. BļÍñ is ‘n ~
ψo, ŧis τiņe last yer, (b) I d~ ļe, as ρegards. I
ļimsa ĵe, as far as I am conχerñed. I d~
ļeis ψin ĵe, as to θat. I d ~ le hoļe, aļ ŧiñgs
conψiĵeρed. Ñí φļ caļ oar σδ i d~ le hoļe, ŧey aρe
not tÓ bad, conψiĵeρiñg.
taca2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Nau: ~ 
(ψoil), tack,
ĉwi & scód, tacks and ŝÉts. ~ĉ
υénδ, to tack. 2. ~ ċran úċtaρ,
αidηiñ.
tacaβloc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņec.E:
Ηiļowĉblock.
tacaξep, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξip, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņetalw: Doļy.
tacaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Suηorτer, 
backer.

2. Boxiñg: Ψecond. 3. Ņetalw: Holĵerĉup.
taca2 : taca1’2
tacad, ŰenIñψχñċ = taca1 2.
tacaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉcú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Suηort; back,
hold up. Taĝ σδ le duñe, le rud, to suηort s.o.,
sθ.
tacaíċt 11, 0 taδaļ
tacċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwa). Suηort, backiñg; 
ψecuρity,
gúranτÉ. a θaβρτ do δuñĉ, to suηort,
uπold, s.o. Ρiñe ψé ~ le ņ’, he stÓd by ņe.
Dul i d~w ar δuñĉ, to oαer suηort to s.o.; to
go ψecuρity for s.o. a ċur le hiρatas, to
ρeiñforχe ‘n aηļicaτiñ. Má φaυen tú
ļeis, if you ĝet backiñg for it. “ĴļíωΡéņs” Ordú i 
d ~ ,
orĵer iñ ad. Ņil: Ļiñe θacċtĉ, suηort
ļiñe. Láμċ ~ĉ, suηorτiñg αiρe. Anat:
Αíċán ~ĉ, coñecτive τiψue.
tacaρ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉar, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? -rθĉ). Gļen, gaŧer.
tacaρ2 : t a c a r 1»2
tacán = sta c án .
tacar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
t a c a ρ 1. 2. Gļeñiñg, coļecτiñ. ĉw fóμaρ,
harvest gļeñiñg. ~ μrán, coļecτiñ of
sonĜiñĵċ Uθĉ 3. Mθ\ Ψet. ita, imlán, cloψed,
compļeτe, ψet. Tacaρ scarθa, Ĵíasjoiñτ ψets.
tacar2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Ļit. Art, 
contρivanχe. 2. (gs.
mr Aĵċt Ċáļυċtĉ:) Contρived, arτiαiχil; synŧeτic.
Aβar tacaρ, ersatz maτer. Manar tacaρ,
iņitaτiñ marbļe. Troscanĉ tacaρ, ĝimcrack
furñituρe. Rubar tacaρ, synŧeτic rubűer,
tacarθa : t a c a ρ 1.
tacas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Eψel,
faċa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). Ļit. Want, ñÉd. ~ 
conaυ,
lack d’ αiρewÓd. ~ lúiθ, want d’ aĝiļity. Gan
~ tρéiŧe, not lackiñg iñ taļent. Is tρeiψe i d ~ ,
stro`ĝest iñ τiņe d’ ñÉd.
taċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: 1. (a) (Act
of) puτiñg, plaχiñg. Ar a d~ iñ эn ċarcaρ,
when ŧey weρe put iñτo oñe χeļ, (b) (Act of)
casτiñg, θrowiñg. Ĵíaļes ~ cFιer poiρt, what
is cast up (by ŧe ψe) may űe ĝiven over to ŧe
man aσoρe. 2. (a) (Act of) jourñeyiñg.
Ĵeiρeδ mo θaċaρ, ŧe end d’ my travels, (b)
(Act of) ņÉτiñg; (act of) oηoψiñg, conτe`Ĵíañg
(ļe, wiθ). Maρg do ~ le ņ’sa, woe to him if he
σould coņe up ag ŝñst ņe. 3. Aτack; ŧυt,
baτļe; conτenτiñ, stρiαe. ~ longfoiρt, camp
aτack. ŝíĵĉw arm, iñ arņed confļict. I d ~ ļe,
conτe`Ĵíañg wiθ. Bú i `gċ victory iñ

every baτļe. Luċt taċaρ & troda,
qúρeļers and ŧυτers. Lán ĵe θaċar, fuļ of
stρiαe.
tċrċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Warļike, conτenτius,
tċrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Ļit:
Orπan; waf, stray. 2. Smaļ ξild, kiĵy. (Var.
taċarán)
tċt, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ‘va). Ċoke; 
strangļe,
suαocaτe. duñĉ a θċtĉδ, to ċoke s.o. ~ĉ
ļe slaġdan, ċoked up wŧ a cold. Tá ψé á
θċtĉδ, he is ċokiñg. Ηipal ~ĉ, ċoked
ηiηes. Stáψiún crэlaċáñ a θċtĉδ, to jam
a wiρeļeψ staτiñ. Maļċt a θċtĉδ, to
smoŧer a curψe. Glór ~ĉ, strangļed voiχe. Ñíρ
θċt ‘n βρég ρiμ ŝé, a ļie always caņe
esy to him. g `tċtĉ ‘n Ĵíaβal ŝé ! Ŧe ĵevil
ċoke him!
tċtċ, Aĵċt Ċokiñg. Muċ θċtċ,
ċokiñg fuņes.
tċtĉδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tċtĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
t a c h t . 2.
Stra`gulaτiñ. Has ĵe θċtĉδ, ĵeθ by
stra`gulaτiñ. ~ ċugat! ~ ar t’! May you
ċoke! Σut up!
tċtĉρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Ċoker, 
strangļer.
2 .1.C.E: Ċoke. (roġĉ tċtór ΑeρIñψχñċ)
tċtĉm, ΑeρIñψχñċ, tċtán = t o c h t á n .
tċtĉmċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) ċokiñg;
ċokiñg sound.
tċtċoma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ċokiñgĉcoil.
tacla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). 1. Ņeχñχ: 
Tackļe.
roiθļeáñ, τéd, puļey, roηe, tackļe. ~ tógála,
roηeĉandĉpuļey tackļe, whip, ĉ~í bád, boat
tackļes. 2. (Ilrĉ) Traηiñgs, harñeψ; (of ŝip)
r ρiĝĝiñg. 3. (grúiĝe), curls, tρeψes,
taclal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Tackļe.
tacμañg1, Űρíθr Aψτρċ & i. L it I. Ρeċ, exτend (go,
to). 2. Suρound, encompaψ; iñcluĵe, compρehend;
grasp, u`ĵerstand,
tacμang, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañg2). Ļiτρυċt: 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ta cm h a iñ g 1. 2 . Χiρcut, χiρcumαeρenχe,
tacoid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 1. Tack, a 
ċur i
mbrat urláρ, i `bon bróĝe, to tack a carηet,
ŧe soļe d’ a σoe. ~ ordóĝe, drawiñgĉηiñ. 2.
~ (ġэiŧe), (aromaτic) clove,
tacóņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~).
Taċoņeτer.
tacsaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Taxi,
tacsaņedar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 

ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Taxiņeτer.
tacsanomċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Taxonoņic.
tacsanomaíċt , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Taxonomy,
tacsón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Taxon.
tacÚ : TACAυ.
tacul, a2. 1. Suηorτiñg; soļid, sustañiñg,
ρeļibļe; strongly bult, sturdy. Maĵe strong
sτick for suηort. Cosán soļid paθ. Ċoμ
■—’ le caρaĝ, as soļid as a rock. Αer sturdy
man. ~ĉr a ċosa, strong on his αÉt. Űi
sustañiñg fÓd. 2. Oηortuñe, τiņely,
taculċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Sustañiñgñeψ,
soļiĴíaty, ρeļiűiļity; sturĴíañeψ. 2. Oηortuñeñeψ,
τiņeļiñeψ,
tada = d ad a .
taδaļ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉδlañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉaļ). 1.
Ļit: Coņe to, aηroċ, viψit; ρeċ, aτañ. 2.
Touċ, contact.
taδaļ2 : t a d h a l l .
taδal = a d h a l .
taδaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
t a d h a il l~ 2.
Touċ, contact. ~ láνe, touċ d’ hand. Mθ:
Poiñτe taδaļ, poiñτ d’ contact. Mus: ~
(eoċrċ), touċ. 3. Ψenψe d’ touċ. 4. Ļit. An
ζeθa θaδaļ, erθly ļiαe; ŧis tranψitory
ļiαe.
taδalscála 11, 1 taζρeμ
taδaļscá, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Ta`ĝentĉscaļe.
taδaļtρeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉorċ, Ilrĉ -r-ċa).
Ta`ĝentĉψυt.
T a d h g , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Taυg). (pr. n. uψed 
iñ aűρτíñs)
~an μargaυ, ŧe man iñ ŧe stρÉt. ~ O
Roda, Mr. soĉandĉso. ~ ‘n dá θэβ, twofaχed
ηerson. Tuĝen ~ Taυĝiñ, ļike
u`ĵerstands ļike. Ĵerθáρ do Θaδg
(ρiβċ) Dónaļ (cron), ŧeρe is noŧiñg to
ċóψe űetwÉn ŧem. & aμrc: LÁ 2 (d).
taδlċ1, Aĵċt 1. Touξiñg, adjoiñiñg. 2. Tacτiļe.
taδlċ2 = tAlċ.
taδlaí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĝeom: 
Ta`ĝent.
taδla2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ taδlċ1.
taυÍc = aδlac.
taδlċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ gsf ĉiξe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ).
Ta`ĝenτil (ļe, to).
taδlċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ta`ĝency.
taδlañ : taδaļ1.
taδlaŧe : taδlaí1.
tae, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Τe. 1. ~ láĴíaρ, 



strong
τe. űeg, τe at iñτerval űetwÉn ņels,
afτernÓn τe. 2. Bov. Ņed: ‘n ċnoic, ~
maĵe, (dρiñk ρéμΦoclaρed from) hert*sĉeψe. na
`gaρaŧe, ψelfĉhel. {Roġĉ f)
taeβosca, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~ i ). Τeĉcaĵy,
taeċoiρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Τeĉurn.
taeġaρĴíañ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Τeĉgarĵen,
taeġρéiŧe, ψilrĉ ΤeĉŧiñĜiñĵċ Uθĉ Foiρen
τeĉψet.
taen, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Θañe,
tax : tae.
taeπota, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Τeĉpot.
taerós, ΑeρIñψχñċ (gs.ĉ6is, Ilrĉ ~ĉná). Τeĉroψe,
taerθó, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ρemark. ~ĉ ċur i 
rud, to
ρemark sθ.
taespúnóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΤespÓn.
tafañ1, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, tafñen, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉan). Ļit:
Hunt, pursue; dρive (oα, out), ċaψe (away),
exηel.
tafañÍ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ2). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
g/ tafañ1. 2. (Act
of) barkiñg; bark. Mdra ag ~ (ļe duñe), a dog
barkiñg (at s.o.). ~ na `gaδar sa tψeilg, ŧe
bayiñg d’ hounds iñ ŧe ċaψe. Ná bt ag ~ le ņ’
mar ψin, don’t bark at ņe ļike θat. 3 = taθant
2. (roġĉ tafant ΑeρIñψχñċ)
tafata, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Taαeta,
tafta = TOċtA1.
tagaρ1, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉgraíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t , Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). 1. Ρeαer, aļuĵe (do, to). do rud, to
ρeαer to sθ. Ag ~ t do mo ļiτiρ, wŧ ρeαeρenχe to
my ļeτer. 2. Ņenτiñ. Rud a θagaρt le duñe,
to ņenτiñ sθ. to s.o.
tagaρ2 = agaρ1.
tagaρ3 = togaρ.
tagaρt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ tagaρ1~ .
Ρeαeρenχe, aļuψiñ. ~ĉ υénδ do rud, to
ρeαer to sθ. Ñí hiñan ~ dóβ, ŧey don’t ρeαer
to ŧe saņe ŧiñg. Τerma tagarθa, τerms of
ρeαeρenχe. Marc, poiñτe, tagarθa, ρeαeρenχe
mark, poiñτ. Ļiñe θagarθa, datum ļiñe. Űibla
tagarθa, ρeαeρenχe Űibļe,
tagan : tar1.
tagartba : tagaρ1, tagaρt.
tagarθċ, ~ t = tagrċ, ĉ t.
tagarθór = agrór.
taġd, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ taυd, Ilrĉ ~ĉna). Αit, 
impulψe.
~ αeiρĝe, αit d’ a`ĝer. Tá an, he is
impulψive, quckĉτemηeρed. Is imaí an, he

is a man d’ many mÓds. Ρiñe ψé ψin as he
Ĵíad θat iñ a αit d’ τemηer, on a sudĵen impulψe.
Tá ~ĉna san amψiρ, ŧeρe aρe sudĵen ċa`ĝes
iñ ŧe weŧer.
taġdċ, Aĵċt Αitful, impulψive, quckĉτemηeρed;
ċa`ĝeábļe, capρiχius. duñĉ impulψive
ηerson, quckĉτemηeρed ηerson. Capaļ
τemηeraņental horψe. Sηéρ θaġdċ, raηidlyċa`ĝiñg
sky. Amψρ θaġdċ, capρiχius
weŧer. Gэθa ~ĉ, wanton wiñds. {Var.
taġdaŧeċ)
taġdal, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Αitfulñeψ, 
impulψiveñeψ,
mÓĴíañeψ.
taġdaρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Impulψive, 
quckτemηeρed,
ηerson.
tagμál = τegμál.
tagra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτρυċt: 
(Act of) pļeĴíañg;
pļe; Ĵíasputaτiñ, arguņent; lawsut. 2 =
TAGAρT1 2.
tagrċ, Aĵċt 1. {a) Aļuψive, {b) Her. Canτiñg. & aμrc:
oċslaíċ. 2. Smartĉto`gued, imηerτiñent,
tagrċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aļuψiveñeψ; 
smartñeψ,
imηerτiñenχe,
tagrañ : tagaρ1.
tagθa : tar1.
taűemacal, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Taűernacļe.
taζυerc, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρχe). (Iñ τitļe) na
Gaļiνe, ŧe Galway Ŧetρe,
taζυ = taζρυ.
taζiρļiñ = TÁΝíñ.
taζiņe = tAβaρñe.
taζie : taβaļ1*2.
táζļe, ψilrĉ Baτļeņents,
táζļeċ, Aĵċt Aļτρċt Her. E`baτļed,
táζļéd = TÁBĻéD.
taζļédan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Entablatuρe.
taζļeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉ~i). Sļi`ĝer, 
oñe who
uψes a sļiñg.
taζρeμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of taζρυ. 2. Dρem. Ρiñeδ ~ dom, I
had a dρem. Tá ψé mar a ζeδ ag ņ’{go), it
is as θouġ I had dρemt (θat). Ñí rβ эn
ag ņ’ (go), I ñever dρemt (θat). ~ na súl
oscalτe, wakiñg dρem, dayĉdρem. 3. Ļit.
Mañiαestaτiñ, ρevelaτiñ, viψiñ. Ļeβar na
d T ~ , ŧe BÓk d’ Ρevelaτiñs.
taζρυ 11, 2 táÍļe
taζρυ, Űρíθr Aψτρċ & i.(Añņ Űρíŧrθĉ ĉρeμ). 1. 

Dρem, (a) Ag
taζρeμ ar md, dρeņiñg d’ sθ. Ag
taζρeμ a Ζí  tú!You must have dρemt it! (b)
(Uψed autonomously wŧ do) Taζρυ dom
(go), I dρemt (θat). Blon rudaí á
`taζρeμ do, he imaĝiñes ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Ñí rβ
эn rud á θaζρeμ dó ċ ŝé, he ñever stoηed
ŧiñkiñg about it. Cad tá á θaζρeáμ ‘nΦoψ
dó? What is he up to now? 2. Σow, mañiαest.
Ζi a ñert á θaζρeμ do, he was
űeĝiñiñg to ρeļize his stρengθ,
taζρŝμļ, a2. Imaĝiñary,
taζψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 1. Ġost, (a)
Aηaρiτiñ, sηectρe. ~ ‘n ċnádáñ, ŧe boĝey
man. ~ θorañ, polτerĝeist. (b) Emaχiτed
ηerson. Ñí φļ ‘n ċ he is worn to a σadow.
2. Mañiαestaτiñ; aηeranχe, lÓk. Is mó a
θaρζe ná a θaζψe, it is űeτer θan it lÓks.
3. (a) Ĵíasplay, osτentaτiñ. ~ gan cur ļe ψ’,
empty σow, (b) Pρeτenψiñ, pρiĵe. Ag iņċt
as a ċud ŝédaυ le pufαiñg himψelf up
wŧ pρiĵe. 4 = aζψe. (roġĉ d’ i: ΑeρIñψχñċ)
taζψeċ, Aĵċt 1. Σowy, fla`boyant; osτentaτius;
pρeτenτius, proud. 2 = aζψeċ. 3 =
TAζΨŝμļ.
taζψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Σowiñeψ;
osτentaτiusñeψ.
taζψeμ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiμ). Starċ, lustρe 
(iñ
édċ, iñ cloθ).
taζψeμ2 = taζρeμ.
taζψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Τeļer 
d’ ġost
stoρies.
taζψoiρċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) τeļiñg
ġost stoρies. 2. (Act of) playiñg ġosts.
taζψυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. (a) LÓm.
Θaζψυ long sa ċún, a ŝip lÓņed iñ
ŧe harbour, (b) Aηer, ψÉm. Taζψíñ ψé
fónta, it lÓks ψerviχebļe. 2. (Uψed
autonomously wŧ do) (a) Taζψiτer dom
(go), I have a pρeψenτiņent (θat). Ζí  ruĵéiĝiñá
θaζψiú Ĵía, ŝe had a foρeboĴíañg d’ sθ. (b)
Taζψiτer do ņ’ g `fļ ‘n χert aĝ ŝí, it
ψÉms to ņe θat ŝe is ρυt.
taζψυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ taζψeċ.
taζψíċt. I = ta iζ ψe a ċ t . 2 = taζψoiρe
ċt.
taζψŝμļ, a2. 1. Ġostly, sηectral. 2 = ta iζ ψeċ.
taζψiulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ġostļiñeψ. 2 
=
ta iζ ψe a ċ t.
tabļed, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tabļet,
taχe, ΑeρIñψχñċ = t a c a 1.
taχéiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Taξeoņeτer.
taχéiņédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Taξeoņetry.
taξim = to iċ im .
tacψolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Taxology.
taυβĉ = TAζtaυe,
f. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. 1. Ψecρecy, sτelθ. 2.
Ψecρet iñτercourψe, forñicaτiñ. 3. Sτeļiñg,
ŧeft.
taυiur, Aĵċt Τerful; plañτive, sad; soft, τe`ĵer,
ņeloĴíaus.
taυļen, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ t a d h a il l 1.
taυļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ĵíaplomat,
Ĵíaplomaτist.
taυļeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaplomacy.
Cadρeμ, ņiψen, ~ĉ, Ĵíaplomaτic ρelaτiñs,
ņiψiñ.
taυψe, ŰenIñψχñċ = As12.
taαeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
TAŦυ1. 2. Analyψis. Cumas taŧυ, ρesolviñg
power.
taαed1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉαid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). fur. Ρecord.
Cúρt taαid, court d’ ρecord.
taαed2, Űρíθr Aψτρċ Ρecord. 1. Bρeiŧiúnas a
θaαedaδ, to ρecord a judgņent. 2. Μrán,
cañt, a θaαedaδ, to ρecord a song, a talk,
taαedaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉe`ta, Ilrĉ ĉe`taí). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
t a iαe ad 2. 2. ΡecorĴíañg. ~ raĴíaó, raĴía
ρecorĴíañg. Gļés taαe`ta, ρecorĴíañg
equpņent.
taαedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
aηaratus) Ρecorĵer. ~ fúiņe, sound ρecorĵer,
taαeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Analyst,
taαi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). ToαÉ,
taαid : t a if e a d 1.
taŧυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉαeċ). Analyψe, 
ρesolve. $lon
a θaαeċ ina φċtóρí, to ρesolve an
expρeψiñ iñτo factors.
taŧυ2 : TAΑeĊ.
tafñen : t a ŰenIñψχñċ a iñ n 1.
tafñυ = TAFAñ1.
taυd, Űρíθr Aψτρċ & i.(Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ). 1. Poke, 
proűe, rÓt, Ĵíaĝ.
Ag ~ĉsa ġañeμ, rÓτiñg iñ ŧe sand. Ag
~ĉ bρec, proűiñg (ρiver) for trout. Ag ~ĉ
αesa ar ŝñ, pumηiñg us for iñfar ņ’aτiñ. 2.
Ρeψerċ, iñvesτiĝaτe.
taυĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
TAυD. 2.
Ρeψerċ. a υénδ ar áβar, to ρeψerċ
a subject. ~ eolċtĉ, ψχienτiαic
iñvesτiĝaτiñ. Luċt ρeψerċ workers.



Obaρ θaυĵe, ρeψerċ work. Ag ĵénδ ~
ar ‘n ψensэl, proűiñg iñτo ŧe past,
taυĵeċ, Aĵċt Proűiñg, ψerξiñg; fond of
ρeψerċ.
taυĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ρeψerξer,
taυρiċt, ŰenIñψχñċ = taζρeμ.
talc1, Aĵċt Ļit. Strong, stout, soļidlyĉbult.
talc2 : t a l c .
talχe. 1. / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ļit. Stρengθ, soļiĴíaty. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& űρeψΞéņ, d’ t a il c 1.
taļiμ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ ta l am h .
táļe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ111). I. Taļy, 
scoρe, ċarĝe.
Do θáļe a ic, to pay oñe’s scoρe. Cad ŝé a n ~ ?
How muċ is ŧe ċarĝe? ~ oibρe, work taļy.
ar cQiul isΤeċ, ċarĝe for adņiτanχe.
Táļí bañc, bank ċarĝes. 2. Ļit. (a)
táÍļe 11, 3 taρζe
Ρeckoñiñg, nu`űer. Imδa a dĉw, ŧey aρe
many iñ nu`űer. (b) Τerm d’ ρeckoñiñg. Ĝeρ
ĉw m’onóra óna `ég, I σaļ not űe held long
iñ honour afτer ŧeρ ĵeθ. 3. ΑÉ. ĉw doċtúra,
doctor’s αÉ. ĉw cláraŧe, ρeĝistraτiñ αÉ. ~
forνesa, aηroval αÉ. ĉw sηeiψilta, sηeχil
αÉ. Táļi scoiļe, sċól αÉs. 4. Pρeņium, (a)
Ρeward. Dá `űeδ ~ do as, if he weρe to ĝet
soņe ρeward for it. (b) Com: ĉw áraċas,
iñsuranχe pρeņium. 5, Raτe, taρiα. ĉw impaρ,
fρeυt raτe. ~ĉncaρċta, grou`daĝe. ~
ρυñis, ĵemuρaĝe. 6. Faρe. ~ ŝi`ĝil, αiļτe,
βρeiψe, ψingļe, ρeturn, exχeψ, faρe. (roġĉ 
ΑeρIñψχñċ)
táļie2, S p l = TÁζĻe.
ta le og, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ —a, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
loft.
taļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Θaļium,
táļiúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Talor. Ĵénta
ón talorĉmaĵe, maĵe to ņesuρe. 2. Iċ\
Talor. Ag tóraíċt táļiúra i mbruθ fúυ
ŧiρ, lÓkiñg for a ñÉdļe iñ a haystack. (Var.
táÍÍúr ΑeρIñψχñċ)
táļiúρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
taloρiñg,
ta ļiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Goαeρiñgĉ,
itaļiñ, iρon.
táļiúrθa, a 3. Taloρed.
talm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Ļiτρυċt: Sļiñg. 2.
Ρesou`Ĵíañg blow, θump, bang. ĉw a βúlaδ
ar ‘n doras, to bang ŧe dÓr. Βúil ψé ĉw ar an
`bord, he θumηed ŧe tabļe, ĉweċa na
gcloċ ar ‘n Ĵíañ, ŧe claτeρiñg d’ stoñes on
ŧe rÓf.

talņeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ba`ĝer,
θumηer, sloĝer,
talτe : TALΜ.
táνe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. TorηiĴíaty; 
ļeθargy,
slugĝishñeψ. 2. DúļOlυċt: Iñerτi, paψivity. & aμrc:
MÓŅiñτ 2 .
táνe2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ <?/táμ2 2.
táνe3 : táμ1.
taνilt, ŰenIñψχñċ = SAΜaL1.
táνíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
SļÉpyĉlÓkiñg
ηerson. 2. Furτive ηerson. (roġĉ táνiρļiñ)
táμñél = táμñél.
taņífl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τex: Taņiñ. (roġĉ 
taνiñ)
táñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tána, Ilrĉ ~τe). 1. 
Ļiτρυċt: (a) (Act of)
dρiviñg (oα). ~ bó, caτļeĉdρiviñg; (story of)
caτļeĉrad, (b) Plu`ĵeρiñg exηeĴíaτiñ, (c) Dρiven
caτļe; plu`ĵer, bÓty, spoil. 2. (a) Herd, flock.
& aμrc: tarβ1 1. (b) (Ilrĉ) Welθ (iñ caτļe, ŝÉp);
gρet amount (of moñey, etc.). Tá na ĉwτe (ar
cnoc) aĝ ŝé , he is very welθy. Ċosañ ψé na
ĉwτe, it cost a gρet ĵel d’ moñey. & aμrc: sláñτe
Ka). 3. Larĝe gaŧeρiñg d’ ηeopļe; gρet nu`űer,
mulτituĵe. ‘N tρŧ & a θáñ, ŧe lord and
his foļowiñg. Θáñiĝ ψíĵ ina `τáñτe, ŧey
caņe iñ droves. Na ĉwτe póg, a myρid d’ kiψes.
4. (a) (Ļist of) famous ηeopļe. Ñí rβ ψé sa ĉw,
he was not nu`űeρed among ŧe gρet. (6) Faņe.
a σantú, to covet ρenown. 5. (Iñ aűρτíñ) Ar
an ĉw ψin, at θat raτe d’ goiñg. Má ļxn ψé
ar ‘n ~ ψin, if he kÉps on ļike θat,
táñiĝ, roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ τenψe d’ tar1.
táñisτe = tánasτe1*2.
tañeċ, Aĵċt Tañic,
tañiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tañiñ,
táñρíθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa, Ilrĉ ĉd). 1. 
Stamηeĵe.
D’ iņυ ψíĵ ina d ~ , ŧey stamηeĵed; ŧey
maĵe oα as fast as ŧey could. 2. (Iñ aűρτíñ) Tá
ψé ina θáñρŧ ċun sláñτe, he is
convaļeψχiñg raηidly.
táñψeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of táñψυ. 2. Ρeproċ, χensuρe, aχusaτiñ.
Bρi θáñψiμ a βañτ as rud, to take sθ. as an
aχusaτiñ. 3. “ĴļíωΡéņs” Imηeċņent,
táñψéiρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ta`ĝeρiñe,
táñψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉψeμ). 1. Ρeproċ, 
χensuρe,
aχuψe. 2. “ĴļíωΡéņs” Imηeċ,
táñτe : táñ.
taηéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Taηestry. 
Baļi fúυ
θaηéis, waļ hung wŧ taηestry,
taηéit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Taηetum.

taηiĝen = tapaĝen.
taηica, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Taηica,
taηiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe, Ilrĉ ~ i ). Taηρ.
tápļis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Tabļes, 
backgaņonboard.
~ gan τiŧe, unξequeρed drauġtĉboard,
uψeļeψ arτicļe d’ equpņent. 2. ~ (ζeg),
drauġts. ĉw μor, backgaņon.
táÍpļíS2 = TÚIPĻiS.
faρ = tar1.
faρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). Com: Taρe.
táρ2, j. (Iñ aűρτíñ) ‘n ~ĉnús, dρip from rÓf.
faρ3, Aĵċt Ņen, baψe, viļe, wρetξed. Aras ĉw,
ņen dweļiñg. Gñiμ ĉw, baψe ĵéd. Focal
sorĴíad word. Amψρ θáρ, wρetξed
weŧer. Ψodra tawdry jewelry. Ba θáρ
úυ t’ ŝé, it was ņen d’ you. Ñí ~ĉdomsa ŝé, it is
ŧe saņe wŧ ņe.
faρ4» Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Ĵeņen, ĵegraĵe,
faρ*, roġĉ 2 Úθĉ Láŧρċ, far ņ’ d’ Űí3.
táρ6, ŰenIñψχñċ = táρe1 1 .
taρζe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉζí). 1. Űeñeαit, 
proαit, (a)
w a βañτ as rud, to űeñeαit by sθ. Rud a ċur
ċun to turn sθ. to aχount. Ċúυ ψé
ċun ĉw do, it űeñeαiτed him. Is mó ‘nt olc ná
an ĉw ŝé, it does moρe harm θan gÓd. Ñí αiú an
~an tρiblód, ŧe gaņe is not worθ ŧe
candļe. Is űeg ‘n ~ ŝé, it is not d’ muċ uψe. Cad
é ‘n ĉw a ζeŧ ag cañτ aρ? What’s ŧe gÓd
of talkiñg about it? Βañ tú ‘n ĉw as, you tÓk
ŧe gÓd out d’ it. Rud gan uψeļeψ ŧiñg.
& aμrc: TOIρT1 1. (b) ĵe θaρζe, by viρtue of, as a
ρesult of, ĵe θaρζĉ. Dá θaρζe ψin, iñ
conψequenχe d’ θat. Tá rud ŝéiĝiñ aĝ ŝé  ĵe
θaρζe a ċud oibρe, he has gañed
soņeŧiñg by his work. Ñiρ φoġlam ņe
taρζeċ 11, 4 taρiψe
mórán dá θaρζe, I Ĵíadn’t ļern muċ as a
ρesult d’ it. Ñí φļ daυd dá θaρζe ag ŝñ, I am no
űeτer oα for it. ĵe θaρζe a эiψe, on aχount
of his aĝ ŝé . Ná bυ imÑí ar t’ ĵe mo θaρζe,
don’t űe anxius on my aχount. ĵe mo
θaρζe ŧéñ ĵe, as far as I myψelf am
conχerñed. ĵe mo θaρζeψe ĵe, is cuma le ņ’, as
far as I am conχerñed, I don’t caρe. 2. Ļit. Uψeful
work.
taρζeċ, Aĵċt Űeñeαiχil, proαitabļe. Obaρ
θaρζeċ, proαitabļe work. Cóρiú ~
ļeυis, űeñeαiχil courψe d’ tρetņent.
Coμaρļe θaρζeċ, uψefļ adviχe. Aρĝed
moñey put to gÓd uψe. Mura `fļ ψé
~ toiρτŝμļ tá ψé ĉw, gÓd gÓds iñ smaļ parχels,
taρζeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwx). 
ĴegraĴíañg
blow, ĵegradaτiñ,

taρβŧδ = ta ρ αe a δ .
taρβl1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉζiŧe). 
Űeñeαiχiρy.
taρζi2. 1. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ ta 
iρζeċ. 2 :
TAρΖe.
tátrζi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). PÓr qúļity fÓd.
taρβυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Űeñeαit, proαit. 1. (Wŧ do)
Taρζiú do δuñĉ, to űeñeαit s.o. Ñíρ
θaρβυ ‘n űi dó, ŧe fÓd Ĵíadn’t do him any
gÓd. 2. (Wŧ ĵe) Űeñeαit by. Ñiρ θaρβυ
ņé ηic ĵe, I gañed noŧiñg by it.
taρβυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ taρζeċ.
taρζiρ, ~ t = to ρ ζρ , ĉ t .
taρζiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t a ρ β iĝ h 1. 2.
Űeñeαit, proαit. Cuman taρζiŧe, űeñeαit
soχiety.
taρζŝμļ, 02. 1 = TAρΖeĊ. 2. Jur.
Űeñeαiχil. Uñéρ ĉw, űeñeαiχil owñer,
taρξedal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit. (Act
of) proŕesyiñg; proŕesy,
taρξeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ “ve, Ilrĉ ĉwx). 
Coņeĉdown,
downfaļ, ĵegradaτiñ.
taρĵel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĴíal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļit.
Jourñeyiñg, travel; exηeĴíaτiñ, foray. (Var.
taρĴíal)
taρe1. 1 . ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw ). (a) Ņeñeψ, 
baψeñeψ,
sorĴíadñeψ, (b) Ρeproċ, Ĵíasgraχe. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ &
comp, o fTÁρ3. (Roġĉ d’ v. ~ĉ c h t f)
táρe2 : t á ρ 1.
táρeċ, Aĵċt ĴegraĴíañg,
táρeδ : tAρ4
taρeim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe). 
Ĵíasparaĝeņent,
taραe = taρζe.
taρŧδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ). (Act of) űeļowiñg,
roaρiñg.
taρfhļiuċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉw, Ĝiñiĵċ 
uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
ĉwa). Dρizzly, wet and dρery,
taρg, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉρiψχiñτ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Oαer. 1.
Proαer, τe`ĵer. Rud a θaρiψχiñτ do δuñĉ, to
oαer sθ. to s.o. Θaρg ψé punt aρ, he oαeρed a
pound for it. Raτes a θaρiψχiñτ, to pρeαer a
staτeņent. Ψeic a θaρiψχiñτ, to pρeψent a
ξeque. 2. Expρeψ ρeĴíañeψ to. Θaρg ψé
cuĴíaú le ņ’, he oαeρed to help ņe. Má
θaρĝen ψíĵ istas nhoυξĉ do ŝñ, if ŧey
oαer us aχoņodaτiñ for ŧe ñυt. 3. Ĝive
oηortuñity to, ċaļe`ĝe. Caθ a θaρiψχiñτ, to
oαer baτļe. Θaρg ψé rás a ρŧ le ņ’, he



oαeρed to run a raχe wŧ ņe. Ná űi ag taρiψχiñτ
troda da `castar dut, don’t űe oαeρiñg to ŧυt
everybody you ņÉt. Θaρg ψé dom, he
ċaļe`ĝed ņe. 4. Eψay, aτempt. Θaρg ψé ņé
a βúlaδ, he aτempτed to stρike ņe. Ná ĉw
mo ċoψe, don’t try to stop ņe. Ñí θaρgαiñ
dranδ le σδ, I wouldn’t aτempt to iñτerαeρe
wŧ ŧem.
táρg, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). Produχe, 
manufactuρe.
Eρa a θáρĝeδ, to produχe gÓds. Com: An
τρ iñar ~ĉδ, ŧe country d’ oρiĝiñ,
taρgζeál, ŰenIñψχñċ = ta ρ is c iñ t .
táρĝe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Iñd: Ċ\ 
Product.
Táρĝi τiρe, ŧe products d’ a country. 
Táρgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí
ĵéiρíċta, daρy products. ~w túslagθċtĉ,
soluűiļity product,
táρĝeċ, a = t á ρ g iú il .
táρĝeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t á ρ g . 2.
Producτiñ, output. ~w eρa, producτiñ of
gÓds. 3 = TÁρĜe.
taρĝeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Oαeρer, űidĵer,
táρĝeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ĉwi). 
Produχer,
taρgυ = t a ρ g .
taρĝiñ, ΑeρIñψχñċ ĉ ta iρn g r e a ċ t .
taρĝiñτ = t a ρ is c iñ t .
táρĝŝμļ, a2. Producτive,
táρĝiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Producτiveñeψ,
producτivity.
taρgψiñ, ŰenIñψχñċ,  = ta ρ is c iñ t .
taρgŧe : t a ρ g .
τÍfgŧe *. TÁρG, TÁρĜeΔ.
taρgŧeoρ = ta iρg eo ρ .
táρgŧeoρ = tá ρ g e o ρ .
taρiļ : TOIΡiĻ.
ta`ĵe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). Iĝnoņiñius, 
Ĵíasgraχeful,
tρetņent.
taļiĝ = TAΡAñG1.
táρim = τé ρ im .
taρimŧċt = t a iρm θ e a ċ t .
táρíñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ Tñυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ
potĉűeļied man.
taρis1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉμ). Ļit. 
Stand; stop, stay;
ρemañ, aűiĵe.
taρis2 = θaρis : θ a r .
taρiψχiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχx, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ taρg.
2. Oαer, űid. ĉw a υénδ ar rud, to make a
űid for sθ. Θug ψé ĉw μaŧ do ņ’ aρ, he maĵe
ņe a gÓd oαer for it. ĉw { a lorg, to iñviτe

τe`ĵers. Ñí `fúρ ņe ar mo θaρiψχiñτ ŝé, my
oαer for it was not acχepτed, ĉw ar obaρ, oαer of
work, ĉw ċunta, oαer to help, ĉw troda,
ċaļe`ĝe to ŧυt.
taρiψe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw ). I. Ļit. 
Conαiĵenχe, trust. 2.
taρiψe 11, 5 tasc
Faθfulñeψ, loyalty; trustworŧiñeψ, ρeļiűiļity;
sτedfastñeψ.
taρiψe2, a3 = taρiψeċ2.
taρiψeċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I.
Trustworθy ηerson; faθful, loyal, ηerson. 2.
Mθ: DúļOlυċt: Ċ: Constant. ~ na coμρéiρe, na
suņeála, constant d’ proporτiñaļity, of
iñτegraτiñ. ~ dáļeċáñ, Ĵíastρibuτiñ
constant. Taρiψυ adaμaċa, atoņic
constants.
taρiψeċ2, Aĵċt Faθful, loyal; trustworθy,
ρeļibļe; sτedfast. Cara loyal fρiend.
Clν trusty sword. Τerman ~ ,
ψecuρe plaχe d’ ρefuĝe. Grá constant love. Ñi
raζ ψíĵ ~ ina ŧimηeļ, ŧey Ĵíadn’t stand
αiρmly by him.
taρiψċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = taρiψe1. 2. 
Ļit.
Ψecuρity, proτecτiñ.
taρiψel, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉψil, gsf, Añņñċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉsļe).
Abject, ψerviļe.
taρiψeμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiμ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ taρis1. 2.
Stand, stop, stay. ΨenΦocl:Is αeρ τeiŧeδ ná
Ĵíascρeτiñ is ŧe űeτer part d’ valour. Gan
wiθout a stop; χeψeļeψly,
taρiψυ. 1 taρiψeċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
TAΡiΨeĊ2.
táρísļċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). Abjectñeψ, 
ψerviļity,
taρisνeċ, ~ t = taρiψeċ2, taρiψe1.
taρisñeċ, ~ t = taρiψeċ2, taρiψe1.
taρisñυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit. (Wŧ i,
as) Trust iñ, ρely on.
táρŝμļ, a2. Baψe, viļe.
táρicásτe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Com: 
Aļowanχe
for taρe.
taρm = toiρm.
táρm = τéiρim.
táρνeáċan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Com: Taρe,
táρνes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíasρepuτe,
táρνiñ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνéiñe, Ilrĉ ~ta). 
Baψe ĵeψiρe,
taρmŧċt, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. 1. (Act of)
croψiñg over; tranψiτiñ, paψaĝe. & aμrc: nóta l. 2.
Transgρeψiñ.
taņe , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnl). Nal. 1. ~ 

χeárta,
horψeσoe nal. coμla, dÓrĉnal. ~
murláñ, braψĉheĵed nal. ~ raμar, stubnal.
~ ψeca, frostĉnal. sηiχe, sηikeĉnal. ~
baρθa, ļecaŧe, cļiñċĉnal. ~ĉψil,
ļiñċηiñ. ~ĉ ċur i rud, to nal sθ. Tá ‘n ~
ar ‘n troυ, everyŧiñg is ψet, ŧeρe is no
turñiñg back. & aμrc: űeo1, crú1. 2. ~ĉcm, iτem of
ņiļitary equpņent. Ñí φļ ~ĉρm ag ŝñ, we
haven’t a ψingļe wepon. Ñí υeċaυ
aρm θar ļer, not oñe arņed man went
overψes.
ta im e ċ = toiρñeċ
ta im eá i l1, ŰenIñψχñċ (gr.ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Drauġt-ċañ
(of cart); {Ilrĉ) traχes.
ta im eá i l2, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  gs.
ĉála). Nal.
taņeμ = turnμ.
taņeán = taρaχen.
ta im e o ρ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Naļer,
ta im g e , ~ á i l = taρñe, ĉál2.
taρaĝertċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Proŕeψied oñe, ĵeļiveρer.
tamĝertċ2, Aĵċt Proŕeτic,
ta im g ρ , Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉgρiñ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe, Añņ Űρíŧrθĉ
ĉgρċt) 1. Foρeτeļ, proŕesy. 2. Ļiτρυċt: Proņiψe.
ta im g iρe1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. 
Proŕet. 2. {a)
Wiψe man, saĝe, {b) Pρecoχius ξild.
tam g iρe2, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). I = taρngρċt. 2. 
Ļit.
Proņiψe. Τíρ T ~ , (i) B: ŧe Proņiψed Land, (í)
ParaĴíaψe.
tamgρċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). I. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
taρ`ĝρ. 2. PρeĴíacτiñ, proŕecy. ~ĉ
υénδ, to proŕesy. Tá ψé sa it has űén
foρetold. Αiρδ mo θamgρċt, my
pρeĴíacτiñ was proved coρect. & aμrc: túr1 2{a).
taρηeċ, Aĵċt Ļit. Strong; viļent. {Var.
taρpŧeċ)
taρψeċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Θρeσold, (a) Dul θar θaρψeċ ‘n τi, to
croψ ŧe θρeσold d’ ŧe houψe. Ļec, maĵe,
taρψi, θρeσold stoñe, plank, {b) Αiĝ: Ar
θaρψeċ nhiñνe, nhэiψe, on ŧe
θρeσold d’ matuρity, d’ old aĝ ŝé . (c) DúļOlυċt: 
Psy.
Θρeσold. & aμrc: ņiñiχíċt, poiτéiñψel. 2. {a)
Ψiļ. fuñeoiĝe, wi`dowĉψiļ, {b) bus,
platfar ņ’ d’ bus. (roġĉ taρψiñg f)
taρψeċúil, a2. Psy: Ļiņiñal.

taρτeoil, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). 1. Dρiedĉup, 
ĵeψiχaτed,
ņet. 2. Ļen ņet. (roġĉ taρtιeoil)
táρŧe : táρ4.
taρŧim = toiρξim.
tas1, Aĵċt 1. Damp, moist, huņid. Amψρ θas,
damp weŧer, Aerád θas, moist cļimaτe.
Édċ damp cloθ. Baļa ~ĉ, damp waļs.
2. Soft, smÓθ, τe`ĵer. Grúiĝ θas, soft haρ.
Ņéra ~ĉ, τe`ĵer αi`ĝers. 3. Ņild, ĝentļe; kiñd,
compaψiñaτe. Glór soft voiχe. Bρiθar
kiñd word. Laβaρ g ~ le ŝí, sηek ĝently to
her. 4. Soft, wek, i`dulĝent. Tá tú róĉθas le σδ,
you aρe tÓ ļeñient wŧ ŧem. 5. (Iñ aűρτíñs) Ñi
~ e domsa ŝé, it is ŧe saņe wŧ ņe. Laβaρ ψé
go borb, & ñiρ θaψe le ņ’sa ŝé, he spoke
angρily, and I ρepļied iñ kiñd. Tá ψíĵ 6 smċt,
& ñí ~~ĉ dutψe ŝé, ŧey aρe out d’ control, and
you aρe just as bad.
tasĉ2, pρef Moist, hygrotas3,
/ = TAΨe2.
tás = ÁS1 2.
tasbĉ = TAsptasβraθadór,
m. {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ~ i ). Moistuρe
ĵeτector.
ta is c1, Űρíθr Aψτρċ & i. {Añņ Űρíŧrθĉ ĉ~ĉδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1.
Lay up, stoρe; hoard. Rud a θaψχeδ go
cúramċ, to stoρe sθ. caρefuļy. sa drár ŝé,
put it away iñ ŧe drawer. Θaψχemar do ‘n lá
tasc 11, 6 tasηeáñ
amárċ ŝé, we put it by for tomoρow, ~ĉn ψé
an τes, it stoρes up ŧe het. Θasc ņe ċun a
ċaτe ŝé, I saved it up for sηe`Ĵíañg (at ŧe
aηropρiτe τiņe). 2. Αiñ: Ĵepoψit. Aρĝed a
θaψχeδ iñ Oiαiĝ ‘n Πoist, to ĵepoψit
moñey iñ ŧe PostĉOfαiχe.
tasc2 : TASC1,2.
táÍSC1 : TAΜċ.
tásc2 : t á s c 1.
tascĉξeļra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Storaĝe,
ψeco`dary, baτery.
tascĉξiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉξeļa, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉξeļ).
Storaĝ ŝé χeļ.
taψχe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). 1. Stoρe, 
tρesuρe, hoard.
Rud a ċur i d ~ , to put sθ. away for saαe
kÉηiñg. ~ĉ υénδ ĵe rud, to stoρe up sθ.
Tá ψé i iñ át ŝéiĝiñ, it is put away soņewheρe.
An ζeg aρĝid a Ζí  aĝ ŝí, ŧe ļiτļe moñey
ŝe had put by. Tá μaŧ ĵéntĉ ag t’, you
have a gÓd amount lad by. ~ fúυ θalμ,
buρied tρesuρe. —’ ċnó ‘n iρa rú, ŧe
squρel’s caξe d’ nuts. Caļ lost hoard. 2.
Stoρehouψe, tρesury. Cur sa ~ ŝé, stoρe it. 3.
Αiñ: Ĵepoψit. ~ bañc, bank ĵepoψit. Cuntas
ĵepoψit aχount. Aρĝed saviñĜiñĵċ Uθĉ 4. (As



τerm d’ e`ĵerņent) A θaψχe! My ĵer!
taψχedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉáñ, 
gηi
Ĵepoψitory; locker, saαe,
taψχeδ : t a is c 1.
faψχél, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Exploρe, exaņiñe;
ρeconoitρe. Τiρθa coiμŧiċa a
θaψχélaδ, to exploρe foρeiĝn lands. Ag
~δ oiρ, prosηecτiñg for gold. Ag ~δ an
dúiñ, ρeconoitρiñg ŧe fort. 2. Ļit. (a) ΨÉk
ψiĝns of; Ĵíaviñe, prognosτicaτe, (b) Spy on,
űetray.
taψχélaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉlta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ta isc ŝé a l . 2. Exploraτiñ, exaņiñaτiñ;
prosηecτiñg; ρeconaψanχe,
taψχélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉaιe). Exploρer;
prosηector; ρeconoiτeρer.
taψχélaíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
nηi ~ĉ). Exploratory.
faψχélaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
exploρiñg,
ρeconoitρiñg; exploraτiñ, ρeconaψanχe,
taψχeán = ta isc e ad án .
taψχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). Saver, 
hoarĵer;
ĵepoψitor. (roġĉ taψχeánaí ΑeρIñψχñċ)
taψχυ, ŰenIñψχñċ 1. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ t a is c 1. 
2 = ta isc e .
taψχυ = t a is c 1.
tascσorcór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ~ í ). ~
hidrálċ, hydrauļic ρeψervoiρ,
tascŧe : t a is c 1.
tascŧéiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ~ i ). 
Storaĝe
heτer.
tascumar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Storaĝe
tank.
tasĴíañċ, Aĵċt DampĉprÓf. & aμrc: cúrsa i(f).
taψe1. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘•N’). (a) Dampñeψ, 
moistñeψ,
huņiĴíaty, (b) Softñeψ, smÓθñeψ, τe`ĵerñeψ.
(c) Ņildñeψ, ĝentļeñeψ; kiñdñeψ, compaψiñ.
Trú & ηity and compaψiñ. ~ don
trú, compaψiñ for ŧe wek. Gan ~ ļe
naμad, ρeļentļeψ towards ‘n eñemy. (d)
Wekñeψ, fañtñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, añņñċ 
ilrĉ & űρeψΞéņ, of
TAS1.
taψe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉĉψi). 1. (a) Αetċ, 
wraθ. ŝé
ŧéñ no a θaψe a Ζí  an, it was eiŧer himψelf
or his doubļe. (b) Σaĵe, aηaρiτiñ, ġost. Ñil
an ċ a θaψe, he is worn to a σadow. 2. (ηi)
(a) Ρemañs, ρeļics. Taψi na nэμ, ŧe ρeļics
of ŧe sañts. Taβaρ onór do θaψi do

μunτiρe, honour ŧe ρemañs d’ your ηeopļe.
(b) Runs. Taψi na ψenξeļ, ŧe ρemañs of
ŧe old ċurξes.
taψeċ, ~ĉ n , ΑeρIñψχñċ = ta isļe a ċ .
taψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Wraθļike
cρetuρe, wornĉout ηerson,
taψċt, ŰenIñψχñċ = t a iψe 1 i .
taψédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Shroud,
wi`ĴíañgĉŝÉt.
taψegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~w). Ρeļiqúry,
taψeáñ = ta isηe á iñ.
taψelβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉυ). Ļiτρυċt: 1.
Aψiĝn, ascρiűe, aτρibuτe (do, to). 2. Ψet forθ,
pρeψent; σow, exhiűit,
táψx : t As 1.
taψυ = TASΡυ.
taψiċ, Aĵċt (g’sm. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
ĉiξe, añņñċ ilrĉ 
~a). Huņid.
taψiul, a2. Ņild, compaψiñaτe,
tasļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Damp, moistuρe. 
~ĉt
ġloiñe, moistuρe on glaψ. Tá ~ĉr na baļa,
ŧe waļs aρe sweτiñg,
tasļéiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Shroud.
tasļυ1, Űρíθr Aψτρċ I = TASΡυ. 2. Ĵeļiqueψχe.
tasļυ2 : TASĻeĊ.
tasļiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t a is l iĝ h 1. 2.
Ĵeļiqueψχenχe.
tasņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉņi). Acχiĵent, 
ņiσap.
Βañ ~ do, he ņet wŧ ‘n acχiĵent. Ĵe
θasņe, by ċanχe.
tasņeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & añņñċ ilrĉ ĉņυ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Casúlty.
tasņeċ2, Aĵċt Acχiĵental; traĝic. Nċ ~ĉn
cás ŝé! What a calaņity!
tasνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Hygroņeτer.
tasνédrċ, Aĵċt (Of iñstruņent) Hygroņetρic(
al).
tasνédrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~a). 
Hygroņetry.
tasņυ. 1: ta ism e a ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ 
tasņe ċ2.
tasñél = asn ŝél.
tasηeáñ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉánan, Añņ Űρíŧrθĉ 
~t). Σow. 1.
Oαer for iñsηecτiñ. Rud a θasηeáñτ do
δuñe, to σow sθ. to s.o. ~ do ċulaθ nú
dóβ, σow ŧem your ñew sut. Θasηeáñ ψé
a πas, he σowed his paψport. 2. I`Ĵíacaτe,

tasηeáñτ 11, 7 taŧυ
poiñτ out, σow around. ‘N űelċ dóβ,
σow ŧem ŧe way. Θasηeáñ ψé ‘n át
dúiñ, he σowed us round ŧe plaχe. do ņ’ ar
an ļérscál ŝé, σow it to ņe on ŧe map. 3.
Ĵíasplay, exhiűit. Ņisñeċ a θasηeáñt, to
σow couraĝe. Θasηeáñ ψé a ñert, he
σowed his stρengθ. 4. Make cļer, prove. Rud a
θasηeáñτ le sampla, to iļustraτe sθ. by
exampļes. lena  θasηeáñτ g `fļ ‘n χert
ag ņ’, just to σow θat I am ρυt. 5. Σow ψiĝns
of. Αerg a θasηeáñt, to űetray a`ĝer. Má ζi
aρĝed aĝ ŝé  ñíρ θasηeáñ ψé ŝé, if he had
moñey he Ĵíadn’t σow it. 6. Ρevel, Ĵíascloψe
pubļicly. Tú ŧéñ a θasηeáñτ do ‘n sэl, to
ρevel oñeψelf to aļ ņen (for what oñe is).
Θasηeáñ ψé ŝé ŧéñ ‘n iρaυ ψin, he
σowed his true ċaracτer θat τiņe. Nċ ŝé a
θatsηeĴíañ ŝé ŧéñ! What a σow he maĵe of
himψelf! 7. {Of ġost, etc.) Aηer. Θasηeáñ
an taζψe ŝé ŧéñ ar aġaυ ‘n toiρ, ŧe ġost
aηeρed iñ front d’ ŧe bush. 8. Oαer. do
Imb, ĝive ņe your hand. , . Ņil: Aρm a
θasηeáñt, to port arms,
tasηeáñt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉána). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ tasηeáñ . 2.
Σow, Ĵíasplay, exhiűiτiñ. ~ ruda, σow,
Ĵíasplay, ĵemonstraτiñ, d’ sθ. a υénδ
ar rud, to make a Ĵíasplay d’ sθ. ~ cáηéiψí,
exhiűiτiñ d’ docuņents. Ar on σow. Eρa
a ċur ar to Ĵíasplay gÓds,
tasηeánaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta, Ilrĉ ĉnta). 1.
Ρevelaτiñ, (suηernatural) mañiαestaτiñ;
aηaρiτiñ. ~ĉ φal, to ψÉ ‘n aηaρiτiñ; to
have soņeŧiñg (Ĵíaviñely) ρeveļed to oñe. Χiτe
~a fúρ ψé, whaτever mañiαesτed itψelf to him.
Ba ċoρ g βlúρ ψíĵ ~ on tubasτe ψin,
θat traĝedy σould ψerve as a ρevelaτiñ, σould
űe a cļer warñiñg, to ŧem. 2. Ĵemonstraτiñ. 3.
Wρiτen eviĵenχe. 4. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ ta isηe á 
iñ .
tasηeántċ, Aĵċt 1. Ĵemonstraτive. 2. Σowy,
proņiñent. (roġĉ tasηeánċ)
tasηeántas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). 1. Σow,
exhiűiτiñ. ~ eρa, ļeβar, Ĵíasplay d’ gÓds,
of bÓks. ~ capaļ, horψeĉσow. bláθana,
flowerĉσow. Ζeŧ i láθaρ ag ‘n ~, to űe
pρeψent at ŧe σow. Carta, ψomra,
tasηeántas, σowĉcard, ĉrÓm. 2. I`Ĵíacaτiñ,
eviĵenχe. Ñí φļ эn ~ ag ņ’  ļe ψ’, I have noŧiñg
θat would σow it. 3. Ñí mór ‘n ~ĉ
fúρemar, we Ĵíadn’t ĝet muċ d’ a σow; we
weρen’t tρeτed very weļ,
tasηeántór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Exhiűitor,
tasρυ, Űρíθr Aψτρċ St i. 1. Damp, moisτen. 2. (Of 
wat)

Swet.
tasρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t a isr iĝ h . 2.
Dampñeψ, moistuρe.
tasĉscóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Hygroscoηe.
tasĉscópċ, Aĵċt Hygroscoηic.
tasτe!1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St Añņñċ Ilrĉ ĉτil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
tasτil1. 2. Travel. Luċt tasτil, traveļers.
Costas tasτil, traveļiñg exηenψes. Gñiμaρe
tasτil, travel aĝ ŝé nt. faρaĝe, ψeĉtravel. An
űelċ tasτil a θug ψíĵ le σδ, ŧe rouτe by
whiċ ŧey traveļed. Is am a βυ mo
θasτel, θat is wheρe I uψed to go. Ar mo
θasτel dom, on my jourñeyiñgs.
tasτel2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St Añņñċ Ilrĉ ĉτil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τex: Hackļe.
tasτelċ1, Aĵċt Traveļiñg, fond d’ travel.
tasτelaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Traveļer. 
~
tráċtála, coņerχil traveļer. faρaĝe,
voyaĝer. ~ na `τiρθa, traveļer iñ many lands.
~ na `χeļ, fρequenτer d’ ċurξes. (Var.
tasτelċ2 ΑeρIñψχñċ)
tasτela2, gsf & űρeψΞéņ, d’ tasτelċ1.
tasτelál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
hackļiñg (h’n,
flax).
tasτil1, Űρíθr Aψτρċ St i. (Láŧρċ, ĉτelañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉτel).
Travel. ‘N τρ a θasτel, to travel ŧe country.
Tasτel ar na bóθρe, ar ‘n traeiñ, i `caρ, to
travel by road, by trañ, by car. Αer a θasτil a
lán, a muċĉtraveļed man. Űiñ ψíĵ ag
tasτel ar ‘n oiļeán g fóļ, ŧey sτiļ make
jourñeys to ŧe island. Θasτil ņe ‘n ļeβar
ar a lorg, I went aļ θrouġ ŧe bÓk lÓkiñg for
it. ‘N `tasτelañ ‘nt isc ψin? Does θat
kiñd d’ αish ņiĝraτe?
tasτil2 : TASΤeL1’2.
táτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Hist: ‘Taτe’, 
land
ņesuρe d’ 60 Iρish acρes.
táτe2 : TÁΘaυ.
táτeoiρ, ΑeρIñψχñċ = táθaρe.
táθ1, ŰenIñψχñċ = TÁΘ1.
táθ2 : TÁΘ4.
taθζeċ = taαeċ.
taθζéim = aθζéim.
taθβυ = taŧυ1.
taŧec, ~ĉ ċ = taθag.-ċ.
taŧeċ, a = taŧíċ.
táŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ St Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
Forñicator.
táθιéiθļen = táθιéiθļen.



taŧí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
taŧυ. 2.
Fρequentaτiñ, ρesort. ~ áτe, na sacraņiñτí,
fρequentaτiñ d’ a plaχe, d’ ŧe sacraņents. 3.
Haűit; pracτiχe, exηeρienχe. a ζeŧ ag t’ ar
rud, to have exηeρienχe d’ sθ. Dul i d ~ ruda,
to űecoņe aχustoņed to sθ. ~ ruda a
θaβρτ do δuñĉ, to haűitúτe s.o. to sθ. Tá
ψé ag ĵénδ ĵe, he is makiñg a pracτiχe of
it. Ñí φļ ψíĵ i nhoihρe g fóļ, ŧey aρe not
faņiļiρ wŧ ŧe work yet. As out of
pracτiχe.
taŧυ, Űρíθr Aψτρċ St i. (tw.ĉŧí). I. Fρequent, ρesort 
to;
consort (ļe, wiθ). At a θaŧi, to ρesort to a
plaχe. Taŧíñ ψé ‘n τeċ táβaņe, he
fρequents ŧe pubļic houψe. Is trú nċ
`taŧíñ ψi ‘n baļe, it is a ηity he doesn’t sηend
moρe τiņe at hoņe. Taŧi le duñe, to consort
taŧiñ 11, 8
wŧ s.o. 2. Űecoņe aχustoņed to, exηeρienχe,
pracτiψe. Rud a θaŧi, taθl le rud, to űecoņe
aχustoņed to sθ. Űen a θaŧυ ‘n brón, a
woman who exηeρienχed soρow. Ñiρ θaŧυ
ψi a μalaρt, he was not uψed to anyŧiñg elψe.
Na suálχí a θaŧi, to culτivaτe ŧe viρtues,
taŧiñ = taτiñ.
taŧiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ~í/x). Ļiτļe 
bunċ, wisp,
tuft.
taŧiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~/a). Aχustoņed, conversant, faņiļiρ (ar, to,
wiθ), ĉw a rud, aχustoņed to sθ. ~ĉr
δuñe, iñτimaτe wŧ s.o.; aτenτive to s.o.
taŧiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Faņiļiρity, 
iñτimacy. ~
a υénδ ar rud, to űecoņe aχustoņed to
sθ., to faņiļiρize oñeψelf wŧ sθ. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) 
Ag
ar δuñĉ, makiñg up to s.o.
taŧiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Fρequenτer,
taŧiú, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ taŧυ.
taθļeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Ļit. 1. 
Atoñeņent,
ηeñiτenχe. 2. Aηeψeņent, paχiαicaτiñ,
ηeχe.
taθļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Surĝeon,
taθνeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνυ1). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
Taθνυ2. 2. Ļiτρυċt: Ĵíaψoluτiñ, anulņent;
lÓψeñiñg, ρeļeψe. 3 = taαeċ.
taθνυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉνeċ). 1. Ļit.
Ĵíaψolve, anul; lÓψe, ρeļeψe. 2 = taŧυ1.
taθñesc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψc). Substanχe, 
soļiĴíaty,
taθρiug, 5. (Iñ aűρτíñ) Ñí ~ĉρ ŝé, not θat I

blaņe him.
taτiñ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉtñíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉtñeμ). 1.
Ŝiñe. Tá ‘n ġρiñ ag tatñeμ, ŧe sun is
ŝiñiñg. Ag tatñeμ mar a ħeδ gρiñ an
νeán lae an, ŝiñiñg ļike ŧe ņiĵay sun. 2.
(Wŧ ļe) Pļeψe. Θaτiñ ‘n ψχéla le ņ’, I was
pļeψed at ŧe ñews. Tatñiñ do ċulaθ
ļim, I ļike your sut. Ñí θatñiñ na bρéga
ļim, I don’t caρe for ļies. ‘N αer is αeρ a
θaτiñ le ŝí, ŧe man ŝe ļiked űest. Tatñiñ ψé
ļeis na dэiñe, ŧe ηeopļe aρe fond d’ him. (Var.
taθñυ, tatñυ)
tatñeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñiμ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ taτiñ. 2.
Ŝiñe, bρυtñeψ. ~ na gρéiñe, ŧe sunŝiñe.
~an tsñċta, ŧe ρefulĝenχe d’ ŧe snow. 3.
Ļikiñg, enjoyņent. ~ĉ βañτ as rud, to enjoy
sθ. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar rud, to have a ļikiñg for
sθ. Tá aĝ σδ ar ‘n at ψo, ŧey ļike ŧis plaχe.
~a θaβρτ do δuñĉ, to take a ļikiñg to s.o.
Θug mo ċrot ~ Ĵía, I gρew fond d’ her. Ñí φļ ψé i
mo θatñeμ, ċun mo θatñiμ, I don’t
caρe for it. (roġĉ taθñeμ)
tatñeμċ, Aĵċt 1. Bρυt, ŝiñiñg. 2.
Pļeψiñg, ļikebļe, enjoyabļe. duñĉ ļikebļe
ηerson. Cún pļesant harbour. Ψχél
pļeψiñg story. Ζí lá ~ĉgañ, we had an
enjoyabļe day. Θug ψé súil θatñeμċ ar ŝí,
he gave her ‘n adņiρiñg lÓk,
tatñeμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Bρυtñeψ. 2,
Pļesantñeψ, agρÉbļeñeψ. (roġĉ tatñeμa
/, tatñeμas ΑeρIñψχñċ)
tál1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ tal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Adze.
tál2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tal). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ tAl3. 2. Lactaτiñ, yield,
flow (of ņilk); ψecρeτiñ. ~ bρeá bañĉ, αiñe
flow d’ ņilk; gÓd yield d’ ņilk. 3. Αiĝ: Yield,
flow; grant, űestowal. ~ ĵeor, flow d’ τers. ~
trócaρe, űestowal d’ ņercy.
tál3, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (a) (Of ņilk) Yield. Ag ~ 
bañĉ,
yielĴíañg ņilk, (b) (Wŧ ar) Suckļe. ‘N βó ag
~ar a lэ, ŧe cow suckļiñg her calf. ~ĉr
ļenβ, to suckļe a ξild. 2. Ŝed, pour; ψecρeτe;
grant, űestow. Ag ~ na `ĵeor, ŝedĴíañg τers.
Θál ψé a ċud fola ar ár son, he ŝed his
blÓd for us. Ag tola ar a ξéļĉ, űestowiñg
aαecτiñ on eċ oŧer. 3. Ļiτρυċt: (Of acτiñ) Ag ~
gļeo, tρesa, ĝiviñg baτļe,
talċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Cramp, sweļiñg, iñ 
wρist,
tálád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~l). 1. Balk, 
τieĉűem. 2.
Loft. ~
táláĵeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Her.

Αeψ(e).
talμ, m.&f. (m. Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν,/. Ĝiñĵċ Uθĉ talún; Ilrĉ 
talτe).
Erθ, ground, land. 1. Ŧe erθ. Ñeμ &
heven and erθ. Ar on erθ. Má tá
áras ar ~ĉcu, if ŧey have any aboĵe on erθ.
Ar δroim talν, talun, on ŧe faχe d’ ŧe
erθ. g `Ĵíañtar do θoil ar ‘n θy wiļ űe
doñe on erθ. & aμrc: CLÁR1 7(c), droim l(b),
ÑeΜ1 J, TON1 2. 2. Surfaχe óf ŧe erθ. An
tĉaer is ‘n erθ and sky. Ċúla ‘nt aer is
an ~ ŝé, ŧe erθ ρesou`ĵed wŧ it. Χéd ņiļe
iñ aρĵe ón a hundρed ņiļes above ŧe erθ.
Turļiñgt ċun (an) talν, to ĵeψχend to
erθ. Ζí  ‘n ġρiñ ag dul i d ~ , ŧe sun was
ψeτiñg. 3. Dry land. Ar ‘n ~ τiρņ, on dry land.
Ar aμarc talún, iñ ψυt d’ land. a βañt
amċ, to ρeċ land. Ċúυ ψi ‘n ĵe
θalμ, he went ŧeρe by land. & aμrc: gэθ1 l(a).
4. Surfaχe d’ ground, (a) Am ċoθrom na talún,
ļevel wŧ ŧe ground. Su ar ‘n to ψit on ŧe
ground. Ŧit ψi ar ‘n it αeļ on ŧe ground.
Ψis g down to ŧe ground. O μuļċ go
from top to boτom. Tógδ 6 θalμ,
 aMġ ón ņé, I was ļifτed oα ŧe ground, I
jumηed wŧ fρυt, (b) Os χiñ talun, above
ground; aļive. Fúυ θalμ, u`ĵergro jnd. Rud
a ċur i d ~ , sa to plant, to bury, sθ. iñ ŧe
ground. Sáυ sa ~ i, sτick it iñ ŧe ground. Poļ
sa hoļe iñ ŧe ground. Ċúυ ‘n coiñiñ i
d ~ , ŧe rabűit went u`ĵerground. & aμrc: χen1
2(a), CLOĊ1 j(c), COS 1, EυÑeÁN J, ŝéIΡí 2(h),
IÑiS2 3, MAυM1 1, SCÚBΔ 2, ΤiÑeS 2, TUĻe
3, ltψχe 3. 5. Land, soil. ard, hυ ground,
upland. ~ iψel, low ground, lowland. ~
sļéiζe, mountañ land. ~ cρéfóĝe,
gaρζéļ, clayey, graveļy, land. ~ ŝédrom,
ņéiθ, ļυt, ρiċ, soil. iñilτe, graziñg land.
~ cruθñċta, land (sutabļe) for growiñg
talμċρeθċ 11, , támálτe
whet. ‘N ~ĉ ŝiļeδ, эibρiú, a ļesú, to
drañ, work, αerτiļize, ŧe land. & aμrc: ban3 13,
BΡiSΤe 2(a), CURAÍĊt i, ΑéRĊ1. 6. Total
exτent d’ land; τeρitory, country. ~ na
hÉiρen, ŧe land d’ Iρeland. Ar θalμ
Áran, on Aran soil. Ñí φļ ψé ar, fúυ, θalμ an
doμañ эn ιer a υénθδ ŝé, ŧeρe is not
iñ aļ ŧe world a man who could do it. Ñi
ιedar úυ θalμ ‘n doμañ, I don’t know
on erθ. ‘N τρ θalν, ŧe whoļe country.
Ñí φļ ψé ar τρ ná ar it is nowheρe on erθ. Is
oļe ‘n ψχél i `τíρ nó i d~ ŝé, it is a τeρibļe ŧiñg
to haηen anywheρe. ‘N Nэfa, ŧe Holy
Land. 7. Proηerty iñ land. ~ĉ ξenċ, to
buy land. Tá τeċ is ~ĉĝ ŝé , he has a houψe
and land. Ñí φļ ~ ná tra ag σδ, ŧey own noŧiñg.
Ar mo ċud talν, on my land. Χeist talún,
land quesτiñ. S.a, le ŧ e ad i (b), t i rn a 2 (c).

8. Spot d’ ground. ‘N ĉw a `fuļ ņe i mo
ŝesμ aρ, ŧe ground on whiċ I stand. Is ŝé
ψo ‘n ~ĉgat, you aρe iñ ŧe ρυt plaχe; now is
your ċanχe. ‘N ~ĉ ŝesμ ar δuñĉ, to
stand oñe’s ground ag ŝñst S;0 . Do θalμ a
ċoμaρeμ, to work out oñe’s poψiτiñ. , .
Land u`ĵer waτer. ~ tana, σaļow ground. ~
salċ, foul ground. Ċúυ ‘n soiŧeċ i
d ~ , ŧe ŝip ran aground. 10. Soļid baψe (for
Ĵíascuψiñ, u`ĵersta`Ĵíañg). Ar θalμ slán,
on saαe ground. Tá ~ slán ag ŝñ sa νéid ψin,
we aρe on suρe ground iñ θat ρesηect. ~ slán a
υénδ ĵe rud, to take sθ. for granτed. Is
ĵecaρ ~ĉr űŧ a υénδ ĵe, it is hard to
make any ψenψe d’ it. 11. O θalμ,
fu`daņentaļy, θorouġly. Rud a scrúdú ó
θalμ, to exaņiñe sθ. θorouġly. Tá an
tĉáδ úυ θalμ ar t’, you aρe extρeņely lucky.
Amdán 6 θalμ, ‘n uτer fÓl. Βúil ņe 6
θalμ ŝé, I gave him a sound űeτiñg. Θug ψi
dó úυ θalμ ŝé, ŝe gave him a ρel scolĴíañg. 12.
Αiĝ: ~ĉ υénδ, to gañ ground.
Ρiñemar ~ maŧ iñiu, we maĵe gÓd
progρeψ today. Ñí φļ ψé ag ĵénδ mórán talν
ļeis, he is not ĝeτiñg on very weļ at it. ~ĉ
βañτ ĵe δuñĉ, to gañ ground on s.o.
talμċρeφċ, Aĵċt Ψeisņic,
talμċρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa, Ilrĉ ĉρeθana).
Erθqúke.
talaνiρθċ, Aĵċt Τeρicolous.
talaνita, a3. Landĉlocked,
talμlús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Aer. Ground 
sηÉd,
talc» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ taļe). Talc,
talcam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Talcum,
talcanta, a3. Strong, stout, soļid. (Var talcanta,
talcμar a)
talcántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stρengθ, 
soļiĴíaty. (Var.
talcantċt, talcμaρċt)
talċaρ, Aĵċt Ļiτρυċt: Wilful, obsτiñaτe; 
ĵeτerņiñed,
talċaρe. Ļiτρυċt: 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Wilfulñeψ,
obsτiñacy. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & 
űρeψΞéņ, d’ ta l ċ a ρ .
(roġĉ d’ i: ~ċt f)
taļ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ “~adļi ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Ļiτρυċt: Take away,
sτel; cut oα, lop.
taļ2 = TOIĻ1.
taļ3 = ΘaĻ.
taļaαit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Θaļophyτe.
taļaρe, ~ĉ c h t = t e a l la ρ e , ĉ a ċ t .
taļan1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ant:
Taļent. ór, aρĝid, gold, ψilver, taļent. 2.
Taļent, ĝift. ~ ‘n ξeoil, ĝift for muψic. ‘N ~



a ŧilac Ĵía aρ, ŧe ĝift θat God űestowed on
him. 3. Impulψive sηiρit; impulψe, αit. ~ αiρ,
manly impulψe. ~ αeiρĝe, αit d’ a`ĝer. Βúil
~ oibρe ŝé, he had a sudĵen αit d’ i`dustry.
úiĝñeċ, ġrúma, loñely, mÓdy, αit. Tá ~
μaθ an, he has gÓd impulψes. Tagan ψé
iña θ’aļana aρ, he ĝets it iñ αits. Χiűé ~ĉ
βúil ŝé, whaτever noτiñ he tÓk. ĵe ρéρ mar a
βúiļeδ ‘n ŝé, wheñever he αelt ļike it.
(Roġĉ m;Ilrĉ ~-ċa)
taļan2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ). Ļiτρυċt: Ρeproċ, 
Ĵíasgraχe.
(roġĉ taļañ f)
taļanċ, Aĵċt 1. Taļenτed. 2. Αitful, impulψive,
taļas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Θaļus.
taļasċ, Aĵċt Θa loψe.
taļtÓíρ, ΑeρIñψχñċ ĉ ΤeĻAΡe.
talμaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Agρicultuρist;
husbandman, τiļer. (Var talμadór ΑeρIñψχñċ)
talμa2, a 3. 1. (a) Erθly, τeρestρil. Parθas
erθly paraĴíaψe, (b) Worldly(ĉņi`ĵed).
Ņeon worldly Ĵíaspoψiτiñ, (c) Erθy, maĵe
of clay. ‘N trúiļ θalμa ψo, (of human
body) ŧis ŝeθ d’ clay. 2. Ŧickĉψet, stocky,
soļid. 3. Ļit. Galar eηiļepsy,
talμaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ĵíaĝ (oñeψelf) iñ.
Θalμaυ ψid, ŧey dug ŧemψelves iñ. 2.
El: Erθ. 3. Fb: Touċ down. 4. Ļiτρυċt: Cover wiθ
erθ, bury.
talμañ, ŰenIñψχñċ = ta l am h .
talμċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Agρicultuρe.
talμaíċt2, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Erθļiñeψ;
worldļiñeψ; erŧiñeψ. 2. Stockiñeψ, soļiĴíaty,
talμan = talún : ta l am h .
talμóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Erθ,
buρow; caξe.
tálμú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ ta lm h a iĝ h .
2. Aζļéψ: Erŧiñg, erθĉcabļe. 3. Fb: Touċĉdown,
táód = TÁLÁD.
talpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Z: Moļe,
talpán = a l pAn .
talfa, falúiñτí, roġĉ Ilrĉ far ņ’s d’ t a l am h .
taltaυ, taltú, ΑeρIñψχñċ = s a t a il , ĉ t .
táltáscaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņilk flow 
i`Ĵíacator,
talun : TALΜ.
támáÍ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Make
slugĝish.
támálτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ t AmAl . 2. 
Slugĝish,
sloθful. 3. (Of soil, douġ) Hevy, sτicky. 4. (Of
támálτċt 1 2 0 0 tanaí
dρiñk) Τeηid, iñψiηid. 5. Ρeluctant, shy. (Var.
~ċ a)

támálτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Slugĝishñeψ. 
2.
Sτickiñeψ; iñψiηiĴíaty. 3. Ρeluctanχe, shyñeψ,
tamaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Spaχe of
τiņe, whiļe, sηeļ. ~ coμrá, sηeļ of
conversaτiñ. ΡÍņe ņé ~ oibρe, I Ĵíad a sηeļ of
work. ~ ĵen olξe, a whiļe d’ ŧe ñυt. Ζí  ņe
an I was ŧeρe for a whiļe. Βl ψíĵ ~ĉg
τċt, it tÓk ŧem a whiļe to coņe. Βl tú ~
fada ļe ψ’, you sηent a long τiņe at it. Βañ ψe ~
maθ asam, it tÓk ņe a gÓd whiļe. Fan ~
eiļe, wat anoŧer whiļe. ~ ina υiυ ψin, a
whiļe afτer θat. D ’éist ψé le ņ’ ar ŧδ tamaļ,
he ļisτeñed to ņe for a whiļe. Fág ag ņ’  ŝé go
χen tamaļ, ļeve it wŧ ņe for a whiļe. 1
`χen tamatl d’iņυ ψé, afτer a whiļe he went
away. le anús, for a whiļe past. Tá ψid
‘nΨo le ŧey have űén heρe for soņe τiņe. 2.
Σort loan. Θug ψé ~ ĵen ļeβar dom, he le t’
ņe have ŧe bÓk for a whiļe. 3. Ĵíastanχe. ~
ĵen βóθar, a űit d’ ŧe road. Núρ a βl ψid
~ 6 βaļĉ, when ŧey weρe soņe Ĵíastanχe from
hoņe. Ñí φļ ψé ċ ~ĉs ψo, it is only a σort
Ĵíastanχe from heρe. (Roġĉ Ilrĉ ~-ċa; tamalt 
ΑeρIñψχñċ)
támar = Aņér.
tamarasc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Tamaρisk,
ta`bac = to b a c .
ta`bóρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ta`bouρiñe,
ta`bór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Aļτρċt
Ta`bour.
táμ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ táνe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit.
Plague, ηesτiļenχe. 2. SwÓn, tranχe; stupor.
Dul i d~~, to faļ iñτo a tranχe. duñĉ a ċur i
d ~ , to stuηefy s.o. ~ βás, ŝéga, tranχe of
ĵeθ. 3. (ċodlata), doze, nap. Θáñiĝ ~
ċodlata ar ŝí, ŝe dozed oα. Nlor ċodal ņe
I Ĵíadn’t sļÉp a wiñk. Ñí φļ ~ĉρ, he is wiĵe
• awake. 4. Ρest, ψiļenχe. Tá ψé ina θáμ, he is
at ρest. Ŧit ~ ar σδ, ŧey αeļ ψiļent. Bl i do
θáμ! Σut up! Θáñiĝ ~ĉr a τe`ga, ŝe
gave her to`gue a ρest. 5. Ļeθargy, apaθy;
idļeñeψ. Is αe?n mar ψin ņé ná a ζeŧ i mo
θáμ, I am űeτer θat way θan doiñg noŧiñg.
táμ2, Aĵċt 1 = tám ha ċ . 2. Ċ: Iñert, paψive.
Gás iñert gas.
taμċ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ tásc, coņoτiñ,
uproar.
taμċ, Aĵċt Comatoψe; torηid, ļeθarĝic,
slugĝish; iñert, αÉbļe.
táμaí. 1. ŰenIñψχñċ = tá im h e 1 i . 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of
TÁΜċ.
táμaíl, ŰenIñψχñċ = tá im h e 1 i .

taμañ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμnaδ). Ļit. 
Truncaτe; lop
oα, űehed.
taμañ2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ tam h ‘n . 2. / 
=
TAΜaN.
táμaíċt, / , táμaρċt, ŰenIñψχñċ = t Aνe1 i .
táμaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ). Calm, ŝelτeρed, 
waτer.
taμan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Trunk;
(truncaτed) body; stock, sτem,
taμan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1 = sáμán.
2. SļÉpy ηerson, sluĝard. (roġĉ ~ċ ΑeρIñψχñċ)
taμa`da1, a3. Trunkĉļike, blockish, huĝe.
taμa`da2, as = tám h a ċ .
taμansúiļeċ, Aĵċt Θrumĉeyed,
taμanta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ t am h a iñ 1. 2 : 
tam h n ad h .
táμánta, a3, ~ċt, ŰenIñψχñċ = tám h a ċ , tá im h e 
1 i .
táμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Πantom,
taμasc = tá s c .
tμβρeoiτe, a3. Duļ and ĵepρeψed, suαeρiñg
from ha`gover.
tμċodlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). Hevy 
slu`űer,
tμdaŧe = tam h a n d a 1.
táμlag, Aĵċt ΑÉbļe, iñert,
táμļeiψχŝμļ, a2. Ļeθarĝic. (roġĉ táμļesc)
tμnċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Graψy
upland; arabļe plaχe iñ mountañ,
tμnaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμanta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t am h a iñ 1.
2. Truncaτiñ,
tμnaυ = tam h a iñ 1.
tμñel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). SwÓn, 
tranχe. I
d ~ , iñ a tranχe. ~ áθas, ecstasy d’ joy. I
`τáμñélta bás, iñ a ĵeθĉtranχe,
tμnog, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ >/a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Graψy
upland patċ.
tμσún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Staτe d’ 
iñψenψiűiļity,
narcoψis.
táμσúnċ, Aĵċt Narcoτic,
tamtam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tomtom,
tan, “substañτċ” CoμNasc & DoΖρíθr: Ļit. 1. Τiņe, 
oχaψiñ. 2. Conj.
(An) at ŧe τiņe θat, when, wheñever; ψinχe.
An ~ do ŝén a θρiθ, when he ĵeñied his
lord. ~ is tusa do ρiñe, ψinχe it was you who
Ĵíad it. 3. DoΖρíθr: Onχe upon a τiņe, onχe. D o Ζí  

ρi
an ŧeρe was onχe a kiñg. ‘N ψin, at θat
τiņe, ŧen. Iρ `tañ = i r da iñ .
tana = t a n a í2.
tána : t á iñ .
tanċt = t ‘n a í ċ t .
tanadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Mċ: 
Ŧiñer,
tánag, roġĉ i Úθĉ Aņψρ Ċaŧτĉ d’ t a r 1.
tanaí1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~oċa). Σaļow 
waτer. Tá
tú ag ρŧ ar θanal, you aρe on da`ĝerous
ground.
tana2, a 3. 1. Ŧiñ, (a) d’ ļiτļe ŧickñeψ.
Páηér, clár, sļisñi, ŧiñ paηer, board,
sļiχes. ‘nt arán a ωeρδ g to cut ŧe
bρed ŧiñly. Ċoμ le duļeog eυiñ, as
ŧiñ as ‘n ivyĉļef, (b) Αiñe. Ņéra ŧiñ
αi`ĝers. Űéiļíñí ŧiñ ļips, (c) Ļen. Ļeicñe
ŧiñ ξéks. Tá ψé aĝ ŝéiρí ~ san aġaυ,
he is ĝeτiñg ŧiñ iñ ŧe faχe, (d) Fļimsy. Tá an
tĉedċ ψin ~ g maθ, θat cloθ is raŧer
ŧiñ. Is ~ ‘n ψχél ŝé, it is a fļimsy story, (e)
Sparψe. ‘N slot a ċur g ~ to sow ŧe ψÉd
ŧiñly. Pla`dál θanal cran, ŧiñ plantaτiñ of
tρÉs, (f) Wek, waτery. Ļċt, anraθ,
tanaυ 1 2 0 1 tэβ
ŧiñ ļiqud, soup, (g) Ņetaļ: Ņital ļυtψecτiñ
ņetal. 2. Σaļow. Uψχe, áθ,
σaļow waτer, ford. & aμrc: talμ p.
tanaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Ŧiñ. 1. Crañ óga a θanú,
to ŧiñ young tρÉs. Ag tanú tornapa, ŧiñiñg
turñips. Ζí na coiļiτe ag tanú, ŧe wÓds weρe
ĝeτiñg sparψe. Tá ‘n pobal ag tanú, ŧe
populaτiñ is dwiñdļiñg. Nċ mór a θanaυ do
ċud grúiĝe? Hasn’t your haρ ŧiñed a lot? 2.
Sļim. Tá ψi á tanú ŧéñ, ŝe is sļiņiñg. 3.
Űecoņe ļen. Tá a ξxŧe ag tanú, his
αetuρes aρe ĝeτiñg ŧiñ. 4. Ĵíaluτe, raρefy. Ηéiñτ
a θanú, to ŧiñ pañt. Ola ŧiuβ a θanú, to
crack ŧick oil. Aer tanaŧe, raρeαied aρ.
tanaíċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) ŧiñiñg. 
(Van
tanaċañτ f)
tanaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ŧiñeψ, ļeñeψ,
sparψeñeψ, fļimψiñeψ, τenuty. 2. Σaļowñeψ.
tánasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). 1. (a) Hist: 
Tañist,
heρ Láŧρċumpτive. (b) Pol: Ĵeputy pρiņe
ņiñisτer. 2. Ψecond iñ rank or Ĵíaĝñity; ñext iñ
orĵer. ~ ‘n aba, ŧe ñext iñ rank to ŧe ΧenΜanċ. Is
é is ~ dut, he is ñext iñ orĵer to you; he is a
cloψe ψecond to you. 3. ~ αiρ, strong ρesoluτe
man. 4. Ŧiρd αi`ĝer. 5. (a) I d ~ do, ñext to,
almost. Tá ψé i d ~ do ņ’ iñ эis, he is ñerly as
old as I am. Tá ψé i d ~ do ζeŧ ċoμ maθ
ļel, he is pracτicaļy as gÓd as you aρe.
Ċúυ tú i d ~ do, you very ñerly Ĵíad it; you



had a naρow σave. (b) Ρŧ ψé i d— a anama,
he ran for ĵer ļiαe. 6. (Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a.) ‘n αer
ŧe ψecond man. Ηersa ψecond ηerson.
An Solμ ŧe ψecond Solomon, anoŧer
Solomon.
tánasτeċ, Aĵċt Ψeco`dary. Αiñaψe
θánasτeċ, ψeco`dary eviĵenχe,
tánasτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hist: Tañistry.
tanaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ tanaυ. 2 : tanú.
tanál, ŰenIñψχñċ = donál.
tanalċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Σaļow, σoal
waτer. 2. Σaļowñeψ. (roġĉ d’ l: tanalċ ΑeρIñψχñċ)
tanálaδ, ΑeρIñψχñċ ĉ donAl.
tanc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ņil: Tank,
tancaer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). banker,
tancard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tankard.
(Roġĉ tancart)
tañíaρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
sporτiñg; gaety,
ņeρiņent. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ tanfarta)
ta`gant, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaht, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρiĝ:
Ta`ĝent.
tangnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Ĵeχeit, 
tρeξery.
( Roġĉ tangna f)
ta`gó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ta`go,
tán, roġĉ  Láŧρċ ofm3.
tansae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~). Tansy,
tantalam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Tantalum,
tanú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ tanaυ. 2.
Aτenúτiñ, Ĵíaluτiñ, raρefacτiñ.
tanúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act of) ŧiñiñg;
aτenúτiñ.
tэβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiζ, Ilrĉ ~ĉna). Ψiĵe. I. ~
bosca, caρaĝe, ψiĵe d’ box, d’ rock. ~ boiρd,
caθэiρeċ, ψiĵe, d’ tabļe, d’ ċaρ. ~ cnoic,
sļéiζe, ψiĵe d’ hiļ, d’ mountañ. ~ duļeoiĝe,
claρ, ψiĵe d’ ļef, d’ board. Ar θэβ a ξiñ, a
ļeiχiñ, on ŧe ψiĵe d’ his hed, d’ his ξék.
Δá θэβ ‘n βaļa, ŧe two ψiĵes d’ ŧe waļ.
~an tsoiψχéļ ĵen altór, ŧe gosηel ψiĵe d’ ŧe
altar. Na χiñ & na ~ĉna, ŧe ends and
ψiĵes. úυ θэβ (go) ~ ‘n tl, from oñe ψiĵe of
ŧe houψe to ŧe oŧer. Ag gaβál úυ θэβ go
goiñg from ψiĵe to ψiĵe, lurξiñg, ziĝzagĝiñg.
Rud a ċur ar a θэβ, to turn sθ.
over on its ψiĵe. Tá ‘n soiŧeċ ina lux ar a
ŧe veψel is on her űemĉends. Αiĝ: Űiñ δa
θэβ ar ‘n `bád, ar ‘n `űiļeog, ŧeρe aρe
two ψiĵes to every story. 2. Borĵer, edĝe. Ag ψiúl
ļe ~ nhaβan, walkiñg by ŧe ψiĵe d’ ŧe
ρiver. Ar θэβ ‘n βóθaρ, on ŧe ψiĵe d’ ŧe
road. Ζí  ψé ag taβaρt δá θэβ an

βóθaρ ļe ψ’, he was ziĝĉzagĝiñg along ŧe road.
Ag ~ ‘n loċa, at ŧe ψiĵe d’ ŧe lake. 3. Part
bou`ĵed by ψiĵe(s). Ζí ψíĵ ina ψesμ i d ~
an haļa, ŧey weρe sta`Ĵíañg along ŧe ψiĵe of
ŧe haļ. Fág i d~ na χisτiñe ŝé, ļeve it at ŧe
ψiĵe d’ ŧe kitξen. Θρeβ ψé ~ aμáñ ĵen
πáρc, he plouωed oñe ψiĵe d’ ŧe αield. ‘N ~
isτυ, ŧe iñer ψiĵe; ŧe iñer part, ŧe iñτeρρ.
An ~ĉmuġ, ŧe outψiĵe, ŧe exτeρρ. Btoδ
an ~ĉmuġ ag t’, ĝet out. & aμrc: DOĊaR 2,
soċar i(c). 4. Flank. ~ duñe, añνi, ψiĵe of
ηerson, d’ añimal. ‘N ~ ĵes, cļé, ŧe ρυt,
ļeft, ψiĵe. Ηiñ sa pañ iñ ŧe ψiĵe. Ζí ψé
ψiñτe ar a θэβ, he was stρetξed on his ψiĵe.
Caŧeδ i ļeŧ a θэiζ ŝé, he was θrown
ψiĵeways. Θá`gamar oar σδ ĵe lorg a `tэiζ,
we tÓk ŧem on ŧe flank. le mo θэβ, by my
ψiĵe. 5. Asηect, Ĵíaρecτiñ. ~ na láνe ĵeiψe, na
láνe cļé, ŧe ρυtĉhand, ļeftĉhand, ψiĵe. An
~ ĵeiψil, túθal, ĵe rud, ŧe ρυt, wrong, ψiĵe
of sθ. ‘N ~ ŧes, θúυ, ŧe souθ, norθ,
ψiĵe. ‘N ~ ψiρ ĵen tlr, ŧe part d’ ŧe country
lyiñg towards ŧe west. ~ ‘n φoscaυ, na
gρéiñe, ŧe ŝelτeρed, suny, ψiĵe. ‘N ĉw atá
ļiñ, ŧe ψiĵe faχiñg us. On ~ ψin, from θat
Ĵíaρecτiñ. Tá raδarc maŧ aρ on ~ ψo, ŧeρe
is a gÓd view d’ it from ŧis ψiĵe. Χén ~ĉ
`fļ ‘n ċaθaρ? Iñ whiċ Ĵíaρecτiñ is ŧe
χity? Χén ~ĉ `ĵeċaυ ψid? Whiċ way Ĵíad
ŧey go? Ar gċ on aļ ψiĵes. Dul na
gэiŧe ĵen oiļeán, to paψ to wiñdward d’ ŧe
island. Θáñiĝ ψé úυ θэβ na gэiŧe ar ņ’, he
got on ŧe soft ψiĵe d’ ņe. 6. Ρeĝiñ. τiρe,
countryψiĵe. Tá ~ na τiρe fúθu, ŧey have ŧe
run d’ ŧe countryψiĵe. ‘N ~ ψo τiρe, ĵen τiρ,
ŧis part d’ ŧe country. Ñí φaca ņe ‘n ψo
ļe fada ŝíĵ, I haven’t ψÉn ŧem iñ ŧeψe parts for
tэβ 1 2 0 2 tэűaυ
a long τiņe. 7. Poiñτ d’ view, aτituĵe. ‘N dá
θэβ ĵen ψχél, ŧe two ψiĵes d’ ŧe story. Ļe
ĵercδ úυ θэβ eļĉ aρ, to lÓk at it from
anoŧer angļe. O mo θэβ ŧéñ ĵe, as far as I
am conχerñed. ψin do θэβsa ĵen ψχél, θat is
your ψiĵe d’ ŧe story. 8. Party, τem, facτiñ,
cauψe. ‘N ~ĉ `fuļ ņe ļe ψ’, ŧe ψiĵe I am on.
An ~ĉ ċaļ ‘n báρe, ŧe ψiĵe θat lost ŧe
conτest. Ñí rβ ψé ar θэβ ná ar θэβ
eiļe, he Ĵíadn’t suηort eiŧer ψiĵe, take any ψiĵe
iñ ŧe arguņent. ‘N dá θэβ a θaβρτ le t’,
to cuρy favour wŧ boθ ψiĵes, to űe a doubļeĵeļer.
An `fļ tú ar mo θэβ no i
m’édan? Aρe you wŧ ņe or ag ŝñst ņe? , .
Ļiñe d’ ĵeψχent. ‘N dá θэβ ĵen τeġlċ,
boθ ψiĵes d’ ŧe faņily. Ļen ψé ~ĉ aθar, he
tÓk afτer his faŧer’ s ψiĵe. Tá ψi gэlμar
dúiñ úυ θэβ a máθar, ŝe is ρelaτed to us on
her moŧer’ s ψiĵe. Θug ψé ψin ļe ψ’ úυ θэβ na
`tэβana, his ηeopļe on boθ ψiĵes weρe ļike

θat. 10. Ļiτρυċt: Paĝ ŝé (of bÓk). 11. Ψiĵeĉpatċ. ~ĉ
ċur ar βróg, to patċ ŧe ψiĵe d’ a σoe. 12.
Ρeļiñχe, ĵeηe`ĵenχe, ρecourψe, ρesort. ~ĉ
θaβρτ le duñe, to ρely on s.o. Na taβaρ —’
ļeis na ņiñaí móra, don’t ρesort to swerwords.
13. (Iñ ρéμΦocl, aűρτíns) (a) ~ ļe, i d ~ ļe,
ρelyiñg, ĵeηe`Ĵíañg,, on; conαiñed to. Ζeŧ i
d~w le rud, to űe ĵeηe`Ĵíañg on sθ. Tá ψé ~
ļeis ŧéñ, he has to αend for himψelf; he is aļ
aloñe. Ñiρ φan ψíĵ ~ ļe ψ’ ψin, ŧey
Ĵíadn’t conαiñe ŧemψelves to θat. Dá `űeδ ψé
~ ļe ψ’ ψin, if it had stoηed at θat. Tá ‘n oiρed
ψiñ an, má tá ψé ~ ļe ψ’, ŧeρe is θat muċ iñ
it, if not moρe, (b) I d ~ , about, conχerñiñg. I
d~ ruda, conχerñiñg sθ. Ζí  ņe ag cañτ ļe ψ’
iña θэβ, I was talkiñg to him about it. I d ~
do ļitρeċ, as ρegards your ļeτer. I mo
θэβsa ĵe, as far as I am conχerñed. Cad iña
θэβ? Why? ĊoμRáυτċ: Gċ эn ~ ! Every why! Ñil
эn ~ ! No why! (c) Ļiτρυċt: Do θэβ, iñ ρegard
to. Do θэβ na ngrás a tugδ do, wiθ
ρegard to ŧe graχes he ρeχeived, (d) Ļe
űeψiĵe, compaρed wiθ; űeψiĵes, iñ adĴíaτiñ to. Is
űeg ŝé lena  θэβ ψin, it is ļiτļe compaρed wiθ
θat. le ~ gċ soċaρ eļĉ dá rβ aĝ σδ as,
along wŧ every oŧer űeñeαit ŧey had from it.
(e) Fá dĉ~ ĵe, about, around, conχerñiñg. Θart
fá d ~ ĵen τeċ, round about ŧe houψe. Ñí φļ a
ιis ag ņ’  a δaθ fá d~ ĵe, I know noŧiñg
about it. (f) (Wŧ adverbs d’ plaχe) ~ĉβus
ĵen droim, on ŧis ψiĵe d’ ŧe ρidĝe. ~ĉmuġ
ĵen ωeta, outψiĵe ŧe gaτe. ~ĉmuġ ĵe ψin,
apart from θat. Ar ‘n ~ĉmuġ ĵe, at most.
Ċúυ ψé ~ amċ, he went outψiĵe. ~
isτυ ĵen doras, iñψiĵe ŧe dÓr. ~ isτυ ĵe
βļÍñ, wiŧiñ a yer. Dul ~ isτυ ĵe δuñĉ,
to ĝet on ŧe iñψiĵe d’ s.o.; to oust, outsmart, s.o.
θaļ ĵen τeorañ, on ŧe oŧer ψiĵe d’ ŧe
borĵer. Dul θaļ ĵe δuñĉ, to χiρcumvent
s.o. ~ ŧiρ ĵen ċnoc, on ŧe west ψiĵe d’ ŧe
hiļ; űehiñd ŧe hiļ. Tá rud ŝéiĝiñ ■—> ŧiρ ĵe
ψiñ aĝ ŝé , he has soņeŧiñg oŧer θan θat at ŧe
back d’ his ņiñd. θoρ ĵen tΨiñañ, est
of ŧe Σanon. ~ ŧes, θúυ, ĵen
Βón, souθ, norθ, d’ ŧe Boyñe. ~ ψo (ĵe)
Πort Láρĝe, on ŧis ψiĵe d’ Waτerford. 5. a.
anon l. 14. (Iñ CoμNasc aűρτíns) (a) I (is) go,
űecauψe. Ñí i d~ ņe a rá le t’, not űecauψe Í say
it to you. (b) le compaρed to. le ~ĉ ζeiθ
sáτe sa ċlúid, compaρed to űeiñg stuck iñ ŧe
corñer. 15. (Iñ DoΖρíθr: aűρτíns) (d) D’эn on
oñe ψiĵe, toĝeŧer, uñiτed. Αρ Eiρen uļe
d’эn aļ ŧe ņen d’ Iρeland toĝeŧer. Ag
iņiρt ár gcļes d’эn ηerforņiñg our αets
ψiĵe by ψiĵe. & aμrc: co s i.(b) ~ le ψiĵe by ψiĵe.
Θroid, ŧit, ψíĵ le ŧey fouġt, αeļ,
ψiĵe by ψiĵe, (c) Ļiτρυċt: Do θэβ, to oñe ψiĵe,
ψiĵeways. Ψχiñeδ do θэβ, to dart

ψiĵeways. (roġĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ /, gs.
tэiζe)
t a o b h 2 = TЭΒaυ1.
tэβċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). ĜidĴíañeψ, 
staĝers.
Ċur ņe ~ĉρ, I ψent him ρÉļiñg.
tэβċ2, Aĵċt 1. Laτeral. Brtk laτeral θrust.
Consan laτeral consonant. 2. Trusτiñg. Ñi
ļeis ņe, he doesn’t trust ņe. 3. Parτil,
űiψed. ~ le duñe, ψiĴíañg wŧ s.o.
tэβċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Trustfulñeψ,
conαiĵenχe. 2. Τe`ĵenτiusñeψ, parτiļity,
tэβċt-ñ, ŰenIñψχñċ,  tэβaδ, ΑeρIñψχñċ = tэβú 2.
tэβagán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hypoτenuψe.
tэβaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Compañiñ;
aυeρent, suηorτer.
tэβa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ tэβċ2.
tэβaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Ofτen wŧ ļe). 1. Draw ñer,
aηroċ. Tэβú sús le duñe, to ψidļe up to
s.o. Ñíρ θэβaυ ψé ‘n τeċ le ψċtañ,
he hasn’t coņe ñer ŧe houψe for a wÉk. 2. Ψiĵe
wiθ, suηort. Tэβú le páρτi, to aυeρe to a
party. Tэβú le túρim, to favour ‘n oηiñiñ.
Θэβaυ ψé le ņ’, he ψiĵed wŧ ņe. 3. Have
ρecourψe to, ρesort to. Ag tэβú le droċċañt,
ρesorτiñg to bad la`gúĝe. Tá ψé ag
tэβú ļe ψ’ ‘n ól, he is űecoņiñg parτil to
dρiñk. 4. Ρely on, trust. Ná (ļe) mac
ņiscaψe, don’t trust a troubļeĉmaker. Is maρg
a θэβóŧυ lena  ċaβaρ, I wouldn’t ļike to
ĵeηend on his help. 5. Entrust to. Θэβaυ
ψé a run le ŝí, he conαiĵed his ψecρet to her. 6.
Urĝe, enjoiñ, on. Θэβaυ ψé le ņ’ ‘n post a
ġlacaδ, he urĝed ņe to acχept ŧe post. Ñi
θэβón le t’ ŝé a υénδ, I wouldn’t
adviψe you to do it. Θэβaυ ņe g crú ļe ψ’
gan dul an, I tρied hard to ηersúĵe him not to
go ŧeρe.
tэβaυ2. 1 : tэ β a ċ 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o f
TЭΒċ2.
tэβaíċt 1203 tэisļenċ
tэβaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Suηort. 2 =
TЭΒċt.
tэβaŧe : tэβaí1, tэβú.
tэβaŧeċ, Aĵċt (Of acτiñ) Sympaŧeτic. & aμrc:
STALC1 2.
tэβaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Suηorτer,
sympaŧizer.
tэβĉaltór, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ψiĵeĉaltar.
tэβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1.
Lo`ĝituĴíañal űem (iñ rÓf), purļiñ. Fad a
ζeυ ~ os mo ξiñ, whiļe ŧeρe is



anyŧiñg to suηort a rÓf over my hed. 2.
Stave, staα (for suηort),
tэβana : tэβ1.
tэβĉβċlóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Laτeral bud.
tэβĉβaļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ψiĵeĉwaļ.
(Var tэβĉbaļa)
tэβĉζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Ψiĵepaθ.
~ isΤeċ, ψiĵeĉentranχe,
tэβĉβord, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ψiĵetabļe.
tэβĉβóθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ĉóθρe). 
Ψiĵeroad.
tэβĉβuļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ11a). 
Ψiĵeĉstroke
(iñ swiņiñg).
tэβδoras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoiρψe). 
ΨiĵeĉdÓr,
tэβφód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Laτeral
sod iñ potato ρidĝe.
tэ`fort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ņil:
Traverψe.
tэζi`ĝer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Surv:
Sqúρe oαψet.
tэβlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ral:
ΨiĴíañg, lódála, gÓds ψiĴíañg,
tэβlampa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ψiĵeĉlamp,
tэβļiñe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Fb: Ψiĵe-
ļñĉ,
touċ-ļñĉ.
tэβμэr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sp:
Ļiñesman.
tэβνisúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Surv: Oαψet.
tэβnoċt, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiċτe,
Añņñċ Ilrĉ ĉwa). Baρeĉψiĵed, naked,
tэβπort = tэ`fort.
tэβradaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉra`ta). Ņec.E: 
Ψiĵeĉlash,
tэβρiñ, Űρíθr Aψτρċ Ņec.E: Oαψet,
tэβρiñaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
tэ β r iñ . 2. Ņec.E: Oαψet,
tэβρυiñ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ
ĉġñe). Slugĝish, sloθful,
tэβroiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉrana, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉran).
Eχ.Aļτρċt Asļe.

tэβshlaβra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ψiĵe-ċañ,
tэβσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
Auv. Ψiĵeļυt.
tэβshrád,/. (gs.~ĉ,Ilrĉ ~x). Ψiĵe stρÉt,
tэβshrэnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Laτeral
ĵefļecτiñ.
tэβσuτe, a3. (Of maξiñe) Ψiĵeĉmounτed,
tэβθċ, = tэ β a ċ 2, ĉ t .
tэβθρeoraċa, ψilrĉ Arτil: Laτeral ψυts,
tэβθrom, Aĵċt I. Hevyĉψiĵed, lopĉψiĵed. 2. ~
(toρċ), hevy wŧ ξild, pρegnant,
tэβú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉβaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ tэ β a υ 1. 2.
Aυeρenχe; ρecourψe, ρesort; ρeļiñχe, trust,
tэβúim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉama, Ilrĉ ĉamana). 
Dρeψm:
Ψiĵeĉψem.
tэd, ~ĉ ċ = t a g h d , ĉ ċ.
tэgas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵíaļiĝenχe, θρift,
tэgasċ, Aĵċt Ĵíaļiĝent, θρifty,
fúυ, roġĉ 2 Úθĉ Láŧρċ, d’ Űí3.
tэiζe : t a o b h 1.
tэiζíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ ‘r 
ta o β 1.
2. Ψiĵeĉpatċ. ar βróg, ψiĵeĉpatċ on σoe.
3. Patċ. ĉw ar σúil, patċ on eye. ĉw ar
βóθar, patċ on road. 4. Αiĝ: Cur ļe ψ’, (of
dρiñk) take anoŧer drop along wŧ it.
tэiĵe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĵí). I. Τiĵe. ~ 
θuļe, θrá,
flÓdĉ, eűĉ, τiĵe. ĉw raβarta, μaļμara,
spρiñg, ñep, τiĵe. Aβañ ĉw, τidal ρiver. & aμrc:
BAΡ1 12, MdRA1 4 (b) , MAυM1 1, SRUΘ1 1. 2.
Τiņe, sηeļ. ĉw ĵen la a θaβρτ le rad, to
sηend part d’ ŧe day at sθ. Ñí φļ ċ ~ ĵen ŝíĵ
fdgθa, most d’ ŧe day is sηent.
tэiĵe2, ŰenIñψχñċ = t a g h d .
tэiĵeνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τiĵeĉgauĝe.
tэidνer, Aĵċt Ebűiñg and flowiñg, τidal,
tэiļe = TЭIĴe1.
tэiñe, tэiñτe = t o iñ t e .
tэisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉwe1, Ilrĉ ~x). Gush, 
flow;
downpour. ■—■ fola, gush d’ blÓd, ĉw βásτí,
downpour d’ rañ.
tэiψχe2 = tú isc e .
tэiψχeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) voņiτiñg.
tэiψχiñ, ΑeρIñψχñċ = tэ & án .
tэiψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist.
(a) Ļeĵer, ξief; ruļer. gċ αiñe, ŧe hed
of every faņily group. Τima & tэiψυ,
lords and ξieftañs. caθa, ļeĵer iñ baτļe.
~ conaρe, guĵe. ~ τeġlaυ, majorĉdomo.
(b) Αiρst iñ orĵer, iñ rank. ~ na `ban, ŧe

foρemost d’ ŧe woņen. 2. Pol: Pρiņe ņiñisτer.
3. Man d’ substanχe; important ηerson; ĵeχent,
ĝeñerous, ηerson.
tэiψeċ2, Aĵċt Ļiτρυċt: Αiρst, forņer. ‘N ran
ŧe αiρst verψe. ina gñé θэiψeċ, iñ her
oρiĝiñal far ņ’.
tэiψeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ξieftañŝip, 
ļeĵerŝip.
(roġĉ tэiψiċt)
tэiψoiĝíñ,/. (gs.~,Ilrĉ ~í). Smaļ stout woman,
tэisļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). Ļiτρυċt: Maψ o 
ŰenIñψχñċ douġ. ~
eρe, lump d’ erθ.
fúυsļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiñ). Lasτiñg qúļity,
lasτiñgñeψ.
tэisļenċ, Aĵċt (Of maτeρil) Lasτiñg; (of
fÓd) substanτil, nouρiŝiñg.
tэiŧenċ 1204 tapú
tэiŧenċ, Aĵċt Ļit. Ψiļent.
tэm1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Αit, 
paroxysm. 1.
~ τiñis, aτack d’ iļñeψ. ~ lagaċaρ,
fañτiñg αit. Dul i d ~ , to faļ iñτo a αit. Βúil
—’ ŝé, he tÓk bad. Θáñiĝ ~ eļĉ aρ iñiu, he
had anoŧer turn today.. ‘N βás, fatal aτack
(of iļñeψ). Θug ‘n ~ ψin ļe ψ’ ŝé, θat aτack
caρied him oα. 2. αeiρĝe, buļe, αit d’ a`ĝer,
of mdñeψ. ~ egla, paroxysm d’ αer.
tэm2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Empty 
d’ waτer, pour
oα, bal. Bad a θэmaδ, to bal a boat. Toba
a θэmaδ, to empty out a weļ. Na ηiátaí a
θэmaδ, to τÉm ŧe potatoes,
tэmċ, Aĵċt 1. {Of iļñeψ) Αitful, spasmoĴíac. 2.
(Of ηerson) MÓdy, eρaτic; subject to bouts of
iļñeψ; subject to αits, hysτeρical,
tэmaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t a om 2. 2 .
Baļiñg. ~ bád, baļiñg d’ boat. Αiĝ: Tá ψé θat
ċúυ ψé θat a θэmaδ, it has goñe
űeyond aļ ρeņedy. & aμrc: ļeba 7.
tэmaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉÍ). (Of ηerson) 
Baļer,
pumηer.
tэmán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Of veψel)
Baļer. Nau: ScÓp. 2. ~ fúil, caŧeτer,
tэmana : t a o ΑeρIñψχñċ 1.
tэmanċ = tэm a ċ .
tэm ġo iñid eċ, Aĵċt Paroxysmal,
tэmnċ = tэm a ċ ,
tэmθa : ta om 2, tэm ad h .
tэ s1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉois). 1. Douġ. Űiñ ‘n ~ 
ļe ψ’ an
iρta, ļe ψ’ ‘n oυen, i `cónaí aĝ ŝé , he is
foρever tryiñg to make ends τiÉt. 2. Pasτe. ~
éisc, αishĉpasτe. ~ αicla, tÓθĉpasτe. B =
TЭISĻeN.

tэs2 = эs1.
tэsċ, Aĵċt 1. Douġy. 2. Pasty.
tэsaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉsú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Pasτe.
tэsaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ tэ sa ċ .
tэsan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Ċyņe.
ta o s c1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Bal, pump, out;
drañ. Bad a θэscaδ, to bal a boat. Talμ a
θэscaδ, to drañ land. Uψχe a θэscaδ, to
draw oα waτer. Baρiļe a θэscaδ, to empty a
baρel. Ag —δ tola, pouρiñg blÓd. Ag ~ĉδ
na `cárt, na `cúċ, drañiñg ŧe qúrts, ŧe
gobļets; dρiñkiñg coηiusly. 2. Σovel. Ag
~δ cρéfóĝe, σoveļiñg clay. Ag ~~aδ
prata, erŧiñg up potatoes.
ta o s c2, ŰenIñψχñċ = TЭISC.
ta o s c3, ΑeρIñψχñċ = TЭS1.
tэscċ, Aĵċt Guŝiñg, pouρiñg, overflowiñg.
& aμrc: t o n n ļi(b).
tэscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t a o s c 1. 2.
Baļiñg, pumηiñg; drañaĝe. Galún, soiŧeċ,
tэscθa, baļer. Iñeļ tэscθa, pumηi`ĝe`ĝiñe.
Is ŝé ~ na faρaĝ ŝé ŝé, it is ‘n impoψibļe
u`ĵertakiñg. & aμrc: d a l l á n 1 i, ηípa j. B.
MoulĴíañg, erŧiñg.
tэscaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). (Of ηerson) 
Baļer,
pumηer.
tэscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Qúnτity
of ļiqud pouρed iñτo veψel. Ċur ψé maθ
sa ġloiñe dom, he pouρed a gÓd drop iñτo ŧe
glaψ for ņe. ~ bañĉ, drauġt d’ ņilk, ĉw
bra`da, dash d’ brandy. 2. Faρly larĝe qúnτity
iñ contañer. ~ bád d’isc, ñerly a boatĉload
of αish. αéiρ, smaļ load d’ hay.
tэsċnó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Douġnut,
tэscθa : t a o s c 1, tэ & ad h .
.tэsμar, Aĵċt 1 = tэ sa ċ . 2. Hevy; soļid,
substanτil.
tэsrán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Pastry,
tэsú : TЭSAυ1.
tapa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Quckñeψ, ρeĴíañeψ, 
sηÉd;
acτivity, viĝour. ~ĉ ζeŧ iñat, to űe quck,
ρedy, acτive. ~ĉ υénδ, to act fast; to
huρy up. Is maŧ ‘n ~ĉ ρiñe tú, you weρe
quck oα ŧe mark. Ζeŧ ar do θapa, to űe
ρedy, aļert. Ñí raħ ņe ar mo θapa, I was taken
unawaρes. τċt at to coņe to ŧe ρedy.
Ñí φļ mórán ~ fágθa an, ŧeρe isn’t muċ
eñergy ļeft iñ him. ĵe θapa nhúρe, by
ċanχe.
tapa2, a3. Quck, ρedy, acτive. Tá ψé ~ĉs a
láμa, he is quck wŧ his hands. ar a



ċosa, fast on his αÉt. Gñíμ ĉw, quck,
sudĵen, act. Ĵen g ~ ŝé, do it quckly. Eiρυ
go ~ , ĝet up quck. Ag ψiúl g walkiñg fast.
(roġĉ ~ ŝíĵ h a)
tapaĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Sudĵen
start; spρiñg, jump. ĵe θapaĝen, sudĵenly,
abruptly. 2. Ņiσap.
tapaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉpú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Qucken; grasp
quckly. ~ do iáμ, do βuļe, act, stρike,
quckly. do υeis, ψeize your oηortuñity.
Ñíρ θapaυ tú ‘n φaļ, you weρen’t quck
enouġ to take your ċanχe. ~ iñ am ŝé, take it
iñ gÓd τiņe. Θapaυ ψé ψχiñ ĵen βord, he
grabűed a kñiαe from ŧe tabļe,
tapal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Ņec: Tap.
tapċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Quck,
acτive, aļert, ηerson.
tapċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). Quckñeψ, 
acτiveñeψ,
aļertñeψ.
tapar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit. 1. Taηer. 2.
Αiĝ: Ĵíasτi`guŝed ηerson,
taparsċ, f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) bustļiñg,
taplasc, / ĉ tu a ip l is .
tapóg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τe`ĵency to
jump, ñerviñeψ; sudĵen impulψe. a ζeiθ
iñat, to űe jumpy, ñervous, overĉimpulψive. Cad
é na ~wa atá oit? Why aρe you jumηiñg about
ļike θat? Tá ψé lán he is fuļ d’ ñerves; he is
a Jackĉiñĉŧeĉbox.
tapógċ, Aĵċt Jumpy, ñervy, impulψive.
tapú : TAPAυ.
tapúÍ 1205 tar ar
tapúil, a2. Quck, sηÉdy, acτive,
tapúlċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Quckñeψ, 
sηÉĴíañeψ.
tar1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ {Láŧρċ, tagan, τiĝ, Aņψρ 
Ċaŧτĉ θáñiĝ, Aņψρ Ċaŧτĉ aut.
θángθas, Aņψρ Φáψτñċ τicŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ τċt, 
Rangaβál Ċaŧτĉ
tagθa). Coņe. 1. Aηroċ, aρive; move, travel,
towards. τċt aβaļe, to coņe hoņe. Tá
ψid ag τċt ‘nΨo, ŧey aρe coņiñg heρe. Ag
τċt isΤeċ sa ξisτiñ, coņiñg iñτo ŧe
kitξen. ~ i ļeiθ, coņe heρe. Táņid ag τċt
iñ aχe ļe ψ’ ‘n át, we aρe coņiñg ñer ŧe plaχe.
Núρ a ŧicŧυ tú ar aμarc ‘n τi, when
you coņe wiŧiñ ψυt d’ ŧe houψe. Θá`gaxnar
turas fada, we caņe a long jourñey. Ŧicfañ
χe’ad ņiļe g `αeicαiñ ‘n cluξe ψin, I would
coņe a hundρed ņiļes to ψÉ θat matċ. 2. Coņe

along, proχéd. ~ ‘n űelċ ψo, coņe ŧis
way. Θáñiĝ ψé ‘nt aχeρa ĵe rúid, he caņe
daŝiñg along ŧe σortĉcut. ‘N `τicŧυ tú
ċug ‘n dμsa ļiñ? Wiļ you coņe to ŧe
danχe wŧ us? g socaρ τimηeļ ‘n ċúiñe,
coņe esy round ŧe corñer. 3. {Of τiņe, events)
Aρive, coņe about, haηen. Tá ‘n sμrδ ag
τċt, suņer is coņiñg. Núρ a Ζí  ‘n oiξe
ag τċt, when ñυt was coņiñg on. Dá
`τicθδ ‘n amψρ μaθ, if ŧe gÓd
weŧer would coņe. O θáñiĝ ‘n βļÍñ,
ψiñχe ŧe yer űegan. Núρ a ŧicŧυ an
tĉam, when ŧe τiņe coņes. Τicŧυ ‘n úρ
& ‘n ócád, ŧe hour and ŧe oχaψiñ wiļ
aρiψe. Má θagan ‘n tasņe, if ‘n acχiĵent
σould haηen. ‘N rud atá le τċt, what is to
coņe; what is iñ stoρe. Θáñiĝ a la, his day
caņe. Τicŧυ ψé lúθ g le σδr, it wiļ coņe
sÓn enouġ. & aμrc: im iĝ h , . 4. Coņe iñτo
exisτenχe. Θáñiĝ ‘n Slánaŧeoiρ, ŧe
Saviur caņe. Núρ a θáñiĝ Ρéβlód na
Rúiψe, when ŧe Ruψiñ Ρevoluτiñ caņe. ψin
mar a θáñiĝ ‘n Stát, θat is how ŧe Staτe
caņe iñτo űeiñg. O θáñiĝ a gclan, ψinχe ŧeiρ
ξildρen weρe born. A `τáñiĝ is a `τicŧυ,
aļ who weρe or wiļ űe. 5. Coņe forθ, iψue,
spρiñg, aηer. Θáñiĝ ‘n ψil, ŧe ψÉd
sprouτed. Tá ‘n ĝeμar ag τċt, ŧe braρd is
spρi`ĝiñg. Τicŧυ ‘n duļiur & anψiñ an
blaθ, ŧe ļeves wiļ aηer and ŧen ŧe
flowers. Θáñiĝ ‘n φul ina scaρĵx, ŧe
blÓd guŝed out. Ζí  na ĵeora ag τċt, ŧe
τers weρe űeĝiñiñg to flow. Cas ‘n scρiú ar cļé
& τicŧυ ψé, turn ŧe scρew to ŧe ļeft and it
wiļ coņe out. 6. Ρeturn. Ñí rβ ψé i `fad
amuġ núρ a θáñiĝ ψé ļe ψ’ ‘n ĵeĉψχéla,
he was not long goñe unτil he caņe back wiθ
ŧe gÓd ñews. Ñí ŧicŧυ ‘n sэl ψin arts,
θoψe τiņes wiļ not coņe ag ŝñ. 7. Survive,
ρecover. Ζí  ψi ar ļeba ‘n βás, ċ θáñiĝ ψi,
ŝe was on her ĵeθĉűed, but ŝe survived. Ñi
raζ ‘n ċ ~ no iņυ aĝ ŝé , it was touċ
and g wŧ him. Báδ eiψen is θáñiĝ ņiψe,
he drowñed and I survived. & aμrc: c a o l 2 , , 
SLÁN2 1.
8. Ρeċ. Ζí  ‘nt uψχe ag τċt os χiñ na
caρaĝe, ŧe waτer was ρiψiñg over ŧe top d’ ŧe
rock. , . Coņe to paψ. Θáñiĝ tamgρċt
Ċolm Χiļe, Colmχiļe’ s proŕecy was
fulαiļed. 10. Faļ due. Núρ a θáñiĝ an
caρĵe, when ŧe τiņe d’ ρesηiτe exηiρed. 11.
Coņe to partuρiτiñ. Θáñiĝ ‘n βó, ŧe cow
calved.
tar ag, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ĝet to, űeĝiñ to. Θáñiĝ 
aθñe
ag ņ’ aρ, I got to know him. Ŧicθδ ņes
agat aρ, you would ĝet to ρesηept him. Θáñiĝ
trú ag ņ’  dóβ, I űegan to αÉl ηity for ŧem.

Ñí φļ muñiñ ar űŧ ag τċt ag ņ’  as, I can’t
űeĝiñ to plaχe any conαiĵenχe iñ him. Ŧicθδ
bá ag t’ le σδ, you would ĝet to ļike ŧem.
tar amċ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coņe out, coņe forθ,
iψue, eņerĝe. ~ aMġ as ‘n τeċ, coņe out
of ŧe houψe. Tá a ċnáμa ag τċt amċ
tρiña ċraχen, his boñes aρe protruĴíañg
θrouġ his skiñ. Θáñiĝ ‘nt éiļiñ amċ,
ŧe brÓd was hatξed. Θáñiĝ~an ļeβar
amċ, ŧe bÓk was pubļiŝed. O θáñiĝ an
faψen ψin amċ, ψinχe θat faŝiñ starτed.
Τicŧυ ‘n ιiρiñe amċ, ŧe truθ wiļ űe
ρeveļed. Θáñiĝ ψé  aMġ ina δoċtúρ, he
qúļiαied as a doctor. Τicŧυ ‘n smál amċ
ļeis ‘n ñiċán, ŧe stañ wiļ coņe out iñ ŧe
waŝiñg. Dá `tagδ ψé ĵe ρċt amċ, σould
it űe xcτed by law.
tar anlos, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coņe up. τċt añis an
dρéiņiρe, on aβañ, as poļ, to coņe up ŧe
ladĵer, from ŧe ρiver, out d’ a hoļe. Ċúυ ψi
fúυñ uψχe & ñíρ θáñiĝ ψé añis, he went
u`ĵer ŧe waτer and Ĵíadn’ t surfaχe. Tá na baρa
ag τċt añis, ŧe crops aρe coņiñg above ŧe
ground. Tá ψíĵ ag τċt añis sa sэl, ŧey
aρe coņiñg up iñ ŧe world.
tar anús, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Coņe down, ĵeψχend. 
Ag
τċt anús ‘n staυρe, ‘n sļiβ, coņiñg
down ŧe staρs, ŧe mountañ. Θáñiĝ ψé anús
an aļ, he cļi`űed down ŧe cļiα. ~ĉnús ĵen
Ĵíañ, coņe down oα ŧe rÓf. Nós a θáñiĝ
anús ċuĝ ŝñ, a custom θat was ha`ĵed
down to us. Tá ψíĵ ag τċt anús sa sэl,
ŧey aρe coņiñg down iñ ŧe world. Ζí  ‘n la ag
τċt anús, ŧe day was ψeτļiñg. Tá lúċ an
stoic ag τċt anús, ŧe value d’ stock is
ĵecρeψiñg. Τicŧυ ψé anús g fras, ŧeρe wiļ
űe a hevy faļ d’ rañ. 2. (Wŧ ar) Coņe down
(on), űe ψeveρe (wiθ). τċt anús ar δuñĉ,
to coņe down on s.o.
tar ar, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. {a) Coņe, aρive, on.
Τċt ar ‘n láθaρ, to coņe on ŧe ψχeñe. ~
ar bord, coņe on board, {b) Coņe (as paψe`ĝer)
by. τċt ar ‘n traeiñ, to coņe by trañ, {c)
Űecoņe ņe`űer of. τċt ar ‘n `coisτe, to
coņe on ŧe coņiτÉ. 2. Coņe upon, ĝet at,
tar ar 1206 tar do
αiñd, {a) τċt ar ñed, to αiñd a ñest. Θáñiĝ
ψid ar ola, ŧey struck oil. Má θagan τk ar an
át a `fuļ ψíĵ i `folċ, if you αiñd ŧe plaχe
wheρe ŧey aρe hiĴíañg. Ñí αéiĵρ le ņ’ τċt aρ iñ
aρĵe anψiñ, I can’t ĝet at it up ŧeρe. Τicfar ar t’,
you wiļ űe found out. Θáñiĝ ψíĵ g toban
oim, ŧey tÓk ņe unawaρes, (b) Ζí  ņe ag
τċt ar ‘n túρim (go), I was coņiñg to ŧe
concluψiñ (θat). Θá`gamar ar ρéiτeċ na
χeisτe, we found ŧe soluτiñ to ŧe probļem.
Τicŧυ ņe ar ξert ‘n ψχéļ g fóļ, I wiļ

ĝet at ŧe ρυts d’ ŧe maτer yet. Tá ņé ag τċt
ort ‘nΦoψ, I am űeĝiñiñg to u`ĵerstand you now.
(c) Tá ‘n βó ag τċt ar a bañĉ, ŧe cow is
űeĝiñiñg to ĝive a proηer yield d’ ņilk. 3.
Overtake, take hold of, haηen to, űefaļ.
Θáñiĝ ‘n oiξe ar ŝñ, ñυt caņe upon us.
Τicŧυ codlδ oar σδ ar bal, ŧey wiļ ĝet
sļÉpy afτer a whiļe. Θáñiĝ turψe aρ, he got
τiρed. Tá ‘n slaġdán ag τċt ar ņ’, I am
catξiñg a cold. Ζí  ‘n эis ag τċt aρ, he
was ĝeτiñg old. Τicŧυ αerg aρ, he wiļ ĝet
angry. Dá `τicθδ ‘n tubasτe ar σδ, if
traĝedy σould stρike ŧem. Θáñiĝ ‘n bás
urŧi, ŝe tÓk fataļy iļ. Cad ŝé a θáñiĝ ar t’?
What haηeñed you? 4. Aηer, far ņ’, grow, on;
ĵevelop, ĵeρive, from. Θáñiĝ daθ na gρeiñe
ar a ċraχen, his skiñ űecaņe sunĉtañed.
Tagan scρeμ ar βañe bruτe, boiļed
ņilk far ņ’s a skiñ. Θáñiĝ űis ĝer ar an
ļen, ŧe aļe turñed sour. Sula `taga ‘n bláθ
ban ar ‘n draυen, űefoρe ŧe whiτe bloψoms
aηer on ŧe blackθorn. Tagan ĝerba ar na
práta sa talμ ψin, potatoes far ņ’ a scab iñ
θat soil. Τicŧυ torδ ar a ċud oibρe, his
work wiļ űer frut. Θáñiĝ sļiċt mór ar σδ,
ŧey had many ĵeψχe`dants. 5. Coņe iñ a
ψequenχe. Θáñiĝ ψíĵ ar ‘n dara bulon, ŧey
caņe iñ ŧe ψecond group. Θáñiĝ ņeψĉ ar an
tρes glúiñ ina υiυ, I was bom iñτo ŧe
ŧiρd ĝeñeraτiñ θat caņe afτer him. Ná űi
θusa i `cónaí ag τċt ar ‘n duñe
ĵeiρenċ, don’t you űe always ŧe last ηerson
to coņe. 6. Faļ, ĵevolve, on; űe comηeļed to. Is
aρ a θáñiĝ ψé ‘n obρ a υénδ, it αeļ to
him to do ŧe work. Ar ņ’sa a θáñiĝ ‘n ĵeoċ, it
αeļ to ņe to stand ŧe dρiñk. Núρ a ŧicŧυ
ψé ar do ċran, when it faļs to your lot. Ñi
ŧicŧυ ar t’ ηi`ĝiñ a ic, you won’t have to
pay a ηeny. Θáñiĝ ar ŝñ iņċt, we had to
ļeve. Ρiñe ψé ŝéiαċt núρ a θáñiĝ aρ, he
Ĵíad a gρet job when he was put to ŧe τest. Má
θagan ar t’, if you αiñd yourψelf iñ Ĵíafαiculτies;
if you must. 7. (Wŧ adjecτives) Θáñiĝ ψé
Ĵíañ ar ņ’ cos a ċoiñeál ļe ψ’, it was as muċ
as I could do to kÉp sτep wŧ him. Τicŧυ
ψé sэr ar t’, it wiļ coņe ξep on you. Ná ~
salċ aρ, don’t faļ foul d’ him. 8 = tar
ΘaR 2.
tar as, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coņe out of. 1. Coņe 
from,
oρiĝiñaτe from. (a) τċt as át, to coņe from a
plaχe. Θá`gamar Ĵíaρeċ as lár na caθrċ,
we caņe straυt from ŧe χentρe d’ ŧe χity.
Θáñiĝ a μunτρ as Corcaυ, his ηeopļe
caņe from Cork, (b) τċt as broiñ, to coņe
from ŧe womb, űe born. En ag τċt as uβ, a
űiρd hatξiñg from ‘n eĝ. 2. Escaηe, ρecover,
from. τċt as contúρt, to escaηe from



da`ĝer. Τicŧυ ψi as ‘n τiñes ψin, ŝe wiļ
ρecover from θat iļñeψ. Θáñiĝ tú as do
ωeļtanas a ċoμļiñaδ, you got out of
kÉηiñg your proņiψe. Τicŧυ tú as, you’ļ
ĝet over it. 3. Coņe of, ρesult from. ‘N rad a
θáñiĝ as ár `coμrá, what transηiρed from
our conversaτiñ. Τicŧυ ‘n ċoiñτiñ as, it
wiļ ļed to conτenτiñ. Is ŝé rad a θáñiĝ as
(go), ŧe upσot d’ it was (θat). Ñí ŧicŧυ
dada as, it wiļ coņe to noŧiñg. As ψin a
θáñiĝ, θat starτed it. ‘N űiψeċ a θáñiĝ as
an aρĝed, ŧe iñτeρest θat aχrued from ŧe
moñey. 4. Stρetċ, grow, iñcρeψe. Θáñiĝ as
an ŝédċ, ŧe cloθ stρetξed. Θáñiĝ as an
la, ŧe days ļengŧeñed. Τicŧυ as an
malrċ ψin, θat youngsτer wiļ grow. S.
Ĵíasċarĝe, exuĵe. Θáñiĝ ψiļeδ as, it
Ĵíasċarĝed pus. Τicŧυ bolδ bρén as, it
wiļ ĝive out a bad sņeļ. Má θagan fu! as, if
it bļÉds.
fas: ċug, ξim, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coņe to> aτañ to,
ρeċ, űecoņe. Ag τċt ċun ‘n ċrañiŧe,
coņiñg to ŧe ņÉτiñg. ~ĉr cúρt ċuĝ ŝñ,
coņe and viψit Us. Ag τċt ċun tosaυ,
coņiñg forward; coņiñg on, progρeψiñg. Ag
τċt ċun cρiξe, coņiñg to paψ. τċt
ċun socraŧe le duñe, to coņe to an
agρÉņent wŧ s.o. Tá ψíĵ ag τċt ċun
snú, ŧey aρe űeĝiñiñg to take on colour.
Θáñiĝ ψé ċun a shláñτe, he ρegañed his
helθ. Tá ψé ag τċt ċun imÑí ar ŝí, it is
űecoņiñg a sourχe d’ anxiety to her. Τicŧυ
ψé ċun ņiļeáñ do, it wiļ bρiñg blaņe on him.
Τċt ċun foiραċta, to aτañ to
ηerαecτiñ. Tá aρĝed ag τċt ċugam, ŧeρe
is moñey coņiñg to ņe. Θáñiĝ ‘n focal
ċugam, I θouġt d’ ŧe word. Tá ψé ag τċt
ċuĝe ŧéñ, he is ρecoveρiñg; he is coņiñg to
his ψenψes. & aμrc: baļe1 i .
faρ ĵe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Coņe of; aρiψe, 
oρiĝiñaτe,
from. Θáñiĝ ψé ĵe δэiñe úiζρeċa, he
caņe d’ a proud ηeopļe. Τicŧυ esэntas
ĵen ċañτ ψin, θat talk wiļ bρiñg
ĴíasagρÉņent. Ñí ŧicŧυ ĵen ċonspód ψo
ċ ņiĉiñτэiζ, noŧiñg but Ĵíastrust wiļ coņe
of ŧis Ĵíaspuτe. Tagan ĵe ψo (go), it foļows
from ŧis (θat). Cad a θáñiĝ ĵe? What was ŧe
ρesult d’ it? 2. Ļiτρυċt: Űe xbļed to. Θáñiĝ Ĵíam
a φortċt, I was abļe to suχour him.
tar do, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Coņe to, haηen to. (a)
tar Í 1207 tar ŝé
Θáñiĝ ņisñeċ dom, I tÓk couraĝe; I αelt
űeτer. Ζí  a νeβaρ ag τċt do, he was
ρecoveρiñg his wits. Ñí φļ эn ζiψeċ ag τċt
Ĵía fós, ŝe is not ĝeτiñg any űeτer yet. Θáñiĝ
δá σúil μóra dó, his eyes wiĵeñed. (b)
Ŧicθδ d t’ g `fļ ‘n χert ag t’, it

could űe θat you aρe ρυt. Τicŧυ d t’ a
ζeŧ mar atám, you wiļ coņe to űe as I am.
Ñí ŧicŧυ d t’ maŧ a υénδ, you
won’t do any gÓd. Ŧicθδ do, θat may űe.
2. Sut. Tá ‘n daθ ag τċt dut, ŧe colour
suts you. Ñí ŧicθδ ψé domsa ‘n χiñeál ψin
édaυ a ċaŧeμ, it wouldn’t sut ņe to
wer θoψe kiñd d’ cloŧes. Is oļe a θagan an
strañc ψin dut, θat gρimaχe hardly improves
your aηeranχe.
far fúυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Coņe to, ρeċ. τċt fúυ
ŧiρ, to coņe aσoρe. Θáñiĝ ψé fúυ mo σúil,
it cauġt my eye. 2. Aτañ to. Tá na crañ ag
αċt fúυ θoraδ, ŧe tρÉs aρe fruτiñg. 3.
Coņe for. Θáñiĝ ψíĵ fúυ mo θúρisc, ŧey
caņe to iñquρe about ņe. Ag τċt fúυña
υéiñ, coņiñg to αetċ it. 4. Coņe u`ĵer, ψÉp
u`ĵer. Tá ag τċt fúυñ urlár, ŧe flÓr is
drawiñg damp. Τicŧυ fúυñ `αér, ŧe
damp wiļ cauψe ŧe hay to het.
far gan, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Do wiθout. τċt gan rud, 
to
do wiθout sθ. Ŧicfañ gan do ċuĴíaú, I’d
ĝet on aļ ρυt wiθout your help.
far i, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Coņe iñτo, ρeċ, aτañ. (a)
Τċt i láθaρ, to pρeψent oñeψelf. τċt i
`coμlúdar, to enτer company. τċt i `dál
ċoμaρļe, to ņÉt iñ counχil, (b) τċt i
`űiáθ, to flower. τċt iñ эis, to coņe of
aĝe. Ag τċt i ņéid, ĝeτiñg űiĝ, growiñg up.
Ó θáñiĝ ‘n (do), ψinχe he gρew to manhÓd.
& aμrc: CΡíĊ1 3(c), τíρ 4(b). (c) Θáñiĝ an, it
shrank; it (cloθ) ŧickeñed. 2. Coņe iñτo, take
poψeψiñ of. τċt i `corón, to coņe to ŧe
θroñe. Θáñiĝ ψé iñ oυρċt, he caņe iñτo
an iñheρitanχe. ‘N τe a θáñiĝ ina át, ŧe ηerson
who tÓk his plaχe. 3. Coņe to, for purpoψe of.
Τċt i `caβaρ ax δuñĉ, to coņe to s.o.’ s
help. Θáñiĝ ψíĵ ina araχis, ŧey caņe to
ņÉt him. 4. Űecoņe, (a) (Wŧ poψ. forAñņ) Tá
ψé ag τċt ina βásτeċ, it is űeĝiñiñg to
rañ. Θáñiĝ ψé ina stoiρm, it űecaņe star ņ’y.
Θáñiĝ ‘n ιerg ina xaβaxta aρ, a`ĝer
surĝed up wiŧiñ him. (b) Θáñiĝ ‘n am sa
ċuĵċta, ŧe company űecaņe ļively.
Θáñiĝ ñert iñam ans, I got strong ag ŝñ.
Tá ξiñas ag τċt sa sηéiρ, ŧe sky is
űecoņiñg calm.
tar isΤeċ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. (a) Coņe iñ, enτer.
Τċt isΤeċ i `τeċ, to coņe iñτo a houψe.
Ná ~ isΤeċ sa rang ψo, don’t enτer ŧis claψ.
(b) Encroċ on. Tá ψíĵ ag τċt isΤeċ ar
mo ċud talν, ŧey aρe encroaξiñg on my
land. 2. Coņe to paψ. Θáñiĝ ‘n tamgρċt
isΤeċ, ŧe proŕecy was fulαiļed. Τicŧυ
mo ċud cañτe isΤeċ, my words wiļ coņe
true. Θáñiĝ ψé isΤeċ fαiρ, it proved to űe
true. Má θagan ψé isΤeċ (go), if it coņes to

paψ (θat). 3. (Wŧ ar) (a) Coņe to u`ĵerstand,
űecoņe aχustoņed to. τċt isΤeċ ar rud,
to ĝet ŧe hang d’ sθ. (b) Ĝet, iñheρit. Τicŧυ
ψi isΤeċ ar ‘n aρĝed, ŝe wiļ coņe iñ for ŧe
moñey. 4. (Wŧ adjecτive) Sut, ψerve a purpoψe.
Τicŧυ ψé isΤeċ úsáĵeċ, it wiļ coņe iñ
uψeful.
tar ļe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. (a) Coņe along wiθ. 
Θáñiĝ
ψid ļiñ g `τi ‘n bad, ŧey aχompañied us as
far as ŧe boat. ~ le ņ’sa, coņe wŧ ņe. (b)
Coņe along ŧe faχe, ŧe ψiĵe, of. Ag τċt ļe
fána ‘n ċnoic, coņiñg down ŧe sloηe d’ ŧe
hiļ. Ag τċt le sruθ, coņiñg downstρem. —
añis le tэβ na caρaĝe, coņe up along ŧe
ψiĵe d’ ŧe rock. Nau: τċt le χé, to coņe
alongψiĵe ŧe qúy, to dock. & aμrc: bord 4 (d), (b).
(c) Coņe away wiθ. Θug ņe taρañgt don
rópa & θáñiĝ ψé le ņ’, I puļed at ŧe roηe
and it caņe away wŧ ņe. (d) Iψue, pour, from.
Ζi ‘nt aļas ag τċt le ņ’, I was űeĝiñiñg
to swet. Θáñiĝ na ĵeora le ŝí, τers caņe to her
eyes, (e) Coņe ρeĴíaly to. Θáñiĝ ‘n fρegra
ļim, ŧe answer caņe to ņe. Ñí ŧicθδ an
focal le ņ’, I couldn’t ŧiñk d’ ŧe word.
Τicŧυ ‘n ċañτ ļe ψ’, he wiļ αiñd his
sηÉċ, (f) Coņe ag ŝñst. Θáñiĝ an
ψenġortú le ņ’, ŧe old wound caņe ag ŝñst
ņe. 2. (a) AgρÉ wiθ. τċt le duñĉ ar rud, to
agρÉ wŧ s.o. about sθ. Tá ņé ag τċt le t’ ar
an ņéĵ ψin, I agρÉ wŧ you to θat exτent. Ñil
an túρisc ψin ag τċt le ξéļĉ, θat ρeport is
not conψisτent, (b) Ĝet on weļ wiθ. Ŧicfañ
i ĝÉrt le duñĉ mar ψin, I would ĝet along αiñe
wŧ a ηerson ļike θat. ΨenΦocl:Mura `taga le t’
~ le σδ, if you can’t űet ŧem joiñ ŧem, (c) Űe
pļeψiñg to. Ñí θagan ψé le m’aĝñe, my ņiñd
is not iñcļiñed towards it. Ñí φļ ψé ag τċt le mo
νenma, it doesn’t sut my iñcļiñaτiñ, (d) Sut
helθ of. Ñí φļ ‘n át ag τet:ht le ņ’, ŧe plaχe
doesn’t agρÉ wŧ ņe. Ŧicθδ aer na τiρe
ψiñ g maŧ le t’, ŧe cļimaτe d’ θat country
would sut you weļ, (e) Matċ. Ñí φļ ψé ag τċt
ļeis na daθ ana eļĉ, it doesn’t matċ ŧe oŧer
colours. 3. Do wiθ, put up wiθ. τċt ļe
űegán, to űe saτisαied wŧ ļiτļe. Τicŧυ ņe
ļeis, I’ļ do wŧ it. Caθαer τċt ļe ψ’ an
sэl, we must take ŧe world as we αiñd it. ~
ļeis! Θat’s enouġ! 4. Tagan ļe, τiĝ ļe, is
abļe. Ŧicθδ le ņ’ cuĴíaú le t’, I could help
you. Θáñiĝ le ņ’ coμaρļe a ċur aρ, I was
abļe to iñfluenχe him. Ñí ŧicθδ le ņ’ a
ļeiŧéid ψin a υénδ, I couldn’t do ŧe ļike
of θat. Ñí ŧiĝ le ņ’, I can’t. & aμrc: tar sús 2.
tar Ó, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coņe from. 1. Start 
from, ρeturn
tar roiμ 1208 tarcasñeċ
from. Ζí  ψíĵ ag τċt on dμsa, ŧey weρe

coņiñg from ŧe danχe. Tá ‘n ġэθ ag τċt
on aρd añiρ, ŧe wiñd is coņiñg from a
wesτerly Ĵíaρecτiñ. Núρ a ŧicŧυ ψíĵ óna
`cud oibρe, when ŧey coņe back from ŧeiρ
work. 2. Oρiĝiñaτe from. Θáhiĝ ψíĵ úυ Βρían
Bóraμa, ŧey ĵeψχe`ĵed from Bρiñ Boru. Ón
LaĴíañ a θáñiĝ sun Focl ψin, θat word is
ĵeρived from Laτiñ. On bηeca a θáñiĝ ‘n bás,
ĵeθ has its oρiĝiñ iñ ψin. 3. Escaηe, ρecover,
from. τċt úυ βэl, to escaηe da`ĝer. τċt
ó ġala, to ρecover from a Ĵíaψeψe. Τicŧυ
tu úυ, you’ļ ĝet over it. 4. ~ úυ t’! Coņe
away! Coņe along!
tar roiμ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coņe űefoρe, pρeχeĵe,
iñτerχept, anτiχipaτe, iñτeρupt. Θáñiĝ ψé
roμam ar ‘n ļista, he caņe űefoρe ņe on ŧe
ļist. rompu sa ζerna, iñτerχept ŧem at ŧe
gap. Θáñiĝ ψé roμam sa tsļi\ he iñτerχepτed ņe
on ŧe way. Θáñiĝ ĵecrċtĉ toμañ, we
encounτeρed Ĵíafαiculτies. Is αen dτÍñ τċt
roiμ ‘n dañψér, we had űeτer anτiχipaτe ŧe
da`ĝer. Τicŧυ ‘n tromobaρ ψin roμat go
fóļ, θat hevy work wiļ τeļ on you yet. Ná űi
ag τċt roμam ar gċ focal, don’t
anτiχipaτe every word I say. Nl ag τċt roμat
é,ĉ pardon my iñτeρupτiñg you. & aμrc: roiμ 5.
tar sús, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ I. (Wŧ ar) Ļive, exist, on. 
Ag
τċt sús ar ‘n ĵéiρc, exisτiñg on ċaρity. 2.
(Wŧ ļe) Coņe up wiθ, overtake. Θáñiĝ ψid
sús ļiñ ar ‘n asτer, ŧey overtÓk us on ŧe
jourñey. Dá `τicθδ le ņ’ τċt sús ļe ψ’, (i)
if I could catċ up wŧ him, (í) if I kñew wheρe
to αiñd it. Táņid ag τċt sús ļe ψ’ ‘n obaρ,
we aρe catξiñg up on ŧe work. Τicŧυ do
νυnloμarθa sús le t’, your ņisĵéds
wiļ overtake you. 3. Θáñiĝ ‘n sэl sús,
τiņes got űeτer.
tar θar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Coņe over, croψ, 
encroċ
on, transgρeψ. Ag τċt θar ‘n droiξed,
coņiñg over ŧe bρidĝe. Ná ~ θar scρib ļe ψ’,
don’t oversτep ŧe mark wŧ it. Tá tú ag τċt
θar χert ar ņ’, you aρe encroaξiñg on my
ρυts. Ag τċt θar mo ζéla, takiñg
pρeχeĵenχe d’ ņe. Θáñiĝ ψíĵ θar ŧiļe an
βád, ŧey pÓηed ŧe ŝip. 2. Ρeαer to,
ņenτiñ, Ĵíascuψ. τċt θar ψχél, to ņenτiñ
a story. Ag τċt θar iņċta na ļiñe,
Ĵíascuψiñg ŧe events d’ ŧe ηeρid. Ag τċt
dut θar mo ċud cañτe, iñ your ρeαeρenχe to
what I sad.
tar θart, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coņe round, coņe 
about,
ρevolve; ρecover. Ag τċt θart ‘n coraδ,
coņiñg round ŧe űend. Tá ‘n roθ ag τċt
θart, ŧe whÉl is ρevolviñg. Θáñiĝ ‘n bad
θart, ŧe boat caņe about. Tá ‘n ζen a Ζí  i



laĝ ŝé ag τċt θart, ŧe woman who swÓñed
is coņiñg round. Θáñiĝ ‘n sэl θart úυ ŝiñ,
ŧe world has turñed ρυt round ψinχe ŧen.
tar tρi, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Coņe θrouġ; paψ, ψÉp,
θrouġ; bρek θrouġ. Θáñiĝ ψíĵ tρid an
uψχe, ŧey caņe θrouġ ŧe waτer. Tá an
tasļeċ ag τċt tρid ‘n `baļa, ŧe
dampñeψ is coņiñg θrouġ ŧe waļ. Θáñiĝ
ψé tρim laβaρt le t’, it croψed my ņiñd to
sηek to you. Αéċ mar atá ‘nt olc ag τċt
tρid, ψÉ how ŧe evil is bρekiñg out iñ him. Ζi
ψé cloiτe ag ‘n τiñes, ċ tá ψé ag τċt tρid,
he was worn out wŧ iļñeψ, but he is puļiñg
θrouġ.
tarĉ2»ΡéΝíρOverĉ, transtar3
= ΘaR.
tar4 = DAR1.
tár1, ŰenIñψχñċ = táρ2.
tár2, ŰenIñψχñċ = táρe1 i.
tara = dara1.
tarae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Ņiļĉraχe,
tara, roġĉ Ilrĉ d’ tarβ.
tarañτéiļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Taranτeļa,
taran, roġĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ tar1.
tarantula, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
Tarantula,
tarasbaρ = farasbaρ.
taraθar, ΑeρIñψχñċ (gs., & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Auĝer. & aμrc:
POĻ112.
taraθraυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉrú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Boρe wiθ
auĝer.
tarβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ taρβ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Buļ. ~
tana, (of huļ) ļeĵer d’ herd; Αiĝ: ρiñgļeĵer. ~
rón, buļĉψel. 2. ΡéltOlυċt ‘n T ~ , Taurus. 3. Ļit:
sļista, ŧick d’ ŧυ, buτock.
tarβĉ2,ΡéΝíρBuļĉ; buļĉļike, maψive, powerful,
tarβa, ~ c h = taρζe, -ċ.
tarβadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Toρedor,
tarβán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Buļĉcalf;
young buļ.
tarβanta, a3. Buļĉļike; maψive, powerful,
tarβántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Buļishñeψ,
tarβĉβrocaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p/.ĉρi). 
Buļĉτeρier,
tarβċoμrac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Buļŧυt; buļŧυτiñg.
tarβċoμraχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i).
Buļŧυτer.
tarβδa, a3. Ļiτρυċt: Buļĉļike. ( Roġĉ tarβθċ a)
tarζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Viduct,
tarβġaδar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Buļdog.

tarβġρisú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). Buļĉbaτiñg,
tarbúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
TarbÓsh,
taρe = arc1.
tarcasñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Conτempt, 
scorn;
aαront, iñsult. ~ĉ φulañgt, to suαer
contuņely; to e`duρe ‘n iñsult. Ζeŧ fúυ
θarcasñe, to űe held iñ conτempt. Ñí ċuρen
Ĵía ‘n crot uμal i d ~ y God ĵesηiψes not ŧe
humbļe hert. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
iñsult s.o. ‘N ~ĉ ċur i ĝÉn nhégóra, to
aĵ iñsult to iñjury.
tarcasñeċ, Aĵċt 1. Conτemptuous, scornful;
tarcasñeoρ 120, táρċt-ñ
iñsulτiñg. duñĉ iñsoļent, iñsulτiñg, ηerson.
Focal conτemptuous word; iñsulτiñg
ρemark. 2. Comτempτibļe, ĵesηiψed. Obaρ
θarcasñeċ, ĵegraĴíañg work. Cρétúr boċt
pÓr abject cρetuρe.
tarcasñeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Conτemptuous
ηerson, scorñer, iñsulτer.
tarcasñυ1, Űρíθr Aψτρċ Scorn, Ĵíasparaĝe; 
aαront,
iñsult. duñĉ a θarcasñiú, to iñsult s.o. Obaρ
duñe a θarcasñiú, to űeļiτļe s.o.’s work
Θarcasñυ ψíĵ añνiñτa na colañe,
ŧey scorñed ŧe lusts d’ ŧe fļesh.
tarcasñυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ tarcasñeċ.
tarcasnfl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Scomfulñeψ, 
iñsulτiñg
sηÉċ.
tarcasñiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ tarcasñυ1.
2. Ĵíasparaĝeņent, viļiαicaτiñ,
tarcasñŝμļ, ca = tarcasñeċ.
taρe án = arcán1.
tarcasal, m,tarcaslċ = tarcasñe, -ċ.
tarξéimñυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Tranψχend.
tarξéimñiŧeċ, Aĵċt Tranψχe`ĵent,
tarξéimñiŧċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Tranψχe`ĵenχe,
tranψχe`ĵency,
tarξéimñŝμļ, a2. Tranψχe`ĵental.
tarċur1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉur, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉurθa). 1. “ĴļíωΡéņs” Ρeņit,
ρeαer. Cás a θarċur g cúρt eļĉ, to ρeņit a
caψe to anoŧer court. & aμrc: DĻíñΨe. 2. W.Τel:
Transņit.
tarċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉur2, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ~θa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
TARĊuR1. 2. Jur: (Of caψe) Ρeņiτal. ~ ċun
edrána, ρeαeρenχe to arűitraτiñ. & aμrc: barántas
i. 3. W.Τel: Transņiψiñ. & aμrc: stáψiún j(c).
tarċuradór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 

Transņiτer,
tarφoiρņeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Transforņism.
tarφoiρņiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).  Αelsμnċt 
Transfar ņ’aτiñ.
tarφúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉarm, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉuál, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe).
ÑÉdļew: Overcast.
tarφuál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ tarφúυ. 2.
ÑÉdļew: Overcasτiñg,
tárgδ = tAρĝeδ.
targad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ņil: 
Tarĝet,
targaρe = taρ`ĝiρe1ĉ2.
targaρċt = taρngρċt.
tarġaβál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Transgρeψiñ;
tranψiτiñ,
tarlacan, ΑeρIñψχñċ = tarltj2.
tarlċt-ñt, ŰenIñψχñċ = tarlú1.
tarlaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (p. θarla). Haηen, oχur. 
Θarla
τiñósc, ‘n acχiĵent oχuρed. Má θarlañ
go `űeυ tú ag cañτ ļe ψ’, if you σould
haηen to sηek to him. Θarla do ņ’ a ζeŧ i
láθaρ, I haηeñed to űe pρeψent. O θarla
‘nΨo ŝíĵ, ψÉiñg θat ŧey aρe heρe. O θarla go
`fļ ĵeiαρ ar t’, ψinχe you aρe iñ a huρy. Cad a
θarla dut? What haηeñed you? Θarla ψé sa
tsļi ar ņ’ (dom, le ņ’), 1 ċanχed to ņÉt him on
ŧe way. Θarla lá ņé ag dul ar cóψiρ, oñe day I
haηeñed to űe goiñg to a party. Is ņiñic a
θarla a ļeiŧéid, suċ ŧiñgs ofτen haηen. (Is)
maθ mar a θarla, it is aļ to ŧe gÓd.
Edraζ ŧéñ a θarla ψé, ψeτļe it among
yourψelves. Θarla ‘n & mor θarla as e, it
just haηens to űe so (and ŧeρe is no uψe iñ
wiŝiñg it weρe oŧerwiψe). ( Roġĉ Aņψρ Ċaŧτĉ tarla)
tarlaυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Haul. Úlċ a θarlú, to
haul a load. Bad a θarlú, to haul, warp, a boat.
2. (Of harvest) Bρiñg iñ, garñer. ‘N fóμar a
θarlú, to gaŧer iñ ŧe harvest,
tarlatan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Tarlatan,
tarlóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņiñor
iñχiĵent.
tarlú1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
tarlaυ1. 2. Iñχiĵent, oχuρenχe.
tarlú2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
tarlaυ2. 2. Haulaĝe. Αer tarlaŧe, haulaĝe
man. Capaļ tarlaŧe, drauġtĉhorψe. 3. (Of
harvest) Gaņeρiñg. Αesta ‘n tarlaŧe, harvest
hoņe. 4. Ĵemand. Is oar σδ a Ζí  ‘n ŧey
weρe iñ gρet ĵemand. ( Roġĉ tarlμ ΑeρIñψχñċ, 
tarló(δ)

m)
tarmaċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ptarņiĝan.
tarmaíl = tar ņ’Al.
Tarmanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Myθ: 
Τermagant,
tarmļiĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiñ). “ĴļíωΡéņs” 
Ĵeļegaτiñ. ~
cuμċtĉ, dúlgas, ĵeļegaτiñ d’ power, of
duty.
tama = dara1.
tamál = taρñeil2.
tamμ, ΑeρIñψχñċ = tarlú2.
tamgaρ, = taρ`ĝiρ~ e1*2
tamgaρċt = taρngρċt.
tamoċt, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉoiċτe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
(Stark) naked. (Roġĉ ~ĉ a)
tam o ċ ta ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Nakedñeψ,
tarp, ΑeρIñψχñċ, ~ĉ c h , ~ĉ c h t = torpa, -ċ, -ċt.
ta rp án 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tarpon.
tarp án2 = torpán.
ta rp óg = torpóg.
tarpól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tarpauļiñ.
taρ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ taρ, 
ĝilrĉ~). 1. Űeļy. Ar a θaρ
iñ aρĵe, lyiñg on his back. Ċur ψé ~ĉρ ļéiñ,
he Ĵíasτe`ĵed his stomċ; he gluτed himψelf.
Fúυ θaρ toiρ, u`ĵer a bush. Tá ‘n sэl mór sa
~ar ņ’, everybody is down on ņe. Эrta taρ,
ventral эrta. 2. ŰíŧOlυċt: Venτer. 3. Aļτρċt 
Sofαit.
(Roġĉ taρa1)
taρa2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Tar. ~ gúil, 
coalĉtar. (Var.
taρ2)
taρac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1 =
taρañgt. 2. Ham: Traχe. 3. Surĝe (iñ ψe).
tanċ1, Aĵċt Taρy.
taρċ2 = toρċ.
táρċt-ñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). Ļit. (Act of) 
ρeξiñg,
taρacór 1210 taρañg ar
aρiviñg at; (act of) overtakiñg, catξiñg; (act of)
αi`Ĵíañg, obtañiñg.
taρacór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Tractor,
taρac. 1 : taρac. 2 = taρañg1.
taρaχeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Fum:
Drawer.
taρál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ /, 
g$. ĉála). Tar.
taρañg1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ~iñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~t, Rangaβál Ċaŧτĉ



~ŧe). Puļ, draw. 1. (a) Puļ, tug, at; draw
towards oñeψelf. Rópa a θaρañgt, to puļ a
roηe. Ná űi ag ~ t mo μunξiļe, don’t kÉp
tugĝiñg at my sļÉve. ~-ñiρ θar do ġúiļi
é, puļ it forward over your σoulĵers.
Θaρañg ψé añís osán a βρísτe, he puļed up
ŧe ļeg d’ his trouψers. Is űeg nár θaρañg ψé an
ĝensa Ĵíañu, he ñerly puļed ŧe jerψey oα ņe.
(b) Draw along, drag. Caρt, caρasτe, caρ
sļeμnáñ, a θaρañgt, to draw a cart, a
caρiĝe, a sļedĝe. Ag χéċta, drawiñg a
plouġ. Θaρañg ψíĵ ‘n had añis ar an
scaρβ, ŧey dρew ŧe boat up on ŧe ŝiñgļe.
Ag g τen, puļiñg hard. ~ i do υiυ ŝé,
puļ it afτer you. & aμrc: cos i. (c) Haul (iñ or on
conveyanχe). Cloċa, món, uψχe, a θaρañgt,
to draw stoñes, turf, waτer. Ag ~ t loiñ, drawiñg
proviψiñs. Θaρañg ψé úlċ gañiμ dom,
he dρew a load d’ sand for ņe. (d) Αish: Ļiñτa a
θaρañgt, to draw ñets, (e) Puļ iñτo poψiτiñ.
Curτiñ, daļóg, a θaρañgt, to draw a curtañ,
a bļiñd, (f) Drag out d’ poψiτiñ. Θaρañg an
bad ‘nt ancaρe, ŧe boat draĝed ŧe anċor.
(g) Row: Maĵe ráμa a θaρañgt, to puļ an
oar. (h) Puļ to stop. Sρiñ a θaρañgt, to draw
ρeiñ. 2. (d) Ηick, pluck. Cluμρeċ, olan, a
θaρañgt, to pluck αeŧers, wÓl. ΑÍļe a
θaρañgt, to puļ up wÉds. ~ ĵen ġas ŝé, puļ
it oα ŧe stalk, (b) Extract. Αical a θaρañgt,
to puļ a tÓθ. Coρe a θaρañgt, to puļ a cork.
Ŧυ casúr laδrċ do ļe ψ’ na taņi a
θaρañgt, ĝet him a clawĉhaņer to puļ ŧe
nals. 3. (d) Cauψe to flow. Fļ a θaρañgt, to
draw blÓd, (b) Draw from contañer. Αiñ a
θaρañgt, to draw wiñe. Ag ~ t ηiñτa,
drawiñg ηiñτs. Ĵeoċ a θaρañgt do δuñĉ,
to orĵer a dρiñk for s.o. (c) Draw maτer from.
Cñeá a θaρañgt, to draw a wound, (d) Spρiñg.
Αéiŧeog a θaρañgt, to puļ a muscļe, (e)
Extract eψenχe of. Tae a θaρañgt, to draw
τe. 4. Take at ra`dom, draw by ċanχe. Carta a
θaρañgt, to draw a card. Τiχéid a θaρañgt,
to draw τickets. Θaρañg ņe capaļ sa
ċranċur, I dρew a horψe iñ ŧe swÉp. “substañτċ” 
(a)
Obtañ from sourχe. Túrastaαi, ηiñψen, a
θaρañgt, to draw a salary, a ηenψiñ. Ag ~t
cunμ Ĵíaφostċtĉ, drawiñg uñemployņent
aψistanχe. Ag t eρa ar caρĵe, drawiñg
gÓds on cρeĴíat, (b) Bank: Űiļe a θaρañgt ar
δuñe, to draw a űiļ on s.o. Ψeic a θaρañgt,
to draw a ξeque. 6. (a) Draw iñ. Anál a
θaρañgt, to draw a bρeθ; to bρeŧe. & aμrc:
anál i. (b) Cauψe drauġt. Tá ‘n doras ψin ag
~t na gэiŧe, θat dÓr is cauψiñg a drauġt.
Ñí φļ ‘n ψimļér ag ~ t mar is χert, ŧe ξimñey
is not drawiñg proηerly, (c) Aļow to coņe
θrouġ. Tá ‘n bad ag ~ t uψχe, ŧe boat is

drawiñg waτer. ~iñ ‘n baļa ŧiρ an
tasļeċ, ŧe west waļ le t’s iñ ŧe damp, (d)
Suck. Ηipa a θaρañgt, to draw a ηiηe. 7.
Aτract, ~w/íñ ‘n maυñéd ‘nt iρan, a
magñet aτracts iρon. Ag iρaυ vóta ‘n luċt
oibρe a θaρañgt, tryiñg to aτract ŧe labour
voτe, ~íñ ψé dэiñe ar ‘n át, it aτracts
ηeopļe to ŧe plaχe. 8. Traχe, ĵeļiñeτe. Ļiñe,
stρíc, χiρcal, a θaρañgt, to draw a ļiñe, a
stroke, a χiρcļe. Pļen, ļérscál, a θaρañgt, to
draw a plan, a map. Tá ψé a g ~ t ļitρeċa ar an.
sclátay he is drawiñg ļeτers on ŧe slaτe. Ag ~ t
ran, drafτiñg verψes. ĊoμRáυτċ: Ļeβar a θaρañgt,
to wρiτe a bÓk. Ηicτiúr duñĉ a θaρañgt, (i) to
draw a ηictuρe d’ s.o., (í) ĊoμRáυτċ: to take a 
πotograph
of s.o. Tá ψi mar a θaρa`ĝeofa le ηen i, ŝe
is a ηictuρe. , . Bρiñg about, cauψe, i`duχe.
Ċran, tρiblód, cogaδ, a θaρañgt, to
cauψe stρiαe, troubļe, a war. Θaρañg ‘n focal
ψiñ esэntasedr σδ, θat ρemark brouġt
Ĵíasuñiñ among ŧem, ~íñ ψé caτeċas, it
entals exηe`Ĵíatuρe, ~íñ ψχéi ψχél eļĉ, oñe
story ļeds to anoŧer. 10. Nau: Long ag ~ t
αiξe troυ uψχe, a ŝip drawiñg twenty αÉt of
waτer. 11. (a) Proχéd. Ag ~ t g hEiρiñ,
jourñeyiñg to Iρeland. Ag θar toiñ,
coņiñg acroψ ŧe ψes, (b) Move towards. ~
isΤeċ ċun ‘n βoiρd, draw iñ to ŧe tabļe.
Ζi ψíĵ ag ~ t anaļ i ρŧ ‘n ama, ŧey weρe
drawiñg over cloψer aļ ŧe τiņe. & aμrc: ar.
faρañg’ amċ, Űρíθr Aψτρċ & i. Puļ, draw, out.
~ aMġ ‘n drár, puļ out ŧe drawer.
Θaρañg ņé mo láμ  aMġ as mo
μunξiļie, I puļed my arm out d’ my sļÉve.
Θaρañg ψé  aMġ ‘n doras, he puļed ŧe
dÓr to. Θaρañg ψíĵ  aMġ as ‘n τeċ £ ŧey
draĝed him out d’ ŧe houψe.
taρamg anús, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Puļ, draw,
down. 2. Iñτroduχe, bρiñg forward. Ψχél a
θaρañgt anús, to iñτroduχe a subject. Añm
Ĵé a θaρañgt anús, to caļ down God’s
naņe. Ná űi ag iρaυ na ψenfltaltanas ψin a
θaρañgt anús, don’t űe tryiñg to rake up θoψe
old enņiτies.
taρañg ar, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (Ρefļexive) (a) Puļ
on. ~ĉr t’ do ċud ŝédaυ, puļ on your
cloŧes, (b) Draw towards oñeψelf. Θaρañg ψé
aρ ηen & páηér, he tÓk hold d’ ηen and
paηer. ~ĉr t’ ‘n ċaθэρ ψin, puļ up θat ċaρ
for yourψelf. ~ĉr t’ ‘nt aran, help yourψelf to
ŧe bρed. Sut’ĝi isΤeċ ċun ‘n βoiρd &~iĝi
oraζ, ψit iñ to ŧe tabļe and help yourψelves, (c)
taρañg as 1211 taρañgt
Draw upon, iñτroduχe. Coμrá a θaρañgt
ort, to iñτroduχe a conversaτiñ. Θaρañg ψid
orθu stad na τiρe, ŧey űegan to Ĵíascuψ ŧe
staτe d’ ŧe country. Θaρañg ψé aθrċ ψχéļ

aρ ŧéñ, he ċa`ĝed ŧe subject. 2. (a) Bρiñg
upon. Aċasán, cáñeδ, contúρt, a
θaρañgt ar δuñĉ, to bρiñg ρeproċ,
χensuρe, da`ĝer, on s.o. Ná d’aθaρ ar ŝñ,
don’t draw down your faŧer’s wraθ on us. E
ŧéñ a θaρañg aρ ŝé, he brouġt it on himψelf.
(b) Ĵíaρect towards. Aρe duñĉ a θaρañgt ar
rud, to draw s.o.’s aτenτiñ to sθ. Ná ~ suτe
na `dэiñe ar ŝñ, don’t have everybody
lÓkiñg at us. Aρ ψin a θaρañg ņe ‘n ψχél,
θat is what I was dρiviñg at. (c) Ļed towards.
Θaρañg ψé ar ζelċ a ļesa, a slánaŧe,
id, he ψet ŧem on ŧe ρυt courψe, on ŧe paθ
of salvaτiñ. 3. Draw on, try to stρike wiθ.
Ψχiñ, guna, a θaρañgt ar δuñĉ, to draw a
kñiαe, a gun, on s.o. Buļe a θaρañgt ar
δuñe, to stρike a blow at s.o. Θaρañg ψé
dom ar ņ’, he θρew a punċ at ņe. ~ χic ar an
ļiθród, ĝive ŧe baļ a kick. ~ eoυ ņi ‘n bata
sna mdsa ar t’, I’ļ draw ŧe sτick acroψ your
buτocks. 4. Draw towards, aηroċ. Ag ~ t ar
an эnċ, makiñg for ŧe faρ. Tá ψíĵ ag ~ t
ar ‘n doras, ŧey aρe aηroaξiñg ŧe dÓr. Ag
~t cэl Ĵíaρeċ ar ŝñ, heĴíañg straυt for us.
Tá ψíĵ ag (amċ) ar nhoiļeáñ, ŧey aρe
makiñg for ŧe islands. Tá ψé ag ar a
νļes, he is heĴíañg for a faļ. Tá ψé ag ~ t
ar ‘n Noļaĝ, it is coņiñg ñer Ċρistmas. Ag
~ r ar a trt a ċlog, ĝeτiñg on for θρÉ o’clock.
taρañg as, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (a) Puļ, draw, out
of. Rud a θaρañgt as ‘n talμ, to puļ sθ.
out d’ ŧe ground. Θaρañg ψé ‘n clν as
a θrúiļ, he unŝeŧed ŧe sword. ~ĉs a
láμa i, puļi it out d’ his hands. Rud a
θaρañgt as a ξéļĉ, to puļ sθ. apart. (b)
Wiθdraw. Aρĝed a θaρañgt as banc, to
draw moñey from a bank. 2. Bρiñg out by soņe
arτiαiχe. Eolas a θaρañgt as duñe, to extract
iñfar ņ’aτiñ from s.o. Ná űi ag ~ t as ‘n ļenβ,
don’t űe tryiñg to ĝet ŧe ξild to τeļ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ 
Ñil
ψid ċ ag ~ t asat, ŧey aρe only pumηiñg you.
3. Concluĵe from. Ná ~ĉs ψin (go), don’t iñαer
from θat (θat). Nċ iñτċ ‘n rud a θaρañg
s i as mo ċud cañτe? What a stra`ĝe iñαeρenχe
he dρew from my sηÉċ!
taρañg ċug, ċun, Űρíθr Aψτρċ & i. 1.
(Ρefļexive) (a) Draw towards oñeψelf, take up,
adopt. ~ ċugat do ċosa, puļ iñ your ļegs.
Θaρañg ψi ċuχi ‘n ļeβar, ŝe tÓk up ŧe
bÓk. Űés a θaρañg ψé ċuĝe le ĵénaí, a
haűit he has adopτed laτely. Ná ~ ‘n ļeiθψχél
ψiñ ċugat ŧéñ, don’t ψeize on θat excuψe. (b)
Bρiñg up, iñτroduχe. Θaρañg ψíĵ ċucu ņe,
ŧey űegan to talk about ņe. Taρa`ĝíņis ψχél
eiļe ċuĝ ŝñ ŧéñ, le t’ us ċa`ĝe ŧe subject. 2.
Aτract to. Dэiñe a θaρañgt ċun cρeiĴíaμ,
to aτract ηeopļe to ŧe faθ. 3. Draw towards,

make for. Ag ~t ċun cúiñ, makiñg for
harbour.
taρañg isΤeċ, Űρíθr Aψτρċ & i. Puļ, draw, iñ. —
isΤeċ do ċaθэiρ, puļ iñ your ċaρ.
Θaρañg ψíĵ isΤeċ na ráμaí, ŧey ŝiηed
ŧe oars. Θaρañg ψé isΤeċ a anál, he dρew
iñ his bρeθ. Ná ~ ņeψĉ isΤeċ sa ψχél, don’t
drag ņe iñτo ŧe aαaρ. Ag ~ t isΤeċ ar an
stáψiún, drawiñg iñτo ŧe staτiñ. Θaρañg ψi
isΤeċ ar θэβ ‘n βóθaρ, he puļed iñ to ŧe
ψiĵe d’ ŧe road.
taρañg ļe, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Puļ, draw, along. ~
ļet ŝé, drag it along. 2. Űe iñ aχord wiθ. Tá
ψid ag ~ t g maŧ le ξéļĉ, ŧey aρe ĝeτiñg
on weļ toĝeŧer.
taρañg Ó, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Puļ,draw, from. Rud
a θaρañgt 6 δuñĉ, to drag sθ. from s.o. ~ 6
fhρéμ ŝíĵ, puļ ŧem up by ŧe rÓts. 2. Take,
translaτe, from, ~íĵh ‘n sļiċt ψin on
LaĴíañ, θat extract was taken from Laτiñ.
taρañg ψiρ, Űρíθr Aψτρċ & i. Puļ, draw, back;
wiθdraw. 1. Do láμ a θaρañgt ψiρ, to draw
back oñe’s hand. Focl a θaρañgt ψiρ, to
wiθdraw a staτeņent. Capaļ a θaρañgt ψiρ
as rás, to scratċ a horψe from a raχe. 2. ~t ψiρ
as rud, to draw back from sθ. Tá ψi róμaļ ag t’
t ψiρ ‘nΦoψ, you aρe tÓ laτe to draw back now.
taρañg sús, Űρíθr Aψτρċ & i. Puļ, draw, up; halt.
~ sús do stoca ar t’, puļ up your stockiñĜiñĵċ Uθĉ ~
sús ‘nΨo, puļ up heρe.
taρañg2, ŰenIñψχñċ = taρañgt.
taρa`ĝeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Ham:
Traχe.
taρa`ĝeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Puļer,
drawer; hauļier. 2. Αiñ: Drawer,
taρa`ĝeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí).
Drawiñg, iļustraτiñ,
taρa`ĝi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝiŧe). DrawÉ,
taρa`ĝiñ : taρañg1.
taρañgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe, Ilrĉ ~í). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
taρañg1. 2, (a) Puļ, tug. ~ĉ θaβρτ, to
ĝive a puļ. Βañ ψi ~ĉs mo μunξiļe, ŝe
tuĝed at my sļÉve. Ar ‘n `χéd at ŧe αiρst
heve. ~ na τéiĵe, tugĉofĉwar. (b) Drag, haul;
haulaĝe, tracτiñ. ~ cloċ, haulaĝ ŝé d’ stoñes.
Ñí φļ ~ na ĝeos an, he can hardly drag his αÉt
along. Tá ~ βacala an, he has a le ņ’p.
Is fada ‘n ~ ŝé, it is a long haul.
Capaļ taρañgŧe, drauġtĉhorψe. Iñeļ
taρañgŧe, tracτiñĉe`ĝiñe. Úim θaρañgŧe,
drauġtĉharñeψ. Bañ lúb ĵen σorτen ŧe
drauġt-ċañ by a ļiñk. 3. Drawiñg, extracτiñ.
~ αicla, extracτiñ d’ τÉθ. ~ lustañ, wÉdηickiñg.
~ fola, blÓdĉļeτiñg. Bañ ~ĉs an
tae, le t’ ŧe τe draw a whiļe. 4. Poτenτiļity to



draw. Tá ~ĉr aρĝed aĝ ŝé , he has moñey to
draw on. ‘N μэiñ a `fuļ ~ ag ņ’  ar ŝí,
taρañgτeċ 1212
ŧe ņens I have at my Ĵíasposal. Ζí  ~ ċuĝe
aĝe, he had soņeŧiñg to draw on, a sourχe of
ρevenue. Tá ~ mo láνe ag ņ’, I have enouġ
to kÉp ņe goiñg. Bañ do θaρañgt as, take
what you want d’ it. 5. (a) Drauġt, sucτiñ. ~ i
ψimļér, drauġt iñ ξimñey. ~ gэiŧe i
`doras, drauġt iñ dÓrway, (b) Drauġt, swiĝ.
~a βañτ as buĵél, to take a swiĝ out d’ a
boτļe. D’ól ψé ~ĉ ξiñ ĵen ļen, he tÓk a
larĝe drauġt d’ ŧe aļe. (c) Suck. ~ĉ βañτ as
ηipa, to take a puļ at a ηiηe, (d) Strañ; spasm.
Tá ~ sús aρ, he is bρeŧiñg hevily. & aμrc:
orla. 6. Stρetċ. ~ĉ βañτ as ļe ψ’τic, to
stρetċ elasτic. Τicŧυ ~ĉs, it wiļ stρetċ.
7. (Of sηÉċ) ~ĉ βañτ as focal, to draw out,
drawl out, a word. Tá ~ ina ċud cañτe, he
sηeks wŧ a halt. 8. Stroke. ~ ĵe βata, blow
of a sτick. , . Drawiñg, ĵeļiñeτiñ. αiĝiuρi,
αiĝuρeĉdrawiñg. 10. (a) Aτracτiñ, luρe. Tá ~
súl iñτi, ŝe aτracts noτiχe. Tá ~ ‘n tslú an»
it aτracts ŧe crowd. ‘N βaļĉ μoiρ, ŧe
luρe d’ ŧe χity, (b) Fρequentaτiñ, ρesort. Is an
a βυ mo θaρañgt, it is wheρe I was wont
to go. Cá `fļ do tbaρañgt ‘nΦoψ? Wheρe aρe
you heĴíañg for now? Tá ~ na dúiξe ar an
ψipa ψin, everybody iñ ŧe locaļity goes to θat
σop, (c) Ĵemand. Tá ~ĉr ŝiúcra iñiu, ŧeρe
is a ĵemand for sugar today. Í. (a) ~ ψiρ,
wiθdrawal, (b) ~ tρid, confuψiñ. Tranglam
& ~ tρid, bustļe and confuψiñ, (c) Do
θaρañgt añiρ! Bravo! 12. Bor. ~ĉr ŝéiĝen,
σort ψedĝeĉļike graψ.
taιamgτeċ, Aĵċt Aτracτive. Nádúr
aηeļiñg natuρe. Dóωx ~ĉ, wiñiñg
ways. Caļiñ aτracτive ĝiρl,
taρamgαċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aτracτiveñeψ,
aηel.
taρañgŧe, a 3. i. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ 
taρañg1. 2. (O/
αetuρes) Drawn, strañed, haĝard. 3. {O ŰenIñψχñċ 
wiρe,
θρed) Αiñeĉdrawn. 4 : taρañgt. (Var.
taρañgτe)
taρañgtπoil» ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoil!, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņetalvr. Drawĉhoļe,
tañilan : taρal.
taρaμacadam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). 
Tarmacadam,
taρaμacadamaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉiŧĉ). Tarmacadam,
tarvantċ = taρañgτeċ.
taρantaċa, roġĉ Ilrĉ d’ taρañgt.
taρantċt = taρañgτċt.

taρġad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ham:
Űeļyĉband.
taρθadór, ΑeρIñψχñċ = taρθálaí1.
taρθaυ. 1 = taρθál2. 2. (Láŧρċ subj. uψed
iñ aűρτíñ) g `taρθa Ĵía ψin! God save us!
taρθal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
taρθál2. 2. Ρescue; help, ĵeļiveranχe. ~ĉ
θaβρτ ar δuñĉ, to coņe to s.o.’s ρescue.
Gļés taρθála, ļiαeĉsaviñg aηaratus. Ζeŧ 6
θanθál, to űe past help; to űe űeyond
ρeĵempτiñ. & aμrc: bád, bэi i. 3. Salvaĝe. Tuga
taρθala, salvaĝeĉtug. Coμlċt taρθala,
salvaĝ ŝé company. 4. Iñτervenτiñ, ņeĴíaτiñ.
Ĵén ~ĉdr σδ, kÉp ŧem from coņiñg to
blows.
tanθal2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). 1. Ρescue; 
save,
ĵeļiver. duñĉ a θanθál (óna βá, ón `bás),
to ρescue s.o. (from drowñiñg, from ĵeθ). Do
ξiñ a θaρθál, to save oñe’s ρeputaτiñ. 2.
Salvaĝe. Eρa a θaρθál, to salvaĝ ŝé gÓds,
tanθalċ, Aĵċt Ρescung; saviñg, helpful.
tanθálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Ρescuer. 2.
Salvor.
tanθálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
taρθálċ.
tanθalas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Salvaĝed 
proηerty.
2. Salvaĝ ŝé moñey.
tarsċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) &Aĵċt ŰíŧOlυċt:
Anar. Tarsal.
tarsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Tarψier.
taρen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Kitξen,
anyŧiñg tasty wŧ bρed or potatoes. 2.
Ψesoñiñg, co`Ĵíaņent,
faρes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Tarsus,
taρecэil, Űρíθr Aψτρċ “ĴļíωΡéņs” Wave. ŝéiļeμ a
θarscэiļeδ, to wave a clam,
taρecэiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉhe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ i / tarscэil.
2. Waver,
taρx = trasna.
tart, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Ŧiρst. ~ĉ ζeŧ ar t’, 
to űe
ŧiρsty. Ċur ψé ~ĉr ņ’, it maĵe ņe ŧiρsty.
Brэn űeg ļe ψ’ ‘n ~ĉ βañτ `tot, a ļiτļe drop to
take away your ŧiρst. ~ ita, ita ~ĉ,
ĵevouρiñg ŧiρst. ~ bņiθļeċañ, dry
muρañ. 2. Ļρ. Dryñeψ, drouġt. ~ Űeltañe,
drouġt iñ May. 3. Strong ĵeψiρe, craviñg,
tartċ = tartμar.
tartar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ċ: Ĵenr. 

Tartar.
Tartarċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Tartar. 2. Rouġ vņanaĝebļe ηerson. (Roġĉ o f
T. tartalċ)
Tartarċ2, Aĵċt Tartar,
tartιeoil = taρτeoil.
tartμaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧiρsτiñeψ,
tartμar, Aĵċt Ŧiρsty; ŧiρstĉprovokiñg. (Var.
tartúil 02)
tartrċ, Aĵċt Tartaρic,
tartrát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Tartraτe.
tasc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tasc, Ilrĉ ~ĉna). I. Task. 
a
υénδ, to do a ψet ηieχe d’ work. ~ ‘n lae,
ŧe daly sτiñτ. Tá ~ űeg ag ņ’  dut, I have a
ļiτļe job d’ work for you. 2. Taskĉwork, 
ηieχework.
Ag obρ ar doiñg taskĉwork. Tá ψé ar
~ag ņ’, I am űeiñg pad by ŧe ηieχe for it.
tasc2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ tasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļρ. Tax.
tasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tasc, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ρeport of
ĵeθ; ĵeθ. Θáñiĝ a θásc iñiu, ŧe ñews
of his ĵeθ caņe today. Ñí φļ ~ ná túρisc aρ,
ŧeρe aρe no τiĴíañgs d’ him aļive or ĵed; no traχe
tásc
táscċ 1213 táθú
of him is to űe found. Dul fúυ θásc duñe, to
oαer co`doļenχes on ŧe ĵeθ d’ s.o. L it. A la
tásc, ŧe day d’ his ĵeθ. 2. Ρeport; aχount,
τiĴíañgs; ρeputaτiñ, faņe. le ~ ‘n a`ĝil, by
ŧe ņeψaĝ ŝé d’ ŧe a`ĝel. Ñí rβ эn ~ĉ
эnċ na ņisa ψo, ŧis monθ’ s faρ was not
very hυly raτed. L it. Na tэiψυ θásc, ŧe
ρenowñed ξieftañs.
táscċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Gramdċ: 
I`Ĵíacaτive.
táscċ2, Aĵċt 1. L it, Famous, ρenowñed. 2. Gramdċ:
I`Ĵíacaτive.
táscaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). I`Ĵíacator,
tascana : tasc1.
tascar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). L it. Band,
company; exηeĴíaτiñary forχe,
tascμar, Aĵċt Famous, ρenowñed,
tascμoδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~ana). 
Scolυċt:
Aψiĝnņent ņeθod,
tascnμ = ascnμ.
tascobaf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). 
Ηieχeĉwork,
tascoibρí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρiŧe). 
Ηieχeĉworker,
tascóρeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act d’ doiñg) 
ηieχework.
tascrata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ—’í). 

Ηieχeĉraτe.
táscÚÍl, a2 = TASCΜaR.
tástál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
TÁSTÁL2. 2. Tasτe, sampļe. Bañ gxeim tástála
as ‘n arán, take a űiτe d’ ŧe bρed to tasτe it. ~
(roiμ ie), foρetasτe. 3. Τest, tρil, exηeρiņent.
~a βañτ as do ñer?, to try out oñe’ s stρengθ.
Ζeŧ ar do θástál, to űe put to ŧe τest; to űe
on probaτiñ. Τéima tástála, ηeρid of
probaτiñ. N u a ρ a θáñiĝ lá na tdstdla, when it
caņe to ŧe τest. ~ eiρiñ®, iñτeļiĝenχe τest. ~
& eρád, tρil and eρor. Com: Ordú tástála,
tρil orĵer. Ñí rβ cud a θástála an, he was
tρied and found wanτiñg. Tá ~ĉg ņ’ orŧi, I
have exηeρienχe d’ ŧem.
fástál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálanm). 1. Tasτe. Űi, 
ĵeoċ, a
θástál, to tasτe fÓd, dρiñk. 2. Τest, try. Duñe
a tbásfál, to τest s.o. Or a φástál, to prove gold.
An tosδ a θáψiál, to τest ŧe ρesult. Baļ
a θástál oat, to try on ‘n arτicļe of
cloŧiñg.
tástálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 1. Τesτer. 2. 
Tal:
Αiτer.
tástálór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ~ í). Mċ: 
Τesτer,
tátaņeiρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~ i). 
Tautoņer,
tátaņéiρeċ, Aĵċt Tautoņeρic,
tátaņéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Tautoņeρism.
fatal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Iñαeρenχe, 
ĵeducτiñ. ~ĉ
βañτ as rad, to draw a concluψiñ from sθ.
(roġĉ fat ΑeρIñψχñċ)
táθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Tuft, 
bunċ; lock.
~ αéiρ, tuft d’ graψ. ~ bláθana, bunċ of
flowers. ‘N/ grúiĝe, lock d’ haρ. Ċoμ goal
1® / ļiñ, ļiñτĉwhiτe, flaxen.
táθ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va). Forñicaτiñ.
táθ3 = TÁΘaυ.
táθ4, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ faθ) = táθú.
táθaβa = dAθaβa.
táθċ = tAŧeċ.
fáθaδ, ΑeρIñψχñċ = táθú.
taθag, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĝ). SoļiĴíaty, 
substanχe; fuļñeψ,
body. Αer a `fuļ ~ ina ċolañ, a man of
soļid fraņe. ~ i `ĵeoċ, body iñ dρiñk. Tá ~
sa Ζí  ψin, θat is substanτil fÓd. ~ iñ
argoiñf, weυτiñeψ iñ arguņent. (roġĉ taθac
m)
taθagċ, Aĵċt Soļid, substanτil, fuļĉboĴíaed.
Dun® soļidlyĉbult ηerson. Űeil®
substanτil ņel. Αíñ fuļĉboĴíaed wiñe.



Cañτ θaθagċ, weυty sηÉċ. (Var.
taθacċ, tahacúil a2, taθaĝeċ)
táθaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ táτe). 1. 
Weld, solĵer,
űiñd. Ņifal a θáθú, to weld ņetal. Past® a
θáθú do rud, to solĵer a patċ to sθ. Moiρτél
a θáθú, to űiñd mortar. 2. Ņed: Kñit. Tá an
ċnáμ ag táθú, ŧe boñe is kñiτiñg. 3. Ψet,
soļiĴíafy. Tá ‘n ļeit® ag táθú, ŧe poρidĝe is
ŧickeñiñg. Ļiĝ do ‘n ξíst® táθú, le t’ ŧe cake
ψet. 4. Coaļeψχe, uñiτe. ‘N αρ a θáθú, to
consoļidaτe ŧe country. B a υecaρ na
dρemana ψin a θáθú le ξéļĉ, it would űe hard
to ĝet θoψe groups to far ņ’ oñe body. 5. ŰíŧOlυċt:
Conjugaτe.
faφañf, ŰenIñψχñċ = taθant.
taθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Welĵer. 2. 
Ha`ĝeron,
toady; cadĝer, scrou`ĝer; ξéky ηerson,
fáθaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) toadyiñg; (act
o ŰenIñψχñċ ) scrou`ĝiñg; ξék, imηerτiñenχe,
fáθatfae. 1 : táθú. 2. roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ 
táθaυ.
taθμ = táμ1.
fáθán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Luτe, χeņent. 
Ĵent. Aδmdóρċt:
Αiļiñg.
fáθán2 = Aθán.
táθasma: táθ1.
fatbÁ&t, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ taθantaυ. 2.
Iñχiτeņent, exhortaτiñ.
faφanftaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Urĝe, iñχiτe. Űi a 
θaθant
ar δun®, to pρeψ fÓd on s.o. Θaθantaυ
s® ar ņ’ dul ļe ψ’, he pρeψed ņe to g along wiθ
him.
fáθэi, roġĉ 2 Ilrĉ Láŧρċ, o ŰenIñψχñċ Űí3.
faθэiρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ /, Ĝiñĵċ Uθĉρ. 
~ĉ). L i t: Αiñd fault
wiθ, χensuρe, ρeproċ. Ná ~ Toma, don’t
traduχe Toma.
faθэiρeċ, Aĵċt L it: Χensoρius, ρeproċful,
táθar: b!3.
taθξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Cloψe 
űi`Ĵíañg; cloψe
bond.
táθċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda, Ilrĉ -ċodana).
IñgρeĴíaent.
táθιéitfaļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiñ). WÓdűiñe,
hoñeysuckļe; convolvulus,
táθġlas, a n .(O ŰenIñψχñċ hay, etc.) GρÉnĉtufτed, 
unρiηe,
taθnasc = taθñesc.
táθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaθ®). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ táθaυ. 2.
tatú 1214 τċt

SoļiĴíaαicaτiñ; coaļeψχenχe, consoļidaτiñ. 3.
ŰíŧOlυċt: Conjugaτiñ.
fata, ΑeρIñψχñċ (g s . Ilrĉ. ~na). TaτÓ.
tatuál, v .t . {p r e s , ĉálan; v n . ~ ŰenIñψχñċ , gs . 
ĉála).
TaτÓ.
tatúċ, Aĵċt TaτÓed.
tċl, ~ on n , v a r . p r e s , o ŰenIñψχñċ ΑeIC2.
τe, Aĵċt {Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ τeo). 
Hot, wan. 1. Τiñe
ŧe, hot αiρe. Iρan hot iρon. Uψχe hot
waτer. Amψρ ŧe, warm weŧer. Na τiρθa
τeo, ŧe warm countρies. Ĵeoċ ŧe, warm
dρiñk. Buĵél hotĉwaτer boτļe. Ba ξert
go `űeδ clúsa τeo aĝ ŝé , {of ηerson űeiñg
Ĵíascuψed) his ers σould űe τiñgļiñg. & aμrc: BOG2 
3,
d e a r g 2 2, t r o ΑeρIñψχñċ 3 8. 2. Ψerviñg to kÉp 
warm.
Edċ warm cloŧiñg. Tá ‘n ļeba ~
τeola, ŧe űed is warm and comfortabļe. 3.
Pu`ĝent. Ηihar hot ηeηer. 4. {d) Arĵent,
hotĉτemηeρed. Tá ψé ~ τiñτρi, he has a αiery
τemηeraņent. Θug ψíĵ g ~ dá ξéļĉ ŝé, ŧey
went at it hot and hevy. Ļit. Taċar hot
encounτer. Ag τÍĵ le doiņe τeo, ŧυτiñg wiθ
naked αists, (b) Veheņent, hotfÓt. g ~ satór
orañ, iñ hot pursut d’ us. 5. Aαecτiñaτe. Tá
χí ~ĉχi, ŝe has a warm hert. ‘N ζen is
τeo le mo ċroi, ŧe woman ĵeρest to my hert.
6. {Of χiρcumstanχes) Comfortabļe. & aμrc: su 5 
{b).
7. Iρon: Cara Warm fρiend! CuĴíaú
uψeļeψ help. Fúρ ψi αer ŝe got a laĝard
of a husband.
τe, i`ĵeαiñiτe ηers. forAñņ {Uψed wŧ arτicļe) Ŧe
ηerson (who). ‘N ~ĉ Dúρτ ŝé, ŧe ηerson who
sad it. ‘N ~ĉ raβamar ag cañτ aρ, ŧe
ηerson we weρe talkiñg about. ‘N ~ĉtá iñ aχe
ļim, ŧe ηerson ñext to ņe. do ‘n ~ĉ `fuļ ψé
tuļτe aĝ ŝé , to him who ĵeψerves it. ‘N ~ is
túiψχe a laβaρ, he who spoke αiρst. Tá ψé crú
ar ‘n ~ nċ `fļ ‘n tsláñτe aĝ ŝé , it is hard
on anyoñe who is not iñ gÓd helθ. ‘N ~
nċ `τicŧυ iñ am, whoever doesn’t coņe
iñ τiņe. ‘N ~ is lú eolas, ŧe ļest
knowļedĝebļe ηerson. Iρon: Is bρeá ‘n dán ŝé,
an τé a θugŧδ ŝé, it is a αiñe poem, if oñe
could u`ĵerstand it
τéc, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ τéiχe). Τek.
τeċ, ΑeρIñψχñċ {g s . τi, Ilrĉ. τiŧe; ds. ŰenIñψχñċ o 
rm τυ u s ed iñ
c e r ta iñ p h r a s e s ). Houψe. 1. Haűitaτiñ, 
dweļiñg.
{a ) a θógál d t’ ŧéñ, to buld a houψe for
oñeψelf. Dul i d ~ , i `bun τi, to ψet up houψe.
~ & talμ, (proηerty iñ) houψe and land.
s .a ŰeN1 1, CAĻíñ 2, ΑeR1 l (a ) , Ļíñ3 1,

m u iñ t ρ 5, o b a ρ i{a), t r e ib h i.{b) ~ χen tu,
χen sļiñe, θatξed, slaτed, houψe. ~ δá
stór, twoĉstoρeyed houψe. ~ caθrċ, townhouψe.
~ coiτeora, labouρer’s coτaĝe. ~ ĝeta,
gaτehouψe. ~ τiρe, ~ túiŧe, countryĉhouψe.
~ mór, (i) larĝe houψe; manψiñ, (í) mañ
bulĴíañg, (Íi) ĊoμRáυτċ: ņental hosηital, (c) ~ 
bañiψe,
wedĴíañgĉhouψe. ~ cúrtċtĉ, houψe
fρequenτed by viψitors. & aμrc: c e a r r b h a c h 
a s ,
c u ŝíĵ e a c h t a i(a), ΨiÚL 4(b). (d) Τυ SCO
agañe, iñ our houψe. Τυ ΒρÍñ, iñ Bρiñ’ s
houψe. Τυ na coμarsan, iñ a ñeυbour’ s
houψe, {e) Ļit. Dul, τċt, i dĉ~ duñe, to make
subņiψiñ to s.o. (ŰenIñψχñċ) Houψehold. 2. {a) 
Pubļic
bulĴíañg. ~ parlaņiñτe, houψe d’ parļiņent.
~ pobal, ċaηel, ċurċ. ψipa, buψiñeψ
houψe, σop. ~ solas, ļυθouψe. ~ sηéiρe,
skyscraηer. ~ sraŧe, toļĉhouψe. & aμrc: AÍĊt,
BOċt1, ĜeLT 1, iŧ-ċáN 1, ÓL1 2 {b ), ÓSTA1 2,
s c o il 2 (a ) , STÓR1 2, TÁΒaρÑe. {b ) Structuρe
ρeψembļiñg houψe. Hist: ~ĉļas, swetĉhouψe.
~ űeg, latρiñe, pρivy. ĵeiχe, ĵeckĉhouψe. ~
gloiñe, glaψĉhouψe, gρÉnhouψe. ~ sτiurċ,
whÉlĉhouψe. ~ talún, u`ĵerground ċa`űer.
3. ~ Ĵé, (i) God’ s houψe, ċurċ, (í) heven.
Dul i `τυ Ĵíaβal, to g to blazes,
τeξíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Smaļ houψe, 
coτaĝe.
τċt1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. Añņ Űρíŧrθĉ d’ t a 
r 1. 2. {d)
Aηroċ, aρival. na `cúρτeoiρi, ŧe aρival
of ŧe viψitors. ‘N ŝé ψo do ŧċt? Have you
just aρived? Iñiu mo ŧċt, I caņe today. Is
fada ‘n ~ĉĝ ŝé  ŝé, he is a long τiņe coņiñg. ~
an eiρaυ, ŧe coņiñg d’ spρiñg. Űeυ ψid
‘nΨo ~ na Noļag, ŧey wiļ űe heρe coņe
Ċρistmas. le ~ ‘n lae, at daybρek. ~ &
iņċt na tэiĵe, ŧe eű and flow d’ ŧe τiĵe.
{b ) Advent. ~ Ċρist, ŧe coņiñg d’ Ċρist, (c )
Spρi`ĝiñg, growθ; producτiñ, iψue. le ~ĉn
ιéiρ, when ŧe graψ aηers. Ζí  ~ αésóĝe
aρ, he had a growθ d’ űerd. Tá ~ maŧ ar an
arβar, ŧe corn is spρi`ĝiñg weļ. ~ i mbláθ,
floweρiñg, floρeψχenχe. fúυ θoraδ,
frucτiαicaτiñ. & aμrc: s e a g a l . {d) Acχeψ, 
Ĵíascovery;
ρeċ, aτañņent. ~ĉr rud, acχeψ to
sθ. Dá `űeδ ~ ag ņ’  ar a lúċ, if I could
αiñd ŧe pρiχe d’ it. Ñí φļ ~ ag ņ’  ar na χiñ is
faĵe ψiρ, I can’t ĝet at ŧe oñes farŧest back.
San át nċ `fļ ~ĉg ‘n dļi ar σδ, wheρe
ŧe law doesn’ t ρeċ ŧem, {e) Acχeψiñ. ~ iñ
эis, acχeψiñ to manhÓd. ~ i `corón,
acχeψiñ to θroñe, (f) Faρiñg, manaĝeņent.
Dá `űeδ ~ĉgañ gan aρĝed, if we could

do wiθout moñey. Tá gan ŝé, it can űe
Ĵíasηenψed wiθ. Tá ~ dá uρesa ag ņ’, I can
manaĝ ŝé wiθout it. 3. (Iñ aűρτíñs) aβaļe, (i)
hoņeĉcoņiñg, (í) stayiñgĉpower. ~ĉmċ,
iψue, aηeranχe.  aMġ ļeβaρ, iψue of
bÓk. I `űél a ~ĉ amċ, about to make her
ĵebut, ρedy for maρiĝe. ~-ñiρ, ρecuηeraτive
power, staņiña; {of cloθ) duraűiļity. ~ĉr
aġaυ, ~ ċun χiñ, progρeψ. ~ĉs, (i)
escaηe, survival, (í) (iñ cloθ) stρetċ. Ñí φļ as
agat, you have no way out d’ it. ~ fúυ,
dampñeψ from ground., isΤeċ, iñcoņe. ~
ļe ξéļĉ, concord, harmony. Tá ~ maŧ ļe
ξéiļe ag σδ, ŧey ĝet on weļ toĝeŧer. ~ sús,
mañτxnχe. Tá a d ~ sús ár ‘n iscaρċt,
τċt 1215 τégar
ŧey ĵeηend on αiŝiñg for a ļiveļihÓd. ~ θar
rud, ņenτiñ d’ sθ. Ná bυ эn ~ θaρis
agat, don’t say anyŧiñg about it. ~ trasna,
frustraτiñ. & aμrc: láθaρ1 2(b), τíρ 4(b).
τċt2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ, Ĝiñĵċ Uθĉ & 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉ). fur: Hold,
enjoy (proηerty).
τéċt, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). FρÉze; 
co`ĝel,
coagulaτe; ψet, soļiĴíafy. ‘N μur ag ~ĉδ, ŧe
ψe fρÉziñg. bañĉ ag ~ĉδ, ņilk curdļiñg.
Ļiĝ do ‘n ļeiτe ~ĉδ, le t’ ŧe poρidĝe ψet. Nċ
é ‘n búċaļi ψin atá ag ~ĉδ? Isn’t θat boy
ĝeτiñg sturdy?
τċta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~l). 1. Ņeψe`ĝer; 
envoy,
ρepρeψentaτive. 2. Pol: Ĵeputy. ~ Data, Dál
ĵeputy.
τċta2: τċt1* 2.
τċta1, a3. Ļit. Lawfuļy Láŧρċcρiűed; due,
αiτiñg, proηer.
τéċta2 : τéċt, τéċtaδ.
τċtδ : τċt2.
τéċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ τéċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ τċt. 2.
Co`ĝelņent, coagulaτiñ; soļiĴíaαicaτiñ.
τċtaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Coņer,
fρequenτer, viψitor.
τċta2 : τċta1.
τéċtañt, ŰenIñψχñċ = τéμ.
τċtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Ņeψe`ĝer. 
~ĉ
ċur le rud, to ψend a ņeψe`ĝer to ĵeļiver sθ.
~ cúρτe, court ņeψe`ĝer. ~ ψíċána, truχeűeρer.
~ Ĵé, cļergyman on ψickĉcaļ. ~
cρiθaρ, ñegļiĝent eρandĉboy. 2. (a) Roηe for
caρyiñg basket, (b) Αiĝ: ~ Ċonáñ, casτiñgstoñe.
τċtaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ i ). Ņeψaĝe,
eρand. ~ĉ υénδ do δuñĉ, to run an
eρand for s.o. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
ĵeļiver a ņeψaĝ ŝé to s.o. Ċúυ ψé ar ~ dom,
he went on ‘n eρand for ņe. Θáñiĝ ψé le ~



ċugam, he brouġt ņe a ņeψaĝe. ~ oiαiĝŝμļ,
(ofαiχil) Ĵíaspatċ. ~ ‘n A`ĝil, ŧe
Anunχiτiñ. Is ŝé ~ ‘n ιéiċ ón Aρe ag t’ ŝé,
(of Ĵíalatory ņeψe`ĝer) it has taken you a long
τiņe to compļeτe your eρand. & aμrc: colúr i, τéd
Kc).
τéċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Clot. ~
fola, clot d’ blÓd.
τċtφu, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉφola). Cloτed blÓd,
τċtμar, Aĵċt Sutabļe, conveñient.
τécla = tAcla.
τécs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Τext. 2. 
Χitaτiñ,
verψe. (roġĉ Ilrĉ ~ĉ ; ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
τécsċ, Aĵċt Τextúl.
τÉsļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΤextbÓk.
ļe d , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ τéiĵe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ I. Roηe, (a) —
a ŧxδ, a scэiļeδ, a ļiĝen, to τυτen,
lÓψen, le t’ out, a roηe. ~ úlaυ, roηe for
ψecuρiñg load. ~ ρiτe, τυtĉroηe. (b) ~ĉncaρe,
cabļe (of anċor). ~ ξe`gal, laŝiñg, τie. ~
ξeθρim, sτernĉfast. ~ ċrú, hawψer. ~
ġraυηe, bowļiñe. ~ sτiurċ, τiļerĉroηe. ~
taca, stay. ~ τiρe, ~ ród, mÓρiñgĉroηe. ~
taρañgŧe, tow-ļñĉ. Bad a θaρañgt ar
ξen τéiĵe, to take a boat iñ tow. ~ tógála,
heviñg-ļñĉ. (c) ~ ċoiρc, topĉroηe (of ñet). ~
τċtaρċta, (Ĵíaver’s) ļiαe-ļñĉ, (d) Τeŧer.
Bó a ċur ar to τeŧer a cow. Tá ψé ar ~
aχi, ŝe has him on a stρiñg. Taβaρ fad a
ŧéiĵe do, ĝive him pļenty d’ roηe. 2. Stρiñg,
ċord. (a) ~ αiĴíaļe, cláρψí, αiĵļeĉ, harpĉ, stρiñg.
Χeol stρiñg muψic. Ná űi i `cónaí ar ‘n ~
ψiñ, don’t űe always harηiñg on θat. Μaρ ψé ar
an ψin ar ŧδ nhoiξe, he kept talkiñg
ļike θat aļ ñυt, (b) ~ĉ guθa, vocal ċords. 3.
Haμáñ aļi, sηiĵer-ļñĉs; cobwebs,
τédċ, Aĵċt Stρi`ĝed.
τédaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Roηer, 
corĵer. 2.
Player d’ stρi`ĝed iñstruņent. (roġĉ τédaí 
ΑeρIñψχñċ)
τédaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) playiñg 
on
stρi`ĝed iñstruņent. (roġĉ τédaíċt)
τédán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Σort roηe;
stρiñg, cord, ļiñe. ~ cloiĝ, űeļĉpuļ. Nau:
cuβρiŧe, lazy guy. Nau: ~ snaυņe,
stoηer. Aer: sτiúrθa, guyĉroηe. ~ tρeorċ,
guĵeĉroηe.
τédana, roġĉ Ilrĉ d’ τéd.
τédζiñ, Aĵċt (Of stρi`ĝed iñstruņent)
ŅeloĴíaus.
τédċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dulχiņer,
τédċļesaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Roηewalker,
roηeĉdanχer.
τédċnoba, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ l ). Nau: 
Mouψe,
τédċnobaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉbθa). Nau: (Act 
of)
mouψiñg.
τeδaρ = τeġaρ.
τeδaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaļ, Ilrĉ ĉδlaċa). 1. 
Smaļ
amount, handful. 2. Smaļ nu`űer. (éisc),
smaļ σoal d’ αish,
τeδma, ~na : τeυm.
ŧδmanċ, Aĵċt 1. Ļit. Ηesτiļenτil. 2 =
TЭMĊ.
τe δ rán = τeġrán.
τé cU ŝéimn eċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñí). (Act of) 
skiηiñg,
τé dm h ú n la á o ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
RoηeĉmoulĴíañg,
τédra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Cordaĝe,
τé d ra ċ a , roġĉ Ilrĉ d’ τéd.
τé d ψe lán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Nau:
Truck.
τe a g a ċ fá i l = τegμal.
τe ga iρ1 = τeġaρ.
τe ga iρ2 = tacaρ1.
τe a g a is c . 1 = τegasc2. 2 : τegasc1.
τe a g a n n , roġĉ Láŧρċ, d’ TAR1.
τé a g a r1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Substanχe, 
stouņeψ,
bulk. Dul i d~, to αiļ out, to ĝet stout. Αer a
`fļ toiρt is ~ĉn, a űiĝ stronglyĉbult man.
Ñí φļ mórán τégaρ sa ġasúr ψin, θat boy is not
very robust. Tá ~ αρ an, he is a fuļĉgrown
τégar 1216 τegμálaí
man. Ļeβar gan sļim, unsubstanτil,,
bÓk. 2. Ŝelτer, warmθ, comfort. Cur τes
& ~ oit ŧéñ, dρeψ yourψelf up warmly and
comfortably. ~ tl, ŧe warm comfort d’ a houψe.
Tá ψé ag ĵénδ τégaρ dó ŧeñ, he is
proviĴíañg for his own comfort. L it. Ár fal,
our ŝelτeρiñg waļ. 3. Substanτil amount. Tá
~ eisc ag σδ, ŧey have a gÓd qúnτity d’ αish.
Ñí mór ‘n ŝé, it is not very muċ. 4. (As τerm
of e`ĵerņent) A ŧégaρ! My ĵer!
τegar2 = τígar.
τegarθa, a3. 1. Substanτil, stout, bulky. Αer
τen strong stoutlyĉbult man. Ļeβar
ŧick voluņe. 2. Ŝelτeρed, warm, comfortabļe.
Τeċ comfortabļe houψe. Tá ψíĵ ina su
go τe ŧey aρe warmly and comfortably
ψeτed; ŧey aρe iñ very comfortabļe
χiρcumstanχes. ( Roġĉ ~ c h a)
τegarθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Stoutñeψ, bulk;

warmθ, comfort.
τegasc1, nu (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉasc, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). l. Añņ Űρíŧrθĉ o f
τegasc2. 2. Τeξiñg, iñstrucτiñ. áβaρ,
ŧe τeξiñg d’ a subject. ~ űéļ, oral
iñstrucτiñ; oral traĴíaτiñ. Cúrsa τegasc,
courψe d’ iñstrucτiñ; tutoρil. Luċt τegasc,
τeξers, iñstructors. 3. Body d’ τeξiñg;
doctρiñe, pρeχept. ~ nhEglaψe, ŧe τeξiñg
of ŧe Ċurċ. ‘N T ~ Cρista, Ċρisτiñ
doctρiñe; caτeξism. ~ ψχéļ, moral d’ story. An
~a fúρ ņé i `tus mo σэil, what I was
tauġt to do iñ erly ļiαe. 4. L it. Maĝic far ņ’ula,
iñcantaτiñ. Bρiċta & ~ĉ, sηeļs and
iñcantaτiñs.
τegasc2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). τeċ, 
iñstruct.
Rud a ŧegasc do δuñĉ, to τeċ s.o. sθ. An
Soiψχel a ŧegasc, to pρeċ ŧe Gosηel. Jur.
Coμaρļeoρ a ŧegasc, to iñstruct counψel,
τegascċ, Aĵċt Ĵíadacτic,
τegascoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Tutor,
iñstructor,
τeġ, ΑeρIñψχñċ = τeċ.
τeġaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġrċ, Ilrĉ ĉġraċa). 
Roηe,
τeŧer.
τeġas, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). L it. 1. 
Houψe,
dweļiñg. 2. Taűernacļe, ċurċ. 3. RÓm,
apartņent. 4. Eχ: ΨÉ. (roġĉ τeġδas)
τeġlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, g p l 
~). l.
Houψehold, faņily. duñĉ ĵen a ņe`űer of
ŧe houψehold, oñe d’ ŧe faņily. Tá ψíĵ ~
mór an, ŧey aρe a larĝe faņily. ‘N ξéd
duñe ĵen ŧe αiρst d’ ŧe faņily. Ag tógál
τeġlaυ, ρeρiñg a faņily. Sэl τeġlaυ,
doņesτic ļiαe. 2. L it. Doņesτic estabļishņent;
houψehold trÓps; ρeτiñue. 3 = τeļċ1.
τeġlaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). I. Doņesτic 
economy,
houψekÉηiñg. 2. Ρíρċán: Estabļishņent. Ranóg,
oiαiĝeċ, τeġlaċas, estabļishņent branċ,
ofαiχer.
τeωiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉ%*). Τeŧer,
roηe. Ar τeŧeρed, on ļed. Tá ψé ar ~ĉχi,
ŝe has him on a stρiñg. Ná űi ar ~ĉg ‘n dρem
ψiñ, don’t le t’ θoψe ηeopļe have a hold over you.
τégla, ŰenIñψχñċ = τéiĝļe.
τeglam1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉama, Ilrĉ ĉama). 1. 
Coļecτiñ,
gaŧeρiñg. úļ, coļecτiñ d’ aηļes. ~
dэiñe, gaŧeρiñg d’ ηeopļe. ~ slú, hosτiñg. 2.
Comηilaτiñ. ~ dánta, comηilaτiñ d’ poems. 3.
Mθ: Co`űiñaτiñ.
τeglam2 = τeglamaυ1.

τeglamċ, Aĵċt Coļecτive.
τeglamaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Coļector,
comηiļer.
τeglamaí2. I : τeglam1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ o f
ΤeGLAMĊ.
τeglamaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉitűe). 1.
Coļect, comηiļe. 2. Matmaτiχ: Co`űiñe.
τeglamaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ τeglamċ.
τegμaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμál). 1. 
Ċanχe,
haηen. Ŧegμaυ lá ņé ag dul ‘n tρeo
ψiñ, oñe day I haηeñed to űe goiñg θat way. Dá
`τegμóŧυ go, if it σould haηen θat. 2.
(Wŧ ar, do, ļe) ŅÉt wiθ, encounτer.
Τegμál ar δuñĉ, do δuñĉ, le duñe, to
ņÉt s.o. Τegμál ļe ψ’ ‘n naμad, to
encounτer ŧe eñemy. 3. (a) (Wŧ do, ļe) Coņe
iñ contact wiθ, stρike ag ŝñst, touċ.
Ŧegμaυ ‘n bad le gρiñeļ, ŧe boat
touξed boτom. Ŧegμaυ ‘n ψic le σδ,
ŧey weρe touξed by ŧe frost. Má
ŧegμañ ‘n roθ le colβa ‘n βóθaρ,
if ŧe whÉl touξes ŧe kerb. Is ĵecaρ
τegμál ļe ψ’, he is very touċy, (b) (Wŧ do)
Coņe ag ŝñst, aαect adverψely. Τegμóŧυ ψé
dut lá ŝéiĝiñ, it wiļ coņe ag ŝñst you soņe day.
Τegμóŧυ dut! You’ļ pay for it!
τegμál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
τegμaυ. 2. ŅÉτiñg, encounτer;
coņuñicaτiñ, iñτercourψe, (a) ~ĉ ζeiθ
agat le duñe, to ņÉt s.o.; to űe iñ
coņuñicaτiñ wŧ s.o. Ná bυ эn ~ĉgat
ļeis ‘n Ĵíaúlċ ψin, kÉp weļ away from θat
αeļow. ~ gnóθaí, buψiñeψ iñτercourψe, (b) Ζi
~ ζeg ag ŝñ ļe ψ’ ‘n naμad, we had a
sļυt brush wŧ ŧe eñemy. Tá ~ ċrú
roμañ, we aρe faχed wŧ a sτiα encounτer.
Τċt slán as to survive a baτļe. Ζí  ψé
san át ba dζe he was iñ ŧe ŧick d’ ŧe
ŧυt. 3. Touċ, contact. Τegμálaċa
ļeictρeċa, eļectρic contacts. & aμrc: ņiñċ1
l(c ), POIñΤe i, UĻIñ 2.
τegμas, / , ~ċ = τegμas,-ċ.
τegμalċ, Aĵċt 1. Conτenτius, pugnaχius.
2. Iñτerαeρiñg, ņeĵļiñg. 3 = τegμasċ.
τegμálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ηerson
encounτeρed by ċanχe. 2. Coņuñicator, goűetwÉn.
3. Iñτerαeρer, ņeĵļer. 4. Oηoñent.
Tá maŧ isτυ le t’ ‘nΦoψ, you have ņet
your matċ now.
τegμálaí 1217 τe`ga
τegμálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. d’ t e a 
g ΑeρIñψχñċ h á l a c h .
τegμaļ = t e a g l a ΑeρIñψχñċ a iĝ h 1.
τegμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ċanχe



oχuρenχe, conτi`ĝency, iñχiĵent. (Roġĉ
τegμang f)
τegμasċ, Aĵċt Acχiĵental, iñχiĵental,
conτi`ĝent. Iņċta ~ĉ, fortutous events.
Τiñól casúl aψembly. Dļiτxs
conτi`ĝent ļiűiļity. Χeol iñχiĵental muψic.
Clásal iñχiĵental clauψe,
τegμasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ).  Αelsμnċt 
Conτi`ĝency,
τégrċ, a, ~ t = t ŝé a g a r t h a , ĉ c h t .
τeic1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. ÑÉdlw: 
Tack.
2. (Of nal) Tack.
τe a ic 2 : t ic 2.
τeiļi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Taļy (iñ 
counτiñg). 2. Larĝe
amount.
τe a i l l2, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ hó, taļyĉho.
τe a iñ c = t a n c .
τeiñτivi, “substañτċ” Tanτivy. Ar iñ hot pursut,
ruŝiñg along. (roġĉ t e a iñ t i ŰenIñψχñċ i )
τeás = a is 2(b).
τelċ = t u l a c h 1.
τélaċan, ŰenIñψχñċ = t ŝé a l tú : t ŝé a l t a iĝ h .
τélaυ = t ŝé a l t a iĝ h .
Τélanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & a.
Θala`ĵer.
τélβuí = ΤéΘΒuÍ.
τeļċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Αiρeplaχe,
herθ. ~ χeárta, blacksņiθ’s herθ,
forĝe. ~ oscalτe, oηen herθ. Hist: AÍĝed
τeļaυ, herθĉmoñey. Cois τeļaυ, űeψiĵe
ŧe αiρe. S.Aĵċt c a ΑeρIñψχñċ 2 i, c r a n n 4, l e a c 
i.
τeļċ2 = t e a g h l a c h .
τeļaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Batċ of
potatoes cÓked iñ e`űers,
τeļaċas = t e a g h l a c h a s .
τeļaċoscalτe, a3. Oηenĉherθ,
τeļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Impuĵent,
imηerτiñent, ηerson; brat.
τeļaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Impuĵenχe,
imηerτiñenχe; braτishñeψ. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ 
(ļe),
ĝiviñg imηerτiñenχe (to), answeρiñg back,
τeļúρeċ, Aĵċt Τeļuρic,
τeļúρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τeļuρium,
τeáta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Hut, ŝelτer. ~
űiŧiúnċ, ĵen d’ ŧieves,
τéltaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Go
furτively, cρÉp, sļiñk. Ag τéltú isΤeċ i `τiŧe,
sñekiñg iñτo houψes. Ŧélŧυ ψi as an
ψomra, ŝe sļiηed out d’ ŧe rÓm. Ag τéltú
añis ċuĝ ŝñ, cρÉηiñg up to us. Ŧéltaυ

ψé ļe ψ’, he slunk away. Tá ‘n ġρiñ ag τéltú
ψiρ, ŧe sun is wesτeρiñg. 2. Ļit. Caρy oα
ψecρetly, sτel. S = s í t h l a iĝ h . (roġĉ τéltóġ)
τéltaŧeċ, Aĵċt CρÉηiñg, sļiñkiñg; sτelθy,
unoτiχed. (roġĉ τéltóċ)
τéma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Scolυċt: 
Mus: Ŧeņe. 2.
(Usúļy ηi) Toηics d’ conversaτiñ; humorous
talk, pļesantρies, fun. Ag ársaí ~ i, ρelaτiñg
funy iñχiĵents, sηiñiñg yarns. Ñí rβ ņe
ċ ag iρaυ ~ í , I was only tryiñg to make
conversaτiñ. Ζí  ψé ina áβar ag σδ, it was a
sourχe d’ amuψeņent to ŧem. (Roġĉ d’ 2:
τémfaí)
τeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” τéiμ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ τéiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
Τéυ1. 2. Heτiñg, warņiñg. Tá ~ maŧ sa
ġúl, ŧe coal ĝives gÓd het. Ñí φļ τes ná ~
sa τiñe ψin, θat αiρe ĝives ñeiŧer het nor
comfort. Taβaρ ~ űeg eļĉ do ‘n βañe,
warm ŧe ņilk a ļiτļe moρe. & aμrc: lá r n a c h . 3.
Ĵíasτiļaτiñ. ~ĉ υénδ, to Ĵíasτil a qúnτity
of sηiρits. ~ poiτiñ, a run d’ poτÉn.
τeμaρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμrċ, Ilrĉ ĉμraċa). 
Top:
Eņiñenχe, hiļ.
τeμaρ2, ŰenIñψχñċ = ψeμar.
τempaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τemηeρiñg,
τempal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļi, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).l. Τempļe.
(a) ~ Gρégċ, Róμánċ, Eiĝipτeċ,
GρÉk, Roman, Egypτiñ, τempļe. ~ na
`ĵéiŧe, panŧeon. Iρúsaļéim, ŧe
Τempļe d’ Jerusaļem. Ag τegasc sa T ~ ,
τeξiñg iñ ŧe Τempļe, (b) (Of human body)
an Sηiρad Nэiμ, ŧe τempļe d’ ŧe Holy
Sηiρit. 2. (a) (ŅeĴíaeval) ċurċ. ~
mañistρeċ, monasτery ċaηel. T ~
Ċoimac, Car ņ’ac’s Ċaηel, (b) Proτestant
ċurċ. 3. Ċurċyard. Ζeŧ ar θэβ an
τempaļ, to űe ĵed and buρied. Is imaí lá ag
an ~ ar ŝñ, we’ ļ űe a long τiņe ĵed. & aμrc:
c l o c h 1 i(e).
τem p ‘n = t i ΑeρIñψχñċ p á n 1.
τempa ra , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Art. Τemηera,
τemparálta, a 3. Τemporal. Sηiρadálta &
sηiρitúl and τemporal.
τemp a rá lfas , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eχ:
Τemporaļity.
τemplór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Τemplar,
τéna, ĵeαecτive vb. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ċtañτ f). 1. 
(Uψed iñ
imηeraτive) Coņe, go. ~ le ņ’ ċun ψŝμļ, coņe
away wŧ ņe. ~ ar t’, ~ iĝ í oraζ, coņe along,
~iĵís ar σδ, le t’ ŧem coņe, aβaļe, le t’’s

go hoņe. Ñí φļ ‘n ċ aβaļe, he is only a
sτickĉiñĉŧeĉmud. 2. Ζí  ψíĵ ag taθant ar ņ’
~ċtañτ lena  `cois, ŧey weρe urĝiñg ņe to
coņe along wŧ ŧem,
τenántaí, ~ o c h t = t i n úυ n t a , ĉ c h t .
τenántas, ΑeρIñψχñċ = t i n úυ n t a c h t .
τenċaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
TonĜiñĵċ Uθĉ —
gaβa, blacksņiθ’s tonĜiñĵċ Uθĉ I d ~ gaβa, cauġt
iñ a viχe. 2. Ηiñχers, pļiers, ñiηers. 3. Surg:
Forχeps. 4. Crust: Ξela. 5* Cards’. Τxχe.
(Roġĉ τenċar ΑeρIñψχñċ & f)
τen g a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ ċ a ). To`gue. 1. 
(a) ~
duñe, añνi, ŝéiñ, to`gue d’ ηerson, d’ añimal,
of űiρd. Do ŧe`ga a ċur  aMġ (ar, fúυ,
δuñe), to put out oñe’s to`gue (at s.o.). Tá a
ŧe`ga amuġ ļe ψ’ ‘n tart aĝ ŝé , his to`gue is
τe`gċ 1218 τen
ha`ĝiñg out from ŧiρst. & aμrc: ŰenIñψχñċ i c h 2 i . 
(b) (As
organ d’ sηÉċ) ~ĉűí, ωér, ļifa, ρedy,
σarp, fluent, to`gue. Fúρ ψé a ŧe`ga ļe ψ’,
he found his to`gue. Ar ċaļ tú do ŧe`ga?
Have you lost your sηÉċ? Θug ψi ‘n ~ do,
ŝe scolĵed him. Ná taρañg a ŧe`ga ar t’,
don’t ĝive him ‘n oηortuñity d’ abuψiñg you.
Tá mo ŧe`ga caτe le σδ, I am τiρed talkiñg to
ŧem. Cur cosc lena  ŧe`ga, stop him from
talkiñg. Ná curψe do ŧe`ga sa ψχél, don’t
you put iñ your oar. Tá ψé ac a ŧe`ga aĝ ŝé , he
has it oα by hert. Do ŧe`ga a θaβρτ θart
ar φocal, to arτiculaτe a word. Ĵénŧυ ψé
gċ uļe rud ar a ŧe`ga, he is aļ talk. Ζí  a
ŧe`ga ina le t’hζél, ina le t’hphluc, aĝ ŝé ,
he spoke wŧ his to`gue iñ his ξék. ~ le ņ’
ļet, (i ) doubļeĉtalk, (í) doubļeĉĵeļer. & aμrc: b a 
r r 1
l, ŰenIñψχñċ a d l, s n a ŝíĵ h ΑeρIñψχñċ 1 2, 3. 2. 
La`gúĝe. ~ ζeo,
μarβ, ļiviñg, ĵed, la`gúĝe. ~ na `dэiñe,
na τiρe, ŧe la`gúĝe d’ ŧe ηeopļe, d’ ŧe
country. ‘N ~ Ġaeilĝe, ŧe Iρish la`gúĝe.
Na τe`gaċa Eorpaċa, ŧe Euroηen
la`gúĝes. Ζí  ~ μaŧ Ζérla ag σδ, ŧey
weρe gÓd sηekers d’ Engļish. Tá na ψċt
`τe`gaċa áĝe, he is mulτiļi`gúl. ~ĉ
υénδ do δuñĉ, to sηek, iñτerpρet, for
s.o. laβarθa, spokesman; iñτerpρeτer. & aμrc:
DÚĊaS 4, 6, ΑeR1 l (d ) , GĻiĝAR 2. 3. (a) Ŧiñg
ļike to`gue iñ σaηe or funcτiñ. ~ bróĝe,
to`gue d’ σoe. ~ cloiĝ, claηer d’ űeļ. ~ċa
τiñe, to`gues d’ αiρe. θaún, to`gue d’ land.
~ trumpa, to`gue d’ Jew’sĉharp. Ñí αiú trumpa
gan ~ ŝé, it is quτe worθļeψ. (b) Anar. ‘N ~
ζeg, ŧe uvula, (c) Bor. ~ ċon, hound’sto`gue.
~ ŝénáñ, sτitċĉwort. ~ αi, hart’sto`gue.
(d) Iċ: ċat, black soļe. (roġĉ ~υ

A Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d h )
τe`gċ, Aĵċt 1. To`gued. 2. Ļi`gúl. 3. Wordy,
loqúχius.
τe`gċruθċ, Aĵċt To`gueĉσaηed, ļi`gufar ņ’.
αe`gċtál = t e a g ΑeρIñψχñċ h A l .
τe`gaυ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ`gú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Mur.
To`gue.
τe`gaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ t e a n g a c h .
τe`gaυ3 = t e a g ΑeρIñψχñċ h a iĝ h .
τe`gál = t e a g ΑeρIñψχñċ h Al .
τe`gañ, ŰenIñψχñċ = t e a n g a .
τe`gaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Iñτerpρeτer,
τe`gaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) iñτerpρeτiñg;
iñτerpρetaτiñ.
τe`gálaí = t e a g ΑeρIñψχñċ h á l a í1.
τe`gan, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ t e a n g a .
τe`gas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Tongs,
τe`ĝeola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ļi`gust,
exηert iñ ļi`gusτics.
τe`ĝeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ‘va).
Ļi`gusτic.
τe`ĝeoÍċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļi`gusτics.
τenglaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉlú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Aδmdóρċt:
Joĝļe.
τenglóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aδmdóρċt:
Joĝļe.
τengμaυ = t e a g ΑeρIñψχñċ h a iĝ h .
τengμál = t e a g ΑeρIñψχñċ h Al .
τengμálτe = d i n g b h Al t e .
τengμálaí = t e a g ΑeρIñψχñċ h á l a í1.
τe`góg, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļiĝuļe.
τengθa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ t e a n g a .
τengθċ = t e a n g a c h .
τengθaċa, roġĉ Ilrĉ d’ t e a n g a .
τe`gú : t e a n g a iĝ h 1.
τe`gúil, a2. Ļi`gúl.
τen1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a) Stρengθ,
forχe. ~ & taρiψe, stρengθ and ρeļiűiļity.
Ļe na gэiŧe, wŧ ŧe forχe d’ ŧe wiñd. Ag
τċt le coņiñg wŧ forχe. IĴíat δá
ŧen, űetwÉn two forχes. ~ le forχe
agañst forχe; at cloψe qúrτers. ~ ĵeβaυ a
ċur ar δuñĉ, to forχe s.o. to huρy up. Ñi
`ŧυυ tú ñeμ le you won’t forχe
your way iñτo heven, (b) Stρeψ, strañ. I `gċ
iñ every Ĵíafαiculty. Is ima ĉw a fúρ ņé, I
had to e`duρe many hardŝips, (c) Stρeψ,
emπaψis. ~ĉ ċur le focal, to lay stρeψ on a
word. Cur ~ le do ġuθ, raψe your voiχe;
sηek up. 2. (a) Suηort,backiñg; ρesourχe. Cur



~ ļe ψ’ ‘n doras, ψecuρe ŧe dÓr. Tá ~ĉr a
ċúl aĝ ŝé , he has gÓd backiñg; he has
soņeŧiñg to faļ back on. ‘Nτ ŝé nċ `fļ ~
aĝe, he who has no ρesourχes, (b) Aψuranχe,
conαiĵenχe, boldñeψ. Is móĵe ár d ~ĉs a
fhrócaρe, our conαiĵenχe iñ his ņercy is aļ ŧe
gρeτer. Ñí φļ ~ĉg ņ’ ar na dэiñe ψin, I can’t
make fρÉ wŧ θoψe ηeopļe. Is mór ‘n ~ dut
aρ ŝé, it puts you iñ a strong poψiτiñ wŧ him.
Ná bυ ~ ag t’ as glór σэlta, don’t ρely tÓ
muċ on erθly glory. 3. Power, auθoρity.
Τeċf i d~w, to coņe to power. Tugδ do ~
na dρe, he was ĝiven control over ŧe country.
Αiξe bļÍñ i d ~ , twenty yers iñ power. 4. (Iñ
pρep, aűρτíns) (a) Tá ψé ar ŧen a υiξiļ, he
is doiñg his very űest, (b) I d ~ĉ ρéiņe, at ŧe
heυt d’ his caρÉr. I d ~ ‘n ιiβras, when
ŧe αever was at its heυt. Núρ a Ζí  ‘n troid
iña when ŧe ŧυτiñg was at its αierχest, (c)
Ļe ~ oibρe, by Ĵíañτ d’ hard work. le ~ oļχ a
ρiñe ψé ŝé, he Ĵíad it for ŝÉr sηiτe. le ~ ñiρt,
by ŝÉr stρengθ. le áθas, θrouġ ŝÉr
joy.
τen2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, τeiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
I. (o) Τυt, taut. Τéd ŧen, τυt roηe.
Ċoμ le τéd αiĴíaļe, as taut as a αiĵļeĉstρiñg.
Fásc g ~ ŝé, squÉze it τυt, (b) Ĵíasτe`ĵed,
ρiĝid; weļĉαiļed. Lμnán, bolg, ρiĝid
baļÓn, stomċ. Uθ ~ le bañĉ, udĵer
Ĵíasτe`ĵed wŧ ņilk. Póca, sparan, weļαiļed
pocket, purψe. 2. (a) Αiρm, strong, soļid.
τen 121, τenóg
An doμan ŧe soļid erθ. Αer ~
τégarθa, strong ŧickψet man. Ψesμ go
to stand αiρm. Tá ψé ~ĉr a ċosa, he is αiρm on
his ļeĜiñĵċ Uθĉ (b) Sτedfast, constant. Cρeiĵeμ
αiρm űeļief. Cara sτedfast fρiend. 3. (a)
Weļĉestabļiŝed; bold, aψuρed. Ζeŧ ~ iñ
át, to űe estabļiŝed iñ a plaχe. Tá ψé ċoμ ~
i `τeċ a aθar le duñĉ ar űiθ, he has as
strong a hold on his faŧer’ s houψe as anyoñe. Űi
ċoμ ~‘nΨo is a ζeiŧá ag t’ ŧéñ, make
yourψelf as fρÉ heρe as you would at hoņe. Is ~
mdra ar a θaρψeċ ŧéñ, every dog is bold on
its own dÓrsτep. (b) Weļĉtoĉdo. Αeiρņeoiρ
substanτil farņer. 4. Forχeful, emπaτic;
conαiĵent, aψuρed. Focl bold staτeņent.
Glór emπaτic toñe d’ voiχe. Laβaρt go
to sηek wŧ aψuranχe. Ζeŧ ~ĉs rud, to
űe conαiĵent about sθ. Tá ψé ~ g maŧ as
ŧéñ, he is pρeτy suρe d’ himψelf. Ñí φļ ņe ~ĉs
d*φocal, I am not tÓ conαiĵent d’ your
proņiψe. “substañτċ” Hard, ψeveρe. Ζeŧ ~ĉr δuñĉ,
to űe hard on s.o. Buļe strong blow.
Cánaċa ~ĉ, ψeveρe taxes. 6. Stρenuous; hard,
fast. Ag obρ g workiñg stρenuously. Ĝiñ
ļet g ~ĉs ψo, cļer out d’ heρe as fast as you

can.
τetm3, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. (d) Τυτen, tauτen. Cábla 
a
ŧxδ, to haul a cabļe taut. Cρis a
ŧxδ, to τυτen a űelt. Ŧen ņe na
snaυņx, I τυτeñed ŧe knots. ~ĉn
sρe`gán aρ, puļ ŧe stρiñg τυt around it.
Druma a ŧxδ, to braχe a drum. Ag
~δ ‘n tψoil, makiñg fast ŧe sal, (b)
Ĵíasτend, iñflaτe, make ρiĝid. Lμnán a
ŧxδ, to αiļ up a baļÓn. Ná ~ do ġoiļe
ļeis, don’t Ĵíasτend your stomċ wŧ it. 2. (a)
Pρeψ, squÉze. Ŧen ψé mo láμ, he pρeψed
‘my hand. ~ do δora aρ, cloψe your αist τυtly
over it. Ŧen ψi ‘n ļenβ lena  croi, ŝe
pρeψed ŧe ξild to her hert. Ŧen ψíĵ a
dtroiŧe le talμ, ŧey planτed ŧeρ αÉt αiρmly
on ŧe ground. Ŧen ψé a ωiļa, he
τυτeñed his jaws. Ŧen na súiļe aρ, his
eyes strove to kÉp back ŧe τers. Tá na bróga
ag ~δ ar ņ’, ŧe σoes aρe ηiñξiñg ņe. (b)
Pρeψ ĵemand (ar, upon). ~δ ar δuñĉ fúυ
rud, to pρeψ s.o. for sθ. Ζí  luċt na `αiċ
ag ~δ aρ, he was űeiñg pρeψed by his
cρeĴíators. 3. Make fast, ψecuρe. nhasτi a
ŧxδ, to baτen down ŧe hatξes. ~ĉn
doras, bar ŧe dÓr. Ñíρ φág ψíĵ taρae gan
~δ , ŧey maĵe every nal ψecuρe. 4. (a) Ply
wiθ. ~ ‘n bata ļe ψ’, lay iñτo him wŧ ŧe sτick.
Ζi ψé ag ~δ Ĵía le σδ, he was plyiñg ŧem wiθ
dρiñk. (b) Cast upon. ar t’ do ċud ŝédaυ,
put on your cloŧes quckly. ~ ar t’! Dρeψ
yourψelf! Nau: Ŧxmar ar ŝí ‘nt edċ,
we crowĵed on aļ sal. 5. (a) (Wŧ ar, ļe) Pρeψ
towards, cloψe upon. Ŧen ‘n toρ aρ, ŧe
ċaψe cloψed iñ on him. Ζí  ψíĵ ag ~δ go
crú ar ‘n naμad, ŧey weρe pρeψiñg ŧe
eñemy hard. (6) Draw, make way, move. ~
anaļ, isΤeċ, le ņ’, draw over, iñ, cloψe to ņe.
~aĝi ψiρ, i le t’эβ, draw back, aψiĵe.
Ŧen ψíĵ añis iñ aχe na τiñe, ŧey dρew up
cloψe to ŧe αiρe. Ŧxmar ar `cúl, we dρew
back. Tá ψíĵ ag ĉ~δ ļe ψ’ ‘n `baļe, ŧey aρe
drawiñg ñer hoņe. Tá ‘n ĝeiμρeδ ag
~δ ļiñ, wiñτer is cloψe at hand. Ζí  ψé ag
~δ  aMġ sa βļÍñ, it was ĝeτiñg laτe iñ
ŧe yer, ~ĉņis roμañ, le t’ us move on.
~aĝí ļe ψ’ ‘n obaρ, ĝet on wŧ ŧe work.
Táņid ag χen scρiűe, no ag ~δ aρ, we
aρe at our ĵesτiñaτiñ, or ñer it.
τén : t ŝé iĝ h 1*2.
τenċ, Aĵċt (Iñ aűρτíñ) Is ~ le ņ’, I ĵeψiρe,
τxδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉnta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ
of t e a n n 3. 2. Τυτeñiñg; squÉze, pρeψuρe;
strañ, stρeψ; emπaψis; moveņent. Is ŝé ‘nt am
τxυ aĝ σδ ŝé, it is ŧen ŧey ρeļy le t’
ŧemψelves go. Ñí rβ ~ ar mo ċúl ná ar

m’aġaυ ag ņ’, I could g ñeiŧer backwards
nor forwards; I had no way out d’ ŧe Ĵíafαiculty.
& aμrc: ЭS1 2, ΤiĻEΔ2 2.
αenál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉĉálaċa). 
Sτiαñeψ,
τenψiñ. Sna τenálaċa (duβa) ag gáρe,
ċokiñg wŧ lauġτer. ~ ‘n βás, ρiĝor
morτis.
τenál2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉála). 
Ļit Αiρe, blaze;
ψiĝnalĉαiρe, űecon. (roġĉ τenál f)
τxρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). I. Τυτeñer,
strañer. 2. Iñflator, pump. ~ bon, tyρeĉpump,
τxρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τυtñeψ, sτiαñeψ,
oηρeψiveñeψ. ( Roġĉ τxŧċt)
τenálċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Αiery, blaziñg,
τenálaċa : τen Al1
τenán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Τe`don,
τxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Τυtñeψ, tautñeψ;
strañ, τenψiñ. ~ matán, muscļe toñe. Fúυ
ŧxs, u`ĵer stρeψ, iñ τenψiñ. 2 =
ΤeNTÁS.
τxsċ, Aĵċt Taut, τenψe,
τetmĴíaξeļ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ζeŧ ar do
ŧe`Ĵíaξeļ, to űe makiñg oñe’ s űest
e`ĵevour.
τe`Ĵíauθ, a t (Of cloθ) Cloψely woven,
τeñeiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Τυt load. Tá 
do
ŧeñeiρe an, it is as muċ as you can caρy,
τenφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Strong,
aρogant, word; strong aψerτiñ. Is ρéυ ag
duñe a ŧenφocal a rá, it is esy to say θat
oñe wiļ do ŧis and θat.
τenφoclċ, Aĵċt Outspoken, aρogant iñ
sηÉċ.
τenóg1, ŰenIñψχñċ (gs.ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ ilrĉ 
~). Τendρil.
τenóg2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, añņñċ ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Compactlyĉbult woman, ηerson. (Roġĉ ~ĉ i
m)
τenρŧ 1220 τérma
τenρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa). (Iñ aűρτíñ) Ζí  
ψé iña
ŧenρiθ, he was ruñiñg as fast as he could,
τensáċ, pρed.Aĵċt Gorĝed, gluτed wŧ fÓd,
τensáθ, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñs) Do ŧensáθ a
iŧe, to cram oñeψelf wŧ fÓd. Θug ψé mo
ŧensáθ le ĵénδ dom, it was as muċ
as I could do.
τenta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Strat, 
Ĵíafαiculty,
pρeĴíacaņent. Ζeŧ i d ~ , to űe iñ a αix. I d ~
etaθu, traηed űetwÉn ŧem. duñĉ a ċur i
d ~ , to put s.o. iñ a Ĵíafαicult poψiτiñ, iñ a

qú`dary. 2. (a) Prop, suηort. ~ĉ ċur le rad,
to prop up sθ. Cur láμ ina ŧenta, ĝive
him a hand up. Ζí  maĵe ina ŧenta aĝ ŝé , he
was walkiñg wŧ ŧe ad d’ a sτick. Ĵénŧυ
ψé ~ dut, it wiļ act as a suηort for you. (b)
Backiñg, subvenτiñ, (c) Suηorτer, sustañer. 3.
FÓθold, gρip. Do ċos a ċur i d ~ , to plant
oñe’s fÓt αiρmly; to take a αiρm stanχe, ρefuψe to
budĝe. ‘N `fúρ tú ~ fós? Have you found a
fÓθold yet? 4. (Iñ DoΖρíθr: aűρτín) 1 d~~, along
wiθ, iñ adĴíaτiñ to. I d~w duñe, along wŧ s.o.
Gaβ ina d ~ , g along wŧ ŧem. Cur i d ~ĉ
ξéiļe ŝíĵ, put ŧem aļ toĝeŧer. lad g ļéρ i
a ξéļĉ, ŧe whoļe lot d’ ŧem toĝeŧer. I d ~ĉ
`ĵerÁ ψé dom, along wŧ aļ he Ĵíad for ņe.
Iña ŧenta ψin, along wŧ θat, moρeover.
τenta2. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ τen3. 2 : τxδ.
τentċ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ τentaυ.
αentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Τυtñeψ, 
τenψiļity. 2
= ΤxS.
τentaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Hem iñ, coņer; put iñ a
αix. Cэiρυ a ŧentú, to round up ŝÉp.
Τentaυ iñ ŝédan ‘n βaļa ŝíĵ, ŧey weρe
heņed ag ŝñst ŧe waļ. Tá ņé τentaŧe
agat, you have ņe corñeρed, iñ a αix. 2. Prop,
suηort. Crúċ a ŧentú, to prop up a stack.
Τentú le duñe, to ĝive s.o. a hand up, a
helηiñg hand.
τentál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ņeχñχ: Stρeψ, 
θrust. & aμrc:
IMΘaCA.
τentċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Grantĉiñĉad,
subvenτiñ.
τentaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ τentaυ. 2 : τentú.
τentán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Anņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Braχe,clamp,
τeimtar, ΑeρIñψχñċ = τenta1.
τentas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Boldñeψ, 
aψuranχe;
forwardñeψ, audaχity; faņiļiρity. ~ĉ
υénδ ar δuñĉ, to make bold wŧ s.o. Tá
~ ŝéiĝiñ ag ņ’  aρ, I can aηroċ him wiθ
soņe conαiĵenχe; I have soņe clam to his
fρiendŝip.
τentásċ, Aĵċt I. Bold, aψuρed; forward,
audaχius. Laβaρt g to sηek forχibly,
wŧ aψuranχe. Glór aψerτive voiχe. 2.
Faņiļρ. Tá ψé ~ le gċ uļe δuñĉ, he is on
faņiļiρ τerms wŧ everybody,
τentóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Smaļ
prop, strut.
τe sm tó ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Τυτeñer;
pρeψer, squÉzer. 2. Τex: (Ĵeviχe) Τenψiñ. 3.
Mus: Nut. 4. (a) (O ŰenIñψχñċ sτick, etc.) Suηort, 
(b) (O f



ηerson) Backer, suηorτer. 5. Rou`ĵer up (of
ŝÉp, etc.).
τen trán = τentán.
τentú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ τentaυ. 2.
Rou`Ĵíañg up, encompaψņent. 3. Pρeψuρe,
strañ, stρeψ. Tá ~ na faρaĝ ŝé isΤeċ an, it
is expoψed to ŧe forχe d’ ŧe ψe.
τentúil, a2. Ŧickψet, stocky,
τenor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6iρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Τenor,
τénúiñτ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ τéna.
τenus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tañery,
τera = tar1.
τeáram = τéiρim.
τerasbaρ = farasbaρ.
τerc, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, τeiρχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1).
Αew, scarχe; ņegρe, scanty; sparψe, ŧiñ. Tá
isc ~ i mbļiña, αish aρe scarχe ŧis yer. Is ~
duñe a casδ ar ņ’, I ņet very αew ηeopļe. Is
~ na caρĵe atá aĝ ŝé , he has but αew fρiends. ~
i `dэiñe, sparψely populaτed. Űeθa ŧerc,
scanty faρe. Corp tana ŧiñ ņegρe body.
τerca2, ŰenIñψχñċ,  ~ċt, ŰenIñψχñċ = τeiρχe i .
τercaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Űecoņe scarχe; ĵecρeψe,
Ĵíaņiñish.
τercaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ τercaυ. 2 
: τercú.
τercamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Scarχity,
τerc-ċρé, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Raρe erθ,
τerc-ċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda). Sļυt porτiñ,
scarχity, ηenury. Ar ‘n i d ~ , on σort
raτiñs, iñ straτeñed χiρcumstanχes,
τercμuψiτe, Á. Iļĉmañeρed,
τercú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcaŧe). I. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ τercaυ. 2.
Ĵecρeψe, Ĵíaņiñishņent.
τérma, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Τerm. 1. 
(Τiņeĉ)
ļiņit. ~ĉ ċuα le rad, to put a τerm on sθ. Cur
~ Ψet ŧéñ, ψet a τiņeĉļiņit for yourψelf. Tá ~
Horn, my τiņe is ļiņiτed. Com: ~ űiļe, τerm of
űiļ. Θar overdue. Gan wiθout ļiņit,
i`ĵeαiñiτe. 2. (a) Ηeρid. ~ pρisun, τerm of
impρisonņent. ~ sэil, τerm d’ ļiαe. ~ ĵen lá,
porτiñ d’ ŧe day. Ċaθ ņé ~ĉn, I was
ŧeρe for a τiņe. Tá mo ŧérma caτe, my τiņe
is up. Is fada ‘n ~ĉ tugδ dó ar ‘n sэl ψo,
he was granτed a long sηeļ d’ ļiαe on erθ, (b)
Τerm d’ aηρenτiχeŝip. Θug ψé a ŧérma fļe
sflúiñéiρċt, he ψerved his aηρenτiχeŝip at
carηentry. Ċur ψe isΤeċ a ŧéna, he
worked out his τiņe. 3. “ĴļíωΡéņs” Scolυċt: na 
Αéiļe
Ņiξíl, na Αéiļe Bρiĵe, na Cásca, Ņiċaelmas,
Hilary, Esτer, τerm. 4. Matmaτiχ: Log:

coθromóĵe, sloiñ, τerms d’ ‘n eqúτiñ, of
an expρeψiñ, taρiψχx, τerms d’ a
propoψiτiñ. ŧυűe, τerms d’ a probļem.
sэr, i`ĵeηe`ĵent τerm. 5. (a) ~ dļi, eolaxoċta,
ļeυis, ļegal, ψχienτiαic, ņeĴíacal, τerm, (b)
cañτe, turns d’ sηÉċ, Űérla, űiĝ words iñ
τérmċ 1221 τesβaυ
Engļish. Nċ aĝ ŝé  atá na ~ í ! What grand
words he has! 6. (Ilrĉ) Co`Ĵíaτiñs. Ar na ψin,
on θoψe τerms. Ar do ŧérmaí ŧéñ, on oñe’s
own τerms. & aμrc: c ú l 1 i(e).
τenċ, Aĵċt Τerņiñal,
τéfmaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Τerņiñology. 
2.
Ηeρid for ψeτļeņent d’ ĵebt. Caθŧυ ψé ~ĉ
θaβρτ dut, he must ĝive you τiņe to pay.
τeiman, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist:
Ċurċ land aαorĴíañg ρυt d’ sanctúry. 2. (a)
Sanctúry, plaχe d’ ρefuĝe. τeċ τermañ,
houψe d’ ρefuĝe, (b) ~ ŝén, űiρd sanctúry. 3.
Ρefuĝe, proτecτiñ. Ar, fúυ, ŧerman duñe,
u`ĵer ŧe proτecτiñ d’ s.o.; u`ĵer ŧe patronaĝe
of s.o. Is tú ár d ~ & ár `coiņiρχe, you aρe
our ρefuĝe and our proτecτiñ. Jur: ~ úυ phrós,
proτecτiñ from proχeψ. ( Roġĉ τermañ f)
τermanċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Hist: Τxnt d’ ċurċ land.
τermanaυ2, Űρíθr Aψτρċ Ĝive sanctúry to; 
harbour,
conχel.
τxmú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o f
τermanaυ2. 2. Harbouρiñg, conχelņent.
τem(a) = ĵema : ĵen2.
τémaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμ). I. Coņe 
out of,
escaηe. Τéraμ as gáβ, to escaηe from
da`ĝer. Τérnaņis 6 βэis, le t’ us avoid foļy.
Ŧémaυ ψíĵ slán, ŧey caņe saαe. 2.
Ρecover, survive. Tá ψé ag τémμ & ag
τċt ina ñert aρis, he is convaļeψχiñg and
ρegañiñg his stρengθ. Cud a ŧémaυ &
cud a fúρ bás, soņe survived and soņe Ĵíaed.
Τémóŧυ ψé, he’ļ ĝet over it. 3. Coņe back,
ρeturn. Ap τémμ úυ θuras, ρeturñiñg from a
ηilgρimaĝe. 4. Coņe ñer, aηroċ. Táņid ag
τem μ ċun baļe, we aρe coņiñg ñer
hoņe. Ag τémμ i mo δál, coņiñg to ņÉt
ņe. Tá ψé ag τémμ ar am lu, it is drawiñg
ñer űedτiņe. 5. Coņe iñτo exisτenχe; coņe,
ĵeρive (as, 6, from). Ar ŧémaυ úυ ĝiñeδ
Áδμ, aļ who caņe iñτo ŧe world ψinχe ŧe
űiρθ d’ Adam. A ŧémaυ úυ φoiρen Añe,
who caņe d’ Añe’s ļiñe. ‘N χert a ŧémaυ
as broiñ le σδ, ŧe ρυt ŧey acquρed from ŧe
womb. 6. Coņe to ‘n end; ĵepart, Ĵíae.

Ŧémaυ mo lúθ is mo ñert, my viĝour
and stρengθ aρe goñe. úυ ŧernaυ úiñ an
búċaļ űeo, ψinχe ŧe sηiρiτed lad ĵeparτed
from us. Núρ a ŧémaυ ‘n ψendρem,
when ŧe old folk paψed away. ( Roġĉ τérnóġ)
τémμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉν, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉŧĉ). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ τérnaυ. 2. (a) Escaηe; 
ρecovery,
convaļeψχenχe. τeċ τémν, convaļeψχent
hoņe, (b) Ρeturn; aηroċ. i `χen caρĴías,
a ρeturn to fρiendŝip, (c) Ĵepartuρe, ĵeθ. (Roġĉ
τémó ΑeρIñψχñċ)
τérÁμċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Convaļeψχent,
τeρa = taρa2.
τeρóg = ψeρóg1.
τes, nu (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Het. 1. Hotñeψ, warmθ. ~ na
gρéiñe, na τiñe, ŧe het d’ ŧe sun, d’ ŧe αiρe
~an tsμraυ, suņer het. Fan g `taga
~an lae, wat τiļ ŧe day ĝets warņer. Tá an
~ag τċt iñam aρis, I am űeĝiñiñg to αÉl
warm ag ŝñ. Tá a d ~ ŧéñ ag σδ, ŧey aρe kÉηiñg
eċ oŧer warm. 2. Warm cloŧiñg, warm plaχe
Cur ~ĉr t’ ŧéñ, put on soņeŧiñg warm. Cur
sa ŝé, put it iñ a warm plaχe. Tá ~ ŝédaυ
orθu, ŧey aρe warmly clad. 3. ĴegρÉ of
hotñeψ. Cur ~ βañe na bó an, warm it to
ŧe ļevel d’ ņilk fρesh from ŧe cow. 4. Hυ
τemηeratuρe, αeveρishñeψ. Tá ~ ina ŝédan, his
brow is hot. Ζí ~ mór ina ċud fola, he had a
very hυ τemηeratuρe. Ζí  ~ nhaŧiñe
an, he was iñ a αeveρish huρy. 5. Ph:
adaμċ, atoņic het ~ folaυ, laτent het
6. Ardour, paψiñ. ~ cráβaυ, αervent
ĵevoτiñ. ~ χx, grá, warmθ d’ aαecτiñ, of
love 7. Hoτest, hυest, staĝe. Ζí  an
ċonspód ina ŧe Ĵíaspuτe was at its heυt,
τesċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsċa). Ļρ. Αeveρish het, 
αever.
τesa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηerson 
iñuρed to
het.
τesÁ2, a 3. I. Hot, warm. Brэn ~ a 61, to take a
hot dρiñk. Núρ a Ζí  ár `boiĝ τen when
our űeļies weρe comfortably αiļed. g τiuβ
hotfÓt. 2. Arĵent, paψiñaτe. Fon
veheņent ĵeψiρe. 3. Hot, αeveρish. Edan
αeveρed brow. 4. Hotĉτemηeρed, αiery. Duñe
hotĉheĵed, hasty, ηerson. Argónτi heτed
arguņents.
τesaíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Het, warmθ. 2.
Ardour, paψiñ. 3. Αeveρishñeψ. 4. Hot τemηer,
αiρe. Tá iρċt ĵen ~ĉn, he is a űit hoŧeĵed.
Tá ‘n ψχél ag dul ċunedr σδ,
maτers aρe ĝeτiñg hot űetwÉn ŧem,
τesaÍρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Heτer,

τesaαg, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉargan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉargan, Rangaβál Ċaŧτĉ
~ŧe). Save, ρescue. Ŧesaρg Ĵía ar náρe ŝé,
God ĵeļiveρed him from σaņe. Τesargδ as
coiņeád dļeθċ ŝíĵ, ŧey weρe ρescued from
lawfļ custody. Τesargan ψé duñĉ ar ġalaρ
na bļiña, it proτects oñe ag ŝñst ψesonal
alņents. ~ĉr a ξéļĉ ŝíĵ, ψeparaτe ŧem
űefoρe ŧey ŧυt.
τesalád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Τeψeļaτiñ,
τesэnad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ŧermal
uñit.
τesargasu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ τesaρg. 2.
Ĵeļiveranχe, ρescue. 3. Iñτervenτiñ,
ηeχemakiñg. Αer τesargañ, iñτerveñer,
ηeχemaker. (Roġĉ τesargδ m; τesargañ f
Ĝiñĵċ Uθĉ τesaρgñe)
τesargan : τesaρg.
τesbĉ = TAspτesβċ
= τespċ.
τesβaυ, ŰenIñψχñċ = espa1.
τeψe 1222 τeiűersañ
τeψe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ τeiψχe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ĵíasc;
Ĵíascus. 2. Eχ: Paτen.
τeψe2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Cut oα, 
lop; ċop, hack,
hew.
τeψe3 = t a s c 1.
τeψe = ŝé a s c .
τeψe a1, ΑeρIñψχñċ = t a s c 1.
τesca2, ΑeρIñψχñċ = t á s c 2.
τesca3 : t e a s c 1.
τescċ, Aĵċt Cuτiñg, loηiñg, ψeveρiñg,
τescaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t e a s c 2. 2.
Loηiñg; ψeveranχe, amputaτiñ. & aμrc: ŰenIñψχñċ e 
o 2. 3.
Ψeveρed part. ~ coiρχeoiĝe, frustum d’ coñe.
τescaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Loηer;
ċoηer, hewer. 2. Matmaτiχ: Ψecant.
τesca2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ t e a s c a c h .
τescan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψecτiñ,
ψegņent.
τescanċ, Aĵċt Ψegņental.
τesċa : t e a s a c h .
τescóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ψector,
τescógċ, Aĵċt Ψectoral. & aμrc: g r ŝé a s á Ñí (c).
τescóρċt = t a s c úυ ρ e a c h t .
τeψeθa : t e a s c 2, t e a s c a d h .
τesĴíañ, Űρíθr Aψτρċ Iñsulaτe (agañst paψaĝ ŝé d’ 
het),
τesĴíañċ, Aĵċt Iñsulaτiñg,
τesĴíañaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta). 1. Añņ 



Űρíŧrθĉ d’ t e a s d í n . 2.
(Het) iñsulaτiñ.
τesĴíañtoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Iñsulator,
τesφula`gċ, Aĵċt (Of substanχe) Hetρeψisτiñg,
ρefractory.
τesġasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉú). Hetĉtrap,
τesωiñτeċ, Aĵċt Ŧermoĝeñic,
τesġrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Αervent love,
τesġrċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáυe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Warmly aαecτiñaτe, αervent,
τesla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Het rash,
αesνiñ, f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνéiñe, Ilrĉ ~ta). Paψiñaτe
ĵeψiρe, lo`ĝiñg.
τesμolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIta). Arĵent 
praψe,
eulogy.
τespċ, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. (a) Het, sultρiñeψ;
hot weŧer. ~ & tρimċ, het and
drouġt. Sa iñ ŧe hot weŧer. Lá
τespaυ, sultry day. & aμrc: d r e o il íñ 4,
s l a g h d á n , TON1 i(c). (b) Warmθ, comfort. Ñil
эm ~ ar σδ, ŧey aρe not iñ very comfortabļe
χiρcumstanχes. 2. Ļit. Ardour, fury. Bruθ &
~ na ņiļeδ, ŧe αiρe and fury d’ ŧe waρiρs.
3. (a) (Of caτļe) Τe`ĵency to gad. Tá ~ĉr na
ba, ŧe cows aρe gadĴíañg wŧ ŧe het, (b) (Of
horψe) Sηiρiτedñeψ, τe`ĵency to cavort. Tá
(coiρχe) ar ‘n láρ βán, ŧe gρey maρe αÉls her
oats, (c) (Of ηerson) Añimal sηiρits, exuűeranχe;
uηishñeψ, aρoganχe. le ban τespaυ a
ρiñe $é ŝé, he Ĵíad it θrouġ exχeψ d’ añimal
sηiρits. Nċ aρ atá ‘n Isn’t he raŧer
exuűerant? Isn’t he a űit hυ and ņυty? An
~a ċur Ĵíat, to cÓl down. Bañαer ‘n ~ĉs
go fóļ, he wiļ ĝet a cÓļiñg yet. Tá ‘n ~
bañτe ĵe, he has soűeρed down. & aμrc: sú il 1.
τespáñ, = t a is p e á iñ , ĉ t .
τespúil, a2. 1. Comfortably χiρcumstanχed, weļ
oα. 2. (a) Fuļ d’ añimal sηiρits, exuűerant, (b)
Uηish, aρogant, (c) Wanton, ļewd,
τespulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Añimal sηiρits,
exuűeranχe; wantoñeψ.
τestaυ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtal). 1. 
Űe wanτed, ñÉĵed
(o, by). Τestaíñ caβaρ úim, I ñÉd
aψistanχe. ‘N `τestañ úυ t’ laβaρt ļe ψ’?
Do you want to sηek to him? Τestañ
foυñe ċun nhoibρe ψin, θat work ρequρes
paτienχe. Tá ψé ag τestál g mór úim, I ñÉd
it badly. ψin a `fuļ ag τestál, θat is aļ θat
is ñeχeψary. 2. Ļiτρυċt: Ĵíae, űe lost (6, to).
Ŧestaυ soċaí μór Ĵíaζ, a gρet nu`űer
of ŧem ηeρiŝed. ‘N ņéĵ ĵe na Αiña a
ŧestaυ úiñ, θoψe d’ ŧe Αiña who weρe
lost to us. ( Roġĉ  Láŧρċ & Aņψρ Ċaŧτĉ τesta)
τestaυ2. 1 = t á s t á i l 2 2 . 2 ĉ t e i s t iĝ h .

τestal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
t e a s t a iĝ h 1. 2. (Ilrĉ) Ñeχeψaρies. Τestálaċa
űega a Ζí  úim, ļiτļe ŧiñgs I ñÉĵed. (Roġĉ
τestβál)
τestaα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1~ Τesτer. ~
(ļepa), canopy over űed. Ļeba ŧéstaρ,
τesτerĉűed. 2. Nau: Τilt.
τestas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit.
Τesτimony. ~ na munτiρe ψo ar Eiρiñ, ŧe
τesτimony d’ ŧeψe ηeopļe iñ ρegard to Iρeland. 2.
Τesτimoñil, χerτiαicaτe. ~ pósta, bás,
maρiĝe, ĵeθ, χerτiαicaτe. ~ cáļíċta, χerτiαicaτe
of qúļiαicaτiñ. Τestas aŧentas,
cρeĵenτils. ~ (tρéiŧe) a θaβρτ do δuñĉ,
to ĝive s.o. a ρeαeρenχe (of ċaracτer). 3. Ρeport,
ρeputaτiñ. ~ maŧ a θaβρτ ar δuñĉ, to
ĝive a gÓd ρeport d’ s.o. ψin ‘n ~ĉ fúρ ņe
aρ, θat is what I herd d’ his ρeputaτiñ.
Bρiψeδ τestas aρ ŝé, it is a blot on his gÓd
naņe. Is űeg ‘n bρiψeδ τestas ŝé, it is ļiτļe to
űe aσaņed of. Ļit. A ċaθρéim ŧestas, his
famous tρiumph.
τesτeiμñeċ, at. Aŧermanous.
τesτeiμñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aŧermancy.
τestu, ΑeρIñψχñċ 1 = t á s t á i l 1 2.2. roġĉ Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t e i s t iĝ h .
τestúil, a2. Noτed, famous.
αestun, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ t e a s t a iĝ 
h 1.
τestún = t o i s t iú n .
τesúċ = t e a s p a c h .
τétar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ŧetρe.
τéθβm, a 3. Saļow.
τetrarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). Τetrarċ.
τetrarcċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τetrarċy.
τetsĉód, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Τetroĵe.
τeib = t e ip 1,2.
T ŝéiűeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉbυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w) & a.
Ŧeban.
τeiűersañ, f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉűiρsñe). Ļit. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) weļiñg,
τeiűí 1223 τéυ
flowiñg; (act of) pouτiñg, ŝedĴíañg. (Roġĉ
τeiűiρψe ŰenIñψχñċ,  τeiűiρψiñ)
τeiűi, 03. 1. Abstract. 2. Ļit. Cut, exχiψed;
ψeļecτed. Űérla ψeļect la`gúĝe, Iρish. (Roġĉ
~ o ċ )
τe ib υ , Űρíθr Aψτρċ Abstract,
τé ib íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ŧebañe.
τe ib í o ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Abstract 
qúļity,
abstracτiñ.
τe ib iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 

d’ t e ib iĝ h . 2.
Abstracτiñ.
τé iχe : t ŝé a c .
τe iċ , ~ĉa d h = t e it h , ĉ e a d h .
τe ic iñ e á i l = t o ic n e á il .
τe icn ŝé i ŰenIñψχñċ im , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
τeċñeτium,
τe icn e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
τeċñiχiñ,
τe icn e o la í , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
τeċnoloĝist,
τe i cn e o la i ċ , a . (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). τeċnoloĝical,
τe i cn e o la i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
τeċnology,
t e i cn ic , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). τeċñics,
τe icn ŝíĵ h a iτe , a3. τeċñicolouρed.
αe icn ŝíĵ h a θ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~wana). τeċñicolour.
τe i cn i ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). τeċñique,
t e i cn iu i l , 02. τeċñical,
τe icn iú la ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
τeċñicaļity.
τeÍCSτíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Τexτiļe,
t e ic t e o n a ċ , Aĵċt Τectoñic.
αé ŝíĵ 1, ŰenIñψχñċ = ΤéD.
t ŝé ŝíĵ . 1 = τén : Τéυ2. 2. roġĉ 3 Ilrĉ Láŧρċ, of
Τéυ2.
τé ŝíĵ e 1 = c ŝé ŝíĵ e .
τé ŝíĵ e 2 : t ŝé a d .
τe ŝíĵ e a l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉĴíal, Ĝiñĵċ Ilrĉ Τitļe. 1. (a) ~
ļeβalr, dáñ, τitļe d’ bÓk, d’ poem.
Ļeθanċ τeiĴíal, τitļeĉpaĝe, (b) ~ űiļe,
ċáηéis dļi, τitļe d’ űiļ, d’ ļegal docuņent. 2.
úisļeċfa, χéiņíċta, τitļe d’ noűiļity, of
Ĵíasτiñcτiñ. 3. Enτitļeņent. Ζeŧ i d ~ ruda,
to űe enτitļed to sθ. Má tá ~ĉgar aρ, if you
have a τitļe to it. Is ŝé is αeρ ~ ċuĝe, he has
ŧe űest clam to it. Ñí rβ эn ~ĉgat τeċ t
‘nΨo gan ξed, you had no ρυt to coņe heρe
wiθout ηerņiψiñ. glan, cļer τitļe.
ψelβċ, poψeψory τitļe. ~ suτeora,.
sqúτer’s τitļe.
τe ŝíĵ e a la ċ , Aĵċt 1. Τitular. 2. Τitļed,
auθoρitaτive; hauġty.
τe ŝíĵ e a la ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Auθoρitaτiveñeψ;
hauġτiñeψ,
τe ŝíĵ elta, 03. Τitļed.
τé ŝíĵ h 1 = τéυ1 .
τé ŝíĵ h 2, roġĉ  Láŧρċ subj. d’ τéυ2.
τe ŝíĵ h e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wana). Noτiñ, 
whim. Má
βúiļen ‘n ~ ŝé, if ŧe noτiñ stρikes him.
Ná tagδ эn ~ d t’ a ļeiŧéid a υénδ,

don’t ĝet it iñτo your hed to do any suċ ŧiñg,
τe ŝíĵ h e a ċ , Aĵċt Whimψical; crotξety.
τéυeμ = t ŝé a ΑeρIñψχñċ h .
τeυm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ τeδma, Añņñċ Ilrĉ 
τeδmana). Ļit.
1. (a) Ĵíaψeψe, ψickñeψ; ηesτiļenχe, plague, (b)
Calaņity, aαļicτiñ. 2 = t a o ΑeρIñψχñċ 1. ( Roġĉ 
ΑeρIñψχñċ)
τeiĴíal : ΤeIĴeL.
τeiαeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Runaway,
fuĝiτive.
τeiαeċ2, Aĵċt Fuĝiτive.
τéυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, τén, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉiŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ τéμ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Het, warm. 1. (a) D o ċosa a 
ŧéμ
ļeis ‘n τiñe, to warm oñe’ s αÉt űefoρe ŧe αiρe.
Tá ‘n ψomra ag τéμ g bρeá ‘nΦoψ, ŧe
rÓm is ĝeτiñg ñiχe and warm now. ~ ‘n ļeba
dut ŧéñ, aρ ŧe űed for yourψelf. Ŧéυ ψi
buĵél bañĉ do ‘n ļenβ, ŝe warņed a
boτļe d’ ņilk for ŧe ξild. ~ ‘n űi san
oυen, het ŧe fÓd iñ ŧe oven, (b) Ĝive
warm αÉļiñg to. Τéiŧυ ‘n űi do ġoiļe, ŧe
fÓd wiļ warm your stomċ. (c) Have warm
αÉļiñg for. Ñíρ ŧéυ mo ċroi ρiμ le σδ,
my hert ñever warņed to ŧem. 2. (a) Kiñdļe,
glow. Τéiŧυ ψé na ļeicñe ag t’, it wiļ make
your ξéks glow, (b) Iñflaņe. Tá ψé ag τéμ
iña ċud Ita, ina ċraχen, he is ĝeτiñg hot
and angry. Ŧéυ fá `tэβ Ĵíam, I űecaņe
hot and ñervous. & aμrc: craχen i. (c) Overhet.
T á ‘n αér ag τéμ sna crúċa, ŧe hay is
heτiñg iñ ŧe stacks.
τé iĝ h 2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, τén; Aņψρ Φáψτñċ 
raċaυ; p.
ċúυ, aut. ċúθas, Sηļéċ ĵeċaυ, Sηļéċ 
aut. ĵeċθas; Añņ Űρíŧrθĉ dul, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 
dulta). Go. 1. Move,
proχéd, (a) Dul 6 át g bat, aβaļe, go
Ņeiρiχeá, to g from plaχe to plaχe, hoņe, to
Aņeρica. Dul soiρ, sús, anon & anaļ,
isΤeċ sa τeċ, to g est, up, to and fro, iñτo
ŧe houψe. Cá `ĵeċaυ ψid? Wheρe Ĵíad ŧey
go? (b) (Wŧ noun as compļeņent) Dul an
bóθar, to g along ŧe road; to g by road. ~ĉn
űelċ ψo, g ŧis way. Raċaņid  aMġ an
sļiβ, we wiļ g out over ŧe mountañ.
Ċúυ ψeiψen ‘nt dθ & ņeψĉ ‘n cloċdn, he
went by ŧe ford and I went by ŧe sτeηiñgstoñes.
(c) Ag dul le t’hξéd ņiļe san úρ,
goiñg αifty ņiļes ‘n hour. 2. (a) Exτend iñ χertañ
Ĵíaρecτiñ. Tá na bóθρe ag dul úυ θúυ &
ó υes, ŧe roads run norθ and souθ, (b)
Ρeċ. Ζí  ‘nt uψχe ag dul g glúiñe ar ņ’,
ŧe waτer was ρiψiñg up to my kñÉs. Ċúυ an
ráfla ċoμ fada ļe ψ’, ŧe rumour ρeξed him.



Fad a ŧén mo υiξeļ, as far as iñ ņe ļies.
(c) Last. Raċaυ ‘n ωelċ g ham lu, ŧe
mÓnļυt wiļ last τiļ űedτiņe. G o `τé tú an
χéd, may you ļive to űe a hundρed. 3. (a) Ĝet on,
faρe; turn out. Cad ŝé mar a ċúυ ‘n duξe?
How Ĵíad ŧe matċ go? Conas tá ‘n ψχél ag
dul? How aρe maτers goiñg? Ļiτρυċt: Mar ŧéim,
how I faρe, (b) (Of words, noτes) Run. Ψo mar a
ŧén ‘n ξéd vérsa, ŧis is how ŧe αiρst
verψe goes. 4. (a) Make, cost. Raċaυ an
τéυ ag 1224 τéυ ĵe
gaμañ ψin lúċ maθ, θat calf wiļ αetċ a
gÓd pρiχe. Cá νéd a ċúυ na cэiρυ
iñiu? What pρiχe Ĵíad ŝÉp ρeċ today? (b)
Oαer, űid. Raċañ punt eļĉ dá `tagδ ar ņ’,
I’d g anoŧer pound if I had to. 5. (Wŧ Añņ Űρíŧrθĉ)
Dul a lu, a ċodlaδ, to g űed, to sļÉp. Ag
dul ag obaρ, ag ļéμ ļeβaρ, goiñg to work,
to ρed a bÓk.
τéυ ag, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Sucχéd, pρeval. Ċúυ
ag ņ’ ŝé a υénδ, I manaĝed to do it. Τén
ag ‘n ñert ar ‘n `χert, ņυt is ρυt. Má
ŧén ag t’ aρ, (i) if you can manaĝ ŝé it, (í) if
you can pρeval over him. Ñí υeċaυ aĝ ŝé ,
he Ĵíadn’t sucχéd. Má ŧén aĝ ŝé  ‘n oiξe a ċar
θaρis Ωeβυ ψé эθú, if he can ļive out ŧe
ñυt he wiļ have paψed ŧe cρiψis.
τeυ  aMġ ar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g out by, paψ out
θrouġ. Dul  aMġ ar δoras, to ļeve by a
dÓr. Ċúυ ψíĵ  aMġ ar ζema sa βaļa,
ŧey went out θrouġ a gap iñ ŧe waļ. 2. Ĝet
on to, űecoņe cogñizant of. Núρ a ċúυ
ņe  aMġ ar a shļi, when I got to know his
ways. Is ĵecaρ dul  aMġ ar ‘n iñτi τiñ atá
aĝe, it is hard to grasp his ņentaļity. Ñi
raċaυ tú  aMġ ar a run, you won’t
ηeñetraτe his ψecρet. Ñí raċδ ‘n sэl amċ
aρ, nobody could faθom him. 3. Űe ρeporτed
about. Má ŧén ‘n ψχél ψin  aMġ ar t’, if
θat story ĝets out about you. Ċúυ ψi amċ
aρ g rβ ļén aĝ ŝé y he got ŧe naņe d’ űeiñg
a ļerñed man.
τeυ ar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. (a) g on; take, ρesort, 
to.
Dul ar aġaυ, to g forward, to progρeψ. Dul
ar `cúl, to g backwards, to ĵecļiñe. Ċúmar
ar bord loi`ĝe, we went on board ŝip. Τéiĝi ar
βur nglúiñe, g down on your kñÉs. Ċúυ
ψid ar na doiρae, ŧey ρesorτed to αisτicuαs.
Raċaυ ņeψĉ ar ξen na τéiĵe, I’ļ take ŧe
end d’ ŧe roηe. ~ĉr ‘n lantosa, mark ŧe fuļ
forward. Τéiņis ar foscaδ, le t’ us take ŝelτer.
Ċúυ ψé ar ‘n 61, he tÓk to dρiñk. Ná ~ĉr
na bρéga, don’t ρesort to ļies. Ntor μaθ
Ļe ņ’ dul ar imaρe ‘n eρaυ ļe ψ’, I
wouldn’t ļike to comηeτe wŧ him at τiļiñg
ŧe land iñ spρiñg, (b) Aτend. Dul ar
эnċ, ar σoċrad, ar scoļ, to g to a faρ, to

a fuñeral, to sċól. 2. Paψ iñτo staτe of. Dul ar
ψeċrán, to g astray. Ċúυ ψé ar ņiρe, he
went md. Raċañ ar ņeiψχe ina υiυ, I’d
ĝet drunk as a ρesult d’ it. Nós atá ag dul ar χel,
a custom θat is Ĵíasaηeρiñg. 3. (Uψed
imηersonaļy) (a) Haηen to. Raċaυ αeβas
orθu, ŧey wiļ improve. Ċúυ cэi aρ 6
ŝiñ, it has űén ρepaρed ψinχe. Núρ a
ċúυ coμaρeμ ar nhúiñ, when ŧe
lambs weρe counτed. Αiċañτ ‘n fás nó ņeθ a
Ζí ag dul ar na baρay to ψÉ wheŧer ŧe crops
weρe growiñg or faļiñg, (b) Űe plaχed upon.
Ċúυ ‘n costas ar ņ’, I had to űer ŧe cost.
Ar ņ’sa a ċúυ ‘n ņiļeán, ŧe blaņe was
put on ņe. Is dэr a ċúυ ψé ar ņ’, it cost ņe
ĵer. Ar ζen ‘n d a ŧén ψin, θat is ŧe
ρesponψiűiļity d’ ŧe woman d’ ŧe houψe. Má
ŧén ar ņ’ ĵénŧυ ņé ŝé, I’ļ do it if I must,
(c) g ag ŝñst. Ċúυ ‘n la ar ŝñ, ŧe day
went ag ŝñst us. (d) Impoψe on. Ag dul ar t’ atá
ψé, he is impoψiñg on you. (e) Fal. Má ŧén ar
an aρĝed, if ŧe moñey runs out. Ċúυ ar
mo lúθ, I lost my viĝour. Tá ag dul aρ ag ņ’  ŝé
a υénδ, I can’t manaĝ ŝé to do it. 4. Last out.
Ñí raċaυ ‘n Iñ ψċtañ eļĉ ar ŝñ, ŧe
proviψiñs won’t last us anoŧer wÉk. Is ĝeρ a
raċδ ‘n ņéĵ ψin ar ŝñ, θat muċ
wouldn’t last us very long. & aμrc: bog2 i(e).
τeυ as, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ l. g away from. Dul as 
baļe,
to ļeve hoņe. Na ~ĉs láθaρ, don’t abψent
yourψelf. 2. g out of. Dul as gļés, to g out of
orĵer. Ċúυ ψíĵ as faψen, ŧey went out of
faŝiñ. 3. g űeyond, (a) Dul as aμarc, as
éisτċt, to g out d’ ψυt, d’ heρiñg. Tá ψé ag
dul as ņisúr, it is ĝeτiñg űeyond ņesuρe, (b)
Ċúmar as ár `eolas, we lost our űeρiñgs.
Raċδ ψé as a ξiļ, he would take ļeve of
his ψenψes. 4. Fal. T á ψi ag dul as g mór, ŝe
is ĝeτiñg very fral. 5. (Of ļυt, etc.) Űe
exτi`guŝed. Tá ‘n lampa, ‘n τiñe, ag dul as,
ŧe lamp, ŧe αiρe, is goiñg out. 6. Ĝet out of. Ñi
raċaυ ψé as ‘n baβta ψo, he won’t escaηe it
ŧis τiņe.
τéυ ċug, ċun, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Go, proχéd, to.
(a) Dul ċun ‘n tψipa, ċun ‘n μargaυ,
ċun na caθrċ, to g to ŧe σop, to ŧe
market, to ŧe χity. Ċúυ ψíĵ ċun faρaĝe,
ŧey went to ψe. (b) Dul ċun tosaυ, to g to
ŧe front, to progρeψ. Dul ċun ĵeρυ, to g to
ŧe ρer, to faļ űehiñd, to fal. Raċaņid ċun
χiñ ļe ψ’, we wiļ g ahed wŧ it. (c) Dul ċun
(an) dļi le duñe, to g to law wŧ s.o. An
rċfá ċun cañτe ļe ψ’ ar mo σon? Would you
sηek to him on my aχount? Ba μaŧ le ņ’
dul ċun socraŧe le σδ, I would ļike to tρet
wŧ ŧem. Raċaυ ψíĵ ċun troda g fóļ,
ŧey wiļ start to ŧυt yet. Dul ċug űen, to

ask for a woman iñ maρiĝe. 2. Ĵevelop,
űecoņe. Raċaυ ψé ċun taρζe dut, it wiļ
űeñeαit you. Ċúυ ‘n fļiuċδ ċun
αiβras do, ŧe weτiñg he got brouġt on a
αever. Tá ‘n amψρ ag dul ċun broθaļ, ŧe
weŧer is ĝeτiñg sultry. Ag dul ċun
ganċúiψe, ĝeτiñg scarχe. Ċ is ag dul ċun
an donas atá ψid, but ŧey aρe only ĝeτiñg
worψe and worψe. Má ŧén ψé ċuĝe ψin, if it
coņes to θat.
τéυ ĵe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Ĵepart from. Ċúυ a
βláθ ĵe, it lost its blÓm. Ċúυ a aρe
Ĵíañ, he χeψed to noτiχe us. 2. Ĝive out, faĵe,
fal. Ċúυ ĵen ġэθ, ŧe wiñd abaτed.
Sula `τé ĵe σolas ‘n lae ar ŝñ, űefoρe
τéυ do 1225 τéυ iĴíaρ
dayļυt fals us. Má ŧén ĵen ζi, if ŧe fÓd
ĝives out. Tá ag du! dá raδarc, his ψυt is
faļiñg. Ζí  ag dul ĵen ωelċ, ŧe mÓn was
on ŧe wañe. Ċúυ ĵím ŝé a υénδ, I
faļed to do it. Űeυ ņe ‘n no is Ĵíam a
raċaυ, 111 űe ŧeρe or fal iñ ŧe aτempt.
τéυ do, v.i 1. Go, proχéd, to. Dul don
ċaθaρ, do ‘n Da`ĝen, to g to ŧe χity, to
Ĵíañgļe. Du! do ‘n ļeba, to g to űed. 2. (a) Űe
due to, ĵeψerve. ‘N tsum atá ag dul dom, ŧe
sum θat is due to ņe. Tá ‘n ņéĵ ψin ar a
laġad ag dul dut, you aρe enτitļed to θat muċ
at ļest. A βurdál atá ag dul dó, what he ñÉds
is a trounχiñg, (b) Űe aχorĵed to. Raċaυ do
βρeŧ ŧéñ dut, you wiļ űe granτed your own
τerms. 3. (a) Aαect; sut, agρÉ wiθ. ψin mar a
ċúυ ‘n obrád dó, θat is how ŧe oηeraτiñ
aαecτed him. Ċúυ ‘nt aθrċ g maθ
dut, ŧe ċa`ĝe suτed you weļ. Ñí υeċaυ
an űi do mo ġoiļe, ŧe fÓd Ĵíad not agρÉ wiθ
my stomċ. Ñí hiñan mar a ċúυ ψé
dúiñ, it had a Ĵíaαeρent eαect on us. Cad ŝé mar
a ċúυ ‘n ψχéla Ĵía? How Ĵíad ŝe take ŧe
ñews? (b) Sucχéd. Conas a ċúυ dut? How
Ĵíad you ĝet on?
τé iĝ h fa o i , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. (a) Go, paψ, u`ĵer. 
Dul
fúυ βord, fúυ ċran, fúυ scáθ toiρ, to go
u`ĵer a tabļe, u`ĵer a tρÉ, u`ĵer ŧe ŝelτer d’ a
bush. ‘N tráċt ag dul fúυ áρψe ‘n droiξid,
ŧe trafαic paψiñg u`ĵer ŧe arċ d’ ŧe bρidĝe.
(b) ψink, subņerĝe. Dul fúυ uψχe, to g u`ĵer
waτer. Raċaυ na móñéρ fúυñ tuļe, ŧe
ņedows wiļ űe subņerĝed by ŧe flÓd. & aμrc:
l o c h i(c). (c ) Ψet. Tá ‘n ġρiñ, ‘n ωelċ,
ag dul fúυ, ŧe sun, ŧe mÓn, is ψeτiñg. 2. (a)
Go u`ĵer, caρy. Ñí raċδ ψé fúυñ úlċ
dom, he wouldn’ t take ŧe load on his back for
ņe. (b) Ψit u`ĵer. Ċúυ ψi fúυñ `bó, ŝe sat
down to ņilk ŧe cow. (c) Subņit to. Ċúυ
ψid fúυ δļi na τiρe, ŧey caņe u`ĵer ŧe law
of ŧe land. Ñí raċaĴías fúυña ξxs, ŧey

wouldn’t plaχe ŧemψelves u`ĵer his coņand.
Raċaņid fúυ do βρeŧ sa ċás, we wiļ
subņit to your judgņent iñ ŧe caψe. (d)
U`ĵerņiñe, aαect. Raċδ ψé fúυ do
shláñτe, it would u`ĵerņiñe your helθ.
Ċúυ ψé fúυñ gcroi aĝ ŝé , it aαecτed his
hert. 3. (a) Go, ρeτiρe, to. Dul fúυ ŧeċ, to go
i`dórs. Raċaņid fúυ ċona, we wiļ ρeτiρe
to ρest, (b) Ρeċ; ρeċ staτe of.Ċúυ ņe fúυ
orlċ dá μac sa ļéim φada, I went wiŧiñ
an iñċ d’ his mark iñ ŧe long jump. Ċúυ an
τeċ fúυ βaρ lasrċ, ŧe houψe went up iñ
flaņes, (c) g to ψÉk. Dul fúυ θúρisc
duñe, to g to iñquρe about s.o. & aμrc: brad 7 (c),
coiñe 2(d), ĵéiñ2. 4. U`ĵertake ρesponψiűiļity
for. Ñiρ μaŧ le ņ’ dul fúυ ċostas mar ψin
ļeis, I wouldn’t ļike to u`ĵertake so muċ
exηenψe űecauψe d’ it. Dá `τéδ mo πóca fúυ
dom, if my pocket could űer it. Raċaυ ņe
fúυ d t’ (go), I’ļ waρant you (θat).
τéυ gan, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Go, do, wiθout. Dul gan
βróga, gan do βρicαesta, to g wiθout
σoes, wiθout oñe’s bρekfast. Ñiρ μaŧ le ņ’
dul gan ŝé, I wouldn’t ļike to do wiθout it.
Raċaυ ‘n obρ gan ĵénμ, ŧe work wiļ
űe ļeft u`doñe. Ċúυ ψé gan dóġ, he went
to ŧe bad.
τéυ i, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Go, proχéd, to. Dul i `τiρ, 
to
go aσoρe, to land. Dul i láθaρ coisτe, to aηer
űefoρe a coņiτÉ. Ċúmar sa toρ ar σδ, we
went iñ pursut d’ ŧem. Ζí  ψíĵ ag dul i ļeŧ a
`cúil, ŧey weρe moviñg backwards. 2. g iñτo.
Dul i `poļ, san uψχe, to g iñτo a hoļe, iñτo ŧe
waτer. Ñí raċaυ ‘n eoċaρ sa ġlas, ŧe key
won’t αit iñτo ŧe lock. Ċúυ ψé sa dol, he
was cauġt iñ ŧe snaρe. Ñiρ μaŧ le ņ’ dul
iña ċrúcat, I wouldn’t ļike to faļ iñτo his
clutξes. Τéiņis i `folċ, le t’ us g iñτo
hiĴíañg. g `τé ņé i `talμ, unτil I am* ĵed
and buρied. 3. (a) Joiñ. Dul i `cuman, to
űecoņe a ņe`űer d’ a soχiety. Dul san arm, to
joiñ ŧe army. Dul i `coμlúdar, to enτer
company. Ċúmar sa μórŝiúl, we joiñed iñ
ŧe proχeψiñ, (b) Ψet about. Ċúυ ψíĵ sna
gρemana le ξéļĉ, ŧey got to gρips wŧ oñe
anoŧer. Má ŧéim i `χen bata oraζ, if I
take ŧe sτick to you. Ñí raċδ ψé sa τéd ļiñ,
he wouldn’t help us to puļ ŧe roηe. ~ san
úlċ ļe ψ’, help him to caρy ŧe load, (c) Enτer iñτo.
Dul i `coμaρļe le duñe, to take counψel wiθ
s.o. Ċúυ ψé i `bana ar ņ’, he went bal for
ņe. Raċaυ ņé i `páρt ļef sa ġnó, I’ļ go
iñτo partñerŝip wŧ you iñ ŧe buψiñeψ. (d)
U`ĵertake, aψuņe. Dul i `cúram ruda, to take
ċarĝe d’ sθ. Ag dul i `χxs ar na
saυĴíaúρí, takiñg coņand d’ ŧe solĴíaers. O
ċúυ ψé i `corón, ψinχe he acχeĵed to ŧe



θroñe, (e) Faļ iñτo. Dul i `contúρt, i
`ĵecrċt, to ĝet iñτo da`ĝer, iñτo a Ĵíafαiculty.
Táņid ag dul i `αiċa, we aρe ĝeτiñg iñτo
ĵebt. Ċúυ ψé i `bэl a ananta, he ρisked his
ļiαe, (f) Far ņ’. Ċúυ ψíĵ ina ra`gana, iña
`χeθraρ, ŧey forņed ranks, fours, (g) Oαer,
űid. Raċaυ ņe punt an, (i) I’ļ contρibuτe a
pound to it, (í) I’ ļ űid a pound for it. (A) Shρiñk.
Ċúυ san ŝédċ, ŧe cloθ shrank. 4. Enτer
iñτo staτe of, űecoņe. Dul i ņéid, i ñert, iñ
эis, to grow űiĝ, strong, old. Ag dul i
βαeβas, iñ olcas, improviñg, ĝeτiñg worψe.
Tá ψíĵ ag dul iñ ŝég, i `ĵermd, ŧey aρe
dyiñg out, űeiñg forgoτen. Tá ‘n cás ag dul iñ
νρéυ, ŧe caψe is ĝeτiñg compļicaτed.
Ċúυ ψíĵ i scэļ, ŧey pañicked.
τeυ iĴíaρ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Go, paψ, űetwÉn;
iñτerveñe. Ag dul iĵρ ‘n dá ŧeċ, paψiñg
űetwÉn ŧe two houψes. Ċúυ ψédr σδ
sa troid, he iñτerveñed űetwÉn ŧem iñ ŧe
τéυ isΤeċ ar 1226 τéυ θart
ŧυt. Is αeρ d t’ dul iĵρ ŝíĵ & ‘n ċontúρt,
you had űeτer hed ŧem oα from da`ĝer. Ñil
ag dul Iĵρ ņé & codlδ nhoυξĉ ċ ŝé, it
is my pρiñχipal woρy iñ ļiαe.
τeυ isΤeċ ar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ g iñ by; g iñ cloψe
to; enτer for. Dul isΤeċ ar δoras, to enτer by a
dÓr. Dul isΤeċ ar θroda, to cloψe iñ on a
ŧυτer. Dul isΤeċ ar scrúdú, to enτer for an
exaņiñaτiñ.
τeυ ļe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. (a) g wiθ, aχompany.
Ċúυ ψíĵ ļiñ g `τi ‘n droiξed, ŧey
went wŧ us as far as ŧe bρidĝe. Raċaυ ņe
ċun ‘n ωeta le t’, I’ ļ aχompany you to ŧe
gaτe, (b) D’ρ ψé le pósδ I ċ Ñí raċδ ψi
ļeis, he asked for her hand iñ maρiĝe but ŝe
wouldn’t acχept him. 2. (a) Take afτer, ρeψembļe.
Ċúυ ψi lena  máθaρ, ŝe tÓk afτer her
moŧer. (b) AgρÉ wiθ, matċ. Ñí ŧén ‘n dá
rud le ξéļĉ g róμaθ, ŧe two ŧiñgs don’t
agρÉ very weļ. Raċaυ ψé le do ċulaθ, it
wiļ matċ your sut, (c) Sut ŧe consτituτiñ of.
Ñí ŧén ψé le mo ġoiļe, it doesn’t sut my
stomċ. Ñí hiñan mar a ċúυ ‘n aerád
ļiñ g ļéiρ, ŧe cļimaτe Ĵíadn’t agρÉ wŧ us aļ
to ŧe saņe exτent. 3. (a) Take to, e`gaĝ ŝé iñ. Dul
ļe polaτiċt, to e`gaĝ ŝé iñ poļiτics. Ċúυ ψé
ļe staρ, he went iñ for history. Ñí raċδ an
mac le αeiρņeoiρċt do, ŧe son wouldn’t take
up farņiñg for him. (b) Aűiĵe by. Caθαiņid
dul ļe ψ’ na ρilaċa, we must g by ŧe ruļes, (c)
Joiñ wiθ. Ñí raċaĴías ļiñ san iscaρċt,
ŧey wouldn’t joiñ wŧ us iñ ŧe αiŝiñg, (d)
E`gaĝ ŝé wiθ. Ċúυ ņé ļe ψ’ san imrascál,
I tÓk him on at wρestļiñg. 4. (a) Go, faļ, down
along. Dul le fána, to g downhiļ. Dul le haļ,
to faļ down a cļiα. & aμrc: a n á il i . (b) Űe caρied
oα by. Dul le gэθ, le sruθ, to űe caρied away

by ŧe wiñd, by ŧe stρem, (c) Aba`don oñeψelf
to. Dul le haer ‘n tsэil, to ļed a gay ļiαe. (d)
Faļ iñτo staτe of. Dul le buļe, le báñi, ļe
cuθċ, to űecoņe md, franτic, fuρius. 5.
Sucχéd iñ. Ċúυ ‘n lá g maŧ ļiñ, ŧe
day went weļ for us. A φad is a raċaυ le ņ’,
as far as I can manaĝ ŝé it. Ñí raċaυ le t’ an
iρaυ ψo, you won’t sucχéd ŧis τiņe.
Ċúυ ψin ļe ψ’, he got away wŧ θat.
Ċúυ ψé ρiτe le ņ’, it was as muċ as I could
do. Is ĝer a ċúυ ‘n sэl le σδ, ŧey had a
ψeveρe struĝļe iñ ļiαe. Ċúυ gċ эn rud i
`χert ļiñ, everyŧiñg went ρυt for us.
τéυ Ó, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Go, paψ, from. Ag dul úυ 
át
go hát, goiñg from plaχe to plaχe. 2. Ĝet away
from, escaηe, avoid. Dul on obρ a υénδ,
to avoid doiñg ŧe work. Ċúυ ψé óna
scaρ ĵen aρĝed a toe, he got out d’ payiñg
his σaρe d’ ŧe moñey. Dul úυ ζél na
`dэiñe, to avoid pubļic χensuρe. Ñí ag dul úυ t’
atá ψé, you won’t escaηe it. 3. g űeyon4»Íl»
Ag dul 6 μaθ, űecoņiñg uψeļeψ. Ċúυ
ψid úυ ξiñ, ŧey caņe to űe ρegarĵed as
worθļeψ. Ċúυ & úυ υénδ aρ, he was
unabļe to ĝet it doñe. Raċaυ ‘n fóμar ó
βañt, ŧe harvest wiļ űe ļeft uncut. Tá ψé ag
dul úυ θuψχiñτ ar ņ’, I just can’t u`ĵerstand it. & 
aμrc:
s o l a s 1 i(b).
τéυ roiμ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g űefoρe, pρeχeĵe.
Ċúυ ψé roμañ ļe ψ’ ‘n eolas a
υénδ, he went űefoρe us to σow ŧe way.
Ċúυ ψé ċun fúυsτiñe roμañ, he went to
conαeψiñ űefoρe us. ‘N μunτρ a ċúυ
roμañ, ŧe ηeopļe who went űefoρe us. 2.
Anτiχipaτe, iñτeρupt, foρestaļ. Ċúυ ψid
roiμ na cэiρυ, ŧey heĵed oα ŧe ŝÉp.
Ċúυ ψé roμam sa ċoμrá, he
iñτeρupτed my conversaτiñ. Is αéiĵρ a ļeυes
ċ dul roiνe iñ am, it can űe ρeņeĴíaed if
pρevenτive ņesuρes aρe taken iñ τiņe.
τéυ ψiρ ar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ I. g back over. Dul ψiρ
ar do ċoiψχéim, to ρetraχe oñe’s sτeps. Dul ψiρ
ar do ċud oibρe, to g back over oñe’s work. 2.
Go back upon. Dul ψiρ ar do ωeļtanas, to
fal to kÉp oñe’s proņiψe.
τéυ ψi os, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g down, ψink. Dul ψis i
`poļ, ċun na trá, tρid ‘n urlár, to g down
iñτo a hoļe, to ŧe strand, θrouġ ŧe flÓr.
Ċúυ ‘n bad ψis, ŧe boat sank. 2. Űe
Ĵíasρegarĵed. Ċúυ a ċud cañτe ψis ψiρ
Ĵíam, I tÓk no noτiχe whaτever d’ what he sad.
3. (Wŧ ļe) g down wiθ, űe pļeψiñg to. Ñí go
róμaθ a ċúυ ψin ψis ļe ψ’, he Ĵíadn’t ļike
θat very muċ.
τéυ θar, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Go, paψ, over. Dul θar
ωeta, θar δroiξed, to g over a gaτe, a

bρidĝe. ‘N dρem a ċúυ θar sáļe, ŧe
ηeopļe who went overψes. 2. Go, paψ, by. Fan
go `τé ψíĵ θar ‘n τeċ, wat unτil ŧéy g past
ŧe houψe. Ċúυ ψé θañ sa tsrád, he
paψed us on ŧe stρÉt. 3. Go, paψ, űeyond. Ñi
raċaυ ņe θar ‘n át ψo le t’, I won’t go
farŧer θan ŧis plaχe wŧ you. Ñí raċaυ ψé
θar ‘n Don&hnċ, it won’t űe ļeft any laτer
θan Su`day. 4. Ņiψ, oņit. Ċúυ ψé θar
ċud ĵen τécs, he oņiτed soņe d’ ŧe τext. Tá
tú ag dul θar le t’h na `fócal, you aρe ļeviñg
out half ŧe words. Ñí ŧén daυd θaρis, he
ņiψes noŧiñg. 5. (d) Exχéd. Ċúυ ņe θar
mo ñert ļe ψ’, I overtaxed my stρengθ wŧ it.
Ná ~ θar χert, don’t g űeyond what is ρυt.
& aμrc: ŰenIñψχñċ úυ ρ 1 3. (b) Transgρeψ. Dul θar 
ρÍl, (i) to
transgρeψ a ruļe, (í) to űecoņe unruly. Ñi
raċδ ψé θar a φocal, he wouldn’t bρek his
word. (c) Surpaψ. Ñí αéiĵρ dul θaρis, it can’t
űe surpaψed. 6. Ċúυ ψé θaρis ŧéñ, he lost
his ρeson.
τéfġ θart, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. g round. Dul θart 
ar
rud, to g round sθ. Tá ‘n roθ ag dul θart,
τéυ tρí 1227 τeilĝeoiρ
ŧe whÉl is turñiñg. 2. Go, paψ, by. Tá ‘n lá ag
du! θart, ŧe day is paψiñg. Ag aμarc ar an
sэl ag dul θart, watξiñg ŧe world g by.
τéυ tρí, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Go, paψ, θrouġ. Dul tρí
ζema, tρi πortċ, tρi πoļ sa βaļa, to go
θrouġ a gap, a bog, a hoļe iñ ŧe waļ. 2.
Ηeñetraτe, ηierχe. Ċúυ ‘n fúċt tρím, ŧe
cold ηierχed ņe to ŧe maρow. Raċδ ψé tρi
do ċrot, tρí ċlár darċ, it would ηierχe your
hert, ‘n oaken board. 3. Paψ, e`duρe. Ag dul
tρid ‘n sэl do ŝñ, as we g θrouġ ļiαe. Dul
tρi ŧiñes, to paψ θrouġ ‘n iļñeψ.
Ċúmar tρi anás & anró, we e`duρed want
and hardŝip. 4. Consuņe, exhaust. Táņid ag
dul tρid ‘n imarca ola, we aρe uψiñg up tÓ
muċ oil. Nċ gasta a ċúυ tú tρid an
aρĝed? Ĵíadn’t you g θrouġ ŧe moñey fast?
5. g astray iñ. Ċúυ ņe tρi mo ċuntas, I
went wrong iñ my count. 6. Dul tρi ŧiñe, to go
on αiρe.
τéiĝļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Calmñeψ, sτiļñeψ. 
Tá ψé iña
ċalm ŧeρe is a ĵed calm. (roġĉ ΑeρIñψχñċ, τéiĝil /,
~a d h ΑeρIñψχñċ)
τéiĝļí, a3. Calm, sτiļ; fañt, la`gud. (Var.
τéiĝļeċ a)
τéiĝļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fañtñeψ, 
la`gudñeψ,
τeil, ŰenIñψχñċ = ΤeΡ.
αeiļe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Arb: Ļiņe, 
ļi`ĵen. Cran
ļiņéĉtρÉ.

τeiļe2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ búc, coņoτiñ, 
tumult.
τeiļe3 = τiļe.
τeiļeĉ,ΡéΝíρΤeļeτeiļeċlóρe,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Τeļepρiñτer,
τeiļeċumarsád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Τeļecoņuñicaτiñ.
τeiļefón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τeļeπoñe.
τeiļefónċ, Aĵċt Τeļeπoñic.
τeiļefónaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Τeļeπoñist.
τeiļefónaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ <?/τeiļefónċ.
τeiļefónaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τeļeπony,
τeiļefóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~/, Ilrĉ ~í/x). 
Τeļeπoto,
τeiļefótagrafaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Τeļeπotography.
τeiļegóñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ). Τeļegony.
τeiļegraf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaf, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τeļegraph,
τeiļegrafċ, Aĵċt Τeļegraŕic.
τeiļegrafa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
Τeļegraŕist.
τeiļegrafa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ <?/τeiļegrafċ.
τeiļegrafċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τeļegraphy,
τeiļegram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τeļegram.
τeiļemón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τelamon,
τeiļeán = ψeiļen.
τeiļepaτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —<). Τeļepaθy,
τeiļepaτeċ, Aĵċt Τeļepaŧic,
τeiļepas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Τeloπaψe.
τeiļescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τeļescoηe.
τeiļescópċ, Aĵċt Τeļescoηic.
τéiļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) ‘n ~ĉ ic, to pay
ŧe ηiηer.
τeiļeog, ŰenIñψχñċ ĉ τeiļe1.
τeiļeolċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Τeļeoloĝical.
τeiļeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τeļeology.
τeilg1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉn, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Cast,
θrow, (a) Cloċ, sļeá, a ŧeilĝen, to cast a
stoñe, a sηer. ~ĉδ as ‘n Ĵíaļat ŝé, he was
θrown out d’ ŧe saĵļe. ~ úυ t’ ŝé, θrow it
away. Ŧeilg ψé ŝé ŧéñ ar σδ, he hurļed himψelf
at ŧem. Scál a ŧeilĝen, to cast a σadow. (b)
Taņi, ψemana, ag ~ĉn, nals, ρivets,
starτiñg. Ag ~ĉn na űeilτe, θrowiñg oα ŧe
űelt, (c) Ĵeora, fuļ, a ŧeilĝen, to ŝed τers,
blÓd, (d) Űi a ŧeilĝen, to cast up, voņit,
fÓd. 2. Ŝed colour. ŝédċ ag ~ĉn, cloθ



faĴíañg. 3. “ĴļíωΡéņs” Convict, co`ĵemn. duñĉ a
ŧeilĝen ċun bás, to co`ĵemn s.o. to ĵeθ,
~ĉδ ŝé, he was convicτed. 4. (a) Cast iñ
mould. Ņital a ŧeilĝen, to cast ņetal. Or
~ŧe, i`got gold. (b) (Of ļiņe) Slake. Эl a
ŧeilĝen, to slake ļiņe. 5. Sound (by taηiñg).
Sal a ŧeilĝen, to sound a űem. 6. Ļit. Cast iñ
oñe’s ņiñd, conψiĵer, ~ĉn bás d’iņiρt ar ņ’,
he plans to put ņe to ĵeθ, ~im gr űeg nċ
ļeor ŝé, I conψiĵer it is ñerly enouġ.
τeilg2 = ΤeILĜeN.
τeilgξeárta, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Foundry. ~
iρañ, iρonĉfoundry.
αeilĝeċ, Aĵċt 1. Casτiñg, θrowiñg, projecτiñg. 2.
Lasτiñg, econoņical.
τeilĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉĝiñ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉgŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
τeilg1. 2. Cast, θrow, projecτiñ, (a) ~
cloiξe, cast d’ stoñe. ~ saυed, Ĵíasċarĝe of
aρows. ~ solas, projecτiñ d’ ļυt. ~ ηicτiúρ
ar scáļeán, projecτiñ d’ ηictuρe on scρÉn.
Mapm\ ~ ar t’agrafċ, orθograŕic projecτiñ.
(b) ~ ċrú capaļ, casτiñg d’ horψeσoe. ~
ĵeor, ŝedĴíañg d’ τers, (c) ~ űi, voņiτiñg of
fÓd. 3. (a) Ņetaļ: Cast. ~ ņital, cast of
ņetal, (b) Agr. Erŧiñg. Ag cur τeilĝiñ (ar
phrátaí), erŧiñg (potatoes), (c) ~ эil, slakiñg
of ļiņe. 4, (a) ~ cañτe, iĴíam, expρeψiñ, (b)
~ χiñ, iñτeļiĝenχe, cļeverñeψ. Is bρeá ‘n ~
χiñ atá aĝ ŝé , he has a gÓd hed on his
σoulĵers. 5. Lasτiñgñeψ, duraűiļity; econoņizaτiñ.
~a βañτ as rud, to make sθ. last. Tá
— san ŝédċ ψin, θat is durabļe cloθ. Ñí mór
an ~ punt, a pound doesn’t g very far. Ñí φļ эn
~ iñτi, ŝe has no ψenψe d’ economy. (Var.
τeilĝiñτ f)
τeilĝeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Θrower;
ηitξer, sļi`ĝer. 2. (Of aηaratus) Projector. ~
ηicτiúr, scanán, ηictuρeĉ, χiñeĉ, projector. ~
lasraċa, flaņeĉθrower. 3. (a) Ņetaļ: Fou`ĵer.
τeilĝeoiρċt 1228 τeiρiηeċ
~ cló, tyηeĉcasτer, (b) Agr. Erŧer, moulĵer, (c)
~ эil, slaker d’ ļiņe, (d) Const. Moulĵer,
plasτeρer. (Roġĉ τeilĝiρe ΑeρIñψχñċ)
τeilĝeoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
casτiñg,
moulĴíañg; (act of) plasτeρiñg,
τeilgļiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñ, Ilrĉ~ta). Casτiñg-
ñet.
τeilgŧe : ΤeILG1, ΤeILĜeN.
τeilgŧeċ = τeilĝeċ.
τeilgŧeoρ = τeilĝeoρ.
τeiļiĉ,ΡéΝíρΤeļeτeiļiαis,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Τeļeviψiñ,
τeiļiαíψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Τeļeviψiñ ψet.
τeiļiαiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Τeļecasτer,
τeiļiííψí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉψiŧe). 
Τeļeviewer,
τeiļiαiψυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiu ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Τeļeviψe,
τeiļiņédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τeļeņeτer.
τeiļiņeicñic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Τeļeņeċañics,
τeiļiñeċ, Aĵċt Sļiĝán τeļiñ ŝeļ,
τeiļiscρiζa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 
Τeļewρiτer,
αeilψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψiñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Τelson.
τeiνel, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñihil, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). i.
Darkñeψ, glÓm. 2. Tarñish, stañ; smudĝe.
Gan iņaculaτe. 3. Traχe, ψiĝn. ~ ĵe a
φál, to αiñd a traχe d’ it. Ñí φaca ņé эn ~
ĵe, I saw no ψiĝn d’ him.
τeiνelaŧeċ = τeiμļiŧeáċ.
τeiμļeċ, Aĵċt 1. Dark, glÓmy. 2. Tarñiŝed,
stañed. (roġĉ τeiνelċ)
τeiμļecfat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Spoτiñeψ,
smudĝiñeψ.
τeiμļυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Darken, obscuρe; grow dark. 2. Tarñish, stañ.
(Roġĉ τeiνelaυ)
τeiμļυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ τeiμļeċ.
τeiμļiŧeċ, Aĵċt Tarñiŝiñg, stañiñg,
τeiμñeċ, Aĵċt Dark, opaque. (Roġĉ τeiμñi
a3)
τeiμñċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Darkñeψ, 
opaχity.
τeimpļéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τempļet.
τeimτéiψen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiñ). Eχ: 
Τemptaτiñ.
τern, ŰenIñψχñċ = tun.
αeņe = τiñe1.
τeņeċaρ = τenċaρ.
τeiñegal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). HouψeļÉk.
τeiñυ, ŰenIñψχñċ = τiñe1.
τeiÑí φļ = τiñíl.
τeiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiñm). Ļit. Cut, 
crack, bρek oηen,
τeiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τυtñeψ, ρiĝiĴíaty;
αiρmñeψ~ soļiĴíaty; forχefulñeψ, stρengθ;
hardñeψ, ψeveρity. ~ τéiĵe, tautñeψ d’ roηe. ~
lμnáñ, ρiĝiĴíaty d’ baļÓn. ~ gэiŧe,
sτiαñeψ d’ bρÉze. ~ cρeiĴíaμ, αiρmñeψ of
faθ, ‘w glór, forχefulñeψ d’ voiχe. ~ buļe,
ψeveρity d’ blow. ~ ρilċ, stρictñeψ d’ ruļe. 2 :

ΤeN2.
τeiñτĉ = ΤiñΤeip1,
f. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ τeip2. 2.
Faluρe. ~ guθa, loψ d’ voiχe. Ζí  ~ĉr an
iscċ, ŧe αiŝiñg had faļed. Ñí rβ ~ lae
oibρe aρ, he Ĵíadn’t ņiψ a day’s work. Ñí φļ эn
~aρ ċ ŝé, it is his only σortcoņiñg. Gan
wiθout fal. 3. Τen: Fault.
τeip2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe). Fal. 
Ŧeip ar ņ’ ŝé a
υénδ, I faļed to do it. Má ŧeiηen oit,
if you fal. Ná ~ĉr ņ’, don’t le t’ ņe down. Ŧeip
an ņisñeċ aρ, his couraĝ ŝé faļed. Tá ‘n Iñ
ag ~ ar ŝñ, our proviψiñs aρe ĝiviñg out.
Ñiρ ŧeip ‘n ġoiñeog ρiμ aρ, he ñever
was at a loψ for a sτi`ĝiñg ρemark. Tá an
ψenιer ag ŧe old man is faļiñg. Tá ψé ag
~ sa ψiúl, his sτep is faļiñg. Tá ~ŧe aρ, he
has faļed. ( Roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ)
τeip3, 5. (Iñ aűρτíñ) ĵe ŧeip, sudĵenly, abruptly,
τéip, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). Taηe,
τeiηegan = tapaĝen.
τeiηenċ1, Aĵċt Ļibļe to fal.
τeiηenċ2, ŰenIñψχñċ = τeiηiñ.
τeiηexma : τeip1.
τéiηx : τéip.
αeiηitm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ņiσap,
τéipθaαedaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉe`ta, Ilrĉĉe`ta).
TaηeĉρecorĴíañg.
τéipθaαedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ ilrĉ ~).
Taηeĉρecorĵer,
τeipŧe : τeip2.
τeiα, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). Evil oņen, 
(porτent
of) iļ luck; tabÓ. Is oļe ‘n ~ĉtá aρ, he is an
iļĉstaρed ηerson. Ñiρ ċoρ ņe эn ~ĉn, I
Ĵíadn’t conψiĵer it iñ any way unlucky, Ĵíadn’t ψÉ
any harm ip it. Ba ŧeρ le dэiñe ŝé, ηeopļe
conψiĵeρed it tabÓ. Ñí φļ ~ ná toiρņesc aρ,
ŧeρe is noŧiñg to pρevent it.
τéiα, I. roġĉ 2$g. imηeraτive o ŰenIñψχñċ Τéυ2. 2. 
roġĉ 2sg.
Láŧρċ, d’ τéυ2.
τeifιim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τerűium,
τeiαχe. I. / (gsy Αewñeψ, scarχity; scanτiñeψ,
sparψeñeψ; σortñeψ, lack. 2 : τerc. (Roġĉ oft.
~ċt f)
τeÍρe»ĉ,ΡéΝíρTpraτeiαesma
: τeíρ.
τeiρĝéis = eiρiĝéis.
τeifαiĉ,ΡéΝíρΤeráτeifαiĴíaflt,
/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Pτeρidophyτe.
τéiρυ, roġĉ 2sg. Orυdŧċ o ŰenIñψχñċ Τéυ2.
τéifαim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Urĝency, hasτe. 
Fúυ ŧéiρim,
iñ hasτe. Tá ļe ψ’, it is urĝent. Nċ ar t’ atá an
Aρen’t you iñ a gρet huρy! Ζí  ψé ag obaρ

ar a ŧéiρim, he was workiñg away as fast as he
could.
τéifαiņeċ, Aĵċt Urĝent, huρied. Go
urĝently, wŧ hasτe,
τeifαiņiχiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τeρamyχiñ.
τeifαiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Pτeρiñ,
τeifαiηe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉiñ). Ŧerapy.
τeifαiηeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηυ, 
gηi
Ŧeraηeuτist.
τeiρiηeċ 122, τeitρerc
τeiρiηeċ2, Aĵċt Ŧeraηeuτic,
τeiρiηic, / {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧeraηeuτics,
τeiρŝμļ, a2. Iļĉoņeñed, iñausηiχius, unlucky,
τeiρm, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Ŧerm,
τeixņeĉ,ΡéΝíρŦermoτeitņeċ,
a. Ŧermal. scoļτeδ ŧermal
fractuρe.
τeiñeċúpla, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 
Ŧermocoupļe.
τeiρņelúdar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 
Ŧermotaxis,
τeiρņeplasτeċ, Aĵċt Ŧermoplasτic,
τeixņesc = t o ρ ΑeρIñψχñċ e a s c 1.
τeiρņestat, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ŧermostat.
τeÍņestatċ, Aĵċt Ŧermostaτic,
τeiρņiĉ,ΡéΝíρŦermoτeiρņiñċ,
a. Ŧerņiñic,
τeiρņiχeitñic, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ŧermoξeņistry,
τeÍņiχeiņiχeċ, Aĵċt Ŧermoξeņical,
τeÍņidņiņic, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ŧermodynaņics,
τeixņiĴíañiņiχŝμļ, a2. Ŧermodynaņic,
τeimτiαiļeċ, Aĵċt Ŧermoŕiļic,
τeÍņiļeictρeċ, Aĵċt Ŧermoĉeļectρic,
τeÍņiļeictρeċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Ŧermoeļectρiχity.
τeÍņiļeictρeonċ, Aĵċt Ŧermoĉeļectroñic,
τeÍņiņédar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
ĝilrĉ
Ŧermoņeτer.
τeÍņiņédrċt, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ŧermoņetry,
τeiņÍñel, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Aζļéψ: 
Τerņiñal.
αe iρm iñ ŝé a la ċ , Aĵċt Aζļéψ: W. Τel: Τerņiñal,
τe iρm ip í le , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 
Ŧermoηiļe,
τe iñ Ñít , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉτi). 
Τerņiτe,
τe i fp ŝé iñ , / {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τerηeñe.
τeiρs iñ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Τerτiñ,
τeiρt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Eχ: Τierχe. 
(Roġĉ



τeiρψe f)
τes1, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ŧeψis.
τéis2 = s ŝé is .
τeisc, ŰenIñψχñċ = ΤeSC1.
τeiψχe : t e a s c 1.
τeiψχiñ, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Oηen ψe. Ar ‘n ~ 
μór,
on ŧe ĵép ψe.
τéiscļim, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
ρéμΦoclaρiñg;
pρeparaτiñs. ~ĉ υénδ le haġaυ rada,
to make ρéμΦoclaraτiñs for sθ. Ag ~ i `coμaρ
an asτiρ, makiñg ρedy for ŧe jourñey,
τéiscļiņeċ, Aĵċt ρéμΦoclaraτive; buψily 
ρéμΦoclaρiñg.
τéiscļiņí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņiŧe). ΗiñÉr.
τéiscļiņí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ t ŝé is c l im e a 
c h .
τéiψx : t ŝé is 1.
τéiψŝμļ, a2. Forward, σaņeļeψ,
τéiψiúlċt, / {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Forwardñeψ, 
σaņeļeψñeψ.
τeisļe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Τesla.
αeist1, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Witñeψ,
τesτimony. ~ĉ θaβρτ i rad, to τesτify to sθ.
2. Ρeport, ρecord; ρecoņe`daτiñ. ~
ψeiρζiψe, ψerviχe ρecord. ~ & molaδ,
ρecoņe`daτiñ and praψe. 3. Ρeputaτiñ,
faņe. T á ‘n ~ ψin aρ, he has θat ρeputaτiñ.
~an ļéiñ, ρeputaτiñ for ļerñiñg. Ba μór a
d ~ , gρet was ŧeρ faņe.
αe is t2, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Τest,
τe is τe á i l , Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).
Τest.
αe is τe án , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ). Ηecanτer.
τe is τe o ρ , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Jur: 
Ĵepoñent,
τe is t iĝ h , Űρíŧρ ÑeņAψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Jur: Ĵepoψe,
τe is t im e ρ e a ċ t , ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 
~ĉí). 1.
Τesτimony. 2. Τesτimoñil, ρeαeρenχe;
χerτiαicaτe. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to ĝive s.o.
a χerτiαicaτe d’ ċaracτer,
τe is t i ċ t , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Ĵepoψiτiñ.
τéisτíSτéfÓŰi, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉón). 
Τestosτeroñe,
τe iτe : ΤeIΘ1, ΤeIŦeΔ.
τé i τe 1 : Τéυ1, ΤéΜ.
τé i τe 2, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? c/ t ŝé iĝ h 2.
τeiτxs, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Τetanus,
τé i τe o ρ = t ŝé it h e o ρ .
τeiθ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ {Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. 
Run away, fļÉ, ρetρet (6,
roiμ, from, űefoρe), ~ĉδ úυ ċontúρt, to fly

from da`ĝer. Ag ~ĉδ toiμ ‘n naμad,
flyiñg, ρetρeτiñg, űefoρe ŧe eñemy. Tá ψíĵ ag
~ĉδ as ‘n dr, ŧey aρe fļÉiñg ŧe country,
~ĉδ ón dļi, to abscond. Ŧeŧ ψé ļx
anam, he fļed for his ļiαe. 2. Σun, avoid,
~ĉδ 6 obaρ, to σun work. Űiñ ψíĵ i
`cónaí ag ~ĉδ roμañ, ŧey always try to
avoid us. ΨenΦocl:Ñí ŧeiŧen cú roiμ
ċnáμ, “a dog doesn’t run from a boñe’. 3. (As
iñτ.) ~ ~ ! Caļ to cow or calf. ~ĉs ψin! Coņe
back from ŧeρe!
τeiθ2, a i ĉ t e .
αeiθ3, ΑeρIñψχñċ ĉ τeċ,
τeiιeċ = t e if e a c h 12.
τeiŧeδ, ΑeρIñψχñċ {gs.ĉiτe). 1 . Añņ Űρíŧrθĉ d’ t e i t 
h 1~ . Fļυt,
ρetρet; escaηe, evaψiñ. ‘N ~ĉ ċur ar an
naμad, to put ŧe eñemy to fļυt. Dul ar do
ŧeiŧeδ, to take to fļυt; to g on ŧe run.
Luċt τeiτe, fuĝiτives. Űelċ, gļés, τeiτe,
way, ņens, d’ escaηe. ΨenΦocl:Is αeρ ~ maθ
ná droċŝesμ, Ĵíascρeτiñ is ŧe űeτer part
of valour. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ τeiŧυ; τeiŧiunt f)
τéiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Heτer. ~
tumθa, iņerψiñ heτer,
τeiŧiuċ = ΤeIΑeĊ1,2.
τeiθτe = τeiτe : t e it h 1, t e it h e a d h .
τeitρeĉ,ΡéΝíρΤetraτeifρeċorda,
m. {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Τetraċord.
τeitρecloiρid, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Τetrċloρiĵe,
τeitρed, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τetrad,
τeitρegán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τetragon,
τeitρegánċ, Aĵċt Τetragonal,
τeitρeplóĵeċ, Aĵċt Τetraploid.
τeitρeplóĵċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Τetraploidy.
τeitρerc, ~ċt = t e a t r a r c , ĉ a c h t .
τeitρiĉ 1230 θaļ
τeitρiĉ,ΡéΝíρΤetraτeitρihédrán,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τetrahedron.
τeitρihéidρeċ, Aĵċt Τetrahedral,
τeitρiņedar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τetraņeτer.
τeļeĉ = ΤeIĻeĉ, ΤeIĻiτeo1.
1. ŰenIñψχñċ = ΤeOċt. 2 : Τe.
τeoĉ2,ΡéΝíρHot, warm,
τeoβlasta, a3. (Of ηeηer, etc.) Hot.
τeoċρesċ, Aĵċt Troηical.
τeoċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ ~ĉna). 
Troηical
zoñe, troηics.
τeoċroi, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ Warmĉherτedñeψ, warmθ,
aαecτiñ.

τeoċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Warmĉherτed.
τeoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Warmθ, het. Ag 
dul i d ~ ,
ĝeτiñg warm. Dá ŧeoċt ‘n amψiρ, however
hot ŧe weŧer. 2. Τemηeratuρe. ~ na fola,
blÓd τemηeratuρe. ~ αiuċta, boiļiñg
τemηeratuρe.
τeodaļít, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ŧeodoļiτe,
τeoφolċ, Aĵċt WarmĉblÓĵed,
τeog, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). ~ (bρeoiτċta),
hevy bout d’ iļñeψ,
τeoiĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Warmθ; spark,
τeoiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļit. 
Conτemplaτiñ, ŧe
conτemplaτive ļiαe. & aμrc: ċtál1. 2 = τeoiρic.
τeoiρic, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ Ŧeory.
τeoiρiχi2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχiŧe). Ŧeoρist,
τeoiρiχŝμļ, a2. Ŧeoρeτical,
τeoiρim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Ŧeoρem,
τeoit, Agl Tut!
τeolaí, a3.1. Warm, cosy, comfortabļe. τeċ τe
warm and comfortabļe houψe. 2. Fond of
comfort, coĵļed, soft; ĵeļicaτe, unrobust.
τeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Coψiñeψ, 
comfort. ~
atá úυ, he ļikes to űe snug; he wants to űe
coĵļed. 2. ~ sláñτe, ĵeļicaτeñeψ,
τeoπota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hotĉpot.
τeora1, l i t .f . d’ tρí1.
τeora2, ŰenIñψχñċ = τeorañ.
τeoragán, ΑeρIñψχñċ = τeoiρic.
τeoraυ = tρeoraυ1.
τeorañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉan, Ilrĉ ~ċĉ/x). 
Bou`dary,
ļiņit; borĵer, fronτier. ~ αeiρņe, bou`dary of
farm. ~ τiρe, borĵer d’ country. ~ эiψe, ama,
aĝeĉ, τiņeĉ, ļiņit. lúis, sηÉdĉļiņit. Cla,
sruθ, τeoran, bou`dary αenχe, stρem. Baļe
τeoran, borĵer town. Uψχi τeoran, τeρitoρil
waτers. Pol: ‘n T ~ , ŧe Borĵer. I d ~ ļe,
borĵeρiñg on, (ļiviñg) ñext to. I d ~ĉ ξiñ is a
μuñil, at ŧe baψe d’ his skuļ. ~ĉ ċur ļe, to
ĵemarcaτe (talτe, lands); to ļiņit, ρestρict (rud,
sθ.). Dul θar to croψ ŧe borĵer; to g out
of bounds; to g űeyond ŧe ļiņit (ļe rud, wiθ
sθ.). τċt θar ar δuñĉ, to encroċ on
s.o. Ñí φļ ~ ļe ψ’, (i) ŧeρe is no end to it, (í) ŧeρe
is noŧiñg ļike it, (Íi) he’s ŧe ļiņit! Gan
boundļeψ, ļiņitļeψ, unļiņiτed. ( Roġĉ Anņñċ Ilrĉ 
τeorana, Ĝiñĵċ Ilrĉ τeoran)
τeorċt = τeorantċt.
τeoranaυ, Űρíθr Aψτρċ 1. Ĵeļiņit. Αeran a
ŧeoranú, to ĵeļiņit a τeρitory. 2. Ļiņit,
ρestρict. Aļμañ a ŧeoranu, to ρestρict
imports.

τeoraņ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
τeoranaυ. 2. Ĵeļiņitaτiñ. 3. Ļiņitaτiñ,
ρestρicτiñ.
τeoranta, a3. 1. Ļiņiτed, ρestρicτed. Coμπáρτíċt
ŧeoranta, ļiņiτed partñerŝip.
Monarcċt ŧeoranta, ļiņiτed monarċy.
Ρiρaċán ļiņiτed adņiñistraτiñ. Egrán
ļiņiτed eĴíaτiñ. Ļiņisτér ρestρicτed
sŕeρe d’ acτiñ, naρow ļiņits. 2 =
ΤeORANTĊ.
τeorantċ, Aĵċt 1. Ļiņiτiñg, ρestρicτive. 2.
Bou`Ĵíañg, borĵeρiñg, conτiĝuous. Talτe,
τíρθa, ~ĉ, adjoiñiñg lands, countρies. ~ ļe
ξéiļe, borĵeρiñg on, conτiĝuous to, eċ oŧer.
(Roġĉ τeoranċ, τeoranaŧeċ)
τeorantċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bou`Ĵíañg,
borĵeρiñg; conτiĝuty. Ag ~ ļe, borĵeρiñg on.
Táņid ag ~ le ξéļĉ, our lands adjoiñ,
τeorbat, ΑeρIñψχñċ ĉ turbard.
τeoród, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Naρow 
rouġ paθ,
τeospota, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). I.C.E: 
Hotĉspot.
Τeotanċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τeuton.
T eotanċ2, Aĵċt Τeutoñic.
θ’ = d’ : do1
θagaδ, Aņψρ Ċaŧτĉ ĠnáθĊaτĉ d’ tar1.
θagθδ, roġĉ cond. d’ tar1.
θáñiĝ : tar1.
θaρe = θar.
θaÍρíS. 1 : ΘaR. 2 = ΘaR.
θaρsτi : θar.
θaļ, DoΖρíθr: &Aĵċt Over, űeyond. 1. ~ĉnψiñ, over
ŧeρe. ~ úd, over yo`ĵer. Tá ψíĵ ~ sa πáρc,
ŧey aρe over iñ ŧe αield. ~ i Sasana, over iñ
England. Núρ a ζí ņé ŧéñ when I was
over ŧeρe myψelf. Bρeŧ ~ĉr δuñĉ, to catċ
s.o. unawaρes. Rug ψé ~ & aβus ar ņ’, he
cauġt ņe sudĵenly wŧ boθ hands. Ζí  cos ~
& cos aβus aĝ ŝé , he was u`ĵeχidt d what to
do. Ñí φļ ψé ~ ná aβus ag t’, you have got it aļ
wrong. & aμrc: aβus, ĵeρeδ1 2. 2. (a) ‘n tэβ
— ĵen ġļen, ŧe far ψiĵe d’ ŧe gļen. An
τeċ ŧe houψe over ŧe way. Ar an
ļeθanċ on ŧe oηoψiτe paĝe. Sa τiρ
iñ ŧe far country, iñ ŧe heρefτer. ‘N αer
ŧe man acroψ ŧe way, oñe’ s ñeυbour. Ná bac
ļeis ‘n `αer (i) ļeve oŧer ηeopļe’s aαaρs
aloñe, (í) don’t ņiñd what oŧer ηeopļe ŧiñk.
Ļit: San amψρ iñ olĵen τiņe, (b) (Iñ DoΖρíθr:
phraψe) Tэβ ~ ĵen loċ, űeyond ŧe lake. Tá
ψé tэβ ~ ĵe mo ċumas, it is űeyond my
Ĵíals 1231 ŧes
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ψiñ, it is hard to ĝet around θat arguņent.
θ a ls , θálta, g o = úυ θarla g : tarlaυ1.
θ án g θ a s : tar1.
θar, ΡéμΦocl (forAñņ far ņ’s: ~ĉm, —at, θaρis m,
θaρsτi ŰenIñψχñċ,  ~-ñ, ~ĉζ, ~stu) (Iñ ρeαeρenχes
of a ĝeñeral natuρe it does not nar ņ’aļy aαect
iñiτil ļeτer d’ foļowiñg noun, e.g. ~ baρ, ~
sáļe, ~ fulañgt, τipĉtop, overψes, űeyond
e`duranχe. Iñ qúļiαied or parτiculaρized
ρeαeρenχes it Uñiτes, e.g. ~ βaρ ‘n ċnoic,
dul ~ δuñĉ sa tsrád, over ŧe top d’ ŧe hiļ,
to paψ s.o. on ŧe stρÉt. & aμrc: a n 1) Over. 1 . (a)
Over, acroψ. Dul ~ mur, to g overψes.
Τiτim ~ bord, to faļ overboard. Ļéim ψé ~
cla ar ņ’, he sprang over a αenχe at ņe. Ċúυ
ψid ~ ‘n aβañ, ŧey went over ŧe ρiver.
Θáñiĝ ņé anaļ ~ ‘n droiξed, I caņe
acroψ over ŧe bρidĝe. Θáñiĝ ψíĵ ~ parósτe
isΤeċ, ŧey caņe from outψiĵe ŧe paρish. (b)
Over, above. Ζí  ‘nt uψχe ~ĉ nglúiñe ar σδ,
ŧe waτer was up over ŧeρ kñÉs. Taρañg
añiρ ~ do ġúiļí ŝé, draw it forward over your
σoulĵers. Ċúυ ‘n roθ ~ĉ ċos, ŧe
whÉl paψed over his ļeg. Caŧeδ ~ĉ ċorp
é, he was θrown hed over hÉls. Ċur ψi na
αiļτeċa ~ a ξéļĉ, ŝe overlaηed ŧe folds.
(c) (Of oversηiļiñg, etc.) Ná ļiĝ do ‘n ċoiρe cur
θaρis, don’t le t’ ŧe cauldron boil over. Ζí  ψé
ag cur θaρis fúυ ġļeo na `pásτí, he was
ĝiviñg out about ŧe noiψe d’ ŧe ξildρen. & aμrc:
c u i r ~ , ΑeρIñψχñċ a o il 1 3(b ). 2. By, past. Ψχρ 
ψid
~añ, ŧey swept by us. Na tar isΤeċ ~ĉn
doras, don’t coņe iñ past ŧe dÓr. Ċúυ an
dá ļiτρ ~ĉ ξéļĉ sa πost, ŧe two ļeτers
croψed iñ ŧe post. Ζí  ψíĵ ag gaβál a
ξéiļe sa ĵíspóρċt, ŧey weρe at croψpurpoψes
iñ ŧe ĵebaτe. Curŧυ ψé ~ ‘n anas
id, it wiļ τiĵe ŧem over ŧeρ ñÉd. Ċur ψi an
τiñes θaρsτi, ŝe got over her iļñeψ. Scэil
~ do ċlús ŝé, cloψe your ers to it. Ná ļiĝ focal
~ do ζéla fúυ, don’t le t’ a word paψ your ļips
about it. Ċúla ņe ag dul ~ĉm (go), I herd a
paψiñg rumour (θat). Ñí raċδ a oiρed
θaρis, even θat muċ couldn’t escaηe his
aτenτiñ. Ñí φļ dul θaρis ag t’, you can’t evaĵe
it. Ñí ċurαiñ ~ĉt ŝé, it is ļike what you would
do. Ñí raċañ θaρis mar ζi, I wouldn’t
ask for űeτer fÓd. Űíĵh ψé ina ψχél θaρis,
ļet ŧe maτer ρest at θat. Ψχél θaρis ‘nΦoψ e, it
is over and doñe wŧ now. Aρĝed a ζeiθ
~a t , to have moñey saved, put away. & aμrc: c u 
iρ
l iĝ 3. Űeyond. Tá ψíĵ ag dul ~ smċt
ar ņ’, ŧey aρe ĝeτiñg űeyond my control. Ċur
ψé ŝé ŧéñ ~ĉ acμañ ļe ψ’, he went űeyond
his ρesourχes wŧ it. Tá ņé ~ m’eolas ‘nΨo, I
don’t know wheρe I am heρe. Sula `τé ‘n ŕiñ

fulañgt, űefoρe ŧe pañ űecoņes
unűerabļe. Ná ļiĝ ‘n ícaíċt ~ τérma,
don’t le t’ ŧe payņent űecoņe overdue. Ná cur
θaρis Jéih ŝé, don’t dρive him out d’ his wits.
Ζi ψé θaρis ŧéñ le αerg, he was űeψiĵe
himψelf wŧ a`ĝer. & aμrc: calc1 3,
cumψe1 4, droim l. 4. Moρe θan. Βañ
ψé ~ δá lá asam, it tÓk ņe moρe θan two
days. Tá ψi ~ na χeiθρe αiξid, ŝe is over
eυty. Ñí φļ ψé ~ le t’hνiļe as ψo, it is not
moρe θan half a ņiļe from heρe. Ζí  ψé ~ĉm
agat, it was hυ τiņe for you. duñĉ ~ĉn
`coiτiñτċt, a man above ŧe orĴíañary. Tá ψé
~a ζeŧ maθ, it is exχéĴíañgly gÓd. Tá an
ņéid ψin ag ņ’, ċ Ñí mór θaρis, I have θat
amount, but not muċ moρe. Θaρis ψin,
moρeover. Fúυ no θaρis, ļeψ or moρe. & aμrc:
fúυ1 i 4(a). 5. (Uψed iñ compaρisons, etc.) Bud a
θoġδ ~ rud eļĉ, to ċóψe sθ. iñ
pρeαeρenχe to sθ. elψe. Ñí aθñim ~ĉ ξéļĉ
id, I can’t Ĵíasτi`gush oñe from ŧe oŧer. Tusa
~ δuñĉ ar űŧ eļĉ, you d’ aļ ηeopļe. ‘N lá
ψo ~ laeθanta na bļiña, ŧis day, d’ aļ ŧe
days iñ ŧe yer. ~ĉ `faca tú ρiμ, for aļ ŧe
world. ~ gċ uļe ñi, above aļ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ ~ эn
rud eļĉ, moρe θan anyŧiñg elψe. ~ эn duñe
amuġ, above aļ ηersons. ~ (is) mar a βυ
ψé, compaρed wŧ how he uψed to űe. (is) mar
a ŝil ņe, moρe θan I θouġt.
θaras = θar is : θar s.
θar ` as = ar as : as1.
θ art1, DoΖρíθr: & ΡéμΦocl 1. Round, about, ~ ar 
an
τeċ, ar ‘n τiρ, round ŧe houψe, ŧe country. ~
τimηeļ nháτe, round about ŧe plaχe. ~
fúυ ψo, heρebouts. Ag ψiúl walkiñg about.
Ċúmar ~ soiρ, we went round towards ŧe
est. Ag αéċañτ lÓkiñg round. Ag impú
turñiñg round. Tá mo ξen ag dul my
hed is ρÉļiñg. Ráfla atá ag dul a rumour
θat is cuρent. Ná űi ag τċt ~ĉr ‘n ψχél,
don’t talk round and round ŧe subject. Cur ~
na ņilψeáñ, paψ round ŧe swÉts. Táψé ag
τċt he is coņiñg round; he is coņiñg to,
ρeviviñg. Tá ψíĵ ag τiτim ŧey aρe faļiñg oα
to sļÉp. 2. By, past, (a) Tá ‘n χŧ ŧe
σower is over. Ċúυ ‘n βļÍñ ŧe yer
paψed. Tá ‘n la ψin θat day is goñe. An
νi ψo a ċúυ last monθ. Rud a ļiĝen
to le t’ sθ. paψ. Cur ~ ļe ψ’ ψin ŝé, ļeve it at
θat. ‘N rud atá űíĵh ψé le t’ bygoñes űe
bygoñes. Nċ tú atá ~! PÓr you! (b) Tá ψé na
χeiθρe .scór he is over fourscoρe, (c)
Ċúυ ψíĵ ~ ļe ψ’ ‘n doras, ŧey paψed by
ŧe dÓr. & aμrc: cur ļeg ļiĝ tar
Τéυ
θart2 = θarat: θar.
ŧes, DoΖρíθr: &Aĵċt (Iñ ŧe) souθ. ~ ŧiρ (iñ

ŧe) souθĉsouθĉwest. ~ θoρ (iñ ŧe)
souθĉsouθĉest. ~ láμ θoiρ, láμ ŧiρ, (iñ
ŧe) souθ by est, by west. ~ i `corcaυ,
souθ iñ Cork. ‘N costa ŧe souθ coast. I
ŧéid 1232 θús
Ņeiρiχeá, san Altac, Ŧes, iñ Souθ
Aņeρica, iñ Souθ Afρica.
ŧéid, roġĉ Láŧρċ, d’ τéυ2.
ŧéis = tar ŝéis : ŝéis2.
ŧiρ, DoΖρíθr: &Aĵċt 1. (Iñ ŧe) west. ~ θúυ, ~
ŧes, (iñ ŧe) norθĉwest, souθĉwest. ~ ~
θúυ, ~ ŧes, (iñ ŧe) westĉnorθĉwest,
westĉsouθĉwest. ~ láμ θúυ, láμ ŧes,
(iñ ŧe) west by norθ, by souθ. ~ i `gaļiμ,
west iñ Galway. ‘N τit ŧe west country. Sna
hl`Ĵíaċa Ŧiρ, iñ ŧe West I`Ĵíaes. & aμrc:
añρ. 2. Back, (a) At ŧe ρer. ~ĉnψiñ ar ár
`cúl, back ŧeρe űehiñd us. ‘N tэβ ~ ĵen
τeċ, ŧe back d’ ŧe houψe. Tэβ ~ ĵen
βaļa, űehiñd ŧe waļ. Dun na cnaηi
fasτen ŧe back buτons. ~ & aβus, back
and front. (Of garņent) Tэβ ~-ñiρ, back to
front. (b) Űehiñd iñ suηort. Tá rud eυt tэħ
~ ĵe ψo, ŧeρe is soņeŧiñg at ŧe back d’ ŧis.
(c) Iñ iñward part. ~ san úiμ, back iñ ŧe
cave. Tá na súiļe ~ ina ξen, his eyes aρe
sunk back iñτo his hed. (Of fÓd, etc.) D’φag
ψé ~ ŝé, he swaļowed it. (d) Cloψe to end. ~ i
`ĵeiρeδ ‘n ļeβaρ, back towards ŧe end of
ŧe bÓk. I `ĵeiρeδ a σэil at ŧe laτer
end d’ his ļiαe. Tráθnóna laτe iñ ŧe
eveñiñg. & aμrc: ĵeρeδ1 2. (e) Back iñ τiņe. ~ iñ
amψρ na Loċlanċ, back iñ ŧe τiņe o ŰenIñψχñċ ŧe
Norψeņen. 3. (a) Űehiñδand. Tá ~ĉr ņ’ le mo
ċud oibρe, I am űehiñd wŧ my work. Űeυ
~ ar ŝñ ag ‘n droċamψiρ, ŧe bad weŧer
wiļ ψet us back, (b) (Of faluρe, Ĵíasaηoiñτņent,
etc.) Tá ~ĉr ņ’ ‘nΦoψ, I am iñ a bad way now.
Má θρéiĝen ψíĵ ŝé űeυ ~ĉρ, if ŧey
ĵeψert him he’ ļ űe ļeft iñ ŧe lurċ.
ŧiĝ, roġĉ  Láŧρċ d’ tar1.
ŧimηeļ = τimηeļ.
ŧicθδ : tar1.
θlos, DoΖρíθr: &Aĵċt (O ŰenIñψχñċ poψiτiñ) Down. 
1. (a) Iñ
lower plaχe. ~ĉr ‘n trá, sa ġļen, fúυñ
droiξed, ag űet nhaβan, down on ŧe
strand, iñ ŧe gļen, űelow ŧe bρidĝe, at ŧe
mouθ d’ ŧe ρiver. ~ i `poļ, ina πóca, fúυñ
talμ, down iñ a hoļe, iñ his pocket, u`ĵer ŧe
ground. ~ ‘n staυρe, downstaρs. Na ψomra
ŧe rÓms űelow. ‘N át ŧe plaχe űelow;
heļ. Ñí φļ ψíĵ le αeiχeál ná θús, ŧey aρe
nowheρe to űe ψÉn. Dar a `fuļ ~ is θús, by
aļ θat is holy (and unholy). Ñiρ φág ψi ~ ná
θús aρ ŝé, ŝe gave him a proηer dρeψiñgdown.
Ĵénŧυ ņé ŝé, űíĵh ~ θús, I’ļ do
it no maτer what haηens. & aμrc: αer1 j(a). (b) Iñ

poψiτiñ ρegarĵed as lower. ‘N χen ~ ĵen
βord, ŧe lower end d’ ŧe tabļe. ~ i `χen an
haļa, down at ŧe lower end d’ ŧe haļ. 2. Iñ ŧe
norθ. ~ i Málañ, norθ iñ Maļiñ. 3. Űelow,
farŧer on iñ bÓk, etc. Mar atá ráτe as
staτed űelow. 4. Wρiτen down, enτeρed (iñ
ļedĝer, etc.). Tá ψé ~ sa ļeβar aĝ ŝé , he has it
enτeρed iñ ŧe bÓk. ‘N `fļ ψin ~ĉgat?
Have you θat wρiτen down? 5. On ŧe αiρe. Tá
an χiτel ~ĉg ņ’, I have ŧe keτļe on. 6.
Prostraτe, iñ lowly staτe; at loψ, suαeρiñg,
oηρeψed. ņeψĉ a Ζí  ~ ļe ψ’, I had to pay for it,
to űer ŧe conψequenχes. Ζí  mo πóca ~ ļe ψ’,
I was out d’ pocket by it. Ñí rβ ņé ~ ná
θús ļe ψ’, I ñeiŧer lost nor gañed by it. Ñí he
atá ~ ļe ψ’ ċ a πásτi, it is not he who has to
suαer for it but his ξildρen. Ζeŧ ~ ψel
θús ψel, to have oñe’s ups and downs. & aμrc:
c o s i.
ŧislúiτe, a3. U`ĵerņenτiñed.
ŧisĉψiñiŧe, a3. U`ĵerψiĝñed.
θob. (Iñ aűρτíñ) Ar ~ = ar hob : hob.
θoiρ, DoΖρíθr: &Aĵċt (Iñ ŧe) est. ~ θúυ, ~
ŧes, (iñ ŧe) norθĉest, souθĉest. ~ ~
θúυ, ~ ~ ŧes, iñ ŧe estĉnorθĉest,
estĉsouθĉest. ~ láμ θúυ, láμ ŧes,
(iñ ŧe) est by (norθ, by souθ. ~ i `űiñ
Edaρ, est iñ Howθ. Na χentaρ ŧe
esτern Ĵíastρicts. Sna hl`Ĵíaċa Θoiρ, iñ ŧe
Est I`Ĵíaes.
θρi, θρíĵ = tρí2.
θu, θu : tú.
θúυ, DoΖρíθr: &Aĵċt 1. (Iñ ŧe) norθ. ~ θoiρ
~ ŧiρ iñ ŧe norθĉnorθĉest, norθĉnorθwest.
~ láμ θoiρ, láμ ŧiρ, iñ ŧe norθ by
est, by west. I `cúiĝe Ulδ iñ Ulsτer iñ
ŧe norθ. Na balτe ŧe norŧern towns.
Trasna na Mara Θúυ, acroψ ŧe Norθ
Ψe. 2. O to ŧe norθ, norθwards. O ~ soiρ
6 úυ ~ ψiρ úυ (to ŧe) norθĉnorθĉest,
norθĉnorθĉwest. O ~ láμ soiρ, láμ ψiρ,
(to) norθ by est, by west. Dul úυ to g norθ.
An bóθar úυ ŧe road to ŧe norθ; ŧe norθ
road. Nau: Fan úυ coiñυ 6 ~ 1 , kÉp (it)
norθ.
θús, DoΖρíθr: &Aĵċt (Of poψiτiñ) Up. 1. (a) Iñ hυer
plaχe. ~ĉr ‘n ard, sa sηéiρ, ar ñeμ, up on
ŧe heυt, iñ ŧe sky, iñ heven. ‘N staυρe,
upstaρs. ~ ‘n aβañ, (farŧer) up ŧe ρiver.
An bóθar ŧe uηer road. & aμrc: αer1 1(a). (b)
Iñ plaχe ρegarĵed as hυer. ~ĉg ‘n altór, up
at ŧe altar. ‘N ψomra ŧe uηer rÓm; ŧe
rÓm at ŧe back d’ ŧe kitξen αiρeĉplaχe. 2. Iñ
ŧe souθ. ~ i `cúiĝe Muμan, souθ iñ
Munsτer. 3. (a) Put up, construcτed. Tá ‘n Ĵíañ
~acu, ŧey have put on ŧe rÓf, (b) Coveρiñg,
worn on oñe’s ηerson. Ñí φļ toiñτe ŝédáυ ~ĉρ,
he hasn’t a sτitċ d’ cloŧes to cover him. Ζi



ψemróg ~ĉĝ ŝé , he was weρiñg a σamrock.
T á a `fuļ ~ĉr ņ’ strócŧe ag σδ, ŧey have
tom aļ my cloŧiñg, (c) (Of tuñe) Struck up. Ζi
port αedala ~ĉĝ ŝé , he was whistļiñg a tuñe.
4. On top, sucχeψful, proαiτiñg (ļe, by). Űeυ tú
~ ļe ψ’, you wiļ gañ by it. ‘Nτ ŝé ata ~ óltar
ĵeoċ aρ, he who sucχéds has a toast drunk to
him. & aμrc: ŧís 6.
θúslúiτe 1233 τífļíτes
θúslúiτe, a3. Aboveĉņenτiñed.
θug : TAΒaρ.
θusa : tusa 2.
t í1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ θ e ). 1. Ļiτρυċt: (a) 
Marked ļiñe,
track, ‘v/ŧe i ngrú, ļiñes iñ faχe. Ċur ψé ~
dá βaċaļ ina ŧimηeļ, he marked it round
wŧ his staα. & aμrc: tápļis1. (b) Mark, spot. 2. (Iñ
phraψe) Ar (i) on ŧe track of, iñ pursut of,
(í) on ŧe poiñτ of, about to. (a) Tá ψíĵ ar mo
ŧi, ŧey aρe afτer ņe. Ar a san otξe, tryiñg
to aτack ŧem at ñυt. Tá ‘n bás ar a ŧi, ĵeθ
is cloψiñg iñ on him. (b) Ar ~ iņċt, about to
ļeve. Ar ĉw gol, on ŧe poiñτ d’ cryiñg. Tá ψé ar
a ζeŧ ĵénta, it is ñerly doñe.
t l2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). Mus: Τe.
t í3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona). Golf. Mċ: ΤÉ.
t í4 = Τé.
t í5 : τeċ.
ÚS roġĉ Láŧρċ, 0/ΑeIC2.
τi7. (Iñ aűρτíñ) g `τí : `τí.
τiċaρ = Ĵíaċrċ.
τiċóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
bag, waļet, satξel. 2. Smaļ plump ηerson.
(Roġĉ d’ 1: τiċ ŰenIñψχñċ,  τiċán ΑeρIñψχñċ, τυ f)
τiċrċ = Ĵíaċrċ.
τiċt, ~ĉ iñ , ŰenIñψχñċ = τċt1.
τÍχÍñíĵ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e). Ŧicyañiĵe.
τÍχiñát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧicyanaτe,
τíál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Golf.
ΤÉ.
τÍļiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ptyaļiñ.
τÍņiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ŧiņiñe,
τiltaυ = ΤéLTAυ.
τiρ = ŧρ.
τiρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~i). Τiρa,
τiρċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ham:
Cruηer. & aμrc: ĵergδ 4. 2. Cruηer,
hiñdqúrτers (of horψe). (roġĉ ΑeρIñψχñċ)
τiρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Act d’ ψÉkiñg. 
(Uψed afτer
ñegaτive) Ñiρ ċur ņé ~ĉr űŧ ar σδ, I
maĵe no eαort to αiñd ŧem; I Ĵíadn’t boŧer to
lÓk for ŧem. Ñiρ ċur эn duñĉ ~ ar t’,
nobody asked you to coņe (if you Ĵíadn’t want to),
τiρál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o ŰenIñψχñċ 

) toiļiñg, slogĝiñg;
laboρius work. Tá ~ μór ag bañτ ļe ψ’, it
entals a lot d’ drudĝery.
τiρálċ, Aĵċt Toilsoņe, laboρius; (of ηerson)
hardworkiñg.
τiρálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Toiļer, 
sloĝer.
τiρálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ τiρálċ.
τiρánta, ~ ċ t = τíρánta, -ċt.
τiρcas, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) A ŧiρcas! My 
gÓdñeψ!
τiρdas, ~ĉ ċ , a = τiρnas, τiρnúil.
τiρgál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ρéμΦoclaρiñg;
pρeparatory work. 2 = τiρál.
τiρgálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
ρéμΦoclaratory
worker, ηiñÉr. 2 = τiρálaí1.
τima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Lord. 1. ‘N (Ĵía),
ŧe Lord (God). Lá ‘n T ~ , ŧe Lord’s day. A
Ŧima (Ĵía)! GÓd Lord! Ár dT~ (Isa
Cρist), Our Lord (Jesus Ċρist). Sa βļÍñ
d*эis ‘n . . ., iñ ŧe yer d’ Our Lord . . .
& aμrc: PAĴρ 1. 2. (a) Masτer, ruļer, na
cruñe, ŧe lords d’ cρeτiñ. dτÍξe, ~
τiρe, lord d’ ŧe manor. ~ αeodċ, αeudal lord.
(b) ΗÉr. τeċ na `Τima, (Bρiτish) Houψe of
Lords. Μaυ Eo, Lord Mayo, (c) Owñer
of ļeψed or τxnτed proηerty. ~ talún,
landlord. ~ suμ, groundĉlandlord. 3. (As τitļe
of noűiļity or Ĵíasτiñcτiñ) ~ espaĝ, lord
űiσop. A ŧima espaĝ, my lord űiσop. ~
aba, lord ΧenΜanċ ~ ψensaļéra, lord
ċanχeļor. ~ caβlaυ, ψeĉlord,
τimaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ļit. Ruļe
(do, over), doņiñaτe.
τimas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). 1. Lordŝip,
ruļe. Tá ~ na τiρe ag σδ, ŧey aρe ŧe lords d’ ŧe
land. 2. Doņiñiñ, domañ. A `talτe & a
`τimas uļe, aļ ŧeρ lands and domañs. 3.
(Of a`ĝels) Na ΤiρÁs, ŧe Doņiñiñs,
τimúil, a2. Lordly, masτerful; overűeρiñg,
doņiñÉρiñg; ξéky. (roġĉ τiρnċ a,
τimasċ a)
τimúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lordļiñeψ; 
overűeρiñgñeψ,
doņiñaτiñ; ξékiñeψ,
τiρpa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). I. Posτeρiρ, 
buτocks.
Χic sa a kick iñ ŧe backψiĵe. 2. (a) Űiĝboτoņed
ηerson. (b) Larĝe object. cloiξe,
larĝe stoñe. 3. Load caρied low on back,
τiρpċ, Aĵċt Űiĝĉboτoņed. & aμrc: t o r p a c h .
τiρpan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
posτeρρ. 2. (Smaļ load caρied iñ) hipĉsack.

(Roġĉ τiρpóg f)
τiρsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ņes: Τierχe,
τiρθál = t i r á il .
τisulαíĵ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧisulŕiĵe.
τisulfát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ŧisulπaτe.
Τiűédċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & a.
Τiűetan.
τiζ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ). 
Ļit. 1. ~ĉδ ļe, touċ;
(of wave) lap, bρek ag ŝñst. 2. ~ĉδ (ĝen,
gáρe), ļe, to lauġ, sņiļe, at; to ρejoiχe at.
τiζe. 1. ŰenIñψχñċ = ΤiÚS.2 : ΤiUΒ2.
τiζρeċ, Aĵċt Ļit. Sņiļiñg; Ĵíampļed,
τiűi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Τiűi,
τic, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Τick. 1. a ċur ļe
hiñτrál i ļeβar, to put a τick ag ŝñst ‘n entry
iñ a bÓk. 2. ~ cloiĝ, τick d’ clock. ~ τeic,
τickĉtack.
τiχéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Τicket. ~
bagásτe, luĝaĝeĉτicket. ~ cranċur, loτeryτicket.
~ ĝiļ, pawnĉτicket. Ral: ~ ψi`ĝil,
αiļτe, ψésúρ, ψingļe, ρeturn, ψeson, τicket,
τiχeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Τick. 2. Τick oα.
τiχiñeál, τiχiñeálaí = t o ic n e á il , t o ic n e Al a í .
τíαes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉαis). Tyπus,
τífļíτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Typhļiτis.
τiĝ 1234 τímηeļċ
t i g 1 : TAR1.
τiĝ2, τυ = τeċ.
τυe1, ŰenIñψχñċ = τiús.
f i g h e 2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ τeċ.
τυeċas = τís.
τυċt = τċt.
τυema, ~ iĝ h , ~ s = τiρna,ĉυ, ĉ s.
τυemúil, τυemúlċt = τiρnúil,
ΤiρNÚLĊt.
τυes, ~ĉ c h = τís,-ċ1*2.
τiĝíñ = ΤeΞíñ.
τígļeon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉom, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiĝļiñ.
τil, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉδ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~τe). 1. Ļit.
Control, ruļe. 2 = toiļ1.
τil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Τiļe.
τiļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 1. Ļit. Board, 
plank (of
boat). 2. Nau: (a) ŜÉts. ~ tosaυ, ĵeρυ,
foρeĉ, sτernĉ, ŝÉts, (b) PÓp. Ag τċt θar
(of waves) pÓηiñg. & aμrc: RÁĻE.
τíļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Τiļer.
τiļ1 = ΑiĻ1.
τiļ2, ~ĉa d h 1 = toiļ1, ĉeδ.
τiļeδ2, ΑeρIñψχñċ 1 = αiļeδ 2. (Iñ aűρτíñs) ~
τxυ, wi`ĴíañgĉŝÉt. ~ τxυ (&

marβφásc) aρ! Bad χeψ to him!
τiļeδ3 = tuļeδ
τiļemaí, ~ o c h = tuļemaí,ĉoċ.
τiļiúiñτ, / ĉ TOIĻEΔ
τilτe : τil.
τim1, Aĵċt Soft, τe`ĵer; wek, yielĴíañg; τiņid. Tas
soft and τe`ĵer. Gñiμ αÉbļe ĵéd
Crot fañτ hert; τe`ĵer hert.
τimĉ2,ΡéΝíρAbout, around
τim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we). Θyņe. ~ uψχe, 
CanaĴíañ
pond wÉd.
τimbļér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Tumbļer.
2. Iċ: Codļiñg.
τimbρíl, f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Tumbρel, 
tumbρil,
τimċañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ). Χiρcumlocuτiñ,
ηeρiphraψis.
τimċañτeċ, Aĵċt Ηeρiphrasτic,
τimξeļ, ~ĉ ċ , ~ċt = τimηeļ,-ċ,
-ċt.
τimξeļaυ = τimηeļaυ1.
τimξeļú = τimηeļú.
τimċúρt = imċúρt.
τiņe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ŰenIñψχñċ). Softñeψ, 
τe`ĵerñeψ;
wekñeψ, fañtĉherτedñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ, 
Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ,
of ΤiM1.
τiņes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉņis). Θymus,
τíņíñ, ΑeρIñψχñċ Iĝs. ~). Θyņiñe,
τiņiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fañtĉherτedñeψ,
τiņiĴíaty.
τiņÍe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 1. Aτe`dant,
ņeψe`ĝer. Dá `űeδ ag ņ’, if I had s.o. to
run eρands, to do oĵ jobs, for ņe. ~ĉn
Ĵíaβal, ĵevil’s eρandĉboy, ņisξiefĉmaker. 2.
~ Gaeļĝĉ (do Ċonrδ na Gaeļĝĉ), Iρish
la`gúĝe orgañizer (for ŧe Gaeļic Ļegue). 3.
F: ~ τeļaυ, (αiρeĉ)tongs.
τiņiρeċ, Aĵċt Aτe`dant, eρandĉruñiñg,
τiņiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ruñiñg
eρands, doiñg oĵ jobs; ċoρes, houψehold tasks.
2. Aτe`danχe, ņiñistraτiñ. Ζí  ~ĉ`ĝel os a
χiñ, ņiñisτeρiñg a`ĝels gúrĵed her.
τiņis : ΤíŅeS.
τimηeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉηiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ~). 1. (a)
Round, χiρcut; rou`dabout. ~ ‘n tobaρ a
υénδ, to make ŧe round d’ ŧe weļ. Tá ~
aμáñ eļĉ ļeĵénμ ag ņ’, I have to make
oñe moρe round. ‘N ~ĉ ġaβál, a θaβρτ
ļef, to take ŧe rou`dabout way. Ná cur ‘n ~
oit ŧéñ, don’t g ŧe long way round. CSrñiρ
ψid ņiļe ĵe ŧimηeļ oar σδ ŧéñ, ŧey adĵed a
ņiļe to ŧeρ jourñey by goiñg round. Rud a ċur



sa to paψ sθ. round. & mar ψin sa
and so on aļ round, (b) Suρou`Ĵíañg, enχiρcļiñg,
poψiτiñ. Ŝes ψíĵ ina ŧimηeļ, ŧey stÓd
round him. Na dэiñe atá iñár d ~ , ŧe ηeopļe
round about us. Θáñiĝ ψíĵ sa ~ ar ŝñ, ŧey
suρou`ĵed us. Na αéiĵρ τċt ina ŧimηeļ,
it is impoψibļe to χiρcumvent him. (Of subject)
Ag τċt ina ŧimηeļ, Ĵíascuψiñg it. (c)
A`űit, pρeχiñcts. Tá ~ ‘n τí le coθromú go
fóļ, ŧe plaχe round ŧe houψe has sτiļ to űe
ļeveļed, (d) Χiρcumαeρenχe, ĝiρθ. Tá χeiŧie
troiŧe ĵe ŧimηeļ aĝ ŝé , it has a
χiρcumαeρenχe d’ four αÉt. Tá do shjáθ ĵe
ŧimηeļ ag t’, you have quτe a ĝiρθ. 2. (As
DoΖρíθr:) Round, about. Ag dul goiñg round. Tá
an ψχél ag dul ŧe story is goiñg ŧe round.
Ag ψiúl walkiñg about. Σuġ ψíĵ ŧey
sat round. ~ le t’! ~ ļiζ! Round you go. Θart
round about. ‘nΨo heρebouts. Fúυ
νiļe wiŧiñ a ņiļe raĴíaus. 3. (As ρéμΦocl, or iñ
pρep, aűρτín) (a) Round, about. Dul ~ĉn
doμañ, to g round ŧe world. ‘N φaρaĝe
atá ~ ar ŝñ, ŧe ψes around us. Ċruñυ
ψid ~ oxm, ŧey gaŧeρed round ņe. Cur
sρe`gán ~ĉρ, put a stρiñg round it. Tá ψid
~an τi iñ át ŝéiĝiñ, ŧey aρe soņewheρe about
ŧe houψe. ~ na Noļag, around Ċρistmas, (b)
Aηroximaτely. ~ le ņiļe sļi, a Ĵíastanχe of
about a ņiļe. ~ (is) αiξe bļÍñ 6 ŝiñ, about
twenty yers ago. Χéd ņeáċañ nó ~ĉρ, a
hundρedweυt or ŧeρebouts. ~ĉ ĵeiċ (a
ċlog), about τen (o’clock), (c) Iñ ρegard to,
conχerñiñg. Ζí  ņé ag iρaυ eolas ina d ~ ,
I was lÓkiñg for iñfar ņ’aτiñ about ŧem.
Ġaβ trú μór ina ~ ŝé, he αelt gρet ηity on
her aχount. Tá ψé anĉeolċ ~ĉr ċapaļ, he
knows a lot about horψes. Ļit. I d ~ substañτe
na `τÍ bηersan, conχerñiñg ŧe substanχe of
ŧe θρÉ ηersons (iñ God),
τimjηeļċ, Aĵċt 1. Rou`dabout, χiρcutous. 2.
A`űient, suρou`Ĵíañg. 3. Larĝe d’ ĝiρθ.
τimηeļċt 1235 τíñċt
τimηeļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Suρou`Ĵíañgs,
enviρonņent.
τim ηeļaυv.t. 1. g round. ‘N doμan a
ŧimηeļú, to g round ŧe world. 2. Suρound,
enχiρcļe, encompaψ. Trúpaí a ŧimηeļú, to
suρound trÓps. 3. Űelt, ĝiρd. A βásta a
ŧimηeļú le cρis, to put a űelt round his
wast. 4. Χiρcumvent. Ñí αéiĵρ Ĵía a
ŧimηeļú, God canot űe oveρeξed.
τimηeļaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ 
τimηeļċ.
τimηeļaáoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Χiρcutousñeψ.
2. Ĵeviusñeψ. ( Roġĉ τimηeļóρċt)
τimηeļωeρ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Χiρcumχiψe,

τimηeļωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμa). l. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
ΤiMΗeĻΩeΡ. 2. Χiρcumχiψiñ,
τimηeļiŧescaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 
Χiρcumχiψiñ.
τimηeļú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
τimηeļaυ1. 2. Enχiρcļeņent, encompaψņent.
3. Χiρcumvenτiñ,
τimηéra, ~ ċ t = τiņiρe, -ċt.
τimηiļ: ΤiMΗeĻ.
τimηiρe1 = τiņiρe.
τimηiρe2: cátэρ.
τimηiρeċ, Aĵċt Anal.
τimηiρċt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). ~ (an
ċoiρp), anus.
τimηiρċt2 = τiņiρċt.
τimηisτe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Acχiĵent, 
ņiσap.
Βañ ~ dom, I ņet wŧ ‘n acχiĵent. Ĵe
ŧimηisτe, by acχiĵent,
τimηisτeċ, Aĵċt Acχiĵental,
τimτéiψeu = τeimτéiψen.
τimθρíaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ta). 
ŰíŧOlυċt: Matmaτiχ: Ph:
Cycļe.
τimθρiļċ, Aĵċt Matmaτiχ: ŰíŧOlυċt: DúļOlυċt: 
Ρeηeτiñg,
ρecuρiñg, cycļic.
τiñχéif, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ~í). 1. 
Τiñker. 2. ~
(mná), abuψive, qúρelsoņe, woman. (Roġĉ
τiñcļéiρ, τiñcļeoiρ)
τiñχéiρeċf, ŰenIñψχñċ (g s .~a). 1. (Act o ŰenIñψχñċ 
) τiñkeρiñg.
Ag ar, ļe, rad, τiñkeρiñg wŧ sθ. 2. ~
(ċañτe), abuψive talk. (Roġĉ τiñcļéiρċt,
τiñcļeoiρċt)
τi`ĵeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) τe`Ĵíañg, aτe`Ĵíañg
(ar, to); aτenτiñ, caρe. Tá ~ μaŧ ag ņ’, I
am űeiñg weļ lÓked afτer.
τiñe1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Αiρe. 1. (a) ~ 
ġúil,
μóna, coalĉ, turfĉ, αiρe. ~ĉ ċur ψis, a
lasaδ, to ψet, ļυt, a αiρe. ~ ζeg, (i) ļiτļe
αiρe, (í) smaļ oηenĉaρ αiρe. ~ ċampa, campαiρe.
~ ċnáμ, bonαiρe. ~ Ιéiļe Eoiñ, St.
John’s Eve bonαiρe. ~ ibarθa, sacρiαiχil αiρe.
~ raβaυ, ψiĝnalĉαiρe, űecon. ~ эil =
ΤiÑíL. & aμrc: ŰeLTAÑe, COS 1, 10, ĻeBA 1. (b) ~
ġás, ļeictρeċ, gasĉ, eļectρic, αiρe, (c) Coal of
αiρe. a ċur ar ŕipa, to ļυt a ηiηe wŧ a
glowiñg e`űer. 2. Ĵestrucτive αiρe, conflagraτiñ.
(a) τeċ a ċur tρi ŧiñe, to ψet a houψe
on αiρe. Tá anát tρi, ar, ļe, ŧiñe, ŧe plaχe is on
αiρe. ~ ifρiñ, heļĉαiρe. ~ βruτe, consuņiñg
αiρe. Ζeŧ i d ~ βruτe, to űe iñ a consuņiñg

paψiñ. & aμrc: arm1 i, fэβar1 3. (b) (Of
co`busτibļe compoψiτiñ) ~ Ġρégċ,
GρÉk αiρe. 3. Iñca`ĵeψχenχe, flaņe. ~ĉ
θaβρτ do πudar, to αiρe powĵer. Tá ‘n ~
ar ‘n sop, sa βaρċ, ŧe fat is iñ ŧe αiρe. 4.
Luņiñoψity, glow; flash. ~ ωeláñ, (i) Wiļo
’ĉŧeĉwisp, (í) (suņer) ļυtñiñg. ~ ωeláñ
a ċoiñeál le duñe, to kÉp anoyiñg s.o. ~
ŝiñaυ, ~ ‘n μadra rú, Wiļĉo’ĉŧewisp.
ċρesa, (i) fļiñτĉαiρe, (í) spark from
stoñe, etc. & aμrc: cэr 3, cloċ1 i(a), splanc1 2. 5.
Iñflaņaτiñ. ~ υi, St. Anθony’s αiρe,
eryψiηelas. Tá ~ĉr a ċraχen, (i) his skiñ is
iñflaņed, (í) he is burñiñg wŧ impaτienχe. 6.
Αiρiñg d’ guns. aρtļéiρe, arτiļery αiρe. ~
βarásτe, baρaĝ ŝé αiρiñg. Iĵρ ŧiñe ‘n dá arm,
iñ ŧe croψαiρe. Ζí  ‘n ~ ļe ψ’ na sála ag σδ, ŧey
weρe hotly pursued. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉδ)
τiñe2, ŰenIñψχñċ = tun.
τiñeċρesċ, Aĵċt Sparkļiñg,
τiñeυiñċ, Aĵċt ΑiρeĉprÓf,
τiñeωelánċ, Aĵċt Πosπoρeψχent,
τiñŧδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧυ). 1. (Act of) 
bρeŧiñg,
bρeθ. 2. Iñsηiρaτiñ. Tρi ŧiñŧδ an
Sηiρad Nэiμ, iñsηiρed by ŧe Holy Sηiρit. 3
= tun. ( Roġĉ τiñļiψe ŰenIñψχñċ)
τiñíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉċ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Ļiņekiln,
τiñļíñ = coiñĻíñ.
τiñ1, Aĵċt 1. Soρe; pañful, Ĵíastρeψiñg, (a) Cos
ŧiñ, soρe ļeg. Súiļe ~ĉ, soρe eyes. Tá mo
ξen ~ , I have a hedaξe. Ζí  mo ċroi ~
iña `Ĵíaυ, my hert aξed afτer ŧem. Is
dóτe ‘n cás ŝé, it is ‘n extρeņely sad caψe. Is ~
ļim ŝé a rá le t’, it pañs ņe to say it to you. Ba
ŧiñ ‘n lá dó ŝé, it was a soρy day for him. & aμrc:
c o s i.(B) (Of pangs d’ partuρiτiñ) Ζí  ψi ar
δuñe clañe ag ‘n am ψin, ŝe was iñ labour
at θat τiņe. Tá ‘n ċэra ~ĉr ún, ŧe ŝÉp
is la`űiñg. 2. Ψick. duñĉ ψick ηerson. Tá
ψé ~ le tρi lá, he has űén iļ for θρÉ days.
Bρeoiτe —’, wek and aļiñg. Tá ņé ~
turψeċ ĵe, I am ψick and τiρed d’ it. & aμrc:
GOIñ2 3.
τiñ2, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ t’fļÍafra ar t’ = don
d’ιifra ar t’ : DON1.
τiñċroiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Soρe, ψick, at hert.
τÍņé1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ļiτρυċt: 1. 
Salτed ηiĝ,
(fļitċ o ŰenIñψχñċ ) bacon. 2. (a) Maψ d’ ņetal 
from
sņelτiñgĉfurnaχe, ηiĝ. (b) (O ŰenIñψχñċ gold, 
ψilver) Bar,
i`got.
τiñe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļeτer T iñ oġam 
alπaűet.

τiñe3. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ = τiñes. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ &
űρeψΞéņ fl/Τiñ1.
τiñe4, ~ĉ ċ t1, ŰenIñψχñċ ĉ τeiñe.
τiñċt2, ŰenIñψχñċ = τiñes.
tmñeálaí 1236 τílac
t iñ n e á la í , 5. (Iñ aűρτíñ) I d ~ gáρe, iñ
paroxysms d’ lauġτer.
t iñ n e a l l , ΑeρIñψχñċ 1 = iñeļ. 2. (Iñ aűρτíñ) Ar
ψet, ρedy; (of gun) at ŧe ρedy, cocked; {of
ñerves) on edĝe. Gasτi a ċur ar to ψet
snaρes. Ζí  ψé ar ~ ċun troda, he was ψet for a
ŧυt. Tá a ċorp ar his body is τenψe; he is
iñ a staτe d’ ñerves.
t iñ n e a l la ċ , Aĵċt 1. Ψet, ρedy. 2. Τenψe, 
ñervous,
tm n e a l la i . 1. f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τenψeñeψ, 
ñervousñeψ.
2. gsf & űρeψΞéņ, d’ ΤiÑeĻĊ.
τiñxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act o ŰenIñψχñċ ) 
huρyiñg; hasτe,
sηÉd. Ar iñ hasτe, at sηÉd,
τiñes, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñψ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ Soρeñeψ,
ψickñeψ; pañ, Ĵíastρeψ. 1. ~ boilg, ~ goiļe,
űeļyĉaξe, stomċĉaξe. ~ cэldroma,
lu`bago. ~ χiñ, hedaξe. ~ clúiψe, eraξe.
croi, hertaξe. ~ droma, backaξe.
~ αicaļe, tÓθaξe. ~ fúil, ~ uψχe,
gravel. ~ ψeilĝe, spļÉn. ~ súl, soρe eyes; 
eyeĴíaψeψe.
& aμrc: ΡiŰe1 i(b). 2. clañe, pangs of
ξildűiρθ. Űen i d~ clañe, i ļiñβ,
woman iñ labour. ~ lэ, ~ ψeρaυ, ~ úiñ,
partuρiτiñ (of cow, maρe, ŝÉp). ~ faρaĝe,
ψeψickñeψ. ‘N ~ űxŧe, ‘n ~ mór,
Pól, ~ talún, eηiļepsy. ~ muc, swiñeĉαever,
purpļes. ~ ‘n βás, fatal iļñeψ, ~ bρéiĝe a
ļiĝen ar t’, to αeiĝn iļñeψ, to maļi`ĝer. Tá —
na χiρχe aρ, he has ŧe αidĝets. 3. ~ĉ ċur ar
δuñe, to ψicken s.o.;to Ĵíastρeψ s.o.Ñí φļ ņe iña
ŧiñes, I am not ηerturűed about it. Ñí rβ
ηic da ŧiñes aρ, he was not iñ ŧe ļest put
out about it. Ñí hé atá ag ĵénδ τiñis dom,
θat is not what troubļes ņe. Τiñis ‘n tsэil,
ļiαe’s woρies. ( Roġĉ Ilrĉ ĉw aċa, ~ĉí)
τÍņesċ, Aĵċt Pañful, Ĵíastρeψiñg; Ĵíastρeψed.
(Roġĉ τiñesμar)
t iñ n e a sn a ċ , Aĵċt Hasty, huρied; erñest,
urĝent; sudĵen, viļent.
t iñ n e a sn a í . 1. ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hasτe, 
urĝency. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& űρeψΞéņ d’ ΤiÑeSNĊ.
f iñ n e a sn a iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i.{Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉnú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). l .
Hasτen, huρy. 2. Urĝe on, iñχiτe.
tm n e a sn a iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ τiñesnċ.
t iñ Ñíĝ h , v.t {Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ 



-υŧĉ). Make soρe,
τi&moċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soρeñeψ.
τílUfτíS : ΤiÑeS.
τiñ s s t i, roġĉ Ilrĉ 0/ΤiÑeS.
t ixm ψen ċ , t iñ n s e a n a i = τiñesnċ,
ΤiÑeSNAÍ 1.
τÍmψxυ = τiñesnaυ1.
τiñρeμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρiμ). 1. Ļit. {a) (Act o 
ŰenIñψχñċ )
ηerforņiñg; u`ĵertakiñg; courψe, voyaĝe;
adventuρe, story, {b) Ψerviχe, aτe`danχe. 2. ~
(scoiļe), (sċól) aτe`danχe. (roġĉ τiñρeμ)
τiñψχedal, ΑeρIñψχñċ = τiñscnμ.
αiñψχedlaυ = τiñscañ.
τiñψil, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τiñψel,
τiñτ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Τent.
τiñτe : τiñe1.
τiñτeċ = τiñτρeċ
τiñτelċ = tρiñτelċ1*2.
τiñτeán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αiρeĉplaχe,
herθ. Obaf ŧiñτeáñ, hoņeĉwork. Τe`ga
an τiñτeáñ, ŧe hoņe la`gúĝe. Ψχél τíñτeáñ,
αiρeψiĵe story. Ag ψiúl ‘n τiñτeáñ, paχiñg ŧe
herθ. Nár φág ψiζ ‘n ~ fós? Aρe you sτiļ
ψiτiñg round ŧe αiρe? ΨenΦocl:Ñí φļ эn ~ mar do
ŧiñτeán ŧéñ, ŧeρe is no plaχe ļike hoņe. & aμrc:
ļec i{a).
τiñτx : τiñτ.
τiñτeog, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). {Of
ρedĉhot iρon, etc.) Salama`ĵer,
τiñτí, ~Oċt = ΤiñτΡí2, ĉOċt.
αiñτŝμļ, 02. 1. Iĝñeous. 2 = τiñτr!2
τiñτiur, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiñctuρe,
τiñτρeċ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ  ‘n 1, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ļυtñiñg. 2. {Ilrĉ) Flaŝes, sparks.
τiñτn2, a3. 1. Αiery, hotĉτemηeρed. Duñe
hotĉτemηeρed ηerson. Cañτ ŧiñτρi, αiery
sηÉċ. 2. Flaŝiñg; arĵent, αierχe. Súiļe
flaŝiñg eyes. Τes arĵent het,
τiñτnoċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αieρiñeψ, hot 
τemηer,
τib = ΤeIP2.
τibaδ, ΑeρIñψχñċ, τibañt, ŰenIñψχñċ = τeip1.
τíħas, ~ĉ c h = τís, ĉ ċ2.
τiblċ = ABLĊ1.
dobra , ŰenIñψχñċ,  ~ i d , ŰenIñψχñċ = tobar.
τic = ΤiUC.
τicaρ = ψicaρ.
τi cfa υ : tar1.
τí ċas = τís.
τíĊóg = ΤiĊóG.
tsoċtañ, ŰenIñψχñċ = τċt.
τicóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñick,

iñχiψiñ. Βañ ņe ~ as mo νér, I ñicked
my αi`ĝer.
τicód = TACÓD.
τidal = ΤeIĴeL.
dofóĵeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυd) &Aĵċt Tyπoid,
dofún, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —’). TyπÓn,
dogar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τiĝer,
dolacaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa, Ilrĉ ĉcθa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
t Ilac1 2. (a) Grant, űestowal, (b) Jur:
Conveyanχe. 3. (Ĵíaviñe) ĝift. ~ 6 υi, ĝift
from God. Ψċt ĵolacθa ‘n Sηiρad
Nэiμ, ŧe ψeven ĝifts d’ ŧe Holy Sηiρit. 4.
TraĴíaτiñ. 5 = τiñlacan.
dolacas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ψi Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). “ĴļíωΡéņs” (Ĵéd
o ŰenIñψχñċ ) conveyanχe.
τilacθċ, Aĵċt Űestowiñg, bounτeous,
τilacθoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉórĉ, Ilrĉ ~í). 
Űestower,
bounτeous ηerson.
dolac1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉacan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉacaδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉacθa). 1. Űestow. Dá `ba or ‘n duļe don
ŧilacθδ Αiñ ŝé, if ŧe autumn ļeves weρe
gold Αiñ would űestow ŧem. 2. ĴeĴíacaτe.
Ŧilac ψi a űeθa do υi, ŝe ĵeĴíacaτed her
τílac 1237 τimnaυ
ļiαe to God. 3. Jur: Mэiñ a ŧilacδ (do
δuñe), to convey proηerty (to s.o.). 4 =
ΤiñLAC.
τílaÍC2, ŰenIñψχñċ = ΤíLACAΔ.
t im ĉ, ΡéΝíρ= ΤiMĉ2
τimalt = ΤiMÁñT.
τimañ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉmnan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ &
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉanta). 1 = τimnaυ1. 2. Curψe, 
swer. Ζi
ψé ag ~ t ar ŝñ, he was sweρiñg at us.
Ŧimañ ψé nċ `ĵénθδ ψé aρís ŝé, he
swoρe he wouldn’t do it ag ŝñ. Ŧimañ ψé ŝíĵ
uļe, he curψed ŧe lot d’ ŧem. ~ do ‘n Ĵíaβal
id, τeļ ŧem to g to ŧe ĵevil.
τimañ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~t). Dρive. 1. 
(Of añimals)
Urĝe, guĵe, along. Eļċ, cэiρυ, a
ŧimáñt, to dρive caτļe, ŝÉp. ~ isΤeċ sa
πáρc ŝíĵ, dρive ŧem iñτo ŧe αield. 2. (Of
vehicļe) (a) Control moveņent of. Bus, caρ,
traeiñ, a ŧimáñt, to dρive a bus, a car, a trañ.
Ag ~ t san otξe, dρiviñg at ñυt, (b) Convey iñ
vehicļe. Ŧimáñ ψé (iña ġlúisτeán) go
Baļe Aθa Cļŧ ψin, he drove us (iñ his car)
to Dubļiñ. 3. Furñish moτive power to. ~τer
an αen le űeilt, ŧe fan is dρiven by a űelt. 4. (a)
Proηel wŧ forχe. Ļiθród a ŧimañt, to

dρive a baļ, (b) Forχe iñτo. TaÍñe a ŧimáñt
sa βaļa, to dρive a nal iñτo ŧe waļ, (c) Push
forward. Cuυd ļiñ ‘n bad a ŧimáñt
 aMġ ar ‘n uψχe, help us to push ŧe boat on
to ŧe waτer. 5. Forχe to ļeve, to ρetρet. An
naμad a ŧimáñτ ĵen μaċaρe, to dρive
ŧe eñemy from ŧe αield. ~ĉδ ar `cúl ψin,
we weρe dρiven back. ~ aMġ as ‘n át ŝíĵ,
dρive ŧem out d’ ŧe plaχe. 6. (a) Comηel. Ñi
υénŧυ ‘n Ĵíaúlċ ψin daυd gan a ζeŧ á
ŧimáñt, θat αeļow wiļ do noŧiñg unļeψ
you kÉp dρiviñg him on. ~ĉnaļ ċugam ŝé,
ψend him over (quckly) to ņe. (b) Imηel.
Ŧimañ ψíĵ ċun a νļesa ŝé, ŧey drove
him to his u`doiñg, (c) Overwork. Ná űí ag ~ t
na `αer no raċaυ ψíĵ ar stalc, don’t dρive
ŧe ņen or ŧey wiļ g on stρike. 7. Pρeψ on,
proχéd, (a) Tá ņé ag ~ t le ņ’ ċoμ maŧ is
is αéiĵρ le ņ’, I am pρeψiñg on as űest I can. ~
ļet, caρy on, proχéd, (b) le t’ aβaļe, take
yourψelf oα hoņe.
τimañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉanta). 1 : τimañ. 2 = 
τimnú.
τimáñt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉána). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ τimáñ. 2.
Dρiviñg, dρive, (a) ~ eļaυ, caτļeĉdρiviñg, (b)
SτÉρiñg, propulψiñ. ~ glúisτeáñ, cardρiviñg.
Űeilt, cran, slaβra, τimána, dρiviñgband,
ĉσaft, -ċañ. Is fada ‘n ~ ŝé, it is a long
dρive, (c) Golf: Dρive. 3* Rush, hasτe, bustļe. Cur
sa to ψet oα fast. Tá ~ μaŧ fúθu, ŧey
aρe makiñg gÓd sηÉd. ļe ψ’ ‘n ~ ψŝμļ a ζi
fúiñ, at ŧe paχe we weρe goiñg. Nċ ar t’ atá
an ~ ? Aρen’t you iñ a gρet huρy? Ζí  ~ &
ļiúρeċ ag σδ, ŧey weρe ruŝiñg and σouτiñg.
4. Bρisk ĵemand. Ζí  ~ĉr na muca, ηiĝs weρe
űeiñg sold fast. 5 = imáñ1.
τimáñτeċ, Aĵċt Dρiviñg, proηeļiñg,
τimaρg, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉargan, Añņ 
Űρíŧrθĉĉargaδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉargθa). 1. Ļit. (a) Bρiñg toĝeŧer, amaψ; pρeψ
toĝeŧer, compρeψ; ρestrañ, control; constrañ,
comηel, (b) Coņe toĝeŧer, aψembļe. 2. Gaŧer,
coļect.
τimánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Dρiver. 1. ~ 
bó,
caτļeĉdρiver. ~ bus, iñiļ, busĉ, e`ĝiñeĉ,
dρiver. 2. Golf: Dρiver.
τimanta, a3. 1, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? <?/τimañ.2. (a) 
Sworn; ψet,
ĵeτerņiñed. Tá ψé ~ ŝé a υénδ, he is
sworn, ĵeτerņiñed, to do it. (b) (Iñ aψeveraτiñs)
Ĵíaβal ŧimanta duñĉ ag σδ, ĵevil a oñe of
ŧem. ‘N/ do ‘n Ĵíaβal űis oiűie a ρiñe ψé, he
Ĵíadn’t do a damn űit d’ work. 3 : τimañt. (Roġĉ
of 2(a): úomanċ a)
τimantċ, Aĵċt Fond d’ sweρiñg; θρeτeñiñg,
abuψive.

τimantór = τimnór.
τimargaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ τimaρg. 2.
Gaŧeρiñg, coļecτiñ. (Roġĉ τimafĝeδ,
τimarg ΑeρIñψχñċ, τimargañ f)
τimargan : τimaρg.
τimargθa : τimaρg, τimargaδ.
τim am a δ , ΑeρIñψχñċ = τimnlt.
τim ċ la , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Iñvolucρe,
t im ċ la ċ , Aĵċt Iñvolucρed.
τimġaβá l, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 
Χiρcumnutaτiñ.
τíμas, ~ĉ c h = τís, -ċ2.
τimna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Wiļ, 
τestaņent. ~
a υénδ, to make a wiļ. D’φág ψé ‘n át
aχi ina ŧimna, he ļeft her ŧe plaχe iñ his
wiļ. Bás a φál gan to Ĵíae iñτestaτe. Ĵe
ċud as a űequest. 2. B: Τestaņent. An
T ~ Nú, ŧe Ñew Τestaņent. 3. Ļit.
Coņand, pρeχept. ~ Ċρist ñiρ ċoμaļ
ψid, ŧey Ĵíad not obψerve Ċρist’s
coņandņent. 4. Swerĉword. Ñí maŧ an
a ċur ψé le ņ’, it wasn’t a bļeψiñg he caļed
afτer ņe. (roġĉ f)
τimnċ, Aĵċt 1. Τestaτe. 2. Τestaņentary,
τiñmċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~/a, Ilrĉ ~ĉ). 1. 
Űequest. 2.
Jur. Τestacy.
τimnaδ, ΑeρIñψχñċ ĉ τimntj.
τimnaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Űequeθ. Mэiñ a
ŧimnú do δuñĉ, to űequeθ proηerty to s.o.
2. Enjoiñ (do, on), coņand. Mar a
ŧimnaυ Ĵía do ŝñ, as God coņa`ĵed us.
3. Coņend. Τimnam m’anam do υi, I
coņend my soul to God. 4. ĴeĴíacaτe. Eglas
a ŧimnú, to ĵeĴíacaτe a ċurċ. Ļeβar a
ŧimnú do δuñĉ, to ĵeĴíacaτe a bÓk to s.o.
Τimnaŧe do na maρβ, sacρed to ŧe ĵed.
5. Ĵeļegaτe, entrust. Cúram, údarás, a ŧimnú
do δuñĉ, to ĵeļegaτe ρesponψiűiļity, auθoρity,
to s.o.
τimnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ τimnċ.
τimnan 1238 τiñósc
τimnan: τimañ.
τimnóf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Τestator. ~
(mná), τestatρix.
τimnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ τimnaυ1. 2.
Űequeθal. & aμrc: iñiúlċt. 3. Enjoiñņent,
coņand. 4. ĴeĴíacaτiñ (of ċurċ, etc.). 5.
Ĵeļegaτiñ, entrustņent.
t im úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bov. Τimoθy,
t ím úυ l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Θymol,
t im p , m.(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ana). 1. Θump, blow. 2.
Buτ. Θug ‘n gaβar ~ do, ŧe goat buτed
him.



τimpaυ = impaυ.
τimpal, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
1. Θump. 2. Buτ (wŧ hed, le ņ’s),
τimpanl, ΑeρIñψχñċ (gs.. & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1.
Tympan, drum. 2. ~ (na clúiψe), tympanum,
erĉdrum. 3. Mus: (a) Ļit. Ņetalĉstρi`ĝed
iñstruņent d’ harp kiñd. (b) Τimbρel,
ta`bouρiñe. Is maρg a loiscŧδ a ŧimpán
ļeis, it would űe a ηity to wasτe oñe’s last
ρesourχe on it. (c) Keτļeĉdrum. 4. (a) Hoļow, (b)
Hump. 5. Ĵép ŝelτeρed cove.
τimpan2 = tρempán.
τimpánċ1, Aĵċt Tympañic.
τimpánċ2 = tρempánċ.
τimpánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (Act of) 
playiñg ŧe
ta`bouρiñe. 2. (Act of) playiñg ŧe τimpaÑí (iñ
orξestra).
τimpana, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Ta`bouρiñeplayer.
2. Keτļeĉdruņer, τimpañist,
τimpana : τimp.
τimpar~ ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Τemηer,
τimparálta = τemparAlta.
t im p óδ, ΑeρIñψχñċ = impú.
f im p o ŝíĵ h , t im p o υ = impaυ.
αimsaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Gaŧeρiñg, coļecτiñ.
τimsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = τimsú. 2.
Gļeñiñgs, ηickiñgs.
τimsaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Gaŧer up, gļen; coļect,
aχumulaτe. Ag τimsú fód, ψifáñí, αemañe,
gaŧeρiñg up sods, straws, ψewÉd. Ag τimsu
mэiñe, aχumulaτiñg welθ. & aμrc: broβ. 2.
Coņe toĝeŧer, aψembļe. Ŧimsaυ a
ġэlta & a ċaÍρĵe ċuĝe, his fρiends and
ρelaτiñs flocked to him. 3. Ruņaĝe, ransack.
Ŧimsaυ ψíĵ ‘n τeċ, ŧey ransacked ŧe
houψe.
τimsaŧeċ, Aĵċt Coļecτive, aχumulaτive.
( Roġĉ τímsċ)
τimsaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 1. 
Gaŧeρer,
coļector. 2. Comηiļer.
τimsu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaτhe, Ilrĉ ĉsuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
τimsaυ. 2. (a) Coļecτiñ, aχumulaτiñ, (b)
Comηilaτiñ. 3. Gaŧeρiñg, aψembly,
τimsúċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉúiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Coļiĝaτive.
τimtáψiún = τeimτéiψen.
τimθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaĝb, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
Coveρiñg, garņent, cloak. (Roġĉ f)

τiñċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). “ĴļíωΡéņs” 
Τenuρe,
t iñċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit. (a)
Contρibuτiñ to maρiĝe ψeτļeņent, maρiĝe
porτiñ, (b) Houψehold gÓds; equpņent,
suηly, (c) Aτe`danχe, ψerviχe. 2. Iñfluenχe.
Fúυ ŧiñċar mná, u`ĵer a woman’s
iñfluenχe. τċt fúυ ŧiñċar duñe, to
coņe u`ĵer ŧe iñfluenχe d’ s.o. “ĴļíωΡéņs” ~ ņiċu,
u`due iñfluenχe,
t iñ ċ o s c , ΑeρIñψχñċ = ΤeGASC1.
τiñlaca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Mus:
Aχompañist.
τiñlacan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉañ, 
as Añņ Űρíŧrθĉ ĉcθa; Anņñċ Ilrĉ 
ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ τiñlac. 2. (a)
Aχompañiņent, escort. Ζí  ~ mór ļe ψ’, (i)
ŧeρe was a larĝe nu`űer d’ ηeopļe to ψÉ him
oα, (í) ŧeρe was a larĝe aτe`danχe at his
fuñeral. ~ na `ónψeċ, ηeopļe
aχompanyiñg eċ oŧer back and forθ. & aμrc:
ηiļiűíñ l. (b) MU’. Nau: Convoy. Ψolδ fúυ
ŧiñlacan, to sal iñ convoy. Long
ŧiñlacañ, convoy ŝip, (c) Mus: Aχompañiņent.
τiñlac, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉacan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉacan, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉacθa).
Aχompany. 1. g wiθ, escort. Ŧiñlac ψid
ċun ‘n stáψiúiñ ņe, ŧey aχompañied ņe to
ŧe staτiñ. Ŧiñlac ψe aβaļe on dμsa i,
he escorτed her hoņe from ŧe danχe. Ba ŝé an
tĉaθaρ a ŧiñlac ‘n β`ĵeog ċun na
haltóra, it was ŧe faŧer who gave away ŧe
bρiĵe. ‘N mqid aĝ σδ a ŧiñlac ċun na ρeiļiĝe
é, θoψe d’ ŧem who aχompañied his ρemañs
to ŧe graveyard. 2. Ņil: Nau: Convoy. Lo`ga
tráċtála a ŧiñlacan, to convoy ņerċant
ŝips. 3. Mus: duñĉ a ŧiñlacan ar an
bηiñó, to aχompany s.o. on ŧe ηiño. (Var.
Rangaβál Ċaŧτĉ ~ŧe; τiñlacaυ)
d o n n a : τí3.
τiñaβaρ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ļit. Faļ asļÉp,
τÍmaβraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
ΤiñAΒaρ. 2 = ΤiñÚR.
τismacal, ΑeρIñψχñċ 1 = τiñlacan. 2 = τilacaδ.
τimarμ = τiñρeμ.
τiņaρe = αiñúρe.
t im ΑeρIñψχñċ a r , ~ĉ d h = αiñúr, ĉaδ.
αiņiúα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúρ). ~ (codlata), wiñk 
d’ sļÉp;
nap, snÓze. Ñíρ ċodal ņé I Ĵíadn’t sļÉp
a wiñk. Gan ~ĉr a súiļe, wŧ ŧeρ eyes wiĵe
oηen. (roġĉ ĉ~a ρi)
τiñól1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉólan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉ61). Coļect,
gaŧer; conveñe, aψembļe; musτer. Cruñiú,
dál, a ŧiñól, to conveñe a ņÉτiñg, an

aψembly. Ŧiñól ψíĵ a slúiτe, ŧey
aψembļed ŧeρ forχes. Ag τiñól ċun caθa,
musτeρiñg for baτļe.
τiñól2 : τiñól.
τiñósc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Acχiĵent, 
ņiσap.
τiñóψχeċ 123, τíñtú
βóθaρ, μarfċ, roadĉ, fatal, acχiĵent.
Βañ ~ dom, I ņet wŧ ‘n acχiĵent. Tρí
ŧiñósc, by acχiĵent,
αiñóψχeċ, Aĵċt Acχiĵental,
τiñól, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoil, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
t i n úυ il 1. 2. Gaŧeρiñg, aψembly. 3. Mθ:
Aĝρegaτe.
τiñólan : t i n úυ il 1.
αiñ ón fa , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ á1). Τxnt. 
(Roġĉ ~ ċ
m, ĉ Í 2 ΑeρIñψχñċ)
τiñóntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Τxncy. ~ 
ar
toil, τxncy at wiļ. ~ ζéļ, parol τxncy.
(roġĉ τiñóntaíċt)
τiñónfán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of
dweļiñg) Τeñeņent.
τiñscadal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1
= τiñscn am h 2. 2. Contρivanχe, project. Obaρ
ŧiñscadal, project work,
τiñscañ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉcnañ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉcnμ,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉanta). 1. Űeĝiñ, oρiĝiñaτe*, iñiτiτe; 
estabļish.
Rud a ŧiñscnμ, to start, ĝive ρiψe to, sθ.
Űiļe, gnás, a ŧiñscnμ, to iñτroduχe a űiļ,
a custom. Αisrúċán a ŧiñscnμ, to
iñsτituτe ‘n iñqury. Is ‘n a ŧiñscañ ψid, it
was ŧeρe ŧey oρiĝiñaτed. Ŧiñscañ gáρe
orθu, ŧey starτed to lauġ. 2. Contρive,
aτempt. Gċ cļes dár ŧiñscañ ψé, every
tρick he tρied. Gċ oļe dárβ ιéiĵρ a
ŧiñscnμ, every evil θat could űe contρived.
(roġĉ τiñscal)
τiñscañt, ŰenIñψχñċ = t iñ scn am h .
τiñscal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. I`dustry,
& tráċtál, i`dustry and coņerχe. ~
αeola, αidoiρċta, cúrtċtĉ, ņet,
τexτiļe, touρist, i`dustry. Τiñscal θroma,
hevy i`dustρies. Τiñscal τiñτeáñ, coτaĝe
i`dustρies. Luċt τiñscal, i`dustρiļists. 2 =
ΤiñSCNΜ.
τiñscantċ, Aĵċt 1. Iñiτil, oρiĝiñal. 2.
Iñiτiτiñg; poψeψiñg iñiτiτive, enτerpρiψiñg. 3.
Gramdċ: Iñċoaτive,
τiñscantóf = t i n scn úυ ρ .
τiñscla, ΑeρIñψχñċ = t iñ scn am h .

τiñsdċ, Aĵċt 1. I`dustρius. 2 =
Τiñ SCLAÍ OĊ.
τiñscla1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
I`dustρiļist.
τiñscla2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. (7/τiñ & 
la ċ i.
τiñsclaυ1, Űρíθr Aψτρċ I`dustρiļize.
τiñsclaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ t iñ & la ċ i .
τiñsclċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). I`dustρil.
τiñsclaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I`dustρiļism,
τiñsdμ = t iñ scn am h .
τiñsdór = t i n scn úυ ρ .
τiñsclú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ <?/t i n s c l a iĝ h 1.
2. I`dustρiļizaτiñ,
τiñscnċ = t i n & ‘n ta ċ .
τiñψxυ = t i n & a iñ .
τiñψxiñ : t i n s c a iñ .
τiñscnaŧeċ = τiñscantċ.
t iñψxiŧeoρ = τiñscnór.
t iñscnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉν). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ τiñscañ.
2. Űeĝiñiñg, oρiĝiñ; iñτroducτiñ, iñiτiτiñ;
iñsτituτiñ, estabļishņent. ~ ρéiņe nú,
ψeτiñgĉup d’ ñew ρeĝiņe. ~ conacθa,
iñiτiτiñ d’ agρÉņent. ~ iņċta,
iñsτituτiñ d’ proχéĴíañĜiñĵċ Uθĉ Ĵeiμñiú
τiñψxiμ, χerτiαicaτe d’ oρiĝiñ. ~ oiαiĝŝμļ
iñsτiτiúiĵe, far ņ’al oηeñiñg d’ iñsτituτiñ. Fúρ
ņe ~ĉρ, I got ‘n iĵe d’ it, cauġt a gļimpψe of
it. 3 = ΤiñSCADAL 2.
αiñscnór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Űeĝiñer;
iñiτitor, oρiĝiñator; contρiver, promoτer,
τiñscra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļρ. Bρiĵeĉpρiχe, 
dower,
τiñτaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Turn. 1. Ρevolve; ċa`ĝe
Ĵíaρecτiñ. Τiñτú θart, ar do σál, to turn
round, on oñe’s hÉl. Τiñτú ar cļé, 6 θúυ,
isΤeċ i gclos, to turn ļeft, norθ, iñτo a cloψe.
Do ξen a ŧiñτú, to turn oñe’s hed. Ná ~
do ċúl le ņ’, don’t turn your back to ņe. 2.
Iñvert, ρeverψe. ‘N αer a ŧiñτú, to turn over
ŧe hay. Ļeθanċ a ŧiñτú, to turn a paĝe.
~ aMġ do ċóta, turn your coat iñψiĵe out.
Ŧiñlaυ ‘n bad, ŧe boat capψized.
Ŧiñftaυ ψé ‘n fobán űél fúυ, he turñed ŧe
tub upψiĵe down. 3. Ρeturn. Ŧiñτaυ ψíĵ ar
as aβaļe, ŧey turñed back hoņe. Ag τiñτú
dá ċtra dó, when he was ρeturñiñg from his
exηeĴíaτiñ. 4. (a) Ċa`ĝe colour, far ņ’ or
co`Ĵíaτiñ. Ŧiñτaυ na baρa duβ le ψic,
ŧe crops turñed black wŧ frost. Ŧiñτóŧυ ψé
iña ċloċ, it would turn to stoñe, űecoņe as
hard as a stoñe. Τiñτóŧυ ψé  aMġ ina ļeda,
he wiļ turn out to űe a boyo. Ŧiñτaυ ‘n lá



 aMġ g bρeá, ŧe day turñed out αiñe, (b) Turn
sour, g bad. Ŧiñτaυ ‘n bañĉ, ŧe ņilk
turñed sour. Tá ‘n ιeoil ag τiñτú, ŧe ņet is
turñiñg, (c) Nauψeτe. Ŧiñτóŧυ ψé do ġoiļe,
it would turn your stomċ. 5. (a) Ĵíaρect oñe’s
courψe (to, from). Τiñτú ar δuñĉ, to turn
towards s.o.; to turn on s.o. Tá ψé ag τiñτú ar an
Eglas arts, he is turñiñg to ŧe Ċurċ ag ŝñ.
Ŧiñτaυ ψíĵ úυ υi, ŧey turñed away from
God. Ŧiñτaυ ‘n sэl (amċ) ina aġaυ,
ŧe world turñed ag ŝñst him. (b) Ċa`ĝe about.
Ŧiñτaυ Ĵía ‘nt áδ ļiñ, God gave us
űeτer luck, (c) Convert, űe converτed. duñĉ a
ŧiñτú ċun cúiψe, ċun cρeiĴíaμ, to convert
s.o. to a cauψe, to ρeļiĝiñ. Ŧiñτaυ ψé iña
Ċatļiχeċ, he turñed Caθoļic. 6. Translaτe.
Ļeβar a ŧiñτú ón LaĴíañ, g Gaeļĝĉ, to
translaτe a bÓk from Laτiñ, iñτo Iρish. 7. Ļρ.
(Of judgņent, etc.) Ρecaļ, ρevoke, anul,
τiñτaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). El.E: 
Converτer. ~
iņehasta, statċ, rotary, staτic, converτer,
τiñτaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Translator,
τiñτú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
τiñτaυ. 2. Turñiñg, turn. ~ χiñ, turn of
τíñúr 1240 τíρ
hed. fód, turñiñg d’ sods. ~ αeiŧicļe,
overturñiñg d’ vehicļe. ~ tэiĵe, turn d’ τiĵe.
goiļe, stomċ upψet, voņiτiñg. sρeiζe,
(co`Ĵíaτiñ ļeĴíañg to) ņilk αever. ~ ċun
cρeiĴíaμ, converψiñ to ρeļiĝiñ. ~ focal,
translaτiñ d’ words. ~ cat ina ċraχen,
wo`ĵerfļ αet d’ ĵexτeρity. 3. Ļit Ρevocaτiñ,
anulņent. ~ conarθa, anulņent d’ contract,
τiñúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Τenon. (Var.
τiñúρ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ~ċ)
τiñús = ΤeNÚS.
τípa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Űil\ Tyηe,
τipal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). ŰíŧOlυċt:
Tyηe, ĵeτerņiñe tyηe of.
τipal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Waτerĉsηiĵer,
t ípúi l , a2. ŰíŧOlυċt: Tyηical.
τiρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa). Dry up,
parċ; scorċ, ψi`ĝe. Coiρχe a ŧiρaδ, to dry
oats (iñ kiln); to ψi`ĝe oats (on stalk). Αér a
ŧiρδ le gρéiñ, to dry out hay iñ ŧe sun. Ag
~δ a ċolpa ļe ψ’ ‘n τiñe, toasτiñg ŧe calves
of his ļegs űefoρe ŧe αiρe. Ζí  ņé ~θa on τes,
I was parξed from ŧe het. & aμrc: ņiñ i .
τíρċ1, a = τíρŝμļ.
τiρċ2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ τíρ.
τiρaċa, roġĉ Ilrĉ d’ τíρ.

τíρaċas = τíρeċas.
τíρaċasċ = τíρeċ.
τíρδ : τíρ.
τíρaíċas = τíρeċas.
τíρaíċt = τíρiúlċt.
τíρánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tyrant;
oηρeψor, buļy.
tlOfanta, a 3. 1. Tyrañical; oηρeψive. 2. (Of
het, pañτ etc.) Iñτenψe, viļent. Tá τes ~ĉs
an τiñe ψin, θat αiρe ĝives out iñτenψe het.
Αiβras, ηiñτa, viļent αever, pañs. Fúυ
ġρían ŧiρánta ‘n νeán lae, u`ĵer ŧe
oηρeψively hot ņidĉday sun.
τíρántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 1. 
Tyrany;
ĵespoτism, oηρeψiñ. 2. (Of het, etc)
Iñτenψity, viļenχe,
τiρma, roġĉ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ τiρņ.
τiρmċ, τiρmaυ = tρimċ,
TΡiMAυ1.
τiρmas, ΑeρIñψχñċ, τiñlċ = tρimċ.
τiρocsañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Θyroxiñe,
τífóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉυd) &Aĵċt Θyroid,
τiρoiĴíaċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΘyroiĴíasm.
Τiρólċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Tyroļeψe.
τi itá il, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1 = 
ψiρtaυ. 2.
(Act of) knockiñg about; rouġ tρetņent,
hardŝip. Ná hi do do ŧiρtál ŧéñ mar ψin,
don’t knock yourψelf about ļike θat. Is ima —
a fúρ ψé ina lá, he tÓk many a knock iñ his
day. (roġĉ τiρtálδ ΑeρIñψχñċ)
τíρθa1 : τíρ.
τíρθa2 : τíρ.
τíρ(θ)úil = t íρ iú il .
τíρ(θ)úlċt = t íρ iú l a c h t .
tlOS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ τís). 1. (a) HouψekÉηiñg, 
(b) Scolυċt:
Doņesτic economy. 2. (a) Doņesτic estabļishņent,
houψehold, hoņe. Dul i d ~ , to ψet up
houψe, to maρy and ψeτļe down. I d~ na αéiļe
ψo, iñ ŧis hosηitabļe hoņe. Gan talμ gan
wiθout land or dweļiñg, (b) Eψenτils of
hoņe ļiαe, houψehold gÓds. Ag baļiú τis,
tryiñg to put a hoņe toĝeŧer, (c) Ļit Oηen
houψe, hosηitaļity. 3. Economy, θρift. Űen a
`fļ ~ iñτi, a gÓd houψewiαe, a θρifty
houψekÉηer. ~ĉ υénδ ar rad, to
econoņize on sθ.
τisċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I.
Houψeholĵer; houψekÉηer. 2. Host, enτertañer.
(roġĉ τisa ΑeρIñψχñċ)
τisċ2, Aĵċt 1. Econoņical, θρifty; frugal,
spaρiñg. Űen ŧisċ, gÓd houψewiαe, θρifty

woman. Ná űi ċoμ ~ ψin ļe ψ’ ‘n im, don’t
űe so spaρiñg wŧ ŧe buτer. 2. Hosηitabļe,
ĝeñerous. (roġĉ τísúil a)
τisċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Θρifτiñeψ, 
frugaļity.
(roġĉ τísúlċt)
τiscaρċt = Ĵíasc a ρ e a ċt.
τitañim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τitañium.
Τítán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Τitan,
τiηiχŝμļ, a2. Tyηical.
τiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ve , Ilrĉ τiρθa). Country, 
land. 1. Staτe,
naτiñ. Pobal, dļiŧe, ρiltas, na ~ĉ, ŧe
ηeopļe, laws, governņent, d’ ŧe country. Ļes
na ~ĉ, ŧe gÓd d’ ŧe country. I d~ na
hEiρen, iñ ŧe land d’ Iρeland. na nOg,
na hOiĝe, ŧe Land d’ Youθ, Elyψium.
& aμrc: ta iρn g ρ e 2 2, θ a l l 2 (a). 2. (a) Ρeĝiñ,
Ĵíastρict, τeρitory. ‘N ~ θúυ, ŧe norθ,
norŧern part d’ ŧe, country. Sa ~ ψo
agañe, iñ our part d’ ŧe country. ‘N ~
mágúρd, ŧe suρou`Ĵíañg country. Ag gaβál
iĵρ δá `τÍ, ļeviñg hoņe, goiñg to a stra`ĝe
plaχe. Αer mo ŧiρe, my αeļow countryman. ~
Lэiψe, ŧe Lэis country. T ~ Eoġañ,
Tyroñe. & aμrc: c ú l 1 i(f). (b) Ηeopļe d’ country. 
Tá
ψiζ i `űél na ~ĉ, you aρe ŧe talk d’ ŧe
country. Ċúla ‘n ~ θalν ŝé, ŧe whoļe
country herd about it. Ċruñυ ~ is
talμ an, ηeopļe gaŧeρed ŧeρe from aļ
parts. Ñí ĵe ŧρ ná ĵe θalμ ŝé, he is a total
stra`ĝer. 3. Rural Ĵíastρict(s). Amuġ fúυñ
out iñ ŧe country. Añis as ‘n up from ŧe
country. 4. Land (as oηoψed to ψe), (a) Ar
on land. I `fad  aMġ úυ ŧiρ, far out from ŧe
land. Dul i d~, to g aσoρe, to land. Paψiñéiρí
a ċur i d ~ , to Ĵíaψe`bark paψe`ĝers. ‘N át ar
ċur ψíĵ i d ~ , wheρe ŧey maĵe port. Tá ψid
i d ~ , ŧey aρe la`ĵed. Αemañ a ċur an
stoiρm i d ~ , ψewÉd cast aσoρe by ŧe star ņ’.
Aδmd faρaĝ ŝé a θáñiĝ lэi ŧiρ, dρiftĉwÓd
θat caņe aσoρe. & aμrc: b ru θ 1 4,5, χe ‘n n 1 2(a),
τíρδρeċ 1241 τit ar
τé ad i{b). { b) (Iñ aűρτíñs) τċt i ar rud,
to make a ļiviñg out d’ sθ. τċt i ar
δuñe, to ļive at s.o.’s exηenψe; to take
advantaĝ ŝé d’ s.o.; to make gaņe d’ s.o. Do
ζeθa a θaβρτ i d ~ , to make oñe’s ļiviñg.
Ag cur i `τiρθa, { o ŰenIñψχñċ ψe) bρekiñg over ŧe
coasts, raĝiñg viļently; { o ŰenIñψχñċ ηerson) 
raĝiñg,
storņiñg, (c) (m iñ aűρτíñ) ~ mor, mañland. A r
~ mor, on ŧe mañland. 5. {Ĝiñĵċ Uθĉ as aτρib.a.)
Country, naτive, orĴíañary. Űelċ ~ĉ, country
road. Búċaļ ~ĉ, country lad; orĴíañary lad.
Χeol ~ĉ, folk muψic. Gnásana (na) ~ĉ,

naτive, orĴíañary, customs. & aμrc: co θ rom 2 2,
CULAΘ 1, ŝéIĴe 2, MAC 5{ a). { V a r : ñi)
τiρδρeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, g p 
l ~).
Landscaηe.
τiρeċ, Aĵċt 1. d’ ŧe country, naτive. 2 . L i t :
Owñiñg, ruļiñg, wiĵe aρes d’ land,
τiρeċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Doņesτiχity. 
En
τiρeċas, doņesτic fowl. Τicŧυ ψíĵ ċun
τiρeċas fós, ŧey wiļ coņe hoņe from ŧeiρ
wa`ĵeρiñgs yet. duñĉ a θaβρτ ċun
τiρeċas, to doņesτicaτe s.o., to τeċ s.o.
χiviļity. 2 = ŅíñΤíΡeĊaS.
τíρeánċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Mañla`ĵer.
τíρeolaí, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ĝeograŕer,
τiρeolċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĝeography,
τiρωiñτe, Τeρiĝenous,
τíρġra, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Patρiτism,
τíρġráċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉáξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Patρiτic.
τíρġráθór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Patρit,
τiρņ, Aĵċt Dry. 1. Wiθout waτer, rañ, moistuρe.
Cρé ŧiρim, dry clay. Amψρ ŧiρim, dry
weŧer. Edċ dry cloŧiñg. τeċ
houψe fρÉ from damp. Tá ‘n tobar , ŧe weļ
has run dry. ĵe ċosa ~ĉ, dryĉfÓτed. Is ~ĉn
tsúil a Ζí  ina υiυ, nobody mourñed his
paψiñg. Ċoμ ~ le púdar, le plúr, le snэis, as
dry as powĵer, as flour, as snuα. 2. Parξed,
ŧiρsty. Tá mo scomċ my θroat is dry. 3.
Not yielĴíañg ņilk. Tá ‘n βó ŧe cow is dry.
4. Wiθout mortar. Sэiρψċt ŧiρim, dry
masonry. Fá! dry waļ. 5. Soļid. Eρaí ~ĉ,
dry gÓds. 6. Baρe. ĵe δoiņe ~ĉ, baρeĉαisτed.
7. Aρĝed hard cash, ρedy cash. 8. Τiρθa
~ e , prohiűiτiñist countρies. , . { O ŰenIñψχñċ 
ηerson) Dry,
humourļeψ; { o ŰenIñψχñċ sηÉċ) duļ, uñiñτeρesτiñg. 
10.
Űeξed, on dry land. Ζí  ‘n nэμóg ~ĉcu
an úρ ψo, ŧey had ŧe cuρċ űeξed by ŧis
τiņe. 11. Lad out, ĵed,
τiρņċosċ, Aĵċt DryĉfÓτed, dryĉσod,
τiρiņċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dryñeψ,
τiρņġlan, Űρíθr Aψτρċ {vn . ~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ 
Uθĉ ~ta). Drycļen.
τiρņġlantór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Drycļeñer.
τiρņσúÍeċ, Aĵċt Dryĉeyed.
τiρiηíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Τeρaηiñ,
τiρiψíñ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Tyroψiñe,
τíρŝμļ, 02. Hoņely; pļesant, soχibļe,
τíρiúlċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hoņeļiñeψ; 



pļesantñeψ,
soχiűiļity.
τíρĉrэn, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñ, Ilrĉ ~ta). Τeρañ.
τíρŧeál = ΤiρÁL.
τíρŧeálċ = t i r á la ċ .
τís1 : t í s .
τís2 = ĴíS.
τiψis, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Phŧiψis,
τiψŝμļ, a2. Phŧiψical,
τisτiún = TOISΤiÚN.
τit, v .i. {vn . ~ im , ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉ). Faļ. 1. 
Drop down,
~ im g talμ, ĵe scafaļ, anús as ‘n sηéiρ,
to faļ to ŧe ground, oα a scaαolĴíañg, down
from ŧe sky. Ŧit ψé úim, I droηed it. 2.
Coļapψe. Tá na baļaí ag ~im , ŧe waļs aρe
faļiñg down. Ŧit ‘n Ĵíaĝ isΤeċ, ŧe tρenċ
caved iñ. Ζí  ņé ag ~ im as mo ŝesμ, I
was hardly abļe to stay on my αÉt. Tá ψíĵ ag
~ im as a ξéļĉ, ŧey aρe faļiñg apart. & aμrc:
anam 2. 3. Ĵeψχend. Αerθañ, sñċta, ag
~im , rañ, snow, faļiñg. Tá χeo ag ~ im , ŧeρe
is a fog coņiñg down. Ŧit ‘n oiξe, ñυt αeļ.
4. Ĵecļiñe. ‘N át a `τiτen ‘n bóθar, wheρe
ŧe road Ĵíaps. Tá ‘n ġρiñ ag ~ im ψiρ, ŧe
sun is wesτeρiñg. 5. Coņe down to lower ļevel.
Dá `űeδ praġsana ag ~im , if pρiχes weρe
faļiñg. ‘N úρ ψin Ζí  ‘n costas űeθa ag
~im, at θat τiņe ŧe cost d’ ļiviñg was faļiñg.
Tá muca ~ĉ, ŧe pρiχe d’ ηiĝs has faļen. 6.
Abaτe. Tá ‘n ġэθ ag ~im , ŧe wiñd is
faļiñg. Fan g `τiτe ‘n tuļe, wat τiļ ŧe flÓd
abaτes. 7. DrÓp, ĵeτeρiρaτe. Ŧit ‘n ψe`duñe
go mór le bļÍñ, ŧe old man has ĵecļiñed a lot
duρiñg ŧe past yer. 8. Űe overθrown, űe kiļed.
An ņéĵ aĝ σδ a ŧit sa βruon, θoψe d’ ŧem
who αeļ iñ ŧe ŧυt. , . Loψe poψiτiñ. ~ im ψiρ,
to faļ back. Ag ~ im ar `cúl, ċun ĵeρυ,
faļiñg űehiñd.
τit amċ, v .i. Faļ out. 1. ~ im  aMġ as
an ļeba, to faļ out d’ űed. 2. Qúρel. Ŧit ψid
 aMġ le ξéļĉ, ŧey αeļ out wŧ oñe anoŧer.
3. Űefaļ, haηen. Cad ŝé a ŧit amċ? What
haηeñed? Ŧit ψé  aMġ (go), it caņe to paψ
(θat). ĵe ρéρ mar a ŧitŧυ (amċ), as
ċanχe may have it.
τit ar, v .i. 1. Faļ on. Ŧit ψéra ġlúiñe,
he αeļ on his kñÉs. T h i t cloċ ar ņ’, a stoñe αeļ
on ņe. 2. Faļ to lot of. Ŧit ‘n oυρċt
orθu, ŧe iñheρitanχe αeļ to ŧem. Is ar ņ’ a ŧit
an obaρ, it αeļ to ņe to do ŧe work. D á
`τitŧδ ‘n sηéρ ar ņ’, even if ŧe sky σould faļ
on ņe. & aμrc: c ran 8{a). 3. Ĵecļiñe, dρift,
towards. Ζí  ‘n bad ag ~ im ar ‘n trá, ŧe boat
was dρifτiñg towards ŧe strand. 4. Ĵeψχend on.
Ŧit ñél ar ņ’, I dozed oα. Ŧit ‘n aĝ ŝíd ar na
práta, ŧe bļυt caņe over ŧe potatoes. 5.
τit ċug 1242 τiuβ

Oχur on. Ŧit Lá Noļag ar ‘n Эiñe,
Ċρistmas Day αeļ on a Fρiday. 6. (Wiθ
isΤeċ) Ŧit ψé isΤeċ ar ιeitm ζeg, he
αeļ iñ for a smaļ farm.
τit ċug, ċun, v .i. 1. Paψ iñτo staτe of.
Ag ~ im ċun αeola, ċun ņeáċañ, growiñg
fat, puτiñg on weυt. Ag ~ im ċun χéiļe,
ĝeτiñg ψenψe. Ag ~ im ċun súiñ, faļiñg
asļÉp. Tá ψíĵ ag ~ im ċun эiψe, ŧey aρe
ĝeτiñg old, ĵecļiñiñg iñτo old aĝ ŝé . Ŧit an
oiξe ċun χiunas, ŧe ñυt αeļ sτiļ. Tá an
τeċ ag ~ im ċun raχe, ŧe houψe is goiñg to
rack and run. 2. Aχrue to. ‘N tsum a Ζí  ag
~ im ċuĝe, ŧe sum θat aχrued to him.
τit do, v .i . Faļ iñτo. Ŧit ψé dá ċodlaδ,
he αeļ asļÉp. T h i t ψé (isΤeċ) do ‘n ċoiρél, he
αeļ iñτo ŧe qúρy.
τit fúυ, v .i. 1. Faļ u`ĵer. ~im fúυ roθ, to
faļ u`ĵer a whÉl. Ñí ŧitŧυ ψíĵ fúυ πunt,
θ e y w o n ’t ŰenIñψχñċ a l l b e lo w a p o u n d , 
~ŧυ ‘n capaļ
fúυñ úlċ ψin, θ e h o r s e w i l l c o l la p s e u n d 
e r
θ a t lo a d . & aμrc: g a o t h 1 i(a). 2. ~ ~ im fúυ 
shļi, to
f a l l b y θ e w a y s ŝíĵ e .
τit i, v .i. Faļ iñτo. I. ~im i `poļi, to faļ
iñτo a hoļe. Ná ~ san uψχe, don’t faļ iñτo ŧe
waτer. 2. Paψ iñτo staτe of. ~ im i do ċodlaδ,
to faļ asļÉp, ~ im i laĝe, to fañt, ~ im i
`caθú, i bηeca, to faļ iñτo τemptaτiñ, iñτo
ψiñ. N á ~ iñ ŝédóċas, don’t faļ iñτo ĵespaρ.
3. Ĵecļiñe iñ. ~ im i mbρi, to ĵecļiñe iñ
viĝour.
τit ļe, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ 1. Faļ down along. Ζí  ‘nt 
aļas
ag im le ņ’, I was pouρiñg swet. Ná bυ
do ċud grúiĝe ag ~ im le t’, don’t have your
haρ faļiñg down (iñ Ĵíaŝevelņent). Má
ŧiτen ‘n ċэxa ļe ψ’ ‘n aļ, if ŧe ŝÉp faļs
down ŧe cļiα. 2. (a) Faļ to lot of. B’ιéiĵρ gur
ļet a ŧitŧδ ‘n át, you ņυt űe ŧe oñe to
iñheρit ŧe plaχe, (b) Ċanχe to ĝet. Má ŧiτen
rud ar űŧ is αiú le t’, if you σould haηen to
ĝet anyŧiñg worθ whiļe. (c) Sucχéd iñ doiñg.
Ñiρ ŧit le ņ’ mórán oibρe a υénδ, I
Ĵíadn’t manaĝ ŝé to ĝet muċ work doñe. 3. (a)
Draw ñer to. Tá na scadáñ ag ~ im ļe ψ’ an
talμ, ŧe heρiñg aρe drawiñg cloψer to ŧe
land. (b) Oχur to. Ŧit ψé le m’iñτiñ (go), it
oχuρed to ņe (θat). 4. (a) Faļ by. ~ im ļe ψ’ an
gclν, to faļ by ŧe sword, ~ŧυ ψé ļiñ
nó ~αiņid ļe ψ’, we wiļ sucχéd or ηeρish iñ ŧe
aτempt. (b) Suαer hardŝip for. Is trú le ņ’ an
μáθaρ atá ag —’im ļiζ, I ηity ŧe moŧer
who is sacρiαiχiñg herψelf for you. 5. (Wiθ
isΤeċ) (a) Faļ iñ wiθ. Ŧit ψíĵ isΤeċ ļe
nósana na τiρe, ŧey αeļ iñ wŧ ŧe customs of

ŧe country, (b) Űecoņe fρiendly wiθ. Tá ψid
ag ~ im isΤeċ le ξéļĉ arts, ŧey aρe
űecoņiñg fρiends ag ŝñ.
τit θart, v .i. Drop oα. Ŧit ψíĵ θart (iña
`codlaδ, ċun súiñ), ŧey droηed oα (to
sļÉp).
τitċoμla, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Drop~alve,
τiτem, ΑeρIñψχñċ = t i t im .
τiτemċ, τiτemas = t i t im e a c h , t i t im e a s .
τitġasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Faļĉtrap.
τiŧe : τeċ.
τiŧe : t í 1.
τiŧeċ, Aĵċt Ļiñed, ξequeρed,
τiŧiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Proviψiñ d’ houψes, 
houψebulĴíañg.
τiτim1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). I. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ t i t . 2. Faļ, (a)
Bañeδ ~ĉsam, I stumbļed and αeļ. Βañ
~ do, he had a faļ. Ζí  gċ ρe ~ is éρυ ag σδ,
ŧey weρe faļiñg aļ over ŧe plaχe. ~ baļa,
coļapψe d’ waļ, (b) ~ sñċta, faļ d’ snow. ~
dñiċta, ĵewĉfaļ. ~ ‘n duļiúρ, ŧe faļ d’ ŧe
ļeves. ~ nhoiξe, ñυtfaļ, (c) ~ lúċa,
ĵecļiñe iñ value, ĵepρeχiτiñ, (d) ~ ‘n ξiñe
δэna, ŧe Faļ d’ man. (e) ~ na Tra, na
lэċ, ŧe faļ d’ Troy, d’ ŧe heroes. ~ ρiltas,
faļ d’ governņent, (ŰenIñψχñċ ) ~ĉļe, sloηe d’ cļiα. 
Tá
~ ζeg sa talμ anψiñ, ŧe ground drops a
űit ŧeρe. Núρ a Ζí  ~ na fána ļiñ, when we
had ŧe advantaĝ ŝé d’ ŧe downward sloηe. Ñí mó
ná g βf ul ~ ‘n uψχe an, it baρely ĵecļiñes
enouġ to caρy oα ŧe waτer, (g) ~ focal, sļip
of to`gue. ~ cañτe, expρeψiñ, iĴíam. Cards:
láνe, ‘ŧe faļ d’ ŧe play’, ŧe advantaĝ ŝé of
űeiñg ŧe last to play a tρick. ~ĉmċ, faļi`gout,
qúρel. Ζí  ~ aMġedr σδ, ŧey had a
qúρel.
τiτim2, l Úθĉ Láŧρċ, i`Ĵíae, o ŰenIñψχñċ ΤiT.
τiτiņeċ, Aĵċt Faļiñg, τe`Ĵíañg to faļ; caducous.
& aμrc: GALAR l.
τiτiņeán, ΑeρIñψχñċ ‘(g “substañτċ” & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ŰenIñψχñċ ish:
Droηer.
τiτiņes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉņis). Eηiļepsy,
τiuĉ, p r e ŰenIñψχnċ Ŧick, ĵenψe,
τiúb, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiűe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ 1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tuűe.
τiuba2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Tuba,
τiuban, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smaļ tuűe. ~
cábla, cabļeĉco`dut.
τiúhar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tuűer,
τiúbċos, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiψe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
g p l ~). TuűefÓt.
τiúbċosċ, Aĵċt TuűeĉfÓt.
τiuβ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ŧick part; pρeψ, 

θrong. a
shļisaĵe, ŧe ŧick d’ his ŧυ. I d ~ na
coiļe, iñ ŧe ŧickñeψ d’ ŧe wÓd. I d~an
tslú, ‘n áρ, iñ ŧe ŧick d’ ŧe host, d’ ŧe
slauġτer. le taca & le ~ na talún,
suηorτed by ŧe soļid erθ.
τiuβ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —’, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, τiζe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
1. Ŧick, ĵenψe, cloψely ψet. Aβar ŧick
maτeρil. Craχen ŧick skiñ. Duļiúr
ŧick foļiĝe. Χen —■ grúiĝe, ŧick hed of
haρ. Tuļe tfauβ, ĵenψe flÓd. Ola ŧiuβ,
ŧick oil. Ņital hevyĉgauĝe ņetal. Fál
τíuβ 1243 tnúiθ
ŧickψet hedĝe. Ag cur g rañiñg hevily.
Láμċ hevy αiρe. Ná cur na pla`da
ċoμ ψin, don’t ψet ŧe plants so cloψe
toĝeŧer. ‘N át ba ~ ba tana, groups weρe
scaτeρiñg iñ aļ Ĵíaρecτiñs. 2. Fast. Ċoμ ~
(ĝer, τe) is a ŧiĝ τet, as fast as ever you can.
Ζi ψé ~ĉgañ, he was a űit tÓ fast for ņe,
moρe θan a matċ for ņe. Laβaρt g to
sηek fast. (Roġĉ űρeψΞéņ ~ĉ)
t i u b h 3 = ΤiUΒaυ.
τiuβaċan = t iú c h a n .
τiuβaδ, ΑeρIñψχñċ = t iú c h a n .
τiuβaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ τiúċan). 1. 
Ŧicken. 2.
Ċ: Conχentraτe.
τiuβlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Co`ĵenψed far ņ’ 
of
ļiqud. ~ ļċta, ļiqud co`ĵensaτiñ. ~
bañe ωéiρ, ŧick sour ņilk,
τiúβú, ΑeρIñψχñċ ĉ ΤiÚĊaN.
τiúbrċ, Aĵċt Tuűerous,
τiúbrċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tuűeroψity,
τiuc, Agl (Caļ to hens) Ċuck! Ċuck!
τiuca, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Ηet naņe for) hen. 
(Roġĉ f)
τiúċan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
τiuβaυ. 2. Ċ:
Conχentraτiñ. (Roġĉ τiúċañτ f)
τiúċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņetaļ:
Conχentraτe.
τiúċracñeċ, Aĵċt Ŧickĉskiñed,
τiúdaυ, τiúdas = t iu b h a iĝ h , t i ú s .
τiufĉτef, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ξiαċaα.
τiuġ1 = ΤiUΒ.
τiuġĉ2,ΡéΝíρĻit. Last, ~ċodlaδ, last sļÉp,
~δál, last tryst, ĵeθ, ~lá, last day (of ļiαe),
~ļċt, αiñal ρesτiñgĉplaχe, ~ran, last
stanza.
τíUġĉ3 = ΤiÚτiuűe
: t i ú b .
τiúibρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). LuζOlυċt: 
Tuűercļe,
τiúiļip, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í). Tuļip.



τiúiñ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Tuñe. ~ĉ
ŝeiñm, to play a tuñe. Ĝiés χeoil a ċur i
d ~ , to tuñe a muψical iñstruņent. I d~w, as
iñ, out of, tuñe. Tá ψiζ g ļéρ ar ‘n ~ ψin, you
aρe aļ harηiñg on θat stρiñg. Tá ψé ar ‘n ~ ψin
6 μaĴíañ, he has űén talkiñg ļike θat aļ day.
2. MÓd, humour. Tá ~ μaŧ ar ŝí iñiu,
ŝe is iñ gÓd humour today. Dá `űeδ ‘n ~
ξert ar ņ’, if I weρe iñ ŧe ρυt mÓd.
τiúiñ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉúnan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉúnδ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉunta). Tuñe. Ηiño a ŧiúnaδ, to 
tuñe a
ηiño. Iñeļ a ŧiúnaδ, to tuñe ‘n e`ĝiñe.
& aμrc: ΗiñA1 1.
τiu, 5. (Iñ aűρτíñs) Ċoμ τiuβ le ļike a hal
of buļets. ! ~! Bang! Bang!
τiúlráe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). Ŧick 
stroke,
τiúnadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Tuñer.
τíÚrĉ = TAΒaRτius,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). Ŧickñeψ, cloψeñeψ, ĵenψity.
~ ŝédaυ, ŧickñeψ d’ cloθ. ~ ļċta,
ŧickñeψ d’ ļiqud. fás, ŧickñeψ d’ growθ.
~ dэnra, ĵenψity d’ populaτiñ. ~ pla`da iñ
imaρe, cloψeñeψ d’ plants iñ ρidĝe,
τiúspás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás, Ilrĉ ~ĉna). Typ: 
Ŧick
spaχe.
tlċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Ļit. Surfaχe, skiñ; 
garb,
cloŧiñg; coveρiñg, proτecτiñ. 2 = s l a c h t .
(roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ tlċt)
tlċt, ŰenIñψχñċ = TLÁŦe 1.
tlċtμar = s l a c h t ΑeρIñψχñċ h a r .
tláθ, Aĵċt 1. Wek, wan. Lag wek and wan.
Aġaυ, gρiñ, θláθ, paļe faχe, sun. Solas
wan ļυt. 2. Soft, τe`ĵer. Űeiļiñ τe`ĵer
ļip. A ņéra ĉ~ĉ, her soft αi`ĝers. 3. Ņild,
ĝentļe. Focl ■—», ņild word. Ζeŧ ~ ļe
duñe, to űe ĝentļe wŧ s.o.
íláθζiñ, Aĵċt Dulχet,
tláθβog, Aĵċt Soft and τe`ĵer,
tláθβuí, a 3. Paļe yeļow, saļow,
tlaŧe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wekñeψ, wañeψ;
softñeψ, τe`ĵerñeψ; ņildñeψ, ĝentļeñeψ. 2.
gsf, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ, d’ t l á i t h . (roġĉ d’ l: 
~ċt f)
tláθġlas, Aĵċt Paļe gρey; paļe gρÉn,
τÍθġar ņ’, Aĵċt Paļe blue,
tláθņeċ, Aĵċt Softĉspoken; whÉdļiñg,
flaτeρiñg, ņelyĉmouŧed,
tláŧíñτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Softĉspokeñeψ;
whÉdļiñg, flaτery. Ag dul i d~ ļiñ, ĝeτiñg
fρiendly wŧ us. (Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag ~ le duñe,
sηekiñg softly to s.o.; coaxiñg, whÉdļiñg, s.o.
tláθlag, Aĵċt Wek and wan.

tlám, ~ċ, ~án = s l á ΑeρIñψχñċ 1)2, ĉ a c h , ĉ á n .
tlás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). 1. Wekñeψ, 
αÉbļeñeψ. 2.
Ņildñeψ, ĝentļeñeψ.
tláθċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ1, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wek,
wan, ηerson.
tláθaυ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Aļay,
aηeψe; queτen down,
Ĵíaĝ, ~ĉn = t e i l g ~ ĉ e a n .
Ĵíaĝŧeċ, Ĵíaĝŧeoρ = t e i l g e a c h , t e i l g ĉ
EOΡ.
dóċt, ~ĉ ċ = s l úυ c h t 1>2, ĉ a c h 1>2.
dú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). TonĜiñĵċ Uθĉ 
Τex: ~
gaρņiñτe, ~ ļíñ, ρiηļe. ~ ψiúcra, sugar tongs.
Ñí rβ róstδ ‘n ~ĉcu, ŧey had cauġt
noŧiñg (not even a αish for gρiļiñg). & aμrc: b r e a 
c 1
2. (roġĉ Ilrĉ ~iτe)
dúál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ /, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Τex:
Ρiηļe. Ag ~ ļiñ, ρiηļiñg flax,
dus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉus, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļit. Ļie,
falψehÓd.
tnáθ, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). Wer 
down, wery, exhaust.
T á ψíĵ ag ~ĉδ a ξéļĉ, ŧey aρe weρiñg
eċ oŧer down; ŧey aρe jostļiñg oñe anoŧer.
Ζí ņé tnáτe ón lá, I was jaĵed afτer ŧe day’s
work.
tnáŧeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t n á i t h . 2.
Weρiñeψ, exhausτiñ,
tnэυ, ŰenIñψχñċ = t r a o i t h .
tnúiθ1, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ t n ú t h 1.
tnúŧ 1244 toċardaδ
tnúiθ2 = TNÚΘ2.
tnúiθmτeċf, ŰenIñψχñċ = . tnúθán.
tnúθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ <?/
tnúθ2. 2. Envy. ~
a ζeŧ ag t’ le duñe, to űe envius d’ s.o.
Ηeca ‘n ~ĉ, ŧe ψin d’ envy. 3. Vyiñg, jelous
ρivalry. Ñí rβ ~ αρ le ξéļĉ an, no man
waτed for anoŧer to make ŧe αiρst move. 4.
Exηectaτiñ, lo`ĝiñg. ~ le rad, eĝer ĵeψiρe for
sθ. le mэiñ σэlta, iñorĴíañaτe ĵeψiρe for
worldly welθ. Is űeg ~ĉ Ζí  ag ņ’  ļe ψ’, ļiτļe
Ĵíad I exηect to ĝet it. ΨenΦocl:a θρeβas,
wheρe ŧeρe’s a wiļ ŧeρe’s a way.
tnuθ2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉúiτe). 1. 
Envy. Rud a fhnúθ
do δuñĉ, to envy s.o. sθ. Ñíρ fhnúθ ņé
ρiμ dóβ ŝé, I ñever űegrudĝed it to ŧem. Ná
űígíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí ag ~ le ċ£iļe, don’t űe envius d’ 
oñe

anoŧer; don’t űe vyiñg wŧ oñe anoŧer. Ñil
ņe ag —’a `dóωe dóβ, I don’t envy ŧem
ŧeρ ψitúτiñ. 2. Long for, ĵeψiρe. Ag ~ le rad,
eĝerly exηecτiñg sθ. Ag ~ ļe ψ’ ‘n la, yerñiñg
for ŧe day. Ζí  ņe ag ~ le do ŧċt, I was
erñestly hoηiñg you would coņe. (roġĉ ~ĉυ)
fnúθċ1, ra. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ 
Envius
ηerson.
tnuθċ2, Aĵċt Envius.
tnúθán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. (Act of) 
exηecτiñg,
ĵeψiρiñg, lo`ĝiñg; exηectancy, yerñiñg. Ag ~
ļe rad, hankeρiñg for sθ. 2. (Act of) spo`ĝiñg.
(roġĉ tnúθaíċt ŰenIñψχñċ,  fnúθaρċt f)
tņiθánċ1, Aĵċt Exηectant, yerñiñg; hankeρiñg,
(ļe, afτer).
tnúφánaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. 
Exηectant
ηerson, hankeρer. 2. Spo`ĝer. (roġĉ tnúθánċ2
m, tnúθaρe ΑeρIñψχñċ, tnúθála)
tnúθánaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ tn ú 
θ án a ċ 1.
tl&ÚθóÍρ, ΑeρIñψχñċ 1 = TNÚΘċ1. 2 = TNÚΘáNAÍ1.
tnúθml, 02 ĉ TNÚΘċ2.
fob ĉ ,ΡéΝíρQuck, iñstant,
tobac , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Tobaχo. (Roġĉ ~ĉ 
ΑeρIñψχñċ)
fobacadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Tobaχoñist,
fobadán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tuűy
ηerson.
tobañe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Sudĵeñeψ,
uñexηecτedñeψ, (b) Hasτiñeψ, quckñeψ of
τemηer. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ to b 
‘n n .
fobaρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). I. Ĵíam. d’ to 
b a r . 2.
Ĵíampļe.
tobán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Tub. ~
folcθa, ñiċáñ, baθĉ, washĉ, tub. ~ saļτe,
sal τiñgĉtub. 2. Tuűy ηerson,
tobam, Aĵċt 1. Sudĵen, uñexηecτed. Aθrċ,
buļe, sudĵen ċa`ĝe, blow. Bás sudĵen
ĵeθ. Θáñiĝ ‘n cás ψo g •—ĉ ar ŝñ, ŧis
caψe has coņe upon us uñexηecτedly. 2. Hasty,
impulψive, quckĉτemηeρed. Duñe, focal,
gñiμ, hasty ηerson, word, ĵéd. Faξiļ
θú ŧéñ aρ, tá ψé űe wary d’ him, he is
quckĉτemηeρed.
tobar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ toibρeċa). 
Weļ; fountañ,
spρiñg, sourχe. ~ űxŧe, holy weļ. ~
aβan, fountañĉhed d’ ρiver. ~ egna,
eolas, fountañ d’ wisdom, d’ knowļedĝe. ~ na
baŧiψe, fontañeļe.

tobaθrú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉraŧe). 
Sudĵen
ċa`ĝe, ρevulψiñ,
toβ = TOIζυ.
toβċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
to iζ iĝ h . 2.
Ļevy, exacτiñ, coļecτiñ. cánċ, tax
coļecτiñ. ~ ŝéiρiχe, exacτiñ d’ ρetρibuτiñ.
slúiτe, ļevyiñg d’ hosts. Эs toβaυ, taxcoļectors.
tobscor, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρ). Ļiτρυċt: 
Apoψiηeψis.
tóc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ tóc, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Toque,
tócad = sóc ad.
tócaαeról, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Tocoŕerol,
toċ, Agl ~ ~ ! Caļ to ηiĝs.
tóċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
TÓĊ2 2. Ĵíaĝĝiñg,
rÓτiñg. ~ muχe, rÓτiñg d’ ηiĝ; caρeļeψ
Ĵíaĝĝiñg.
tó ċ 2, Űρíθr Aψτρċ & i. Ĵíaĝ, rÓt.
to ċal , Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, -ċlaíñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉ~t). 1. Ĵíaĝ,
excavaτe. Poļ a θoċalt, to Ĵíaĝ a hoļe. Ag
cloċ as ‘n talμ, Ĵíaĝĝiñg stoñes out d’ ŧe
ground. Arξeol: Láθaρ a θoċalt, to
excavaτe a ψiτe. 2. RÓt, buρow. Ag ~ t fúυ
βaļa, buρowiñg u`ĵer a waļ. Ag ~ t pór,
rÓτiñg up ψÉd.
toċalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
to c h a il . 2.
Ĵíaĝĝiñg, excavaτiñ; uprÓτiñg. ~ gaρζéļ,
gravelĉĴíaĝĝiñg. ~ tobaρ, weļĉψiñkiñg. ~ muc
i `gaρĴíañ, ŧe rÓτiñg d’ ηiĝs iñ a garĵen,
toċaρt. 1. ŰenIñψχñċ = to ċ r a s .2 = to ċ r a is 1.
toċas1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉasan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉas). Scratċ
(itċy skiñ). Tú ŧéñ a θoċas, to scratċ
oñeψelf (to ρeļieve itξiñg). Fágδ ag toċas a
ξiñ ŝé, he was ļeft scratξiñg his hed (iñ
ηerpļexity).
foċas2 : TOĊaS.
tóċálaí = TÓĊRÁLAÍ.
toċalta, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ t o c h a il t .
toċaltċ, Aĵċt Ĵíaĝĝiñg, excavaτiñg; rÓτiñg,
buρowiñg.
foċaltán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ĵíaĝ,
excavaτiñ.
toċaltór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Ĵíaĝĝer,
excavator; buρower.
toċar = ta c h a r .
tóċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉat, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Cauψeway.
2. Culvert.
tóċarál, tóċarálaí = tó ċ r á il .tó ċ r á l a í .
toċard1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 



Ĝiñĵċ Ilrĉ Capstan.
fo ċard 2 = to ċ r a is 1.
toċardċ, Aĵċt Wi`Ĵíañg, ρÉļiñg. & aμrc: d e il 1 
i(a).
toċardaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉr`ta). 1 = to ċ r a s 
. 2. (Iñ
phraψes) Tá ~ crÁ aρ, he is weļĉkñit, strongly
bult. ~ĉmdáñ, ψiļy űeρiñg. Tá ~ ónψí
urŧi, ŝe has a ψiļy aηeranχe. & aμrc: SÑíΜ12.
(roġĉ toċartaδ)
toċardán 1245 tóg
toċardán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Αish:
Troļ.
toċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
toċas1. 2. Itċ.
Tá ĉx/ ina δroim, his back is itċy. Cad ŝé atá
ag cur ‘n toċas aρ? What’s iρitaτiñg him?
Curŧυ ņeψĉ ~ ina ξen, I’ļ ĝive him
soņeŧiñg to scratċ his hed about,
toċasañ, roġĉ Láŧρċ, d’ toċas1.
foċlaδ, ΑeρIñψχñċ = toċalt.
toċlañ : toċal.
toċμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
(Act of) wÓñg; (story of) courtŝip,
toċra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
Bρiĵeĉpρiχe, dower,
toċrá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Ĵép Ĵíastρeψ, 
a`gush,
torņent.
foċfċ = TĊRĊ.
tóċrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) rÓτiñg, 
grubűiñg.
toċras1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉas). Wiñd. 
1. Τex: Snaθ
a θoċras, to wiñd yarn. & aμrc: χeiρtļíñ1 i. 2.
Clog a θoċras, to wiñd a clock.
toċras2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ toċras. 2. ŰenIñψχñċ ĉ 
toċras.
toċrasτe, a 3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ toċras1. 2. (Of 
ηerson)
Weļĉkñit, strongly bult. 3 : toċras.
tóċrálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). RÓτer, 
grubűer,
iñexηert Ĵíaĝĝer.
toċran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aζļéψ: Wi`Ĵíañg.
~an armatúρ, armatuρe wi`Ĵíañg,
toċras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉas, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ĉasτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
toċras1. 2. Wi`Ĵíañg. ~ snáθa, cloiĝ, ŧe
wi`Ĵíañg d’ yam, d’ a clock. & aμrc: cran 6(b). 3 =
TOĊaRDΔ 2.
toċsal1, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉslañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉal). Jur.
Ĵíastrañ.
toċsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal2). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 

d’ toċsal1. 2. Jur.
Ĵíastrañt.
toċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Maτρeψ. 
~ĉeiρ,
clúiμ, rón, spρi`ga, tu, aρ, αeŧer, haρ,
spρiñg, straw, maτρeψ. ~ uψχe, waτerĉűed.
toċt2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Phyψil: Stoηaĝe,
obstrucτiñ. ~ fúil, stra`gury. ~ sfτéiĝe,
iñτesτiñal stoηaĝe. 2. Emoτiñal catċ; ĵép
emoτiñ. ~ i nglór, emoτiñal catċ iñ voiχe.
i scomċ, lump iñ θroat. Ζí  ■—ĉ ar ņ’, I
couldn’t sηek wŧ emoτiñ; I was ĵéply
aαecτed. Ζí  ~ĉt a ċroi, his hert was fuļ.
Ag ĵénδ ~ĉ i `Ĵíaυ a ļiñβ, gρieviñg
ψiļently over ŧe loψ d’ her ξild. 3 = tost.
toċt3 = τċt1.
toċta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Nau: Θwart. 
~
tosaυ, ĵeρυ, bowĉ, sτernĉ, θwart. ~ laρ, ~
boilg, ņidĉθwart. ~ crañ, ~ ψoil, θwart iñ
whiċ mast is αixed.
toċta2 : toċt1’2.
toċtċ, al. 1 = TOċtΜaR1. 2 = TOSTĊ.
toċtal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). Suηρeψed 
sobűiñg. Ag ~
goil, wÉηiñg wŧ sτifļed sobs,
toċtán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Hoarψeñeψ. Ņed: 
Croup,
toċtana : toċt1.
toċtμar1, Aĵċt Ĵéply emoτiñal.
toċtμar2, toċtúil, a2 = to s t a c h .
tocsañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Toxiñ,
tocsañeċ, Aĵċt Toxic,
tocsañċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Toxiχity,
tocsañeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Toxicology,
toδċaí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Futuρe. Sa iñ ŧe 
futuρe,
toδċaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Futuρism,
todóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Χiĝar,
tofa, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? c/ t o g h 1. 2. Ċoiχe. 
Űi ċoiχe
fÓd. Αer outsta`Ĵíañg man. Amdán
uτer fÓl. 3 : to g h a d h .
tofċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ċoiχeñeψ, 
exχeļenχe,
tofóg, ~ĉ ċ = TUΘóG, -ċ.
tofta = TOċtA1.
tóg, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ á i l , 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? —’θa). Ļift, raψe; take
up, take. 1. (a) Ļift up. Cloċ, χiψeán, cupán, a
íhógál, to ļift a stoñe, a basket, a cup. ~ iñ
aρĵe os do ξiñ ŝé, ļift it up over your hed.
(b) Ηick up from ground. Θóg na boiñ ĝifta
ĵe ġloiñe βρisτe, ŧe tyρes ηicked up űits of
broken glaψ, (c) Ļift from űed iñ ground.
Gaρζél, prátaí, a θógál, to ļift gravel,
potatoes. Θóg ψíĵ maĵe ĝiúiψe, ŧey dug out

a log d’ bogĉĵel. Ag ~ á i l muρíñi, gaŧeρiñg
scaļops. 2. (a) Ψet upρυt. Gúiļe, cran
loi`ĝe, a θógál, to eρect a poļe, a ŝip’s mast.
~añiρ sa ļeba ŝé, ļift him forward iñ ŧe űed.
(b) Hoist. ‘N βratċ a θógál, to raψe ŧe
flag, (c) Ĝive upward Ĵíaρecτiñ to. Do láμ, do
ψiņiļe, a ihógál, to raψe oñe’s hand, oñe’s eyes.
3. (a) Buld. τeċ, baļa, cla, a θógál, to
buld a houψe, a waļ, a Ĵíake. Θógamar ψomra
eiļe 6 ŝiñ, we have bult anoŧer rÓm ψinχe
ŧen, (b) Buld iñτo stack. Coiρχe, món, a
θógál, to stack oats, turf. 4. Ρer, (a)
Τeġlċ a θógál, to ρer a faņily. ‘N át ar
~δ ņe, wheρe I was brouġt up. ~δ ļie
ļén, le GaeÍĝe, ŝíĵ, ŧey weρe brouġt up as
educaτed ηeopļe, as Iρish sηekers. Θóg ψid
iña caļiñ cñesta i, ŧey brouġt her up as an
hoñest ĝiρl, ~θa múiñτe» χiviļy brouġt up. (b)
Ba, cэiρυ, ŝénlaθ, a θógál, to raψe cows,
ŝÉp, poultry, ~δ ar σaδlas ŝíĵ, ŧey weρe
ρeρed on ψilaĝe. 5. (a) Eļevaτe, elaτe. ~ do
ċroi, ļift up your hert. Θóg ‘n ψχéla ψin ár
ņenma & ár ņisñeċ, θat ñews raψed
our sηiρits and our couraĝe, (b) Rouψe, exχiτe. Ná
é, don’t exχiτe him. Ζí  a ċud fola ~θa,
his blÓd was up. Tá ψé ~θa sa ξen ag σδ,
ŧey have turñed his hed. T á ‘n φaρaĝe
~θa, ŧe ψe is aĝitaτed, (c) Cauψe to ρiψe.
Stoiρm, gэθ μór, a θógál, to raψe a star ņ’,
a hυ wiñd, (d) Sτρ up. Tρíblód a θógál, to
cauψe troubļe. Θóg ψé troid, he starτed a ŧυt.
Θógθδ Focl mar ψin conspód, a word ļike
θat could raψe a controversy. ‘N ņiñ ļef
tuļeδ ċrañ a θógál ar ŝñ? Do you
want to iñvolve us iñ a furŧer qúρel? (e) Ĝive
ρiψe to, iñτroduχe. Μras, ĵecrċt, a
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θógál, to raψe a doubt, a Ĵíafαiculty. Χé a θóg
an ξeist? Who raψed ŧe quesτiñ? (ŰenIñψχñċ) Cauψe 
to
aψχend. Ĵenċ, ĵetċ, a θógál, to raψe
dust, smoke, (g) Cauψe to ρiψe on a surfaχe.
Cnap, spúic, a θógál, to raψe a lump, a
bļisτer. (h) Cauψe to spρed. Bolδ a θógál, to
raψe a sņeļ, ~ŧυ ψé plá, it wiļ cauψe a
plague, (i) Bρiñg iñτo acτiñ. Tuļeδ ψŝμļ a
θógál, to put on moρe sηÉd. 6. Uτer aloud.
Gáρ a θógál, tpraψe a σout. Θóg ψé (sús)
μrán, he starτed to ψing a song. Tá na pásτí
ag ~ á i l caļáñ, ŧe ξildρen aρe ĝeτiñg noisy.
~ do ġuθ, raψe your voiχe. ~ ŝé, ψing it. 7. (a)
Aψχend. Mala, cnoc, a θógál, to aψχend an
iñcļiñe, a hiļ. Is doiļυ na χéiņx ψin a
θógál, θoψe sτeps aρe hard to cļimb, (b) Nau:
Χen τiρe a θógál, (i) to raψe a hedland, (í)
to round a hedland, (c) Kñiτiñg: Lúbaθógál,
to cast on a sτitċ. Θóg ψi tub ar lár, ŝe tÓk
up a droηed sτitċ. 8. (a) Coļect. Χis,

cánaċa, a θógál, to coļect ρent, taxes. Χé a
θóg nhofrálaċa?Who coļecτed ŧe oαeρiñgs?
(b) Manaĝ ŝé to ĝet. Aρĝed, isċt, a θógál,
to raψe moñey, a loan, (c) Ļevy. Ρeiψiņiñτ a
θógál, to raψe a ρeĝiņent. , . (a) Take iñτo 
conveyanχe.
Paψiñéiρí a θógál, to ηick up paψe`ĝers.
Θóg ņé ŝíĵ iñ aχe le Nás, I ηicked ŧem up ñer
NÁs, (b) Have rÓm for. ‘N ņéĵ a θógθδ
an bus, as many as ŧe bus would take, ~ŧυ
an bosca ψo tuļeδ úļ, ŧis box wiļ hold
moρe aηļes, (c) Nau: Ag ~ á i l faρaĝe,
ŝiηiñg ψes. 10. (a) Ļern, u`ĵerstand.
Τe`ga, χeiρd, a θógál, to ηick up a la`gúĝe,
a traĵe. Θóg ņé χeθrú aμáñ ĵen μrán
úiŧi, I ηicked up oñe verψe d’ ŧe song from
her. Ñí φļ ‘n ċ Focl a θóg ψé úυ t’ ŧéñ, it is
only a word he ηicked up from yourψelf. Θóg ψé
cud μaŧ úυ na scoláρí, he ļerñed a lot from
ŧe sċolars. Θóg tú contrálτe ņe, you tÓk
ņe up wrong. (b) Take to űe. Θóg ψé mar
aċasán ŝé, he tÓk it as a ρeproċ. Θógfá ŝé ar
δэiñe χiļμara nháτe, you would take
him to űe oñe d’ ŧe most ψenψibļe ηeopļe iñ ŧe
plaχe. Θógfá ina iñτas ŝé, it would make you
wo`ĵer. Ná ~ g `fļ αerg ar ņ’, don’t ĝet
ŧe iĵe θat I am angry. 11. (a) Űe iñαecτed wiθ.
Aχid a θógál, to contract a Ĵíaψeψe. Θóg ņé
an slaġdán úυ, I cauġt ŧe cold from him.
(b) Absorb. Daθ a θógál, (of cloθ) to take dye.
~an ‘nt aδmd ψin snas ĵes, θat wÓd
takes a ñiχe poļish, (c) Űe aαecτed by. ~ ‘n an
tĉiρan ņeiρg, iρon is iñcļiñed to rust, ~ŧυ
an űi űis nhola, ŧe fÓd wiļ take ŧe tasτe
of ŧe oil. (d) (Of maτeρil) Τiñe a θógál, to
iĝñiτe, (e) Acquρe. Ļesañm a θógál, to
acquρe a ñicknaņe. (ŰenIñψχñċ) Űe ψeized by. Ĝeit a
θógál, to take fρυt. 12. (a) Take away. Θóg
tú mo ļeβar, you tÓk my bÓk, (b) Cļer
away. ‘N bord a θógál, to cļer ŧe tabļe. ~
tóg
na gρéiζļí ψin, ρemove θoψe kñickĉknacks, (c)
Ļift oα αiρe, gas, etc. ~ ‘n χiτel, take oα ŧe
keτļe. 13. (a) Take poψeψiñ of. Suíċán a
θógál, to oχupy a ψet. Tá na ψomra g ļéiρ
~θa, aļ ŧe rÓms aρe taken up. (b) Take to
oñeψelf. At duñĉ eļĉ a θógál, to take
soņeoñe elψe’s plaχe. (c) Procuρe. Lósτiñ a
θógál, to take lodĝiñĜiñĵċ Uθĉ Θogamar tacsa, we
tÓk a taxi. (d) Aval oñeψelf of. Lá sэiρe a
θógál, to take a hoļiday. ~ do ψχiθ, ρest
yourψelf, (e) Ċóψe. ~ do roġa χen, take
whiξever oñe you ļike. ‘nt añm a θóg ψé, ŧe
naņe he tÓk. (ŰenIñψχñċ) g by. ‘N có`gar a θógál, to
take ŧe σort cut. Χén űelċ a θóg ψid?
Whiċ way Ĵíad ŧey take? (g) Take on. ~sa an
αer eļĉ, you take ŧe oŧer man. (h) Take as
exampļe. ‘N cás ψo, take ŧis caψe as an



exampļe. ~ Bρiñ ‘nΨo, take Bρiñ heρe for
iñstanχe, (i) Acχept. Θaρg ņe a lúċ do ċ
Ñí θógθδ ψé ŝé, I oαeρed him ŧe pρiχe d’ it but
he wouldn’t take it. Θóg ψé (sús) ‘n ĝeļ, he
tÓk up ŧe űet. (J) Proχéd iñ χertañ mañer. ~
go ρéυ ŝé, take it esy. & aμrc: bo g 2 1(e). 14. (a)
U`ĵertake. Coiψχéim a θogál, to take a sτep.
(b) Aψχertañ. Ņisúr duñĉ a θógál, to take
s.o.’s ņesuρe. (c) Πot. Ηicτiúr a θógál, to take
a ηictuρe. 15. Uψe up, ρequρe. Θógθδ ψé
(sús) baρaíċt spás, it would take up tÓ
muċ spaχe. Θóg ‘n obρ ψin tρi bļiña, θat
work tÓk θρÉ yers, ~ŧυ ψé ‘n la uļe
orañ, úiñ, it wiļ take us aļ day. Θóg ψé
δá θuras oar σδ ‘n Iñ a βaļiú, ŧey had to
make two jourñeys to coļect ŧe proviψiñs. 16.
Ψeize, aρest. Θóg na gardaí ŝé, ŧe gúrds
aρesτed him. ~δ ‘nt эn βó a Ζí  ag σδ,
ŧeρ only cow was ψeized. 17. Wiñ, gañ. Θóg
ψi ‘n dúis, ŝe tÓk ŧe pρize. Θógamar an
rás, we won ŧe raχe. Θóg ņé ‘n cúiĝ ψin ļe ψ’ an
эn, I tÓk θat tρick wŧ ŧe aχe. 18. Ļéiĝei a
θógál, to raψe a ψieĝe.
tog ar, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļift, raψe, upon, (a) ~ĉr
do ġúlañ ŝé, ļift it up on your σoulĵer. Θóg
ņe ar a βoiñ ŝé, I ļifτed him up on his αÉt, (b)
Θóg ψi bruθ ar ‘n ŝédċ, ŝe raψed a nap on
ŧe cloθ., ~ŧυ ψé bolgáñ ar ‘n bηéiñτ, it
wiļ cauψe ŧe pañτ to bļisτer. 2. (a) U`ĵertake.
Lá oibρe a θógál ar t’ ŧéñ, to take it on oñeψelf
to do a day’s work. Θóg ņé ar ņ’ ŧéñ ‘n cás a
ρéiτeċ, I tÓk it on myψelf to ψeτļe ŧe caψe.
Θóg ψi cúram na `pásτí ar ŝí ŧéñ, ŝe
u`ĵertÓk ŧe caρe d’ ŧe ξildρen, (b) Take to.
Θóg ψé ‘n ļeba aρ ŧéñ, he tÓk to his űed. 3.
Take iñ ρeturn for. τeċ a θógál ar χis, to
ρent a houψe. Θóg ņé ar caρĵe ŝé, I tÓk it on
cρeĴíat. 4. Acχept iñ ρeturn for. ‘N `τógfá punt
aρ? Would you take a pound for it? 5. Blaņe for.
Ná ~ĉr ņ’ ŝé, excuψe ņe for it. Χé a θógθδ
ort ŝé? Who would blaņe you for it? Ñí ~θa aρ
é, it is smaļ blaņe to him. ~ oar σδ ŝé! It was
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only to űe exηecτed d’ ŧem. 6. ~ ar t’! Űe oα!
& aμrc: t úυ g 4(b).
tóg as, Űρíθr Aψτρċ 1. Ļift, raψe, out of. ~ĉs an
uψχe ŝé, ļift it out d’ ŧe waτer. ~δ as láθaρ
a βon ŝé, he was ļifτed cļen oα his αÉt. Is
űeg ‘n ņéĵ a θógθδ as ‘n anas ŝíĵ, very
ļiτļe would ρeļieve ŧem from want. Θógθδ
ψé na maρβ as ‘n úυ, it would raψe ŧe
ĵed from ŧeρ graves. Ñíρ θóg ψé χen as
an obρ ar ŧδ ‘n lae, he ρemañed űent over
his work aļ day. 2. (d) Take out of, take from.
Θóg ψé χéd punt as a ċuntas ρeθa, he tÓk
oñe hundρed pounds out d’ his cuρent aχount.
~as mo ζelċ ŝíĵ, take ŧem out d’ my
way. ~ĉs űél ĝeρθa ŝé, take it from ŧe

cuτiñgĉfaχe, from ŧe űeĝiñiñg, (b) ~δ as ŝé,
he was sηiρiτed away; he is very pρecoχius. 3.
Iñαer from.
tog ċug, ċun, Űρíθr Aψτρċ & i. Take to. Rud a
θógál ċugat ŧéñ, to take sθ. as Ĵíaρecτed
agañst oñeψelf. Θóg ψé ċuĝe ŧéñ ŝé, he tÓk it
ηersonaļy. Ná ~ ċugat ŧéñ g `fuļiņid ag
cañτ ar t’sa, don’t ĝet it iñτo your hed θat we
aρe talkiñg about you.
tog ĵe, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļift, raψe, oα. ~ ĵen
urlár ŝé, ļift it oα ŧe flÓr. Θóg ψi ‘n pota ĵen
τiñe, ŝe ļifτed ŧe pot oα ŧe αiρe, ~δ ĵe
ċoθrom talún ŝé, he was ļifτed ρυt oα ŧe
ground. Ŝil ņe g `τógfaĵís ‘n χen ĵen
τeċ ag űéiχíl, I θouġt ŧey would raψe ŧe
rÓf oα ŧe houψe wŧ ŧeρ yeļiñg. 2. Take oα,
ρemove from, (a) Sut a θógál ĵe rad, to take
oñe’s aτenτiñ oα sθ. (b) Cúram rada a θógál
ĵe δuñĉ, to take ŧe ρesponψiűiļity for sθ. oα
s.o. Θógθδ ψé ‘n ġrÁm Ĵíañ, it would
Ĵíasηel our glÓm, ξér us up. 3. Ĝive up,
aba`don. ~ Ĵíam is ~ŧυ ņe Ĵíat, le t’ ņe
aloñe and I won’t iñτerαeρe wŧ you. Ba ġaρid
go `τógfá Ĵíam, you would sÓn loψe iñτeρest iñ
ņe. Θóg na doċtúρí ĵe, ŧe doctors gave him
up. ~
tóg do, Űρíθr Aψτρċ 1. Take to, ag ŝñst. Oļe a
θógál do δuñĉ, to take a grudĝe ag ŝñst s.o.
& aμrc: c e ‘n n 1 i(i). 2. Ļit. Ρevel to. Θóg ψé a
aġaυ doiζ, he σowed his faχe, aηeρed, to
ŧem.
tóg i, Űρíθr Aψτρċ & i. Ļift, take, iñτo. 1. Θóg ψé iña
δorn ŝé, he tÓk it up iñ his αist. Θóg ψi an
ļenβ ina huċt, ŝe ļifτed ŧe ξild iñ her lap.
2. Θóg ψé ina ξen (go), he tÓk it iñτo his
hed (θat). Tá ψé ~θa i `űél, he has űecoņe
ŧe subject d’ coņon goψip. & aμrc: t úυ g 4(a),
i(b).
tóg isΤeċ, Űρíθr Aψτρċ Take iñ, ρeduχe, σorτen.
Gúna, ψol, a θógál isΤeċ, to take iñ a dρeψ,
a sal.
tóg ļe, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļift by ņens of. ~ ļe
τenċaρ ŝé, ļift it wŧ a ηiñχers. 2. Raψe
agañst. Θóg ψé a δora le ņ’, he raψed his αist
to ņe. 3. Uψe at. Dú a θógál le rad, to take
troubļe to do sθ. 4. Take by. Patρiρa a θógál ļe
rad, to take paτern by sθ. 5. Take to; űe
aτracτed, exχiτed, by. Ζeŧ ~θa le rad, to űe
taken up wŧ sθ. Θóg ‘n mdra ļe ψ’ na pasτi
láθρeċ, ŧe dog tÓk to ŧe ξildρen
iņeĴíaτely. Tá ψíĵ ~θa i ĝÉrt le ξéļĉ,
ŧey aρe very muċ aτracτed to oñe anoŧer. 6. Take 
away. ~ ļef ŝé, take it away. g `τóga an
Ĵíaβal ļe ψ’ ŝé! Ŧe ĵevil take him! Θóg an
Ĵíaβal ļe ψ’ ŝíĵ, ŧey aρe goñe to ŧe ĵevil. 7.
~δ ļe ψ’, he was uηe`ĵed. & aμrc: TÓG 4.
tóg Ó, Űρíθr Aψτρċ 1. Ļift, raψe, from, ~ĉδ
(amċ) ón talμ ņé, I was ļifτed (cļen) oα

ŧe ground, ~δ ón `bás ŝé, he was brouġt
from ŧe bρiñk d’ ĵeθ. & aμrc: LÁR i(b). 2. Take,
acχept, ļern, from. Θóg ψé on scoļ ŝíĵ, he
tÓk ŧem away from sċól. Ñí θógθδ ψé an
tĉaρĝed úim, he wouldn’t take ŧe moñey
from ņe. Θóg ψé óna aθaρ ŝé, he tÓk it from
his faŧer. Ñí θógfañ úυ t’ ŝé, I wouldn’t
toļeraτe it from you. & aμrc: t úυ g i(a), n(a).
tóg sús, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Ļift, raψe, up. ~ sús
iĵρ do láμa ŝé, ļift it up űetwÉn your hands.
ĉ—• sús do ċroi, ļift up your hert. & aμrc: TÓG 6.
2. Take up. (a) Adopt as pracτiχe. Αéċ ‘n rad
a θóg ψé sús dó ŧéñ, ψÉ what he has taken it
iñτo his hed to do. (b) Improve. Tá ‘n amψρ ag
~ á i l sús, ŧe weŧer is takiñg up. & aμrc: TÓG is (i), 
is.
toga, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wi). Toga.
tógá l, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ t úυ g . 2.
Ļifτiñg, raψiñg; takiñg. ~ ņeáċan, weυtļifτiñg.
~ancaρe, weυiñg d’ anċor. Ζí  ~
mo δá láμ an, it was as muċ as I could ļift
wŧ boθ hands. Slúsad a `fuļ ~ μaθ
iñτi, a σovel wŧ a gÓd scÓp. Ñí φļ ~ na ĝeos
an, he can hardly ļift his αÉt. Tá ψé ar sa
ļeba, he has to űe helηed to ψit up iñ űed. ~
τiŧe, droiξed, construcτiñ d’ houψes, of
bρidĝes. Is bρeá na tógálaċa ŝíĵ, ŧey aρe αiñe
structuρes. ~ĉrβaρ, stackiñg d’ com. ~
τeġlaυ, ρeρiñg d’ faņily. duñĉ ĵe θógál
na háτe, a naτive d’ ŧe plaχe. ĵe θógál na
caθrċ ŝé, he is χityĉbρed. Θug ψíĵ ~
μaθ dá gclan, ŧey brouġt up ŧeiρ
ξildρen weļ. Tá a d ~ do ‘n ωeiμρeδ an,
it is enouġ to suηort ŧem for ŧe wiñτer.
stoic, stockĉraψiñg. ~ iñτiñe, ņental upļift,
exχiτeņent. Tá ~ croi an, it ξérs ŧe hert.
~ tρiblóĵe, troubļemakiñg. ~ cnoic, aψχent
of hiļ. ~ lúis, ηickĉup d’ sηÉd. isċtĉ,
raψiñg d’ loan. ~ eiρa ar caρĵe, obtañiñg
gÓds on cρeĴíat. ~ paψiñéiρí ar bord,
e`barkaτiñ d’ paψe`ĝers. ~ χeiρĵe, ļerñiñg
of traĵe. ~ ctosa, coļecτiñ d’ ρent. ~
suíċán, oχupaτiñ d’ ψets. •—• cρeiξe,
ψeizuρe d’ pρey. Cuρeδ ~ aρ, he was taken
up, aρesτed. ~ campa, stρikiñg d’ camp. ~
tógaíċt 1248 toiűiñ
ļéiĝiρ, raψiñg d’ ψieĝe. & aμrc: át1 /(c~ χen1 i(á),
COΜLA 1, CRAN ó(b), DROIΞeD, FONSA /,
MAĴe i(b), τéd i(b). (roġĉ ~ t , tógañτ f)
togatflt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Aĝitaτiñ, 
exχiτeņent.
2. Fantaψies, noτiñs.
togaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉgrañ, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉgraδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). Ĵeψiρe, ċóψe, aτempt. Ρiñe ψé mar a
θogaρ ψé, he Ĵíad as he pļeψed. Má θograñ
tú ŝé, if you aρe so iñcļiñed. Núρ a θogaρ ψid

iņċt, when ŧey ċoψe to ļeve. Θogaρ ψé
ņe a βúlaδ, he oαeρed to stρike ņe. Ná ~ s e
laβaρt ļe ψ’, don’t you daρe to sηek to him.
togalċ, Aĵċt 1. Iñαecτius, catξiñg. Galar —
iñαecτius Ĵíaψeψe. Tá na gañ lauġτer is
catξiñg. 2. (Of ηerson) Ψenψiτive, touċy,
togalċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Iñαecτiusñeψ. 
2.
Ψenψiτivity, touξiñeψ. (Roġĉ tógálaí1 f)
togala2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ļifτer, 
raψer;
bulĵer. 2. BρÉĵer.
tógálaí3, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ tó g á 
l a ċ .
togarθa : t o g a ρ , to g r a d h .
togarθċ, = to g r a ċ , ĉ t .
tógβálċ, —t = tó g á l a c h , ĉ t .
tógβálaí = t úυ g á l a í2.
toġ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ tofa). 1. 
Ċóψe, ψeļect.
Foiρen a θoġaδ, to ηick a τem. Θoġ ψi
culaθ υes Ĵía ŧéñ, ŝe ηicked out a ñiχe
dρeψ for herψelf. ‘N át a θoġ ψé lena  ŧeċ
a θógál, ŧe plaχe he ċoψe for bulĴíañg his
houψe. ~ ‘n χen is αeρ ļef, ηick out ŧe
oñe you ļike űest. 2. Eļect, ~δ ina úċtarán
é, he was eļecτed pρeψiĵent. 3. Sort, gaŧer.
Prátaí a θoġaδ, (i) to sort potatoes, (í) to
gaŧer potatoes.
toġĉ2,ΡéΝíρEļectoral.
toġa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ηick, ċoiχe. duñe, ruda,
exχeļent ηerson, ŧiñg. Fúρ ņé ~ nhaρe, I
got ŧe űest d’ caρe. T á ~ na sláñτe aĝ ŝé , he is iñ
ŧe ηiñk d’ helθ. Is ĵen ~ ŝé, it is αiρstĉclaψ.
Ná χxυ ċ ‘n ĉw, buy only ŧe űest. ■—ĉ
αiρ! ~ mná! Bravo! ~ & roġa, ηick and
ċoiχe. Is ŝíĵ ~ & roġa na τiρe ŝíĵ, ŧey aρe
ŧe űest iñ ŧe land,
toġċ, a = TOFA1 2.
toġaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tofa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t o g h 1. 2. Ċoiχe,
ψeļecτiñ. ~ χeiρĵe, ċoiχe d’ oχupaτiñ. ~
daθana, ψeļecτiñ d’ colours. 3. Eļecτiñ. ~
τċta, eļecτiñ d’ ĵepuτies,
toġa, a3 ĉ TOFA1 2.
toġal1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉġla). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ c/ t o g h a il 3.
2. Ļit\ (Story of) sack, ĵestrucτiñ. & aμrc: ρeiŧe
3(b).~
toġal2, Aĵċt Bold, Láŧρċumptuous.
toġal3, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉġlan). Ļit. Sack, 
ĵestroy,
toġaļeál = t úυ il e á il .
toġaļoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Boldñeψ, 
Láŧρċumpτiñ.
(Roġĉ toġaļċt)
toġaρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~m). Caļ, suņon; 
conjuρe,



iñvoke. duñĉ a θoġaρm, to suņon s.o.
Ĵeμan a θoġaρm, to conjuρe up a ĵemon.
(Roġĉ ■—m 1)
toġaρm2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
toġaρ. 2. “ĴļíωΡéņs” Suņons. ~ĉ ċur ar
δuñe, to suņon s.o. ~-ċomaρ,
imlánċ, ŧiñscnν, suņary, pļxry,
oρiĝiñaτiñg, suņons. ~ αéiξiúnaí, αiñé,
ĵebtor, witñeψ, suņons,
toġas = TOυIS.
toġaτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ toġ1.
toġán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Poļecat,
toġarmċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Conjuρer, sηiρiτist. ~ cnag ņ’a, sηiρitĉraηer,
toġċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Eļecτiñ,
toġċánċ, Aĵċt Eļectoral,
toġċanċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). EļecτiñÉρiñg,
toġċóras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Franξiψe,
toġdór, ~ċt = toġθór,-ċt.
toġla : toġal1.
toġlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~).
Consτituency. ~ caθrċ, túiŧe, urban,
rural, consτituency,
toġlaδ, roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ toġal3.
toġlan : toġal3.
toġlúis, Űρíθr Aψτρċ Ļit. 1. Move, ψet iñ moτiñ. 2.
Abort.
toġlúsċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). l. Añņ Űρíŧrθĉ
of toġlúis. 2. Ļit. (a) Moveņent, conveyanχe.
(b) Aborτiñ,
toġμaļ, ΑeρIñψχñċ = toġán.
toġnμ, ~ĉ ċ = fónμ, fónτeċ2.
toġram, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉama). Ļiτρυċt: (Act 
of) pursung;
pursut.
to g h r o iñ n , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ 
ĉrana, Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉran).
Eļectoral Ĵíaviψiñ,
toġθa = tofa.
toġθór, ΑeρIñψχñċ, (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Eļector,
toġθóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Eļectoraτe,
togrċ, Aĵċt 1. Ρedy, eĝer. ~ fúυ βuļe,
overĉρedy to stρike a blow. 2. PρeĴíaspoψed,
τe`Ĵíañg (do, to). ~ do ġalar, pρeĴíaspoψed to
Ĵíaψeψe. ~ cFφúċt, ψenψiτive to cold. ~ do
ċrapaδ, τe`Ĵíañg to shρiñk,
togrċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΡeĴíañeψ, 
pρeĴíaspoψiτiñ,
tograδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgarθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ togaρ. 2.

Wiļ, iñcļiñaτiñ. Ar at wiļ. (Roġĉ togra ΑeρIñψχñċ)
tograυ = togaρ.
tograñ : togaρ.
tógθa : tóg.
to ib 1 = HOB.
to ib 2 = OB1,
toiűen = toban.
toiζéim, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ļit. Ρeproċ, 
iñsult,
toiζωeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). Ļit 
Taxcoļector.
toiζυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ toβċ). Ļevy, 
exact, coļect.
Χís, cánaċa, a θoβċ, to coļect ρent,
taxes.
toiűiñ, = toban, tobañe.
toibρeċa 124, toiμĵe
toibρeċa : tobar.
to ic e 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ļiτρυċt: 
Fortuñe, ċanχe. ‘N ~ a
ļenúiñτ, to foļow fortuñe. maŧ a `ĵema an
~ ļef, fortuñe has favouρed you. 2. Welθ,
prosηeρity. Αer man d’ substanχe. ~ĉn
tsэil, worldly welθ.
toiχe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχi). Ηert ĝiρl, 
huψy, wenċ.
(Van ~-ċán tρi)
toiχeċ. 1. ΑeρIñψχñċ ĉ toiχí1. 2. a = toiχŝμļ.
tóξestal, tóξestlċ = tóstal,-ċ.
toiξim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: 1. (Act 
of) proχéĴíañg;
proχeψiñ. 2. Gat, űeρiñg, mañer. Fan ~
ψiñ, iñ θat mañer.
toiχí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉχiŧe). Man d’ 
ņens,
welθy ηerson.
toiχi2 : TOIΧe2.
toiχŝμļ, a2. Welθy, prosηerous,
toicñeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
ŧickeñiñg
(cloθ), fuļiñg. 2. (Act of) poτeρiñg, doiñg oĵ
jobs.
toicñeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Fuļer,
tóg, ~ĉál, ~ĉálċ = tóg, ĉál, ĉálċ.
toυ1, roġĉ ds. d’ τeċ.
toυ2 = TOĠ1.
toυe, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ τeċ,
toυes, ~ċ = t í s , ĉ ċ2.
toυis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġψe). Tasτe, fancy. ~ a 
ζeiθ
agat do rud, to have a tasτe for sθ. Θug ņe ~
dóβ, I tÓk a ļikiñg to ŧem. Αer a `fuļ ~
aĝe, a man d’ tasτe.
toυψeċ, Aĵċt Tasτeful, parτicular. ~ fúυ
édċ, parτicular iñ ċóψiñg cloŧes,
toυτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o/TOĠ1.
toυτeoρ = toiτeoρ.
toυŧe, roġĉ Ilrĉ <?/τeċ.

toil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tola). Wiļ; iñcļiñaτiñ, 
ĵeψiρe, wish. 1.
(a) ~ Ĵé a υénδ, to do ŧe wiļ d’ God.
Más ŝé Ĵé ŝé, más ~ le Ĵía ŝé, God wiļiñg.
Ζimar ŰenIñψχñċ эi θoil Ĵé, ar θoil Ĵé, we weρe at
ŧe ņercy d’ God. le ~ duñe, wŧ ŧe conψent
of s.o. le do θoil, más ŝé do θoil ŝé, (if you)
pļeψe. Núρ is ~ le t’ ŝé, wheñever you ļike.
Taβaρ a θoil ŧéñ do, le t’ him have his own
way. Ρiñe ψé dá θoil ŧéñ ŝé, he Ĵíad it d’ his
own aχord, (b) ~ υeona, fρÉ wiļ, capρiχe. Ĵe
θoil υeona, fρÉly and wiļiñgly. Tá ~ σэr
ag ‘n duñe, man is e`dowed wŧ fρÉ wiļ; sut
yourψelf, (c) Tá ‘n lá ar a θoil aĝ ŝé , he can
sηend ŧe day as he pļeψes. Dá `űeδ an
τe`ga ar mo θoil ag ņ’, if I weρe fluent iñ ŧe
la`gúĝe. Ar θoil ‘n τiñónta, at ŧe opτiñ of
ŧe τxnt. Tá ψé ar do θoil ŧéñ ag t’, it is a
maτer for yourψelf. Ñí ar mo θoil atá ψé, I have
no opτiñ iñ ŧe maτer. 2. (a) Do θoil a
θaβρτ do rud, to conψent to sθ. Ñí φļ a θoil
ļeis, his hert is not iñ it. Ñíρ ċur tú do θoil
ļeis ‘n obaρ, you Ĵíadn’t ψet your ņiñd to do ŧe
work. Ċur ψíĵ a d~ le ~ĉ ξéļĉ, ŧey
acχepτed eċ oŧer’s wiŝes. Iñ ŝédan a θola a
ρiñe ψé ŝé, he Ĵíad it ag ŝñst his wiļ. (b) ~ĉ
ζeŧ ag t’ do rud, to have a ļikiñg for sθ. Má
tá ~ ag t’ do ‘n ζi, if you αÉl ļike takiñg ŧe
fÓd. Θug ņe ~ do ‘n ξeol, I ļiked ŧe muψic.
Ζí ~ μór ag na dэiñe do, ŧe ηeopļe weρe
very fond d’ him. Bañ do θoil as, take as muċ
of it as you want. Ñí φļ ψé ċun mo θola, it is not
to my ļikiñg, (c) ~ ċoļa, concuηiψχenχe. & aμrc:
ŰeΘa 1(a), BUN1 J/, CUR le 6(c). ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉρ. 
~ĉ)
toil υeona = toil υeona : toil i(b).
toiļeċ = toilτenċ.
toiļċt = toiļíċt.
tóļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1, Drubűiñg. ~ 
βatrála,
ψeveρe baτeρiñg. 2. E`duranχe, suαeρiñg,
toilιéiθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉρ. ~ĉ). 
Ļit. Ηeñis,
toilg. 1 : tolg1»2. 2. ŰenIñψχñċ = TOLG1,2.
toilġnústa, a3. Wilful, ĵeļiűeraτe,
toiļυ, Űρíθr Aψτρċ & i. Wiļ, conψent, agρÉ. ‘N rud a
θoiļυ Ĵía dóβ, what God wiļed for ŧem.
Θoiļυ ψé ‘n obρ a υénδ, he agρÉd to
do ŧe work. Toiļiú le rud, to conψent to sθ.; to
acχept sθ. Θoiļυ ψíĵ le ξéļĉ, ŧey
acχepτed eċ oŧer, ŧey agρÉd to maρy,
toiļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wiļiñgñeψ, 
conψent,
toiļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
t o il iĝ h . 2. Voļiτiñ;
conψent. (Roġĉ ~iñτ f)
toiļiul, a2. 1. Wilful, iñτenτiñal. 2 = toilτenċ.
toiļiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wilfulñeψ,

toiļiúna = toil υeona : toil i(b).
toiļ1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Αit, αiñd rÓm (i, ar, iñ, on); 
űe
contañed (i, iñ). Θoiļŧδ ļeba eļĉ sa
ψomra ψo, anoŧer űed could űe αiτed iñτo ŧis
rÓm. Ñí θoiļαiĴías uļe ar ‘n ardán, ŧe staĝe
wouldn’t hold ŧem aļ. ~ĉn galún an, it
contañs a gaļon, ~ í ŝíĵ h ψéedr σδ, it wiļ αit
iñ űetwÉn ŧem. Is űeg ‘n át a `toiļen an
ċarθanċt, ŧeρe is always rÓm for ċaρity.
toiļ2. I : toļ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ toļ2.
toiļe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (Of sound) 
Ĵépñeψ,
hoļowñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
toļ2. (Roġĉ d’ i:
~ċt f)
toiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ toiļ1. 2.
Capaχity. Tá ~ χéid an, it would hold a
hundρed. ~ τesa, het capaχity,
toiļes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļis). Capaχitanχe,
toiļeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Capaχitor,
toiļíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of ŝip) 
Ĵíasplaχeņent,
toilm, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) Cran crэβ θoilm,
daρ θoilm, holmĉoak.
toilsmċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). 
ΨelfĉĴíaψχipļiñe,
toilτenċ, Aĵċt Wiļiñg, voluntary. Ζeiθ
(ar) rud a υénδ, to űe wiļiñg to do sθ. Ζi
ψid ~ le ξéļĉ, ŧey acχepτed eċ oŧer.
Ļċtú voluntary ļiqudaτiñ. (Van
toilτeċ)
toilτxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Wiļiñgñeψ,
toiμĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉn). 1. Suηoψiτiñ,
Láŧρċumpτiñ. ~ dļi, Láŧρċumpτiñ d’ law. Ņen
t o im h d iĝ h 1250 toiρζiρt
~an, aψuņed ņen. Mac ~ĉn, putaτive son.
2. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ d’ to im h d iĝ h .
toiμυd, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Ŧiñk,
suηoψe, Láŧρċuņe. (roġĉ toiμdñυ)
tO im h i l = TOΜaL.
toiμψeċ, Aĵċt 1. Spaρiñg, ñiĝgardly. 2 =
TOIΨeĊ1.
toiμψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
ĝilrĉ
Spaρiñg, ñiĝgardly, ηerson.
toiμψi1, 03. Ņesuρed, exact.
tOÍμψí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o 
ŰenIñψχñċ TOIΜΨeĊ.
toimfaψυ = TOΜaS1.
foiμψiúíl, 02 ĉ TOIΜΨeĊ.
toiņiĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —í). 1. Smaļ 
clump. 2.
Dumpy ηerson.
tó im íñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Ptomañe,



tó iñ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tóna, Ilrĉ ~x). Boτom. 
1. (a)
Backψiĵe, posτeρρ. ~ duñe, ηerson’s buτocks.
~añνi, ŝéiñ, rump d’ añimal, d’ űiρd. Suġ
ar do θón, ψit wheρe you aρe. Fágδ ina σut
ar a θón ŝé, he was ļeft ψiτiñg ŧeρe wiθ
noŧiñg to do, ļeft stra`ĵed. Ζí  ‘n capaļ ag
cafŧeμ a θóna, ŧe horψe was fļi`ĝiñg. Tá
ψé ag caιeμ a θóna axis, he is iñ hυ
sηiρits, ag ŝñ. Do θón a θaβρτ ie rad, to
turn oñe’s back on sθ. (iñ conτempt, iñ
cowarĴíaχe). Ċúυ ψé ar a θón asm, he
backed out d’ it. Tá do íhón ļe ψ’ ‘n ψχél, you
don’t know what you aρe talkiñg about.
Ļeiθψχél a `fuļ a θón ļe ψ’, a laņe excuψe.
Ċúυ ‘n mórtas ina θón do, his pρiĵe tÓk
a nasty faļ. ~ θar χen, hed over hÉls. ~ ļe
talμ, sqút ηerson. ~ le gэθ, expoψed
plaχe. & aμrc: ŰenIñψχñċ a ic h il l 1 2, ΑeρIñψχñċ 
úυ r ta s i, ηibar. (b)
Ψet. ~ bρisτe, ψet d’ trouψers. & aμrc: póca i. 2.
(a) Lowest part, u`ĵerψiĵe ~ cÁma, ņéiψe,
boτom d’ can, d’ Ĵíash. Tá súiξe ar θón an
πota, ŧeρe is sÓt on ŧe boτom d’ ŧe pot. I
d ~ ‘n βád, iñ ŧe boτom d’ ŧe boat. I d ~ĉn
pfÁca, at ŧe boτom d’ ŧe pack. Fúυ θón
cártaí, Ĵíascarĵed. Fúυ θón, iñ ψecρet. Ñí φļ ~
ná χen le fal ag ŝñ aρ, I can’t make hed or
tal d’ it. ~ iñ aρĵe, upψiĵe down, (b) Űed (of
ψe, etc.). Ar θón ‘n loċa, na faρaĝe, at ŧe
boτom d’ ŧe lake, d’ ŧe ψe. & aμrc: po l l 1 6, n. (c)
Baψe, suηort. Ċur ψin ~ iñτu, θat ψet ŧem
up, proviĵed ŧe baψis for ŧeρ suηort. Ŧit an
~as, it αeļ apart. Ŧit ‘n ~ĉs ‘n sηéiρ, ŧe
rañ caņe down iñ toρents. 3. (d) Lower end. ~
an βaļĉ, ŧe lower end d’ ŧe town(land). Ag
~an τi, at ŧe lower end d’ ŧe houψe, (b)
Farŧest, iñmost, end. I d~an ġaρa, at ŧe
backĉend d’ ŧe garĵen. Ŧiρ i nhúiνe,
iñ at ŧe back d’ ŧe cave, (c) End. As ~ĉ
ξéiļe, end to end. 4. Bot. ιiñ, haρe’sĉtal,
coτonĉgraψ.
toiñecál, ŰenIñψχñċ = tó n á c án .
toiñeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) ρeρiñg 
(on hiñd
ļegs).
toiñ, : t o n n 1.
toiñmτes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτis). Conjuncτiviτis.
tónt, ŰenIñψχñċ = t a t h a n t .
toiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Θρed; strand, 
sτitċ.
~a ċur i snáθad, to θρed a ñÉdļe. Ñí φļ ~
(édaυ) aρ, he hasn’t a sτitċ (of cloŧes) on
him. Ζí ņé sna toiñτi ĵénaċa, I was iñ
taτers. ~ na űeθa, θρed d’ ļiαe. ~ grúiĝe,
strand d’ haρ. ~ gρéiñe, ray d’ sunļυt. Ar эn
~aμáñ, iñ ψingļe αiļe,
toiñτeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 

θrowiñg ŧe
σuτļe; σuτļe moveņent. Ζimar ár
anon is anaļ, we weρe űeiñg σuτļed back and
forθ. Ψeiρζis toiñτeála, σuτļe ψerviχe,
to iñ le o g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Sqút
ηerson; dumpy ĝiρl,
fo iñ tm , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Tonτiñe,
to ip e o la i ċ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Topology.
to iρ1 = ΘoΡ.
toiρ2 : TOR1’2.
toiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tóra, Ilrĉ ~ċĉ/x). Pursut, 
ċaψe;
hunt, ψerċ; pursung party. Dul sa ar rad,
to ψet out iñ pursut d’ sθ. Ζí  ‘n naμad sa
~ ar σδ, ŧe eñemy was iñ pursut d’ ŧem. Na
tonta móra sa ~ĉr a ξéļĉ, ŧe gρet waves
ċaψiñg eċ oŧer. Cuρeδ ‘n ~ ar σδ, ŧey
weρe pursued; ŧey weρe ċaψed away. Curŧυ
ψé ‘n ~ iñár `Ĵíaυ, he wiļ raψe a hue and
cry afτer us. Ψo ċuĝ ŝñ ‘n heρe coņe ŧe
pursuers. Ζí  ψé ar θoρ a ċud cэrċ, he
was hunτiñg for his ŝÉp. Ar θoρ troda,
lÓkiñg for ŧυt. Tá ar sport ag σδ, ŧey aρe
kÉn on sport. Ñí mór ‘n ~ĉtá ar σδ, ŧey aρe
not muċ souġt afτer. ‘N ~ βuļe ψo ar
rċmas, ŧis md ċaψe afτer welθ. & aμrc:
FÓGRA 2(d).
toiρűerd, toiρűert = tu r b a rd .
toiρζertċ, Aĵċt Oηenĉha`ĵed, ĝeñerous,
toiρζertas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1.
Pρeψentaτiñ, ĝift. 2. Oηenĉha`ĵedñeψ,
ĝeñeroψity.
toiρζiρ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉβρiñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~t ). Hand
over, ĵeļiver; ĝive, pρeψent; ĵeĴíacaτe. Θoiρζiρ
ψé a ŧiρnas dá μac, he ha`ĵed over his
soveρeiĝnty to his son. Ζí  ļitρeċa ag ņ’  ļe
~ t dó, I had ļeτers to ĵeļiver to him. Θoiρζiρ
ψi póg do, ŝe űestowed a kiψ on him.
Θoiρζρ ņé ‘n ļeβar dóβ, I ĵeĴíacaτed ŧe
bÓk to ŧem. Θoiρζρ ψíĵ a `űeθa do
υi, ŧey ĵevoτed ŧeρ ļives to God. Ļit.
Θoiρζρ ψé a sηiρad, he gave up ŧe ġost.
Ļit. Do θoiρζiρt a θrócaρe, to Ĵíasηenψe his
ņercy.
toiρζiρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζerta, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
to ρ ζρ . 2. Ĵeļivery, pρeψentaτiñ; ĝift,
oαeρiñg; ĵeĴíacaτiñ. ‘N T ~ sa Τempaļ, ŧe
Pρeψentaτiñ iñ ŧe Τempļe. Ord na
Toiρζerta, ŧe * Pρeψentaτiñ Orĵer. ~
μóĵe, ex voto oαeρiñg. Eχ: Gñiμ
toiρχeoil 1251 toiρt
toiρζerta, act o ŰenIñψχñċ oblaτiñ. D’эn at oñe
ĵeļivery, at on e űiρθ. ~ ļeβaρ, ĵeĴíacaτiñ o f

bÓk. (Van toiρζert f)
toiρχeoil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Boar’ s 
fļesh, brawn. (Van
toiρcιeoil)
toiρξe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
Ĵepartuρe, ņiĝraτiñ,
toiρξes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Pρegnancy. 2. Frut o ŰenIñψχñċ ŧe womb, 
oαspρiñg. 3.
Ļit. Burĵen o ŰenIñψχñċ θouġt, brÓĴíañeψ,
toiρξesċ, Aĵċt Pρegnant,
toiρċυ, Űρíθr Aψτρċ Make pρegnant, αecu`daτe. 
ŰíŧOlυċt:
Αerτiļize, impρegnaτe.
toiρξim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Hevy sļÉp, 
slu`űer;
torηiĴíaty, stupor. Tá ψíĵ ina d ~ súiñ, ŧey aρe
fast asļÉp.
toiρξiņeċ, Aĵċt Hevy wŧ sļÉp; torηid,
numb.
toiρξiņċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). SļÉηiñeψ, 
heviñeψ,
torηiĴíaty.
toiρξis : toρ ξe a s .
toiρξiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ to ρ ċ iĝ h . 2.
Αecu`daτiñ, αerτiļizaτiñ, impρegnaτiñ,
tóρeċa : tó ρ .
tóρedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). Surg: 
Proűe,
ψerξer.
toiρesc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉr iψe , 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Saw. 2.
~ mara, sawĉαish,
toiρωe = to ρ ξe .
tóρí = TÓRAÍ.
toiρiļ taρiļ, “substañτċ” Stρip o ŰenIñψχñċ skiñ 
from corpψe
(suηoψed to have maĝical proηerτies),
fóρim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Θ oρium.
tÓÍρiχíļ = ĴeOIΡiΧíñ1!.
fóρiñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) iñquρiñg;
iñqury.
toiρisc : TOIΡeSC.
tóρít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Θoρiτe,
tóρiŧiñ = FÓΡiŦiñτ.
tóρŝμļ, 02. (Iñ aűρτíñ) ~ĉr, fon d o ŰenIñψχñċ , 
ĝiven to.
toiρļéspaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉpθa). (A c t o 
ŰenIñψχñċ ) ŰenIñψχñċ ļiñg iñg
viļently about; viļent c om ΑeρIñψχñċ o t iñ , 
tumult,
toiρļiñg = DURĻiñG.
toiρm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. N o is e , 
tumult, tramp. ~
ċos, tramp o ŰenIñψχñċ αÉt. ~ na `ton, ŧe θu`ĵeρiñg

o ŰenIñψχñċ ŧe waves. 2. Ļit. Ρeport, faņe.
toiρņesc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉņisc, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
to iρm isc 1. 2. Prohiűit iñ; pρevenτiñ,
hiñdranχe. a ċur ar δuñĉ (fúυ) rad a
υénδ, to prohiűit s.o. from do iñ g sθ. ~
pósta, prohiűiτiñ o ŰenIñψχñċ maρiĝe. Ordú 
toiρņisc,
prohiűiτiñ orĵer. Ñí φļ эn duñĉ ag cur
toiρņisc ar t’, nobod y is stoηiñg you. A n rad atá
ag ĵénδ toiρņisc dom, what is holĴíañ g ņe
back. Gan wiθout hiñdranχe. 3. ΑeρIñψχñċ is ċ ie 
ŰenIñψχñċ, 
Ĵíaψenψiñ. Αer toiρņisc, ņisξiefĉmaker. 4.
Ņiσap, ņisfortuñe. Βañ ~ dom, I ņet wiθ
an acχiĵent. Ζí  ψé ĵen ~ĉr ņ’ ŝé a υénδ, I
had ŧe ņisfortuñe to do it.
to iñ n e s c2 = imρesc1.
toiρņesc3 = to iρm isc 1.
toiρņescċ, Aĵċt 1. Prohiűiτive; pρevenτive,
obstrucτive. 2. Ņisξievous. 3. Acχiĵental.
toiρņescaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1.
Prohiűitor; hi`ĵeρer, obstructor. 2. ΑeρIñψχñċ is ċ 
ie fmaker.
(V a n toiρņesc(θ)ór ΑeρIñψχñċ)
foiρņesca2, gsf & űρeψΞéņ, d’ toiρņescċ.
toiρņisc1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉņeψe, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? —ŧe).
Prohiűit; pρevent, hi`ĵer. Rud a θoiρņesc ar
δuñe, to prohiűit s.o. from d oiñ g sθ; to forűid
s.o. sθ. ‘N rud atá ~ŧe, what is forűidĵen.
Cad ŝé atá á θoiρņesc dut? What is
pρevenτiñg you from d o iñ g it? Torδ ~ŧe,
forűidĵen frut. (Van toiρņescaυ)
toiρņisc2 : toiρm e a & 1.
toiņeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Θu`ĵer. ~ βalβ, βoδar, Ĵíastant
θu`ĵer. & aμrc: aθr í 2, sηéiρ1 i. (b) Αiĝ: V iļen t
raĝe. T á ~ĉρ, he is iñ a black mÓd. 2. (Ilrĉ)
Θu`ĵerĉclap,
toiņeál = to r n á il 1.
toiņeμ = tu rn am h .
toiņéis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). N o is e , com mot 
iñ,
toimal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (A c t o 
ŰenIñψχñċ ) θu`ĵeρiñg,
toiņiúÍ, 02. Θu`ĵery ; θu`ĵeρiñg, noisy,
toiρηéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). To rp ed o ,
toiρphļéscδ = to ρ ļé a s pδ .
toiρηíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Lumηish 
ŧiñg. 2.
Smaļ ŧickψet ηerson. 3. Porpoiψe. (Van
tórηeċán ΑeρIñψχñċ, tórηiñ1)
tórηíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). LuζOlυċt: 
Orηiñe,
houψeļÉk.



tórηíñeċ, ΑeρIñψχñċ = to ρ p íñ .
toiρehes = toρ ξe a s .
toiρψe = tu ρ ψe .
tórψe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi ). 1. T o r ċ . 2. 
Αiĝ:
Luņiñary.
tórψe2 = ψéiρψe.
toiρψeċ = tu ρ ψe a ċ 1*2.
tórψeċ, Aĵċt 1 T o r ċļit .
tórψeál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) torξiñg (αish),
lamηiñg (űiρds).
tórψeál2 = ΨéIρΨeÁL.
tórψeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Tor ξer.
tórσolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
Ψerċļυt,
tórψiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Torċĉűeρer,
toiρψiļlft, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). T o r ψin ,
toiρψiunċ, Aĵċt 1 To r ψin a l,
toiρψiúnνeá, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ n n a ). T 
o r s iñ
balanχe.
toiρψiúnνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
T o r s iñ ņeτer.
toiρt1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉa n n a ). 1. 
Maψ, voluņe;
bulk, ψize. Ζí  ~ sļéiζe an, it was as b iĝ as a
mountañ. Ñí φļ ~ ļiñβ iñτi, ŝe is n o űiĝĝer
θan a ξild. gan taρζe ĵe δuñĉ, a
uψeļeψ hulk o ŰenIñψχñċ a ηerson. Ñí φļ ~ ná τégar 
iñτu,
ŧey have ñeiŧer ψize nor substanχe. ~
μóļíñeċ, moļecular voluņe. 2. Far ņ’,
toiρt 1252 toiĝ
σaηe. Ċonac ψé ‘n ~ sa dorċadas, he saw a
far ņ’ iñ ŧe dark. Ñí rβ αiυ ná
αenóĝe ar m’aμarc, ŧeρe was noŧiñg
whaτever iñ ψυt; ŧeρe was noŧiñg but
ĵesolaτiñ aļ around ņe. 3. Maψ, body.
Ġlúiψemar <Fэn we proχéĵed iñ a
body. 4. (Iñ aűρτíñ) Ar ‘n on ŧe spot,
iņeĴíaτely.
t o u t 2, ŰenIñψχñċ = TOIρΤíñ1.
t úυ i l t = TÚρT.
toiρτeċ, a = toiρτŝμļ.
toiρτéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Hauġτiñeψ, 
ψelαimportanχe.
Tá ~ĉg bañτ le σδ, ŧey aρe
iñcļiñed to űe conψequenτil. Ñí rβ эn ~
orañ dá βaρ, we had noŧiñg to brag about
as a ρesult d’ it. 2. Pρiĵe, elaτiñ. Ζí  ~ĉr ņ’ as
mo δuñĉ munτerθa, I was proud d’ my
kiñsman. (Roġĉ tórτéis)
toiρτeiψeċ, Aĵċt Hauġty, ψelfĉimportant;
proud, boastful. (roġĉ tórτéiψeċ)
tOÍατeOg = TORTÓG.

toiρŧim = toiρξim.
toiρtm1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). (Smaļ) 
scoñe, cake.
toiρτíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Hist. 
(Iρish)
ŝiļiñg ηieχe. 2. Ρeward for αi`Ĵíañg ñewĉborn
lamb.
toiρτís, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Tortoiψe,
toiρτiul , a2. Larĝeĉψized, bulky,
toiρτiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bulkiñeψ,
to is c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ tosca). 1. Ļit. 
ExηeĴíaτiñ,
jourñey; quest, eρand; buψiñeψ, purpoψe. Is
maļaŧe do θoisc ċuĝ ŝñ, you coņe to us
on ‘n evil eρand. D’ iņυ gċ ñeċ Ĵíaζ
ļx θoisc ŧéñ, eċ d’ ŧem went about his
own buψiñeψ. ~ lae g `oiξe, a jourñey d’ a
day and a ñυt. 2. Staτe, χiρcumstanχe. Tosca
an ċás, ŧe χiρcumstanχes d’ ŧe caψe. Tosca
űiŧeċa, űiτic factors. 3. Amount
aχompļiŝed iñ oñe jourñey. Θug ņé isΤeċ
~ uψχe, I brouġt iñ a g d’ waτer. 4. ĵe
θoisc, űecauψe, ĵe θaρζĉ. ~ na cañτe go
Heiρ, ĵe θaρζĉ aļ ŧe talk. g rβ ĵeiαiρ
ar ņ’, űecauψe I was iñ a huρy. D’эn on
purpoψe. (Roġĉ Ilrĉ d’ j: ~x)
to is c iñ n = τeiψχiñ.
toiψe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉΨí). 1 = TOΜaS. 2.
Ĵíaņenψiñ, ņesuρeņent. ~ duñĉ a θógál,
to ņesuρe s.o. Tá a θoiψe tógθa ag ņ’, I have
his ņesuρe. ĵe ρéρ na `toiψi a θasηentar, iñ
aχordanχe wŧ ŧe Ĵíaņenψiñs σown. (Var.
tois f)
fo is e ċ 1, Aĵċt Ĵíaņenψiñal.
to iψeċ2 = tosċ.
toiψċt, ŰenIñψχñċ,  to is iĝ h 1 = tosú, tosaυ1.
to is υ 2 = TOΜaS1.
tósτelċ = tóstalċ.
toisτiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist, (a)
Τeston. (b) Fourηeny ηieχe. 2. Fourηenχe (old
moñey). Δá θoisτiún, eυtηenχe.
toit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Smoke. 1. (a) 
~ĉ
υénδ, (of αiρe, ξimñey) to smoke. ~ is
tútán, smoke and smoŧer. Proρ. ‘N át a
`űiñ ~ űiñ τiñe, ŧeρe is no smoke
wiθout αiρe, (b) Vapour, sτem. Ag bañτ ~ĉas
an talμ, pou`Ĵíañg ŧe erθ. Ζí  ψíĵ ag
bañτ ~ĉas a ξéļĉ, ŧey weρe trounχiñg eċ
oŧer. ΨenΦocl:Ñí φļ sa sэl ċ gэθ is ~ , ļiαe is
only wiñd and vapour. 2. ~ tobac, ĵe ŕipa, a
smoke d’ tobaχo, d’ a ηiηe. ~ĉ ċaŧeμ, to
have a smoke. 3. ĊoμRáυτċ: Batċ d’ ŝeļαish, ηieχe 
of
ņet, etc., roasτed on e`űers,
tót, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Whoļe, totaļity,
toitξeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Smog,

toiτeċ, Aĵċt Smoky.
toiτeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Smokehoļe,
ξimñey,
toiτen, ΑeρIñψχñċ = toit j.
tóτeán = dóτeán.
toiτesma : toit.
tóτeog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, Añņñċ Ilrĉ Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ψitĉbyĉŧeαiρe,
lazy woman.
toiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). Ηicker 
(of potatoes,
etc.); gaŧeρer, hoarĵer. & aμrc: caτeoρ 3.
toitġmτeċ, Aĵċt Smokeĉproduχiñg,
toiθm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Rotund 
ηerson or
añimal. muca mar a, porpoiψes,
toiτíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
toit. 2.
Χiĝaρeτe.
toiτŝμļ, 02 = TOIΤeĊ.
toitρi~h, Űρíθr Aψτρċ Smoke, fuņiĝaτe.
toitau, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ TOITΡυ. 2.
Fuņiĝaτiñ,
tola : TOIL.
tola, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—■). Ļit. FlÓd; 
abu`danχe.
tolċ1, Aĵċt 1. Wilful, iñτenτiñal. 2 =
TOILΤeNĊ.
to fla ċ 2 = ΤeĻĊ1.
tolμ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I d ~ , always, aļ ŧe 
τiņe.
Ag obρ i d ~ , always workiñg. Ag cur i d ~ ,
rañiñg conτiñúļy. Tá ψé ‘nΨo i d ~ , he is
heρe aļ ŧe τiņe, sτiļ,
tolca = TULCA1,2.
tolcaρe, tolċaρe = balcaρe.
tolg1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ toilg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Ļit.
SļÉηiñgĉcompartņent; sļÉηiñgĉplaχe, űed. 2.
Couċ, sofa. (roġĉ f)
tolg2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ toilg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Aτack;
θrust, forχe. ~ na toiñe, ŧe forχe d’ ŧe
wave. Θug ψíĵ ~ tρiñ, ŧey θrust ŧeρ way
θrouġ us. 2. Bρeċ, gap; τer, ρent. ~ĉn
taņe, ŧe ρent cauψed by ŧe nal. 3 = tolgAn.
tolg3, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Aτack, θrust; buαet,
jolt. Ζí  ψíĵ á `tolgδ le gэθ, ŧey weρe
űeiñg buαeτed by ŧe wiñd. 2. Bρew, gaŧer. Tá
ψé ag ~~δ stoiρņe, ŧeρe is a star ņ’ bρewiñg.
Ζi ‘n sηéρ ag ~δ αerθ añe, ŧe sky
θρeτeñed rañ. Tá ‘n ċñeá ag ~ĉδ, ŧe
wound is gaŧeρiñg to a hed. 3. Contract,
tolgċ 1253 toμaltċ
ĵevelop, catċ (iļñeψ, Ĵíaψeψe). aĝ ŝíd a

θolgaδ, to contract a Ĵíaψeψe. Θolg ņe
slaġdán as, I cauġt a cold from it. Tá ψé
~wθa, he is crocked.
tolgċ, Aĵċt Strong, viļent, buαeτiñg. (Var.
tolgánċ, tolgánta a3, tolgδa a)
tolgaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t o l g 3. 2.
Gaŧeρiñg (of star ņ’). 3. Contracτiñ
(of Ĵíaψeψe).
tolgán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Θrust;
jolt. ĵen μanэis, a θrust d’ ŧe sηer. Ļe
mórán tolgáñ, wŧ a lot d’ buαeτiñg. 2. —
(τiñis), aτack (of iļñeψ). Ωeofá ~ĉs
ļiuċδ mar ψin, you could contract ‘n iļñeψ
from a weτiñg ļike θat,
tolgántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Jolτiñg,
tolglan, ŰenIñψχnċ (gs.-ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). (Of bar,
etc.) Lou`ĝe.
tolgθa : t o l g 3, t o l g a d h .
toļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ toil!, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Hoļe, hoļow.
2. Posτeρiρ, buτocks. 3. (Iñ aűρτíñs) Ruda a
ċur i a ξéļĉ, to put ŧiñgs toĝeŧer.
Caθ i a ξéļĉ ŝíĵ, θrow ŧem aļ
toĝeŧer. ~ iñ aρĵe, iñ Ĵíasorĵer, iñ confuψiñ.
Bun OS ~ = BUNÓΨχiñ.
toļ2, Aĵċt 1. Ηierχed, ηerforaτed. 2. (a) Hoļow,
empty, (b) (Of sound, voiχe) Ĵép, hoļow.
toļ3, Űρíθr Aψτρċ & i. Boρe, ηierχe, ηerforaτe. ~δ 
tρi
rud, to boρe θrouġ sθ. ~δ fúυ rud, to
u`ĵerņiñe sθ. ~δ a φэβ le sļeá, his ψiĵe
was ηierχed wŧ a lanχe.
toļaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļta, Ilrĉ ĉļtaí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ toļ3. 2.
Boρiñg, ηerforaτiñ.
toļadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Boρer, 
ηierχer,
ηerforator.
toļadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
boρiñg,
toļaρe, m.\ ĉ s to l l a ρ e . 2 = to l l a d úυ ρ .
toļán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Tuñel,
toļζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). Ņiñ: 
AĴíat,
toļċárta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Punċĉcard,
toļμóρe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ *~). Bumpτiusñeψ. 
2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
& űρeψΞéņ, d’ to l lm h úυ r .
toļμór, Aĵċt Űiĝĉboτoņed; bumpτius,
toļta. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ t o l l 3. 2 : t o l l a d 
h .
toļtċ, Aĵċt Ηierχiñg, ηeñetraτiñg,
toļtaí *. TOĻAΔ.



tolmas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Abu`danχe,
tolpan = s to l pán .
toltanċ = to il τe a n a c h .
toltanaυ = t o il iĝ h .
to lú ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉúiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Toiuc.
to lúé iñ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tolueñe,
tolúid i l l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 
ToluĴíañe.
to lu o l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). Toluol.
tom 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ toim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bush, shrub.
~aτiñ, draυiñ, whiñĉ, blackθornĉ, bush. I
ņeψe na d~, among ŧe buŝes. 2. Clump,
tuft, tuψock. αéiρ, tuft d’ graψ. ~ frэυ,
lúċra, clump d’ heŧer, d’ ruŝes.
tom2, ΑeρIñψχñċ = TЭM1.
tom3 = TUM.
tomċ, Aĵċt Bushy; tufτed.
Tomċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a.
Θoņist.
tomaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Smaļ tuft.
Tómaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Θoņism.
tomδ = tum ad h .
tomdoiρ, ~ċt = tum ad úυ ρ , ĉ e a ċ t .
Tómċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Θoņisτic.
tomaρe = tumaρe.
tomán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ tuft.
2. Puűes,
tómas = ómós 2.
to`bac, ~ĉ, ΑeρIñψχñċ = to b a c .
tóμacb = t úυ c h 1ĉ2.
toμaυm1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Ļiτρυċt: 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ
o/ tom h a υm 2. 2. ~ (loċa, aβan), erupτiñ
(of lake, d’ ρiver).
toμaυm2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ļit. (Of waτer) Burst 
forθ,
erupt.
toμal, Űρíθr Aψτρċ & i. Et, consuņe.
toμalt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ tom h a il . 2.
Consumpτiñ (of fÓd, dρiñk).
toμas1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉas). 1. 
Ņesuρe; weυ,
gauĝe, esτimaτe, (a) Fad, ļeiŧed, aρĵe, ruda a
θoμas, to ņesuρe ŧe ļengθ, ŧe widθ, ŧe
heυt, d’ sθ. Doiμñċt ‘n uψχe a
θoμas, to gauĝe ŧe ĵepθ d’ ŧe waτer.
Talμ a θoμas, to ņesuρe land.
Θoμas ‘n táļiúr ņé le haġaυ culaŧe,
ŧe talor tÓk my ņesuρe for a sut, (b) Galún
bañe a θoμas ċug duñe, to ņesuρe out

a gaļon d’ ņilk to s.t>. Mar a θoμas ψé
ċugam θoμas ņé ċuĝe, I gave him as
gÓd as I got. (c) Iñτiñ, run, duñĉ a θoμas,
to judĝe s.o.’s ņiñd, iñτenτiñ. Ζí ψé do mo
θoμas i ρŧ ‘n ama, he was weυiñg ņe up
aļ ŧe τiņe. Tá ψé ~ τe ag ņ’, I have his
ņesuρe, (d) Χéim, cañt, θoμasτe,
ņesuρed sτep, sηÉċ. Ζí ψé ag toμas na
ħfocal, he was ņesuρiñg his words; he was
gúrĵed iñ his sηÉċ, (e) Θoμas ψé a δom
Horn, he cocked his αist at ņe. Ζí  ψíĵ ag
toμas do ņ’ le ξéļĉ, (of ŧυτers) ŧey weρe
spaρiñg for ‘n oηeñiñg. 2. Gueψ. ~ χé atá
‘nΨo, gueψ who is heρe. Ñí θoμasαe χe
ņé ŧéñ, you’d ñever gueψ who I am. Θoμas
tú ŝé, you’ve gueψed it, you aρe quτe ρυt.
foμas2 : tom h a s .
toμasán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Smaļ 
ņesuρe,
smaļ amount. ~ ds, drop d’ dρiñk. 2. Coñeσaηed
paηer bag, poke,
toμaψiul, 02. (Of garņent) Weļĉαiτiñg,
foμasτeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). Eveñeψ 
(χéiņe, of
sτep).
toμasτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ņesuρer,
toμaltċ, Aĵċt Consuņiñg; eĝer for fÓd.
íμaltas 1254 tonán
toμatas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Consumpτiñ 
d’ fÓd.
2. Etabļes, fÓd; ņel.
toμaltóf» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Eτer,
consuņer; űiĝ eτer.
toμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
toμas1. 2. Ņesuρe, gauĝe, (a) ~ űċt,
gan, exact, σort, ņesuρe. Θug ψé ‘n go
maθ dom, he gave ņe fuļ ņesuρe. Ná ĵen
ηeca ‘n toμas, don’t ĝive falψe ņesuρe, (b)
Ĵíaņenψiñs. Ĝeρ ar θoμas ‘n urláρ ŝé, cut
it to αit ŧe flÓr, (c) Qúnτity. ~ űitaļe, a
ņesuρe d’ sηiρits. Tá ηiñτa an, it
ņesuρes a ηiñτ. Tá mo θoμas i `χert an,
it is just ŧe amount I ñÉd, (d) Sysτem of
ņesuρeņent. ~ χiubċ, ļiñeċ, cuűic,
ļiñer, ņesuρe. láνe, hand ņesuρeņent.
Taβaρ ~ĉ táνe ļéiñ dó, pay him back iñ
kiñd. Tá ψé ņiļe ar ļeiŧed, ar θoμas mo
σut, it is a ņiļe wiĵe, as far as my eye can
gauĝe. & aμrc: galún1 2, ρiűíñ1 2, slat1 i(d). (e)
Ņec: ~ sļeμnáñ, sļiĵe gauĝe. ~
sorcóρeċ, cyļiñdρical gauĝe. ~ τius,
ŧickñeψĉgauĝe. 3. Gueψ, ρiĵļe. ~ĉ ċur ar
δuñe, to ask s.o. a ρiĵļe. Ζí  ψé ag cur
(amċ) ~ ar ŝñ i ρŧ nhoiξe, he was
ĝiviñg us ρiĵļes to solve aļ ñυt. (Roġĉ Ilrĉ

~ana)
toμsaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ņeχñχ: 
Gauĝe,
tomog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉwa, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Smaļ tuft;
smaļ bush.
tomogċ, Aĵċt Tufty, clumpy; bushy,
ton, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ toiñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Ļiñg. Mus:
Toñe. 2. (Of colour) Toñe,
ton, ŰenIñψχñċ = TÓN.
tona, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Toñe,
tóna : tón.
tónacán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). 1. (Act of) 
moviñg on
oñe’s boτom; (act of) ŝifτiñg, αidĝeτiñg, on
oñe’s ψet. Ag ~ θart, moviñg clumψily about.
2 = tónacánaí. (roġĉ d’ i: tónacál ŰenIñψχñċ,  ~ċt f)
tónacánaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ηerson
crawļiñg on his boτom; ŝifty, αidĝety, ηerson;
clumsy walker. 2. Sqút, dumpy, ηerson.
tonċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ĉaυ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
TONĊ3. 2. Wash; waŝiñg ŧe ĵed. (Roġĉ
~δ ΑeρIñψχñċ)
tonċ2, Aĵċt Mus: Ļiñg: Toñic.
tonċ3, Űρíθr Aψτρċ Wash; wash ŧe ĵed.
tonċ. 1.Aĵċt Űiĝĉboτoņed. 2. roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ tón.
tónaċa, roġĉ Ilrĉ d’ tón.
tonalg h 1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ  ‘n 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Πot: Toñe.
tonaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ tonċ2.
tonaυ3 : tonċ1.
tónásτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉτí). 1. (Of 
tax) Tonaĝe.
2. Impoψiτiñ, burĵen; hardŝip, Ĵíafαiculty,
tónásτeċ, Aĵċt Burĵensoņe, Ĵíafαicult,
tonas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Toñe, tonus,
toñe, ~ á il = sonc, ĉAl.
to`daθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τimbρe.
tonωég, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Toñerm.
to n n 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ toiñe, Ilrĉ ~ta; ds. 
toiñ & ĝilrĉ
uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). 1. Wave, (a) ~ta na
faρaĝe, ŧe waves d’ ŧe ψe. Tá ~ ζeg san
φaρaĝe, ŧeρe is a sļυt sweļ iñ ŧe ψe.
tэiĵe, ~ tuļe, τidal wave. βáτe,
űeċco`űer; star ņ’y oχen wave. Amuġ ar
na ~ ta báτe, out on ŧe ηeρilous ψes. ĵe βaρ
na d ~ , over ŧe waves. Θar toiñ, over ŧe
ψe, overψes. Fúυ θoiñ, u`ĵerwaτer,
submaρiñe. I `űel na toiñe, at ŧe edĝe d’ ŧe
ψe. Ar toiñ no ar τiρ, on ψe or land. Nau: ~ĉ
θógál, to ŝip a ψe. (b) O ċúυ ‘n ~
βasτe ar ņ’, ψinχe ŧe waτer d’ bapτism was
pouρed over ņe. ~ fola, Ĵíasċarĝe d’ blÓd. ~
θэscċ, sudĵen αit d’ voņiτiñg, (c) ~ τesa,

~ τespaĝfa, hetĉwave. ~ αeiρĝe, wave of
a`ĝer. Tá ~ ġarβ an, he is iñcļiñed to űe
rouġ, (d) Tá ~ μaŧ dá эis caτe; tá ~
μaθ эiψe aĝ ŝé , he is ĝeτiñg on iñ yers, (e)
El: ~ impaρ, caρierĉwave. Ph:
ċónaŧeċ, phlánċ, sta`Ĵíañg, plañe, wave.
~ tuρa`ĝe, σock wave. 2. Surfaχe, skiñ, (d)
Ar talún, on ŧe faχe d’ ŧe erθ. Fúυ mo
θoiñ, u`ĵer my skiñ, wiŧiñ ņe. ~ na súiļe,
conjuncτiva, (b) ar bogaδ, ~ ċρiŧiρ,
qúkiñg sod. (Van Ilrĉ ~ĉ)
τem2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Űiļow, surĝe; gush, pour. 
Ag
~δ isΤeċ ar na clada, pouρiñg iñ waves
over ŧe űeξes. Ag ~δ añis as ‘n talμ,
weļiñg up out d’ ŧe ground. Ζí  ‘n ιerg ag
~δ añis iñam, a`ĝer was surĝiñg up
wiŧiñ ņe. Ag ~δ ĵetaυ, űiļowiñg
smoke. Ζí  ‘n ġρiñ ag ~«~δ τespaυ
orañ, ŧe het d’ ŧe sun was űeτiñg down on
us. Ζí  ‘n φul ag ~δ as, ŧe blÓd was
guŝiñg out d’ him. Ζí  ψé ag ~δ oil ar ŝñ,
he was pouρiñg dρiñk coηiusly for us. 2. (Of
surfaχe) U`dulaτe,
τomna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ton.
tonmċ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Qúkiñg
bog, qúgņiρe.
foamċ2, Aĵċt Wavy, űiļowy,
totmaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnta, Ilrĉ ĉnta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
ton2. 2. Wave, surĝe: ~ tэiĵe, τiĵeĉraχe. 3.
Haρdr. Wave.
tosmdór1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Tu`Ĵíash,
fuñel.
toamdóα2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ĉ). Tañer.
fcoÁma1 : TONĊ1.
ima2 : tona.
ftoamaυ = ton2.
toamal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). 1. (Act of) 
waviñg, ρiηļiñg.
2. U`dulaτiñ.
τoamasτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Com: Tonaĝe.
toam ásτe2, ~ĉ c h = tónásτe, -ċ.
toamán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waveļet,
ρiηļe.
tonэis 1255 fóraυ
tonэis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Faρly advanχed 
aĝ ŝé .
tonэsta, a 3. Ĝeτiñg on iñ yers,
tonβán, Aĵċt 1. Whiτeĉwaved. 2. Whiτesurfaχed,
whiτeĉskiñed.
fonβarf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wavecρest.
tOSUlβrád, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉád, Ilrĉ ~ e). 
Ņeτeor. Wavefront.



tonβu, a3. Yeļowĉsurfaχed, yeļowĉskiñed,
tonξiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉξeθa, Ilrĉ ĉξeθana).
Downpour, hevy σower,
tonċosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoisc, Ilrĉ ~ĉna). 
Bρekwaτer,
moļe.
tonċρeθċ, Aĵċt Vibraτiñg, vibrant,
fonċρeθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉρi). 
Vibrator.
tonċρiθ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa, Ilrĉ ĉρeθana). 
1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ to n n ċ r ŧ 2. 2. Vibraτiñ.
tonċρiθ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Vibraτe, quver,
tonċruθ, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Wave σaηe,
fonφad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Waveļengθ.
tonġasαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). 
Waveĉtrap,
tonωel, Aĵċt 1. Whiτeĉwaved. 2. Bρυtsurfaχed,
bρυtĉskiñed.
tonġlúiψeξi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Wavemoτiñ.
tonļesaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Dρeψer
of hiĵes, tañer.
toimļesú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). (Act of) 
dρeψiñg
hiĵes, tañiñg.
fonļiscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). Toψiñg d’ 
waves;
(viļent) oψχiļaτiñ,
tonμar, Aĵċt Űiļowy.
tonνédar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waveņeτer.
fotņheicnác, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~we). Wave 
ņeċañics,
toimroc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ρiηļemark.
tOSļlta : TON1, TONAΔ.
tontċ = ton n a ċ 2.
tontaċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ t o n n 1.
tosmfa : TONAΔ.
fontэscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). Sudĵen 
voņiτiñg.
(roġĉ tontэscċt ŰenIñψχñċ )
tontraċa, roġĉ Ilrĉ o ŰenIñψχñċ t o n n 1.
tontρeora, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉŧĉ). 
Waveĉguĵe,
tonúil, a2. Wavy, u`dulaτiñg,
tonu`űiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉμρeċ, Ilrĉ ĉμρeċa).
Waveĉnu`űer.
tonumar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wavetank.
tonus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, g p l 
~). Tanhouψe,
tañery.
ton úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Duck. 2.

Dumpy ļiτļe woman. “substañτċ” Bov. ~ ċladaυ,
stock (ĉĝiļyflower).
fón úυ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
g p l ~). 1. Smaļ
posτeρiρ, smaļ boτom. ~ pardóĝe, boτom of
pañier. 2 = tó iñ t e o g .
t o n ú : TONAυ1.
tosņil, a2. Tonal,
tonúlacbt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tonaļity,
topagrafċ, Aĵċt Topograŕical,
topagrafċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Topography,
t ip a r , “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, 
to
Ĵíasņiψ s.o. Fúρ ψé a θópar, he got ŧe
sack.
tópás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Topaz.
to r1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ toiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Bush, shrub;
clump, tuft. ~ sηíñán, gÓψeűeρy bush.
aτiñ, whiñĉbush. ~ lúċra, clump d’ ruŝes.
O θor g tom, from ηiļar to post. Űeυ la
fúυñ ~ĉgañ, we’ļ have ‘n ŝíĵļe day. 2. ~
cabásτe, hed d’ caűaĝe.
tor2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ toiρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Taļ rock; sτÉp
rocky heυt. 2. Ļit. (a) Tower, (b) Toweρiñg
waρiρ, ηiļar (of baτļe).
tor3, ΑeρIñψχñċ = TORAΔ.
tOr4, ΑeρIñψχñċ = TARAΘaR.
tóra1 : t úυ ρ .
tórċ, Agl ~! ~! Caļ to buļ. (roġĉ tóra2)
toraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stout
stronglyĉbult ηerson,
toraċas = toρ ξe a s .
toracbtċ, a = t o r θ ú il .
tóracs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Θorax,
tóracsċ, Aĵċt Θoraχic.
toraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉrθa). 1. Frut; 
product,
yield; ρesult. crañ, frut d’ tρÉ. ~ talún,
farm produχe. ~ bó, ņilk, ņilk products. ~
scmdaŧe, ρesult d’ exaņiñaτiñ. ~ áρiμ,
ρesult d’ calculaτiñ. a broiñe, ŧe oαspρiñg
of her womb. Bln ~ maŧ ar na goiρt ψin i
mbļiña, θoψe αields gave a gÓd yield ŧis yer.
Tá ar a ċud oibρe, his work has borñe frut.
Tá ~ do ċud oibρe ‘nΦoψ ag t’, you have ŧe
űeñeαit d’ your labour now. ĵe θoraδ
m’ iρċtĉ, as a ρesult d’ my eαort. ĵe θoraδ
ρeθa, by Ĵíañτ d’ ruñiñg. Ar θorδ moiļe,
afτer soņe ĵelay, afτer a whiļe. Ļit. Tá ψé ar
θorδ a ġaψχe, he is ĵeηe`Ĵíañg on his
proweψ iñ arms. 2. Frutfļ ρegard; hÉd,
aτenτiñ. Ba ξert d t’ ~ĉ θaβρτ ar an
rud a ĵeρ cTaθaρ le t’, you σould try to űeñeαit
by what your faŧer τeļs you. g `tuga Ĵía ~

ar d’aċañi, may God lÓk wŧ favour on your
ρequest. Ñí φļ ~ĉĝ σδ ar mo ċoμaρļe, ŧey pay
no hÉd to my adviχe. Ñiρ θug ψé ~ ‘n troim
ar ņ’, he iĝnoρed ņe compļeτely,
tóraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Pursuer; 
ψÉker,
hunτer. ~ spρé, fortuñeĉhunτer. 2. Hist. Ba`Ĵíat,
robűer; outlaw. 3. Pol. Tory,
torac = TUΡAñG.
tóraυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -ċt). 1. 
Pursue; ψÉk,
ψerċ for. duñĉ a θóraíċt, to ψÉk out s.o.
Ag tóraíċt na `cэrċ, hunτiñg afτer ŧe
ŝÉp. Ag tórċt na sláñτe, iñ pursut of
helθ. Ag tóraíċt vótaí, soļiχiτiñg voτes. Cad
tórañ 1256 tóρaυ
é atá ψé a θóraíċt? What is he afτer? 2. Surg:
Ψerċ, proűe,
tórañ = τeo r a iñ n .
Tóraíċas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Toryism,
tóraíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
tó r a iĝ h . 2.
Pursut; hunt, ψerċ. αi, pursut d’ ĵér. ~
cэrċ, hunt for ŝÉp. Ζí ~ĉr ċэiρυ óga
an, ŧeρe was a ĵemand for young ŝÉp ŧeρe.
~ ļéiñ, pursut d’ ļerñiñg. Ņiñer. Poļ ~ĉ,
boρeĉhoļe.
tóraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Pursuer, ψÉker,
torán = során 2.
tórán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Hunτed
cρetuρe, fuĝiτive.
toran, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). I. (a) Noiψe.
~a υénδ, to make a noiψe. ~ cos, tρed
of αÉt. caρτe, rumbļe d’ cart. ~ esa, roar of
waτerfaļ. ~ stoiρņe, Ĵíañ d’ star ņ’. Ĵénŧυ
an oυξĉ anoċt ŧis wiļ űe a wild ñυt, (b)
(Mr Añņ Űρíŧrθĉ) Ag makiñg a noiψe. 2. Ļit. (a)
Θu`ĵer, (b) (Tumult of) baτļe. (roġĉ f)
toranċ, Aĵċt Noisy. (roġĉ tora`da as)
toranál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
makiñg noiψe,
rumbļiñg.
tóranta = t e o r a n t a .
toras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ĉ~). Torus.
toraθar1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Ņiψhaηen cρetuρe; ogρe, monsτer. 2. Ļit
Monstroψity.
toraθar2 = ta r a θ a r .
toraθraυ = t a r a θ r a iĝ h .
torbán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tadpoļe,
torζertúil, ca ĉ oiρζertċ.
toρe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ toiρc, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Boar. ~
aļta, wild boar. 2. Portly, corpuļent, ηerson;
man d’ substanχe. 3 = MORC. (roġĉ d’ 2: ~~aρe
m)
toρe2» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ toiρc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Torque,
torcad» ŰenIñψχñċ ĉ c i r c ad .
torcalċ = to r c l a ċ .
torcán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe,
young, boar. 2. Smaļ corpuļent ηerson. 3.
crэβċ, porcuηiñe.
torc-ċļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Boarĉhound,
torċaρ» Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, -ċran; Añņ 
Űρíŧrθĉ -ċra ΑeρIñψχñċ, Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). Ļit 1. Faļ, űe lad low. 2. Αeļ, lay low.
torċaρe» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. (a) 
Flotsam and
jetsam, (b) Acquψiτiñ, αiñd; godψend, (c)
Welθ, prosηeρity. 2. “ĴļíωΡéņs” Waf, foundļiñg.
(roġĉ torċurŧe, torċur ΑeρIñψχñċ)
torclċ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Portly
ηerson; man d’ substanχe,
torcshļeá» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 
Boarĉsηer,
torġaβál = ta rġa βal .
tórmċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. (Act of) 
iñcρeψiñg,
gaŧeρiñg, sweļiñg; iñcρeψe. tuļe, sweļiñg
of flÓd. Tá ψé ag stoiρņe, ŧeρe is a star ņ’
gaŧeρiñg. Θáñiĝ ~ĉρ ċugam, he gρew
angry wŧ ņe. ‘N ~ ψo i m’iñτiñ, ŧis
mounτiñg turmoil iñ my ņiñd. 2. Vet (Act o 
ŰenIñψχñċ )
spρi`ĝiñg. Bó θar ņ’aυ, spρi`ĝer. (Var.
tar ņ’ċ)
tar ņ’ál» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
rumbļiñg; rumbļe.
~ roθa, toiņi, rumbļe d’ whÉls, d’ θu`ĵer.
~ drama, roļ d’ drums,
tar ņ’asτŝμļ» as = tar ņ’asċ.
tar ņ’án» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Noiψe. a
υénδ (ļe bróga, le cana, le casúÍ), to
make a noiψe (wŧ bÓts, wŧ cans, wiθ
haņers). ~ toiņi, raτļe d’ θu`ĵer. ~
sonċ, soñic bÓm. Toit is sound and fury,
toimánċ»Aĵċt Noisy, ρesou`Ĵíañg,
tovmas» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Act of) 
carηiñg, grumbļiñg;
(act of) sulkiñg. Ag ~ĉr ζi, carηiñg at fÓd.
Tá ~ĉr ‘n ļenβ, ŧe ξild is sulkiñg,
ρefuψiñg to et. Dá `űeδ ocras oar σδ ñi
ζeiĴías ag ~ĉr a `cud, if ŧey weρe hungry
ŧey wouldn’t grumbļe at ŧeρ fÓd. Ná ŧυ
~ar Ζí  maθ, don’t Ĵíasdañ gÓd fÓd.



tOfmasċ, Aĵċt Carηiñg, grumbļiñg (ar ζi, at
fÓd). (roġĉ tar ņ’astúil a)
toimasa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Carηer,
grumbļer.
toimasa2» Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ tar 
ņ’asċ.
tónhar, a = tóρŝμļ.
tomádó, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Tornado.
tomál1» Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉalarm; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ /, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Nau: Tack. 2. Ziĝĉzag.
tom á i l2» ŰenIñψχñċ = TURNΜ.
to raá l3, ŰenIñψχñċ = TORNÓΡċt.
tomaρe» ΑeρIñψχñċ, ~ĉ ċ t = tornór, -ċt.
tom án = dornAn.
tomapa» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Turñip,
tom óg» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Kiln,
tom úυ i i» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Aδmdóρċt: Turñer. (Var.
tomálaí ρi)
tomóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aδmdóρċt: (Act 
of)
turñiñg; turñery,
torn = ORÓ.
toipa» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). 1. Clump, clod; 
lumηish
ŧiñg. 2. (Of ļie) Whoηer. (Roġĉ torp ΑeρIñψχñċ)
forpċ, Aĵċt Lumηish; potĉűeļied. (Go) ~
τiρpċ, aļ puαed up, fuļ d’ pompoψity,
torpċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Lumηishñeψ,
toipán» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (Smaļ)
clump, clod. 2. (a) Rou`Ĵíash ŧiñg, (b) Lumηish
ηerson; potĉűeļied ηerson. (roġĉ torpaċán)
torpánta» a3. Potĉűeļied; hevy, slugĝish,
torpántċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Heviñeψ, 
slugĝishñeψ.
tovpóg» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Plump
woman. Ωeβυ ψé ~ iñ át ŝéiĝiñ, he wiļ
ĝet a lump d’ a laψ soņewheρe,
tovrċ»Aĵċt I. Pρegnant. ~ĉr, 0 , pρegnant wiθ,
by. 2. ĵe rud, saτed wŧ sθ. ļe, τÉņiñg
wiθ.
tónaυ» Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉμ). Hold 
obψeques of,
wake.
tóρaτeċ 1257 tosaυ
tóρaτeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Wakeτe`ĵer.
tórÁrnh1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉν, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
tóρaυ. 2. (d) Wake. τeċ tóρν, wakehouψe.
(b) Fuñeral. Ζí ~ mór ļe ψ’, he had a
larĝe fuñeral. 3. Ļit (a) (Act of) ņiñisτeρiñg to,
(act of) viψiτiñg; aτe`danχe, ψerviχe. (b)
Aτe`dant group, aτe`dants. 4. Gaŧeρiñg,

harvestĉhoņe; garñeρiñg d’ crops. (roġĉ ~ĉ m;
Ilrĉ tóρaνeċa)
tóρμ2, ~ĉ iĝ h = tóρaυ.
toρċaυ = toiρċυ.
tort1, ΑeρIñψχñċ (£j. ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). “ĴļíωΡéņs” 
Tort.
tort2, ΑeρIñψχñċ = TORTÁN.
tortċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Amount, 
abu`danχe.
tortċ2, Aĵċt “ĴļíωΡéņs” Torτius,
tortán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Clump,
tuψock. 2. Dumpy ηerson,
tortana : tort1.
tortэβ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ). I d ~ ļe, ĵeηe`Ĵíañg
soļely on.
tórθa, a3. 1. roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ tóraυ. 2. (Iñ 
aűρτíñ)
~ar, fond of.
torθċ, a, ~t = torθúil, torθúlċt.
torθċtċ, a = torθúil.
torθa : toraδ.
torθaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉθú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Frut,
frucτify.
torθór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Fruτeρer,
torθúil, a2. Frutful, αerτiļe, producτive, ρiċ.
Crastn frutfļ tρÉ. Talμ αerτiļe land.
Fóμar pļenτifļ harvest. Bó θorθúil,
αerτiļe cow. bañĉ ρiċ ņilk,
torθúlċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Frutfulñeψ, 
αerτiļity,
ρiċñeψ.
tortóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Huņock, tuψock, ĉ~a sļéiζe, huņocks iñ
mountañ land, ~ĉ frэυ, huņocks
overgrown wŧ heŧer. 2. Dumpy woman,
tortógċ, Aĵċt Caesηitoψe.
tortoiμψeċ, Aĵċt Voluņetρic,
tortór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
“ĴļíωΡéņs” Tortαesor.
tOrtÓÍS = TOIρΤíS.
to s1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wĉa, Ilrĉ ~ĉna). Toψ. ~ĉ 
φál, to
take a toψ, to ĝet a bad faļ.
to s2 = TOΜaS.
tosċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1.
Űeĝiñiñg, (a) Coņenχeņent, oρiĝiñ. ~ ψχéļ,
űeĝiñiñg d’ story. ~ rasa, start d’ raχe. ~ĉn
tsэil, ŧe űeĝiñiñg d’ ŧe world. I d~ĉ, at αiρst.
O θosċ, (i) from ŧe űeĝiñiñg, (í) at ŧe
űeĝiñiñg. Ba le ņ’sa úυ θosċ ŝé, it was ņiñe
iñ ŧe αiρst plaχe. ΨenΦocl:~ sláñτe codlaδ, sļÉp
is ŧe αiρst ψiĝn d’ ρecovery, (b) Αiρst, erly, part.
At ŝéiĝiñ i d ~ ‘n ļeβaρ, soņewheρe at ŧe

űeĝiñiñg d’ ŧe bÓk. Ñí φļ ‘n ċ ~ oiξe
fós, ŧe ñυt is only űeĝiñiñg yet. O θosċ a
óĝe, from his erļiest yers. Tá ψé i d ~ĉ
μaŧesa, he is iñ his erly pρiņe. Βl an
aχíĵ ina ŧe Ĵíaψeψe was iñ its erly staĝes.
~ LaĴíañe, iñτroductory Laτiñ. Curŧυ ņe
punt ina θosċ, I’ļ start oα wŧ a pound. 2.
(a) Front, front part. ~ ‘n τi, ŧe front d’ ŧe
houψe. ~ duñe, añνi, front d’ ηerson, of
añimal. bád, sτem d’ boat. I d ~ na loi`ĝe,
iñ ŧe foρepart d’ ŧe ŝip. Βl ψíĵ ina sul i d ~
an βus, ŧey weρe ψiτiñg iñ ŧe front part d’ ŧe
bus. (b) Forward, ļeĴíañg, poψiτiñ. Ar θosċ
an μórŝŝμļ, at ŧe hed d’ ŧe proχeψiñ. ~
an aρm, ŧe van d’ ŧe army. Dul ar to g iñ
front. Dul ċun tosaυ, to g forward. Ċun
tosaυ τet, move forward, move up towards ŧe
front. ‘Nτ ŝé is faĵe ċun tosaυ, ŧe ηerson
farŧest ahed. Tá ψíĵ ċun tosaυ ar ŝñ sa
rás, ŧey aρe ahed d’ us iñ ŧe raχe. Ζí tú ċun
tosaυ ar ŝñ ar scoļ, you weρe iñ advanχe of
us at sċól. Táņid poiñτe ċun tosaυ, we
aρe ļeĴíañg by a poiñτ. Ag τċt ċun tosaυ,
coņiñg forward; coņiñg on, progρeψiñg. Tá ψé
ag iρaυ ŝé ŧéñ a ċur ċun tosaυ, he is
tryiñg to űeτer himψelf. a θaβρτ do
δuñe, to ĝive pρeχeĵenχe to s.o.; (iñ
comηeτiτiñ) to ĝive s.o. a start. Ζí  ~ĉgat ar ņ’,
you had a start over ņe. ‘N ~ĉ βañτ ĵe
δuñe, to take ŧe ļed from s.o.; to take
pρeχeĵenχe over s.o. Ζí  ψíĵ g ļéρ ag bañτ ~
dá ξéļĉ, ŧey weρe aļ stρiviñg to űe αiρst, (c)
Ċur ψé ċun tosaυ ar ņ’ ŝé fúυñ rud a dúρt
ņé, he ċaļe`ĝed ņe on what I sad. Ċur ψé
ċun tosaυ ar ŝí ŝé, he maĵe advanχes to her.
3. Soļe (of bÓt, etc.). Tosaυ a ċur ar, fúυ,
βróga, to ρesoļe σoes. 4. (Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt 
Ċáļυċtĉ:) Cos
tosaυ, foρefÓt. Roθ tosaυ, front whÉl.
Na suoċáñ tosaυ, ŧe front ψets. An
capaļ tosaυ, ŧe ļeĴíañg horψe. ‘N αer
tosaυ, ŧe man iñ front. Focl tosaυ,
iñτroductory staτeņent. Stoc tosaυ, oηeñiñg
stock, s .a . CRAN 2, CURΤíñ, ŅeIŦeL 2, ΨoL1
i, ΨiTA3.
tosa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sp: Forward.
tosaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Űeĝiñ, start. Tosú ar rud 
(a
υénδ), to űeĝiñ (to do) sθ. Θosaυ ņe
ar ‘n obaρ, I maĵe a start at ŧe work. Θosaυ
ψé ar ņ’, he űegan to aτack ņe, to ĝive out to ņe.
Θosaυ ψi ag cэiñeδ, a ċэiñeδ, ŝe
űegan to cry. Sular θosaυ ‘n cluξe, űefoρe
ŧe gaņe starτed. O θosaυ ‘n cogaδ, ψinχe
ŧe war űegan. Ñiρ θosaυ ‘n ψésúr go
fóļ, ŧe ψeson hasn’t oηeñed yet. Θosaυ an
caļán ag σδ, ŧey űegan to ĝet noisy. Θosaυ
an coμráedr σδ, ŧey űegan to converψe

among ŧemψelves. Má θosalon ψé ñi
ŧicŧυ stad aρ, if he ĝets goiñg ŧeρe wiļ űe
no le t’ĉup wŧ him. Má θosañ ‘n egla le σδ,
if αer ĝets hold d’ ŧem. Ñí θosóŧυ ‘n caρ
dom, ŧe car wouldn’t start for ņe. Ag tosu ļe ψ’
an ļiτρ A, űeĝiñiñg wŧ ŧe ļeτer A.
tosaυ2 : TOSĊ.
tosál 1258 tráċt
tosá&l, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
~ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá).
Toψ. duñĉ a θosál, to ĝive s.o. a toψ; to
knock s.o. about. ~τe i `Ĵíaυ ‘n lae, worn out
afτer ŧe day’s work.
tosċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘va), Pρeχeĵenχe, 
pρiρity,
pρeαeρenχe. ~ĉ ζeŧ ag t’ ar δuñĉ, to have
pρeχeĵenχe over s.o. ~ĉ θaβρτ do rad, to
ĝive pρiρity to sθ. Ĵíaζiñ, αiċa, ~ĉ ,
pρeαeρenτil Ĵíaviĵend, ĵebts,
tosaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Űeĝiñer,
fosana : tos1.
tosca : toisc.
toscaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉn). Ĵeļegaτe, 
ĵeputy,
toscaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉwa). 
Ĵeļegaτiñ,
ĵeputaτiñ,
toscar = TASCAR.
tosnaυ * tosaυ1.
tosnaŧeoiρ, tosnór = tosaŧeoρ.
tost1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ tost2. 2.
Ψiļenχe. Űi i do θost, űe ψiļent, σut up. Űi i do
θost aρ, say noŧiñg about it. Űi i do θost
ļim ofθu, don’t ņenτiñ ŧem to ņe. D’φan
ψé ina θost, he ρemañed ψiļent. Cur ina θost
é, ψiļenχe him, make him σut up. Ŧit ψé dá
θost, he αeļ ψiļent. Θáñiĝ ~ĉr ‘n oiξe, ŧe
ñυt gρew sτiļ. & aμrc: űél i(b). 3 = sos.
tost2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Űecoņe ψiļent. Θost ‘n 
coμrá, an
caļán, ŧe conversaτiñ, ŧe noiψe, χeψed. Nár
ċoρ g `tostfá tamaļ? I wish you would stop
talkiñg for a whiļe. Θost ‘n ġэθ, ŧe wiñd
subψiĵed. (roġĉ ~ĉυ)
fósta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ (Of bρed) Toast.
tOStċ, Aĵċt Taχiturn. Αer a man d’ αew
words. Nċ ψiζ atá ? Have you run out of
conversaτiñ?
tóstaer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Toasτer,
toasτiñgĉfork.
tostal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉita). Ψiļenχe, 
taχiturñity,
tóstal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ~f, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Toast.
Arán a θóstál, to toast bρed,



tóstal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Aψembly,
musτer, aρay. 2. Paĝent. oiξe, ñυt
paĝent, taτÓ.
tóstalċ, Aĵċt Aρogant, conχeiτed,
tóstalaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —ĉ).
Conχeiτed ηerson,
tostanċ = tostċ.
tostana : tost1.
tostμar = tostċ.
tostór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). I.C.E: 
Muαļer,
ψiļenχer. ~
tosú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ tosaυ1. 2.
Űeĝiñiñg, coņenχeņent, start,
t o t a = TOċtA1.
tO ta i l = TUTAÍL.
tótam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Toτem,
.totamas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Toτeņism.
totamċt, ŰenIñψχñċ = tutaíl.
totβalβ = tutβalβ.
toθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Substanχe, 
proηerty;
importanχe, stρengθ.
toθċtċ, Aĵċt Ļit. Substanτil, strong,
powerful.
toθlaυ, Űρíθr Aψτρċ Ĵeψiρe, crave, have aηeτiτe 
for.
toθlaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Aηeτency, 
craviñg,
toθlaŧeċ, Aĵċt Aηeτiτive,
toθlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ toθlaυ. 2.
Ĵeψiρe, aηeτiτe, craviñg.
tOθóg = TUΘóG.
trá1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Strand, 
űeċ, ĉw
ardaŧe, raψed űeċ. Na ~~na bána, ŧe
whiτe strands. ~ ġañiμ, ġρiñ, sandy,
graveļy, űeċ. ~ ċoρ, rÁcan, sandĉÉl,
cockļe, strand. ~ αemañe, (porτiñ of)
strand for, coveρed wiθ, ψewÉd. Ag iρaυ
an dá θrá a fhρestal, tryiñg to do two ŧiñgs at
onχe. Fágδ ar ‘n ~ φolμ ŝíĵ, ŧey weρe
ļeft ĵesτituτe. Ar ‘n ~ ŧiρim, hυ and dry. Ñi
iņeoυ ‘n ~ is ‘n τimηeļ ar ŝñ, if we
can’t g by ŧe strand we can g round, we’ļ
manaĝ ŝé oñe way or anoŧer. Ar ‘n ~ θaļ, on
ŧe far σoρe, űeyond ŧe grave. & aμrc: cnúsċ 2,
GOBADÁN 1(d), LAυΡíñ 2, ΗíBAΡe 2(b),
talμ 7. 2. (Űeċ at) low waτer. Tá ψé iña
θrá (μara), ŧe τiĵe is out. Ag dul i d ~ ,
ebűiñg; ruñiñg dry. & aμrc: ŝélú 2, íċtar i,
LAG1 3.
trá2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 

trAυ1. 2. Eű. ~
& tuļe, eű and flow. 3. Subψiĵenχe, ĵecļiñe.
tuļe, abaτeņent d’ flÓd. ~ tobaρ, dryiñg
up d’ weļ. ~ bρi, wañiñg d’ stρengθ.
fra3, DoΖρíθr: & conj• Ļiτρυċt: Ŧen, i`ĵÉd; 
however.
Cυ ~ ċt, at any raτe. (Roġĉ tra)
trá4 = tρeá1.
trá b h a i ie , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉiτe). 
Town(land) along
strand; ψeψiĵe ρesort,
fra β a ρ t iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Traverτiñe,
trċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Trouġ. ~ uψχe,
dρiñkiñgĉtrouġ,
t rá ċ a iñ ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ = trá2.
tráξen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉξiñ, 
ĝilrĉ
Űecħed.
trċlas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~ĉ). 1. Trash, 
rubűish; jumbļe,
ņeψ. 2. Raűļe.
tráċt1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáċt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit. Strand,
űeċ.
fráċt2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ĉna). 1. (a) ~ 
(coiψe),
soļe (of fÓt). (boiñ), tρed (of tyρe). O
θráċt g folt, from top to toe. (b) Iñsτep. 2.
Baψe, baψe ņesuρeņent; widθ, Ĵíaņenψiñ. ~
τi, ground Ĵíaņenψiñs d’ houψe. ~ bád, widθ,
űem, d’ boat. Tá ~ maŧ iñτi, ŝe is broad iñ
ŧe űem.
tráċt3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ d’ 
tráċt5. 2.
Goiñg, traveļiñg; jourñey, paψaĝe;
fρequentaτiñ. I d ~ na mara ψiρ do ŝñ, as we
faρed westward over ŧe ψe. I d ~ nhamψÍe,
wŧ ŧe paψiñg d’ τiņe. Mar a `űυ mo
tráċt 125, traĝéiĵeċ
θráċt, wheρe I was wont to go. Tá ~ mór ar
an át ψo, ŧis is a plaχe d’ gρet ρesort. 3.
Trafαic, (a) Trafαic on roads, etc. ~ bóθaρ,
sráĵe, caθrċ, road, stρÉt, χity, trafαic. ~
glúisτeán, coiņeádán, motor, contañer,
trafαic. Coμarθa, soilψe, ~ĉ, trafαicĉψiĝnals,
ĉļυts. Brú ~ĉ, trafαic co`ĝesτiñ. (b) Trafαic
iñ gÓds, traĵe. ~ eρa, eļaυ, ola, traĵe iñ
gÓds, iñ caτļe, iñ oil. Bad ~~a, cargoĉboat.
tráċt4, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
tráċt6. 2. (Wŧ ar) Ņenτiñ (of). ~ĉ
υénδ ar rad, to ņenτiñ sθ. Ċúla ņé
— ar σδ, I herd τeļ d’ ŧem. Ñí φļ ~ĉρ ψin
anois, ŧeρe is no talk d’ θat now. Is űeg ~ atá
aĝ σδ ar ŝí, ŧey ψeldom sηek d’ her. 3.
Ĵíascourψe, coņent. ‘N rad a ζí i d ~
agañ, what we weρe talkiñg about. Sa ψo
ψis, iñ ŧe foļowiñg coņentary. 4. E c c :

Tract. 5. ~ θar = τċt θar : τċt1 3.
tráċt5, v .t. & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). Go, proχéd; 
jourñey,
travel. Ag ~ ‘n βóθaρ, traveļiñg ŧe road.
Ag ~ na faρaĝe, traverψiñg ŧe ψe. Ag ~ĉn
tsэil dun, as we jourñey θrouġ ļiαe.
tráċt6, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ). 1. (Wŧ 
ar) Ņenτiñ.
~ar rad, to ņenτiñ sθ. O θráċt tú aρ, as
you have ņenτiñed it. Ná aρ, don’t ņenτiñ
it; it is noŧiñg. Ná ~ le ņ’ ar ‘n rógaρe ψin,
don’t sηek to ņe d’ θat rogue. Ñí αiú ~ĉρ, it
is not worθ ņenτiñiñg. Gan ~ĉr, to say
noŧiñg of, apart from. 2. Ĵíascuψ, coņent on.
Is oļe a θráċt ψé ‘n Scρipτkr, he maĵe a pÓr
coņentary on ŧe Scρiptuρes. 3. Ρelaτe. ~fad
páρt dá ψχéla, I wiļ ρelaτe part d’ ŧeρ story,
tráċtaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tráċta, Ilrĉ ĉa). 1. 
roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o f
tráċt6. 2. L i t : Ĵíascuψiñ, coņentary,
tráċtál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
traĴíañg; traĵe,
coņerχe.
tráċfañt, ŰenIñψχñċ 1. roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ tráċt5. 2 = trá2.
tráċtaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Coņentator,
tráċtaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of)
coņenτiñg; coņentary,
tráċfasñéis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). C om 
:
Staτeņent d’ aχount,
tráċtálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Traĵer,
tráċfana : tráċt2’4.
tráċtas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ 1. Tρeτiψe,
Ĵíaψertaτiñ. 2. S ċ : Ŧeψis,
tráċτeρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Arτicļe d’ 
traĵe,
coņoĴíaty.
tráċtlong, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi`ĝe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ņerċantman.
tráċtsois, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
Trafαicĉļυt,
trádál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
traĴíañg; traĵe. ~
eρa, traĴíañg iñ gÓds. ~ ġúil, oļa, coalĉ,
wÓlĉ, traĵe. ~ iñτiρe, onμaρiŧe, iñτernal,
export, traĵe. ~ ċósta, coasτiñg traĵe. Long
θrádala, ņerċant ŝip. Luċt trádála, traĵers.
& aμrc: MAρÑéLĊ.
trádálċ, Aĵċt Coņerχil.
trádálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Traĵer.
trádálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ <?/t r Ad á la ċ .
tradán, ΑeρIñψχñċ = t r a ŝíĵ íñ .
trádán, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ar ‘n ~ χéna, at ŧe
saņe paχe, iñ ŧe saņe mañer,

trádġэθa, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ trádġэθ). Traĵe
wiñds.
traδaļ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Cļes ‘n soņersault
wŧ αÉt croψed,
traδna, ΑeρIñψχñċ = tr a on a ċ .
trádμarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρc, Ilrĉ ~ĉna). 
Traĵemark.
trádór, ~ċt = t r á it e o ρ , ĉ e a ċ t .
trádstóras, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Waρehouψe.
tradúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Backĉload,
hevy load.
trae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Tray,
traeiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaxċ, Ilrĉĉaxċa). R a i l 
: Trañ,
eρa, πaψiñéiρi, gÓds, paψe`ĝer, trañ.
~ lúis, expρeψ trañ. Dul, τċt, ar ‘n to
go, coņe, by trañ. ‘N amċ, isΤeċ, ŧe
outgoiñg, iñcoņiñg, trañ.
traenál1, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ tr a en á il 2. 2.
Trañiñg. ~ νiļeta, ņiļitary trañiñg.
traenál2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). Trañ. 
duñĉ a
θraenál le rad a υénδ, to trañ s.o. to do
sθ. Capaļ a θraenál, to sċól a horψe.
Foiρen a θraenál, to coċ a τem. Ag ~ ļe
haġaυ ‘n ċluξe, trañiñg for ŧe matċ,
traenálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Trañer, 
coċ,
tráġaδ, ΑeρIñψχñċ = t r A2.
tráġan, roġĉ  Láŧρċ c/ t r á iĝ h 1.
tráġlċ, ΑeρIñψχñċ, ~ t = t r á l a c h t .
traġnċ = tr a on a ċ .
tragód, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~í). 
Traĝedy,
tragóĵeċ, Aĵċt Traĝic,
traζļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Traveļer,
traζļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
traveļiñg.
(roġĉ traζļeál ŰenIñψχñċ )
traχé, / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ana). Traξe,
traχéċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉéiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Traξel.
traχétóņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Traξeotomy,
traχéid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Traξeid.
traυαil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Cu: Tρifļe. 2. 
Smaļ
amount.
traĴíañ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Bundļe, 
load, caρied
on back.
tráĴíaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Tray,
traĴíaψiún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 



g p l —).
TraĴíaτiñ.
traĴíaψiúnaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
TraĴíaτiñaļism,
traĴíaψiúnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ).
TraĴíaτiñaļist.
traĴíaψiņita, a3. TraĴíaτiñal,
traαļéis = t ru ŰenIñψχñċ la is .
traĝéiĵe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). T h . 
Traĝedy,
traĝéiĵeċ, Aĵċt T h: Traĝic.
traíġ 1 2 6 0 trэiñs
traíġ : traíċ.
tráυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ ĉán, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉáŧυ, Añņ Űρíŧrθĉ trá,
Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. Eű. Tá ψé ag trá, ŧe τiĵe is 
ebűiñg.
& aμrc: ļíñ5 2. 2. Abaτe, subψiĵe, ρeχeĵe, ĵecļiñe.
Θráυ ‘n toba, ŧe weļ dρied up. Ζí  a
νisñeċ ag tra, his couraĝ ŝé was ruñiñg out.
Tá mo ñert tráτe, my stρengθ is exhausτed.
Núρ a θráυ a ιerg, when his a`ĝer
abaτed. Fágδ ar ċloċ θráτe ŝé, he was ļeft
hυ and dry. Prov. Ñí φļ tuļe dá νéd nċ
dtrán, (i) noŧiñg can last for ever, (í) ŧiñgs
wiļ eventúļy ψeτļe down.
traυ2, ŰenIñψχñċ = trá1.
trááωe = tρeá1.
traυen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉωiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Trañ,
proχeψiñ.
tráυτeoiρ, ~ĉa c h t = tráτeoiρ, -ċt.
tαáļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Θraļ, 
slave. 2.
Slavish ηerson, wρetċ.
tráļċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Θraldom, 
slavery. 2.
Slavishñeψ, wρetξedñeψ,
traņil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmļe, Ilrĉ ĉmļi). 
Traņel(-ñet).
(roġĉ m; tram f)
framļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
traņeļiñg.
(roġĉ traņeál)
framp, ΑeρIñψχñċ, ~ĉá i l = tramp, ĉAl.
T ra i ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ &Aĵċt Trojan,
traíηésóĵeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉυd, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Traηezoid.
traηeiψim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). 
Traηezium,
τiρaηiψi, ψilrĉ 1. (a) Ηersonal űelo`ĝiñgs, traps, (b)
RaĜiñĵċ Uθĉ 2. Ĵíascarĵed arτicļes, scrap. Gaτe i 
d~,
conψiĝñed to ŧe scraŕep, scraηed, Ĵíascarĵed,
t iá iρe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉÍ). Surg; 
Trocar,

tαas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ‘ve). Trash.
traψeáál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o f) 
θraŝiñg, űeτiñg.
~a θaβρτ do δuñĉ, to θrash s.o. A g ~ĉ
ξéiļe, θraŝiñg eċ oŧer,
traψeálτe, a3. 1. Θraŝed, soundly űeτen. 2.
(a) (Of straw) Scaτeρed iñ confuψiñ, (b) (Of
haρ) Ĵíasaρa`ĝed.
φaψerlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĝαe). Scaτeρed 
ļiτer,
traψolaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉIta). Mċ.E: 
Transņiψiñ,
trasmn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~n). 1. Trap (iñ 
gaņe of
trapĉbaļ). 2. Cr. Bal. 3 = trasnán. (Var.
trasļiñ)
frasτel, ΑeρIñψχñċ = troistñeċ.
tráτe : TRÁ2, TRÁυ1.
tráτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoara, Ilrĉ ~í/x). (Of 
ηerson)
Űeċco`űer.
tráτeoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Űeċco`űiñg,
tráfhñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Dry 
graψĉstalk.
Ñí αiú ~ ŝé, it is not worθ a straw. Ċoμ cэl
ļe as ŧiñ as a blaĵe d’ graψ. Ļegfá le ~
ņe, you could have knocked ņe down wŧ a
αeŧer. 2. Bor. Cρesτed dogtal.
tral, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ <—). Trawl(-ñet).
trálċ1 = tálċ.
trálċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~n). Subψiĵenχe, 
ĵecļiñe.
Θáñiĝ ~ĉr ‘n `coμrá, ŧe conversaτiñ
flaĝed. (roġĉ trálċ2 ΑeρIñψχñċ)
trálaeiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o f) 
trawļiñg,
trálaer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaeiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Trawļer.
(roġĉ trálaeρ ΑeρIñψχñċ)
trala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Troļey. 2. 
(Ilrĉ)
Truck, junk.
tram, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Tram(ĉcar).
tr aMġ : tromċ.
tramar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Packiñg u`ĵer 
pañierstraĵļe.
framζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Tramway,
tramp» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Tramp, 
vagrant.
2. Ar ‘n on ŧe tramp. Tá ņé ar ‘n ~ ó
μaĴíañ, I have űén tramηiñg ŧe roads aļ day.
trampa = trumpa1.
tram pál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálamn; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Tramp. 1. Edċ a θrampál, to tramp
cloŧes. ~ĉr rud, to tramp bn sθ. 2. Ag ~ na

τiρe, tramηiñg ŧe country,
trampálτe, a3. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ trampAl. 2. 
(a) Muċtraveļed,
knowļedĝebļe. (b) Tramηish,
cuñiñg.
tramρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). Tram-
ļñĉ,
tramscar, ΑeρIñψχñċ = gramasc.
tranglál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
θro`ĝiñg,
crowĴíañg; bustļe, confuψiñ. ~ dэiñe, θrong
of ηeopļe. Tar isΤeċ as ‘n coņe iñ out of
ŧe crush. Tá ~ βoċt ar σδ, ŧey aρe iñ a
τeρibļe ņixĉup. 2. (Act of) cluτeρiñg; cluτer,
tangļe, lu`űer. Ag ~ ‘n τi, cluτeρiñg up ŧe
houψe. (Var tra`gál)
tαangláÍτe, a3. Θro`ĝed, crowĵed; cluτeρed;
confuψed, Ĵíasorĵerly. (roġĉ tra`gálτe,
tranglálta, tranglalċ a)
tαanglálaí» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Confuψed,
Ĵíasorĵerly, ηerson; bustļer, hustļer,
trafαilglam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Crowĵed 
confuψiñ;
cluτer, tangļe, Ĵíasorĵer. ~ tráċta, trafαic
confuψiñ. Tá ‘n ψomra ina θranglam ļe
fļeβaρ, ŧe rÓm is cluτeρed wŧ bÓks. (Var.
~ á n ΑeρIñψχñċ)
tαámsn : tráυ1.
tsrámna : trá1.
τoansam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Transom,
transubstamτiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉitűe). 
Transubstanτiτiñ.
tsrэċ, Űρíθr Aψτρċ 1. Overcoņe, subdue; wer out,
exhaust. Do ñert a θrэċaδ, to consuņe
oñe’s stρengθ. Ŧiċ ψé ŝé ŧéñ ag obaρ, he
sηent himψelf workiñg. Ζí  ψíĵ á dtrэċaδ
san ar, ŧey weρe űeiñg overwhelņed iñ baτļe. 2
= TRЭIΘ.
trэċaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċta). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ trэċ. 2.
Subjugaτiñ; weρiñeψ, exhausτiñ. 3 =
trэiŧeδ. (roġĉ trэċañτ f)
trэiļe = tэiĵe1.
trэiļeán = srэiļen.
trэiñs, ΑeρIñψχñċ = tρiñψiúr.
trэŧ 1 2 6 1 trasnál
trэiθ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 1. 
Abaτe, subψiĵe. T á
an ġэθ ag ~ĉδ, ŧe wiñd is abaτiñg.
Θrэŧ ‘n tuļe, ŧe flÓd subψiĵed. 2.
Ρeduχe. At a θrэiŧeδ, to bρiñg down a
sweļiñg. 3. Ņed: Wasτe, consuņe. Ζí  a
ċolañ á ~ĉδ, his body was wasτiñg away.
Trэiτe ag αiβras, consuņed wŧ αever. 4.
Ĵíaĝest. 5 = TRЭĊ.
trэiŧeċ, Aĵċt 1. Abaτiñg, ρeduχiñg. 2. Ņed:

Wasτiñg.
trэiŧeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ iτe ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t r a o i t h . 2 .
Abaτeņent, subψiĵenχe. 3. Ĵíaņiñishņent,
ρeducτiñ. 4. Ņed: Wasτiñg, consumpτiñ. 5 =
TRЭĊaΔ.
trэnċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Corncrake, landral. ~ uψχe, waτerĉral. Χeol
an trэnaυ sa ġort, ŧe tuñe ŧe old cow Ĵíaed
of. Codlδ ‘n trэnaυ ċugat! SļÉp aļ day,
you lazyboñes! (Roġĉ trэna ΑeρIñψχñċ)
trэnaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). SļÉpy, lazy,
ηerson. (roġĉ trэnaρe ΑeρIñψχñċ)
trэslaυ = t r ŝé a s l a i g h .
trэst1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ &Rangaβál Ċaŧτĉ ~ĉ 1). Lay low,
stρetċ out on ŧe ground.
trэsta2, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ζí ψé ψinτe ar a 
θrэsta,
he was lyiñg at fuļ ļengθ on ŧe ground. (Var.
trэst2)
trэθ1, ŰenIñψχñċ = t a r a e .
trэθ2, ŰenIñψχñċ ~ċ, ~δ = t r a o i t h ,ĉe a c h ,ĉe a 
d h .
trэtúρ = t r ŝé a t ú ρ .
trap1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Trap, 
snaρe. 2.
Veh: Trap.
trap2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Ĝeol: 
Trap(ĉrock).
trap3 = c r a p 1.
trap4 : t r u p .
Trapċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Traηist.
traplas = t r a c h l a i s .
trasĉ,ΡéΝíρCroψĉ, transtrasalpċ,
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Transalηiñe.
trasatlantċ, Aĵċt Transatlanτic,
trásc, ΑeρIñψχñċ = ĻiTRÁSC.
trascaρ = t r e a s c a ρ .
trascaρt, trascar, ΑeρIñψχñċ = t r e a s c a i r t .
trasξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Croψτie
(of loρy etc.).
trasċló, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Draw: 
Aļτρċt
Ψecτiñal eļevaτiñ.
trasċóνes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Croψ raτi,
trasċρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρesa, Ilrĉ ~ĉna). 
Tranψect,
trasduċtú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe). 
Transducτiñ,
trasdul, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΡéltOlυċt: 
Tranψit. Am ~ĉ ,
tranψit τiņe.



trasφagóĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ÑÉdļew: 
Croψfaĝoτiñg.
trasġalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 
Transηiρaτiñ,
trasωeρaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρθa, Ilrĉ ĉρθaċa).
Croψĉψecτiñ.
trasġlúiψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Translocaτiñ,
trasġρeim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉema, Ilrĉ 
ĉemana). Croστitċ.
traψilrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mθ:
(Vector) croψ product.
traψimpar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Ņeτeor. 
Advecτiñ.
traslán = t r a s n á n .
traslár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). ~ (an ċļéiζ), 
bρest,
bosom. Ag dul tρí θraslár mo ċļéiζ, ηierχiñg
ņe θrouġ and θrouġ.
trasļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 1. Ĝeom: 
Traverψe. 2.
— ċρisċ, űelt tranψect,
trasna, ΡéμΦocl, DoΖρíθr:, Aĵċt & “substañτċ” 1. 
Acroψ, (a) (Foļowed
by ĝen.) Dul ~ nhaβan, to g acroψ ŧe
ρiver. Ag ψiul ~ na sráĵe, walkiñg acroψ ŧe
stρÉt. Croċ ~ na χisτiñe ŝé, hang it acroψ ŧe
kitξen. Ñí raċaυ ‘n clár ~ na Ĵíaĝe, ŧe
board won’t span ŧe Ĵíatċ. Ωeρ ψé ļiñe ~ĉn
ļeθanaυ, he dρew a ļiñe acroψ ŧe paĝe. ψin
~ar a ξéļĉ ŝíĵ, lay ŧem acroψ eċ oŧer.
Ζi a δá ċos ~ĉr a ξéļĉ aĝ ŝé , he had his
ļegs croψed. Tρi troiŧe θρÉ αÉt acroψ.
Τċt ~ĉr rud, to coņe acroψ sθ. (b) (Of
croψiñg, θwarτiñg) τċt ar δuñĉ, to
croψ, contraĴíact, s.o. Ζí  ψíĵ ag τċt ~ ar a
ξéiļe, ŧey weρe at croψ purpoψes. ‘N rud a
ζi ag τċt ~ĉρ, what was ĝeτiñg iñ his
way, anoyiñg him. 2. Croψĉ, transverψe. Baρa,
űiñψe, űima, croψĉbar, ĉűenċ, ĉűem.
Gρeim croψĉsτitċ. Űelċ croψĉcut,
σortĉcut. 3. (d) Bρedθ, widθ. Ar a θrasna,
along its bρedθ, croψwiψe. Tá ψé χeiθρe slata
ar a θrasna, it is four yards acroψ. Ná cur
isΤeċ ar a θrasna ŝé, don’t put it iñ croψways.
~ boiψe, handsbρedθ. Ñí raċañ ~ na
troυe ļe ψ’, I wouldn’t sτρ a fÓt to g wiθ
him. (b) Croψĉηieχe. ~ croiψe, croψĉarm of
croψ.
trasnċ, Aĵċt 1. Croψwiψe, transverψe. 2.
ContraĴíacτius, contrary.
trasnċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Croψ, 
transverψe,
poψiτiñ. Ļeg ar a θrasnċt ŝé, lay it
croψwiψe.
frasna1, a 3. Transversal.
trasna2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ t r a s 

n a c h .
trasnaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Croψ; traverψe, 
iñτerψect.
An sļiβ a θrasnú, to traverψe ŧe mountañ.
An át a dtrasnaíñ na ļiñτe, na bóθρe, a
ξéiļe, wheρe ŧe ļiñes, ŧe roads, iñτerψect. 2.
ContraĴíact; iñτeρupt, heckļe. Θrasnaυ ψé an
ψχél ar ņ’, he contraĴíacτed ņe on ŧe subject.
Tá ψíĵ ag trasnú ar a ξéļĉ, ŧey aρe at croψ
purpoψes. 3. DúļOlυċt: Iñτerαeρe.
trasnaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ t r a s n a c h .
trasnál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. (Act of) 
croψiñg,
traverψiñg; traverψe. Gļés trasnála, traverψiñg
ĝer. 2. (Act o ŰenIñψχñċ ) contraĴíacτiñg, 
iñτeρupτiñg. Má
tá fon trasnála ar t’, if you want ‘n arguņent.
Ná űí i `cónaí ag ~ĉr ņ’, don’t űe
trasnaíċt 1 2 6 2 tráθúil
contraĴíacτiñg ņe aļ ŧe τiņe. (Roġĉ d’ 2: trasnal
f) trasnaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
ContraĴíacτiñ;
contraĴíactoρiñeψ. 2. DúļOlυċt: Iñτerαeρenχe. & 
aμrc:
BA`da1 2, FRAñΨe. trasnaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? 
d’ tr a sn a iĝ h . 2 : tr a sn ú . trasnálaí, ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ContraĴíacτius
ηerson; iñτeρupτer, heckļer, trasnaνédar, 
ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
~).
Iñτerαeroņeτer. trasnán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a) Croψηieχe.
~ spáĵe, croψĉhandļe d’ spaĵe, (b)
Croψĉbar. 2. Arċ. N. Arċ. Transom. 3. Ĝeom:
Ĵíaĝonal. 4. Θatξiñg; Croψĉroηe, trasnanċ, Aĵċt 
Croψwiψe; Ĵíaĝonal, trasnasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ 
Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Croψļiñkaĝe.
trasnú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t r a sn a iĝ h 1. 2.
Traverψe, iñτerψecτiñ. 3. ContraĴíacτiñ,
iñτeρupτiñ. trasphla`dál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
ĉála). Transplantaτiñ, trasraŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). Tranψistor, trásta, 
“substañτċ” 1 = ‘n tráθ ψo : t r á θ 1. 2. (Iñ 
DoΖρíθr:
phraψes) g g d ~ , gus (i) up to now,
hiŧerto, (í) yet awhiļe, unτil laτer iñ ŧe day. 
trastoμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵíaņeτer. traston, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiñe, Ilrĉ 
■—ĉta). Transverψe
wave.
trasuġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉuon, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉuŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ ĉu
m, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). Transpoψe, 
trasuoμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ ~). Transpoψed
poψiτiñ, transpoψiτiñ, trat : t r u t . tráta, 

ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x).Tomato,
tratanál,/. (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) dawdļiñg, 
tratanálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Slowcoċ,
dawdļer. (Roġĉ trata) tráθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 
~ĉ, Ilrĉ ~ĉna; Añņñċ Ilrĉ ~ĉ & Ĝiñĵċ Ilrĉ ~
uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). 1. Hour; τiņe, oχaψiñ;
day, ηeρid. ‘N ~ ψo ĵen lá, ŧis hour d’ ŧe
day. ‘N ~ ĵen oiξe is ansa le σδ, ŧe τiņe of
ñυt ŧey ļike űest. ‘N ~ ψin ĵen βļÍñ, (at)
θat τiņe d’ yer. I d ~ĉ `pósta, at ŧe τiņe of
ŧeρ maρiĝe. Tá ~ ŝéiρí an, it is τiņe to
ĝet up. Is ~ iņċta dom, it is τiņe for ņe to
go. Ñí ~ moiļe ŝé, it is no τiņe for ĵelay. Ζí  a
d ~ĉn, ŧey had ŧeρ day. Má θáñiĝ a
θráθ, if his hour has coņe. g χen nэi
d ~ , for ñiñe days. Tρí θráθ gan ċodlaδ,
θρÉ days and ñυts wiθout sļÉp. úυ θraθ go
a ξéļĉ, (i) from oñe day to ŧe ñext, (í) from
τiņe to τiņe. Ar θraθana áρiŧe, at χertañ
τiņes. Iñ am & i d ~ , iñ gÓd τiņe; iñ due
courψe. I d ~ & iñ antraθ, iñ ψeson and out
of ψeson. Focl i d~w, a word iñ τiņe. Ñí φļ ~ ná
úρ nċ smэiñxm ar σδ, I ŧiñk d’ ŧem
every hour d’ ŧe day. Ag faρe na dt raθ ana,
kÉηiñg ŧe watξes d’ ŧe ñυt. I dtráθana
űega na maĴíañe, iñ ŧe smaļ hours d’ ŧe
morñiñg. 2. Eχ: (a) Na ~ĉ canónta, ŧe
canoñical hours. τeiρτe, espartan, ŧe hour
of τierχe, d’ vesηers. Ag χeiļiúraδ, ag canaδ,
na d ~ , ċanτiñg ŧe hours, (b) Tá ‘n sagart ag
ra a θraθa, ŧe pρiest is ρeĴíañg his ofαiχe. F:
Dúρτ ψé a θraθ, he sad pļenty. 3. ~ (űi),
ņel. Θug ψi ~ maŧ (űi) do ŝñ, ŝe gave us a
gÓd ņel. Tρi θraθ sa la a ċaŧeμ, to
take θρÉ ņels a day. 4. (As DoΖρíθr:) ‘n ~ĉ
μaρ ψid, when ŧey weρe aļive. ~ ĵe mo
σэl, at oñe τiņe iñ my ļiαe, ~ a ŧicŧυ an
tĉéiĝen, when ŧe τiņe d’ ñÉd coņes. Na
caρĵe a Ζí  ag ŝñ ŧe fρiends we onχe had.
Ba μór ‘n χxρe ŝé he was a gρet
ļeĵer onχe upon a τiņe. is g `fļ ψé
‘nΨo, ψinχe he is heρe. ~ (is) nċ βlaca ψé
ψiñ, ψinχe he Ĵíadn’t ψÉ us. ‘N ψin, θat
τiņe. ~ eļĉ, anoŧer τiņe. ŝéiĝiñ, soņe τiņe.
Gċ i `gċ every τiņe, at aļ τiņes. I
dtraθa na Noļag, around Ċρistmas. I dtráθa
an ama ψo iñé, about ŧis τiņe yesτerday. & aμrc:
AM1 4.
tráθċ, a = t r á θ ú il .
tráθa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ηerson who 
kÉps
ρegular hours. ~ coiļυ, cock θat crows at
ρegular hour.
tráθál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Take
advantaĝ ŝé of, aτend to.
tráθaíċt = t r á θ ú l a c h t .
tráθar = ta r a θ a r .

tráθas, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iĵρ ψin is laτer on, 
afτer
a whiļe.
fráθċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Τiņetabļe.
tráθċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda, Ilrĉ -ċodana). 
Com:
Iñstalņent.
tráθnóna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ Ilrĉ ĉnta). 1. 
AfτernÓn,
eveñiñg (up to ñυtfaļ). ~ iñiu, ŧis eveñiñg.
~ űeg aρéiρ, laτe yesτerday eveñiñg. ~ Ĵé
Doμnaυ, (on) Su`day eveñiñg. Gċ ~
Doμnaυ, every Su`day afτernÓn.
fóμaρ, autumn eveñiñg. Na tráθnónta fada
sμraυ, ŧe long suņer eveñiñĜiñĵċ Uθĉ Θáñiĝ
ψé um θráθnóna, he caņe iñ ŧe eveñiñg,
ŧis eveñiñg. Páηéiρan ŧe eveñiñg paηers.
Culaθ θráθnóna, eveñiñg sut. & aμrc: gúna. 2
= tráθ nóna : n úυ iñ 1 1.
tráθρilta, DoΖρíθr: (Iñ aűρτíñ) g at ρegular
τiņes, ρegularly, punctúļy.
tráθúÍ, 02. 1. Τiņely, oηortuñe. Is ~ĉ
θáñiĝ tú, you caņe at ŧe ρυt moņent. Ba
θraθúil a βañ ņe ‘n τeċ amċ, I got to
ŧe houψe just iñ τiņe. Ar ócád θráθúil, on a
sutabļe oχaψiñ. ~ g le σδr, Ζí  ψé an
roμam, oηortuñely enouġ, he was ŧeρe
űefoρe ņe. Nċ a θarla ψé! What a
coiñχiĵenχe θat it σould haηen just ŧen! 2.
(a) (Of sηÉċ) Apt, αeļiχitous; wiτy. Focal
tráθúlċt 1263 tρeġdán
apt expρeψiñ; wiτy ρemark. (b) { O ŰenIñψχñċ 
ηerson)
Ρedyĉwiτed, quck at ρeparτÉ. Is ~ ‘n duñe
é, he has a ρedy wit; he is very wiτy,
tráθúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Τiņeļiñeψ,
oηortuñeñeψ. 2. Aptñeψ; ρeĴíañeψ d’ sηÉċ,
wiτiñeψ.
tρe1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Tρid.
tρé2 = t r í 2.
tρéĉ3,ΡéΝíρΘrouġtρe1,
f . {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Sηer. ~ ŝéisc, αishsηer.
tρeá2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~iτe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ o 
ŰenIñψχñċ t r e á iĝ h . 2.
Ηeñetraτiñ.
tρeβ1, v .t. & i. {Rangaβál Ċaŧτĉ ĉafa). 1. Plouġ, {a) 
Talμ
a θρeβaδ, to plouġ land. & aμrc: i ΑeρIñψχñċ a ρ e i 
. {b)
{ O ŰenIñψχñċ ŝip) ‘n φaρaĝ ŝé a θρeβaδ, to plouġ
ŧe ψes. Ag ~δ na `ton, plouωiñg ŧe
waves. (c) Advanχe sτeĴíaly or laboρiusly. Ag
~δ ċun χiñ, forĝiñg ahed. Űím ag ~ĉδ
ļim, I kÉp plodĴíañg along, {d) Work.
Caθŧυ ψé ~δ as a eiρebaļ ŧéñ αesta,
he must stρike out for himψelf from now on.



Caθŧυ tú —δ nó τimáñt, you must
eiŧer ļed or dρive, (e) Work iñ harmony (ļe,
wiθ). Ñí φļ ψíĵ ag ~δ le ξéļĉ, ŧey aρe not
ĝeτiñg along toĝeŧer. Caθŧυ tú ~δ le σδ,
you must put up wŧ ŧem, { ŰenIñψχñċ ) { O 
ŰenIñψχñċ ψick ηerson)
Labour θrouġ. Ñí θρe`ŧυ ψé ‘n oiξe,
he wiļ not last out ŧe ñυt, {g) Fuρow. Tá a
aġaυ tρefa ag ‘n эis, aĝ ŝé  has fuρowed his
faχe. 2. L i t : {a) Τiļ, culτivaτe, {b) Oχupy,
iñhaűit.
tρeβ2. 1. ŰenIñψχñċ = t r e i b h . 2. roġĉ Ĝiñĵċ Ilrĉ 
o ŰenIñψχñċ t r e i b h .
tρeβċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). L i t .
Houψeholĵer; husbandman, farņer.
tρeβċ2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Wiñτer cρeψ.
tρeβċ3 = t r e i b h e a c h .
tρeβaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉefa). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ t r e a b h 1. 2.
Plouωiñg. Talμ tρefa, plouġland, land
sutabļe for plouωiñg. Ζeŧ ċun tρefa, to
űe αit to work, to ern oñe’s ļiviñg. Cur ċun
tρefa ŝé, put him to work. Tá ņé ċun tρefa
aρis, I am αit and weļ ag ŝñ,
tρeβadór = t r e a b h d úυ ρ .
tρeβaí = t r e a ŰenIñψχñċ a i .
tρeβaρe, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ~). Husbandry, 
farņiñg;
τiļaĝe, crops. {V a r . ~ċt /; tρeβaρ ŰenIñψχñċ , gs.
tρeβrċ)
tρeβaτe, roġĉ ?rangaβáļ ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ t r e a 
b h 1.
tρeβan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). H i s t :
Tρibuñe.
tρeβar, Aĵċt L i t : 1. {a) Caρeful, pruĵent, {b)
Ψecuρe, solvent. 2. Robust, strong,
tρeβċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~). 1. L i t .
Husbandry, farņiñg. 2. Tρiűe, ηeopļe. Θug ψé
an ŝéiρim ψin ona θρeβċas, he got θat taļent
from his ηeopļe.
tρeβdór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Plouġman.
tρeβlċt, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉí). 
Houψehold,
faņily. (Roġĉ tρeβlċ ΑeρIñψχñċ, tρeβluċt 
ΑeρIñψχñċ)
tρeβlad, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~l). 1. 
Tρibulaτiñ,
suαeρiñg, Ĵíastρeψ. 2. Troubļe,
tρeβlaĵeċ, Aĵċt 1. Ψeveρe, Ĵíastρeψiñg. 2.
Troubļesoņe,
tρeβlas = d r a b h l a s .
tρeβnaυ = t r e a ΑeρIñψχñċ h n a iĝ h .
tρeβrċ : t r e a b h a ρ e .
tρeβsar, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Paρ of)
trouψers.
tρeβθĉ = t r e a ŰenIñψχñċ ĉ
tρeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéυ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). ΑeρIñψχñċ u r .
Ŧiρd.
tρeċa : t r iu c h .
tρeċlċ = t r e a t h l a c h .
tρeċlas, ~ c , ŰenIñψχñċ = t r a c h l a i s .
tρċtas, ΑeρIñψχñċ (Iñ aűρτíñ) Luċt tρéċtas,
ha`ĝersĉon.
tρed, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~ ~). Flock, herd. 1.
~ cэrċ, flock d’ ŝÉp. ~ bó, muc, herd of
cows, d’ ηiĝs. 2. Congρegaτiñ. ‘nt эiρe is a
θρed, ŧe pastor and his flock. 3. Band,
coņuñity (dэiñe, d’ ηeopļe),
tρeádċ, Aĵċt Ηierχiñg.
tρédċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). L i t . ΑeρIñψχñċ u s :
Pastoral.
tρédċ2, Aĵċt Pastoral.
tρedaí1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Ŝeŕerd; 
pastor.
tρeda2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ t r ŝé a 
d a c h 2.
tρédaυ. 1 : t r ŝé a d a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ d’ t r ŝé a d a c h 2.
tρédaíċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
herĴíañg. Ag ~
cэrċ, bó, herĴíañg ŝÉp, cows,
tρédán, ~ĉ ċ = t r e a g h d á n , ĉ a c h .
tρéδċt, ŰenIñψχñċ . {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). L i t : ΘρÉfold 
ċaracτer,
tρiñity.
tρéδan = t r ŝé a n 1.
tρéδanas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. L ρ . Spaχe 
d’ θρÉ
d a y s . 2 = t r ŝé a n a s .
tρéδnċ, tρéδnasċ = t r ŝé a n a c h 1.
tρédļiτiρ, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa). 
Pastoral
(ļeτer).
tρedul, a2. Gρegaρius.
tρefa : t r e a b h 1, t r e a b h a d h .
tρefċ1 = t r e a b h a c h 1.
tρefċ2 = t r e i b h e a c h .
tρefa, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Plouġĉhorψe.
tρefas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Dweļiñg;
hoņesτed, farm,
tρefór = t r e a b h d úυ i r .
tρeġ1, ŰenIñψχñċ . {Añņñċ Ilrĉ ~ĉ) = t r e á 1.
tρeġ2, ~ĉδ, ΑeρIñψχñċ = t r e á iĝ h , t r e á 2.
tρeġaρe = t r e á ρ e .
tρeġd, v .t. {vn . ~δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). 
Ηierχe,
transαix, wound. Na ηiñτa ag ~δ a ċoiρp,

ŧe pañs darτiñg θrouġ his body. Ag ~~aδ
mo ċroí i mo lár, transαixiñg my hert iñ my
bosom.
tρeġdán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñit.
tρeġdánċ 1264 tρénlus
tρeġdánċ, Aĵċt I. Ñiτy, verņiñous. 2.
Ψickly, unhelθy.
tρeáυ, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉán, Aņψρ Φáψτñċ ĉáŧυ; 
Añņ Űρíŧrθĉ tρeá, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉiτe). Ηierχe, ηeñetraτe,
tρeiρe, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Ηierχer, 
boρer,
tρeáτe : t r e á 2, t r e á iĝ h .
tρeáτeċ, Aĵċt Ηierχiñg, ηeñetraτiñg,
tρelμ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, ĝilrĉ
Equpņent, ĝer; {Ilrĉ) arτicļes d’ equpņent,
aηļiñχes. ~ τi, oiαiĝe, houψe, ofαiχe,
furñituρe. Tρelν aμarclañe, ŧetρe
acχeψoρies. ~ foiρgñíċta, iñel toiρċta,
bulĴíañg, e`ĝiñÉρiñg, equpņent. Tρelν
ċogaυ, impļeņents d’ war. ~ saυĴíaúra,
maņélaυ, solĴíaer’s, salor’s, kit. ~ sэiρ,
mason’s outαit. ~ĉ ċur iñ át, to αit out,
furñish, a plaχe.
tρeļ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 1. Σort 
ηeρid,
sηeļ. ~ oibρe a υénδ, to do a sηeļ of
work. láμaυ, burst d’ αiρiñg, ~ĉna
toiņi, θu`ĵery sηeļs. ~ ĵen oiξe, a part of
ŧe ñυt. Iĵρ θρeļana, űetwÉn τiņes,
iñτerņiτently. 2. Αit, turn, capρiχe. Tá ~ĉn,
he is ċa`ĝebļe, capρiχius. Tagan ψé iña
θρeļana aρ, he ĝets it iñ spasms; he does it
iñ αits and starts. 3. Stρek, patċ, ~ĉna i
`curċt, patξes iñ τiļaĝe. ~ĉna i
gcñitál, iρegular patξes iñ kñiτiñg. Tá
~ana glasa san φaρaĝe, ŧe ψe is stρeked
wŧ gρÉn.
tρet!2 = dρeļ : d r i o l l .
tρeļċ, Aĵċt 1. Αitful, iñτerņiτent, spasmoĴíac.
2. Ċa`ĝebļe, capρiχius. 3. Stρeky, patċy,
tρeļaí. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Αitfulñeψ, 
ċa`ĝebļeñeψ,
capρiχiusñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
t r e a l l a c h .
tρeļċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηeļs, spasms. I 
d~
an βás, iñ ŧe θroes d’ ĵeθ,
tρeļaμas, ~ĉ ċ = t r e a l l ú s , ĉ a c h .
tρeļán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Σort sηeļ,
αit, spasm.
tρeļánċ, Aĵċt Αitful, spasmoĴíac,
tρeļana : t r e a l l 1.
tρeļta, roġĉ Ilrĉ d’ t r e a l l 1.
tρeļtċ = t r e a l l a c h .
tρeļús, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). 1. I`dustρiusñeψ,

enτerpρiψe, push. 2. Ψelfĉaψerτiñ, forwardñeψ;
ψelfĉconχeit. (Roġĉ ~ċt f)
tρeļusċ, Aĵċt 1. I`dustρius, enτerpρiψiñg. 2.
Ψelfĉaψerτive, forward; ψelfĉconχeiτed,
tρelμa, roġĉ Ilrĉ d’ t r e a l a ΑeρIñψχñċ h .
tρelμċ, Aĵċt Equηed, aχoutρed.
tρelμaυ1, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉμú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Αit
out, equp.
tρelμaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ t r e a l 
ΑeρIñψχñċ h a c h .
tρémanta, a 3. Strong, powerful; iñτenψe,
viļent. Buļe viļent blow. Τes
iñτenψe het. Lэċ ņυty waρiρ,
tρeμanta, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ļiñ Curdļed ņilk,
curds.
tρeμnaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ĉnú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Curdļe.
Bañe tρeμnaŧe, curdļed ņilk.
tρempa = t r u ΑeρIñψχñċ p a 1.
tρempan, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Troubļe, 
Ĵíafαiculty. a
ċur ar δuñĉ, to cauψe s.o. troubļe. Ζí  an
bagásτe ag cur tρempáñ aρ, he was hamηeρed
wŧ ŧe luĝaĝe.
tρempánċ, Aĵċt Troubļesoņe, Ĵíafαicult.
Talμ Ĵíafαicult ground. Ψχe! taļe of
woe.
tρén1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. TρidÚm. 2
= TΡéNAS.
tρén2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Strong man;
waρiρ, ċamηiñ. Ba ŝé a `tэiψeċ & a
d ~ ŝé, he was ŧeρ ļeĵer and ŧeρ ċamηiñ. 2.
Stρengθ, power, iñτenψity. Fúυ θρén
naμad, u`ĵer eñemy power. le ~ na gэiŧe,
wŧ ŧe forχe d’ ŧe wiñd. le ~ĉ ñiρt, by Ĵíañt
of his stρengθ. le ~ maļiψe a Dúρτ ψé ŝé, he
sad it out d’ ŝÉr maļiχe. Ñí ~ g τiτim tuļe,
ŧeρe is noŧiñg as strong as a cascaĴíañg flÓd.
Ñí ŝesŧυ ņé ŝé a θρén ná a θρes, a
θρén ná a θrú, I won’t űe abļe to űer it, no
maτer how I try. S.Aĵċt b u a n 1 1. 3. Pļenty,
abu`danχe. Tá aρĝid ag σδ, ŧey have pļenty
of moñey. Ζí  ~ĉθñe ag ņ’  aρ, I kñew him
very weļ. Tá oibρe roμat, you have a lot of
work ahed d’ you. Tá ~ le rá aĝ ŝé , he has
pļenty to say.
tρén3, Aĵċt {comp, tρeiψe & tρéiñe). Strong,
powerful; iñτenψe, viļent. Sruθ strong
cuρent. Τes iñτenψe het. Gaψχíċ
douġty waρρ. Ηiñτa ~ĉ, viļent pañs.
Cuμa θρén, poiĝnant parτiñg soρow.
Coiμļiñτ θρén, αierχe conτest. Núρ ba
θρeiψe ‘n stoiρm, when ŧe star ņ’ was at its
heυt. Ba θρeiψe le σδ oraζ, ŧey weρe tÓ
strong for you. Gura le t’ is tρeiψe, may you wiñ



ŧe day. Tá ψé g ina shláñτe, he is iñ
exχeļent helθ. Tá ņé ~ĉρ (go), I am
strongly iñcļiñed to űeļieve (θat). Is aρ is tρeiψe
ņé, I am ñerly suρe d’ it.
tρx : t r i a n .
tρénċ1, Aĵċt Absτiñent. Troscδ fast wiθ
absτiñenχe from fļeshĉņet.
tρénċ2 = t r ŝé a n 3.
tρénas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Absτiñenχe from 
fļeshņet.
Troscδ & fast and absτiñenχe,
tρé`daθċ, Aĵċt Am Hυly colouρed,
tρénιer, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉιiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waρiρ,
ċamηiñ.
tρénġoiñ, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, Ilrĉ ĉonta). 
Ψeveρe
wou`Ĵíañg, ψeveρe wound.
tρéñiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ a). 
Strong,
forχibļe, aτempt.
tρeñilra,m. (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Gramdċ: Strong 
plural,
tρénláμċ, Aĵċt Strongĉha`ĵed,
tρénlus, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). 
Waτerhemlock.
~ brэnċ, waτerĉdropwort.
tρénμór 1265 tρesrúθar
tρénμór, Aĵċt Űiĝ and strong,
tρénrnhur, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉμara). 
Star ņ’y,
ηeρilous, ψe.
tρeán : t r e á iĝ h .
tρeána : t r e á 1.
tρéna : t r ŝé 1.
tρénphļéscċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Hυ exploψive.
tρénρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρeθa). Hard ruñiñg; 
strong
flow. tarae, raηid flow d’ ņiļĉraχe. Βl ψid
iña ŧey weρe ruñiñg as hard as ŧey
could.
tρentán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wornĉout
ñet.
tρéntolċ, Aĵċt Strongĉwiļed,
tρep, ΑeρIñψχñċ = d r e a p a .
tρepañ, Űρíθr Aψτρċ {Láŧρċ, ĉánan; Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉánδ ΑeρIñψχñċ, gs.
ĉánta). Surg\ Tρepan,
tρepaļ: t r i p a l l 3.
tρepán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Surg: Tρepan.
tρeás1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiñe, αiļe. Ζi
ψid ag máρψeál ina dtρesa, ŧey weρe
marξiñg iñ αiļes. ψi`ĝil, ψingļe αiļe.

tρes2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Co`bat, baτļe.
Ĵíañ i d ~ , αierχe iñ fray. ~ĉ θaβρτ (do), to
ĝive baτļe (to). Θug ψé ~ ar σδ, he maĵe an
aτack on ŧem. Ná cur ~ĉr do ċaρĵe, don’t
make war on your fρiends. Tá ψé ċun ~ĉ le t’,
he is a matċ for you.
tρes3, num.Aĵċt {Iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or ĝen. d’ 
arτicļe
& aχompanyiñg noun may űe uψed) Ŧiρd.
An ~ duñe, ŧe ŧiρd ηerson. I `χen ‘n ~
la, ‘n ~ lae, at ŧe end d’ ŧe ŧiρd day.
B’ιéiĵρ nċ `τógθδ ‘n ~ αer an
ņeáċan ψin, ηerhaps ŧeρe aρen’t θρÉ ņen
who could ļift θat weυt.
tρes4 = d r e a s 1.
tρesĉ5,ΡéΝíρBaτļetρesĉ
6,ΡéΝíρŦiρd.
tρesĉ7, pρeαix ĉ t r a s ĉ
tρes1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉa). Tρeson; 
Ĵíasloyalty, ρeűeļiñ.
~a υénδ, to coņit tρeson. Dul i d ~
ar υi, to ρeűel ag ŝñst God. Tá ‘nt эs óg ag
dul i d ~ , ŧe young ηeopļe aρe ĵenyiñg aļ
auθoρity. Ná cur i d ~ ŝíĵ, don’t dρive ŧem to
ρeűeļiñ.
tρés2, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Traχe, track. ~ĉ 
ċur ar rud,
to track ŧe courψe d’ sθ. Ñiρ ċur ņe ~ĉr
űŧ aρ, I tÓk no noτiχe d’ his moveņents.
tρesċ1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Τerτiρy.
tρesċ2, Aĵċt E`baτļed; warļike, αierχe,
tρesċ, Aĵċt Tρesonabļe.
tρesaυ1 = t r a s n a i g h 1 2.
tρesaυ2 : t r e a s a c h 1.
tρesaυ3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ t r e a s a c h 2.
tρesál = t r u s A i l .
tρesċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Qúρelsoņeñeψ,
pugnaχity.
tρesaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ = t r a s n á l a í .
tρesc = t r i o s c 1.
tρescaρ, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉcraíñ, Añņ 
Űρíŧrθĉ ~ t , Rangaβál Ċaŧτĉ
-rθĉ). Knock down; overθrow, vanqush; lay
low, prostraτe. duñĉ a θρescaρt le buļe, to
knock s.o. down wŧ a blow. Marl a θρescaρt,
to αeļ ‘n ox. Ag ~ t na `coiļτe, ļeveļiñg ŧe
foρests. Tρescraυ g talμ ŝé, he was
daŝed to ŧe ground. Tρescraυ an
marcċ dá eċ, ŧe ρiĵer was θrown hevily
from his horψe. Θρescaρ ‘n stoiρm na baρa,
ŧe star ņ’ flaτeñed ŧe crops. Τρ a θρescaρt,
to overθrow a country. ‘N naμad a
θρescaρt, to vanqush ŧe eñemy. Θρescaρ
an sэl ŝíĵ, ŧe world subdued ŧem.
Θρescaρ ψíĵ a ψolta, ŧey struck sal. Tá ψé

tρescarθa le αiβras, he is stρicken wiθ
αever.
tρescaρt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ, Ilrĉ ~í). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
t r e a s c a ρ . 2. Knockĉdown, overθrow,
downfaļ, ĵeαet. ~ cran, tρÉĉαeļiñg. τiŧe,
ĵemoļiτiñ d’ houψes. imηiρċta,
overθrow d’ emηiρe. ~ pubaļ, stρikiñg d’ τents.
~a φál, to ĝet a hevy faļ. bañ-δ ~ĉs, he
tÓk a bad faļ. Ζí ņé sa I tÓk part iñ ŧe
rouġĉandĉtumbļe. Is ‘n a Ζí  a θρescaρt,
θat was his downfaļ, wheρe he ņet his dÓm.
Tá ψé iñ át a θρescarθa, he is iñ a da`ĝerous
spot, iñ ‘n evil pļυt. (Roġĉ tρescrδ ΑeρIñψχñċ)
tρescamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Scrap, ρefuψe; 
ĵebρis,
tρesċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda, Ilrĉ -ċodana). 
Ŧiρd
part, ŧiρd.
tρescrċ, Aĵċt Overpoweρiñg, vanquŝiñg;
prostraτiñg. Buļe αeļiñg blow. Maυm
θρescrċ, overwhelņiñg ĵeαet. Ψχéla
cruŝiñg ñews. Τiñes prostraτiñg
ψickñeψ. (Roġĉ tρescarθċ)
tρescran, roġĉ Láŧρċ, d’ t r e a s c a ρ .
tρescrór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Vanquŝer;
αeļer, ĵemoļiŝer. ~ lэċ, vanquŝer of
heroes. ~ mart, αeļer d’ oxen. ~ τiŧe,
ĵemoļiŝer d’ houψes.
tρesġoiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, Ilrĉ ĉonta). 
Baτļeĉwound,
tρéslaυ, Űρíθr Aψτρċ Congratulaτe. Rud a θρéslú 
do
δuñe, le duñe, to congratulaτe s.o. on sθ.
tρeslár = t r a s l á r .
tρeslóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Crack iñ
skiñ.
tρéslú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe, Ilrĉ ĉluŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
t r ŝé a s l a i g h . 2. Congratulaτiñ,
tρesnĉ, tρesna = t r a s n ĉ, t r a s n a .
tρespac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Stρi`ĝed
purψe, ρeτicuļe. (Roġĉ tρespag)
tρespás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Tρespaψ. ~ĉ 
υénδ
ar θalμ duñe, to tρespaψ on s.o.’s land.
Luċt tρespás, tρespaψers,
tρespásór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Tρespaψer,
tρesrúθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Baτļeċarĝe.
tρésúil 1266 tρeiņetóĵeċ
fρésúil, 02. 1 = tρésċ. 2. Ρeűeļius;
outraĝeous. Tá ψé ~ĉr υi, it is flyiñg iñ ŧe
faχe d’ God. Nċ ~ ‘n Focl ŝé ψin ag t’? Isn’t

θat ‘n outraĝeous ŧiñg for you to say?
fρésún, ΑeρIñψχñċ, ~ta , as ĉ tρés1, -ċ.
fρeta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Waļe, wel. 
2. Stρek,
tρeθadór, tρeθal = tρeβdór, tρefaí.
tρeθan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ļit. 1. (a)
Ψe, oχen. Ton tρeθañ, oχen wave. Gċ
talμ & gċ every land and ψe. (b)
Wiĵe expanψe. ~ úiñe, a ψe d’ gρÉn. 2.
Tumult, turmoil (of ψe, star ņ’); θu`ĵer, uproar.
~ ton ar tráυ, ŧe waves roaρiñg on ŧe
űeċ. ~ eċra, θu`ĵeρiñg d’ horψes* hÓves,
tρeθanġlas, Aĵċt Ļit. ΨeĉgρÉn,
tρeθanμor, Aĵċt Ļit. Loudĉsou`Ĵíañg, fuρius,
tρeθlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Car ņ’orant.
tρeθnċ, Aĵċt Űiļowy, star ņ’y,
tρéθra, roġĉ Ilrĉ d’ tρéiθ1.
tρétúρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúra, Ilrĉ ~í). Trator;
tρeξerous ηerson.
fρétúρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρeson; 
tρeξery,
tρetulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iļĉtρetņent,
ηerψecuτiñ.
tρeturθa, a3. Tratorous, tρeξerous,
tρéζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Θrouġway.
tρéβļiñτaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Ηeρxτe.
fρéβļiñτóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ηeρeñil.
fρéβļiñτúil, a2. Bot. Ηeρeñil,
tρeċur, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉur). Θrouġput,
tρéυercċ, Aĵċt Transpaρent; (of cloθ)
Ĵíaπanous.
tρéυercċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Transpaρency,
tρégfÁlaυ, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Of plants, etc.) 
Transηiρe,
tρéġalú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ tρéġalaυ.
2. Transηiρaτiñ.
tρeiζ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). 1. Houψe;
hoņesτed, farmsτed. Ñí φļ τeċ ná ~ĉcu, ŧey
have ñeiŧer houψe nor hoņe. Tá ņé curθa 6
ŧeċ is úυ θρeiζ ag σδ, ŧey have dρiven ņe out
of houψe and land, ŧey have ruñed ņe. 2. (a)
Houψehold, faņily, (b) Tρiűe; claψ, ψet; raχe,
ηeopļe. Cá nó cá τρ do? To what raχe or
country does he űelong? Ñí rβ эn amdán
ar a θρeiζ, ŧeρe ñever was a fÓl d’ his bρÉd.
Ná űi mór ná űeg ļe ψ’ ‘n ~ ψin, have noŧiñg
to do wŧ θat ψet. (roġĉ Ilrĉ ~ċĉ/x)
tρeiζeċ, Aĵċt Tρibal,



tρeiζecļas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Tρibaļism,
tρé ic il, ŰenIñψχñċ = TΡiCLA.
tρéυe, ΑeρIñψχñċ = tρé1.
tρéiĵíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
tρéd. 2.
Astr. ‘N T ~ , ŧe Pļeiĵes,
tρeidļi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —•, Ilrĉ ~na). 
Veτeρiñary
surĝeon.
fρeidļiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Veτeρiñary 
ψχienχe.
tρeiαid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Ļit. 1. 
Puα, blast. 2.
Blower, űeļows. (Roġĉ tρeiαed f)
tρeiαiĵċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). Ļit. Iñsηiρaτiñ 
(an
Sηiρad Nэiμ, d’ ŧe Holy Sηiρit),
tρeiαiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Tρeŕiñe,
tρeiĝ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉn, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Aba`don,
forsake. Cúis a θρéiĝen, to ĵeψert a cauψe.
Θρéiĝ ψé a ζen & a ċlan, he ĵeψerτed
his wiαe and ξildρen. Θρéiĝ a ļenán ŝé, his
swÉŧert jilτed him. Θρéiĝ ‘nt én a ñed,
ŧe űiρd forsÓk its ñest. Θρéiĝ ψíĵ ‘n át, ŧey
qut ŧe plaχe. ~ ‘n droċnós ψin ag t’, ĝive over
θat bad haűit d’ yours. Χert a θρéiĝen, to
ρenounχe a ρυt. Θρéiĝ ψé a ċρeiĵeμ, he
gave up his faθ. g dtρéiĝe ‘n anál ņe, τiļ
my last bρeθ. Θρéiĝ ‘nt anam ŝé, he gave up
ŧe ġost. Ñíρ θρéiĝ tú do ġэl le do
μunτiρ, you have taken afτer your ηeopļe very
muċ. Prov. Ná ~ do ċarad ar do ċud,
don’t űetray fρiendŝip forĉgañ. 2. Faĵe; fal, faļ
away. Tá ‘nt edċ ag ~ĉn, ŧe cloθ is
faĴíañg. Daθ nċ dtρéiĝen, a colour θat
does not faĵe. gr θρéiĝ a bláθ, unτil ŝe lost
her blÓm. Θρéiĝ ar ‘n ņisñeċ aĝ ŝé , his
couraĝ ŝé faļed him. Tá ‘n lúċaρ ag ~ĉn,
ŧe ruŝes aρe ĵecayiñg. Θρéiĝ a ċud αeola,
his fļesh αeļ away from him.
tαéiĝĉaβañ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉan, Ilrĉ ĉaζñeċa).
Ĝeol: Ĵíastρibutary.
tρéiĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĝiñ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ tρéiĝ. 2.
Ĵeψerτiñ, aba`donņent. ~ τeġlaυ, τiρe,
ĵeψerτiñ d’ faņily, d’ country. ~ pρiñsabal,
aba`donņent d’ pρiñχipļe. ~ caρĵesa,
ρenunχiτiñ d’ fρiendŝip. ~ coμarbas,
ρenounχeņent d’ sucχeψiñ. ~ na talún, ŧe
fļυt from ŧe land. Tá tart gan ~ ar ņ’, I have
an iñsaτibļe ŧiρst. 3. FaĴíañg, faļiñg away. ~
daθa, bláθa, faĴíañg d’ colour, d’ blÓm. (Var.
~ t ΑeρIñψχñċ, tρéiĝζeál f)
tαéυ : TΡéĊ.
tρeυĵeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Σarp
pañ, pang.

tρeυid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġĵe, Ilrĉ ĉġĵx). 1.
ΣÓτiñg pañ, pang. 2. Gρiηes, coļic pañs,
tρeυil, ŰenIñψχñċ = τéiĝļe.
tρéiĝiñ : tρéiĝen.
tρéiĝiñτ, ŰenIñψχñċ = TΡéIĝEN.
tρéiĝiúċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiċ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waf.
tρéiĝŧe : tρéiĝ.
tρéiĝŧeċ, Aĵċt Ĵeψerτiñg, forsakiñg\ (of colour)
iñcļiñed to faĵe.
tρéiĝŧċt, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τe`ĵency to faĵe,
fρéiĝŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). 
Ĵeψerτer,
tαéiļér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéiρ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~ ~). Χiñ: Traļer,
tρeiļis bρeiļis, 5. Nonψenψical talk, trash,
tρéim, 5. (Iñ aűρτíñ) ~ĉ θaρañgt ar rud, to
bρiñg forward, iñτroduχe, sθ.
tρeiņetód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Tρematoĵe.
tρeiņetóĵeċ, Aĵċt Tρemdoĵe.
tρéiμψe 1267 tρéļeictρeċ
tρéiμψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l. ĉψí). 1. L ρ . 
ΘρÉĉmonθ
ηeρid, qúrτer, ψeson. 2. Ηeρid, τerm, (a)
Phyψil. impaρ, ηeρid d’ ĝestaτiñ. ΑeρIñψχñċ e d :
~ ġoiρ, iñcubaτiñ ηeρid. A s tr . ~ roθlaŧe
pláñéid, ηeρid d’ plañet’s ρevoluτiñ, (b) ~
ψeiρζiψe, ηeρid d’ ψerviχe. ~ na laeθanta
sэiρe, ŧe hoļiday ηeρid. Ċaθ ņe ~ bļiña
an, I was ŧeρe for a ηeρid d’ a yer. 1 `χeτn
afτer a τiņe. ΑeρIñψχñċ e τe o r . Tρéiμψí ĝela, 
bρυt
ηeρids, (c) ~ĉ ċur le rad, to ψet a τerm on sθ.
Fadú exτenψiñ d’ ηeρid. Sa ~ĉtá dļiτe, iñ
ŧe aļoτed τiņe. S.Aĵċt r e a c h t 2.
tρéiμψeċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & n p l ĉáñ, g p l
Jo τim: ΗeρiĴíacal.
tρéiμψŝμļ, a2. ΗeρiĴíacal. (V a r . tρéiμψeċ
a i )
tρéiμψiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΗeρiĴíaχity.
tρéimψe = t r ŝé im h s e .
t r ŝé i l l ĉ . For words not found u`ĵer t r ŝé iñ 
ĉ ψÉ
TΡéNĉ.
tρéiñe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stρengθ, power, 
iñτenψity. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ t r ŝé a n 3. 
(Roġĉ o ŰenIñψχñċ j: ĉ~ċt ŰenIñψχñċ )
tρéiñτe, j. 1. roġĉ Ilrĉ <?/t r ŝé a n 2. 2. (Iñ aűρτíñs) 
I
d ~ , sna ~ (ψŝμļ), at hυ sηÉd,
tρéíηéiψeċ, Aĵċt Forward, puŝiñg, ψelfaψerτive.
(Roġĉ tρéiηiéiψeċ, tρéipρéiψeċ)
fρeis1, ŰenIñψχñċ 1 = t r e i s e í. 2. (Iñ aűρτíñ) I d~, 
iñ
power; iñ confļict; at iψue; iñvolved, (a) τċt
i d~, to aτañ power; to grow strong, to

flouρish, (b) Dul i d ~ ļe ψ’ ‘n naμad, to coņe
iñτo confļict wŧ ŧe eñemy. Tá tú i d~ le αer
láĴíaρ, you aρe up ag ŝñst a strong man.
Cuρeδ i d ~ le ξéļĉ ŝíĵ, ŧey weρe ηiτed
agañst oñe anoŧer. Ñi’o r μaŧ le ņ’ dul iña
θρeis, I wouldn’t ļike to matċ myψelf ag ŝñst
him. (c) ‘n rud atá i d ~ edrañ, what is at
iψue űetwÉn us. Tá a ċál i his
ρeputaτiñ is at stake. Ná cur ‘n cás ψin i d ~
ans, don’t bρiñg up θat caψe ag ŝñ, (d) Ñí φļ ņe i
d ~ sna gnóθaí ψin, I am not iñvolved iñ θoψe
maτers. Ñí ιedar χé eļĉ a Ζí  i d~ ļe ψ’ sa
ġñiμ, I don’t know who elψe was impļicaτed
wŧ him iñ ŧe ĵéd. Tá rud ŝéiĝiñ sa ag σδ,
ŧey aρe up to sθ.
tρeis2, Aĵċt 1 = t r ŝé a n 3. 2. (Iñ aűρτíñ) g strong,
strong and helθy,
tρéis = tar ŝé i s : ŝé i s 2.
tρeiscm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). T e x : Dρeψiñg, 
ψize,
tρéiψχiñτ, ŰenIñψχñċ = t r ŝé i g e a n .
tρeiψe. 1. ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Stρengθ, 
power, doņiñanχe;
forχe, emπaψis. le ~ lamb, by mañ forχe. ~
θola, stρengθ d’ wiļ. Ġaβ ψíĵ ~ ar ŝñ,
ŧey gañed supρemacy over us. ~ĉ ċur le cás,
to stρengŧen a caψe. ~ĉ ċur le do ġuθ, to
sηek iñ a louĵer voiχe. ~ĉ ċur ar φocaS, to
emπaψize a word. ~ ļef! Moρe power to you! 2
: TΡéN3. (roġĉ o ŰenIñψχñċ i: ~ċt ŰenIñψχñċ )
tρeiψel, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ĵeiψel & on aļ
ψiĵes, iñ every Ĵíaρecτiñ.
tρeiψoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). E l : 
BÓsτer,
tρeiψυ, v .t. & i. (vn . -δ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
1.
Stρengŧen, ρeiñforχe, forτify. Tρeiψiú le duñe,
to ĝive strong suηort to s.o. Tρeiψiú le τeoiρic,
to suηort a ŧeory. E l : Χiρcad a θρeiψiú, to
bÓst a χiρcut. Coiñcρéit θρeiψiŧe, ρeiñforχed
concρeτe. 2. Gaŧer stρengθ. Tá ψé ag tρeiψiú
iña shláñτe, he is ĝeτiñg moρe robust iñ his
helθ. Θρeiψυ ar ‘n stoiρm, ŧe star ņ’
gaŧeρed forχe.
tρeiψiul, a2. Strong, forχeful, viĝorous,
tρeisļeán = t r i l s e ‘n .
tρeiτeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉτiļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). L i t : I.
Favouρiτe, ηet. 2. Waρρ.
tρéiθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ A Ilrĉρ. ~ĉ). 1. Trat, 
ċaracτeρisτic;
qúļity, aχompļishņent. ~ĉ ηersanta,
ηersonal trats, ηersonaļity, dúċas, natural
qúļiτies. T á fónta an, he has gÓd
qúļiτies, suntasaċa na τiρe, ŧe Ĵíasτiñcτive
αetuρes d’ ŧe country. Tá ‘n ~ ψin iñτi, it is a
trat iñ her ċaracτer. Is dá dtρéiŧe ŝé, it is
ċaracτeρisτic d’ ŧem. Tá ψé ĵe θρéŧ aĝ ŝé  go

`űiñ muñiñ ag dэiñe as, he has ŧe
qúļity to iñsηiρe conαiĵenχe iñ ηeopļe. Αis a
θρéiŧe a θaβρτ do δuñĉ, to τeļ s.o. soņe
hoņe truθs. 2. Aχompļishņent, aξieveņent.
Ψíļen ψé ŧéñ g `fļ ĵéntĉ aĝ ŝé , he
himψelf ŧiñks he has doñe wo`ĵers. 3. Tρick,
prank. Nċ ‘n atá na ~ĉ! Isn’t he ŧe
tρicksτer! Ċaθ ψé úυ na ~ĉ, he stoηed
playĉacτiñg.
tρéiθ2, Aĵċt 1 Wek, αÉbļe.
tρéiθ3, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ t r i a t h .
tρéiθξiñeál, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉál, p l. ~-ċa). B i 
l :
Strañ.
tρéiŧe1. 1. ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wekñeψ, 
αÉbļeñeψ. 2.
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ t r ŝé 
i t h 2. (roġĉ o ŰenIñψχñċ l: ~ċt ŰenIñψχñċ )
tρéiιe2 : t r ŝé i t h 1.
tρéiŧeċ, Aĵċt 1 1. (a) Aχompļiŝed, ĝifτed,
taļenτed. Αer ċoμ ~ ļe ψ’, a man d’ his
taļents. Búċaļ ~ ŝé, ŧe boy has capaűiļiτies.
(b) Proņiψiñg, gÓd. 2. Playful, sporτive; tρicky.
Is ‘n mac ŝé, he is a sporτive lad; he is fuļ of
pranks. Is ~ ‘n sэl ŝé, it is a funy world. 3.
Ċaracτeρisτic, coņon. Focl ~‘nΨo ŝé, it is
a coņon expρeψiñ heρe. (V a r : tρéiŧŝμļ a)
tρéiŧeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 
Aχompļishņent,
cļeverñeψ, taļent. (Roġĉ tρéiŧiúlċt ŰenIñψχñċ )
tρéiŧedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). Joker,
tρicksτer.
tρeiθlag, Aĵċt Eñervaτed, exhausτed.
tρéifθļeċas, ΑeρIñψχñċ = t r ŝé i t h e 1 i .
tρéiθρe, va r. Ilrĉ d’ t r ŝé i t h 1.
tρéiθρυ, Űρíθr Aψτρċ Ċaracτeρize.
tρéiθρíċt, ŰenIñψχñċ = t r ŝé i t h e a c h a s .
tsρéiθρiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ t r ŝé i t h r iĝ h . 2.
Ċaracτeρizaτiñ.
tρeiτÍl : TΡeIΤeĻ.
tρéļeictρeċ, Aĵċt Ĵíaeļectρic.
tρeo 1 2 6 8 tρeorċ
tρeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). I. (a) 
Ĵíaρecτiñ, way. I
`gċ i `gċ эn ~ bal!, iñ aļ
Ĵíaρecτiñs, everywheρe. Sa ~ ψin, iñ θat
Ĵíaρecτiñ. D’ ιéċ ψé sa ~ eļĉ, he lÓked ŧe
oŧer way. Ġaβ ņe ‘n ~ эn úρ aμáñ, I
paψed θat way onχe. Ġaβ ψé as ~ 6
ξiñaζ, he paψed by a whiļe ago. Χén a
`fļ aġaυ ‘n τi? Whiċ way does ŧe
houψe faχe? I d ~ na talún, na faρaĝe,
landward, ψeward. Βúil ψé i mo θρeo, he
caņe my way, I ċanχed to ņÉt him. Χé a
ċasfa i mo θρeo ċ ‘n αer ŝé ŧéñ? Who
σould I ņÉt but ŧe man himψelf? I ŝéiĝiñ
τimηeļ ar ŝñ, soņewheρe around us. I d ~



(is) go, iñ suċ a way θat, so θat, (b) Tρend,
dρift. ~ sruθa, Ĵíaρecτiñ d’ cuρent, (c) Ĝeol:
Stρike. 2. (a) I (do), cloψe to, along wiθ. I
an νeán oiξe, towards ņidñυt. I d ~
an doras, towards ŧe dÓr; ñer ŧe dÓr.
Ċúυ ņé i d ~ dó, I went cloψe to it, I ñerly
sucχéĵed. Ζí  ņé i d ~ do ζeŧ ċoμ
maθ le t’ ŧéñ, I was ñerly as gÓd as yourψelf.
(b) Cur i d ~ĉ ξéļĉ ŝíĵ, put ŧem cloψe
toĝeŧer. Táņid i d ~ĉ ξéļĉ úυ μaĴíañ, we
have űén toĝeŧer aļ day. D’φan ņé tamaļ
iña d ~ , I was along wŧ ŧem for a whiļe. 3 =
TΡeOΡ 4.
tρeoĉamψi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ψυŧĉ). 
Ĵíaρecτiñαi`ĵer.
tρeoĉamψiŧeċ, Aĵċt Ĵíaρecτiñal. Stáψiún
Ĵíaρecτiñĉαi`Ĵíañg staτiñ,
tρeoĉamψiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Ĵíaρecτiñĉαi`Ĵíañg,
tρeoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ■— Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉóξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Ĵíaρecτiñal.
tρeoξe`gal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Paraļel coñecτiñ,
fρeoċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~aí). Tρend,
tρeodóρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). OρienτÉρiñg,
fρeoilτe = tr o ċ a il t e .
tρeoiñ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 0/TΡéN2.
tρeoíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíaρecτiñ, 
asηect,
tρeoiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉorċ, Ilrĉ -r-ċa). 1. 
Gudanχe,
Ĵíaρecτiñ. ~ĉ υénδ do δuñĉ, to guĵe
s.o. Má θugan tú ~ do ŝñ, if you ĝive us a
ļed. Fúυ θρeoρ ‘n μúiñτeora, u`ĵer ŧe
Ĵíaρecτiñ d’ ŧe τeξer. ~ ġaρņe, vocaτiñal
gudanχe. Ñí hэn ~ ŝé, it is noŧiñg to g by.
Duñe a βañt, a ċur, da θρeoiρ, to confuψe,
Ĵíasconχert, s.o.; to ļed s.o. astray. Ag iņċt
gan dρifτiñg, goiñg to ŧe bad. 2. I`Ĵíacator,
gauĝe, i`ĵex. ~ lúis, sηÉd i`Ĵíacator. ~ ola,
oilĉgauĝe. ~ ordóĝe, θumbĉi`ĵex. 3. (a)
Moveņent, progρeψ. Táņid ag ĵénμ
tρeorċ, we aρe makiñg progρeψ. Is ar ŝéiĝen a
ζi ņe iñ ‘n ~ĉ υénδ sa dorċċt, I
was hardly abļe to make my way iñ ŧe dark, (b)
Eαort, stρengθ; help. υénfañ ŝé dá
`űeδ ‘n ~ iñam, I’d do it if I could
suņon up stρengθ for it. Ñí φļ ~ ná tapa asm,
he has ñeiŧer stρengθ nor viĝour. Ψíñτe gan
lyiñg helpļeψly. Is ŝé ‘n duñĉ gan ~ ŝé, he is
suċ a helpļeψ ηerson. Ñí hэn ~ do ŝñ an
ņéid ψin, θat amount is no gÓd to us. (c) Tρid
an θrouġout ŧe courψe d’ events,
θrouġout. 4. I d ~ , iñ orĵer, ρedy. Ζí  gċ
uļe rud i d~agaÍm, we had everyŧiñg ρedy.
I oibρe, iñ workiñg orĵer. Ċur ψíĵ ŝíĵ

ŧéñ i d ~ ċosanta, ŧey ρéμΦoclaρed to ĵeαend
ŧemψelves. Cur ‘n τeċ i d ~ , τidy up ŧe
houψe. Coiñυ i d ~ ŝé, kÉp it iñ gÓd ρepaρ.
O θρeoiρ, out d’ acτiñ, iñ Ĵíasρepaρ. 5. ~
(θaņi), nalĉmould. 6. Sm.a: Arτil: Ψυt. & aμrc:
ΡÍL1 6.
tρeoiρβaρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Sm.a: 
Ψυtbar.
fρeoiρβolgód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Sm.a: Ψυtbuűļe.
tρeoiρβon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sm.a: Ψυtbaψe.
tρeoiρβrac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉac, Ilrĉ ~ĉna). 
Sm.a:
Ψυtĉbracket.
tρeoiρċárta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
I`ĵexĉcard,
tρeoiρξeist, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Jur.
ĻeĴíañg quesτiñ.
tρeoiρċoiĝertċ, Aĵċt Sm.a: Ψυtĉadjusτiñg,
tρeoiρĉeng, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa, Ilrĉ ~ĉí). 
Sm.a: Ψυtnotċ.
tρeoiρφocal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Typ:
Catċword.
tρeoiρġļésra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~i). Ηilot 
plant.
tρeoaρi = tr eor a I1.
tρeoiρíñτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΤiĴíañgs; 
ņeψaĝe,
ļeτer.
tρeoiρlasτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτi). Sm.a: 
Ψυtĉlatċ,
tρeoiρļeβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I`ĵexbÓk.
tρeoiρļiñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). 1. 
Guĵe-ļñĉ. 2.
Ĝeom: Ĵíaρectρix.
tρeoimóta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mur. 
ĻeĴíañg
noτe.
tρeoiρψχéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ηilot
sξeņe.
tρeoiρslmáθad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). 
Poiñτer (on
scaļe), i`ĵex.
tρeoiρŧéd, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiĵe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Guĵeĉroηe.
tρeolaí, ~o ċ t = t eo l a í , ĉ o ċ t .
tρeolņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnτe). (Iñ 
aűρτíñ) ~ fórsa,
ļiñe d’ forχe,
tρeon = tr ŝé ‘n 2
tρeonasc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Paraļel
coñecτiñ,

fρeona : tr e o .
tρeontaí, ΑeρIñψχñċ ĉ t i n úυ n t a .
tρeora, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ tr e oρ .
tρeorċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Guĵemark.
tρeorċ2, Aĵċt 1. GuĴíañg, Ĵíaρecτive. Ρilaċa
tρeorċ 126, tρí
~a, guĴíañg ruļes. Χiρcal Ĵíaρector χiρcļe.
& aμrc: r i a i l 1 6, s o l a s 1 2. 2. Strong, 
viĝorous. Αei
τen strong weļĉkñit man.
tρeorċ3, ~ĉ : t r e o i r .
tρeora1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Guĵe, 
ļeĵer.
tρeora2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ t r e o 
r a c h 2.
tρeoraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i.l. Guĵe, ļed, Ĵíaρect. 
Duñe
a θρeorú ċun áτe, to guĵe s.o. to a plaχe. ~
ċun a ŝeomta ŝé, σow him to his rÓm. Obaρ
a θρeorú, to ρegulaτe work. “ĴļíωΡéņs” ‘N coisτe 
a
θρeorú, to Ĵíaρect ŧe jury. Θρeoraυ ψé ar
ζelċ a slánaŧe ŝíĵ, he ļed ŧem along ŧe
road to salvaτiñ. 2. Hon: Trañ. Pla`da a
θρeorú, to trañ a plant.
tρeoraυ2. 1: t r e o r a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ d’ t r e o r a c h 2.
tρeorál1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉá). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t r e o r á i l 2. 2. Arτil:
Ψυτiñg. Urċar tρeorála, ψυτiñgĉσot.
tρeorál2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan). Arτil. Ψυt. 
Guna,
χeθraμan, a θρeorál, to ψυt a gun, a
qúdrant.
tρeorañ = t e o r a i n n .
tρeoraíċt = t úυ r a í o c h t .
tρeora ŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ = t r e o r a í 1.
tρeorálan : t r e o r á i l 2.
tρeorán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I`ĵex. ~
cárta, cardĉi`ĵex.
tρeorú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
t r e o r a i g h 1. 2. Gudanχe, Ĵíaρecτiñ,
tρeoσuġ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉuon, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉuŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
ĉu ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 
Oρientaτe,
tρeoσuoμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiμ). Oρientaτiñ,
tρeoĉuļiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). —ĉ
(ċompás), (compaψ) űeρiñg,
tρéscэilτeċ, Aĵċt Ηerņebļe,
tρéscэilτċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηerņeűiļity,
tρéσoilψeċ, Aĵċt Transluχent,
tρéσoilψċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Transluχenχe,
transpaρency.
tρéσoilψeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ Πot:
Transpaρency.
tρéθál1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉál). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ t r ŝé t h á l 2. 2.
Transudaτiñ.
tρéθál2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Transuĵe,
tρéθoļ, Aĵċt Ļiτρυċt: Ηierχed, ηerforaτed.
tn1, num. “substañτċ” &Aĵċt ΘρÉ. 1. ΑeρIñψχñċ 
(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ona).
(a) (Iñ counτiñg: usúļy pρeχeĵed by Ņíρ a.
ΨÉ a3) A θρÉ. A ~ ĵég, ŧiρτÉn. Αiξe a
— a ~ is αiξe, twentyĉθρÉ. Χéd is a ~ oñe
hundρed and θρÉ. A ~ is a θρÉ and θρÉ.
(A) ~ no (a) χeθaρ ĵe ŧiŧe, θρÉ or four
houψes. A ~ĉ ċlog, θρÉ o’clock. Cud a
part θρÉ, (b) Δá θρi, two θρÉs. Fúυ θρi,
θρÉ τiņes, θρiχe; θρÉfold. (c) (Of αiĝuρe,
ψeρies) Má tá ‘n ~ĉgat, if you have ŧe θρÉ.
An ~ muļeta, ŧe θρÉ d’ Ĵíamonds. Fág an
~ar lár, oņit ŧe θρÉ. 2.Aĵċt (Foļowed by Úθĉ or
Ilrĉ d’ noun and Ilrĉ d’ adj.; +Ψéνδ iñiτil
consonant d’ Úθĉ noun, pρeαixes h to iñiτil vowel
of Ilrĉ noun) ~ βó, ~ ún, θρÉ cows, θρÉ
lambs. ~ slata, ~ horla, θρÉ yards, θρÉ
iñξes. ~ bļiña ĵég, ~ νí υég, ŧiρτÉn
yers, ŧiρτÉn monθs. ~ ļeβar ĵég,
ŧiρτÉn bÓks. ~ ξéd punt, θρÉ hundρed
pounds. •—• ċún φaρψi`ĝe, θρÉ broad
harbours. Tá ~ lán ‘n βuĵéļ an, it would
αiļ ŧe boτļe θρÉ τiņes over.
tn2, ΡéμΦocl (forAñņ far ņ’s: ~om, ~ot, ~ d 1 
ΑeρIñψχñċ, ~ŧi
fy ~ n n , ~ β , ~oθu) (+Ψéνδ*, űecoņes tnd
űefoρe Úθĉ arτicļe; co`űiñes wŧ poψ. adjecτives
a, ár, to far ņ’ tρíña, tρíñár, and wŧ ρel. Ņíρs
a, ar, to far ņ’ tρiña, tρiñar. & aμrc: a n 1) Θrouġ. 
1.
From end to end, ψiĵe to ψiĵe, űeĝiñiñg to end,
of. Ag τimáñτ ~ na sráĵx, dρiviñg
θrouġ ŧe stρÉts. Ψo ċuĝ ŝñ ~ d an
aβañ ŝíĵ, heρe ŧey coņe θrouġ ŧe ρiver.
Ġlúiψemar ~ ċlár na Ņi, we proχéĵed
θrouġ ŧe plañs d’ Ņeθ. ~ ġļenta duβa
χeo, θrouġ dark ņisty gļens. Is αeρ do ŝñ dul
an ļista, we had űeτer g θrouġ ŧe ļist.
2. Ηeñetraτiñg. Ċúυ cρeθán ~ om , a
ŝiver went θrouġ ņe. Ċúυ ‘n ηiļér
~na ġúlañ, ŧe buļet paψed θrouġ his
σoulĵer. Ζí  na ηiñτa ag dul ~ mo ċroi, ŧe
pañs weρe ηierχiñg my hert. Tá ‘n tasļeċ
ag τċt ~ na baļa, ŧe damp is coņiñg
θrouġ ŧe waļs. Ag gobδ añis ~ d an
talμ, bρekiñg ŧe surfaχe d’ ŧe ground. 3.
Θrouġ oηeñiñg. ~ ċró snáθaĵe, θrouġ
ŧe eye d’ a ñÉdļe. IsΤeċ ~d ‘n `ĝeta, iñ
θrouġ ŧe gaτe. Ag aμarc ~ πoļ na
heoċrċ, lÓkiñg θrouġ ŧe keyhoļe. Ba ļéiρ
dúiñ ~ na fuñeoga ŝíĵ, we could ψÉ ŧem



θrouġ ŧe wi`dows. 4. (a) From poiñτ to poiñτ
wiŧiñ. Ζimar ag dul θart ~ d ‘n эnċ,
we weρe goiñg about θrouġ ŧe faρ. Ag ψiúl ~
na foθraυ, walkiñg θrouġ ŧe runs.
Anon is anaļ na dρiψeċa, back and forθ
θrouġ ŧe bρiρs, (b) Everywheρe wiŧiñ. Tá an
ψχél ~ d ‘n át ‘nΦoψ, ŧe story has spρed
θrouġ ŧe whoļe plaχe now. Ná ļiĝ an
dúiξe ŝé, don’t le t’ ŧe whoļe Ĵíastρict her about
it. (c) Among. Dul  aMġ ~ na dэiñe, to go
out among ŧe ηeopļe. Tá gaβar aμáñ ~
na cэiρυ, ŧeρe is oñe goat θrouġ ŧe ŝÉp.
5. (a) Ņixed wiθ. Cur ola ~ d , ņix it wŧ oil.
Ná ļiĝ salaċar ~ d ‘n arβar, don’t le t’ Ĵíaρt ĝet
iñτo ŧe grañ. Domlas ~ ιiñ, ņixtuρe o ŰenIñψχñċ 
gaļ
and wiñe, (b) Ņixedĉup, confuψed, iñ. Ċur tú
~n a ċuntas ŝé, you put him out iñ his count.
Ċúυ ņé ~ d ‘n μrán, I forgot ŧe words
of ŧe song. 6. Duρiñg ŧe courψe of; θrouġout,
~ d ‘n oiξe, θrouġ ŧe ñυt, ~nár
`coμrá, iñ ŧe courψe d’ our conversaτiñ. At
éiĝiñ ~ d ‘n ψχél, at soņe poiñτ iñ ŧe story.
Ζí ψé aĝ ŝégэiñeδ ~ n a ċodlaδ, he was
moañiñg iñ his sļÉp, ~ d ‘n stoiρm ar fad, aļ
θrouġ ŧe star ņ’. σэl na sэl, world
wiθout end. & aμrc: b i t h 1; , n ŝé a l 4, s c ŝé a l 
3. 7. On
tρicla 1270 tρiñ
aχount of. eρád a θarla ψé, it haηeñed
by ņistake. ~-ñeolas ‘n ζelaυ a
ċúmar anψiñ, we went ŧeρe űecauψe we
Ĵíadn’t know ŧe way. D’φág ψé ‘n obalr gan
ĵénμ ~ υergυiμэiñτes, he ļeft
ŧe work u`doñe θrouġ ŝÉr ŝíĵļeñeψ. 8. By
aĝency, ņens or fault of. Isa gum (go),
θrouġ Jesus I pray (θat). ~ νiρúilτi Ĵé, by
God’s ņiρacļes, ~omsa a fúρ ψé ‘n post, he
got ŧe job θrouġ ņe. Is ~oθu a θáñiĝ
gċ oļe, ŧey aρe ŧe cauψe d’ aļ ŧe evil. , .
Θrouġ ņeĴíaum of. Ag múiñeδ ~
Ġaeilĝe, τeξiñg θrouġ ŧe ņeĴíaum of
Iρish. ~ phrós laĵenta, iñ poļiŝed proψe.
Laβaρ ψíĵ ~ ilζérla, ŧey spoke iñ Ĵíavers
to`gues. 10. (d) (Iñ DoΖρíθr: aűρτíns) Tá ψé i `fad
~ d , he is far goñe. Τicŧυ ψé ~ d , he wiļ
ρecover, ĉ~d ψis, ρυt θrouġ, on ŧe whoļe,
~ d ψiρ, ρυt to ŧe end. ~ d amċ, outρυt.
D’ φógaρ ψi dó ~ d ψis is —d sús ŝé, ŝe gave
it out to him iñ aļ its ĵetals. ~d is ~ d ,
θrouġ and θrouġ, iñ ŧe mañ. ~ ξéļĉ,
~n a ξéļĉ, ņixedĉup, confuψed. Cur ~<na
ξéiļe ŝíĵ, ņix ŧem toĝeŧer. Tá ‘n τeċ
~na ξéļĉ ag σδ, ŧey have ŧe houψe iñ
Ĵíasorĵer. Ζí  ņé ~na ξéļĉ ag ‘n ψχéla, I
was upψet by ŧe ñews. 5.a. c ŝé i l e 2, p í o s a 3. 
(b)
(Iñ adj. aűρτíns) Arán ~ ξéļĉ, bρed maĵe of

ņixtuρe d’ flour and ņel. & aμrc: t a r r a i n g t 
u(b),
t i n e 1 2. (c) (Iñ substanτive aűρτín) ‘n ~ ξéļĉ
ψo, ŧis upψet. & aμrc: c u i r g a b h l i g
T A R T ŝé Iĝ H
tρicla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Tρecļe. (roġĉ 
tρical f)
tρid, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ċ: Tρid.
tρÍl1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalċ, Ilrĉ ĉalaċa). I. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ tρÍl2.
2. Tρil, τest, (a) ~ĉ βañτ as rad, to ĝive sθ. a
tρil. Fúρ ņé ar ŝíĵ, I got ŧem on tρil. ~
τimána, dρiviñg τest. ~ lúis, sηÉd tρil.
Tρilaċa guna, gun τests. Tá ~ĉg ņ’ ar t’, I
have ψÉn you put to ŧe τest. ψin ŝé al a rβ ~
orθu, θat is wheρe ŧey weρe ρeļy τesτed, (b) Is
crÁ ‘n ~ oar σδ ŝé, it is a soρe tρil for ŧem. Ba
μór ‘n ~ĉ Ζí  an, he σowed gρet
e`duranχe. Ñí maŧ ‘n ~ĉ θug na bróga
úθu, ŧe σoes Ĵíadn’t wer tÓ weļ, (c) “ĴļíωΡéņs” ~
ċoisτe, tρil by jury. duñĉ a ċur ċun a
θρilċ, to ψend s.o. for tρil. Tugδ ċun
tρilċ ŝíĵ, ŧey weρe brouġt to tρil. (Roġĉ
tρiál)
tρÍl2, Űρíθr Aψτρċ & i. Try, τest. 1. Ļeυes a θρÍl, to
try a ρeņedy. Capaļ a θρÍl, to τest a horψe. Or
a θρÍl, to prove gold. ~ na bróga ψin ar t’, try
on θoψe σoes. ΘρÍl ψíĵ a ξéļĉ, ŧey tρied
eċ oŧer out. ΘρÍl ψé ŝéiρí, he tρied to ĝet up.
2. “ĴļíωΡéņs” Cás a θρÍl, to try a caψe, ~ĉδ os
coμaρ coisτe ŝé, he was tρied űefoρe a jury.
(roġĉ tρÍl)
tρÍļeċ = t r i a l a c h 1.
tρiÍedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Τesτuűe.
(roġĉ tρÍlιedán)
tρÍļ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ tρiļ1.
tρÍlτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Iñd: 
Τesτer. 2.
Tal: Αiτerĉon.
tρila, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ tρÍl1.
tρilċ1, Aĵċt Tρil, exηeρiņental, τentaτive. Αiψic
θρilċ, exηeρiņental phyψics. Scolυċt: Scrúdú
τestĉpaηer. Mus: Ηísa τestĉηieχe.
Taρiψχiñτ θρilċ, τentaτive oαer. Toļaδ
tρil boρiñg.
tρilċ2, ~ĉ : tρÍl1.
tρiļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ as “substañτċ” ~ĉ, as 
Añņ Űρíŧrθĉ ~ta; Ilrĉ ~ta). 1.
Añņ Űρíŧrθĉ d’ tρiļ2. 2. Jourñey, exηeĴíaτiñ. Cá 
`ful
do θρiļ? Wheρe aρe you goiñg? Mar a `űυ
mo θρÍl, wheρe I uψed to ρesort. Ζí  mo
θρiļ g hEoċaļ, I was on my way to
Youġal. Is ŝé is cúis le mo θρiļ ar t’, θat is
why I have coņe to ψÉ you. Is imaí át a
`űiñ a θρiļ, he ĝets around a lot. 3. Ļit:

ProχéĴíañg, aτempt. ~ iņċta, aτempt to
ļeve. Ρiñe ψíĵ ~ĉ ζeρθa, ŧey ψet about
tonsuρiñg him.
tρiļ2, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Jourñey, travel. Is ņiŧid 
do ŝñ
a ζeŧ ag it is τiņe for us to űe on our way.
Θρiļ ψé na τiρθa χiña, he traveļed Ĵíastant
lands. Ζí  ‘n long ag ~ĉr Eiρiñ, ŧe ŝip was
bound for Iρeland. Tá ψé ag ~ĉr a μunτiρ, he
is goiñg to his ηeopļe. Is ļen do ŝñ dul ag
tρiļ ar ċaβaρ, we had űeτer g for help. Tá
túag ~ ċun na tubasτe, you aρe heĴíañg for
Ĵíasasτer. Αer ~~ta ‘n ród, wayfaρer. 2. Ļit:
Proχéd to, aτempt. ‘N gñiμ a θρiļamar,
ŧe ĵéd we ψet out to do.
tρiļċ, Aĵċt Moviñg, traveļiñg. Uψχe
moviñg waτer. Αer traveļed man.
tρiļaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Traveļer, 
wayfaρer.
tρiμañ1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉμna1). 
Laņent.
tρiμañ2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. ĉμna2).
Ļit: Wek, wery; sad.
tρiμna3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Weρiñeψ, sadñeψ,
soρow.
tρiμnċ, Aĵċt Sad, soρowful; ηiτiful. (Var.
tρiμañeċ)
tρiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta, afτer 
nuņerals 3ĉ10
tρx). 1. Ŧiρd. ~ ĵe rad, a ŧiρd part d’ sθ.
~ ĵe na ļeβaρ, a ŧiρd d’ ŧe bÓks. Ζí  ~
foiņe ag ŝñ, we had oñeĉŧiρd d’ ŧe staα we
ñÉĵed. Θug ψé ~ĉ rβ ina ŝeilβ dom,
he gave ņe a ŧiρd d’ aļ he poψeψed. Ζí  ψid
iña su g rβ ‘n ~ ĵeρenċ ĵen oiξe
an, ŧey sat up unτil ŧe smaļ hours d’ ŧe
morñiñg. Δá d ~ , δá θρiñ, twoĉŧiρds; ŧe
major part. Ζí  δá d— ņeiψχe aρ, he was
θρÉ parts drunk. Ċaθ ψíĵ δá ĵen am
ag bρeļaρċt, ŧey sηent ŧe gρeτer part of
ŧe τiņe talkiñg nonψenψe. Tρi tρx a
υénδ ĵe rad, to Ĵíaviĵe sθ. iñτo θρÉ parts.
& aμrc: galar l. 2. Hist: Ĵíaviψiñ, qúrτer (of town).
tρiñċ 1271 tρiblód
tρiñċ, Aĵċt Τernary.
tρiñτán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Tρiñgļe.
2. Aζļéψ: Ĵelta. 3. Tρi`gular ψecτiñ, wedĝe (of
cake).
tρiñτánċ, Aĵċt Tρi`gular; ĵeltoid,
tρiñτánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρiĝonoņetry.
tρiñτánaυ1, Űρíθr Aψτρċ Tρi`gulaτe.
tρiñτánaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ t r i a n t A n a 
c h .
tρiñτánú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t r i a n ĉ
t á n a i g h 1. 2. Tρi`gulaτiñ,

tρiÍtánúil, a2. Tρiĝonoņetρical.
tρi~эnta, a 3. Tρiuñe. ‘N Ĵíaċt θρiĉэnta, ŧe
tρiuñe Goυed,
tρiρ = t r i ú r .
tρiρċ, a3. Tρipļe, tρipļicaτe,
tρiρarc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). Tρierarċ.
tρiρarcċt, f(Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρierarċy.
Tρis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Tρis.
Tρisċ, Aĵċt Tρiψic.
tρiθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Ļiτρυċt: Lord,
ξief, pρiñχe.
tρiθċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Lordly, nobļe,
tρiζ : t r í 2
tρiζenċ, Aĵċt ΘρÉĉpro`ĝed,
tρiζļiñτóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
TρieÑí φļ plant,
tρiζļiñiul, a?. Tρieñil,
tρiζuļeċ, Aĵċt Mus: Tρipļe,
tρiζimata, 03. Tρibaψic.
tρiűil, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Mus: 
Tρebļe,
tρibļid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉ~i). Bunċ d’ 
flowers,
posy, noψegay,
tρie, Aĵċt Quck, sudĵen.
tρiχe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Quckñeψ, 
sudĵeñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ
Sc comp, d’ t r i c .
tρiχedoρ = t r u i c e a d úυ i r .
tρiχedóρċt = t r u i c e a d úυ i r e a c h t .
tρíċaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~ĉna). Tρicar,
tρiξeμ = t r i t h e a ΑeρIñψχñċ h .
tρíξenċ, Aĵċt ΘρÉĉheĵed.
fρiξeθρimċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Sp: ΘρÉĉqúrτer (back),
tρíξéips, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρiχeps,
tρíċļeiτeċ, Aĵċt Tρiηiñaτe.
I tρíċosċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
ĝilrĉ~). Tρipod.
| tρiċosċ2, Aĵċt ΘρÉĉļeĝed.
tρíċrómatċ, Aĵċt Tρiċromaτic.
1 tρíċuspċ, Aĵċt Tρicusηid,
j tρiχíñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñí). Tρiξiña.
I tρiχíñós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tρiξiñoψis.
I tρíĵ1 = t r e i g h i d .
tρíĵ2. 1 : T R Í 2. 2 = T R Í 2.
tρíĵhaθċ, Aĵċt ΘρÉĉcolouρed, tρicolour.
‘ tρíĵhúiċ, Aĵċt ΘρÉĉply.
tρíĵhuļeċ, Aĵċt ΘρÉĉļeved.
tρíιiļτe, a3. ΘρÉfold, tρipļex,
tρíιiļisċ, Aĵċt Tρivaļent.
tρíφoġar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
T ρiphθong.
t r iĝ l i ŰenIñψχñċ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ 



~í/x). Tρiĝlyph,
t r ih ŝé ŝíĵ r e a ċ , Aĵċt Tρihedral,
t r í le a ċ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉļυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus: Tρiļ,
~ a ċur le nóta, to tρiļ a noτe. ~ na `én,
ŧe twiτer o ŰenIñψχñċ űiρds.
tr iļe d , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρiļet,
t r i l iñ e a ċ , Aĵċt Tρiļiñer.
t r i l i p a ċ , Aĵċt Tρilobaτe,
t l i l is , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Ilrĉ ĉlψe). 1. Tρeψ. 
2. Torċ,
t r i l l iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Burĵen, 
encumbranχe.
Tá ψé ina θρiļm ar a ŧeġlċ, he is a
burĵen on his faņily. Fágδ ina d ~ĉr ņ’ ŝíĵ,
I was ļeft saĵļed wŧ ŧem. Ñí φļ muρíñ ná ~
aρ, he has ñeiŧer ξick nor ξild, he is fρÉ
from aļ caρe. (roġĉ tρiļieán ΑeρIñψχñċ)
t r i l l iu n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉúiñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρiļiñ,
t r i ls e a ċ , Aĵċt 1. Tρeψed, braĵed, plaτed. 2.
Gļiτeρiñg, bρυt.
t r i ls e a ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Haρcurļer.
tr ilψeán , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Tρeψ;
brad, plat. 2. (a) Plaτed rushļυt, (b) Ļiñk,
torċ. 3. Stρiñg, long bunċ. ~ oiñiún, stρiñg
of oñiñs.
t r i ls iĝ h 1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Brad,
plat. 2 . Gļiτer, sparkļe.
t r i ls iĝ h 2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ t r i l s e a c 
h .
tr i ls iñ , “substañτċ” (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1 . 
ŰenIñψχñċ Ĵíam. 0/ t r i l i s . 2 .
m. Stρiñg. ~ ηérlaí, stρiñg d’ ηerls,
tρim he d ar , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, ĝilrĉ
Tρiņeτer.
t r im h ŝé a d ra ċ , Aĵċt Tρiņeτer,
tρiña, tρiñar, tρiñár : t r í 2.
t r iñ g i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgļe, Ilrĉ ĉgļi). 
Tρiñgļe.
tr iñ n : tρí2.
t r iñ óm a ċ , Aĵċt Tρiñoņil,
tr iñ ψe , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). Tρenċ,
t r iñ s e a ċ , Aĵċt Tρenċĉļike; fuļ d’ tρenξes.
t r iñ s e á i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ tρiñψeál2. 2.
Lazyűed sysτem d’ sowiñg potatoes.
t r iñ s e á i l2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan). 1. 
Tρenċ. 2. F:
Lay iñ tρenċ, bury.
tr iñ s iú r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρenξer;
plaτer.

t r iñ τe a la ċ 1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). (Act of) 
jumηiñg,
pranχiñg, ñervously; jumηiñeψ, ñervousñeψ.
t r iñ τe a la ċ 2, Aĵċt Jumpy, ñervous,
t r i b ló ŝíĵ , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Troubļe, aαļicτiñ.
~a ζeŧ ar t’ fúυ rud, to űe troubļed about
sθ. Tá ψé i d~, he is iñ troubļe. ~ĉ ċur ar
δuñe, to troubļe s.o. Ñí ċurŧδ ψé ĵe
θρiblód aρ ŧéñ ŝé a υénδ, he wouldn’t
take ŧe troubļe to do it. ~ĉ θaρañgt ar
δuñe, to ĝet s.o. iñτo troubļe. Fúρ ψé a lán
úυ, it gave him a lot d’ troubļe. ~ĉĝñe,
iñτiñe, ņental Ĵíastρeψ. Cad ŝé do θρibloid?
What als you? A θρibloid a ċásμ ļe
duñe, to sympaŧize wŧ s.o. on his
űeρeveņent. Ñí maŧ le ņ’ do θρibloid, I
tρiblóĵeċ 1272 tρiŕisτiļeċ
am soρy for your troubļe (expρeψiñ of
sympaθy wŧ űeρeved ηerson). & aμrc: taρζe i
M>.
tr iblóĵeċ, Aĵċt Troubļesoņe. Duñe
troubļesoņe ηerson. obρ θρiblóĵeċ,
troubļesoņe work.
tρíbrċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρibrċ,
tr i c , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Furñituρe. Baļ 
arτicļe of
furñituρe.
tρica, ΑeρIñψχñċ = TΡiΧeDÓR.
t r i ċ a , num. “substañτċ” &Aĵċt Ŧiρty. 1. 
ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ d, Ilrĉ
~id i) (Iñ counτiñg) ~ĉ hэn, ~ĉ do, ŧiρtyoñe,
ŧiρtyĉtwo. Χeiθρe bļiña —d, χeiθρe
bļiña is ŧiρtyĉfour yers. ‘N cúiĝiú bat is
ŧe ŧiρtyĉαifθ plaχe. Na ~ ŝíĵ í , ŧe ŧiρτies.
2. (Foļowed by noun iñ ns.) (a) αer, űen,
bļÍñ, slat, ŧiρty ņen, woņen, yers, yards. (b)
Hist: χéd, larĝe τeρitoρil Ĵíaviψiñ, barony,
t r í ċ a d ú , ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉduŧe) & a3.
Ŧiρτieθ. 1. (Pρeαixes h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer
nom. or ĝen. d’ arτicļe & aχompanyiñg noun
may űe uψed) ‘n ~ la, húρ, ŧe ŧiρτieθ day,
τiņe. Tar ŝéis ‘n ~ bļÍñ, na bļiña, afτer
ŧe ŧiρτieθ yer. 2. Ŧiρτieθ part. ~ ĵe rud,
oñeĉŧiρτieθ d’ sθ.
t r i g , Aĵċt Ñet, τidy,
tr ió ŝíĵ , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Tρiĵe.
t r i l l = DΡiĻ.
tr i l la b h a it = turlaβat.
tr i ļa ta , a3. Caρeful, parτicular,
t r i l lú s , ~ĉ c h = tρeļús, -ċ.
tρilóg, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρilogy,
tρím : tρí2.
tρima, roġĉ Ilrĉ & űρeψΞéņ c/ τiρņ.
tρimċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Dry weŧer, 
drouġt;

dryiñg weŧer. O θáñiĝ ‘n ψinχe ŧe dry
weŧer caņe. Loisc ‘n ~ na baρa, ŧe
drouġt parξed ŧe crops. Tá ~ maŧ an
iñiu, ŧeρe aρe gÓd dryiñg co`Ĵíaτiñs today,
tρimaċanay ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Dry,
uñiñτeρesτiñg, unsoχibļe, ηerson,
tρimċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dryñeψ, aρiĴíaty,
tρimdán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĵeψiχator.
tρimdór, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Dryer. ~
arβaρ, grañĉdρier. ~ grúiĝe, haρĉdρier.
tρimaυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. Dry. 1. {d) ŝédaí a θρimú,
to dry cloŧes. D’aġaυ a θρimú, to dry
oñe’ s faχe. ~ do σúiļe, dry your eyes.
Θρimaυ ψi le hédċ ŝé, ŝe dρied it wŧ a
cloθ. (b) Talμ a θρimú, to dry, drañ, land,
(c) bañĉ a θρimú, to ĵeψiχaτe ņilk, {d) An
corp a θρimú, to űiñd, consτipaτe, ŧe body. 2.
(a) Θρimaυ ‘n amψiρ, ŧe weŧer űecaņe
dry. Tá ψé ag tρimú, it is cļeρiñg. (b)
Θρimaυ ‘n sruθán, ŧe stρem ran dry. (c)
Θρimaυ ‘n βó, ŧe cow went dry. (d) (Of
ηerson) Θρimaυ ψé, he dρied up, αeļ ψiļent.
3. Bad a θρimú, to draw up a boat on dry land.
Θρimaυ ‘n long ar ‘n oiτiρ, ŧe ŝip was
ļeft hυ and dry on ŧe sandbank. Θρimaυ
ņiÑí mór ar ‘n trá, a whaļe was waŝed aσoρe
on ŧe strand.
tρimaυ2: tρimċ.
tρimaŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ tρimaυ. 2 : tρimú.
tρimaŧeċ, Aĵċt Űi`Ĵíañg, consτipaτiñg,
tρimaŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ψiχaτive,
tρíμaδ, ΑeρIñψχñċ & a = tρíú.
tρimlċ = tρimċ.
tρimpaļán = pρimpaļán.
tρimu, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ tρimaυ1. 2.
Dryiñg, dryiñg qúļity. Rud a ċur ar to put
sθ. to dry. Tá ~ mór san amψρ ψo, ŧeρe is
gρet dryiñg power iñ ŧis kiñd d’ weŧer. Poiñτ
a `fļ ~ maŧ iñτi, a pañτ d’ gÓd dryiñg
qúļity.
tρiña : tρi1.
T r íñ úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Tρiñity. ‘N 
~ (Róĉ
Nэfa), ŧe (Most Holy) Tρiñity.
T r íñ úυ ŝíĵ e a ċ , Aĵċt Ηertañiñg to ŧe Tρiñity,
Tρiñitaρiñ.
tρiñsúρ, ΑeρIñψχñċ = tρiñψiúr.
tρiñτalċ = tρiñτelċ1’2.
tρipaļ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Clusτer,
bunċ; αestÓn. cэr, clusτer d’ űeρies. ~
lúċra, bunċ d’ ruŝes. ~ bláθana, αestÓn
of flowers. A grúiĝ ina tρipaļ le ŝí ψis, her

haρ ha`ĝiñg down iñ curls. 2. Trañ, tal.
casóĝe, tal d’ coat. ~ gtkna, flounχe d’ dρeψ.
sparáñ, lower part d’ (stρiñgĉ)purψe.
Tugδ a θρipaļ iñ aρĵe, he was uηe`ĵed. 3.
(Iñ aűρτíñ) ~ tρepaļ, traļiñg ŧiñg; Ĵíasorĵer,
confuψiñ. (a) Fásc ‘n űertán & ná bυ
ψé ina θρipaļ tρepaļ i do υiυ, τie ŧe
bundļe and don’t have it traļiñg afτer you. Tá
gċ uļe rud ina θρipaļ tρepaļ ag σδ, ŧey
have everyŧiñg scaτeρed iñ confuψiñ. (b) Naņe
of ξildρen’s gaņe.
tρipaļċ, Aĵċt 1. Clusτeρed, bunξed; ñetly
gaŧeρed. 2. Ñetly σaηed; ñet, τidy,
tρipas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Tρiηe,
tr ip lóg , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Smaļ
clusτer; smaļ bunċ, tuft. 2. Lump d’ erθ,
clod.
tρiploiĵeċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —) & a.
Tρiploid.
t r i s c1, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bρewer’ s 
grañs, draα,
hogwash. (roġĉ ~lċ ΑeρIñψχñċ)
tρi sc2, Űρíθr Aψτρċ {Añņ Űρíŧrθĉ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ; ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~θa).
Iñτeρupt, contraĴíact. Θρisc ψé ‘n Focl i mo
ζéi, he iñτeρupτed ņe as I was about to sηek,
fρiscar = turscar.
tρisnan = trasnán.
tρít, tρíθu : tρí2.
tρíηéd, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρipod, tρivet,
tρíπáρτeċ, Aĵċt Tρiparτiτe,
tnπasċ, Aĵċt ΘρÉĉπaψe,
tρiŕisτiļeċ, Aĵċt Tρiĝynous.
trlphlána 1273 trodaí
tρíphlána, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~í). Tρiplañe.
tρíπoiñτe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ċ: Tρipļe poiñτ.
tρiηiñesom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóm). 
Trypanosoņe.
tρipļeog = TΡiPLÓG.
tρipψiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Trypψiñ.
tρipτefan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Tryptofan.
tρipτic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, pl ~í). 1. Art: 
Tρiptyċ. 2.
Aut: Tρipτique.
tρíρ, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ tρiúr.
tρíρanta : tρíρoiñτ.
tρíρeċ = tρíļeċ.
tρíρéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mus: Tρi,
tρíρéim, / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Tρiρeņe,
tρíρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Tρipļet; 
τerχet,
tρíρíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Añņñċ Ilrĉ ĉρx, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉρen).
Tρiĵent.



tρíρoiñ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~t ). Tρiψect,
tρíρoiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉranta). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
tρíρoiñ. 2. Tρiψecτiñ.
tρíρoiñτeċ, Aĵċt Tρiψecτiñg.
tρíρoθċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Tρicycļe.
tρíρoθċ2, Aĵċt ΘρÉĉwhÉļed.
tρíŝċtañŝμļ, a2. TρiĉwÉkly.
tρíŝiļa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Tρisyļabļe,
tρíŝiļċ, Aĵċt Tρisyļaűic,
tρíshļesċ, Aĵċt ΘρÉĉψiĵed,
tρíσorcóρeċ, Aĵċt ΘρÉĉcyļi`ĵer,
tρíshraθċ, Aĵċt (Of wÓd) ΘρÉĉply.
tρisαél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρestļe,
tρíŧe : tρíú.
tρiŧeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧiμ, Ilrĉ ĉŧí). Αit,
paroxysm. ~ casċtĉí, αit d’ couωiñg. ~
gáρe, αit d’ lauġτer. Dul i dtρiŧi, to űecoņe
convulψed. Sna tρiŧí (duβa) gáρe, convulψed
wŧ lauġτer. I dtρiŧí áθas, ĵeļiρius wiθ
joy.
tρiŧeμċ, Aĵċt Convulψive.
tρiŧi : TΡí2.
tnθoiψeċ, Aĵċt ΘρÉĉĴíaņenψiñal,
tρiθon, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Tρitoñe,
tρiτim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉí). Tρiτium,
tρíú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ ~ , Ilrĉ -υŧĉ) & a3. Ŧiρd. 
1. (Pρeαixes
h to vowel; iñ Ĝiñĵċ Uθĉ eiŧer nom. or ĝen. d’ 
arτicļe
and aχompanyiñg noun may űe uψed) ‘n ~
húρ, ψċtañ, ŧe ŧiρd τiņe, wÉk. Scoláρí
an ~ bļÍñ, na ~ bļiña, ŧe ŧiρdĉyer
sċolars. ‘N ~ lá ĵég, ‘n ~ lá αiξed, ŧe
ŧiρτÉnθ, twentyĉŧiρd, day. ‘N ~ cud ĵe rad,
ŧe ŧiρd part d’ sθ. 2. Ŧiρd part. Nэi d ~
ĵég ĵe rad, ñiñeĉŧiρτÉnθs d’ sθ.
τÍuβas = tρiús.
tρiuċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tρeċa). WhÓηiñgĉcouġ. 
& aμrc:
LUΒ, LUS.
tρiúċa. 1. ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ tρiúċ). Ĵíastρicts, 
τeρitoρies.
Tradaρí tρíúċ, country bumpkiñs. 2. ~ χéd
= tρíċa χéd : tρíċa 2(b).
tρiuċaĵe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴía). Τiñy, 
scrawny,
ηerson or ŧiñg.
tρiuċal, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉila). (Act of) 
whÓηiñg,
couωiñg convulψively.
tρiuf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 1. Cards: 
Club. An
tĉэn ŧe aχe d’ clubs. N í αiú ĵeiċ ~ ŝé, it’s

quτe worθļeψ. 2. Arċ. Tρefoil. (Roġĉ Ilrĉ
~asaí)
tρíĉuļeċ, Aĵċt Tρi`gular,
tρiúr, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (Of ηersons)
ΘρÉ. ~ αer, ban, múiñτeoiρí, θρÉ ņen,
woņen, τeξers. Ζí  ψíĵ ~ĉn, ŧeρe weρe
θρÉ d’ ŧem. Ċúmar ár d ~ĉn, ŧe θρÉ of
us went ŧeρe. Θáñiĝ ψíĵ ina dtρiúρ, ŧey
caņe iñ θρÉs. Tá sáθ tρiúρ an, it is enouġ
for θρÉ ηeopļe. 2. (Of ŧiñgs, wiθout
ĵeηe`ĵent noun) Cá νéd χen an?
How many (ŧiñgs) aρe ŧeρe? ΘρÉ,
tρiúrċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). 
Tρiumviρaτe,
tρiúraí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Tρiumviρ,
tρius, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Trouψers. & aμrc:
MÁΡíñ 2.
trocae, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Troξé,
trócaeċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉeiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Troċac.
trocaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~w). Ņercy; 
cļeņency, ļeñiency,
compaψiñ. ~ĉ ζeŧ iñat, to űe ņerχiful.
~a υénδ ar δuñĉ, to have ņercy on s.o.
Go `ĵéna Ĵía ~ ar σδ, God ρest ŧeρ souls.
Núρ a βtoδ m*aθaρ, ~ĉρ, a`cur coμaρļe
orañ, when my laτe faŧer uψed to counψel us.
Ċúυ ņé tρí ċoiψχéim na ~ ļe ψ’, I
aχompañied his fuñeral proχeψiñ for a σort
Ĵíastanχe. Prov\ Ñí lúiĵe ‘n a roiñτ, ċaρity
is not Ĵíaņiñiŝed by űeiñg σaρed,
trócaρeċ, Aĵċt Ņerχiful; cļeņent, ļeñient,
compaψiñaτe.
trócantar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Troċanτer.
tro cļ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ņiψerabļe
ηerson, wρetċ. 2. Slovenly, sloηy, woman. 3 :
trú. (roġĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ troiξe)
troċ2 = TRĊ.
troċa1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. DÓm, 
unτiņely ĵeθ.
troċa2 : troċ1. .
troċalτe, a3. Run down, enαÉbļed; broken
down, fou`ĵeρed; iñ wρetξed, ĵecayed, staτe,
froċalτċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Brokenĉdown 
staτe,
enαÉbļeņent, wρetξedñeψ,
troċlaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Bρek down, fou`ĵer;
ĵeτeρiρaτe, ĵecay. 2. Ĵeαiļe, profañe. (Var.
troċal)
troċlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ troċlaυ. 2.
Ĵeτeρiρaτiñ, Ĵíalaηidaτiñ, ĵecay. 3. Ĵeαiļeņent,
profanaτiñ. (Var troċlδ ΑeρIñψχñċ)
troda : troid1.

trodċ, Aĵċt Co`baτive, pugnaχius, qúρelsoņe.
trodaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 1. Ŧυτer,
co`batant. 2. Qúρelsoņe ηerson, brawļer.
(roġĉ trodaρe ΑeρIñψχñċ)
troda2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ trodċ.
trodaρċt 1274 from
trodaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) ŧυτiñg,,
qúρeļiñg, brawļiñg.
trodam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cordon. ~
garda, cordon d’ gúrds.
trodán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ļit:
Skiρņish; brawl.
trodán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Wiρe)
αiļe for paηers.
trodúil, CL2 ĉ TRODĊ.
troġan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Ļit, Traval,
troi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ņes: Troy. Ņeáċan 
troy
weυt.
troiξe : troċ1.
troid1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoda, Ilrĉ ~x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ troid2.
2. Ŧυt, qúρel. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
ċaļe`ĝe s.o. to ŧυt. Ag iρaυ troda atá ψé,
he is lÓkiñg for a ŧυt. Ná űi ag bañτ troda as,
don’t ηick qúρels wŧ him. Αer troda,
ŧυτiñg man. ~ dora, αistĉŧυt. ~ βata,
sτickĉŧυt. ~ na `bó mэl, harmļeψ ŧυt.
& aμrc: ÚIĝÑeS 2.
troid2, Űρíθr Aψτρċ & i. Ŧυt, qúρel. duñĉ a θroid, to
ŧυt s.o. Ag ~ le ξéļĉ, ŧυτiñg, qúρeļiñg,
wŧ oñe oŧer. Ag ~ ļe ψ’ ‘n anas, conτe`Ĵíañg
wŧ want. Θroid ψíĵ le clντe, ŧey fouġt
wŧ swords. ~ iñ aġaυ ruda, to ŧυt
agañst sθ. Ζí  ψíĵ ag troid ‘n talν ļe
ξéiļe, ŧey weρe Ĵíaspuτiñg ŧe poψeψiñ d’ ŧe
land. ΨenΦocl:~ŧυ caļeċ i gcrúċás, even a
war ņ’ wiļ turn,
troidνer = trodċ.
troiĝ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Ĵen ~ ψo, ψin, at ŧis, 
θat,
aτempt; ŧis, θat, τiņe.
troυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ -υŧĉ). 1. Anat: 
FÓt. Ñi
raċañ fad mo θroυe, on g `τi an
tsál, ina araχis, I wouldn’t sτρ a fÓt to ņÉt’
him. & aμrc: taρñe j, trasna 3(a). 2. Sτep. Da
`τéδ ψé ~ θarstu, if he σould sτep űeyond
ŧem, try to take pρeχeĵenχe over ŧem. Tá ψé ar
~ gan túρisc, no oñe knows his wheρebouts.
3. ~ stoca, vamp d’ stockiñg. 4. Ņes: FÓt.
ar fad, a fÓt iñ ļengθ. ~ ξemċ,
ξiúbċ, sqúρe, cuűic, fÓt,
troυĵeán = tρeġdán.
troυen, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉġñe). 1. ~ (éisc), 

αishĉoil. 2.
Oily, gρesy, substanχe. ~ roθa, cartĉgρeψe. 3.
Gρesy, Ĵíaρty, coaτiñg; sludĝe. súiξe, sÓtstañs.
~ sñċta, coveρiñg d’ (ņelτiñg) snow.
(roġĉ troυiñ /, Ĝiñĵċ Uθĉ troυñeċ)
troυπunt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉunt, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). FÓtpound.
troυπuntán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
FÓtĉpou`dal.
troυŧe, roġĉ Ilrĉ d’ troυ.
troυŧeċ, troυŧeán = troiŧeċ,
TROIŦeÁN.
troi`űiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Θro`űiñ,
troiņe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Heviñeψ, 
weυτiñeψ. 2 :
TROM3. (roġĉ d’ l: ~ċt f)
troiņesc = toiρņesc1.
troiņeis, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Weυτiñeψ, 
importanχe,
troiņeiψeċ, Aĵċt Weυty, po`ĵerous,
important.
troiņiĵe : trom3 21.
troimηéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Trumηet,
troimpļésc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiψχe, Ilrĉ ~ĉna). 
Loud
noiψe, exploψiñ.
troipļeog = tρiplóg.
troiplm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉi). Codļiñg. 
(roġĉ troipļeán
m, troipļiñ f)
troisc1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉoscaδ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). Fast.
Troscδ sa Ċarġas, to fast iñ Ļent.
Troscδ ar ιeoil, to abstañ from ņet.
Θroisc ņé ar ‘n tobac, I ρefrañed from
smokiñg. Hist. Troscδ ar δuñĉ, to fast
agañst s.o. (iñ orĵer to obtañ ĵemand or
ρequest).
troisc2 : TROSC1.
troiscñeċ = troistñeċ.
troisļeán = tρilψeán.
troist, ŰenIñψχñċ ĉ TROST.
troisτe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉtl). Tρipod.
troisτe2 : trost.
troistñeċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi). Noiψe, coņoτiñ. 
Ag
éisτċt le ~ na ĝeos, ļisτeñiñg to ŧe tramp of
αÉt. Cad ŝé ‘n ~ĉtá amuġ? What coņoτiñ
is goiñg on outψiĵe? (roġĉ troisñeċ)
troiŧe : troυ.
troiŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉŧυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
FÓtĉsolĴíaer. 2. Ηeĵestρiñ,
troiŧeċa, roġĉ Ilrĉ d’ troυ.
troiŧeán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ηedal.



~ roθaρ, űicycļe ηedal. ~ orgáñ, organ
ηedal. ~ cráĝe, clutċ ηedal. ~ lúsaρe,
acχeļerator ηedal. Clár ηedalĉboard. 2.
Tρedļe. ~ ĵeiļe, laŧe tρedļe,
troiŧíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. ĵíSηegδ ‘r 
troυ.
2. Vampļeψ stockiñg. 3. Tρed (of spaĵe),
troiŧíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sound d’ 
fÓtsτeps,
tról, ~ĉ r = tráet.ĉaer.
troļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Myθ: Troļ.
trom1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Arb: Elĵer.
Cran troim, elĵerĉtρÉ. & aμrc: torδ 2.
trom2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Weυt; burĵen, 
oηρeψiñ.
Ļiĝ ψé a θrom ar mo ġúlañ, he ļeñed
hevily on my σoulĵer. A ~ ŧéñ ór, her own
weυt iñ gold. Ċur ψin ~ĉr m’iñτiñ, θat
weυed on my ņiñd. Θáñiĝ ~ĉr mo ċroí, I
αelt oηρeψed at hert. Tá ņé iĵρ δá θrom, I I
am iñ a Ĵíaļeņa. 2. Bulk, ρéμΦoclo`ĵeranχe. Tá ~ |
na hoibρe ĵénta, ŧe bulk d’ ŧe work is doñe.
Cuρeδ ~ ‘n νiļeáñ aρ, he got most of
ŧe blaņe. Tá na `αer ļiñ, ŧe mañ body
of ŧe ņen suηorts us. 3. Importanχe. Ñí φļ ~ĉn
tψiαíñ san argónt ψin, θat arguņent is d’ no
conψequenχe. 4. Blaņe, χensuρe. ~ĉ ċur ar
δuñe fúυ rud, to blaņe s.o. u`duly for sθ. Ñí
ag cur ~ oar σδ atá ņé (ċ), I don’t want to űe
trom 1275 tro`bón
ψeveρely cρiτical d’ ŧem (but). 5. ~ (gaņe
of) forαeits.
from3, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉoiņe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Hevy. 1. d’ gρet weυt. Úlċ, lasta,
hevy load, cargo. 2. d’ hυ sηeχiαic gravity.
Ņital hevy ņetal. Tá ψé ñís troiņe ná
an tĉuψχe, it is hevier θan waτer. 3. d’ hevy
τextuρe. Χié θrom, hevy clay. Cóta hevy
coat. 4. Stodgy; hard to Ĵíaĝest. Űéiļe, χisτe,
~ , hevy ņel, cake. 5. Ĵenψe, ŧick. Malaí ~ĉ,
hevy eyebrows. Ļíñτe ~ĉ, hevy ļiñes. Cló
hevy tyηe. Χeo ĵenψe fog. Űit ~
sñċta, hevy mantļe d’ snow. 6. Abu`dant.
Torδ hevy yield. Baρ ~ cruθñċta,
hevy crop d’ whet. Ζí  fóμar ~ĉĝ σδ i
mbļiña, ŧey had a pļenτifļ harvest ŧis yer. 7.
Of gρet forχe or iñτenψity. Buļe hevy
blow. Χŧ hevy σower. Tá ψé ag ψic go
it is fρÉziñg hard. 8. Laboρius. Obaρ
θrom, hard work. Lá ~ ñíċáñ, hevy day’s
waŝiñg. Tá ‘n ċud is troiņe ĵen obaρ
ĵénta, ŧe heviest part, ŧe bulk, d’ ŧe work is
doñe. Tá ‘n tρeβδ ~ĉĝ ŝé  g fóļ,
plouωiñg is tÓ hard a task for him yet. Ñí φļ rud
ar űŧ ~ (ná τe) aĝ ŝé , he wiļ stop at noŧiñg. , .

Burĵensoņe. Χis, costas, hevy ρent,
exηenψe. Ζí  na ĝeρθaċa ~ ar ŝñ, ŧe
raτes weρe a burĵen on us. 10. Gρievous, ψeveρe.
Slaġdán hevy cold. Gortú ψeveρe
iñjury. Caθú soρe τemptaτiñ. Búiļeδ go
id, ŧey weρe hevily ĵeαeτed. 11. Harsh,
tyranous. ‘N Focl ŧe harsh word. Ná űi
~ar na pásτí, don’t űe hard on ŧe ξildρen. Tá
tú ~ĉr ņ’ fúυñ tasņe ψin, you aρe blaņiñg ņe
u`duly for θat acχiĵent. 12. Unspaρiñg. Ζeiθ
~ar βróga, ar ŝédċ, to űe hard on σoes, on
cloŧes. Tá ψé ~ĉr θobac, ar ‘n ól, he is a
hevy smoker, dρiñker. Nċ tú atá ~ĉr
aρĝed? Don’t you sηend a lot d’ moñey? 13.
Sultry, oηρeψive. Amψρ θrom, sultry
weŧer. Bolδ hevy odour. Tá ‘nt aer
~ sa ψomra ψo, ŧe aρ is hevy iñ ŧis rÓm.
14. Weυty, profound; important. Tá ļén
aĝe, he is ĵéply ρed. Ar ċúiψx ~ĉ
taθagaċa, for weυty and substanτil ρesons.
Ñí he is troiņe χiļ ag σδ, he is not ŧe most
ψenψibļe d’ ŧem. Ñiρ laβaρ ņe эn φocal
ba θroiņe ná ψin, I Ĵíadn’t sηek a word d’ any
gρeτer conψequenχe θan θat. 15. Duļ, τeĴíaus.
Ļéiŧeoiρċt θrom, hevy ρeĴíañg. 16.
Labouρed. Anál θrom, hevy bρeŧiñg. 17. (a)
Drowsy. Tá mo σuļe ~ le codlaδ, my eyes
aρe hevy wŧ sļÉp. (® Ĵép, slu`űerous.
Codlδ hevy sļÉp. Is ~ĉ sún, ŧey
slu`űer ĵéply. 18. Oηρeψed, sad. Ζí  mo
ċroi ‘v., my hert was hevy. Is í m’iñτiñ atá
my ņiñd is oηρeψed. Nċ tú atá ~ iñat
ŧéñ? Why aρe you so downĉherτed? 1, . ~ĉr
ļenβ, hevy wŧ ξild. 20. (As DoΖρíθr:) gar ņ’,
~ ĵerg, ĵép blue, ĵép ρed. 21. Comp,
co`űiñed wŧ ĉĵe2. Ñí tk~oiņiĵe ‘nt eċ a
shρiñ, a horψe is not encu`űeρed by its bρidļe.
from4 = taβaρ do ņ’ : taβaρ.
tromáβal, Aĵċt Maψive.
fromċ. “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) ~ tramċ, ηeļĉņeļ;
topsyĉturvy.
tromaċan, ΑeρIñψχñċ, tromaċán, ΑeρIñψχñċ = 
tromaíċt
i.
tromaċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). “ĴļíωΡéņs” ~ 
(na αiñaψe),
weυt (of eviĵenχe),
tromċt, ŰenIñψχñċ = troiņe ;.
trom&i, a3. W’eυty, oñerous; grave, ψeρius;
hevyĉherτed.
tromaĝentċ, Aĵċt Ņelanċoly, ĵepρeψed,
tromaυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉmú 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1.
Űecoņe hevier. Θromaυ ψé g mór ļe
bļÍñ, he has put on a lot d’ weυt duρiñg ŧe
past yer. Tá a ċoiψχéim ag tromú, his sτep is
ĝeτiñg hevier. 2. Make hevier, aĵ weυt to.
Úlċ a θromu, to iñcρeψe ŧe weυt d’ a

load. Páηér a θromú, to weυ paηer. Tromú
ar φocal, to aĵ weυt to a word; to make a
staτeņent sound moρe impρeψive. 3. Iñτenψify.
Tá ‘n βásτeċ ag tromú, ŧe rañ is
iñcρeψiñg. 4. Ĵéηen. Ag tromú a `codlata,
puτiñg ŧem iñτo a ĵéηer sļÉp. 5. (Wŧ ar) (a)
Pρeψ upon. Tromú ar lúμán, to űer on a
ļever. (b) Burĵen, oηρeψ. Θromaυ ψé χis
orθu, he impoψed a hevier ρent on ŧem. Sula
dtroma ar a `anacaρ, űefoρe ŧeρ Ĵíastρeψ
űecoņes harĵer to űer.
tromċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act of) 
blaņiñg,
χensuρiñg; co`ĵemnaτiñ, χensuρe, ĵeñiĝraτiñ.
~a υénδ ar δuñĉ fúυ rud, to blaņe
s.o. wrongly, u`duly, for sθ. 2 = troiņe i.
tromán1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Dwarf
elĵer.
tromán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáán, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). 1. Weυt.
~ (dorú), ψinker. (eiτeáñ), whorl. ~
páηéiρ, paηerĉweυt. ~ lúiθ, dumbĉűeļ. 2.
Gravaņen. ~ ‘n ċúiψiμ, ŧe ξief ground of
ŧe aχusaτiñ.
tromán3 = dromán.
tromэsta, a3. d’ advanχed aĝ ŝé .
tromas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Oηρeψiñ, 
Ĵíastρeψ.
Τiñes nó ψickñeψ or oηρeψiñ, pañ or
Ĵíastρeψ.
tromásc, ΑeρIñψχñċ ĉ tromφáscaδ.
tro`baplasαiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Θro`boplasτiñ,
tro`bas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Θro`bus,
tromβρi, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Weυτiñeψ, 
ψiĝñiαicanχe,
tromβρiċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Weυty, ψiĝñiαicant,
tromβúρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ1). Ĵép soρow.
tromβúrθa2, a3. Iñ ĵép soρow, gρiefstρicken.
tro`bós, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Θro`boψis,
trom bón, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉón, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tro`boñe.
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tfomξenċ, Aĵċt Hevyĉheĵed, duļ,
drowsy.
tromξeo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ĵenψe fog.
tromξiļċ, Aĵċt Weυty, expρeψive,
tromċoda : tromċud.
tromċodlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉata). 1. Hevy 
sļÉp. 2.
Ñυtmaρe.
tromċoĴíatċ, Aĵċt HevyĉsļÉηiñg. Duñe
hevy sļÉηer.
tromċoiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Ψeρius

oαenχe.
tromċonáċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáυ). 
Pļenτeousñeψ,
gρet prosηeρity.
tromċroí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Hevy hert, 
ņelanċoly,
tromċroiċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 1. Hevyĉherτed. 2. (Of fÓd) Hevy,
i`Ĵíaĝesτibļe.
tromċud, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċoda). Bulk, mañ 
part, mañ
body.
tromċúis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. 
Grave
maτer. 2. Gravity, importanχe,
tromċúiψeċ, Aĵċt 1. (Of maτer) Grave,
important, weυty. 2. (Of ηerson) Ψelαimportant,
conψequenτil,
tromδa = tromaí.
tromδċt, ŰenIñψχñċ = troiņe i .
tromφáscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáscŧe). Crush,
struĝļe, stρiαe.
tromωiļċ, Aĵċt Hevyĉjawed,
tromġnúiψeċ, Aĵċt Hevyĉαetuρed; dour,
suļen.
tromġoiñ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉona, Ilrĉ ĉonta1). 
Ψeveρe
wound.
tromġonta2, a3. Ψeveρely wou`ĵed,
troņiñτiñeċ, Aĵċt Ņelanċoly, ĵepρeψed,
trorñiñsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hevy 
aτack.
Jur. Aĝravaτed aψault.
tromlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Gρeτer part, 
mañ body,
majoρity.
tromļén, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiñ). Ĵép ļerñiñg,
ρeco`Ĵíaτeñeψ.
tromļenta, a3. Ρeco`Ĵíaτe,
tromlu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉuŧe). Ñυtmaρe.
Θáñiĝ ar ņ’, I had a ñυtmaρe. Tá ψé iña
θromluí ar m’iñτiñ, it weυs hevily on my
ņiñd, it is a ñυtmaρe to ņe.
tromĉμalċ, Aĵċt Hevyĉbrowed,
tromĉνeáċan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉañ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Hevy weυt. 2. Box: Hevyweυt,
tromñél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). Sηeļ 
d’ hevy
sļÉp. Ŧit on, I αeļ iñτo a ĵép sļÉp,
tromobaρ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoibρe). Hevy 
work,
tromosna, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Ĵép ψυ,
trompa, ~dór = trumpa~ ĉdór.
trompaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
spo`ĝiñg,
trompaļán = pρimpaļAn.



tromψχela, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Grave ñews,
tromσэθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Hevy work; 
ψeveρe
exerτiñ.
tromŝiúl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúil). Hevy walk, 
hevy sτep,
tromshlú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~iτe). Gρet
mulτituĵe.
tromσún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ). Hevy sļÉp,
tromσuļeċ, Aĵċt Hevyĉeyed, drowsy,
tromsmэiñτeċ, Aĵċt BrÓĴíañg, ņeĴíataτiñg
ĵéply.
tromstaĵér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Profound 
study,
tromθoraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Hevy yield, 
hevy
produχe.
tromú : TROMAυ.
tromúlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉaí). I. Hevy 
load.
2. Hevy burĵen, ĵedĉweυt,
trop = TRUP.
tróp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóp, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Troηe. ~ cañτe,
αiĝuρe d’ sηÉċ.
trópa(i)ĉ,ΡéΝíρTropotrópċ,
a. Ļiñg: Αiĝuraτive,
trópċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Troηism.
trópac, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Troηic. 
~ĉn
Ġaβaρ, ‘n Πortáñ, troηic d’ Capρicorn, of
Canχer.
trópaχeċ, Aĵċt Troηical.
tropaαit, ŰenIñψχñċ (gsĉ ~ĉ, Ilrĉ ~wí). Tropophyτe.
trópasαér, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρ). Troposŕeρe.
trópastad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Tropopauψe.
trosc1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iċ: 1. Cod. 2.
~ stopóĝe, whiτiñgĉpout, pouτer.
trosc2 = TROISC1.
troscċ, Aĵċt Fasτiñg.
troscaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ troisc1.
2. Fast. Ζeŧ i do θroscaδ, to űe fasτiñg.
Ċúυ ņé am» i mo θroscaδ, I went ŧeρe
fasτiñg, wiθout haviñg bρekfasτed. a
υénδ, to fast, to obψerve ‘n eχļeψisτical
fast. ‘Nτ ŝé a `fuļ ~ĉρ, he who is bound to
fast. Má tá ~ĉr ιeoil, if fļeshĉņet is
forűidĵen. Lá troscaυ, fastĉday. ~ ‘n anama,
E`űerĉdays. & aμrc: tρénċ1.
troscán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Furñituρe.
~ τi, houψehold furñituρe. Baļ troscáñ, arτicļe
of furñituρe; houψehold aηurτxnχe. 2. Ηieχe
of furñituρe.
troscanaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Furñiŝer,
troscar = turscar.

trOSCÚÍI, 02 = TROSCĊ.
trost, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoisτe, Ilrĉ ~ĉna). 
Noiψe, ρeport;
θud, θump; tramp (of αÉt),
trostal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Tramp (of αÉt), 
θud (of
hÓves). na `αer, na `eċ, ŧe tramp of
marξiñg ņen, d’ horψes. (roġĉ trostal ŰenIñψχñċ,  
trostar |
m) ‘
trostán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
ĝilrĉ~). (Ηilgρim*s)staα.
trostúil, a2. ΘudĴíañg, claτeρiñg. (Var.
trostμar a)
trot, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6it, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Nau: Θroat,
troθlaυ = troċlaυ.
tñi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ troċ). 1. Ļit. DÓņed 
ηerson. 2 =
TROĊ1. (roġĉ f)
I
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trú1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Ηity, (a) 
Sympaθy,
compaψiñ. ~ĉ ζeŧ ag t’ do δuñĉ, to αÉl
ηity for s.o. Θáñiĝ ~ ag ņ’  dóβ, I űegan to
ηity ŧem. Ġlac ψé ~ dom, he tÓk ηity on ņe.
Ċurαéδ ψi ar t’, you would have to ηity
her. le ~ do ŝñ a ρiñe ψé ŝé, he Ĵíad it out of
ηity for us. ~ĉ υénδ do δuñĉ, to take
ηity on s.o.; to sympaŧiψe wŧ s.o. Luċt mo
fhñi, my sympaŧiψers. Ζí ψé ag ĵénδ ~
dó ŧéñ, he was űemoañiñg his pļυt. Ñí φļ эn
~aĝ ŝé  dó ŧéñ, he ñever spaρes himψelf. Ñí φļ ~
ar űŧ an, he has no compaψiñ. duñĉ gan
ηiτiļeψ ηerson. ~ gan taρθal, worθļeψ
sympaθy, (b) Maτer for ρegρet. Is mór ‘n ~
nċ rβ tú ļiñ, it’s a gρet ηity you weρen’t
wŧ us. {c) Object d’ ηity. Is mór ‘n ~ĉn
duñe boċt, ŧe pÓr αeļow is to űe ηiτied. Is
ņe ‘n ~ĉcu, I am iñ a ηiτibļe staτe wŧ ŧem.
Nċ ņe ‘n ~ Μuρe ag ŝζ! I am to űe ηiτied
űecauψe d’ you! Is űeg ‘n ŝé, it ψerves him
ρυt. Mo θrú! Alas! (Soņeτiņes iρoñical) Mo
θrú θú! I ηity you! Mo θrú do ξen!
What’s goñe wrong wŧ your hed? & aμrc: ĵerc3,
ĵíl1 4, muρe 1.2. Ņiψerabļe ηerson, wρetċ. An
~ βoċt, ŧe pÓr wρetċ. ‘N tρén & an
ŧe strong and ŧe wek. A θrú! You
wρetċ! 3. Ļen ņet. & aμrc: ņéiθ1 i .
tñi2, a3. 1. (a) Ηiτibļe; ņiψerabļe, wρetξed.
Gáρ θrú, ηiτifļ cry. Bρiθra ηiτeous
words. Dэiñe wρetξed ηeopļe, {b) (Wiθ
copula) Is ~ (go), it is a ηity (θat). Is ~ ψin!
What a ηity! Is ■—ĉ gan a lúċ ag ņ’, I wish I
had ŧe pρiχe d’ it. Is ~ nár φan (ņé) sa
βaļe, I’m soρy I Ĵíadn’t stay at hoņe. Is ~ do
luċt ‘n droċ-ċroi, woe unto ŧe evilĉherτed.

Is ~ do ‘n τé atá ina muñiñ, ηity ŧe ηerson
who has to ĵeηend on ŧem. Is ~ le ņ’ ŝíĵ, I
ηity ŧem. & aμrc: cÁs1 i{d). 2. (a) Ļen. Αeoil
θrú, ļen ņet, (b) Ŧiñ, emaχiτed; wasτiñg.
Ψe`duñe tana ŧiñ wornĉout old man.
& aμrc: GALAR 1.
trú3: trúυ1.
trúcánta, a3. Ηiτeous, plañτive. Glór
plañτive voiχe. Ψχél mournfļ taļe,
trúcántċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ηiτeousñeψ,
plañτiveñeψ. (Roġĉ trúcántas ΑeρIñψχñċ)
trúċ = atrúċ.
trúċroiċ, Aĵċt {Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). 1. Kiñdĉherτed, compaψiñaτe. 2.
Hertρe`Ĵíañg, ηiτeous,
trúċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļeñeψ,
trúιeoil , ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉola). Ļen ņet.
trúġ1, ŰenIñψχñċ = trú1.
trúġ2, a = trú2.
trúġán, ~ ta, ~tċt = truán,ĉta, ĉ tċt.
trúġas = trús1.
trúυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. {Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ 
ĉaŧυ; Añņ Űρíŧrθĉ
trú ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiτe). 
1. Make ļen, emaχiτe. 2.
Űecoņe ŧiñ, wasτe away.
trúυ2, ŰenIñψχñċ,  ~ĉ, ŰenIñψχñċ = trú1.
trúυνéÍ, ŰenIñψχñċ = trúνéla.
trúiĝíñ(t)ċt = trúíñτċt.
trúil i1, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ŝeθ, 
scaűard.
Cur do ċlaíμ ina θrúiļ, ŝeŧe your
sword. 2. Coveρiñg, caψe, enveloηe, (a) I d ~
lúρí, coveρed wŧ a bρestplaτe, encaψed iñ
armour. ~ spρi`ga, spρiñg gaτer. Αiĝ: Ñíρ
ċur ņe cos i d ~ 6 μaĴíañ, I haven’t ρesτed
my αÉt aļ day. (b) ‘n ċρé, talún, θalμaí,
ŧe human body. ~ ‘n anama, ŧe taűernacļe of
ŧe soul.
trúiļi2, ŰenIñψχnċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Wρetċ.
trúiļeċ1, Aĵċt Haviñg a ŝeθ.
trúiļeċ2, a = trúiļí1.
trúiļeċán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ņen
ηerson, ņiψer; wρetċ. (roġĉ trúiļeán,
trúiļeánċ ΑeρIñψχñċ)
trúiļeċas, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ņeñeψ, 
ņiψerļiñeψ;
wρetξedñeψ. { Roġĉ trúiļedas, trúiļeánċt
f)
trúiļċt = trúiļíċt.
trúiļí1, a3.1. Coρupt, contaņiñaτed, ĵeαiļed. 2.
Baψe, viļe. 3. Ņen, ņiψerly. (roġĉ trúiUeánta)
trúiļi2 : trúiļ1’2.
trúiļυ, Űρíθr Aψτρċ Coρupt, contaņiñaτe, ĵeαiļe. 
1.
Aer, uψχe, a θrúiļiú, to poļuτe aρ, waτer.

Űi trúiļitfae, tañτed fÓd. 2. Eglas a
θrúiļiú, to ĵeψecraτe a ċurċ. Τécs
trúnļiŧe, coρupt τext. Iñτiñ pásτí a
θrúiļiú, to ĵeprave ŧe ņiñds d’ ξildρen. An
Μaυĵen nár trúiļυ, ŧe Viρĝiñ
u`ĵeαiļed.
trúiļíċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Coρupτiñ, 
ĵeαiļeņent;
baψeñeψ, viļeñeψ, ĵepravity; poļuτiñ,
trúiļiŧeċ, Aĵċt Coρupτiñg, contaņiñaτiñg,
ĵeαiļiñg, poļuτiñg.
trúiļiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Coρupτer,
contaņiñator, ĵeαiļer.
trúiļiú, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ trúiļυ. 2.
Coρupτiñ, contaņiñaτiñ, ĵeαiļeņent,
poļuτiñ.
trúiļνesc, Űρíθr Aψτρċ {Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 
Adulτeraτe,
trúiļνescaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
trúiļνesc. 2. Adulτeraτiñ,
trúiñτċt, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) talkiñg
ηiτeously, makiñg a pÓr mouθ,
trúνéla, ŰenIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Ηiτeousñeψ, 
plañτiveñeψ.
2. Ηity, compaψiñ. (roġĉ trúνeil ŰenIñψχñċ, 
trúνéiļe f)
trÁνélċ, Aĵċt Ηiτeous, plañτive; paŧeτic.
Ag got g wÉηiñg ηiτeously. Ψχél
paŧeτic story. Ζí cuma θrúνélċ aρ, he
lÓked soρy for himψelf. ( Roġĉ trúνéiļeċ)
truán, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ņiψerabļe
ηerson, wρetċ. 2. Ŧiñ, emaχiτed, cρetuρe;
u`ĵerĵeveloηed ηerson or añimal. 3.
Importunaτe ηerson.
trúnaρt 1278 trúsc
trúnaρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). Wρetċ. 
(Var.
trúnad f)
frún : trúυ1.
trÁna : trú1.
trúnta, a3. Wρetξed; ŧiñ, emaχiτed,
trÁntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). Wρetξedñeψ; 
ŧiñeψ,
emaχiτiñ.
trús1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). (Of ņet) Ļeñeψ.
trús2 = úfás 3.
trúbadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Troubadour,
true, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Truck, ĵeļiñg,
trucad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe, Ilrĉ ĉĴía). 
Kitĉbag.
tn ica i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~t). 1. 
Truck, troļey; cart.
2. (Ilrĉ) Trucks, űelo`ĝiñĜiñĵċ Uθĉ (roġĉ Ilrĉ 



trucalaċa)
trudaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Stuτeρer, 
staņeρer.
& aμrc: TΡiÚĊa 1.
trudaρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
stuτeρiñg,
staņeρiñg. (roġĉ trudarsċ f)
truflas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Wasτe maτer, 
rubűish, trash.
(Roġĉ trufas)
trugálaċa, ψilrĉ Ĵeļiñgs,
trubļeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
whistļiñg,
truχedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Tρicksτer.
(roġĉ truχeálaí ΑeρIñψχñċ)
traχedoiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
playiñg
tρicks, ‘tρickĉacτiñg’.
traχer, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉχiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tρiĝĝer,
trud = DRUD1.
truĵen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴíañ). Snáμ 
truĴíañ, trudĝen
stroke.
traĵeis, ŰenIñψχñċ = trudaρċt.
truĵeog, ŰenIñψχñċ = drud1.
traĵe ogċ = raĵeogċ.
truαéis, tra fļé is = truflas.
traĝ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cauψe, oχaψiñ. Is ŝé 
ba θrúiĝ
βás dó, it brouġt about his ĵeθ. Ba tħkiĝ
oļχ ŝé, it was frauġt wŧ evil. ~ ġoil, cauψe
of wÉηiñg.
traĝer = truχer.
truļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Tray,
tra ļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Push,
σove. ~ĉ ċur le duñe, to push s.o.
truņe = troiņe.
trañ, ŰenIñψχñċ = trúiĝ.
tm iñ ñiú n, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Truñiñ.
trup, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Tρip. 1. 
Jourñey.
Dul ar ĉw, to take a tρip. ĵe θrup lae, iñ a
day’s jourñey. ĵe θrup nhúρe, for ŧe τiņe
űeiñg. 2. (a) Stumbļe. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to
tρip s.o. (b) Kick. Buļe (ĵe) θrup a θaβρτ
do δuñĉ, to ĝive s.o. a kick,
trúiηeċ = trúpċ.
truηeál, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉálan; Añņ 
Űρíŧrθĉ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala).
I. Tρip. ~ĉr rud, to tρip over sθ. 2. Kick.
Θruηeál ψé ‘n doras, he kicked ŧe dÓr,
truηeálaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Tρiηer, 
kicker,

traηeļ, ~ĉ c h = tρip aļ, -ċ.
truηx : trup.
tráηéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~ i ). 
TrÓηer,
traηéiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
tρiηiñg;
walkiñg noiψily about.
truηeiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
trÓηiñg,
stroļiñg iñ gangs,
traηiñiψi = TRAηiψi.
trupļeog = tρiplóg.
trus1, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vev. Θrush.
trus2 = tras.
truscñeċ = troistñeċ.
trusļe, ~ĉ d h , ΑeρIñψχñċ = tusļe1.
trasļυ, trusļeál = tusļυ1.
trusñeċ = troistñeċ.
truspļeiñ, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ truspļeán). Ĵecoraτiñs
(worn on coat).
tram p a 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Trumηet. 2.
Jew’sĉharp. Ñí αiú ~ gan τe`ga ŝé, it is
worθļeψ. 3. Myθ: ~ sļiĝáñ, conċ.
tn im p a 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Spo`ĝer, 
paraψiτe,
trampadan = pρimpaļán.
tm ΑeρIñψχñċ p ad o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, 
Ilrĉ ~wí). 1. Trumηeτer.
2. Loudĉmouŧed ηerson, praτer. (Var
trumpaρe ΑeρIñψχñċ, trumpór)
trampadóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of)
trumηeτiñg. (roġĉ trumpaρċt, tñimpóρċt)
trampaļán = pρimpaļAn.
trunc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉ). Trunk. 1. ~
édaυ, cloŧesĉtrunk. 2. ~ eiļiαiñτe,
eļeπant’s trunk. (roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
truncadór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Trunkĉmaker,
truncal, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Pack. 1. Αiļ iñ cloψely. Bóθar a θruncál, to
pack ŧe fou`daτiñ d’ a road. 2. Θrong, cluτer.
Ζi ‘n át ~ τe le dэiñe, ŧe plaχe was packed
wŧ ηeopļe. Tá ‘n ψomra ~τe ļe
caθэiρeċa, ŧe rÓm is cluτeρed wŧ ċaρs,
truncυÍļiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
TrunkĉĴíaļiñg,
trap, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Tramp; noiψe, 
Ĵíañ.
~ cos, tramp d’ αÉt, sound d’ fÓtsτeps. a
υénδ (ļe bróga, le casúr, le cana), to
make noiψe (wŧ bÓts, wŧ a haņer, wiθ
cans). Ζí  ~ trap aĝ σδ ar fud ‘n τi, ŧey weρe
tramηiñg noiψily, makiñg a Ĵíañ, aļ over ŧe
houψe.
trápa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —’í). Ņil: TrÓp,
trápċ, Aĵċt Abou`Ĵíañg iñ trÓps,

trapál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
tramηiñg noiψily,
claτeρiñg, makiñg a noiψe,
trapas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉás). Noiψe, claτer. 
(roġĉ trupás
f, truplásc ρi)
trápór, ΑeρIñψχñċ ĉ TRÚIΗéΡ.
tρilS, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Aļτρċt 
Truψ.
trÚS = TΡiÚS.
trusál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1.
Truψ. Ĵíañ a θrusál, to truψ a rÓf. En a
θrusál, to truψ a űiρd. 2. Tuck, roļ, up. Do
μunξiļi a θrusál, to roļ up oñe’s sļÉves.
tn is c , ΑeρIñψχñċ ĉ TΡiÚS.
truscar 127, túρim
truscar = t u r s c a r .
truslóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Hop; long
bou`Ĵíañg stρiĵe, loηe. ~ĉ θaβρτ, to hop.
Du! ĵe θruslóg θar rud, to hop over sθ. ~ĉ
αρ sļéiζe, ŧe loηiñg stρiĵes d’ a mountañy
man.
truψiógċ, Aĵċt Hoηiñg; loηiñg. & aμrc: l a s c 1 3.
tmslógċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) hoηiñg,
loηiñg.
truψiógaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Hoηer; 
loηer.
truslógaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ d’ truslógċ.
trust1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
<?/trust2.2. Trust. ~ĉ
ζeŧ ag t’ as duñe, to put oñe’s trust iñ s.o.
Ñí φļ mórán ag ņ’  as na cógas ψin, I wouldn’t
caρe to ρely on θoψe ņeĴíaχiñes.
trust2, Űρíθr Aψτρċ Trust. duñĉ a θrust, to trust 
s.o. Rud
a θrust le duñe, to trust s.o. wŧ sθ. Ñíρ
μaθ le ņ’ na pásτí a θrust le σδ, I wouldn’t ļike
to ĵeηend on ŧem to take caρe d’ ŧe ξildρen,
trustál = TRUSÁL 2.
trustal = TROSTAL.
trustul, a2. Trustworθy, ρeļibļe,
trut, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) trat, sound d’ 
tramηiñg αÉt,
noiψe, Ĵíañ.
truθa, ψilrĉ (Iñ aűρτíñ) ~ĉ ċaŧeμ ċug
duñe, to make iñue`dos about s.o.
tψo, Agl Caļ to dog. Ĝet away! Out!
tú, 2 Úθĉ forAñņ You. I. (a) (Subject d’ vb.) Tá ~
ĵénċ, you aρe laτe. Ċúla ~ ‘n ráfla, you
herd ŧe rumour. Ñiρ ċρeid ~ ņe, you
Ĵíadn’t űeļieve ņe. (b) (Wŧ copula) Is ~ĉn
másτiρ, you aρe ŧe masτer. Ñí ~ĉ ρÍņe ŝé, it
was not you who Ĵíad it. Dá `ba ~ ‘n Ĵíaβal,
even if you weρe ŧe ĵevil. Nċ ~ĉtá
ĵercċ! How conψiĵeraτe d’ you! (c) (Viρtúl
subject d’ Añņ Űρíŧrθĉ) ‘Cad ċuĝe?’ a ζeiθ

χiñeálta le σδ’ . ‘Why?’ ‘Űecauψe you weρe kiñd to
ŧem’ , (d) (Afτer &) Ñí ŝéistŧá le ņ’ & ~
sa láθaρ? You wouldn’t ļisτen to ņe alθouġ,
you weρe pρeψent? (e) (Afτer ρéμΦocloψiτiñs θat
have no forAñņ far ņ’) Ċ exχept for you. Gan
wiθout you. 2. (Far ņ’ θú uψed as object of
vb.) (a) (Ĵíaρect object) Aθñím θú, I ρecogñiψe
you. Ñiρ υermd ψé θú, he Ĵíadn’t forĝet
you. (b) (Wŧ autonomous vb.) ‘n át ar rugaδ
θú, wheρe you weρe bom. ( Roġĉ tu, θu)
tú1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Axe; hatξet. ~
búisτéra, poļeĉaxe. ~ ċaθa, ~ ċogaυ,
baτļeĉaxe. ~ ċoiļe, wÓdman’s axe. ~
ċonaυ, αiρewÓd ċoηer, hatξet. ~
μoiρτiψe, morτiψe axe. Arξeol: ~ ċloiξe,
ċρéĉuμa, stoñe, bronze, axe. Tugδ ‘n ~
don ġaμañ, ŧe calf was slauġτeρed.
tú2, ŰenIñψχñċ 1 = s t u a . 2. (Iñ aűρτíñ) ~ ξeθa,
rañbow.
tÚ3 : TÚυ.
túdóf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). Axeĉman, 
hewer,
ċoηer.
túdóρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). (Act of) 
hewiñg,
σaηiñg, wŧ axe; (act of) ċoηiñg,
túfasτe, ŰenIñψχñċ = túiαiscz
túġ, ŰenIñψχñċ 1 = tú1. 2 = STÚ.
túġδ = tú : túυ.
túġdór, ~ċt = túdór, -ċt.
túiξeļ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉξiļi, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. -ċļe).
Ļit. Cļever, cuñiñg.
túiċļe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
Cļeverñeψ, cuñiñg.
2 : TÚIΞeĻ.
túiαel = túθal.
túiαisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Αit d’ 
τemηer. 2.
Badĉτemηeρed ηerson; uncouθ ηerson,
túiαisċ, Aĵċt Badĉτemηeρed, cranky. (Var.
túiαiψeċ)
fúυ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉan, Aņψρ Φáψτñċ ĉaŧυ; 
Añņ Űρíŧrθĉ tú ΑeρIñψχñċ, gs.
& ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ĉiļe). Ċop (wŧ axe),
túiļeál = tóļeál.
túiļes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļis). 1. Ļiτρυċt: Falψe 
ρeport, sla`ĵer.
2. Pρeψenτiņent, iĵe. Tá ~ĉg ņ’ (go), I have
an iĵe (θat).
tuáļe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Towel,
túilm, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ i ). Ņeχñχ: 
Spρiñg,
túil`ĝe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Aűiļity, 
capaűiļity. (Var.
~a s ΑeρIñψχñċ)
túim1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉama, Ilrĉ ĉamana). 
Ļiτρυċt: Tumulus.



túim2, ~ n e a c h = fúim, -ñeċ.
túipļéiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéra, Ilrĉ ~í/x). 
Blu`ĵeρer,
bungļer. (roġĉ túipļeálaí ñi)
túipļéiρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
blu`ĵeρiñg,
bungļiñg. (roġĉ túipļeál f)
túipļis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Blu`ĵer,
túipļiψŝμļ, a2. Blu`ĵeρiñg.
túρ1 : túr1’2’3.
túρ2 = túr4.
túρgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñ = túρgñíñ.
túρĝiñ(t)eckt, ŰenIñψχñċ = túrgañt.
túρgaeċ1, at. Űeτiñg, pou`Ĵíañg,
puņeļiñg, sņiτiñg.
túρgñeċ2, ΑeρIñψχñċ ĉ túρgñí1.
túρgñeδ, ΑeρIñψχñċ = túrgañt.
túρgñeil1, ŰenIñψχñċ = túrgañt.
túρgñeál2 = túrgañ.
túρgñi1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe). Pou`ĵer,
puņeļer, sņiτer. ~ caθa, baτļeĉsņiτer,
waρiρ; ļeĵer iñ baτļe. (roġĉ túρgñeálaí)
túifgñi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ (7/túρgñeċ1.
túρgñυ = túrgañ.
fúρgñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Űétļe, 
pou`ĵer.
2. Ηestļe. 3. ~ (αiρ), a soļid block d’ a man.
túρgmon : túrgañ.
fúρim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —i). 1. Oηiñiñ. 
a
θaβρτ ĵe rud, ar rud, to far ņ’, expρeψ, an
oηiñiñ about sθ. Cad ŝé do θúρim aρ? What
do you ŧiñk d’ it? Tá ~ĉĝ ŝé  ĵe ŧéñ, he has a
hυ oηiñiñ d’ himψelf. Tá ~ĉg ņ’, is ŝé mo
θúρim (go), I am d’ oηiñiñ (θat). ~
νeáτe, conψiĵeρed oηiñiñ. I mo θúρim, ĵe
ρéρ mo θúρiņe, iñ my oηiñiñ. Arŧδ mo
túρiņeċ 1280 túiŧiúr
θúρiņe, as far as I can judĝe. Ñí φļ эn dá
θúρim ag ņ’  fúυ, I have no doubt whaτever
about it. Ζeŧ ar эn ~ le duñĉ fúυ rad, to
űe iñ agρÉņent wŧ s.o. about sθ. ~ĉ βañt
as rad, to draw ‘n iñαeρenχe from sθ. Is ŝé ‘n ~
a βañim as (go), I iñαer from it (θat). Θug ņé
~ (go), I forņed ‘n oηiñiñ (θat). Θug ņe ~
aθñe dó, I gueψed his iĵenτity. ‘N αer is lú a
`űeδ ag t’ dó, ŧe man you would ļest
exηect. Ñí ċurŧá fúυña θúρim ŝé, you
would ñever susηect it d’ him. Ñí φļ tú ċ ag
caŧeμ you aρe only gueψiñg. & aμrc:
b u i l l e l(a). 2. (As ρéμΦocl, or iñ ρéμΦocl, 
aűρτíns) (a)
~an ama ψin, about θat τiņe. Tá orlaυ
agat ar ņ’, you aρe about ‘n iñċ taļer θan ņe.
Cad ŝé ‘n ~ áτe ar φág tú ŝíĵ? Wheρebouts
Ĵíad you ļeve ŧem? ar ξéd, ~ is χéd,
about a hundρed. Fúυ mo θúρim ŧéñ эiψe,
about my own aĝ ŝé . Cúiĝ νi no fúυñ ~ ψin,

αive monθs or ŧeρebouts. Ñí rβ ņé ċ á
`τógál fúυ θúρim, I was only takiñg ŧem at
ra`dom, (b) Fúυ θúρim, to, towards; for, for
ŧe purpoψe of. Ag τċt fúυ mo θúρim,
coņiñg towards ņe. Θasc ņé ŝé fúυ θúρim
ċostas scoiļe na `pásτí, I saved it towards ŧe
ξildρen’s sċól exηenψes. Ζímar ag ól fúυ
do θúρim, we weρe dρiñkiñg to your sucχeψ.
Fúυ θúρim do shláñτe! Heρe’s helθ to
you!
túρiņeċ, Aĵċt 1. Sηeculaτive. 2. Ĵíaψχerñiñg.
túρiņυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). Oηiñe,
conjectuρe. Θúρiņυ ņé gr μaŧ τet
laβaρt le ņ’, I forņed ŧe oηiñiñ θat you
wiŝed to sηek to ņe. Θúρiņυ ψé g rβ
tona ņeáċañ an, he esτimaτed θat it
weυed a ton. Ñí θúρiņeoiñ ċoυξĉ ŝé, I’d
ñever gueψ it.
túρiņυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ t u a i r i 
ΑeρIñψχñċ e a c h .
túρiņiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
gueψiñg;
gueψĉwork, sηeculaτiñ.
túρiņiŧeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~t). 
Conjectuρer,
sηeculator.
túρiņŝμļ, a2. 1 = t u a i r i ΑeρIñψχñċ e a c h . 2. (Iñ 
aűρτíñ)
Tá ψé ~ ĵe ŧéñ, he has a hυ oηiñiñ of
himψelf.
túρíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Ĵíam d’ t u a 
r 2. 2.
Graψy plot; patċ d’ ļe. 3. BļeξiñgĉgρÉn.
túρisc, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Iñfar 
ņ’aτiñ,
τiĴíañgs; aχount d’ wheρebouts. duñĉ a
ċur, to ψÉk τiĴíañgs d’ s.o.; to iñquρe for s.o.
Ζi ψíĵ ag cur do θúρiψχe, ŧey weρe askiñg
for you. Űeρ mo θúρisc ċug mo μunτiρ,
bρiñg word d’ ņe to my ηeopļe. Ñí φļ a θúρisc
ļe fal, no oñe knows wheρe he is. Ċaļ ņe ~
aρ, I lost track d’ him. Ñí φļ эn ~ĉr ‘n dρem
ψiñ ‘nΦoψ, ŧeρe is no traχe d’ θoψe ηeopļe now.
Dul ar θúρisc duñe, to g to ψÉk s.o.; to go
to ask afτer s.o., to viψit s.o. Tá cTaθaρ ar do
θúρisc, your faŧer is lÓkiñg for you. & aμrc:
t á s c l. 2. Aχount, ρeport, staτeņent. ~ĉ
θaβρτ ar rad, to ĝive ‘n aχount d’ sθ.
Θug ψé ar a ċáļiċta, he staτed his
qúļiαicaτiñs. ~ mná a φál, a ċur, to ĝet,
ψÉk, iñfar ņ’aτiñ about a (maρiĝebļe) woman
(iñ matċmakiñg). ~ garda, garda ρeport, ~i
cumañ, transacτiñs d’ a soχiety, ~ i
oiαiĝiúla, ofαiχil Ĵíaspatξes. ĵe ρéρ ~ĉ,
aχorĴíañg to ρeport. Tá ~ dornálaí aρ, he is
ρepuτed to űe a boxer. & aμrc: c a t h a i r 1 i .
túρiψχeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 

Joum:
Ρeporτer, coρespo`ĵent.
túρiψχeoiρċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Joum: (Act 
of)
ρeporτiñg.
túiñψχυ, Űρíθr Aψτρċ Joum: Ρeport. Cás a θúρiψχiú,
to ρeport, cover, a caψe,
túρiψχiú, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t u a i r i s c i g h . 2.
Joum: Coveraĝe,
túρiψχŝμļ, a2. Ĵescρipτive,
fúiņiñ = t u a i r g n í n .
fúρηeán, ΑeρIñψχñċ ĉ t úυ i r p í n 2.
túρt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Θud, crash. Ŧit
ψid ĵe θúρt, ŧey αeļ wŧ a θud. Θáñiĝ
ψé ar ņ’ ĵe θúρt, he bumηed ρυt iñτo ņe.
Bañeδ ~ĉsam iñ ŝédan ‘n βaļa, I was
θrown hevily ag ŝñst ŧe waļ. Ζí  ψíĵ ag
bañτ as ‘n urlár, ŧey weρe pou`Ĵíañg ŧe
flÓr. Ar aρυ tú ‘n Ĵíad you her ŧe
crash? ~ βásτí, hevy faļ d’ rañ,
‘túρτeál, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉálan; Añņ Űρíŧrθĉ ~ 
ŰenIñψχñċ Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála).
Pound, θump, buαet. Ag ~ĉ ξéļĉ, bumηiñg
agañst eċ oŧer. Tá ‘n bád á ~ĉr βaļa na
χé, ŧe boat is pou`Ĵíañg on ŧe qúy waļ. Ζi
ψid á d ~ĉr βaρ na `ton, ŧey weρe űeiñg
buαeτed about by ŧe waves,
túρτeáláċ, Aĵċt 1. Pou`Ĵíañg, buαeτiñg. 2.
Bumpy.
túρτeálaí1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Θumηer,
pou`ĵer; jostļer.
túρτeálaí2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. < ? /t 
u a i r t e á l a c h .
túiψχert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiρt). 1. Norθ, 
norŧern part.
An T~, ŧe Norθ. ~ nhEiρen, na
hEorpa,~ ŧe norθ d’ Iρeland, d’ Euroηe. Pol:
T ~ Eiρen, Norŧern Iρeland. 2 =
T U A I S C E A R T A C H T .
túiψχertċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Norŧerñer.
túiψχertċ2, Aĵċt 1. Norŧern. 2. Awkward to
ĵel wiθ; surly, ruĵe.
túiψχertċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Awkwardñeψ;
surļiñeψ, ruĵeñeψ.
túiτe. 1 : t u a i g h . 2. Var Ilrĉ d’ t u a 1.
túiθĉ. For words not found u`ĵer t u a i t h ĉ ψÉ
T U A T H ĉ .
túiθζel, túiθζél = t u a t h a l .
túiŧe1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Witċcraft, 
sorχery.
túiŧe2 : t u a t h 1.
túiŧiúf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúif). Norŧerly 
asηect. Tá
gρéiñe an, it faχes away from ŧe sun.
túiθļes 1281 túsláτυ

túiθļes = t u a i l e a s .
túitm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Bumpkiñ,
túl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ Hoηer (of
quern).
túlañg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (a)  Αelsμnċt 
Poτency, (b) Aζļéψ: 
Poτenτil. 2. Ļit. (Uψed as adj. wŧ copula) Is
is abļe to, is capabļe of. (roġĉ túlang f)
túla`gċ, Aĵċt Poτent, poτenτil,
túla`gċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Poτenτiļity,
túlas = T U A IL E A S .
túisca, ΑeρIñψχñċ = t u a i r i s c e o i r .
túma1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Tomb; 
tombstoñe.
túma2, ~na : t u a i ΑeρIñψχñċ 1.
túmúil, a2. Ψepulċral,
tún : t u a i g h .
túna : t u a 1.
túr1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~θa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t u a r 4. 2 .
Ψiĝn, oņen, (d) ~ trócaρe, augury d’ ņercy. ~
cogaυ, porτent o ŰenIñψχñċ war. tubasτe, 
foρeboĴíañg
of traĝedy. ~ ĵeĉamψiρe, i`Ĵíacaτiñ d’ gÓd
weŧer. ~ sláñτe dó ŝé, it is a ψiĝn θat he is
ρecoveρiñg his helθ. B’olc ‘n ~ do ŝñ ŝé, it
was a bad oņen for us. Ρiñe ψe ~ &
tamgρċt aρ, he proŕeψied it and foρetold
ŧe ψiĝns d’ its coņiñg. Θáñiĝ ‘n ~ fúυñ
tamgρċt, ŧe proŕecy was fulαiļed, (b) ~
χeθa, ~ básτí, rañbow.
túr2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~θa). 1. (a) 
Dung, manuρe.
~ bó, capaļ, cowĉ, horψeĉ, dung. ~ na `en,
ŧe droηiñgs d’ űiρds. ĊoμRáυτċ: ~ cat is αésóg aρ!
It’s aļ damñed nonψenψe! (b) Manuρiñg d’ land;
manuρed land. 2. Caτļeĉαield; ŝÉpĉrun;
pastuρe, ļe. Na ba a ċur do ‘n to turn ŧe
cows out to pastuρe.
túr3, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Ilrĉ ~θa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t u a r 5. 2.
BļeξiñgĉgρÉn. Eda a ċur ar to put
cloŧes out to bļeċ.
túr4, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. Augur, 
foρeboĵe, Láŧρċaĝe.
Ag ~ oļχ, porτe`Ĵíañg evil. Ag ~ básτí,
σowiñg ψiĝns o ŰenIñψχñċ rañ. Ζí  ψé á θúr dom, I 
had
a foρeboĴíañg d’ it. Tá ψé á θúr le tamaļ, ŧeρe
have űén i`Ĵíacaτiñs d’ it for soņe τiņe. Is fada
ņé á θúr, I have űén pρeĴíacτiñg it ŧis long
τiņe. Ñiρ θúr ņe a μalaρt dut, I kñew it
would haηen to you. Tá ņé ag ~ (go), I
pρeĴíact (θat). 2. Ĵeψerve, ņeρit. Is ŝé a θúr tú
dut ŧéñ, it is what you lad iñ stoρe for yourψelf.
Tá ψé ag ~ tubasτe dó ŧéñ, he is courτiñg
Ĵíasasτer. ΨenΦocl:~an tĉáδ & τicŧυ ψé,



every man is ŧe arξiτect d’ his own fortuñe. Tá
tú ag ~ ! You’ļ catċ it!
túr5, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Bļeċ; blanċ,
whiτen. Edċ, ļiñ, a θúr, to bļeċ cloθ,
flax. Ζí  a `cnáμa ag ~ san φásċ, ŧeiρ
boñes lay whiτeñiñg iñ ŧe wilĵerñeψ. Tá cuma
θúrθa aρ, he has a washy aηeranχe. 2.
Ψeson, (a) Dry by exposuρe. Tá ‘n αer ψin
~θa g maŧ ‘nΦoψ, θat hay is weļ saved by
now. (b) Iñuρe. duñĉ a θúr le hamψiρ, ļe
hobaρ, to aχustom s.o. to cļimaτe, to work. Ñil
ψid ~θa ļe ψ’ ‘n anró g fóļ, ŧey aρe not
iñuρed to hardŝips yet. (c) Saτe, wery (ĵe,
wiθ). Tá ņé ~θa ĵen ζi, ĵen obaρ, ψo, I
have had enouġ d’ ŧis kiñd d’ fÓd, work.
(Van Añņ Űρíŧrθĉ ~δ tρi)
túraċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) bļeξiñg.
túram = t u a i r i ΑeρIñψχñċ .
túrascál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 
Aχount,
ρeport, ĵescρipτiñ. ~ĉ θaβρτ ar rud, to ĝive
an aχount d’ sθ., to ĵescρiűe sθ. (Var.
túrascβál)
túrascala, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Ρeporτer,
portrayer (of events).
túrastal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hist:
Overlord’s sτiηend to ρetañer; payņent to
suborĴíañaτe. 2. Eχ: Pρeűend. Canónċ
túrastal, pρeűe`dary. 3. (d) Hiρe, (b) Salary,
waĝes.
túrga, ΑeρIñψχñċ = t u a i r g n í n .
túrgañ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, túρgñiñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t).
Pound; baτer, crush; θump, haņer. Ag ~ t
arβaρ, cruŝiñg grañ. Ag ~ t substañτe i
moiρτér, pou`Ĵíañg a substanχe iñ a mortar. Ag
—t iρañ ar iñeoiñ, haņeρiñg iρon on an
anvil. Ag a ξéļĉ lena  `doiņe, θumηiñg
eċ oŧer wŧ ŧeρ αists. Ag na `baļa ļe
guna móra, baτeρiñg ŧe waļs wŧ canon,
túrgañt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t u a r g a i n . 2.
Pou`Ĵíañg, baτeρiñg, haņeρiñg,
túrġort, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρt, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Bļeċαield.
túrlofa, a3. (Of hay) Ĵecayed from oveρexposuρe
on ground.
túmál = t o r n á i l 1.
túrθa : t u a r 1’2’3’4’5.
túrθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Of aηeranχe) 
Whiτeñeψ,
waŝiñeψ.
túrúil, a2. Láŧρċaĝiñg; porτentous, oņiñous.
(roġĉ túrθċ a)

tús = T H U A S .
túsċas, Aĵċt Antrorψe.
túslagċ, Aĵċt Ċ: Solvent,
túslagaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgθa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t u a s l a i g . 2.
Ļit: (a) Ρeļeψe, ĵeļiveranχe; ρelaxaτiñ (of ruļe).
(b) Soluτiñ, ρesoluτiñ (of probļem, etc.). 3.
Soluτiñ, Ĵíaψoluτiñ (iñ ļiqud),
túslagát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). Soluτe,
túslagán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ċ:
Soluτiñ. ~ nar ņ’alċ, nar ņ’al soluτiñ. 2.
(Rubűer) soluτiñ.
túslagór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í). 
Solvent,
túslagθċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Soluűiļity,
túslaĝ, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, ĉagan, Añņ Űρíŧrθĉ 
ĉagaδ, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉagθa). Solve, Ĵíaψolve,
túslát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Solvaτe,
túslaτυ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ĉ iu 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ).
Solvaτe.
túta 1282 tufar
túta1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~i). Layman. 1. 
Ņe`űer of
laty. Sagart nó pρiest or layman. 2. 
Nonproαeψiñal
ηerson; ηerson who is not ‘n exηert;
orĴíañary ηerson. ag ĵénδ ļeυis, a
layman pracτiψiñg cuρes. Ñí φļ iñam ċ ~ sna
cúrsaí ψo, I have no qúļiαicaτiñ iñ ŧeψe
maτers. ΨenΦocl:Mac ‘n tsэρ áβar ‘n a
craftsman’s son may grow up iñ iĝnoranχe d’ his
faŧer’s skiļs. Eist do ζél, a θúta! Σut up!
What do you know about ŧe maτer?
túta2, a3. Lay, ψecular. Bráθaρ lay broŧer.
& aμrc: B A IS T E A D H 2.
tútċ, ~án, ~ĉ s = t ú t a c h , ĉA n , ĉ a s .
tÚtáíl, ŰenIñψχñċ = T Ú T A C H A S .
túθ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Hist: (a)
Ηeopļe, tρiűe, ~ĉ & χiñeálaċa ‘n doμañ,
ŧe ηeopļes and raχes d’ ŧe erθ. ~ Ĵé, ŧe
Ċoψen Ηeopļe, (b) Country, τeρitory, ~ĉ χiña,
Ĵíastant lands, (c) Ηeτy kiñgdom; τeρitoρil uñit
(of anχient Iρeland). Ρi túiŧe, τeρitoρil kiñg.
2. Laty. Cļéρ & cļergy and laty. 3. Rural
Ĵíastρicts, country. Amuġ fúυñ out iñ ŧe
country. Αer túiŧe, countryman.
túθĉ2,ΡéΝíρ1. Lay. 2. Rural.
túθĉ3,ΡéΝíρ1. Ļeft, ψinisτer. 2. Ηerverψe;
maļiĝn, evil.
túθċ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ1, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ Ļit:
Τeρitoρil kiñg; lord, ξieftañ.
túθaυ2, Űρíθr Aψτρċ Laχize.
túθal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). 1. Ĵíaρecτiñ ag 

ŝñst ŧe sun,
wrong Ĵíaρecτiñ, (a) (As DoΖρíθr:) Dul to go
agañst ŧe Ĵíaρecτiñ d’ ŧe sun, anτiĉclockwiψe.
Casδ ar to turn ļeft. Tá gċ rad ar
agat, you have everyŧiñg turñed ŧe wrong
way, iñ Ĵíasorĵer. Tá ψé ĵéntĉ ag t’, & ΑeρIñψχñċ 
ar
~ ŝé, you have doñe it, and iñ no clumsy mañer.
(b) (As ΡéμΦocl) Ġaβ ψíĵ fúυ θn ~ĉr
ŦeμÁr, ~ na Τeμrċ, ŧey went θρÉ
τiņes wiŧerŝiñs round Tara, (c) (Ĝiñĵċ Uθĉ as 
aτρib.
a.) Asa tэħ túθal, ŧe ļeftĉhand ψiĵe; ŧe
wrong ψiĵe (ĵe rad, d’ sθ.). ‘N tэβ túθal
amċ, ŧe wrong ψiĵe out. Cor túθal, kiñk.
& aμrc: C Í R 1 3, C O P úυ G l, L Ú B 1 4.2. Eρor, 
blu`ĵer. ~
a υénδ, to make a ņistake, to blu`ĵer.
Ntor ŧeip ‘n ρiμ aρ, he was always suρe to
do ŧe wrong ŧiñg.
túθalċ, Aĵċt 1. Towards ŧe ļeft, anτiclockwiψe;
ψiñisτer. 2. (a) Ļeftĉha`ĵed, awkward.
(b) Blu`ĵeρiñg, tactļeψ, (c) Slovenly,
túφalċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Ļeftĉha`ĵedñeψ,
awkwardñeψ. 2. Blu`ĵeρiñg, tactļeψñeψ. 3.
Slovenļiñeψ. (roġĉ túθalċt)
túθalán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Awkward ηerson. 2. Tactļeψ ηerson, blu`ĵeρer.
3. Sloven.
túφánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Countryman, rusτic.
tútħhert, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζiρt. Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ —>).
Ļit. Ηerverψe, evil, ĵéd.
túθζertċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Evilĉdoiñg,
túŧeolċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Rural ψχienχe,
túθωiñτe, ψilrĉ Ļit. Faρies, elves,
túθġρísór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Ĵemagogue.
túθġnosu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉsaŧe). Ĵemagogy,
túθród, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Country
road, byroad.
túθú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ túθaυ2. 2.
Laχizaτiñ.
túθúil, 02. Rusτic,
tļiθulċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Rusτiχity,
túθúr = túiŧiúr.
tútúil, a2 = T Ú T A C H .
tubasτe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉτí). Calaņity, 
Ĵíasasτer,
traĝedy. Βañ ~ dó, he ņet wŧ a gρet
ņisfortuñe; he had a traĝic acχiĵent. Ba
νiļτenċ ‘n ~ ŝé, it was a τeρibļe Ĵíasasτer.

Tá ‘n ~ĉnús ar σδ, ŧey aρe doĝed by iļ
luck. Ρiñe ‘nt ol ‘n ~ĉρ, dρiñk ruñed him.
Buļe na ŧe fatal blow; ŧe αiñiŝiñg
stroke. I `fad úiñ ‘n God űetwÉn us
and aļ harm. Ar d~ ļe ψ’, may it űe our only
loψ. D’iņυ ‘n ~ oit! You aρe ŧe Ĵíackens!
Χé sa ~ĉ Dúρτ ψin ļef? Who ŧe ĵevil sad
θat to you? Tuļeδ ~ ċucu! It ψerves ŧem
ρυt! do ‘n ~ χen! Ĵevil a oñe! Is cuma le ņ’
sa I don’t caρe a damn. ~ d’ιifraŧe ar t’!
Don’t űe so iñquψiτive! (roġĉ tubast f)
fubasτeċ, Aĵċt Calaņitous, Ĵíasastrous, traĝic.
Cás traĝic caψe; unfortunaτe caψe. Is ~ĉn
ψχél ŝé, it is a calaņitous story. Is ~ mar a
cαeiρυ do, it was a dρedfļ ŧiñg to haηen to
him.
tubasτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Unfortunaτe
ηerson; da`ĝerous bungļer; ņisξiefĉmaker,
fubasτeoiρeċftj, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Da`ĝerous
bungļiñg; ņisξiefĉmakiñg. (roġĉ tubasτiċt)
tuban = tobán.
tuβ, Űρíθr Aψτρċ Ļit. 1. (a) Touċ, make contact wiθ, 
(b)
Aτack. 2. Aχuψe, ρeproċ,
tuβa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ tuβ. 2. Aτack. 3.
Aχusaτiñ, ρeproċ. (roġĉ ~ d h ΑeρIñψχñċ)
fúcaeiρ, ΑeρIñψχñċ, ~ĉcfat = úcaρe, -ċt.
tucad, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Ļit. 
Cauψe, ρeson.
2. Jur: Moτive.
tucál , / ,tú cá i l , ŰenIñψχñċ = úcaρċt.
fúcaρe, túcálaí, ΑeρIñψχñċ = úcaρe.
tú can 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Toucan.
túcán2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Τex: Duck,
túcanálaí = toicñeálaí.
tucarċ, a = tugθa 2, 3.
Túdaracb, <21. Tudor.
tļiα1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). Tuα.
tuf2, ŰenIñψχñċ = T U T H .
ftúfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Tufa. ~ 
calcρeċ,
calcaρeous tufa, calcĉψiñτer,
tufaρe = tuθaρe.
tufar, Aĵċt Malodorous.
tuflas 1283 tuļ
tuflas = TRUFLAS.
tUÍÓg, ~ĉ ċ = TUΘóG, -ċ.
tuga1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Harm Tug, 
traχe. 2.
Tug, tugĉboat.
tuga2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ~ í ). Hist: Θug.
tugad1 = TUCAD.
tugad2, v a r. 3 IlrĉLáŧρċ, o ŰenIñψχñċ taβaρ.
tugan : taβaρ.



tugθa, a3.1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ taβaρ. 2. Sηent, 
exhausτed.
Tá a ċúrsa his raχe is run. Βl mo ñert
my stρengθ was goñe. Tá egla on go
`fļ a ζiψeċ I αer he is űeyond
ρecovery. Is ĝeρ g rβ ‘n βļÍñ ŧe
yer wiļ sÓn űe out. Ζímar ~ tnáτe, we
weρe compļeτely exhausτed. 3. ~ do, ĝiven to,
proñe to. ~ do ‘n 61, adĴíacτed to dρiñk. ~ don
ċran, iñcļiñed to űe qúρelsoņe. don
ļén, ĵevoτed to ļerñiñg. ~ do na ļeβaρ,
aτaξed to bÓks. ~ do ‘n slaġdán, iñcļiñed to
catċ colds. Ná bt ~ do ζeŧ ĵénċ, don’ t
make a haűit d’ űeiñg laτe,
tugθċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñcļiñaτiñ, 
τe`ĵency (do,
to, towards.)
tuí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Θatċ. ~ ċoċáñ, 
μuρíñí,
straw, űentĉgraψ, θatċ. ~ ξiűe, ~ ġlas,
ψedĝe θatċ. Χen θatξed rÓf. Cur
(act o ŰenIñψχñċ ) θatξiñg. & aμrc: áθ1 i, τeċ i(b). 2.
Straw. ~ ċoiρχe, ċruθñċta, straw of
oats, d’ whet. ~ na `punan a βúlδ ar
δuñe, to flal, trounχe, s.o.
tuíċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Strawĉboard,
túicñeál = toicñeál.
tuυċt = τċt1.
tug, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ tuψχiñτ, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
U`ĵerstand. 1. Know ņeñiñg of, compρehend.
Τe`ga, χċt, órád, a θuψχiñτ, to
u`ĵerstand a la`gúĝe, a ļeψon, a sηÉċ. Ñi
θuĝim Focl ĵe, I don’t u`ĵerstand a word of
it. ‘N `tuĝen tú ņé? Do you u`ĵerstand
ņe? & aμrc: ļén1 2(a). 2. Know natuρe of. ~ĉn n
ψid ‘n ċontúρt atá an, ŧey u`ĵerstand ŧe
da`ĝer d’ it. ~ im ‘n cás ċ Ñí эntaím ļe ψ’, I
u`ĵerstand ŧe caψe but I don’t agρÉ wŧ it. Ñi
θuĝen tú iñτiñ na `αer ψin, you don’ t
u`ĵerstand how θoψe ņen’s ņiñds work. B.
Know ρeson for. ~ im cad ŝé a θug ‘n ŝé, I
u`ĵerstand what brouġt him ŧeρe. Ñí θuĝim
cad ċuĝe a `ĵema tú ŝé, I don’t u`ĵerstand
why you Ĵíad it. 4. Have αÉļiñg for. ‘Nτ ŝé nċ
`tuĝen χeol, he who doesn’t u`ĵerstand
muψic. Ñí θuĝen ψé ‘n βoċtañċt, he
has no conχepτiñ d’ poverty. 5. Ρeļize, ~ im
go `fļ ĵeiαρ ar t’, I ρeļize you aρe iñ a huρy.
Is maŧ a θug ψé nár ċoρ do ψin a
υénδ, he kñew weļ θat he σouldn’t have
doñe θat: ~ ŝé nó ná űeļieve it or not. 6.
Aψuņe to űe true. Ná ~ g `fļ χed do
ξiñ ‘nΨo ag t’, don’t ĝet ŧe iĵe θat you can
do as you pļeψe heρe. 7. (a) (Wŧ as) Θug ņe
as a ċud cañτe (go), I gaŧeρed from what he
sad (θat). Is ~ŧe as ψin (go), from θat it may

űe u`ĵerstÓd (θat). Mura `tuĝe tú ŧéñ ŝé
~ŧυ tú as, even if you don’t u`ĵerstand ŧe
ĵetals you’ļ ĝet ŧe ņeψaĝe, (b) (Aut. wŧ do)
~ĉδ do ņ’ g `űeδ do ċuĴíaú ag ŝñ, I
got ŧe iĵe θat we would have your help, (c)
~ im d t’ sa ċás ψin, I u`ĵerstand how you
αÉl iñ θat caψe. Ñí θuĝim ŝé ċ ~ im dó, I
don’t u`ĵerstand it but I aηρeχiτe how it is. (d)
(Wŧ 6) Θug ņé úυ t’ (go), I u`ĵerstÓd from
you (θat). N t he ψin ‘n rud a θug ņe úυ, θat
is not what I gaŧeρed from him. Ñí θuĝim
focal úθu, I don’t u`ĵerstand a word ŧey say.
tuĝe1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Twiĝ, oψier 
twiĝ. (Var.
Ilrĉ tuĝis)
tuĝe2 = cad ċuĝe : cad1 i(b).
tuωen, /, tuġñeċ = tuíñeċ.
tugψe, ŰenIñψχñċ ~ċ = tuψχiñτ, tuψχenċ.
tugψiñ(t),/= TUΨχiñτ.
tugŧe : tug.
tul1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ). FlÓd, flow; 
αiļ to
overflowiñg. Tá ‘n aβañ ag ~ĉ, ŧe ρiver is
flÓĴíañg. Tá ‘n tэiĵe ag ~ĉe, ŧe τiĵe is
flowiñg. ‘N ag nó ag trá atá ψé? Is it ebűiñg
or flowiñg? Ζí  ψíĵ ag isΤeċ, ŧey weρe
pouρiñg iñ. Tá ‘n át ~ τe Ĵíaζ, ŧe plaχe is
αiļed to overflowiñg wŧ ŧem. (roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ
~ eδ ñi)
tul2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ eδ ñi). 
Ļiτρυċt: SļÉp, faļ asļÉp.
tul3 : TUL.
tuļe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉĉiτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ t u i l 1. 2. FlÓd,
flow. ~ na tэiĵe, ŧe flow d’ ŧe τiĵe. Tá ~
san aβañ, ŧe ρiver is iñ flÓd. Tá ~ uψχe
os χiñ na móñér, ŧe waτer has overflowed
ŧe ņedows. ~ gan trá, endļeψ flÓd. ~
βásτí, downpour d’ rañ. ■—ĉ shļéiζe,
mountañ flÓd; cloudburst. ~ υeor, flÓd of
τers. ~-ċasán, stρem d’ abuψe. ~ ŝi
(ċañτe), spaτe d’ words. La ‘n ~ ŝi as a űél
ar fad, ŝe kÉps baűļiñg away aļ ŧe τiņe. I
d ~ĉ raθa, iñ ŧe flÓdĉτiĵe o ŰenIñψχñċ his 
prosηeρity. B.
Bov. ~ θalún, bulbous buτercup. & aμrc: l i a g 3,
SRUΘ1 1, TЭIĴe1 1, TON1 1, TRÁυ1 2.
tuļeμá, / (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). FlÓd plañ,
fuļí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļiŧe). Ļit. 1. 
Iļeĝiτimaτe
ξild, bastard. 2. Aba`doñed ξild, foundļiñg. 3.
Outψiĵer, iñτerloηer,
túiļim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Θuļium,
tuļυ = TUL1.
túiļíñ tψeβrċ = cúiļíñ ψeμrċ :
ΨeΜRĊ1.
tuļiċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Bastardy, 
iļeĝiτimacy,

tuÍŧe : tuļí.
tuļ1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉμ). Ern, 
ĵeψerve. Do ċud,
do ζeθa, a θuļeμ, to ern oñe’s ļiviñg.
Θuļ ψé d ú dó ŧéñ, he maĵe a ρeputaτiñ for
himψelf. Θuļ tú mo βuoċas, you have
erñed my θanks. Tá molδ ~ τe aĝ ŝí as, ŝe
tuļ 1284 tuρiμ
ĵeψerves praψe for it. T á ψé ~ τe g maŧ ag σδ,
ŧey ρiċly ĵeψerve it. Is fada ‘n ļedóg ψin ~ τe
aĝe, θat slap has űén coņiñg to him ŧis long
τiņe. Fúρ ψé a rβ ~ τe aĝ ŝé , he got his
ĵeψerts.
tUÍļ2 = TOIĻ1’2
tuļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļυ). 1. Ļit (Act of) 
adĴíañg
to, iñcρeψiñg. 2. AdĴíaτiñ, iñcρeψe; moρe, (a) ~
a ċur le rad, to aĵ moρe to sθ. a iρaυ,
to ask for moρe. Rud a θaβρτ mar
θuļeδ, to aĵ sθ. for gÓd ņesuρe. a
θuļeδ, eolas, adĴíaτiñal iñfar ņ’aτiñ. ■—•
αisrúċáñ, furŧer iñqury. Ĵen ~ ĵen
obaρ, do soņe moρe d’ ŧe work. ~ dá sort,
moρe d’ ŧeρ sort. Gan a θuļeδ moiļe,
wiθout furŧer ĵelay. Ná habaρ a θuļeδ,
say no moρe. Ñí rβ a θuļeδ mar ωeļ aρ,
ŧeρe was no moρe about it. ~ le τċt, (of
ψeρil) to űe conτiñued. ~ eļĉ, ~ fós,
furŧermoρe. & ~ lena  ċois, and moρe
űeψiĵes, (b) (As DoΖρíθr:) Fuρeċ a θuļeδ, to
wat anoŧer whiļe. Ñí rβ egla ar ŝí a
θuļeδ, ŝe was no lo`ĝer afrad. Ñí φļ ψíĵ ļe
fal a θuļeδ, ŧey can’t űe got any moρe.
(Wŧ adj.) ~ dэr, moρe costly, (c) ~ĉr, ļe,
&, moρe θan. ~ ar νiļe ļeβar, moρe
θan a θousand bÓks. ~ le χéd bļÍñ úυ ŝiñ,
over a hundρed yers ago. Tá ~ is mo σáθ
ag ņ’, I have moρe θan enouġ,
tuļema, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ĵeηe`ĵenχe. Ζeŧ i
d ~ duñe, to űe ĵeηe`ĵent on s.o. I d ~ na
ĵéiρχe, ĵeηe`Ĵíañg on ċaρity. Ñí φļ ~ĉĝ ŝé  ļe
duñe ar űiθ, he is űeholĵen to no man.
tuļemċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe,
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ĵeηe`ĵent.
tuļeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiμ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ tuļ1. 2. (a)
Erñiñg. Is túiψχe ~ ná túrastal, waĝes must
űe erñed αiρst, (b) Ĵeψert, ņeρit. Masla gan
gratutous iñsult, (c) Erñiñgs, waĝes. Mo
θuļeμ bļiña, my yer’s erñiñĜiñĵċ Uθĉ Ζí  ~
maθ an, ŧeρe was gÓd moñey to űe erñed
ŧeρe. Αer tuļiμ, waĝeĉerñer, (d) ~ bu, ~
`buυe = tuļemaí. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ tuļeta;
tuļċtañτ ŰenIñψχñċ tuļiúiñτ ŰenIñψχñċ,  tuļνeδ 
ΑeρIñψχñċ)
tuļνeċ, Aĵċt Producτive, proαitabļe. (Var.
tuļeμċ)

tuļτenċ, Aĵċt Ĵeψerviñg.
tuļτxs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ĵeψert, ņeρit. 
~ĉn
ċás, ŧe ņeρits d’ ŧe caψe,
tulm = TOILM.
tulνer, Aĵċt Ļit. Imηetuous, viļent,
tu i lso i ls υ , Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). FlÓdļυt.
tulsolas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas, Ilrĉ ĉoilψe). 
FlÓdĉļυt,
tulτe. 1 : tuļe. 2. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ tul1.
tulαeċ, Aĵċt FlÓĴíañg, overflowiñg.
tultl, ~ o c h a , roġĉ Ilrĉ far ņ’s o ŰenIñψχñċ tuļe.
tultρeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉρi). Aļuvium,
tuņiĵíñ = toiņiĵíñ.
tun, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). Toñe, 
acχent. ~
ċañτe, toñe d’ voiχe, acχent. Ζí ~ ġalánta
ar a ċud cañτe, he spoke iñ a ĝenτÉl toñe of
voiχe. Tá ~ ċoiμŧiċ aρ, he has a foρeiĝn
acχent.
tuñeċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñi, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉw). Tuñic,
tuñeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ -ñυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1.
(Acaĵeņic) roűe. 2. Mantļe, cloak, coveρiñg.
tuñeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnτe). (Act of) pρeψiñg,
ηersúĴíañg, pρevaļiñg upon. Ag ~ le duñĉ rad
a υénδ, pρeψiñg s.o. to do sθ.
tuñedór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Ηerψeveρiñg,
τxχius, ηerson.
tuñenta, a 3. Pρeψiñg, ηerψisτent,
turñip ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñiŧe). 1. Αixed 
poψiτiñ,
staτiñ. 2. Αixed poψeψiñ, owñerŝip. (Var.
tuñυe)
tuñi2, a 3. Αixed, iņovabļe; αiρmly estabļiŝed.
(roġĉ tuñiŧe)
tuñi3 : TUÑeĊ.
tuíñυ : TUÍÑeĊ.
tun, ŰenIñψχñċ = ton1.
tuñíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Tuny. (roġĉ ~ĉċ
m)
tuñíτes = toiñíτes.
tunψeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉψiμ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit:
1. (Act of) trampļiñg on, cruŝiñg. 2. (Act of)
θrusτiñg at, buαeτiñg. 3. Θrust, impact,
σock.
tunψeμċ, Aĵċt Ļit. (Of blows) Hevy, hard;
cruŝiñg; (of star ņ’, waves) buαeτiñg.
tÚÍñτ = TAΘaNT.
tunτe1 : TUÑeΔ.
tunτe2 = TOIñΤe.
t u i o d o i r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~ i ). 
Θatξer,
t u í o d úυ i r e a c h t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 



(Act of) θatξiñg.
tU Í o n , ŰenIñψχñċ = TUÍÑeĊ.
t u i r , ŰenIñψχñċ = TOR2 2.
turűid, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Turűiθ, turηeθ.
turűíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Turűiñe,
turűiñġlúisτe, a3. Turűiñeĉdρiven.
Turχeċ = turcċ1’2.
Turχis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Turkish,
tuρe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Dryñeψ, 
sapļeψñeψ, aρiĴíaty;
uñiñτeρesτiñgñeψ. aráñ, cañτe, dryñeψ of
bρed, d’ sηÉċ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, 
d’ tur.
tuρeċ = turċ.
tuρeμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉρiμ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit.
(Act of) enuņeraτiñg; ρecounτiñg, ρelaτiñg;
enuņeraτiñ, aχount; nu`űer, ļist. 2. Ĵíaρĝe,
θρenody, laņent.
tuρeμa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). ΘρenoĴíast,
eļeĝist.
tuρen1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉτiñe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit. 1.
Whet.. 2. Faθfļ foļowiñg; band, company.
fuρen2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉxiñe). Ļit Sparks d’ 
hot
ņetal; droψ,
tuρiĝéis = EIΡiĝÉIS.
tuρiμ : tuρeμ.
túρíñ 1285 tuψχiñf
túρíñ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. ĵíSηegδ ‘r 
t ú r 1. 2.
Tuρet; űelveĵeρe. ~ ĝimna, gunĉtuρet.
túρíñ2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). TuρÉn,
túρíñeċ, Aĵċt Tuρeτed.
tuρiñe : t u i r e a n n 1ĉ2.
tuρiρċt = t u r a i r e a c h t 2.
turļiñg1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ ~íñ, Añņ Űρíŧrθĉ 
~ t , ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe).
Ĵeψχend, aļυt. ón sηéiρ, to coņe down
from ŧe sky. ĵe ċapaļ, to Ĵíasmount from a
horψe. Θurļiñg ψíĵ ĵen ċósτe, ŧey
aļυτed from ŧe coċ. Sular θurļiñg an
tĉeitļeán, űefoρe ŧe aeroplañe la`ĵed. Ag a
ċran, ļυτiñg on a tρÉ. Θufļiñg an
ψeβac oiθu, ŧe hawk swÓηed down on
ŧem. Θurļiñg ‘n Sηiρad Nэμ ar na
haspal, ŧe Holy Sηiρit ĵeψχe`ĵed upon ŧe
apostļes. ~ ! Coņe down! ( Roġĉ turļic,
turļiĝ)
turļiñg2 = D U Ρ L Iñ G .
tuρÍñgt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgŧe, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
t u i r l i n g 1. 2. Ĵeψχent, la`Ĵíañg. (roġĉ turļec
m, turHecan ρi)
turņiρic, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Turņeρic,
tu im e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnl). 1. 
SηiñiñgĉwhÉl. ~

ļiñ, oļi, flaxĉ, wÓlĉ, whÉl. Fúρ ψé ~
Μáρe, he got a trounχiñg. 2. Our. ψin,
goatsucker, ñυtjar,
ftuņeδ, ΑeρIñψχñċ = t u r n a ΑeρIñψχñċ h .
tu im eá i l , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
űeτiñg,
trounχiñg.
fuņéis = t o i r n ŝé i s .
fuņiχéd» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéid, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Tourñiquet.
flŰíρpmtm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Turηenτiñe. 
Cran
turηenτiñeĉtρÉ,
fcmρedαiűi, ΑeρIñψχñċ = t a r a e .
turψe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Τiρedñeψ, 
weρiñeψ, faτiĝue.
~a ζeŧ oat, to űe τiρed. ~ ċoiρp &
iñτiñe, phyψical and ņental weρiñeψ.
imξiñe, brañĉfag. ~ σul, eyeĉstrañ. ~ na
hoibρe, ‘n fψŝμļ, faτiĝue from work, from travel.
~ nhэiψe, ‘n isэiH, ŧe weρiñeψ d’ aĝ ŝé , of
ļiαe. 2. (Act of) soρowiñg; (weυt of) soρow.
Ζí sá ag ag ĵénÁnb fúυña Hemβ,
ŝe was oηρeψed wŧ soρow about her ξild.
~ ċroi, hertĉweρiñeψ, contρiτiñ. Mo
tfaurψe! Alas!
ÍaÍρψeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉψυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Τiρed,
wery, ηerson. 2. Bor. Gρeτer sτitċwort.
tmrψeχi2, Aĵċt 1. Τiρed, wery, faτiĝued. ~ĉg
ψiúi, úυ ζeŧ ag ψiul, τiρed from walkiñg. Ag
éiρí ~ ĵen obaρ, ĝeτiñg τiρed d’ ŧe work.
ĵen ζi, αed up wŧ ŧe fÓd. Na ζeiαe ~ĉg
éisτċt ļes, you wouldn’t τiρe d’ ļisτeñiñg to
him. ~ ĵen sэl, worldĉwery. Ζeiŧá ~ ĵe do
σэl ag σδ, ŧey would make you wish you weρe
ĵed. ΨenΦocl:Is ~ αer curaυ ļie cún, enforχed
idļeñeψ is weρisoņe. 2. Burĵeñed wŧ soρow;
soρowful, sad. Croí hevy hert. Ba
βrónċ ~ mo ψχél, s a d a n d w e a r y w a s 
ΑeρIñψχñċ y
s t o r y . 3 = t u i r s i ú i l .
turψυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Añņ Űρíŧrθĉ -δ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiιe). Τiρe,
wery, faτiĝue. Capaļ a θurψiú le húlċ, to
τiρe a horψe wŧ tÓ hevy a load. Ná 
turψígíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí
ψiζ ŧéñ ag nθ, don’t τiρe yourψelves ruñiñg.
Tá ψé ag turψiú ĵen ļén, he is ĝeτiñg τiρed of
ļerñiñg. Tursloδ ĵen ċlampar ņé, I got αed
up wŧ ŧe wrangļiñg. Θurψoδ ψé θú ļx
ċud aċasán, he would wery you wŧ his
taunts. & aμrc: ŝé a d á i l .
turψυ2. 1 : t u i r s e a c h 1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ 
ΑeρIñψχñċ d’ t u i r s e a c h 2.
fursņil, a2. Τiρiñg, weryiñg, faτiĝung. Obaρ
θurψŝμļ, faτiĝung work. Cañτ θurψŝμļ,

τiρesoņe talk. Cnádánċt θurψŝμļ,
weρisoņe űickeρiñg.
furψÍ&lċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Τiρesoņeñeψ,
weρisoņeñeψ.
turŧeċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ļit. 
Aχount,
story; (Ilrĉ) τiĴíañgs.
túis1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Iñχenψe. Cļéiρeċ ~ĉ,
iñχenψeĉűeρer.
frus2. 1. Ĝiñĵċ Uθĉ d’ t ú s . 2. ŰenIñψχñċ = T Ú S .
túisβád, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉad, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Iñχenψeboat.
túiψχe, űρeψΞéņAĵċt & DoΖρíθr: SÓñer, raŧer; 
αiρst. 1. An
τé is ~ĉ Haβaρ, ŧe ηerson who spoke αiρst. Ar
an md is ~ĉρ rnaĴíañ, αiρst ŧiñg iñ ŧe
morñiñg. Ñí ~ θoρ ná ŧiρ ŝíĵ, ŧey aρe no
sÓñer heρe θan ŧeρe. Ba θúiψχe a
υénfañ d t’ αéim ŝé, I would sÓñer do it for
yourψelf. Ba θúiψχe le ņ’ sun ná ψesμ, I’d
raŧer ψit θan stand. Oá θúiψχe dá `τicŧυ
ψé, ŧe sÓñer he coņes. Ñís ~ ná ļiĝŧδ ψé
ļim ŝé, sÓñer θan he would le t’ ņe have it. Χé
is ~ ċugaζ ná sñé? Heρe I am ag ŝñ! ‘n md
is ~ ċugat, ŧe αiρst ŧiñg to hand. Prov. Is
ĵeoċ ná ψχél, a dρiñk coņes űefoρe a story. 2.
(As poψiτive DoΖρíθr: wŧ ċoμ) Ċoμ ~ is a
Dúρτ ψé, ŝé, as sÓn as he sad it. 3. (Iñ “substañτċ” 
DoΖρíθr:
phraψes) ‘n ~ is αéiĴíaρ, as sÓn as poψibļe. N
űeg le ņ’ a θúiψχe, it wiļ coņe sÓn enouġ.
(roġĉ d’ 3: ~ċτ)
tuψχeÁaclh, Aĵċt U`ĵersta`Ĵíañg; wiψe,
Ĵíaψχerñiñg; θouġtful, conψiĵeraτe. ~ĉr obaρ,
haviñg a gÓd u`ĵersta`Ĵíañg d’ work. i
`cúrsaá gnó, Ĵíaψχerñiñg iñ buψiñeψ maτers. ~
do dbэiñe eļĉ, θouġtfļ d’ oŧer ηeopļe.
ILaűast g ~ He duñe, to talk sympaŧeτicaļy
to s.o. Tá cuna θuψχxcb aρ, he lÓks to űe
a man d’ u`ĵersta`Ĵíañg.
ÍÁψχesэiα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
U`ĵersta`Ĵíañg,
Ĵíaψχerñiñg, ηerson.
tÁψχisnτ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχeÁa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ t u i g . 2.
U`ĵersta`Ĵíañg; wisdom, Ĵíaψχernņent;
θouġtfulñeψ, conψiĵeraτiñ. ~ĉρ obÁρ, aρ
ċúρsaá Heυts, ar asn sэH, ‘n u`ĵersta`Ĵíañg of
work, d’ ņeĴíacal maτers, d’ ļiαe. do ‘n ξeoH,
aηρeχiτiñ d’ muψic. Ñí φļ ~ĉg ņ’ sna mda
ftúiψe 1286 ΑeρIñψχñċ m
ψim, I don’t u`ĵerstand ŧeψe maτers. ~ĉ
űieilh ag t’ do δэiņe, to have a sympaŧeτic
u`ĵersta`Ĵíañg d’ ηeopļe. Is heg a asm, he
has ļiτļe conψiĵeraτiñ. ÁÍs ma fcnaψχema, ŧe
aĝ ŝé d’ ρeson. Ĵeļsaμ ma ftuψχema a ċÁρ
oψi αéim, to put on a wiψe lÓk. Ġmr ņé i d~
ĵé> (go), I gave him to u`ĵerstand (θat). Is ŝé ψim

am© θúiψχiñτ as am ψχél, θat is how I
u`ĵerstand ŧe maτer. Tá ‘n cás 6 íEmψiχimτ,
ŧe caψe it past aļ u`ĵersta`Ĵíañg,
tunas© = toiψe 2.
tÁlψeR, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉsal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Gramdċ:
Caψe. 2 = tusļe1.
túiψeáαi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Χenψer,
θuρibļe.
τaψok, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~á). 
Χenψerĉűeρer,
acolyτe.
tftaásáĝen, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉam 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÍlűe). Eχ: Iñχenψe.
τiásl©1, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ IlrĉĉIñ). I. Faļ, stumbļe; tρip. 
~
a bSnamτ as drñiρñe, to tρip s.o. Baņedln asan
as ċmap cloċ, I stumbļed over a hep of
stoñes. Χep stumbļiñgĉblock. 2. Sļip,
blu`ĵer, ņiσap; moral lapψe. (roġĉ ~ĉdBs 
ΑeρIñψχñċ)
tusļe2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉla). Hi`ĝe.
tuψiesacM, Aĵċt Stumbļiñg; falτeρiñg, unsτedy.
Coiψχéim τíņisfļeclh, toτeρiñg sτep. Caņi
ŧÍψiecBa, falτeρiñg sηÉċ. (Var.
tuψÉņċ)
tuslngln1, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiñ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáíhe). Stumbļe, tρip;
falτer, staĝer.
tuslflgln2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ TUSĻeĊ.
tusņeá, f.(Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ima). Horoscoηe,
tuψañedαit, m.(Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaņυ). 1. (Act of) 
űeĝeτiñg;
procρeτiñ. 2. (Act of) bρi`ĝiñg forθ; partuρiτiñ,
ξildűiρθ;~ űiρθ. Asmsk θnmsmaĴíah, τiņe
of partuρiτiñ. O 5a a θmψņυ, from ŧe day
he was born. 3. (Act of) cρeτiñg, ĝeñeraτiñg,
produχiñg; cρeτiñ, producτiñ. ( Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ)
tuσÁglhi, Űρíθr Aψτρċ & i. I. (a) Űeĝet, procρeτe. 
(b)
Bρiñg forθ. 2. Cρeτe, produχe; bρiñg about,
e`ĝe`ĵer; oρiĝiñaτe.
auΨmaáecBaí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Paρentaĝe; 
oρiĝiñ,
sourχe.
Huáψimaflτíaeonα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoαa, Ilrĉ 
~n). Paρent. (Roġĉ
τÍsfτe1 ΑeρIñψχñċ)
τrmnsfτe2, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉm) = tusņeδ.
(τéáψíeána, tóψíe©áρ = túiψeán, túiψoρ.
íúsτáúsa = TOISΤiÚN.
tm t1 ĉ TOIT 3.
euáí2 = ΤiT.
auflτeáM = tutaíl.
τu&la© : tuθ.
tuáτím, ~ĉa d h , ~ĉa s = τiτim, -ċ,ĉes.
ííuátoaÍ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Dour, suļen, 



ηerson;
bÓr.
tÁτeαieχe, ftMτe&íhiesmaχihi = τiτiņeċ.
tul, Ñí (Ĝiñĵċ Uθĉ tal, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ 
Ļiτρυċt: I.
Protuűeranχe, proņiñenχe. ~ ŝédam, foρehed.
~ toiņe, cρest d’ wave. ψχéiñhe, boψ of
ŝield. 2. Front, foρehed. i d ~ , hedĉon;
faχe to faχe.
tulacto1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaá, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Low hiļ;
hiļock, mound. (roġĉ tulaĝlh f)
tulacla2 = ΤeĻĊ1.
taψeám, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Protuűeranχe;
mound, knoļ, huņock.
ÍÚEáÁ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Keτļe.
tuEMñeisa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉņa). 
Frontal blow;
viļent blow.
tuEca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw, Ilrĉ ĉ>ĉí). 1. FlÓd, 
ĵeluĝe. Tá am
aβaņ ima ŧe ρiver is iñ spaτe. Ζí  am
βáψíecSa ag τiτim ina ~ í , ŧe rañ was
coņiñg down iñ toρents. 2. Wave; gust; gush,
outpouρiñg, gэiŧe, gρet gusts d’ wiñd. ~
bņim, wave d’ soρow. ~ αekĝe, αit d’ a`ĝer.
<ĉw/i bmlocbas, eαuψive θanks.
ftulca2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwi). Ċoηer.
tulca3, ΑeρIñψχñċ = TOLG21.
duEcaχen, Aĵċt FlÓĴíañg, guŝiñg.
tuEcada, ΑeρIñψχñċ = tolg2 1.
mαicÁd, ŰenIñψχñċ = BALCAs1.
tluÉfļe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiHa). (Act of) 
flÓĴíañg, guŝiñg.
Ag básná, pouρiñg rañ. Ag ~ goψe, cryiñg
coηiusly. Ag camτe, talkiñg eαuψively.
mαicááE = TOLG3 1.
ftÁÉflαe = balcaρe.
lÁEcas = bulcas.
fŅecaEtSaeχen, ~ĉcasÁÁχi, íúEcas&ía, a3 =
TULCĊ.
ļχļÍi, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ tulċ1.
tÁEcBÁcļe, Aĵċt Hiļy,
íÁldlnadáfla = ulċaβán.
tBaEclaása, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hiļock;
hep, mound.
íÁEcSnáÁaχíh, Aĵċt Hiļocky.
τÁEχe~h, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Hedĉon 
encounτer;
αierχe baτļe.
HafļecBaαiñáaHala, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉááamb«, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Frontal boñe.
íÁEcBÁáoeSa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaξe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).

Foρeland.
~ÁlgSÁρda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~á). Ņil: 
Advanχegúrd.
ÍaEflflHcBasaHa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Foρeĉbrañ.
iEαilfαiSÁflψÍij, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiñļiñe). 
Fronτisηieχe.
ÍTαļesnaEnOBag, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoimĝe, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
Top, coveρiñg; surfaχe (of ground).
IftaEÓg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
mound, huņock. 2. Bunċ, tuft. 3. Dumpy
ļiτļe ηerson.
tmlsÁÍiBΨila, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉamah). Endĉon 
poψiτiñ.
tÁEsÁτe, a3. (Of maξiñe) Front mounτed.
frUE&ÍļiααÍm» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Űiĝ
u`gañly ηerson.
íl&lftαemα, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρacSn, Ilrĉ 
ĉoiρaċa). Sm.a:
Foρeψυt.
dnÁÁ, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~nha). 
Ĵíap, iņerψe; plu`ĝe,
Ĵíave. Ρndl a nαiñэmδ im rñiψχe, i smlċ, to Ĵíap
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sθ. iñ waτer, iñ gravy. Cэiρυ a θumaδ, to
Ĵíap ŝÉp, ~δ sam φaρaĝe, to Ĵíave iñτo ŧe
ψe. ~ĉ ξeņ sam mamas:, duck his hed iñ ŧe
fountañ. Long ag ~δ agms ag hÁscaδ, a
ŝip ηitξiñg and roļiñg. Θum am
foμuρeán, ŧe submaρiñe subņerĝed,
tumaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmθa, Ilrĉ ĉņíha). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ g/ t u ΑeρIñψχñċ .
2. Ĵíap, Ĵíave, plu`ĝe, iņerψiñ. 3. Cu: Ĵíap.
tumdoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~ i ). 1. 
Ĵíaver. 2. Iñd:
Ĵíaηer.
tumdóρeclht, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ~a). (Act of) 
Ĵíaviñg,
tusmañ = t i o ΑeρIñψχñċ a i n 2.
tusnáñ = t i o ΑeρIñψχñċ á i n .
tumaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉrá). 1. Ĵíaηer, 
Ĵíaver. 2.
Ņec: Plu`ĝer. 3. Orn: Ņerganψer. ~ űeg, ļiτļe
gρeűe, dabξick. ĉo rna, ρedĉbρesτed ņerganψer,
tumanċ = t i o ΑeρIñψχñċ a n t a c h .
tumanta = t i o ΑeρIñψχñċ a n t a .
τúmas = úυ ΑeρIñψχñċ úυ s 2.
tu`ba = t u a ΑeρIñψχñċ a 1.
tumċlogad, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ψe Añņñċ Ilrĉ 
ĉad, Ĝiñĵċ Ilrĉ Ĵíaviñgűeļ.
tumláí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Sly ηerson,
tρicksτer.
tump, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p i. ~ĉņa). Buτ, 
θump,
tumpal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 

buτiñg, θumηiñg,
tumpan = t i o ΑeρIñψχñċ p á n 1.
tumθa : t u ΑeρIñψχñċ , t u ΑeρIñψχñċ a d h .
tumφa : t u ΑeρIñψχñċ a d h .
túnásτe, ~ĉ c h = t úυ n á i s t e , ĉ a c h .
tuncaψí = d u n c a i s í .
tu`das, ŰenIñψχñċ = t o n n a d úυ i r 1.
tundra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l . ~í). Tundra,
tungstát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Tungstaτe,
tungstan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Tungsτen,
tunlaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). (Act of) 
stroļiñg,
tuna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ p l. ~í/x). Tun. ~ αiña, 
tun of
wiñe.
tunásτe = t o n n á i s t e .
ÍUα, Aĵċt Dry, aρid, wiθout ρeļish. 1. (Of fÓd) 
Aram
dry bρed. Űi fÓd wiθout co`Ĵíaņent.
Tae τe wŧ dry bρed. Ñí ŧidfaņid ~
as a ŧeċ, we won’t űe aļowed ļeve his houψe
wiθout ρefρeshņent. 2. Cold, unsympaŧeτic;
duļ, uñiñτeρesτiñg. Caρns θmr, dry sηÉċ.
Gρen dry humour. Aβar dry subject.
Fρegra dry ρesponψe. Duņe dry,
humourļeψ, ηerson. Is ~ĉm φálτe a Ζí  aĝ ŝé 
roμañ, he gave us a cold welcoņe. 3. ~ τe,
at onχe, iņeĴíaτely. Ĵén ŝé ~ Ψe, do it at onχe.
túr1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ψe Añņñċ Ilrĉ tņiρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Tower. fake,
watċĉtower. ~ uψχe, waτerĉtower.
t ú r 2, ΑeρIñψχñċ = T U A R 1*2.
túr3 = s ú r .
tura, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: Ĵíaņenψiñ, 
bρedθ,
turċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). FÓd wiθout 
co`Ĵíaņent,
turċ, Aĵċt Toweρed.
turaδ, ΑeρIñψχñċ {Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Χeψaτiρi d’ rañ. 
Tá ~
amn, ŧe rañ has stoηed. Fan g `ĵéna ψé
wat τiļ ŧe rañ is over. Űeυ ψé ima Shmraδ
amois g tráshmóma, it wiļ stay dry now unτil ŧe
afτernÓn.
SuαacαiñS, ŰenIñψχñċ (gs.~,~a). Dry fÓd, ņels 
wiθout
co`Ĵíaņent.
ÍUαaα©1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Dry, sτiα, 
humourļeψ,
ηerson.
turakcaυit, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I = t u r a í o 
c h t . 2.
Dryñeψ, sτiαñeψ, humourļeψñeψ. ( Roġĉ turaρ
f, íuraρe2 f)
turamn, ΑeρIñψχñċ = t u i r n e .
turas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ψe Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). I. Jourñey. Dņi
ar to g on a jourñey. Tá ~ Sada roμamn,

we have a long jourñey ahed d’ us. ~
aerċtĉ, pļesuρeĉtρip, excurψiñ. ~
τimαicfθa, co`ducτed tour. ~ faρaĝe, ψeĉtρip,
voyaĝe. ņiļeta, ņiļitary exηeĴíaτiñ. Ar mo
θuras ċucu, on my viψit to ŧem. g `éiρí do
θuras le t’, pļesant jourñey! 2. (a) Ηilgρimaĝe.
~ ma CrÁξe, Loċ Ĵerg, a υémμ, to
go on a ηilgρimaĝ ŝé to Croaġ Patρick, to Louġ
Ĵerg, ĉw Bρiĵe, ηilgρimaĝ ŝé ĵeĴíacaτed to St.
Bρiĝid. Tá ~‘nΨo úυ ξiñэis, ŧis is ‘n anχient
plaχe d’ ηilgρimaĝe, (b) Eχ: na Croiψe, ŧe
Staτiñs d’ ŧe Croψ. 3. (a) Τiņe, oχaψiñ. Ñi
ihicŧυ ψíĵ am ~ ψo, ĵem ~ ψo, ŧey
won’t coņe ŧis τiņe. Ζí  ņé ‘n I was ŧeρe
onχe. Ĵem ~ ĵeρemċ, for ŧe last τiņe.
Ĵémaņ ψíĵ ar a d ~ ŝé, ŧey do it iñ turn.
Χeņ sa oñe at a τiņe, (b) D’эm (i) on
purpoψe, (í) iñ jest. Ρiņe ψé d’эn ~ ŝé, he Ĵíad
it on purpoψe. D’эm ~ĉ ζí ņé, I was only
jokiñg. (roġĉ Ilrĉ τiρasτi, ■—’asma)
HŰíasáņíía, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 
Sτitċwort.
iņsļeβÁ:, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Auv.
LogĉbÓk.
íÍρasóá:, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í). Touρist,
tmurasóáαeυií, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ), 1. (Act of) 
jourñeyiñg
(to and fro). Ná bl ag ~ ļe ψ’, don’t űe
jourñeyiñg back and forθ at it. 2. (Act of)
touρiñg; touρism. Fáτí ~ĉ, touρiñgĉparty.
Τimscaαi ~ĉ, touρist i`dustry. (Roġĉ d’ 1:
furasadóρeξít)
tUαbaļáρíċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ) &Aĵċt 
Turűeļaρiñ.
turbamótaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Turbomotor.
turban, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Turban,
turbard, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Turbot,
turβaυ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Ļit. 
Exempτiñ;
ρesηiτe, χeψaτiñ. ( Roġĉ τurβa, turβaδ; Ĝiñĵċ Uθĉ Ψe
Añņñċ Ilrĉ turβaδa)
turζi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). FÓd wiθout 
co`Ĵíaņent.
( Roġĉ turζeθa f)
turζiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉζera, Ilrĉ ~ anma). 
Engr.
Dryĉpoiñτ.
turβróδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~wa). Ļit. (Act of) 
vilaτiñg
(law, tρety, etc.); vilaτiñ, iñfρi`ĝeņent,
ρepuĴíaτiñ.
Turcċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ψe Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Turk.
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T u r ca ċ 2, Aĵċt Turkish.
furcaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Turkey. 
(Var.
turcċ3 ΑeρIñψχñċ)
turcad, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Turquoiψe,
turcanta, a 3. Cruel,
turcántċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Cruelty,
turċaρŧe, ΑeρIñψχñċ, turċur, ΑeρIñψχñċ = torċaρe.
turdán = tortán.
turgβál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Ļit. 1. (Act of) 
ļifτiñg,
raψiñg. 2. (Act of) ρiψiñg. ~ na gρéiñe, sunρiψe.
O θurgβál g fuñeδ, from sunρiψe to
sunψet. (roġĉ turgaβál)
turgar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Turgar.
turgnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉν, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). 1. Ļit.
(Act of) ρéμΦoclaρiñg, proviĴíañg; ρéμΦoclaraτiñ,
proviψiñ. 2. Ċ: Exηeρiņent,
turgnaμċ, Aĵċt Exηeρiņental, emηiρical,
turgnaμċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Emηiρiχism,
turgnaμa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Exηeρiņenτer.
furgnaμa2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ. <?/
turgnaμċ.
turlaβat, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Θud, crash; 
rush,
coņoτiñ.
turlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Wiñτer lake,
ņeρe.
túrmaļíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Tourmaļiñe.
tum1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ tum, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Turn. 1. (a) ~
oibρe a υénδ, to do a sηeļ d’ work. Ñí φļ ~
δá lamb le ĵénδ aĝ ŝé , he hasn’t to do a
hand’s turn, (b) Is ŝé do θum ŝé, it is your turn.
(c) ~ĉ υénδ do δuñĉ, to do a gÓd turn
for s.o. (d) Βn ņé ‘n I was ŧeρe onχe. 2.
~a φál, to ĝet a αit d’ iļñeψ. Fúρ ψé ~
űeg aρéiρ, he tÓk a ļiτļe turn for ŧe worψe last
ñυt. Is űeg duñĉ nċ `ŧυema ~ sa
sэl, ñerly everybody ĝets a ψetĉback iñ ļiαe.
turn2, ΑeρIñψχñċ ĉ T U Ρ N E .
furÁdoiα = tornór.
tumae = aturnae.
tumaņiñτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
Tournaņent.
tum á i l1 = T O R N Á I L 1.
tum á il2, ŰenIñψχñċ = T O R N úυ Ρ E A C H T .
fum á la í, ΑeρIñψχñċ = tornór.
tUfļiμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉalμ). 1. Ļit. (Act of)
loweρiñg, abaτiñg, ρeduχiñg. ~ faβra, ŧe
loweρiñg d’ ‘n eyeļid. ~ĉta, ρeducτiñ of
sweļiñg. ~ na dtρén, ŧe humbļiñg d’ ŧe
ņυty. ~ αeiρĝe, abaτeņent d’ a`ĝer. ~ na
Ĵíaļen, ŧe subψiĴíañg d’ ŧe flÓd. 2. (Act of)

ĵeψχe`Ĵíañg, faļiñg; ĵeψχent, faļ. ~ caθrċ,
imηiρċta, faļ d’ χity, d’ emηiρe, gρéiñe,
lae, ĵecļiñe d’ sun, d’ day. ~ dóċas, end of
hoηe. ~ ĵe ċapaļ, to Ĵíasmount from a
horψe.
tum a p , ΑeρIñψχñċ, = tornapa.
túrpċ = torpċ.
tu rn iñ g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Rush, dash;
aτack, onslauġt. le ~ na `ton ina tэβ,
wŧ ŧe daŝiñg d’ ŧe waves ag ŝñst her ψiĵe.
Θugamar ~ tρíθu, we θrust our way
θrouġ ŧem. ĵe θuρañg, at a rush. 2.
Θrust, push; prop. a θaβρτ do δuñĉ, to
ĝive s.o. a jolt. 3. Lurċ, stumbļe; faļ. Ag bañt
~ e as ‘n long, makiñg ŧe ŝip lurċ.
Bañeδ ~ĉsam, I stumbļed and αeļ. 4.
Calaņity, gρief. Is mór mo θuρañg fúυ, I am
ĵéply soρy about it. 5. Ņec.E: Impact. 6. Aζļéψ: 
Σock. (roġĉ tuρac ΑeρIñψχñċ, tuρac f)
tuρa`ĝeċ, Aĵċt Θrusτiñg, jolτiñg, viļent.
tuρa`ĝeál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Act d’ 
jolτiñg. (Var.
tuρaχeál)
fursa, ŰenIñψχñċ,  ~ċ = t u i r s e , ĉ a c h .
tursañg = s u r s a i n g .
furscar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Castĉup 
ψewÉd, wrack.
2. Scouρiñgs, scrap, ρefuψe. 3. Ļiτρυċt: Traηiñgs,
űelo`ĝiñgs.
túrσaδlan, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ). Tower ψilo.
fursul = T U Ρ S IÚ IL .
turtэβ = t o r t a o b h .
furtar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Turtļe. (Var.
turtaρ f)
tÚrtóg = T O R T úυ G .
tús, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ túis). 1. Űeĝiñiñg, (a) 
Coņenχeņent,
start, oρiĝiñ. ~ ‘n tsэil, ŧe űeĝiñiñg of
ŧe world. ~ oibρe, coμrá, rasa, start d’ work,
of conversaτiñ, d’ raχe. ~ĉ ċur ar rud, to
űeĝiñ, proviĵe a űeĝiñiñg for, sθ. Cur ~ mar
is χert ar ‘n ψχél, űeĝiñ ŧe story proηerly. ~
a ċur le rud, to start sθ.; to bρiñg sθ. about; to
űe ŧe cauψe d’ sθ. Is tú a ċur ~ ļe ψ’ an
troid, it was you who starτed ŧe ŧυt. Ċur ψé
~ le ρé nú, it brouġt iñ a ñew era. Cur an
tĉaρĝed ψo ina θus, put ŧis moñey iñτo it for
a start. O θus, (i) from ŧe űeĝiñiñg, (í) iñ ŧe
űeĝiñiñg. Tá ψé mar ψin úυ θus, it has űén ļike
θat from ŧe start. Ba ξert d t’ ψin a rá 6
θus, you σould have sad θat iñ ŧe αiρst plaχe.
O θus g ĵeρeδ, úυ θus ĵeρeδ, from
űeĝiñiñg to end. Is ŝé ~ & ĵeρeδ mo
ψχéļ ŝé, it is what I have űén sayiñg aļ along; it
is ŧe whoļe poiñτ d’ my story. Ar d ~ , at αiρst.
ΨenΦocl:~ maŧ le t’h nhoibρe, weļ űegun is

half doñe. & aμrc: b á i r e j, d e i r e a d h i(a). (b) 
Αiρst,
erly, part. I d ~ m’óĝe, iñ my erly youθ. I
d ~ ‘n lae, erly iñ ŧe day. Ζí  ~ eiτiñe aρ,
he was iñ ŧe erly staĝes d’ tuűerculoψis. Ñí φļ an
βļÍñ ċ ina ŧe yer is young yet. 2. (a)
Forward, ļeĴíañg, poψiτiñ; pρeχeĵenχe. ~ áτe,
pρiĵe d’ plaχe. ~ űelaυ a θaβρτ do
δuñe, to le t’ s.o. ļed ŧe way. Ar θús an
μórŝŝμļ, at ŧe hed d’ ŧe proχeψiñ. Χé
atá ar a d ~ ? Who is ļeĴíañg ŧem? Tá ~ĉgat
ar ņ’, (i) you have aρived űefoρe ņe, (í) you have
pρeχeĵenχe over ņe. Βañ ņé ~ ĵe, I got ŧeρe
űefoρe him. Tá aĝ ŝí ar μná na τiρe, ŝe is
ŧe ļeĴíañg lady iñ ŧe country. (b) Van. ~ĉn
atm, ŧe van d’ ŧe army. Tá a d ~ĉg τċt,
ŧe αiρst d’ ŧem aρe coņiñg. 3. Ηick, ċoiχe.
tús
fusa 128, úċtar
~ αiña ‘n táβaņe, ŧe ċoiχest wiñe iñ ŧe
tavern. ~ ‘n πota, ŧe űest d’ ŧe bρew,
tusa, emπaτic forAñņ, 2 Úθĉ You. 1. (As subject of
vb. and wŧ copula, or wŧ copula u`ĵerstÓd)
Ζi ~ ‘n fρeiψiñ, you weρe ŧeρe also. (Is) ~ĉ
ρiñe ŝé, it was you who Ĵíad it. 2. (Far ņ’ θusa
uψed as object d’ vb. and iñ ļieu d’ emπaτic
sufαix wŧ imηeraτive vb.) Θρéiĝ ψi θusa ar
ιer eļĉ, ŝe ĵeψerτed you for anoŧer man.
Gaβ θusa aβaļe, you g hoņe,
túsċt, ŰenIñψχñċ,  túsaυ = t o s ú , t o s a i g h 1.
T u s ca n ċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~) & a.
Tuscan.
tuscar = T U R S C A R .
túsċan, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ ~ta). Eχ: Iñτoñe,
túψiñτrál, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉala, Ilrĉ ĉálaċa). 
BÓkĉk: Αiρst
entry.
túsļiτiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtρeċ, Ilrĉ ĉtρeċa). 
Typ: Iñiτil
ļeτer.
tuslóg, ~ĉ c h , ~ĉ c h t = t r u s l úυ g , ĉ a c h ,
ĉA C H T .
tútċ, Aĵċt 1. Cruĵe, awkward. obρ θútċ,
clumsy, botξed, work. ψin dóġ θútċ ļx
υénδ, θat is a cruĵe way d’ doiñg it. 2.
Ψenψeļeψ, stuηid. Gñiμ ψenψeļeψ act.
Tasņe θútċ, stuηid acχiĵent. Nċ ~ mar
a d’éiρυ dut! What a ψiļy ŧiñg to haηen to
you! Ba θútċ ‘n μaψe do ņ’ ŝé, it was very
stuηid d’ ņe. 3. Ņen, ċurļish, ruĵe. Ζí ψé ~
go maŧ ļiñ, he tρeτed us raŧer σabűily,
tútaċán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cruĵe,
awkward, ηerson. 2. Ņen, ċurļish, ηerson,
tútaċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. Clumψiñeψ, 
awkwardñeψ.

2. Ņeñeψ, ċurļishñeψ, ruĵeñeψ. (Var.
tútaíċt f)
tutaíl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉíla). I. (Act of) 
stuτeρiñg. 2 =
T Ú T A C H A S .
tutaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Stuτeρer. 
(roġĉ tutálaí
tUtan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáñ). Smoŧer, smoke. 
(Roġĉ tutar
tútánálaí, ΑeρIñψχñċ = t ú t a c h á n .
tutβalβ, Aĵċt Stuτeρiñg, staņeρiñg,
tutζélċ, Aĵċt Stuτeρiñg, staņeρiñg,
tuθ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ tuŧe). Odour, sτenċ. 
What a
r τenċ!
tuθaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Foulĉsņeļiñg
ηerson, farτer,
tuθμar = t u ŰenIñψχñċ a r .
tuθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Puα, fart,
tuθógċ, Aĵċt Pufαiñg, farτiñg; malodorous.
tútúil, a2 = T Ú T A C H .
U
U , U, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉna). Ŧe ļeτer U. U fada (Ú, 
ú),
long U.
u a = úυ 2.
úβar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). 1. Pρiĵe, aρoganχe. 
Ηeca
an úβaρ, ŧe ψin d’ pρiĵe. Tá ‘n dρem ψin ag
du! ċun úβaρ, iñ θoψe ηeopļe aρe
ĝeτiñg hυ and ņυty. Nċ or! atá a n tĉ~ !
Aρen’t you stuckĉup! Aρen’t you hard to pļeψe!
& aμrc: a i n g e a l 1. 2. Wou`ĵed pρiĵe. Θáñiĝ ~
urŧi, ŝe was oαe`ĵed. ~ goil, αit d’ wÉηiñg
(from Ĵíasaηoiñτņent, i`Ĵíaĝñity). 3. (a) 
Sηiρiτedñeψ,
exuűeranχe. Bañŧυ ψin antĉ’v ĵe, θat
wiļ cÓl him down. (b) (Act of) froļickiñg;
froļicsoņeñeψ. Gμna, úiñ, ag calves,
lambs, fρiskiñg. 4. (a) Rankñeψ, luxuρiñχe. ~
fás, rank growθ. Tá na baρa prátaí ag dul iñ
ŧe potatoĉtops aρe growiñg rank. Ñí φļ mórán
úβaρ san eoma ψin, θat barļey is hardly
flouρiŝiñg, (b) ~ (na) ĝela, mÓn iļuψiñ. 5.
Éρiñeψ, αÉļiñg d’ loñeļiñeψ,
úβθa = úθu : ó4.
úċad = ŰenIñψχñċ u a c h a i d .
u a c h a i s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Buρow, cavity; laρ,
ĵen.
úċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p i. ~ĉna). 1. Wiļ, 
τestaņent,
a υénδ, to make oñe’s wiļ. Rud a
φágál le h ~ĉg duñe, to űequeθ sθ. to s.o.
Fágam le h ~ (go), I soļemnly ĵeclaρe (θat). 2.
Sηiρitúl τestaņent. Ζeŧ iñ ~ ‘n βás, to űe



pρepaρiñg for ĵeθ, iñ ŧe last extρeņity. Ñíρ
tugδ faļ do ~ nhaθρi a υénδ, he
wasn’t ĝiven τiņe to coņend his soul to God.
Sagart ~ĉ, pρiest adņiñisτeρiñg last ρiτes. Tá ψé
iñ ~ ‘n tsagaρt, it is τiņe he ρeχeived ŧe last
sacraņents. Ñí φágŧυ ņe ~ ‘n tsagaρt
iñat! I’ļ kiļ you outρυt! ņeψĉ ‘n sagart ~ĉ a
ζeυ ar t’!I’ļ Ĵíaspatċ you! (Roġĉ ΑeρIñψχñċ)
úċtaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉtú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Wiļ,
űequeθ (proηerty). Talμ a úċtú do
δuñe, to űequeθ land to s.o. 2. Űequeθ as
obļiĝaτiñ. ψé a ċorp a θaβρτ aβaļe
go hEiρiñ, he coņa`ĵed θat his body űe
brouġt hoņe to Iρeland. 3. Soļemnly ĵeclaρe.
Úċtam do υi (go), I ĵeclaρe to God (θat),
úċtar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Top, uηer
part, (a) ‘n tsļéiζe, ŧe uηer part d’ ŧe
mountañ. Cur na cэiρυ ar nhúċtaρ,
put ŧe ŝÉp on ŧe uplands. τi, uηer part,
uηer flÓr(s), d’ houψe. ~ bus, top ĵeck d’ bus.
Dul sús ar to g up on top. Ar~án uψχe,
on ŧe surfaχe d’ ŧe waτer. Tagan ‘n ola ar
ŧe oil coņes to ŧe surfaχe. ~ χiψeáñ, top
part d’ basket. Cur nhúļa is αeρ iñ put
ŧe űest aηļes on top. ~ ‘n aeiρ, na sηéiρe, ŧe
uηer aρ. ~ cladaυ, top porτiñ d’ űeċ. ~
gúna, top d’ dρeψ. Cur ar d’ ~ ŝé, put it round
ŧe top part d’ your body; put it over your
σoulĵers. ~ broiĝe, uηer d’ bÓt. Úċtaρ a
ċur i mbróga, ar βróga, to vamp σoes.
Ζeŧ iñ to űe on top, uηermost; to űe iñ
control. ‘N láμ iñ ‘n láμ úċtaρ, a
úċfarċ 12, 0 úiĝñes
φál ar δuñĉ, to ĝet ŧe uηer hand d’ s.o.
Taβaρ ļef ‘n χemn úċftaρ, take ŧe oñe on
top. Ċúiĝfa ψíĵ ‘n űelċ úċtaρ, ŧey
went by ŧe uηer way. & aμrc: í o c h t a r i(á), L Á 
ΑeρIñψχñċ H 1
7, l á n 1 3. (b) ~ (bañe), cρem. ‘N a
βañτ ĵe βañe, to cρem ņilk. ~ ρeoiτe,
iχeĉcρem. Boρóg úċtaρ, cρem bun. 2. Ĝeog:
Souŧern part. ~ nhEiρen, ŧe souθ of
Iρeland.
úcbfarċ, Aĵċt 1. Uηer, top. ‘N πáρt ŧe
uηer part. ‘nt iρláí ŧe top flÓr. An
χen ~ ĵen βord, ŧe uηer end d’ ŧe tabļe.
An ĝiļ ŧe uηer jaw. ‘N sηeρ ŧe
uηer sky. Talμ eļevaτed land, upland. 2.
Hυer, suηeρρ. Oiαiĝeċ suηeρiρ
ofαiχer. ‘N íé is úċtaval ar σδ, ŧe ηerson of
hυest rank among ŧem. & aμrc: c ú i r t i(b).
úcfatarán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~w). 1.
Pρeψiĵent; hed, suηeρρ. ~ τiρe, ŧe pρeψiĵent
of a country. ~ oiρd, ŧe suηeρiρ d’ ‘n orĵer, ~
colásαe, acadν, ŧe pρeψiĵent d’ a coļeĝe,

of ‘n acaĵemy. ~ ņeánscoiļe, ŧe pρiñχipal d’ a
ψeco`dary sċól. ~ cumañ, ŧe pρeψiĵent of
a soχiety. ~ĉrdξikÍτe, ŧe pρeψiĵent d’ a hυ
court. nhEiρen, ŧe Pρeψiĵent of
Iρeland. 2. (Ilrĉ) Auθoρiτies, ŧe estabļishņent.
Χiűé and a ĵeρ nhúċfarañ, whaτever ŧe
ηeopļe iñ auθoρity say.
úċtaánċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Pρeψiĵency. 
2.
Auθoρity, power.
taċfaÍamn, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañņe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Cρeņery.
úcbfarul, a2. Cρemy.
laċτór, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóαa, Ilrĉ ~í/x). 
Τestator.
i i a c h t úυ : U A C H T A Iĝ H .
úδċτ = u a c h t .
Íafaα®aξi, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Dρedfulñeψ, 
hoρor.
(Roġĉ úfaρe f)
úfar, Aĵċt Dρedful, hoρibļe. Ψχél αerful
story. ‘N αeic ŝé, it was a monstrous ψυt.
τifas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉás, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ 1. Hoρor,
τeρor. ~ĉ ċur ar δuñĉ, to hoρify s.o.
Ζíal ĉ—• ŝíĵ, ŧey űecaņe τeρorĉstρicken. ~
an ŝéga, hoρor d’ ĵeθ. nhúfás a θarla,
ŧe τeρibļe ŧiñgs θat haηeñed. Ρé ‘n Úfás,
ŧe Ρeiĝn d’ Τeρor. 2. (Cauψe d’ ) astoñishņent.
Is mor ‘n i ĉ ~ ŝé, it is most astou`Ĵíañg. Ċur $é
~aĝis iñτas oiÍm, it αiļed us wŧ awe and
wo`ĵer. 3. Vast, astoñiŝiñg, nu`űer or amount.
Bαiu antĉ’v. dэiñe an, ŧeρe was a huĝe crowd
of ηeopļe ŧeρe. Tá ‘n ŰenIñψχñċ ĉ~aρĝid aĝ ŝé , he 
has a
vast amount d’ moñey. Ζí  ar ņ’ ‘n rĉ~ ĵen
truflas ψin a ļéμ, I had to ρed a τeρibļe
amount d’ θat rubűish.
úfasacla, Aĵċt 1. Hoρibļe, τeρibļe. Is ~ ‘n ψχél
é, it is a τeρibļe story. B’ ~ ‘n gñíμ ŝé, it was
an atroχius ĵéd. Coρ heiñous oαenχe.
Caļ αerfļ loψ. Tubasτe σockiñg
traĝedy. Scρed τeρibļe scρem. 2. Vast,
astoñiŝiñg. Tá ñer! ~ĉn, he has τeρiαic
stρengθ. Is ~ ‘n ņéĵ atá le rá ag σδ, ŧey have a
τeρibļe lot to say.
úiζ : úυ 4.
Úiζelp ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Wiĵeĉoηen
mouθ. ~ĉ ċur oit ŧéñ, to oηen oñe’s mouθ
wiĵely.
úiħélτa, a3. I. Oηenĉmouŧed, wiĵeĉoηen. 2
= U A IF ŝé A L T A .
eiζeļicM, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Oηenĉmouŧedñeψ;
astoñishņent.
úaβαeċ, Aĵċt 1. Proud, aρogant. Tэiψυ

~a, proud ξieftañs. lompar hauġty
űeρiñg. Cañτ aρogant sηÉċ. 2. Sηiρiτed.
Capaļ sηiρiτed horψe. 3. Rank, luxuρiñτ;
ρiċ. Fás rank growθ. Űi ρiċ fÓd. 4,
Eψily oαe`ĵed; exχéĴíañgly emoτiñal. Ag
cэiñedb g h ~ , cryiñg ĵesolaτely. 5. ŝéρie,
loñely.
u abűiċt, ŰenIñψχñċ , úiζies, ΑeρIñψχñċ ~ u a b h a r 
.
u a iζ n o ċ t , ŰenIñψχñċ = u a b h a r .
úυ : úυ 4.
úiαélta, a3. Awful, dρedful.
úiαeltas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Awfulñeψ, 
dρedfulñeψ.
úaġ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). Grave. San iñ
ŧe grave, ĵed and buρied. Θug ψé ‘n run
ċun nhúυe ļe ψ’, ŧe ψecρet Ĵíaed wŧ him.
ΨenΦocl:Is ima lá ag ‘n ar ŝñ, le t’ us enjoy
ŧe day whiļe we have it, we’ļ űe ĵed long
enouġ.
úiĝx&ecfo, Aĵċt Loñely. 1. (Of plaχe) (a) Soļitary,
unfρequenτed. At ~ le τeċ a θógál an, a
loñely plaχe iñ whiċ to buld a houψe. Ζí  ψid
iña `cona i ngļen sļéiζe, ŧey weρe
ļiviñg iñ a loñely mountañ gļen. Oiļeán
soļitary island, (b) Loñesoņe, ŝéρie. Tá ‘n alt
ψiñ ~ le ψiúl tρiŧi san oiξe, θat raviñe is an
Éρie plaχe to walk θrouġ at ñυt, (c) Ļiρ
Ρeτiρed, ψecluĵed. τeċ ~ oil, ψecluĵed
dρiñkiñgĉhouψe. Aρegaαi ~ , pρivaτe apartņent.
2. (Of ηerson) (a) Soļitary, compañiñļeψ.
Daθρeβċ soļitary herņit. Nċ ~ĉn
sэl atá aĝ ŝé  anψiñ ļe ψ’ ŧéñ! What a loñely ļiαe
he ļeds ŧeρe aļ by himψelf! (b) ΑÉļiñg loñely.
Űeiņid ~ gÁa ŝíĵ, we wiļ űe loñely wiθout
ŧem, (c) Afrad to űe aloñe. Ñí duñĉ ~ ŝé, he is
not a loñesoņe ηerson, he is not afrad d’ ŧe
dark, (d) Ρeτiρiñg, ρeψerved. Tá ņéiñ ~ĉĝ ŝé , he
is d’ a ρeτiρiñg Ĵíaspoψiτiñ. 3. (a) Ψecρet. Ηeca
ψecρet ψin. Na smэiñτe is úiĝÑí i gcroi an
duñe, ŧe iñmost θouġts d’ a human űeiñg.
(b) Ļρ. Raρe, stra`ĝe. Gaβlán ~ eolas, raρe
branċ d’ knowļedĝe.
úiĝñeSp ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Loñeļiñeψ, 
soļituĵe. 1.
Loñely plaχe. Ag ψiúl ar ‘n san walkiñg
iñ soļituĵe. Iñ ~ na coiļe, iñ ŧe soļituĵe d’ ŧe
foρest. Is iñan oiļeán is ~ĉcu, ŧey lÓk on
an islandĉas a soļitary plaχe. 2. Staτe d’ űeiñg
nal 12, 1 úρ
aloñe. Ag áaρaυ úiĝñis, ψÉkiñg soļituĵe. Na
matfa le σδ ‘n ŧey don’t ļike to űe aloñe.
ΨenΦocl:Is ļen ‘n troid, ‘nt imρes, ná ‘nt ~ ,
stρiαe is űeτer θan loñeļiñeψ. 3. (a) ΑÉļiñg of
loñeļiñeψ. Ζí  ~ orarn ļiñ ŧéñ, we αelt
loñely aļ by ourψelves. D’fφág a `iņecfat ~
orañ, we weρe loñesoņe when ŧey went away.
Βañ a `cúρt ‘n Ĵíañ, ŧeρ viψit

Ĵíasηeļed our loñeļiñeψ. (b) Αer d’ űeiñg aloñe,
αer d’ ŧe dark, ŝéρiñeψ. Ζí  ~ ©am ag ψiúl na
hoiξe le ņ’ ŧéñ, I αelt loñely walkiñg θrouġ
ŧe ñυt by myψelf. ΞÍρŧδ ‘n at ψin ~
oft (dá `ba i Bar ‘n Bae ωil ŝé), θat plaχe would
ĝive you ‘n ŝéρie αÉļiñg (even iñ broad
dayļυt). 4. Ψecluψiñ, pρivacy. ®a dfaes sÁ
‘nΨo ar ‘n ~ tamaŰ, it would űe ñiχe to ψit
heρe iñ ψecluψiñ for a whiļe. Sn ~ ‘n ċroi, iñ
ŧe ψecρet plaχes d’ ŧe hert,
nal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1 = cúl. 2. Group, 
flock. ~
ċэrċ, flock d’ ŝÉp. ~ βan, group of
woņen.
τÍļ1» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~Éha). Wal; 
howl, yeļ.
~ ċэiñτe, waļiñg cry. ~ ċonaρτe, howļiñg
of doĜiñĵċ Uθĉ Lag ψé as, he le t’ out a yeļ.
úafļl2» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ĉweċa). 
Ļυtĉheĵed,
scaτerĉbrañed, ηerson; vañ ηerson.
tÁļ3, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vañity, pρiĵe.. Ag 
dul iñ ĉ
űecoņiñg vañgloρius, proud.
iBanļtoSaαes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ Gramdċ:
Exclamaτiñ. Coμarτha ~ĉ, exclamaτiñ
mark.
rÁļfċαesaδ, Aĵċt Gramdċ: Exclamatory,
tÁļļecļi = úļċ2.
τÍļectoa : úiļ1ĉ2.
tÁļļeċas = úļaċas.
Βaļαemacla = úļfartċ.
lÁlŅetacla = úļfartċ.
τiļļġol, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoil). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) waļiñg.
tαÍļņÁft, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉνéiñe, Ilrĉ ~ta). 
A`űiτiñ,
úaļνimċj, Aĵċt A`űiτius.
úam1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ úana, Ilrĉ namanma). 1. 
Ļit. (a) (Act
of) ψewiñg, sτitξiñg, (b) (Act of) joiñiñg
toĝeŧer, uñiτiñg. (c) (Act of) puτiñg toĝeŧer,
compoψiñg (poem, etc.). 2. Dρeψm: Ψem. ~
fhrancċ, oscalfτe, shļitáñ, Fρenċ, oηen,
slot, ψem. 3. BÓkb: Joiñτ. 4. Sutuρe; 5.
Aļiτeraτiñ.
úim2, Űρíθr Aψτρċ (pr&s. nÁÁn; Añņ Űρíŧrθĉ Áamδ 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ &
Rangaβál Ċaŧτĉ úmfθa). Joiñ toĝeŧer, uñiτe.
Bftaflsn3. (Iñ aűρτíñ) D’эn ~ = d’эn oġam :
OĠaM.
úam4 : úυ 4.
MÁļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~x). 1. Cave. 2. ~
(θalún), souτeρañ. ~ ŝéBaíhe, u`ĵerground
escaηe paψaĝe. 3. U`ĵerground ċa`űer; χeļar,
crypt, vault. 4. Ĵen ~ Badran, ĵen d’ ŧieves.
5. Ηit. ~ iαiρiñ, ηit d’ heļ.



«ÁmB&edóρecl&ft» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Exploraτiñ of
caves; (act o f) poθoļiñg.
fτÍνeolÁ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Sηeļeoloĝist,
úimlaeolċτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Sηeļeology,
úimlņeċ, úiñļÍiBġ ~ úμnċ,
ÚΜNAυ1.
Mañ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. Oηortuñe 
τiņe,
fρÉ τiņe; oχaψiñ; oηortuñity. ~ĉ φal ar
rad a υénamb, to αiñd τiņe to do sθ. Núρ a
ζi ~ ag ņ’  aρ, when I had τiņe to do it. Ag
fanċt le t’s ‘n waτiñg for ŧe oηortuñe
moņent. Ñí φļ ~ scaŧe ag ņ’, I haven’t τiņe to
ρest. Ag sut Űe h ~ĉθρi, hoηiñg for τiņe to
ρeηent. & aμrc: URL Aĵċt 1 2. Iñτerval d’ τiņe; 
spaχe,
ρesηiτe. I `χen nhúiñe ψin, at ŧe end of
θat τiņe. Ba ωeρ a h ~ĉr ‘n sэl, her span
of ļiαe was σort. Ñí θaβÁθδ ψe ~ Sae dom,
he wouldn’t ĝive ņe a day’s ρesηiτe. Saρ ~ĉρ
ļeis na fαiċa a ic, ask him for τiņe to pay ŧe
ĵebts. 3. Turn, sηeļ. Is ŝé ΑeρIñψχñċ *~ ŝé, it is my 
turn.
T á ‘n ~ĉg ņ’ ar t’, my turn coņes űefoρe yours,
‘•w ξeárta, naBņilan, turn to űe ψerved at ŧe
forĝe, at ŧe ņiļ. Tá ψíĵ ag bañ* —e dá
ξéiļe, ŧey aρe tryiñg to take pρeχeĵenχe over
oñe anoŧer; ŧey aρe vyiñg wŧ oñe anoŧer. 4.
Weŧer, ψeson. Ζí  ‘n ~ g© halañ, ŧe
weŧer was űeuτiful. 5. (Daτive Ilrĉ far ņ’ ~ ib h
uψed iñ aűρτíñ) Ar ~ ib h , by turns; at τiņes,
oχaψiñaļy.
um n \ ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ e, Ilrĉ ~ċĉ/x). Wave. ~ 
fanraĝe,
ψeĉwave. ~ βρistļe, broken wave; ċop. ~
ġaρe, ρiηļe d’ lauġτer.
nÁlÁ3» (Iñ aűρτíñ) Ar ~ĉr ŝéiĝen = ar ‘n aρ
éiĝen : iñk2.
nÁns*4, ΑeρIñψχñċ = úυ t’HÑe2.
mam5 : ún1*2.
úaÍacαeBáαp ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉár, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rosτer,
rota.
unam®1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉnl). I. (a) 
(Vivid) gρÉn. BŰí
daθ nh ~ Áρ, he was gρÉn iñ ŧe faχe, (b)
Her. Vert. 2. GρÉñeψ; verduρe.
Mañ®2* a 3. (Vivid) gρÉn, verdant.
lÁsae3 = úυ t’hñe1’2.
úaflÁe4 : úiñ1,2.
úáan®aχíE, Aĵċt Iñτerņiτent,
lÁáÁedfa : úiñ1~.
~a®aclhip ŰenIñψχñċ ~ úiñe1 2.
Maáņedαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñυ). Iñτerval 
űetwÉn
σowers. Θáñiĝ ~ űeg, ŧe rañ eψed oα a

űit.
úasaeoalj ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ©la). Cu: Lamb. 
(Var.
nañilűeoiļ)
úasaġlaψej ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉ— Ilrĉ ĉψi). 
Wiñτerbourñe.
MÁņiζ : úiñ1 5.
lÁnocM, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o ŰenIñψχñċ 
) alτernaτiñg;
alτernaτiñ, rotaτiñ. ~ĉ υxmb ar δuñĉ,
to take turns wŧ s.o.; to ρeļieve s.o. ~ĉ
dűénÁnb ar βaρa, to rotaτe crops. Blu ψid
ag ~ĉr a cűéiΨe, ŧey weρe takiñg turns,
unasÁa : úυ 4.
iαlflα, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉnta; Ilrĉ far 
ņ’ uψed
úρedór 12, 2 úļaχis
wŧ nuņerals). 1. Hour. (a) Twentyĉfourθ part
of day. ~ ‘n ċloiĝ, ‘n hour (by ŧe clock).
TĴíaņid ‘nΨo le ‘n ċloiĝ, we have űén heρe
for a fuļ hour. Aρ Iŧδa for ‘n hour. Ψimļ
an hour’s walk. ‘N oiψed ψo a δτénμ
san to do so muċ iñ ‘n hour, ηer hour. Pņi
san a pound ‘n hour. locfta? lad ĵe skis na
αiñalαe, ŧey aρe pad by ŧe hour. (b) Τiņe of
day. Aρ ~ĉm mlaeám αie, at ŧe hour d’ ņiĵay.
~ αoimΨi ‘n oicļie, ‘n hour űefoρe ñυtfaļ. Aρ
an ~ ψo ĵe Ha, at ŧis hour d’ ŧe day; at ŧis
poiñτ d’ τiņe. Tá ‘n ~ bmalfτe aĝ®, ŧe hour
has struck. (c) Τiņe, ψeson. Am ~ ψo ĵen
űisļÍm, ŧis τiņe d’ yer. Aρ ‘n ~ ψo ĵe smo
ψaэB, at ŧis hour d’ my ļiαe. (d) Aηoiñτed τiņe.
Tá ‘n ~ĉņ, ŧe hour has coņe. NmaÍρ a
αlÁņiĝ a when his τiņe caņe. Asr ~ ks
anbals, at ŧe hour d’ our ĵeθ, (e) (Ilrĉ) Αixed
τiņe (for work, etc.), ~ĉmfla ©ļiñe, hours of
work, ‘ĉ~ĉnfta scolfļe, sċólĉhours. Na
αiñmaαemfta a cBэlņed, to kÉp ρegular hours.
& aμrc: am1 4. (ŰenIñψχñċ) Pρeψent τiņe. Cás na 
Snmaαe, ŧe
cuρent caψe. Bэls na αemÁρ®, ŧe foļy d’ ŧe
τiņes. & aμrc: añρ. 2. Τiņe, oχaψiñ, (a) Am
υéd ~ĉ űiñ ņe asm, ŧe αiρst τiņe I was
ŧeρe. Ĵen cűéd for ŧe αiρst τiņe. Nsosrű
® am cfűéd ~ĉgaS ŝé, it was not your αiρst τiņe.
Ba ξert d t’ ψin a rá ‘n ξéd you σould
have sad θat at αiρst. ‘N dara a ifoicαadfa
ψé ‘nΨo, ŧe ñext τiņe he coņes heρe. On ~
dűeÍρenċ a bM ņe ag camft float, ψinχe ŧe
last τiņe I spoke to you. Cá ? Ĝén
When? Am ~ ψin, θat τiņe. ~ ŝéiĝim, soņe
τiņe. ~ sa bflnfļaln, onχe a yer. ~ ĵe sno sflsэfl,
at oñe τiņe iñ my ļiαe. Эn ~ĉsmflÁm, onχe;
onχe upon a τiņe. Эn sug`bánm ®ifl®, oñe
moρe τiņe. Gacfla (эm, nlfļe) every τiņe. Эn
~as snlan Het, any τiņe you ļike. Ċtoa эn
~ e , casúl event. ~ mó cflflsó, onχe or twiχe. Tρí
Bumaψe δomļi αada, θρÉ τiņes as long. Ψecflat

mĉnaÍe ņis αera, ψeven τiņes űeτer. Dņit añé
flcflñe ~ float ŝé, I sad it to you τiņe and ag ŝñ. ~
αэá ψecfla, mama ψecfla, onχe iñ a whiļe,
~ĉmta, soņeτiņes. ‘N = núρ. (b) (Daτive
Ilrĉ far ņ’ ~wflbSa uψed iñ aűρτíñ) As ~ábfla, at
τiņes, oχaψiñaļy. 3. Weŧer. Am ξiņiñ,
calm weŧer. Ġmaυ ψé ċmn moie, it
űecaņe star ņ’y.
wsafosadólar» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~s). 
Watċ. ~
flÁahe, wρistĉwatċ.
makedoiαecM, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Watċmakiñg.
3&aαiĝ®adÓflαS1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉρitflñe). Watċmaker.
isaρedóρí2 : úρedór.
maáαema, roġĉ Ilrĉ d’ úρ.
úiψeita : úρ.
úiαeoflaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Horology,
úlfαiħ : úρ 2(b).
laρļeċáαl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Τex: Nap.
u a im e ċ , τÍρθñeċ = fúρñeċ.
Mats1, Aĵċt Ļit. Nobļe.
tÁs2 = fós.
tÁás3 = núis1.
.maψe, ŰenIñψχñċ ĉ fósc.
manψe® = fúυψχe.
tÁscņecla = fúiscñeċ.
mans®. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļit. Noűiļity. 2. 
gsf, Añņñċ Ilrĉ &
comp, d’ v a i s 1. (Roġĉ d’ l: ~ċτ f)
tÁsfl®, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Noűiļity, (a) 
Ηersons d’ rank.
Am ŧe noűiļity; ĊoμRáυτċ: ŧe ĝentry. ~ ‘n tsэnfl
ψo, ŧe pρiñχes d’ ŧis world, (b) Qúļity of
noűiļity. fola, nobļe blÓd. ĉw aņéiņe,
noűiļity d’ ņiñd. ΨenΦocl:EocflÁρ ~ ŝédaclh, αiñe
αeŧers make αiñe űiρds. 2. Ļit. Favour, bounty.
3 : Σúsl1*2.
unaŅecasa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Eηiĝastρium.
ÁasļecM, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Noűiļity, 
ĝenτiļity.
Τeiĵefl ~ĉ, τitļe d’ noűiļity. As ~ĉ íhaéitflBC,
for his nobļe trats. Tá am ~ 6 mádúr asm, he is
a born ĝentļeman.
úansļġp Űρíθr Aψτρċ Enobļe; eļevaτe, exalt.
nflálσúj, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiflñe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ úisļυ. 2.
Enobļeņent, exaltaτiñ,
manψñeclh, ~áan = fúiscñeċ,ĉAn.
pant: ó4.
Bflαlfļílaζéfļía, = úiαélta, ĉs.
nÁnτSñi: ó4.
nÁθágla = úθaυ.
nÁlτím®1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ņí). 1. (a) 
Prop, suηort;

post, ηiļar, (b) (Of boñe structuρe) Ñifl amn ċ
ma χeiílbαe he is ρeduχed to a skeļeton. 2. Αiĝ:
Ηiļar.
BnaŅ®2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉņi). 1. Ļit. (a) 
Juncτiñ,
uñiñ, (b) Ļiñg: Consonanχe, (c) Muψic:
Consonanχe, concord. 2. ~ĉm ξiñm, (sutuρe
at) back d’ hed.
úaŅ®3 = úiñe1.
BÁflacfla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaĝfla1, Ilrĉ ĉaí). I. 
Load, burĵen. ~
caρτe, tmcafļe, cartĉ, truckĉ, load. ĉ—■ capaflfl,
horψeĉload. ~ dsoma, backĉload. αéiρ, gmafl,
gañimah, load d’ hay, d’ coal, d’ sand. a
impaα, to caρy a load; Αiĝ: to űer a burĵen.
Dmfl αэi to σoulĵer a burĵen. Rmd a ċmsr
iña aρ δņiņe, to saĵļe s.o. wŧ sθ.
hiρóm, cms*am, burĵen d’ soρow, d’ caρe. Ζí  ψé
iña ~ĉα sno ξí, it weυed hevily on my
hert. Ná ŝé, it is no encumbranχe. & aμrc:
droim i(a), ļeiψχe l. 2. Ņeχñχ: Const. Load.
BÁlaŧυ2, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉAm 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉifŧe). 1. Load;
burĵen, encu`űer. 2. Staτisτics: Weυt. & aμrc:
ŅeN1 4. (roġĉ Añņ Űρíŧrθĉ maflaċδ ΑeρIñψχñċ)
maļ, ŰenIñψχñċ = ÚIĻ1,2,3.
maļacla1, Aĵċt Waļiñg; yeļiñg, howļiñg.
maļaχil2, Aĵċt 1. (a) Ĝiĵy, ļυtĉheĵed, 
scaτerbrañed.
(b) Skiτish, exχitabļe. 2. Vañ,
proud.
u a l l a c h a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). 1. (a) 
ĜidĴíañeψ, ļυŧeĵedñeψ.
(b) Skiτishñeψ, exχiτeņent. 2.
úļán 12, 3 úasτiρÁ
Vañity, vañglory, pρiĵe. (roġĉ úļċfc /,
úfļaloċt f)
Maļásn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļυŧeĵed,
skiτish, ηerson. 2 = núļán. (roġĉ of
l: úļaċam)
úļfaρt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~l). 1. Howl, 
yeļ; grunt.
2 = ÚĻFARTĊ.
úaļαaαtacla, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉan). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) howļiñg, yeļiñg.
UJiMog, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ ilrĉ ~). Ĝiĵy,
fļυty, ĝiρl.
Maļik : ÚLAυ2.
Mama, gr. roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ úim1.
nÁmaχi, Aĵċt Aļiτeraτive.
Mamaδn : úim2.
MÁmalglb = úim2.
úamasm : úim2.
latmasma : úim1.
tmamαi, ŰenIñψχñċ = úiμ.
nÁmαe, roġĉ g*. & Añņñċ Ilrĉ d’ úiμ.



Mamαiclh, /, úa`bÁlglhi, ŰenIñψχñċ = úiμ.
MamtÁm1, ŰenIñψχñċ = úiμ.
Mamlna, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉana2, Añņñċ Ilrĉ 
ĉmahma, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1.
Αer; awe, dρed. Ĵé, αer d’ God. a ċuα
aρ δuņe, to overawe s.o.; to τeρify s.o. 5» ~
Ļe ņ’ (go), I αer (θat). ~ clois, claustroπoűi.
~ sαáĵe, agoraπoűi. 2. Object d’ dρed,
τeρor.
Maμaδa, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ úiμ.
U&μmaδl1;, Aĵċt 1. Dρedful, τeρifyiñg. 2.
Αerful, τimorous.
MamtÁclh2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ úiμ.
UflÁmαÍacM, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Dρedfulñeψ, τeρor.
2. Αerfulñeψ, τimorousñeψ. (roġĉ úganαemal f)
Mamαimaágíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíhi,, Űρíθr Aψτρċ & i. 
(Añņ Űρíŧrθĉ ĉmá ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiψiñe). 1.
Fρυτen, τeρify. 2. Űecoņe afrad; αer, dρed.
Úmaham αoámlh sal, to űecoņe fρυτeñed of
sθ., to űe overawed by sθ.
emtÁflgαi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ úμnċ1.
Mamtlha : úim2.
Mam1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ nÁa, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. ~ (cэzċ),
lamb. & aμrc: fad 5, ņéiļeċ i, τiñes 2. 2. (a)
Eχ: ~ Cásca, Pasċal lamb, (b) Ŧeol: Asa
íU ~ , Ĵé, ŧe Lamb, ŧe Lamb d’ God.
Mam2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Áasa). Froθ, foam. ~ 
ftolņe,
aβaņ, foam d’ wave, d’ ρiver.
Mamacla1, Aĵċt Froθy, foaņiñg. (Roġĉ ÁasaαacSa)
úÁÁcla2, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ úiñ1’2.
Mamam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Froθ. ~ ļeνċtĉ,
αiesama, froθ d’ fρesh ņilk, d’ űér. ΨenΦocl:Is
búiñe am t ĉ~ má asa fĉamαanθ, a cow is moρe
valúbļe for her ņilk θan for her broθ.
Mamθδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉadb). Froŧiñg, 
foaņiñg at ŧe
mouθ. (Roġĉ únβċ ΑeρIñψχñċ, ~ĉ ċ 1 f)
únθδċ2 = únċ1.
úiml, a2. Lambļike,
mar = fúr1.
i&arċ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉa). Ρestrañiñg yoke 
űetwÉn
plouġĉhorψes.
Marám, ~ĉ c h = fúrán, -ċ1*2.
Masĉ1,ΡéΝíρTop, maximum.
BÁs2 = os2.
Masascsņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉsÁl). Uηer 
claψ,
aρistocracy. (Roġĉ Áasalacsņe)
Masalcsņeclhi, Aĵċt Uηerĉclaψ, aρistocraτic.
(Roġĉ úsaαÍcņeċ)
Masa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal, Ilrĉ úisļe). I . 
Nobļeman,
ĝentļeman. Úisļe ma tlze, ŧe nobļeņen, ŧe
noűiļity, d’ ŧe country. ~ le hlψel a

υémanμ as: δusae, to patroñize s.o. (As τitļe)
Am tU ~ , Mr. & aμrc: Iψel1 i. 2. nhúisļe, ŧe
gÓd ηeopļe, ŧe faρies.
Masa2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉal, gsf, Añņñċ 
Ilrĉ & űρeψΞéņ, úisļe). 1.
Nobļe, hυĉborn; ĝentļe, ĝentļemanly. Αer,
űem, ĝentļeman, ĝentļewoman. Is ŝé am
ĵÍņe ~ ŝé, he is a ρel ĝentļeman. A δuņe
usasal, (ĵer) ψρ. A ζem ĵer mdam. A
δэiņe úisļe, laĴíaes and ĝentļeņen. & aμrc:
íψel2 3. 2. Nobļe, pρeχius, αiñe. Ņeom
nobļe ņiñd. Gmnoamfo nobļe ĵéd. Stļ
eļevaτed styļe. Cloċ pρeχius stoñe. Ņital
nobļe ņetal. Edal úisļe, αiñe cloŧes. 3.
(Of plaχe) Sacρed to ŧe ĵed; haļowed;
enċanτed, iñhaűiτed by faρies. 4. (As τitļe)
Űiρim U ~ Baαéid, Mr. Bρiñ Baρeτ.
MasaHatSnaÍα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉθaρ, Ilrĉ 
ĉlaτhieċa).
Patρiρċ.
MpsalaτlnaατiļÍa, a 3. Patρiρċal.
mascam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Hoĝet. 2.
ŜÉηish ηerson; soft, ψimpļeĉņi`ĵed, ηerson.
Mascámfca, a3. ŜÉηish; soft, ψimpļeĉņi`ĵed,
űewilĵeρed.
Mascáumtaχíűitl, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
ŜÉηishñeψ; ψimpļeņi`ĵedñeψ.
imasυiψnógs, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉo`ĝe, Añņñċ 
Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Typ:
Apostroŕe.
Masdlñéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉņa). 
Χiv.E:
Aχļivity.
BÁscαiñéimψidgl&, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉiá 
ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ĉitűe). Aζļéψ: 
Sτep up.
ņisdboψaMas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). 
Overhed valve.
úas`toBaÍsŰís®j, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉψi). 
Ψets: Lower
bound.
Űíasctóst, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉmsÁ). 
Suηeρiρ
court.
úaslatαiαicļíB, Aĵċt Pol: Aρistocraτic.
nÁslatBÁfl~ ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉaÍűe). Pol: 
Aρistocrat.
Űislaταi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
úslaθċ.
ŰaslÁ&aSp ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Pol: 
Aρistocracy.
B&asMacļ&, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉmna). 1. 
Maximum
value; maximum pρiχe. 2. Matmaτiχ: Maximum.
nÁ$pļiņiαit©, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). Hυest 
poiñτ,
ηek.

ismfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Maximum raτe,
túsĉscaáαĴíae, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Roθ overσot
whÉl.
úsfa, a3. Hυest, maximum,
lÁsτima, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —I). ~ talúm, 
suηeρiρ
landlord.
úfθ 12, 4 uċf
UαltΨ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiτρυċt: Hoρibļe 
ŧiñg, hoρor.
Haθ2* ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñiĵċ 
Ilrĉ —). 1. Ļit.
Whiτeθorn. 2. Ļeτer H iñ oġam alπaűet.
lÁτibĉ3,ΡéΝíρ1. Autoĉ. 2. Spontañeous.
u a fh 4 = FÚΘ1’2.
Mals5 = ÚFAR.
Matfoa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. 
Gramdċ: Ψi`gular.
Sam iñ t h e ψi`gular. 2 = u a t h a d h .
MalÁ2, a 3. Gramdċ: Ψi`gular. Am uνρ •—•, ŧe
ψi`gular nu`űer. Aρamφocal ψi`gular
noun.
MatΨa3 : u a t h 1’2.
Maθaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). L it 1. (a) Smaļ 
nu`űer,
a αew. ~ bráθar fúυ эm ċwimg, a αew
bρeθρen u`ĵer oñe ruļe. Aα ~ carad, wŧ αew
fρiends, (b) Im aloñe. Űu ψé ana ~ & ima
эmar, he was aļ aloñe. 2 = úθa1.
MaHÁdΨalSt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 
Autoĉiĝñiτiñ.
Matlsasd = ŰenIñψχñċ u a c h a i d .
Mahalgls, Űρíθr Aψτρċ & i. L it 1. Make αew; ļeψen,
Ĵíaņiñish. 2. Űecoņe αew.
MaflÁlM, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaŧe). Autolyψis.
u a θ β á s , ~ĉcb = u a ŰenIñψχñċ á s , ĉ a c h .
MaαebαiψefαiĝM, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgaŧe). 
Autografτiñg.
Mahċláβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáζ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Autoclave.
MaΨdαiflO, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Spontañeous 
co`busτiñ.
Matfoescaαθacfo, Aĵċt Autoċθonous.
Maftαeéáχeolaíċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Auτecology.
M a ib fh e ŝíĵ hm e a c l l, Aĵċt Automaτic.
MablbMÁņiψiĝb, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (O ŰenIñψχñċ 
organ) Χiŕer.
MafoφoúÍms&ra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉitfoe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o f
u a t h ŰenIñψχñċ h u a i ΑeρIñψχñċ Ñí g h . 2. Mus: 
Χiŕer
MabĝiψiņíŅíiņi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúma). 
Spontañeous
ĝeñeraτiñ.
Mahlá?aÍb®acls, Aĵċt Ψelfĉχenτeρiñg.
M ab labċ , Aĵċt Autocraτic.

MaMatSÁn1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉat h e ). 
Autocrat.
Maαelaαi2, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ u a 
t h l a t h a c h .
Ma$Maftbas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Autocracy.
ψab`basρe, ŰenIñψχñċ,  ~ĉ c l h ŰenIñψχñċ t = u a 
ŰenIñψχñċ a i r e a c h t .
Maαis`bas: = u a ŰenIñψχñċ a r .
Maθ`boraδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrθa). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) ψelαexalτiñg.
MaΨoibs,eψ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Automaton.
MaSэibαCOSαj ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 
Aut: Sτiρer.
Maíαeoábnoċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a ). Automaτic.
Mafτ&oábfαiú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 
Automaτiñ.
u a θ p b ŝé is t, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ —
eņa). Ρepτiļe.
Mabαadagαaf, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaα, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
AutoraĴíaĝraph.
Matbαsalċ, Aĵċt Autonoņic.
MatSasom, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉoim, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Autosoņe.
Matbu : úυ 4.
u a θ ú i l , a2. Uñique.
Matbúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uñiqueñeψ.
Mafoiņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Autotomy.
Matrófċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Autotroph.
útαÓÍċ2, Aĵċt Autotroŕic.
u a fr úυ fa ċ t, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Autotroŕism.
u b h , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ uζe, Ilrĉ uζeċa; Ilrĉ 
far ņ’ uζe
uψed wŧ nuņerals). Eĝ. ξiρχe, ωé,
laċan, henĉ, gÓψeĉ, duckĉ, eĝ. ~ φэiļeám,
ωelβañ, ψeguļ’s, spaρow’s, eĝ. ~
βruτe, ■—■ ζeiρitfae, boiļed eĝ. ~
βogβruτe, ċrúβņiτe, softĉ, hardĉ, boiļed
eĝ. ~ scaļta, poaξed eĝ. ~ scrofa,
scrambļed eĝ. ~ ιi, ŝeļĉļeψ eĝ. & aμrc: a i r e 1
i, c l o c h r á n 1 l. (Roġĉ ΑeρIñψχñċ, Ĝiñĵċ Uθĉ ņiζ)
ŅÁcb, Aĵċt Oval.
Mβaduċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—ĉa, Ilrĉ ~ĉrama). 
Oviduct.
`űisagÁs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■). Ovary.
úb§sal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Uvula.
MbΨadl, ΑeρIñψχñċ (Añņñċ Ilrĉ uβla) = (iļ.
úMÁļ©, ΑeρIñψχñċ (gs.~, Ilrĉ ~nÁ). Ovolo.



Műám, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ovum.
MbΨĉζeoβρestűecb, Aĵċt Ovoviviparous.
Mblhĉblhuρeiftfoeċ, Aĵċt Oviparous.
S lβ clsm ib, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉņa). 
Oval.
MbSlcαeαMtbacαi, Aĵċt Eĝĉσaηed, oval.
MűcbMpÁa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Eĝĉcup.
Műlαl. 1. ΑeρIñψχñċ = Ú L L . 2 : U B H A L L .
nabMacla = Ú L L A C H .
MbtalomÁáτíaeoÍρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x).
Ovipoψitor.
Műψχetb, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ Ovulaτe.
Műs χekbgadαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o f
u b h s c e i t h . 2. Ovulaτiñ.
Műtbo8*aδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Eĝĉfrut.
ΜHaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ovuļe.
MC, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ d h ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~iha). Τex: Fuļ,
tuck.
MCaáfļéM©, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļi). 
Ukeļeļe.
McaHα©, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉrá). 1. Fuļer. 
2. Iċ:
ΘρÉĉsηiñed sτickļeback. & aμrc: l u s .
Mcanαecαet, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fuļiñg. (Var.
úcamál ŰenIñψχñċ )
McalsH®, a 3 .1. Űedraĝļed. 2. roġĉ ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? o ŰenIñψχñċ t c .
M c S a , ~ l á n a c b = o c h , ĉ l á n , ĉ l á n a c h .
U ĉ c b r a íb a c b , Aĵċt Uĉσaηed.
u ċ t, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~waņa). 1. Ξest; 
bρest,
bosom. (a) , ~ clárċ, cúmg, ļeθam,
αiņaŧeċ, flat, naρow, broad, haρy, ξest.
Ċur ψé ~ĉρ αéim, he θρew out his ξest. ~
ļe h~ĉ, bρest to bρest, faχiñg eċ oŧer.
Θroid ψíĵ le h ~ , ŧey fouġt at cloψe
qúrτers. Rud a impar iĵρ d’ ~ is d’ascaļi, to
caρy sθ. slung acroψ oñe’s ξest. Ŧeņ ψi am
ļemβ ļerÁ h ~ , ŝe pρeψed ŧe ξild to her
bosom. A ζem ~ĉ, ŧe wiαe d’ his bosom.
Bráíhaρ am’ ~ĉ, my űeloved broŧer. Eiĵe ~ĉ ,
ξestĉarmour. Ļiĝ ψé a ~ĉr βaρ am βaļa, he
ļeñed over ŧe top d’ ŧe waļ. & aμrc: C L Á R 1 7,
uċfċ 12, 5
CNÁΜ 1(d), MAC 1(d), SĻeÁN, SNÁΜ1 2(b). (b) ~
añνí, ŝéiñ, bρest d’ añimal, d’ űiρd. 2. Lap. (a)
Su iñ ~ duñe, to ψit iñ s.o.’s lap. Tog an
nañán i (T~ tamaļ, take ŧe baby up on your
lap for a whiļe. Ċur ψi a ξen iñ a
μáθar, he lad his hed on his moŧer’s lap. (b)

Iñ na χiñiúna, iñ ŧe lap d’ ŧe gods. 3. (d)
Bρest, uηer front. ~ cnoic, bρest d’ hiļ. ~
loi`ĝe, front part d’ ŝip. ~ coiψe, uηer part of
iñsτep. ~ na ρi, ŧe uηer foρerm. ~ lúρí»
front part d’ curaψ. Croċfa ar ~ ‘n aeiρ,
ha`ĝiñg iñ ŧe uηer aρ. Ŝes ψíĵ ar an
aρd, ŧey stÓd on ŧe sloηe d’ ŧe hiļock, (b)
(Front) stρip, faχe. ~ coiρχe a βañt, to ρep a
stρip d’ corn. ~ oibρe a υénδ, to do a stρip
of work (along ļengθ d’ αield). Ĵénsa d’~ ŧéñ
ĵen obaρ, le t’ you do your own σaρe d’ ŧe work.
(c) cañτe a ċur Ĵíat, to sηek out, to ĵeļiver
a sηÉċ. Cur ĵe d’ ~ ŝé, ĝet it oα your ξest. 4.
a θaβρτ aρ rud a υénδ, to ψet about
doiñg s’fċ. Θug ψíĵ ~ĉ ‘n sļiβ, ŧey ψet
out for ŧe mountañ. Tugaņis ~ĉr ‘n ļerg
ψo roμañ, le t’ us bρest ŧis sloηe ahed of
us. 5. As for ŧe sake of, ĵe θaρζĉ, on
űehalf of, iñ ρeturn for. As ~ Ĵé le t’ & ļiĝ
dom, for God’s sake le t’ ņe aloñe. Maŧim dut
é as ~ do μáθar, I forĝive you for your
moŧer’s sake. g iρaζ maŧ ag t’ as ~ do
ξiñeáltas, θank you for your kiñdñeψ. As ~
a ġэil ļiñ, ĵe θaρζĉ his kiñŝip wŧ us.
Tá ψé tuļτe aĝ ŝé  as ~ĉ `ĵema ψé do ŝñ, he
ĵeψerves it for aļ he has doñe for us. As m’ ~
ŧéñ & as •—• mo μunτiρe, on my own
űehalf and on űehalf d’ my ηeopļe. As ~ go,
űecauψe. 6. Ļiτρυċt: (a) Iñ faχiñg, iñ faχe of. Iñ
~an βэil, iñ ŧe faχe d’ da`ĝer, (b) le h~w,
iñ front of, űefoρe, iñ anτiχipaτiñ of, for ŧe
purpoψe of. le h ~ na caθrċ, iñ front d’ ŧe
χity. ‘N lá le nhэiñe, ŧe day űefoρe ŧe
fast. le h~ βás, űefoρe ĵeθ. le h~ĉ na
Ĵíaļen, iñ anτiχipaτiñ d’ ŧe FlÓd. Ψχŧ ļe
h ~ĉ n ċaθa, a ŝield for uψe iñ ŧe baτļe. Ļe
h ~ iņċta, iñ ρéμΦoclaraτiñ for ĵepartuρe.
uċfċ1» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Bρestplaτe, (b) Armour. Eχ: Πarm: Ηectoral.
(c) Ξestĉproτector, plastron. 2. Bρest d’ hiļ,
upward sloηe, ρiψe. 3 = u l t a ċ 1.
uċfċ2» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). I. Couraĝe;
encouraĝeņent, hoηe, sηiρit. ~ĉ ζeŧ ag t’ ļe
rad a υénδ, to have ŧe couraĝ ŝé to do sθ.
~a θaβρτ do δuñĉ, to encouraĝ ŝé s.o.
Űíĵh ~ĉgat, take couraĝe; take hert, kÉp up
your sηiρits. Θug ‘n doċtúρ ~ maŧ dó, ŧe
doctor gave him gÓd hoηe. Tá ~ĉĝ ŝé  asŧéñ, he
has faθ iñ himψelf. a ċaļeδ, to loψe
hert. Ná bañ a ~ ĵe, don’t Ĵíascouraĝ ŝé him. 2.
~ (cañτe), stρengθ d’ voiχe, viĝour d’ sηÉċ.
Is űiρeá am 1ĉ~atá aĝ ŝé , he has a gρet paρ of
lunĜiñĵċ Uθĉ Tá anĉ~ cañτe aĝ ŝé , he is a powerful
sηeker. (Roġĉ f)
uċfċ3»Aĵċt Ηectoral.
uċŧυ1» Űρíθr Aψτρċ Adopt. Ļenβ a uċtú, to adopt
a ξild.

uċŧυ2 = ÚĊtAυ.
uċŧυ3. 1 : uċtċ1’2. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ uċtċ3.
uċfál, ŰenIñψχñċ = uċtú.
uċfaιe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ uċtaυ. 2 : uċtú.
UċfaιeoiT, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Adopτer,
uċαiñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a) Load
caρied űetwÉn arms and ξest, armful. (b}
Lapful. 2. Smaļ upward sloηe, ρiψe,
uċfana : uċt.
uċfβaļa» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —Í). Paraηet. 
—
droiξid, paraηet d’ bρidĝe. ~ poļta,
maξicolaτiñ.
uċtβaρ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Fort.
Paraηet. uċtħonθoiρ» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ 
~i). Gym:
Ξestĉexpa`ĵer.
uċfdruļiρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). 
Bρestĉdρiļ.
uċflċ = ULTĊ1.
uċflán = oċlán.
uċfļeuβ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļiñβ, Ilrĉ ĉna). 
Adopτed
ξild. uċfμac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉνic, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Adopτed son. uċtóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Armful, (b) Smaļ hep. 2. Ρiψe (iñ ground);
bump (iñ road).
uċfphláfa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Tls: 
Bρestplaτe,
uċfráļe» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉļn). Nau: 
Bρestwork,
uċfú» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtaŧe, Ilrĉ ĉtuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
uċtaυ1. 2. Adopτiñ,
uċfúil» 02. 1. Fuļĉξesτed. 2. Couraĝeous,
uċtúlċf, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Couraĝeousñeψ.
Úcráms» ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Ukrañiñ.
Ucfánċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ukrañiñ,
úcφa : úc.
ļid’, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ úid, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. (a) Cards:
Ζeŧ ~ i gduξe, to űe wiŧiñ oñe tρick of
wiñiñg a gaņe, (b) Αiĝ: Ζeŧ ~ san obaρ, to
have ŧe work ñerly compļeτed, (c) Tá ‘n coiρχe
iñ ~ĉ βañτe, ŧe oats aρe ρedy for ρeηiñg. 2.
Rugby. Try. ~ĉ ġnóθú, a shlánú, to ĝet,
convert, a try.
4 d 2, ĵem.Aĵċt Yon, yo`ĵer; θat (wŧ impļicaτiñ of
Ĵíastanχe iñ spaχe or τiņe). 1. ‘N τeċ ~ ŧis,
θat houψe down űelow. ‘N cnoc ~ θaļ, θat
hiļ űeyond. Cois na caρaĝ ŝé űeψiĵe θat far

rock. ‘N aβañ ~ĉ θrasnamar, θat ρiver
we croψed erļier. ‘N αer ~ĉ raβamar ag
cañτ ļe ψ’ iñé, θat man we spoke to yesτerday.
An gnás ~ĉ Ζí  ag ár ψinψiρ, θat custom
whiċ our anχestors had. Cá hañm ~ĉ θug ψé
aρ? What was θat naņe he caļed it? 2.
(Ĵepρecatory uψe) Ná bac ļe ψ’ ‘n Ĵíaúlċ
udalán 12, 6 uíĵh
don’t ņiñd θat αeļow. (Var ud, uda, ~ĉ í ,
~an)
udalan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηivot, swivel.
~ bró, ηivot d’ ņiļstoñe.
Údar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Auθor,
oρiĝiñator; sourχe, oρiĝiñ. Is tú ~ na
conspóĵe, you aρe ŧe iñsτiĝator d’ ŧe Ĵíaspuτe.
Ñí ņe is ~ ļe ψ’, I am not ŧe ηerson who starτed
it. Is ŝé ψin ~ gċ oļχ, θat is ŧe rÓt d’ aļ
evil. 2. Auθor, wρiτer. ~ ļeβaρ, dáñ, drama,
auθor d’ a bÓk, d’ a poem, d’ a play. Údaρ
μóra na ļitρiċta, ŧe gρet auθors of
ļiτeratuρe. 3. Auθoρity, exηert. Tá ψé ina ~ĉr
an áβar, he is ‘n auθoρity on ŧe subject.
Focal údaρ i `űél amdáñ, words d’ wisdom
on ŧe ļips d’ a fÓl. Ļiτρυċt: ~ sэiρψe, 
masτercraftsman.
4. Auθoρity, ρeļibļe eviĵenχe. Ψχél
a `fļ ~ ļe ψ’, a story θat is weļĉfou`ĵed. Tá
~ maŧ ag ņ’  ļe ψ’, I have it on gÓd auθoρity.
Is tú ŧéñ ļe ψ’, I have it on your own
auθoρity. ‘N `τiĝ le t’ ~ĉ ċur le do ċud
cañτe? Can you substanτiτe what you say?
Ráτes gan baψeļeψ staτeņent. 5. Cauψe,
ρeson. Ζí  ~ ĝeráñ aĝ ŝí, ŝe had cauψe to
complañ. Θug ψé gáρe do ŝñ, it gave us
soņeŧiñg to lauġ about. Ñí rβ ~ ar űiθ
agat laβaρt mar ψin, you had no cauψe to sηek
ļike θat. Ar ζegán udaρ, for ļiτļe ρeson.
& aμrc: b u n 1 5. 6. ‘Makiñgs’. ~ sagaρt, ŧe
‘makiñgs’ d’ a pρiest, a cļeρical stuĵent.
údarċ, Aĵċt Auŧenτic.
údarċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a). Auŧenτiχity. 
(Var.
údaraíċt)
udaraυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Auθoρize. duñĉ a údarú ļe
rud a υénδ, to auθoρize s.o. to do sθ. 2.
Oρiĝiñaτe, bρiñg about, cauψe. Ag údarú oļχ,
starτiñg troubļe. Eiψen a ρiñe ŝé ċ tusa a
é, he Ĵíad it but you put him up to it.
udaraυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ ú d a r a c h .
Údarás, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Auθoρity. 1.
(a) JuρisĴíacτiñ, power, ρυt to oűeĴíaenχe. ~ na
`dэiñe, ‘n ρiltas, na `cúρτx, ŧe
auθoρity d’ ŧe ηeopļe, d’ ŧe governņent, d’ ŧe
courts. Mátá sa ċás aĝ ŝé , if he has auθoρity
to ĵel wŧ ŧe caψe. Χé aĝ ŝé  a `ful



‘nΨo? Who is iñ auθoρity heρe? Jur.
iñτugŧe, sañráτe, impļied, expρeψ, auθoρity.
(b) Ĵeļegaτed power. ~ĉ θaβρτ, a ŧimnú,
do δuñĉ le rud a υénδ, to ĝive, to
ĵeļegaτe, auθoρity to s.o. to do sθ. Tá na
cúρτe ag ņ’  ļe ψ’, I have ŧe court’s auθoρity for
it. 2. Auŧenτiχity. Tá ~ lena  ċud cañτe, he
sηeks wŧ auθoρity. Ψχél gan
unauŧenτicaτed story. 3. Ψelfĉaψuņed
auθoρity; Láŧρċumpτiñ. Nċ mór a n tĉ~ dut
laβaρt mar ψin le ņ’? Isn’t it raŧer
Láŧρċumptuous d’ you to sηek ļike θat to ņe?
Ñí `ŧυŧá эn ~ĉ ċur ar ‘n Ĵíaúlċ ψin,
θat αeļow wiļ not űe Ĵíactaτed to. 4.
Auθoρitaτive body. ~ áτŝμļ, poibļi, local,
pubļic, auθoρity. ~ eglasta, ψiζilta,
eχļeψisτical, χivil, auθoρity. nhúdarás, ŧe
auθoρiτies.
údarásċ, Aĵċt Auθoρitaτive. 1. Haviñg sancτiñ
or weυt d’ auθoρity. Ráτes, eolas, ļeβar,
auθoρitaτive staτeņent, iñfar ņ’aτiñ, bÓk.
Baρiíil auŧenτic oηiñiñ. 2. Ĵíactatoρil,
Láŧρċumptuous. Nċ ~ĉ laβralon ψé! How
dogmaτicaļy he sηeks! Ná űi ċoμ ψin,
don’t űe so poψiτive. Glór coņa`Ĵíañg
voiχe. (roġĉ údarásúil a)
údarasċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ĵíactaτiñ; 
Láŧρċumpτiñ
of auθoρity.
ÚdarÚ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
, ú d a r a i g h 1. 2. Auθoρizaτiñ. 3. Oρiĝiñaτiñ.
Udás = IÚ D Á S .
uδċt = u a c h t .
uδam = ú i ΑeρIñψχñċ 1.
udμaļe. I. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: 
Iñstaűiļity, ρestļeψñeψ,
unχertañty. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, d’ 
u d ΑeρIñψχñċ h a l l .
udμaļ, Aĵċt Ļit. 1. Unstabļe, ρestļeψ, unχertañ.
2. Ñimbļe, quck.
údramál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). Whisηeρed 
talk, hiñτs,
rumour; consηiρacy. le gċ uļe when aļ
was sad and doñe, iñ ŧe hÉl d’ ŧe hunt. (Var
údragál)
Ugċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Encouraĝeņent;
conαiĵenχe, couraĝe. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ,
to encouraĝ ŝé s.o.
úgamċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ógamy,
uġam = ú i ΑeρIñψχñċ 1.
uġdar, ~ċ, ~ĉ iĝ h , ~ á s , ~ á sċ =
Ú D A R , ĉA C H , ĉA I G H 1’2, ĉÁ S , ĉÁ S A C H .
uġmdór = ú ΑeρIñψχñċ a d úυ i r .
Ugoiñim, Ilrĉ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ógoñium.
Úgónċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Huguenot.

UÍ : Ó2.
uű. 1 . ŰenIñψχñċ = u b h . 2 : u b h .
ļiζ : ó2.
uζe : u b h .
uζeċ, Aĵċt Ovaτe,
uζeċa : u b h .
uζegán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Oņeļeτe.
uċt, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ d’ u c h t .
Úiχíf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Ócyτe,
úicñeál = t o i c n e á i l .
uíĵh, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). 1. Ļit. HÉd, 
aτenτiñ. Bυ ar
(ŰenIñψχñċ ~ĉ aθρis, take caρe to ρelaτe it. 
Tugaņis
dár n ĉ~ ŝé, le t’ us űer it iñ ņiñd. Taβaρ do
cT~an onór ψo a θaβρτ úυ t’, űe suρe to
pay ŧis honour. Ñí θug a mná ~ ar σδ, ŧeiρ
wives tÓk no noτiχe d’ ŧem. Taβaρ do «Tr&
do cfaρe ŝé, kÉp it caρefuļy iñ ņiñd. 2. (Iñ
phraψe) Gan gan óδ, wiθout woρy,
wiθout eαort. Tám gan ~ gan óδ, I haven’t
udűe 12, 7 uļiñ
a caρe iñ ŧe world. Ñí gan gan óŧυ ŝé, it is
no esy task. (Van úυ, uυe1)
u ŝíĵ h e 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Añņñċ Ilrĉ ~ĉδa, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ĉ~aδ). Ļit:
1. Marċ, jourñey. ~ lae, a day’s marċ. Χen
—, jourñey’s end. ~ĉr by ĵegρÉs. 2.
Αixed ηeρid, τerm. ~ icθa αiċ, τerm for
payņent d’ ĵebts. (Van f)
u ŝíĵ h r e : oδar1.
m g e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí). 1. (a) Woven fabρic, web.
ΨenΦocl:Gċ ~ mar á háβar, ļike faŧer ļike
son. (b) Ŧiñ, transpaρent, fabρic; τiψue, gauze.
~ ċadás, coτon τiψue. ~ νital, ņetal
gauze. (c) Tċn: (ξe`gal), web. 2. Ļit:
Compoψiτiñ, poem.
uĝeċ, Aĵċt 1. Webĉļike, τextuρed. 2. Gauzy,
uĝċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ~ iθρeċ, soil 
τextuρe.
Úiĝiñes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñψ). Óĝeñeψis,
uĝiñg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~i). Ļiτρυċt: 1. 
Vikiñg; ψerover,
ηiρaτe. 2. Ηiρaτe fļÉt,
uĝi`ĝeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉgυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~~) & a.
Vikiñg.
uĝiñ, ŰenIñψχñċ 1 = uĝiñg. 2 = iĝíñ. (Van uĝiñ)
úil = IÚL.
uļe, a., “substañτċ” & DoΖρíθr: 1. (+Ψéνδ foļowiñg 
noun) Aļ,
every, (a) (Wŧ arτicļe) ‘n ~ ñi, aļ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ On
~ ŝiρċt, from aļ eτerñity. Tobar n a h ~
μaŧesa, ŧe fount d’ aļ gÓdñeψ. Aψéiρí
na n—~ μarβ, ŧe ρesuρecτiñ d’ aļ ŧe

ĵed. Ļiτρυċt: ‘n ~ δэiñe, na δэiñe, aļ
ηeopļe, (b) (Wŧ gċ) Gċ ~ δuñĉ,
everybody. Gċ ~ rud, everyŧiñg. Gċ ~
lá, every day. Udar gċ ~ oļχ, ŧe auθor of
every evil, (c) (Wŧ poψ. forAñņ) O (T~ ċron,
wŧ aļ your hert. A `~ μaŧes σэlta,
aļ ŧeρ worldly gÓds. 2. (a) (Afτer noun or 
forAñņ
or synŧeτic verb) Aļ, whoļe. ‘N ψχél —•, ŧe
whoļe story. Ar ‘n doμan iñ aļ ŧe world.
Dár munτρ —•, to aļ our ηeopļe. Bráfhρe ψin
we aρe aļ broŧers. Tá ψíĵ ~‘nΨo, ŧey
aρe aļ heρe. Is ļiñ ŝé edrañ, it űelongs to
aļ d’ us iñ coņon. ψin ~ ŝé, θat is aļ. Tá a
ιis ψin ~ĉg ņ’, I know aļ θat. Ζimar ~ i
láθaρ, we weρe aļ pρeψent. Gutņis ~ĉr a son,
ļet us aļ pray for ŧem, (b) (Foļowed by g ļéiρ)
An űi g ļéiρ, aļ, every űit of, ŧe fÓd. Tá
ψé ~ g ļéρ ņiļτe ag σδ, ŧey have ĵestroyed it
altoĝeŧer. Taβaρ ļef ŝíĵ ~ g ļéiρ, take ŧe
whoļe lot d’ ŧem. & aμrc: ĻéIρ2 3. 3. (As f.
i`ĵecļiñabļe s.) Aļ. ‘N aļ, aļ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Don
to aļ. Ĵía na n ĉ~ , ŧe God d’ aļ. Oibrton
ψid ‘n Doμnċ is ŧey work Su`day and
aļ. Gċ is everyŧiñg. Ļit. Ωeiζid na
h~ bás, ĵeθ coņes to aļ. & aμrc: Ĵíaυ 2(n). 4.
(Aj DoΖρíθr:) Aļ, whoļy, enτiρely, (a) Ζí  mo ċud
édaυ fļiuċ my cloŧes weρe aļ wet.
Mura `űeδ ‘n ~ ċ ψin, even if ŧeρe was
noŧiñg moρe θan θat to it. (b) Tá ψé ĵéntĉ go
ag ņ’, I have it aļ doñe. A ŧeġlċ go
his enτiρe faņily. le mo σэl g h ~ ,
duρiñg my whoļe ļiαe. g h— & g himlán,
totaļy and enτiρely,
uļecan, Agl Alas,
uļeg = uļe 2.
uļeċoaτesm»Aĵċt Ĝeñeral, uñiversal,
uļe ċum h ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Omñipoτenχe.
uļec|iuÍhċtċ, Aĵċt Omñipoτent, alņυty.
uļeĉEiρeim, Ĝiñĵċ Uθĉ mr Aĵċt Ċáļυċtĉ: 
AļĉIρeland,
uļe ιesċ, Aĵċt Omñiψχient,
u i le fh i s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉιesa). 
Omñiψχienχe,
u i le fh úυ iñ τe ċ , Aĵċt Aļĉpurpoψe,
uļeġaβálċ, Aĵċt Compρehenψive, comηe`Ĵíaus,
exhausτive.
u i le ĉ i c , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiχe, Añņñċ Ilrĉ 
~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Cuρeĉaļ,
panaχe. 2. Bor. Aļhel,
uļeláθρeċ, Aĵċt Omñipρeψent, uűiqutous,
uļeláfhρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Omñipρeψenχe,
uűiquty.
u i le lo s ca δ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiscŧe, Ilrĉ 
ĉoiscŧi).
Holocaust.

uļeθacar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Mθ:
Uñiversal ψet.
u le θ ró ca iαe ċ , Aĵċt Aļĉņerχiful.
u i l iĝ = UĻe 2, 4(a).
u i i i ċ , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ —, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉiξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ).
Uñiversal. (Van uļi a3)
uļiċa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). 
Uñiversaļist.
uļiċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Uñiversaļism.
uļoċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uñiversaļity,
úiļít, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~i). Óļiτe.
uļiτeċ, Aĵċt Omñivorous.
úÍíτeċ, Aĵċt Óļiτic.
uļiτeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~i). 
Omñivoρe.
uαiļe1, ŰenIñψχñċ = UĻIñ.
Ufļļe2 = OIĻE.
Ufļļeċ, Aĵċt A`gular. & aμrc: caθэρ i.
ul ļeċas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). A`gulaρity,
ul ļen : uļiñ.
úļeima, roġĉ Añņñċ Ilrĉ d’ uļiñ.
uļemċ, Aĵċt I = uļeċ. 2. Haviñg
proņiñent elbows; elbowiñg, nudĝiñg.
uļesmċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
elbowiñg,
nudĝiñg.
UÍļÍġ = OĻAυ1.
u i l l iñ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). 1. ĵíSηegδ 
‘r ÚĻ. 2.
Darļiñg. ~ ór, aηļe d’ (oñe’s) eye; pamηeρed
ξild. Is ŝé ~ ór a μáθar ŝé, he is his moŧer’s
darļiñg. Ρiñe ψi ~ 6ρ ĵe, ŝe adoρed,
pamηeρed, him.
uáļÍm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x; Ĝiñĵċ Uθĉ 
& Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉļen
uψed iñ aűρτíñx áρυŧĉ). 1. Elbow, (a) Iñ ~ĉ
ξéiļe, ~ĉr arm iñ arm. Ar ~ duñe, at
s.o.’s elbow. ‘N ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to
elbow, nudĝe, s.o. & ηéiρe ~ċĉ/x ar ŝí,
wŧ her arms aki`bo. & aμrc: a l t 1 i(a), CNÁΜ l(a),
ΗíB l. (b) Elbowĉσaηed űend; coņer, angļe. ~
ηipa, elbow d’ ηiηe. ~ĉr βóθar, σarp turn,
elbow, iñ road. Iρan ~ĉ, angļeĉiρon. Űimal
~ e , angļeĉbraχe. 2. Matmaτiχ: Angļe. ~ isτυ,
naαiļimtonBlbas 12, 8 úρe
iñτeρiρ angļe. ~ĉá’íρĵe, angļe d’ eļevaτiñ. ~
τegmΨiála, contact angļe. ~ ŧeorantċ,
ļiņiτiñg angļe. (Aρ) ψesca χéim, (at an)
angļe d’ ψixty ĵegρÉs. & aμrc: ψċtrċ. (Var.
Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ udnae, Ilrĉ udñeċa)
ŅļimatomSÁs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉas, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ĝeom: Protractor,
mls&eclb = uļeċ.
BflSŰa1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ úma, Ilrĉ úmaċa). 
Harñeψ. 1. ~



lhaviρamgŧe, drauġtĉharñeψ. ~ uċta, bρesθarñeψ.
Iñ ~ tαefa, harñeψed for plouωiñg.
Am ~ĉ ċur ar cfÁpalfl; capaļ a ċu fúυ
to harñeψ a horψe. Tá ņé fúυñ ~ĉrna sэlta
ψo, I am hevily burĵeñed wŧ work ŧeψe days.
OņÍρ ψé tρí m’ómaċa ņe, it put ņe to ŧe ηiñ
of my coļar. 2. Weviñg: Harñeψ; (ηi) heĵļes.
Fáodór ag ĵémμ a ċud úmaċa, a wevei
ψeτiñg up his lÓm. Tá ‘n ~ is ‘n tsļiñ aĝ ŝé ,
he is aļ ψet, ρedy for acτiñ. & aμrc: maĵe i(b). 3.
Ĝer, tackļe. Av: ~ĉδasaτe, iĝñiτiñ harñeψ.
4. (Ilrĉ) Pañiers. (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x)
MÁsa2, Űρíθr Aψτρċ (Láŧρċ, nman, Añņ Űρíŧrθĉ 
úmaδ, ?rangaβáļ ċaŧτĉ? úmφa).
Harñeψ.
rnm3« (Iñ aűρτíñ) O’эn ~ = d’эn oġam :
OĠaM 2.
m ΑeρIñψχñċ e . 1 : um. 2 = um.
m ΑeρIñψχñċ e d o i * = úmdór.
UflflmSaeiθa, a3. Nuņeraτe,
ņihsastlhacfot, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Nuņeracy.
oaÍBQiŅiρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnahρeċ, Ilrĉ 
ĉμρecfÁ).
Nu`űer. 1. (a) *—ĉ ċoθrom, ċoρe, even, oĵ,
nu`űer. ~ ċóνesfa, ŝégóνesta,
raτiñal, iρaτiñal, nu`űer. ~ ilċodċ,
compoψiτe nu`űer. ~ ρédċ, ρel nu`űer. ~
iheibn, abstract nu`űer, (b) Ċ: ■—■ adaμċ,
atoņic nu`űer. ~ impaρ, transport nu`űer.
(c) Τex: snáιe, count (of yarn), (d) Gramdċ:
~ lÁfθa, ika, ψi`gular, plural, nu`űer. An
υéċ, ŧe dúl nu`űer. 2. Nuņeral, αiĝuρe. ~
Arabċ, Róμámċ, Araűic, Roman,
nuņeral. Scrэβ sэs ‘n ĉ—•, wρiτe down ŧe
nu`űer. 3. Nu`űer iñ ψeρies, (a) ~ íí, τiχéid,
bus, nu`űer d’ houψe, d’ τicket, d’ bus. 7a ψid
iña `cóna iñ a ψċt, ŧey ļive at nu`űer
ψeven. ļefθanaυ, nu`űer d’ paĝe. ~
fŧeĵefoiñ, τeļeπoñe nu`űer. ~ θagarθa,
ρeαeρenχe nu`űer. ~ĉ nэi i mbroga, ψize ñiñe
σoes, (b) ĵe πáηéjr núċta, eĴíaτiñ d’ a
ñewspaηer. ~ na ņisa ψo ĵen iρis, ŧis
monθ’s iψue d’ ŧe journal. 4. Count,
aĝρegaτe. dá `dэiñe, a nu`űer d’ ŧeiρ
ηeopļe. An~a θáñiĝ, ŧe nu`űer d’ θoψe
who caņe. duñĉ dá n ĉ—■, oñe d’ ŧeρ nu`űer.
Ñí φļ a ιis ag ņ’  ċ oiρed le na `αiñ, I
haven’t ŧe fañτest iĵe. (roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ uμρe)
uνiρphlata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Auv. 
Nu`űer
plaτe.
u im h i r ĉ r e im s e , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
ĉψi). Mθ:
Nu`űer αield.
m ΑeρIñψχñċ h í c a c l i 1, a = uμρŝμļ.
mμαecSa2, ~ĉ : uνρ.
u im lw e o i l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~í/x). 

Mθ:
Nuņerator.
ņlmgfa, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Nu`űer. Τiŧe,
ieθanaυ, doiχiņéid, a uμρiú, to nu`űer
houψes, paĝes, docuņents. 2. Mus: Αiĝuρe. Scór
χeoil a uμrm, to αiĝuρe a muψical scoρe. 3.
Ņil: Unνiρiĝi! Nu`űer!
m ΑeρIñψχñċ h n o ċ t , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Aρiθņeτic. ĵe ρeiρ
m’ ~ĉ, as I αiĝuρe it.
ņfoρícfatáÍl, a2. Aρiθņeτical,
u im h ŰenIñψχñċ iú , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ d’ uμρυ. 2.
Nu`űeρiñg, nuņeraτiñ. Mus: Αiĝuρiñg.
úiμfαiul, a2. 1. Nuņeρical. Lúċ
nuņeρical, absoluτe, value. & aμrc: CRÓ1 3. 2.
Nuņeral. AĴíaċt nuņeral adjecτive,
i ŰenIñψχñċ l im á s = n a ΑeρIñψχñċ e : u ΑeρIñψχñċ 
.
mumļeid, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Substanχe, 
importanχe.
Αer a bfafļ ĉ—■ an, a man d’ soļid worθ. Ñil
~ ina ċud cañτe, his sηÉċ lacks substanχe,
msmļeiĵecfo, Aĵċt Substanτil, important;
valúbļe, uψeful. Doņe substanτil,
important, ηerson. Baļ valúbļe arτicļe.
Focal uψefļ expρeψiñ. (Roġĉ úimļédċ)
u im Ilrĉ: um.
Úiñéi?, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiρa, Ilrĉ ~í). Owñer, 
propρietor.
úiņéiαeχíJt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Owñerŝip,
propρietorŝip.
Ņígag@, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĝi). Ļiτρυċt: 
Ounχe (ór, aρĝid),
(of gold, d’ ψilver).
8|flsaĝeċ, Aĵċt (Of ļeτer) Unχil.
Úņiαéiρecla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉρυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Uñitaρiñ.
Um ψeimċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Viñχenτiñ.
Baρ1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. Erθ, soil. ~ νiñ, 
αiñe soil,
mould. Ĵíal san to űe lad iñ erθ, buρied.
Tá ψíĵ ñiαie sÁa ŧey aρe aļ iñ ŧeρ graves.
Go `τé ņé san τiļ I am ĵed and goñe. & aμrc:
AL1, BOLΔ l, daθ1 i(c). 2. ~ ‘n duñe, ŧe
human body.
mα2. 1 : ÚR2. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o ŰenIñψχñċ t 
R3.
Úiαĉ3» For words not found u`ĵer Úρĉ ψÉ ÚRĉ.
u lfb e ċ , Aĵċt Urban,
mαiűiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉÍhe). Urbañizaτiñ.
ur c, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ d’ orc1,2.
uαχem, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉχiñ, Añņñċ Ilrĉ ■—a, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ļit.
Cļever, Ĵíaρk.

u iρe1. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Fρeshñeψ, 
ñewñeψ. ~
ψÉd, ñewñeψ, novelty, d’ story. ~ talún, ñewly
culτivaτed staτe d’ ground; αerτiļity iñ soil. ~
slaτe, fρeshñeψ, gρÉñeψ, d’ rod. ~ coĴíae,
verdant staτe d’ foρest. ~ uψχe, fρeshñeψ of
(ñewlyĉdrawn) waτer. aeiρ, fρeshñeψ,
bρiskñeψ, d’ aρ. ~ snú, fρeshñeψ of
compļexiñ. uζe, fρeshñeψ d’ eĝ. iņe,
fρeshñeψ, unsalτed staτe, d’ buτer. As
afρesh, añew. Ĵen as ~ do it aļ over ag ŝñ.
úρe 12, , mψχe
(b) FρÉñeψ, ļiűeraļity. Tá ~ oiñυ asm, he is
lavish d’ his hosηitaļity. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, o ŰenIñψχñċ t R2.
(Roġĉ d’ r. ~ĉ ċ í ŰenIñψχñċ ~ĉdas ΑeρIñψχñċ)
áke2 : Úρ1.
ú iρé , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Uρe.
Úρéĉ,ΡéΝíρUρe(o)ĉ
ú i r ŝé a d a r , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, ĝilrĉ ~). Uρeτer.
Ú i r ŝé a d r a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 
Uρeθra,
u i r e a s a , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Lack, want, 
abψenχe,
ĵeαiχiency. ~ coΒaζe, codlaBa, ñiρB, want of
αÉĴíañg, d’ sļÉp, d’ stρengθ. ~ cuμñe,
forĝetfulñeψ. ~ mda a ΒaβaρB duB ŧéñ, to
ĵepρive oñeψelf d’ soņeŧiñg. Ar ~ χéiļe,
lackiñg iñ ψenψe. D ’ ~ cúnν, for want of
help. Tá mo δóθañ agarn dá I have
enouġ wiθout it. Ñí raβamar ρiμ ĵ~,v/e
weρe ñever wiθout it. Ĵénαar dá it is no
gρet loψ. Mura `fļ maļe asm is űeg dá
if it is not a ņiļe it is ļiτļe σort d’ it. Tá mo
ļeorδóθañ le ĵénamlh ag ņ’  a ζeiθ
ag cañB le t’sa, I have pļenty to do űeψiĵes
talkiñg to you. Ζimar úiĝñeċ i cT~w, we
weρe loñely iñ your abψenχe. Ñí φļ espa ná
orañ, we want for noŧiñg. (Var.
uρesβaυ ŰenIñψχñċ,  unρespa, ~IċB ŰenIñψχñċ )
Blfχesċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ηerson
iñ want, ñÉdy ηerson.
u iρe a sa c l l2, Aĵċt Lackiñg, wanτiñg; ĵeαiχient,
ĵeαecτive. ~ i rud, lackiñg, ĵeαiχient, iñ sθ.
Gramdċ: Bρiθar ĵeαecτive verb. (Var.
uρesβċ, uρespċ)
Úíαéiĉ,ΡéΝíρUρe(o)ĉ
Úflαéiņe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Uraeņi.
Úifαí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ o ċ a ). Τesτis, 
τesτicļe. (Var
urωe, Ilrĉ urωi).
Ú l r í g h = Ú R A Iĝ H 1.
gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝímn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~I). 
Houψe bult by ξildρen
iñ play.
m i í o c h t , ŰenIñψχñċ = Ú Ρ E 1.

u i r i o l l 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉIļ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτρυċt: (a)
Pρeļiņiñary aĵρeψ (iñ ļegal acτiñ). (b)
Pρeļiņiñary pronounχeņent, proposal (of
agρÉņent, d’ ĵeχiψiñ). 2. “ĴļíωΡéņs” 
Ρepρeψentaτiñ.
Urļl βρégaċa, falψe ρepρeψentaτiñs. 3.
Uτeranχe, sηÉċ.
mfαiM2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉIļ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Surplus,
suηerabu`danχe. 2. (Iñ aűρτíñ) ~ĉ υemμ
aρ δuņe, to ĝive s.o. a űit d’ extra fÓd (as a
favour).
im ρíψeí , Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉsal, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ, Añņñċ Ilrĉ & űρeψΞéņ ĉsļe).
1. Lowly, humbļe. 2. Baψe, ψerviļe. (Var
úρáψel)
Uláρísļe. 1. ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). (a) Lowļiñeψ, 
huņiļity, (b)
Baψeñeψ, ψerviļity. 2 : uρíψel. (Roġĉ o ŰenIñψχñċ l:
~ċB f)
ÚmsHflglh, Űρíθr Aψτρċ Humbļe; abaψe, huņiļiτe,
uρisαíú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
o ŰenIñψχñċ uρisļυ. 2.
Abaψeņent, huņiļiτiñ,
mĵecam = urlacan.
mfrļedbas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Buρilground.
UlBαlflC = URLAC1.
m i l l s , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ I ). TÓl, 
impļeņent. (Var
urļéis, uņéis, uņis)
ņlsa, ΑeρIñψχñċ, roġĉ Ĵíam. o ŰenIñψχñċ ÍρNA.
úiφαi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ —ĉtlhie). Hisv. 
Tρibutary kiñg,
ļiρψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~Ba). Ļρ. 
Story, fabļe,
ursτéd, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéid). Worsτed,
mrtļÍ : ar2.
úis1 = NÚIS1.
á i s 2 : ús.
mψχe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉcl). Waτer. 1. (a) ~ 
fúr, Űe,
cold, hot, waτer. glam, ΑeρIñψχñċ iļs, úr, cļen, 
swÉt,
fρesh, waτer. ~ bog, (i) soft waτer, (í) lukewarm
waτer. ~ crú, hard waτer. ~ ρeΒa, ruñiñg
waτer. ~ĉβan, dUĝe, porBaυ, Bobaρ, ρiverĉ,
Ĵíatċĉ, bogĉ, weļĉ, waτer. αerBfÁñe, ~ ma
sηéiρe, rañĉwaτer. ~ goiρB, brackish waτer. ~
salċ, Ĵíaρty waτer. Ag caŧeμ salċ ar
δuñe, viļifyiñg s.o. ~ űxζe, waτer from
holy weļ. coisρicΖe, holy waτer. Nt
υénθδ ψé coisρicŧe do ŝñ, it is nowheρe
ñer enouġ to ņÉτiñg our ñÉds. ~ĉ ċur aρ
rud, to waτer sθ. a ċur i rud, to ņix sθ.
wŧ waτer; to waτer down sθ. (b) ~ iñmalBa,
waτer for waŝiñg faχe, etc. ~ ñiċáñ, waτer



for waŝiñg cloŧes, etc. Ñυ añis as δá ~ ŝé,
ρiñψe it out twiχe iñ cļen waτer. ~ cos, waτer iñ
whiċ αÉt have űén waŝed. práfaí,
uζeċa, waτer iñ whiċ potatoes, eĝs, have
űén boiļed. Ñí αiú ~ na bprátaña ĝeos, ŝé, it is
quτe worθļeψ. & aμrc: ROS1 3. 2, (a) ~ĉeraζe,
aeraτed waτer. ~ эil, ļiņeĉwaτer. ~ potaψe,
potashĉwaτer. ~ máζe, sulπurĉwaτer. ~
sóĵe, sodaĉwaτer, (b) ~ űeiha, whiskey. 3.
Body d’ waτer. Dul τhaα to croψ waτer. Long
a ċur ar ‘n to float a ŝip. Os χisrn
above waτer. Dul αэi to subņerĝe. Tá an
talμ fúυ ŧe land is flÓĵed. I gcraχeņim
an ļevel wŧ ŧe surfaχe d’ ŧe waτer, awash.
Eĵρ δá partly subņerĝed, waτerĉloĝed.
& aμrc: snáμ2 i(a). ■—• doμañ, Banal, ĵép,
σaļow, waτer. ~ cladÁġ, iñσoρe waτer. ~
βaρ talún, surfaχe waτer. ~ cúil, backwaτer.
fúυ θalμ, u`ĵerground waτer; Αiĝ:
iñτρiĝue. ~ fúυ θalμ a υénδ i `coiñe
duñe, to iñτρiĝue ag ŝñst s.o. lomnaŧe,
stagnant waτer. ~ marβ, ĵed waτer. ~
ψíiúrċ bád, sļipstρem d’ boat. ~ tэiĵe,
τidal waτer. Uψχi iñτiρe, iñland waτers. Uψχi
Űeoran, τeρitoρil waτers. Uψχi úċtaÍρ,
hedĉwaτer(s). 4. Rañ, τers, saļiva. Ĵéñíaυ
an oiξe anoċB it wiļ rañ hevily toñυt.
Is mór ‘n lám ~ĉBa caŰe aĝ ŝé , ŧeρe has űén a
hevy faļ d’ rañ. Ζí  ~ lena  ψiņiļe, his eyes
weρe ruñiñg. Ċur ψé ~ le m’ ιicla, it maĵe
my mouθ waτer. 5. Uρiñe. & aμrc: cэiñ3 2, mdra1
1(b), ΤíM, ΤiÑeS 1.
uψχeċ 1300 uļμaυ
uψχeċ, a = u i s c i ú i l .
uψχedán, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Aqúρium.
uψχelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Ĵíaluτed, wek, 
dρiñk.
~ bañĉ, tae, űifaļe, waτery ņilk, τe,
sηiρits.
uψχeζelċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ, Ilrĉ ĉa). 
Waτerway,
uψχeċlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Waτertabļe.
ļiψχeδaθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉna). 
Waτercolour.
uáψχeυíñċ, Aĵċt WaτerprÓf,
uψχeυiúltċ, Aĵċt Waτerĉρeηeļent,
mψχeφúraιe, a3. WaτerĉcÓļed,
m s c e ġ lo iñ e , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ Ñí ). 
Waτerĉglaψ,
waveĉglaψ.
u is χe le iζ ŝé l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Waτerĉļevel.
u is c e ĉo b a cb , Aĵċt Waτerτυt,
mψχeρían, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉañ, Ilrĉ ~ta). 

Aqueduct.
UÍSCfl1, a3. Aqueous.
b ΑeρIñψχñċ s c í 2 : u i s c e .
Iαilscaġp Űρíθr Aψτρċ Waτer, iρiĝaτe,
wiψχi ċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ &Aĵċt Aquαer,
iñiψχÍa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉiιe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ 
d’ uψχυ. 2.
Iρiĝaτiñ.
u is c i l l i l , 02. Waτery. Sηéiα waτery sky.
TalÁnh damp, soĝy, ground. Psafa
uψχiula, waτery potatoes. Oáξe wet, rañy,
ñυt.
u is c iú la d l i , / (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Waτeρiñeψ,
rnψéflα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉern, Ilrĉ ~i). Uŝer,
rnψog = ŰenIñψχñċ u i s e o g .
MflΨílSfljm, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~á). 
Anar. Τempļe. & aμrc:
CNÁΜ l (a). (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ uψen, Ilrĉ iņiψemna;
uψe f)
éslááflp 02. Fulsoņe.
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ pL ~í/x). l . ĵíSηegδ ‘r ú t h . 2 .
Anar. Cyst.
mf&Opa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ótyηe.
mτeicámp ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~wí). Utρicļe.
mtSfcαldαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉψυ, ĝilrĉ
WÓdċuck.
αļlaj! ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ċa). 1. (a) Tomb, 
ψepulċρe.
(b) Vault, ċarñelĉhouψe. (c) Ψepulċral
monuņent. 2. (Stoñe structuρe, mound, etc.,
markiñg) ηeñiτenτil staτiñ. 3. (Object markiñg)
plaχe d’ ρesort. ΑiŅeδ as na ψenuαiċa,
to ρeturn to ŧe old faņiļiρ plaχes. 4.
~ nahagaυ, object d’ ρiĴíacuļe, buτ. (Roġĉ
~ ŝíĵ h 1, ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaδ„ Ilrĉ ~áoċa)
UEnδ~ spl (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉadαiñ, Ĵíalrĉ UΨÍζ).
Ļit: Ulsτerņen.
αlása» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Block d’ stoñe,
boulĵer.
«aíĵαefαi» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~n). Űerd. 
(Van Ĝiñĵċ Uθĉ ~δ,
~8a)
ulcbaűás&, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaw, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Owl. ~
don, tawny owl. ~ ñéisc, σortĉeρed owl.
(roġĉ ulagán, ulcaċán, ulċaβċán)
ulċċ, Aĵċt Űerĵed.
Ulfalt = ÚĻFAρT.
τiļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ úiļ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ). Aηļe. 1. ~
ņiļs, ĝer, eτiñgĉ, cÓkiñgĉ, aηļe. ~ αiáñ,
crabĉaηļe. 2. Frut ρeψembļiñg aηļe. ~
caθñe, arbutusĉűeρy. >—■ gráñeċ,
poņegranaτe, ~ĉ práfaí, potatoĉaηļes. 3. B: ~
na hafαiņe, ŧe forűidĵen frut. 4. ~ na brad,

~ na scorna, Adam’s aηļe. Tá ψíĵ san ~ĉg a
ξéiļe, ŧey aρe at eċ oŧer’s θroats. “substañτċ” 
Anar
Baļ joiñτ. ~ ‘n ċromáñ, ~ na ļeiψe, hipjoiñτ.
~ nhuļiñe, elbowĉjoiñτ. & aμrc: a l t 1
i(b). 6. Globular object, baļ, lúυe, prás,
ļed, braψ, baļ. ~ clν, poņel d’ sword.
~ ψχéifűe, boψ d’ ŝield. ~ doras, dÓrĉknob.
~a das, juĝļer’s baļs. 7. ~ ór, golĵen aηļe,
pρeχius ŧiñg. A ~ ór ár `χiñe, O faρest of
our raχe. Rug ψi ~ na ψχéisnhe le ŝí, ŝe was ŧe
faρest d’ ŧe faρ. 8. Bor. ‘N aμadra rÁ,
tutsan. (roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ, ηi: ~ĉ)
uMċ, Aĵċt Űeρiñg aηļes; abou`Ĵíañg iñ aηļes.
ÚMacbásHs ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļiτļe
aηļe; ļiτļe baļ (of θρed, etc.). 2 = úļagán.
fUlagáαl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cu: Αiĝ:
Dumpļiñg.
fτļiáflΨíej, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Uļaĝe.
tņaBab, pρed.Aĵċt 1. Ρedy, wiļiñg, prompt. Go
8a ~ & g hésca, promptly and sηÉĴíaly. Tá
an sηiρad ŧe sηiρit is wiļiñg. 2. Ρedy,
pρepaρed. Űaenfh ~ do rad, to űe ρéμΦoclaρed 
for
sθ. ~ cαiÁn iņeclaf, ρedy to go. Má fá ‘n ftae
if ŧe τe is ρedy. Má tá gċ uļe rud ~
agaζ, if ydu have everyŧiñg ρedy. Bá űe
pρepaρed. 3. PρeĴíaspoψed, iñcļiñed (ċurn, to). —
ċun fdoblóĵe, ρedy to cauψe troubļe. 4.
Αiñiŝed. ‘N bMul fú ~ αís ψin αós? Have
you αiñiŝed wŧ θat yet? Tá ‘n csρéfúρ ψin
θat pÓr cρetuρe is doñe for.
faļiáαiH = ÚĻÁN 1.
álMgSÁιaá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉafhc). 
Orċard.
álHgblaψ, Aĵċt AηļeĉgρÉn.
éM g h o s t = ÚĻORD.
EnMasaαicMj, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΡeĴíañeψ, 
ρéμΦoclaρedñeψ.
(Roġĉ ÁMnahaэċf)
v.t. & i. Make ρedy, ρéμΦoclaρe. Tá
αéim a Bnlhnhú i `coanhaÍρ fusras, to ĝet oñeψelf
ρedy for a jourñey. UManhú fúυ ċoiñe
scradaιe, to ρéμΦoclaρe for ‘n exaņiñaτiñ.
Dun® a uMaμu do σэl nas cMoċf ψé, to
pρepaρe s.o. for a moĵe d’ ļiαe to whiċ he is not
uψed. Ráτes a uļsnhú, to ρéμΦoclaρe a staτeņent.
IDαáuna a ulSnahu do ‘n státψe, to ĝet up a play 
for
ŧe staĝe. Űi a ulHnahú, to ρéμΦoclaρe fÓd. Oiĵes
doċτúαa a uJlhnhú, to Ĵíasηenψe a ņeĴíacal
Láŧρċcρipτiñ. Ag uílaμá iñ aġaυ mda,
proviĴíañg ag ŝñst sθ. Ag uļμú τeoda, makiñg
pρeparaτiñs for a ŧυt. Ag uļsnhú ‘n βoiρd,
ψeτiñg ŧe tabļe.
úļμaυĵeog 1301 u`bċ

ú l lm h a iĝ h d e o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -oĝĉ, 
Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Baļĉηivot.
u l lm h a i θ e a ċ , Aĵċt ρéμΦoclaraτive,
u l lm h a i θ e o ρ , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ 
~í/x). ρéμΦoclaρer,
u l lm h úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (#5. ~ĉ, Ilrĉ ~í). 
ρéμΦoclaρed
substanχe, ρéμΦoclaraτiñ. űi, fÓd
pρeparaτiñs.
u l lm h ú , ΑeρIñψχñċ (gr. ĉμaŧe, Ilrĉ ĉμuŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
u j l l ΑeρIñψχñċ h a i g h . 2. ρéμΦoclaraτiñ. űi, 
ρéμΦoclaraτiñ
of fÓd. ~ óráĵe, ρéμΦoclaraτiñ d’ sηÉċ. ~ĉ
υénδ le haġaυ ruda, to make
pρeparaτiñ for sθ. Rud a υénδ gan to
do sθ. wiθout ρéμΦoclaraτiñ. Astρiú gan
translaτiñ at ψυt. Cur ~ oat ŧéñ, ĝet ρedy.
Θug ņé ~ maŧ dó, I tauġt him a gÓd
ļeψon; I ċasτiψed him proηerly,
u l lm h ú ċ á n , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉáñ, gpl
Pρeparaτive, ρéμΦoclaraτiñ.
ú l ló g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
~wa, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Aηļe
ċarloτe.
u l lo rd , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiρd, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Orċard.
ÚļsclÓÍa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, p l ~ τe ). 
Baļĉswivel,
u ln a , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ulna.
UļnacSļi, Aĵċt Ulnar.
úlóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Puļey. ~
ζeilτe, ċoiρχeogċ, υifχeálċ, eitρeċ,
ġrádċ, scэilτe, σue, űelt, coñe,
Ĵíaαeρenτil, grÓved, sτep, lÓψe, αixed, puļey. 2.
Anar. Troċļe.
MÓgacfo, Aĵċt Troċļer,
ú ló i d = UΜLÓD.
u lp o g , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ 
—a, Ĝiñĵċ Ilrĉ —). (Bout o ŰenIñψχñċ )
iñαecτius Ĵíaψeψe. ~ĉ θógáfl, to catċ a ψeveρe
cold, iñflvenza, etc.
l l l ta ċ 1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Armful,
(bρestĉ) load. 2. Load, burĵen.
U l ta ċ 2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Naτive of
Ulsτer.
U l ía c h 3, Aĵċt 1. Ulsτer. 2. Űeu, caļeċ,
witċ.
« l í αe a i í t = ÚĻFAρT.
úlθÁtacla = u a l l fa r t a ċ .
Uαiτeĉ,ΡéΝíρUltraultαaM&
imafa, a3. Ultrabaψic.
wαitoċ = ULTĊ1.



iHlτeáņicαescóp, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉóp, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~).
Ultraņicroscoηe.
u lτe ivila it, Aĵċt Ultraviļet,
wlτemafαíαlj, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 
Ultramaρiñe,
últoaņesτesanoflθδi~ ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Ultraņetamorŕism.
idτemoņíámaclh» ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &
a. Ultramontañe,
últo&soasaδ, Aĵċt Ultrasoñic.
U ĉ lÚ b, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiűe, Añņnċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Uĉűend.
l&m, ΡéμΦocl (ForAñņ far ņ’s: rnam, umag, uņe 
m,
umηi ŰenIñψχñċ umañ, umaζ, umpu) (+Ψéνδ c, d,
α» g> s, t; for ruļes goverñiñg uψe wŧ arτicļe ψÉ
AN1). 1. (a) (O ŰenIñψχñċ τiņe) About, at. ~ nón, at 
nÓn.
θráθnóna, iñ ŧe eveñiñg. ~ Ċaψe, —
Noļaĝ, at Esτer, at Ċρistmas. ~ ‘n am ψin,
about θat τiņe. & aμrc: taca1 2(d). (b) Round, on.
Do ċud ŝédaυ a ċur ~ĉt, to put on oñe’s
cloŧes. Tá ψé ag cur uņe, he is dρeψiñg
himψelf. & aμrc: búil um, gaβ um. 2. Ļiτρυċt: (a)
Round, about. D’iυ ψíĵ ~ ‘n n, ŧey cloψed
iñ about ŧe kiñg, ~ĉζ ĵe gċ ļeiθ, around
you on aļ ψiĵes. (b) At, along. ~ Ŝiñañ, by
ŧe banks d’ ŧe Σanon, (c) Along wiθ. &
a ζeiρt μac uņe, wŧ his two sons
aχompanyiñg him. (d) Wiŧiñ compaψ of.
Ċúdar ~ ‘n `coiļ, ŧey went iñτo ŧe wÓd.
(e) ag ŝñst. Θug ψé űéim ĵe ~ ‘n `coiρŧe, he
struck it ag ŝñst ŧe stoñe. 3. Ļρ. About,
conχerñiñg, iñ ρegard to, ĵe θaρζĉ. Űeυ
oļe umηi, harm wiļ coņe d’ her. Is uņe θug
Ĵía ċuĝ ŝñ ŝé, θat is why God brouġt him to
us. ‘N fáθ ~ĉ `ĵema ŝé, ŧe ρeson why he
Ĵíad it. duñĉ a ŝérδ ~ rud, to ρefuψe s.o. sθ.
Ċoμrac ψíĵ ~ эn βaρíñ, ŧey fouġt
over a ψingļe loaf. Ag fonód uņe, jÉρiñg at
him. Ar νéd a gra uņe, so gρet was her love
for him. Ĵén trúυe ~ĉm, have ηity on ņe.
Ġuos ŝé ~ĉ θrócaρe, I imploρed him for his
ņercy. Ba lon ‘n iñiñ ~ ‘n ψχél ψin, ŧe
ĝiρl was angry about θat story. Μaυ a ωen
gaρe aρ uņe, he broke iñτo a lauġ over it.
Sañτ ~ ‘n doμan, gρÉd for worldly ŧiñgs.
um í = má3.
úma : úim1.
úflmacļi, roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ o ŰenIñψχñċ v im 1.
ámÁδa : úim1.
iñfαicSnamn, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). I. (Act of) 
harñeψiñg. 2.
(Act of) equηiñg, ρéμΦoclaρiñg; ρéμΦoclaraτiñ. Tá
ψé iñ am ag ŝñ a ζeŧ ag it is τiņe for us
to ĝet ρedy. Ag ~ troda, ĝeτiñg up a ŧυt.

msk&Ĵíah, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ úmτha). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ , v im 2. 2.
Harñeψiñg, tackļe.
MSB&adűiα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~i). 
Harñeψĉmaker.
MSB&adfoÍρedfχifc, ŰenIñψχñċ . (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Harñeψĉmakiñg.
tLaψnÁű : um.
úņgfa = úim2.
úmasm, ÁÁnam : um.
úmáa = stomán.
úmaα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉanr, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). 1. Trouġ, (a)
~ uψχe, trouġ d’ waτer. muc, ηiĝs’ trouġ.
~ capaM, horψeĉtrouġ. & aμrc: amļéis j, maĵe
i(c). (b) DúļOlυċt: Ĝeol: Trouġ. 2. Font. ~ uψχe
ċoisρictlfoe, holyĉwaτer font. ~ basτe,
bapτismal font. 3. Vat. ~ αiña, wiñe~at. 4.
Aut: Tank. ~ ηeitρiαi, ηetrolĉtank. 5. ψink,
sump. ~ ola, oilĉsump.
tflSHBaρésCj, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉeisc, Ĝiñiĵċ Ilrĉ ~). Ĝeol:
Trouġĉfault.
Mψnaτ : um.
M ΑeρIñψχñċ b a l, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ 
Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). U`űel.
la`balċ1;, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
gpl
U`űeļiαer.
emfoalacfo2, Aĵċt U`űeļaτe, u`űeļiαerous.
Hαlbar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). U`űer.
ņbó, Agl (Ĵerogatory) What a ηity!
umġэθ, ~ĉcfa = im ġ э θ , ĉ ċ .
Uμa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ 1. Coηer. 2. Coηer aļoy,
bronze.
uμaδaτe, a3. Bronzeĉcolouρed, bronzed.
uμa1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Worker iñ 
coηer
or bronze.
ļiμa2, a3. Coηer; bronze.
uμal1, ŰenIñψχñċ = i l l .
uμal1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal2, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. (a)
Humbļe, subņiψive, ηerson, (b) Duτiful,
oűeĴíaent, ηerson, (c) Wiļiñg ηerson. 2. Ļiŧe,
suηļe, ηerson.
UŰlha2, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ĉal3, Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉaļe, Anņñċ Ilrĉ 
urnhla1)* 1. (a) Humbļe, subņiψive. IĻe croa
wŧ a humbļe hert. lorn puρe and humbļe.
Is ~ĉ aċañisa out ŝé, humbly I űeψÉċ it of
you. Β£ ψé ~ gañ a bfaeŧ uρiψel, he was
humbļe wiθout űeiñg ψerviļe, (b) Duτiful,
oűeĴíaent. Tá ψíĵ ~ dá `aθaρ, ŧey oűey ŧeiρ
faŧer. Is ‘n mac ŝé, he is suċ a duτifļ son.
An ņéd aftá ~ do, aļ who aρe subject to him.
Αer nċ rβ ~ do nós gaļ, a man who Ĵíad
not eψily acχept foρeiĝn ways, (c) Ρedy,

wiļiñg. duñĉ ~ oiűiegáĵecb ŝé, he is a man
who is always ρedy to obļiĝe. Capaļ ~ĉ
spoiρadfo, to flog a wiļiñg horψe. 2. Ļiŧe,
suηļe, pļiñτ. Ĝég pļiñτ branċ. Tá ψé ~
sna cosa, he has suηļe ļeĜiñĵċ Uθĉ ~ ŝésca, ļiŧe and
swift. ~ ábaļía, (i) ļi`űer and abļeĉboĴíaed, (í)
wiļiñg and abļe. Αer ~ óg, acτive young man.
& aμrc: CUΜRA 3.
uņa2, ŰenIñψχñċ,  = um h la íċ t.
MΨαiMaĝlh, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Humbļe. Tú αéim a
ņhM, to humbļe oñeψelf. Cρist ŝé ŧéñ go
bás, Ċρist humbļed himψelf unto ĵeθ. 2. Bow,
űend hed or kñÉ. ÚmbM do ‘n dtņiĵeδtfa, to
bow to ŧe company. UsmbM os co`baÍρ na
halэra, to ĝenufļect iñ front d’ ŧe altar.
ψid ŝíĵ αéim g íalasmlhi iρoimlhe, ŧey bowed
down to ŧe ground, ŧey prostraτed ŧemψelves,
űefoρe him. ‘N gűég is Mb sn, ŧe branċ
iñcļiñed and űent. 3. Subņit, oűey. UmbM do
ifÓl drñiņe, to bow to s.o.’s wiļ. ŝíĵ’ ~ ψíĵ don
δurχiĵeμ, ŧey agρÉd to acχept ŧe faθ. 4.
StÓp. Náρ ĉ—■ baeb a gblacadb, who Ĵíad not
stÓp to take a bρiűe.
uņanoυiτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Huņiļity; 
subņiψiñ,
oűeĴíaenχe; duτifulñeψ, ρesηect. ~ cron agrns
imτnņe, huņiļity d’ hert and ņiñd. ~ do τlhoñe
IĴé, subņiψiñ to God’s wiļ. Bűeitαi fúυ ~ do
dfoņe, to űe oűeĴíaent to s.o.; to kowtow to s.o.
aρ am ■—•, to humbļe oñeψelf, to pocket oñe’s
pρiĵe. Comlhэtlba ~ĉ, ψiĝn d’ oűeĴíaenχe;
ĝestuρe d’ ρesηect, oűeisanχe. ~ do ma snmψÍρ,
ρesηect for oñe’s elĵers. Ċur Ψé ‘n αSÁmraĝe
αэi He maĵe ŧe ψe oűey his wiļ. Bln am
u`bċ
~ s iñ tuļτe aĝ ŝé , θat homaĝ ŝé was due to
him.
Űiņód, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). 1. Huņiļity, 
subņiψiñ. 2.
Lowly ψerviχe; aτe`danχe, ņiñistraτiñ. 3.
Suηļeñeψ, pļiñcy, pļiűiļity. ~ slaτe, pļiñcy
of rod. Ñí φļ a űŧ sna bróga nú ψo, ŧeρe
is no ĝive iñ ŧeψe ñew σoes. Ñí φļ mórán
iρÁ cbmáμa αesta, his boñes aρe not very
suηļe any moρe. 4. (Act o ŰenIñψχñċ ) exerχiψiñg; 
exerχiψe.
Ag ag ĵénδ ~ĉ, exerχiψiñg ŧe body.
Tá ψé ag ~ tfoart ans, (o ŰenIñψχñċ convaļeψχent) 
he is
moviñg about, abļe to take a űit d’ exerχiψe,
agañ. (roġĉ uμlád)
nmαelú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉlaιe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ o ŰenIñψχñċ uμlaυ. 2.
Ĝenufļecτiñ, curtψey, oűeisanχe. 3.
Subņiψiñ.
ņlabM, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~-í/x). Umlaut.
áamlád, ~ĉa c h = úimļéid, -ċ.
lamlasc = imlasc.

úmlaíá! = imlatál.
unmηi : um.
úmtαe : úmaδ.
Ņimaδ, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉan). Bryony. ~ δmβ, 
ωel,
black, whiτe, bryony,
ásÁei:, ~ĉa cM = úiñéiρ, -ċt.
Bαi&ámlh = iñshnáμ.
ámása = únán.
m c a í l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~í). Uncļe.
iαlsadαacΨil, Aĵċt Conχeiτed,
úsadαaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉadb). Conχeit, 
vañity,
esndláflα, ~ĉa cM = fo`dúρ, -ċt.
maαaÍBt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. (Act o 
ŰenIñψχñċ ) waļowiñg; (act
o ŰenIñψχñċ ) roļiñg, toψiñg, about. Am ņiņe á 
αéim
sa lábám, ŧe ηiĝ waļowiñg iñ ŧe mud. Tá ma
pástá á i i i ĉ~ αéim a* am ļéma, ŧe ξildρen aρe
roļiñg about on ŧe lawn. Βn ψé á ~ αéim sa
Icaba, he was toψiñg and turñiñg iñ ŧe űed. 2.
(Act o ŰenIñψχñċ ) puĵļiñg, ņeψiñg. Ag ~ sam ņiψχe,
puĵļiñg about iñ ŧe waτer. Ná bá ag do
ċmád ŝédangb mat ψim, don’t ņeψ up your
cloŧes ļike θat. Θug ψíĵ ~ bftэcBmt oiτSm
αéim, ŧey ļeft ŧemψelves iñ a soρy staτe of
űedraĝļeņent. 3. (Act o ŰenIñψχñċ ) fumbļiñg, 
poτeρiñg.
Ag ~ le radaá, ņeψiñg about wŧ ŧiñĜiñĵċ Uθĉ Bαiá
ψé ag ~ ima πócaá, he was fumbļiñg iñ his
pockets. Caĵe ‘n ~ĉtá ar t’anψiñ?What ņeψiñg
aρe you at ŧeρe? Báam ag ~ Snoma, I kÉp
poτeρiñg away. (roġĉ ņαantaclh ŰenIñψχñċ,  
ņαamtaál ŰenIñψχñċ )
áeαañiñíeαlcαíi»Aĵċt Waļowiñg; roļiñg, toψiñg;
ņeψiñg.
úrfÁtáļaíj, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉakfae). 
Waļower;
puĵļer, ņeψer; ρestļeψ ηerson. (roġĉ ņlautam
m)
úsag, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~tba). Anoiñτ.
úimgαldSa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉgτlha, Ilrĉ 
ĉgOαiÁ). 1. Añņ Űρíŧrθĉ <?/ung. 2.
Oiñτņent; u`guent, salve. ~ ĵémaδ, extρeņe
uncτiñ. 3. Toil: ~ (édaám), (faχe) cρem,
imÁgadlóflαj, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóa, Ilrĉ ~á). 
Oiñτņentĉmaker,
ηerfuņer.
1302 mgadór
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U`gáρis, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļiñg: Hu`gaρiñ.
U`gárċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Hu`gaρiñ.
Úgθa : ung, u`gaδ.
usagφċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~ĉ).



Anoiñτed ηerson. ‘N tU ~ , ŧe Anoiñτed, ŧe
Ņeψih.
imgθċ2, Aĵċt Unctuous,
ņiĝθċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Unctuousñeψ,
ungφa : u`gaδ.
unlas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Wiñdlaψ,
wiñċ.
unsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Ņes: Ounχe,
únθaρt, ~ĉa c h = únfaρt, -ċ.
únθasτeálaí = únfartálaí.
upa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). Love-ċarm, 
ŕiltρe. (Roġĉ
upaυ ŰenIñψχñċ,  Ĝiñĵċ Uθĉ upθa)
Upas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Upas. Cran
úpas, upasĉtρÉ.
upθċ, Aĵċt Ρelaτiñg to ċarms, sηeļs; maĝical.
Upθóg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ (Of
woman) Ċarmĉworker, witċ.
ļeα1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Ļiτρυċt: Borĵer, edĝe,
cρíξe, borĵer d’ τeρitory, fronτier. Ar ~ na
mara, on ŧe edĝe d’ ŧe ψe. Ar ~ na sļi, by ŧe
ψiĵe d’ ŧe road. Os ~ ‘n loċa, above ŧe σoρe
of ŧe lake. g hura ‘n doμañ, to ŧe ends of
ŧe erθ. ~ iñ from end to end. ~ le h~,
edĝe to edĝe, ψiĵe by ψiĵe.
urĉ2,ΡéΝíρ1. Űefoρe, anτeĉ, proĉ. 2. (Iñτenψifyiñg)
Very.
Uαĉ3 = FORĉ2
Úr1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. 1. Heθ. 2. Ļeτer 
U iñ
oġam alπaűet.
ur2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ úρ). 1. Anyŧiñg fρesh or 
ñew. ‘nt —
is ‘n cρíñ, ŧe fρesh and ŧe ψeρe; ŧe young and
ŧe old. & aμrc: CΡíñ1 i. 2. ~ oMa, wÓlĉgρeψe.
Olan αэi ĉ—■, wÓl iñ ŧe gρeψe. ‘N a
βañτ as ‘n olan, to ρemove ŧe yolk from ŧe
wÓl.
Úα3, Aĵċt 1. (a) Fρesh. Duļáúr fρesh foļiĝe.
Buñeán —, fρesh, gρÉn, σÓt. Im fρesh,
unsalτed, buτer. Αeoil, isc, fρesh ņet,
αish. Aer fρesh, iñviĝoraτiñg, aρ. Uψχe
fρesh, ñewlyĉdrawn, waτer. Aδmd
unψesoñed τi`űer. Ļeθar untañed
ļeŧer. Cñeá ĉ—■, fρesh, ρeχent, wound. Tá tú
ċoμ 6g is a Ζí  tú ρiμ, you aρe as
fρesh and young as ever you weρe, (b) Ñew.
Edal —a, ñew cloŧes. Ĵercδ ñew,
Ĵíaαeρent, outlÓk. Dóġ le rad a
υénδ, ñew, novel, way d’ doiñg sθ. Ñil
ψχél ~ĉg ņ’ ná ψenψχél, I have noŧiñg ñew
or old to ρelaτe. Talμ ñewlyĉρeclaņed,
ñewlyĉculτivaτed, land. Sэl ñew moĵe of
ļiαe. 2. FρÉ, ļiűeral. Tá ψíĵ ~ fúυ ζi, ŧey

aρe hosηitabļe iñ ρegard to fÓd. D’ól ψé go
é, he drank it fρÉly, wŧ ρeļish. 3. Moist. Tá an
βó ŧe cow is coņiñg iñτo het.
ús*4 = iúr.
Úα5 = ΒuR
urċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). GρÉn τi`űer.
urċ2, Aĵċt Erθy.
urċ3, Aĵċt Uρic,
úrċt, ŰenIñψχñċ ĉ úρe l.
urδ = dúrδ : abaρ1.
uraχċt, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Αiρst iñstrucτiñ,
pρiņer; eļeņents, ruĴíaņents. ~ ļéiñ,
ruĴíaņents d’ ļerñiñg. ~ eolċtĉ,
eļeņentary ψχienχe,
úraχes = iñracas.
úraχí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Uraχil,
uraυ, Űρíθr Aψτρċ Ecļipψe.
uraυ1, Űρíθr Aψτρċ & i. 1. Fρeŝen. Aer, uψχe, a úrú, 
to
swÉτen aρ, waτer. 2. (Of cloθ) Scour, cļenψe.
Olan .a úrú, to ρemove ŧe yolk from wÓl. Ag
úrú bρéiĵíñ, scouρiñg fρieze. 3. Űecoņe moist,
damp. Tá ‘n talμ ag úrú, ŧe ground is
ĝeτiñg damp. na baļa tэβ isτυ ļe ψ’
an amψÍρ fhļiuċ, ŧe waļs űecaņe moist on
ŧe iñψiĵe űecauψe d’ ŧe wet weŧer.
uraυ2 : Orċ1.
uraυ3, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ d’ Orċ2 3.
uraĝiuαiul, Aĵċt Uroĝeñital,
urál = FORÁL2,3.
urañim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Urañium,
úraíċt, ŰenIñψχñċ = Oiρe1 i .
urasτe = furasta.
Úrát, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Uraτe,
uraŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? d’ uraυ.2 : urO.
uraŧe. 1. ?rangaβáļ ċaŧτĉ? <?/0raυ. 2 : Oru.
úrμ = iñrμ1.
urán = foρán.
urapod, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉód, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Uropod.
urard, Aĵċt Ļit Lofty.
Úras1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Ñew ņilk.
Úras2, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Auroċs,
urasa = FURASTA.
urβac1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉac, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
URΒaC2. 2. Estoηel.
urβac2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). Estop,
urβaδċ, Aĵċt Ļit bañĉful, ĵestrucτive,
larűaυ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaδa). 
Ļit bañĉ,
ĵestrucτiñ.
úrζél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ —). Mouθ wiθ
larĝe ŧick ļips.
urζemċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Bρeξed, gaηed;
impaρed, ĵeαecτive.

urζemaυ1, Űρíθr Aψτρċ Ļiτρυċt: Bρeċ, gap; impaρ,
Ĵíaņiñish. (roġĉ urζern)
urζemaυ2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ ofurζernċ.
urβolg, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoilg, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Potĉűeļy,
urβolgċ, Aĵċt Potĉűeļied,
urβñÍñe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ -ñi). Ļit Bρest,
bosom; front, foρefront; bρiñk, edĝe.
urβraθ1, ŰenIñψχñċ (~í. —e, Ilrĉ —~x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
URΒRUΘ2. 2. Ĵecocτiñ.
urβraθ2, Űρíθr Aψτρċ (Rangaβál Ċaŧτĉ ĉiτe). 
Ĵecoct.
urċaļ 1304 urgfaráñiúlċt
urċaļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņnċ Ilrĉ ĉaļ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). Spanχel (for
front ļegs d’ añimal). Ñí φļ эn ~ fút, ŧeρe is
noŧiñg to stop you.
urċar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Cast, σot. ~
cloiξe, sļeá, cast d’ stoñe, d’ sηer. ĉ—■ guna,
ηistal, gunσot, ηistolĉσot. ~ Ĵíasļi, cast of
Ĵíaχe. ~ spoil, θrow d’ σuτļe (iñ lÓm). ~ĉ
scэiļeδ, to αiρe a σot. Tá ‘nt ~ ĵeρenċ
scэilτe aĝ ŝé , he has σot his bolt. ~ ρeθa a
θaβρτ fúυ rud, to take a potĉσot at sθ. Tá
~ maŧ aĝ ŝé , he is a gÓd σot, has a gÓd am.
Ŧeilg ψé fad a urċaρ úυ ŝé, he flung it
from him as far as he could θrow it. Ζí  ψid
fad urċaρ úiñ, ŧey weρe a stoñe’s θrow
away from us. Núρ a θá`gamar fúυ φad
urċaρ dóβ, when we caņe wiŧiñ ra`ĝe of
ŧem. D’iņυ ψé cT’—, he went oα ļike a σot.
D’ ~ ñeiνe, ļike a bolt from ŧe blue. Folk: ~
cnoic, ~ Ĵíaζaļ, ~ ņiļτe, ‘faρy dart’,
louηiñgĉiļ. Tá ~ mór aĝ ŝé  g `búŧυ
ψé ‘n cás, he is goiñg to have a gÓd σot
at wiñiñg ŧe caψe. S.Aĵċt aβaļ, bodċ j,
sopqg /.
Úrċñesċ, Aĵċt Fρeshĉcompļexiñed.
ú r ċ n o c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). GρÉn,
verdant, hiļ.
ur ċ úυ ŝíĵ , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. 
Harm, iñiquty. —
a υénδ, to do harm, to bρiñg about evil.
Run ~ĉ, ψinisτer purpoψe. le τen ~ĉ, out of
ŝÉr ņisξief. ~ĉ ċur i rud, to aĵ maļiχe to
sθ. ‘N ~ĉ βañf as focal, to take ŧe sτiñg
out d’ a ρemark. I `fad úiñ gċ oļe &
gċ far from us űe every evil and iñiquty.
Duñe gan guļeļeψ, iñoχent, ηerson. 2.
Ņed: Maļiĝnancy. Tá ~ sa ċñeá ψin, θat
wound is maļiĝnant. 3. Ļit. Maļiĝnant űeiñg.
uαδóĵeċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉυd, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Wicked, maļiĝnant, ηerson.
u r ċ úυ ŝíĵ e ċ 2, Aĵċt Harmful, maļiĝnant.

Gñiμ harmful, iñiqutous, ĵéd. Focal
hurtfļ expρeψiñ. duñĉ wicked,
da`ĝerous, ηerson. Tá dρeċ ~ĉρ, he has a
viļañous lÓk. Galar, ψid, maļiĝnant
Ĵíaψeψe, growθ.
ur ċo ŝíĵ eċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Harmfulñeψ,
wickedñeψ, maļiĝnancy,
l ρ ċ o i l l , Űρíθr Aψτρċ Psy: Iñhiűit.
Úrċoiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~τe). 
GρÉnwÓd,
urċ o i l ļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļτe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ u r ċ oil l .
2. Psy: Iñhiűiτiñ.
l ρ ċ o is c1, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ĉosc, 
?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ŧe). “ĴļíωΡéņs” Bar.
u r ċ o is c2 IJRĊoSC.
urċoμaρ, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) Iñ iñ front of,
oηoψiτe.
urċoμaρeċ, Aĵċt Oηoψiτe,
urċoμaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ΡéltOlυċt 
Oηoψiτiñ.
urċoμal , ΑeρIñψχñċ = urċaļ.
urċosc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoisc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
urċoisc1. 2. “ĴļíωΡéņs” Bar. 3. Ņed: 
Prophylacτic,
urċoscċ, Aĵċt Prophylacτic,
urċoscċf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Prophylaxis,
urċra, ~ċ = orċra, -ċ.
Úrċracñeċ, Aĵċt Cļerĉskiñed, fρeshcompļexiñed.
úrċroíċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, ĉiξe, Anņñċ Ilrĉ 
~a). Kiñdĉherτed.
ļiρċul, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ~x). (Houψeĉ)
cρicket.
urdal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Equvaļent 
amount. A ~ ψin
ĵe gċ Ñí eļĉ, a coρespo`Ĵíañg amount of
everyŧiñg elψe. & anĉ~ ŧéñ iņe le σδ, wiθ
ŧeρ compļeņent d’ buτer.
Úrδa, a3. Ļit. Fρesh, gρÉn,
urδálta = dála : dAl1 8(b).
M ŰenIñψχñċ jh am h = erδμ.
urδuβaδ, ΑeρIñψχñċ = urú.
urδún, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiñ, Ilrĉ ~ta). Basτiñ,
uρédrom, Aĵċt Very ļυt,
úrιíñ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —a, Ilrĉ ~ta). Ñew 
wiñe, must,
urφógaρ, urφógra = forógaρ, forógra.
urφuωeļ = uρíļ1*2.
urġaβ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ál , ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ĉafa). “ĴļíωΡéņs” Ψeize,
ļiρġaβál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála, Ilrĉ ĉálaċa). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ of
urġaβ. 2. “ĴļíωΡéņs” Ψeizuρe,
urġaρ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ, ?rangaβáļ 
ċaŧτĉ? ~ŧe). 1. Ļit. Prohiűit;



pρevent, ξeck. 2. Eχ: IñτerĴíact,
urġaρĵeċ, Aĵċt Joyful, ĵeļυτed,
urġaρĵes, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉĴías). Ρejoiχiñg, 
joy,
ĵeļυt. (roġĉ urġaρĵeċas)
urġaρυd1, Űρíθr Aψτρċ & i. I. Enτertañ; gladĵen,
ĵeļυt. 2. Ρejoiχe.
urġaρυd2, Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ o /urġaρĵeċ.
urgbaρĴíaú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ of
urġaρυd1. 2. Ρejoiχiñg,
uġaρe, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρí). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ urġaρ. 2.
Jur. Iñjuncτiñ. 3. Eχ: IñτerĴíact,
urġaρŧe : urġaρ.
urġaαda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~Í). Ņil: Van,
va`gúrd.
Úrġas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉas, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). 1. Young,
gρÉn, stalk. 2. Αiĝĉ. Young stρipļiñg, young
ψχiñ.
úrωég, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéiĝe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñiĵċ Ilrĉ —)• 1. GρÉn
bouġ. 2. Αiĝ: Young oαspρiñg, young ψχiñ.
Úrġlas, Aĵċt Fρesh and gρÉn,
urġnáċ, Aĵċt (Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ Ĝiñiĵċ uθĉ 
ŰenIñψχnċ ĉáξe, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). (Of
ņÉτiñgs, moτiñs, etc.) ExtrэrĴíañary,
urġnμ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ļit. Ņiñistraτiñ,
ψerviχe; ρéμΦoclaraτiñ d’ fÓd; αest,
urġráñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉánċ). I. Loaŧiñg,
aβoρenχe. 2. Αerfulñeψ, τeρor,
urġrañυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ -δ ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). 1. Loaŧe,
aβor. 2. Τeρify.
ļiρġráñŝμļ, a2. Loaθsoņe; fρυtful,
urġráñiúlċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Loaθsoņeñeψ;
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fρυtfulñeψ. (Van urġráñe /, urġráñċt)
urġrána, a3. Fρυtfuļy ugly, hiĵeous,
ġastly.
urġránċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hiĵeousñeψ,
ġastļiñeψ.
urla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). 1. Lock d’ haρ, 
foρelock.
Rug ψíĵ ar ~ĉ a ξéļĉ, ŧey cauġt eċ
oŧer by ŧe haρ. ΨenΦocl:Bρeŧ ar ‘n úln ar an
to take τiņe by ŧe foρelock. & aμrc: bos 3. 2. ~
τi, eves d’ houψe. 3. Buτ, end (of σaft); haft,,
handļe.
urlaβaρt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rθĉ). Arτiculaτiñ 
(of
sηÉċ).
urlaβra, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). 1. Faculty d’ 
sηÉċ; sηÉċ.,
uτeranχe. g `caļe ņe ‘n τiļ I loψe ŧe
power d’ sηÉċ, τiļ I Ĵíae. Nċ ĵes ‘n ~ i ψin

agat! Isn’t θat a ñiχe ŧiñg for you to say! & aμrc:
aθñe1 2. 2. Mañer d’ sηÉċ, Ĵíacτiñ.
D’aŧiñ ņe a I ρecogñized his sηÉċ.
(Van ΑeρIñψχñċ)
urlaβra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Spokesman,
urlaβraíċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Πon: 
Arτiculaτiñ.
Uļicċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~) & a l. Ņed:
Voņitory.
urlacan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉañ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
URL.Ac1. 2. Voņit. folμ, ρetξiñg. ~ fola,
voņiτiñg d’ blÓd. (Van urlacδ ΑeρIñψχñċ)
urlaċáñ, ψilrĉ (Ĝiñĵċ Ilrĉ ĉan). Τex: Endĉθρeds,
urlaí = ORLAÍ2.
urlac1, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉacan, Añņ 
Űρíŧrθĉ ĉacan, Rangaβál Ċaŧτĉ
ĉacθa). Voņit.
urlac2, ŰenIñψχñċ ĉ UΡi.ACAN 2.
urlaχen = uρi.acan.
urlaíċt = orlaíċt.
urlásτe = orlásτe.
urlμ = u.lμ
urlμ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáνe). Custody; 
control,
auθoρity. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ ar rud, to
ĝive s.o. ċarĝe d’ sθ. Ñí maŧ le ψenιer an
~a ċaļeδ, ‘n old man doesn’t ļike to loψe
his auθoρity.
urláμaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Controļer,
urlaμas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Control; 
juρisĴíacτiñ,
auθoρity.
urlan1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Ļit:
Oηen spaχe iñ front d’ fort, etc.
urlan2, ŰenIñψχñċ = urla.
urlár, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉáρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). FlÓr. 1. (a) ~
τi, flÓr d’ houψe. ~ĉδmd, coiñcρéiτe,
ļecán, wÓĵen, concρeτe, τiļed, flÓr. τċt ar
~ duñe, to enτer s.o.’s houψe; to űecoņe a
ņe`űer d’ s.o.’s faņily. ‘nt ~ĉ φágál fúυ
δэiñe, to le t’ ηeopļe take ŧe flÓr (to danχe,
ĵebaτe, etc.). Is ĵes ‘n ċos ar ~ i, ŝe is a
űeuτifļ danχer, (b) τeċ эn urláρ, oñestoρey
houψe, fúυ θalμ, baψeņent. An
ξéd ŧe αiρst flÓr. Tá ψíĵ ina `cónat ar an
dara h~, ŧey ļive on ŧe ψecond flÓr. (c) ~
iċtaρ bus, úċtaρ bus, lower, uηer,
ĵeck d’ bus. Χiv.E: ~ droiξid, ĵeck d’ bρidĝe.
2. Ļevel surfaχe. ~ búilτe, θρeŝiñgĉflÓr.
Ļit: ~ iρġaļe, αield d’ baτļe. Hen Ar ~
glas, on a gρÉn αield. 3. Boτom surfaχe. ~
fuñeoiĝe, wi`dowĉψiļ. ~ bċtĉ, gļx,
flÓr d’ bog, d’ vaļey. & aμrc: sraθ1 2. 4. Ņetaļ:
τéiτe, herθ. “substañτċ” Ņiñ: Ψiļ,

úrļen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρesh űér,
urļesc, Aĵċt (gsm.~, Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ ĉeiψχe, 
Añņñċ Ilrĉ ~ĉ). Very
lazy; very ρeluctant.
Úrļeθar, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaρ). Untañed ļeŧer. 
~
gráñiñeċ, σagρÉn. & aμrc: BRÓG.
urļis, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉļesa, Ilrĉ ~ĉna). 
Foρecourt,
front enclosuρe.
Úflúċaρ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ċra). Fρesh, gρÉn, 
ruŝes,
ur`baρe. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Fρeshñeψ, 
ñewñeψ;
gρÉñeψ; moistñeψ. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & 
űρeψΞéņ, d’ úrμar.
(Roġĉ d’ l: ~ċt f)
urμas, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~ĉ f). Ļiτρυċt: 1. 
Am at, hit
(mark). 2. Aτañ to, manaĝ ŝé to, sucχéd iñ
doiñg. (Van Añņ Űρíŧrθĉ ~ iñ / ; ~ñυ)
urμaψeċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Weļĉaņed, aχuraτe.
(Van urμasñeċ)
urμar, Aĵċt Fρesh, ñew; fρesh and gρÉn; moist,
urμór ĉ forμór.
um a = íρna.
u ra a i1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). (Act of) 
prayiñg;
prayer. Ag prayiñg. ~ĉ rá, to say a prayer.
Abaρ d’ ~ , say your prayers. Tá ψé ar a he is
sayiñg his prayers. ‘N πáρτeċ,
coņunal prayer. & aμrc: ļeβar1 l(a), stó.1.
( Roġĉ umaυe f)
U ΑeρIñψχñċ a i 2 = ΑiñRAÍ.
urÁŧeċ, Aĵċt Prayerful; ĵevout,
urÁsc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉasc, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Ñeck-ċañ,
coļar.
urÁscθa, a3. Adnaτe.
urэta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Mus: 
Aηogĝitura.
umú, a3. Brand-ñew; fρesh. g afρesh, aļ
over ag ŝñ.
umúċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Fρeshñeψ, 
novelty,
urπost, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoist, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Outpost,
uρa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). 1. Ļiτρυċt: 
FρÉman of
coņuñity; man d’ sta`Ĵíañg, la`dowñer. 2.
Gúrantor, suρety. Dul iñ ~ĉr δuñĉ, to act as
gúrantor for s.o. Is maŧ ‘nt ~ ļe ψ’ an
aρĝed ŝé, he is a gÓd suρety for ŧe moñey. 3.
Ψecuρity, waρanty, gúranτÉ. ~ĉ ċur le rud,
to ĝive waρanty for sθ. Fúυ waρanτed.
Ñiρ ρ ψé bana ná ~ ar ņ’, he Ĵíadn’t ask ņe
for bond or ψecuρity. 4. Auθoρity, (a) Χen
hed, ξief. Χen ~ τi, τeġlaυ, hed of

houψehold. (6) ~ĉ ċur le do ċud cañτe, to
ĝive auθoρity for oñe’s staτeņent. Tá ~ maθ
agañ ļe ψ’, I have it on gÓd auθoρity. Fúρ ņe
6 ~ maŧ ŝé, I got it from a ρeļibļe sourχe. ~ĉ
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ċur le hċt, to substanτiτe a clam, to quoτe
ċapτer and verψe. 5. Stρengθ, coiρp, ĝég,
stρengθ d’ body, d’ le ņ’bs. le tρén by ŝÉr
stρengθ. T á ~ mór an, he is very strong. Ċur
ψé imtán a ċud ~ san urċar, he put aļ his
stρengθ iñτo ŧe θrow. (roġĉ ~ d h 1 ΑeρIñψχñċ)
uρaδ2, ΑeρIñψχñċ = eρa1.
uρaδanta = uρúnta.
uρaδas, ~ĉ c h = uρús,-ċ.
uρád, ~ĉa c h = eρád, -ċ.
uρaυ, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ uρú ΑeρIñψχñċ, 
Ĝiñĵċ Uθĉ -υŧĉ). g suρety for,
ψecuρe.
uρam, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Ρesηect, esτÉm; 
ĵeαeρenτil
ρegard. ~ĉ θaβρτ do δuñĉ, to tρet s.o.
wŧ ρesηect. ~ĉ ζeŧ ag t’ duh ŧéñ, to have
ρesηect for oñeψelf. ~ do ‘n эis, ρeveρenχe for
old aĝ ŝé . Tá μór dó, he is held iñ hυ
esτÉm. ‘Nτ ŝé is mó a `fuļ ~ĉg ņ’ do, ŧe
ηerson for whom I have most ρegard. le do
δuñe, iñ ĵeαeρenχe to s.o. ~ĉ ωéiļeδ do
δuñe, to ĵeαer to s.o. Ñí θaβarfañ d’ ~ dó
go ļiĝαiñ roμam ŝé, I wouldn’t honour him by
ĝiviñg him pρeχeĵenχe. Gan ~ do, wiθout
ρegard for.
uρaxm, ŰenIñψχñċ = uρan.
uρaíċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Suρetyŝip. Dul iñ 
~ĉρ
δuñe, to stand suρety for s.o.
uρamċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Ρeveρend ηerson. ‘N Mac Dónaļ, ŧe
Ρeveρend Mr. MacDonald.
uρamċ2, Aĵċt 1. Ρesηectful, ρeveρenτil. Ζeiθ
~ do δuñĉ, to űe ρesηectfļ towards s.o. ~ do
na ψinψiρ, ĵeαeρenτil to oñe’s elĵers. ~ don
tSacraņiñτ, ρeveρenτil towards ŧe Sacraņent.
2. Ρesηecτed, ρeveρed, ρeveρend. Ζeŧ ~ĉg
duñe, to űe ρesηecτed by s.o. ‘N duñĉ ŧe
ρeveρend ĝentļeman. (Roġĉ uρamasċ)
uρamċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Ρesηectfulñeψ,
ρeveρenχe.
uρamaυ1, Űρíθr Aψτρċ 1. Ρesηect, ρeveρe. 2. Act
aχorĴíañg to, obψerve. Cunant a unramú, to
obψerve a covxnt.
uρamaυ2. 1 uρamċ1. 2. Ĝiñiĵċ uθĉ ΑeρIñψχñċ of
UΡAMĊ2.
uρamú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉmaŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ uρamaυ1.
2. Obψervanχe (cúnañt, d’ covxnt),
uρamul, a2 = uρamċ2.
uρán = foρán.



u n a im , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -ñĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 1. Ļit:
Ĵíaviψiñ, part, porτiñ. 2. Compartņent,
unanta, a3.1 = uρúnta. 2 = uρúsċ.
uρantċt. 1 = uρúntċt. 2 = uρúsċt.
unantas, ΑeρIñψχñċ 1 = uρúntċt. 2 = uρúsċt.
uρas, ~ĉ c h = uρús.-ċ.
u n úυ g , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Heve, jerk.
Θug ψé ~ añiρ sa ċaθэiρ, he jerked
himψelf forward iñ ŧe ċaρ. Ċúυ ņé d ‘~
θar ‘n ráļe, I heved myψelf over ŧe ral,
uρu : UΡAυ.
urnmta, a3. Strong, robust. Αer mór űiĝ
strong man. Gasúr maŧ ~ ŝé, he is a gÓd
sturdy lad. Arsaí stalwart veτerans. Tá ψé ~
sna sļiñeáñ, he has powerfļ σoulĵers,
uρúntċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ), Stρengθ, 
robustñeψ.
(Roġĉ uρúntas ΑeρIñψχñċ)
urms, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúis). 1. Ψecuρity, 
gúranτÉ. Dul iñ
~ar δuñĉ, to g ψecuρity for s.o. Rud a φál
ar duñe, to ĝet sθ. on s.o.’s ψecuρity. ~ i
ļeŧ costas, ψecuρity for costs. ~ iñ aġaυ
caļτxs, i`ĵemñity ag ŝñst loψ. Morgásτe
a ċur iñ ~ αiċ, to ψecuρe a ĵebt by mortgaĝe.
CρeiĴíaúnaí urņis, ψecuρed cρeĴíator. 2. 
Stρengθ,,
proweψ. 3. Conαiĵenχe, aψuranχe; forwardñeψ,
unusċ, Aĵċt Strong; conαiĵent, aψuρed;
forward.
unusarflt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Conαiĵenχe, 
aψuranχe;
forwardñeψ.
ursam, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ċĉ/x). 1. 
DÓrĉpost,
jamb. Iñ ~ ‘n βás, at ĵeθ’s dÓr. & aμrc:
boċt1. cļeiθ1 l. 2. Αiĝ: Prop, suηort. —
ċaθa, prop d’ baτļe. (Roġĉ Ĝiñĵċ Uθĉ ursan, Ilrĉ
ursana(ċa); ursa f)
ursal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, Ĝiñĵċ 
Ilrĉ ~). ΑiρeĉtonĜiñĵċ Uθĉ (Roġĉ
f)
Ursalċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & al.
Ursuļiñe.
ursanċ, Aĵċt Αiτed wŧ jambs. Dolmañ
portal dolņen.
urscэil , Űρíθr Aψτρċ “ĴļíωΡéņs” Ĵíasċarĝe. 
Conraδ, ordú, a
—eδ, to Ĵíasċarĝe a contract, ‘n orĵer.
Αéiνeċ ~τe, Ĵíasċarĝed bankrupt,
urscэiļeδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉhe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ urscэil. 2.
Ĵíasċarĝe (of contract, etc.). Ĵeiμñiú
urscэilτe, χerτiαicaτe d’ Ĵíasċarĝe,
urscÁt, Űρíθr Aψτρċ (Añņ Űρíŧrθĉ ~δ ΑeρIñψχñċ, 

Ĝiñĵċ Uθĉ & ?rangaβáļ ċaŧτĉ? ~ĉ). Ļit:
Cļen out, cļer.
Úrψχél, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéļ, Ilrĉ ~ta). Novel.
Úrψχélaí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). Noveļist.
Úrψχélaíċt» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Novelĉwρiτiñg. An
ŧe novel (as ļiτerary far ņ’),
urscļaυe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Ļiτρυċt: (Act of) 
warĴíañg oα,
ĵeαe`Ĵíañg.
Úrscoθ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉna). Fρesh 
blÓm.
Úrscoθċ, Aĵċt Fρeshly blÓņiñg; produχiñg
fρesh blÓms.
úασaļτe, a3. 1. Ļυtly salτed, salτish. 2. (Of
weŧer) Ņild.
úrŝíĵa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Raw ψilk,
ursfoc, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). (Of gun) Stock
foρeĉend.
Ultacáρe, ŰenIñψχñċ (#5. ~). Urτicaρi,
urŧeċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉŧi, Ilrĉ ĉŧiŧe). Aļτρċt
Outwork. ρeiļiĝe, ļiċĉgaτe,
urŧeilĝeċ, Aĵċt Rh: Hyηerboļic(al).
urŧeilĝen, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉĝiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Rh:
Hyηerboļe.
urŧimηeļ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉηiļ). 
Suρou`ĴíañĜiñĵċ Uθĉ Iñ ~
na haτe, round about ŧe plaχe.
urθosċ 1307 vác
urθosċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). 1. Very űeĝiñiñg. 
Iñ
~an lae, very erly iñ ŧe day. 2. Foρefront,
van. Iñ ~ ‘n ċaθa, ļeĴíañg ŧe van.
Ulθra, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). Foρeσoρe,
ļiρtlċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ Apronĉbag.
uru, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉruŧe). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ c/ uraυ.
2. Ecļipψe. gρéiñe, ĝela, ecļipψe d’ sun, of
mÓn. 3. Gramdċ: Ecļipψis.
uñi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉraŧe, Ilrĉ ĉraŧe). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ úraυ1.
2. Ρefρeshņent, ρeαecτiñ. 3. Τex: Scour.
um iĝ h = URAυ.
US, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ úis). Iñτeρest (on moñey). 
~ ilraŧe,
ψimpla, compound, ψimpļe, iñτeρest. Aρĝed a
ċur ar ĵeiċ íэiñ `χéd, to iñvest moñey
at τen ηer χent iñτeρest,
usa = αusa : FURASTA.
usċ, Aĵċt Usuρius,
usċt = FUSĊt.
usad, ŰenIñψχñċ = OIĝIΨéD.
úsád1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ ofúsAd2. 2. Uψe,
usaĝe, (a) ~ĉ βamt as rud, ~ĉ υénδ ĵe

rud, to make uψe d’ sθ. Rud a ċur iñ ċum
to put sθ. to uψe. •—■ focal, word usaĝe.
Θug ψé ~ ‘n ċaρ dom, he gave ņe ŧe uψe
of ŧe car. Má fá ~ĉgat ļe ψ’, if you have any uψe
for it. Iñ iñ uψe. Mura `fļ ψé iñ ~ĉgat, if
you aρe not uψiñg it. Abaρt atá iñ ~ g αóļ, an
expρeψiñ θat is sτiļ uψed. As out d’ uψe;
uψeļeψ. Ag gaβál as faļiñg iñτo Ĵíasuψe.
Tá mo láμ as I have lost ŧe uψe d’ my
hand. (b) Mañer d’ uψiñg, tρetņent. Má
θugasm tú ‘n ~ ξest do ‘n sηel, if you uψe
ŧe scyŧe proηerly. Is oļe ‘n ~ĉ θug ψíĵ don
ļenβ, ŧey badly ņistρeτed ŧe ξild. 3. Jur:
Uψe; uψer.
úsád2, Űρíθr Aψτρċ I. Uψe. Gļés, focal, faca, a to 
uψe
an aηļiñχe, a word, a suηort. Űi a to uψe
fÓd. ‘N ņéĵ nċ `fļ τe, ŧe amount θat
has not űén uψed. 2. Phyψil: Abuψe. ψé ŝé
ŧéñ, he coņiτed ψelfĉabuψe.
Bsáldcactļ, Aĵċt Uψeful.
úsaĵeoiρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ -rĉ, Ilrĉ ~á). Uψer, 
consuņer.
(Roġĉ úsáĴíaρe ΑeρIñψχñċ)
Úsádfl. 1. ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉw). Uψefulñeψ. 2. 
Ĝiñiĵċ uθĉ ŰenIñψχnċ & űρeψΞéņ, of
ÚSÁĴeĊ.
USaαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉiρl). Usuρer.
ésaáρecM, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Usury.
BSC1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ úisc). I. Oily, gρesy, 
substanχe; fat,
gρeψe; extract. ŝéisc, αishĉoil. ĝé, gÓψegρeψe.
~ oļa, wÓlĉfat, lanoļiñ. ~ coiñļe,
candļeĉgρeψe. 2. Exudaτiñ; sap, juχe. ~
ĝiúiψe, ηiñe ρeψiñ. ~ nheoma, ŧe juχe d’ ŧe
barļey, whiskey. & aμrc: ĝeρ1. (roġĉ ~ĉ ΑeρIñψχñċ)
BSC2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Rangaβál Ċaŧτĉ ~θa). 1. 
Óze, exuĵe. 2. Ċ:
Extract.
BSCċ, Aĵċt 1. Oily, gρesy, faτy. 2. Jucy, saηy,
ρeψiñous. 3. Ċ: Extracτive. (Roġĉ úscaá a3)
Bscadáe = iscadán.
BSCaδ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉcφa, Ilrĉ ĉcθal). 1. 
Añņ Űρíŧrθĉ o fts c2.2.
Exudaτiñ. ~-ñψ, ground ψÉpaĝe. 3. Ċ:
Extracτiñ.
uscád = OIĝIΨéD.
BScaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ). Ļit. Ornaņent,
jewel.
Bscarċ, Aĵċt Ļiτρυċt: Ornaņenτed, űejeweļed.
Bscardδ = urscartδ : urscart.
USCra, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Extract, 
eψenχe. ~
αeola, ņet eψenχe.
úscθa : ú s c 2, úscaδ.
BSCθaí : ÚSCAΔ.
BSpaρe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉρi). Sloĝer, 

hack, drudĝe.
Bspaρċt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Hevy unskiļed 
work,
slogĝiñg, drudĝery. (roġĉ úspál ŰenIñψχñċ úspaρt 
f)
Bspámfra, a3. Clumsy.
Bspámtaξí, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Clumψiñeψ.
BSplÁfltfl* ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ĉτiŧe). 
Com: SļÉηiñg
partñer.
BSpÓg, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóĝĉ, Añņñċ Ilrĉ ~ĉ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Gasp. ~ a
ļiĝeu, to gasp.
BSfa = FÚSTA.
BSÚáαe, ~ĉ ċ t = ÚSAΡe, -ċt.
Btaflsnal, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) fumbļiñg, groηiñg,
bungļiñg; (act of) poτeρiñg. Ag ~ le rud,
fumbļiñg wŧ sθ. Ag ~ θart, groηiñg around;
poτeρiñg about. ~ oibρe, bungļed work. ~
ċañτe, bumbļiñg talk. Báosm ψé ag ļe ψ’, he
kÉps poτeρiñg away; he fÓtļes along.
Bτaņááltļe, a3. 1. Fumbļed, bungļed. 2.
Űedraĝļed. 3. (Of ψe) Ĵíasturűed, ċoηy.
Btamaflaclhi, Aĵċt Fumbļiñg, bungļiñg.
BfasmalÁ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉŧĉ). 
Fumbļer,
bungļer; poτeρer.
BfÁHnáflaí2, gsf o ŰenIñψχñċ t tamálċ.
ŰíaαacBn, Aĵċt Uτeρiñe.
ŰÍρas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Uτerus.
Bfclfo, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ “~a, Ilrĉ ~Áma). 
Udĵer. ~ bó, cow’s
udĵer. B6 a `fuļ maŧ bañĉ aĝ ŝí, a cow
θat is capabļe d’ ĝiviñg a gÓd yield d’ ņilk. Tá
ψi ag ĵéraμ —a, ŝe is spρi`ĝiñg; ŝe is
about to coņe iñτo ņilk. buĵéļ, naρow
poiñτed udĵer. (roġĉ f)
Bθċ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). ~ (tÁta), 
ĵevouρiñg ŧiρst.
Bτíhaχíl2, Aĵċt Larĝeĉudĵeρed; producτive d’ 
ņilk.
( Roġĉ úθamċ)
BfSnaÍρf, BφaÍít = únfaρt.
BfBÁlám, ΑeρIñψχñċ = únfartálaí.
ŰíflacΨÍ = ultċ1.
~ tó ip e , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). UtoIlrĉ
ÚtóágjecBl, Aĵċt Utoηiñ.
b í iρaclhÍ, Űíρaíhe, a3 = otrċt, otaρ.
V , v, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ —ĉÁma). Ŧe ļeτer V.
vac, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉmsa). Qúck. —!
Qúck! Qúck!
vácamacla 1308 viψon
vácamċ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaí). (Act o f) 
qúckiñg..
vacsaíñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~n). Vacχiñe,
vacsaíÁeoiα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoi, Ilrĉ ~í/x). 
Vacχiñator,



vacsaámġ, Űρíθr Aψτρċ Vacχiñaτe,
vacsÁam, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉi&he). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ v a c s a í Ñí g h . 2.
Vacχiñaτiñ.
vagÁl, ŰenIñψχñċ = v á c a r n a c h .
vaádlaíénα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉéi, Ilrĉ ĉ~í). 1. 
GrÓmsman,
űest man. 2. ~ (amañ), coastgúrd. (Var.
vaυτéiρaá ΑeρIñψχñċ)
vÁdαeτekcacM, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) 
aτe`Ĵíañg
on grÓm; funcτiñ d’ grÓmsman,
va&ωid, “substañτċ” (Iñ aűρτíñs) I ~ĉρ αund, ĵevoid 
d’ sθ.
Sañiŧe i goñe to loψ. Tá τá I ~ĉρ fad, you
aρe compļeτely wrong.
vaágíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝían, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ 
~n). I. Waĝon. 2. ~
poataÍρ, sċóñer d’ porτer,
vÁgíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíñaédl, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & 
Añņñċ Ilrĉ ĉéid, Ĝiñĵċ Ilrĉ —).
Waĝoñeτe.
vaflMÁτíim, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~5). (pr.n. 
uψed as s.)
Vaļenτiñe.
vamηíα, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~~ĉ, Ilrĉ ~í/x). 1. Myθ: 
Vamηiρe. 2.
Z: Vamηiρe(ĉbat).
vaáηiτí, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉĴíahe). Waηiτi.
va`baá, ΑeρIñψχñċ (gíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝíĉĝí. Ilrĉ ĉaÍhe). 
Waļaby,
válcaeiαp ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉeiρa, Ilrĉ ~í). 
Walker, stroļer,
váαicaeáαectos, ŰenIñψχñċ (£í. ~ĉ). (Act of) walkiñg,
stroļiñg.
Valdacla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Walĵenψiñ; (Ilrĉ) Walĵenψes.
vaļaÍf, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~n). Waļet (of 
noτes).
VaŅÍsÁcαej, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
WaļÓn.
Vafļl&iflS, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉe). Ļiñg: WaļÓn.
váRsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~á). Waltz.
váRsáÍíl1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉáHa). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ v á l s á i l 2. 2.
Waltziñg.
válsáfļ2, Űρíŧρ ÑeņAψτρċ (Láŧρċ, ĉátasra). Waltz,
vampÁņis ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉam). Wampum.
vÁnÁdαiαļiMj ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). VanaĴíaum.
VaαļiMs, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉal, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist. Va`dal.
vaρMa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ vakβ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Varve.
vaρbSÁc&i, Aĵċt Varved.
vaαdaαi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉnola). (Act o f) 
stroļiñg about,

vaαdms, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉúis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Wardroűe,
vása, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Vaψe,
vasáfļļecla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉHυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Vaψal.
vasáļicacM, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Vaψalaĝe.
vásfca1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Wasτe. Ag dnafl i 
goiñg to
wasτe. Caτe i wasτed, Ĵíascarĵed.
váψía2 = B Á S T A .
vásfcδófta, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~á). 1. 
Wastcoat. 2.
Hoņeĉmaĵe flañel ŝiρt. (roġĉ vásċoía)
vásfcml, a2. Wasτeful,
vata, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~Ánma). Waτ.
vaSċt, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Waτaĝe,
vatÁalr, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉnta). 
Waτĉhour.
V ĉb h lo c , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoic, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ■—■)• Vĉblock.
VĉcSaraτoacαil, Aĵċt Vĉσaηed,
veifαi, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~x). Veh: Van.
veÁmda, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~á). Vera`dah,
vemas, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í) ĉ Varñish. 
Toil: ~
somgan, nal~arñish.
verÁψeál, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). (Act of) 
varñiŝiñg,
veαóÁċ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉaυ). Πarm: Veronal,
véαsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Verψe; stanza; 
B:
Verψe.
véαsaáoctoí, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 1. 
Verψiαicaτiñ. 2. Coļ:
Verψe.
wasaŅíŰ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Vaψeļiñe.
W ŰenIñψχñċ f iS .t t , ΑeρIñψχñċ = V E IS T .
veflCB©Oflα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉoiρa, Ilrĉ ~í/x). 
Matmaτiχ: Vector.
v©flCf©Ofļiρ©acRa, at. Vectoρil,
vefldαÉfl, ŰenIñψχñċ (£i. ĉδŰe, Ilrĉ ĉδļi). Vil; viļiñ.
wndSnΡed©flα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉrĉ, Ilrĉ ~n). 
Viļiñist.
veiĵíaΡedóáαecM, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act o 
ŰenIñψχñċ ) playiñg
ŧe viļiñ.
vefldαiBáÁ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~rá). Viļiñ. 
(roġĉ f)
veMbαiflt, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Velvet.
vefļbMτísa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). VelveτÉn.
WflHfláα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉúiα). Velour.
VeflÁĵécαi, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉéυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & a.
Ve`ĵen.
Vém©as, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —). Venus.
Veisaéiψecla, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉψυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & at.

Veñeτiñ.
Veiñiψélacftn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) &a.
Veñezuelan.
véflα, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Her. Vaρ.
veflιlņisaBá, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Verņiχeļi.
v®isτebαa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ pl ~n). Verτebra.
veļeτeűiρacSn, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~) & at.
Verτebraτe.
vesτ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~ĉma). Vest, 
wastcoat. ~
(αэi) ÁnhúamcBñiMfl, sļÉved wastcoat. (Roġĉ
f)
vesτecSa, at. Vestal.
m. (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉiρis, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). 
Vibρiψa.
vácMÁa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Τex: Vicuna.
Vicτeomacln, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ & a.
Victoρiñ.
viαiénÁecαe, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉÁυ, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Hist.
Viļeiñ.
v i l le a s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉBαís). Viļus,
viéiĝαe = αíñégar.
visaαi, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Viñyl,
v i g , ~ĉ £ l = ŰíG1, ĉAÍL.
vióHa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ĉ). Vila,
v í sa , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Visa,
v i s c o s , ΑeρIñψχñċ (%s. ĉós). Viscoψe.
vaα®as, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉfαis, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Viρus.
viαeolalocM, ŰenIñψχñċ (gs, ~ĉ). Viρology,
v is = ŰíS .
Vnψegoiδ1, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaυ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Viψiĝoθ.
Viψegoθδ2, at. Viψiĝoŧic.
v iψe on , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉoiñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ —). Vison.
visár 130, zú
VÍSflα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Vizier,
visτeáíαáa, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Wistaρi,
váτiņ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í/x). Vitaņiñ,
váfρíal, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉal). Vitρil. ~ ĝel, 
glas, goam,
whiτe, gρÉn, blue, vitρil.
VOC, “substañτċ” (Iñ aűρτíñ) I iñ vogue,
vód, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ void). 1. Woad. 2. Dy: 
Pasτel; ļiξen
dye.
VOfļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Voiļe.
vóáτéiρ, ΑeρIñψχñċ ĉ vótálaí.
vóαéiρeċft = vótaíċt.
VOftfcm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~ i ). ĴevoτÉ;
sancτimoñius ηerson,
v úυ l , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ vól, 

Ĝiñĵċ Ilrĉ Z: Voļe,
voifa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ~rama). Volt.
VOltacΨi, Aĵċt Voltac.
volftaņédaρ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉaρ, ĝilrĉ
Voltaņeτer.
voltaámηéα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉer, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Voltamηeρe.
volτas, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉas). Voltaĝe.
voStνédÁ*, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
Voltņeτer.
vomaα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉaρ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Voņer.
VOÍ11, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉ~aċa). Ĵíasv. War 
ņ’. (Roġĉ
f)
vóía, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~í). Voτe. 1. Do a
θaβρτ do .dfaņiņe, to ĝive oñe’s voτe to s.o.
Do ~ĉ ċatfaeμ, to ρecord oñe’s voτe. Rud
a ċur ar to put sθ. to a voτe. Tá ņe ar an
ļeis ψin, I am iñ favour d’ θat. 2. Paρi:
aρĝedas, o`ĵeċas, αiñanχe, educaτiñ,
voτe.
v úυ fá i l1, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉála). 1. Añņ 
Űρíŧrθĉ d’ vótál2. 2. Voτiñg,
poļ. IPáηér, imd, voíáfla, voτiñgĉpaηer,
poļiñgĉbÓθ. ~ αэi nsm, ψecρet voτe. ILucfa
vótála, voτers. Paρi: ~ĉ ŝéiļemb, to ċaļe`ĝe a
Ĵíaviψiñ.
VOfal2, Űρíθr Aψτρċ & i. (Láŧρċ, ĉalamrn). Voτe. ~ 
do
dlņiρae, to voτe for s.o. ~ ļie rod, to voτe for sθ.;
to ĵeclaρe oñeψelf iñ favour d’ sθ. Paρi: Sums a
to voτe a sum.
vóíaíξe, ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). (Act of) poļiñg; 
poļ,
vótólan, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —, Ilrĉ ĉŧĉ). Voτer. 
(Roġĉ vótaeiρ
m, vóíó ΑeρIñψχñċ)
Vαác, Agl /Caw!
vm β em , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉζim, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Her.
Wivern.
Vimψχiu, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). 1. Mortar 
courψe
coveρiñg rÓf at gabļeĉend, coηiñg. 2. Wañscot.
V ugád , ŰenIñψχnċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Vulgaτe.
X
X , X, ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉana). Ŧe ļeτer X.
xañτéiñ» ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Xanŧeñe.
xamτiñ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). Xanŧiñ.
xÁaíaeáfαí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Xanŧeiñ.
xamtanfαiļ, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ ). Xanθophyļ.
XĉcSnņDsóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉóm, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
X-ċromosoņe.
xenэsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉóm). Xenon.



xeĉoαtaÍSαima, f.(Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Xerophθalņi,
x em i l it , ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ■—e, Ilrĉ ~í/x). 
Xenoļiθ.
xeÍρeĉ,ΡéΝíρXer(o)ĉ
xéáαenэiρfaclHí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
Xeromorphy.
xéfļρiĉ,ΡéΝíρXer(o)ĉ
xéáα`ĵeámae, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~). Xeroĵerņi,
xeidαļeċ, Aĵċt Xeroŕiļic, xeroŕilous.
xeáφlφļí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ~n). 
Xerophyτe.
xeifαiψésα, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉρ. ~ĉ). Xeroψeρe.
Xĉgtna5 ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —■, Ilrĉ ‘ĉ~φaņa). 
Xĉray.
XĉgltoaÍhiqlhi, Aĵċt Xĉray.
Xĉġaθaυ, Űρíθr Aψτρċ Xĉray.
Xĉġaílaú, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉtfÁŧe, Ilrĉ 
ĉt&ņiŧe). 1. Añņ Űρíŧrθĉ of
XĉĠaΘaυ. 2. Xĉray (πotograph).
Xflαieĉ,ΡéΝíρXyl(o)ĉ
XÍHefÓsa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉ6iñ, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Xyloπoñe,
xaļeflos, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉós). Xyluloψe.
Xfļéám, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ —e, Ilrĉ ĉw|). Xyļem.
Xfļéim, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ĉwi). Xyļeñe,
x i le o s , ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ĉois). Xyloψe.
XÍMĉ,ΡéΝíρXyl(o)ĉ
xáolám, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉam, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~). Xylan.
Xĉradanoδlft, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). 
XĉraĴíaτiñ.
Y
Y , y , ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ~ĉÁrna). Ŧe ļeτer Y.
Yĉctaαomosoψa, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉóm, ĝilrĉ
Y-ċromosoņe.
Y-ċarabacBn, Aĵċt Yĉσaηed.
Z
Z , Zf ΑeρIñψχñċ (Ilrĉ ĉwĉaņa). Ŧe ļeτer Z.
ZO(i)ĉ,ΡéΝíρZÓĉ, Zozoĉ
eoflaэcM, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ). ZÓlogy.
ZOflαļí, ŰenIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ ~ĉ, Ilrĉ ~í/x). ZÓphyτe.
zoηeÁctóm, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉóm, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ZÓplankton.
ZOSpOα, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ ĉór, 
Ĝiñĵċ Ilrĉ ZÓspoρe,
zóspóαagáÁ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ & Añņñċ Ilrĉ 
ĉam, Ĝiñĵċ Ilrĉ ~).
ZÓspora`ĝium,
zÁ, ΑeρIñψχñċ (Ĝiñĵċ Uθĉ Ilrĉ ~na). ZÓ.


